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AB /EVO ΡΗΟΤ1ΑΝΟ USQLE AD CONCILII FLORENTINI TEMPORA, KT AMPLIUS ; 

A C C U R A N T E J . - I \ Μ 1 G Ν Ε % 

B l b l l o l l i e e i i e c l c r l u u i T e r » o e , 
SIVB CURSUUM COMPLETORUM 1N SINGULOS SCIENTLE ECCLESUSTICA RAMOS BDITOHE. 

PATROLOGIA. AB INSTAh IPSIIIS KCCl.ESIiB, 1N D U A S PAKTK8 D I T l D l T U R , A M A M NEUPE L A T I N A M , A L I A M G R ^ C C O - t A T I N A M . 
kUHJE PARTE8 PENE J A M INTEGRE E X A R A T i C S U N T . LATINA, D U C E N T I S E T VIGINTI D U O B U S V O L U I I I N I U U S IIOLE 6UA 
STAKS, DECEM ET CENTIIU S D P R A I I I L L E FRANCIS VENIT GRiECA D U P L I C I EDITIONE TVPIS MANDATA E S T . P U I O K 
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M O N I T U M E D T T O R U M . 

Homiliffi quas R. P. Franc. Scorsus, Panormilanus, anno 1644 Tarisiis Grace etLalinC 
edidit, in nobilissimis codicibus Hispanioe, Italiee et Galliffi exstant sub nomine Gregorii 
Ceramei, archiepiscopi Tnuromenitani. Unde nata est quaestio, hactenus pendens, 
ulrum Tlieophanes Cerameus distinguendus sit an non a Gregorio Cerameo, cui eadeir 
opera tribuuntur. Alii opinanlur Theophanem olira noraen Gregorii gessisse, quod postee 
?el mutavit, vel dereliquit; alii conlendunl Gre^oriura Cerameum omnino distinguenduir 
esse a Theophane, quanquam neque hanc opinionem ullo pnsitivo argumenlo confirment. 
Petavius, dum an. 1616 Breviarium historicum S. Nicephori patriarchje C P . Graece et La-
tine Parisiis ederet, eidero, speciminis gratia, addidit homiliam xn Jndiciionis sive onni 
principium, veluti opus Gregorii cognometUo Figuli, Tauromenitani in Sicilia archiepi-
scopi, quara homiliam P. Scorsus veluti primam a Theophane scriptam cffiteris omnibus 
pr«posuit. Porro Petavius, in notis ad S . Nicephori Breviarium, pag. 10, postquam 
dixisset Grftcos Indictiones suas olim a xxiv Septembris, poslea vero a Kalendis exorsos 
esse, illicosubdit: « Quod posterius, ut aliosomiliam, Gregorius Κεραμευ-, Tauromenitanus 
archiepiscopus, indicat in homilia ΕΙς τήν αρχήν της Ίνδίχτου, ήτοι του νέον έτους, quara 
nos, una cum aiiis plurimis ejusdera scriptoris nondum evulgatis, accepimus a R. P. 
Jacobo Sirmondo, viro pererudito t qui, quia crebro a nobis earum editionem flagitat, 
ut ei aliqua ex parte satisfiat, velut specimen quoddam, Indictionum occasione, pr©-
imsimus. » Hactenus Petavius, qui de confusione nominum Gregorii et Theophanis ne 
cogiiasse quidera Yidetur . 

Pirrus in SicitiaSacra (pag. 490 ed. Panormit.an. 1733) Grcgorium a Theophaue dis-
tinguit in Calalogo episcoporum Ecclesi® Tauromenitan®, at neutri certam ffitatcm ascri-
bere audet.DeGregorio ita scribit : « Gregorius Cerameus archiepiscopus. Plures is scripsit 
homilias in Evangelia, ac de aliis argumenlis, e quarum numero mullee raanuscriplae le-
gunlur. » Deinde ex Fazello notat Tauromeniura, post longam obsidionem, an. 878, fere 
postremam inter Siculas civilales, ab Agarenis tandem occupatara fuisse; et ex Cajetano 
(Sanctorum Siculorum I. II, p. 61). S. Procopium Tauromenilanam Ecclesiam rexisse an. 
903, cum Saraceni Tauromenium expugnarent, et in direplione urbi.s, una cum aliis 
civibus, martyrio fuisse coronatura. Quibus enarratis subdit: « Cffiterum post exactos a 
Sicilia Saracenos, nullaroTauroraenitani alicujus episcopi mentionem alicubi reperi; 
oportuit igitur eum prtesulatum inter Barbaroruin tumultus exstinctum, atque Ecciesiam 
illam ab anno 1082, quo episcopum a Northraannis Troinffi dalum dicemus, in nota 8 in-
fra, Troii;ensi, post Messanensi Ecclesiae Subjectam vcl unitam ad hoec usque terupora 
fuisse. » Ita Pirrus. 

Α quo prorsus dissentiunt viri eruditi qoi contendunt unam alleramve homiliam, qua» 
sub nomine Theophanis Tauromenilani editflB sunt, recilatam fuisse corara Rogerio Nor-
mannorum duce, ad finem yergente sflecuio χι, vel initio S C B C U I I xn. Profecto ritus 
Grfficus, fugatis Saracenis, non plane exstinclus erat, sed poslea eliam in usu fuit, ut 
doct. Rodolk nolavit in eruditissimo opere quod inscripsit: Del rito Greco in llalia. Fieri 
ergo potuil ut homiH» iM« Hiarn ex parle seeoulo xn scriptee et edilae fuerinl; nec pror-
sus cerlura est eas omnes, cetale Basilii Macedonis, anle finem seeculi x, et ante sub-
actam a Saracenis Siciliam, corapositas fuisse. 

Obscurffl qiMestioni nullam lucem altulil Leo Allatius qui, ut pulo, de Gregorio nostro 
Gtorgium faciens, in sua Disquisitione do Georgiis ita disserit: « Georgii Ceramei lam-
bica in librum Symeonis Sethi deStephanile et lchnilata laudanlur in manuscripto Gr«co: 
Χυμεών ΜβγΙστρου διήγησις μυστική τών χατά Στεφανίτην χα\ Ίχνηλάτην μετενεχθεΤσα έχ της Αράβων 
διαλέχτου Ιν λόγοις η ' . Γεωργίου Καραμέου ΊαμβεΤα έτΛτζ προ^ηθείση β{6λψ. Id esl: Symeonis Μα-
gialri narratio arcana de Stephanile et Ichnilata ex Arabum lingua conversa, libris octo.— 
Georgii Ceramei Carmina iambica inprcedictum librum. (Ap. Fabric. BibU Grieca ed. Har-
Ids. t. XII, p. 43.) 
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11 Ν0Τ1ΤΙΑ EX FABRICIQ, 12 
Porro neque senlenliam Ρ. Scorsi, qui Theophanem ad oelalem Pholii refert, neque 

sententiam Fabricii, qui, post alios, Theophanem sub Normannis sfieculoxn tandera flo-
ruisse asserit, plane ampleclitur scriptor recens inter Siculos eruditos non inGmus, 
abbas Nicolaus Buscemi; sed mediam viaminit, non sine aliqua verisimilitudine do-
cens, homilias qu» sub nomine Theophanis circumferuntur, non ab uno auctore, sed a 
duobus, quorum prior tempore Saracenorum floruii, et poslerior tcmpore Normannorum, 
editas fuisse. Doctam suam disquisitionem inseruit N. Buscemi in su» Bibliothecce 
$acrw t. I, ann. 1832, et ita inscripsit: Teofane Cerameo. Sopra il Siciliano scrittnre che va 
$otto lal nome, memoriadel sac. N. Buscemi. Hanc laudat Alessio Narbone, della C. di G. f 

in Bibliografia Sicola si$tematicay ο Apparato metodico alla sturia lelieraria della Sicilia, 
t. III, p. 275. Palermo, 1855, ett. I, p. 472. Consulatur. 

Β 15 Feb. 1862. 
J.-B. M. 

IN THEOPHAMM GERAMECI. 
( F A B R I C . Biblioth Gr. ed. Harles, tom. XI, p. 208.) 

Tbeopbanetn Gerameuin snnl qui pro Tbeopbaoe Georgium, Gregorium, Nicephorum vel Philippum 
Tocenl, vel qtii cum Grorgio geu Gregorio Gerameo et cum Niceplioro Figulo sive Gerameo aut ctun 
Pliilippo Cerameo sive Ceramiia velinl eumdem esse. Vide Allalium De Georgiis, p. 414 seq., qtii Georgii 
Ceramei iterum meiniuit p. 545. Naius est Theophanes hic iu Sicilia, Tauronienii vel in viciuo oppido 
Mascalis, ei ad anlem S. Andrene ibi puer in pairia educalus, ut ipse homilia L , in ft\sio S. Atidrcas 
apostoli babiia, celebral : factus iiei.de Tauromenilanus archiepiscopus, quo tiitilo constanler veuit iu 
codicibus mes., u l Scorsus prccem. I, § 4, adnotavil, iu quibus eiiam σοφώτατος καΐ ^ητοοιχώτατος 
appellalur, sapientisibnui £t eloquenthshnus; id. prooem. II, § 2. Scripsil iton sioculo tiono et Plmiii 
aii;tte, ut Scorso pcrsuasum (cum Theopbanes monachus, ad quem scripsit Pliolitis, ab episcopo fucrii 
oninino diversus); neque circa au. 1040, nd quod lempus η Caveo (a) refertur, quo non rex, sed coines 
poslea n. 1005 Stciliae Rogerius v ix i i ; sed regnaitle iilio illius comiiis Rogerio (Siciliae rcge el Apuliae 
ab a. 1129 ad 1152), quo tempore niagna erai Saraceitorum poieniia. Hitic Deum subinde precaiur, ui 
regem ab illorum vi lucri velit, Τφ εύσεβει ημών β«3ΐλεΐ σύμμαχος γενοΰ κατά τών άθεων της "Αγαρ 
υ Ιών, Sis pio noslro regi propugnalor conlra lupios Agnr filiot, bomil. X L , p. 288: et boiuilia ιν, p. 2G, 
Κράτυνον τξ ΙσχύΙ σου τους πιστούς ημών βασιλείς, ένίσχυσον αύτους κατά τών άθεων Ίσμαηλιτών τών 
σήν άθετούντων προσκύνησιν, Corrobora virtute tua fi:(eles noslros reget, eosque conlra impios hmaelUas 
tuam religionem evertentes conftrma. Regis gesta ac pieialem cclebral boinilia x w i , quam in ejus p r« -

(n) In Uisi. lit. SS. cccl. lom. II, p. 152 seq. e I. 
Basil.. ad a. 1040, qui assenlilur Leoni Allaiio De 
script. Simeon., p. 65, aduolalque, a Mirao i n A i i -
ctar. c. 255, atque ex e<> ab Oieario in Abaco pa-
Iro/., p. 450, itostrum cum Tbeophane confessore, 
Chronographiic condtiore, possime coufuiidi. Fusius 
de eo dispuiat Oudin. in Comment. de SS. eccles., 
tom. II, p. 1185, ad a. 1140 sqq. et pag. 1520 sqq. 
Priore loco primum examinai refellitque Scorsi al-
que Allalii raiiones, lum osicudii Latnbecii incon-
Mantiam in deiinieiida Tbeopbanis aeiate (conf. iufra 
in noiiiia codd. ross.). Posieiiore loco, ubi dexiaie 
Symeunis Melapbrasisedisserii, iu cap. quinto iteriim 
iuquirit in lempus quo vixci i l Tbcopliaii^sCeraiiieiis, 
€1 pracipue de scriplura c i siguilicalione vorabuli 
όήγου aul ^όγου dispuial. — L . Lllits Du Pin iu 
tiiol. eccl., loin. VII, cap. 17, pag. 1%, Theopba-
iiem censel in litie iiom sacuh clanisse; ai in 
lom. VIII, cap. 12, p. 5, etio) iranstulit ad unde-
ciinum sajculuin. Plurimu VV. DD. opiuiones ei ju-
dicia de ejus aeiaie el dc ipsius ingenio scribemli 
vivtiiidiquo raiione collegii Mougitor. iu Bibl.Sicuia, 
lom. II, p. 250 *q<]., qui etiam ciiat Cajcianuin iu 
auimadvers. ad lom. I SS. Siculorum, p. 10.— 
Add. Pagium iu Cni. Buron. a i a. 1252, ViII-X; 

Jo. Moller. in Homonymoscop. secl. n, cap. 5, § 77, 
p. 523seq. qui plures Thcophanesenumerat, eosque 
doccl mietdutii fuisse a viris dociis confusos; Jo. 
Laur. Mosbem. iu Inslitul. hisi. cccl. $cec. x i , p. u , 
cap. 2, § 50. Sax. in Onom. lii. part. n, p. 249, ad 
a. 1152, Aique Iiis, inquit, leniporibus ot vixisse 
et Ooruisse vcrisimiliier crediuir Tbeopb. Geram. 
— Gbrislian. Frid. Mailba3i Progr. de Theophane 
Cerameo, Dresd.e 178Η, 4, in quo V. O. ires codd. 
Mosquensein, Lipsiensem suuinque eorumqne ra-
lionem in schbendo aucloris iiomiiie ordineque 
homiliarum curaie describil, et ex cod. Lipsiensi 
varias lectt. orationis \ L V , p. 8-15, Scorsi enoiavit. 
— Eodem pracside M . Car. Chr. Ernesii Gbariiil 
disp. ι de Tbeopbane Geram., pars. i , de Theophane 
inttrprete, el disp. u respondenie J . C. G . Pradico-
vio, appendix part. i , de studio allegoriarum, vrm-
cipuo recice interpreiationis impedimenlo. Wilie-
berga: 1792, 4. Aique ego in Iniroduci., etc. I . II, 
pan. i , p. 451 seq. de eo egi. — De lriarli uarra-
U o i i e ac senieiitia v. patilo infra iu uoliiia co«*d.f 

ubi ettam aniinadversionem Mauifanconii, qni Gre-
goriiim Geraineum plane aliuin esse conlendil a 
Tbeopbauc Ceramco, pluribus reiuli. H A R L . 

http://iiei.de


13 N O T l T I A E X F A B R I C I O . l i 

svnlia liabuii, ένώ-ιον του £ηγός 'Ρογερίου· ita enim legendum, non (Μγου, docel Allatius De Simeonibus, 
p. 65 seq. (6). Exslant editae illius homiliae in Dominicas et fesia anni prse multis aliorum recenliorum 
Graecoruni sermonibus dignae leclu, aique ad morcm Ecclesiarum illius temporis, qucm in lectionibus et 
Lomiliis sncris lenuerunl, opporlunx, ei mulia evangtlislarum loca haud infcliciler illuslranles. Non alius 
est Theophanes, qui in Galena Gordeiiana ad Lucam cilalur, qtiein Gorderius male confundil cum Thco-
pbane confessore, auclore Ghronici, notaius co uomine a Gombefisio in Bibl. coneionatoria. Similiier iu 
catalogo bibl. Bodleianae in unum confunduntur Tbeopbanes Cerameus el auclor Gbronici et Nicaenus 
episcopus, cujus est hymnus in Anmuuialiuuem B. Virgiuis. Scd jam Theophanis Ceramei homilias 
editas recensearous. 

4. Είς την αρχήν της Ινδίκτου, ήτοι του νέου Ετους, De indictione s. anni principio, Kalend. Scplembris. 
Incipil : Εύλογητό; ό θεός ό καταξιώσας ήμά*ς διαδραμείν %τήν κυκλικήν τοΰ χρόνου περίοδον. Pag. 1. 
Ediderai Gracce el L a l . Dionysius Pelavius ad calcem iireviarii historici Nicepbori CPolilani, Paris. 1616, 
8, p. 258, qui Gregorium auclorem vocal ei in notis p. 10 lianc el aliae plurimas ejus homilias a S i r -
mondo se lesialur accepisse. Qui quia crebro, inqtiii, earum edilionem α nobi» flagitat, ut ei aliquaparie 
suiisfiat, ha$ velul specimen quoddam prcemisimus. [Paris. \n bibl. publ. cod. 562, n. 12.] 

2. Περι της παραβολής τών μυρίων ταλάντων. De parabola decies miile talentorum, Mallh. xviu, 24. 
Iacipii : 01 παιδοτρίβαι κα\ τών νέων διδάσκαλοι. Pag. 7. 

5. Κυριακή πρδ της Υψώσεως τοΰ τιμίου κα\ ζωοποιού σταυρού. Dominica die ante (estum Exnllaiionis 
preiiosce el tivificcs crucis. Incipil : Φέρε σήμερον, ώ θεοφιλέστατον άθροισμα. Pag. 15. Hanc bomiliam 
edideral Jacobus Greiseru» cum Francisci Turriani versione in tomo II De cruce, pag. 124. Ingolslad. 
1600, 4. 

4. Εις τήν Τψωσιν τοΰ τιμίου κα\ ζωοποιοΰ σταυροΰ. Ιη Exalialionem pretioue et ximficm crucn. 
i n c i p i l : Όρώ σήμερον τοΰ μεγάλου τούδε ναοΰ. Pag. 16. Ilanc quoque homiliam cum Turriani versione 
publicaverai Greiserus, tom. 11 De cruce, pag. 155. Eadem cum superiore legilor Laline in Bibliolbecis 
Palrum recenlioribus Paris., Golon. el l.ugd. 

5. Έκ τοΰ κατά Αουκαν, Κυριακή πρώτη, είς τό, ι Έστώς ό Ίησοΰς παρά, ι etc. Εχ Lucae ν , 2. Domi-
nica prima inillud : c StansJesus secundum stagnum Geneuirelh.i Incipit : Έπειδήπερ αρχήν είλήφει, Ρ . 27. 
Ιιι liujus boiuiltx exordio narrat Tbeopbanes, palres longo usti instiluisse, ul in ecclesia Joinnis evan-
gelium legeretur a feslo Pascbalos usque ad Fenlecoslen; Maitbaeus a Pentecoste ad anni usque finem; 
deinceps a magno Luca de magnis mysleriis edocerenlur Gbristiani, divino praecone Marco jejunioruni 
terapori relicio. FABR. — Conf. cod. Bavar. 21 θ et cl . Hardt in Aretini Beytr., e tc , a. 1705, part. 5, 
p. 268 seq. IIARL. 

6. Περί τοΰ υίοΰ της χήρας. De filio viduw. Luc. \ n . Incipi l : "Αλλην ύπόθεσιν ώρμημένος. Ρ . 51. 
7. Περ\ της παραβολής τοΰ σπάρου. De parabolu sementis. Luc. νιιι. Incipii : 01 τάς μακράς άποδη-

μίας. Pag. 59. 
8. Περ\ τοΰ πλουσίου καΐ Λαζάρου. De divite et Lazaro. Luc. xvi . Incipil : Πάλιν ή τοΰ θεοΰ ένυπόστατος 

σοφία. Ρ . 46. 
9. Περ\ τοΰ, ι Έλθοντι τω Ίησοΰ ε:ς τήν χώραν. ι In fcuc. νιιι, 26 seq., < Cum venisset Jesus in regio-

nem Gadarenorum. » Incipil : Επέχει μου τήν γλώσσαν ή νόσος τοΰ σώματος. Pag. 55. 
10. Uip\ της θυγατρδς τοΰ άρχισυναγώγου κα\ περ\ της αίμο^οούσης. De archi$ynagogi filia el hawior-

rhoista. Luc. vm, 41. lnc ip i l : Διπλήν ήμιν σήμερον. Ρ . 57. 
11. ΠερΊ τοΰ έρωτήσαντος τον Κύριον νομικοΰ κα\ περ\ τοΰ έμπεσόντος εΕς τους ληστάς. De legisperilo 

inlerroyanle Dominum, el de eo qui incidil in latrones. Luc. x. Incipil: Ού τοσούτον αύχμώδης γη . Pag. 65. 
12. Περί της έχούσης πνεύμα ασθενείας. De muliere quce hubebat sptrilum infirmUatis. Luc. xiu, 11. 

lncipil ; Οι κηφήνες είδες έστι μελισσών. Pag. 69. 
15. Περ\ της παραβολής τοΰ δείπνου. De parabola cxnce. t.uc. xiv. Incipil: Μυστικόν ήμίν δεϊπνον. Ρ. 76. 
14. Κυριακή πρό τής Χρίστου γεννήσεως. Dominica anle Chrisli nativitatem in illud, Mallb. i , 1 : Liber 

generationis Jesu Christi filii David. Incipil: Τοΰ μέν αίσθητοΰ ηλίου. Pag. 81. 
15. Περί τοΰ άρχιτελώνου Ζακχαίου. De Zacchivo, principe publicanorum. Luc. χιχ. Incipit: Τής μυστικής 

εκείνης καΐ θείας κλίμακος. Pag. 87. 

(b) Conf. Oudin. I. c , et Lanibcc. V , pag. 122 
seqq KoUar., ubi a p. 117 cod. 228 recenset, com-
j/letleuiem iriginla sex bomilias Tbeopbanis in 
evangelia Dominicalia et festa amiiversari.i. Lam-
Lec. postquam adnotarai, primain in principiuin 
novi ;mni inscribi, Γρηγοριου τοΰ Κερ^με'ως μη
τροπολίτου Ταυρομενίας τής Σ.χελία,', ομιλία, e tc , 
€ i Scorsi longioreiu de dnplici aucioris noniiiic 
reddideral, addideraiquc, in Graeco codice qtiodam 
t^fsareo, qui varu Gcoigii Galyb;e opii&cula idio-
grapba couiiiiei, citari Georgium Ceramcum, et, 
uiuiau prbiina senleiitia, Theopliauis ajiateiu alli-

gat sarculo duodecimo sub Rogerio, rege Sicilia?, 
qui a. G. 1152 obiii (iesie Baronio in Annal. ecci. 
tom. XII, a. 1152, n. 14), observat, quando in cod. 
repehiur inscriplio Graeco-barbara bomiliae xxvi, in 
feslinn Palmarum diem, ενώπιον τοΰ ^ηγός 'Ρόγου, 
uoinen per coinppndium scriptum 'Ρόγου, idem ess« 
aique iiitegrum 'Ρογερίου, el vocabulum ^ήξ Gra?co 
barbare idem esse ac rcx. Denique multus esl de 
rege Rogerio, el suspicalur oraiionem illam babi-
lam fuisse n. Gbr. 1140. Add. Kollar. nol. A , ad 
Lambec. IV, pag. 41 scqq. de «etaie c l numi:iu 
Theoplianis. H A R L . 
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46. Περ\ του τελώνου καΐ Φαρισαίου. De publicano et Pharistvo, Luc. xvm, 10 seq. Iucipil, Πάλιν ή 

ευαγγελική φωνή. Pag. 92. 
17. Περ\ τοΰ άσωτου υίοΰ. De filio prodigo, Luc. xv. Incipit, Έφθασεν ή ευαγγελική φιλοσοφία. Ρ . 100. 
18. ΕΙς τδ, ι Ό τ α ν Ιλθη. ι Ιιι illa verba Mattb. χχν, 31, ι Cum venerii Filius hominis in gtoria tua, > 

tncipit, Οίον τι πάσχουσιν. P.ig. 111. 
19. Είς το, ι Ό τ α ν άφήτε. ι !n illa verba Matlh.vi, 15, i S t dimiserilis hominibui peccata eorunu ι Incipit, 

ΟΙέντοϊς ΙππιχοΤς άθλοις. Pag. 119. 
20. Tfl κυριακή τής Όρθοδοξίας περ\ τών αγίων είκδνων. Dominica Orthodoxice (c) (prima Jejrinlorum, 

qua memoriam restiluli cullus imaginum Graeci celebranl), de snnctis imaginibus. Incipit, Λαμπρά εορτή 
κα\ πανήγυρις επέστη. Pag. 125. Ilanc hoiniliam Lalinc dedit Baronius ail a. 842, n. 29, ex Francisci Tur-
riani versione, cum qua Grsece el Laiine Jac. Gretserus tom. II De cruce, p. 1242, cdil. infol . Ingolst. 
1616. (Canf. Lambec. VIII, p. 700 sqq. conira Greteer. et Scorsum.) 

21. Περ\ τοΰ εν Καπερναούμ παραλυτικού. De paralylico tanato in Caphmiavm, Marc. ιι, 1 scq. Inci-
pi l , Έπειγόμενος τής συνήθους διδασκαλίας έφάψασθαι. Pag. 130. 

22. ΕΙς το, ι Όστ ις θέλει. · Ελέχθη Κυριακή τής σταυροπροσκυνήσεως. Ια illa verba Marc. νιιι, 54, 
c Si quis vull ve*ire pctl me, obntgtt ametipsum. > Oicia esl Doiuinica Adoratioiiis S. crucis, medio Jeju-
uiorum lempore. lncipit, Νυν ήμ?ν 6 τής έγκρατείας καιρός Ιφθασεν είς αυτό τό μεσαίτατον. Pag. 137. 

23. ΕΙς τό, ι Άνθρωπος τις. >Jn illud Matlb. χνι ι ,14, c Acassii ad eum homo genibus provolutus, dicens : 
J>omine, miserere filii mei, quia lunalicus * s i . Iiicipit, Ότρύνει μεν ϊππον αγέρωχο ν. Pag. 144. 

24. ΕΙς τ ό , ι Ίδου άναβαίνομεν είς Ιεροσόλυμα. > Iu illud Marc. χ, 33, Ecce ascendimus Hierosolymam, 
et Filius hominis tradetur. Incipil, Ό μέν τής έγκρατείας καιρός ήδη προέκοψε. Pag. 149. 

25. Είς τήν τοΰ δικαίου Λαζάρου άνάστασιν. De justi Lazari rewrrectione, Joan. χ 1 . Incipit, Πολλήν 
<Βανδ*ισίαν ήμίν δ επιστήθιος ευαγγελιστής. Pag. 158. 

26. ΕΙς τήν βαΐοφόρον Ιορτήν. Ελέχθη δε ενώπιον τοΰ £ηγδς 'Ρογερίου. Jn tolemnitatem Patmarum. 
Dicta est coram rege Rpgetio. Incipli, Φαιδρά τής παρούσης εορτής ή συνέλευσις. Ρ . 185. |De qua plurt 
scripsi in nota prima ad boc capul.] 

27. ΕΙ ; τό τίμιο ν τοΰ Ίηαοΰ Χρίστου πάθος. J * ptei1*iam Jetu Chriili pa$$ionem. Ineipil, Ίσως μ ε ν 
επαχθής δόξω πρδς τήν ύμετέραν άγάπην. Pag. 188. Iu haeboniiUa pag. 207 Tbeopbaues laudat byuitiitin 
ei καλλιέπειαν Andreae Creiemis. 

28-38. Ερμηνεία είς τά ένδεκα έωθινά. inlerpntatio in undecim emngeiia matutina, de iig qitae post 
resurreciioiiero Chrisii gesia sunu llae undecim hoiniliae rasa. in coilice Cxsareo, de quo Lambec. IV, 
p. 61 [p. 134 ed. Kollar.] — 28. α) Lu Matlb. xxvni, 16. lucipit, Πάλαι μέν δ Θεόπτης Μωσής. Pag. 213. 
— 29. p) I» Marc. χνι, 1. Incipit, Τέρπει μέν τάς δψεις άνίσχων. Pag. 219. — 50. γ) Ιιι Marc. χν ι , 9. 
lncipit, Οί άεννάως ρέοντες ποταμοί. Pag. 224.—31. δ) In L u c χχιν, 1. Iucipil, Επειδή περ\ τής ζωοπαρ-
όχου. Pag. 250. — 52. ε) Ι Α Luc. χχιν, 12. lncipit, Ή ζωοφόρος τοΰ Κυρίου άνάστασις. Pag. 235. — 
ς) Όμιλία ή αυτή είς τήν σωτήρων άνάληψιν. Homilia eadem, qum in saluiarem ascensionem, iufra n. 39, 
p. 275. — 33. ζ) tu Juau. xx» 1. lncipit, Ό τ ε τήν χατά τής ημετέρας φύσεως. Pag. 238. — 34. η) Ιιι 
Joan. χχ, 11. Ineipil, 'Αντ\ τοΰ κορυφαίου τών φοιτητών. Pag. 2 4 4 . - 3 5 . 0) In Joan. χχ, 19. Ii>cipit, 
Ζητητέον τοϊς τών Ιερών λογίων έξετασταις. P*g. 247. — 56. ι) ln Joan. χ χ ι , 3 «eq. Incipil, ΈπΙ τήν 
Τιβεριάδος λίμνην. Pag. 250. — 37. ια) Ιιι Joati. χχ ι , 14 $eq. Incipil, Τοϊς μαθηταΤς δφθε\ς δ Κύριο . 
Pag. 257. 

58. Είς τήν Σαμαρείτιδα. De Samarilana, Joan. ιν. Kncipil, Ός άπροοιμιάστως τ φ Σωτηρι σήμερον. 
Pag. 262. 

39. ΕΙς τήν σωτήριον άνάληψιν. Ιη salutarem auinshnem. Incipit, Ααμπρά τ φ δντι κα\ περιφανής. 
Pag. 273. 

40. Είς τήν έπιφοίτησιν τοΰ αγίου Πνεύματος. Ιη adventum taneti Spkitut. Incipil, Όρων σήμερον τόν 
άγιώτατον. Pag. 282. 

41. Κυριακή τών * Αγίων Πάντων. Pag. 282. Shmimca Omnium Sanclorum Ίιι Matlb. χ, 32. fncipil, 
Ό μέν καιρός πρός αυτό τό τοΰ έαρος ήμ# ; άγει άχροτελεύτιον. Pag. 288. 

42. ΕΙς τό ι Λύχνος τοΰ σώματος έστι ό οφθαλμός, ι Ιη Μα vcrba Matth. Τ Ι , 22, t Lucerna corporit e$t 
ocului. ι Incipil, Κα\ χρεωφειλέτης ευχάριστος. Pag. 296. 

43. Είς τά επίλοιπα. Ιη reliqun ejusdem dicti. Incipil, Οι άγύρται κα\ οί άγελαΐοι πένητες. Pag. 303. 
44. Περί Ιχατοντάρχου. De centurione, Ifattb. vm. lncipil, *Αντιστρατεύει τοις άγαθοις Ιργοις. 

Pag. 308. 
45. Περ\ τοΰ έπερωτήσαντος πλουσίου τόν *Ιησοΰν. De ditiie inlerrogaiile Dominum, Matlb. x ix . Incipil, 

Οίον τι συμβαίνειν εΙΙωθε. Pag. 313. 

Festit Sanclorum diebus. 

46. Περί τής έπιτιμήσεως τ ώ ν υδάτων. De objurgalione aquarum. Mallb. νιιι, Ελέχθη τ|5 έορτ^ τοΰ 

(c) Vide Cangii Glossar. in Όρθοδοξία, Lawbec. VIII. p. 456. [ D . 700 sqq. Koll.] JSic. Rayaum dib8. 
prxliminar. ad Acla Sanclor. tora. II Junii, p. 22. 
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αγίου μεγάλο μάρτυρος Δημητρίου· Dicta ett in festo magni marlyris Demetrii (8 Octobr.). Incipit, Διττής 
προφάσεως σήμερον. Pag. 321. 

47. ΕΙς τήν αποστολήν τών δώδεκα μαθητών. De mmione duodechn ditcipulorum, Maith. χ. In ftsto 
SS. Anargyrorum Cotmce et Damiani (17 Oclobr.). Incipil, ΕύκαλεΓ μέν ημάς, ώ φιλέορτοι. Pag. 324. 
F A I E . — In cod. Mogquensi 274 (de quo postea) n. 10, lcgilur : —'Λναγινώσχεται τή πρώτη του Νοεμ
βρίου, τών αγίων Αναργύρων. Συγκαλεί μέν ημάς σήμερον · alque Matthai in Nolitia codd. Gr. Mofiq., 
p. 173, in not. i f posl άναγινώσκεται malit interponere, δέ καί. ι Bis enim, ait, hsec pericopa in eeclesia 
explkalur, io xn aposloloset in SS. Aiiargyros. Vide secundam Evangeliorum edilloncm meam ad Mauh. 
x, i : Tbeopbanes hanc homiliam dii i tprimo Novembris, in qua lecttone omittuulur versus 2 , 3 et 4 , ut 
ipse in hae bomilia monet p. 326 b. ι Hactenus cel. Mallhaei. HARL. 

48. ΕΙς τήν αποστολήν τών έβδομη κοντά μαθητών. De mmione sepiuaginta di$cipulornmf Luc. χ, 16. 
Ελέχθη έν τή εορτή τοΰ αρχιστρατήγου. Dieta est in [etlo principit cctUsiU militios S. Michaelu (29 Sepl.). 
Incipit, Ot μέν αίσθητο\ λειμώνες. Pag. 329. 

49. Είς τδ, ι Ή θ έλη σε ν. ι Ιη Μα verba Joan. ι, 43. iVoluit Jem$exire in Galilaam. > Άναγινώσκεται έν 
τ 8 ^ f ^ S *γίου Φιλίππου. Legitur in festo 5. Philippi (1 Maii). Inclpit, Ού μόνον περιπολοΰντες σω-
ματικώς. Pag.336. 

50. Ε ί ς τό , ι Έστήκειδ Ιωάννης. > Ιη illa verba Joan. ι, 35,« Siaoat\Joannes, tt ex dltcipuli* eju* 
duo. ι Ελέχθη έντή εορτή τοΰ αγίου αποστόλου Ανδρέου. Dicta eUin fesio S. aposioli AndreccfiQ Ν Ο Υ . ) . 

lncipil, Έμο\ τής παρούσης εορτής ή διάλεξις. Pag. 342. 
51. Είς τους μακαρισμούς. Ιη beatitudinet, l l a l lb . ν . Ελέχθη έν τή μνήμη τοΰ οσίου Πατρός ημών Νι

κολάου. Dicla est in memoria S. Palrit nostri Nicolai (16 Dec). Jncipit, Ό τ ι (d) πρός την έαυτοΰ θείαν 
αύλήν ό Δεσπότης. Pag. 346. In bac homilia, p*g. 350, Gregorii Nysseni homilixoclo in bfatUudines Ina-
dantur his verbis : Τό μέν βάθος τής Ιεράς ταύτης διδασκαλίας μόνος τών πάντων έπέγνω κάλλιστα τε 
χα \ υψηλότατα δ κατά τόν μέγαν Μωσήν είς τόν γνόφον τής θεολογίας είσδυς ό Νυσσαεΰς κα\ μέγας 
Γρηγόριος έν όμιλίαις δκτώ τό ταύτης κάλλος έξηγησάμενος, κα\ έξέσται τψ βουλομένω τ ά τ ή ς πανσόφου 
έχεινης βίβλου άρύσασθαι νάματα κα\ μέθην μεθυσθήναι τήν σώφρονα. Profunditatem Itujus doclrina unuv 
ex omnibus oplime allhtimeque cognovit, qui instar magni illius Mosit in Iheologicc caliginem penetravH 
Nytsenns ac magnut Gregorius homUiis oclo, quidquid in hoc dicto boni pulchrique continetur, explanavit; 
ei licebit cuicunque libueril, ex illo libro omni sapientia redundante flumina haurire, et tana mc tobria cbrie-
tate %t ingurgitare. 

52. Είς τά άγια Νήπια. Insanctos Innocente$ (2* Dec) . Incipi l , Έ π \ τήν Ιεράν Βεθλεέμ άγει 
σήμερον. Pag. 353. 

55. Είς τόν Εύαγγελισμόν τής ύπεραγίας Θεοτόκου. Ιη Annunliationem sanclisiimw Dei GenUricis (25 
Mart.). Incipil, Σήμερον ή Εκκλησία δσδουχεϊται μυστικώς. Pag. 559. 

54. Είς τό, « Πάντα μοι παρεδόθη.,» Ιη Μα verba Mallb. χι, 27, < Omnia mihi tradila sunl α Patre meo. » 
Ελέχθη δέ έν τή πανηγύρει τοΰ αγίου Όνουφρίου. Dicla est in panegyri S. Onuphrii (1 Jun.)» locipit, "Έπεστί 
μοι θαυμάσαι. pag. 365. 

55. Ε ί ςτό , c Έλθών δ Ίησοΰς.ι Ιη Μα verba Matlh. xvl , 13, tVenit Jesus in partes Cccsarece PhMppi.t 
Ελέχθη έν τή εορτή τών άγιων αποστόλων Πέτρου κα\ Παύλου. Dicta ett in feslo SS. aposlolorum Petri 
ti Pauli (29 Jun.). Incipit, Συνήδομαί σοι, πόλις, καί σοι, Θείε τών ανακτόρων ναέ. Pag. 570. Anlequam edila 
csset, citavit Tiirrianus conira Magdeburgenses.pro cationibus aposl. n , 6. 

56. Είς τό, ι Ταΰτα εντέλλομαι ύμιν. ι Ιη Μα verba, Joan. χ ν, 12, ι Ilcec mando vobis. > Ελέχθη έν τή 
εορτή τοΰ αγίου Προκοπίου. Dicta e$l in fetto S. Procopii (8 Jul.). Incipit, Καί κιθαρωδός άνήρ πολλάκις. 
Ρ . 378. 

57. Είς τό, ι Έ γ ώ είμι ή θύρα. ι Ιη Μα verba, Joan. χ, 9, « Ego tum oslium. ι Ελέχθη έν τή εορτή 
τοΰ αγίου Παγκρατίου. Dicta ett in fesio S. Pancratii Taurouienilani, utaiunt, episcopi, et Petri aposloli 
digcipuli (11 JuL). Incipit, Ού κατόπιν, ώς δ λόγος ήκομεν. Pag. 385. F*BR . — Fragmenlum homilis in 
feslodie S. Pancraui lypia exprimi fecil Octavius Gajetanus, ab Auguslino Florilo, S. J . , iraductum in 
Viih SS. Siculorwn, lom. I, p. (0, tesie Mougitore. HARL. 

58. Είς τό, ι Ίδοϋ έγώ. ι Ιη Μα verba, Hallb. χ, 16, « Ecce ego mitlo νοι, ticut oves in mfdio lupo-
m » . » Ελέχθη έν εορτή τοΰ αγίου μάρτυρος Παντελεήμονος. Dicta e$l in fetlo $ancti magni mariyris 
PanleUemoms (27 Jul.). lncipil, Οί πρός τήν πάνδημον ταύτην άθροισθέντες πανήγυριν. Pag. 592. 

50. Είς τήν σωτήριον μεταμόρφωσιν τοΰ Κυρίου ημών Τη σου Χριστού. Ιη $alutarem iransfigurationem 
Domini noslri Jesu ChrUti (6 Atigusl.). Incipil, ΟΤόν τι πάσχε ι ν είώθει ποιμήν. Pag. 598. 

60. ΕΙς τό, ι Είσήλθεν. ι Ιη Μα verba, Ltio. χ, 38. c Intravil Jesus in quoddam eatiellum. Ελέχθη έν 
τ ή εορτή τής κοιμήσεως τής ύπεραγίας Θεοτόκου. Dicia est in festo DormUionis lanctmimus Virginis Dei-
parm (15 Augusl.). IncipU, 'ϋς λίαν μοι λαμπρότερα. Pag. 402. 

61. Είς τήν άποτομήν τοΰ Προδρόμου. 1η decollationem venerabiUs Prcccunoris, Joannis Baplisttt (i9 
Angusl.). Iucipil, Καλώς έφήρμοσεν ή τάξις τήν τοΰ Προδρόμου τελείωσιν είς αυτήν σχεδόν τοΰ ένιαυτοΰ 
τήν περαίωσιν. Pag. 418. 

(d) " C H : in cod. Mosq. cif., n. 20. HARL. 
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62. ΕΙ; τόν γενόμενον αύχμόν. De ticcitaie quce eo tempore conrigit. Incipil, ΎΙς δώσει τή κεφαλή 
μου 0δο>ρ. Pag. 424. 

Has Tbcopbanis homilias ex codtcibus Panonniiano, Vaticano, Escurialensi et Parisiensibtis reeensilas 
Franciscus Scorsus, S. J . , cum clrganli versione et erudilis atque copiosis ad calcem volumtnis subjunclrs 
ttolis primus edidit, Luieliae Paris. 1644, fol. Ea>dem cxstanl in codicc Coisliniano, d e q u o Moitifau-
coniug, p. 391. Homiliae L V I in codice Caesareo, dc q u o Lambecius iv, p. 17 (e). Ineditas adhuc plureg 
ejusdem scriptoiis in bibliolhecis lalere non est riubiuin, cum Allal ius, p. 415 Dialriba» deGeorgiis, te* 
sieuir, se in Cbio insula legissc bomilias ejue, Srorso baud visas, quinquc, quorum tilulos et initia i b i , 
si placet, vide. F A B R . 

Atqui in pluribus bibliothecis exslare Theopbanis homilias ms*. ιιι bis inediias, liodie conslal. Sitlm-
\ero in paucis idem ordo scrvalur, uti interdiim a cmalogorum cotifecloribus, ad qnos lcotores nble-
gandum mibi esl, denionstratitm esse, paiicis monebo. En codicum ejusmodi notiiiam. 

Veuetiis in codd. Naniano 66, bomil. 35 (sed du« primae desiderantnr), et 89, homil. 41, quarum 
seriem et differenliam ab editis doect aucior cai. codd. Gr. Nan. p. 118 sqq. ei 170 sqq. 

Taurini in cod. regio 212, fol. 37-256, homiliae, at ordine ab editis prorstis diverso; in eodemque cod. 
fol. 1 sqq. leguntiir sub tilulo, Έκ τών ζητημάτων κα\ επιλύσεων θεοφάνους Κεραμέως κα\ Ίουστίνου 
φιλοσόφου. Εχ qua!$lionibu$ el sotutionibus TheopJianh Ceramei et Jnstini philosophi, sexaginta ferme q*i(c-
$tk>nes varii argumenti in eacram Scripltiram, de quibus quoniam nulla farla esi mcniio aul ab Oudino, 
ant a Fabricio, aut ab aliis qui de TtiPopbane disserunt, conFector calal. Codd. Gr. Taurin., p. 511, 
speciminis loco primaTn Tbeopbanisqunestionem Gr. cum versione Lat. in lucem prolulit. — Ibid. in cof. 
319, fol. 10 sqq. Theopb. homili*, eaedem qua» edila sunt. V . cal. c i l . p. 598. — Ibid. in cod. 320, 
fol. 4, Joannis {sic) Ceramei bomilia in prmcipium indictionis, c l fol. 185 sqq. Joannis (sic) Ceramei 
aliae botniliae qualuordccim; ordinem ab editis diversum comparando oslendit auclor cat. cit., p. 
399 sq. 

Paris. in bibl. pnbl. codd. decem sunt interdum singulae, nterJum plures homili», e. gr. in cod. 1183, 
legunttir 45 liomUiae; in cod. 1184 sunt 54 bomil ia; in cod. 1206 34 bomil., in ced. 1207 sub non.ine 
Gregorn Ceramei 40 homiliae. V . indic. ad cat. mss. regg. Paris., vol. II. — In cod. Coislin. bibl. 201 
loca ex Theophane in Nicetse colleclione interprelationum e:c. tcste Monifaucon. in Dibt. Coislin. p. 251. 
— E l ib. pag. 391, eodem tesie, in cod. 277 legunlur 62 bomilinc eodom, quo edilae snni, mimero. — 
Secundum Montfaucon. in Bibl. bibliothecar. mss. I, pag. 33, Romae in Valicano cod. n. 904 bibl. reginx 
Suecicn qusednm Ceramei. — P. 231. B . Neapoli homfliae in dttobus codd. bibl. S. Joannis de Carbonara, 
etc. — P. 483.Veneiiis in bibl. Jusiiniani, in dtiobus codd. — P. 505, Mediolani in duobus codd. bibl. 
Ambrosianre; — lom. II, p. 1198, Tbeophanis Cer. opcra mulla in bfbl. Guil. Pelliserii; — p. 1514 in 
cod. 64 bibl. Mazarin., Gregorii Geramei homilix, e tc , ubi notanda est Monlfauconii aininadversio{ 

dum, fAncior, inquit, plane alius aTbcophane Cerameo, nihil amborum bomiliis conunune. Ipse cst qiit 
in Augusiini Tarraconensis aede, et in regia Scoriali exstare notatur ab Allalio, incipiens a publirano, 
quem lainen is male confundit cura Theophane Gerameo, errorero seculus Francisci Scorsi. Sunt ho-
miiise omnes 54. Esl prima Dominica publicani et PbarisaBi, ullima Dominica Chrisii progenitorum. > 
Hactenus Monfaucon. Atque Mongitor. I. c. jam plures excitavil, qui ulrumque discernerent. Add. infra 
ex Vitlois. episi. — Ibid. p. 1515, in cod. Mazarin. 66, 26, qui ita indicatur : ι Ceramei, meiropoliiae 
civitaiis Rboli (al. Rhogii) Calabria?, in ZacbaBuiti, publicanorum princtpem : est inler bomiltas Thco-
pbanis Ceramet, qui non Calabria?, sed S ciline cpiscopus eral. ι 

Mosquae in c o d . synod. 274, Gregorii, Tauromcnii anbiepiscopi, homiliae gexaginta, quarum ordinem 
alque principia recensel Maltbaei in Notit. cod I. Gr. Mosquens., png. 172 eqq., idemque p. 175 sq. lau-
dal similem codicom opiitnx noia? , Lipsi-.ti in bibl. Paulina asservalum, atque Theophanis bomilias omnhio 
dignns judicat, quae proptcr tcxtum saomm comparentiir. 

In primis notandus esl cod. 16 in bibl. regia Matrili, c u m propter nonen aucioris, q u i in boc onico 
cod. Philagathus philosophus nuncupaitir, ttim propter majorem bomiliarum numerum, quam qiti in ullo 
alio codice reperiuir. Gonlinel enim b o m i l i a s Tbeopbanis scptuaginta octo et babet duodetrigiuia quae 
n e q u e i n Srorsi edilionc, neque inter illas occurrunt quas Leo Allatius In Diatribe de Georgiis lanqnam 
incditas referl. Qnapropter Iriarte in Cal. r o d d . Gr. Matrit., p. 55-70, copiose non minus quam diligen-
ler recenstiit, et ex cod. suo singularum homiliarum, quarum quoque o r d o difleriab editis, inscripliones, 
iis quas Scorsus edidil, uberiores p b T u m q t i e ac locupleiiores reddidil, vnriasque memorabiles binc inde 
aspersil animadversiones, in quibus etiam Scorsi ediiio modo explioatur alque emendalur, modo supple-
lur. Tilulus aulem cst: Πόνημα Φιλαγάθου του φιλοσόφου, opus Philagatid philosophi, q u o noniine Thco-

(e) Sive p. 55 sqq. ed. Knllar. De cod. Caes. 102 
n. 2. ubi v. Kollar. not. p. 41 seqq., Lambec. post 
quam ordinem homiliarium in boc rod. servalum, 
et singularum inscriptiones initiaque indicarat, mo-
nel dorelque, auclorem illanim in cod. Caesar. 224 
vocari Grcqorium Ceram.; in cod. aulcm 111, olim 

161, nec Theopbafcfm, nec Gregorium nuncuparl, 
sed solo cognomine Κεραμβυς eive Figulu*. De cod. 
Ca»sar. 111, n. 8 (R.amb. IV^ p. 134), in primis228 
(Lamboc. V , png. 117 seqq.), supra jara plura scri-
psi. H A R L . 
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pliauem, dum viiain monasiicam ageret, usum fuissc, ex subscriplione bomiliu* inedilae 77 subjecta (p. 
0 3 , η. 204) docct Iriarle. IHa enim homilia inscripla est: Φιλαγάθου πόνημα τοΰ φιλοσόφου, et in fine. 
]f*gilur: 'Ο Φιλάγαθο; ευτελής μονότροπος ώς ανάξιος ταΰτα λαλεί κα\ γράφει. Avulsis aulem quibusdain 
foliis, lolae deficiunt bomiliji sex, quas secundum indiccm praefixum consequi oporlebal, quse vero edilae 
snni. Sed nimis aberrarem a recta via, si omnia quas ab Iriarto adnolala ei memoralu digna videreniur, 
excerperem. P.iuca lamen adhuc adnoiare juval. Pag. 6 5 sq. rccensuil cod. Escorialcnsem; p. 6 7 snb-
i^cit Theophanis bomiliarum catalogum, pcr alpbabeti ordinem digestum, ubique addila noia qua dcno-
laiur quae hoinilia vel in Scorsi edilione, vel in codd. Matrilensi atque Escurialeiisi exstal, vel ab Allalio 
τ ί a esl. Culpal etiam pag. 6 9 Fabricium nosinim el Montfaucon, qui in Diario ltalico duo ejnsdeni 
Theopbanis homiliarum mss. codd. Neapoli, totidem Veneliis a se inspeclos enarravh, quod plerumqne 
siirgularum titulos, nedum prima vcrba describere neglexeriut. A l brevilalis stndio ii id fecisse adeoque 
excusaodi esse videntur. Per banc occasionein adjicere liceat mibi epistolse, in qua Yilloison. qnondam 
plora, qtiae ad litieraluram Graecam pertinent, pro ea t qua flornit, singutari bumanitaie non minusquam 
uiira erudilione lilteraruinqne copia, rae amice rioruit, parlienlam, in qua ea qna3 in Introductione, e t c , 
II, pari. i , p. 4 5 0 sq. scrips-iaiti, ita docte snpploi emciid.uque: ι Vons potirriez ajonler ce passage im-
portanl de la Leitera iniorno α' pregi delV aniica cilia di Taormina, scrilta ad un suo amico dal sig. !)· 
Ignaxio Carlella, Taorminete, pag. 155 , lom. X V , des Opuscoli di autori Siciliam, in Palermo, 1774 , 4 . 
Igtiace Cariella y parle des prelals dc Tauromeni, qui ont eu le titre d'archev£qne, et enlre atilres, des 
deux Gerameus, Gregoire ei Tbeopbane, dom nous avons, d i l - i l , les celebres bomelies, publides en 
grec et eu lalin par Scor&i, qtii les aitribue toutes a Theopliane, tandis quOn voit evidemmenl cn les 
lisam, que quelques uues d'entre elles sonl de Grogoire, el d'autrcs de Thoophane, comme le soulienl le 
celebre P . Fraiicois Gombefls, Bibliothecce concionaioriai Palrum loin. I, sur le raot de Thiophaue Cer&-
meus, pag. 46 , el sur celui de Grigoire Cerameus. ι P. 14 . Vous indiqtirz le Galalogue des mss. grecs 
dc Madrid, de Jean Iriarle, qui p. 8 4 , col. 2 , se glorifia en ces lermes de la d&roiivcrte qn'il croit avoir 
faile du \rai nom de Tauteur de ces hoinelies, Meuin quUem invenlum, ut ingenue (alear, mirifice $um 
graiufatus. Scripiorit invenire nomen, plu$ visum quam scripla. Plrilugathi porro nomine Tlieophanem, 
dum vitam monatlicam ageret, usum (uiste plane conslat. II se Irompe. Les £v£qiies grecs, qui sonl tou-
jours lirds du sein des couvftnts, de m&ne que les laiques qui embrassent la vie raonastique, cbangent 
Άοτ9 de nom; mais ils onl toujours soin d*en prendre un doni la premiere letlrc iniiiale est la m&iie. 
C e s l nne regle sans exception. Maffei avail fait ceite observation judicieuse dans 1a savanle Lettera al P . 
AbaU Bacchine sopra i frammenli Greci dati in luce nel tomo XVI del Giornale de Lelterati dltalia, e re* 
ttampati in Olamla eol nome di S. Ireneo, p. 501 de ses Rime e prose, parte raccolte da vari Hbri, e parte 
non piuitampaie, in Venezia, 1719 , in 4 . J'observerai donc, malgro TaulorUo dTriane, que, dapres 
cei usage consianl, si Tbdopbane Ceramens s'ciaii appello Philagathe dans son couvent, i l ii'aurail pas 
pu s*cmp^cber, cn «lonlant sur lc siege dcTaiiromeni, de preudre un noni donl la premiere lettre iniliale 
eui commenco, de mome que le sicn. par un lel que Pierre, Philippe, Pacome, etc. C e s l ainsi que 
llanuel Margunio pril le nom de Maxtme avcc ΓένόοΙιέ de Corigo. ι Haclenus Villoison. Quis igiiur fuit 
ille Philagalhut? Auclorne fgnotus quarumdain hmiiiliarum, a Theopbane diversus, cujus nomen a libra-
no codicis ipso perperain fnerit pracfixum 1 an Tbeophanrs iia quoque propter vtrlutes inlerdum fuii 
c^gnoroinalus? Cur vero nominalur pbilosopbn^? Nisi in fine bomiliae 77 apposilum fuissei: Ό Φιλάγαθος 
— ταΰτα λαλεί καί γράφει, facile poterat aliqnis iu suspicionera incidere, id fuisse scr iba3 noraen. Sed 
miiiamos bariolaliones. In cod. Malriiensi 5 3 sunt Iredecim bomiIia3 Tlicopbanis Geramei, quarum or-
dinem el inscripliones indieai ac parlem essc codicis 16 censei Iriarte, i . c. p. 1 3 3 sq. H A R I . . 
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CUM NOTIS CRITICIS JOANNIS 1RIARTE. 

(Cod. Grmc. Matrit., p. 55.) 

Codex n. XVI noialus, mcmbraneus, ιιι-ίυΐίο, 
habcns folia220, biparUlo exarala, tilulosqtie ora-
ncs, periitde ac initiales lilieras niinio distinctas; 
manti quidcm vciusia, quippe eaeculi χιιι , sed mem-
braita veiusiiori, erasis scilicel aniiquioris scri-
plurse l i i leris , quariim exstant nianifesta ubiqua 
vcsligia, novis superinductis conscriplus : foliorutu 

prseterea extima facie ei iumo el 33vo inuluim deni-
graia, fumosarum imaginnm ritu magnam injicicns 
veneraiionem su i ; nec lucis minus ab splendidis-
sima, ctijus olim fuit, Velascana bibliotheca mo-
liiatus. 

Coniincmur eo Phihgathi philosophi Homilia?. 
L X X V U l . duibus accedunl aliic duie, niniimm uua 
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sanai Saba Mesimeri, ejus discipuli, ΕΙς τήν βαιοφδ-
pov; aliera S. Joannis Gbrysoslomi noniine ornata, 
Περ\τών μετά παρατηρήσεως προσιόντων τοΤς θείοις 
μυστηρίοις, είς τους άποληφθέντας βίς τά εγκαίνια. 

Has autem Pliilagallti Homilias Franciscus Scor-
sus, Panormilanus, S. J . , Theophanit Ceramei archi-
epitcopi Tauromenilani nomine inscriptas Lutetiae 
Parisiorum anno 1644 Graece et Latine cum nolis 
primus evulgavii; at non omnes, siquidem LXII 
tantum edidii. Noster vero codex in suis h a b e l duo-
deiriginta, quae neque in laudala ediiione, neque 
inter illas occurrunt quas Leo Allatius in Diairiba 
de Georgiii tanquam ioeditas referl. Quae porro 
hujusmodi sunl, eas oranino in recensionig cursu 
aslerisco, breviiaii consulentes, praenotavimus. 

Sed jam ad pra&iautissitmim codicem recenscu-
dum accedainus. 

Fol . 1. In btijus fronle liileris a caeiera libri scri-
ptura diversie, m a x i i n a m parteni vel deleiis, vel 
a b r a s i s a?gerrime legitur liiulus : Πόνημα Φιλαγά
θου του φιλοσόφου. Id esl, Opus Philagalhi philoso-
phi : quod nomen iribus aliis expressum locis 
invenias. 

Stalim sequilur eadem manu exaralus.index 
omnium quolquoi olim codex hic conlinebai honii-
liarum, nempe 91 titulos complectens, prxtermissis 
tamen iribus homiliis infra memorandis, cui subja-
cet eadem prorsus manu lalis subscripiio : 

ΤΕΛΟΣ ήληφεν 
τα . . . νου 

αδελφού" Αγγέλου. 

Hoc est (si sectimtom versum ppne obliteraiuiu bis 
Y O c i b i i s Παρά του ταπεινού suppleas) Finem accepit 
ab humiii fralre Angelo. 

2. * ΦΙ Α ΑΓΑΘΟΥ ΠΟΝΗΜΑ ΤΟΥ 
ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ. 

Αόγ. α*. Όμιλία Ρηθείσα είς τήν αρχήν τής Τνδί-
κτου· *α\ είς τδν άγιον Συμεώνα Στυλίτην. 

PHILAGATUI PHILOSOPIH OPUS. 

Sermo\. Homilia dicta in principium Indictionis, 
et in sanctum Symeonem Styliiem, lncipil : Εύλο
γη το; δ θεδς ό καταξιώσας ημάς διαδραμείν τήν 
κυκλικήν τοΰ χρόνου περίοδον. Harc in Tbcophanis 
edilione a Scorso facta numeralur bomilia 1. 

4. Averso. Λόγ. β'. Όμιλία είς τόν όφειλέτην 
τών μυρίων ταλάντων. Ελέχθη έν τψ άμβο>νι τής 
αρχιεπισκοπής. Sermo 2. Homilia in debitorem de* 
cem niille lalentorum. Pronunliata fuit in ambone, 
sive suggeslu archiepiscopalis ecclesice. Incipil : 01 
παιδοτρίβαι κα\τών νέων διδάσκαλοι. Ucc esi ib i -
dem 2. 

7. Λόγ. γ ' Όμιλία ^ηθεϊσα Κυριακή πρό τής 
Υψώσεως * « Ούδε\ς άναβέβηκεν είς τόν ουρανό ν. ι 
Ελέχθη έ τψ άμβωνι. Sermo 3. Homilia dicia Do-
minica ante feuum Exaltalwnh (sancta cructi). 
c Nuilus ascmdit in ccelum. ι Pronunliata fuit in 
ambone. Iiicipit : Φέρε σήαερον , ώ θεοφιλέστατον 
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άθροισμα, τής ζωηφόρου σταυρού Άνυψώσεως τά 
προεόρτια έορτάσωμεν. Es l ibideni 3. 

9. Aver&o. Λόγ. δ*. Όμιλία είς τήν Ύψωσιν του 
τιμίου κα\ ζωοποιού σταυρού. Ελέχθη έν τψ άμ-
βωνι τής αρχιεπισκοπής. Sermo 4. Homilia in Exal-
laiionem prelio$ce et salutifercc crucis. Pronuniiata 
fuii in ambone archiepitcopalis eccUkix. lucipii : 
Όρώ σήμερον τοΰ μεγάλου τούδε ναού τόν σεβάσ
μιο ν δροφον τήν ούράνιον μιμούμενον άντυγα. Es l 
ibidem 4. 

13. Λόγ. ε'. Όμιλία είς τό, c Έθέλησεν δ Ι η 
σούς έξελθειν είς τήν Γαλιλαίαν. > Ελέχθη έν τώ 
ναψ τοΰ αγίου αποστόλου Φιλίππου είς τήν έορτήν 
αύτοΰ. Sertno 5. Homilia in iilud, c Voluit Jesut 
proficiseiin Galilceam. » Pronuntiata [uit in tero-
pio S. Philippi aposloli, ttt eju$ festum. lncipii : 
Ού μόνον περιπολοΰντες σωματικώς έν τή γή τοΰ 
Σωτήρος. Esl ibidem 49. 

15. Avereo. Αόγ. ς>\ Όμιλία περ\ τοΰ σεληνιαζο-
μένου. Ελέχθη έν τψ άμβωνι τής αρχιεπισκοπής. 
Sermo 6. Homilia de lunatico. Pronunliala fuit in 
ambone archiepiscopalis eccletice. Incipil: Ότρύνει 
μέν Γππον άγέρωχον πεδιάς ήπλωμένη. Est ibi-
dem 25. 

17. Averso. Λόγ. ζ'. Όμιλία περ\ τοΰ, "Εχοντα 
τόν λεγεώνα. Ελέχθη έν τψ άμβονι τής αρχιεπι
σκοπής. Sermo 7. Homilia in illud : t H*bentem le-
gionem. > Pronunliata fuit in ambone archiepitcopa-
li$ ecclesia*. Incipil : Επέχει μου τήν γλώτταν ή 
νόσος τοΰ σώματος. Est ibidem 9. At ba?c prope 
tola, avulsis nimiruin foliis, deficit; desinit enim 
in hxc verba : "Αμφότερα γάρ οίκον προαστείων 
σημαίνουσι, μεταμειβομένης τής Έβραΐδος είς τήν 
Ελλάδα φωνήν. Τόδέ δύο τους δαι... quae in lauda-
133 editionis ima pag. 55 invenias. 

Avulsis quoque foliis, totae deilciunl homiliiB sex» 
quas consequi oporlcbal. 

Oclava videlicet, Είς τό Ίωάν. εύαγγέλ,, < Έ -
στήκει Ιωάννης, > καί είς τήν τοΰ αποστόλου Α ν 
δρέου. Ι η illud Joaunis EvangelH : t Stabat Joan-
ne$, ι et in fesium apotloli Andrew : qua? ibidem 
numeratur bomilia 50. 

Nona, cujus plane lalet inscriptio, quod in priore 
bujus codicis homiliarum indice obliteraia s i l , In 
posteriore praetermissa. 

Decima, Περ\ τής αίμο^οούσης, κα\ περ\ τής 
θυγατρός τοΰ άρχισυναγώγου. De huemorrhoitsa, et 
de architynagogi filia : quae ibidem pariter est 10. 

Undecima, Είς τόν πλούσιον καί τόν Λάζαρον. Ιη 
dfoilem et Lazarum, quae ibidem est 8. 

Duodecima, Περι τοΰ άρχιτελώνου Ζακχαίου. De 
Zacchcco publicanorum principe, quae ibidem est 15. 

Decima lenia, Περ\ τοΰ Τελώνου κα\ Φαρισαίου. 
De Publicano et Pharhao, qtiae ibidem est 16. 

Singulartim aulem hnjusmodi bomiliarum inscri-
piiones, pneter supra diciam, ex ulroqtie indice 
plane coaslant. Atvero minus incommode accidit, 
quod e « lauhim bic bomilia? deficiant, qu« lypo-
ruro beneOcio jam in tuio versantur. 
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i S . Όμιλία (ιδ\) Περ\ του άσωτου. Homilia 14, 

De proaigo. Initio mutila, ab his verbis incipit, Πο-
xk μέν δραχμή ν είπών τή κόπρψ συγχωσθεΤσαν τών 
ηδονών, qua» ίη allegata edilione pag. 101, versu 20, 
Jcgas; estque ibideio 17· 

22. Όμιλία ιε', είς τδ, ι Όταν Ιλθη δ Υιός του 
άνθρωπου έν τή δόξη αύτοΰ. ι Ελέχθη Κυριακή 
Άποκρέου. Bomilia 15, in illud : c Quando venerit 
Filiu* hominis in gloria &ua. ι Pronuntiata fuil Do-
minica Cnrnisprivu. Incipil, ΟΤδν τι πάσχουσιν άπό 
τίνος υψηλής άκρωρείας. Est ibideni 18. 

25. Όμιλία ις-', είς τδ, c Έάν άφήτε τοΤς άνθρω
ποι ; τά παραπτώματα, ι Ελέχθη Κυριακή Τυρο-
αποθέσεως. HomiHa 16, in illud : t Si dimheriiii 
hominibut peccata. > Pronuntlala fuil Dominica Τυ-
ροαποθέσεως, id est, bebdomada? qua Graeci absii-
nentiam ca$ei exordiuntur. Incipil, Οί έν τοις ίπ-
πικοις άθλοις αγωνιζόμενοι. Esl ibidem 19. 

27. Averao. Όμιλία ιζ', περ\ τών άγιων εικόνων. 
Ελέχθη Κυριακή τής Όρθοδοξίας. Homilia 17, de 

sanethimaginibus. Pronunliala fuit Dominica Ortho-
doxke, boc esl Quadragesimce Grcecorum. Incipit, 
λ α μ π ρ ά εορτή κα\ πανήγυρις επέστη. Eslibidem 20. 

28. Aver&o. Όμιλία ιη', περί του παραλυτικού 
τοΰ έν Καπερναούμ. Ελέχθη Κυριακή δευτέρα τών 
Νηστειών. Homitta 18, de paralytico in Caphar-
naum. Pronuntiala fuii Dominica secunda Jejunio-
rum. lncipit, Έπειγόμενος τής συνήθους διδασκα
λίας έφάψασόαι. Est ibidem 21. 

52. Αόγ. ι θ \ Όμιλία είς τδ, c Όστις θέλει οπίσω 
μου άκολουθεϊν. ι Ελέχθη Κυριακή τρίτη τών Νη
στειών. Sermo 19. Bomilia in iltud : ι Si qui$ velil 
po$t me sequi. > Pronuniiata fuil Dominica tertia 
Jejuniorum. Incipil, Νυν ήμΤν τής έγκρατείας και
ρός Ιφθασεν. Esl ibidem 22. 

34. Όμιλία κ', είς τδ, € Τδου άναβαίνομεν είς 
Ιερουσαλήμ, ι Ελέχθη Κυριακή ε' τών Νηστειών 
Αυριακή δ* ζήτ. λόγ. ζ'. Homilia 20,ι/ι illud : t Ee-
ce ascendimus Bierosotymam. · Pronuntiata fuit 
Domimca 5 Jejuniorum. Dominica 4 qucere Sermo-
nem l . l n c i p i l : Ό μέν τής έγκρατείας καιρός ήδη 
κροέχοψε. Esl ibidem 24. 

38. Αόγ. κα'. Όμιλία ε!ς τετραήμερον Λάζαρον. 
Ελέχθη έν τψ άμβωνι. Sermo 21, Bomilia in qua-

triduanum Lazarum. Pronuntiala fuit in ambone. 
lneipit, Πολυτελήν (in excmis Πολλήν) πανδαισίαν 
ήμίν ό επιστήθιος ευαγγελιστής. Est ibidem 25. 

45. Αόγ. κβ'. Όμιλία είς τόν Εύαγγελισμόν. Ελέ
χθη έν τψ άμβωνι τής αρχιεπισκοπής. Sermo 21, 
Eomilia in Annunliationem. Pronuntiata fuil in aro-
bone archiepiscopalis ecclesice. Incipil : Σήμερον ή 
•Εκκλησία δαδουχείται μυστικώς. Est ibidem 55. 

45, averso Αόγ. κγ'. Όμιλία 0ηθεΤσα είς τό 
εύαγγέλιον τών άγιων Παθών. Ελέχθη τή μβγάλη 
Παρασκευή μετα τόν δρθρον. Sermo 25. Homilia 
diclain evangelium$anctarum Pa$sionum.Pronunliata 
fuit in magna Parasceve poit diluculum. Incipit, 
Πσως μέν επαχθής δόξω πρός τήνδμετέραν άγάπην. 
Esi ibidem 27. 

56. Λόγ. κδ\ Όμιλία ε!ς τήν Σαμαρείτη ν (leg. 
Σαμαρείτιδα). Ελέχθη έν τω άμβωνι τής αρχιεπι
σκοπής. Sermo 24. Homilia in Samarilanam. Pro-
nuntiata fuit in ambone archiepifcopalit eccletice. 
lncipit, * Α προοίμια στ ως (male in edilione Scorti, 
Ό ; προοιμιάστως) τψ Σωτήρι σήμερον νοητώς 
έφεψώμεθα. Est ibidem 58. 

60. Λόγ. κε'. Όμιλία ε!ς τό, ι Τίνα με λέγουσιν 
οί ($upple άνθρωποι) είναι; » Ελέχθη έν τψ ναψ τψ 
(supple έν) παλατίψ Πανόρμου τή εορτή τών Άγιων 
Αποστόλων. Sermo 25. Homilia in illud : c Quem 
me dicunl ( boinines) e$se ? » Vronuniiala fuit in 
templo quod est in palatio Panormi, in feslo Sanclo-
rum Apotlolorum. IncipU, Συνήδομαί σοι, πόλις, 
κα\ συ (Ug. σοι, ut ίιι editi$)t θείε τών ανακτόρων 
ναέ. Est ibidem 55. 

Vocabulum Πανόρμου, quod bujus homiliae prae 
se ferl lilulus, non paruin adversalur P. Scorso, 
hanc homiHam Conslantinopoli in magniflcentis-
simo templo, quod imperaior Basilius Macedo In 
palalio exsirtuil, a Tbeophane habitam fuisse moV-
tis contendenli. Imo ipse sibi magis advereatur 
Scorsus, cum duo etiam magnificeniissima bujus-
modi lempla a Siciliae reglbus exslructa Panormi 
adbuc exslare fateatur, quorum unurn esl in pala* 
tio proregis S. Pelro apostolo dicatum... et sane 
simile huic quod... hic auctor detcribit; Tbeopha-
nnn vero Constaniinopolim adiisse conjeciura tan-
tum duclus affirmel. At si vocem Panormum suus 
interpreli codex boc loco legendam obtulisset. talem 
profeclo senientiam minime ille, nt opinor, fuisset 
amplexus. 

63. Λόγ. κ ς \ Όμιλία περ\ Μάρθας κα\ Μαρίας, έκ 
τοΰ κατά Λουκάν Ευαγγελίου. Ελέχθη έν τψ άμβωνι 
τή εορτή τής Κοιμήσεως τής ύπεραγίας Θεοτόκου. 
Sermo 26. Homilia de Mariha et Maria ex Evangelh 
tecundum Lucam. Pronuntiata fuit in dmbont iit 
feslo Dormiiionis sanctittimie Deiparm. Incipi l , 
Ώς λίαν μοι λαμπρότερα τήν σήμερον. Esl ibtdeio 
60. 

65. Όμιλία κζ% είς τά Ά γ ι α Νήπια. Ελέχθη έν 
τψ άμβωνι τής αρχιεπισκοπής. Homilia 27, ιη 
$ancto$ Infanles, siTe innoccntes. Pronunliata fuii 
in ambone archiepiscopalit eccletim. Incipit, Έ π \ 
τήν ίεράν Βηθλεέμ άγει σήμερον. Esl ibidem 52. 

67. Λόγ. κ η \ Όμιλία είς τήν αποστολήν τών 
δώδεκα μαθητών. Ελέχθη έν τή Ιορτή τών αγίων 
Αναργύρων έν τψ ναψ αυτών. Sermo 28. Bomilia 
in missionem duodecim diiciputorum. Pronuntiata 
fuit in feslo sanclorum Anargyrorum, in ipsernm 
templo. Incipil, ΕύκαλεΖ μέν ημάς, ώ φιλέορτοι. 
Est ibidem 47. 
I 69. Αόγ. κθ'. Ομιλία είς τήν άποηολήν τών ο· 
μαθητών. Ελέχθη έν τή εορτή τοΟ αρχιστρατήγου 
Μιχαήλ. Sermo 29. Bomilia in minionem LXX rfit-
cipulorum. Pronuntiata fnil in fetlo Prineipis mi/ i -
tiw Michaelis. Incipit, Οί μέν αίσθητοί λειμώνες τών 
ποικίλων ανθέων. Numeratur ibidem 48. 

71. Λόγ. λ'. Όμ.λία Ρηθείσα είς τους Μακάρι-
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α ιούς. Ελέχθη έν τή εορτή του άγιου Νικολάου. 
S.rmo 30. Homilia dicta in Bealitudines. Pronun-
tiala fuit in fe$to S. Nicolai. lncipil , Ό τ ε ποός τήν 
έαυτοΰ θείαν αύλήνδ Δεσπότης έκάλει τά Γδια πρό
βατα. Est ibidem 51. 

73, averso. Αόγ. λα'. Όμιλία είς τδ, c Βίβλος 
Γενέσεως, ι καί περί Μάρθας. Ελέχθη έν τψ 
άμβωνι Κυριακή πρό τής Χρίστου γεννήσεως. Sermo 
31. Homilia in illud: c Liber Generationis, > ei de 
Martha, Pronuniiata fuil %n ambone Dominica ante 
Christi Nalivitalem. Incipit, Τοΰ μέν αίσθητοΰ ηλίου 
τοΰ ορίζοντος. Numeralur ibidem 13. 

7ϋ\ Αόγ. λβ'. Όμιλία είς τδ κατά Ματθαίον Εύαγ-
γέλ-.ον, Κυριακή Α' Ματθαίου, c Όστις ομολογήσει 
έν έμοί. ι Ελέχθη έν τω άμβωνι τής επισκοπής. 
Sermo 32. Homilia in Evangelium secundum Mal-
/ / / ( P M W I , Dominica ι Matihm : ι Quicunque confiie-
bitur me. > Pionunliata fuit in amboue episcopalii 
ecclesiiu. Incipit, Ό μεν καιρός πρός αυτό τό τοΰ 
έαρος. Est ibidem 41. 

79, avei so. Λόγ. λγ'. Όμιλία είς τό, c Ό λύχνος 
σώματος έστιν ό οφθαλμός, ι Sermo 33. Homilia in 
illud. c Lucerna corporis eH oculus. Incipil, K a \ 
χρεωφειλέτης ευχάριστος. Esl ibidem 42. 

82. Λόγ. λδ\ Όμιλία είς τά επίλοιπα του, f Ό 
λύχνος τοΰ σώματος έστιν ό οφθαλμός. » Ελέχθη έν 
τψ άμβωνι. Sermo 34. Homilia in reliqua Min$ 
dictt, ι Lncerna corporit e$l oculus. ι Pronuntiata 
fuil in ambone. lncipil, Οί άγύρται, κα\ άγελαίοι, 
καί πένητες τάς οίκίας περινοοτοΰντες. Occtirrit 
iliidem 45. 

83, averso. Λόγ. λε'. Όμιλία Ρηθείσα π*ρ\ τοΰ 
έκατοχτάρχου Κυριακή δ* τοΰ^Ματθαίου. Ελέχθη έν 
τψ άμβωνι. Sermo 55. Homilia dicta de centurione 
Dominica IV MaUhoei. Pronuntiata fuii in ambone. 
Incipit, 'Αντιστρατεύει τοις άγαθοΓς έργοις. Recen-
seiur ibidem 44. 

86. Λόγ. λς-'. Όμιλία είς τήν περιβουλήν (leg. 
παραβολήν) τοΰ άμπελώνος. Ελέχθη έν τψ ναψ τοΰ 
αγίου Στεφάνου έν τή Πανόρμψ. Sermo 56. Homilia 
in parabolam vinew. [Pronuntiala fuit in Umplo 
Sancti Step/uani Panormi. Incipil. Ός λίαν καλλί-
στην συνηψεν ό χρόνος τήν τοΰ πρωτομάρτυρος 
έορτήν τή πανηγύρει τών γενεθλίων Χρίστου. 
Desinil, Κα\ νυν έπηγγεΟ,ατο πίνειν τότοΰ νοητοΰ 
οίνου ποτήρων, ου κα\ ημάς μετασχεΤν, έν αύτψ 
Χριστψ τψ θεψ · φ ή δόξα κα\ τψ κράτος συν τψ 
άνάρχψ Πατρ\ καί τψ δμοουσίψ κα\ ζωοποιψ Πνεύ-
ματι είς τους αίώνας. Αμήν. 

88, averso. Αόγ. λζ'. Όμιλία είς τό κατά Λουκαν 
Εύαγγέλιον περ\ τής άγρας τών Ιχθύων. Ελέχθη έν 
τψ άμβωνι. Sermo 36. Homilia in Evangelium secun-
dum Lueam de captura piscium. Pronuntiala fvii in 
ambone. Incipit, Έπειδήπερ αρχήν είλήφει σήμερον 
ύπαναγινώσκεσθαι. Est ibidcm 5. 

90. Λόγ. λη'. Όμιλία περί τοΰ υίοΰ τής χήρας. 
Ελέχθη έν τή μεγάλη μονή τοΰ Σωτήρος >'Ακροτη-
ρίου, αποθανόντος τοΰ πρώτου ψάλτου. Sermo 38. 
Homilia de filio vidmc. Pronuntiata fnil in magno 

monasterio Salvatorit ΆκροτηρΙον, primo canlure 
demortuo. Incipii/Αλλην ύπόθεσιν ώρμημένοςπροοί-
μιον τού λόγου ποιήσασθαι. Esl ibidem 6. 

Ex bujus liomiliae inscripiione, quae Ρ. Scorsum 
laluit, duo scitu digna cotligas, cam vidclicei babi -
tam fuisse Messana?, quippe cujus in portns άκρο-
τηρίω, sive summitale, exstitit olim Salvaloris, 
qnod bic memoralnr, monaslerium, ul cx noia 
codicis 2, bujus noslri calalogi plane conslat; 
deinde vinim, cujus Tbeophanes mortem in oratio-
nis exordio deplorat, ejusdem monasierii ecclesiae 
πρωτοψάλτην, id est, primum canlorem, vel pra?-
centorem exslilisse. Quod auteni eum 1 rairem suum 
appellat, non inde sane conficitur £um ipsi fuisse 
sanguinis cognaiione fralrem, quemadmodura idcm 
P . Scorsus in notis affirmat; hoc enim ut itomine 
compellaret, nonne vel familiaris sodalilii saiis 
eral conjunciio? Praeicrea si verus Theopbani de-
cessisset fraier, an credihile est cum in illo tantum-
modo formae decus, dignam sacerdotio fariem, 
gralam in convictu comitaleti), variam ac stiavem 
psa lmodia3 modnlalionem, praelermissis frateriii 
amorts dulcis&imis setisibtis, fuisse lau 'aiurum ? 
Deinde in ipsa bomilia? inscripiione Γπιΐιί* potius, 
quam cantoris facla fuissel niemio. Postremo, quod 
omnium ralionum capul, nullis liKeraruni mouu-
mcniis Theoplianes fratrem babuisse iradiiur. 

95. Αόγ. λθ'. Όμιλία είς τήν παραβολήν τοΰ 
σπόρου. Ελέχθη έντψ άμβωνι. Sermο 39. Ilomitia 
in parabolam $emenli$. Pronunliala fuit in ambone. 
Incipil, Οί τάς μακράς αποδημίας κατ* έμπορίαν 
πλούτου στελλόμενοι. Esl ibidem 7. 

95, averso. Λόγ. μ\ Όμιλία περ\ τοΰ έπερω-
τήσαντος νομικού. Ελέχθη έν τψ άμβωνι τ ή ; αρχιε
πισκοπής μετά τήν έκ Σικελίας ύποστροφήν. Sermo 
40. Homilia de legisperito interrogante. Pronunliata 
fuit in ambone ecclesia* archiepiscopalis, post suum 
ex Sicilia reditum. Ai legendum bic videlur, είς 
Σικελίαν, in Siciliam, ul ipse bomilia? conlexlus 
clamilal. Incipit, Ού τοσούτον αύχμώδης γή , κα\ 
χραναή κα\ κατάξηρος. Esl ibidem 11. 

Hujus liomiliae sub finem occurril Palri Scorso, 
pag. scilicet 68 ediiionis ab ipso facis, ubi cluccnt 
b33c verba asterisco nolata κάν ετύγχανε τήν, 
locus scripturae depravalx vitio valde obscurus ac 
difficilis, quem, allerius exemplaris subsidio plane 
desiitutus, se Ule profiteiur conuneniaium poiius 
csse quam inierprelaium. ld autem viiium lum ex 
praepostera trajectione verboruni ex una periodo 
in aliam, lum ex prava vocis έτυγχανέτην in ετύγχανε 
ac τήν divisione prorsus emanavil. At cum biijus 
v i l i i expers sil liber nosler, operae prelium facluri 
simus maximum, si, quo (otus locus sanitali resii-
UtaLur, verba omuia ad ipsum inlelligendiim perti-
nentia, prout in codicis ms. fol. averso 97 se 
babent, quam accuralissime repraisentemus, aste-
riacis ea videlicei complexi, quae suis emoia scdibus 
corrnpiaque, obscuriialem peperere. Ea vcro hujus-
modi sunl. 
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ΈιΛ τήν αΰριον, φησ\ν, έξελθών δίδω σι τψ παν

ό1 ίχει δύο δηνάρια, καί είπεν αύτώ · Έπιμελήθητι 
αύτού, κα\ δ τι άν προσδαπχνήσης, έγώ έν τω έπαν· 
έσχεσθαί με αποδώσω σοι. Τίς ονν ή επαύριον ; 
*Ό καιρός δ μετά τήν πάροδον τών εντολών καθ* 
ήν ή τού Ευαγγελίου χάρ-.ς άνέτειλεν, * άλλην ήαέραν 
ποιούσα, τδ φώς τής γνώσεως έχουσαν. "Η επαύριον, 
ήγουν μετά τήν έκ νεκρών αυτού άναβίωσιν καθ* 
δ ν (in editis άφ' ου) ώς ήλιος δύνας έκ (leg. έν) τά-
φω, ώς έξ ανατολής αύθις έξέθορεν. Έξελθών 
τοίνυν έπ\ τήν αύριον. Πόθεν έξελθών; Άπδ της 
του θανάτου φθοράς · δέδωκε τοϊς μαθηταις κα\ πάσι 
τοίς κήρυξι του μυστηρίου τάς δύο Διαθήκας ώς δύο 
δηνάρια· μίαν έχουσας τήν τής Τριάδος έπιγραφήν, 
ώσπερ άμέλει κ ι \ τά δηνάρια μίαν έφερε τήν 
είκδνα * καν έτυγχανέτην δύο τώάριθμψ. * Λέγει ούν 
τοΓς διδασκάλοις, et cselera, qualia a proxime lau-
dalo P. Scorso edila leguntiir. 

98. Λόγ. μα'. Όμιλία περί τής συγκυπτούσης. 
Ελέχθη έν τ ψ άμβωνι. Sermo 41. Homilia de mu-
liere inclinala. Pronuntiata fttit in ambone. Incipit, 
01 κηφήνες εΤδός είσι μελισσών άργόν τε κα\ ά-
χρηστον. Esl ibidem 12. 

101, ayerso. Αόγ. μ{*\ Όμιλία περ\ τής παρα
βολής του δείπνου. Ελέχθη έντώ άμβωνι. Sermo Η. 
Homilia in parabolam Camr. Pronuntiata fuit in 
ambone. Incipit, Μυστικόν ήμίνδείπνον ή Οεόλεκτος 
του Ευαγγελίου φωνή. Est ibidem 13. 

103, averso. Αόγ. μγ ' . Όμιλία περ\ τού έπερω» 
τήσαντος τδν Κύριον πλουσίου. Ελέχθη έν τφ άμ
βωνι. Sermo 43. Ilomilia de divite Dominnm inler-
rogantc. Pronuntiata fuit in ambone, Incipii, Οιόν τι 
συμβαίνειν εΓωθεν περ\ τά μύρα τά έκ τών {&όδων 
γινόμενα. Est ibidem 45. 

106. Λόγ. μδ'. Όμιλία είς τόν γενόμενον αύχμόν. 
Ελέχθη είς τήν λιτήν. Sermo 44. Homilia in iicci-
taitm qutc coniUjit. Pronuniiata fuit in proce$$io-
nem, Incipit, ι Τίς δώσει τή κεφαλή μου ύδωρ κα\ 
τοΤ; δφθαλμοΓς μου πηγήν δακρύων; ι Est ib i -
dem 62. 

107. Averso. Λόγ. με'. Όμιλία περ\ τής επ ί 
τιμη σεως τών υδάτων. Ελέχθη έν τή εορτή τού αγίου 
Δημητρίου. Sermo 45. Homilia de objurgatione aqua-
mm. Pronuntiata fuit in feslo S. Demelrii. Incipit, 
Διττής προφάσεως σήμερον συνέλευσιν άγομεν. Est 
jbidem 46. 

109. Λόγ. μς". Όμιλία είς τό, ι Ταύτα εντέλλο
μαι ύμΓν. > Ελέχθη έν τή πανηγύρει τού αγίου 
Προκοπίου είς Δραγίνας. Sermo 46. Ilomilia in i / -
lud : i Uasc mando vobis. > Pronunliata fuii in cele-
britate S. Procopii in Draginat. Imipit, Κα\ κιθα
ρωδός πολλάκις άνήρ τάς αγυιάς διερχόμενος. Esl 
ibidem 56. 

111. Αόγ. μζ. Όμιλία είς τό, ι Είπεν δ Κύριος· 
Πάντα μοι παρεδώθη. ι Ελέχθη έν τή πανηγύρει 
τού αγίου Όνουφρίου. Sermo 47. Homiiia in Ulud: 
c Dixit Dominus: Omnia tradita $um mihi. > Pro-
nunliata fuit in celebritale S. Onuphrii. Incipil, 

"Έπεστί μοι Οαυμάσαι τήν της αρετής ιδιότητα. Est 
ibi.lem 54. 

113. Αόγ. μη' . Όμιλία μετά τήν έπάνοδον τοΰ 
Έλαιώνος. Ελέχθη έν άμβωνι. Sermo 48. Homilia 
po$l ascemionein myntis Oliveii. Pronuntiata fuit in 
ambone. Inctpit, Ό τής ημετέρας πολιτείας, ώ πα
τέρες, σκοπός τούτο έστι τό έκ πάντβίν τών δρωμένων 
κα\ λεγομένων συλλέγειν τόχρήσιμον. Oesinil, "Εξω-
μεν τά ; όσφύα; ημών διεζωσμένας κα\ τους λύχνους 
καί δμένους (leg. καιομένους), κα\ αύτο\ έσόμεΟα 
δμοιούμενοι άροίς έκδεχομένοις τ^ν Κύριον α ύ . ώ ν 
κατά τήν Ευαγγελίου παραβολήν. Αύτώ ή δόξα 
καί κράτος είς τους αιώνας τών αίώνων. Ά μην. 

114, averso. Λόγ. μθ'. Όμιλία είς τήν έπιφοίτη-
σιν τού αγίου Πνεύματος. Ελέχθη μετά τήν γονυ-
κλισιαν. Sermo 4 9 . Homilia ιη adventnm tancti Spt-
rilut. Proumitiata fuii post gennflexhnem. Incipit, 
Όρων σήμερον τόν άγιώτατον τής παναγίου Δε-
σποίνης ναόν. Est ibidem 40. 

116, averao. Λόγ. ν \ Όμιλία είς τό, « ΕΤπεν δ 
Κύριος, Έγώ είμι ή Ούρα. ι Ελέχθη έν τω Ταυρο-
μενίω τή εορτή τού αγίου Παγκρατίου. Sermo 50. 
Hnmiiia in illud : ι Dixit Dominus : Ego $um 
ostium. ι Pronuntiata fuil in fesio S. Pancratii. Inci-
pit, Ουκ άτοπε ιν, ώς λόγος, ήκομεν εορτής. Esl 
ibidem 57. 

Hoc loco non ουκ άτοπε ιν, nec ού πατ·5πιν, m 
mendose pariter babct Scorsana editio, sed ού κα
τόπιν omnino legendum. At vero meudiim lypogra-
pbi, noti Scorsi ftiit; ipsc eniiu in suisad bancbo-
miliam nolie, dum id proverbium a Plalone in 
Gorgia usurpatuin admonel, ejus verba scribil 
cmendale. 

119, averso. Λόγ. να\ Όμιλία είς τό, « Γίνεσθε 
φρόνιμοι ώς οί δφεις, κα\ ακέραιοι ώς αί περιστε-
ραί. ι Ελέχθη έν τή εορτή τού αγίου Παντελεήμο
νος. Sermo 51. ilomilia in illttd : t Eslote prtidenles 
iicui terpentes, et timplicet sicut columbce. > Pro-
nunthta fuil in festo S. Panieleemonis (ante susce-
ptam Chrisli fidem Pantaleonis vociiali). lncipil, 01 
πρός τήν πάνδημον ταύτην άθροισθέντες πανήγυ-
ριν. Esl ibidem 58. 

121, averso. Λόγ. ν?'. Όμιλία είς τήν σωτήριον 
Μεταμόρφωσιν. Ελέχθη έν τψ άμβωνι τής αρχι
επισκοπής. Sermo 52. Homilia in ialutiferam 
Transfigurationem. Pronunliaiu fuil in ambone er-
chiepiscopalh ecclcsice. ΙιιείρίΙ,ΟΤόντι πάσχεινείώθει 
ποιμή; πληθυνθείσαν αύτψ τήν άγέλην ορών. Est 
ibidem 59. 

127, averso. Λόγ. νγ' . Όμιλία είς τήν άποτομήν 
τοΰ Προδρόμου. Ελέχθη έν τψ ναψ τοΰ Προδρόμου. 
Sermo 55. Uomilia in decollaiionem Praicunoris. 
Pronuntiala fuit in templo Proecursoris. IucipU, Κα
λώ; έφήρμοσεν ή τάξις τήν τοΰ Προδρόμου τελείωσιν. 
Est ibidem 61. 

150. Λόγ. νδ\ Όμιλία είς τήν Βαϊοφόρον. Ελέχθη 
έν τή Πανόρμψ είς τήν λιτήν παρουσία τού £η-
γό; . Sermo 59. Homilia in (etliviialem Palmarum. 
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Pronuntiata fuit Panormi tn procetsionem, in prct-
ientia regis. Incipil, Φαιδρά τής παρούσης εορτής 
ή συνέλευσις, λαμπρά της πανηγύρεως ή συνάθροι-
σις. Esl ibidem 26. 

Hujus homilia? inscriplionem, Panormi nomine 
anctam, si vidissel P . Scorsus, non eam forlasse 
eusus fuissei Consiantinopoli coram imperaiore ha-
biiam esee u in acriier In Prooem. II, § 6, conien-
dere. Verura ille toto animo ac siudio ad probandum 
incuinbit vocabulo βασιλεύς, quod Tbeopbanes cum 
bic, lum altbt, pula homilia 4 et 40, secundum 
Scorsanaro edilionem, ueurpat, Consiautiuopolila-
lanum imperalorem, non Siculum regero designari. 
Esto sane, quemadmodtim ipse muliis comprobat, 
id T o c a b u l u m , ad Orientis imperaiores ab Europae 
regibus secernendos, in diplomatis sive aliis instru-
menrie publicie fuerit usiiatum; sed morem b u n e 
non iia quidem invaluisse crediderim, ut episcopis 
rcges guos in precibus, aut concionibos, aut aiio 
quovis orationis genere compellare βασιλέας mi-
nime liceret. Gaeierum suam commentator opinio-
nem sic mordicus u b i q u e lenet, ut quoiies auctorera 
Βασιλείς nomen proferentem audii, eura loues 
Conetautinopolim ueque coram imperaiore verba 
factnruro, eo ipso tempore quo nec a regis sui 
conspectu oculos, nec a Sicilia pedem movel, per-
ducere, te l polius irabere nequaquam dubitet. 

131, averso. Αδγ. νε'. Όμιλία είς τδ, ι Πρδ Ιξ 
ήμερων τοΰ Πάσχα.» Stiperscriptum, Ελέχθη έν τψ 
άμβωνι. Sermo 55. Homilia in iltud ; c Anle sex 
d'te$ Pa$cha. > Pronunliata fuit in ambone. 

Incipil, Τοΰ Δεσπδτου χα\ Σωτηρος ημών Ιησού 
τδ ύπερφνές κα\ μέγα θαύμα ποιήσαντος τήν τε 
τραημέρου τοΰ Λαζάρου άνάστασιν. Desinil, Κα\ 
τή θεδτητιδιά τοΰ προλήμματος, δπερ γέγονε ενώσει 
όμδθειον · έν μι$ τοΰ λδγου ύποστάσβι · σύν Πατρ\ 
χα\ Πνβΰματι δοξαζδμενον νυν χα\ άε\, χα\ είς τους 
αίώνας. Αμήν . 

134. Αδγ. ν ς ' . Όμιλία είς τήν παραβολήν τών δέκα 
παρθένων. Sermo 56. Homilia in parabolam decem 
Virginum. 

Incipit, Ταύτην έγώ πάσχε ιν Ιοικα σήμερον δσοι 
περισχοποΰσιν έναιθρίατον ούρανδν κα\ θαυμάζουσι 
τών αστέρων τά σελαγίσματα. Desinit, Τψ Ιλαρψ 
τής ελεημοσύνης έλαίψ ταύτην πιαίνοντες, ίνα κα\ 
τψνυμφίψ Χριστψ είς τδν μακάριον θάλαμον συν 
είσέλθωμεν, κα\ τών ακήρατων αγαθών απολαύσω-
μεν, έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών * ψ ή δόξα 
είς τους απέραντους αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

136, averso. Αδγ. νζ'. Τοΰ αύτοΰ όμιλία π ιρ \ τής 
απογραφής τής Θεοτόκου. Sermo 57. Ejusdem Λο-
milia'de censu Deiparce. 

Incipit, Έγένετο δέ έν ταΓς ήμέραις έκείναις, έξήλθβ 
δόγμα παρά Καίσαρος Αυγούστου άπογράφεσθαι πά-
σαν τήν οίκου μένη ν · αύτη ή απογραφή έγένετο ηγε
μονεύοντος τής Συρίας Κυρηνίου. Desinil, Επέστρε
ψαν δέ οί ποιμένες ευχάριστουντες έπ\ πάσιν. Ού 
γάρ ήσαν φθόνε ρο\ χατά Ιουδαίους. Τψ δέ θεώ 
ημών εΓη δόξα είς τους αίώνας τών αίώνων 'Αμήν. 

137, averso. Λόγ. νη'. Τοΰ αύτοΰ δμιλία είς τδ ΰπδ 
παντ* ($ic) τοΰ Κυρίου ημών Τησοΰ Χριστού. Ser-
mo 58. Eju$dem homilia ιιι illud ; . . · c Domini no$tri 
Jesu Christi. » 

Incipil, Κα\ δτε έπλήσθησαν α! ήμέραι δχτώ τοΰ 
περιτεμείν τδ παιδίον, χα\ έχλήθη τδ δνομα αύτοΰ 
Ιησούς, τδ χληθέν ύπδ τοΰ αγγέλου. Desinil, Ού πρδς 
λαμβάνειν σοφίαν · τί γάρ τοΰ άπάρχου τελείου γέ-
votV άν τελειώτερον; άλλά τήν ούσαν κατά βραχύ 
παράγυμνον. 

159, averso. Λόγ. νθ'. Όμιλία είς τδ Εύαγγέλιον 
είς τδ, t Έν Kavql της Γαλιλαίας. Sermo 59. Homilia 
in EvangeUum, in itlud ; c In Cana Golilaa. · 

Inciph, Τώκαιρώ έκείνψ γάμος έγένετο, φησ\ν, έν 
Καν$ τής Γαλιλαίας. Desinil, Τδ δέ τους δικαίους 
χωρίσαι άπδ τών αμαρτωλών, κα\ διακρίνειν τους 
αγαθούς άπδ τών πονηρών μόνψ Θεψ τψ άρχοντι 
κα\ οίκονομούντι πέφυκεν Γδιον. 

143. Averso. Λόγ. ξ'. Όμιλία είς τδ, ι Έ ν αρχή 
ήν ό Λόγος > κατά Τωάν. Sermo 60. llomilia in 
Wud secundnm Joannem, c / n prineipio erat Ver-
bum. ι 

Incipit, < Ή τοΰ Πνεύματος δύναμις έν άσθενείσ. 
τελειοΰται, καταγέγραπται καί πιστεύομεν. Desi-
nit, Νόμος μέν γάρ έδώθη παρά θεού διά μέσου τοΰ 
Μωσέως · ή δέ χάρις έγένετο, ούχ>. έδώθη, διά Ίησοΰ 
Χριστού. ΛύΟεντικδν μέν γάρ τδ έγένετο, δουλικδν 
δέ τδ έδωθη. 

152. Λόγ. ξα'. Όμιλία είς τδ, € Θεδν ούδεϊςέώρακε 
πώποτε. » Ελέχθη έν τψ άμβωνι. Sermo 61. Βο-
milia iniilud : c Deum nemo vidil unquam. tPro* 
nuntiata fuil in ambotu. 

Incipit, Επειδή είπεν δτι ή χάρις xal αλήθεια διά 
Ίησοΰ Χριστού έγένετο, τούτο θέλων κατασκεύασα*, 
φησ\ν δτι ουδέν άπιστον εΓρηκεν. Deeinit, Χρή δέ 
γινώσκειν, τά ακριβή τών αντιγράφων έν Βηθαβαρφ 
έχει, ή γάρ Βηθανία ού πέραν τοΰ Ιορδανού έστ\ν, 
άλλ* εγγύς τούτων Ιεροσολύμων. 

154. Λόγ. ξβ'. Όμιλ ία Ρηθείσα τή Κυριακή τοΰ 
Παραλήτου (leg. Παραλυτικού). Sermo 62. Homilia 
dicta Dominiea Paralytici. 

Incipit, 'Ανέβη ό Κύριος είς Ιεροσόλυμα. 'Εστι 
δέ έν τοΤς Τεροσολύμοις έπ\ τή Προβατική κολυμ-
βήθρα ή λεγομένη 'Εβραΐστ\ Βηθεσδά. Desiuil , 
Κα\ έν τψ ίερψ εύ ρε θ ΰ ($ic) μετά τήν ύγίαν, ήτοι 
μηχέτι άνιέροις λογισμοΤς έμμολυνθήναι, Γνα μή χε\ρ 
ήμίν ή μέλλουσα κόλα [fort. χωλή) γένοιτο. Τψ δέ 
θεψ ημών εΓη δόξα είς τους, eic. 

156. Averso. Λόγ. ξγ'. Όμιλ ία (5ηθεΓσα είς τδ, 
ι | Έ κ γενετής τυφλόν. » Ελέχθη έν τψ άμβονι τής 
αρχιεπισκοπής. Sermo 63. Homiiia dicta tn illud: 
c Ctecum α nalivilate. > Pronuntiata fuit in ambone 
ecclesice arcltiepUcopalis. 

Incipit, K a \ παράγων δ Ίησοΰς εΐδεν άνθρωπον 
τυφλδν έκ γενετής, χα\ ή ρώτησαν αύτδν οί μαθηταί. 
Deeinit, Ό ς τδν ΥΙδν του θεοΰ, σάρκα γεγονότα 
γεννούσα, άδιαίρετον δντα, καί Ινα τδν διπλούν, δς 
έστι Χριστδς χα\ Κύριος. 

164. Ύπόθεσις τοΰ κατά Αουκάν Ευαγγελίου. 
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Dypothesi» sive argumeotum Evangelii ucundum 
L**am. Incipil , Λουκάς δ θεϊος Άντιοχεύς μέν ήν, 
Ιατρός δέ. Desinit, Ό ς κα\ άξιος έστι τψ δντι 
άκούειν του Ευαγγελίου. 

Hjpoibesie baec eadem plane esl quae Tbeopby-
Jacti, BulgarisB arcbiepi&copi, nomine inscripta, 
eilem Evangelio in exemplaribus Grsecis, sive 
mss., sive excusis, premiiti solel. Hypolhesira vero 
exciptl bomilia boc lilulo : 

Λόγ. ξδ'. Τοΰ αύτοΰ Ιστορία είς τήν γέννησιν τού 
Προδρόμου. Sertno 64. Ejusdem enarralio in nali-
titaiem Prtecur$ori$. 

Inciptl, Έπειδήπερ πολλο\ επεχείρησαν άνατά-
ξασθαι διήγησιν περ\ τών πεπληροφορημένων έν 
ήμϊν πραγμάτων. Desinil, Έκρύπτετο δέ έν ταΤς 
Ιρήμοις,άχρις ού εύδόκησεν δ θεδς, ινα δείξη αύτδν 
τ ψ Ισραηλιτών λαψ * ψ πρέπει πάσα τιμή κα\ δόξα 
είς τους αιώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

173. Averso. Αδγ. ξε'. Όμιλ ία (5ηθείσα κοιμηθέν-
τος τοΰ άοιδίμου Πατρός Βαρθολομαίου, καί μερική 
διήγησ:ς τοΰ βίου αύτοΰ · κα\ περ\ τοΰ μή θρηνεϊν 
τους τελευτήσαντας. Sermo 65. Homilia dicla in fu-
mre mentorubilis Patri$ Bariholonicci, et peculiarit 
enarraiio ejui viiai; ae de non lugendis defunciis. 

l t icipil , Πατρικής μνήμης έορτήν άγομεν σήμε
ρον, ώ πατέρων όμήγυρις , είπε ρ τινί τών άλλων 
ήμιν άνήκουσαν μάλιστα. Desiuil, Χάριτι κα\ φι
λανθρωπία τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, μεθ' 
ου τψ ΠατρΙ άμα τψ άγίψ Πνεύματι δόξα, τ ιμή, κα\ 
κράτος, κα\ προσκύνησις, κα\ μεγαλοπρέπεια πάν
τοτε, νύν, κα\ άε\, καί είς τους αίώνας τών αιώνων. 
'Αμήν. 

176. Averso. Αδγ. ξ ς \ Όμιλία είς Εγκαίνια ναού, 
ήγουν είς τδν θρονιασμόν. Sermo 66. Homilia m 
Eneama lempti, sivein eccleiia Dedicationem* 

lncipil , Τψ καιρψ έκείνψ έγένετο τά Εγκαίνια 
έν Ίεροσολύμοις. Desinil, Χάριτι Χρ·.στοΰ είστοτε 
χινούμενοί τε κα\ άπδ τοΰ χείρονος είς τδ κρείττον 
αμειβόμενοι * χάριτι τοΰ Κυρίου, κα\ θεού, xat Σω
τηρος ημών Ιησού Χριστού * Ικεσίαις τοΰ αγίου δδύ 
(leg. οδηγού). 

178. Αόγ. ξζ*. Όμιλ ία είς τήν κοίμησιν τής 
ύπεραγίας Θεοτόκου. Ελέχθη έν τψ άμβωνι τής 
αρχιεπισκοπής Πανόρμου. Sermo 67. Homilia rit 
JJormiiionem tunclhumcB DeiparcD. PronuniiatM [uit 
iff ambone archiepiuopalis ecclesim Panormi. 

Iucipil, Φαιδρά ημών ή συνέλευσις σήμερον διε-
γείρουσα τδν νουν, καί διανεστώσα τδ πρόθυμον, ώ 
θείον και αγαθόν έμο> ακροατήριο ν. Άλλ' ό έμός 
λόγος βραχύς τε κα\ ασθενής έστιν. Desiiwl, Είς 
άλλον καιρόν καταλείψαντες τήν τών βαθύτερων 
εννοιών έπιδίφρησίν τε κα\ ψηλάφησιν · Ικεσίαις τής 
Μητρός τοΰ Κυρίου, τών νοερών λειτουργών, τών 
ένδοξων κα\ πανευφήμων αποστόλων, κα\ προφητών, 
καί πάντων τών αγίων. 'Αμήν. 

179. Averso. Αόγ. ξη'. Όμιλια είς τήν εΓσβασιν 
τής αγίας Τεσσαρακοστής. Sermo 68. Uomiiia in 
ingreuum tanctcB Quadragesimv. 

l n c i p i l , ' Η τής μετανοίας πύλη ίδού ήνέψκται, 

ώ Χριστιανικώτατον άθροισμα , ίδού δ πνευματικοί 
άγων προητοίμασται. Desinit, "Ινα άξιώση ημάς τήν 
σεβάσμιον ήμέραν τής ένδοξου αναστάσεως αύτοΰ 
ίδεΓν, κα\ τών αίωνίων τυχεϊν αγαθών, χάριτι καί 
φιλανθρωπία τού Κυρίου ημών, καί θεού, και Σω-
τήρος Ιησού Χριστού , μεθ' ου τψ Πατρ\ κα\ τψ 
άγίψ Πνεύματι δόξα, κράτος κα\ αΓνεσις πάντοτε, 
νύν κα\ άε\, κα\ εί ; τους αίώνας. 'Αμήν. 

180. Avereo. Όμιλία ξθ', εις τήν εΓσοίον τών 
αγίων Νηστειών. Homitia 69, in principium « Λ Μ -
clorum Jfjuniorum. 

Incipil, Ευλογήσω τόν Κύριον έν παντί καιρώ, 
6ta παντός ή αΓνεσις αύτοΰ έν τω στόματί μου. 
Desinii, Ευλογήσω τόν Κυρίον έν παντ\ καιρώ, διά 
παντός ή αΓνεσις αύτοΰ έν τω στόματί μου. Αύτψ 
τψ Κυρίω, κα\ θεψ , κα\ Σωτήρι ημών Ιησού Χρι
στψ εΓη ή δόξα πάντοτε , νύν κα\ άει , κα\ είς τους 
αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

181. Όμιλία ο', είς τήν Όρθοδοξίαν, κα\ περ\ 
τών αγίων είκόνων, κα\ είς έξαγορείαν. Homilia 70, 
in orlhodoxiam, et de tanctis imaginibus, atque in 
confessionem. 

Incipit, Προφητικαις πειθόμενοι (5ήσεσιν, άπο-
στολικαΐς τε παραινέσεσιν άκούοντες, κα\ εύαγ* 
γελικαΓς ίστορίαις στοιχειούμενοι τών εγκαινίων 
τήν ήμέραν έορτάζωμεν. Desinil, Έν αύτψ Χρι
στψ τψ άθανάτψ βασιλεΤ ένδυναμούμενοί τε καί 
σκεπόμενοι* μεθ' ού τψ άνάρχψ καί φιλάνθρωπο» 
Πατρ\, καί τω ζωοποιψ κα\ παναγίψ Πνεύματι 
δόξα, μεγαλοσύνη τε καί αίνεσις πάντοτε, νύν κα\ 
άει είς τους αίώνας. 

Eod. Averso. Όμιλία οα', είς τήν Όρθοδοξίαν, 
κα\ είς τήν έξαγορείαν, κα\ περ\ τών άγιων ε ΐ -
κόνο)ν. Homilia 71, in orihodoxiam el in confetsio-
nem, ac de sanclu imaginibus. 

Incipit, Φέρε σήμερον έπ\ τήν προτέραν εύκο-
σμίαν τών θείων καί αγίων είκόνων ή ν ή Εκκλησία 
ένεδύσατο λαμπρώς πανηγυρίσωμεν, κα\ τήν πνευ-
ματικήν εύθυμίαν άναλάβωμεν. Dc.sinil, TH; γένοιτο 
πάντας ημάς μετασχεΓν, χάριτι καί φιλανθρωπία 
τού Κυρίου ημών Ίησοΰ, μεθ' ού τψ Πατρ> καί 
άγίψ Πνεύματι δόξα, νύν καί εί ; άτελ,ευτήτους αίώνας. 
'Αμήν. 

185. Όμιλία οβ', είς τήν άγίαν μετάληψιν, λεγο
μένη είς τάς Δεσποτικάς ;έορτάς. Homilia 1% tti 
sanclam Chritii $anguini$ lumpttQnem, dictain festi* 
Dominicis, 

Incipit, Έ γ ώ μέν , ώ πατέρες κα\ άδελφο\ κα\ 
τέκνα προσφιλέστατα, κα\ τής αγίας Εκκλησίας πε-
ρύφημα κα\ τίμια γύναια. Desinit, Κάγώ έν αύτψ 
δπως ένοικοΰντι έν Φμιν, γενόμεθα ναός τοΰ πανα
γίου αύτοΰ Πατρός · δτι αύτψ πρέπει δόξα , τιμή 
είς τους αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

183. Averso. Όμιλία ογ/, έκ τών Ίώβ. Bomiiia 
73, ex diciis Iob. · 

Incipit, Προέφθασάν με ήμέραι πτωχείας · στέ.ων ^ 
πεπόρευμαι άνευ φιμοΰ · αδελφός γέγονα σειρήνων, 
εταίρος δέ στρουθών. Desinit, 'Γπολαβων δέ Έλιφάζ 
δ θαιμανίτης , λέγε ι · Πότερον σοφός άπόκρισιν 
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δώσει συνέσεως πνεύμα κα\ ένέπλησε πόνον γα-
στρδς. 

184. Averso. Οδ*. Πρόλογος εις τήν νέαν κυρίου 
τού Θωμά". 74. Prologut in novam etclesiam domini 
Thomte. 

Iinipil , Εΰλογητδς δ θεδς δ καταξιώσας ημάς 
ίδείν ταύτην τήν άγίαν κα\ λαμπράν έορτήν. Desinil, 
Φέρεδέ τδν πέπλον άναπετάσαντα είσω τής θεωρίας 
γενόμεθα. 

185. Όμιλία οε'. Πρόλογος είς τδν αύχμόν. Ηο-
milia 75. Prologus in ticcitatem. 

lncipil. Προσέχετε, λαός μου, τδν νόμον μου · 
κλίνατε τδ ους ημών είς τά βήματα τού στόματος 
μου. Desinit, Ό γάρ τόκος κα\ ή πλεονεξία τού 
διαβόλου συνέζευκται , καθώς ανωτέρω έπροέ-
φημεν. 

186. Όμιλία ο ς \ είς τήν Βαΐοφόρον δοθείσα, τού 
αγίου Σάβα τοΰ Μεσιμερ ($k) γενομένου μαθητού 
αυτού. Ilomilia 76, in diem Palmarum ed'\iay lancli 
Saba Mesimer'', qui fuit ejusdtm disciiulut. 

Incipil, Εορτή χαρμόσυνος άπελαμψε σήμερον 
τοις τ:έρασι ή τών [ϊαΐων αύτη τού Κυρίου ήμερα. 
Βο*ιιιίΐ,Όπως ούτω; άςίως δοξαζόμενο; παρ' ημών 
ώ ; θεδ ; άντιδοξάσει ήμά; · τή θεϊκή αυτού δόξη, τή 
αυτού άγαθότητι πάντοτε, νύν, καί είς τους ατελεύ
τητους αίώνας. 'Αμήν. 

Udtc honiilia iu calalogo codici pranmsso, inter 
PkUagathi sermoiies, uullo magislri ac discipnli 
discrimiiie, rcceuselur. Quis autem Saba liic Jtfe»i-
merut, sive Alesimerius exsiileril, baud facile esl 
expedire. Nil i i l de eo apud Labbeum, A l aiium, 
Nesselium, Fabricium, Muinefalcouiunr, aliosve bi-
bliograpbiae iraclaiores invenias. 

188. Avcrso. Όμιλία τής Κυριακής τής Ά π ο -
χρέου. Homilta Domtmca: Carnteprivii. 

lucipil, Όταν Γ/.θη δ ΓΙδς τού άνθρωπου έν τή 
δόξη αυτού, καί πάντες οί άγιοι άγγελοι μετ' αυτού, 
τότε καθίσει έπ\ θρόνου δόξης αυτού. Desinit, Τότε 
φονεύουσι καταφρονήσαντες κα\ τού δχλου μόνον ινα 
τδ θέλημα αυτών γένηται. 

Homilia baec cseierartiiu numerum neuliquain sc-
quiiur; uec satis liquei quid ipsi praposila signi-
flcet baec nola X superscripio Θ. Parlem ejus exlre-
iiiam imtscripsil alia luaims. Jpsa vero plane 
discrepal ab altera cjnsdeiu inscripliouis, quae de-
cima quitila nuineraiur. 

190. Όμιλία είς τήν προσκύνησα τών σεβασμίων 
χα\ αγίων είκόνων. Homilia in adorationem vcnera-
biliumel ιαηαατηηι imaginum. Prueierraiesa numeri 
noia, tiicipti, Λαμπρά εορτή κα\ πανήγυρις επέστη. 

Haec bomilia eadem oimtino esl quae decima se-
plitna fol. 27 averso supra recensila; sed alia pror-
8U8 manu, grandioiibus \idelicei ac inulio clario-
ribtis lithTis exarala 

202. Averso. Πίναξ τών ομιλιών τών Ευαγγε
λίων, lndex bomiliaruin Evangeliorum. 

Is, liuerarum forma longe miiius vetusla descri-
pius, priorum 25 bujus codicis bomiliarum lilulos 

conplectitur, quarum lamen septem, ul pranno* 
nuiiuus, desiderautur. 

Coniinuo subii unius et semis paginae spatium 
partiin oblitteralum, parlim maculosum, cui prae-
iixa inscriptio Κα-λανδολόγιον (b. e. Kaltndarium) 
legilur; caelera legeniis oculos plane fngiiml. 

204. Όμιλία οζ*. Φιλαγάθου πόνημα τού φιλο
σόφου. Homiiia 77. Philagalki philosophi opus. 

Incipil: "Εδει μηδέ λόγων τήν άγροικίαν άξ ιοΰν 
ουδέν γάρ τοίς έτερουσίοις κοινδν, εί γάρ τφ λέοντι 
πάρδαλις, και δασύποδι έρυθνάκο; (forte quod Lalind 
Erinaccus) άντιτάττοιτο. Desinil, Τότ* κα\ ήμεΐς 
τήν αρκούσαν ταύτην δεξιάν πρδς έκδίκησιντή; αλη
θείας όπλίσομεν, και μέλανι καί καλάμω τοίς αντί
παλοι; διαλεξώμεθα. 

Ιιι fine hujusce homilia?, eadem manu, rubrisque 
etiam, ui ipsa inscriptio, lilleris depicla legilur baec 
subscriplio : Ό Φιλάγαθος ευτελή; μονότροπο; ώς 
ανάξιος ταύτα λαλεί και γράφει. Τέλος. Id est, PAi-
lagaihus, r i / i i monachut perimie ac indignus, kcec 
loquilur el tcribit. Finti. 

Eod. avetaO. Όμιλία οη', είς τήν Βαΐοφόρον. 
Ελέχθη είς τήν λιτήν έν τή πόλει Μεσίνη {Ug. Μεσ
σήνη). Uomilia 7<, in diem Pulmarum. Pronunliata 
(uil in prcces$ionenii in urbe Messana. 

Incipit, Πάλιν ήμϊν ή τής βασιλίδος τών εορτών 
εορτή προεόρτιο; έπεδήμησε. Dcsiail, Κα\ ύπδ τους 
πόδας αυτού ταπεινοΰσθαι τους έναντιομένους αυτού * 
ημάς δέ άκατακρίτους προφϋάσαι τήν λαμπροφόρον 
κα\ ζωηφόρον άνάοτασιν * χάριτι κα\ φιλανθρωπία 
τού Κυρίου καί θεού κα\ Σωτήρος ημών Ιησού 
Χριστού, ψ ή δόξα κα\τ6 κράτο; είς τους αίώνας. 

Hoinilia hxc divcrsa esl ab alia eju^dem liluli e( 
argunicnti, superius rccensiia. 

205. Averso. Όμιλία οθ', είς τήν Βαΐοφόρον. 
Ελέχθη έν τψ άμβωνι τής καθολικής 'Ρηγίου. Howi-
lia 79, t/t diem Palmarum. Pronuntiala fuit in am-
bone calhedralis Rhegii. 

Iticipil, Ός λίαν όρώ φαιδροτέραν τήν πσρούσαν 
πανήγυριν τά προοίμια φέρουσαν τήν τού Χριστού 
άνάστασιν κα\ τριττήν εύφροσύνην τψ χριστονύμψ 
λαώ έπειιάγουσαν. Desinit, Κα\ εί δι' άμέλειαν 
ιερέως τελευτήσει κάν ε ί ; άνεξαγδρευτο;, ή άκοι-
νώνητος • τού αύτοΰ κρίμα πρδς τδν ιερέα έστω 
κατά τδ τού Σωτήρος επάγγελμα. 

208. Τοΰ έν άγίοις Πατρδς ημών Ιωάννου τοΰ 
Χρυσοστόμου όμιλία περι τών μετά παρατηρήσεως 
προσιόντων τοίς Οείοις μυστηρίοις, είς τους άπολει-
φθέντας εί; τά Εγκαίνια. Sancli Patris notiri Joan-
nis Chrysoitomi homilia de iis qni ad diviita mysie-
ria cum aiteutione uccedunt, in eot qui ad Encania 
ulictt sunt. 

Incipii, Ούκ άρκεΐ τδ απλώς και ώς έτυχεν άκού-
ειν ήμά; Χριστιανούς κα\ ει βούλεσθε παρέξω άξιό-
πιστον μάρτυρα τδν άδελφόθεον Ίάκο>6ον λέγοντα. 
De^inil, "Ινα τής μελλούσης κα\ ατελεύτητου κολά-
σεω; άπαλλαγώμεν, κα\τής τών ουρανών βασιλείας 
άξιωθώμεν , χάριτι κα\ φιλανθρωπία τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού, ψ ή δόξα χα\ τδ κ&άτο; πάν-
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τατε, νυν χα\ άε\, κα\ εις τους αίώνας τών αΙώνων. 
'Αμήν . 

i l s c homilia neque inler genuina, neqne inler 
spuria S. Joannii Chrysoslomi opera invenitur, si 
modo fldes habenda stl Alphabetico ejusdem operum 
Jndiei ex primis verbis $ermonum et homiliarum, 

ι ι ι quibus tpuri<e et etiam vmUsw, quem P . de 
Monlfaucon exhibet locuplelissimae edilionis vol. 
X I U , pag. 296. Αι vcro post bene multos mss. ca-
lalogos el indices frustra exploratos excussosqne, 
Umlem bujus boniilix occurrit nientio in Antonii 
Atigusimi Bibliolheca Grwcn m#., cod. 41, Iiis di-
ser iU terbis : CHRYSOST. ilem de Euchariuia in 
Encivmi* termo^ el quod debemus accedere cum 
malio timore ad divina myueria. Cum autem doclis-
sifni prxsulis mss. bibltoibeca in Regiam Escuria-
lensem illata s i l , bomiliam bano ibiilem , nisi fune-
siissimo anni 1671 incendio periit, adhuc exsiare 
minime dubilamus. U l ut est, nondmn illa lypis 
innoluit. 

*I0. Post bomiliam Clnysoslomi inierjectam rc-
clil Tbeopbanis bomiliaruin ordo, sua cuique ascri-
pla r.umeri nota, ut sequitur : 

Όμιλία π', είς τήν σωτήριον 'Ανάληψιν τοΰ Κυ
ρίου χα\ θεοΰ κα\ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού. 
Homilia 80, in salutiferam Ascensionem Domini el 
Dei el Sale toiis nostri Jesu Chrnli. 

Incipil, Σήμερον τής ημών σωτηρίας ή οίκονομία 
*επλήρωται, σήμερον ή φύσις τών ανθρώπων άπδ 
τής γης ε ί ; ουρανούς άνεφύτησεν. Desinil, Κα\ τψ 
φωτι τής αγίας Τρίαδος τελεότερον έλλαμφθείημεν · 
ήν ομολόγου μεν έν π α ^ η σ ί α · κελεύσει τών αγίων 
Ιΐζτέρων και αποστόλων, κα\ πάντων τών αγίων,, 
πάντοτε, νύν κα\ άε\, είς τους αίώνας τών αιώνων. 
'Αμήν. 

212. HomiUam hauc excipiebanl olim septem aliae 
in priora sepiem Έωθινά, boc est Matuiina; sed 
*vuUis, aul corruptis vciustaie foliis, septiinae 
lantoni exslal poslerior pariieula, ab bis incipieng 
•erbis, Τό λοιπδν τήν ανθρωπότητα ακολούθως, in 
ba»c desinens, Τοΰ συν ΠατρΊ κα\ Υίώ προσκυνού
με νου κα\ δοξαζομένου, νύν κα\ άε\, κα\ είς τους 
αΙώνας. 

Qos quidem seplem bomiliac exstanl in supra 
laudala ediiioue, el a \icesinia ociava ad iricesi-
inam periingunt. 

Ibid. Όμιλία πη' , είς τδ η' Έωθινών. Homilia 88 
tn νιιι Maiutinorum. lncipi t : Ά ρ τ ι τού κορυφαίου 
τών φοιτητών. Exsiat ibidem, numeralurque δ*, 
Ucel illa plenior incipiat, Μαρία είστήκει. 

213. Averso. Όμιλία πθ' , είς τδ θ' Έωθινών. 
Homilia 89 in ιχ Malulinorum. Incipit, Ούσης δψίας 

T | J ήμερα εκείνη. Ebt ibidem 35. 
215. Averso. Όμιλία \ ' είς τδ ι' Έωθινών. Περί 

τής άγρας τών ίχθύων. Hoiuilia 90, in x Matutino-
rum. De captura pi$cium. Incipit, Έ π Ι τήν Τιβε-
ριάδος λίμνην. Esl ibidem 36. 

218. Όμιλία ^α', είς τδ ια' Έωθινών. Ilomilia 
91, in χι Matutinorum. Incipil, Τψ καιρψ ένείνψ 
έφανέρωσεν έαυτδν δ Ιησούς τοις μαθηταίς αυτού. 
Poslrema hujus bomiliae pagina, deieiis pene liucris 
lcgi se miniine paiilur. Esl vero ibidem 37. 

Haclenus singulartim, quas loius compleclilur 
codex, bomiliaruin recensio. Nunc vero, prxter ea 
qux obiter observaviiiiiis, aliqua nobis supcrsunl 
lum de uucioris iiomiiie, a?iale, scripiis, I U I I I de 
ipso codice disserenda. 

Auclor quidem ex illis «st qui πολυωνυμία labo-
ranl ; aliis enim Georgins, sive Gregoriu$; aliis 
Theophanes, Philippus aliis, aliis deniquc Nicepho* 
rus, adjunclo setnper Cerameos, vel Ceramitce, quod 
figulum sonal, cognomenio, uuncupalur. Sed om-
nes irequentissimc aul Theophanes, aui Gregorius : 
adeo ui baberi binomims possii, addito etiam Cera-
mei cognomine, et archiepiscopi Tauromeniiani 
lilulo. Qua de re videsis Scorsnni iu Vrocemio u , 
§ 2 ; Leonem Allatium in Dialriba de Georgiis, 
num. L X X I , et Fabricium in Bibliotli. Grcec<B vol 
X , cap. 42. Ad Philagathi pliilotoplii appellaiionem 
quod aliiuel, quid illa rarius ? Apud nullum scri-
ptorem nulloque in exemplari, pra?terquani boc 
Malrilensi occurrit, ubi qualer, qua suborialur 
dubiiandi ra l io , repeiiiur. Hinc plane colligas 
quanla me invaserii germanuin aucioris nomen 
deiegendi cupidilas, quanttis mibi in eo inveniendo 
labor; quol bomiliarum scriptoribus pervolulandis, 
quol conferendis impenderim operam , donec in 
Phitagatho agnoseere Theophanem demum contigiL 
Meum mibi invenlum, ut iiigeiiue faiear, miriQrc 
suin gratulalus; scripioris inveuire nomen plus 
visnm est quam scripta (α). Pliilaguthi porro nomi-
ne Tbeopbanen», duia vilam roonasiicam ageret, 
usum fuisse planc conslat ex subscripiionc bomi-
Jiae 77 subjecla, quaiu bujus codicis foi. 202 avcrso 
exhibuimus. 

Jam vero de aelale qua Tbcopbancs vixi i , si vcia 
esl leciio inscriplionis bomilia?, secnndum Scorsuai 
26, in $olemnila(e Palmarum diclx ενώπιον του £η-
γδς 'Ρόγου, ubi et Leo Allaiius, et, ipso Scorso fa 
lenle, Sirmundus 'Ρογερίου pro Τόγου legeiidiim 
censenl, na3 ille vixisse poiius \idciur Rogerii I, 
Sictlise regis leinpore ab anno circiier 1150 ad 
1154, quam saeculo ix sub Basilio el Leone impcra-
loribus. Id tamen conleudit Scorsus, modo 'Ρογε
ρίου delere nomen, u>odo vocabulum 'Ρόγου si bi-
lire omni ratione adniiens, tiun βασιλέως aj>poll.i-
tionem, quam Tbeopbanes frequenter usurpai, im-
peratoPtm, non regem perlinacius inierprelans. At 
singula hujus argumenla egregie Allaiius in Diatriba 
de Simeonum tcripiis coiiiuial, ipsum iieni Allaliuin 
explaual, lotamque rem opiiuie enuileal iilusirai-
que Casimirus Oiidinus in Commentario de EccUsicc 

. scriptoribu$ anliquis, lomo II, col. 1185 sqq. 
Ad aucloris noslri scripla, id esl bomilias, tan-

( Λ ) Si VilloUono credas, fruslra bic exsultat Yriarte. Yide supra col. 21. E D I T . P A T R . 
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dem accedamus. Eas muho plures esse sexaginla 
daabos quas Scoreana reprasentai edilio, vel bic 
liber ms. fidem abunde facit. Inler caeleros aulem 
earum Homiliarum codices ammadverienli mihi 
cum apud eumdem Scorsum, tum apud Leonem 
Allalium in Diairiba de Georgiit etiam Escurialen-
ses allegari sialim adire succurril praecipuorum 
Escurialensis bibliothecae mss. Indicem, quem par-
tim ex ipsius calalogo, partim ex ipsis libris olira 
coiirinnavcram, auno videlicel 1747 , dum apud 
regium illud cotmobium, omiiium arlium disciplina-
rumque sedem, mensibus Ociobri ei Novembri per 
dies quadraginia non oiiosus specialor commorarer. 
Eo in indice peropporlune libruin offendi , cui 
tilulus : Gregorii episcopi Tauromenice Sicilitv Cerw 
mei variot UomilitB, bac nola dislinclum: IV. 0. 27. 

Conlinuo quoi ei quas compleclereiur bic bomi-
lias, ceriior fieri cupidus, ad Bernardum Yriarle, 
fratris mei lilium, primarii regiorum commentario-
rum scrinii adminislrum, apud supra dicttim coeno-
bium, rusiicanie ibi rege, degenlem, liueras dedi 
χνι Ka l . Aug. an. 1766, enixe postulans ut duos 
perilissimos ejus bibliolbecae cusipdes ea de re con-
veniret consulereique. Quod cuin ille strenue, 
quemadinodum solel onuiia, praeslilissei, R. P. Di -
dacus de Cisneros, cuslodum secundus, cui schedu-
lam meam codicis tiiulum, noiamque praferentem 
ille iradiderat, tam diligenler quam bumanlter et 
illius dictis et roeis obsequens optatis, accuratiesi-
mum ejusmodi c.odicis, homiliarum lum iuscriplio-
nibtis, lum primis cujusque verbis Graece perscri-
plis, caialogum ad me ejusdem Beniardi ope biduo 
post miueiidum curavil. 

ls igilur Escurialensis codex, foliis constans 299, 
et meuoraia superius nola IV. β . 27 itisignilus, 
Tbeopbanis continet Homilias omnino 56, quarum 
princeps lalem exbibel titulum : Τοΰ μακαριωτά-
του, σοφωτάτου τε κα\ ^ητορικωτάτου αρχιεπισκό
που Ταυρομενείας τής Σικελίας κύρου Γρηγορίου 
τοΰ έπίκλην Κεραμέως είς τήν αρχήν τής Τνδίκτου, 
ήτοι τοΰ νέου έτους, ld esi : Beaimimi, sapieritis-
timi ac eloqueniuvmi arehiepiscopi Tauromenii Si-
ti7i>, domini Gregorii, cognomento Geramii% homi-
lia in principium lndiclionis, tive novi anni; poslrema 
ftic iuscribilur : Τοΰ αύτοΰ όμιλία είς τδ ια' έωθι-
νόν, inctpilque, Τψ καιρφ εκείνω έφανέρωσεν έαυ-
τδν δ Ιησούς τοις μαθήταΐς. 

Α( islaB omncs jaui a Ρ . Scorso typis Parisiensibus 
evutgatae. Ιιι fine accedil, Τοΰ σοφωτάτου κα\ λο-
γιωτάτου κα\ άγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταντινου
πόλεως κύρου Γρηγορίου τού Κυπρίου 5^γος είς 
τδν άγιον μεγαλομάρτυρα κα\ τροπαιοφόρον Γεώρ-
γιον. Iloc esl : Sapientistimi, eloquentistimi et «an-
ctissimi Constanlinopoleos palriarclice, domini Gre-
gorii Cyprii lermo in sanctum magnum martyrem et 
iropaophoTum Georgium, ab bis incipiens verbis : 
"Εθος τούτο τών λόγοις άγωνισο'μένων σχεδδν, qui in 
Aclis sanctorum, Aprilis lom. ,111, die 25, Grace 
ac Latine jatn prodiit. Denique in iransmissi a 

R. P . Cisneros catalogi flne «ibnolalnm, nihil om-
pliut tx eodem Gregorio Cerameo in ea extlare 4t-
bliotheca. 

Tam clara laraen aique aperta 8*gacis*imi w i 
signiGcattone a Tbeophanis operum inquirendi con-
silio minime revocalus, eumdem, iieratig ad eupra 
diclum Bernardom litlerie, rogare insliii , ui accu-
ratius invesiigaret, si qua uspiam lalerei ejus ai:-
cioris, aui ad eum perlinens scriptio, qualis ejus-
dera Homiliarum Lexicon, a P . Scorso in primis ' 
commendatum, ut plenius iufra narrabiiur. Yeruiii 
diligenlissimus iile regiae bibliolbecae cuslos, post-
quain, adbibiU intpensiori cura, nibil invenerat 
novi, scbedam manu sua exaraUm ad me niillero 
ejusdem Bernardi opera non est gravatus : quam 
velul ejas tum diligentiae, lum officii lestem locu-
pletiftsiiQam placuil buc producere. 

c Ειι el lndice anliguo que regta anles del incen-
dio dcl anno 1671 se enctientran de Gregorio Tau-
romeno las homilias y lilulos siguienles. 

1. c Homilice α Dominica Principis Publieanorum 
el Zachm usque ad Domimcam in Ramis Palnia-
rum. 

2. c Jlem komUius parliculare* toiius anni. 
5. c Homilia α Dominica Ptincipit Publicano-

rum usque ad iramactam Quadraguimam, el finiunt 
in fesio Omnium Saticlorum. 

4. c Item in undecm Matutina Homilia?. 
5. c Lexicon pracipuarum diclionum earumdem 

flomiliarum. 
c Esle Lexicon etlaba incorporado en el mismo 

lomo en que «e ballaban las lloinilias de los Nume-
ros 2, 3, 4. Υ segun parece, babia dos exempla-
res, como-coneia de los ditersos lugarc» que octi-
paban en la bibliolheca. Dc eslos perecio el que te-
nia esia senal VI. Γ. 1. y en esie se ballaba el 
l>xicoft. Tarabien perecio el del ftumero 1· Cou 
que D O nos ha quedndo (que sepamos) mas libro 
que el de las 57 Homilias, de que di noiicia. > 

Gravis enimvero, et vebemeiUer dolenda litieris 
jaclura ! praescrtim Lexici, de quo, lanquain sin-
gulari ei caeterrs biblioibecis ignolo prorsus opere, 
ita Scorsus inler Escurialenses Tbeophanis codkes 
Proctm. ιιι, § 2 , disseril: Praeler^a in regia biblio-
iheca Hispan. in monaslcrio S. Lauremii, quod 
Escurialeni vocanl, Γρηγορίου επισκόπου τής Σικε
λίας όμιλία ι άπδ τού 'Αρχιτελώνου, el in alio to-
dice, Όμιλίαι τοΰ όλου ένιαυτοΰ. Gregorii episcopi 
Sieilia homilias α principe pubiicanorum inchoaiw; 
homilia tuliut anni, qiias saue easdem esse aique 
haequas evulgamus fldcui fecit D. Marianus V u l -
guarnera Panoruiilanus, nou magis genere quam 
litteraruin Graecaruin erudilione clarus; coi Ma-
dril i in regia Pbilftppi IV degenli negoiium in bac 
re lUteraria dedi, ul de bis bomiliis dcque auctore 
cognoscerei, el ex indice earum quas apud me ba-
bebam, ad ipsuin transmisso conferrel argumetiia, 
inscriptiones et prima .cujusque verba, quibus col-
laiis easdera esse compcrit, quas apud me esse i u -
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telligebal. Alquc cadrm in bibliotliecn nd codicom 
adjurictum reperil opusculiiin srngulare quoddan», 
quod in aliis bibliothecis reperiri noiidum accepi. 
Αεξικδν τών όμιλιιον, sive Glossariuin vonitn sin 
gulariuin el difliciinm auctoris runi earuin expliea-
l ioue; cujus ego l e x i c i apograpbum, cum landem, 
adhibiia iuiilloriim amicorum cl litteratorum bo~ 
mtnum opc, diligenlia in piimis Lauremii Gocchi, 
\ i r i erud.ti el in apparalu liisloriai S. Dcmetrii 
marlyris sludiosissimi, nactus essem, ad calcem 
liujus opcris iinprimenduin curavi, ut cxslaret 
eliam hoc lcslimoniiim cl vesiigium antiquitalis ; 
sed de eo plura i l l o i u l o c o . ι 

At rero ininus sane deplorandum foret eximii 
Lexici faium, si praestilisset Scorsus quod se pra?-
siitisse lam ptilehre asseveral. Hes lamen secus : 
leslis opus tpsiim. Nusqtiam cnim ejusmodi Lcxi -
coii ibi fnU inveuire, quamvis Scorsani opcris 
exemplaria duo absolutissinia, qnae rcgia biblio-
tbeca suppedilavii, evolverim. Nibil pralerea de 
illu opusculo eidem vel annexo, vel iiiserto she 
Allalius, sive Fabricius, qui lianc Tlieophauis edi-
lionem accuraiissime perluslrariinl. Quain malc 
igiiur Tbeophanem scriptur, alias oplime de ipso 
irierilus, cim singulari ornameulo, rempiiblicain 
liuerarutn lam insigui fraudavii tliesauro! Ut 
arebeiypae scriptionis inceudio consumpttt deside-
riuui iiiflammavil! 

Ilujus loci non alienum profeclo memorare v i -
dealur quas lilleralissnmis anlistes Anlonius Au-
gusiinns babuii in bibiiolbeca sua Gregorii Gera-
mei lloniiHas, uipote quae ctim caeteris ojus mss. 
Graecis in Escurialeiisem sint illatac. Ea3 vero in 
bunc iiiodum refcrunlur in ejusdem Catalogi codice 
Grxco 402. 

Gregorii archiephcopi Tauromenii Sicili(e homilia 
ae areJttelvno Zacchceo. 

Ejutdem homilia de Publicano et PharUubo. 
Ejuidtm hmnUia dt parabola Prodigi. 
Ejusdem homilia in illud Malthxi, ι Cum venerit 

Fiiiut hominis. > 
Ejusdem homilia in illud, t Dixit Domtnus, Si 

non remueril unusquisque fratri suo. 
Ejusdem homilia de adoratione sanctarum imagi-

nvm. 
Ejusdem homilia de puratytico in Capharnaum. 
Eju$dem termo in illud , ι Qui vull veuire po*t 

tite. ι 
Ejusdem h> milia i n eum locum Malthcci, c Ilomo 

quidem accessit ad Jesum genibus provolulus. ι 
Ejutdem fwmilia t t i iilud Matth., c Ecce ascendi-

mus Hierosolymam. > 
Ejusdem homilia in fetlum Palmarum. 
Liber in charla scriptus anno 1555, forma qua-

drali. 
Ac si bomiliam a qna is codex incipit, el in 

quain desinit, specles, eumdem jure censeas, qui in 
scbcdo R. P . Cisneros superius inserla, numero 1 

P A T R O L . G R . C X X X I I . 

dcsignatnr; adcotjue lelerrimo incendio conQa-
grasse. 

Poslromo siquidem in tanliini cxcrcvii Thcopha-
n:s boiniuaruui iiiimerus, quas sive Paiisiensis 
vulg.nii cdiiio, sive inediias serval Mahilcnsi-i co-
dex, :tui Allaiius indical in Diatriba de Georgiis, 
reni oppido gratain couimodaiuqiie viris banim 
lilierariiin sludiosis prusliluros nos duxiinus, si 
caialogum cx illis oiunibus conlexium, piima cu-
jusque verba alpbabeii ordine praeferenleni t boc 
loco sisicremus, unde quse jam lypis inandaiae, 
quaB in mss. rccoudiix, q u a s ipsi adbuc desidera-
reiit, quas nadi essenl uovas, niillo negotio inle!-
ligerent, ac vel utio oculorum conjcclu celcrrime 
perciperent. 

Theophaiiis Homiliarum calalogus per alphabeti 
ordinem dige&tus. 

(SC.denoiat Sconi editionem; Μ. M. Librum MatrUen&em 
ms. ESC. Escurialensem codicem; ALL. Homiliat ab 
Allatio v/saa;Nota numeralis singularum numcrum; 
Nota f nondum editas.) 

"Αλλην υπόθεσα ώρμημένος προοίμιον του λόγου 
ποιήσασΟαι. ?C. 0. 

'Ανέβη δ Κύριος είς Ιεροσόλυμα. Μ. Μ. 52. f 
'Αντιστρατεύει τοις άγαθοΐς Ιργοις ό πονηρός ζη

τών. SC. 44. 
'Απροοιμιάστως τφ Σωτήρι σήμερον. I u Μ. Μ. 

el E S C , iion "Ος προοιμιάστως, ul perperam apud 
Scorsum. 

Διπλήν ήμϊν σήμερον άφηγήσατο θαυμάτων δι-
ήγησιν. SC. 10. 

Διττής προφάσεως σήμερον συνέλευσιν άγομεν. 
SC. 46. 

Έγένετο δέ έν ταίς ήμέραις έκείναις, έξή>0ε 
δόγμα. Μ. Μ. 57. f 

Έγώ μέν, ώ πατέρες κα\ άδελφο\, κα\ τέκνα προσ
φιλέστατα. Μ. Μ. 72. f 

Έδει μηδέ λόγων τήν άγροικίαν άξιου ν. Μ. II. 
77. f 

Είπεν δτι μέλλει ό Γίδς τού άνθρωπου έρχεσθαι. 
A L L . 1. f 

Έμο\ τής παρούσης Ιορτής ή διάλεξις παλαιού 
χρέους. SC. 50. 

Ενταύθα τδ πολυθρύλλητον ζήτημα, πώς δ Τίδς 
φαίνεται φθονερός. A L L . 4. f 

Εορτή χαρμόσυνος έπέλαμψε σήμερον τοΤς πέ*̂  
ρασι αύτη τού Κυρίου ήμερα. Non Tbeopbanis, sed 
S. Sabae Mesiraeii, vel Mesimerii, ejus discipuli. M . 
M . 76. f 

Έπειγόμένος τής συνήθους διόασκαλίας έφάψα-
σθαι. SG. 21. 

Επειδή ειπεν δτι ή χάρις κα\ αλήθεια. Μ. Μ. 
61. f 

Επειδή περ\ τής ζωοπαρόχου Χριστού αναστά
σεως. SC. 51. 

Έπειδήπερ αρχήν είλήφει σήμερον ύπαναγινώ-
σκεοθαι. SC. 5. 

Έπειδήπερ πολλοί επεχείρησαν άνατάξασθαι. Μ· 
Μ. 64. f 

2 
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'Επεστί μοι θαυμάσαι τήν τής αρετής Ιδιότητα. 01 κηφήνες ειδός έστι μελι:σών άργόν τζ κα\ 
SC. 54. άχρηστον. SC. 12. 

Επέχει μου τήν γλώτταν ή νόσος του σώματος. Οί μέν αισθητοί λειμώνες τών ποικίλων ανθέων. 
SC. 9. SC. 28. 

Έ π \ τήν Ιεράν Βηθλεέμ άγει σήμερον ημάς ή Οί παιδοτρί6'αι, κα\ τών νέων διδάσκαλοι. SC. 2. 
θεσπέσια. SC. 52. Οί πρδς πάνδημον ταύτην άΟροισΟέντες παν-

Έ π \ τήν Τιβεριάδος λίμνην σήμερον κα\ ήμεϊς ήγυριν. SC, S8. 
τφ λόγψ. SC. 56. Οί τάς μακράς άπ,δημίας κατ* έμπορίαν πλούτου 

Εύκαλεϊ μέν ημάς, ώ φιλέορτοι, σήμερον. S C 47. στελλόμενοι. SC. 7. 
Ευλογήσω τδν Κύριον έν παντ\ καιρψ διά παντός. Οίον τι πά^χειν εΓθ)Οε ποιμήν πληθυνθεϊσαν. SC. 

Μ. Μ. 69. f 45. 
Εύλογητδς δ θεδς δ καταξιώσας ημάς διαδραμείν ΟΤόν τι πάσχουσιν οί άπό τινο; υψηλής. SC. 18. 

τήν κυκλικήν τού χρόνου περίοδον. SC. 1. ΟΤόν τι συμβαίνειν εΓωθε περ\ τά μύρα. SC. 45. 
Εύλογητδς ό Θεδς ό καταξιώσας ήμά; ΙόεΤν ταύτην Όρώ σήμερον τού μεγάλου τούδε ναού τδν σεβά-

τήν άγίαν κα\ λαμπράν εορτή ν. Μ. Μ. 7 i . f σμιον δροφον. SC. 4. 
Έφθασεν ή ευαγγελική φιλοσοφία άπδ τών κάτω. Όρων σήμερον τδν άγιώτατον τής παναγίου Δε-

SC. 17. σποίνης ναόν. SC. 40. 
Ί Ι είς τδν Τελώνην κα\ Φαρισαιον παραβολή. "Ος προοιμιάστως τψ Σωτήρι σήμερον νοητώς 

A L L . 5. f έφεψώμεΟα. S C . 58. Perperam "Ος : forte O J legon-
Ή τής μετανοίας πύλη ίδού ήνίψκταί. Μ. Μ. dum. Vide Άπροοιμιάστως. 

08. f "Οταν έλθη ό Γίδς τού άνθρωπου έν τή δόξηαύ-
*Η τού Πνεύματος Ούναμις έν άσθενεία τελειούται. τού. Μ. Μ. exira numerum. f 

Μ. Μ. 60. t "Οτε πρδς τήν εαυτού θείαν αύλήν δ Δεσπότης 
Ίσως μέν επαχθής δόξω πρδς τήν ύμετέραν άγά- έκάλει. S C . 51. 

πην. S C . 27. "Οτε τήν κατά τής ημετέρας φύσεως άρχήθεν έπι-
Κα\ κιθαρψδδς άνήρ πολλάκις τάς αγυιάς διερχό- βουλήν. SC. 55. 

μ,ενος. SC. 56. Ότρύνει μέν Γππον άγέρωχον πεδιάς ήπλωμένη 
Κα\ δτε έπλήσθησαν αί ήμέραι οκτώ τού περιτε- SC. 25. 

μεΓν. Μ. Μ. 58. f Ού κατόπιν, ώς ό λόγος, ήκομεν εορτής. SC. 57. 
Και παράγων δ Ιησούς είδεν άνθρωπον τυφλδν Ita legendum, non πατόπιν, ul mendose cxcusum 

έκ γενετής. Μ. Μ. 55. f est. 
Κα\ χρεωφειλέτης ευχάριστος καν μηδεμίαν ύπδ Ού μόνον περιπολούντες σωματικώς έν τή γξ-

τοΰ δανειστού. SC. 42. τού Σωτήρος. SC. 49. 
Καλούσιν είς τδν γάμον τδν Κύριον. A L L . 5. f Ού τοσούτοναύχμώδης γή, κα\ κραναή, κα\ κατά-
Καλώς έφήρμοσεν ή τάξις τήν τοΰ Προδρόμου ξηρός. SC. 11. 

τελείωσιν. SC. 61. Ούσης όψίας τή ήμερα εκείνη τή μι$ τών Σαβ-
>> Ααμπρά εορτή, καί πανήγυρις επέστη σήμερον. βάτων. SC. 55. 
SC. 20. Πάλαι μέν δ Οεόπτης Μωσής άνάνων τδν Ίσραη-

Λ α μ - p i τψ δντι, κα\ περιφανής ή παρούσα παν- λιτικδν λαόν. SC. 28. 
ήγυρις. SC. 59. Πάλιν ή ευαγγελική φωνή πρδς τήν πατρικήν ημάς 

Μαρία είστήκει πρδς τδ μνημεΤον κλαίουσα έξω. άνάγουσα κλίμακα. SC. 16. 
SC. 54. Πάλιν ή τού θεού ένυπόστατος σοφία κα\ δύναμις. 

Μυστικδν ήμϊν δείπνον ή θεόλεκτος τού Εύαγγε- SC. 8. 
λίου φωνή. SC. 15. Πάλιν ήμϊν ή τής βασιλίδος τών εορτών εορτή. 

Νΰν ήμιν δ τής έγκρατείας καιρδς έφθασεν ε.ς Μ. Μ. 78. f 
αύτδ τδ μεσαίτατον. SC. 22. Πατρικής μνήμη; έορτήν άγομεν σήμερον, ώ Πα-

*0 μέν καιρδς πρδς αύτδ τδ τοΰ έαρος ημάς άγει τέρων. Μ. Μ. 65. f 
άκροτελεύτιον. SC. 41. Πολλήνπανδαισίανήμϊν ό επιστήθιος ευαγγελιστής 

Ό μέν τής έγκρατείας καιρδς ήδη προέκοψε, κα\ προτίΟησι. SC. 25. 
πρ^ς αύτδ έφθακε. SC. 24. Πολυτελήν πανδασίαν ήμιν, elc. Μ. Μ. Eadem, 

Ό Πέτρος άναστάς έδραμεν έπ\ τδ μνημεϊον, κα\ qune superius incipi l : Πολλήν πανδαισίαν, eic. 
παρακύψας. S C 32. Πρδ γάρ τού εκουσίου πάθους έπαγγειλάμενος δ 

Ό τής ημετέρας πολιτείας, ώ πατέρες, σκοπός. Σωτήρ. A L L . 2. f 
Μ. Μ. 48. f Προέφθασάν με ήμέραι πτώχειας · στένων πεπό-

01 άγύρται, κα\ άγελαίοι πένητες τάς οικίας περι- ρευμαι. Μ. Μ. 73. f 
νοστοΰντες. SC. 43. Προσέχετε, λαός μου, τόν νόμον μου · κλίνατε τδ 

Οί άεννάως (δέοντες ποταμοί, ούτε τψ Οέρει λή- ους υμών. Μ. Μ. 75. f 
γουσι νάοντες. SC. 30. Προφητικαίς πειΟόμενοι £ήσεσιν αποστολικές τ* 

•Οί έν τοις ίππικυΤς άθλοις αγωνιζόμενοι. SC. 19. παραινεσεσιν ήχοντες (le^. άκούοντες). Μ. Μ. 70. + 
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Σήμερον ή Έκκλησ'α οαδουχειται μυστικώς. SC. 

55. 
Σήμερον τής ημών σωτηρία; ή οίκονομία πεπλή-

ρωται. Μ. Μ. 80. f 
Συγκαλεί μεν ή μας, eic. ESC Eulcm, quae supra 

incipil : ΕύκαλεΖ μέν ή μας. 
Συνήδομαί σοι, πόλις, καί σοι, θείε τών ανακτό

ρων ναέ. SC. 55. 
Ταύτην έγώ πάσχειν Ιοικα σήμερον, όσοι. Μ. Μ. 

56. f . 
Τέρπει μέν τάς δψεις άνίσχων τής έφας ό ήλιος. 

SC. 29. 
Τής μυστικής εκείνης κα\ θείας κλιμακος ήν δ 

θ ε δ ; υπέδειξε. SC. 15. 
Τ ις δώσει τή κεφαλή μου ύδωρ, κα\ τοις όφθαλ-

μοις μού. SC. 6 2 . 
Τού Αεσπότου κα\ Σωτήρος ημών Ιησού τδ ύπερ-

φυες. Μ. Μ. 55. f 
Τού μέν αισθητού ηλίου τού δρίζον;ος ύπερτέλ-

λοντος. SC. 14. 
Τψ καιρψ έκείνψ γάμος έγένετο, φησΊ, έν Κανα. 

Μ. Μ. 59. f 
Τψ καιρώ έκείνψ έγένετο τά εγκαίνια έν Ίεροσο-

λύμοις. Μ. Μ. 66. f 
Τψ καιρψ έκείνψ έφανέρωσεν έαυτδν ό Ιησούς. 

S C . 57. 
Φαιδρά τής παρούσης εορτής ή συνέλευσις. SG 26. 
Φαιδρά υμών ή συνέλευσις σήμερον διαγείρουσα 

τδν νούν. Μ. Μ. 67. f 
Φέρε σήμερον έπ\ τήν προτέραν εύκοσμίαν. Μ. 

Μ. 71. 1 
Φίρε σήμερον, ώ θεοφιλέστατον άθροισμα, τής 

ζωηφόρου σταυρού. SC. 3. 
"Ως λίαν καλλίστης συνήψεν ό χρόνος, τήν τού 

πρώτου. Μ. Μ. 36. f 
'ύς λίαν μοι λαμπρότερα τήν σήμερον, ή τής 

διδασκαλίας. SC* 60. 
'ύς λίαν δρώ φαιδροτέραν τήν παρούσαν πανήγυ-

ριν . Η. Μ. 79. f 
Admonendue bic Lector ab boc caialogo exclusa 

fuisec qualuor homiliarum inilia, quse Fabricius 
Biblioth. Grmcce vol. X , cap. 42, referens a Scorso 
editas, adducit ex codice Cxsarco a Lainbecio re-
censilo, ubi Ερμηνεία είς τά ένδεκα έωθινά, h. e. 
Interpretatio in undecim evangelia matutina, con-
linelur. A l quid iia? Ideo nimirum, quod recen-
sionem potius Larobecianam quam Scorsanam edi-
liooem amplexus, bomilias malueril acepbalas, id 
cst, verbis Evangelii praemilli solitis destiiutas, 
quam plenas iniegrasque memorare, quales idem 
Scorsus ex oplimorum exemplarium fide publicavit. 
Ifoniiliaram autem quas edidit Scorsus, cn habes 
ini l ia apud Fabricium allaia. 

Ή ζωοφόρος τού Κυρίου άνάστασις. Malutinum 
V . F A B . Ό Πέτρος άναστάς έδραμεν έπ\ τδ μνη-
μείον, κα\ παρακύψας. SC. 

Άντ \ (leg. άρτι) κορυφαίου τών φοιτητών.Matu-
t inum VIII. F A B . Μαρία είστήκει πρδς τδ μνη-
με?ον κλαίουσα έξω S C . 

COD. MATR1T. 4Γ> 
Ζητητεον τοΓς τών ιερών λογίων έξιτα^ταϊς. Ma-

luliiium IX. FAB. Ούσης όψίας τή ήμερα εκείνη τή 
μια τών Σαββάτων. SC. 

Τοι; μαθηταίς όφΟε\ς δ Κύριος. Maitilinum ΧΤ. 
ΓΛΒ. Τψ καιρώ έκείνψ έφανέρωσεν έαυτδν δ Ι η 
σού;. SC. 

CxMcrum longe inajor Theopbanis scrmonum 
sive coi.ciniiiun copia caialngnm hunc locnpletare 
possct, si scriptorum in primis earuiii verbis pro-
feremlis accuraiior fuissot opcra. Sed rem pleriquc 
levi bracbio, seu potius cahuio ailingentes, de iis in 
universum ogerc satis babuere. Quod prscipue 
inirum in diligcntissimo Γ. de Momfaiicon accidit, 
qui in Diario ltalico, id esi, Ilinere lhterarioy dnos 
cjusdcm Theopbanis bomiliarum mss. coJices 
Neapoli, loiUIotn Venelfis a sc iuspectos etiarrans, 
singnlarum lilulos, nedum pritna verba describcre 
ncglexerit. 

Quod postremo loco praesiiluros recepirous, 
landem aggrediamur, fidemque liberemus. 

Haic prse cacleris boc in codice reperias obsemlu 
digna. Nulla fere vox scribendi compendio vaoat. 
Litteramm nexus passim diiliciles e.l inextrtcabiles: 
nnde alias CEdipo, alias Alexandro sit opus. Ad 
boc verba lam arcle iuler se aliquando cohaerere, 
ut duo in unum coalescani; lam longe inferdum a 
66 ipsis disiare, ut unnm in duo prorsus abeai. Quo 
quid orationis senlenliam gravius perturbet? Quid 
iugeniiim inierpreiis excniriel aceibius? In litieris 
vero majoribus rarum illud occurril ac eingulare, 
quod litlera Ο pluribus locis, ptiia fol. 93, 113 et 
116, pisrem exprimat; adeoque animanles natura 
mul03 mireris induci loquenles. Qua quidem de re 
fiet alibi meniio, et CUID P. de Moiilfaucoo sermo 
confereiur. 

Ad codicis materiam, sive membranam quod at-
linel, ea crnssior est ac rudis; ipse auiem lotus 
conslal e compluriuin librorum foliis palimpseslis 
undique collaiis, non una manu vel alale descrt-
plis, quorum prinrem scripfuram, ui novam adrjiit-
lcrenl, eradcre juesil frequens illis tctnporibus 
membrana? pcnurix Non lamen id omnino perviri:; 
siquidem mullae adbuc apparent paginae, aliai minu-
lis, aliac mediocribus, non paucae grandiuribus lit-
terie, nunc quadratam, nunc roiundam, modo rc-
ctain, modo obliquam formam referenubus, exarala?. 

Mulia denique ad exeinplaris hujus laudem coiti-
mendalioneinque sane conspiranl. lion iliarum in-
scripliones iis uburiorrs plerumque ac locupletiores 
sese ostendutit, quas P. S O T S I I S edidit. Quanta 
porro inde lux Tlieopbanis i-ebus gestis afTulget! 
sivc locos iudiient, uibes videlicet, ecclesias, :rdrs 
ubi illae babitsc; sivc dies, lempora, fe»ta, reruni 
eventus, sanctos, aliosque insignes virlutibus viros 
signifieent, in quorum mcmoriam ac celebrllalem 
pronuntiala3. Quid magnam boinili:mim copiam re* 
fcrarn, quae lioc uoslro codice coiuinentiir, n^quc 
in ullis, Vaiicanis, Gallicis, Goriuaniols hocieoui 
iuspcciis exsianlt Evcmpio sii vel Oraiio dememo* 
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rabilh Patri$ Bariholomm [unere, ejus viiam C O I I I -

pleciens. Ad quas accessere cum sandi Saba vel 
Sabcc Metimeri, Tbeopbanis discipuli, eoncio, luin 
S. Joannis Chrytotlomi homilia (dc qua supra) ncc-
lium typts, quod sciam, evulgaia. Praeterea, si ex 
unius loci obiier a nobis animadversi emeiidaiioiie, 
quamfcupra repra:seniavimue, licei rccte conjicere : 

quol locos in excusis ejusmodi bomiliis nosiri co-
dicis bcneficio etnendari posse ceusendiim esl I 

Qiiiti cuiu iia se babeant, quisnam aequus rennn 
aeslimalor non plane inielligat quanli sii ille preii i , 
quanio caeteris excellentior, quanium ad ampliorera 
casligaiioremque Tlieopbanis scripiorum ediiionem 
conferre possil? 

Hucusque recensio codicis 16 bibliolbccae Malriiensis; addcmus nunc descriplionem codicis 53 
ejtisdem bibliolhecae qui continet Tbeopbanis bomilias tredecim. 

Cod. 33, membraneus folii magniiudine, in folia 
tanluro 31 conlraclus, vetusta mami, quippesarculo 
xui transcriptus, membrana vcro longe velustiori, 
Theopbanis Ceramei bomilias 13 hoc ordine com-
plectiiur. 

Fol . 1. Αρχή τών ια' Έωθινών. Όμιλία είς τδ 
πρώτον Έωθινόν (ad oram πα'). lnilium χι Matu-
iinorum. Homilia 81 %n primum Matulinum. Inci-
pi l . Πάλαι μέν δθεόπτης Μωύσής άνάγων τδν Ισραη
λιτικών λαδν είς τδ Σίναιον περι^αντηρίοις . 

3. Όμιλία είς τδ β' Έωθινόν (ad oram πβ')· Β ο-
milia 82, in η Malutinum. Incipit, Τέρπει μέν τάς 
δψεις έχ τής έψας άνέχων δ ήλιος. 

5. Averso. Όμιλία εις τδ γ' Έωθινόν (ad oram 
Homilia 83 tn 111 Malutinum. Incipil, Οί 

άεννάως ρέοντες ποταμοί. 
8. Όμιλία είς τδ δ' Έωθινόν · κατά Αουκάν (ad 

oram πδ*). Homilia 84, ίιι ιν Matutinum, secundum 
Lucam. Incipil» Επειδή περί τής Ιεράς Χρίστου 
' Α να στάσεως. 

40 Όμιλία είς τδ ε' Έωθινόν (ad oram πε'). 
Homilia 85 in ν Baiutinum. Haec prsemissis Evan-
gelii verbis : Τψ καιρψ έκείνψ, ό Πέτρος άναστάς 
Ιδραμεν έπ\ τοΰ μνημείου τδ μνημεϊον). loci-
pi l : Ή ζωηφόρος τοΰ Κυρίου Άνάστασις ούκ αύ-
τόθεν δέόεικται. 

i l . Averso. Όμιλία είς τδ ς* Έωθινδν κα\ είς 
τήν σωτήριον'Ανάληψιν (ad oram πς'). Bomilia 86, 
t i t νι Maluiiuum ei tit $alutarem A$ceniionem. lnci -
pit, Ααμπρά τψ δντι και παμφαής (ίιι txcusii 
πβριφανής) ή παροΰσα πανηγυρις. 

15. Όμιλία εις τδ C Έωθινόν (ad oram πζ') · 
HomUia 87, in νιι Malulinum. lucipil, "Οτε τήν κατά 
τής ημετέρας φύσεως άρχήθεν. 

Haec homilia fine carei, desinilque in haec verba, 
τήν τοΰ Αόγου θεότητα και σώμα, quae optime coeunl 
his , τδ λοιπδν τήν ανθρωπότητα, e l c , a quibus 
ineipil eadeni bomilia iniiio mulila iu hujus noslri 
Calalogi Codice 16, Tbeopbanis Ceramei bomilias 
compleclenie, fol. 212, coi. 1. Quod plane coni-
probaiur ejusdem Tbeopbauis ediiione a P. Scorso 
facta, ubi pag. 245, circa mediuin, allala modo bo-
miliae vcrba conjuncia perleguntur. 

17. Gol. 1 ineuulc occurrii coniinuaiio homiIiai8, 
περ\ τοΰ, Έχοντα τδν λεγεώνα, nenipe ίιι illud, Z/«-
bentem Ugionem, quam in memoraio codice 16, 
fol. 17 averso, col. 1, iniiio qutdem inlegram, sed 
eerie sua destitutaiu, alque in hxc desinenlem, τδ 
$έ δύο τους δαι... quaj mirilicc coinmilluntur bis 

verbis, μονώντας ειπείν τδν Ματθαίον, e i c , unde 
eadera exordiiur coniinuaiio, ut liquldo palet cx 
laudalic ediiionis pag. 53, iu cujus iiue addncta 
vcrba conligua reperias. 

18. Averso. Όμιλία είς τδ κατά Ίωάννην Ευαγ
γελίου, t Είστήχει ό Ιωάννης, ι κα\ είς τό ( * ι > ) . 
Ελέχθη έν τψ (leg. τή) πατρίδι αυτού έν τψ ναψ τοΰ 
αποστόλου Ανδρέου (ad oram λόγ. η'). Homilia 8, 
in illuti Evangelii secundum Joannem : t Stabat 
Joannes,* et in illnd : c Dicta esl t n ipsius patria in 
templo apo&ioli Andrece. lncipit, ΈμοΙ τής παρούσης 
εορτής ή διάλεξις. 

21. Όμιλία περ\ τής Αίμο^ούσης κα\τής θυγα-
τρδς τοΰ άρχισυναγώγου. Ελέχθη έν τψ άμβωνι (ad 
oram λόγ. ι'). Homilia 10, de Hccmorrhoi$$a el 
archisynagogi filia. Dicla esi in ambone. Incipil, 
Διπλήν ήμϊν σήμερον άφηγήσατο θαυμάτων. 

23. Averso. Όμιλία είς τδν πλούσιον κα\ είς ζ>/ 
AaCapov(ad oram ια'). Bomilia H , in divilem et 
Lazarum. Incipit, Πάλιν ή τοΰ θεού ένυπόστατος 
σοφία καί δύναμις. 

26. Averso. Όμιλία περ\ τοΰ άρχιτελώνου Ζακ-
χαίου (ad oram λόγ. ιβ') Homilia 12, de Zachoeo ^ K -
blicanorum principg. Incipil Τής μυστικής εκείνης 
κα\ θείας κλίμακος. 

29. Όμιλία περ\ τού Τελώνου κα\ τοΰ Φα ρtσα ίου 
(ad oram ιγ'). Homilia 13, α> Publicano et Pharhao. 
Incipil; Πάλιν ήμϊν ή ευαγγελική φωνή πρδς τήν 
πατρικήν ήμας άνάγουσα κλίμακα. 

32. Averso. Όμιλία περί τού Άσωτου. Ελέχθη 
είς τ ' (iic). (Ad orain ιδ'.) Homilia 14, de Prodigo. 
Dictain illud. Incipit: Έφθασεν ή ευαγγελική φι
λοσοφία. 

Haecbomilia maxiroa sui parle deficil, desinitque !n 
hanc ?ocem έσχημάτισαι (leg. έσχημάτισε). GaBtera 
insupra laudalo codice 16, fol. 18, seqmintur, ubi 
eadem exslat bomilia expers in i l i i , ab bie incipiens 
verbis : Ποτέ μέν δραχμή ν, e i c , qtiae cum voce 
έσχημάτισαι aplissime copulanlur. 

Omnes porro homiliac hoc in codice r o m e n t a 3 

Philagalhi sunt Philosophi, sive Theophanh Cemmei 
archiepiscopi Tauromeniiani, qnas cum aliis ejns-
dem plurimis Franciscus Scorsus S. J . Graece et 
Laiine Parisiensibus lypis edidil annu 1644. Dcsi-
deramur aulem omues intograe, imuilarum vero 
fragmenta reperiuutur in liujus Caialogi codice 16, 
qui ex ejusdem Pliilagaibi bomiliis prope tolus 
cohslat. Adsuni ibi quidcm liomiliae in iv posteriora 
Matwina, uua cum fraginento in sepiiiuum; S Q { \ 
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lnde nirsus absunt komili» in vi Prhra , cum 
fragmento hornilia? in septiinum, quas liic oinnino 
invenias, alque uno verbo eaelerae bomiliae vartae, 
earumque fragiiienta, quae hic conlineiiliir. Αιunde 
mutuus ulriusque codicis defeclus? Hic niiniriim 
codez 55 memorati codicis 16 pars esl; ila esse 
oibil aperiius, nibil manifeslius. Idem eiiim ulr i -
quc modws, eadcm inembranae crassiiies, pariier 
fumosa faries; eadem manus, eadem denique scri-
piura vetuslioribus litteris erasis superinducla. 
Adde bomiliarum mutua swpplemenla, adde ira-
gmenlorum apiissintam copulalionem 9 ei quasi 
cofnmisstiram : adeo, ut parem aller alieri codex 
opem praestel, muluisque adbibeat vulneribus me-
dicinam. Quonam aulem sorlis vel ingenio, vel di -
ligcntia factum esse dixerim, ut avulsa ex uno vo-

lumine folia in allerum eme ullo detrimenlo aitt 
tmminulione coovenerinl? ul dislracta unius corpo-
ris membra coagmenlari poiuerint, aiqne iteruni 
coalescere! Nonne ambos hujusniodi codices cum 
illis velerum temporum churtis per alphabelum di-
visis nicriio compaies, quae prius decisx, poslea 
admoiae collaiaaque, omnino inler se cobaerentes 
inveniebanlur? Tanta duorum voluminura concor-
dia, lam singularis mirificusque consensus. 

Quando vero insolens hujusmodi avulsio et dis-
traclio coutigeril, quis vere affinnet ? Certe in 
bomiliarum indice saeculi xv manu exaralo, qui su-
pra dicto codici 1 6 praemillilur, eaedem prorsus 
bomilise roemoramur, quas bic forie foriuna con-
tinel codex : maximo sane argumeulo, non adeo rc-
centem esse talem avulsionem distractionemque. 

THIOPHAMS CERillEI 
HOMILLE 

I N E V A N G E L I A D O M I N I C A L I A 

E T F E S T A T O T I U S A N N I . 

PRIMORIBUS ET POPULO TAUROMENITANO UNIVERSO 

FRANCISCUS SCORSUS S. 

Cum multa sint vestrce civiiatis insignia, quibus sine ullo jaclantice fastu gloriari 
tobis9 et inter primarias Sicilice urbes conspicuum tollere verticem licet, Tauromenitani 
cives, hoc certe decus ex hoc opere vobis assurgens, quod tt veslro nomine simulet 
aternitati consecratum prodit in /ucem, et honorificenlissimum, si quod aliud, et om-
plissimum est. Elenim ccetera magnarum urbium decora et monumenla, quce ad potentiw 
opulenticeque osientationem magno moiimine operosaque manu exoedificaia sunty quam 
sint obnoxia cwli ac lempeslatum injuriis, et si hce desint, quam vetustate ipsa subsi-
dant, fatiscant et dissolvanlur, vos ipsi estis oculali testes. Habetis veslroe veteris 
amplttudinis, quce vci Romanam ipsam magnitudinem mmulari voluisse visa sunt> vesligia 
adhuc $olo exstantia, seu potius stantia adhuc integra monumenta : nam vos magis quam 
caeteros fortunce petulantia videtur reverita; α vobis jus suum avidosque dentes absti-
nui$se Saturnus; ut et si morsus inflixerit aliquos, tamen omnia non affiixerxt ac de-
vorarit; thealrum, naumachiam, aquarum ad eam ductus, et receptacula subslructionis 
antiquce atque magnificce. Sed ea qxias suaple natura caduca sunt partim subruit atque 
detrivity uC dixi, vetustas ipsa; partim etiam pro sua condidone delapsa landem po* 
steritas ingemiscet. Cceterce etiam vestroe civiiatis prcerogativce, conditorum nobilitas^ 
antiquitas cum ulurimis Sicilice urbibus prope coceva, libertas, civilis adminislratio, jura 
Romance colonice, cceteraque quce α me ad suscilandam civitatis vestroe gloriamjam in 
hominum animis pene exstinctam in primo isagogico procemio longius descripta suntf 

quanquam litteris semper victuris sint consignala ; lamcn nescio quo pacto etiamnum 
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dclilescunt; et si minus ab iis, cerlt ab hominum vel scientia, vel memoria obliterata% 

multoque magis ab ore ac sermone communi remola, et si paucissimis antiquariis et 
interiorum liUerarum sturtiosis notay maximcB certe hominum parti ignota sunt. Alque, 
ut acu propius rem allingam, quotusquisque Theophanem vestrum velerem antistitem, 
eloquentissimum ecclesiaslen, omni doctrinarum genere insignem virum usque ad Λο-
diernam diem vel de nomine, nedum de facie noverat? Claruit ille quidem una cum 
aureis veslrce reipublicce sceculis ; sed ubi Agarenorum imperium decolorem induxit &ta-
tem, ac ferream, eamdem prope ac vestroe civilatis decus fortunam subivit 9 eademque 
ruina prope funeratum ejus nomen et obrutum est. Veraintamen, quoniam, ut ait Co/-
limachus ille Romanus, quccsitum ingenio nomen ab ctvo non excidtl, 

Et cum consumal lapidem, ferrumque vclustas, 
scripta tamen avnos evincunt, 

Solaque non norunt hcec monumenta mori, 
perfugium nactus est, ubi diutius durare tt vivere possel Theophanes vester Cerameus 
in bibliolhecarum asylis : in quibus cum ad hunc dietn abslrusus fuerii, en tandem 
aspicit lucemy tt in ora hominum linguasque traducitur : cum quo equidem omnia vesira 
simul decora, quce jam velustate inobscurata et oblivione prope deleta fuerant, retivi-
scere tnihi videntur; non solum quia in hujus operis proctmiis isagogicis ea vel ab ul-
tima antiquitate repelita vel <n mcmoriam horrinum retocare vel in cognitionem adducere, 
tum rei ipsius dignitale permotus* tum teslro studio omnino compnhus institui; sed 
etiamquia cum Theophanis archiepiscopi et scriptoris ecclesiaslici nomen non modo littera-
torum, sed etiam sacrorum oralorum in ore vcrsabiiur> cum referetur in commentariu, 
cum resonabit intemplis populorumque concionibusfsimul etiam Tauromenii gloria decusque 
resonabit. Quare vigescet hcec Theophanis vestri, unaque Tauromenitani nominis gloria ; 
et flarescet quotidie mayis: et quanlum vcstris manufactis operibus decerptura est ceti 
longivquitas, tantum arrogatura laudibus. Est enim hoc mewn monumentum, quod α me 
magno cum studio, in magna tamen lemporis inopia subcisivis propemodutn horis con-
ditum tt elucubralum tandem exsistit: est, inquam, illud hujusmodi, ut pro immortali 
•rua conditione vivere possit memoria swculorum omnium, quod posteritas semper ani 
pleclatur, et ipsa intueatur celerniias. Sed quod meum dixi, jam muto dicium; et' α 
mc quasi mancupi rcm abalieno ; vestrum volueram dicere hoc opus, quod α me vobis 
pro merito vestro, ac studio in alumnum atque pastorem patrice, collatoque in id exscri-
bendum cere publico donatum ac dedicatum volo. Vestro enim prcescriptum nomini, 
patrocinioque devotum haud vereor, ut in ora manusquc vesiras et gratius venturum sit 
•t tutius, diutiusque in pluteis doctorum hominutn vcrsaturum. 

Poetico more etingenio usus videtur Hebraus vates tura saope alias, tum vero cum ina-
njrais rebus animam aihngens, coelura enarrare gloriam Dei, et diera diei vorbum eructare 
cecinitPerpetua scilicet est oullaque teroporum intercapedine obinulescens divina laus 
quam rerum crealarura universitas Deo Ο. M. architecto suoquamvis rauta decautat : et 
cum ea unius diei angustiis circumscribi non possit, vicem suam, et velut lampaJa aller 
allcri tradat necessc est. Quod si hoc oraculum ad mysticum sensiirat quem rnulti, et op-
limffi nola> indicantPatres, traducendum sit, idetiam comuaode cadit in eam Dei laudern, 

H U M A N I S L E C T O R I B U S 

SOCIETATIS JESU. 

' PwK XVIII, 3. 
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quam saucli doctoros Ecclesiae doclrina seriplisque Iradiderunt suis. Etenim perpeluoilla 
curriculo ab ipsius Ecclesiae exorlu progressaetpervagala est; et quajiaceeporuutapnnio 
Doctore Christo apostoli, eam perPatres traditam atque transraissam non intercepto oursu 
excepere soecula consequenlia. Unde fit uli non modo semper eadetn vigeat, sed etiam 
augealur magis magisque splendescat, cum semper ad doctrinam evangelicam explican-
dam illuminandamque alius aliam praeferat facem; praesertim vero cum aliqua hcereseon 
coorta tempeslas, quaj candidissimis verilatis Jumiuibus nebulis suis oificeret; quas pro-
fecto radii illi ccBlestesac prsevalentos ita penetrarunt alque discusserunt, ut nihil magis 
tenebrarum princc|)s ox offusa sua caligine lucralus sil, uti Tbeophanos nosler in quadam 
homilia docet, quara ut magis Ecclesiae splendor eniteseeret. Ita igitur ut institutum ora-
tionis orbem conficiam, dies pracedens videtur docere sequentem; quod etiam Miraogra-
phusiilo versiculo venusle expressit : r 

Discipulus esl prioris poslerior dies. 

Nequc vero Iioc solum de Ecdesifle Patribus diclum vclim, oo quod nullum fere saeculurn 
fluxit quin aliquem proluierit, quiei doctrinae lu .̂e, duua viveret, praeluceret; sed eiiam 
quod eorum opera yeluli cum eorumdem vita deposita, et cum corporejam sepulta, adeo-
que tam magna lux etiam intermorlua posl aliquot dcinde revixerit ssecula, atque ab obli-
yionis sepulcro erula, ia lucera evenerit : quo casu plerosque vel primos, el lempore et 
dignilale Fatres defunctos e.sse videmus. Quanlus et quam Juculentus doclor Diooysius 
Areopagita, qui altissima de divinis nominibus, alque ooinino coelestem de coelesti 
hierarcliia theologiam pi\>pius ab aposloiorutn fonte haustam per libros suos in po-
eteros derivavit? Et tamen ejus libri tara insignes sexcentos prope annos in ocoulto fue-
runt, cura nemo anle divi Gregorii tempora eorum meminisse reperiatur; cujus rei non 
aliam faisse causam censuit cardinalis Bellarrainus, quara quod alicubi latuerint, ut 
mulla atia saepe longo temporo delitescunt. S. Gregorii Nysseni libros adversus Eunomium 
S. Hieronymus libro De tiris illustribus recenset, eosque sibi ab eodem Gregorio lectos 
testalur; bi vero nostris hisce temporibus cura tol ante saeculis in tenebris jacuissent, as-
pexere lucem; quos cum Ρ. Jacobus Grelserus, de litteris, etquod est longe praclarius, 
de Catholica Ecclesia optime meritus, ex Bavaricabibliotheca erutos prfiomanibus haberet 
et expoliret, ut in lucem ulilitatemque communem etferret, prffioccupavit edereexNicolai 
Gulonii inlerpretalione P. Joannes a S. Francisco, monachus Fuliensis, interprelis Dlius, 
exstantque hodie tomo II Operum Nysseni. Ejus vero fratris Basilii Magni centum ara-
plius epistol» in nova editione operum ejus Graece simul et Latine in lucem prodiere. S. 
Cyrilli Commenlarios in prophetas minores nuper vidirausa Jacobo Ponlano publicatos : 
et ne e i siugulis caHalogum texam, lon^iorem sane futurum quam bfiec Piaefatio caperc 
possit, qui s-inrlorura veterum Patrum volumina, qui bibliotbecas veteres novasque ver-
sarit, quam hoc veruai sit, quod bic proponinius considerandum, animadvertet : nam 
pruiecto eaquae Colonise edita est annol618 et Jfa</na appellatur, pluscenlum Patruru opus-
culis, quas antea inco^nila erant, aucla et locuplelata est. ln quo genere roagna quidera 
opera pretia facerehomines nostrffi Societatis, et doctrina et sanctitate conspieui, jani 
tum ab ipsa condita Societate ; quibus eara mentcm, eosquo non bumanos, sed divinos im-
misisse spiritus ad gloriiB et Ecclesiffi suae propagationem videtur Deus, ut in pervesti-
gandis veterum Patrum, praesortim vero Grfficorum, ex bibliothccarum angulis latebris-
que reconditioribus, monumentis, in iisque illustrandis siudium suum, linguarumque 
periliam, quam sibi quaBsivissent, bene collocarent; et cx blatiarurn esca humanorum in-
geniorura pabula, et Ecclesiae emolumenta ex illarum obloctainentis eilicerenL Quod cum 
illi sludiosius multo cupidiusque feeissent, quam qui mortalos avaritia slitnulali aurura 
ex terrffi venis atque visceribus eruerunt, tum eliam utilius ac salutarius humano gcneri 
fuit; nam profocto perniciosum est aurum 

Cogere liumanos in usus, 
Omne s;»cruin rapienie duxira . 

co Ura vero 
Paruni sepulix dislal inerli.e 
Celala virlus. 
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Et *a ΓΛ'-'πι* ίί-η ? , ί · · ι Λ - ^ . ν . 1 i ? ; t : ' α ' Ί aof<r;n#af tl iht-

Horum ί π ν ^ η ί η η t i r o n r . i a: ν>~'·\\*9 ο* , ϊ ; : r-f et q^im essel h>c slu-

pra«*rlim temporu.tis rar* « r / 1 - j r : j r . , Pat.-.m u / . : * , r i : a « f et d;.::riaiaj Lsretieis in-
terprelikuf Λ*$τ*τ*\<ιτ9 ?el pir*::*ri i i t n r , f * r : . ' u « Teh-r^nter S J . . , ut si quid in 
Lalini* *l Gr*;i* iitieris eiis-*n.:* jl^n i* o ^ r a e ^ i e ρο<3ί3*βαι, in 
lioc 0;.H9 non pam morn» oti onf-rre::i, symiy/imr.e c r . i a f tenurm quamm il«am t 

adtarolaatjm c o n T i f i u m ferr-rn, i;i eojie irr,u« a»:-?ar.L^-eoi. Idtar si^a. aijae *d rae 
delaf® sont homi:i« Tbeophar.U Gsrar:>~i, ar<:Ii>f i f o j , i Tair:xen:i in Sieilia noslra, 
deesse mihi et rei l i i l e r a r i » ικ /α ί , qr;.'n o.htam Γ Γ . - , ^ Κ r^m arri;erem, et sparlam na-
cfos, eam ornarernraJ qm.n eti.i-n J a^riores ai:i : t 5: c ; J> c i t a i s so!i amor, et 
sto : i n m iiluslrand» genlis no<tra&, cim non m*>i ̂  u n u e r ^ Fx^iesiae, se J elSiciliaeoostrae 
gJoriae spiendoriqoe meconsolere atqae *em>e rep^isr^ui. Μ «rrixorem hanc eceiesia-
sticoro in Itrem proderem;quo ano certe ρ ssit Si i i a z':-iari, c-ai aiia η !>abeal frre ne-
roinero, cujns lam Qja^nura ojvis aJ h a m usqaedieoi irai.Vjm n«/:is sil. QuaroTls enira 
Pascbasinn* IJlybetanos epis n;-as s a p ntia&p! jria fl^raeivt, et E : .esino concfn l^gi-
totLeonisI Pontificis Roman i prapfnerrt, te-nen *j'i§ ΠΟΓ.ΠΪΜ r 3 " : ^ q'i^-ani ai ip>nm 
l>onem episto!« inier iuius o t

rera ci-:->nt. Pe'.ri Si:u'L hist^riam <ie r a n i M:nici;a&">rtini 
hawesi ex Sfatthaei Raieri Socictiti- noslraeeru i: «>n-? <;T;!r>s:v: >tu i* » ct icter:Telatinne 
l oml i samus; qai saoe Pelraseoiem f^re-^-t 0Ti \ i t «:rit<?i;{'ie ]-JO hic N:>s'er, Basi-
Honimirum et filiis ejusCoostantinoet Leon? ?ra: r L u > , a q ib-js Ie;atus mi-sus est 
Tibricam Armeoiae cmtatem; seJ hoc b hi$:Gria? ^ u a ^ ten^e I xellum est. Si quis 
Tero alius f.hristianae sapienti» groria SU;»-: i .r:bu> c l a r i i t 5 τ : u i i s t ĵus laraeo of>era non-
dum, qood sciam, ad lacem horuinum peri..anaruot. Acei^Ust etian ii!ud t quoJ Theo-
pbanero nostroraet) s«cuIOTixissecom t»f*reria} tquod ob do:iorum ho.^inum penariam, qui 
illad loce doclrinae iliastrarent, obsourum appeuatur a doe:is, ut non iuinioiuni rei liUe-
rariae etGdei compeo liutu facere mihi xiderer, si i l l i saBcalu i i l - . i n i aa »io facem τβΐ slellu-
lam aliqoam prapferrem, oslendercmque neqao lumdefuisse in Ecclesia Christi dociorum 
Patrum lucem. Qoibus snl>| jct is ratiooibos praeclarum nezr*tian su^cipere e x i s t i n i a t i , si 
caleoae sanctorum Patrom, qua Sponsa roiluro ornatar. hanc etiam annuTura conserendum 
afferrem. Illud rero in lanla inrenti hujus thesanri :aeiitia doienJum n.ihi el omnibus bo-
nis estt qai dolor eliam i r i n c animo infixus haeret, q«ioi cum his ej ;s ingenii m^inrriHntis 
non eliam aliq»iid de riia ejus, sea rebus gestis τ- sluium impressum apud hisloricos re-
periamus. Quod sane tam obscurilati sa?:uli ejus, in quo xiiit, tum eliam Saracenicx 
cladi fribuendnrji viJeinr, qoa quidqaid in omnii>us Siciliae cppidis, si Panormum exci-
pias, boni pulchriqne exilitit, deletum est, ut nec io ea tabulae fastiqae saperiorum tempo-
rum superstites essent, nec intanta barbarie DOYoram conditores e i s i s l e r e n l : neque vero 
post ocla?am sjnodam, aqootempore iilura florere coepisse conjicimus, ac profecio cerlo 
saademus Ιντοίς προ/εγομί>κς, alia synodus in orbe celebraia est? in qua ille inleresse po-
taerit, ut aliqoam de ipso sicut de superioribus TaaromenitanaB Ecclesi» episcopis ex sy-
nodis notiliam possemus accipore: sed non oninino ά ν ι τ τ ^ τ τ ο ; eril Theophanes noster ; 
sed i l i ud profectocooabor, quod plerumquepictores solent, qui cun ^irentis hominis ral-
tom to iorpsque exprimere non licuerit. ex ipso recenli cadavere lincamenta ducunt, et ex 
mortuo τίτοαι efGngunt. Ila ego ex bis horailiis, in qaibasipse η >n pauca rehquit Yitae 
«uaamornmque restigia ac lineas, iraaginen \\i!B ipsius ducara ; nulla est enira profecto 
imagoanimi Yerior el illuslrior, qaam oratio ingenii et animi ipsius gorroanus partus, 
scitomque est i l l u d Demetrii Plialerei : Σ χ £οδν ε ίχ ίν ι Ιχαστος τής έχυτοα ψυχής T f i ? " W 1«·.-
στολήν, χα\ ίστι μίν κα\ έξ άλλου λογού παντδς ίδεΓν τδ ήθος του γράφοντος. Idemque si qu id a l i u d 
prmse fcrre mihi T iden i a r h i Theophanis sermones, ex quibus quasi resligiis ego omnia, 
qu® ad ejus patriam, saecalum quo vixit, digoitalera episcopi, peregrinatiooes, moresde-
nique ac studia pertinent, per?estigabo; speroautem εύττδχως, si Deus ja?eril. Ne rero 
uno orationis tractu omnia dicereniur, unam είσβητωγήν seu προοίμιον είσαγωγικδν io tria 
prooemia, eaqne io plures cliam parles dispertiri visuai est : siccnim et l©Huro legcnti 
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levabilur, et conjeclanea noslra erunt oo mcidiora quo distinctiora. Prooomia vero eo no-
mine appellantur, quod viam lectori munianta ! legendos hosce sermonos, et docilera ad 
intelligcndos faciant; isagogica vero , quod eura iniroducant, et quasi manu ducanl, ut 
cum auclorem noverint, doctrinam libentins faciliasque percipiant. Cffilorum etiam no-
lasad illuslrandos difficiles locos auctoris adjicere optimura factu censuimus, cujus con-

5 i l i i ralionom suo loco plenius reddemns. 

Series evan^eliorum, quae Dominicis ol festis per annum, ordine Romano leguntur ; 
qnibus usui sunt homiliiB Theophanis Ceramei, prout in hocvolumine ordim» Graocorum 
disponuntur, concionatorura coruoiodo. 

Ad Domincam nrimnm Adventn* homilia xvm, qnoe est de Jndicio. 
Ad (e*tum S.Joannis Evanqeiitce hom. xxxvn, ex Matuiu. nndecima, qnm esl in idem evangeliunt. 
Adfesium SS. Jnnocentium hom.ui, qucv est de iisdcm snnciis. 
Aii fesum S. Thonnr C iniitarien. hom. L V I I , qua* esl de S. Pancralio, t/ι idrm eyangelium. 
Ad octaram Epiphania* hom. L , qnce e&t de S. Andrea, in verba ejusdem evangelii. 
Ad Dnminicam tertiampost Epiphan. Iiom. \u\\qua: est de cemurinne, 
Ad Dominicam qnartam post Epiph. hom. X L V I , quce ent in die S Demetrii, in idem evangeuum. 
Ad Domiv.icam Sexages\m(u% hom. vn, qutv ett de parabola semeniis. 
Ad Dominicam Quinqungesimw, hom. χχιν, qu(r cstin evangeL t Ecce ascendimu$ Uierosolyvam, ι 
Ad feriam iv Cin.in CapHejejunii. hom. xix, in qnaidcm eiangelium explicaiur. 
Ad feriam ν Ciner. homil. X L I V , quce ett de centnrione. 
Ad (rrinm 11 posl Domin. ι Quadrag. hom. xvni, qiuv esl dc Judlcio. 
Ad Sabbatum Qunluor Temporum Quadrag. el Domin. n ejusdein hom. L I X , de Transfiguralione, 
Ad feriam iv po*t Dom. 11 Quadrag. hom. χχιν, qucc e$t in idem evnngelium. 
Ad ffriamx post eamdem Dom. hom. νιιι, qu(r esl de divite et Lnznro. 
Ad Sabbulum pnsi eamdem Domin. hom. χνιι, quiv csl de filio prodigo. 
Ad feriam iv post Dom. m Quudrag hom. xxxvm, qu<c esi de Snmarilana. 
Ad feriam ν po$t Dom. iv Quadrag. hom. vi, quce esl de filio vidua*. 
Ad feriam vi post enmdem Domin. hom. xxv, quiv est de Lnznro tutcilalo. 
Ad Sobbainm anie Domin. Palmarum, et ad eamdcm Domin. hom. χχνι, qu<e ett in solemnitate Pal-

marum. 
Ad hsbdnmndam P«s*ioms Domini hom. χχνιι, qucv e$t de endem Pa$*ione% in omnia qnatuor eratigtixa. 
Ad Pnuin. flewreciionis Domini hom. xxix, qnm est in secundnm evangelium liesurreclionis Domiititex 

fiifiiutinis Officil Dominici. 
Ad feriam π Patchcc hom. xxxn, quce est in qninlum ex iitdem matutiiis. 
Ad ferinm 111 ejusdem hom. xxxix, qua esl de Atcensione in idem evangeliuni. 
Ad feriam iv* ejutdem / I O W . xxxvi, quu! est indeamttm ex matulinis. 
Ad feriam ν ejusdem hom. xxxiv, qucc esl i/i octavum ex malittinis, 
Ad ftriam vi ejtndem hom. xxvin, quce esl inprimum ex matuiini*. 
Ad Sabbolum in Albis hom, xxxni, quoe esl in seplunnm ex malntinh. 
Ad Domin. iit Albi$ hom. xxxv, quw est innonum ex wntuthm. 
Ad Domin. I I po$t Pascha, hom. lwi,quce e%t de S. Pnncraiio in idnn evangelium. 
Addiem Azceusiom* Dom. hom. X X Y I X , in camdem, el hom x x \ , q κν est in tertium ex maluthiit. 
Ad Dominicam infra octavam Ascens. hom. L V I , quce e%l de S. Procopioin idem cvangelium. 
AdDomht. Pentecosles hom. xiM qu& e$t in idem festum. 
Ad feriam ιιι pott Petitecoiten hom. L V U rfc S. Pancratio in idem evangelium. 
Ad feriam ν pont eamdem hom. χχι qu<c est in idem evangelium. 
Ad festum S. Triuitaiis. hom. xxvm, qu(e estin primum exmatut. ei hom.de Peutecoilc. 
Ad Dotuin. infra octavam Corporis Chr.hom. xm, quw esl de parabola cwkb. 
Ad Domin. ιν posi Penlccosten hom0 v, qncv esl in idem evaugelhtm. 
Ad Domin. χ poil Peutecosien hom. χνι, qncc etf de Publicano e\ Pharisoco. 
Ad Domin. xu post Piniecotlen hom. χι, qumesl in idem ecanyeliwn. 
Ad Domin. xiv po$t Peniecosten hom. X L I I I , qiue est in idem nangelium. 
Ad Domin.xv po$t Pentecotten hom.w, qiue est de ftlio viduce, 
Ad Domin. wupost Penlecostenhom. χι, qu(C est in partem ejnsdem evaugefn. 
Ad feriam i v Qunluor Temp. Septembris hom. xxwi, qute esl inidem evaiigfliiim. 
Ad Svbbatum Quntuor Temp. ejusdem mensi* hom. xu, qnce est de muliere curva. 
Ad Domin. X V I I I post Pentee. hmn. xxi9quaie*t in idem evangelium. 
Ad Domin. xix post Pentec. hom. xim, quce est in Parcbola rccna'. 
Ad Domin.xxiposi Pentec. hom. u, qucn e*l de paraboln decem miilium lalentorum. 
Ad Domtn. X X I I I posl Penic. hom. x, in idem evangelium. 
Ad Yigiliam S. Andrecc hom. L , quw e&i in idem evangelium. 
Ad feilum Conceptionis B. Marios V. hnm. xiv, qucc esl in idem evnngetium. 
Ad [ettum S. Thomce apost. hom. xxxv, qua: esl in idem cvangelitim. 
Ad festwn S. Pauliprimi eremita?. hom. u\,qn(e est de S. Onunhrio. 
Ad feuum Calhedrce S. Pelri /iom. L V , qum eil ιιι idem evanyetium. 
Ad fettum S. Matthia; Itom. L I V , quK esl in idem evaugeHum. 
Ad fettnm €onversioni$ S. Pauli hom. \ u qua~ exi de omnibns sanctis. 
Ad festnm Annuniiathnis Β. Μαήω Virg. hom. ι.ιιι qu<ve$l in idem fettum et evangefinm. 
Ad feitum S. Leonis papce Aom. L V , quce est in idem evangeliwn. 
Ad feslum S. Mnrcic»ang. hom. X L V I I I , qum est de mhsiuneduorum el scpluagintaditci, ntovwn, 
Jd fsfum Inveniionh S. crucis. hom. (jmv esl pritna de criu-c. 
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Ad festum S. Monictv hom. v i , quccesl de filio vidua*. 
Ad festum S. Barnobw aposl. fwm. L V I I I , q\\<r est de S. Pantnleone in idem evaugelium. 
Ad fettum SS. \'iti el Crctcemur hom. X L V I I I , qu»v cst tn i-Jem evangcllum. 
Ad Vigiliam Apost. Peiri et Pauli hom. xxxvu quce esl in idem evangelium. 
Ad festum eorumdem apost. Iiom. L V , quccesl i/ι idem festum, el evmigelium* 
Ad CommemoraHonem S. Pauli hom. L V I I I , qna est in idem cvangelium. 
Ad dies infra oclavam eorumdem apost. hom. X L I , qux est de omnibu$ sanctis. 1 

Ad festutn S. Atexii confessoris hom. eadem. 
Ad (estum S. Jncobi apjft. hom. χχιν, qmv conlinel idem evangelium. 
Ad festum S. Marlhce hom. L X , qucv esl in idem evangelium. 
Ad festum S. Pelri ad Vincuta hom. L V , quas eslin idem evangelitim. 
Ad jettum Transfignrmionii Domini hom. L I X , qucc e%t in idem feslum et evangelinm. 
Ad Vigilium Assumptionis B. MariiS Virgvns hom. L X , qiue continct exparte idem evangelium. 
Ad festnm Assumpl. ejusdem hom. eadem, qua ettin idem feslum el evangeliuni. 
Ad feitum S. Bariholomwi apost. hom. L I , quce continel partem ejusdem evangelii. 
Adfeaum Decollaiiouit S. Jo. Bapiislce hom. L X I , qua: est inidem feslum el evangelium. 
Ad (ettum SS. Felicis et Adaucti martyrum hom. X L V I I I , qum est in idem evangelium. 
Ad fesium Nalivitaiis B. Virginis hom. xiv, qu<v esl in ideni evangelium. 
Ad festum Exalt. S. crucis hom. iv, quce est in idem festum. 
Ad (estum S. Francitci con\e*$orii hom. L I Y , qucu esl in idem evnnqettum. 
Ad (estum S. Lucce evang. hom. X L V I I I , quce est de missione duorum et sepluaginta discipulorum. 
Ad feslum SS. Simonit et Jud<c aposi. hom. L V I . quce esl in illa verba: Uccc mando vobit, ut diligiih invxcem. ι 
Ad festum Omnium Sanctorum hom. L I , quw est de beatitudinibus. 
Ad festum S. Martini episc. hom. X L I I , quw estin itla verba :« Lueerna corporis est oculu$. ι 
Ad [estumS. Gregorii Thaumaturgi /jomm.xxm, qua* coutinet idem evangehum. 
Ad commune vigiliarum unius aposioti /lom. L V I , qtue esi in idem evangelium. 
Ad commune unius Martyris ttom. xxn, qucc esiin evaiig. c Si qui$ vnlt venire po$l mc > 
Ad commune plurium martyrum hom. L I , quoc estin evang. t Descendens Jesusde monle9 > et hom. i.rv 

in Wud : c Confiteor tib>% Domine Pater, · et X L Y I I I , C Qui vos audii me audit, eic. ι 
Ad commune confets* ponlif. hom. X L I I , qu<u etl tii evang. c Lucernu corporis est ocnlus. ι 
Ad communecotifess. nonpontif. hom. X L I , qua> conlinei Evang. ι Eccenosreliquimus omnia. ι 
Ad aimivertarium Dedicationi$ Ecclesice, hom. xv, qucc est de Zacchcco. 
Ad evangelium de S. Tiinitale in missis vothis hom. L V I quaf esl in eadem verba. 
Ad evang. de angelis Iwm. X L I X , qu<c eit in eadem verba : < Vidit Jesus Nalhanael. 
Ad evang. de S. Cruce h<>m. χχιν, quw esl in eadem verba. 
Ad evang. de Pastione, hom. xxvn, qtuv esl de eadem. 
Ad evang. de B. Virginehom. m i , quoe esl de Annuntiatione, et hom. L X , quce esl de Atsum, tione. 

P R O G E M I U M P R I M U M 

Κ Ι Σ Α Γ Ω Γ Ι Κ Ο Ν , 

DE TAUROMENITANA ECCLESIA. 

| I. Politicus Tauromenii status. 
Gum Tauromenitanum archiepiscopuin Theoplia-

nem hoc novo opere e tenebris revocemus in lucem, 
visum esi oplimum faciu, si eadem opera ipsam 
Tauromenitanam civitatem et Ecclcsiam e suis propo 
ruderibus ac tumulo exeitaremus. Nam profecto 
idem casus, sive eadem Saracenica clades, qxix sc-
dem episcopalem convulsii, ipsam eliam civiiatem 
afflixit, eaque cum suo Tbeophane prope conlumu-
lata esi. Si quis enim oppidi Taurouienii subslru-
ctioncs Romanas magniludinis opera a3mulantes, si 
quis civiiaiis splendorem, sedis episcopalis dignita-
tem, quse vel usque ad Theophanis nostri lcmpora 
\iguerant, oculis animisque contenipletur, vcrum 
illud ab Ausonio dicium exislimabil : 
Miremur perVme hominet, tnonumenla fatiscuni. 

Mors eliam saxis nominibutque vcnil. 

Non iilem civitalis corpus nunc superesse, quod 
anie illa tempora vixcrat, sed adbuc spirans c a d a -

ver iilius : ct oiuuino quod dc vctcri Roma ( 0 1 iu 

cursionibus Barbarorum ras&la diclum fuii, Tau-
romeniuin in Tauromenio qua.Tiiabis. Qnarc el 
susccpli opcris magniludo ad commcndationem sui 
poslulai, ut sicuti magnificarutn a B J i u m ex frouic 
atque veslibulis, sic ipsius vel ab ipso aditu prima 
eognilio ct admiralio accipiantur; cum niinirum, iti 
qua civiiaie florucrii, qno tbrono conspicuus fuerii 
Tbeopbanes intelligalur: ei boneslissimoruni civium 
Tauromenitanoruin ac prxsertim civitatis patrum 
muuificentia, qux buic opcri impenso 33re p u b l i c o 

non parum adjumemi conlulit, suo jure promcre-
tur, ut civiias illis sua, qtix propriis pene funerala 
ruinis jacet, bac uoslra, quaecunquc l a n d e m illa s i l , 
opella reviviscal. Igilur a p r i i n o r d i o cam etab ipsis 
fundamenlis rediniegrare aggredtar. Gtenim si anti-
quilalem Tauromenii exquirarous, iliud jatn inde a 
Dionysii Syracusarum lyranni junioris tempestale, 
annis ante Cbrisium nalum 4G8, allissimum in montc 
Tauro caput crexissc, ct ex velustioris oppidi Naxi 
r u i n i o , ut plcraquc moriaUum babemur, quorum 
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unum e i alterius inloritu naschur, cxcHalum com-
periemus. Ac paruni hic ad rem pcrlinet noslram, 
ulrum Naxus eo loco sita fneril, ubi nuiic castellum 
conspicitur vtilgi appellatione lo Schiso diclum, 
quod duobus circiter millibus a Tauromenio distat, 
ui Thomas Fazellus ejusque asscclx ccnsucruiu, an 
aliquanto longius, quinque scilicet milliaribus dissi-
lom fuertl, quod Philippus Cluverius, diligculissi* 
mus releris Siciliae pervesligaior, scr ibi l , qui et 
opinionem superioris scriploris ex Ilinerario Anlo-
nini refellil. Certum illud, et a probatis auctoribus, 
Slrabone, lib. v i , Diodoro, Iib. χνι, Tbucydide, 
l ib . t i , Plutarcho in Timoleonte : ex quo confirma-
tur namlio de Tauroraenii origine allata a Diodoro 
loco jam diclo, eaque poiior ct verior exislimalur 
qoara qu» lradilur ab eodcm sui parum memore, 
l ib. xiv, a secunda diversa. His igiiur auctoribus 
ba?c afferiiuus : a Tbeocle Aiheniensi condiium 
Naxum, qui cum ab insiiiulo cursu in ea liltora 
Tentis esset abreptus, cumque soli bouilaietn ad« 
verdsset, et Siculorum in eo colenda segnitiein, 
domum reversus, citm Ailicnicnsibus, uli coloniam 
eo miuerent, persuadcre non poiuissei, asciio ina-
gno Clialcidensium Lubacam insulam incolenlium 
nomero, lonum Uem el Doriensium, quoruin major 
pars Megsrenses erani, iu Siciliam navigavii, el 
Cfaalcidenses quidem Naxum, Dorienses Megaram 
condidere, idque conligisse anno antc Cbristum na-
lom 756, posl Trojatrtim bellum 448. Cluverius scri-
bit, cura annos 555 Naxus sieiissei, landem a Dio-
nysio Syracusarum lyranno juniore, quod ejus ly -
rannidi infcnsa civitas ab eo dcscivissei, eversam 
esse. Igitur post Naxi excidium auno 57, Androma-
cbus, Timaei bistorici, quem laudal M. TuHius lib. 
De oral.y pater, exsulum reltquias binc inde cogens, 
monlem Taurum, ab tauri forma diclum, illis habi-
iandum dedit, quod a longo lemporis spaiio, quo 
ibi sobslileral Tauromenium a tauro ei manendo, 
Graece άπδ της έπ\ Ταύρου μονής appellaluui: c l cum 
subitis oppidum increroeniis Gorcre coepissel, fa-
ciora esi u l el incoke iugcnies opes et civiias 
dignitatem amplisslmam sibi compararet. Atquc bic 
esl Taoromcnii ortus, hxc nominis origo. Quod si 
Pliuius, Cclonia, inquii, Tauromenium, qux anle 
fuil Naxo*; et Solinus ilidem Coloniam Taurome-
nium, quam prisci Naxum vocabanl; si de uno, in-
qnain, eodemque.oppido el eodem silu posito loquan-
lur, falsi sunt; si ad hunc intellcclum traducanlur, 
til ex Naxiorum colonia Tauromcnium orlum vcliut, 
\ e r i . Caeterum eiymologia quam Fazellus refert 
omnino inepia cst : Tauromenium dictum, inquil, 
qnaix tauri (orlitudo. Nam mcnos Grcece e&t (orti-
ludo seu robur. Falsus esl Fazellus in veibo, sed 
xnagis in re; non est μέvoc proprie forliiudo moc-
niortim, sed animoruiu, vel corporum : neque ex 
mororum forliludine, sed ex mansiotic, ui Diodorus 
topra relalus esi aucior, deducia origiuaiio Tauro-
meni i ; sed bic error forle condonandus esset» nisi 
se ipsc in lingux Grxcx spineia volous ac scicus, 

S C I I polius ncsciciis, induxissel. Quid illud qnod ad 
firiuaineninm addil, quam leve atque ridiculum, 
nmros nioenia appellalos quasi a μένος. Atqni hoc 
est ctiani Latiue oescire : moenia quasi nmnia a 
muniendo dicta sunt prisco sermone Latinorum, qui 
per χ scribebant et efferebanl, quai posiea pcr u. 
Plaulus Capt. : Vinclis cuslodiisque circummcenui 
sumus. Sic moeri pro muri, &$m pro u$us; ei plura 
id genus. Sed in nonnullis usus retinuil xy ul in 
mwnibus, in plerisque repudiavil, ut in exemplie 
allaiis. IIoc igilur ctymon falsum. £ t vero eliam fa-
bulosum iliud quod aflerl scriplor bisioriae sancti 
Pancraiii, primi Tauromeuii episcopi, quasi a Μ χ
ήνα ei Tauro dictutn Tauromenium : scriplor in-
quani anonymus, non Evagrius, discipulus ipsius 
sancti Pancralii, cujus iiomine supposito lola illa 
fabula potius quam bisloria emersii, vel cerle fabul« 
muli;e in veram bistoriam irrepseruni, qtiam a 
Graeco in Lalinum traduclam accepi ex monuineniis 
P . Octavii Caelani, scriploris historiae sanctorum 
Siculorum. Igilur narratur, Tauruin queindam uo* 
raine, Cbananaeum, a Syris caplum, ct mercalori 
Romatio vendilutn in Calabria, duclum ad Kenal-
dum toparcbam,cui uxor crai Maina?a Macedonissa; 
sed cuiu Renaldus in eo belln quod gessil conlra 
Aquilinum, in Galabria rcgem, caesus esscl, Mjenxa 
Tauro nupsil. Mox Aqiiilimis rex copias coutra Tati-
ruin cduxit; isquecuin Ala?iia*a conjuge in Siciliam 
profugii, ubi Tauroiiieniinn a conjugibus Tauro el 
Mxnaea conditum cst. Jlaec cst fabclla de origine 
Tauromenii conficla et in vulgus dcriila, qiue sane 
proposha a me anle veritaiis b sioricaj luceiu, sine 
ulla argumeniaiione quasi ncbula discussa disjc-
ctaque jam esi, el a quovis mcdiocriter in criiica 
exercilalo dispelleiur : quam el Fazellus ipse re-
pul i i ; nam de Octavio Caeiano non essel inirum 
acrioris judicii viro; sed eam buc reiuli, ul a vulgi 
ctiain Tauromeiiitani sensibus, in quibtis, ul catorai 
aniles fabula? baesisse video, quanlum fleri possci, 
exlorquereiur. Ab illis igilur iniliis profeclutu Tau-
roinenium capere sua coepit increaienla. De quo 
illud eliam anliquilaiis ejus c l dignitalis docuinon-
tum babeo, quod a ncmine, quod sciaai, coruni qui 
res Sicilienses scripserc, liileris prodiium c s l : ego 
vero ab uobilh&imo a?que ac sludiosissimo aniiqui-
talts et liueraruin D. Alarlino Lofarina, Panonni-
tano, qui bodie apud Hispaniaruin regcm degil ca-
pellae rcgioc addiclus, illud accepi cuin ex Malcho dc 
v i u Pylhagora; a Cunrado Riitersbusio Graxe 
cdilo exceptnm ad me delulissel, quod esi bujtis-
modi : "Ας δ' έπιδημήσας Ιταλία τε χα\ Σιχελία 
κατέβαλε πόλεις δεδουλωμένας ύπ' άλλήλων,τάς μεν 
πολλών ετών, τάς δε νεωστι φρονήματος έξελευθε-
ρίου πλήσας διά τών έφ' έκαστη ν ακουστών αύτοΰ 
ήλευΟέρωσε. Κρότωνα, κα\ Σύβαριν, κα\ Κατάνην, 
κα\ 'Ρήγιον, κα\ Ίμέραν, κα\ Ακράγαντα, καί 
Ταυρομένιον, κα\ άλλας τινάς, αίς κα\ νόμους έΟετο 
διά Χαρώνδα τε του Καταναίου, χα\ Ζελεύχου του 
Λοχροΰ· δΓ ών άξιοζήλωτοι τοίς περιοίχοις άχρι 
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πολλού" γεγόνασι. Chilates vero> qna% i/ι sua Itnlicc 
Siciliteque peregrinatione Pytltagorat vicinis servi-
tule alias quidem antiquitus, alias vero recenler op-
pretsat invenit, eas liberlaii* ilndio replens per $uos 
audiiores, quo* ex unaquaque earum teclalores ha-
bebat, in pristinam asseruii libertatetn, Crotonem 
tciiicet-et Sybarim, Catanam, Rhegium, Ilimeram, 
Agrigentnm, et Tauromenium, et quasdam alias, 
quibus leges per Charondam Catanceum^ el Zaleucum 
Loerum tulit, earumque cauta dignce apud finitimo$ 
ad longum usque lempus habitcc $untt quarum cemu-
iarenlur imiUuta. Alque haec pefiinent ad Tauro-
menii aniiquitatem, cui non m i n i m u m adjecere de-
coris duo nobilissima virorum paria; qttorura alter 
in liisioria cum ipsa prope nasccnte patria floruil 
Timacns, Andromachi condilorls filius, de quo lesli-
moninni exslat M . Tullii , lib. n De orat. : Timasus 
tonge erudiii$$imu$, et rerum copia, et rentenlia-
rum varietale abundantissimus, ipsa composiiione 
verborum non impolilus, magnam eloquentiam ad 
$cribendum allulit. Meminit de eodem idem Tullius 
lib. v, Epist. ad Lucium. Meniinil Phitarcbus in 
Nicia, de hisioriis ab eo couscriplis : teslatur Iixc 
Dionysius Halicarnasseus, lib. ι Anllquliali*. Τιμαίου 
τού Σικελιώτου τά μέν αρχαία τών Ιστοριών έν ταϊς 
κοιναίς ίστορίαις άφηγησαμένου, τους δέ πρδς Πύ£-
£ον τδν Ηπειρώτη ν πολέμους είς Ιδίαν καταχωρί-
σαντος πραγματείαν. Hoc est interprete Dionysii 
Sigismundo Galeno : Timceus Siculus re$ priscas 
eomplexus unhersali historia, Pyrrhi Epirotce bellit 
privatim dicato volutnine. Sed nihil hujus insignis 
bistorici ad noslram aetatem pervenit. Aher Tauro-
menkanus in hisloriis memoralus Phileas est in re 
mechanica prsccellens, Arcbimedi Syracusano σύγ
χρονος, de quo Athenseus, lib. ν Astxrocr., obi de 
navi Hieronis, regis Syracusarum, ipsius Archi-
medis moliminc constmcta, ejueque malo omnium 
roaximo : Κατήγαγενδέ αύτδν έπ\ θάλατταν Φιλέας 
δ Ταυρομενίτης μηχανικός. DeduxU eam in mare 
Phileas Tauromenilanus mechanicut. Jam tero eitus 
Tauromenii admirabilis esl, et natnra magis quam 
arte munilus : ul non mirnm esse videalar, si a Sa-
racenis, nisi per insidins capi expngnarique potue-
rif, eaque posirema fueril urbiiim clarissimarum 
cladcg. Est eniiu n i o n s ipse in quo siium est el ar-
duus el ascensu diffitflis mroque ex lalerc, quod ct 
nos ipsi ocnlis nostris fcuspeximus et peragravimus, 
verumque esse cognoviinus qnod dc co eliam Ap-
pianus iradit essc asperriuium visuel acmisstmls 
iindique praflxnm praerupiumque saxis. Urbs vcro 
in illis mediis Alpibus, dicam potius quam alpeslri-
bus rupibns, el luiercisis posila, c l ab iisdem cir-
cumnuinila el obvallala est : quarum alias, qua 
orientem speoiat, infra se habct ad mare depressas; 
alias» qua occidentetn, coelum ipsum conlingentes, 
ul poetice dicam, eique minantes, in quarum veriicc 
exsiai arx ci oppidulum Mo!a, tola Sicilia nolissi-
mmn, quod co damnati liomines facinorosi dcpor-
leniur, ul iradii Fazcllus, cui subesi arx Tauromc-

nii inferior, ita ui itiolibus a mola devoluiis opprimi 
baud d i f f i c i l i negotfo possil. Caelerum Tauromo 
nilanum coelum laiium ac salubrc est; prospcclus 
ab o p p i d o in Mameriini freti et maris lonii lalissi-
irnnn a?quor, opposilosque Bruliorum nriontes, j u -
c u r i d i s s i m u s : agri etiam planities amoenissima; 
cannae me l l i i aB , el vini apud veleres, teste Plinio, 
celebralissimi feracissima, ul non immerilo eam re-
gionem inler caeleras elegerint Romani quu colonias 
deducerent, quod Julio Gaasare rerum poliio, et 
Tauromenii amplificandi s i u d i o s o facium, ui Dio-
d o n i s e j u s d e m lemporis scriptor est leslis. Ει sane 
eorum m ag n i f i c en l i aB opera videntur esse, quod ab 
fniiio dicebam, tbeairum lalerilio opere constru-
c l u m , quod m a g n a ex parie i n l e g r u m exslat, qux 
sors haud scio an aliis veteribus Siciliae monumen-
tis obvcnerii: idque ego n o n sine animi voluplate 
oculis ac pedibus n o n semel dimensus sum doluique 
ct questtis sum apud cives, ex ea laieres ad alia 
nova aediGcia substruenda subinde exscindi; quo 
fiel, ul paucis post annis, i n g e n s illud monumenlum 
Tauromeniianae amplitudinis funditus concidat. I l i -
d e m ejusdem a d m i r a n d a B potentiae opera sunt stagna 
seu c is ternaB subterraneae dua3 concamerala!, qua-
r u t n allera oclo quadralis cemenlitiis suffulta colura-
nis; aliera vero pene prosiraiaet aiDicla lemporjm 
injuria cernitur. Aquaeduclus ilem veteres ibi visun-
tur; c l alia dcmum monumenlorura in primisque 
Acbegeti lempli vesligia, et sepulcra non pauca, 
qtiam vcl ambitu magna (nam quoia pars illius 
hodie restal?) vel magnificenlia nobilis, vel numero 
civium celebris fueril civilas, ostcndunt. Alque hic 
ejus splendor eiiam usque ad Saracenicam tyranni-
dem, nimirum toto imperii Graecorura lempore usque 
ad Leonis Sapienils aevum, sub quo expugoaia fuii, 
mansisse videiur. Nam Gonsiaminus Porphyroge-
neta, ejus filius, qui De thematibus imperii libeilura 
scrlpsil, lib. 11, in themate Siciliae hasc I r a d i l , quae 
primam hanc prooemii partem de Tauromenii siaiu 
polilico ita claudai, et sigUlum sil diciorum omnium 
bonorificentissimum, ei ipsius imperaloris annulo 
impressum, ne dicam digito ecriptura : Έ χ ε ι δέ 
πόλεις επισήμους τήν τε Συράκουσαν, κα\ τδ καλού-
μενον Ταυρομένιον, κα\ αυτήν τήν Ακράγαντα, καί 
τάς λοιπάς πόλεις τάς μέν ήρημωμένας παρά τών 
Σαρακηνών. Τήν'μέν οδν Συράκουσαν έπι Βασιλείου 
τού άοιδίμου βασιλέως παρέλαβον οί Σαρακηνοί* τδ 
δέ Ταυρομένιον έπ\ Λέοντος τού Σοφωτάτου. Cosie-
rnm insignes urbes habet Syracutas, et Tanrome-
nittm dictum, ipsutnque Agrigentnm, el catera$ 
civitates, pariim desolatas, partim Saracenit occupa-
tas. Syracusm eerle sub Basilio imperatore percele-
bri ceperunt Saraceni, Tauromenium vero sub Leone 
impcralove Sapiente. 

§ II. — Stalus ecclesiastkus TauromeniL 

Tauromeiiitanam Ecclesiatn amiquilale et digni-
t a l e ciim primis ct primae aniiquitalis Ecclesiis S i -
cilix coniponendain nemo vocarit in dubiuiu, modu 
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cjus primorJia ivpuiel; iiiniirtuu a S. Peiro apo-
Mnlorum prinnpc fund.iiam, niissoex Orienle Tau-
r m u e m u u t S. Paiicralio, prinio ejus episcopo, ab 
ipsitmel S. Pclro consecrato, eilra coiUroversi.tm 
tsi . Testaliir Martyrologiuiii Roinaimm 3 Apri l is ; 
eanL Baronius in noiis; Nicepli. Jib. i u , c. 35, el 
ι ι Ο ϊ Χ τ Theophanes liom. de S. Pancralio; quin ex 
d i c quae penes Siiueoneni Melaphrasiem rst, Orat* 
de SS. Petro et Paulo, ejiisdem S. Petri vestigiis 
ituprtssis ea ecclesia saiiclhale et honore aucla el 
stabiliia est; siquidcm feslum ex hinere aposioluin 
lio>pitio excepit, ipso S. Pancraiio illi obviam sutn-
niis amoris significatiouibus procedenie. Sed de 
S. Pancraiio ejusqtie actis ac marlyrio Tauroinenii 
obilis iionnullu referl ex Gallicano Breviario excer-
pta D. Rocclius Pirrns ii) uotis Tauromenilance Ec-
clesia*, apud qtiem eiiam plura ad banc Ecclesiam 
spectaniia l*ges. Nos sal habemus, ul synopsim 
quaiudaiu ejus Ecclesiae bic pramiuanms, prout 
noslrum iiislitulum poslulat, sumina perstringere 
capita. S. Pancralio succossil Evagrius ejus disn-
pulus; Evagrio S. Maximus, ambo a S. Peiro ton-
secrali episcopi, primus Romae, cum essei legaius 
eo miesus a S. Pancralio; secundus Tauromemi, 
cuin ibi ex iiinere moraretur. De priore lestaiur 
Gai/icanum Breviarium, quod ego cum cssem Tau-
roiueiiJi, oblalum a civibus, legi : ex quo iiideui 
Pirrus in sua noliiia secundo loco posl Pancratium 
slatuil Evagrium, Tesiimoniuin Breviarii produci-
mus ad homiliain de S. Pancratio (homil. L V U ) , 
nota 13; posterioris, boc e*\ S. Maximi, Melaplna-
sieni habeo auclorein loco cilato. Hujus S. Maximi 
anniversariam Tauromenitana Ecclesia mrmoriam 
colii pridie Idus Januarii. Posl Maximum Nico pra> 
fuii Tatiroinenio, qui cum centuin nonaginla novem 
discipulis suis, Decio imperalore Glirisliaiia! (idei 
leslimoiuum dedil morle. Posl Iios inulii cx epislolis 
ponlificum ei synodis cum provijirialibus luiu oecu-
menicis Tauromeiiilani episcopi colligunlur. Nain 
S. Leo ponlifex epistola quam ad universos Siciliaj 
episcopos scripsil circa annum 447, Tauroinenilani 
menlionem facit, sed nomeii non exprimii. Post 
Romanx syuodo sub Symmacbo papa celebraiae 
interfuit Rogalus, Tauromeoiianus episcopus; V i -
Ctorini ei Secundini episcoporum meininil D. Gre-
gorius episiola ad Pelrum subdiaconum, circa an-
D u m 649; Justus ad concilium Lateranense venit 
Marlino ponlifice ei Constanie imperaiorc; ad oecu-
menicam synodum vi ConslaiUino lerlio contra 
Mouoibelilas couvenil cum cicieris Pelrus episco-
pus Taiiroiiicnitanus; seplim» vero, quas fuii N i -
ca*Da l i , c o n l r a Iconoinacbos, Constantino cum 
Irene malrc impp., Joannes inlerfuil. Post hos 
legilur Zacbarias Tauromeuiianus episcopus, seu 
potios pseudepiscopus, ui iu noiis Anaslasii Biblio-
Ihecarii legilur ad concilium vm,qui Piiolii pariibus 
f a v i l : sed an bic sil idem alque ille Zacbarias qui 

^cogiiomenlo Cophus sil diclus, ut Pirri fccriplum 
rcltquii, ct an arcbicpiscopi tiiulo aucius a Phoiio 
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IWril pseudopatriarclia Coiistaniinop., dispuiabi-
inus infra, § ιιι. lluic Zacbnria», jaiii in synodo νιιι 
oecumeiuca- dej osiio ιιι scbismaiico, nec poeniieutj, 
sucressil TUcophanes Cerameus consccratus tcin* 
pore ipso cOinposili scbismalis el pacis leMiiuUB 
Ecclesiaj Orieiilali , quod evidenier osleiidemu» 
prooeinio II, § iv ei vn ; nosiro autem Tbeophaui 
subrogalus videtur S. Procopius, qui aimo Christi 
903, Leouis itnperal. xxvi, sub Abracheiio Africauo 
Saraccnorum regc iuvadenle el occupaule Tauro-
ineuium, quod posiremum fuii in Siciliensi il!a 
clade alque pernicie captum oppidum ; ille, inquam, 
S. Procopius martyrium passus est: quod babetur 
ex Vita cjusdem S. Procopii, quam Joannes diaco-
nus Neapolilanus iniexuil in ea uarratione qua 
Iranslationem corporis S. Severiui ex Luiullano 
casiello per occasionem limoris de eorumdem Sa-
raceuoruui iucursioiie cooni describit. Eam logi in 
monuinenlis mss. P. Octavii Gaeiani, qux lamen 
adhuc sub incude lornanfur. [\xc Ecclesia Tauro-
menilana de episcopali simul et polilico floreule 
Slaiu decidii; sed profecto decuil, ul qua? fuarat 
inartyris S. Pancralii primi pasloris sanguine ini-
liala, ea essel el postremi ilidera sanguine consi-
gnaia. Nec vcro inler priinum et posiremum pasto-
res, qui animam suam pro ovibus profuderuni, 
Ovium ipsarum cum lupis, vel elbnicis, vel Sarace-
uis Ghrisliani nominis bosiibus non spectaia cena-
mina : eiiam decoro civiuni suoruin sanguine cou-
spersa el ornala, ui alix niultse, Ecclesia Taurome-
niiana. OslensaB milii suni Tauromenii pletiae ossibui 
Cdpsx' duae, quae muliis anle annis in agro Tauro-
menilaiio non sine diviuis nuraculorum teslimoniis 
invenla erectaque sunl, vel recenli adliuc sanguine 
tincla, et ipsis eliam moriis insirumenlis conflxa : 
scd quoruni mariyrum, cujusve lemporis illa sint 
uonduiii comperiuin ab ipsis, nec ab Romano poiui-
fice aaiiciluiii. Gtilerum ex bisloriis aliis, ac labulis 
et monumeiilis hxc colliguntur. Sub ipsum Eccle-
s\jd exorlum, magisiii el antisiilis sui Pancralii 
documenlis instrucia?, exemploque confirraala», SS. 
mulieres iEsia Susanna ei Zenais, de tyrannu ac 
sexu muliebri morli occtimbenies Iriuinpbarunt. 
Gum S. Nicone iiidem episcopo, quem quurio supra 
recensuimus loco, ca?.si sunt, Decio exercenie ly-
raimidera, ducenii uno mious, qui iriumpbanti 
duci suo latus sliparent, eadem laurea rediiuiii ; 
quod ibi eliam alligimus. At ex Diocleiiano impe-
ralore SS. Sperus el Gornelianus cum sociis sexa-
ginta eamdem rciulere palmain. Nec vero S. Proco-
pio poslremo episcopo et marlyre socios abfuis.se 
crediderim, iii illa inimanissima sirage, quam ba-
raccni, Chrislianae religionis infesiissiini l i o s i c s ^ 

ejusdem caasa dederunl, jam capio Tauromeuiu, 
quoruin forlassse sacra λείψανα sunt quas superiu-
ribus annis invenla jam asservari dixi iii majorc 
Tauromenii templo. Demum oec virgiuuiu nec coa-
fessorum floribus saccr Tauroroenilaiius borlus 
caruil, q?:orum odor lalc pcrvagatus s i l . Ex boruna 
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nus Grclserus, qui el scquenii proximc paragra-
pho ejusdem capitis de nosiro leslimonium proferi. 
Tauromenii in Sicilia colitur antiqua imago beaice 
Virginis non matiufacta ; qualis eiiam esse uidetur 

illa Detparce imago divinilus picta quce cotitur in 
Yalle Viridi, in monte Mtna, tit scribit Ociavius 

Contianiinus ^lege Caelanus; Constantinus euim 
esl notucn unius ex fratribus cjuslem Oclavii, 
monachi el abbatis ordinis Sancii Beuedicii ) in 
ldea operis de tancttt Sicilia. Aiqne bacienus 
ihesim huic inex iraciaiioni praiexui ex relalis 
a Grelscro : el ex genere barum iconum universo 
fidena mihi inumvi, ul non viderclur incrcdibile 
liujuscemodi imaginem άχειροποίητον exslitisse 
Taaromenii, cum alias alibi ex cenis aucioribus 
rxsiare notum s i l . Quid igilur de Tauromcnitana 
imagine divas Virginis non mamifacta dixerim ? 
Equidem cerla pro cerlis, conjecla pro conjectis 
dabo: neque enim in lanla anliquitale tempo-
rum et bisioria? penuria potius faciatn. Exslilisse 
bujusmodi imaginem ά χειροποίητο ν et religiosis-
sime Taoroinenii r.ullam Tbcophanis lemporc, 
alque etiam toto illo lempore quod Saracenicam 
lyrannldera antecessit, haud in dubium veriendum 
raibi vidclur, cum lam diserte duobus in locis de 
ea Tbeophanes meniinerit, el glorielur in sua 
Ecclesia et urbc. Cacterum unde et originem babuc-
r i l , qua opera effecla, et an archciypon sit άχειρό-
τευκτον, an ectypon, lioc esi ex prolotypo ex-
pressam simulacrum, idque sive miraculo, sive 
pictoris opera accuratissime deductum; quod 
lamen idem quod archeiypon nomen άχειροπο
ίητον relineai, quod illius s i l inslar, quod in mul-
tis hujuscemodi lum Ghristi, lum Deiparae conii-
gisse idem Grelserus auclor esl. Praelerea quo 
alio miraculo, quo lempore perlata Tauromenium, 
itlem dicam quod patilo anle Grelserus dc ima-
giue Deiparcc non manufacta Conissae luonasierii 
prope Gabalam, nihil alibi de Tauromenilana, quod 
sciam, tradilum. De aliero vero, quod supra 
proposueram agiiandum, an imago beatae Virginis, 
quam bodie Tauromenitaiii per summam pielatem 
colunl, quam palronam appellant, in quaeorum 
spes opesque tn rebus affliciis silac, quod eliam 
nonnulli non vulgares viri nori manufactain T O -
cant, eamdem sii atque illa quae Theopbanis lem-
pore exslitissei, ila ut eiiam impias Saracenorum 
rnanus effugerit, et ab eorum ci temporis injuriis 
Viudicaia, ei usque ad boc lenipus sarla lecta 
servaia, quod esset aheri mirarulu ascribendum, 
equidem haec argumenla babeo, ut eamdem credam. 
Piimum quia vulgo eam Deiparam Graecorum ap-
pellant, unde mihi Gl probabile, ex eo lempore 
quo Gracorum Ecclcsia el rilus Tauromenii flo-
rescebat, boc esl Tbeopbanis lempore, eam ap-
pcllaiionem deduclam, el per manus ad baec usque 
lempora iiaditain ; deiude quod eam in summa 
aquarum pluviarum powiiria, unicum ccrlumque 
perfugium Tauromcuilani kabeni, ei ad eaniian-
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qnam fontcm omniuni gralinrum ubcreni, prtitum 
aquas accurrunl: ac vixpor urbcm circnmagisolcmm 
supplicatione ooepta, cum eam intermiiicre cc-
gimtur a plnvia obruti cl madidi, qni eam sicct 
silieniesque incboaranl; quod ex muliis Taurc-
menilanis fide dignis conteslalura accepi, cum 
Tauromcnii harnm rerum coguoscendarum causa 
commorarcr. Ei sane ex alia parte legiimis, Theo-
pbanem in bomilia babita de plaga sicciiatis (hom. 
L X I I ) ad bealnm Virgincm pcrorationem conver-
terc, eique snpplicare, ne suara civilaicra desli-
tuat in ejns noniine gloriantem : quam gloriam 
ad imaghhim non manufuclam non iaunerito quis 
referai, ut ibi adnoiavimus. Mulla alia praBlcrca 
in onini gencre dona miraculo accepto, et cju.s 
fide implorata supra homanaiu opem tffecla opcra 
quolidie fcrunt, et coiitesiauliir uon incolae solnm, 
sed eiiam cxteri: inter quos non silentio pra?-
tereundus D. Franciscus, Romanus Calanensis, 
eacerdos baud mnlto pridem in collegitim cano-
nicorum EcclesiaB Panormilanre merilo aggregatus, 
concionandi munere ct pietalis ardore non vulgari 
pra3ditus, qui cum Tauronienii concioncs (cinpora 
Quadragesima3 baberct, mulla ab ea imagine non 
manufacla sc acccpisse ab aliis impelrata mira-
c.ula, multa in scipso cxperlum csse mihi narra-
v i l , et scripto ac rbirograpbo dicta consignavit. 
Gaaterum illud eliam in bac re animadversum a 
lccloribus velim, si cui sit persuasum, imnginem 
DeiparaB quaa bodic exslal, cam esse άχειρο· 
Kobrixovquae Tbcopbanis lempore exstabai, non esso 
censendam ex iis quae in aliquo linieo Yirginis 
vulium ab ipsamct impressum fcrunt : non C I I I R ] 

ea tabula vultum Virginis solum, sed inlegram 
staturam sedenlem ct infantem Jesuin gestantein 
ulnis exprimit: quare in aliero generc άχειροποιή-
τ ω ν eam accensuerim, de quo etiam Gretserus, 
ul angeiorum opera oa depicia s i l , vel certe ab 
aliqua non manufacta pictura descripia, ut supra 
dicebam. Servant eam bodie in suo templo reli-
giosi beats Virginis c monte Carmelo, eique diem 
solemnem agunt Decembris die ociavo, qui dies 
ejnsdem Virginis immaculaio concepiui celcbrando 
eacralns esl. Tradil in Idea operis de SS. Sici-

^iia Octavius Caetanus, Tauronienii primo die 
Sepiembris celebrari fesium imaginis Deiparai non 
manufacue; quod sane umle aceeperii miliiadliuc 
ignolum : sed cum ille diligcniissimus ftierit S i -
ciliensium rerumad sanctorum Siculormn ctihmn 
perliiieiaium indagaior, id neque rcfellere debeo, 
nec laincn affirmare possunt. Nam Tauromeuii 
moranii mibi ei deeo fesio die sriscilanii, nihil 
iradilum. nisi dic diclo Decembris oclavo feslum 
ad imagincm Deiparac jani memoraiam, quam non 
roanufactam csse nobis persnademus, eodem quo 
t j u s immaculatam Concepiionem celebrari. For-
tasse ex ipsius Tbeopbanis homilia de lnuctione 
ac auni principio id Gaeianus coFlegerii: in qua 
inicr cxleras celcbritaies primi Seplembris diei 
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nienrinil Thcophaoes imaginis divae Virginisjcu-
jus haec verba : "Απαντες ούτοι του χρόνου τήν 
αρχήν άγιάζουσιν ό μέν Σωτήρ ημών ΊησοΟς εύλογεΤ 
τον στέφανον ενιαυτοΰ. Ή δε δια τ ή ; σεπτής 
εικόνος τιμώμενη πάναγνο; Δέσποινα μεσίτης πρ^ς 
θεον ημών γίνεται. Quae sic nos ibi Latine iu-
lerprctali sumus : Ab his omnibu$ aliquid tancli-
tatis in hoc unni principium redundat: nam el 
Sahator nosler Clirutus Je&us benedicil coroius 
anni : et venerandce imngini* religione culla Virgo 
purissima inter no$ et Deum iequestra inlereedit. 
Ilac Theophaues : qui cum non appellel ima-
ginem Dei Genitricis άχειροποίητον, quam cur non 
expresse nouiinarit, si de ea scruto erai, cum in 
aliis homiliis lanquam insigtii quodam et de quo 
gloriabaiur elogio eam dcsignavil, millam causara 
video : el ex aliera parie, cum in Meuau> leg.mi 
eo ijie celebraii σύναξιν τής ύπεραγίας Θεοτόκου 
τών Μια^ηνών, boc csi, Synaxim seu celebrilalem 
tanciistimne Virginis Miasenorum, baud ccrle liquet, 
et in ancipiti res versatur tle Tauromemianane ima-
gine Thcophanes loquaitir, an de Miasenetisi ali-
qua, ad quam convenius eo die primo Sepiembris 
celebrarelur, uti hic Pannrini consueluin esi die 
secundo Julii ad Jjeaia; Yirginis, quam Gratice 
appellamus, imaginem, et ad alias alio lempore, 
ct oppido hujusmodi imagines vcnerabiles agiiari 
dies fesli soleni. Equidem, ut dixi, uec refellcre 
conjecluram Octavii Gaelani, nec aiDrmare, sed 
eam bominis auclorilale fultam in medio rciinquere 
Btalui. 

$ IV. Dignitas et titulus archiepiscopi. 

Cum in oinnibus fere mss. exemplaribus baruro 
liouiHiarum, quae in celeberrimis Europae biblio-
Ibecis, Yaiicana, Hispanieiisi, Parisicnsibus Iribus 
asservanlur, ex quibus vel iniegras bomilias, vel 
earuui elencbum transcriptum amicorum, qui lit-
leris et lillcraiis fauiores esse se professi suot, 
opera nancisci pc t j i , titulus arcbicpiscupi, vel 
aucloris nomini si l ascriptus, ubi noiuinaiur auclor, 
vel solum in scripiis aucior arcbiepiscopi Taurorae-
nilani appellalione, in quo omuia consemiunt, cum 
in nomine discrepent (de quo dicam Prooeuiio se-
quenii), IIOII temere videiur illis abroganda lides; 
alioquin eliain omnis fides velerum monumeutorum 
intereat, cum lamen doclissimi scripiores eam 
salvaoi ac lirmam esse voluerint, qui in monu-
menlis suis excusis illuin arcbiepiscopi tilulum non 
alia quam ex inss. fide el auciorilale acceptura 
edideruni : cardmalis Baronius tom. IX, Jacobus 
Gretserus lom. II De cruce; Franciscus Turrianue 
lib. contra Magdeburgenses hcerel. pro canon. epos/o/., 
cap. 6; Antonius Possevinus in Apparalu, el alii 
quoruui tesiimonia coutulimus in flne horum Prooe-
miorum. Esi igitur asserenda potius baec Taurome-
nilanae Ecclesiae dignitas, quae satis ampla esi, ui-
pote ab ipso S. Petro consiituta, ut § II disse-
ruimus, ei a roe quae mea pars virilis est, ab omnl 
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erit subreptilii tiluli nota et arrogaili.c la^umnia 
vindicanda. Hanc enim noiam impressam seu poiius 
inusiam illi video iu Notiiia Ectlesise Tauromeni-
taiuT, quam edidit tom. II doni. Roccbus P i i r i , 
abbas Neiinus, de Sici]i;c Ecclebiis sat bene meritus : 
sed non lam ab ipso ba?c imposila nola quam ab 
Alberlo Picrolo, qui illi imposuil : quo auciore 
scribil Pirri Ziirbariam scbismalicuui episc^puiu 
Tainomenii a Pbotio arcbiepisc oj)i nomciiclaturam, 
quod essel oprra inale ab illo collala, ct defension«s 
pariium Pboiianariim pretium prius reponsuni. Sed 
imilc boc accepit Piccolus? quo pioduclo les:hnoiiio 
id ailirmai ? Piimuin cniin, si is ponalur episcopus 
Tauromenii fuisse Zatharias, qui cognoiuento dicius 
csl Κωφός, id est surdus, ccrlc is a Pboiio non ki-
luluiu arcbiepiscopi pro sua Ecclesia accepii, aed 
metiopoliia CbaKedonis crealus; quod apeitissime 
scripsil Nicetas David in Yita S. Ignalii, conlra 
qucm Pbolius larn porlinaciter arcrbequc depu-
gnavil, srriplor eoruni tcmporuin, qui omuia 
S. Ignalii certamina ditigeuliftsiiue li leliwiueque 
porsccuius esl : cujus bisloria iniiio viif syuodi 
pro causa hac S. Ignaiii et Photii celebraia bupi^se ι 
cst. De Pbolio ilaque sic scribil : //is \Ue omn.bus 
procuralis, insana et tacrileya per Zucharia: C< p/ii 
manum, qui ab ipso tkulccdoncmh meiropoiita 
creaius fuerai, et Theoduruin translatum α Caria 
ad Laodicenscm episcopalmn in llaiium transnthit. 

*Ex bis sanc nulluiu stibesse dul/nnu p»usi quin 
Zacliarias illc qni Coplius cognouionlo diclns cst, 
non Tauronieuii cpiscopus anie fucrii, sed nova 
Cbalcedonis inetropoliUB diguilaie donalus. Alqui , 
inquies, ab episcopalu Taiiiomenitano protnotus ad 
Cbalceduiienseii). Sed uon boc verbum χειροτονεϊν 
quo usus David, signilit are potesl, sed vel designare 
cpiscopuui, vel consecrare; quod ex ipsa ralione ct 
ciyiuo noniiuis quod luanuuin imposilionem maui-
fesie denolat, ct ex aliis scriploribus, Jacobo Grct-
sero, Joanne de Ia Cerda, Petro Arcudio, presl»ylcro 
Conyrensi, qui de rilu sacramcnlorum Gra^coruin 
Yolmneii inlegruiu scripsil, ila cerluin esse debct 
cuivis uiediocritcr Gryece scienii, ut id probare sil 
opera abuii; ct quaeso, ab sequcnlibus verbis, quibus 
Thoodormn translauim a Garia Laodiceam scribif, 
in quo usus verbo μετατιΟέναι, non id ccrlo cerlius 
apparel? Cum enim secundum cxprcssc dicat Moft-
laiuiu, et proprio ulalur verbo, de primo ccrto 
accipienduin esi fuisse cicaium, quippe cuiu nC 
diversa scriptor ea liadideril. Deinde apud Leun-
clavium De jure Grwco-Ilom. exstat capul de irans-
latione Orienlalium episcoporum, in quo omaei 
Iranslali episcopi enumeranlur, jam inde a S. Gfe-
gorio Nanzianzcuo, qui cx Sasimis Coiisuiniinopolim 
iranslauis esi, usque ad Gregorium Asbestam, qui 
ipsius scliismaiis Pbotiani causa, Nicaeain ab ipso 
Photio translaius eodem Nicela Davide scribcnle; 
nec ulla in co capile uienlio translali Zacb.u i;v. 
Est igiiur lam manifcslum Zachariam illuin Co 
phum noii arcbicpiscopi tilulum, sed rem ci digni-
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u i e n i roeiropoiiue reiepisse a Phoiio, ut dubilari 
D i e r i t o o o n possil. Sed tamen j n bac eliatii erralum 
esi in Zacliaria a Piccolo, an Pirri dicain?quod, 
episcopus Tauromenii Zacbarias Cophus ab eo 
dicatur Zacharias ille qui episcopus Tauromeaitanus 
Rutuam misstis in causa Pbotii, similitudine 1 1 0 -
luinis fulsi sunl illi scriplores, non omnia penitus 
illius νιιι synodi acla scripiaque circumspicieules. 
Duo quippe Zacbaria? fautores Pboiii fuere, duaj 
legaiiones Roinam niissse. Priina esl ea qux referiur 
a Uaronio aimo 859 et in νιιι syuodo, act. 1, in 
qu* a Jegatis Rouiaiiai Scdis inLerroganle seitalu 
haec respoasa sunt : Primiius mtisus esi Ar&ubir 
Itgatus Michaeiis unperal. el cum eo missi *unt qua-
tuor episcopi (nomina eorum ignoramus), deferens 
tecum et epi&tolum regiam signtficaniem in se cuusam 
hwreseos imaginum, et in fine litlerarum illarttm 
osiendentem etiam expuhionem sanctissimi paitlarchm 
lyuatti. Ad queui iucuiu hanc uoLaiii adjnnxil Ana-
Uaatat B.blioth., ejus synodi scripior ei lesiis ocu-
ialus : Urgenle illos propositw tocuiionh prosecutioue, 
nomitta episcoporum ei$ ad memoriam recurrere iam 
conciu non potuerunt : quibus tamen nomina eranl, 
Uetfwdiu$ meiropolita Gangremium, Sumuet Conn* 
ram episcoputy Theophilu$ Iconii, et Zacltarias Tau~ 
Tomenii pteudepiscopi, qui tegatiunem el $pi$ioia$ α 
PhotioSedi uposlolicce detulerunt* H&c Anasiasius : 
e i quo vides nulio cognomiue atfeclum Zachaiiani : 
et sane ex bac solum noia ADasta&U bic Zacbarias 
Taurouieiiii fuisse episcopus sciiur; el ab ea suiu-
pium relert Uaronius luco citaio : nusquanj vero 
ftlibi, ubi de buc legalione iiienLio l i i , ei Zacharias 
rptseopas idem noiniualur, Tauromr.iiiiaiius ascri-
bitur, ul iu procBiuio ejus synodi ab ipso Anasiasio 
scripto, el in Vila S. Iguatii a Davide, qui sulum 
HieiiiiiiiL duorum, Tlieophiii et Samuelis, cwleros 
ouiiuii , Aujne bi legati a Nicolao I pontiflce Ro-
mano audili suni in basiliea S. M.ina; ad Prasop», 
sed noo ad coiiiiuuiuuuom admissi. Uuod refert 
eiiam Pirri ex Baronio loco jain supra meu-oruio. 
Alicra legatio esi post illatain a Nicolao sciiieii~ 
(MIII, et inilicuun analbeina iu Phoiiuiu, eiiinque 
etaucloralum Quae causa Juit cur ira seu furore 
prscceps Pliuiius conciliabuluin illud suum nefa-
uorum episcoporuin cuegeril, quo conatus est 
Nitolauiu pomiOcem excoiumunicare, ejusque con-
eUiabuli acU por Zachariam Copbum iu iialiaui 
ii.tnsmisii, ui diseile sciibil Niceius David luco 
J .«ιιι supra relato. Scd adliuc evidentius discrimen 
mler duos Zaebarias oslendam. Nam piimus, qut 
prima lcgaitunc functus legititue ordiualus a S. Mo-
ibodio pairiaicba, qui S. Ignaiio aniecesser.il : 
gecuudus a Pbotio itlegilimo. Natu act. ιν siaiim 
ituijo Uaaitncs patncius rciulil ad synoduin bis 

id : £:J''.V επίσκοποι χειροτονείαν έχοντες τοΰ 
μακΐριωτίτου Μεθοδίου Θεόφιλο; , /at Ζαχαρίχ; 
ο4 τον Φώτιον αποδεχόμενοι · εί οΟν δοκεί εϊσελΟέ-
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charias qui cum Phdth communicarunt : sividelur, 
ingrediantur ad S. uecuwenicum concilium. Exilus 
sesbionis bujus fuil ut mendacio aperte convicii 
legaii, affirmalique in suo scbisinate ejicerenlur. 
A l veio in iv sossione iniiio mis^i sunl tpiscopi a 
Pbolio ordinaii, el eoruui causa d scussa, in qua 
semper noininalur Zacharias, ul Pboiianus epi-
scopus et ab eo ordinalus. Ζαχαρίας ό παρά 
Φωτίου χειροτονηθείς Χαλκηδόνος μητροπολίτης 
ειπεν, eic. Zacharias Chalcedonensis metropolila α 
Photio conteeratus dixit, eic. ; el iiifra : Τότε 
Μητροφάνης ό Σμύρνης προς Ζαχαρίαν τ6ν παρά 
Φωτίου χειροτονηθέντα Χαλκηδόνος μητροπολίτην 
είπε, προς & Ιφης άποκρινούμεθά σοι. Νόμοι, etc. 
Deinde Melrophanes Smyrnemis melropolita Zacha-
riam α Photio creatum Chalccdonensem metropo-
litam compellavil : Ad ea quce dis&eruhti responde-
mus. Leycs, etc.; alque in his allercationibus bax 
sessio prolracla e&l. Ex quibus loris luce clariua 
apparei Zacbariara Gopbum, quein metiopoliiaui 
Cbalcedoiiensein a Phoiio consecratum scribit N i -
ceias, non esse Zacbariaiu qui Tauromenitanus 
episcopus ab Aiiastasio appellaius esU Redeo igiiur 
eo unde baec esl iniia dispuialio, unde colligil Pic-
colus Zacbaham Tauromenilanum a Pbolio liiulum 
arcbiepiscopi abslulisse. A l fortassis ex eo quod 
ipse Niceias cum dc prima legalione ag i i , ita 
scribil , Έπιστ*λλει τοίνυν θεόφιλον έπίσκοπον 
του Αμορίου, και Σαμουήλ έπίσκοπον άχρις εκείνου 
τών Κωνών ύπο Ααοδίκειαν τυγχάνοντα άρχιεπί-
σκοποντετιμηκώς * hoc esl : Legat ergo Theophilum 
Amorii episcopum, et Samuetem qui ad illum diem 
Chonarum anthus Laodiceno subjectut, archiepi-
scopi honore dignatut e$( α Photio; ergo, inquies, 
sicul Sarouel, ila ei Zacbarias archiepiscopi titulo 
insigniri a Pbotio poluit. Sed quid est divinare, si 
boc non est? Saue illud modo in bac dispulaliune 
conlendo, millo tesliiuonio, nullo auclore, uiilla 
bisioria, quae scripla exsiet, id affirmari ab Alberlo 
Piccolo et ex eo a Pirri : el sane sicuii parum con-
siderate scripsil Zacbariaiu cpiscopum Tauroment-
lanuin Gopbuiu coguomcnto appellaium, ita sane 
lemere ab eo prodilum videiur arcbiepiscopi no-
menclalura illuin a Pbolio iuisse decoraium. Reli-
quura igitur esl, ul o&lendam, unde liic limlus 
episcopo Taurouieiiilano sii aUribulus. ld sane ab 
alio principio non deducam, el quidem salis cum 
raiioue, quatn ex qno idem Roccbus Pirri osiendil, 
unde arcbiepiscopi liiulus S. Mamiliano Paiionni-
lano aiiiislili sit aitribuius jam inde a priscis tem-
poribus, cum ab iis in inannore ejus monuiuenli 
legaiur incisus. Unde, iiiquam, ille coiligit: Credi-
derim, iuquit, eo non inepte referri posse, qnod α 
D. Pelra, anlislitem habueril Panormus. Quis enim 
nesciat iii Ecclesiis quas ab apostolorum umporibu* 
iuam repeierent originem, quaque Christi diuipHnam 
ianquam parenlet aiiis Iradidisseitt, peculiarem quem-
piam hoiiorem habitum. Sane Ruperiu* abba* tom. II 
De divm. Offic, cap. 27,: ApQitolorum, inquitt suc-
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meniinil Tbcopbaoes imaginis divae Virginis; cu-
jus haec verba : "Απαντες ούτοι του χρόνου τήν 
αρχήν άγιάζουσιν ό μέν Σωτήρ ημών Ίησοΰ; ευλογεΤ 
τδν στέφανον ένιαυτοΰ. Ή δέ δια τής σεπτής 
εικόνος τιμώμενη πάναγνο; Δέσποινα μεσίτης πρ^ς 
θεον ημών γίνεται. Quae sic nos ibi Laline in-
lerprclali sumus: Ab /m omnibus aliquid tancli-
talis in hoc unni principium redundal: nam el 
Salvator nosler Clirinus Jesus benedicit coronte 
anni : el venerandce imnginis religione culla Viryo 
purissima inter nos et Deum lequeslra inlereedit. 
Hxc Tbeopbanes : qui cum non appellel hna-
gineni Dei Genitricts άχειροποίητον, quam cur non 
expresse nouiinarii, si de ea scnno crat, cum in 
aliis bomiliis lanquam insigui quodam et de quo 
gloriabalur elogio eam drsignavil, nullam causara 
video : el ex aliera parle, cum iu Meiiato legain 
eo #e celebraii σύναξιν τής ύπεραγίας Θεοτόκου 
τών Μιασηνών, boc csi, Synaxim seu celebritatem 
sanciisiimce Virginis 31 ia&enorum, baud cerleliquet, 
et in ancipiti res versatur de Tauronieniianane iina-
gine Theopbanes loquaiur, au de Miasenensi al i-
qua, ad quam conveniiis eo die priino Scpieinbris 
celebrarelur, uli bic Pannrmi eonsueluin esl die 
secundo Julii ad beaiai Virginis, quam Gratice 
appellamus, imaginem, et ad alias alio lempore, 
c l oppido hujusmodi imagines vcnerabiles aghari 
dies fesli solent. Equidem, ut dixi, nec refellcre 
conjecturam Octavii Gaetani, nec affirniare, sed 
eambominis auctorilate fuliam in medio rcliuquere 
slalui. 

§ IV. Dignitas el titulus arcltiepiscopi. 

Guin in omnibus fere mss. exemplaribus barum 
boniiliarum, quae in celeberriiuis Euiopae biblio-
Ibecis, Vaiicana, Hispaniensi, Parisiensibus tribttg 
asservanlur, ex quibus vel inlegras bomilias, vel 
earuiii elencbum Iranscriptum amicorum, qui l i l -
leris el litlcratis faulores esse se professi sunt, 
opera nancisci p o u i , liiulus arcbiepisoupi, vei 
aucloris nomini si l ascriplus, ubi noniinaiur auclor, 
vel solum in scriptis aucior arcliiepiscopi Taurome-
nilani appellaiione, in quo oninia conseniiunl, cum 
in nomine discrepenl (de quo dicam Prooeinio se-
quenli), nou lemere videiur illis abroganda iides; 
alioquin eliain omnis fides vcierum moiiumeutorum 
intereal, cum tamen doclissimi scripiores eam 
salvani ac lirmam esse voluerint, qui in monu-
mentis suis excusis illum arcbiepiscopi tiluluiu nou 
alia quam ex mss. fide el auctorhate acceptum 
edideruui : cardmalis Baronius lom. IX, Jacobus 
Grelserus lom. 11 De cruce; Franciscus Turrianus 
lib. conlra Magdeburgentes liccrel. pro canon. epo«lo/., 
cap. 6; Antouiiis Possevinus in Apparatu, el alii 
quoruin lestimonia conlulimus in Qne horura Prooe-
miorum. Est igitur asserenda poiius lia?c Taurome-
nilanae Ecclesiae dignitas, quae satis ampla esi, tn-
pote ab ipso S. Peiro consiitula, ut § U disse-
ruimus, el a me qua3 mea pars virilis esi, ab omni 

erit subrepiitii tiluli nota el arroganllc talumnia 
Vmdicanda. Hanc eniin noiam impressam seu poiim 
inusiam illi video in Notiua Eedcsiae Tauromeni-
taiur, quam. edidit tom. II dom. Rocchus P i i r i , 
abbas Ncliims, de Siciliae Eccle^iis sal bene mcritus : 
sed nou tam ab ipso \\xc iniposita nola qoam ab 
Alberlo Piccolo, qui illi imposuii : quo auclore 
scribit Pirri Zacbariam scbismalicuin episcopum 
Tauromenii a Pbolio arcbiepiscopi nomcuclahiratn, 
quod essel opera inale ab illo collala, et defensionis 
pariium Pliolianannn preiinin prius reponsuin. Sed 
unde boc accepii Piccolus? quo producio lestimonio 
id ailirmai? Piimuni eniin, si is ponalur episcopus 
Tauromenii fnisse Zat barias, qui cognotnento dicius 
esl Κωφός, id esl surdus, cene is a Pltoiio ιιοιι l i -
luluin arcbiepiscopi pro sua Ecclesia accepil, sed 
metropolila Gbalcedonis crealus; quod apei lissime 
scripsii Nicetas David in Vila S. Ignatii, contra 
quem Pbolius lam pertinaciier acerbeque depu-
gnavit, scriplor eorum temporuin, qui onmia 
S. Ignalii cerlaiuioa diligenlissiinc liJelis-iiueque 
perseculus esi : cujus liislocia iniiio vuf syuodi 
pto causa liac S. Ignaiii et Photii c^lubrala iuipressa 
est. De Pbolio iiaque sic bciibit : His ille ommbus 
procuratis, insana et sacrilega per Zadiariai C< phi 
manum, qui ab ipso Chalcedonensis mciropoiiia 
crealits fueral, et Theodorum translatum α Caria 
ad Laodicensem episcopatum in llaliam transmisii. 

ΐ χ his sane nullum subesse dubiuui pousi quin 
Zacbarias ille qui Copbus cognouitiuio dicltis est, 
non Tauromenii episcopus anle fueril, sed nova 
Gbalcedonis uielropolilaB djgnilaie donalus. Alqu i , 
inquies, ab episcopalu Tauromeuilano promoius ad 
CbalcedonenseiD. Sed tion boc verbuin χειροτονεί ν 
quo usus David, stgtiifit are potesl, sed vel designare 
cpiscopuai, vel consccrare; quod ex ipsa ratione et 
elyiuo nomUiis quod mauuuni imposilionem mani-
feste denotat, c l ex aliis scriploribus, Jacobo Gret-
sero, Joanue de la Gerda, Pelro Arcudio, presl>ytero 
Gorcyrensi, qui de rilu sacramcRtorum Gracorum 
yoiuiuen integrum scripsil, ila cerliim esse debet 
cuivis inediocrUer Gra?ce scienti, ut id probare s i l 
opera abuii; el quaeso, ab sequenlibus verbis, quibus 
Tbeodorum translalum a Garia Laodiceam scribif, 
in quo usus verbo μετατιθέναι, non id cerlo cerlitis 
apparet? Gum enim seeundum exprcsse dicat trans-
lattim, et proprio uiaiur verbo, de priiuo cerio 
accipiendum est fuisse creatum, quippe cum iit 
diversa soriplor ea tradiderii. Deinde apud Leun-
clavium De jure Graco-Rom. exstat caput de Irans-
latione Orienlalium episcoporum, in quo omncs 
iranslali episcopi enumeranlur, jam inde a S. Gre* 
gorto Nanzianzeno, qui ex Sasirais Gonslaniinopolim 
translat4is esi, usque ad Gregorium Asbesiam, qui 
ipsius schismaiis Pholiani causa, Nicaeam ab ipso 
Pbolio Iranslaius eodem Niceta Davide scribente; 
nec ulla in eo capile mentio translati Zacbariae. 
Est igitur tam manifestum Zacbariam illum Co-
pbum non arcbiepiscopi litulum, sed rem ct digni-
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Uiem iDeiropoliix recepisse a Phoiio, ut dubiuri 
oierito oon possil. Sed Uinen jn hac eliaui erralum 
esl ia Zacharia a Piccolo, an Pirri dicam? quod* 
episcopus Tauromenii Zacbarias Cophus ab eo 
dicalur Zacharias ille qui episcopus Tauroinenilanus 
Ruuiam missns in causa Pboiii, simililudine 1 1 0 -
tuiiiis faUi suul ill i scriplores, non omnia penilus 
illius νιιι synodi acla scriptaque circumspicieiites. 
Duo quippe Zacbariae fauiores Puotii fuere, duai 
legaiiones Roinam misss. Prima esl ea qua? referiur 
a Baronio anno 859 el in τιιι synodo, acl. 1, in 
q<ia a legalis Rouianac Sedis inlerrogaute senalu 
hasc responsa sunt : Primitut mis$U9 esl Arsabir 
legatus Michadi* imperal. el cum eo misti funt <fua-
tuor episcopi (nomina eorum ignoramus), deferens 
secum et cpiiloiam regiam significantem m $e causam 
kareseoi imaginum, et tit fine liUerarum Ularum 
ostendenlem etiam apulsionem sanctissimi palriarchce 
Ignalii. Ad queni locum hanc nolam adjunxil Ana-
siatius Biblioib., ejus synodi scripior el leslis ocu-
lalu& : Urgenle iltos propositiB loculionh protecutione, 
nomina epitcopurum eis ad nwnoriam recurrere lam 
concite non poiuerunl: quibus lamen nomina erant, 
Melhodius ΐΜίτοροΙΗα Gangremium, Samuel Conn» 
rum episeopus, Theophilus lcotiii, et Zacharias Tau-
romenii pseudepiicopi, qui legationem el epitlolas α 
PhotioSedi apottolicce detulerunt. Ha±c Anasiasius : 
cx quo vides nullo coguomine affcclum Zachariain : 
ei sane ex bac soluin ooia Anastasii bic Zacbarias 
Tauroinenii fuisse episcopus sciiur; el ab ea sum-
pium refert Baronius loco ciiato : nusquam vero 
alibi, ubi de bac legalione iiienlio i i l , ei Zacharias 
episeopus idem noiuiaalur, Tauromeimanus ascri-
bilnr, ul in prooemio ejus syuodi ab ipso Anastasio 
scripio, el in Yita S. Iguaiii a Davide, qui suiutn 
Hieminit duorun», Tbeopbili el Samuelis, caeteros 
©iniuit. Aique bi lcgati a Nicolao I pontifice Ro-
Hiano auditi sunl in basilica S. Maria» ad Praesop-.', 
eed non ad coinitiunionem admissi. Quod refert 
eiiam Pirr i ex Baronio luco jaui supra men.oraio. 
Altera legalio esi posi illatam a Nicolao senlen-
iiam, ei infiiciuin aualheina in Pboiium, eumque 
exaucloralum Quae causa fuit cur ira seu furore 
praeccps Pbulius conciliabuluin illud suuin nefa-
noruin episcoporum coegeril, quo conalus est 
Kicolaum ponliftcera excouiraunicare, ejusque con-
ciliabuli acta pcr Zacbariain Gopbuni iu Italiain 
traesinisii, ul diserle scribil Nicelas David loco 
Jam supra relato. Sed adbuc evideniius discrimen 
iuler duos Zacharias oslendam. Nain primus, qui 
prima legatione fuoctus legiiime ordinalus a S. Me-
Ibodio patriarcba, qui S. ignaiio aniecesseral : 
secundus a Pbolio illegilimo. Nana act. iv slatim 
ini l io Baaunes patricius rclulil ad synodum bis 
verbi* : Είσ\ν επίσκοποι χειροτονείαν έχοντες τοΰ 
μακαριωτάτου Μεθοδίου Θεόφιλο; , κα\ Ζαχαρία; 
Ά τον Φώτιον αποδεχόμενοι · εί ουν δοκεί είσελθέ-
τωσαν είς τήν άγίαν οίκουμενικήν σύνοδον. Sunl 
toiuecraii α S. Melhodio ephcopi Theophilus el Za-
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charias qui cum Pholio communicarunt : sividetur, 
ingredianiur ad S. oscumemcum concilium. Exilus 
sesbionis bujus fuil ut inendacio aperte convicii 
legaii, affirmalique iu suo scbismate cjicereutur. 
A l veio ίιι iv sossione intiio missi sunl episcopi a 
Pholio ordinaii, et eoium causa discussa, in qua 
seinper nomiiiaiur Zacbarias, ul Plioiianus epi-
scopus et ab eo ordinatus. Ζαχαρίας ό παρά 
Φωτίου χειροτονηθείς Χαλκηδόνος μητροπολίτης 
είπεν, etc. Zacharias Chalcedonensis melropolila α 
Photio consecralus dixil, etc.; el iiifra : Τότε 
Μητροφάνης ό Σμύρνης προς Ζαχαρίαν τδν παρά 
Φωτίου χειροτονηθέντα Χαλκηδόνος μητροπολίτην 
είπε, πρδς & έφης άποκρινούμεθά σοι. Νόμοι, elc. 
Deinde Melrophanes Smyrnenti* melropolita Zacha-
riam α Pliotio creatum Chalcedonensem melropo' 
litam coiupellavil : Ad ea quce disseruhli retponde-
mut. Legcs, eic.; alque in bis allercalionibus bac 
sessio prolracia e&t. Ex quibus locis luce clariu» 
apparel Zacbariara Copbum, queui melropoliiam 
Cbalcedoaensein a Pboiio consccratum scribit N i -
m a s , non esse Zacbariam qui Tauromeniianus 
episcopus ab Aiiastasio appellalus esu Redeo igiiur 
eo unde baec est inila dispulalio, unde colligit Pic-
colus Zacbariaui Tauromenilanum a Pboiio liiuluin 
arcbiepiscopi abstulisse. At fortassis ex eo quod 
ipse Niceias cum dc prima legaiione ag i i , iia 
scribil , Έπιστΐλλει τοίνυν Θεόφιλου επί σκοπό ν 
του Αμορίου, και Σαμουήλ έπίσκοπον άχρις εκείνου 
τών Κωνών ύπδ Λαοδίκειαν τυγχάνοντα άρχιεπί-
σκοπον τετιμηκώς * hoc esl : Legai ergo Theophitum 
Amorii episcopum, et Samuetem qui ad illum diem 
Chonarum antutes Laodiceno subjeclus, architpi-
scopi honore dignatus e$t α Photio; ergo, inquies, 
sicul Sarouel, ita ei Zacbarias arcbiepiscopi titulo 
insigniri a Pbolio poiuil. Sed quid est divinare, si 
boc non est ? Sane illud modo in bac dispulaliune 
coulendo, nullo lcstimonio, inillo auctore, uulla 
bisioria, quae scripla exslet, id affirmari ab Alberlo 
Piccolo et ex eo a Pirri : el sane sicuii parum con-
siderale scripsil Zacbariam cpiscuputn Tauromeni-
lanuin Gopbuiu cognomcnto appellalum, ita sane 
lemere ab eo prodituin videiur arcbiepiscopi oo-
meiiclalura illuin a Pbolio iuisse decoraiuut. Reli-
quura igilur esl, ul oslendaai, unde bic liiulus 
cpiscopo TauiOuienitano sil allribulus. ld sane ab 
alio principio non deducam, el quideui satis cum 
raiioue, quatn cx quo idem Roccbua Pirri osiendil, 
unde arcbiepiscopi lilulus S. Mamiliano Panorini-
lano aniisiiii sit aitribuius jain iude a priscis lem-
poribus, cum ab iis in mariuore ejus monuiuenli 
legatur incisus. Unde, inquam, ille coll igii : Credi-
derim, iuquil, eo non ineple referri poase, qnod α 
D. Peiro, anlislilem habuerit Punormus. Quis enim 
nescial iii Ecclesiis quas ab apostolorum lemporibu* 
iuam repeterent originem, quaque Chrisli ducipinam 
lauquam parenlet aliis iradidissent, peculiaremquem-
piam honorem liabitum, Saue Ruperiut abba* tom. II 

v De divm. Oific., cap. 27,: Apostvlorum, inquil, suc-
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cessores patriarchce sunt dicti; Peln aulem successor 
pro excellentia printipi» apostolorum, Apo$tolicu$ 
nominalur; qui auUm ab eh (scilicel S. Pelro aliis-
que apostoiis) per provincias missi sunt, tam ipti 
quam $ucce$$ores ejut archiepiscoi i vocanlur. Ila 
liocchus Pirr i raliocinaiur, ei recie saue, neroo 
negarit : qua raiiociuationc quts milii nisi sit per-
iniquus, non concedat uli ad asserendam Tauro-
menilanac Ecclcsia» arcliiepiscopi diguiiatem, cuni 
medio nullo inlercedeiitc a S. Pctro fundata fuerii? 
\\mn eiiam quae ipse disserit de dignilaie Panor-
inilanse urbis, ad quam etiam refcrri ille litulus 
possit, quaeque cx Baronio refert ad eam proban-
dam, omnia Cacere pro Tauromenio possunt, cujus 
jirbis dignilas quamvis Panorrailanae non par, alla-
mcn taiu inagna primis illis aureisque tchnporibus 
exstitii, ul ex Gonslantino impcratorc oslensum 

§ 1 hujus Procemii, ut merilo ill i bic liiulus 
ascribi posse videatur. Advoco vero eiiam ad eam-
dcm Tauromeuiianae causam patrocinaudain aflmcs 
-Syracusanam et Cataneneem Erclesias, quaruui 
bonoriflcoe tilulos archiepiscopi, quo byracu-
sanus antisiee ei meiropotiue, quo Gataneusis 
ab eadem natalinm suorum condiiione natoe esse 
censeo, quod altera S. Marcianum, aliera S. Be-
ryllum primoe a D. Peiro parenles ei paslores 
acceperil: quanquam hos eliatn venales tituios, et 
a Pholio emptos, ob soeceplam ejus iu schismate 
adver&us Ignatium el defensam causam arguii ideta 
Piccolue citalus a Pirri part. i , cap. 26, et ex eo 
Pirri in Notilia Mes*. Ecclesiae lom. II, f. CCLXV; 
quanquam bic ιοιιι. III, iu Notitia Syracusanae ei 
taianensis pedcm paulaliin referre videalur iis 
pulsus argumeniis qnac jam proferam. Sane non 
inficiar in ea lempcsiale naufragasse eos anlistites, 
el Gregoriuin Asbesiam Syracusanum facem fuisse 
illius belli, eumque in schismale conlnroacem ani-
Mum obslinasse; Eulhymiura vero Calanensem 
prius quidem adbaesisse Pholio, deindc poenitentia 
facti compunctum, secessiqnew ab eo fecisse, et 
cuai recie eentieiutbns in synodo, A c l . 3 , ei aliis 
deincepe aggregalum. Quod vero ad liiulos aliinet 
liaud scio qui boc cerlo possit afflrroare el scri-
bere uierque scriptor, cum in synodovu, quae 
adversui lconoclaslas, impcranlibus Constamino 
et Irene, tub Adriano 1 .pontifice, celebraia est, 
ubi subscribunlur episcopi, expresse nominetur 
Slephanus Syracusaous arcbiepiscopus. Sic enim 
aci. 4 , in receosione episcoporum. Γαλατών ελά
χιστος πρεσβύτερος, χΛ έχ προσώπου άρχιεπισκό· 
ίτου Σικελίας ασμένως, etc. Cui respondens Lalina 
fiominat Stephanom r quse Graeca suppressit Ga-
bato exiguns pre$byter, el ex pertona Siephani ar-
chitpi$copi SiciliB libetuer omnia, elc. A l vero \* 
eiiam io Graeco texiu, Γαλατώνος πρεσβυτέρου 
κα\ τον τόπον επέχοντος Στεφάνου επισκόπου Σ υ -
ρακουσίων. Galalonc presbyitro , et locum tenenlt 
Stephani episcopi Syracusani. Non fugerunt bxc 
loca Piccolum, sed eorum vim et aucioriiatcin 
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conaiur effugere, et in suspicionem erroris lexlum 
addticere. Sed nugx: quai hic non referam; re-
fert eniin P i r r i , qui cum in ejus inciinet Spinio-
nem, lamen apene fatelur non posse elevari lcs i i -
mouii hujus auciorilatem : nam quod csl cffugium 
Piccoli, ei commenluro, njmirum act. 2, Galaionein 
dici aperte locum teoere Bbegii; unde ipse cen&el 
archtepiscopum Siciitae Rlieginum dici veteri niore, 
quo Calabria Sicilia nuncupata est, et cum Sie-
phanus acl. 4 legitur, subslituendum pro eo Con-
sianiinum, omnino evanescit. Nam illa aci. 2 non 
Γαλατών, Galato, ut in prima schbilur, sed Γα-
λάτιος, c l Laline verlilur Gatala; unde si io bis 
minutiis aiiquid momenli ponendum esl , aiisain 
habemus colligendi alium fuisse, adeoque con-
jecluram illius alia noslra relundimus. E l acu 
ipsa 4 , in qua mendum su&picatur Piccolus, et 
subsiiluendum pro Stepbano Constaotinuiu vellei, 
reperilur adesse Gonsianlinus : qnem ille locuni 
forlasse diseimulavil, quod in Laliua versione d i -
catur Gb i i , non Rbegii : alqui miror non aniin-
advertisse in margine emendaiionem vocis Chii, 
c l reposiiam Reghii: ct boniinem Gracce scienlem, 
non legisse in Graxo sine ullo aelerisco ad Rhc-
gii vocem Κωνσταντίνος ό ανάξιος επίσκοπος τοΰ 
'Ρηγίου ασμένως, id est, Constanlinus indignus 
episcopu* Regii libenter, e l c , et deiuum act. 7 9 

jugulalur Piccoli coiijectura cum ibi dicalur Galaio 
vicarius Siepbani episcopi Syracusaal, ei iu eadem 
act. adfuisse Gonsianiinum epiecopum Rbegii con-
siat; quod optime vidit P i r r i , ideoque, u l d ix i y 

minus assenlilur Piccolo. Sed quod aperlius lesli-
monium quam epislota Nicolai 1 pontificis ad Pbo-
tium et imperaiorem Michaelem scripia, iu qua 
cuui i l l i Syracusanam Ecclesiam suas diiionis in 
perpeluura facere, cum Gregorium divulsisseni, 
conarenlur, respondei Nicolaus: Inier itia et tu-
perius dicta volumut, ut conseeratio Syracusani ar-
chicpiicopi noslra α Sede impendatur, ut traditio 
ab apo&lolit in&tiiuia nullatenu$ vestris temporibus 
violelur. Hsec Nicolaa i : ex quo quts uon videt 
srcbiepiscopi nomen Syracusano antisiili non so-
lum a Pbolio non fuisse afficiHm, sed a Romano 
poniiuce donaium ? An eoim unquam ponlifex Sy-
racusanum arcbiepiscopum noroinarel, cum ad 
schi^iuiaiicos scriberet, si is titulus recens, et 
vcnalis, et nialis ariibui ab ipso Pbolio ei imp^-
ratore fuisset acquisitus ? Credat id qut velil, niibj 
sane persuadere ncmo polcril. Quid vero dicenl ad 
aliutn lotum epislolae ejusdem Nicolai I ponlif. ad 
Micbaelem imperaiorem, in qua Iguaiiam pairiar-
cham Gonslanlinopolitanum et comminislrum S U U D I 

appellat, in qua praecipit ut Ignatius et Pboiios e i 
aliquoi ex iis qui cutn Gregorio Syracusano erant, 
ad se veniant, el prvterca addit: MUtanlur etiam 
de parie Ignalii archiepitcopi quidam Antonius 
Gyzic i , Basilius Tbessalouica?, Gonstanlinus L a -
rissoe, Tbeodorus Syracusanorum, Meuopbanes 
Sinvniie: ei.ftiexai bic Tbcodorus faucm afii euiu-



77 FRANCISI SCOHSI PRQGSMIUM II. 78 

dem Theodosium nominant, quod parum ad meam 
qunesiionem interesi) in locum Gregorii Asberiae 
subsiilulus ab Ignaiio palriarcha, qui ipsum Gre-
gorium deposuerU: aiqui illura inier artbiepiscopos 
aperte recensel Nicolaus I , nunquam id faclurus, 
iiisi eam dignitalem ralam babercl, utpole anli-
quitate jani ipsa confirmalam, non ?ero ex Gre-
gorio in mccessores derivalain , ui Piccolus au-
lumai. Et quidem ex bujus episioke auctoriiale 
convicius, ei sua sentemia cadere coactus Pirr i , 
pedexn houesle refert, et modo non expresse re-
tractat quae tom. II locis cilatis de hac nomencla-
lura dixeral , Piccolura sequens. Quod idem in 
Calanensi episcopo ei coiiligit; cum enim Eulhy-
njiuro Caianciisem modo nielropolilam, inodo ar-
chiepiscopum iu synodo νι ι ι , in qua Ignalius Ic-
giiimus palriarcba restiluilur , sub Adriano II, 
pomifice el Basilio Maccdone imperat. celebrata, 
non-inari, el inler melropoliias consedisse videai, 
non rejectos, imo approbalos eos litnlos a summo 
pontiflce, fateatur nccesse c s l , ei ialriur quideni 
eos anliquiores fuisse Phoiianis lemporibus. Redeo 
igilur eo unde euscepla disputalio cuin Syracusa 
num ei Calanensem anlisliies, quos ad couleslan-
dom arcbiepiscopi titulum Tauroaieiiitano advo-
calam, legitime etiam iis dignilatis insignibus 
itecoralo* fuisse comprobai i m , in eoque suffragari 
mibi et veriiali corapulerim ipsuin Pir r i : neque 
•ero iniiium bujus appellalionis ccrlo conslet, jaiu 
inde a primordio eain illos praerogativam obti-
nuisse verisiinile es l , quod a B. Pelro sint con-
^ i i t u l i : quod idem de Tauromeniiano affirmaram. 
CaHerum euim, quod non semper eo litulo deco-

reniur in subscriplionibus conciliuruin, prxsertim 
synodo vu coulra Monoibelilas, in qua primo loco 
iutcr Siculos subscribiuir Syratusanus cpiscopus, 
el iiem in litleris B . Gregorii aliisque raomimcntis, 
id nullius csl muinenli, cuto eliam ipsi pairiarcba?, 
ei ipse summus pontifex episcopi siinpliciler sxpe 
appellentur. Solum enim illud coniendo imnquam 
eos arcbiepiscopos, nec semel quidem appellandos' 
fuisse, praeserlim a sumrao pontiuce, et in conciliis, 
u l de Syracusano ei Gatanensi jam oslendi, nisi 
eo litulo jure polirentur. Cseterum inferiori nomen-
clalura proul libebat schbenti saepius sine digntlalis 
diminutione auliquioribus iilis saeculis potuisse 
appellari; quod idem de Tauroinenitaiio dicium 
velim. Si quis objicial eum iiunquam aule Pboiii 
tempora archiepiscopi nomine afleclum fuisse; id 
non arguil necessario a Pbolio fuisse cognomen 
imposiium. Quod si cui vero similius videatur Tau-
romenitaiium arcbiepiscopum nunquam aiios ha-
buisse sibi subjeclos episcopos, neque arcbiepiscopi 
aul iiielropolilae Iegitiuium jus in aliquos Sicilhe 
episcopos taiiqiiam suiTraganeos oblinuisse ei excr-
cuisse, quod de Syracusano contendil, el facia 
lempoium pariiiione probai P i r r i , censelque om-
nes, saliem I). Gregorii teropore, Siculos episcopos 
Homano pontifiti et non alteri proxime fuisse sub-
jcclos, cum lamen, uljam vidimus, arcbiepiscopi 
lilulum inm Syracusano, tum Gaianensi dcncgare 
non possii, id etiam libemer de Tauromenilauo 
concesscrim, modo bonorariura arcbiepiscopi l i -
luluin ob prxrogaiivam jam comoiemoratain, te-
giiimum, non adulieriiniin fuisee coucedaul. 

PROCEMIUM SECUNDUM 
ΕΤΧΑΪΠΓΠΟίΝ, 

COMPLECTENS DE THEOPHANIS CERAMEl VITA CONJECTANEA. 

| ]. Theophanes alii qui per eadem tempora vixe-
• runt α Theophane Cerameo tecernunlur. 

Quod sub finem Praefalionis ad Leclores prouiisi, 
jam boc secundo prooeroio prsesiabo, u i ex variis 
fearani homiiiaftim lineis seu lineamemis, in quibus 
velut in specuio aucloris ifhago reflexa sese objicit 
nobis9 \\U\m aduir.brem, si minos vivis coloribus 
deficienie bisloriarara lace possim exprimere; nec 
saoe id sine mulloram scripiorum cxcmplo el au-
cloritaie praeslabo. Gonsuetura muliis fuii ex ope-
ribus scriptis aucioruro ipsorum vilam ac moros 
oxgcribere; id se facturum in censcribenda Yiia 
Gregorii Nazianxeni proiilelur Gregorius prcsbyter: 
"Επειτα δτι μηδέ τις τά κατ 1 αύτον ήμϊν γεγραφώς 
χαταλέλοιπεν, άΧλά σποράδην Ικχών αύτου συλλέξας 

λόγων τά χατ' αύτδν μιμούμαι τους λιθολόγους ο! 
κατά σμικρόν τάς ψηφίδας συνηθροικότες είς μ(αν 
οΓκου συμπλήρωσιν άπαντα συναρμόζουσιν, άρχή δε 
τών, elc. Hoc cst , interprelc Jac. Billio : Deinde 
quia nee illius Vitam quisquam litteru consignatam 
nobit reliquit, verum ipuu* vita ex ipsius tcriptis 
spnrsim collecla, lalomos imiior qui poslgaquam /σ-
pides paulaiim aggeaerunt, ita denntm ad unam 
eumdemque domum comtruendam et absoiuendam 
eosomnes accommodanl. ldeni aflirmai Symeon M#ia-
pbrastes efficiendum bis verbis : Magnus hic Grego-
ritts Theologus vitam ipse suam exposvit in iis (une-
bribut orationibm, quibu$ Basilium Magnum, Gre~ 
gorium patremy Cwsareum fratrem, et Gorgouian 
sororem ornat. Ac proinde, qui Vitam itliu* con-
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kcripterunl, non aliunde quam ex ipsius operibus 
dieendi argumentum acceperunt. Alque liapc de 
Gregoiio. PorroS. Ilieronymi Vilam Marianus Vicio-
riusex ipsiiisscriptis monumentis compilaviletul cas-
toros aitiiquioresomiuam, qiiorum vcllongum cala-
bigum possem rontexere, ex receiitioritius nostrae 
Soc. Dionysius Pclavius Synesii episcopi Piolemai-
«Iis» cujusopeia omnia inluccm luculcnia sua inter-
prelalione noiisqec illuslrata Graece simul edidii c l 
Latine, Vita? ejns magnam paricm ex ipsius epi-
slolis caMcrisqiie operibus composuil Tlieophilus 
llaynaudus, itidem Soc. nostrae; Idioiac, scripi«ris 
piissiim\ qncm integrum posirema ediiione sua ίιι 
kicem proiulii, cutn anioa bona sui pane niuiilahis 
^xstarei Viiaro ex ipsismel Conlemplaiionibus per-
vcstigavil: qui quidem vir nulla alia ex bisloria ac 
ne nomine qiiidem proprio, quod celare sludio vo 
lu i l , cognitus nobis est. Eodem igiiur pacio Tbeo-
pbanem liunc Gerameum, bominein sane novum ex 
ipeiusmet sermonibus, quos in lurein prodo, nobi-
lcm conabor eflicere. Ac primo quidem, quouiam 
niuhi ejusdem saeculi, ac ferrae acuiis ambilu in-
signes qua iiueris, qua sanclitate viri cognomine 
Theopbani floruerunl, opeia? pretiuin csl iiosimm 
<ib iis dislinguere, ne lecioribus ininiis in bisioriarnm 
tumparum raiione exercitatis conftitio oborialur. 
Atque ut eam όμωνυμίαν cxpedirein, maxime im-
pulsus «uro , ubi lcgissem in Biblioilirra mapna 
4»alrure ediia Colonise bunc Tbeopbaueiu scriplo-
tem bomiliarum ctim Tiieopbane bisiorico confundfi. 
Nam loiu. IX, K&culo ilidein u * in quo dua? liomi-
lise Theopliauis bujns Geramei cx editione Jacobi 
Grctscri, tom. II, De Cruce iranslaii describuntur, 
baec in carum inscriptioue leguntur; Theppha*e$ 
Cerameus Tauromenicc in Siciliu epkcopus *crip$ii : 
Annales α Diocleiiuni (empoributusque ad Hichaelem 
imperat. qui necdum mnl editi. Diveriut fuii ab 
mtclQre Hisloriae iniscellae Pauli Diaconi, de quo 
plura habentur ab Henrico Canisio aunolaia ante 
\tr<Bdiclam hiiloriam pracedenle iteculo octavo. Scri-
psit prmerea homilias inevangelia Dominicalia, el 
aliquol festa telim anni9 quct tervantur m*s. Vene-
ttti, et alia tteedum edita. Dislinguuntur igilur condi-
torcs illius Biblioibecrc Magnae Tbeopbanem bistori-

xum ab auctore Uisioria mitcella Pauli Diaconi; 
eed deinde unum eumdemque Caciuni Tbeopbanem 
bisloricum atque Certmcum scriptorem bomilia-
ruiu. Quo ad primum anioel, recle babel : nam 
Theopbanem bistoricum diversum esse a Paulo Dia-
cono sive auctore Uhlorice mitcellae, imiliie com-
probal Ganisius ιοιηο illo VIII, ciiaio Bibliolb., 
oslendilque imposiium fuisse Baronio, magno in 
Annalibus conserendis viro, qui cum muha ac s;rpe 
ex Paulo Biacono leslimonia in eos couferl, vull ilJa 
f sse ex vero Tlieoplianc qui falso Paulus Diaconus 
nominclur. Sed secus habel, inquil Ganis us, verus 
Tbcophanes auctor historiae uon est ille Pauius Dia-
couus; namquc boc nomen faJso ii l i iribulum : 
alia csi Pa^ult, aiia Tlicophanis bistoria, nondum 
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quidem in lucem cdita ; sed cam promidii Canieius» 
el pluribus bunc errorem detegere pergit; rujus ra-
lioncs legenda? apud ipsum, neque eniin noslri itegori 
esl eas bic prosequi. Qnod anlem ad iiostnnn Thco-
pbanem speciat, eum essc omnino alium a Tlico-
pbane bistorico, patet ex ralione /omporum qnibus 
vixerunt srripseruntqne : patet ex ralione vuae r i 
morlis illius bistorici. Dc hoc enim ila scribit Joan. 
Guropalales ipso stiae bisioriaB iniiio. Theophants 
confettor, et Agri dux (boc esl ηγούμενος hegume-
mif, qiiod idem ac abbas) accuraiius α se percursos 
hiiloricos libros in compendium ilem redegit. Verum 
Ceorgius (fuit bic monacbus, Tarasii patriarcbae 
syncolbis , iicm bisioricus) ab orbe condrto facio 
initio in tyrannoi Maximianum ejusque filium Ma-
aiminnm dcsiit ; Theophanes vero illius finet sibi 
proprio imlitulo principio reitquhque temporibm 
breviier descripth, cnm ad Nicephori imperat. obi-
tum pcrvenhiet, ibi $U(r finem narraiioni imposuit. 
Ilapc Curopnl ues cx quo vides Theopbauem bisio-
ricnm, qui a Maximiano, ubi Goorgius deniii (idetn 
esl auiem dicere a Diocletiano, ιιι babel Biblioilieca 
Magna) fuisse abbalem, ol ad Nicepbonim liisloriam 
perduxisse. Anasiasins Biblioibecarius,qui in Lat i-
num vertit bisloriam Tlieopbanis, bunc eiimdem, 
qiiem diximus ex Gurnpnlaia, monacbum elabbaiem 
Agri mtraculisquocUrum exiilisse bi& verbis scr ibi l : 
De altere (nem|>e Tbeopbane) quid dicam, cum rt 
ejus comcripta Vila% qualiler videlicet ampli» palri-
moniis venditus crucem suam lulerit , qualiter 
iecutus ChrxUum albatii in monasterio Agri furtctut 
cfficio, virtutibus fulicril, miraculit coruicarit, ei 
circumquaque regionet, kit qui prope el his qui 
ionge sunt clamem. lla?c Anaslasius de Tbenpbann 
bislorico. Obiiuin aulem ejus s«ib Leoue Armeite, 
lconomacbo anno ejus i m p / i , ob defensionem S S . 
imaginum contigisse narrai Gedrentis, et ex eo 
Barouius ad anouin Cliristi 814, ox quo baec accipe: 
Cum autem Proconnesum abduceretur Nicephoru* 
(fuit bic patriarcba C P . qui snbscribere iropio 
edicio Leonis Armenis conlra SS. imagines nou 
Mislinuit eaque causa ab eo muHaiiis exsilio), Theo-
phanus confetsor Magni Agri prtrfeclus eum navigio 
pratervehi divino inttinctu ienliens, cum in parie 
pratdii quadam ip$e agerel, tuffxtn et cerei» proucu-
tus etl, sed el Nicephorut inlentis manibus ticimm 
Theophanem saiutotit flexi&que genibus tum eum 
veneratui benedixit : cum quidem neuier alterum 
viderel, sed acie mentii $e mutuo cernentet dignum 
invicem honorem exhibuerunt. El cum quidam una 
navigantium qmrreret quemnam manibus ita in J H -
blime elcvatis salularet, ionctisumitm Theophanem 
confei$ore*n retpondU: Agri prwfeclum, qui MOS 
facibm et tuffitu excepit. Neque mulio post exilut 
veram Nicephori prcediclionem ostendit : nam mcx 
cum muliis aliit Theophaues quoque nb Ecclesi.t 
ejeclus, infinilisque vexatus modte, confcttorii co-
ronam deportavit. ttxc Cedrenus, qus non poiui 
in breviorcm summam colligere; fueruni atilcm 
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necessaria, ul liquido intelligereiur Tbeophmem 
bisioricum, abbaiein Agri , e u m d e m esse qui sub 
^ e o n e Arnieno exsilium pro causa SS. iisiagintim. 
t l in eo morlem oppeliii,atqne adeo longe divcrsum 
a TJieopbaue nostro qui, dclcia peniius baeresi lco-
noclastarutvt, adversusjquos jam darunatos ipse bo-
miliacn habuii , qua» csf onlinc χ ι , sub Basilio et 
Leone, ut ostcndam suo loco, v ix i i ; alque adeo 
crror in Biblioibeca illa corrigelur: hidemque iu 
Sebasliani Corderii catena SS. Patrum in Luram, 
ubi Tbeophanem citat eodem elogio sive inscri-
pilone d<sun pta ab illaBiblioiheca,iisdcmque relata 
verbis. Jam verfr ab utroque etiain diversus esl 
Tltco^banes alius praefeclus monasterii Sigriani 
qiti post d i r u m per biennium loleraUim carcerem, 
deportalus in insulam Samolhraciam, illic obitt 
roortt»m confehsionis gloria iiisignis. Agit de co 
Baronitisad annum Cbrisli 816 admonctque lectorcm 
de distiuclione utriusque Tbeophanis, prioris illius 
qui primo Leonis, el posterioris qui terlio ejusdem 
anuo obiil pro ejtisdem causae patrocinio : qui se-
ctiiidus etiam Isaacus dirtus : eadem vero raiione 
p i i e l Tbeopbanem hunc Isaa<ium a nosiro o.-se 
dislanlem. Terlius Tbeopbanes proprior est aevo 
noslri Tbeopbauis : ille, inquam,qtii cimi Theodoro 
ei sanguiuect insigoi virtule germano in nionastcrio 
S. Suba? enutritus, cum poelea pro SS. imaginuut 
culiu adversus L e o n e m Armenum strenue decerta-
rel, ejns jussu verberibus cansus in cxsilium ejeoliis 
e s i ; sed eo murluo r u r s u s Tbeophilo imperal. ea-
dem baeresi deienlo constantcr resislens, verberibus 
iurum et extilio affeclus : in quo cum Tbeodorus 
cxspirasstt in carcere, Tbeopbanes, pare d e m u i N 

Ecclesiae reddila, faclus a S. Melliodio Nicaiae me-
tropolita , in sui muncris pasloralis funciione 
excessil e vila. Ilaec ex Mariyrologio Bomano 
poiissimum descripsi ad Tbeopbanis Nica?ni pro-
dendam notiliam. Plura de iis SS. fratrtbus 
alii ; scriptores rerum Orienlalis imperii , Ce-
drentis Curopalales, Zonarae, Glycas, Manasses, 
Meuologia Grxcorym, Baronius, e x quibus cliaqi 
proditum esl, eorum fronlibus non sine inagno 
cruciaiu iambos inscriplos, ut lanquam liileraii 
servi iraducerentur; cruciaium alque eiiam iambos 
referunl auctores relali. Hunc Theopbancm mar-
lyrem auclorein facil episiolarum quae sub Tbeo-
phanis iN icxMi i episcopi nominc exsiant Gonsalvus 
Ponce qui, eas Laiine inlerpretalus, addiiis nolis, 
ία lucem edidil, quas nos omnes pcrlegimus. Ad 
rem igilur. Cuui iiic Tboopbancs S. Meihodii 
leiDpore obieril, ttinc Tlieophanes Gerameus, qtii 
posiea Tauromciiiianus episcopus creatus cst iu 
monaslerio S. Andreae, tit jam suo loco d i c a m , 

degebat, nondum a d episcopi lliromim evcdus; D a m 
ab excessu S. Meiliodii, qui conligii anno supra oclin-
gciUesiiiio qtiadragesimo scptinio, iisque ad nona-
gesimum tquoTbeopbanes noslerseneciutem agcbat, 
iinercedunl anni quadraginta i r o s . V e i u m e x l»ac 

subducta tenu>oruni ratione, nou r c D U K i t a i Thca-
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pbanem illum qui prapsens fuil in translaiione 
corporis S. Nicephori palriarcbneConstantinopolitani 
quod refert Baronius ad annum 845, nec solum 
spcctalor, sed et scriplor ejus Vita>( et hudator 
pro concione ιη ea celebrilale Tuil, eumdem ess^ ac 
Thcopbanero Geramcuw : non, inquam, ralio lcm-
porum obsiat, sed obstal quod ille scriplor presbyler 
dicaiur fuisse a Baronio, nosier monacbus anlea 
exstiierii, cum episcopus fueril : qnod supra con-
slanier requisilum a Grxcis ostendi § II : deindc 
oogtioinen τοΰ Κεραιχέως affixum usque nostro salis 
euni a quovis alio videtur disrerriere. Ex quo eiiani 
cerlura est mihi plane aliuiu essc Theopbanem 
nostrum ab illo qui, ul ideiu Baronius rcferi, vixi i 
tempore Basilii Maccdonis ; regius ejus clericus 
sapienline nomine eidem Gbarus imperatori , q»i 
fraudes Phoiii pramovit, cum librum de imperatoris 
genealogia scripium imperaiori oblaium, a solo 
tamcn Phoiio inlelligi posse ineulilus esi. Quamvis 
enira eonveniant tempora , tamen cum clericus 
dicaiur ille faisse, et quidem aulicus, nosler auieiu 
vel episcopus Tauromcnitanus eo lempore jam ini-
liatus csse debuerit, vcl adhuc monasiicam vilam 
in coenobio S. Andrea? in Sicilia, sive etiam alibi^ 
ciini ex mouacbis apud Gra?cos, ut supra dixi, eli-
gerentur episcopi, plane mibi persuasum est alium 
esseTheophancm ilbim clericum ab episcopo Nosiro; 
et sane pietali ac virtulum perfeciissimaeque vilae 
studioquodNosier his sermonibus praefcrt. quodqnc 
nos fusius explicabiinus § VIII el IX, duplici i l l i ac 
versuto ingenio volunlalique decipiendi Thcopbanis 
clerici repugnant. Haec habui, quaa partim cenis 
lemporum argumenlis, partim conjecturis ex iisdem 
temporibas et studiis vitae desumplis afferrcin de dis-
tinciione eorum qui Tbeophanis nomine insignes a 
Noslro diversi exislimandi sunl. Nibil porroeorum 
qua? sludio adbtbilo comptri, elalum esse leclorem 
volui, ut quam sana et inlegra fide hxc profcrani 
conjeclanea, quivis iulelligat. 

§ II. Duplex nomen auctorii homitiarum : unum 
cognomen, GERAMEW. 

Dislinxi bacienus όμωνυμίαν Theophanis, in boc 
paragrapbo erit περί διο>νυμίας seu poiius πολυω
νυμίας coujeciandum* Elemm quod In muhis aliis 
velerum Pairum monumeniis usuvenit, ut pJuribus 
inscripla auctoribus eadem ad posleros (ransniissa 
sint, ul de serinonibus Eusebii Emissem, ci Eticlie-
r i i , el Maximi, ct Anibrosii, Augusiiui, el Fulgemii, 
aiivcittTUtil qui in iis pcrlustraiidis operam postie-
nu i l ; pra?scrlim vero einincnli-simus eoruin leclor 
et censor cardinalis Bellarminus in operc De scri-
ploribus eccles., ita ci in bis bomiliis quas damus in 
lucem. Ea?dem eniin ei Tbeopbani, el Gregorio.qiiin 
et Pbilippo sunt altributaa : quorum priorum coguo-
men idein unumqnc csl Κεραμεύς, lcrlii Κεραμίτης 
qnod quanqnam dlverso flexn, idem tamen cogno-
ixien esl scnsu; el Fignlum Laline inlerprclalum 
diciiur; scd de boc terlio eril nobis sermo posirc-
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πολλού γεγόνασι. Civilales vero, qu-at in *ua itnVioc 
Siciliwque peregrhiatione Pythagoras viclnis servi-
tule alias quidem antiquitus, aiias vero recenier υρ-
pressaa invenil, ea$ libertaiti studio replens per suos 
audiiores, quo$ ex unaquaque eatum sectalores ha-
bebat, in pmtinam asseruit liberlatem, Crolonem 
scilicelet Sybarim, Catanam, Rhegium, Himeram, 
Agrigentnm, et Tauromenium, et quasdam alias, 
quibut legei per Charoudam Calaticeum, el Zaleucum 
Locrum tulit, earumque causa dignce apud fimtimos 
ad longum usque tempus habUcc $unt, quarum cemu-
larentur insiituta. Atque haec periinent ad Tauro-
menii antiquilatem, cu! non minimum adjecere de-
coris duo nobilissima virorum paria; quorum aller 
in liisloria cum ipsa prope nascente pairia iloruit 
Tiniajas, Andromaobi conditoris filius, de quo tesli-
monitim exslat M . Tullii , lib. n De orat. : Timceus 
longe erudui$$imu*9 et rerum copia, et tentenlia-
rum varietate abundantmimu*, ipsa conipostiione 
verborum non impolilus, magnam eloquentiam ad 
scribendum allulil. Meminil de eodem idem Tullius 
l i l i . v, Epist. ad Lucium. Meminit Plutarcbus in 
iV/Viff, de historiis ab eo conscriptis : testalur baec 
Dionysius Halicarnasseus, lib. ι Antiquilaiis. Τιμαίου 
τοΰ Σικελιώτου τά μέν αρχαία τών Ιστοριών έν ταΐς 
κοινσΐς Ιστορίαις άφηγησαμένου, τους δέ πρδς Πύ£-
(5ον τδν Ήπειρώτην πολέμους είς Ιδίαν καταχωρί-
σαντος πραγματεία ν. Hoc est interprete Dionysii 
Sigismundo Galeno : Timaut Siculus re$ priscat 
compiexut univeriali historia, Pyrrhi Epirota bellii 
privatim dicato volumine. Sed nihil hujus insignis 
bistorici ad nostram aetateni pervenit. Alier Tauro-
menitanus in bisloriis memoralus Phileas est in re 
mechanica prsccellens, Arcbimedi Syracusano σύγ
χρονος, de quo Atbenaeus, lib. ν Αειπνοσ., ubi de 
navi Hieronis, regis Syracusarum, ipsius Archi-
medis molimine conslructa, ejugque malo oirmium 
roaxinio : Κατήγαγενδέ αύτδν έπ\ θάλατταν Φιλέας 
ό Ταυρομενίτης μηχανικός. Deduxit eatn in mare 
Phileas Tauromenitanut mechanicus. Jam rero silus 
Tauromenii admirabilis est, et nalura magis quam 
arte munilus : ut non mirum esse vidoatar, si a Sa-
racenis, nisi per insidias capi expngnariqae potue-
r l l , eaque poslreina fuerit urbitim clarissimarum 
cladcg. Est enim nions ipse in quo silum cst et ar-
duus el ascensu diflicilis utroqne ex lalerc, quod ct 
nos ipsi oculis nostris suspeximtis ei peragravimus, 
vennpqtie esse cognoviinus quod de co eliam Ap-
pianus iradit essc asperrimunt visu et acmissimis 
undique prafixnm praeruplumque saxis. Urbs vero 
in illis mediis Alpihus, dicam potius quam alpestri-
bus mptbas, el nilercisis posila, el ab iisdem cir-
cummunila ei obvallata est : quarum alias, qua 
orienieni tpeciat, iufra se habct ad mare depressas; 
alias, qua occidenlem, coelum ipsum contingcnles, 
ui poclice dtcam, eique niinanies, in quarum verlicc 
exsiat arx ei oppidiilum Mola, toia Sicilia nolissi-
runn, quod eo daumali Iioniines facinorosi depor-
teniur, ut iradii Fazcllus, cui subesl arx Tauroiue-

nii inferior, ita ul molibus a mola devoluiis opprimi 
baud difficili negolio possit. Caelerum Taurome* 
n i t a m i m coelum lauuin ac s a l u b r c e s l ; prospectus 
ab oppido in Mamertini freli el maris lonii laiissi-
n i i i t i i acquor, opposilosque Brutiorum monles, ju -
cundissimus : agri etiam planilies a m o e n i s s t m a ; 

cannae melliia?, el vini apud veteres, teste Plinio, 
c e l e b r a t i s s i r a i f e r a c i s s i m a , ut non immerilo eam re-
gionem inter caBteras elegerint Romani quu colonias 
deducerent, quod Julio Csesare rerum poiiio, et 
Tauromenii amplificandi sludioso factum, ui Dio-
dorus ejusdem temporis scriplor est tesiis. E l sane 
eorum magnificenliae opera videntur esse, quod ab 
iuiiio dicebam, ibeatrum lateritio opere couslru-
cium, quod magna ex parte inlegruin exstai, quac 
sors haud scio an aliis veteribus Siciliae monumen-
tis obvenerii: idque ego non sine animi volupiate 
oculis ac pcdibus non semel dimensus sum doluique 
ct questus sum apud cives, ex ea laieres ad a l i a 

nova aediOcia substruenda subinde exscindi; quo 
fiei, ui paucis post a n n i s , ingens illud monumentum 
Tauromeniiana? ampliludinis funditus concidal. h i -
dem ejusdem a d m i r a n d a ? polenlidB opera sunt stagna 
seu cislernse sublerranea? dua3 concamerala:, qua-
rum allera oclo quadralis cementitiis suffulla colum-
nis; a l t e r a vero pene prosiraia ei afiQicta lemporum 
injuria ccrnitur. AquaBductus iiem veieres ibi visun-
tur; ct a l i a dcmum monumenlorura in primisque 
Acbegeii lempli vesiigia, et sepulcra non paaca, 
qnam vcl ambitu magna (nam quoia pars ijlius 
hodie reslal?) vel magniUcentia iiobilis, vel numero 
civium cclebris fueril civilas, o s l c n d u n t . Alque bic 
ejus splendor eliam usque ad Saracenicam tyranni-
dem, nimirum toto imperii Graecorum lempore usque 
ad Leonis Sapienlis aevum, sub quo expugnala fuil, 
inansisse videiur. Nam Gonstaniinus Porpbyroge* 
neta, ejus Glius, qui De ihemattbus imperii Iibeilum 
scripsit, Iib. 1 1 , in ihemate Siciliae haec Iradil, quae 
primam hauc prooemii partem de Tauromenii siaiu 
politico Ua c l a u d a t , elsigiUum sil dictorum oronium 
honorificentissimum, ei ipsius iraperatoris annulo 
impressum, ne dicam digilo scriptum : Έ χ ε ι δέ 
πόλεις επισήμους τήν τε Συράκουσαν, καί τδ καλού-
μένον Ταυρομένιον, κα\ αυτήν τήν Ακράγαντα, καί 
τάς λοιπάς πόλεις τάς μέν ήρημωμένας παρά τών 
Σαρακηνών. Τήν'μέν οΰν Συράκουσαν έπι Βασιλείου 
τοΰ άοιδίμου βασιλέως παρέλαβον οί Σαρακηνοί· τδ 
δέ Ταυρομένιον έπ\ Λέοντος τοΰ Σοφωτάτου. Ccele-
rum insignes urbet habel Syracusas, el Taurome» 
nium dictum, ip$umque Agrigenlnm, el coeierat 
civiiates, pariim desolaiai, partim Saracenh occupa* 
las. Syracusn$ certe sub Basilio imperatore percele-
bri ceperunt Saraceni, Tauromenium vero $ub Leone 
imperatore Sapiente. 

§ II. — Stalus ecclefiatlicus Tauromenii. 

Tauromenilanam Ecclesiam aniiquilate et digni-
tale cum p r i m i s et p r imae aniiquiiaiis Ecclesiis S i -
ciliac c o i D p o n e n d a m nemo vocarii in dubium, modu 
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ejus primordia ivpulel; nimlriini a S. Pelro apo-
Moloruni prinripc fundaiani, missoex Orienie Tau-
roinenium S. Pancratio, primo ejus cpiscopo, ab 
lps<>mel S. Pelro consecralo, extra conlroversi.»m 
esi. Teslalur Manyrologiuni Roinanum 3 Apri l is ; 
card. Baronius in noiis; Nicepb. Jib. m , c. 35, el 
noster Theopbaties bom. de S. Pancratio; quin ex 
fiilc qu3B peaes Simeonein Melapbrasiem esl, Orat. 
de SS. Petro et Paulo, ejusdem S. Pelri vesligiis 
iinprtssis ea ecclesia sauctiiate el bonore aucta el 
stabiliia est; siquidcm fcsluiu ex iiinere apostolum 
bo.^pilio excepil, ipso S. Pancraiio illi obviam sum-
mis amoris signifiealionibus procedenie. Sed de 
S. Pancraiio ejusque aciis ac mariyrio Taiiromenii 
obitis noiinulla referl ex Gallicano Breviario exccr-
pia D. Rocelnis Pirrus in notis Tauromenilanai Ec-
clesi<et aputl quem eiiam plura ad bauc Ecclesiain 
spectaniia leges. Nos sat habemus, ul synopsim 
quaiudam ejus Ecclesiae bic prxiiiitlamus, prout 
nostram iiistilntum poslulai, sumina perstringere 
capila. S. Pancraiio succcssit Evagrius ejus disri-
pulus; Evagrio S. Maxiimis, ambo a S. Peiro con-
secrali episcopi, primus Romae, cum essei legaius 
eo imestu a S. Pancraiio; secundus Taurotuemi, 
ciitn ibi ex iiinere niorareiur. De priore lesiaiur 
GaiiJcanoni Breviarium, quod ego cuin csseiu Tau-
ronieoii, oblaium a civibus, legi: ex quo iiideui 
Pirrus in sua noliiia secundo Ioco posl Pancraiium 
slaluil Evagrium. Testimonium Breviarii produci-
mus ad homiliam de S. Pancralio (homil. LVII), 
nota 13; posterioris, iioc est S. Maxiiui, Melapbra-
siem habeo auctorem loco cilaio. Hujus S. Maximi 
anniversariani Tauromenitana Ecclesia nmuoriam 
colii pridie Idus Januarii. Posl Maxiimun Nico pra> 
fuil Tauromenio, qui cum centuiii nonaginia novem 
discipulis suis, Decio imperalore Christianai iidei 
teslimonium dedit morle. Posl bos iiiuJli cx epislolis 
ponlificum el synodis cum proviju ialibus luni oecu-
menicis Tauroineniiani episcopi colligunlur. Nam 
S. Leo ponlifex epistola quam ad univen>os Sicili» 
episcopos scripsil circa annum 447, Taiiroinenilani 
menlionew facit, sed iiomeu non exprimii. Post 
Romanas synodo sub Synunacbo papa celebraiae 
interfuil Rogalus, Tauromenitanus episcopus; V i -
ciorini ei Secundini episcoporum meminil D. Gre-
gorius episiola ad Pelrum subdiaconum, circa au-
D u m 649; Justus ad concilium Lateranense venit 
Mariino ponlifice et Gonsiante imperaiorc; ad oecu-
meoicam synodum vi Gonslantino lertio contra 
Monolbelitas convenil cum caMeris Pelrus episco-
pus Taiiromenitamis; seplim» vero, quae fuii N i -
ca?na n , contra Iconomacbos, Gonslanlino cum 
Irene malre impp., Joaunes inlerfuii. Posl bos 
legitur Zacbarias Tauromemianus episcopus, seu 
potius pseudepiscopus, ui io noiis Auastasii Btblio-
ihecarii legilur ad concilium vm,qui Pbolii parlibus 
fav i l : sed an bic sit idem alque ille Zacbarias qui 

^coguomento Gophus sit diclus, ul Pirri scriplum 
reliquii, el an arcbicpiscopi liiulo aucius a Plioiio 
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facrit pseudopatriarcha Conslantinop., dispulabi-
mus infra, § in . lluic Zacliaria-, jatn iu syuodo νιιι 
Cfccwmeii i ra dejosiio tit scbismaiico, nec poenileutit 

successil Thcopbanes Cerameus consccratus leun 
pore ipso compositi scbismaiis e l pacis r eMi tu iae 

Ecclosia3 Orientaii , quod evidenier oslendemus 
prooemio II, § iv ei vn ; nosiro aulem Theophaui 
subrogatus videtur S. Procopius, q u i a u n o Chrisli 
903, Leonis iuiperat. xxvi, sub Abracbeno Africano 
Saraccnorum rege invadenle et occupanle Tauro-
incnium, quod postremum fuit in Siciliensi il!a 
clade alque pernicie captum oppidum; ille, inqnain, 
S. Procopius marlyriura passus est: quod babeiur 
e x Vita cjusdem S. Procopii, q u a m Joannes diaco-
nus Neapoliianus iniexuit in ea narralioue qua 
lianslalioiiem corporis S. Severini ex Lucullano 
casiello per occasionem (inioris d e eorumdem Sa-
r a o e u o r u m incursione ceorii describit. Eam legi in 
monumeulis mss. P. Octavii Gaetani, qux lamen 
a d h u c s u b incude lornanlur. Hxc Ecclesia Tauro-
meuitana de episcopali simul et polilico floreuie 
slaiu decidii; sed profeclo decuil, ul qua3 fuaral 
martyris S. Pancralii primi pasloris sanguine ini-
liala, ea esset el posirenii iiidem sanguine consi-
guaia. Nec vcro inter primum et postremum pasio-
res, qui aniroaro suam pro ovibns profudenini, 
ovium ipsarum cum lupis, vel etbnicis, vel Sarace-
uis Ghristiani nominis bosiibus n o n speclaia cena-
mina : eliam decoro civium suorum sanguine coit-
spersa el o r n a t a , ui aliae iDultae, Ecctesia Taurome-
i n i a n a . Oslensa? mibi sunl Tauromeuii plenaB ossibue 
Cdpsai dua3, qua3 muliis anle annis i u agro Tauro-
menitano u o n sine divinis miraculorum tesiiinouiis 
inventa crectaque suni, vel recenti adbuc sanguiue 
l i n c i a , et ipsis cliam moriis insirumenlis conflxa : 
sed quoruni manyrum, cujusve lemporis illa sint 
iionduni comperium ab i p s i s , nec ab Romaiio poiui-
fice sauciluin. Carterum ex bisloriis aliis, ac labulig 
et monumenlis baic coiliguntur. Sub ipsum Eccie-
siae exortum, magisiii el anlistilis sui Pancraiii 
documenlis i n s l r u c i a 3 , exemploque Cu i i f i r raa lae , SS. 
mulieres iEsia Susanna et Zenais, de lyranno ac 
eexu muliebri morti occumbenies I r i u m p b a r u n U 

Cuin S. Nicone iiidein episeopo, quem quurio supra 
recensuimus l o c o , ca?.si suni, Decio exercenle ly-
ranaidem, ducenii uno minus, qui iriumpbanU 
d u c i suo l a t u s stiparent, eadem laurea redimili ; 
q u o d ibi etiam attigiinus. At ex Diocletiano i m p e -

raiore SS. Sperus et Gornelianus cum sociis sexa-
g l n t a eamdem rclu)ere palmam. Nec vero S. Proco-
p i o poslremo episcopo et martyre s o c i o s abfuis.se 
crediderim, in illa immanissiina sirage, quam b a -
raceni, Cbrislianae religionis infestissiini bostcs, 
ejusdem c a o s a dederunt, jam c a p l o Tauroinenio, 
quoruin foriassse sacra λείψανα sunt quas s u p e r i u -

ribus annis invenia jam asservari d i x i in m a j o r e 

Tauromenii lemplo. Demum nec virginuin nec c o n -
fessorum floribus saccr Tauromeniiauus borlus 
caruii, qno r t i rn odor latc pcrvagaius s i i . Ex boruna 
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cnim gcncre fuerunl Paulina, jain inde a S. Pan-
cratio Christo dicala; Epnphrodhtis presbyier ab 
eodem sacris iuilialus; et Christianis imperaloribus 
iti Oiicnle domiiianlibus, Atialus ilcmque Lucas 
abbates circa annuin 800 monacborum insiilutione 
ei suis ipsi viitulibtis et sanclilaie clarticnint : 
eodemque saeciilo, propius ad Tbeopbnnis nosiri 
lenipora, Danid, S. Eli« Ennensis disrtpiilus, mo-
nasticae eliam viias viriuiibus floruii; sicut Tlieo-
pbaiiem ipsum publiii simnl ei privali hoiiiinis 
viriuiibus, episcopi scilicel el confessoris, de qni-
bus suo loco plura dicimus, eniluisse, crediderhn 
potius quam asscrue.rim, dum adhuc ntilla aucto-
ritas hisloriae qux de ejus sancthale ac morle vilae 
consentanea lidem facial, apparet. Alque hic Ec-
clesiae Tauromenilanae ortus, progressus, occasus. 

§ III. Imago beaice Virginis manu non facta Tau-
romeniu 

A J Ecclesix Tauromeuiiauae staluin et sancti-
laiem pertinel non modo quod apostoli signala 
vesligiis, niartyrum sanguine decorata, scd etiam 
quod imngine divje Virginis, quain άχειροποίη
τον Grxc i , id esi non manufactam dicunl, fueril 
dono ccelesti dotala. Ejus meuiinit Jacobus Gretse-
rus in aureo opusculo De imagimbm non manu 
fjctix, quod aliexuil libro De officih aulce Con-
stantinop., sed profcclo nullo alio auclore, quam 
ex Idea Octavii Caeiani, quam ille ldeam ut pro-
droinon ad hislorias SS. Siculorum edidit. Sed 
Ociavius Cacianus eatn notitiam accepit ex his 
bomilUs Thcophanis Geramei, qut de ipsa bis 
meniionem facit: primum bom. x i t de eo qui 
incidit i» latrones, i u i i io ; deindc bom. u x , de 
Tramfigurathne, item in prooemio. Meminil eliam 
D. Roccbus Pirri in Notilia Tatiromemlanse Ec-
clesiae, in exiremo, sed ex eodem fonte. ltaque 
ex noslro Theopbanc, quod ad scriptores periinet, 
illius tradiliatiem habel Ecclesia Tauromenitana. 
flic duo asscril ad banc illustrandam dicenda: quae 
origo hujos imaginis ; quo miraculo facla, si opere 
nianuque humana non picta ; quo tempore; unde 
tantum donum adveneril; allerum an usque ad 
hodiernum lernpus imago divae Virginis quam Tau-
romenilani magna religione ac fide miraculorum 
venerantur, quam cgo, cum illuc nullo alio quani 
ejus visenda? negoiio me conlttli, ocnlis luslravi 
animoque sum veneralus, sii eadem" qua? άχειρο-
ποίητο; Theophanis lempore. Scd de uiraqite plura 
opiarem et cerliora afferre quam babco. Sed eniin 
primo uli cena el bcne dispulala ea pono quaa 
idem Jacobus Gretserus scritjit, eo, queni modo 
diximus, Commenlario, άχειροπο^τον, sive άχειρό-
τευκτον: nam et baec vox in USII apud Tfieopbanem 
noslrum : imaginem universe -sumplam esse qtiid-
quid excludal bumana? inanus operam, quantum 
ad vim vocabuli, et ye\ divino vel angelico opere 
effectum sit. Quo sensu universalcm mundum άχειρο
ποίητον rccie dixeris, ulpole sinc ullius manus 

miuisterio, bei voce nutuque conditum. Dcinde 
cum imaginibus boc epitbelum apponitur, signi-
iicare eas imagines, sive Gbristi sive Virginis ejus 
Malris, quas vel ille linteis seu sudariis admota 
sua facie impnmere dignatus est, vel Yirgo al i -
quo rriraculo el angoli opera exbibore. Gbrisli 
imngines noit iuanu efleclas tres cx bisloriis cele* 
brari : Edessenani missam a Ghrislo nd Abg-.irtim 
Edessas loparcbam ; Camulienscm, a civilaie Cap-
p:i<!oria3 nomcn soriitam, cujns synodus secunda 

» Nicana pro vencraifdis imagir.ibus congregata 
meiilioitcm facit ; lerliam, quam Vcronicam, seu 
Clnisli vultum l;ii(eo seu sudario a Gbristo dum 
ad Calvarhe montent diicercliir, improssum ; atl 
boc gcnns rcferri ctiam posse eani toiius corpo-
ris eiligem, qtiam in sindone qua in sepulcro iiw 
volulits fuil Cbrislus, expressii; easque omnes 
imagines ct fitle dignas baberi, c l multortim scri-
plortim lestimoniis, el vcnerationi snmmae esse 
in ccclesiis nbi ea3 servantur. Pra*ter has Gbristf 
Doniini imagincs, leguhlur etiam imagines beata» 
Virginis άχειροποίητοι. Testalnr Tbeophanes b i -
sioricns cx Georgio Pisida, et Mallha^us Weslmo-
nasteriensis, refcrente eodem Grtisero, ex quo nos 
acccpimus, Heraclium iinpcralorem, anno imperii 
sui dccimo advcrsus Gbosdroam caslra movisse, 
cum ferret sccum sancta? Dei Gcnitricis iconem, 
quae apud Byzaniium est, non bominls manu, sed 
divino miraculo piciam : cujus prpesenli opefullum 
Heraclium omnes hosiium copias fudisse, fuga-
vissc. Addit Gretserus non repugnare buic narra-
tioni auctores qui ab Heraclio Gbrisli imaginem 
( quam Gamuliensem, nt supra diximas, fuitse 
oporlei) circumlatam in exercitu atque acie tra-
duii l ; duplici siquidem imagine quasi gemtno 
clypco protectus in hosles llerncliiis irrucbat. 
Auclorum aliorum lestimonia, qui fidem facian: 
buic imaginis miraculo, habes apud ipsum Gret · 
serum. Alia prastcrea Deipanc imago non niami-
facta lcgilur in pretio cuhuq-ie ftiisse, condito 
in ejns bonorcm monnsierio, ejiisque cultns etiam 
capta a Turcis Gonslanlinopoti permansisse. Ma-
laxius enim Peloponnesius in Historia patriarclii,at 

ubi de Dionysio patriarcba deposilo palriarcbatu 
sermo : Cum omnibus rebus quas habebat, inquii, 
diice&sil Constant'mopoli> et in monasterium San-
clissimce Άχειροποίητον, manu non fartce Deipara: 
Conissce prope Cabalam $i;um inlravit. Ad quem 
locuni ita Gretsertis eubdit (quid enhn ego melius 
adlexam ?) : Vidct hic eiiam Deipara άχειρο
ποίητον imagintm ; undecunque hoc nomen adepla 
l i / , sive ipsa Virgo linteo alicui (aciem suam troprei-
serit, sive ab ungelo deposita [uerit, άχειροποίη
τον certe humanum peniciHum excludit. Nec alibi 
mihi aliquod de hac imagine% quod sciam, lectum. 
£$1 autem Cabala duplex : allera urbs Thraciiv, n/-
tera castellum tupra Iconium : utri hoc monatte-
rium vicinnm fuerit, dicere noti habeo. Credibilt 
al de Cabata Thracias id accipiendum tsse. Ilacie-
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nus Grctscrus, qui ei scqtteuii proximc paragra-
pbo cjusdcm capitis de uosiro testiinonium profcri. 
Tauromenii in Sicilia colitur antiqua imago beaia 
VirginU non mnnufacta; qualis eiiam esse mdetur 
ilia Deipara imago ditinitus picta quce colitur in 
Yalle Viridit in monie AZtna, til scribii Octavius 

Contfantinus ^lege Caelanu*; Conslanliuus eiiim 
est nouicn unius ex fralribus ejuslem Oclavii, 
monacbi vi abbatis ordinis Sancii Bencdicii ) in 
ldea operit de lauctis Sicilicu. Atque bacienus 
ibesim buic meae traciaiioni pratexui ex relaiis 
a Grelscro : et ex genere barum iconum universo 
(idem mihi intinivi, ul non vidcretur iucredibile 
btijusceniodi imaginem άχειροποίητον exslilisse 
Tanromenii, cuni alias alibi ex certis auctoribus 
rxsiare noturo sit. Quid igitur de Tauromcnitana 
imagine divas Virginis non manufacta dixerim ? 
Eqoidem ceria pro certis, conjecta pro conjeclis 
dabo: neque enim in lanta anliquiiate tempo-
rum el bisloriae penuria polius faciain. Exslilisse 
bujusmodi imaginem άχειροποίητον cl religiosis-
einie Tauroinenii r.ultam Thcophanis temporc, 
alque eliam toto illo tempore quod Saracenicara 
tyranmdem antecessit, haud iu dubium verlemlum 
oiihi videtur, cum iam diserte duobus in locis de 
ea Theopbaues meminerit, el glorielur in sua 
Ecclesia el urbe. Gxterum unde ct originem babuc-
rit, qua opera effecia, et an archciypon βίιάχειρό-
τευκτον, an eclypon, lioc est ex prololypo ex-
pressom simulacruin, idque stve miraculo, sive 
picloris opera accuralissime deduclum; quod 
laraen idem quod archeiypon notuen άχειροπο
ίητον retineat, quod illins sit inslar, quod in mul-
tis hujuscemodi lum Christi, luui Deipara conii-
gisse idem Grelserus auclor est. Praelerea quo 
alio miraculo, quo lempore perlata Tauromenium, 
itlem dicam quod paulo anle Grelserus dc ima-
gtue Deiparce non raanufacta Conissae monasterii 
prope Cabalam, nibil alibi de Tauronienitana, quod 
sciam, tradiinm. Oe aliero vero, quod supra 
proposuerara agilandum, an imago beatae Virginis, 
quam hodic Tauronienitani per summam pietalem 
colunl, quam paironam appellant, in quaeorum 
spes opesque in rebus afDiclis s i lx , quod eliam 

qnain fonicm omnium gratiaruni tibcrem, prtitum 
aquas accurrunl: ac vixper urbcm circmuagisolemivi 
supplicaiione coepta, cirm eam iiiicrniiiiere cc-
giintur a pluvia obruti ct inadidi, qni eam sicci 
silieniesque incboarani; quod ex inuliis Taurc-
meiiiianis fidc dignis contestalura accepi, cum 
Tauromenii hanmi rerum cognoscendarum causa 
comuiorarcr. Ει sane ex alia parte lcgimus, Theo-
plianoin iti boniilia babiia de plaga sicciialis (kom. 
LXII) ad bcalam Virgincm pcroralionem conver-
terc, ciqnc snpplicare, ne suam civilalcm desti-
tuat in ejus nomine glorianlcm : quam gloriam 
ad imagincm non manufuclani non immerilo qnis 
referai, ul ibi adnolavimus. Mulla a!ia prselerea 
in omni genere dona miraculo accepla, et cjus 
fide implorata supra buinanam opem rffecta opcra 
quolidie fcrunt, el conieslanlur non incolse solum, 
sed etiam cxteri: inler quos non silentio prae-
tereundiis D. Franciscus, Romanus Galaneusis, 
sacerdos baud multo pridcm in collegiuni cano-
nicorum Ecclesiae PanormUana? nierilo aggregalus, 
concionandi muncre et pielalis ardorc non vulgari 
praeditus, qui cum Tauronienii concioncs teinporo 
Quadragesiniae baberrt, multa ab ea imagine non 
manufacla sc acrcpisse ab aliis impcirata mira-
cula, multa in scipso nxperlum cssc niibi narra-
v i l , et scripto ac rbirograpbo dicta consignavit. 
Gaaierum illud etiam in hac re ammadversum a 
lectoribus yelim, si cui sit persitasum, imngincm 
Deiparse qtiae bodic cxstal, cam essc άχειρο· 
ro^ovquae Tbcophanis lempore exstabai, non esse 
censendam ex iis quae in aliquo linieo Vhginis 
vulium ab ipsamot iinprcssum fcruot : non ciiim 
ea tabula vultum Yirginis solum, sed inlegram 
slaluram sedenteni ct infanieni Jesuin gestanlein 
ulnis exprimit: qiiare in aliero genere άχειροποιή-
των eam accensuerim, de quo eiiam Grelserus, 
ui angcloruni opera ea dcpicla sit, vel ccrte ab 
aliqiia non manufacla picltira descripta, ut supra 
dicebaru. Servant eain budie in suo templo rcl i-
giosi beata3 Virginis c nionie Garmclo, eique dietu 
solemncm agunt Decembris die oclavo, qui dics 
ejnsdem Virginis immaculalo concepiui celcbrando 
sacralus <*st. Tradit in Idea operis de SS. Sici-

nonnnlli non vulgares viri non maniifactaiii \ o - ^tice Oclavius Gaelanus , Tauronienii primo dic 
cani, eanidem sii alque illa quse Theopbanis tem-
pore exstitissei, ila ut eiiam impias Saracenorum 
manus effugeril, et ab eorum c i temporis injuriis 
^indicata, ei usque ad boc lempus sarla tecla 
senraiav quod essel alieri roiraculo ascribendum, 
equidem Uxc argumenta babeo, ul eamdem credam. 
Primum quia vulgo eam Deiparam Graecorum ap-
pellant, unde mibi fil probabile, ex eo tempore 
quo Grsecorum Ecclesia el ritus Tauromenii Qo-
rescubai, boc est Tbeophauis lempore, eam ap-
pellaiioaem dcductam, et per manus ad bsec usquo 
tempora iradilain ; deinde quod eam in sumuta 
aquarum pluviarum pcuuria, uuicum ccrlumqiie 
perfugium Tauromcuitani babcni, c l ad eamlan-

Scplcmbris celebrari fesium imaginis Deipara! noti 
manufacla?; quod sane undc acceperii miliiadlmc 
ignotuin : sed cum ille diligcmissimus fuerit S i -
ciliensium rerum ad sanctoruni Siculornm cnliinn 
perlinemitim indagaior, id ncque rcfellerc debeo, 
nec laincn affirmare possum. Nam Tauromenii 
moranii mibi ei deeo fesio die sciscitanti, niliil 
iraditum. nisi dic dicto Decembris oclavo feslum 
ad imogiiit-m Dciparac jani mcmoratam, quam non 
roanufaclam csso nobis persuadeinti.% eodcm quo 
t j u s imniaculatam Concepiioneni celebrari. For-
tasse ex ipsius Tbeopbanis bomilia de lnUctione 
ac amii principio id Gaeiauu9 coilegerii: in qua 
inicr cxleras celcbritaies primi Sepiembris diei 
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nieniinit Thcophaoes imaginis div» Virgiais;eu-
jue haec verba : "Απαντες ούτοι τοΰ χρόνου τήν 
αρχήν άγιάζουσιν ό μέν Σωτήρ ημών Ίησοΰς εύλογεΐ 
τδν στέφανον ένιαυτοΰ. Ή δέ δια τής σεπτής 
εικόνος τιμώμενη πάναγνο; Δέσποινα μεσίτης πρ^ς 
θεδν ημών γίνεται. Quae sic nos ibi Latine in-
lerprctali sumus : Ab Iiis omnibus aliquid taticli-
tatis in hoc anni principium redundat: nam el 
Salvaior noster Chrinus Jesus benedicil coroiue 
anm : et venerandce inwginis religione culta Viryo 
puristima inter nos ei Deum sequeslra inlercedit. 
l l ac Tbeopbaaes : qui cum noa appellel ima-
ginem Dei Genilricis άχειροποίητον, quara cur non 
expresse nouiinarit, si de ca scnno eraf, cum in 
aliis bomiliis lanquam insigui qaodam et de quo 
gloriabalur elogio eam dcsignavit, nullam causam 
video : el cx aliera parie, cum iti M e n a e o legain 
eo die celebrari σύναξιν τής ύπεραγίας Θεοτόκου 
τών Μ'.ασηνών, boc csl, Synaxim seu celebriialem 
$ancii$tim<B Virginis Mia&enorum,U*\n\ ccrleliquet, 
et in ancipiii res versalur de Taaroaieniianaae ima-
gine Tboophanes loquaiur, au de Miaseaensi al i-
qua, ad quam conventus eo die priino Scpieaibris 
celebrarelur, uli bic Paaoraii consuetum esi die 
secundo Julii ad bealai Yirginis, quain Gratice 
appellamus, imaginem, el ad aJias alio lempore, 
ct oppido bujusmodi imagines venerabiles aghari 
dies festi solenl. Equidem, ul dixi, uec refellcre 
conjecluram Oclavii Caetani, nec affiraiare, sed 
eam bominis auctoritate faltaai in medio rcliaquere 
statui. 

§ IV. Dignitas el litulus arcbiephcopi. 

Cuin in omnibus fere ms.s. exemplaribus harum 
homiliarum, quae i n celeberrimis Euiopai b i b l i o -

I b e c i s , Vaiicana, Hispaaiensi, Parisiensibus I r i b u s 

asservanlur, ex quibus vel inlegras boinilias, vel 
earuui eleacbura transcriptum amicoruai, qui l i l -
teris et liileratis fauiores esse se professi sunt, 
opera nancisci potai, liiulus arcbicpiscupi, vel 
aucloris nomini sil ascriplus, ubi nonunaiur auclor, 
vel solum in ecriptis aucior arcbiepiscopi Taurorae-
nilani appcllatione, in quo omaia consemiunl, cum 
in nomine discrepenl (de quo dicam Prooemio se-
quenli), iion temere vidctur illis abroganda Odes; 
alioquin eliain omnis fides vclerum moauaieatorum 
intereat, cum lainen doctissimi ecriplores eam 
salvaai ac tirmam esse voluerint, qui in monu-
mentis suis excusis illum arcbiepiscopi tilulum non 
alia quam ex mss. fide et auctoriiate acceptura 
edideruui : cardmalis Baronius loni. IX, Jacobus 
Grelscrus tom. 11 De cruce; Franciscus Turrianus 
lib. conlra Magdeburgenses hartU pro canon. apostol., 
cap. 6; Antonius Posseviaus iu Apparaiu, et alii 
quoruui lestimonia coniulirous in Qne horum Prooe-
miurum. Es l igiiur asserenda potius b a c Taurome-
nitanae Ecclesiae digniias, quae ealis ampla esi, ut-
pote a b ipso S. Peiro consiituta, ul § II disse-
ruimus, ei a roe quas mea pars virilis esi, ab omni 
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crit subreptilii tiluli nota el arroganllc (alamaia 
vindicanda. Hanc eaim noiam inipressam seu poiiue 
iaasiam illi video iu Noliiia Ecdesiae Tauromeni-
lanon, qiiam edidil lom. II dom. Roccbus P i r r i , 
alibas Ncliims, de SiciJiae Ecclesiis sat bene meriius : 
scd non lam ab ipso luvc imposita nola qtiaui ab 
Alberlo Piccolo, qui illi imposuit : quo auctore 
scribil Pirri Zacbariam scbismaticmn episcopum 
Tauromenii a Pbolio arcliiepiscopi nomcnclaturain, 
quod essel opcra male ab illo collala, ei defeusionis 
parlium Pliotianaruin pretium prius reponsuin. Sed 
unde boc accepil Piccolus? quo producio tcstimonio 
id ailirmat? Primuai eniin, si is ponalur episcopas 
Tauroaieaii faisse Zai barias, qui cognoaienlo diclus 
esl Κωφός, id est surdus, cerie is a Plrolio uon l i -
luluai arcbiepiscopi pro sua EccJesia accepil, sed 
ineliopoliia Gbalcedoais creatus; quod aperiissiuie 
scripsii Nicelas David in Vita S. Ignalii, contra 
quem Pbolius lani pertiaaciier acerbeque depn-
gaavit, scriplor eoruai teaiporuia, qui oainia 
S. Igaaiii cerlaaiina diligenlissinic lidelis^itueque 
persecuius est : cujus liisloria inilio vnf synodi 
pio causa Iiac S. Igaaiii el Photii ^lebrata iuipressa 
est. De Pbolio ilaque sic sciibil : / i t i ille ommbus 
procuralis, insana et sacrilega per Zucharicu C< pUi 
manum, qui ab ipso Chaicedonensis melropotita 
crealus fuerat, et Theodorum translalum α Caria 
ad Laodicensem episcopatuni in llaliam transmistl. 

Έ Χ bis saae nullum sabesse dubiuui pou&t quia 
Zacbarias ille qtii Copbus cognou»enlo diclus esl, 
noa Tauroaieaii episcopus anie fueril, sed nova 
Gbalcedonis nielropolitae digailaie dooalus. Alqu i , 
inquies, ab episcopatu Taaroaieniiaao promoius ad 
Gbalcedoaensem. Sed aoa boc verbuia χειροτονειν 
quo usus David, signiib are poiesl, sed vel desigaare 
cpi^copum, \e l coasccrare; quod ex ipsa ratioae ec 
elyiuo nomiuis quod maauum impositionem mani-
fesie denolat, ct ex aliis scriptoribus, Jacobo Gret-
sero, Joanue de la Gerda, Pelro Arcudio, presbyiero 
Gorcyrensi, qui de ritu sacrameRlorum Gra.»corum 
yolutuea iittegrura scripsii, ila cerliim esse debet 
cuivis mediocriler Graece scienli, ul id probare s i l 
opera abuii; el quaeso, ab sequealibus verbis, quibus 
Tbeodorum translaium a Caria Laodiceam scribii, 
in quo usus verbo μετατιθέναι, non id cerlo ceriius 
apparel? Cum enim secundum exprcsse dicat trans-
latum, et proprio uiaiur verbo, de priaio certo 
accipieadum est fuisse creatum, quippe cuni at 
diversa scriptor ea trudiderit. Deinde apud Leun-
clavium De jure Graco-Rom. exstal caput de trans-
laiioae Orienialium episcoporum, la quo omncg 
Iranslali episcopi enumeraniur, jam indo a S. Gre-
gorio Naazianzeao, qui ex Sasimis Goastanlinopolim 
translat^is esi, usque ad Gregorium Asbesiam, qui 
ipsius schismaiis Pbotiani causa, Nicaeam ab ipso 
Photio tran&latus eodem Nicela Davide scribente; 
nec ulla in eo capile mentio translati Zacbariae. 
Est igiiur tam manifestura Zachariara illuai Co-
phum non arcbiepiscopi li lulum, sed reni et digni-
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Ulem roetropolitse reiepisse a Phoiio, ul dubilari 
merilo oon possit. Sed tamea jii bac eliaui erraiuin 
est tn Zacbaria a Piccolo, an Pirri dicaai? quod* 
episcopus Tauroaienii Zacbarias Coplius ab eo 
dicalur Zacharias ille qui episcopus TatiroineaiUtiius 
Roiiiam missus in causa Pbuiii, simililudiue 1 1 0 -
luinis JjUi suul illi scripiores, non omnia penilus 
illius νιιι synodi acla scriplaque circuinspicieuies. 
Duo quippe Zacbaria? fauiores Pboiii fuere, dua; 
legaiiones Roaiam missae. Priiiia esl ea qux referiur 
a Baronio anuo 859 et in νιιι synodo, ad . 1, in 
qua a iegaiis Rouiaaac Sedis ifilerrogante senaiu 
basc respouea sunl : Primilus miuu$ esl Arsnbir 
legatns Michaeiis imperat. el cum eo missi tunt fiia-
luor episcopi (nomina eorum ignoramu*), deferens 
sfcum ei epistoiam regiam lignificanlem in se causam 
lurreseoi imaginum, et in fine tilterarum Ularum 
Qttendenitm eiiam expuUionem ianclitsimi palriarclue 
Ignaiii. Ad quem locum hanc oolam adjanxil Aaa-
slasius Biblioib., ejus synodi scripior el lestis ocu-
ialu» : Urgente illos propoiiice loculioni* prosecutione, 
nomina epiicoporum tit ad memoriam recurrere tam 
conciie non potuerunl: quibut tamen nomina erant, 
Utihodiui mHTopotila Gangrentium, Samuel Cona* 
rum epiieopus, Theophilu» Iconii, et Zacharitu Tau-
Tomenii pteudepiscopi, qui legalionem el epnlolas α 
PhoiioSedi aposlolicue detulerunt. Hasc Anasiasius : 
ex quo vides nullo coguomiue affeclum Zacbariain : 
ei sane ex bac soluin noia Anastasii bic Zacbarias 
Taoromenii fuisse episcopus scitur; et ab ea suni-
ptum refert Baronius loco cilato : nusquam vero 
alibi, ubi de bac legalioue mentio fli, ei Zacharias 
cpiseopus idem noiuiaalur, Tauromeaiiaaus ascri-
bitur, ul in procemio ejus syuodi ab ipso Anasiasio 
scripto, el in Yi la S. lgnalii a Davide, qui suluin 
Hiemiml duoriu», Tbeopbili et Satauelis, caeteros 
oatiuil. Aique bi lcgali a Nicolao I pontiflce Ro-
Hiano audili suni in basilica S. Marix» ad Praesop*, 
aed non ad comnmaiouem admissi. Quod refert 
etiam Pirr i ex Baronio luco jaio supra men.oraio. 
Aliera legatio esi posi illatam a Nicolao senien-
liaiii , el iufliciuiii aaalbeiaa in Pboiitua, eumque 
cxaucloratum Quae causa fuil cur ira seu furore 
praeccps Pbuiiua conciliabuluin iilud suum nefa-
liorum episcoporum coegerit, quo coualus esl 
Nicolaum poolilicem excoaimualcare, ejusque coo-
citiabuli acla per Zacbariam Copbuai iu haliain 
Iranswisii, ul diserle scribil Niceias David loco 
Jam supra relaio. Sed adbuc evidentius discriuiea 
iuter duos Zacharias ostendam. Nain priiuus, qui 
prima legatione funclus legtiime ordiualus a S. Ale-
Ibodio pairiarcba, qui S. Ignaiio aniecesserat : 
gecundus a Pbolio illegititno. Nam act. iv slaiitti 
iuitio Baaunes pairicius rclulit ad syaodum bis 
verbi» : Είσ\ν επίσκοποι χειροτονείαν έχοντες τοΰ 
μακ?.ριωτάτου Μεθοδίου Θεόφιλο;, κα\ Ζαχαρία; 
"λ τδν Φώτιον αποδεχόμενοι · εί οΰν δοκεϊ είσελθέ-
τωσαν εις τήν άγίαν οίκουμενικήν σύνοδον. Sunl 
tonsecrati α S. Methodio episcopi Theophiluf el Za-
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churia$ qui cum Photio communicarunt : sividetur, 
ingrediantur ad S. oecuiuenicum concilium. Exilus 
sesbionis bujus fuil ut mendacio aperte convicii 
legali, afliraiatique iu suo scbismale ejicereutur. 
At veio in iv sessione initio mis^i sunl episcopi a 
Pbotiu ordinaii, el eoruui c a u s a d'scussa, in qua 
seinper iioiniualur Zacharias, ul Pboiiamis epi-
scopus el ab eo ordinalus. Ζαχαρίας ό παρά 
Φωτίου χειροτονηθείς Χαλκηδόνος μητροπολίτης 
ειπεν, etc. Zacharias Chalcedonensis mclropolila α 
Photio coinecratui dixii, e lc. ; el infra : Τότε 
Μητροφάνης ό Σμύρνης πρδς Ζαχαρίαν τδν παρά 
Φωτίου χειροτονηθέντα Χαλκηδόνος μητροπολίτη ν 
είπε, πρδς & έφης άποκρινούμεθά σοι. Νόμοι, eic. 
Deinde Melrophane* Smyrnemis metropolila Zacha-
riam α Pliotio creatum Chalcedonentcm metropo-
litam compedavil : Ad ea quae disseruhli responde-
mus. Legcs, e l c ; alquc in his allercatiooibtis bac 
se&sio protracla est. Ex quibus locis luce ciarius 
apparet Zacbariara Cophum, quem melropolilam 
Cbalcedonensem a Phoiio consecratuni scribit N i -
c « H a s , non esse Zacbariam qui Tauromeniiauus 
episcopus ab Anastasio appellatus e s U Redeo igiiur 
eo unde baBC esl inila dispuialio, unde colligil Pic-
colus Zacbariaui Tauromeuitanum a Pboiio iiiuluin 
arcbiepiscopi abslulisse. A i forlaesis ex eo quod 
ipse Niceias cura de priina legatione ag i i , ila 
scribii , Έπιστέλλει τοίνυν Θεόφιλον έπίσκοπον 
τοΰ Αμορίου, και Σαμουήλ έπίσκοπον άχρις εκείνου 
τών Κωνών ύπδ Λαοδίκειαν τυγχάνοντα άρχιεπί-
σχοπον τετιμηκώς * boc esl : Legat ergo Theophilum 
Amorii episcopum, ti SamueUm qui ad iUmn diem 
Chonarum antules Laodieeno subjeclus, archiepi-
scopi honore dignatui esi α Photio; ergo, inquies, 
sieul Sarouel, ita el Zacbarias arcbiepiscopi titulu 
insigniri a Pbolio poluil. Sed quid est divinare, si 
boc uon est ? Saue illud modo in bac dispulatione 
conlendo, iitilio tesiiiuoaio, uullo auclore, u u l l a 

bisioria, quse ecripla exstet, id afflnaari ab Alberlo 
Piccolo et ex eo a Pirri : el sane sicuii parum con-
siderate scripsit Zacbariata cpiscopuai Tauronieai-
taauin Gophuiu cogaomcnto appellatum, iia saue 
lemere a b eo prodilam videiur arcbiepiscopi no-
nieaclalura illuin a Pbotio fuisse decoraiuai. Reli-
q a u m igilur esl, ul osleadaia, uade bic liiulus 
episcopo Taurouieaitauo sii aliribtuas. Id saae a b 
alio principio nua deducam, et quideiu salis cuai 
raiioae, quain cx quo ideai Roccbu» Pirr i oaiendil, 
uade arcbiepUcopi tilulus S. Mamiliano Panorini-
taao antisiiii sit atlribulus j a i a iude a priscis lem-
poribus, caai ab iis ia laarmore ejus monaiuenli 
legaiar iacisus. Uade, i n q u a a i , ille coll igi i : Credi-
derim, iaqail, eo non ineple referri po$set qnod α 
D. Pelro, antistilem habuerii Panorinut. Quis enim 
nesciat iU Ecclesiis quas ab apottotorum temporibH* 
iuam repeterenl originem, qmvque ChrUli diuipinatn 
tanquam parentet aliis tradidisseul, peculiarem quem-
piam honorem habilum. Saue Rupertut abbai lom. II 
De dmu. Offic, cap. 27,: Aposlolorum, inquii, mc-

3 
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cettores palriarchce $unt dicti; Petri aulem succetsor 
pro excetlentia principis apostolorum, Apostolicus 
nominalur; qui autem ab eis (fcilicei S. Petro aliii-
que aposlolis) per provincias missi sunl, tam ipti 
quam iuccessoret ejut archiephcopi vocantur. Ita 
Hocchus Pirri ratiocinalur, et recie sane, nemo 
negarit : qua raliociuatione quis m i h i nisi sit per-
iniquos, non concedat ult a d asserendam Tauro-
menitanffi Ecclosiae arcliiepiscopi dignilatem, cuiu 
medio nullo inlercedente a S. Petro fuudaia fucrit? 
Quin eiiam qua$ ipse disserit de dignilaie Panor-
iHi ianae urbis, ad quarh etiam r e f c r r i i l l e titulus 
p o s s i t , quaeque cx Baronio refert ad e a m p r o b a u -

dam, omnia facere pro Tauromenio possunt, cnjus 
n r b i s dignitas quamvis PanormitanaB non p a r , aila~ 
m c n l a m inagna primis i l l i s aureisque lanporibus 
exst i l i i , ut ex Coustaiitino impcratore osiensum 
esl § I hiijus Procemii, ut merilo ilii bic tiiulns 
a s c r i b i posse videaiur. Advoco vero e i i a m ad eam-
dem Tauromeuilanae c a u s a m palrocinandain aflmea 
^Syracusanam et Calanensem Enclesias, qtiaruui 
bonoriflcoe lilulos arcbiepiscopi, quo Syracu-
sanus antisles el meiropolita?, quu Gaianeusis 
ab eadem nalalium suorum condiiione naios esse 
censeo, quod altera S. Marcianum, allera S. Be-
rylium primoe a D. Peiro parenles el pastores 
a c c e p e r i l : quanquam hos etiam venales litulos, et 
a Pbotio emptos, ob s t K c e p i a m ejus iu scbismaie 
adver&us Ignatium ei defensam causani arguil idem 
Piccolue citatus a Pirri part. ι f cap. 26 , el ex co 
Pirr i in Nolilia Mes*. Ecclesiae lom. II, f. CCLXV; 
quanquam bic lom. III, iu Nolitia Syracusanae ei 
tatanensis pedcm paulalim refcrre videalur iis 
pulsus argumentis quac jatn proferam. Sane non 
inficiar in ea t e m p e s i a l e naufiagasse eos anlisliles, 
et Gregorium Asbeslam Syracusanum faccm fuisse 
Hlius belli, eumque i n schisuiaie coniumacem a n i -
Mum obsiinasse; Eutbymiura vero Caianensem 
prius quidem adbaesisse Phoiio, deindo pcenilentia 
f a c t i compunctum, secessiqncin ab eo feci$se, et 
cum recle senlieniibns in synodo, Act. 3 , et aliis 
deincepe aggregalum. Quod vero ad titulos atlinei 
liaud scio qui hoc certo possit afflrmare et scri-
bere ulerque scriptor', cum in eynodo v u , quae 
adversus lconoclastas, imperantibus Constanlino 
et Irene, sub Adriano 1 .ponlifice, celebrata esi, 
ubi eutacribuiilur episcopi, expresse nominetur 
Siephanus Syracusanus arcbiepiscopus. Sic enim 
aci. 4 , in recensione episcoporum. Γαλατών ελά
χιστος πρεσβύτερος, ΧΛ\ εκ προσώπου αρχιεπισκό
που Σικελίας ασμένως, etc. Cui respondens Latina 
noininat Stepbanum r quae Graeca suppressil Ga-
balo exiguus pre$byler, et ex pertona Stephani ar-
chiepiscopi Sicilia libenier omnia, elc. A l vero 1* 
eiiam iu Graeco texiu, Γαλατώνος πρεσβυτέρου 
καί τον τόπον επέχοντος Στεφάνου επισκόπου Σ υ 
ρακούσιων· Galatone pretbytero , el locum tenenie 
Stephani epiicopi Syracuianu Non fugerunt hxc 
loca Piccoium, sed eorum vim el auctoriiatem 

conaiur effugere, et in suspicionem errorie lexlum 
adducere. Sed nuga?; quas bic non rcferam; re-
ferl enhn P i r r i , qui cum in ejus indinet 8}>inio-
nem, lamen aperie faielur non posse elevari tcsti-
monii hujua auciorilaiem : nam quod cst cflTugium 
Piccoli, et commenluro, njmirum acl. 2, Galaionein 
dici aperle locuin lenere Bbegii; unde ipse censel 
arcbiepiscopum Sicilise Rbeginum dici veleri more, 
quo Galabria SiciJia nuncupata est, et cum Sle-
phanus act. 4 legilur, stibstituendum pro eo Gon-
siaminum, omnino evanescit. Nam illa act. 2 nou 
Γαλατών, Galato, ul in prima scribilur, sed Γα-
λάτιος, el Laline verlilur Gaiala; unde si in bis 
miuutiis aliquid momenli ponendum esl , aiisam 
babemus colligendi aliuni fuisse, adeoque con-
jecluram illius alia noslra reiundiraus. E l act. 
ipsa 4 , in qua inendum suspicaiur Piccolus, et 
substiiuendum pro Slephano Gonstaolinum vellei, 
reperiiur adesse Consianlinus : qnem ille lociun 
forlasse dissimulavil, quod in Lalina versione di-
catur Gh i i , nou Rbegii : alqui miror non anim-
adverlisse in margine emendalionem vocis Chii9 

ct reposiiam Reghii: ct bominem Gracce scienlem, 
non legisse in Grasco sine ullo asterisco ad Rhc-
gii vocem Κωνσταντίνος ό ανάξιος επίσκοπος τοΰ 
'Ρηγίου ασμένως, id est, Constanlinus indignus 
episcoput Regii libenter, e l c , ei denium act. 7, 
jugulalur Piccoli conjeclura cum ibi dicalur Galato 
vicarius Stephani episcopi Syracusaat, et ίιι eadeni 
acl. adfuisse Gonslaniinum episcopum Rbegii con-
stat; quod oplime vidit P i r r i , ideoque, ul d ix i y 

minus assenlilur Piccolo. Sed quod aperlius tesli-
monium quam episiola Nicolai I ponlificis ad Pho-
tium el imperatorem Michaelem scripia, iu qua 
cum i l l i Syracusanam Ecclesiam suae diiionis in 
perpetuum facere, cum Gregorium divulsisseni, 
conarentur, respondet Nicolaus: Inter itla ei I U -
periut dicta volumus, ut comecralio Syracutani ar-
chiepiscopi notlra α Sede impendalur, ut iradiiio 
ab apoUolii instituta nullatenus vetiris temporibus 
vioUtur. Ha?c Nicolaus : ex quo quis non videt 
arcliiepiscopi nomen Syracusano anlisiili non so-
liun a Pbolio non fuisse affictum, sed a Boinano 
ponliOce donatura ? An enim unquam poniifex Sy-
racusanum arcbiepiscopum nominaret, cum ad 
scbislmalicos scriberet, si is tilulus recens, ei 
veualis, et malis ariibus ab ipso Pliotio et imp^-
ratore fuissel acquisilus ? Gredat id qui velil, niib| 
sane persuadere ncmo polcrit. Quid vero dicenl ad 
alium locum epislolae ejusdein Nicolai I pontif. ad 
Micbaelem imperatorem, io qua Igiialiora pairiar-
cbam Constanlinopolilanum et comminislrum suum 
appellat, in qua prsecipil ut Ignalitts ei Pboiius et 
aliquoi ex iis qui cum Gregorio Syraeusano erant, 
ad se venianl, el praHerca addit: Mittanlur eiiam 
de parle Jgnalii archiephcopi quidam Antonius 
Gyzic i , Basilius Tbessalonica), Conslaniinus L a -
rissse, Tbeodorus SyraousaHorum , Meirophanes 
SiQYrua?: ei. fuer.ai bic Tbeodorus fauem atii eum-
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dcm Tbeodosium nominant, quod parum ad meam 
quaesliooem inlerest) in locum Grogorii AsberlaD 
subslituius ab lgnaiio patriarcba, qui ipsum Gre-
gorium deposuerat: atqui illurn inier archiepiscopos 
aperte recensel Nicolaus I , nunquam id faclurus, 
uisi eam dignitalem ralam baberct, utpole anli-
quiiale jam ipsa conflrmatam, non vero ex Gre-
gorio in auccessores derivalam , ul Piccolus au-
lutuat. Et quidem ex hujus epislolae auctoriiate 
couvicius, et sua senteniia cadere coactus Pirr i , 
pettem bouesie refert, el modo non expresse re-
iractat quae tora. II locis citalis de bac iiomencla-
lura dixerat, Piccolura sequens. Quod idem in 
Catanensi episcopo ei coutigii; cum enim Eulby-
mium Gatancnsem modo melropolilam, modo ar-
cbiepiscopum in synodo v m , in qua Ignatius lc-
giiiuius patriarcba reslituilur , sub Adriano II, 
pontiftce el Basilio Maccdone imperat. celebrala, 
noudiiari , ei inler metropoliias consedisse videai, 
non rejeclos, imo approbatos eos iitulos a sununo 
pontiGce, fateaiur nccessc cst, ei faitiur quideni 
eos antiquiores fuisse Pbolianis leinporibus. Redeo 
igitur eo unde suscepla dispulatio cuin Syracusa 
num ei Calanensem antisliies, quos ad coulesian-
dum arcbiepiscopi titulum Tauromenilano advo-
calam, Jegilime eiiam iis digniiaiis insignibus 
decoratos fuisse comprobai iin , in eoqtic suflragari 
mibi et verilati corapulerim ipsum Pirr i : neque 
Tero inilium hujus appellaliouis ccrto constet, jaiu 
inde a pritnordio eain illos prserogalivam obti-
nuisse •erisiunle es l , quod a B. Pelro sint con-
^ i i l u l i : quod idem de Tauromeniiano affirmaram. 
Cxierum enim, quod non sempcr eo litulo deco-

rentur in subscriptionibus conciliorum, proeserlim 
synodo vu coiilra Monolbelilas, in qua primo loco 
inter Siculos subscribitur Syracusanus cpiscopus, 
el iiem in liiteris B . Gregorii alii&que monumeiilis, 
id nullius cst momenli, curti eliam ipei pairiarcba?, 
el ipse summus pontifex episcopi simpliciler saepe 
appelleniur. Solum enin*. illud conlendo nunquani 
eos arcbiipiscopos, nec semel quidem appellaudos 
fuisse, praescrlim a suinmo pomifice, et in conciliis, 
ut de Syracusano ei Galanensi jam oslendi, nisi 
eo liiulo jure polircniur. Caeterum inferiori uomen-
clalura proul iibebat scribcnti sxpius sine dignilalis 
diminulione anliquioribus illis sa?culis potuisse 
appellari; quod idem de Tatiromeniiano dictum 
velim. Si quis objiciat eum uunquain anle Pboiii 
lempora arcbiepiscopi nomine afleclum fuisse; id 
non arguil nccessario a Plioiio fuisse cognomen 
inipo&Uum. Quod si cui vero similius videatur Tau-
romenilauum arcbiepiscopum nunquam aiios ha-
buisse sibi subjeclos epi&cupos, neque arcbiepiscopi 
aul metropolila? legiiinium jus in aliquos Sicilhe 
episcopos lauqoam suflraganeos oblinuisse el exer-
cuisse, quod de Syracusano conleudil, el facla 
tempoium pariiiioue probai P i r r i , ceiiselque om-
nes, sahem D. Gregorii teiupore, Siculos episcopos 
Homano poutiiici et non alleri proxime fuisse sub-
jeclos, cum lamen, ul jam vidimus, arcbiepiscopi 
lilulum tum Syracusano, tum Catanensi dencgare 
non possti, id ctiam libetiier de Tauromenilauo 
concesscrim, modo bonorariucn arcbiepiscopt Ικ 
luhim ob prxrogaiivam jaiu comniemoraiain, le-
giiimum, non adulierinuin fuisge coucedaul. 

PROCEMIUM SECUNDUM 
EHATnrnfON, 

COMPLECTENS DE THEOPHANIS CERAMEl VITA CONJECTANEA. 

J 1. Theophane$ alii qui per eadem tempora vixe-
- runt α Theophane Cerameo iecernunlur. 

Quod eub flnem Prxfationis ad Lectores p r o m i s i , 

jfun boc secundo prooemio p raBSiabo , ut ex variis 
barutu b o m i l i a ^ u m Hoeis seu l i n e a m e n i i s , in quibus 
•c lu l in speculo aucloris iftago reflexa gese objicii 
nobis, vitam aduir.brem, si minus v i v i s coloribus 
deGciente bisloriarum luce possim exprimere; nec 
taoe id sine mullonim scriptorum cxcmplo et a u -
ctoritate praeslabo. Consuclum rouhis Tuii ex ope-
ribus scriptis auctorum ipsorum v i l a m ac mores 
rxscribere; id se faclurum in censcribenda Viia 
Gregorii Nazianxeni p r o i i l e t n r Gregorius prcsbyter: 
Έτιζιτ* δτι μηδέ τις τά κ α τ * α ύ τ δ ν ή μ ϊ ν γ ε γ ρ α φ ώ ς 

χ α τ α λ έ λ ο ι π ε ν , άλλά σ π ο ρ ά ί η ν έ κ τ ω ν α ύ τ ο υ συλλέξας 

λ<5γων τά κατ* αύτδν μιμοΰμα{ τους λιΟολόγους ο! 
κατά σμικρόν τάς ψηφίδας συνηθροικότες είς μίαν 
οΓκου συμπλήρωσιν άπαντα συν3ρμ<5£ουσιν, άρχη δέ 
τών, elc. Hoc cst , interprete Jac. Billio : Deinde 
quia nec illiut Vitam quisquam litieris con$ignatam 
nobis reliquil, verum ipsius vila ex iptiut tcriptis 
spartim collecla, lalomot imitor qui posleaquam la-
pidef paulaiim aggesserunt, ita demum ad unam 
enmdemque domum conatruendam et abioitendam 
eosonmet aceommodani. ldem affirmal Symeon Meia-
pbrastes efSciendtim bis verbis : Magnus hic Grego-
rius Theologus vilam ipte suam exposuit in ii$ (une-
bribut orathnibm, quibut Batilittm Magnum, Gre-
gorium patrem, Ccesareum fralrem, el Gorgonian 
lororem ornat. Ac proinde, qui Vitam illiu» con-
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icripserunt, non alhntde quam ex ipsius operibus 
dicendi argumentum acceperunl. Atque ba?c de 
Grpgoiio. PurroS. Ilieronymi Vilam Marianus Viclo-
rius ex ipsiiisscripiismonumeniis compilavii et ul C K -
icros amiqutoresomiuam, quoriim vellongum caia-
lugiim possem conletere, ex rcceulioribtis nostrae 
Soc. Diiroysius Pelavius Synesii episcopi Plolemai-
<lis, cujusopeia omnia in lucem luctilenla sna inter-
preialione notisqne illuslrata Graece simul edidil ct 
Latiue, Vita? ejus magoam partem ex ipsius epi-
slolis capiorisque operibus eomposuit Tbeophilus 
llaynaudus, itidem Soc. nostrae; Idioinc, scripttris 
piissiini, qncm itiiegruin posirema editione sua in 
kicem proltili!, cum antea bona sui parle niulilatus 
4xstam Vitam ex ipsismel Conlemplalionibus per-
vcstigavil: qui qnidein vir nulla alia ex liisloria ac 
ne nomine quidem proprio, quod celare siudio vo 

-luil, cognitos nobis est. Eodem igilur pacto Tbeo-
pboneio Jiunc Gerameum, bomineui sane novum ex 
jpeiusmei sermonibus, quos in lucein prodo, nobi-
lcm conabor eflicere. Ac primo quidcin, quoniam 
muhi ojusdem ssecuii, ac ferroe aeiaiis ambili) in-
signes qua litleris, qua sanctilate viri cognomine 
Theopbani floruerunl, opeia? preiium csl nosirum 
<tb iis dislinguere, ne lecloribus ininus in bisioriarum 
lcmparum raiione cxercitalis confusio oboriatur. 
Aiqtie u( eam δμωνυμίαν cxpedirem, maxitne im-
pulsus « u m , ubi legissem in Biblioibrca mapna 
Putrura edila GoJoniae bunc Tbeopbanem scriplo-
tein bomiliarum cum Tbeophane bislorieo confundi. 
Nam toiu. IX, najculo ilidein u , in quo duac botni-
lise Tbeoplianis Uujus Ceramei cx edilioue Jacobi 
Gidscr i , lom. II, De Cruce translati describunlur, 
baec in carum inscriptione leguntur; Thepphanet 
Cerameui Tauromeniw in Sicilia episcopus tcripsii: 
Annalet α Diocleiijni temporibntutqnead Hichaelem 
imperat. qui necdum ninl editi. Divertut fuit ab 
mctore Hisioriae iniscell* Pauli Dtacotu, de quo 
plura habeniur ab Uenrico Canitio annotaia anle 
)>r<Bd%ciam liisloriam pracedente tteculo ociavo. Scri-
psit prosterea Itomilias inevangelia Dominicalia, el 
aliquol festa tetius aniii, qum tervantur mis. Vene-
tiist et alia necdum edila. Dislingouutur igilur condi-
torcs illius BibUoibecse Magnae Tbeopbanem bistori-

•cum ab auciore Hitioria mitcellee Pauli Diaconi; 
sed deiude unum cumdemque feciunt Tbeopbanem 
bisloricum atque Gerameum scriptorem bomilia-
ruiti. Quo ad primum autoet, recie habei : nam 
Theopbanem lmtoricum diversum essc a Paulo Dia-
cono sive aticlore lli$tori(B mitcellce, nvullie com-
probal Ganisius tomo illo VIII, ciiaio Bibliolb., 
o&lendilque itnposiium fuisse Barouio, magno in 
Annalibus conserendis viro, qwi cum mulia ac sapc 
ex Paulo Diacono leslhnonia in eos couferl, vull ilJa 
esse ex vero Tbeopbane qui falso Paulus Diacomis 
nominclur. Sed sccus habel, inquil Canis us, verus 
Tbeopbaues aucior historiae uon esl ille Paulus Dia-
couus; iiamque boc noinen faiso illi iribnluni : 
alia csl Pa*uh'9 alia Tlicophanis bistoria, noudum 

quidem in lucem cdiia ; sed cam promiltii Canigius, 
ei pluribus bunc errorem detegere pergit; rnjus ra-
lioncs legenda? apud ipsum, neque eniin noslri negoi i 
esi eas bic proseqni. Quod auiem ad iiostrum Theo-
pbanem speciat, eum essc omnino alium a Tl i ro-
pbane bisiorico, palet ex rattone ^mponim quibns 
vixcrunt srripseruntqiie : patet ex raiione vuae ot 
morlis illius bistorici. De lioc e.nim ila scribil Joaa. 
Guropalales ipso suae l i i s i o r i a B iniiio. Theophant* 
confenor, et Agri dux (hoc est ηγούμενος hegume-
nu$9 quod idem ac abbas) accuralius α sepercurso* 
hnloricot libro$ tit compendium Uem redegii. Verum 
Georgius (fiiil bic monacbus , Tarasii palriarcli.e 
syuceltus , iicni bisioricus) ab orbe condHo facio 
iniiio in tyrannot Maximianum ejusque filium Ma-
aiminnm dcsiit : Theophana vero illius finet sibi 
proprio imtitulo principio reliqttiique temporibus 
breviier descripth, cnm ad Nirephori imperai. obi-
tum pcrveninet, ibi $ucv finem narraiionx imposuii. 
Ila?c Guropataies, cx quo vides Tbeopbanrm hisio-
ricum, qui a Maximiauo, ubi Georgius desiii (idein 
esl auiem dicere a Diocletiano, itl babei Biblioiltcca 
Magna) fuisse abbalem, ci ad Nicepboruni bisloriam 
perduxisse. Anastasius Biblioibecarius, qui in Laft-
nnm vertit bistoriam Tbeopbanis, bunc ctimdem, 
quem dixiinus ex Curnpalata, inonacbum elabbatem 
Agri miraculisquccljrum exlitisse bi& verbis sc i ib i i : 
De altere (nempe Theopbane) quid dicam, cum ft 
ejus comcripia Vita, quatiler videlicet amplit patri-
moniis venditus crucem $uam tuleril , qnaliter 
secutut Cumlum abbalii iu monaslerio Agri futiclus 
efficio, virtulibus fulicrit, miraculis cormcarii t et 
circumquaque regionet, kis q*i prope el hi$ qui 
longe sunt clameni. lla?c Anastasius de Tbenpbatw 
bistorico. Obiium auiem ejus sub Leone Annene, 
lconomacbo anno ejus i m p / l , ob defensionem SS. 
imagiiium contigisse narrai Cedrenus, ei ex eo 
Baronius ad anouin Glirisli 814, ex quo bxc accipe: 
Cum auien Proconnesum abduceretur Niccphorut 
(fuil btc patriarcba C P . qui subscribere iropio 
edicio Leonis Armenis conira SS. Imagines non 
Mislinuit eaque causaabeo muUaltts exsitio), 7/ieo-
phanus confetsor Magni Agri prirfecltu eum navigio 
prvtervehi divino imlinctu $enliert$, cum in parle 
prccdii quadam ipse agcrti, $u[fitn et cereit proucu-
tus e&t, sed et Nicephorus intentis manibm ticiuim 
Theophanem saiutavit flcxi&que genibus tum emm 
vtneraius benedixii : cum quidem neuttr alterum 
viderel, ted acie mentit se muluo cernentet dignum 
invicem honorem exhibuerunt. Et cum quidam unm 
navigantium quayrerei quemnam manibut ita in $u-
blime elevaiis talutaret, sanctissimum Theophanem 
confesiorem retpondit: Agri pr&fectum, qui twt 
facibus et tuffitu excepit. Neque multo pott exitui 
veram Nicepliori prwdiclhnem oslendil : nam mcx 
cum muliis aliis Theophaues quoque nb Ecclesii 
ejectus, tnfinilitque vexatus modh, con[cttori$ co-
rouam deporiavit. Uxc Cedrenus, qux non potui 
in breviorem summam colligere; fucrunl ai!(em 
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necessaria, u( liquido intelligereiur Tbeophmem 
hisloricum, abbatem Agri , eumdem esse qui sub 
^eone Anneno cxsilium pro causa SS. iuiaginum. 
tt iu eo inortem oppetiil, alque adeo longe divcrsum 
a Tlieophaue noslro qui, dclela penilus haeresi lco-
noclaslaruti), adversusjqttos jam damnatos ipse bo-
tniliam habuit , qua» csf onlinc χ χ , sub Basilio el 
L^one, 111 osicndam sno loco, v ix i i ; alque adeo 
crror in Bibliotbeca illa corrigelur: iiidemque iu 
Sebasliani Corderii calena SS. Patruin in Luram, 
ubi Tbeophanem cilal eodem elogio sife inscri-
pilone dcsuntpta ab illa Bibliolbeca, iisdemque relata 
verbis. Ja«n vero ab uiroque eliam diversus est 
Tlicot,bai)es abns proefeclus monasterii Sigrtani 
qiti posi dirtun per biennium loleraimn carcerem, 
deportatus hi insulam Samolhraciam, illic obiit 
moriem confessionis gloria iusigtiis. Agil de co 
Baronitisad aunum Cbristi 816 adinonetque lectorcm 
de dislinctione utriusque Tbeophanis, prioris illius 
qui primo Leonis, ei posterioris qui lertto ejusdem 
anno obiil pro ejusdem causae palrocinio : qui se-
fumbis etiam Isaacus dirius : eadem vero raiione 
p»iel Tbeopbanem bunc Isaacium a nosiro c«so 
disianlem. Terlius Tbeopbanes proprior est sevo 
nosiri Tbcopbaitis : ille, inquam, qui cuin Theodoro 
ei sanguine ei insigoi virtuie germano iu mouasteri» 
S. Sab# enutrilu$, cum posiea pro SS. imaginum 
culiu advcrsus Leonein Armenum strcnue deccria-
rel, ejus jussu verberibus cxsus in cxsilium ejecttig 
e i i ; sed eo moriuo rtirsus Theopbilo iinperal. ea-
dem baeresi detenio conslantcr resislens, verberibtis 
iierum et extilio affeclus : in quo cum Tbeodorus 
exspirasstt in carcere, Tbeoplianes, pare demtim 
Eccle*ias reddila, faciue a S. Meiliodio Nicaeae me-
iropolita , in &ui muneris pasloValis funciione 
excessit e vila. Haec ex Mariyrologio Bomano 
polissimum descripsi ad Theopbanis Nic;eni pro-
deiidam noliliam. Piura de iis SS. fratribus 
alii ; scriplores rerum Orienulis iniperii , Ce-
drenus Gtiropalates, Zonarae, Glycas, Manasses, 
lleuologia Graxorqm, Baronius, ex quibus eliam 
proditum esl, eorum froiitibus non sine magno 
crticiaiu iambos inscriplos, ul lanquam liileraii 
ser \ i traducerenlur; cruciaium alque etiam iambos 
referunl auciores relali. Ilunc Theopbancin mar-
lyrein auctorein facil epistolarum quae sub Tboo-
pbanis lNicxMii episcopi noniinc exsiant Consalvus 
Ponce qui, eas Laiine inlerpretalus, addiiis notis, 
in luccm ediJil, qnas nos omnes pcrlegiinus. Ad 
rem ighur. Cum Iiic Theoplianes S. Meihodii 
lempore obierit, Liuic Tlieopbanes Geiameus, qui 
posiea Tauroineniianus episcopus creaius est in 
niouaslerio S. Audreae, ut jam suo Joco dicaiu, 
degebat, nondum ad episcopi ibroutim evccius; aam 
ab exoe>su S. Melbodii, quicontigit anno supra oclin-
gcnlesimo quadragesimo scptimo, usijue ad nona-
gesiiimm, <|uoTheoplianes nosler seueciutrm agcbat, 
imercedunl anni quadraginta iros. Veium ex hac 
subducla leuiDoruni ratione, nou rcDngiral Thco-

PROOSMIUM If. w 
pbanein illnm qui pra?sens fuil in translalioiia 
corporis S. Nicephori palrtarcbneConstanlinopoUtani 
quotl refert Baronius ad annum 845, nec solum 
spectator, sed et scriplor ejus Vila?, ct laudalor 
pro concione in ea celebrilale Γιιίΐ, eumdem ess^ ac 
Thcopbanero Geramcum : non, inquam, ralio lcm-
porum obsiai, sed obslal quod ille scriptor presbyler 
dicalur fuisse a Baronjo, nosier monachus antea 
exstiterii, cum episcopus fueril : quod supra con-
stanler requisilum a Graecis ostendi § II : deindc 
liogitoinen του Κεραμέως affixnm usque noslro salis 
eum a quovis alio videtur disrerriere. Ex qiio etiam 
cerlura est mihi plane alium essc Theopbanem 
noslrum ab Ulo qui t ul ident Baronius refert, vixii 
tempore Basilii Macedonis ; regius ejus clericus 
sapienfune nomine e i d e m Gbarus imperatori , qiii 
fraudes Pholii pramevil, cum librum de imperaloris 
genealogia scripium imperaiori oblaium, a solo 
lamcn Pboiio inlelligi posse menlilus esi. Quannis 
enira eonveniant lempora , lamen cum clericus 
dicaiur ille fuisse, et quidem aulicus, nosler auiem 
vel episcopus Tauromcniianus eoteinpore jam ini-
liatus csse debuerit, vcl adhuc monaslicam vitam 
in coenobio S. Andreae in Sicilia, sive eliam alibi r 

ciim ex mouacbis apud Gra?cos, ut supra dixi, eli-
gerentur episcopi, plane mibi persuasum esl alium 
esse Theopbancm illum clericum ab episcopo Nosiro; 
ei eane pietali ac virlulum perfecii6sima?que vilx 
S l u d i o quod Noster h i s sermonibus praefert. quodqnc 
nos fusius explicabhnus § VIU et IX, duplici il l i ac 
versulo ingenio volunlaiiqtie decipieudi Thcopbanis 
clerici repugnanl. Haec habui, qu33 pariim cenis 
iemporum argumenlis, parlim conjecturis ex iisdem 
lemporibus el sludiis vitoc desumplis aflerrcm de dis-
tinciione eorum qtii Theophanis nomine insignes a 
Noslro diversi exislimandi sunl. Ntbil porroeorum 
qua? sludio adbibilo compiri, elalum esse leciorem 
volui, ul quam sana ct inlegra fide hxc profcram 
conjeclanea, quivis iutelligat. 

§ II. Duplex nomen anctorit homiliarum : unum 
cognomen, GERAMETO. 

Disliuxi bacienus όμωνυμίαν Theopbanis, in boc 
paragrapbo erit περί διωνυμίας seu potius πολυω
νυμίας coujeciandum. Etenim quod in muhis aliis 
velerum Pairum monumeniis usuvenit, ut pJuribus 
inscripla aucloribus eadem ad posteros I r a n s n i i s s a 

sint, ul de serinouibus Euscbii Emisseni, el Eucbe-
ri i , c l Maximi, ct Ambrosii, Augusiiui, ei Fulgeniii, 
advertrruul qui in iis pcrluslrandis operam posuc-
nu i l ; praBScrtim vero eniinenli^simns poruin lecior 
«Ί censor cardinalis BeDarmiuus in operc De scri-
pioribut eccht.y ita e i i n bis bomiliis qtias daiiius i n 
lucem. Exdem enim ei Tbeopbani, ei Gregorio.qniii 
et Pbilippo sunt attributae : quorum prionnn cogito-
meii ideui uniiniquc est Κεραμεύς, tcrlii Κεραμίτης 
quod (luaiiqnam divcrso ilexa, idein tamcn cogno-
meii est sensu; ei Figulum Laline inlerprclalum 
dicilur; scd de boc lerlio eril nobis scrmo posire-
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nius. Nunc de duplici Tlieophanis cl Grcgorii nomine 
exponendac i n m e d i o conjecttira*. In pluribus nobi-
lissinm biblioibecis Europa\ Gallicana, Hispatiiensi, 
prxscrlim tero Yalicana duobus clietinciis codicibus 
iu mss. ca?dem ct conlexlu el numero fere pari 
homiliae in altero Theopbanis, in altero Grcgorii 
pracscrtptuin pryferutil nomen. Scd iu bac dissen-
sione Hlud m o d o conyeuU, q u o d ei Cerameus ei 
archiepiseopits Tatiromenitaitus isque σοφώτχτος, et 
^ητορικώτατος r tQpientUsmus nimimm el cloquen~ 
•ittmtts inscribilur. llnde aot duos episcopos Tau-
romenii eodem cognomine aflectos, eadcm sapientix 
el eloqoenlia? laude insignes suspicari licet, q u o r u n i 

fortassis alter ab altero bomilias cxseripserh, vel 
quid aliud certius a nic esi aflerendum. Et sane 
Ulud ita censuisse vide P . Oclavium Gaetaniim 
lum in Idea operis, quam tanquam πρόορομον 
praeinisil in lucem, tum in aliis scbedis, quas 
mss» rcliquil; idcm dom. Roccbus Pirrus, abbas 
Nctinus, de quo supra sa?pe mcminimus, in Notitia 
EccUiiaj Taurcmenilatuu, in qua post Tbcopbanem 
acccnset Grcgorium Ceramenm; idem ante bos 
oranes Antonius Possevinus, qui in iiwlicc scriptorum 
tibri qui inscribilur Apparatut sacer, alium Grego-
rium, alium Theopbanem Gerameos utrosque ancto-
rcs boniiliamm facil. Scd profecto bis omnibus 
scripforibus, q u i in opere suo edendo strenue pro 
s« quisque claboranuit, lans est m a g n a tribuenda 
quod egeruitl, venia danda si quid erravcrunt. 
rScgotium illis fuil solum colligendi viros sanclos el 
virtule insignes Sicilirc, ul Caetano, vel episcopos 
ejusdem provincia?, tit Pirro, vel scriplores eccle-
siaslicos, ut Possevino; igilur ubi reperere varia 
H O m i n a sanclorum, episcoponnn, scrfplorum, n o n 

sal benc kclis c l inspoctis, quin iino nec e primo 
l i i n i n c visis ipsis sermonibus, eortim auclores tan-
quam diversos posuere : cerlo cnim mibi persuadco, 
niinquam cos, q u o d ipsorum a c u n i e n esl, judicatn-
ros duos I resTC operis htijiis nticioree, si id penitus 
perspexisseni. Mihi aulein, q t i i iu eo Laiina vcr-
lcndo nolisquc expltcamlo elucubralus snm, q u i cos 
sermones non de facie l a n t u t n novi, sed inius peni-
tusque pernovi, fides, c r e d o , eril a bonis omnibiis 
babenda, si conlraritiin s l a i u a i n alquc illi scripse-
runt el unum eumdemquc csse auciorcm aflirmem. 
Metbodiis esl in oninibus eadem, siylus idem omnino 
gravis ct expolitus; pietas in omi.ibue par elucel. 
Sed forlasse quis autuinet ununi ab aliero sermones 
iulegros exscripsisse : fuitenim liacc inler sequioris 
sceculi Graecos nimia licenlia el άναισχυντία imituo 
sesc cxscribendi et compilandi, quod adnolavil Grcl-
scrus tom. II De cruce, in nolis Gcorgii Hamnrloli 
nomiliam ; baic, i n q u a i n , quae quivis objcclarc pos-
eil scio. Sed de boc operc suspicelur id qui velit, 
ego equidem nunqttain inducar ui suspicer. Quis 
eoim, Tbeopbancsnc a Gregorio a n bic ab illo 
sublcgit bomilias? An ulerquc Gerameus, nlerquc 
arcbiepiscopus Tauromcnii, ulerque sapieniissimus? 
et tamen unus ab altcro furaliw esi? Sed ne gratis 

et ex amore stiscepli operfs id inflciiri videamur, 
certe prooemia ipsa quorum mulla non cx aliqtio 
loco cowmuni, sed ex tempore et loco ipso, in qno 
dicebanlur, ei ex casibus fortuiiis eo teir.pore inc i -
deniibus sumpta, ei pene exlemporalia sunt, et ut 
tum dicebanlur, excepta, et multa singularia quae 
(uin in ipsis, lum inter dicendum occurrunt unt 
eidemque contigisse credcndum, duobus ut comin-
gant fieri oiDiiino non potcst, ei lamcn sennones h i 
toii cum omnibus el singulis snis pariibns ulrique 
tribuuniur. Tangam argiimenta aliqua dicis causa : 
dc cacteris quae possem afterrc, quxque lcclor anifn-
adveriere per se potest, facial quivis conjccturam. 
Iu h(>milia de fllio viduae (ttomU. vr) aucior aliu I 
i ibi prooeniium propositum fuisse dicit, sed conjecio 
in partcm .chori dexleram oculo, el sedc fralris 
demoriui vacua conspecla, de eo ei tiisR brevitaie 
exordium faccre, c l nnimi proposiiom muiare, et 
ad lacTymandiim cogi se confileiur. In bomiiia de 
S. Pancralio (homil. LVII) paruni abTuisse dicil quin 
post feslum veuerit, cum mattiraveril tamen iler ad 
eum diem cnm suo populo celebrandtim; scd quam-
vis fes^us et infirmus ex itinere advenerit, nolle 
lamcn scrmoui docsse. In bomilia de Gentnrione 
(homil. XLIV) menlionem facit controversiae judicia* 
rix , ipso habendi sermonis aniculo sibi oblala?, ut 
jam fermc diaboli fraude convenltis fuerit inipediius. 
In bonfilia de iis verbis : Lucernu corporis est oculut 
(homil. x u i ) , diaconmn graviter inrrepal qnod 
poiiino oppnmi iuler sornionem siveril, ei loti-
giorem peroraiioncm cx icnipore de somno trablt 
eaquc sermoucm roncbtdit. IIxc ot pcxrcnla aua» 
qnae non solum iu procrmhim cl peroralionibus, 
scd in ipso diccndi cnrsu pro rc naia dictintur, cx 
tcnipore, loco et pcrsona ca torisqtie rircumsianliis, 
oiniiino cvincunt non poluisse bos srrmoiics plnriinn 
essc rmn τών αδυνάτων sil ea possc duobus ilivcr>o 
lempore eadom cvcnirc. Prailerra sensus explica-
liouesijuc aurloris concinunl sibi/et qnod iu nna 
clicium, in alia rcpolitur; el ipsc se ad seipsnm 
refert, non raro qnaD nos in noiis singtilarum homi-
larum (anquam concordanlia annolavimus : eaquc 
ab uiio aHifiee boc opits alque ab una ofOcina exisse 
plane demonsirant. Gum igitur boc cerlo cerlius 
ponendum sit, cetiseo bunc auclorem ruisse binonii-
nem, ei eumdcm Theopbanem et Grcgorium dictum, 
semper vero Geramcum, qirod ex consensu mss. 
cod. constat satis, el eumdem unum hoc cogno-
mine, sed duplici nornine arcbiepiscopum Tauromc-
nii fuisse : el allerum quidem nomen ab incunajaulis 
illi indidini, allerum poslquam monachi babtlum 
vel opiscopi niunus suscepistel impositum. Quain 
nominis conunuiationem una cum mmaio viiae staln 
ficri consuetam apiid Gra;cos non sohim ex Tbco-
pbanis nostri s&culo, sed vel in anliquissimis Patr i-
bus excmplum babcnnis. S. Grcgorius Neocaesareas 
cpiscopus, cui Θαυματουργός cognomcu ab adini-
randis opcribus facium est, Tbeodorus antea, posiea 
Cregorius esl appcllatus; quod lesiantur omncs fere 
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S. Hieronymus in Calal. ex Nicela David, scd el ipse Pholius qui cx laico in qui i c co scnpsere 

scripiorum eccles. in Theodora, sic ail : Theodorus, 
<pu posiea Gregorint appellattts esl, Neoc&sarea: 
Ponii episcopus, elc. Eusebitis Pamphili Carsariensis 
lib. ι Hisl. eccl. : Pont'% EccUsins Gregoriui, qni 
prius Throdorus e$t dictus, ex Origenis discipulis, 
cum fra(re Aihenodoro gubernanda* suscepil. IJem 
ei Suidas, cujus verba e a d e m fere qu;e superionim. 
De Laiinis nihil atlingam, q u i duobus pluribitsqiie 
noroinibus noti, iuodo uno, roodo aliero cilati legun-
lur. Q. Florenlius Sepiimius Tenullianus; Cyprianus 
alieruin nomen Caecilium a Crecilio presbyiero , a quo 
baplisrao tuslralus, sibi adjunxil; Fulgenlius idem 
oi Pluciades dictus : bos, inquam, el alios omitto ; 
solwm cx Tbeopbanis nostri vel enm consequentibus 
sxcolis Grorcorum itemm argumetila dcpromam. 
S. Ignaiium pairiarcbam Constaminop. antequam 
monacbi v i t a m iniret, Nicetam appellatum, et in 
aditu religiosse vilac id nomen in Ignalium submu-
ttsse auclor est Nicetas David in ejus Vila : Νικήτα; 
δέ άποκείρεται μέν, καί αύτβς Ιγνάτιο; μετο>νδ-
μασται. Xicetas londetur quidem, et idem in Igna-
tium mutavit nomen. Paulo post, ubi de eo jam 
inonacbo scribere incipit : Νικήτας, 6 καί 'ϊγνάτιος 
οίά τις ευγενέστατο; δρπηξ έν τψ οΓκψ τοΰ θεοΰ 
φυτευθείς. Nuetas, qui ei Ignatius, veluti mrculus 
quidam iiobilissinms iu domo Dei planlatus. Alterum 
exemplum baleo ejusdem temporiscx eodem Niceia 
David pctitum qui de ipsius sancli Ignalii fraire 
Tbeopbylaclo idem testaiur : Τούτων θεοφύλακτο; 
μέν 6 πάντων πρωτότοκος άμα τοΤς πατράσ(ν αύτοΰ, 
χα\ βασιλεΰσι τότε κειράμενος είς Εύστράτιον μετω-
νομάσθη. IlorumTheophylaclutprimogenitus omnium 
nna cum patribus iitii et imperatoribus (Micbaelcm 
Curopalalaoi el Procopiam ulriusque parcnics vocal 
imperatores de qnibus supra dixcrai) ationtui in 
Eustratium twmen mutavit. Ex lemporibus poslerio-
ribus exemplum subesl i n Gregorio Scbolario, v i r o 
inter Grrccos sapienlissimo, qui Gennadius autea 
vocalus mulavit nomen assumplns ad palriarcba-
ium CP. , quod scribil Bellarminus opcre De $cript. 
ecctes., cujus qualuor oraliones de pace pro concilio 
Florcnt. in Cne ejusdem legunlur. Multa a l i a suppc-
Xerenl excmpla bujus Grrccoruin ri(us; s ed ea q u « 

induxi salis probabilem nostram conjccturam eili-
eiunl, Tbeopbaoem nosirum v e l snscepto monacbi 
babitu, vel ad episcopi dignilaicm evcclum umim 
uomcn cum allero couimutasse, el taiu Tbeopliattcin 
q u a m Grcgorium ejusdeni scriploiis esse n o i n c n , 

quamvis ab iis qni ejus exscripsen* homilias. ul 
apud pbsleros perenuarcnt, nunc uno nunc alicro 
vocelnr; semper aulem el consianiissime i K i i q u c 

iiouitnt Cerawei c l arcbiepiscopi Tauromenii cogno-
men el liiuius suni atlixa. Jam v c r o cpisropum 
nostrum a n t c a monachi vilam fui&se professum 
ccrlum esl mibi , el cuivis dcbcl, q u i Grnecorum 
morem, eoriim ccrle lemporum, noveiil, non nisi 
ex nionacbis episcopos deligcndi, quod non modo 
in S. Igoatio vero palriarcba facfum supra diximus 

patriarchas Ibronum, delurbaio per viin ipso S. 
Ignaiio, dcrcpenle insiliit , ut tan%en et legilime et 
ex rilii faclus videretur episcopus: Πρώτη ήμερα, 
inqnii idem Nicetas, μονάχο; άντ\ λαΐκοΰ, τή δευτέρα 
δε αναγνώστη;, κα\ ύποδιάκονος τή έξης, είτα διάκο
νος, είτα πρεσβύτερος, Ιπειτα τή 2κτη κα\ αύτδς τψ 
Ιερατικψ προσβά; θρόνψ, etc. Nam primo die mo-
nachus ex laico, altero lector, tum hypodiaconus, ac 
diaconus, et presbyter; sexlo deinde el ipse sficrum 
conscendetis tribunal, eic. Habeo praierea epistolam 
ejusdem Photil in Siciliara srriptam, cujus insrri -
piio, θεοφάνει μονάζοντι, quem ipsiim Tbeopbaucm 
noslrum esse ex ratione lemponim miiUtsquc 
aslruam conjecturis, camdcmque dabo infra § se-

%qiienli. Hanc consuetudinem retinenl ctiam hodie 
Crxc i , ut ex monacborurn coetu episcopos deliganl, 
el nomen in professione viia? monnsiirse sub-
mutent; quod cx ipsis cgomel ore icslatum acccpi. 
Addidere vero ad consueludinem aniiquam obscr-
vationem novam, u l eadem litiera ulnimque nomen 
ificipiendum sit, lum velus tum novum. Sed bunc 
non fuisse morcm superiorum (oniporum jam exein-
plo ipsius S. Ignatii constat, cujus noniina Niceias, 
ei Jgnalius, illud primogenium hoc asciium. Quod 
et advcnii Oclavius Gaetanus in scbedis mss. quas 
ego legi. Non igitur ex bac nupera observalione 
Graccorum, vcl cerle non constanti consuetudine 
infirmabilur noslra conjectura, si Gregorii et Tbeo-
pbants nomina camdem litleram principem non 
babeanl. De tertio nomine, cui inscripl» hse 
bomilia3, nimirum Pbilippo Cerainlla, pauca jam 
dicaro. Atque in primis boc nomen in nullo 
codice marutscnpttim legi eoruin quos hactenus 
exslare comperi in bibliolbecis Europa?, quibus 
potissimiim Odes babenda; nequc vero in i m -
pressis scriptorum libris, prailerquam in Idea 
Ociavii Caetani, el in elencbo barum bomiliarum 
mss. quem reliquil. Quae cum eaidem sint om-
nino aiquc illae quaj jam Tbeopbani, jam Gre-
gorio in caeleris mss. excmplaribus ascribunlur, 
tamcn Pbilippum Ceraniitam auclorem praefcrunk 
in quodam ir.ss. libro qui oblalus fuit Octavio 
Caeiano Messanae cum essel a Melelio quodam 
Aibeniensi monacbo ex ordine S. Basilii in monie 
Sanclo, qui ex Orienle illuc appulerat. Sed ciim 
iiulla alia anclorilale, nullo lcstimonio Irncc ii>-
scriptio fulrialnr, quam hujus libri, exislimo bunc 
Philippum fuisso colleclorem barum liomiliaruuu 

"vcl iis poslerioribus sairulis usum, aique adeo col-
le«toris ct excriptoris nomcii in aucloris gennani 
uansiisse : quod sâ pe fieri assolet, ul cum collec-
lorcs operum posteriorcs nomen sunm in iis qua: 
collegcrunt pra?scripserinl, illud lanquam aueioriis 
deindc vulgo pro lalur. Iia Anastasii Bibliolbecarii 
Viiac Poniificum esse dicuntur, quas lamen ab aliis 
scriptas ipse redegil in vuluincn. Ita ViUe Patruin 
P. llcreberio Rosvidi Soc. nosira?, quas ipse cx 
muliis variisque scriptoribus in uuuoi conlulit cor-
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p»s : cognomen vcro του Κεραμίτου Pbilippo ad- apnd Romanos Lentulus Spenlbir, Llciuius Calvtis, 
diltim, qnod idem re ct sensn esl ac Κεραμέω:, iEmilius Paulus, Cornelius Sclpio dictas, de qui-
ut supra a l i g i , in opinionem me addtitii liutic bus cognominibus eorumque origine longius disse-
Pbilippum ex cadem fuissc domo ac genlc ac no- rit Sigonius libro De facih eotnularibus, opuscnlo 
sirum Tbeophanem Κεραμέα. Nam nomen boc esse De nomimbus Romanorum singtilari : sed boc divi-
r«mili;c probabilius mibi vidclur quam pairiae: quod nare nolo, cum afflrmare vel conjeclare non pos-
video nonmillis an:icie meis erudiiis ac nobilibus sim. Illud ergo rx loia bac disserlaiione fanquam 
viris Panormitanis placcre : vellcnl enim bi Theo- certtim conlirio : Jioc opus unius esse aucloris, 
pbanem Cerameum dicluin ab oppido quod bodie eumqnc Cerameum arcbiepiscopum Tauromenila* 
Cerarais in Stcilia liaud longe Troyna in valle Do- ntim, jam Tlieopbanem, jam Gregorium propri* . 
miiu silum dicitur: de quo Fazcllus uniim verbum : ulroque nomine inscribi solilum, quod ex Gde om- Γ 
ac nomen solum, niliil praelerea prodiJic; nc in nium mss. ul modo dixi, procompcrto habcndum ; · 
corum opinionem acccdam tres otatanl rationes : reliuendiim vero el celebrandum censui magis Theo-
pfiina qnod ejus patria alia esse colligilur ex bis phanis nomen, quod a scriptoribu* oplima? oola? 
qua dicam § sequcnti; secunda quia de oppido qui ex bis sermonibus sumpsere lesiimonia, vci 
Gerami nullam video in scriploribus Sicilieiisium eos iniegros impressis libris suis inscrueniul, cete 
rerum fieri mentioncm ante millesimum a Gbrislo bratum magis ae vulgaltim est. 
nato, unde Tbeophanis lempore, hoc est ante Sarra- § ULPatria et educalio Tluopkani*. 
cenorum doininatum, ulrum exsliierit nccne, aflir- Ub', nains, ubf educams Tbeopbanes foerit ex 
mari non potesi; lerlia ex ipso Ioquendi usu : non ipsius verbis et confessione liquidoconsiaret, si Oe 
ei>imiiavocaturTheopbaDesK8^8U; f ut Διονύσιο; Sancti Andreae templo, in qiio borailiam festo ejus 
·Aλixαpvα(Jσευς,elΠλoύταpχoςXαtpωvεύ;,absollltP, die babuit (homil. L ), liquerel satis. Ponamtis 
sicuti in cognoininibusex patria sumptis loqui Graci l g i l u r h i c p r i i n o q i l 3 B i p s e i f l p r o i B m i 0 illius bonii-
consue?eniiil,sed Theoplianes dicitur cognomenlo \\# prodit, ut ex eo lanquam firmo principio ac 
Κεραμευς, qtiasi .illa toce apposita cognomento, fundamento! fommeniari et oolligere ejus patriain 
signetur nomen gentis, vel familiac, excludalur pa- educationemque possinuis. Sic igilur (oquitur : 
iria»; ncmo enim dixerit: Plularchus cognomento Uodierna celebrUatUjermo veteris debili solulio, nom 
Cbanroneue. Restat igilnr ui , si familia? vel genlis sapientice quadam oitentatio nobit erit 
nomen :quod eo mihl fiet probabilius quod non- hucveni ut ornalui etoquentia mea contpicerer, neqnc 
nullis reperio in mss. motwmentis, quae in variis tt/ Imguai lepore et pompa oralioni» honorem palrice 
Inbliolbecisassorvantur, qnorum indicem luculentum aucuparer : poiiu$ enim meam, qucecunque Hta tt/ f 

describit in Apparalu saero lom. II. P. Anloiiiii* Pos- philotopkiam occuliam haberi velim, ut inanis glo-
cevinus, in biblioibeca Viennensi servarl cujusdam ria flalum effugiam : ted quoniam tacra hac ccdti 
JoanisCeramei concioneeet homilias in quatuorEvan- apostoli primowcati me veluti nuirix puerum educa-
gclica ; el codem tomo in mss. Co^staniinop. B i - v\t% et primarum initituiionum mammam prcsbuU 
blioib. Nicepbori cognomenlo Figuli, sive Geramci, sacrarumque litterarum doctrinam quasi iac ituiilla-
cxplicatiunes et sermones in sacrosanctum Evan- vii (iniercidam aliqua t qu:e non ad rem) quod reli-
gelium. Sane cognomenlum Figuli.quod idem signat quum est huic ecclaice quati ultrici educationis pre-
acGnccum Cereameui, fuisse Romanae anliquae fami-*% tiumpenolvo, el quod in proverbiis e$t, legem Pe-
Γ33 palel cx Nigidio Figulo boinine lemporibus G i - largicam impleo : etuna vobiscum, 0 ccettu Deo d\-
ceronis liueratissimi ad quem sunt Ciccronis ipsius leclinime, concelebro wlemnem kunc diem, et pa-
fpistolao. An ab boc originem duxcrit familia no- triam ckarum tolum aspiciens, tam religiote san-
«lii Geramei nibil babeoquod aflirmcm, neque quod clorum memoriam celebrantem, efferor gaudio el 
ncgem ; quaiiquam Ua placere vidco doctissimo exmlto. Hscc Tbeopbanes in bomilia de S. Andrea. 
lioniini P . Jacobo Sirmondo in epistola quain ad Si quis igitiir oslcndat quod illud templum l). A11-
me de bac re cousullus rcscripsit. Exislimare drea? ubi sermonem ad cives faciebat suos, jam pa-
quis possil hoc cognomcn ex coruni esse gcnere triam osleuderil. Scd quis in illud digitum possii 
quibus affccti sunl mulli ejus saculi vel episcopi intcndere, ac certo dcmonstrarc, quis ex lanla au-
vel seriplorcs, ita scilicel vocari Tbeophancm Cc- liquiiate, posl iot icmpeslalum vices, posl Sarrace-
rameum quis dixerit eicuti Dionysium Exigmim el noruni cladem demoiiiionemque leinplorum el op-
Pelriiui Sardorum episcopum, cognomciilo J/isc- pi,!onim possit crucre? Sed agejam aiDatu ηυη Del-
r??f>». toffinius; de qtio Baronius anno Cbristi 857, pbico, scd, ulspero, coelesti rem divineoius. Qua-
ijui 4-ofiin-iiiisier nnii Eulapio Apamcin opisropo l u o r v e r o mije lola raliocinatio pendel, aulcpo-
suii in Pbotii iniiialione; siruii ciiant Zachnriatn nnula sunl: primum, lonun ubi scrmo babcbatur 
cjiiftdcni factionis, qui Copluu est cognomcnlo dic- fuisse nalivilatis ct educationis locum qund per 
lus : qua: ab aliqua condiltone nalaliuin, habiiu- B e patet; allerum, dcdila opera venisse Tbeo-
quc corporis Tel aniir.i sui, vel suorum, apposita, pbanem ad eum suo sennone coboncslandnm, 
vcl eliam ex demissione et inductione voliiiil aria q U 0 ^ eliam ex ipsis verbis noq obscure intelligi-
anlmi asciu esse vidcri possuni, ca raiione qua l u r % teriium, lalem fuisse locum in quo non sem-
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per «leg^re ac gormocinari consncssct, hoc enini 
Tidentur innuere illa vcrba : Nrque enim huc veni, 
«f ornattti eloquenlin compicerer; signum enim esl 
eos audiiores non arimiratos anlc eloqueniiam fuissc 
Tlieophanis; quartum, cum anleqHam episcopus 
consecraliis fui>sel, ir.onasiicam vilam fuisse 
professum : lioc postremtim non ex prooemio bo-
milia?, ut iria amecedeniia colligiiolur, gcd osleu-
dilur ex consueiudine Orienlalis Ecclesia», in qua 
ex monnrhis episcopi deligi consueverunt. Quod 
supra § II oslendi ipsiusmei Photii pscudopa-
iriarchae exemplo, qnod ciiam osicndil apertissime 
Nicolans papa I in epislola ad Hincmarum Gallia-
rum episcopum, n1»i refellens caltimni»m ab ipso 
Pbolio Laiinis impositam; quod diaconus, anle-
quaro presbyler essel ordinatus, ad episcopi mu-
nas promoverelur, sic a i t : Et quia diaconus non 
iumpio presbyteralui officio apud no$ epitcopxu or-
dinatur, cum tpit etiam ilium qttem patriarcham 
$uum nominant, α laico tubilo consecratum, et 
xmonuchum | [actum $altu ad epi$copalu$ apicem 
imperiali favore et brachio provehere minime formi-
darint. Quid amem necesse erat eum aiiendere 
prtus, el monachum iniiiare, nisi ut eliam in tanta 
perversione el violenlia facli, consueludo non prae-
termhlereiur, ei ne illegitime factug videreiur. Sed 
praeter banc consnetudinem babeo etiam in meis 
monumeniis a P . Ocuvio Caeiano colleciis episio-
larn ipsius Phoiii missam Theopbani mooacbo 
Graece scriptam, manu P . Jacobi Sirmundi, et L a -
l ioe ab eodem reddiiam, depromptam, ut judico, 
ex bibliolbeca cardinalisColumnae, quae fuil anlea 
cardinalis Sirleli , nunc dicitur ducig Allemps, unde 
mullas Baronius eruil et in guog Annalet conlulil 
qtiag cuni mullig aliis in ea bibliolbe^a exstare 
affirmai toro X . Eam igitur quoniam et ad banc dis-
pulalionem raaxiine iacii, et ad mulia alia est ac-
commodaia de quibus dicam, integram Gra?ce s i -
mnl et Laiine describam. Θεοφάνη μονάζοντα. ΕΙ 
σο\ φίλον τδ προς ημών τών ευτελών γράμμα, 
χ . τ . λ. Theophani monacho. c Si le htimililatis 
nostra? deleciant, > elc. Vide inler epislolas Photii 
tub num. 202, Operum ipsius Photii editionis no-
sirv tom. / / , PatroIogia?GClI, co/. 923. EDIT.PATB. 

Tbeophani nostro niissam hanc epigiolatn multa 
suadenl; Sicilia ipsa cujus fil mentio in ipsa cpi-
slola ; el quod cum illis ona reperiatur, qaae el Gre* 
gorio Syracusano episcopo, ei Euibymio Calanae 
melropoliiae et Marco Siculo scriptae sunt, et tem-

, poris ralio quam infra gubtilius suppulabo. Nam 
Pbotii tempore Zacbarias crat episcopus Taurome-
nii eodemque quo Grcgorius Asbesta Syracusarurn 
et Embymiug Galana?. Hoc igiiur tempore Tbeo-
pbanem adbuc monaslicam egisse vilam, ex qua ad 
episcopi dignilatem eveclug, el Zacbarire succes-
sor fneril, maxime congruit, tinn sapientiae ac 
doctrinae laus ipsi tribula a Pbotio, quae eiiam in 
ingcriplionibus hujug opcris conslanter lcgitur : 
lum datum ncgoiium coarguendi ojus, qtii baercsim 

digseminabal, cum diccrcl Cbrislum non csse pin-
gendum ei In iinagine adorandam, quod pielatem 
et £elum luend;e fidei in Tbeopbane eiiam turo mo-
nacbo speclatam indicant: hsec, inquam, omnia ; 
ipsi missam banc epigtolam omnino ccrlum efli-
ciunl. Hig igilur pulatig, ad rcm propositam acce-
danius. Duo S. Andrea? lempla ac monngteria guiit 
de qoorum aHcrutro loqui in homilia Tbeophanes 
possit : primum ilhid de quo S. Gregorius epi^t. 
57 ind. x i , lib. i l , ad Seciitidinuni Tauremonii epi-
gropum scribil bis v^rbis : Pridem prcvcepimus, ut 
de monasterio S. Andrece, quod ett tuper Ma$calim, 
baptisterinm propter monacliorum insoleniiam de> 
buisset auferri, atquc ineodem \ loco quo fontes mnt, 
altare fundari. Haec S. Gregoriug : ex quo babes 
aniiquissimiim coenobium el templum S. Andrea?, 
etqnidem Tauromenilana? dioecegis ante SaTaceno-
rnm irrupiionem. Oppiduni auteni Magcalis non 
longe abest a Tauromenio, passuum scilicel oclo 
millia : nam ct ager Mascalig, qui ei bodie eic 
nominaiur, Tauromeniiano agro confinis est. lllud 
antem oppidum r^gium eral, et ugque ad lempora 
Friderici secundi, Siciliae rcgis, ad anntim scilicet 
i296 sieiit, qtio regnanle a Rogerio Latiria per-
duelli, indurtoilluc exerciiu incfiisum fuii. Sed vero 
deaede S. Audreaead Mascalas exstat ettam men-
lio apud eumdem Thomam Fazellum : eam eiqui-
dem ereciam a Joanne Dive> eoque, ut pealem S i -
cilia lota grassantem evaderet confugisse, et laraen 
ibidem a morte, qtiro fugacem pcrgeqnilur virum, 
eiim oppressum gcribit lib. ix , cap. 5 ; qnoJ ha?c 
eadero qtiae tempore S. Gregorii gieicrat: iierum 
erecta a Joanne Dive, quae a Sarraconis fuerit deje-
cta verosiraile videri potesi. Mibi igitur hasc con-
jeclura ad vcritatem proxime videlur accedcre, 
Tbeophanem nostrum in eo monaelerio S. Andrea?, 
de quo S. Grogorius ad Secundinum gcribtl, fuigao 
educatum; in co lilteras sacras a sene illo, de qno 
loquilnr, puertini didicisse; progrediente deinde 
lempore, cum jam Tauromenii episcopus creatus 
esset, ad id lempltim die S. Andrex sacro sua pra-
scnlia ac scrmone decorandum, cum sua? dioecegig 
e ssei, nec lam longe a Tauromenio abcgsel, eo giu-
dio alinci patria* preiii rependendi se conluligge. 
Alleruin S. Andreae lemplum geu potius xdicula, 
quam irahere ad conjecturam possimus, est Tauro-
menii; cujus ego visendi causa nullam aliam ha-
bens ilineris faciundi, eo me conluli, u l de hoc 
lcmplo, unde palria Tbeopbanie ostendi posset, 
cerli aliquid nancisci posscm. Situm egt illud in 
edita rupe qua? supra mare altius assurgil, undi-
quaquc praeciga laleribug, ei cuin Tauromenilano 
solo ad occasum continenli angusta semila adhx-
rens; alque ab ipgamei aede promontorium S. A n -
dreoc appcllatiir, ab oppido ut nunc reg gnnl, duo 
milliaria dissituin. Si eam aedem coniempleris, υοη : 

monaslcrio adjunclam suspicari possis; lamen c l { 

area capax csl aedificii coenobii, ct locus desertus, 
ct ab hominuui accessu scmotus videiur, vitoe mo-
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iiastica» et contemplalioni dedila? satis accommo-
dns. Exsianl el anle xdero adhuc sedificii Teieris 
muroromque tesligia ; qioram aliqaa eroinentia solo, 
aliqaorum fundamenta ipsi solo aeqnala cernunlm : 
praetcrea columnae quatnor palroari alfitudine slbi 
invicem qoadrato laierc rceponden:ia. Sed tamen 
cnjuemodi aediOcium fuerit, nemo esl qoi tradat. 
Possit quig angurari ibi fuiese monaslerium S. A n -
drece lemplo conjunctum, quod pcr ea lempora ani-
plitias aliquanio fuerit. Goncursussane populi eo loci, 
praserlim ieslo S. Andreae die, a populo Tanrome-
uilano fieri consuelns, suadere posset eum a priscis 
i !lis lemporihus faisse deduetunt, quibus Theopha-
nes glorialur pairiae sua» populum in celcbrandis 
sanclorum festis esse frequeiilem ; sed hoc hario-
lari esl potius quain aliquo cerio fundamenlo con-
jeciarc. Igitur cum lempli Mascalcnsis babcaro ex 
cpist. S. Gregorii j «m rHata ftindametilum, ad prt-
mam conjecluram magis inclinat animus. Atquc 
hinc colligo, Tbeopbanis patriam vel Mascalis op-
pidum, Tel Tauromeuii fuiese. Ει quidetn hoc se-
cundum poiins opinarer. Nec enim impedii eo die 
concursum faclura a populo Tauromcnilano in id 
S. Andrea? templum, eoque etiam cotiveiiisse Theo-
pbanem.siis in id pielalis ergo. Cum enim sapra M i -
scalas id essea D. Gregorio dicatnr, certeiiiter Ma-
scalim el Tauromcnium silum fuisse facile est judi-
care, adeoque non lam longe a Tauromenio posi-
lum quam ipsiim Mascalis oppidum erat. 

§ 1Y. Swculum quo fheophane* floruerit. 
Non csl ex omnibns quae in bis prooemiis dispu-

lantur, res una cenior ei clarior, quam saeculum 
quo bic aactor exslisterii; nam et iti ipsa saeculi 
obscuriiale, ille lanquam lumen aliquod capteris 
exslinctis eluret. Nec vero in hoc prooemio esi 
mihi alicujus scriploris secus scmieulis aticloritas 
refellemla sed affirmanda nitilloruin recic semien-
limn. Nani Jacobus [Grclserus, soc. Jesu, de litte-
raria unlversaqiie re Christiaua oplime nieritus, 
tom. II De cruce, in notis ad duas oraiiones Tbeo-
phanis Ceramei, ccitsel cum floruisse qtio lcmpure 
Sicilia nondnm tola a Saracenis essel subacla : 
quoJ esi circa annum 900, motus ca rationc quod 
euo fincm orationis secunda? De cruce implorel 
auctor opem ei virtuiem imperatoris conlra impios 
Ismr.clilas; quod idem facil in orat. De adventu 
Spiritu* sancti, in aposlropha adipsum S. Spirilum : 
Pio nottro imperatori, propugnator $i$ contra intpiot 
Agar ftliot! ejus imperium in pace et tranquillilate 
comerva ! Caclcri qui in idem sa?culuii> Tbeopbanem 
conjecere, ab ipso, credo, sumpsere Grelsero. Nam 
iι· Bibliolbeca Palrum magna Colonia? edita, in qua 
dtiac illa3 oraliones de cruce ponunlur quae siint a 
Grelsero editac, recenselur bic auctor cum Pairibus 
6X< uli uoni. Alque ttiter rjusdem saeculi Paires eum 
auntnneral Dotninicus Gravina, orlinis Prsedica-
t'jrum, in libro CalhoUcarum prascripttonum adver-
tns hareticos noitri lempont, ubi singuloriim 
s<cculortun rcccn ionein Patnun facit. Dom. Roc-

[ P R C K E M I U M I I . 9 2 
cbos Pirrus in Noiilia Ecdesue Tauroiitthitaiia?» 
qnamTis non certo slalui annum posse dicat, qno 
aoctor bic scripserit, tamen posl anntiui 842 vixisse 
Unquara necessarium eolligil ex bomilra dicia in 
feslo die restitolionis SS. iniaginum, qna* solemnis 
memoria insliiuta est anno dicto. Alqne haec esl 
aactorum qai anle me scripsere senleniia ; qnam 
ego, ui dixi, non lam seqiior, qnam veram esse ex 
aliis homiliarnro tocis, qua» i l l i non legerc, demon-
stro, et rem in angiislnm magis deduco certaoique 
designo lempus. E l sane dtios anuonun intercnr-
reniium constituo lerminos, intra quos Tbeopliancm 
vixisse cerlnm omnino censeo. Primas esl i l le 
tupra noiatus annns 842 argumento jani d i c l o ; 
alter esl atinus quo captum a Sarracenis Tauronie-
ninm fuit, quod sitb Lconis imperio conttgtsse 
tradii optiniae fidei auctor in primis Conslatitiiiits 
Porpbyrogeniieia, Leonisipsius 6!ins, lib. n Thtm. 
imperii Orient. qucm locum snpra relaluni recole 
§ 1 Prooeni. i . Consenliunl Joannes Guropatalcs et 
ex eo Tbomas Fazellus, el Dom. Rocchas P I T F U S . 

Quolo Tero Leonis sapicnlis annn Taoromeiiium 
capltima Sarracenis siicomperlum habeoex hisioria 
quam de Procopio episcopo el socus in cxpugna-
lione Tauromenit ab boslibus ilfis Cliristianae fidci 
iinmanissiine irucidaiis scripsit Joannes diaconos 
Ecclesia? mclropolitana?, occasione quain dicam. 
Scripsit is Hbellum de Translatione S. Sererini ex 
castello Luculano in nrbcm Neapolim, qii3B lrai;g-
latfo facla esl Bracbini (alii Abrayam nominanl, 
sed ex boc illud corniptum), Sarracenorum rcgis, 
meiu, qui, recepta Panormo capioque Tauromenio, 
in Calabriara Iransmisil excrcitum, regionem eain 
omnem Romam usque cxcursurus. Prxiuisi i igilur 
scriplor expugnationem Tauromcnii libello suo, 
caedemque faclatn Procopii opiscopi, de qua nos 
etiam supra Prooem. I , § 2. Uisloriam ex n.ss. 
menibraiiis monasierii S S . Sey<*riui Sossii, or-
dinis S . Beneiicli, iit urbe Ncapoli exscnpfam ac-
cepil ab amiris<dmo suo Oclavius Cactaniis, in 
couquireudis bujusiuodi rennn Sicilensium niomi-
nicnils diHgeniissin us, el qua eral aucioriiale ct 
romitale apud amicos efricacissimus. Ad reiv. Noiai 
hic scriplor Joannes anniini imperii Lconis ei 
Alexandri X X I V . Leo aulem a Patre Basilio ppr 
S. Igualium palriarcbam coronains cst solemni 
Tbeopbantorum die, anno ipsins Basilii hr t io , 
Gbrisii 870, eodcmque Alexander alier lilius Giesap 
creatus. Qnad prodidii Anastasius Bibliotbecarius, 
qui ci coronationi iniorfuii, conseiniiqne Guropa-
lales, ct ex iis Baronius anno diclo : et Cactanus 
jam ciialus eodetn modo numerat, probatque ulie-
rius ev VUa S. Eliae Ennensis, qucm boc anno 
obiisse statuil. Ex boc igihir anno iniia rationeeffi-
ciiur expngnalionis Tauromcnii anims 893. Gum 
igitur boc anuo Procopius esset episcopus (quot 
vero bic annis rexeril Tauromeniianam ccclesiam 
ncscioius), anno minimum uno aherovc pr.xccs-
sissc Tbeopbanero oportuit, rursus cum Zacbarias 
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ejQidem Ecclesiae episcopug reperiatar usque ad 
Basilii nnnum I, quo celebrala est synodus vu i , in 
qua iirpoenflens ille deposilus itidemque caneri scbi-
gmatici cum Pholio conlumaceg, ui etiam s u p r a 

digsertrimus, et cerlo constal, conglabit eliam intra 
horam annorum ambilnm Theophanem episcopum 
floruisse Tatiromenii, nimirum a b anno Basilii 3, 
nsque ad Lconis anrmm 46; ullra cilraque quos 
lines egredi et evagari l a l i u g non licere nobis l i -
quet. Sed jam banc ralionem (empons ex aliis 
mi)It:s imliciis, ex fpsismet bomiliie earumque pro-
oemiis deduclis planius muho demonstremus. Nam 
p r a t e r ea loca jam superius r e l a i a , ubi contra im-
pios Ismaelitas virtniem imperatori deprecalur a 
Deo (cerlnm est a u t c m legentibus (bistorias, Basilit 
el LeoDis tempore cum Sarracenis in Sicilia esse 
magnopere conflicialufn), est e t i a m locus insignis ex 
b o m . De parabola ecenoe (bomil. xm), in qua cum 
de gentilibus a g e r e t , qui anle prsedicatum Evan-
geliiim corporis voluplalibus cuncii penitug dedili 
cxemphim eiiam a Sarracenis adducif, οποίου; όρώ-
μεν τους όμορους ήμΝ απογόνους τοΰ Ισμαήλ, οί δε 
θαμινώς άλλα; άντ* άλλων γυναΤχας αμείβονται, e(c, 
cujusmodi vliemut hos finitimo* Ismaelis potteros, 
qui alia$ identidem aliis permutantes uxoret, etr. 
Cum finitiinos Ismaelita* dicit, oportot eos nondum 
Taitromenii fuisse, ged in oppido aliquo vel arre 
i h i T i c i n a . Neque vero verisimile esi poluisse cbri-
giianae religionig cullum ita florere in urbe jam 
sub tyrannide [Sarracenorum oppressa : a t q u i in 
bfg homiliis frequcns flt menlio celebritatum - et 
dierum festorum S. Pancratii, S .Pb i l ipp i , S. A n -
drea?, S. Onuphrii et aliorum in quibus ipse ser-
mones ad populum babuit. Praelerea in bom. 
De SS. apostolis Petro et Paulo (bomil. LY), in ipso 
p r o o e m i o magnifice exornai templum conditum ab 
i i n p e r M o r e i n p a l a i i o , Συνήδομαί σοι, πόλις, καί σοι 
θείε τών ανακτόρων ναέ. Gralulor tibi, civita$9 et 
libi sacrum in palatio temptum erectum. Hoc aulem 
illud esse quod a BasiHo Macedone condittim ma-
gniflcenlissime Consiantinopoli (ay indical Joan. 
Curopalaios bis verbis, nemo, credo, ibit i n f i c i a s : 

Alia multa sacra templa in palaiio (edificanda CK-
ravii m nomen Eliaprophetce, etmartyru Clementis, 
ei SaUaioris Christi et apostoli Petri, et Principh 
mUitice; quorum pulchrUudlnem exprimere ne poetica 
qu:dem possil magniloquentia. Qui aulem Irgerit 
p r o o B m i u m i l l i u s homilia* q u a m grapbice illud c o -

paius sit desrribere, et exornare eloquenlia sna 
Theopbaneg plane pcrspexerii. J a m Conslantino-
poli iionmillasex his bomiliig babUas ostendam i n f r a 

§ 3 , quid quod in his bomiliis infinnae.Ttaiissiia? men-
lionem facii,et excusat, quoniinus longiorem possit 
babere sermonem; quodsigntim est Leonis t e m p o r e 

bm fuisse geptuagenarium, vel eiiam octog^narium. 

Goncludam bunc paragrapnum argumento palmari 
quodque rem omnem evidenter evincil. Tbophanes 
jpsequanivis non nominet, deseribil lamen impera-
tores pro qtiibug in perorando precabatur Deum 
in bom. quidem De ramis palmarum (bomil. xxvi) : 
Έπευχόμενοι τδ θεοφρούρητον κράτος τοΰ ευσεβούς 
βασιλέως ημών τοϊς υΐοΐς αύτοΰ διαμένειν άσάλευτον, 
έντεινεσθαι, κα\ κατευοδοΰσθαι ύπο θεοΰ τοΰ κυσμή-
σαντος τοΰτον σοφία καί avopiqi, καί βασιλικφ 
διαδήματι. Quae sic nos verliraus. Oremut eiiam, 
ut piissimi imperatoris no$lri imperium dhinitui 
aiilodilum filiis eliameju» permaneat inconeumum; ut 
intendat, et protpere Dei ductu procedal, qui hunc 
$apieniia% et foriitudine, et imperatorio diademate 
exornavit. E l i n hom. DeSS. apostolis (homil. XLVJI ) : 
Αδιαλείπτως ευχόμενοι εν πολλοίς ετών περιόδοις 

τδ κράτος διαφυλάττεσθ α ι τοΰ ευσεβούς βασιλέως 
ημών, ώς ευσεβείς τ ή ; αρχής Ιθύνων του; οΓακα;, 
κα\ λόγοις κοσμών τδ διάδημα, καί χρηοτότητι 

L τρόπων κοσμούμενος έξ αρετής γνήσιον Ιχει τδν 
Ιπαινον. IIoc est : Et sine intermistione Deum 
oremus, ut ptr multa annorum spntia pio imperatori 
tiostro cOtttervet potentiam, qui dum clavum imperii 
pef pielatem dirigit, el cum morum probitate ornalu» 
ipse tum eliam diadema doclrinh exortiat, veram 
ingenuamqne obiinet laudem. Quis autem est, ob-
secro, alius bic imperator qui gapieniia ornaius, 
et diadema doctrina exornavit, nisi Leo, Basilii 
Macedonts fdius, qui Sapiens seu Philosopbus ab 
omnibne scriploribus cognominatus est et inter 
scriplores ecclesiasiicos recengeiur (6), Meniio In-
guper filiorum imperaloris, quae fit a Tbeophaoc 
conjecluram valde corroborat : babuit enira Basi-
lius quidem Leonem btinc et Alexandrtim, Leo 
Conslantinum. Alia ex Baronio buc ascribere su-
persedeo, ne plus satis in boc paragrapbo cxcurram. 
Notetur lamen inlerim ex Bellarmino id quod ma* 
xime ad coromendationem nostri Tbeopbanis con-
ducit : primum illustraium a Leone gaccultim ob 
scurum; hoc est in quo ponuria doctorum bominum 
el scriplorum fuil. Unde etiam Tbeopbaneg meriio 
fax illius sxculi, u l dicluin csl a me supra, sigj 
eiistimandus eoque eliam nominein pretio babendua. 
§ V. Qno urculo tixerii Stjmeon Metaphrastes, 

cvju% Theophnnes sententiis uiitur ab ipiius 
Tlteophanis cciale afprniatur (c). 
Si cui de Symeonis Metaphrasta? a?vo adhne non 

esset compertum, bic profeclo de Tbeopbanig nogtrt 
S33Culo , quod a nobis est conslitutum, etiamnum 
dubitare, omnemque disscrlationem gupra contcx-
lam refellere el gubruere roerilo possil. Laudal 
eum auclorem Theopbaneg modo describeng, modo 
nomen indigitans, in bom. De Laxaro $u$citao 
(bomil. xxv), ei in quartum Mntutinum (homil. xxxi), 
Γλυκυν μεταφράσεων συγγραφέα vocat; in bom. 
in quinlum iiidem Matutinum (homil. xxxtt)» Συμεώ-

(Λ) His advergatnr ejasdem bomili» ioscriptio in codice Matrilensi, qaem noo vidit P. Scorsos : 9ΕΜχ^η έν τψ 
ναώ τω έν πα).ατίω ΠΑΝΟΡΜΟΓ τ% ίορι^ τών αγίων αποστόλων. Yide supra, col. 26. EDIT. PATB. 

(b) Leoois Sapieniis Opera omnia, Palrojogice, lom. CVII. 
\c) Vide Monitum volumiid praeOxura. Εοιτ. P ITH. 
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νην τδν τάς μεταφράσεις ειί μάλα συνΟέμενον. Ilaque clorum historias. Quod autem hiiiorlw qnvdam $an-
post illum bsec scripsisse Theoplianom neccssc csl. ctorum, qui po$t Uetaphratlem vixerunt, in Me!a-
Quo igitur aevo Metaphrasles scripsil? Adhuc sul> phra&i<p tomit inveniuntur, ne mirerii : α posteriori-
juJice lilem esse ait Gerardus Vossins De hittorhh bus tuperaddiHe *unt, ut fieri $olet in hujusmodi 
Groeci*, lib. n , cap. 26; sed eam jam dijndicari scriptoribus el collecloribus. H«ec Greuerus. D.miuii 
l a n d c m posse aio ex hoc opere in lucem edito; el AnionwisPossevinusin Apparatu $acro: Meiaphrastte 
quidcrt ita til praeslautissimoruui scriploruin el tempora melitti, inquit Baroniui lom. X, cognotcez 
chrouologorum opinio pervincal; quorum fatniliam ex Pselli tempore. Rcc Possevinus. Qtiaiiqnam bic 
ducil emincnlissimus Annalium scriplor et lem- in Micbaele Psello non salis disiinxil Leonem P l i i -
porum snpputaior cardinalis Baronius, qui lom. X , losopbum, ctijus magisler senxor Pscllus fuii, a 
ad aiinmn Gbrisli 859, cum de Micbaele Psello, Leone dicto Sapienle, imperaiore; sed uliumqise 
Lconis Pbilosophi magislro, ex Joanne Curopalala confudit : alqui ille tcinpore Micbaelis G X l c l 
menlionem fecissei (non bic est vero Leo Pbiloso- Tlieodorae malris florebai, circa annum 812, bic 
pbus idem qui Leo Sapiens diclus, Basilii Mace- anno 870 imperarc coepit : siciiti iieque duos Mi-
douis filius, qui ei associatus in imperio a n n o 870, cbaetes Psellos, scd eumdem aitei magiwrum fuissc 
sod alius, qui floruitel docuil sub Micbael III Por- Leonis Sapienlis, et librum De fide scripsisse ad 
pbyrogenneia circa anmim Christi 859 : sic igiiur Micbaelem Ducatn imperalorem : sed hic centun» 
dc Micbaele Psello, bujus Leonis magisiro, bara- el quinquaginla annos post Lconem Sapieulem 
nius lExhispariterhabes, tcctor, quo tempore vixerii imperavii. Nec muliiim ab bis discrepat Horalitis 
Psellus, qui fuil magister Leonis Philosophi; ex quo Torsellinus in Episl. / t i i J . Hb. ν ι ι ; ν ι ι ΐ ΐ enim Sy-
pariier addisces quo tempore vixerit Metapltrastet, ' meonem Metapbrastcm anle annmn 900 vixisse, 
tn cujHt laudem P$ellu$ tpie oralionem habuil, qua Reginoni Priimiensi abbail, ei Adoni Viennensi 
oslentiii haud pridem eue defunctum, dum ail de supparem. Verum jam de duplici Psello mcntione 
ejus obiln audiste eo$ qui viderunt ejut ad Deum facla, conlroveisi» semen jecimus, quai laraen 
traniitum; sunt ha>c eju$ terba : < Non enim eum oumiiio exsiirpanda eri l , u l spero. Gerardus J o a n -

velnti abscis&um aul divisum fuisse dicunt ii qul rt- nt» Vossius Baronium et Bellarminum erroris arguil 
derunl; sed videbalur veluti α quoaam vincnlo libe- lib. x ' . De historicii Graci$* cap. 26; nam cum de 
rari el hilari nntu se extendere adducentet angelos, Symeone Metapbraste eorum senlentiam reiulisset 
el quodammodo seipsnm tradebat illorum manibus, ex Micbaelis Psetli funebri oratione : Ulerqne, ait, 
til cito emergeret de corpore. > Haclenus Baronius : extra conlroveuiam ponii Michaelem Psellum cla-
cxslal autem ha?c oraiio Pselli apud Suriinn die 29 ruisse sub Micliaele ///, ul arxie dixi. Nec negare 
Novomb. (Gropce et Latine np. AUatium De Synieo- potsum tts lemporibns vel paulo ante tixisse quemdam 
nibut). Deinde cmn monuissel lectorem de Vitis Michaelem Psellum (nam id apette testnlur Joannes 
sanctorum qui posl h.rc vixerunl teropora, id f a - Curopalaies), sed nego islum e$$e nobilem illum phi-
ctum aliena opera, qiti suis diebutt ac mensibus losophum cujus permulia hodieque supersuni. Neaue 
allegerunl sanctos singulos, el addiderunl a Meta- temere, ne hac in re α summis viri$ di$$eniire, pauto 
phrasie conscripiis, seu poiius collectis, ne vble- po$t planum [aciam, cum de Pselli atale dicam. 
renlur extra classein vagari, 8ic tandem concludil: l laBC Vossius qui deinde Micliaelem Pselhim flo-
Ex Umpore igilur Pielli melius intelliget Umpora rnisse vnll temporibus Micbaelis VI. Siraliotici, 
Melaphratta, quod el «t plures Ptellot fuisse dixeris, filii Isaacii Gommeni, Consiantiai XII. Ducae, uxo-
isto nullum celebriorem nec antiquiorem invenimus. ris *jus Eudoxia, Bomani Diogenisel Micbaelis VII 
Hoc Baronii judicium secoti sunt nobiles alii scri- DiKae. Verumenimvero bis de duplicis Micbaelis 
ptores nos i raB Societatis. Gardinalis Bellarminus, Pselli aetaic concessis; n o n tamen adhuc video 
alierum Ecclesiai lumeti et purpune splendor lib. quam saiis juslam babeal causam Vossius a sen« 
De scripior. eccles. : Symeon Melaphrattes, inquil, tentia Baronii ei Bellarmini disccdendi; el ciir 
floruit pauio anle annum Dom. 859 (a)% tiquidem juniori polius quam antiquiori Psello oraiionem in 
Ptelltu, qui hoc anno vivebal oralionem habuUse di- Melaphraslem iribui velit. Ex qua eiiim litterula 
cititr in ejus (unere. Jacobus Gretserus in opusculo Encomii hoc exsculpsii, ui bene conlra Calviniro-
a i l d i i o ad Georgiiun Codinum De offtcih Magnm lam Hospinianum Gretserus, vel exsculpei? Quo 
Ecclesia! el aulcc Constantinop., dispulat de Meia- inquam indicio recenliorem Psellum Encomii iUius 
pbrasia; arvo ex sentenlia Baronii coulra Hospi- auciorem quam seniorcm facil? Nullum profecto 
nianum Calvinisiam, qui eum noviiiuin scriplorcm aliud indicium virieo, quam mernm ipsius Vossii 
csse blalerabal; ubi baec babel inler caeicra, cum judii iuni, adcoqtie lemere boc ipeum dicit, non 
Guropalalai locum de Micbaele Psello retulissel : leinere sea Baronii el Bellarmiui judicio dissenliir. 
lluic igitur Psello annis longe mujore cur Calvinisla Verum etsi nullam ulritisque judicii rationcm af-
encomium Metaphrattai cum Boronio non iribnat, ferre possimua, neque cx aliquo loco illiue Encoiuii 
cautoi nihil habet, nisi odium Alelaphraitce, in ααιι- colli^i possil, uler Micbael Psetlus aucior ejus 

(a) Dc Symronbt Melapbraslaj vera a?tate vide Prolegomena ad tomum CXIV; de Micbaele Psello, tomum CXXU 
Ευιτ. PATR. 
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fuerit (neqoe enira, credo, ex operibus Psclli ju-
ntoris id unquam osiendel Vossius; nam auulisset, 
si babuisset) et si igilur res peudeal adbuc in 
apqtiamenlo el dignus bic vindice videatur nodus, 
a^cedit jam velul άπδ μηχανής ό θεδς, Tlieopbanes 
liic, qui Barouio ei Bellarmino lilem adjudicet, el 
eortim judicio lauium ponderis addal, ul dc eo, 
reique veritaie jam non sit amplius inlegrum dubi-
lare. Cuin enim superiore § IV. aperiissime osien-

' suin sit, Theophanem bunc Cerameuin arcbiepisco-
ptttii Taurotneuitanum floruisse sub Basilio Mace-
doite, ei Leone ejus filio qui cum Palre coepil im-
perare, ut dixi, anno 870, planissime etiam constel 
Symeonem Mctapliraslem ante eum claruisse, adeo-
que Mtrhaelem Pscllum ejus encomiaslem anliquio-
rem illum fuisse, non juniorem, uti Baronius et 
Bellarminus caMerique dociissimi scriptores judi-
t arunt. Nec j un video qua ratione non modo aeta-
tem Tbeopbanie in dubium revocari, sed ea jam 
safis superque affirmata, qua ralione possil arajdius 
de ipsa MetapbrasUe aeiale conlroverti. Jam enim 
rx luce quam Tbeopbani darnus, fax iiidcm eadem 
opera prarlaia vidclur iu lanla obscuritate Symeoni 
Meiaphraslac. Neque vero Gilberli Genebrardi judi-
f inm ίιι sna Cbronologia movcre jam dcbel; qni 
circa annum 700, vuh vixisse Metaphraslem : nam 
iioc ilidcm judicium ipsius est; ucque ullnm ejus 
rei argumentum affert; quod lamcn judicium 
rodem refelliiur modo quo Vossii mullo minus 
Jlospiniaui illius Calvinistae conviliuin potius ac 
delirium in Melapbmlem, quam sanum judicium 
•alere debel, qui illum fuisse trivialcm Constanti-
nopoli ludi magislrum, mendaciorum legendas 
scripstsse, nec amplius ab binc ducentis viginti 
annis vixisse : eum enim satis redarguil el irridet 
Greisorus opusculo dicto, maxime ex eo quod in 
coucilio Florentino sess. vn, bis magno cum honore 
laudelur Symeon Metapbrastes. Sic enim Andreas 
Pbodi prasul Graecos alloquens : In primis igitur 
Symeon Metaphrastes vestrh in Ecclesm celeberrimus 
accedai; e l sess. eadem idera : Legatur Ule qui α 
tobh quolidie tegitur in Ecclesiis, Symeon Meta-
p1ira$tes. 1K>CUS auleni legendus erai ex Viia S. 
Dioitysii Areopaghoe, in quo Metaphrastes Spirilum 
sancluui ex Patre et Filio procedere aperle ai l . 
Prauerea iosepbus Melbonensis episcopus comra 
Mariiim Epbesinum, Symeon novus Theologus, qui 

\ei Metaphrastes. Ex quibus auctoriiatibus arguil 
^Hospinianum Gretseras, quod qui in Ecclesiis 

jGrecorom celeberrimus fueril, ct lanium auclori-
aiis nactus, non potuerii esse ludimagisler e Irivio, 

neque vero ducentis anle annis vixisse; quam illa 
diceret llospiniamis, cum concilitim Florenlinum 
relebralum sii anno 1439, boccsl ante annos cenlum 
octoginta ires, adeoquc incredibile videaiur-Meta-
pbrastem tam nuperum Uiitam aucloriialem tamillo 
lempore acquircre polutsse. ut ea Graccis in concilio 

(a) Cod. Malrit., q;;em P. Srorsus non vidit : Όμιλία είς τήν Βαΐοφόρον. Έλεχ&η έν τ? ΠΑΝΟΡΜΟ εϊς τήν λιτήν 
%a^vcvi τοΰ όηγός. (J. Joan . Yriarie, supra col. 30. EDIT. PATB. 

( B i u n i c n i c o una cum veiusiis Patribus oppouerelur* 
Loge plura coulra Hospinianum apud ipsum Greise-
rum. Nequc alitim lego qui conlra aetalem Symeonis 
a nobis posilam scripseril. Nain quod ail Theodorus 
BiUauio in cau. 03, synodi TrulL, ubi de secenieu-
dis bisiotiis el a c l i s sanctorum apocrypbjs a veris 
dccernilur : Χάρις τοίνυν τψ μακαρίτη Μεταφραστή 
τ φ τά μαρτυρικά ώσεί τής αληθείας σκάμματα 
πολλοίς πόνοις, κα\ ίδρώσι κατακαλλύνοντι, είς ύμνον 
Θεοΰ, καί δόξα ν α Ιων (ζούσαν τών αγίων μαρτύρων. 
Gralia iiaque Β. Melaphrastcc habenda, quod ret 
martyrum tanquam veritalis (ossas non tine labori-
bus el sudoribus repurgavit et exornavit ad Dei lau-
dem et SS. martyrum perennem gloriam. Hoc , 
inquain, nostrae jam illustratae semeniise noa officii, 
quamvis bic locus objeclus niibi s i l in epistola pri-
vaia ab bomine dociissiino Societalis nosirse, cuin 
de hac re per liueras dispularemus; cui videtur 
Balsamo de Metapbrasle ut nupero scripiore loqui. 
Scripsii aulem Baisamo ille scbismalicus ei Romanse 
infeiisus Ecclesiae Georgii Xiphilini p a l r i a r c h a B GP. 
lompore, cui dedicavit opus suum, qui Xipbilinus 
anno 1191 sedere coepil : illa enim verba, quid 
obsiai quoininus de Mctapbrasle, etiamsi trecenlis 
plus anie annis vixeril, inlelligamus? Quid enitu 
aliud inlendii Balsamo quam opus illius commen-
dare, qui sanctoruni acla a fabulis ad veriiatem 
iraduxil? bujus auiem rei sempiiernara esse e i 
roanere, neduro post irecenlos annos graliaio Meta-
pbrastae perire, fas est. 

§ VI. — Explicalur inscriplio homUim diclw Domi* 
nica die Palmarum. 

Έλεχθη δέ ενώπιον τοΰ (δηγδς 'Ρόγου (ο), el confir-
matur magii dicta senteniia de Theophanis Ceramei 
SCBCUIO. 

Tol lumiuibus, quae ad ostendendum quo Tbeo-
pbanes aevo scripserit, affulgeni, nobis unus videtur 
obsiruere paries, et oculo minus ad perspicicndum 
aculo offundere lenebras. Ubi euim in bomilia De 
ramis Palmarum (bomil. xxvi) adjeclara illam legerit 
noiam, Diclavero ett coram rege Rogo (sic Graeca 
in inscriptione prxmissa sooant, ut seinel dicani), 
Rogerii regis lempore, qui e Nortbmanuis p r i m u s , 

deviciie pulsisque Sarracenis , in Sicilia regiuni 
nomen el coronam s i b i iaiposuil, dictam illam 
existimabit, el pro 'Ρογερίου coiupeudii causa a 
scriplore posilum , 'Ρόγου. Et ingenue equidem 
faleor, i l l a m inscriplioncm mihi magnum i n i l i o 

dedisse negoiinm; el de Tbeopbanis sacculo prae-
ceptam o p i n i o n e m non exemisse quidcra, sed 
inobscurasse, auxitque b a n c dubilalionem auctori-
las P. Jacobi Sirmundi, erudilione insignis viri , 
qui sciscilanli mihi per epistolam respondil ita se 
leg<Te el oimiino verosimile videri Gerameum Ro* 
gerii tcmpore floruisse. Sed eniin landem re exa-
gitata diu siudioseque discussa, clavus bic qui diu 
infixus bsesit, el mibi c i P. Siiniundo persequente* 
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epislolas alio exirusus est clavo; sed jam rein pro-
pius disquiramus. Enimvero si non *Ρογου , ul 
exslal in plcrisque mss. biblioibecarum, sed 
Τογερίου iniegrum nomen praescripium esset bo-
mtliae, non siatitn e sentenlia dejicerer, sed errorem 
alicujas posterioris av i librarii censercm, qui cum 
videret in prooemio homiliae mentionem fieri τοΰ βα
σιλέως et auclorem in Sicilia sermones babuisse 
sciret, non alium quam Hogerium esse illum τ6ν 
βασιλέα, regem facile potuit opinari; et siculi 
assolenl facile pronunliare, qui pauca respiciunt, 
id lanquam cerlum ascriberc. Qua rationc possem 
illam inscripiionem uti spuriam et suppositiliam 
rejicere ac, parvipendere : praeseviim cum non in 
omnibus omnino codicibus mss. legalur, sed a 
duobus Gallicanis absil, uli scripsit ad me P. Ja-
cobus Sirinundus de quo paulo supra mentionera 
lcci. Sed recipialur sanc ut anliqua, quandoquidem 
in pluriinis mss., Valicanis duobus, Gallicano uno, 
Escuriali uno : ct fidein debilam mss. etiam in 
cateris rebus haberi posiulo : sed ila recipialur uii 
scripla esi, Τ6γου non 'ΡογερΙου. Quanlo autem 
minus valebit, ut nie de senlenlia delurbel Rogu* 
ille rex barbarus, el prorsus incognilus, nec ab 
ullo scriptorum traditus, cum ne /logerius ipse, 
u i i dixi, valcret, praeserlim cum nulla alicubi cer-
natur adjecia lineola quae compcndium vel cifram 
signet esse, sic 'Ρόγου pro 'Ρογερίου. Sed jam 
illatn convellamus a fundamenti3 et macbinas 
admoveamus. Priinum argumentum est ratioci-
uaiio paragrapbi superioris, quae satis videtur 
evidenter concludere Tbeopbanein nono eoque 
obscuro vixisse saeculo sub Basilio ei Leone iinpp.; 
secundum est ipsa archiepiscopi Tauromeiiii d i -
gniias, qua erat ornalus aucior bic, et aucior 
sermoiium, quo lempore eos ad populum et prin-
cipem habebat. Ubi vero Rogerii regts lempore 
Tauromenitanum episcopum floruisse, vel eiiaic 
fuib&e in Sicilia quis dixeril, vel lecium, vel tra-
dilum, modo bistoriarum lectione, ac praeseriim 
Siciliensiuin rerum paululom s i l imbutus? Una 
sit satis ad eum negandum aucloritas Gaufridi 
Malaterrae monacbt, oculali teslis eorura quae in 
bicilia a Norllimaiinis gesta suul, quique Malhil-
dis, Rogerii sororis, jussu earum confecit bislo-
riam, quoe cxstal, rudi barbaroque stylo eorum 
ptane lemporum scripia, c l impressa lom. III 
llhpamcs illustraiw (a). Dux, inquit, Robertut co-
metque Rogerius adepti Panormum ecclesiam $an-
ciiuime Dei Genitricit Maria*, qucc antiquiius ar-
chieptBCopatus fueral, ted lunc ab impii* Sarracenis 
violata lemplum superstitionis eorum facta eral, 
cum magna devoiione rcconcitiatam dote et orna-
menlis eccletiaslicis augent. Archiepiscopus, qui ab 

impiit dejectus tn paupere eccletia Sancti Cyriaci 
ouamvii timidus, natione Grcccut, cullum Christiana: 
Tcligionii pro posse exsequebalur, revocardet retli-

luunt. Ilsec Malalcrra. Qui saite cum lam diligeti 
ler, eorum teinpcrum facia describat, ei quis alius 
ab illa clads incolumis evasisset episcopus, dicere 
cerle non omisissel; inemiiiissel eiiain ejusTho-
mas Fazellus, sludiosus scriplor reruni Sicilien-
sium : quin eliam Dom. Roccbus Pirrus, cujus 
boc ipsum fuil instilulum perscruiari el in luceul 
prodere notiliam episcoporum omnium teoiporum, 
omnisque Sicilia?, si aliquod dc Tiuromenitano 
cpiscopo ad Rogerii regis lempora superslite al i-
cubi scriptum esse rep^risset, evulgassel. Gujus 
ego cum sententiam dcr bac re, prxier eam quam 
de scripto proiulerat, \ iva voce rogassem, som-
niare essc respuiidil, boc opinari. A l dixcrit 
aliqnis : Si superstes non fuit episcopus Tauromcnii 
ad receplam a Saracenis SiciHam, rcdintegrari 
ccrte poluil nl caeteri ab ipso Rogerlo coiniteaut 
rcge: el boc quxro unde babeaul. Nam quas 
epigcoporum scdes vel restiiuerint vel conslilue-
rint Uoberius dux t ac Rogerius comes et rex 9 

prodituro legimus ab ipso Gaufrido, Maurolico, 
Fazellio el aliis scriploribus : nam Panorniitanae 
Ecclesiae a^iorlbmannis frairibus Nicodemun» suum 
(sic enim appellatuin legimus eum arcbiepiscopum 
de quo supra Gaufridus non expresso nomine) 
magna cum populi gratulaiione restiluluni: ab 
ipso \ero Rogerio comite Troynensi Ecclesiae Ro-
berltim praefeclum, quem post Menanain transtu-
l i l ; Agrigenlina3 Gerardum, gencre Allobrogen, 
Mazarienzi Stepbauum, Roiomagensera; Caia-
nensi Angeriuin, Syracusanae Slepbanum, Melilensi 
Gaufridiim. Reliquos ibronos a sequeulibus rc-
gibus erecios esse scimus, Gepbaludensem a Ro-
gerio rege, Montis Regalis a Willelmo II, Paclensem 
etiain inullo post, Bonifacii VIII lcmpore, aique 
eiiam Liparensem creaios. Aique hi tbroni usque 
ad pracsens tempus lu Sicilia manent. Ergo si 
Tauromeniianus instauratus a Rogerio rege fuisset» 
id aliquis scripior memoria? prodidisseu Vcl si 
quis id periinaciter contendat, debei ostendere 
quo tempore, qua causa, quo casu episcopus Tau-
romenii esse desierit: dequo mirum apud omnes 
silenuum. Falcndura igilur est, una cum liber-
tate et imperio in Sicilia orientali cecidisse, nec 
unquam ercctum. Unde luce meridiana clarius 
est Theopliaiiem arcbiepiscopum sub Basilio et 
Leone Tauromenio et poslremo proximum prae-
fuisse; el perturbalo exsinde Siciliae slaiu neoii-
ncm prxlerea usque ad baec lempora fuisse suf-
feclum. Pergo ad teriiura arguineniuro, quamvie 
jani diclis conieuius quivis esse possct. Qui con-
venit inscriptio τοΰ ^ηγ6ς cum iis quae in ipsa 
bomilia dicunlur, In qua βασιλεύς appellatur : 
cujus prcaenlia, quam nunc, inquil, limeo ti con-
tremisco wdore aspersu$, pavore occupatut, reve-
rentia delenius, pavenle anima, nulanu mentc, et 
tubsultanle cordef inlercluto etiam vocis tono, quod 

{μ) Patrologiie tatinv^ igoa. C£UX, Locus ciUlua exsUt col. 1152. 
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βασιλικαϊς άχοαΤς sermonem quati iaUugine ama-
fuoi propino. Tanta enim dcmissio umusque 
Irenior dicenlis arcbiepiscopi, gravissimi hominis, 
non uisi ad impcraloriam majeslalem excilari vidf-
tur posse. Scd esto lioc eliam possil convenire τφ 
£ηγΙ, qui poterit cidem βασιλέως convenire iiomen? 
Sane βασιλεύς appellalos solum impcralores, saltcin 
a Micbaclis III teinporibtis usquc ad concilium 
Florenlinum, irecemis annis posl Rogeiii tempora 
celebratum, reperio in Graecorum moniimentis, in 
quibus baec vocabula £ήξ el βασιλεύς ( qnamvis 
untim nalione Graecum, allcrum Laiiimm, sed 
umen flexu quodam Graeco jure donaiuni) lego. 
Nam anno Gbrisli 868 , Miobaelis 111 2 6 , ita 
de Pbolio, in Nicolauin primum poniiftcem acer-
bissimo 4odio exardescente, Niceias in Vita S. 
Igualii patriarcbx scr ib i l : Δώροις γάρ λαμπροί; 
δτι μάλιστα τδν 0ήγα Φραγγίας Λοδοηχον, κα\ 
Ήγιβεργάν δέ τήν αύτοΰ γαμετήν ύπο-οιούμενο;, 
βασιλείς τούτους άνευφημειν έν Κωνσταντινουπόλει 
έ«ηγγέλ)χτο , εΓγε συνεργήσειν αύτφ πρδς τήν 
άτοπον ταύτην κα\ άθεσμον έιαΟυμίαν, χαΐ τδν 
δίκαιον άνδρα τ ή ; κατ* αύτδν Εκκλησίας βιαίως 
εξωθήσει ν . Magnis eliam muneribits prcecipue rc-
gein Francia Lodoechum ( sic Groeci Ludovicum 
%ppeiiant) et Engilbergam cjus uxorem sibi propitios 
reddens eos imperalores βασιλείς in urbe Constan-
linopoli $e proclamalurum pollicebutur, si tibi opem 
(trreni in hac re adeo absurda el injiula, ut ian-
ctum illum ephcopum Niculaum ab Ecclesia vi 
ejicercnt. Talia pollicilus esl Pbolius eo quod 
imperalores Orieutales non reciperenl Occidcmales 
tocari βασιλείς. Quod Baronius ait explicans 
locum Niceiae. Ergo si hnpcralores Occideniales 
noo suslinebaut Graci vocari βασιλεύς, sed solum 
£ήγας volebant, quanto niinus minores reges ? E l 
res est ccrtissima ex eo quod Basilius Macedo se-
qucns imperator e litteris Adriani II per lcgalos 
allalis Gonstanlinopolim nomen imp. Ludovico 
iinperlilum abradi jussit, ct ad eumdein legatio-
nem roisit, et litleris exborlaius esi, ul absli-
neret a nomine βασιλέως, et cum ipsum ^ήγα 
appellasset, si$ ad eum rescripsil Ludovicus : 
Postremo tciio, quia qui riga quemque appellat, 
quid dicat, nec ipse novii. Siquidem etiamsilin-
guis omnibus, more apostolorum, imo angelorum 
loquarii, cuju$ lingu<e *il riga, vel cui dignitali 
tonut Ule barbarus congruit, quod rex diciiur, t/i-
ierpretari non poleriu Nihil tnim [orte ad idioma 
propnce Mngua, tractum riga, regem significare 
monitraveris. Quod $i Ua est, quia non jambar-
barum, ud Latinum est, oportet ut cum ad manus 
testras pcrvenerit, in linguam veslram fidcli tran%-
laiione vertatur. Quod ti faclum fuerit , quid 
aliud nisi hoc nomine βασιλεύς tnterpretabitur ? 
Quod non tolum Veieris $ed el Novi Testamenii 
omnes inlerpretes alteslantur. Vnde it in alienis 
penonii hoc detestaris vocabulum, stude ex omnibug 
tam Laiinii librit quam Gra:cisf $w regii, tive βασι-
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λέως nomen eradere. Ex quibus manifesle appant 
quam ambiliosi fucrint imperalores Graci hujus > 
noniinis βασιλέως, ei non nisi imperatoTibus suis 
tribuerint, cum nec imperatoribus Occidenlis Ir i-
bui vellcni. Pra^lerea Consianlinus Porpbyrogen-
iieta, Leonis Sapicntis iilius, Basilii nepos avitae, 
ambitionis et invidiae basres, undeciuio Ihematc 
eumdem Ludovicum ^ήγα Φραγγίας appellat, cum 
lamen non ignorarct imperatorem coronatum 
fuisst Roma? a Sergio papa anno 841, atque 
hnperalorem et Angustum salulaium: el ubicun-
que de imperatore Grasco agit, βασιλέα voial 
eum, ei res ejus βασιλικά;. Vide ipsius tbema di-
cium et notas Fedcrici Morelli, ex quibus illud v 

fragtncnlum epislolaa excerpsimns. Iiidem ex Joan-
ne Meursio mulla possemus afferre : qui in Glos-
sario Graecobarbaro, voce *Ρήξ, post tmilta scri-
plorum inducta t e s i i i n o n i a sic con< Indit : Itaque 
(5ήξ iantum dicebalur el imperator Occiclenlaliset 
quivis aliu$ rex nomine communi, excepio solum 
Bulgaro, qui partler alque Conslaniinopolitanut βα
σιλεύς indigilabalur. Gitat Nicctam in Manucle 
Gonineno. lib. ι el lib. vu, Godinum, Suidam, 
Gonsianlinum Manassem in Annal., addilque S i -
ciliae principem boc nomcn (5ηγδ; haareditarium 
accepisse a Gonsiantino Magno, de quo nos paulo 
infra ex Gregora. Haec igitur bahel de boc discri-
mine nominum toto Tbeophanis Ceramei tempore 
observalum: ex quo obiier illud refel ilur, non 
posse illam inscriplionein τοΰ ^ηγδς 'Ρόγου perli-
nere ad aliquem magistralum, seu praefectum S i -
cili.t», qnem regis liiulo per eadem tempora insi-
gnilum fnisse ostendil Dorn. Roccbus Pirr i in 
nolis Panorm. Eccles. an. Gbr. 819, ex quodam 
pr&seriim Nicephori Gregurx loco : quein et alias 
iiidem raliones el conjecturas vide apud ipsum 
quaB sane bic non redarguo : sed quanlumlibel 
ea probenl, hunc regis, ($ηγδ?, lilulum praefeciis 
Siciliae tribulum, ad illorum aliquem periinere non 
posse hanc homiliam in inscripiiouem ex lilulo βα
σιλέως qui illic dalur; ostendi : el ex menlione 
diadematis, et rerum in bello praeclare gestanun 
magniludine videtur salis cerlum. Quod autem 
atiinel . a d Rogerii regis lempora, eum eliam nun-
quam βασιλέα, imperatorem, sed semper (5ήγα, 
regem appellalum apparet ex omnibus monumeu-
tis el prifilegiis ejus lempore Graece in membra-
nis scriptis, et ex numismalis cusis, quorum ecly-
pon in cbaria expressum osiendil mibi Dom. 
Anloniiius Araicus el inibi amicissimus : 'Ρογέριο; 
κραταιδς Σικελής (ίήξ. Id esl, Ro§priu$ polent 
Sicilice rex. Jaui tero discrimcn boc iuter βασιλέα 
el ^ήγα cuslodiium eliain non solum usque ad 
Uogcrium regem, sed etiam usque ad concilium 
Florenlinuii), cclcbratum ireccntis ferme posl 
ipsum aunis, video. Nam in ipso concilio Gra3co 
scriplo imperalores Orienlis ei Occidenlis βασιλείς 
eieorum iniperia βασιλεΐαι, ca?leri ^ήγες vocantur, 
ubi sic palriarcba CP. : 'Ομοίως λέγομεν, χα\ οί 
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μεγάλοι αύθένται, καί ^ηγάδες, και δουκάδες, Γνα 
έλθωσι, κα\ αυτοί άπδ ορισμού τοΰ πάπα, κα\ τοΰ 
βασιλέως κα\ τ ή ; συνόδου ή ν, etc. lloc e s l : Jdem 
de magnis principibu*, regibus ei ducibus dicimu* ; 
ipsot eiiam debete convenire mandaio ραρω et im-
peraioris ei synodi obedienles; tei cerle el ipsot 
eidem iiniidler scribere; ex quibus vides βασι
λέα appellari solum imper., alios reges niinures, 
Πηγάδας. Quid vero de epitheio γαληνότατο; ei 
γαληνό τ η ; quas voces Laiine sereninimus et terc-
nilai, seu iranquilliias licel vcrtere, noiiiie impe-
ratori CP . apposiium passiin quis legerit in seri-
ploril>Ud ? lla M«'ursius paulo supra memoiaius 
in Gloss. Iradilibi voceiu γαληνότητα serenitaiein 
ei traiiquilltialem Laiine vc i l i , eainque inler l i i u -
los ituperaloris uutiierari; afferlqtie plura Ioca 
Harmeiiopuli, Leonis, Arcadii el Ilouorii, adex-
iremuiu annotal praelecio urbis daiuui lilulum 
Sereniiaiis. Cum igiiur s i l luce clarius demon-
slrari non posse eain iiiscripiioiiem regi Rogerio 
convenire, uialiud quarere argumenlum sil λύχνον 
άπτειν έν μεσημβρία, videamus quid sibi velil illa 
inscripiio el quomodo explicanda. Eniiuvero siculi 
iiomiullas ex bis bomiliis Taurouieiiii diclas ab 
episcopo conslare ceno polesl, ui illa de S. Pan-
cralio (homil. LYII), iu qua ipsius iusula; elurbis 
in qua hinc' erat, menlio fil, el pneierea ubi fil 
inenlio B.Virgiuis Άχειροποιήτου quam Tatiromenii 
probavimus esse : ei alias ex aliis coujecluris ; quin 
el plerasque iu quibus nullum adversalur siguuiu 
verositnillimum esl ; ita ettam cxlra Tauroineiiiuin 
iionnullas dielas aeque cerlum esse debei; et qui-
dem eliam in ipsa urbe regia Constanlinopoli, quod 
ulierius probabo infra: ex barum numero esse 
bomiliam xxvi mibi persuadeo ex pracsentia et 
ηοιιιίηβτοΰ £ηγδς, el quidem coronaii, ex concursu 
adveniuque episcoporum ; quae non alibi quam m 
urbe ipsa Coustaniiiiopuli congruentius evenire 
posse videntur. Jam in celebrioribus homiliis prae-
ler insci iptionem liluli aliquid aliud notalum aitim-
advcrlo, ul in boiu. u sive oralione De sancla 
cruce : Ελέχθη δέ έν τψ άμβωνι, Dicta est in am-
bune, hoc csi suggestu; el in bac : Ελέχθη δέ 
ενώπιον, etc. Mos aulem erai bujusmodi Cuuslan-
liuopoli, de quo Balsamo relalus a Jacobo Grel-
(iero lib. ιιι Com. in Godinum ; qui cap. 5, Hoc τών 
Βαΐοφόρων die imperatores ail oiim ac pairiarchas 
dihiiibuisic tubditis £όγας, hoc eu munera et dona ; 
huurque usum usque ad lempora Conslanlini Mono-
macki dus+iie, ei postea desiisse. Sunl auleiu 
rogoc siipendia eiiam mililaria ab erogando dicta;, 
adeoque ex Laiino sermone vox μιξοβάρβαρος facia 
τδ inquain ^όγα, inuhaque est menlio bitjus i»o-
minis non solum Grajci |$όγαι, sed «ι Latiui, roga. 
Quod ex libello Rigahii De verboium tignificatio-
nibus docet Laccrda nosier in Advcrs. cap. 120. 
Uiiiur ea voce Gregorius Magnus lib. n , epist. 22. 
lnde et rogalia dies dkti sunl quibus ab impera-
toreet pairiarcha dabaniur rogne, npud Codinuio 
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ei Cedrenum. Vox ipsa ^ γ α ι , ei iude formata ^ογά-
τορες, miliiesqui stipendia nierent. Iiem largiiiones, 
erogationes, uiuneia et dona a priocipibusliberatiler 
distr.bui consueia eodem nomine coiuinenlur. Hu-
jusinodi rogam a se visam describii Luilprandus 
Ticinensis Iib. vi. lloc posilo, sic videor forias&is 
εύστόχω; coiij^ctare pos>e, nolatam in bomilia a 
priucipio fuissc soleaiiiem d i em, et concursuui 
frequenletn divum el magislraluum aube GP. co* 
raia quibus ca bahita, qui ad rogam ea die fre-
qiienles coDveiiire debebaul, adeoque scripium έλ : · 
χθη δέ έν τη ^όγα , vel forlassis ενώπιον τής 
^όγας, re ipsa c i dislribalione muiierum pro con-
veuiu conscssuque sumpta cx uiore coimtiuui lo-
queudi ; inde a posleriornbua, qui cam exscri-
psere booiiliani depravalam inscriplioiiem, el τοΰ 
^όγου pro ^όγας scriplum opinor ; deinde ab igno-
rauiibus quid sibi velil έν τή ^όγα vel ^ γ ο υ . et 
hariolaniibiis noineu illud esse concise scriplum 
pro 'Ρογερίου, liluluin ipsum addidisse τοΰ £ηγός. 
Gonflrmaiur vel approbalur baec nouira commen* 
lalio co quud exemplar anliquissimum omnium 
Vat. bibliolb. exscriptitfii cousiai ex apposiu lera-
poris noia anno 1448, nimirum posi Rogerium 
regein annis fcrme Ireccnlis, posl TbeopbanU 
lcmpora ferme quingcnlis; ul etcelebritas illa τής 
^όγας noii solum ex usu aulae CP . , u l jam diclum 
esl, sed iuullo inagis ex ipsoruiu Graecorum co-
gnitione, qui bislorias non leclilarint, aboliia et 
oblileraia esse potuerii; coniraque vero Rogcrii 
nomen in Sicilia adbuc vigere ; unde in eam opi-
iiioiietn devenire poiuerit, qui eam scribebat, 
bomiliain Uogerii leropore et coram illo catu ha-
bitam, non soluin ex inscriplione τής £όγας vel 
^όγου, sed eiiain ex iis qux in Prooemio ipso de 
praseniia βασιλέως dicunlui*. Atque baec de lota 
bac iuscriplione couimcntus in medium, non qtii-

dem laiiquam ex Iripode, vel sonUegis Delpbis, 
sed cx coriina Inlerioruni liltcraruiu et aniiqui-
talis proferrem : quae lamen accepta a lectorilNis 
iia velim, ul ex bis illud roe scire profuear, nou 
esse eam bomiliam ad Rogerii tempoi a referendam; 
caeiera de epigrapba uiexcogitaia a meel opinata, 
non explorala alque comperta dici. Quod si cui 
polior senlentia succurrat, et sedeat auioio, ei 
libeniissime ipse quoque subscribam. 

§ ΥΠ. — Α quo consecratus arckiepiscopus Theo-
phane* (uerii. 

Cowsliluto jam et conslabilito multis argunieniio 
quo lempore Theopbaues Ecclesiai Tauromeniianx 
pra;fueril, iiimirum ab anno Basilii Macedonis w9 

boc est anno Gbrisli 812. tisque ad Leo/iis xy, evj-
dens oiibi eliam illud eUQcilur euin, postquam S. 
Ignalius palriarcba GP. iu suatu scdem, a qua per 
vim fucral a Pholio deturbalus, ex aucloriiaie 
Adriaui II ponl. ei ^ynodi vm, sub co ad banc cau-
sam celebralaa, resliiulus fuit, legilime consecra-
lum fuiise arcbiepiscopum, el in iocum Zacbaria?» 
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jam in ipso concilio doposiii et exauctorati, fuisse 
subrogaium. Α quo aulem eam coneecraiionem 
acceperil, a pontilice Romano, a qno Siciliae epi-
scopi ab initio Ecclesisr, mpoie Romanae dicece-
sis, ordinari consueverant, an CP. , videlur in 
dnbtuin revooari posse ab iis qni in anliqua bislo-
ria ae praeaerlim ejus lemporig monumemis et 

per imperatorem Leonem Sapientem, quem ordinem 
habeant ihroni Ecclesiarum patriarclw CP. *ubje~ 
ctarum. In extremo vero posl recensionem illorum 
stibduiUurol άποσπασθέντες έκ της 'Ρωμαΐχής διοι
κήσεως, καί νυν τελούντες ύπδ τον θρόνον Κων
σταντινουπόλεως μητροπολιται, *α\ οί ύπ* αυτών 
επίσκοποι, avulii α Romana diorceri ei CP . bttbjecli 

jsynodis CPoli celebralis versaii fuerinl. Naro ul throno. Deinde numeraniur, Syrat-iisaniis, Thessalo 
'ali ocla?a ordine praepostero ordiar, in ea Za 
cbarias Tauromenilanus episcopus a S. Melhodio 
patriarcba C P . , cui ejeolo Joanne Iconomacbo S. 
Ignaiius successit, aperte dicilur χειροτονίαν, hoc 
esi cQntecrationem, accepisse. Locum ex act. III 
ipsius synodi reiuli Prooemio 1, § iv. In se-
piima vero subjeclionis ejusdero episcopi Tau-
romeniiani patriarcbae CP . indicio esl eubscriplio 
Joannis, in qna patriarcham suum Tarasium, qui 
eo (empore synodo praeeral, bis verbis profllelur: 
Joannet sanctis$imu$ epucopus Tauromenice dixit: 
Cum veluti divhtus orihodoxice lerminus sint liuerm 
qtte ab Adrianu papa semoris Romce ad pios nosiros 
imperatore* necnon ad Tarasium univenalem pa-
Iriarcham nostrum missce sunt, ita profileor tusci-
fnent tuerai iconas, elc. Vides ut iniperalores etCP. 
palriarcbam suum appellet. Similiierque omnes 
episcopi Sicilix qui in ea inteiTuisse Icgunlur, in 
synod. el acl . subscribunt. Ex quo indicio fatelur 
etiam dom. Roccbus Pirri in Not. Eccl. Syrac, 
lom. III, jam per haec tempora episcopos Sicilise 
CP. sedi coepisse adbaarerc. Deinde eiiam cx eo 
videtur id co l l ig i , quod Nicolaus 1, ppisl. 9, Gre-
gorii SyracuSani antislitis audaciam in judicium 
Tocel, quod in Ignalium, suum tidelicct patriar-
cham, impietalis jacula exercuissel. Tnm ex da-
mnaiione ejusdem Gregorii el sententia lala per S. 
lgnatium pairiarcbam; quam nisi poleslalem ali-
quain cerle ad primas causas babuissel, laitiruin 
nunquam fuisse ceusendum cst: quanquam ul rata 
Iinberelur ad Leonem III ponliflcem missi legali; 
el caelera, proul in hisloria el synodo babcnlur per-
acia sunl riie aique legitime. Ex quo emiuenlissi-
imis cardinalis Baronius de boc jure a GP. palriar-
cba in Siciliae Ecclesias vindicalo sic scribit ad 
anuum 854 : Audisti tynodaita acta, tententias ρα· 
triarcharum , judicta episcopalia indiguhte confir* 
maiione primcs sedis pontificis. Quod autem Sicilia 
ittsula sub juribus adhuc e**ct Oncnlis imperatoris, 
qnamvis occupala esset α Saracenis, primas causas 
occupaverat sibi CP. episcopus, iia tamen ut ma 
aaa confirmatione indigere apostolicce sedis η ο η 
ignorarel. Hacteuus Baronius, idemque scribil Ja-
cohos Gordonius in Gbron. ad annum eunidein, 
ciuius ab Ociavio Gaeiano in Itagoges cap. 58, 
e( undein maoifeslum id fieri videiiir ex novella 
coust. Leonis cognomenio Sapienlis, cujtis inscri-
piio i la se bai>et: Ή γεγονυϊα Δ'.ατυπωσις παρά 
του βασιλέως Λέοντος του Σοφοΰ, βπως έχουσι τά
ξεως οί θρόνοι τών Εκκλησιών υποκειμένων τώ 
πατριάρχη τής Κωνσταντινουπόλεως. Dhposilio facta 
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nicensis ct aln melropolita? nonnulli: Syracusano 
eubjiciunlur Tauromenilanus, Messanensis, Agri-
gentinus, el alii deinceps quotqnol eraitt lum Sici-
lia3 episcopi. Haec sunl teslimonia ex synodis el 
bistoria ejus acvi dcprompla qua? subjeelas per 
eamdem tcmpestatem Ecclesias SiciliaB patriarcliaB 
CP. possint satis demonslrare. Unde et eodeln jure 
Theopbancin noslrum a S. Ignatio, pairiarcha CP . , 
sedaiis jam per synodum vni illius Ecclesiae turbis, 
ordinatum angurari quis possit. Quod si qnis opinari 
velil, nullam cene noiam schismatis Tbeopbani no-
slro imposuerit, cum nec a Photio pseudopalriarcba, 
scbisniaiis auctore, sed a S. Ignaiio legitimo et in 
suam sedcm resiiluio consecraium dical; neque 
ab boc S. palriarcba id illcgitime, e i sine aliqua 
poiestate saliem peculiari sibi permissa a sede Ho-
inana. Nam per occasionem, quod ibi moraretur 
Tbeopbancs ex percgrinalione suscepta Hierosoly-
mani, de qua dicemus § sequenli, vel alia potuil id 
fteri legilime, u( dixi. Sed lainen quando boc ex 
coujeciura ei raliociuaiioue quadam graluita quig 
aogurari possii, non certo argumenlo comprobare, 
liceat poiius conlrarium augurari, et eum a Roinano 
poniilicc potius quam a patriarcba GP. fuisse con-
secralum; quod ec mihi liccat de Theophane noslro 
pra?seriitn crcdere, quod euro videam in bis suis 
sennonibus, ad populum et gregem suiim babitis 
de S. Petri et successorum ejus primatu opiime, et 
ui catholicum scriplorera decet, seniire, el fre-
quenter illum, pra?senim T e r o bomilia De SS. Petro 
el Paulo, contealari. Ex qua ctiam testimonium 
protulit adversus Magdeburgenses novatores Fran-
ciscus Turrianus, ul in elogiis ad finem borum 
Prooemiorum positis, ei alibl videre est. Deinde de 
universa Siciliensi Ecclesia illud ut cerlum explo-
raiumque alUrmabo, eam pofilifici Romano non 
solum qua poruifex est et universalis anlistes, sed 
eiiain peculiari j«irc, qua palriarcba Occidentis, 
Sicilise, quaa ad Occideniem pcrlinet, Ecclesiam 
illi immediate fuisse subjectam, uipoie quae a S. 
Pelro fuerit insiituta. De quo vide Iuculentani dis-
sertalionem Jacobi Sirmiindi in Protreplico conlra 
Salii>asii Eucharislicon, de suburbicariis regionibus 
lib. i i , cap. 10. Qiiod manifesium esse ait limocen-
lius I pont. ad Deccnnium gcribens : In omnem 
llaliam, Gallias, Hispanias, Africum atque Siciiom 
insulasque inierjacentes nullum inttituitte Ecclesias, 
nisi eos quo$ venerabilis Petrus aposiolus aut eju* 
guccessores constiiutrint gacerdotes. Sed ego aclum 
agerem, el fabiriam recanlarem, si boc et aliis rcr-
tissimis argumenlis oslenderem Siciliensem Ecclc-

4 
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Aiain poniiikis Romani dio&cesim, vel a prima sua 
origine exslilisse, ab eoque consecrationes episco-
porum, el cauera jura accepisse : cum prancr Sir-

Λ inundum jam citalum, de eo agaul Ociavius Caeia-
IIIIS in hago§e9 cap. jam cilaio, et dom. Roccbus 
Pirri in pluribus Notitiae locis, satisque probatum 
;tb iis s i l , ex miiltis epistolis Lconis papae I et Gre-
gorii Magni. Scd postquam reccpla a Goibis Sicilia, 
quod fuii sub Juslintani imperio, ad Oriemis impe-
rium iu polilica adminislratione periinuil, praeser 
lim vero ex tempore synodi vn, quam supra relu-
liimis, el maxime vero sub itnpcrio Michaelis el 
Pbolii pseifdopatriarchse, pcr occasioneni poleulix 
iinpcralorum ei synodorum quas ibi celebrabaritur, 
paulaiim GP. episcopus eiiam ecclesiaslicam S ic i l i * 

. gubernalionem ad se perlrabere coepil. Nunqiiani 
lamen iu uuivcrsamSiciliae Ecclesiam legilimum jus 
acquisivisse ostendi potest : sed conira potius cam 
potesiaiem sibi usurpassc, reniienie Romano ponii 
iice osiendiiur ex epist. Adriani I ad Gonstantinuin e( 
Ircnein, sub qtiibus synodus illa vn conlra Icono-
macbos, u ld ix i , peracla es l ; iu qua poniifex po-
siulat, ul consecratiunes episcoporum el archiepisco-
porvm licut olilana conttat iradiiio nostrcc dioecesit 
exsi&lentes penilus canonice S. R. E. notlrce resii~ 
luantur; el ex epist. Nicolai I ad Michaelem impe-
ralorem jam dictuin : Volumu*, ui consecratio Sy-
racusano epiicopo nostra α scde impendalur, ut 
irndUio ab apotlolis instituta nullalenus veslris tem-
porlbm violetur; el poslerioribiis eliam saeculis cx 
epislola Alexandri III ad Willelmum Siciliae regem, 
qui a ponliflce conlenderat, ne Guallerus Panoruii-
tanus arcbiepiscopus Romam adire consecraiionig 
causa compelleretur, sed eam ab tribus de more 
episcopis Panormi reciperei; cujns peiitioni ita 
rescribil Alexander : Licel in memoria noura non 
ex*:$tal, ul aliquis pradecessorum prafati elerii 
Cualierii unquam fuerit nisi α Romano pontifiee 
coHsecralus, contideranles tamen, etc, concedimus 
consecrari, ila tamen quod hoc non debeai in potte-
rwn in exemplum assumi. Ilaec Alcxander, qni cum 
de Pauorm.iaua Eccie&ia lesletur nullum superio-
ruin njus aulislilum ab alio qnam a Romano pon-
lifice fuUse inilialuin, de aliis eliam Siciliae episco-
pis id nobis conjicere liceai; aique adeonon omnes 
palriarcltae CP. subjeclos, ul ex illa Leouis dispo-
siiione aliquis argumenlari pcssil, neque omnes ab 
eo consecralionem accepisse. Nec obstal quod lcga-
iiiue, Zacbariam a S. Mcibodio eain accrpisse, ul 
supra dixi ex syn. vui, act. 5, quod sane negari 
uon polesi: nam illud ex aliqua peculiari conces-
sione et privilegio fadum dicere posstmnis. Postre-
inum dico nou posse mibi persuaderi illam avul -
sionem Siciliensis Ecclesiac, quae dicilur facla sub 
Leoue, ab eo fieri potuisse; nam eo imperanlc jam 
oinnis Sicilia a Saracenis fueral occupata, quod 
tx cbronologis liquel, Baronio, Guropalala, Fazello 
noslrale, ctaliis, et diserte Gonstaiiliiius Porpbyroge-
uela imp., Leouis ipsius filius, lib. 11, Detltem., in Si-

ciliaj Ihem., quem locum rclunmus Prooem. 1, § 1, qui 
capiis canerls urbibus Syracusas sub Basilio Leonis 
patre, Taurumcniumsub Lcone parentesuoexpugna. 
lum fuis^e (estatur. Igiltir jam Uim dhionc polilica 
desierant etiam, vel potius deturbaii ibroni fueranl 
episcoporum. Crediderim poiius in ea novella so-
luro constiiiitam esse novam episcoporum, qui pa-
triarcbaa GP. subjecti eranl, dispositionem et or-
dinom qtio unus alicri praecedcrel in conse>sti. 
Caeterum illam avulsionem faclam tcmpore Miclme-
lis irop. et scbismalis Phoiiani. qtii, ul Grpgor 0 
Asbesiae Syracusano graliam referrel, ejus Eccle-
siam tnelropolim creare, cique caatcras Sicilieu-
ses subjicere qua jure quaque injuria voluii et 
conatus esi imperatoria freius poteulia ; tui eliam 
plns saiis in rcruni ecclesiasiicarum disposiiione 
Iriiiuorunt Grioci : qiiod querilur Grelserus nosler 
in Godtnum De officiis aulce Constant., adeoque po-
tius in conteniionom quamdam, quam in possessio-
nemCP. patr. Siciliae fuisse deduciam Ecclesiam, eo 
propemodtim modo quo de Bulgarica pro?inria 
recens ad fideiu conversa pe.r eadem lempora Ba-
silii imp. orta controversia cst inler pairiarcb. 
Vgnatium et pontiiicem Romanum, prasseriim Joaii* 
ncm V l l l , ul legenlibus bisloriam ejnsdcm sevi no-
uim esi. Sed baec qua3 obscuriora sunl. quam a 
nobis vel a quopiam ex luce aliarum bistoriartiiii 
ulutuinari etdisceptari possint, utcunque existimaia 
sint, baud in magno ponam, modo illud consict, 
quod omnibus persuasum velim, el opiima (ide 
pncsiare possum, nulluin in his bomiliis appaiere 
schismatis ullius vesligium, qi»od allinet a I subje-
ctionem ad Bomanam sedem, sed potius plurima 
expressa argumenla comuiunionis ad illam t ul 
supra etiam dixi, adeoque quod ad banc rem at i i -
nei, eas inoffenso pcdc lcgi posse. Neque vero π 
illa epislola, quam supra cx conjcctura a Pbotio 
missam Tbeopbani iuouaclio retuli, aliquid advcr-
sus Tbeopbancm, qnasi conscium schismalis Pbo 
tiani, eju^que pariium bttidiosum elici potest; nil . i l 
euim in ea agi.ur quod ad bujusmodi faciioneni 
spcciet : id quod laineu in aliis cpisiolis ad E i i i l i y -
niiuin et Grcgot ium agi vidctur: sed solum de d**-
fensione dognia:is pcriineuiis ad sacras iinagines, 
ei praicipuc an Cbrislus essct depingeudus, u l cl.ue 
eam legenli consiare polesl: deinde nenio airinua-
rit a Pliotio jam excoinmunicalo el dejeclo eam 
epistolam missam : sed potius probabiliore conje^ 
clura censcbit, cum Tbeopbani adhuc moiiaslicam 
vham agenii sit scripta, eo lempore scriptam qno 
Pboiii causa iiondurii bene perspecia damnataquc a 
sedc Romana ei poslea a synodo vm Tuisset. Post 
banc aulein synudum, el composilum pcr c a m 
scbisma, rcddiiaquc Ecolehix Orieniali i ranquiUi» 
lale, Tbeopbanem ad arcbiepiscopi sedem fuis-e 
promolum, ul iuilio dixi milii certum apparet. 

§ YIII. Pcregrinalioncs α Tlieophane iwicfp/α·. 

Rcliqmim jam esl, ul quaj de rebus a Theophanc 
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gcslis dcquc Tirlolibiis su«4 in bis sermoiiibus re(i 
c u vesligia ronsectenuir, ut aliquam landem viiae 
cjus gpeciem adumbremus. Illud autcm quod ad res 
geslas atiinei, consiare potest, cum non perpetuo 
Tatiromenii cum esset episcopus resedisse* sed vel 
nrgotii Ecclcsi» sua? obeundi, vcl pieiatis ac reli-
gionis ergo pcregre ab ea Cuisse profeclum : nam 
de tcrreslri per Siciliam ilinere ipsemel agil in ho-
milja de sancto Pancratio (boinil. i vn ) , ubi non 
vcnisse se dicit κατόπιν τής εορτής, boc esl festo 
peraclo, uti proverbio fenur, quamvis id ne acci-
derct veriius s i l ; se I ita maturasse i lcr , ul lempori 
ad ecclesiatn stiam feslumque diem solemne.m 
S. Pancralii celebranduin una cum suo populo per-
veniret. t l qnidem Panorino tum se venire ostrndil 
illis verbis : Ex terre$lri itinere Panormo advenien-
le* fracti coryore sumus; sed vi$ est facienda ivfirmi-
iati corporh. Qua vero de causa Panorimim sc con-
luleri l , batid potesl ex aliquo loco colligi. Certe 
lidc publica per indwcia*, forte ad redimeiidos ca-
ptivos, eo vemsseverosiifltle videri possit, cum per 
U lempus jam in Saracenorum cesel poiestaie non 
soluin Panonnns, sed universa pene Sicilia excepto 
Tauromeuio, ac foriassis etiam Syracusis," quae sub 
Basilio Macedone landem sunt expuguatae : nec 
celarim leclorcm in aliquibus mss. non Icgi Πανορ-
μήθεν όδοιπορίας, sed δρμηθείσης δδοιπορίας. Facile 
auiero potuil ex ingenio scriptoris cui forle τδ Πανορ-
μήθεν, vel obscurum vol insolens vidcri poluit, id 
commulari. Sed Πανορμήθεν dici έπι£(δηματικώς 
ex usu Graecae linguae esi ; sicmi ab Homero d i -
itutii ΣιδυνιήΟεν, ex Sidone; el mulla alia id genus 
reperiat quivis apud auclores. Jam igitur coUiges 
cx boc loco illtiixi pcregre advenisse Tauromenium, 
c l quidcm lerra. Quod auiem etiam navigaril cxtra 
Sic i l iam, et frelum Mainerlimtm trajecerit, exlra 
conlroversiain esi, nec ambiguiiate scripiura? inob-
scuralur. Conslat enim ex bomilia in sanctum Nico-
faum (homil. L ) , ubi ejusdem sancti Nicolai ope a 
magna tcmpesiaie in eo frelo coorta se νβ( loresqnc 
ca?leros liberaios doeel. Lego eum locurn; ex qtio 
ctiam non obscure auguramur eam boimliam non 
Tauromenii babilam : ita eiiim loquitur de Mamer-
I n o freto, ilaque illud dcscribit, tilnon uotum peue 
ante oculoe posilmn, ut Taurouieniianis esl, sed 
rcmotum ab auditoribus, ncc omnino cogniium; 
i i c euim a i l : Πλέοντι γάρ μοί ποτε περι δύσιν Πληιά-
οων τδν Σ^κελικδν πορθμδν, δς μεταξύ του 'Ρηγίου 
κα\ Σικελίας £ευματωδώς καταφέρεται · quae sic Ira-
duxi : Cum enim navigarem aliquando circa PUia* 
dum occasum per Sieulum frelum, quod inler Rhe-
gium el Siciliam fluminh inslar decurril. Quid ne-
cesse fuil illa designalio loci et freti fluxusque de-
gcriptio, si Tauromenii illa dixissel? Quid Tauro-
incnii incolis notius? Igitnr exira Siciliam eratcum 
ea «licebal. Cum vero Constanluiopoli enm dixisse 
liomitiam βίς τά βάϊα (bomil. χχνι) supra oeiensum 
si t , ibidero etiam banc dictaro baud abnuerim; 
l icet si qui$. alibi dictum velil baud repu&nariin, 

cum ncc quid allirmcm babeaoi, in qua urbe sit 
dicla, nec quid ncgem. Jam etiam cerluin conslal 
eum Hicrosolyinis fuisse, et loca sancia perlu-
strasse; crediiJerim eqnidem ad pietatis sensum 
cxplcndum. Si€ cnim diserte f;Ueiur bom. De Pci» 
sione (homil. xxvn), ubi coenaculum describit: Έν δε 
τφ μετεώρψ τής Ιερουσαλήμ άνψκοδόμητο εύκραε> 
άε"ρι πανταχόθεν χεόμενος, ώς κα\ ημείς αύταίς 
δψεσι Ιατορήκαμεν. Qua2 Latine sic habes : In edilo 
quippe Uierosolymcc loco itta eml lemperato undiqut 
aere circumfuta, sicuti oculis nostris ip*i perspexir 
mus. Quando quidem igilur in Palaeslinam peregri-
natus est, quis dubiiare po&sii eiim saJlera obilcr 
Constanlinopolim adiisse re^iam urbem, ubi impc-
raloris sedes, cui lum Sicilia subjccia erai? Denium 
ex ea peregrinaiione rediiusad Ecclcsiam suam Tau. 
romcnium aperle intelHgitur ex duabus homiliis. 
Prinia est, De legisperiio interroganie Dominum 
(bomil. xi) ex cujus prooemio ei basc verilas, et insi-
gnisepiscopi in gregom suum paterna cbaritas, et pier 
tas in B. Virginem Tauromenilanam άχειροποίητον 
exsistit. Non tantopere enim aridam diutina iicci-
tate lerram, et squalentem imbres siiire dicit, quanto 
detiderio te (lagrasse popuii sui revisendi. Legalur 
iliud prooemium, quod sic landeniconcltidilur : Άλλ' 
έπείπερ ημάς τδ Πνεύμα τδ άγιον, καί μητρόΟεο; 
Δέσποινα εΕς £ν αύθις συνήγαγε, κα\ προσκυνήσαι 
ήξίωσε τδ άχειροποίητον αυτής άπεικόνισμα, κα\ 
δείκνυσι πατέρα έπ\ τέκνοις έπευφραινόμενον φέρε 
τάς τής απουσίας ^υτ'δας άποβαλόντες κα\ συνή
θους διδασκαλίας άψόμεθα. Sed quoniam ηο$ Spiri-
lus sanclus, et Domina noslra Dei Muter rursus in 
unum adduxit locum, et iterum imaginem ipsius non 
manufactam venerari conctitti, et pairem filiit lir-
tantem facil; age jam rugai abtenlice causa conlra-
clas remiitenles, contuetum urmoncm aggrediamur. 
Quid illuslrius hoc proo&inio itou solum a.l relilnm 
ejus, sed etiam ad sanclilalem oslendendam? quaui 
lcnerum in filios amorem, q u a n l u m eoriim viden-
doruro desiderium, quanlaru in B. Virginem piel.w 
tein ostcndili Sed dc his sequenle §. Nunc bunc ab* 
solvamus ex allcra booiilia eumdem redilum colli-
gendo quse est είς τήν συγκύπτουσαν, in mulierem 
curvam (bomil. xn); ubi matos quosdam bomincs 
ei facliosos se absenie conciliabula iniisse dic i i ; at 
ubi redierit, verilos ac formidantea p raRsen i i an i 

suam, vimque verborum ei aciem linguap, procul 
aufugere, nec ad synaxim convenire : ubi aperlc 
osiendit se ab Ecclesia sua abluisse. Heliquas e\ 
eo sermone deduclas conjecturas dicemus alibi. 
Aique ha;c quidem de percgriuaiionibus ejus ila 
ceria sunt, ut vcnssiiua3 bisiori» inslar de ejus vila 
esse poseint. 

§ IX. Zeiits et solliciiudo Eccleuoe $ute: laboret a/fecta 
male et valeludine : perieeulionet pro ea toleratat. 

Ex virlulibus qiiarum in bis homiliis expressa 
reliquit exempla Theopltanes, prius describam e s, 
qua? publicain, posi qnae privaiam personain sper 
clam; cum ex doitrina Pbilosopbi inter virum yQ-
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! Γ ; / · Γ Π ei vlrvm Wmiia q?*lJam «Hifcral, et a l e 
a5*« prrvpna» virtvlcs w*t, i« »*.a la*>e* i * r v * u 
ra* tfjptiUn fvmta wl L»S. Ac pri^am qoi->r!» 
ra*CJftiia i i U qoou.ilaaa et *ci.:rila ίο OOTD eai Ee-
#V*ian»m, qoaai iofrr ao^tres Pacfos, com-
ft.ni.is ^ n l o u ^oxtor, 2 D b « K ^ r ^ ( ; z^las eft ar»ior, 
<|tio9 ram » 0 0 falizaretar qaj>pt^irv arebalar; aicor 
ία »«*>*, qiKr^ t l . c t ^ apf^ilaudl, gaa.iine « n * te&« 
prteetkm-t, qno* eovk-m gaad.an et ioroia-ii 
D I M TfKabai; d 4or C M a rrcta feri:^tis ei G k i 
•13 ohtiTaLaai; tertr.ias et aerimoaia ia repreb*n-
Hen-io, »B<i« fp^loia* ejas grares et sererz; per-
%*m\\(**% dea qa« quas eoatplares cemroemoral; 

inqoam, erja ooieam Μ Ι Ι Β Eectesiani ia Τ&κο-
pbsne faisse DOII obscaris iadiciis inMli iapHir . 
httttuiia eairo ei assidniUft subMioislraDdi d.Tif ί 
terbt, ogendiqoe ad fynaxini popali n i t apparel 
ex prooemio bom. IV cenimriome (boroU. Ι Ι Λ ) , abi 
boois operibas dbbd i iB moras ei iropedimeola 
oljiecre a i l , qeod oblala jodiciali coniroTcrsia, 
qno lempore senao babeodos csset, jam prope ejus 
adtmtssel opportunilalen : de qoo se sollidlom 
fatsse oslendil, aiqee rem expedisse, ne verbo d i -
τί»ο deestet. Et eadem booiilia sab finem cxcusat, 
quod aliqatd in expticando svperiore lexla prauer-
roiserit, eo qood tnentis alleaiio remio ecclesiasli-
canmi solliciiadiDe sibi impedireiar : et bomilia 
De tanelo Pemcralio (botnil. LTII), ebi qoamTis ex 
iiinere fessos esset ac fracias ne taroeo sermooi 
rieesset, infirroilati corporis Tim se facere xelle : 
^amqn^ nattquan lantam Yalere, ut opera cbaritaiis 
jmp^diai, oportere. Praeclara s*ot eiiam ad id osleo-
dtodun illa quse dicil hom. De Pauiowe (bomil. 
xxf n). Com enim essei populos nocturots xigiliis et 
officiif deiatigaios, ne molestos el gravis addendo 
laro longo sermoue xiderelur, bis se xerbis excasal: 
Verum ignotciie mihi, qnia vesiro satiari profeci* 
non potsmm, ti qno pl*$ lucri [aaalit, studium memis 
inCendile. N..C posireniaro illud s i l p.isioralis sollici-
iudifiif argumeniaro, qood cam infirmus esset cor-
pore ei sentx. non Umcn ab officio conciou. n<Ii 
desist^rel. El li tgitur, inqnil, in bom. De *ancti$ 
imnginibus, corporit imbecillitas non permiVat% 

qtuinium salis en, sermonis officio defungi, modica 
tamen diure non pigebit; ne $i omnino sileamvs, 
matittlia afficiamus eo* qni conteneruni. E l hoinilia 
in terlium Maluiinum (bomil. xxx), iia se morbo 
laborasse significat, ol coaclus sit laborem dicendi 
inurmiitere, ad qoera taruen rediens sic ail : At 
vero mentis nottrce lorrent humoris expers et exticca-
tut prxterito $ane tempore diu conticuit, laboranti 
eorpori morem gerent, nunc vero ecangelicarnm consi-
derationum fonte irrigotut, earum expiicationem 
effunderc properat. Sed uibil magis boc sludium 
dorendi populi el charitatem in eum detlaral, qiiam 
protemiQiii liomiliae in damoniaevm habentem legio-
nem (bosnil. ix). Sic enim incipit: Colnbet mihi 
tinquam adterta corpom valemdo, sed eamdem tolvit 
aaiderium perfectionu Ecclesiw; dolores $ilere co~ 

;si ρ;.'<ΕΜίΓΜ I L U ? 
em*€ tMMiH mt u f » * r ; ft miki tjuidem morbi 

c&**6Ut*$> eu tobxim. (*Λ crrt armoaes. Tmin est 
n w T I ck*nli*; ς** extri*s<(us mcnJual, conlew-
« i ; id u r « f m t / i r 1« W M , deUctmtmr. Verxjm 
qm*mJu md $ΛΙ ttiUm tbwqu dtt dsr 0 mua lictl, e l 
oti-n L»p' . t i r . U μ ι . , υ Ek z*rmb Ια dertm mi7-

uU+ur*m .1. %A ̂ tJ^um seuio arlatcrn 
ίι*ηβϊι, d ct&s : i*m et ego t&intm im rebm* 
d tivii ; r i / ^ i r » i t ccnj.ci*. ck*ri tndiicret, q%od me 
*d Ub.Tts corp-cru m.aaj mpixm e,sq*e detreclan-
Um vr.:*p 1 « ettimri rts:n Uud um exeUml ad do-
cemi*mm J\m w o χ^ίοβ rt ardorefn animi, ne 
scaBdaKzartftior. et errorcs c i r a Teram fidei Evan-
geliiqee docirioae haurireai, o^l^ndil boraiiia De 
mmiirre cnnm ihomi!. i i ^ , «bt imch inertibu^ el 
coosomeniibos apau Ubores. daode eainm adTeiilit 
congressuqo« iof iemibis cumparai improbos bomi-
nts tl s^diiiosos in Erci^iia. TmUs SMM>9 inqnit, 
eomedomts rtp orttqne im Ecclenm; lisressionem NO-
uram obsmcml ; in !e tmpetu f*e;c dcmmm ecelesia-
sticis rebms tmporlamt; ml rero limgu* moslra* aciem 
ptrlimncenles, cvacia facliosornm wa*m per tnsidiat 
nos oprng**re conmnittT; modo im rnmU Coiyha con-
cilimm {aciente*t modo in Pr*enrsorit oratorio con-
ititutaies \mprobum conciiiabnlumt ei ex bapthurio 
insidiarum ucepiaculmm facieuiet. C*j*s rti cauta f 
Γι exptlfalur Isaac el Iswmd iniroducalnT. Std illi 
quidem (ugtunt% xtt tidelis, cmm euaodt&$ attimadter-
tunt,et tmbeciilioretexotfbu*arertenles, eures ad ser-
momem aspidis iMsiar oeeludunt. Λο* rrro, 0 cUri mei 
€€tU$%eormmimpetumdtclinantes,eicExscripsi loluin 
hunc locum, qoia continet illustria exenrpla IDDI zeli 
de quo diximas, nc aTertereutur a recu xia oves, 
lam ejas in objargando acrimonijr, tum eiiam insi-
diamro ct persecutionis, qna? iniiio proposuimu?. 
Quic! enim esl conari, ui cxpt-Uatur baac ei I>mael 
iiilroducatur, nisi bonum el legitinium episcopam 
el pasiorem de saa Eoclesia extrudere, et perver-
stim illt*gitiniuroqiie intrudcre? quid ex boc nisl 
pietas el z-lus boni pastoris colligitur, unde odiuin 
sihi apud iiupios ac facinorosos conflabal? Omuc* 
enimy inquit Apo>lo!us, qni rolunt (ie wictre, per$e-
ctttionem palienlur. Ει in alio exeroplari legilnr, Ut 
Jacob expellatur et Esau iniroJncaiur; quod idein 
significai, eleciuni scilicet a D«*o pnsiorcm el repro-
butn exclusum. Ex bujus iiide.n homili c liue co-
guoscilur zelos in vitiis reprebendendisy cum acrilcr 
invehiiHr contra perjuros. Quoutque landem, iuquii, 
ad conUntione*, ei rixas, et perjuria incumbemns? 
J f e quidtm horror et tremor inradit cOHiiderantem 
qnam crebra in tribunalibus juramemla pant% c ic . 
IJem habelur ex botu. x x m : Aliqui, inquil, objur-
gnliontbut puncli horiatione* fugiunl, quasi (reneiici 
medicot; el ex bom. X L Y , De divile interrogante 
Dominum, idem colligitur zclos et vis in ol>jurgan— 
dis iinprobis. Cum enim eos vuliuribus el scarabxis 
gimiles fecissct, qui aversantur san?e docirinas odo-
res, siculi columbis ac luriuribus bonos qui bono 
odore gaudcnl ei \ires suiiiunl, i u subjungil: Quor^ 
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stim vero hoc speclal excnplum ? Quia scilictH , q<(H 
he\lerno die α nobis casligatio omnibus promiscue est 
tdhibita, prudentibvs quidem recieqae senlientibus 
corrtctioni fuit; qHorum vero depravaii sunl meres, 
ac difftcile copriguntur, i i in majorem etinm iwpu-
denfiam derencre, nednm evasere meliores. Verum 
nos eorum morbt» acrioribus medicanientis Deo ad-
jnrante medebimur, el reprehentionibus magis ausie-
m eorumdem ttuporew, nl sentire aliqnando valenm$ 

ejcitabimus; VOS vtro qui saniore comilio , quod 
mslius e»l eHgen\ciy ad synaxhn convenisiit, evange-
Ucum sermonem audiie. Zelus tuendao fidei eaiboli-
c;u el refiitandannn baereseon aperiissime ccrnitur 
tii pltir bus hoiniliis, in qtiibtis misqiiain tam arri-
le»- e l graviier dicit, nunqtiani ita perslringii ei 
acuit stylum, quain nim vel Juliani Apostala?, vel 
alioruni SPU gentiliiim, seu ha?reiicoritm calmnnias, 
irrisioiies, errores adversus Evang-lii dicla jaclalas, 
vel elinm anicularum fabellas inaniaque commenla 
rt fellit, boni. ν , ιχ, xxni, xxx, XLI , X L V . Patertuis 
vero in stios amor ex illo prooeaiio bom. De legis-
periio (bomil. xi) satfa apparel, qnod gnpra retuli-
IUUS , ubi laulo populi sui revisendi desiderio rum 
abessel, exarsisse signiflcal liac simililudinc : Non 
tanlopereiqualcnt, et aspera ei arefacla terra ceelestem 
appeiii imbrem, quanloyere ego ora vestra videre 
cu; iebam, ο concio Deo aeceptusima. Legantur quse 
seqtiuniur, quae ila concludil : Sed qnoniam nos 
Spiritus sanctus, el Domina noUra Dei Parens rur-
sus in unum adduxil locum, et voltiit, ui itcrum 
imaginem suam non mamifaclam veneruremur, et 
patrem filiit lcetanlem facil, age jam rugas absentiai 
cavsa contractas remittenles, consuetum sermonem 
attingamus. ldem awor declaralur bom. De paraly-
lico $anato (homil. χχι) : Ilac, inquit, vestri amore, 
vesirirqueutilitalis ardenle desiderio stimulatus /o-
quor, et, quod ait divinus Jeremias, cordi$ sensoria 
ditaceratus. Senliatis igitur quod decel; el si usque 
ad hanc diem ab ofpcio deerrasiis, stultitiam pceni-
tentia emendate; inde eliam fiet ul nos alacriore 
mnimo vot adhortemur. Porro ex amore nascilur 
gaudium de profcctu filiorum, dolor de deleclu; 
uirumque osiendh in bis bomiliis, alque apprime 
boinilia De Transfiguratione (homil. LIX), ubise pa-
slori comparal ab edita rupe gregem suum multi-
plicalutii el prata pasceulem contemplanli, ac la3-
titiam agiunti : Idem mihi, inquil, fiodierna hac 
celebritale contingit. Videns enim popuJum meum 
gregem Deo dilectum ad sacram hunc (edem lanta 
cttm reiigione concurrenlem, in qua purmtmcB Do-
minoe notlras imago non manufacta collocaia est, 
magnopere lcetor, el prcs gaudio geslire videor, el ad 
termonem habendum ineilari me seniio, elc. Eum-
dem animi sensuin exprimil liomilia De tancla 
PenlecoiU (bomil. XL) ob eumdem populi concur-
enm; emndem iiideni bomilia xxut, ubi se comparat 
generoso equo in lalo campo cxsultanii et cursuras 
facienli; el magistro eo alacrius (radenli doctrinam 
qiio discipulos vidct ailenliorcs : Uoc me etiam, in-
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qtiil, excitai ct reddil alacriorem, quod arrecih an-
ribus ammoque prtetente sermoni iuhiatis el jacta 
semina siculi piiiguh el ferlilU nger excipilis. Unde 
eliam me bonce spes alunt, fore ut fruclu* ccelestibus 
horreis diqnQx afferat liccc agricullura. Coulra vcre 
dolor ei iudignalio cum secus rcs procederet, per-
spicua esl ex bomilia quam paulo supra rcluli de 
Paratytico sanato in Capharnaum : Conanli, inquit, 
mihi consuetum adire $ermonem% et iuter indigualio-
nem mcsrorentque versantivox mterciditur. Idemenim 
milti conlingit, quod homini agricol(r,qui cttm multo$ 
zudores in excolenda terra profuderit, paucas la-
men (ustati* lempore demetii spicas; el calera quas 
srqutihltii', inaxime ad rem faciunl, ad quse remiilo 
k*elorem, ne oimiia buc regeranlur. Alque ex bis 
locis, cx loio progn ssu boimliaruin, in peroraiioni-
bns, ubi maxiine seuientias moralcs el myslicas ad 
aiidieniitim documenlum celligit; praeserlim Τ«ΓΑ 

in homiliis desanctis, ubi ipsae &aiictorum liisiorias 
breviier enarratas, nec ιιοη r l ipsorum, et alioruni 
in bisloriam cadenlium noniina pie et subtiliter ad 
informandum bonis moribus gregeui suum explicat 
et ronvoriii, ex liis, inqiiam, perspicere niibi videor 
illas boni episcopi noias, quas enmneral sauclus 
Paulus ad Tiinolbeum, ad quem scribii : Hac pro* 
ponens fralribus^ bonus eris minuler Christi Jesu 
enutritus verbis fidcit et bonoc doctrma!, quam assecu* 
tus et: inepias nutetn ei anilet [abula* dtvtie; 
exerce autem te ipsum ad pietalem. E l nd Tilum 
Ttill episcopum este ampleclentem eum qui secundvtn 
doctrinam est, fidelem $ermonemt ul potens tit ex-
horlari in doctrina $anay el eos qui contradicunl 
arguere; et demum illud ujusdem sancli Pauli pra>-
ceptum faccre videtur Tbeopbanes: Prwdica wr -
bum; insla opporlune, importune; argne, obsecra, 
increpa in omni patienlia el doctrina. Si quis beno 
consideraril ei supradicla loca, el a!ia dirla in liis 
perspersa scrnionibus, mecum, credo, seniiet, et 
boni pastoris Ecclesi.e forniam non modo his lineis 
adumbralam, sed plane cxpressam ad vivum coih-
spicabilur. Sed ad alias vinutes, quae boininem 
privalum pcrlicinni, progrediamur. 

§ X . Viitutes alice, maxime perfeciionis Clirktia-
nos propria*. 

Aliarum virlulum, quai privainm perficiunl botni-
nem, multa quoque sunt in bis sermonibiis relicla 
vesligia : et sane si dc summis viris perscripuu 
bisloria? suni expressa?, non corporum scd aniinoruni 
imaglnes, ex quibus qnalis ruerii intcrna ciqusquc 
specics, qu»ve virtulimi luieamenla coguoscimus, 
ac fidem iis habemus, ita itl bujnsrnodi iniagin^in 
a Xenophotite descriplam omnibiis omiiiinn piciis, 
iiclis sculplisqtie siintilacris Agcsilans ille pnrnde-
r i l , rene oratio ip*a imago verior animi et clarior 
habenda esl, qiue cum ad exprimenda animi ac 
nientis arcana sensa natura ipsa comparaia sit, 
perftciiu^ et ceriius ciiaui qualis quisque sil exprt-
mit et rcpraiseniau Iiaquc non solus iile philoso-
phus pervulgatum iUud vere dixii, Loquere, ui u 
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videam : scil ctam 
reprebcndeiis, Quomodo vo$ polestis bona loqui, 
cum tvit mali ? llotno de bono ihesauro cordii sui 
proferl bona, et malus homo de malo thetauro pro-
ferl maia; ex abundantia enim cordh os loquitur. 
Qnod ita a Chrisio di<:tum accipilur» ul plertitaque 
ita usiiveniat; ei experientla doceat, non possetaiu 
diu aliquem ila vulliim et orationem fingere, ut non 
in aliquo oblecia malilia dcprebendatur, ul non 
venenum landem in imo residens evomat. Uaquc 
eum in bis sermonibus Tbeopbanis Ceramei nibil 
lllum agere aliud, nibil studere videam, quam ao-
dilores suos ad virtutem informare et incendere; 
etun otiincm explicalionem Evangelii ad virtutuin 
exercilalionein ulililaiemque audiiorum de indu-
stria confcrat el accommodet, nihilque sil doctrinae 
Hioralis quod non consonum doctrina?, moribusque 
eauctorum Patruin, nihil quod nonsolum viiia dam-
nel viriutemque commendel, sed etiani sumimim 
perfeciae virtulis apicem speciet, idque inaguo cum 
auimi studio, sensu alque ardore sxpius ei graviier 
iiiculcalum aniuiadveriam, credere mibi profecto 
Hcel, eas in se exercuisse virluies, et fecisse prius 
qaam docuisse; e( cum omnes bomiliae pietaiem 
sanctitatemque Gbrisiianam et religiosam spireni, 
piuip ilidem ac religiosum euin fuissc virura. Scd 
cuin de omni ?irluium genere Id Qeri judiciam 
liceat, cerie de bumilitale, quae maxime esl χριστό-
μιμητό;, ul auctoris eliam verbo uiar, de contemp-
lione volupiaiuin corporis, dcque summa perturba-
lionuin animi vieioria, quaro morliflcationem saucti 
Vocant, el Tbeopbanes uli Climacus άπάθειαν non 
uuo loco appellai, inaxima exsianl judicia. Ilom. de 
Zachao (homil. xv) sic commeudai humilitaieni : 
Zachasei festinans detcende. Anagogico ten$u no$ 
docet Chrisius nullum atiud magis idonenm esse 
pamitendi principium, quam detcensum. Hac vero 
est ή μακαρία ταπείνωσις, beata Μα humiHtas, ex 
adver$o diaboli superbias opposita. Vi$ pamitenliam 
auspicari : fundamentum et inconcussam pcenUentiiV 
batim pom humilitaiem. Descende, ul attollarii vir-
intum alis ttvalus* Eamdem bumililalis (omniendu-
lionein ac cclsitudinem babes hom. de Pubticano et 
PhariscBo (bom. xvt). Alque bis quidem locis 
inaxime hanc virtuiem exlollit, in aliis vero de se 
ipse demississime loquiiur. Honi. de Archisynagogi 
filia et Ηtemorrhoista (homil. x), cum bisloriam 
allegorico scneu explicassel r ad Iropologiam con-
verlens oralionem : Sed quid abeo, U\(]\\v,ad voca-
tion°m ethnicoruin el reliquias hraelis, et exlema 
circumspicient, me iptutn non video hac narralhne 
deicriplum ? Agedum in hhtoria tanquam in speculo 
figamu* aciem menli$t et unusquisque nostrum mise-
ram animce SUCB condiiionem animadvertal, elc. E l 
boinilia de eo qni incidit in latrones (bomil. XIJ: 
Felix igilur ille doctor qui doclriuas denarios adau-
fcbitt nimirum cum teluti de re sua domatica tanum 

FRARCISCI Sf.ORSl PRCKEMIUM II. 1!6 
rcicrna Sapiemia Pbarisros verbum et vitam verbo consenlaneam im\)ender\ly fn-

felices vero othne* ac miterabiic», juxta atque ego 
$um% qui inaniter in aere perstrtpenies quusi a>* 
sonnm aul cymbalum tinniens dimidium effuiuni 
operis boni, et ejus quod prasbtantius etl% experies 
manent. Similia habet bom. de 5. Philippo (li<-
rnil. X L I X ) : Equidem ego cvperem ad hortandum 
vilam ame quam verba proponere; kic enim essel 
apiior ducendi modus, si verbrs vita concinerel; tcd 
quonlam viiam omnibus peccalorum maculis noUdam 
prwferOt ne videar tamen huic celebritali inutiiis 
exntlis$et age jam Apottolo deprecatore eonfisus, clc. 
Ex bis sane verbis, eiiam non animadverteule iue r 

unusquisque lec;or, nisi gimulationein vendilaiio-
neinque virlulis, u l de philosopbis priscis arbiiruri 
•elit, quanta diceutis sit virtus, quania huniiliias 
aguoscat; el illud praeserliin quo de agimus, docio-
reiu bonum cum sano verbo riiam conjnngere bonam 
oporiere; quod cum iia doceai ac sefilial, ila etiani 
re ipsa eum praeslhisse conseulaneutn esl judicare. 
Jam bom. de Zacchceo iia loquiiur (bom. xv) : Εί 
alliorem sane anagogicum setuum perscrulari poluc-
runt tt qui mundo tunt corde, quibut ob virtutum 
copiam α divino Spiritu mens itlustratur. No* vero 
peccatorum luio inhcerenies, per mediocres semui 
ingrediemur. Atque haec butmliiaiis documenia sint 
sali*. De passionum vcro moriificalione uli loqua'ur, 
noii est unus locus. Huc adeslo, inquil bom. de eo 
qui habebat legionem damonum (boniil. ix), quot-
quoi tanquam α dcemonibus sic α pasiionibus lyran-
tiico premimur dominalu; et hanc liistoriam ad nos 
ipsos accommodemus ; vere enim α legione dccmonu η 
possidetur, qui peccalorum mullitudine premitur, et 
caHera logautur in quibus uniuscujusque passionis. 
praescrlim vero i ra , deformilateui inaxime depiugit 
ei dcteslatur. Alia etiaui virtutuin aliarum indicia si 
non expressa, ccrie adumbrala quivis etiam sine 
niea bac enumeralione animadveriet, qtia? quideut 
iis prajdilum hujus auclorcm operis indicanl. lllud 
vero solum ad hxc iiostra conjecianea consignanda 
nobis deesl, mors vitae doclrina?que couseiilaiiea, 
de qua quoniain in pcrturbala illa incidil tempora, 
cerli quidpiam ex bisloriis ?el iraditionibus babere 
non poluimus. E l quid mirum hoc deesse in nosiro 
Theophane, cunt ejus vitaa poslremam parleui et 
mortem obscurum exceperii sacculum, ul jani in 
procemio ad leclores admonui, quo saectilo usque ad 
Qemeniein 11 poni. etiam gesia ponliiicum in ob-
scuro incerloque sunl, cuin perpeiuum non babeant 
scriptorem, el majorem suoruiu scriplorum pariem 
amiseriui, tempora adeo obscura el incerta habeant, 
ui neque quo lenipore, neque quo loco, ncqtie quo 
t>rdine aliqua Romanorum poiiliucum nomina repe-
riantur salis liqueat : quod deploral Ciacconius in 
Vilis pontificum edilionis poslremaa in Yila N i -
colai I, qui eo tcmpore Rumac sedii quo Tbeopbancs 
noiicr vivebal. 
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PRCKEMIUM TERTIUM 
Ε Ι Σ Α Γ Ο Π Κ Ο Ν , 

CONTINENS EA QILE AD SCRIPTIONEM AUCTORIS ET INTERPRET15 SPECTANT. 

5 I. Doclriuce utililas: melbodu* et character dkendi. 
In quavis oraiione duo inpssc et observari docel 

1 h. Περί της ποιητικής ArMoldfS. τήν διανοιαν, 
χι: το ήθος. Ei quidcni ήθο; ίι:ι dt^fiirt, "Ο δήλοι 
τηνπροα·'ρεσιν δπο?ά|τ·.ς έν οίς ουκ !ατι δή£ον ή προ
αιρείται, ή φεύγει δ λίγων. Αιόπερ ουκ έχουαιν ήθος 
Ιν.οι τών λόγων · 3Ios est, qui otlendit electionem 
tive affeclum animi qualis sit, in ii$ rebus de quibus 
IIOH esl manifestum, an ea proseqvaur, an fugtut 
qu\ dicit. Unde atiquorum orationes moratas non 
sunl ; Αιάνοιαν \ero ita : Έν οΤς άποδεικνύουσί τι 
ώς έττιν, ή ώς ουκ Ιστιν, ή καθόλου τι αποφαί
νονται · Sententia rero est, in quibu* osfendi nt 
quidpiam, qnod sit, rel twn sit, vel unherse aliquid 
definiunt. Cum igilur snperiore Proamio morcs 
ilicenlis o% ipsiusmel oralione expisoati simus, 
cnspnlaneiim est, ut boc pr«scrlini paragrapbo 
quid ip.«e senlinl, lioc est docirinam, quadam syu-
opsi proponamus. Ac primum qnidem illud gcne-
raiim dicam , ojns duclrinain aique senienlias ul 
in plnriniis (IIID vr lmim Pairum sanctorumquc 
diclis s^nsibusque congrucre; eosque ipse se sc-
ciari profitewr; ei quaiidoque quidem proprio eos 
appellat noniine, aliquando desoribit anlonomaslice : 
dtios in primis Grcgorios , Naziarzcnum et ^ys-
tpnutii , tiun Cyrilhim, Basilium, S. Maximum mar-
l y r r m ; qiiomm iion n.odo Tbeophanes atictori-
laiibns uiiiur, srd versus eiiam el locos integros 
decerpit; quod el amiquiores ipso scriptores, ei 
posteriorcs faciitasse coropermius. S. Damascenus 
in IP.iris De orlhodoxa fide, ct reliquis, nmlla a 
llasilio, Gregorio Nazianzeno aliisque Hjnsdem or-
dinis Pafriluis libeirler corrogat, atque iulegros 
sa^pe lextus et lotas eliam periodos inutuatur. 

Qtiid de Tbeopbylacto, Euibymiu, OEcumcnio dixe-
ri in, qui S. Chrysoslomi non modo ul scctalorcs, 
scd etiain epitomatores nod sunt; quortim lanwn 
in S Scripdiram comtuentaria in prelio babentur. 
Sancius Ambrositis, nl de Latinis aliquid langam 
tii aix-tor csl Sixlus Senensis, opera sua ex Ori-
gene, Basilio aliisque Graccis Pairibus conipilavil. 
Veucrabilis Beda ex S. Auguslini diciis eliam l i -
bros implevii. Aiquc bi quidem posterioris saeculi 
Palres priorum imilatores hoc ipso quod veierem 
(loclrinam snbsecuti sunt, jure laudantur; nam ei 
illis subscribere ipsi visi s t inl , et pluribus suiTra-
giis duclrinam caibolicam approbare. Quo nominc 
€t quideni mcrilo etiaro Theophanem nosirum inter 

eos Paires noiu saecnli annnnoiai Dominicus Gra-
vina tom. III Catholicarum Procuripiionum adverstts 
nnstri temporis haereticot, ρ. I , qti ex auro aposto-
licorum Pnirum sculn aurea fabricarunt et in tem-
plum Domini infulerunt, ut in ea mille clypei pen-
derent, omnis armatura fortium. Sed ut aliqna iu 
suniina perstringnm, ntilla fere esl ex duodecini 
illis calbolicis verilalibus, quas ad«*er<;iis Galvi-
nistas ex Scriptnra et SS. Patribus, el antiquis 
scriptoribus conlirmat Guallerius, socielalis nosira? 
scriplor crudiiissimus, in siia Gbronologin, quorum 
ieslimonia ab boc Tbeopbane peti non possint, el 
in suum sicculum conjici. De sacrosanclo missse 
sarrificM, de bonore et invocalione sanciornm, de 
adoratione imaginum, ac pra?cipue sanciae cnicis, 
de libero arbiirio, de fide cum bonis operibus con-
jiingpnda,deiisdem operibus, qtine graiiadivina sub-
nixa vitam proroerentur aelernam , de jejtinio ec-
clesiasiico, praserlim S. Qiiadragesimaa, de poeni-
teniinc sacrainento, et confessione auriculari, de P r i -
matu S.Pelri ei Romanae Ecclesiae, deejusdem aucio-
riiate in suis decisionibtis, de his, inqnani, in bo« 
opere vel integras bomilias habes , nl de S. Cruce 
(homil. ιν), ct SS. Itvaginibits (honiil. x*), vel 
illuatria loca pro re nata; plmimnqnc de posiremo, 
iiitnirum de primalu S. Pctri, ac praesertim bomi-
liam de SS. Petro et Puulo (liomil. L V ) , qua» nos 
teslimonia suis locis omnia observamus c l illn-
siramus. Praeterea adversus anliquiom liaireiicos* 
Aritim, Macedoniiim, Eunomiuin, Nestorinw, Euty-
chctem cjusque seciatores Acepbalos, el Armenios ; 
praiserlim vero adversus impiissimum iuliamiiu 
Aposiatam etiam noniiuaiini saepe invebitur ot 
acnil slylnm, eorumque confodil errorcs, el doclri-
nam catbolicam ronliiialiir. Quod aiHcm ad duos 
Grapcorum errores jam in coecilio Florcntino 
damnatos de processione Spiiims sancti a Paire 
et Filio, et de animorum ante diem judicii beatilu-
dinc, nibil esi in bis boniiliis Tbeopbanis quod 
illos nianifeste conlineal, ueque quod ad luendos 
crrorcs illos deduci aperlc possil: quin eiiain sunt 
dicla iionniilta ex aaibus calbolica dogmata confir-
inari possint, quod nos longius demonstramus in 
nolis ad illa loca in quibus aliquod circa II.TC du-
biuni ex modo loquemli Tbeopbauis pro illis tem-
poribtis, quibus adbuc ricliniia et explicala IHHI 
eranl, possil occurrere. Jam qnod ad prtvatos sensits 
tn explicando Evangelio spcctal, sunl illi q«jidem 
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non raro lillerales, acd pleruraque mysiici, alle-
g w i c i , tropologici, a n a g o g i c i a verbis Evangelii 
eruuniur, quos ad iiiforinandoft poiissiiuum pii* 
nioribus el Chrisllana perfeclione audiiores accom-
niodal. Erunl igiiur hi el sacris conciouaioribus 
utiles, quof afferant ad populum, el privala? cuique 
epiriluali animae u l i l i t a i i accommodali. Si qui vero 
(qui quidem admoduui pauci sunl) singulares bujus 
aucloris sensus admirandi polius quam recipiendi, 
c l in publicum non referendi videanlur, a n o b i 3 

iu nolis aiiimadveriiiniur, ul ne leinere ei siue 
deleetu i i s q u i s p i a n i ulatur. Concionaodi methodus 
liaec est i l l i f a i n i l i a r i s : prooemium breve praemitlit, 
petiium vel ab ipao argumenlo el evangelica bisto-
r i a : vel quod non r a r o , a loco, lempore, evemibiis 
circumslaniibusque rebus; ei usque adeo esl i l l i 
l e g i t i i D u m u t i prooemio , ut i n homilia de Sama-
riena (hoiiiil. χχχνι ι ι ) , tum praeier morem ab 
ipsa re et bisloria vellet ordir i , praeoccupel audi-
toruin exspeclatiooem et άπροοιμιάστως moneat 
sibi incipiendum. Deinde recilatis evangelii eo die 
pralecli primis verbis, quam cum rebus a Chrislo 
anie gestis ei enarratis ab evangelietis ea conse-
culionem babeant, utique cohaereant, quasi altero 
exordio, vel poiius exposiiione aummaiim saepe ob 
oculos pon i i ; tum ad ipga terba enucleanda acce-
d h , quibus, ut d i x i , lilierali et bistorico sensu 
explicaio libenter ad myslicos el morales dilabilur, 
eosque el \a ipso decursu serinonis perspergit, et 
praeserlim in perorando loiam bisloriara evange-
licam seu vitam illius sancii cujus feslo die dicta 
homilia, paucis item perslriclani a d allegoriam seu 
iropologiam subliliier non minus quam utiJUer, e l 
p i O u x i a atque ingeniose iraasfert: io quo nibil 
aliud propositura babet, quain juvare et instituere 
suoruiii audiioruin animoe. Quod ejus consilium 
ininus consideraoii leciori aliqua forlasse longe 
petiia, ei non lam emunciam doctrinae lac quam 
sanguis elicilus videri poierit. fiiymologise itidem 
et supputaiiones numerorum snbtiles oimium, sen-
saque ab iis vi exoria potius ei precario petita 
quam spome naia censebil. Sed ejusmodi multa 
quoque in aliis Palribus lum Graecis, turo Latinis 
deprebenderit q u i legerit; quae sane IIOH cum eto-
macbo rejicienda, sed cum eo pietatis sensu reci-
pienda curo quo dieia, et uii a pia mente ac 
peclore coelesii sapieniiae imbulo profecia 9 vene-
randa sunt. Neque vero sapienti ac justo rerum 
asstimalori, quae a b aniiquis Palribus iradiia s u n t , 
cum nonduin Cbrisliana docirina eo ampliludinis 
clariiaitsque processerat, ea ex nosiro aevo dirae-
tienda : q u o aureo sane videmus explicala otnnia 
et illustraia, cum el in scbolaslicas dispolaliones 
deducla , et exagiiata, et iu sacris concionibus, 
quarum Cbrisliaoo populo mulio major nunc copia 
est, pervulgata el decanlaia s iu l , luac erant ple-
ra?qiie ii»;'majore prelio el q u a s i peregrin» senlenliae, 
qnae nunc domi nascunlur, c i assiduilale i p s a di-
cendi non tanii sunt. Sed ilii rudia fundamenla et 

rudera ipsa jecerunl, nos super ea quadralos axpo-
lilosque lapides, Corinlbta loniaque ornameula 
corouidesque eiasdilicavimus. Id eliam ex fonna 
el cbaraelere dicendi judicari polesl, quam siroplex 
ille nativoque colore cnlluque deeeas, quam non 
iucalus et pbaleratus. Sed illum in jTbeopbane 
morem anliquum licet aniniadverlere. Genu& di -
cendi iti boc oralore liquidum est ei spoute fusum, 
el cum lenilale quadain a?quabili profluens, omnioo 
quale άπροοιμιάστως dccel. Suut enim bae dida-
cticaa quas ad docendum et ioslruendooi populum 
bonus ac pius episcopus h a b u i t , nou latnen pe-
de«lres el indocue, nec dissolulat: nec enim gra-
\Uate, concinniiale concenluque numeroruor, et 
niodicis oraloriis coloribus carent, sed qoae in 
corpore bene a natura conslituio innata 9 non ii>-
ducta, succo saoguineque ipso exsisteniia, noii 
accercila aut adveniiiia esse videanlur. Nec figuris 
seu luininibos reruni caret. Ilabet aliquando σωρούς, 
cumulos verborum et rerum. Παρονομασίας aiuat, 
ei ίσόκωλα, el όμοιοτέλχυτα, et όμοώπτωτα v quas 
a Laiinis figurae dicunlur, allUerationet, membra 
paria , iimWter detinentia similiterque cadentia; 
sed nulla re magis dcleclari Y i d e l u r quam simili-
ludine, quod ornamemi genus ingenii est, ei uti-
lilatis ad capium rudis plebis eximia?. Perepergit 
etiam sales, sed cum sale ex bistoriis yeteruni, ex 
fabulis el sentenliis poetarum sacrorum ei profa-
noram, ex dialectico item, maibemaiico 9 pbiloso-
pbico tbeologicoque penu non paucas doctrinas; 
iia ut bis omnibus artibus ei doctrinis, el lectione 
scripiorum velemm iostruclus apprime videatar : 
ea lamen ac praeserlim doclrinas exlernas, ei co-
lores oratorios pro re ac leropore adbibei, nec sine 
praemuniiione f idque pro poiestate poiius quam 
pro voluplaie ac ranilate; nec ea toio tbylaco, 
ul dici iur , effundere, sed parca maou prose-
minare videlur. Non icmere igilur σοφώτατος κα\ 
^ητορικωτατος a suis, qui sermones ejus, ut poste-
r iu t i iradereot, descripserum, seoque aucioria 
noinine inscripserunt, appellatus est. Claudam 
brevibus loiam banc disserlalionem, et j u d k i u m 

meum iribus Terbis explicabo. Visa? sunl mihi 
bomiliae bujus Ceramei Tauromeniuni episcopi 
piae , doctae et elegautes, aique adeo dignae 
qii32 ad commune commodum et proferamur et 
periegantur. 

§ II. Ratio m$8. codd. ex quibut erutce homiUa : et 
nonnulti earum wperiorei interpreu$. 

Ut qua fide-ex mss. bas bomilias publica? ul i l i la l i 
legendas ediderim, comperlum sit, ei quo exempki 
docloruro hoininum id perfecerim, qood illi ince-
piarunl, expediam breviier boc prooemio : tum dc 
mss.v lum de iis qui anie me aliquas ex bis senuo-
nibus Latine preloque expressas evulgarunt. Primam 
buic Tbeopbani lucem altulit, quanlum ego pti(ai :s 
oiunibus cognoscere potui, Franciscus Turrianus 
e socielale Jcsu. Uic in sua boploibeca ms. codicem 
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barum bomiliarum Tbcophanis Geramei habuii, ex 
qaa lestiinonium protulil conira Magdeburgenses 
Ceiitariatores de primalu S. Pclri Romanique pou-
littcis. Ex bac eadem boplolheca liomiliam de 
SS. imnginibui acceptaro tom. IX Annalium inse-
ruit cardinalis Baronius, ab ipso Turriano Lalinam 
factam, ei a Jacobo Sirmundo aliquot locis perfe-
ctam ; cujus ilidem lestimonium inlegrum referemus 
soo loco. Quam eamdem boiniliam Jacobus Grei-
serus tom. 11 De eruce secunda? editionis, ul aucta-
rium addidil posl hotniliain Germani palriarcba», et 
unde eam babuerit, el qua auclorilalc permoius 
edideril, bis verbis lestatur ad rem maxime perti-
neniibus : Inter alias tchedat litteraria iuppelleclilis 
Francisci Turriani, quas anie aliquot annoi ad me 
mhit R. P. Anionius Postevinus, reperi hanc homi-
liam α Turriano venam, et propria manu tcriptam, 
quam diutiut latere nolui, tum propter Turrianum 
tiruliydoctinimum lum propttr argumentum quod cum 
komilia Germani prorsut eoncinent merilo eidem 
amtectitur. Haec Gretserus; ex quibus vides quanti 
basc anliqua SS. Palmni moniimenta a lilteratis-
s inis viris aeslimenlur. Idem Gretserus loin. 11 De 
cruce duas homilias Tbeopbanis Geramei Graece 
simul et Laline ex sua inlerpretaiione edidil. U.nde 
eas babuerit non teslalum reliquii in notis, sed 
equidem ex codice Margunii censeo, cujus ibi men-
liooem facit ex occasione locorum corruptorum et 
ab eo emendatorain. Jam vero ex noiis ejusdem 
Greiseii iutellige* bas homilias mss. servari Vene-
liis. SIc eniiu ipse: De Theophane Ceratneo hccc 
Epitome BibliolheccB Geineriana : θεοφάνους τοΰ 
Κεραμέως όμιλίαι είς Ευαγγέλια τών Κυριακών, 
χα\ είς τινάς έορτάς. Mantucriptut liber Yenetih. 
Ideni babelur in Bibliolbeca SS. Pairuin saeculo i x ; 
sed cum apud me Epiiomen Gesnerianam oon ba-
berem, coiuului eam quae habelur in bibliolh. Dom. 
Aloisii La Farina 9 baronis Aspri-Moniis, et genere 
el studio erudilionis nobilis, de cujos fratre D. Mar-
lino supra memini Prooera. I. Reperi autem iu ea 
epilome non solum Graeca verba quae Gretserus 
fideliier retulit, eed ei aliam nolara, ex qua Gesne-
rus eodein errore quo caeieri, de quibus supra 
Prooem. II, lanquam diversos ponlt Tbeophanein et 
Gregorium, aiubos Gerameoe, ambos Tauromenti 
arcbiepiscopos; sed buoc eorum qui anle me scri-
psere9 erroreiu jam deiexi prooein. illo II, § n. Slc 
igitnr Gesnerus : Gregorii Tauromentianm Ecctetim 
archiepiieopi Sicilien*i$9 Ceramei dicli, homiiia in 
Evangelia, et alim quinquagmta teptem manuseripta 
e&siani in bibtioih. Italicr. Has homilias Gregorio 
inscripus easdem esse atque has quas nos daraus 
sub noiniue Theopbanis, jam oslensum esl supra 
Prooemio II , § n . Alque harum biblioihecarura 
cogoiiionem ex iuipressis baclenas libris accepi. 
Jam vero eas eliam asservari in iribus Galliae insi-
gnibus bibliolhecis, scripsit ad me de bac re rogaius 

P. Jacobus Sirmundus, eoc. Jesu, el ex ornmbtif 
imliciilos mauu sua scripios itidern transmisil, ex 
quibus inlelligcrem qua?natn mihi deessent, ex B i -
blioibeca Regia, ex ea qua? Folientinorum S. Ber-
nardi monachorum, el ex ea qua» esl collegii socie-
taiis Jesu Parisiensis, quae oliin fuil cardinalis 
Joiosae. Praeterea in Regia Biblioib. Hispan. in 
monasterio S. Lauremii quod Escurialem vocant, 
Γρηγορίου επισκόπου τής Σικελίας όμιλίαι άπδ του 
άρχιτελώνου, el in alio codice : Όμιλίαι τοΰ όλου 
ένιαυτου. Gregorii episc. Sicitia homtlice α principe 
publicanorum inchoatas, homxlim tolius anni. Quas 
sane easdem esse aiquc has quas evulgamus fidem 
fecil D. Marianus Vulguarnera, Panormiianus, non 
magis genere qtiam liilerarutn Graecarum eruditione 
clarus; cui Madriti iu regia Pbilippi IV degenti 
negoiium in hac re liiteraria dedi, ul de his homi-
His dequc auctore cognosceret, et ex indice earum 
qiias apud me habebai», ad ipsum transniisso con-
ferrct argunieiila, ioscripliones, el prima cujusque 
verba; quibus collatis easdem esse comperit quas 
apud me esse inielligebat. Alque eadein In biblio-
ibeca ad codicem adjunctura reperit opusculum 
singulare quoddam, quod in aliis bibliolhecis repe-
rir i nondum accepi, Αεζικδν τών ομιλιών slve Glos-
sariutn vocum singularium et difljcilium auctoris 
cum earum explicaiione; cujus ego lexici apogra-
pbuin, cum, adhibita multorum amicorum el l i t -
leraiorum bominum ope,laudem diligentia Lau-
rentii Coccbi, viri enidili et in apparalu Historia* 
S. Demetru martyris siudiosistimi, naclue essem, 
ad calcem bujus operit impriinendum curavi (α) ut 
exsiarel eiiam boc lesiiroonium et vesligium aati-
qoilalis. Sed de eo plura illo In loco. In Vaticana 
Bibliotheca duo sunt codices baroro bomiliaium 
quibus indices ad me iree qua Grasce, qua Latiue 
amicorum, ac praesertim dom. Consianlini Caetani 
abbaiis, opera diligeiuissime perscripti, sant niissi; 
iu altero codice eaedem bomiliae nomine Theophanis 
Geramei, in altero .Gregorii coniiiieutur; Inscri-
pliones sunt bujusmodi : in uno cod. θεοφάνους, 
τοΰ έπίκλην Κεραμέως , αρχιεπισκόπου Ταυρομβ-
νείας τής Σικελίας, όμιλίαι αί κυριακα\ του όλου 
χρόνου; in allero : Τοΰ μακαριωτάτου, σοφωτάτου 
τε κα\ (5ητορικωτάτου κυρίου Γρηγορίου αρχιεπι
σκόπου Ταυρομενείας της Σικελίας , τοΰ έπίκλην 
Κεραμέως. Quae dno nonilna, Gregorius ei Theo-
pbanee, unius esse aucioris patet. lude seqtiuntur 
hoinilia3 ordine, in cujus calce designaius an-
uus 1448, unde aotiquitas codicis inlelligiiur. 
Postreroo P. Ocuvius Caelanus, soc. Jesu, cujus 
siudio ac labori hoc nosirum opus accepium est 
refereodum, cum quae ad condendam et illuelrandam 
sanclorum Siculomin bieloriam facerenl ddigenli»-
sime perquirerel el appararet, barum homiliaruni 
exemplaria describenda curavil. E i quidem ex 
duobus codicibus, ut ipse in adversariia tuis/quaa 

va) Nullibi tamen comparet. Cf. sopra col. 41. EDIT. PATM, 
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•pad ine coo*enro, iwtaiom rrli-|nit 9 aliero Vau-
Cauo, altero Mrl^li i Alh<:nien*it oionathi cx motiie 
Sancto, fjinilia S. Ba»i)ii, qui ex Ori**uie Mcttaiiaai 
appulsns ibique cccaobii S. Ciihar n * prafecm* 
libruro barani homiliariiin mana exaralam illi p«if-
ben gne rmnmunicavil; in eo vero plure* bomilix 
liiui Tbeophaoif, lum Miil.ppi Orainitae noiiitnibiis 
i f c K r i p t a t continebauliir, de qoa lanieo tarielale 
itOfiHiiuin (Jiftctplatiiiit a nobte ac ileOniluro c s l tupra 
Prooum. II, § u ; clquidein libruoi illum Mcleiianum 
f χ autographo futeae exscriptuiu, q u o d o l i i n asser-
vibalur iu monasterio SS. Pelri ei Paali de Itala; 
fcd larocn id auiograpbiiiii bodie n o n exsure. ld 
niona»lerium Ba*ilianorum esl inter Messanam el 
Tauroiiieiiiniu »itum : ad quod cerium homincm 
luUi, qui de eo diligenlius iioiiiMm alquam seu 
traditionem exquirerel, nec quidquam a pmcis iltis 
uionac bis qui \li vivuut sciri poluil. IfoiuiKas au-
lein de ileiurrectione, et alias plures de $ancii$ ex 
Vaticano todice jam anle descripias ct iu coJem 
fuisse Sibro, sed non iude transcripias, ne super-
Y.icaueum opus, el iutpeusa fieiet Horuru igilur 
excmplarium alierum btc Panormi relit luiu el tnler : 

reliquain liueiariaui snppellectilein in moric ira-
diluin gibi P. Aifonsus Gaelanus ejus fraler speciala? 
rcli^iouis vir, et pieutis ac studii in sancios viros 
Si< ilia? ba?res, ad me deliilit : viderem an foret . 
opcras pretium Laiiniuie ac luce donare; et si lan- . 
lum laborem, ele diumis meisoccupalionibus spaiii 
posftem impenlerc, negoliuin susciperem. Pi icu i l 
*ub»cesiva» taliem horas ex quolidiano munere 
pcnsoque siiCTurari. Alierum vero idem R. P. Ocia- ^ 
viu.e, ut qui utaximc cuperel, et unum boc agUarel 
animo, ui bae lmmilix tandem lucem aspicerenl, '* 
q»a». sibi luco digaissiinae xidebaaliir, unde n o a 

parvuin Sici \nm* E<clesta splendoreiu essel acccp-
l i i r a , ii ' i*tl in CaHiai ad Jacobum Sinwundu.n, 
aoc. Jesti, cujus opera iuulla aique praeclara in lucem 
prolala, qiiantus vir s i i , gjne me.i oraiioue per se 
quamvis laciia pnedicaiil, quo BOIIIJJ P . Octavius 
fueral fainiliariier u»us, ul vel ipse vcrlerel, vcl 
verlcndi Laiinc curarel. U lampada iradidil P. Dio-
nysio Pelavio, socielalis nostrae, qui rein aggrcssus 
primam, ti; τήν αρχήν τής Ίνδίκτου, Laiiiiam feril; 
poAtea ta»dio viclus, aul codicis queti; habuil ob*cu-
rilate, a cwplo dcstilit, ct sibi exiernum hominem 
sul)rogavil qui non modo rcm 11011 esl orsus, sed vix 
laiideui illud excmplar resiituil. Sed P. Dionysius 
ne lucubraiio Riia illa perircl, hoiuiliain i l lui i aub 
i i o i n i n e Grogorii edidil Graece et Laline una cum 
bistoria Nicepbori paii iarcba? Goastaiiiinopolitani; 
quae quidem iia se b a b e r e tuin ad me scripsit epi-
c l o l a «iia P. Sirmuudus, lum ipse P . Dionysius lit-
taris el iticntoria> proiHdil in suo illo liliello, ubi in 
notis cbrnnologicis cnm de indictione agit, eic soriUi'; 
Quod poiltrius, ut aliot omUtam% Grcqorim K«pa-

Tauromrnilanu* nrchiepitcopui, indical ho-
milia vrt τήν αρχήν τής Ίνδίχτου, ήτοι τοΰ ν**ου 
Ιτους, quam ΜΗ una cum aliis pturibui ejtwfem 

P R C X E M I U M III. \Λ 
unpiotu Momdmm etuigatis mcctpimn* m R. P. Jatobo 
Str^undo. nro perermJiio9 q*i qmia crebrj α nobn 
€*TBM tuiiiomem fligitej, ml ei *liqmA ex parle ta-
lis/iil, tdal iptumtu qmodJam imJUtUnum occatione 
prmmiumns. ftjtc Dicnjsius. Lgo igilur opus ag-
gressus, cam BBICO ilio meo exemplari DOO possem 
esse coateolas, ncc salis ketoribos aao iilo lesit-
mooio iiJei nec aecloriiatis operi facere po&se 
T i d c r c r o , ad certam expluraiamqae de iis lidem 
babendam animum adjeci. £ i priaaue easdem i l l . s 
esse boniilias qoa* Tbeophanis Ceramei, Tauroiue-
Dilani anlUtiiis, a majoribut ess^ol d ic lx reccpix-
qoe. comperi ex ipsa inscriplione, D i m i r u m εις 
τ α ε Ο α γ γ έ λ Μ ΐ Kuptoxi, χ α \ έ ο ρ τ α ς τ ο ΰ δ λ ο υ ένιαυ-
τ ο ΰ . Qaod sane consUtex omnibus te»umouiis quae de 
b«)c auciore congeraui iufra. Deiode cuni impressis 
apud Gretserum, Baroniiim, Diooysium meas inss. 
coniuli, el quidem conslare sensus el verba v i d i ; 

quamvis aliquoi fragmenla vel in meo exemplari 
xel io irapressis deessent, quod scriptonim \e\ 
culpa vel errore faclum esse polntsse animadverte-
baro; et ex duabus uiiaui iutegram posse resti(ui f 

de reliqnis vero cooiinoo litieras ad amicos ct 
erudito* misi Bouarn, io Gall iai . io llispaniam, iu 
Germauiani, u l , explorati» bibliotheus, d« bis 
bouiilus m#certioreoi facereni. Ει qui.Iem e i Gallia 
P . Sirmandos noo auodo indicesex iribus biblioihc* is 
quas dUi , sed ei anan nianu sua iransci iptam dt 
SS. apottolU Peiro ei Pcula, ei aliquoi prooemii 
illarum qux mibi iunc deerant vel incerU c r a n i ; 
ac prcetcrea quae bamauiiat io laulo vi rocl studium 
perQciendi operis ineral, sludio ac diligcnlia recti-
peravil exemplar illuti qood jam aniissuni exisiima-
batur, el ad me transmisil ex Gallia inculume. Iloc 
quamvis iinllam pneferrei aucloris liluluin, forias^e 
quia prima pagella io multas oiarius 11 loca irauslaia 
ac delrila iolerieratv lameu coutuli cum meo exeui-
plari, ul cum easdem esse boroilias coniperissatn, 
coufinnatus magis in Gde exeinplarium suin : quin 
el lucralus ex eo multas bomilias qnae in meo dees-
seni, el loca pluriina quae in mto itidem essent 
intercisa , d«pravau , obscurau posse suppleri, 
eniendari, illusirari vidi : et cuna in ilio seusus 
essenl iutegri magis et pleni quam in meo, iu boc 
autcm ftcripltira ipsa sive orthographia euiendatior 
el clarior quam in illo, ex utroquc quod erai lace-
nnn muulumque refeci aique sanavi, qnod depra* 
valum correxi, quod obsturum illuslravi; alque 
i(a inlegras perfectasqtie homilias descrtbetidas 
cdcndasque curavi. Addidil pr.Tierea P. Strmundiis 
exscripsisse se Romx ex aniiquo exemplari uudeciui 
boniibas εις τ ά έωθινά, quas easdem eiiatn re|>eri9 

Deo operi aspirame, in nionumciuis a P. Ociavio 
reliclis et mibi iraditis. Ex quibus collaiis ctitu aliis 
toiidem mei exeoiplaris uon paruin lucis ac Adet 
accepi. Boma non solum i O i i f c r e n d u m indicctn 
argiimeitioruiii el principiorum curavi, sed exscri · 
boudas eliam plurimas, (um quas non babcrcm» 
lutn earuiu quas habcrciD. Ει quidcm duas c i 
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t iginii inlegras a c c e p i ; quibns si addae undecim positionemque evangeliorum iu ea us i la lam c a s 

«ίς τά έωβινά el aUas ιιοη paucas de sanctis, si non ordhiare voluissemug, nec omnes eermoneg explerc 
oiimes, ccrte maximam parlem boniiiiarum e V a l i - Dominicos fcslosque poluissent dies, et al iqua3 extta 

eaua biblioiheea depromptas possis agnoscere ; Dominicas feslosque vagari debuissent. U i enitii cinn 
quibus cum conveniant eas qua? in utroque exem- n o s l r o rita convcnianl aliqtia, plura discrepenl, 
plar i lum Panormilai'0, lum Gallicano (sic ea v o c o t a m e n rreqae muhum inleresse ad uiililalem lecio-
dislinguendi graiia), de <?*ieris idera judicium runi visum est suone an nostro collocarenlur o r -

prudens facere possis; el omncs perinde haberr, dine, cum saiis ei conatiltum essel si imiiceni 
ae s i o m n c s omnino c o l l a U e fu i s sen t , e l ex Valican« peculiarem e Y a n g e l i o r u i n Romaua? Ecclesia? des< r i -

biblioihecae fide a nic iradticfai publicalasque cen- beremoe, in quibus bnjns Palris expositio possit 
sere. Illud etiam uionuerim ad confirniandam hujus baberi. Verumtamen e i iam oplimnm faclu visum 
operis fidem, una excepia bomilia, de Ugisperi:o esl, ul bomilias in evangelia Dominicalra disjtmge-
interrogante Dominum ( l iomi l . 11), reliquas o:nnes remus ab iis qiiaB sunt in festa sanclofiun, nt 
ex duobus tribusque exemplaribus inier so coilatis utrarumque ακολουθία connnodior el evideniior 
• iue proferri. Quod iu singularum noiis animad- esset. Quanquam enim liomiliae in evangelia s a n -
verlam ; ubi etiamsi qufd lectio varict, si quid mea clorum sinl iulerjecUc Dominicis diebus, scrvaio 
conjectura correctum reslitulumque s i l , si quid ex eodem anni decursu, lamen varianl inirifice codices 
omnibus leclionibus rectius videalur et verius, in his inier se ordinandis, ut in a l i i s alia piacceda(, 
quod tamen sit alicujns momenii, admonebo. a l ia subsequalur. Quare cum neque ceruis ex codi-

§ U l . Ordo homiliarunu c l b u s s l a l u i P o s s i l o r d o » n e c e s s e l r e l i * i o H l o r , , n l 

deserere άκολουθίαν, niodo cominoda aliqua et c o u -

Noo est alia series h a r u m bomiliaruai, quam ea i n s l i l u e r e t u r > a b a U e r i s a l l e r o s d i s c c r p e r e 

qua sunt evangelia per dies Dominicos feslosque 8 a l i u s d u x i m u S f e t q„asi secundnm lomuni el no-
eanctommperannumGraicorum rilu digesla. Cou- V | | m | | | | l | a m f a c e r e a b | | O U l i | i a d e s a n c t 0 D e m e l r h 

stat aulein non solum έχ τοΰ Εύαγγελισταρίου, boc ( h o m i l 1 L V | ) < Q u a n q i i a m H | a q u a 3 e s l i n anniprin-
esf, libro quo wangelia descripla sunl in Lilurgiis c ] p i u n l f c u m s U c a p | | l n o n 8 o l u m f e s l o r u i n , s e ( J 

recilnnda, nec ex Menais solum, in quibus preces e l i a m D o m i n i c a r u m t s l abilemque sede.n in omnibus 
ct bymiii sanctorum per mei.ses disposili, sed eliam C 0 l | | d | | U e h a b c a t > p r i i n o l l i d e m l o c o ^ , , ι , , , υ β . ut 
ex nostro Theophaue in bomilia cujus iniiium : o | n n i u m c | | 0 r u n i d | | c e p f l ; p r j E l e r e j | l | 0 m i l i a m s e u 

Έπειδήπερ αρχήν είλήφε& σήμερον (homil. ν), quo o r M | o | | e m i n E x a U a i i o n e m s a n c t a > Cruci* qu« 
ordine evangelia distribula sint. lncboanl enim a n - g a n e d e f M o ^ c u m c e r | a m i l | I e n | v j < l e a l l i r , i a l ) € r c 

nimi ecclesiasiicum a Sepiembri; el Dominica posl 8 e d e m f | | c o d i c i b u 8 o m n i b u 8 p o s l Doiniiiicam pne-
Exahationem sanci» crucis ex S. Ltica iegere in- c e J e n l e m , | 0 C Γ , 5 1 | 1 | Ϊ 1 > e l q u o a i n b a e | l 0 m i i i a 5 a d 

cipiunt, usquead Quadragesimam: q u o temporeex s > c r u c e m p eriincntes se invicem conseq.iereniur, 
Marco u e q a e ad Pascba; hinc usque ad Penlecosten e a m q m d e f M Q M a d n c x t l h l l U 8 e i quae est de 
e x Joaone : exindc ex S. Matitoo, quo orbera an- D o m i n i c a ; reliquas omnes seposuinius, ut dixi. 
nuum claudunl in Augusio. Quod eliam in codice H o m i | i a e ε ί ς τ ά έ ω θ ^ ά , boc est, tn undecm maimi-
Vaiicano post bomil iam De iancto Joantie Dapiitta w a / | a ^ , , , ^ / ί α , quamvis inter Dorainicales reccn-
(bomil . LXI) q«a? incipit, Καλώς έφήρμοσεν^ή τάξις, 8 e r i p o s s i n l , lamen poslremai omnium iu codd. 

adnoialum esl b i s verbis, Ίστέον δτι Ιως ώδε πλη- d e 8 C r ibun lu r . lis iituntur Gra;ci non in Lilurgia, ut 
ροΰταιτδμηνολόγιον άπδ τοΰ Σεπτεμβρίου άρχομενον eaeteris, sed iu Oflicio malulino, boc ordine, ut 

οίονεΐ κα\ τδ τέλος του Αύγουστου τελειούμενον. slngtilas siogtilis Dominicis reciienl, incipieiiles a 
Sciendum, quod hic detinit menologium α Seplembri p r i m o usque ad uiidecituuiii : quibus explelis iu 
incipiens el in fine Augusii completum. Alque b i c 0 r b e m redeunl, aique ila unoqaoque Dominico dic 
ordo pierumque conslat in omnibus codicibue mss. U l l l i m e x b | s cvangeliis legunt, proul incidiL Eat 
q u i omnes incipiunl ab bomilia είς τήν Ίνδικτον, i g i l u r \j0m\\'igsi C U I I I U l i u i n conlineanl argumeiiluni 
ήτοι αρχήν τοΰ νέου Ετους, qua; €81 de mense Sep- R esurreetionis Cbristi, posl homil iam de Pastione 
l e m b r i , el desiiium, quod ad evangelia κυριακά Co!!ocare visum esl recl.un, h a c ipsa de causa r 

auinel , in eam qua2 esl de diviie interroganle Do- q u U d e R e 8iirreclione R o n t ; quas dehide cdmniode 
minum (homil . X L V ) ; quod vero ad fesla, in eam C Onsequunlur b o m i l i a 3 de A*cen$ione el de Pente-
quae est de S. Joannis Baplhta decollaiione (bomil . c o s l € t q u a n q i i a m i m e r b a s e l eas de He$urreclione 
L X I ) , i n c u j u s p r o € e m i o ipse Tbeopbanes illud ad- iniercurrat homil ia de Samariiana , qua3 esl e x 

?erlU, recle in ipso S. Pracursore finiri annum, ct Evangelio S. Joannis, el Domiiiica posl Pascba 
exinde riovum inchoari, quod ipse fueril medius legiiur. Ad baic, bomilia de Ascenticne Dommi 
inter veierem legem et novam. Hunc ordinem r i - idem babei evangelium alque ea qu^ in sextum 
tarnque evangeliorum etiam retinere in nostro iibro matulinum, qwx eau>a esi ctir a numero undecim 
visum aequum, nimirum ul anliquilati Patris el bomiliarumhaee absit, scrvaia laineu in sequeulibu» 
coilicum auctorilali ei Gncco vcicri rilui locus da- numcri ralione; al quia illa proceinium conlinel do 
rciur 5UU8. Nam eliamsi ad Romanae Ecelesiae ritum feslo die AsGcasionis, eodeui OFd iuc colloeanda fuit 
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quo Ascenelo pnecedll Peiilecosien. IIIucl poslremo 
hi hoc paragrapbo admonitum ieciorem velim, ne-
que omues boiuilias quas edidiiuus (suni auiein bas 
quas pro stndto diligeuliaque nosira ei adjiimenlo 
ttiuicoium adhuc adbibiio, reperire poliiiiuus in bi-
bliotbecis, sexaginta dua;) Doiuiuicaliuiii dieruiu 
puinerui» el locuiu explerc, sicuti neque sanclorum; 
sed ituillas deesse uiaiiifesiuin est. E l quideni bo-
iniliae iu S. Lucx evangelia videniur esse caueris 
plures, quanquain booiilia in secuudam Doiuinicaiu 
qux esl, Καθώς θέλετε ?<α ποιώσιν ήαίν, e i c , ex 
cap. vi S. Lucai ul ponilur in Evangelislario, sine 
dubio deesl. Ει ne de sitigulis exameu babcatur ad-
ainussiin, quod longiini esscl, neqtie taiui es(, cerle 
iu bomiliis ex S. Joaune, qu« post Pascba legun-
tur, solum ea superest quae esl de Samaritaua, et 
ex bomiliis in evangelia S. Malibaet, quae po&t Pen-
tecoslen plures suui, paucx admodum exsianl. 
Facluinne id sil quia dicUe non sunl vel proplcr 
aslaiis calorcs, vel propter abscnliam episcopi; an 
quia diclae quidciu , non lamen exscripise, vel 
jcxsiripiae profecto, sed inierieriiit, vel lalcaui 
adhur in aliqua bibliolbeca neque ad nostram per-
veiieiini noliii;tm, DOII babeo certum quod dicauu 
Iloiuilias in ·1Ι.ι verba, Lucema corporis e$t oculus 
el tit reliqua ejmdem evangelti, in Dominicas po&t 
Peuiecoslen conjiccre visum est cuin sinl ex evan-
gelio S. Malibsi , elsi in niullis codd. reperianlur 
inter eas quae sum in D. Lucain. Sed, ut dixi, cum 
coiialet ordo anni quo disponuutur evangelia, non 
tamen singulorum Ευταξία in codd. apparet: quare 
recta raliooe arbilrioque nosiro usi sumus; nisi s i , 
qiiod lauieu me lalet, quod in Graecorum rtiu usu-
qtie sit posilum μυστικώτερον. Quod tamen mibi 
religioiii noii duco, cum, ut dixi, ordo bic non sit 
ex π bus magni momeuli, doctrina soluin et evan-
gfliorum explicatio usui sit ei magni facienda. 
Humiliain είς τδν γενομενον αύχμδν cum neque 
diem, noque tenipus amii cerlum babcat, ίιι poslre-
muiii redegtmus locimi, ct potius cxlra ordinein 
qiiam iu ordiue reposuiinug. Aiquc luec ulcunque 
dc serie boniiliarum precdicla sim, qtiam prout in 
uusiro boc libro se habeai, subjiciemus ob oculos. 

J IV. Ratio inlerpretandi. 

Quara difficile et operosum negolium sit ex una. 
lingua i» aliaiu velerum scripta iraducere, is om-
niuin opiiine novit qui bujusmodi ncgolium iraciat 
€1 boC saxiim versat. Ex quibus oimiibus luculen-
tissimut le*ti* sit, uipole scienliseimus lingiiaruni 
«Biiiiun), Hieronyrotis, qui el ex Uebrao sacra mo-
nuiuenla, el ex Greco alioruiu iiiulia Iraduxit. 
Difficile est, iut|iiii«*ille in Pra?falioiie ad Eusebii 
Cbronicon, alUnas Uilera$ in$tquentem9 non alicubi 
excidere; el arduunt, n/ qmv trt alia lingua bene dicla 
4uni9 eumdem decorem in tramlatione conservenl. 
S gnificalum est aliquid unius verbi proprielaie, non 
habeo meum quod id e/ferat; et dum qucrro expUre 
•euUnliam, longo ambilu tix brciii vice tpatia con-
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«Mino. Accedunt kijperbalorttm anfractm, dissimilt-
ludines casuum, tarielate$ fiyururum; ipsum postiemo 
iftum, if , ul ila dicam, vernaculum linguw genu$. 
Si ad vtrbum inlerpretor, absurde retonat; ct ob 
neceaiiatem aliquiU fii ordine vel i?i sermonc muta-
vero, ab inttrpreiit videbor officio rece$$is*e. iixc 
S. llieronymus, quibus nibil polesi planius vel ple-
niiis de inltrpnUandi diiDcullalibus d i c i ; quin ipse 
Tuliius eloquendi dtserltssimus, cui iiiiriiui esl verba 
deesse poiuisse : cum ipse si quis alius sernionera 
palriuui ditavcrii, nonne inops esse sibi videiur iu 
exprimenda vi el energia Griecarum vocum? Nam 
quue Siuici προηγμένα el άκοπροηγμένα, liaec ille 
aliqnandu prmjmala el apopragmata, aliquando pra -
po$ita vel pracipua c i rejecla, noniitinquaiii promoi* 
el remota vertil; ui inilio lib. ui De finibus sub Ca-
lonis persona : Equidem toteo eiiam,quod nno Gra>a\ 
$i aliler non poaum, irfem pluribus verbis exponere; 
et lamen puto conccdi nobis oporiere, ut Grceco verbo 
utamur, it quando minu$ occurrai Lniinum, ne tioe 
ephippiii el acralophorii polius quam prwg uenis et 
apoprcrgmenis concedatur, quanquam hae quidem 
prapposila recte et rcjecla dicere licebit. Et paulo 
post in eodem libro de iisdero loqurns, Sed ea, 
ltiquil, qu<e secundum locum obitnent προηγμένα, 
id e$t producta nominantur, qucs vel ita appetlemut, 
id eril verbum e verbo, vel promota et remota, vei 
ut dudum diximui, prasposila, vel pracipua el ilta 
rejecta. Hnec Tullitis. Quae duorum suiuiiioriim 
virorum leslinionia eo producere volui, u l a\ idem 
mibi in hac inlcrpretalione condenda conligisse 
fatear, sine pudore confiteri possem. Quare cum 
essem inter illos duos modos seu poiius fiues ex-
tremos iolerclusus, iu qiiorum allerutrum si decli-
narem, in vitium impingerem : nimirum ul vel ver-
bum ex verbo redderem Gra»ca, Laliui eennonis 
derore poslhabito; vel setisum solum spectarem, 
nulla Graecarum vocum babtta ratione, qnoruiu 
aheruirum facilius ei proclivius faturuiu erai, se-
cuius 8um tale lemperameniuin, ut nec facia ad 
verbum evaderel ioepia iranslatio; ei tamen i i a 
seusus Lalina phrasi seu polius coniplexione con-
veriercin, ul verbis etiam siugulis quoad ejus flcri 
possei, verba re*ponderent. In quo equidein elabo-
ra.sse mibi videor; utruro siiu assecuius alii jud i -
cent. Illud proiecto venim dixeriin iionnullas sen-
lentias, si meo modo, ei inore, et eo sermouis Lalini 
slylo, cui 8IIIH assuelus, explicare licuissei, olcgui-
tius el concinnius eas efferri potnisse; sed quia 
iulerprelis oflicio fideque obligatus uiibi videbar, 
eas non u l voluissem, sed u l debuissem Laiiitas 
fecisse. Quiu eliam illud servare volui, ui b.cc in-
terprelalio, quandoquidem ea usuros credercm 
eiiam pro suggcslu sacroa oratores, non ila in 
Ciceronis partes iransirel, u l a religione di^cede-
rel ; elduin niinis vidcri cupio Cicetonianus, iuinus 
Gbrislianus viderer. Si diclio aliquod eccleeiasiicuiu 
saperet, id niibi laudi potius qtiam vilio ascriben-
dum duxi. liaque cum niullis SS. Patiibus Lal iois , 
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iton modo Grsrcis, nuiiieroeaiii placuissc orationem 
•ldeam, quod ea ncscio quo majore impetu el vi 
numeris contorla quasi leium amento coutorqueaiur, 
uumeris etiam alligavi perioiios; cacterum a nomi-
nibus Yerbisque ecclesiaslicis, el quse jam Lali i 
jure non a veteribue comiliis, sed ab Ecclesia Ro-
tuana dunala sunt, non abhorrerem; quanqimm cst 
eliam quaudo illa circomscribani ui boc posse roe 
facere, non censere lamen oporlere perpeiuo, 
exislimarer. Elenim circumscripiio ut inlerdtim 
imn cotnmoda soluin, sed eliam nccessarta videlnr; 
sic iteraia saepius, et digniiatem aniiuit et saiieia-
letu parit : ptierile mihi visura, quod baptizare 

dictmi, et bnpiismum uno ore Laiiui cum Grecis, 
luero fonle lustrare, ei lustrali* aqua anxie semper 

perlinaciierque dicere; quod de similibns niuliis, 
spiritualis, $en*ibiliit paaiones, c l aliis id gemis 
diciutn boc uno exemplo inlelligaiur. Denium cum 
tria illa praesiare debcat bonus interpres, rcltgio* 
nem, flriem, indolem : religionem in verbis, iidem 
in sentenliis, indolem iu dignilaie, majeslaie afie-
ctuque dicendi; primam, qiialenus cum sermone 
Lalino et Gbrisiiano conveniret, exbibuisse me fa-
teor; secundam religiosissime sancteque servasse; 
tertiam eliam assequi pro ingenio meo studtiiss*; 
el omnino omne puncium ferre, et illud inierprelis 
dflicium facere pro virili parie esse conatum ; non 
ul ipse diserlus apparerem, ul S. Ilieronymus Ιο·· 
quitur epist. 133, sed eum, qui lecturus sit, intelli-
gere ul facerem, quomodo ipse intellexit qui scripsil. 

EJUSDEM FRANCISCI SCORSI 

PRiEFATIO 

Notis suis prffimissa, quas ex voluminis calce revocatas texlui subjerimus. 

Tameiti, dcfunctut satis officio intcrprelh videri poteram, sntisque magnum eapere frucium operm mecr% 

si Theophanem Cerameum ex Grceco in Lutitntm $ermonem fideliier pertpieueque converlerem; lamen cum 
ub ip*ooperit suicepti priucipio animus \nclinarU% ut de meoetiam nolat sive exjdanaiione* nd interpretatio-
nem adjungerem, nunquam miiti imperare polui, ul interpretis uiunere, el nomine conlmttit essem» Quod 
animi siudium mei9 ut reetum mihi e$$e. eiqne adeo obsequendum rideretur, materutu. Primum ipsa ms*. 
codicum condilio notax postulare aliquns vita est. Qua*. cum phrnqxte reterum monumentorum edilorivu* 
nfgoliuni semper exhibuerit, tum wifii haud minimum facessivit ; qni exemplaria nactu* anm non u*que 
qunque emendata, nec inlegra, $ed deformala mullis pa*$im in loci , nec terbissolum, sed eliam semibus 
luxata, ac muiilatit; qua; cum esbenl α me duomm, triumve, nonnunquam quatuor exemplorum adhibila 
consultaiioHe, el ope $anata9 perpurgala mendis* ei in nilorem, inlegrUaiemqne retttiuta suam, earum ca$~ 
tigalionum leclionumque variarum reddendam α me ralionem in notis, meumque npriendum judicium 
exislimavi; ul non solum qua fide et diligetvia has homilms legendas proponerem omnibus comperttmi es$rl9 

$ed etiam tuum cuique relinquerem, velui datit labellit, de iis arbinium. Nec vero ancip tum locorum modo9 

quoe Sctipturce variantes parerent, $ed et meas interpretatiom$ a/ferendam non raro rationem putarit rum 
eam Grcccanicm vocis ambignilas, vel obscurilas, dubiam facerel, adeoque ej»$ enucleandam vim ei originem, 
Μ quare hac potiu$, quam alia Lalina voce $enlentiaque reddiderim, plnnum ettei. Alque hm causw milii 
fortasse eum cccleris interpretibtu fuere communes, cur in notii hac ngerem. lllcc vero intrimecus peliHr, 
quod in hit sermonibus mvlta sunl perspena ab ommgenum doctrinarum penu deprompia condimenta; allu-
tiontSi altitteraiiones, schemala alia> adagia, fabula, hhtoriae, numerorum myslicu raiione», quce ei si 
πολυΐστορας viro$ minime fortan lalerent, cum tamen omnibus, quos eliam lectores hujus operis essem habi-
luru$, nota f*$e non crederem, ne ea leclor non degustata prvteriret, vel non inlellecia parvipenderet, Itis 
adnotationibus providendum duxi9 ex quibus relrvsarum rerum intelleetut pottel hauriri. Multa> prteterea 
intunt explicaiionet vel Evangeliorum, quce h'\c eplscopus idem, et ecclesiastes de veteri tnore pro conciom 
explunabat, tel aliorum locorum ulriusque Tesiamenti, qucc ad rem $unm inducit, sive in Grccco lexlu LXX 
iiiUrpretum, ipiorumque evangelisiurum vini et venusiatem obtinenies suam% sive etiam ex se »ingulare$, el 
admtrabiles, eoque fortasse euriuuulce el minus cniquam probabile*, quas meit hi&ce nolis9 sen commenta-
lionibus excuiiendo, et expediendo enwllire, el aliorum Putrum el interpretum, $eu veterum teu recenliorum. 
st qui usenl όμόψηφοκ, contensu firmare, cequum cemui; ne gratis quidpiam, ac lemere diclum ab hoc ati-
ciore credereinr, vel ambiguum udhuc in legenlium animis non imideret. Dicia rero superiorum Patrunt, 
utriutque prwserlim Gregorii, Nazianzem, Nyiseniqne ei sancti Maximi martyris, qnibut familiariut utilur, 
el nonunqutim quidem longiore oralionit iractu Theophanet rejert, nvpim vero breviur% ct vel expresto 
auctorii nomine, vel wppresso, vel eleganli amonomaua circuimcriplo significat, ea ubi exslarent deitgnaiis 
ipsi$ locii indicare necesium hubui, ei ubi res poslularet etiam iranscribere in notas, ul et ceria lestamis 
fides, ei quibus verbi* ab utroque ea e$$ent prolata conslaret, Quod si quce ex hit locis insignem eliquam 
doctrinam, quantionemqui iheologicam coniinerent non tam in noslro Theophane, quam in ip$i$ fonlibus.a 
quibus eueni hautta, obscuritatem, difficulialemquc ex *e crearent* in iis etiam copiosius, subliliusque disce-
ptandis distineri eomilium fuii9 aiqueita vtrique auctori lumen u/ferre ac de eadem fidelia δύο τοίχους αλεί
φει ν. Quod eo impensius fen\ ei eluboravi, ti quce doctrina ad jidei dogmata attineret; quorum $ane cum hic 
Cerameu$ it< et egregius doctor, el acerrimtts propugnaior, eorum cenc, quas in Eccle*ia9 vel tuo vei $u -
perionbus stvculit sancita, ac definita jam fuerani ;ne vero m de quibu$ inler Gr&cot, Lalinosque diu mu/-
tumqucditceplaium fnit; el fandemin concilio Florentino post aliquol, quum Theophanes scrip$eri'9 Kucula 
decretum, ac defimlum, ne ti«, viqnam, dissentire Gnvcus Itic scripior qu>d alicubi uno allerove vcrbo non 
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tiiicum el virum bonum quoddam diueral, et alias 
aKue propria? virtules sint, io uua lamen persona 
uas copnlari sinnma sit laus. Ac primum qtiidem 
instanlia illa quolidiana el solliciiiulo omniuiu Ec-
clcsiarum, qtiam inter suos angores Pauitis, com-
iminis genlium doctor, annumerai; zelus et ardor, 
qno, cnm scandalizaretur qiiispiam, urebatur; amor 
in suos, quos filiolos appellabai, gandinm r.nni liene 
procederent 9 quos eosdetn gaudium el corotiant 
suam vocabat; dolor cum a recta vcriiatis e.t iidei 
via oberrabanl; scverilas el acrimonia in rcprehen-
tfendo, nnde epislola? ejus graves' et severae; per-
8fculiones denique quas complures commemoral; 
ea, inquam, crga unicam suain Ecclesiam in Theo-
pbanc fuisse non obscuris indiciis imelligunlur. 
liislanlia eniin el assiduitas submtnislrandi divini 
vcrbi, cogendique ad spaxim populi sni, apparel 
ex prooemio bom. De centurione (liomil. ΧΙΛ), ubi 
bonts operibus diabolum moras et impedimenta 
objicere ait, quod oblala judiciali controversia, 
qtio lempore sermo babendus essci, jam prope ejtis 
ademissei opporlttnitaiem : de quu se sollicilura 
fuisse ostendit, alque rein expedisse, ne verbo di-
vino dcessel. E i eadem liomilia sub finem cxcusal, 
quod aliquid in explicando superiorc textu pracier-
miserit, eo quod mentis atteniio rerum ecclesiasli-
camm sollicitudine sibi impedirelur : el bomilia 
De tanclo Pancratio (bomil. L V U ) , ubi quamvis ex 
iiinere fessus esset ac fradus, ne tamen sermoni 
deesset, inflrmilali corporis vim se facere velle : 
eamque nuuquam lantum valere, ut opera charilalis 
impediat, oporiere. Prseclara sunt ciiam ad id osleti-
dendum illa quae dicil hom. De Passione (homil. 
xxvn). Cum enim essel populus noclurnis vigiliis et 
ofticiis defatigatus, ne nioleslus ei gravis addendo 
lam longo scnnone videretur, bis se verbis excusal: 
Verum ignoscite mihi, quia vettro satiari profectu 
non poisum, et quoplu* lucri faciatis, sludium meniis 
inCendile. NcC posireiuum illud sit paslora!i& sollici-
iudiitis argumeninm, quod cum tiifirntus essei cor-
pore ei senex, non tamcn ab officio concioii::ικΐι 
desisterel. Ei si igitur, inqnil, in bom. De sanclis 
imagimbu$t corporis imbccillila* non permiital, 
qunmum talis eii, sermonis officio de[ungi, modica 
lamen dicere non pigebit; ne si omnino siieamvs, 
mcestuia a/ficiamus eos qui convenerunt. E l homilia 
in tertium Malutinum (bomil. xxx), ila se morbo 
laborasse signlfical, ul coactus sit laborem dicendi 
inlermiUere, ad qucm tanten rediens sic ail : Al 
vero mentii nottrce torrem humoris expers et exticca-
tus pranerito sane tempore diu conticuil, taboranli 
corpori morem geren*, nunc vero evangelicarum consi-
deralionum fonte irrigatus, earum explicationem 
effundere properat. Sed nibil magis boc sluditim 
docendi popuii elcharilatem iu eum declarat,quam 
procemiom homdise in damoniacum habenlem legio-
nem (boinil. ix). Sic eniin iticipit: Cohibet mihi 
linquam adversa corporis valeiudo, $ed eamdetn $olvit 
aeiiderium perfectionit Ecclesiw; dotore$ «7ere co-
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gunt, amor suadel ut loquar; et mihi quidem worbi 
consolaiio est vobiscum conferre $ermone$. Talis ext 
sincera charitas; quce exirhnecus accirfunt, contem-
nit; id vero quod amatur inuens, delcctatur. Verum 
quando ad satielnlem obscqui desiderio non licet, ei 
caetera leganttir. In liomilia De paraboln derem mil-
lium lalentorum (bomil. n) «.ffeclam senio ailatcm 
inniii», dicens : ha snne et ego resirum in rebtit 
divinh progresmm conjieio, chari audilores, quod me 
ad labores corpori$ minus aptum eotque deirectan-
lem pron:p:um animi veslri sludium excitat ad rfo-
cendum. Jam vero zelum ei ardorem animi, ne 
scandalizarenlur, el errores circa veram fldei Evan-
geliique doctrinam baurirent, osteudil bomilia De 
muliere curva (bomil. xu), ubi fucis inerlibin el 
consumeniibus apuiu laborcs, deiude earum advcnlu 
congressuqne fugieniibus comparat improbos bomi-
nes el sediiiosos in Eoclesia. Tales tiuti, ini|iiit, 
comedone* raptoresque in Ecclesia; di$ces$ionem wo-
ttram observanl: inle impelu facio damna ecclesia-
sticis rebus imporlnnt; al vero linguw nostra? aeiem 
pertimescentes, coacta facliosorum manu per in$idia$ 
nos oppugnare conantur; modo in aula Caiphw cou-
cilium facienle*, modo in Prcecnrsorh oraiorio row-
stiluetiies improbum conciliabulum, et ex bnptislerio 
insidiamm rccepiaculum facienies. Cnjus rei causa Τ 
Ut expellatur haac tl lsmael inlroducalnr. Sed illi 
quidem fugiunt, ut videlit, cum cuslodiat ammadver-
tunt, el tmbecillioret ex ovibus avertenies, nures ad $er-
monem aspidis insiar occludunt. Nos verof ο cleri mei 
ca>tu$teorumimpctumdeclinanies, eic.Exscripsi lotum 
hunc locurn, quia conlinei illusiria exewpla tum zeli 
de quo diximus, ne averterenlur a recta via oves, 
ltim ejus in objtirgando acrimoniae, tuui etiain insi-
diarum el perseculionis, qu?e initio proposnimi).*. 
Quid enim esl conari, ul expeilalitr haac ei I>mael 
httroducatiir, nisi bonum cl legiliinmn episcopnm 
et pastorem de sua Ecclesia extrudere, et per?er-
sura illegiiiinumqiie inlrudere? qtiid ex boc nisl 
pietas el zdtis boni pastoris colligilur, unde odiuin 
sibi apud impios ac facinorosos conflabal? Onme* 
enim, inquil Aposlolus, qui volunl \>ie vivere, pene-
culionem patientur. E l iit alio excmplari legilur, Ut 
Jacob expellalur et Esau introducalur; quod idcm 
significai, eleclum scilicet a Dco pastorcm et repro-
bum exdusum. Ex bujus itidem bomiiiac line co-
gnoscilur zelus in viliis reprebendendis, cum acriler 
invehilttr conlra perjuros. Quoutque iandemt\\\(\\i'u, 
ad conlentionet, el rixa$, el perjuria incuwbemus? 
Me quidem horror et tremor iuvadil cotniderantem 
quam crebra in tribunalibns juramenla fiant% cic. 
Idem habeiur ex bom. x x m : Aliqui, inqnit, objur-
gatiombus pnncli horiationes [ugiunl, quati frenelici 
medicot; el ex Ιιοιη· X L V , De divile imerrogante 
Dominum, idein colligitur zclus el vis in objurgan-
dis iinprobis. Cum enim cos vuliuribus el scarabaeis 
simiies fecissct, qui aversanlur sana? doctrinaj odo-
res» sictili coltimbis ac luriuribus bonos qui bono 
odore gaudenl ei vires sumonl, iia subjungil: Quor* 
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«ttiii vero Uoc tpeclal exemplum ? Quia tcilicst, q<(V 
he*UTHO die α noiis castigatio omnibus promhcue est 
tdhibilay prudetuibvs quidem recieque sentieiiiibvi 
correctioni fuit; qnorum vero depravaii sunl wieres, 
ae difficile coprignnlur, ii in majorem eliam itypu* 
dentiam derenere, nednin evasere meliores. Vernm 
noi eorum morbo acrwribus medicamenti» Oeo ad-
jnranle medebimur, ei reprehensionibus magis /m.</e« 
rfs eorumdem xtuporem, ttl sentire aliqttando valeant, 
exeitabimus; vos vtro qui saniore comilio , quod 
melius est eligenh'8, ad synaxim conveniiiis, evange-
Ucum sermoncm audite. Zelus luendae fitlei caiboli-
ix ct refutandarmn haereseon aperiissime ceniiiur 
in plnrbus bomiliis, in qiiiiuts nusqiiain lam arri-
ier c l graviier dicil, nunquam ita perslringii el 
aruit siylum, quain nim vel Juliani Aposiala?, vel 
aliortim seu gcnlilium, seu harreiieoriiiii caliunnias, 
irrisioiies, errores adversus Evang*dii dicla jaciatas, 
•e l eiiam anicularum fabellas inaniaqtte commeuia 
η follil, boui. ν , ιχ, xxm, xxx, XLI , X L V . Palemus 
vero iu suos amor ex illo prooemio bora. De legis-
perito (lioiiiil. xi) salis apparel, quod gupra retuli-
tmis, ubi tanto populi soi revisendi desiderio cum 
abessel* exarsisse signilfcal bac simililudinc: Non 
tanloperesqualcns, et aspera el arefacla (erra coelestem 
appeiit itnbrem, quanloyere ego ora vettra videre 
cujiebam, ο eoncio Deo acceptMtma. Leganlur quae 
sequuniur, quae ita concludil : Sed quoniam not 
Spiritui $anctu$y el Domina nobtra Dei Parens rnr-
su$ in unum adduxil tocum, el voluit, ui iierum 
imaginem suam non manufaclam veneruremur, et 
pairem fxim laXanlem fucit, age jam rugas absentice 
cau$a conlractas remittenles, consuelum sermonem 
attingamu8. Idem amor declaralur bom. De paraly-
tico sanaio (boutil. χχι) : IIac, inquii, vestri amore, 
vestr(vque utilitatis ardenle desiderio tivnulaiut (o-
quor, et9 quod ait dhinus Jeremias, cordis tensoria 
dilaceratus. Stntialit igiiur quod decel; el si usque 
ad hanc diem ab officio deerraslii, Hullitiam pceni-
lentia emendale; inde etiam fiel ul nos alacriore 
Mtiimo vos adhorieinur. Porro ex amore nascilur 
gaudium de profcclu filiorum, dolor de deleclu; 
uirumque osietidii in bis bomiliis, alque apprime 
boinilia De Trantfiguralione (homil. LIX), ubise pa-
slori comparal ab edita rupe gregem suura multi-
plicaium ei prala pasceulem contemplanli, ac lae-
tiliam agiianli : Idem mihi, inquil, hodierna hac 
celebritale contingit. Videns enim populum meum 
grcgem Deo dilectum ad sacram hanc wdem tanla 
cnm reliyione concurrentem, in qua purissimce Do-
mince noslrce imago non manufacta collocata est, 
magnopere 1&1υτ% et prce gaudio galire videor, el ad 
iermonem habendum ineUari me sentio, elc. Eum-
dem animi sensum exprimit liomilia De sancta 
Pentecoate (liomil. XL) ob eumdem populi concur-
etim; euindem iiideni bomilia xxm, ubi se comparai 
generoso equo in lato campo exsultanti et rursuras 
facienli; et magistro eo alacrius Iradenli doctrinam 
<\uo discipulos vidct aitenliorcs : Uoe me etiam, iu-
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qnit, excitai et reddit alactiorem, quod arreclis nn-
ribuB aniinoque prwsenle sermoni iuhialis el jada 
semina siculi piuguis el ferlilix nger excipiiis. Vnde 
etiam me bon<B $pe8 alunt, fore ut fruclus ccele8l\bu8 
korreia dignos afferat hcec agricullura. Contra vere 
dolor et indignalio ciim secus rcs procederet, per-
spictia esl ex bomilia quam paulo sopra rcluli de 
Paralytico sanato in Caphnrnaum ; Conanti, inquii, 
milti consuetum odire sernwnem, et inter indignatio-
nemmosroremque versantivox uiterciditur. Idem entnx 
milti contingit, quod homvii agricoi(c,qui cnm multos 
tudores in excolenda terra profuderit, paucas la-
men <V8taii8 lempore demetii spicas; et carlepa quas 
spqmnilur, inaxinie ad rem faciuul, ad quae rcmiilo 
teclorem, ne oninia huc regeraniiir. Alque ex bis 
locis, cx loto progrcssu bomiliarum, in peroraiioni-
bus, ubi uiaxime senientias moraks el mysiicas ad 
aiidieniium documciiiein colligil; pra?serlim verd 
in bomiliis desanciis, ubi ipsae fianctonim bisiorias 
breviier enarralas, ncc uon o\ ipsorum, el alioruni 
in bisioriain cadeniium nomina pie et subtiliier ad 
informandum bonis moribus grrgem suum explicat 
et ronvorlii, ex liis, inqiiam, perspicere mibi videor 
lllas boni episeopi noias, quas entiincral sanctus 
Paiilus ad Tiinollieutn, ad quein scribit : Mac pro~ 
ponem fratribus^ bornts eri$ minuler Chrisli Jesu 
enntritu$ verbh fidci, et bona doclriu(c,quam assecn-
ius es: inepias autem el nnilei fabulas dtvila; 
exerce autem le ipsum ad pietalem. Et ad Tilum 
vult eptscopum esse amplectenlem eum qui secuwlum 
doctrinam est, fidelem $ernionem, ut polens sit ex-
horlari in dnclrina sana, el eos qui contradicuut 
arguere; el demum illud ejusdem saucli Pauli pr.T-
ceptum faccre videtur Tbeopbanes: Priedica rer-
bum; insia opportune, imporlune; argne, ob8fcra% 

increpa in omni patientia el doctrina, Si quis bcm; 
considerarit et supradicia loca, el alia dirta in bis 
perspersa scrmonibus, niecuni, credo, senitei, ct 
botii pastoris Eeclesine formam non modo his lineis 
adumbratam, sed plane cxpressam ad vivum COIH 

spicabilur. Sed ad alias virtutes, qua? borninem 
privatum perUcinni, progrediamur. 

§ X . Virtutes alice, maxime perfeciionis Chrislia-
nas propntv. 

Aliarum virlulum, quaeprivntum perficiunl bomi-
nem, multa quoque surit in bis sei mouibus relicia 
vesligia : et saue si dc suminis viris perscriptaj 
bisloria; suniexpressa?, non corporum scd aniinorum 
imaglnes, ex quibus qualis ruerii intcrna cijjusquo 
specics, quaive virtuhmi llneainenla coguoscimus, 
ac fidem iis habemus, ita ul bujusmodi iaiagiiiein 
a Xenopbonle descriptam omnibus onunum piciis, 
ficiis sculptisque siinulacris Agcsilans illc pnciule-
rit, rerie oralio ip«a imago verior animi el clarior 
faabenda est, qux cum ad exprimenda aninii ac 
nieniis arcana sensa naiura ipsa comparala sit, 
perftciius ei ceriius cliam qualis quisque sit exprl-
mil c l rcprxseniai. Iiaqnc non solus ille pbiloso-
pbus pervulgatum illud vere dixii, Loquere, w u 
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videam : sctl eiatn 
repreliemlotts, Quomodo vos potestis bona loqui, 
cum tiiit mali ? llotno de bono lliesauro cordk sui 
proferl bona, ei malut homo de malo thetaura pro-
fert mala ; ex abundanlia enim cordis os ioquitur. 
Quotl ila a Cliristo dictum accipitur» ut plertitaque 
ita usuveniai; et experieulia doceai, non posselaiu 
diu aliquein ila vulliim et oralionem fingere, ul non 
in aliquo oblecta malilia dcprebendalur, ut non 
tenenuin laiidem in imo residens evomat. llaque 
eum in his sermonibus Theophanis Ceramei nibil 
lUum agere aliud, nibil sludere videam, quam au-
dilores snos ad virlutem informare et incendere; 
euin ouincni explicalionem Evangelii ad virlutuin 
exercitationetn ulililatemque audiiorum de indu-
slria conferalet accommodei, nihilque sii doctrinae 
tnoralis quod non consonum doclrinx moribusque 
eauclorum Palrum, nihi! quod nonsolum viiia dam-
net xirtuiemqtie commendet, sed eliam sumrnum 
perfeciae virttilis apicem speclei, idque inagno cum 
auiini sludio, sensu atque ardore sxpius ei graviier 
iiiculcatum animadvertam, crcdere mihi profecio 
Hcei, eas in se exercuisse virtuiee, et fecisse prius 
qaam docuisse; el cum omnes homiliae pielatem 
sancliialemque Gbristianam el religiosam spirent, 
pium ilidem ac religiosum eum ftiissc viruro. Scd 
cuin de otnni virluium genere id fieri judiciam 
liceat, cerie de bumililale, quae maximc esl χριστο-
μίμητο;, ul auctoris etiam verbo uiar, de contemp-
lione voluptatum corporis, dcquc summa perlurba-
tionrnn animi vieioria, quam morliflcalioneua sancti 
Vocanl, el Theopbanes uli Climacus άπάθειαν non 
uuo loco appellat, inaxima exslanl judicia. Hom. de 
Zachoto (hoiuil. xv) sic commendal bumilitaleni : 
Zachcce, (estinant dttcende. Anagogico $ensu no$ 
docet Cliristus nullum aliud magit idoneum esse 
poeniNndi principium, quam desceinum. Ha*c vero 
cst ή μακάρια ταπείνωσις, beata illa humMias, ex 
adverso diaboli superbia oppotila. Vi$ panilentiam 
auspkan : fundamentum ei inconcu$$am pceniienlia: 
basim pom humililatem. De$cende> ui attollari$ vir-
lutum alis kvatus< Eamdeni bumililatis iominendu-
lionem ac celsiludinem habes hom. de Publkano et 
Pharisceo (bom. xvi) . Alque bis qtiidem locis 
inaxime hanc virtuiem extollit, in aliis tero de se 
ipse demississime loquilur. Hom. de Archhynagogi 
filia et Ηtemorrhoissa (hoinil. x), cum bisloriam 
allegorico scnsu explicassel, ad iropologiam con-
verlens oralionem : Sed quid abeo, inquit, αα* voca-
tiomm ethnkorum ti reliquias Israelis, et externa 
circumtpkient, me iptum non video hac narralione 
detcripium ? Agedum in historia lanquam in speculo 
figamui aciem menlit, et unutquitque nostrum mise-
ram animai $uce cotidiiionem animadveriat, etc. Ει 
boinilia de eo qni iucidil in lairone* (boinil. χι): 
felix igilur ille doctor qui doclrince denarios adau-
febit, nimirum cum veluti de re tua domestica sanum 
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rclcrna Sapiemia Pbaris^os verbum el viiam terbo cotnenlamam impenderil, i n -

felkes vero otnne* ac mherabiles, juxta alque ego 
ium, qui inaniter in aere perttrepentes quati (tt 
tonnns aut eymbalum tinniens dimidium e(fitiunl 
operis bom\ et ejtu qxiod prcetlaniius esl, expertcs 
manenl. Similia habet boni. de S. Philippo ( l i o 
i n i l . XLIX ) : Equidem ego cuperem ad hurtandum 
vllatn anle quum verba proponere; hic enim esset 
apiior ducendi modus, si verbn vita concinerel; ted 
quomam viiam omnibus peccalorum maculis noUttam 
prafero, ne videar tamen huic celebritati inultlii 
exiiitiist, age jam Apotiolo deprecalore eonfiws, eic. 
Ex bis sane vei bis, eiiam non aniinadvertenle ine r 

unusquisque lec;or, nisi simulationem venditatio-
nemqtie virlutis, ut de pbilosopbis priscis arbiirari 
yelil, quania dicemis sit virius, quama huniiliias 
agnoscai; el illud praesertim quo de agiunis, docto-
reai bonum cum sano verbo T i l a m conjimgcre bonam 
oporiere; quod cuni ita doceai ac seiiliat, ila eiiani 
re ipsa eum prxslitisse conseutaneum est judicare. 
Jam hom. de Zacchoeo ita loquitur (boin. xv) : Et 
altiorem tane anagoguum sentum perscrulari potue-
runt ii qui mundo sunl corde, quibui ob vinutum 
copiam α divino Spirilu mens illuslratur. No$ vero 
peccatorum lulo inharentes, per mediocres teimis 
ingredkmur. Atque haec humililalis documetiia sint 
satis. De passtontim vcro mortificalione uli loqua'ur9 

nori esl unus locus. Huc adesto, inquil boiu. de eo 
qui habebal legionem dtemonnm (bomil. ix), quot-
quol tanquam α d&monibus sic α passionibus tyran-
nico premimur dominatu; et hanc hittoriam ad nos 
ipso* accommodemus ; vere enim α legione dccntomtn 
poisidelur, qui peccatorum mullitudine premUury et 
caHera lcgantur in quibus uuiuscujusque passionis, 
pneserlim vcro irue, deformilaleui maxime depingii 
c i dcieslalur. Alia eiiain virlutuin aliarum indicia si 
non expressa, cerie adunibrata quivis eliam sine 
mea bac enumeralioue animadveriet, qua? qiiidem 
iis praediium hujus auciurcm operis indicanl. Illud 
vero solnm ad basc nosira conjecianea consignanda 
nobis decst, mors vita3 doclrina?que consenlanea, 
de qua quoniain in perlurbaia illa incidil lempora, 
cerli quidpiam ex bisloriis vel iradilionibus babere 
non poluimus. E l quid mirum boc deesse in nostro 
Theophane, cum ejus vilas posireinaia parleni et 
moriem obscuruin exccperil sxculum, ul jam in 
procemio ad leclores adinonui, quo sacculo usqne ad 
Cienicniem U pont. eliam gesia pontificum in ob-» 
scuro incerloquc sunl, eum perpeiuum non habeaot 
scriplorem, el majorem suoruui scriptorum pariem 
ainiserini, tempora adeo obscura ei ineerla habcant, 
ul neque quo lempore, neque qtio loco, tieque quo 
ordine aliqua Ronianorum ponliOcum nomiiia repe-
rianiur s a i i s liqueal : quod deploral Ciacconius in 
Viii*5 pontificum editionis posiremie in Yita N i -
colai l t qui eo tcmpore Rumac sedti quo Tbeopbancs 
noilcr vivebal. 
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PROGEMIUM TERTIUM 
ΕΙΣΑΓΟΠΚΟΝ, 

CONTINENS EA QtLE AD SCRIPTIONEM AUCTORIS ET INTERPRETIS SPECTANT. 

5 1. Doctriuas utiHlas: methodns et character dkendx. 
In quavis orafione duo itiossc el observari docet 

\ Κ Περί της ποιητικής ArMoldfS. τήν διάνοιαν, 
και το ήθος. El qimfrni ήΟο; iia doflnU, "Ο δη>οΤ 
τήν προα'ρεσιν όποιά|τις έν οΤς ουκ !στι δήϊον ή προ
αιρείται, ή φεύγει δ λίγων. Λι<5περ ουκ ϊχουσιν ήθος 
(• ν»οι τών λόγων · 3los es/f <j"i oslendit electionem 
*ive affeclnm animi qitalis sit, in tis rebus de quibus 
iiοιι e$t manifeslum, an ea proseqxiaur, arx fugiut 
qni dicit. Vnde aliquorum orationes moralos tton 
tunl ; Αιάνοιαν vero ila : Έν οίς άποδεικνύουσί τι 
ώ ς f m v , ή ώς ουκ 5στιν, ή καθόλου τι αποφαί
νονται · Sententia rero esi, in quibitt ostetxdnnt 
quidpiaxn, quod $U, vel noxi sxi, vel unherse aliquid 
definiunt. Cum igilur superiore Prottmio rooros 
iliccniis οχ ipsitisnict oratione expisratt simus, 
ceitscnlanctim est, ut Iioc pr;cseriim paragrnpbo 
qnid ipse scnlint, hoc est doclrinam, quudam syn-
opsi proponamus. Ac priinum quidem illud gcne-
r*'.im cticam , cjns ducirinain aiqne seutentias ut 
i n pliirimis eum vrUrimi Pairttm sanclorumque 
dictis srnsibusque congrucrc; eosque ipse se sc-
cfari profitettir; ei qtianrioqiie quidem proprio eoe 
appellat noniine, aliquando dcscribitamonomaslicc: 
dnos in primis Grcgorios , Naziarzcnum el Fys-
^ n u m , mm Gyrillum, Basilium, S. Maxiimim mar-
ly rom; quoruin non n.odo Tbeopbanes auctori-
latibns uiiiur, srd versns eiiam el locos integros 
tlccerpii; quod el aniiquiorcs ipso scriptores, ei 
posleriores faciiiasse compprimus. S. Damascenus 
in liiiris De orthodoxa pde, ct reliquis, mulia a 
Itasilio, Gregorio Nazianzeno aliisqne t*jusdem or-
dinis Patrilms libentcr corrogat, atque integros 
sape lexius et lolas eliam periodos muluaiur. 

Quid de Theopbylacto, Eulbymiu, OEcumcnio dixe-
riin, qui S. Chrysostomi non modo ut scclalorcs, 
sed eliam epitouiaiores noli sunl; quorum taiwn 
in S Scriplnrain commenlaria in prctio babenlur. 
Sanclus Ambrosius, nl de Lalinis aliquid tangam 
ti l anclor est Sixlns Senensis, opera sua ex Ori-
gene. Basilio aliisquc Grxcis Patribus conipilavii. 
Venerabilis Reda ex S. Augustini dictis eliam l i -
bros iwplevit. Aiquc bi quidem poslerioris saectili 
Palres priorum imilaiores hoc ipso quod veterein 
rioctrinam subseculi sunt, jure laudantur; nam ei 
illis subscribere ipsi visi s i i n l , el pluribus suiTi a-
giis doclrinam caibolicam approbare. Quo noniinc 
et quidem mcrito eliam Theophanem nosirum inter 

eos Palres nonf saeculi annnmerat Dominicus Gra-
vina tom. III Calholicarum Pricscripiionum adversut 
txostri lemporis licereticos, ρ. I , qtx ex auro apoao-
licorum Patrttm scula aurca fabricarunl el irx tem-
ptum Dominx intulernnt, ut in ea mille clypei petx-
dtretit, omnis artnatura fortium. Sed til aliqua in 
siimina perslringam, n u l l a fere esl ex daodeciiu 
illis calbolicis verilalibus, quas adrorsus Calvj-
nistas ex Scriplura et SS. Palribus, el anliquis 
gcriptoribus conlirmal Gualtcrius, socieialis nostra? 
scriplor cniditissimus, i n sua Cbronologia, qunrum 
testimonia a b boc Tbeopbane peti non possint, et 
in suum sicculum conjici. De sacrosancio missae 
sacrificio, de bonore el invoealione sanctorum, de 
adorationc i m a g i n u m , ac praecipue sancia? crucis, 
de libero arbilrio, de fide cum boriis operibus con-
jnngpnda,deiisdem operibus, qure graliadivina sub-
nixa vitam promerenlur aeleruam , de jejunio e o 
clesiasiico, praBserlim S. Quadragesimaa, de poeni-
teniire sacramenlo,el confessione auriculari v de P r i -
m a t n S.Pelri et Romana? Eccleeiae, deej«sdem aucio* 
ritatc in suis decisionibtis, de hU, inqiiam, in h<H». 
opere vcl ititegras bomilias babes , nl de S. Cmce 
(homil. iv), c l SS . Imaginibxts (bouiil. x \ ) , vel 
illustria l o c a pro r e nata; pluriinaqnc de posiremo, 
n i i n i r u i n de primalu S. Pctri, ac pracserlim bomi-
l i a m de SS. Peiro ei Paulo (tiomil. L V ) , qnai nos 
t c s l i m o n i a suis locis oinnia observamus el i l lu-
stramus. Praalerea adversus anliquiores bxreticos* 
Arium, Macedofiium, Eunomium, Nestorium, Euly-
cbeleai cjusque sectalores Acepbalos, el Armenios ; 
pra:sertim vero adversus impiissimum Juliamim 
Aposiaiam eliam nomiuaiirn saepe invebilur vx 
acuil stylum, eorumque confodil errores, el doclri-
nam catbolicam c o n M i t a t n r . Quod a i H c m ad duos 
Grspcomm errores jam in concilio Florcnlhio 
damnalos de processione Spiiitus sancti a Paire 
et Filio, et de a n i m o r u m a n l e diem judicii beatitu-
diuc, nibil esi in bis boiniliis Tlieopbanis qnod 
illos ntanifesle conliucat, iieque quod ad tuendos 
errores illos deiluci apertc possil: quiu eliani snnt 
dicla iionnuila ex ouibns catbolica dogmaia confir-
m a r i possint, quod n o s longius ilemoiislramus i n 

n o i i s ad i l l a loca i n qiiibus aliquod c i r c a b;rc du-
bium ex modo loquemli Tbeopbauis pro i l l i s tem-
porilms, quibus adhuc dciinita et cxplicala noci 
e r a n i , possil occurrtre. J a m qnod ad privatos sensiis 
in cxplicando Evangelio spcclat, sunl ilii q*iidcm 
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non raro lillerales, sed plerumque myslici, alle-
gocici, tropologici, anagogici a verbis Evangelii 
eruuntur, quos ad inforinandos potissimum pii* 
moribus et Cbrisltana perfeclione audilores accom-
niodat. Erunt igilur bi el sacris conciouaioribus 
uliles, quos afferam ad populuni, el privaUe cuique 
epirituali animae ulilitati accommodali. Si qui vero 
(qui quidem adinoduin pauci sunt) singularea hujug 
auctoris sensus admirandi potius quam recipiendi, 
c l in publicum non referendi Videanlur, a n o b i 3 

ίιι nolis animadverliiiiiur, ul ne lemcre ei sine 
deleetu iis quispiam ulalur. Concionaodi melbodus 
baec esl illi familiaris *: prooeiuiuui breve praemittit, 
petitum vel ab ipao argumenio ei evangelica bisio-
r i a : vel quod non raro, a loco, lempore, eventibug 
circumslaniibusque rebus; ei usque adeo egl ill i 
lcgitiiuum uti prooeinio , ut in homilia de Sama-
rifna (bomil. xxxviu) , cum praeter morein ab 
ipsa re ct bisloria vellet ordir i , prsoccupel audi-
loruin exspecialiooem et άπροοιμιάστως moneat 
sibi incipieodum. Deinde reciiaiis evangeiii eo die 
prselecli primia verbis, quam cum rebus a Cbristo 
ante gestis ei enarraiis ab evangelistis ea conse-
cutiooem babeanl, utique cohaereant, quasi altero 
exordio, vel poiius exposiiione summaiiiu gaepe ob 
oculos ponit; tura ad ipea verba enucleanda acce-
dit , quibus, ut d i x i , Iitlerali et bistorico sensu 
explicato Iibenter ad mysticos ei morales dilabilur, 
eosque et ID ipso decursu sermonis perspergit, et 
prxseriim In perorando lotam bisloriam evauge-
licam seu vitam illius sancti cujus feslo die dicta 
bomilia, paucis iiem perstrictam ad allegoriani seu 
iropologiam gubliliter non minus quani utiJiter, e l 
pie*"}uxu atque ingeniose traasfert: in quo nibil 
aliud proposilum babet, quam juvare et ioslituere 
suoruoi audilorum animos. Quod tjus consilium 
minus consideranii leclori aliqua foriaase longe 
petiia, ei non lam emuncium doctrinae lac quam 
sanguis elicims yideri poterit. Eiymologiae itidem 
et aupputaiiones numerorum subtiles nimium, sen-
saqtte ab iis ϊι exorla polius el precario peiita 
quam gpome naia censebil. Sed ejusmodi niulla 
quoque in aliis Palribus lum Graecis, tum Laiinis 
deprebenderit qui legerit; quae sane IIOH cum sto-
inacbo rejicienda, sed cum eo pietalis sensu reci-
picnda cum quo diela, et uti a pia menie ac 
peclore coelesii gapientia? imbulo profecia , vene-
randa sunt. Neque vero sapienti ac juslo rerum 
«stimatori, quae ab anliquis Palribus tradita sunt, 
cuni nondum Cbrisliana doctrina eo ainpliludinis 
clariiatisque processerat, ea ex nosiro aevo dirae-
lienda : quo aureo sane videmus explicala omnia 
et illustraia , cum et in scholaslicas disputaliones 
deducia , et exagiiata, el in sacris concionibus, 
quarum Cbrlsliano populo miiho major nunc copia 
est, pervulgala et decanlaia siut, hinc erant ple-
raeqtie iiijmajore prelio el quasi peregrin» seiileutix, 
quas nunc domi nascunlur, ei assiduitale ipsa di-
cendi non lami sunt. Sed illi rudia fundamenla et 

rudera ipsa jecerunl, nos super ea quadratos axpo-
lilosque lapides, Corinlbia loniaque ornamenta 
coronidesque exaedificavinius. ld etiam ex fonna 
et cbaraelere dicendi judicari potest, quam simplex 
ille nativoque colore culluque decens, quam non 
fucalus et pbaleratus. Sed illum in jTheopbane 
ntorem anliquum licel aniiuadverlere. Genus d i -
cendi in boc oralore liquidum est el sponte fusum, 
el cum lenilale quadam aequabili profluens, umnioo 
quale άπροοιμιάστως decel. Sunl enim bae dida-
tticae quas ad doceiiduui et insiruendum populum 
bonus ac pius episcopus habuit, non lamen pe« 
destres el indoctae, nec dissolulx: nec enim gra-
\ i la te , concinnitate concenluque numerorunr, et 
modicis oratoriis coloribus carent, sed quae in 
corpore bene a natura consliluto innata, non IIH 
ducia, succo sanguineque ipso exsistentia , ιιοιι 
accercila aut advenliiia esse videanlur. Nec Gguris 
geu luniinibus rerun» caret. Habet aliquando σωρούς, 
cumulos verborum et reruin. Παρονομασ(ας a m a l , 
ei Ισύχωλα, el όμοιοτέλχυτα , el όμοώπτωτα, quas 
a Lalinis figurae dicunlur, altUeratione*, membra 
paria , iimWler detinenlia $imililerque cadenlia; 
sed nulla re niagis dcleclarl videlur quam simili-
ludioe, quod oroamenii genus ingeuii est, et uti-
litatis ad capium rudis plebis eximia?. Perspergit 
eiiam sales, sed cum sale ex bistoriis velerum , ex 
fabulis el senlenliis poelarum sacrorum el profa-
norum, ex dialeclico item, malbematico, pbiloso-
pbico Ibeologicoque peou non paucas doctrinas; 
iia ut bis omuibus artibus et doctrinis, el leclione 
scripiorum veterum instruclus apprinie videator : 
ea lamen ac praesertim doctrinas exiernas, ei co-
lores oraiorios pro re ac lempore adhibet, nec sine 
praemunitione f idque pro poiesiate polius quaui 
pro volupiaie ac T a n i i a t e ; uec ea toio tbylaco, 
ul dicitur, effundere, sed parca mana prose-
minare videlur. Non tcmere igilur σοφώτατος χα\ 
^ητοριχώτατος a suis, qui sermones ejus, ul poate-
r i u i i traderent, descripsemnt, suoque aucioria 
nomiiie inscripserunl, appellatus esl. Claudam 
brevibus toum banc dissertaiionem, et judicium 
meum iribus Terbis explicabo. Yisae sunl mihi 
bomiliae bujus Geramel Tauromeniuni episcopi 
piae , doctae et elegantes, atque adeo dignae 
qua? ad commune coromodum et proferantur et 
perlegantur. 

§ II. Ratio mss. codd. ex quibut erulce homilice : et 
nonnulli earum mperiore* inierpretes. 

Ut qua flde<ex mss. bas bomilias publica? utililati 
legendas ediderim, comperlum sit, et quo exempki 
doctoruro hoininum id perfecerim, quod illi ince-
plarunl, expediam breviier boc prooemio : lum dc 
niss., lum de iis qui anie me aliquas ex bis senuo-
nibus Latine preloque expressas evulgarunl. Priraam 
buic Theophani lucem altulit, quantuni ego pu(ai :s 
oiuuibus cogooscere potui, Franciscus Turrianus 
e socieUte Jcsu. Uic in sua boploibeca ms. codicem 
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barum bomiliarum Tbeopbanis Ceramei habuil, ex 
qoa testiinonium proiulil conlra Magdeburgengeg 
Centariatores de primalu S. Pctri Romanique pon-
liflcis. Ex bac eadem boplolheca bomiliara de 
SS. imnginibu* accepiaro lom. IX Annalium inse-
ruil cardinalis Baronius, ab ipso Turriano Latinam 
factam, el a Jacobo Sirmundo aliquot locis perfe-
clam ; cujus itideni testimonium integrum referemus 
suo loco. Quam eamdem boiniliam Jacobus Grei-
gerus (om. 11 De cruce secundx ediiionis, ut aucta-
rium addidit posi homiliatn Germani palriarcba», et 
unde eaiu babuerit, et qtia auclorilale permoius 
ediderit, his verbis lestatur ad rem maxime perti-
neniibus : Inter aliat $cheda$ litteraria tuppellectUis 
Francitci Turriani, quas anle aliquot annot ad me 
mhii R. P . Antonius Pouevinui, reperi hane /loroi-
liam α Turriano venam, et propria manu scripiam, 
qxtam diuiitu latere nolui, tum propter Turrianum 
virum^doctiitimum tum propter argumentum quod cum 
komilia Germani prowiui concinent merito eidem 
annectHur. Haec Gretserus; ex quibuf vides quanli 
basc aniiqua SS. Patrum luoniiinenta a lilteratis-
s imu virie aestimentur. Idem Greiserus loni. II De 
cruce duas hoinilias Tbeopbanis Ceramei Grace 
simul et Laline ex sua inierpretaiione edidil. Unde 
eas babuerit non testalum reliquil in notig, sed 
equidem ex codice Afargunil cengeo, cajua ibi men-
lionem faclt ex occasione locorum corrupioruni ei 
ab eo emendatorum. Jam vero ex notis ejusdem 
Gretseri iulellige* bas homiliag mss. servari Vene-
li is . Slc eniin ipse: De Theophane Cerameo hae 
Epitome Bibliolheeas Gesneriana : θεοφάνους τοΰ 
Κεραμέως όμιλίαι είς Ευαγγέλια τών Κυριακών, 
χα\ είς τινάς έορτάς. Manu$criplu$ liber Veneliii. 
Idem babelur in Bibliotlieca SS. Pairuin saecuio i x ; 
sed cum apud me Epiiomen Gesnerianam oon ba-
lierem, cousnlui eam quae habelur in bibliotb. Dom. 
Aloisii La Farina, baronis Aspri-Monlis, ei genere 
et studio erudilionis nobilis, de cujus fratre D. Mar-
lino gupra memini Prooera. I. Reperi autem iu ea 
epilome non soium Graeca verba qu* Gretserus 
fideliier retulit, sed el aliam nolara, ex qua Gesne-
rns eodein errore quo caeieri, de quibus supra 
ProtiBin. II, tanquam divereos ponit Tbeophanein et 
Gregorium, ambos Gerameos, ambos Tauromenil 
arcbiepiscopog; sed buoc eorum qui anle me scri-
psere, errorein jam deiexi prooein. illo II, § n. Sic 
igitnr Gesnerus : Gregorii TauromenUanm Eccle$icB 
archiepheopi Sicilieiuit, Ceramei dicli, homUim in 
Evangelia, et alim quinquag'»nla teptem manuicripttv 
exstant in bibtioih. Italice. Hag homilias Gregorio 
inscriptas easdem esse atque bas quas nos damus 
sub oomine Tbeopbanig, jam ostensum est eupra 
Prooemio II, § n . Alque harum biblioihecarura 
cogniiionem ex iuipressis baclenus libris accepi. 
Jam vero eas eiiam asservari in iribas Galliae insi-
gnibus biblioibecis, ecripsit ad me de bac re rogaius 
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P. Jacobus Sirmundug, goc. Jesu, el ex ornmbng 
indiciilog mauu gua scriptos ilidem transmisil, ex 
quibus intelligerem quaenatn mihi deessenl, ex B i -
blioibeca Regia, ex ea qua? Folientinorum S. Ber-
nardi monachorum, et ex ea qua? esl collegii socie-
taiis Jesu Parisiensis, quae oliin fuil cardinalig 
Joiosae. Praeterea in Regia Biblioib. Hispan. iu 
nionaslerio S. Laurentii quod Escurialem vocant, 
Γρηγορίου επισκόπου τής Σικελίας όμιλίαι άπδ του 
άρχιτελώνου, el in alio codice : Όμιλίαι του όλου 
ένιαυτου. Gregorii episc. SicUice homilice α principe 
publkanorum inclioatcB, homilim toiiut anni. Quae 
sane easdem esse aiquc hag quas evulgamus Odem 
fecit D. Marianua Yulguarnera, Panormilanus, non 
magig genere quam liueraruin Grsecarum eruditione 
clarug; cui Madriti iu regia Pbilippi IV degenli 
negotiuin in bac re litleraria dedi, ul de bis hotni-
liis dequc auclore cognosceret, ei ex iodice eariim 
qiiag apud me babebam, ad ipgtun irausmigso con-
ferret arguiiienla, ingcriptioiieg, et prima cujusqae 
verba; quibus collalis easdem esse comperit quag 
apud me esse intelligebal. Atque eadein in biblio-
ibeca ad codicera adjunctum reperit opusculum 
gingulare quoddam, quod iu aliis bibliolhecis repe-
riri iiondum accepi, Αεζικδν τών ομιλιών slve Glos-
sarium vocum singularium et diflicilium auctorig 
cuni earum explicaiione; cujug ego lexici apogra-
plmm, cum, adhibita multorum amicorum el l i t -
leraiorum bominum ope, landem diligeniia Lau-
rentii Goccbi, viri erudiii et in apparalu Hisloria? 
S. Demetrii inariyrie sludiosissimi, nactug esseni, 
ad calcera bujus operig imprimendum curavi (α) ut 
exgiarel etiam boc leeliraonium et T e s i i g i u m anti-
qoitalis. Sed de eo plura illo in loco. In Valicana 
Bibliotheca duo sunt codices barura bomiliaritm 
quibug indices ad me Ireg qua Grasce, qua Latiue 
amicorum, ac pragertim dom. Conslanlini Caelani 
abbaiig, opera diligeniissime perscripti, sani migsi; 
in altero codice eaedem bomilia3 nomine Theophanig 
Geramei, in altero .Gregorii conlineutur; ingcri-
ptioneg sunt bujusmodi : in uno cod. θεοφάνους, 
του έπίκλην Κεραμέως , αρχιεπισκόπου Ταύρο μέ
νε ί ας τής Σικελίας, όμιλίαι αί κυριακα\ του όλου 
χρόνου; in aliero : Του μακαριωτάτου, σοφωτάτου 
τε κα\ (5ητορικωτάτου κυρίου Γρηγορίου αρχιεπι
σκόπου Ταυρομενείας τής Σικελίας , του έπίκλην 
Κεραμέως. Qua3 dno nomiiia, Gregorius ei Theo-
phaiteg, uniug esse auciorig paiei. Iude gequuniur 
boiniliae ordine, in cujus calce designaiue an* 
uas 1 4 4 8 , ande aotiqnilas codicis inlelligiiur. 
Poslremo P. Ociavius Gaelanug, soc. Jesu, cujus 
gtudio ac laborl boc nostruin opus accepium est 
referendum, cum qu» ad condeodam et illuglrandam 
sanclorum Siculorum bisloriam facereut diligentie-
sime perquirerel el appararet, barum bomiliarum 
exemplaria describeoda curavit. Et quidem ex 
duobug codicibus, ut ipse in adversariig guis,'qua» 

^a) Nullibi tamen comparet. Cf. supra col. 41. EDIT. PATB, 
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apud me conservo, lcslatum rcliquii, ahcro Va i i -
cano, altero Melelii Alhcniensis moaacbi cx mouie 
Saaclo, familia S. Basilii, <jui ex Orienie Messaaaai 
appuUus ibique eoenobii S. C a i h a r n » praTecius 
libruai haruni boniiliarmn manu cxaralum illi per-
benignc communicavii; in eo vero plures hoatilia? 
luiii Tlieophanis, tuai Pbilippi Ceraaiitae noiiiiiiibus 
inscriplae conliaebaalar, de qua lamen varielale 
nomiuuin disceplatam a uobis ac deOniluai est supra 
Proocai. 11, § n ; ct quidein librum illum Meleiianuni 
i x antogrupbo fuisse exscripiuai, quocl oliui asser-
vabalur in inonastcrio SS. Pelri el Pauli de ltala; 
ted tamcn id amographaat bodie non exsiare. ld 
monasterium Basilianorum esl inler Mcssanam el 
Tauromemum situm : ad quod ceriuin bomineui 
mibi, qui de eo diligculius aoliiiam aliquani seu 
tradiiionem exquherel, ncc quidquaai a p.mcis iltis 
inonat-bis qui ibi vivtiut sciri poluit. Hoiuilias au-
tem de lie$urrectione> et alias plures de $anclit ex 
Vaiicano codice jaui aulc descripias et in eodem 
fuisse libro, sed iton iude transcriptas, ne super-
vacaueuin opus, el impensa fierei. Horum igilur 
excmplarium alieruin bic Panormi relit lum el iater ·. 
reliquain lilieiariain snppellectilem in mortc ira- ' 
dilitin sibi P. Alfousus Caetanus ejus frater speciala? 
religiouis vir, et pieutis ac studii in saucios viros 
Suiliae haires, ad nie detulit : viderem an foret . 
opcttc prctium Laiinilate ac luce donare; et si tan- ;

; 

luin laborein, ele diurnis meisoccupatioaibus spalii 
possera iaipenderc, negolium susciperem. Phcuit 
subscesivas salieui horas ex quoiidiano munere 
pcnsoque suflTurari. Akerum vero idem R. P. Ocia- }. 
vius, ut qtii maxime cupirel, et unum boc agilarel • 
aaiaio, ui bne bomilijc landem luccm aspiccreat, ' 
q ia». sibi lucu dignissiaia? videbaatur, unde non 
parvuin Sici.ieusis E<clesia spleridoreiu esset acccp-
tura, itiistl in Galliat ad Jacobutn Sinnundu.n, 
soc. Jesu, cujus opera iuulta aique preclara ia lucein 
prolala, qaantus vir s i i , sine uiea oraiioue per sc 
quantvis laciia pradicaat, qao Roaiai P . Octavius 
fueral familiariier usus, u l vel ipse verteret, vcl 
vertcnd.i Lalinc curarel. U lampada iradidil P . Dio-
nysio Pelavio, socielalis noslrx, qui rem aggressu% 
primani, ti; τήν αρχήν τής Ίνδίκτου, Laliaaai feril; 
posiea Uedio viclus, aul codicis quea; babuil obscu-
rilate, a cwplo destilit, ct sibi exteraum horniaem 
sabrogavit qui non inodo rcni uon esl orsus, sed vix 
laadein illud excuiplar resiilaii. Sed P. Dioaysius 
tie lucubraiio sua illa perircl, bomiliaai i l lna aub 
noaiine Gregorii edidit Graece el Laline una cuai 
bisioria Mccpbori pairiarcba? Goastaalinopoliiani; 
quae quidem iia se babere tuin ad me scripsil epi-
slola saa P. Sinaundue, ium ipse P . Dionysius lit-
le r i i et meatoria? prodidil in suo illo libello, ubi ia 
notts chronologicis cum deindiclione agit, sic seribi': 
Quod potlerius, vl aliot oirMtam, Grcgoriu* K«pa-
μεΰ,% Tauromenitanu* archieitiscopus, indicat ho-
milia ε\ς τήν αρχήν τής Ίνδίκτου, ήτοι τοΰ νέου 
Ιτους, quam ηο» una cum aliis jtutiou* ejusdem 
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icriptorii uondum evulgatis accepimus α R. P. Jacobo 
Sirmundo, rtro pererudho% qui quia crebro α nobi* 
eurum euilionem flngiiat, ut ei aliqua ex parle «a-
lisfialy velut specimen qnoddam iniliciionum occasione 
prcemii\mu$. Hjec Dionysius. Ego igilur opus ag-
gressas, cum unico illo meo exemplari non posseiu 
esso contentus, nec satis lectoribus uao illo l c s i i -
monio iidei nec auctoritaiis operi facerc posse 
viderem, ad cerlam exploralanique de iis lidem 
babendam animum adjeci. E l primum easdem iII. s 
essc boaiilias quae Theopbanis Gerainei, Taurome-
n i l a a i a n t i s t i i i s , a majoribus ossenl diclac r e c o p i x -

que, couipcri ex ipsa iascriplione, niaiirum εις 
τά ευαγγέλια Κυριαχά, χα\ έορτάς του δλου ένιαυ
του. Qtiod sane consUtex omnibas te»timoaiis qiuc de 
boc auclore congeraai i a f r a . Deindc cum iaipressis 
apud Grelserum, Baroiiinm, Dionysium meas mss. 
coniuli, el quideai consiare scnsus ei verba v i d i ; 
quaaivis aliquol fragmcnla vt»l in meo exemplart 
vel in jmpressis deessent, quod scriplorum vel 
culpa vel crrore faclam esse potuisse aniiiiadvcrlc-
bam; ei ex duabus unam iutegraoi posse restilai t 

de reliquis vero coniiauo litleras ad amicos et 
erudilos roisi Romam, ia Gallias. in llispaniani, ia 
Germauiaai, u t , exploratis bibliolhciis, de his 
botniliie me cerliorem iacerea». Ει qaidein ex Gallia 
P. Sirmundus non aiodo indtcesex Iriuas biblioihei ts 
quas dixi, sed el unam manu eua transcripiam de 
SS. apo$toli$ Pelro el Paulo, ei aliquol p i O c e i i i i i 
illarum qua3 mibi tunc deerant vel inceria c ran i ; 
ac praBtcrea quae bumauiias in lamo viroct studtum 
perficicadi operis iaerat, etudio ac diligculia rocu-
peravil exemplar illuu quod jant a m i s s u m f x i s i i m a -

balur, et ad me transmisit ex Gallia inculunie. Iloc 
quamvis nullum praeferret aucioris titulum, forias«e 
q u i a priiua pagella in multas manus t l loca iranslata 
ac deiriia inlerierat, latueu cottiuli cuni meo exem-
p l a r i , ui CUIII easdem esse horoilias compcrissem, 
coniirmatus magis in Gde exemplarium suin : quin 
el lucratus ex eo mullas bomilias qua? ia meo dces-
senl, et loca pluriina quas in nieo ilidem essent 
lalercisa, dopravaia , obscurala posse suppleri, 
eaiendari, illusirari vidi : el cum in illo sensus 
essenl ialegri inagis et pleni quam ia aieo, in lioc 
autcm scriplura ipsa sive orlhograpbia eaieadaiior 
el clarior quam in illo, ex ulroquc quod erai lace-
rum mulilumque refeci alquc sanavi, qaod depra-
vaiuni correxi, quod obscuruni illustravi; alque 
ila inlegras perfectasque hoaiilias describendas 
cdcndasque curavi. Addidil prailerea P. Sinuundus 
exscripsisse se Roma3 ex anliquo exeuiplari undeciui 
boaiibas εις τά έωθινά, qaas easdeui eiiaai reperi, 
Deo operi aspirame, ia nioiuimeaiis a P. Ociavio 
relictis et mibi traditis. Ex quibus collaiis cuai aliis 
lotidem mei exeniplaiis uoa p a r u i n lucis ac fidet 
accepi. Roma non solum conferendaa) indiccm 
arginneatoruai ei principiorum curavi, sed e x s c r i -

beudas etiam pluriaias, lum quas non babcrcai, 
tum earuiu qaa$ babcreui. E l qujdciu duas c i 
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t iginli integras accepi; quibus * i addas undecini 
€Ϊς τά έωθινά et a4i.ts uon paticas de saitciis, si non 
emues, cerie maxiitiam parlem bomiliarum e Va l i -
catia bibliotbeea depromplas possis agnoscere ; 
quibus cuui convenianl eae quae in utroque exem-
plari tum Panormilai.O, lum Gallicano (sic ea voro 
disiinguendi graiia), de aeieris idera judiciuin 
prudens facere possis; el omncs periride habero, 
ac si otnncs otnnino collalie fuissent, el ex Vaticaiuc 
biblioihecae fide a nie iraductas publicatasque cen-
sere. Illud eiiatn monuertm ad confirmandain hujus 
operis fidem, una excepia bomilia, de iegisperiio 
huerrogante Dominum (liomil. χι), rcliquas omnes 
ex duobus tribusque exemplaribus inier so coilalis 
• ine proferri. Quod in eingulartim nolis animad-
verlam ; ubi etiamsi quid lectio raricl, si quid inea 
eoiijectura correcttim reslilulumque sit, si quid ex 
emnibus leclionibus reclius videalur el verius, 
quod tameii sit alicujus moinenii, admonebo. 

§ IU. Ordo bomiliarum. 
Non esl alia series harum bomiliarum, quam ea 

qua sunt evangelia per dies Domiuicos feslosque 
aauctomm per annum Graecorum rilu digesla. Con-
stat auiem non solum έχ τοΰ Εύαγγελισταρίου, boc 
esi, fibro quo wangelia descripla sunt in Lilurgiis 
recitaiida, nec ex Menaissolum, in quibus preces 
et bymni sanctoruui per men&es disposili, sed eliam 
ex nostro Theophane iu hotnilia cujus iniiium : 
Έπειδήπερ αρχήν είλήφβι σήμερον (homil. ν), quo 
ordine evangelia distributa siul. lncboanl enim an-
ntrm ecclesiasticum a Sepiembri; el Dominica post 
Exaliaiionem sanctse crucis ex S. Luca legere in-
cipiuitt, usquead Quadragesitnam: quo lemporeex 
Marco usque ad Pascba; binc usque ad Penlecoslen 
ex Joanne : exindc ex S. Matibau), quo orbem an-
mium clauduul in Augusio. Quod eliam in codice 
Valicano post homiliam De $ancfo Joanne Baptitla 
(liomil. LXI) quse incipil, Καλώς εφήρμοσε ν ή τάξις, 
adnoiatum esl bis verbis, Ίστέον δτι έως ώδε πλη
ρούται τδ μηνολόγιον άπδ τοΰ Σεπτεμβρίου αρχόμενο ν 
ο(ονε\ xal τδ τέλος του Αυγούστου τελειούμενον. 
Sciendum, quod hic desinit menologium α Seplembri 
incipiens tl in fine Augusii compleium. Alque liic 
ordo pierumque conslal in omnibus codicibus mse. 
qui omnes incipiunl ab bomilia είς τήν "Ινδικτον, 
ήτοι αρχήν τοΰ νέου Ετους, quae est de niense Sep-
tembri, ei desiuuut, quod ad evangelia χυριαχά 
atl inel, in eam quae esl de diviie inlerroyanle Uo-
minum (homil. X L V ) ; quod vero ad festa, in eam 
quae est de S. Joannis Bapii$ta decollalione (bomtl. 
LXI), in ctiju» prooeinio ipse Tbeopbanes illud ad-
verlit, recte in ipso S. Preecursore finiri annum, et 
exinde novum Incboari, quod ipse fueril raedius 
inter veierem legem ei novam. Hunc ordiiiem r i -
itimque evangeliorum etiam reliuere in noslrolibro 
tisutn sequum, nimirum ul amiquilati Patris et 
codicum auciorilati ei Grcco vcteri rilui locus da-
roiur suu5. Nam etiamsi ad Romanae Ecclesiae rilum 
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posiiionemque evangeliorum iu ea osilatam eas 
ordinare voluiseeinus, nec oranes eermonea explere 
Doiuinicos festosque poluissent dies, et aliquae cxtta 
Dominicas festosque vagari debuissenl. U i eiiim cuiii 
noslro rila convenianl aHqua, plura discrepenl, 
lamen rreqae mufium interesse ad uiiliialeai leclo-
rum visum est suoue an nosiro collocarentur or-
dine, cum saiis ei consultum essel BI iniiicem 
peculiarem evangelioruin Romana? Ecclesiae des< r i -
beremtis, in quibus lmjiis Palris exposilio possil 
liaberi. Veruiutamen eiiam oplimum fictu visum 
est, ul bomilias in evangelia Dominicalia disjungc-
remus ab iis qua3 sunt iti festa sanciomm, nt 
utrarumque ακολουθία cominodior el evideniior 
easet. Quanquam enim bouiilise in evangelia san-
clorum einl inierjecUe Domiuicis diebus, scrvaio 
eodem anni decursu, lamen varianl mirifice codices 
in his inter se ordinandis, ut in aliis alia pracedat, 
alia subsequalur. Quare cum neque certus ex codi-
cibus slaiui possii ordo, nec essei religio illorum 
deserere άκολουθίαν, modo conutioda aliqua et cou-
sentaiiea instilueretur, ab alleris alieros disccrpere 
salius duximus, el quasi secundiim tomuni et no-
vum inilium facere ab lximilia de sanclo Demelrio 
(boniil. XLVI) . Quanqtiam illa quae esl in anniprin-
cipium, cum sit caput non solum festorum, sed 
eliam Dominicarum, siabilemque sedem in omnibus 
coditibus babcat, primo itidem loco posuiums. ut 
oinnium cliorum ducerel; praelerca boiniliam seu 
polius oralionero ttt Exaltalionem tanclce Crucis quae 
sane de festo csl, cum certam iiidem videamr liabere 
sedem in codicibus emnibus posi Domiiiicam prae-
cedentem boc ftstum, el quo ambae bomilix ad 
S. crucem perlinenies se invicem conseqnerenlur, 
eam quas de fesio esi adnexiiimus ei quae esl de 
Dominica; reltquas omnes scposuimus, ul dixi. 
llorniliai είς τά έωθινά, boc esl, ίιι undecim matuli-
nalia evangelia, quamvis inter Dominicales reccn-
seri possini, lamen postremoc omoium in codd. 
describunlur. lis uuinlur Graeci non in LUurgia, ut 
«eier is , sed ita Oflicio niatulino, boc ordine, ul 
siiigulas siogtilis Duminicis reciienl, incipieules a 
primo tisque ad undeciiiium : quibus explelis in 
orbeni redeuol, alque ila unoqnoque Dominico dic 
untim ex bis cvangeliis legunt, proul incidiu Eai 
ighur bomiliac cuui uiium conlineanl argumeiiluiu 
Resurreelionis Cbristi, post bomiliam de Pastione 
collocare visum esl rectitm , hac ipsa de causa r 

quia de Restirreclione suui; quas deinde cdinniode 
consequunlur boiniltaB de Atcentione el de Penle* 
coste, quanquam inier has el eas de Hnurreclwne 
inlereurral bomilia de Samariiana , quae esl ex 
Evangelio S. Joaunis, et Dominica post Pascba» 
lcgilur. Ad ba?c, bomilia d$ Ascemhne Domhti 
idem babei evangelium alque ea qu^ in sextum 
malulinum, qu% causa esi cur a numero undecim 
bomiliarumhaee absit, scrvala lainen in sequenlibu* 
numcri raliono; at quia illa proceiuium conlinel do 
festo die AsGcnsionis, eodeui ordiuc colloeanda fui^ 
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quo Ascenslo pnecedit Penlecosien. Illud poslremo 
in hoc paragrapbo adnioniluiti leciorem veliw, ne-
que oniues hoiuilias qua» edidiiuus (suul auiem bas 
«jiias pro sludio diligenliaque noeira el adjuiiieuio 
ttiuicoruni adkuc adbtbilo, reperire poltiiiuiis iu bi-
blioibecis, sexaginia duw) Doiuiiiicaliuiii dieruiu 
ituineriim et locuiu explerc, siculi neque sanciorum; 
sed imillas deesse uianifesiuin esl. Et quidem bo-
miliae ιιι S. Lucae evangelia videmur esse ca*ieris 
plures, qtiauquam boniilia in secundam Doiuinicaiii 
qux esl, Καθώς θέλετε Γ,α ποιώαιν ήμϊν, e l c , ex 
cap. νι S. Lucaj ul poniiur in Evangelisiario, sine 
dtibio deest. Et ne de singulis exameu habeatur ad-
amussim, quod longum esscl, neqtie lanii esi, cerle 
Ιιι bomiliis ex S. Joaune, quae posl Pascba lcgun-
lur, solum ea superest quae esl de Samaritana, et 
ex botmliis i» evangelia S. Malibaet, qu« po*l Pea-
tecosleti pliires sunl, paucx admodum exstaut. 
Factuinne id s i l quia dicUe non suul vel proplcr 
aslaiis calores, vel propler abscntiam episcopi; an 
quia diclae qnidciu , nmi lamen exscriptse, vel 
cxsrripiie profcclo, sed iitierieriiil, vel lalcaut 
adhuc in aliqua bibliolbeca neque ad nosiram per-
vctietim notiti:im, DOII babeo cerlum quod dicanu 
Ilomilias in verba, Lucerna corpori* ett ocutus 
el in reliqua ejmdein evangelu, \n Dotninicas po&l 
Peuiecoslen conjiccre visuin est cum sinl ex evan-
gclio S. Matibsi, elsi in oiuhis codd. reperianiur 
inter eas quae suni in D. Lucam. Sed, ul dixi, cum 
conatet ordo anni quo disponunlur evangelia, non 
latiien singtiloruiit Ευταξία in codd. apparet: quare 
recla ratiooe arbitrioqiie nosiro usi eumus; nisi s i , 
quod lameu me latet, quod in Graecorum ritu usu-
qtie sit posiluni μυστικώτερον. Qtiod tamen mibi 
religioni uon duco, cum, ul dixi , ordo bic non sit 
ex nbus magni momeuti. doctrina soluin et evan-
gfliorum explicatio usui sit ei magni facienda. 
Huiuiiiam είς τδν γενόμενον αύχμδν cum neque 
diem, noque letiipus anui cerluiu babcal, in poslre-
IIIUIII redegintus locun», el poiius cxtra ordiiiem 
qnara in ordiue reposuiinue. Atquc bjec ulcunque 
de serie bomiliarum pradicla siut, quam prout in 
iiusiro boc libro se habeat, subjiciemus ob oculos. 

J IV. Ratio inlerpretandi. 

Quam difficile et operosun» negotium sit ex una. 
lingua in aliaiu veierum scripia iraducere, is 0111-
uium opiime novit qui bujusuiodi ncgolium iraciat 
ti boC saxtiui versal. Ex quibus ouuitbus lticulen-
tiseimus l e s l i s s i l , utpole scientissimiis lingtiarum 
«miiiui», Hieronyimis, qui ei ex Uebrao sacra nio-
mimenla, el ex Greco aliorum inulla iraduxit. 
Difficile esi» inqtiiuille iu Prafalioue ad Eusebii 
Cbronicou, afUnas litlerai insequentem, non alicubi 
excidere; et arduum, ut qua* in alia lingua bene dicla 
j u n f , eumdem decorem in iransluiione conservenl. 
Sgnificatum etl aiiquid unius verbi proprietaie, non 
habeo meum quod id efferat; el dum qucrro explere 
•euienliam, longo ambilu vix 6ivii* tice spaiia con-
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inmo. Acce*lunl hijperbuloritm anfracttti, dusimili-
tudines caiuum, tarietaU$ figururum; ip*um pothemo 
« f t u m , U , ul ita dicam, vernaculum tingua: genut* 
Si ad vtrbum inlerprelor, absurde retonat; $i ob 
necessitalem aliquid in ordine vet in urmone muta-
veroy ab inierpreiis videbor officio recetsitte. ilstc 
S. ilieronymus, quibus nibil polesi plauius vel ple-
nitis de hutrpr^laudi difficull.ilibus d i c i ; quiu ipse 
Tullius eloquendi diserlissimus, cui iiiiruin est verba 
deesse |M>lui6se : c u m ipse si quis alius s e r m o u e m 

palriuai ditavtrif, nonne inops esse sibi videtur iu 
exprimenda vi el energia Gr&carum vocum? Naiu 
quae Stuici προηγμένα el άποπροηγμένα, liaec il!c 
ali(|iiandu prceymata el apoprwgntata, aliquando prv-
potila vel pracipua el rejecla, iionmiiiquafii promoia 
el remota verlil; ui inilio lib. m De finibus sub Ca-
lonis persona: Equidem toleo eiiam9quod uno Gra*ci\ 
if aliler non postum, idem pluribus verbis exponere; 
ei tamen puio concedi nobis oportere, ut Grceco verbo 
tttamur, st quaudo minus occurral Lnlinum, ne hoc 
ephippiis el acralophorh poliut quam prag uenis el 
apoprcrgmenis concedatur, quanquam hae quidem 
prappoeila recte et rcjecta dicere ticebit. Et paulo 
post in eodem libro de iisdero loqurns, Scd ea> 
inquit, quce secundum locum obtinent προηγμένα, 
id ett producta nominantnr, qum vel ila appetlemut, 
id eril verbum e verbo, vel promota et remota, vel 
ut dudum diximusy preposila, vel pnecipua et illa 
rejecta. Hnec Tullius. Qua3 duorum suiiuuoritm 
\irorum tesiimonia eo producere volui, u l si ideiu 
mibi in hac iutcrpretalione condenda coniigisse 
fatear, sine pudore conflieri possero. Quare cum 
essein imer illos duos modos seu poiius fines ex-
tremos interclusus, iu qiiorum allerutrum si detli-
narem, in vitium impingerem : nimirum ul vel ver-
bum ex verbo redderem Graeca, Lalini e e r m o u i e 

derore postbabilo; vel settsum solum spectareiu, 
nulla Graecarum vocum babtta ralione, qnorum 
aherulrum facilius ei proclivius futurum eral, se-
cuius sum lale lemperamentuin, u i ncc facia ad 
verbum evaderet loepla iranslatio; ei laiuen i u 
sensus Latina phrasi seu potius complexione con-
verterein, ul verbis etiam siugulis quoad ejus ficri 
posset, verba reeponderent. In quo equidein elabo-
rasse mibi videor; utrum sini assecuius alii jud i -
cenl. Illud profeclo vertim dixerim iionnullas sen-
lenlias, si meo inodo, el more, et eo sermonis Laiini 
siylo, cui suiu asstielus, explicare licuisset, clcg.m-
lius ei concinnius eae eflerri pomisse; sed quia 
interprelis oflicio fideque obligalus mibi videbar, 
eas non u l voluissem, sed ul debuissem Laiinasi 
fecisse. Quiu eliam illud servare volui, ul b;cc in-
lerpretalio, quaudoquidem ea usuros credercm 
eiiam pro suggcslu sacros oratores, non ila in 
Giceronis parles Iransiret, ul a religiotie dUcede-
ret; elduin niinia vidcri cupio Ciceronianus, iiiiuua 
Gliristianus viderer. Si diclio aliquod ecclesiasiicmu 
saperet, id mibi laudi poiius qnam vilio ascriben-
dum duxi. liaque cuui mullis SS. Paliibus Lai iois , 
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IIOII iuodo Grarcis, fiuuierosam placuisse oraiionem 
Tideam, quod ea ncscio quo mojore intpeiu el vi 
numeris contorla quasi telum amenio contorqueaiur, 
uumeris eliam alligavi periodos; caeterum a nomi-
nibus yerbisqite ecclesiasiicis, el quae jam Latii 
jure non a veteribus comiiiis, sed ab Ecclesia Ro-
mana donala sunt, non abhorrerem; quanqimm cst 
eiiam quando illa circumscribam ut boc posse me 
facere, non censere lanien oporlere perpeluo, 
esislimarer. Elenim circumscripiio ut inlerdum 
non coinmoda solum, sed eliam nccessaria videlnr; 
sic iteraia saepius, ei digniiatem aniiltii el saiieia-
lein pnril : puerile mihi visum, qtiod baplixare 

dia in l , el bapiitmum uno ore Latitii cum Graecis, 
$acro fonle luttrare, el lustralis aqua anxie semper 

pertinaciterque dicere; quod de stmilibas ntuhis, 
tpiritualis, sen*ibili$, paaiones, c l aliis id gentis 
diciuin boc uno exemplo inlelligaiur. Demum cum 
iria illa praestare debcai bonue interpres, rcligio-
nem, fldem, indolem : religionem ίιι verbie, iidem 
in sentenliis, indolem in dignitaie, majeslate afle-
cluque dicendi; primam, qiiatenus cuni sermone 
Laiino et Ghrietiano convenirei, exbibuisse ine fa-
leor; secundam religiosissime sancteque servasse; 
tertiam eiiam assequi pro ingeoio meo studuisse; 
et omnino omne punctum ferre, et illud interprelis 
dflicium facerc pro virili parie esse conatum ; non 
ul ipse diserlus apparerem, ui S. Hieronymus Ιο·· 
quitur episl. 133, sed eum, qui leciurus sit, intelli-
gere ut facerem, quomodo ipse intellexit qui scripsit. 

EJUSDEM FRANCISCI SCORSl 

PRiEFATIO 

Notis suis prflemissa, quas ex voluminis calce revocatas textui subjerioius. 

Tameisi, defutictut satit oflxcio interpretii videri poteram. $ntitque magnum eapere frurtum opera; m<*(r9 

si Theophanem Cerameum ex Graeco in Latimm $ermonem fideliter pertpicueque converterem; lamen cnm 
ab ipyooperis snscepti priucipio anitnus inclinaril, ut de meo etinm tiolas tive extilanationet nd interpretatio-
nem adjungerem. nunqmm mihi imperare potui,ut xnterpretit munere, el nomitxe cont>ntn$ ensem, Quod 
aninv ttudium mex\ ut reclum mxhi esse, eique adeo obseqxiendxim videretur, wa$erunt. Primum ip$a mx*. 
codicum condilio noia* potiulare aliguns visa e$t. Qua* rum pltrisque veleritm monumentorum editoribm 
negotinni semper exltxbuerxl, lum niihi hnud minimum facestivil ; qui exemylaria nactux sxtm non u*que 
qunque emenilata, nec integra, sed deformata muliis pa$sim in loci , nec verbissolum, sed etiam sensibu* 
luxata, ac mutilatu; qu(C cum eshenl α me duomm, triumve, nonnunquam qualuor exemplorum adhibita 
coitiullaiione, el ope sanata, perpurgata mendis* et in nitorem, inlegrUaiemque re*tiluta $uam9 earum ca$-
tigationum leciionumque variarum reddendam α me rationem in notis, nieumque npriendum judicium 
exislimavi; ul non solum qua fide et diligewia hns homilias legendas proponerem ommbui compertum e$set9 

ted eliam xuum cuique rclinquerem, velui dalit labellii, de iis arbiirium. Nec vero ancip tum iocorum modof 

quce ScriplurtB variante$ parerent, $ed el mece interpretatiomt afferendam non raro ralionem pulavi. cttm 
eam Grcccanicce voeis ambiguitas, vel obscuritat, dubiam faceret, adeoque ejut enucleandam vim et originem, 
ut quare hac poiius, quam alia Lalina voce senletitiaque reddiderim, plnnum cssei. Aique ha> causfc milti 
fortaae eum cwteris interpretibu$ fuere communes, cur in noli$ htec agerem. lllce vero intrintecus peiitir, 
quod in hi$ sermonibu* mvlta sum penperxa ab ommgenum docirinarum penu deprompta condimenla; allu-
tionet, allilleraiiones, idiemaia alia, adagia, fabulce, hhioria, numcrorum myttice ratione$, quce et si 
κολυΐατορας viros niiuime fonan lalerent, cum lamen omnibut, quot etiam lectores hujus operis essem habi-
iuru$y noia es$e non crederem, ne ea leclor non degustata prarterirel% vel non inteHccia parvipenderet, his 
adnoiationibus providtndum duxi, ex quibus relrv$arum rerum intelleclus possel hauriri. Mullce proelerea 
itnunt explicationes vel Evangeliorttm, quas hie episcopus idem, et eccletiasies de veieri more pro conciona 
explanabat, vel aliorum locorum utriusque Tesiamenli, quec ad rem sttam inducit, tive in Grwco textu LXX 
mlerpretum, ip$orumque evangelisturum vini et venusiatem obtinemes «uam, tive etiam ex se singularet, et 
admimbiUi, eoque (ortasse dvriuuulff el minus cuiquam probabile*, quas meit hisce notitt seu commenta-
tionibui excuiiendo, et expediendo emollire, el aliorum Patrum et interpretum, teu veterum teu recenliorum, 
si qui ei*ent όμόψηφοι, coruentu firmare, iequum centni; ne graiit quidpium, ac temere dielum ab hoc au~ 
ctore credertiury vet ambiguum ndlinc in legenlium animii non insideret. Dicia rero superiorum Patrum, 
utriusque prwserlim Gregorii, Nazianzeni, Nytsenique ei sancti Maximi mariyrii, quibut familiarius utilur, 
el nonunquam quidem longiore orationis traclu Theophnnet rejert, $<vpiu$ vero breviter, ci vet expretso 
auctori* nomine, vel wppres$o, vel eleganti amonomasia cvcmmcrtpio significat, ea ubi exilarenl designaiis 
iptis locis indicore necesmm liabui, ei ubi re$ poslularet eliam transcribere in notas, ut et certa teslamia 
fida, ei quibus verbit ab utroque ea estenl prolaia cotnturei. Quod si qum ex /iie locit XHtignem aliquam 
docirinam, qucestionemque theologicam coniinerexii twn latn in noUro Theophatie, quam inipiis fonlxbxuya 
quibu$ esseni hausta, obicurilatem, dxfficullatemquc ex »e crearent, in iis etiam eopxosius, subliliusque dUce-
ptandi* dxsiitxeri comxlium fuU, alqxiexta xUrique auctori lumen ufferre ac de eadem fidelia δύο τοίχου; άλεί-
9£tv. Quod eo impensiut feci, et elaboravx, st quas doclrina ad fidei dogmata attxneret; quorum sane cum hie 
Cerameus *ii et egregius doctor, ei ncerrimm propugnaior, eorum certe, quas tit EccUiia, vel suo vei su · 
periorxbtts nvcuii* satxcita, ac defxmia jam fueranl ;ne vero iit dt quxbut inter Grcecoi, Latinotque dxu mtt/-
tumquc duceplaium fuxl; el tandemin concxlio Florentino pott aliquot, quam Tlieophanet $crip$eri\ $<ccula 
dccremm, ac de/imlum, ne iif, inqnam, ditsentire Grtrcut hic tcripior qutd alicubi uno alierove vcrbo no* 
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$atii primo te e/ferenle sentu perpenso tideri pottet, qnin etiam fatere putaretur, tauant qu$ mentem pluri-
^us modis explicare annixus $nm. Atque ha camas jutthsim<v, utWninuvque necessitudinem milii quatn-
dam attulerunt, ul non nudam meam hanc tran$iatiouem9 sedconmeniatiombuseom'estUaminaperlumferrem, 
Sed emmtero tiemi vettium etdvmorum usHin ueeetsitas primum inhominttm morem induxit, deinde {"Xtfs 
ad ornatum quoque traduxii : ita profeclo auat ego nornt ilii* nece$ttivdinibu$ compultus insliiui, in tis 
cttnm ad ornandum hanc quw mihi obiigitset, proiinciam, ium abmus. Itaque nonnullat semenliai, quaper 
te ipicurectce pulchrceque ap aruissenl, proui ex Theophanis officiha existenf, in qua tornauc fueranl; eat 
tnmenetiam mngis ac magh cxpolire, elcollalis aliorum Palrum diah iltnirare, cum utiU, tum prmclarum 
faciu duxi. Nam prwlerquam qvod auctori$ nostri commendationi condncerevidebatur, cum profecto glorio-
tum sii habere laudaiot virot, quiiecum una tenliani, ei suffragentur, lum etiam publico commodo id futu~ 
rumsum arbitralus; nimirum ul qui hujus auctoris testimoma. stve in Commentarii* *ni*% the in Conciouibus 
veilenl producere, ea et firtniura aliorum suffragii* corroborata, et uberiota multitudine sttffragiworum kube-
rent. Quo tn genere cum praciare e$%et opera posita α mulih omni liuerarum qenere txcnlmi\tni$ virit tum 
ex alio hominum genere, tum prgaeriim locietaii* noslrce, qunrutn multos Procemio primo ad lectores meo 
laudavi, omnes vero praclaris operibus jam in hominum cognilione, et ore versenlur, n*c sohtm in veterum 
Patrum monumenhs; in quibuspro doctrinw subtimilale ac gratilate mujora fiunl opercB prelia : %ed etiatn 
in levioribus ttudtis poetarum, oratorumque eihnicorum, quidtii mihi coneetsum arbiirarer, ul hunc icripto-
rem unde unde corrogaio lutnine illustrarem : cum is et swculisui lenebris l«cem% et uoslrce Sicilice vel unicum 
decus arrogaril? quod si gcnio me aliquando induliisse quh arguai, id etiam sans temperanler me feciste 
{aiebuur : eaque usum moderalione tcribendi, ut nequc saiielas ex copia, nequeex lenuilaiererum desiderium 
legentibut nahcerelur; nam qucedam prwstat profecto non atiingere, «i ea editterere etl nnimus, ne desiderium 
scieHiitv frustra acuatur, quadum ingesia plus justo stomachum (aciunl. Atque %ex hac mediocrilate quain 
lenui, ten&im tamen excrevisse hoc Opusculum, supra quam mihi fingebam animo animadvcrti, ut nou sotum 
ad Theophanein illumintndum, $edetiam ad locupleiandam supelieciilem lilterariam u$ui (uiurum, ni we 
lamen amor neyotii suscepii [allit, mihi pollieear: eaque varietaie rerum in omni docirinarum genere con^ 
quhiinrum esse confeclum ui quoddam veluli στρώμα variis distinctum coloribus, (\gurnque picluratum nou 
inviia Minerva contexisse me videam : In quo iegendo si criticorum supercilium remiui mihiel anuuere *en-
iiamy nunquam spero fore, utmea9 me paeniieat φιλολογίας, xal φιλοπονίας. 

Eiplanatio litterarum quibus in notis signiQcantur codices mss. quorum leclioues 
variffi expemluntur. 

P . Panorimtanus : hic cst qui Panormi rcperlus proul Prooem. 111 enarraltir, 
G . Galhcauus : liic csi qui (χ Gallia traiisntisstis Panormum, quanquain prius in Sicilia 

scripius, ila vocalus ut a priore discenicrcliir. 
V . Vaiicanus. 
G. P. Godex Parisiensis, vel collegii Parisiensis. 
B . v i l R, P. Regii Parisiensis, lioc esl Biblioilieca» Regiae Parisiensis. 
G. F . GodexFolienliiioruni, ^ui suui religiosi ex S. Bernardi ordine Parisiis. 
E . Escuhale. 
G. vel S. E . Codex, xel Glossarium Esciirialig. 

DOCTORUM VIRORUM 
BLOGIA ET TESTIMONLA DE THEOPHANE GERAMEO. 

P. Franciscui Turrianut $oc. Jetujib. u conlra ejusdem argumenii, codem pariler dieab arcliiepi-
AlagdeburgensesCent^ Tauromenia Theopliane ad popula.n di -
stolorum, cap. 6, ubt tesitmonns teterum Pairum v y F 

Grcecorum el Laiiuorum o&Undit, super Peirum C , U I W -
adificatam e$se Ecclesiam. ρ J a c o b n s G r e l t e r u t S o C e β m i n N o [ i t a d d u a § 

Theopbancs cognoincnlo Gerameus arcbiepisco- Hmmlwt Tlteophanis Ceramei de cruce, quat lom* 
pus Tauroraeniae in Sicilia, auctor iti Scripluris ^ Oe crnce, cum almmulih Grcecorum Pairum 
?aldc exerciialuseterudilus, in gerinoiie de SS. apo- produxU. 
s i o l i s , 8 i c a i i : ι Ego vero, inquii, dico libi, quod lu Tbeopbanes Ceramcus vixit eo lempore, quo ad-
es Pcinig, et supcr banc pclrara xdificabo Eccle- | | I I C S , c , , , a f v d c e r l e P a r s S i c i l l a 5 i m P e r - CoiibUn-
eiam meam ; » tu, inquam, qui peira cs, pctra fies l i , : o P 0 , i , a n o parebal. !d iiquet ex fine oralionis de 
fiilei verbi : et Eccleim flrmataa fun.lameniuiii, c r u r c u b i c r , , e e m i n v o c a i i S u i imperaloii si l 
nc spiriiualis a?dificationis primus aditus : super P r a c s , i l i o C 0 l , l , a i m P i o s I*«n»elilae crucis adoralio-
banc enim confessioncin fundaiiientum Ecclesia? I , e m C 0 l , l e m n e " l e s -
elabit; tali namque pctra, ac rupe collocata reli- ^ e m l o m o Λ cap. {\ydeserpenie asneo figur* 
qua dogmala firme ac mte collocabuntur. crucis. 
Cardinatis Baronius lomo / I , mmo Dowhii 842, Ρ ϋ Γ Γ 0 S ' g n U m i n q u o 8 e r p e n s l s l e 8 u «P«ns U 8 est, 

edidii liomiliam Tlieophanis Geramei de SS. /ma- f u , s s e ^ Ρ ϋ ' η crucis Dominicaj, clarum esi. At 
ginibus, cui liacpramitiii ; quooiodo serpens fueril figura Christi, id auciorjes 
llaclenus sermo annis singulis dicta die in Ec- non uno modo explicam. Quidam aiunl serpenlem 

cl.-sia recitari solitus ; cui subjungimus alium non tam fuisse Cbrisii quam peccali in cruce sua« 
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pensi imaginem, vel Chrisli 
ipse peccala nosira lulit, eaqne ligno aflixh, atque 
adeo, ul Apostolus aii , Deue illum qui iiullum ppc-
calutn noveral, peccatum pro nobis fecil. Hanc 
ratietiem iodicat Theopbanes Ceramcns arcbiepisco-
pus Tauromeniae in Sicilia, bis verbis : c Non lur-
belur quispiam, ι eic. qusc liabes hom. 3 in lioc 
nostro opere. 

Idem eodem capite. 
Caeterum cum nos in Iiujus vii.ie cren ο morsibus 

scrpenluin expositi simus, oportel, ut sicui Israeli-
lae in erectum serpeuiem, salulis graiia, respexe-
runl, iia et nos jain respiciamus in Gbristuin e crucie 
arbore pendciilcm : c Necdum omnino desierunl mor-
sus, inqnil Tbeophanes. lusila enim carni adversus 
spiriluin conrupiscenlia nondtim pcrfocle couquie-
vit, >cl(3Ciera quse babes eadem homilia. 
ldttn in syntngmate de imnginibut non mannfacth, 

deque aliii α xancio Luca piai$, addito ad Codi-
num Curopalnlam cap. 5 de cucioribus qui ima-
ginis Edeitenm non mannfacKB, $ed α Chrhto Do-
ntino linieo impressce meminernnt. 
x x i i . Tbeopbancs C rameus hom. in resiitutio-

nem imaginum : c Ipse Dominiis nosier in sindone 
speciem sive formam suam expressil siue nianu , et 
Abagaro toparcbos misi l ; nunquam vcro boc fc-
cissei, nisi imagines coli voluissrl. > 
Idem cap. 18 de itraginibus 0. Virginii α bancto 

Luca pictis. 
Yide Thcoplianein Cerameum, bomilia de resii-

lulione lmaginum, ejusdem senienlia? esse, dum ita 
sc r ib i l : f lmo el Lticas diserlus ille evangelista iina-
giuem Deiparae :era et coloribn depmxil sacris 
bracbiis leiieiUem Dominum. ι 
P. Jacobns Pmto soc. Jesu in libro quem c Chrhtum 

crucifixum > inscribit Μ. i , loco 1, ubi Chrittum 
crncifixum α capite ad calcem in Scriplura signa-
/Kfi t ostettdit. 
Idem videre est apud Pairum alios passim Grae-

cos alque Latinos: unum producam ex Grxcis 
Tbeopbanem Gerameum, Tauromeniae archiepisco* 
p.:m. Hic ubi plurima noslri mysierii argumenta, 
boc esl sacrae Scripturae exempta congessii, iola 
insupcr, et apiccs eiiam myslerimn idein quod sane 
magisesl, signare demonstrat. < Gum igiltir, iiiqnil, 
crucis n»y leriuin, ei in lege ei in propheiis elu-
ce^cai, > eic. quai habes boiu. 4. 
P . Anlonius Possevinus IOC. Jesu lom. 111 Appara-

tus nicn. 
Tbeopbanes Ceranieus Grace scripsit Homilias 

in Evangelia τών κυρ ιαχών, boc est Dominicalia, 
et in alios feslos dies 

Idem in appendice. 
Exslal vero ejusdeia in banclissima: Deiparas A n -

numiaiioiiem bytnnus iu ιοιηο VIII Biblioth. PP. 
edit. 2 « . 
BibHoiheca Patrum magna plus cenlum Patribus 

ei opuicuiis aucia,eaila Loloniv, lom. IX, ue-
culo IX. 
Tbeopbanes Cerameus, Tauromeniae in Sicilia 

episcopus, scripsit llomilias in Evangelia Doinini-
c a l i a , el aliquot fcsta loiius auni, quae servanlur 

TESTIMONIA DE THEOPHANE. 
eaienus, qualenua m i . Yenetiis; el alia necdum cdila. Exsianl ex 

ipsius scriplis saltein, qiue b a b e r e poluitiiii.«, 
Oraiio in Doininicain anie Exaltalioncm s a n c t B 

Grucis; et altera iu Exaliatione sancuc Grucis a 
i a c o b o Gretsero soc. Jesu ediiae. ll<m hytiniue in 
Anuunlialione Deipara?, quem huic Tbeophani a t -
tribtiit Jodocus Coctiu . 
P . Oclavius Caelanut soc. Jesu in Isagoga ad hi-

storiam de SS. SicUiai, qnas nondum <$t edita, 
tamen α me pralecia, Theophanem C*rnmeuminter 
Siculos Patres, ei Eccieua propugnatoret, el 
scripiores contra hcereticos enumerat. ldem in 
animadvertiambus ad Orationem de lndiciijue 
itidem ms. 
Tbeopbauis episcopi Tauromenii homiliae non-

duin editac in luccin, sed luce dignas ; magna enim 
cum sapieutia, lum cloquenlia romposila?. 
Idem in animadvershnibus ad flomiliam de sancto 

Pancraiio. 
Enim vero a?que graviier ac pie Tbeopbnncs 

evangtflium b a c oialione interpreialur, quod fesio 
die S. Pancralii prxleclum erat. Sermo uiilis esi 
ad inforinnudos niores, maximeque iis conducii, 
qui in divina pbilosopbia se txerceni. Ghrisuani 
concionaiorcs hinc hauriant concionandi moduiu t 

ratioiiemque Evangelii explicandi pro r o s l r i s a d 

populum. 
Idem in idea operit typis impresta. 

Tbcopbanis archiepiscopi Taiiroincniorum Oratio 
in iiovi aniii Indiclionem, pra?clara cum Comme-
moraiione D. Virginis Tauromenildnae, ei SS. MM. 
C.dlistes, Evodii el Hcrmogenis. 
F. Dominicu* Gravina ordinis Prtrdicatorum catfio-

licarum Prccscriplionum adversm uoslii lemporit 
htcredcos lom. III, p. p. quwti.prvicipali, Quama 
iii apud eosdem cailiolicos Patrum aucloritas, 
in s, eciali recensel omnes Paire* per $<rcula di-
htribulos, el nono saculo sic ail : 
c Palres noni saeculi, ex a u r o apostolicorum Pa-

Iruni sctila aurea fabricanles, el in lemplum Doniini 
ihferenlcs, ul in c o mille tlypei pendeani, omnis 
armalura foriium. ι Dtinde in lioruni Calalogo 
conniiineral Tbeopbanem Ceramcum. 

P. Sebasiianui Corderius in Catena SS. Grwcorum 
Pairum in Lucam nuper ediia in Caialogo ipsa-
rum Patrum, 

e i c , ui in teslimonio ex 

orul. 18 

Tbeophanes Geraimus, 
Dibbolbeca Magna. 
Vinceniins Ricchardu» C. B. inComment. 

S. Procli archiepisc. Consiantinop, 
Yideiur autem dicere Chrigti imaginem a sanrto 

Luca dppictam forlasse in ulnis sauclissinia? Dei 
Geniiricis, ol depinxisse constal ex Tbeopbane 
Cerameo, Hom, de Iuiaginum resliiutione : < Luc-as 
dUerlus evangelisla imaginem Deiparae, cera el 
culoribus depiuxit sacris brachiis tenenleni Douii-
num. ι 
Dom Rocchut Pirri Siculu* Netinu$, abbas S. Etia*% 

voluminis 1, p. n, lib. u, noiilia \, Eccleiuv 
Tauromenitauie. 
Tbeopbanes coguomenlo Cerameus, quem T.,u-

roineni* archiepiscopuro inscribi reperio. Hunc 
posi annum 842 vixissc oportuh; nam icripsit is 
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llomiiiam d SS. Imagmibusin earumfesto dictam, in Dominica», et alia fesla quas P. Oclavius Cae-
quam lypl* edidil Baronius depromptam ex Hoplo- tanus soc. Jceu collegeral, dum opns de sanclis 
llieca Francisci Turriani soc. Jesu, atqueab eodem Siculis moliretur; virum in Scripiuris valde exer-
Liiim) reddiiam. Memiuii Possevinus in Apparata citatum, ei erudilum appellat Franciecus Tur-
eacro bujus Tbeophauis el scripsiese ail Homilias rianue. 

ΤΟΎ ΣΟΦΟΤΑΤΟΪ ΚΑΙ ΡΗΤΟΡΙΚΩΤΑΤΟΓ 

ΘΕΟΦΑΝΟΥΣ 
T o r εαικΛΗΝ ΚΕΡΑΜΈΩΣ 

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΤΑΥΡΟΜΕΝΙΟΥ ΤΗΣ ΣΙΚΕΑΙΑΣ 

ΟΜΙΛΙΑΙ 

ΕΙΣ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ ΚΥΡ ΙΑ ΚΑ, ΚΑΙ ΕΟΡΤΑΣ ΤΟΥ ΟΛΟΥ ΕΝ1ΑΥΤΟΥ. 

SAPIENTISS1MI ΕΤ ELOQUENTISSIMI 

THEOPHANIS 
COGNOMENTO CEHAMEI 

ARCHIEPlSCOPI TAUROMENII ΙΝ SICILIA 

ΗΟΜΙΠΛΕ 
WEVANGELIA DOMIN1CALIA, ΕΤ FESTA TOTIUS ΑΝΝΙ. 

1 HOMILIA 1 (1). ΟΜΙΑΙΑ Α'. 

De indictione (2), iive anni printipio. Είς τήν αρχήν ζής ΊνΜχτον, ήτοι του νέον 
ίτους. 

Benediclus Deus, qui nobis dedit ut voluhilis Εύλογητδς ό θεδς δ καταξιώσας ή μας διαδραμ^Τν 
lemporis decurso circuilu, ad anni coronidem per- τήν κυκλικήν τοΰ χρόνου περίοδον', κα\ πρδς τήν 

Francisci Scorsi not«e. 

(1) Homilia. ϊ η plaribus ms*. sermones hi ap- bis : "Ενεστι δε συνιδεΓν, ώς εί κα\ Αόγοι Ιγζι τ τ ν 
Tvellatilur όμιλίαι, in iionaullis λόγοι, orationet, ut in έπιγραφήν τδ βιβλίον [ουτω γάρ ευρον έν οί; άνέ-
Esturiaus codire, el iiidem in Vaiicano , in quo γνων| , άλλά μάλλον έοίκασιν όμ:λίαις τά τε άλλα, 
duplex eslcHam nomenclalura : inirio όμιλία el δι- καί δτι έν πολλοίς πολλάκις ώ ; παρόντας, καί όρων 
{ασχαλία, qune posirema signifnai doctrinam, seu τους άκροατάς ο&τω περ\ αυτούς 6 κοτείνεται, κα>. 
germonem ad insiruenduui ei borlandum populiim : έρωτα, κα\ αποκρίνεται, καί ύπ:σχνεϊται. Δυναμ*-
atque Ipse Thcopbanes appdlal alicubi s e r n i o i i e m νου μέν κα\ άλλως έχοντο; του λόγου κα\ ού καΟ' 
e u u m διδασκαλίαν. Ex bis omnibas reiinui inscri- όμιλίαν τά τοιαύτα σχηματίζειν, κα\ ένδείκνυσθα·. · 
ptionem όμιλία, et quod ea freqaeniior in exem- ού μήν άλλά συνεχώς, και επιμόνως τούτο ποιείν, 
plaribus, el quod aplior ad rem. Nam quid inler- καί ουχί συν οίκονομία τινί παρίστησιν ομιλίας αύ-
sil inler όμιλίαν et λόγον homiliam et orationem ex- τάς είναι. Όμίλειδέ ταύτας τφ πλήθει ώς έστι μαΟείν 
plical Ptiolius cod. CLXXIV Bibliotli., ubi idem sibi ίξ αυτών 
in legeadts 1). Gbrysosloari homiliis in Gencsim 
coniigisse dicil , quod nos dicimus nobis, et per (2) De Indictione. Princeps Seplembris di#>e 
eam occasioacm disliaguit inter brcc duo his vetv feslus ac celebris babctur Graecoruai riui duplici 
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κορωνίδα τοΰ Ιτους έλΟεΐν. Έ ξ η ς ώ σ π ε ρ ά φ ' υσπληγ- Α vcivremus : unde tanqnnm e cnrccribus (3) c«iissi 

rurstis vitae curriculum incboamus caaidcmqup, γος, αύθις τοΰ δρόμου τοΰ βιωτικοΰ καταρχόμεθα, 
τδν αύτδν κύκλον, διά πάσης τής ζωής ημών άνελίτ-
τοντες, Ιως άν δ άπειρος ήμας εκείνος αίών διαδέ-
ζηται, δ βιαστή ματι χρόνου, καΐ^ήλίου φορά μή με
τρούμενος. *Η μέν ούν παροΰσα ημέρα [προκείσΟω 
γ ί ρ τώ λόγω οίον ήδισμα τοΓς φιλοκάλοις ύμϊν] κατά 
μέν τδ Ιστορικώς, κα\ γενόμενον, κα\ τελούμενον, 
βρχή τής χρονικής υπάρχει άνακυκλήσεως, Ίνδικτα 

quoad vivimus, orbem usquc revolvimus; donec 
imerminatum nos acvum illud cxcipiai, nullo leni-
poris inicrvallo, nulloque solis aufractu dimensum. 
Hodiernus igitur dics (ut boc interyn vestra poli-
tiorum bomiiium gratia, condimeuli loco, oralioni 
mcae prxpoiiam) secimdum rci gcsta?, ac cele-
braiae (4) veriiaicm, anni est rccuireatis inilium, 

Francisci Scorsi not&. 
nominc. Ulruiiiqne disces ex eonim Menaro, in quo 
liasc: leguniur meitse Seplembri, ΕΙς τήν α'. Άρχή 
τής Ίνδίκτου, ήτοι τοΰ νέου έτους.· Ίστέον ουν δτι 
τήν Ίνοικτιώνα εορτάζει ή τοΰ θεοΰ Εκκλησία άπδ 
τών άρ/αίων παραλαβοΰσα διά τδ νομίζεσΟαι παρά 
*Ρωμαίοις αρχήν είναι τοΰ έτους άπδ ταύτης τής Ίν -
δικτιώνος. Ίνδικτιών γάρ λέγεται παρά'Ρωμαίοις ό 
ορισμό:. Και προσέτι δια τδ κατ* αυτήν τήν ήμέραν 
είσελΟειν τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν είς τήν 
Συναγωγήν τών Ιουδαίων, καί άπο&οΟέντος αύτφ 
βιβλίου οπερ ην Ήσαΐου τοΰ προφήτου άναπτύξαντα 
εύρειν τδν τόπον, ου ην γεγραυ,μένον · Πνεΰμα Κυ
ρίου έπ ' έμέ, e l c , qttat sic Laltne reddo : Inpri-
wam tiiem. Iniiium Indicliouis, sive anni novi. Scien-
dum Indicliunii ab Ecclesia Dei fetlum celebrari 
diem, accepto ab aniiqui» more, quod ab hac indi* 
ctione apud liomanos initium este anni existimeiur. 
lndicito enim apud liomanot terminatio dtciiur. Et 
praierea, quod hoe ip*o die Doniinu$ notier Jesu$ 
Ckristus in synagogam Judceorum ingrestus [ueril; 
el iradito ip*i in manum ftaice libro, eoque aperto 
locitm hnenerii, ubi erai scriptum : t Spiritus Do-
mvi snper mt ,» eic. In bancigiiur soleinnem diem 
Tbeopliaaes sennonem bunc ad populuin babtiii, 
in quo inulia de Seplembri mense myslica, et ad 
pieta'.ΙΊΙΙ exciiandam accommodata disseril. Ifulia 
ciiam a niedio seraioais de S. Siaieouc S iy l i l a : 
cujus eo die memoria in Menaeo ei in Menologio. 
Undc el in uno exemplaii boc epigraphe addi-
lUi», Είς τήν αρχήν τής Ίνδικτου, κα\ είς τδν άγιον 
Συμεώνα. Hoc esi, Ιη principium IndicHonit, el in 
tauctum Simeonem, Cunsueluiu vero velcrtbas Pa-
tribus ex ratiune diei ac lemporis ρ os ad juvaii-
diim populum sensus eliiere. Consuiiiiis csl Oralio 
Givgorii Tbcologi, Είς την καινήν Κυριαχήν, καί 
e l ; τδ έαρ, κα\ είς τδν μάρτυρα Μάμαντα. Ιη «ο-
vam Dominicam, ei in ver, ei m mariyrem Maman-
tem. Ea esl ordine KMII . Ilidem S. Joamiis Glny-
sosioini in eos qui novilutiia obscrvaui Kalondis 
liabila. Cilalur eliain a card. Uarouio iu Nulis ad 
Hotii. Manyrolug. bounlia de ludiciioue Grascc 
scripla, quam D. Glirysuslomo inbni d i c i l ; sed 
eam dili^enier pcrquisilaiu imcr upera 2S. Gbry-
sosloiiii, qua? Gncce ei Laiine poslremo edita &uni, 
invenire ιιυιι poiui. Aliatu eaui csse opoitel ab ea 
qux esl de Kaiendis, ei vovittiniis paulo ame me~ 
morata, c l ab bac ipsa iiuslriTbeopuaiits. Ibi cniin, 

έξ αυτών τούτων. Iloc esi ex versione Andreae 
Scboiii soe. Jesu. Animadvertat quoque etsi oraiio-
tmm nomen pwferant hi libri [$ic emm in iis reperi 
extmplaribns, quce tegi) homilii$ lamen t>i<nites mugis 
eue% cum carteris rebu$t tum quod nccpenumero tu/i-
qunm prcesentes rexpiaens audiioret sermonem ad 
eo$ coiiterlit, interrogat, re$pondtt, uc poliiciialio-
nhu$ niiiur. Ει ut postii mnxime alio m diceudi ye-
nere, quani homiliarum t$to itmilia formare, atque 
exhibeie : qvia lamen illud aaidue comlanierque 
tine ullo dt*po$UioHi$ ordine tercal, homilias iltas 
CAM taln iuperque declaral. Habuit autem eas ad 

refercMc Baronio, dicit : Clirisii Nnlalem fuisse 
Oclaviani aiuio qtiadragcsitno secundo : ctijus dicli 
nulliun in ntraque oraiione lum Glirysosfomi luni 
Tbeopbanis vesliginm est. Legitur pr;i't»*rea Asierii 
Amaseni episcopi bomilta de Kalendis. Ad baec non 
esi ahsimiiis bnmilia S. Maximi de defeclti Itinac : 

" ei S. Leunis dedie Colleciai. H:«c illustranda a me 
fuerum, sine qnibus nou possci liiuhts facem ser-
nioni prseferre. De Indicliouis vero inilio ei tem-
pore dicclur conimodins p.tulo infra nola 7. 

(δ) Ε carceribui. Gra?ce ύφ' Οσπληγγος ottjtis 
vocis aliassigiiiHcaliones legis in Glossano ad fineui 
liliri addiio (a). Hoc loco carceres, el septa stgnat, 
unde emiuebantur in Cfirriculuni equi; quod ilidcni 
atlirmat Gloss. De bis Virg. Georg. 1 : 

Ul cum carceribus sese effudere quadrigcc, 
Addunt $e in spatia. 

lude proverbi«m, Α carcere, Gra?ci 'Απδ ραλβί-
δος, ciim exorsiim negolii eignifioamug, sicuii, »d 
meiaiii, cum finem. Arisiophanes in Vespis. Κα\ μήν 
εύθΰς γ* άπδ βαλβίδος περ\ τής αρχής αποδείξω. Atqui 
proiinut α carceribut initium rei expediam. Gic. Dt 
settectute, id usurpavil άναστρόφως. Quod si quis 
Deus mihi largiaiur, ul ex hac <viate repueraicam, 

G ei in cunii vagiam, valde recusem : nec vero velini 
quasi decurso spaiio α calce ad carceres revocaru 

(4j Ac celebrata. Graxa ba?c aucioris κατά τδ 
Ιστορικώς γενόμενον καί τελούμενον, sic \crletida 
< ommode visa sunl : Secundum rei getta', ac cele-
bratts verilatem. Pelavius veriil , Secundum histo-
riam ac rei verilatem. Sed ego notiii praeienuis-
sum τδ τελούμενον. Quod sane alind sigual ac τδ 
γενόμενον. Uirumquc auicm Tbeopbanes exnlicare 
aggrediiur; el mide srcuiulum bistoriam ab boc 
dtc sii auni duclum iniliuin; c i unde insti utuin, 
υι fcslus ac celeber essei : inde ad myslicas pto* 
grediiur ratioues, ex illis iitiiitruin verbis, 'Αλλά 
ταΰτα αέν οίον σώμα Ιστω τψ λόγω τής εορτής · boc 
est : Verum Itcee teluti corpns quoddam intliiutcede 
lioc fe$to orationi nni . Esse nutem τδ τελούμενον 
idem, ac celebialum, cousecraium, nolius esl paulo 
erudilioribtis, quam ut bic sii ccnitnuanduu», lum 
ex profanis scripioribus, lutu ex sacris. Budicus 

D niiilia congcril ulriusque noiai sctipiorum exem-
pla, quse vide apud ipsum. Α uie hxc babc. Ca-
noii. 7 aposl. apud Leunclaviuni, lib. ι Juris Gneco-

populum, ui ex singulh deprehendas. Ilacienus Pbo-
lius ex quo discrimeii iutei lioiniliaiu el oralioiiem 
inlelligas. Illtjd tamen aduioiiucrim, inm raro 
Tbeopbanem insigues aliquus locos oratioiiis lilo 
conlexere : figuras el lepores, luin verboruui, lum 
sealciiiiarum aspergere pro re naia. Gonsuie qtia? 
de lolo dicetidi gcuere disaemhnus Prooju». III. 
Porro baac boaiiliaui Laliuaai lccil eiiau» P . Dio-
nysius Peiavius 80C. Jesu, ei uiraque luigua edidil, 
ut coronideai ίιι Dreviario bistorico S. iSicepbon 
palriarcba: GoasUnliiiopolilani. Qua de ie vide 
Pro(Em. IU. 

(a) Oroissum est tamen in on.nibus exemplaribus; qua vcro dc causa, non est onde edoceamur. Hanc jacluram 
mutliuu iioiei Joaatiei* Yriarie, quem vide supra col. 4i. 
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2 quaiti Roniani I .diclionem appcllanl : sic enim Α λεγομένη τή * Ρωμαίων φωνή · οδτω γάρ εκείνοι %δν 
έρισμδν δνομάζουσιν. Εβραίοι ς μέν γάρ άρχή του ipsi deftiiilionein (5) vocanl. Aique Hebraei quidem 

ab eo iucnse, qui Nisan apud illos dicilur, anni 
priinordium auspicanlur, quod idcm verni atqui-
noriii, ct miiiidi natalis (6) iniliinn sit, tit berbarura 
ac rrniicum , arborumque ca-lrrarum geiniinaius 
osicndit. Romani vero anliquilus quidcm ab Ja-
nuario piiiicipiiim an i suincbant, sedcx quoCa:sar 
Auguslus (7; Aniouium Scplembri iueii*< debdla-

χρόνου νενόμισται ό Νισσάν παρ' αύτοΐς ούτως ονο
μαζόμενος, άρχή τυγχάνων τής εαρινής Ισημερίας, 
κα\ τής τοΰ κόσμου γενέσεως, ώς βηλοΖτών βοτάνων* 
κα\ θάμνων, καί δένδρων ή βλάστησις. 'Ρωμαί ις δ · 
•πάλαι μέν ό Ιανουάριος ήν τοΰ έτους άρχή. *Αφ* ο\> 
δ* δ Αύγουστος Καϊβαρ και τδν Άντώνιον έτροπώ-
σατο κατά τδν Σεπτέμβριον μήνα, περιφανή ποιήσαι 

Francisci Scorsi Μ Ο Ι Φ . 

Rom. Ό τελετών μ ε τ ' Ιουδαίων τδ Πάσχα καθαι-
ρείσΟω · Qni cum Judwis fascha celebrul, dcponi-
lor. Greg. Naz. cpisl. ad Tbeodorum : Μέσοις ημάς 
έστάναι τών τελουμένων, κα\ λιθαζοντο^ν . Mcdios 
nvs imer celebranie* el lapidanies sture. Cum niiui-
niiu iuler obeunda sacrusaucia mysleria lapidibus 
luisscl a mcudicU el monachis impetiiii.s. Pleuum 
«*st bor. veibo τελεϊσΟαι in bac siuiiilkaiione «cbo-
lion Theodori Halsainouis in iNomocan. Pbolii , 
l i i . vu, qui esi de fcriis, el novella Manuelis 
Goiunciii de iisdcm apud Leuncl. Plularcbiis in De-
meirio : Τά μικρά μυστήρια τοΰ Άνθεστηριώνος 
έτελοΰντο. Τα δέ μεγάλα τοΰ Βοηδρομ·.ώνος. Parva 
myfleria (Cereri*) Anlliesieriouis menie celebraban-
lur; magnn rero BoedromionU. fmlc τελετα*., c.rro-
ιι»(>ι.ίι·, r lus. S. Diouysius sacrosaiiclam Eucba-
r i s i i j n vncal τελετών τελετήν, kacnficiorum sacriji-
cium, sive, ul alii veUunt verbuui ex vcrbo, tacru-
mewnm mn ameulurmn.G\o$s. Gruuroium iioiuinuui» 
qu;e in ipsuis S. Diony*ii libris conliiuiulur τελετή 
μυστηρ ων έπιτίλεσις, τελείωσις. 

(5) Defutiiionem, ΟΟτω γάρ αυτοί τδν ό ρ : σ μ δ ν 
ονομάζουίΐ, ail TbiOpbaues; cademque ferc bitiii 
verba, q ex Mcuxo h«pra pruiuliiiius n. i . lv-
ζικτιών γάρ λέγεται παρά 'Ρωμαίοις ό ορισμός. Ιη· 
dictio enntt apud iiomuuos termtiiaii*, seu dejimiio 
(i lein oiiiiu valeiil iu bac re) dicitur. Qwodieio inlnl 
a!i>id el Mctixuui, el ThcopbaMes siiu volun', quam τόν 
όρισμδν boc esl dflimlioaein, seu d.steruiiiisiiiuiieiii, 
ei prailUuin anni lcrmiauin, apud Koaiaitus ludi-
eiioncm appellari : primus eiiiui Sepiciubris dics, 
liude ludiciio incipit, icriniuus esl unnuiu novuui 
a %eieri separans, aique delimens. Latiiium auiem 
uimieu deliniliu, qno verii Gra:cuiu τδν όρισμδν, de 
iciupoie ciiaiu a Tulliu usupauir , De dtvinat. 
bb. i i : Callide emni, ryut illa comfwbuil. perfecd, ul 
ifuodcunque ucculiiset pr-Kdic.um li.lecelur Ituminuin, 
et tempvruin definUwne aubiala. Canerum &i toui 
graiiuiialicaiii specics, aliain origiiia(ioiie/ii habel 
ορισμός, apud Giaxos, ct iiidiclio upud Laliuo^ ; 
de qua dicemus iufra, iiol. 7. 

(0) Alundi naiaiit. Oa auui leinpore, quo mundus 
a Oco cieaius vercnc a n auiuuino, dibceplaluui 
ej>l a tlicobigis. No^ur ci huflrag.ilur opiuioni quas, 
ul Pcterius» ail lib. n inGen., ιιυιι abirologis inudo, 
al puoltb accvpia csi, s>odomuiuutcliam sciipiorum 
L» c I c M a ^ l i c u r u u » lirmala CUIISCM»;>II. Cornelius i i j . 
(lo.n a Lapiile, iu Pouial., coiuuiuiiein eam sau-
cloiutn Pairuui csse dicrt, el bcquitur. Sed Paires 
<:ii.»L)S vjde apud Peieriuiu ei Jnaii. Ludovicuui 
de la Cerda, ilb. n Georg. Αι ne tiicus reuiancas, 
lecior, dcliba aliquid ex iis ί<ιιιιώυ>, quus ega 
ai l igi . Belluiu esi EJogium illud veris apud G i c - . 
Tbeol. ural. iu Uoiuiiiicaiii novaiu sub Uueui; *li 
β λ σ ί Λ ΐ σ ; α τών ωρών τ ή Βααιλίοιτών ήαερών πομπ-
ευί'., κα\ δωρο^ορεί παρ εαυτής πάν ο τι κ ά λ λ ι σ τ ο ν 
χι\ τερπνότατο/. Quae sic reoaa Lkliius : Princtps 
unni purs principi dierutn yompam peragil elquia-
quid pulJurrimum ei $uavis&imum habet, dono dai. 
itaiuasc. l iu. n Ue orthod. fide : Α.ά μέν γάρ τοΰ 
ηλίου α ί τέισαρες τροπα\ συνίστανται· κα\ πρώτη 
μ έ ν ή εαρινή· έν αυτή γάρ έποίησεν ό Θεδς τά συμ
βάντα. Και δηλοί τδ μέχρι τοΰ νύν έν αυτί} τών 

ανθέων τήν βλάστησιν γίνεσΟαι. iloc esl cx Billti 
vcrsione : Ver toUm enim qnatuor onni conversio-
nc$ con&tituutttur, quarnm prlma terna estf in qun 
Deui res nmver&at condidil: id quod cx eo comtct 
quod nnnc quoque vere flores germinant, Vides ca-

R dem raiione uii Tbeopbaneni, qua Dainnsccntiii), 
" ulor ver deignei inundi priiicipium. Quiu eiiam 

concil. Palaeslinun babitum sub Vicloie Pontif. 
hanc seiiieiilum probal ex vcrboillo cap. ι G c n . : 
Germinel terra herbam virvniem. Vere antciu lerra 
genninare iucipit. Esi einm a pociis boc :nmi 
primordiiim dccaiitatuoi, quo»'uiu priacops apud La-
linos posl veris Encouiia : 
Non alios prima erescentit origine mnndi, 
llluxis&e dies, aliumve habuisie lenorem, 
Crediderim : ver illud eral; ver mugnut agebal 
Orbi*. 
Ει auclor Pervigilii io Veuerem. 
Yer novurn, ver jam canorum: wre nalut orbis csf. 
Glaudai, c l signci banc nolain Piiuius (ib. v i , 
cap. 25 : Arborum flos est \iUnx tvn*, ei auni 
retnucenlis initium : 

(1) lix qno Casar Angustut. Aani civilis iuiiimn 
aliud apnd alias n;ituiiics fuisse coiislilulin»! no-

C ininciii laiere arbitmr peritttin aiiiiquilaiis; nain 
c i m aiuius veluii circulus «juidaui cxsii ia ' , de quo 
d f^a i i r r KuiiiainiN pota . 

A.que in se sua per retiigia volvitur annus. 
Ea veio, qua» iu orbem n n uin.igiiniur, uli P!u-
laicbus in Quast. lioman. ait, lubil bal/cuul ^uaplc 
u.ilura. quo l priiuiuu exireinuiiiquc S t, nisi «juod 
Vt:l lcgc, vtd loiisneiudiiie alupi.i b\l prrseripni n ; 
nibil iniruiii varias geiues pro arbilho suo sibi 
asini leti*Si! piiiiiordniin. Oiiines vcro, qui illuui 
lun-jribus mciiSibiis (li(ii<'iisi sunt, ad vevuiu illuiu 
el nauialem, qur solts nirau coliigiiur, qui el 
verlens el bol^ulialis dicilur, ali.t aiquu alia iu-
(«rcatatioue euui accoQiiiiodaruiii. Iia Ucbr.iM, u l 
a.) Iiis iiicipiain, qui pritnigeiiiatii ubliticut lui* 
guam) duo amii babuere pniieipia ; alieruin au-
Uimnale, qui proprie civilis fuit ei alierum 
vernuui, a lege diviniuis dala prjesnipiuui qui 
sacer aniius, c l appetlaius, de qua eiiam i io l . 

D 14. yEgypni itidcm a Tboib suu incboaul aiiutuu, 
ejusque priucipiuui iu Seplembrem uicurrilsaiicm 
posi(|uaiu Juiiaiiuui reccperuul aiuiiiin, dc quo 
biouysius Pelavuis, Ιοιιι. 11 De doctrwa letup. I.b. 
x i , el Boda lib. De rat. lemp. Vuie ei uui. I I , 
scd apu I ip>os aiinuiu aiiiiquissiiuuui fui»se b i -
iite»tr<:in G>usoiiuut» ab alns tiadituui rv ler l ; qtiiu 
ei mct^es suigulos iu auuoruui iiuuicru puimsso 
auciu» cai Piu.ar J M S in Numa . ρυΜ a Pbeione 
regc quadriiiiisiruiu facium ; uovUsiiiie ad duode* 
ciui iiicubes ei die^ quiuqiie prodiicluiii; id quod 
ei lepido caiiiiinc ni Urajiia Poulauus obieudil* 
Dicend.nn et variit (uerit qui geutibus annus. 
AZgyp>i primum vvieret fecere bimettrem. 
HoAque qnuter genani* cotupUrunt memibus ; ind$ 
Ter bnseua pari duxerunt tidera iractu. 
Aique de hac uliima deliuiiione anni Macrobtus 
Saturn. lib. i , cap. l i , imdligeudus, cuin s c n b i i : 

file:///iUnx


Ul H O M I L I A Τ. 1 « 

%fy νίκην βουλόμενος μεταμείβει τδ 'Ρωμαΐ/δν Α vit, nt celebriorem ac memorabilcm magis viclo-
κα\ χαρίζεται τω μη*Λ τα πρεσβεία, καΟάπερ riam reddercl, Romano more mulalo, buic mensi 

Francisci Scorsi notoe. 
Anni certut modus tipnd solos $ewp€r AZqypiio* 
fuii. Omitio caeleras naiiones, de quibns Plmins, 
quarum alia» annuin ur.um akfla'e detcrmiimbanl, 
aheniiu bieine.: ali:c quadripariitis irmporibiis, 
iit Arcades, quorum anni irinieslres ftierunl ; 
ei Acarnanes, quorum semesires, ιιιί Macrobius 
ioc c i l . Omiiio eiiam eos qni ab aliquo stellarum 
ori», vel occasu, ui Vergiliarum aliarunive annnm 
suni auspicaii, de quibus Geneoriuus. VCMIO ad 
Grascos et Lalinos, qiiormn causa liaec suscepia 
paulo longior <si dispaiatio. Albenienses sane ab 
arsiivo golsijtio aiinum auspicaios niulii scriplores 
iraduni, iiiter quos est Jacobus Gordonius soc. 
Je>», qiii Atiicis primum mensem Hecatombaeon 
fuisse scribit. Ilic auiem Junius esi noster; vel in _ 
Juiiitun el Jiiliuin incidit. Vide el aptid ipsum 
plura de vario pro tempnrum varielale Graecornm 
awio. Videel Liliutn Gyraldum opusc. De an, Asiani 
tero, el alii itidem Graed ab xquinoclio auium-
nali aniium exorsi suni. Ει cum illi una cum 
Olympiadibus aniium pariier dectirrere voliicrint, 
hinc esi quod aliqui a soUlilio sestivo, quod id cssei 
apudGracos aiiliquiores exordium ; ab x*quitioctio 
Olyuipiadas exorias auiuuieut. Jain ex quo Olyin-
piadibus aniiquatis ab liuliciione annorum miiue-
rumcoinputandum Niiaenae synodi Palres sanxerunt, 
Orieiiiales Graeci quique Gonslanlinopolitano pare-
iianl imperio a Sepleiubri annuui inivere, a quo 
et Iw<li( liones, quod aevo eiiam nosiri Tlieophauts 
in inoro vtrsaiuni, ei ex bac ipsa bomilia con-
slai, ei ex Mcnaeo supra relalo uot. 2 , et ab aliis 
'lidein aucioribus paulo posi citaudis. At Romant 
auie Numam quidem ab avquinociio verno, ac mense 
Mariio aiinum exorsi sunt; et Albani. a quibus 
o n i doclique Koinani. A l vero a Numa usqu^ Pom · C 
piiio ab Jauuario anni principiuui babiterunt, cmn 
ab ipso Januarius, ei Februarius, anno Romuli, 
qui lunaris eral, addili fuerunl: quod sauc cer-
lius esl, ei plurium scripiorum (eslimoiiiis proba-
iur luagis, etsi Plulartbus, in Numa, et Quasst. 
Homan. de ouiiiero niensiuni Rotnuli discrepel; 
uoii lameii de iuiiio a Numa ineiiiuto. Scribunt 
de eo Macrobius, Saturn. lib. ι, cap. 4 2 ; Livins 
l ib . ι. Ει paiel a tonsularibus Faslis, qui a Kal . 
Jau. incipiunl, quibus jam auie designari consules 
iiiaugurabaiilur. Alque ki quidem oplime oiniiium 
videniur aimum exordiri, ui Plularcbus iu Quctsl. 
Ruman.p a i i , qui cuiii sole uovo, jioc esi cum ad 
bruiiiaiii sol pervenii, nec ultra progrediiar, sed 
ad uos rursus regredi iucipil, cuin exordiuniur ; 
nalurale esl eniiii boc principium, alque adeo belle 
CUIII eo convciiil anni civilis exordiuin ; sed banc 
consueludiueui el pot>t priinam refuruialioiieiii anni 
a Julio Ga?sare faciau», ei alieram ab Auguslo anno D 
po&l xxxvi, de qua Macrobiug loc. c i i . a quorum 
μήιιιο anui btw Juliaiii, a socundo Auguslani ap-
pellau, observaiam uullo leiupore inuiaiam, vel 
cerie in bepieinbreai iranslalam nisi apud bunc 
nosliuiii lego, alias ubicunque lego Romani anui 
priitcipium, Jaiiuarium lego. Juval Simplicii Pbi 
loftopbi, Ansloiclis inlerpreiis, qui floruil mullo 
posi AugubUini, bseculo nimiruiij sexio verlenle, 
verba aacnbere, quae ei jaui tdicla comprobant 
e i diceuda pranuiiiiiuiil: iVoa, inquit, facimus anni 
principium in sol&tuio ceslivali ut Aiheniennt: vel 
ιιι aulumni wquinoclio, tt qm eam, quce nunc Asia 
diciiuTy tncolunt (ipse purro, naitis in Pbrygia ASKC 
Jdinoris dicUi regioncj t>el poti brumamut Homani, 
tel in vtrno (pquinociio, m Arabet, et Uamatceni. 
Uua iguur ralione nosier bic asserii ab Auguslo 
wibinuialaiu cousucludinein Roinaiiuriini in aniii 
priucipio a Sqneuibri deducendo? An vox 'Ρω-

μα?ο>ν et apud ip>nm, et in Menrco pro Romatiis 
Orienlalis imperii soliim est acciptenda? Qoibtis 
id pr;i*scripiuiii foriasse mclius defendi posset, 
quam occidtiis, ut ex iisqnae dicenlur infra, oslei»-
deiiir. Ει sane "Ρωμαίους vocilatos eliam Grnecos 
Cnnstantinopoliiano subjecios imperio passim legis 
apud scriplores hisloricc Byzaniinse Guropalalent, 
Cedrenum, Zonaram, Glycam, Manassem, Nicetam, 
Nicepboros, Gregoram et Cullislum, apud hos in -
quam, 'ΡωμαΤοι sspe snnl, qui άπδ τής νέας 
'Ρώμης, boc esl, α ηουα Roma, Gonsiantinopolt, 
nnn άπδ τής παλαιάς, α veteris Roma. Verutn quo-
minus *Ρωμαίων appellalioncm ad novae soliim 
Romx popnlos referamus, obstant duo : Prininm, 
quod in Menaeo, el in Tbeoph ine paulo posl ' Ρω-
μαιοι appellantur Latini ipsi»simi« cum dicntur: 
Ίνδικτιώνγάρ λέγεται παρά 'Ρωμαίοις Ίνδικτιών; 
Indictio enim apud Komanos termintitio d i -
cilur. Deinde qiiod npcrlc Theopbanes asseril iini-
lalum a Gaesare morem anni ab Januarto inchoandi: 
ni liic mos Komanorum, qui iu Latio non qni in 
Gr.ecia, bi sciliret annum ab alio meuse, qaam 
aJanuario au$picabantur, mi supra a nobis me-
moratum est. Yeriun bxc ipsa ομωνυμία gladitim 
mibi minisirat, quo propositnm nodum si mi-
nti* resolvam, recidam qtiidem certe ; al^ue ha 
a Tbcnpbane dictum expediam, ul si niinus \ere. 
teniere c^rte dictnm non vidcattir. Nam srculi 
confuse, el indislincle apud ipsnm, et in Meiia?o, 
ra3t(TOsqne Graccos nomen "Ρωμαίων tisurpatur, 
iia profecio coufundiint non solniu nornen, sed 
etiam inorem; et qnod crai in Gra3ciai more, rd 
eiiam posiium aptid Romanos fuisse jaciant. Gneci 
enim, uii dictum esi supra, ab eodem mense l n -
diclionem et aiiniim exoidiuntur; aiqui Indiciio-
ncm Gonsluiitinopolitanam a Sepiembri iniisse 
certum est : et illud eiiam in opinione versatum 
npud Graecos plerosque scriptores, qnin ei Lat i -
Dos nonuoltos iti Septembri fuisse ab Augtisio 
Gajsare consiiintum Indictionis initiuin. Ει sane 
Ii£C de Iiidiciionis origine bistoria obsctirissima 
scmper est habita, ul asserii Annalium scripior 
tom. III, anno Christi 311, et non nisi proximi 
aevi scripioribus sublilius invcsiigala, ci ea qiiam 
naucisci poluerint, tuce dieceplata a nobisesl eiiam 
dispuiatio, quse iu calcem noiarum omnium reji-
c iciur ; iia ut aivo Tbeopbatiis ccrtum, ac pervul-
gaiutn baberi polueril suum illud de Indiclione 
cotnmenlum. Auclorcs jam dabo illius opinionis 
partim praecedentes sevutn Tbeopbanis, quos ipsc 
seculus videri poluii ; parlim snbsequen es. Et 
primo quidem ia Menseo supra nut. ι relalo Se-
piembrein inilium esse lndiciionis a niajoribus ira-
diuim diciiur, et nolanduni illud non (am certo 
asseri quam ut in exsilira nione positum afferri Διά 
τδ νομίζεσθαι, inquil, παρά 'Ρωμαίοις αρχήν είναι 
του δτους άπδ ταύτης τής Ίνδικτιώνος. Quod ab hae 
indictione apud Romanos inuium es$e nnni exitii-
metur. Jatn S. Maximus, mouachiis Consiautiuopo-
iilaruis, et inarlyr exiinius, anno660 floruit, duo-
bus peue sxcuiis anie Ttieopliauetn, cui ipse ad-
b«rei iu multis senleniiis, ul proxime videre esi 
iii bac botniua, ei deinceps in aliis, iu compulo 
liidiclioiiuin, quod nfcr i P. Dionysius Paiavius 
soc. Jesu, lotn. II De docirina lemp. cap. 39 lib. 
i i , ail lndiciioiieiu coepisse antio Augusii n, qtiem 
inundi pulal 5460, qui divisus per i5 dat Lidiotio-
neui 13. A l Augu»lus primain illain esse jtissii. S. 
Maximum se.juiiur Georgius monachus, qui μο»1 
Tbeopluiieiii snip^i l ; cujus hfc suul verba ab 
eodem relala Peiavio : Τω ευξ' Ιτει τοΰ κόσμου 
δεύτερον έχρημάτι^εν Αυγούστου Καίσαρος πλήρες, 
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pniicipatuin detulit, ac veluli piimhias consccra Α πρωτέλεια. Ό το-νυν άγαΟδς Δεσπότη; ημών διά 
v i l ; scd vcro bojius ille Donriiius nosler, qui se σαρκδς επιφανείς ήμιν, κα\ πρδ; μίαν αύλήν συν· 

Froncisci Scorsi noias. 

Olymp. 193, ewno * / i i f prirno incipienie, vm 
#<;/. Oc/., 24 Seplembrh. Alpbottsns Giacco-
iniie, sive quis aiictor Isagngie ad Vilas Ponlif. ba?c 
KMIICI : Idem prortus fuit exordium anni Graxorum 
el Olympiudum : eadem namque luua, el die, et itlcr, 
et hic incipiebut; ted (eqninOitiuinninquam% antum-
vcle. Pruci aubm die £4 Seplembris xquinoctium 
collocavere. Augustus auiem ne in tuppnlalionibm 
earumdem, el Indiciionum vllus error mcideret, 
utrurunique fixam sedcm siauit 2 i Sep:en.bris. Et 
paulo posl: Conslantino Magno praierea imperalore 
anno Uomini 312 Indictiones anie diem νιιι Καί. 
Oci, continuatw more toliio, ei ordine suo progressm 
α primordiis Chruiinn<B libertalis : Nictrni antem 

. conciin aucioritaie inslilulum esl ut sublatit Olym~ 
" piadibus atinorum ratio ab eo tempore inciperetur. 

Hac aucior dicias Isagogae. Vides i g i i u r opiuionem 
dclixx» in m e i i s e Seplembri lmliclionis jani iude ;»b 
Augusii ajvo, ve| polius ab i p s o Augusio niiiliortim 
scnploruiu (estimomo coiuprobari; ei qtiidem non 
Gr.i< o r u n i niodo, s e d e t i a m Lauiioruin. Consiguel 
Itas labcllas D. Aiubros. q u i Episi. a i epUcopos 
iEinttiaB d e cclcbrando Pascbalc ex N i i s i ac syttodi 
pragcriplo si<: scribil : Mensis Sepiembris apud 
plerosque, ei in primit jEqyptios anni priiicipium 
eti. l)e ^ g y p l i i s s ane quod asseril, aOirmaiiir ciiaii» 
a B e d a , el a Dionysio Peiavio l o c i s stipra irieiuo-
raiis; plerosque veru cum dicil Auibrosius Gra-eos 
possuuius intelligere. Qua arguoietitatione? Nimi* 
r u m q u i a ipsi c u m ludictiouc a n H u u i incipiebani. 
D e boc auiein ulroque coujitnclo μ ι i n c i p i o I). Αιιι-
bros. l o q u i pianuiii l i l ex adjuncia raiione: hidxti* k 

enim Svptembri mense incipit. Quiii c i i n h a l t a i d 
fici i coiibuesbe h i g u i l i r a L e a d e m e p i s l o l a , ubi de 

C Aprili inense verba l a c i e n s , in qiiem cadere Paarba 
soleimie dbcel, cui cadai, i n c i d e i e iu p r i m t i m inen-
fem lie)>ia'oruni ai> aequinociio vorno piitaiidiiui, 
sic ait : IIic autem menai» et primut est $eruudum 
jEgyi>tiorum provenlum (SCCUIMUUI U.UIC lauouviM 
pniuUb hcilitei) iion pmuus snupliciLer; nain Tlioib 
ejus priiicipiutu iu Sepieiubrem i n c u r n n s , ul niodo 
dictutn, el primus tecuudum tegem, ei octavu* est 
$ecundnm contueiudinem nostram. Indictio enim 
SepUmbn mense inypit; octavo igilur mena Haien-
dcu Aprilii SUHI. Uua raiione vero ociavus ineiibis 
ApnJjs hecuiidum iialiue consuetudiiteiii, u i s i q u i a 
al» Sepuiubn ineunda ralio, a quo e« hidiciiouiihi 1 
Quid si igiiur ei Thcopbams no»m lettqmre uicnt 
ctiam »uus vigibal in lialia, qui Ambrosiano vigebat 
Uivo? in liaba, iiiquam; cum entm dical Ambrosius 
sccundum consuciudinem uosiram, c l ipsc Mediola-
n c i i s i s e s s c t aniisles, ei Homae naius, r l ad e p i s c o -
pus yEuuUai scnbeiei, quas rog:o esi I ia l iae Cispa-

0 dana, qua j coirplctiiitij bodie ducclum Parniai, el 
Placeuua1, el Ecdet>i»sik:c diiiouis paneui B o u o -
ntain, ei Furum C o r L e l i i d c l l a l i a e con»ueiti« 
U m e loqualur n ece s so e^t; i l a u l i n aliquo vero 
sc i i bU pouierii Tbeopbanes ut»serere a p u d Homanos 
Scpiembtem esse amii primurdium el e a m umuiio-
neiu Augusio ascribere, qui iudiciianem iu Seplem-
bri (oitbtiiuit ex opiuioue jaut a l l a t a dictoruin 
auciuriiiu. Abiipulan eiiatu potesl baic e x i s i i i n a -
iioni Tlicopwuuis aliorunujuc Giaicoruu», DiouU 
Ga^bii locua, ei utaxnue eos» a toiuerilalis uoia viu-
Uicaro, qui lib. LI , iuier caeiera quae eumnerai a 
fceualu decreia iti bouoreiit A u g U M i addil eiiatn boc 
τήν τε ήμέραν έν ή Αλεξάνδρεια έά/ω ά,αΟήν τ β 
είναι, καί είς τά έπειτα έτη αρχήν τής απαριθμή
σεως αυτών νομίζέσΟαι. lloc e»i tx inicr|»ieu«iii»iie 
XylaiiUii. Uii dies, quo cupla esl Alexandria, festu$ 
es6ilt ab eoque reliquu deuictp* antrn numerandu 
ducamur iiuauin. Advcrio CUHI dicm el t e a i u u i 

xal άρχή του γ ' έν φ και ή Ίνδίκτος ύπδ αύτοΰ 
ήτοι έπινεμησις έθεσπίσθη ώ; μαρτυρεί δ Μακάριος 
Μάξιμος έν τω περί του Ηάσχν Αιιηο myndi ΙΜΰ 
tecundui Augusti annus expletns esl iniitjue 
iertius, quo el Indtciio ab eodem decrela, ut 
auctor etl B. Maximus in lib. De Paschate. Exeial 
eliam in ms. c o d . Valicano boc iiioiiiiiiieniiiiii; in 
quod id expresse aflirinatur έκ τών πατρίων Κων
σταντινουπόλεως (lioc esl ex rebus pairiis, sivc υιί-
ginibus Constaiiiiuopolis quo modo inscripius c>t 
<uiam lil>er Godini Curopab.la?, qui coniiiici παρεκ-
βολάς έκ τής βίβλου τού χρονικού περ\ τψν πατρίων 
τής Κωνσταντινουπόλεως* Selecla ex libro Chronico 
de origiuibits Comtanlinopolis, ό Αύγουστος ό Όκτα-
υιας υΙος Αύγούστω μην\ ύπάτευε κα\ έτίμησεν αυ
τόν (Χεξτιλίας τδ πρότβρον λεγόμενον) ώνόμασεν 
Αΰγουστον * έν αύτψ δέ κΛ έτελεύτησε τή ιΟ' τοΰ 
μηνός * τ φ δέ Σεπτεμβρίψ έγεννήΟη εις τάς κγ'. Καί 
τή δευτέρχ Σεπτεμβρίου 'Αντώνιον ένίκησεν, και 
ήρξατο της μοναρχίας, και έτίμτ,σεν αύτδν άρχην 
*1νδίκτου τιμήσας αύτ^ν, καί αρχήν χρόνου όθεν 
Σεπτέμβριος τέτακται. Quod sif Laiinc rcddideiis: 
Augustu* QciaiiiP filius Augusto mense rerum poti-
tus al9 tumque Sexiilem aniea dictum honoris cau*a 
Auguslum appelluvU. Ejusdem mensit 19 die vita 
excessii; Sepiembri vero natut esl 23. Die auiem 2 
Atiiouium vidl, el monarchia hwium dedii, iptum-
que cefioneituvil prhtcipium lndicli, ei anni Sepiem-
Urem connilueiti. lluc luuiiumeuluai babui ex ms. 
noiie Ociavii Gaeiaui Soc. Jesu, qui diligentis iitie 
conquisivti quajvunque ad sanciorum biculoium 
vitas facercnl, quas ipse notas scripseiai in banc 
Theopbanis bomiliam una cuin illis edendaiii a d 
Y i i a m SS. Uerniugenis, bvodi et Cali isi*, quoruiu 
In bac eadem a Tbeopbane praclara fu meiilio. 
Itedco ad reuu Eaiudeiu aggerunl opimonem Gon-
etauiinus Porpbyrogetiela, Lconis Sapiculis iibus, 
qui scripior Tbeopbani pene uuppar, lib. n Them. 
eamdein Ile6ycbius illusuius ab ipso productus; 
qui eiiam couiiueiili sum ludicuouis eiyoiun ral-um, 
opinioui suae conseulaueum. Iudiclio eiiun, inqtiiuni, 
dicilur quabi Ίνάκτιον ab Acitaca Yicioria άπδ δέ 
τοΰ ακρωτηρίου τοΰ καλουμένου Ακτίου, καί τάς 
χαλουμένας Ίνδικτιώνας καλεί, inquii idcin Guii-
fiani. Porpliyrog. ibideiii, pcrgilque : ϋύτω γάρ 
γράφει Ησύχιος ό Ίλλύστριος · Ίνδικτιών τοϋτ'έστι 
Ινακτίω ή περί τδ "Ακτι.ν νίκη. Διά τούτο άρχεται 

μέν Ίνδικτιών άπδ πρώτη; , καί καταλήγει μέχρις 
ιε . Καί πάλιν αποστρέφει, καί άρχεται άπ6 πρώ
της διά τδ τδν \Αντών:ον συνάρχοντα γενέσθαι Αύγού-
στψ τψ Καίσαρι μέχοι ιε' χρόνου · μετά δέ , α ι \ 
Qu;e sic vcriii Fcitcncus Morellius : Jam vero α 
diclo Promonlorio Aclio eliam vocari lfidiciiones 
insiituit : $ic enim Uesychtus Itluiinus tcribit. In-
diciiu, hoc est Inactio, vicioriu scilicci circa Aaiutn. 
luarco cerle incipit α prima, et dennii m decima 
quima, el retru conimcal, uique tncipn α ρνίιιια; 
quiu Antomus coiega fueral Auyubii Ccusaris mque 
ad decimum quintum unnum, potiea vero tolus ,m-
peravil Auguitut, Yides ui tomiuaui Grajci lali <le 
liuliciiunis onginc t Lx Lalinis vero csl Fcdei icus 
liurellius in Nut. ad liu. n Them. Coiibiainiiu Ι υ ι -
pbyrog. qui eisi Elytuou Indiciiouis a Gracis cou-
iicitiui dtrideal, ei llcracliio quoque άγελάστψ r i -
sum exciiare pusbe dicat; aiiaiuen ipse ab Augu^ii 
ajvo deduiii ludicliuiics Lilius Gyraldus qui inuJio 
prior ipso Morellio (degcbal eiiiin ltuiuai, ul ipse in 
opusc. Oe αιιηο, ubi dc lndiciione quoquc nouiiulla, 
ei in capue DeJubiteo, de se prodidii unuo 1525, 
αιιυ Jiibilajuni ebl telcbraimn, sub Clcmenle V l l ct 
Carulu V itup.); bic igiiur ipbe : Suni qui Augutium 
Casarem tcnbuiu Inaictiunet primum tnmtuisse 



j ?5 TIOMIL 
αγείρων Ιουδαίους, χα\ "Ρωμαίους, κα\ "Ελληνας, Α 
άγιάσαι τήν ήμέραν ταύτην βουλόμενος, κατ* αυτήν 
ε!ς Ναζαρέτ παραγίνεται, χα\ εΓσεισιν έν τή Συναγω
γ ή , ώς δ γλαφυρός Λουκάς Ιστορεί, κα\ βιβλίον άνά 
χείρας λαβών τά περ\ αυτού τώ προφήτη τεΟεσπι-
σμένα ύπανεγίνωσκεν. Εντεύθεν εύλογηΟεισαν τήν 
ήμέραν άπδ θεού έορτάζειν αυτήν ή Εκκλησία 
π:»ρέλαβεν. Άλλά ταύτα μέν οΤον σώμα έστω τφ 
λόγω τής εορτή;, κ ιτά τδν ίερδν φάνχι Μάξιμο ν . 
Φέρε ο* ν κα\ ταΐ; ΙνδοΟεν Οεωρίαις τούτον ψυ/ώσω-

ΙΛ Τ. 14« 

per assumplam cnrncm vitfcnJiim nobig dcdit, 
atque in iinnm ovile Jmlaios, Rotnanos, G nceosquc 
conduxil, ut sanctiiateni quamdam liuic dlei con-
ciliaret, in ipso Nazanubum venil (8;; r l synagngam 
ingressus, u l elcganlissimus Lucas prodidil 1 , 
sumpio in manus libro, quae de ipso data crant 
oracnla, rcritavil : ex boc igilur lucom banc, ut 
coiisccrafam a Doo solcmni festo eetebrandam su-
gcopii Ecclt»sia. Vcruin bactenus dicta quasi cor-
pus, ul saut l i Maxinii (9) verliis nu? t instilttt.-e dft 
boc festo dio oraiioni sint. Agc e»go iiiieriomm 
reruin considcralionem, qtiasi animam illi insc-
ramiis. 

» Luc. iv f 10. 
Francisci Scorsi nol». 

«fici, c l annormn initiiim; qnld apertius ad defen-
ilemlam opinionem Graecornm? Scio tamen bunc 
Dionis locnm, qiti ncque dimn s'gnai, quo capta 
Alexandria, neque quibus ea annorum cpocba pr«-
scripia , neqne quoriiin nnnorum, monarcbhcne 
Augusl i ; ct si Aiiguslanortiin annoruin, Atlico-
rmtuip, an Romanorum : snnt cjiim imillipiicos 
Atigustaiii vcl m< nan bi.e AugusLanx anni, ut apud 
ipsiini Peiavium, Gordonium, et Eipsium legas, 
dtibinm el obscnrmn ab eodem Dionysio Petavio 
eVislimnri. E l quidem alimn esse communem chro-
fiologorum sensinn de illis Dionis verbis, quem 
leges apnr i ipsum; ncque enim nobis illnm roferre, 
e l exrutere vacat; ei qnicunqiie taiidem ille 
aaiig PSI nobts illnm bnc retulisse locum, ut cnm 
l a m άμφιβόλως el sine dismniiiie de anno ineundo 
a Septembri ex Augugli decreto loqualur, excusen-
tnr Gncci, quod ab eo occasionem arripuerint opi-
nionis giia?. Ει bic color iudoclus buic Thcopbanis 
loco apiior mibi vidrtur , quam si ejus meng ad 
a n n o s monarcbift Augusti referatur, ν«Ί deior-
qaeilur pouas; qui enim bic jsensus verilatis colo-
rom aliqticm pr# se ferat, coin apertc dical Tbeo-

Shaneg niuialam ab Augusio consueludinem anui a 
*»picntbri ineundi ? Aiqui nntlant Augnsius mutavil 

consueUidiiieni annoruui nioitarchiaB su» numeran* 
donnn; el quamvis bos annos alii aliter suppuleut. 
Alii enim, iuquil Juslus Lipsiug ad prhnum Anna-
/tunt Taciti, plerumque ab Actiaca pugna numerant, 
CHrii victo Antnnio poten» fuit imperii solusea pugnti 
pittjnata iv ftona* Septen.ori$. Addoad Lipsium Dio-
IIIS locum, ubi boc mainiesie uarralnr lib. LI , ini-
l i o : Τοιαύτη τις ή ναυμαχία αυτών τή δευτέρα τού 
Σεπτεμβρίου έγένετο · τούτο δέ ουκ άλλως είπον 
(ουδέ γάρ είωΟα αυτήν ειπείν) δτι τότε πρώτον ό 
Καίσαρ τδ κράτος πάν μόνος έσχεν · ώστε κα\ τΊιν 
έ,ταρίθμησιν τής μονιρχίας αύτοΰ άπ* εκείνης ημέ
ρας άκριβοΰοΟαι. Ιη hunc modum pugna navalis 
faeta ι * / , iv Nona$ Seplembris; id α me non fru-
$tra commemoratur, dies alioqui nnnolare non SOliio; 
sed quod ab eo die primum Ccesar solut rerum po-
litus e$t; imperiique ejus recetuio prcecite ab eo 
snmUur. Ha>c Dio. Pergai L i p M i i * : Quidam α sexto 
ejus conittlaiu, eum imperinm ilii α $enalu firmalutn, 
datvmque eognomen Auguuli, quasi i$ teguimi prin-
eipatns primu$ d\e% id fuil vn Idus Januarias. At-
aue ea raiiu numerandi pioviiuii* fere familiaris. 
Probal id Lipsius ex Lapidc, ex Orosio, «x Goiiso-
riuo, quos omiilo. Ab huc codcin ineundos amios 
Augusiatios Roinanorum Peiavius Censorimim se-
rutus, f i Jacobus Gordnuius ex uosua gocictale 
arbilranlur, qnoa vide. Teriii denique numerabatti 
α primo ejnt consulatu, kcilicet quia is gradus, el 
adiiu$ ad retiquot hotiores. 1$ fuil xiv K*d. Ociobr. 
Kam rationem teculus etl quicunque ille scripior de 
cnUiis corrnplw eloqutntia!, qui hnperitaise Auguuuni 
aU atmi$ 56 (alUme nunmro, iiisi ad kaqc raiwnepi; 

Β qnom ipsam secuii cnriosi isti, qui itiltium hnperii 
et /fiiem vilo! Amjufi in eumdem diem, miracuti 
causa conferebani. Usqne ad ha»c Lipsiug. Qnniuvts 
igilur tam in Augnstatiis nnnis scriptores v:»iienl, 
lamon vides, s» de Roiranig annis senro apml 
Grnp.cos, eos a Jaiiuaiiocomputandos. non a St»plc*n-
bri, a quo solum Actiaci et Mxyp\\\ numcrandi : 
quo igihir modo de bis accipi Tbeopbanes possil^ 
qno tamcn non nemo hutic loctim esl interpreiatiis. 
Maneal igiiur eum per ampliaiionem quamdam 
loctiluin de nnni et liuliciionis initio. quain Indi-
ctionem in Septembri ab Atigusto consiitiitam pro-
babilis est rmiuortim opino jam relata. Illud modo 
quasl postrcmam lineam huic disgertatiotii ducara. 
anni hujMSce Gonglaniinopolitani, el consuchidims 
a Kal . Septcmbris ejus ineundi vestigium ad nostr.i 
lempora in Sicilia rolictum cx eo quo illa imperio 
ConslaiHinopolitano parebal. Sicut enim Rome aa-
liquilus a Kal . Januariis, qund erat anni ip«oniu» 

G iniliuin, consulos, caeleriqtie reipublicns modcralorrg 
magisiralug, inibani;ita Ranormi, el in nonnullis 
aliis Sbilia? civitalibus a Kal. Seplembrig prxtor, 
dux, aliique rapessunt magislratus, quom innrcm 
jam a!> illjs sanculig qnibus eiiam in Sicilia nnnus 
a Kaleudis Septembris inrhoabaliir, m vtd ex bac 
ipsa Tbeopbanis humilia Taiiromenii dicta constare 
poiest, obtiimisse credidcrim ; nisi si quis t«men 
ostendcrit bnjus conguetudinis inititim a posierlo-
ribus gxculis introdiicunn : quod non adbuc a quo-
piain memoratum vel tradilnm accepi. Caetorum 
de ludictionis orii^inc quid seiiticndiim, qu:cque 
nobis inagis prnbetur opinio ex iis quae a recen-
tioris lemporis gcriploribiis, qui docirinam cbro-
Fiicam illusirarufil, sublilius exquisitae snnt, iu llno 
libri dispuiabitur, ul jam supra monni. Pnesens 
64iim dispulaiio longius prolrarm esl, qnani notae 
raiio paterelur; sed rerum certe obscuritag ita 
postulavit, quibus ulinam lucem aliquam aUukrim; 

D si quis autein sludiosior auiiquitatis ceriius aliquid, 
el plenius scire desideret, ex (?a ltcebil ρ lurc : sic 
cnim flet, ut neque tucubralioui noslr.e quidquaia 
nec Ieg"nliuin studio. (biirahaiiK : in qtia etiam 
Hlud quod dubimn foriasse lcciori in hac Nota- suc-
current, qui iadiclio prima die Scpiembris siumlqiio 
anni priiiiipiuia iri Monur), ti bac Tlieophams bo-
inilia celebrari dicaiur, cmn ab Augusio vcl a quo-
cuiK|iio tandcai imperaloro iu 2 i ejns uiensis dio 
sii constiiula, boc, inquam, in ea disserlaliono 
expediemr. »' 

(8) Nazarethum venil. H.ec (raditio In Ec^lesia 
Gr.fca ; ul li lem facii Mena?um iclitnui n»l. 1. 

(9) Vt sancii Maximi. Quo auciore boc ei aliis 
nminiillis locis Tboopbmcs uliiur. Hic S. Maximug 
iitonacbus Coiisianlinopolilanu^, abbas, el marlyr 
fnii, ingcns liaireliconun MuDOibelharum fligellum; 
ciijus scripla niaguo numero rccensita, |pg<*$ apud 
Bjronium anno 657, u. o l .Qux quideui iu bibiiiuh. 
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Jaro primum omuium mensis istc Gorpiaeus (10) Α Ό μέν ούτος, ό 

Λ Cnecis, ab jEgypliis Thoth (II), ab llebra?is 
Eval (12), September a nobis Romana lingna np-
pellalus, et veteris legis, el novae, et cum fluxac 
viiae pr#sentis, tuni iminulabilis illius fuiuri stauis 
iroaginem rerert. Quod ipsum obscure nobis Deus 
insimiare volens, irium dieriim (15) religiones, boc 
esl Tubarum, Expiationis ac Scenopegioruin in 
liunc iinura coniulil menscni. Sic enim Moysein 
aljoculus esl : ι Decimo quinlo die mensis septimi 

• Tabernaculonim feslum Domino est: el offerelis 
liolocansia ct sacrilicia diebus >ep i em. 1 » Alque 
a Nisan (14) sane sepiimus Eval bic numeralur. 1« 

* Levi i . xxi i i . 54. 
Franoisci Scorsi notfle. 

Vatio.ana aribuc ciim blattis lineisque hioiantiir. Β Cseieriim hic 

U S 
κατά μέν "Ελληνας Γορπιαιος, 

κατά δέ τους Αιγυπτίους θώΟ, κατά δέ τους Εβραίους 
Εύάλ, καθ* ή μας δέ 'Ρωμαΐκή γλώττη Σεπτέμβριος, 
εικόνα φέρει κα\ τύπον παλαιάς τ ε καί νέας, κα\ 
τής παροδικής ταύτης ζωής, κα\ τής έν τψ μέλλοντι 
καταστάσεως. Και τούτο 6V αινίγματος δεικνύς ό 
θεδ; , τάς τρεις έορτάς, τών σαλπίγγων, και τού 
ίλασμού, κα\ τών σκηνοπηγίων, έν τούτω τψ μηνι 
γενέσθαι προσεταξεν, ούτω φάμενος τψ Μωσεί. 
ι Τή πεντεκαιδεκάτη τού μηνδς τού έβδομου, εορτή 
σκηνών τψ Κυρίψ · κα\ προσάξετε ολοκαυτώματα, 
κα\ θυσίας έπτά ημέρας, ι "Εβδομος δέ μήν άπδ τού 
Νισσαν ουτός έστιν ό Εύάλ. Κα\ μήν και σαλπίζειν 

[S. Maximi Opera omnia Palrologiae iom 
ex edit. R. P . Mich. Lequien. 

(10) Gorpicvus. Suidas hunc mens*m ΓορδιαΤον 
scribit, tlocctqne esse τδν Σεπτέμβριον κατά τους 
Μακεδόνας. Αι Hosycbius in voce Α Β ΓορπιαΤον, 
utnos taabeimis. Scaliger, lib. ν De emcndat lemp., 
vull esse Syromacedontcum, Apud Bedam, lib. De 
ralione lemp. dicitur esse Acbivorum; in Lexico, 
Lacedapmonum. Sit igilur cnjusvis ex his nationibus 
nonien, Allicum ocrle non esl, apnd qnos Μαιμακτη-
ριών. Septembri rioslro respoudet, uti Theodorus 
Gaza et Guillelimis Xylandcr in opusc. De mensibus 
docent, quanquam de bis mensiiim noniinibtis 
magna est apul scriptores varietas, qui GniMonitn 
cum noslris conv<*niant; de quo vide eiiiudeiu X i -
landrum, el Luium Gyraldum opusc. De annis, et 
mcmibus. Plularchus in Theseo : Έν δέ τη Ουσία 
τοΰ Γορπιαίου μηνδς Ισταμένου δευτέρα · ln sacris 
altero die Gorpicei memis. In Chronico Alexandr. 
apud Dionysium Pciavium κα\ αί Τνδικτο\ δέ χρη
ματίζει ν ήρξατο άπδ τής πρώτης τού Γορπιαίου 
μηνός, lndictiones aulem α prima dieGorpicu menvs 
numerari coqpcrunt. Qui locus maxinie firmat morciii 
iucipiiindavlndiciioms a prhna Seplcinbris die, de 
quo nol. 7. 

(11) Tholli. IIiijiis csi menlio in epigrammaie 
Gra?co, cujus lilulus Μήνες Αιγυπτίων, Henses 
JZgypliorum. 

Πρώτος θώθ έδάη δρεπάνην έπ\ βότρυν έγείρειν. 
Qucm sic verlit Lilius Gyraldus : 

Pritnus Thoih docuit falces inferre racemis. 
et apud M. Tullinm lib m, De nal. dcorum, ubi 
iimllis Mercuriis numrralis : Quinlum, inquit, 
blercurium recensent, qui Argnm dicilttrinieremhse, 
ob eamque causam sEgypto prcefuhse; atque JEgy-
pliis leges, el lilteras Iradidme. Hunc AZgyplHThoyth 
(ila scribitur apud ipsum) appellant : eodemque 
vomine anui primtu mensis apnd eos vocalur. Ilac 
Tnll ins; quem locum referi ftisitis Lactanlins 
Fnmian. lib. i , cap. 6, ct ila conclitdit: Hunc Mqy-
ptii Thoth appcllant α quo apud eo* primus anni 
mensis, id est September accepil. Hic Merctirius est, 
qui Τρισμέγιστο-, Trisinegisius vulgo ob magniludi-
nem sapiemia? cognoiuinaius est. Tanlumque valuii 
mos appellandi primi inensis Tbolb, itl boc modo 
bonor illi alemarclur, ut ab ipso eliam enumerare 
cpocbam regum, el reriun publice gestarum, eiiam 
si pluribus anlc diebtis, aut eiiam mensibus habuis-
soni exordia, coitsuerinl. l ia Dionysius Petavius, 
lib. x De doclrina lemp. lom. H , cap. 71, apud 
quem legcs eiiain quo die roeperil posl recepium ab 
yEgypliis Juliai). nnmttii do quo supra noi. 7. 

Evat, In omnibus quaiuorexemplaribus, qni-
bus in bac bomilia usus sum, scriplum reperi εύάλ. 
scd llcbrao T S X Elul poiitts scribeiidum. VuriKii 
boc liijraru crraluin auclori uoa ascribcudum. 

XC-XCh αμάρτημα 
ipsius 

incurrere 
quoque auctoris μνημονικδν 
baud facile pronuniiarin:; 

quod et Peiavius, el alias doclus virscripiiim rcliquit, 
qiii pro EIul, censcnt snbstiliicndutn Tbisri, quod 
bic sil seplimus mensis. Eadem enim opera apud 
Bedam mulanda esset scripiio, ubi in labtila men-
sium sic habeiur: Romanorum Sevtember, ASgy-
ptiorum T/io/A, Hebrceorum E/ui , Grcecorum Γορ-
πΐαϊος. Vides nt consonenl bxc nomina cum ι s 
Hiiibus Tbcopbanes uiiiur. Soaliger iiem lib. \ \ 
De emendat. lemp. Elul vocal Gorpiaeum Syromace-
donicuui, aul Septenibrein. Duplex igilur rntioilia-
lionis si l ralio. Primo quanquam apud Hebr,Tos 
seplinuis mensis sil i-Wn Tbisri, lamcn SnS>*, Elul 
sepiimus esl apud Syros, seu Syrocbalda^os, ut 
apparel ex labula mensium, quam (tascribii Jacobus 
Gordonius socief. noslrae in Ghronologia. llaque 
sicut Syrtacam linguam, qua Hebraii usi sunt a 
caplivilaie, HebraBam appellare quis possil pingtii 
Minerva, ila ei Elul sepiimmn Syrorum menscm, 
eumdem Hebra?orum Theophancs dicere pomit. E l 
iia ctiam explicnerim locum illtnn apud Bedam, 
seu Joan. Noviomag. ejns ComiDenf. Deinde quam-
vjs Elul llrbracis proprie sit sextus mcnsis a Nisan 
incipieniibus, qnia lanien nienses Hcbra?orum luua-
rcs fueriint, ueque cx inlegro nosiris respondenl; 
iucludiiur ejus bona pars in Sepiembri: imo pars 
luaxima, si pritnus mensisa xv Luna posl verntitn 
iequinociiwm sit pulaudiis : quod expresse ideiu 
Venerabilis Beda bie verbis : Primum memem no-
vorum, qui Pauhx etvritnoniis sacratus ett, Nhan 
appellant (llcbnri) qui propter mullivagtm lunte 
discursnm, nunc in Martium mensem, nunc incidit 
iit Aprilem, rntnc aliquol dies Maii mensis occvpal. 
Sed rectius Aprili depulatur, quia semper hi ipso 
vei incipii, vel de&inil, vel lotus includUnr ea dnn-
taxttt reyula, cujus el supra meminimus, observata, 
ut quw xv posi a*qu'moclium luna exttileril priivum 
sequenlis anni mensem faciat, quce vero aniea no» 
vissiwttm prcecedenih, sitque per ordinem tecundus 
eorum mensis Jar Maio, tertiut Fuian Junio* qnnr-
tus Thamul Julio, qunilus Aab Augnsio, texius Elul 
Septembri; sepiimus Thisri Oclobri, etc. \ ides 
igilur quod dixi eadem opera delendum τδ Έλούλ 
npml Tbeopbancm, qua apud Bedam ; quidni enhu 
Theopbanes, doclus vir, eadem ralione Sepicmbrcm 
dixerit Elul ? 

(15) Tiium dierum* Primo dic ntensis celebralur 
festuiu Tiibariiin. decimo Expiationis. quinto dc-
cimo Tabernaculorum, seu Σκηνοπηγίων de qiiilina 
vide Lcvi i . cap. XXIII , ei Num. cap. xxxix. Vide 
ciiani Carnlum Sigotiium De rep. Hebrvorum. 

(14) Nisan. De dujlici niense sat-ro, c l profano 
qui liebraeiirum anno duplex faciebai iniiium, alligi 
iionnulla not. 7, niinc aOeram ejiis n i aucloriiaies. 
Et pritno id iradiium leges Exodi cap. xu, c i a 
Jusepao Aiiiiquit. lib. i,cap. Α ; Μωύσής δέ τδν ν£-
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τούτοι; προσέταξε, κα\ τήν πρώτην, κα\ τήν έβδό- Α liis qnoqiie dtobus pcrsonari lobis, ac piimum, et 
scpiiinum solemnes esse pr.ne cnrteris, in iisqdc ab μην ήμέραν έχειν κλητήν, κα\ άνάπαυσιν. Κελεύει 

δε ή νομοθεσία, καί κάλλυντρα φοινίκιυν λαβείν, κα\ 
κλάδους ξύλου δασεΐς, κα\ Ιτέας, κα\ άγνου, κα\ 
ούτω τή εορτή έπευφραίνεσθαι. Ί1 μέν ου ν τών 
σαλπίγγων εορτή νόμου, κα\ προφητών, κα\ τής έξ 
αυτών κηρυττομένης γνώσεως τύπος εστίν. Ό δέ 
Ιλασμδς σύμβολον τής τού θεού κατ αλλαγής πρδς 
•τδν άνθρωπον. Τδν γάρ ύποδύντα τήν κατακριθείσαν 
φύσιν, ίλασμδν ΙΟετο ό θεδς, ώς δ Παύλος φησιν · ή 
δέ τών Σκηνοπηγίων τδν τριπόθητον ήμίν τής ανα
στάσεως σημαίνει καιρδν, καλώς κατά τδν Ιβδομον 
μήνα εκτελούμενον. Μετά γάρ τήν έβδομαδικήν τού 
χρόνου περίοδον ελπίζεται ή άνάστασις, έν ή σκηνο-
ποιηΟήσεται διά τής αφθαρσίας ό άνθρωπος, τής 

ouiiii opere cessari prancopil*. Lege praMerea sau-
riium e-t, υΐ ad agilandam in bac dic bvtiiianV pal-
mamm spatul* (iS), et dcnsarum arbnrmn (16) 
ranri, et saligni, ac viliginei pra^forrcntur % . Igiiur 
liibarura celcbrilas legis, ac propbetarum, et scienlire 
ab 3 Hlis acceptrc fignra est; expiaiiouis vero 
tyuibohiin bumani generis cnm Deo in gratiam 
resliluli. Enm quippe, qui damnalaiii hominis ua-
luram snsoepit propiiialionem, ul Paulus loquiltir*, 
Dens ipse proposuil. Ad exiremnm Spcnopegiorum 
festuni lemptis illud Resurreciionis otnnibus voiis 
opiamlum significal; idque opporlune sep i no 
mense consiiiulum est, idcirco quod seplenario (17) 

• Levi i . XXIII. 54. 4 Ibid. 40. 1 Rom. ιιι, 25. 

FVancisci Scorsi not©, 
σαν δς έστι Εανθικδς μήνα πρώτον έπι ταίς έορταίς Β Petaviu?, nulla vox est, q u « viiigem. dlv* : ·£ΙΙΙΙΊΙ 
Λρισενκατά τούτον έξ Αιγύπτου τους Εβραίους signel: tanium enim legimr S.T3 *3Ί1Π ei salices 
ττροαγαγών ούτος δέ αύτώ καί πρδς άπάσας τάς * " " ' . - . ; — 
είς τδ θείον τιμάς εΤχεν · ϊκ\ μέντοι γε ώνάς καί 
ττράσιν. κα\ τήν άλλην διοίκησιν τδν πρώτον κόσμον 
βιεφύλαξε. Moses autem Sisan; qui ett Xanihicus 
(itiniirnm nptid Gr.vcos ex tabula Veiierabilis Bcthi») 
wensem primum in $ui$ Faslis ordinnvit, quod per 
i:unc Hebr<roi ex Jftgypto eduxisset. EumdetH eliam 
omnium, qute ad rem divinam pertinerent, exordium 
fecii : atioqui qnod ad nundinationem rerum vena-
lium, reliquamque ditpensaiionem aithiet nihil de 
pristino riin inncvnvit. Haec Josepbus. Sigonios bunc 
riiuin pxplical lib. ni Di rep. HebroBor., nnte 
rxitum in Elencbo mensinm, et. dieritm festormn. 
Ab boc dio (is eel priinus Thirsi) Jtidxi annum in-
ripinut, tmtndnm ex hbc creatuin esse putanies. Vi<!e 
i ksttni lib. eotlem, cap. 1 ; el Pereritim, in Gen. 
l ib. i , disp. An niundus verno lempore cotvlitus; 

torrenlis. Iiaque dicendum esi ex commtiii.i con-
ciliatione L X X banc vocem in suis codicibus re-
pfcrisse, et ex noslris fone oxcidisse, qno (Hcio 
multa conrillai loca, q«33 sitnHiier occunrunl faria 
in Psalmis Bellarminus. 

(17) Sepienario. Uuiversnm morialis htijiisce vi l» 
tempus septcnarium comrminiler a Pa(ril>«is iiim 
GraBcis, iinn Lalinis dicilur, non nna ra ionev 
Priinum quia seplem diebus mundns a Deoconditus 
iucluso terinino, seu quielis die Gen i . Iia Greg. 

κακίας. Hoccst *>x Bi l l . : Hhtc fermentnm sepiem 
dierum spalio submovelur (hic emm numerus om* 
nium maxime mytticut, aique hnit muiuh consv-
cialut) hoc est velut el acida pravitas. h\ quem 

ct Jacobum GorJoniuni in Chron.; ei Lilimn Gyral- Q locmn Niceias ejns euarralor: Nobis vitium scpleni 
tubmovtndum est, hoc e*t per omnem hujus 

vittv heblomadam : numerns enim septem diemm 
fluxun hoc tempus significat.quod per hebdoniada* 
revolcilnr.Ei paiilo infra: Consociaius autem mundo 
dicilnr (expl cat vocem συστιχδν) et cuticurrens, 
id e&t comes, et as&eclalor; quia septem diemm 
spalio mundfts omnibus suis numeris absotutu* e&t. 
Clein. A!ex. lib. ν Stromat. : Quin elUtm upiimum 
diem sacrum non solum sciuht Hcbrm; verutn, 
etiam Grivci, per quem umvenus mundu* circumayi-
lur eorum, quce viva gignnnlur, ei omwium, qnat 
producunlur α natura. Adjitit mulla llomeri, et 
Hesiodi, et Gallimacbi carmina sopieiiariuin numc-
rum commcndanlia,illa Galliinacbi signaic : 

«luni opusr. supra mciuoraiq. Jam - quod boc loco 
Tbeopbanes ait a Nisan scplimnni nniuerari Eltil 
id falsuiu e.^et, nisi cxplicarclur priino ex diclis 
tiioriis nol. 12. 

(15) Spalula>. Gra?ca nox κάλλυντρα φοινίκων 
ita veriilur iu edilionc Laiina L X X Inlerprcitnii 
jiissii Sixii V edila; el i(a oiiam babcinns ex 
liebrxo in Vulgata, quan^uain ciiam inde alii vertunt 
P'il% rnmos patmarum, qtiol idom est, Ul a litntatiir 
in cadrn» edilione Sixl i . Pelavius eiiam in iNoiis iia 
*ie vertisse professus esl, quamvis iu ipso contexlu 
iiiiprcsso, surculos, irr<*pserir. 

(16) Demarumarborum. Qualnor oinnino arborum 
formas disiinguit eximius sacrarum LiUerannn 
in erpre>, Gornelius a Lapide, in cap. illud Levi i . 
x x i i i , quarum ramos gcstari in solenmi Tabernacu-
loruin diesanxil Oeus. Piimain arboris pulcberrima?, 
quain citrum opinaiur essc, scu maluin Persicmn, 
vel Medicum, de quo foi lassis accipias descriplionem 
iliam u Georg. 

Media feri trutes succos, tardumque saporem 
Felicis tnali, eic. 

Sccundam palinas, terliam myrthi, quartam salicis. 
At Tbeopbanes noster viiigem prjeierea accensel; 
nec lamen nutneruin quateriiaritiui cxcedil, cum de 
prima specie nou meiuineril. Sed ille sumnsil, ut 
solel perpetuo iu bis Hoiniliis verba ex L \ X (ii-
lerpr. Qui sic verlunl: Κα\ λήψετε έαυτοίς τή ήμερα 
τή πρώτη καρπδν ξύλου%ώραίον, καλλύντρας φοινί
κων, καί κλάδους ξύλου δα%σεις, κα\ Ιτέας, και άγνου 
κλάδους έκ χειμά^ (όου. bocesl: El sumetis dieprtmo 
fructum ligni ipecio sum, ei spaiulas polmarum, et 
ramos ligni den&os, et salices, cl agni ramos de 
lerrente. A i in llebrxo, ui reclc advoriit boc loco 

Sidereo in coe'o septem per(ecta ftwre 
Orbibus omnia, qncc appOrenl volvcntibus annis. 

Venerab. Beda lib. De ralione leiuporuin, cap. 6^ 
ubi de niultis bebdomadis : Pdma, inquii, singula-

D rit illa hebdomada, et aqua c&lem formam capes-
sunU dhina est opcratione. sublimis; quia Dominus 
tex diebus mwidi ornatum complen$ septima renuievit 
ab operibus suis. Secuuda ralio a prima prolieisci-
tur, quia nimirum boc prassens teaipus per bebdo-
madas revolvitur, el numeratur, quam vidisli a N i -
ceia, et Clemenlc Alex. lactam ; sed eam expivssit 
Gregorius iNyss. oral. 1, De Resurr. : Ό τών έ?ττά 
ήμερων άριθμδς τδν παροδικό ν σοι τούτον χρόνον 
έν3είκνυται τδν δι' εβδομάδων άνακυκλούμενον. Se-
pleni euim dierum numerus prccsentem itunc temporis 
cursuni significat, qui per hebdomadas circumvolvitur, 
E l oral. De occur&u Dom. : Ή έβδομη δέ κα\ κατά 
τδν Σολομώντα τδ^είς έαυτδν έβδομαδικώς άνακυ-
κλούμενον τή ; κάτω λήξεως αιώνα έμφαίνειν έπί-
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lemporis arbe confecto, (lesurreclionero fore spe- ^ αθανάτου ψυχής ένωθ-ίσης τφ δια££ευσαντι σώματι, 
ramuB, in qua hoininum genus instar cujusdam ta- ώς τά φυλλο,ό^οούντα τών φυτών μετά τών αειθα

λών, οί έορτάζοντες άνεμίγνυον · οΐμαι γάρ !γωγε 
πρδς τοΰτο βλέπειν χα\ του σαλπίζειν ή κέλευσις. 
ι Έν γάρ τή έσχατη ήμερα σαλπίσει, φησΐ, xa\ οί 

bernaculi per immortalitatem eicilandum e s i : ubi 
scilicet immorialig animiis corpori, quod jam 
diflluxerat, ilerum conjongeiur, ad eum modum, 
qno, qui fesla celebrabani, ea virguliaqua» abjicere 
solent folia, cum seniper frondenlibus commiscebani 

νεκροί άναστήσονται. > 
Atque ego cquidem eodem spectare arbitror 

tubartira eonilum praescnplum, 
surgenl. ι 

At enim dubitabii forias^e qnispiam, quid cau-
8 X landem sit, cur niensis isle delecttis, ul tot 
imaglnes ferrel ? Niinirum quod ad futurornm 
signiOcalioncra csset apiissimus : non modo quia 
scptinius esi a Nisan, ut supra indicavil ora-
tio noslra, sed praeterea quod quae fruges verno 
tempore germinarunt, mcnsis iste corrumpit. 
Scis aulem omnino viiam illam quam exspe-
ciamus, finem iis imponcre, qnae ex creala-
rum rerum condiiione per orius et interitus 
vicissitudinem progignuntur. Accedit eiiam i l -
)ud, quod sol zodiaci (18 8pba?ram percurrens 
duodccimam poriioncm, quam libram appellant, 
boc mense pervadii. Quo fortasec divini judicii 
a3 juitas illa sfgnalur, qua sua crique merila justo 
pondere rependentur. Quemadmodum vero mensis 
igie princeps quidem apud nos est, scptimum vcro 
apud Hebraeos obiinet locum, atque in eumdem 
isla conveniunl, gic et corrtiplionem fruclibus, c l 
idem vinrfemiae inilium afferl. Quod sane ad hunc 

siquidem novissimo, inquil, die : ι Tuba canet, et morlui* rc-

B 

Φαίη δ ' 4v τις Γσως έπαπορών · χα\ δτου χάριν 
οίτος δ μήν προεκρίθη τοσαύτας φέρε ι ν εικόνας ; 
δτι τοι χα*, μάλα πρεπωδέστατος οδτος πρδς τδ εικό
νισμα · ού μόνον δτι Ιβδομός έστιν άπδ τού Νισσάν, 
ώς ό λόγος άπέδειξεν, άλλ' οτι κα\ φΟίσις έστ\ τών 
κατά τδ Ιαρ βλαστησάντων καρπών. Νοεί; δέ πάν
τως, οτι καί ή προσδοκώμενη ζωή λήξίς έστι τών έν 
γενέσει, καί φθορά βλαστησάντων κατά τήν κτίστως 
γένεσιν. Πρδς τούτοις δέ, δτι κα\ τήν ζω&ιακήν 
σφαΐραν διιππεύων ό ήλιος κατά τδν μήνα τούτον 
είς τδ δωδέκατον μόριον γίνεται, δ ζυγδν δνομάζουσι· 
σημαίνοντος τάχα τού πράγματος, τ δ χατά τήν 
Ισό^οπον έχείνην τού θεού κρίσιν, τής άνταποδδ-
σεως δίκαιον. Όσπερ δέ ό αύτδς ούτος μήν, καθ* 
Εβραίους μέν έστιν έβδομος· πρώτος δέ καθ* ήμδς 
δ αύτδς ων αμφότερα · ούτω δή κα\ φΟίσις έστ\ τών 
καρπών, κα\ άρχή τού τριγητού. Τούτο νοούντων 
ημών, ώς κα\ δ Ιβδομος ονίτος αΙών τέλος μέν έστι, 
κα\ κατάστασις γενέσεως κα\ φΟορδς· άρχή δέ τού 
νοητού τρυγητού. Διαδέχεται δέ ήμά"; ή μέλλουσα 

IM>S transferimug intellerlum, seplenarium scilicet Q εκείνη ληνός* κα\ ώσπερ ενταύθα, ε! μέν ευγενής, 
hoc saxulum gcnerationem, corrnptionemque gi- κα\ ώραϊος ό βότρυς έντεθή ταΤς ληνοίς, ηδύς κα\ 

• I Cor. χν, 52. 
Francisci Scorsi ηοΐω. 

σταται. Seplennriut tero numerv$ etiam Salomoni 
hifertc nalurai (ila vertit ejtis orationis inlerpres 
Franciscus Zinus. ego τδ λήξεως reqionis verlerim) 
<rr«m, quod per septhnanat in semetintum revolvilur, 
ct in orbem redit, tiqnificare potfsi. Sanctus Grego-
r i in Magn. hom. 35 in Evang: Quia enhn septem 
diebus omne tempus comprehenditur, recie trplenario 
numero univenitas . designatur. Teriia raiio, quia 
septem numeranlur rrtaies inundi; unde oclava Re-
surreclionis dics apiernus dicitur. Ila numerai D*-
Tn£.sc., fib. n De fide ori/ι., rap 1 : Λέγονται μέν 
ούν έπτά αΙώνες τού κόσμου τούτου· ήγουν άπδ τής 
ουρανού κα\ κόσμου κτίσεως μέχρι τής κοινής τών 
ανθρώπων συντέλειας τε κα\ αναστάσεως. lu osl : 
Dkunlnr etvnn septem s&cula mundi hujus α cceii, 
et terra vUielicel crealione usque ad communem /IO-
iHinuin coHSitmmalionem el retutcitationem. Ulpaulo 
posl. "Ογδοος δέ α!ών ό μέλλων, Oclavum auicm *α?-
culum fuiurum est. Ila Damasc at vero ab aliis sox 
iiumcraiilnr aciaies, a Bcda in Chron. de tex <Blal.% 

ab Adone Vicnncnsi ilem in Chron. Sunt autem ab 
Adamo usque ad Nocitium ; a Nocmo usquc ad Abra-
banmtn; ab boc usque ad Davidcm; hinc usque ad 
iransm graiiouem poputi in Babylonem; ab bac 
usqtic ad r.brisli advculum ; cx qno jain sexla pcra-
gilur a'las. Sed facilis cst borutn Palrutn concilialio, 
si ab Abrabamo usque ad Mosent annoriim spatium 
iDierjcctum tci iam consiiuias xialcut, cx qua dein-
ceps scxia usaue nd Cbrislum, ei ab ipso soptima 
rocensebitur. Certe b;cc posircma numerandi raiio 
videiur acccpla in M.iriyrolocio Boinano, ubi vm 
K a l . Januar. legilur vcnisse ("bristuin scxla muudi 
a:talc, ot couseqiienuus bnic ordini xvum illud Bca-

tornm oclava dicilur communiler a SS. Patribus. 
Enimvero B<via ip«e scplimam, vel octavam qtiieii 
vit.pquf! coelesli ir ibuii : sic euim incipit libellum, 
seu Chron. de sex mundi (vlatibus, ac septima, vel 
ociava quietis, vitaBque ccelestis, elc. Sed ipse se 
explicat l b. De lemp. raf., o p . 8, ubi de hebdoinada 
aBtatum s.Tculi agil, ct singulag imindi aetates sin-
pidis diebus, quibiis esl condilus orbis, compouit. 
Vuh aiitem sepliniam aitatem esse quietem jusiorum 
cum emcrilis νίΐ;υ slipondiis corpora bic deponunl; 
oclavam cuin ileriim ea resumenl. Septima^ tnqui i , 
cciate justorum animcn posl opiimot hujus vila* labo-
res, in atin vita perpeiuo rcquiescunt, quce nulla tffi-

n quam tristilia muculabitur, sed mojore insuperresur-
^ rectionisgloriacumulabilur. Hcrcwiasfiominibus lune 

ccepit, quando primut marlyr Abel corpore quidem 
lumulum, spiritu autem Subbatum perpetu<c quiciit 
intravit; perficietur autem. quando receptis tancil 
corporibus in lerra sua duplicia po$$idebunt, lcvtitia 
sempiterna erit e i i , et ipsa Octava. Jla Beda explica-
tiis. Deniucn sancius Aiigustimis aculiorem aliam 
raiionem insinual; sepienarium scilicct nnmerum, 
quia ex loto impare ternario, c l loio iinpare qnatcr-
nario conflciuir; ideo s;rpe pro universo accipi. 
Legc pra3iorea in banc rera piura ad hom. 40, i>ot. 2, 
ei ipsum Thcophanein ad bom. LIII, id mysierium 
Cxplicaiilem. 

(18) Zodiaci. Non absimilis s cnsu9 ad pieiatem 
inciiandam ab Idiola, de qno gupra, uot. 1, in cou-
templalione seplimi uiensU elfcilur : In Septembri, 
inquit, sol esl in iigno Libra:, ad detignandum, Οο· 
mine, quia omnia dona lua in hac vita sunt memu-
raia el librala. 
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άνθοσμίας τών βοτρύων ό οίνος άπο^υήσεται, τή Α sten», ct iis finem imponere; idemque esse vin-
παριππεύσει του χρόνου συνεπιδιδούς είς κάλλος, 
χ ο \ εύπνο»αν. Ε! δέ έκ σεσηπότων, ή όμφακιζόντων 
6 οίνος άποΟλιβή, έκτροπίας εύθυς, κα\ ά" πότος γίνε
τα ι , μεταβαλών είς δυσωδίαν τινά, ή όξώδη ποιό
τητα, ή διά τίνος ετέρας φθοράς είς σκωλήκων γένε-
σιν άλλοιούμενος. Ούτως έν τή παλιγγενεσία τών 
ίργων ημών δίκην βοτρύων τψ δοκιμαστικψ πυρ\ 
τεθέντων, ώς έν ληνώ, κατάδηλος ή γεωργία έκα
στου γίνεται. 

domiae spiriiualis in i l ium; manel eniiu nos illud 
fnttira vita torcular. Nam sicul liic, poslquam gc-
nerosus racemus ac pulcher in (orcular injectus 
fuerit, suave atque odoratum vinum euianai, cui 
tcmpus postea procodens venustaiem fragrauliam* 
que conlribuit : sin laier ille e cariosis ei aceiiiis 
expressus fueril uvis, in vappam verlil, et polui 
evadil inulilis, quippc cum vel fcetorcm contrabal 
vel acescat, vel alia via corniplus £ muletur in 

materiam vermibus generandis : sic saue !n regeneralione, cum opera nosira qua*i racemi quidam 
fuerint in illum probatorium ignem lanquam iu torcular inunissa, uiiiusciijusque agriciiluirae ralio 
manifcsla fiet. 

Όράτε δσα ή δοκού σα μικρά εορτή περιέχει μυ- Β Videtc jam quanta bujusdici celebrilas (19), qtne 
στήρια · κα\ δπως ό μήν ουκ άθεει παρά 'Ρωμαίοις 
-ώνομάσθη Σεπ:έμβριος· ού μόνον δτι *βδομός έστι · 
σέπτεμ γάρ παρά 'Ρωμαίοις ό έβδομο; αριθμός · 
άλλ* δτι καί σεπτός έστι, κα\ σεβάσμιος. "Αθρει δέ 
οπως κατά τήν ήμέραν ταύτην, ήτις έστ\ν άρχή, κα\ 
στέφανος τού ένιαυτού, πολλών άγίο;ν συνεστη παν-
ήγυρις συναρηγούντων ήμιν είς κατ* αρετή ν τού 
χρόνου περαίωσιν. Έν ταύτη γάρ μνήμην άγομεν 
τής τού Σωτήρος έν τή Συναγωγή αναγνώσεως, κα\ 
τ ή ς Ιεράς εΙκόνος τής θεομήτορο;, καί Ιησού τού 
Ναυή , καί τώνένΈφέσω άναιμωτ\ μαρτύρων επτά* 
κα\ τών Παρθένων τεσσαράκοντα γυναικών, Καλλί
στης τε, κα\ Εύόδου, κα\ Ερμογένους τών έκ φύ
σεως, και πίστεως αδελφών. Άλλά κα\ Συμεών δ 

p a m videlur, mysieria compleciatitr. Aiquc 
etiam illud adverliti\ ut moiisis bic non siue di-
viua Providenlia Septembe: dictus sii a Laiinis : 
non modo quod apud eos septimuni vocaiur, quoil 
έβδομον apud Gracos;sed eiiaui quia σεπτό:, boc 
est religiosus (20) , ac dignus cst, qiiem veneremur. 
Ad bxc consideraudutn, ul in bunc diein, qui est 
amii c l principium et corona, mtiliortiiu sancioruiu 
celcbrilalcs incidanl, qui nobis ad bujns vitae tein-
pus ctim virtute transigcndtiin smil adjiilnres. In 
boc siquidem illius ia Synagoga Domini leclionis 
nicmoriam recolinius, tum cliam sacrosanctam 
Deiparae imnginem (21) veneramur : qtiin eitam et 
Jesu Nave, et septem incrucntorum (22) iu Ephcso 

Francisci Scorsi no l» . 

(19) Hujns diei celebriia*. Ad bunc locnm illu- C α υ τ ώ ν κα\ τών αγίων μαρτύρων Καλλίστης, Εύό 
strandmn facil, qm>d Origencs bom. 25 in cap. xxix 
Num. aif, Septembrcm menscui eam ad annum ra-
lionem babere, quam ad bebdomarfatn Sabhalum : 
Sicnl inler dies, inquif, septimus quhque diet obser-
ratur Sabbatum, ei festivita$, ita el inter mennet 
tepiimus quitque menm Sabbaium etl mensium. Hoc 
ideo q«iia rmilice in eum solcmnitaies coticurrebant 
apiid Hebrseos. Qno I et Beda expresse lib. De rat. 
temp., c ip . 6 : Quarta septimi menm eral hebdo-
wada% qui tolewnilalibus prceclaris pene lotus expen-
debmnr : inter quas pracipue dies propiliaiionis emi-
nebal, et<\ Quare pie sycipienda ost, ne<|uc'cum 
sanna gramiuaiicoriiin, eiymologia, quam Tbeopha-
nes inensi Sepierabris afliugit, qnod σεπτδς, vene-
rabilis. Hoc enim non ab ignoratione Latinai lingttae, 
quam ipse se mullis in locis scire protitetur, sed ex 
studio conimendandae populo hujus mensis venera-
liouis primo ipsius die, qui, uli o.Hieosum esl, feslus 
e»i apud Gra3COS. 

(̂ O) fleliyiotut. Yide noiain proxiinam supe-
xiorem. 

(21) Imaginem. Ex hoc loco Oclavins Cajetaims 
colligil, quod iu Ida?a operis soi prodidii, imagineiu 
J)eipar;e άχειροποίητον, non manufaciam, primo 
Sepieinbris die a Tauromenilanis coli consuevisso, 
quod nos discussimus in Prooemio Isag. Yide 
Prooero. i . 

(22) Septcm incruenlorumAn Menologio Gracorum, 
quod legitur in eorumdem Horologio, nulla est sau-
clorum sepicin mariyrum dorinieutiuiu meniio; esl 
auiem alionnn oiiuiium, de quibus bic Theopliancs. 
Sic enim babet : Είς τήν πρώτην · άρχή τής Ίν -
δβκτου, ήτοι τού νέου Ιτους. Κα\ μνήμη τού οσίου 
Πατρδς ημών Συμεών τού Στυλίτου καί ή σύναξις 
τής ύπεραγίας Θεοτόκου τών μιασηνών, καί τοΰ 
αγίου μάρτυρος 'Αειθαλά, και τών αγίων μαρτύρων 
μ' γυναικών, κα\ *Αμμού διακόνου κα\ διδασκάλου 

δου, κα\ Ερμογένους τών αύταδέλφων, κα\ μνήμη 
τοΰ δικαίου Ιησού τού Ναυή. Nimirum : Prima die 
principium Indictionis, *ive nnni novi* et commemo-
ralio tancli Palrh nottri Spmeonis Slylilw, et it/-
naxis tanclimmce Delpnm Mitisenorum, et sttncti 
martyrit Aithulce, et sanctarum qundraginta marty-
mm mulierum, el Ammonis dhconi, et imlhutorh 
enrum, et ianctorum martyrnm C-tWstm. Evodi, et 
Hermogenis frntrum ; et memoria justi Jesu βΐη 
Nave. Unde igilur Theophanes cnm Itis connumerat 
s^piem mnriyres in Epheso? Maxime cum eorum 
aliis diebus fesuim aganl Gr;i»ci in eodem Mciiolo-
gio, quod eliam adnotavil Baronius ίιι Nolis ad 
Mnrtyrolog., nimirum pridie Nonas Atigusii, τών 
αγίων έπτά παίδων τών έν Έφέσφ, κα\ τής αγίας 
όσιομάρτυρος Ευδοκίας. Sanciorum septeni pueru-
rum ίιι Enbeso : c l sanciae mariyris Eudocia?; et 
ilerum χι Kalend. Novembr. τών αγίων έπτά παίδων 

D τών έν Έφέσω, niniirnm primo ciim clausi ίιι spo-
lunca; deindecum excilati a somno. An igitur fastos 
suos Gnecog Tbeopbanes episcopus ignoravii? an 
aliqua in Men<dogio facla mutaiio posi ejns lcm-
pora, ul non cod^m modo bodie atque ejus (ernpore 
legeretur ? a:i Ecclesias Siciliensis id propriuuv, ut 
eo die septeni fratrum dormientium memoriam rele-
braret. Eqiiidein ailbuc luerco. C:ei»Tiini in Rom. 
Martyrolog. bormn meiiiio i i l vi Kalcnd. Augnsti. 
IWrum vero vere doruiierint a temporibiis Decii 
usquc ad posircma Tbeodusii Junioris, boc est 
ainios ad ducenios, qiKul mulii exGrxcis putartint, 
Metapbrasles, Nicepborus, Gedrenus, ct cx Laiiitis 
Gngorius Turonensis, Sigioerlus, quibus ei Tlieo-
phaneg uo>ler consenlii; an teniporibug quidein 
Decii martyrio perfuncli, et in speluncam inclusi, 
ciiin deinuui cjus osio rcseralo, invenlis eomm 
corporibus, lanquam rcdivivi apparueriut, diciique 
siut doni)icnlcs cx consuelo diriuae Scripiurx ubu, 
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nialyrum, ct sanclamm qtiadragfnta virginum, el Α κιονίτης δαδουχεί τήν πανηγύρι ν. Άπαντες ούτοι 

του χρόνου τήν αρχήν άγιάζουσιν. Ό μέν Σωτήρ 
ημών Ιησούς < ευλογεί τδν στέφανον τοΰ ένιαυτου , ι 
ή δια τής σεπτής είκδνος τιμώμενη πάναγνος δέ-

θεδν ημών γίνεται. Ό τοΰ σποινα, μεσίτη 
Ναυή Ίησοΰ;; κατ* Γχνος άκολουθείν διδάσκει τψ 
άληθινψ Ίησοΰ, ει τά τείχη τής αμαρτίας μετ' έπεί-
ξεως καταβάλοιμεν, ώς αύτδς τά Ίεριχούντια, οί 
έπτά παίδες τδν όι'εβδομάδος άρι0μούμενον χρόνον 
καθαγιάζουσι, δεικνύντες τής άναστάσεω; τδ μυστή-
ριον, ης αύτο\ μακρδν ύπνώσαντες χρόνον άνέστη-
σ α ν δ πάμμεγας Συμεών, τδν εαυτού στύλον ύπο-
δεικνυς, άπδ τών γηΐνων ημάς δι* αρετή; κελεύει 
κουφιζεσθαι, κα\τά άνω φρονείν. Καλλίστην, Εύοδον, 
κα\ Έρμογένην ήκιστα διαιρήσομεν. Ού γάρ διείλεν 

CallisUc, Evodi, alque Hermogrnis, qui fucnml 
liile siniul el naiura germaui, mcmoriam cum ve-
nerat?one prosequimiir. Pra?ter quos Simeon (25) 
illci S yliips HarissinuB insiar facis hanc cdebri-
lairm illusirai. Aique ab his oinnibus aliquid 
saii< liiaiis 111 boc anni priucipiwm reduudat. Nam 
ci Salvaior <io*tcr Gbrislus Josus t beuedicil co-
ronas a i in i ' , % el vcnerambu imaginis religione 
cnlia Virgo purissima inlcr nos et Deuni sequesira 
inlcrce l i l . Porro Jesus Nave nos docel, iit veri 
Jcsu vestigia seclemur, si quemadmodum ille Je-
richtiniis, sic nos peccati inuros relerrime ever-
tamus. Septem vcro pueri tempus boc praesens 
consecrant per lipbdomadhm nunieratum, et Re- . . . 
surreclionis myslerium (24) signanl, cum et ipsi αυτούς φύσις, κα\ γνώμη, κα\ σύμπνοια, κα\ ταυτό-
rucriiit ex diutiirno sopore excilali. A l magnus της αθλήσεως. Κα\ ούτοι δή κάλλιστα ημάς εύοδώ-
Simeon column» suae nos monet indicio, ul per σουσι τήν πρδς θεδν άρμονίαν τηρούντες, ι ου γ:νος 
viritiiem ab infiu.is rebus clevemurad sublimia, et έσμέν,» κατά τδν είπόντα σοφδν. 
ronlesiia sapianms. Callisiein, Evodum ei llcrmogenem minime disjtingpmus : neqne eni:n illos v r l 
naiurn, vel aninii senienlia, vel conspiratio, ve! cerlaiiiinis societas separavii. Atque bi qmdem 
opiime nos in viam Dei dednccnt, siquidem conjunclionem curu Deo relinucrunt, ι cujus nos g«m g 
surans*, ι ulquidam sapiens (25) dixit, 

Evaugelisiam Lucam bodte amlisti, cnm diceret, 
vcnisse Cbrislmn in pairiam snam Nazareib, ct 
illud piopbetai lc^isse : ι Spiritits Doniini siip<T 
m e 9 . > 5 Qnaniobreni el tu palttam luam ingre-
ilere iuielligibilein Nazareib, quod vocabclum Grscce 
rcddilum (26) sanctilatcm sonal : ad viiae sancii-

"Ηκουσας τού Εύαγγελιστού Λουκά λέγοντος σή
μερον, ώς ήκε Χριστδ; ε!ς τήν αυτού πατρίδα Να-
ζαρέΟ, κα\ άνέγνω · c Πνεύμα Κυρίου έπ' έμέ. > 
Έλθέ κα\ αύτδς πρδς τήν σήν πατρίδα τήν νοητήν 

Ναζαρέθ, δπερ καθαρότης ερμηνεύεται τή έλλάδι 
φωνή. Έλθέ πρδς τήν τοΰ βίου καθαρότητα» Αύτη 

latem accede, haec enim esl rcvera patria, el ani- Q κα\ πατρίς, καί κόσμος ώς αληθώς τής ψυχής. Ά ν 
inornm ornatus. St ad illam pcrveneris, Spirilus 
Domini super Le erit : si l libi anni prinnpiom in-
filiniendae vitne purioris initium et oecasto. Hacle-
ntis pcccalo cmpiam fuisli mancipalus ? fac, ul 
eodcm, quo annus, fiire lerminettir, ulque per bauc 
ipsam indictionem, vitae bonestioris tibt rationem 
indicas. Sancloruni Iinminum fatta anmuliinwr, 
cnm aliorum, (um prncscrtim inclyti illiua diviniqnc 

' Psal. L X I V , 12. * Act. xvu, 19. 

είς ταύτηνίλθης, πνεύμα Κυρίου έπ\ σέ · γενέσθω 
σοι ή τοΰ χρόνου άρχή, καθαρωτέρου βίου άρχή. 
Έδούλευες μέχρι νύν αμαρτία τινί; τψ τοΰ έν.αυτοΰ 
τέλει λαβέτω καί αύτη τδ τέλος. Άρχή σοι πολιτείας 
εύαρέτου γενέσθω τά Γνδικτα. Ζηλώσωμίν τών αγίων 
τάς πράξεις, τών τε άλλων, κα\ αύτοΰ τοΰ θείου 
κα\ Ιερού Συμεών, ού τδν βίον πάντες άκούοντες 
έθαυμάζομεν. Άλλ' ού χάριν τοΰ θαυμάζεσθαι μόνον 

Luc. ιν, 16. 

Francisci Scorsi nolffl. 
0'»o oos qui pie, ac rollgiosft vita fiincti sunt, dor- non ex aliqno imo propbetanim, sed cx omuibtis 
mientes appellare assolel: vide disceptattim aBaro- propholis collaiam exislimal, apud qiios Cbrisins 
iiio in Noits ad Martyrol. dicto die,qtii, IK iu secim* non modo Sanclos, sed eiiam Sanctus sanclorum 
dam banc opinit>neni inclinat, ila primain non D «Hciliir, adeoque apud S. Ifieronvmnm ideni valet 
»uA<*l rpjiccre, 

(25) Symeon. Qnaiuor fuisse diversls lemporibus, 
qui a b endeut vi iaB i n columna ncta? insliiino Siyl i ix 
dicti, tresqnc eiiani coguomiiies Symeonos, uuuiii 
Dauielem, eosque omnino disccrneiidos a locis, a c 
teinporibiis, osinndil Barotiius iti Noiis ad Mariyrol. 
Nnn. Jniuarii [vide Acta Sanctorum Bolland. ad 
diem 5 Januarii.] 

(2i) liesnrreciionis mysterium. De boe vidc Baro-
liiiiHi rtdaiuiu a nobis noi. 22. 

(25» (// quidam $apien$, Araluiii signilical, cujns 
illtit! in Phanom. Hemisiicliiiiiti exsiai τού γάρ κα\ 
γένος έσμέν : Eju$ enim el genu* sumut. Wotulit 
b o c I). Paulus i n Areopago Aci . xiu. 

(26) Grwce redditum, Eiyinon Nazareihi a radice 
ρ qitod esi separarc, ci eximere, ei coirseerare 

Deo; unde Naiaraci apud H^bnvos dicli, videlur 
Tbenpbaues dedticere. lude eliam S. Ilreronymus 
piopliciiaiu illam a S. Maitbxo cap. xi produclam, 

Nazaraiis ac Sanctus. Iiaqne voccrm Gra?cam καθα
ρότητα qua llebraiam Nuzarcib Thcopbanes inter* 
prfclatnr, Sauctitatem reddidi; cum Pelavius vorlc-
itt puritatem. In reautein milla esl disscnsio; καθα
ρός eniin Gr:ece est itidem pums, smcerus , 
sanclus. Gaslernm ciim biijas nrbis nnrncn in Ycieri 
Iiisiruinemo scripnnn non r«perit(ur, consurv iion 
poiesl qua illud Hebrsei littera scripscrint pi-r J an 
per 3? ila ut <tediicawr a voce n3T2 q»a* germen, ct 
flirem signiiicai, ul babctur Isaia? rap. χι, ν . 1. 
Verum ex lilnlo orur.is, et ex llebra?ornm s* riptis, 
in quibus Cbristum appellant, probabtlitis esl 
per y eam tirbein srribi. Ex hac aulem radice 
floi-idiiiii interpreieris Naz ir:<*nuni; neque inuliiim 
discrcpat a sen>u, :\c. mente Tlieopbaais, qui pnri-
lalein soiiare air, iloridnin eniiu pormn esl. Addo 
etiam inulari sa3pe inier se litieras Τ el y , c l uuam 
pro alia scribi. ' 
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οί βίοι των αγίων εγράφησαν, άλλ* ώστε θαυμάζον- Α Simeonis, cujus vilam cum aoafrenias, omites od-
τε- , κα\ μιμητα\ αυτών γίνεσθαι. Πώς οδν έρβί τις mirali suuius. Sed non modo, ul admiremur, san-
ουνατδν εκείνον ζηλώσαι τδν υπέρ φυσιν άσκήσαντα; ctoruin v i l a conscripe» suiU, sed etiam ul eas 
έγώ σοι διά βραχέων ένδιίξομαι, τήν Ίστορίαν πρό- adroirando imilemtir. At quo fieri pacto polesl, 
τ,ερον επιτροχάδην διαδραμών. dixerit quiapiam, ul eum iimlemur, qui (ale vila* 
g'iius elegii, ut bumanae naiura? terminos transilii-se sil vjeus? Ego vero oaucis hoc edoccbo, si 
ejus historiam brevi ante pcrcurrero. 

Ούτος ό μέγας έξέτι παίδων ποιμήν προβάτων γε
νόμενος, ού τοίς χοίροις συνδιαιτώμένος κατά τδν 
άτακτο ν εκείνον νέον τδν άποστάντα τής πατρικής 
ουσίας, κα\ συβώτην. γενόμενον · ουδέ βουκολών 
ήμιόνους κατά τδν Ίδουμαίον Δωήκ , ούτε μήν πω-
λοδαμνείν «αιδευόμενος, άλλ' αγέλη προβάτων επι
στατών κατά Μωσέα, κα\ Ιακώβ, κα\ Δαβίδ, κα\ 
'Αμώς* Επειδή τής εκκλησίας εΓσω γένοιτο, κα\ 
τών Ευαγγελικών άκούσοι φωνών, γέροντος αύτώ 

Magnus hic vir, ovium pastor a puero fuit; non 
sane victitans inler porcos, ui effrcnis ille el 
iniemperans adolesccns, qui paterna absceeait a 
domo, et subnlcus evasil 1 0 : neque mulorutn ar-
menlis praepositns, ut Doeg ille 1 1 IduiiKCtw (27-2$) 
neque pullos edoinare consueacens, sed ovium grc-
gem riirans, quod olim 1 1 Moses (29), Jacob,' Da-
vid, ct Amos fecisse dicnntur. u . Cum vero a l i -
quando ingressns ecclesiam , illas Evangelii voccs 

τχνος παραίνεσα ντος, πάντων άλογήσας βιωτικών, Β amlUset, cujusdatn senis accedente horlatione, ne-
glectis omnibus hujusce viue curis, ex pecorom 
siagstro faclusest ipse raiionepncditum pecus. Ac 
priinum quidem arctUsiroo fune. lumhos astringil; 
tnde, quod nolescere fama coepisset, in ptuetim go 
demiait, abdidilqiie sub terra : unde postmodum, 
cum esset extracius, colaronarein viiam iiullo 
exemplo delegil. Et quidem coluroitae alliiudinem 
aliis aiqne aliis paulatim incremenlis adangens, 
priino quidem ad cubilos senos (50), deintle altius 
creciam ad sex et trigtnta perdtixit. S ic in sublime 
sublatus, cumei miraeuJa rouha edidis<et. ct daemo* 
nes fugasset, et incomposilos Barbar-ortim mores 
ad mansuetndinem lenhaiemque revocasset, et 

^ plurimos convertisset ad Deum, in sempilerirum 
dmnicilium commtgravit, coltminam ipsarn viiae- sttne 
relinquensad posteros monumenlum (51). 

Παιδεύει τοίνυν ημάς δ ίερδς Συμεών τω καθ1 Quamobrcm exemplosuosanctissimus 3imeon nos 
έαυτδν ύποδείγματι, έως άν παίδες έσμεν, καί άτε- hodieinstiiuiY, Qutquoad pucri gumus,necdum aHate 

1 8 Luc xv, i ! seqq. 1 1 l Reg. m , 12, 1. 1 1 Exod. ιιι, 1. u Gen. xxx ; 1 R^g. x v i ; Ainos u 

cutxX θρεμμάτων ήγεμονεύειν λογική ποίμνη συν
αγελάζεται. Κτλ πρότερον μέν σχοινίιρ τραχεί τήν 
οσ^ύν περισφίγγεται. Είτα γνωσΟε\ς, είς φρέαρ 
έαυτδν καθε\ς, υπόγειος γίνεται. Κάκείθεν ανελκύ
σ ε ι ς , τδν κιονίτην βίον πρώτος πάντων εκλέγεται* 
ταις. κατά μικρδν έπιδόσεσιν έπαύξων τού. στύλου 
τήν άνοδον. Πρώτον μέν είς έξ πήχεις ύψ.ώσας αύτδν, 
είτα μεγαλύνων τδν αύτδν άχρι πηχών τριάκοντα έξ. 
Ούτω μετέωρος αρθείς, κα\ πολλών σημείων γενό
μενος αύτουργδς, δαίμονας τε φυγαδεύσας, καί Βαρ
βάρων ήμερώσας ήθος άτίθασσον, κα\ πολλούς πρδς 
βεδν έπιστρέψας , πρδς τάς άΐδίους μετέστη μονάς 
τής αυτού πολιτείας, οία στήλην τδν στύλον καταλι-
πιυν. 

Francisci Scorsi nolae. 

(27-28) Doeg iUe Idumamt. 1 Rpgum,cap. xx i , ubi 
itos babcmus : Doeg Idunueu$ potenlitsimnt paslo-
rnm, vel princeps, pro eo quod cst in Ifebraso "ΠΚ 
?P*Vnn vcnenuil L X X : Ό νέμων τάς ήμιόνους 
Σαούλ, pttscens mulas Saul : hanc versionem more 
suo seqtiitur Tbeopliaoes. 

(29) Motes. Idem Tbeodorelns, in Philotheo : 
Simeon ovium gregibus pascendis primum α paren-
tibus prcefecius e$t: ut in hac re etiam virit magnh 
<rquari possit, nempe Jacob patriarclia?, Joseph viro 
prudenti, Mosi legisiatori, Davidi regi% et prophet<r.% 

ac Michecc, omnibut denique iancti$$imi$ illius sccculi 
viris. 

(50) Ad cubitos senos. llidem Tbeodorelus : Cum 
ouiem immenta hominum muliimdo ad iilum con-
flutret, omuesque tangere illum, el benediciionem 
accipere contenderenl, iit vannni illum honorem 
assiduawqne molesiiam cffugeret^ super columna illa 
siare decrev\l9 qnce tane primum tex; mox duodecim; 
deiude viginti; nnnc demum sex et triginla cttbilorum 
longitudinh esl. llaque cuin Tbeodoreio coiivenil 
Tbeopbauee. Evagrius aulein scbolasl. Ecclet. Hi&t. 
l ib. ι, cap. 15 el 14, ei Nicepborus Callisl. lib. xiv, 
ca,). 5, discrepanl in numero cubiiorum, qnos qiia-
draginta fuisse scribunl: Septem annos tn minoribus 
columnis; el tandem in columna quadraginta cubi-

torum longitndinis, triginta transegit antins. H.TC 
Nicephorus, quse ab Evagrio sumpsisse vide-
lur. 

(51) Monumentinn. Non polesl venuslas illa allit-
terationis imer στύλον el στήλην qua3 ex Graeco fome 
opporlune nata esl Tbeopnani, in Laiinam i t i -
dem dialectum commode transferri. Στύλοι e n m 

D pcr υ coliimn» sunl, quibtis fornices, ac lecia fuU 
ciuniur; ex quo genere colinmia sancti Simeonis 
ftiit; at στήλη per η pila, vel molesad ihonuiiieiiiuni 
crecia. SteUn appellai Plinius έλληνίζων; iionnulli 
lapidem liinlarem; Suidas, lapidem, ant w$ in altum 
eveclum, figura quadrata. llaque apud ipsuni diver-
sorum illiislrium vironiin el feminarnm στήλας 

• coinroenioranuir, uti eliam in Orig. Guropalala?; a 
quo mulia muiuatus Suidas, Pausauias in Auicis , 
Κα\ σοφών έστάσιν έπ\ τοίς τάφοις στήλαι, τ ι 
ονόματα, κα\ τδν δήμον έκαστου λέγουσαι. Et in 
scpulcris snpienlum staiute, noniina, el gentem 
utiiuteujusque signantet. Has lloralius vocai cippos, 
et columnas, ubi carinina poeiaruin prosiabant. lndo 
et ΣτηλιτευτικοΙ λόγοι, Oralionet iufamalrices, aeu 
invectivne, ciijusinodi sunt Gregorii Naziauzeni, 
inJutiannm. Redeo igimr in Yaiic. male scriplura 
οία στύλην τδν στύλον καταλιπών scri')tudum 
στήλην. 
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ftptriluafi perfecfi, ηβ vos fis associemns bomini- Α λείς τήν πνευμχτικήν ήλικιαν, μή καταμιγνύειν 
l.iis, qui vel lanquam eues libidintim cceno dele-
cianlur, vel peccatum 111 sterilcs mulas pafecunt. Ne-
que enim vitiositas prnpagnlionem habuit a Deo, 
iiiniii neque muli ex se ipsis, el sua slirpe sobo-
lem gignuut. Prateroa ut eornin consuetudin<>m 
vlcmus, qui equorum ritu amorc mulicrum insa-
n iun l ; sed ab his omnibus recedentes, cum iis v i -
vmmig, qui idem ac nos sapinnl, animonimque 
concordia pascuis iisdetn uluntitr. Cum hoc modo 
rogttaiioiiei noslrae ad pra&ripuim rationis impe-
raniis duci coeperinl quasi oves, adeoqne manstie-
tudnem in bumaiio conviclu exbibucrimus, lum 
evnngelica doelrina tradila ab qui virtuic prav 
cedunt, menlibtis noslris affulgebil, alque ad per-
fiHiiorem viiam nos exriiabii ; ita ut a lerrenis per-
iurbationibns tonge rcmoti, asperam et angusiaiii 
iiigrcdiamiir viam, ac pritnmn aspero alque arido 
vii.-e genere, qnod efflcii conliitenlia, quasi cingtilo 
pra?ciugamur; lum libidiuum ardores, qni non 
obediuni raiioni, lcmperanli consilio lauquam fnne 
coerccamus. Quod ubi recte gesserimus, quamvis in 
oninium cogniiione el admiralione versemur, deji-
ciamus nos in humililaiis specuro, ac magni illius 
viri exemplo inanem banc leveinque gloriolam fu-
gtamus. « Qui enim se bumiliat, exallabitur, > ul 
divinse Liliene (52) docent u . Nunqnam profccio 
ille ad eam columnae altiiudinein elevatua esset, 
nisi se siccam ei graveolentem in cislernam ante 

εαυτούς άνθρώποις χειρώδεσιν, ή τώ βορβόρψ χσί-
ρουσι τής ακολασίας, ή τήν άμαρτίαν καΟάπερ τους 
άγονους ήμιόνους ποιμαίνουσιν. Ή γάρ κακία ουκ 
εκ θεοΰ τδν πληθυσμδν Ισχεν, ώς ουδέ έξ αλλήλων 
έστ\ν ή του γένους τών ή μιάνω ν διαδοχή. Ουδέ συν-
αναφύρεσθαι ημάς τοίς θηλυμανέσιν, ώς ίππους, 
άλλά τούτων απάντων άποφοιτώντες Ιν δμοφρονοΰσί 
τε κα\ δμογνωμονούς, τοίς παρ* ημών ποιμαινό
μενοι ς συζήσωμεν. Πάντων τών έν ήμίν λογισμών 
προβάτων δίκη ν τψ βουλή ματι του έπιστατουντος 
λόγου ποιμαινόμενων, και ούτως έν πραότητι ζώσιν 
ήμϊν, έπιλάμψει έν ταίς ψυχαις του Ευαγγελίου τδ 
κήρυγμα διά τών προσηκόντων τή αρετή διδασκό
μενος κα\ πρδς τδν τελειότερο ν της αρετής βίον 

' διεγείρον ημάς · ώστε μακράν γενέσθαι τών κοσμι
κών παθών, κα\ τήν στενήν κα\ τεθλιμμένην βαδί-
ζεινδδδν, περιεζωσμένους τψτραχεί , κα\ κατεσκλη-
κότι βίψ τής έγκρατείας τάς έκτων νεκρών άλογους 
πυρώσεις τψ σώφρονι λογισμψ, ώς έν σχοινίψ συσ
φίγγοντας. "Οταν ουν τούτο κατορθωθείη ήμίν, *σ\ 
ύπδ πάντων γνωσθείημεν, κα\ ώς ενάρετοι θαυμα-
ζοίμεθα, τψ λάκκψ τής ταπεινοφροσύνης έμβάλλω-
μεν εαυτούς. Τδν μέγαν τούτον μιμούμενοι φύγω-
μεν τδ χενδν τούτο , καί κούφον δοξάριον. c Ό γάρ 
ταπεινών έαυτδν ΰψοιθήσεται, > ώς ή θεία λέγει 
πυκτίς. Έκβίνος ούκ είς τά του στύλου ήρθη μετέω
ρα, εί μή πρότερο ν έν τψ ξηρψ λάκκψ καθήκεν 
έαυτδν, τδν πολλής δυσωδίας άνάπλεων, και ημείς 

dcmisisset, nec itidem nos, niei prius amplexali Q ούκ άν πρδς ύψος αρετής άναχθείημεν, εί μή τήν 
τ β π β { ν ω σ ι ν άσπασώμεθα. Εί δέ κα\ κρυπτόμενοι T]J 
ταπεινοφροσύνη μή λάθοιμεν [ αληθώς γάρ ώς αρετή 
δ σον κρύπτεσθαι σπουδάζει, κηρύττεται] κα\ άναι-
ρήσονται ημάς έκ τού λάκκου. Τουτέστι φανερώ· 
σουσιν ημάς ο( τήν άρετήν θαυμάζοντες, έπιπονώ-
τερον άσπασώμεθα βίον, ταίς κατά μικρδν προσθή-
καις είς τδν στύλον τών αρετών αναγόμενοι. Πρότε-
ρον μέν έξαπήχει τής αναβάσεως φθάσαντες ύψει, 
τάς έξ έντολάς δηλαδή, ώς κρηπίδα θέντες τής ανα
βάσεως, δι' ων κληρονομούσι τήν τών ουρανών β ισ ι -
λείαν οί δίκαιοι. Ό γάρ έπ\ θρόνου δόξηςκεκαθηχώς 
βασιλεύς, τοίς έπ\ δεξιών αυτού τήν άμοιβήντών 
τηρηΟέντων αύτοίς έξ εντολών, τήν τών ουρανών 
βασιλείαν χαρίζεται. "Οταν ούν σωματικώς θρέψω-

fueriinus bumilitalem, ad virlutis apicem perlinge-
mus. Quod si nos eiiam, ulut bumililalis studiu 
occuliari volueriiuus, tamen latere non possumus 
(babel enim vere virius hoc proprium, ul quo ma-
gis celari sludet, eo celebrelur magis),atqueex pro-
funda illa cavca nos cduxerinl homines, hoc cst 
virluiem noslram adiniraii, pra?dicare nos coepe-
rini , magis laboriosatn vilam sulscipiamus, aique 
ad (olumnam viruuiim qnibusdam accessionibus 
£veliamur. Ac pri/num quidem ad scuos cubitos 
fesiinemus ascendere, sex nimirum prxccpta quasi 
crcpidinem ascensus nostri constiluenles : per qii32 
bomitics justi regni raelesiis buTeditaiem inibuut. 
Suimnus enim ille Ucx in solio glorix suae cousi-
dens l e , quos ad 7 tlexicram collocabil, iis obscrvala D μεν διά τών πενήτων τδν Κύριον πε-.νώντα, κα\ δι-
sex prxcepta, coelcsie rogiium addicef. Quainob 
rem cum Doiiiiuuiii in paiiperuin corporibus esu-
rieiilem abieriinn», ct p»>iav«»rimus eiiienlnm, et 
hospitio receperimus, et vcsiisii^nio foveri:nus, ai-
que ad cum viseiidtim vol tnorbo, vcl vinculis «le-
icnhiin veuerimus, lunc satie ad illam set onbiio-

u L i i r . xiv, i i ;M:iUb. xxm, 12. , a Mt i i l i . xxv, 5. 

F ranc i sc i Scorsi not«» 
(52) Divim Ltilercc. Ώ ς ή θεία λέγει πυκτίς. Ilaec 

goriuaua bnjus loci lec.lio alquc inlerpreiaiio, a qua 
aberranl codices , qui vel πυκτή liabenl, ui V a l . ; 
vrl πύκτης, ul Gal. Ex qiiu addiictus videiur Peia-
vins, ui verlcret: Nunquam ad illud columna /Vzsli-
ifium pugil no»ter evolastet, sed lameti apntl ipsuin 
cti«iu) in Gracco iinprcssum esl πυκτίς, ucquc dciudQ 

ψώντα ποτίσωμεν, κα\ ξενοδοχήσωμεν, κα\ ένδύσω-
μεν, κα\ έπισκεψώμεθα άσθενεία, ή δεσμοίς συνεχό
μενο*;, τότε τψ έξαπήχει στύλω βεβήκαμεν. ΕΙ 6k 
καΟάπερ μνάν , ή τάλαντον πολυπλασιάσοιμεν τάς 
άρετάς διά τής εργασίας πληθύνοντες, τότε ό τών 

' αρετών ήμίν κύκλος αποτελείται, ε!ς έαυτήν πολυ^ 

legiuir πύκτης, qtix lamen ulraque ille pxprimere 
voluii. Mibi quamvis liiulus i l le/Pugil , recie posgii 
lanlo ailileiae Simconi altribui; lamen cum desit in 
Gra;co, npn visum est illum cx moo addcre. Gloss. 
Escur. ineam vcramqne leclioneui lirmal, qui πυκτίς 
oxplical βίβλος. 
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πλασιασθείσης τής έςάδος τών εντολών, ώς γενέσθαι Α ruin columnam perveneritnus ι β . (Juod si virlulcs 
τα Ις τριάκοντα Ιξ' κάκεϊσε γάρ,οΐμαι, εί κατά τήν 
Ιστορίαν ό τοΰ μεγάλου Συμεών στύλος, μέχρι τοσού
του άνύψωτο, άλλ'επειδή ό άριΟμδς ούτος κα\ κύκλος 
έστ\, κ«\ τρίγωνος, και τετράγωνος, και τής αρετής 
τοΰ άνδρδς έσήμαινε τέλεων, δπως τε πάγιος ήν πρδς 
τήν είς τήν τριάδα ευσέβεια ν , κα\ όπως τφ κύκλω 
τ ώ / αρετών έστεφάνωτο. "Αν ούν τοιαύταις χρησά-
μενοι άναβάσεσι πρδς τδ ύψος τουτ\ άναδράμωμεν, 
και τους επίβουλους τής ημών σωτηρίας φυγαδεύ-
σωμεν δαίμονας, κα\ ώς βαρβάρους τά ενοχλούν τα 
ήμϊν πάθη πραΟνωμεν, κα\ σφίσιν αύτοις, κα\ πολ
λοίς άλλοις σωτήρες έσόμεθα, καί τών ακήρατων, 
και αΙωνίων αγαθών άπολαύσομεν έν Χριστψ Ιησού 
τ ψ Κυρίφ ημών, ψ ή δόξχ είς αίώνας. 'Αμήν. 

nostras vcluii niiiiam, aut laleiiium per opera fe-
nnando cumulabiimis, luncdeiuuin a nobis viriu-
luiii orbis ille complebilur; ac scnarius praeceplo-
ruin numerus in se ipso muliiplicalus ad sex el i r i -
ginla perdiicetur. Eaiudem eniai niagni Simeouis 
arbilror fuisse raiiunem : cujus coluinua, eisi ae-
cundum bisioriam eo creverii aliiludinis, ui di-
C l u m Cbt , lamen quoniaiii iiumcrtig bic et c i r c u -

lutn (55), clirigomim, el leiragouum eiTicil, per-
fcclam eliam lanii viri viriuiem exprcssit, alque 
indicio fuil cuin in saiicussimaj* Triuilaiig cullu 
fuisse constanlem, et viriulum omuiuio circulo 
quasi corona rediiuilum. Si igiiur elnos iisdem tui-
mur gradibus coqtie cekiiudinis altoili siudcbimus. 

s i dajiuonfs infensos noslra? saluli iugavtrimus, si pcrturbaliones animi muleeliam nobis exhibenieg 
lanquam Barbaros lenierinius, cum aliis niuliis, tum nobis ipsis saluli erhniis : atque ita incorru-
piis illis sempilcruisque pcrfruemur bonU in Cbrislo Jesu Domino noelro, cui gloria in gxcula saculo-
runi. Amen. 

ΟΜΙΛΙΑ B \ 

Περί της Λαρα€οΛης τών μυρίων ταΛάντων. 

Οί παιδοτρίβαι, κα\ τών νέων διδάσκαλοι, τότε 
πρ&; έπίδοσιν τών μαθημάτων ϊεσθαι τεκμαίρονται 
τ ά μειράκια, δταν έκόντα πρδς τδ διδασκαλειον Οα-
μίζωσι, μήτε τήν άπειλήν τών μυσταγωγών, μήτε 
τάς μάστιγας τών παιδαγωγών άναμένοντα, άλλ' 
έ.δελεχή, καί μετ' έπε ί 4 ε ως ποιοΰντα τήν τών μαθη
μάτων άνάληψιν. Ούτως έγώ τήν κατά θεδν υμών 
προκοπήν τεκμαίρομαι, φίλο ν ακροατή ριον, δτι με 
χαΛ άπειρηκότα πολλάκις πρδς τους πόνους τοΰ σώ
ματος, διανιστ$ πρδς τήν δίδασκα), ία ν τδ ύμέτερον 
πρέΟυμον. Φέρε ούν τής άναγνωσθείσης σήμερον 
θείας παραβολής τών προπυλαίων επιτυγχάνε ιν άρ-

Β HOMILIA II. 

De parabola decem millium talenlorum. 

Pa'dolribx puerorumque magislri lunc eos in di-
seipiiiiie profecisse conjiciunt, cura libenler ad lu-
duin venliUiU, et neque ingtituiorum minas, nec 
verbera paedagogorura exspectant; sed sine inier-
missioue aique eiiam cum festinaiione recolnitt 
disciptinas. l i a sane et ego vestnim in rebus dlvi-
nis progressum conjicio, chari audiiores, quod me 
ad labores corporU mimts aptum, eosque deire-
claiitem, prompluin animi vesiri sitidiiim exciiat ad 
docenduin (54). Age igilur pralecta? Iiodie divinas 
parabokeg aggrediamur limen allingere; proposi-
tum enim nobis esl ad explicanduin divinas in ho-

ξώμεθα. Πρόκειται γάρ ήμϊν είς έξήγησιν ή τής τοΰ C minee benignilaiis evideniissimum argiimentuin. 
θεού φιλανθρωπίας εναργέστατη άπόδειξις* κα\ 
προτίθησιν ήμιν ή τού θεού σοφία διδασκαλίας κρα
τήρα τψ οΓνψ τής θεωρίας , τδ τής παραβολής ύδωρ 
κεράσασα ϊνα μήτε μόνψ τψ πλάσματι προσέχοντες 
ουδέν τι κερδάνωμεν, μήτε γυμνή τή θεωρία^ ώς 
ακράτφ οινφ τδν νούν μεθυσκώμεθα * άλλά τίς 6 τής 
παραβολής λόγος, άκούσωμεν. 

Είπεν ό Κύριος τήν παραβολήν ταύτην · « Ήμοιώθη 
ή βασιλεία τών ουρανών άνθρώπω βασιλεϊ, δς ηθέ
λησε συνάραι λόγον μετά τών δούλων αύτοΰ. ι Ζη-
τητέον ήμϊν τ£ δήποτε βουλόμενος ό Σωτήρ ούκ 
άπαρακάλυπτον τίθησι τής διδασκαλίας τδ βούλημα, 
άλλά παραβολικώς τά πολλά διαλέγεται. Προσήκει 
τοϊνυν νοεϊν, ώς τοϊς Ιεροϊς φοιτηταϊς φανερώς 6ta-

Appomlquippe nobisdivina sapieniia dociritiae c r a -
tereni, iu quo cum aqua p a r a b o l s v i n u m aHegoria* 
temperaium esl : ut neque si in g o l u m flgineninm 
iiieiiiem adjecerimua, nibii inde capiamu* cmolu-
menii, neque nuda speculalione vcluii meraco 
inebrieinur: sed quae parabolae ralio si i , auiiiamtis. 

Dixil Jesus p a r a b o t a t » bailrc : c AbsimilaUim esl 
regnum coblorum b o m i n i regi, qui v o l u i l raiioncm 
poncre cum servis«uis , T ι Q u a . T e n d u i n n o b i s esi, 
quid sit, quod Salvalor non enucleaios proponii 
sensus d o c i r i n a B suae, sed per parabolas p l e r u m q u e 

disserlat. Oporlet igilur intelligere aperlc eum 
cum discipulis serniociuari, nec uli paraboia? siini-

λέγεται σπανίως τψ παραβολικψ εΓδει χρώμενος. ^ liludine solituui. Scd quoniara cain illis slulti eiiam 
Έ π ε \ δέ κα\ σκαιοί τίνες συνηγείροντο, ήκιστα μέν . cougregabaulur, qui nihil erant uiiLlalis iude rela-

" Mallb. xxv, 15. 1 7 Maub. xvm, 35. 

Francisci Scorsi nol». 
(55) Circulum. De bis numerotum figuris alius 

erit diccndi locus ad hdiii. 24, queia vide. Neque in 
baiic ouinia congerenda suul. 

(54) Ad docendum. Secuius sum leciioncm C o l . 
G . πρδς τήν διδασκαλία ν, quoe visa esl apiior, ul 
cuivib coiisiderauli fidcbiiur, quaiuea, quain cxbibci 

cod. Ρ . πρδς τδ διδασκαλειον. Ait euiin Tbcopbanes 
se quamvis ad labures corporis luiuus aptum, exci-
tari lamcii a bludio suoruui audiiorum ad babendaiu 
horialiouem sive iradotidani doilrinaai; ulruinque 
cuiui valcl ή διδασκαλία. 
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l u r i , sed poiios reprebensuri, qofe dicebanlur ex Α ώφεληθησόμενοι, τών δέ λεγομένων έπιληψόμενοι έχ 
magna stia stoliditate iis obnequi consucti, sapienti 
sane consilio doclriuas meniem integuroento para-
boiaiabseondil, utprudentes quidem per exlerio-
rum speciem manudueli ad inielligibilia introdu-
caolur, invidi vero el malevoli videiues non v i -
deanl, el audientes non mtelligant; de bis enim 
ba?c vaiicinaius Isaias * B. Sed el alia quoque bu-
jus rei ra:io csl. Nain quoniair. ad incipienles, quo-
rum hebeiior adbuc erai inlelligeiuia, verba Tacie-
bal, bis vero congruebat magis ad narralionis 
fiijitsdam bisiorise moduin infurmala docirina, sic-
uli etiam fabula? suni adolescenlulis accommo-
ilaue, ideo cum illis per paraboias disserebat. 
Idque inagtia cum suaviiale disposuit. Nam el 

πολλής άγαν αποπληξίας είωθότες φιλοψογ.ϊν, παν-
σόφως τής διδασκαλίας τδ βούλημα είς τδ τής παρα
βολής κρύπτει περίβλημα, δπως ot μέν έχέφρονες 
διά τοΰ φαινομένου χειραγωγούμενοι, είσαχθώσι 
πρδς τά νοούμενα, οί δέ φθονεροί, καί βαρύζηλοι, 
βλέποντες ού βλέψωσι, κα\ άκούοντες ού συνήσωσι· 
περ\ τούτων γάρ ό Ησαΐας ταύτα θεσπιψδεί. Καθ* 
έτερον δέ λόγον, επειδή πρδς εισαγωγικούς έποιεϊτο 
τους λόγους, κα\ παχεϊς τήν διάνοιαν, τούτοις δέ 
μάλλον άρμόδιον ή έν είδει διηγήματος έσχηματι-
σμένη διδασκαλία, ώσπερ οί μύθοι τοις μειρακίοις 
αρμόδιοι, διά τούτο έν παραβολαϊς αύτοΐς διαλέγε
ται, μάλα γλυκέως τούτο ποιών. Και γάρ τών αν
θέων τά κάλλιστα ώραίοις έξωθεν φύλλοις περιχλαι-

pulcberrimi quique florum dccoris foliis (35) con- Β νίζεται. "Αλλως τε κα\ προσεκτικωτέρους ημάς διά 
vesliii sniit. Praeierea eliam aUcnliore? boc modo 
itos reddil ad Scripiuras inielligeodas, admonet-
que* ue liuerae usquequaque adbsereaiuus, sed 
Vcleris Tcsiamenli a^nigmaia ad spirilualia seusa 
iraducamtis. Forsan cliam propheliam iroplei Psal-
\\\\>ix cylbara de eo decanlalam in psalmo seplua-
g» siiuo seplimo : < Aperiam in parabolis os meum, 
loqnar propositiouets ab inilio 1 9 . > llortaiur eliam 
uos Salomon, ui adveriamus t parabolam el te-
ucbrosum seruionem, diciaque sapieiiltini, el a?ni-
gmala. ι 

9 ll is a nobie i u disceplaiis, age lectionem 
Evaugelii rursus in niemoriam revocemus : < Assi-
inilaium c^i regnum cadorum boiuini regi, qui vo-

τούτων ποιεί πρδς τήν τών Γραφών κατανόήσιν 
προτρεπόμενος μή πάντη προσέχειν τψ γράμματι, 
άλλά και τά τής παλαιάς αινίγματα είς πνευματικά 
μετάγει νοήματα. Τάχα δέ κα\ προφητείαν απόκλη
ρο! ψαλμική φόρμιγγι άσθεϊσαν περ\ αύτοΰ έν έ6δο-
μηκοστώ έβδόμω ψαλμψ · « Ανοίξω έν πα ρ άβολα ις 
τδ στόμα μου· φθέγξομαι προβλήματα άπ* αρχής. » 
Προτρέπεται δέ πόυ κα\ Σολομών νοείν c Παραβο)ήν, 
και σκοτεινον λόγον, ζήσεις τε σοφών, και αινί
γματα, ι 

Τούτων ούτω διακριθέντων ήμϊν, φέρε πάλιν τ η ς 
λέξεω; έπιμνησθησόμεθα. c Ώμοιώϋη ή βασιλεία 
τών ουρανών άνθρώπφ βασιλεϊ, δς ηθέλησε συνάραι 

lu i l ralionein ponere cum servis suis : ei cum coe- C λόγον μετά τών δούλων αυτού. Άρξαμένου δέ αύτοίί 
pissei raiionem poiierc. » Hojus parabolse iuiliam 
duas in Gbfisio naluras subobscure significai. Ke-
gouin eniui coelorum, ei bomo Rex ipse est, qo 
baic loquitur Jesu*. Qui Uex coeli cuin essel, et u l 
Deus auie omnia saecula jus regnandi innaium ba-
beret, ui bomo Rex a Paire iuunclus esi : ac ad 
iius demitlere sese volens, nobis assimilalur, et 
curo aervis raiiones inii qui Dominus est, ac no-
biscuui causam agit, aique dUcepiat : neqtie id 
quod facienduin sibt videiur pro potestate facii, 

συναίρειν. ι Ή τής παραβολής ταύτης άρχή τ ά ς 
έπ\ Χριστού δύο φύσεις εμφαίνει κρυφιωδέστερον. 
Βασιλεία γάρ ουρανών, καί άνθρωπο,- βασιλεύς αυτός 
έστιν 6 ταύτα λαλών Ιησούς * δς βασιλεύς ών τών 
ουρανών, καί ώς θεδς πρδ πάντων α ί ώ ω ν έμφυτον 
έχων τδ βασιλεύειν, ώς άνθρωπος χρίεται παρά του 
Ηιτρδς βασιλεύς, καί όμοιούται ήμίν τρόπψ συγκα-
ταβάσεως, κα\ συναίρει λόγον μετά τών δούλων ό 
Δεσπότης, κα\ δικαιολογείται, κα\ κρίνεται μεθ' 
ημών · ούκ αυθεντική εξουσία ποιών τδ δοκούν, άλλά 

quani babet, ul Dominus, 8ed iiiisericore ac juslus D φιλάνθρωπος ών, και δίκαιος, αμφότερα δείκνυσι* 

1 lsa. νι, 10. " Psal. LXXVII, 2. 

Francisci Scorsi Π Ο Ι Φ . 

νδ5) DecorU (oliis. Eadem semeniiau» babel aucior 
IIOMJ. it, iu illa vcrba : Lucema corpurh eti oculus. 
Έπε\ δέ ώσπερ τών ανθέων τά κάλλιστα ώραίοις 
έςωθεν φύλλοις περιχλαινίζονται, ούτωτά τής αγίας 
Γραφής νοήματα περιπετάσμασι κρύπτεται φέρε. 
Uuotuam vero sicuti pulchcrrimi quique fluruni decoris 
extrinsecus foliis convehtiuiiiur, ita et saucttv Scri-
I turce sensus iniegumen>i$ operiuniur, age9 eic. l la 
illo loco cod. P. babci ώραίοις έξωθεν φύλλοις, at 
V . i l . είκαίοις ilideinque hac '2 boin. omik:8 cod. 
babrnt είκαίοις. bed t*go illa P. cod. scripiioiie 
trelus eliam bic iiiulunduiii ceiihui ώραίοις pru 
είκαίοις iuque iiiipriuu voliit. Favei buic correclioni 
eiiain Glu^s. Escur.; qiiaiiquam eiiiui cod. ille 
babcl εικαίοις, lainen hanc voccin Gloss. explical 
εύμόρφοις, ή κενοϊς, piimiun glossema sensum 
atMuns, ac \crain Icclioiicin aliiugil. CiLleiuin 

ennn τδ είκαΤον non potesi significare τδ εύμορφον, 
sed vere τδ κενδν τήν μάταιον. He»yi1i. είκαιον 
ανωφελές, μάταιον, άργδν, μωρόν. Eadem Pluivur. 
είκαϊος, μάταιος, άργδς, ανωφελής. Ει eiyiuon id 
cviuci i ; deducilur i i i im, παρά τδ είκή leniere : 
quem aulem coiniuoduui seiihiim faciel illa hoc 
loco significatio, είκαίοις έξωθεν φύλλοις περιχλαι-
νίζεσθαι, vanis lcmerariit extrinsecus (olii* convestiii 
sunif Quis non senliat id velle Tbeopiianeiu s i -
cuii optimi quique flores puknris jucuudi^que visu 
ctiueguniur, oriiamurque foiiis, i u seiuus divina; 
JScvipiur;o pulciiris cl audilu jucundis parabolis, c l 
alU-goriis operin? Neque magiiasane muiaiio vocum 
ts i , JICC ni>i pninaiυιιι liuerarmu; poluii euim 
factle ριο ώραίοις scribi είκαίοις, si eo nou i ia 
fuiibd clarum, ei ei apparuisseu 
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τήν μέν φιλανθρωπίαν έν τ φ παρόντι χαίρω δεικνύ- Α c u n l ostemlil utruniquc : misericordiam quidcin 
μένος, τδ δέ δίκαιον έν τ φ μέλλοντι. 

ι 'Αρξαμένου δέ αύτοΰ συναίρειν, προσήχθη αύτψ 
δούλος οφειλέτης μυρίων ταλάντων, ι Τάχα πάσα ή 
τών ανθρώπων φύσις τοσούτου χρέους έστ\ν υπόδι
κος. Πολλών γάρ απολαύοντες έκ θεού ευεργεσιών, 
άντέκτισιν τινα δφείλομεν τήν τών εντολών φυλα
κή ν . Ό τοίνυν δλιγώρως περ\ ταύτας διατεθείς, και 
μηδέν έργασάμενος, ούτος έστι μυρίων ταλάντων 
υπόχρεο)ς. Διά γάρ τοΰ αριθμού τούτου, κα\ στα
θμού υπογράφει τω λόγω τδν έν πάση κακία ύπόδι-
κον. Επειδή γάρ πάς άριθμδς ή δ-.ωρισμένος έστ\ν, 
ή συνεχής, μεθ* υπερβολής αμφότερα τίθησιν. Ού 
γάρ έστιν άριθμδς ούτε κατά τδ διωρισμένον ύπερ-

exliibens ίιι ρι aesenii lempore, jusiiiiani vero io fu-
iuro. 

c Gum eoepisset autem ralionem ponere, ob-
laitis est ei urnis, qui debcbat ei dccem millia 
lalenta. > Fortasse universa hmninuni nahira tam 
magni debiii obnoxla est. Gum enim muliis a Deo 
acceplis beneflcirs ulamur, quasi qnanwlam resliiu-
tiotiem (56) dcbeuius il l i cuslodiam pnecepiorum. 
Qui igilur illa negtigil, nec quidquaiu operatur, hic 
est debitor decem iniTliuin lalentorum. Per btinc 
eiiim numerum siiniil, ei per boc pondtis uiiiversa? 
iniquilalis reum adumbrat scrmo diviims. Gum 
enim omnis numerus (57) vel discretus sit, vel 
conlinuus, qnod in uiroque summum esi, posuii. 

€αίνων τά μυρία, ούτε κατά τδ συνεχές υπερβαίνων Β Neque eiiim est numerus vel qua discrelus esi 
τδ τάλαντον. Πάνυ δέ αρμοδίως τήν άμαρτίαν τφ 
σταθμφ τοΰ ταλάντου έδήλωσε. Κα\ γάρ ή κακία, 
ώς φησί τις τών προφητών, βαρύ τί έστι κα\ κατω-
φερες, επί τάλαντον μολίβδου καθεζομένη. "Αθρει 
δή φοβερδν λογοθέσιον. Ό μέν βασιλεύς κάθηται 
φοβερός, και τών οίκονομηθέντων παρ' έκαστου τήν 
γνώσιν επιζητεί. Ό δέ κατάχρεος δούλος ε ί στ ή κει 
κατεπτηχώς · μή έχοντος δέ τοσαύτην έκτίσαι όφει-
λήν, παραθήναι προστάττει ό βασιλεύς αύτδν, κα\ 
τήν όμόζυγον, >ιαΙ τά φίλτατα. Ενταύθα καλώς 
έχειν μοι δοκεΐ τήν διάνοιαν ταύτην μή παραδραμείν 
άΟεώρητον · δικεί γάρ ό λόγος τής Οεοπρεπούς εν
νοίας ανοίκειος. Άδικε! ό οΐκέτης, καί άντ\ τούτου 
πιπράσκονται τά άρτιγενή τούτου νήπια, οίς διά τδ 

decem miliia (58), vd qua .contiiiiius, talenlum 
excedens. Aplissinie vero per lalenii pondus pccca* 
lui» signiGcatur. Elenim impielas, ul quidam pro-
plieiarum dixil · · , grave quiddam est, c i deorsuin 
vergit iasideus in plumbi l ileuio. Consider* porrd 
treniewJum bribunal. Rex terribilis sedel, et ab 
onoqtioque famulorum raiionem exposcil. Debtior 
aulem servus tiinore coiiiu&us afrtabat; ct ctiut 
tanlum debtlae pecuniae solvere non possei, j i m i i 
rex ipsum, c4 uxares, el filies vendi. Non dectt 
boc loco illam senienliam sine consideralione pra> 
lermiliene. Pr»ferre eiiim videtur bic scrmo sen-
sum qnemdam a Deo atienuin. Servus hijuslus esi, 
et pro eo recens naii liberi venundanlur, qnibus, 

τ ή ; ηλικίας ατελές, ουδεμία τίς έστι καλού τε καί u obactalis impecfeclionem, nulla inerat boni roah 
μή τοιούτου διάκρισις. Ka\ τά μή άμαρτήσαντα 
τού πατρικού χρέους έκτιννύουσι δίκην * πού τδ δί-

*· Zacb. ν , 7. 

Francisci Scorsi not». 

que 1 0 diftcreiio, el qui non peccaverunl, paienri 
debili inulum soivuut; ubi jueiUia ? ubi pieias f 

(36) Re*tiiulionem. 'Ανέκτισίν τινα scriplum est 
in IHS. G . Kl bac cst vera loi-iio ιιυη άνέκτησιν, 
uti balfCl P. quod quam sil iuciidosum iiemo itoii 
Tidel. Gloss. Escur recic ad itteitteiit auclori» inier-
ptetaiur άνταπόδοσιν. Sed perperam etiam iu illo 
i od . snip tiu» άνέκτησιν, quamvoccuiper η nullum 
OiiomaMicoii babel. 

(57) Otnni* numerut. Quam quanliiaiisdivisionem, 
tu discrotain ei coiUinuam Aris l . in Prad. cap. 
l)t quaut. tls Melaph. ct ubicunquc de quanlitaie 

pondus, quod uno conlinetur noiuine. Gaiierp infia 
laleiilmii sunl, niina, dracbma, obolus, libra, tl 
quae<nnque de ponderibus dicuniur, dc quilMis 
Joaiuies Bapiista Willalpandus nosier in Apparniti 
urbis ei lentpli Mewl. lo<n. 111, et B«<la'us rfe asg,» 
Uispuiani. Uoc quod dc lalenlo planius iitlclligiiur, 
de uumero deccm inillium planioiem apeiiel iniel-
lettum. Gntci eutin nullum babent majorem uume · 
runi, qui uuo coulinealur noinine, unaque summa, 
quain μύριοι, hoc esl deoeiu iniliia; ne<: ulira in 

l.Hiuiiur, uadil , el cuiti eo cuiuinuniter plnlosoplii, D «ominibus iiuiiteralibas cardinalibus progrediiiulur. 
ui alia furina quanlilalis discreia sit, alia couunua. 
Ilanc ipaant Tbeophanes imeliigil CUID nuincrum 
ooiuem vel discreium esse, vcl conlinuuiu dicii. 
Cuin t nim ulraque quaulilas uuiuero ac diniensioni 
subsil, ct discreia quidem unilaiibus suis; couiinua 
autem ul inagniludu qiiuidam est, palmis, ut pondus 
qiiuddam librts nuniereiur; biuc Tbeopbaiies, quod 
de re uuuierala veium csl, id ipsi iiumero aiiribuil, 
cum (;um vcl discreiiuti, vel coiilirniuni dici l , boc 
e»t/ vel dc iuagiiiiudiiie discreta, vei conliuua esU 
lllud vcro adiiurabilius videlur, qna ratione dicat 
tiist.r«sii:in liuiueruu» uou cxcedeie decem luiliia, 
uec laleiiuiiii coitlinuuui. Sed iacilius rcs explicaiur, 
qiiam tlunur. Taleiituin quanivts libraui, el ponms 
ipMiiu libraiuin, el quideiu iiideieiuiiuaium biguili-
cel, U6ui|»alur lauien ciiam ad cejluni peeuniaj 
pondus signaiiduia, quod aliud apud alias gciiU-h 
fuii : AUICUIM vcio miiius coulinei miuas sexagiuia, 
UJJJUS oclogiula. Aique boc esl suimuum pecuuia: 

E l sane progrediuniur ulicrius qiiam Laiiui, qui 
ubi ad mUle pervcnerinl, iiullum babenl aliud un-
meri vocabuiuiii quod colleclionem sigiiei; sei dua 
millia, tria utiliia, et cum ad decem perveauriir, 
deceiu l i i i l l i a ; Graci vero bac una vuco μύριοι. 
Neque aiiud ίιι boc Tbeopbanis diclo μυστικόν 
cJaudiiur, nisi si me Iaieal, id qtiod i l l i .ad pium 
tensum eliciendum de nuiuero saus esi. Ema vero 
sensuin eiiam D. Auguslinus aguoscil de verbis 
DomiiM : Ideo, iuqiiit, dicemium est, quod quia iex 
t/i decem prwceptis commendutur, ille debeat drctm 
tnitlia laUnioium, per quod omnia peccaia significal, 
quce tecundum legem fiunt. E l Pelrus Hongus, Oe 
siynif. mytl. numerorum, bb. n, ila de boc nuinero : 
Sub numero decem mitlium mlentorum, quos servu* 
debebai Domino, o&tendil Servalor votter Chrislu* 
uuiverm peccaia dimuii debere. 

(58) Decam milliu. Vide noiara supcrioreiii 57» 
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Ezccbiel clamans : € Aniina, Α x*tr>v; που το εύσεβέ*; που τδ δσιον, που Ιεζεκιήλ 

quae peccaveril, ipsa moriclur; c i non nccipicl 
iilius iaiquiiaiem patris*1? > Conjeclemus igilur cx 
boc loco allissiiuum dogma iu Evangelio iradi. Cum 
enim atiqui abouiinabilem vitam, el Dco iuvUaai 
ducuitl, iis, quasi flagella cbarissiinoruin, morbi 
iuoriesque iiiCiguniiir. Ncque boc sine provideinia, 
ac sine judicio ccrio conlingii. Sed quouiam fu-
luruni erat, ul iilii acmularonuir parenlum impro-
bualeiii, ipsi quoque per morbos ac mortem a ma-
liiia coercciilur, cl pareuluiu oUsiiualio euiollitur. 
Yerumtaiiieii, quod servum (Ola ciiui doiuo veitire 
juesil, ad terrorein inculienduui id focil, el uli ad 
lacryiuag obsecralionemque iralterel debiloreut. 
Eu i eiiim ipsuui vendere cogilavit, ac jam quasi 

ό βοών, οτι c Υυχή άμαρτάνουσα αυτή άπςθανεϊται, 
χαΐ ού λήψεται τήν τού πατρδς άμσρτίαν 6 έξ εκεί
νου γενόμενο;; ι Στοχαζώμεθα τοίνυν, ώς διά τού
των δόγμα τών υψηλότερων διδάσκει τδ Εύαγγέλιον. 
Βδελυρδν γάρ βίον μετιόντων τινών , κα\ κατεστυ-
γημένων θεψ επάγονται ο!ά τίνες μάστιγες νόσοι 
τών φιλτάτων, κα\ θάνατοι, ούκ άπρονοήτο>ς, ουδέ 
μήν άκριτί · άλλ' επειδή £ μέλλον και παίδες ζηλώσα,ι 
τήν τών πατέρων φαυλότητα, αυτοί τε δ*ά νόσων, 
ή θανάτων τ ή ; κακίας αναχαιτίζονται. κα\ ή τών 
τεκόντων σκληρότης καταμαλάσσεται. Πλήν άλλά τδ 
κελεύσαι πανοικι τδν οίκέτην πραΟήναι φόβητρον ήν 
Ιλκον τδν υπόχρεων είς δάκρυα, κα\ παράκλησιν εί 
γάρ διενοήθη πιπράσαι αύτδν, και άπέδοτο αν, αλλ* 

iradiuis erat, non laincii vult morieia peccaioris, Β 0 ύ βούλεται τδν θάνατον τού αμαρτωλού, άλλά ζητεί 
τήν έπιστροφήν, και έκοέχεται τήν μετάνοιαν. Καί 
τείνει μέν τδ τοξον τής απειλής, επέχει δέ τδ βέλος 
τής τιμωρίας τοί; μή ανήκεστα πταίουσι · π ιπρά-
σκει δέ τδν άπεγνωσμένον, κα\ άδιόρΟωτον · ή γάρτοι 
λεγομένη τού οίκέτου μετά τών αυτού άπεμπώλησις 
τών πολλών αγαθών σημαίνει τήν στέρησιν, και τήν 
άπδ θεού άλλοτρίωσιν. 

scd couversioiiein quaerit, ei rccipil poeniienliani. 
Ει a*cuui qHidcin minarum imejidil; sed inbibel 
pUKitse sagiiiam iis quidcui, qui cum ceciderinl, et 
villuerali fuerinl, ad remedia lameu confugiunl : 
veudil vero cuni, qui salutcin desperai, et renuit 
correcliuiicm : quaudoquidem servi, ei oinniuin, 
qua? babebai veudilio, niulloium botiorum privatio-
neiu el avorsionem a Deo significal. 

c Procidens auleai servus orabal eura dicens : 
Paiieniiam babe in ine, ei oinnia reddani l ibi . > 
Quid igilur servust Pro pecuniae soluiione supplica* 
lionem offcri, el Douiiuum obsecrat, ul patienler 
ferat. Uic vcro ubi sertum ad pedes abjectum, 
ei oniloa madenies lacrymis vidil , clemens el 
facile placabile ostendil ingenium; nec quaniam < 

fccrvti* rogabai, sed quantam ejus benignilas ca-
piebai, graiiaui fecil. Ouine eniui obaeralo debilum 
graiis doual^ el simul siue benignilaifc ipse innaiae 
pelagus iiiniiensum osiendil : siinul edocel servum, 
ut peccaulibus cotidonel ea quas sibi fuerant con-
donata. Adeo bonuin babemus Doininuin, adeo euni 
supplicaiio, el una lacryiua flcclcre solet, adeo 
erga poeniieiUem se inunificuu *prebel ul posiulata 
superei donis. Alannsses lol sceleribus cooperius, 
el prsgravaius, vix cowversus remissioncni soluni 
a Deo peliit, dicens : (39) Miserere mibi, Domine, 
miseme; ei veniaai impetravii, et ab boslibus 
liberalua esi, el regnmn rursus obiiuuii H lile 

ι Π ε σων ούν ό δούλος προσεκύνει αύτώ λέγων * 
Μακροθύμησον έπ ' έμο\, κα\ πάντα σοι αποδώσω.» 
Τί ούν ό οίκέτης; 'Αντ\ τής τών χρημάτων έκτίσεως 
τήν Ικετηρίαν προβάλλεται μακροθυμήσαι τδν δε-
σπότην άντιβολών. Ό δέ όμού τε οιδε τδν οίκέτην 
προσπίπτοντα, καί τους οφθαλμούς τοις δάκρυ σι 
τέγγοντα, και τήν ίλεων φύσιν ενδείκνυται. Ούχ όσον 
ό ύπόχρεως έζήτησε παράσχων, άλλ' όσον έχώρει τδ 
εκείνου φιλάνθρωπον. "Απαν γάρ τδ χρέος τψ ύπευ-
θύνψ χαρίζεται, αυτός τε δεικνύς τής οίκείας φιλ
ανθρωπίας τδ άπειρον πέλαγος· κα\ τδν οίκέτην 
διδάσκων, δι* ών συνεχωρήθη τοίς πταίουσι συγχω-
ρείν · τοιούτον Ιχομεν άγαθδν Αεσπότην · ούτως αύ
τδν έπικλαν οιδεν Ικετηρία, κα\ δάκρυον · ούτω τ ψ 
μετανοούντι φιλότιμος γίνεται, ώς τή δωρε$ ύπερ-
βαίνειν τήν αΓτησιν. Ό Μανασσής τοσούτοις πεφορ-
τισμενος έγκλήμασι, μόλις περισταθεις άνεσιν μόνην 
ήτησενέκθεού. "Ανες μοι, Κύριε, λέγων, άνες μοι* 
κα\ συγχώρησιν είλήφει, κα\ τών έχθρων έ^,όύσθη, 
κα\ τή ; βασιλείας αύθις γέγονεν εγκρατής. Ό δέ 

autcin exacior vecligaliuin publicanus, cuui sibi 9 φορολόγος εκείνος τελώνης ίλασμδν αίτήσας, δικαιο-
propilium Deum rogasset, jusiiiiara consecuius 
esl llle uocturnus insidialor el latro, jam actus 
in cruceiu el extremaiu ageus aiiiinam, cum sui 
meuioriam solum precaius esset, paradisutn lotum 
accepi i" . Ει adolescentera, qui a paterna domo 
rccedens spoule »e abjecerat ad pccuduiu viiam, 
rogantem postuiodum, ut in merceiiariorum nu-

e l Ezech. xvin, 4, 20. " II Paral. xxxni, 18, 19. 

σύνης έπέτυχεν" ό νυκτιλόχος ληστής άνασκολοπι-
σθαίς, κα\ ήδη πνέων τά έσχατα, μνήμην μόνην ζη -
τήσας, δλον είλήφει παράδεισον. Κα\ ν^ανία πατρι
κής εστίας άποσκιρτήσαντι, κα\ πρδς τδν χοιρώδη 
βίον αύτομολήσαντι έν μέρει μισθωτών άξιούντι τε-
τάχθαι, χαρίζεται τήν πρώτην εύγένειαν, καί ό 
παρών οίκέτης μακροθυμίαν μόνην ήτήκει, καί 

, J Luc. xvui, il. t % Luc . xx]ii ,43. 

Fraocisci Scorsi not«. 
(39) 3//'*€Γ^Γί. QuamvispoenileutiaB Manassis meulio quam neque vcroa baec, quae Tbeoplianes aflierc in 

fial cap.xxxiiiParalip.,oraiiotaincii illa.qiiaecircuin- Miteiere mi/ii, ihmine, mherere, sed cene *imilia 
fcilur, ιιυιι esi ex Canonicis bbris; exsial lamen biuit i i s , quac ibi dicmiiur, ul nou lan» v«rba 
icjecia in calceui Bjbliorum, eo quod a nonnulhs ipsa, quam senaum ex illa exdpere hic Pater vo-
Paliibuu ex ea suini dicliim aliquod soleal: quau- lucrit. 
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παντός του χρέους δέχε.αι τήν συγχώρησιν. Όράς Α rt«tO censeretur, .n pristinam gratis reslitall nobi-
οίκτιρμων άπειρον πέλαγος · τις ούτω νωθέστατος, 
και πέρα του δέοντος, ώς μή πρδς τοιούτον Δεσπό-
την δρα με! ν κραιπνοίς, δ λέγεται, τοις ποσ\,κάν μυ-
ρίαις κηλίσιν αμαρτιών καταστίζοιτο, κάν πολλοίς 
ταλάντοις αμαρτιών βαρύνοιτο; θαρσείτε, 6cot κατ* 
έμέ (δάΟυμον ζωήν έβιώσατε. Μόνον μή τδν άχαρι-
στον τούτον δραπέτην ζηλώσωμεν, δς τυχών τοσού
του χ ρ ^ υ ς αφέσεως έν ίδίαις άφραδίαις τήν χάριν 
άπώλεσεν. 

litatem. Ει hic iiidem servus paiieMiam modo roga-
verat, et lotius debiti remissionem obiinuil. Vides 
miserationum pelagus inexbaustum : quis tam se-
guis, el ultra quam oporteai limidus, qui ad taleni 
Dominam velocibus (40), ut diciiur, pedibits non 
accurrat, etiamsi decem imllibtis peccaiortim notis 
inustus, et multis ctiam sceleroni ponderibus sit 
oppreseust Confidile quotquot sicuii el ego disso-
lutam viiam egislis. Modo ingralum hunc servuni 

ne imiiemur, qul tam grandis pecuniae debitx rcniissione accepla, ob suammet slnhitlam gratiam 
perdidii. 

c Έξελθών δ δούλος εκείνος εύρεν Ινα τών συν- ι Egressus airtem servus ille invenH unum de 
δούλων αυτού, δς ώφειλεν αύτψ έκατδν δηνάρια * consorvis suis, qui debebat ei centum denarios : et 
καί κριτήσας αύτδν έπνιγε λ έ γ ω ν 'Απδδος μοι εί β lencns suffocabat eum dicens, Redde quod debes. » 
τ ι οφείλεις. > Δέον παρασχείν τ φ δμοδούλφ μερικής jEquum fuerat, ul eam conservo graliam impertiret. 
χάριτος, ής εκείνος είς κόρον άπήλαυσε, δέον ευγνώ
μονα γενέιθαι πρδς τδν όμόδουλον, ή όμότυχον · ό 
δε, κατά τδ λεγόμενον, άμ* ήλέηται, και τέθνηκεν ή 
χάρις · κατ* αυτήν γάρ τήν ώραν ό δείλαιος τδν αύ
τδν ήγχεν υπόχρεων ούδεμίαν άνεσιν παρεχόμενος, 
καίτοι και 0 σύνδουλος τοίς αύτοίς έχρήσατο λόγοι;, 
οίς αύτδς πρδς τδν βασιλέα έχρήσατο · άλλ' ού τής 
ίσης έκείνψ τετύχηκε χάριτος, επειδή ούχ'όμοίων 
αμφότεροι δανειστών. Καλώς δέ δ λόγος προσέθηκε 
καί τδ Έξελθών, εμφαίνω ν, ώς έξήλθεν άπδ δικαίου 
κα\ πρέποντος. 

< Τδόντες δέ οί σύνδουλοι αυτού τά γενόμενα έλυ-

quam ipse abundc perceperat; aqutim ut benignom 
se erga eum praeberet, qui in eadem esset sertitute 
atque fortuna; altamen sinwl ac misericordiam (41) 
consecuius esi, periit ilfi gratia, ui diciiur; eadem 
enim bora infclix ille debilorem angebat suuin nihil 
omnioo reniiliens : el profecto eadem Oratione apud 
illum conservus usus est, qua ille apud regem, sed 
non eamdein tamen, alqoe ille graliam nactus; 
quandoqnidem non similes ambo sortiti fuerani cre-
ditores. Ει recte sane sermo evangelicus apposuit 
illud, Egressus, ut nimirum ostenderel eum jastilia? 
et orquitaiis flnes egressum. 

« Videntes auiem servi ejns, quae fiebant, conlri* 
πήθησαν,κα\ έλθόντες διεσάφησαν τψ κυρίφ αυτών Q stati siint valde; et venerant, et narraverunt Domino 
τά γενόμενα, > Μυσάττονται τούτον τής άγρ·ότητος 
*1 μισοπόνηροι σύνδουλοι. "Αγγέλους δέ τούτους 
προσήκει νοείν συνδούλους κατά τδν τής δημιουργίας 
λόγον υπάρχοντα;, και τών πράξεων ημών τηρητά;. 
"βσπερ δέ χαρά γίνεται έν τψ ούρανω έπι ένΐ άμαρ-
τωλφ μετανοούντι, ούτως έκ τού εναντίου λυπεί-
cOai λέγεται σφόδρα τά καθαρώτατα πνεύματα έφ' 
ήμίν άμαρτάνουσι. Κα\ δή και τφ δεσπότη τήν τού 
αμνήμονος ωμότητα μεμηνύκασιν, ούχ ώς άγνοούντι, 
άλλά *ικαίαν έπιδεικνύμενοι άγανάκτησιν κατά τού 
μ ή τηρήσαντος πρδ; τδν όμόφυλον τδ φιλάλληλον. 

c Τότε προσκαλέσαμενος αύτδν ό κύριος αυτού 

s« t omnia, quas facta fueranl. > Aversanlar bunc 
propter niorum acerbilalem conservi malorum 
osores. In bis vero angelos par est intelligere, qui 
raiione creaiionis conservi suni, el facia obsenrant 
nostra : ac sicuti « gaudium est iu <ο?Ιο super uno 
peccatore pcenitentiam agenie > ita eliam contra 
peccaitlibue nobis, iidem purissimi spirilus affici 
moerore dicuntur. Quin etiam diriiaiem ejus 1 2 
acccpti beneficii iriimeinorie domino renuntiarunt, 
non quod ille nescius ejus essei, sed uti jiwlam 
indignalionem cortceplam adversus eum indicarent, 
qui mtitui amoris legcm erga popularem suum ιιοιι 
observassct. 

< Tunc vocavil illmn dominus suus, c l ail i l l i : 
λέγει αύτψ* Δούλε πονηρέ, πάσαν τήν οφειλή ν έκείνην ry Serve nequam, omne debiium diinisi tibi, quoniam 
άφήκά σοι, έπε\ παρεκάλεσά; με * ούκ έδει κα\ σέ 
έλεήσαι τδν σύνδουλόν σου ώς κάγώ σε ήλέ/;σα; » 
Σκόπει μοι ενταύθα τού βασιλέως φιλανθρωπίας δι-
καιοσύνην Ισότοπο ν. Κα\ ταύτην ουκ άκριτ\, άλλ* 
άγαγών έ«\ βήματος τδν μαστιγίαν, καί τούτον 
ελέγξας, καί άναπολόγητον δεδειχώς, κα\ δικαιωθείς 
έν τοίς λόγοι; αυτού, και νικήσας έν τω κρινεσθαι, 
ξ φησιν ό Δαβίδ, επιφέρει τήν βικαίαν άπόφασιν. 

M L u c . xv, 10. " P s a l . L , 9 . 
Francisci Scorsi nole? 

rogasti me : rionne ergo oportuii et le misereri 
conservi tui, ut ego tui imsertus surn ? » Considcra 
bic mibi regis justiliam ex acquo inisericordix 
ι espoiideiitem alque libraiam. Ilanc adeo non sine 
judicio exercet, sed verberonem illum in jns vocat, 
ct ipsum arguit, et nullam oblendi possc excusa-
lionem ostendil; el jusiiiicatus in sermonibus suis, 
c l vincens in judicaudo, ul loqiiilur David'% ju*tam 

(40) Velocibn*. Alludil ad illud Houicricum, quod 
io proverbium videitir abiisse, κραιπνοίσι πόδεσσι. 
l l iad. χ. Πηλείδη; δ'.έπόρουσε ποσ\ κραιπνοίσι πε-
«οιθώς, ei alibi ΙΙοσΙ κραιπνοίσι μετασπών. 

PATUOL. GII . C X X X I L 

(41) Misericordiam. 
"Αμ· ήλέηται, &μα τέθνηκεν ή χάρις. 

Senarius inieger ex velere poeia, quo qtiasi adagio 
uiilur auctor, cum prsemitlat κατά τδ λεγόμενον» 

6 
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senienliaiii ferl. Nain ne dunis aliqnis, vel iracun- Α "Ινα γάρ μή τις είναι νομίζοιτο σκληρός, ή £αρύμτ έ-
dus, eed jusius potius judex el singulorum pcccaia 
juste perpendere judicelur, viiium palefacicns, cri -
miiia in mcdio ponil, el uobiscuui in judiciuin venil. 
liu eltaro cum Judasis causani agit, ac de jure 
disceplal ; aliquando quidein per lsaiam tlicens : 
c E l nunc babilalores llierusaleHi, el bomo Juda, 
judicale in iue, et iuler vineani m e a r a > A l i -
quando vero pcr Micbaeam : * Populus mcus, quid 
feci libi, aui qnid conirisiavi te, aut in quo molesius 
fui t i b i β β ? > Verum sanc qui sapiat cum Daviuc 
canei : ι Non intres in judiciuin cum servo luo, 
Domine β · . ι Evincel enim 01111Γ1110, qui omnia novii, 
neque vero quisquam purum se cor babere gloria-
biiur. Sed quid adversus servum ad auae causae 

νις, δίκαιος δε μάλλον κριτής, και τά τοΰ έκαστου 
πταίσματα ταλαντεύων ορθώς, άπογυμνών τήν κα-
κίαν, παρατίθησι τά εγκλήματα, κα\ κρίνεται μεθ' 
ημών. Οΰτω κα\ μετά "Ιουδαίων δικαιολογείται, κα\ 
κρίνεται, ποτέ μέν διά Ίσαΐου ε ι π ώ ν € Κα\ νύν, 
οί ένοικούντες Ιερουσαλήμ, και άνθρωπος τοΰ Ιούδα, 
κρίνετε έν έμο\, κα\ άναμέσον τοΰ αμπελώνας μου*» 
ποτέ δέ διά Μιχαίου · < Λαός μου, τι έποίησα σοι, ή 
τί έλύπησά σε, ή τί πα^ηνώχλησα; > "Αλλ* δ γ ε 
φρονών ορθώς ψάλλει μετά τού Δαβίδ · « Μ ή είσέλ-
θης είς κρίσιν μετά τού δούλου σου. > Περιέστσι γάρ 
πάντως δ πάντα είοώς · κα\ καυχήσεται ουδείς έχων 
τήν καρδίαν άγνήν. Άλλά τίς ή τού δεσπότου πρδς 
τδν οίκέτην δικαιολογία, άκούσωμεν · ι Δούλε πονηρέ, 

defeusiouein doimniis dical, audiamus : t Scrve Β πάσαν τήν δφειλήν έκείνην άφήκά σοι, έπ; ι τιαρεκά-
nequani, omne debiiiiin diinisi tibi, quoniam rogasti 
me. ι Nibil preiii aequale debilo conlulisii prauer-
quam preces : el lamen lanium beuigailalis consfi-
cuius es. Nonne par igitur erai, ut et iu domini tui 
niisericordiam imiiarcrc? Sed vero qu« acqualiias 
esee possit, cuni c l rca ct persona? lam longe di-
sieni? Aller enim dominus; alier idcm, ac tu, jugum 
serviiu.is irabens : ei lu quidem deceni milliuni 
debilor uleiiloruin; ab illo vero debita denariorum 
decies muliiplicala decas. Quouiam igitur lalis erga 
conserf uin luum fuisti, luis ipsis legibus reufr eslo. 

ι E l iradidii illuui torioribus, donec reddercl 
uuiversum debilum. > Tortores quidem sunt ad ex-

λεσάς με. ι Ουδέν προσενήνοχας τοΰ χρέους άντ-
άξιον, άλλ" ή τήν παράκλησιν, κα\ τοσ-ιύτης φιλαν
θρωπίας άπήλαυσας. Ούκ εχει καί σέ αύθεντικήν 
εύσπλαγχνίαν μιμήσασθαι; μάλλον δέ ποία ίσότης 
ούτω παραλλαγμένου κα\ προσώπου, κα\ πράγμα
τ ο ς ^ μέν γάρ δεσπότης, ό δέ σοι τδν αύτδν τής 
δουλείας έλκων ζ υ γ ό ν και σύ μέν μυρίων τ*λά>των 
ύπόχρεως, τώ δέ ή οφειλή δεκαδική δηναρίων δεκάς. 
'Επε\ ούν τοιούτος περί τδν όμόδουλον γέγονας, Ισο 
και τοις σοΐς νόμοις υπόδικος. 

c Καί παραδίδωσιν αύτδν τοίς βασανισταις, έΌις 
αν αποδώ πάν τδ οφειλόμενο ν. ι Βα σαν ι στα ι δ* ο ί 

cruciandum immisericordes augeli uestinati. Quod έπ\ τδ κολάζει τεταγμένοι ά συμπαθείς άγγελοι · τ δ 
vero addilur : ι donec rcdderel uiiiversum debi- μέντοι, ι έως αποδώ πάν τδ όφειλόμενον, ι ού χρο -
lum» > non lempbrariam signiGcaiionem 1 3 babei 
juxia fabulosam Origeuis (42) rcstitulionem in pri-
slinum statutn; sed poiius inlcrimnatani el ajlernaiu 
luliiram significai poanam. Quoniam enim fieri non 
poiesl ul uuivcihum dcbiium solvat is qui puuilur, 
jeteriio lempoie puniaiur necesse est. Ptrliaiesca-
IUUF, dileciissimi, lioc ex^nipluin; simus ergaconser-
vos nostros, qui iu nos peccavere, misericordes; ul 
l.oc paclo domini erga nos miserieordiain eliciamus. 

νικήν σημασίαν δηλοϊ κατά τήν μυΟώδη Ώριγένους 
αποκατάσταση, άλλά τδ αόριστον και ατελεύτητου 
τής κολάσεως. Επειδή γάρ άμήχανον πάν τδ όφει
λόμενον άποτίσαι τδν κολαζόμενον, ανάγκη τούτον 
άΐδ'ως κολάζεσθαι. Φοβηθώμεν, αγαπητοί,» τδ υπό
δειγμα · γενώμεθα τοίς εις ημάς άμαρτάνουσ-.ν όμο-
δούλοις φιλάνθρωποι, ίν' ούτως είς εαυτούς έπισπα-
σώμεθα τού δεσπότου τδν Ιλεον. Αληθώς γάρ δηνά
ρια είσιν ευτελή τε κα\ μέτρια, τά τών αδελφών 

»Msa .v ,3 . * e M i c h . v i , 5 . · · Psal. CXLII , 2. 

Francisci Scorsi notai. 
(42) Origenit. Errorem Origcnis rcf« llit Tlicopba- finem habituram esse, rc$iitutumquc vi tum /mp/os, 

nes, quem ν gyuodus,Conslan(inop. u , d mnavil liis D tum dcomones in prntinum ordiuem suum. Ac pluri-
vcrbis : Εί τις λέγει, ή έχει πρόσκαιρον είναι τήν btis iitem sequeniibus el verbis i;xplicatur, ei r o 
τών δαιμόνων, κα\ άσεβων ανθρώπων κόλα σι ν καί 
τέλος κατά τινα χρόνον αυτήν ?ξειν, ή^ουν άποκατά-
στασιν γενέσθαι δαιμόνων, ή άσεβων ανθρώπων, 
ανάθεμα έστω. Si quts dtci/, anl sentit ad lempnt 
e$$e damonum el iwphrum hominum suppliciuinf 

ejusquefinemaliquando futurum,sive rcstitulionem.ct 
redtnteijralwnein fore doemonum, aui iwproborum Ιιυ-
tnmum, anathema »it. Eademnpinio refeJJicur in Ira-
^;alu piissimi Jusliiiiani, missoadMennam sanitissi-
iiuim el bealissinium arcbiepiscopum folicis uibis, el 
piiriarcbatn, adversns impiutn Origeneiu, cincfarias 
«jussentenlias, qui relatus est in ipsa ν synodo : Και 
ιούτο τή οικεία προστιθέασι πλάνη , δτι πάντων 
άσεβων ανθρώπων, και πρός γε δαιμόνων ή κόλασις 
πέρας ίχει, κα\ άποκατασταθήσονται ασεβείς τε κα\ 
δαίμονες είς τήν προτέραν αυτών τάςιν. 11 oc quo-
4iue proprio errori adjunguni, ut dicani omnium 
iiiipiormn hominum, ac praieren damunum \;ctnam 

vincitur argumeniis. E l in vi syuodo, Consiai.ii-
itop. πι , S. Sopbronius Ilierosolym. Auiisies Episl . 
synod. ibidem rechala, qtia ille fideni όρθόδοξον 
proflielur »uaro, buiic Origenis ι-rrorem, seu ΓΛΙΙΙΙ-
lam, «l ipse appcllal, ejusque sectarios rejicii, τέλος 
είναι κολάσεως θέλοντας, c i auie luec coucilia SS . 
P..tros Hieronymus ei Gregorius Nazianz. qnos vitJi, 
eiiitidem errorcm rcprobaraiil. Primus, Episl. ad 
Avittiiu de iis quas cavenda in iibits Περ\ άρχων 
Origenis; secundus, orat. in sanclum bapn>rna, quaa 
e.sl 40 in edil. Bi l l i i . Cuiu euim monuisset, uicavea-
ntus, ne pactum cum Deo iuitum in bapiismo viole-
mus, ac prxter alia peccaia ipsius quoque mcndacii 
apud vcrilalis iribunal rei producamur, subdil: K a l 
ταύτα ούκ ούσης δευτέρας αναγεννήσεως, ουδέ ανα
πλάσεως, ουδέ είς τδ άρχαίον άποκαταστάσ:ως. Prcr-
heiLiiu cum nulla jam posihac aliera regeneratio sit, 
Mi ins anrvio, ncc in velerem Halum reuilutio. 
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βίς ημάς αμαρτήματα, προς μυριάδας ταλάντων, Α Vcre enim paacorum inslar denariorum, el parvi 
α ; ημείς εις θεδν άμαρτάνομεν, συγκρινόμενα. Ζη
μία πάντως εστίν ή ύβρις, ή γενομένη παρά τινο;, 
ή καί ε!ς σωματικδν θάνατον Γσως επιβουλή, καί 
οσα δοκεί τήν αΓσθησιν άνιάν · ού γάρ είς ψυχήν 
παραβλάπτειν άνθρωπος άνθρωπο ν δύναται * εΤτά 
σοι αύτίκα περιζέει τδ περικάρδιον αίμα, κα\ πρδς 
δρεξιν διεγείρει άντιλυπήσεως, κα\ ού βλέπεις πρδς 
έαυτδν, οίος συ πρδς τδν Δεσπότη ν γέγονας τδν πλά-
σαντα, κα\ παραγαγόντα διά γενέσεως, κα\ δοντα 
ούρανδν, κα\ αστέρας, κα\ ήλιον, κα\ σελήνην, κα\ 
γήν είς άπόλαυσιν, κα\ τών τής γής πάντων βασι
λέα ποιήσαντα. Ούχ ύπδ μάρτυρι θεψ πανταχού 
παρόντι, και πάντα έφορώντι πράττεις, κα\ λέγεις, 
καί λογίζη τά μή προσήκοντα; μετά ποίου συνειδό-
τος τούτον αίτησεις 'συγχώρήσιν, ή τδν υπόχρεων ' 
άγχων, ή τδν οίκέτην μαστίζων όλιγωρήσαντα, ή 
αμυνόμενος τδν ύβρίσαντα, ή λυπήσαντα; ι *p γάρ 
μέτρψ μετρήσομεν, άντιμετρηθήσεται ήμϊν, » κατά 
τήν άψευδή τού Κυρίου φωνήν. Ός &ν ούν πεπα£-> 
^ησιασμένψ συνειδότι δυνηθείημεν παρά θεού αΐτεΐ-
σθαι τδν έλεον, συμπαθείς τοΤς όμογενέσι γενώμεθα. 
Ούτω γάρ και τών πρδς θεδν ήμαρτημένων τήν 
συγχώρησιν λάβοιμεν, καί τής βασιλείας τών ουρα
νών κληρονόμοι γενώμεθα έν Χριστώ Ίη?ου τψ Κυ-
ρίψ ημών, ψ ή δόξα κ ι \ τδ κράτος είς τους αιώνας 
τών αίώνων. "Αμήν. 

momenli sunt fralrum noslrorum in nos offisn-
siones, et modicae, si ad myriadas talenlorum, qna; 
sunl peccala in Denm nostra, conferanlur. Damni 
summa est conlumelia a quopiam libi iHata, vcl 
eliam forte parala mors corporis, et quolquol hujus-
modi molesla snnl scnsui; neque cnim in anima 
nocere liomini bomo polest. Et ecce tibi sangois 
repente circa cor eflervescit, ei ad vindiciae cupidi-
lalem incitat : neque tunc te ipsum circiimspicis, 
nec rcpulas qualis tu erga Dcum el Dominum effe-
ctorem tui fueris, qui te per crcationem prodnxit, 
ct coelum, et aslra, el solem, ei lunam, ct (erram ad 
fruendum dedit, teque omnium quae terra continei, 
regem consliluil. Nonne, tesie Dco ubique prasentc, 
el omnia videnie, agis et loqueris, ei cogitas quse 
non oporlet? qua conscieniia ab eo veniam petis, 
cu:n tu vcl debitorem tuuin angas, vel servmn negli-
gentem caedas, vel ulciscaris eum, qui tibi contume-
liosus fucril , aul molestus? c In qua enim mensura 
mcnsi fticrimus, remeiictur riobis * · , » jiixta verie-
simam Domini sententiam. Ut igilur coniidenle 
conscieniia petere reniam a Deo possimus, miserl-
cordcs erga eos nos exbibeamus, qui naiurain 
nobisctim communem babcnt, slc enim et eorum 
quaein Deum admisimus remissioncm conseqai, et 
coelorum participes fleri polerimus in Cbristo Jesu 
Dotnino nostro, cui gloria, et imperium in saecula 
sseculorum. Amen. 

HOMILIA III. 
Dominica die ante festum ExaUattonis pretiosce et 

vivifica Crucis. 

Agejam, dilectissima Deo concio, Exahationis 
vitalis Crucis pervigilium (45) 1 4 bodie celebre-
nius. Personal enim aurcs nieas divina Evangelii 
vox, ac dum serpemein anneum in liguo suspensnm, 
ul figuram subjicil, myslerium prxnunliai crucis : 
adeoque l»aec leciio ltiibi praediclio fuit, et adora-
tionem crucis jam appropiuquare pramonsiravii. 
Quapropter evangelicam banc rerum aliissiu arum 

ΟΜΙΛΙΑ Γ . I 
Κυριακή αρύ της υψώσεως του τιμίου xal ζωο

ποιού σταυρόν. 

Φέρε σήμερον, ώ θεοφιλέστατον άθροισμα, τής 
ζωηφόρου σταυρού άνυψώσε ως τά προεόρτια εορτά
σω με ν. ΈνηχεΙ γάρ μου τάς άκοάς ή τών Ευαγγε
λίων Οεσπεσία φωνή, τδ σταυρικδν προσαναφωνούσα 
μυστήριον, δι' ών τδν κρεμασθέντα χαλκότυπον δφιν 
ύπεδειγμάτι^ε. Κα\ γίνεταί μοι τά αναγνώσματα 
προμηνύματα, καί τής τού σταυρού προσκυνήσεως 
προκηρύγματα. Τοιγαροΰν καθάπερ τινά προπομ-

*• Malth. ν ι ι , 2. 
Francisci Scorsi noliP. 

(43) Pervigilium. Exaltalionis S. Crucis festiim die ipsum prsecedenie agilare incipiebant, at ex bac 
apud Graccos 14 die Sepiembris celeberrimum esl homilia, et ex Men. inlelligitur, libi vocalur hacc 
Henol. ιδ'. Ή παγκόσμιος Οψωσις τού τιμίου κα\ D Doni. dies Κυριακή πρδ τής υψώσεως. E l ίιι ea lcgi 

piaedpilur Evang. ex Joan. Είπεν ό Κύριος · Ούδε\ς 
άναβέβηκεν είς τδν ούρανόν, quod ipsnm esi, i!c 
quo ha?c bomilia a Tbeopbane dicla. Cum auiem 
ipsa die Doai. dical Τά προεόρτια έορτάζομεν, ΐιοιι 
arbiiror ipsum diem proximuui 13 denoiari, sed 
dies prxcedenles, in qtiibas incurril Dominicus, 
προεόρτια appellari, quasi profeslos dies. Jam vero 
causain bnjus inslitulionis Gnucorum dicandx sci-
licel eliam diei Dom. S. Crucis Exalialioni, erui 
( \ eo quod scribit M . Alpbonsus Giaconius, sivc 
quis alius auclor Isagogai ad Viias Poniificum, 
lomis duobus niiperrimc typ. val. excusas, ubi aii 
diem xvni Kal. Oct. quo Maxcntius victus a Cou-
stamiuo Magno, incidisse iu Dominicain diem; 
qui post Exaltaiionis S. Grucis, inquil, fcsiivus o t 
itislilutus. Ua non slalarius solum dies xvui Kal. 
Ocl. , eed etiam mobilis Uominicns esl illi GHLTO 
riiu consecralus. 

ζωοποιού Σταυρού. Universalis Exallalio venerandce 
ei vwificce cructi. Ιιι Gonst. Emmanuelis Comin. De 
feriity quam Leuncl. De Jure Gr&co Rom., et lialsa-
mon iu Nomoe. Pbolii, i . VU, referuat, inler alia 
festa, quibus ab omui operc el judicio cessandum, 
recensciur fesluin Exall. S. Grucis; quin et Vigilia 
apud ipsoe bonoralur. klem Menol. προεόρτιον τού 
τιμίου κα\ ζωοποιού Σταυρού. Pervigilium vencran-
dm et vivificce Critcis. ln quo στιχήριον ίδιόμελον, 
ι ι ι appcllalur in Typ. S. Sabae, caiilari consuevii, 
el κανών canon, sive hymnus proprius bajus pro-
fesli, qu% vide apud Giels. loni. 111, De Cruce rβ
ίαια ei exposita. 0» tava eiiain, quo; άπόδοσις τής 
εορτής ab illis appellalufc, quasi dicas roddiiioncin 
fesli. Menolog. κα' Σεπτέμβ. έν ταύττ] τή ήμερα 
άποδίδοται ή εορτή τοΰ ζωοποιού Σταύρου. Eadem die 
e*t oclava vivipcaj Crucis. Gum igilur lnni solcmnc 
esscl boc fesiuui, n i e M O i i a i n e jus cliani Doniinica 
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abdiiarumque doclrinam iuspiciamus allenle, dislin- Α πήν του βασιλικού σκήπτρου ποιούμενοι τά ; εύαγ< 
cleque explicemus, eamque regali scepiro qitasi 
comilaluin pompamque praeniillamus. Dixit Domi-
nus : t Nemo ascendil in coelum, nisi qui descemlil 
de ccelo, Filius boiuiuis, qui esi in cuelo*1. ι 
Principio exquirendum esi, quid Doininum, m bscc 
loquerelur, adduxeril. Praesens quippe leciiouis 
cvangelicx smnma eorum modo commemiuil, quae 
ad bujusce dici perlinent celcbrhalem, praeccdentia 
vero relicuit. Quando igilur ad Dominum adiil 
nocturnus ille di>cipulua (Nicodemum illum Phari-
saeum plaoe inlelligis), generalioneni qnae de coelo 
esl explicanie Doniino, ille Jtidaicae eliam tum hebe-
liidinis parliceps in maiernuui ulenirn cogilaiione 
irabcbalur, oarnaleinque gencraikmem sensu aui-

γελικάς έκφαντορίας περιαΟρήσωμεν. ΕΤπεν 6 Κύ · 
ριος· ι Ούδε ι ; άναβέβηκεν είς τδν ούρανδν, ε! μή δ 
έκ τού ουρανού κχταβάς δ Τίδς τού άνΟρο'ιπου, ό ών 
έν τψ ούρανψ. ι Προσήκει έξετάζειν πρίτερον, τί 
τδ παρασκεύασαν τδν Κύριον ταύτα ειπείν. Ή γάρ 
παρούσα περικοπή τής ευαγγελικής αναγνώσεως 
μόνον έπιμνησθεϊσα τών συντεινόντων πρδς τδν τής 
ημέρας σκοπδν, τδ προλαβδν σεσιώπηκεν. Ό - η ν ί κ α 
τοίνυν άφίκετοπρδς τδν Κύριον εκείνος δ νυκτερινδ; 
μαθητή; (νοείς δέ πάντως τδν Φαρισαίον Νικόδημο*/) 
τού Σωτήρος διδάσκοντος τήν άνωθεν γέννησιν, εκεί
νος, Ιτι Ιουδαϊκής μετέχων παχύτητος, πρδς τδν έν 
μήτρα κόλπον τοίς λογισμοις κατεσύρετο σαρκικήν 
φανταζόμενος γέννησιν. Τψ γάρ ΰψηλψ τού δόγμα-

moque lingebat. Cuin ilaque eum tam sublimi Β τος ού πάνυ πειθόμενον ίδών δ Σωτήρ · < Ούδε'ις, 
doclrinoe nou asscnliri Dominus animadveriercl 
c Nemo, inquii , ascendit in coeluin, nisi qui 
dcscendil de ccelo. > Perinde ac si diceret : Tu 
quidem, Nicodemc, ooeleslem banc non capis inslru-
citonem, ac forie bumauo lesiimonio postulas dicta 
coufirmaii : sed e nemo ascendil in coelum, > nt 
bae€ discercl, ι nisi qni descendii de rcelo, ι qui ea 
qnae ibi suui, perspicue ac cerie explanare novii , 
« Filius bominis, qui esl in eoblo. > 

A l foriasse quis dixcrit: Nondum cum assumpta 
naiura rever&us in ccelum fucrat Dominus, cum hxc 
dicebal, quare eiiam poslquam revixil a nioriuis, 
divinam MagdaJenam probibcns a sui coniacu, 
camque aposiolis nunliam allegans ita a i l : « Non-

φησ\ν, άναβέβΐ]κεν είς τδν ουρανών, εί μή ό έκ τού 
ουρανού καταβάς, > ώσανε\ λέγων * Σύ μέν, Νικό
δημε, ουρανίου μυσταγωγίας απαράδεκτος ει, άν-
Ορωπίνην μαρτυρίαν τών λεγομένων ίσως ζητών · 
άλλ' ι Ούοε\ς άναβέβηκεν είς τδν ούρανδν, > ώστε 
ταύτα ^ιυηΟήναι αύτδν, € εί μή ό έκ τού ουρανού 
καταβάς, » και δογματίζων τάκείΟι τρανώς, < ό 
Υίδς τού άνθρωπου, ό ών έν τψ ούρανψ. > 

Καίτοι φαίη τις άν · Ούπω πρδς ουρανούς άναφοι-
τήσας ήν μετά τού προσλήμματος δτε ταύτα έφθέγ-
γετο, δπου και μετά τήν έκ νεκρών άναβίωσιν 
άπείργων έπιθιγγάνειν αύτψ τήν θεοφόρον Μαγδα-
ληνήν, και πέμπων αυτήν τοίς άποστ'!λοις άπόστο-

dum enim ascendi ad Palrein me i i i n " . i Quomodo C ) ο ν ' ο δ τ ω φ η ^ ν « Ούπω γάρ άναβέβηκα πρδς τδν 
igilur bic nullum ascendisse dicil in coeium, nisi 
illuin ipsuia, qui in lerram e coelo vcnerat? Dognia 
profecto bic insiuual ineflabilis unionis divini Verbi 
cum nosira natura. Cum eniin essent duae n a l u i a 3 

in unam hypostasim iuconfuse conjuncla?, aliera 
quae allerius sunt pariicipavit, ul 1 5 naturarum 
proprietaies. (44) de iiuo eodemque comimmiler 
dici possiut. Guin igiiur audis in ccelnm nemiuem 
ascendisse, nisi eum qui de coelo descenderal, Yerbi 
diviniiaiem iniellige; ideo enim continuo addidit, 
t qui esl in coelo : » slulium quippe est ila de 
carue cogitare, quasi ea in coelo exslilertl siioulquc 
ciim Nicodeinoditoerueril, cum trinam dimeiisionein 

Πατέρα μου.» Πώς ούν ενταύθα φησι, μηδενά άναβε-
βηκέναι είς τδν ούρανδν, ε: μή εκείνον αύτδν τδν έν 
τή γή ούρανόθεν φοιτήσαντα ; Δόγμα ενταύθα εμφαί
νει τής άψητου πρδς ημάς τού θεού Λόγου ενώσεως, 
βπως τών δύο φύσεων άφύρτως ένωθεισών είς μίαν 
ύπόστασιν, Οατέρα θατέρας μετείληφεν, ώς κοινολο-
γείσθαι τά τών φύσεων Ιδιώματα. "Οταν ούν άκούης· 
« Ούδε\ς άναβέβηκεν εί; τδν ούρανδν, εί μή ό έκ τού 
ουρανού καταβάς, ι τήν τού Λόγου θεότητα νόησον · 
διά τούτο γάρ έπήγαγε μάλα γοργώς, c ό ών έν τψ 
ούρανψ · » εύηθες γάρ περ\ τής σαρκδς τήδε νσείν, 
ώς έν ούρανψ τε ήν, κα\ τψ Νικοδήμψ έφθέγγετο, 
τριχή φυσικώς έχούσης διάστασιν, και τήν έν τόπψ 

et circumscriplioncm Ία loco naluraliier habeal. Αι ρ περιγραφήν. Τδ δέ υπέρ τής ύπεραρχίου θεότητος 
vero hoc de divinilale oimiis experle principii, quae 
lola esi io oinnibus el super ouinia, credere consen-
laneuin eai inaxime pielaii. Ergo dictum illud ad 
ungueiiliferam Magdaleuam :« Nondum enim ascendi 
ad Palrem meum, » corporalem signabal ascensio-
neui. Deincepa ergo praedicil ea qiuc ad Passiaruun 
ci Crucnn spectaul : < Quomadmodum, inquil, 
Moyses exallavii serpcnleui in deserlo, ila exahari 
opuiiei Filium boininis. » Norunt omnes, opinor, 

S 1 Joan.411,13. " J o a n i x x , 17. 

Francisci Scorsi nolffi 

της ολικώς ούσης έν τψ παντί κα\ υπέρ τδ πάν, 
ούτως Ιχειν πιστεύειν άραρότως θεοσεβές. Τδ μέντοι 
πρδς τήν μυροφόρον ^ηθέν · < Ούπω γάρ άναβέβηκα 
πρδ; τδν Πατέρα μου, ι τήν σωματική ν έδήλου ανά-
βασιν. Εφεξής ούν προλέγει τά περ\ τού πάθους 
κ ί \ τού σταυρού, ι "Οσπερ, φησί, Μωϋσής ύψωσε 
τδν δφιν έν τή έρημψ, ούτως ύψωθήναι δεί τδν Τίδν 
τού άνθρωπου.· Σαφής μέν τοίς πολλοίς, ώς οΐμαι, 
ό τής Ιστορίας λόγος, άλλ' ώς άν εύληπτοτέρα ήμιν 

(44) Ncturarum propritiales. C o n i n i u n i c a i i o n e i n 
i d i o i n a i u u i , h e c u i i d u m q i i a m quus s u u i p i o p r i a 
u u i u s u a l u r a , de a l i e r i d i c i p o s s a n l o b u i i i l a l c m 

8 i i p p o s i i i t diserle explical hic Paier; de quo aguiit 
tbeologi scbulaslici cuin sando Tboma, ιιι parl, 
qu.usi. 14. 
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γένοιτο ή θεωρία, συντεμών, ώς αν οίος τε ώ, δ'.' Α bistoriam , sed uti melius quid snb illa laieai, 
ολίγων ταύτην επιδραμούμαι. 

"Οτε διά τής έρημου ύπδ Μωυσέως ό Ισραηλιτι
κός λαδς ήγετο, επειδή αύτοίς ή άνδραπώδης ηδονή 
τήν έπιθυμίαν τής γαστριμαργίας έπήγειρε, κα\ τδν 
Αίγύπτιον κόρον ώνειροπώλουν, κατά τους άτακτούν-
τας τών νέων, σφοδροτέραις παιδαγωγούνται ταϊς 
μάστιξιν, δφεων αυτοί/ κατά τήν παρεμβολήν έφερ-
ψάντων, και Οανατηφόρον ίδν έμβαλόντων τοίς άμυ-
χθεισι τ φ δήγματι. Αλλεπαλλήλου δέ γενομένης έκ 
τών θηρίων τής πτώσεοις, θεία συμβουλή παρορμη
θ ε ί δ Μυιΰσής χαλκού ν έν όμοιώματι δφεως χέχς, 
τήνδύναμιν τών αληθινών δφεων ήμβλυνεν. Έπί 
τίνος γάρ ύψους άπαιωρήσας τδν χαλκούν δφιν, ώς 

routemplari possimus, breviter, quoad ejus Oeri u 
poterii, el paucis eani absolvam. Γ 

Cum per soliiiidtncm Israeliit us populus a Moyse ' 
ducerelur, esselque gulae cupidhas in ipsis a servili 
voluplnte (45) incilata, adeoque salictalem yEgyptia-
cam somniarenl, acrioribue flagellis, sicuti effrenatl 
juvenes (46) solent, iinmissie ίιι casira serpenlibue 
plectebamur, qui sane in omnes, quotquol alligiteent 
letbale venenuui injiciebanl. Guin igiiur alii super 
alios icli serpeniibue interrrent, Moyses dtvino 
coneilio imptileus, aere ad eftonnandum serpentem 
fuso, verorum serpenliuin viin repressit et hebclavi!* 
Ediium enim in locum scrpenlem aereutn erigene, 
ui in conspeciu omnium essei, perniciem a bestiis 

ύπδ πάντων όράσθαι, έστησε τψ λαώ τήν έκ τών Β illatam a populo avertil. Nam qni serpeniis intue-
Οηρίων φΟοράν. Ό γάρ πρδς τήν εικόνα βλέπων τού 
βφεως, ουδέν έδεδοίκει τδ τού αληθινού δφεως δήγμα, 
έξ αντιπάθειας τινδς απορρήτου τής δψεως τδν ίδν 
άμβλυνούσης. "Οτι δέ ό χαλκόχυτος δφις τύπος ήν 
αυτού τού Χριστού, δ ια^ήδην κηρύττει τδ Εύαγγέ-
λ ι ο ν μή ταραττετω δέ τους φιλοχρίστους τδ τψ 
άπεμφαίνοντι ζώψ τδν τού μυστηρίου λόγον άρμόζε-
σθαι. Εί γάρ ό τής αμαρτίας πατήρ δφις ώνομάσθη 
ύπδ τής αγίας Γραφής, και τδ έκ τού δφεοις γεννη-
θέν, ή αμαρτία, φημ\, πάντως δφις έστ\, τού γρ.γεν-
νηκότος ούσα συνώνυμος. Άλλά μήν δΓ ημάς άμαρ
τίαν γενέσθαι τδν Κύριον μαρτυρεί ό Απόστολος, 
επειδή τήν άμαρτικήν ημών φύσιν ανέλαβε, ι Τδν 

bamr efligtero, inorsuin serpenlis veri non formida-
bat, cum aspectus ipse veneni vim occulta quadam 
aplipathia relunderel. Jam auiem a>neom illnm 
serpemem flguram Christi gcssisse aperie Evaage-
liuni praedical. Neminem vcro amaniium Chriel* 
comnrbei boc quod atidit, in lam inviaum animal 
(47) rationom tanti myslerii conveoire. Si enirn 
s e r p c n R paier peccaii i n sacrie Liticris appellalur, 
quod eiiam est ex boc serpcnie progeniloni , 
1 6 peccalnm, inquam, eodem ac genttor nomine ser-
pens vocabilur. Caelernm noelra causa Dorainura fa-
ciiiai esse peccaium, cum naluram nostramobnoxiam 
peccaiisassumpseril, lestalur Aposlolus : « EIHB, qm 

γάρ άμαρτίαν, φησ\, μή ποιήσαντα υπέρ ημών Q uon noverat peccaium, pro nobis peccalum f e c i t M . » 
άμαρτίαν έποίησεν. · 'Ανά λόγον άρα προσαρμόζε
ται τψ Κυρίψ τδ αίνιγμα. Επειδή γάρ οι πονηρο\ 
δφεις τψ γένει παντί προσερπύσαντες ταϊς τής 
αμαρτίας άμυχαίς τήν φύσιν ημών έθανάτωσαν, τού
του χάριν υποδύεται τδ τού δφεως ομοίωμα ό Θεδς 
ι έν όμοιώματι σαρκδς αμαρτίας, ι ώς φησιν ό 
Παύλος, γενόμενος, κα\ ούτως έλευθεροΰται τής 
αμαρτίας ό άνθρωτος διά τού ύπελθόντος τδ τής 
αμαρτίας είδο:, κα\ γενομένου καθ 1 ημάς πρδς τδν 
δφιν αυτόμολησαντας · δι* ον» δ μέν θάνατος, ό έκ 
τών δηγμάτων κωλύεται, αυτοί δέ οί δφεις αφανί
ζονται τψ διά σταυρού πάθει. Κα\ κατήργηται μέν 

Aplatur igitur boc senignia Domino congruenter. Posl-
quam enim neqiiissimi i l l i scrpenies in universum 
gcnus humanum ijisilientes naluraui noslram pecca-
torum morsibtiK dilacorandoconfecenint, ea de causa 
similitudiuem serpeniis induit Deus factus c in 
eimilitudinem caruis peccali H , > " l Paulus ai t ; 
alque ila liberalur boino a pcccaio pcr eum, qui 
peccali habiuim suscepil, similisquefaclus est nobis, 
quia ad serpeolem sponte accesscramus: cnjue opera 
mors a morsibus orta cobibelur, el ipfti serpentes 
cnicis Passione delenlur. E l destruoU qtiidetn est 
mors a serpemibus Importaia, n i m i r u m impietas; 

· » 1 Cor. v, 2 1 . u R o i n . v u i , 5. 
Francisr.i Scorsi nolffi. 

(45) Α servili volupiate. Viliiim omninm inaximc t) talem pneri vivunt, et in his maxime jutundarum 
prohrosuiu ac vile inie.nperaiuiam e^si1. docel Arist. 
Ethic. ιιι, cap. ullimo, c( sancttis Tbomas, n, pari 
i i , el ntnnes paesim philosopbi, qtiare rcctc Theo-
pbanes τήν ήδονήν άνδραπώδη voc.U. 

(46) Effrenaii juvenes. Ει boc rectissime Tbeo-
pbancs; nam Arisi . ιιι Eihic. cap. ul l . τήν άκολα-
σίαν, boc esi, inlemperaniiam (incasiigilioiicin ad 
vcrbum reddideris) a puerilrbus percali» iranslalam 
psse virlt; snbdit porro : Ο J κακώ; 61 έοικε μετηνέ-
χΟαι ' κικολάσθαι γάρ δεί τδ τών αίσχρών όρεγόμε-
νον κα\ πολλήν αύξησιν έχον. Τοιούτοι δέ μάλιστα 
ή έπ«.θυμία, κα\ δ παίς · κατ* έπιθυμίαν γάρ ζώσι 
και τά παιδία, κα\ μάλιστα έν τούτοις τού ήδέος 
δρεξις. Neque vero male translulnm videlur id nomen 
(ακολασία) : castignri enim oportet turpinm reritm 
apimuionem quaque immodice crcscai; hujusmodi 
autem e*i cnpidttus, el pucr; tiam iecnudum cupidi-

rerum appeliiio. llxc. Arist. eademque u Rhel. dc 
inoribus juvciiilis aitaiis. Ex quibus inielligas quam 
sapbMiier bic aucior llebncos gul:n cnpiditaie viclos, 
ei ifigypiiornm adulia concupiscenlee more νέων 
άτακτων iinmissis serpentibus casligalos dicat. S i -
miles enim pueris,qui libidinibus obsequnnluf. 

(47) In lam invisum nmmal. Qua ralone l)eu$9 

qni natura bonut ett, $erpens dicitur? inquit Nicetas 
in notis ad oral. Greg. Naz. in Pascba : Quoniam 
juxta no$ libera voluntate malos per gimilitndhienf 
carnis peccali factus e$t, el cnm iniquis reputatus 
e$t. Strpens igiinr ChrUtus est velul in $>miliiudi 
uem peccnlu quia liomo (actus c*t. Lege plura apud 
ipsum Nireiam, qua3 maxiine congruunt :mir toto 
boc tr.ictti Tbeoplianis. L*gc eiiam Grcis. lom, I 
De cruce, lib. i , cap. 45. 
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ai morsus nondum oainino cesserunt. Etenim illa 
concupisceutia, quae carni adversus Spiriium iuesl, 
nondum perfecle compressa esl. Nam et in illis 
qui Tirtuie niaxinie pollent saepe concuptscetititt 
morsus iusurgutil: scd qui in eum, qui siiblatus in 
crucem cst, oculos conjicit, effeclionem illam mo-
lumque immoderauim depellil, et timorem Dei 
veluii qaoddam pharmacum in venenum aspergil. 
Crucem porro aspicere nihil esl aliud quam iia 
inslUuere viiani, ut mundo rooriua etcrucifixa sit, 
c l ad omne peccatum immobilis perseveret, pro-
priamque carnem limore Dei configere, juxia Psal-
roislae votum ' * ; clavus vero carnem cobibens con-
lineniia fucril. 

Jam vero serpenlem symbolum esse mysterii in 
Cruce perfecli, alia item ostendil bisloria. Missus 
eiiim a Deo Moyses, ut ex servitule iEgypliaca 
Israelilicuin populttm eximerel, aiiad Dominum :« Si 
noa crediderint mihi et audierint vocem meam, quid 
dicam ad illos? A i l ί 11 ί Doniinus : Quid boc est, 
qaod tenesin manu lua? > Rospondit ille, c Virga. > 
Dixitque Domious : Projice eam in terram. c Pro-
jecit, et versa est in serpentem. Dixilque Domitius 
ad Moysen : Exlende manum luam, et apprebende 
caudam ejus, et rursus virga facta est in manu 
ejus M . > Advcrie igitur hoc loco, eum qui 
ex Deo secundum naluram verc Filius est, esse 
veluti quamdam Patris virgam : 1 7 r e 8 n i q"*ppe 
c l poiestatis signum est virga; unde et David : 
c Virga direciionis, virga regni l u i , T . » A l quando 
illam per naturac humana? assnmpiionem abjecii, et 
corpore terreno circumcinxit, lunc nostrarum ini -
quitalum similitudinein gessit. Iniquitatis enim et 
inalitiae signuni esl scrpens. Et qnemadmodum virga 
Mos* ίιι ferain mutata fallaces magorum jEgyptio-
rum virgas exedit, deinde in nianus rccepta ad id 
qtiod prius fuerat, rediil : ita ciiam Dei el Palris 
virga, boc esi Filius, pcr quem omnia regit ei mo-
ileralur, licel similis nobis faclus esset ul serpen-
les illos qui sub inielligenllam cadunl, eliminaret, 
ne amplius dii gentium essent darmonia, perfcclis 
lamen omnibus qnae eranl disposila, revertit in 
«oelum, el ilerum faclus est velul in manu Pairis 
virga direciionis el regui, etiam carne induius in 
dcxiera considens Palris. 

Aliter ilem, et alia ratione serpens imag* Salva-
toris fuit. Quemadmodum enim serpcns ille serpens 
quidein esse videbaiur, re lamen vcra non erat 
serpcnt; sic l)ominus peccatum non fecit : ncque 
cnim fas erat eum, qtii nalura bontis est» capere 
cxperftnenlum mali. Improbis quidem pcccalor vide-
batur; unde caeco illisanaio dicebanl: c Da gloriam 
Dco; homo isie peccaior esl ι Quin et edacem 
el bibacem petulanli lingua nppellabanl · · . Alio 
praeterea modo serpenli assimilaius fuit Salvator; 
nam serpens non wodo lelhale vcnenum, sed ei 
pbarniacuin babet polens leibale vencnutn cxpcl-
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ό έκ τών δφ ων θάνατο;, δπερ έστ\ν ή ασέβεια, ού 
μήν τά δήγματα πέπαυται. Έ γάρ έγκειμένη τή 
σαρκι κατά τοΰ πνεύματος επιθυμία είς τδ παντελές 
ούκ άπόλωλε. Κα\ γάρ κα\ έν τοίς έναρέτοις πολλά
κις ένεργεΤται τής επιθυμίας τά δήγματα. Άλλ* δ 
πρδς τδν έπι ξύλου ύψωθέντα βλέπων απωθείται τδ 
πάθος, οΤόν τινι φαρμάκψ τψ φόβω τοΰ θεού τδν 
ίδν διαχέας. Τδ δέ πρδς τδν σταυρδν βλέπε ιν, τούτο 
έστι τδ πάντα τδν έαυτοΰ βίον, ώς νεκρδν τώκόσμω, 
κα\ έσταυρωμένον ποιήσαι πρδς πάσαν άμαρτίαν 
άκίνητον μένοντα, καθηλούντα τώ θείψ φόδω τάς 
ίδίας σάρκας, κατά τδν Ψαλμωδόν. ΤΙ1λος δ* άν εΓη 
σαρκών καθεκτικδς ή εγκράτεια. 

Τδ δέ σύμβολο ν εΐναι τοΰ κατά τδν σταυρδν μυ
στηρίου τδν δφιν, κα\ άλλη τις ιστορία παρέδειξεν. 
Αποστελλόμενος γάρ ύπδ βεού δ Μωύαής έξαγαγείν 
τδν Ισραήλ Αίγυπτίοις θητεύοντα, φησί πρδς τδν 
θ ε δ ν ι Έάνού πιστεύσωσί μοι, μηδέεΐσακούσωσι τής 
φωνής μου, τί έρώ πρδ; αυτού; ; ι είπε δέ αύτψ δ 
θεδς· ι Τί τούτο έστι τδ έν τή χειρί σου; » δ δέ 
ε ίπε · * 'Ράβδος. » Κα\ είπε* ι 'Ρίψον αυτήν έπ\ 
τήν γήν. Κα\ ίρ^ιψεν αυτήν, κα\ έγένετο δφις. Κα\ 
είπε Κύριος πρδς τδν Μωΰσήν · "Εκτεινον τήν χείρα 
σου, καί έπιλαβοΰ τής κέρκου. Κα\ έγένετο ράβδος 
έν τή χειρ\ αύτοΰ. > "Ορα δή ενταύθα τδν έκ θεοΰ 
κατά φύσιν αληθώς Υιδν, οίδν τινα ^άβδον δντα τοΰ 
Πατρός · βασιλείας δέ κα\ δυνάμεως ση μείον ή ρά
βδος. Κα\ γοΰν φησιν δ Δαβίδ · ι Τάβδος εύθύτη-
τος ή ράβδος τής βασιλεία; σου.» 'Αλλ' δτε έ^όιψεν 
αυτήν διά τής ενανθρωπήσεως, και γηίνψ περιβέ-
βληκε σώματι, τότε έν όμοιώματι τών πονηριών 
ημών γέγονε. Πονηρίας γάρ σημείον ό βφις. Καί 
ώσπερ ή ράβδος τού ΜωΟσέως θηριωθείσα τάς γοη-
τικάς ράβδους τών Αιγυπτίων μάγων κατέφαγεν, 
είτα πάλιν αναληφθείσα γέγονε ν δπερ ή ν πρότερον, 
ούτω κα\ ή τοΰ θεοΰ και Πατρδς ράβδος, τουτέστιν 
δ Τίδς, δι' οί κατάρχει τών δλων, εί καί γέγονε ν 
ομοιώσει τή καθ' ήμδς, έφ' φ τους νοητούς δφεις 
έξαφανίσαι,ίνα μηκέτι ώσι θεο\ τών εθνών τά δαιμό
νια, άλλ* ούν άποπεράνας τήν οίκονομίαν, άναπεφοί-
τηκεν είς τδν ούρανδν, και γέγονε πάλιν, ώς έν χειρ\ 
τοΰ Πατρδς ράβδος εύθύτητος κα\ βασιλείας, έν 
δεξι$ τού γεγεννηκότος κεκαθικώς, κα\ μετά σαρ
κός. 

"Αλλως κα\ κατ* άλλον δέ τρόπον 0 δφις τδν Σω
τήρα είκόνιζεν. Επειδή ώσπερ εκείνος έδόκει μίν 
δφις εΐναι, δφις δέ τή άληΟεία ούκ ήν, ούτω καί δ 
Κύριο; άμαρτίαν μέν ούκ έποίησεν ·ού γάρ ήν θέμις 
τδν φύαει άγαΟδν τοΰ κακού πείραν λαβείν. Έδόκει 
μέντοι τοίς φαύλοις αμαρτωλός · και γοΰν έλεγον 
τψ ίαθένπ τυφλψ* ιΔδς δόξαντψ θεψ · ό άνθρωπος 
ούτος αμαρτωλός έστιν. ι Άλλά κα\ φάγον κα\ 
οίνοπότην αύτδν άθυροστομούντες ώνόμασαν. Κα\ 
Αλλως δέ τώ δφει περείκασται δ Σωτήρ - ό γάρ δφις 
ού μόνον Ιχει θανατηφόρον ίδν, άλλά καί φάρμακον 
αναιρετικών τού θανατηφόρου ίοΰ * δ παίδες Ιατρών 

i e P s a l . CXVIII, m . Μ Exod. ιν, 4-4. " Psal. XLIV, 7. »* Joan. xxix, 29. M Mallb. x i , ία 
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i x τ ώ ; σαρκών τών δφεων κατασκευάζουσιν άντι- Α lere. Elcnim medici cx carne scrpenlina veneni 

conficiunl amulctum. Sic ex Adami niorlali nalura 
proprium sibi corpus Verbum Dei cousliluit, quod 

φάρμακον. Ούτως i x τής θνητής φύσεως τοΰ Αδάμ 
τδ &tov σώμα ό τοΰ Θεοΰ συνεστήσατο Αδγος 
άναιρετικδν τοΰ θανάτου γενόμενον. *0 μέντοι 
θεο/όγος Γρηγόριος ούχ ώς τύπον Κυρίου τδν δφιν 
ληφθήναί φησιν, άλλ* ώς άντίτυπον, είπών ούτωσίν 
Ό δε χαλκούς δφι; κρεμάται μέν κατά τών δακνόν-
των δφεων, ούχ ώς τύπος δέ τοΰ υπέρ ημών πα
θόντος, άλλ' ώς άντίτυπος. Επειδή μέν δ χαλκούς 
δφις εκείνος τών ομοειδών δφεων άμβλύνων τδν Ιδν 
τους άλλοτριοειδείς ανθρώπους έσωζεν · δ δέ Σωτήρ 
ημών έν σταυρψ ύψωΟε\ς, τών μέν άλλοτρίων δαι
μόνων τήν ίσχύν κατέληξε , τους δέ οίκείους κα\ 
ομοειδείς ανθρώπους έσωσεν, είκότως αύτδν δ Πατήρ 
είλήφθαί φησιν ώς άντίτυπον. Κατά δέ τδν σοφώ-

destruere moitem valerel. Gregorius tamen Tbeo-
logus (48) scrpentem non esse lypum Domini, sed 
aulilypum dicit boc pacto: Serpens aeneus adversns 
serpenlum morsus suspendiiur, non tamen ut Cbri-
sti pro.nobis passi lypus, verum ut anliiypns. Nam 
quoniam aeneus Ule serpens similium sibi serpen-
liam venenum relundens bomines allerius naiurae 
scrvavil, Salvaior vero nosler sublalus in crucem 
daenionum sibi nalura dissiaulium conlcrens vire.% 
similes et cognatos a morte vindicavit,'merilo ille 
Pater eum ut antilypum accipiendum censet. At 
vero 1 8 ex sentenlia sapteniissimi Maxiiui (49), 

τατον Μάξιμον, δ κρεμασθε\ς δφις τοΰ θανάτου ήν Β guspensus serpens morlis symbolum erat, cnjus 
σύμβολον, ου πρόξενο; όδφις έγένετο · τδ δέ σημείον 
έφ* φπερ άνύψωτο, εικονίζε τδν σταυρόν ή θέα δέ 
τών δακνομένων ή ομολογία τών πίστευδντίϋν 
εστίν. Ό τοίνυν δμολογών θεοπρεπώς τδν θάνατον 
τού Χριστού, Ιχει ζωήν αίώνιον. 

t Ούτως ύψωθήναι δεί τδν ΥΙδν του άνθρωπου, t 
Τδ , ύψωθήναι δεί τδν Γίδν τοΰ άνθρωπου, διττδν ώδί-
*ει τδν νουν · τήν τε είς Οψος άνασκολόπισιν, ήν 
δ ι ' ημάς κατεδέξατο · και γάρ Ιδει, άγιασθείσης τής 
γ ή : ύπδ τών άχραντων αύτοΰ ποδών διά βαδίσματος, 
και τής θαλάσσης διά τής έπι τών κυμάτων πεζεύ-
σιως, άγιασθήναι κα\ τδν αέρα διά τής έν σταυρψ 
άνυψώσεως · δηλοί δέ κα\ τήν δόξαν, ήν έδοξάσθη 
διά τοΰ σταυρού κατά τδ άνθρώπινον. Έν ψ γάρ 

auctor et procurator fuerat serpens; at signum 
illud, in quo crectus est, signabal crucem; porro 
intuitus eorum, qui commorsi fueratil, credeniium 
esl confessio. Qui igiiur, ut Dei majeslaieni decet, 
niortem Ghrisii confiletur, habet vilam aUernam. 

ι Sic exaltari oporlel Filiuni homiiiis. > Diclum 
boc duplicem paril intelleclum. Nam Uim illam in 
allum suffixionem significat, quam nostra causa 
giistinuil; oporlebal enim ut, cum esset ab iinma-
culaiis ejut pedibus per incessum terra sancliftcata, 
ct i»are siimliter, tuin cum super undas ambulavit, 
consecralum, aer eliam sanctus per exaltalionem 
in cruce redderetur. Tum etlam gloriam indicai, 
quam secundum humanam naluram prr cruccm 

Ι5οξε κατακριθήναι, έν αύτψ κατακρίνει τδν κόσμο- oblinuil. ln eo enim ipso, quo daninatus csse vide-
κράτορα, κρείττων όφθε\ς τών παθών ΰφ' ών δ άν
θρωπος έκεκράτητο · τάδ' ήσαν λύπη κα\ ηδονή. 
ΤΩν τήν μέν ήδονήν έν τψ δρει νενίκηκε, μήτε τους 
λίθους άρτοποιήσας, μήτε έν ταίς άλλαις συμβου-
λίαις πεισθείς τώ πειράζοντι · λύπης δέ κρείττων 
ώφθη μάλλον κατά τδν τοΰ πάθους καιρδν, τοΰ αν
τιπάλου κατ* αύτοΰ πάντας έκπολεμώσαντος. Προ
δότης δ μαθητής, φυγάδες οί μαθητα\, έξαρνος δ 
Πέτρος, μάχαιρα, και δάδες, κα\ φάσγανα, σιαγόνες 
^απιζόμεναι, πρόσωπον έμπτυόμενον, νώτος πληγαίς 
εκδιδόμενος, μάρτυρες ψευδείς, κριτήριόν άσεβες, 
άπόφασις απηνής, στρατιώται κατατρυφώντες τής 
σκυθρωπού αποφάσεως έν χλευασμοίς, καί είρωνίαις, 
κα\ δβρεσι, ταίς έκ καλάμου πληγαίς, ήλοι, και 
χολή , και δξος, κα\ τελευταίον σταυρός. Τίς ούν 
κατά τών ταύτα ποιούντων ή άμυνα; c Πάτερ, 
συγχώρησον αύτοίς, ού γάρ οίδασι τί ποιοΰσιν. · 
ΟΟτω και τήν λύπην μακροθυμία νικήσας κατα-
στριτηγεί τδν άντίπαλον, τής κατ* αύτοΰ νίκης τδν 
τρόπον δδοποιήσας ήμίν Τή γάρ τών ηδονών αποχή, 
κα\ τή πρδς τούς λυπούντας πραΟτητι, και μακρο-

*· Lnc. χχιιι, 34. 
Francisci Scorsi not®. 

balor, principem bujus mundi rqndenmavit; seque 
omnibueillis affeclionibus, qitibns subaclus fuerai 
homo, euperiorem ostendit, qua! sane fuerani 
voluptas et dolor : ex quibus voluplaleni 
quidein in monte superarat, cum neque lapides 
vertisset in panes, ncc aliis tenlationis snasio-
uibus esset assensus; doloris vero maxime v i -
clor epectatus est tempore Passionis, qua lempc-
slate in illuni adversarius omnes armavii. Proditor 
evadii discipulus ; caiterf fngitivi; negat Pelrus ; 
gladii, faces, ligna et enses urgenmr; percussaa 
rolaphis geoae ; facies spuiis oblita ; dorsum plagis 
objcctum, falsi lestes, iniquum consilium, sentenlia 

jy imniiiis; milites imroaniiaie seiiienti^ gaudentes, 
ac subsannalionibus, irrisionibug, conlumcliis icti* 
busqae arundinis se oblectanles; clavi, fel, acelum 
ct ad exlremum crux. Quae vero contra lot facinora 
ausosuliio? « Paler, ignosce i l l i s ; non enira sciunl 
quid faciunt * · . ι Sic el dolore per longanimilalem 

-viciodebellalinimicum,cjusque vincendi viam nobis 
commonstrat. Nam ei voluplatum fuga, el mansue-

(48) Gregorins Theotogvs. Locus Theologi, qnem 
reierl Tbcopbanes, legimr oral. 42, qnac nsl 2 in 
S. Pascba qucin, acule liic noster explical. Vide so-
des eliain Niccise in cumdem locum coiumcnlarium, 
ubi multis cxponit, qua raiio.ie scrpcns xneus ct 

Cbrisii lypus dici possii, el auiiiypus, ut Theologus 
C6l>Set. 

(49) Sapientisumi Maximi. Oc boc vidc dicta a I 
Iioiu. 1, noU 9. 
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tudine erga illos exliibila qui nobis molesti sunl, el Α Ουμία, μιμητα\ τοΰ Δεσπδτου γινόμεθα, και τής εκ 

του πονηρού νίκης έπαθλο ν κομιζόμεθα τήν βασιλείαν 
τών ουρανών · ής γένοιτο πάντας έπιτυχείν χάριτι 
τής ύπερφώτου Τριάδος, ή πρέπει πάσα δόξα είς 
τούς αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

ΟΜΙΑ1Α Δ'. 

ΕΙ ς τήγ Ύψωσιν τον τιμίου καϊ ζωοποιού 
Σταυρόν. 

"Ορώ σήμερον τού μεγάλου τούδε ναού τδν σεβά-
σμιον δροφον τήν ούράνιον μιμούμενον άντυγα · ώς 
δέ λειμώνα πολυανθή τδ άγιώτατον δάπεδον, τ$ 
ποικιλία ώραΐζδμενον τής τοΰ λαού συνελεύσεως, 
ώς δέ ψεκαζούσας νεφέλας τδν τοΰ ίερού κλήρου 

insiar esse roranlis nnbis : qni circtinisistil ac Β κατάλογο ν, και μέσον δορυφορούντα τδν ζωηφόρον 

longanimit.itis Domini imitatores erimus, et ex n»alo 
devicto rcgnum coelomin pra?mium refereinus, qnod 
assequi nobis contingal gralia super omne lu-
men (50) cvectae TrinUatis, quam docrt omnis g!o-
ria in saecnla ssectilorum. Amcn. 

IIOMILIA IV. 

1 9 ln Exaltationem pretiosa et vivifica 
Crucis (51). 

Video hodierna luce venerandum magni bujusce 
lempli lectum coelestem ambilum imi la r i , et $an-
ciissimum boc pavimenlum quasi pralum pictura-
tum muhiludine florum, sic varietaie congregali 
populi decoraiom ; sacnim vero ordinem cleri 

elipat vivificam crucem, iignum illud viia?, r<v 
gium sceplrum , quod daemones evcrlii , delevl 
peccalum, ei cominunis omninm salmis exsiiiii 
cansa : eujiis venerandam exahationcm cele-
braluri conventmus, evideng profcclo syinbo-
lum exaltaiionis bominnm , qui per crucem e 
terris subvebunlur in coelum. Et cum prima cru-
cis in Golgoiba ereciio ignominiosa visa fuerit 
contumeliosis bominibus, ea quae nunc peragitnr 
exallalio, qnaedam eet gloriac futiirae prolnsio iu 
qua crnx obsequioso angelorum coelu circumsepla 
conspiciottir. c Tunc enim parebit sfgnum Fi l i i 
liominis 4 1 , ι ul sanclum pra?dicil Evangeliuiri. 
Exalialur iiaque crux miiiistrorum eoelesiis gratiae 

σταυρδν, τδ τής ζωής ξύλον, τδ βασιλικδν σκήπτρον, 
τών δαιμόνων τδν άναιρέτην, τής αμαρτίας τδν κα-
Οαιρέτην, τής πάντων σωτηρίας τδν αίτιον, οδ τήν 
σεβάσμιον ύψωσιν πανηγυ ρέοντες ήκομεν, ήτις δή 
σύμβολόν έστιν εναργές τής άπδ γής είς ουρανούς 
τών ανθρώπων διά σταυρού ανελκύσεως· κα\ επειδή 
ή πρώτη τού σταυρού στάσις έν Γολγοθφ άτιμος 
έδόκει τοίς ύβρισταίς, ή νύν γινομένη άνύψωσις τής 
μελλούσης έστ\ δόξης προτύπωσις, καθ* ήν ό σταυ-
ρδς όραθήσεται ύπ' αγγέλων δορυφορούμενος. ι Τότε 
γάρ φανήσεται τδ σημείον τοΰ Υιού τοΰ άνθρωπου, ι 
ώς προαναφωνεί τδ άγιον Εύαγγέλιον. Τοίνυν ύψοΰ-
ται σταυρδς χερσ\ τών οικονόμων τής χάριτος, τώ 
τετραμερεί κόσμω δίδούς τδν άγιασμόν. Επε ιδή 

manibtis (5Γ) , ut quadriparlilo mundo sanctifica- C γάρ ή πάντων τών δντων ύπαρξις ή άνω, ή κάτω 
u Maiib. xxiv, 50. 

Francisci Scorsi notee. 
(50) Suittr omne lumen. Τής ύπερφώτου Τριάδα;, 

\erti iupra omne lumen evectce Triniiatis: quibus 
verbis iiidem circiimlocutus esl Grelserius boc έπί-
θετον : potuisecui eiiam sic, omnem lumen exce-
dentis, quae ttipra umnem lucem esl, Triniiatis. 
Porro vim linrum vocabuloruro in litigna Gneca, 
quam vix duobus tribusve Latiuis assequaris, maxi-
nie cum de DPO divinisque personis dicnntiir, cx-
plical Damas. lib. i , De fide orthod. cap. 8, ubi de 
sancla Triniiatu : Αυτήν δέ μάλλον περιέχουσαν 
τά σύμπαντα, κα\ συνέχουααν, και προέχουσαν 
άχράντως ταίς δλαις ούσίαις ύπερβατεύουσαν, 
κ α \ πάντων έπίκείνα, κα\ πάσης ουσίας έξηρη-
μένην κα\ ύπιρούσιον, κχ\ υπέρ τά δνταού-

άλλ* υπέρ τδ φώς· Hoc est eori«m inlerprcie: Εχ 
ulrisque porro suavis$ima quccdam conjunciio fiit 

verbi cauta svperestentialii e*senlia% superdivina 
divinitas, principium omni principio superius, alia-
qne hujui genen*. Sunt etiam quirdam, qum lametti 
de Deo affirmative dkantur prtvcelUnti* lamen infi-
ciationis vim liabent; quo in genere illud e$t% cnm 
Deum (enebras appellamus, non quod Deus caligo 
sit, sed qnod lux non i f l , verum luceomni sublimior. 
Haec Damascenus. E»dem modn S. Dionysius Deum 
ύπερτελή βΐπροτέλειον8ΐιρθΓρ rfeclum, el anteperfe* 
cium. E l S . Gbrysostomus, in orat. deNaiivit. Chri-
6li, quam laudal Gnnsalvus Ponrc in Notis ad epi-
stol. i Tbeopbanis NicaBni ύπερφύαλον Deum vocat, 

σαν, ύπέρθεον, ύρεράγαθον, υπερπλήρη, τάς δλας ^ quasi qui iffluai, abundel, fcupernalet, inundei 
A " L * . , ,v * , . · rrealurarum omnium rxccllenlias. Ex quibus inleL 

ligis quid sit ύπέρφωτος τριάς Ιιι Tbeopbane. Porro 
eodem gustu, ac per eamdem ύπερβολήν uiumur 
bujtismodi superlaiis de B. Virgine, cum eam ύπέρ-
αγνον et πανυπέραγνον, ύπεράμωαον, ύπερευλο-
γημένην, ύπεραγίαν. appellanl, quibus vocibus re-
sonanl libri SS. Pairitm Grac. viexiiniam quam-
daui indicant suinmamque puriiaiem, el sanciliuo-
uiam, c l onmem aliaiu, qux iu putis hoininibus 
atque angdis sit, excedeulem. Lege praeterea ex-

άρχάς, κα\ τάξεις άφορ?ζουσαν, κα\ πάσης αρχής, 
κ α ϊ τάξεως ύπεριδρυμένην, ύπερουσίαν, «lc. Koc 
*hl ex inierprelalione Jacobi B i l l i i : lmo vero iptam 
unicerta compleclenleM, el contiuentem, et prajha-
bentem es$entias omnes sine ultius spurcitiei conta» 
gione penelratvem, ommbut rebu$ ulieriorem, atqtte 
ab omni etumia, m qmc ettenlia om»i iublimior $itt 

exempiam : divinitate, boniiate, plenhudine superio* 
r e m , principaiut omnc*, et ordinet asiigitanifm, 
aiqne $upra principalum omnem, et ordinem posi-
lam, altiorem cssewiam dica*, clc. E l cap. 15, ubi 
De divini* uuminibus, accuraiius eliam bac nomina 
disiinelius exnlicat: atqne inicr alia : Γλυκύτατη 
δέ κα> έξ άμφοίν συνάφεια οΤον ή ύπερούσιος ουσία, 
ή ύπέρθ:·ς θεότης, ή ύπεράρ/'.Γς άρχή. κα\τά τοιαύ
τα. Εΐσ\ δέ τινα καταφατ'.>:<·» έπΊ θεού λεγόμενα 
Λύναμιν. ΊΓπεροχικής αποφάσεως έχοντα, οίον σκότος, 
ον\· οτι σκότο; ϊιν.ν ί θεδς, άλλ' ότι ούκ Ιστι φώς, 

plicaiioneoi borum nomiiuiin, quse per exceesiiin 
D. Th 

liomiliam X L . 
Doo iribiiuntiir, allatam ex D. fhoiiia, in notis ad 

(51) In ms. ad.lila ba3C itola · Έ ^ έ θ η δέ έν τώ 
άμβωνι τής επισκοπής* Dicta esi in amboae (hoc esi 
pulptlo) episcopalui. 

(ol*) Manibus. Quanta celfhrilaic Exahaiiou;» 
9. Grucis feslum peragaiur a Grxcis a i b i o i a Y i m u » 
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νοείται, ή πρδς κατά τδ πλάγιον πέρατα · αύτη γάρ Α lionera imperliat. Quoniam enini orania qnse suu-

sislunl vel supra sunt, vel ii.fra, vel speclant ή τών επουρανίων, κα\ επιγείων, κα\ καταχθόνιων 
δ'.αίρεσις · διά τούτο σταυρδς ανυψούμενος ταΤς άπδ 
του μέσου τέταρσι προβολαϊς, πάσαν τήν χτίσιν 
ιτεριλαβών τής ίδίας δόξης πληροί. 'Αμέλει προει-
δυϊα ή ύπεράρχιος φύσις τδ διά σταυρού μέλλον οί-
κονομείσθαι μυστήριον έν τοίς ώρισμένοις καιροίς, 
πολυμερώς χα\ πολυτρόπως , άποστολικώς είπείν, 
τήν τούτου δύναμιν προεσήμανε τοίς δπωσούν δυνα-
μένοις χειραγωγηθήναι δ·ά τών φαινομένων πρδς τά 
νοούμενα. 

in iransversas plagas : ba?.c eoiin esl coelestium, 
lerrestriuin, iufcrnorumque parlitio : ideocrux duin 
qualuor a medio (52) dedactis oris exaliatur, rem 
createm complexa universam, M i a illam gloria 
complet, Sane nalura il la, quae anie omne p r i n c i -

pium (53) exslilil myslerium providens illud, 
quod per crucem p raRSt i lu io lcmpore exsequendura 
erat, mullifariam muliisque modis, ul Aposioli ver-
bis ular*", \ im ejus poteuiiamque praesignaviuiis 

qni quoquo modo per ea quae videntur, manuduci possuni ad ea, qux intelliguntur. 

Τοιγσρούν έν τή τού κόσμου γενέσει φυτεύσας Quapropler, rum Deus in mundi incunabulig 
παράδεισον κατ* ανατολάς ό θεδς, ώς διδάσκει τά paradisum plantasset ad oricniem solem, ut sacris 
λόγια, τδ ξύλον τής ζωής είς τδ τής Εδέμ φυτεύσει docemur Eloquiis, lignum vit» (54) in Eden medio 
μεσαιτατον , οίονε\ προαναφωνών πάσιν άνο)θεν, ρ locavit, quasi omnibns jam inde prrcnunlians, fore 
ώς έν μέσω τής γής φυτευθήσετσι δ ζωηφόρος aliquando 20 u t ν ί ΐ Λ · ' 8 c n i x i n lerras medio plan-
σταυρδς, τδν τής ζωής παροχέα έν έαυτφ φέρων 
έκκρεμαννύμενον. Κα\ τί βουλόμενος Μωυσής, ού 
φυτδν, ή δένδρον ώνόμασεν τούτο, άλλά ξύλον ζωής ; 
ξύλον γάρ μετά τήν τομήν εΓωθε λέγεσθαι · άλλά διά 

lareiur, <»uspeiisum in se ferens viirc Daiorem. Et 
auid aliud speclavii Moyses cmn illud nec arbo-
rcm, ncc planlam, scd lignum viia? noroinavil? l i -
gnum quippe (55) poslquam est e slirpe desectum, 

% 1 Hebr. ι , 1 seqq. 
Francisci Scorsi nolae. 

pracedentc noi. 43. E l plura (egi possunt apud Greis. 
Iib. i , cap. 65, nbi ei baec luculenter, el aiia lolis 
iribus libns advf»rstis baerctico9 recentiores inimi-
cos crucis Chrifti. Hic de caeremonia ipsitis exal-
tandas Crucis, quan ponlificis, seu primarii sacerdo-
lis manibus aitollcbatur, ul clarius bic Tbeophatiis 

φανέρωται, ή δτι ώσπ?ρ τά τέσσαρα άκρα τού σταυ
ρού διά τού μέσου κέντρου κρατούνται κα\ συσφίγ
γονται, ούτως διά τής τού θεού δυνάμεως τ*5τε ύψος, 
κα\ τδ βάθος, μήκίς τε κα\ πλάτο:, ήτοι πάια 
δρατή τε καί αόρατος κτίσις συνέχεται· Dei anlem 
virttu verbum cruch est; vel quia νιε ac po* 

locus intelligatur, aliqna addenda. Ilunc riuitii de- c tentin, hoc est pahna adver$u$ mortem, per eam 
scribil Collinus Curopalales, De Offic^ Ecclet. et ^ nobis declaraia e$t : vel qtiia quemadmodnm qualuor 

extremte crucit paries per medium centrum imer se 
coluvrent el conslringuntur, ita per Dei polentiam 
snblimitas, ac profunditas, et longitudo, ac lalitudo% 

hoc est omnis latn vhibUis, qnam invisibUis creatura 
continetur. 

(53) Sapraorunijprtnripftim. Vidc de hac voce ύπερ-
άρχιος not. 50 ad hom. iit. 

(54) Lignum vit<v. Mul la , et niuUiplicia sancl^ 
crucis symbola, et oracula ex bisioriis, et propheiis 
sanciis in banc oralionem a Tlieopbane collaia, et 
ei»u< lcata agnoscunl ctiain alii SS. Palres qua Gr;i> 
ci , qua Laliui . Volui singula uno ad summum duo-
bus illiislrare aliorum Painiiii diciis : uim ut con-
sensus eoruin iu explicandis Veleris Inslrumenli 
mystiTUs apparerei; liun nc minulior bac nosiri 
scripioris diligenlin, quam par essel, cuipiam fasii-
diosa videroiur. Aliorum Pairuin, qui iu idem con-

n spirant, salis oril cilare loca. Possit eliam leclor 
u consnlere Jacobi Grelserii tom. I De cruce, lib. i , 

a rap. 43 nsque ad 47. Igilur de ligno Paradisi, ui 
flgura cmcis loquitur Daniasc. lil>. iv De fide% c. 12 : 
Τούτον τδν τίμιον σταυρδν προετύπωσε τδ ξύλον 
τής ζωής τδ έν τψ Παραδείσω ύπδ θεού πεφυτευ-
μένον. Έ-ε ι δή γάρ διά ξύλον ό θάνατος, έδει διά 
ξύλου δωρηθήναι τήν ζωήν, και τήν άνάστασιν. 
Enimvero lignum illud vitce, quod α Deo in Paradiso 
consiium esi, prceclara: crucis ftguram gessit. Quo-
niam enim per lignum mors evetiit, par erat ut per 
lignum vVaf el resurrectio donareiur. Quam figuram 
indical eiiain Etdesia Rom. ctini de sancla Gruce 
canil : Hatc est arbor dignitsima in Paradisi medio 
tituata, in qua saluiis auclor propria morte mortem 
omninm superavit. 

(55) Lignum quippe. Hic locus corrupte legitur 
in eo exemplari, ex quo Jacobns Gretserus banc 
bomiliam veriit, ei Grsece Laliueque publicavii, 
tom. 1! Ue cruce, quod cl ipsc in noiis suis, iicinquo 

auf& Constantinop. cap. 14 : Έν τή τής υψώσεως 
τοΰ σταυρού εορτή γίνεται διά ξύλων άναβάθρα 
έν τή τρικλίνο.», ήν καί ένδύνουσι βλατίω κοκκίνω. 
"Ο πατριάρχης ουν έλθών έπ' αύτη;, ε ίάρα ευρί
σκεται, ή τις τών πατριαρχών έάν ένδημών ή , τήν 
τοΰ σταυρού ποιεί ύψωσιν. Έάν δέ τούτων ούδε\ς 
εύρίσχηται,ό πρωτοπαπά:. QuxGwls . ooster inlor-
proi^iur: Ιη beslo Exaltationis S. Crucis erigiiur 
in Triclinh ligneum tabufatum, quod eliam ornant 
panno coccineo, in quo pairiarcha ascendens, si prce» 
sens sit, vel alius ex patriarchit, si lunc Conslanti-
nopoli vernetur, Crucis exaltationem peragit. Si 
nullus Itorum adsit, lunc facit hoc protopapa. Sed 
iiberius ei aperlius Audreas Gretensis arcliiepisc. 
ί α oral. quam boc ipso Teslo die de exallaia Gruce 
ad populuu» babuil, qu:«m leges apud Sur. 5 S o 
piembr. 14, bunc riium exptanal. bis verbis : Cum 
neceste et$et Ulud occultum ei vivificum tignum in 
aperlum prolatum, el in sublime suOlatum tanquam 
civilalem altquam supermonlem positam, ant lncernam 
super candelabrnm loii mundo osiendi: ea de causa 
cum primi primilus Chrisiiani prima regni sceptra sus-
cepissent (de lleleua tmperalricc, el Gouslaiilino 
ejus filio loquilur), cum triumpho totius siwul Eccle-
$i(t te'uu ex excelsa qnadam apecula Jnsscrunt eam 
in alium attolii, et ostendi toii coeiui. Et hoc esi quod , 
nunc jaciunt, qui clavum $n$tepere pontificium. In 
exceltum ecitetiaj locum contcendenies, et lutnc g'o-
riosiuimam, el vel maxvne admiratidnm Crucem m 
alium atiollenles, et $ape sublime extendenle* o$ten-
dunt populi$ propemodum clamantes : t Ecce t/i-
ventux e$l, qui fnerat absconsus, taluiis tliesattrus. ι 

(52) Quatuor α medio. β. Dainascenus lib. iv De 
fide, cap. 13, boc ipsuin aliis verbis inuuit, ul alier 
ex altero poesit illustrari : Δύναμις δέ θεού έστιν 
δ λόγος τού σταυρού, ή δτι τδ δυνατδν τοΰ θεού, 
ήτοι ή κατά τού θανάτου νίκη δι1 αύτοΰ ήμίν πε-
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(5ΰ) diri consuevil. Ha profeclo per ligni vocabulum Α τή? του ξύλου φωνής τδ μέλλον πείθει νοεϊν. Τοΰ δΐ 
nos adductt, ut td quod erat futurum intelligamus. 
Postquatn vero primus parens prolapsus est, ei 
prsevalere lyranntie, el unWersum genus humanum 
rnere in malum coepit, cumqwe Dcus vellet pecca-
lum aquarum eluvionc delere, Noe cum loia fami-
lia (57) sua, quas spes erat reliqua humanoc 
uaiur&, per lignum servalus esl ; id ;quod erat 
Hgura fuiurarum reruui (58). Aqita enim bapiisnia 
pcccalunt dilucns figurabat; arca vero crucis l i -
gninn, per quod salu'em oblinemus omues, qui 
credimus. Golumba vero , pcr olcae quem gerebnt 
ramum, oonquievisse jam irncutidiam indicaus, quod 
spiriiualiier usuvenii, iiidem significavil. Magnus 
\ero Abrabam borrendum illud jussus offene sa 

προπάτορος δλισθήσαντος, xa\ τοΰ τυράννον ύπερι-
σχύσαντος, κα\ παντός τού γένους πρδς τήν κακίαν 
όρμήσαντος, και τοΰ Θεού τήν άμαρτίαν διά 
τού ύδατος κατακλύσαντος, τδ περιλειφΟέν τής 
φύσεως λείψανον Νώε συμπανοικ\ δ'.ά ξύλου τ υ 
πικώς διασώζεται · τδ μέν ούν ύδωρ τύπος ήν τοΰ 
κατακλύσαντος τήν άμαρτίαν βαπτίσματος. Ί ϊ δέ 
κιβωτδς τοΰ ξύλου 'τού σταυρού, δι* ού σεσώσμεθα 
οί πιστεύσαντες. Έ δέ διά τοΰ τής έλαίας κάρφους 
μηνύσασα περιστερά τής δργής τήν κατάπαυσιν, 
τήν διά τοΰ πνεύματος προέφαινεν. Άβρααμ δέ ό 
μέγας τήν φρικτήν έκείνην θυσίαν άνενεγκεϊν κε-
λευσθε\ς, κα\ δλοκαυτώσαι τδν Ισαάκ, τδν υΓ,ν τδν 
μονογενή, τδν άγαπητδν προφητικώτατα προΐδών. 

< H · · · · · ^ 
ci ificium, el lsaac unigenam, et dilecium fllium bo- ώ ; τύπος ήν ή Ουσία Ισαάκ τής σφαγής Ίησου, τά 
locausiuni facere, clara propbeiiae luce prospicieus 
per Isaac siti viciimam Jcsum adumbrari immo-
laudain, jussil eui» ipsum , qui inaclandtis eral, 
bolocausli sibi Hgiia porlare. Quod sane fecil ad-
inoduui congnieiiier. Nani eiiam Jesus, cum nosira 
causa ad tacrtflcium duceretur , « bajulans sibi 
crucera exivil ι Ita etiam niactatnr arics, 
Isaac liberalur, el lcrlia post die matri redditur 
Sarra». Qua bisloria dilucide oslenditur Domini 
nosiri carnrm velul ovem duclam ad occisionein, 
iit vaiiciualus csl Isaias c l immolalam, divi-
uilalem vero vacuam passione; el posl tres dics 
redivivum Dpminum Yirgini Matri fuisse mani-

τής όλοκαρπώσεως ξύλα βαστάζειν προτρέπει τδν 
τυθησόμενον, λίαν ακολούθως τοΰτο ποιών. Κα! 
Ιησούς γάρ είς τήν υπέρ ημών θυσίαν αγόμενος, 
εξήλθε βαστάζων τδν σταυρδν αύτοΰ. Ταύτη τοι κα\ 
θύεται μέν δ κριδς, ξύεται δέ Ισαάκ, και μετά 
τρεις ημέρας Σά^όα τή μητρ\ άποδιδοται * προ
φανώς δεικνυούσης τής Ιστορίας, ώς ή μέν τοΰ Κυ
ρίου σαρξ , ώς πρόβατον έπι σφαγήν ήχθη, κατά 
τδν Έσαΐαν, και τέθυται · ή δέ θεότης έξω τοΰ πά
θους έγένετο * καί μετά τρεΤς ημέρας τή Μητρι 
Παρθένω άναστάς πεφανέρωται. Ιακώβ δέ ό Ιερδς 
τής πατρικής εστίας κεχωρηκώς, κα\ τψ Λάβα οε-
δουλευκώς, και μισθδν ού κεκομικώς, ούτω τώ 

fcslalurn. Sanctus vero Jacob pairia domo pro- Q Λάβα σοφίζεται · έκλεπιδώσας σποράδην τρεις 
δρπηκας τή δεξαμενή έναπέθετο, έν ή πίνειν εΐώθεί 
τά θρέμματα. Τδ δέ εντεύθεν, δ μέν πολύθεος 
Αάβας πένης έγένετο, Ιακώβ δέ πλούσιος κα\ πο-
λύαρνος. Μετά γάρ τδν τριήμερη σταυρδν καί τδ 
βάπτισμα, πάσαν ήρε Χριστδς τήν αγέλη ν τοΰ Σα
τανά μίαν αύλήν ποιησάμενος. Άλλά κα\ είς Χα^όάν 
έλθόντι τψ Ιακώβ, κα\ μετά τάς ηλίου δυσμάς λίθψ 
τήν κεφαλήν προσερείσαντι, και ύπνώσαντι, κλί-

icclus, cuin Labano servhulem serviesel, nec mer-
cedem lamen ab eo recepissct, hoc adversue eum 
consilium comminiscilur. Trium gcncnun virgas 
aliernis parlibus corlicis spoliatas propter canalem 
apposuil, in quo bibere pecora consueverant. 
Alqueexiiide Laban ille mulliUidinis deorum cullor 
pauper est factns, Jacob vero locuples , c i raulli 
pecoris divts. Elenim post crucis iriparlitaj (59) 

L l l l , i s Joan.xix, 17. u Isa. L I I I , 7. 

Francisci Scorsi nolic. ~ 
Marqiictinm ndvertisse monuit. LegUur enim i b i : lignum, et ξυσμή ra$ura dicitur. Ex hoc eliam pa-
Εύλον τδν ' νούν, nulla ?eitlcutia. Nec video quid rozmta deducla ξύειν τδν άντιξύοντα, confricare 
valeat eiueitdalio Margunii sic reddentis : Ξύλον frkamem. Laltnuui etiam nomen Ugiium a legendo, 
Τωβίτ.θΓθΐ8βπΐ8οηιιΓιιιοεύστόχως hocmodoenm ca- eeu colligendo diclum, ei proprie essc quod revul-
siigavil : Εύλον δέ μετά τήν τομήν ονομάζεται. Qux sum el excisum, sive viride, sive aridum, nolavit 
le< lio el cum au< toris uieute, el pene cnm verbis ^ Loriniis, tn P*al. i . Quanquam eiiam pro viva ar-
ipsis cousonat. Gcnuaiia quippe auctoris ba?c sunl borc bsec vocabula suiui nemo negavil, sed ad p r i -
ex nieo codice emendaio : Ξύλον γάρ μετά τήν το
μήν εΓωθε λέγειν. Cscierum non modo paiiculis bis 
vocibus, sed eliam parie uon exigua hotniliae man-
cutn illud cxeinpiar babuii Gretserus, apud quem 
sequunlurhxc, είδε κλίμακα. Quae verba capm ali-
quod cerle sentemia? desiileranl. Prielerea ires aliae 
ligur.nc crucis anle banc ex scalis Jacobi desumplaui 
rccisas sunl : ul arcaNoemi, bolocausii Isaari ligna, 
virga Jacobi decorticaia, quae oiniies rcslitutae in 
bac nosira edilione legunlur. 

(56) Ε stirpe desectum. Τδ ξύλον signiflcarc deci-
smn et aridum lignum cilliges ex eiynso. Naui άπδ 
ξύω qnod esl rado, polio. Pliavorinus iu voce 
ξυστά. Πρωτότυπον δέ τού ξ^στοΰ τδ ξύειν, άφ' ού 
και τδ ξύλον, κα> ή ξυσμή. Τού δέ τοιούτου Ιχεται 
ή παροιμισ, τδ ξύειν τδν άντιξύοντα. Dcrivaitvum 
vero rocis ξυστού cst verbuin ξύω unde el ξύλον 

inam originationem rcspexit nosler, cuin ligauui, seu 
ξύλον vocari posi seclionem dixit. 

(57) Cum toia familia. In cod. G. omnino prave 
Νώε οέ ήν πανοικί quod corrigtndmn ex Ρ . συμ-
πανοικί. 

(58) Figura futurarum. Isidorus, in cap. xviGen.: 
Noe per aquam el liguum liberatur; lignum quippe 
et aqua crucem devgnal et baptisma. Sicul enim 
ifle cum suis per lignum et aquam salvatur : $ic 
familia Cliritti per bapiistnum et crucis Pat$ionem 
tanaiur. Ideui Gyrillus, Caiecb. x i u ; · et Gleniens 
Alex. vi Strom.; Augtisl. lib. xv be. ciciL cap. 14 ; 
Ainbros. Iil>. De Noe et arca. 

(59) Crucis tripartiias. Subiiliier άλληγορίζει nosicr 
Tbeopbaues in illo comraeiuo Jacob accommod;indo 
crucis myslerio. Ncc tmnus subtiliicr alii Patrcs in 
aliis Yttcris Tcslainciiii symbotis cnucloaudis. 
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μ α χ ά οί φανήναι τά λόγια *άσκουσιν άπδ γης μέχρι Α ei bapiisiui myslerium gregem universum Satanse 

Christus absiulii , aique unum ovile constituii. τ ώ ν ουρανίων άντύγων διήκουσαν, έπεστηρίχθαι δε 
έν &ύτή τδν θεόν. Πάλιν ούν σοι τδν νουν άναγε: ή 
Ιστορία είς θεωρίαν. Τδ γάρ ύπνώσαι τδν Ιακώβ 
έοήλου τδ έξω γενέσθαι τών αίσθητών, μύσαντα δέ 
τ ά τού σώματο; αισθητήρια, κα\ τδ ήγεμονικδν, δ 
δ*ά της κεφαλής ύπηνίξατο πρδς τδν λίθον έρεί-
σαντα. Νοείς δέ πάντως τδν λίθον τδν άποδοκιμα-
σΟέντα παρά τών οίκοδομούντων τά τού νόμου, καί 
πρδς γωνίας άρμογήν τών δύο λαών χρηματίσαντα* 
Τούτω προοερείσας ό πατριάρχης τδν νούν, είδε 
κλίμακα προσημαίνουσαν τδν σταυρδν, τδν γενόμε
νον ήμίν κλίμακα τής είς ουρανούς αναβάσεως · διά 
τούτο καί δύναι λέγε ι τδν ήλιον έδυ γάρ έν σταυρψ διά 
θανάτου τής δικαιοσύνης ό ήλιος, στηριγμδν κα\δύνα-

In Cbarram eliam cum pcrvenisset Jacob, el post-
quam sol occidissel, 21 ip$e fuleiens lapidc caput, 
obdonnisset, ecalain ill i per visnm objectam a 
terra tisque ad coelesles pertiugeniem orbes, i l l i -
que innixum Deuni sacra lestaniur Eloquia. St.itim 
ilaque libi meus ad allegoriam ab bisloria iradti-
caiiir : quod enim obdormieril Jacob , indicio fuil, 
ipsum a rebus sensilibus avocaium , et ecnsus cor-
poris ocdusisse, ol principem animi parlem prr 
capul obscure signiGcaiam lapidi incubuisse. Quie 
vero lapie ille s i l , iniclligis plane; i l le , inqitam, 
reprobalue ab iis qui legalibus praeceplis domum 
eonslruebatit suam; ille ad populos duos uno in 

μιν αύτψ χαρισάμενος. Άλλά κα\τδ άκρον τής ράβδου Jj angtilo conjungendos jam ante pradiclus. Ιιι hunc 
Ιωσήφ προσκυνήσας δ Ιακώβ, τήν διά σταυρού 
τ?ς βασιλείας γενησομένην ίσχύν προεσήμανεν · 
έπευλογών κα\ τους υΐωνούς, κα\ τώ χεΐρε τεθεικώς 
εναλλάξ, τού σταυρικού σημείου τήν ευλογία ν υπ
έγραφε. Ξύλινη δέ κιβωτδς πάντως καί τδν ΜωΟσήν, 
ώς έξ άλλου κατακλυσμού διεσώσατο, δς δή κατ* 
άρετήν μέγας γενόμενος, και τήν προστασίαν εγ
χειρισθείς τού λαού, τψ σταυρικψ τύπω τά τέρατα 
και σημεία είργάζετο, ποτέ μέν τήν £άβδον μετα-
μείβων είς δράκοντα, ώς έμ^αίνειν τδν μέν σταυρδν 
δ:ά τής ράβδου, διά τού δφεως τδν έν αύτψ κρέμα-
σθέντα έν όμοιώματι δφεως · ποτέ δέ τή μέν χειρών 
σταυροτύπψ έκτάσει παύλαν διδούς τών πληγών, 
αίς έ μάστιζε ν ΑΓγυπτον. Ο ̂ κ ήν γάρ άλλως τήν δυσ-

pairiarcba Jacob deUgens memis oblutum scalam 
vidii flgiirativam crucis (60); cienim ei nobis scala 
conslitula est, per quam ascen lamus in coelum, 
ideoque et solcm occubuisse noial : sol quippe 
jusiitiae in cruce per morlem occubuit, tirmamen-
tum ill i vimque largilus. Quin eliain Jacob adorans 
fasiigium virgae Josepb, fuiurain per crucem regni 
potenliam praeeignavit; nepolibus etiam bcnedicens 
manibus in contrarium permuialis , ac decussa-
lis (61) benedklionem nobis per signmn crncU 
impertiendam figtiraxH. Jam vero ei arca lignra 
Mosen , quasi ex allera eluvione omnino sorvavii : 
qui cum evasisset virtule magna, perimssa sibi 
populi cura, per figuram crucis (69) signa ac por-

ώδη τών βατράχων έξαλειφθήναι φθοράν, ή τδ σκό- C lenia patr.ivil; jam virgam inserpenlem veriens, 

Francisci Scorsi not©. 
(60) Figurativam Crucit. S. Augusl. senn. 79 De 

temp.: Jacob ergo dormiebal; el Dominum in cacu-
men smlas videbal incumbere. Quid est in scalam tm-
cumbere, niti in liano pemerc f Contiderate quis in 
lignoerucii peudens proJudceis oraverit, et agiw$celi$ 
qnis Jucob scalaj ineumbens clamaveril. Sed quare 
hoc in iiinere faetum e$t% antequam Jucob uxorem ac-
ciperet? Quia et verutJacob Dominus notter prius in 
$c:ila9 id esif cruce occubuit, et poslea $\bi EccUtiam 
copulavii. Ibec Augusl. Vides quaniTarie proingenio 
ct pieiate bae ftgune explicenlur. 

(61) Ac decutsatis. Sancius Damascenus, lib. iv 
t>e fi<te orth. cap. 12 , utramque flguram lum 
;idoralionie virgae, lum exteusionis nianuum, qtiam 
nosier seorsim explicuit, ila coniplcxus e s l : Ιακώβ 
προσκυνήσας τδ άκρον τού ράβδου, ένηλλαγμέναις 
ταίς χερσ\ τους υίούς Ιωσήφ εύλογη σας, καί τδ 
σημείον τού σταυρού διαγράφει σαφέστατα. Hoc est' 

(6Ϊ) Per figuram cruch. S. Aiigusl. serm. 87 De 
tempore : Crux hifidclibus Hultiiia esse creditur, 
vena est in serpentem, hoc esl in sapientiam, ei in 
$QHCtam savientiam, quce omnem istiut mundi ια-
pienliam devoraret. Ad banc eiiain Noiam, ubi dc 
porirnlis a Mose crucis virlnte palralis agilur, re-
digam sequenlia verba, quibus plagas ifigypli 
ecdaias ait ab eodem Moso, extenlis iu oruce 
manibus pcr figir am scilicei cnicis. Id porro a Gre-
gorio Nysseno observaium esi lib. De vita Mo*i$ : 
Άλλ' ίσθ' δτε τού Μωύσέως κα\ υπέρ τούτων τας 
χείρας έκτείναντος άφανισμδς τών βατράχων γίνε
ται. "Ο δέ κα\ νύν έστι γνώναι γινόμενον. Οί γάρ 
τήν έχτασιν τών χειρών τού νομοθέτου κατανόησαν-
τος [συνήσβις δέ πάντως δτι σοι λέγει τδ αίνιγμα] 
ώστε νοήσαι διά μέν τού νομοθέτου τδν άληθινδν 
νομοθέτην · διά δέ τής τών χειρών εκτάσεως τδν 
έπι τού σταυρού τάς χείρας έκτείνοντα. Οί τοίνυν 

Ο ΝΙΙΙ Jacob cum' adorato vlrgce fastigio cancellntis* ρ τ:ρδς ολίγον τόίς ^υπαροίς τούτοις κα\ βατραχώδεσι 
que manibui /5/ii« Joseph btne precareiur, crucu λογισμοίς συζώντες εί πρδς 
signuw aperlistime ddineavii. lloc loco varianl 
cneiiiplaria; utraquc eiiim mta babenl εύλογων δέ 
κα\ τους υίούς. Quod aperie mendosum es l , nisi 
vfl appofiatur τού Ιωσήφ, ul apud sanctum Dama-
sceiium, vcl filii Jacob inlelligantur, quaienus eos 
inse adoplavii, c i suos haberi vohii', Genes. X L I X . 
( . £Se rum υΐωνούς edidi ex edilionc Greiserii, ι. II 
Pe cruce. Variat etiam in scqueiilibus verbis cxem-
plar P . a G. ιιοιι lameii iu seusn ; illud euim babel 
κα\ τώ χείρε τεθνηκο>ς έναλλάξας, al hoc κα\ τώ 
χείρβ τεθεικώς εναλλάξ, ^uaiu lecliouem seculus 
.s*nii, quia ei exstal in cdiiione Greiserii, et leciioni 
sacrae Gcnes. cap. 49, magis respondct, ubi Icgilur 
εναλλάξ τάς χείρας εύλόγησεν αυτούς. 

δς τδν υπέρ ημών τάς 
χείρας έκτείνοντα ίδοιεν, απαλλάσσονται τή ; πονηρές 
αυτών συνοικήσεως νεκρωθίντος τού πάθους, κα\ 
έποζέσαντος. Hoc esl ex intcrpreialioirt». Gregorii 
Trapezuutii recognila, el aucla a Frouiomi Duca;o 
soc. Jcsn : Verum cum eiiam pro AZytjptiis manus 
Mose$ exlenderit, tunc et ip&i ab hujuscemodi abo-
minalo ranarum morbo libernntur. Quod ita fieri 
videmut in hac univeni qeuerit hominum α diabolo 
liberatione; nam qui pravis cupidilalibus qnu$i 
ranit immundis tabescunl, si ad verum leyislatorem 
Chrisium aMpexerint el eum manus iu cruce ett.n-
ditse vere crediderinf, facile α cohubitatiove rniin-
rum liberantur morlificalo morbo liujumvdi UU-
irefacto. 
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ιιι crucem per virgam, per serpeniem vero ostcn- Α τ ο « λυθήναι τδ ψηλαφητδν, εί μήΜωϋσήςτάς χείρας 
derel eutn qtii faclus ad similitudinem serpeniis in 
cruce pependii; jam manibus in rrucis formam 
exlensis induciasa plaglg iribuens, quibus flagellabat 
jEgyptum. Neqtic enini alia ratioue poierat vel 
ranarum graviler oleniium pulrefaclio cobibcri, 
vel disculi lenebra ilhrpalpabiles, nisi manus Moyees 
extendissei: quia nimirum nec uiiquain pcccati 
gravenlenlia exsiingui, vel impietalis caligo dis-
pelli potuissel, ni legislalor Christus mantis in 
cruce explicaspt»t. Jubens prauerea Moyses satiguine 
agni (63) snperliminare et postes utrinquc per-
liniri , quo vim percussoris el extermtnaloris aver-
lc ren l , Iripanitain prasignavit cnicem ejus agni 
gangiiHie delibuiam , qui immolalus esi pro nobis 

έπέτασεν. "Ωσπερ άμέλει ούκ άν ή δυσώδης αμαρτία 
έξήλειπτο, ναι τδ τ ή ; ασεβείας σκότος έλέλυτο, εί 
μή ό νομοδότης Χριστδς έν σταυρψ τάς χβίρας έφή-
πλω σε ν. Άλλά κα\ τψ αΐματι του άμνοΰ κελεύσας 
Μωΰσής τήν φλιάν και τους εκατέρωθεν χρίσαι 
σταθμούς, ώς άν έκφυγεινδυνηθείεν τδνδλοθρεύοντα. 
τδν τριμερή προεχάραττε τψ αΓματι χρισθέντα τοΰ 
υπέρ ήμώντυθέντος Αμνού, δι*ου τδν όλοθρεύοντχ 
έκπεφεύγομεν. Τί δέ ή κατά τήν τής Ερυθράς 
θαλάσσης περαίωσιν, διά τής (5άβδου διπλή του ύ δ α -
τος κρότησις, έπ'ευθείας μέν γενομένη έν τή διαι
ρέσει τοΰ κύματος, έγκαρσιως δέέν τή άποκαταστάσει 
τού ύδατος ; ού καθαρώς έδήλου τδν σταυρδν, κα\ 
τδ βάπτισμα, δι' ών Ισραηλίτης λαδς διασώζεται, 

Γιϊ twce, per qucm exiiium eviiaviatue. Quid vcro Β ή δέ τής αμαρτίας Αίγυπτιακή στρατιά υποβρύχιος 
irajccltts ille per uiare Rubrum, el geminala per 
virgam (64) aquae percussin, 22 r e c l a <P"<lein 
ctitn undae diducenda?, obliqua vero et iransversa 
inm rediicemta? Nontte crucem ac baplisimim l i -
quido demonelravit, per qiiae popultis Uraeliiicns 
pneslaiur incolumis , jEgyptins vero peecalornm 
exerciios submersue esl? Ad bec liguiim a Mose 
injeciura in Marrbam (65), et aquam , qtise prius 
amara et poiui eral inutilis, dulcem efficfens, crux 
aral : per quam lex ex sanciissimi Cyrilli (66) 
senteniia poiabilis ac dutcis reddiu est: « Liuera 
eoitu occidit, > inquit Apostolus % ( , quippe amara, 
nisi in spirilus dulccdiuem convertaltir. Et alieni-
gena ille Amalcc (67) siatuisset de superaio Isracle 

γίνεται; Καί μήν κα\ τδ έμβληθέν ξύλον ύπδ Μωυ-
σέως έν τή Μ ε ^ α , και γλύκαναν τδ άποτον, δ σταυ-
ρδς ήν, δι* ού γέγονεν δ νόμος, κατά τδν Ιερώτατον 
Κύριλλον, πότιμος και γλυκύς · c Τδ γράμμα γάρ 
άποκτείνει, > φησ\ν δ Απόστολος, πικρδν δν, εί μή 
πρδς τήν γλυκύτητα τοΰ πνεύματος μεταβάλλοιτο. 
Κα\ δ αλλόφυλος δέ Άμαλήκ κατετροποΰτο τδν Ι σ 
ραήλ, εί μή σταυρικώςέαυτδν δ Μωυσής έσχημάτισε. 
Κα\ δ νοητδς Άμαλήκ μέχρι τότε τής ημών κατ -
εδυνάστευε φύσεως, έως δ Δεσπότης τάς παλάμας 
έν σταυρό διεπέτασεν. Άλλά και αυτή ή βλαστή-
σασα ράβδος τού Ααρών τδν άγιον έδήλου σταυρδν 
βλαστήσαντα τήν σωτηρίαν ημών. Τδν Φινεές δέ 
άκούοντες μι$ τής λόγχης πληγή τήν Μαδιανίτιν 

4 1 II Cor. ι ι ι , 6. 
Francisci Scorsi not®. 

(63) Sanguine Agni. Agnnm psschalem crucis C luor fntermedii, qul ex duodeclm S. Cyrilli per-
pe^issc figuram iutellexil eiiam Jusiimis Martyr, ierunt 
Dial. cum Tryph. : Agnl carnes, dum asnantur spe-
ciem crucit prwferunt; unum enim rectum veru ab 
infimis^partibus ad caput penenit; unumque rursus, 
quod per dorsum pertinet, cni agni pedes Cunjungun-
iur. E l S . Cypr. De Cocna Dom» : In veru crucisbona 
assatio. Nosler banc figuram dc ipsius agni sanguine 
tribus porlito parlibus sumpsil: subtililer uterque 
tum Jusiinus, tum Theopbanes, ul varietalero in ea 
subliliter admirere. 

(64) Gemhmta per virgam. S. Damasc. li!>. iv De 
fidey cap. *A : 'Ράβδος Μωσαϊκή σταυροτύπως τήν 
θάλασσαν πλήξασα, κα\ σώσασα μέν τδν Ισραήλ, 
Φαραώ δέ βυθίσασα. Hoc est : Atque idem eiiam 
indicarum, el Virga Mosaica in eruns figuram effor-
ttia/fl, ac mare feriens, alque Israeli salutem affercns, 
et conira Pharaonem nquis mergens. E l Andreas 
Crrtensis|rpiscopuH in Encom, crucis apud Suriiim 

(65) Lignum injectnm in Marrfiam. TertulHanus, 
lib. Conira Judceos : Uoc lignum crucii tunc in sa-
cramentoerat, quo Moses aquatn amaram indnlcavit; 
unde populus, qui sili peribat in eremo, bibendo 
revixil, siculi no$, qui de scecnli vanitatibus extraeti, 
in quo commorabamur $Ui pereunteg, id e$t% verbo 
divino propinati, ligno Pauionis Christi aquam 
bnpiitmath ipotantes, fide, qucv e$t in eum revixi-
mu$. Vidc Augusi. De catacly. cap. 5 el 6. Origen. 
Tbcod. Nyssen. Cyril l . seti pnihis Clictovaeus, iu 
Joan. lib. νιιι, cap. 17, idem myslerium aguosctint. 

(66) Sancttesimi Cyrilll. In Collerlaueis S. Cyrilli 
o\ aliorum, cap. 13, bncc lrgunlur: Liguo dulcl* facta 
est amara aqua Marath. In Chritto enhn, qni est 
Ugnum utcc, dulcescuni quidem, quos sunt amara: 
pant autem tolerabitia, qute *unl toleratu difficHia. 
An ad bunc locum, seu potius sensum luijtis loci 

CrucU figuram' obtinuii ipsa virga Μos<c, qttando D alludai fbeopbanes, an alicubi sanctus Cyrillus 
mnre Rubrum ei dissecanti murus ei et populo soli 
dut ac finnus fuerunt aquas. Nosler cnuclcatius 
explicai, quo pacto virg.i illa per geininam aqnas 
percussionem crucis expresseril formam; ut ex boc 
possim lum Oamasccnmn, lum Crelensem, qui id 
non explicant, illuslrare; similis bsec percussioins 
figura geminas illi percussioni, qua Mosce aquam 
de petra eduxil,Nuni. xx.qnam enuclealius expoiiU 
Seyerianus, Gabalorani episcopus,apud Grct. lib. i , 
ubi iDiilia ad banc maris percussionem ul crucis 
ilgtiram cxplicandain valeni. Sed ea buc aggerere 
iongius mullo essei, qiiam proposilum a nobis csl. 
Vide eliam Cyrill . in Joan. cap. 16, bb. v i , scu 
potius Cliciova.Miui, a quo suut addili libri qua-

eam senleiuiam exprcssius prolulcrii, quod lex per 
crucem poiabilis ei dutcis esl reddita, adbuc niibi 
non liqnel. 

(67) HU Amalec, Hanc flgiiram in extensione 
manuum Mosis, qua vicii Amalecuni, mulli Paires 
agnoscum. Eteganiissune Nazianz. in Garmiae de 
viia, seu rebus suis : 
Χριστέ άναξ, δς άγναΐς ποτ* άειρόμενος παλάμησι 
Σταυροτύπως Μωσήος έπ* ούρεος σου θεράποντος 
"Εκλινας Άμαλήκ όλοδν σθένος, 
lloc est: 
Chrhte Deu$, qui cnttra Amalec sirvasque cohotle* 
Freghii, turpiqve (ug<v lcilwque dedisti, 
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τψ άσιλγουντι Έβραίψσυνεκκεντήσαντι, τονσταυ-Α lropa3iim , nisi se Moyscs in crucis confurniasset 

Β 

ρδν ύπογραφόμενον βλέπομεν. Ί Ι γάρ λόγχη ξύλον 
έστ\ καθοιπλισμένον σιδήρω, δι* ών μετά τών ήλων 
ό σταυρδς εικονίζεται, δς τήν κακίαν μετά τού αυτής 
εύρετυΰ συντφάνισεν. Εί δέ τώ Ισραηλίτη ό διάβο
λος εΓκασται, θαυμαζέτω μηδείς · κάκείνος γάρ I -
κτισται μέν νούς δρών τδν θεδν, άλλά τής αγγελικής 
π ι ρ ε μ β ο ' ή ς άποσκιρτήσζς εκών τή πρδς κακίαν 
£οπή αύτομαχία έγένετο. Εκείνο δέ πώς παρέλΟοι-
μϊν iuvr μόνευτον έμφαίνον καθαρώς τδ μυστήριον, 
τδν βότρυν λέγω, κα\ τδ ξύλον, έν ψ άπηώρητο ; 
"Οτε γάρ έπεπόμφει Μωύσής κατασκόπους Οεασα-
μένους τής έ-αγγελίας τήν γήν, συνεκπέμπει κα\ 
τδν παίδι Νζυή Ίησούν, τής κατασκοπής άφηγού-
μενον. Ός δ' ύπέστρεψεν Ιησούς άγαΟάς αγγελίας 
μηνύων περ\ τής γής εκείνης, δείγμα τού λόγου 
έποιείτο τδν έπανόφορον βότρυν, δν έκόμιζεν. Νοείς 
είς δ τι βλέπει τδ αίνιγμα · βότρυς γαρ έπ\ ξύλου 
κρεμάμενο:, τίς άλλος έστ\ παρά τδν έπ* εσχάτων 

% · Exod. χνιι, I I . 
Francisci Scorsi not® 

Drnn tuu$ extendit Mose* ad tidera palmas, 
Signanteique crucem sublimi in monte levmset. 

!£amdcm figuram inntiii idem Nazianz. orat. 6 , 
ad Gregor. JSyssen., ideiaque luculenler explanai 
oral. 42 : Άμαλήκ καταπολεμηθήσεται, ούχ δπλοις 
μόνον, άλλά και πολεμίαις χερσ\ δικαίων εύχην όμού 
τυπούσαις, καί σταυρού τρόπαιοντδ άήττον. Anialec 
epprimaur ηοη armi$ tantum, $ed eltam hosttlibus 
junorum manibm precalionem timul, alque insu-
Oerabile crucit iropceum signanlibus. Mcm Nyssen. 
or.u. i , De Remrrecl. Dainascen. cap. saepe cilaio, 

modum. Ac simililer inielligibilis ille Amalec »o 
usque dominalu suo uaiuram noslram oppn»»sh 
donec Dominus in cruce mamis expandit. Quiu «Ί 
frondescens virga Aaronis (68), el germinans, san-
clain aduiubravil crucem , qtiai nobis per gein^n 
suum salutein allulil . Cum vero audiiims a Phinea 
tino lancea» iclu (60) Madianilidcm una cum 11-
srivicnte Hebraeo confossam , de^cripiani aniinad-
veriimus crucem. Nam lancea liguo coitsiai, ct 
ferro quo armatur, per qua; duo cum clavis crux 
figuraiur, quae peccaitim cuin ejus auclore de medio 
suslulil. Qnod vero diaiolus I>ra< |jia? assin;itetiir 
tiemo iniretur; nam ei ille creatus es i , ul niens 
Dcum contemplaiis (70), sed ab angclica siaiione 
sponte desciscens , retenta ad malum propensione 
ipsa rcbellis (71) evasil. Illud vcro quomodo com-
niemorare praetcrmitiam , quod aperte my^terium 
conlinei, racemutu ac lignuin (72) di ο , in qno 

τής πρδς κακίαν 0οπή posiulare eiiam jure se-
quentem vocetn αύτοκακία. haque utramvis velil 
leclor accipiat: moda ulrumque ttnn αύτομαχία, 
lum αύτοκακία dictuin iulelligai αύξητικώς * uaiu 
voces bujiismodi cuin prouomiiie αύτδ composila» 
apud Graeeos signant aliquem in illa rc, quaui a l -
lera part» componeits conlinei csse principem ; itno 
ei priinuin auctorcin, qui eam retn ab alio ιιοιι 
acceperii. Unde a sanclo Gregorio Nazianz. Deus αύ-
τοαγαθδςρίΓ5«bonut, eia S. Damaseen.lib. iDe fide9 

cap. 8, de S. Trinitale loqucns Αύτόφως, αύταγα-· 
Kb. ιν De fide ; anclor lib. vm in Joan. cap. 17, C θότητα, αύτοζωήν, αύτοουσίιν eatn nomiiMi, boc rsi 
inter Opera S. Cyr i i l i ; Andreas Greiensis apud Su-
rium, De Exalt. S. crncis. Tertulliani, lib. n iCon-
iru Morc, instgnis est IOCIIK boc iny^ieriuui expli-
can.« : et S. Angusl. De temp. serm. 119. 

(68) Virya Aaronis. Ilauc figurum sublilitcrexpo-
n i l S. Augtistin. serm. m De tempore. Receneel 
el Damascen. inler alias loco snepe relalo, ράβδος 
τψ Ααρών τδ τής ιεραρχίας χρηματίζει · Εί virga 
Aaroni sacerdolis digniiaiem tanciens. 

(69) £/no lancea ictu. Ilujus symboli nullum ad-
huc legcre poiui ex Palribus όμόψηφον. Itaque in 
co in:erpreiando solue Theopbanes acute aaque ac 
pre versaiur, quod el denounullis aliis dicium ve-
l im , quibus non alia aucloritas a nobis adducilur; 
sed vide aliquid siinile iufra, nol. 77, de laucea 
qita Satil conalus esl iransiigere Davideni. 

(70) Ut ment Deum contemptam. Quaiidoquidem 
diaboium cum Israelila coiiiponit, illuiu liabuisse 

Jpsammel lucem, ipsammet boniiatem, ipmmmet 
viiam, ipxammel e&senliam, ώς μή παρ* έτερου τδ 
είναι έχουσας, ήτοι τών δσα έστιν, ut quce ηοη ab 
alio isie, sen quodvi* eorum qnaj smn, habeat. 
lliuc Plaiouici ideas suas indigilabatil, ui αύτάν-
θρωπον idem boiniiiis, quasi per sc bomineiu, qni-
que naiurairi lioinims ab alio derivatam nou ba-
berei. Suidas : αύτδ λέγουσιν οί φιλόσοφοι τδ κυρίως 
λεγόμενον, και τήν Ιδίαν διά τδ αύτδ έδήλουν, αύτάν-
θρωπος λέγοντες, κα\ αύτοδοξάζον τδ κυρίως, καί 
μάλλον δοξάζον. Iia Tbeopliain.s diabuliiui αύτομα-
χίαν, 86U αύτοκακίαν vocal, quod sit piinceps in 
inalilia, ei qnasi idea, unde alii eaui accipiant per 
iiiiilatioiieui. Quo seiisu eliaui Gregor. Nysseiu 
oral. ι i)e Resurrerl. loculus vidclur, cum iia d« 
mysierio Iriaiu diernm : Διά τούτο γίνεται ή αληθινή 
σοφία έν τή μεγαλόφρονι ταύτη καρδία της γής, ίνα 
έξαφανίση έξ αυτής τδν μέγαν'έν κακία νόύν Ob id 

dic i l , quod Israel eliam elyino suo signiiical; di- D iyilur vera sapieniia in arroganli corde ierr<e vct~ 
ci lor eniiu SN Π Ν Ί Vtr videm Deurn, Gen 
xxxn. Atqui diabolus cmu crealus est, uaiuiali con-
leiDplaiioiie Deum cognovil. 

(71) Ipsa rebellio. Seculus suin leclionein,qiiaro 
reperi iu uno meo codice diversam ab ea qnam 
edidil Grelseru> tom. 11 De cruce, ubi legilur, Αύτο-
κ ι κ ί α έγένετο. Kx qua ipse veriil, lpsa malitia tva-
sit: quaj sane leclio in allero ex uieis codd. Iia-
belur; nequc ca inibi ιιοιι probalur, sed magis 
placuil αύτομαχία quod cobaereai magis cum luia 
allcgoria; nam Israetiia, quocura diabuluui as-
siiiulal Tb»oplianes, rebellis Deo, eldurae cervicis 
audil. Quid veru illa verba proxime aniecedenlia?Tf^ 
παρεμβολής αγγελικής άποσκιρτήσας. Cum ab 
augeiicis castris teu ordinibus defecistet. Nonue 
gumpu eemei a matUia melaphora exigit ut per-
iJuellis poiius, c l ύπερβολήν appclleiur, diabotus 
αύτομαχία ? Nec lameu dissiiuularjm ilia alia vcrba 

ta(urt ul maynam illtim in malilia mentem de~ 
Uat. 

(72) Rocemum ae Itgnum. S. Gregor. Nyssen. lib« 
De vila Mosis: *1ησούν δέ πάντως άκούων περί τής 
γής εκείνη; μηνύοντα, καί βότρυν ξύλων άπαιρού-
μενον, νοείς πρδς δτ ι κάκείνος βλέπων ασφαλής ταίς 
έ/»πίσιν ήν. Βότρυς γάρ έπι ξύλου κρεμάμενος τ ί ; 
άλλος έστι παρά τ',ν έπ* έσχατων τών ήμερων έπΛ 
τού ξύλου κρεμασθέντα βότρυν, ού τδ αίμα ποτδν 
τοίς πιστεύουσι γίνεται σωτήριον τούτο τού Μω-
σέως προειπόντος ήμίν διά αίνίγματος, οτι αίμα 
σταφυλής είπεν οίον, δι* ού τδ σωτήριον πάθος 
καταμηνύεται. Jesum vero audiens illius terra t/i-
dicium facienlem, ei racemum ex ligno pendcntem, 
dubitabis quid sit itlud, ad quod ille quoque rt-
spiciens indubilabili spe consolabalur. Racemus enhn 
ex ligno dependens quis alius erii, quam i« qui in 
novisiimis diebus ex liyno pependit racemut, cnjus 
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appenstis cst ' Quando cnimMosee exploralores mis ;t Α τών ήμερων έπΙ τοΰ ξύλου κρεμχσθέντα Χριστδν, 
ad lustrandam terram promissionis, niisil una cum 
illis Jesu Filium Nave loliue exploraiionis princi-
pem. Reversus vero Jesus, bonosque de lerra illa 
nunlios apporlane, racemura quem suspensum 
bumeris reporlabal, argumentum vei iiaiis fecit. 
lnlelligis plane xnigma quo speclet. Bulrus enim 
in ligno suspeusus, quid aliud sit praHer Cbrislum 
e\tremis icmporibus in ligno suspensum , cnjus 
sanguis salularis esl credemibus poius? Qnod ei 
Moses quadam nobis verbortim anibage prxdixit, 
qnod sanguinem uv» bibebanl, per quem Dornini 
Passio prxsignilicaiur. Quod vero eliani boc pras-
(iguravit seueus serpens (75) ex columna suspensus; 
23 ' " e » inqnam, serpeus, qui perniciem a venena-
lismorsibus allaiam amolitus est, didicimus esatris 

ού τδ αΤμχ ποτδν τοΓ; πιστεύουσιν σωτήρων γίνεται ; 
Τούτο Μωύσέως προειπόντος ήμίν 6V αινίγματος, 
δτι αίμα σταφυλής έπινον δι* ού τδ σωτήριον πάθος 
προμηνύεται. Ώ ς δε τούτον έδήλου καί δ έπ\ στύ
λου χρεμασθε\ς δφις χαλχούς, ό τής τών Ιοβόλων 
δηγμάτων φθοράς καταλύτης, έμάθομεν παρά τής 
υψηλής τού Ευαγγελίου φωνής, c "Ωσπερ γάρ, φησι, 
Μωύσής ύψωσε τδν δφιν έν τή έρήμω, ούτως ύψω-y 
θήναι δεί τδν Υίδν τού άνθρωπου. Άλλά κα\ οί Γα-
βαωνίται, ούς δ Ναυίδης Ιησούς κατέστησε ξυλοφό-
ρους τής θείας σκηνής, τήν έθνικήν μοίραν είκόνι-
ζον προσχο>ροΰσαν τφ άληθει κληροδότη τών θείων 
επαγγελιών Ιησού, ύφ' ού σωζόμενοι ξυλοφορείν 
έδιζάχθησαν, τουτέατι τδν περ\ τού σταυρού σωτή
ριον λόγον τοίς ώμοις περιφέρειν τών αρετών, κα\ 

Evangclii verbis: < Quemadmodtim, inquit, Moyses Β τή σκηνή τής πίστεως χορηγείν. 
exaltavit serpentem in deserlo, i l a exaliari oporiei Filiuin hominis. > Quin el Gabaonitae, quos Jcsti 
Navc filius ligna ad divinum labernaculum comporiare jussil , genlium n a t i o n e m adumliraruut. 
quaj ad verum Jesum divinartim promissionum ex sorte datorem arcessii, a quo qui servati sunt, 
ferre l g n a , salmare scilicel verbum Crucis virtuluin humeris circumferre, el t*l,c naculo fide 
f a N i u l a r i didicerunt. 

Quod si sacrarum LiUerarum perquirere velis 
bistorias, el a corporeis ad spiriiualia gradum 
facere, et liueram ad inlellecium laieniem in ipsa 
Iransferre, comperies eliam per mulieres Grucis 
potciiiiain syinbolice praemonslraiam. Eienim Tba-
mar illa alienigena, postquam duobus conjuncia 
fralribus, liberos ex bis nou progcnuil, astulo quo-
dam consilio socerum circumvcnil, et nobililalem 
Israeliiici seminis suflurata esl ; cum enim illa 

Περιϊών δέ τάς γραφικάς Ιστορίας, και άπδ 
τών σωματικών άναθρώσκων είς τά πνευματικά, 
και μετάγων τδ γράμμα έπ\ τδ ^νότ,μα, εύρήσεις, 
ώς κα\ γυναίκες τού σταυρού τήν Εσχυν συμβολικώς 
ένεδείξαντο. "Ήτε γάρ αλλόφυλος Θάμαρ τοΤς δυσίν 
άδελφοίς συνοίκησα σα, κα\ άγονος με (να σα, έπινοια 
τδνπενθερδν έσοφίσατο, τού Ισραηλιτικού σπέρ
ματος τήν εύγένειαν κλέψασα, και σχοΰσα τδν κ η -
δεστύν έραστήν, λαμβάνει τήν ^άβδον ένέχυρον, x a l 

socerum amaiorem sui fecissct, pignoris loco ba- C ταύτην !σχεν ύστερον τού θανάτου λυτήριον. Εί μή 
culuui accepit, quo postea a inorlc liberaia cst. 
Nisi eitim baculuin ad facienduiu indicium Judas 
prolulissel, nunquam effugissel, quo minus morte 
mullaretur. Ha?c igilur Tbamar admnbravil Ecde-
siam ex geniibus coogrcgaiam, quoc quasi duobus 
improbis fralribus atbeisnio c l muliorum deorum 
cultu anlea copulala, ubi nullum fructum etuisit 
pietalis, eum a Juda subripuii, Gbrislum dico or-
tum ex tribu Jud» , el inslar baculi crucem accc-
pil per quam ab animx morie vindicala esi. Admi-
randa vero J l la inter judices Jahel quae boslem 
Sisaram Irajeclo clavo (74) couflxil, per crucem 
confringendas vires diaboli praenolavil; c l ille inler 
propbeias zelo ardenlissimus Elias acl mulierem 
viduam (75) Sidone degeutem roissus ul alerelur, 
fuluraui hospiiem suam exlra porlam civitalis 
offcndit, quae jurejurando coufirniabai, nibil penes 

γάρ τήν τού Ιούδα ^άβδον ύπέδειξεν, ούκ άν τής 
σφαγής άπελύετο; Ή μέν ούν Θάμαρ τήν έξ εθνών 
Έκκλησίαν είκόνιζεν, ήτ ιςώς δυσι φαύλοις άδελφοίς, 
aGito. κα\ πολυθεΐα, πρότερον συνο*.κήσασα, έπει 
μηδένα καρπδν εύσεβείας έκίσσησεν, αρπάζει τδν 
έκ τού Ιούδα καρπδν, φημί δή τδν έκ τής Ίουδα 
φυλής άνατείλαντα Κύριον, και ώς £ά€δον δέχεται 
τδν σταυρδν, δι' ού τού ψυχικού θανάτου λε/ύτρω-
ται. Ί Ι δέ θαυμαστή έν τοις κριταίς Ίαήλ σκόλοπι 
τδν πολέμιον Σισάρα προσπατταλεύσασα, προδιε-
τύπου τήν διά σταυρού τού διαβόλου κατά.υσιν. Καί 
δ τών νροφητών ζηλωτής Έλιοΰ πρδς γυναίκα 
χήραν έν Σιδωνία σταλείς διατρέφεσθαι, όρ3 τήν 
ξενοδόχον έξω τής πύλης τού άστεως. Ή όέ ενόρκως 
έβεβαιούτο αύτδν, ώς ούκ έστι παρ' αυτήάλλ* όσον 
δράξ άλφίτων, κα\ βρα/υ τι Ιλαιον είς τήν λήκυθον. 
Κα\ Ιδού, φησ\, συλλέγω δύο ξυλάρια, Γν' έσθιάσω 

Francisci Scorsi notae. 

ncvguis potus fii credentibus tulularis ? Moyse id 
(Viiigniaiice nobit praidicente. < Sanguinem enim, in-
quii. UVOJ btbebant vinum; » qua ex re talulari$ 
Lhiisii pasbio ι rccniuiiitnur. Wxc Nyssenus ex in-
icrpieiaiiouc Givgurii Trapczunlii, aucla vi roco-
guiia a Froitiuue Diica-o soc. Je>u. Quai Tbeopba-
nes ad vrrbuui ρ ne dcsuiupsil. 

(73; JEnem serpens. Yi«le bom. 5, nol. 47, ct cap. 
45, hb. i , lom. 1 De cruce, Jacobi Grelseri. 

(74) Trajecio clavo. S. Augtisfm. lib. xti Con-
ira Fanslum, cap. : QUOJ csl illa mulier plena 

fiducice, hoslis tempora ligno trausfigem nisi fides 
Ecclesico cruce Chmli regna diuboli perimcns ? 

(75) Ad mulierem vidutim. Idem sanctus Augnsiir?. 
ibid. cap. 34: Non hic solo ligni vomine, nqu l , 
sed eliam ttnmero tignorum siqnuin cruds expritni 
lur. E l alibi : Mulier illa typum yercbut Ecclesiw ; 
el quia duo liyna crucem fociunt, quwrebal Ν Ο Π ' Κ Γ Λ , 
unde semper esset victura. Idcm lib. vm tn Joan. 
cap. 17, G l i c t u v a M i s qui &upplevii S. Gjri l l i Com-
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έμαυτήν καί τούς παίδάς μου, κα\ φαγόντες άπο- Α se aliud esse, quam quantum farina? pugillus 
θανούμεθα · πάλιν ή χήρα τήν άνανδρον Έκκλησίαν 
εικονίζε ν άρμοσθείσαν Χριστώ μετά τδ άποβαλείν 
τδν διάβολον, ψ παρανόμως συνώκησε, τόγε μήν άλευ-
ρον τήν δεσποτικήν σάρκα, δι* ής έκτρεφόμεθα. Τδ 
έλαιον δε του ιερού χρίσματος σύμβολο ν · τάδε δύο ξυ-
λάρια τών δύο ξύλων, έξ ών ή τού σταυρού γέγονε σύν
θεση , τό τε άνωθεν έπ ευθεία; σταθέν, κα\ τδ έγκαρ-
σίως αύτψένωθέν. Καλώςδέή Ιστορία φησ\ν, ώςέςω 
ήν τής πύλης τής πόλεως. Έ ξ ω γάρ τής Ιερουσαλήμ 
τδν Δεσπότην έ σταύρωσα ν. Έλισσαιος δέ 6 τού Ήλιου 
φοιτητής πεσόντα τδν πέλεκυν είς τά ; Ιορδανού 
£οάς, κα\ τψβυθψ έποκείλαντχ, ξύλον επιθε\ς άνειλ-
κύσατο, τήν έκ τού βυθού τής ασεβείας τών εθνών 

caperet, el ole« paruin in lecyrtio. Et ecce colligo 
duo ligna, inquil, ui cibum apparem mihi, c l Qliis 
meis, el comedanius, el moriainur % T . Rursus vidua 
iinago fuit Ecclesiae, quae ?iro carebat, quscque 
rcpudialo diabolo, quocum illegilimam babuerat 
consueiudinem, Cbrislo conjuucta esi. Ighur farina 
carnis 24 Douiinica;, qua nuirin ur, oleuni vero 
sacri clirismatra symboluui evsiiiit; duo vcro 
ligna, duoruiu iignoium ex quibus coinpacla erux 
Domini fuil,«ahero sursutn versus recia proieiilo, 
allero huic oblique cominisso. Pulcbre vero noiai 
bisloria, mulierem exlra porlam fuisse civiiaiis; 
quippe cum exlra Hierosolyroam Doniinum cruci 

προδιατυπών άνάληψιν διά τού σταυρού γενομένην ^ suflixerinl. Alque Elisaeus (76) Eliae. discipulus se-
καΐ τού βαπτίσματος. Άλλά μικρού διέφυγεν ημάς curim quae in Jordanis fluvium cecideral, et iu 

profundum delata erat, injecio exlraxil ligno, quo ή ιστορία Δαβ\δ τού κατά τδν σταυρδν μυστηρίου 
εναργής ούσα προτΰπωσις, ήν παραόραμείν ήκιστα 
Οεμιτόν. Κορυβαντιώντά ποτε τδν Σαούλ >ή έκ δαι
μόνων παράφορα, θεραπεύει ΔαβΙο ήδη πρδς βασι-
λείαν χρισθείς, τψ τής κιθάρας δργάνψ τών πνευμα
τικών ένεργήσας τήν πτόησα * ό δέ τύραννος παυ-
σάμενος όαιμονάν, παρεστώσαν αύτψ τήν λόγχην 
εύρων τψ ευεργέτη αύτψ, έπαφίησιν ίθύνας κατ* 
αυτού τήν αίχμήν. Τού Δαβίδ κατά θείαν συμμαχία ν 
τής βολής έαυτδν ύπεκστήσαντος, δ τοίχος άντί του 
Δαβίδ δέχεται τήν πληγήν, δς έκδραμών τών βασι
λείων έν τψ ιδίψ οίκψ έγένετο. Διά μέν ούν τού Δα
βίδ δ έκ τού Δαβίδ προμηνύεται * δ δέ χρισθεις τδν 

nnnirum reparalionem genliura pcr crucern ac bap-
lismuin faclam praeOguravil. A l panim abfuil quin 
nos Davidis bisloria (77) prxlerirel, qtiae mysle-
rii crncis evidens typus est: ac proiude eam non 
csl fas praelermillere. Cum Saul aliquando daemo-
niim opera furiis agilarelur, niedicinam iurenii 
adbibuil David jam inunclus ad regnum , cilhara 
sono deierritis abaclisque dftinonibus. Tyranuus 
vero a daemonum inlemperie requiem naclus reper-
lam prope se lauceam in boniiiiem de se bene mc-
riluui, cuspidc iu ipsum direela, vibrat. Cum vero 
David iclum praesenle Numinis ope declinasset, 

Χριστδν διασημαίνει. Ή κιθάρα δέ τδ άνθρώπινον C «umque paries excepisset, elapsus e regia, domi 
δργανον διά τής έκ ταύτης ψδής τδν διά τοΰ σαρκω-
(έντο; λόγον σημαίνουσα, ού έργον άφανίσαι τού 
χ 'σμου τήν έκ δαιμόνων παράφορα ν. Άλλ' ό τών 
Ιουδαίων λαδς δν ό Σαούλ ύπαινίττεται πατάσσει τ' ν 
εύεργέτην τψ δόρατι * τδ δέ δόρυ ξύλον έστΛ πάντως 
και σίδηρος, δι* ών τάτού Πάθους δργανα δείκνυν-
τιι · άλλά δέχεται ό τ .ίχος άντ' εκείνου τδ δόρυ. 
Τοίχον δέ νοούμεν τήν γηΐνην οίκοδομήν, δι* ή ; τδ 
σώμα καταμανθάνομεν. Ό δέ Δαβίδ εκείνος ό Χρ> 
στδς κα\ βασιλεύς έξω τού Πάθους εστίν. ΊΙ γάρ 
Οεότης έν τψ σταυρψ καί τοίς ήλοις ού πήγνυται. 
Άλλά τών μέν ιστορικώς τήν τού σταυρού χάριν 
μηνυσάντων, κα\ τδ μυστήριον, ώς έκ πελάγους 
κοτύλην λαβίντες άρκεσΟησόμεθα. Φέρε κα\ τών 

se suse coiitinuii. Per Davidem igilur praesignaiur 
is qui a Davide irabil origiiiem; ei idem qua 
unclue, Cbrislwm ipsum, hoc est, unctum sigmft-
cat; chbara vero humani corporis consiiiulioucm, 
ac per suuin sonum sermonein ab incariiato Verbo 
profeclum, cujus opus fuil insaniam mundi a dae-
moiiibiis iminissam averlcre. Populus vero Judai-
cus, quem (igurabal Saul, hasla percuiit eum qui 
beueticus in se fuerat: lancea pono ex ligno el 
fcrro compoiiilur, per quae Passionis inslrunienta 
higiianliir : sed illius loco paries basiam ex< epil, 
Parietis noinine (errenum xdiiicium, ac per boc 
inlclligimus corpus; David vero ille Clirislus, c i 
r. x exlra jaciaiu Passiouis est : divinilas enim 

προφητικοίς λόγοις χρησμψδηθέντων όλίγ' άττα D baudquaquam ci ucc clavisque configilur. Ca;lc-

M 111 Rcg. xvn, 12. 

Francisci Scorsi nola>. 

(7G) Atque Elitiuus. Vidc D. Augusiinuni serm. 
I M De lempore, el 210 Iteui Ue lempore, el bom. 
27, lib. L tiomil. ex quibus locis f r a g m e n i a , q u i a 
l o n g i o r a aunl Imc iransferre omillo. balis boc sil 
cx Jodoco Clklovaio, lib. vin in Joan. cap. 17 : 
terrum fundo aqute demenum Etisamt immisso 
ligno ad hupremam aquiv parlem nalans eduxit; nos 
ad itna barulhri depres&o* crux tancta tubvexit. 

(77) Ouvidis hisloria. Ει bujus l i gmaB explicaiio 
a Gregor. Nyssen. ad verbum pene d e c e r p t a . Com-
nieniar. in Psal. : Πατάσσει αύτδν τψ δόρατι · τδ δέ 
δόρυ ξύλον έστ\ σιδήρω καθο>πλισμένον. Άλλά δέ
χεται άντ* εκείνου ό τοίχος τδ δόρυ· τοίχον δέ νοού-

εν τήν γηίνην οίκοδομήν, δι* ής τδ σώμα^καταμαν-
άνομεν, περι δ τδ ξύλον Βλέπομεν τού σταυρού, και 

τδ οιόηρον. Ό δέ Δαυίδ, εκείνο; ό χριστός τε κα\ 
βασιλεύς, έξω τ ,ύ πάθους εστί. Ί Ι γάρ Οεότης 
έν τψ σταυρψ, καιτοΤς ήλοις ού πήγνυται. H(»c e s l : 
PerculU il urn lancea, lancea autem lignum e$t ferro 
armalum. Sed excipit illius loco murus lanceam ; 
per murum vero inteiligimus lerrenam <edificalionem, 
qua corpus nobis innuilur, circa quod lignum v i -
demus crucis, et (errum. Ad David ille α Domxno 
unclui, et rex α passione ionge abest. Divinita* 
emm cruce ei clavis non oftigiiur. 
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rum l i » C ex billoriis, quae graliam ac mysterium Α περιληψώμεθ». Τδ γάρ πάντα περιλαδείν τών άμη-
crucis signiiicaruni, veluli ex pelago heminam (78) χάνων έστί. 
aqua? desumpsisse sii satis. Age ergo cx prophetarum oraculis paucula quaedain iiidem decerpa. 
iuus. Oiituia enim persequi iminensi operis res esl. 

Moses igilur cmcem non faclie goluui, sed etiam Μωύσής τοίνυν ού πράγμασι μόνον τδν σταυρδν 
oracolo aduntbravit. c Videbilis euim, inquii, 
vitam vesirain (79) e ligno pendentem i e . ι David 
auiem sialim iitiiio Psalmodiae dc cruce 25 posnil 
propheliam 4 9 . Eienim liguum quod aii esse plan-
taiiitn secus decursus aquarum et dare fruclum iu 
lempore, el foliutn cjus semper virere, ipsa crux 
esl (80) : nam alioqui quod plaiilaiom dicil, lignum 
non appellassel: nam, ut tupra dtcliim esi, liguum 
post seclionem (81) habel boc nomen. Hoc igiiur 

προύπέγραψεν, άλλ* ήδη κα\ προθεσπίσματι. "0-
ψεσθε γάρ, φησΐ, τήν ζωήν υμών έπ\ ξύλον κρεμά
μενη ν. Δαβίδ δε τής ψαλμικης φόρμιγγος άπαρξ -
μένος, τήν περι σταυρού προφητείαν έκτίθησιν. "Ο 
γάρ είπε ξύλον έμπεφυτεΰσΟαι μέν παρά τάς τών 
υδάτων (δοάς, φέρειν δέ τδν καρπδν έν τψ καιρψ, 
τόγε μήν φύλλον έχειν αειθαλές, αυτός έστιν δ 
σταυρός * ού γάρ άν ξύλον πεφυτευμένον ώνόμασεν. 
'Ως γάρ κα\ πρώην μοι λέλεκται, τδ ξύλον μετά 

lignum plantaluni esl propieraquae illius rivo», qnae Β τήν τομήν ονομάζεται. Τούτο δή ούν έφυτεύθη παρχ 
ex lalere divino profluxil. Chrislum tero, tili p»l-
chrum frucuiin praesiilulo lempore luli l : quod 
vero foliuni usus numero singulari dixil , virliitein 
crucis osiendii, quae non deiiciei, nec unquain 
fideles obumhrare desinel, el a diaboli aestu defen-
dere, ne fruclus noslii illo ardorc sicceulur, sicuti 
de semine didicinius, quod cecidit super pelram, 
sed ιιι velnti uiubracuto, nt cuni Isaia loquar, pro-
tegainur signo crucis, quod aesium vi sua valel 
exstinguere. Saluiem eliain nosirara per crfieem ad 
nosderivalam, daemonumque pr&scivii eversionero. 
Aliquando quidem : c Dens nosler, inquil, operatus 
eel salutem in medio lerre · · , > aliquaudo auiem ; 
c Infixae sunt gentes in inlerilu quein fecerunt ·*. > 

τάς διεξόδους τού έκ τής Θείας πλευράς pεύσαντος 
ύδατος. Έφερε δέ τδν Χριστδν ώς ώραίον καρπδν 
έν τώ προωρισμένω καιρψ. Τδ φύλλον δέ ένικώς 
τήν ίσχύν τού σταυρού παρεδή>ωσεν,ήτις ούκ άπο£-
^υήσεται, ουδέ έπιλείψει σκιάζουσα τους πιστούς 
τού έκ δαιμόνων φλογμού, ώς μή τδν καρπδν ημών 
ξηρανΟήναι τώ καύσωνι, καθώς, περι τού πεσόντος 
σπόρου έπ\ τήν πέτραν έμάθομεν, άλλ* οίον σκια-

κατά τδν Ησαΐα ν είπείν, σκέπεσθαι τψ ξύλψ 
τψ τού σταυρού, τή αυτού δυνάμει κατασβεννυμένου 
τού καύσωνος. Προμηνύει δέ και τήν ημών διά σταυ
ρού σωτηρίαν, και τήν έκ δαιμόνων άπώλειαν, ποτέ 
μέν ε ίπών · Ό δ έ θεδς ημών πρδ αιώνων ειργάσατο 
σωτηρίαν έν μέσο) τής γής · > ποτέ δέ · c Ένεπά-

Quid bis verbis innuil? In Cruce nimirum daemo- ^ γησαν έθνη έν φθορ$, ή εποίησαν, ι Τι τούτο λέγων ; 
Έν τψ σταυρψ έμπαγέντες οί δαίμονες, έν ψ δια-
φθείραι τδν Κύριον ώοντο, εξώλεις άπώλοντο. Άλλά 
καί τό · ι Άνέβη είς ύψο:, ήχμαλώτευσεν αίχμαλω-
σίαν, ι ή έν τώσταυρώ νοείται άνάβασις, κα\ ή τών 
αίχμαλώτων άνάκλησι;. Τί δέ κα\ τδ, ι ΈσημείωΟη 
έφ' ημάς τδ φώς τού προσώπου σου ; ι ού τδν σταυ
ρδν σημαίνει δι' ού σημειούμεθα ; κα\ τούτο δέ τδ 
σχήμα υπέγραψε τοΰ σταυρού· λέγει γ ά ρ · c Έάν 
άναβώ είς τδν ούρανδν, σύ εκεί εί · έάν καταδώ 
είς τδν $δην, πάρει · έάν άναλάβοιμιτάς πτέρυγας 
μου κατ' δρθρον, και κατασκηνώσω εις τά έσχατα 
τής θαλάσσης, και γάρ εκεί ή χείρ σου οδηγήσει 

nes fixi, ln qua inleriluruin Dominum arbilraban-
lur, fundilus perierunl. Qnin etiam per illud : c As-
cendit in ahum, captivam duxit captivitalem " , ι 
ascensusiii Crucem, et captivorum liberatio inlel-
ligilur. Quid ?ero illud, « Signalum esl supcr nos 
lumen \ultus tui I S ? ι nonne crucem signiiicai, 
qua signainur? Hoc eiiara crucis signum desciipsit 
illis verbis: c Si ascendero in toelum, tu illic es; si 
descendero in inferuum, ades; si sumpsero penuas 
roeas diluculo, et babiiavero in extremis maris : et 
enim illuc manus lua deducel tne » Per verbum 
quidem a$ccndendi eam crucis parlem innuens,qux 

w Deut. X X V I I I , 06. 4 t Psal, 
l % P<:al. cxxxvin, 8. 

i , 5. «° Psal. Lxxiu, 12. M Psal. IX, 18. 

Francisci Scorsi notce. 

" P s a l . L x v u , 19. •» Psa l . iv ,7 . 

(78) Ex pelago heminam. Dicinm byperbolicum, D ei. ldem Damascen. Procopius, et hic noster Cc 
quud provcrbiuui sapil, cui simile itlud alierum Οά- rameus. 
λασσαν άντλείν, mare hanrire. Nam hemina νυν 
iialiuis usiiaia, ubi Grseci κοτύλη ν dicunl, parva 
ineusura esl sexlarium ilividcn* primo b.fariain : 
Uemina, inquil Fcslus, ex Grccco ήμισυ qrod est 
dimidia pars sexiarit. Fannius duobus vcrsiculis reiu 
lotam explicuii : 
/1/ Colytas, quat « t ι laceal dixh$e licebil 
fleminas, recipit geminat, texiarius unu$. 

(79; Videbiiis vitam venram. Dicimn illnd Mosa» 
Deul. xxvui :Et erit vita tun qua*i prudens ante te, 
timebii nocie, el die, el non credes viias; ad crucem 
Clnt uiuique iu ea eoti(i\uai accoinmudani Paires. 
Tbeudoreius : Niliit pejus wier matedicia, qttiv Ju* 
dats meriio tuperbiiv accideruni, quam vidcrevitam 
*uum, id est bilmin Dci pendeniem, el noncrcdere 

(80) Ipsa cruxen. E l hic versiculus psalmi primi 
pcr accounnodaiionein de cruce explicaiur aTbeo-
pbane : quem refert Lorinus in bujus Psalmi ex-
plicaiione, iiemque Pbilotheum palriarcbam C P . 
eodem modo explicantem. Cassiodorus apud eum-
dem Lonnum omnia, qua? in illo psalmo de beaio 
vtro dicunlur, soli Cbrislo vult maxime coirveuire, 
adeoque el liguum a Cbrislo babere, itt sigiiificel 
crttcem planiaiain secus decursus aquarum; ct 
Cbri&umi ipsum ligno comparari propler Cruconi. 
Idem vero sit aduoialuni de nonnullis sequemibns 
Psalinorum, vel propbeiarum locis quae per alle-
goriain, vel aecoiuniodaiionem de crute a Theo-
pbaue explicari ccnsendum csi. 

(81) Lignum post sectionem. Vidc supra noi. 5Gw 

file:///ultus
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μ*. > Διά μέν τοΰ άναβήναι τδ άπδ τοΰ μέσου άνω Α siirsum lendil e medio : per desccndcndi vero vcr-
τού σταυρού σημαίνων · διά δέ τού καταβήναι, τδ 
άπδ τοΰ μέσου κάτω διήκον · διά δέ τών έσχατων 
τής θαλάσσης, τά έκ πλαγίου παρατεινόμενα μετά 
τήν συμβολήν εκατέρωθεν Κα\ ή τού Σολομώντος 
σοφία περι τής αληθούς ειπούσα σοφίας, ώς ξύλον 
ζωής έστιν, αύτδν έδήλωσε τδν σταυρδν. Τούτον κα\ 
"Ησαΐας αινιττόμενος Ιλεγεν · c Άρεί σημεϊον είς 
τ ά έθνη, > κα\ τοΰ σημείου έρμηνευων τήν δυνάμιν, 
c Συνάξει, φησι, τους άπωσμένους Ισραήλ έκ τών 
τεσσάρων πτερύγων τής γής, ι τάς τεσσάρας προ-
6ολάς τοΰ σταυρού αινιττόμενος. Άλλά κα\ αυτά 
τών ξύλων τάείδη έξ ών ή τού σταυρού γέγονε σύν-
Οεσις, και τήν έν αύτψ δόξαν Μονογενούς προεσή-
μανεν. Έν κυπαρίσσψ λέγων, κα\ πεύκη, και κέ-

bum, cam qua? deorstim a medio vergil; per exirema 
demum iuaiis cas quae posl commissa signa utrin-
quc prolemluntur. Sapicns prxlerea Salonion, cuni 
de vera sapienlia sigiuim vitae esse pronuntiavii 
ipsain cruccm siguificavit, de qua el lsaias valici-
natus esl : c Elevabii, inquil, signum in nationi-
bus 1 6 ; > el bujuscc signi vim expriincns subdidii : 
f Congregabildispcrsoslsrael aqitatuoralislerra", ι 
quaiuor crucis oras sivc initia insinuans. Quin eiiain 
ipsa lignorum genera ex quibus compacia, 26 
crux fuil, el gloriam Unigeniii in ipsa parlara prae-
cinuil bis verbis : ln cupressu (82), el piiiu, et cc 
dro gloriiicabo locum sancuim iiieum. Jeremias 
vero, qui propbetarum omniiim maxhne abtindai 

δρψ άμα δοξάσω τδν τόπον τδν άγιόν μου. Ιερεμίας Β affeclibus, Clnisti iitterfectores inducil se ipsos 
δέ ό τών προφητών εμπαθέστατος υπογράφει τους 
χριστοκτόνους προτροπάδην κελεύοντας εαυτούς · 
c Δεύτε κα\ έμβάλωμεν ξύλον είς τδν άρτον αύτοΰ; 
τδν σταυρδν μέν διά τοΰ ξύλου, διά δέ τοΰ άρτου 
τήν σωτήριον σάρκα δηλοΓ. Αύτδς γάρ έστιν ό άρ
τος, ό έκ τών ουρανών καταβάς. Ζαχαρίας δέ τοΰ 
σωτηρίου πάθους εν φαντασία γενόμενος, και βλέ
πε ιν αύτδν έναργώς οίόμενος τδν Σωτήρα τώ σταυ-
ρώ προσπηγνύμενον, ούτω φιλοπευστει · < Τί αί 
πληγαΐ αύται, αί άναμέσον τών χειρών σου ; ι Κα\ 
τής πεύσεως δέχεται τήν άπόκρισιν, άς έπλήγην έν 
τ ψ οΓκψ αγαπητού. ΈπεΙ γούν έν τώ νόμψ, καί 
τοίς προφήταις τδ κατά τδν σταυρδν θεωρείται μυ
στήριο ν , είκότως λέγει τδ Εύαγγελιον,*δτι έκ τοΰ ^ 
νόμου Ιώτα και ή κεραία ού παρέρχεται, άλλ* έστιν 
ουρανού, καί γής σταθερώτερον * σημαίνων διάτων 
είρημένων τήν έκ τού πλαγίου γραμμήν, κα\ τήν 
κάθετον, δι* ών τδ σχήμα τού σταυρού καταγράφε
ται . Έδει γάρ, έδει μή μόνον δι* ακοής τήν φύσιν 
χειραγωγείσθαι πρδς τήν τής Οεότητος κατανόησιν, 
άλλά κα\ τήν δψιν γενέσθαι τών υψηλότερων νοημά
των διδάσκαλον, ίνα τοίς διορατικωτέροις Θεολόγος 
γένηται δ σταυρδς, ώς έμφαίνων πάσαν τήν κτίσιν 

mulno bortames : c Veniie, ail , miliaimis iignuni 
ii) pancm ejus **; ι cruccin videlicel iigni nomiue, 
panis veroindical Salvatorem. lpse euim esi panis, 
qui de coelo dcsccndii 8 · . Zacbat ias aulein ciim in 
Passionis salulifera conieiuplaiione versateiur, 
ipsiiiu Salvalorem in cruce couiixum videre se ra-
lus, sic amanler inlcrrogat: < Quid sunl plaga? is-
t;e in medio maiiuuni luar i i iu"? ι Ει inlerrogulio-
nis stix responsuui boc refcri : < Quibus plagaius 
sum ίιι dotno dilecii. > Cum igilurcrucis mysjeiiusi 
ei in lege, el in propbeiis eluceat, ineriio Evange 
liimi dicii, ex lege ne unuin quidem iota, aul api-
cem pralet iiurum coelo scilicel, torraque lir-
uriore: per baec verba describens lineam (83), quae 
obliqua esi, el eam qua3 ad perpendiculuni, quibus 
crucis flgura depingiiur. Oportebat enim, oporte-
bat non solum auditu naturam nostram ad Divini-
talis inlelligentiam quasi manu duci, sed eliam ne-
cesse erat ut visus altioruin sensuura fierel ma 
gtster, adeoquecrux, ibeologi partee agerei apud 
eos qui perspicaciore suul mente praedili, utpoie 
crealuram omnem specie sua reprasentans. Ex 
cujus disciplina magnus quoque Apostolus profe-

«· Prov. ιιι, 18. 
·» Mailb. v, 18. 

· · Isa. v, 26. " Isa. LI , 12. • · Jercin. x i , 1. e > Joan. v i , 41. «· Zubar . xm, 6. 

Francisci Scorsi nolae. 
(82) In cupressu. De materia, ex qna crux Cbr i - tabulam ; cedrtu in trnnsursum, pinut tursum. Haec 

sli compacia, dispulal Jacobus Greiaerus lum. 1, Beda. Plura iu bauc seiUeuliam lege apud Greisc-
De Cruce, lib. i , cap. 4, 51 el 6, qnent vide. lnler D rum in luro diclo. 
probabtles opinioneu recnisel «uui , quam scqtiuur 
luc nosler auclor; quaih eiiam S. Cbrysobluini 
Ttiisse dicii , qui sic Itabrl : haias eliaiu unde es-
freul, el qualia crucis ligna, cxponil bis verbis : 
/ n CHpre$$u% pinut et cedro iimul locum tancium 
ctlebrale. Lotus aiilem haiae esl ex cap. LX ; ubi 
einiii in noslra YuJgaia babemus : Gloria Ltbani 
ad te teniei : abies, et buxus, et pinnt simul ad 
ornanuum iocum sanclificuiionis mea?% L X X ila ver-
liiui έν κυπαρίσσψ, κα\ πεύκη κα'ικέορψ άμα δοξά-
σαι τδν τόπον τδν άγιόν μου. Ιιι qucm loriim vide 
jnierpreies. Ex Laiiitis Pairibu.s veiierabiiit» Beda 
addil ciiani iribu^ ligui generibus quariiiin. Oux, 
hiquil in CuliecL, de qualuor itguh fucta e$ttqitce 
tocaniur cypreaus, ceurut, pinus, et buxus. Sed 
buxm non [uit in cruce, m$i taUula de tllo ligno 
tuper jroniem Clirnii (uii, in quo circumscripterunt 
Judwi litutum ; cypre$*u$ fuii in lerra usque ad 

P A T I I O L . G R . C X X X I I . 

(83) Descnbem lineam. Qua ratione per iota et 
apicem crux Clirisn de.stgneiiir Greg. Ayss. insi* 
guis au<l(»r fuse explicat oiai. i , tn Chtitti resurr., 
quein lucmii ubi legi, biaiueraui buc iranscribere 
ad illtislranduin Tbeopbancin, qui lorlassis alTipso 
seutciiiiain baac ul plerasqtie muiuatus esl : sed tibi 
ilcnim legi cuin locitni iiilegruni a Greisero pro-
laium, ei sua explic itione auclum, ad ipsum le-
ciorein remiiicre visum est, ne aclum agerein, et 
loiigus cssein ingraiis. Satis eril bic brcve dictum 
Cbrumalii , episcopi judicio eiiam S. Hieronyiin 
dociissimi et sanctissimi, qui NyssaDiio, cujus fuii 
sequalis, (Oiisemil: in iota, ail, vel apice legit, 
crucis quoque sacramentum polest intelligi; qutu 
ioiu ei upex quuntam m $e imagiuem crttcis osteu -
dunt. Porro bac senlenlia ex aucioriiaie Tbeopha-
nis uoslri iitllur Jacobus Ptnlus lib. deChribto cru-
ciflxo. Vide pruoemium Isag 
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cuis oplat, ulEphesl populus edoccalur M , quid sil Α τώ σχήματι. "Οθεν κχ\ δ μέγας Απόστολος όρμη-
profunditas el aliimdo el lougilndo el laiiiudo, Λ ' 1 _ ' 
quodlibei crucb exiremum proprio signans iiomine. 

A l ο ter fclix signum, aiiiiquic niale.ilictiouis vin-
dex! ο diviua et beaia crux! lecnm enim, Μ cunt 
re anisnala colloquar, occelesle sccplrum, rcgnm 
inexpngnabilis anualura, sacerdoltim denis, Cbri-
stianorum robur, iufaiiliuiii custos, teinperanlia ju-
\eniutis, baculus scneettiiis, muudiqne liilauien : 
corrobora viilule ma lldeles noslros imperalo-
rce (84), cosqiie contra iinpios Ismacliias uiam 
adoralionem coiuempiui hibeuies confirnia : nos 
autem ad celebrandam tuain sanctain exaliraionom 

Οεις έπεύχεται μυσταγωγηθήναι τδν έν 'Εφέσψ 
λαδν, τί τδ βάθος, και ύψος, κα\ μήκος, και πλάτος, 
έκάστην του σταυρού πρ,βολήν ιδίψ σημάνας ονό
ματι. 

Άλλ*, ώ τρισόλβιον ξύλον, τής παλαιά: κατάρας 
λυτήριον. ΤΩ θείε σταυρέ κα\ μακάριε, ώς γάρ έμ-
ψύ/ψ σοι διαλέγομαι ! ώ σκήπτρο ν ούράν.ον βασι
λειών δπλον άμαχον, Ιερέων ευπρέπεια, Χριστιανών 
"κράτος, νηπίων φύλαξ, σωφροσύνη νεότητο;, βακτη
ρία γήρως, καί κόσμου ασφάλεια* κράτυνον τή ίσχύί 
σου τους πιστούς ημών βασιλείς · ένίσχυσον αυτούς 
κατά τών άθεων Ίσμαηλιτών τήν σήν άθετούντων 
προσκ ύνησιν · ημάς δέ τους έν τή θεία σου ανυψώ
σει συναθροίσΟέντας, τήν σήμερον, τή θεία σου προσ-

hoclie congregatos tuo couiaclii sanclilica, el pa- Β ψαύσει άγίασον, κα\ διατήρησον άσινείς έκ τής τού 
6 l o r e m simul cl gregem ab adversarii incursu incolu-
mes praesta, servienies ei qui in le volunta'ie fixus 
est, Cbrislo vero Deo nostro, qiii cum Palre, el 
Spiiiiu gloriilcatur nnnc ei seniper, et iu su-cula sa> 
culorum. Amen. 

27 HOMILIA V. 
Et Evanaelio secundum Lucam (85), Dominica 

pr\ma% iu illa verba :« Stuns Jesus secundum ε/α-
gnum Genemrei vidit duas natet, ι et reliqua. 

Quoiiiam bodie in Ecclesia (86) Evaugelium ex 
Luca coepium est rci i u r i (sic enini facicmlum Pa-

άντιπάλου επιβουλής κα\ ποιμένα κα\ ποίμνιον, 
λατρεύοντας τψ έν σο\ εκουσίως παγέντι Χριστώ τψ 
άληθινψ θεώ ημών, τψ συν Πατρ\ κα\ Πνεύματι 
δοξαμένψ, νύν και άει, κα\ είς τους αιώνας τών 
αίώνων. Α μ ή ν . 

ΟΜΙΑ1Α Ε'. 
%Εκ τού κατά Αονκάν Κυριακή πρώτχ) εις τό9 

c Έστως ό Ιησούς παρά τήν Λίμνην Γετηχ-
σαρέτ, είδε δύο πΛοΊα,» καϊ τά Λοιπά. 

*Επειδήπερ άρ/ήν ' είλήφει σήμερον ύπαναγινώ-
σκεσθαι τή Εκκλησία τδ κατά Λουκάν Εύαγγέλιον 

·• Epbes. ι ι ι , 18. 
Francisci Scorsi notae. 

(84) Fidele* no$lros imperat. De qtiibus impera- C μςγίατας, κατά βαρβάρων δοίη, κα\ τρόπαια, χ α \ 
toribus,elquoswnilob:uc arcipicndasinldispulatuin 
a nobis prooem. 11. Hic vcro iioieuir mos beue 
precaiuli iuiperaioribus Gnecis uiaxime soieinuis ; 
precabaniur aiilem polissimiiiti πολλά έτη, seu 
πολυχρόνιον, multos atmos, seu lontjum vitiulempui ; 
quod qiiaitqiiaui liac ΙΙΟΙΪΙ. Tbeopbancs uun expri-
mii , pmslal lamen Ιιοιιι. 55 , quas est do SS. Apo-
eloib: Αδιαλείπτως εύχομαι έν πολλαίς ετών περιό-
δοις τδ κράτος δια-^υλάττεσθαι τού ευσεβούς βασιλέως 
ημών. rlec illud unquam desinamus α Deo pre-
cari, ui per mullos annorum circuilus pio impera-
inri nottro con$enet imperium. Ει bom. De ramis 
Ρβ/ΜίΛΓίιηι,εύχόμενον έν βαθεΐ γήρατήν τών ουρανών 
βασιλείαν τής έπ\ γής άνταλλάςεσθαι · precnniei 
ui in summa teneclute reguum hoc terrenum cum 
ccelesli comniulet. Ex quibus locis babeimis boc 
in coiicioiiibus faciiiaium; uibil vero soteinnius 
ac iriiius iu conuliis ce« umenicis, quam in line 

παίδων παισ\ αυτούς στεφανώσειε, κα\ ειρήνη θεϊκή, 
χαρακώσειε, καί σκήπτρα μάλιστα δέ Σαρακηνών 
όφρύν καταόράττοντα. jEqualem aulem vobis opu-
lentam postulalionem offero, ul instantem ad Deuni 
obsecraliouem ac deprecalionem facioti$ pro aman-
libus Christi $ereui$»imis nostris iniperaloribus, qui 
α Deo clavum imperii acceperunt, ul illis Oeut 
plurimos largiatur annos et de Barbarit rictorias 
mulias, et iropcea concedat, el ipsos in filiorum 
filiis coroiiet, tl pace divina circumdel* et sceptva 
foriia alque potemia prcebeal, quit Barbarorum 
quidem omnium maxime vero Saracenorum ronfrin-
gant arroganliam. 

(85) Secundum Lucam. Varia biijus bomiliaB 
inscriptio. Uniis coilex V. Είς τήν αρχήν τού κατά 
Λουκάν Ευαγγελίου, ήγουν κυριακή μετά τήν 
Τψωσιν * I n principium Evangeln tecundum Lucam, 
hoc t9l Dominica post Exallaiionem. Aller iiidem V. 

cnjusque συνελεύσεως iu peratoribusuiia voce πολλά D *Εκ τού κατά Λουκάν Κυριακή πρώτη · Εχ Etanyelio 
ήτη seu πολυχρόνιον acclamaiv. Lege Greiseruin 
in Godinuiu Curopalal. De officiis aulcc Consiuut. 
Sed ei in epislolis synodicis buuc animadverli 
iismn. Placet buc irauscribere verba S. Sopbro-
i i i i pairiarcba? Hierosolyuiil., quaj iuaximu con-
griiunl huic Tbeopbanis loco; oral stquideni ille 
ciiatu coulia Saracenos viriuietu a D«u impera-
lori corroborari ; beiiil euiin S. Sopbronius amio 
655, qtio jam eruperal ex Arabia collivies bara-
ceiioium, a quibus cuin capui iuisst-1 llierosolyma, 
sancui!» Sopbrutuus u i a M o i c c u i i f c d i i a obni, B.iron. 
uim. 633 ei 56. Sic ilaque in exireiuo episiulx S. 
Sopbronius : Τήν ίση ν δέ ύμίν πλουσίανάγω παρά-
κλησ·.ν, ίνα εκτενή ποιείσθε, κα\ άπαυστον τήν πρδς 
θϊδν Ικετησίαν, κα\ δέηαιν υπέρ τών φιλοχρίστων 
καί γαληνότατων ημών βασιλέων τών θεόΟεν τής 
βασιλείας λαχόντων τους οίακας, όπως αύτοίςόθεδς 
ετών μέν πληθύν πολλήν προσχαρίσηται, νίκας τε 

tecundum Lucam Domimca prima. Quaiu inscriplio-
n e i n recepi addilis prirois Evangelii verbis : qua? 
sane iu mss. desunl in bac boiuilia ; in aliis id 
more fu. liaque quod apposui majoris clarilaiis 
graiia, uon abborrei a consueludine iusrribendarum 
barum boiiiiliarum. Ιιι exemplari ParUi^i i is regue 
Bibliolh. s u l u i n e s l Μετά τήν Τψωσιν τού τιμίου 
σταυρού. Quae epigrapbe n o i a i lempus, quu d i c i a 
bomilia, de quo raiionein babes a b ip*o auclore, 
qui p r O i B i n i u m buic bomiluc praeuiiitil COIIIIUUIK* 
o i n n i b i i s lulius a n n i periodo cuiiiprebensis, quud 
noialur eliam proxima uoia. 

(86) Quoniam hodie in Ecclesia. Uxc dislribulio 
qualuor Evaiigelioruni in ouiiies a i u i i D»>»inicas 
a Sepiembri incboaias servaiur e l i a i n bodie ιιι 
Kcclesia Gra»ca, u i ex ipsius riiualibus l i b n s , ac 
pra?seriim έξ Εύαγγελισταρίου, qui bber couimei 
υι U h i e i i i Evangeliorum lotius anui, constai. 
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(ουτω γάρ άνωθεν οί Πατέρες έπενοήσαντο, ώς εκ
φωνεί σθα ι μέν τδ κατά Ίωάννην άπ* αυτής τής 
λαμπράς αναστάσεως, μέχρι τής εορτής, καθ* ήν ή 
του αγίου Πνεύματος εορτάζεται κάθοδος · δδέ θειος 
Ματθαίος ξυνέγραψεν εκείθεν άρξάμενον τφ τέλει 
τού ένιαυτού συγκαταλήγειν · τδ δ* εντεύθεν μυστ-
αγωγείσθαι τήν Έκκλησίαν ύπδ τού μεγάλου Λουκά, 
μεθέντος τών νηστειών τού καιρού Μάρκω τω 
θεοκήρυκι), φέρε ζητήσωμεν, τί έστιν Εύαγγέλιον, 
κα\ τίσιν άναλογούσι τά τέσσαρα Ευαγγέλια, καί 
διατί είσι τέσσαρα. "Εστιν ούν Εύαγγέλιον τού έξ 
αναστάσεως βίου προδιατύπωσις δι* ενάρετου πολι-
τ«ίας πρδς τήν μέλλουσαν ζωήν καταρτίζον ημάς. 
Είπωμεν δέ και τίσιν άναλογούσιν, έπδμενοι τω 
λόγω Μαξίμου τού τά θεία σοφού. 

Επειδή πρδς ανθρώπους δέδοται ή τών Ευαγγε
λίων αγία τύπωσις, μιχρδς δέ κόσμος ό άνθρωπος 

ires j a m ab i n i l i o c e n s u e r u n t , ι ι ι J o a n n i s quideui 
Evangeliiiiii legeremr ab ipso revivisccntis Cbristi 
claro dic, usque ad eum quo descensus sancii Spi-
riius celebralur; cl exinde inclioata quae ecripsil D. 
Maitbaeus, u n a cum atini fine U T m i n a r e n l u r ; d e i n -

ceps vero a magno Luca de magnis mysleriis insti-
luerelurEccIesia, divino praecoiii Marco jejuniorum 
lemporerelicio), age jam qoaeramusquid siiEvange-
lium, el quibus rebug quadain proporlione respon-
deanl quatuor Evangelia, e l q u a r e s i u t quatuor (87). 
Esl igitur Evangelium praevia iramortalis vila? in-
formatio, ad e a m nos virliiinm exercitaiione coin-
ponens. Dicamus n u n c jam q u i b u s c u m r e b u s pro-
ponionem b a b e a n t , Maximi divinarum reruui con-
sullissimi (88) viri dociriuam sequentes. 

Quoniain bominibus I r a d i l a csi sancia Evange-
l i i forma, parvum vero inundum (89) bomineni 

Francisci SCOPSI notra. 
(87) Qware sint qualuor. In quaternario evange-

Hslamm mimero tnysiicam inf sse aliquaiu raliotiein 
consenliuiU inulti ex Pairibiis, qiioruui alii aliam 
pxcogitarunl, alii aliam. Illi figuram Tcslamcnli 
Veieris accommodariint; nam ol paradisi iluminibus, 
c l quatuor annulis, qnibus arca Domini gesiabaiur, 
u i Hieronymiis in Prologo in Marcum scr ibi l ; el 
quaiunr animalibus Ezecbielis ι el Apocalyps. iv 
nnpsignaiuin illum credmii. Pwclare idem S. Hie-
ronym. Prologo in Mailbaiiim : Itii igitur quaiuor 
evaugelistiv universo terrarum orbe noiUsvni, et 
ob hoc (ortnste quaiuor, quomam quatuor sunl parles 
orbii terraj per cnju* umversitaiem Chrisii Ecclesiam 
dilataluri, quod ip$o *ui nnmeri tacfumenlo quo-
dammodo declararunt, hoc ordine scripsnse perhi-
bentur. Vide ftlaldonaliuu noslrum in Prarfat. 
illusiriura Commeniarioriim in Evaug. cui haec 
tancii Hieronymi ralio myslica niaxinie probalur. 
Sed falii alia. Nosier Tbeopbanes in qualuor ele-
menlis sensibilis mundi cum vinuiibus quatuor 
priiicipalibus coroparandis, quae in lioniiiiis parvo 
mundo eleuienloruin qiiaiudam raiiouem habenl, 
adeoque in qualuor lpsis Evangeliis, ut quse ad 
hommeni conformandum iiistilula sini, curosmgnlis 
eleiueniis ac viriuiibus conferendis pie adiuodiim 
subuliierque pbilosopbatur. Perpende ipswu au-
c i u r e m . . . . 

(88) Maxitvi divinarum rerum contulixmmi. Οθ 
S. Maximo, qtici auciore saepius ulilur Tbeopbanes, 
vide adnotata bom. i , nol. 9. H*c aiiieni niyslica 
cum elemeniis quaiuor virtututn analogia iradiittr 
a S. Maximo cenl. ν UEconoin., cap. 95. Cujus 
verba quanquam longiuscula, <juia lanieii uoiioin-
iiibna esi in mauibus lomui V Biblioth. SS.Patrum, 
ubi ea exstaiil, ei quia ipse aucior eam proporlio-
neui pluribus quaadoque de« larai, quaiu Tbeopba-
nes, qui brevioribus, eoqueobscuriunbus, ad ipsum 
il'iisiraiiduin bnc iraiisfcrre ad rem perliuere vbuui 
esi. AiqiieuiinauiGiaica ipsa b. Maxiiui baberem ; l i -
quidius ea ab ip&o foniepeieremur. Pruferam igitur 
proutediia suul lom. illo V ex interpn taiione Joaiinis 
Piei (α). "Οπερ έστ\ν ό αίθήρ, ήγουν τδ πύριον στοι-
νείον.έν τώ κατ* αίσθησιν κόσμψ, τούτο έν τψ κδσμ^ρ 
τής διάνοιας έστν ή φρόνησις, ώς έξις φωτιστική, 
κα\ τών έφ' έκαστου τών δντων Ιδίως πνευματικών 
λόγων ύποδεκτική [edil. άποοεκτικήΐ, τήν έν όλοις 
άπΑανώς αιτίαν δι* αυτών έκφαίνουσα, καί τής κατά 
ψυχήν «περι τδ θείον εφέσεως ελκτική · κα\ δπερ 
i v τψ αίσθητψ κόσμψ έστ\ν ό άηρ, τούτο έν τώ 
κατά διάνοιαν κόσμΐ{> έστιν ή ανδρεία, ώς έςις κινη-
εική και τής έμφυτου κατά πνεύμα ζωής συνεκτική 

τε άμα κα\ δραστική, κα\ τής κατ* ψυχήν περ\ τδ 
θείον άεικινησίας τονωτική · καί δπερ έν τψ αίοθητώ 
κόσμψ έστ\ τδ ύδωρ, τούτο έν τψ τής'διανοίας κόσμω 
έστ\ν ή σωφροσύνη, Ιξιν υπάρχουσα τής έν πνεύματι 
ζωτικής γονιμότητος ποιητική, κα\ τής άειβλύστου 
κατά τήν έφεσιν περ\ τδ θείον ερωτικής θέλξεως 
γεννητική · καί δπερ έν τψ αίσθητψ κόσμψ έστ\ν 
ή γη, τούτο έν τψ τής διανοίας κόσμψ έστ ν ή 
δικαιοσύνη, έξις υπάρχουσα κατ* είδος γεννητικά 
πάντων τών έν τοίς ούσι λόγων, κα\ τής έν πνεύματι 
κατά τδ ίσον έκάστψ ζωτικής διαδόσεως άπονε μη-
τική · και τής οίκείας έν τψ καλψ κατά τήν θέσιν 
βάσεως αμετάθετος [male edila, μεταθετός], ίδρυσις. 

G Quod ιιι mundo seusibut objeeto alher ett (igneum 
scilicet elementum), id iu animi mundoetl prudentia; 
tanquam tcilicel habilut illu&trans , ac qui spiriiaU* 
in singulis proprie exshlenies capiat raiionet, ptr 
eas cerlo tn universis Auciorem ac causam osiendens, 
animique in Deum desidenum ptllicien* : quodqut 
in mundo sensibus vbjeclo ett aer, hoc in animi 
mundo ett (ortitudo%tanquam scilicet habilus movens. 
innatamque spiriiut vilnm cominent parher ae effi-
cien$y jugemque circa Deum moius animi aguaiio 
nem vigore coniendens : quodque in mundo eodem 
tensibus objecio estaqua, id itt animi mundo est 
iemperanlia; habitus hcUicei vtialit in spiritu [ecun-
dilati* parens, jugique erga Deum per cupidilaiem 
scaturigine, amoru tUecebrat gignens : quod deniquA 
in mundoiiem sensibus objeeto e»t terra, id in animi 
mundo esl jmtUia; nempe liabitus oinmum in rebua 
ralionum tecundum $peciem parens, trqttamque in 
spiriiu singulis vilalem distributionem impurlievs, 

D nec non sui in eo quod honettum est fundeti silu* 
fxTtnUas ac immobilit tedes ex&Uiem, Haclenus 8. 
Maxiiuug, cujus vestigiis insisiens Tbeopbaaies hasr. 
ipsa elemenla realia, iuqiiani, ut pbilosopbico ular 
vocabiilo, c l auulogica, qualuor Evangeliorurr» 
raiionibus aplau Et sane qn« de virtulibus uier-
que Paier Maximus el Tbeopbancs dicunt, brc-
vibus eliam Adaoialionibns a nobis emnl explicanda, 
ul una opera duu anclores liicein accipiani. 

(89) Parvum vero mundum. Eodem utodo loquihir 
saiicius Gregorius JNysscnus De anima ei resurreci. : 
Λέγεται παρά τών σοφών μικρός τις είναι κόσμος ό 
άνθρωπος ταύτα περιέχων έν αύτψ τά στοιχεία οίς 
τδ πάν συμπεπλήρωται · Dicitur α sapienlibu* 
homo parvus quidnm este mundu$, qui tn se$e hmc 
elementa conttneai, ex qi,ibus rerum universiias con-
stat, atque compleia est. Sed res e*l pio ir i la . Illud 
ioriasse ιιοιι ileni quod D. Cyprianus iu ipso iiomiae 
protoplasii Άδαμ descriplum esse imindum auluuoal, 

(e) Gr«ca praemittimus e i editione noslra, com interprelatioae Fr. CombeOsii. EDIT. PATR. 
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esse in exlerna, noslraque pbilosopbia in confesso Α παρά τε τών θύραθεν, και τών παρ' ημών ώμολό-
esi, uipoie qui eadem, qtia» mundiis uierque, lutn 
qm subsensuin, tum qui sub iitielligenliain cadit, 
compleciaiur; congruenler Evangelia nuiiieruin 
qualernartum non excessere. Quatuor siquidcm 
ciemcnta sunl, qu<e. sensibus objecium bunc inte-
grant mundum; qualuor ilidem virlulum genera, 
quae partem noslri iiileUigentia prasdiiam ornanl. 
Ει quod esi aelber iu hoc sensili mundo, boc in 
inenlis muiulo prudentia ; babiius illuiiiiuandi (90) 
vim babens, el soggerendi, qua3 s in l i i i singulis ne-
goliis spiriluales agendi rationes. Cum anbere igi-
lur el prudemia myslicaui quamdam babet pro-
porlionein sacrum Joannis EvangeHum, ut quod 
omniuin allissimuni, el in arcanam Divinilaiis 

γηται, ώς έχων τάτε τού αίσθητοΰ κόσμου, και τού 
νοητού, ακολούθως τά Ευαγγέλια ούχ ύπερβέβηκε 
τδν τέταρτον αριθμόν. Τέσσαρα μένουσι τά στοιχεία 
τά συμπληρούντα τόνδε κόσμον τον αίσθητόν * τέσ
σαρες δέ αϊ γενικαι άρετα\ αϊ κοσμούσαι τδ έν ήμίν 
νοερόν. Κα\ δπερ δ αίθήρ έν τψ κόσμψ τώ αίοθητώ, 
τούτο έν τψ κόσμψ τής διανοίας ή φρόνησις, έξις 
φωτιστική, και ή τών εφ* έκάστω τών δντων πνευ
ματικών λόγων ύποδεικτιχή * αίθέρος ούν, κα\ φρο-
νήσεως μυστικδν λόγον επέχει τδ κατά Ίωάννην 
ίερδν Εύαγγέλιον, ώς πάντων άνώτατον, και άπλήν 
μυστικώς τήν περ\ θεοΰ πίστιν είσάγον, και έν-
νοιαν. Καί δπερ ό άήρ, τούτο ανδρεία, ώς έξις 
κινητική, κα\ τής έμφυτου κατά πνεύμα ζωής συν-

fidem et cogniliouein planius quam caeleri inlrodu- Β εκτική. Αέρος ούν, και ανδρείας τδ κατά Λουκάν, 
cat. Aeris vero loco foriiludo esi, utpole babitus 
impellendi vim habens (91), el insilam nobis (92) a 
sphrilu viiam conservans. Aeris igimr, et fortitudi-
nis similiiudineui babel 28 Evangelium Luc», 
quippe quod roiimdius, ac pluribus ail exuruaium 

ώς περιοδικώτερον, κα\ πλείοσιν ίστορίαις κοσμού-
μενον. Κα\ δπερ έν τοίς αίσθητοϊς τδ ύδωρ, τούτο 
έν άρεταί; ή σωφροσύνη, έξις τής έν πνεύματι γον:-
μότητος ποιητική. "Υδατος δέ καί. σωφροσύνης λό
γον επέχει τδ κατά Μάρκον Εύαγγέλιον, ώς άπ6 

Francisci Scorsi notae. 

niniirum ejue qualoor characteribns qualuor orbis 
signari parles, per primiim τδα'orienlein άνατολήν, 
per τδ δΓ occidenlem δύσιν, per secundum α' aquilo-
n e i i i άρκτον , per poslreuiuni μ' raeridiem μεσημ-
βρίαν. Addain el illud Gregorii Nazianz. qui nomiiia 
inier hominem, iiiiindumque sapienler pertnuiat, 
it illuin magnum, bunc parvum iiiundum appellan-
duiu exislimat oral. De Natmt. Οίον τινα κόσμον 
δεύτερον έν μικοψ μέγαν έπι τής γής ίστησιν άν-
θρωπον δ θεός. Uoc es i : Quasi atlerum mundum in 
parvo wagnum constituit hom\nem% in terraDcus. 

(90) llabilut illuminandi. Arisioi, vi Ethic. ad 
Nicomacb. libro, prudenliaiii oculum animi appellal, 
eamque detiitil ; Ilabilum cum vera ratione aciivum 
circa ea quce homini bona sunt. Qua? definilio satis 
c o n g r i H l CUIII iis qux de pitidenlia S. Maximus, 
et Tbeophanes bic babet, solum mulata maleria, 
circa quaiu verseinr. Ansioieles enim agii de pru-
deniia, qualenus esl vinus bumaua, el circa hotie-
etttin boiium in comiuiini, quod naturaliler assequi 
boino possil, contineaiur; al vero SS. Pairesde 
prudefilia poiius inlusa, quai bominem dtrigil ad 
iinem supra naturam posi.uin obliiicndum ; unde 
Πνευματικών λόγων έπιδεικτιχήν appdlant, Spt-
rUualium raiionum doctricem. Cum aulem prudenlia 
babiius sit ex sua naiura praciicus, Gneca baec 
Tbeopbanis, qu^ eadetn censeo esse S. Maxirai, a 
quo ille sumii (nam ei in versione Lalina a&chpium 
csl λόγους ubi inlcrpreies verlil sermones) ua*c, 
iuqiiaiii, Giacca Τών έφ' έκάστψ τών δντων πνευμα
τικών λόγων, sic reildidi: Quw sinl in utigulis nego-
tti* spitiiuule$ agendi ralione$. Qua uilerpreiaiiutie 
planiu.s niihi suiu visus explicare uienlcin auclorum, 
quam si cuin Joaime Pico verlisscui : Spiniuales 
complecten» sermones, qui iinguls m creumiis pe-
culiaiiter insuul. Qmd esi prudentiam couiplocli 
bennoues? iiuiine meliiis dixeris raliones (λόγος 
enimei termo e.si, el ratio), sed raiio bic convcnit 
jnagis, ei quidein ageudi ? Quid esl qu& iu suigtilis 
creaiuris in*uui? Nuiine reclius el clarius i» s:n-
gulis rebus, fecu neguiiis, quai agendi subjectum 
hunl? Jaui veio qnia prudcniiie aclus ιιοιι coguo-
scendi solum vlui babei, sed eliam dirigciidi pra-
ctice, ei cum ellicaciiaie ino%eiicli appelilus ad 
agenduin, ui Aristot. Ethic. v i , ei S. Tliomas, om-
ii( >(jue ibcologi docunl, lotlc S. Maximus addidii: 
Ει aninnv daiderium erga numcn divmnm uUi-

ciendi vim habet; quac tanien verba Theopbanrs 
pr;fcidit. 

(91) Impellendi vim habens. Foriiludmem doret 
Aristot. (ib. ιιι Elliic.e&se περι φόβους και θ ά ^ η . 
Uude ejus oflicium non solum cernitur ίιι mode-
randoiimore, ne reiardetab eo qnod ratio bnnesiuui 
esse in periciilis, p r a B s e r l i m bclli praesct ibil, sed in 
andacia quoque excilanda, qua impellilnr nuimtis 

r a i ' p '«tdara, viriliaque in aggrediendis hosiibus 
faciunda facinora. Άνδρίζονται, inquil idcm, έν 
οίς έστιν άλκή, κα\ καλδν τδ άποθανεϊν. Forle$ 
in ii$ viriliter te gerunt, in quibut viret tpectantnr, 
nut praclarum eti ntori. E i infra κατ* άξίαν, καί 
ώς άν δ πάσχει, κα\ πράττει δ ανδρείος. Alque hinc 
Peripatetici, ut scribit Μ. Tullius in fusc. qnast. 
cotem foniludinis iracundiam esse dieebant, ut 
quae illam acual adversus hosies. Idemque Homerus 
sa»pe σθένος έμβαλε θυμός- Vires incitat ira. Unde 
iniekligiiur quam commode diclinn ab bis Palriltus 
forliuidinem esse έξιν κινητικήν, babiuiin uiovondi 
vim babenteni: el ob id cum aere, eujus esi in impd* 
lendo vis maxiuia, cumparetur. 

(92) Et insitam nobis. Desunl baec verba in cod. 
Ρ . Κα\ τής έμφάτου κατά πνεύμα ζωής συνεκτική, 

. quae resiilni ex alio codicc ; ei sane ea sunt in b . 
Maxiini doclriua. Sed qnid sibi volunl hac similiiu-
dine SS. Paires? Iloc opinor, quemadmodiiiii a»*r 
vilalisesl animali, qiiod sine illius re^iprocaiione; 

D qua depellitur caiidns trahiiur frigidu» ad refn-
gerandum cor, viiam reiinere non posset: ila sane 
cum intbecilla nalura bominis pleiutnque in ope-
raiiono viritiium, ac v i i a , qux secundum Deiim 
viviiur, Oaccescal, alque deliciai, nibi forliludo suc-
curral, quae excilet animuiii, ner. siual eum angi, 
ac veluli gpirilunt prajfucari in curriculo ol»euiu:o 
vii lntuin, v i l a spirilus d u r a r i ιιοιι polesl. II roagis 
cxplanavii S. Maximus his v c r b i s , Perpeluutuque 
atuniie moiiiin c i r c a miincn divimnn v c l i c m e n i t T 
inleiidii, quae Tbeopbanes breviiali consulens prav 
lei ini l i i i . Eaciunl iiiaxuiiead banc explicaiioiiem 
iirmandain verba S. Anlonii abbalis :id suus, qitau 
rcf<rl inejus Viia S. Ilicronyinus: Scdvos,o visceia 
mea9 admoneo, ne lanli temiorts luborem repvn e 
perdutis : hodie vos religiowm $tudtum arripuis>e 
arbiiremihi : et qnati cepiw volunlutit foimudo 
buccrescat. 
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•coO βαπτίσματος Ιωάννου, και τής κηρυττομένης Α hisloriis, Qnam porro iu sonsilibns aqua, lianc in-
άπ ' αύτοΰ μετανοίας άρχόμενον, καθ' ήν ή σωφρο
σύνη συνέστηκε. Κα\ όπερ ή γή, τούτο ή δικαιοσύνη, 

τής έν τψ καλψ βάσεως αμετακίνητος, κα\ 
αμετάθετος Γδρυσις. Γής ούν κα\ δικαιοσύνης τδ 
κατά Ματθαίον, ώς φυσικώτερον τδν λόγον ποιού
με, ον. Τούτων ούτω σαφηνισθέντων ήμίν, άγε δή 
κα\ τ υν άναγνωσθέντων λόγων άψώμεθα. 

ler virlules vim oblinei temperaniia, babiuis spiri-
tualem fecundilalem (93) eflieicns. Haboi igimr 
cum aqua et temperanlia quamdam afliniiateiu 
Evangelium Marci, ul qnod a Joannis baplismale 
el a poenilenlia per ipsum praedieata sumat exor-
dium, secunduin qiiam consiiltiilnr temperanlia. 
Quod vero terra, bocest jusiiiia, babttus, qui sta-

bilitalig iu bouo flraium el iinmobile esl fundamentum (94). Terrae igiiur el jusiitiae Matlbxi con-
gruii Evangelium, curn scilicel sermonem babcal nalurae magis accommodaium. Ilis igitur a nobis sic 
expositis, age jam ipsa Evangelii quae lecla suni, verba explicare aggrediamur. 

Τώ καιρψ έκείνψ, c Έστώς ό Ιησούς παρά τήν ln iJJo leinpore, c Sians Jestis secus stagnnm 
λίμνην Γενησαρέτ είδε δύο πλοία έστώτα παρά τήν Genesaret vidii doas naves siantes secus sta-
λίμνην. > Ά π δ τής Γαλιλαίας ήρξατο συναγείρειν gnum. ι Α Galilaea congregare disripulos coepil : 
τους μαθητάς · εκείθεν γάρ άγεται Πέτρον, καί Ά ν - inde enim Pelrus, et Andreas, et Pbilippus, el Ze-
δρέαν, κα\ Φίλιππον , και τους Ζεβεδαίου υίούς. Λ bcdaei filii ducunlur. Forsan, u l altricem suam 
Τάχα μέν τήν θρεψαμένην τιμών, τάχα δέ κα\ ση-
μείον τούτο τιθε\ς, ώς έκ τής άστατου ταύτης ζωής, 
και κατακυλιστής τών πραγμάτων φθοράς τους 
αποστόλους συνέλεξεν. Γαλιλαία γάρ χατακυΛιστή 
ερμηνεύεται. Κα\ μήν και τδ έν τή λίμνη τούτους 
Ιδείν, κάκείθεν ζωγρήσαι αυτούς, είς ταύτην φέρει 
τήν έννοιαν, τήν ζούσαν τοΰ βίου, κα\ ταραχώδη 
ζάλην τού λόγου σημαίνοντος. 'Ορά ούν δύο πλοιά
ρια παρά τήν λίμνην έστώτα. Οί γάρ έκατέρων τών 
πλοίων προϊστάμενοι αλιείς δι* δλης τής νυκτδς κο· 

scqq. 

Β terram eo honestarel bonore; foriassis etiam, ut 
boc facio indicaret ab inslabili bac vita, et volobi-
liiim rerum interilu a secollectos faisse discipulos. 
Galiisea enim volubilii (95) exponiiur. In hanc eiiam 
senieniiam recidil, quod eos videril in stagno p i -
scanles, et inde eos abduxeril: fluxam scilicet, et 
perturbaiiouibus agilalam vilam significanle ger-
mone. Vidit igilur duas propier stagnuin navicolas 
sianles. Qui enfn uirique praeeranl piscalorcs, ubi 
iiiliil per lotam noctem itnpenso labore fueraut ex-

Francisci Scorsi notae. 
(93) Spirituatem fecundilalem. Qiiid haec fecun- igiiur posiio, illnd resial qna raiione lemperanlia 

di<as tcmperaniia», et cur eo nomiue cum aqnae C spiriiualem (ecuudiiatem babere dicahir, eatn non 
" Ι λ , " " " , λ —.-ι*»-:—" « * « ^ - · ·•- -· ·*· aliunde qiiam cx my«aica ibeologia petetidam cen-elemenio analogiam babere dicatur, non est ita ma-
nifestiHii, nl duarum superiorum virimum ralio. 
Ulrumque igilur expedieudttm; ac primuin dtf aqua 
«erlam ponii S. Maximus eam babere fecunditaleni, 
ei gignendi vim. Qiiod ex t»a opinione dictnm, in 
ff»a, ul Pererius referi lib. ι in Gen., omncs fermc 
Paires Ibeulogiquc conseiiliunt, ex aqua in inmtdi 
primordio non soliim pisces, sed eliam aves fuisse 
prodttctos Eam innuii S. Ilieronymus epi>t. 8 8 : 
Primnm de aqnit quod vivil egrediwr, et pennalot 
fidelei de terru ad c&lum levat. E l S. Ambrosius 
aucior liyjnni qui iu Ecclcsia cauilur in Vcsperis 
feria ν . 

Mngntp Deus polentias, 
Qui ex nqui* orlum genm 
Partim remiliis gurgili, 
Pariim levas in aera : 
Oemersa lymphii impritnens, 
Subvecla ccelis irrogam% 

Ul slirpe ab ttna prodita 
Diversa rapiant loca. 

Etmdem S. Oamasceu. lib. u De fide, cap. 9, sen-
tetitiam docet, eamque S. Basilii auoioriiatc con-
flrmat. Verba ouiitlo, ne longior sim. Plures aucto-
res landalos apud ipsnm Pererium leges, qui etiam 
referl Eugubinum in Co&nioponia ceneere non scdnni 
pisces ei aves, scd eiiam acrem ex aqtia fuisse pro-
tliioium. Ex pbilosopbis Grecia Tbalrs Milesins 
aquae rcnun oinuiutn principimu t r ibui l ; c.\ qua 
opiuioiie etiain veieres poeta3 Occaitum lerum pa-
reulcin vocamnl. CaluUus : 

Oceanusque pater rerum, qni antplectitur orbem. 
E l H o i » . Ιίοταμοίο ^έεθρα 'Λκεανού, ώσπερ γένεσις 
πάντεσσι τέτυκται * Oceani, qui omnium geniior 
est. Quod ea ralione laai univcrse de aqua pnda-
Ittin, quod generationi el plautarum, et auimaliuui 
buiiiiduni niaxiiuani \\m ei pariem babeat. lloc 

s»o. Qnaiidoquidein euhii lemperantia in moderanda 
voIiipiafuin earinn qn;e eensibus perripiiintiir, con-
riipisceuiia, occupaiur, q«o plug auiiiiua sibi ab 
liujiismodi deb^ciaiiniiibiig temperaril el absiinue-
rit, eo inagis idoneus efliciiur ad viriuliim pro-
gign^mlas n c i i o n ^ ? , el frnclus viiac spiritualis : Ge-
neraiio reclorum benediceiur^ inqiiit psal. cxi , qui 
versicnlus de prole bonorinu operum, qiiam abnnde 
jusli producunl, utpoie quibus Doinious benedixe-
rit, explicatur ab emiiieulisgiino Psalmoruin inler-
p n M o cardinali Bellarmiiin. 

(94) lmmobile e*t fundamentnm. Terram veluti 
ftiiidameuinm muiidi , ulpoiu omnimn infinnim 
elftuienluin cxisliiiiari plauiim est : Iniiio /u f Do-
mine, lerram fundasii, iuqtiil Psalles, boc est uti 
riiiitlameiiliim lolius macliin.e mundi, non lam su-
p u r atiiim, quam siipra nihilum eam congiiluisti, 

[) qnippe rrealam ex noli esse. Eaque rationc immo-
bilis lerra, jnxta lllud Eccle. i , 4 : Terra autem in 
(cternum fial. Huic igitur virius jusli ia; asgimila-
l u r ab bis Patribds, eo quod ipsa in jure nalune 
cousisiiil, quod esi loiiug juslil ix funtlaiitenium, ei 
quidem iinmuiabile ei invariabile impresgiim a Deo 
inenlibus boiniuum, qnod esl, ut M . Tullius aii : 
Non scripta ud nata tex; quam non didicimn$, ac* 
cepimus, legimus; verum ex natnra arripuimus, hau-
simns, expretsimus : ud quam non ducti, $ed facii% 

non instiiuti, sed imbuti sumus. Porro quod att bic 
Ceraineus Evangelium S. Naltba?.i φυσικώτερον τδν 
λόγον, boc e>t scrmoncin niagis i i a lmaR accommoda-
IIIMI baberc t idcodicluni iblelbgas, quod is qiiae ad 
btimanain Gbrisii generationem, et ualurain maxime 
peitincnl, Evaugelio suo couqdexus sil : uude iili 
gyinbotiiin homiiiis efligies. 

(95) Galilcea enim volubilis. Α radice Tft volvit, 
rcvolvil. Vide praeierea bom. ^ 8 , in uut. 
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p: 8cati, dimisejs navigiis, in retibus, quae niliil \ πιάσαντες, ώ ; ουδέν ήγρευσαν, αφέντες τά πλοία 

ήσύχαζον πλύνοντες τά δίκτυα, ώ ; μηδέν άλιεύσαντα. ceperant, abltiendis oliuin conterebant. Venit 
ilaqne Dominus, el c Asccn.lii in navim Siinonis; 
et rogsfvii euiii a lerra reducrre pusillum; el se-
dens docebal de navicula tnrbas. ι Quid esi quod 
illis e navi verba facil? Quoniam ronferla populi 
multitndo convenerat, ne confluontibns adbuc, el 
circurnaisleniibus se lurbis, doclrinam non possent 
auditores excipere, in navim ascendens sub aspe-
etum sibi omnes subjicil. Ubi vero linem loqtiendi 
fecit, jussii Simonein in alliim ducere, et laxare 
ad piscalum rciia. Ille vero : c Per loiam, inquil, 
noclem laborantes nibil cepinius; in vei1>o auiem 
luo laxabo rcle : rtcum boc fecisstmi, concluserunl 
piscium mulliltiditiem copiosam. · 

Hoc igiltir hisiorice n a r r a t u m miraculum esl. 
Nos29ven> sublalo liilerap aulaio, ad coniemplan-
datnallegoriam an imuiTj iiiiendumus.Quippenoseiiam 
verba ipsa adborlaniur/ nl in altum senlenlianim 
|>elagus provebanms bisioriam, el ad capiendum 
aliiorem inlelleclmn rele nosirae orationis expli-
ceimis. Quid igilur lenue nostrum reic cipiscabi-
tur? Slagnum Genesarei lnrbulenta esl bominum 
viia, siiburbantun principis nmndi bujiis. G<Miesarcl 
qnippo, si interpreieris, hortum princiinim (94^ so-
uat : qucm profecio daemones, principain nmndi oc-
cupaio, veluli propriam possessionem vindicaran? sibi. 
In boc igidir vita3 hujtiscestagnoduo navigia inna-
banl, Jmlacoruin et genliuni populi (97) duo : quorum 

"Ερχεται ούν δ Δεσπότης, και ι Είσεισιν έν τψ 
πλοίω τοΰ Σίμωνος, κα\ ήρώτησεν αύτδν έπαναγα-
γείν ολίγον, και καθίσας έδίόασκεν έκ τού πλοίου 
τους όχλους, ι Τί βουλόμενος άπδ τού πλοίου αύτοίς 
διαλέγεται ; Επειδή πολύ πλήθος ήν ή συνέλευσις 
ώς άν μή κύκλψ περιθεόντων τών δχλων, άνήκοος 
ή διδασκαλία γένηται τοίς πολλοίς, είς τδ πλοιά-
ριον είσελΟών κατά πρόσωπον ίστησιν απαντάς. 
Παυσάμενος δέ τού λαλείν, είς βάθος έπανάγειν 
κελεύει τους περ\ Σίμωνα, και χαλάσαι πρδς άγραν 
τδ δίκτυον. Οί δέ, < Δι* όλης, φασ\, νυκτδς κοπιά-
σαντες, ουδέν έλάβομεν, έπ\ δέ τψ £ήματί σου χ α -

ρ λάσωμεντδ δίκτυον · κα\ τούτο ποιήσαντες συνέκλει-
σαν πλήθος Ιχθύων πολύ. 

Τούτο μέν ούν τδ τής Ιστορίας παράδοξον. Έ μ ε ϊ ς 
δέ τδ γραφικδν διάραντες καταπέτασμα τή Οεωρ'α 
τδν νούν προσερείσωμεν. Προτρέπει γάρ και ημάς 
δ λόγος έπαναγαγεϊν τήν ίστορίαν έπ\ τδ βάθος τών 
νοημάτων, και χαλάσαι τού λόγου τδ δίκτυον ε ίς 
άγραν τής θεωρίας. Τί ούν άγρεύει τδ ασθενές 
ημών δίκτυον; Λίμνη Γενησαρέτ ή ταραχώδης τών 
ανθρώπων έστ\ βιοτή, τδ προάστειον τού άρχοντος 
τού κόσμου τούτου. Γενησαρέτ γάρ χχ\πος άρχόντυτ 
ερμηνεύεται · επειδή οί τού κόσμου κατάρξαντες 
δαίμονες, ώς ίδιον κτήμα τούτον έαυτυϊς φκειώσαντο. 
Έν ταύτη ούν τή βιωτική λίμνη \ \ δύο πλοία ήσχν 
δισνηχόμενα, ό έξ εθνών λαδς, καί δ έξ Ιουδαίων, 

bunc regebai lex naluralis; illum alierum seripla.S»d C Προΐστατο δέ τοίς μέν έξ εθνών ό νόμος ό φυσικδς. 
ΜΓΙΠΙ utriqtie transgressi, nec quidqiiam bene recie-
que gerendo leges itlas inertes, el opere vacuas, 
quantum in se fuii, osienderuni. Ac legumlaio-
res , quippe qui. capere nibil piscaiu poiuerant, 
relia lavaninl. PraecepU enim discipulis etiam ipse 
Salvalor, ul rxcuierenl de ped bus pulverem ejus 
civilaiis, qu« praedicalionein non recepisset e i . 
Qnod auteiit a i t : « Per totam noctem laborantes 
iiibil cepimus, ι ita inielligftndum esi : Per onuie 
tempus, quod incanialionem Domiui (98) prawes-

" Malib. x, H . 
Francisci 

(96) llormm prineipum. p ei JTU horlus 
princept, a radice WT\ principatum obiinere. 

(97) Et genlium populi. Male itititilatus bic locns 
esi in cod. P . post verba ό έξ εθνών sequitur ό νό-
ιΧος δ φυσικός. Cum iia ad inlegram senienliam 
contintianda sinl verba, quae reperi in cod. G. ό έξ 
εθνών λαδς, κα\ ό έξ Ιουδαίων προΐστατο μέν τοίς 
έξ εθνών δ νόμος δ φυσικός. 

(98) Quod Incarnalionem Domiui. Iia verienda 
comroode visa esl vox οικονομία. Si disposilionem, 
vel admiuisiralioncm, vel dispensationein boc loco 
proul sonal οίκονομία verlissem, vtrrbum ιιοιι rem 
expressissein. Hanc versionein comprobat frequen-
li>simus nsus saucioriim Palrum Gnecoruni, apud 
quos observavi voccm οίκονομίαν idem ιιοιι raro 
esse planissime, alqae ένανθρώπησιν seu ένσάρκω-
σιν, seu σάρκωσιν, quibus iitdem Grajn sci ipiores 
abiindanl, inliuiuanaiiouein, si Laiiaus senuoiecipe-

^ret, vel lncarnaiionem, quod Ecclesia Latiua reoe-
pi l . Meaai ohservaftoncm cotnprobari a J.icobo Bi l -
Ιιυ aniuiadvcrli cap. 40 suaiuni Sucr. Obteival. 

τοϊς δέ έξ Ισραήλ δ γραπτός. 'Α/λ' αμφότεροι 
παραβάντες έκάτερον, κα\ μηδέν κατορθώσαντες, 
άπρα/.τείν τους νόμους παρεσκευάσαντ^. Κα\ οί μέν 
νομοθέται άπέπλυναν τά δίκτυα, ώς μηδέν άγρεΰσαι* 
ίσχύσαντα. Ένετείλατο γάρ τοίς μαθηταίς κα\ ό 
Σωτήρ άποτινάξαι τδν κονιορτδν έκ τών ποδών τ ? ς 
μή δεξαμενής τδ κήρυγμα πόλεως. Τδ δέ, f Δι' δλης 
νυκτδς κοπιάσαντες ουδέν έλάβομεν, > ούτω νοητέον. 
Νύξ ήν αγνοίας θεού παρ* δλον τδν πρδ τής οίκο\'ο-
μίας καιρδν, καθ* δν οί προφήται πολλά κοπιάσαντες 

Scorii notffi. 
[) Gnjus h.vc v(»rba t Cmn itimmerit locis Grvci Pa-

Ires, οίκονομίαν άντ\ τής ενανθρωπήσεως τού Χρι
στού, ncciirianl, eamqve eiiam ita Theodorelut ex-
ponal in Polymorpho, qui tum di*pen$ationem vel 
adminiilralionem veriere mnlunt, qunm Ittcarnalio-
nem, vel atsumplam Iwmaniiutem, rel nhi duriu$ e$t 
hoc vocabulum, inhumanalionem, qunm recie id fa-
ciant ipii viderini : mihi quidem mliil dicere viden-
/ur, quod leclor Graci sermonii ignarut inielligat. 
Haec Billiws. Idein Co.tsalvus Poiict*. in episi. 3 
Tbfftpbanis Nic;i*ni. Quare ιιυη est operaf» loca bic 
congercre SS. PalrumGrogorii Nax., Basilii, Cbry-
sost., Damaseeni, Sopbrouii llierosolym., Joatims 
GyparissioiuB el alionuu, qu.p inler legenduni ad-
noinveram, nc in re perspecia el exploraia λύχνο ν 
άπτειν έν μεσημβρία vidcar. Nec verosolum ipsiim 
Iucariiaiiojiis opus, sed eliam universam Cbri^ti 
viiaui, sen viiae rationem, acliiines, el morlem οίκο
νομίαν videas appellalam. Id animadveriil Budsns 
qui vita ii Cliristi, et ejus θεουργίαν, I»oc esi divi-
iium dpcraiioiieui οίκονομίαν appellalaiu docot. Scd 
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ούδέναέπειθο* είσελθεϊν εΓσω των δικτύων τής τού Α sit, ignoralione Dei, tanquam in nocle versabainur 

hoinines; cinn sane proplieia? muho labore stimpto Θεού έπιγνώσεως. "Οτι δέ νύξ ήν πρδ τ η ; παρου
σίας Χριστού, δ Παύλος 6οα· ι 'Π νύξ προέκοψεν, 
ή δέ ήμερα ήγγιχεν. > Όπηνίκα ούν ό τής δικαιοσύ
νης άνασχών ήλιος πρωΐαν είργάσατο, τότε δή, τότε 
τδ άποστολικδν χαλασθέν δίκτνον, τδ Εύαγγελικδν 
λέγω κήρυγμα, τήν λογικήν άγραν συνήγαγεν. 
ΐιιικ s t n e , lunc apostolicum rete laxalum, e v a n g i 

ditan» c o n g r e g n Y J t . 

Άλλα πώς οί έν τ φ έτέρω πλοίω συνελάβοντο, 
ώστε μή διασχισθήναι τδ δίκτυον ; ι Διε^δήγνυτο 
γάρ , φησι, τδ δίκτυον ; > ώστε μή δύνασθαι άνα-
γαγείν αύτδ, < κα\ κατένευσαν τοις μετόχοις τοις 
έν τψ έτέρψ πλοίψ τού έλθόντα: συλλαβέσΟαι αύτοις. ι 
Τί ούν τούτο αίνίττεται; Πολλοί δ ια^ήξαι τδ εύαγ
γελικδν επεχείρησαν δίκτυον, οίος ήν δ δυσσεβέστα-
τος *Αρ*ιος, δ δια^ρήξας τδν χιτώνα τοΰ Μονογε
νούς, κατά τήν γενομένηντψ Αλεξανδρείας προέδρω 
έμφάνειαν · *0 τολμήσας άναίδην διελειν αύτδν τής 
πατρικής ουσίας, καί συναριθμήσαι τοίς κτίσμασιν. 
Οίος μετ ' εκείνον Εύνόμιος γέγονε, Μακεδόνιος τε 
και Άπολλινάριος, καί δ λοιπδς τών αίρεσιαρχών 
κατάλογος, ύφ*ών δια^ήγνυσθαι τδ τής διδασκαλίας 
δίκτυον έκινδύνευεν. Άλλ' ήκασιν άρωγο\ οί έκ τού 
έτερου πλοίου, οί έκ τών έθ*ών δηλαδή, οί τους 
λήοους τών αίρετικών, και τάς αυτών πιθανολογίας 
σοφία λόγων έλέγξαντες. ΌποΙος ήν ό πολύς Διο
νύσιο;, δ σοφδς Ιερόθεος, Ίουστίνος κα\ Κλήμης, 

·• Rom. x in , 42. 

Francisci Scorsi notee, 
b»jas vocnbnli nsum vt»l a prima origine cxacte ex- C qnam tradii Franc. Tiirrianu« vir dool^simus noslraB 

neminem in Dei fognitioiiei», (anquam in reh; 
venire persuaserinl. Quo I vero nox anle adventuin 
Domini fuerit, claniat Paulus : c Nox prxcessi l : 
dies aiiiem appropinqtiavit · · . » Postquam igilur 
Sol jtistilise exoriens inaiminum altulit lempus, 

dicam dico prsedicationem, p r a3dam ralione pra$-

Sed quo pacto qui in nltera navi optlulaii 
suni, ne rele discindereiur? ι Rumpebalur, inquii, 
reie,iiaut Illud atiollere non possent, el annuernni 
sociis, qui erant iu nliera navi, ui venirenl ci ad-

fj jiivarent eos. » Qnid igitiir per boc adtimbraiur? 
Mnlti pvangclicum reie discindeie conaii sunt, 
qiiorum in nuroero fnii iiiipiissiimis Ariiis, qui 
Unigeniii Dei tunicam discidit, sbuti Alexaiidri» 
patriarcliae (99) per speciem oslensum eel ; qui pcr 
summam impudenliatn illtim a Palris esspiiiia 
diejungere, et in rerum crcalartim nnmero atisus 
esl reconsere. Cujiismodt etiam post illuni 30 Enno-
mius fuit, el Macedonitis, et Apullinarius, et reliqna 
bapresiarcbannn series, a qtiibus parum abfuil quin 
rete doetnnae ruinpereltir. Verum praeslo fuermii 
adjutores; qui in allera navi nimlruni ex geMlibus 
eranl, qui bsereticorum nugas, el eorum verboruui 
lenocinia orationum sapienlia refutarunt. Ex qutbus 
fuii magnus Dionysius (1), sapiens Hieroibeus,. 

plicnre. ιιοιι pigebii. Conducel ea explicaiio ad lo 
eos SS. Palniui sexcentos percipicndns. Igilur οικο
νομία proprie, el ex raiione vocis dispensalinnem 
et adminslrationem rei fannliaris siguificat : am-
pliatur etiam ad urbiiim gubemalionem, elqnando-
qiie ad ipsam oraioriam ei pocticam disposinonem, 
et ordineni diocndi, el omnino ad quodciinqtie bti-
niaiintn npgoiium. Voriiin ad divinnm qtioque ne-
gotinm dmuamque disposilionem, seu providenliam 
sigtiiflr:tndain usi srriplores sacri Giaini in primis , 
c l dediiettis mibi viddtir liic IISIIS ex D. Paulo qui 
rpisl . a I Epbes. ea inilur voco cap. i , vers. 10 : 
Quod proposuil in eo in ditpen$aiione% είς οίκονο
μίαν pletiitndinis lempornm inttanrare omnia in 
Chri$to9 bor esi p'»sl evolula jam el compl*»ia lem-
pora. qtiaj ipse disposueral, in quibus essel omnia 
p<*r Cbrislmn insiaiiramriis. Et cap. πι, vers. \ \ 

societ. in Noiis ad Joannein Cyparissioiani, cap. i , 
qnai quidein inhaeret niaxime in vi vocis, qita? per-
linet ad r*»m familiarem. Sod nos eam amplissime 
snmpsiinus, aiiclorilale scriptorum vei^rum eiiam 
profanorum fr»*ii. Sed el alii pr:fitor Gr»cos bac 
Gra;ca voce, vel illi r^spond^nie Lafina aliqna boc 
mysteriiim nunciipariml. Iia fa?pe in roncilio Flo-
renl. appellaium Ipgcs οίκονομίαν cuin de boc eermo 
est. S. Loo Magnus cum in sennoiiibus el episiolis 
passini illud snscepia? hirarnationi» disppiisationem 
appellef, ad Gra3rain οίκονομίαν. Respir.il S. Hila-
riiis expresse lib. xn De Trinii. : Sed ut superio-
ribns librh dornimus, dhpensaitonem aisumvii cor-
port* (bnrreiici) rapiunt ad coninmetinm Divinitatis. 
S. Hieronymus rpisi. ad Oceanum el Pammarhiuni 
lioc vocabiilmn Latitium fecit srribens de Apollina-
rio ^nodicpnsi episcopo : /« dimidialam Chriitiin-
iroduxit otconomiam; niiniriiui cum ilfe dhiiidiiiin Si tamenandislisdispensationem gratia' Dei9quce data 

e$t mi/ i i , ubi οίκονομία signilical ipsam adminisfra- [) iaitluin C.lirislum nobis darel, camein scilieet, CIIIII 
l ioneu pr.Tdirandi Evangelii, ei dispensanda? gratias :ininiam cum susoepisse iiificiareiur, epistpie loco 
Cbns l i , S. Panlo commissain, juxla iilud adCdrinfb 
1, iv, 1 - Sic no$ exislimet homo ut ministros Chri-
sli el disprnsaiores mysteriorum Dei. E l Epbes. ιιι, 9 : 
Hlumitiareomnes qute $il ilispematio sacramemi ab$-
comiiii η snxulis in Deo, qui omnia creavil; ubi οί
κονομία lcgcnduiii. nou κοινωνία cum inl.rprete 
Lai i i .o , ei Gra?cis Pairibus, ci ex Bibliis rcgiis, m 
advenil Corm lins a Lapide in bunc IOCUIH; tla ut 
dispen<a:io sarramenti significet admirandain Dei 
disposiiioncm ci provideniiam, qui vocare genles 
ad \enmi CHIIDUI, ei universum bumanuiii ge-
nus per iiiearnaiioueni, nativiiaiein, iuorleni et re-
fciirierrioiiein Gln isii salvum praasiare decrevii. Hanc 
ig< ur disposilionem κατ" εξοχήν pcr excellenliam 
S S . Paires οίκονομίαν simpliciier foiant. Alque liasc 
iiustra explicaiio! uo ι niuhum d.scrcpai ab ea 

Vcrbtim fui^se assevnrarel, datnnalns eei a Damaso 
papa ela Gregorio Nazianz. s;ppe refmains. Itaque 
nos bicquidem luraruaiionetn Cbrisii recie reddi-
disse existiniabimur οίκονομίαν. Ει si aliis in loris 
eiiam oecoiKHniani vel disposiiioneni divini consikn, 
vel consimili ralione variandae locuiionis causa 
eamdum vocem reddideriinus, non discrepabiu ns 
ab usu SS. Patruin vel Grajconmi» vel Lalino-
rum. . . 

(99) Alexandrix patrhrcha». Petri Alexarnlnni, 
qui Maxiinini jiissu obiruiicalus mariyr fuil. De bac 
sprcie i»i per visuin oblala vide Baroniniii anno 
Chrisii 310, el alios scriptores pccb'sia»licos. 

(1) Magnui Dionytius. De bi* Ecclesia? antiquis-
simis Pairibus si quis quidpiam ignoral, et avct 
scire, legat scripiores eccksiaslicae bistoria? : scd 
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Jiisl'nns et Clcmens, et qnolquot eorum aevo eh- Α κα\ οί κατ* εκείνους έκλάμψαντες, οί συναντελάβοντο 
rnerunt, qui partes suns in praedicando Evangdio 
cotilulerunl, el E<cles»am perfeeenint. Sed lilum 
Jiistoriae, siplacet, ilerum resumauitis., 

c Quod cuni vidrrei Simon Petrus, procidil ad 
genua Jesu dicens : Exi a me, quia bomo pcrcalor 
sum, Domine. > Petrus sane cum lantam pischmi 
copiam caplam esse viderct, puvore correpius, Domi-
iiiiin prx u.agna in eum reverentia orabai til esiret 
a navi. Α quo respunstim tulit : c Noli limere; 
ex hoc jain bomines eris capieits. ι Verum huc loci 
progresso mibi venil in meutein quoddam delira-
menliim Graccoruin. Qtii enim adversus Ecclesiam 
tanqi.am rabion cam»s oblairauf, el sacruin Iioc 
rclc dilaeerare eontendu.it, nd caetera maledicla, 
quae foetida ex anima sua enictarunl boc eliain 
addiderunl: Si discipnli, inquiuni, insia. piscium 
capiare bomines jtissi suni, ul boc loco : c Eris 
boininrs capiens; ι ei alio : c Venite post ine : 
faciam vos iieri piscaiores boniinum"; > piscalores 
vero e vila in morlcm pisces addticuut; qui euim 
in aqua victitanl, illis viialis est aqua, leibalis 
aer; ui qui in lerra, eontr;»rio inodo res babct : 
si boe, inquinnl, verum esi^ discipuli Cbrisli, qui 
bomines p r a 3 d i c a i i o n e piscanttir, perniciem illis ei 
moriem uli piscibns aflerunt. Haec sane loquilnr 
Juliani ApoRlaiae (i) impura ct temeraria, et sub-
saiinatrix lingua; oujus eub labiis venenum aspi-
dnm lalet, el cujns dcates aima et sagilta?, ut ail 

του κηρύγματος, κα\ τήν Έκκλησίαν έπλήρωσαν. 
Άλλ' εI δοκ:ϊ τδν τής ιστορίας λόγον αύθις έπανα-
λάβωμεν. 

c Ίόών δέ Σίμων Πέτρος, -ροσεπεσε τοίς γόνα-
σιν Ιησού λέγων ·*"Εξελθε απ* έμού , δτι άνήρ 
αμαρτωλός ε ίμ ι , Κύριε, ι θάμβος γάρ περιέσχεν 
αυτόν, "Ο μέν δή Πέτρος τήν τοσαύτην άγραν των 
Ιχθύων ίδών, περιδεής γεγονώς, ύπδ πολλής ευλά
βειας έξελθεΤν άντιβολει τού πλοίου τδν Κύριον. 
Άντακούει δέ · ι Μή φοβού, άπδ τού νύν ανθρώπους 
έση ζωγρών. ι Άλλ' ενταύθα γενόμενος τδ Έλληνκ-
κδν έντεθύμημαι παραλήρημα. 01 γάρ κατά τής 
Εκκλησίας λυττήσαντες, και δ ια^ήξαι τδ ίερδν 
τούτο δίκτυον έπιχειρήσαντες, πρδς ταΐς άλλαις 
δυσφημίαις, 4ς έκ τής δυσιόδους αυτών ψυχής 
άπηρεύξαντο , κα\ τούτο προσέθηκαν. ΕΙ ζωγρείν, 
φασ\ν, οί μαθηταΐ τους ανθρώπους καθ' ομοιότητα 
τών Ιχθύων τετάχαται, ώσπερ ενταύθα, c "Εση ζ ω -
γρών, » κα\ άλλαχοΰ · c Δεύτε οπίσω μου, κα ι 
ποιήσω ύμας αλιείς ανθρώπων, ι οί δέ αλιείς έχ 
τής ζωής τους ίχθύας είς θάνατον άγουσι · ζωή μέν 
γάρ τοις ένύδροις τδ ύδωρ, θάνατος δέ ό άήρ, ώσπερ 
τοίς χερσαίοις τδ Ιμπαλιν · εί δή τούτο έστιν αληθές, 
οί μαθητα\ άρα τού Ιησού τους ανθρώπους άγρεύον-
τες διά τού κηρύγματος, τή άπωλεία, κα\ τψ θ α -
νάτψ, ώς τους ίχθύας, παραδιδόασι. Ταύτα μέν 
φησιν ή τού πσραβάτου Ιουλιανού γλώττα ή μιαρά, 
κα\ προπετής, κα\ φαυλίστρια, ού ίδς ασπίδων ύττδ 

Ρ almns · Τ . Suul vero profccto rabidoruin canuin Q τά χείλη, καί οί οδόντες δπλα κα\ βέλη, ώς φησιν δ 
latraltis ista sophismata, etvenefici generis serpen-
mm sibili, quibus ineplis paralogismis dilacerant 

· · Mailh. iv, i 9 . " Psal. LVI, 5. 
Francisci Scorsi notflB 

praciptic illusires stinl, quas Pelrtis Allois soc. 
Jesu nuper eriidil aposiolicorum virorum pri ni sae-
culi vKas, qtursiionibiis et noialionibus aucias sin-

?;ulas et iduminalas. De Diouysio el Hieroiheo illuui 
ege. lllud solum bic animadversum vdim, ne quis 

noslroTbcopbanidoctoviroτού αναχρονισμού crimcn 
impingal, quod cum de btttesiarchis Ario, Macedo-
nio, Eunomio snpra dixissel, quod rele iidei evan-
gelicae diseideiinl; bos uunc recenscat Paire.s, qtii 
inulio ante ba-reseon exortum exsliiPruni, quast 
ipsi illis sege docirina opposnerinl. Non confundit 
lempora Tbcopbanes.Sed boc solum velle, si lotam 

Ψαλμός. "Εστι κομιδή κυνών λυττόντων ύλακή τ ά 
τοιαύτα σοφίσματα, κα\ δφεων Ιοβόλων τά τοιαύτα 

Cyrillns ίιι Prwfal. lihroriim decom, de quib t i* 'pau-
lo supra memini, ad Tbeodosinm impor.: Cumigi-
tur poleniissimu* Julianus lingunm sortitn» esset di-
sertam, acuit eam contra nosiri omnium Oominum 
Salvatorem Christum, eftres scripsit libro$ adversus 
sancla Evangelia, et conlra piam Chrislianorum rc-
ligionem. quibns mnltos commovit, et haud mediocri-
ler offendn. Haec Cyrillus. Commeinoral eiiaiu libros 
bosce Liltanius apud Socraiem, lib. m , cap. 19, 
quibus ail a Juliaiio snperaium esse Porpbyrium 
Tyrium in idcin argnmenuim scribeiiiem. Sed u i i 
Porpbyrii scripia a sapienlibus, piis ei orlhodoxi* 

allegorias seriein repniaris, plane percipics, prredi- imperatoribus abolila sunl , ut refert Nirelas in 
cationemevangelicii fidei al) aposiolisquasi reielaxa- v Commenl. in Gregor. N»z.,ila et simili, aliove faio 

sane felici Juiiani libri inlcrierttm. In b i s vero 
scripia fuisse ea deliramenta , quaa Theopbanes 
iiosier veierum Palrum cxeiuplo acriier i» b a c , et 
abis sequentibus homiliis refellil, absque dubio 
exislimo. Α S. Cyrilio r e f e n u i i u r iniilla Jnl.aiii 
dicta, qua3 ipse refuial; ιιυη haec lameii r e p e r i , 
qn;e a noslro refiilaniur; sunt enini illa a p i H Cy-
rillum m a g n a pars adversus M«»sen, ei Velus Tesla-
iiientiiiti. Porro quod S. IIieroiiym. seplem, Cyrilbis 
ires Jul-.ani libros dicat, ex diversa parlitione operis 
id accidisse putaiur, ui imlai Baroniiis anno C l i r i -
sii 303, u b i quod ait iu Cyriiti libris iuserios Jtiliani 
libros, non iia accipio ul omues el inlegri Itbri 
referaniur el inseraiilur a S. Cyrillo, sed ex iis 
dieia qu:eda?u,el άποσπασμάτια; sunl euim quaR 

iulexla stint, breviora, qiiaiu ιιι juslum cxpleaut 
librutn; quod legcnli perspecium erit. 

lam; aposiolicos auiem viiosex geniium populovelul 
ex aiiauavi acciios ad vilam fuissc : rongrnum igiitir 
erat allegoria? ui eos nominarei Paires qui vel apo-
KiolorumaBvo, vel illis proxiini ctaruerim : ex quo-
rnni profecia sapientia, ac doctriiia liueris iradita 
posieriorum bayreiicoruiu prava dogmala rejccla 
ol dainnata fuerunt. 

(^) Juliani AposiaKc. Adversus liuuc in.piissitnnm 
ac fidei desei lorein imperaiorem scripsenml Cyril-
lus Alex. libros decem, Gregor. ^az. uraiiones 
στηλιτευτι/άς, boc e»l inveciivas duas. Scripsit 
porro Jiiliaiiiis adversus (ibrisiianam leligiunem el 
evaiigelicam doeiriuaiii libros, ctiiu in cxpedilione 
conlra ParlbiH suscepta versar^tur; de quibussau-
cius llierouym. episi. ad Magiium orai. urbis Ko-
in;e sic scribil : Juliauus Auguslus septem libros in 
expcdiiione 1'arlhica advcrbum Chrisium evomitit, 
ei juxia (abulas poelarum suo se ense laccravil, Et 
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συρίσματα παραλογισμοίς άβελτέροις τήν άλήθειαν Α veritalem. Par enim crai, u l connirieraret is qui 
τεμαχίζοντχ. Έχρήν γάρ συνιδείν τδν έπι τή δια
λεκτική βρενθυόμενον, ώς τα αγαθά, έστιν δτε έν 
όμοίοις τών φαύλων τύποις κα\ όνόμασι τάττεται, 
ού μήν τδν δμοιον τρόπον τής πράξεως άναδέχεται. 
"Ο τε γάρ ά/λοτρίας κοίτης «κλοπεύς, κα\ δ συνών 
νομίμως κηδεύμασιν, άμφω τήν αυτήν όμιλίαν έρ-
γάζετον, ού μήν ή κατά νόμους συνοίκησις, ώσπερ 
ή τής μοιχείας υπεύθυνος. Κτείνει δέ κα\ ό λωπο
δύτης δδίτην, κα\ δ δικαστής τδν ληστήν, καί φόνον 
έκατέρω πεπράχατον · άλλ' όσον ό θάτερος άδικος, 
τοσούτον δ τού δικαστού δικαιοσύνης έξέχεται. Ούτω 
γούν κα\ τδ, ι Ανθρώπους Ιση ζιυγρών , ι και τδ, 
ι Ποιήσω υμάς άλιεϊς ανθρώπων, ι μέχρι μέν τής 

tanlopere se ob dialer lioam jaciat, solere quaudoque 
bonas res similibus formis alque nominibus ex-
primi, quibus ei malae; nec lamen eumdein modum 
conditionemque acliouis reripere. Nam qni alienum 
torum invadil el qui legiiinia tnit inalrimonia, am-
boeamdem cum mutiere 31 consueiudinein habent, 
non laineii leghimum conjugiuin, uli adtilterium 
culpae obnoxium est. Jam vero occidit lairo viato-
rein, el judex lalronem, el caedem utrique faciunt; 
sed quam allera caides injusta, lanla cum jusiitia 
aliera conjnncta est. Sie igilur haec dtYla : 4. Eris 
bomincs capiens ; > c l c Faciam vos fieri pisratores 
bominiim, > quoad ptscaltini speclant, babent 

Αλίας, κοινωνεί τού ονόματος, μετά δέ τήν άλίαν commune nomen ; in re tamen post piscalum eiTecia 
Γ . _\"Υ ± . - . f - . . . V . - . i i t « Ο ^. οιιλλάττει τψ πράγματι . Τών μέν γάρ νεπόδων ή 
άγρα είς θάνατον τελευτά, ανθρώπων δέ είς ζο>ήν. 
ΚΙ δέ βούλει, μηδέ παραλλάξωμεν τδ υπόδειγμα, 
άλλ* ώσπερ έν τή τών ιχθύων άλία θνήσκει μέν τδ 
δψάριον εκείνο τδ άλογον, τρέφεται δέ δι* αύτοΰ ή 
λογική φύσις τών ανθρώπων · ούτως ή ευαγγελική 
Αγρα θνήσκειν νομοθετεί τάς έν ήμίν άλογους 
ορμάς, ζωογονείσθαι δέ τδν λόγον τή νεκρώσει τού 
γηΊνου φρονήματος, ' β ς ένεργείσθαι κατ* άμφω, 
x a l θάνατον, κα\ ζωή ν . Και τάχα τοΰτό έστιν τδ 
έν τψ Δεύτερονομίψ 0ηθέν έκ προσώπου τού θεού. 
ι Έ γ ώ άποκτενώ και ζωοποιήσω ι άποκτενώ τδ 
παλαιδν τής αμαρτίας κατάλυμα, και ζωογονήσω τδ 
νέον τής εύσεβείας Αγαλμα. Άλλά καί τις προφήτις 

discrepanl. Pisciuin quippe piscandorum mors, 
hominum finis esl viia. Sed neque, si ita placel, 
siiuiliiudineiu permutemus; sed uli usuvenil in 
piscando, ut piscis ille ralionis expers iotereat, ex 
eo vero ratioue predilus bonio nuiriatur : ila eiiam 
evaugelica piscandi ratio praeeipit ul motus animi 
a ratioiie discordes interinianlur; mens vero lerreni 
afleclus niortificaiione vivescat: atque ila ulrumque 
opereiur el inortem videlicel et vitam. Ει fortassis 
hoc-esl, quod in Deuteronomio ex persona Domini 
dicilur : t Ego occidam : et ego vivere faciam · · ; >, 
dclebo vettis peccali divcrsoritim, et novum pieiatis 
siinulacrum exciiabo. Quin eliam et vales quaedam 
Hebraca : iDominus, inquit, morliftcal, el viviOcal* 

γυνήΈβραία·< Κύριος, φησι, θάνατοι, καί ζωογονεί, ι Q Alque ulinam el nobis conlingat legem carnis in 
Γένοιτο δέ κα\ ημάς άποκτείναι τδν έν ήμίν νόμον 
τής σαρκδς, τδν άντιστρατευόμενον τψ νόμψ τοΰ 
πνεύματος, κα\ ζωογονείσθαι τή κατά θεδν πολι
τεία τάς ημετέρας ψυχάς έν Χριστψ τώ θεψ, ψ πρέ 
πει πάσα δόξα εις τους αίώνας. 'Αμήν. 

ΟΜΙΑΙΑ qp. 
Περϊ του υίοΰ της χήρας. 

"Αλλην ύπόθεσιν ώρμη μένος προοίμιον τοΰ λόγου 
ποιήσασθαι, έξετράπην πρδς Αλλο τδν νούν, ώ θεο-
σύλλεκτε θίασε ! Έπιβαλών γάρ τδν όφθαλμδν πρδς 
τδν εύώνυμον τής Εκκλησίας χορδν, κα\ κενδν ίδών 
τδν τόπον τού αδελφού ημών, δν πρδ μικρού τδ τοΰ 
θανάτου έξεθέρισε δρέπανον, ίλυγγίασα δακρύων 

nobis occidcre, qua» spirilus legera oppugnai; et 
insiiiuta secundum Deum vivendi ratione, viiani 
afferamus anJma? nostrae in Cbristo Dco, cui debelur 
omnis gloria in saectila. Amcn. 

HOMILIA VI . 
De ftlio viduv. 

Aliud argumemum sertnonis btijiis proocmium 
facere medilanli mihi alio conversa mens est, ρ ιιι 
Dei lculium concio congregala! Ciim enim iu s i -
nislrutn ecclesiae cborum oculos oonjecissem, el 
fraireno&lro (3) quem nnper mors fatce demessuil 
locum vacuum conspexissem, abundante vi lacry-

πλησθείς. Είμ\ γάρ ούκ ανδρείος άνταγωνίσασθαι jy marum ba?si. Non enim ea sum fortiludine, ul 
πρδς τήν διά θανάτου τών φίλων δ ιάζευξιν άλλ* resistere dolori possiin a charorum discidio ac 
άτεχνώς άφιλόσοφος, καί ελέγχει με αύιίκα κα- morte buscrpto: sed expers plane philosopbiae (4) : 

· · Deut. XXXH, 36. · · I Reg. n , 6. 
Francisci Scorsi nolfle. 

(3) Etfratre nonro. Hoc bruvi, ei exiemporali, sorori Gorgoni», el patri , et amicissimo BasUio 
i i l ipee leslalur Tbeophanes, exordio luciuin exse- * ""*" * 
qoitnr demortiii frairis (α), quem S. Beruardtis 
serm. 26, in Caniica, ei S. Ambrosius libello suiu 
froseiuli , ille ob irairis Gerardi obitum, bic Saiy-
r i , uiriusqne utrique charissimi. Elcnim Chrisiiana3 
pbilosopbiae non adversaiur naturalem sensum ob 
(onjunciissimoruin discidia in morle praecipuc la-
crymis ei verbis expromere. N<*que enim, ul ail 
Cegorii iu Naztanz. (nam ei ipse Gassario frairi, et 

funebrimn orationum pompa parenlavii) τοΰτ* έξω 
τής καθ* ημάς φιλοσοφίας, hoc α no$lra philotophia 
esl aiienum. Memoria quippe justorum, pergil ille 
orat. -de Ca^sario fraire, cum laudibnt; et *uper 
tnortuum plora, el quau dira passus incipe lugere : 
aque sciticet iios, et ab indolenlia, et ab immodico 
lucln dhjungem. 

(i) Expers plane philosophice. Id Theoplianes de se 
modeslis ergo fateiur; uimiruai quod plus aequo 

ia) Cod. Matrit. Γ 90 : 'Ομιλία περί τού υίού τής χήρας. Ελέχθη έν τ$ μεγάλη μονζ τού Σωτήρος άκροτηρίου άποθα-
νά -ος τού πρώτου Ψάλτου, tndc hic fniirtra esse Ρ. 'Scorsus videtur cum de fralre Tbcophaai sanguiue cognalo co-
giUl. Vide Joaunem Ynart<\ supra col. 28 Ιΐοιτ. PATR. 
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id quod lacryin» contiuuo aCluentos arguuni. E i Α τα££έον τδ δάκρυον. Κα· άναστρίφεται τά σπλάγχνα. 
sanecoimnoveitlur inilii viscera, corque dilaceralur, 
ctim vilae nostrae breviiaiein imbccillilaieniqiiecon-
sidero. 32 Annon eniin utubra vaniores reshuma-
nae smit? Non avolani inslar fa laciuin somiiionim? 
Ubi species illa sacerdole digna? ubi aeiaiis finiii-
Uido? ubi eiTulgens splemtor oculorum cresio colore 
suffusus? ubi lenis illa ei regia sectimlum Plalo-
ncm (5) adiiniilas nasi? ubi decora caniiies, el 
suaviias illa, el grata iu conviclu comilas? quid, 
quod maxiiuum esl ιιοιι dico? ubi varia illa modii-
lalio psaliiiodias ? qneni non obleciabal, cum suavi-
lalos iiniliaspsalinoruin caniionibus iiiunisc*1ret? an-
IIOII hdic taiiquam expeigtfacti soiunium praeieriere? 
aiuioii exsiincia SUIII ? nnn poriere? ai i l l i quidem 

κα\ ή καρδία σπαράσσεται λογιζομένου της ζωής 
ημών τδ ώκύμορον. ΤΑρα γάρ ού σκιάς άδρανέστε-
ρα τά ημέτερα; Ούκ άφί-ταται καθάπερ απατηλοί 
τίνες δνειροι; Πού τδ είδος εκείνο τδ Ιεροπρεπές; 
πού τής ηλικίας τδ εύατατον; πού τών οφθαλμών ή 
λαμπρότης μετρία μαρμαίρουσα τή γλαυκδτητι; 
πού τής pινδς τδ ήρεμα γρυπδν κα\ βασιλικδν κατά 
Πλάτωνα; πού ή ευπρεπής πολιά, κα\ τδ γλυκύ τής 
ομιλίας κα\ χαρίεν; Τί μή λέγω τδ μείζον; πού ή 
ποικίλη τής ψαλμωδίας έμμέλεια; τίνα γάρ ούκ 
Ιθελγεν έν τοίς ψαλμικοΐς άσμασι καταμιγνύο>ν τάς 
χάριτας; Τ Αρ' ού ταύτα πάντα παρήλΟεν, ώς 
ένύπνιον έξεγειρομένου, και, άπέσβη, και ψχετο ; 
Άλλ' έκείνψ μέν παράσχοιθεδς τάς αιωνίους σκηνάς, 

Deiis aeierna labernacula, et debiiam justis rcquiem ^ κα\ τήν όφειλομένην τοϊς δικαίοις άνάπαυσιν · ημείς 
reddal : nos vero toi»siietuin scrmoiiem aggre- δέ τής συνήθους διδασκαλίας άψώμεθα. 
diamur. 

In illo lemporc, < Ibal Jesus in riviiatem, quae 
vocalur Naim. > Quoiiiam bodie adolesnens in c i -
viiaie JNaim revocalus ad viiam diccndi nobi* pro-
ponimr argiimeiitum (lioc eiiim sanciiis Lucas 
enarrai 7 0}, age ο coada Dei nomiiio muliiludo, 
qiia?ianius priinum quid sibi vclil Dominus cmii 
uiortiios rcducil ad vilam. Si enim crcdilur a fiuxis 
Itisce terrenisque rebus ad viiam oinni malorum 
perpessione vacnam, boiuinem morli? iraduci (mise-
ricordia quippe ex Tbeologi dicto (6) poena morlis 
fuit, ut quae concrelam animae rationis experiium 
naluram expurgei), quod landcin beiieiiciun) esi, 
scinel ab btijus laborios:e viUe vinculis exsolutinn 
in banc tol scaienlem aerumnis iterum rrvocari? 

r* Luc. v i i , ii seqq. 
Francisci Scorsi not® 

sibi videreiur ex inorle fralris commovpri, vi in 
lacrymas gemilniiiqtie prorumperc. Recia euim pb<-
losophta, ut noia proxiina vidimus, dolnrcm etlacry-
inas non exsici at, sed iinmodica* e\ ii:tinr;e impo-
lentis vi exuberanles roprebeiidil. Pbilosopbia vero 
ei boc loco, el aliU in bontiliis persaspe, ut el apud 
SS- Palies ouuies Gr;uco& non φυσική intelligitur, 
scd έΟική, non phyaica, sed moralis; ntqui* II.TC non 
praecepirix modo, sed ct culirix, et cxercitairix 
viruiiiiin, omntiio pro ipso ci i lu i , et exercilaiione 
virlniiiui , qua άσκησιν el άσκητικήν illi dictuil. 
Elias C i f lensis uiraiiiquo bac defimlioue coinplexiis 
esi : Φιλοσοφία έστ\ν ηθών κατόρθωσ:ς, μετά δδςη 

Τώ καιρώ έκείνψ ι Έπορεύετο δ Ίησους εις 
πδλιν καλουμένην Ναΐν. ι 'Επειδήπερ ήμίν είς 
διδασκαλίαν πρόκειται σήμερον, ή τού έν τή πόλε ι 
Ναΐν, άναβεβιωκότος νεανίου ύπόθϊσις (ταύτην γάρ 
δ ίερδς Λουκάς άφηγήσατο), φέρε, θεοσύλλεκτον 
άθροισμα, ζητήσωμεν πρότερον , τί βούλεται τψ 
Σοιτήρι τών νεκρών ή άνάστασις. ΕΙ γάρ πεπίστευ-
ται ώς ό θάνατος άπδ τών φθαρτών κα\ γηΐνων 
πρδς απαθή ζωήν μετάγει τδν άνθρωπον (φιλανθρω
πία γάρ γέγονεν ή τού θανάτου τιμωρία κατά τήν 
θεολόγου φωνήν. τήν προσαφθείσαν τή ψυχή τών 
άλογων φύσιν άποκαθαίρουσα), τίς άρα ευεργεσία 
τδν άπαξ λυθέντα τής επιπόνου ταύττς ζωής αύθις 
έπαγάγειν πρδς ταύτην τήν πολύπαθη β.οτήν; φαμέν 

iibi malivm alloquiliir : Ά ν ούτως έ/ωμεν, ώ μήτερ. 
οίτε τή ζ/οή μέγα φρονήσομεν, ούτε τώ θανάτψ 
λίαν άνιασόμεθα. Τί τοίνυν δεινδν πεπόνθαμεν, εί 
πρδς τήν άληθινήν ζωήν ένθένδε μεταβεβήκαμεν, ε ί 
τροφών ή ιλίγγων, κα\ κόρων, κα\ τής αίσχράς φορο
λογίας άπηλλαγμένοι μετά τών έστότων, κα\ ού ρεόν
των έσόμεθα φώτα μικρά φώς τδ μέγα περιχορεύ-
οντες. Si hac mente fuerimus, ο matcr, uec ob vitam 
aninio* auollemu*, me ob mortem nimium angemnr. 
Quid igitur yrave nobit accidit, si hinc \ad veram 
vitam miqravimus, si conversiombus, rertightibn»9 

iaturila'ibns, ac turpt illa tributi exnclione Uberalu 
, r , cum HabWbus rebns, mimmeque fluxis, ae cnducit 

τής περι τοΰ δντος γνώσεως αληθείας. Philotophia D parta inmina fnturi sumus arca lumen illud ma 
est directio morum cum vera opinione, el cogmtivne 
ejut quod esl. Ιιι eo sensu iiidem a profams scri-
ploribus, PJalone in Dialogis, Tuilio in pbilosopbi-
cis operibtis iisiirpatur. 

(5) Secundum Plalonem. Alludil a I Platonis di-
ciniii lib. ν De repnbl. "Η ούχ ούτω ποιείται προς 
τους καλούς, ό μέν δτι, σιμδς κληθείς έπίχαρις έπαν-
εθήσεται ύφ' ημών , τού δέ τδ γρυπδν ρααιλικόν 
φατε είναι ; Nonne ila vot geriiis advenus forma-
sos? Nonne hic quidem, qnod $U timm, venustus 
appellabitur, aique α vobit laudabiiur, illius natum 
aqnilvmm diciiit regium eae? 

(Γ>) ICr Theologi dicio. Gregorium Nazianz. coguo-
mento Theolo^uin innuil, ctijus duo sunl loca, ad 
quaj respirere Tlieoph «nes poiissiinnu potest, prae-
ler alia, in quibns idem Ibeologus de morlo nt 
hoiuinis bono ac malorum requie loquiuir. Alier 
esl in oral, 19, de morie palris sui, in extreino, 

gnum tripudinnie$. Alicr osl ex orai. 43, De Natfo.: 
Κερδαίνει μέντοι κάνταΰθα τδν θάνατον, κα\ τδ δια-
κοπήναι τήν άμαρτίαν, ίνα μή άθάνατον ή τδ κα-
κδν και γίνεται φιλανθρωπία ή τιμωρία. Ούτω γάρ 
πείθομαι κολάζειν τδν θεόν : Alqui liic quoque mor-
lem (de Adamo lapso sermo e*t) tamen, et peccali 
prcp.cisiuttem elucratnr, ne malum immortale sii. Ita 
poena ipsa in misericordiam ce$sit% sic enim Deum 
supplicta inferre censeo. Qnibus in locis Theologus 
morteni betieflcii loro u Deo concessam di<:il, eam-
que nos a peccali cons«ieludine el a malis,|ac neces-
^iliidinibtis cor^niris libcrari. Atque boc sibi vult 
Tlieopliaues iliis v»rbU : τών άλογων φύσιν τή ψυχή 
προσαναφθείσαν άποκαθαίρουσα, quod niniiriim 
mors diviiitiin, ei imniorialeiii aniiutiro a concre-
lione cum corpore, atque adeo ab aniuialibus ope-
raiiouibus viudicet, qu.e eiiumeran:ur a Grrgorio 
priori loco. 
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τοίνυν πατρικαίς άκολουθοΰντες φωναϊς, ώ ; μέν οί- Α Dicimue igiiur, Palrum dicta sequenles, hoc ex 
κονομία τοΰ θεοΰ κα\ Σωτήρος ήν, Ιργοις πιστώ-
σασθαι τήν άνάστασιν, Γνα μή διά λόγων μόνων, 
άλλά κα\ δι* Ιργων έπιδειχθή. Έπε \ δε μέγα και, 
υπέρ πίστιν ήν τδ θαΰμα τής αναστάσεως, διά τών 
κατωτέρων άρξάμενος ήρεμα πώς, τήν πίστιν τών 
ανθρώπων προσερεθίζει τοίς μείζοσι, καθάπερ οί 
τών μειρακίων διδάσκαλοι καταλλήλως τους διδα
σκόμενους άνάγοντες, τέως μέν άπλά τά στοιχεία 
διδάσκουσι · προεθισθέντα δέ τάς συλλαβάς έκπαι-
δεύουσι, κα\ ούτω έπΙ τάς λέξεις, κα\ τους λόγους 
άνάγουσιν. Ούτω καί δ Κύριος πρότερον μέν τάς 
νόσους θεραπεύει, κα\ φυγαδεύει δαιμόνια, εΐτα τήν 
Γασινδίδωσι τοίς βεβλαμμένοις τά αισθητήρια* μετά 
ταύτα τήν ύγείαν χαρίζεται τοίς διά νόσων άπεγνω 

di&pensalione, ac certo coiiMlio Dei ac Salvaloris (7) 
facium, ut resurrectionem operibus confirmaret, 
nec eam sulum verbie, sed eliam faclis oslendnrei. 
Qiioniam enim magnuni ac supra fidem resurre-
ciiouis mlraculum esl, a minoribus exorsus per 
majora sensim bumanam inciiat fidem. Queniadmo-
dum magistri piieroriun, via quadani, ac raiione 
congrtienle ducentes alumnos stios, iuiiio quidem 
simplicia Iradunl elemenla, quibus ubi exciiaii 
fnerint, syllabas edocent : alque iia deinceps ad 
diciioncs oralionemque promovent. Hoc pacio 
eiiam Dominus prius quidem morbos curai, ac dai-
mones fiigai; deinde niancos ac debiles in imegros 
resiiluil sensus : lum deploralis morbis, morii jam 

σμενων τώ θανάτω γειτνιάσασιν, ώς τή τού Πέτρου proxiinis bonigne saluiem affcrt: quod in Petri socru, 
πενθερά, κα\ τψ τοΰ έκατοντάρχου παιδί. Ούτω 
πρόοδοποιήσας τής αναστάσεως τδ μυστήριον διά 
τοΰ παρόντος θαύματος ανακαλύπτει τούτο τρανώ-
τερον. 

Τ11ν τις πόλις κατά τήν Τουδαίαν Natv · παίς ήν 
έν αυτή μονογενής χήρα τινί · μαινοίμην γάρ άντι-
χρυς εί τάς έν τούτα) φωνάς τοΰ Νυσσαέως άμεί-
ψα ιμ ι . Τ Ην ούν δ παϊς ούκ έτι τοιούτος, οίος έν μει-
ρακίοις είναι, άλλ* ήδη έκ παίδων είς άνδρα τελών. 
Νεανίαν αύτδν ονομάζει τδ Εύαγγέλιον, πολλά δι' 
ολίγων διηγείται ή Ιστορία, θρήνος άντικρύς έστι, 
τδ διήγημα. Χήρα, φησ\ν, ή τοΰ τεθνηκότος μήτηρ · 

el puero33 Cenlurionis praestitil. Alque ilaad re-
surreciioiiis mysierium via sibi inuuila, praeseuli ini-
raculo id oslendii apenius. 

Erat in Judaea civiias Naim dicta ; in eaque cui-
dam vidux lilius uuicus erai. Sane si boc loco Nys-
seni verba (8) demulein, amens plane sim. Erat 
igilur ilb» IIOII jain ex pueronim gregc, sed qui jam 
ex epbcbis excesserat, alque ad virilem aetatem ac-
ccderet. Adolescentem sacra eum appellal bistoria: 
ei paucis mulia compleclilur, ac modo non lamen-
laiio, narralio e«t. Vidua, inquil, eral hujus morlui 

Frnnoisci Scorsi not©. 
(7) Ac Salvatorit. ln rod lenda Gra»ca voce Σω· C scribere essel opera abuii. l l l u l vero bic adnoia-

τ ή ρ , usns perpemo sum Lalina uon Servatorix sed 
Salvaiorig, moins maxiwe bortaliane P. J u l i N i -
pronii soc. Jesti, qtti iu libello, qtto Regulas socic-
latis noslra explanat, dissertaiionem habei de bac 
re lnculeninm, ei non solum scrupuliim eximil iis 
qui SaUaloris nomine ul minus Lalino, sna scripla 
deformari putant, sed eliam religkmem bis injicii, 
qnod in Saivaiorem ipsum minus pii el grali esse 
videamur. Priiniim pnestal dicendo Salvaioris vo-
cem ab IISII Lalinse lingnae non omnino abborrere, 
quando ea in antiquo qnodam lapide legatur : se-
eumlmn osiendendo eiiamsi minus laiiiiitaiem sape-
reC id vocabulum, usurpaiiduin tamen, quia Sorva-
lor\< nomen ιυΐπιι* exprimil vim beneficii a Cl i r i -
sto Domino accepti. Id pnrter raiiones ab ipso 
allaias, quas bic non congero, pcrspicuuin IU au-
cloritate M. Tulli i , qui Laiin:« lin^uae parens, et 
patroiitts, orai. 2, act. 2, in Verrem, sic a i l : Eum 

rim «lescriptionem adolesceniis morttii, ei airHm-
nosaa matris a Nysseno, velul inchoalam Tbeopba-
nem cx ingemo' suo longius dilalare, el Iragica 
plane bypoiyposi , muliis insertis prosopopoeiis, 
aiidiioribns suis vidua? matris subjicere calamita-
lem. Id qnod non ad osientalionom e l o q u p n i i a 3 f 

deleciaiioncmqne audiiorum modo capiandam fa-
cltim a gravi Ecclesiasle velim exisiimari, sed ut 
ea evidenler proposiia inielligalur, quam magna 
ratione Christus ad misericordiam inolns moriiurn 
adolesrenlem etiam non rogilus stiscilnril : qnod 
etiam fuisse coiisiliiini S. Luca; opiime advertil 
Joannes Maldonaius socioiaiis nostrsc 1 uculemissi-
mus Evaiigctlioruni inierpres; nam et ipse evange-
lisia eamdem calamiiatem paucis, sed mtilla com-
prehendentibus verbis descripsit: ei qualuor alligit 
circnmstanlias quibus ingens videri possel qnod 
adolescens, alque adeo florescftnie -adhuc a?taie 

non tolum patronum islius insulw; sed etiam totera ry decessisset, quod nnicus essei m:ilri> SUSR; nam si 
inscriptum vidi Syracutis. Uoc quanlum est? ita ma- alios ba3C babuissei liberos, non lantnm ill i doloris 
gnum ui Lwino u/ιο verbo exprimi UOH postil: it ett 
enim S O T E R , qui satuiem dedit. In queiu locmu Paii-
Itis Manutius : Soter Grwcum nomen es$e, el eum 
tigttificare, qui salutem dedil ip$o conslal interprete 
Cieeroue; quo patet communh error eorum qui Je~ 
sum Clirislum, cujus immortalia merila nullo tatis 
utiovetbo exprimi Latine queunt. Servalorem appel-
lani; aliud enim est tervare, aliud sululeni dare. 
Servat ts, qni ne salus amitiatnr, tiliqnn ratione pr&-
itat; tatulemdat, qui amissam rentiiuil. Hauo no-
lam in nominis Jesti, boc esi Saivaloris cullum, el 
reciuni pera;qiie, el pinm usinn iuipendendam duxi. 

(8) Piysieni verba. lixc qua3 rauluari uec inuiare 
se velle Tbeophanes profileiur. leges in libro De 
creaiione homiitis, cap. 2ti, ex illis verbis : T Hv ούν 
δ παις ούκ έτι τοιούτος, usque ad illa : Τί τοίνυν 
πάσχε ν ; quje cum eadeiu legas ία boc noslro, rq-

unitis mors atlulisset; quod maier esset vidu.i, qo» 
el viro, el liberis orba, atque descna reliiiq«ien»-
lur : quod locuples c l pritnaria femiiia, qiiam ma-
gna popnli lurba prosequereiur iu fnuere l i l i i ; iia 
ιιοιι babebat, quem posi mortem suani bxredeni 
insiiluerei, quod magna esso solel tliviiuin in mon« 
consolalio. H.cc, inqiiit MaldonaMs, eo ab evange-
lista tam miitute narraulur, ut doieal , qnibus 
causis Gbrisius sponle ad enm ex morle revo-
canduin accesseru : quo eiiani coo-ilio noslrimi 
Tbeopbaneni in bac oraloria ainplilioaiioue usuin 
inlerprcior : quod ipsemei illis verbis saiis osieu-
dit, quae posl aiitplificalnm dolorern matris adjerii : 
Ει ubi vidil (J^susj viduam seminudam, tanyuine 
lacrymisque perfusam, commola sunt ei vseera, ui-
pole qui natura misericors, pro ea quas inerai iili 
ergu Iwminem benignitale. 



223 THKOPHANIS CERAMEI 224 
maler. Gravilalem calaroitatis videe; et quo verbo- Α δρ$ς τδ βάρος τής συμφοράς; πως έν ολίγοις δ λο-
rum c«>mpeii(lio rem iniserabilem tragice repraesen-
lavi l . Quid enim aliud dici existimas, quam nullam 
procreaiidorum liberorum speni reliquam esse, quas 
amissifilii acerbitaiem miiigare p»ssel? Vidua enim 
mulier erat. Non babebat, in quein defuiicli iilii 
loco converlerel oculos; unigena quippe erat. Quan-
tum vero in boc sii mali, inlelliget facile qui ab 
biKtiana naltira nori peregrinalur. In eo solo fuerat 
dolores partus expcrla; buic soli pra?bueral mam-
mas; solus mensam exbilarabal, solus eral domi 
laeliiix srges; sive ludicra, sive seria agerci, et 
quibiisciiiiqtie cxercilalionibiis darel operat»; sive 
in foro, sive in pal&stra, sive in xqualium corona 
conspicereiur; quidquid iuairis oculis dulce cbaruin 

γο ; τδ πάθος έξετραγώδησε. Τί γάρ έστι τδ λεγό-
μενον; Ούχ ήν αυτής παιδοποιίας έλπίς τήν έπι τψ 
έχλείποντι συμφοράν θεραπεύουσα · χήρα γάρ ή 
γυνή " ούχ είχε πρδς έτερον άντι τού χατοιχουμένου 
βλέπειν · μονογενής γ>ρ ό τόκος. "Οσον δέ τδ έπι 
τούτου κακδν, ££οιον συνιδείν τω μή άποξενομένω 
τής φύσεως. Μόνον ένώδϊσιν εκείνον έγνώρισε, μό
νον ταίς Οηλαίς τούτον έτιθηνίσατο, μόνος αυτή φαι-
δράν έποίει τήν τράπεζαν, μόνος ήν τής κατά τδν 
οίκον φαιδρότητο; ή ύπόθεσις, παίζων, σπουδάζων, 
ασκούμενος, φαιδρυνόμενος έν προόδοις, έν παλαί-
στραις, έν συλλόγοις νεότητος. Πάν δτι μητρδς δφ-
Οαλμοίς γλυκύ τε, κα\ τίμιον, μόνος εκείνος f ν . 
"Ηδη τού γάμου τήν ώραν άγων, ό τού γένους δρ-

qne possei oceurrere, in eo solo positnm eral. Jam Β πηξ, ό τ ή ; διαδοχής κλάδος, ή βακτηρία τού γήοως. 
Άλλά κα\ τής ηλικίας προσθήκη άλλος θρήνος. "Ο 
γάρ νεανίαν είπών, τδ άνθος είπε τής μαρανΟείσης 
ώρας. "Αρτι τοίς ίούλοις ύποχλοάζοντα, ούπω τοΰ 
πώγωνος διά βάθους ύποπιμπλάμενον, Ιτι τ υ κάλ-
λει τών παρειών άποστίβοντα. Εράσμιος ήν, και 
ποθούμενος πάσιν δ παϊς. ΑΙ παρθένοι έπηύχοντο 
τοιούτου νυμφίου γενέσθαι ομόζυγες · αί ύπδ ζυγδν, 
τοιούτους έχειν υίούς. Οί γέροντες τψ νεανία προσ-
είχον, ώ ; οίχείψ παιδί. Έ δέ χήρα μήτηρ έχαιρε 
Οαμινά περιπλεκομένη τψ υίψ, κα\ φιλούσα τώ έπι 
τού χείλους άνθος κα\ τής παρειάς τδ ερύθημα, και 
τους βοστρύχους ποτέ μέν άναπλέκουσα, ποτέδέάν-
είσα ταίςαύραις περισοβολείν. Τάχα που ή αθλία, 

ducendu? uxoris niaiurus, tolius gewris stirps ejus-
que propagaiitlj ramus, ei adiuiniculum seneetutis 
erai. Sed aelaiis addilainenluni aliud lamenlum est. 
Cum cnim adolescenicm dixil , flontm aMalis em:»r-
rtiisse denoiavit. Cui quidem prima lauugo vestie-
rat gcnas, nondum ad juslam barba? maguiiudinem 
aiicia, et in genis etiam tunc puldiriLmline inlerlu-
ccnie. In amore ac desiderio omnium puer crat. 
InntipUi talis sponsi coujtigium; conjnges progi-
gnere lalcs filios voiis oplabant; senes Imic adoles-
cenii, ui proprio Ulio, studebanl. Yidua vero mater 
complexu se iiiio implicans identidem lrclabatur, e( 
ex labiis Oorem, rnborcni ex genis, osculis decer-
pebat. Cincinnos modo illigabat, modo quaiieudos ^ κα\ νύμφην άγαγείν έφαντάζετο τψ καλώ νεανία. 
remiuebat auris, ei forlassis eliam infelix formoso 
juveiii sponsara despoudere cogilabai, el circum-
spiciebat virgines ex quibus p r a 3 S l a n l i s s i m a m lcge-
r e l : ei corollam (9), el ilialainum, ei34bymenseuin 
somuiabat. Quin etiam si quid in sermone commtini 
dubium jurejurando confirmaiidinn acciderei, por 
capul illud jnrabal. Iia fruar unico naio mco, sic 
ejus coronam osculari deitir, sic ejus filios educem, 
iia inter ejus manus (10) jucondissime exspirem. 
Aique iia inaier solum spirabat filium : idque solum 
babebat viiae solatium. A l vero borreuda mors i l -
lura invadens, spes meliores praecidil, in ipsa ado-
Icscenlia euni e viia praeripiens. Grave porro parenii, 
ac plane Iragicum inforiunitim illaiuin esl. Qno 

xa\ τάς παρθένους περιεσκόπει εκλεγόμενη τήν 
κρείττονα, κα\ τδν στέφανον ονειροπολεί, κα\ τήν 
παστάδα, κα\ τδν ύμέναιον. ΤΗπου/ κα\ δρκος ή ν 
αυτή έν τοίς τών λόγων αμφίβολοι; ό παίς, ούτως 
όναίμην τού μονογενούς μου υίοΰ, ούτω τδν εκείνου 
φιλήσαιμι στέφανον. ούτω παίδων εκείνου γενοίμην 
τροφδς, ούτω ταίς τού υιού χερσιν ήδέως έναποψύ-
ξαιμι. Άλλ' ή μέν μήτηρ ούτως άνέπνει μόνον μυ-
νονουχι τδν παίδα, τδ γλυκύ αυτή παραμύθιον. Όδέ 
φόνος ραγδαίος έπιπεσών, έπισκόπτει τάς χρηστοτέ-
ρας ελπίδας άναρπάσας αύτδν τής ζωής έν αυτή τή 
νεότητι. Βαρύ δέ τι κα\ τραγικδν πάθος τή μητρί 
συνηνέχθη. Τίνα γάρ ψυχήν έσχηκέναι νομίζετε τήν 
δειλαίαν έκείνην μητέρα, εί τέως είχε ψυχήν, δρώ-

eniiii auimo fuisse exisiimalis serumiiosaiii illam j) σαν ψυχο^αγούντα τδν φίλτατον, και τά Ισχ?τα 
malrem, si tamen aiiinia in ea residebat, cnm vide- πνέοντα, και μόλις έπισκήπτοντα τή μητρ\ τά τε-
ret cbarissiimuii nalutu jam deficieniem, et cxtre- λευταία, κα\ συντακτήρια ; Πώς παραστήσω τψ 
iiios cieiiiem spiritus, el \ ix suprema malri inandaia λόγω δπως ό μέν νέος τψ σφοδρψπυρετψ κατά βρα-
(14) commiueniem ? Qua oratione describam, quo χύ έμαραίνετο, ή δέ μήτηρ παρίστατο περιδεής, κα\ 

Francisci Scorsi not». 
(9) El corollam. CoroMx inentionem injicil aucior 

ex more riluqtie Gr-rooruin qtti matrimoiiiuni so-
l«*mne cum iiietint, curonari solcnl. ln Euchalogio 
ipsoriiiii longa csl ακολουθία τοΰ στεφανώματος, boc 
esl ordo% teu ritus coronaiionis spomi et gponsce. 

(10) Ita inier ejus manus. Noiissimiim malriun 
voium. Senec. Consolat. ad llclviam, cap. 1G : Dcot 
ore. ca)tlin<iat hunc nobis habere tupentitem. Alier 
Senec. Conir. ν : Ua wihi superslile filio mori liceat. 
Indi! quutcla iu vclcri inscriptiunc solcmnis : 

Quod} decuit mitum pntri vr<Bil«re ttputlo, 
IIoc conlra natot prce&litii ipse parens. 

(II) Suprema matri manuata* lla inlerprelatus 
suiii vocein συντακτήριον, primuin quidem ex cun-
jecuira, deinde cum ad nolas basce elaborandas 
Painiin aliorum scripta^ el inlerpreiuin uolas per-
volutarem, conlirmari inlerprelaiionem nieam , 
eamque vocem sensu a me reddito a Graecis Patri-
bus usurpaiatn comperi; nam apud profanos scri-
ptorcs bujus vucabuii exeaiplum nullum. Id obscr-
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ύπότρομος, άπηνθρακωμένη τά σπλάγχνα, πεφρι- Α pacto filius qnidem vcbementi febri sensim absu-
γμένη τά χείλη, κβκαρμένη τήν κδμην, γυμνή τά 
στέρνα, άπαρακάλυπτος τήν κεφαλήν, έλπίδι, και 
φόβω μεριζομένη, ένατενίζουσα τφ παιδί άσκαρδα* 
μύκτω κα\ κεχηνότι τφ βλέμματι, κα\ ώσπερ αύτφ 
συνεκπνέουσα, εως κατά βραχύ ύπο^όεούσης αυτού 
τής τού σώματος έξεως, καί τών φυσικών τόνων 
έλαττου μίνων, κα\ δαπανούμε νου τού πνεύματος ό 
παίς έναπέψυξε ; Πώς είδε; πώς ύπέμείνε ; πώς ού 
συναπήλθε τ φ τελευτήσαντι; Έμέ γοΰν τοσούτον 
έπτέρωσεν ή άνάμνησις, ώς δοκείν παρείναι τ φ τό-
π ω , κα\ δρ?ν τά τού δράματος. Ή μέν ούν πδλις 
Ναιν πάσα συνέχε ι έπ\ τή είσκομιδή τού νέου, κα\ 
θ ρους έγεγόνει πολύς, κα\ θρήνος ήν συμμιγής, 
ανδρών οιμωγή γυναικών δλολυγή, παρθένων κωκυ 

nteretur; mater vero aslaret exanimala, et trepiria 
exusiis visceribus, arentibus labiis, discissa coma, 
nudo pectore {12),capitis rejeciovelamine Auciuans 
spein inlcr et meium; in filio imroolo atqtic in-
bianle obmtu deiixa, et una cum ipso propemodum 
animam efflans: donec dilabenie paulalim corporis 
babiludine, et naliire firmitaie contriia, exbatislo-
gue jam spiritu filius exspiravii. Qui vidit ? qui 
sustinuil ? qui ctim perennte filio non decessii ? ac 
me sane ila bujusce rei commemoralio veluii qui-
busdam alis crexit, ui inibi prsesens esse, ei drama 
spectare mibi videar. Nam civilas Naim ad ejus 
adolesr.eniis funus tola se effuderai, muhuinqtie 
tmbabaliir comploralione confusa * vironun gemitu. 

τδς, παίδων κλαυθμυρισμδς, πάντα δακρύων άνά- ° mulierum ululalu, virginum fleiu, puerorum ejulatu, 
μεστά. Ό δέ νέκυς έκειτο έκταθε\ς έπ\ τοΰ σκίμπο- omnia plena lacrvmis erant. Morlutis vero jacebat(13) 
δος ύπτιος, οΤα πεύκη τις ύψίκομος, ή κυπάρισσος in grabbatoporreclus, veluti procera quxdam piiius 
ήν άνεμων διέσεισε προσβολή, και αύται; £ίζαις aut cupressus concussa ventortim impeiu, et radi-

Francisci Scorsi notae. 
TavJl J;tcobu<; Dillins, lib. ι Observ. c. 21, iibi συν-
τακτήριον λόγον, idem esse quod άποτακτήριον, boc 
«"81 oraliifitem exiretuam, qua qiiis valere aliqnos 
juhei ; aique boc sensu oraiionem ram quam Gre-
gorius Nizianz. cenltim qiiinqiiaghiia epismpis 
prresenlibns babuil, appeltari συντακτήριον. Nam 
qnori συντακτήριον ibi idem alque ειρηνικό; ιιοιι 
stgiiifict*!, rolligimr ex eo quod uulla ibi de com-
ponendis episcoporum dissidiis ineiilio, at vero συν
τακτήριον appellaiam, quod eam priino quoqtie 
lempore discessunis Nazianzenus babuerit, eaque 
episropos exireiuum salutem jusio sacramento con-
lendere se Billius ai l . Gotuprobal id duobus locis 
S S . Pairum, quos vide apud ipsum loco ciiaio; et 
praeierea in Noiis ad oraiionem jam iiieiiioratam 
Gregorii, et in saiictuin Daniasceiium loco infra 
n me referendo. Gonllimatur etiam ex Nicela in 
Commenlariis, qiii in oratione Nazianzeni συντα
κτήριον λόγον iniprpreiatur συγχαιρετικόν, valedi-
ctorium. Equidem ego non ininus iu bax verba jura-
reni, qui inuliisIocisiiosiriTbeopbanis cousideralis, 
niliit aliud τδ συντακτήριον dicere, quam quod 
dicluin est pro comperio babui; sed non modo 
exiremam salutalioncm inier \ivos, sed el inorien-
liuin novissima verba, ac inaudata per banc vocem, 
ut hoc, significari; nain <»l eiymoii eo conducil; 
συνταχτώ eniii), unde συντάκτης alque inde συντα
κτήριον propagaiur, esi ordinare, disponere, ei συν-
τακτήριος λόγος esi seriuo, seu oralio coinposiia, 
con&cTipiaque. Ilesycbius : Σύνταγμα, σύγγραμμα, 
ή έκ λόγων τάγμα συντακτήριον. Cuin igiiur disces-
s u i i , ac prastTiim in niorie res suas componunl, 
iiiulia maiidaiii, aique describuni per eos qui 
remanem ei supersiileb sunl perageuda; inde beue 
συντακτήριον pro exiremis veibis, seu mandatis in 
tnorle accipiah. Gonlirmai id inaxime Damascenus, 
sive qiiis aucior eju^ libri : Quod mortui viventium 
beneficiis juvenlur, ubi de iinpiis loquens, qui in 
ixirciuo judicio quusdam e faiiiiliuribus suis ab 
eltxioriiiu parle siare videbuui, bis utuur verbis : 
Και δτι τινάς έξ αυτών έν δεξιοίς ίδωσι καταταχθέν-
τας με ρε σι άποχωριζόμενοι θρήνου σι τδ συντακτή
ριον. iJoc csl : Ει cum aliqnoo ex iptis constiiutos 
α aexlrts viderini, ab iis digressi postremum lamen-
taniur. K* bac uoiioue bujus vocabuii lucem accipiet» 
Jocus aher Joauuis («uropalaiaB in liist. (uisi mavis 
ab illo iuueui aiferri buic nostro; lmiiuam cene 
fiibi opeiu conferuut). A i l igilur Curopalaia in M i -
ibaeie iinpcralore, Bardam Cxsarem coulra Cre-
tensca cuto on.uibus copiis proHcibceulein, cuui ad 

Dci Goniiricis tPmpliun Viatorum (Virginis Όδηγη-
τρίας, Hodegetriw lempbtm signiiical , qna3 vulgo 
bndie de l>ria dicitur, a Pulcberia ad Gonsiamivo-
polim a^dificaiuin, adjuiiciuinque nionasterio όδη-

ίείω, Hodegto, de quo ride'plura in Coiitmeiilariis 
acrdii Grrlseri iu Godinum) cuin igiiur ad boc 

leniplum pervenissel, ingressum esse CIII» facibus, 
ut syniacieriiim absolveret; ad marginem noialtir 
$yntacterium (sic enini Lalinis lantimi lilleris vertii 
inlerpros vocem συντακτήριον) esse geniis quoddam 
precum ad lemplum Virginis Viatorum Heri soliiuin. 
Cur syniacterium boc precum genus? nisi qnia ia 

^ discessu Yirgini ferebanlur, eranique velm posirema 
valediciio, el commendaiio, qua poregre profici-
scenles viatorum Virginem salulabant, n rjus 
auxilnim implorabapt. Haec de voce συντακτήριος 
CUJIIN crcber in Tbeopbane usus, fuerunt necessario 
explananda, qnippe de voce non obvia niaxime eo 
significaln, et quw multis aliis locis bujus auclO' 
ris afierenl lutnen. 

(42) Nudo pectore. Habilus mitlieris dolore pxier-
nal;e consueius. Pelr. Arbiter, de mairona Epliesia : 
Hcec ergo cum virum extnlisset, non conletua vulgari 
nwre funus pasaii proseqni iriuibus, aul nudatum 
peclus ίιι conspectu frequentiw plangere, in condiio-
rium eiiam prosecuta tbi dejuncium : positumque 
in Hgpogeo Grwco more corpus cnstodire, ac (lere 
noclibus toii$, diebusqtie ccspit* Ila?c Arbitcr. S<d 
riiimi omnein faciendi lesstis, exacium babesapud 
Senecain in Troadibus (ila banc iragoediam cuui viris 
dociis insciibas, ιιοιι Troadam) ubi Hecnba caplivns 

D inulieres ad Itigenduui Heciorem el Priainum bor 
taliir, ei qu<» babiiu prxcipil. Yide ipsuitt, et Mar-
(iiiuui Delritim soc. noslrae, plura ibi de boc inoie 
erudiie disserentcm. 

(13) Monuus vero jacebat. ln nno nomine variant 
admirabiliier codices. Yal . babei νέηλυς, ciini quo 
consenliuiil Gall. duo; quiu ei Esc. cod. et e Gallia 
missus scribil νέος. Oiuiiiiiin venssinia visa esl leclio 
P. G. όδέ νεκυς, ex qua prr errorem exscribciiiiuiii 
oinnes illaB pioiluxisse videri pos>uni. Porro bic 
Theopbanes poeikum plane siylum asstiinil a I au-
geiitfain oraiioucni : simili fere modo Calullus in 
Epil l i . de nuplns Pelei elTbeiidis: 

Nam velut in summo quaiieniem brachia Tauro 
Quercum, aut eonigeram sudunli coriice Pinum 
Indomitus lurbo coniorquens flamine robur 
Lruit, ilia procul radicibus exturbata 
Prona cadii, taieqne et cominns obvia frangit, 
Sic domito swvum pronravil corpvre Iheseus 
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ciius exturbala. Miserandum speclaculuio, el ma- Α έξήπλωσεν. Έλεεινδν θέαμα, χα\ δακρύων ύπδθεσις 
leries lacrymaruin erat is, qui genarum rosas in 
paliorem paulo anle mulaverai: sed ila lamen ul 
reliquise pulcbritudiuis apparerent. lnfelix vero 
maier iis qua? faciebal, qua?que dicebai majorcm 
lacryiuartim vim eam iiilueniibiis excultebai: non 
secus aique avis (4 4), qtisc direpios sibi pullos a 
serpenle, qui irrepserai, conspicala, nidutu geme-
bunda circumvolat, nec ulciscendi reperit factilla-
lem. E i foriasse Miebaia? di< la i l l i couveniebanl: 
c Plangel, el lanieiilabiwr; ibil disralceaia 35 c t 

nuda; fatiet planr.tum quasi draconum, el biclum 
quasi (iliaruin sirenum 7 0 . t Sciliceiejus xrumnae 
causa e meniis staiu dituota, el iuopinato malo veluii 
dcbaccbata compila circumibai, dilaniabai canos, 

άρτι μέν τδ τής παρειάς 0όδον μεταβαλών είς ωχρό
τητα, δεικνύς δε καί ούτω τοΰ κάλλους τά λείψανα. 
Ώ δε άθλια μήτηρ οΤς έποίει, καί οίς έφθέγγετο, 
πλέον τών είς αυτήν βλεπόντων έπεσπάτο τά δάκρυα. 
"Ωσπερ τις Ορνις πορθουμένους δρώσατους νεοσσούς 
δφεως προσερπύσαντος, περιπτάται τήν καλιάν 
περιτρύζουσα, κα'ι άμύνειν ούκ έχουσα. Και τάχα τά 
τού Μιχαίου έν αύτη έπεπλήρωντο· ι Κόψεται χσ \ 
θρηνήσει, περιπατήσει ανυπόδητος, καί γυμνή 
ποιήσεται κοπετδν ώς δρακόντων, κα\ πένθος ώς 
θυγατέρων Σειρήνων. > Γενομένη γάρ ύπδ τού π ά 
θους παράφορο;, και οίον έκβακ/ευθείσα τ φ παρ* ελ
πίδα κακφ περιενόστει τάς αγυιάς, κατέξαινε τάς 
πολιάς, έσπάρασσε τάς παρειάς, λίθοις παίουσα, 

dilacerabal genas, in lapides impingebal pecius et & καί στέρνα, κα\ κεφαλήν, μαστούς ύπεδείκνυ τους 
θρέψαντας, κα\ πρδς τδ πλήθος άνθυποστρέφουτα 
ήπου, φησιν, τους τού υίού μου γάμους ίδείν, ώ π α ρ 
όντες, συνεληλύθατε, κα\ χορεύσοντες ήκατε τδν 
ύμέναιον, και τής χαράς μοι κοινωνήσαι προεθυμή-
Οητε ; Χάρις μέν τής προθυμίας ύ μ ι ν άλλ' ό νυμ-
φίος καθεύδει τδν γάμον άπαναινόμενος. Ταύτα 
έλεγε, κα\ τοίς δνυξι τάς παρειάς περιδρύφουσα, 
αίμάτων όμοΰ, κα\ δακρύων άπέσταζε πίδακα , 
κα\ περιστείχουσα τού κειμένου τδν κράββατον, ώς 
ζώντι τώ νεκρώ διελέγετο. Τίνα ταύτην, υίέ μου, , 
τίνα ταύτην βαδίζεις όδδν τήν μακράν τε και άν-
επίστροφον ; τίς ή τοσαύτη ταχυτής περ\ τήν ανά
λυα ιν ; Έλάνθανον άρα φανταζομένη σοι, τέκνον, ού 

capul, ubera quai ilhun aluerant osiendebal, alque 
ad U i r b a i u popnli conversa ihiseris modis, Num, 
aiebat, ο vos qui ade*lis, lilii mei uupiias visuri, 
el bymenamin tboreis cclebraliiri tonvenislis, et 
gaudium mccmii comumnicare cogiiaiis ? Equidem 
pro vesiro in me sludio babco graiiam; sed spon-
sus, repudiatU nupliis, soinuuiu capil. Uacc dicebal, 
c l discerpens uuguibus geuas, saugtiiuis xquc, ac 
iacrymarum fontibus exlillabal, ei jaccniis ambiens 
lectiiui, quasi viveulem sic inoriuum alloquebalur: 
Quaiu taudem, fili nti, quain laudem ingrederis 
viam longinquam niiiiis, ei irrenieabileni ? Quid s i b i 

vult baic in soivendo tatii prapropera fesiinali*? 
Decepla sum ulique, l i l i , cum libi pararem animo ρ θάλαμον, άλλά θάνατον, κα\ λαμπάδα ύφάψαι ού 
ιιοιι tlialaroum, sed ferelrum (15), ei facem non ^ γ α μ ή λ [ 0 ν ( ο Γ μ ο ι , ά λ λ ' έ^τάφιον. Maxijv ώνειροπδ-
uupiialem, bei niibi ! sed sepulcraleni accendere 
cogilarem : nequidquam corollam (10), ei sponsam, 
el prolcm quan.primum ex te videre somniabatn: 
et quae socrum me fore sperabam, nec maier ap-
peller. Hei, bei mibi quae le inorienteiii vidi, cum 
iuler manus tuas (17) animam eiflare debuissem; 
et jusue a le inihi factis anle cohoncslari ! Quam 
felices illae mulieres, quibus filii stiperstites sunl! 
quid ego ad boc speclaculum servata sum ? quando 
ad rne rediium facies, ο viscera mea ? quando le 
rursuin aspiciam ? Haec cum diceret, oinnes complo-
rabaul maires, pairesque collacrymabaiu. Ubi vero 
exira portas civiiaiis proceseum esr, ei ad funus 

λουν στεφάνους, κα\ νύμφην, καί παιδίον ώς τάχος 
ίδείν ' ή δέ γενέσθαι πενθερά προσδοκήσασα, ούδε 
μήτηρ κατονομάζομαι. ΟΓμοι! οίμοι! δτι τδν σδν 
θάνατον είδον έγώ, ήτις ώφελον έν ταίς σαίς έναπο-
ψύξαι χερσί, χα\ ταίς σαίς έπικηδείαις τιμηθήναι 
προόδοις. Ώ ς μακάριαι γυναίκες, δσαις τελευτώσαις 
περιίστανται παίδες, "ίνα τί μέχρι ταύτης έτηρή-
θην τής θέας ; Πότε μοι έπανήξεις, ώ σπλάγχνον 
έμόν;τότε σε πάλιν έπόψομαι; Ταύτα λεγούσης 
πάσα μήτηρ έθρήνει, και οί πατέρες ώδύροντο. Ώς 
δέ τής πύλης τής πόλεως έξω έγένοντο, τοΰ πλήθους 
έπιφερομένου τή εκφορά, μακρόθεν Ιδού σα τους τδν 
τάφον όρύττοντας, έμμανής έπ\ τδν κράββατον ίε-

inajor multiludo concurreret, eos qui sepulcrum D ται · κα\ περιχυθεϊσα τφ πτώματι, κα\ μέλεσι μέλη 

" Micb. ι, 8. 
Francisci Scorsi nolee. 

(14) Νοη secu$ atque avis. Ει ba>c a poetis simi-
btudu freqneuiaia, in qua ludil eliani Tbeopbaues, 
ui omnes fernie illi lusere : sed princeps Virgilins 
ei palmam feri , ubi de Orpbeo au.issa Eurydice 
uxore, qnaui ex iitferna donto receperal: 

Qualis populea mwren* PUilumela sub umbra 
Amissos queritnr (ceius, elc. 
(15) Non ihalamum, sed feretrum. In Grxco 

est baer Παρονομασία φανταζομένη σοι τέκνον ού 
θάλαμον, αλλά θάνατον, και λαμ::άοα ύφάψαι ού 
γαμήλιον, οίμοι, άλλ* έπιτάφιον. Qiiam ego ul ex-
puniemii iiiramqiie, pro θάνατον posui feretrum, 
quod lepidc aliudii i i im thulumo ; si moriem po-
suift^eiii, viMitisiaiem iigurae non rcddidissem; in 
cujus graiiain permiserii mibi quivis mcioiiytniae 

usum, ul ferelrum runrris insiriinientiim, vel signnm 
pro morie ponerem. Ιιι scqucnl. Laiina poiuemnt 
ad lilieram Ifidere inelius quam Gra*caou γαμήλιον, 
άλλ' έπιτάφιον * Non uupiialem , ted sepulcralem 
facem. Illud advcrlo in V, inductani bic esse vocem 
έπιθάνατιον sic eniin babet Ού γαμήλιον, οίμοι, άλλ1 

έπιθάνατιόν τε κα\ έπιτάφιον, quae cuui in caeieris 
exemplaribns non cxslarel, el supervacanea, quia 
ei veituslaiem impedire paranoinasiac videretur, 
a nte esi' meriio prsulermissa, ut inbiiiiia, ι ι ο ι ι 
innaia. 

(16) Nequidquam corollam. Vide supra hac eadem 
bomilia, not. 9. 

(17) Cum inter manus tuas. Vide ibidem hac 
bomilia, nol. 10. 
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τοίς τοΰ παιδδς τά εαυτή; συναρμόσασα, άπριξ εί- Λ fodiebant, eminus conspicata, ad loculum accedit 
χετο κα\ γοεροίς κατησπάζετο θρήνοις · τοιούτος σοι 
λέγουσα, τέκνον, θάλαμος ετοιμάζεται, τοιαύτη σοι 
πάστας καλλωπίζεται; Ιγρεο, φίλτατε, καί γηραιά 
μητρί έπάκουσον. Άποτίναξον τδν βαρύν τούτον 
δπνον, τδν άώρως Ιπενεχθέντα σοι. Οϊκτειρον μητρδς 
πολιάν, κα\ σπλάγχνα φρυγόμενα. Οίμοι ! σιωπάς, 
καί τδ γλυκύ στδμα κατέσχε σιγή, κα\ ζόφος περι-
χέχυται ταίς λαμπάσι τών οφθαλμών ; Κα\ ού μέν 
ύπδ λίθον οικήσεις τραχυν, και σκότος βαθύ, έγώ δέ 
βλέψω τδν ήλιον; Ούμενουν, ουκ £;τιν εικός. Πρδς 
τ ψ σψ τάφψ πήξομαι τήν καλύβην, καί τάχα μοι 
φανήση, κα\ λαλούντος άκούσομαι, μάλλον δέ συν-
ταφήσομαί σοι, ποθούμενε, κα\ τοίς σοίς νεαροίς 
δστέοις, σάρκες γηραιαΐ συντακήσονται. Ούτως 

quasi furore extemaia , et coinplexa cadaver, v,t 
stia cum inenibiis naii membra coiupoiieas leuaci-
(er inliscreltai; eumqtie lamenlis flebilibus rompel-
labat. Talis, ο Oli, ibalamus libi paratur; talc 
cubileadortiaiiir? Expergiscere, dileclissime, ei ve-
lulaiu nialrem audi. Excule gravem liiinc bomuum, 
qui le invasit imempeslive; miserere canitiem ma-
tris, ei viscera jam adusta. Uei m i l i i ! laces; et 
sileniio os IIIIIIII suave compescidir, el oculorum 
faces caligine circunifnsoe sunl. Ει tu quidem sub 
aspero 36 lapide el profundie tenrbm domicilium 
babebis; ego vero solein aspiciam ? alqui cerle 
non convenit. Propler luuin luimilum siruam ego 
(uguriuni, et forle mibi apparebis; (eque loquemem 

" _ \ _ _ n r r ' 1 

επετραγψδει μή έπισπεύσαι συγχωρούσα τού νεκρού audiani; seu poiius tecum una sepeliar; el cutii τήν κηδείαν, άλλ' έμφορείσθαι τού πάθους ζη
τούσα έπΙ πλείστον αύτψ τους όδυρμούς παρατεί-
νουσα. 

receniibus luis ossibus cames seneciuie jain pulrida3 
coiistabesceni. His plane tragicis depiorabai inodis, 
et pompani funebreni relardabat : scd luclu illo 
cxsaiiari ctipiens, plures super illo lameiuaiiones 
augebal. 

Nune quoniam vestros oculos commisQraiionis 
aliei-lu madenies lacrymis animadverio; ei inibi 
eiiam ipea memoria vocis iniercidiiur (oniis, age 
jam abslersis lacrymis adid quod bisloria? jucundis-
simnni esi, auimum refcramiis- Hujus igiiur adole-
sccnlis anima inferoruin loca iila lcnebruosa tri-
stiaque pervaserat; et vereabaliir in lerra, cujus 
vecies (18), ul profugus valcs dixit, c Retinacula 

τών δ φυγάς.Ίετο δέ όΣωτήρ έκ τής Καπερναούμ, ^ gunl fiempiiema71.» Redibal vero Salvator e emtale 

Αλλ* έπείπερ ορώ τους υμών οφθαλμούς έκ συμ
παθούς διανοίας τεγγομένους τοίς δάκρυσι, κάμοί 
δέ τή μνήμη τής φωνής ό τόνος έκκόπτεται, φέρε 
τ ά δάκρυα τών οφθαλμών άπομάξαντες έπι τδ τής 
Ιστορίας μετέλθωμεν χαριέστατον. Ή μέν ούν τοΰ 
νέου ψυχή τούτου, τδν τού ξιδου χώρον διήρχετο, τδν 
σχοτεινδν εκείνον καί άρειδή, κα\ γήν περιεπόλει, 
ής οί μοχλοί κάτο/οι αίώνιοι, ώς είπε τών προφη-

άρτι τδν τού έκατοντάρχου παίδα τεθεραπευκώς, 
έν δυσμαίς τού βίου γενόμενον. "Ιετο δέ πεζή βαδί
ζων, ώς έθος αύτψ, καί βάδην τήν όδοιπορίαν ποιού
μενος, αμα μέν διδάσκων ημάς μή ένυβρίζειν τδ 
σεμνδν τής καταστάσεως άτακτο) βαδίσματι, αμα 
δέ κα\ θ α ^ ώ ν , ώς εί και τάφψ κατακρύψαιεν τδν 
νεκρδν, αναστήσει τούτον ώσπερ τδν Λάζαρον · και 
ιδών τήν χήραν ούτως ήμίγυμνον, αίματι φυρωμέ-
νην κα\ δάκρυσιν, έσπλαγχνίσθη ό φύσει φιλάνθρω-

" Jouae ιι, 7. 
Francisci Scorsi notiB. 

(18) Cujut veclei. Quod nos babemus in ediiione aliquem in centro teme dicere non est improbabile : 
Vuigaia cap. n Junai : Terra vecies concluserunl ila eniin censel ideni Cortielius in Joan. x i , ubi 
me in alemum, Sepiuagmta verlunl Κατέδην «ίς Cbrisium voce magna clamasse in excilando ab 
νήν, ής ot μοχλο\ αυτής κάτοχοι αίώνιον * Desccudi D itifei is Laxaro dicil, eo qiiod e loco remolo, puta 
in ierr«m, cujus vectet tjus sunt retinacula «ewpi- e limbo Palrum, ei ccnlro lorrae ad corpus exani 

Gapbarnaiim, cuin jatn cenlurionis pueruin vergen-
lem ad occasum tiiae curasset. Pedcs vero redie s 
inredebal, ut IDOS ejus erat, ei maiiiro gradu f «iebai 
i i e r : simul ut nos docercl, ne incoinposilo gressu (19) 
graviiatem aniini l>ene consiiluii afllciamus injuria, 
siiuul eiiam coniidens fore ut morluuin cliam tiimulo 
condiluin, uli Lazarum, revocarel ad viUm. E l ubi 
viduain seminudam, sanguine lacrymisque |>erfusam 
vidit, commola sunl ei viscera, uipote qui uatura 

ΙΖΓΆα. Quorum verborum sensus l i l leralis qui s i l 
expticant inierprcies, ei prsecipue Hibera, ei Cor-
jielms a Lapide nosiue societ., quos lege. Ea laineii 
accomiuodal noslcr ad inferormn clausira, quo 
dosrendisse nnimaiu lilii v idua3, el a quibus a Cbrisio 
revocaiuiQ »n viue limiue dicii . Elquideiu nilobblal, 
qni.i virlta Tbcopbanis iutii ipsius piopria , i m i i 
qti.-va Scnpiura iiiuiuaiur, el coiinerin, ciitn suis 
ile limbo iiilelligaiiiur, ubi atiima juvcins jam de-
ninriui, *ed a u»oi le sneciiandi suspenba deiinebalur. 
Eieiiini, ui beue ativenil Cornclms a Lapide in 
cap. IX Matlb., ubi iiliain arehi.^ynagogi Misciialani 
uarrat evaugeli^ia, lioruiii auiinu;, qui in viiain 
resiimeiidi sui i l , ιιοιι suiu judicaim, uec dainiiaia^ 
ad geliennaiu, vel purgaluriuiu, sed eoriim judicium 
a Deu su>peiis«nii, quippe qni eos suschare jam 
di-crevcni. Sed qui loctis», ubi deposiiai bujusiuodi 
animae , diflicilc esl diviuare; hiubuin Uiueii, aut 

mum evooandum erat. Dc buc ita.jue loco dictum 
Tbeopbauis nosiri par c&l intelligi. Quod si vocai 
ejus vecies relinacula $empiternat id ita accipien-
dum, quud ab eo egredi utaxime ui in corpus ilermii 
redeai, ncmo possil ex se, sed vinuie ejue qui 
vinculi tuortis disrupii, et vectes feri-tos couiivgii, 
et ex lerrai iulernu sinu eduxii quos voluii. ^anι 
ei boc sensii, ue longius abieris, Jonas veiuifin 
ceti, seu loctiui maris angiisiuiii el piotimdum, quo 
delams ab ipso ceio fueral, tarcerem vocai aHe.r-
miniy tuii» aii ex nosira edil. Terraj vec.^s cunclu-
seruul me in ceiernum; vel ex Sepluag. Cujusvecies 
reiinacula semptlernu; niiiiirum quia a*len»o lem-
pore ibi periiiansuruin se esse credrbai, ei per-
iiiausisset, nisi eodeai divinu uuiu, quo iu illuiu 
inlruMJs luerai, (uissei sospcs ediicius. 

(19) Iticomposiio gressu. άτάκτψ βαδίσματι ; scU 
nou colia irei seuiemise. 
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miecricors, pro ea quai ineral illi erga hominem Α πο; έχ τής ένούσης αύτώ περί τδν άνθρωπον αγ? 
benignitas. Ει vocem emiuil mulieri divina gratia 
reipsa plenain : c Noli flere. > Ο riivina vox, qusc 
Uiiiatn lueeslitiae molem levavii! Eienim si alius 
quispiain eam desislere a flctu jussisset, notine 
moniia reepuisset, el inoneulem, ut adversariuin a 
se repulissel? vigescens enim moeror (20) consola-
lianis verba ιιοιι capil : u l in morbis nialignae 
fluxiones, si antequam malurcscanl iis medcri velis, 
recrudescunt magis. Dixissel enim forlasse acri emn 
ac irucuienlo obiutu respiciens : Ο bomo iniporiuue! 
vides qtialem pulcbriludinem mors immaiure con-
sumpseril, et quod meain lucem condilum eo, 
ancboram vilae meoe, lu vero praecipis mibi , ul 
perinde alque in modica quadam cnlainiiate pbilo 

θότητος, και, φωνήν άφίησ* τή γυναικ\ δντως θείατς 
χάριτος έμπλεων < Μή κλαίε· ι ώ θεία φωνή το
σούτον άχθος λύπης χουφίσασα ! εί γάρ τις έτερος 
μή κλαίειν αυτή έπετέλλετο, άρα ούκ άν άπέπτυσε 
τήν νουθέτησιν, καί ώς έχθρδντδν νουθετούντα παρ-
ηγκωνίσατο ; ακμάζουσα γάρ λύπη, παραμυθητικών 
λόγοιν έστ\ν ανεπίδεκτος, ώσπερ τάτών /δευματικών 
νοσημάτων κακοηθέστερα, επαυξάνεται μάλλον πριν 
πεπανθήναι θεραπευδμενα. Είπε γάρ Γσως δριμύ τι 
άπιδούσα, κα\ βλοσυρόν · ώ τής άκαιρίας άνθρωπε I 
δρ$ς οίον κάλλος δ θάνατος πρδς ώρας έμάρανεν, 
κα\ οτι άπειμι τή γή κατακρύπτουσα τδ έμδν φώς, 
τής ζωής μου τήν άγκυραν, κα\ ώς έπ\ μετρίω τιν\ 
πάθει φιλοσοφείν έπιτάττεις, και, Μή κλαίε, λαλείς. 

r » - - - - - , ΤΙ . . . . . . 
sopbiam exerccam : et dicis : Noli flere, cx ada- D Ός έοικεν έξ αδάμαντος ή σιδήρου τά σπλάγχνα 
mante, uli vidclur, vel ex ferro libi viscera fabricata 
suul. Αι 37 nibil lalc (21) buic niulieri coniigii; 
uani simul audivil, < Noli flere, > flere cessavii. 
Quam obcausam? Nimirum quia cum Domini allo-
cutione suavis quaedain consolatio in ejus aniinam 
insiillaia esl , quae nieiilem ad bcne speranduin 
erexil. Stctit igiiur ad eveiiluiu fuluri suspcnsa. Sed 
quid ntoror adjungere, quod in bac bistoria jucuu-
duni el admirandum esl? Acccdit igitur Anctor vhx», 
eldivina manu loculum langii; qui vero porlabanl, 
steieninl, rali forlasse euni amanler jiiveiiem veile 
coinplecft. Illc verodominjince voce lnortuum vocai : 
ι Adolesceos, tibi dico, surge : ι el coiiiiuuo, ο rein 

κεχάλκευσαι. Άλλ' ούδεντι πέπονθενή γυνή. Όμού 
δέ ήκουσε, ι Μή κλαίε, ι κα\ σεσίγηκε. Διατί ; "Οτι 
συν τφ Δεσποτικψ λδγψ, κα\ γλυκεία τιςπαραψυχή 
ένέσταξεν έν τή ταύτης ψυχή, πρδς άγαθήν ελπίδα 
τδν νούν αυτής διεγείρουσα. Έ σ τ η ούν πρδς τδ μέλ
λον ούσα μετέωρος. Άλλά τί μή θάττον επάγω τδ 
γλυκύ τής διηγήσεως, καί παράδοξον; "Ερχεται 
τοίνυν δ τής ζωής Χορηγδς, άπτεται τής σορού 
θεία χειρί" οί δέ βαστάζοντες έστησαν. "Ωοντο γάρ 
Γσο>ς έθέλειν αύτδν άσπάσασΟαι τδν νεκρόν. *0 6έ 
δεσποτική φωνή καλεί τδν νεκρόν ' ι Νεανία, σο\ 
λέγω, έγέρθητι. ι Και αύτίκα, ώ τού θαύματος I δ 
μέν $δης έλέλυτο, ή δέ ψυχή έκ τών νεκάδων άν-

miram! soluia snnt inferoruin clausira; ei ex mor- Q έαθορε, κα\ δ νεκρδς άνεκάθισε, και τού κραββάτου 
luis prosilivit anima, el qui mortuus eral resedil; έφήλλατο, κα\ γίνεται πάντα καινά, κα\ παράδοξα· 
ι·ΐ ex grabbalo desilii l ; et omuia;iiova, et admirabiiia Ό κάρωνίας τάφος έμεινε κενοτάφιον * οί όρύττοντες 
exslilerunt. Sepuicruin (22) quod eral fulurum foelidi τδ πτύον βίψαντες, κα\ τήν δίκελλαν, πρδς τδ παρά-

Francisii^corsi not©. 
(20) Yigeicem enim mceror. Eam niagni doloris 

vim expressil Seneca in Troad. : 
Rationt quamvis careat, el flecii neget 
Magnus doior, sociosque noununquam tui 
Masroris ipsos oderii. 
(21) Al utliil tale. lnler ba*c verba, άλλ* ουδέν 

τοιούτον, et aiiiecedemia, πρ\ν πεπανθήναι θερα-
πευόμενα, ίιι ιιιιίιο cod. G. iuseria esi ba*c πρόσω· 
ποποία multeris vidna^, είπε γάρ ίαως δρίμυσι άπι
δούσα κα\ βλοσυρδν, ώ τής άκαιρίας άνθρωπε, el 
qu% seqiiuulur; qiuc lauien si dcesscnl ila conse-
cuiio senientiai cobaererel, ul neiuo suspirari poesel 
ea deesse, sed polius quod inventa sinl αλλόκοτα et 

οίον χαρώνια, κα\ άμπότιδας, κα\ πηγάς θερμών, 
debere dici l . Quas verba sic reddit iiiierprcs : Prce-
lerea nihil earum rerum admirari snpiemein, quce 
admirabites videantur, ul Charonis januat. (Cttuum 
rccenus et aquarum fontes. Sed qiue sitiii b Η C l ia -
rouis januas inicr admiraiida a Laeriio, seu Zenone 
coinmeiiiorala, qtiae lanmu aditiirati sapiemeiu 
vetai ? Jam bas obscuras januas aperiam, ei dlu-
sirabo, si prius qux de voce χαρώνια apud 

ijraiiunaticos legi producatn. Nain apud Pollucein 
ib. νιιι, cap. 9, ei Pbavonntiin, ei II syclnuin, e l 

Suidam iu voce χαρώνιον, Uvc iisd«'iii ferine xerbis 
bgiuilur Χάρωνο., θύρα, μία τού νομοφυλακίου 

ex alienus iugenio iuseria possil quispiain crincus D θύρα, δι' ής οί κατάδικοι τήν έπ\ θάνατον έξ 
exisliinare. Ego vero quia et elegatis est prosopo-
poeia, el παθητική el ab aliis, quibus bic sermo 
ιιοιι uito in loco καλλωπίζεται ιιοιι absimilis, ab 
eodem aiirloris genio cumposita, eademque uflicina 
exisse ceiihui. E l demuiii qnia ille ituliiclus sermo 
mulieris viin, poienliauique in Cbrisii verbis insiiain 
osietniii, qui e&t auclon» scopus, imerjicieuda et 
edenda slaiui. 

(22) Sepulcrum. Ludil more suo Tbeopbanes in 
άντιθέτοις ιιοιι lam verbis qiiam rebus. Opponil τδ 
χαρωνίας τάφον τ φ κενοταφίφ illud sepuleruiu 
borriutim fuiurum fobiidi corporis recepiaculuiu (boc 
eniiu in duabus liis vocibus ό τάφο; χαρο)νίας 
contiiietiir) bic bonorauus tuinulus, id esi, κενο-
ταφιος. Τά χαρώνια baraihra qua?dam, ei Plutunia 
foBdos odon.-s exbalaniia esse colligitur ex Laeruo in 
Zenonc, bb. vn, ubi ex ipsius Zenonis dogmaie "Ετι 
δ- σοφόν ουδέν θαυαάζειν τών δοκούντων παραδόξων 

άγονται* Una nomophylacii (boc esl carceris, cui 
nomopbylaccs pr;eeraii() ex qua capiiis rei ad wor-
tem ejferunlur. Addii Suidas ad alioruin verba ver-
siculuui ex Aristopbanis Pluto : Ό δέ Χάρων τδ 
ξύμβολον δίδωσι * Charon aulem symbulttm dal άντ\ 
τού μέλλεις άποθανείν, pro eo quod esl: Moriendum 
tibi est. Qtiibus verbis addut lus Tboiuas Altlobran-
diuus in Adiioiaiiunibus ad illa verb.i Laeriii pt iui 
per χαρωνεία, vel Charotiis jauuas eo loco morietii 
sigmtkari, quasi dicai iiiorus jaimas; n mi Xap^v < 
apud Suidaiu eliaiu ό θάνατος expbcaiur. Sed ne-
que adbuc hjd jauua? paleut; neque vidco quon odo 
cuui cseieris admirabilibus, qtia? sequumur, moriis 
iiiemio cohxreal. (gitur τά χαρώνια apud Laeriiiuu 
suiil aulra, seu caveruai, scii baraibra uiepbilim 
exbalanlia : cnjiisiiiodi MIIII in agru Puteolauo, qui 
et Vulcaniuin forum, el Pblcgrei campi apud ve-
teres dicius, ubilacus Aoianus, ciprxcipue, auiruui 
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δ.ξον έτρ·χον, τά δάκρυα είς χαράνκα\ θαύμα μετ- Α cadavcris recepianilum inane monumentumiuaiuitt 
ήγοντο. Τους συνελθόντας δέος είχε μετ* εκπλή
ξεως, και τίνες, οίμαι, τών κουφότερων τους εαυ
τών άπέματτον οφθαλμούς, ώς έν όνείρφ ταΰτα 
βλέπειν οίόμενοι. "Η δέ μακαρία μήτηρ εκείνη, και 
τοίς ποσι τοΰ Δεσπότου καλ ινδού με* νη, και θατέρα 
χειρ\ τφ παίδι περιπλεκομένη ήπίστει κατέχουσα, 
κα\ διά πάντων μετήμειπτο τδ πένθος ε4ς άγαλλία-
σιν. Και ινα συνέχω τδ πάν, εΐδεν δ ήλιος τότε τδ 
Δαβιδικδν εκείνο πληρούμενον, μητέρα έπι τέκνω 
εύφραινομένην, κα\ τδν τής ζωής Δοτήρα, καί θεδν 
ημών Ιησού ν δοξαζόμενον. Ή μέν ούν παράδοξος 
αύτη Οαυματουργία ώδε κατέ)ηξε , πλείστα τάς 
ημετέρας ψυχάς ώφελήσασα, καί μάλλον δσοι κα-
τανυγέντες, συμπαθείας έστάξατε δάκρυον, δπερ 

fossorcs pala et ligone abjcctis ad miraculum accur-
rebanl; lacrymac in gaudium admiraiionemque ver-
lebaniiir; convenlum Ulum borainum timor ac 
stupor inva&ii; ci ex levioribus, credo, nonniiUi 
oculog abstcrgcbant, quasi per somniura ea se videre 
arbilrali. Αι felix illa maler provolula ad Domini 
peJee, el ahera roanu cum filio implicita, vix cum 
sc tenerc credebat; ct usquequaque luclum ctun 
gcstiente laelitia commuiavit. Alque uli comprc-
hendam brevi, vidil lunc sol Davidictim iliud im-
pletum, matretn super (Hio laeiantem T l , et Lar-
giiorem viiae Deumque noslruin Jesum gloria 
ceiebralum. Atque bic operie bujus admirandi, c l 
supra opinionem hoimmim consiiiuli finis. Quod 

καθαρτικδν είναι τών ψυχικών £ύπων πιστεύ- ^ eane non paruin aniiuis nosiris peperit utililaiis; 
ο μ ^ ν . 

Ούκ άμουσον δε ίσως μεταβαλείν τήν ίστορίαν είς 
ήθικήν Οεωρίαν · ούτω γάρ άμφοτέριυθεν τ ή ν ώ φ έ · 
λειαν καρπωσόμεθα. "Εκαστος έαυτδν έννοησάτω 
τής χήρας υ?·δ*, καταστάσεως δηλαδή χηρευούσης 
δικαίου φρονήματος είς τδν τής απραξίας τάφο ν 
έλβεινώς έκφερόμενον ύπδ τών φιλορυπάρων δαιμό
νων, κα\ τών τήν ψυχήν κακώς βασταζόντων παθών 
τή^ σαρκός. Τ ί ς ούν γένοιτο σωτηρίας λαδή; Τδ έκ 
μετανοίας έκ τών ομμάτων δάκρυον, δ στάζοντες 
κρουνηδδν έπευξώμεΟα ίν' δ Δεσπότης άψηται τής 

iis maxinie, qnibus conuniseralione compunciis 
lacrymae diiiianaruiit, quas ad ejuendas auimt 
sordes (23) valcrc crediinus. 

Nt?c injucundtim forlassis eril ad moralem consi-
deraiiouem traducere bisioriam : sic enim fructum 
ulrinque dccerpserimus. Unusquisqne filium vidu» 
ee esse recogilct, ejus srilicet rotistilulionis qu» 
jusiiliiC viduata sit spiritu , ac jam in iumuhmi 
incrt'33 ab immutidis dacmonibus et passionibua 
carnie, qnae animam in peruiciem adducunt, mise-
rabiiilcr effcratur. Qua?iian> igilur salulis fncultas? 
Poenilcntiui lacrymae, quas nbertim cx oculis pro-
fmidcntes deprecemur Doininum, ul epiriiuali laclu 

σοροΰ νοητή επαφή. Σορδς δέ τδ πολύπαθες έστι Q feretrum tangal. Ferelrtim 38 porro est corpus 
σώμα, τδ βαρύ, καί βρίθον έφόλκιον κα\ ούτως οί 
βαστάζοντες στήσονται, και τού δρόμου τής νεκρο-
φόρου χακίας παυθήσονται. Αίτών δ' έμποδισθέντων 
ττ,ζ πρδς τδ χείρον ορμής δ νους άναστήσεται, κα\ 
ώς μητρ\ άποδοθήσεται τή άνω Ιερουσαλήμ. Κά-
κείνο δέ δεϊ μή παρελθείν άνεπίσκεπτον, δ γέγονε 
μέν Ιστορικώς, έδήλου δέ τι πνευματικόν. *0 μέν 
γάρ θεσβιτης προφήτης, καί ό τούτου γεγονώς φοι-. 
τητής παίδας ατελείς τεθνηκότας άνέστησαν, ό μέν 

Λ δ ν τ ή ς Σαραφθίας, δ δέ τδν Σουμανίτιδος. Ό δέ 
Δεσπότης και Κύριος Ιησούς ούτε τους έ ν νηπιώδει 
ηλικία, οδτε τους χρόνφ καταγηράσαντας έξήγειρε · 
τόν τε γάρ τής χήρας υίδν νεανίαν ονομάζει τδ Εύαγ
γέλιον, χα\ ή Ουγάτηρ Ίαείρου νεάνι; ήν δωδε-

" Psal. CXII, 9. 7 3 III Reg. νιι ; IV Reg. ιν. 

Francisci Scorsi nolae 
visiiiir, sive spiraculiira moriiferum emUiens hali- D Cbaronis, seu moriis jure dirniitur. Optime etiam 

niuliis tualts obnoxium, gravis el onusla sarcina, 
aique ila qui poriant loculum, siabuni el a viiiosi-
tale morltiiini corpus ferenlis cursum relrabenl. 
Quoruni ubi rclardatus fucril impeius incilalus ad 
malum, mens rcviviscct, ct coclesli Hierosolyinao 
lanquam matri tradelur. Nec vero ilbid sine consi-
rieraiione prantereundum esl, quod sccmidum bislo-
riarn gestum est quidem, aliqtiid vero spiriiuale 
signiOcabat. Namque Tbesbilci proplicta ejusque 
discipulus pucros imperfecta xlale inortuos exci-
tarunt: alter quidein Sarepblanae, aiter vero Suna-
miiidis filium T*. At vero Dominus et propria virtute 
pollens Jcsus nequc infantes, nec jam longa die 
senescenles revocavit ad vi iam; bunc enitii vidiiae 

luiu Cbarona>uin signaie appellaluui, vulgo Grolia 
ue cam ab experimenlo in canibus capio : quod si 
xivoni quodciiuqiie animal prolabaiur in eairTscro-
bcin, ei ptuscittuin iinnioretur, exspirel; scd si pro-
liiiiis eduralur, aspcrsiim ex aqua st.igui, vitalos 
recipil spiriiu*. Multa alia de boc lacu, scatebris. 
niie su||»liiueis, quibiis lolus ilie caiupus Tervet 
ennrraia et diiscripia leges in Thealro civiialum 
toiius mutidi, lib. ιιι, ΐοιιι. II, a Gregorio Braun 
Agrippinati exbibilo. Mirum i^iiur ni ba?c ip>a 
lam n»irilica l o c a a Laertio deiioienlur, qu» c u m 
admiraiioiiem parere pos^iιtl, per Zenonem n o n 
l cel adinirari sapienii. Cerie nisi hxc denolel, alia-
lojusmodi dtcat nccesse es i ; aique hx janua? 

P A T R O L . G R . C X X X I I . 

nosier Tbeopbanes sepulcrum» in quo iuferenduiii 
eral ratlaver : τδν Χαρωνείας τάφον appellat ex 
simiti tndine. 

(25) Ad eluendas animi sordes. S. Am!)rosius do 
obitu fratris sui Sityri : Fleverunt el panperes; et 
qnod mutlo pretiosius est mnltoque uberiu$9 Incry* 
mi$ suis delicla laverunt. hl<e $um iacrynice re-
dempirices ; itli gcmitus* qui dolorem moriu abscin-
dunt; iste do/or, qui perpeiucc nbenale la>lilice 
veleris sentum doloris obducat. E l S. Grrgoriust 
Nazianz. orai .3, in Julianvm, στηλιτευτική piima 
lacrymas magnilicc appellat αμαρτίας κατα κλυ· 
σμδν, κόσμσυ κάθαρσιν, peccati diluuium, mundi 
ptamentum. 

8 
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tilititn adotesccntem nppetl.il Evangclimn, el ia i r i Α καετής. T( ούν έχ τούτων ύψηλδτερον διδασκόμεΟα; 
filia pnella duodecein.is eral T \ Quid igitur ex boc 
allioris inlelligenlia? accipimus? Prophetlcum scilicet 
sermonem ad imperfeetos ac lyrones in discendo 
tradttuin, qutque secundum legem vivebant infan-
liuai vilam : atque liis legalimn preceptonim viola-
tione mortnis vilam reslituebat. At vero Chrislus ad 
perfeclivam perEvangeliuiu vit» ralionem iiisliinens, 
perfeclam altingit animam, viiam il l i spiritualem 
prsebens, qu* infantilein transgreasa slaium, el 
spirliuali seiale vigeecens r.on rugis peccaiorum 
obducta inveteravil atqne consenuit. Aiquc boc 
Saloinonis Canlicum inuuil : ι Propterea adolescen-
iulae dilexcrunl le ι Si igiiur anima noslra juve-
nescit, neque adbuc infaiitis more (24) ad sensum 

'βς ό προφητικός λόγος πρδς ατελείς ήν, κα\ ε ξ 
αγωγικούς τήν κατά νόμο ν ζώντας νηπιώδη ζωήν, 
ούς έζωοποίει θνήσκοντας τή παραβάσει τών νομι
κών εντολών. Ό δέ Χριστδς τήν τελειωτική ν δια 
τού Ευαγγελίου παρέχων ζωήν, τής τελείας εφάπτε
ται ψυχής, ζωήν νοεράν αύτη παρεχόμενος, ήτις 
διάβασα τήν νηπιώδη κατάστασιν, και διά τής πνευ
ματικής ηλικίας άκμάσασα, ούκ έπαλαιώθη τή £υ-
τίδι τής αμαρτίας καταγήρασασα. Και τούτο α ί , ί τ -
τεται λέγον τδ *Ασμα τδ Σολομώντειον · ι Αιά τοΰ ο 
νεανίδες ήγάπησάν οε. ι Είπερ ούν χα\ ημών ή 
ψυχή νεάζει, μήτε ύπδ νεότητος άναισθητούσα καί 
νηπάζουσα, μήτε ύπδ γήρως αδρανούσα πρδς τήν 
τού καλοΰ κατανόησιν, έφάψεται αυτής δ διδασκα-

boni percipiendum iiiepla esl, tteqtiead ejus inlelli- Β χ ι κ ^ ς λόγος, κα\ αναστήσει τοΰ σκίμποδοςτής άμσρ-
τ ί α ς , κα\ μετασχείν παρασκευάσει τών αιωνίων 
αγαθών, ών γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχείν χάριτι 
τοΰ ζωογονούντος ημάς Κυρίου και θεού κα\ Σω
τήρος ημών Ιησού Χριστού · ζ> πρέπει πάσα δόξα 
κα\ τιμή συν τψ άνάρχφ Πατρ\ κα\ τώ ζωυ-οιφ 
Πνεύματι, νύν και άει, χα\ είς τους αΙώνας τών 
αιώνων, 'Αμήν. 

geuliam senectutis viiio hebes el languida , pervadel 
eam sermo docirinrc, ei ab iniquilatis lcclo exciiabil, 
et ad aeierna bona assequenda dispotiet: quibns nos 
oiuncs potiri conlingat gratia Doiniui Dei el Salva-
toris noslri Jesu Cbrisli auctorie vitte, cui debelur 
oninis bonor el gloria cum Patre priucipii experle, 
ei vivilicauie Spir i iu, nunc ei in sxcula saxulorum. 
Aiueu. 

39 HOM1L1A VII. 
Ue parabola sementis, 

Qui niercaturae faiiundae causa longis pcregrina-
lionbusscsc acciiigunl, cum jain ingredi viam vo-
lu iu , prcces iniliuin ilineris faciuut, Deumque 

ΟΜΙΛΙΑ Ζ'. 

Περί της παραβοΛης τον σπόρου, 
01 τάς μαχράς αποδημίας κατ' έμπορίαν πλούτου 

στελλόμενοι, έπειδάν τής οδού βουλήΟώσιν έφάψα-
σθαι, εύχήν ποιούνται τής όδοιπορίας π^οοίμιον, 

oranl ιιι dnx ct comes sibi sit vitae. Quoniam igilur C θεδν αύτοϊς γενέσθαι καθηγεμόνα και συνοδοιπόροι 
αίτούμενοι. Έπε\ ούν κα\ ήμεΐς κατ' έμπορίαν τοΰ 
δεσποτικού πλούτου τε κα\ πνευματικού, τής οδού 
τών ευαγγελικών εξηγήσεων έφαπ:όμεθσ, δεηθώμιν 
έπιχορηγηθήναι πάσι τήν χάριν τοΰ Πνεύματος, 
ημών μέν διατρανούααν τήν γλώτταν, καί τδν λόγον 
εύθύνουσαι, υμών δέ τάς άχοάς διεγείρουσαν εύ μ ί λ α 
πρδς τήν άκρόασιν, Γν' απέλθω μεν εντεύθεν τοΰ πνευ
ματικού σπόρου καρπωσάμενοι τδ γεώργιον, εκεί
νου τοΰ σπόρου, περ\ ού σήμερον ή ευαγγελική παρα
βολή διηγήσασα ούτω λέγει · 

c Είπεν δ Κύριος τήν παραβολήν τ α ύ τ η ν Έξηλ-
θεν ό σπείρων τοΰ σπείρα ι τδν σπόρον αύτοΰ. > Τήν 
προορισθείσαν έκ θεού ανέκαθεν βούλησιν» κα\ τήν 

ct ιιοβ ad q u a B s l u i n coeleslium ac spiritnaliutn 
diviiiarum , Evaugelii explicandi v i a m iuiinus , 
precemur, ut in nos otnnea g r a i i a Spiritns s a n c t i 
abunde couferutiir, qua3 el linguam noslram expediat, 
et sermouis dirgat cursum, vestras vero aures a d 
audiendtim vebementer eicilet, ut binc discedaimts 
spiriiualis semrntis fruclu percepto, ejus inquam 
sementis, de qua bodie Parabola evangelica 7 I * dis-
g c r c u s a i l : 

ι Dixil Jcsus parabolam banc : Ex i i l qui semiiial 
scimnare semen suum. > Praudefiiiitum ab aUernitale 
ronsilium Dei, et nsque ad iiifliiiam (25) nostram 
condilionem divini Verbi exiuaiiiiionem, el incx- ^ μέχρι τής ημετέρας εσχατιάς τού θεοΰ Λόγου κέ 
plicabilem iilain cuin bumana natura unioncm 
grandiloqiius Evangelii sermo exilum vocal. Sic 
eiiim et aliis in locis loquilur : ι Videns Jesus, qnia 
omnia dedii ci Pater in manus, el quia a Dco exi-
v i t , el ad Deuin vadil Τ · ; » c l in eo sernrione (26), 

7 4 Luc. νιιι, 42; Ilarc. v, 42. 7 e Canl. v, 2. 7 5* Luc. νιιι, 5 seqq 

Francisci Scorsi uotae. 

νωσιν, κα\ τήν πρδς τδν άνθρωπον άί^ητον Ινωσιν 
ή μεγάλη τού Ευαγγελίου φωνή ονομάζει έξέλευσιν· 
ούτω γάρ κα\ έν άλλοις φησ ίν c Είδως δ Ιησούς 
δτι πάντα δίδωκεν αύτφ ό Πατήρ είς τάς χείρας, χαί 
δτι άπδ θεοΰ εξήλθε, κα\ πρδς τδν θεδν υπάγει. > 

7 6 Joan. χ χ ι ι ι , 3. 

(24) Infantis more. H«c, ύπδ νεότητος άναισθη
τούσα, καί νηπιάζουσα, stipplevi, ntcessaria sanead 
pcrfecium sen&um, ex c. 5. 

(25) (Jsqtte dd infimam. Sio loculus S. Dionysius 
Areop. De dimnh nomin. cap. i , ubi Deum appel-
ΐ3ΐΦ:λάνθρο>.τον διαφερόντως δτι τής καθ' ημάς πρδς 
αλήθεια ν ολικώς έν μιά τών αυτής υποστάσεων έκοι-
νώνησεν ανακαλούμενη ν πρδς έαυτήν, κα\ άνατι-

θείσα τήν άνθρωπίνην έσχατιάν. n«>c esl, ex inier-
pretatione Juacbimi Penouii: Singulari quodam 
amore genus humanum comptecienifm, quod tere 
aJque inlegre in uua penona uobiicum comnurciunz 
habuit, ei vocuns ad &e, el jungens twttram hmniii-
latem. 

(2«) In eo termone. Circumscnpsi pluribus vo-
ceui συντακτήριον de qna vidc uol. 9 ad boin. 0 . 
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Y v δέ τοις πρδς τους μαυητάς συντακτηρίοις λό- Α quo discipulos Dominus poslremnm inslruxit: f Ego t 

γοις, φησιν ό Σ ω τ ή ρ · c Έ γ ώ άπδ θεοΰ έξήλθον 
εξήλθαν παρά του Πατρδς, κα\ πορεύομαι πρδς τδν 
Πατέρα, ι Έντυγχάνων δε τψ Πατρι ώς δμοτίμψ 
είρήκει περ\ τών φοιτητών, ι Κα\ αύτοι έγνωσαν δτι 
παρά σου έξήλθον. ι ΚαΙνΰν δέ περ\ εαυτού τήν παρα
βολήν συντιθεις, c Εξήλθε, φησ\ν, δ σπείρων τοΰ 
σπειραιτδν σπδρον αύτοΰ. ι Ό θεηγόρος δέ Παύλος 
έν τή πρδς Εβραίους Επιστολή τήν κατά σάρκα 
Χριστού παρουσίαν, είσέλευσιν ονομάζει φάμένος 
ούτωσί · c "Οταν δέ πάλιν είσάγη τδν Πρωτότοκον. > 
Ά ρ* ούν έναντιούνται άλλήλαις αί θεϊαι φωναί; καί 
τίς άν είς τοΰτο τροαχθείη χυδαιότητος λογισμών 
νοήσαι, ή φ ράσα ι τδν Άπόστολον εναντία φάσκειν 
τής ευαγγελικής αποφάσεως; Άλλ* ώσπερ έν τή 

ai l , a Deo exivi : exivi a Patre, etveni in muit-
dum; iterum vado ad Palrem T T . » Cum Patre vero 
ut srquali colloquens de disitpulis d ix i t : c Et ipsi 
cognoveruni qnia a te e x i v i 7 e . > Nunc vero etiatn 
parabolani de seipso componens: t Exi i i , inqnil,qni 
seiuinat seininare semcn suum. » Paulus vero divi-
nilus loquens in ea qua? csl ad llehra?os Episioia, 
Clirtsli sccundum carnem advenluin inlroiium ap-
pellat sic dicens : « Ει cujus iteriim iuiroducit Pr i -
mogeuiiiini in orbem terra? 7 · . ι An igitur divinae 
voces sibi invicemadversantur? Quis vero in lam 
bumilein (27) abjeclamque cogiiaiionem ?dduci 
poiest ul putet aul dicat Apostoium eontraria evan-
gelicae eententitt loqai? Vcrum sicut in mysiica 

μυστικώς όραΟείση τψ Ιακώβ ποτε κλίμακι, οί αύτο\ Β scala, quam vidit Jacob, lidem angeli agcendebaat 
άγγελοι άνέβαινον καί κατέβαινον, ένδς τού υποκει
μένου τυγχάνοντος, ούτως δ μονογενής τοΰ θεού 
Παίς κατ* άλλο καί άλλο σημαινόμενον λέγοιτ' άν 
είσελθείν τε κα\ έξελθεϊν τοίς έκδεχομένοις τάς 
θείας έκφαντορίας θεοπρεπώς. "Οταν γάρ παρα-
τραπή ή τοΰ άνθρωπου φύσις, διώλισθεν, έξω γέγονε 
τοΰ Θεοΰ. Εξήλθε ν ούν κα\ αύτδς ώς δ πρέσβυς, ίν* 
είσάγηο ημάς, έξ ού κακώς έκπεπτώκαμεν. Ό δέ 
θείος Απόστολος τήν είς τήν κληρονομίαν είσοδον 
λέγων, καθ* ήν τών εθνών κληρονόμος είσήνεκται, 
ώς στροέφησεν δ θείος χρησμός · ι ΑΓτησαι παρ* 
έμοϋ, καί δόσω σοι έθνη τήν κληρονομίαν σου, κα\ 
τήν κάτασχεσίν σου τά πέρατα τής γής · ι πρδ γάρ 
τής οικονομίας ουδέν ήν Θεψ κα\ τή κτίσει κοινόν · 
τίς γ ά ρ κοινωνία πρδς τήν αίσθητήν κτίσιν τώ παν - ( 

αυλψ, χα\ άκτίστψ, καί άναφεί; κο.νωνήσας δέ 
ήμίν διά τοΰ προσλήμματος, είσαχθήναι πρδς τήν 
κτίσιν παρά τής αποστολικής φαίνεται Θησέως, 

et descendebant, cum una utrique dicto (28) subjecla 
res eseet, iia unigenitus Dei Filius alia atqae 
alia signiiicatione iniroire dicitur, et exire apnd 
eos qni ila mystrcam 40 doclrinam (29) accipiwof, 
uli par est senlirc de Deo. Qunndo enim hnmasia 
natura aberrans a via, lapsa est, excessil a Deo : 
exivit ergo et ipse quast legaius quidam, ut eo nas 
iulroduci-ret, unde male cxcideramus. A l vero di-
vinus Aposiolus de inlroitu sive aditu ad baeredha-
tem loqttiiur, siculi prsedixerat divinuni oraculum : 
c Poslula a me, et dabo (ibi gentes bseredilalem tuam 
et possessionem luaro terminos terrae **; > nam 
ante liicarnationem (50) nihil Deo cum rebna crea-
tis ctnimune: nam quas comniunio cum sensibtli 
creatura sit ei qui ab omni maleria purus et 
increatus est, el conireclari non poiesi? at vero 
ctim pcr assumplam naluram nobiscum comimmi-
cat i i inlroductus in res creaias, per Aposloli verl»a 

7 7 Joan. xvi9 28. 7 9 Joan. xvu, 8. w Hebr. i f 16. · · Psal. n, 8. 
Francisci Scorsi not©. 

(27) In tam humilem. V . C. babet είς τοΰτο 
πραχΟείη χυδαιότητα λογισμών; sed el sensus au-
cioris et syntaxis posuilaot lecliouem, quam ex 
uteo P . proiuli : Είς τούτο προαχθειη χυδαιότη-
τος. 

(28) Cum una utrique dicto. Ένδς τού υποκει
μένου τυγχάνοντος ad verbum redideriin, (J*o exti-
Mtenle subjeclo; unum hoc subjecluin augeli sunl, 
de quibue praedicaniur opposiia, ascendere el 

stonem ; tunc enim eam tolam poitedit, quando fuit 
cogniius. Ita Chrysost. Porro bue facil rorinula 
ilia loquendi Latinis usilala, inire, adire hwrediiuUm ; 
el allera alteram rein explicat. 

(29) Mystieam doclrinam. Quid sit έκφαντορία, 
qua voce hoc loco, c l aliis deinceps pturibos Tbeo-
pbanea alitur, docet Budaeus in Commeni. Έχφάν-
τορες, inquil, et έκφαντορικο\ dicunlur ύποφητχκαΐ 
τάξεις, id est, angelorum ordinet, qui divina inter* 

descenderc ; sed alia , aique alia ratione. Quo D pretandi munere funguntur, el qnm dmniius accepe-
exemplo utiiur auclor ut ostendai nou repti^nare 
dicla Scriplura?, quai de eodein Chrislo exii&se, 
et iiuioiisse dicum. Hoc enim verum esi diversa 
consider iiione, quam babes ab ipso auctore expli-
c i u m . S. Cbrysost. hoiu. 5 , in epitt. ad Hcbraos, 
eaHidein quaesiionem niovei, atque exiluin quidem 
explicat de reconciliatione a Gliristo facU imer 
Deuiu et bornines : Quomodo enim, inquil, in regia 
qui sunt in viuculis el regem offenderunl, stant 
fvrh ; qui vnll autem eot reconciliare, non ipios 
imrodupit, sed ip$e (orag egrediem eo$ alloquitur; 
donee ipsis dignit effectis cumpeclu regis eos iniro-
dttcut: ita eiiam fecit Chrislus, eic. Ingreeeuiii antein 
explical eo modo, quo Mosier: Paultu, iuqiiit, eum 
uominat ingrettum α metaphora eorum qui tunl 
kttredety el aliquam accipiunt pouessionem; dicere 
exim : c Cum autetn introduxent Primogenilum in 
erbtm lerr<rt > hoc esl cum ei iradiderit pones-

runl, aut α $uperieribu$ ordinibus kauterunl, deincep* 
infimis ordinibus quasi per manus tradunt; at illi rur-
$us viris tanciit cnuntiant,elprodunt: inde έκφαντο-
ρία doctrina rerum conditarum et mystiearum t/t/er-
pres et enarratrix. llsec Budaeus. Hanc appellalioncin 
tribuii eliain Spiritui sanclo Daniascenus, lib. ι, De 
fide, cap. 15, uipote enarraiori divinorun» arcatio-
rum, juxia illud Joah. x iv : Ule vo$ docebit omnia, 
et suggerei vobisomnia qumcunque mandavi vobis. Τδ 
δέ Πνεύμα τδ άγιον έκφαντορική τού κρυφίου τής 
θεότητος δύναμις. Hcc est ex Bdlii inierpreiaiione : 
Ac spirilus sanctut Palris potentia eti, Divinitatis 
lutebram declarans. Paulo ciiaui supra explaiiaulciii 
spirihiin exponil. 

(50) Ante lncarnationcm. Oe vocabulo οίκο
νομία , quod 
nol. 98. 

boc loco babeiur, vide boiniliam v v 
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ι Exi i l qui scminal : i t i de Deo igilur Α « 'Εξήλθεν ο 3π:ίρο>ν · > εί λέγοιτο τοίνυν έπι θεού vjiittar 
exilus dicilur, reraoveaiur cmiis niiiUiioiiis loti 
suspicio, et ea cogit »iio cviucit, quae Doi natur.n 
couvenieniia iribuit. Nec eniui exivii loco» !>cd ba-
biluJiue uobis appropinqjiavil facttis hoiuo. Deus 
enim cum essei, el bum.inaui asstuupsissei naiurain 
(51), inoluni quodainmodo subiisse vidcinr, licel 
lotuai non norii, sed in propria natura persisiai 
imiuoitts. Hoc ipsuin auletn Micbxas xalieinatus 
est dicens : « Ecce Dominus egrcdiclur dc loco 
suo. » 

c E i i i l qui semioat semiware seiucn suum β 1 . ι 
Quid boc semen s i l , ipsenos praveriens explicaxit 
diceng este verbuiu Dei aique adeo promulgationeni 
.Evaugelii. Salor auicni bujus boni scminis ipse esl, 
qui ba?c loquilur Jesus; ipse est omnis boni salor; 
el omnis spirilualis fruclus ubcrUs ab ipso peici-
pilur. Tcrra vero ei agricuhura ipfrius, bominiun 
animi. Divi i vero semen suum, quoiiiam non ab 
aiio mulualur verbum Dei in sc subsisteus. Sed 
quare non ad seniealem novale piaeiniuiiur ? Qui 
euim agris colendis dant operaui t prius quidcm 
urram aiaiido uovaiii, ac deindc seinina jaciuut. 
l i ic igitur scire oporiel etiam propbeias legis ara-
$ro boiiiinutii animat per prxcepla excoluisse, et 
eas ad p.cmen Evangclii excipiendutn reddidisse 
aptiores. Qui vcro ad mundi tolius beneficium vcnit, 
qui uolare» radios jusiis aiquc imperiilur ac im-
probia, quique nubibus maudat ut bonis et malis 
pluanl, b.c sane doctrinai verbum aequaliter omni-
L.us e*plica\it, dispergens sine discrimiue seniina, 
ui ιιυιι minus cssel bonum fjus (52), qui fructuni 
IVrrc vo'.ui&$cl, quam qui scmii»a41 pi'a?buis>cl. 

έξελευσις, δια£ρίψωμεν πάσαν ύποψίαν τοπικής με
ταβάσεως· έπικρατείτω δέ λογισμδς τή τοΰ θεοΰ 
φύσει προσάπτων τά πρε-ωδεστερα. Ού γάρ τόπω 
έςήλθεν, άλλά σχέσει γέγονε πλησίον ή;χών γερμένος 
άνθρωπος* θεδς γάρ ύ~ά;>χων, κα\ βροτωΟε'ς, δο-
κεϊ πως ύπομείναι κίνησιν,καί τοι τόπον ούκ είδώς, 
ά/λ' έρηρε ισμένος έν τη Ιδία. φύσει. Τούτο δή χα\ 
Μι/αίας προε/ρησμώδησεν c Ίδού Κύριος, λέγων, 
εκπορεύεται έκ τού τόπου αυτού, ι 

ι Έςήλθεν ό σπείρων τού σπείραι τδν σπόρον αυ
τού. > Τί μέν δ σπόρος, αύτδς προίών έδήλωσεν, ώς 
δ λόγος τού θεού έστι, τδ εύαγγελικδν πάντως κή
ρυγμα. Σπορ·ύς δέ τού αγαθού τούτου σπέρματος 

®* αύτδς δ ταύτα λαλών Ιησούς · αυτός έστιν ό παντδς 
αγαθού σπο,ρεύς, κα\ παρ* αυτού πάσα καρποφορία 
πνευματική. Γή δέ χα\ γεώργιον αυτού, αϊ τών άν-
Ορώπον ψυχαί* είπε δέ τδν σπόρον αύτοΰ, επειδή 
ούχ ύπό τίνος άλλου τδν λόγον δανείζεται, λόγος ών 
αύτδς τοΰ θεοΰ ένυπόστατος. Πώς δέ ού προηγείται 
τού σπόρου ή νέωσις; Οί γάρ τή γεωργία προσκεί
μενοι, πρίτερον τήν γήν τή άρόσει νεώσαντες, ούτω 
και τά σπέρματα κιταβάλλουσιν. Άλλά προσήκει 
νύν είδε ναι, ώς κάνταΰΟα οί προφή αι τφ τού νόμου 
άρότρφ τάς ψυχάς τών ανθρώπων νεώσαντες διί 
τών εντολών, δεκτικωτέρας αύτάς τού εύαγγελινού 
σπόρου εποίησαν. 'Αλλ* δ έπ* εύεργεσιφ παντδς τού 
κόσμου παραγενόμενος, ό τάς ή/ιακάς θάλψεις έπί-

Q σης δικαίοις κα\ φαύλοις διδούς κα\ ταίς νεφέλαις 
έπιτάττων ύετίζειν έπ\ πονηρούς τε και αγαθούς, 
ούτος και τδν τή : διδασκαλίας λόγον επίσης πδσιν 
έφήπλωσεν, αδιακρίτως διασκεδαννύς τά καταβαλλό
μενα, ϊν' ή τού έλομένου καρποφορείν ούχ ί 4ττον 
άγαθον, ή τοΰ παρασχόντο; τά σπέρματα. 

c Κα\ δ έπεσε παρά τήν όδδν και κατεπατήΟη, 
κα\ τά πετεινά τού ουρανού κατέφαγε. > Και οί τδν 
μέγαν δείπνον εκείνον παραιτησάμενοι, τρεις δ ή που 
έτύγχανον · ό τά ζεύγη τών βοών ώνησάμε .ος, κα\ 
δ τδν άγρδν ήγορακώς, καί δ τήν γυναίκα γ ε γ α μ η -
κώς. Κάνταύθα δέ τριχή δέδοται δ σπόρος, δ είς 
άνεπιτήδειον γήν έμπεσών, κα\ τάς ελπίδας άμαλ-
δύνων τού σπείραντος, ό παρά τ ή στίβου με νη δδά, 
κα\ δ εν τή πέτρα τή καταξήρω, κα\ κραναή, κα\ δ 

igilur cx biscc parabolis discimus? Tria nimiruni D ύπδ τών ακανθών συμπνιγείς. Τί ούν έκ των π σ ρ α -

ι E l aliud cecidit sccus viam, el conculcatnm 
est, el volucres coeli comederunt illud. ι Eliam eo-
rum, qui n»aguain illam ccenam adire recusarnnl, 
ires fuere clao&es; alius eiiim juga boum, alius 
viltam cmerat,"a)ius uxorein duxeral. Ει bic eiiain 
irifariain niandaluinestsemei) iltud, quod in lerram 
mininie idoneain cecidil, et spes cprrupii agricoKx : 
ahud %ccus viam triiam, abud in aridis asperisque 
ptirie cecidit, aliud a spinis sufTocatuni esl. Quid 

fuittse geuera eorum, qni senien evangeliciun acce-
p-riml, et lamcn frucius non perfeceruut. Qtii 
iitundi tapienliain el Gra?.coium incpiias serlali 
utitti; et qni iu legc iila figurarum uiubris tccla 

βολών έκμανθάνομεν ; "Οτι τρεις είσι οί τον εύαγγε 
λικδν σπόρον δεξάμενοι, κα\ μή τελεσφορήσαντβς. 
Οίτη τού κόσμου σοφία, καί τ^ίς Έλληνικαίςτερ-
Οοε!αις άκολουθήσαντες , καί οί τφ σκιώδει νόμψ 

·» Mich. ι , 5. 
Franoisci Scorsi not». 

(51) Εί hnmaiwm astunipdssel naturam. Ί)ιιο 
verbo Tlieopbaiies id exphcnil, βροτωΟείς. Cnjus 
cliain usus e#»l iti iragoedia inscripi.i, Christus pa-
/iVn*, quae Gngnrio Nazianz. vulgo iribuilur, scd 
flt> rjus ingiMiii nnisrro c\i>se non poluil, qcod esl 
IUMII judicium dfseiornin virorum, ac piaj^onim 
cfoclisaimi cardinalis Bellaruiiiii, lib. Ue scnpioribus 
eicle&iailuis. 

(ot) (Jlnonminus cstet bonum. Scnleniiam lianc 

et vcrba ipsn pnrum comtnuiata a Gre?orio N a -
zianz. dcsiunpsil, qiti orat. De Chrisii Naticit. ageus 
de buminc a Deocrcaln, el arbiirii liberlale (ionato 
sic lnqiiiiiir: Τώ αύτεςουσίω τιμήσας ίν* ή τού 
έλομένου.τδ άγαΟδν ούχ ήττον ή τού παράσχοντος 
τά σπέρματα · Arbitrii Itberlnle donavit, ui bonum 
ηοη minus esset ejtts qni elegi*$etf quam eju$ qtti 
seininu prabuhtel. 
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εναπομείναντες, χα\ τά έθνη t i καΟάπερ iv άκχν- Α pertiiaiiscmnt; ct gentes, qnae taoqnam a spinis, sic 
βαις ταίς ήδ^ναίς συμπνιγόμενα. Οι μέν ούν πρώτον 
σφχς αυτούς όδδν άπωλείας κχτασκευάσαντες, ά τε 
τήν τού νό^ου αύλακα μή δοξάμενοι, ofoot τού μυ
στηρίου τόν λόγον άκούσχντες, άνακαγχάζουσι τδ 
στόμα {5ηγνύμ£νοι. Ευθύς γάρ οί πονηροί λογισμό*. 
καΟάπερ τινά πτερωτά καταπτάμενα, κα\ ώς άπί-
βανον τδν λόγον δεικνύοντες, τδν νοητδν σπόρον έκ 

Ψ^χήί σκεδαννύουσιν. Εί δέ κα\ τά εναέρια 
πνεύματα πετεινά ουρανού είρήσΟαι νοήσο>μεν, ύφ* 
ών τδ ευγενές αφανίζεται σπέρμα, ούκ έ/.πέσοιμεν 
σκοπού τού προσήκοντος. Τάχα δέ ειπών, παρά τήν 
όδδν κα\ άλλο τι εμφαίνει κρυφιωδέστερον. Εί γάρ 
περ\ οδού απλώς έλεγεν, είπεν άν · ι "Ο μέν έπε σε ν 
έν τ Γ, δοώ, » ή έπι τδν όδδν, χαθώ; έν τοις έπομένοις 

a vohiplalibus suffocantur; nam primi qitidem ί̂ β 
ipsos con>lituere perdilionis viam, ul qui snhum 
Icgis non admiserinl : b?, audiio mystcr i vcrho, in 
cacbiuiios crumpuul. S.alim vero pravac c g ;taiioni s 
qtrasi volucres alis pcrnicibus dcvolanl, ct senno-
ncm ul absurdum indiianies, spiriluale senio.n ex 
anima dissipanl. Si vero aoriossplrilus ριτ volucrcs 
coeli inielligamus, a quibiis boc gcuerosnm semeu 
aufcrttir, a proposito miuiinc abduceumr. Forsilau 
eiiam qitod secus viam dicitur cecidisse, aliud quid 
dam recondihim aperil magis. Si eniin dc via siin-
pliciicr scriuo fuisscl, dixissct forlassc, albid ccciitfl 
iii >ia, vcl supra viam, queiiiadmodiim iu seqnonlN 
bus a i t : c Aliud cvcidil supor peiram; aliud inler 

φησ\ν, t έτερον έπεσεν επί τήν πέτραν, κα\ έτερον Β spinas; el aliud in lcrram bonani · · . > lllc vcro cuin 
έν μέσω τών ακανθών, και έτερον είς τήν γήν τήν 
άγαΟήν. ι Ενταύθα δέ παρά τήν όδδν ειπών, δέδωκε 
μάλλον νοείν ύψηλότερόν τι κα\ Οεωρητικώτερον. 
Ύπηγάγετο δέ μοι πρδς ταύτην τήν έννοιαν, κα\ 
τους τρεις εύαγγελιστάς ομοφώνως ειπείν, ι παρά 
τήν δ?δν. ι Έπε ι ούν μεμαθήκαμεν, ώς οδός έστιν 
δ Χρ-.στδς δ ε ι π ώ ν ι Έ γ ώ είμι ή δδδς, · νοείν 
πρυσή/.ει, ώς τδ σπειρόμενον !ξω της έδοΰ ταύτης 
ύπδ τών δαιμόνων ώς πετεινών διαρπάζεται. 

ι Και έτερον έπεσεν έπ\ τήν πέτραν, κα\ φυέν 
έξηράνΟη διά τδ μή Ιχειν ίκμάδα. » Εκόπει ούν τών 
δεχόμενων τδν εύαγγελικδν λόγον τδ διάφορον. Οί 
μέν γάρ πρώτοι, οί τή λεωφόρω οίμφ παρομοιούμε-
ν : ι , ο ίδ ' όλως τδν σπόρον έδέξχντο. Όμού τε γάρ 

ι sccus viam > dixii , subtimius aliquid ct dignius 
couiemplaiione subjecit. 1» bnne porro scnicntinin 
addiicltis sum, cuin vidcrem o:m:cs ires Evangcli-
stas uno oredixisse, < secus viani. > Q lonain igiuir 
Cbristum viani esse didicimus, qui a i l : ι Ego sum 
via > par est iniclJigere, quod cxtra banc viam 
semen est jacluro a daemonibus , u l a volucribus 
diripi. 

ι Et aliud cecidil super pelram; c l nalum aruit, 
quiι non babebal bumorem. ι lt»que conbidero 
differentiam eornni, qui semen cvaugelicuin recc-
perunt. Primi qiiidem, qui Iribe ac publiciC viai 
coniparanttir, uihil ounino seiniiiis susceperc : 

*σπ^ρτο κα\ άπδ τών πετεινών άφυλά/.τιυς διήρπα- simul ciiim salum, c l a vohicribtis imaule subla-
στο. Ούτω γάρ ή:αν άπιστίχ ένεσχημένοι, ώς μηδ* 
Ε)?«ις τδ κήρυγμα παραδέςασΟαι, όδδς δντες σκληρά 
κα\ άνήροτος. Διδ κα\ τοΤς μαΟηταΐς δ Ιωτήρ έν-
ιτε.Αατο, είς το:χύττ;ν τών εθνών μή βχδίζειν όδόν. 
1)υ:ο·. δέ ούς πετρώδεις ώνόμασε, πίστεως μέν ήσαν 
ούκ άμοιροι, άλλως δέ ασθενείς, κα\ έξίτηλοι. Εκεί 
νους δέ ό λόγο; αίνίττεται, όσοι τδ μέν εύαγγελικδν 
παρεδέςαντο κήρυγμα, κα\ τελεσφόρείν δι' έργων 
άπήρξαντο· πειρασμού δέ τίνος έπισυμδάντος, ή 
Ολίψεως, λειποάκταιγεγόνασι, κα\ ^ιψάσπιδες. *Ως 
γ α ρ έν τή πετρώδει γή σπόρος διά μέν τδν άνωθεν 
έπιστολάζοντα χούν, τέως όιζωΟεις άρουρα γέγονεν, 
ηλίου δέ εισβάλλοντος θερμότερον, κα\ κάτοίΟεν μή 

luin esl. Sic enim infiddilale lcnebantur, ul nullf» 
modo pruidicationeni admiiicrcnt, 4 2 c u m essei.t 
via dura miiiimeque snbacla. Uude etiam discipnlis 
praxepii Dominus, ne ίιι biijusmodi vlam gcinium 
irenl 8 8*. Hi vero, qnos srailes petrisdixil, expcrles 
quitfein fidei no» fuerc, sed imbeciltos alioqui 
tcnues. Atque iltos oralio insinuat, quoiquot pras-
dicalionem Evangclii accepcrunl, et fiucliiiii openim 
profene coBpenuit, sed tfntatione aliqua, vel ad-
versa re incidente, desertores ordinis (33) facii sunt, 
el vcluti clypeum abjeceruni. Nam sicuti si quis ία 
petrosa seminel lerra, propier pulverem in summe 
exslantem, lanlisper radiiibus aclis fll seges;at ubi 

αναλόγου ίκμάδος άντιμαχούσης, αύαίνεται* ούτως ρ sol ardenlius eam pcrcusserii, ncqno juslns cl con-
οί μ ή πρδς βάθος διαπυρού πίστεως τδν λόγον δεξά-
μενοι, ατελεσφόρητοι μενουσιν. Ευθέως γάρ ελέγ
χονται τού εναντίου ηλίου σφοδρότερον έπαφήσαντος. 
Νοείς δέ πάντι^ς τις ούτος ό ήλιος, ό τοίς πνευματι
κο ί ; βλαστήμασι λυμαΐνόμενος, μαθών έκ τής ωδής 

·« Matt. χιιι, 3 ; Marc. ιν,4 ; Luc. vm, 4 . · · Joan. xiv, 6. ·** Mattb. x, 5. 

Francisci Scorsi not». 

gruens ab imo suppedilalus bunior fiierit qui resi-
siat, arescil : iia qui scmen iu fervcnlis fidei pro-
fuudiiaiem non adniiseriinl, infhicluosi rclinqmin-
tnr. Slalim enim deprebci.dusiitir, ubi sol en$ 
tetigftrii velieineiitius, scis vero plaue, quia bic s i l 

(33) De$ertore$ ordinis λειποτάκται, κα\ ^ιψ-
άσπιδες dicunlnr ab auciore, qui (eniaiione inva^ 
dtrnie a iide dtTiciunt, melapbora a re miiiiari 
dcsitmpta. Ιιι bac siqnid^m λειποτάκται dicuutur, 
qui luco ceduut, el ordiueui desernni. Unde eL λει-
ποτακτείν ordinem deserere, ΙΪΙ λε»ποτας»α deseriio 
erdini$% quibus utilur |)··ιιιη>ΐ!ι··ιι»* Ο ywlli. r i ; 
ciyuioii jperluiu Ci l . Jatn ρίγάι .55:ς i ^ l iuix nu-

tnine dicli, qni clypeum abjiciebant iu fuga, quol 
maxitua; igiiominia? iuil prassiMIIJII apnd Lacedai-
moi ios. Noluin illud rnonitiiui mulicris Lacaena) ob-
armaulis clypco litiuin : Vel cnm /IOC, vel i/ι huc, 
quo ne ilypeuin pra3 tiinore abjcerel, seil in eo 
nioj tuiis ix;qaani ia ferc\ro pubilus rcdire uullct, 
jubebalur. 
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ftol, qni epiritiialibtts officit plantis, cum babeas ex Α τών αναβάσεων a ι Ημέρας ό ήλιος ου συγκαύσει 
canluo graduum : c Per riicm sol non urel te i v,> et 
ex Sponsa canticorum ; « Nolile aspicere me, quia 
cgo denigrala sum, quia despexil ine sol e f . > lia 
qui contrario» ac sol justttia* facit affeclus, illumi-
nandi qufdem viriute caret, neque sane vitalis esl, 
scd 32Slw peccaii immisso denigrat et exsiccat. Ideo 
magnus Isaias fidelium capita umbraculis oper i t e e , 
ni ea ab ardore solis bujusce nigrorem inducenle 
defendat. 

ι Et aKud cecidit inier spinas; et simul exoriae 
spinas suflocaveruut illud. > Forlassis bujusmodi 
spiaas poet primi parenlis delictum terra produxii, 
divina il l i voce denuiiliante : c Spinas et tribulos 
germinabit l ib i . » Ibi enim Adami carttein Scri-
plura lerram appellal, mullarum epinarum a qui-
bHs laceratur, aculeis obsilam. Quas nobis spinas 
invexil, bei mihi, ille, qui bonis friigibns superse-
minavit adullerina zizania, sicuti in alia parabola 
declaralum esi.Nam ibi ctiam bonum semen Pater-
familias seniinavil, at vero inhnicus lempus obser-
tang quo bomines somno lenerenlur, bono seinini 
inspersil inulile, atque in medium triticum zizania 
injecit, quae bic spinas vocavit. Cobacrent euim iuler 
se sacrae Sriptura, et sensibus iisdem cougrnunf, 
quamvis discrepent verbis; per spinas itaque, quae 
xeinen spiritnale suffocant, Intelligaiur sexcentorum 
malorum referla farrago, quae ab ira ei concupi-
seentia pullulani; solliciludines, cupidilales, luclus, 

σε · ι και έκ τής νύμφης τού "^οματος · c Μή βλ£-
ψητέ με, δτι με μελανωμένη είμι, δτι παρέβλεψε μα 
δ ήλιος, ι Ούτω; δ τάναντία τού δικαιοσύνης Ηλίου) 
διαπραττδμενος άμοιρος μέν τοΰ φωτίζειν έστ\ν, 
ήκιστα δέ οίδε ζωόγονεϊν, μελαίνει δέ κα\ ξηραίνει 
τής αμαρτίας έπάγων τδν καύσωνα· Διά τούτο 
Ησαΐας δ μέγας σκιαδίοις επικαλύπτει τάς τών « ι 
στών χεφαλάς άποκρουομένας τού τοιούτου ηλίου τήν 
μελανού σαν πυράχτωσιν. 

« "Αλλο δέ Ιπεσεν έπι τάς άκανθας, χα\ συμφυεΤ-
σαι αί άκανθαι άπέπνιξαν αύτδ. > Τάχα τοιαύτας 
άκανθας έβλάστησεν ή γ η , μετά τήν τού πρωτοπλά
στου παράβασιν, άποφηναμένης τής θείας φωνής · 
ι Άκανθας καν τριβόλους άνατελεΤ σοι ή γ ή . ι Κ ά -

* κείσε γάρ γήν μέν τήν σάρκα 'Αδάμ ώνδμασεν ή 
Γραφή πολλών ακανθών περισπαρείσαν ταίς ά μ υ -
χαίς, άς ήμίν προεξένησεν, οΓμοι, δ τά νδθα τοίς 
τροφίμοις έπισπείρας ζιζάνια, καθώς έτερα π α ρ α 
βολή διεσάφησε. Κάκεΐσε γάρ έσπειρε τδ καλδν σπέρ
μα ό οικοδεσπότης* χαθεύδοντας δέ τους ανθρώπους 
δ έχθρδς έπιφυλάξας, ένέσπειρε τ φ τροφίμψ τδ 
άχρηστον, αύτψ τ φ σίτω κατά τδ μέσον ένθε\ς τδ 
ζιζάνιον, δπερ ενταύθα άκανθας έκάλεσεν. Εξέχον
τα ι γάρ άλλήλαις αϊ Οεΐαι φωναι, κα\ ταίς αύταίς 
έννοίαις συνείρονται, κάν τοίς ^ήμασι διαλλάσσωσιν. 
ΕΤεν δ* άν χαί άκανθαι αί τδν νοητδν σπόρον συμ-
πνίγουσαι δ άπδ τού θυμού και τής επιθυμίας τ ι -
κτόμενος μυριοπληθύς τών κακών συρφετδς, φρον-

calamiiales, 43 quaeque ex bis noulta passionuin Q τίδες, μέριμναι, λύπαι, έπιθυμίαι, πένθη, συμφο-
genera oriuntur, per qtias bonae aciiones, eiiamsi 
uasci in anima coepcrint, maltiritatetn lamen uon 
assequnniur, neque ad profeclus altiludinem per-
veniiint. 

ι Et aliud cecidit in lerram bonam, et orlnro 
fecil fruclum cenlupluni. > Vides, ut idera seinen 
ab eodeni sparsum agricola non eumdem afferat 
fraclum? Quid igiltir? culpa boc factum agricolae? 
quis vcro eo perversiiatis procedet,ul bas cogilatio-
ncs admitiat, aique b«c bialeret(3)? Sed uti eadein 
aqua in unum idemque praium infusa alit genera 
diversa plantarum, et vis quidem una est, qnae 
singula r igal , al eorum, quaj irriganlur propria 
ciijusque condilio, in diversas qualitates commulai 

ρα>, και τά έκ τούτων πολύτροπα πάθη, δι* ών αϊ 
άγαθα\ πράξεις, κάν άρξωνται φύεσθαι έν τή ψυχ| | , 
ατελεσφόρητοι μένουσι, κα\ εί; ύψος προκοπής ού 
προβαίνουσα 

ι Και έτερον Ιπεσεν έπ\ τήν γήν τήν άγαθήν, χ α \ 
φυέν έποίησε .καρπδν έκατονταπλασίονα. ι *0ρ$ς 
τδν αύτδν σπόρον ύπδ τού αυτού σκιδνάμενον γ ε ω ρ 
γού, και μή τήν αυτήν καρποφορίαν επιδεικνύοντα ; 
Τί ούν ; παρά τήν αΐτίαν ταύτα τού γεωργού; κα\ 
τίς άν είς τούτο προήχε*. σχαιότητος λογισμών, ώς 
τοιαύτη ν φλυαρία ν έαυτώ παραδέξασθαι; Άλλ* ώσ
περ τδ αύτδ ύδωρ έν έν\ χειμώνι χεόμενον, διαφό
ρους Ιδέας τών φυομένων τρέφει · κα\ ή μέν ύπονο-
τίζουσα τδ καθ' έκαστον δύναμις μία έστ\ν, ή δέ τών 

bumorem : eadem enim aqua in absintbio amarescil, D δεχόμενων Ιδιότης είς διαφόρους τδ ύγρδν μεταβάλ
ε ι in vitiosum siiccum in faba converlilur (35), el λει ποιότητας· τδ γάρ αύτδ ύδωρ έν μέν τή άψίνθφ 
rubescil quidem in rosa, in lilio vero candescit, el πικραίνεται, είς φθρροποιδν δέ χυμδν έν τψ χυάμφ 
liic quidcm calefit, ibi vero frigefit; el quot in lerra μεθίσταται, και ερυθραίνεται μέν έν τψ £όδψ, έν δέ 
\idere est ab uno codemqtie bumore germinantia τψ κρίνψ λευκαίνεται, χαΐ τδ μέν ένθε ρ μαίνεται, τδ 

n Psal. cxx, 6. · · Cani. ι, 6. · · Isa. iv, 6; xxv, 4. 

Francisci Scorsi nol©. 
ad alleram partem oppositionis signandam, sicut in 
duabus sequeutibus cxemplis aucior duo inter ae 
ComnutiH αντίθετα. Porro quod faba inali sil succi, 
bebelet sen&us, et insomnia uirbulenta indiicat, uiia 
es(, Plinio id asserente. el φυσική causa, cur afo 

(34) Alque liac blateret. Ό ς τοιαύτης φλυαρία ν 
έαυτώ παραδέξασθαι, hai nugas in te recipiai, sitn-
pliciter vertisseni, sed pluribus indulei. G. V. habet 
τερθρείαν, quod idemac φλυαρία, usitata vox a Gre-
gorio Nyss. lib. De anima et Rewrr., el « Cbry-
sosiomo. 

(35) /« faba converlitur. ttxc verba είς φθορο-
• ποιδν δέ χυμδν έν τψ κυάμψ μεθίσταται desunt in 
Ρ. G. ί sed supplevi ex V . , c l sanc ucccssaria suut 

Pyibagora ejus usus damnaius eo edicio Κυάμων 
άπέχεσθαι * Α fabis abstinendum. Sed el plures alia 
afleruniur ejus dicti raiiones, quas c O H i i u e m o r a t 
Lilius Giraldus in Pylbag. symbolis. 
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δέ καταψύχεται, κα\ πάνΟ* δσα κατά τήν γήν έστιν Α to t ac lam ?ariis disccrni d i f f e r e n l i i s ? cum pro 
Ιδείν, έκ μιάς καί τής αυτής ίκμάδος άναβλαστά-
νοντα είς τοσαύτας διαφοράς διακρίνεται πρδς τήν 
τών δεχόμενων φύσιν μεταποιούμε νου τού ύδατος· 
ούτως δ αύτδς τοΰ θεοΰ λδγος έν ταίς τών ανθρώπων 
ψυχαίς οίον τι σπέρμα καταβαλλόμενος, πρδς τήν 
τών δεχόμενων έξιν προέκοψεν, ή καρποφορήσας, ή 
μείνας ατελεσφόρητος. Έ π ε \ δέ ό ίερδς Ματθαίος 
χα\ τήν καρποφορίαν τής αγαθής γής άκριβέστερον 
ίγραψεν, ώς προήκεν εις έκατδν. καί έξήκοντα, κα\ 
τριάκοντα, προσήκει ζητείν, τίς ή τρίτη τής γεωρ
γ ίας διαφορά. "Οσοι μέν ούν τους αθλητικούς διελ-
Οόντες αγώνας έν τή τών κολάσεων χωνεία χρυσίου 
δίκην έδοκιμάσθησαν, ή παρά τού τυράννου τοΰτο 
«αθόντες, καθάπερ οί καλλίνικοι μάρτυρες, ή πει-

ciijusque recipientis nalura iransmulalum sil humi-
dum alimentum : iia et idero divinum verbutn in 
b o m i u u m antmos inslar seminis jaclum, p r o exci-
p i e n l i u m habilu, et conditione profecil, et vcl 
f r u c l u m l u l i t , v e l p e r f i c e r e fruclum n o n poiuit. 
Quoniam vero divus Matihaeus terrae bonse fruclum 
enuclealiiis scripsit, nimirum ad centesiir.um, ad 
sexagesimum, et tricesinuim provenisse, quaercre 
operae pretinm esl, qntd sibi velil baec I r i p l e x 

agriculturae differcniia. Quotqnot 'gUnr aibleiarum 
certamina subeunles, lanqiiam aurum in lormento-
rum fornace probali sunl*', sive ea perpessi sint a 
tyrannis, siculi prarstantes victoria martyres; sivc 
\ariis lenlationibus faiigandi in poteslalem ininiici. 

eortini, siculi ille Job inuliis ccrlaminibus clartis, 
qui suas ipsorum anlmas c (abescerc fccerunt sicut 
araneas, > ut cum Psalmo loquar8*, el Dei liinore 
carurin suam pcrpeiuo confixeniiUM,veI qni Deo (36) 
ab omni culpa inlegri servienmi, et qui puritaie 
caslimoniae clarucrunt, bi sane oames prluuim et 
opliniinn frticltim cenle^iimim proltilerunt. Cenle-
narius enim numerus (37) decadein, qute perfcclus 
esi mimerus in se miiliiplicaiam continens, cl ipsa 
est omni ex parte perfeclus, 44 virtntis perfe<tio-
neinoslcndil, Quolquol antenifluxasciloque marces-
cenics voluplales aversati suni, bi sanesexagosinium 
ferre dicnnlur, ul qui divinorum prarcepiorutH 

ρασμοίς διαφόροις παραδοθέντες έκ τοΰ θεοΰ τψ Ct ultoris I r a d i l i a Dco, q u o s p e c i a r e t u r v i r t n s 

έχθρώ και εκδικητή, ώς άν όφθείεν δόκιμοι, ώς δ 
'Ιώβ πολυαθλος · ή σφάς αυτών ψυχάς, ψαλμικώς 
σίπείν, c ώ,άράχνην έκτήξαντες, · κα\ τφ φόβφτοΰ 
θεού τήν σάρκα διά παντδς καθηλώσαντες, ή τψ θεψ 
άμέμπτως ίερατεύσαντες, και τή άγιαστική σωφρο
σύνη έλ)αμπρυνόμενοι, ούτοι δή πάντες τδ πρώτον 
ΧΛ\ άγαθδν γεώργιον τά έκατδν έγεώργησαν. Ό γάρ 
έκατοστδς άριθμδς Ιχων τήν τελείαν δεκάδα πολυ-
«λ.ασιαζομένην είς έαυτήν παντέλειος γίνεται τδ τής 
αρετής δηλών τελειότατον. "Οσοι δέ τάς μέν εύμα-
ράντους ήδονάς άπεστράφησαν, ήττουςγε μήν ώφθη-
σαν τών ακρότατων, ούτοι καρποφορήσαι λέγονται 
τ ά έςήκοντα, ώς τήν εξάδα τών θείων εντολών δεκα-
«λασιάσαντες, και τηρητα\ τούτων όφθέντες κατά Q s c n a r i u m (38) decies m u h i p l i c a n i e s , inierius exle 
τζ τδ φαινόμενον κα\ νοούμεvov. Οί δέ γάμφ προσ- " Λ ? — — ! ? - Λ , ϊ 

ομιλήσαντες, και κοσμικοίς άναφυρθέντες πράγμα-
σιν , ενάρετου γε μήν εργασίας ούκ άμελήσαντες, ώς 
τ ή ν εξάδα αίσθητώς τών εντολών τετηρηκότες, 
έγεώργησαν τά τριάκοντα. Ό γάρ τριακοστδς 
&ριΟμός πεντάκις έχων τά ές, διά μέν τής πεντάδος 
δεικνύει τήν αίσθησιν, δ:ά δέ τής έξάδος τάς έντο-
λ ά ς , δι 'ών κληρονόμοι τής τών ουρανών βασιλείας 
ο ί δίκαιοι γίνονται, καθώς δ έπι θρόνου κριτής ταύ
τ α ς ήρίθμησεν. Ό γοΰν τδν πεινώντα θρέψας, κα\ 
τ φ διψώντι παρέξας ποτδν, κα\ περιβάλω ν τδν γυ-
μνδν, κα\ ύπδ στέγην άγαγών τδν ξενιτεύοντα, κα\ 
τψ ασθενεί κα\ τψ έν βίρκτή τήν προσήκουσαν έπί-
σχεψιν ένδειξάμενος, εί μέν κατά τδ φαινόμενον 

riu.squc scrvaverunt. Qui vero niatrimonlo junclf r 

et niiindanis negoliis impliciti, viriutis lamen aciio-
nes non ncglcxerunt, quasi senario prarceptorum 
opere exteriore servalo, tricesimum produxerunl. 
Tricesimus qnippe munerus, cum qninquies eena-
rium conlineat, pcr quinarium sane signiflcat scn-
siis, per scnarium vero ea praecepla, per quae jusli 
regni ccelestis capiunt ha?.rediiatem, prout ea judex, 
in (ribtinali considens dinumerabit. Qui igilur 
ρiverit esuiienlem, et poculum siiienti praebucril, 
ei nudum veslierii, el bosp:tem domum reieperit 
suani, ei infirma valeludine et iu carcere detcniuin, 
ut par cst, inviseril, si qiiantura ad exteriora, quae 
sensibus paient, ha:C effecerii, tricesimum ferre 

αίσθητώς ταύτα ποιεί, λέγεται γεωργών τά τριά- Π dicilur fruclum : si vero non modo corporaliier, sed 
κοντά· εί δέ πρδς τψ φαινομένψ καί πνευματ;κώς eiiani spiritualiler ea perficiat, et pane cbaritalis 
αυτά κατόρθωσειε, τρέφων τψ τής αγάπης άρτω, nuiriens, el doclrinaB verbo polum minisirans indi-
κα\ τψ λόγψ τής διδασκαλίας ποτίζων τδν ενδεή, gcnli , el eum qui nudus esl a virlute, moriim 
περιστέλλων δέ ηθική εύσχημοσύνη τδν γυμνδν άρε- bonestaie contegal, et a coelesti palriaexsulanteni atL 

e T Sap. i n , 6. M Psal. xxxvm, 2. 8 9 Psal. cxvm, 140. 

Francisci Scorsi nolae. 
(36) Vel qui Deo. In C. P . P S I scriplum λατρεύ-

σαντες qwod quanquam minisierium. el cullum 
Dei signet, lamen per aliam lecl. C. V. ίερα
τεύσαντες cxplicalur qui sil bic cultiis ex inente 
Thfophani»; agii enim de alio ordine perfeclortiiu 
bominnm, eorum sane, qui sacris iuiiiaii Deo in 
oraiione et re divina minisiraut. 

(37) Centenariui enim numerus. Petrus Bongus, 
lib. i i , De wyster. numerorum codetn raodo, quo 

Noslnr i t i c e n l e n a d o mimero p e r f e c l i o n e m , e l my»-
s l e r i u m a g n o s c i t . Dtnarim% i n q u i t , numerus per 
semeiipsnm mulliplicalus trt cenienarium tnrgu. (Jnde 
recle per ctntenariummafjna perjeclio designatur. E l 
p a u l o p o s t : Christttt eiiam in Erangelio fertilissi-
mnm ugrum centum a$?erebat produclurum, ferti-
litatis probaice animce plenUudinem subosiendea*. 
Legc plura a p u d i p s t u n . 

(38) Pwceptorum $enarium. Vide hom. 18. 
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dWinam cognalioneiu reducat 
fide assnmal, et in peccati ergaslulo inclusnm visat, 
ionc sane semgestmom tlicHur fniclum afferre. 
Admirare igilor agriculloris Domini et lerrae co-
lenda» rationem, et benignilatem, el obsiupesce qtio 
paito non eamdem ab omnibus inensoram fractouin 
cxiga!; sed el cum qui mullurn reddidil, coronai, 
ct com qui parum, non aversatur.Id autem osiendil 
aperlius in divina parabola operarioruro, in qua 
prirao iiidem* ac novissimo merccs denarii datur. 

c Interrogabanl autem cam discipuli ejus, qtine 
esset baec parabola. · Discipuli cum muliiluditiis 

T H E O P H A N I S C E R A M E I 
infirmum autem in Α τών, κα\ τδνάποξενωΟίντα της άνω \ 

m 
ιτρίδος έπάγων 

πρδς τήν θείαν συγγένειαν, τδν & άσθενούντα τή 
πίστει προσλαμβανόμενος, κα\ τον κατάκλειστον έν 
άμαρτίαις επισκεπτόμενος, τότε λέγεται γεωργεΐν 
τά έξήκοντα. 'ΑγάσΟητι ούν του γεωργού Δεαπότου 
τήν γεωργία ν τε κα\ φιλανθρωπίαν, κα\ καταπλά-
γηθι, πώς ού τώ αύτψ μέτρψ απαντάς απαιτεί, 
άλλά κα*ι τδν πολλά καρποφορήσαντα στέφανοι, και 
τδν ολίγα ούκ αποστρέφεται. Διαλευκαίνει δέ τούτο 
τρανώτερον έν τή τών εργατών θεολέκτφ παραβολή, 
κα\ τψ πρώτψ κα\ τώ έσχάτφ παράσχων τού μ ι 
σθού τδ δηνάριον. 

c Έπηρώτων δέ αύτδν οί μαθητα\, τίς εΓη ή π α 
ραβολή αύτη. ι Φιλοστόργως έχοντες πρδς τό πλήθος 

benevolentes essenl, el dictorum viderenl obscuri- R οί μαθητα\, κα\ όρώντες τήν τών λεχθέντων άσά-
tatero, ea tcisciiando discere stndebant, ut etiam 
mrbae corum explicationem acciperent. Quid igitur 
Salvalor? c Tobis dalum est nosse mysteria Dei, 
caHcris aulem in parabolis. » Cum ι daiuin » dicii, 
donum esse rem eam oslendii; boc autem divinuni 
donum non omnes accipere possunt. Ali i enim 
adbuc infantcs in fide sunt; alii vero bebetiores 
animi sensus babent; nec satis idonei ad obscuriora 
niysleria audienda 45 quibus quasi infaniibus 
parabolicus accommodaius esl sermo, Vot vero, 
iiiquit, qui studio valde laudabili dignos aliioribus 
vos reddidislis , qiiae magis recondiia sunl, discere 
poleslis. Subdit porro propbelicum illud dictum : 
c 131 videnies nou videant, et audienies non inlelli-

φειαν, φιλοπευστοΰσι τά λαληθέντα μαθείν, ώ ; αν 
κα\ οί όχλοι μάθωσι τήν αυτών διασάφησιν. Τί ούν δ 
Σωτήρ; ι Ύμίν δέδοται γνώναι τά μυστήρια τοΰ 
θεού, τοΤς δέ λοιπό ι ς έν παραβολαίς. ι Είπων, 
t Δέδοται, ι δείκνυσιν δτι δωρεά τδ πράγμα έ σ τ ι ν 
άλλά ταύτην τήν θείαν δόσηι ού πάντες δύνανται λα
βείν. Οί μέν γάρ τή πίστει έτι νηπιάζουσιν · οί δέ 
παχύτερα φέρουσι τά τής ψυχής αισθητήρια, ούκ 
έπιτηδείως έχοντες πρδς τήν τών μυστικωτέρων 
άκρόασιν, οΤς καθάπερ νηπίοις δ παραβολικδς αρμό
σει λόγος. Ύμεΐς δέ, φησιν, οί σπουδή μάλα καλλί- . 
στη αξίου ς εαυτούς τών υψηλότερων ποιήσαντες, 
δύνασθε άν μαθείν κα\ τά μυστικώτερα. Επάγε ι δέ 
τδ προφητικδν εκείνο £ητόν t *Ινα βλέποντες μτ\ 

ganl» 0 . > Cuni euim a Deo facultas ilHs imperlila C βλέ-ωσι, και άκούοντες μή συνιώσι. »Δοθείσης γ ά ρ 
6Ϊ1, qua possent opttina quaeque seligere, quod pra-
\\s studiis mcutes eorum hebetalae sint, audientes 
sensu, animo non inlclligunt, et corporeis videntes, 
animae oculos claudunt. Particula vero, ui (39), boc 
loco non causam signiflcat, sed eventum. Non enim 
ideo in parabolis loquebatur, ul ne viderent, neve 
audirent; sed quia ob eorum nequitiani ita fulurum 
erat, ut eveniret; ut si quis oculis male aflcclom, 
et cxcucientem, diuque eo morbo laboraniem ideo 
in solis splendorem oblurum detixisse dicat, ui plus 
acciperct dclrimenii. Poslea ul docerel non esse 
simpHciier accipienda, qua* dicebantur, sed per ea 
ad sobliliores sensus crigendam mentem, adjunxit: 
c Qui babei aures audicndi audiat. ι Iloc est : Qui 

αύτοίς δυνάμεως έκ θεού είς τδ δύνασθαι τά λώστα 
έκλέξασθαι, διά τδ παχυνθήναι αυτών τάς διανοίας 
τοίς φαύλοις έπιτηδεύμασιν άκούοντες αίσθητώς, ού 
συν ιού σι δέ νοητώς, και όρώντες τοίς σωματικοΓς 
δφθαλμοίς τους τής ψυχής έπιμύωσι. Τδ δέ, Ίνα% 

ενταύθα ούκ αίτιολογικώς είρηται, άλλ* έκ τής έκ> 
βάσεως. Ού γάρ διά τούτο έν παραβολαίς έλάλει, ινα 
μήτε βλέπωσι, μήτε άκούωσιν, άλλ* δτι ούτως 
απέβη γενέσθαι διά τήν εκείνων κακόνοιαν. "Ώσπερ 
άν εί τις τδν τάς δψεις βεβλαμμένον, και άμβλυώτ-
τοντα, κα\ πλέον τού πάγους έπιστάμενον έρεϊς, δτε 
διά τούτο ένητένισε πρδς τά ηλιακά σελαγίσματα* 
ίνα πλείονα τήν κάκωσιν δέξηται. Είτα διδάσκων μ ή 
απλώς τά λεγόμενα δέξασθαι, άλλά δι' αύτο»ν είς 

spiritualiler raliocinando scit alliora colligere, et a ^ ίσχνοτέρας εννοίας άνάγεσθαι, επάγει · ι Ό έχων 
ώτα άκούειν, άκουέτω, ι τουτέστιν, δ είδως πνευ· 
ματικώς τά υψηλότερα συλλογίζεσθαι, κα\ άποθρώ-
σκειν άπδ τών φαινομένων πρδς τά παραβολικώς 
λεγόμενα. Ού γάρ άρκεϊ πρδς τδ σωθήναι γυμνή 
τών παραινέσεων ή άκράασις, μή έχουσα όπαδά τά 
έργα τής ακροάσεως. Ταΰτ* ούν είδότες, άδελφο\, μή 
τοίς λόγοις τής διδασκαλίας απλώς και είκή τάς 

sciisibilibus iranscendere ad ea, quae per parabotas 
«iicta sunt. Non enim snfltcit ad satulcm nuda 
auscullaiio moniioruni, uisi auscutlalionem opera 
comitenlur. Hacc igiiur scienlcs, charissimi, ne 
simpliciter el temere doi-trinx scnnonibus pracbea-
mus aurcs, ut vcrba quidem accipiamus, nihil vero 
cx audilis referamus fruclus; adeo ut lerra sterilis 

fld Ua. v i , 9. 
Francisci Scorsi nol®. 

(39) Particula vero, ul. Non causam anloccdcn-
tam, flcd eveniinn, el (Oiisequcnliam signlficari per 
parliculain,ut plmibiis inlocis Evangeliormn adno-
tal docliesinuis Maldonatus, oi posl eum scicmissi-
uius sacrarum Liuerarum Cornclius a Lapide iu 

Canon ad Evangelii Commenlaria. Yide porro nt 
libcriaiem arbitrii iueatiir Tbeopbanes nosicr in 
explicaudis Isaiae verbis: Ut vidqntcs non tidt'intf 

e i c , conLra novamcs, qui eam cverluni. 
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άχοας πβταννύωμεν , ώστε τόν μέν λόγον εισδέχε- Α ei trita via repitlemur. Neque vero bonum friiciiiin 

prodiicere iucipientes, irnienie teniatiantim impelu, σθαι, μηδέν δέ καρποφορείν έκ τής ακροάσεως · ίνα 
μή ώς άκαρπο; γη κα\ πεπατημένη δδδς λογισθείη-
μεν · μηδέ τελεσφορείν τδ άγαθδφπαρξάμενοι έπεισ-

-πεσούσης προσβολή; πειρασμών παρ* τού βασκαί-
ντι/τος τά τής προκοπής ημών, και ώς άνικμος πέ
τρα τήν νοητήν τής αρετής ξηράνωμεν άρουραν, 
μηδέ ταίς άκαίροις μερίμναις ενασχολούμενοι, ταίς 
εν τ φ καιρώ τής εξόδου μηδέν ώφελούσαις ημάς, ώς 
έν άκάνθαις τδ χρηστδν γεώργιον άποπνίξωμεν, άλλά 
τξν άγαΟήν γήν μιμησώμεθα δι' επιμελείας, κα\ 
σπουδής κατάλληλον του γειυργούντος ημών Δεσπό-
του ποιοΰντες καρπδν έπάςιον τής μακάριας άποθή-
Χης εκείνης τ ή : βασιλείας τών ουρανών, ής γένοιτο 

ejus opera, qui profccium invidel nobis, ul expcrs 
bumoris pelra, spiritualem virlulis segetein exsicce-
nms : ncque imporlums occupati curis nibil nobis 
in exiiu viiae profuturis, prastantetn lerrae fructutn 
vcluii in spinis suffocenius; sed bonam pniins 
tcrrain diligenlia iiniiemur; el fruclum feramus 
respondcniem studio Domitii nos excolenlis, et 
digmim, qut convehatur in bealum illud borrettm 
rcgni coelestis qnod ulinam nobis assequi coniingai 
gratia Domini Dei et Salvaloris nos.ri Jesu Cbristi, 
qui cum Palre el sanclo Spirilu giorifieaiur, nunc, 
ct sempcr et in saecnla sseculorum. Amen. 

και Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χρίστου τοΰ σύν Πατρ\ *άντας ημάς έπιτυχείν, χάριτι τοΰ Κυρίου καί θεοΰ 
κα\ άγίψ ΙΙνεύμιτι δοξαζομένου, νΰν κα\ άε*ι, κα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν". 

ΟΜΙΛΙΑ Η'. β 46 HOMILIA V1H 
Περί του πΛονσίου καί Αυξιρου. 

Πάλιν ή τοΰ θεοΰ ένυπόστατο; σοφία κα\ δύναμις, 
ή μή κινούμενη τοΰ πρωτοτύπου σφραγ\ς, τδ απαύ
γασμα τοΰ Πατρδς, ή απαράλλακτος εκείνου είκών, 
I τοΰ θεοΰ Πατρδς ομοούσιος Παϊς, δ Δεσπότης ημών 
Ιησούς , μυστικής ήμίν διδασκαλίας προστίθησι 
κύλικα. Αρετής γάρ κα\ κακίας ποιούμενος σύγ-
νρ&σιν, άσπλαγχνον τρυφήν κ ι \ πενίαν καρτερικήν 
παράλληλα τίθησι, περάνας τδν λόγον έν οΤς τά τών 
αμφοτέρων κατέληξεν. "Αγε δή τών χρηστολέκτων 
αύτοΰ βημάτων άκούσωμεν. Είπεν ό Κύριος · 

t "Ανθρωπος τις ήν πλούσιος, κα\ ένεδιδύσκετο 
πορφύραν κα\ βύσσον, εύφραινδμενος καθ* ήμέραν 

De divite et Lazaro. 
Rursus in se subsistens Dei .sapienlia, et virlus, 

immotum proloiypi sigiium (40), splendor Pairis, 
pcr omnia similis tllius imago, Dci el Patris cnnsub-
stanlialis Filius, Doniinus nosler Jcsus Chrislus 
myelirae nobis doclrinae calicem apponil. Nam vir -
tulem el vilium in contentionem addiicens, immise-
ricordes delicias cum inopia paiientc componit, 
eodein oralionem flne concludens, quo res uiriusque 
terminaia? suni. Age ergo Gbrisii ipsius dicta audia-
mus" . Dixit Dominus : 

c Homo quidam erat divcs, qut induobatnr pur-
pura et bysso et epulabalur quolidie splendide. » 

λαμπρώς, ι Παρατηρήσας πάσαν τήν άγίαν Γραφήν, Q Cum universam sacram Scnpluram diligenler alleu-
ήκιστα χρωμένην εύροις αυτήν έν άγαθοίς τψ πλου 
σίου ονόματι, άλλ* έπ"1. τών φαύλων ώς μάλιστατουτ\ 
έπίθετον τίθεται. Δίκαιον μέν γάρ πολυκτήμονα 
και πληθυνθέντα έν άνδραπόδοις κχ\ κτήνεσι μεμα-
θήκαμεν, ώσπ?ο τδν Άβρααμ, και Ιακώβ, καΊ Ίώβ, 
ών τών οίκοπέδων, καί τών κτηνών ή Ρραφή ποιεί
ται τήν άπαρίθμησιν, πλουσίους γε μήν αυτούς ούκ 
Ικάλεσεν. Εί δέ και τδν Άριμαθαίον εκείνον ό Ματ
θαίο: έκ άλεσε πλούσιο ν, ού διά χρημάτων δαψίλειαν, 
άλλ* οτι τδν πολύτιμον μαργαρίτην διά πα/^ησίας 

deris, iuinime inveuies illam diviiis noinlnc in 
bouam parlem usam fuisse, scd de improbis ple-
riunque loquens boc apponit epilhelum. Nani bomi-
nom quidem justum locuplelem, el abundantom 
serviliis et pecore scimns» »l Abrabam, Jacob ct 
Job, quornm arcas et pecora Scripmra connu-
iiierit; diviles vero eos non appellat (41). Quod si 
Josepbum illum ab Arimalbxa oriundutn Matibxus 
diviiem vocavit» 1, sane non propler abundantiam 
opura id fecit, sed quia prcliosam inargarilam (42) 

9 1 Luc. xvi, 19-31. ·» Maub. xxvn, 5. 
Francisci Srorsi ηοΐω. 

(40) Jmmotum prololypi signum. Idein fere elo- D setsione auri, et argenti ; ei L X X Iuicrp. r H v δέ 
pium Verbi divhii leg« apud Nazianx. orat. de ^ ' " " AL—'- — ,:— :L~~ 
Natitilale : *H πηγή τής ζωής, κα\ αθανασίας, τδ 
έκμαγείον τού αρχετύπου κάλλους, ή μή κινούμενη 
σφραγ\ς, ή απαράλλακτος είκών, ό τούΙΠατρδς λόγος, 
κα ί όρος. Qua? sic Billuis veriil : llle fons viiasf 

immuriaiiiaiis, illa archetypi expretsio, iilud tm-
viotum $igillum9 tlla per omnia timilii imago, ilie 
Patrii terminus, et ratio. Vertiin bac imerprelaiio 
po*»ircm,i; VOCLS δρος excuiilur a nobis ad hom. 17, 
n . 28, ubi Nosler siinilitcr loquilur, alqne Greg. 
r^ax^auz. Nuuc solum noiocirca vocem απαράλλα
χ τ ο ς ea'u in usu esse sacris scrtploribus cum Ver-
lntiii Pairis εικόνα appellinl; adjmiguiil eniin 
άπαράλλακτον, sicuii cum sinnle dicunt; addunt 
Per omnia* qtiod iiideni ex Scboliasi. Naz. advcnit 
Consalvus Ponce, cpisl. 5 Tbeoph. bic. 

(41) Ditiieseot non appellat. Aiqui Gcncs. χ ι ι ι dc 
Abrahauio dicitur: Eral aulem ilivcs vulde in vo$-

πλούσιος, etc.: Abraham vero erat dives pecoribtt$9 

et nrgen'0 el auro. Adverias igiiur Tbeopbaitem 
dicere ώς τά μάλιστα, ut in pluribuh, pleriimque 
boc epilheluni divitis inalis aliribiii borninibiis : 
nam profeclo raro de bonis, ct de Jac«>bo, el Job 
ba?c appellaiio τοΰ πλουσίου non legiiur. 

(42) Pretiosam margaritam. Causam cur ab evan-
gelisia S. MaUhaeo cap. 27. sil addiuun de Josepb 
ab Arimatba3a quod esset dives, eain inlerpreies, 
atque cum primis Maldonaltis noster fuisse dicunl, 
ul innuerenl quare ad Pilatum adilum babuerit 
facilem, ei Cbristi corpus obtinuerit, quolrogavi i ; 
iiam profeclo diviles plerumque et poiemes et 
grali principibus surii, id qnod docet Aris l . lihet. 
lib. i i . Quam rationem, S. Marciis ilidein atiigis^o 
visus esl, cum d i x i l : Audacter introivit ad Pilatum : 
ϊολμήσας είσήλθε πρδς Πιλάτο ν. Idem igitnr vi-
delur iiuclligcre Tbcopbanes nostcr diviieiu ab 
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fidenter comparavit. Deimprobis vero cum loqtiilur, Α ώνήσατο. ΈπΙ δέ γε τών φαύλων, οΐόντε γνώρισμα τής 
velul qtioddam eorum nequhioe arguineiilum diviiis 
nomen apponit. Nam el Psalmograpbus boc luaxime 
osiendit, cum admonel jiistuui, ne limeal : c Ne 
limueris cum dives factus fuerii boiuo .i Ει :< Divi-
liaR si alfluani, noliie cor apponere M . i E t : c Divites 
fgtierunl» virtuiis opibus, c ei esurierunt"> non 
babentes panem viuc. Ει : c Quia speravii in 
imilliiudine diviiiarum M i a r m n ' 1 . » E l Salvator de 
stulio quodam agens : c Iloininis cujusdam diviiis, 

αυτών κακίας, τού πλουσίου τήν κλήσιντίθησιν. "Οτβ 
γάρ Ψαλμογράφος σφόδρατούτο κατηγορεί παραινών 
τψ δικαίω μή δεδίττεσθαι * < Μή φοβού δταν πλουτή-
ση άνθρωπος, ι Καί * Πλούτος έάν (δέη, μή προστίθε. 
σθε καρδίαν. ι— ι Οί τε πλούσιοι έπτώχευσαν » του 
κατ* άρετήν πλούτου, ι κα\ έ πείνασαν » τής ζωής 
τον άρτον ούκ έχοντες. Καί· « "Οτι έ«ήλπισεν έπΙ τψ 
πλήθει τού πλούτου. » Κα\ ό Σωτήρ περι τίνος δια-
λεγόμενος άφρονος* c Άνθρωπου τινδς πλουσίου, 

inquii , uberes fructus ager l u l i l " . ι Affirmal φησ\ν, εύφόρησεν ή χ ώ ρ α . · Αποφαίνεται δέ καί 
cliatn diflitile esse, ut dives inlret in regnuui coelo-
r t i m 9 7 ; el eum, qui dc aeierna vila domiuum per-
< unctalus, el diviiias omnes divendere, et pauperi-
bus erogare jus8iis,ob id diciuin mcerore affcctus 
Cbl, proplerea moeslum fuisse Evangelium dicit, 
qnia ι dives cr;it valde. ι Elenim dillicilius esse 
«.'icit ul divos (oelorum rcgntim 47 consequatur, 
qnam ul camelus per foramen acus transeat. Et 
alias diviiibus loquens : c Vae vobis divitibus, 
i i iqui l , quia liabetis consolalionem veslram * 8 . » 
ls;iias vero quodanr ioco dicit : « Iubonorabilur 
gtoria Moab In omnibus divitiis ejns · · . > Ilaque 
prooeinhim improbilaiis viri praeponit, cum divilem 
ΊΓιιιιι appellal. Quemadmodum enim Scriptura bea-
tiim Job, quamvis essel opulentissimus, divhem non 
appellal, sed quagi virlutem illius deflniens juslum 
eiim nominal, et inculpaluin, ac tiineulem Deum et 
absiincntem se ab omni malo 1 , dcscribcns qualem 

6ύακολον τδν πλούσιον είσελθείν είς τήν βασιλείαν 
τών ουρανών. Κα\ περι τής αίωνίου ζωής έρωτή-
σαντα, κα\ πωλήσαι προσταχθέντα πάντα τά υπάρ
χοντα , κα\ δούναι πτωχοίς , κα\ λυπηδέντα τ φ 
£ήματι, διά τούτο λελυπήσϋαι λέγει τδ Εύαγγέλιον, 
ήν γάρ πλούσιος σφόδρα. Ά μέλει κα\ έργωδέστε-
ρον είναι λέγει πλούσιον τής ουρανίου βασιλείας 
τυχείν , τοΰ κάμηλον διά τρυπημαλιάς όαφίδοςείσ
ελθείν. Καί ποτε πλουσίοις διαλεγόμενος · ι Ούα\ 
ύμϊν τοίς πλουσίοις, φησιν , δτι απέχετε τήν π α ρ ά · 
κλησιν υμών. ι Λέγει δέ που κα\ Έσαΐας * ι 'Ατι-
μαοθήσεται ή δόξα Μωάβ έν παντ\ πλούτψ αύτοΰ.» 
Προοίμιο ν τοίνυν τής τοΰ άνδρδς σκαιότητος προ-
τάττειτδ πλούσιον. "Πσπερ γάρ τδν μακάριονΊώβ, 
καίτοι τυγχάνοντα πολυκτεανώτατον ούκ έκάλεσε 
π>ούσιον ή Γραφή άλλ* οίον οριζόμενη τήν αύτου 
άρετήν, δίκαιον αύτδν ονομάζει, κα\ άμεμπτον, κα\ 
θεοσεβή, άπεχόμενον άπδ παντδς κακού κα\ πονη-

esse oporlcal eum, qui vere est honio : iia eliam Q ροΰ, οποίον είναι δεί τδν αληθώς άνθρωπον ύπο-
iinprobuin pro omni ejus nequilia divitem definit, 
et merilo, quia si ex Domini senlenlia beali sunl 
pauperrs*, miri profecto divites erunt. Veruin-
lainon diviiia* el pauperlas non cx pccunia, scd ex 
volunlatis aircciu dijudicaoiur. 

c Ει iuduebalur purpura ei bysso. ι Vestimenlo-
rurn divcrsiias supervacatieam cl inulilem molliiiem 
noiai, quam anima deliciis dedita et colorum va-
rieralc superbi^ns excogilare consuevil. Mulliplex 
etiamel iliiberale ingciiium(43)argiiil. Amiquae enim 
eanciiones, morum versiUiam scilicel aversante*, 
nnn permiiiunl quemquam veslinienluin ex duobus 
cciiiexuim induere a . Hic vero praeier Sardanapali 

••Psal. X L V U I , 1 7 . » Psal. LVI, f l . " P s a l . L I , 9. 
w Isa. xvi, 14. ' J o b . i . l . " 

γράφουσα · ούτω κα\ τδν φαύλον άντ\ πάσης αύτοΰ 
τής κακίας ορίζεται πλούσιον, κα\ μάλα είκότως. Εί 
γάρ μακάριοι οί πτωχο\, κατά τήν τού Κυρίου φω-
νήν, άθλιοι δηλονότι οί πλούσιοι. Πλήν πλούτος, καί 
πενία ούκ έν χρήμασιν, άλλ' έν προαιρέσει γνωρί
ζεται. 

< Κα\ ένεδιδύσκετο πορφύραν κα\ βύσσον. » Τδ 
τών ενδυμάτων διάφορον σημαίνει μέν κα\ τδ τής 
βλακείας περιττδν, κα\ άνόνητον, δπερ είο>θε·ν έφευ-
ρίσκειν τρυφώσα ψυχή , κα\ ποικίλαις βρενθυομένη 
βαφαίς. Δηλοί δέ καί τδ τοΰ τρόπου ποικίλον και 
άνελεύθερον. Τά μέν γάρ παλαιά διατάγματα ούχ 
έπιτρέπουσιν Ιμάτιον έχ δυοίν ύφασμένον άμπέχ*-
σθαι, τήν τοΰ τρόπου διπλόην άποτρεπόμενα. Ούτος 

· · Luc. χιι, 16. 
1 Maub. ν , 5. 1 Dftul. χχιι 

Francisci Scorsi not». 

· Τ Luc. χνιιι, 21. ·" Luc. νι, 14 · 

evangelista appHLitiim - Josepbnm, δτι τδν τίμιον D (45) Uliberale ingenmm. Multiplex ingenium, et 
μαργαρίτην διά πα (i (5 η σία ς ώνήσατο, bocesl^wia 
prethsam margaritam fidenler comparavil: ubi διά 
π α ^ η σ ί α ς , videtur respondere τψ τολιχήσας S. 
Uarci . Imegra ergo aucioris seiiieniia iia?c cst: 
Cum diviiit nomcu in malam parlem sa3pius acci-
pialur, appellalus fuil ab Evangelisia Josepb divee, 
nou quasi boc magnum essel ejus laiidis eneomium, 
quod abundarei opibus, sed quia iisususest bene, 
roiiHd^iitiain ex illis suuicus ad pelendtim, el 
recipiendiim, ei veluii Cbrisli corpus per eas emcn-
dmn. Ει saue diviiias ei paupertatein nun ex se, 
§ed ex affeclu el volunlaic utentis in laudc vcl 

. viiio poncuda* idcio auctor infra aifirnial. 

versuium άνελεύθερον, illiberate Nosler bic appcl-
lat, ei recie ; quia duplicilas aitimi, ei varrilies 
servilevitium esi. Nota res ost ex comicis, a qni-
bus servi pleramquc inducuntwr vers'q>ellcs, et 

Rsendoli : Terentiug in Adelph. A c l . m , scen. iv : 
ic Geia prcsterea ut capiut eti servorum non ma-

lui. At quein locmn Donaius : Servnm evenire bonitm 
non ralio e«f, attl nalura, %ed ca$u$9 utpole tn re 
rarissima. Conira vero sincerus auiimis». ingf ninis 
et noldlis. M. Tullins, De amicil. aperitim pcctus 
amici commendans eubdil: Vel apertt odiae tnagU 
ingenuum e$t. 
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δέ πρδςτή Σαρδαναπάλψ τρυφή, Jj δσημέραι προσ- Α Ιιιχιιιιι, ίιι quo quotidic volutabatiir, quasi amictum 
έκειτο, οΤόν τι περίβλημα είχε τδ άνελεύθερον, καί 
τοι άνδρι μεν πένητι συγγνωστδν ίσως τουτ\ τδ 
κακόν · πλούτω δέ βρίθοντι τδ κρυψίνουν είναι 
αίσχος άπαίαιον. ι Καί ένεδιδύσκέτο πορφύραν κα\ 
βύσσον. ι Τους κώμοι ς κα\ μέθαις προσέχοντας 
ανάγκη πάσα επιθυμίας καί θυμού ήττονας γίνε-
σθαι. *0 δή κατ* άμφω δείκνυσι τδ τών ενδυμάτων 
διάφορον. Κα\ διά μέν τής πορφύρας τήν ζέσιν πε 
ρικαρδίου αίματος έδήλωσεν, δ δή θυμδν δρίζουσιν 
οί περ\ τά τοιαύτα δεινο\, διά δέ τής βύσσου τδ 
λείον τής ηδονής. "Η επειδή προσεχών ήν τρυφή 
και χλιδή, περι τήν λιχνείαν έπτοημένος τών τήν 
ύπερφαν εύφραινόντων, κα\ τδν λαιμό ν · ταύτα δέ 
αυξητικά αίματος τε, κα\ πιμελής, έδήλωσε διά τής 
βύσσου και τής πορφύρας αμφότερα. 

t Πτωχδς δέ τις ονόματι Λάζαρος , δς έβέβλητο 
-πρδς τδν πυλώνα αυτού ήλκωμένος, ι Τί δήποτε 
ούδ* έν μιά τών παραβολών δνομα κύριον τεθεικώς, 
ενταύθα Λάζαρον καλεί τδν πτωχόν ; Επειδή ήν 
τ ι ς πτωχδς και αγύρτης έν Ιερουσαλήμ τώ τότε 
καιρψ έκ προσαιτήσεως τήν έφήμερον μαστεύων 
τροφήν, ονομαζόμενος Λάζαρος, άφ' ο5 λαβόμενος 
αφορμής δ Σωτήρ τήν παρούσαν παραβολήν συν-
τάττει τψ Ιστορικώς γενομένω, δραματικδν συμπλέ-
ξας διήγημα. Τάχα δέ καί πάς πτωχδς άτε βοηθείας 
ύπδ τών εχόντων δεόμενος Λάζαρος έστι · τδ γάρ 
6 ομα τούτο προσβοηθούμένος ερμηνεύεται, ι "Ος 
έβέβλητο πρδς τδν πυλώνα αυτού ήλκωμένος. ι Κα\ 

qiiemdani illiberalilalem babebai; et quanquam 
bomiiii egeuo venia forlasse dignum esset boc 
viiium, iti bomine vero ciicmnflucnlc diviiiis v«r-
sutum esse, detesiabilis fobdilas esi. < E l iudueba-
tur piirpura et bysso. > Necesse oninino csi, cos 
qui luxuriosis conviviis et ebrietali induigcnl, a 
libidine et ab ira superari. Quod uirunique sane 
diversilas vestinieiuortim ostendil. Et purpura qui-
dem fcrvorem saiiguinis circa cor indicavii, quae est 
clefittitio iras tradita ab btijusmodi rerum periiis; 
bysso vero mollitiem voitiptalis. Sive quouiara 
luxni alque deliciis addictus erai, ei liguritione 
enrum quae palatum et gnlam oblcctant, vebemenier 
captus, his auiem sanguis et adeps augcnlur, bysso 
cl purpura utrumque denoialur. 

ι Et erat quidam mendicus noniine Lazarus, qui 
jacebat ad januam ejus ulceribus pfrnus. > Quid 
landem est, quod cum in nulla parabola ctijiisquaui 
apposuerii noinen, 48 niendicum bic nominct Lnza-
rum? Nimirum quia per id icmpus erat Hierosolymis 
pauper (4i) ac mendicusqtiidam, qui stipe cogenda 
vicium in diem sibt qua?rebal, cui Lazarus eral 
nonien. Unde snmpia occasione Salvator pra?sentcm 
compotnl parabolnn cum eo quod re vera fuit, 
poeiicam narrationcm inlexens. Forsilan eliam qnl-
libet pauper ntpote divilum auxilii indigus Laza-
rus est. Hoc enim nomen expoitilur adjutus (4a). 
c Qtii jaccbat ad januam ejus, ulccribns plcuus. > 

τούτο μείζων κατάκρισιςτής βδελυράς τού πλουσίου Q Et boc gravias deleslabilem diviiis animum dainnat, 
ψυχής, τδ καθ* έκάστην δρ$ν έν τώ πυλώνι βεβλη-
μένον τδν πένητα τροφής και σκεπάσματος ενδεή, 
τών έκ τής πολυχλιωδοΰς τραπέζης ψιχίων μετα-
σχείν δρεγόμενον. Τδ δέ κα\ ήλκωμένον είναι άλλης 
συμφοράς μείζονος πρόσθεσις. Τί γάρ έστι τδ λε-
γόμι,νον; Ούκ ήν αύτψ δύναμις θύραν έκ θύρας 

quod scilicet videret quolidie roendictim pro foribus 
jaccnlem, cibi vestimentlque imligentem, qtii eliam 
cupiebal parliceps esse micarum qua? ex mensa rlla 
muliis referla deliciU (46) decidcbant. Quod Υ«·ΓΟ 

plenus esset ulceiibus, alierius majoris calamiiatis 
addilamenlum est. Quid enim est id , quod diciiur? 

Francisci Scorsi notro. 
(44) Erat Hierosolymis pauper. Opinio bujus 

Patris, quod narratio de divite et Lazaro non sit 
licta omni ex parte parabola, nec lota bisiorica, 
eed qitasi iragica fabula ex vero ac ficto composila, 
est, inqiiam, opinio intiltorum velenim Pnlrtim, 
quos innuii ei sequitur Suarius, lib. νιιι De 
Angeli*, cap. 42. E l ex interpreiibus Evaiigeliorum 
Joannes Maldonatus, qui eam senleniiain maxime j> 
probal, ei eam esse germaaam Josiini senleiiiiam 
dicit. At Coraelius a Lapide, quamvis videalur 
inilto eam bistoriam appellare, tamen in hanc ip-
sam recidit opinionem, cum postea, qua? de ser-
mone dtvitis ei Abrabami uttro citroque habito, et 
de oculis, lingtia, el digito dicunlur, parabolice 
dieta esse conflieiur. Recte Uaque Nosier, et vere 
sertbit mendicum illum nomine Lazarum vere 
fuisse Hierosolymts: "Αφ* ού λαβόμενος αφορμής δ 
Σωτήρ συντάττει τψ Ιστορικώς γενομένω δραματικδν 
συμπλήξας διήγημα, boc esl : Εχ quo mmpta occa-
iione Salvator prwseriim componit paraboiam cum 
eo, quod revera fuil, dramaticam narralionem in-
texens, Hoc draina quaei tragicomoediam appellat 
Maldonatus. Opiniones gravissirnorum virorum re-
Uili, ut i i 9 accenscres Tbeopbanis noslri gensuro. 
Nam rationes, quibus ex confirmaniur, non attinet 
ad me prosequi. Una vero ex caueris ea est, quod 
in bac narralione noraen Lizar i Cbrislus cxpri.nat, 

quod in parabolie minime consuescit : at cur non 
eiiam divitis, quem Nineusi appellatuni ex He-
braeonini iradilione ait Entbymius, et approbal 
Gornelius noster? |Id sane fciit prudenli» el inode-
rationis Cbris i i , ui pauperern, quem laiidabat, 
nominanei; diviiem, quem viiuperabal, non nomina-
ret, ne ei il l i injuriain facere, et sibi invidiam 
conflare viderelur. 

(45) ExponUur adjutui. Integrum noinen est 
Eleazarus, unde decurialuni Lazarus : in iutegro 
yero nomine apparet etymon lotuin nomiuis Eleazari 
ab S K Deus, et TTV adjuvii; alque ila adjutoriuin 
Dei, vel adjutum a Deo signilicat. 

(46) l/«//if referta delicm. Έκ τής πολυχλιώδους 
τραπέζης ψιχίων μετασχείν όρεγόμενος. HaiC est 
emendaia leciio, quain reperi in cod. G. et in Escn-
r ia l i ; eamdera esse colligo ex Glossario, quod 
πολυχλιώδους inlerprctatur πολυτροφούς, quo ego 
modo inlerpretaius snm. At P. et V . codd. babeut 
πολλυλιδούς qtiae scriplura depravaia esl, illa vera 
πολυχλιώδους facto λ ex χ, el omisso ω. Quanquam 
atitem vux ha?c germana sil auctoris, videlur lamen 
ab ipso oralore novaia per eomposilionein ex voce 
χλίδη voluptas, delicne, et πολύ multum; nulluin 
enim illius apud velercs exemplum lego. ln voce 
iiidem ψιχίων esl mendum in uno cod. ubi scribi-
lur ψηχίων por η* 
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N»u poteral osiiaiim vitac necessaria qiixrere? Α άμειβεcv, κα\ τά αναγκαία πορίζεσβαι, 
I firnnis qtiippe erai, ncque cutn qiiisquam intra 
afrium rcciplebai, tiipote ulcerosum. Scilis aulem 
quam borridum qiMir.que lnolesium s"i, ulcerata 
laboque *lillanlia corpora conlreclare. Ab bis eniin 
iliam oc»i!os averlerc pleriqne consuevemni, et 
torvum alioque inientum (47) conlorquere obiulnro. 
Undique igimr inopia consilii premebaiur; ei vera 
twc siiiiulala panpertas omnes ejus cogilaiiones 
fiusirab.ilnr. 

« Sed ei canes vemebani, et lingebaul tilcera 
cjus. ι Quanlo erant bomine can» e bumaniores, et 
iuMMiindi videlicet ninndo! Hic qn\m ne micas qui-
dem pauperi imperiiebat : illi vcro abstergeiidis l in-
gua sua suppnratiombus vulitera miiigabanl (48). , . . . r r . . . . . H 

Foilasse atiiem i;«le aliqtuM eliam nunc in multis τες τά ύπώπια. Τάχα δέ τοιούτον κα\ νυν έν τοις 

2-6 
Έσθενιι 

γάρ, ούδ' είσω πυλώνων τις αύτδν ύπεδέχετο· ήλκωτο 
γάρ. "Ιστε δέ πάντως όπως φορτικόν τι κα\ δύσοι-
στον ήλκωμένων κα\ μυδώντων σώματα έφάπτε-
σθαι. Τούτων γάρ κα\ άπερείδειν τδν δφθαλμδν 
είώθασιν οί πολλοί, κα\ βλοσυρόν τι κα\ άτενές 
ένορ^ν. Πανταχόθεν ούν τή απορία συνείχετο, δα· 
πανώσης ώσπερ δλην αύτοΰ τήν φροντίδα τής 
άγοητεύτου πενίας. 

ι Άλλά και οί κύνες ερχόμενοι άπέλειχοντά Ιλκη 
αυτού, ι Ώ ς πολύ τοΰ λογικού οί κύνες ήσαν φιλαν-
θρωπότεροι, κα\ τού δήθεν καθαρού οί ακάθαρτοι! 
Ό μέν γάρ ουδέ ψιχίων μετεδίδου τψ πένητι , οι δέ 
παρηγορούν τά τραύματα τή σφών γλώττη σαίνον-

viilere esi. Nani «aupe iluin nos iicgligiir.ug pauperes, 
ii qui verae iidei et religionis cxperles suul, quos 
propter imimindiiiam appeuavit canes, legi naturali 
ol)len»p< ranies, curam eoruiu gerunt. 

t Facium csi atitem, ut morcrclur mendicus, et 
poriuretur ab angclis in siniini Abraba. ι Iiaque 
illc p:dieniia3 allileta in occasu vilae conslilutus ex 
bac vila dccossii Abraliami sinu receplus. Haec est 
paiieiuisc mcrces; bic laborum fruclus; hxc est 
latid.ibilis paupertalis corona patriarcbae recipi sinu. 
7erum nc quisqaam corum, qui buc convencre, iia 
eii bebes, ul Abrahami sinum exislimct esse corpo-
rriini (40), et iu eo 49 collocari juslos, ut in ntilri-

πολλοίς έστιν Ιδεί ν. Ημών γάρ πολλάκις πα ρα βλε
πόντων τους πένητας, οί έξωθεν τοΰ μυστηρίου τής 
πίστεως, ούς κύνας έκάλεσε διά τδ άκάθσρτον, ε π ι 
μελείας άξιοΰσι φυσικψ νόμψ πειθόμενοι. 

c Έγένετο δέ άποθανείν τδν πτωχδν, κα\ ά π -
ενεχθήναι αύτδν ύπδ τών αγγέλων είς τδν κόλπον 
τοΰ Αβραάμ. » *0 μέν ούν τής υπομονής αθλητής, 
έν δυσμαίς τοΰ βίου γενόμενος, τής εντεύθεν μ ε τ -
έστη ζωής είς τους Άβραμιαίους κόλπου; άχθείς. 
Αύτη τής υπομονής ή άντίδοσις, ούτος δ τής κακο-
παθείας καρπδς, οδτος τής έπαινουμένης πτωχείας 
δ στέφανος, τδ γενέσθαι τοΰ πατριάρχου έγκόλπιον. 
Άλλά μή τις τών συνειλεγμένων ούτως ή παχύς 

c ni gremίο infanles; nam hocsenlire insignis esset Q τήν διάνοιαν, ώς σωματικώς τδν τοΰ Αβραάμ κόλ-
ainentur; sed bonum animae eialum, in quo Verbum πον φαντάζεσθαι, κα\ τους δικαίους έν τούτψ έδρά-
juslos refu i l ac recreal, sinum Abrabami vocavit. ζεσθατ, ώσπερ έν τοίς κόλποις τών τιθηνών τά βρε-
ll ic eiiim palriarcba prirous (idel SUJG merito (50), φύλλια· άπόπληκτον γάρ κομιδή τδ τήδβ vociv · 

Francisci Soorsi notce. 
(47) Ει torvum alioque intentum. Kai βλοσυρό ν 

τι , κα\ άτενές ένοραν. Haec deeratit in cod. Ρ. quae 
reposi i in hnc mea ediiion* ex G. ei Y . 

(48) Vulnern miiigabanuWxc variau!exempt. mss ; 
nam P. habel σαίνοντες prouledidi. Ga l l : Ληαίνοντες 
τά ύτ:ώπια#]ΐΐοΛ praviim esl. et corriaendum ex V. 
quod cxbibet λεαίνοντες τά ύπώπια. Qnas eane bx-
lio €1 recia csi, el eodem incidil, ac Ρ. σαίνοντες· 
quani ideo cnmmtifare nolui, nam canes ulcera 
Iambeiidoulrumqιιβpiaes tan',)εαίνουσι, κα\σαίνουσι, 
abnergunt, el mitigant. Uirunique cumplexus esl 
lllnysost. serm. De divite el Laxaro. Placei bunc 
lo< tnn lran&cril)cre, m Gbrysostomi el Theophmis 
0εο>ρίαν Inijus lo«i videa?geiutdlam : Ευγενέστεροι 
oi κύνες τού πλουσίου, inquil Chrysost. άγαθώτεροι 
τής εκείνου άπανθρωπίας, εκείνου μ^δέ ποτε ψεκάδα 
Γ/εου δροσίσαντος τψ πένητι, οί κυνες τήν ακμή ν 
τών οδόντων τή φιλανθρωπία πραΟνοντες απαλή τή 
γλώσση, αύτδν έθεράπευον · δπως πάσαν (5υπαρίαν· 
καί πάντα ίχώρα τών τραυμάτων αύτοΰ άποσμήχον-
τες, κα\ τά άγρια έλκη τή λειότητι της γλώττης 
τιθασσεύοντες, κα\ πόνους τών τραυμάτων έπέκλε-
πτον · Generosiores divite canes, ejut inlunnamlaie 
nielioret. lilo m gutla quidtm olei pattperi asper-
genie, cant* daitinm cu»piJem {fiumanilaie mollitn-
ie$9 eum lenera iingna curabant, ul sordes omnes, 
alque vulnrrum ejus saniem omtiem abstergenle$t et 
aeerba ejus ulcera lecitaie linguic miliganles, ejm 
vulntrnin dolorei tubiruhertnl. Snmleiu, vel μυΐί·>8 
eamdem senlculiam afTcrt Tilus Hos rcusis, a cujus 
vcrbis buc regerendis, nc longias iu uoiis cxcurraia, 

sup<*rsedeo. 
(49) E$$e corporeum. Per siniim Abrabami diitum 

in Evangelio, negal bis verbis Theopbanos cor-
porisipsius Abrabami siiium intelligendum; non au-
iem lorum ipsum, in quo justi nnte adveniu:ti 
Gbriati rcquiescebanl,-qui limbus Patruiu di t i iar , 
quod ipse aane diserle ^xplicat : Κα\ τους δικαίους 
έν τούτψ έδράζεσθαι, ώσπερ έν τοίς κόλποις τών 
τιθηνων τά βρεφύλλια * Ει in eo cotlocari jus'o$f ut 
in nutricum gremio infatttes. Tanlum boc adino-
mieriin, qnod perliuei ad hunc locum; nam quid 
de inferno lcco senliai, an scilicei corporeuui, au 

^ spiritualem esse signiGcel, infra eril di>pulaiio. 
Porro seiilentiau» banc, qnne in cod. P. <omisa 
eral, roanra, obscura (sic eniin Jiabel : 'Ος σωμα
τικώς τόν τοΰ Αβραάμ κόλπον τοίς κόλποις τών 
τιθηνών τά βρεφύλλια) restiiui additis iis, quas 
dccraut ibi, ei G. ol V. babui. 

(50) Primus fidei sutv merilo. Cur sinus Abrab nni 
poiius quaui alierius ex auliquis Pairibus iiomine-
lur I«KIUS ille requietis, quo sancli illi ex bac v iu 
foimnigrabanf, a.ii alias excogilaruiu raiioues. 
Oplima omniuui est< qoani eiiani Joannes Maldo-
nattis noster ampleciituf, quod Abrabamus Pater 
credenhum ftieiit; ilaqueoaines sancios \\\ ^iiitiiu 
ejus lanquam filio» iu domiim pairU fuisse rccept«vs, 
Adamum eliain ipsum et Abeleui, et quicuuque 
Abrabamum seiate praces>erini; vo quotl bi ip**, 
itisi imilaiione fulari Abraiiaiui crciiitiiskseiu, ejus* 
que quodaiutnodo iilti sintiiiiudiue lidti exslilUsciU, 
salvi tuluri noo luisscnt. Uauc igilur causam al-
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άλλα τήν άγαθήν κατάστασιν τής ψυχής, έν ή τους Α q»aiii spcranius baredilatem, post mullos labores 

consecutus esi. Kaque immensorutn bononun de-
monslratio isinus appelIal:one coniineiur, ad qiicm 

δικαίους αναπαύει ό Λόγος, κόλπον Άβραμιαίον 
ώνόμασε. Πρώτος γάρ ούτος ό πατριάρχης διά π ί 
στεως τής έλπιζομένης εύκληρίας μετά τήν πολλήν 
χακοπάΟειαν έτυχε. Τήν γούν τών αμέτρητων αγα
θών ένόειξιν τ φ του κόλπου διασημαίνει ονόματι, φ 
πάντες δι* αρετής τδν παρόντα διαπλέοντες βίον, 
δταν εντεύθεν άπάρωσιν, ώς έν άκλύστψ λιμένι τάς 
ψυχάς ένορμίζονται. Γένοιτο δ* άν ήμιν άκόλουθον 
κάκείνο έπαπορήσαι, επειδή ουδέν τών άπροαιρέτων 
υπάρχει μακαριστδν, πώς ό Λάζαρος ακουσίως πε -
νόμενος τής μακάριας έτυχεν άπολαύσεως; Ούτε 
γάρ άν κα\ πάντες οί πενόμενοι τών Γσων αύτψ τεύ-
ξονται αμοιβών. Φαμέν ούν, ώς έπαινούμενη μέν 
έστιν ένδεια ή εκούσιος, ήν μακαρίζει ό Κύριος 

oinnes, qui viiae bujus navigalionem cum virime 
conGciiim, poslquam liiuc solverunl, veltii ad irao-
qiiilhiin portum animas appelliuif. Consentaneuin 
vero nobis esl illud eliam quaerere, cum uibil iiivo-
liiuiaritiiu beaiiiudiue dignum sit, qui faclum cst, 
ul Lazante, qui inviius paupcrtate angobalur, bca-
liiwdinem consequerctur (5l)?Ncqne enim onmes, 
qni egeslaie laboranl, parcm cum illo rcmuncra<io-
uera accepitiri stiiil. liaque dicimus volunlariam 
quidem pauperialem essc laude dignarn, quam D -
niinus beaum pradicai; lainen prudens ratio etiain 
hivilum bonum ad virlulem iransferre potesl, com-

ιτλήν άλλ* ό έχέφρων λογισμδς δύναιτ* άν μεταγαγείν Β miscendo volnnlariatn toleranliain ctim casu qui 
εις άρετήν και τδ άκούσιον άγαθδν, τήν έκούσιον 
υπομονή ν τψ συμβάντι άκουσίω συγκερασάμενος. 
Πολλοί μέν γάρ πτωχοί τή περιουσία, πλεονεκτικώ· 
τατοι δέ τή προαιρέσει τυγχάνουσιν, οΤς ούδε\ς 
έ~εστι τής ένδείας μισθός * καί πόθεν άν, φησι, 
γνώριμος γένοιτο ή τού Λαζάρου προαίρεσις; ουδέν 
γ ά ρ περι τούτων ό λόγος ήμίν έσήμανε · κα\ μήν 
έ ς αυτών τών Ευαγγελικών βημάτων τούτο ££διον 
συνιδειν. "Ελκεσι γάρ κα\ γυμνητεία, κα\ λιμφ τε-
τρυχωμένος, κα\ τού πλουσίου τήν τρυφήν δσημέραι 
έρών, ούτε τής βύσσ',υ καί τής πορφύρας έν έπιθυ-

conlra volunlaiem accidi(; mulii enim stinl foriunis 
pauperes, qui iidem volunlate babeudi suttt avidis-
simi, quos nulla inanei pauperlaiis merccs. Ek undo 
nam, inquil ille, consial Lazari volunlas? Nihil 
eniin de bac nobis evangelicus aermo significat. Sed 
lamen ex ipsis Evangelii verbis facile id intelligiiur, 
quia cum ulceribus, nudiiaie, ac iame aflliclaretur, 
el divilis luxum quotidie viderei, neque byssuin c l 
purpuram coitcupivh, neque ciborum varielaii inl.ia-
vissc videlur, sed de micis duniaxal necessarium 
naiwrai debiium solverc cupiebai. 

μία έγένετο, ούτε π tp\ τήν ποικιλίαν τών εδεσμάτων φαίνεται λιχνευσάμενος, άλλ* έκ τών ψιχίων JAOVOV 

έπεθύμει δούναι τδ άναγκαΤον τής φύσεως δφλημα. 
t Απέθανε δέ καί ό πλούσιος, κα\ ετάφη. > C « Mortuus est autcm el dives, ct scpulius eat. » 

Ίβχετο κα\ διόλωλεν δ λαμπρός τε καί άβροδίαιτος, 
δ έν βύσσω καί πορφύρα ώραίζόμενος, δ έσθίων 
έρίφους έκ ποιμνίων, και μοσχάρια έκ μέσου βου-
χολίων γαλαθηνά. Ταύτα δέ τά προφητικά · ι Ό 
πίνων τδν διϋλισμένον οΐνον, κα\ τά πρώτα μύρα 
χριόμενος. ι Σχόπει δέ , ώς έπι μέν τού πένητος , 
ούχ έμνήσθη ταφής, έπΙ δέ τού πλουσίου και ταύτην 
συντέτάχεν, ακολούθως τοΰτο ποιών. Τδ μέν γάρ 
Λάζαρων είκδς άκηδέστως ^ιφήναί που άταφον. Τίς 
γ ά ρ ά ν προσηκούσης όσίας ήξίωσε, τδν μηδέ ψιχίων 
άξιον νομιζόμενον ; Τψ πλουσίψ πολλο\ μέν οί έπι 
τη εκφορά προπομπεύοντες, πολλα\ δέ θρηνψδοι τάς 
οίμωγάς έπιτείνουσαι · λάρναξ δέ τδν νεκρδν έπι-
κρύπτουσα, κα\ ή κηδεία λαμπρά, κα\ τδ τού Δαβίδ 

Excessil e viia, ei interiit splcndidus ille, el delitaius, 
el bysso ei purpura conspicicndus, qui c comedcbai 
bacdos de grege, et lacseutcs vhulas dc medo ar-
mentorutn. ι llaec aulem vcrba propbetac sunt : 

' c Qui bibcbal vinum defaccalum, et unguentis primia 
ungebaiur % . ι Considera aulein, cuni de ineitdLo 
loqueretur, nuJlam septilturx» fecisse menlionem, 
cutn vero de diviie, eam siatim adjnnxisse. QuoJ 
congrueulcr fecil : verisimile enitn esl Lazaru.u 
jtistis fnneris caruisse, aique insepuliura aliquo fuisse 
projectnm : quis euiui eum supretiiis bononbus d i -
gnarelur 50 ( l u ' n c niicis quidcm dignus babebaiur ? 
Diviiis veru funus niulii prosequebaniur : inultai 
etiam aderani pru-ficae quai luelum naeniis intende-

έκπληρούμεν,ν · c ΟΙ τάφοι αυτών oixiat αυτών D bant. Locultis vero, quo condilum cadaver cral, et 
pompa funeris splendida, el illud David implcbaiur ; 
c Sepulcra eorum domus illorum iu aelernum · . ι 

c E l in inferuo elevans oculos suos, cum esset in 
lormenlis, vidil Abrabain a longe, ei Lazaruui in 
sinu PJUS, et clamansdixit: Abrabaii), misercrc nici, 

είς τδν αίώνα. > 
\ 

i Και έν τψ φδη έπάρας τους οφθαλμούς αύτοΰ 
ύπάρ/ων έν βασάνοις, όρά τδν "Αβραάμ άπδ μακρό
θεν, κα\ Λάζαρον έν τοίς κόλποις Αβραάμ, καΐ 

* Amos νι, 4. * Psal, X L V I U , \t. 

Franrisci Scorsi netae. 
tiugii Tbeopbanes nosler, ctim ail bunc pairiarcbam 
piiuiuiu lidei su;c merito speraiam ha^redilaleiu 
luisso conseculuin. (jbcriorem bujus loei explaua-
lioiiem &i desideras, adi Gregorium Myssenuia in 
dialogo, seu libro De anima el resurrectione. 

(l>\) bealiiudinem consequeretur. Quod Lazarus 
h:c luendiciis alius sit, aique illd queiu Cbrisius e 
uiuriuis rcvocuvil Cuiistaiis csl omniuui aucloru;u 

o p i n i o : imo c t eam (olius Erclesinc senteniiam c^se 
M;ild(Mtalus nosicr aOirmat, quipac <\\ix d u o s facial 
Lazaros, <:l uirique cuhuin exliibeal, et dedic^l 
icmpla : q iod iiimm est ex argtimentis, quo pio-
baiiirquod supra dixiuius, n. 6, bistoriain bano cx 
p.nlc ceuseiidaiii, non parabolai» totaiu. Vido ipstun 
M . d d o n M u n i in cap. xvi Luca?.. l d c m babel Cor-
D c l i u s a Lapidc bic. 
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et luitte Lazarum. o l intingat exlrenium digiii a»«ti Α φωνή σας είπε 
io aq»am, o l refrigcrei liuguam ineair, qaia cnicior 
in bac flamma. » ln hnnc jam delaus (52) oratiouis 
IOCUIII video lanqu<m cx ediu quadaiu speenla, 
aliissimna) docirinarum pelagos quod enavigare 
pertimesco, verilus ne immetisiiaie sententiarum 
imbecilla mens uostra suLmergalur. Wxc dico cum 
Mla eonsidero: quisnam sit bic infernus, divinii 
profaoisqoe lilteris decasiiatus? E( qnoinodo dives 
anle communem boimuum resurreciionem in lor-
menlis esset? E l qnatnain sit illa aqus siilla, qua 
iiidigebal, qui cruciabaltir? et quot oculog in infcrno 
lolleret <livesf qnanive linguam gutue inslillalione 
refrigerari cuperet, cnm in sepolcro corporis ipsius 
niembra corrumpereiitur? E l quomodo quod est 

2C0 
Πάτερ Αβραάμ y έλέησόν μ ε , κα>. 

πέμψον Λάζαρον Γνα βάψη τδ άκρον του δακτύλου 
ύδατος, καί κατάψυξη μου τήν γλώτταν, οτι όδυνώ-
μαι έν τή φλογ\ ταύτη, ι Ενταύθα τψ λόγω γενό
μενος, ώσπερ άπό τίνος σκοπιάς υψηλής πολύν Ορώ 
δογμάτων βυθδν, πρδς δν διανήξασθαι τέθηπα, δεδοι* 
κώς μή τψ τών νοημάτων άπεράντω ή εδρανής 
ημών διάνοια υποβρύχιος γένηται. Ταύτα δέ φημι 
πρδς εκείνο βλέπων, τίς ούτος δ θρυλλούμενος φόης, 
«αρά τε τής θείας Γραφής, κα\ τών έξωθεν · πώς 
δέ υπήρχε ν έν βασάνοις δ π)ούσιος πρδ τής κοινής 
αναστάσεως * τίς δέ ή τού ύδατος σταγών ής έπιδεής 
δδυνώμβνος γίνεται * ποίους δέ οφθαλμούς έπαίρει 
έν τψ $δη δ πλούσιος, ή ποίαν γλώσσαν καταψυ-
χθήναι διά τής έπιστάξεως τής σταγόνος έπεθύμβι, 

corporis expers flainmam sentirel? Ει qui dical Β τών τής σαρκδς αυτού μελών φθειρομένων έν τ ψ 
Abrabamus : « Rccepisli bona in viia tua, ei Laxa-
nis simililer mala, ι quasi bona nobis et mala de-
beanlur? Et quidnam sil chaos illud, quod bonum a 
iualo disjuiigit, el transitum subslanti» ab omui 
corp. ris conerciioiie liberae poiest hnpedire? Ha?c 
suni quas coiisideraus mens baerel quasi correpia 
ycriigiiie, et a sua coiidemnatur ignavia. Yerumla-
IIICII oralioois noelrar. clavum Deo gubernatori coin-
mitienies, ei precum vestraruin subsidium adbibeu-
les, in allum provebamur. Dicimus igitur, sequeules 
scnlcnliam illuriim Pairum (53), qui ba?c ante i»o« 
disctuseruni, narrationem banc per rcrum corpora-
taruui imagines a Salvalore fuisse proposilam, 
mullas vero sublimium dogmaluin occasiones in 

τάφψ * πώς δέ τής φλογδς έπησθάνετο τδ άσώμα-
τον * πώς δέ, φησΙν δ Αβραάμ , δτι « Άπέλαβες τά 
αγαθά σου έν τή ζωή σου, κα\ Λάζαρος ομοίως τά 
κακά, > ώσπερ χρεωστουμένων ήμίν αγαθών x a l 
κακών * καί τί τδ χάσμα εκείνο τδ διείργον τδ άγα-
θδν έκ τού χείρονος, κα\ κωλύειν Ισχύον τήν τού 
ασωμάτου διάβασιν. Ταύτα έστι πρδς & βλ έπο» ν δ 
νους Ιλυγγιφ, καί τής ιδίας νωθείας καταψηφίζεται, 
"Ομως τψ κυβερνήτη θεψ τδ του ημετέρου λόγου 
πηδάλιον έγχειρίσαντες, κα\ συνεργούς τάς υμετέρας 
λαμβάνοντες εύχάς, τοΰ πελάγους κατατολμήσωμεν. 
Φαμέν ούν έπσκολουθούντες τή δόξη τών ταύτα 
προεξετασάν:ων Πατέρων, ώς σωματικώτερον μεν 
δ Σωτήρ εκτίθεται τδ διήγημα, πολλάς δέ εγκα-α-

tpersas acdaias iis, qui ad ea invesiiganda ntemem C σπείρει δογμάτων υψηλών άφορμάς τοί; προσέ/ου-
foieii'Ju:it. li.fcrnus igilur (54) dicitur aiiinuc domi- σιν έξεταστικώτερον. '^δης μέν λέγεται ή έκ το* 

Francisci Scorsi nolee. 
(52) Ιη hune jam delalui. Magnum negotiuin 

locus hic Evangelii oiunibus aucioribus facessivil, 
prxscrttm cu.n de oculis, de lingua divilis, de d i -
gilo Laxari senno ίιι. Siibscribam lucum unius 
Augusl. ex lib. vm Ue Genesi ad luteram, cap. 5, 
ul rnlelligalur quam cauie iu bujusmodi interpre-
landis el definieudis procedendutu s i i , el uti haec 
caulio, et pietae in nosiro Tbeopbanc agnoacatur, 
CUIII non sine raiione lam limidiiiii, lam anxium se 
esee profiletur, neque baec per αύξησιν sacris ora-
toribus usiiaiam, scd ex rei veritale ab eo esse 
prolaia. Sic igiiur D. Augustinus scriplum reliquil : 
MtUu$ thi dubiiure de occuliii, quam litigare de in+ 
csTtis. lllum quippe divilem tu ardore pctnarum, el 
illum pauperem tn refrigerio gaudiorum intelligendos D 
ene uon dubilo. Sed quomodo inlelligenda til illa 
famma inferni, ille iinui Abrahw, itia lingua divi-
tU, ilte digitus panperig, illa tiiii iormenli, illa 
ililla refrigeiii, vix forlane α mansuete quarentibus, 
acanientute autem cerlanlibu$ nunquam inveniiur. 
Ilan: Augusiiuus, caiu quo vides cunvenire Tbeo-
pbaiieiu ίιι n.agnis bisco djfliculiaiibus propo-
ncndis. 

(53) Sequtnte* lenlentiam illorum Patrum. Quamvis 
de pluribus loquaiur συνεκδοχικώς, lamen uni Gre-
gorio Nysseuo adhxrei, a quo uon solum seusus 
sed eiiam verba decerpii, qua? nos carplim, prout 
locus poslulare videbiiur, bic referemus; uec la-
inen umuia, ne irauscribendis, ubi usus non esi, 
seotenliis Nolas nosiias inierciamue. Dispulal barc 
£<yssenus in libro scu dialogo De auima et resur-
recliunCy in quo saiiclam alacriuani sororem suaui 
tanquaiu luagisiraui de a?iiui% liinnoi lalilale c l 

resurreciione disccptanlem, se qua?slionos propo-
nenlein facii, in qua sane disptiiaiione nomiulla 
gunl didicilia inielleclu; quin ex liujns loci evange-
lici difliculiale iu crrorem induciuni ipsuoi Gre-
gorium Maldonalus ait, ui non solum meinbr« 
corporis, de quibus bic nienlio bt, sed el Inciiin 
ipsum inferni, el siimin Abraba? spiritualiier lan-
tum inlelligeuda pmaret. Eaindeoi Gregorio sen-
leniiam tribuil Benediclus Jusiinianus, tit / epUl. ad 
Corinlli., cap. 3. Quoniam vero alh aliier banc 
Gregorii senioiiliaro de loco inferno referunt, quid 
iiidem ego de ea censeam expromam, ei ip«um 
Gregoriuin, unaque opera Tbeophauein ejus asse-
clam explicare conabor, nota sequenti. 

(54) In[ernu$ igilur. infemum locum, in quo 
da?numes, el bomiHKS criminum capilalium daiu-
nati coerceiilur, el < rucianiur, unum esse omniuiii, 
ei esse corporcum, cx calbolica doclrina el om-
nium ibeologoruin terium est, quod osienduiu ex 
pluriinis Scripiurse locis, el Palrum, Suarius, lib. vi 
Deangeli$,cap.\l} eiBellarniimis, lom. 1 Conlrovtn , 
lib. l i De purgut., cap. 6. At vero ubi sit ille locus 
ιιοιι ita cerlum ease, quia uon est iia in Scripiura 
expressuui, idem Suarius docet. Sed nec dubiun-
duni esl eum esse sub lerra, propler coiiimunciii 
conseusuiu Palruin ita inielligenliuin Scripluras, 
quae semper de eo ergastuJo iaii(|uaiii de loco sublcr-
raiieo boc modo visibili exsisleme loquunlur. (<ujus 
rectae opinionU esse hunc Patrem, qucm nos i i l u -
stramus, ex aliis cerie in atiie homiliis diclis, dubi-
tart uon pote»i, quaiiquam boc, quem nunc nou-
mus et expeiidiinus, loco divereuui quiddam videauir 
asserere. Sed ccrie perplexus bic locus ex aliis 



SCl HOMILIA VI!I. 262 
δρωμένου πρδς τδ άειδες , κχ\ άθέατον κατάστασις Α cilium a visibili nd lcnebriooswm et invfsibile com-
*"W ψυχής. Ουδέν ~άρ άλλο ο! παράτε τών έξωθεν, muTaiitis. Nlbil cniin aliud lioc nomine cum apud 

Francisci Scorsi notffi. 
aperits, qwe jam refero, enorfandus est. Nam bom. 6, 
de fllio vidua? it* loquiliir : Ή μέν ούν του νέου ψυχή 
τούτου τδν τού φδου χώρον διήρχετο τδν σκοτεινδν 
εκείνον, καί άμειδή και γην περιεπόλει, ής οί μοχλοί 
κάτοψη, αίώνιοι, ώς είπε τών προφητών δ φυγάς. 
Hujus igiiur ndolescenlis anima inferorum loca illa 
tenrbricota trisiiaque p*rva$erat, ei venabalur in 
terra, atjn» vectes, ut profugus valei dixit, « reti-
nacvia sunl iempilerna. ι Alludit porro ad illa 
vorba Jonge cap. H , qnae jani explanavimus in 
cjug homil. 6, nol. 18. Quanqtiam autein ille locug 
de limbo potius qtiam de inferno damnaiorum sit 
intelligendiis, tamen quod ad qtiaesiionem peninel, 
eadew eside uiroqoe ralio; agiiur eniin de loco 

separalae a corpore animse contineanlur, el 
alioqui inferuus accipilur aliquando, qualenus om-
nes siuus tum purgatorii, lum limbi, I U I H inferni 
compbTtiiiir. Cum igiiur τδν άδην, boc e$\ i>i[ernum9 

•ocel χώρον σκοτεινδν, κα\ γήν, locum tenebricomm, 
α terram, eamque veciibtis obseraiam, de corporeo 
e l siiblerraneo aliquo carcere loqtii vidclur. Sed 
apertius bom. 9, ubi de daeuioniaco, qui legione 
ikemonum vexabaliir, oxpHcatis verba illa Luca? VII : 
Et rogabant i//«m, ne imperaret Mi$f ut in abytsum 
irent. "Ι^δεσαν γάρ, inquil, ώς ούς έκ τών άλλων 
έπήλασβ δαίμονας είς τήν άβυσσο ν τφ παναλκεί λόγω 
παρέπεμψε ν. Iloc esl : Sciebanl enitn alios ab 
alits d(vmone$ ejeclos in nbyssum (baralhrum illic 
verii) omnipotenli verbo (uiste amandatoi. Ubi 
sine dubio praeier aereni bnnc caliginosuin, in 
quo daiinonfs plurimos versari nunc ceriuin 
ret. aliiiD) agnoscil lociun snpplicionnn, quein 
άβυσσον, abyssum, sm baraibrmii CUIII vorei, pro-
fiin<lift>hiium aliqitem sub teira locinii aguoscl. £ t 
saiie ex IMC IOCO Lucae xvi arguuicnlaiur Suarius 
cum mutlis cx Pairibug, quos adducil, daemones 
quamvis uunc in aere boc dislineauiur, lainen non 
iguurare se siipremo judiciidie ad iinum inferniim-
que locum es*e reirudeiidos, et iti bujus diei sup-
pliciiqiie perpeioo limore vcrsari. Praslerea lioui. 
De judicio vocal Tbeophanes ioca inlerni, τά φο
βερά κολαστήρια τό πυρ τδ παφλάζον. Ergatlttla 

iormidotoia, effervescemem ignem ; quae sane do 
oco, e l igne corporoo coinroode inie.lligenda suni. 

Hom. vcro Oe Ceniunone iia de igiie loquitur : Λέ
γεται δέ ή μέλλουσα τών αμαρτωλών τιμωρία σκό
τος εξώτερον* επειδή μέλλει τού πυρδς ή διττά 
ενέργεια τότε διαιρεθήσεσθαι, κα\τοίς μέν δικαίοις 
καθαρδν άποδοθήναι τδ φώς, και άμέτοχον ποιότη
τος καυστική;, τοίς δέ φαύλοις διανεμηθήναι τδ καυ-
στικδν και άμοιρον τού φωτί,'οντος * Porro teuebra* 
r*m exteriorum nomine futura peccaiorum poena 
iignaiur, quoniam fmurum est, ul duplex ignis ope-
raiio tutic dmdaiur; el ju$n$ quidem lux pura, et 
expen qualitaiu uuivae reddalur: improbi* tero 
qwdquid urendi vim habet, et iuce catsum e$t, fri-
buaiur. Itoc parlilio qualiialum ignis, quaa esl 
eiiain Basilii Psal. xxvm, el Damasc. lib. u ParalL, 
eap. 52, et Greg. lib. ix Moral. iguit ille, inquii, 
4/ui reproboi cruciai, si lumen habere potuisset, it 
4fui repelliiur, nequaquum in tenebrai mitti dicere-
iur;el Peiri Dam. epist. ad Bluncam, cap. it : 
UUrix fiamma habei ardorem , non habel pe-
nitut tucem; ba*c, iuqiiaiu, pariiiio non poiesl, 
uisi igni corporeo couvenire. Igitur, ul ex bis 
aliisque Pairuin locis arguii Suarius , libro De 
angelit supra relalo, si ignis infenii corporeus 
esi, conseqiieiis esl ui dicalur, illuiii in cerio ali-
quo loco inferni ad cruciaaientuui reorum esse 
pra^paratuai, e( coustiluium, adeoque bic iguis 
curporei lociis corporeus erii . Quod si dixerii 
quispiaui lia?c duo pobtrcnia Tbcopbanis loca de 

loco et ignfi rorporeo perlinerc ad dietn jinficii, 
quo corpora resumonda sunt, adeoque dc animis 
corpore copulatis, non deseparalis inielligi; ocrur-
ram, ac dicam, nou aliuiti essc ignem, quo c n i -
cianlur boinincs eliam posi dicm judicii, aipie 
illum quo da?moucs juxla illud Cbristi Malll i . xxv : 
Discediie α me9 maledlcti, in ignem wlernum, qui 
paraiut etl diabolo el angelis ejus : quein ilidem lo-
CUIII cxpendens Tlieopbanes bom. De judicio, illnm 
ignem non bominibus, sed diabolo et angelis ejus 
asseclis fuisse ab iniiio deslinalum, eumque posi-
modum homines peccautes, ei peccata non emen-
danies ad se converiisse dicil . Si igilur etiain ex 
eensu Tbeopbanis idem est ignis bominnm et d;e-

R moniim, aiqne illum jam ostensum esi e»r>e corpo-
υ renm, poieril igne corporeo spiritualis subsiaulia 

cruciari; atque adeo anima eliam, ui recle tbeologi 
ex boc raliocinatilur : ergo etiam nunc ignis idcni 
anie judicii diem excruciai, et qutdem in aliqno 
cerio ct corporeo loco, ut dictum est. Quare lan-
tum abest, ul duo illa Tbeopbauis dicla ad exqu 
rendum ejus de loco, ci igne corporeo sensum u n 
pcniueant, proul objcclum esl, ui eliam magis ex 
illisdeducalur, magisque coniirmeiur. Atque baciiv 
nus quidem ex presignatis aperlisque locis bujus 
auctoris oslendimus, quid ipse de re proposim sen-
l ial : jam ex clarioribus aggredimur lucem afferre 
buic loco, in quo versamin, obscuro ei ambiguo; 
quodin proferendis suiciorum P.itnnn tesiintoniis 
cum iii alils, lum in bac pracipue qua3s l i one , iu qtia 
non semper eodem modo loqininiur. i i e r i assolet. 
Vennn bic, ul supra moiuii, non tam Tbeophanie 
nosiri, quam Gregorii Nysseni, a quo ip>e ei sen-
leniiam ei verba desumii, disquireqdus esi scnsus. 

G E l quidem operoe preiium iuc faciuruin arbilror, si 
per occasioneiu ipsuin Grcgorium, et una opera 
ulruiuque Pairem expbVaro. Nam revera Gregorii 
Nysseni de inferno loco opinio nisi apcrle falsa, 
ambigua cerle videiur : et mirum est dociissnnos 
scripiores alio atque alio modo eam accipere et 
reierre, cum Umen ex uno eodemque opusculo De 
anima et resurreclione eain e.Iieiant. Joannes Ma!-
donaius In boc caput xvi Lucae, el Bcnedicius 
Jnsiinianus in cap. ιν Episl. I ad Cor., spiritualcm 
infernum a Nysseno positum s« ribimi '; al vero 
Franciscus Suarius lib. De angeli$ νιιι, cap. 1(>9 

n. xvt , ei Rellaruiiuus lib. u De purgatono, cap.6, 
aerem buuc caliginosHm, ubi dsemones versantur, 
locum pcenarum oiniiium ab eo existimalum diruiir, 
aique in bac exi^timaiionc idem Bellar«u. aii fuis « 
Gbrysostoniiim hom. De prcemih beaturum, et au-
ciorein Operis imperfecii in Mailb. bom. 55. L' gc 
ipstuii Bellarmiiiuii), qui hisioriam praaerea 8. 

D FursaB» ex lib. ι ι ι Hiu. Angtorum, cap. 19, vcne-
rab. Beda3 refetl, qna?. bujusmodi opiiiioui asiipu-
lari videlur. Sed ego quid de Gregor. Nysscni 
opinioue senliain aiuequaai expromam illuil bic 

Srasiuoiieo, quod Suarius in exquireudis sanciot um 
ictis aiiiniadverlenduiti sapiemer docei, non com-

maticam scilicei debere esse eorum explicaiionetu, 
id esl nou uuam, vel altam seuleittiaiii a romexui 
pra*cisain, ei 5€paraiaiu absolute eumendam, se.l 
ul coiijuiiciaiu ahis, quas in coniexlusernoius pro-
ferum, ex quarum counexioue el singulamm sen-
sus, ei auciorts niens erueuda esl, alioqui τεμμά-
χιον aliquod pro universo corpore siaiuereiur. Si 
quis igiiur totuiu illum Nysseni dialogum Deanima 
et reburrectione perltgal et exculial, quod ego iiit-
pense me lecisse faicor, tllud agere Gregohum 
plaue comperid, ut osiendal animam, Bpiriiuabui 
essealiam, ei iiicorporeaui et iminorlaieiu esse, 
eaiuque cuui corpore ex iisdeiu cousliiulo elemeniis 
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fnpremrt die rerinaram. In*titu?a siqnid^ni Μ in 
ilto «Halngi l)e nnima d<*pitlalio l i i i l . ui rnit^olrttir 
liri'goriuin*leol)i n fra'ris sui B.tsHti,qn«xl nof.i p»a> 
ce-fenle ttionui. Cuiu igiinr essoi a Macrinn rnm-
intiiti sorore, qnne magistne parl^» in eo dialogo 
ng I, satis «le su!j£tamia anuiiae, qtiod rssei iucorpo-
rca, iliscepiainin, comn eaui assertiowMii jam 
prniialam objirtl Greg.: Ποΰ εκείνο τδ ττολ^θρύ/λτ-
τον τοΰ άδου δνομα; πολύ μέν Ιν τή συνήθεια τοΰ 
βίου, τ:οΑΰ δέ έν ταΓ; συγγρσφχΐς τσϊς τε έξωθεν, 
κα\ ταΤς ήμετε'ραις περιφερόμενο*, είς δ* πάντες 
cfr/ται καθάπερ δοχεϊον ένθεν δέ τάς ψυ/άς μετανί· 
οτα?θαι. Ού γάρ άν τά στοι/εια τδν άδην λίγοι;. Ilrx» 
ι ·Μ, Lauienlio Sifano imerpr. : Vbt e$t illnd, quod 
tulgo pinim jactaiur Orci, el inferni nomen% quod 
multum quidem iu comuelvttine tiKr, multnm iem 
in $cripii$ tum externii, lum nottri$ cireumftrtvr ? 
In quem infernunt lanquam in quoddam receptaeu-
lum omnes hinc pittatU aniiun* Irmmn grare; ntn 
euim elementa Ofium el infernum dixerit. Cui ila 

Γοιπένιι εις τδ περ\ τού £όου ζητούμενο*/ · ουδέ άλλο 
τί μοι δοκεΖ καράτε τών έξωθεν, καίπαρά τής θείας 
Γραφής τδ δνομα τούτο διασημιίνειν, έν ψ τάς ψύ
χος γίνεσθαι λέγουσι, τ*;ν είς τδ άειδές, καί άφινές 
μετέ/ουσι. Κα·. πώς είπον, t l c , quae rcfcremus in -
ira s<io loco. Ha-c atiieiu iia idem vcrtit Sif. : V i -
derii twn admodum atlendiue, el ammum sermoni 
adhibuiue, Cum enim dtcerem translaiionem animoc 
ex eo quod videlur, fieri ad id qitod non videtnr, 
nihd puiabam me pratermiii$ie quod de inferno 
qmrreiemr; ttee enim aliud quidpiam mthi videtnr 
itttn in externorum, lum in dirina Scriptura per hoc 
notnen vgni/icaii, 'νι quo ammas eaedicunt, prantr-
qnain iu id, qnod el obtcurum u / , ei non videlur, 
iranutionem. Alquc bic est scopultis, in qucm υΓ-
fensmn ;»b u* esi, qui spiniualem a Gregorio IIIIVT-
uiiin pohiluui dicuui. E l quidem locum cs»e navi-
fragiiai ιιοιι n^garini: niliilo laiuen iuinus repuia-
lig oinnibtift ιιυιι censeo negari a Gregorio corpo-
reiiui esse locum ΊηΓοππ, sed soluiu velle, quod ad 
proposiliim stiuiii de aniuiae naiura incorporca as-
hereuda laciebal, ιιοιι euui csse ιecrptacitliim ani-
ma:, lanquain sii ea aliqua corporea magniiudo : 
hanc eiihii BUIIIIII vult inaxiine excludere ; sed in 
eum rccipi aiiimain nou corporali el visibili modo, 
sed spiriluali, ei,quod idem esl, DOII circuinscri-
ptam esse eo loro lauqtiam corpora : atquc, ul 
fibjixlo de noiuiue per\ulgatu αδου, qiiem nos 
OICUII I , scu iiilenmiii diciuuis, arguiiiciuu occurral, 
debmt id oso obscurmn quiJ et (jiiod sub aspe-
CtUin ιιυιι cadal. Qiiam deliiiilioiieni buiuil ab ipsa 
eiyutoloua iioininis άδου, quod ab α privaule, ei 
vcrbo είδω, dcduciiuusiiic dubio obscurum aliquid, 
ei άειδές, quod non videlur, qua vocC uinur ipse 
Gregonu», bigual. Sic iiaqiie rc^poiidel argumtMiio: 
Guiii iiibil almd pcr boc vucabultun άδης sigiicuir, 
nHiil couira pusiiam coucliihioiieni iulei l , quud ab 
bac voce suunmi, arguinculuui, nisi aniiuuiii ex 
«υ, quod vidclur, ad id quod ιιοιι videlur, ct 
obscurutu csl, irausire. Iiaque uon l.n» locuni ani-
nia» deiinil, qiiaiu Sl-lmii. Alque banc oninino cx-
phcauoiiciu adhibel S. Thomas ίιι iv, disl. 44, 
quahi. 4, a i l . 2, quasi. 1 ad i , ad locuiu Augtisi. 
ex lib. xii m Genenm ad liiuram cap. ubi 
lohun inkin i locuiu ιιυιι essc niaieii.dciu, scu spt-
riluaicin mdicat. Verum vocaii locum'tnfcrni iucur-
poraim, iuquil ί5. Tbuiuas, quiatwn corporali modo 
cjniinei ipniiut, $ed spniiuuli; i\\\od i;nleui ipsc 
Au^ubiiiiu^ in inncipio lllius Cupilis sigiaiii-avil his 

verl»is : Citn quidem retp^nderem nnimnm rel ad 
corporaria lcen non frrri, H»H rvm aliqno corpore, 
rel non \oca\i€T ferri. Π rr UMowqn* dist. ea-
dpfn, qmevi. I , art. I , qoa^i I a d ι : Incorpora-
lia non sumi in loco mo'o atiqno nnbis noio e* eon-
sveio tecnndum qnod drnm** cnrmra propriein loco 
esse : suttt lamen im teco modo snbitnntiit tpiritna-
IJbut convenunti, q*i nolig ptane mnnifestns es?e 
fi< η potest. Ha»c S. Tbnma<: eademque raJone 
btinc, qn<»ni explicnmns Gr#»gorii lomm i n i r t l i g e i . -
dmn arbitror. E l h u i r i t i i e q i r e i a l r M i e t n pra?terca 
confinno pritno ex verbis anlecedpfilibus, (piibus 
argnit magislra disripulmn, qinxl non animum i n -
lendfrit ad ea qna» snpprins diri» erani: rrfcrt 

Q anteni se S. Ma< rina ad id, qiio«l dixerat, cum 
ronsolari inciperel fralrcm his wrb is : Qvd igitnr 
ex his (porro GnecU, nHi nsus Maximos iw>n ext) 
tristf et acerbnm, ntqne animi demittione dignttm 
ett% ν id9 quod ndelur CHM inrinbili contmntalur ? rt 
cnjnt rei graiia adeo mens lua morli infensa esl Τ 
Qnibiis votbis oslcndit I K I M es^e de ol>i(o charmi-
nioriiin dolcndiim, qtiod anima non (tissolvatur 
a moite, sed altum slaium arqnirai invisibiiem. r.i 
spiriiui con2Tiie;:lPiM, felirem qui icm , si bcne 
vixerit; infelicem, si niab*; namciiam cnm de sinti 
Abmhami dtceret τήν άγαθήν της} ψυχής κατά· 
στασιν, bonum se» felicein aiiima» sialuin, siuus 
app: llalione signari declaravii : cnm quo Nosiir 
qnoipie consenlit. i)einde ex ipsa voce μετά στα-
σις, qua in defiuiiione τοΰ άδου i i i i i i i r , qnae irans-
i i i ig ra t ionr*m, et slatns vel* sedis mniaiioiiein s i -
giiilical. Tbeopbanes aniem usos esl htc voce κα· 
τάστασις, qnae iiem slalum ei condilionem ex vi 
uoiuiiiis signal; interdiim eliam babilaiionom, s n 

C doiniciliiMi, quod scilirei ex ιιιιο in alinm b*cnm 
transferlur; qua voce in niea inlerprelal onc sui t t 
nsiis. Xerlio quia animaiii non e^se extra remni 
universitatem in pnrcrdenie Oialogi parle o^lcn ' i l : 
ergo in aliqtia esl parle ouiversi, u i i ubi tandem 
illa feit , ccrte ci»rporea. Quarto potissimum ex 
scqii('n:i stTtiionis serie; tiain ad posilam supra 
detiniiionem cxcipit audiior : El qua raiione »ub* 
terraneum, inqunmt locum notmulli itn rftVt exwi 
maiit, atque illum fit sete awwas qua$i ho$pi to 
excipere, muquam receptaculum quoddam ad rea-
ptendum hujusnwdi naiuram aplum ei idoMeum, quod 
ea$, gu<c jam ex humana vita evolaterint, nd $e$e 
attrahal. \}ms ιιυιι \ideai ex bis vertds hanc op|K>-
aiiione.iii de iiiieino factam oo speciare, ul aiiima 
corporea vsse diraiur ? Ad qm- iia Magistra r ciim 
rotundiiaicin lerrae descripsissci, ex qua ontnia, 
qna; ίιι nosiro bemispb.cf io fiuin, eadcm iu altero 
toiitiiigunl, conctudil: Cum per omnem pariem lerras 

D unu$, ei idem amplexus elementorum $it, neque 
coniradicendnm, neque palrocinatidum arbitror m , 
qui hanc quttslionem urgent, qttod oportet existimart, 
Vtl hunc, vet tubterrttneum locum detltnalum et 
aitributum c$ie animis eorpore soluth. Nam qusm-
diu urgendo el instando primariam, prwcipuamqne 
doclrinam, nempe quod pott vitam, gud in carne de~ 
giiur, animcv sinl, pvrveriere ac labefactare non 
Conabitur, nuliam de icco conirover$iam nottra mo-
rebit orauo, qna- corpoium duntaxttt propriam esu 
In loco positionem comprehendii; untmam vero, quct 
incorporea stl, nulla naiurce nece*situle certi» qui-
buidrtm locit detwert. Idemque ftrc respondet ad 
aliennn, quod sibi objer.lum erai ex ioco Aposloii 
ad Pbihpp. n , ubi oiime geriu fleciaiur ad Jesii 
nouirn caMesiiuiii, lerresiiiutn ei infernoriiin ; nilnl 
euiui ibi d c loco deieniiiiiaie se veile aii , sed soiuiu 
caioiius vtTtia cxpticat, quaicuus animaiii esse 
corporcam iude dcduci tion pos»il : quibus ex locit « 
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σώματος. Διά δέ τών έξης μέγα τι δόγμα έοιχεν 
υποδεικνύε ιν τδ Εύαγγέλιον · προειπών γάρ πρδς 
τδν πλούσιον ό πατριάρχης, « Άπέλαβες τά αγαθά 
σου έν τή ζωή σου, χα\ Λάζαρος τών χαχών μετ-
ουσίαν, ι είτα έπαγαγών περι τού διατειχίζοντος, 
χάσματος, τούτο έοικεν υπογράφε ιν τψ λόγω. Επειδή 
τής μονοειδούς χα\ μάκαρίας ζωής τής έν μδνψ τψ 
καλψ θεωρούμενης άπολισθήσας δ άνθρωπος τού 
συνθέτου ξύλου ένεφορήθη, κα\ θάνατος τή λαιμαρ
γ ία έπηχολούθησε, κα\ διπλή γέγονεν ημών ή ζωή, 
ή τε ώχύμορος αύτη, κα\ άίδιος, ακολούθως δφεί-
λομεν μετασχείν τού λυπούντος έν μέρει, κα\ εύ-
φραίνοντος. "Οσοι μέν ούν διαχριτιχψ τε και σώ-
φρονι λογισμψ τήν εαυτών ζωήν διεξάγουσιν, έν τψ 
βραχεί τούτψ βίψ τδ τής αρετής έπίπονον έκλεξά-
μενοι, τψ εφεξής αΐώνι τδ άγαθδν ταμιεύονται. Οί 
δέ τδ ήδύ κατά τήν έπίκηρον ταύτην ζωήν έλόμενοι, 
κοΛ μετανοία τήν άβουλίαν μή θεραπεύσαντες, 
αβατον έαυτοις μετά ταύτα τήν τών αγαθών μετου-
σίαν εργάζονται, καθάπερ τι βάραθρον αχανές τε, 
χα\ άπαρδδευτον έαυτοίς δια λήξαντες . Τούτο έστι 
τδ χάσμα, δπερ ούχ\ γής διασχούσης γίνεται, άλλ1 

ή «αρά τδν βίον κρίσις πρδς τάς εναντίας προαιρέ
σεις διασχισθείσα ποιεί. Διά τούτο δεόμενο; δ πλού
σιος μικράς ^ανίδος ελέους τυχείν, ούκ είσακούεται* 
ούχ οτι ζημίαν έφερε ν ή μία σταγών τή μεγάλη τού 
παραδείσου πηγή, άλλ* δτι ή τής αρετής {3αν\ς, 
άμίκτως Ιχει πρδς τήν τής κακίας (δοπήν · € Τίς 
γάρ κοινωνία φωτ\ πρδς σχδτος; ι Ούτω νοητέον 
κα\ τήν διασμήχουσαν φλόγα τδν πλούσιον. Ή γάρ 
στέρησις τών αγαθών ών κατατρυφώσιν οί δίκαιοι 

• II Cor. ιι915. 
Franc i sc i 

luce clarius inihi per&piccre viJeor Giegorii men-
lem. Negal enim |solum inferuum csse locutn ali-
quem ex necessiiale naluras auimae desiinaiurn, ei 
naluralem, quasi illa corporea s i l . Ca-terum iriliil 
deiermtnat de sublerraneu, vel supero loco, quod 
ad presenieut quxsiionem ailinci. Alqueillud eiiaui 
colbgo, Grcgoriuin nou eximere omniuo auimam 
a loco corporeo, quod auclores dicunl supra ciiali , 
sed velle in aliquo qiiidem esse loco, modo tamen 
spirimali, et sibi counaturali: deinde eiiam colligo 
uiagis coiigruere diclU Gregorii opjnionem, quam 
illi de aere caligiuoso tribuuiu Suarius ei Bellarmi-
uus; sic eniin paulo inlra rel.ua verba ileruni con-
t l u d i l : Quvcirca cum hcec iia sinl, nemo not coegerit * 
sublerraneorum et inferorum nomine wbierraneum 
inlelligere locum : quippe cum aer wquaiiier undique 
lerrce circumfu&us *t/, u/ nulla ejus part nb aerit 
amplexu vucua, el nuda deprehendatur. Ex diciis 
igiiur bacieuus illud saliein cerli blaiui puiesi, ex 
nienie Nysseni locum animorum esse corporeum; 
quicuuque undem ille sit, ei ubt dicaiur esse, Ίιι 
eoque auitnas noa circumscripiive esse uli corpura, 
sed iavisibilij ac spiriiuali mudu. Eadem porro ra-
tione, sano scilicet modo esl inlelligenda delinilio 
Orci, quam bic nosier Tbeopbanes aflerl desuin-
piam ab illo, qui fuit scopus hujuscc noslra^ dispu-
laiiotiis. 

(54*) Quoniam homo. Ha?c etiam ratiocinalio 
excerpla ex illo Dialogo sa»pe relalo Gregorii Nysseni, 
nbi banc divilis el Lazari parabolam expitcai, qucm 
adi ; nec eiuro est operae buc ea iransfene. 

(55) Comoosita u arbore. Scienliae boni, el mali 
P A T R O L , G R . C X X X I I . 

Α corporis vinculis solula est. Per ea porro qux 
sequuntur roagnum quoddam dognia ab Evangeiio 
indicari videtuY. Nam cum pairiarcba dixissei d iv i i i : 
« Recepiaii bona in vita tua; el Lazarus similiier 
mala; ι tuin de biatu subjecisset, qnod quasi 
murus quidam eos abjungerei, hoc visue esi eo 
sermone describere quoniam bomo (54*) a beala illa 
et aquabili vita quae in eo, quod solum bonura esf, 
ccruilur, delapsus esl, cum composiia se arbore (55) 
ingurgitavii, el mors ingluviem secuta est, el duplex 
exinde facta est vila nosira, nimiruin brevis baec, 
ei sempiierna illa, consenlaneum esl, ul eorum, 
quae dolurein afierunl, deiudc vicissira eorum quae 
voluplaie afliciunl, parlicipes simus. Quotquol igilur 
perspicaci ac prudente judicio suam viiam iiiftti-

R luunl, viriulis molestiani in boc brevi viue curriculo 
deligenies, in sequens «vuin bonum recouduni; qui 
vero voluptaiem in fluxa bac vita selegeruut, neque 
errorein, et iiuprudeiUiam poenitemia correxerunt, 
i i i adilum sibi ad bonorum communionem inter-
cluseruril, abruplo sibi ac palefacio quasi baralbro 
qtiodam immenso, quod Iransniiui non possil. Hic 
itle biatus esl (56), qui non discedenie terra lit, sed 
judicio de vita* ralionibus in conlraria studia diviso. 
Propierea dives pauculas sibi siillas misericordiac 
dari peienb, non exaudilur; non quod una slilla 
inagno paradisi fonli afferat deirimenlum, sed quia 
viriulis stilla cum propensione ad viiium commi-
sceri uon polesl : ι Nam qux socieias luci ad le-

Q nebias · ? ι Iia iiitelligcudum eiiam est de flamma 
illa (57), qu« divitem coniUiril; privalio enioi 
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arboreiu coinposilain vocat, ul ciarum e>t. Vide 
iiiitem boni. 15. 

(56) llic i le hiniui e*t. E l bic, el apud D. Lucam 
esl vox Graca χάσμα qua? hiattmt sign;>(, in nosira 
vero ediiione esi chaos. Sed mi bene Maldonaius 
uolat, furiassis ex errore in Lalino pro chasma, uii 
scribcnduin essel, chao$ scribi (ccptiiru. CaHtTiim 
ba3C moralis τού χάσματος inlerpreiaiio est, ut 
ca*teroc, a Nysseno desumpia loco altalo, ubi sic : 
IIic igiiur, ul mea quidem opinio fert, hiaius itle 
est, qui non terra dtscedente aique diducla fit, sed 
quem judiciunt, per hanc viiam in contraria 
sludia atque insliluta divisum, atque diductum [aat. 
Eamdem explicalionein esse Antbrosii boc loco, 
Auguslini lib. u Qiuvst. evang. cap. 38, (bryso-
siomi, Beda?, Tbeopbylacli t i Euibymii referi 
Maldonalus, eam eliam lcgi in Aslerio Aiiiascuo. 

(57) De flammailla. Nysscnus dialugo supra sa?pu 
memoraio sil babel : Τοίς δέ λοιποίς ή το')ν φαι
νομένων αύτοίς αγαθών στέρησις φλδξ γίνεται τήν 
ψυχήν διασμήχουσα, ^ανίδος τινδς έκ τού πελάγους 
τών τους οσίους περικλυζομένων αγαθών είς παρα-
μυθίανπροσδεομένη, καί ού τυγχάνουσα. Qirai vciba 
sic inierpieiaiur Laurenlius Silanius, nijns inicr-
pieiaiioiieiu recensuil nosier Franciscus Turrtanus : 
Heliquit autem eorum, quw bona videntur eis eleeiio, 
privaiioque flamma auimaiu perurens extitiit, guiiam 
aliquam ex pelago bonorum, quibus sancli afjtntittt^ 
ei abundanl, ad comolalionem de^idtrans, ei ηυα 
adipiscens. Ex qua versione apparei nilrrprcieni 
iniellexisse Grcguriuin de boui* bujuscc \itaj appa 
lenlibus ; qua: iinprobi clcgcrant, quibusque cum 

9 
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bonorurw quibusjiibli fiHiunt»r,pcccatoribusol)jecla, Α τοίς αμαρτωλοί; φαινόμενη φλδξ γίνεται τήν ψυχήν 
fil (latnnin succcndens animain, quae stillam aliquam 
ex pelago illo bouorum jusios tnundanle petii, el 
obtinere non potest. Oculorum autein ei linguae, et 
digili nientionem facieus, quoniam auiina opporluno 
lempore ilerum proprium corpus assumel (agnosci 
autem eliamnum dicilur (58) propriuin corpus a 

υποτύφουσα, ^ανίδος τινδς εκ του πελάγους τών 
τους δικαίους περικλυζόντων αγαθών δεομένην, κα\ 
ού τυγχάνουσαν. Όφθαλμών δέ κα\ γλώττης μνη-
σθε\ς κα\ δακτύλου, επειδή μέλλει ή ψυχή τοίς καθ-
ήκουσι χρόνο ι ς τδ ίδιον σώμα λαβείν (έπιγινώσκειν 
δέ κα\ νύν έκαστη ν ψυχήν τδ ίδιον σώμα λέγεται. 

Francisci Scorsi nol©. 
se privalos considerant in infernie locis lanquam 
aliqua ilamma rruciantur. Sed nosler Tbeopbanes, 
qni eam seiilentiain in suam banc translulu bonii-
liain, de bonis, quibusjusii fruunlur, apene loquilur, 
quorum privaiione damnali lorquenlur. l ia mibi 
potior interpres essei Gregorii Tbeopbanes, qnam 
Laureiuius : ei niihi quidem anlecedenita perpen-
demi non vUiun esl dubium, quin Gregorius de 

admillunl. Et sane moiwinMis Btipr?, not. 54, cum 
de loco ipso inferno discuieremus uiriusque op-nio-
nem, speclandain esse meiilem Givgorii Nysseni 
ex toio illo dialogi l)e anima et reiurreciiaue, ubi 
b;tx babeiilur; proposiuim euim illic babel Grego-
rius bane conpiabilire yeritaiem, quod anitua spi-
riuialis ei ineorporea si i , ei resobno corpore adbuc 

. permaneat. Ciiui igiuir, qui discipulum agii iu eo 
alernorumbonorumprivalione loquatur; quod rdem dialogo, objecisset ea, qiKB in bac parabola dicuntur 
logenli, eiexculicnli sermonis άκολουθίαν videbitur; B de aniu a diviiis, ex quibuseam esse corpoream logenli, 
seddc uiravis sernto sil , certe tilrorumqne bonoruin 
privalione aeierui supplicii reos crudari consenlil 
D. Tbomas in ιν, dist. 4, qusest. 2 ar. 2, ad 1 
quaest. in fine corporis. Et quidem de coii^ideraiione 
bonormn praeieritoruui sic ait, qiixst. jam dicia : 
'2 ο η udeiabv.nl enim el tnala, quaj geuerunt, e.x 
quibus damnati suni, eibona dilecta, qua* amiseruni; 
el ex ulroque torquebnntur. De coiisideralioue vero 
bonorum seiernonnn, quibus privali snui eodeui ari . 
ad 5 q t i a M . : Damuati ame diem judicii videbunl 
bealos ingloria; tion hoc modo, quod yloria eorum 
qualis $it cogno&canl, sed solum cognoscetttes eos esse 
in gloria quadam inccsiimabiti, et ex hoc turbubuninr 
lum propler iuvidiam dotenUs de felicitaie bonorum, 
lum propter hoc, quod ipsi lalem gtoriam amiseruni; 
unde dialur S</p. vm : < Videntesiurbubuniur iimore 
horribili. > llxc D. Tbomas, ex quibus sunt 
explicandi bi Paires liim Gregorius, el ejus seciator 

conliti vidori posscl, e lut i essel adversariis occur-
reudiim iniei rogasset, Mugistra omnia ea spiriiuatt 
ter essc iiuelligenda declaiai, ιαιιι quod id ad sol-
vendam oppo iiain argnitientattoueai iacerel, e i 
satis vidertMur; lum quod niiilia sunl iu ea para-
bola, quui couuuode corpori nplari non possunl, 
alque iu\vo uteiapboricu accipieuda : "Απορον, iu-
quil, &v είη τήν τού διηγήματος κατασκευήν κατά τδ 
προχείρως νοούμενον έφαρμόσαι τή άληθεία, εί μή 
τις μεταλαβών τδ καθ' έ/αστον είς νοητήν θεωρίαν. 
Difficile \uerii narrutiunis tlruciuram, proui proiinus 
ac prima (ronte inlelligiiur, ad veritatem accommo-
dare, nisi qws tinyulalini quceque verba α corpore 
traducat ad eam, quce mente percipilur, ipeculationem. 
Aique baclenus conalus suiu bxc verba utiiusqu» 
Palris in reclum sensum trabere. Gxierum boc 
dogma de igue "mferno, quod sit corporeus, non 
esi ab Eeclesia defiuiiuio. Naui iu concilio FJoren-

Xueopbanes,cuindicuniapprelieDsioiieiiiainissoruui C UIIO Gr;eci aperle professi sunl, se non ponere 
bonorum flafnniam damnatis evadcre; ιιοιι cniiti ignem in Purgaiorto (eadeni autem esi raiio de ignc 
videnlur tiis verbis negare ilaminaui exlerioretn et 
corporeain, sed solu.n, quaieuus ad bunc lociun 
spectat, flainmaiii dequadives loquitur, ineiapborice 
eiplicare. Cajleiiini tx aliis locis vera Tbeupbanis 
fiosiri opinio jam supra dcmonslraia csi, not. 54. 
Gur auteiti boc loco ulerque lueiapborice flauimain 
aicipianl ? sano propter άκολουθίαν, boc est, ut 
< oiisequenler ad ftias explicationes ilainutse cxplt-
«aiioneni adjuugaiil. Gum enim linguaiu, ei digiios, 
tt oculos per mtlapboram acceperim, quo sane 
liiodo ouuiibus conseuiienlibus accipienda suui, 
consequentereiiam nietapborice flauimani accipiunt; 
iiam eliaiu propter hanc counexionem reruui de 
flaumia corporea, dubiiavit boc loco Augusiinus, 
lib. x De civit. cap. 46 : Dicerem, aii , (lammam 
iilam et$e corporeamt nisi convenienler responderi 
ponel talem etse illam flammam, quales oculi, 

_ v , — o~~-

iuferui) c l laiueu iu ddinitione facta sess. uliiina 
deiinilur Pur^aioriuni e^c, uulla ineuuone iguis 
facta. Quamvis vero itou s i l de fide ba»c sedUiaia, 
tainen coniraria judicalur a ibeologis erronea, 
propier comuaiiiiurein Falrum el scliolasticoruin 
coiiseiiSDiii, a quo ιιοιι nisi lemere recedas, ul 
Bellariiiiiins ait, lib. I! l)e purgatorto cap. 2 ; sed 
quod ad Patrcs ailmel subscribaiu bic auiuiadver-
bionem Benedictt Jusliniani Geuueusis, qui mibi 
ejus Explauaiiones in Epistolas 0. Pauli aliasque 
caiboiicas legeuti videiur in leclioue SS. Pairum 
maxiiue fuisse versutus. Sic igittir ille in explanau 
cap. nt 1 Epis i . ad Gor. ubi de igne purgalorii; 
Pnmum miki persuadeo nullo modo eos es$e audien-
do$% qui adeo putanl cena fide credendum etteignem 
illum fore corporeum, ut eum qui secus sentiat, tm-
pielalis ac perfidias retnn ts&e non dubilet; nam quatis linyua> quali$digiiU89ubi erant$tne corporibus f) sacrw Littera tgnem quidem nominanlf ted eadem 

auimce. tixc Augusliuus : quin ei Suarius ibeologias 
docior, et sertplor exiinius, lib. vm De auyelis, 
supra relato, ubi suam de igne curporeo seiiieuiiaiij 
siaiuit, cum sibi objecissei voces qua3 iu bac 
parabola ponuiilur uon posse corporali modo suiui, 
adeoque nec ignem, et piailerea verba ilia D. Au-
gusiini modo a nobis coimueuiorala ad (Oiiiiritiaiiduni 
ubjecium argumeuluin, adjecissei, rcspondei ac fa-
leiur eo argumenlo ad bunnnuiu coucludi ex bac 
parabola soliiarie accepu ιιοιι coiivnici ignem 
mferui esse corporeum, quod maxiu.e \idelur iu-
leudi^se Augustinus loco jam allaio. H*c igitur esi 
^uari i raliuciuaiio, quae etiam noslrae conimenla-
lioui iu iidtc loca Gregurii el Tbeopbanis suiTragaiur; 
tt.cimus euiui uoiiex boc loco bolum esse borum 
Pdiniia de igne inleini senieiiliaui conjicieudaiu ; 
^uaiuvis etiiiu pcr flaaimaiu bic aliquid spiriiuale 
midbgaul, iauicu aiiis iu locis ignetu corporcuui 

etinm ralione addunt verinem, quem tum omnet 
maaphorice explicent, cnr tion eadem raiionc Uceal 
ignem inierpreiari ? Adde quod mhit est adhuc in 
aUerutram pariem sacrotuncta auctoriiaie definiium. 
Veteres auiem Patres sccessionem feccruni, nt qui 
ignem illum corporeum videniur asserere, ob$cure9 

et magna ex paiie popularitcr toquuntur, et qui 
maxime hac de re disputuvti Augusiinus , vidttur 
ancep* %ei dubius, el lib. vm De Genesiad litteram, 
cup. 5 et alibi, loiiun iilnm hittorium, qua esl 
apud Lucam, diiilis, et Lamn metaphorice ixpli-
candam censet. Uoc Jusliniaui judiciuin. Quud lan-
quaiii corolianum addtdi, ue iiurutu videretur 
TbeupbaJieiu nosirum alio inodu bic de igi»e 
inlerai loculum, aique in aliis bomdiis ul d i r i -
IIIIIS. 

(58) Agno$ci aulemeliam nuncdicilur. IIoc ex alioruiu 
scusu ubiier langu Tbeopbaues; scd expressa esi 
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κάν είς τά στοιχεία, έξ ών συνέστηκε λέλυται), Α qtiulibel anima, quamvis in elemeata, ex quibus 

constilulum eral, sit dissolulum), esse quidein uunc 
illudpoies(alc(59),fuluruin vcroaciu prasiguiiicavii. 
Superest 52 ,g' l u r> u l quxramus (60), quoiiiodo 
is, qui bujusiuodi calainiiale uriiur, curam gerii 
eorum qui se super terram generis cogualioue cou-
lingunt. Nain palriarcba? dicit : 

ι Rogo le, Paier, ut millas curo in donuim patris 
mei : babeo cuim quinque fraires, ut lesielur iilis, 
ne ei ipsi vcnianl iit hunc locum lormentoruin. » 
Cumque dixissel Abrahamus, suflkere eis, quod a 
lege, ac propbeiis manuducamur : < Habenl, cnhn 
inquit Moy«em ei propbetas ι perorabat adbuc 
dicens, facilius eis persuasurum, si morltius aliquis 
excitarelur. Qnod igiiur ex his dogma discimus? 

άναβίωσιν. Τί ούν έν τούτοις δόγμα μανθάνομεν; Β Nimirum Lazarum quidem lanquam qui portuin 

τδ δυνάμει μέν δν, ενεργεία δέ γενησόμενον προσ-
εδήλωσε. Λείπεται ούν ημάς έκείνο ζητήσαντας μα
θείν, πώς ό έν τή τοιαύτη σμηχόμενος συμφορά, 
φροντίδα ποιείται τών ύπδ γής κατά γένος προσ
ηκόντων αύτψ· φησι γάρ πρδς τδν πατριάρχην 

Ερωτώ σε, Πάτερ, ίνα πέμψης αύτδν είς τήν 
οίκίαν τού πατρός μου * έχω γάρ πέντε αδελφούς, 
δπως διαμαρτύρηται αύτοίς, ίνα μή καί αύτο\ έλ-
θωσιν είς τδν τόπον τής βασάνου, ι Κα\ *Α6ραάμ 
εΐπόντος, ώς αρκεί τούτοις ή έκ τού νόμου κα\ τών 
προφητών χειραγωγία · c "Εχουσι γάρ, φησ\, Μω-
σέα κα\ τούς^προφήτας. » "Ετι προσελιπάρει «8t-
θανωτέρσν γενήσεσθαι αύτοίς λέγων, τήν τού νεκρού 

Επειδή δ μέν Λάζαρος, ώς έν λιμένι καθορμισθε\ς 
άσχολος ήν πρδς ουδέν τών έν τή γή δλως επιστρεφό
μενος · τίνος γάρ άν κα\ έμνήσθη μηδενδς άπολαύ-
σας τών κατά τδν βίον ηδέων ; *0 δέ πλούσιος τή 
τρυφή έναποθανών έτι καθάπερ τιν\ κόλλη τήσαρ-
κίνη ζωή, και μετά θάνατον ίσχετο · έτς γάρ αύτψ 
διά φροντίδος ήν ή ήδυπάθεια τής σαρκδς, και του 
αίματος. Δι' ών γάρ τών καθ* αίμαπροσωκειωμένων 
έμνήσθη, δήλος ήν μήπω τής σάρκινης απολυθείς 
προσπαθείας. Διά τούτο γάρ φησι και πέντε είναι 
τους κοινωνούντας αύτψ τού γένους ώς διαιρούμε
νης πενταχή τής αίσθήσεως. Δείκνυσι τοίνυν διά 
πάντων δ Κύριος, ώς εί τις δλως δι* δλου άποσαρ-
κωθείη τή διανοία πάσαν ψυχής κίνησιν, κα\ ένέρ-
γειαν έν τοίς θελήμασι τής σαρκδς άσχολών, ό ^ 
τοιούτος ουδέ τής σαρκδς έξω διά θανάτου γενόμενος, 
τών κατ* αυτήν παθημάτων χωρίζεται, άλλ* ώς Ιξψ 
τινι τή τής ήδυπαθείας συνήθεια ένίσχεται. Διά 
τούτων ούν παιδευθέντες, αγαπητοί, σπουδάσωμεν 
διά τής κατ* άρετήν ζωής χωρίζεσθαί πως, κα\ άπο-
λύεσθαι τής πρδς τά γήϊνα σχέσεως, ίνα μετά θάνα
τον μή φέρω μεν τά λείψανα τής σαρκώδους ζωής, 
οίά τινα γλυώδη πη*>δν καί έχέκολλον * άλλά καθά
περ τινδς δεσμού περι£^αγέντος τοΰ σώματος, κού
φος, και άνετος τή ψυχή δ πρδς τδ άγαθδν γένηται 
δρόμος, ουδέ μιάς αυτήν σαρκίνης άχθηδόνος πρδς 
έαυτήν ύφελκούσης, και ούτως έσται διά παντδς 

ceperit, boc conseculum fuisse, ul omni prorsus 
rerum terrenarum cura vacaret : quid enim recor-
daretur, qui nulla re deleclatus fueral earuui, quo. 
tn bac vita jucundae habentur? Divitem vero, qni 
in luxu, el divitiis diem obierat, eliam pcvu niorlem 
tanquam glulino quodam carnalis vita? detcnlum : 
quippe obleciamenta camis el sanguiuie eiiam lum 
111 i curas crani. Cum enim memineril eorum, qui-
buscum sanguine conjunctus erai, nianifesle ostendit 
ab affectionibus carnis nondum se esse liberum. Nam 
et idcirco dicil quioque esse eos, qui secum cogna-
lione conjuncti erant, quod senliendi facullas in 
quinque sit dislribula. Oslendil ergo omnibus hie 
Dominus, si quis totum se peniuis carni, meute ei 
cogiiaiione ricdiderif, omnes unira& molus, el ope-
rationes in appetilionibus carnis exercens, eum qni 
esl bujusmodi, ne per nioriem quidem a carnc 
disjuuctum ab illitis passiunibus esse remoium, sed 
in coiisuelis voluplatibus lanquam in visco inb&re-
scere. His igilur edoeii, charissiiui, studeamne per 
viiam cum virlule actam divelli quodammodo ac 
liberari ab affectu terrenarum rerum, ue post obituiu 
reliquias vitae carnalis lanquaui lulum quoddam glu-
linosum, ac teuax nobiscuni ferainus, sed ruptis 
quasi quibusdam vinculis corporis, levis el cxpe-
diiuo ad summum bonuui flat auimae cursus, nulla 
cam ad se irabente molesiia carnis; et iia erii 

Fraocisci Scorsi notee. 
Gregorii Nysseni doclrina in supradiclo dialogo, 
quem mibi non esl dubium a Tbeopbane siguilicari, 
bitui in mtiltis aliis, lota bac homilia. Csiennn an, 
ct qnomodo anima separaia iuielligat el singularia, 
el ea quae iu bac vita sunt, coguoscat dispulat 
D. Tboinas Ίιι ιν, disl. 1, quaest. 1, aritculis qua-
luor, quem Jege. 

(59) Es*e quidem potestate. Scbolaslice bic planis-
sime ioquitur bic Paier de corpore dissolulo, et 
resurrecturo supremo die loquens δυνάμει μέν δν, 
ενεργεία δέ γενησόμενον. Poieuiia quidem esl ; fulu-
ruiu vero acm. Quid concisius el verius? 

(60) Superetl igilur, ui quairamus. Hanc quscslio-
nein movei Nyssenus in sa?pe citalo dialogo, cujus 
verba quiaconliuenl moralem exposilionem, ei do-
cuuieiiluiii, simul ut congrueus Tbeophanis nostri 
seusu» aguoscalur, bic rcleram : Έκ τούτων δέ τών 
δςηγημάτων οίόμεθα τούτο δογματίζειν τδν Κύριον, τδ 

D δείν δτι μάλιστα τους έν σαρκ\ βιοτεύοντας διά τής 
κατ' άρετήν ζωής χωρίζεσθαί πως, και άπολύεσθαι 
τής πρδς αυτήν σχέσ?ως, ίνα μετά τδν θάνατον μή 
πάλιν άλλου θανάτου δεώμεθα τά λείψανα της σαρκώ
δους κόλλης άποκαθαίροντος. Per has narralione* 
exUlimamus censere Dominum, quod oporteat eos qui 
ttt carne vivuut, quam maxime secundum rirtuiem 
vivendo quodammodo separari, et expediri ab a/feclu 
carnis ne post moriem alia morte rursus opu$ ha-
beamuSy quce reiiquia» carnalis gtuiiui* ssparet, 
excernat el expurget. Hutic locum alTert etiaiu L). 
Tboinas in Catena aurea. Verum in Seulenliis, disi. 
44, quaesl. % ari. 4, quaesliuncula 4 ad ftecundum, 
aii damnalos nou conservare amiciliam ad eosquos 
inordinale dilcxerunt, sed iu boc voluntaiem eorum 
perversam remausuraiu, quod causam iaordiuai» 
dilectionis adhuc diligereni. 
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perpeluo conjimcta ctim Dco oplimo, cui debeiur χ συνημμένη τψ άγαθψ Θεψ, φ πρέπει δόξα, καΛ 
gloria ct laus in sxctila ssculoruin. Amen. 

53 HOMILIA IX. 
Jn illa verba (61): c Cum venitsel Jeius in regionem 

Gadareuorum, occurrit illi vir quidam de aviiaie, 
ijui habebat deenionia jam multis lemporibus. > 

Gobibei nribi liiiguam (62) adversa corporis vale-
iudo; sed eamdem solvil ilesiderium perfectionis 
Lcclesioe : dolorcs silcre cogunl; ainor suadet ut 
loquar, ac niibi quaedam iworbi consolalio est, 
vobiscum confcrre sermones. Talis esl sincera cha-
riias, qnae exlrinsecus accidunl, conlemnil; ad id 
vero, quod nmaiur, inluens deleclalur. Verum 
quando ad satielaiem obsequi desiderio non licet, 
ucc lain longo ine vobiscum obleclare sernione, β αθαι, και τοσούτοις μεθ' υμών έντρυφήσαι λόγοι;. 

αΓνεσις είς τους αίώνας τών αΙώνων. 'Αμήν. 

ΟΜΙΑΙΑ θ ' . 
ΕΙς τό · · ΈΛΟόντι τφ Ίη&οϋ είς τήν χώραν 

τών Γαδαρηνών ύπήντησεν αύτφ άνήρ τις έχ 
της πόΛεως , ος έϊχε δαιμόνια έχ χρόνων 
Ικανών. » 
Ενέχει μου τήν γλώτταν ή νόσος του σώματος, 

λύει δέ ταύτην ό πόθος τού τής Εκκλησίας πληρώ· 
ματος. Οί πόνοι σιγ$ν άναγκάζουσι, τδ φίλτρον λα-
λείν άναπείθει με, καί μοι παρηγορία τής νόσου ή 
πρδς ήμάςδμιλία καθίσταται. Τοιούτον ή ακραιφνής 
αγάπη · των μέν Εξωθεν προσπιπτόντων ύπερφρονεί, 
πρδς δέ τδ φιλούμενον άφορώσα ήδύνεται. Άλλ* 
επειδή ούκ έστιν είς κόρον τψ πόθψ χαρίσα-

quam propensum animi studium poslulat, pauca 
qiixdam cerle loquamur, ul ei invaleuidini , et 
cltariiali aliquid largiamur : illam quidein non faii-
ganles oratione prolixa, hanc vero longiore sileniio 
ιιοιι reinillentes. Sinl igiltirbujus vobiscum insiiiulae 
collocuiionis argumenlum bodierna lucc recitala 
Lvangelii verba. 

c In illo tempore cum venissel Jesus in rcgionem 
Gadarenoruni, occurril i l l i vir qnidam de civitaie, 
qiii balebal daeiuonia jam temporibus muliis. > Et 
sanclus llarcus (63), et Matihaeus boc miraculuin 
ambo conscripserunt ct discordare videulur inler se; 
sed omnino conseitliiiQt Marcus el Lucas. Matibneus 
quidem miraculum hoc facUim in regione Gerase-

δσον ή προθυμία βούλεται, κάν ολίγα τινά φθεγξώ-
μεθα, κα\ τή νόσψ, κα\ τή αγάπη χαριζόμενοι τήν 
μέν τή μακρηγορία μή καταξαίνοντες, τήν δέ μα-
κροτέρα σιγή μή άμβλύνοντες. Έστωδέ τής πρδς 
ημάς ομιλίας λαβή σήμερον ή άναγνωσθείσα τοΰ 
Ευαγγελίου φωνή. 

c Τψ καιρψ έκείνψ έλθόντι τώ Ιησού είς τήν 
χώραν τών Γαδαρηνών, ύπήντησεν αύτψ άνήρ τις 
έκ τής πόλεως, δς ειχε δαιμόνια έκ χρόνων ίκανών. ι 
Κα\ Μάρκος ό θειος, κα\ Ματθαίος συνεγραψάτην 
άμφω τδ θαύμα τουτ\, άλλήλοις δέ διαπεφωνήκατον, 
ώς δοκεί. Συνηδέτην δέ πάν τη Μάρκος τε κα\ Λουκάς. 
Ματθαίος μέν έν Γεργεσηνοίς τδ θαύμα τούτο γε -

iioriim, et furore agitalos duos foisse d i c i i ; Marcus ^ νέσθαι, κα\ δύο τους κορυβαντιώντάς φησι. Μάρκος 
auicni el Lucas in regione Gadarenorum, unumque κα\ Λουκάς έν Γαδαρηνοίς, ένα δέ τών ύπδ δαιμόνων 
dunlaxal a dxmonibus commemoranl furiatum. παράφορον. Άλλ' ή δοκού σα διαφωνία θορυβησάτω 
Vcrum nibil auditorein conturbet haec dissensio μηδέν τδν άκροατήν. "Ητε γάρ χώρα τών Γεργεση-
iuler illos apparens. Eadem enim est regio (64) νών, κα\ ή τών Γαδαρηνών ή αυτή έστιν, ώς άπδ 

Francisci Scorsi notae. 
(61) ln illa verba. In mss. baec exstat iuscripiio, 

Περ\ τού έχοντος τήν λεγεώνα, Deeo qui habtbai le-
gionem ; verum cum plera?que homiliae verba ipsa 
fcvaugclii in fronie praeferanl, buic eiiam ea prae-
scrtbere visum esi, ut staiim ejus essct argumen-
lum aperluoi. Qtiod idem bom. ν facium a nobis 
adnoiaviimis, In aliis eam praeposuimus epigrapbeii 
qud3 in inss. e s l ; sed cum variae aliquando essent, 
eam selegimus quae clarior essel. 

(62) Lohibet mihi linguam. Magnum Pasloris j) 
siudium erga eregetu suum, el non intermissum 
olliciuui ejus alendi verba divino ex hoc prooemio 
exsisiil, quod lege in prooemio isag. m, a nobis plu-
rilnis expensuiu. 

(05) Et sanctus Marcu$. In utroquc exemplari 
ms liujus loci leclio decurlata es(, et confusa, in 
a!ui() pimcisa verba ; iu altero unus evangelisla 
pr.uici tnissiis * uirobique non coh;crent cum re 
grammatica voces; sed iniegravi sanaviqne l e -
«lionem non addidis e meo, sed ordinalis lanuun 
vocibus, quaa In ulroque disjecta? leguntur. Nec 
dubiumesi, eam esse veram, quam edidi leclionem, 
ei ex re ipsa, et ex menle aucioris, ut pateile-
genii. 

(64) Eademenim e$t regio. Noininum diversitas 
bic Α Thcopbaue no(aia in no&lra Lalina Icciione 
nou apparet, sed in Graeca aperia esi ; nani Mat-
ibaeiii» regioneni τών Γεργεσηνών, Gtrgesenorum ; 
Marcus veio et Lucas τών Γαδαρηνών Uadare* 

norum; Lalinus aulcm inlerpres omnibus in locii 
posuit Gerasenorum, quae vox eadem ac Gergese-
iiorum, ut mox dicam. Una enim et eadem regio 
est Gadarenorum, el Gergesenonim, eaque irans 
Jordanem el inare Galilseae sita; sed alieram appel-
lalionem a Gadara, alleram a Gerasa, seu Gergesa 
oppidis in ipsamet regione posilis, nec longe a1-
tero dissilis, nacla est. Qtiod igitur aliqui puiarunt 
Gadareiios el Gergesenos esse unius civiialis, vel 
contra alii duarum regioniim nomina ab aucloribus 
Josepho, Hierouynio, Baronio reprobalum est. Ge-
rasa sane, el Gergesa suul ejusdem civiiaiis no-
mina ; et quidein meiropolis lolius regionis, qua; 
vcl Gergcsenoriim, vel Gerasenomiu ab illa nun-
cupata : ei Gergesa quidera a Gergesio quiuto 
Gbanan lilio, a quo Gergosei ejus oppidi incola?, 
dicla est. Nosier vero Laiinus imerpres ideo Ge-
raseooruin appellalione in omnibus evangelislis 
osus esse crediiur, qtiia ea noiior essel sno aevo 
et vulgaiior. Nam ei S. Hieronymi tempore, ut 
ipse scribii in libro De locis Hebraicis, Gerasa, 
seu Gergesa adbuc viculus ostpndebaiur. Et boc 
quidem quanluin ad rero subjcciam ita se babei. 
Tbeopbanes vero eiiam ab eiyuio nominis eam-
dem regionem Gergesenorum, ct Gadarenoruni 
vuh siguilirari; utrlimque enini suburban tm do-
muui inierpn lari videtur. Quod in Gergesenis 
quidem aperliim est. Nam a radice t n a quae ejicere 
significal, fil QDMO villa exlra url^eiu, seu subur-
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τοΰ διά τούτων σημαινόμενου μανθάνομεν. Άμφό- Α Gerasenorum, et Gadarenoruro, ut ex significaiion* 
τερα γάρ οΤκον προαστείων σημαίνουσι, μεταμειβο-
μένης τής Έβραΐδος είς τήν Έλϊάδχ φωνήν. Τδ δέ 
δύο τού; δαιμονώντας είπείν τδν Ματθαίον, ένα δέ 
τους λοιπούς, έναντιοφωνίαν ούδε μίαν ενδείκνυται. 
Ό μέν γάρ υποστάσεις τών πεπονθότων ήκρίβωσεν, 
ot δέ τδ ταΰτδν τής φύσεως συναγαγδντες είς έ \ 
περ\ τήν τού αριθμού άκρίβειαν ούκ έφρδντισαν. 
Ούτω και έπ\ τών ίαθέντων τυφλών έν τή Ίεριχφ* 
δ μέν Ματθαίος δύο λέγει τους άλαούς, ένα δέ δ 
Μάρκος, και δ Αουκάς. Και καινδν ουδέν, ουδέ άπο-
ρον. Κα\ γάρ κα\ δ κοινδς τής ελευθερίας λόγος 
τοιαύτην πολλάκις έχει συνήθειαν ένικψ άριθμψ 
πλήθος σςμαίνεσθαι. Φα μέν γάρ, ώς ήλθεν δ θεδς 
σώσαι τδν άνθρωπον, καί τδ άπολωλδς έζήτησε 

honim Tocabulorum intelligimus. Ambo enim do-
muin suburbanam signiiicam, si in Gnvcam linguam 
Hebraica commuteiur. Quod aulem Malibxtis duos 
encrgumenos dixit, reliqui vero unum, nullam prir 
se ft?rl repugnanliam; nam ille quidem oppressoruni 
a dtfmone personas dislincie 54 recensuii; hi vero 
complexi in unnin eos, qui ejusdem erani nalurae, 
referre exquisite nuroerum non curaverunt, sic 
diam caecos, qui in urbe Jericbunle curati sunt, 
Maiibnnus quidem duos fuisse dicit T , unum auteni 
Marcns * el Lucas · , sed hoc novum non est, nec 
aiubigmim. Naro solet saepe eiiam in comnuini ser-
mone singulari numero imiUiludo significari. Di-
cimus enim Deum veniuse, ut salutem bomini daret, 

πρόδατον, διά τής ενικής σημασίας τήν δλην φύσιν Β cl ovem perditam quaasivisse, siugulari nomiiiti 
τών ανθρώπων σημαίνοντες. Είχε μέν ούν δ άθλιος 
άνθρωπος έφ' ίκανοίς έτεσι τά δαιμόνια, κα\ ίμάτιον 
ουκ ένεδιδύσκετο, κα\ έν οικία ούκ έμενεν, άλλ' έν 
τοίς μνημείοις. "Αθρβι δέ πόση τού κακοΰ ήν ή 
έπίτασις. "Ηρκει μέν γάρ δαιμόνιον Εν κατάτρεχε ιν 
τδν δείλαιον, τδ δέ και πολλά κατοικείν, έν αύτψ 
καθάπερ έν σίμβλψ τά σμήνη τών μελισσών, ποίαν 
ούχ ύπερβέβηκε συμφοράν ; τδ δέ και λεγεώνα ει
πείν, άλλην προσθήκην κακού· λεγεών γάρ ή επί
λεκτος λέγεται στρατιά · δηλοϊ δέ τους άπηνεστέρους 
δαίμονας,και κομιδή πονηρούς. Περιστροβοΰντες ούν 
ήλαυνον τδν άθλιον άνθρωπον άπδ τής πόλεως είς 
τάς έρημους, κα\ είς τά χαρώνεια γυμνούντες τής 
άμπεχώνης τά δεσμά δια^ήσσοντες, ώς δργάνοις 

universam naturam bominum significanies. Habebal 
igitur mullos jam annos infelix homo dsemonia, el 
vesiimcnlo non iuduebatur, neque domi manebat, 
sed in moiiumemis (65). Considera vero quanla 
fuerii mali magniludo. Nam mfcero illi infesiando 
salis fuissel da?monium unum : mulia vero in illo 
quasi apum examina in alveario sedem fixisse, 
quam non snperal calamilaienl ? quod vero legionem 
dixil, alia mali accessio est. Legio enim diciiur (66) 
selcctus exercilus; indical autem crudeliores dae-
mones, c l insigniter improbos. Torquenles Igitur 
arumnosum bominem agebant ex urbe in soliiu-
dines, et in monumenta denudanles eum vestimenlo, 
et vincula disrumpentes, el ipsiusmet manibus tan-
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^ρώμενοι ταίς εκείνου κατ' εκείνου χερσίν. Άλλά τί quam inslrumento contra ipsum uientes. At qno 
δή περισκοποΰντες οί δαίμονες είς τά μνημεία τους consilio mali d&mones illos ad roonumenta coin-
άνθρώπους έλαύνουσιν, άναγκαίον ίδείν. Οί τή σο- pellerent · necesse cst iutelligere. Qni sapienlia 
φ ία της πλάνης, κα\ ταίς έξ αυτής φλυαρίαις ώσπερ erroris (67) et iis quae inde oriunlur inepliis, 
καρηβαρήσαντες, ουδέ τοΰτο είπείν κατω^ώδησαν, quasi quadam ebrielate laboraverunl, ne hoc quidem 

7 Maiib. xx, 29. · Marc. x, 46. · Luc. xvm, 55. 
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bonum, qnod si l ex urbe semotum. At iu voce 
Gadarenorurt) non iia res esl liqiiida ; |K>ssis lamen 
eo nomcn irahere ; nam T U signai maceriem, seu 
iepium, et clausum, et parielem quemcunque non 
validum, qualis esl ovium caula, quaecum subur-
|>ana esse soleanl aplari ejus elymon poieril, ul 
suburbanam significel babilaiionem. 

(65) Sed in monumeniu. Quomodo energumeni 
in roonumenlis degere potuerinl inlelliges, si se-
pnlcra non rilu nosiro in terra defossa, sed Judaico, 
qnasi speluncas, seu caveruas excisas in peira re-
piiuveris, cujusmodi ego magiio numero el longo 
ordine ac duplici disposiia monumeuia adbuc ex-
siare ex Saracenorum fortasse tempore el more 
vidi Tauromenii exira oppidunt, ut iiunc res sunt 
ad S. Pelri lemplum. Facil vero ad rem quod 
BiroiMus lib. ι Annal\um% anuo Cbristi 31, nx 
Epipbanio haeres. 30 referl, fuisse prope Ga-
daraoi civiiatein lumbas in spelimcis, qu£ cranl 
in pctris excisae, sed desuper strucia?, illicque pr.c-
siigiaiores daeraonum iuvocaliunes exen uisse. 

(66) Legio enim diciiur. Laiine se scire Tbeo-
pbanes indicai, cum dc legionis nomine verilo-
quiuni affert. Legionem eni#n a legendo dictam, 
qnod in eam miliies dcleeui babiio scribertiiiiur, 
cuivis parum crudiio itoiuiu est ex Varrone lib. 
n Delingua Lalma. 

Scorsi nol« . 
(67) Qui sapieniia errori$. Plalonem, ejusqne 

s»Tiarios notat Tbeopbanes, quos in eo errore 
/uisse, animos bominum post moriem in deos 
iiiuiari S. Augustinus scribil lib. ix De civit. cap. 
11, bis verbis : Dicit quidem Plalo animas homi-
num darmones esse, et ex hominibut fieri larez, si 
meriti bonisint, lemuret, seu larvas, $i mali; manes 

n auiem deos dici, cnm incerlum est bonorum eos, sen 
malorum e*$e meriiorum. Haec Auguslinus : dispulai 
aulem id Pla(o in Timaso. Vide plura apud ipsimi 
Angnstinum ei commeniaria Ludovici Vives in eum 
locuin. Porro vox δαίμων in Graca lingua deum 
significai quemcunque, minornm limen geuliuin, 
ul btijiismodi laren, et larvas. Id cuique nolum ve! 
ex illo obvio Arisiopbanis iu Pluto, nbi Gariou 
viso Plulo per quid<|uid deorum esl exclamat νΩΦοίβ 
"Απόλλων, καί θεο\. κα\ δαίμονες. Es l eliain vox 
τών μέσων ucc solum bonum, sed eiiam maliiiu 
geniuin, nec bonam solum, sed eiiain roalam for-
lunain signal. Exemplis opus non est in re ouivis 
prompla.Sod in lingua Laiina ea vox ambiguiiuiem 
parere poluisset; nam pro malo genio, seu caeo-
daamone etiain absolulc prolata accipi consiiKvii. 
li;iiur uuo loco verteudum a nobis fuii τδ δαίμο
νες dcos ; in sequenli daeinones, cum pro ipsis 
malis angeiis suinitur. 
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dieere veriii sunt, animas videliccl liinc decedcntes Λ ώ ; α! τών κατοιχομένων ψυχα\ δαίμονες γίνονται. 
drcmones fieri, hanc ergo impiam opiuionem con 
flrmare volenlcs, qnos invadunt lymphalicos (68), 
in nioniimpnla delruduni (69). 

« I» ut Jesum vidil exclamans, voce roagria dixit : 
Quid mihi, et libi est, Fi l i Dei allissimi? ne me 
lorquoas. > Dubiiandi locus hic est, undennm dacmc-
nibus baec cognitio advenerii (70)? Minime enim 
credendum est earo ipsos inlrinsecug babere, posl-
quam a divina gloria exeiderant, ct tenebrao appel-
laii snnt, qui Inx antea dicebanlur. Verum id sagaci 
qiiadam et solerli dispcnsalione faetum, ut ipso 
eiiam inimicnmm lestirnonio conspicua iierei divinae 
gloriae magniiudo; nam divina quaedam 55 v i s 

masiigias illos occullo quodam modo cruciabal, quae 
eiiam baec dicerc compcllebat. 

t E l rogabai illum, ne iiopcraret illis, ul in 
abysswn irenl. ι Sciebanl enim alios ab aliis 
drcnimics ejeclos ab ipso ii) baratbnim (71) omni-
poienti vcrbo fuisse amandalos. Quod igilur alii 
essenl co prinuussi, pcrliinuerum, el paratos sibi 
crucialus vel inviii praedicentes, iiigredi in porcos, 
quam cos subire maluiit. 

Ταύτην ούν τήν δυσσεβή δόξαν βεβαιούν οί δαίμονες 
σπεύδοντες, τούς άπ' αυτών κορυβαντιώντας είς τά 
χαρώνεια συνελαύνουσιν. 

< Ίδών δέ τδν Ίησούν, κα\ άνακράξας φωνή μ ε 
γάλη είπε · Τί έμο\ κα\ σοι, ΥΙέ το" Μεού τού υψί
στου ; μή με βασανίσης. ι "Αξιον άπορήσαι, πόθεν 
τοις δαίμοσιν ή πρόγνωσις προσεγένετο · ού γάρ π ι -
στευτέον έχειν αυτούς ταύτην οίκοθεν τής θείας 
δόξης άπο££αγέντας, κα\ σκότος άντ\ φωτδς χρημα-
τίσαντας. "Η πάντω; κατ* οίκονομίαν τινά σοφήν, 
κα\ εύμήχανον, ώς άν και έκ τής τών έχθρων μαρ
τυρίας τδ μεγαλεϊοντής τού Θεοΰ δόξης ύφθή· θεία 
γάρ τις άοράτως τους μχστιγίας έδάμαζε δύναμις, 
ή κα\ ταΰτα λέγειν καταναγκάζουσα. 

ι Eral enim inquii, ibi grex porcorum pascen-
tiuin, et orabant eum, ul permilleret cis iu illos 
ingredi ei permisil illis. ι Habilationem se dignam 
poslulavere; nam ui crant felidi, appetierunt ani-
mal quod felore deleclalur. Illud vero eliam operae 
pretiuro fueril indicare, 
quidem raiionis experles 

« Κα\ παρεκάλουν αύτδν, ίνα μή έπιτάξη αύτοίς 
ε!ς τήν άβυσσον άπελθείν · » ήδε~αν, γάρ, ώς, ούς 
έκ τών άλλων άπήλασε δαίμονας, είς τήν άβυσσον 
τώ παναλκεί λόγω παρέπεμψεν. Ό ; ούν έτερων 
ήδη προαποσταλέντων τδ πράγμα καταπεφρίκασι 
κα\ τήν ήτοιμασμένην αυτούς βάσανον άκοντες έμαν-
τεύσαντο, κάκείνης προκρίνουσι τήν είς τους χοί
ρους είσέλευσιν. 

« Τ Ην γάρ εκεί, φησ\, αγέλη βοσκομένων χοίρων, 
και παρεκάλουν αύτδν ίνα έπιτρέψη αύτοίς είς εκεί
νους είσελθείν · κα\ επέτρεψε ν αύτοίς. » Έπάξιον 
τής αυτών ουσίας έζήτησαν οίκητήρ,ιον · ώς γάρ 
δυσώδεις δντες τδ χαίρον τή δυσωδία ζώον ήγάπησαν. 

cos ne iu animanies £ Έπισημήνασθαι ούν κάκείνο είναί που χρήσιμον 
nullam Deo abnucnte ώς ουδέ ζώων άλογων κατεξουσιάζειν έστ\ τούτοις 

Francisei Scorsi nolae. 
.(68) Lymphatuot. Et bic el supra eliain ipso 

exT>ii<'aiionis iniiio iitilurTlieophanes voce κορυβαν-
τιώντας qnain ibi furore agilalos, bic lympbaiicos 
variandai inlerpretationis gratia reddidi. Si Cory-
bantuin more in furoreni adacios venissem, puii-
dus nimis fuissem. Non eadem omnino vi nsur-
pcnfnr sa?pe nomina, qtiain ab elvnio, et prima 
Imposilionc prae se fernnt. Κορυβάντας ctii non 
eciitim fuisse sacerdoies Cybeles, Gallos etiain ei 
Id.neos Daciylos dictos, qui in ejus sacris ένθου-
σιασμφ scu sacro quodam correpli ngilabanlur, 
ideoque άπδ τού κορύττειν boc esl capul inotare 
vel comu peiere dicio»? Inde atqnc κακοδαιμο-
v |v . Et energumenis vero κορυβαντςίν idera atquc 

satis ilerlaralnm ei si^nis miraculisque coniirrna-
luni babere da»mones di<Mint iidem llieologi; neqoe 
enim ei d>ss^niire possttnt, quod lot tesiiinotiiis 
evidenler credibile <iss« rognoscuiil: ac de fide 
coacia inielligunt illud Jacobi cap. n : Dcemone* 
credunt, et contremiscunt, 

(71) In barathrum. Quod ait auclor dapmones 
d^precatos ne in baraibrnm amandarentur, ne pa-
raios ibi rrucialtts subironl, non iia accipiendunn 
esi, perindc quasi daBinoties in boc aere caliginoso 
versanles non igne inferno assidue lorqaeantur. 
Nam tit opiime dorcnt Suarius, lib. VIK Deangelis 
rap. 44. n. 47 ; et cap. 16, n. 2 2 ; ei Tolemstn 
Luc. adnol. 63, esscnlialis poena dainnl et ignis 

a diemone vcxaiis, ac furialis a Theopbane i r i - n aeicrni jani inda ex quo peccaverum d^monibus 
baitur; nec aliud quidquain signai quam furore v esl inflcta, eamque oinnes luunt: sod accipien-
agilari, vel lympbaiicum csse. 

(69) /n monumenta detrudunt. U l nimirum ibi 
numon aliquod esse crederelur. 

(70) Hccc cognitio advenerit. An da?monee ccno 
sciverint Cbrisium esse Filium Dei nniura|cm, qim 
lemporc morlalis adbuc in lerrie dcgebai, dispu-
lanl Ibeologi scbolaslici cum S. Thoma. Comimi-
nior, ct niihi quidem magis probabilis opinio cen-
.«eliir, eos id uidubitatum omnino non babuisse ; 
sed vebementer esse suspicatos ; el ex bac vebe-
iM^nii suspicione vocasse Cbrislum Filium Det, 
s icui iieri sol^t, ul ea eliam qu;c maxime opi-
iiaiiiur, »l cerU quodam animi iuipidsn profera-
IIDIS. Huic opinioni suffragaiur Tlioopbanes, cum 
minime credendum dicii, eam cogniiionem diemo-
nes inirinsecus babuisse; sed viriuie divina ad 
id faiendum fuisse coacios. Verum fidem bujus 
mysterii cerum, scd coactam, postquam iliud 

dnm de poena rigoro^ae incarceralionis, ttl aiunt, 
el ailigaiionis in illo loco, quse reservamrin dieoa 
judici i : permissa enim sibi illa lieentia vagandi 
per btinc inundum imilttim in pracsenii minuit 
itlam delcnlionis poenam. Ideo exposlulabant dse-
mones cum Gbristo quod ante tempus se lorqiie-
ret, ideoqne rogabani ne in abyssum ablegaremur, 
ibique arciius concluderentur. Alque hoc eodem 
scnsu S. Aiubrosius dixil : Diemonet ante umpu* 
debiia sibi lormenta formidant; eodemque locu-
lum Tbeophanetn no^lnim inlelligo. Illud etiam 
pulat Suarius, quod boc loco Tbeopbanes iiinuii, 
niullos ex dxmontbtis perpeluo in inferno residere 
ac detineri. Cnetenim qito pacto illi qni in 4ioc 
aere pervaganiur, eiiam illo inferno igne assidue 
crucieiilur, variosqtie dicendi modos auclorum 
vide ab ipso Suario siibiiliter disceptalos loco supra 
relalo cap. 16. 
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αλκή, μή τής θείας ψήφου έπινευούσης. *Αλλ* οί τή Α poleslalem babere. Verum qui inani 

putrueriint, el linguas adversum nos 
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ματαία σοφία κατασαπέντες, κα\ καθ' ημών τάς 
εαυτών γλώσσας ώς μάχαιρα ν θίξαντες, και ταίς 
έιυτών εύγλωττίαις συνηγοροΰντες τφ ψεύδει, κα\. 
τήν άπάτην κατακαλλύνοντες, άνατρέψαι τδ θαΰμα 
τοΰτο έπιχειρήσαντες, είς άτοπον τδ τής ίστορίας 
έμβαλείν έπειράθησαν. Φασ\ γάρ " Πώς δ Ιησούς 
τών δαιμόνων έχθρων δντων έπλήρου τήν άντιβδλη-
σιν έπιτρέψας αύτοίς τήν είς τους χοίρους είσέλευ-
σ ιν ; που δέ κα\ συών αγέλη κατά τήν Ίουδαίαν 
έγένετο τοΰ Μωσαΐκοΰ νόμου μηδέ έπιθιγγάνειν 
χειρ\ χοίρων, ώς ακαθάρτων κελεύοντας ; Κάν δώ-
μεν φίρειν τήν Παλαιστίνην συβώσια, είς άντιπαρά-
στασιν τδ τής ενστάσεως μεταφέροντες, πώς ούκ 
ήν άδικον τούς δέσποτας τών χοίρων τών ίδίων στε- ^ 
ρίσκεσθαι; "Εστι τά τής απορίας κομιδή γέλωτος 
άξια. Ταύτη τοι κα\ μάλα εύφρόνως ημείς τήν συκο-
φαντίαν άποκρουόμενοι τούτο φαμεν · ώς εί μή 
έπετρεψεν είς τούς χοίρους είσδύναι τούς δαίμονας, 
άδηλον ήν τοίς πολλοίς δπη μετέστησαν, κα\ τοίς 
κατηγόροις τής αληθείας λέγειν έδέδοτο, ώ; ούκ είς 
τήν άβυσσον ώχοντο, άλλ' ίσως είς έτερον άνθρωπον, 
κα\ ουδεμία τοΰ θαύματος δνησις. Κα\ ώσπερ άν εί 
τ ι ς λωποδύτης έκ λόχου τινδς διωχθείς άπεισιν, έν 
έτέρω λόχψ τά της ληστείας έπιδειξάμενος. Δηλο-
ικκεί γοΰν έκ τούτων, ώς ούχ οΤοί είσιν άντιστήναι 
τ ψ έπιτάγματι. "Οτι δέ έν Ιουδαία ήσαν άγέλαι 
συών, δήλον έκ τοΰ πάσαν είναι τήν Παλαιστίνην 
Τωμαίοις ύπόφορον. Τοίν γάρ Ήρώόοιν άμφοίν τ φ 

sapieuna 
tatiqiiam 

gladium acuerunt, suaque facundia mendacii pa 
trocinium luentur, ac fallacias adoruanl, miraculum 
lioc evertere conanles, absurdam ostendcre narra-
lioncm bistoricam conali sunl. Dicunl enim : Quo-
modo Jesus daemonum sibi inimicorura suppliealio-
ncm periecit perinitlens eis, ut ingrederciiiur iu 
porcos? ubi vero grex porcorum in Judxa pasccba-
lur, cum Mosis lege sanciium esset, ul ne manu 
quidem porcos ulpole imnmndos quisquaro conlin-
geret. Quod si demus eliam in Palaeslina procreari 
porcos, intentionem (72) criminis ad mitioreni 
obsisieniiam transferenles, qui sequum eral, por-
corum possessione dominos spoliari ? A l risu ptauc 
digm dubitalio esl. Adeoque nos rectissimo sensu 
caliimniam repellenies boc dicimus; quod nisi 
permisisset daemonibus in porcos intrare, incerlum 
muUilndini futurum fuissei, quonam immigrassenl, 
el verilaiis calumniaioribus data fuisset occasio 
dicendi, eos non in baralbrum, sed forsan in alium 
bomincm irruisse, ct ita nullus fuisset miracnli 
fruclue. Ilaud aliter quam si grassator qitispiam ex 
aliqtio insidiarum loco depulsus, a!ibi insidias col-
locel, ubi dcl operam lalrociniis. Ex bis ilaquc 
manifestum facit, eos praecepto non posse resistere. 
Quod vero porcorum groges in Judaea fuerinl imleli-
qnel, quod tiniversa Palaestina Itomanis 56 veciigalig 
eral (75). Tradiderat euim Caesar Judaiae principa-

τε υίψ, κα\ τ φ υίωνφ Αντιπάτρου τού Έλληνος τής C lum ulrlque Herodi (74), et (Hio, et «epoli Anlipa-

Francisci Scorsi notfle. 
(72) Inientionem. Ένστασις el άντιπαράστασις 

qnid einl ex Hermogenis bis verbis iiitelliges. 
Ή μέν γάρ ένστασις βίαιόν τί έστι. Φήσει γάρ μή 
έξείναι. Ή δέ άντιπαράστασις παρασκεράζει, δτι εί 
κα\ Iξεστιν, άλλ* ούχ ούτως, ουδέ έπι τούτοις. Hoc 
est: Ένστασις enim violentum quiddam est; dlcel 
ettim non licere: at άντιπαράστασις addii quod 
eliamii licuerit, non tamen hoc modo% nec in /its. 
Jntentio criminis a Latinis ένστασις dicilur; at 
vero gecunda quaedam, ei miiior iolenlio, seu 
obsisienlia, ut ait Budaeus άντιπαράστασις. His 
vocabulis rbelortnn propriis iuiitir bic Tbeophanes 

έήτωρ seii poiius £ητορικώτατος (sic enim inscri-
iiur in aliquot excinplaribus) ct quasi forensi more 

w»einii adversarios ei caluiimiaiores evangdicae 
liisioriiR ag^nies fadl. Nam Ινστασιν priniani eo- |) 
rum objectiaiiein appellant : Nmi Riinl in Pala> 
siina porcorum gn*gcs ; άντιπαράστασιν sceiiiidam: 
Qtiaiuvis, inquiiini adversarii (ex oorinn enim 
po.rsona loquiliir), deinus in Palacstim fiiKgc pnr-
cos, primam inlenlionom ad srcundani* iiiiirorejii 
iransferamus obsislemiam : cl quam 33quitin eral, 
elc. Il%c secunda obsistcnlia firniameiiiuni vide-
tur FOfari apud aucloreni ad Ilcreiiniiiin, lib. ι : 
iiidemque apud Cyprianum Suariuui, qui cjus vcr-
bis ei pra?cepiioue utilur lib. u, cap. 13, quod 
hoc cxemplo a rbeioribus usurpaio explicalius iiel. 
Orestes, inquil accuealor, injusle occidi&ti matrem. 
Hx kc erii inienlio. A l Orcsles rcus depellii inlen-
lioncm allala raiione: Non injusic ; illa enim pa-
irem meum occideral. Hoc concesso instai secundo 
per άντιπαράστασιν accusaior : Αι non indemnatam 
abs te ραηα$ dare oportebat. Hacc explanandi bujus 
b c i causa a rbelorum penu dcproroenda a me 
f u c r u D U Cxterum firmamenlum idcni csse quod άντι

παράστασιν dixiapud aiirtorem ad llerennium ; nam 
apud Ciceronem, lib. ι t)e invent.9el Quiniilhniiitn, 
lib. ιιι, cap. 9, Ciceroni suilraganlem panlo seeus 
accipiiur boc vcrbom ; iirmanionlum enim ad de-
fcnsorem ailincre dorent, ei definiunt firmissimam 
argnnientattonem defensoris, el apiissimam ad 
jiidicalionem, ιιι si velit Orestes dicere ejusmodi 
animuin m.nlris stia? fuisse in patrem suttm, ii> 
seipsnm, insororein, in regnum, in faniam generis 
el familhr, tit ab ea poenas libcri sui polissimtim 

f^etere debuerint. Haec TuUiiis. Qninlilianus vero 
oco cilaio hoc nrmamcntmn συνέχον GraBCC, quod 

Laiine, conlinens, dixeris quasi lotam coniineal 
causam, quod firmissiinum ad judicalionem alTer-
tur, cl posl quod nibil quairilur. Ha?c de bis vo-
cabulis explicaia siiii έκ πάρεργου, qua? non lain 
fortasse oriitiibns exploraia. Ca;terum ad explican-
dum uoslnitn auclorem paruiii refert tilruin fir-
mameiilnin prima, an secimda uoiione velis acci-
pere. SatU habco si quid sibi vclit άντιπαρά-
στασις in;ellecluni sit. 

(75) Romanis vecligalis erat. Facla fuil (Hbiitaria 
a Pompeio M.igno Palaesiina. Cum cnira in Jucltam 
ad conirovi>rsias Hyrcani el Arislobuli, filiorum 
Alexandri Jud*orum regis, de regno dissidcntium 
dirirnendas venissel, ab Arislobulo irrilalus lliero-
solymam vi ccpit, ac muros diruii : Hyrcano 
sacerduiium a pareniibus legalmn reddidit; ϋΐ p< r 
banc occasionein Juda3am vcctigalem populo|Koman:> 
fecil, illisque procuratorem reliquii Antipalnnti; 
qui deinde Pompeio morluo Casaris perinissu IIJe 
rosolymae muro« refecit ; vidc Josepbum. 

(74) Utrique Ilerodi. Aller Herodes Anlipatn 
fliius Ascalonila, qui fuii intanlicida, usqoe ad n<>-
nuin Cbristi aaiium, quo ab Oclaviauo Cxsare sup-
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tri, qui eral elhnicus, el Pilatnm praesiuVm, c l Α 'Ιουδαίας τήν αρχήν ό Καίσαρ ένεχείρησε, κχ\ τδν 
judicem roiserai. Consentaneum i g i t n r esi, ιιι cxi-
slimemus greges illos porcoruin exercilus Rom-mi 
fuisse. qui in Jud.rnrum rilus minime a b i b a i . S«»d 
n e q i i e porcoruni doiuinos ulla affecit injtiria; imo 
pitnivil injuslitiam opere ipso docens Judajam im-
mnudis animalibus non debuisse conlaminari , 
quorum contaetum eliam lex vetabai. Nam vetera 
tantisper bonorat, ut ne Mosi conirarius videaiur. 

ι Exiemnt e r g o dsemonia ab homine, ei inlrave-
runi in porcos : ei impelu abiil g r e x per praeceps 
iti B l a g n u m , ei eudbcalut esl. » Ει g r e x quidem 
velul oeetro percUus, ei per praeceps acitis in captii 
submersus est: subulci ergo abierunt in civiiaiem 
iiiintiatum quid accidissei. Nos vero b i s l o r i a , 

q u a n l u m saiis est, explicaia , i u i n l e r i o r e s i l l i u s ' 

recessus subeainus. Adumbrai i g i t u r bujus b i s l o r i i c 

narralio praevaricaiiooem primi borainis, qua ceci-
dii in peccaiuin , et daemonum una cum peccato 
interoecionein. Cum <»nim ille consilio daeinonis 
arquies-ei, ejeclus esl, ut bic a daemonibus a g i l a i u s , 

n beata civitaic Edem t el immortaliialis veste spo-
lialus nionuinenla incolebal, morialis scilicel faclus. 
Compedcs etiam ru.itpebal, et caienas a s p e m a b a -

tur. Cum enim divinam legera el mandata diversis 
sibi daia lemporibus ad coercendam moderandam-
que naiuram, ne ad inordinalos motus prorumperet, 
boino perfregissei, in impietaiis goliludines vagaba-
iur, ubi sciliiel eram pecorum pascua. Sed nalura 

"Ελληνα Πιλάτον ηγεμόνα, χα; δικαστήν έξαπέστει-
λεν. Άκόλουθον τοίνυν νοείν, ώς ήσαν Τωμαικού 
στρατού τά συβώσια, ήκιστα στοιχούντων έθεσιν 
Ιουδαϊκοί;. Άλλ* ούδε τούς δέσποτας τών χοίρων 
ήδίκησε · τήν δέ άδικίαν έκόλασεν, έργω διδάξας μή 
καταχραίνειν τήν Ίουδαίαν ζώοις μιαροϊς, οΓς κα\ 
τδ έφάψασθαι δ νόμος άπείπατο. Τιμά γάρ τέως τά 
παλαιά, ίνα μή δόξη τού Μωύσέως αντίθετος. 

ι Εξελθόντα δέ τά δαιμόνια άπδ τού άνθρωπου, 
είσήλθον είς τούς χοίρους, καί ώρμησεν ή αγέλη 
κατά τού κρημνού είς τήν λίμνην, χα\ άπεπνίγη. » 
Ή μέν ούν αγέλη έξοιστρηθείσα, και κατά τού κρη
μνού κυβιστήσασα, γέγονεν υποβρύχιος · οί δέ συ-

( βώται φχοντο πρδς τήν πόλιν, αύτάγγελοι τοΰ δρά
ματος γενησόμενοι. Ημε ίς δέ άποχρώντως τά τής 
Ιστορίας άφηγησάμενοι, τών αυτής άδυτων είσω 
γενώμεθα. Υπογράφει ούν ή τής ιστορίας άφήγησις 
τήν τού πρωτοπλάστου παράβασιν, κα\ τήν είς τήν 
άμαρτίαν κατάπτωσιν, κα\ τήν τών δαιμόνων μετά τής 
κακίας έξάλειψιν. Τήν συμβουλήν γάρ εκείνος έν-
ασμενίσας τοΰ δαίμονος, απελαύνεται μέν, ώ ; ούτος 
ό δαιμόνων τής μακαρίας πόλεως τής Εδέμ, έκ-
δύεται δέ τής αφθαρσίας τδ άμφιον, και ήν έν μνή-
μασι κάτοικων, θνητδς δηλονότι γενόμενος. Αιέ^ηξε 
δέ και τας πέδας τών άλύσεων άλογων, τδν γάρ του 
θεοΰ νόμον, κα\ τάς δοθείσας έντολάς κατά διαφό
ρους καιρούς είς σωφρονισμδν τής φύσεως, ώς μή 
έφάλλοιτο πρδς άταχτους ορμάς δια Νήσσων δ άν-

illa surnme bona pro ingenila sibi benignilaie casmii Q θρωπος πρδς τάς έρημους τής ασεβείας άλάται, Γνα-
ab incuria ptofectuin miserata esi : et naluram 
raiione pracdttam in pejug mulatam vidous, niiseri-
ctrdia tacta, et nostram suscipiens pauperlalem, 
ingmiam per daemonee injectam suslulit, ul ne pro 
diig baberenlur amplius daemones, el graveolens 
quidein peccaUim , cujus gynibolum gues copno 
gamlenlcg, una cum ejus aucioribus daemonibus 
baptismi aqna submergiiur. Nalura vero, quam in 
insaniam illi compulcrant, nientis compos facta pcr 
animi puriialem primac resliluilur felicilaii. Scd 
quidea persequor, qua? 57 8 U n l nalurae comniuuia? 
Huc adeslo umisquisque noslrum , quoiquol tan-
quain a daemonibus, sic a passionibus lyrannico 
preinimur dominaiu; et hanc bistoriatn ad nos 

περ ήσαν αί χοιρώδεις νομαί. Άλλ* φκτειρε τδ έξ 
αμελείας πτώμα έξ έμφυτου γαληνότητος ή πανάγα
θος φύσις, τήν έπΙ τδ χείρον μεταβολήν της λογικής 
φύσεως έλεήσασα, κα\ τήν ήμετέραν ύποδύσα πτω~ 
χείαν, ήφάνισε τήν έκ τών δαιμόνων παραφοράν, 
ίνα μηκέτι νομίζωνται θεοι τά δαιμόνια. Και ή μέν 
δυσώδης αμαρτία, ής σύμβολον οί τφ βορβόρω χα ί 
ροντες χοίροι μετά τών δημιουργών αυτής δαιμό
νων άποπνίγεται τφ ύδατι τού βαπτίσματος. Ή δ* 
ύπ* αυτών έκβακχευθείσα φύσις σωφρονούσα την 
πρώτην απολαμβάνει καθαρώς δλβιότητα. Άλλά τ£ 
πρδς τά κοινά βαδίζω τής φύσεως; Δεύρο δή έκα
στος ημών, δσοι καθάπερ ύπδ δαιμόνων τών παθών 
τυραννούμεθα είς εαυτούς τήν Ιστορίαν έπισπασώ-

ipsosaccommodemui. Vereenim a legionedaenaonum D μ ε θ α Αληθώς γάρ λεγεώνι δαιμόνων συνέχεται δ 
posftidelur, qui peccaiorum multiludine preinitur. 
Quaiido quldem nialonim operum consueludine 
abactus ex civitate virlunim ejtcilur, el domum 
noslram, Ecclesiam inquam, iransilil, el divina 
mandaia quasi vinciila abjicil, el temperaniiaB vesle 
detracla, nudus, bei mibi! a bonis operibus lurpiter 
prosilit, ei virluium actionibus omissis in inertia, 
velul iii monumentis degii, ea viia, quas secundmn 
DCIIIO agilur, moriuus. Q\m\ vcro passiones bonii-

πλήθει αμαρτιών βαρυνόμενος * άμέλει καί ύπδ 
τής συνηθείας τών φαύλων πράξεων έλαυνόμενος 
τής μέν τών αρετών εξάγεται πόλεως, ύπερπηδφ 
δέ τήν οίκίαν ημών, την Έκκλησίαν φημι , κα\ 
καθάπερ δεσμούς άποτίθεται τάς τοΰ θεού έντολάς 
τών τής σωφροσύνης άμφύων άποδυόμενος, κα\ γυ -
μνδς, οίμοι, πράξεων αγαθών άσχημόνως έφάλλεται, 
τή απραξία τών ενάρετων έργων, ώς έν μνήμα σι 
κάτοικων, νεκρδς τής κατά θεδν πολιτείας γενόμε-

Francisci Scursi noUie. 
ρ' ·\ exoravil, rrgnuin Judxorum, cutn essei alie- reTdlil toiu. I, sub inilium. Secundus Herodes, cui 
n'gttna, tennil. Vi.le Josepbiun, q>»i ^anieu iu apno- Aniipas cogiiomenlum, qni Joanueni obtmncavit, 
ruin dicioruio uumero nou cousemii. Sed nobis el Cbrisium illusii, filius ejus fuit, ncpos Anlipatri. 
policr visa Baronii genleiiua, qui illuiu acriler Vide cuiudcin Josepliuin. 
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νος. *Οτι δέ τά πάθη έκβακχεύει τδν άνθρωπον, κα\ Α nem dc menlis slatu delurbenl, cogita eos qui 
-ποιεί αύτδν μαίνεσθαι, έννόησον τούς ύπδ φθόνου 
τηκομένους, τούς τών άλλοτρίων δεμνίων δριμείς, 
κα\ λυσσώδεις έρωτας. Τδ δέ της οργής πάθος, κα\ 
ή τών θυμού μένων άσχημοσύνη, άτεχνώς τών δαι-

( μονώντων ούκ απολείπεται. Εΐδον έγώ ποτε θυμού-
|μενον άνθρωπον πέρα τοΰ δέοντος, και τήν φύσιν 
Ι ημών έταλάνισα. Όφθαλμο\ μέν γάρ υπέρ τήν τών 
Ι βλεφάρων περιγραφήν έξωθούντο, ύφαιμόν τι, καΐδρα-
κοντώδες δεδορκότες πρδς τδν λυπήσαντα' άσθματι 
δέ πυκνψ τά σπλάγχνα συνείχετο· διοιδούσαι δέ 
δρώντο τοΰ αύχένος αί φλέβες, κα\ ή γλώσσα δεινώς 

, έπαχύνετο, κα\ ή φωνή στενουμένης τής άρτίας 
όξύνετο, καί τά χείλη τή ύποσπορ£ τής χολής 

iiividisc livore tabescunt; cogka alieni tori acres 
rabiosasqiie libidiues. Ir;c vero passio (75), et ira-
sccntium foedilas plane nibil a lympbaiis diflcii. 
Vitii ego aliqiiando hominem plus apquo ira permo* 
lum, el nalurain noslram miseram repuiavi. Nam 
oculi qiiidem illins exlra palpebraruin ambitum 
eminebanl, sanguinolento quodam ac serpeniino 
obtutu in eum qui moleslia affecerat, intuenies: 
crebro vero anbelitu viscera coariabantur; inflaia? 
venai cervicis exsistebanl; lingua mirum in modum 
bebesccbat, c l vox cotilrahenle se arleria acucba-
lur ; labia vcro bilis suffusione liveniia aslrinjfe-
bantur; ila ul neque spulum in ore collectum 

έπήγνυτο πελιδνού με να, ώς μηδέ τδνέν τώ στόματί β conlinere possent, sed una cum conviciis spumaiP 
σύελον περι κρατεί ν δύνασθαι, άλλά τδν άφρδν συν- " ' 
εκβάλλειν ταίς Οβρεσι. Χείρες δέ και πόδες άστατοι, 
κα\ βρασμδς δλος τοΰ σώματος. Ά ρ α ού κοινά ταύτα 
τών δα ι μονώντων και τών θυμουμένων; Δεηθώμεν 
ούν τψ πάντα δυναμένψ Θεψ άπαλλάξαι ημάς, ώς 
άπδ δαιμόνων τουτωνί τών παθών, και άξιώσαι 
ημάς τών τοίς δικαίοις έπηγγελμένων αγαθών, ών 
γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχείν έν Χριστψ Ιησού 
τψ Κυρίψ ή^ών, φ ή δόξα είς τούς αίώνας τών αιώ
νων. Αμήν . 

ΟΜ1ΑΙΑ !'. 
Περί τής θνγατρός τον άρχισνταγώγον, καϊ αερϊ 

τής αίμο$οούσης. 

Δ ι πλην ήμίν σήμερον άφηγήσατο θαυμάτων διή- * 
γησιν τδ Ιερδν Εύαγγέλιον · μάλλον δέ κατά πολύ 
τών προγεγονότων ύπδ Χριστού τεραστίων τοΰτο 
παραδοξότερον, δσον τοΰ μογιλάλον θεραπευθήναι, 
ή παρειμένον, ή άλαδν, ή παράφορον, τδ έκ νεκρών 
άναβιώναι θαυμασιώτερον. Νύν δέ πρώτως τών νε
κρών θαυματουργεί τήν άνάστασιν τής Ταείρου θυ-
γατρδς άπαρξάμενος, ταύτην τήν παρθένον λαμβά
νει πρωτόλειον, και τδν $δην αίχμαλωτίζειν άρξά-
μενος, μάλα γε ακολούθως τοΰτο ποιών * επειδή καί 

ingererent: manus aulem el pedes stare loco nequi 
bant, et (olo corpore aestuabal. Nonne bscc comiuu-
aia suni energiunenorura el iralorum? Precemur 
igilur omiiipolenlem Deum, ut nos queniadniodum 
a daemonibus, ita ab bis passiouibus liberel; et 
dignos nos reddat iis bonis, qnae justis proroissa 
fiiint, qu» utinam omnes consequamur in Chrislo 
Jcsu Domino noslro cui gloria in ssecula sxculorum. 
Amcti. 

HOMILIA X 
De archisijnagngi filia el hamofrhouta. 

Duplex bodie nobie miraculoruui narratio in 
sacro prodiia est 58 Evangelio : quin imo caeteris 
prodigiis a Cbrislo jam edilis, tanio boc admirabi-
lius cst, quanio majorem facit admiralionem qnod 
morluus reviviscat, quam quod routtis, vel paraly-
licus, vel lympbatus saneiur. Nunc vero primum in 
exciiandis ab inferis mortuis miracula operatur 
ab Jairi filia exorsus (76) : el cuin iDferniisn 

bostem (77) sibi subigere incipiat, hanc virgincm 
quasi spoliomm primilias suinil; idque inaxime 

Francisei Scorsi noUe. 
(75) Ira vero passio. Luculenta eslde ira tractaiio 

D . Gregorii Magni in lib. ν Moral.in Job, cap. xxx, 
ex qua baec pauca decerpo iuaxime siinilia, vel 
poiius eadem, ac quae noslcr de ira : Nam \T(B suce 
Himuih accensum cor, iuquii, paipitat, corpu$ tremit, 
lingua $e prtrpedit, facies ignescit, exaiperanlur 
oculiy et nequaquam recognoscunlur noti; ore quidem 
ciamortm% sed sensus quid loquatur ignoral : in quo 
itaque i$te ab abreptilm longe est, qui aclionis $uqs 
comeius non est ? Et plura deinceps in eamdem 
senteniiam. Consenliuut quoque iir liiijus perlur-
baiiunis foediiaie et ineania pbilopoplii externi, 
poeta?que. M. Tulliiis Tusc. iv : Bene igitur noslri, 
ctttn omnia esienl tit morbti vitia, quod nullum erat 
iracundia fcedius, iracundo* tolos morbosos appelta-
verunt. Iloratius lib. ι : 

Jra brevis furor est, animum iene, qui nni paret, 
Jmperal : hunc frenis, hunc iu coinpetce caienis. 

Figmenlum illud pociicum de Cbimsera ad etbicam 
rationem iraduxilegregie NaUlisComes Myib. bb. x, 
per eamque vull irain esse siguilkal;»m liis verbis : 
Ver hanc eamdem fabulam not aniiqui ab ira um-
n um monttrorum turpusima provosiui, ita turpitu-

dhie ejus revocabant. Nam furibundo* illot facit, 
qui illo moiu animi exagitanlnr, oculotque rubro 
colore yerfundit, quare flammat exspirare Ghimwra 
dictaest; nuilum est vitium magis vel honori, vel 

n vitrn mortalium, vel [acullatibut infeslum, quam ira, 
^ quce omnia uno tempore everlit. Qui sint lutic vilio 

dediti non mimts α nostra consuetudine averiendi 
tunl ac devitandi quam leitrrimi et maxime pernicio-
si serpentet. -

(76) Ab Jairi filia exorsut. Primo praedicationis 
anno, auaiis suae tricesimo primo eam Chrisliis 
excilavjt a morte. Baroniue, el Jau»enius in Dispo-
sitione, seu Concordia* evungclicoi hisloriae, quem 
ipse Baronius plerumque sequiitir, anno prsetlica-
tionis secundo viduae filium, leriio exacio el quarto 
ineunte Lazarum suscilavii, ex iisdem a u c i o r i b u 9 . 
D. iieui llierouymus ociavum boc signum nuineral, 
priiuamqiie a uiorte restiiutioiiem. 

(77) Etcum infernum hosleni. Manca eral in cod. 
P. , imo ακέφαλος senlemia deflcieuiibus his verbis 
καΐτδν φδην αίχμαλωτίζειν άρξάμενος, qux supplevi 
ex G . ; ei sane capul el raiio suni ejus senleiiiiae, 
qua aucior ludit de primiliis spoliorum, dcquo 
Virgine opposiia virgini Eva?. 
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eongruenter facil. Quandoqnidem morlig ad ηοβ Α ή του θανάτου παρείσδυσις έκ της παρθένου Εύας 

έγένετο. Άλλά τήν ίεράν δέλτον άναπτύξαντες , 
αυτών τών βημάτων άκούσωμεν. 

ι Τψ καιρψ έκείνψ άνθρωπδς τις προσήλθε τω 
Ίησοΰ, ονόματι Ίάειρος, και αύτδς άρχων τής 
Συναγωγής, κα\ πεσών παρά τούς πόδας τοΰ Ιησού, 
παρεκάλει αύτδν είσελθειν είς τδν οίκον αυτού, δτι 
θυγάτριον μονογενές τψ αύτψ, ώς ετών δώδεκα, και 
αύτη άπέθνησκεν. ι Έπεστ ί μοι θαυμάσαι άρχο-
μένψ τής έξηγήσεως, δσον άρχήθεν οί έξ εθνών 
πεπιστευκότες τούς Ιουδαίους ύπερηκόντισαν. Ό μέν 
γάρ έκατόνταρχος εκείνος ούτως έτεθα^ήκει πιστεύ· 
σας, ώς κα\ απών δ Σωτήρ ούκ αδυνατεί τδν άσθε-
νοΰντα παϊδα τψ λόγω ίάσασθαι · διδ και Ιλεγεν · 
< Είπε λδγψ, κα\ Ιαθήσεται δ παίς μου. t Ό δέ 

adiius Evse virginis vilio patefaclus est. Verum 
aperto sacro codice, verba ipsa audiamus * · . 

ι In illo tempore, homo quidam acccssit ad 
Jesum, cui nomen Jairus, et ipse princeps Syna-
gog%, el cecidil ad pedes Jesu rogans eum , ut 
inlrarel in domum ejus; quia unica filia erat ei 
fere annorum duodeciin; el haec moriebatur. > 
Admiralioni mibi esl in ipso explicalionis inilio, 
quanto iniervallo, jam inde a principio , qui inier 
etlmicos fidein suscopere, Judaeos anteivcrinl. Nam 
ceiilurio quidem ille lanlopere conGdebat, ui cre-
derel posse Salvatorem eliam abseniem aegrolanti 
puero valetudinera verbo resliluere, el proplerea 
dicebat: ι Dic verbo, et eanabilur puer meiis. ι 
Hic vero princeps Synagogae Jairus Dominum rogai ^ παρών Συναγωγής άρχων Ίάειρος είσω τής οίκίας 
ιιι domum ingredialur, exisiimans etim alia raiione 
saluiem puella? afferre non possc. Eral enim Jairo 
(Tlia forma insignis, quas incorilaminaluin virginiia-
tis florem tanqaam calice inclusum intaclumque 
servabat. Mnlia paucis complexus esi evangelista, 
lamenlaiionem narratione lexens. < Unica, inquit, 
crat puella. ι Vides calainilaiis graviialem, ιιι pau-
cis bic sermo casum iragice rcpraesenlarii? quid 
enim indicavit bis verbis? Non erat, ea morlna, 
proles alia ad quara parenles oculos convertere, 
el lacrymas cohibere posscni; erat enim partus 
onigena. Ad hoc puellam duodenum annorum 
notans, jucundissiimim osiendit lempus aetalis; 

είσελθείν τδν δεσπότη ν παρακαλεί, οίόμενος μή 
άλλως δύνασθαι τή παιδί τήν θεραπείαν έπαγαγείν. 
ν Ην γάρ τψ Ίαείρψ θυγάτριον μάλα καλδν, τδ τής 
παρθενίας άνθος άχραντον φέρουσα, ώς έν κάλυχι 
τηρούμενονάθικτον. Πολλά έν ολίγοις δ ευαγγελιστής, 
περιέλαβε Ορήνον ύφάναςτψδιηγήματι ' ι μονογενής 
φησ\ν, ύπήρχεν ή παίς. > Όράς τδ βάρος τής συμ
φοράς, ώς έν ολίγοις δ λόγος τδ πάθος έξετραγφ-
δησε; τί γάρ έν τούτοις έδήλωσεν ; Ούκ ήν εκείνης 
θανούσης είς έτερον τούς γονείς άπιδείν παιδίον, κα \ 
στήσαι τδ δάκρυον * μονογενής γάρ δ τόκος · άλλά κα\ 
τδ δωδεκαετή τήν παίδα είπείν, αύτδ τδ τής ηλικίας 
εμφαίνει τδ χαριέστατον · δτε τδν ύμέναιον αί κό-

quando nimirum puellae hymenaeum cogiiant, ei Q ραι φαντάζονται * κα\ νυμφίον ωραίο ν, κα\ παστάδα 
formosum sponsum, et genialem ibalamum. Muliae 
etiatn de formae praestaniia contendenies pignienla 
ad naluralem pulcbriludinem ^djungunt, ut intuen-
tibus forniosse videantur. Et forlasse doinum illius 
iniilti proci frequenlabanl; el erat inler eos con-
tenlio qiuedam ingenua 59 quis reliquis prxoptatus 
Virgincm in matrimonium ducerel. Et pronubse 
vicissim succedentes, alquc alia nlium sponsum 
laudilus efferens, conjugium urgebal. Sc I speni 
de pu lla tonceplam excipit morbus fuiuram paulo 
post moriem imentans. Yenii igiiur parens arenii-
bus prae illa serumna visceribus, et ardenli corde 
precaiionem Salvalori proponit. Accipit sopplica-
tionem is qui salutein mundo dalurus advenerat. 

γαμήλιον, πολλα\ δέ κα\ περ\ κάλλους έρίζουσαι τ ^ 
φυσική ώρα κα\ κομμωτικά τινα προστιθέασιν, ώ ς 
άν τοίς όρώσιν όφθώσι καλαί. Τάχα που κα\ μνη
στήρες έφοίτων πολλοί, κα\ άμιλλα ήν τούτοις ούκ 
άγεννής, τίς άν προκριθείς γένοιτο τής παρθένου 
άνήρ · και προμνήστριαι άμοιβαδδν είσιούσαι, κα \ 
άλλη άλλον νυμφίον έπ\ μέγα εξαιρούσα τδ κήδος 
έσπευδεν. Άλλά τάς έπ\ τή κόρη ελπίδας ή νόσος 
διαδέχεται απειλούσα τδν μετ' ολίγον έσεσθαι θάνα
τον. Ίεται ουν δ ' πατήρ τά σπλάγχνα τψ πάθει 
φρυγόμενος, κα\ ζεούση καρδία προσάγων τψ Σω>-
τήρι τήν δέησιν. Δέχεται τήν Ικεσίαν δ έπ\ σω-
τηρίαν τοΰ κόσμου, παραγενόμενος. "Εργψ γε μ*)ν 
τοΰ άρχισυναγώγου τήν άπιστίαν έπανορθούμενος 

Vcrum ul opere ipso principis Synagogae diiBdeii- D δίδωσι σχολήν έαυτψ κατά τήν όδδν τής αίμο££οού-
tiam emendarei, spalium sibi in ilinere sumpsil, 
curationem mulieris, qua? fluxione sanguinis labo-
rabat, quo magis inopinalum et admirabile iieret 
miraculum puellae a poleslaie mortis ereplae. 

« EicontigU, dum i r e l , a lurbis comprimebatur; 
et inulier quaedam erat in ffiixu sanguinis ab annis 
duodecim, quae in medicos erogaverat omnem sub-
sianliam suam, nec ab ullo potuit curari. » Consi-
dera quanta illum bominom turba prosequereiur, ut 
eiiam coarctalis comphis illum compriincrent: in-
ter quas eral muliercula, quam male sanguiuis 
fluxus babebal; quae re onini domestica in medicos 

σης τήν ίασιν, ώς άν έπ ' αδείας τοΰ θανάτου της 
κόρης κατακρατήσαντος, γένηται τδ θαύμα παρα-
δοξότρρον. 

c Έν δέ τψ ύπάγειν αύτδν, οί δχλοι συνέθλιβον 
αυτόν · κα\ γυνή ούσα έν (δύσει αίματος άπδ ετών 
δώδεκα, ήτις ίατροίς προσαναλώσασα δλον τδν βίον, 
ούκ ίσχυεν άπ* ούδενδς θεραπευθήναι. · Σκόπει δέ 
δσος δχλος παρείπετο, ώς κα\ θλίβειν αύτδν στενου-
μένων τών άγυιών. Έν ο!ς ήν κα\ γύναιον αίματος 
άμετρου κεκακωμένον φορά, ή τά προσόντα τοίς 
Ιατροίς άναλώσασα, και κέρδος εύραμένη μ η δ έ ν 

1 0 Luc. νιιι, 41 seqq. 
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ήν γάρ τδ πάθος άνθρωπίνοις έπινοίαις άνήκεστον. Α insumpta, nulhim fecerat lucrum. Morbaseirim erat 
Απηρεικυία πρδς πάντα βουλή ν βουλεύεται συνε-

τήν, πρδς τδν άμισθον ίατρδν ότραλέως δραμείν, 
ώς άδρδν μάλα μισθδντήν πίστιν κομίζουσα. Έλεγε 
γάρ , ώς άλλος φησ\ ευαγγελιστής, δτι, ι Κάν τών 
Ιματίων αυτού μόνον άψωμαι, σωθήσομαι. ι Άλλά 
τίνος χάριν ού πρδσεισι φανερώς, ώς ή Χαναναία 
κα\ ή συγκύπτουσα ; Επίσημος ήν αύτη καί γνώ-

'ριμος τοίς πάσιν, ήν δέ τώ νόμψ ακάθαρτος ή κατ-

ejusmoili, ul nulla posset bumaua arte curari. De-
speralis igitur omnjbus remediis, sapienli sibi con-
silio consulil celeriter ad roedicum, qui gratis ciirat, 
confugiendi, fldem ferens copiosac mercedis Ioco(78). 
ι Dicebal enim, ul aliusevangelista a i l : cOuia si vel 
vestimeniuin ejus teligero, salva ero ι Sed quiil 
est, quod non palam, et nmnifesio accedit, ul Cba-
nanaea et mtilier illa inclinala 1 3 ? Celebris ba;c, 

[εχομένη αιμάτων (5οή, κα\ ούκ ήν αυτού θεμιτδν etnota omnibus erat, lege aulem immunda mulier 
|έπιθιγγάνειν τινδς ίερού. Φησ> γάρ δ νόμος· c Γυνή habebalur, quac sanguinis fluxu teneretur, nec fas 
έάν £έη βύσει αίματος ημέρας πλείους, πάσαι αί ei eral quidquam sacri comingere. Ait enim lex : 
ήμέραι φύσεως ά/αθαρσίας, πάς ό άπτόμενος αύ- « Mulier, si fluai fluxu sanguinis plures dies, omnes 
τ ή ς , ακάθαρτος έσται. ι Δεδοικυία τοίνυν ποδών dies flnoris immundiliae: omnis langens eam, ina-

. άχραντων έφάψασθαι, καί άμα κ ρ ύ π τ ε ι έθέλουσα, ^ munduserii u . > Itaque inconlaminalos pedes atlin-
α σωφρονούσαι γυναίκες ανακαλύπτε ιν αίσχύνονται, 
κλέπτε ιν τήν σωτηρίαν επινοεί. 

ι Και προσελθοΰσα δπισθεν ήψατο τού κρασπέδου 
τού Ιματίου αυτού., κα\ παραχρήμα έστη ή 0ύσις 
τού αίματος αυτής. "Ω τού θαύματος! καινόν τι 
τούτο θαυματουργίας είδος ό Δεσπότης ενδείκνυται, 
μήτε τής νοσούσης άψάμενος, μήτε λόγω θεραπεύ-
σας τήν κάκωσιν, άλλά τή πίστει έπιμετρήσας τδ 
έλεος · προσήλθε μετά πίστεως, κα\ τής ελπίδος ούχ 
ήμαρτεν. Ός καλδν ή πίστ:ς ίσχύει; παρασκευά-
ζούσα έν ήμίν τήν θεόδοτον χάριν · τδ δέ διψυχείν 
έπιζήμιον. ΕΙ γάρ κσ\ ίερδν ήν τού άχραντου χ ιτώ-
νος τδ ίερώτατον κράσπεδον, ώς θεού σαρκδς έφ-

gere verita, et simul ut celaret qua? pudicse mulie-
res palefacere erubescunt, salulem suffurari con* 
stiiuit. 

ι Et accedens reiro tetigil fimbriam vesliinenti 
ejus; ei confesiim sieiii fluxus sanguinis ejus. ι Ο 
rem admirandam ! novum miraculi genus esl hoc, 
quod Dominus ostendil, neque aegrolam langens, 
neque verbo morbum expellens, sed misericordiam 
fldedhnetiens; accessil cum fide niulier; 60 etspes 
illam sua frustrata non esl. Quantum bonum cst 
fides, quae prcparal, ut divina gratfa in nobis sit 
efficax, diftidenlia vero damnosa. Nam et si puris-
sim» tiuiicae sanctissima Punbria sacraeral, ulquae 
Dei carnem conlingebat, lamen fides mulieris illius 

απτόμενον, άλλ* ή τής γυναικάς πίστιςπρόξενος τής C doni conciliatrix fnit. Teligerdnl enim niililes ve-
χάριτος γέγονεν. "Ηψαντο γάρ τών ίματίων οί στρα-
τιώταικατάτδν τού πάθους καιρδν τδν ίουδαίσμδν αυ
τών κληροποιούμενοι, άλλ' ούκ όνήσιμος ή πρόσαψις 
γέγονεν. Έξεταστικώτερον δέ ό ίερδς Μάρκος έπ -
εξηγησάμενος τδ διήγημα · ι Έγνω, φησ\, τψ σώματι, 
δτι ίάθη άπδ τής μάστιγος, ι Τί τούτο δηλών ; Ός 
αί τοΰ σώματος κακώσεις, ο!ά τίνες μάστιγες, ώς 
έπίπαν επάγονται ταίς άτακτούσαις ψυχαίς. "Οτι δέ 
ταΰτα αληθή, ό λόγος δείξει άμογητί · τψ τε γάρ 
θεραπευθέντι έν τή πενταρίθμψ τού Σολομώντος 
στοφ, ούτω φησιν δ Χριστός · c "Ιδε υγιής γέγονας, 
μηκέτι άμάρτανε, ίνα μή τι χείρον είς σέ γένηται. » 
Κα\ τοίς κεχραμμένψ συνειδότι δεχομένοις τά&για, 

stimenla Domini tempore Passionis, ea sorlito tr i -
buenies, sed nihil illos juvil coniaclus eorum. S a i -
clus vero Marcus narralionem banc accuraiius 
exponens: c Sensil, inqnil, corpore, quia sanala 
esset a plaga u \ > Quid bis verbis significal? cor-
poris nimirum aflliciaiiones ei morbos quasi verbera 
quaedam, et plagas pleruinque inlemperalis animis 
incuti. Haec auiem vera esse facile ostendei oralio 
noslra; nam cl illi qui in quinque Salomonis porli-
cibus curatus esl, ita Chrislus inqui l : c Ecce ea-
nus faclus es, jam noli peccare, ne deteriiis lH>i 
aliquid conlingal ι E l Aposlolus iis, qui impura 
conscienlia sancta sumebanl: c Ideo, inquit, in-

φησιν δ Απόστολος · Διά τοΰτο έν ύμίν πολλοί ^ ler vos mnlli infirmi, et imbecilles, el dormiunt 
ασθενείς, κα\ ά^ωστοι , καί κοιμώνται Ικανοί. > .* 

c Και είπεν Ιησούς · Τίς μου ήψατο; Αρνουμέ
νων δέ πάντων, είπεν ό -Πέτρος, κα\ οί συν αύτώ · 
Έπιστάτα, ot δχλοι συνέχουσί σε, κα\ άποθλίβουσι, 
κα\ λέγεις · Τίς μου ήψατο; > Ούκ έλαθε τδν καρ
δίας και νεφρούς έμβατεύοντα ή τής γυναικδς έπάι-
νουμένη κλοπή, ούτε μήν καλύπτει ταύτην σιγή. 

m u l t i * · . > 

c Ει aii Jesus, quis est, qoi me letigit ? Negami-
bus autem omnibus, dixil Petrus, el qui cum illo 
erani : Praeceplor, lurbaa te coroprimunl, el affli-
gunt, et dtcis .· Quts me letigit ? ι Non laiuil eum, 
qui corda et renes scrulatur 1 T , laudabile mulieris 
furlum, neque lamen id silcniio celat. Quid est 

, l Marc. v, 28. , f Matih. xv, 22. 1 1 Luc. xm, 11. 
v, 14. I b l Cor. x i , 30. 1 7 Psa!. vn, 10. 

Francisci Scorsi notee 
(78) Coyiotce mercedis loco. Et baec eliam pia 

a^que ac venusla sententia una liUerula, librarit 
rredo iuscilia inserla deformata erai. Quid enim 
s:bi voluiil liac ώς ανδρών μάλα μισθδν την π ίων 
κομίζουσα, fidem ferent ut prelium hominum valde. 

" Levii. xv, 25. u * Marc. v, 29. I e Joan. 

Legendum ilaqne άνδρο\ pro ανδρών rx cod. G . et 
quidfin τδ μάλα rocie apposilum τώ άδρδν perperam 
τώ ανδρών. Scnteniia veroaucioris id apcrlc poslu-
lat, quod cdidimus. 
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vero quod, cuin sanaret alios, imperabat ut rem Α Πώς ούν άλλους μέν θεραπεύων Ιχεμυθείν άπέ στέλλε. 
laciiam secam haberent, et nemini dicerent, hic 
auiem rem gestam praedical gloriose ? Maxime con-
vcnienier id fach; siniul enim ostendrt mulieri, eam 
non fuisse occuliam i l l i , a quo salutem acceperal: 
el simul fcrventem illius fidem iis qui se scquebanlur, 
palnm facit. Verum considera mihi discipnlos im-
perfeclos. llle enim inlcrrogabal, quisnam accessii, 
et me leiigil flde? hi vero tacl«im seusilem suspi-
cabanlur. Quid vero est, quod ai t : ι Novi virlutem 
de me exiisse? > Num qua diminuiio fiebat cjus 
virlulis dispertitae in eos qui snnnhaniur ? Apage ! 
quemadmodum enini licel ex una facc sexcenlas 
alias accendas, impertito omnibus lumiue, mancl 
Hla immimila; ita mdeficiens Dei virtus, ctim do-

καιήκιστα λέγειν τινί, ενταύθα δέ και θριαμβεύει 
τδ γεγονός ; Λίαν προσηκόντο>ς τούτο ποιεί · όμού 
τε γάρ δείκνυσι τή γυναικ*ι ώς ούκ έλαθε τδν τήν 
ίασιν παρεχόμενον, κα\ άμα τοίς επόμενοι; φανεροί 
τ ή ; πίστεως αυτής τδ διάπυρον. Άλλά μοι σκόπει 
τδ τών μαθητών ατελές. Ό μέν γάρ ήρετο ; Τίς δ 
προσβγγίσας, και άψάμενός μου τή π ίστε ι ; οί δέ 
τήν κατ* αΓσθησιν άφήν ύπετόπαζον. Τί δέ έστι τδ · 
Έγνων τήν δύναμιν έξελθούσαν άπ* εμού; μήτις 
έλάττωσις έν τοις θεραπευομένοις έγένετο σκιδνσ-
μένης αυτού τής δυνάμεως; Ά π α γ ε ! ώσπερ γάρ 
άπδ μιάς λαμπάδος, κάν μυρίας άλλας ύφάψης, αύ^ή 
τε μένει ολόκληρος, και πάσαις τού φωτισμού μετα-
δίδωσιυ · ούτως ή τού θεού ακάματος δύναμις πάσι ' |> * » * - · · 

num valeiudinis omnibus largiretur, iniegra rema- χορηγούσα τών ίαμάτων τήν χάριν, ολόκληρος ην. 
Εί δέ βούλει, ώσπερ αί έπιστήμαι τοις διδασκο-
μένοις μεταδιδόμεναι παρά τοίς διδασκάλοις ολό
κληροι μένουσιν, ούτω; ή τού θεού χάρις μεριζο-
μένη τοις δεχομένοις, ούδ' ήντιναούν υφίσταται 

nebat; vel si mavis, ut scieniiae cum iis qui do-
centur communicata?, apud dootores ipeos imegrae 
permanent, 61 iia divina gratia distribitia iis qui 
illam accipiunt, nihil prorsus paiitur detrimenti. 

c Videos iwnera muJier quia non latuil, tremens 
•enit, et procidit ante pedes ejus ; c l ob quam cau-
eam tetigerii enm, indicavii coram omni populo, 
et quemadmodum coiifeslim sanaia est. » Jlia sane 
mulier, inquit, exierriia, ei timens, ne forie non 
recte boc furtutn silii procederet, ad cjus accidit 
pedes, et profiielur, quod erat occulttim : Chrislus 
vero dilaudal illius fidem ; el iiliam illam per Odem 

μείωσιν. 
ι Ίδούσα δέ ή γυνή, δτι ούκ έ)αθε, τρέμουσα ήλθε, 

κα\ προσπεσούσα αύτω, δι* ήν αίτίαν ήψατο αυτού, 
άπήγγειλεν ενώπιον παντδς τού λαού, χα\ ώς ίάθη 
παραχρήμα. * Ή μέν ούν, φησ\, γυνή δειλιώσα, 
κα\ τρέμουσα, μή πως ούκ είς καλδν ή κλοπή αυτή 
γέγονε, προσπεσούσα ομολογεί τδ άπό^ητον · δ δέ 
κα\ τήν πίστιν αυτής επαινεί, κα\ θυγατέρα καλεί 
οίκειωθεισαν δ',ά τής πίστεως. Ώς μακαρία μέν ή 

adoplalam appellat. Quaia beala celebris bnec mu- Q άοίδιμος αύτη γυνή, κα\ τής υγείας άμοχθι άπολαύ-
lier, quae et valetiidiuiem chra laborem obiinuerit, 
et ad Dei cognilionem admissa fiipril, quippe cuin 
Jesu filia vocata sit! Felix vero etiam anima illa, 
quae Jesum ul baic niulier pone scquiiiir, ct cjus 
liciniam tangii; quippe cum bac bisloria nos do-
reat Spirilus, quod, quanlo qnis Christum per imi-
laiionem, quoad homini dalum est, fueril consecu-
lus, el per virluiem propius ad Dcum accesseril, 
limbriarn adbuc dunlaxai ieligit, eo quod nulluin 
habeat iixum modum ac lerminum (79) virtus. 

ε Adhue illo loquente, venil quidam ad princi-
pem synagogae dicens «i, quia mortua esl fllia lua: 
noli vexare illura. > Cum tanlum in iiiuere mor» 
Iraxissent, mors adolescenlida poiiia esi, elreimn-

σασα, κα\ είς τήν τού θεού εισαχθείσα συγγένειαν, 
ώς Ουγάτηρ κληθείσα τοΰ Ιησού. Μακαρία δέ κα\ ή 
κατ* έκείνην ψυχή, ή δπισθεν επομένη τφ 'Τησοΰ, 
κα\ άπτομένη τού κρασπέδου αύτοΰ, διδάσκοντος 
διά τής Ιστορίας τού Πνεύματος, ώς δσον τις οπίσω 
βαδίσει Χριστού διά τής, ώς έφικτδν άνθρώπω, μ ι 
μήσεως, κα\ δι* αρετής προσεγγίσει θεψ, έτι τού 
κρασπέδου μόνον έφήψατο, διά τδ άπειρον τής αρε
τής κα\ αόριστον. 

c Έ τ ι αυτού λαλούντος, έρχεταί τις παρά τοΰ 
άρχισυναγώγου λέγων αύτώ, δτι τέθνηκεν ή θυγάτηρ 
σου, μή σκύλλε τδν διδάσκαλον. ι Τοσαύτης γεγο-
νυίας κατά τήν όδοιπορίαν τριβής, ό θάνατος ύπερ-

liaiur patri pnella?, ne intililem praeceptori laborem ^ ισχύει τής μείρακος, κα\ ύπαγγέλλεται τψ πατρι 
exhibeal; exisiimabant enim virtutem illis ealenns τής παιδδς μή παρασχείντψ διδασκάλψ κόπον άνό-
efticacem esse, quoad anima cum corpore conjuncta νητον · φόντο γάρ μέχρι τότε εΐναι τήν Ισχύν αύτοΰ 
essei. Hoc ipsueri et Martha sentirc visa ex illis ver- ένεργδν, έως ή ψυχή τώ σώματι σύνεστι. Ταυτ\ κα\ 

Francisci 
(79) Fixum modum ae terminum. Ex celeberrima 

Terissimaque sanclorum omniuni voce seniper esse 
in viriute proiicienduni, ac procedendum, consi-
stendnm nuiiquam. lla S. Maximusquo nosler fre-
qnenter titilnr, cenl. m, OEronom, rap. 45 : Qui 
virtutis modum infinitum cognoscil, nunquam tecun-
dum illum currere desinii. Ει ex doi irina S« Tbo-
mae, 2 2 t quacsi. 24, art.2, ei ibeologorum qnidocent 
cbariialem, et cum ea omnes alias virlutes in 
inflniliim posse semper augert; sed vide, sodes, 
Cornelium a Lapide societ. noslrae opiiinum sacra-
ruin LiUerarum et copiosum interpretcui in tlla de 

Seorsi not®. 
Ptu ! i ad Philipp. ιιι : Fratres, ego me non arbitror 
comprehendhte : unum autem, qux quidem retro 
sunt obliviscens, ad ea vero quce tum priora eiien-
dens meipsum ad desiinatum persequor ad bravium 
snpernce vocationii. Ubi multa ditla, ei excmpli 
veierum Palrura buc facienlia colligit; quin ei ra-
tionera, et causas eemper progrediendi in viriuie 
plurimas docet. Hanc doctrinam ex boc Joco, et 
muhis in aliis homiliis Tbeophanes nosler iropnlo-
gice explicando dicta, faclaque Evangelii repciit, 
et inculcal, ut apprime utilem, et in usum pcrfe-
ctioris viiae sludiosis iraducendani. 
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Μάρθα φρονείν έξ ών φθέγγεται, φαίνεται 
εί ής ώδε, ούχ &ν απέθανε μου ό αδελφός. > Ούτω 
δυσχερές έδόκει τδ αναβίωνα ι νεκρόν. Τί ούν πρδς 
αύτδν δ Σωτήρ; c Μή φοβού* μόνον πίστευε, και 
σωθήσεται. » Τάχα τού προγεγονότος σημείου ύπο-
μιμνήσκει αύτδν, ώς πίστει μόνον κατορθωθέντος. 
Ή μέν ούν νεάνις έτεθνήκει, οί δέ περι τήν οίκίαν, 
έχλαιον, ώς είκδς, και έκόπτοντο, καί θρούς ήν συμ-
μιγής , συνδρομή συγγενών, κωκυτός οίκετών, δλο-
λυγμδς γυναικών, οιμωγή ανδρών, πάντα θρήνων, 
κα\ δακρύων άνάμεστα. Διά τί δέ τούς άλλους έκβα-
λών τής οίκίας, μόνους είσάγει τούς γονείς τής παι-
δδς, κα\ τούς τρείς μαθητάς ; *1να μή τις νομίση τψ 
θορυβώ τών κοπτομένων γενέσθαι κάτοχον αυτήν, ού 
μήν κα\ άποθανείν. Τούς θορυβούντας ούν εμβολών, 
μάρτυρας μόνους είσάγει τού θαύματος, πρδς μέν 
τους μαθητάς, τήν κορωνίδα τών φοιτητών, πρδς δέ 
τδ πλήθος, τούς οίκειοτάτους τής με ί ράκος. 

c Ό δέ Ιησούς είπε · Μή κλαίετε · ού γάρ άπέθα-
νεν, άλλά καθεύδει. Κα\ κατεγέλων αυτού είδότες, 
δτι απέθανε τήν μετ' ολίγον άνάστασιν αυτής επι
σταμένος, Ύπνώττει, φησιν, ούκ άπέθανεν άμα 
δεικνύς, ώς ύπνος έστιν δ παρ* ημών θρυλλούμενος 
θάνατος. Άπτετα ι ούν τής χειρδς τής παιδδς, καί 
λόγψ δεσποτικψ καθάπερ έξ ύπνου διανίστησι «πάλιν 
είς τήν ζωήν τδ κοράσιον. Άπτεταί δέ τής παιδδς, 
δεικνύς, ώς ή θεία κα\ άχραντο; αυτού σαρξ έξ 
αυτής δημιουργηθεϊσα ενώσεως τών τής θεότητος 
αύχημάτων μετ έλαβε, ζωής γεγονυία παρεκτική, 

HOMILIA Χ. 290 
< Κύριε, Λ b U : ι Domine si fuisses hio, fraler raeus non iuis-

sel tnortutis fte. » lia diflicile pulabat, mortuum 
reviviscere. Quid ergo iili Saivaior? c Noli timere; 
crcde tanlum, ei salvus erit. ι Fortassis euni de 
miraculo prius edito adinonel, quippe uuod fuerat 
sola lide perfectum. E l puella quidem defuncia eral : 
domestici vero, ut par erat, flebant, atque ptange-
bani; cratque confusus rumor, propinquorum con-
cursas, famulorum ejulalus, ululatus mulierum, 
fletus virorum, omnia plena lamentorum ei lacry-
marom. Qua vero de causa caHeris domo exclusis, 
aolos puellse parenles, ei ires discipulos inlromillil? 
ne quis opinarelur puellam ez Hlo lumullu plan-
geniium stupore correptam esse, uon vero defun-
clam. Illis igiiur4, qui tuiiiulluabanlnr, ejeciis, di-
scipulorum 02 omnium loco eos modo qui apiccs 
erantadmiuU; pro muhUtidine vero eos qai puellam 
proxime contingebant. 

Jesus autem d i x i i : c Nolite flere, non esl enim 
morlua ouella, sed dormil ; el deridebaul eum scien-
les, quod morma essei. > Gum scirei pueilam 
paulo posi a morie exciiandam, Somnam capil, 
inquii; non moriua cst, simulque ostendit somnum 
esse, quam vulgo vociiamus morlem. Puellae igitur 
manuni langit, et dominanle verbo, vcluli e somno 
suscttai, eireducit ad vitaro. Tangii autem puellam, 
ιιι ostetidat divinam et incorruptam carnem saom 
cx fpsa unione ila compactam, mdivinHatis partici-
p ri i gloriam, et imperliendae vitas (80) vim obli-

Τ ά μέν ούν τής Ιστορίας ώδε τετέλεσται, φέρε δή καί Q nucril. Aique bunc bisloria exitum habuit. Agesis 
τ ά τούτων δηλούμενα κατοπτεύοωμεν. Ή τής Ιστο
ρίας τής διπλής ταύτης άφήγησις, τής Συναγωγής 
ή ν , κα \ της έξ εθνών Εκκλησίας προτύπωσις. Προ
ηγουμένως μέν γάρ είς τήν θυγατέρα τού άρχισυν-
αγώγου ήλθεν ό Κύριος, ένηργήθη δέ κατά πάροδο ν 
«της αίμο^^οούσης ή ίασις, δεικνύντος οΐμαι, τού 
πράγματος, δτι κυρίως μέν, ούχ\ τοίς έθνεσιν ύπ-
εδήμησεν, άλλά τφ Ίσρσήλ, ώς εκείνος φησιν · ι Ούκ 
απεστάλη ν, εί μή είς τά πρόβατα, τά άπολωλότα 
οίκου Ισραήλ · του δέ Ισραήλ άπιστήσαντος, ή σω
τηρία τοίς έθνεσι γίνεται άκολουθήσασι τψκηρύ-
γματ ι , κα\ τής ευαγγελικής φωνής, καΛ διδασκαλίας 
άψαμένοις, ώς Ιματίων δεσποτικών καΐούτω στά-
σις γέγονε τής (*οώδους αμαρτίας, κα\ φοινικής, τής 

nunc, quauhis signifi entur, consideremus. Duplicis 
bujusce nanatio historiae, Synagoga?, et Ecclesias 
ex gentibus congregatae adumbralio fuil. Nam Do-
ininus praccipue venil ad filiam principis Synagogap, 
raulieris vero sanguinis fluxione laborantis obiier 
est effecia curalio; qno facto, opinor, ostcndhur, 
illum non eibnicorum, sed populi.praecipuc Israe-
lil ici gralia in mundum venisse, ut ipse dixit: 
* Non sum missos nisi ad oves quae perierunt do-
mus Israel ι Quoniam vero populus Israeliticus 
hifldelrsfuh,ethi)icissalu$obvenil, quiprsedicationem 
assect*tt sunt, et doclriium evangelicam tanquam 
Domini vestimenta apprcbenderunl: aiqueha evenit, 
ul sanguinarii peccati sisieretur flaor, per quod uti-

δι 'αίμάτων χύσεως παρασχευαζούσης τούς άνθρώ- D que dsemouibus ciilium effusione sanguinis homines 
πους λατρεύειν τοίς δαίμοσι. Κάκείνο δέ δήπου τή 
θεωρία άκόλουθον, τδ πάντα καταναλώσαι τοίς ία-
τροίς, κα\ μηδέν ώφεληθήναι τήν πάσχουσαν. Επειδή 
κα\ τ ή νόσω τής ασεβείας κεχρατημένη τών ανθρώ
πων ή φύσις, πάσαν τήν ένούσαν αυτή φυσικώς δύνα-
μιν έν τοίς τού κόσμου σοφοί ς άναλώσασα, ήκιστα 
τής δεισιδαιμονίας άπήλλακτο. Ίσον δέ και τδν χρό-

exhibebant. Iltud eliam atlegoria» congruit, quod a?gro-
ta mulier illa rem omnein in raedicos erogarai, et 
niiiil iude euwluoteiili perceperai. Quandoquidem 
eiiam bominum genus impielalig morbo deientum, 
euin «ιηηβιιι natura exsisieniein in eo factiltalem ia 
bujus mundi sapienles impendissei, nequaquam 
fuerat a faJsa deoruui religione liberaium. Ad boc 

*· Joan. χι, 2 i . *· Maith. xv, 14. 

Francisci Scorsi not». 
(80) Et impertiendae vitai. Ex communi doctrina Tangil, inquit Cyrillus relatus a Cornelio noslro, 

Ibeologonim, et S. doctoris ρ. m , qu«sl . 13, ar l . ui ostendat eificax esse suum corpus ad buniatiam 
2, el quaest. 43, arl. 2 , qui doceni bumaniialem salutcm; sicui enim ferruin igui admntuni faoii 
Cbrisii , ut inslrumenlum conjuncium tlivipMaiis opus ignis, et paleas iguil, sic caro verbo uniia 
pbysice auigisse effecuonein miraculorum omuuiui. xiviflcau 
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consideraDtes aequale tempus vilae puell», et morbi Α vov όρων τε τής του κορασίου ζωής, κα\ τής νόσο 
mulieris, utrumque duodenis dimensum annis, non 
aberrare, et iuconsequens aliquid a proposito vide-
mur dicere. Nam quandiu Synagoga vixi t , tandiu 
eihnicorum muliiludo peccaii morbo occupala fuit; 
po*iea vero quain illa in Eminanuelem est debac-
chaia, el per tntideliiatein moriua, haec fuii a morbo 
Q3 liberala. Sed el annorum 'numerus indicalquae 
ad sensus el lempus allinent, quibus in bumana 
natura iuipietaiis morbus iuvaluit : lempus enim 
sepienarium est (31) sensus vero quinarius. Quod 
vero post restiiularo immundae mulieri valetudinem 
deiuncla puella a morluis resiiluiiur, nc boc qui-
dem ab exquisita allegoria esl alienum. Mam 
t Reliquia? salvae fienl " , » juxia Aposloluiu, 

τ ή ; γυναικός, είς ένιαυτους μετρούμενο ν δύο και 
δέκα, ού ξενιζόμεθα πρδς τδ άκόλουθον βλέποντες. 
Καθ* Οσον γάρ χρόνον ή συναγωγή έζη, ή τών εθνών 
Εκκλησία τή νόσω τής αμαρτίας συνειχετο· εκεί
νης πεπαρωνηκυίας πρδς τδν Εμμανουήλ, χζ\ άπο-
Θανούσης τή απιστία, αύτη τού νοσήματος λέλυτει. 
Άλλά κα\ ό τών ετών άριθμδς τών περί αίσθήσεως 
έστι, κα\ χρόνου δηλωτικδς, έν οίς κατεκράτει τής 
φύσεως τής ασεβείας τδ νόσημα* έβδομαδικδς γάρ 
δ χρόνος, πενταδ'.κή δέ ή αίσθησις * εί δέ κα\ μετά 
τής ακαθάρτου τήν θεραπείαν ή τεθνηκυία εγείρε
ται, ούβέ τοντο τή θεωρία τών έξητασμένων εστίν 
άνακόλουθον * c Κα\ τδ κατάλειμμα σωθήσεται, > 
κατά τδν Άπόστολον, ι είσελθόντος τού πληρώμα-

< cum ingressa fueril geutium pleuiludo f l . > Β τ ο ς τ ω ν εθνών. > Άλλά τί πρδς κλήσιν εθνών, κα\ 
Ίσραηλιτικδν βαδίζω κατάλειμμα; και τά έξω περι-
σκοπών, έμαυτδν ούχ δρώ τψ διηγήματι ζωγράφου-
μενον; Δεύρο δή, ώς έν κατόπτρψ, τή Ιστορία ένα-
τενίσωμεν, ίνα εύρωμεν έκαστος τήν τής εαυτού 
ψυχής αθλιότητα · ή αυτή γάρ ψυχή, κα\ αίμορρους, 
καί κόρη εστίν. Ός μέν α ί μόλους , δτι τήν δοθεί-
σαν αυτή δύναμιν είς γένεσιν λόγων ευσεβών, καί 
πράξεων αγαθών εις τήν £οώδη τών παθών ύλη ν 
κακώς ύποσύρασα, κα\ άγονον αρετής ποιήσασα, και 
έξίτηλον μόνην τήν τής αμαρτίας άκαθαρσίαν έ κυο
φόρησε * κόρη δέ ή αυτή ψυχή διά τήν παρθενίαν, 
κα\ καθαρότητα, κα\ τήν πρδς τδ άκήρατον άγαθδν 
ομοιότητα, τελεία ούσα πρδς τδν άχραντον γάμον, 

Q κ ι \ τήν τού νοητού νυμφίου συναφειαν. Αυτη τή 
πρδς κακίαν παρατροπή κλινήρης έγεγόνει έν τ|) 
οίκία τού σώματος τή τών αμαρτωλών ά^α>στία 
πυρέττουσα · κατακρατήσαντος δέ τού κακού, τής 
κατ' άρετήν ζωής άπεστέρηται. Τίς ούν έστι σωτη
ρίας έλπίς ; θρηνεί τω δ νους, ώς δ τής κόρης πα
τήρ · συναλγείτω ή αίσθησις οία σόνοικος τοΰ νοδς, 
ίνα δ τών ψυχών ίατρδς άναστήση ταύτην τού πτώ
ματος, κα\ χαρήσονται έπΙ τούτψ αί ούράνιαι στρα-
τιαί. c Χαρά γάρ γίνεται έν ούρανψ έπΙ έν\ άμαρ-
τωλψ μετανοούντι, κα\ έπιστρέφοντι είς θεδν * ψ 
πρέπει πάσα δόξα, τ ιμή και προσκύνησις είς τούς 
αίώνας τών α Ιώνων. Αμήν . 

Scd quid abeo ad vocationem eibnicorum el 
reiiquias Israelis? et exlcrna circumspiciens me 
ipsum nou video bacnarratione descripiuin ? Ades-
dum in bisiuria (auquam in speculo figanius men-
lis obiuinm, ul unusquisque nosirum miseram animae 
buai condilionem animadverlal. Eadem enim anima 
«it mulier sanguinis proflnvio laborans, et puella 
r s t : mulier quidem eanguine fluens, quia faculia-
tem sibi daiain ad gignendos piorum serroonuui, 
et bonorum operum frucius, in fluentem passio-
nuai maleriam male derivavit, et exileui virlulum-
que sterilem reddidit, et solam peccali concepit 
,impuritalem: eadem porro anima puella esl propter 
virgihiiaiem , el castimoniam , el propler similiiu-
dineni, quam babel cuni perfecto bono , cuiu si l 
iiicorrupiis idonea nupliis, eiapla spirilualis Sponsi 
connubio. Haec ad malum conversa a?gra decum-
bebal in corporis domo, peccaiorum morbo febri-
que confliciala : ingravescente sedenim malo v i u , 
quae per viriutein duciiur, privala est. Quaenam 
igitur salulis spes? Lugeal animus lanquam puellac 
paier: dolealei sensus lanquam animi contuber-
nalis, ul animarum medicus earo lapsu resiiluat, 
c l ob id gau4ebunt angelorum exercilus: « Gatt-
dium enim est in coelo super uno peccatore poeni-
leniiara agenle > et converso ad Deuin, cui 
debeiur omnis gloria, bonor et veneratio in wecula 
saeculorum. Anien. 

HOMILIA X I . 
De >egitperito inlerrogante Domhium, et de eo qui 

incidil in latrone*. 

Non tanlopere squalens , et aspera , el arefacta 
lerra coeleslem appelit imbrein, quanlum egoora ve-
slra(34 vidcrecupiebam, ο Deo acceplis&ima coucio. 
Quando vero bic apud vos fui, non lanlopere ardo-
rem sensi : quod enim prae manibus, el in oculis 
eitum esl, eegnius desiderium movet. Gum vero 
disjuncius eram a vobis, agnovi amorem vio-
leniuin esse tyrannum, ut proxime ad veriialem 

· · lsa. X , 22; Rom. ι ι , 27. H Rom. x i , 25 

ι ΟΜΙΛΙΑ ΙΑ'. 
Περί τοΰ έρωτήσαττος τόν Κύριον νομικού, χαΧ 

χερϊ τοΰ έμπεσόντος είς τούς Ληστάς. 

Ού τοσούτον αίχμώδης γή, κα\ κραναή, καί κατά-
ξηρος τών ουρανίων δμβρων έφίεται, όπόσον έγλι-
χόμην αύτδς τάς υμετέρας δψεις ίδείν, θεοφιλέστατε 
σύλλογε. Ήνίκα γούν παρήμην ένταυθοί μεθ' υμών, 
ού τοσούτον ήσθανόμην τού πόθου. Τδ γάρ πρόχει-
ρον, κα\ βλεπόμενον άργδν είς έπιθυμίαν · δπηνίκα 
δέ κεχώρισμαι άφ' υμών, έγνων τδν πόθον τδν βίαιο ν 
τύραννον, ώς εγγύς αληθείας είναι τδ τοίς έξω λε-

1 1 Luc. χν, 10. 

Francisci Scorsi not». 
(81) Tempu* enim $eptenarium I . Vide dicta homilia prima, not. 17, ei infra hom. 40. 
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γόμενον, γηράσκειν τους ποθοΰντας τψ χωρισμώ. Α accedat, quod ab externis scnpioribus (82) dicilur-

desideranies rei absenlia consenescere. Sed quo-
niam nos Spiriius sanctus , el Domina nosira Dci-
parens rursus iu uuum adduxit locum , et voluii ut 
ileruiu imaginem suam non mamtfaciam (85) vene-
raremur, el pairem ftliis l a U a D t e m facit, age jam 
rugas abseniiae causa contracias reiuilienies, con-
sueitim atlingamus sermonem 1 1 : 

f Ιιι illo tempore qiiidam legisperiius accessii 
ad Jesuin lenlans cum , et dicens : Magisler quid 
faciendo vitani anernam possidebo ? > Putubat g a -
ne v a f e r isle leguleius Dominuin licia inlerrogatione 
se rfecepturtim, et nova aliqua doclrina legi con-
trarla se imbueiidum ab eo , ul jusla a l i q u a causo 

arrepta criminosam linguam exereret. Unde cloris 
babitn, et oraiione compusila ad graviutem acce-
dit ; animo vero versuio, pravoque oblique sermo-
ncm iiisiiiuans, et uli cuin Prophela loquar " , ίιι 
circnitu aiubulans; sed conatus eum frusiralus est 
suus et in l a q u e u m quem absconderal, ipse st in-
duii. Qui enim couiprehendii sapienies in aslniia 
corum ei liunc eiiam iis ipsis, quibus se jactabal 
praecepiis, sapieuies cepit. Ille quippe inlerrogavil. 
t Magi*ter, quid faciendo v i l a m aelernam possidebo?» 
Ilic vero oslendii emn, scriba cum esset, sensum 
(ameii legis ignorare. Quaienus entm quisnam esscl 
ccnsendus proximtis ignorabat, perfecia legis co-
gnilione adbuc carere sc oslendil. Tria igilur iile, 
q u i unus e Trinitale (84), bic recle facit, capiiones 

του Γραμματέως τδεκ τής οίήσεως φύσημα, δεικνυς Q tentatoris eflugit, tuiworem superbia;, qui erat in 

Ά>λ' έπείπερ ημάς τδ Πνεύμα τδ άγιο ν, κα\ μητρό-
θεος Δέσποινα είς έν αύθις συνήγαγε, και προσκυνή-
σαι ήξίωσε τδ άχειρότευκτον αυτής άπεικόνισμα, 
χα\ δείκνυσι πατέρα έπι τέκνοις έπευφραινόμενον, 
φέρε τάς τής απουσίας ^υτίδας άποβαλόντες τής 
συνήθους διδασκαλίας άψώμεθα. 

« Τψ καιρψ έκείνψ νομικός τις προσήλθε τψ Ι η 
σού πειράζων αύτδν, κα\ λέγων Διδάσκαλε, τί ποιή-
σας ζωήν αίώνιον κληρονομήσω; > "φετο Ρ ε ν 0 

ναξ ούτοσι νομικδς τή πεπλασμένη πεύση ύπεροπεύ-
σα· ιδν Κύριον νομίζων, καινήν τινα διδασκαλίαν 
παρ* αύτου μυηθήναι τοΰ νόμου άντίθετον, ώς άν 
λαβής ευλόγου δραξάμενος κινήση γλώσσα κατήγο 
ρον. Διδ και πρόσεισι σχήματι, κα\ λόγψ σεμνώ, 
γνώμη δέ διαστρόφψ, και ούκ όρθή έγκυκλίως δια-
λεγόμενος, κα\ προφητικώς ειπείν , τροχιάν όδδν 
πορευόμενος· ήμβροτε ρέν τού εγχειρήματος, κα\ 
συνελήφθη έν τή παγίδι, ή έκρυψεν. Ό γάρ δρασσό-
μενος τούς σοφούς έν τή πανουργία αυτών, και τού
τον δή ταίς έντολαίς έν αΤς έπόμ-αζεν, άλίσκει σο-
φώς. "Ο μέν γάρ ήρετο * c Διδάσκαλε, τί ποιήσας 
κληρονομήσω τήν αίώνιον ζωήν. ι Ό δέ δείκνυσιν 
αύτδν καίτοι Γραμματέα βντα μή έπίστασΟαι τού 
νόμου τδ βούλημα. Οίς γάρ δστις ήν ό πλησίον ήγνόε:, 
τής ακριβούς τοΰ νόμου παιδείας ένδεώς έ/ων δεί-
κνυται. Τρία ούν ό είς τής Τριάδος ένταυθοί κατορ-
θοί, έκφεύγει τού πειράζοντο; τάς λαβάς, άποκενεί 

αύτδν τής μαθήσεως τών εντολών ένδεά, ύπ^σπείρει 
λεληθδτως έν παραβολή τδ τής οικονομίας μυ-
στήρ'.ον. 'ϋς άν δέ ό λόγος ήμϊν εύληπτότερος έσται 
κατ* έπος άνιχνεύσωμεν τά £ητά. 

Αέγει αύτψ ό Ιησούς * ι Έν τψ νόμψ τί γέγρα-
τ,ται; πώς άναγινώσκεις ; ι *Έθος τψ Σωτήρι διά 
τής άντερωτήσεως πείθειν ώς τά πολλά τους πειρά
ζοντας. Τούτο ποιεί τοίς τδ άμφίκρημνον έρωτήσασι 
πρόβλημα, είέξεστι δούναι κήνσον Καίσαρι, και τοίς 
μεθ' δμοίας γνώμης είποΰσιν αύτψ * ι Έν ποία 

scriba, comprimit, ostendens illum adhuc indigum 
doclrinae praceplorum , el in parabola dispensa-
lionis divinae mysterium sen&im insinuat. Ut autcni 
senuo noster facilior capiu fiat, singulatim dic(a 
pervestigabimus. 

Dicil itli Jesas : t lu lege quid scriptum esi Τ 
quomodo legis? 1 Mos erat Domino lenlanles, 
plerumqne alia ex adverso proposita inierrogaiione 
convincere. Hoc cum illis fecit, qui ancipitem pro-
posueraiu 65 quaeeiioneui, utrura licerei censuna 
dare Ca:sari, annon • · ; ei siinili quoque aniruo 

" Luc . x , 25-35. " Psal. x , 9. •· Job. 13. " M » u h xxn, 47. 

Francisci Scorsi nol©. 
(82) Ab exlemii tcriptoribus. Theocriium signi- D vere ait poeta Siculus, uno die amantes contenescere. 

ticai Bucolicorum cariUiiiuui principis Siculi Syra Λ " ~'' M λ " nouit, 

cusacii, qui ldyll. xn 
Τίλυθες, ώ φίλε κούρε, τρίτη συν νυκτι έν άοί 
"Ηλυθες· οί δέ ποθούντες ένηματι γηράσκουσιν. 

Venult, chare puer, potl ternamjam noclem et au-
[roram ; 

Yenhli, gui vero desiderio conficiuntur uno die 
[tenescunt. 

Qood diclum protulit etiam Julianus Apostala, 
fcpisi. ad Libaniiiin Sophisiam, exposlulans cum 
eo quod cunctaius essei oraiionem miitere, quani 
peiierai. Ejus verba sunt; Άλλά καί τούτων με τών 
τριών ήμερων ίσθι συντρίψας · εϊπερ αληθή φησιν 
δ Σικελιώτης ποιητής έν ήματι φάσκων τούς ποΟούν-
τας γηράσκειν · εί δέ ταύτα έστιν ώσπερ ούν έστι 
τδ γήρας ήμίν έτριπλασίασας. Sed ei tne tcito iribu$ 
kU diebu$ valde abs te consumpium etse; siquidem 

Quod si ita est9 ut certe es(9 senectuiem jam 
vtr egregie, iriplica&ti. 

(85) Non manufactam, Quae dicenda esserit de 
bac iinagine ei de loio hoc exordio babes ttactata 
a nobis iu Prooemiis u el 1 1 1 , quae relege; neque 
enim suni eadem buc regerenda. 

(84) Qui unus e Trinitate. Describit Chrisliun, 
cujus persona una est ex iribus divinis persouis, 
ei ludilin αντιθέσει irium, ei uuius. Sed ti S. Maxi-
nius libello De duabus naturi$ Christi9 qui exstai 
lom. V Biblioth. Margar. ita eumdem Cbrisiiim 
describit : Quemadmodum, inquil, in S. Trinitate 
unam esientiam ita profilemur ut ires penona» non 
C9tnmi$ceamus9 et confundamus, ei iia lre$ perscnas, 
ut unam essenliam non dividamus : vc in uno S. 
Trinilutis unamper%onam9 non in duarum ejus natu-
rarum confutione dicimus9 nec duas naturnt in unius 
personoe divhione. Ει eodeiu inodo sa?i>e. 
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perconlaniium Ipsum : ι In qua poteslaie baec f a - χ εξουσία ταύτα ποιείς; διά τής άντερωτήσεως φιμώ-
cis 5 7 ? > Conlraria i n t e t T O g a l i o n e ltitguam occlusil: 
sed quid sibi valt Iriplex hacc in legis praecepto 
distinclio? ait entin : « Diliges Dominum Deum 
luum ex loto corde tuo, ei ex omnibus viribus 
luis, ei ex lola mente toa.i Fortassis inlegram ho-
mitiis consliiulionem bic sermo declarat. ln bis 
enim inbus perfecta cernilur anima. De qoo sane 
informaiaui quamdam opinionem babuit exierna 
pbilosopbia, non tanien dilucide (85) rem dispexit. 
Cum eiiim prius de germinalione plantarum, deinde 
de aniiualium generalione, et poslea de hominis 
produciione disserat, iu iribus bis differetiliis vim 
omnem animae vitam prxbentis inessepbilosopbatur. 
Viveniium eiiim corporum alia quidem sensus ex-

σας αυτούς · άλλά τίς ή τριττή αύτη διαίρεσις τής 
νομιχής εντολής; λέγει γάρ · ι Αγαπήσεις Κύριον 
τον θεόν σου, έξ δλης τής καρδίας σου, καί έξ δλης 
τής Ισχύος σου, και έξ δλης τής διανοίας σου. Τάχα 
τήν δλην του άνθρωπου σύστασιν δ λύγος έδίδαξεν. 
Έν τοις τρισ\ γάρ τούτοις opaxat ή τελεία ψυχή. 
Κα\ τούτο έφαντάσθη κα\ έξωθεν φιλοσοφία, ού μήν 
τηλαυγώς κατενόησε ν. ΟΤς γάρ πρότερον τών φυτών 
λέγει τήν βλάστησιν, εΐτα τών άλογων (ώων τήν 
γένεση, και μετά ταύτα τήν τού άνθρωπου παρα-
γωγήν, τήν έν τρισι διαφοραϊς τής ζωτικής ψυχής 
δύναμιν φιλοσοφεί. Τών γάρ ζώντων σωμάτων τά 
μέν αίσθήσεως άμοιρεί, τά.δέ αίσθήσεως οίκονομού-
μενα τού λόγου έστέρηται* ή δέ τελεία έν σώματι 

«perlia suiil; alia vero quse seirsu gubernaulur, Β ζωή έν τφ άνθρώπω έστι, και τρεφόμενη ώς τά 
raiiorie carcnt. Perfecla vero vita, qnae exsisiit in 
corpoie, bominis est, quae planlarum rilu nuliitur, 
et aliarum animaniium modo seulit, el ralionis esl 
parliceps. Sicul eliam ab Aposlolo bacc discimus, 
qui in ea quce ad Ephesios (86) e$i, Epistola, per-
feciam graliain conservari exoplai el corporis el 
spiriius. Ει hoc etiam loco eadem in praecepto 
differeulia significatur; quod enim corpore con-
crelum esl magis, cor, seuliendi facultaletn, vires : 
sublimiorem inielleciualemque naiuram , meniem 
sfypellai. Huic auiem divino praeceplo cobaerel in 
proximuoi cbarilas. Qui eiiiin diligit Deum, om-
nino scilicel el bominem ipsius imaginem ditiget : 
qui vero iinaginem diligit, multo magis protoiypum 
diligei. Quod vero modo proximumjdiligere oporteat, 
praecepium sane sic deflnit: < U i leipsum.» Aivero 
evangelicus sermo in boc perfectam consiiluit cha-
rilaiem, c ut animam suam ponat quis pro amicis 
suis; > quid vero ad legisperilum Doiuinus ? Hoc 
fac; c l vives: per extensivam sigiiificationem (87) 

M Uatib. xxi , 23. 
Francisci Scorsi Π Ο Ι Α Β . 

φυτά, κα\ ώς τ ' άλλα τών ζώων αίσθανομένη, και 
λόγου μετέχουσα · καθώς κα\ παρά τού Αποστόλου 
ταυτ\ μεμαθήκαμεν, έν οΓς τοίς Έφεσίοις τήν δλο-
τελή χάριν έπεύχεται φυλαχθήναι τού σώματος, κα\ 
τής ψυχής, καί τού πνεύματος. Κα\ ενταύθα ουν ή 
εντολή τήν αυτήν ερμηνεύει διαφοράν τήν μέν σω-
ματικωτέραν κατάστασιν καρδίαν είπούσα, ίσχυν δέ 
τήν αίσθησιν, διάνοιαν δέ τήν ύψηλοτέραν φύσιν κα\ 
νοεράν. Ταύτης δέ τής Ιεράς εντολής ακόλουθος , ή 
πρδς τδν πλησίον αγάπη. "Ο γάρ τδν θεδν αγαπών 
πάντως δ ή που και τήν αυτού αγαπήσει είκόνα τδν 
άνθρωπον. Ό δέ αγαπών τήν είκόνα, κατά πολυ τδ 
πρωτότυπον. Πώς δέ τδν πλησίον δεί αγαπάν ; Ή 
μέν εντολή, ι Ούτω, φησΙν, ώς εαυτόν. > "Ηγε μήν 
ευαγγελική φωνή έν τούτψ τήν τελείαν άγάπην Ορί
ζεται, έν τψ ι τήν ψυχήν αυτού θεϊναι υπέρ τών 
φίλων αυτού, ι Τί ούν πρδς τδν Γραμματέα δ Κύ
ριος ; Τούτο ποίει, και ζήση · διά τής παρατατικής 
σημασίας τήν άδιόριστον έκτασιν τής είς θεδν, κα\ 
τδν πλησίον αγάπης δηλών. Ό μέν ούν έξ άμβλυτέ-

(8ο) iVon tamen dilucide. Hoc ideo fortassis 
addiiutn a Theopbane, quod de anttna humana 
discrcpanies ei ab>urd<e opiniones fuere mukoruui 
veieruin pbilosophorum, ut iuielligere licet ex libro 
ι Aris l . De anima, et ex lib. ι Tutcui. Quccst. M . 
T u l l i i ; maxime vero quod allinet ad immorlaliia-

Tbeopbanes boc loo.o; el in Laiina etiam versione 
idem cernitur; habet enim : Ipteautem Deut pach 
sanctificet vos per omnia : ut inieger xpiritus vettcr, 
et anima, et eorpus sine querela in adveniu Dommi 
noilri Jeiu Chvisti servelur. liaque dubium niibi 
non est ad hunc locum speciare Tbeopbanem. Cat-

lem, verum est quod auclor bic dicii non dilucide n lerum scripiuram illam ad Ephe$ios, esse vel scri-
annl AAmiAiiietA . «A... D.r „ ν ΐ Λ - . : . , ~ . » „ _ I - V . . X X exteroam pbilosopbiaut eam cognovisse ; nain Pv 

ibagoras monsiruosam iUam el pervulgalam την 
μετεμψύχωσιν coinmeulus esl ; Plalo aliquid de ea 
upinaius; Arisioieles ιιυιι tani aperte eam confessus. 

(86) Ad Ephesioi. lia scripmm reperi in uno 
exemplari (nniim auiem bujus bomilia? in cod. G. 
babui; nec alierum exslal in Y . Ubi ea magna dil i -
gentia perquisiia, nec iuvenla. Quod contigil mibi 
in bac soluin bomilia; cxierarum eniui plura babui 
«xempla, el tninimuiii duo) igitur ui scripiuin reperi, 
edidi, ad Epliesiot. IJasc tamea Aposloli doclriua, 
qua uiilur auclor, in Ep;sl. ad Epbesios expressa 
non esi ; sed in prima quideui ad Tbessalonicenses 
iia 0 . Paulus ail cap. v, sub fuiem : Αύτδς δέ ό 
θεδς τής ειρήνης άγιάσαι υμάς όμοτλείς, και όλό-
Χληρον υμών τδ πνεύμα , κα\ ή ψυχή, καί τδ σώμα 
άμέμπτως έν τή παρουσία τού Κυρίου ημών Ιησού 
Χριστού τηρηθείη. Graeca edidi quia ei ίιι bis uiagia 
apparet disimcuo irium paniuu) animsu, de qua 

pioris eriaium, vel aucloris ανημονικδν αμάρτημα. 
(87) Per extensivam sigmpcationem. Gra?ca suni 

διά τής παρατατικής σημασίας. Παράτασις esi 
exiensio. Porro παρατατικδν, inde (fnciinn, signi-
ticat id quod extendcndi vim babet. Qua voce oiun-
tar grammaitci ad sigmttcaudum tempus, q«iod 
Laiini imperfeclum dicuni; quoniam eo denoiaiur 
exiensuiu lemptis in rem, quae agebattir nundum 
perfeclam. Eusialbius in exposiiiouc teriii e iquar i i 
versus Iliad. α. 

Πολλά ς δ' ίφθίμους ψυχάς άΐδι προΐαψεν 
Ηρώων αύτοώς δέ έλώριά τεύχε κύνεσσι. 

Έ π \ μέν ψυχών άπελεύσεως τδ προΐαψεν, εΐπεν, τδ 
ταχύ τού θανάτου έμφαίνων. Έ π \ δέ τού σπαραγ
μού τών κειμένων, τεύχεν, είπεν, ώς τού πράγματος 
παράτασίν τινα έχοντος. Noialigilur hoc loco tus ia-
ibius llonteruiu cuin de animis virurum qui inler* 
lecti suui in bcllo Trojano loquereiur, usum esse 
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ρας διανοίας εκείνον ctvat πλησίον φετο τδν διά τών Α non csse nim tenipore difiiiicndani, scd in per-
ιύτών έπιτηδευμάτοιν αύτφ πλησιάζοντα. Κάντεύθεν 
βουλόμΐνος έαυτδν διχάζουν, t Τίς έστί μου πλη
σίον ; ι φίλοπευστεϊ, τάχα κομπολογών, Τίς ούτω 
νομοφύλαξ οδε, χα\ τών εντολών τηρητής ώς έγώ, 
ινα πλησίον μου γένηται; Ό δέ Κύριος άφε\ς έλέγ-
χειν αύτδν φανερώς, ώς άγνώτα τού νόμου, εύφυώς 
ύτο-λήττει , και κατονειδίζει πλαγίως, κα\ δείκνυσι 
δ·.ά τής παραβολής, ώς έκεϊνό; έστι πλησίον ό τού 
ελέους όεόμενος, μονονουχ\ λέγων · Σύ μέν ύψηλήν 
δφρύν άνασπών εφ* οΓς δο/.εΐς τδν νόμον τη£είν, μό-
ν ο ν ή ϊ ί "λ^σίον τδν δι* αρετής άγχού σοι γενόμε
νον · εγώ δε θ:δς ών αληθής τόσον ούτω μακρυν-
Οέντα δι' αμαρτίας τδν άνθρωπον, επειδή ελέους 
είδον έπιδεόμενον, πλησίον έγενόμην, κα\ τδν τραυ-

peluuni exlcndenda;n in Dcuin ei proximum cha-
riialem. Nic vero propier mcutis hebcludineui 
illtnn pulalat proxiiuum, qui studiorum siiniliiii-
fline ad se propios accederei. Undc volens se 
jusiutn facere, percunclaiur : c Quis esi meus 
proxitnus? · foilassis ila QQ se glorio3e jactans : 
Quis hic lam diligcns legis custos , el praccplorum 
•bservaior, quam ego, ui esse mihi proximtis quealt 
Dominns auleni prauermiliens inlerim cum aperie 
osiendore Iogis ignartim , dexierilate qnadam et 
«inbage vcrborum reprebendit* el cxprobrnl; et 
per parabolam indicat, eum proxinium esse, qui 
egeai tuisericordia ; iia propemodum diccus : Tu 
qiiidciu alliiiii conirabeiis siipercilitim , propleiea 

ματίαν διέσωσα. Άλλ* ούτος μέν ό νούς δι* ών τήν Β quud logem scrvare ttbi videaris, solum ciim pruxi-
παραβολήν συντεθειχέναι δοκεϊ · πλήν κα\ αυτών liium arbitraris, qui ad te proximc per virluiem 
τών βημάτωνάκούσωμεν · accedil. Sed eiih» ego Deua verus cuiii essem, 
itomiiicm pcr peccalum a uie latn lougc remotum, ubi niiserii ordiai indigenlem vidi, proxime accessi 
e i saiiciuin sospitavi. Aique ba)c quidem luens compoaitae parabolae esse videiur. Vcrumlameii el ipsa 
T C t b a audiamtis ; 

« Άνθρωπος τις κατέβαινεν ά~δ Ιερουσαλήμ είς 
Ι ε ρ ι χ ώ , καί λησταϊς περιέπεσεν. οί κα\ έκδύσαντες 
αύτδν, κα\ πληγάς έπιθέντες άπήλθον έάσαντες αύ
τδν ήμιθανή τυγχάνοντα. > ΆΟρει πώς έναργώς ό 
λόγος ύπεζωγράφησε τήν πτώσιν, ήν δή πεπόνΟα-
μεν άπδ τής άνω Ιερουσαλήμ είς τήν χθαμαλήν 
κα\ κοίλην γήνόλισθήσαντες. Ιεριχώ γάρ γβαμαΛή* 

c ΙΙυηιο quidaai desccudebal ab Jerusalein ίιι 
Jericbo , el iucidil in lalrones; qui eiiain dospo-
liaveruni cum etplagis iiuposhisabieruni, seiuivivo 
relicio. > Vide quam clare bic senno describat 
casum illum , qui nobis comigii, cuiu a supcrna 
Jcrusalem iu imain hanc lcrrain vallemque deeidi-
mus. Jericbo enim humilis (88) , ei descensus in -

και χατάΰασις ερμηνεύεται * είς ήν καταβάς τού C lerpreialur: iu quam &aue princeps generis noslri 
ήμι-τέρου γένους ό άρχηγδς, καί τήν στολήν τής 
αφθαρσίας διά παρακοής έκδυθε\ς, καί πολλάς δεξά-
μενος τάς έκ δαιμόνων πληγάς, στιγματίας όλος 
έγένετο. Βούλει μαθείν τάς έπενεχθείσας ήμϊν πλη
γάς μετά τήν παράβασιν; έννόησον τδ ούτιδανδν τής 
φύσεως, ή συγκεκλήρωται, δθεν τε άρχεται, και είς 
ο τ ι φέρεται τέλος · τδ τής ζωής βραχύ και ώκύμο-
ρον, τδν συνεζεογμένον τή σαρκ\ ($ύπον, τδ τής 
φύσεως πενιχρδν, τάς λύπας, τά πάθη, τάς συμφο
ράς , τάς πολυτρόπους τών νοσημάτων ιδέας, τάς μυ-
ριας τών παθημάτων κήρας, τάς έκ τού θυμού και 
τής επιθυμίας πηγάζουσα; κακίας, τήν όργήν, τδν 
φθόνον, τδ μίσος, τδ καθ* ύπερηφανίαν πάθος, τδν 
άκόλαστον )ογιομδν, τήν τής πλεονεξίας τυραννίδα. 
Έ ν τούτοις τοϊς τραύμασι γεγονώς ό δείλαιος άν
θρωπος, ήμιθανής καταλέλειπται. Πάνυ δε προσφυές 
τδ £ήμ« τψ πράγματι · επειδή γάρ τδ μέν βαρύ 

descendens, innnorialiiaiis sloia per inobedieniiam 
exutus , el itiuliis a dxmonibus plagis acceptis, 
sligmalicus loius e$l facius. Vis scire plagas posi 
iransgressioBem nobis inflicias? Rcpuia quau) n»il ius 
prelii naiura s i l , cujus consors bxredilaiis sii fa-
ctus bomo et unde iuiiiuut babcat, et queni ad Γι-
nem evadal: brevitaiem v i t x , muriisque adveu-
lanlis celehlaieiii; adbaercnies corpoi i sordes; 
naluraa pauperlatem, n»03rores, passiones, cubutii-
tales, uiuliiplicia morborum geacra, eexccuio» 
aeruiuiiarum casus; mala quas cx concupiscib.li ei 
irascibiti, vclut ex fonte dcrivani, iram, invidiam, 
odiuiii , propriae excellcnlise affectum, cogiialioncs 
eflrenes el petulantes, lyraiinideai avariiia?. llis 
oinnibua vulueribus aflectus miserabilis bomo re-
liclus esl seinimoi luus. Valde autem congruii fa-
clu vei bum; quoiiiam eaiui gravem banc et decr-

Francisci Scorsi nota?. 
praeierito lemporc προΐαψεν, ul hignaret celerem 
aiiiiuoruiu abiluiu, el advunluiu ad mferos; cum dc 
laniaii* c l coniesns a caiiibusjacenliuiii coipuribus. 
pra lenlo inipeiieciu τεύχεν ul signarel l*.»cli in 
loiigum kinpus exiensioaem; adverbiuin iicm παρα-
τατ ικώς de lemporis spaiio, t i exleusionc diciiur, 
quod Hisychus expouil έκτεταμένως exlense. Ilanc 
igiiur exiensivain signiliialioueni non solum iu 
nupeifeeio, bed eliam in impeiaiidi modi» vult 
ineb!>e Tbeopbuaes; eamque pie el argnte advcrlil 
in verbi» t t ir ibii , qui jurispenio iiiiperaiive dixii : 
tac hoc, ei vitet : periude quasi adinonere per 
exienbivam bigntlicalionciu vcllei pr;ccepiuin clia-
riiaiis esse perpeluo servandum, eicum lolius viisc 

P A T U O L G n . Γ Χ Χ Χ Ι Ι . 

lcmpore extcndenduni, utpjle quod ni.nquaiii (am 
perfeiie ellici in bac viia possci, quin sii ulionu» 
perficieiiduu», juxia id quod boinilt.i pnixima, noi. 
79, adiiolaluiu esl, ubi snuili ratione dixii aitclor 
viriult m nulbiin babere modiim uc lennimun. 

(88) Jericho enim liumilis, Yidelur Auclor origi-
neiu Jcriebo lialierc a r.iditc ΤΊ* quaj descendere 
sigdilical, uudo " p l C descenuus, locus declivis : 
sed ulliina radi<:alis iu voce Jencho uon esi Ί sod 
Π alqiie adeu >crius eam lujiam, vel ineniein in-
terpreieris, qui lleijraiis dici.ur TW sed Cera-
iueus rudi Mmerva bib iiiierpreutiouibus ali(|iiaiido 
u i i iu r , pruul ud sensum Dtyslicutii elicieuduui 
faciuul. 
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sum vergenlcm sarnnaro, carueuin inquam saccum, Α τούτο κα\ βρϊθον έφόλκιον τδν σάρκινον θύλακσν, δν 
quein uli pellicc.nn luiiicam (89) post lapsiim in 
duiinus, bunc, inquam, rursus permortem deponi-
mus;67 et illcquideni cornimpilur unoqnoque ele-
menio ualurali quadam vi in slatum proprium re-
Jabenie; aniinus w o remanet inimorlalis, (quo-
modo cnlm dissolvatur simplex quod esl, et partis et 
coiiiposiiiouis expers?) xeluli ex dimidia parte 
inorluus homo semivivus dicilur esse dereliclus. 

c Accidit autem, ut sacerdos quidam descendcrel 
eadem v in ; el viso i l lo, prxleriii : similiier el 
Lcviia cum essei secus locum, ei videret eum, per-
iransiil. > Igitur qui iu latrones inciderai lam male 
babitus et vulneratus jacebal in via, per quam casu 
facium esse ail ut sacerdos Irausirei qui, nulla w . . . , . 
bominis illius iniseri babila ratione, prxtergressus β άκηδέστως τδν κεκαχωμένον ναραδραμών άντιπαρ 

ώ ; δερμάτινον χιτώνα μετάτςν πτώσιν ένεδυσάμεθα, 
τούτον πάλιν διά θανάτου αποτιθέμεθα, κα\ τδ μέν 
φθείρεται, ολκή τινι φυσική έκαστου στοιχείου π α -
λινδρομούντο; είς τδ ίδιον, ή δέ ψυχή τηρείται αθά
νατος, ( πώς γάρ άν κα*ι διαλυθείη τδ απλούν, κα\ 
άμερές, και άσύνθετον;) ώ ; έξ ημισείας αποθνήσκων 
ό Ανθρωπος ήμιθανη καταλελεϊφθαι λέγεται. 

ι Κατά συγχυρίαν Ιερεύς τ ι ; κατ έβαινε ν έν τ% 
δδώ εκείνη, κα\ ίδων αύτδν άντιπαρήλθεν * ομοίως 
κα\ Αευίτη; γενόμενο; κατα τδν τόπον, κα\ ίδων 
αύτδν, άντιπαρήλθεν. · Ό μέν ούν τοϊ; λωποδύταις 
«περιπέσων, ουτω διατεθε\ς έχειτο τραυματίας έν τ § 
δδψ, καθ* ήν συνέβη, φησ\ν, ιερέα διέρχεσθα;, δς 

ήλθε. Άλλά καί Αευΐτης έν τψ τόπψ, γενόμενος 
τήν Γσην άναλγησίαν τψ Ιερεί περι τδν πονήρως 
Εχοντα ένεδείξατο. Νοείς δέ, οΐμαι, διά μέν της 
δδοΰ τήν τταροδικήν ταύτην ζωήν · διά δέ τού Ιερέως 
τδν νόμο ν , τδν τήν ίεροσύνην κοσμήσαντα · διά δέ 
του Αευττου τών προφητών τήν όμήγυριν, οι μ'.κρά, 
ή ουδέν τήν φύσιν τών ανθρώπων ό νησα ντε ς ψχοντο. 
Σκόπει δέ κα\ τοΰ βήματος τήν άκρίέειαν * ού γάρ 
είπεν · Είδων αύτδν παρήλθεν, άλλ\ ι Άντιπαρήλθε. · 
Τί διά τοΰτο δηλών ; 'Ος επειδή παρήλθε τδν νόμον 
δ άνθρωπος μή τηρήσας αύτδν ύγιώς, άντιπαρήλ
θεν δ νόμος αύτδν, καταλιπών άβοήθητον.Κα\ τούτο 
έστιν δ φησιν δ θεδς διά Όσηέ· c Έπελάθου νόμου 

est. Scd Lct i ia cum eodem venissei, iiidem ut sa-
cerdos nulla <jus, qui tam male acceplus fuerat, 
imsericordia lactus csl. lnteliigis, ut opinor, per 
viam significari banc vitam in iransitu versanlem; 
per sacerdotem vero legem, quae sacerdolium orna-
v i t ; per Lcviiam vero propbeiarum coetum, qui vel 
partun, vel niliil natura? bunianse opilulati abierunt. 
Considera porro subiititalem verborum. Non enim 
dixii , Viso eo παρήλθε (90), hoc e§t pnr/eriif, sed 
άντιπαρήλθε, boc esl contra prateriit. Quid lioc 
signilicari voluil? Quandoquidein Icgem bomo prae-
tcriit, non inlegre illam servaus, lex illtim comra 
praeieriil, ac sine auxilio dereliquk, el hoc est, quod 
per Oseam dixil Deus : c Oblila ee legis Dei lui , el ̂  θεοΰ σου, έπιλαθοΰμαί σου κάγώ. · 
ego obliviscar lui · · . » 

ι Samaritanus autem quidam iler faciens venii 
secus eum: ei videns eum misertcordia motus est. t 
Veniligiiur ejus, qui male acceptue fueral Dominus, 
nalurx miserlus est, cujue erat pareos; condoluil 
quibus modis dulere novit illa, q r a passionibus est 
\acua, prxsiantissimaque naiura, et factus eatquod 
eral iltc, qni padetoalurabsqoe fttccaloruui plagis, 
ei vocaiur Samariiaiius, niinirum cusiodieus (91) 
ntiiusque natura nottonee, manens id quod erai, 
facius quod nnn eral. 

i E l appropians alligavit vulnera ejus, iufundens 
oleum elvimiin. ι Ligai impietalis plagain, viiiculuin 
pielatis injiciens. lMirg.it inlemperanliae alius, in-

ι Σαμαρίτης δέ τις δδεύων ήλθε κατ* αύτδν, καί 
ίδών αύτδν έσπλαγχνίσθη.ι "Ερχεται ούν δ Δεσπότης 
τοΰ πάσχοντος, φκτειρε τήν φύσιν , ής υπήρχε πα
τήρ, συνήλγησεν οίς οίδε τρόποι; άλγεϊν ούκ έχουσα 
πάθος ή πανάγαθο; φύσις, κα\ γίνεται, δπερ δ πά
σχων, χωρ\ς τών τής αμαρτίας πληγών, κα\ καλεί
ται Σαμαρείτη; , ήγουν φυλάξα; έκατέρας φύσεως 
τά γνωρίσματα * {Αείνα; δπερ ή ν , κα\ γενόμενος 
δπερ ούκ ήν. 

ι Κα\ προσελθών κατέδησε τά τραύματα αυτού, 
έπιχε'ων έλαιον κα\ οίνον. > Δεσμεϊ τ η ; ασεβείας τήν 
πληγήν, έπιθε\ς τδν τής ευσέβειας δεσμόν. Καθαιρεί 

spcrgens sobrietalis vinura, quod n^ritigciidi viin D τ ή ; ακολασία; τδ έλκος, τδνστυπτικδν τ ή ; σωφρο-
babet. Avariii» appetiitmt abstergil oleum luiseri-
cordiae infundeiis. Ila pcr prxcepta quasi pcr viu-
cula, vulnera colligal,68 clper discipliiiam coercct 
iniprobitatein, el parvi aniini liuiorein spc fuuirorum 
lullit. Vinuui enim conslringeudi, oleum bilarandi 

σύνης έπιστάξας οίνον. Άποσμήχει τής πλεονεξίας 
τήν δρεξιν, ιής ελεημοσύνη; έκχέα; τδ έλαιον. Ούτω 
διά τών εντολών συσφίγγει τά τραύματα, κα\ διά 
τ ή ; διδασκαλίας έπιστύφει τήν πονηρίαν, κα\ λεαίνει 
τδν μικρόψυχον τή τών μελλόντων έλπίδι · στυπτικός 

1 8 Osec νι, C. 
Francisci Scorsi nolfle. 

(89) Uii pelliceam tunicam. Iia ulcrque Gregorius 
Naxiair^. ei Nyss. allegorice inierpreunlur peliiceas 
lunicas, quas Geues. m induil Deus primos paren-
«es. Scd el loca boruin Palrum, ad quas videiur 
ullndere eoriim assecla Tbeopliaaes, el reui ipsain 
aduoialani vide bomilia 24. 

(90) Vtso eo παρ7\Λθεγ. H.cc verbi άντιπαρ
ήλθε observalio lucuui habel in cdilioiic Grseca, 

ubi non παρήλθε, sed άντιπαρήλθε legilur pro qao 
in noslra simpliciier habetur, pra?ieriit. Qiure 
etiaiu in mea versioue interjeci vciba ipsa Graeca, 
iu quibua vis seiilenliae aucioris posita e s l , et abs-
que illis evanescii : quod in aliis similibus locia 
v/debisa nie factilatihn. 

(91) Cutiodtens. Moiuui est Samarilanum sigai-
ficarc cuslodcm ex radice IXXf. 
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μέν γ ά ρ δ οΤνος, Ιλαρδν δέ τδ έλαιον · και τής Α vim iiabeU Quidquid igiiar in discipiina ad arguen-

dtim reprebendenduiiufue talet, CUJW vmo afllnilalem 
Itabet; quidqiiid ad ctnsolainluii), oleo assimilaiur : 

διδασκαλίας δσον μεν έλεγχτικδν κα\ έπιτιμητικδν, 
τψ οΐνω αναλογεί · δσον δέ παρακλητικδν, τ φ έλαίω 
ώμοίωται · ή τάχα επειδή αί πρδς κακίαν όρμα\, 
ώς έκ δύο τινών πηγών θυμού καί επιθυμίας, διάτ-
τουσι, τδ μέν τού Θυμού φλεγμαϊνον μαλάσσει τή 
τοΰ ελαίου λειότητι, τδ δέ τής επιθυμίας έκλελυ-
μένον ύποστύφει τή τού οίνου αύστηρότητι. 

ι Έπιβιβάσας δε αύτδν έπ\ τδ ίδιον κτήνος, 
ήγαγεν αύτδν είς πανδοχεϊον. » Τήν εαυτού σάρκα 
Γδιυν κτήνος ώνόμασε· πάσαν γάρ τήν φύσιν ανέλαβε 
διά τού προσλήμματος, xa\ αύτδς τάς αμαρτίας 
ημών έβάσταζε, προφητικώς είπεϊν, c κα\ τάς νό
σους ίάσατο. ι Και άπδ τής πλατείας κα\ ευρύχωρου 
μεταστήσας οδού, είς τδ πανδοχεϊον ήγαγε τήν Έ κ -

eeu polias quoniam oronee Impeuis asiimi ad malum 
concitati veluii dnobus e i fomibus, ex irascibili 
proeHiunl ei concupiscibiU, ardorera quidem ira-
cundbt olei lenitaie demulcet; concwpieceuiiae vero 
dissoluiioticm vini severilaie constringil. 

t E l imponens ilhim in jumenlum seum duxit in 
stabtiltim. » Garnem suam jumentum appellavit 
suum. Per id euim qnod assutnpsii, naturam snsce-
pit universain, el ipse peccala nortra lu l i i , n t f r o -
pbel« v-erbfe uiar *», « ei langnores sanavit; · et 
a laia ac spatiosa traducens via, in diversorinm, 
Eccksiam inqtwm, dux i l ; et pef omnem dispensa-

κλησίαν φημ\, κα\ διά πάσης τής υπέρ ημών οίκο- Β tionts pro nobis fnctae raltontm, corani exhibuit in 
νομίας τήν είς τδν ούρανδν επιμέλεια ν ένδειξά- coelotn nos irattsferendi. 
μένος. 

ι Έ π Ι τήν αύριον, φησΙν, έξελθών δίδωσι τ φ 
στανδοχεϊ δύο δηνάρια, κα\ είπεν αύτφ · Ε π ι μ ε λ ή · 
θητι αυτού, και δτι άν προσδαπανήσης, έγώ έν τφ 
έπανέρ/εσθαί με αποδώσω σοι. ι Τίς ούν ή επαύ
ριον ; Ό καιρδς, δς μετά χάριν άνέτειλεν, δλλην 
ήμέραν ποιούσα, τδ φώς τής γνώσεως έχουσαν. "Η 
επαύριον, ήγουν μετά τήν έκ νεκρών αυτού άνα-
βίωσιν άφ* ού καθάπερ ήλιος, δύνας έν τφ τάφψ, ώς 
έξ ανατολής αύθις έξέθορε. ι Έξελθών ι τοίνυν 
t έπ\ τήν αύριον. ι Πόθεν έξελθών; Ά π δ τής τού 
θανάτου φθοράς * δέδωκε τοϊς μαθηταίς , καί πάσι 

ι Elal iera die, inquii, exiens prolulit duosdena-
rios (92), et dedil stabnlario, el a i l : Cnram illius 
babe; et quodcumqtie supererogaveris, ego cum 
rcdiero reddam tibi. ι Quis esl crastinus dies? 
Tempns illud quod post graliam est exorlum, quod 
quasi alterum dicni effech, in quo lux cognitionie 
alTuIsit. Seu crasiinus dies fnit, postquam Ipse 
revixit cx inortuis : ex quo scilicet tanquam so), 
cmn In sepulcro occutniisset, uii ex oriente rursus 
exsilfii. c Exiens igtiur ahera die. » Ui.de exlens? 
Nimirum a niortis corrupiione, discipnlis et aliis 

τοϊς κήρυξι τού μυστηρίου, τάς δύο διαθήκας, ώς c inyelerii praeconibtis duo lesiamcnla dedit, ut duoe 
δύο δηνάρια, μίαν έχουσας τήν τής Τριάδος έπιγρα-
φήν, ώσπερ άμέλει κα\ τά δηνάρ.α μίαν έφερε τήν 
είκόνα*. Κάν ετύγχανε τήν πάροδ,ν τών νομικών 
εντολών, καθ' ήν ή τού Ευαγγελίου τήν δύο τώ 
άριθμφ. Αέγει ούν τοις διδασκάλοις έπιμελεϊσθαι 
τού ποιμνίου μάλα νηφόντως , κα\ εϊτ' άν πρυσδα-
•πανήσαιεν οίκοθεν άνακαλύπτοντες τής Γραφής τά 
αινίγματα, κα\ τά τής διδασκαλίας έπαύξοντε;, έν 
τ φ έπανελθεϊν αύτδν κατά τδν αίώνα τδν μέλλοντα, 

denarios, unam babeuiia sanctae Trinitalis notam, 
til videlicei el iUi denarii unain imaginem preefere-
bant. Ralione eiiain praeccplorum legis (95), quas 
alierum lesiamcirtum obiier babiiit, aiterum retinuit, 
duo denarii duo nuniero tesiamenta sunt. Ait igitoir 
iliscipulis, ul gregein magna cum vigilanlia procu-
rent; el si quid pluseliam eumplus de suo fecerint, 
expiicanles uenigtnaia Scriplur», ei sacrani doari-
nam augcntes, ciini ipse m ftituro satculo reverlerit. 

*· Isa. LIII, 4, δ. 
Francisci Scorsi no!«e. 

(9i) Esiens protulit duos denarioi. ln noslra 
vulaaia Latina edilione solum babeiur : El altera 
die protulil duo$ detiarios ; ai iu Greca κα\ έπ\ τδ 
αύριον έξελθών - Εί allera die ixiuts. Gura igilur 
vtrba ex evangelislis desumpla soleam reddcre 
proui ea babcmus in Vulgaia edilione, auamen bie 
apposui verbum, exiens, quod ibi non csi, in Grxco 
esi, til appareai mysiicus sensus aucioris, qui ex eo 
e&iraclus est de Christo exeunle e sepulcro. Ca:le-
rmn semper servo Vulgalain ediiioucm. 

ν9δ) yraceptcrum tegii. Ilic locws uiagtHim mibi 
ncgolium facessivii, quaiidoqiiidem Gra;ca Scriplura 
depravaia est, ei ευιιι aUerius exemplaris subsi-
diuin ei ttix alta mihi (Wessei, seniper in imerprc-
laado ba^siiavt : commentaius lamen suiu 
poiius, quam inlerpreuius eo setisu, quoiu iegis 
iecwr, nullo ne acceiiiu quideiu muiaio, ab ea scri-
piioue, quam cxliibet unicus ille codex, qui banc 

D liomiliara ab interiin liboravii. E l quideni hxc mfbi 
niterpreialio verisimilior visa; cobaerei cniin cuiii 
aiitccedenlibas verbis quibns Tbeopbanes duos de-
uarius allcgorice duo lesiamenta signiiicare voluii, 
ul quai unam prxferrcnt S. Trinilalis iinagiuem ; 

.eademque raiione, si legis prsecepta spectetaur, quas 
alierum lestamenluin obiler babuil, niniruiu <jma 
abroganduiu; allerinn vero reiiiuiil : nain Decalogi 
praecepla (le bi> cnim inlelligeudus csl, m>n decai-
reiiioiiialibu.s) in Evangelio coulinuala sunt, quod 
perpeluo e>i permaiisuruui adeoque non per irau-
stunam illa conlinel : s i , inquam, baic pra^cepu 
sp^cleianr, duo denarii duo eliam lesianieuU 
signiiicare possum; non modo quod ad fideiu atli-
nel TriniUiis , qna? coDiemplaiiuuis e^i; sed etiuin 
quod ad praei cpia, qua? suiii aciiouis. Alque b*c 
mtlii vidtitir meiis aucioris : quam uiiiiam divinvsre 
libi stm visus» lecior. 

• Hunc locuui allerius codicis opc sanum fecii Joau. Yi iar lc in Caulogo. Vidc supra col. 28-29. 
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nauequisque propriam mercedem accipiet * · . Felix Α έκαστος τδν ίδιον μισθδν λήψεται. Μακάριος μέν 
ighur ille doctor, qui doctrinae detiariof adaugebit, 
niminira com veluii de re sua domeeiica sanum 
•erbum, et viiam 0 9 T e r b o consenianeam impen-
derit. Infelices vero omnes ac miserabiles jaxta, ac 
rgo sum, qui inaniler in aere persirepentes, quasi 
xs sonans aut cymbalum tinniens, dimidium efficiunt 
opcris boni, et ejus quod praxtantius e*t, expertes 
maneut. Parabola igilur bominem lapsum, el Domini 
erga nos rcieericordiam demonstravit. Describit 
eliaiu forlassis et me, et omnes siroiles mei, qui 
suain negligunl saluiem. Ego enim ille suin, qui a 
civilaie viriuium veiuti ab Jerusalem exterminalus, 
ei in peccaluin quasi iu Jericho mea sponte pro-
iracius, et in publica bujuece vilae via in malas 

ούν ο διδάσκαλο;, δς επαυξήσει τά τής διδασκαλίας 
δηνάρια , οίκοθεν προσδχπανήσας λόγον δρθδν , χα \ 
βίον τω λόγω άκδλουθον. Άθλιοι δε ο! κατ* έμέ 
πάντες κα\ δείλαιοι ένηχοΰντες είς αέρα διά κεντς 
ώς χαλκδς ήχων, ή περικτυποΰν τύμπανον έξ ημ ι 
σείας τδ καλδν κατορθοΰντες, κα\ μένοντες έλλειπείς 
τοΰ βελτίονος. Ή μέν ούν παραβολή τήν τών αν
θρώπων έκπτωσιν, καί τδ είς ημάς τοΰ Θεοΰ Ιλεος 
έπεδείξιτο. Υπογράφει δέ τάχα κάμε κα\ τους 
ίσως έμο\ τής σφών σωτηρίας δλιγωρήσαντας. Έ γ ώ 
γάρ είμι ό καθάπερ έξ Ιερουσαλήμ τής τών αρετών 
πόλεως εξοστρακισθείς, καί πρδς τήν τής αμαρτίας 
Ιεριχώ αύτομόλως ύποσυρε\ς, και έν τή λεωφόρψ 
τής ζωή; , ώς λωποδύταις ύποπεσών τοίς έμαυτοΰ 

mcas cogiiaiiones, velut in lalrones incurrens, a ^ πονηροί; λογισμοϊς, ύφ* ών γυμνωσθε\ς, οίμοι, τής 
quibus, bei mihi! bonesue vitae aetionibus a virlute 
profeclis exulus apparui nudus, el multas a peccatis 
iuuslas pras me vibices ferene. Ει quidem semimor-
luii» dimidiuro mei rctinui, sola spe incolumi com^ 
laius. Sacerdos vero et Leviia ine praeiergressi 
tuui. Nam ei scripia lex ei naturalie ob meara 
ioobedienliam imperfeclae remanscrunt. Sed adcs 
ipse, ο Salvator, et preslanleni illam composilionem 
olei c l vini wiserieordiier niibi insiilla; el per 
patieniiam roe corrigens, ei per misericordiam 
insiruens, flagclia me angoribus propter meam 
coiituinaciam, et propler inibecillilateui lua longa-
nimilaie mei miserere. Induc me in virtutum 

εύσχήμονος βιωτής πράξεων ενάρετων ώράΟην 
γυμνός, πολλάς αμαρτιών έπιφερόμενος σμώδιγγας. 
Ήμιθανής δέ γέγονα κα\ ήμίτομος, μόνην τήν ελπί
δα ζώσαν περιφερόμενος. Ιερεύς δέ κα\ Λευΐτης 
άντιπαρήλθε με · και δ φυσικδς γάρ νόμος , καί δ 
γραπτδς έξ έμής άπειΟείας άσυνιελείς έγεγόνεισαν. 
Άλλά πάρεσο, Σώτερ αύτδς, τήν καλήν συζυγίαν, τδ 
έλαιον κα\ τδν οίνον συμπαθώς έπιστάζων μοι, μα-
κροθύμως έλεγχων, καί μετ* ελέους παιδεύων με, 
μαστίσων τοϊς πειρασμοί; διά τήν άπείθειαν, ελεών 
τή μακροθυμία διά τήν άσθένειαν, είσάγαγέ με εις 
τδ τών αρετών πανδοχείον. Έντειλον τώ φυλάττοντί 
με άγίψ άγγέλψ έπιμεληθήναι τής σωτηρίας μου, 

diversorium; praecipe sancto angelo mco custodi, ut Q κα\ ώς δύο δηνάρια χορηγήσαί μοι τήν είς σέ κα\ 
τδν πλησίον άγάπην. Συ γάρ δ τάς ασθενείας ημών 
θεραπεύσας, και τά τραύματα τοϊς σοίς τραύμασιν 
Εασάμενος, δ συν Πατρ\ καί Πνεύματι δοξαζόμένος, 
φ πρέπει πάσα τιμή είς τούς αίώνας. Αμήν . 

nieam salulem curet; et veluii duos denarios sup 
peduet in Deum ei proxiinum cbarilaiem. Tu enim 
es qui inOrmitaies nosiras curasii, et luis rulneribus 
vuluera noslra medicatus es, qui cum Palre et 
Spiriiu gloriiicaris, cui debelur omnis bonor in 
sxcula. Amen. 

HOMILIA XII. 
D$ muiiere, qum habebat spiriium infirmitaiis. 
Fuci ex apuiu genere (94) 6um ignavi et inuiiles, 

qui ubi videnl apes ab alvearibus avolantes el in 
praia profecias (95), quidquid est lenue ei lanugi-
nusum decussum e media florum coma decerpere, 
ex quo deiude mellis dulcediiieui in ccra finguni: 
lunc, 70 iuquatn, bi laironum, seu polius furum ia 

ΟΜΙΛΙΑ ΙΒ'. 
Περί της έχούσης πνεύμα ασθενείας. 

01 χηφήνες εΤδός έστι μελλισσών άργόν τε και 
άχρηστον. Ούτοι γοΰν όπηνίκα τάς μελίσσας Θεά-
σαιντο τώνσίμβλων άφιπταμένας, κα\ πρδς λειμώνας 
χωρούσας, και δρεπομένας τών ανθέων τδ λεπτών, 
καί χνοώδες τ ή ; έν τή μέσψ κόμης έκτιναχθέν, έξ 
ού κηροπλαστοΰσι τοΰ μέλιτος τήν γλυκύτητα, τηνι-

morem uisilieniee, el in alveos invadenies clabo- ^ καύτα οί κηφήνες ούτοι ληστρικώς, μάλλον δέ δίκην 
raliiin opusclanculum edunl(96); ubi vero redeunies κλεπτών είσπηδήσαντες, καί πρδς τά αίμβλα χ ω -
semiuKapes,irremeabilemcapessumfugam,quippe ρήσαντες τών μελιττώ/ τήν γεωργίαν άρπαλέως 

»· I Cor. ιιι, 8. 
Francisci Scorsi not». 

(91) Fuci ex ajium genere. bcriplores apiarias cod. και πρδς λειμώνας χωρούσας; reddidi tanien 
rei κηφήνας αργούς (ucot ignaivs vocani, qua voce 
ulitur nosler.ctnosLalina inierprelalioneconcininius 
Virgiliano carmini Georg. iv el ASneid, i , ubi idem 
repciiiur versus: 

Jgnavum fucos joecus α praiepibu* arcent. 
Aris i . vucat νωθρού; βιάκέντρου; segnes et aculeo 
ca*$os,(>b quam proprieiatem recie noslerbie aii είς 
άμυναν έλθείν ου δυνασθαι, ad se defendendum con-
gredi non posse; ideoque ab apum ucctusu profu-
^ere. 

(95) Jn prala pro[ecta$. Desunl baec verba in uno 

ex V . el G. , in quibus ea legunuir. 
(96) Clanculum edunt. Fuci qtiainvis confaiant 

favos, perficiendi tanien mellis faruliale ιιοιι pol-
lent; sed,ui Arisloieles a i i , vescuniur luiu ip^i, lum 
ipsorum pulli melle quod apes elaborariut. ld quod 
diserte Hesiodus in 1 beogonia : 
Ό ί δ ' έντοσθε μένοντες έπΙ ^εφέα; κατά σίμβλους 
Αλλότριο ν κάματον σφετέρην είς γαστέρ* άμώνται· 
At illi intut permanenles cooperlit in alvtariii 
Atienum laborem snum in ventrem meiuni. 
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χατέδουσίν · δτε δέ τάς μελίσσας ύπονοστούσας Α qui congredi cum iis ad se defendendum (97) in 
αίσθοιντο, φεύγουσιν άμεταστρεπτΐ, είς άμυναν 
έλθεϊν ού δυνάμενοι. Τοιούτοι τής Εκκλησίας οί 
λυμαντήρες, και τών αυτής πραγμάτων οί άρπαγες 
έπιτηροΰσι τήν ημών ύποχώρησιν, είτα είσπηδώντες, 
τοΓς μεν εκκλησιαστικούς λυμαίνονται πράγμασιν * 
ημών δέ τήν κατά στόμα παράταξιν δεδιττόμενοι, 
λόχοις χα\ ένέδραις καταστρατηγεϊν ημάς δοκιμά-
(ουσι, ποτέ μέν τήν αύλήν Καϊάφα ποιούντες συνέ-
δριον, ποτέ δέ είς τδ τού Προδρόμου ευκτήριου 
συνιστάντες δεινδν βουλευτήριον, κα\ ποιου ντε ς τδ 
βαπτιστήριον έπιβουλευτήριον. "Ινα τί γένηται ; 
•Ινα έξωΟή μέν δ Ισαάκ, άντεισαχθή δέ δ Ισμαήλ. 
Άλλ* εκείνοι μέν φεύγουσιν, ώς οράτε, τάς άκρω-
ρείας έπιτηροΰντες , καί τά τών προβάτων έφέλ-
χοντες ασθενέστερα, βύοντες ώσεί άσπ\ς τά ώ τ α , 
*ρδς τήν παραίνέσιν. Ημε ί ς δέ , ώ κλήρος έμδς, 
τάς αυτών δρμάς έκκλίνοντες φέρε πάλιν τών Ιερών 
τού Ευαγγελίου λόγων ακούσωμε ν · 

ε Τ φ καιρψ έκείνψ ήν διδάσκων δ Ιησούς έν μ ι$ 
τών συναγωγών, έν τοϊς Σάββασι, καί ίδού γυνή 
χνεύμα έχουσα ασθενείας έτη δέκα καί οκτώ, κα\ 

pugna non valeant. Tales sunt comedones raptores-
que in Ecclesia; discessionem nosiram observant, 
inde impelu facto damna ecclesiaslicis rebus im-
portant; ai vero linguae aciem pertiraescentes, 
coacta factiosorura manu, per insidias nos oppugnare 
couanlur, modo in aula Caiphae concilium facientes, 
modo In Praecursoris oraiorio consliluenles impro-
bum conciliabulum, et ex baptislerio insidiarum 
receplaculum tacientes. Cujusrei efficiendae causa? 
U l expellaiur Ieaac (98), ei Ismael iuirodacatur. Sed 
il l i quidem fugiunt, ut videiis, cum cusiodias anim-
advertunt, et imbeciUiores ex ovibus averlenles, 
ad bortaiionem, aspidum instar, aures occludunt. 
Nos vero, ο cleri mei coetua, eorum impelus decli-
nantes, age rursus eacra Evangelii verba audia-
mus " r 

< In illo tempore erat Jesns docens in synagoga 
eoraro Sabbatis : et ecce mulier, quae habebat spi-
ritum inflnnitatis annis decero et octo ; et erat 

e i Luc xiii, 1 0 seqq .̂ 
Francisci Scorsi nol» . 

(97) Ad te defwlendum. Είς άμυναν legi in rod. 
P . onde mea versio. E l ita etiam habet in V . in 
alio cod. είς άμιλλαν, sed sensus idem in alio 
verbo. 

(98) Ul expellatur haac. Maxime mibi dolet 
omni me presidio, ac luce hisloriae vel Tauromeni-
lana\ vel Siciliensis dcstitui; unde bnic loco lam 
Insigni posscm lumen accendere: insignem bunc 
locnm dico ex qtto insignis episcopi bujns Tauro-
menitani sanclitas, qiiae senaper ab improbis odio 
haberi, cl inscclationibus vexari, et opprimi solet, 
intelligi posset: modo omnla qna* Iiic dicunlur 
Itquido intelligerentur: qni pnimilli τής Εκκλησίας 
λυμαντήρες, και τών αυτής πραγμάτων άρπαγες co-
medones, mptoresque in Eeclesia ? ei qna de causa 
roncilia inircn*., insidias striierenl? quai vero aula 
Caipba? ei Prrccursom oralnritim, ubi conciliabn-
tuin coactum? quis Isaac expellendus, quis Ismael 
introducendus ? Ad baec omnia explananda non 
qnovis conjeclore; sed IVlio natatore iisiis essel; 
ni tamen ei ipse in boc pelago mergerelur, et prae-
focaretnr, nt Socraies timebal in Heraclili σκο
τεινού libro ei ablaio. Ne tamen bunc locum iia 
conclnmaliim deploratumque reliuquaiii in modio, 
et nnlln ab A|K>llinis, sive jEsoulapii medica, el στο
χαστική τέχνη medelam ac vitam adhibeam, con-
jecturam, seitpoihts suspicioncm nieam cxpromam 
in quain me adduxil, cum in familiari congres u 
curn eo bunc locum conferrcm, doclissimus vir 
noslrac societalis, et cum linguarntn omnium, tmii 
eacrae profanaiqne liislorias pcriliseimus Hortensius 
Srattmiaclia (neque rnim decel celare τδν πατέρα 
τοΰ λόγου , ώσπερ αί φαύλαι τών γυναικών τά 
νόθα υποβαλλόμενοι. Ea antein conjoclura ex tem-
pore, qito Tbeophaiies floruit, ct bas llomilias 
baboil petenda esl. Id vero fuil illud, quo Sicilia 
pene universa sub Saracenicam lyranuidem jam 
redacia erat, excepto Tauronicnjo; hoc eiiim sub 
Leonis ioiperio deinum expugnalum est, stib quo 
TheopbiUiem nosirum ecclesix suas clavuiii (enuisse 
deiiiotieiravinius in Pro(Bin. u ; el Syracuso) porro 
jam anle capla? fuerant sab impcrio Basilii Macedo-
nis Leonis ρ ttris, ui ibi ctiam salis apcrle oslendi-
nius. Igiuir absimilc vero ιιοιι est, per cani lem-

peetalem, cum Tauromenium liberumqublefn adbur, 
scd tamen solum a Saracenicis armig ac dominatn, 
vix videreiur immune diulius posse conservnri; 
pra?serlim cum salis validum ab iraperatore Gnpco 
pra?stdiitm sperari non posset, Tanromenitanos 

r aliquos potenies et factiosos, priusquam lielli ca-
u lamitalibus premerenlur, doditionem facere. et 

Ismaeliias introducere in oppidum cogitasge. Cui 
consilio cum bonus pasior, providens rei Cbristfanae 
perniciem, nnllo modo agsensurns videreuir, el fa-
ctiosi illi aciem ejus ling<*a? pcrllmescerenl, ul ipse 
ail Tbeopbanes, non ausos cpiscopo seniienie illud 
agitnrc consilium, vel absenlia* occasinne nsos 
vel in domiim alicnjus ex principibus civitalis 
(quam aulam Caipha? bicaurior vocal, alludens ad 
oum, in qiio de Chrisio prodcndo ncfarium conci-
liani habittim csi) vel ίιι sarellitm, sive a>dem S. 
Joanui Baptistui sacram convonire srditos conjnra-
tionis ronscios* Eam bic τού Προδρόμου εύκτή-
ptov Tlieopbanes appellai, cui eteganti paronoinasia 
βουλευτή ρ ίο ν oppouit, sicuti mox idem sacellum 
βαπτιστήριον cui έπιβουλευτήριον quae vorum allit 
lerationes et allusiones reddi in Latina lingna non 
poiuerunl. Ad banc aulem conjeciuram inclinavit 

U auimiis ex illis verbis : "Ινα τί γένηται; ίνα έξωθή 
υ μέν ό Ισαάκ, άντεισαχθή δέ Ισμαήλ (haec eniin in 

cod. Vat. ei Pan. scripia sunt uomina). Nam per 
Ismaelein Saracenicuro rcgem, per Isaac vcro le-
gilimum Tauroinenii domimim imperatoreui inier-
prrtari iiicougrnum non videiur. Quod laiuen nt 
injustum ac nerarium Tbeopbanes reprehemlil: 
conira enim fieri oporlerel, ut iu haac qui retenlus 
ejeclo Ismaele. Non celabo lamen leciorem in cod. 
G J I I . alia I IOBC esse nomina exarala ίνα έξωθή μέν 
δ Τακώβ, είσαχθή δέ δ Ήσαύ. Sed non indocon-
jectnra? acies bebelatur. Eadem eniiii esl allegoria. 
Quippo larob elccius, Esan reprobaius a Deo. 
Quare per illiiui legiiiiiius iinperalo , per buuc 
invisus Deo el boininibus uilelligi pot<*sl Ha?c igitur 
ita ad bunc locum scripta a inc arcipi volo, non 
periude atque eam sciaui, ul dixi, soi< solntn ιιι 
conjcctcin scu polius divincm; tiiiiiam vnro εύστό-
Χ Ω > · · 
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inclinala. » Consueverat Dominus die Sabbaii multa Α ήν συγκύπτουσα. * Είθιστο τ φ Ιωτήρι Ιν τοίς Σάβ-
ex divinitatis snae stgnis efficere, el meltila docirinae 
fluenta in synagogis effuudere; quippe cum in bas 
populus maxhne congregaretnr : niniirum et ba-
lieniem manum aridam; et paralylicum in porticu 
S.ilomoms ; et c<ecum a naiivitate; et hauc inclina-
tam Sabbato curavit; el facio quidem ipsoSabbaii 
nppcllalionem interpreians (99), sabbaiismum prae-
>ebat morbis, boc est, requiern iis qul iflis divexa-
jamur, et cum animos praeslanlissima doctrina 
coniirmabai, tura verocorpora malis opprimentibus 
liberabal. Ostendit vero eliam Pbariiaeoset Scribas 
legis inierpretes tam exactam Sabbaiiobservationem 
insipienier exigere. Quod intelliges planius, simen-
tem intemteris in hujns lcctionis extrenram, ubi 

βασι μάλιστα τά πολλά τών θεοσημείων έπιτελεΐν, 
και τδ μελιχρδν τής διδασκαλίας νάμα προχέειν έν 
ταίς συναγωγαίς · έν ταύταις γάρ μάλλον ό λαδς 
συναγειρόμενος ήν. 'Λμέλει, και τδν έχοντα τήν ξη-
ράν χείρα, και τδν έν τή στο$ τοΰ Σολομώντος παρά-
λυτον, κα\ τδν έκ γενετής τυφλδν, κα\ ταυτην\ τήν 
συγκύπτουσαν έν τ φ Σαββάτω ίάσατο · έργψ μέν 
έρμηνεύων τοΰ Σαββάτου τήν κλήσιν, παρείχε ταίς 
νόσοις σαββατιαμδν, κα\ κατάπανσιν τοΤς ύπ ' αυτών 
όχλουμένοις δΊδούς, και τάς μέν ψυχάς τή άριπρεπεΓ 
διδασκαλία (δωννύς, τά δέ σώματα τών ένοχλούντων 
άπαλλάττων παθών. Δείκνυσί γε μήν κα\ τους τον 
νόμου έξηγητάς Φαρισαίους και Γραμματείς ασύνε
τους τηροΰντας τήν τοΰ Σαββάτου άκρίβειαν. Etofj δέ 

cam arcbisynagogo dlsputal Dominus. Nmie vero ^ τοΰτο σαφέστερον, έρείσας τδν νουν είς τδ τής άνα 
sermonem a capite repetamus: « Ει ecce niulier, 
quae habebat spirilum iniirmilatis. > Ubi sunt, qui 
agitaiionis a daenionibus cffeciae causain in periodos 
laaas, m fcnrorem el nimiain sauguhiis adasiionem, 
e U n matertei abtmdaniiam 71 eonfrrtmt? adeoqne 
verilaus verba dllaceranl? Ecce eniin quott inclinala 
mulier esset, ei in terram vergeret, ul daetnoiiis 
operafaclum infiriniiaiisspiritum vocal Evangelium. 
Etenim bic magiius evangelisla Lucas, ul qui ver-
satus essei in libris qui de medicinne scicntia scripli 
sunt, nec ignorarel pbysicorum opinionem, eoriuii 
jttdicium corrigit : ut neque nervorum lorporem 
disioluliauauique vertebrarum, et qaa?q*e de na» 

γνώσεως ταύτης άκροτελεύτιον, έν φ πρδς τδν άρχι-
συνάγωγον δ Σωτήρ διελέξατο. Νύν δέ τδν λόγον 
άναλάβωμεν άνωθεν ι Κα\ Βού γυνή ήν πνεύμα 
έχουσα ασθενείας. » Βοΰ είσιν οί τής έκ δαιμόνων 
παράφορος περιόδους σελήνης, κα\ ζέσιν, κα\ ύπερ-
όπτησιν αίματος, κα\ ύλης πλεονασμδν αίτιώμενοι» 
και διά τούτο τδν τής αληθείας λόγον κατασπαράσ-
σοντες; Ίδού γάρ καιτδ κεκυφέναι τδ γύναιον, κα\ 
νενευκέναι πρδς γήν, ώς έκ δαιμονικής ενεργείας 
συμβάν, πνεύμα ασθενείας ονομάζει τδ Εύαγγέλιον. 
Ό γάρ μέγας ευαγγελιστής ούτος Λουκάς, άτε ταίς 
ΙατρικαΤς βιβλοις ώμιληκώς, κα\ τήν τών φυσικών 
δόξαν ούκ άγνοών, έπανορθοΰται τήν εκείνων ύπόλη-

Ι Η Π Ε raiionibus dictilairt, causari possenf ii qui Q ψ ^ , ω ς άν μή έχοιεν αίτιάσθαι νευρών νάρκωσιν. 
iiihil supra sensuui ailingunt. Nec vero baec in eam 
seuteBtiaro dico, u i nalurales causas de medto 
tollam. Permttllaenimeiiam natura peccai; alioquin 
supenracanei digiti, el vel oculis, aliove quo niembro 
aboriuipso capii umle profb iscuniur. Quainobrem 
filiorum iiubeeilltialis iu parcntes plerumque confe-
renda causa cst, qui ebiirtale, vel inlemperanlia 
exileni ei mancam sobolem edidere ? Ilinc et 
Moysea (I) e}ns, qui malilus naias fuerai, palrem 
lapidavii, quod uxoris pnrgaiionem prae inconUnen-
tia ιιοιι exspeclavil. Vecuailarocn ei baec non sine 
gubernakrke remm omiuum providenlia conliuguiii. 
qua? percorporis damna fuiuram plenimque coercel 
iniprobitalein. Non soluui enim iu corporis morbis, 
sed eliahi auinii, conlrarloruni couiraria niedica-
inenla sunt. Iis vero, quorum futnra neqnilia uoa 
cobibetur, admoveiiuir, vel admovebunlur cerle 

κα\ σπονδύλων διάλυση, κα\ δσα φυσιολογείν εΓθι-
σται τοΤς μή πλέον τών έν αίσθήσει προιέχουσι· 
Ταΰτα δέ λέγω ούκ άναιρων τήν αιτία ν τής φύσεως. 
Κα\ γάρ ή φύσις άμαρτάνει ώς τά πολλά · ή πόθεν 
οί περιττοί τίνες έπιγίνονται δάκτυλοι, ή μελών 
έλλειψις, ή πήρωσις οφθαλμών έξ αυτής τής γεννή
σεως ; Διδ κα\ πατέρας τής τικτομένων ασθενείας 
πολλάκις αίτιατέον, μέθη κα\ ακολασία ποιούντες 
έξίτηλα τά σπειρόμενα. Εντεύθεν και Μωύσής τδν 
τού λελωβημένου πατέρα κατέλευσεν, δτι δι' άκρα-
σίαν τής γυναικδς τδν καθαρισμδν ούκ άνέμεινε. 
Ολήν δτι κα\ ταΰτα ούκ έξω της πάντα εύθυνούσης 
προνοίας έκπέπτωκε, μέλλουσαν έσεσθαι κακίαν κω-
λυούσης πολλάκις διά πηρώσεως. Ού γάρ μόνον έν 

^ τοις σωματικοϊς, άλλά κάν ταίς ψυχαϊς τά εναντία 
τών εναντίων ίάματα. ΟΤς δέ μή μέλλουσα κακία 
προσαναστέλλεται, άλλοι καυτήρες επάγονται, ή 

Francisei Scorsi nota?. 
(99) Sabbali appellationem interpretam. Y^raui 

Sabbati nniationeni Tbeopbanes desiimil a v^rbo 
ΓΟ& ce$$avit, quievit. Abud eiyiuou uon verimi 
LaciaiKius coiniiietitiis esi, p''nndc quasi a ^DU* 
quo I ebi septem, qiMsi scpiiuitis dicaiur dies. Sed 
unilo niagis explitdeuda eiymologia Plularchi 
lib. iv Syuip.. qmet. 5, ubi a Baccbo, qni Sibbns 
int- 'al ia uiutla sua uomina appdlatur, detorqiK'1 ; 
iilsO cliam ejus n i l u.u Judads aHiugciis. 
prui«n*i qua* iu i a uol. 6 el 8 aduoiauliir. 

(I) Hinc et Muses. La:a quid tn fnil n Mose 
p<t*iia muriis U\ eimt, qui cuiu tnuliere tii fluxu 
ftauguinis inctiblruu cuivissct, Levit. cap. xx. lluc 

l-ege 

lanien exempliim ab ipso prodiluin in o j » s palrp, 
qui fiural m u tilits natus , el poenam lapidaiious 
niisqiiaiii iu Peniaie.ucbo, nec apud Josepbum, w\ 
alium ex btijusmodi scripioribus adbuc legi ; arbi-
iror V » T O Tbeopbanein id non dicturum fuisse, nisi 
alicmide acrepissct; poiuii atiieni acciporeab aliqua 
iradilione IIcbra.Oriiiu, vel aliqtio libro, qui me 
adliuc latei.Cerie quidein IOCMHI atiquetn S<*riphir;e 
saciai ipse non designat. Utilur etiain S. Hieroi»y> 
iiuis biijii.sinodi traditiQiiibus, qna3 in s»cris Libris 
non le^inilur, quas itidem ipsc nou ptoferret, tiist 
vel Ifgissci vc| audissei. Id aniiiiadverui qui ejtis 
in Evangclia lcgerit commcutaria. 
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έπαχθήσονται. ι Κα\ ίδού γυνή έχουσα πνεύμα άσθε- Α cauteria (2)· ι E l ecce muHer, qua? babebat spiri-
νείας έτη δέκα χα\ οχτώ. > "Ορα τού κάκου τήν 
έπίτασιν, έννόησον δέ χα\ τής ασθενείας τδ μέγε
θος, έν πόσοις ετών περιόδοις είς γήν ή αθλία κέ-
χυφε χτηνηδδν, μήτε πρδς τα ουράνια χάλλη ένατε-
νίζειν Ισχύουσα, μήτε τάς δψεις τών συναντώντων 
περιαθρείν δυναμένη, άλλά μηνοειδώς κάμπο μένη 
δίκην στοάς, του δαίμονος οίά τίνος μολύβδινου βά
ρους βρίθοντος, κα\ τδν νώτον συγκύπτοντος. "Ιεται 
τοίνυν έπ\ τήν Γασιν αυτόμολος δ Σωτήρ, έκ τής 
έ νου ση ς αύτψ έμφυτου πρδς τδν άνθρωπον γαληνό-
τητος, έλεήσας τήν φύσιν παιζομένην ούτως ύπδ του 
δαίμονος, κα\ φωνή ν έπαφίησι τής νόσου λυτήριον * 
< Γύναι, άπολέλυσαι τής ασθενείας σου. · Καί τ φ 
λόγω προστίθησι τήν άφήν · ι Έπέθηκε γάρ, φησ\ν, 
έπ* αυτή τάς χείρας, κα\ παραχρήμα άνωρθώθη."» 
Ά θ ρ ε ι δή τής ψυχής κα\ τού σώματος τδ κατάλληλον 
φάρμακον. Επε ιδή γάρ, τής ψυχής άμαρτησάσης, 
εδόθη τψ Σατανά τδ σώμα πρδς κόλασιν, διά μέν 
του λόγου απολύει τήν ψυχήν τής τών αμαρτιών 
c v 0 X i » » δια δέ τής θείας αφής άνορθοί τδ σώμα τής 
είς γήν χατανεύσεως. 

c Αποκριθείς δέ ό άρχισυνάγωγος, άγανακτών δτι 
τ ψ Σαββάτω έθεράπευσεν ό Ιησούς, έλεγε τψ δχλψ· 
* Ε ξ ήμέραι είσ\ν, έναίς δεί έργάζεσθαι · έν ταύταις 
ουν ερχόμενοι θεραπεύεσθε, και μή τή ήμερα τού 
Σαββάτου, ι Ά ς χαλεπδν πάθος δ φθόνος, τήν ψυχήν 
ύποτήκων του τρέφόντος, και λαθείν μή δυνάμενος, 
καν πρδς δλίγον ύποκριτικψ προσωπείφ καλύπτοιτο, 

lum intirmitatis amnis decem et octo. > Considera 
qnanlum increverit mattim, et quam roagna inlir-
mitas foerit; per quot annorttut spalia miserabilis 
mulier peca(him nta ceman nec in caeli pulcbrttti-
dinem figere obiulum, neqae in occiirrentinni sibi 
vnhus potuerat inlueri, sed lonala itirvataque insiar 
fornrcis, daemone qoasi qoodam plumbi pondere 
opprimenie, et dorsum infleciente pandabat; ad 
eam igitur sanandam sponte sna Jesue accarrit, et 
pro innata sibi erga bominem clementia* nataram 
bumanam eic ludificatam a dsnrone miseralus, et 
vocera emiuit morbi expuhricem : ι Mulier, dimissa 
es ab infirmitate tua; » et verbo lactiun adjungii : 
c lmposuil enim, inqtiit, i 11i manus et erecta esi. » 
Considera vero congruentem corpori et aniniae 
72 medicinam. Quoniam en :m peccaiue anima 
traditum erat Satanaa corpus ad poenam, per verba 
quidem a peccatorum rcatti (5) absolvit animam, 
per dlvinuin vero contactum , corpus in tcrram 
aniea vergens restituit. 

ι Respondens auiem arcbisynagogus indignans, 
quod Sabbato curassel Jesus, dicebal turbae : Sex 
dies sunt, in quibus oporiet operari; in bis ergo 
venite, et cnramini, et non in die Sabbati. > Quam 
atrox est invidiae passio allricem iltius animam 
labe coniicietis ( 4 j , quae ncque lalerc potest, eliam 
si paulisper personaia facie abscondalur. Ut ignis 

ώς π ύ ρ έ ν άχύροις καλυπτόμενον δριμύν μέν τέως ^ sub paleis condilus acrem inlerim fumum emiilit, 
καπνδν άναδίδωσιν, εί δέ τίνος τύχοι διά πνοής, τότε 
« ν σ ^ π ί ζ ε ι τήν φλόγα είς τούμφανές * τοιούτον τι 
συνέβη και περ\ τδν άπόπληκτον τούτον άρχισυν-
άγωγον δς, τού Κυρίου διδάσκοντος, ώδινε μέν έν 
ά π ο ^ ή τ ο ι ς τδν φΟόνον , κατείχε δέ μόλις μηδεμίαν 
εδρίσκων λαβήν. Τδ δέ παράδοξου θαύμα τεθεακώς, 
£:α£0ήσσει τήν ενδομύχου σαν κακίαν, καί είς φώς 
προσάγει του φθόνου τδ άμβλωθρίδιον. Άφε\ς γάρ 
θαυμάζειν, τήν τού νόμου παράβασιν δήθεν προβάλ
λεται, ού τδ Σάββατον μάλλον τιμών, ή τοίς θερα-
πευομένοις έπιφθονών. 'Αλλ* άνεπικούρητον άε\ τδ 
ψεύδος άφ' εαυτού, ^Ιστα παρά τών σωφρόνων δι-
ελεγχόμενον. Ό μέν γάρ δέ δυσφορηκώς αναίσχυν
τ ε ! προφανώς, κα\ τψ θαύματι άντεξάγει τής εαυτού 

si vero eum efllari conlingai, jam excilal flammam 
aperte, simile quiddam et buic stolido arcbisyna-
gogo usaventl : qui docente Domino in iniimis 
pracordiis parturiebal invidiam, eamque comiiie* 
bat aegre nullam adbuc nactus occasionem, ubi vero 
inopinaiom miraetrium vidit, laienlem in peneira-
libus cordis nequiiiam erumpil, et profert in lu-
cem aborlum. Mirari enim omiltens objicil i l l i 
qued legem videlket violassel, non tam Sabbaii 
raiienem habens, quam eanatis valetudinem iavi -
dens. Sed mendacium semper auxilio deslHuitur, 
et a sapieotibus facillime coarguilur. Qui enim 
iniquo animo rem ferebat, vim aperta loquiiur 
impudeniia. et miraculo su» ipsius invidenliae 

Francisci Scorsi nolro. 
(2) Ιιι Graeco est χαυτήρες, sed idemvalet, eadem- D sanalos credendum esl, ul Maldonalus ait. 

qno forma tum origine ac καυτήριον, qnod Laiine 
rafiierium reddas; cauier autem minus est tn usu. 
Uiruutque vocabulum signtiicat ferrum igniltim, 
vel instnimeotuin chirurgicae artis, quo carnes 
puiridae adurunlur, vel cerle noianlur. Vult igitur 
ea nieiapbora Theopbanes; in quibus Deus non ea 
atiiwr provideulia, ut morbis malisque corporis, 
vel ab olero niatris conlraciis, fuluram coerceat 
improbilaiem, eos per alia graviora rcmedia, qnasi 
per adustioncm pnfrefacLE carnis a viliis suis esse 
sanaiido»; juxta illtid, quod orabat D. Atiguslintis * 
Hie ure9 hic iecat ut in ajteniujn parcas. Correxi 
• Ρ Γ Ο ex G. V . ubi reciius scripluin esl άλλοι alio-
rum scripiuram άλλ* οί καυτή ρε ς. 

(3) λ peceatorum rcaiu. Nulla menlio in Evau-
gelio peccala buic inulieri fuisse condonata ; scd 
lauieu de plerisque qui corpore, aniiuo ctiaui fuisse 

(4) Tabe conficiens. In Val . legiiur ύποτύφων, 
succendens, sed rectius censui cx aliis ύπο
τήκων, tabefaciens. Ei prnfecto ba?c invidenlia? tabes 
cui poelarum non derantala ? EHax livor ititfe dicla 
Ovidio, Amor. lib. ι : 

Quid fni/ii, livor edax, ignavos objicit annot Τ 
Lucreiius piibhre lib. m : 

Macerat invidia ante ocutos illum ette potenUm, 
Illuin aspeciari, claro qui incedit honore, 
lpsi te in lenebris volvi coenoque queruntur. 

Salsiiiu esi eiiain illud epigrainma ex Antbol. lib. i , 
* l τδ ύποτήκων quod ail nosler, nola l : 
Ό φθόνος έστ\ κάκιστον έχει δέ τι καλδν έν αύτώ· 
Τήκει γάρ φθονερών δμματα, κα\ καρδίην. 
Grande malum invidia esl; lamen hoc bonifotis in 

[illa est : 
Cor etiam osorum dctorat, aique oculot. 
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«feinonslralionem opponil (5): nec animadverlil Α βασκανίας τήν Ενδειξιν, διαλέληθε δέ καθ* έαυτου κ ι -
ronira sc ipsum niovisse se argumentum. Quid 
cnim Hli Silvator? f Hypocrila, unuequisque ves> 
innn Sabb.ilo non solvii bovem suum, aut asinum 
a praseptn, ei diicit adaquare?» Oslendil illum 
)>ia3 invidia ad rabiem pene redaclum : quid vero 
Mbi ν.Ίίι lex, aperit, el illuslrat, simulque suadet 
tii a liitera nianuducamur ad spirkum. Yelabat 

lex Sabbalo admovcre manum ad opus; 
*eneiiceiuiam vcro ueuliquam probibebal. Al ta-

men ipsa operum cessu ο caulio erat eorum 
qna? sub inlclUgenliam cadunl. Qjiod vcro bxc ita 
se babeant, n l i o ipsa nuUo negolio osicudel. L- χ 
pnccipii, nc porleaiur pondera*; ne qnid acccnda-
fur ignis: nec de suo quispiam egrediaiur loco **. 
Qui igiitir bacc rorporaliter accipil, niatcdicto lc-
gis (6) obnoxius fit · · . Nam nec fieri poiesl (7), ul 
ne quis suo loco 73 ccdal : c l oimift quod tollilur 
aliquid oueris est, eiiamsi panis vel palliutn sit. 
V«rum lex per Sabbali observaiioucm ab opere inalo 
ressarenos jiibct, «t neqwe peccali ponderc praegra-
veniur; hocesienim onus ιιυιι tollere, nequea mau-
sioue in Deo desislanms; boc est enim a suo loco non 
recedero; acqtie vel ira» vel malae cupidilaiis aocen-
tianms ignem. Quiit eliam quod lapidatus s i l , qui 
Sabbalo ligiva collegcrat n , ila par esl inlclligere, 

νήσας τδν έλεγχον. Τί γάρ πρδς αύτδν ό Σωτήρ ; 
ι Ύποκριτά, έκαστο; υμών έν τψ Σαββάτψ ού λύει 
τδν βούν αυτού καί τδν δνον άπδ της φάτνη;, κα\ 
άπαγαγών ποτίζει; ι Δείκνυσι μέν ούν αύτδν οίον 
λελυττηκδτα τψ φθόνφ · ανακαλύπτει δέ διαλευκαί-
νων τού νδμου τδ βούλημα, και πείθων πρδς τδ πνεύμα 
χειραγωγείσθαι ύπδ τού γράμματος. Άπείπατο μέν 
γάρ δ νδμος τψ Σαββάτψ χειρονεκτεΤν, ήκιστα δ* 
κωλύει εύεργετειν, άλλά δή κα\ αυτή τών πράξεων 
ή σχολή νοουμένων ήν φυλακή. "Οτιδέ ταυτ\ αληθή, 
δ λδγος δείξει άμογητί. Έπιτάττει δ νδμος έν Σαβ
βάτψ μή αΓρειν βάσταγμα, και πύρ μή καίειν, και 
άπδ τού τόπου αύτου μή έξέρχεσθαι. Ό τοίνυν έκ-
λαμβάνων ταΰτα σωματικώς τή τοΰ νόμου κατάρα 

' υπόδικο; γίνεται. Τδ γάρ μή κινείσθαι άπδ τοΰ τόπου, 
άμήχανον κα\ πάν τδ έπαιρόμενον βάσταγμα έστς, 
κάν άρτος ή , κάν Ιμάτιον. Άλλ* ό νόμο; διά τοΰ 
σαββατισμού τήν έν τψ κακψ άπραςίαν νομοθετεί 
Και μήτε τψ βάρει τ ή : αμαρτίας καταφορτίζεσΟαι, 
τοΰτο γάρ έστι τδ μή αΓρειν βάσταγμα · μήτε τ ή ; έν 
θεψ μονής άφίστασθαι, δπερ έστ\ τδ μή άπ^ του 
τόπου αύτοΰ έξέρχεσθαι * μήτε τού θυμού καί τής 
φαύλης επιθυμία; άναφλέγειν τδ πύρ. Άλλά κα\ τδ 
καταλευσθήναι τδν κατά τδ Σάββατον φρυγανιζόμε-
νον, ούτω προσήκει νοείν, ώ ; όεΐ τού; αναιρετικούς 

Μ Jcrcm. xvii , 2 1 ; Exod. xxxv, δ ; χ?ι, 29. Μ Galal. ιιι, 10. Niim. χν, 32. 

Francisci Scorsi not». 
(Κ) uenionstrationem opponil. Afuia scnlenlia, Q Sabbato curari non posse aflliclatn mnlierem dtciiis; 

riiani bic mapis explano, quod baud sctaiu au in 
terprelandis verbis eam assequi salis poluerim. 
Graca nmt, κα\ τώ Οαύματι άντεξάγει τ ή ; έαυτου 
βασκανίας τήν ένδειξιν, quibns verbis bic am tor 
opponiL τώ Οαύματι τήν ένδειξιν perinde ac: si di-
i o r i ' 1 : Evidenli Cbristi inirarulo n ibi l babuit alittd, 
quod nd illud elcvamltim oppouerel arcbisyuagogtis, 
iiisi tbMHOMsiraiioHcin invideniiic sua\ hoc esl id 
.'trgiimcnUim, qno inaniiVsie suam demonslrabai 
iiividiam. Uude enbjiingil τώ Οαύματι την έδειξιν, 
διαλέληθε δέ καθ* εαυτού κινήσας ίδν έλεγχον · non 
eviim anitnadvenil vcrbis suis roovere conlra se 
rfprHinisioiiem, qua Clirisius eum aperle sluliilia? 
redarguil: Hypoenr», unusqtiisque vestrum Sibbato 
non solvii bovem suum, ct asinum, el ducil ad-

(G) Malediclo legis* Albidit ad tocmn D. Pauli ad 
GaUt. ιιι, nbi adversus cos .tgeus, qni lcgis opori-
bus conn»:el)ani, eos sub maledicio legis csse dici l , 

sane nec Toco moveri paulnlum, nec panem, nec 
patlinm tollerc, qnandoqnid.Mii aliquo I onus cst, ei 
onus Sabbato porlari probibeliir, licebit. Ex absurdo 
igilur eos abdiicil, IIIMIOII σωματικώς, til auctnr in-
fra loqniliir, scd ορθώς κα\ πεφροντςσμένως verba 
bgis inielliganl, boc cst nu;i rorporaiiier solnm, 
sod recie, el accurate, ei cum judicio exp^idaiit, 
spii ihial^m m igis sousiim, quam litleralem $pe-
cumcs. Sed inens Tbeopbanis niagis exp!imltir a 
S. Cyrillo in lib. Adversu* JudaOs cum elegantis-
simis quai^lioniiiu sobitionibus. qn.iisl. 41, qn;e iia 
proponiliir : Qui tlaluit, ui Subbato nutlum fieret 
opus, quomodo permiitit sacerdolibus Hg»a tecare, et 
mactare, el camcs dividere. ct omnia vperari, qnae 
tHitt incriftcii ? Ilcspnndei : Lexquee tata fuit de 
Sahbato, ut mulla prtvlermittumus. abduxil qnidem 
ab ea operalimie% qita; nd vicium per'.iuei; tmdiwh 
auiem arf *p\rhuakm% ul illi in Sabbalo css&ttnie* 
ab iis qua* ail victitm pcrtinent, eiiam tpiriitudner 

vo qnod siue Cbrisli graiia legom oiiinem spirilua- D cx pane apprehcndant. Res tintem spiriiualis e*l el 
liter in plerc non ρο&ΗΊΐΙ, alque ndeo snbjacerciU 
illi malediclo, qnod csl Oout. xxvn : Maledictu* 
omnis, qni non permanserit in omnibu*, quce scripta 
*uni in libro legis, itt fariunt en. Eodeut igitnr sensti 
cl bir, ( l loio Imc Irariu Tboopbanes intelligendus; 
nr^uii cnim Jud;rn& i{iiod lcgeiti, ac legis obscrva-
liones cxmriorc solum ciilm cl actipirciii, el cnslo-
direul; peccaia vero, quas cavenda pracnpereiUttr, 
ct syiubolis illis siguiiicareulur, non viiarcm. Unde 
ips»! aucior a liilera, ad spiritinn, ul ipsomel loqui-
lur , audiiores matiiiducil; hoc esl observaliones 
Ifgis ad spiiiiualcm irmsferi inielligcutiaiii, quae 
salvo sfmpcr liUct.di .-cnsn, csl accipienda. 

(7) iVem nec fjer\ polesl. lix coriiin opinione dcdu-
cii coiMia Judaos aig»nin'iiiimi; quod esl ad homi-
ntis. ιιι < i»kMi;ci !o jiuii Ι Ί ' · , ar^iMTC : Si , mquit, ea 
qu;t* in loge dciuihir quod ad fxltriorcin seusum, 
Cl rrl'g:< s.us ν c > i l ; ? , qir.uu par estr quippc qui 

i)ci CHUH*, el circnmchio ntm sit dimnttm siqnacu-
/iim, ei ut semel dicaiu, vmaix nciio pia ei religio$ii% 

quamobrem Christvs qnoqne Sabbato cnrans (rgroios 
twn solvil feyem Sabbali. Ει in Collectaneis cap. 20 : 
Porro nviem jnssfi ttiam per rocrm Jeremia propheim 
non tollcre onern in die Sabbaiorum, neque .opn* 
facere, neqne profieisci exlra Jermnltm. Oportet 
enim eos, qtii sabbatizant spiriluftliler non (oilete 
rursus potidera peccati; neque malum opus facere; 
neque ferri exlra sacratistimnm piamque, ac r * / i -
giosam vim i> sliintionem. Quod auiem malum opttt 
proliibueril, csi lerspicunm ex eo qnod tacerdoies tix 
Sabbato maclent hostiax, ei cnrnes distribuani, et 
circumcidant, ei omnia facianl qucc periitlenl ad Dei 
cullum. Dc eo vero, qni ligna dic Sabbali collegil, 
similein iropnlogiam adducit. Ex quibus vidc& ut 
COiirinai ciiui Cyrillo Tbcopbanes, in legaliuui prae 
cepioruiiY Iropologia. 

http://qir.uu
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τής κακίας λογισμούς σφενδονών κατά τοΰ συλλεγον- Α qnotl oporteat rationes, qua* mali enecandi vini 
τος της αμαρτίας τά φρύγανα, απερ δ Απόστολος 
ξύλα, χα\ χόρτο ν , και καλάμην ώνόμασεν. 01 δέ 
Ιουδαίοι ούκ ορθώς, ουδέ πεφροντισμένως, άλλά σω-
ματιχώς σαββχτίζοντες, και διά τής απραξίας τι-
μωντες τδ Σάββατον, τή κτίσει λατρεύουσιν, ώς 
τ ύςγε σωματικώς σαββατιζοντας προφητική ταλα
νίζει φωνή, ι Ούα>, λέγουσα, οί εφαπτόμενοι Σαβ
βάτων ψευδών ! > Ό γάρ τοίνυν νόμος κα\ τοίς Σάβ-
βασι διδάσκει μηδέ τδν βοΰν, ή τδν 6νον παριδείν 
άτημέλητον, άλλά κα\ ψυχάς οίκτείρειν κτηνών» ώς 
τδ λόγιον * πλήν άλλ' επειδή περί βοών ού μέλει τψ 
θεψ, ώς Παύλο) δοκεί τψ άκριβεΐ τοΰ νόμου εξηγητή, 

babeanl, quasi lapides jacere in enm qui aiida p«c-
caii sarrnenla coltigil, qune Aposlolus ligna, et fe 
num, et slipulam appcllavit Jmbei vero nec 
recte, neque accuraie, sed corporaUicr servanles 
Sabbatum, c l operum vacaiione colentes, crealurac 
obsequium praslaul (8); ila qui Sabbatum e x l o 
riore observaiione coiiinl, propbelica vox (9) misc-
ros praedical : c Yae, inquiens, vobis, qui auingilis 
Sabbata mendacia · · >. Lex igitur docet eliam in 
Sabbalis nec bovein, ncc asinum negligenler ha-
benduin, sed poiins iniserandas jiimenlorum ani-
ioas (10), ul sacra Eloquia docent Verumiamen 

M I Cor. ι ι ι , 13. · · Amos v i , 3. , T Deut. xxn, 3 ; Prov. xu , 10. 

Francisci Scorsi nolffi. 
(8) Creaturte obsequium pr<v*tant. Districie p r « -

cepii Deits olim Hebrais observalionem Sabbati, 
eamqne in tnemoriam beneficii create universitalis 
r»*rum a qua Deus die septimo cessavii. Itaque per 
Sahbati cnstodiam omnis Icgis observalionem pne-
c*pil, ui noiavit Corneliiis a Lapide in commenf. 
ari rap. XVII Jeremiae; t\ colligitur ex fsaine cap. L V I , 
v. 2, iild sir ah Dominus : Beatus vir, qni facit hoc 
tn$loi\ent Sabbnium, ne pollunt illud, cuttodiem 
manvt xuas ne facial omne malum. Et ilem ex v. 4. 
Qui enitii Sabhaltim custodiebai, lioc ipso lariie 
profiiebalur Deum esse condiiorem ot gubernaio-
rero coeli ei terrrc; qui vero conlemnebil Sabba-
i inn, videb.itur infiliari Dcum esse roiidilorem 
miindi : sictiti siquis hodie diem Dominicum cele-
brare recusaret, viderctur negare Christuin restir-
rexisse, in cnjns mcmoriam dies illc cousfilutus 
wt. Cum igitnr observalio Sabbaii in Dei bonorem 
loia rfferretur, adeo ut eiiam oninem legis cuslo-
diam coiDplectereiur: qui Sabbalum exleriore solum 
culiu observabani, spiriuialem vero ctillum el abs-
linrniiam a peccaiis negligebant, crealurae poiius 
qiiain Crealori videbantur exhibere cullum, quasi 
dies Sabbaii pcr se, c l non in bonorcm Di>i ossel 
»!iservandus. Alqqe bic est sensus Tbcopbanis in 
IIDC looo aiherstis Juda?08 loquenlis qui Cbrislum 
insimiilabaiit viuiaiiouis Sabbali. ln eiimdeinqiie 
S < M I M U H congruunt cum Theopbaue S. Cyrillue et 
S. Maimus, aique alier per allerum boc inodo est 
•'xplii-andus. Primus enim in Ollcct . cap. 23, ita 
l'H|iiitnr : Non dics volent honorari ab hominibus 
jnwt Deus honorari Sabbata, et dies novoi luncc, et 
fesiornm; non enim permisisset creaturum colere 
plmquam Crealorem, $ed tymbolice per hujusmodi 
djfg staluil, ut ipse honoraretur; ipte autem est 
Sttbbatum, id e$l% requies iaborum animce, eic. Alter 
vero OEconom. cenl. v, cap. 46 : Mandavit Deus in 
!it>nor« baberi Sabbatum, Neomenias el fesia, non 
«lu^d vellei. honorari dic* ab hominibns, nam hae 
ralione contra legem mandati colere crealuram, p/ai-
qnam Crealorcm prir$criberet iin qui natura veneran-
«*oi es*e pulant die$9 et idcirco adorandoi. Verum 
per dies figurathe seipsum honorandum este decla-
rnvit. Ilxc S. Maxiiims, qui nmliis rtiam aliis ca-
piiibiisrem. iv ei ν (Econ. docct in veieri lege csse 
spiritualciii seiisum niaxime aitendenduni. 

(0) frophetica vox. Locus esi ex cap. vi Amos, 
•ers. 3, ii:»m ubi nostra edilio babet : Qui scparali 
tuu tit diem mfl/um, et appropmqnatit iolio iniqui-
i«ifs, L X X sir, Οί ερχόμενοι εί; ήμέραν κακήν, οι 
^Γγίζοντες, και εφαπτόμενοι Σαββάτων ψευδών * 
Veirenitn ι'ιι diem matum, appropinquantes, el Ι Λ « -
qint* Sabbata mendacia. Il.uie variciaiem nolavii 
Η Wer.i n,»s;er: addiiquc oriam ex eo quod ΓΠϋ 
Ρ"·ιι div«rsii.iie puiiclorutii el S ibbaiuui, ek solium 
ttguji. Scd aoud ipsiHii inalc iiupt cs&a vox rau? pro 

Β ΓΏΦ; prima qnippe radix, q u » valel mitigare vel 
compescere nihil ad rem noslram facit: ΓΏΦ auiem 
significat qiiidem Sabbalum a radice T\2tu quiescere, 
cessare, sed non solis pnnclts di(Terl a ΏΊΈ quas 
vox virgam, el dominium, scn solium signal; sed, 
tit jam ex Scriptura apnaret, una l i l lera, eaque 
poslrema. Censeo igilur D. Nieronymtim legisse iu 
stio libro cnm u eam vocem, atque adeo verlisse 
solium; L X X autem, proul quoque hodie in Hebraica 
Scriptura babemus com ratt^ unde vertcrunl Sab» 
batum. Gaelerum sensus liileralis horiiin verbortim 
ex nostra edilione Iegi polest apud ipstim Riberam, 
et Cornelium a Lapide, qui lamen de ea duplici 
lectione ne verbum qnidem; tropologicus vero eiiam 
juxia versionem L X X affcrtur ab ipso Ribera pr.-v-
clare ul c a 3 l e r a , sed luculenler, ei ad meuipm 
noslri Theopbanis cxprimimr a S. Cyrillo Alex. 
cujns Exegesim in prophelas minores edidil nuper 
nosier Jacobus Ponlanus ex Bavarica, ei Val. 

C Bibliolb. a se Laiinam faclam. Juval igilnr el ad 
illusirandum simul el propbeine locum, c l loctnu 
Tbeopbanis, ipsam inierpretationem bnc asrriborri 
ex eo opore Cyrilli non satis vulg^to, qni sic babcl : 
Άλλως τε (χ ρ ή να ι γάρ ύπολαμβάνω κα\ τών ανα
γκαιοτέρων Ϊ7ζ\ τούτοις είπείν) ψευδή σάββατα τά 
παρά τοίς 'ϊουδαίοις · έπεί έστι σκιά μέν δ νόμος, 
καί τύπος κατά τδ αληθές, και τά διά Μωσέως. Ό 
δέ τύπος ούκ αλήθεια, μόρφωσιν δέ μάλλον τής αλη
θείας εισφέρει. Τοιγάρτοι κα\ Παύλος ·Έ6ραίοις 
έπιστέλλει, καί φησιν περ\ τών αρχαιοτέρων^ άρα 
απολείπεται ό Σαββατισμδς τψ λαψ τοΰ θεοΰ. Ού 
γάρ κατέπαυσεν εκείνους ό 'ϊησοΰς_, ούτε μέν είσ-
εληλάκασιν είς κατάπαυσιν τοΰ θεοΰ. Σαββατίζομεν 
δέ πνευματικώς ημείς έν Χριστώ, καταλύοντες, 
κα\ άποφοιτώντες μέν αμαρτίας, καταλήγοντες δέ 
παντδς φθαρτού καί γηίνου πράγματος· Ad luvc 
(puto enim mihi quippiam emitientiui de his dicen-
dum) falsa Sabbata sutit res Judteorum. Siquidem 
/e* el qu(B per Mogten faeta sunt typus sunl et 

D adumbratio. Typus autem non e$l veritas, %ed figura 
ei simulacrum veriiaiis polius. Quare et Paulus 
lhbrash scribit, et de antiquioribut ait : c llaque 
reiinquitur snbbaiismns populo Dei. ι Non eniiu 
illo» requiescere fecit Je$u$, nec ingre$si iunt in 
reqviem Dei. Sabbalixamut aulem spUitualiler no» 
ι ι ι Chritto omittentes, et deserente* quidem pecaua, 
detinentes anteni ab omni corrupiibili el negoiio ler-
reno. Quid bis illuslrius ad tiienlem noslri aucioris 
afferri potuil? Vide itideiu not. proximam 8. 

(ityJumentorum aninta*. Alludit ad illud Prov. xn, 
v. 10 : Novit justus jumenlorwn mornm anitnat. 
L X X vcro sic liahont : Οίκτείρει, δίκαιος ψυχάς 
κτηνών αυτού · Juslu* miterelnr animas jumentorum 
suorum. Cttjus loj i vcra geriuanaqiic sriilenlia illa 
esl, qiiani iraJil I). Cbrysosiomtis bom. 29 in Epht. 
ud Rom. quamquc refert, el scquitur S.dazar iu 
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qnonfom de bobns (U) €tira 11011 c*l D«o, ul Paulo Α βούν κχ\ δνον λυδμενον προσήκει vosiv του ; έξ 
videtnr Μ

9 qni Irgem eoblilius iiiierpretari velii . Εβραίων. καί τού; έ ξ εθνών έκδουλχύοντας, ους κατά 
τινα χρόνων έβδομαδικήν περίοδο ν έ κέλευσε ν ή νομο
θεσία έλευθεροΰν, ώς ή τού Δευτερονομίου βίβλος 
διέζεισι. Τδν μεν ούν Έβραίον, βούν ονομάζει, ώς 

prr bovem nsiniinique sotvendiiin eos ©port*t in-
leltipil , qui ex Ikbtxis i»i gentibiis sub tervituie 
erani, quos eerto tcmponriu aepieuo circniiu k x 
rionari libermte (12) jnbebai, ul Deitienmoitiii libcr 
osleitdii M . II<fbm*titii igiiur bovem appellal, nt 
niuiiduin anitnal; astno vero gttititem a&gtmilat, fit 
immtiudo. Quns oportrbat roustilinis sabbalismis 
praescpio, hoc esi semtuiis vincufis solvere, el It-
lwrlal starg* poiimi oflunricrr. Jam rero aoctorem 
inorbi, quo tettebatttr mulier, Satanaro dicit : 
ι llanc enim, inquit, filiam Abrabse non oportcbat 
solvi vincnlo isto «Iie Sabbait. > Cum signate dicat, 

καθαρό* * δνω δέ άφομοιο! τδν έθνικδν, ώς άκάθαρ-
τον, ούς πρβσήκει έν τοίς ορισμένοι; σαββατισμοίς 
λύειν άπδ τοΰ δεσμού της δουλική; φάτνης, χα\ τδ 
πόμα τής ελευθερίας χαρίζεσθαι. Αίτίαν δέ τής νό
σου τής γυνχικδς λέγει τδν Σχτανάν · ι Ταύτην γ ά ρ , 
φησϊ, θυγατέρα οδσιν Αβραάμ, ούκ έδει λυθήναι 
άπδ τοΰ δεσμού τούτου τή ήμερα τοΰ Σαββάτου. » 
Έ ν τ φ δεικτικώς είπείν τούτου, δακτύλω δείκνυσι 
τρόπον τινά τδν πεδήσαντα διίμονα, ώσπερ τοις μα-

boc viiiculo, digito propeiuodum indical dxmnnem, β θηταίς έδείκνυ τδ σεληναίον εκείνο δαιμόνιον. λ έ γ ω ν 
<jui eam l igaial ; sicnii discipulis osteudil lunali- « 'Ερείτε τψ δρει τούτψ· "Αρθητι κα\ βλήθητι είς 
ciun illud dxinoniuui (13) diccus : € Diceiis buie 
niouii, Totlerf, f i niitte te in mare u . > ΙΜΝ I Mleiu 
in dic Sabb.ni, idem est ac si d?ral, lucarnaiionis 
mex lempore, per quani venio ul sabb&lisuiuui ac 
reqnrem malis passiouibus pr.miein. 

ι Ha?c ciim direrei, enibescebanl oinnes adver-
earii ejns, > apeite quideii>74 Pbarisasi» ei Sciibse 
reprehcnsi ertibeseebant. Magis vcro eiinm adver-
eariidaeiuofres confmuJebaniur pertim. scemes saam 
Ipaoruiu pernic.iem uiox iultiraiii. Alque bic qui-
dcm est exletior sermonis scnsus el expKcatio. 
Prorsnt aiiiem p««r spiriltialcin corisideraiionera ab 
eo iuilitaien» exccrpere par esl. 

Igitur Syuagoga verissime lypnt erat ilHus nni« Q 
•ersx Synagoga?, ad qnam venii Cbristus \n carna : 
Sibbalum vero eam signiftcal maliiiaecessaiionem , 
qiiam factw» bomo operatiis fs i . iam arebisyuago-
gtis adumbrac sacerdotes omnes, et Seribas, et 
Pbarisxos coutra Chrisium c l ejus miraciila rab ;e 
infremleiiies, et eum criniinanles quasi profa«aret 

τήν θάλασσαν, ι Τδ δέ, τή ήμερα τοΰ Σαββάτου, έν 
τή έμή ένανθρωπήσει, φησ\, καθ* ήν ήκω σαββατι-
σμδν τών παθών έργασόμενο;. 

ι Ταύτα λέγοντο; αύτοΰ, κατησχυνοντο πάντε; e l 
άντ ι κείμενοι, ι φανερώ; οί Φαρισαίοι, και Γράμμα-
τ ι ί ; κατησχυνοντο ελεγχόμενοι, κατησχυνοντο δέ μάλ
λον οί αντικείμενοι δαίμονες δεδιότες τήν μικρδν δσον 
έσομένην σφίσιν άτιώλειαν. Άλλ* αύτη μέν ή σωμα-
τικωτέρα τοΰ λόγου διήγησι; · χρή δέ πάντως κα\ τδ 
ώφέλιμον αύτη; έπιγνώναι διά τής έν πνεύματι θεω
ρίας. 

Ή μέν οδν Συναγωγή τύπος ήν, ώς αληθώς, της 
δΧης συναγωγής, είς ήν έπεδήμησε δ κατά σάρκα Χρι
στός. Τδ δέ Σάββατον τοΰ τής κακία; σαββατισμοΰ, δν 
ένανθρωπήσα; είργάσατο. Ό δέ άρχισυνάγωγο; τούς 
ΙερεΓ; κα\ Γραμματείς κα\ Φαρισαίους υπέγραψε, 
τούς κατά Χρίστου, και τών εκείνου θαυμάτων λυττή-
σαντας, καί ώς βεβηλούντο; τδ σάββατον, κα\ καταλύ-

η 1 Cor. ιχ, 9. »» Deui. χν, i seqq. w Malib. xxu, 19; Marc. i , 23. 

FraDctsci Scorsi nol®. 
bunc loctim : Snni enim tanciorum auimm vekemtn-
ter mitcs, et homiaum amante* non solum erga tuot% 

$ed etiam alieno»; iia ul kanc sunm matuueludinem 
eiiam ad animaniia bruia extendanl : propUrea tl 
ffl/;ieiit quidem dixit : ι Juslus miseretur animas 
jummiorum tuorum. » Si ergo jumeniorum, muilo 
magit kominum. H«ec Cbrysoslomus. 

tibi vendiius fuerit fraUr tuut ilebrceus, aut Hebrtra, 
ei ux atinis iervierit tibi, ιιι seplimo Ληηο dimiltrs 
emn liberum. Quetn locum sic allegorice explirai 
sancius Cyrillua in Collecl. cap. 20 : Nam quoniam 
iepiimum quidem est Sabbaium, tl nltimum loiius 
lubdomadis; in uUimis autem diebus Redemptor 
homo factu* i s l , tune nos emitit per falem tn iptum, 

(11) Queuiam de bobut. Alludil ad locum D. Pauli ^ et filiorum adoplionem, quas fit per $anctum bapti 
I Gur. cap. ι χ , ubi agens ile niercede ttou negaada 
operariis vineae Domini, el afferervs in eam senien-
liam v» rb ι Doui. cap. xxv : Non alligabU α boti / r i -
/Nraa/i,Mibjuiigit : Munquid de bobus cura eU Deo? 
an propfer not utique iuvc dicil ? Nam propter nos 
tcnpia $u»t. Quibiis verbis docei D. Paulus magis 
Ooo curae fuisse bouiines eo praacfpio i i i » i rue re t 

qiiaiu Imves alendos prascipcre : atqae adeo niora-
lem s^nsiiin eorum vcrboruin speciaiidiim magis, 
quam (iiieratem, uipoie magit a Deo inlentum. 
Noque igiiur D. Paulus providentiana Dei circa bovee 
n«*gai, nrque ipsam iilleralem, ac primain prxcepti 
viiii de ιιοιι alligando ore bovi iriiurauii, ut retUu 
poss-i ·'Χ iis ιιι quibus laborat. Hoc eodem Tbeo-
pb;mes scusii bic inlelligeiiclus esi, quo baclenus 
^xplicatus a nobis, et ab omoibus couiinuniter D. 
Paulus. 

(12; Lex donari libertate* Ex Deut. cap. xv : Cum 

imuo, Ubtrot α urtiluie peccali, qui eramu* ei 
venundatL l ia Cyrillu*. Nosier autem Tb«opbane» 
eamdcm allegoriam agnosril in boc loco Deuiero-
uomii : ex qno allegoiiam ilUin ahcram conlirutal 
de bove c l asiuo solve.udis die Sabbali. qtiorum 
altenim geuiilem, allerum Hebraenin populum e>be 
symbolice dicit ; quod qutdem in asino ei bove 
recic babet. Adverleiidum tamen csl in illo Deuie-
roiinmii loco nullam geutilis servi fieri ineiinoneiii; 
8ed cunt Theopbanes aliegoriam illius loci specuuet, 
cuin HebraBo scrvo ctiam gentilcm, non quideiu in 
l i l iera, sed in allegoria conipreheudit. Nain sane 
quoad sensutit hunc allegoricuni uon minus genlilis, 
quaui Hebraeus liberiale per Cbrisiuui donatus esi, 
nt aii sanclus Paulus ad Galal. ιν : Qua liberlai* 
Christus υο$ liberamt. 

(13) Lunaticum illud dwniQnium. Vide diccnda 
bomil. 23, ubi de boc agiiur. 
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*ντβς τδν νδμον τούτον χατηγορήσαντας. Ή δέ χατά Α STabbMum legemqne dissolteret. Quae autem obiler 
«άροόον γενομένη τής συγχυπτούσης θεραπεία της έξ 
εθνών Εκκλησίας τήν σωτηριαν είκόνιζεν ανορθωθεί-
σηςέχ τής πρδς τά είδωλα χαταπτώαεως. Άλλά και δ 
ΐής ασθενείας χρόνος άριδήλω; δείκνυσι,περ\ & ήσθέ-
νει τά έθνη πρδ τής παρουσίας Χρίστου, Ό γάρ 
οχτώ κα\ δέκατος άριθμδς, πράξεως κα\ Θεωρίας έστ\ 
σύμβολον ή μέν γάρ δεκάς τάς έντολάς σημαίνει 
τάς πρακτικός · ή δέ όγδοάς τής πανσόφου Θεολογίας 
εστίν είκών. 'ΑμφοτέρωΘεν ούν τά έθνη έχώλευε · 
κατά μέν τδ σέβας, άθεΐαν κα\ πολυθεΐαν νοσήσαντα· 
«ατά δέ τήν πράξιν, τάναντίατής έπαινουμένης δε-
κάδος διαπραττόμενα. KaV ούτω κεχυφότα ήσαν έν 

yj νοιρηδδν υλη έμπεπαρμένα χαμαιζήλων κακών, 
χα\πρδς τδ κτηνώδες και ταπεινδν έπικύπτοντα. 
'Αλλ* ήλθε θεδς οίκείοις σπλάγχνοις έπικαμφθε\ς, ^ 
χα\ γενόμενος άνθρωπος, κα\ μείνας θεδς, λύει τά 
έθνη τών τής ασεβείας δεσμών, κα\ άνορθοί πρδς τήν 
θείαν έπίγνωσιν. Κα\ τούτο ή πνευματοκιθάραπροΟ-
ψαλλεν c Κύριος άνορθοί κατε£ ψαγμένους * Κύριος 
λύει πεπεδημένους. > Τψδέ λόγψ κα\ Αφή θεραπευ-
Οήναι τήν πάσχουσαν, δηλωτικδνήν τών έπι Χρίστου 
δύο φύσεων. ΕΙ δέ και βασκαίνει τή θεραπευθείση δ 
άρχισυνάγωγος, κα\ τούτο τή θεωρία άκόλουθον. 01 
γάρ Ιουδαίοι τών έκ θεού δοθέντων τοίς έθνεσιν τήν 
άφθονίαν τών αγαθών όρώντες βασκαίνουσι, κα\ 
τούτο προλέγει διά Μωσέως δ θεός· ι Αύτο\ παρεζή-
λωσάν με έπ* ού θ εφ, κάγώ παραζηλώσω αυτούς 
έπι Ιθνει άσυνέτω. » Άνανήψωμεν ούν ,και ημείς 

incliiiala? mulieri reddila valeludo est, salutein 
Ecclesiae gcullum signai, qnae erecta esi, cum fnis-
set antea iu idolorura adoratione curvaia. Tempus 
vero inflnniialis aperte demonsirat, quibus morbis 
atile adveulum Cbristi gentes segrotaverint. Nume-
rusquippe oclonarius aciionis et coutemplaiioni* 
symbolum e s l : deca* cuim praclica pra?cepia siguat; 
ocionarium vero ( 1 4 ) perfcctae Dei cogniiiouis 
significalio est. Genles igilur nlrinque claudicabant. 
Quod cnim ad religionem attiuet, atbeismi et ido-
lolatris morbo laborabant; quod vefo ad actionein, 
contraria bis qnae laudata decas praecipit, faciebanl. 
Alque i ia veluli sues iri lerram pronae, addiclx 
affixaeque erant lerreuorum vitiorum coeno, et ad 
abjeciissima quxque et pecudutn propria incur-
vatap.Sed venit Dcussuiserga nos viscerfbus inclina-
lus, et factus boino, ac manens Betis vinculis im-
pielatis gentes exsolvil, el erigit ad Dci cognitio-
nem : idque ciibara a Spirilu sancto pulsa prxci-
Huil : « Uominus solvil conipeditos : Domitius 
erigii elisos w \ » Quod vero ei verbo, ei taeiu 
segrola cnraia s i l , duas in Cbrislo naturas signifi-
cavit. Quod si etiam restiltitam illi valeludinem 
arcbisynagogus invidil, noslra etiam conseqnens 
eel allcgoriae. Judaei enim videnies bonortimcopiam, 
quas large a Deo(15) genlibus donabantur, invide-
banl : idque per Mosem praulixii Deus : c Ipsi me 
iiritaverunl in eo, qni non erat deus, etego tn 

τής πρδς τ ά γήινα καταπτώσεως. Έπάρωμεν είς £ genie sttilla irritabo 
ουρανούς τδν τής ψυχής όφθαλμδν, γενώμεθα έν αί-
σθήσει τού πρέποντος* άποσεισώμεθα τήν άχλυντήν 
έπισκοτούσαν ημών τδ ήγεμονικόν έως πότε πρδς 
Ιρεις, και μάχας, κα\ ψευδορκίας σχολάσομεν; Έ μ έ 
γοΰν φρίκη κα\ δέος αίρει διά τούς συνεχείς δρκους 
τούς γενομένους είς τά κριτήρια · κα\ δπως πρόκει
ται τδ πάσης αίδούς άξιον Εύαγγέλιον έν τή τών 
λοιμών καθέδρα περιφρονούμενον· τδ μέν γάρ παραι
νεί μή όμνυε ιν δλως, οί δέ άρπαγες σύνεργον αότδ 
τή; πλεονεξίας λαμβάνουσιν "ούτω χα\ τών απίστων 

i l l o s Resipiscamus tgi-
liir 75e tnos , nec ad terrena propensi simtis : sus-
tollamus iu crelum oculos, el sensum aliqueni ho-
nesli percipiamus; exculiamus caliginem, qna» 
principein aiiiini pariem obscurat : quousquc tau-
dein ad conienliones, et rixas, et perjuria incum-
bemus ? Me quidem borror ei tremor invadii C O I H 

siderantem, quam crebra in iribunalibus jurameiiia 
fiant : et quo parlo Evangelium oinui venerationa 
digiuim in peslileutix calbedra parvipendalur. lloc 
enim prxcipil (16) non jurare o m t H i i o : al vero 

Psa!. C X L V , 8 » " Deul. xxxn, 2 1 . 

Francisci Scorsi not©. 
In numero annorum, quos baiur. Sed fuil Stesichorus Hinierensis, qnamvis 

D Caianx sepulttis; de quo vide epistolatu Pbalaris 
Agrigentini tyramii. ίιι bunc numerum conjicio 

variiiro leciionem, qnamsero reperi in Vai 

(14) Octonartum tero 
iiiclinala mulier jain laborabat, mysteriiim agno-
scuiil mtilii ex P;ilribus lum Graecis, luin Latinis, 

Suos refert boc loco Maldonaius nosier: alqne in 
enario quidem Decalogi signante praecepla con-

Teoiont OJiines. Se^l oclonaiium i l l i beaine vila- f u t u -
ra* symboluin fariunt; noster perfectissimx ibeolo-
giae, seu cogiiilionis Dei, qua carebaut gvutft?, 
per infirinaui muliereni adumbralas : atque adeo 
mriuqiie apgroiabanl liim in actione virlutum, lum 
in Dei comemplalione : sed cuim de oclonario 
numero, qnod perfcciionis symboluui s i l , vide 
dispuuium apuj Pelruin Boiigum iib. ι Demysieim 
numer., ubi cliam proferl adagium autiquiuis 
usurpaium, cuiii nibil alicui rei deesse sigiiifiralur 
άπαντα οκτώ oiiiuia ocio; quod a Slesicburi poeiae 
insigtiis Lyri t i Sicilbc nosinc sepuicro desumplum 
erai; quml 8;me ex ocionis ouuiibus colnniiiis, 
gra iibus, angnlis Caianx exslrucluiu diu exstitit; 
uuucamem vjx aliqtiod cjus vesligiuin, locus U a u i m 
ligoatus esl mih», cuui Calanae fui, ubi csse tradc-

eiiaiu 
cod. cajiisqiie obscurum vosVigium exstal iu Gatl.; 
bicenim legilur, άμφοτέραις ούν ίγνύαις, ρ rpenim 
plane ; ac recte in Val . άμφοτέραις ούν ταίς ίγνύα·ς 
τά έθνη έχώλευσε · Utroque igiiur poplite gvnte* 
clnuilicabnni. Quod eodeiu recidii, alque ea qiias in 
Pan.esi leclio; quam jam descriptam iuuiare uolui, 
ue numaros perimitarein; el sane sensus idem el 
iuleger ulrobique. 

(15) Quce large α Deo. Τών έκ θεού δοθέντων τοίς 
έθνεσι. Ha?c verba apprinie nocessaria ad senten-
tiain, €l allegoriam desuul in uuo cod. leguntnr in 
duobus Yai . el Gall. 

16) Hoc enim praeclpU. PrxcUa boc loco simt 
in cod. P. muiia, qux gravem et elegantem sen-
tenliaui aucloris coiitiiiem, verba iiimirum, και τδ 
μέν παραινεί usque ad πλεονεξίας λααβάν^υσι, 
sed inserui aucloriiale coJ. V. cl G . 
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illud ailjiimcntum suse avaritiae fures agsumunl. Iu Α εθνών είσιν άθλιώτεροι. Κλεινίας TC:, 'Ελλην άνήρ. 
mtilio detcriores sunl gentibug fid^i expertibus. 
Clinias quidam (17) Crxcus liomo triuni lafeiito-
ruiR ihunniim fcrre quain jnrarc ir.aluit, et laletita 
dcdil accu.salori, uec juravi i ; quodquc majns esl, 
cuin nou esset pejeraiurus. Aiuioii igiiur sinnus 
geuiiiibtis ueqnions? Cuin quis adversaritis luus le 
jurare comp<*Ilii, el pouil anie te veiieraiidtim 
Evangelii librum, oniisso jiirameiuo libruin ipsum 
aperi, el lcge qnid jiibcal Dontiiuis : ι Ego aniein 
dicovobis, iicn jiirare onmiuo, neque per coelum, 
quia Ibroims Dei esi; noque per Hierosoiymam, 
quia civilas esl magni ngis ; ncque per capul 
tiiuiti juravcris, tieque eniui poles iiiium < apillnin 
album fucere aut nigriitu > pcrborresce ver-

προέκρινε ζημίαν ύποστήναι ταλάντων τριών, ή 
όμόσαι. Και δέδωκε τψ κατηγορώ τάλαντα. χα\ ούχ 
δμοσε · και ταΰτα μή μέ>λων έπιορκείν. ΤΑρα ούν 
ούχ έ:μεν και τών Ελλήνων αυτών άθλιώτεροι; 
Όπηνίκχ τις αντίδικος ών ένορκώσαί σε βούλεται, 
καί αοι τίθησιν έμπροσθεν τήν σεβασμίαν τών Ευαγ
γελίων πυκτίδχ, αψύ; όμνυε ιν, άνά-τυξον ταύτην, 
άνάγνωθι τί 4 Δεσπότης διακελεύεται ' c Έ γ ώ δέ 
λέγω ύμίν, μή όμόσαι δλως, μήτε έν τώ ούρανώ, δτι 
θρόνο; έστί τού θεού, μήτε έν Ίεροσολύμοίς, δτι 
πόλις εστί τού μεγάλου βασιλέως, μήτε έν τή κεφα
λή σου δμόσης, δτι ού δύνασαι μίαν τρίχα λευκήν, ή 
μέλαιναν ποιήσαι · » φρίξον τδ δήμα , φοβήθητι τδ 
παράγγελμα. Είσιθι πρδς τδν ακριβή τοΰ Ευαγγελίου 

bum, perlimesce mandaluiii. Peiielra subiiliter Β σκοπόν. Ού γάρ απλώς ποιείται τδν ούρανδν άπδ -
Evnngclii scopum, ιιοιι eiiim simpliciler (18) juraro 
per cceltim veiai : ncquc bauc Ilierugolyuiam dicit, 
qnani inulii $a>pe Pergaruin, r l Μ doru>ii, el Roma-
noruin exercilug oppiignaruul; sed coelum quidfin 
vocat iiiielligibiiem Cbcrubicum ibronam si iui i i ; 
Hierotolymaiit vero supcrnaui Dei meiropolim, <le 
qua gloriosa ilicta siim, ut Propbcia lo piilur 1 1 ; 
i-apui ViTo, pcr quod jurare probibel, ιιοιι aliud 
oiuiiino convcuit imcJligerc, quaiu capui omiiium 
no.truni, b«cc ipsa prauoipienlem Cbristum. Hu-
jusce quippe capiiis capilli uoquc albcscunt, neque 
nigrescuni. Iuvariabilis eiiim esl diviua nalura , 
ueque nigrcscctig. neque seiicsccus. Si l igiiur sermo 
iioslcr Esl, cst, Non, non Αι ιιοιι credil, inquil, 
qni memiti coitlcmlii persoltim, Est, moa diria 

μωτον · ουδέ ταύτην λέγει τήν Ιερουσαλήμ, ήν 
πολλά πολλάκις στρατόπεδα Περσών, και Μήδαιν, 
κα\ 'Ρωμαίων έδήωσαν, άλλ* ούρανδν μέν τδν νοερδν 
αύτοΰ τδν Χερουβικδν θρόνο ν καλεί, Ιερουσαλήμ δέ 
τήν άνω τοΰ θεού μητρόπολιν, περ\ ής δεοοξασμένα 
έλαλήθη, ώς δ Προφήτης φησί. Κεφαλήν δέ, ήν 
δμνύειν άπείπατο, ούκ άλλη ν πάντως προ σή κει νοεί/, 
fi τήν πάντων ημών κεφαλήν τδν ταύτα νομοθετούντα 
Χριστόν. Ταύτης γάρ τής κεφαλής αί τρίχες ούτε 
μελαίνονται ούτε λευκαίνονται. Αναλλοίωτος γάρ ή 
θεία φύσις, μήτε μελαινομένη μήτε γηράσκουσα. 
« "Εστω δέ ύμίν λόγος, φησι, τδ, Να\, να\, και τδ, 
ΟΟ, ού. » 'Αλλ' ού πιστεύει μοι, φησ\ν, ό αντιμα
χόμενος μοι, βέβαιου μένω τούτον διά μόνου τού Ναι· 
άλλ* έννόησον δσον τδ παραβήναι τήν έντο'ήν, κάν 

onfinnaiil i , sed rccogha (19) quani grave si l prae- ^ πάντα προής τά χρήματα, έκατονταπλασίονα άπο-

*··«* Mallb. ν , 54, 35. " Psal. L X X X Y I , 3. " Jac. ν , 12. 

Francisci Scorsi nolflo. 
(17) Clinins quidnm. Hiic oxcmplnm Clinias 

riesumpeit fonasM» Tbeopbanes ex S. Rasilio honi. 
J)e liyetuii* gmlilium libris; mide auietii Basilius 
iiomlutn bnbco con pcrlum : Jllnd quoqne, i i K i u i l 
Bisitiu--, Cliitice unius ex tecta Pythayorea dijficile 
eit credere, quod catit, non de indmtria nosiros 
imiiatur. Λ'/.m t'//i, dmn per jnrameuinm multam 
frttfni tnlentorum viiare licerel, hijuriam pati ma/ui/, 
qnam jurarc; idque cum tnm estet faUo juraiuru*. 
Atque ita jam lum qunsi illnd de juramento nobit 
interdiclo pr&ceptum audivisse vidclur. H;rc Basiuns. 
De bor Cliuia Pytbag. nientioiicni Plmarcbus facil 
l ib . ι ι ι Sqiup. qna*si. 6. 

(18) Non enimiimplicifcr.Cum d :cai Theopbanes, 
Ού γάρ απλώς ποιείτιι τδν ούρανδν άπώμοτον · 
Νοη tnnpliciier jurare per ccelum vetat, non negal 
ρ r ΓαΊ ι ι ι ι ι eiiam, el alias crealuras, qiiatcnus ad 
I)(siim rcfpiumiir, jurari ι ιοι ι oportere; nam bxc 
•vsi Ίη<·\οη·ιΐΜ£ rulpa, vi bic sensus esi plauus, 

ei Iruncus c l imporrectns , rodiiit^gralus f*s»l n n>e 
ex iino exemplari Vat., el parlim eiiain c\ Gallir. 
ab illis verbis, Ό αντιμαχόμενος μοι, nsq»i«* ad 
απόλαυσης * hreo enini deeraut oninia. Q<iod ad 
seuhMiliain aitinel, ne q«ns bic erret exisliuiafis 
iti rrrorem Tbeoplianem lapsum, ruui boc lo«o 
dicat, non jurandutn eiiam in forensi Inc, cum ad 
vcrilaleni connrmandam jurameniiiin lirite a«lbi 
bctur ; animadverto ιιοιι alio modo iiilolligciidiini 
biiuc locum, ac vcrba Cbrisli accipiend ι suui, cum 
ait non jiiraiidum omnino. et sermoneni nosirum 
imn uitra b.cc monosyllaba, etl est, ηοη non, esse 
protliiceiidfiui. Atqne hnec camio el responsio mul-
lorum etiam sasicloniin diclis esl adbibenda, qui 
iia videniitr loqui, nt negenl Gliristiano boniiut 
jurfjtirando uli Iteere. Ilos conmieinora:il Maldona-
tus, et Cornelius in buiic locuin, flilarium, Ambro-
sinin, Ba8ilium,0rigcnem, Epipbaniuni, Atbaiiasiuiti, 
Cbrysosionium, Hierouyiiium, Eiiibytniuni, Tbeo-

l tiendis vnljoruin Ev;,ncelii ; sed boc dicit IMMI D pbylacitnn. Quia enim ipsi viilebanl botnines crcbro 
esse iiIIO iuudo 1ι«ε veiba iiiielligeiida (id enim r • - —1 : ; — : ·— 
siiuiifh-al ούχ απλώς el verbuin Lalinum, non sim-
pliciter), cip.iideui senstnn reddil, ul noiavi ad 
Quini. ib. iv Imt. oral. cap. 2. Nou everlil igilur 
sensiiiii liilerab*m bic auclor, sed iransfrri verba 
Evangelii more suo ad amgogirum seiisuiii. Qnod 
ideo imer (Oncionainliiiii facii, ul populuni absier-
reat n jurando falso per Cbrisiiiui el ejus Evangc-
lium, qui est scopus bujtis poilreniaepartis,ci παρ-
εκβάσεως liujiis bouulio:. Quod magisexplicatur uot. 
proiimu. 

(19) Sed rccflgitn. Hic 1OIMI«, in cxcinplari Pan. 

jiirarc falsum, vel iiiiqiiuin, el iiijusuiui, aui saepe-
iimiiero lcviter, iuaniier, aul lemerarie, hinc ob 
periculmn perjurii, vei inaniter juramli , velabaut 
et dissiiadel)am Cbristiauis jitraiiAniuin, u i illo 
absiinerent quanitiin possenl. ld patei legcnti 
bomiiias Cbrysosloini ad popiilum Anliocheinini, 
cttjIIS zeluin bic uu&ter imitari vidciur; ille enioi 
frequeiiter, ci assidue, el acriter inseclaiur cousue-
liidinem populi in lemere jurando, quje tutic 
Autiocbiie tigeb.it, ac miraiilibusid respondet: Dico% 

ct repeto quod $oleo> quia vos diciti*, el repedlh 
quod $oleti$; nsseritque se ab hac repctitionc iion 
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λαύηι;. Άλλά μηδέ τούτο έννοήσης απλώς, άλλά χ cepium iransgredi, et ut jaciura pectiiiiae faciemla 
ίβθι, ώς διά του διπλού τούτου ναΐ, ή δρθή πίστις 
ημών, καί ό βίος ενδείκνυται. "Αν γάρ ή πίστις τοίς 
δόγμασιν έν ειλικρίνεια φυλάττοιτο, πάσης δέ a6t-
χίας χχι βδελυρίας καθαρεύει ό βίος ημών, τότε κατ-
ορΟουται ήμϊν τδ εύαγγελικδν, Ναι, να\, και ούτως 
έπαινεΟήσεται ό ομνύων έν αύτψ. "Αν ούτω παιδα-
γωγήσωμ:ν εαυτούς τψ τής αληθείας άλατι τδν λό
γον άρτύοντες, ού δεησώμεθα δρκου πρδςτδ πιστεύε-
αΟσι, άλλά κα\ δ βίος ημών τοίς λόγοις συμφΟέγ-
γοιτο, κα\ ό Δεσπότης ημών και Κύριος δι' ημάς 
δοξασθήσεται, δτι αύτψ πρέπει πάσα τιμή, καί δόξα 
ιίς τούς αιώνας τών α Ιώνων. 'Αμήν. 

ομιλ ια ι γ . 
Περί της παραβοΛής τον oelxrov. 

ΒΙυστιχδν ήμίν δείπνον ή θεόλεκτος του Ευαγγε
λίου φωνή προτίθησι σήμερον ού σωματικής τροφής 
αίτιον, άλλά ψυχικής άπολαύσεωςπρόξενον Εαυτούς 
oyv, αγαπητοί, πρδς τήν έστίασιν έτοιμάσωμεν κατ
έχοντες άρπαλέως τά νοήματα, ώς εδέσματα * ίν' 
άπέλθωμεν έκαστος κορεσθέντες τής ουρανίου τρο
φής, τής μή βαρυνούσης κόρψ τδ σώμα, άλλ' έλα-
φρυνούσης τοΰ νού τδ πτερδν πρδς τήν άνω φορ&ν, 
xal άπδ τών γηΐνων, και χαμερπών άναγούσης πρδς 
τα ουράνια. Μή τούς τδν δείπνον παραιτησαμένους 
άφρ^νι λογισμω μιμησώμεθα, έπίσκεψιν αγρών, και 
γεηπονίαν, χαλ γάμον τής δεσποτικής κλήσεως προ-

si i , ceuleno lauien foenore eam lucraberis 76 
adanclam. Verum neque hoc iino modo inieiligas : 
sed scias per geiiiinalum boc, ειι, reciam fidem 
viiainque nostraiu significari. Si eniin in dngma-
lis iides siucerc ctiglodiaUir, ab ouuii vero iu-
jualilia ei iutprobilale pura sil vita tiogira, lunc 
benc nobis succedei evaiigelictnn esl (20), e>t; at-
que ita laudabilur, qui jtiral iu eo. Si boc modo 
assuescenius orationein uosiram vcriiaiis sale coii-
dire,ad conciliandam no!>is lideui jmejuramlo non 
iudigebimus : *ed fiel, ui et viia noslra < ousonel 
diciis, el Domiuus nosler per nos gloria afljciamr. 
lpsi enim otnnis bouor el gloria debciur iu secuU 
«cculoruni. Amen. 

Β HOMILIA XIII. 

De purabola coenw. 

Mysticam nobis coenaiii divinus Evangelii germo 
bodierna luce proponii non clfeciriccm aliinemi 
corporei, sed spiritualis deleclaiionis conciliatricetn. 
Nosinel igilur, tbarissimi, ad epuluin praeparenns 
sumpluri avidissime eensa, quasi fercula: ui binc 
discedamus omnes saturi dape coelesti, qua» corptis 
saiictale non gravat, sed alas elevat meniis, ut in 
eublime feratur, ct a lerreuis et imis evebii ad cce-
lestia. Ne imilemur eos qui per ineniis insipieniiaiu 
coenaiu reiusavere : ne vjilae inspiciendae sludium, 
vel agri colendi, vel ducenda? nxoris, divinae voca-
lioni aiileponaimig. Demus operaio, ut tali conviva-

τιμήσαντες, άλλ' άξιοι τού έστιάτορο; δα ιτ υ μόνες C lore digni convivx gimug, ei nieniem ad serniones 
parabolicos audiendos piiram afleramus, quog vobis 
Dei amantibus audiloribus explicabimus , r . 

c Dixit Dotninus parabolam banc : Homo qtiidam 
fecil coenam iuagtiani ei vocavii muhos. > Uujusoe 
paraboke inenlioneui facinis magntis evangelisla 
Mattbaeus, non rcenam, sed nuptias voral : < Simile 
factum est, inquil, regimiii coelorum botnini regi, 

γενώμεθα, καθαράν τήν διάνοιαν έν τή άκροάσει τών 
παραβολικών λόγων φέροντες, ούς δή ταίς θεοφιλέσιν 
υμών άκοαίς έπεξηγησώμεθα. 

ι Είπεν δ Κύριος τήν παραβολήν ταύτην · "Αν
θρωπος τις έποίησε δείπνον μέγαν, κα\ έ κάλεσε πολ
λούς, ι Τής παρούσης παραβολής δ μέγας Ματθαίος 
έπιμνησθε\ς ού δείπνον, άλλά γάμον φησΙν, ούτως 

ν Luc. ΧΙΤ , 16 seqq. 
Francisci Scorsi nol» . 

desliluruin, doncc ipgi a jurando deaistanl : duro hyperbotem crebro enuniiant, et inculcant, vel ocea-
enim nodo ilurus adhibendus cst ciineus, isque ttoue Ucorum. lemporum, ac penonarnm, rel 
conlinuus. Ita Cornelius. Atque boc idetu spectare offecluum impetu, ei oralionis curtu rapii. llaec ille. 
Tbeopbanem nostruro in bac postrcma liomiliae (20) Etangelicum Fsi, est. In bac morali inier-
parle, qua* digressionem de vilandis juramenlis prelalione consonai Hilarius, ciijus liaec verba : ln 
coniinei, censendum esl. Quod facile cunsiabit, si fidei timplicitate viventibu* jurare opus non est, cum 
ea, qua3 paulo anle bunc Jocum, quein nolamus, D quibus $emper quoii esttest ;qnod iwn, non;ei eorum 
verba praecesserunt, quis adverleril, el prsesertitn el opusy el iermo omnit in vero til. Et Hab. apud 
cnm atl, fures Evangeliuin avariiiae suae adjuiorem 
faiere : el homiliain postremam De siccitatu ptaga, 
ubi eam ex abusu jurandi iinmissam a Deo moiiet; 
ei revocai in memoriaoi ea qua? bac homilia, el 
aiiis foriasse qua? non exslatii, sifpius iiiculcaril 
de fugiendis juramentis. CaBierum juramenlum ad-
bibere, quod esl conieslari primain veritaiem 
ad confinnandum verum dicluin, cum neces-
ftiias exigti et licei, et acius est pertinens ad 
virtutem religiouis. Qnod ex perpeiuo seiisu, et 
usu, et praxi Ectiesia;, el ip>a ralione colligitur. 
Conducii vero eiiam inaxime lum ad hutic tucuin, 
latn ad alios similes excusandos adnotatio Sixl i 
Senensis Biblioth. *anctcc iib. vi , anno.,151, ubi 
aii : Patrum qui concionabantur, non ttutt verba 
umper eo rigore accipienda, quo primum ad aure$ 
uuditorum perveniunt. Muita enim dcclamaoraper 

S. tbomam in Caien. : Sivehleo dicimr bis E*t ett, 
Non non, ut quod ore affirmet, operibus probe$; et 
qvod verbu negat, factis non confirmet. E l S. Maxi-
inus, CEcon. ceoi. iv : Laudabiiur etiim omnis, qui 
jurat in eo9 hoc e$t omnis qui cum po lic u$ sit se 
victurum vitam Deo gratam, complet etiam in ve-
ntate per opera juslitia? sacramema polliaiaiionii 
honetta. Pacit ad banc rcm niorum insigne exeiu-

Sluiu Xenocralie pbilosopbi, quod uli corollarium 
is notis addam; et quideui erii io re dispari par 

exetnplo, quod auclor ex Clinia pbilisopbo allcro 
adduxii. Ille igitur cttin ad aras ul taciis sacris 
proul mortg eral, ad jurandum accederet, a judi-
cibus probibhus es t ; i l l i eniin itijuraiu inagisquam 
cauerig juratis credere se dtxcruni. Tanli uioineuli 
esi ad lideai dictis conciiiandam honcsla vita. 
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qui fecit nuplias fiHo suo M . > Nihil vero est, quad Α «1*ων · ι Όμοιώβη ή βασιλεία τών ουρανών άνθρώ-
Iisesiietit audiiornm mentc* hoc loco, ttisi si aliqui 
forie cavillaloree ct contcniiosos csse ee vtl inl . Non 
enim a seipsis duo evangelisia? discordam, quamvis 
boc vidcatur; ted maxtme 77 coiiciuunu Retn enkn 
eamdetn el nuptias, et cccnain Evangcltuin vocat, 
quippe cum Incantalionis unigcniti Fi l i i Dei niyeie-
rium utruinque eignificel. Ilic eteniiu ad iitielligtbi-
lium nupliariuit coiijunctioneiu duiit Ecclesiani, 
quam in caiuicis Salonion, ei David in Psalmis ecr-
inone coucilianl c l adoriiam (21) . Hic quidem 
&poiivam adbortans, ut prioris populi, el falsi pa-
reiitis obliviscatur, el regi ac spoitso aiJbaereal : 
c Audi, inquit, iilia, et vide, ei tnclina aurem toam, 
et obliviscere populum tuuin, el dommii patrts lui . 

πω βασιλεί, δστις έιεοίησε γάμους τψ υΐφ αυτού, ι 
Δισταζέτω δέ μηδέν εντεύθεν δ τών ακροατών λο-
γισμδς, εί μή τίνες εΐεν φιλοκέρτομοι και μεμψί
μοιροι. Ού γάρ άλλήλοιν τώ Εύαγγελιστά δ ιαπεφω-
νήκατον, χάν τούτο δοκή, άλλά και σφόδρα συνάδε-
τον. Τδν αύτδν γάρ κα\ γάμον χαΧ δείπνον Ονομάζει 
τδ Εύαγγέλιον, αμφοτέρων δηλούντων τής ενανθρω
πήσεως τού Μονογενούς τδ μυστήριον, επειδή πρδς 
τήν τού νοητού γάμου συνάφειαν τήν Εκκλησία ν 
ήγάγετο, ήν Σολομών έν τοίς "Ασμασι, και Δαβίδ έν 
Ψαλμοίς νυμφοστολούσι τοίς λόγοις. Ό μέν προτρέ
πων τήν νύμφην έπιλαθέσΟαι του προτέρου λαού, 
και τού ψευδωνύμου πατρδς, κα\ τώ βασιλεί, και 
νυμφίω έξέρχεσθαι · ι "Ακουσον γάρ, φησ\, 6ύγα-

et concupiscet rex decorem Ituini · · . » Eccle&ia ^ τερ, καί ίδε, καί χλίνον τδ ους σου, και έπιλάΟου 
quippe ex gemibus congregaia culiorem impieialis 
populum, el adulierinuui parcnlem, diabolum, in-
quaiu, oblila, aures ad audieiidain Cbrisii vocem 
applicuit. Sponsa vero Canlicorum ad spiriiuales 
bae nuplias advocaos aoimas Cbrtslo credentes : 
ε Egredimiui, ai i , filiae Jerusalem, et inluemiui Iu 
regem Saloiuoiieii) iu corona qua eoronavit eutit 
maler ejus, i« die sponsalium ejue * · . > Ει quideiii 
per Salouioneiu indical eum, qui ex Salonionc duxit 
origiuem; per maireiu vero natnram Dei et Pairis, 
oinnium, quae suiil, rerutn causatn. Qui sane quan-
doquidem naintaliier ncqtie mas esi, neque femiua, 
ineriio c l Palcr, ct Maier appellari poiost, nalura 

τοΰ λαοΰ σου, χαι τοΰ οίκου τοΰ πατρδς σου, κα\ ε π ι 
θυμήσει δ βασιλεύς τοΰ κάλλους σου. > Έπιλαθομένη 
γάρ ή έξ εθνών Εκκλησία τοΰ τής ασεβείας λαοΰ, 
κα\ τοΰ νόθου πατρδς, τοΰ διαβόλου φημι, έκλινε τδ 
ους είς τήν ύπαχοήν τοΰ Χριστού. Ή δ* έν τ φ 
"ψσματι νύμφη πρδς τδν νοητδν τούτον γάμον κα
λούσα τάς πιστευσάσας ψυχάς· ι Εξέλθετε, φησί, 
χα\ ίδετε, θυγατέρες Ιερουσαλήμ, έν τψ βασιλεί 
Σολομώντι, κα\ έν τψ στεφάνψ, ψ έστεφάνωσεν α ύ 
τδν ή μήτηρ αύτοΰ ενήμερα νυμφεύσε ω ; αυτού, > 
διά μέν τοΰ Σολομώντος τδν έκ τοΰ Σολομώντος μ η -
νύουσα, διά δέ τής μητρδς τήν δντων αΐτίαν φύσιν 
τοΰ θεοΰ κα\ Πατρός· δς επειδή κατά τήν έαυτου 

quidera F i l i i , gralia vero eiiain iioslrum. Has Uidcm Q φύσιν ούτ' ά^όεν ούτε θήλυ έστι, λέγοιτ' άν είκότως 
και Πατήρ, κα\ Μήτηρ· φύσει μέν τοΰ Γιου, χάριτι 
δέ κα\ ημών. Τούτον τδν γάμον αίνιττόμενος ό Σ ω 
τήρ, προτρέπει τάς όσφύας έχειν ημάς διεζωσμένας, 
κα\ τούς λύχνους καιομένους, κα\ ομοίους είναι άν-
Ορώποις έκδεχομένοις πότε ό Κύριος αυτών αναλύ
σει έχ τοΰ γάμου. Διά τούτων γάρ βούλεται ημάς 
έζωσμένην έχειν τήν δσφύν τή ζώνη τής σωφροσύ
νης, καιομένου του λύχνου τού συνειδότος τδν ήμέτε-
ρον βίον φωτιζοντος · όμοιούσθαί τε τοϊς άγίοις άγ -
γέλοις, οί ταίς ούρανίαις έφεζόμενοι πύλαις, άπεκδέ-
χοντο τήν τοΰ Κυρίου άπδ γής άναφοίτησιν, πότε 
ύπονοστήσει διά τού βαπτίσματος ημάς άρμοσάμενος, 

nuptias Salvaior iunuens adborialur ul praecinclos 
fcabeamus luiubos, ei similes siiuus hominibu* ex-
spectanlibus Doniiuuro suum, quando revenatur a 
nupliis 4 I . Per baec enim verba significal praecin-
gendos nobie lurobos lemperaaiiae zona, ei vitam 
uostrain lucerna conscienliae iilusiraiidaiii; similes-
qae no» angelis sanciis (22) csse debere, qui pro 
cce:i foribus consideiiies, Ooiiiini e teiris rediium 
prxsiolabanlur, ctim scilicet reversurus esset, ul 
postquam sibi nos per baplismum desponsassel, iu 
coelesiem ibalaiuum inlroducerel. Pcr bas uupilas 
Paulus ille Paranyiupbus discipulos suos Ghrisio 

M Maltb. xxi i , 2. M Peal XLIV, l i . 4 0 Cant. ιιι, ! t . % 1 Luc. x i i , I seqq. 

Francisci Scorsi notiB. 
adornant. Τδ νυμφοστολησαι D adborlatur et insiruil. S. Eplirem Synis Encomio 

SS. nianyres : Hujus vero tponsor 
(21) ConcUianl el 

quo verbobicusus Ccrameus, exponil Suidas νύμφην 
κοσμήσαι, unde est νυμφοστοληθείσα nova spciiba 
quse ornala ad sponsuro duceuda est. Gregorius 
Nazianz. Έ γ ώ τούτου γάμου συναρμοστής, έγώ 
νυμφοστόλος, Ego auspcx nupiiarum, imiructor9et cx-
ornaior. Porro νυμφοστόλος, idem ac νυμφαγωγός qui 
elvυμφευτήςabHcsycbio eodeinque Suida explkaiur, 
paruinquediscrcpalab hisπαράvυμφoς qui apud spoii-
snm sive eadem vebicula cum sponso bponsain audu-
cenieconsidei\pronubum eliam Lalini dicuul. Uttas 
appellationes el bic el iufra vidcas aliribuia Davidi, 
Saloiuoni,D. Paulo,ubide Ecclesia Cbrisli S|Ki«ea ser-
nio esi ; cademque cslin omnibus raiio. Naiu S. Pau-
lus crebro a bS. Pairibus sponsor ac paranyaipJuis 
sponsaj dictlur pcr allusioueiu ad illa ipsius verba 
cap. lx : De*pondi enim vos uni viro virginemzattam 
exnibere Chrislo. Et cap. vu episl i , ubi Virgiiicm 

in oinnes bb. mariyres : nujus vero tponsor ac 
paranymphui ditinus Paulus $apietu architedu$t 

etc. Porro qnia et David Psal. XLIV. el Salomon 
( ant. ι ι ι , de sponsa sive ad sponsaw Cbrisli Kcrle-
siam verba faciuut^ merilo ab boc Palre eliaui 
νυμφοστόλοι dicuiilur. 

(22) Angeli* tanclis. Utitur Tbeophanea bic 
obiter cxplicatioue Gregorii Nysseiii, qtuuu ad illum 
loctuu Lucae xii atferi ei releri S. Tlioiuas in Cmt. 
nurea, bis verbis : Centummaii* nuptiis ei despvn» 
taia sibi Ecclisia el admina ta in tktlamum $ecre-
lorttm, prautoiabanlur angeli reditum liegis ad 
naturulem beatiiudinem qnibu$ similem fiert docet 
noitram vilam ; ut $icut illi hine maUii*tontertanU* 
paraii fuerunt Dominum regreuum rectpere; tic et 
uot tigilunle$ ad obediemiam prompios ηατ faciamt ι 
cum (idvenerii pntsans. 
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καί είς τδν ουρά νιο ν νυμφών α είσοιχισάμενος. Τούτω Α cottcilians dicebal : ι bcspondi enim TOt unl vjro 
τφ γάμφ Παύλο; δ νυμφαγωγδς συναπτών τούς 
μαΟητάς Ι λ ε γ ε ν ι Ήρμοσάμην υμάς ένι άνδρ\ 
παρθένον άγνήν παραστήσαι τψ Χριστψ, ι Νυμφίον 
δέ τδν Δεσπότην Χριστδν καί Τωάννης ό μέγας κή
ρυξ ώνόμασεν · ι Ό έχων γάρ, φησι, τήν νύμφην 
νυμφίος έστ\ν, δ δέ φίλος τού νυμφίου χαρά χαίρει 
άχούων τήνφωνήντού νυμφίου. » Οράς ώς 6 γάμος 
εστίν ή πρδς ημάς τού θεοΰ Λδγου οίκονομία, χα\ 
ά ψ η τ ο ς χένωσις; Γάμος δέ λέγεται διά τδν πρδς 
ημάς τοΰ Θεοΰ πόθον, και διά τήν άρμονίαν καί 
συνάφεια ν. Δείπνος δέ δ αύτδς, δτι έπι τέλει τών 
αίώνων έγένετο, ώσπερ 6 δείπνος έπΙ τέλει τής ημέ
ρας προτίθεται · c "Οτε γάρ ήλθε τδ πλήρωμα τοΰ 
χρόνου, φηοΐν δ Απόστολος, έξαπέστειλεν ό Θεδς τδν 

virginem castam exltibere Cbrislo u . > Sponsmn 
vero Doininum mngims cliam ille praeco Joamies 
appellavil. A i l enitu : c Qiti habei spotisam spousn» 
csl : aniicus atilem sponsi gatidio gaudel propter 
vocem sponsi 4 I . > Viites ut vcrbi Oei oecoiioiuia t»t inef-
fabilis exittatiiiio 78 mtpliai stul ? Nuptiac vero i lcuo-
tur propter Dei iit tmsamorem el conjom lioneni, c l 
propinquilaiem nobibtmn iuiiain. Coena porro «ae-
dcm appellanlur imptia», quod in fw« sa»cuhmitu 
peractae sum, sictiti coei;a in fiuc diei apponiiur: 
c Ubi cnim vcnil pleniludo temporis, iwquri Apo-
stolus, misil Deus Filmm suum **. > Vrspcri cliam 
mysticam instrtiens coenam Domttms, db>cipulis se 
dedit iu cfonin : ct boc per aniignia insinuans Moy*es 

ΊΓιδν αύτοΰ. ι Έ ν εσπέρα δέ κα\ τδν μυστικδν δεί- Β vesperi, et ad lucernas niatidticari Pastha praccpit. 
ιτνον έτοιμάσαςδ Κύριος, έδίδου είς βρώσιν έαυτδν Vesperi enim ctiatit, qiri pro nobis immolatus est9 

τοίς μαθηταίς. Καί τοΰτο Μωύσής αίνιττόμενος έν inierfecioribus suis esl traditus. Coena igilur con-
έσπέρα, κα\ ύπδ λύχνοις έσθίειν τδ Πάσχα προσέτα- grueuier vocatio ad Cbrislum appellala cst. 
ξεν. Έ ν εσπέρα γάρ καί ό υπέρ ημών τυθεις τοίς φονευταίς παρεδίδοτο. Δείπνος ούν είχότως ή έν 
Χριστψ κλήσις ώνόμασται. 

Κα\ απέστειλε τδν δούλον αύτοΰ τή ώρα τοΰ δεί
πνου ειπείν τοίς χεχλημένοις έρχεσθαι, δτι ήδη 
έτοιμα έστι πάντα, ι Αύτδν εκείνον απέστειλε τδν 
Πρωτότοκο ν κα\ Μονογενή· άλλά δούλον άκούων μη
δέν τ ι πάθης μικρόψυχο ν γραώδη σκηπτόμενος δεί-
ματα , έκδεδιώς μή άρα τι πάθη ή θεία φύσις έκ τοΰ 
δούλον κληθήναι τδν καθ* ημάς έαυτδν σχηματί-
σαντα, κα\ έν τή τοΰ δούλου μορφή τήν αίσχύνην 

f Ει mlsil bora coenac servum sutim dicere invi* 
lalls, ul vcnireiil, quia jam paraia suni oiimfia. ι 
llluiii ipsum Piimogeniliim et Uuigeiiiiiim mis i l ; 
sed scrvum cum audls, ne pnsillo aniuio conslerne-
ris, anilia qtia?dam lingens libi tcrriculamenia, ac 
formiilans ne quid roali divina nalura patiatur cx 
eo quod servus vocotur (23), qui habilum induil 
noslrum, el in forma servi iiostruin sibi circumjecit 

—» U I Γ Τ II " Ι - Λ 1" Λ » § 

τήν ήμετέραν περιβαλλόμενον. Δεδούλευκε γάρ opprobrium. Scrvum enim vere se fecil, ul in liber 
άληθώς ίνα ελευθέρωση τούς εαυτούς τψ τυράννψ 
καταδουλώσαντας. Ούτως ούν απαντάς είς τδν νοη-
τδν τούτον δείπνον καλεί, κα\ βοά κατασαλπίζων 
τάς άκοάς* ι Δεύτε πρός με, πάντες οί κοπιώντες, 
2α\ πεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. ι Έτο ιμα 
δέ είναι πάντα φησίν έξήπλωται δέ πάσιν έτοίμως 
τδ κήρυγμα έτοιμάζον τοίς κεκλημένοις αμαρτιών 
ά πόθε σι ν, Πνεύματος αγίου μέθεξιν, υίοθεσίας λαμ
πρότητα, ουρανών βασιλείας άπόλαυσιν. Άλλ* οί τή 
άπατη ενισχυμένοι καθάπερ ίξώ, σφάς αύ τους άπο-
στερούντες τής τών αγαθών μετοχής άπηνήναντο τήν 
τού θείου δείπνου άπόλαυσιν. 

ι "Ηρξαντογάρ, φησ\ν, άπδ μιάς παραιτείσθαι 

laiein assererct eos, qui se lyranuo ιιι servilutein 
addixerant. Sic igilur oninee ad spirilualem banc 
ccciiam vocal, el quasi luba fericns aures : ι Venile, 
inquil, ad me omnes, qui laboraiis et onerali estis, 
ct cgo reficiam vos k e . > — ι Panta vero onuiia » dicit 
esse; cxplicaia cniiu el parala est ouuiibits Evan-
gelii pisedicaiio, in protnpiu .esse nuntians pcccaio-
runi deposilionem, commiinionem euocii Spiriius, 
nobililalein adoplionis llliorum, ccelesiis regni frui-
litnera. Sed qui fallacibus rebus taaquam \isco 
inbarebanl, se ipsos borum bonorum consoriia 
privantes divin» caftx delicias rcpudiaruiit. 

cCoeperunienim, inquil, ad uiiiim omnes se CXCL-
ιτάντες. f O πρώτος ε ίπεν Άγρδν ήγόρασα, καί έχω β Μ Γ β - p r i m u s d i x i l . A g r u i l l β ι ι ι ί > ftl n e C esse habeo 
ανάγκην έξελθείν, καί ίδιίν αύτδν, ερωτώ σε, έχε με 
παρτ]τημένον. Κα\ έτερος είπε* Ζεύγη βοών ήγόρασα 
πέντε, και πορεύομαι δοκίμασα ι αυτά, ερωτώ σε, έχε 
μ* παρητημένον. Καλ έτερος είπε* Γυναίκα έγη μα, κα\ 
ου δύναμαι έλθείν. ι Τρείς είσιν οί τδν γάμον παραι-
τησάμενοι* ό τδν άγρδν ήγορακώς, χαι δ τά ζεύγη 
τών βοών ώνησάμενος, χα\ δ τή γυναικ\ συζευχθείς. 

Μ II Cor. ΧΙ, 2. Joan. πι, 9. 

exire, et videre illam : rogo le, babe me excusa-
tum. Et aliuft d i x i l : Juga bouin emi quinque, et eo 
probare i l la; rogo te, babe me excnsatum. Ει alitis 
d ix i t : Uxorem duxi, et ideo non possum venire. » 
Tres eunt qui nupiiae repudiaruul: qui agrura, qui 
juga boam emerat, et qui se uxori conjunxeral. 
Daiur igitor per baec intelligere, tres bominum or-

38. * Galat. iv, 4. · · Haitb. x i , 

Fraocisci Scorsi notoe. 
(25) Quod $ertni$ voeelur. Cbrislus bomo et servns aliquoties a S S . Patribus, Cbristum esse servumt 

eet et FilHie. Servus secundum biinianam naiuram in explicat ibidem Cornelius nosier. Η c priino explr 
ee ntide apeeiatain ; FiliUit, qtiaienus eaiiein naiura caio sensu iiiterpreiaiidiis esl, ui ipseciiim d r 
in liyposiasi F i i i i eubsism : vere enim Hic homo ttt cioin suum inlerpreialur ex jain ciialo loco ad 
FiliuiDei. Cornelius in cap. u EpUl . ad Pbilippi. Pbilipp. n . 
Quo vcro aeiisu uegelur a S. Joanoc cap. vm t c l 
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dtoea eaae pra?dicalionem Evangclii recnsantium, Α Αίδωσιν ούν δια τούτων νοείν, δτι τρεις τάξεις είσι 
Graecomm, Judaorum, 79 et gentiura legis exper-
lium. Grasci enim vau» sapientias iulenti in mundi 
fonsideraiioue se ipsos occupantes veranT sapieu-
liam ιιοιι rcceperiint, bumaiiis raiionibus omnia rae-
ticntes. Agiuiu bunc iuuudum saepe Sciipiura figu-
rato vocal. Ει boc in parabola zizauiorum dilucide 
dixil Salvator, cum agrum appellavii mundum 4 6 ; 
quio eiiam agcr ille ibeeaurum absconditura conli-
neus mundus est : in quo eiiain filias Jerusalem 
adjural, quac in Ganlico loqurlur sponsa : ι Adjuravi 
vo.*,fi!ia- Jriusalem, iu \iriutibus agri4T.> Graecorum 
igiiur sapienlia cum in speculatione nalurali hujus 
inuudi viin omnem suain impendissel exbausisset-
quc, saluurem rcuuil prxdicaiionem. Judaei vcro 

ιών παραιτησαμένων τδ εύαγγελικδν κήρυγμα. 
"Ελληνες, Ιουδαίοι, και τά άνομα Εθνη. Οί τε γάρ 
τή ματαία σοφία προσκείμενοι "Ελληνες έν τ ή 
κατανοήσει τού κδσμου σφάς αυτούς άσχολήσαντος, 
τήν αληθή σοφίαν ού παρεδέξχντο λογισμοίς ά ν -
θρωπίνοις τδ πάν έπιτρέψαντες. Άγρδν τδν κ δ -
σμον τροπικώς ή Γραφή πολλάκις ώνόμασε, κα \ 
τούτο σεσαφήνικεν δ Σωτήρ έν τή τών ζιζανίων 
παραβολή, άγρδν τδν κόσμον είπών. Άλλά και δ άγρδς 
δ έχων κεκρυμμένον τδν Οησαυρδν ό κόσμος έστιν, 
έν φ και ορκίζει τάς θυγατέρας Ιερουσαλήμ ή 
νύμφη τού "^σματος· ι Όρκισα υμάς. θυγατέρες 
Ιερουσαλήμ· έν ταίς δυνάμεσι, και έν ταί^ ίσχύσεσι 
τού αγρού. > Ή γούν Ελληνική σοφία έ ν τ ξ φυσική 

ι — » · t> · · . . - , 
Decalogtun lcgis a Domino dalae quasi bouiu juga u κατανοήσει τούτου του αγρού πάσαν αυτής την ίσχυν 
quiuque cum accepissenl, eamque quantum seusu 
ducerenlur, inieliexisscni, el quanlum ad exleriora 

* corpusqui periinenl, praecepta servare conati, a 
graiia Cbrisii excidorunu Per juga vero Decalogum 
adunibravit , quoniam apia sunt ex sese invicem, el 
quasi conjugata prsecepla. Eienim, « Diliges Doiui-
uuin Deum luuin et proximuui luuin sicut te 
i p s u m · · , > gemina quideiu praecepla sunl, utium vcro 
utriusque cbarilaiisjugum.lia, c Nou furaberis, Non 
adulieraberis, > difleruni quidcm inler se,sed ambo 
uno coniineiiiix vinculo colliganlur; fur etiim 
cst (24), et qui auferl alicna, ei qui llialamis insi-
dialur alienis : el res quidem subjecla (25) duplex 

έκκενώσασα, άπείπατο τδ σωτήριον κήρυγμα. Ι ο υ 
δαίοι δέ καθάπερ ζεύγη πέντε δεξάμενοι τήν τοΰ 
Κυρίου δεκάλογον αίσΟητώς τε ταύτην !/.λαμβανό
μενοι, κα\ σωματικάς τάς έντολάς φυλάττειν πειρώ-
μενοι τής έν Χριστψ έξέπεσον χάριτος. Ζεύγεσι δέ 
είκασε τήν δεκάλογον, επειδή εξέρχονται αλλήλων αί 
έντολα\ οίονει συνεζευγμέναι τυγχάνυουσαι. Τδγάρ · 
c Αγαπήσεις Κύριον τδν θεόν σου, και τδν πλησίον 
σου ώς έαυτδν, ι δύο μέν είσιν έντολα\, είς δέ ό τής 
άμφοτέρας αγάπης ζυγός. Ούτω κα\ τό · ι Μή κλέ-
ψης, Μή μοχεύσης, ι άλλήλοις μέν διενηνόχατον, 
συνδίίδ'άμφω εΤς δεσμδς, ή εγκράτεια* κλέπτης γάρ 
κα\ ό συλών τά αλλότρια, και ό άλλοτρίοις έ πι6ου-

esl ; quod vero eflkit ulrainque vel prohibel, siin- Q λεύων κηδεύμασιν · κα\ τά μέν υποκείμενα δύο. Τδ 
plex. Vides ul sapientissime co quod convcxa juga-
taque precepla sint, juga voccnlur? Illa eiiam bo-
bus asslmilal, eo quod ex una parle spirilualia suul, 
cx alicra vero syinbolorum illa crassitie obtccia : 
nani et purum animal.bos cst, et ad terrae labores 
uaimu, ei bebeli sensu praediium. Judxi ergo cum 
borum cusiodes esse sibi videreniur, Ghrisli jugum 
delreclaveruul. Uiile porro est el illud animadver-
lere. Non enim dixii ; Juga boum emi quinquc, el 
aratum eo; sed, Eo probaium illa. Quid buc sibi 
vuli? Judai sane quantumvis servare sibi videantur 

δέ ένεργδν, ή άπείργον απλούν. Όράς δπως παν-
σόφως ζεύγη τάς έντολάς κατά συζυγίαν έκάλεσε. 
Βουσι κα\ ταύτας άφομοιοί, &τε ιεράς ούσας κα\ 
συμΟολική καλυπτομένας παχύτητι. Καθαρον γάρ 
ζώον κα\ γεηπόνον άμβλυτέραν έχον τήν αίσθησιν· 
Οί ούν Ιουδαίοι τούτων φύλακες είναι δοκού ντε ς" τδν 
τού Χριστού ζυγδν παρητήσαντο. Χρή δέ κάκείνο 
δήπου σκοπείν · ού γάρ είπε, Ζεύγη βοών ήγόρασα 
πέντε, κα\ πορεύομαι άροτριάσαι, άλλά, ι Πορεύο
μαι δοκιμάσαι αυτά. > Τί ούν τούτο έστιν ; επειδή 
μόνον δοκιμασταί είσιν οί Ιουδαίοι τών εντολών» 

4 · Matlh. xiii, 38, 43. w Caul.ni, 5. 4 · Ifatib. χ χ ι ι , 37, 39. 

Francisci Scorsi nolffi. 
(2i) Furenime$t. Belle bic auoior άλληγορίζει D dicaro, qualenus sub uno conlinentia? noniiue com 

14i jugaiione prxceptortint, et eane usque ad praece-
piiini cbariialis gemiiium recle procedii allcgoria : 
quod aulera ad funuiu ei adulierium ailinei, 
eaienus procedii, quaienus adullerium esl conira 
jusiiliam, in quo cuin furlo cognaiionem babel. 
Eadem enim virlus uirumquo cflicil ei velal. EUicil 
ui servetur jus alienum illaesum; luin iu muliere 
lum in re, velal ne laedalur. A l vero bi rcs ultcrius 
el bubiilus disquiralur, ιιοιι convcnienl fui lum el 
adulteriuiii, ueque in inaleria, neque in furaia; 
iiam in praeceplo non adulierandi veiaiur eliam res 
ooiins vcnerea inboncsia, quae urolecto non adver-
iatur juslitise, sed leraperamiai.iiaque τδ ύποκείμε-
vov, res nititiruui subjtcla, dnplex esl, ei virlus 
eiiaoi, ^eu forma, quas dai spcciem pra.'ccplo duplcx. 
Veruiutamen ba?c ιιοιι aurilicis irutina expeudenda 
sunl, eijugaia bâ c duo prxccpla cuiu Tbeopbane 
dici possinl rudi Minerva, el iiouiinc tcnus, ul ila 

preheuduiiiur. Nam εγκράτεια Grxce, et Laline 
conlineiitia, ean» viin babtt, ui nou sobuii signiQcci 
a volupiaiibus corporis, sed etiam a rebus alieois 
absiiiieuliaui. Isociates τούτων έγκράτειαν άσκει 
πάντων, άφ' ών κρατείσθαι την ψυχήν αίσχρόν * 
Exerce in hit omnibut conlinenliam, α quibus leneri 
animum turpe esl. Ideiu, έγκράτειαν άσκει κέρ
δους, ConiinenHam exerce α cupidiiale iucru Kxeiu-
pla alia ex Gnccis congerere, ac mulio magis ex 
Latinis de nomine coiiliueiilias eul oiio abuli iu re, 
qua* ui a concionatore, non a scbolasiico accipienda 
est. 

(25) Et res quidem tubjecta. Uxc verbn, quse 
niuiium quautuiu seuleiiliam aucioris explanaut, 
rcperi iu ν . Καί τά μέν υποκείμενα δύο, τδ δέ 
ένεργδν, καί άπειργδν απλούν, reliqua bic iiolaoda 
dixuuua. 
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τηρητα\,κάνδτι μάλιστα οίωνται νομοφυλακείν. Α l«*gem , probatores ejus tinnlaxat non scrvatores 
Αισθητώς γάρ τοίς τοΰ νόμ'υ προσέχοντες παραγ-
(έλμασιν είκδτιος, λέγονται μόνον άποπειράσθαι, 
άλλ'ούκ έργάζεσθαι. Ό δέ τήν γυναίκα γήμας ήνίτ-
τετο τά δεδουλωμένα έθνη ταίς ήδοναϊ;, κα\ κε /η-
νότα έν αύταίς άκρατώς. *Οποίους όρώμεν τους 
βμόρους ήμίν απογόνους τοΰ Ισμαήλ, οί δή θαμινώς 
άλλας άντ' άλλων γυναίκας αμείβοντα:, καθάπερ είς 
δχείαν γεγονότες δίκη ν τετραπόδων, και γάστρα και 
τοίς μετά γαστέρα παθεσιν υποκύπτοντες, κα\ χύδην 
ταίς ήδοναίς καλινδούμενοι, πρδς τδ εύαγγελικδν 
κήρυγμα μύουσι τά τοΰ νοδς αίσθητήρια. ΉρκέσΟη 
βέ δ )όγος διά τής γυναικδς τδ ποικίλον δφθήναι τών 
ηδονών. Άθρει δέ σοφίαν άφαντον κεκρυμμένην τοίς 

suul. Externo eiiim sensu prsecepifoX)il>ns lcg»s 
intenti jure (ficnntur cos solum expcriri, 80 n o n 

operari. Qui Tero uxorem duxit per a?nigma fiiuiiii 
gentes Voluptntibus mancipatas, eisqtie intempmn-
ler inbiantes. Cujtismodi videmus csse bos, qui 
nostris iu finibus habiiant, posteros Ismaolis (26)> 
qui alias identrdetn aliis periinitanics uxores, qn.isi 
ad coilnm, pecadum niore siut nali, el venlri, el i is 
quae secundum venlrem sunf, passionibtis proui, el 
obcdtentes, in omni voluptalum gencfe, siue discri-
mine vulutaiiliir, alquc ad Evangelii vocein iiienlis 
nures occludunt. Salis vero fuit ei qui loqucbaiur 
uno uxoris nouiiue, varias id gtnus comprebeudere 

όήμασιν, ήν ε! παρέλθοιμεν, γένοιτ' άν ήμίν ούκ voloptaics. Sed vide arcauain sapiemiam veibis 
+ j. »Λ . . % . . . J..— v.. r .ν- \ *> ι....... ~; . — αζήμιον. Ό μέν γάρ τδν άγρδν ήγορακώς, κα\ τά 

ζεύγη έωνηκώς, αμφότεροι μετά παρακλήσεως πε · 
ποιήκατον τήν παραίτησιν · ι Ερωτώ σε, γάρ, φη
σιν, έχε με παρζτημένον · ι δ δέ τήν γυναίκα γ ή -
$*ας, άδυνατείν έφη πρδς τδ δείπνον έλθείν· φησ\ 
γάρ · ι Γυναίκα έγημα, κα\ ού δύναμαι έλθείν. ι Οί 
γάρ τή τοΰ κόσμου σοφία προσέχοντες, δυναιντ* άν 
κα\ τδν Εύαγγελικδν λόγον δέξασθαι · ή τε γάρ φυ
σική και ηθική τών Ελλήνων φιλοσοφία όδηγδς μάλ 
ν.ον τής είς Χρ·.στδν γένοιτο πίστεοις, κα\ οί έξ Ιου
δαίων τότε μάλιστα έσονται τών νομικών εντολών 
τηρηταΐ, δταν γένωνται τού Χριστού μαθηταί. Γνόν-
τες γάρ τδν ύπδ τοΰ νόμου, και τών προφητών κη-
ρυττόμενον, διδαχθήσον;αι μετά τών ζεύγεων άρο-

laleniem, quain si praUermlseriinus, non partmt 
feceriiuns delrimenti. Nam vil lx iiidem ci jngoriini 
empior cum quadam obsecratioue recusarunt : 
c Rogo, inqtiil, babe me excusalum ; t qui vero uxo-
rem dnxeral, fieri non possc respondil, u( ad coctiam 
vftuirei; aii enitn : c Uxorem duxi, c i ideo noii 
possuin venire; ι qui enhn ad sapieniiam liujus 
mundi animum appulerutit, possunl eliam Evan-
gelii doclrinam recipere. Nani el naturalis, ei ino" 
ralis Gra*corum pbilosopbia potlus ad GUrUli iidcm 
ducere posaci: el Judaeorum geus lum iiiQxiiiie sei* 
vairix eril legalium piaxeptormn, cum ud Obruli sc 
tiadidcril disciplinam : ubi euiiu agnoverinl euui 
qui sub lege dauditur, et propbelis, lunc jugaiis 

τριαν τήν τής πίστεω; αύλακα · νυν γάρ όοκιμάζουσι C bobus fidei sulcuui exarare comiisceiil; uunc vero 
μόνον, ώς λέλεκται. Ό δέ ταίς ήδοναίς «συνετώς 
€ουλαγωγούμένος ού δύναται δέξασθαι τής έγκρα* 
τείας και σωφροσύνης τδ Εύαγγέλιον. Ε:ς γάρ άσύ* 
νετον ψυχήν, σοφία ούκ είσελεύσεται. Κα\ οί τοΰ 
κηρύγματος μαργαρίται τοίς ^οιρώδεσιν άνθρωποι ς 
χ>ύ δίδονται. Διά τούτο ούτοι μέν αίτιισθήναι παρα-
καλοΰσιν · δ δέ είδώς αδύνατον θεψ δουλεύειν, και 
ήδοναίς, ι Ού δύναμαι, είπεν» έλθείν. ι Ό γάρ δεί
πνος δέχεται, και τδν κτώμενον τδν άγρδν, κα\ τδν 
ήγορακότα τλ ζεύγη, ού μήν τδν μή ένδεδυμένον 
τής αφθαρσίας τδ ένδυμα * ούτω μέν ούν δέδεικται, 
ώς έν τοίς τρισΐ τούτοις τόποις άποπίπτουσιν οί μή 
παραδεξάμενοι τήν τού Κυρίου ένανθρώπησιν · τοι-
γαροΰν καί τά έξης έξετάσιαμεν. 

ε Τότε όργισθεις ό οικοδεσπότης είπε τψ δούλω 
αύτοΰ* Έξελθε είς τάς πλατείας, καί όύμας τής πό
λεως, καί τούς πτωχούς^ κα\ αναπήρους^ καί χωλούς, 
κα\ τυφλούς είσάγαγε ώδε. > Πλατείας άκούων, κα\ 
^ύμας ευθύς, ώς έγώ οίμαι, νενόηκας τήν πλατ;ίαν 
τής άπωλεία; όδδν, καί εύρύχιορον, *ερ\ ήν άλώνται 
οί πτωχό* πάσης αρετής, οί τή ένδεια τού επουρα
νίου άρτου λιμώττοντες, X J U οί πεπηρωμένοι τά τής 
ψυχής αίσθητήρια, κα\ πρδς τήν τής αρετής πορεέαν 

probanl solum, ul dixiiikU£..Qui vcro eine iiileUeccn 
ee volupialibus manripavii, non poiesl coiiiiiiri!Ua\ 

. ei i e inpe rau t i a3 EvAJigtluiu» capere. Eteuim iu ani* 
main iu!cHigi'iiiia3 expertcm &apieulia non i i * 
Irabil k*i el pra^dicalionis evai»g«lica; iiiurgariiac 
boo inibtis porcorum more viveutibus nou objiciun-
lur n . Ob eam cautani i 11 a quideni roganl, ut excu-
senlur, bic vero fieri nou posse iuieiligons, ut Deo 
siiuii! el voluplattbus scrvial, Νυιι possuiu iuquit, 
venirc. Uccipii cnim cuena cl pqssessorom agri, ei 
jugortun einpiorem, uon vero illimi qai incorra-
ptioiiis vcste non sil indutus. Bic itaqne osiensum 
cst, nt liisce iribus in locis oflcndaul qiii Iucarna-

^ tionis Doinini pra?<Ucatioiieiu non recipiunl. Ergo 
qua! dcincpps siini expeudainus. 

c TIIIIC iraius patcifaDiiliai dixil vervo su^ ; Exi 
in plaleas, c l vico» civilaiis, el paupere^, t l dc-
biies, v\ claudos, el cxcos iniroduc buc. » Plaieas c i 
vicos audiens, lalam perdilionis viani ei spaliosam, 

. crcdo, iiiiellexisli, perquam ohcrraiti, qui ab oimti 
vifiultj sinil inopes, ct ceeleslis panis pe. uria fanie* 
lici, tl capli scnsibus aitiuii, eiqui in virluiis ilinert*. 
claudicaai, el qui peccaii sepe circuuiclusi suiit. 
llos omnes evangelictid serireo ad mysticoc coeiue 

M Sap. i , i9 5. 1 0 Maub. vu» 6, 

($6) Po&urot hmaetis. Huiie locuni expendimus 
Proaem. III 
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331 
communioHem per fidem 
«atura nostra libero arbitrio prardita eit, ei ad 
virluiem ac vilium epontaneo moiu feratur, quo 
pacto praecipit, ul inviiatos cogat? Ait enim : Exi 
in \ias c l sepes, el compelle inlrare , ul iinplealur 
domtis mea. Per necessilalem boc Ioco non eet 
mielligenda violcnti i , sed affliciio (27), quae nmllis 
sspenumero saluiis concilialrix fuil. Mulii enim in 
leutationes varias incidenles, per eas melioris 1>υηί 
vim senliuiil : alque iia fil, ut iuvolunlaria teniaiio 
causa illis, c l occasio salutis evadai. Ulinam vero 
conlingat el nobis fulune tlLius coenae deikiis liqui-
dius nc perfeclius frui, cum Deus iu niedio deorum 
beatiiudims fructus inoerentibus abunde coucedet, 
quac quidcm uon esi aliud nisi sancl-c, el vivificae 
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prxparai. Sed cuui Α χωλεύοντες, κα\ ol τφ φραγμφ τής αμαρτίας περι-

ειργόμενοι. Τούτους απαντάς ό ευαγγελικός λόγος 
διά πίστεως τού μυστικού δείπνου μετασχείν π α ρ -
εσκεύασεν. "Αλλά τής ημετέρας φύσεως τιμηθ&ίσης 
αύτεξουσιότητι, κα\ τήν πρδς άρετήν, ή κακίαν 
όρμήν έχούσης άόέσποτον, πώς άναγκάζειν τους 
κεκλημένους παρεγγυ?; ΦησΙ γάρ · "Εξελθε βίς τάς 
όδους καί φραγμούς, κα\ άνάγκασον είσελθεϊν, Ινα 
γεμισθή ό οικός μου. Ανάγκην ενταύθα ού τήν βίαν 
προσήκει νοείν,. άλλά τήν πολλοίς πολλάκις γινομένων 
πρόξενον σο>τηρίας περίστασιν. Πολλοί γάρ πειρα
σμούς περιπεσόντες, δι' αυτών έν αίσθήσει γεγόνασι 
τού βελτίονος, και σωτηρίας αύτοίς ό ακούσιος π ε ι -
ρασμδς γέγονεν αΓτιος. Γένοιτο δέ κα\ ημάς τού μέλ
λοντος εκείνου δείπνου κατατρυφήσαι έκτυπώτερόν 

Triniialis vcra coguilio, eui coevenit oinnis gloria, Β τε, και τελειότερον, δπηνίκα θεδς έν μέσω θεών τήν 
bonor et veneralio nunc ei sempcr ei in saicula sse- μακαρίαν άπόλαυσιν τοΤς άξίοις χαρίζεται, ήτις ούχ 
«•ulorum. Amen. άλλη τίς έστιν, άλλ' ή τής αγίας, κα\ ζωαρχικής 
Τριάδος αληθής κατανόησις, jj πρέπει πάσα δόξα, τ ιμή, κά\ προσκύνησις νύν, καί αεί» κα\ είς τους 
αίώνας τών αιώνων. Αμήν. 

HOMILIA XIV. 

toominka anle Chrinli nativilatem. In Wud: ι ΙΛ-
ber generatwnh (28) Je$u Ckrisli Filii Dac*L » 

AnoHenle se snpra borizoiitem boc sole, qui sub 
sensitm cadit, astrorutn nilor abscomlitur majoribug 
splendoribus occupatus; Sole vcro jusiitine vebit ex 
eriente uleri Virginei exsurgente, Patrtmi Catatogns 
uti cbertts sieHarum praiticet, el subbuis inlelHgen-
tiae facibns advenlum Chrisii pramuiliat (29). Quo-
niain igilur sanclus MaUhaeuesuum bodie exorsus C ρούμενος. Έπε \ ούν δ ίερδς Ματθαίος τού κατ* 
Evaiigeliuui in quodam quaei motiili conscrtos itlos αύτδν Ευαγγελίου αρχόμενος σήμερον, ώς έν όρμω> 
citumeravil : ag« jani genealogia? scopum iuvealige- τιν\ τούτους ήρίθμησε · φέρε τδν τής γενεαλογίας 
IHU&. l l k enim caelerorum evangelistarum prtmue, σκοπδν έξετάσωμεν. Πρώτος μέν γάρ ούτος τών άλ-
82 0 € · ° po&lannos (30), ex quo Chrisliki assumptHg λων ευαγγελιστών μετά οκταετή χρόνον της τοΰ 

Francisci Scorsi not». 

ΟΜΙΛΙΑ ΙΔ'. 

Κυριακή Λρό τής Χρίστου γεννήσεως ψ ΕΙς τό · 
• ΒίβΛος γενέσεως Ιησού Χριστού ΥΙού Ααβίό.* 

Τού μέν αίσθητού ηλίου τού ορίζοντος ύπερτέλ* 
λοντος, αϊ άστραίαι άγλαίαι καλύπτονται τοίς μείΓοσε 
στενόχωρου με να ι σελαγίσμασι · τού δέ Ηλίου τής 
δικαιοσύνης, ώς έξ ανατολής τής Παρθενικής νηδύος 
άνίσχοντος, δ τών πατέρων κατάλογος, ώσπερ άστέρων> 
χορδς, π ρολά μ πει νοηταΤς μαρμαρυγαίς φρυκτω-

(27) Sed afltictio. Nomeii περίστασις, plt*rumaue 
sigiiiflcai τδ συμβάν, accidens et circumstant. lioc 
1υ< ο eo ulilur Tbeopbaaes, ul significei calainila-
u»m, et aflliclionem, quae bomini accidere eumque 
circitinsiare, ei opprhnere solel: Unde, i n q i i i l , 
ex hi$ impe c&mpellitur, ut animum comertat ad 
Deum; atque banc vull esse illaiu iuipulsionem, 
«ie <pia diciiur iu Evangelio : El compelle intrare. 
Posi paulo πειρασμούς, appellat quas anle περι
στάσεις, ego verli tentaiwnet, nemiivc «niliius la-
uno, scd tmiieii sacro, ei ad reiu signandam nia-
xime neoessario: allusuin enim ad illud J.icobi 
r;ip. ι : Omne gaudium existimate, fratres, cum in 
ienialionet variai bicidertiit: Πάσαν χαράν ήγή-
σασθε, αδελφοί μου, δταν πειρασμοις περιπέσητε 
ποιχίλοις. Aiqui boc Ιοιο πειρασμοί, quibus Ιαί-
tandtim aii S lacobus, suiit περιστάσεις, circuui-
AiaHics affli( lioncs btijusce viiac, qux salatis guut, 
ul aii TbciipbaihiS, πρόξενοι, concilialrices. 

(28) Liber generntianU. Huius IJomiliaB litulus 
ιιι utiisqtte codd. V;ti. tla se nabci, ιιι edidtmus; 
in codd. Parisiensibue addiluni : κατ περ\ Θάμαρ, 
cl de Tlnnnar, el io alio, είς τήν ίστορίαν της 
Θάμαρ, de qua i i l meulio in Cbristi genealogia, el 
quia laHeiis otnissis :n ejus cnarranda bisloria 
ρυρυ ο, el allegorice du Gbrislo ei Ecclesia in-
icrprcianda lougius deiineiur auclor ia IJOC ser* 
uione. 

(2^; Adventum Chrhti prwuuntial. Goojociorein, 

seu enarratorem boc Toco e g i ; nec verbom verba 
ctiravi reddere fidus interpres* Φρυκτωρειν et idein 
p s s . φρυκτωρείσθαι esl signum e specula stiblai»» 
iacibus dare. Nain et φρυκτός fax f s i , qua signirn* 
buji>$cenH>di dalur : βΐ^φρυκτώριον specnla exr.ubi-
tonim ad bujusmodi signar prxferenda; in bac 
igilur propria iiolaiione visus esl imbi Tbeopb»-
ues usus boc verbo, ut significaret cboruu» sancio-
ruui Palrum , quonua calalogus in geuealogi» 
reccnselur, quasi slellas anle exorittm Gbhsi i 

D pralucenlei eius adventum spleudore suo sublaio 
piajHUuliare. Naui u l ex epigrapha imeUigicur Ψ 

Domiuica die pruxime aniecedenie GhrUli Nntalem 
diem, illutl Evangelium legitnr. Ea igiiur de causa 
plaae περιφραστικώς vetii, advenlum ChrUli prtt-
nunlial, 

(50) Octo p9€t annoi. S. Mailbtum primwm oiu-
iiiuui evaiigcUslamm scripsisse Evangelium suuni, 
in coafesto est apud omnes; idqiie uiuAibue constat 
ex anno, quo scripeU, qui fuii G b m l i 41, u l i r a -
dil Annalium condtior ad bunc auiiuiti -t eo uimiruiii 
iompore quo aperius esi aditus ad edocemlas geu-
M6, quo ipse MaUbaaus ad ipsaa axpediitoueei 
adumabal; ul uiiuirum Hcbiaeis, qnibus ad eam 
dicm praedicavcpal, reMnqaerei ideiH Evangeliuiu 
pairio seraione conscriplum. Vide ipstim BuOiiiutn; 
qui censel omuino sequeudum Eusebii CUronicon ; 
qimd eiiam secuius e«i, ul adveiiii, no^ler bic 
aucior. Vwio quod aii ule^anicr hic £ctlcbiaj»ies, 
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Χριστού αναλήψεως, Έβραιστ\ τδ εύαγγέλιον συν- Α csl ίιι ccelum, iisquiex Judacis credideranl Ikbraice 
εγράψατο τοις έξ Ιουδαίων πιστεύσασ». πνευματοκι-
νήτως τούτο ποιών. Επειδή γάρ ή πάσα τού Ευαγ
γελίου περιοχή τοΰτο ήμϊν ύποτίθησι πρδς τήν 
όγδόην βλέπε ιν τήν μέλλουσαν έκείνην κατάστασιν, 
είκότως δγδοον δ Απόστολος διελθών χρόνον, άφ* ου 
τϊς θείας έλλάμψεις έν τή Σ ιών ύπεδέξατο, ούτω 
τής συγγραφής έθά^ησεν άψασθαι. Διδ καί πρδς 
Ιουδαίους γράφων τδ σύνηθες αύτοίς, καί τετριμ-
μένον έθος τ .μ$ άπδ γενεαλογίας αρχόμενος. Κα\ 
Μωύσής τά περ\ κτίσεως κόσμου, και πλάσεως άν
θρωπου θεολόγων < Βίβλος γενέσεως ουρανού κα\ 
γής,» κα\ « Βίβλος γενέσεως άνθρωπου » φησί. Κα\ 
ούτος ούν ό ευαγγελιστής γενεών ποιούμενος άπ-
αρίθμησιν, ονομάζει τδ βιβλίον, ι Βίβλος γενέσεως,· 

couseiipsil Evangclium : id quod imputsu diviut 
Spirilus fecit. Quoniaui eiiim universa Evangelii 
suinma lioc nobis suggeril, ul speclemus oclavain, 
futurum eciiicel illum stalutn, meriio Aposlolus 
ilecurso oclennii spaiio, ex quo divinos ftilgores iii 
monle Sion accepit, auimum sutitpsit, ul banc scri-
piionem auingerei. Qti.ipropter cum ad Jud.tOS 
ecriberel, morcm servavil illis coiisueium ac tritum, 
ab genealogia inilium faciens. Et Mosos qnidem de 
crealioue mundi, el bouiinis formalione diviniuis 
scribens ait: c Libcr gcncralionis cieli el l e r r a j e t ; » 
ot ι Liber generaiionis bominis **. » Ει bic ilideui 
cvangelisla geuerationum nuinerum reeenseus, ι l i -
bnuii generalionis » iuscribit, quasi si quis dicerct: 

ώς άν τις είποι Βίβλος γενεαλογίας. "Οτου δέ χάριν ^ Libor gcnealogiac. Qua vero gralia ab Abraba 
άπδ Αβραάμ ήρξατο, βραχυλογήσας έρώ γέγονεν 
Αβραάμ άρχή τών δύο λαών ' πιστεύσας μέν έν 
άκροβυστεία, μείνας δέ πιστδς και μετά τήν περι-
τομήν. Άλλά κα\ τούς θείους χρησμούς αύτδς έδέ-
δεκτο τής κλήσεως τών εθνών, και τής τού Αόγου 
σαρκώσεως, c Έν γάρ τώ σπέρματί σου, ι φησί 
π^δς αύτδν ό θεδς, ι εύλογηθήσονται πάντα τά έθνη.ι 
Διά τί δέ τδν Δαβίδ τοΰ 'Λβραάμ έταξε πρότερον ; 
*ΙΙν γάρ άκολουθέστερον Γσως είπείν, « Βίβλος γε
νέσεως Ίησοΰ Χριστού Υίοΰ Αβραάμ, υίοΰ Δαβίδ.» 
ήτην μέν άμφω προφήται, και θεοπάτορες · βασι
λεύς δέ κατεξαίρετον ό Δαβίδ* προτιμά τδ χρίσμα, 
κα\ τδ αξίωμα. Ά^όένων δέ τήν γενεαλογίαν ποιεί 

itiiiiuui sumpserit, expediam bievi. F i i i l Abrabam 
diiorum populorum capui, cuiu el in prapmio cre-
didisset, et posl circumcisioiiein in fide pcrinan-
sissel. Ipse eliam divina oracula de genlium voca-
lione el Iiicamalione Yerbi accepii. Dixil enim ad 
ipsuin Deus : « lu seuiine tuo beuedicetilur omues 
geutcs ι Cur aulem Davidein Abrahanio praposuii? 
Fuerat enim inagis fortasse cousequens dicere : « L i -
ber genealionis Jesu Gbrisli filii Abrabam, Qlii David.· 
Erant sane ainbo propbe>ae, ei Dei paremes; sed 
enim praecellebat regia diguitale David. Prxfeienda 
igiiur fuerant unciio el.dignilas. Quod vero ma-
rium persequilur genealogiam, Moaicatn eliam sc-

Μωσαϊκώ ΙΟει κάν τούτψ στοίχων επειδή γάρ παρα- Q quitiir consueludineiii ; quoniaiu cuiiii poriio viri 
κολούΟημα τού άνδρδς ή γυνή, κεφαλή δέ αυτής δ 
άνήρ, τοΰ κρείττονος ούν ποιεί τδν κατάλογον. 

Φιλοπευστήσει δέ τις έπαπορών, πώς τήν μέν 
άγίαν Σ ά ^ α ν , και τήν 'Ρεβέκκαν παρέδραμενήκιστα 
μνημονεύσας αυτών, άλλ* ουδέ τής Λείας, ή τής 
'Ραχήλ, ή τίνος άλλης επιδόξου γυναικός · τεσσάρων 

δέ μόνων έμνημόνευσε γυναικών, δύο μέν εθνικών 
δύο δ* έχουσών τδν βίον ύπεύθυνον. Μιγνύειγάρτώ 
καταλόγω τήν έθνικήν Θάμαρ, κα\ τήν πόρνην'Ριχά, 
ήτις κα\ 'Ραάβ διωνύμωςέκίκλητο, και τήν Μωαβί-
τιδα 'Ρούθ, κα\ τήν σύνοικον Ούρίου Βηρσαβεέ. Τίς 
δέ ούκ οίδε τών έντυγχανόντων ταίς ίεραίς Βί-
βλοις, ώς ή Θάμαρ μέν κα\ ή 'Ρούθ έκ τών εθνι
κών είσήχΟησαν είς τήν Ίουδαίκήν φυλή ν ; 'Ραάβ 

roulier est, capul auiein ejus vir, a pnrslauliore ca · 
talogum lexil. 

ilind forlasse dubilans quispiaui quaereret, cnr 
sauciam Sarram, et Rebeccam praetermiserit, nulla 
earum iiicnlioiie facia ; sed nec Lia.»i3l) qiiidem, et 
Racbelis, vel cujuspiarn iilustrium feiiiinariiin? scd 
qualuor duntaxal iuulierum meuiineril; duarun» 
qtiidem eibnkaruni, duaruin vero qua$ viiiosam 
vtiani cgerunl. Iuseril enwn in Calalogo, geniileni 
Tbainar, ei nicretriccm Bicba, qu» el Rbaab du-
pliti noinine (32) appellalur; el Riuh Moabilidem, 
et uxorem Uriuj Bersabee. Quis vcro corum, qui in 
sacris Libris versalus sit, ignoral, £ 3 u l ' Tbamar 
quidein ct Ruih ex gemibus in judaica* Iribus tra-

κασσωρ\ς ήν, κα\ μαχλώσα έν Ιεριχώ παρά τή ρ diicix* s in l ; Rbaab mereirix Tuerit el in Jericbo 
ιτ^νη τή^ πόλεως έχουσα της ασέλγειας τδ έρ- propter urbis porlani oflicina lasciviae cousiitula, 
γαστήριον τοί; βουλομένοις π-.πράσκουσα έαυτήν. lurpi qncsiu vulgarit corpus ·*? Bersabee vero 
Βηρσαβεέ δέ ήν μέν άνδρδς αρίστου γυνή, άλλά γέ- optimo quidein nupta faerit viro, sed ipsius nu-
γο^ε Δαβίδ τών αυτής γάμων κλοπεύς, κα\ τού Ού- piianim raptor, el inlerfectur U r i * , el prolit 

4 1 Gen i i , 4. " Geu. ν 1. 5 3 Gcn. xxn, 18. e % Josue n, 1, sqq*. 

Francisci Scorsi ηοΐω. 
Πνευματικώς τούτο ποιών, dicino vnpulsus Spiritn, 
(ongritii CIIIII eo qnod ipsc S. M;iUbaens aperuii 
S. Birgillse :td sepulcruni ejus onuili iu urbe Mal-
pbi lib. ι Hevel. cap. 128: Cum iiiud, inqiiit, «crt-
berei», tanlvs diviuct mflainmationU ardor persevero-
but mecum. qnod si tacae voluu*emt nullaieuuspras 
ardore inlensn potuissem. 

(51) Sed nec Lia>. Μ·».ιιΐίο Liaj el Rnt.bclU erat 
eiiaiuiu cod.P. pnclcrmisba : djeranlcni:a ba:c, άλλ' 

ουδέ τής Λείας ή τής Ταχήλ, ή της άλλης επιδόξου 
γυναικός · suni anleui ίιι cod. G. el quidem coll.i-
lo rum <*od. CP. 

(32) Duplici nomine. Unde acreperit bic aueior 
Rabib illam Jcricbtiitliiiani fuisse biiiuuiineni, ad-
buc me lalei. lpse ccrio credendus est uon lemeiM 
boc ciTudissf, cuni uibil bxc vaua διωνυμία pro» 
futuia essel. 
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gilimre salor, hci mihi, fucrit ille, qui et propbeia Α ρίου σφχγεύ;, καιγονής αθεμίτου σπορεύς ό προφή-
e a l , et rex. Etlinicarum ergo niulicrum niviilioiiem 
fecit, quoniam qui nalus est nobis parvtilus, el 
dalns Emmanuel, non solum eos qui ex Israel, sed 
eiiam qui cx genlil)us orli eranl, in aulam iniro-
duxil suain. Eas etiam noininal, quarum eral 
vilupcrabilis viia, ul ob^tupescas bumililalein Df>-
miiii iu», qui ex mcrciricibus, ei incccbis gcnus (55) 
rwenseri suum propter lc facile passus esl. Quo 
cxcmplo superbiam cobibel l i iam, itl si forte in 
cdcbri patria natus, ci darus ab imaginc (51) cl luio 
corpoiis sis, ne Mipenilium contrab.is adversns eos 
(|UJ biimile soriiii sunt gemis , cuni videas Dotiiimiui 
ιiitiιιι οχ bujitstnudi majoribus ducere origincni. S<!d 
forlassis el Thamar el Rulb el par aliud duartitu 

της, οίμοι, κα\ βασιλεύς. Τών μέν ούν εθνικών γ υ 
ναικών έποιήσατο μνήμην, επειδή τδ γεννηθέν ήμίν 
παιδίον,και δοθέν ό Εμμανουήλ ού μόνον τους έξ 
Ισραήλ, άλλά κα\ τούς έξ εθνών εΓσω της Ιδίας αυ
λής είσωκίσατο. f Ονόμαζε ι δέ κα\ τάς βίον σχούσας 
έπίμωμον, Γνα φρίξ?|ς τήν τού Δεσπότόυ ταπείνω-
σιν, οτι και άπδ μαχλάδων, κα\ μοιχαλίδων γενεα-
λογείσθαι καταδέχεται διά σέ. Συστέλλει δέ σοι 
και άπδ τούτων τδ φύσημα, ίν', εΓπερ ευπατρίδης 
τυγχάνεις, κα\ ευγενής τδν ανδριάντα, κα\ τδν πη-
λδν τδν τού σώματος, μή μεγάλη ν δφρύν κατά τών 
δυσγεν€υς λα/όντων γενέσεως ανασπάς, δρών τδν Δε-
σπότην έκ τοιούτων γενεαλογούμενον. Τάχα δέ καί 
Θάμαρ, κα\ 'Ρούθ, κα\ ή συζυγία ταϊν άλλαιν δυοίν 

imilieruni, fuiuroriim figura?, el signiiiealioncs fue- ^ τών μελλόντων ήσαν είκόνες, κα\ προμηνύματα 
runl, et gcnlium Ecelesinni inanifcsti» roprse eniannrt. 
Qnod quomodo se babeat, agc jam cxplaiiemiis, ei 
cx iis qua3 sensu percipiuntur, ad ejus iniclMgen-
tiam inanudiicamur. Sed priiis, qnoad fieri pulcrit, 
coinpcndimii veibis facieus primam bistoriaiu per-
curram; poslea quid per eam significetur plamiin 
faciam. E r i l enim qood eam iguoranies discanl (35) 
quodquc scientes reniiniscnntur. 

Non mullo posi quani castus Joseph divenditus 
a consauguiueis , ei iu yEgyplum abducius esstt, 
uxorem duxil Judas pueliam ex Chaiiaiiseis, Sava 
eial illi noincn, ex qna iilios suscepil ires : Er, Ay-
nan, ei Selcm. Primo aulem cx bis paler in mairi-

τήν γάρ έξ εθνών έκκλησίαν άριδήλως είκόνιζον* 
κα^ δπως, φέρε, δή διατρανίσωμεν έκ τών αισθητών 
είς τάς περ\ τούτων εννοίας χειραγωγούμενοι. Άλλά 
πρότερον συντεμών τψ λδγψ, ώς άν υΤός τε ζ), τήν 
πρώτην ίστορίαν oV ολίγων έπιδραμούμαι. Είτα τδ 
ot* αυτής σαφηνίσω δηλούμενον · 5σται γάρ τοίς 
μέν άγνοοΰσι διδασκαλία, τοίς δέ ειδόσιν υπόμνη-
σις. 

Ά ρ τ ι τού σώφρονος Ιωσήφ άπδ συγγόνων άπεμ-
πωληθέντος, κα\ άπαχθέντος είς Αίγυπτον, άγεται 
'έαυτψ Τούδας γύναιον έκ τών Χαναναίων • Σαββά 
τσύτης τδ δνομα· έξ ής υίοΐ αύτψ τίκτονται τρεις, 
ό Τ Ι ϊ ρ , δΆύνάν και ό Σ;λώμ. Τψ δή πρώτψ υίψδί-

inuuiuin delit Tbamar qua? eliam ex geutihits erat, Q δο>σι ό πατήρ γυναίκα τήν Θάμαρ, και αυτήν ούσαν 
έκ τών αλλοφύλων, καλήν τε ούσαν τήν ώραν, καί 
κάλλει πασών διαφέρουσαν κατ* αυτήν. Ά*.λ' δ λα
βών αυτήν Τ Ηρ πονηρός όφθε\ς είς θεδν, τελευτα τδν 
βίον άπαις, άωρος, τού κάλλους τής κόρης μικρδν 
άπονάμενος. Κατά δέ τι έθος τότε κρατούν, είσάγε» 
ται πρδς τά λέκτρα τής μείρακος Άύνάν ό τού τε-
λευτήσαντος δεύτερος άναστήσαι σπέρμα τψ άδελφψ. 
*Ος δή λογισάμενος, ώς εί τέκοι Θάμαρ έκ τών ώδί-

aelali» flore venusiani, el omnibus suis aeqtialibus 
ptilcbriltidine praeslanlem. Sed qui dux«;rai eam Eiy 
cum nequam iu conspectu Doniini visus essei, 
jniitiaiura morlc praripilur, tiulla rclicta prole, 
parvoqne ex puella? pulcbriludiiie frurlu perceplo. 
Ex more auiem, qui ca lempeslaie vigebai, Ay-
nan (36) secimdus a denorluo in h ctmn adole-
sccmis (37) admiuilur, ut susciUret semeu84 f , a " 

Francisci Scorsi not®. 
(33) Ex merelrxcif>m el mtechit* Άπδ μαχλάδων 

κα\ μοιχαλίδων, etlidi ul habelcod. G. cotlaiits 
ctiin Pari^iens. pxemplari. Meus scriplum exbibet, 
άπδ έταιρίδων κα\ μοιχαλίοων, idem. Veruin ίιι 
ptiore scripta esi elegaulior alliiteralio, qua jgw-
del bic nosier. Porro μαχλάς mereirix liabab, 
μοιχαλίς rmecha Bersabe*'. 

(54) Ει claru* ab imagine. Ει bxc visa snnl re-
stiluinda boc loco ex codd. quos secums sum. 
Qii33 deinpla eranl ab exemp). Ρ . Τδν ανδριάντα, 
και τδν πηλδν τ^ν τού σώματος. Explicaiis enitu 
noWilita ein atictor, qua mortales efferri supra ca> 
teros solem, signat eam, quae cx imagine, alludens 
furiassis ad llumanoruui veterum morem, qui no-
biliialem gcneris xslimabanl ex imaginibtis majo-
rum, quas plurcs, paucioresque quis poneret, et 
osieiitaret in atriis, de quibtis enidiiissime Sigonius 
scribit, libello de Jure vcierum Koiiian., ubi docel 
quiuaiii |us imagiuis poucudae babueriiii : ci Miuius 
hb. xxxv, cap. 2. Poela salvricus eam bis versi-
culis €xagiiai. 

Lottga licel Vtttres exornent uttdique cera 
Alria, nobiliias tola esl, aique unica, virtus. 

Ει M* Tullius conlra Pisoncm : Obrepditii ad hono-

re$errore Itominum, commenaattone famosarum rmo-
ginum, quarum nihil timile habes prcpier colorem. 
Addii eliam Tbeopbaiies ad eara nobilitaiem cle-
vandam, abjioiendamque inagis : κα\ τδν πηλδ* 
τδν τού σώματος, ei lutum illud, ex quo corput esi 
compaaum. Inde cnim tiobililas gignitur : vel lu-

D leum corpus soliiiu iroago repr^seniai. 
(35) Erii enim quod eam ignoranies discant. De-

eral b.x-c opiiina prunnuiiilio auctoris in uuo ex-
emplari: repo&iia esl ex G.tll. eialiis. Duas vero 
causae dicil, qiiainobreiu bisloriam de ΤΙΙ .Ί Ι Ι ΙΜΓ 
narrare aggredialiir : Έστα ιγάρ τοίς μέν άγνοούσι 
διδασκαλία, τοίς δέ είδόσι άπόμνησις. Nam ei qut 
ignorant eam doccbuntur: et tcknU^ reminitcentur. 

(50) Aynan. Paulo alilcr scribuwlur Uxc nomiiia 
in edilioiie Lalina : IIIT niininiin, el Onan. Sed 
nosira orlbogr^pbia respoiidei Graeca», c i babeliir 
in iDierpielalione Laiina f.icia cx Gr;eca txx lu-
lerpr. apud quos scribiiur T Hp, καί Άύνάν. 

(57) In lecium adolescenli*. llic non solum la-
rera, sed ct prava est seripiura codd. Ρ . Είκώς 
Άύνάν ό τού τελευτήσαντοςδεύτερος άνασ:ήσαι σπέρ
μα, eic. Quam recie ίιι aliis codd. Κατά δέ τι 
έθος τότε κρατούν είσάγεται πρδς τά λέκτρα τον 
μείρακος Άύνάν δ τού τελευτήσαντος, elc. 
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νων τδ κάλλος αυτής μαρανθήσεται, κα\ τοΰ προτέ- Α iri sno. Qni serum reputans, si Tbamar parerci (58), 

fore ttl ei doloribiis parius <»jiis pulebriindo marce-pou άνδρδς τδ τεχθέν λογισΟήσεται, βουλήν σκέπτε 
ται πονηράν. Άλλά πώς σεμνολογήσω τδ άσεμνον; 
ΙΙλήν δτι κα\ ή αγία Γραφή ούκ έπα ισχύ νεται τούτο 
ειπείν, ώς τά μέν τής ηδονής άπετέλει δ βδελυ-
ρδς, ού μήν δέ παρείχε ταίς αύλαξι τής μήτρας 
εκείνο, δι* ού ενεργείται ή σύλληψις. Μυσάττεται 
ούν τούτον ή μισοπόνηρος δίκη, κα\ τελευτά κα\ 
αυτός. Ούτως ή Θάμαρ ύποπεσούσα χηρεία δι
πλή κα\ ώς έν όνείροις τοίς γάμοις πελάσασα, κα\ 
άνδρδς, κα\ παιδδςάμοιρήσασα, είς τδν τρίτον παίδα 
Σι;λώμ δντα μειράκιον μικρδν κομιδή τδν όφΟαλμδν 
ίναπήρειδε, καραδοκούσα τούτον λαβείν, ούχ ηδο
νής έρώσα, άλλ* έκ τού Άβραμιαίου σπέρματος 
γλιχομένη τεκείν. Άλλ* ό Ιούδας ύποτοπάσας, δπερ 

eoerel, el qtiidquid ex se gmiuissel, priori viro 
ascribcrelur, iiefnrium consiliumexeogiiat. Scd quo-
inodo honcstis offeram verbis, quoa esl inboiiesiiiiu? 
Verumiamcn sacrse Lillera; IIOJI erubescunt boc di-
cere, quod nimirum id qtiod eral deleciabile perfl-
ciebat impiirus, nl vero nwliebris utcri sulco non 
exhihebai id per quod conccplns eflicitur. Illa igiiur 
justilia, qiiai odio babcl iniquitalem, bomiuoni abo-
minalur; atque ipse eliam moriuir. SicTbamar du-
plici afllicta viduitaie, el quasi por somnium (59) 
niatrimonio conjunota, viriqtie siinul et prolisexpers, 
iu teriium Judae fllium Selom adhuc adolesceniuluni 
conjecil oculos, exspeclans donec maturus nupiiis 

ούκ ήν, έξ αίτίας τής Θάμαρ άώρως ούτο>ς τούς esset, ιιοιι deleclationis cupidilate, se.d stutlio prolis 
παίδας άποθανείν, κα\ δείσας μήκα\ τδν τρίτον ζ η -
μιωθή,έγνω ψευδέσιν έπαγγελίαις τήν Θάμαρ παραγ-
κωνίσασθαι, και τεως άνελΟείν αυτήν έπέτρεψεν έν 
zft κώμη, έ ν ή κατφκουν οί φύντες αυτήν, και άπο-
χ^αίεσΟαι τήν χηρείαν, έως ό Σηλώμ άνδρυνθή. 
Έγένετο ταύτα · και ή μέν μελανειμονούσα οίκοι 
έπένΟει, και ό χρόνος παρετάθη, και ΣηλώμήνδρύνΟη, 
καί ό γάμος ήν ούδαμού. "Εγνω ούν ή Θάμαρ φενα-
κισθείσα, κα\ βουλήν βουλεύεται πονηρία πρέπουσαν 
γυναικδς, κατά τούς δεινούς τά πολεμικά, οί τήν κατά 
στόμα παράταςιν τών πλεονεκτούντων κατά τήν δύ-
ναμ·ν.δυσανταγώνιστον όρώντες, /όχοις κα\ ένέδραις 
χιταιτρατηγούσι τδ άντικείμενον · ούτως ή Θάμαρ 

ex Abram semine procroandae. Sed Judas suspicans, 
quod non eral, vilio Tbamar filios sibi lam iinma-
lure sublatos, ei nietuens nc et leriio orbarciur, 
slaluit falsis pollicilationibus Tbninar expellerc; al-
queita eain boriatus esl, ut ιιι vicuin, in quo pa-
renlos ejus d<gcbant, iuterim remigraFet, c l ihi 
vidiiilalem deplor.net suam, duni pubescerei Sc-
lom, quod ila faclum osl. Nam ca quidem alrala 
sedcbat domi, ac procedenle lempore Selom quidein 
adotevil; al conjugimn iiequaquam osl iniium. Ad-
verlit igilur luditicari se Tbainar. Aique adeocon-
silium coinmeiila esl(40) rnulieris improbilali con-
veniens. Sicui enim callidi in re mililari, cuui 

έγνω τοΰ άντιπατήσαι τδν άπατησαντα, και τού τε- Q videni aciem, quae ex ad\erso es l , copiis, ac vir-
/νάσματος ού διήμαρτε, κα\ δπως, ήδη λεχθήσεται. 
Έτεθνήκει Σάββα ή τοΰ Ιούδα γυνή. Καιρδς ήν 
τής τών προβάτων κούρας, έδει δέ τδν Τούδαν δι* 
εκείνης τής κώμης διελθείν ε ί ςτά ποίμνια. Τούτο ή 
Θάμαρ ώς ξσΟετο, άπεδύσατοτά πενΟικά, ένεδύσατο 
τα νυμφικά, έπλάσατο ήθη εταιρικά, μετήμοιψεν έαυ· 
τήν είς τά π^ρνικά, προσέθηκε κάλλη κομμωτικά, 
κα\ έπι τής λεωφόρου καΟίσασα, έκαραδόκει τού πεν-
θερού τήν διέλευσιν. "Ηδηδέ κλινούσης ήμερα, ίεται 
Ιούδας, κα\ μετ' αύτοΰ οίκέτης ποιμήν. Είρας δ 
ποιμήν έκαλείτο, είτι ύμίν και τούτου τοΰ ονόματος 
μέλει. Ώ ς ουν ή Θάμαρ ειδεν αυτούς πλησιάσαντας, 
τού δράματος άρχεται, τοσαύτα πλαττομένη, δσα 
αί δι' ακολασίας ύπερβολήν άποξύσασαι τοΰ προσώ-

tuie valenliorem, ei imparem csse congressum, per 
dolos et insidias bosiciu vincere aggrediuulur; ila 
Tbamar fraudulenlo fraiidem imponere cogitavit. 
Ncque cam fcfellit asluiia ; quod quoinodo ei suc-
cesserit, jatii diceiur. Obiil Sava uxor Juda?, lempus 
eral oviuiu londcndarum, alque oporiebal perejus 
viciim iter facere Judam ad ovilia bua. ld ubi resciil 
Tbamar , lugubri vesie deposiia sputisa? sumpsil 
oriiaium; simulavit amaniium tnores (41), at-
que ad merelricias illecebras, adsciiis ad pulcliri* 
ludiuem fucis, sese coinposuil; ila in publica cou* 
sidens via prsestolabalur soceri iraiisilurn. Cum 
jam vesperasceret venit Judas, lanmlo suo pecoris 
inagislro comitalus (Eras pasior appelbbatnr, si 

που πάσαν αιδώ, νεύμασι καΐκαγχάσμασι, κα\ λυγί- D g5 tamen scire sludetis (42) illius nomen). Ergo, ul 
σμασι τδν κηδεστήν είς πόθον ύφανάπτουσα. Άνα- eos appropinquare Tbainar animadverlit, actionem 
καλύπτουσα μέν έπ* ολίγον τδ Οέριστρον, δσον τδ inceplal, eaque confingil omriia qa:e exsuperanie 
κάλλος ένδείξασΟαι, είτα κρύπτουσα τήν μορφήν · libiditie et oiimi abslerso pudore mulieres solenl, 
ομού τε λανθάνουσα τ ίς εΓη, και ύποκνίζουσα τών nuiibiis , cachinnis, blandiinenlis socerum ad sui 

Francisci S orsi notfiB. 
(58) Si Thamar pareret. Ilsec reperi in ood. G. 

el exsiant iu aliis, cum qtiibus ille collalus, Εί τέκει 
Θάμαρ έκ τών ώδίνων τδ κάλλος αυτής μαρανθή-
σεται-

(39) Ει quasi per somnium Duplcx bic leciio 
rod. Ρ . Και ώς έν όνείροις τοίς γάμοις τελέσασα, 
και ουδέ παιδδς εύμοιρήσασα, f l c . ; cod. G. et atii, 
τοίς γάμοις τελέσασα, και άνδρδς, καί παιδδς 
άμοιρήσασα, quam edidi uipole planiorem, ct τή 
συντάξει apiioreio. Qiiid enhn csl τοίς γάμοις 
τελέσασα, iioime reclius τούς γάμους τελέσασα ? 

(40) Cor.silium eommenta est. και βουλήν βουλεύε 
ται, babel ood. G . , quam leciioncm secniiis sum, 
ul Auicam el eUgantiurcin. Cod. Ρ. Καί βουλήν 
σκέπτεται. 

(41) Simnlavil amanlium. Haec sunt ex cod. G. 
έπλάσατο ήθη εταιρικά. 

(42) Si tamen scire siudetis. Et IKTC cauiio qua 
uliiur oraior ue videatur mimita narraudi di l i -
gemia, orat omissa in cod. P. 
τού ονόματος μέλει. 

εί τι υμιν κα·. τούτου 
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<!onrupiscmiiain incendens. Ealemis quidem tberi- Α δρώντωντδν έρωτα. Άλλ* ινχμή έμδραδύνωτουτοισΐ 
gtnim apertens (43), qtiatenus oslenderei putobri-
tudinem, fasterum fonnam abscondcns simul ut 
quae essni non agnosrerelnr, simul eiiam ut amo-
rem videniium irriuret. Sed ne in bujtismodi 
sermonibus (44) immorer, verba prsecidam. Gapkur 
igiiur pulchriitiriinc bonus ille Judas, el ratus eam 
esse unam ex iis qtirc venalcm voltiplalem babcnt, 
ulilur famulo, ut lctione. Per etitn sigaiiical ut 
noctem sibi det, ct hftriiim rnissurum se pollicetur. 
Hic illa laetissimc arripil diclum, alque nbi tiox 
eos conjunxit, et prxdam inter reiia tcntiit, Tba-
mar blandiiiis eum emolliens, ei ficiis lergiversa-
tionibus rursus inflaminans pignora pctit b.xdi 
niiuendi baculum, et armiliam (45), ei annulum ; 
ille vero ejus cupidine penilus contabescens crngti-
lum exuit (46), baculumque exiemplo abjicit, et 
confestim eliam praeter baec annuium donai. Atque 
exinde nocturna opera silentio tegam. Taiiium 
dicam quod ulriiisque nominum principia commu-
lala sunl, et facla est Thamar uxor, ei soccr 
amator. Ubi vero ilbixil , e cubili Judas exsiliit, 
silenlium fnga Iticrattis, ut optis ipsU lenebris 
obvolyerelur. Cogaovii igitur Tbainar concrpio 
semine se gravidain faclam, el clarescenle die abiit 
domum pignora referens, ul victoriae piaemia. Nec 
longum iniercessk lempus, cum meriini fcrre visa 
est, el ip^o tumore prodidit, quod factura erat. Iia 
apud Judara merilricii insimulalur, qui eam morte 

τοίς λόγοις, έπιτέμνω τδν λόγον. 'Αλίσκεται ουν τ φ 
κάλλει ό βέλτιστος Ιούδας, κα\ νομίσας μίαν εΐναι 
τών τάς ήδονάς πωλουσών χρήται τψ οίκέτη προα-
γωγψ, χα\ μηνύει ύποδ*έξασθαι αύτδν έν τή νυκτΐ 
έπαγγειλάμενος αυτή πέμψειν έριφον. 'Π δέ αρπά
ζει τδ (&ήμα περιχαρώς. Έπε \ δέ ή νύξ αυτούς έκοι-
νώσατο, κα\ είσω δύκτιο>ν ή Θάμαρ είχε τδ Οήρεύμα 
κολακείαις αύτδ; ύποχαυνώσασα, και αύθις τοΙς 
άκκισμοίς άναφλέξασα ενέχυρα ίητεΓ τής του 
έρίφου αποστολής τήν ,δάβδον, και τδν όρμίσκον, κα\ 
δακτύλιον. Ό δέ τοίς ίμέροις αυτής γεγονώς δλι·>ς 
έξίτηλος άποζώννυται τήν ζώνη ν, ευθύς ρίπτει τήν 
(δάβδον, γοργώς δίδωσι πρδς τούτοις κα\τδν δακτύ-
λιον, κα\ τδ εντεύθεν τά νυκτδς Ιργα σιγήσομα* 

* τοσούτον είπών, ώς αμφοτέρων αϊ κλήσεις διήμει-
ψαν τάς αρχάς, κα\ γέγονεν ή Θάμαρ δάμαρ, κα\ ό 
κηδεστής εραστής. "Ορθρου δέ γενομένου άναθρώ-
σκειτής εύνής δ Ιούδας, κα\ κλέπτει φυγή τήν σ ι -
γήν, ίνα τδ πραχθέν τψ σκότει διαλάθη. Έ γ ν ω 
ο&ν ή Θάμαρ κυοφορήσασα τήν καταβολήν. Η μ έ 
ρας δέ σκιδναμένης φχετο οίκαδε, ώς άθλια νίκης 
φέρουσα τά ενέχυρα. Καιρδς ού παρήλθε συχνδς» 
κα\ ώγκούτο αυτής ή γαστήρ και ήλεγχε τδ γεγο-
νδς ή νηδύς-t **ι διαβάλλεται πρδς Ίούδαν, ώς εΓη 
4ρα*πεπορνευκυία · έπιψηφίζεται ούν θάνατον κατ* 
αυτής. Ή δέ αγομένη πρδς τήν σφαγήν, τά ένέχυραΤ 
πέμπει τω4 Ίούία τψ κηδεστή, ώς άν έξ αυτών δ 
πεπορνευκώς μετ* αυτής γνωρισθή. Ό δέ τή θέα 

damnavil. Cum vero ad suppliciiun ducerelur, misit £ καταπλαγε\ς έγνω δικαίως φενακισθε\ς και γίνεται 
Judae soceio pignora, ul ex iliis agnoscerel, quis μετάμελος δικαστής · c Δεδικαίωται γάρ, φησ\, θ ά -
seciim coDcubuisset. IIIc vero corum aspeitu, μαρ, έγώ δέ κατακέκριμαι μή δούς αυτή τδν υίέν 
a.Imiratioiie percutsus, merito se illunura inlellexit, μου Σιλώμ. ι Κα\ ούτως ή Θάμαρ έκ μιας ώδίνος 
ei mmalo jtidicio : c Jus la , inqui l , est Tbamar; τδν Φαρές τίκτει, κα\ τδν Ζαρά. 

Francisci Scorsi noUe. 
(43) Therhtrum aperiens. Theristrum Grxcum 

vocabuhim θέριστρον dictum παρά τδ θέρος ab 
sesiate videlicet; csl enim velum soblile quod *d 
acccndcnduoi arstum adbibebatur. (Suidas.) Huic 
opposUmn χείμαστρον Laiine Chimatlrum παρά 
τδν χειμώνα ab hieme. Lex. θέριστρον θερινδν Ιμά-
τιόν έστι, Hl χείμαστρον χειμερινό ν. Tfierislrum ve~ 
ilimentnm messoris ; cliimculrum vestis hiberna agri-
colce. (Bud.) 

(44) Sedne in hujuscemodi sermonibu$. Ei hxc 
signilicalia verecimdiae, qua, ge impediri a narra-
lione rei nieretricia? p r« se ferl oralor, deesl in 
codd. Ρ. 'Αλλ' ίνα μή έμβραδύνωτούτοισι τοίςλόγοις,. 
έπιτέμνω τδν λόγον. 

(45) Bacnlum el armi///im.Variant bic codires.Pan. 
sic babet. Ενέχυρα ζητεί τής έρίφου αποστολής 
τήν ^άβδον, κα\ τδν δρμίσκον, ήτοι δακτύλιον, καί 
ζωνην. Gall. atilein, Ενέχυρα τού έρίφου ζητεί 
τήν £άβδον, κα\ τδν όρμίσκον κα\ τδν δακτύλιον. 
Quae sane leciio vera esl, ιιι qua» ea s<diim dala 
pignori Tbamar coulineai, quae legmiiur ol ίιι no-
sira Vulgala ediii< ne, e.i apnd L X X interproies. A l 
vcro ιιι priure illa lecitone pmeodein suitiilur ορμί
σκος el δακτύλιον c l tcrlii piguoris loeo addiiiir 
ζώνη quod tanien in sacris Liiicris misquaiii csi. 
Suspicor auleiii illa verba Ήτοι δακτύλιον, κα\ 
τήν ζώνην, csse glosscma ex ingenio librarii, vel 
tnjdspiam scioli addtltim, e\ oc«;asionem errori 
pra;bere potuii, <juod mox Tbcopbanes, c l inlra 
ciiaui in expticanda el couferenda bnjus dcnarraiaj 

bisiori.fi allegoria pro vocabulo όρμίσκον, ooc esf« 
armilla, ponal ζώνην zonam. Sed hoe nibil inob^ 
scnrat veras leciioitis, qnam sequimnr, bimeii. Nam 
cnm ορμίσκος s i l quoddaio motiile parvum quo 
mulieres, \e\ eliam viri circumdanl coHum, vel 
bracbia ornainciiii gralia, sinc dubio forma qua?-
dam esi ringuti. Hesycb. Όρμίσκον περιτραχήλιοι 
κόσμοι γυναικείοι, ή μανιακής , ή περιδέραια, ή 
κλοιο\, ή δακτύλιοι * id cst, Όρμίσκοι, ornamenia 
muliebria sunl collo circumdata, vel lorque*. vei 

ry collarium, vel ligamen cervici», vel annuli. Porro 
boc eliam ornamcnlo usos fuisse viros noium esi 
ex bisloria T. L i v i i , lib. i , qui de Sabinis iradil 
gemmalus magna specte annulos, ei aurcas armil-
ias in laevo brachio goslarc solilas. Gum igiiur 
cingendi, ligandique ratio, qnse in armillis est, 
iiiaxime allegori», quam bic aucior explicai, coti-
grucret, όρμίσκον ipse ζώνην appellavit. Quid quod 
Hebraica vox V n S quai legiiur cap. Gencs. xxxvm 
varie ab inlerpretibus exponilur? Syunii. vertii 
Στρεπτόν σου, Pagnin. Pallium, qui eiiain fasciam 
pilis inlorlam bac signiiicari vull voce; Arws Μοιι-
tanns i(cniam tuam. Sauctus aiiiem Cyrilbts iuisse 
pnlal oinamentuirt, quml δ έ ^ ι ς , IM>C esl, pcilis, sou 
vesiimentume pilis roHfeciiun qimd circu<ndabaiiir 
ox Gbaldaica con&ueludine, <|iio eiiam ornaumi 
rcnsei tiim luisse Judam. Itaqiie ne tnirerc i i ζώνη 
appcllciur a noslro. 

(46) Cingulum exuil. Yide dirla proxima nota; 
quare aruiilla cingulum appclleiur. 
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ego vero coodemnor, qui filium nieum Seiom ill i non dederiin. ι 
c lidil Tl.amar. 

Φανερδν μέν ούν, ώς τήν έξ εθνών εκκλησία ν εί- Α 
χόνιζεν. Τά γάρ έθνη τά μέν άθεΐαν, τά δέ πολύ* 
θείαν νοσήσαντα, κα\ τδ'σπέρμα τής πίστεως, κα\τής 
χατ'αυτήν δικαιοσύνης είς τήν γήν τής πλάνης, κα\ 
τ·>ν παθών έκχέαντα Ιμεινεν άνήροτα. Έπε \ μηδένα 
χαρπδν έξ αυτών ή Εκκλησία έκίσσησεν, αρπάζει 
τον ϊχ τού Τούδα καρπδν · νοείς δέ πάντως τδν έκ 
τής Ιούδα φυλής άνατείλαντα Κύριον. Άκούοντες 
δέ, ώς Ιούδας ε:ς τά πρόβατα πορευόμενος τή Θάμαρ 
χατά πάροδον έκοινώνησεν, ού ξενιζώμεθα * εντεύθεν 
γάρ μάλλον συναίρεται τδ άκόλουθον κα\ γάρ ό έξ 
Ιούδα Χριστδς προηγουμένως μέν είς τά πρόβατα 
άττεστάλη οίκου Ισραήλ, ώς εκείνος φησιν, ένηρ-
γήθη δέ κατά πάροδον ή σωτηρία τοίς έθνεσιν. Όράς 
πώς ή θεωρία τή Ιστορία συμφθέγγεται; Ααμβάνει 

lia uno parlu Pliares, et Zariim 

Plamim igitnr esl pcr eam adumbratam Ecclesiam 
gn l ium. Genles enim partim atheismo, parlim 
idololalriae morbo affeciaa, el 86 M e i , e t Φ » Φ>* se-
ouiidum fidem esl, jusliliae seinen per errorcs, et 
passiones suas, velut in lerram profun<lenies, 
inaratum, incullumqtie agrum Ecolesiac dcstitiiernni. 
Postea vero quam nullum ex bis fruclum excerpsit 
Ecclesia, euni abstulii, qni ex Juda est; gcis auiem 
omnino ex Jndae (ribu Dominum orium esse. Cum 
vero audiamus Jmlaiti ad ovile profectum pcr ilcr 
convenisse cum Tbamar, ne evagcmur ; binc enim 
magis series allegoriae colligitur. Elenim nattis ex 
Jtida Cbrislns poiissimum qaidem ad oves donms 
Israel missus esl, u l ipse d i x i l ; scd per viatn 
saluiem geniiura operalns est. Vides uli allegorta 

ούν ήΈκκλησία, ώς μέν δακτύλιον τδν ά^αβώνα τής Β historia? concinat. AccipR igkur Ecclcsia qaasi 
πίστεως, κα\ τής συγκεχωσμένης εικόνος τήν έπανά 
).ηψιν, ήνδηλοί ή έν τή σφενδόνη γλυφή, κα\ τήν ζώνην 
τήν περιζωννύουσαν αυτήν τήν δύναμιν τού Εύαγ-
γιλίου τής χάριτος, κα\ τήν £άβδον, φημι δή τδν σταυ
ρδν, δι* ού έν τή στάσει τής πίστεως στηριζόμεθα, 
και τους ύλακτώντας ημάς κύνας έκτρεπόμεθα * 
χα\ τίκτει δύο παίδας έν μι$ τής ψυχής νηδύΐ τήν 
όρΟήν πίστιν, κα\ τήν τών αγαθών έργων συνεί-
ίησιν. 

Εί δέ δεί μεταβαλείν τήν ίστορίαν, χα\ είς ήθικήν 
θεωρίαν, τούτο σαφώς διδασκόμεθα, ώς ή ωραία 
Θάμαρ εκείνη, επειδή Πιχρασμδς ερμηνεύεται, 
σημαίνει τήν ήδννήν τήν ώραίαν είς δρασιν, κα\ 
ήδείανείς βρώσιν, πικράν δέ τήν ύστερον άνάδοσιν 

annulum arrbabonem fidei, et otaciinila imagims 
renovalionem, quam ostendil pala? ipsitis annuti 
caelalura, et cingulum, quod eam incingat, hoc est 
virlutem evangelica? gralia?.; el baculuw, cnicom 
dico, per qtiam fulcimur, ut stenius in fide; et 
canes nobis oblalrantes arcemus, al in uno ulero 
animae filios geminos parii, reciain ftdem et bono-
mm operum consciemianu 

Quod st in moratem eonsiderationem converiere 
hisioriam opus s i l , binc eliara aperlo docemnr, 
quod scilicet pulcbra illa Thamar, qtiae Amaritudi-
nem (47) suo nomine signat, denotat volupialem 
pulchraiu quidem aspectu, et gustalu dulcem, ecd 

Ιχαυσαν, μέλι γάρ αποστάζει άπδ τών τής κακίας ^ amaram in digerendo : melle enim dislillant maltlia> 
χειλέων είς πικρίαν καταλήγον χολής. Αύτη γούν ή 
ηδονή είσποιουμένη πρότερον τδ έν ήμίν έπιθυμη-
τικδν κα\ θνμοειδές, τά ύπ* εξουσία του λογικού, 
χαί ώσπερ συνοικούσα τούτοις, ώσπερ τφ Τ Ηρ ή Θά
μαρ, κα\ τ ψ Άύνάν θανατοί, κα\ θάπτει ταύτα είς 
άλογίαν μετάγουσα. Είτα κατ* αυτού τού νοδς στρα
τεύεται, καί ύποσαίνουσα τ φ νόθφ κάλλει χρήτι ι τφ 
οίκέτη, ώς μαστροπφ. ΕΓη δ* άν τού νοδς οίκέτης ή αί-
σθησις,δΓ ή ς τ ή αμαρτία συμπλέκεται, προδούς πρό-
τερον*τήν £άβδον, και τήν ζώνην, κα\ τδν δακτύλιον, 
άπερ παρ' ημών κακία ζητεί · δουλαγωγεί γάρ ημάς, 
ώς βούλεται, τούτων γυμνώσασα. Ή μέν ούν ζώνη 
επειδή συσφίγγει τήν όσφύν, και αναστέλλει διαρέοντα 

labia, quod in bilis amariludinem desinil. H.rc 
igitur voluptas principio quidem concnpiscemli «H 
irascendi facullates ralioni subjectas adseiscit sibi , 
ei onm illis consuescens uii cum Er et Aynan Tbi>-
mar eas occidit, ac eepclif. Cum averlit a ratione, 
poslea mentem ipsam aggreditur, et mcniita pnl-
chriludine illiciens famulum adliibet, ut lenoneni. 
Porro autein mentis iamulug sensue eM, per queni 
peccato irretiiur tradeus ante baculiHH, ec cingn* 
lnm, el anuuliim , quae a nobis nequitia flagilat, 
ftimul enim ac illis nos spoliarit, suo arbilralu iti 
scrvimiem redigif. Zona siquidem quoniatn lumbos 
pnecingii, el lunicam diffloenlem in iie coniinei. 

τδν χιτώνα έπ\ τήν ίξύν, σημαίνει δέ τδ σώφρονα λο- β lemperantia? eigniOcal cogilaliones, per quas coer-
γισμδν, δι* ου ή τε απολαυστική τού βίου χαυνοτης 
συστέλλεται, κα\ ή μή πρέπουσα τών νεφρών συ
σφίγγεται πυρωσις. Τούτον τδν σώφρονα λογισμδν 
αφαιρούσα ή ηδονή, τδ τού νοδς άνδρώδες Ιξίτηλον 
απεργάζεται, ώστε προδοΰναι κα\ τήν τού συνειδό-
τος έλευθερίαν, ήν αίνίττεται δ δακτύλιος, καν άπολέ-

celur deleclabilU viue luxus, et renum indeccns 
ardor comprimitur. Hanc temperantiae rationem 
adimens voluplas 87 debiUtat mentis robur, ila ιιι 
eliam nobililatem conscienliae prodat, quod adumbrai 
annulus, et eignum imagmis perdal. Qaod pcr 
sculpiuram in pala annuli (48) faclam exprimiiur. 

Francisci Scorsi not®. 

(47) Quw amaritudinem. Bx radiceTHD, qnod esl 
amaretcere, fli ΊΌΠ noaien lleenianiiciiin per de-
Iraciionem unius radicalis, ct addilionem hervilis 
Π. A l i i Tbamar patmam interpretanlur. 

(Afylnpala annuli. Aiiuuli pala cal pars^ejus 

plana et laiior, in qua aptid vciercs sigillum exsctil-
piunu apad noe inserilur gemma. Cic. de fabnloso 
annulo Gygis : Ibi cum palam ejtts annuli ad palmam 
convcrlerel, α nullo videbaturt ipse aulem omnia 
videbat. Ea σφενδόνη Graecis. Utidc inier oflicia 
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ttaculus vero propulsalor canum spei ralioesi, prr Α σαι τδ κατ* είκόνα, δ δηλούτχι βιΑ τής έν τή σφεν-
quam defatiscer>tem animani susienlainus, el la-
iraniem desperatiouis niotum compescimus. Quod 
vero liaculus bonain epem significei, lcslaiiir Asce-
lit oruin graduum (49) scriplor, cum a i l : Qui lapsns 
rs i , cotilerUur; el lamlabili audacia orai gnfftilitis 
La<ulo spei, qno perscqwens canem desperaitonis 
expellil. Posiquaift igiltir peccatum hoc nos eii;m 
;»dininiculo privaril, facile nos pro suo arbitratu 
versal. HJPC inlelljgenlcs, cbarissimi, atienriatnus 
nobismeltpsis : ea siquidcm ad noslram adinoniiio-
nein scripla sunl. Fiigiamus aUiciente:ii voluptalis 
escam; prinios ejus im, rclus clecliiiemus, stibil 
eniin per aiilmae f. nestras e i improviso se insiuuans, 
ue cominenlia*, qn.e purox nos reddil, cingulo spo-
liemur, ueqne uobiletn iniaginem, ui anniileni pro-
digaiiius, Si vero horum aliquo privari conligerii, 
baculum spei a nobis desper.ttio non exiorqtreat. 
lla sauciain Gbrigli Naliviiatem pura mcnle con-
lemplabiniur; euraque una cum attgelis, el paslo-
ribus laudabiiiius, oflerentes auri lovo ibletn, et 
aclioues, ut ibus, el inslar myrrba» corporis affli-
aaiionem : alqne iia niyslica perfruemur mensa in 
Gbrralo Jeiu Domino uostro, qui cum Patre et 
Spiriiu sancio adorafur uunc ei semper, ei in 
xxcula saeculorum. Aincn. 

HOMILIA X V . ι 
De Zauhao principe publicanorum. 

Myslicae lllitig, ao diTiiia? scato, quain palriarcbai 
Jacob in ilincre oWormienii Deus osiendil ·*, pri-
m u i gradirs paulum ascendeitteni allollebat e le- ra ; 
caeleri vero ddorcpssequenies seusim emn elevando 
ad extretiiuin usqne, siHormimqoe fasiigiuni cui 
iunitebalur Doniiims, evebebanl. Angeli vcro asccn-
debanl et descendebanl manihlucentcs eos qui in 
allum erigebauiui:. Quorsiuii vero pauiareba? illius 
scal» exemplo sum usus? 88 Personai aures meas 
vox evangelica, ei ex iis quaa leeta sunt, appropiu-
quare conjicio piEoikntiae leinpus, et jejunioruin 

1 1 Gen. xxvin, 12. 

Fraocisci Scorsi not» 
Palaiina , recensetura Codino Curopalara rap. i\, D apprime erudiii, qui Opera omnia Joninis Clittiari 

δόνη γλυφή;. Ή δέ αμυντική τών κυνών ράβδος, 
δ τής ελπίδος λόγος έστι, δι' ού τδ κάμνον τής ψυ
χής έπερείδομεν, κα\ τδ ύλακτουν πάθος τής άπσ-
γνώσεως άμυνόμεθά. "Οτι δέ ή ράβδος τήν άγαθήν 
ελπίδα δηλο!, μαρτυρεί ό τής ασκητικής Κλίμακος 
συγγραφεύς ούτως ε ι π ώ ν Ό πεσών συντρίβεται 
κα\ μετ" επαίνου μένη ς άναιδείας προσεύχεται ραβδίο 
ελπίδος υποστηριζόμενος, κα\ ταύτηδιώκων τδν κύνα 
τήςάπογνώσεως εξορίζει. "Οταν ούν κα\ταύτης ή μ α ς 
τής όάβδου ή αμαρτία στέρηση, εύχειρώτους ^χ£l 
πρδς δ τι βούλεται. Ταΰτ* ούν μαθόντες, άγαπητοΛ, 
προσέχωμεν έαυτοίς· έγράφη γάρ ταύτα είς νουθε-
σίαν ημών. Φύγωμεν τήν δελεάζουσαν ήδονήν, έκκ>.£-
νωμεν αυτής τάς αρχάς, παρεισδύεται γάρ άπδ τών 
τής ψυχής θυρίδων άπροόπτως είσδύουσα, μή συλτ^-
θώμεν τήν ζιί»νην τήν άγιαστικήν σωφροσύνη ν , 
μηδε τδ κατ * είκόνα προσδώσωμεν, ώς δακτύλιον, 
Εί δέ τινι τούτων ζημιωθήναι συνέβη, τήν ^άβδον 
τής ελπίδος μή απόσπαση άφ' ημών ή άπόγνωσις. 
Ούτω τήν άγίαντού Χριστού γέννησιν καθαροί ύ π ο · 
ψόμεθα, κα\ μετά αγγέλων δοξάσομεν, κα\ μετά πο ι 
μένων αίνέσομεν, ώς χρυσδν τήν πίστιν προσάγον-
τες, ώς δέ λίβανον τάς πράξεις, ώς δέ σμύρναντήν 
τού σώματος νέκρωσιν και τής μυστικής τραπέζης 
κατατρυφήσομεν έν Χριστώ Ιησού τψ Κυρίψ ή μ ώ ν , φ 
συν Πατρ\ κα\ άγίψ Πνεύματι προσκυνουμένψ, νΰν? 
κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αΐώνον. 'Αμήν. 

ΟΜΙΑΙΑ 1Ε\ 
Περί τον άρχιτεΛώνου Ζαχχαίον. 

Τής μυστικής εκείνης κα\ δείας κλίμακος, ήν 4 
θεδς υπέδειξε τψ πατριάρχη καθ* δδδν άφυπνώσαντε» 
ή μεν πρώτη βαθμις άπδ γής άνήγε τδν ανιόντα 
μικρόν αϊ δέ καθ* έξης κατ* ολίγον κουφίζουσαι, 
πρδς τδ άνώτατον ήγΟν κα\ τέλειον, έν φ δ Θεδς 
ύπεστήρικτο. "Αγγελοι δέ άνέβαινον, κα\ κατέβαι-
νον χειραγωγο\ τών αναγομένων γενόμενοι. Τί δ& 
βουλόμενος έχρησάμην τφ τής πατριαρχικής κλί
μακος παραδείγματι; περιηχεϊ μου τά ώτα ευαγγε
λική φωνή κάκ τών αναγνωσμάτων έγγίζειν τεκμαί
ρομαι τδν τής μετανοίας καιρδν, καί τών νηστειών 

ό παρακοιμώμενος της σφενδόνης Vta*(ecin% iigilli, 
seu annuli signatorii, ul recie Grelserius noslor 
inierpretalur : inepie atiiem ipso qnoqtie noiaule 
Greis. Jnniiis id iiomlnis accubitor {UMIW fedtlit; 
meltu% in Galalogo Jarit Gra?eo-Roni. verlit inter-
pres accubjtor moanai palce. Eral jgilur παρακοι
μώμενος τής σφενδόνης sigillifer, seu cuslos ;ιΐιιιιιΙΊ 
imperalorli quo liiierie obsignabantar; qui nimulns 
per unniii stii panem, nempo per σφενδόνη ν seu 
palnu signtliiaiur, quoJ bujus in obsiguaadu sil 
IISIIS. 

(49) Ateelicorum graduum. S.Joannem cognomento 
G'iuiantm, qitod cognoiueiitum nnrius esl <'X tilrro 
quem Κλίμακα inscripsii, Grasri vocanl: Τής Ασκη
τικής Κλίμακος συγγραφέα, Atcelxcce Scaliv srripto-
f m . Celebiis estel aiiclor, (;l liber; legat taruen qui 
plura cupil Isagogetn Matiba*i Hadeii soc. nosir.i! vhi 

naviier vertii, iHedidil Graece eimul ei Laline. Locirs 
autein queni hic referi Tbcopbanes, est ex gradu 7. 
Giaecasiini ba»c: 'Απόθουτδνκύνατδνέντώβαθυτάτψ 
προσερχόμενον, κα\ τδν θεδν άσπλαγχνον κα\ άσυμ-
παθή υποβάλλοντα - Expelie canem% σαι in maxim» 
pwtiilenticc tuciu accedens, Detim immi&ericordem 
el durum objicit. Solum igilur bic Climarus despe-
raiionnui appollal cancm. haquc nnn ex boc Gl i -
maci ioco solo senteiiliam siiam Tbeopbatu^ de-
sumpsisse vitletnr ; sed etiain ex Gngorio Nysseno, 
qni aperie per baculmii spcm signari dorei lib. De 
vita Mosce · "Η: ' αυτών θηρίων αμυντική βακτηρία 
δ τής ελπίδος λόγος έστ\, ψ καί τδ κάμνον τής 
ψυχής ύπ^ρείδομεν, κα\ τδ ύλακτουν άμυνόμεθα * 
Baculus rero, quo feras repellimus, spes est : qno 
labores, et molestiat animi sustentumus, el latratHm 
canum arcemus. 
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αί ήμέραι, ώς Ιιηκε , γειτνιάζουσι. Τίθησι γοΰν Α cltes (50) appelunt, ut videmr. Proponit igilur nobis 

evangelica scala quasi primum gradum, et adilum ήμιν ή ευαγγελική κλίμαξ οίον βαθμίδα πρώτην, 
άρίστην τε υψώσεως εΓσοδον τήν μετάνοιαν, διά τής 
τοΰ Ζακχαίου Ιστορίας διδάσκουσα ημάς δσον ίσχύει 
ή τών ήμαρτημένων μετάγνωσις, Ου γάρ διηγείται 
περ\ άνθρωπου απλώς άμαρτήσαντος, άλλά τελώνην 
ήμίν υποτίθεται τδ πάντων αμαρτημάτων άκρότατον. 
Βδελυρδν γάρ τι χρήμα τδ τελωνείν ,καΐ τών μάλιστα 
κατεστυγημένων τψ πανάγαθο) θεψ. Διά τοΰτο δτε 
βούλεται δ Σωτήρ μεθ* υπερβολής χατηγορήσαί τίνος, 
τοΰτο τδ δνομα τίθησι · ποτέ μέν * ι "Εστω σοι 
ώσπερ δ έθνικδς , κα\ ό τελώνης · ι ποτέ δέ · ι Οί 
τελώναι προάγουσιν υμάς είς τήν βασιλείαν τοΰ 

Μ Maiilu ΧΤΙΙΙ, 17. 
Francisci Scorsi notoe. 

>pt^9imitn> imrie ad altiluritnem pertingTic Itreat, 
pdmittMitiam, quippe cuin per bistoriam Zaccb;i»i 
nos ditreal qunnttim valeat poenilentia peccaiorum. 
Non enim de liomine agit, qui vulgari more pec-
cass<*l, sed publicaiHim nobis proponit, pecraioruin 
otnntmn summam : :ibninin:iii'um enim ptiblicano-
rum neg^liuro (51) erat, quodquc Dens usqueqtia-
que pnrus, ac s mriiis maviine odio babebai. Meo 
S.-lvalor» quoliesninque aliquem vilupenre vult 
maxhiM», lioc utiiur nominc : niodo enim a i l : ι Sit 
tibi tauqiiam eibnicus, el publicanus 8 4 ; ι modo: 

50) Et jejumorum. De fempore jejnnii magni Β noster bic amtor, bom. in Dominic. iv jeiuniorum 
t r n n l t i n ι ΐ ' ΐ η ί α Πι ί ι ι I t o n Ι ΐ Λ ΐ η ί Ι ί η ·Ι-./\·.Ι!Λ S». . ! . . . λ . ·« . . . ; ι · .. · „ . Α ι _ ι _ _ . · /*» . . . * . · appropinqnanie fil ίιι bac Iiomilia menlirt, quia 

legilur Evai gelium de Zarrhnpo ex cap. x i \ S. Lnc. 
Poaiiuica pra»cedenle Triodium. Vocant Gra?ri 
Trtoditini tn Rilualibtis snis WhrU leinpus iliud, 
quod nos Latini a S»'piuagesnna inctpimiis iisqtte 
ad Pascha, quo eamicon? Alleluia sileltir. Nec 
lameu aiilnic s lis appaiei cur appeiere dics -
nii dbat elam a Domini a aaie Tiiodium, nUi 
Gncronim ιiuiH iii jejunio Quadrag. siin:e servaudn 
inteHgatttr, qtii disrrepal a Laiino inore; nam in 
Ecclesia Lmina a feria iv posi Qniiiqu»gesiiu;e 
Doniiuicain. qua? Gincrum dies, seu Capul jejunii 
dicittir, illnd auspicamnr, cujus consuetudiuis ea 
ett raiio ; nam a Quadragesimae Dominica usque 
ad Paseha interflitwii dies dno et qiiadragiuta : a 
qno naiii€ro si Dominicas sex d*mps<kri:s άνηστεύ-
τους (bis enim anliquissimo Ecdesias riiu o\ ca-
none receptum est, ui non jejuiieiiir, de quo Baro 

as^eril, ιιι ibi videbimus. Aiqne li.ec raiio Grxcaiiici 
ritus inobeiindo jejunio τής μεγάλης τεσσαρακο
στής, coguiin nocessaria fuii IHHI solum ut I »cis 

bom. in Dom iv, posset iniclligi, sed ut el pro-
oemia ipsa sequpnthitii bomiliartim, et alia loca 
«sseni illuslraia. Ratio cur Orientalis Ecctesi.i Sab-
baia a jejttnio excipiai, et quomodo boc ipsum a 
principio in univcrsa Ecclcsia insiiluuiiTi, deinde 
ab Ο -cidonlali sii amiqtiannn, l^ge apn I Raroniuin 
fom. I. Non eniin est nosiri insiiltili ea dispnUtio. 
hidetn de atiis Qua fragesimis a Grxcis, tum 
laicis, ium monacbis servari soliiis, qu.e tanieu 
Quadragesimc non n \ s*»d solo nnmiiiM lales, nl-
pole jejunio paucis diebus circutnsciipto, de bis, 
inquam, agereessel egredi lines uoslrirutn Aduoia* 
tioimm, cnm ad banc rem non periineaut. Lrges 
ο s apud Grctserimn noslnim lib. ιιι Comtiieiil. in 
Codinum Guropalatem, rap. 2, et Theodoriim B i l -

niua loin. I), reliqui sunl dios sex el Hixinla . Et Q sainoiiem in respouso ad 55 qu eslione u Marci 
profocio S. Grcgorii temporeitol eraiiljVjijnii dies, pairiarcbai Alex.mdrini 
til cx bis ipsius vrrbis bom. 14 ί/ι Evang. intclligi 
*lnr : Dunt tero per trecentos sexaginta dies anntn 
dneitur, et no$ per triginta el sex dies affligimur, 
quasi anni nottri decimas Deo damus. Posiea ul 
dierum άποσίτων iiunieriim cum Christi Domini 
jejnnlo convenirei, insiitutum fuit ut essent quadra-
ginia; adeoqne addiii quatuur awie priniam Qua-
dragesirna! DotTiinjram, Κ ad dieui Merciirii 
reir.icmm j^jiiuii tempiis. E l liac quidem esl ratio 
Lntinormn. Gra;ci auiem, qui non sobnn Dominicos 
dies, sed eitam Sabbata iinmoiiia jejunio f;i(iuni, 
majori soppiemenio dierwm egeut, Natu ex duobns 
oi quadraginU diebus a Quadragtsima usquead 
Pascba inierctirrenlibus, sopersunl άπδ^ιτοι i r i -
gbita tanlum dies, vel inginia et unus, eoquod 
Sabbaio solo majoris bebdotuadje jcjmieni; qqatu 
ob causam bane iniere raiioneiu, ui duabus auie 
liebdomadis Quadragesimale jejuuium iiichoareut, tanquam eUinicus et publicanu$ 
hoc esl a feria u posl Dondnicam, qua? nobis Sexa- D raiionc quod in publicaiiori 

(51) Publicanorum negoliwn. Piiblicanorutn mu-
nns apud Romanos honcstissiinnin firil, eo quo<l ex 
honeslissiMio ordine eqtteslri qiii veclig.ilia poputi 
Rotnani exercerenl,esseiu delecti, dequibus Tulliiis, 
in Orat. pro Planc, ba?c ail : Qui ordo qaanlo arf-
jnmenlo sil et honore, quit nescit? flo* ettim eqnitum 
Honianorunt, ornamentum cieitath, firmamentum 
Reipublicie Publicanorum ordine coniinelur. Endeui-
que niod) eos comiiieudal Orai. pro leqe Manilia, 
ubi de Asi;e vecligalibas ; ei ad Q. Fratrein de 
regiinine PnBfecltirae Asianr». Apud Judsebs lamen, 
jiiaxime Chrisli leuipore, id inuueris odiosuui et 
iulainc babebaiur, adeoquc a magisiraiibus pu-
Llicis una cum caeleris lurpibus personis prubibe-
balur, qnin el ab cormii eonsueludine ui elhnico-
rum, quod pecealores publici repuiareiiliir, · Jmlaei 
abboirebani, juxla illud Clirisii Maitb. xviu : Sit libi 

Id ea maxiine 
posl Ooininicam, qua? ι 

gesima dieiiur. Qua? dua? bebdoiiiades cum dies 
decem, et quatuor coinplecianiur, si ilem ab his 
f*.xiiiias Sabbala, ei Domitiicos dies qui in jejunio 
nun coinpuiaiiiiir, ui diximus, superabunt decem, 
quos ad Quadragesimae i n t e g r i U i i e i i i addunl: h a c 
laraea ralione quod prima hebdomada laxius mol-
l i u s q u e j e j u n e n i , absiinenies s o l u m a carnibus. 
lacle vero, etex lacie coufeclis c i b i s ulenies. Unde 
Ooininicain Sexagesiiuaivocaiil άπδκρεω vel απόκρεω· 
σίμου έορτήν, quasi dicas Carnisprivii fesluiu; 
po>lrema e i i i m e s t , qna carnibus veeci liceal, et 
tenuinus n»inen bebdumada? subsequeniis sibi 
s u m i t ; D o n i i i i H a m v e r o , qnse nobis e s l Quiiiquage-
s i m a , τ ή ν τυρινής s e u τυροφάγου quia i n ea l e r -
m i n a i i i r casci vic.us. Exiii ie vero, b o c tst feria u , 
j e j u i i i u m inagtium ausleruinque incipiunl, quod 
ipsornai rilu dies i O i u i u e i scx el iriginla, Sabbalo 
uiagno in e a i u summaui compulalo, Quod diserle 

quod in publicaiiorum negoiiaiione 
iuiilla) iieri eoleul injuria;, ei vexaiiones debilorum ; 
cuin vero Hebrxorum geus liberam sc esse, utpole 
ex Abrabamo oriain censeret, ad pendendum i r i -
buliiin per eos cogi maxime odiosiMi babebaui: 
prajsertim si qui ex sua genie id mtineris pro Ko-
luatiis adiniuistrarenl, Glaudal banc noiaia Suidas, 
qui iu voce Τελώνης sic babet: Διαβέβλητο παρά 
τοίς παλαιοίς τδ τοΰ Τελώνου δνομα • τελώνης 
αλλότριων πραγμάτων μεριδής, πεπα^όησιασμένων 
ή βία, άνεπιτίμητος αρπαγή, άναίσ/υντος πλεονεξία, 
πραγματεία λόγον ούκ έχουσα, αναιδής εμπορία* Cr i -
minosttm erat publicani nomen apud velere*. Publi-
caniti alhncB rei parlice^s, aperta violentia, impu-
nila rapintii negoiialio nulla rationt conslam^ 
inverecunda mercalura. Lepiduin eliam Jauiblici 
seomina in publicauui», cui lorques iradilus, vid^ 
apud ipsum. Rcferi bacc itidem Baronius loui. lK 

aua. 31, u. 73. 
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# f r t r f i r r i t » fTMttaa* το« ία rtptnm Dei ; » al i- Α θε*ΰ. · Άλλοτε όνε ιδξ*" τους δανείζοντας έκ* έλ-
*£δ: τοΰ χομίιασνΊ: δάνειον · c Ού/ \ και οί τελώναι 
τδ αύτδ χοιοΰσΛ; » Ό γάρ τελώνη ν ειπών, έν 
ταυτφ χαραλαμ^άτει, χα\ πλεονέκτην, χαι άδικον, 
χα\ άρπαγα, χαι φι/άργυρσν * ταυτδν δέ είπείν, οτι 
χαι τοίς είδώλο^ς λατρεύοντα · δ μέν γαρ Παύλος 
ειδωλολατρία ν τήν φίλα ργυρίαν έ κάλε σε · και ουδέ 
τελών ην άχλώς, αλί* άρχιτελώνην δ ευαγγελιστής 
τδνΖιχχαίον ώνομακώςτήν έπίτασιν'τού κακού παρ-
εδήλΑ»σεν. Ου τ » γάρ ή συνήθεια τοΰ έν είδει τ·.ν\ 
κακίας, ή αρετής είς άκρον έλάσαντος, τήν τής 
αρχής χροσηγορίαν «ροστίθησι τω έπιτηδεύματι, 
ώσχερ άρχιληστήν, ή άρχιμάγειρον, ή αρχιτέκτονα. 
Εί γοΰν δ τελώνες νυν είς τοσούτον άσκήσας, xol 
τήν άκλεή, και άκάδαρτον πολιτείαν ούτως έπιτη-

bromm didlar . Nonc igitnr εί publicanus , cam Βδεύσσς , ώς και τοίς άλλας του κάκου γενέτθαι δι-

tiftthfMdtM rot. qai tpe fcmoris 
r y ? * f » t i f t n i i aavt pecsaUa : c Roaee el 
-NrVkas, boe faaarai ? » Cam eaim pabl*-
c a t t n amraal, ee wtmiwt eo-nplecliler (52) ava-
rmm, iajasta*, rnftotem. I i r r i espidusi; qeod 
î ieai «st. ac tt £ e a s idolts sernealtai; sjqaideai 
PaaOs torivrwm vsrrHuttm avaHliam appellarii•*. 

emm mom ttmprkiter paLliranom, sei printipefB 
ρ*ί nf jnorif i Zaecha?M voert evangdisla, rmalitiat 
tta/ntarfiotai oout. Hoc enim obiinnit coowlcdo, 
«t qoamJo qni* n aliqoo ĝ oere bona» vd malje 
artis peritcvwm sii eooseeoias f prioapatos no-
m**n eum profe,$:one fonponalar. Iia pnaeeps 
ialronofti (53), prnreps coquornm, priaceps fo-

otqae eo exercaitsei, et infafne impanimque v i ix 
tostitulnm iu perseeuUis ess*l, u i aliis eti »m 
mate ariii magisdT eradcrel, Dofninom Umen ρσ»-
iiiteiitia propilium sibi fecii, qais non omni fesii-
nation», ftfudioqne coufugiat aJ banc poenitenli* 
medidinm divinilas daiaro? Sed a principio, si 
videlar, explicaiionein repeUmus ·*. c In illo teni-
por« Je«us perambolabal Jcricho: et ecce vir no-
tiiiiie ZacebaBus, el bic eral princrps pablicanomm, 
el ipse divet; el qusnrbat videre Jesum. » Re-
vfiiebalnr tane Dominng in Jernsalem, ex Galibea; 
et cuin posset nliam inire viam (ex Samaria enim 
facilis crat rediius in Jerusalem), certo laroen 

δάσκαλος, μετανοίζ τδν Κύριον Ιλεώσατο, τίς ού 
προσδράμοι μετ* επείςεως πάσης πρδς τδ τής μετα
νοίας θεοοοτον φάρμακο/. Άλλ% ει δοκεί, ά'/ωθεν τήν 
διήγτσιν άνα'άβωμεν. c Τψ καιρψ έκείνψ δίΓρχετο 
δ Ιησούς τήν Ιερ ιχώ, και Ιδού avf ρ καλούμενος 
ονόματι Ζσκχαίος, κα\ αύτδς ήν άρχιτελώνης, xal 
ούτος ήν πλούσιος, και έζήτει Ιδεϊν τδν Κύριον. ι 
Πετο μέν δ Σωτήρ έκ τής Γαλιλαίος είς Ιερουσα
λήμ, δυνάμενος κα\ άπ* άλλης Ιέναι δδού, κα\ γάρ 
έκ Σαμαρείας fSaoiov έλθείν είς Ιερουσαλήμ - ομ*ς 
οικονομικώς διά τής Τερι/ώ είσπορεύεται. Κχτά 
μέν τδ πάσι φαινόμενον, ίνα κα\ τδν Βαρτιμαίον 
τής αβλεψίας ίάσηται, και τδν άρχιτελώνην Ζακ-

ronsilio per Jericho feeil i i e r ; si primo se ofle- Q χαίδν είς μετάνοιαν έπισπάσηται * κατά δέ μυστι-
~ * χώτερον λόγον, έπείπερ έφθη προειπών παραβο· 

λικώς περι τού *Αδάμ, ώς χατιών έξ Ιερουσαλήμ 
είς Ιεριχώ λησταίς περιέπεσε, χα\ τήν στολήν 
άφηρέΟη, κτ\ τραυματίας έγένετο, έδει δέ διά τών 
εναντίων γενέσθαι τού πληγέντος τήν ίασιν. (Τά 
γάρ εναντία τών εναντίων εΕσ\ν ίάματα.) Διά τούτο 
άνεισιν ό Σωτήρ Αντιστρόφως έξ Ι ερ ιχώ πρδς τήν 
Ιερουσαλήμ, άνάγων δι* εαυτού τδν τραυματίαν, 
δθεν έκπέπτωκεν * Ι ερ ιχώ γάρ κατάβασις ερ
μηνεύεται, δηλοί δέ τήν καταφοράν, είς ήν ολίσθη
σαν κατέπεσε τδ άνθρώπινον. *Αλλά τήν ίστορικήν 
άκολουθίαν έπανελάβωμεν. c Διήρχετο, φησ\ν, ό 
Ιησούς. » Τδ δέ του λαού πλήθος τδ μέν προεπόμ* 
πευε, τδ δέ παρείπετο τψ τής διδασκαλίας ύφελκό-

reiilem , apenamque specfemus ratiotiem,utBarti 
maeiim a cxcilaie libcraret · · , et prini ipcm pabli-
caoorum Zaccbxum ad pcenilenUam revoearet. Si 
•ero magis mjilicam : quoniam parabolice de 
Adamo ante praemiseral (54), quod descendens ex 
Jerusalem in Jericbo incideral in lairones, el no-
dns, saaciiisqoe relictus fuerat, et ex conirariis 
oporiebat confici vulnerati inedicinani (couirario-
rum cniiD contraria medicameiila suut); idcirco 
regredilur vice versa Salvalor ex Jericho in Jera-
salem rcducens pcr semeiipsum eo, unde deciderat, 
boniincin vuloeraliiiu. Jericbo cnim descenmt (55) 
inlerpreiatnr, d^nolai vero ruinam in quam cecidit 
lapsiiui geuus humaiium. Sed bisloriaa sericm re-

iiimamiift : c Perambulabal, inquit, Jesus, ι ac po- D μενον πείσματι. Ή ν γάρ θεία χάρις, χα\ άψητος 
ptili qiiidem multitudo pompa; quadam specie panim τοίς τού Σωτήρος λόγοις συντρέχουσα, και τάς τών 

· Τ Mallh ΧΧΙ, δ ! . · · Epbes. ν , 5. · · Luc. xix, i seqq. M Marc. χ. 46. 

Francisci Scorsi nol». 
(5%) Eo nomine complectitur. Vide noia proxima (54) Ante pr<emi$erat. Verti sic ex emeodaia scn-

qn» proUilimus ex Suida. __ piura c o l . G . έφθη προειπών. Nam in P. aper-
(55) Princeps lalronum. Άρχιληστής. Hoc voca-

bulo ulilur Josepb. Ifcbr. de Kiechia latrone pri-
mario, qtiem Herodes sustiilit. Καταβαλών γάρ 
Έζεκίαν, inquii, τδν άρ^ιληστήν, τδν προσεχή τής 
Συρίας κατατρέχοντα συν 'μεγάλω στίφει, τούτον 
κατασχών κτείνει κα\ πολλούς των συν αύτψ λη
στών. Mcminil et bujusnominis Elymolog. magnum; 
dicilur ciiam, comuiiilalo compositionis ordine. λή
σταρχος, et ληστάρχης habetur In verstone L X X ίιι 
Gnncs. c l lib*. IV Reg 
Isaiaiu. 

legum et apud Jcrcmiara ei 

tum e*l mendum έφ-ιιν προειπών, Non cnim de se 
d id l Theophanes : rrmoccupavi dicere; eed de 
£hrislo, qiiod anlequam Zacchaeum ad sc conver-
teret, praeoccupaTerat parabolice dicere de bonii^ 
illo, qui descendens ab Jerusalem in Jerirho, inci-
derai in lalrones cap. xLticae ; unde ηαποίντ/στρό-
φως regreditur ipse ex Jericbo in Jertisalem ; pe-
riude quasi faclo ipse suo signiiicare vellet redtici 
ab se boininem co unde peceando deciderat. 

(55) Jericho emm descen$u$. Vide hom. H , no*a 
88, ubidc boc ciyiucd. 
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άκου,'ντων ψυχάς καταθέλγουσα. Οΰτω χ ψ γ£γρα- Α praeibat, parlim siibscquebatur, doclrina? ejns fune 
πται, δτι ι Πάντες έθαύμαζον έπ\ τοίς λόγοις τής 
χάριτος τοίςέκπορευομένοις έκτου στδμστοί αύτοΰ.> 
Ύφ' ής κα\ Ζακχαίος άλούς παραγκωνίζεται τδ 
τελώνιον · κα\ επειδή μικρδς ήν τήν ήλικίαν (κα\ 
τούτο γάρ δ λόγος έδήλοισεν) άνεισιν είς τήν συκο-
μοραίαν, εκείθεν τδν Κύριον κατοψόμενος. "Ω πόσα 
δι' ολίγων ή Ιστορία τοίς φιλομαθέσιν ενδείκνυται, 
δσοις ού παρέργως οί θείοι λόγοι άναγινώ άκοντα ι ! 
Τοιγάρτοι τά τής Ιστορίας μαθόντες πρδς θεωρίαν 
χωρήσωμεν οίον περιελδντες τδ έξωθεν έλυτρον, κα\ 
τήν κε κρυμμένη ν φιλοσοφίαν άναχαλύπτοντες. Διά τί 
μικρδς τήν ηλικία ν δ Ζακχαίος είναι ίστόρηται; Πώς 
δέ και τδν Ιησοΰν ίδείν ούκ ήδύνατο έστώς έν τή 
γ-J; καί διά τί μή έν άλλω φυτψ, άλλ* είς συκο;»ο-
ραίαν ανέρχεται; Κα\ τήν μέν ύψηλοτέραν άναγω-
γήν είδείβν &ν οί καθαρο\ τήν ψυχήν, οί δι' δλβον 
αρετής τηλαυγώς τψ θείψ Πνεύματι καταλάμπον-
τες · ήμεές δέ οί ένισχημένοι τή ίλύί τών αμαρτιών, 
περ\ τά μέσα τών νοημάτων χωρήσωμεν. Μικρδς ήν 
τήν ήλικίαν ό Ζακχαίος, δντως μικρδς δ περί τά 
μικρά καΛ ούτιδανά καλινδούμένος, δ μή φθάσας έν 
τή τών αρετών τελειότητι, ό τήν πνευματικήν ήλι
κίαν σμιχρύνων τοίς πάθεσι. Πώς ούν δυνατδν ήν 
τήν ατελή ψυχήν έν τή κατ' άρετήν πολιτεία θεδν 
ίδείν τδν παντέλειον; διά τοΰτο κάτω ών δ Ζακχαίος έν 
γήούχέώρατδν 'Ιησοΰν έπιπροσθούσης τής αμαρτίας, 
έως τών γήινων έπήρθη, κα\ υπέρτερος τής συκο-
μοραίας έγένετο. Νοείς δέ πάντως τίς ή συκομορσία 
διά τού συνθέτου ονόματος 
τδ τήν πτώσιν προξενή 

γνωστδν ήν καλού κα\ πονηρού, έδήλου δέ τήν 
άμαρτίαν δοκού σαν μέν καλήνκατά τήν ή μα ρ μένη ν 
τού καλού κρίσιν, πονηράν δέ ούσαν τή άληθεία · 
ούτω δέ και τδ φυτδν ή συκομοραία δοκεί μέν είναι 
συκή, ού μήν τή άληθεία έστί συκή. Έ ω ς ούν κά
τωθεν 4ν τις τής συκομοραίας ή , ήγουν τής άμαρ· 

perlracia. Fner.u euim dirina qutfdnm el itiexpti-
cabilis graiia in Domini verbis, qita? una cum illis 
ex ejiis ore fluens andienlium animos (56) pcrmiil-
ccbat. Sic eitirn scriptum est, quod « Mirabanlur 
omne» in verbis gratiae qiuB proccdebam de ore 
ipsins 8 1 ; » qua eiiam caplus Zaccba?us telonium 
deseril; et quoniam stalura pusillus cral (nam 
hoc eiiam sermo Evangelicus notat), asccndii in 
sycomorum (57), ιιι indo prospectmn Doinini c a -
prrel. Ο quam mtilln discendi ctipidis, iisquc, qui 
non obiier legunl verba divina, brevi comprebendil 
hisloria. Qiiare nos, iis qna* ad bUloriam poni 
nent, inlelleciis, ad conlemplaiionem faciamus gra-
dum, et qnasi piitaniinibiis circuincisis rccondilatn 

Β imus sapientiam aperiamus. Quare pusillnm statura 
fuisse Zaccbxum bistoria prodidit? Quid autem 
eral, quod Jesum videre slans in lerra nou possel? 
Quid porro rton aliam arborem, quam sycomonim 
ascendil? Et altiorem sane anagogiam (53) per-
fcrulari poterunt i i qui mundo suui corde, quibus 
ob virlulum copiam a divino Spirilu liquido mons 
ilbixtratiir; nos vero peccalorum lulo inbnpronics 
mcdiocres sensus ingrediemur. Pusillus erat s i a -
Itira Zaccbaeus , el vere ptisillus, qui circa parva, et 
niillius preiit volulabattir; qni nondum in virtmis 
per(ectione promovcral; qui spirtltialem animi 
90 staturam passionibus immiiiiierat; qui igitur 
lirri poieral, ut attima adbuc in virtulum slatn 

ς, τδ σύνθετον εκείνο φυτδν, ^ imperfecta Deuni viderei usqiieqtiaque perfcrinm? 
•σαν ήμίν. Ώς γάρ Ικείνο ldeo, cum in iiiiima essel lerra Zaccbaeus, lumini-

bus officienle peccaio, imn videbai Jesum, usque 
dum a lerrenis subhlus, el snpra sycomorum cve-
ctns esl. Planc vcro intelligis ex compositiune 
nominis (59), qnid significet sycomorus : planlam 
scilicet illam, qu» 1 »psus causa nobis furt. Siout 
enim illa erat scieiuia boni, ei mali, ei pecoaiuui 

·' Luc. iT, 22. 
Francisci Scorsi notffl. 

(56) Audieniium animos. In rod. P. pnsl verba 
τοίς του Σωτήρος λόγοι ς συντρέχουσα soquutilur 
baer, τοίς έκπορευομένοις έκ τού στόματος, etc, 
qua? neuto non videi inler se cohaercn» quidein ali-
quo modo, ?ed mtilio inolius ei verius si intcrji-
ciantttr ex alio cod. haec : Kai τάς τών άκουόντων 

chquc nonnullh trhici multinon feracinut.progigna* 
tur. Vide el Plin. Hb. xm, cap. 7. 

(53) Et altiorem sane anagogiam. Dcsuul ad 
banc sentent;am porficieudam aliqua ιιι cod. P. qun* 
restilui ex Gall. riiiniriifii, ol δι* δλβον τής αρετής 
άτηλαυγώς τψ θείψ πνεύματι καταλάμποντες. S i -

ψυχάς καθέλκουσα. Ούτω καί γέγραπται δτι πάντες D milem modestiam, deuiissaniqne sui opinionem ani-
έθαύμασαν έπι τοίς λόγοις τής χάριτοςτοίς έκπορευο-
μένοις, etr. 

(57) Ascendit in syeomorum. E l bic apud Tbeo-
pbanem, ei Lucas ipso cap. xix, συκομοραίαν 
Graece scribhur; sed tamen veni sycomoruni, 
iit cum inlerprelalione Latina convenircm ; iilrurn-
quc vero el συκόμωρον, et συκομωραίαν ν<Ί συκο-
μωρέαν Gra3ci scriptores dicunt : συκάμηνον eliam 
Tbeophraslus; c l eamilem sigriincaiit plantom. In 
P. exempl. allerum ρ irrepsil, el συκομω^οαία scri-
plum e*i. De bac vero vide Kuiliiiiin in llist. plaut. 
qui ex Dioscoride 1»33C afferl: E$l arbor magna jico 
similh, frondusa, multo lacte abundant, foiii* mori; 
pomum ter aut quaier anno fert, uon ramis ul ficns, 
sed caudice ipto; caprifico non di$simile, dulcius 
grvssit,the granit inlerioribus, quod non malurescii, 
Miu ungue aut ferro ualpalur : JEgypii pecutiari* 
€*i arbor; quanquam etiam in Caria el Rhode lo-

inadvcrlas in Greg. Nyse., libro De vila Mosa>, ubi 
de mysleriis, sive anogogia labernaculi ei sancto-
rum, ftimiliter loquiiur. 

(59) Ex compositione nominis. Componiiur qui-
dem συκόμωρον ex duaruin arbonim iiomiiiibus 
άπδ τής συκης, κα\ μώρου. Sed Ίο ratione htijus 
coiiipositionis conieiicliint medica* arlis scriptores 
niosroridcs et Galenus; ille cnim iia dichim pntal 
διά τδ άτοπον τής γεύσεω:, boc esl, propler fatunm 
gnktum, quem fruclus sycoinori praebei, μώρον sci-
l ico l ignaviini, iti quo tiulla sil acriinoiiia. Galeutis 
vero ridiculos ail esse eos, qui συκόμωρα diouia 
appcllala, quod τοίς μωροί ς συκαίς, id csl, fatuis 
ficubus similia s i n i ; ctim a similiiudine, quam 
cum tuoro ei Gcu babcanl, nomen eis s i l indituin ; 
coustat lamen seinper composiiionis ralio, υιι-
de undc ea pclita sit, quod salis buic Tbeopbanis 
loco. 
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detiolabal, qnod bonum sane judicio circa bomim Α τί*ί» δύναται ίδείν τδν Θεόν · εί δέ τ ή ; αμαρτίας 
•irranti videtur, re auiem vera, malum est; sic et ύπεραρθή, κα\ κρείττων ταύτης δφθή, όρ£ τδν φω-
ipsa sycomorea planla ficus quideui apparel (υ'Ο),, τοδότην Ίησούν, τήν δντως σωτηρίαν εκφωνούσαν 
ϋΐ lanien reipsa ficus ιιοιι esl. Dum igilur subier αύτψ · ι Σήμερον σωτηρία τφ οίκω σου. ι 
sycomoream, boc esl subier pocoaluin quispiam sit, Dcuai videre non pou*sl : si veio se supra pecca-
lum elevel, el supcrior illo videaitir, jam conspicil lucis datorem Jesuin, et eum, qui esi vera s»lus, 
dicentem sibi : « Ilodie salus domui luae facia esl.i 

f Snspicions enim Jesus, iuqiiii, vidil illum, el ait: 
Zaccbaio, festiuaus «tescende, quia bodie in domo 
lua oporlei me manere. » Ο beatam vocem, quaiu 
Zaccbaeiis andivii; ο divinaiu in bominos bcnignt-
taiem , qtiae publicani fidem celerilaie pnevenit. 
Simiil enim eum vidit patilulum e icrrenis subla-
liim, ad se vocat boiuinem perdilum, fiduciatn i m -
perticns i l l i , qui loqui non audcbal. Sic el in pro-

c Άναβλέψας γάρ, φησιν, δ Ιησούς ειδεν αύτδν, 
κα\ είπε · Ζακχαίε, σπεύσας κατάβηΟι · σήμερον 
γάρ έν'τώ οικψ σου δεί με μείναι. » Τ β μακαρίας 
φωνής, ής δ Ζακχαίος ύπήκουσεν ! *Ω θεϊκής φιλαν
θρωπίας φθασάσης τή ταχύτητι τού τελώνου τήν 
πίστιν! 'Ομού γάρ εΐοεν αύτδν μικρόν τών γήινων 
ύπεραρθέντα, και προσκαλείται τδν άπολωλδτα, κα\ 
μεταδίδο^σι θάρσους τώ άπα^όησιάστψ · ούτω καί 

digiim filium sc gcssit. Ubi eum vidit a porcorum Β τώ άσώτω ποιεί. Όμού τε είδε τδν χοιρώδη βίον 
conviciu sejuncium, et ad paternam domum re-
versiim, longe obviam oecurrcns complexus esi, ei 
colliun osculaius. Talis esl Duminus noster: qnamvis 
sexccntis maculis noiati simus, quanivis oblha 
cwno sil viia nostra; si modo prompium ostemle-
riinus animum, et unam poeniieiiti;ti lacryinam 
s illemus, slaliin recipil nos iu ulnas suas, el pla-
rabilem suam natAram ostenriit, ei praelertiomm 
omniiiBi peccatorum obliviscilur. Sed reverlendum 
unde digressi sumtis: < Zaccbaee, feslinans desccn-
de. ι Nunc vere Zaccliaeus evasisli, nnnc facta 
nomini congrua oslendisli. Zaccliaeus en m, viclo-
rem vi nomiuis (61) signal; nunc igitur vicior 
diceris peccaioruui :<Zaccbaee, fesiinans desccnde,i { 

quare fesliiiaiionein adjungii? Ul discas non opor-
lere socordilcr et negligenler, sed alacri promplo-
que sludio ingredi 91 viam virlutis. Fluxa enim 
esl viia noslra, adcoqne oporlet ad bonum capos-
eeudtim nos festinare, dum hoc corporis labeniaculo 
circumlccii sumus. Sed enim videtur hoc dieiuiu 
tradito a nobis intelleciui adversari quodaimnodo* 
Si enim praeclarum Zaccbaeo fuil sycomoreain 
ascendere (a lerrcnis quippe sublatus, el peccaio 
superior faclus est), qua ratione jubeiur deswmle-
»e? c Zaccbaee enim inquit, festinans descende. ι 
Quo pacto euin, qui bene acrenderal, ineiiai ad 
descendcndum ? Quod ad historicum scnsam ailinet, 
ab arbore euni descendere Salvaiorjubet, anagogica 

άποσεισάμενον, και πρδς τήν πατρικήν έστίαν π α -
λινδρομήσαντα, κα\ μακρόθεν δραμών περιεπλάκη 
φιλήσας τδν τράχηλον. Τοιούτος ό ημέτερος Δεσπό
της · κάν μυρίαις κηλίσι κατεστιγμένοι έσμέν, κάν 
βορβορώδης έστιν ό βίος ημών, εί προθυμίαν μόνην 
έπιδειξϋίμεθα, κα\δάκρυον μεταγνώσεως έπιστάξαι-
μεν, ευθύς εναγκαλίζεται, τήν ίλεω φύσιν ενδείκνυ
ται, πάντων τών προτέρων έπιλανθάνεται. *Αλλ' 
έπαντέον όθεν έξέβημεν. < Ζακχαίε, σπεύσας κατά
βηΟι. » Νύν δντως Ζακχαίος γέγονα; · νύν τή κλή-
σει κατάλληλον έπέδειξας τήν ένέργειαν. Ζακχαίος 
γάρ ηκητης ερμηνεύεται · νύν ούν νικητής τών 
παθώνέχρημάτισας. ι Ζακχαίε, σπεύσας κατάβηθι.ι 

, Διά τί κα\ τήν σπουδήν προστίθησιν; "Ινα μάθης, 
' ώς ού χρή 0αθύμως κα\ άμελώς μετιέναι τήν άρε

τήν, άλλά μετά προθύμου σπουδής. Επειδή παρο
δική έστιν ημών ή ζωή, κα\ χρή σπεύδε ιν ημάς είς 
τδ άγαθδν, δστ*άν περιβεβλήμεθα τδ σάρκινον τούτο 
περισκήνιον. Άλλά δοκεί πως τδ (δητδν εναντίον 
πρδς τδν άποδοθέντα σκοπόν. Εί γάρ καλή τού Ζακ-
χαίου ή πρδς τήν συκομοραίαν άνάβασις (ύπερήρθη 
γάρ τών γηΐνων, κα\ άνω τής αμαρτίας έγένετο), 
πώς κατελθείν έγκελεύετσι · < Ζακχαίε, σπεύσας 
κατάβηθι; ι Πώς τδν καλώς άνελθόντα επισπεύδει 
πρδς τήν κατάβασιν; Ιστορικώς μέν άπδ τού φυτού 
δ Σωτήρ κατελθείν κελεύει · άναγοίγικώς δέ διδάσκει 
ήμας, ώς άρχή μετανοίας τώ άμαρτήσαντι ούκ άλλη 
τις αρμόδιος είη, ώς ή κατάβασις. Αύτη δέ έστιν ή 

vero consideraiione nos doert ιιιι'Ιυηι alium inagis D μακαρία ταπείνωσις, ή εναντία τής δαιμονιώδους 
idoneum esse poenitendi principimn quain descen-
sum. llaec vero esl felix bumililas, ex advrso 
Tliaboli superbiaa opposila a /c ZacclKLv, foiMians 
descende;» vis pccniieutiain auspicari? fimda-
inentum, et inconcussam poenileniia? basim pone 
buinilitalem; dcscende ul attollaris viriuluiii alis 

έπάρσεως. ι Ζακχαίε, σπεύσας κατάβηθι; βούλει 
μετανοήσαι; ύποβάθραν τής μετανοίας, κα\ άσειστον 
κρηπϊ:α θες τήν ταπεινωσιν · κατάβηθι ίνα ύψωθής 
τοίς πτεροίς τών αρετών ανυψούμενος. Άλλά τίς ή 
τού άρχιτελώνου επαγγελία άκούσωμεν, μετά τδ τδν 
Κύριον ύποδέξασθαι οίκοι. 

Francisci Scorsi notca. 

(60) Ficus quidem apparet. Ex Dioscoride supra, 
poi. 57, fico similis sycomorus diciiur, nec iicus 
lamen est. Ilic auiemest abrupla seniemia iu cod. 
P . deficienlibue oninino necessariis posl verbam 
δοκεί μέν his, είναι συκή, ού μήν τή άληθεία έστι 
συκή. 

(?l) Vktorem vi nominii. Hubrxis njD est vin-

cere, el victoria mulatis punctis, quas poslcriorns 
rabbiui anposuertint. Ab bac videlur deducere Theo-
pbanes Zaccbxi nonien, qiiod vicloriam sonara 
vnll, dempta tamen principe litlrra ; sed video boc 
iioinen interpreiaium purum, el quidem roclius a 
Π-Τ, quod esi purum esse. 



3;>3 
levalus. Scd quae fueril principis 
aoiliamus: 

c Ίδού τά ήμίση τών υπαρχόντων μοι, Κύριε, δί-
δωμι τοίς πτωχοΤς. > *βς καλή τού τελώνου ή τής 
μετανοίας υπόβαθρα · διά τής πρδς τούς πένητας 
εύποιίας εύστείβητον έαυτψ κατασκευάζει τήν τής 
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publicaiiornro promissio, postqtiam Dotuinam domum recepii. 

Α « Ecce dimldium bonorura meoruni, Domine, 
do paupcribus. » Quam bene a publicano jaciiim 
poenitenii?e fundaiuenlum. Beiielicemia in paiipcrcs 
exptidiiam sibi parai ad salulem viatn : c Ecce d i -

σωτηρίας όόόν · ι Ίδού τά ήμίση τών υπαρχόντων niidinm bonorum meorum, Domine, do pattperi-
μοι, Κύριε, δίδωμι τοίς πτωχοίς. > Έμεμαθήκει 
δτ·. εν ούδενΐ, ώς έλέψ θεδς θεραπεύεται, κα\ έλεον, 
ουχί θυσίαν ζητεί. Έμεμυσταγώγητο ύπδ τού Δα
νιήλ·! Τάς αμαρτίας σου έν έλεημοσύναις εξαλείψεις, 
κα\ τάς ανομίας σου έν οίκτιρμοίς πενήτων · ι διά 
τούτο δούναι τά ή μίση τών υπαρχόντων αυτού τοίς 
πένησιν έπηγγείλατο · τάγε μήν έκ πλεονεξίας αύτώ 
πορισθέντα έκ τού τετραπλού ν άποτίσειν ύπέσχετο. 

c Εί τίνος γάρ, φησ\ν, έσυκοφάντησα, άποδίδωμι 
τετραπλού ν. » Τιμ# τού νόμου τδ πρόσταγμα· Ό 
γάρ θεσπέσιος ΜωΟσής ταύτην έ νομοθέτησε τφ άρ- ' 
παγι τήν άπόσισιν, κα\ τούτο καταμάθοις τοίς ίεροίς 
αύτοΰ νόμοι ς προσεσχηκώς. Έπε ι ούν ύπέσχετο τά 
ήμίση τών ενόντων δούναι πτωχοί ς , ήδει δέ μάλα 
σαφώς, ώς τά έξ αδικίας θεδς ού προσίεται, εί μή 
κρότερον λυθείεν αί κατά τών άδικηθέντων πλέον-
εξίαι, εύγνωμόνως τούτο ποιείν επαγγέλλεται. Φρε-
νοβλαβείας γάρ έσχατης, κα\ ήκ:στα τώ καθαρψ 
άρέσκον θ ε ψ έκ τής επαράτου φιλοκερδείας, κα\ 
αρπαγής έλεημοσύνην ποιείν, κα\ οίεσθαι τούτο Οε-
ραπεύειν Θεόν. Ταύτ' ούν μυσταγωγηθέντες, αγαπη
τοί, τδν Ζακχαίον τουτον\ μιμησώμεθα * μηδέ τ*λώ-
νουμετανοίας άπολειφθείημεν · έσμέν γάρ, ώ; αλη
θώς, κα\ ημείς, έν Ίεριχφέν τή καταβάσει τού κό-

bus 1 ι rctu unam esie ex mullis, qus Deum 
propiliutn reddal, nuscricordiaj» sciebat, qtiodque 
miserioordiam, non sacriiicinm petii. Insirucius a 
Daniele fuerai : < Peccata uia iu eleemosynis re-
dime, eitiiiquitatesin miscraiionibus pauperum" ; · 
ideo dimidiiim bononiin siiornin pauperibtis se da-
turum , et qua? per avariiiam cumulala fuerani, 
eonim quadruplum persolulurum se promiiiii. 

« Si quid, inquii , aliquem defraudavi, reddo 
qiiadrnpliim. » Legis praeceptum observal. Divinus 
enim Moyscs banc solvendi ralionem raplori san-
civit. Quod inlelliges, si sacras ejus legcs (02) 
altcnderis. Postqnam igitur eorum qua? possidebaf, 
dimidiani parlcm paupcribus pollicilus e*t se dahi-
rum, scicbal vero planissime ca quiv per injusliiiam 
qua?sila sunt, accepla Deo non esse, ni»i prius 
injusla lucra solvanlur, libenli animo id se recip ι 
praestiiurum. Exlremae cniin demeniiae est, c l nc-
quaquam ei qui p u r u 3 esi, placiium Deo, de exso-
crando lucro, el 92 rapina beoigne pauperibus 
facere; et boc Dei obsequio ducere. Hac iginir 
doclrina initiali, charissimi, Zaccb&Mim bunc imi-
temiir, reque publicani pceniteniia careamus. V L T -
ganiur enim ei nos verissime in iericbo, hoc esi iu 

σμου τούτου, ε?ς δν ά π ε ^ ί φ η μ ε ν , καί διέρχεται ό C bac niundi valle, in quam dejeeii fuimns; el per 
Σωτήρ καθ* έκάστην διά τών ευαγγελικών διδασκα
λιών έύαγγελιζόμενος. Καταλείψωμεν τδ γήΐνον φρό
νημα, υπεράνω τής συκομοραίας, ήγουν τής αμαρ
τίας γενώ με θα. Ούκ ένι γάρ άλλως ίδείν τδν Χρι-
σ*.δν, εI μ ή τήν έπισκοτούσαν ημάς τής αμαρτίας 
ύπερβώμεν σκιάν» Δώμεν χα\ ημείς τά ήμίση τών 
υπαρχόντων τοίς πτωχοί ς. Κοινωνούς τής σης περι
ουσίας λάβε τούς πένητας. Άποφόρτισαι τά πολλά 
τής νηδς, ίνα πλέης κουφότερον, δ θεολόγος παραινεί 
Γρηγόριος. Ίσως έχθρο\ κληρονομήσουσιτά κτηθέντα 
σοι · τί μή προαρπάσας δίδως α ύ τ ά τ φ θεψ ; Είπε 
δέ μετά τού Ζακχαίου · * Ίδού τά ήμίση τών υπαρ
χόντων μοι δίδωμι τοίς πτωχοί ς. ι Άλλά λόγισαι 
τάς εάς πράξεις, κα\ δσαι μέν φαύλαι, και πονηρα\, 

euin quotidie Salvalor ambnlal per evaugelicaiu 
doctrinam Hobis prxdicans. Terrenuin sensum ab-
jiciamus; ct supra ftycomoruin, buc est snpra pee-
caiain aiiollainur. Neque enim fae aliter Obrislum 
videre, nisi peccaium nobia obnmbrans traiigcenda-
iuus. Demus et nes pattpcribus dimidium opum 
nosirarum. Paupcres libi adjtwge soeios fortunaritm 
tuarum. Exonera a supervacaueis navem, ut leviu» 
naviges, qnod ibeologus Gregorius nionet. Inimici 
lui fortassts ea qa^ possides, bxreditale obiiue-
bunt. Quidni igtiur kax ab illis pra?ripis (63), ei 
Deo largiris ? dic agc cum Zarcbeeo : c Ecce di--
ntiditim boDorain maorum do paiiperibus. » Sed e» 
acUoiuim tuaruni ratiettem pma, el quae mahc ae 

δοθήτωσαντοίς δαίμοσι τοί; πτωχοί ς παντδς αγαθού, ^ perversse sunl, da3iwoidbtts den(ur emnis boui in-
κα\ ανθ' ένδς αδικήματος άπότισαι τετραπλοΰν. 
Άντ\ τής μιάς ψυχής, ήν τοίς τής σαρκδς θε/ήμασιν 
ύπείκων έπλεονέκτησας, άπότισαι τετραπλοΰν τδ 
τετ ρ 2 στο ι/ο ν σώμα τοίς είς μετάνοιαν πόνοις διδούς, 
ίνα τής ευκταίας εκείνης, κα\ μακσρίας ακούσης 

digeuiibus : pro una fratida quadruplnm redde^ 
pro una scilicel aoima quarn corpohs 4rbidhiH)ii«' 
obsequendo defraudasti, corpus ex qualuor consli^ 
liiMim elemeniis laboribus . pcetiiteniiae addiceus,-
quasi quadrupluni rcdde; ut oplabilem illam, ae 

Mallh. ix, 13. e t Dan. iv, 21. 

Francisci Scorsi aola. 
(C2) Si tacras ejus legei. Exodi cap. xxn, ν . 1, 

ubi Deus prxcipii ei, qui ovem furalus sit, qtiadru-
pbim reddere. 

ψ*) Qnidni ignur hac ab illis praripi*. Yarieias · 

esl in codd, sed parvi momenii. P . s ic: Τί ούχ αρ
πάζων πρότερον δίδως θεψ ; G. Τί μή προαρπάσας 
δίδως αύτώ τψ θ ε ψ ; qu» nnbi lectio viea cunciunio/ 
est. 
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lieatara audias vocem : r la domo tua oporiet me Α φωνής* c Έν τψοίκψ σου δεί με μεϊναι. » Αληθώς 
maucre, > vcre enim resipisceuti», et reverientis ad 
Deum, et pcr poeuiieniiam ecnscieniiae domuni 
verremis anima domus eflicitur Dei; in nobisenim, 
si puri siinus, iuliabiiare, el iuambulare se verax 
Deus promitiii, quem decet oinnis laus, magni-
ficcntia in saecula ssectdorutii. Ameii. 

HOMILIA X V I . 

De Publicano et Phari$<Bo. 

Rtirsus ad illam pairiarcbae scalam sermo Evan-
gelii nos atlollens secunduin subjicil gradum. E i -
niiin cum superiore Doniinica die(64) per bisloriam 
Zaccbaei viain pueniteuliaenohis aperuissei, etper ea 
verb;T : c Festinansdescemie, ι liuniililatis consilium 

γάρ ή τοΰ μετανοοΰντος ψυχή, κα\ επιστρέφοντος 
είς θεδν, κα\ διά μετανοίας τήν οίκίαν σαροΰντος 
τής συνειδήσεως οίκος γίνεται τοΰ θεοΰ. Κεκαθα ρ-

.μένοις γάρ οΰσιν ένοικήσαι έν ήμϊν, και έμπεριπα-
τήσαι ό άψευδής θεδς επαγγέλλεται" ψ πρέπει πάσα 
αϊνεσις κα\ μεγαλοπρέπεια είς τους αίώνας. 'Αμήν. 

ΟΜΙΑΙΑ \q\ 

Περί του TeMhrov χαϊ Φαρισαίον. 
Πάλιν ή ευαγγελική φωνή πρδς τήν πατρικήν ήμας 

άνάγουσα κλίμακα, τήνδευτέραν βαθμίδα προτίθησι· 
τή γάρ παρελθούση Κυριακή ύπανοίξασα ήμϊν τήν 
τής μετανοίας όδδν διά τής τοΰ Ζακχαιου Ιστορίας, 
κα\ ήρεμα έμφήνασα τδ τής ταπεινοφροσύνης π α -

sensim msinitasset, hodie explanat boc 93 clarius, 0 ράγγελμα έκ τοΰ ε ίπεϊν ι Σπεύσας κατάβηθι, » 
σήμερον διαλευκαίνει τούτο λαμπρότερον, *α\ δεί-
κνυσιν άριδηλότερον τδ έκ ταύτης κατόρθωμα, καΛ 
τδ έκ τής κενοδοξίας ολίσθημα, κα\ δσον τής μέν τδ 
δικαίωμα, τής δέ τδ ελάττωμα · επειδή δέ τδ μέν 
τελωνεϊν έσχατόν έστι κομιδή πάντων τών κακών, 
ατε περιεκτικδν αρπαγής, κα\ πλεονεξίας, κα\ φιλ
αργυρίας τυγχάνον, ήν δ Απόστολος είδωλολατρείαν 
έκάλεσε, τδ δέ τών Φαρισαίων καύχημα πάντων ένο-
μίζετο κρεϊττον, ώς τοΰ νόμου τηρούν τήν άκρίβειαν, 
και παντδς καθαρούν μολύσματος (Φαρισαϊος γ ά ρ 
καθαρδς ερμηνεύεται), διά τούτο τδ έσχατον έν άδε-
κίαις, και τέλειον δήθεν αρετής δ Σωτήρ έν τή π α 
ραβολή παρεντίθησιν. Οίδε γάρ έρεθίζειν πρδς μ.ί-
μησιν τδ έκ τών κρειττόνων παράδειγμα. Άλλά βέλ· 

el quam beue foliciierque per illam res geranlur, 
quain malc per supcrbiam cadant, quanium iii 
tina justttise lucrum, quanlum iu altera daimii s i i , 
osleixlil illusirius. Qtiouiam vero publicani ncgo-
tiuiti (65) poslremuiti oinitiuui oimiino nialorum 
< st, quippe cuin in eo rapaciias , circuinscriplio 
aliorum, habemiique ctipidilas , quam idololaliiam 
voeal Aposiolus · \ coniinealur; Pbarisa*i vero 
gloriatio omnium optiina vidcbalur, cum cl legis 
exactissimatn obscrvaiioncm, ei ab oiuni sorde 
puriiatem pia3 se ferrel (Pbarisasus siqtiidem purus 
mterpreialur (66): idcirco quod esl postrc.num in 
viiiis, quodque in viriule sumiuum in paiabola 
Doininus componit. Soiel quippe exemplum ab eo 
ducium , qnod in quaque re uiaxime excellil, ad C τιον άνωθεν λαβόντες τήν παραβολήν ταϊς φιλοθέοις 
imilalionem animos iir i lare. Sed melius lactu esi, 
si parabolam ab iuiiio exorsi eaiu veslris auribus 
divini verbi cupidis explicemus. 

c DixitJestis parabolam h a n c " : D t i o l i A m i n e s as-
ceiiderum in lemplum, m orarent, unus PbarisaBus, 

aher Publicauiis. » Quid sane parabola sii , el 
quaimibrem Domiuus in parabolis mulla disseruertl, 
aliis a nobis discussutn esl locis. Nuuc vero ilitid 
<:iiain aiiimadveriere opus esf, quod quolics in 
parabolis de Dto, el de siugulari, diviuaque naiura 
sermoiiem tnsiiitiit, uiuc saue unuui subsliiuit 
boitiinem : ut, < Ηυιιιο quidam fecit coenam ma-
giiam; > ct, ι Simile est reguuui coelorum bomtui 
regi **; ι quin etiain si quando solaui improbita-
leui viiupcraiidain vel virtutem laudaiidam sibi 
proponil, singiilari ulilur numero : ul de diviitr, 
cnjus ager aiiulii frucium · · ; ei de judice iniqito · ' . 
Circa viriulem vero de negoliaiore illo, qui datis 
omnibus bonis preiiosam redemil margariiam ·» ; 
el de boinine bono proferenie de ibesauro cordis 

υμών έπεξηγησόμεθα άκοαϊς. 

ι Είπεν ό Κύριος τήν παραβολήν ταύτην Ανθρω
ποι δύο άνέβησαν είς τδ ίερδν προσεύξασθαι* δ ε ίς 
Φαρισαϊος, κα\ δ έτερος Τελώνης, ι Τί μέν ούν έστι 
παραβολή, καί διατί δ Σωτήρ έν παραβολαϊς τά. 
πολλά διελέγετο, έν άλλοις ήμίν «ροεξήτασται. Νυν 
δέ καί τούτο έπισημήνασθαι χρή, ώς οπόταν ένταΐς 
παραβολαϊς έθέλη θεολογεϊν, κα\ περ\ τής ενιαίας 
κα\ θείας φύσεως διαλέγεσθαι, τότε δή ένα υποτί
θεται άνθρωπον, ώς τό · c Άνθρωπος τις έ ποίησε 
δείπνον μ έ γ α ν ι καί* # Όμοιώθη ή βασιλεία τών 

^ ουρανών άνθρώπφ βασιλεί. · Άλλά κα\ όπηνίκα μό
νη ν τήν κακίαν διαβάλλειν έθέλη, ή τήν άρετήν 
έπαινεϊν, χρήται τψ ένικψ άριθμψ, ώς έπ\ τοΰ 
πλουσίου, ούή χώρα εύφορη σε, και τοΰ τής αδικίας 
κριτοΰ. Έ π ι δέ τής αρετής, τού έμπορου εκείνου τον 
άντι πάντων τδν πολύ :ιμον μιργαρίτην κτησαμένου, 
καί τού αγαθού άνθρωπου, τού έκβάλλοντος έκ τού 

Μ Eplies. ν , 5. · ν Luc. χνιιι, 10 seqq. 
· Τ Luc. χνιιι, 7. «· Maub. ιιι, 41. 

Luc. ΐ ι τ , 16; Maub. χχιι, ei c. χνιιι: · · Luc. χιι, 17. 

Francisci Scorsi notffi. 
(64) Superlore Domiuicadie. Vide supra uot. 50. 
(65) Pubiicani negotium. Yide noi. 51. 
(66) Vurut interpreiulur. Si atl vim originalionis 

rcbpicias, Pliarisxus ad v< rbum divisus cxponitur 
a radice y © , dividere, quia vcro divbi, ideo dicli 

Pharisnci, qnod purilaiem, et sancliinoniam lcgis-
qtie culiuiii pra abis siitgulareto prae se ferreni; 
ideo quod ad retn n a m i n i subjcclani vera est Tbe« • 
pbanis interprelatio. 
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θησαυρού της καρδίας καινά κα\ παλαιά. Όπηνικα Α sui nova el velera * · . Quando vero virlutem, ac 
δέ σύγκρισιν αρετής, κα\ κακίας έθέλει ποιήσασθαι, 
δύο ανθρώπους έναντιογνωμονούντας παρίστησιν, ώς 
τδν πλούσιον , και τδν Λάζαρον, κα\ δύο υίούς, τούς 
ύπδ πατρδς κελευσθέντας είς τδν άγρδν άπελθεϊν, 
χαΐ τάς δύο τάς έν τψ μύλωνι, ών τής μιάς παρα-
λαμβανομένης, ή έτερα άφίεται. Άλλά κα\ οί δύο 
υιοί, ών δ μέν έμεινε συν τψ Πατρ\, δ δέ συβώτης 
έγένετο], αρετής, κα\ κακίας ήσαν υπόδειγμα. 
Κάνταύθα γούν παράλληλα τιθε\ς, οΓησιν και ταπεί-
νωσιν, κα\ Φαρισαϊον κα\ τελώνη ν παρέλαβε ν. 
ι "Ανθρωποι δύο άνέβησαν είς τδ Ιερδν προσεύξα-
σθαι· ι έκ τού είπείν, Άνέβησαν, φαίνεται δτι 
μετεωροτερος ήν τής πόλεως δ ναός. Στοα\ γάρ κά
τωθεν έκ τών κ ρη π ίδων, κα\ αψίδες άμοιβαδδν τδν 
ναδν έπερείδουσαι είςτδ ύψος αύτδν μετεώριζον. "Εξω
θεν δέ λίθιναι βαθμίδες έκ τών χθαμαλωτέρων άχρι 
τών πυλών τού ναού διήγείροντο · ώς παντ\ βουλο-
μένψ εισέλθει ν έν τψ ίερψ, εύρίσκειν άνωφερή τήν 
είσέλευσιν διά τούτο φησιν* c Άνθρωποι δύο άνέ
βησαν ι καλή μένουν κα\ ή καθ' ίστορίαν σαφήνεια 
τού τόπου τήν θέσιν έφερμηνεύουσα · άλλά τψ γε 
φιλομαΟεί ούκ αρκετή τής Ιστορίας ή μάθησις, άλλά 
βατεύων είς Οεωρίαν ό νούς τψ τής αναγωγής φωτ\ 
έλλαμπρύνεται. Τί ούν έστι τδ νοούμενον έκ τού, 
ι Άνθρωποι δύο άνέβησαν είς τδ Ιερδν προσεύξα-
σΟαι; ι Έδήλωσε τής προσευχής τήν ίσχύν, άπδ τοΰ 
φάναι, Άνέβησαν. Έ π \ καλψ μέν αμφοτέρων ή πρδς 
τδ ίερδν άνάβασις · προσευχής γάρ χάριν άναβεβή-
κατον. ΤΙ δέ προσευχή γήθεν ανάγει πρδς αίθέρα 
τδν προσευχδμενον, και τοίς άγγέλοις ένο! τδν άν
θρωπον, έπιθιγγάνειν τε παρασκευάζει τοίς άύλοις 
τίνένυλον. Είτα δι' αυτών δ νους φωτιζδμενος χειρ
αγωγείται, ώς έφικτδν, πρδς τήν του θεού κατα-
νόησιν. Εί τις υμών φιλοπόνως άνέγνω τήν Άσκητι-

» Matlh. ιιι , 32. Τ · Luc. χνι, 19. 7 1 Maltli. χχι, 28. 

viiium vull in conientionem adduceiv, duos hotmoes 
conirariis studiis dissidentes commiuit, ut diviieui 
ei Lazarum T 0 ; et duoe filios agrum a parente jus-
sos adire T l , el duas in mola, quarura allera 
assumpia, dcrtlinquilur ahera 7 1 ; quin el duo filii, 
quorum atler apud patrem mansii, alier subulcus 
evasii T l , virtuiis, et vi l i i iuiaginem referunt. Ει 
boc igilur loco exislimaltonem sui, deinissiouein-
q»e 94 invicem opponens, Pbarisseum elPublica-
num assumii : c Duo bomines a&cenderunl in tera-
plum ut orarent. >Duni eos aicendisse dicit, in edtto 
civitaiis loco'positum leinplum (67) osleudit. Porticus 
enim a fundamentts,et fornices vkisstm suflTuicieiile» 
templum in allitudiuem ipsuin elevabanl. Extra veru 

Β lapideigradusex imosoload usqueportaserigebanltir, 
ha m, quisquis iu lemplum ingredi vellel, acclivem 
adiiuin inveniret. Ideo a i l : c Duo bomines as-
cendertinl in lemplum, ul orarent. > Alque bare 
cobaercns bistoriae declaraiio (68) belle babel, ut qust? 
posiluin loci exposueril: at vero discciuii cupidu» 
non salbabeibisioriam didicisse nisi inens in allego-
riam pervadens sensus anagogici luce illuslreliir. 
Quid igitur bis verbis intelligendum : ι Duo bomine^ 
aseeuderuiii in templum ut orareni? Sane ex eo 
quod ascendisse dicit, vim oralioius osiendil. Bene 
profeclo babebat amboruin in templum ascensus, 
orandi quippe graiia asecnderunt. Oraiio porro 
evebil oraniem in coelum e lerra, el cuin angelis 
associal bominem, eumque ex maleria consiilu-
lum ita comparat, ut ad eos possit perlingere, qur 
ab omni materia sejuncti sant. Poslea per eos i l iu-
minaia inens ad Dei notitiam, quantuui fas es lbo-
mini capere, manuducilur. Si quis veslruni stu-
diose legit Asceiicas scalas (69), quod dicium esl, 

7 1 MaUb. xxiv, 41. Τ · Luc. xv, 1 aeqq. 

Francisci Scorsi noUe. 
(6Ti Poiiium temptum. De boc Y i d e Joannem C v e r b i s d c principio, m e d i o , e t f lne oratronia <lis-

ftapiisiam Willalpandum soc. Jesu de Apparaiu 
arbis, el templi Hierosolymilani, ubi ba?c ad anuis-
sim ei grapbice describil \in calena ad Jeremiam). 

(68) Coharens historia» declaratio. Non ira cobas-
rebat sensus in exempl. P. sicuii coha3 re re suain 
bisioriae explicaliouem auclor dici l . Nain ex Evan-
gelii verbis primo loco positis : Duo homitut a&cen-
dtrunt, usque ad ea herum recilaia, deeram ea 
eiiniia. qeae legis iusena, et addila a nobis beueiicio 
*-od. G. Quid aulem scriplori iudiligenli occasio-
neiu ejus fragutenii otniiteiidi dederil faeilc esi cou-
jtcere; nani posl illa Evangelii verba άνθρωπο*, δύο 
άνέβησαν, se«|HiM)lur καλή μέν ούν και ή καθ' ίστο
ρίαν, e tc , stid eiim eadeni repetaulur inira, snb-
junxii servpior είς τδ ίερδν προσεύξασθαι imenue-
«liis oniissis. 

(69) AtcetuQh ualat. Difficile esi imligkare cer-
iii in locum ubi expresse S. Joannes Clhnacut, quem 

sertt, uii ex hac luculenia Mailhaei Hadcri versione 
planum esl : Priucipium orationi* est obitrepenfe* 
menlis dislraclionet italim ab imtio, toio memi* 
nuiu repellere : medium vero cum men* in iis tan-
tum hceret, quce medilanda et Iraclanda proposuil ; 
finii est ruptut in Deum. Atque in eamdem senten-
tiaut, licei noniisdemverbis, imerprciaiur Cbinacuii» 
Dionysius Cbartusianus; ubi agilur de mediis au-
gelis, in quibus versetur orans, ubi ntediam dicit 
oralionem, in his quidem supra relalis verbis noir 
apparet; atque batid scio an uspsam alibi apud C t i -
macum id legaiur. Possum nuspicari Tb^ophancnt 
boc Gliinaci loco τδ νοουμένοις accipere pro νοεραίς 
οδσίαις, nimirum meniibus cceleslibut, qaa: solunx 
iu iiuelligeniiam caduut, elpraeierea pro λεγομένοις 
legisse μεσουμένοις in suo aKquo codicc ms., ita u l 
Ciimaeum in bunc sensuin iitierpreieiur : Menlem 
nosiram, cum ad mediumproee$serit oralionis, γίνε-

Uic losiem produvil aucior, de quo iiidein boin. 14, τ\ οθαι έν τοϊς μεσουμένοις ή νοουμένοις, hoc est r 

Μ . 29, ηιοιιΓιο fuil, seuleiitiaiii banc babeal, quui 
referlur. Nam gradu 38, ubi Περί τής ίεράς , κα\ 
μητρδς τών αρετών τής ρακαρίας προσευχής, De 
wncta, etvirtutum genitrtce orutione, baec uabei : 
Άρχή μέν προσευχής προσβολα\ μονολογίστως διω-
κψεναι έκ προοιμίων αυτών, μεσότης τδ έντοίς 
λεγομένοις^ ή νοούμενοι; μόνοις είναι τήν διάνοιαν, 
τδ δέ ταύτης τέλειον αρπαγή πρδς Κύριον. Quibus 

vcrsari cum iis qui medii sunt imer Deum et 
bouiinem, ei solo inleileclu videiUur, iiimiruni an-
gelis. Quod ai cui bse mea conjeclatio, vel polius 
diviiiatio ιιοιι pbceal , aKam tnibo conjeclandi viaiu, 
ac dteam non unum buric loeiitn Theopbanem spe-
ciasse, sed plura Cliaiaci dicU», quin etiani f a i i a ; 
nam quoad dkla, hic ioquiiur Climacus gradu jatu 
relaio 38 : Τί γάρ ύψηλότερον άγαθδν τού τώ Κυ· 
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non ignoral, intclligona profecto ab eo vrro Spirilnm χ κήν κλίμακα, ουκ αγνοεί τδ λεγόμενο", μαθών παρ* 
Dei hab^nte, quemadmodom acredens ad tnedium 
versaius sit in mediis : aiqae lioc pacto illumina-
fam dicil mentem divinaetimiHtodinis vebemeoli de-
siderio ailieiilem. Mediam etiim d i i i l orationera. fn 
mediis vftro, angelis seilicel, versainm dic i i ; bi 
eitim meditim inler Deum el bomiiies locum le-
neni. Quoniam igilur oralio tahlam vim nacia est, 
nt ad angelos osqoe, ntquc eliam Dcum ipsun», 
oranlem attolbl, merilo dicil : c Ascfeudertinl in 
templom, » quanquam non bene IISIIS est Phart-
ea?tis oralionis ascensu, ul siqnis per eialas asren-
dpns ei incomposiio peile prolnpsns iu barathrtim 
prxccps cadai. ι Homines duo ascenderuiu in 
lemplum, ul orarent. ι Quid iuier ευχή ν νοιαιιι, 

τοΰ πνευμαιοφόρου άνδρδς «κείνου, πως μετερχόμε-
νος τδ μέσον έν μέσοις γέγονε, κα\ οΰτω πεφωτί-
σβαι λέγει τδν έπιτεταμένως διψώντα νουν "Λν θεοει-
δέστατον. Μέση ν γάρ λέγει την προσευχή ν · έν μέ-
σοις δέ, τοίς άγγέλοις δηλονότι, γενέσθαι φησίν Ούτοι 
fap μέσοι θεοΰ, κα\ ανθρώπων είσίν. ΈπεΙ ούν ή 
προσευχή ταύτην είληφε τήν ίσχυν, ώ ; μέχρι ; αγ
γέλων, και αύτοΰ δή τοΰ θεού άναγε ι ν τδν προσευ-
χόμενον, είκδτως φησ\ν, άνέβησαν είς τδ ίερδν " κάν 
ου καλώς τη τής προσευχής άνόδψ ό Φαρισαίος 
έχρήσατο, ώσπερ δ διά κλίμακος ανιών, και δλι-
σθήσας άτάκτφ ποδί, καί είς χάος καταπεσών. 
< "Ανθρωποι δύο άνέβησαν ε?ς τδ Ιερδν προσεύξα-
σθαι. ι Άξιον ζητήσαι τίς ή διαφορά *ύχής, κα\ 

Η προσευχήν oralionem disiet, dignnm est quod Β προσευχής. Ευχή μένουν έστιν, ώς ή τής Έκχλη* 
qiiaeiaUjr. Voium eutm esl protutssio alicujus m 
ex iis quae religiosc D€0 consecrantur, 95 ^iouli 
dixii Gwgotius Nyescmis (70), Siren Ecelesix, ut 
illtid : f Vola mea reddam tibi, qn» distinxercnt 
labia mea" ; t et, iVovtlc , et reddite". 1 Esl eiiam 

" Psal. χχι, 26. " Psal. L X X V , I 2 . 

Francisci Scorsi nolae 
Cnm vota faciiis, *ed "Otav προσεύχησδε, idest. CutH 

σίας Σειρήν δ Νυσααεΰς έφη Γρηγόρ.ος, επαγγελία 
τινδςτών κατ' εύσέβειαν άφιερουμένων θεψ, ώ ς τ > 
c Τάς εδχάς μου αποδώσω σοι, άς διέστειλε τά χείλη 
μου · » κα\ τδ · c Εύξασθε, κα\ άπόδοτε. ι "Ενεστιν 
άκούσαι κα\ φυγάδος προφήτου λέγοντος πρδς Θεδν* 

ί 
ίω προσκολλάσθαι, και έν τή πρδς αύτδν ενώσει α

διαλείπτως ποοσκαρτερεϊν; Quid enim sublimiut et 
prcettanliui bonum est, quam cum Deo conjungi, et 
in illius conjunettone perpetuo peneverare? E l pauto 
eupra : Ό γάρ φύλαξ ημών τότε υπάρχει δ συμπροσ-
ευχόμένος ήμίν. i\o*ter angelus tum nobitcum pre-
eaiur; el ibiilem : Αγγέλων Ιργον, Angelorum offi< 

oratis; s-d qucniam est Iwrum nomhmm q*od ad 
signipcationem atlinet d/ferenlia ? ευχή, id ett volnm^ 
quidem, pronmtio til aticnJHs rei quar pieiati* no* 
mine dedicetur; προσευχή nutem, id esl otntio% est 
peiilio bonorum qu<v Dco cum wppiicaiione offertnr. 
Infra ilidein buc ipsum explical plut ibus. iani ver« 

cium inler alia elogia oralionem vocat. Prseterea c Givgoriiim Nyssen. e^ganil^coiHinendai elogio l i ic 
pra«Ui 7 : Μακάριος μέν δ μοναχδς δ τοις τής ψυχής ^ P a l e r , tutn en ~ 
δμμασι ταίς νοεραϊς δυνάμεσι ένατενίζεινδυνάμενος 
ϊ elix quidem ille monachus, qui oculit animce bealas 
t&Htum mentes vttueri p*ie$t. Quod niilcui ad 
facia pertiiiei, deCliinaco baec leslatur Daniel inona-
clmse c<viiobio libaiieno, scriptorejus Vila? :"Οπως 
δέ έκείσε τοις άύλοις ό ένυλος συνθέων έσ-.\ λέξω 
μάλα σαφώς. Quomodo aulem corpore olim leptus 
ud menlet illas purissimas aspirarii, nunc quam / 0 -
iero claristime dicam. Ex his igiltir oiiinibns locis 
poiuii Tbeopbaues mtaui boc loco conciunare sen-
leniiam, eainque Climaco ascribnre: niinirtim quail 
cx Cliinaci leclione el exemplo ijiiclligiliir, eum 
qui orat in ai»g«lis mediis vrrsari; quaiidoquidem 
CUmacus aitgelos, ac pra?( ipue cnslodem nosirum* 
uobibcum biiuul orare dixii , el feliccin illiim mo-
nacbuiu qni eos meniift ocwlis iwtueri possii; el de 
ipM) scripiuni esi, ciun conslaiet ex coiuiBiuii ma-
leria coiporis, cuiii iis Umen babuissc couinierciuin, 

euin Svreneni EctWtnc vora», ob sua* 
•iialem srilicei eloquenii;c. Cunsonani Carmiua 
Tbrodoii Prodroini encomiaslica in ipsnm Nysse-
nuni; ex quiUis delibo pauca, qua* maxime nd rem: 

Salve, acre iugenium. valura olaia, diserlum, 
0& charitum, fragrun* hvrtute, dives opum. 

Slillans lingua suamu» ipso nectare llymeltu, 
Meni eonttansy $pecie* $culpia pndiciii*, e(c. 

In cmicilitt Floremino s»*ss. 7, laiKJaiur liic Grego^. 
rius : Άδελφδς αυτού (boc e*l Basilii Magni, cujus 
auie pracesserai meniio) ούχ ήττον τψ άξιώματι, 
ή τή σοφία. Fraier hujus twn n,inus digwilau, quam 
iapientia. Suidas de eodom : Gregoriug Ny$*enu* 
episcopus, Batilii Cicsaricniis (rater, vir et tpse m-
iignii, omnique doclrina exnberan*, addiciior lamen 
rheiorices audiit, lam C4lcber, pr<rclaru$que in ea 
evasil, quam quisquam velernm. Gia>ca Stikke nou 
reiuli, quia non uecessaria. Vide plura in Irome 
Operuiii ejns; elogia pauca baec ideo exc«rpsu et 

qui oiMiu maieria careul. Couiiriual banc postre- D congessi buc, ul quam ineriUuii, quam veruiii s i l 
111:1111 uicaiii coiijecluram modus loqucndi Tbtopba-
nie; ail enitii qui le^cni Ahceiicos gradus, ui ιιοιι 
nd uuum, sed ad plujcs audiliirein lemillcre vidca-
lur ; luin quod ce,i|>so ciiains^ucio viie luqtialur, 
Ιιοιι suluui de ej 11 s diclis : Ibxpa τού πνευματο-
φόρου άνδρδς εκείνου πώς μετερχόμενος τδ μέσον 
έν μέσοις γέγονε. Qwae viile iraducia iu ip&a buuii-
li , ei pcipeude cuin ndiquis. 

(70) Grtgoiius Sys&tnm. Tradii bauc dislinciio-
neiu'Nysut IIUS urai. 1, De orai. Dominka. P;iuca 
buc naiiscril am ιιαιίΐι» prxcisis, qnae l^gas apud 
auclorcin ip&uiii : "Οταν προσευχησθέ φησιν. Ούκ 
είπε "Οταν εΟχησθε, άλλ' "0;αν προσεύχηαΟε. Τίς δέ 
τών ονομάτων τούτων κατά τδ σημαινόμενόν έστι 
διαφορά. "Οτι ευχή μέν έστι εξαγγελία τινδς τών 
κατ' εύσέβειαν άφιερουμένων. Προσευχή δέ αίτησις 
αγαθών μετά ίκετηρίας προσαγομένων τψ θεψ. 
Cuin Qiutn inquil, ιιυιι dixu "Οταν εύχησΟε, id ei/ , 

clogiuni ab boc Palre antiquiori E c c l e 6 i x Patri 
auribuium, ei quanta auctoriias sit illa, quam bic 
sequilur, inielligas. Laudal sciljcet iilum bic uoslcr 
jioii s(duii) ejus meriio, e«d eiiaui suo quodaui pr«^ 
penso iaeuiii etudio; esiχιύιη illius docirinai »na*i* 
me addicius, el iaiuiliaris* quo«l ex his noslrie 110-
lis, iu quibus loca coitfeiimus, cognoscere l ce i . 
Poslrimiun illud hic auiinadveno in uno ms. dees^c 
el Grrg. Nyss. nouien, el ejus elogitnn :sed repfrta 
in atiis. in bac nubtia ediiioue, smiL roiklila. An 
vero Sireues quje dicla; binl apud poelas quasmt. 
Uui auiem lioc ιιυιι dicluui; illud foiUssc mm i n 
vulgo noiiiin boc nointiu in laude atiribuium apud 
Laiinos eiiam Yaleiio Caiooi, de quo Suelomus, 
iib. l)e iliustribusgrammaiicit, boc referl dislichou 
jaclari soli.um: 

Calo GrammalicM, Lalina Syren, 
Qui solus legii, el facit ponat. 
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t "Οσα ηύξάμην αποδώσω σοι * ι χα\ περι Ίεφθάε Α qnod fiigitivum Prophetam audiamus dicenictn 
θύσαντος τήν παίδα, φησ\ν ή Γραφή, ώς έτέλεσε τήν 
εύχήν αυτού· Άλλά τί πρδς αλλήλους άπβιδδντες 
ύμε ί ς συνεστείλατε τάς δφρΰς; Οίμαι, τήν Ιστορίαν 
έοίκατε άγνοείν · άλλ* εί χα\ πάρεργος ή άφήγησις 
τιρδς τήν προκειμένη ν ύ πόθε σι ν , δμως έπιτεμών τψ 
λόγω τά πλείονα επιτροχάδην ταύτην ύμίν διηγήσο-
μαι . 

ΊεφΟάε ήν Γαλααδίτης άνήρ, άποτεχθε\ς μεν έξ 
έταιρίδος μητρδς, ευσεβής δέ χα\ πολύς τήν .Ισχύν. 
Ούτος χριτής κατέστη παντδς του λαοΰ · κατετρο-
πούτο δέ τότε τδν Ισραήλ Άμμων ό αλλόφυλος * χα\ 
τά μέν τών Έβρχίων ήν έν στενψ κομιδή · δ δέ αλ
λόφυλος ήρετο τή νίκη, κα\ ύπέροφρυς ήν. Ό γοΰν 

Deo : ι Quaecunque vovi, reddam t i b i ι ct de 
Jepbte sacriAcaule filiam sacra Liuerae dicuni 
fecisse, sicut vovera i 1 T . Sed quid alier ad alicnun 
ora obvertistis, et supercilia contraxistis? signifi 
calis, ut arbilror, bisioriam ignorarc; sed qiiam-
vis ejus narraiio non periineat ad proposiiuiu ar-
gumenium, tamen compendiuni vcrbis facieni, 
corsim eam vobis exponam. 

Jephle vir Galaadites fuit : et quanquam ex ma-
tre merelrice natus, pieiaie lameu ei foriiiudiue 
praesiabal. Hicjudex loti populo praeerat. Porroper 
id tempus Ammon alienigena subegeral Israelem : 
alque in roagnag angusiias deducla rcs Hebraeoruin 

_ . . erat. Alienigena vero ille vicioria elatus insolesce-
Τεφθάε στρατδν συναγείρας άδρδν καταστρατηγεί Β j j a l > Jeplite fgitur magnas copias coacias conn-a 
τδν άντίπαλον * άλλά πρδς τήν παράταξιν έξιών εύ
χήν ηύξατο τψ θεψ , Ού πάνυ τδν λόγον περισκεψά-
μενος, ώς, εί γένοιτο τών έχθρων εγκρατής, έν τψ 
ύπονοστησαι άπδ τοΰ πολέμου τδν πρότερον εξελ
θόντα τής οίχίας, χα\ συναντήσαντα όλοκαυτώσαι τψ 
«ής νίκης αίτίψ θεψ . Ηττάται οδν δ Άμμων, κρα
τεί δ Ισραήλ, και τούς αλλοφύλους διοδεύσας ληίζε-
τα ι , χα\ δ στρατηγδς έπάνεισι τή νίκη και τοίς λα-
φύροις , ώς είκδς, λαμπρυνόμένος· Κα\ ή πόλις 
εύαγγελισθείσατδτρόπαιον διεχείτο πάσα πρδς άπαν-
τήν , μετά χορών, χα\ τύμπανων τδν στρατηγδν έχ-
θειάζουσα. Τδ δ* εντεύθεν έχει τ ι σκυθρωπδν ή δι-
ήγησις. θυγάτριον ήν τψ Τεφθάε μονογενές, κα\ 

hostem ducil, ac progressus in aciem volutn vovit 
Deo, nonsaiU verba cousiderans (71), sL bostium 
poiireiur, quicunque prirous agres&us domo sibi 
c bello revcrleoU procederet obfiam, eum viclorias 
auctori Deo in bolocauslum a se offerendum. Vin-
ciiur ergo Ammon, atque Israel slrenue rem ge-
rens, ac persequens prsdas agU : et dux vicloria et 
spoliie, ut par erai, conspicuus redit. Ac civius de 
Iriumpbo certior facla effusa est omnis in occur-
sum, choris ae lympauis ducem ad coelum tol · 
leus. Caetemra reliqua narratio conlinct tritte 
quiddam : flliolam Jepble unicam, et specie iiwi-
gnem, ac nuptiis jam maluram habebai. Ιιι ipsa una 

μάλα καλδν, ήδη τοΰ γάμου τήν ώραν έχον. 'Επ'αύτή δ ρ β 8 suas agilabal paler, quam et gcnus propagaiu-
δέ μό^ δ πατήρ τάς ελπίδας έσάλευε, διάδοχον τού r a m > e t bairedilalem iniiuram cogilabal. E l fortawii 
γένους, κα\ κληρονόμον ταύτην έξειν ηγούμενος* 
τάχα που κα\ είς τδ ίερδν προσφοιτών άπδ τής παι-
δδς άπήρχετο τών ευχών. Αύτη τοΰ φΰντος εύαγγε-
λισΟείσα τά τρόπαια, καλ χαράς ύποπλησθείσα, έξαν-
ίσταται μάλα γοργώς, κα\ νυμφικώς έαυτήν κόσμη
σα σα, ίςεισ ι τού θαλάμου, πάντων τους οφθαλμούς 
τψ κάλλει έπισπωμένη πρδς έαυτήν. Έπιταχύνασα 
ούν τήν πορεία ν πρώτη τψ πατρ\ δυστυχώς άπαντ$, 
κα\ περιβόλου σα τδν αυχένα μετ* αίδούς, κα\ πόθου 
θερμού χατησπάζετο χαριστηριους άφιείσα φωνάς. 
ΙΊρδς ταΰτα δ'Ιεφθάε άνφμωξε, κα\, Οίμοι, θύγατερ, 
ε ίπεν, δτι σε καταθύσειν ηύξάμην θεψ . ΕΙ δέ, 
άκουσον ευγενούς παρθένου φωνής- άλλ* ενταύθα 

ad templum cum ventiiarei, voia auspicabatur a 
fllia. llaec de pareniis tropaeis laetum nuntium cum 
accepisset, gaudio delibuia ocissime prosilit, et 
eponsae ritu exornata e ibalaino egredilur omoiuai 
in se ob pulcbritudinem oculos vertens. Igilur iter 
accclerans omnium prima parenli infeliciler occur-
r i i ; ei cum revereniia flagrantique affecio collo 
cjns iinplicito, graiuIaUonis verba craittens sahere 
jubebaf. Ad ba?c Jephte ingerouii; et, Hei mibi, iu -
qtiil, Qlia, quod Deote vovi immolandam. Sed bei! 
audi virginis ingentias vocem, et p u k h r » genero-
sos spiritus considera paululum. 9 6 ^ r ' m 0 r e m t a r a 

iuopiiiaiam audiens moerore tacia esl : posl sc ip-
σκόπει μοι ευγενές φρόνημα παρθένου καλής. Μι- D sam collegil, e l , omni a se excusso tituore, loUm 
κρδν έπιστυγνάσασα τψ παραλόγψ τής ακοής άνέλα-
6εν έαυτήν, καί πάσαν δειλία ν έξ εαυτής έκβάλλουσα, 
δλη τοΰ πατρικού θελήματος γίνεται. Άγχουσα δέ 
τά δάκρυα τών οφθαλμών επιγενόμενα, οία (έ τις 
είαρινή αηδών αίλινον μυρομένη ψδήν, ήρεμα πως 
Ιφασκε τώ πατρί * Πάτερ, εί έν έμο\ ήνοιξας τδ 

7« i o a x χιι, 10. 7 Τ Jud. χχι, 59. 
Francisci Scorsi notee 

se parentis voluniatl permisit. Lacrymas vero 
ex oculis repriuiens jam erumpeiiles; el qualie 
verno lempore lusciuia (72) lugubri candlena de-
ploran* placide patrein eel allocuu : Paier, si in 
menm capul os luum Dotnino aperuisli, perfice 
quoinodo votam nuncupatli luom, Qao pacio af-

(71) Νυη talii verba considerans. Temerarium 
igiiur J.-pbte volum fuisie bis verbis iosinuat i» c 
Paier, el quidem vere, quodosiendil Suarius nosicr 
tnn . II be religione, lil). i i , cap. 10, ubi de boc 
subiiSius quaeni. Habemr id eiiaui e\ sancto Ilicro-
nynio, bb. ι i.omra Joviuianum, paruiu anle me-
d u m , ubi aii reprebendi solilum Jepbie ab Uebra?is 

P A T R O L . G R . C X X X I I . 

voti temeraru : Nam si canit, inquiunt, occurriuet, 
fi asinu$f quid (aeerei f ei subjungit: Exquo volunt 
dispensatione Dei faclnm, ui qui tmperfecte voverat, 
errorem voti in filias morie sentiret. llaec ex Uie ro-
nymo. Idem igitur -de boc volo seuiil bic auctor, 
cuin cum non sans verba dispexisse dicit. 

(72) Vemo tempor*Iwinta Vidc liom. v i , nol. 14. 
η 
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ttaculus vero propalsator canum spei ralioesi, prr Α σαι τδ κατ ' είκόνα, δ δηλούτχι διά τής έν τή σφεν-
qnam defatisceMem aniniani susienlamus, et la-
irantem despcraiiouis motiim compesciimjs. Qnod 
vero baculus bonain spcra significei, treialur Asce-
lU orum graduum (49) scriptor, cum a i l : Qui iapsns 
r&i, conleriitir; el laudabili audacia oral sufftilms 
La< ulo spei, quo perseqaens canem desperatronis 
expellii. Posiquaift igiiur peccaium hoc nos eiiam 
adjiiiniculo privaril, facile nos pro suo arbitrafii 
versal. Ha?c imelligenles, cbarissimi, attetidamus 
iiobismetipiiis : ea siquidcm ad noslram admoniiio-
itein scripla sunl. Fiigiamus aliicienlft:)! volupiaiis 
eacam; primos ejus impolus declhtemtis, sobil 
enim per auimae f nestras c i improviso se insiiiuans, 
ne coulineiilia?, qtr,e puros nos reddil, cingnlo spo-
liettiur, iieqne uobiletn imagiiiem, ul annulem pro-
digamus. Si vero liortim atiquo privari couligerit, 
baculuui spei a nobis despentio non exiorqneat. 
Ila sauciam Gbrieli Naliviiaiem pura menle con-
lemplubimur; euroque una cum angeiis, ei pasto-
ribus laudabiinus, oflerentes auri lono iiiletH, ei 
actioues, ui ibus, el instar myrrhae corporis affli-
ctaiionem : aiqne iia mystica perfrueinur mensa in 
Cbrteto Jcsu Domino uostro, qui cuin Patre et 
Spiriiu sancio adoraftir utinc et senjper, ei in 
sscula samilonim. Amcn. 

HOMILIA X V . ι 
De Zacthceo principe publicanorum. 

Mysticae lllius, ao diiNiue scak*, quain pairtarcbat 
Jacob in iliiicre otdarmienii Dfcus osiendil ·*, pri-
mus gradus paulum ascendeiMem allollebal e le»ra ; 
eaeteri vero deincepsaequenies sensim eum elevando 
ad extremuin tisque, s i M D r m i m q u c fastiginm cui 
iunitebatur Dotniiitts, evebebant. Angeli vcro aseen-
debanl et descendebanl manudiicentcs eos qui in 
allum erigebamur. Quorsiiui vero patiiareba* illtus 
scate exeraplo sum usns? g$ Per*onat aures i neas 

vox evangelica, ei ex iis quaa lecta etiiil, appropiu-
quare conjickk pceeitentiae lemptis, ei jejwiiorum 

1 1 Gen. xxvm, 12. 

Fraocisci Scarsi not® 

δόνη γλυφής. Ή δέ αμυντική τών κυνών ράβδος, 
δ τής ελπίδος λόγος έστι, δι' ου τδ κάμνον τής ψυ
χής έπερείδομεν, κα\ τδ ύλακτουν πάθος τής άπσ-
γνώσεως άμυνόμεθα. "Οτι δέ ή ράβδος τήν άγαθήν 
ελπίδα δηλοί, μαρτυρεί δ τής ασκητικής Κλίμακος 
συγγραφεύς ούτως ε ί π ώ ν Ό πεσών συντρίβεται 
κα\ μετ* επαίνου μένη ς άναιδείας προσεύχεται £άβδι»ι 
ελπίδος υποστηριζόμενος, κα\ ταύτηδιώκων τδν χύνα 
τήςάπογνώσεως εξορίζει. "Οταν ούν κα\ταύτης η μ ά ς 
τής όάβδου ή αμαρτία στέρηση, εύχειρώτους έχει 
πρδς δ τι βούλεται. Ταύτ' ούν μαθόντες, αγαπητοί* 
προσέχωμεν έσυτοίς· έγράφη γάρ ταύτα είς νουθε-
σίαν ημών. Φύγωμεν τήν δελεάζουσαν ήδονήν, έκκλέ-
νωμεν αυτής τάς αρχάς, παρεισδύεται γάρ άπδ τών 

^ τής ψυχής θυρίδων άπροόπτως εισδύουσα, μή συλη-
θώμεν την ζο'»νην τήν άγιαστικήν σωφροσύνην, 
μηδέ τ δ κατ ' είκόνα προσδώσωμεν, ώς δσκτύλιον· 
ΕΙ δέ τινι τούτων ζημιωθήναι συνέβη, τήν ^άβδον 
τής ελπίδος μή απόσπαση άφ" ημών ή άπόγνωσις. 
Ούτω τήν άγίαντού Χριστού γέννησιν καθαροί ύπο-
ψόμεθα, και μετά αγγέλων δοξάσομεν, κα\ μετά ποι
μένων αίνέσομεν, ώς χρυσδν τήν πίστιν προσάγον-
τες, ώς δέ λίβανον τάς πράξεις, ώς δέ σμύρναντήν 
τού σώματος νέκρωσιν και τής μυστικής τραπέζης 
κατατρυφήσομεν έν Χριστώ Ιησού τψ Κυρίω η μ ώ ν , φ 
συν ΠατρΙ κα\ άγίψ Πνεύματι προσκυνουμένψ, νύν) 
κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αίώνον. 'Αμήν. 

ΟΜΙΑΙΑ ΙΕ'. 

C Περί τον άρχιτεΛώνον Ζαχχαίον. 

Τής μυστικής εκείνης καΛ δείας κλίμακος, ήν 4 
θεδς υπέδειξε τψ πατριάρχη καθ* όδδν άφυπνώσαντι, 
ή μεν πρώτη βαθμίς άπδ γής άνήγε τδν ανιόντα 
μικρόν αϊ δέ καθ* έξης κατ' ολίγον κουφίζουσαι, 
πρδς τδ άνώτα,τον ήγΟν κ»\ τέλειον, έν φ δ θβδς 
ύπεστήρικτο. "Αγγελοι δέ άνέβαινον, κα\ κατέβαι-
νον χειραγωγο\ τών αναγομένων γενόμενοι. Τι δ^ 
βουλόμενος έχρησάμην τψ τής πατριαρχικής κλί
μακος παραδείγματι; περιηχεί μου τά ώτα ευαγγε
λική φωνή κάκ τών αναγνωσμάτων έγγίζειν τεκμαί
ρομαι τδν τής μετανοίας καιρδν, καί τών νηστειών 

Palaiina . recenselura Codino Ctiropalara ^ap. 1 1 , D appnn»e erudiii, qni Opera 01111 
ό παρακοιμώμενος της σφενδόνης Vtpfeclu* $igilli, uaviier vertii, et edidit Graece ei 
seu annnli $ignatorii9 ul recie Grelserias nosier 1 ' — r " ' 1 

interprelatur : iuepie aiiiem ipso quoqtie noianle 
Grets. Jimids iU nnmitiis nccubitor {umlw ̂ eddit; 
ineliu% in Calalogo Jaris Gra?6o-Koni. vertii inter-
pres accubUor magnat palce. Eral igilur παρακοι
μώμενος τής σφενδόνης sigillifer, sen cuslos aiintili 
imperalorii qito liitene obsignabantar; qtii annulus 
per unaui sui partetit, iiempe per σφενδόνη ν sc«i 
paluu signtliiaiur, quoJ bujus in obsiguandu sil 
IISIIS. 

(49) Aseeiicorum graduum. S.Joannem cognomenlo 
Ciuiarum, quod cognoiiieuliim nanus esl «x iibro 
qnem Κλίμακα inscripsii, Graeci vocant: Τής Ασκη
τικής Κλίμακος συγγραφέα, A$ceiic(C Scalw srripto-
ftm. Celebris eslei auctur, c l liber; legal tanren fftii 
|dura cupillsagogem Mal i lm Hadeii soc. nosir-υ v i i i 

omnia Jomnts CHmirt 
eimiil ei Laline. Loctrs 

auiein qiiem hic referl Tlicopbanes, esl e\ gradu 7. 
Graecasuni \\xc : 'Απόθου τδν κύνατδν έν τψβαθυτάτψ 
προσερχόμενον, και τδν θεδν άσπλαγχνον κα\ άσυμ-
παθή υποβάλλοντα * Expelle canem, qui in maximo 
pamilentiie luciu acceden*, Denm initnisericorilem 
et (lurum objicit. Solum igilur bicClimams despe-
ralionem appcllal cancm. Iiaque nnu e\ hoc. C l i -
maci loco solo senleiittain suam Tbeopban^s de-
sumpsisse videlur ; sed eliam ex Grtgorio Nysseno, 
qui aperie per bacnhiiii spem signari docei l i i i . De 
vita Mosoe · "Hc* αυτών θηρίων αμυντική βακτηρία 
δ τής ελπίδος λόγος έστ\, ψ καί τδ κάμνον τής 
£υνής ύπιρείδομεν, κα\ τδ ύλακτουν άμυνόμεθα * 

acuiut tero, quo ferat repellimu», $pet est : qno 
labores, et mqlestias animi sustenlamus, el latratum 
canum arcemut. 
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οί ήμίραι, ώς έοικε , γειτνιάζουσι. Τίθησι γ 0 ύν 
ήμιν ή ευαγγελική κλίμαξ οίον βαθμίδα πρώτην, 
άρίστην τε υψώσεως είσοδον τήν μετάνοιαν, διά τής 
τοΰ Ζακχαίου ίστορίσς διδάσκουσα ημάς δσον Ισχύει 
ή τών ήμαρτημένων μετάγνωσις. Ου γάρ διηγείται 
περ\ άνθρωπου απλώς άμαρτήσαντος, άλλά τελώνην 
ήμίν υποτίθεται τδ πάντων αμαρτημάτωνάκρότατον. 
Βδελυρδν γάρ τι χρήμα τδ τελωνείν ,κα\ τών μάλιστα 
κατεστυγημένων τψ παναγάθψ θεψ. Διά τούτο δτε 
βούλεται δ Σωτήρ μεθ' υπερβολής κατηγορήσαί τίνος, 
τούτο τδ δνομα τίθησι * ποτέ μέν · ι "Εστω σοι 
ώσπερ δ έθνικδς , κα\ δ τελώνης · ι ποτέ δέ · ι Οί 
τελώναι προάγουσιν υμάς είς τήν βασιλείαν τού 

' •MaiUu χνιιι, 17. 
Francisci 

50) Et jejuniornm. De lempore jejtmii n:agni 
appropinquanie fil in bac lioniuia meiitia, qni;i 
legitur E v a i gelium de Za^rhapo ex cnp. xix S. Luc. 
Ponini™ pwcedem** Triodiiim. Vooant Gra?ri 
Trioli i im in Rilualibtis snis librU leinpiis iliud, 
quod nos Laiini a Sfpiiiagesima incipiiuns usque 
ad Pasrha, quo camicnnr Alteluia silelnr. Nec 
lamen ai!lmc s*lis apparei cur appeiere ilics j«-ju -
nii dical cfain a Domini a ame Τι iodium, uisi 
Gra^roru tiuitiH iu jejunio Quadr:»g. siin* servaudo 
iniell gatitr, qni disrrepat a Laiino more; n un iti 
Eecle>'A Laiina a feria iv posl Qniuqiiagesim.-e 
Domiiiicam. qua? Cincrum dies, seu Capul jejimii 
dicilur, illtid auspicamur, cnjus consneiudinis ea 
esl raiio ; nain a Quadragesinise Dominica usque 
ad Paseba interfliniui dies dno el quadragitita : a 
qno nnmero si Doininicas sex dpmpscris άνηστεύ-
τους (his euim aiitiquissimo Ecdesiai riui οι ca-
noue receptum esi, ul non jejutiettir, de quo Β i ro -
niiia tom. I), reliqni suiil dios sex ei t t u m u . E l 
profcclo S. Gregorii lempore lot e.raiiljejunii dies, 
til cx Itis ipsius verbis bom. 14 in Evang. inldligi-
ttir : />mw tero per trecernos sexaginta dies nnnm 
ducihtr, et not per triyinta el sex dies affligimur, 
qnasi anni ttottri decimus Deo damui. Posiea ul 
diertini άποσίτων iitimerum cuin Cbrisii Domiiii 
jojmilo convenirei, inSflitutum fuil ut essetit quadra-
gtnta; adeoqtte addiii quauiur ame primain Qua-
dragesima? Dotniniram, ei ad dieitt Merciirii 
relracinui jfjunii teinpus. E l bac qiiidem est ralio 
Latinormn. Graeci atilem, qui non sobnu Dotiiitricos 
dies, yed eiiam Sabbata iminania jejimio faciunt, 
majort soppleinentu dieriun egent, Narn ex duobus 
o\ (|iiadraginla dlebus a Quadragcsiina usque ad 
Pascba lnierciirrenlibns, supersuiil άπόπτοι i r i -
giutn tanluni tlies, vel iriginia et unus, eo qnod 
Sabbaio *olo majoris bebdomad<£ jcjuneoi; quaiu 
ob causam banc iniere rauonem, ul duabus aute 
bebdomadis Quadragesimate jejuiiiuui im boareul, 
boc e»l a feria u posl Doniinicaiii, qua? nobis Scxa-
gesima dieilur. Quas dua? bcbdomades cum diee 
decem, el quatuor coniplectaniur, si ilem ab his 
«iximas Sabbata, et Dotnmicos dies qui in jejunio 
non compulaiitiir, ul diximus, superabunt decem, 
quos ad Quadragesimae "nuegrilaiein addunt: hac 
iameii raiione quod prima bebdomada laxius uiol-
liusque jejuneni, abslinentes solum a carnibus. 
lacle vero, etex lacle confeclis cibis uienlcs. Unde 
Uoiniiiicam SexagfsiuUEVoeant απόκρεω vei απόκρεω· 
σίμου έορτήν, quasi dicas Carniiprivii iesluiu; 
po>lrema eiiiui esl, qua caruibus vesci liceal, et 
terminus n»inen hebdumada? subsequeiuis sibi 
suinit; DomiiiM :uu vero, q»«ai nobis esl Quiuquage-
simae, τήν τυρινής seu τυροφάγου quia in ea lcr-
minaiiir cas»li vic.us. Exin ie vero, boc tst feria n, 
jejuuiuui inagimm ausleruiixpie incipiujit, quod 
ipsornai rilu dies comiuel sex ei iriginla, Sabbalo 
Uiagno in caai sunnnaai compulalo, Quod diserle 
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Α dies (50) appelunt, ul videttir. Proponit igiliir nobis 

evangelica scala quasi primum gradum, el adilum 
aplissiinnm^ unde ad alliludinem perlingpnc l'n'eat, 
poiiiitciuiain, quippe cum pcr bisloriam Zaccb&i 
nos dnceal quanhim valeat poeuileniia peccatorum. 
Non eniin de bomine agit, qui vulgari more pec-
cassct, sed piiblicaniifii nohis proponic, pecraioruin 
omnitun sumuiatn : abominaii^uni enim pnblicano-
rum negx)liuru (51) eral, qnodquc Dens usqueqiia-
que puriis, ac smcius maviine odio babebai. Ideo 
Salvalor, qiioticsriinque allqnein viiuperare vult 
maxii iH», boc utilur noiuinc : modo enim ait : c Sit 
libi tauqnam etbnicus, ei publicanus e d ; ι modo : 

Scorsi noiae. 
Β nosler bic aiietor, bom. in Dominic. iv jejnnioruni 

as^eril, nt ibi viriebimns. Aique h;ec raiio Grpe-auici 
rit«is ino!»e«indo jftjiinio- τής μεγάλης τεσσαρακο
στές, coguiin nocessaria fnit non soiinn ul licus 
ille bom. in Dom iv, possK iutidligi, sed ut et pro-
oeinia ipsa sequfnlmm bomilianim, et alia loca 
ossenl illustraia. Ratio cur Orientalis Ect lesia Sab-
baia a jejunio excipiai, ei quoniodo boc ipsum a 
principjo in univcrsa Ecclcsia iusiiluuim, d«kiu<ie 
ab Ο cilonlali sit aniiqnaiiitn, l^ge apn I Baronium 
foui. I. Non enitn est nosiri insiiimi e t disputatio. 
Iiidein de aliis Qua Iragesitnis a Grxcis, tum 
laicis, ium uionacbis servari soliiis, qu.e tamen 
()iiadrag^8iin:c non ΓΡ, spd solo nimiiiK- tales, ui-
pole jejiiiito paucis diebns circuuiscripto, de bis, 
inqnam, agereesset egredi Hnes uoslraruni Aduoia-
tiotium, cnm ad hanc rem non periineaut. Lrges 
c s apud Grciserium noslruin lib. ιιι Coiuiiieni. iu 
Codinmn Curopalalem, cap. 2, el Theodorum B ^ l -

Q sainonem in responso ad 55 qd.esiioite ιι Marci 
pairiarcbae Al^xau<lriui. 

(51) Publicanorum negotiwn. Publicanoruni mu-
nus apud Romanos boiicstissimmn fnil, eo qtiod ex 
honrslissittio ordiue equesiri qni veciigalia populi 
Roinani exercereut,esseui delecti, dequibus Tullius, 
in Orat. pro Planc, haec ail : Qui ordo quanto ad~ 
jnmenlo sil et honore, qnit nescit? flo* etiim equitum 
Romanorum, ornamentum eieitalh, firmamentutn 
Reipublica; Publicanorum ordine continelur. Endeui-
que modo eos coiMinciidai Orai. pro lege Mamlia% 

ubi de Asi:e vecligalibus ; ei ad Q. Fr.arein de 
regiinine PnBfeclwra» Asiaa». Apud Juduebs lamen, 
jitaxime Gbrisii leinpore, id inuueris odiosum et 
inlainc babebaiur, adeoque a magisiratibus pu-
Llicis mia cum caeleris lurpibus personis probibe-
baltir, qnin et ab coriim coiisueiudine ul etbnico-
riim, quod peccaiores pubtici repuiarenmr, Judjei 
abliorrebani, juxla illud Gbrisii Mailb. χνιι ι : Sii libi 

n tanquam eUmicut et publicanui. Id ea maxime 
u raiionc quod in publicaiiorum negoliaiione 

iuiilla) iieri solent injuriae, ei vexaiiones ilebilorum ; 
cum vero Hebraeorum geus liberam sc esse, uipote 
ex Abrabamo ortain censeret, ad pendendum i r i -
bulum per eos cogi maximc odiosiin babeliaiii: 
praesertiui si qui ex sua genie id miineris pro Ko« 
maiiis adiniuistrarenl. Claudal banc noiaiu Suidas, 
qui in voce Τελώνης sic babet: Διαβέβλητο παρά 
τοίς παλαιοίς τδ τοΰ Τελώνου δνομα * τελώνης 
αλλότριων πριγμάτων μεριδής, πεπα^όησιασμένων 
ή βία, άνεπιτίμητος αρπαγή, αναίσχυντος πλεονεξία, 
πραγματεία λόγον ούκ έχουσα, αναιδής εμπορία* Lri-
miiiosum erat publtcani nomen apud velere*. Pnbli-
canu$ alienw rei partice^*, aperia violenti«9 impu-
nila ra/;ma, negotialio nulla ruliom cousiam^ 
inverecunda mercalura. Lepiduin eliaui Jatublici 
scutmna iu publicauum, cui lorques iraditus, vidQ 
apud ipsuin. Rcferl hacc ilideua Baronius loui. 1% 

aua. 31, u. 73. 



347 T H E O P H A N I S C E R A M E I 348 
t Ptiblicaui pracedent vos iu regnnm Dei; > alh Α θεοΰ. » "Αλλοτε όνειδίζων τους δανείζοντας έπ* έλ-
qnando eiiam reprebcndens ros, qul spe foeuorig 
repetendi muluam danl pccuniam : c Nonne et 
publicaui, inqnit, boc faciunl? » Cum enkn publi-
cnnuni nominat, eo nomine compleclitur (52) ava-
rum, injustum, raplorem, l u r r i cupidum; quod 
idem esl, ac si dicas idolis servienlem; eiquidem 
Paulus idolorum serviluiem avariliam appellayii · · . 
Sed cum non eimpliciter publicamim, sed principem 
ptiblicanorum Zaccbxum vocet evangelista, roalitiae 
magniliidincni notal. Ilocenim obiinuit consueludo, 
ιιι quando quts in aliquo gcnere bona? vel malae 
arlis perfecliont»m sii conseculus, principalus no-
ni iMi cutn professione componaiur. Iia princeps 
•atroniMii (53), princeps coquorum, princeps f i -

πίδι τοΰ κσμίσασθαι δάνειον · c Ούχι κα\ οί τελώ να ι 
τδ αύτδ ποιοΰσιν; ι "Ο γάρ τελώνην ειπών, έν 
ταύτψ παραλαμβάνει, κα\ πλεονέκτην, και άδικον, 
κα\ άρπαγα, και φιλάργυρον · ταυτδν δέ είπείν, δτι 
χα*ι τοίς είδώλοις λατρεύοντα· δ μέν γάρ Παύλος 
είδωλολατρείαν τήν φιλαργυρίαν έκάλεσε · κα\ ουδέ 
τελώνην απλώς, άλλ* άρχιτελώνην δ ευαγγελιστής 
τδνΖακχαίον ώνομακώςτήν έπίτασιν'τού κακοΰ π α ρ -
εδήλωσεν. Ούτω γάρ ή συνήθεια τοΰ έν είδει τ·.ν\ 
κακίας, ή αρετής είς άκρον έλάσαντος, τήν τής 
αρχής προσηγορίαν προστίθησι τψ έπιτηδεύματι, 
ώσπερ άρχιληστήν, ή άρχιμάγειρον, ή αρχιτέκτονα. 
ΕΙ γοΰν ό τ ελώνη νύν είς τοσούτον άσκήσας, καί 
τήν άκλεή, κα\ άκάθαρτον πολιτείαν ούτως έπιτη-

broruui dicilnr. Nunc igilur si publicauus , cura Β δεύσας, ώς κα\ τοίς άλλοις τού κακού γενέσθαι δι-
usque eo exercuisscl, c l infame iinpurmnque vitae 
ifisiitutnm ila porscculus essol, ut aliis etiam 
ntalae :«nis inagistcr cvadcret, Dominum lamon ρσ>-
itilcntia propitium sibi fecii, quis non omni fesii-
nation^, studioque conCugiat ad banc poenitenlias 
medicinun diviniius daiam? Sed a principio , si 
videlur, expticaiionem repelamus c In illo tem-
pore Jesns perambulabai Jcricbo: et ecre vir no-
inine Zaccbasus, el bic eral princops publicanorum, 
et ipse divee; el quaerobat videre Jcsum. » Re-
vertebalnr sane Dominns in Jerusalem, ex Galilaea ; 
el cmn posset aliam inire viam (ex Samaria enim 
facilis crat rediius in Jenisalem), certo tamen 

δάσκαλος, μετανοία τδν Κύριον ίλεώσατο, τίς ού 
προσδράμοι μετ* έπείξεως πάσης πρδς τδ τής μετα
νοίας Οεόδοτον φάρμακον. *Αλλ\ εί δοκεί, άνωθεν τήν 
διήγησιν αναλάβω μεν. t Τψ καιρψ έκείνψ δι* ρχετο 
δ Ιησούς τήν Ιερ ιχώ, κα\ ίδού άνήρ καλούμενος 
ονόματι Ζακχαίος, κα\ αύτδς ήν άρχιτελώνης, κα\ 
ούτος ή ν πλούσιος, κα\ έζήτει Ιδείν τδν Κύριον. ι 
"Ιετο μέν δ Σωτήρ έκ τής Γαλιλαίας είς Ιερουσα
λήμ, δυνάμενος κα\ άπ' άλλης ίέναι δδού, κα\ γάρ 
έκ Σαμαρείας (&άόιον έλθείν είς Ιερουσαλήμ - όμως 
οικονομικώς διά τής Ιερ ιχώ είσπορεύεται. Κατά 
μέν τδ πάσι φαινόμενον, ίνα κα\ τδν Βαρτιμαίον 
τής αβλεψίας ίάσηται, κα\ τδν άρχιτελώνην Ζακ-

consilio per Jericbo fecil iier ; si primo se ofle- Q χαίον είς μετάνοιαν έπισπάσηται * κατά δέ μυστι-
~ κώτερον λόγον, έπείπερ έφθη προειπών παραβο· 

λικώς περι τού Αδάμ, ώς κατιών έξ Ιερουσαλήμ 
είς Ιεριχώ λησταίς περιέπεσε, κα\ τήν στολήν 
άφηρέΟη, κτ\ τραυματίας έγένετο, έδει δέ διά τών 
εναντίων γενέσθαι τοΰ πληγέντος τήν Γασιν. (Τά 
γάρ εναντία τών εναντίων είσ\ν ίάματα.) Διά τοΰτο 
άνεισιν ό Σωτήρ αντιστρόφως έξ Ιερ ιχώ πρδς τήν 
Ιερουσαλήμ, άνάγων δι* εαυτού τδν τραυματίαν, 
βθεν έκπέπτωκεν * Ι ερ ιχώ γάρ κατάβασις ερ
μηνεύεται, δηλοί δέ τήν χαταφοράν, είς ήν ολίσθη
σαν κατέπεσε τδ ανθρώπινο ν . 'Αλλά τήν Ιστορική ν 
άκολουθίαν έπανελάβωμεν. c Διήρχετο, φησ\ν, δ 
Τησούς. ι Τδ δέ τοΰ λαοΰ πλήθος τδ μέν προεπόμ-
πευε, τδ δέ παρείπετο τψ τής διδασκαλίας ύφελκό-

reiilem , aperiamque speeiemus raliouem,tilBarti-
maeum a ca?cilaie l i b e r a r e l e t priiuipem pabli-
cinorum Zaccbaeum ad poenilentiam revocaret. Si 
vero magis mysticam : quoniam parabolice de 
Adamo atile prasmiserat (54), quod descendens ex 
ierusalem in Jericbo incideral in lairones, el nu-
dns, sauciusque relicius fuerat, el ex contrariis 
oportebat confici vulnerati medicinam (conlrario-
rum cniid coniraria medicameiila suui); idcirco 
regreditur vice versa Salvator ex Jericho in Jeru-
salem reducens pcr semetipsum eo, uude dcciderai, 
bominein vulaeraluin. Jericbo enim descensus (55) 
inierpreiatiir, denoiai vero ruinam in quam cecidit 
lapsuui genus hutnanum. Sed bislorta? sericin re-
siimamus : c Perambulabal, inquil, Jesus, ι ac po- D μενον πείσματι. ' Ι Ιν γάρ θεία χάρις, χα\ ά ψ η τ ο ς 
piili qiiidem multiludo pompa* quadam specie partiin τοίς τού Σωτήρος λόγοις συντρέχουσα, και τάς τών 

· Τ Malih ΧΧΙ, 5 i . e e Epbes. ν , 5. · · Luc. xix, i seqq. · · Marc. x t 46. 

Francisci Scorsi nol». 
(52) Eo nomine complectitttr. Yide nota proxima 

qiia? prolulimiis ex Suida. 
(53) Princep$ latronum. 'Αρχιληστής. Hoc voca-

bulo utiuir Josepb. Hebr. de Ezechia lairone pri-
mario, qitem Herodes sustnlit. Καταβαλών γάρ 
Έζεκίαν, inquit, τον άρ^ιληστήν, τδν προσεχή τής 
Συρίας κατατρέχοντα συν 'μεγάλω στίφει, τούτον 
κατασχών κτείνει κα\ πολλούς των συν αύτψ λη
στών. Meminit el biijusnominis Elymolog. magniim; 
diciiur ciiam, comimilalo composilionis ordine. λή
σταρχος, el ληστάρχης habeiur in versione L X X in 
Gnnes. c i lib. IV Regum et apud Jcrcmiam el 
Isaiam. 

(54) Ante pramiterat, Verti eic ex emendata scn-
plura c o l . G . έφθη προειπών. Nam in P. apcr-
tum e*i mendum έφτιν προειπών· Noneniin de se 
dicil Theopbanes : Praoecupavi dicere; eed de 
.Christo, quod anlequam Zacchaeum ad se conver-
teret, prseocciipnrerat parabolice dicere de bomino 
illo, qui descendens ab Jerusalem in Jertrho, inci -
derai in lalrones cap. x Lucae ; unde n u n α ν τ ι σ τ ρ ό 
φως regreditttr ipse ex Jericbo in Jerusalem ; |>e-
riudc quasi facto ipse suo signiiicare vellel reduci 
ab se bominem co unde pecoando «If^ciderat. 

(55) Jericho enim descentus. Vide hom. H , no*a 
88, ubide boc ciymol. 
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άκου,'ντων ψυχάς καταθέλγουσα. Ούτω κ ψ γέγρα- Α praeibat, parlim subscqtichaltir, doclrin» ejus fuiiR 

πται, δτι « Πάντες έθαύμαζον έπ\ τοίς λόγοις τής 
χάριτος τοίς έκπορευομένοις έκτου στδματοί αυτού.» 
Ύφ' ής κα\ Ζακχαίος άλούς παραγκωνίζεται τδ 
τελώνιον · κα\ επειδή μικρδς ήν τήν ηλικία ν (κα\ 
τοΰτο γάρ δ λόγος έδήλωσεν) άνεισιν είς τήν συκο· 
μοραίαν, εκείθεν τδν Κύριον κατοψόμενος. "Ω πόσα 
δι* ολίγων ή ιστορία τοις φιλομαθέσιν ενδείκνυται, 
δσοις ού παρέργως οί θείοι λόγοι άναγινώσκονται ! 
Τοιγάρτοι τά τής Ιστορίας μαθόντες πρδς θεωρίαν 
χωρήσωμεν οίον περιελόντες τδ Ιξωθεν έλυτρον, κα\ 
τήν χε κρυμμένη ν φιλοσοφίαν άνακαλύπτοντες. Διά τί 
μικρδς τήν ηλικία ν ό ΖακχαΤος είναι ίστόρηται; Πώς 
δε και τδν Ίησοΰν ίδείν ούκ ήδόνατο έστώς έν τή 
γ^ ; και διά τί μή έν άλλω φυτψ, άλλ* είς συκο;ιο-

perlracia. lner.it enim dfrina qiiffdam el inexplt-
cabilU grntia in Domitii verbis, qtia? una rtim itlis 
ex ejus ore fluens nudienlium animos (56) permiil-
c^baf. Sic entrn scriptum est , quod * Mirabantur 
omnes in verbis gratix qurc proccdebaiH de ore 
ipsius β ι ; ι qua etiam captus Zaccltaens telonium 
deseril; ei qimniam stniura pusillus crai (iinm 
hoc eiiam sermo Evangelictis notal), nsccndil in 
sycomorum (57), ui indo prospecttim Domini c a -
ptret. Ο qiiam niiilla discendi cupidis, iisqtio, qui 
non obiier Icgttnl verba divina, brevi coniprebendil 
historia. Quare nos, iis quae ad bisioriam porti-
nent, inlellectis, ad contemplaiionem faciamns gra-
duni, et quasi ptitamiiiibus circiiuicisis rccoudilatn 

ραίαν ανέρχεται; Κα\ τήν μέν υψηλότερα ν άναγω- Β inius sapienliam aperiamug. Quare pusillum slatura 
γήν είδείεν Sv ot καθαροί τήν ψυχήν, of δι* δλβον 
αρετής τηλαυγώς τψ θείψ Πνεύματι καταλάμπον-
τες · ήμεϊς δέ οί ένισχημένοι τή ίλύί τών αμαρτιών, 
περι τά μέσα τών νοημάτων χωρήσωμεν. Μικρδς ή ν 
τήν ήλικίαν ό Ζακχαίος, δντως μικρδς ό περι τά 
μικρά κα\ ούτιδανά κ αλ ι νοούμενος, δ μή φθάσας έν 
τή τών αρετών τελειότητι, ό τήν πνευματικήν ήλι-
χίαν σμικρύνων τοίς πάθεσι. Πώς ούν δυνατδν ήν 
τήν άτελη ψυχήν έν τή κατ* άρετήν πολιτεία θεδν 
ίδείν τδν παντέλειον; διά τούτο κάτω ών δ Ζακχαίος έν 
γήούχέώρατδν Ιησούν έπιπροσθούσης τής αμαρτίας, 
έως τών γηΐνων έπήρθη, κα\ υπέρτερος τής συκο-
μοραίας έγένετο. Νοείς δέ πάντως τίς ή συκομοραία 

ftttsse Zaccbacnm historia prodidit? Quid autem 
erat, qnod Jesum videre slans in lerra non possel? 
Quid porro rion aliam arboretn, quain syoomorum 
ascendil? Et nlliorem sane anagogiam (5$) per-
Fcrulari poierunt ii qui mundo sunl corde, quibus 
ob virlulum copiam a divino Spiritu liquido mons 
ilhistraiur; nos vero peccalorum Itilo inbnerenios 
mediocres sensus ingredicmur. Pusillus erat s i a -
lura Zaccliseus , et vere pusilbis, qui circa parva, el 
nullius prelii volutabalur; qui nondum in vtrimis 
perCcclione promovcrat; qui spiriiuatem nnimi 
90 staluram passionibus imtninuerat; qui igilur 
fitri poleral, nt nnima adbuc in virlutum slalu 

διά τοΰ συνθέτου ονόματος, τδ σύνθετον εκείνο φυτδν, ^ imperfecta Deum viderei usqueqiiaque perfrrlnm? 
τδ τήν σττώσιν προξένησαν ήμίν. 'βς γάρ εκείνο Λ"Μ Ιη 7.*™.h«..« i..mi..i-
γνωστδν ήν καλού κα\ πονηρού, έδήλου δέ τήν 
άμαρτίαν δοκού σαν μέν καλήνκατά τήν ήμαρμένην 
τοΰ καλοΰ κρίσιν, πονηράν δέ ούσαν τή άληθεία · 
ούτω δέ καί τδ φυτδν ή συκομοραία δοκεί μέν εΤναι 
συκή, ού μήν τή άληθεία έστ\ συκή. "Εως ούν κά
τωθεν άν τις τής συκομοραίας ή, ήγουν τής άμα ρ* 

Ideo, cum in iiiiima cssel lerra Zacchaeus, lumini-
bns officienle peccaio, non videbal Jesum, nsqtie 
dum a lerrenis subhlus, el snpra sycomonun evc-
ctns esl. Plane vero intelligis ex compositione 
nominis (59), quid significet sycomorus : plaulam 
seilicel illam, quae 1 «psus causa nobis fitit. Sicut 
enini illa erai scientia boni, et ma!i, el peccatuui 

·» L u c . iv , 22· 
Francisci Scorsi ηοΐω. 

(56) Audieniium animos. In rod. P. posl verba 
τοίς τοΰ Σωτήρος λόγοις συντρέχουσα srquuntur 
b»r, τοίς έκπορευομένοις έκ τού στόματος, e l c , 
qune nemo non videi inler se cohaercn» quideiii a l i -
quo modo, sed mulio inolius ei vertns si inlcrji-
cianlur ex alio cod. baec : Καί τάς τών άκουόντων 
ψυχάς καθέλκουσα. Ούτω κα\ γέγραπται δτι πάντες 
έθαύμασαν έπίτοίς λόγοις τής χάριτος τοίς έκπορευο-
μένοι;, eic. 

(57) Ascendit in sycomorum. E l hic apnd Theo-
plianem, et Luca? ipso cap. xix, συκομοραίαν 
Graece scribilur; sed tainen verti sycomorum, 
til cum interpretatione Latina convenircm ; uirtirn-
qnc vero el συκόμωρον, et συκομωραίαν vol συκο-
μωρέαν Gneci scriplores dtcunt : συκάμηνον eliam 
Tbeophrastus; c l carodem sigritiicnnt plantom. In 
P. exempl. aheruin ρ irrepsil, el συκομω^ίαία srri-
ptum eti. De bac vero vide Riiillitim in / / i s i . plant. 
qui ex Dioscoride ba3C afferl: Esl arbor magna fico 
8imili$y frondusa, multo lacte abundant, foim mori; 
pomum ler aut quater anno fert, uon ramis ut ficus, 
sed caudice ip$o; caprifico non dissimile, duUiut 
grostisy$ive granis inlerioribus, quod non maturescit, 
Miii nngue aut ferro tcalpatnr : A£gtjptipccuHarii 
€U arbor; quanquam etiam in Caria et Rhode lo-

cisque nonnuttis tritici multi non ferachus,progigna-
iur. Vide el Plin. bb. xm, cap. 7. 

(53) Et altiorem saue anagogiam. Dcswil ad 
banc senleni ;am perficiendam aliqua iu cod. P. qnw 
restitui ex Gall. niinirum, ot δι' δλδον τής αρετής 
άτηλαυγώς τψ θείψ πνεύματι καταλάμποντες. S i -

V milem modesiiam, demissamqne sui opinionem ani-
madverfas in Greg. Nyss., libro De vila Motce, tibi 
de mysleriis, sive anogogia tabernaculi ei sancto-
nim, similiter loquimr. 

(59) Ex composiliotie nominis. Componitur qui-
dein συκόμωρον ex <iiiaruin nrborum nomitubus 
άπδ τής συκης, κα\ μοιρου. Sed dc ralione btijus 
compositiofiis conieudiinl medica» arlis scriplores 
Diosrorides et Galenus; itle cnim ita diciiim pulal 
διά τδ άτοπον τής γεύσεω:, boc est, propter (atuum 
gnitum, qucm fructus sycomori prxbei, μώρον sci-
l i c c l ignaviini, in quo nulla sil achmoiiia. Galenus 
vero ridiculos ail esse eos, qui συκόμωρα dicuiii 
app<llata, qnod τοίς μωροίς συκαίς, id cst, fatuis 
iicubus similia s i i i l ; cum a siimlhudiuc, quaui 
cum itioro et ficu babeanl, notuen eis sit indiiuiii; 
constat lamen seinper composilionis ratio, un-
de undc ea pctila s i l , quod salis buic Tbeopbanis 
loco. 

http://lner.it
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denotabat, quod bonum sane judicio circa bomim Λ ού δύναται ίδείν τον Θεό*ν · εί δε τής αμαρτίας 
erranli videltir, re auiem vera, tnalum est; sic el ύπεραρθή, κα\ κρείττων ταύτης δφθή, όρ£ τδν φω-
ipsa sycomorca planla ficus quidein apparei (60),( τοδότην Ίησούν, τήν δντως σωτηρίαν εκφωνούσαν 
ct lamen reipsa ficus ιιοιι esl. Dum igilur subter αύτψ· c Σήμερον σωτηρία τψ οΓκψ σου. · 
sycomoream, boc csl subter pocoalum qiiispiajn si l , DPUMI videre nou pol*»$l : &i vero se supra pecca-
unn elevet, ei supcrior illo videaiur, jam conspicil lucis dalorem Jesum, et eum, qui esl veia s.dus, 
dicentein sibi : c Hodie salus domui lnae facia est . i 

f Suspiciens enim Jesus, iuquii, vidii illum, el ait : 
Z a c c l w , festinaus descende, qtiia bodie in domo 
tua oporlei uie manere. » Ο bealam vocem, quaiu 
Zaccbaeus audivii; ο divinatii in boiuincs bcnigtii-
laietn , quae publicani fidein celei iuie pnevemt. 
Simiil eniui eum vidil paiilulutn e (errenis subla-
luiii, ad se vocat boiuinem perdiliim, fiduciam hu · 
poriicns i l l i , qui loqni non audebal. Sic el in pro-

t Άναβλέψας γάρ, φησΙν, δ Ιησούς ειδεν αύτδν, 
καί είπε * Ζακχαίε, σπεύσας κατάβηθι * σήμερον 
γάρ έν'τώ οίκψ σου δεί με μείναι. > Τ β μακάριας 
φωνής, ής δ Ζακχαίος ύπήκουσεν ! Ή θεϊκής φιλαν
θρωπίας φθασάσης τή τα/ύτητι τού τελώνου τήν 
πίστιν! 'Ομού γάρ ειδεν αύτδν μικρόν τών γήινων 
ύπεραρθέντα, κα\ προσκαλείται τδν άπολωλότα, κα\ 
μεταδίδωσι θάρσους τψ άπα,δόησιάστψ · ούτω κα\ 

digiim fdium sc gcssit. Ubi eum vidil a porcoruiu Β τψ άσώτω ποιεί. Όμού τε είδε τδν χοιρώδη βίον 
convicia sejiinctui», el ad paternam domum re-
versum, longe obviam oocurrcns eomplexus est, et 
colliun osculalus. Talis esl Dominus noster: quamvie 
sexccnlis maculis nolali simus, quamvis obliia 
conno si l viia nosira; si modo promptum oeiemle-
rimus animuui, et unam pociiiienli& lacrymam 
8 illemus, sialim recipil nos iu ulnas suas, el pla-
rabilem suam natiram ostendii, el praeteriionim 
oiimiuBi peccaioruin oblivisciiur. Sed re?erlendum 
nude digressi sumtis: c Zacchaee, feslinaiis desccn-
de. · Nunc vere Zaccbaeus evasisli, nunc facla 
noinini congrua osteodisli. Zaccbaeus enm, vielo-
rem vi nominU (61) signal; nunc igiiur vicior 
diceris percaioruai iiZaecbaee, fesiinans desccnde,» | 

quare feslinalionem adjungil? Ul discas ιιοιι opor-
lere socorditcr et negtigenier, sed alacri promplo-
que studio ingredi 91 viam virltiiis. Fluxa euim 
esl vila uostra, adeoqne oportet ad bonum capos-
eetiduin nos fesiinare, dum hoc corporis taberuaculo 
circumiccii sumus. Sed eniin videtiir hoc diiiutu 
Iradilo a nobis iutellcctui adversari quodammodo» 
Si enim praetlaium Zaccba?o fuil sycomoreain 
ascendere (a lerrcnis quippe sublalus, cl pectalo 
sttperior faclus esl), qua ratione jubeiur desconde-
ie? ι Zaccbaee enim inquit, feslinans descende. · 
Quo pacto eutn, qui bene atrenderal, incitat ad 
descendendum ? Quod ad historicum sensam aifmet, 
ab arbore eum descendere Salvaior jubct, anagogica 

άποσεισάμενον, καί πρδς τήν πατρικήν έστίαν π α -
λινδρομήσαντα, κα\ μακρόθεν δραμών περιεπλάκη 
φιλήσας τδν τράχηλον. Τοιούτος ό ημέτερος Δεσπό
της · κάν μυρίαις κηλίσι κατεστιγμένοι έσμεν, κάν 
βορβορώδης έστιν ό βίος ημών, εί προθυμίαν μόνην 
έπιδειξζίμεθα, κα\δάκρυον μεταγνώσεως έπιστάξαι-
μεν, ευθύς εναγκαλίζεται, τήν ίλεω φύσιν ενδείκνυ
ται, πάντων τών προτέρων έπιλανθάνεται. *Αλλβ 

έπαντέον όθεν έξέβημεν. c Ζακχαίε, σπεύσας κατά
βηθι. ι Νύν δντως Ζακχαίος γέγονα; · νύν τή κλή-
σει κατάλληλον έπέδειξας τήν ένέργειαν. Ζακχαίος 
γάρ ηχηζής ερμηνεύεται * νύν ούν νικητής τών 
παθώνέχρημάτισας. < Ζακχαίε, σπεύσας κατάβηθι.ι 

, Διά τί κα\ τήν σπουδήν προστίθησιν; "Ινα μάθης, 
ώς ού χρή ^αθύμως χα\ άμελώς μετιέναι τήν άρε
τήν, άλλά μετά προθύμου σπουδής. Επειδή παρο
δική έστιν ημών ή ζωή, κα\ χρή σπεύδε ιν ημάς είς 
τδ άγαθδν, έστ'άν περιβεβλήμεθα τδ σάρκινον τούτο 
περισκήνιον. Άλλά δοκεί πως τδ 0ητδν εναντίον 
πρδς τδν άποδοθέντα σκοπόν. Εί γάρ καλή τού Ζακ-
χαίου ή πρδς τήν συκο μοραίαν άνάβασις (ύπερήρθη 
γάρ τών γηΐνων, κα\ άνω τής αμαρτίας έγένετο), 
πώς κατελθείν έγκελεύεται · t Ζακχαίε, σπεύσας 
κατάβηθι; ι Πώς τδν καλώς άνελθόντα επισπεύδει 
πρδς τήν κατάβασιν; Ιστορικώς μέν άπδ τού φυτού 
δ Σωτήρ κατελθείν κελεύει * άναγωγικώς δέ διδάσκει 
ημάς, ώς άρχή μετανοίας τώ άμαρτήσαντι ούκ άλλη 
τις αρμόδιο; είη, ώς ή κατάβασις. Αύτη δέ έστιν ή 

vero constderaiiotie nos docvl ιιιιϊΐυηι alium magis D μακαρία ταπείνωσις, ή εναντία τής δαιμονιώδους 
idoneum esse pocnitcndi prtncipiiitn qnam descen-
sum. Haec vero est felix bumililas, ex adverso 
iliaboli superbia? oppnsila a / f Zact h;v«\ ToMuans 
descende; ι vis poeniieuliam aiispicari? funda-
inenlum, el inconcussam poeniteniia? basim pone 
b»iuilitaiem; dcscende ut altollaris viriuiiiin alis 

έπάρσεως. t Ζακχαίε, σπεύσας κατάβηθι; βούλει 
μετανοήσαι; ύποβάθραν τής μετανοίας, κα\ άσειστον 
κρηπί:α θες τήν ταπείνωσιν · κατάβηθι ίνα δψωθής 
τοίς π:εροίς τών αρετών ανυψούμενος. Άλλά τίς ή 
τού άρχιτελώνου επαγγελία άκούσωμεν, μετά τδ τδν 
Κύριον ύποδέξασθαι οίκοι. 

Francisci Scorsi ιιοΐβθ. 

(60) Ficus quidem apparet. Ex Dioscoride supr», 
poi. 57, flco simitis sycoiuorus diciiur, ncc iicus 
lamen esi. Ilic auteniVsl abrupta senieulia in cod. 
P . deficientibue otunino necessariis posl verbutn 
δοκεί μέν his, είναι συκή, ού μήν τή άληθεία έστι 
συκή. 

(61) Victorem oi nomini*. Hobrxis nyn esl vin-

cere, et vicloria mulatis punciis, quae postcriorcs 
rabluui anpostieruut. Ab bac videtur deducere Tbeo-
pbanes Zaccba3i nomen, quod vieloriam sonare 
vull, dempla tamen principe litl< ra ; sed video boc 
iiouien interpreiattim puram, el quideni rcclius a 
r C i , quod esl purum esse. 
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leralus. Scd qtioe fuerit principie piiblicanornro promissio, poatquam Βοηιίηυιη domum rccepit, 
audiamtis: 

c IOVJ τά ήμίση τών υπαρχόντων μοι, Κύριε, δ ί - Α « Ecce dinriidium bonorum meorutn , Domine, 
δωμι τοις πτωχοίς. ι *βς καλή του τελώνου ή τής 
μετανοίας υπόβαθρα · διά τής πρδς τους πένητας 
εύποιίας εύστείβητον έαυτψ κατασκευάζει τήν τής 
σωτηρίας όδόν · ι 'Ιδου τά ήμίση τών υπαρχόντων 
μοι, Κύριε, δίδωμι τοις πτωχοίς. ι Έμεμαθήκει 
δτ: έν ούδενΐ, ώς έλέιρ Θεδς θεραπεύεται, καί Ιλεον, 
ούχι θυσίαν ζητεί. Έμεμυσταγώγητο ύπδ τού Δα
νιήλ*! Τάς αμαρτίας σου έν έλεημοσύναις εξαλείψεις, 
καί τάς ανομίας σου έν οίκτιρμοίς πενήτων * > διά 
τούτο δούναι τά ήμίση τών υπαρχόντων αυτού τοίς 
πένησιν έπηγγείλατο · τάγε μήν έκ πλεονεξίας αύτψ 
πορισθέντα έχ τού τετραπλού ν άποτίσειν ύπέσχετο. 

ι Εί τίνος γάρ, φησΙν, έσυκοφάντησα, αποδίδω μ ι 
τετραπλοΰν. ι Τιμά τού νόμου τδ πρόσταγμα. Ό 

do paupcribus. » Quam bene a publicatio jacluni 
poeniteniiaB fundamenlum. Beneiicentia in paupcres 
cxpeditam sibi parat ad salutem viam : « Ecce d i -
niidium bonorum meoruni, Domine, do pauperi-
b u s 6 1 * ; ι rcm uriam essc ex mnllis, qnae Ueum 
propiliuin reddal, niiserieordwm sciebai, qtiodque 
ntisericordtam, non sacrifioium peiii. Inslructus a 
Daniele fueral : < Peccata lua in eleemosynis rc-
dime, et iniquiiates in miseraiionibus pauperum 6 1 ;> 
ideo dimidium bonoruin suoinin panperibus se da-
turum , et qu» per avariliam cumulala fuerant, 
eorum quadruplum persolulurum se proniiitii. 

« Si quid, inquii , aliquem defraudavi, reddo 
quadruplum. » Legis praeceptum observal. Diviuus 

γάρ θεσπέσιος Μωυσής ταύτην ένομοθέτησε τψ άρ- ^ enim Moyses bane solvendi rationem raptori san 
παγ ι τήν άπόσισιν, κα\ τούτο καταμάθοις τοίς ίεροίς 
αύτοΰ νόμοις προσεσχηκώς. ΈπεΊ ούν ύπέσχετο τά 
ήμίση τών ενόντων δούναι πτωχοί ς , ήδει δέ μάλα 
σαφώς, ώς τά έξ αδικίας-θεδς ού προσίεται, εί μή 
πρότερο ν λυθείεν αί κατά τών άδικη θέντων πλεον-
εξίαι, εύγνωμόνως τούτο ποιείν επαγγέλλεται.. Φρε-
νοβλαβείας γάρ έσχατης, κα\ ήκιστα τώ καθαρψ 
άρέσκον θεώ έκ τής επαράτου φιλοκερδείας, κα\ 
αρπαγής έλεημοσύνην ποιείν, κα\ οίεσθαι τούτο θε
ράπευε ι ν θεόν. Ταύτ' ούν μυσταγωγηθέντες, αγαπη
τοί, τδν Ζακχαίον τουτονί μιμησώμεθα · μηδέ τελώ
νου μετανοίας άπολειφθείημεν · έσμέν γάρ, ώ, αλη
θώς, κα\ ημείς, έν Ίεριχψέν τή καταβάσει τού κό-

civit. Quod intelliges, si sacras cjus legcs (G2) 
allenderis. Postqtiam igitur eorum qua? possidebai, 
dimidiam parlem paupcribus pollichus e^l se d.tlu-
rum, sciebal vero plauissiiue ea qu;r pcr injusliiiaiu 
quaesila sunt, accepta Deo non esse, ni*i priu.s 
injusta lucra solvanlur, libenlt animo id se recipt 
prxsiiiurum. Extrema? enim denieniiae esl, c l nc-
quaquam ei qui purus esi, placiium Deo, de exse-
crando lucro, el 92 rapina benigne panperibus 
faccre; et boc Dei obsequio ducere. Hac igilur 
doctrina inil ial i , charissimi, Zaccbajum bunc imi-
temtir, peque publicani poenileulia careamus. Ver-
samur cnim ei nos verissime in Jericbo, hoc esi iu 

σμου τούτου, ε!ς δν ά π ε ^ ί φ η μ ε ν , κα\ διέρχεται ό C bac mundi valle, in quam dejeeii fuimus; el per 
Σωτήρ καθ* έκάστην διά τών ευαγγελικών διδασκα
λιών ευαγγελιζόμενος. Καταλείψωμεν τδ γήινον φρό
νημα, ύ Γ. ε ράνω τής συκομοραίας, ήγουν τής αμαρ
τίας γενώμεθα. Ούκ ένι γάρ άλλως ίδείν τδν Χρι-
σ-.δν, εί μή, τήν έπισκοτούσχν ημάς τής αμαρτίας 
δπερβώμεν σκιάν. Δώμεν χα\ ημείς τά ήμίση τών 
υπαρχόντων τοίς πτωχοίς. Κοινωνούς τής σης περι
ουσίας λάβε τούς πένητας. Άπσφόρτισαι τά πολλά 
τής νηδς, ίνα πλέης κουφότερον,δ θεολόγος παραινεί 
Γρηγόριος. "Ισως έχθρο\ κληρονομήσουσιτά κτηθέντα 
αοι * τί μή προαρπάσας δίδως αύτάτψ θεψ ; Είπε 
δέ μετά τού Ζακχαίου · * Ίδού τά ήμίση τών υπαρ
χόντων μοι δίδωμι τοίς πτωχοίς. ι Άλλά λόγισαι 
τάς σάς πράξεις, κα\ δσαι μέν φαύλαι, και πονηρα\, 

eum quoiidie Salvalor ambulal per evaugelicaiu 
doctrinain iiobis praedicans. Terrenutn sensum ab-
jicwmus; et supra sycuiiiorain, buc eai supra pee-
caiuiii auollamur. Neque enim fag aliter Gbrisluin 
videre, nisi peccalum nobis obumbrans iranscenda-
uius. Demus el nos pauperibus dimidium opum 
nosiraruin. Paupcres libi adjnnge soeios forlunarum 
luarum. Exonera a supervacaueis navein, ui lcviu» 
uaviges, qnod ibeologns Gregorius monet. Iuimici 
tui foriassis ea qa;e possiues, baredaaie obiine-r 
bunt. Quidni igtiur ba?c ab tllis pra?r^pis (63), et 
Deo largiris ? dic agc cum Zarcbaeo : c Ecoe di--
niidiiiiu bonoratu inaorum do paiiperibus. » Sed et> 
actionum tuaruni ratieiiein puta, et quae nial.c ae 

δοθήτωσαντοίς δαίμοσι τοίς πτωχοίς παντδς αγαθού, ^ perversae sunl, daemombes denlur omuis boui in-
7ta\ άνθ* ένδς αδικήματος άπότισαι τετραπλοΰν. digeulibus : pro uua frande quadrnplnm redde„ 
Άντ \ τής μι&ς ψυχής, ήν τοίς τής σαρκδς θε/.ήμασιν p r o una ecilicet anima qiiam corporis Irbidhiibu* 

ύπείκων έπλεονέκτησας, άπότισαι τετραπλούν τδ obsequendo defraudasli, corpus ex qiialuor consli^ 
τετράστοιχον σώμα τοίς είς μετάνοιαν πόνοιςδιδούς, lulum elemenlis laboribus , poRi i i l en l iae addicens^ 
Γνα τής ευκταίας εκείνης, κσΛ μακαρίας ακούσης qu»9i quadruplum rcddo ; ut oplabilem illam, a<r 

·*· Mailh. ix, 13. · · Dan. iv, 21. 

Francisci Scorsi aoia. 
(C2) Si sacras $jus leges. Exodi cap. xxu, ν. I , esl in codd, sed parvi momenti. P . s ic: Τί ούχ άρ-

nbi Oeus praecipil c i , qui oveiu furalns sit, quadru- πάζων πρότερον δίδως θ ε ψ ; G. Τί μή προαρπάσα; 
phint reddere. δίδως αύτώ τψ θ ε ψ ; qua: Ι ΙΗΙΗ leciio vi*a cunciiiiiiur 

(Ci) Qnidm ighur hac ab illi* prazripis. Varieias · est. 
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beatam audias vocem : t lu domo tua oportet me Α φωνής* c Έν τψοίκω σον δεί με μείναι. > Αληθώς 
maucre, » vcre eniin resipiscenlis, el reverieniis ad 
Deum, et pcr poeuilentiam ccnscientia donium 
verremis aiiima domus cfficitur Dei; in nobisenim, 
si puri siinus, inbabttare, el inaiubulare se verai 
Deus proraittit, queui decei oiuiiis laus, « l magtii-
ikcniia in saecula sajculoruin. Ameu. 

HOMILIA X V I . 
De Pubticano et Pharisceo. 

Rursus ad illam pairiarcha: scalam serino Evan-
gelii nos allollens secundutn subjicil gradum. Ει-
aiint ciim superiore Dominica die(64) per bisloriam 
Zaccbsei viam puciiilenliaenobis aperuissei, etper ea 
verbtf : c Fesliuansdescende, ι bumililalis consilium 

γάρ ή του μετανοούντος ψυχή, κα\ επιστρέφοντος 
είς θεδν, καί διά μετανοίας τήν οίκίαν σαροΰντος 
τής συνειδήσεως οίκος γίνεται του θεοΰ. Κεκαθαρ-

.μένοις γάρ ούσιν ένοικήσαι έν ήμϊν, και έμπεριπα-
τήσαι ό άψευδής θεδς επαγγέλλεται · ψ πρέπει πασα 
αίνεσις κα\ μεγαλοπρέπεια είς τους αίώνας. Α μ ή ν . 

ΟΜΙΑΙΑ ις*. 

Περί τον ΤεΛώνον καί ΦαρισαΙου. 
Πάλιν ή ευαγγελική φωνή πρδς τήν πατρικήν ήμας 

άνάγουσα κλίμακα, τήνδευτέραν βαθμίδα προτίθησι· 
τ ή γάρ παρελθούση Κυριακή ύπανοίξασα ήμΤν τήν 
τής μετανοίας όδδν διά τής τοΰ Ζακχαίου Ιστορίας. 
κα\ ήρεμα έμφήνασα τδ τής ταπεινοφροσύνης π α -

sensim iiisiittiassel, hodie explanal boc 93 clariua, Β ράγγελμα έκ τού ε ιπείν ι Σπεύσας κατάβηθι, > 
σήμερον διαλευκαίνει τούτο λαμπρότερον, κα\ δεί-
κνυσιν άριδηλδτερον τδ έκ ταύτης κατόρθωμα, καΛ 
τδ έκ τής κενοδοξίας ολίσθημα, κα\ δσον τής μέν τδ 
δικαίωμα, τής δέ τδ ελάττωμα' επειδή δέ τδ μέν 
τελωνείν έσχατόν έστι κομιδή πάντων τών κακών, 
ατε περιεκτικδν αρπαγής, κα\ πλεονεξίας, κα\ φιλ
αργυρίας τυγχάνον, ήν δ Απόστολος είδωλολατρείαν 
έκάλεσε, τδ δέ τών Φαρισαίων καύχημα πάντων ένο-
μίζετο κρείττον, ώς τού νόμου τηρούν τήν ακρίβεια ν , 
και παντδς καθαρούν μολύσματος (Φαρισαίος γάρ 
καθαρδς ερμηνεύεται), διά τούτο τδ έσχατον έν άδι-
κίαις, καί τέλειον δήθεν αρετής δ Σωτήρ έν τή π α 
ραβολή παρεντίθησιν. ΟΓδε γάρ ερεθίζει ν πρδς μ,ί-
μησιν τδ έκ τών κρειττόνων παράδειγμα. Άλλά βέλ· 

el quam beue Γι-licilei que per illam res geranlur, 
qiiam malc per supcrbiaiu cadant, quantum in 
iina juslilise lucriui), qiiaiiUiin in allera daiiini s i l , 
osiendit illustrius. Qiioniatn vero publicani nego-
lium (05) postremuui oiiuiiuin oiiinino malorum 
<st, quippe cuin iu eo rapaciias , clrcumscriptio 
aliorum, habendique cupidilas , quam idobdaliiam 
vocal Aposlolus coniineatur; Pbaris&*i vero 
gloriaiio oiiiiiium oplima videbalur, cum ct legis 
exaciissimam observalioncm, ei ab oinni sorde 
puriialem ptae se ferrel (Pbarisaeus siquidem puru$ 

mlerpreialur (66): idcirco quod esl posire.mun iu 
viliis, quod(juc iu virtule sumuium in parabola 
Doininus componii. Solel quippe exeinplum ab eo 
ducium , qnod in quaque re uiaxhite excellil, ad C τιον άνωθεν λαβόντες τήν παραβολήν ταΐς φιλο5έοις 
imitationeni animos irritare. Sed melius lactu esl, υμών έπεξηγησόμεθα άκοαίς. 
si parabolam ab iuilio exorsi eaai vestris auribus 
diviui verbi cuptdis expltceuius. 

c Dixtiiesus parabolam l i a u c " : Duob<iiitines as-
oenderuiii iu lemplum, ut orarent, unus Pbarisxus, 
el aher Publicanus. ι Quid saue parabola sh, et 
quamobrem Dominus iu parabolis mulla disserueril, 
aliis a nobis discussuin esi locie. Nuac vero illud 
eliam auimadveriere opus esr, quod quolies in 
parabolis de Dio, el de siugulari, divinaqiie natura 
sermoiiem in&iiitiii, IUIIC sane uiiuiu substiiuit 
boininem : ut, ι Homo quidaui fecil ccenaiu ma-
gnaiu; > c l , c Simile esl regiium cueloriun bomiui 
rcgi ·*; ι quin eiiam si quaudo solam improbita-
lein viiuperaadam vel virlutein laudaudani sibi 
proponil, singiilari ulilur uumero : ul de diviUi, 
CBJns ager allulii frucluiu e e ; el de judice iniqno · ' . 
Cirta virluieiu vero de negotiaioie illu, qui daiis 
oinnibus bouis preiiosani redemil inargahiam · · ; 
el de boinine bono profereme de tbesauro cordis 

c ΕΤπεν ό Κύριος τήν παραβολήν ταύτην Ανθρω
ποι δύο άνέβησαν είς τδ ίερδν προσεύξασθαι* δ είς 
Φαρισαίος, κα\ δ έτερος Τελώνης. > Τί μέν οΰν έστι. 
παραβολή, καί διατί 6 Σωτήρ έν παραβολαίς τί. 
πολλά διελέγετο, έν άλλοις ήμίν «ροεξήτασται. Νΰν 
δέ και τούτο έπισημήνασθαι χρή, ώς οπόταν έν ταίς 
παραβολαίς έθέλη θεολογείν, κα\ περ\ τής ενιαίας 
καί θείας φύσεως διαλέγεσθαι, τότε δή ένα υποτί
θεται άνθρωπον, ώς τό · « "Ανθρωπος τις έποίησε 
δείπνον μέγαν* ι καί* ι Ώμοιώθη ή βασιλεία τών 

^ ουρανών άνθρώπω βασιλεί. » Άλλά κα\ όπηνίχα μό
νην τήν κακίαν διαβάλλειν έθέλη, ή τήν άρετήν 
έπαινείν , χρήται τψ ένικψ άριθμψ, ώς έπ\ τοΰ 
πλουσίου, ούή χώρα εύφόρησε, και τοΰ τής αδικίας 
κριτοΰ. ' £π \ δέ τής αρετής, τοΰ έμπορου εκείνου τον 
άντι πάντων τδν πολύ :ιμον μαργαρίτην κτησαμένου, 
και τού αγαθού άνθριόπου, τοΰ έκβάλλοντος έχ τοΰ 

·* Epbes. ν , 5. · ν Luc. χνιιι, 10 seqq. ·• Luc. Χιτ, 16; Matlb. χχιι, c l c . xvm: · · Luc. xn, 17. 
i T Luc. χνιιι, 7. · · Maub. n i , ii. 

Francisci Scorsi notaB. 
(64) Superiore Domimcadie. Vide siipra not. 50, 
(65) Pubiicani negotium. Vide nol. 51. 
(66) Ρι-rtii inierprctatur. Si ad vlm origiaalionis 

rcspicias, Pharisxus ad vtrbtun divisus cxpnnilur 
a radice dividere, quia vcro divij>i, ideo dicli 

Pbarisaci, quod purilaiem, et sancLiinotiiam bgis-
que culium prae abis singularem prae se ierrein; 
ideo quod ad reui nomini subjcclam vera est Tbe« · 
pbauis inlerprctalio. 
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θησαυρού τής καρδίας καινά καί παλαιά. Όπηνίκα Α sut nova el velera β · . Quando vero virlulem, ac 
δέ σύγκρισιν αρετής, κα\ κακίας έθέλει ποιήσασθαι, 
δύο ανθρώπους έναντιογνωμονούντας παρίστησιν, ώς 
τδν πλούσιον , κα\ τδν Λάζαρον, κα\ δύο υίούς, τούς 
ύπδ πατρδς κελευσθέντας είς τδν άγρδν άπελθείν, 
χαι τάς δύο τάς έν τψ μύλωνι, ών τής μιάς παρα-
λαμβανομένης, ή έτερα άφίεται. Άλλά κα\ οι δύο 
υίο\, ών ό μέν έμεινε συν τψ Πατρ\, δ δέ συβώτης 
έγένετο], αρετής, καί κακίας ήσαν υπόδειγμα. 
Κάνταύθα γούν παράλληλα τιθε\ς, οΓησιν κα\ τα~εί-
νωσιν, καί Φα ρ ι σα ίο ν χαΐ τελώνην παρέλαβε ν. 
« Άνθρωποι δύο άνέβησαν είς τδ Ιερδν προσεύξα-
σθαι · > έκ τού είπείν, Ανέβασανt φαίνεται δτι 
μετεωρότερος ήν τής πόλεως δ ναός. Στοα\ γάρ κά
τωθεν έκ τών κρηπίδων, και αψίδες άμοιβαδδν τδν 

vitium vult in contenlionem adduceiv, duos bomines 
conlrariis sludiis dissidentes commiuil, ul divilem 
el Lazaruin T 0 ; et duos filios agrum a parente jus-
8os adire T > , el duas io mola, quarum aliera 
assumpta, dcn linquitur allera , e ; quin et duo filii, 
quorum afler apud patrem mansii, alier subulcus 
evasii T i , virlulis, el vitii iinaginetn referuut. E l 
boc igilur loco exislimaltonem sui, deinissiouem-
que 94 invicem opponens, Pbarissum el Publica-
nuin assumil : c Duo homines ascenderunl in lera-
pluni ul orarent. >Dumeoa aacemlisse dicit, inedito 
civiiaiis locoposilum lempluin (67) oslendii. Porticus 
enim a fundameiuis,et fornices vicissim suffulcieiiles 
templutn in alliiudiuem ipsuin elevabanl. Exlra veru 

ναδν έπερείδουσαι είςτδ ύψοςαύτδν μετεώριζον.Έξω- ^ lapideigradusex imosolo ad usqueportaserigebantur. 
θεν δέ λίθιναι βαθμίδες έκ τών χθαμαλωτέρων άχρι 
τών πυλών τού ναού διήγείροντο · ώς παντ\ βου/ο-
μένψ είσελθείν έν τψ Ιερψ, εύρίσκειν άνωφερή τήν 
εισέλευσιν' διά τουτό φησιν* < Άνθρωποι δύο άνέ
βησαν * ι καλή μέν ούν κα\ ή καθ' ίστορίαν σαφήνεια 
τού τόπου τήν θέσιν έφερμηνεύουσα · άλλά τψ γε 
φιλομαΟεί ούκ αρκετή τής Ιστορίας ή μάθησις, άλλά 
βατεύων είς Οεωρίαν δ νούς τψ τής αναγωγής φωτΐ 
έλλαμπρύνεται. Τί ούν έστι τδ νοούμενον έκ τού, 
« "Ανθρωποι δύο άνέβησαν είς τδ ίερδν προσεύξα-
σθαι ; ι Έδήλωσε τής προσευχής τήν ίσχύν, άπδ τοΰ 
φάναι, Άνέβησαν. Έ π \ καλψ μέν αμφοτέρων ή πρδς 
τδ ίερδν άνάβασις · προσευχής γάρ χάριν άναβεβή-
χατον. Ή δέ προσευχή γήθεν ανάγει πρδς αίθέρα 
τδν προσευχόμενον, κα\ τοίς άγγέλοις ένοί τδν άν
θρωπον, έπιθιγγάνειν τε παρασκευάζει τοίς άΰλοις 
τ<.ν ένυλον. Ειτα δι* αυτών 4 νούς φωτιζόμενος χειρ
αγωγείται, ώς έφικτδν, πρδς τήν τοΰ θεοΰ κατα-
νόησιν. Εί τις υμών φιλοπόνως άνέγνωτήν Άσκητι-

ha ui , quisquis in templum ingredi vellet, acclivem 
adiium invenireL Ideo a i i : ι Duo bomines as-
cenderunl in templum, ut orarent. > Alqne barc 
cobasrens bistoriaedeclaralio (68) belle babel, u l qna? 
posiluin loci exposueril: ai vero discciuli cupidu» 
non saibabelbisloriam didiclsse nisi mens in allego-
riam pervadens sensus anagogici luce illiislretur. 
Quid igilur bis verbis inlelligenduin : « Duo homine 5 

aseenderuni rn lemplum ut orarem? Sane ex eo 
quod ascendisse dicit, vim oralioms osiendil. Dene 
profeclo babebal amborum in lemplum a$census, 
orandi quippe graiia asccnderunt. Oratio porra 
evebit oraniera in ccelum e lerra, et cum angelis 
associal bominem, eumque ex maieria eongiiiu-
lum ita comparat, ut ad eos possil pertingere, qui 
ab otnni maieria sejuncti snnt. Posiea per eos iltu-
niinaia mens ad Dei noiiliara, quanlum fas es lbo-
mini capere, manuducilur. Si quis vestrum sttt-
diose legit Asceiicas scalas (69), quod diclum est, 

7 1 MaUb. xxiv, 41. " Luo. xv, i seqq. • Mallb. m , 34. ' • L u c . xv i , 19»' 1 Maltb. xxi , 28, 

Francisci Scorsi notae* 
(6T/ Potiium temptum. De boc vide Joannem C verbis de principio, medfev̂ ei fiireorairoiiis rfis 

ftapiislam Willalpandum soc. Jesu de Appar.au 
iirbis, el lempli Hierosolyaiilani, ubi lia?c ad anuis-
sim el grapbice describii \in caiena ad Jeremiam). 

(68) Cohwrens hi$tori(g declaratio. Non iia coba> 
rebai sensus in exeiupl. P. sicuii cohaerere suain 
bisioriae explicalionem auclor dicit. Nam ex Evan-
gelii verbi» primo loco posilis : Duo homines ascen-
derunt, usque ad ea heruui recilaia, deerant ea 
omiiia. qaae legis iuserta, et addila a nobis betieflcio 
eOi\. G. Quid auteui scriptori indiligenli oecasio-
IICIU ejns Iragmemi otniilendi dederii iaeile esi con-
j icere; nani posl illa Evangelii verba άνθρωπο*, δύο 
άνέβησαν, seqtnmlur καλή μέν ούν κα\ ή καθ* ίστο
ρίαν, e l c , sed eiiin eadeiu repetaniur inlra, snb-

j i inx i l 9 € Γ ψ ΐ υ τ είς τδ Ιερδν προσεύξασθαι iHienne-
«his omissis. 

(69) Auetieai seatas. DiCQcile esl indigkare cer-
tiiii! lucuiii ubi expresse S. Joannes Clrmacue, qiiein 

soril, uti ex hac luculenia Mailbaei Raderi versione 
planam esl : Prmcipium orationit e$t obslrepente* 
meulis ditlraclione* tlatim ab initio, »o/o memi* 
nuiu repellere : medium vero cum mens in ii$ tan~ 
ium haret, quce mediianda et tractanda proposuit ; 
finit est raptut in Deum. Atque in eamdem senten-
liatu, licet noniisdemverbis, inierprciaiurCliinaouiu 
Dionysius Chartusianus; ubi agitur de inediis an-
gelis, in quibus versetur orans, ubi mediam dicU 
oralionem, in his quidem snpra relalis verbis noi> 
apparei; atque batid scio an uspiain alibi apud C h -
macum id legaiur. Possum «uspicari Thuophanen» 
boc Cliinaci loco τδ νοουμένοις accipere pro νοεραίς 
ούσίαις, nimirum menlibu* eoelestibut, qua: solum 
in inielligeniiam caduul, e! praBlerea pro λεγομένοις 
legisse μεσουμένοις in suo atiquo codicc ms., Ha u i 
Glimacum in bunc sensum iiiierpreieiur : Menteni 
nostram, cutn ad mediumprocesserit oraiienit, γίνε-

kic losiein producil auclor, de quo iiideui bom. 14, τ\ ^OOLI έν το?ς μεσουμένοις ή νοουμένοις, hoc estL 
Ο Λ Γ :* 1 1 1 - - ν vcrsari cuni iis qui medii sunt inier Deum ex 

boniinero, et solo intelleclu videnlur, iiiniirum an-
gelisv Quod ai cui hxe mea conjeclalio, vel potiu» 
divmaiio iion placeat, aKam inibo conjeclandi viam, 
ac dkain non unum bunc locum Tbeopbanem spe-
ctasse, sed plura Climaci dkUi, quin eliam f;uta; 
\\A\W quoad dicla, hic loquiiur Cliinacu» gradu jam 
relalo 38 : Τί γάρ ύψηλότερον άγαθδν τού τώ Κ.υ-

Μ . 29, memio Γειit, setittiiiliaui banc babeal, qnui 
reiernir. Mam gradu 38, ubi Περί τής ίεράς , κα\ 
μητρδς τών αρετών τής (χακαρίας προσευχής, De 
wncta, et viriuium genitrtce orutione, ba3c uabei : 
Άρχή μέν προσευχής προσβολαΐ μονολογίστως διω-
κόμεναι έκ προοιμίων αυτών, μεσότης τδ έν τοίς 
λεγομένοις, ή νοούμενοι; μόνοις είναι τήν διάνοιαν, 
τδ βέ ταύτης τέλειον αρπαγή πρδς Κύριον. Quibus 
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ιιοιι ignoral, iniclligcns profecio ab co vrro Spirilum χ κήν κλίμακα, ουκ αγνοεί τδ λεγόμενο", μαθών παρά 
Dei babento, queinadmodum acredens ad inedium 
versalus sil in niediie : alque boc pacio illumina-
tain dicit inentem divinaesimfikadinie vebemenli de-
siderio silienlem. Mediam eiiim dieil oralionem. hi 
niediis v*ro, angelis seilicet, versaium dic i i ; hi 
enim medmm inter Deum el boinines lorum le-
nenl. Quoniam igilur oralio tahlam viin nacia est, 
ut ad angelos usque, alque eiiani Dcum ipsum, 
oranlem aiiollal, merito dieil : t Asctenderunf in 
templum, ι quanquam non bene IIBIIS esl Phari-
saeus oralionis asceneu, ut stqnis per scalas ascen-
dens, ei incotnposiio p«de prolapsits iu baralbmm 
pracceps cadai. « Homines duo ascenderwH in 
lemplum, ul orarenl. » Quid inier εύχήν votum, 

τοΰ πνευματοφόρου άνδρδς εκείνου, πώς μετερχόμέ
νος τδ μέαον έν μέσοις γέγονε, κα\ ούτω πεφωτί-
σθαι λέγει τδν έπιτεταμένως διψώντα νούν τδν θεοει-
βέστατον. Μέση ν γάρ λέγει την προσευχήν · έν μέ-
σοις δέ, τοίς άγγέλοις δηλονότι, γενέσθαι φησιν ούτοι 
fap μέσοι θεού, και ανθρώπων είσίν. ΈπεΙ ούν ή 
προσευχή ταύτην είληφε τήν ισχυν, ώ ; μέχρι ; αγ
γέλων, και αύτοΰ δή τοΰ θεού άνάγειν τδν προσευ· 
χόμενον, είκότως φησ\ν, άνέβησαν είς τδ ίερδν · κάν 
ού καλώς τή τής προσευχής άνόδφ δ Φαρισαίος 
έχρήσατο, ώσπερ δ διά κλίμακος ανιών, και δλι-
σθήσας άτάκτω ποδ\, καί είς χάος καταπεσών. 
< "Ανθρο>ποι δύο άνέβησαν ε!ς τδ ίερδν προσεύξα-
σθαι. » "Αξιον ζητήσαι τίς ή διαφορά ευχής, κα\ 

et προσευχήν oralionem di9iet, dignnm cst qnod Β προσευχής. Ευχή μένουν έστιν, ώς ή τής Έκκλη* 
qmetaUir. Volimi eiiim esl promissio alicujus re'\ 
ex iis quae reiigiosc D«?o consecranlur, 95 siouli 
dixft Grogoiins Nyesfnus (70), Siren Ecolesisc, ut 
iltud : c Voia mea reddam libi , quae dislinxeruni 
labia mea T *;i el , iVoveie, el redi!ite".i Eei eiiam 

" P s a l . xxi , 26. " Psal. L X X V , i 2 . 

Francisci Scorsi nolae. 

σίας Σειρήν δ Νυσσαβύς Ιφη Γρηγόρ.ος, επαγγελία 
τινδς τών κατ' εύσέβειαν ά φ ιερού μέν ων θεώ, ώς τ>· 
< Τάς εύχάς μου αποδώσω σοι, άς διέστειλε τά χείλη 
μου · > κα\ τά* ι Εύιξασθε, κα\ άπόδοτε. ι "Ενεστιν 
άκούσαι κα\ φυγάδος προφήτου λέγοντος πρδς θεδν* 

t 
ίω προσκολλάσθαι, κα\ έν τή πρδς αύτδν ενώσει α

διαλείπτως ποοσκαρτερείν; Quid enim subltmius et 
pra>$t(inliu$ bonum ert, quam cum Deo conjungi, ti 
tit f/itus conjnnctione perpetuo perseverare? El pauto 
nipra : Ό γάρ φύλαξ ημών τότε υπάρχει ό συμπροσ-
ευχδμένος ήμίν. iVoifer angeUt tum nobiscum pre-
caiur; ei ibidem: Αγγέλων Ιργον, Angelorum offi* 

Cum vota faciiit, %ea "Οταν προσεύχησθε, idesl. Cum 
oratis; td quanxam est Iwrum nominum q*od ad 
significatiouem attinet dijferentia ? ευχή, id esl votnm% 

quidem% promistio est aHcujus rei qucc pieiatis no* 
mine dedicelur; προσευχή nutem, id esl otatio, est 
peiitio bonorum qucc Deo cum tupplicatwne offertnr. 
Infra ilidein buc ipsum explical pluribus. jam vcro 

ritim inier alia elogia oralionem vocal. Pnseterea ^ Gregorimn Myss«n. ekgniHWommendai elogio bic 
pradu 7 : Μακάριος μέν δ μοναχδς δ τοις τής ψυχής Pater, ιιιιη eii 
6υ.μασι ταίς νοεραίς δυνάμεσι ένατενίζειν δυνάμενος 
t elix quidem ille monachus, qui oculis animce bealas 
rceliium mentes intueri pmest. Quod niilctn ad 
facia periiiiei, deClimaco Iwec lcslalur Dauiel mona-
rlms e civiwbio Kbaiieuo, soriptor ejus ViUe : "Οπως 
δέ έχείσε τοίς άΰλοις ό ένυλος συνθέων έσ-.\ λέξω 
μάλα σαφώς. Quomodo •. aulem corpore oiim teptus 
ud menles illas purissimas aspirarit, nunc quam / o-
tero clari$»inie dicam. Ex his igilur oiiuiibns locis 
poiwii Tbeopbaues iinaui boc luco conciniiare sen-
lenliam, eamque Cliinaco ascriberc: niiiiimm quoil 
cx Climaci leclioue ei exempJo biiclligiiiir, eura 
qui oral in aog«lis mediis vt rsari; quandoquidem 
Climacus augelos, ae pnecipue cusiodein nosirum, 
uobii»cum biiuul orare dixit, el feiiccjn illuiii iuo-
liacbuiu qui eos meiilis ocuJis iulueri possit; el de 
ipso scripiuin esi, ciiin conslaiei ex comittiiiii ma-
leria eoi poris, < um iis l.nnen babiiisse couimerciuin, 

eiiiu Svreneni Ectleeiai vorai, db sua-
viialem sriticet eloquenihc. Consonani Carmiua 
Theodoii Prodromi encinniaslica in ipsuin Nysse-
nuni; ex quiUis delibo paurn, quj* maxime ad rein s 

Sulve, acre iugenium. natura alaia, dherlum, 
Os chariiuwy fragruns hvrtnle, dives opum* 

Stillan$ Ihujua suamus ipso tiectare Hymeiluy 

Mens consians, sptcies $culpia pndicuiee% elc. 
In conciliu Floreinino Sfss. 7, lainiiiiur bii: Grego^ 
rius : Άδελφδς αυτού (bnc es»l Basilii Magui, cnju$ 
auie pnicesseral nienlio) ούχ ήττον τ φ άξιώματι, 
ή τή σοφία. Ftaier liujus tkon thiitus digvitale, qua$n 
tapientia. Suidas de eodQin : Gregoriut Ny$?enus 
episcopus, Baiilii Casaricn$i» fraler% vir et tp ie i / i -
$igni$y omnique doclrina exuberans, addiciior latuen 
rheiorkes ttudus, tam telcber, prwdarmqhe in eu. 
evasit, quam quisquam vetermn, Giaeca Suiiiae nmi 
reiuli, quia non iiecessaria. Vide ptura in Ironie 
Operuiii ejus; elogia pauca hacc ιύαο exc^rpsi. e i 

qui omm niateria careul. Cuiiiinnal banc pusirc- D congesbi buc, m quam lneriUiui, qnam veruui s i i 
iiiam uicaiii coiijeuluraiu iuodus loqnciidi Tbtopba 
nis; aii enini qui It^gcnl A&ceiicos gradus, ιιι ιιυιι 
tid niiuiii, std ad pluieb auditorem reuiiUere videa-
lur ; tum quod de.ipso ciiain s^iicto yiio loqualur, 
tioii suJuiu de ejus diclis : ΙΙαρά τού πνευματο-
φόρου άνδρδς εκείνου πώς μετερχδμενος τδ μέσον 
έν μέσοις γέγονε. Quu? vjde Uaducia iu ipsa buuii-
l i » ei pfipeude cuiu rcliquis. 

(70) Gregorius Xysseuui. Tradil banc di&linciio-
nem Nysst nus orai. 1, De orat. Dominica. l^iuca 
buc lianscni am inuliis prxcisis,, qnae kga* apud 
auctoreui ipsum : "Οταν προσεύχη'θέ φησιν. Ούκ 
είπε "Οταν εύχησ'Οε, άλλ' "0;αν προσεύχηίΟε. Τίς δέ 
τών ονομάτων τούτων κατά τδ σημαινόμενων εστι 
διαφορά. "Οτι ευχή μέν έστι επαγγελία τινδς τών 
κατ' εύσέβειαν άφ:ερθυμένων. Προσευχή δέ αίτησις 
αγαθών μετά ίκετηρίας προσαγομένων τψ θεώ. 
Cum Qiain iuquii, ιιυιι dixu "Οταν εύχησΟε, id estf 

elogiiiiu ab boc Palre ftnUijuiori Ecclcsiae Palr i 
aUribuium, ei quauta auctnriias sit illa, quaiu hic 
sequilur, iuielligas^ Laudal sciljcei illum bic nosler 
JIOII sidum eju^ nieruo, ?ed eiiaiu suo quodaai pr<»-
penuo ineuiu sludio; esi eniui iilius doclrinai u»ajii*> 
me addicuis, et faiuiiiaris* quod ex bis nohtris no-
lis, iu quibus loca conferiinus, cognoscere Ucci. 
Pustrcinum tllud hic aniuiadveno in uuo ins. dees^c 
el Greg. Nyss. uomen, ei ejus el<»giuin :sed reptrta 
iu aliis, in bac not>iia ediiione suiil roddiia. A P 
vero Sireues quas diclavbinl apud pocias quxras. 
Qui auleiu lioc ιιυιι diciuui; iUud foiiasse non i i t 
vulgo uoiuin boc nomeo in laude aliributum apud 
Laiinos eliam Yalerio Caiooi, de quo Suelomus, 
hb. l)e illustiibutgrammaiicis, boc refert dislicbon 
jaclari soli«uni: 

Caio Grammaticns, Lalina Syren, 
Qui $ol*$ legii, el facit poeta*. 
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dicenicii) 
θύσαντος τήν παίδα, φησ\ν ή Γραφή, ώς έτέλεσε τήν 
εύχήν αυτού. Άλλά τί πρδς αλλήλους άπειδόντες 
ύμείς συ νε στείλατε τάς όφρΰς; ΟΙμαι, τήν I στορ ί αν 
έοίχατε άγνοείν * άλλ* εί κα\ πάρεργος ή άφήγησις 
πρδς τήν προκειμένη ν ύπόθεσιν, δμως Ιπιτεμών τφ 
λόγω τά πλείονα επιτροχάδην ταύτην ύμίν διηγήσο-
μαι . 

Ίεφθάε ήν Γαλααδίτης άνήρ, άποτεχθε\ς μεν έξ 
εταιρίδος μητρδς, ευσεβής δέ κα\ πολύς τήν .ίσχύν. 
Ούτος κριτής κατέστη παντδς του λαού * κατετρο-
πουτο δέ τότε τδν Ισραήλ Άμμων δ αλλόφυλος * κα\ 
τά μέν τών Έβρι ίων ήν έν στενφ κομιδή * δ δέ αλ
λόφυλος ήρετο τή νίκη, και ύπέροφρυς ήν. Ό γούν 

Deo : ι tiuaBCunque vovi, r e d d a m libi > ct de 
Jepbie sacriflcaitte filiam sacra LUler» dicuni 
fecisse, sicol v o v e r a i S e d quid alter ad altcruin 
ora obveriistis, et supercilia coulraxislis? s i g n i f i 

catis, u t arbilror, bisioriam ignorare; sed quain-
vis ejus narraiio non perlineal ad propositum ar-
guraentum, lamea compendium vcrbis facieni, 
carsim eara vobis expooam. 

Jephte fir Galaadites fuii : et quanqiiam ex ma-
tre merelrice naius, pieiate lamen et fortiludine 
praesiabat. flic judex loii populo prxerat. Porroper 
id lempus Ammon alienigena subegerat Israelem : 
alque in magnag angustias deducla rcs Hebracorum 
erat. Alienigena vero ille vicloria elalus insolesce-

Ίεφθάε στρατδν συναγείρας άδρδν καταστρατηγεί Β ^ Jepbie fgitur magnas copiae coacias conira 
•τδν άντίπαλον * άλλά πρδς τήν παράταξιν έξιών εύ
χήν ηύξατο τ φ θ ε ψ , Ού πάνυ τδν λόγον περισκεψά-
μενος, ώς, εί γένοιτο τών έχθρων εγκρατής, έν τ φ 
ύπονοστήσαι άπδ τού πολέμου τδν πρότερο ν εξελ
θόντα τής οΙκίας, καί συναντήσαντα όλοκαυτώσαι τ φ 
«ης νίκης αίτίφ θεψ . Ηττάται ούν δ Άμμων, κρα
τε ί δ Ισραήλ, και τούς αλλοφύλους διοδεύσας ληίζε-
τα ι , κα\ δ στρατηγδς έπάνεισι τή νίκη και τοίς λα-
φύροις , ώς είκδς, λαμπρυ νόμενος. Κα\ ή πόλις 
εύ αγγελ ισθ ε ί σα τδ τρόπαιο ν διεχείτο πάσα πρδς άπαν-
τήν , μετά χορών, και τύμπανων τδν στρατηγδν Ιχ-
βειάζουσα. Τδ δ* εντεύθεν έχει τ ι σχυθρωπδν ή δι-
ήγησις. θυγάτριον ήν τψ Ιεφθάε μονογενές, κα\ 

hosiem ducil, ac progressus in aciem votuin vovit 
Deo, nonsaiis verba considerans (71), si. bostium 
poiirelur, quicunque primus agressus domo sibi 
c bello revcrlenu procederet obviam, eum vicloriac 
auciori Deo ia holocaustum a se offerendum. Vin-
ciiur ergo Ammon, atque Israel sirenue rem ge-
rens, ac persequens praedas agit: et dux vicioria et 
epoliis, ot par eral, conspicuus redii. Ac cjviias de 
iriumpho certior facla effusa est oronis in occur-
sum, chorifl ae tympanis ducem ad coelum lol · 
lens. Cseterum reliqua narratio contincl iriste 
quiddam : Gliolam Jepbte unicam, et specie iiwi-
gnem, ac nupliis jam maluram habcbat. Ιιι ipsa una 

μάλα χαλδν, ήδη τού γάμου τήν ώραν έχον. Έπ 'αοτή s p e s s u a s agiubal paler, quam et genus propagalu-
δέ μόνιι δ πατήρ τάς ελπίδας έσάλευε, διάδοχον τού r a m , e i bacreililaieui iniluram cogitabal. E l fortauis 
γένους, κα\ κληρονόμον ταύτην Ιξειν ηγούμενος 
τάχα που χαΐ είς τδ ίερδν προσφοιτών άπδ τής παι-
δδς άπήρχετο τών ευχών. Αύτη τοΰ φΰντος εΰαγγε-
λισθείσα τά τρόπαια, χαλ χαράς ύποπληαθείσα, έξαν-
(σταται μάλα γοργώς, χαι νυμφιχώς έαυτήν κόσμη
σα σα, Ιςεισ ι τοΰ θαλάμου, πάντων τούς οφθαλμούς 
τψ κάλλει έπισπωμένη πρδς έαυτήν. Έπιταχύνασα 
οΰν τήν πορεία ν πρώτη τφ πατρί δυστυχώς άπαντ$, 
καί περιβόλου σα τδν αυχένα μετ* αίδούς, χα\ πόθου 
θερμού χατησπάζετο χα ρ ι στη ρ ίου ς άφιείσα φωνάς. 
Βρδς ταΰτα δ Ίεφθάε άνψμωξε, και, Οίμοι, θύγατερ, 
είπεν, δτι σε καταθύσειν ηύξάμην θεψ . Εί δέ, 
άκουσον ευγενούς παρθένου φωνής * άλλ* ενταύθα 
σκόπει μοι ευγενές φρόνημα παρθένου καλής. Μ ι
χ ρδ ν έπιστυγνάσασα τφ παραλόγφ τής άχοής άνέλα-
6εν έαυτήν, κα\ πάσαν δειλίαν έξ εαυτής έκβάλλουσα, 
δλη τοΰ πατριχοΰ θελήματος γίνεται. Άγχουσα δέ 
τά δάχρυα τών οφθαλμών επιγενόμενα, οία δέ τις 
είαρινή αηδών αίλινον μυρομένη ψδήν, ήρεμα πως 
Ιφασκε τψ πατρί * Πάτερ, εί έν έμο\ ήνοιξας τδ 

7 ί Jonae χ ι ι , 10. " J u d . χ χ ι , 39 . 
Francisci Scorsi not». 

L fortaiiis 
ad templum cum ventiiarei, rota auspicabatur a 
fllia. Ilaec de parentii tropaeis laetura nuniium cum 
accepisset, gaudio delibuia ocissime prosilit, et 
sponsae riiu exornata e ibalaino egredilur omniuai 
in se ob pulcbriludinem oculos vertens. Igiiur iter 
accelerans omnium prima parenli iofeliciier occur-
r i i ; el cum rcvereniia fiagraniiqua affecia collo 
cjns implicito, graiulationis verba eroittens salfere 
jnbebat. Ad ba?c Jephle ingerouii; et, flei mihi, in -
quit, ftlia, quod Deote vovi immolandam. Sed bet I 
audi virginis ingenu« vocem, el pukbrs genero-
•os spiriius coiisiderapaultilum. 9β^Γ Ι Π ) 0 r e m t a m 

iiiopiuaiam audiena moerore tacta est : post sc ip-
sam collegii, e i , omoi a se excueeo timore, lolam 
se parentis volunlali perraisit. Lacrymas vero 
ex oculis repriuiens jam enunpanles; el qualie 
verno tempore lusciuia (72) lugubri canulena de-
plorana placide pairem e i l allocuta : Pater, si in 
roeum caput os luum Doraino aperuisli, perfice 
quoinodo votum nuncupaati tuom. Qao pacio ai-

(71) Non saiis verba considerans. Tenierarium 
igiinr J.pbie votum fuisse liis verbis insinuat b c 
Paier, el quidem vere, quod ostendil Suariiis nosicr 
i r m . II be religtone, lib. n , cap. 40, ubi de boc 
subiilius quseni. Habetur id eiiaui e\ sanclo ll icro-
nymo, lib. ι Comra Jovinianum , parum anle me-
diuiu, ubi ail rcprebeiidi soliluiu Jepbie ab llebra?is 

P A T R O L . G R . C X X X I I . 

voli lemeraru : Nam st canis, inqoiunt, oeeurri$$etf 

ει oiiwMi, quid facerei f et subjungil: Exquo volvnl 
dispensalione Dei factttm, ut qui tmperfecte vovcrat, 
errorem voii in filiamorte sentiret. Ilaec ex Hiero-
iiymo. iiletii igiiur -de boc volo seniit bic autlor, 
cum cuin non saiis verba dispexis»e dicii . 

(72) Verno letnpor* Ιη·*ίη*α Vide lioin. vi,not. l i . 
12 
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fecli estis ad banc narrationem , qnolquot paren- ^ στόμα σου πρδς Κύριον, πλήρωσον βν τρόπον ήνοιξας 
les estis, ot amoris in fillos vim cxperimento di-
iVicistis? Quomodo snstinel pater sua inanu ca?-
dem facere untcx filiac, lan pub-hia:, lani modcslae, 
lam prudenlts, tam aiuams patrts? quomodo non 
obrtitus esi lacryziiis, cuin pulcbriiudinom fi!ia? cer-
ncret, ct uniras vorem audircl ? Allcr Abraham (73) 
faclus est Jcpble; el novus Isaac adokscentuh, 
cxcepio quod ille veliius est maciare Tsaac; bic 
vcro maciavit, el votum solvit. Fgo T e r o ad-
niiror palris qnidem pieialem ; filix vero obe-
dicniiam. Ille quidem ob promissum Deo f i -
cinm, non flexil viscera sua in Oliam, scd ob-
diiravii. \lxc vcro ob palris revercnliam niori 
prseop!avit, quam aliquid absonum palernnc volun-

τήν σήν εϋχήν . Τί πεπόν^ατΐ πρδς τήν διήγησιν, 
δσοι πατέρες έστέ, κα\ τήν πρδς τούς παΐδας στορ-
γήν έκ τής πείρας αυτής έδιδάχθητε; Πώς δέχεται 
πατήρ μονογενούς Ουγατρδς αύτόχειρα σφαγήν, ούτω 
μέν καλής, ούτω δέ σώφρονος, ο Γ τω δέ νουνεχούς 
τε και φιλοπάτόρος ; Πώς ούκ άπεπνίγει τοις δάκρυ σι 
τδ κάλλος τής κόρης ορών, καί τής φωνής επαΐων 
τής μονογενούς; Άλλος Αβραάμ γέγονεν Ίεφθάε, 
νέος δέ Ισαάκ ή νεάνις, πλήν δτι ό μέν έκωλύΟη 
καταΟύσαιτδν Ισαάκ, ό δέ και έΟυσε. καΐέπλήρωσε 
τήν εύχήν. Έ γ ώ γούν άγαμαι τού μέν τήν εύσέ
βειαν, τής δέτήν εύπείΟειαν. Ό μέν γάρ τήν πρδς 
θεδν ύπδσχεσιν, ού κατεκλάσθη τά σπλάγχνα, άλλ' 
έμέινεν άτειρής, Έ δέ διά τήν πρδς τδν φύντα αιδώ 

taHproierre.Talcscducalefilios.Qnid vero aduin- Β είλετο μάλλον άποΟανείν, ή φθέγξασΟαί τι τού π α -
Lrct hisloria (74), ct qua dc causa Deus (75) non 
sivcrii Abrabam filium suuin perimerc, Jepbic vcio 
non prohibueril, non bujus est lcinporis diccrc. 
Sed quouiam jam cxplicoimus quid es>el ευχή, ro-
fu*n, addamus quid sit προσευχή, oratio. 

Esl aulcni oralio bonarum rerum postuiaiio cum 
supplicalioiKVoblaia Dco. Esl vcro votum orafone 
prius (76), cum illud promissio s i l , m diximus, haic 
peiitio: c Duo bomincs asccmlertutl in teinpliiiii, ul 
orarenl : unus Pbarisxus, elaller publicanus. > In 
ascensu pra?posuii Pbarisxi nomcn, sed in dc-
srcnsu n mavil ordinem.c Desceudil · eiitai, inquit, 
« bic justificatus ab itlo. > Eienim in asccndendo 

τρικού άπφδον θελήματος. Τοιούτους παιδας εκτρέ
φετε. Τί μέν ούν ή Ιστορία εικονίζε, και διά τ£ δ 
θεδς τδν μέν Αβραάμ τεκνοκτονήσαι ούκ είασε, τδν 
Ίεφθάε δέ ούκ έκώλυσεν, ού τού παρόντος λέγειν 
καιρού. Άλλ' είπόντες τί έστιν ευχή, προσθώμεν 
>:α\ τί έστι προσευχή. 

"Εστιν ούν προσευχή αίτήσιε αγαθών μετά Ικετη-
ρία; προσαγομένη θεώ. "Εστι δέ ευχή πρώτη τ ή ς 
προσευχής, ή μέν ύπόσχεσις ούσα, ώς Ιφημεν, ή δε 
αίτησις . ι "Ανθρωποι δυο άνέβησαν είς τδ ίερδν προ» 
αεύξασθαι, ό εΤς Φαρισαίο;, κα\ δ *τερο; τελώνης. » 
Έν τή άναβάσει προέταξε τού Φαρισαίου τδ δνομα, 
άλλ' έν τή καταβάσει τήντάξιν παρήλλαξε. ι Κ ατέ 6η » 
γάρ, φησ\ν, ι ούτος δεδιχαιωμένος, ή γάρ εκείνος. · 

Francisci Sc rsi notee. 

(73) Alter Abraham. Qui aller Abrabam Jcplue C riam boc volum dixi l , et verilafi jam receptaj con-
liunc diciiur, ctini bnjus vottim tcmerarium eiiam 
rx ipsins Tbeopbanis dicio, quod supra rxpendimtis 
itni. 71 ; Abrabami vcro prudens ac pium sacrili-
< -iuni, ntpnie a l>eo praceptum, qui, cum Dominus 
vila? ci moriis boininum si i , poiuii ab Abrabamo 
jitdicari, illud revera el rccle esse a Deo iinpera-
i i i m , aique adeo recle eliam perlici ? Nec vero 
leineraiiuiii modo fuii Jepbie vuiiim, ei proprio 
spintu (oncopitno, 8ed eiiam etsecntio ejws impia 
^alιpnl in se sptfciaia, quia ctconira legem naiura-
lcni crai, el scriptaui de noti inlerliciendo uinoc^me 
Exod. xx. E l paier oon ebt doininus vi lx filia?, ul 
eam voverc el sacrtficare possil. Iiaque vcra c l 
cmitmunis scbolasticorum Ibeologorum scmenlia 
esl, Jepble in eo voio perficiendo peccagse; qui 
ueque cx ignoranlia, neque ex insluiclu Spiriius 
saucii excusari polueiii. Quod bcne probal Suarius 
li^co supra dicio ex D. Tboma qa csi. 88, a. 2, ad 2 

I r a r i u s vtdeaiur, meliits i l l u i n in bonom seusmti 
tiitcrpretarcr. Cum cnim dicil Jepbtem gcssisse s« 
ii l alteriifln Abrabamtim, quod spociai ad exleriorem 
i l l i i D i a c l m n inlelligas, in quo non fl<*xit viscera itt 
filiam suaui ; i l e i u q u e cuin adinirari se palr>s pie-
taiem dicil n i b i l de i l l a delenuinare. E l sar .e ne-
gari non potesi, id qnod etiam falelur Sii:»rins, 
qtiin magna virlntis signa in eo acm ostenderii 
Jophtc; maxime vero Gdelilalem ei religionein itt 
Di'um ; quamvis e n i m crraril cogitans se obligatutny 

l a m e n posita ea disposiirone egrcgiu.n iti Deura 
ostendit affeciuui, foriem ac liberalcm, cum amore 
u n i c f t fili:e ιιοιι poiueril ab obtervaltoue voii r e -
l a r d a i i . Quod igilur ad b;»'c virlutum i n d i c i a , quas 
Γη ΠΙο opcre maieriali, ut scbolae loqiiiiiiiur, c o n s i -
derari possuni, potutl Jepbie cum Abrabamo a 
Tbeopbaae comparari. 

(74) Quid vero adnmbrel Jiistoria. Lege Cbry-
a r a . Non dceunl lamen luuha vclerum Patrurn D sosionuun tom. I, scrin. singnlari de bac bistorm, 
.i·.?·".. «ι · ι ; ι»ι ·& α « η ι ι β · » ι ι ΐ iniAiitimioni jAi«Kta ulrt eaui iTioraltter de unoquoque boiuine, et aHego-

r.ce de Cbristc inlcrpreiaiur. 
(75) Qua de cuusa Deus. Mii l l i cx SS. Palnbna 

banc qna-stionem ineunt, ut babci Stiariws loco jaiii 
dicio, cur Deus impediverii Abiahanium ne filnnn 
inunolaret, non tiein Jepblein; rcspondem quia 
Abrabamus Spirilu Dei , Jepbes propno spirilu et 
errorc movebaiur. Idem dixissei Tbeupbaues» si 
rem definire sui negotii esse censuissei. 

(H)) Oratione prius. id explicai fsysscnus bac 
raiioue loco relato supra, not.70 : Ός τού κατά τήν 
εύχήν ήδη προκατορθωθήναι προσήκοντος πριν διά 
της προσευχής τ φ θεψ προσέγγισα·. · Qua*i id quod 
ad volum pertinel, oficium jam ante pnesiitum e%*t 
conveniat, priusquam per orationem Dcum adeamut. 

dicu , quibus excusanl iiiieiilioiieni Jepbte, eum-
que a peccalo liberani; prajscriim vcro l). Iliero-
nyinns, episl. 34, quae esl consolalio ad Juliam : 
lanium al>cst i i l di<eaiyJephie ineo peccasso, utcum 
bac ipsa de causa ab Apostolo inler sanclos recen-
seri \eUl'. Jephie, inquii, obtulit vrginem filiamtet 
idcirco in enumeruiione sanclorum at) Aposlolo poni-
tur. Smcliis Aoguslinus ubique se valde dubiuin 
osteodil, c l m rein utrinque probabileiu el dubiam 
rt-linqiiere videlur, lesie codcm Suario Ue relig., 
loco dicio, apud qucin alios Pairei buic ienicnuaB 
aiTines vide. Cuin quibu^ si quis velii annumerare 
Tbeopbanem iioslrum, non velabo; cum ea res, p i i -
uiis iHis lemporibus, ul visuni est, non lam cerla 
2t explfjrau fuerit. Sed ne sibi ipsi, qui (eaiera-
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Ανιόντων γάρ αυτών, δ μέν τελώνης πεφορτισμένο; Λ pubiicanus quidem onastas erflt cum fascem por-

ήν κακών, έπιφερδμενος φορυτόν & δέ Φαρισαΐος 
ζμπλεως ήν τής τών εντολών φυλακής· αμφότεροι 
δέ άπεφορτίσαντο έν τψ Ιερψ' κα\ δ δοκών υπερ
βαίνε ι ν έν αρετή, ώφθη λοίσθιος. Άθρει δή ενταύθα 
ταπεινώσεως μέν τδ άνώτατον ύψωμα, τής έπάρσεως 
δέ τήν βαθείαν καταβολή ν. Καί μοι δοκεί ό μέγας 
Δαβίδ έν ψαλμικοΐς ύμνοις τούς ύπερο φρυδά ς, κα\ 
ύψαύχενας παρεικάζειν τοίς κύμασιν, έν οΓς φησιν* 
« Άναβαίνουσιν Ιως τών ουρανών, και καταβαίνου-
σιν εως τής αβύσσου. » Πού γάρ εύροι τις έως τών 
ουρανών άναβαίνοντα κύματα, εί κατά τήν πρόχει-
ρον έννοιαν λάβοιμεν τδ £ητόν; Άλλά τούς έξ οίή-
σεως άςίους τών ουρανών εαυτούς κρίνοντας, κα\ 
δ:κην κυμάτων έπαιρομένους δ λόγος ήνιξατο. 

« Ό Φαρισαίος σταθείς πρδς έαυτδν ταύτα προσ-
-ύχετο . » Ό μέν ούν άλαζών ΦαρισαΓος κα\ υπερ
ήφανος, άτε παιδαγωγήσας έαυτδν δήθεν ταίς νομι-
καΐς έντολαϊς, Γετο πλησίον τών τού ναού άδυτων, 
τάς τής οίήσεως έκπέμπων ,φωνάς , ού πρδς θεδν, 
άλλά πρδς έαυτδν προσευχό μένος. Τούτο γάρ Ιδειξεν 
εΙπών δ Σωτήρ, δτι c Πρδς έαυτδν ταύτα προσηύ-
χετο. · Ού γάρ ήν θέμις τήν άκάθαρτον προσευχήν 
είς θεδν άνελθεΓν · δτι δέ ακάθαρτος, έδειξεν ή 
Γραφή λέγουσα · ι ΆκίΟαρτος παρά Κυρίψ πάς 
ύψηλοκάρδιος. ι "Ιδωμεν δέ κα\ αυτά τοΰ κόμπου τά 
βήματα. 

c Ό θεδς, ευχαριστώ σοι, δτι ούκ είμι ώσπερ οί 
λοιποί τών ανθρώπων, άρπαγες , άδικοι, μοιχοί, ή 
χαι ώς όδτος ό τελώνης.» Μέν', ώ ταλαίπωρε, άτρέ-
μας σοΐς ένδεμνιοις, φαίη τις τών έξωθεν πρδς αΐ-
τ ό ν ού σαφώ; γάρ δρ£ς άπερ βλέπειν Ιοκείς. Πώς 
γάρ ούκ εΐ ώσπερ οί λοιποί τών ανθρώπων; Ούκ έκ 
τού αυτού έπλάσθης χοδς κατά τήν κοινήν τών αν
θρώπων γέννησιν; Ούχ ό αύτδς τής συλλήψεως ρύπος 
τψ βίψ σε τούτψ παρήγαγε; Πώ; ούν φής, ι "Οτι 
ούκ είμ\ ώσπερ οί λοιποί τών ανθρώπων; > Άλλ' 
είποι τις Γσως £παπορών · Καί μήν ουδέ ψευδηγορών 
Ιλεγεν, δτι νηστεύει δ\ς τού Σαββάτου, κα\ άποδε· 
χατεΐ πάντα δσα κτάται. Τι ούν ήμάρτανε χάριν 
δμολογών τψ θεψ, δτιπερ ή ν νομοφυλακών; Ό ρ ώ -

tarel malefaciorum, Pbarisaeus vero refertos erai 
observalioiubiis preceptorum ; ambo vero iu lemplo 
exonerali sunt. Sed, qui videbatur virtiite prece-
dere, posiremus apparuil. Considcra jam celsissi* 
mam bumilitaiis eveclionero, profundam vero su-
perbiae dejeciionera. Ac mibi quidem videtur ma-
gnus David, in sacris Psalmoruro canlibus, eos 97 
qui elaio supcrcilio (77) ercclaque cervice suat 
fluclibus comparare, de quibus aii : « Ascendunt 
usquead coelos, et desnenduat usque ad a h y s s a m " · » 

Ubi enfm iovenial aliquis undas ad coelum usqoe 
sublaias, si dicturo hoc prtmo se offereiiie sensu 
inlerpretetur? sedeo velut sntgmaie insimianiiir i i 
qui 6ui quadam existimaiione diguos se coelo repu-

B unt, et undarum inslar atiolluniur. 
ι Pharisxus sians apud semeiipsum baac orabat. ι 

Pharisaeus igiiur glorio3«s ei lumidus tanquam 
semeiipsum inlroducens, legalibus videlicei pra-
ceplis, propius accessii ad adyu tetnpli, et voces 
qnas sui aulimatio suggerebai emitiens, non ad 
Deum, sed ad semoiipsum dirigebat oraiioneu». IIoc 
enim indicavit Salvator, cuo) diceret, quod, € H*c 
apud ae orabat. > Non enim fas erat, inipuram ora-
tionem ad Deum ascendere. Quod vero impura eesct, 
esiendil Scripiura dtcens : c immundus apud Do-
minum Oflaois sublirai corde ι Jam vero ipsa 
jaclaniiae verba intelligamus. 

c Dems, gratias libi ago, quod non suai slcutt 
ca?ieri homiuum, raptores, tojusli, adtilieri, velut 
eiiam hic publicanus. > Hane, ο iafelix (78) 
Pbarisaee, dixerit aliquis exlernorum, quieie ία 
siragulis luis. Non enim plane perspicis qu« vide-
ris libi videre. Quomodo enim non ea sicul caeieri 
bominum? Non ex eodem pulvere juxia communein 
b o m i D u m generationem efficUjs es ? nonna iisdem 
conceptus in sordibus accepisti viiae bujus usuramT 
Qui igitur jacias : 4 Non sum sicut caHeri homines? · 
Sed fortasjse quispiam addubiians dixerit : Gerie 
non mentitus esl, cum jejunare se bis in Sabbalo 
dixii , et decimas dare omnium qua3 possideret; 
quid igiiur peccavit graies ageos Deo, quod ser-

' • P f a l . c v i , 26. Τ · Prov. xvi , 5. 

Fraucisci ucersi no4®. 

(77) Qui elato supercilio. Gnece τούς δ*ερδφρυ- / 
δας. Supercilitim Laiine, c l δφρύν Gc33cc pro faslu 
et soperbia poni, quaoivis paulo erudtlioribus sci-
tuno s i l , placet bic laroen ad oniandaoi banc spar-
latn, quam nacti sumus, banc symbolam ferre. 
Plinius, SuperciUa, i iiquil, homint, el pariter, et 
aherne mobilia : et in his pars animi; hcec maxime 
indicanl faslum; superbia alieubi conceptoculum; 
sed hic >edtm habel in corde, nascHur, huc subit, hic 
pendei ; uihil allius limul abruptiusque invenit ttt 
corpore* ubi solitaria essef. Uacienus ille, el prae-
clare. lmte proverbio dicimos, ailolii supercilium, 
arrogaulem signilicanies ; adduci$upercilium, fasii-
iliitui indicanies. Inde et pbuosopbicum stipeicilium 
fasium ptiilosopbicum appcllamus. Juvenalie ea-
i ) r . v i ; 

ι Si eum magnh virtulibu$ affer$ 
Grande $upercilium. 

€foero pro Sexito etiam ditaciu9 : Tanla erat 
graviM in oculo* ut iilo »up$rcilio tanquam Allettf* 
caium tetpubiica niti itderttur. Vide plura apinl 
Dionysium Lambinum In veraiculum illum Horaiii 
ep. 2, Hb. ι : 

De me superciiio nubem. 
ubi mulia ad bunc adagii moduoo, et alia buic con-
senlanea colligit. 

(78) Mane, ο infellx. Versicolus jambtcas poelai 
veteris, cujus sic emendes scripluram, ιιι conslent 
syllaba?, Μ Ϊ ν \ ώ ταλαίπωρη άτρέμα σοι έν δεμνίοις. 
Edidi lamen u l scriptum illuin repcri in uiroque 
cod., sat babens btc adverti&ae menduin quod sea* 
tuoi nihil mutat. « 
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vanlissimus legis cssel ? Yidcmus vero eiiam aerum- Α μεν δέ κα\ τδν πολύτλαν εκείνον Τώβ Ιν τ», πρδς 
nosum illuin Job in dispulalione cum regibus (79) 
liabita, imilla glorianlem non viluperari; bic vero 
damnalur. Cujus rei hanc raiio est, quod eanclus 
quidem ei juslus iob cum recie multa gessisset, 
qua?que Deo accepia, ei ipsi gloriat fueranl, nun-
quam visus est ea gloriose praedicare, sed prxro-
galivas suas occullas babuil. Cum vero, qui vide-
bantur amici, inimicorum in modum ill i exprobra-
bant, el sine ulla misericordia caluniniabantur · · , 
nrundincm quassatam confringentes, el scniimor-
tuum sermonibus 93 suis dilaceranics, ex Hlo 
criminaliones sirenuissime refcllcrc occepit, ei im-
portumin) eorum impeium rcprcbcndil, ita ul , si 
qaa in gloriando suberal culpa, ejus obnoxii mags 

τους βασιλείς διαλέξει, δτι πολλά καυχησάμενος ού 
κατακρίνεται, ούτος δέ ύπευθύνεται. Επειδή δ μεν 
άγιος κα\ δίκαιος Τώβ, τά εύκλεϊι και Θεψ άνδά-
νοντα κατορΟών, ουδέποτε φαίνεται καυχησάμενος, 
άλλ7 έκρυπτε τά οίχεία πλεονεκτήματα· έ*πειδή δ4 
οι δοκούντες φίλοι ώνείδιζον έχθροπρεπώς, και κατ
ηγορούν άσυμπαΟώς κάλαμον συντετριμμένον κατ-
εαγνύντες, καί ήμιθνήτα τοϊς λδγοις αίκίζοντες, 
τότε λοιπδν άποδύεται τά εγκλήματα μάλα γεννα ίως 
καί τήν άκαιρον αυτών ελέγχει καταφοράν, ώστε, εί 
τις αίτία τής καυχήσεως, ένοχοι μάλλον οί μή δεόν
τως κατηγορήσαντες. Ό Φαρισαίος δέ, μηδενδς έρε-
Οίζοντος, άπηυθαδιάζετο, πάντων έαυτδν προτιΟεις, 
ούδ' έπιγινώσκων, τί κατά φύσιν έτύγχανεν ών. Ει 

rssent, qui immerilo ill i oblrectabanl. Pliarisaeus Β γάρ έγνώκει 9 δτι άνθρωπος ήν, πάντως άν ήδει καί 
vcro, ncmine lacessente, agebai insolenter, omnibus 
se ipsum pracponens, neque, quid essei quoad na-
(uram, agnoscebat. Si enim bominem se naium esse 
repulassel, omnino naiura? miseriatn iniellexis&ei; 
qtiod fieri non possil, ul homo pitrus a sordibus sit, 
ctiamsi urrius diei eil «jus vila, u l sacia Eloquia 
docent (80) Quis enim lam cxcelsus, tant alta 
inenie atque consilio a natura pnedilus, a l TCI ia 
cogiiatrone, vel in aclione, ab omni culpse labe sil 
Hber? Quod vero magis in baralhrum bominem 
delurbavit, illud fuil, quod signale d ix i t : c Vel 

τήν τής φύσεως αθλιότητα, ώς αδύνατον άνθρωπον 
άπδ βυτίου καθαρεύειν, κάν μία ήμερα ή ή ζωή 
αυτού, ώς διδάσκει τά Λόγια. Τίς γάρ ούτως υψηλός 
κα\ μεγαλοφυής τώ φρονήματι, ώς κατά τε διάνο<αν 
κα\ πράξιν έξω γενέσθαι παντάπασι τοΰ κατά κακίαν 
μολύσματος; "Ο δέ μάλλον αύτδν έβαράθρωσε τούτ' 
ήν, τδ κα\ τδν τελώνην είπείν δεικτικώς· ι "Η χα> 
ώς ούτος δ τελώνης, ι Πάσης γάρ τής οίκουμένης 
ύπερκουφίσας έαυτδν τψ πτερψ τής οΐήσεως, χα\ 
τδν τελώνην προστίθησιν. 
eiiam ul bic publicanus; > cum enim se eupra 

omnes quos terra susiinei bomines alis superbiae extulissel, adjungit etiam publioanum. 
ι Publicanus vero longe stans, neque oculos vo-

lebax in coelum toliere. ι Obscrva publicani bumili-
taleni ; procul sleiil non ausus ad sacra lempli pe-
netralia accedere. Yerebaiur enim impuris pedibas 
templi sanclissimum calcare paviinenlum, neque eo 
se dignum exislimabal. Verebalur eiiam ad coelum 
oculos lollerc, quippe qui degenletn in ccelo Deum 
exasperarat: didicerat niimrum a Job e t , quod Deus 
demissum ocolis salvabit, ideoque eos declinabat 
in terram, uli et ex babilu ipso corporis, el ex loco, 
el ex pctiiionc bumilitas ejus ostenderelur. Insinuat 
ctiam quiddam aliud, quod dictum esl : < Α longe 
stans; » longe scilicel a perniciosa Pbarisaei enper-
bia stabal, conlrariam alque ille viam ingressus. 

ι Ό δέ τελώνης μακρόθεν έστώς, ούχ ήθελεν ουδέ 
τούς οφθαλμούς είς τδν ούρανδν έπάραι. ι *Όρα τήν 
τού τελώνου ταπείνωσιν · μακράν που ίστη, μή θ α £ -
£ήσας προσεγγίσαι πρδς τά θεία ανάκτορα* κ α τ ω £ -
(&ώδει γάρ κεχραμμένοις πατήσαι ποσί τδ τοΰ ναού 
άγιώτατον δάπεδον, άξιον ούκ Εκρινεν εαυτόν * ηύλα-
βείτο δέ καί πρδς τδν ούρανδν άπιδείν, ώς τδν έν 
ούρανοίς παραπικράνας θεόν · επειδή έμεμαθήχει 
έκ τού Τώβ, δτι Κύριος συγκεκυφότας οφθαλμούς 
σώσει · διά τούτο πρδς γήν νενευκώς ήν, ώς έμφαί-
νεσθαι τδ ταπεινδν αυτού, καί έκ τοΰ σχήματος, 
και τοΰ τόπου, καί τής αίτήσεως. Ύποδηλοί δέ τι 
καί άλλο τδ ι μακρόθεν έστώς · ι π ό ^ ω γάρ Ιστη 
τής επιβλαβούς τού Φαρισαίου οίήσεως, τήν έναντίαν 

Ille enim se ipsuin inslar bullae verbis inflabat; bic C εκείνου βαδίσας όδόν. Ό μέν έξώγκου έαυτδν τοίς 
aulem percussus a conscienlia se compriroebat, ei λόγοις δίκην πομφόλυγος, δ δέ συνεστέλλετο ύπδ τοΰ 
ob peccaiuin conlriuis, speique baculo innixus συνειδότος πληττόμενος* κα\ συντριβείς ύπδ τής 

8 0 Malth. ΧΠ, 20. 4 1 Job ιν, δ, juxia L X X . · ' Job χχιι, 29. 

Francisci Scorsi not<B. 
ex cap. xiv, v. 4 , libri Job desampium juxta ver-(79) Jn disputatione cum regibus. Hic locua ple-

nior verbis est in cod. Gal l . , quae io niea ediliobe 
restiiui, quanquam iis deiraclis nihil oflici videlur 
sementis, proui eam exbibel G. P . boc tnodo: Όρώ-
αεν δέ κα\ πολύτλαν εκείνον Τώβ έν τή πρδς τούς 
βασιλείς διαλέξει, δτι πολλά καυχησάμενός ού κατα
κρίνεται, ούτος δέ ύπευθύνεται. Επειδή ό μέν άγιος 
Ίώ6, cir . Gauertnu reg<s appcll.it amicos J»bi ex 
cduionc L X \ inierprciuiu, qni singulis nomiuibus 
eorum tiliiluin τδ βασιλεύς apponit. Ει Pmeda no-
ster euin loenm inierpreians reges fuisse pro cerlo 
|:onii ίιι bb. Tohiae cap. n : Disertereget appellan-
lur : Kam sicul beato Jobo insuHubanl reges,ila 
is i parenies ci coauati ejus irridebant. 

Vt suvra ttvquiu doceni. Hoc teslimoniuin 

sionera L X X interpr. qui versictilum quartuiu cum 
iuiiio versiculi quinti, ubi de brevitale vila; bomiuis 
agilur, conjungenles iutegram bujusmodi scnten-
tiam confeccrunl: Quis enim mundus erit α sordet 
Αί nemOy etti unius diei sil vita eju$ super ter-
ram : Τίς γάρ καθαρδς έ στα ι άπδ £ύπου; Άλλ* 
ουδείς έάν καί μία ήμερα δ βίος αυτού έπι γήν . 
Hanc seiiieniiaiit Pairt»* iuu ti receperunl et nsur-
patu : Clemens Atex. lib. n Strom. ei lib. iv ; Am-
brosius, in Lncam ; Augusiimis, tit Psal. ι ; Leo 
poniifex, senn. De Natiiii.; Beruardu<, serm. 20, 
in Cflfil., qnos omncs lcgc apud Pitiedam nosiruin 
in erudiiis Gouinieni. cap. dicto. 

http://appcll.it
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αμαρτίας τή £άβδψ τής ελπίδος έπερειδόμενος προσ-
εύχετο μετ* έπαινουμένης άναιδείας, πατρική τις 
είπε φωνή. Έστη ου ν τηλόθι δακρυχέων, καί στή-
θεα χερσί πατάσσων , ώς ή θεολογική μούσα φησι. 
Διά τί δέ μή τήν κεφαλήν έτυπτεν, ή τά γόνατα, ή 
Αλλο μέρος τού σώματος, άλλά τδ στήθος, έπάτασ-
σεν; 
- c "Έτυπτε γά£, φησιν, ε!ς τδ στήθος αυτού λέγων 
Ό θεδς, ΙλάσΟητί μοι τψ άμαρτωλψ, > Επειδή έκ 
της καρδίας οί λογισμοί, οί πρδς πλεονεξίαν αύτδν 
βιεγείροντες, χαΐταίς χερσί πρδς τά πονηρά λήμματα 
χρώμένος. Ή δέ τοπική τής καρδίας θέσις έν τψ 
στήθει εστίν, είκότως τύπτει τδ πονηρδν έργαστή-
ριον αύταίς ταίς χερσίν, αίς πρδς πλεονεξίαν έχρή
σατο. 

c "Ο θεδς, Ιλάσθητί μοι τψ άμαρτωλψ. > Ού 
βικαιωθήναι ζητεί , ήδει γάρ έαυτδν άνάξιον τούτο 
λαβείν, άλλ' ίλεων αύτψ γενέσθαι παρακαλεί τδν 
θεδν · καί τδ εντεύθεν τδ πράγμα άνέστραπτο. Ό 
μέν γάρ Φαρισαίος οία δένδρον κομών τψ καρπψ, 
τ ή ς τών εντολών φυλακής, εξαίφνης ώς ύπδ (δαγδαίου 
•πνεύματος, τψ τής κενοδοξίας άνέμψ εκτιναχθείς 
ώράθη γυμνδς, ώς τερέβινθος άποβεβληκυία τά 
φύλλα, τδ τού Έσαΐου είπείν. Ό δέ πεφορτισμένος 
τής φιλαργυρίας τδν μόλιβδον, ένί λδγψ νουνεχεϊ 
χα ί σχήματι ταπεινψ τδ βάρος τών κακών άποτίθε-
ται . Ίλιγγιώ λογιζόμενος, πώς ό δείλαιος Φαρισαίος 
φέρων τήν εαυτού ψυχήν , καθάπερ όλκάδα μυρίων 
πλήθουσαν άγωγίμων, είς τδν λιμένα αυτού Ιερού 
«εφθακώς, καί τών τοΰ νοδς .πηδαλίων ήμεληκώς, 
άθλίως ώφθη νεναυαγηκώς · διά τ ί ; ι "Οτι πάς δ 
υψών έαυτδν ταπεινωθήσεται, καί δ ταπεινών έαυ
τδν ύψωθήσεται. » Δοκεί μοι ενταύθα ύπογραφήν 
τινα ποιείσθαι δ Κύριος τής οίήσεως χαί τής τα
πείνωσε ως * χαί τάχα τις έκ τούτων ορμώμενος 
άνοδον έπι τά κάτω τήν κενοδοξίαν όρίσαιτο. Τούτο 
γάρ χαί Ιστορία παλαιά συμβολικώς ύπηνίξατο. 
Άβειρών γάρ καί Δαθάν υπέρ τούς άλλους πάντας 
εαυτούς άραντες άλαζονικώς, καί τής Ιεροσύνης 
σφάς άξίους κρίναντες ιταμώς, τής γής διασχούσης 
χατέδυσαν έν τψ χάσματι, καί ύψωθέντεςτή διανοία 
έταπεινώθησαν. Πρδς ταύτα σκοπούντες, αγαπητοί, 
μετρίαζε ιν έκπαιδευθώμεν, καί μή άλόγως έπαίρε-
σθαι · μή δ1 είπε ρ ήμίν τι τών δεξιών κεκατώρθω-
τ α ι , διά τοΰτο ύπερφέρειν τών άλλων νομίζωμεν. 
Άλλά κατορθούντες ψάλλειν διδαχθώμεν μετά τού 
Δαβίδ * c Μή ήμίν, Κύριε, μή ήμίν, άλλ1 έν σοίδδς 
ήμίν έγκαυχάσθαι. > Παρά σου γάρ ι δ έπαινος 
ημών έν εκκλησία μεγάλη, > τοΰ μέλλοντος δηλαδή 
αίώνος. Αληθώς γάρ ι Καρδίαν συντετριμμένην καί 
τεταπεινωμένην δ θεδς ούκ έξουδενώσει,» άλλ*ι Έ ν 
τή ταπεινώσει έμνήσθη ημών δ Κύριος, ι Άστεΐονδέ 
χάχείνο προσε.ρήσθαι καί χαρίεν, ώς οί γεωργοί 
τους μέν κάτω νενευκότας τών άσταχύων χαί 
βρίθοντας πολύν τδν χαρπδν φέρειν τεκμαίρονται * 
τούς δέ όρθίους καί άνεμώδεις , αλαζόνας καί 
κενούς όνομάζουσι. Καί· τών ανθρώπων οί μέν 
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laudabili cum audacia, til quidam cx Palribus loqui-
tur, precabatur. Stetil igilur longe collacrymans, et 
tundens peciora palmts, ut ait iheologica musa. 
Quare autein neque caput, neque genua , ncque 
aliam corporis partem,sed peclus pnlsa'»:»t ? 

c Percuiiebat, mquit, peclus sunnv dfcens : Deus, 
propilius esto mibi peccalori. > Nimiruin ex corde 
cogilaiiones ad avartliam ipsum excilantes crupe-
ranl ; et mantbus 99 ad alicnam rem injusle accU 
piendam abusus fuerai. Locus enim, in quo siuim 
est cor, pectus est. Merito igilur improbilalis 
oflicinam manibus iisdem verberat, qnse ad avari-
tiam fuerant famulala?. 

ι Deus, propitius estomibi peccatori. ι Non peiil, 
ul jnstificelur ; videbat enim se indignum, qui boc 
impetrarcl; eed Deum propilium sibi esse precalur. 
Atque exinde in contrarium versae sitnt rerum 
vices. Eienim Pharisaeus quasi arbor superbiens 
fruclu, observanlias prseceplorum repeute inanis 
glori» venlo, ui a spirilu violcnlo concussus, nudos 
apparuit, el quasi lerebtnlbus, abjeciis foliis, ut 
illud Isaiae usurpem " . Hic autem avaritia» quasi 
plumbo prsegravatus, uno verbo sapicnlcr prolalo, 
habiiuqire deinisso, onus deposuit peccalorum. 
Altonilus bsereo, cum recogito, quo pacio infelix 
Pbarisaeus animam siiaro quast navim onerariatu 
sexcentis referlam mercibus vebens, ei ponu etiam 
ipse lempli caplo, nieniis neglecio gubernaculo. 
miserabiliter naufragium facere visus csl. Quanv-
obrem? ι Quia omnisqui se exalial bumiliabilur; ei 
qui se bumiliai , exallabilur. > Hic mibi videtur 
descriptionem qiianidam facere Dominus superbiae 
et bumililalis. E l fortasse quispiam bis verbis i iu-
pulsus iuanem gloriam, reversionem ad inferiora 
esse deiinieril. Hoc enim eliam veius bistoria $ym-
bolice iuvolvil. Abiron cnim el Dalban arroganier 
se supra alios cfferenles, el sacerdoiio dignos se per 
impudentiam arbilrantes, debisccnle lcrra iu biaium 
subierunt, ct qui sua cogilalione elati fueranl, 
depressi sunt. Huc anmium adverlentes, tharissimi, 
doceamur modeste nos gerere, ncque stipra modutn 
exiollere. Neque si quid recie gesium a nobis esl, 

ι idcircopraeferendos nos aliis exisiimemus. Sed cum 
aliquid bene et ex virtuie aclum a nobis erit, ag-
suescamus canere cum David: c Non nobis, Dcminc, 
non nobis, sed nomtni tuo da gloriain 8 v ; > apud 
le enim , < Laus nosira in ecclesia magna 8 1 , > fuiuri 
sciiicet saeculi. Vere enim c Cor contrilum et 
bumiliatum non despiciet Deus ·*; sed ι In tiumi* 
liiale Dominus memor fuil nostri 8 T . ι Jucundum 
porro erit, et illud diclis adjungere, quod agricolae 
quas spicasprae onero vidcrint vcrgentes in terrain, 
uberem fruclum ailaiuras esse conjiciuni; quas 
vero reclas slare ac 100 vcnlis obnoxias, super-
bas et inanes vocanl. Sic ei bominuni quicunqae 

M Isa. vi, δ. 8- Psal. cxui, I. 8 8 Psal. xn, 26. 8 8 Psal. L , 19. · Τ Psal. cxxxv, 27, 



371 T H E O P H A N I S C E R A M E I 372 

etoli el erecta cenrice fitrnt, omnis virlutis el ρπι- Λ υπερήφανοι καί ύψαύχενες, άμοιροι πάσης αρετής 
d ntias &unl experles. Qui vero stini humili spiritu 
multos gignunl prudcntix frucms. E l alias profrcto 
passiones besliis etiam convenire, et a raiione 
aliena esse comperimus; quarum causa jumeniie 
inetpieniibas comparata est bumana natura, ct 
sirailis (acta est illis. Sive enim rapial qnis, uli leo 
se ger i l ; sive irascatur, ut laurus; $ive mulierura 
ainore insanial, ut equus; sive injuriarura tli 
inemor, ut catncbis ; eive in Toluptaiuw fimo volu-
teiur, uι ecarabeus. Δι superbia? viliuro diabolo nos 
«imiles reddii; ille euim ob elatioiiem dejeclus est. 
Ita si supcrbia ex angeiis tfaemones facit, consequena 

καί φρονήσεως · ol δε ταπεινδν έχοντες φρόνημα 
πολύν τδν καρπδν τής φρονήσεως επιφέρονται. Καί 
τά μεν άλλα τών παθών εύροι τις δντα κτηνοπρεπή 
τε καί άλογα · δι* ών ή τών ανθρώπων φύσις παρα-
συνεβλήθη τοις κτήνεσι τοΤς άνοήτοις, κα\ ώμοιώδη 
αύτοίς. "Η γάρ αρπάζει τις ώσεί λέων, ή θυμούται 
ώς ταύρος, ή θηλυμανεΐ ώσπερ ίππος, ή μνησικακεΐ 
ώς ή κάμηλος, ή τή κόπρψ τών ηδονών καλινδείται 
ώς κάνθαρος. Τδ $έ ν τής ύπερηφανία; πάθος τ φ 
διαβόλψ ώμοίωται. Εκείνος γάρ δι* έπάρσεως' κ α -
ταβέβληται. "Πστε εί έξ αγγέλων δαίμονας ή ύπερη
φανία έποίησεν, ακολούθως ή ταπείνωσις κα\ έχ 
δαιμόνων δύναται αγγέλους ποιείν. Καί εί εκείνη egl, υΐ bumilitas nos possit ex dxmonibus veriere 

fn angelos. Ει illa quidem daeiuonum propria; baec ^ δαιμονιώδης, αύτη ώς αληθώς χριστομίμητος κατ" 
vcro re vera Cbristum hnilalur vefiligiis ejus in- Γχνος έφομαρτοΰσα τού μέχρι θανάτου ταπεινώσαν-vesiigns ejus 
sistens qui ι riumiliavit semelipsum usque ad 
morlein 8 e . ι Quicunque igitur baic puro mcnlia 
oculo considerarit, el bumiiitatis affcctu se gubcr-
narii, facile canierarum virtulum deinceps cons— 
queniiuni acquisiveril babilum, et quasi publicauue 
in biimilitalis lemplum ascendens justiGcaius de-
ecendat, ei qui Pbarisaico more magjoa de se jacia-
r i i , dicens vettis illud : Iluc ascende inferius; nunc 
enira euperius descendisti. Etenim, c Super bumi-
lem ei quieiuro respicit Deus 8 t , > cui debetur oin-
nis gloria in saicuia saeculoruiu. Anien. 

HOMILIA XVII. 

De filio prodigo. ^ 
Evangelica philosophia ab inferioribus el singu-

laribus ad universa el perfecliora nos jam a prin-
tfpio coepil evehere. Cum enim anle Zaccbaei pceni-
lemiam el publicani proposuisset bumiliiaiem, 
nenc bmnani generie nriserhm universe describit, 
qaarn inde a niundi primordio subi i l ; juvenili 
quodam impetu a divino pra?cepto reftigii, ei nd 
pecudem vham sea sponle transivit, et quo deinde 
toodo Dei ac Patris clementia longe praveniens 
per Fi l i i Vel-bique Incarnationem eam amplexa sit, 
Η \n priorem 101 reslitueril nobililatem : ipsam 
igtiur divinani parabolam aure et menle audiamus 
auenta · 8 . 

c Dixil Jesoe parabolam banc : ffomo quidam 

τος εαυτόν. Ό ταύτα τοίνυν σκοπών κεκαθαρμένψ τ φ 
τής ψυχής όφθαλμψ, κα\ τή ταπεινοφροσύνη καλώς 
παιδαγωγήσας έαυτδν, κα\ τψ κατα^γψ τών λοιπών 
αρετών ρφον έν έξει γενήσεται · καί ώς δ τελώνης 
είς τδ τής ταπεινώσεως άνελθών ίερδν κατέλθη δε-
δικαιωμένος, τψ φαρισαίκώς μεγαλαυχούντι τδ π α -
λαιδν λέγων ^ητόν · Δεύρ' άνάβηθι κάτω, νύν γ ά ρ 
άνω κατέδης. ι Έ π \ τδν πραΰν γάρ κα\ ήσυχον 
επιβλέπει Θεός * > ψ πρέπει πάσα δόξα είς τους 
αίώνας τών αιώνων. Αμήν. 

Περί 

ΟΜΙΛΙΑ ΙΖ'. 
του άσωτου vlcv. 

Έφθασεν ή ευαγγελική φιλοσοφία άπδ τών κάτω 
καί μερικών άνάγουσα ημάς είς τά καθόλου κα\ 
τελεώτερα· ύποθείσα γάρ πρότερον τήν τού Ζακχαίου 
μετάνοιαν, καί τήν τού τελώνου ταπείνωσιν, νύν 
καθόλου τής άνθρωπίνης φύσεως υπογράφει τήν 
αθλιότητα, ήν άρχήθεν υπέστη, νεωτερικαίς όρμαίς 
τής τού Θεού εντολής δραπετεύσασα, καΛ πρδς τδν 
χοιρώδη βίον αύτομολήσασα, δπως τε ή τού θεού 
καί Πατρδς φθάσασα γαληνότης μακρόθεν διά τής 
τού Υίοΰ καί Αόγου σαρκώσεως ένηγκαλίσατο τ α ύ 
την, καί πρδς τήν πρωτην εύγένειαν έπανήγαγεν. 
Αυτής ούν τής θεολέκτου παραβολής άκοή καί δια-
νοία νηφούση άκούσωμεν. 

c Είπεν δ Κύριος τήν παραβολήν ταύτην · "Αν-
babuit daos filios. ι Sane dapieiHissimus ac di- ^ θρωπδς τις είχε δύο υΐοός. > Ό μέν πάνσοφος κα\ 
vinaeCbrysoelomii8(81), quai adbanc parabolam 
peninent accuraie traetans (82), per dtios hoece 
filios juaios inlelligt vuli ei iHjustos: illos quidem 
indivinis prtecepiis firmher persistenles; hos au-
lem ad lurpem et inglomm viiam sponie irans-

θείος Χρυσόστομος τά τής παρούσης παραβολής 
έπεξεργασάμενος, τούς δύο τούτους υΙους τούς δι
καίους είναι λέγει καί τούς αμαρτωλούς · τους 
μέν άραρότως μείναντας εν ταίς έντολαίς τοΰ 
θεοΰ, τούς δέ πρδς τδν αίσχρδν καί άκλεή βίον 

Philipp. ιι , 8. 8 9 Isa. L X V I , Ι · 8 8 Luc. χν, Η . 

Francisci Scorei not». 
haltet : Sunt qui dieanl de duobus filih isti$, tntio-(84) Sane sapienti$$imttt ac divinns Chryto$tomu$. 

FJoc loco duo codd. inunoverbo variani. P . enim : 
Ό μένπάνσοφος καί θείος Χρυσόστομος. G. : '0 μέν 
πάνσο^ος και μέγας Χρυσόστ. Αι V a l . : ' 0 μέν ούν 
χρυσούς τήν γλώτταν καί τήν ψυχήν Ιωάννης 6 
πάνσοφοΓ. 

(82) Accuraie iractcnt. D's»erit de bac paraboh 
(UrvsoatoiiiMg, boin. De duobus eiiisf in qua b.fi-

rem nngelos essef jumorem vero homwem ponuui^ 
qui in longinquam peregrinajionem abitrit, tpiando 
in lerram de caelis et paradiso excidit; el apiani 
con$equentia re$picienie$, od cauam, vel tlafupi 
Adoi. Sed kic teruus pivs quidem vUetur; *£*<*Φ 

lamen si rerus stl. Ca*iera vide, si l.bucrii» apud 
ipsutn. 
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αύτομολήσαντας. Ημε ίς δέ κα\ τήν του ΊΙατρδς Α fugieiiccs. Nos vero ct bauc Palris illina explica-
έςήγησιν, ώ ; είκδς, σεβαζόμεθα, κα\ Πατράσιν άλ
λοι; στο.χείν ούκ άπαναινόμεθα.Ή γάρ πολύτροπος 
τού θεού σοφία ηύοόκησε ποικιλοτρόπως νοεισΟαι 
τ ή ; Γραφής τα μυστήρια. Φαμέν ούν, ώς διά τού 
παρόντος νέου πάσης τ ή ; ανθρωπινής φύσεως τήν 
έκ θεού άπόπτωσιν έδειξε, και τήν αύθις άνάκλη-
atv τώ παρχβολικψ ταύτην κρύψας παραττετάσματι. 
"Ο δή και έν ταίς πρδ ταύτης παραβο>αίς ό Σωτήρ 
έσχημάτισε, ποτέ μέν δραχνήν είτιών τή κόπρω 
συγχωσθείσαν τών ηδονών, ής άποσαρωθείσης ή 
ταύτης εύρεσις γέγονε · ποτέ δέ πρόβατον Ιεράς 
έκατοντάδος αποφοιτήσαν , κα\ γεγονδς δρειάλωτον, 
χα\ ζητηθέν ύπδ τού καλού ποιμένας, κα\ εύρεθέν. 

tionem , «ι par e s l , revercmur, el in alianim Pa-
Iruin (83) ire senlenliam non reousamus. Placitum 
quippe divina? s^pienli.tt plurimoi-um fecunrise scn-
suum fuii , tu sacrarum Liiterartini mysieria 
variis etiam modis inlelligi possenl. Dicimns 
igitur per adolescenlem, quo de bic agilur, uni-
versnm boroinnm a Deo dilapsara significari nalu-
ram; ejusque rursus revocaiionnm hoc parabolae 
anloeo velari. Quod etiam in supcrioribus parabolis 
Salvator adumbravit, quandoque sane drachmam 
cam vocans volnptaium fimo obvolulam, quo e.xpur-
galo illa invenla e s i 9 1 ; quandoque vero ovem a sa-
cro cenienario recedentcm el errabundam in monli-

"Αλλοτε υπογράφει τδν άνθρωπον τής άνω Ίερου- ~ bns, et a bono pastore perquisitam et repertam 
2 . _ \ \....fii'._^.< . —1 Α 1 ίn in Ι Λ Λ Λ hnmSnom rfocnriliil ο cnnorno Jornci lam σαλήμ αποφοιτήσαντα, καί λωποδύταις περιπεσόντα, 

χα ι τήν στολήν αφαιρεθέντα, κα\ τραυματίαν γενό
μενον, κα\ ύπδ τού νόμου κα\ τών προφητών ούδ* 
δτιούν ώφεληθέντα (ού γάρ αίμα ταύρο>ν κα\ τρά
γ ω ν σώζειν ήδύνατο),άλλ' ύπδ μόνου θεραπευθέντα 
Χριστού * κα\ διά τής νύν Ρηθείσης παραβολής τά 
αυτά ύποτίθησιν ι Άνθρωπος τις εΐχε δύο υΐούς.ι 
"Ανθρωπος δ θεδς κατά τδν άποδοθέντα ήμίν σκο-
στδν έν έτερα παραβολή * δύο δέ κατά χάριν υίο\ του 
θεοΰ πάσα ή λογική κτίσις, τών νοητών κα\ αίσθη-
τών · ή μέν προγενεστέρα κατά τήν γένεσιν · 
τιρώτον γάρ εννοεί τάς άγγελικάς τάξεις, παραγα-
γών ταύτας διά έννοήματος · ή δέ τών ανθρώπων 
ύστερον παραχθείσα μετά τήν τών αίσθητών δια-

Alio in loco bominem describil a superna Jenisalem 
rccedenlem, ei incidentem in lalrones, et denudalum 
vestimenlis el vulneralum,et a Iege ac propbeiis ue 
paululum quidem adjutum (nec enim sanguis lauro-
rum elhircotum salvare valebant9 e),scd a solo Cbri-
slocuratum9*. Eadem jgilur bac proposiia parabola, 
subjicil: c Homo quidam babuil duos filios. > Por 
bomiucm Deus accipilur juxla redditum a uobis 
in alia parabola inlelleciuin. Duo vero Dei per 
gratiam filii complectuntur omnem creaturara ra-
lioualem , luui t̂s scilioel qui intelligenlia eoluro, 
luni eos qni sensu etiam praedili sunt. Ει allera 
quidem esl natu major. Prius enim angelicos ordi-
ncs (84) intelligii, per intelleciuin eas produoens. 

· · Luc. x \ 8. 9 1 H)id. 4. ·» Hebr. x i , 14. " Luc. x , 30 seqq. 

Francisci Scorsi notffi. 

(85) Atiorum Palrum. Pairee h\ fortnsse fnerini, C 
quos ipse Gbrysottomus snppresso nomine, roferl 
euprn, not. 2. Ει Tilus Bosirensis Cbrysostonii sft-
ctalor : Χρή δέ κα\ τούτο γινώσκειν, δτι δοκεί τ:σιν 
διά τής τών υ!ών δυάδος, τούς τε αγίους αγγέλους 
σημαίνεσθαι, κα\ ημάς δντας έπ\ τής γης* Scien-
dum vero est videri quibusdam per duos filios tigiv-
fieari sanclot angelas, et nos in lerrh ver&antes. 
Undc folligiiur eam senteiiliam, quam ex boc 
Patre de novo produciinus, anliquissimam esse. 
AUi ilidem nostri Evangcliormn exposilonvs, ut 
Maldonains el Barradas, oamdem cxplicaiionem 
nonnullonim esse diount, qiios lamen non nomiiiam. 
Cilaiur libcr inier Opcra S. Hieronymi, in qiio IIJCC 
parabola de angelis el bominibus exponilur. Alium 
nominatum bnjus «xplicatiouis auciorem pra?ier 
fauuc Tbeopbanem, quem|i(i lucem nove damus, non 
legimus. 

(84) Prius enim angelicos ordines. Primum bic 
moneo variare lectioncs codd. quod atiinet ad verba. D 
Gall . sic exbibel scriplum : Πρώτον r i p εννοεί τχς 
άγγελικάς τάξεις κα\ ούρανίους, ή δέ τών άνθρώ-
ιτων, eic. Alvero Ρ. cum V. coiisentititii iia : Πρώ
τον γάρ εννοεί τάς άγγελικάς τάξεις, παραγαγών 
αδτάς διά έννοήματος. Quae leclio, et quia plcnior, 
et quia duorum codicum cunsensu firnmta, el po-
lissimum quia cadem fere conlinet verba qua» 
Greg. iSazianz. iriox referenda, quseque eadcm re-
feri Damasc, lib. u De fide orthodoxa, cap. 3, tna-
gis tnibi jure sequcnda fuh. Quod ad rein nliinet, 
senieniia fnit communis veteruin Palrmn Gr^co-
rom, quos eliam s^culus csl Hieronym. ui babei 
Π. Tboiuas, ρ . i , quacst. 01, ari . 5, ad primum, Q l 
aliorum eliam Laiinorum, qtios vide relaios a Sua-

rio, lib. ι De angelh, cap, 3, anpolos anic mnndum 
fuisse creaios. Familiam durit Gregoritt^ Naztanz. 
qui eam profcrt oral. De Nalivil. et de Resur., ubi 
eadem repeiit. Verba cx Damasc, qni oum soquitnr, 
referam. unaqne opera ip«um produram Dama^rft-
num. llicigitur, lib. n De fideorthcd., cap. 3 : Τινές 
μέν ουν φασιν, Οτι πρδ πάση: κτίσεοκ (angeli), ώς δ 
θεολόγος λέγει Γρηγόριο: · πρώτον μέν εννοεί τάς 
άγγελικάς δυνάμεις και ούρανίους, και τδ έννόημα 
έργον ήν. ΗΟΛ est : Aliqui vero dicunl ante ohuies 
res creatat angdos fuisse, ul ait Gregorius Theoto-
gii$; primum angelos el c<rte$te$ spiriius cogiiavil, el 
illa cogUalio opns cral. Alia loca vidc apnd Snaiez, 
lib. diclo; scd bxc snnlentia a tbcoiogis scbolasii-
cis nnn cst recepla ; qni omnes communi consensti 
cnnscnt, aiii;olos aute niundiim corporcum nou 
fuisse prodtictos, sed siriml ctnn ipso ; contrariatn 
vero illani sentenliam nem») ιιι erroneam damnat. 
ld quod expresse S. Thomas qiia?si. supra incmo-
raia, art. 3 in corporc, ubi eam erroncarn ιιοιι pu-
tandam dicil praecipuft propler aucioriiaiein Grego-
rii Nnzianz. Cujus tanta est, inquil, in doetrina 
Chrisiinna aucioritas, ut nullus unq <am cjut dictis 
calumniam inferre prasnmpserit, $icut Athanasu rfo-
eumentis, ulHleronymm dicit. llnec suntD. Tliotria?, 
ex quibu^ vides quanli faciat sanctns doclor aucto-
rilatcm Grcgorii in ihoologia, ejusque discipulus 
Hieronynms. Ex Laiinis docloribus praner Hit ro-
nymuin S. Ambrosius id ciiam ccnsnil, quud notavit 
Sixlus Senensis, Biblicth. lib. v, in adno.t. ad Ps, 
primum. Ha?c ideo adnolavi, si quis Tbeophani 
nostro non soluni verba, setl etiam scnsnm Gregorii 
Nazianz. et Dainasc. velil iribuere, cum eum asse-
cla-.n Maziauz. scial essc. Cac:erum ex boc loce id 
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posteruis vero bumana natora creaia est, postquam Α κόσμησιν. Διά μέν ούν τήν πρδς τδ νοερδν τήςψυχζς 
tensilibus rebus ornatus est mondus. Propter 
ι-ognalionem igilur, qtiam cum inielleclivo spiritu 
habei anima, fratcr homtnis angeius (85); qiita 
vero ante nostram angelica, el corporis eipers 
natnra condiia est, jnntor f r a f e r hotno 102 a P * 
pellatnr. Sed quae mihi ratio opponatur a n i i u -

adverlo. Dixeril enim foriasse qiiisptatn parabota» 
linem speclans, ubi eenior fraier indiguatus diciiur, 
quod tam blande adoteseentior esset excepms, dixe-
rit» i n q t i a m , boc noslr» allegoriae quodammodo 
atlversari; si enim ι Gaudium est in coelo super 
u n o percaiore poenitenliam agen te · · , ι qui succen-
seat sancta iila supernarom viriulum imihiiudo, 
quae ab omni invideniia vacua est? Consideranduin 
igilur est, non t o t u m parabola? c o i H e x t t i m allego-
rioe congniere (86). Neque vero si qua bistoriai 
pars morati inlellectu vacat, idcirco tolum e?se 
rrjiciendum. Non enim ideo bec d i c i l , quod pas-
sionem invidiae nalura? itli in qham perlurbalio n o n 
cadit, vebl a f f inge re , sed ul palernam erga uos(87) 
D d indulgenlram, et graliae raagntludinem boinini 
imperiiiam ostendat. Nam molto etiam minus 
congruei, si de justis senior frater inielligaiur, non 
modo quod non invideanl pe< caioribus justi sa-
lntem, sed eiiam qood alia quae s e q u H i i i u r , ab 
intelligeniia iHa omnino dissklere videaniur. Qrrid 
enim disiributi Ulis Salvater, cum ei crealae res 
omnes , et faculias , arbiiriumque ad fugiendum 

συγγένειαν Αδελφός τοΰ 'Ανθρώπου άγγελο:, διά δέ 
τδ προκατασκευάσΟαι τής φύσεως ημών τήν άγγελι-
κήν κα\ άσώματον φύσιν, νεώτερο: άδελφδ; ώνομά-
σθη δ άνθρωπος. 'Αλλ' οΐδα τδν άντιτείνοντα λόγον. 
ΈρεΙ γάρ τις ίσως, πρδ; τδτής παραβολής ένατενί-
σας άκροτελεύτιον, έν οίς φησιν άχθεσθήναι τδν 
πρεσ^ύτερον άδελφδν, διά s τήν περι τδν νέον φιλο· 
φροσύνην, ώς τούτο δοκεί πο>ς έναντιούσθαι τή θεω
ρία. ΕΙ γάρ ι Χαρά γίνεται έν ούρανψ έπ· ένί 
άμαρτωλψ μετανοούντι, ι πώς οργίζεται ή τών άνω 
δυνάμεων αγία πληθύς ή φθόνου παντδς άνιπίμι-
κτος; ΣκοπεΤν τοίνυν προσήκει, ώς ού πάσα ή της 
παραβολής έκθεσις τή θεωρία σονήρμοσται · ούδ* 
είπε ρ τι τού διηγήματος Ιξω τής τροπικής διανοίας 
εύρίσκοιτο, δι* εκείνο και τδ πάν άθετείσθαι. Ού γάρ 
πάθος βασκανίας προσάψαι βουλόμενος τή άπαθεϊ 
τών αγγέλων φύσει ταΰτά φησιν, άλλά τήν περι 
ημάς κηδεμονίαν τοΰ θεοΰ δεικνύμένος, κα\ τδ της 
χάριτος μέγεθος, ής μετέσχεν δ άνθρωπος. Έπε\ 
κατά πολύ μάλλον ούχ άρμοση έπ\ τών δικαίων δ 
πρεσβύτερος άδελφδς εκλαμβάνεσθαι, ού μόνον, δτι 
ού βασκαίνουσι τής τών αμαρτωλών σωτηρίας οί 
δίκαιοι, άλλά κα\ τά επόμενα παντη δοκεί πρδς 
εκείνον τδν σκοπδν ανακόλουθα. Τ ί γάρ κα\ διείλεν 
αύτοίς δ Σωτήρ, επίσης και κοινή δοθείσης δικαίοις 
τε και άμαρτωλοίς πάσης τής κτίσεως, δυνάμεως 
τε κα\ κρίσεως τής αυτής , πρδς τε τήν φυγήν τού 
χείρονος κα\ τήν έκλογήν τοΰ βελτίονος; τδ γάρ 

malum, et eligendum bonum aqualiter, et commti πρδς τοΰ πρεσβυτέρου αδελφού £ηθέν * c Ουδέποτε 
niler justis, injusiisqiie sinl data? Quod aulem a σου έντολήν παρήλθον, > τίς άν ειπείν άπερυθριάση, 
seoiore dictum e » t : ι Nunquam, mandatum luura κάν Αβραάμ εΓη, κάν Μωσής, κάν Σαμουήλ, κάν 

Η Luc. xv> 10. 
Francisci Scorsi nol©. 

nemo cogel Theophanem dicere, sohim enim ame 
bominem angelum crealum esse asserit; atqne 
adeo congruenler hunc majorem fratrem, illura 
minorem in allegoria parabolae appellari, quod sane 
verum esi. 

(85) Frater homini* nngelus. IdemdtcitGregeVius 
Nyss. lib. De vila Mo*i$, ex quo fortasse muliiatus 
rs l Nosler. Agit autem ibi Nys&ttnas de Aarone 
fratre auxilium ferente Mosi, per quem anagogice, 
in quo toitis ille Fiber est, angelum bonum, cusio-
demque inlerpretaiur : Tunc ei, inquit, manifesiius 
fratris adminicula undique apparent seenm adversus 

tom II Biblioth. SS. Patrum ediiione novissima :Αέ-
γε ιδέ π ε ρ \ Ί ώ ν παραβολών δ άγιος Κύριλλος, δπερ 
κα\ ό Χρυσόστομος φησιν, δτι πλαγίως και άσυμφώ-
νως ήμίν αίται πραγμάτων όνησιφόρων δήλωσιν 
είσάγουσιν, δταν αυτών έν βραχεί κα\ συνεσταλμέ· 
νως τδν νοΰνκαταθρήσομεν · ού γάρ πάντα, φησ\, της 
παραβολής τά μέλη πολυπραγμονείσθαι χρή λεπτώς 
κα\ έξητασμένως · De parabolis Cyrillut idem un-
tit ei scribit qtiod Chrytost., nempe dum breviter 
succincteque explicantur, ulilium rerum nolUiam α(· 
{erre, et $i hoc ipsum oblique, et dhsentanee; ut 
autem singulie parabolce partet tubtililer ei ex-

hostez armati; frQler enim quodammodo hominis Q quisUe disculianlur, id minime opus esl. Hoc igi* 
animo angelu* e$l, rathnaii quippe el intellectuali 
natura secum adnectuniur; qui tunc maxime nobis 
aisitlere videtur, cum Pharaoni appropinquamus, Et 
paulo infra idein babet. 

(86) AUegor'ue congruere. Multa in parabofis dicta 
eunl, qu% ιιοιι pei linenl ad mysterium, vel mora-
lem eensum, sed ut πάρεργα el ornamenla quaedam 
ad complementum narrationis parabolicac inserun-
lur. Id advenil n o n uno in loco oplimus e n a r r a i o r 
Evangeliorum J o a t m e s Maldonatus; Barradas iiidem 
ex societ. noslra Evatig. interpres. De b a c enim 
ipsa parabola in qua suinus, sic a i l : Est parabola 
inteUeclu facilis; illud vero observandum habere par-
crga qucedam^ quce rei ugnificatce ad amussim c o n -
venire nemo non videt. Reperiunlur enim parabolis 
uliqua, quas non ui siguiftcata conveniunl; sed ul 
uirratio integra $it adliibentur, Idein ititl judicium 
v(Ueruu) P.tirum. Titus Bosirensis opera Tbeodori 
l V i i a n i soc. J e u in luceai ediius Graece e( L a t , 

lur illud esl, quod respondel Theopbanes iis qui 
objiciiinl non possc invidenliam fratris natu majo-
ris angclis sanctis, quos ipse per illum inteliigit 
convenire: neqne vero idoo, quod una pars, quai 
quasi έμβλημα oraaius gralhi inierjecta esl, suscc-
ptae allegonae non co-ngrual, idco loiam esse reji-
ciendam. Quod idem excusai Gregorius Nyss.lib. />r 
vila Mom% anagogico eeqsn ab ipso in universa 
Mo&33 hisloria excogilalo : Nemo autem hittoriai ve* 
ritaiem per omnia nos cogat ad propoulum accom» 
modare; nec si quid non consenlaneum huic tropo-
logue in Itistoria venial% idcirco umvenam hanc i/i-
tilligendie Scriplurce viam aspernetur, atque con-
temnat, etc. 

(87) Ul paternam erga no$. Qna tanta videbcel 
fueril, ul eiiam iti invidiam sanctos angelos compcl-
lerei, si invidiae capaces ess ni. Vide porro ejus-
dem aucioris exposilionem sub bomilifi liuem. 
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Ήλιου, καν Πέτρος των μαθητών ή κρηπ ί ς ; Τίς Α pncier ivi i ; » qote audeal dicere, etiam si Abra-
οδτως ύψηλδς κα\ μεγαλοφυής τ<φ φρονήματι, ώς 
κατά τ§ αίσθησιν κα\ διάνοιαν Iξω γενέσθαι τοΰ 
κατά κακίαν μολύσματος; Τίς καυχήσεται» κατά τήν 
•παροιμίαν, άγίαν Ιχειν καρδίαν; Τίς κσθαρδς άπδ 
0ύπου, ώς μαρτύρεται Τώβ ; Ούκ Γσασι λέγειν ο! 
δίκαιοι · c, Ούδ*έ ποτέ σου έντολήν παρέβην. · Άλλ' 
I μεν Αβραάμ * « Έ γ ώ δέ είμι γή κα\ σποδδς. > 
Ό δε Δαβίδ * < ΑΙ άνομίαι μου ύπερήραν τήν κε
φαλήν μου. ι Ίσαΐας * c "Π τάλας έγώ, δτι ακάθαρ
τα χείλη έχω. ι Οί περ\ τδν Ά£αρίαν άγιοι παίδες* 
t Ουδέ συνετηρήσαμεν, ουδέ έποιήσαμεν καθώς 
ενετείλω ήμίν. t "Ιωάννης δέ δ παρθένος κα\ Θεο
λόγος, δ τοσούτος τήν καθαρότητα κα\ τήν λοιπήν 
άρετήν , δ ια^ήδην ούτω βοά · c *Αν είπωμεν, δτι 

haro, etiam si Samne!, vel Elias, vel Pelrue disci-
pulorum princeps? Quis tam excetsa (88) magna-
que menie, aique consilio nalus e s l , cujus et 
SCHSOS , el rogiialio ab omni mactila culpie sit l i -
bera ? Qnis, juxla proferbium M , gloriari poteril, 
mundttm ?e cor habere ? quis mtindiis a eorde , ut 
leslaiur Joo 9 T ? Non sic loqui jnsti sciunt (89) : 
c Nunquam mandalom ttium praeierivi ; » scd 
Abraham quidem : c Ego pulvis el cini* sum **; < 
David vero : ι Iniquitales mere sttpergressae emit 
caput meum 9 9 ; ι Isaias eliam : c Infelix ego, qnia 
pollulus labiis snm 1 ; » el sancti cum Azaria (90) 
pne r i 1 : < Nec observavimns f nec fccimus jnxta 
ac praecepisli nobis. 1 Joannes vcro et virgo, et 

άμαρτίαν ούκ Ιχομεν, εαυτούς άπατώμεν, κα\ άλή- Β tbeolngus, qui et puritaie, et ca»teris virlutibus lan-
Οεια έν ήμίν ούκ έστιν · "Οτι δέ και δι' εαυτού 
ταΰτα λέγει, καί ού ταπεινοφρονών μόνον , άλλ* 
άληθεύων, Ιδειξεν ή έν Καρθαγένη αγία σύνοδος, άνα-
δέματι ύποβαλούσα τούς μή ούτως έκλαμβανομένους 
τάς τών αγίων φωνάς, άλλ' οίομένους έκ μόνης τα
πεινοφροσύνης ταΰτα λαλείν. Άλλ* ή φωνή αύτη, 

liim praeslal, tla wanifesie clamat: ι Si dixerimus, 
quoniam peccatnm non babemus, ipsi nos seducimus 

«1 veritas in nobh non cst *. > Quod vero de se ipso 
103 etiamhoc dicai, neque solum ex animt demis-
sione, sed eliam ex veritate sancta synodus Cartbagi-
niensis (91) osietidit, anatbemali subjiciens eos qai 

· · Prov. x. 9. " Job 14, 4>; xxv, 4. 
* Dan. i i i ,30 . * I Joan. 1, 8. 

9 8 Gen. XVIII , 47. 9 9 Peal. xxxvn , 5 . 1 Isa. τ ι , 5. 

Francisci Scorsi nolee. 

(88) Qui$ tam excetsa. Haec eadem verba auclo-
ris legis hom. proxima de publiiano, et quidem 
fn -eamdem rem, tamen in cod. 5, feperi boc loco 
aliis verbis eumdem sensum afferri: Τίς γάρ ούτως 
Ισχυρδς κα\ ανένδοτος, ώστε κατά τε αίσθησιν κα\ 
διάνοιαν φυλαχθήναι ατύπωτος. Hiceliam lerlorem 
nolo esse neacium banc homiliam in cod. P. la -
eeram, el non pauciilis eenientiis derurtatam me 
babuUse : scd subsidio cod. Gall. accedente eliam 
5 auctoritale, qui cum Gall. plenimque eonseniit 
esse in bac mea editione imegniali suaruni par-
littm resiiiuiain. Quin eliam aliquas sentenlias quai 
esdem sunt in utroqne cod. P. et G. alio loco in 
uno quam in alio collocalas compostii, prout mibi 
eoncinnius visum eet ex ulroque cod. sed praeser-
tim Gallicani άκολουθίαν servari. Conlextus porro 
Hoc modo, quem dixi, iniercisus ei iransjectus esl 
ab Hlis verbis: Quod autem α seniore dictum est, 
Nunquam mandatum tuum pr<glerivt\ usque ad illa : 
Oportebat enim orla fawet qui sane tongus e s l ; 
el prasler mulia saluiaria documenta, iii.iguain 
viin eloqueniiae continet, qua bic Ecclcsia^tee urgel 
pjilmare euum illutl ar^uinentum quo luelursuam 
aHegoriam, ab innocentia sumplam, illis verbis si-
gnificata: Nunquam mandalum tuum praierivi,quae 
nonnisi eanciis aiigelis convenire posse conten-
d i l . Inieiligemlus tamen auctor loqtii de perieclis-
sima innocentia, el purilale ab omni macula ellain 
originali et actuali levi labecula ; alque in boc 
ι igoroso sensu accipere verba illa : Nunquam man-
daium tuum prceterhi, in eodemque lam universe 
de omnibus justis loqui; eodemque quo sanctus 
Joannes episl. prima, v. 8, cnm a t l : Si dixerimug 
quoniam peceatum non habemut, ipsi no$ seducimus* 
Qiiem locum cxplicaium bal>es in concil. Gartbag. 
quod nosier iufra cilai . Lege ilidem luculenlain 
dispulaiionem Benedicli Jiisliuiani in biinc lociim 
S. Joannis, tibi illiim de leviculis culpis **t venia 
•lignis peccalis loqui oelendil. (Vide nol.9*..) Alio-
qui enini noniiullos sanclos bomines ab omni le-
ibali peccato divioo congruenle el abundanle auxilio 
iiregros fuisse servatos ceriuin est in Erclesia : 
iiiuluuk vcio aboriginali vei veniali, B . YirgineDei-

para excepla, prout mmc esl de uno cerins^ de 
aliero etiam receptus et rotnmutiis Ecclesia? sen-
sug, quiB tamen ab boc ordine seu classe bominum 
de quibiie Tbcopbanes loqiiilur, semper cxempla 

Ρ intelligatnr. 
(89) Non $ic loqui justi sciunt. Lege qnx adverti 

nota proxime superiori et seqttenti. 
(90) Et tancii cnm Ataria. Mendosc bic locus in 

i m . G. exaratits Οί περ\ τδν Άβαρίαν, emend;ivi : 
'Αζαρίαν el συνεστήσαμεν. Corrigendutn συνετηρ
ήσαμεν. Iia si legainr aperlus esl sensiis, et locus 
ex Danielecap. ιιι. Magisautem apparuit mendum, 
ui lcgi exemplar 5, quod vernm sensum Hrei aliis 
verbisostendii: Οί δέ τρείς ίερο\ παίδες, ουδέ συν-
ετηρήστμεν δ τι ένετείλω ήμίν. In boc ilidem 
exempl. alind esl praelerea -excinpluni ex Daniele 
quod in Gall. dcesl : Δανιήλ δέ ό πολύς ήμαρτ· 
ένταίς άδικιαίς υμών, elc. V.de debis ciiam Jiislin. 
laudatiim sitpra. 

(91) Sancta synodus Carthagmiensis. Can. 1 1 6 : 
"Οτι ού μόνον ταπεινή, άλλά κα\ αληθινή ή φωνή 
τών αγίων έστ\ν αύτη · ι Έάν είπομεν , δτι άμαρ
τίαν ούκ Ιχομεν, εαυτούς πλανώμεν. > Όμοίως ήρε-

~ σε ν ίνα δπερ είπεν ό άγιος Ιωάννης δ απόστολος · 
u ι Έάν είπομεν, δτι άμαρτίαν ούκ Ιχομεν εαυτούς 

πλανώμεν, κα\ αλήθεια έν ήμίν ούκ έστιν. » "Οστις 
δήποτε ούτως παραληπτέον νομίση, ώς είπείν διά 
ταπεινοφροσύνης μή οφείλε ι ν λέγεσθαι ημάς μή 
έχειν αμάρτημα, ούχ δτι αληθώς ούτως έστΛν, 
ανάθεμα * Quod ηοη soluin humilis , ud enatn 
vera est hcec vax sanctorum : t Si dixerimus 
quod peccalum non habemug , nos iptos sedu-
eimu*. Placuit sxmxHier, ul quod dixU Joannes 
npostolus : c Si dixerimut quod peceatum non 
habemui, ipsi no$ seducimus, et veritat in nobis non 
eil; 1 quicunqne sic accipiendum exislimarxt, ut di-
cal per hnmilUalcm debere uo$ dicere non habere 
peccnlum, non quod vere ila est, sxt analhema, Sed 
el conciiiuin Tridcniimmi sess. v i , can. 2 2 , ctiam 
anaibe.nati suhjecit euin qui exiaimaril juslutn 
posse in loia viia orania eiiam venialia pcccata 
vita^re, nisi ex speciali Dei privilegio, quemadmodum 
de B. Virgine tenei Ecclcsia. 
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ιιοιι i ia sanctorum verba aecipnnU, sed ex bumi- Α « Ουδέποτε έντολήν σου παρήλθον» » τής αγγελική: 
lilale duntaxat dicta e*ae arbitraniur. Verum liaec 
vox : c Nunquam mandatum luura pracierivi t > 
1n angeJioum ordiiiem solam couvenii, qui imrau-
Dis onuii cutpa, servaius est. Quid vero de prinia 
siola dixer ini , qua servornro opera adolescentein 
induit Paier, quae baptisnium tiquido repraesentat, 
an Lntprobi juxta curo probis ea non vesliuulur? 
Altjui in sermone parabolx eolus adolescenlior ea 
indutlur; quasi ea nunquaro senior fuisset exuhis. 
ldem <?e anuuio, calceisque intellrgendum. Quin 
qiiam vitulus pro nobis ad sacriiciqm duclus non 
pro poccaioribus solum, sed eiiam pro justis immo-
laius est, cum eeset preiium redemptionie universae 
naturae. Qua igilur ratione de caede viiuli indignatur 

τάξεως μόνον Αρμόδιος, ήτις τετήρηται πρδς τδ 
κακδν άνεπίμικτος. Τί ό* άν είποιεν κα\ περ\ τ ή ; 
πρώτης στολής, ήν διά τών δούλων ό πατήρ τδν 
νέον άνέδυσε, τδ βάπτισμα καθαρώς είκονίζουσαν; 
5ρ* ού δίκαοι και αμαρτωλοί ταύτην περιχλαινί-
ζονται; Άλλ' έ ν τ ψ τής παραβολής λόγω μόνος α υ 
τήν ό νεώτερος ένδιδύσκεται, ώς τού πρεσβυτέρου 
μηδέποτε γυμνωθέντος αυτής. Τούτο δε περ\ του 
δακτυλίου, καί περί τών υποδημάτων νοήσωμεν. 
Κα\ μήν και δ υπέρ ημών άχθε\ς είς θυσίαν μόσχος 
ούχ υπέρ αμαρτωλών μόνον, άλλά κα\ υπέρ δικαίων 
τέθυται, λύτρον γεγονώς πάσης τής φύσεως. Πώς 
ούν ό δίκαιοι ς υπέρ τοΰ μόσχου τής σφαγής έδυσχέ-
ραινεν, ύφ' ού κα\ αύτδς έλελύτρωτο; Πώς δέ και 

jtistus f qua fuit eliam ipse liberalus ? Quo vero ^ πρδς αυτόν φησιν ό Πατ/]ρ · c Χύ πάντοτε μετ* έμοΰ 
modo dicai ipsi Pater : c Tu semper mecum es ? > 
Non cnim semper cum Deo justi fuerunl. Si cnim, 
μι ait Aposiolus \ in Adamo omaes moriui sumua 
et omnes in Cbristo viia» rcs i i iu l i , oranee sane 
qui Adajni nalurae participes stuuus, lapsum eiiam 
cuip illo cpmmunem (92) habemus, el pcr CJiri-
stum communiler liberaii sumus. Non igiltir semper 
cuni Deo jusli fuerunl, sed inlellmivae angelonim 
naturae : qua? nunquam a Deo disjunclae snnl, quo-
rum causa ne bacdus quidcm unquam maclaltis 
est; pro angclis euim neque peccator aliquU morli 
traditus es l ; at pro borainum salule ipse Dei F i -
Hus in sacrificium oblalus. Sed nimium a recla 

ε ΐ ; » Ού γαρ πάντοτε μετά Θεοΰ ήσαν οί δίκαιοι. 
ΕΙ γάρ, καθώς φησιν ό "Απόστολος, έν τ φ Αδάμ 
πάντες άποθνήσκομεν, κα\ πάντες έν Χριστφ 
έζωοποιήθημεν, πάντες ούν οί κοινωνουντες τής 
φύσεως τής "Αδάμ, και τής εκείνου πτώσεως έκοι-
νώνησαν, κα\ τής διά Χριστού άπολυτρώσεως. Ούκ 
ουν πάντοτε μετά θεοΰ ήσαν οί δίκαιοι, άλλ* αί 
νοεραΐ τών αγγέλων ούσίαι, αί μηδέποτε διακρι-
θείσαι θεού · υπέρ ών ουδέ Ιριφος έθύθη ποτέ. 
*Γπέρ γάρ τών αγγέλων ουδέ άμαρτωλδς είς θάνα
τον δέδοται · υπέρ δέ τής τών ανθρώπων σωτηρίας 
αύτδς δ τοδ θεοΰ Υίδς τέθυται. Άλλά πολύ της 
ευθείας άπεπλανήθημεν. Φέρε ούν τδν λόγον ώσ-

via evagaii sumus. Age igilur sermonem instar ^ περ Γππον έξω τής νύσσης άφηνιάσαντα ήνιοστρο-
equi, remissis habenis, exira orbitam exsultantis, φήσωμεν. 
iis adduciis iternm convertainus. 

c Homo quidam babuil duos filios; et di i i t ado-
lescentior ex illis pa l r i : Pa mibi ponionem sub-
etanliae qua» nie contingii. > Quoiiiam , inquii, 
liber creatus sum , nolo ex necessitate servire : 
perniiuc me mea sorte uli arbilralu meo. Socus 
enim quomodo niei ipsius Doutinua videri poiero 
prxceplis lcgibusque subjecius. 

c E l divisil illis subslantiam, ι incorporeis qui-
dem coeleslem regionem, hoinjnibus vero tcrrenaui 
auribuit. Haec e.nini duo sur.l elemenia (93) in utti-
versa re creala, 104 l a quibus natura? panicipcs 
raiiouis deganl, coelum , et lerra. Locus eorum 

c Άνθρωπος τις εΤχε δύο υίούς · και εϊπεν αύτψ 
δ νεώτερος· Πάτερ, δός μοι τδ επιβάλλον μέρος τής 
ουσίας, ι Επειδή, φησ\ν, αυτεξούσιος έκτισμαι, ού 
θέλω δουλεύειν ανάγκη· παραχώρησον χρήσασθαί 
με τώ κλήρψ, ώς βούλομαι · ή πώς άν φανείην 
αύτοδέσποτος, εντολαίς κα\ νόμοις δουλαγωγού-
μ?νος ; 

ι Κα\ διεϊλεν αύτοίς τδν βίον, · τοίς άσωμάτοις 
απένειμε τδν ούράνιον χώρον, τοΤς άνθρώποις δέ τδν 
περίγειον. Δύο γάρ ταΰτα στοιχεία έν τή τών δντων 
κτίσει πρδς διαγωγήν τής λογικής φύσεως, ούρανδς, 
κα\ ή γή. Τόπος τών διά σαρκδς τήν ζωήν είληχό-

ιμιί vitam in corpore sorliti sunl, lerra ; coelum f> των ή γή · δ δε ουράνιος τών ασωμάτων έστ\ν, έν φ 
v«ro corporis expertium e s l , in quo sanclissiuue πανίεροι νόες περιπολούντες γειτονοΰσι τή πανευ-
menlcs Y C r s a n t e s , divinae perfeclacque omni ex δαίμονι καί θεία μακαριότητι. ν 0 τοίνυν άνθρωπος 
parte Jbeaiiludini propias accedunt. Hqmo igilur οία νεώτερος παίς, ώς κλήρο ν τδν αίσθητδν τούτον 
ψ Η β ί adolescentior filius bonc mundum sennibus κόσμον και τδν πα ρ άδει σον είς δίαιταν είληφώς, 

% I Cor. xv, 22. 
Francisci Scorsi nol«. 

(92) Laptum eliam cum illo communem. Vide uo-
tam superiorem. 

(93) Duo sunt elementa. Non solum qualuor sub< 
Junaria corpora, sed eliam CODIIIIII vidps vocari στοι-
v^iovaptid Gra>cos. Arist. lib. De tnundo : Στοιχεΐον 
ούσαν έτερον τών τεσσάρων, άκήρατόν τε κα\ 
€είον· Quud a*iud e*t α qualnor, elemenlnm puris-
*imum ei dhinum; de toclo looniiur. Gregoriusj 
£y$±. Dulorjo dc anima el rcsur.: Atqnccti<tm lun(v 

diminuliotiein et ineremen'um cum videt, per eam9 

qttce upparel in elemeiito. figuram, alia dhcis. Cbry-
sosl. bac ipsa bomilia de (ilio prodigo: Qui enim 
vi coclum peccat, qttnd eisi supremum, tamen viti-
bie elemcnlum esl. Graeca Cbrysost. non sunl in 
pmmpiii. Ex Laiuis vera Sj Ambro^ius d« deieclu 
liiiiae, nisi aiifior sii S. Maxinm» Tauriuciibis 
cpiscopns: Clatnaballs cni η ue laceutibus vobis per-
daci etementum. 
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Ιπαιζβ λελυμένος, κα\ παρήγετο ταίς έπιθυμίαις, Α objectum, el paradlsum ad babitandum veluti ba»-
και ύπέπι~τεν ήδονζ, και τής δοθείσης αγίας εντο
λής χωρισθείς, απώλεσε τής σωφροσύνης τδν πλού-
τον, έστερήσατο τού αργυρίου τής γνώσεως, έσυλήΟη 
τών αρετών τήν περιουσίαν, κα\ ούτω μακράν έγε-
γόνει βεού πολλώ τινι και άπείρω μεταξύ διαστή-
μιτι. Τή γαρ μετοχή τού χείρονος κα\ τή πρδς τήν 
χχχίαν έγγύτηη πό£,όω γινδμεθα τού θεού · μακρύ-
νεται τ?ς δ:κα'οσύνης δ τήν άδικίαν έγκολπο»σχ-
μενο; · πδρ£ω γίνεται τής σωφροσύνης ό τω £ύπω 
τών ηδονών μολυνόμενος · εξοστρακίζεται τής φρο 
νήσεως ό τή τών παθών άχθηδόνι καταχωννύμενος* 
άποσκορακίζεται τής ανδρείας δ υποκύπτων το?ς 
«άθεσιν. Ούτως άπεδήμησεν είς χώραν μακράν ό 
ύπδ τών αμαρτιών άνδριποδισΟεις, πάσας τάς τής 

reditateui uacius , dissolutus l u s i l , el cupidilatibus 
obsecutus est, et auccubuU voluplatibtis , et 
cum a irariito sibi sancio niandaio discessisscl, 
opes lemperanliae perdidit , cogmlionis pecuiiia 
privatus est, virtuium abiiddanies copias amisit, 
aique ila longe a Deo , magno quodam el inflnito 
iniervallo intercedcnie disjuncius. Elenini mali 
consorlio, ei propinquhale peccati louge a Doo 
dissili sumus; longe recedit a jttsliiia, qui injusti-
liaiu amplexaltir; Ionge abit a lemperaniia , qi<V 
voluptatum sordibus inquinatur; relegaiur a prn-
denlia qui passionum niolcsiiisinvolulusesl; rebcdlat 
a fortiludme, qui perturbalioiiibus subjacei. lia 
profecttis psl in regionem longinqnam , qui sub 

ψυχής δυνάμεις κα\ τάς αίσΟήσεις τού σώματος peccalis redactus in servitulem onmes animi fa-
άναλώσας έν τα ί ; ήδοναιςτής σαρκός, ι ΑΙ γάρ άμαρ-
τίαι υμών, φησιν δ θεδς, διιστώσιν άναμέσον ίμού 
χα\ υμών. > 

Δαπανήσαντος δέ αύτοΰ πάντα, ι έγένετο λιμδς 
ίσχυρδς κατά τήν χώραν έκείνην, και αύτδς ήρξατο 
ύστερείσθαι. » Ούκ απαρχής γέγονε λιμδς, άλλ' όταν 
δ νέος τήν ούσίαν άπασαν κατεπάτησεν. ΤΙ γάρ 
παντελής τών αρετών στέρησις λιμδς ίσχυρδς γί
νεται τή ψυχΐ), δ φ* ού καταξηρανθεΐσα, ώς ύπό τίνος 
αύχμού, παντδς δμβρου δικαιοσύνης λιμώττει. Κα\ 
γαρ, ή φησιν δ θειος Μάξιμος, λιμός έστιν ώς αλη
θώς ή έκλειψις, κα\ σπάνις τών κατ* αυτήν τήν πεί-
ραν εγνωσμένων αγαθών, κα\ απορία τών τής ψυχής 

cuhates, el corporis sensus in volupiaiibus caniis 
exbausii: « 1'eccata eniin vestra diviserunt, i u -
quit, inler me el vos · . > 

Cum igitur omnia prodegissel, c Facla est fames 
valida in regioni! i l l a , el ipse coept egerc. ι Non 
a principio conligil fames, sed postquam juvenis 
omnem pecuuiam dilapidavii. Omnis epiro virtu-
tum aniissio fames est animm vebeoiens, a qua 
veluii terra? siociiale arefacta onmem esnril justilia? . 
bumorem. Eienim, u l D. Maxhmis (94) ait , fanies 
verissime est defectus et pcnuria corum bonoruw, 
quse anlea experimenlo sunl cognila, et egcslas 
epirilualium an imaB eduliorum. Hac fame laboravii 

πνευματικών βρωμάτων. Ούτως έλίμωττε μακρόθεν Q Adam procul Edem respiciens; et ejus culpa, 
όρων ό 'Αδάμ τήν Εδέμ, κα\ δι' αύτοΰ πάσα ή φύσις omnis noslra nai 
ημών λιμώττουσα θητεύειν τοί; δαίμοσιν ήρετίσατο ' 
λιμώξασα δέ πρδς άπόγνωσιν τρΐπεται. Τί γάρ ό τής 
παραβολής λ.όγος φησίς 

c Κα\ πορευθείς έκολλήθη έν\ τών πολιτών τής 
χώρας εκείνης, και έπεμψε ν αύτδν είς τούς αγρούς 
αυτού βόσκειν χοίρους. > Όρας τδ κακδν μείζονι 
χακψ οίον θεραπευόμενον; Έχρην γάρ, τού λι-
μου γενομένου, είς συναίσθησιν εύθυς τής πρότε
ρα; αφθονίας έλθείν, κα\ σπεΰσαι πρδς τήν εύδαί-
μονα έστίασιν έπανελθείν. "Ο δέ επίσης άτάκτω 
πώλφ τά δεσμά δ ια^ήξας έπ\ τά χείρω πρυέκοπτε. 
ι Πορευθείς γάρ έκολλήθη έν\ τών πολιτών τής 
χώρας εκείνης, ι Ενταύθα έοικέ τι τών κεκρυμ-

naiura famelica elegil sub daeiponuir. 
imperio subulcuni agere; esuriens porro in despe-
raiionem veni iur . Quid enim ait paraliolicuf 
eermo ? 

c E l abieas adbaesil uni civium civi^atis illius : ei 
misit e\w in villam suain ut pasceret porcos.i Vidcf 
inaluro veluli curatum malo majore ? Oporteb:U eniip 
oria farae slalim in prioris abundaniiae veniie cogni» 
tionem, et ad beatas epulas rcditum properarc; ille 
vcro, a?que ac jumenlum effrene, compedibue rupiis 
105 i n pejora prolabitur : < Abicns enito, inquit, 
adbaesil uni civium civilatis illitis, » boc loco ar-
canum quiddam videtur Dominus aperire : qi*od 
mea quulem senteutia tale est. Princeps romtdi 

μένων ανακαλύπτει ν ό Κύριος, δπερ κατά γε τδν D btijusce diabolus superbia glalus, et una c u m beqna-
έμδν λόγον τοιούτον έστιν Ό τοΰ κόσμου άρχων 
διάβολος ύπερηφανευσά,μενος, καί καταβληθε\ς άμα 
ταΤς ύπ' αύτδν άποστατικαίς δυνάμεσι, τής πολυσχι
δούς αμαρτίας τά είδη έκάστφ δαίμονι άπεκλήρωσε, 
κα\ ώσπερ έπ\ τών τοΰ αγίου Πνεύματος χαρισμά
των πολλάς τις εύροι διαφοράς · πνεύμα γάρ σοφίας, 
πνεύμα δυνάμεως, υιοθεσίας τε καί αγιασμού. κα\ 

cibus virtutibus deturbatus, mullipliccs peccali 
species unicuique dnemoni vcluti sortilo dislribuil, 
c l siculi in Spirilus sancli cbarismaiibus oiultas 
est roperire differentias; spiritus quippe est sapien-
tiae, spirilus foriiludinis, et adpplianjs lilioruin, et 
saucliAcatiojus , et imelligentiae, ei quolquot nia-
gnus recensuil l^aias*, ita aemulaiores Dei conua-

1 Isa., 2. 'La . x i , 2. 

Fwiocisci Scorsi no l» . 
(94) D. Mit&mnt. S«;n!eiUiam quam liic TIJPO-

pb.incs relWt, li bos ceu'^ ν GEconom. cap. 29 : 
Qui non credil siinttialem esse Scripturam, $uam 
fogniiioms inopiam non teniit, ted faiue conficitnr. 
fi««itf (umei e*l haud dubie defectui coynitorum ipsa 

experienlia bonarnm ei esearnm spritualvnn awt-
mam corroboramium peuuria, el rnriias omnimody* 
Quo euim pacto qtti pium nblaiiouem eorum quas « Ή 
nullo niodo voia *UJI/, fuman ets* vel dantnuttt 
exisiimaieru ? I icuique frre rcpelit cap. $0» 



m 
rits prxfccli sont viUie (95) 
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ut alius quMem si l Λ συνέσεως, και δσα ό μέ*γ«; Ησαΐας f ρ ίθ μη σε ν , 

damnn ira?, alius inanis gloriae, alius avariliae, 
alius i n v i d i r e , e t alius alii prasit, o d i o intempe<-

mnlirp, probro, pigritiae : el singula vilia aiictorem 
proprium, et perniciosum hominibns consiliarium 
nacla sint; iia ut rives dicantur bujusmodi animi 
periurbaiionum conditorcs. Com igilur audias 
lasrivieniem illum adolesoentem nni civiuro adhre-
sisse, hoc significari scias, quod unius ex viiiis, 
ad qnae d:e«nones insligant, s e r v u B , ac mancipium 
faoius s i l . Si vero etiam de civitate sciscitaris 
ciijiis ernt, cuslos et prsesosqui adolescentis operam 
poreos pascendi conduxit, docebil le Psalmus, cum 
civitatem vocal malartim afleciionum contuber 

ούτως ot του θεοΰ αντίπαλοι τοίς έναντίοις τετάχα-
ται, ώς Αλλον μεν είναι τδν δαίμονα τοΰ θυμού, άλ-
λον δέ τής φιλοδοξίας, έτερον τής φιλαργυρίας, 
κα\ &λλον τοΰ φθόνου, κα\ άλλον Αλλου, τοΰ μίσους 
τής Ακολασίας, τής Οβρεως, τής άκηδίας, κα\ τών 
παθών εκαστον εφευρέτη ν ίδςον κέκτηκε, κα\ τοΤς 
άνθρώποις σύμβουλου πονηρδν, ώς πολίτας λέγε-
σθα* τών παθών τούς τούτων δημιουργούς. "Οταν 
ούν ακούσης, ώς άποσκιρτήσας εκείνος ό νέος ένλ 
έκολλήθη τών πολιτών, τοΰτο δηλούσθαι κατάμαθε, 
ώς έν\ τών δαιμονιωδών παθών λάτρης και υποχεί
ριος γέγονεν. Εί δέ* κα\ τήν π4λιν ζητείς μαθείν, η ς 
πολιούχος ή ν δ μισθωσάμενος τδν νέον συοβωτειν. 

nium. ι Yidi iniqtiilatcm el conlradiclionem in ^ διδάξει σε ό ψαλμδς, τήν πόλιν λέγων έκείνηντήν 
civiiate, et labor in medio ejus,el injustitia, et ini» x " — x—... 
qnilae, et usura, et dolus in plateis eorumT. ι Qui 
igihir hanc civiialem babebal, emisit bominem in 
villam.suam ut pasceret porcoe. Forlasse per 
porcos al>ominanda3 et rabida? luxuriae passio in-
nuimr : in qua porcorum more volutantur, qui liuic 
spurco daenioni parent. Hujtis vero turpis daeroonis 
agros intellige homines carnis suae amalores, et 
voluptatibus dedilos. Oplime porro lasciviae vitium 
eimilitudine porcorura adumbravit. Volupias enim 
velurt circaso in poculo miscens potionem suaro, 
el stuliorum mentem ad vitam similem vitas por-
corum traducens, eos in eerviiulem redigit suam. 
Et sicuti porcoruin oculi ad hna suapte natura con-

έκ τών πονηρών επιτηδευμάτων συνωκισμένην. 
ι Εΐδον άνομίαν έν τή πόλει και άντιλογίαν, κ α \ 
ανομία κα\ κόπος έν μέσω αυτής, και αδικία, κ α ι 
τόκος, κα\ δόλος έν ταίς πλατείαις αυτής. > Ό 
γοΰν τήν τοιαύτην πόλιν οίκων I πέμψε ν αύτδν εΙς 
τδν άγρδν αύτοΰ βδσκειν χοίρους. Τάχα διά τών χοί 
ρων τδ τής βδελυράς και λυσσώδους ακολασίας π ά 
θος ήνίξατο, ζ> χοιρηδδν έγκαλινδοΰνται οί τψ μιαρώ 
πειθόμενοι δαίμονι. Αγρούς δέ νοήσεις τοΰ βδελυ
ρού τούτου δαίμονος τούς φιλοσάρκους, κα\ φιλήδο
νους. "Αριστα δέ τδ τής ακολασίας πάθος τοίς χο ί -
ροις παρείκασεν · ή γάρ ηδονή καθάπερ κιρκαίω κρα-
τήρι τδν έαυτου κυκεώνα κερά«ασα, κα\ τδν τ ώ ν 
αφρόνων νούν πρδς τήν χοιρώδη ζωήνμεταμείόουσα, 

versi nihil admirabiliam, coeleslium rerum perci- Q λάτρας εαυτής τίθησι * κσ\ ώσπερ οί τών συών όφ-
piunl, ita ad baec vilia detracttis anirous rerum in-
lelligibilium pulchriludinem non sentit. Cum vero 
multae sinl 106 paesiones, qu« rationem bumanam 
oppugnant, nullam profeclo lantani vira habel alia, 
ιιι cum hoc volnptatis morbo aequiparari queat. 
Pecudes enim revera homines facit, suum niore, 
fatditate illa gloriantes; at etiam sordibus ipsis 
aatiari usque concupiscant. 

θαλμοί είς τδ κάτω παρά τής φύσεως έστραμμένοι 
τών ουρανίων θαυμάτων απείρως έχουσιν, ούτως ή 
πρδς τά πάθη κατασπασθείσα ψυχή πρδς τδ νοητδν 
κάλλος άναισθητεί. Πολλών δέ δντων παθών, ά τους 
λογισμούς τών ανθρώπων καταγωνίζεται, ούδεμίαν 
καθ' ημών Ισχύ ν έτερον πάθος έχει, ώς πρδς τ ή / 
νόσον τής ηδονής έξισάζεσθαι. Βοσκήματα γάρ αλη
θώς τούς ανθρώπους ποιεί τή ατιμία δίκην συών 
έκπομπεύοντας, ώς άει έπιθυμείν κορέννυσθαι το/υ 
μιάσματος. 

c Έπεθύμει γάρ, φησι, γεμίσαι τήν κοιλίαν αύτοΰ 
άπδ τών κερατίων, ών ήσθιον οί χοίροι, κα\ ούδε\ς 
έδίδου αύτψ. ι Ό μέν ούν νεώτερος κατά τήν γέ-

tanlum et subulci ministcrio lucratus est, ut fame νεσιν κα\ τήν φρόνησιν τοσούτον άπώνατο έκ τοΰ 
angeretur, el porcorum pabnlo expleri percuperet. συβώτης γενέσθαι, δσον άγχεσθαι τοΰ λιμού, κα\ 
Haec sunt amatorum nequiliat prsemia : hisce donis Ιμείρεσθαι της χοιρώδους έμπλησθήναι τροφής· 
assectatores suos remuneraiur voluptas; tales ho- Τοιαύτα τών εραστών τής κακίας τά έπαθλα- τοιού-
nores da;monum solent esse. Qui enim temperate τοις δώροις βεξιοΰται ή ηδονή τούς επόμενους αυτή * 

c Cupiebat enim , inquit, satiari venlrem suum 
de siliquis quas porci comedebani, ac nemo illi 
dabat,.i Ille igitor ex antate et sensu adoleeceniior 

T Peal. L W , 10, II, 12. 
Francieci Scorsi not«. 

(95) Prcefecti tunl vitUs. Qnod da?mones dislri-
bula habeant ministeria raliooe personarum el 
iialioimm quibns impugnandis pranrecii sint, pro-
babile videltir ibeologis eiiam echolasticis cum Ma-
gisiro in l i , dist. 6 , ei illud iusinual D. Thomas 
lpart. qussl. 106, ar(. 1, bis verbis: Deputant sibi 
niniilrof ad hominum impugnaiionem, ticutiet an-
geli Deo minhtrant ad hominum salutem. Quod 
v;ro eiiam disperlita babeanl vitia, ei peccata ad 
qu* sollir.ifeiit bomines, ut alius dsemon silalius 

potissimura impnlsor, id etiam probabililate non 
caret, el ^ravi Palrnm auctorffaie tiiiitur, nt ai l 
Suarius, hb. vm De angelit, cap. 21, n.28. Palres 
porro ipse cilai Origenem, abbaiem Serennm apud 
Cassianuin, Hieronymum mullislocis id asserenlen», 
m «gisirum Gtiillelmum Paris., el alios quos lege 
apud ipsum Suar., in quorum numerum Tbeophanes 
nosier venit qui daemonera xmulaudi Dei sludio id 
conari dicil . 
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τοιαύται πεφύχασιν α! τών δαιμόνων τιμαί . Τψ μεν Α se gerit, et suis paesionibus generoso animo domi-
γάρ σωφρονουντι, χαί λογισμψ γενναίψ τών παθών 
χατευμεγίθούντι, ^αγδαίον έπιφέρονσι πόλεμο ν , 
πανταχόθεν περιιστώντες τά θέλγητρα, μέλιτι τό 
δηλητήριον παραρτύοντες, χα\ χρυσαίς φιάλαις κιρ-
νώντες τδν θάνατον. Έπειδάν βέ εΓσω παγίδος συ-
σχώσι τδ θήραμα, κα\ τήν ψυχήν έν έξει του κακού 
δουλαγωγήσωσι, τότε δήτότε δυσχερή ποιούσι τών 
κακών, τήν άπόλαυσιν, ώς άν διακαώς έχοιεν πρδς 
αύτάς, τψ τής επιθυμίας οΓστρψ νυττόμενοι· κατά 
τάς δεινάς τών έταιρίδων, αί μέχρι τότε τους νέους 
άγρεύουσι νεύμασι, κα\ λυγισμασι, και καγχάσμασι, 
χα\ συνθήμασιν, έως άν άψωσι τής επιθυμίας τδ 
πυρ. Είτα μεταβάλλουσαι ακκίζονται, τους έραστάς 
ύποκνίζουσαι. Διάτ ί δέ τών κερατίων μόνον, κα\ 
ούκ άλλου καρπού έμνημόνευσε ; Τάχα τήν έγχώριον 
συνήθειαν τών κατά Φοινίκην συοτροφςών ή λέξις 
έδήλωσεν. *Ως γάρ παρ* ήμίν έκ τών βαλάνων οί 
χοίροι, ούτως παρ* αύτοίς έκ τών κερατίων εκτρέ
φονται. Πλήν δτι κα\ πιραφερής ό καρπδς ούτος τή 
βδελυρή ηδονή. Τά μέν γάρ λοιπά καρποφόρα φυτά 
έν τοίς νεοβλάστοις τών κλάδων κα\ τοίς άκρέμοσι 
βλαστάνει τδ άνθος και τδν χαρπόν · τουτι δέ τδ 
δένδρον έν αύτψ τψ πρέμνψ τού καρπού ποιείται τήν 
βλάστ^σιν, μικράν μέν γλυκύτητα φέρουσαν, πολυ 
δέ τδ άχυρώδες και άτροφον έχουσαν. Σαφής δέ 
πάντως ή πρδς τήν άκόλαστον ήδονήν τούτων 
όμοίωσις, τού Αποστόλου ει πόντος, ώς c Πάσα 
αμαρτία έκτδς τού σώματος έστιν, ό δέ πορνεύων 
είς τδ ίδιον σώμα άμαρτάνει. ι Οί γάρ πρδς τήν 

nalur, ei borrendum inferuui bellum, undiqne 
objicientes illecebras, venenum melle condienles, et 
aureis pbialis inorlem infiindeirtcs. Ubi vero Intra 
retia conlinuerinl praedam, el peccandi cousuetu-
diue redegerint aniaiam in serviiutein ; tunc sane, 
lunc diflicilem reddunt malarum voltiplatum usuram, 
ul oeslro concupiscenliae stimulaii ardcniissime 
illas appelanl, siculi callidae mereiriculac assolenl, 
quae adolescentes nulibus et verborum lenociniis, 
et cacbm.nis, et paciionibus venanlur, usquedutn 
implicenl cupiditatis ignem : mulala deinde raiione 
amatores fasiidiose repudiant (9'i), eoquc magis ir-
ritanl. Quid vero esi, quod siliquarum duniaxat, 
non autem alterius frucius meniionein fecii pecu-
liarem ? Fortajsse consuttltidiueii) pasceudi in Pahe-
sii«.a porcos siguificavit bic scrino; ul cnim apud 
nos glande, sic apud ipsos siliquis sues aluutur (97). 
Verum amen eliam fructus istecum deteatabili vo-
luptale simililudjuem babet. Elenim raelera? plantae 
frucliferae in stirculis recens nalis, et iu grandiori-
bus rarois (98) flonn et fructum emiliunt : baec 
vero arborin ipso trunco (99) gennen fruclus educii, 
qui partiin sane dulcedinis ( l) conlinet, plurimiim 
vero acerom (2) ezpertium alimeuti. Praeclare vero 
cum his oninibus iiileniperanlia vobipialis convenil, 
cum dicat Apostolus, quod c Omne ρ ccatum 
exlra corpiis es l ; fornicaior vero peccal in corpus 
SUUIII 8 . » Rabida enim ad coitum irriiamenia ex 
ipso corpore quidqnid esi geniialis s n^unis, ac me-

λυσσώδη μίξιν ερεθισμοί έξ αυτού τού σώματος πάν C diilla» similis 107 exlrabunt; alque ila bic arbors 
τδ γόνιμον τού αίματος κα\ μυελώδες έξούουσι * peccali fructus quasi ex trui.co qnodam corporis 
κα\ ούτως δ τού δένδρου τής Αμαρτίας καρπδς έκ genniiial, €l paruin qtiideui voluplaiis praebel, 

• l C o r . νι, 17. 
Francisci Scorsi nolffi. 

(96) Fastidiote repudianl. ακκίζονται babet 
GraecuS aucior. Quid auiein sit άκκίζεσθαι ei qu« 
origo ailagionis bujus luculeiuer explical Paulits 
Mauulius iu Adagiis ; eo usus esl M . Tullius, Ad 
Aliicum, lib. n : Uoc opinor cerii $umu$, periisse 
omnia, quid enhn άκκιζόμεθα tandiu ? Id esl quid 
dissimutamus. Unde iuielligas cum Tbeopbanes de 
mereiriculis ait άκκίζεσθαι signilicare eas siinulato 
quodain faslu, eeu fasiidio amalores suos repudiare, 
ui magis eos in aniorem inducant et incendani 

persequitur rationem. Quoe enim de earum natura 
afferl, consona sunl iis quac scripiores naturalium 
reriim docenl ; quae nos breviier adnolasse ad i l -
juslrandum doclum bunc Pairem non pigebii, oec 
puenilebif. Vide Notas sequeiites. 

(98) Et in grandioribus ramts, και τοίς άκρέ
μοσι, proprie grandis ramus άκρέμων · qnamvis 
etiain virgullum quandoque sgmficat Pbavurinus 
ubi parles arboris exsignai. Δένορου τδ μέν λέγεται 
όίζα · τδ δέ έξ αυτού στέλεχος, τδ δέ τεμνόμενον 

lloc ntore utiliir da.»mon, ubi aniinum boiuinum J J έκ τούτου είς πλείονα άκρέμονες. Quid aperiins ? 
in cupidinem malarum volnplatiiin tllexerit, ei irre- Nam κλάδος diciiur leneiior ramus s^u sumiuuiti 

flagelliiut άπ^ τού κλάζειν, frangere; fragilis^quippe lierit, earum uaurani difficilem reddii, neccopiam 
fruendi facil. 

(97) Siliquit tue$ aluntur. Sihqui communevo-
eabulum folliculum, seu iiiieguiiiemum, quo grana 
leguuiiiiiiui claudunlur, signilical; sed el propriuin 
ejus arboris, quam κέρατων ία ν Graeci, quasi cor-
nulam sdiquan», cujus fructus κεράτια eadero ra-
tioi.e appellali sunl. Porro sancium Lucam hoc 
cap. x'v, cuin κεράτια vocet ea quibus prodigus 
iilius vescebaiur, de bujusmodi fruciibus quos 
siliquas vcri i l inierpres Lalinns propria notione 
agere consianlissime Maldonatus nosier aflinn.a; 
purcis eniin eas vescendas dari ιιοιι KOIUIII bouii-
nibus usui esse,ia calidioribuspraeseriim regionibus, 
ubi niagna eorum copia, sicuii alibi glandes. 11 
qnud de Micea el mans Ligtislici accoiis eliam 
lcsiaiui Riciliiiis, in HiU. plant. De bis igilur 
eiiam ^o^ier iwleUigii, in eisdeuique iropologicam 

magis. 
(99) In ipso irunco. Plinius. Similit /its siliqua, 

quam Jonet Ceroniam (verbmn Giaecum expreasit 
χερωνίαν) trunca el ipta feriilit; ud pomo sili-
qua. 

(1) Parum tane dulcedinis. Gal. lib. vn,SiinpI. : 
Cerutonia exsiccanlis est9 ei anringenlis facultatii, 
ticui el fructut ejus quetn, ceratia tocani; nonnihii 
etiam dulcedinis cotilinet. 

(2) Plunmum vero acerum. Ga*. l ib. n A l i m . : 
Cerulia pravi succi edulium ac tignotum. Plmius: 
Cum t/i pluiibus semina pluceaw, in sitiquh da-
mnanlur. ldnn alibi : in siiiqui»vero, quod mnnditur 
qnid ntsi lignum esi ? Ideui: lland procul ab>$xe 
videntur el prwdulces $iliquce; nisi quod coriex m 
m mandiiur ;d\guvrum hominis lomjuudo in iilis, 
el inleriin (alcala, pollicari lalitudme. 
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luuUam vero paleanim babet, qfarc igni iuexslin- Α πρέμνου τινδς βλαστέ·, ει τού σώματος, μικράν μ!» 
guibili rescrvanlur. 

ι Α«Ι sc autem reversusdixit: Quanli mefcennrii 
to douio pairis ii:ei abundanl pnnibus! ego autem 
liic fame pereo. » Tali igimr rondilione vivebat, 
qualis decebat sodalem convicloremqiie porcoruin ; 
pro incorrupja feliciqne siola anuciebaiur aliriia 
Jacerna, qua cbrius aiquc soortalor induiinr, ul 
proverbio feriur : pro lauta vcro mensa, vix por-
corum pabulo saiiare se potorat. Sed vix tandem 
ab cbiiclate resipuii, vix sciUire occepit malum, 
cui marcipalus erat, vix agnovit quale cum qual' 
\ila? genere commutasset. Repulabal factam ex 
paierna domo discesstonem, et iniiam cum fcetidis 

Ιχων τήν ήδονήν, Λ'Λύ δέ τδ τούτου άχυρώδες, τδ 
έν τφ πυρ\ τφ άσβέστω ταμιευόμενϋν. 

« Είς έαυτδν δέ ελΟών ε!πε· Π030ΐ μίσθιοι τοΰ ια
τρός μου περισσεύονται άρτων; έγώ δέ λιμψ άπόλ-
λυμαι. > Ό μέν ούν ήν έν τούτοις, έν οΤς εΤναι εΐ-
κ\ς τδν χοίροις συνδιαιτώμενον * άντι τής άφθαρτου 
να\ μακαρίας στολής, ένόεδυμένος διε^όωγότχ κα\ 
£ακώδη, άπερ δ μέθ.σος κα\ πορνοκόπος, καθώς 
ή παροιμία φησΐ, περιβάλλεται · άντι δέ τής άφθο
νου τραπέζης ουδέ τής χειρυ^δους τροφής κορεννύ-
μενος. Μόλις δ! τής μέθης άπένηψ-, μό).ις έν al-
σθί,σει γέγονεν οίου κακοΰ ήν δούλος, μόλις επέ-
γνω οίον άνθ* οίου βίον ήλλάξατο · άνελογίσατο τήν 
έκ τής εστίας τής πατρικής άναχώρησιν, την πρδς 

suibus consiieludinem viiae : quanluin inieresset ^ τδν δυσώδη βίον τών χοίρων οίκείωσιν, τήν του 
τιμίου πλούτου διαφοράν, τήν Ινόειάν ήν συνήν, χαΛ 
μελέτη τής μεταμελείας τά βήματα. Προσηκόντως 
δέ είπεν, ι είς έαυτδν έπανελθών, ι ού γάρ ήν ε!ς 
έαυτδν, άλλ' είς τήν άμαρτίαν έκκεχηνώς, ώς είναι 
δήλον Ιξω εαυτού τδν άμαρτάνοντα γίνεσθαι, χα\ 
έξεστηκότα, ώς τούς οίνόφλυγας. Είς έαυτδν τοίνυν 
έπανελθών, χα\ βύθιον στενάξας και γοερόν · ι Wr 
tfot μίσθιοι τοΰ πατρός μου, φησι, περισσεύοντσι 
άρτων ; έγώδέ λιμψ άπόλλυμαι* ι έλεεινώς ά·εφθίγ-
ξατο. Καλή ή τής μετανοίας άρχή τδ γνώναι τί*ίς 
τε ήμεν πρότερον, και ο τι γεγόναμεν. Ό μέν ούν 
Ιμμελετήσας διττά δή πρδς τδν πατέρα είπείν πχ-
λιμπόρευτος Γετο. 

g ι Κα\ άναστάς ήλθε πρδς τδν πατέρα αύτοΰ. » 
Πόθεν άναστάς; Άπδ τοΰ πτώματος δηλαδή, της εν 
τώ κακψ καθέδρας · ήλθε δέ τή προαιρέσει, τξ με
τάνοια, τή τοΰ βίου επανορθώσει, τή φυγή της 
αμαρτίας, τή αποτροπή τών ηδονών. Τί ούν δ φιλό
στοργος Θεδς χαί Πατήρ; Όμού τε είδε τδν παΐδα 
τής θητείας έαυτδν τοΰ βδελυρού πολίτου έκστή-
σαντα, κα\ πρδς τήν πατρικήν έστίαν παλινδρομή-
σαντα, κα\ ούχ άπώσατο τδν δραπέτη ν, ουκ άπε-
πέμψατο τδν φυγάδα* χαΥ λέιποπάτριδα, ούκ έβδε-
λύξατο τδν τής συώδους δυσοσμίας άπδζοντα, άΠα 
πρδς ύπάντησιν έδραμε * προφθάνει γάρ ή τού θεού 
φιλανθρωπία τήν ή μετέραν διάνοιαν · κα\δραμών, 
κα\ άπρ\ξ έναγκαλισάμενος κατεφίλει τδν τράχηλον. 
Όράς πώς φανερώς υπογράφει τδ τής οίκονομίσς 

intf-r opinias dlviiias, el inopiam in qua ttmcerat, 
aique iia medilalur poeniienl de verbn. Conveniemcr 
yoto dixtt : ι ln se reversus; ι ιιοιι enlo) penes sc 
erai, sed lohis prccalo inbiabat; tii biirt jam per* 
epcimm flat peccatorem cxlra se rapl, etebriormu 
modo menio esse dihiolutrt. Igitur ad s£sc rediens, 
et cx itno pfecicrc flebilc sirspirium ducens : c Quanli 
merceuarii in dowio pairis mei abwdani panibus! 
cgo autem bic fame pereo, » misferabiUter inclama-
v i i . Bonom pcenitcntisc primipimii esl nosse qna-
les a:ue fueranHis, el quid eva&rimus, llie igitui^ 
mediiaias qiix pairi dkiurus cssct, regrediobatur. 

Pt snfgons venlt ad pairem suum. ι Undcnam 
sirrgms? Α lapsu vidclicei, c l ex caibedra pesiil^ix-
tiaB. Veiiii vero eleoiione, poenitentia, emendatione 
vira*, peccaii fnga, aversione voiuptaium. Quid vero 
&mamissimus filioruui Deus el Paler? simul con-
spicalus esl IHium ex servitule detestabilis civis 
iilius sciiiet exemissc, ei in palernum domicilium 
ie recipete, nou f^piilil fuglcivuiY), non deserlorcm 
palriai exclusii ; non iastidivil porcorum adhuc 
gravedeniiain exbalanf^m, scd in o4curttmt ruit. 
Praevenit enira cogitaiioirefti uostram divina cle-
menlia. Et currens el icnaciter in compicxti in-
baerens osculabalur colluin. Vides «t aperte descri-
bat dtspeusatioutg niysteiium, el Dei erga bornhiem 
benigniiaiein. Cum 108 ^iige abessei ab ipso Deo, 
quippe qui malis passionibus propioquus e r a l , ex- D μυστήρισν, κα\τήν περ\ τδν άνθρωπον τοΰ θεού άγα· 
inairieits seineUpsiim, ei a spbaeris coelesiibus pro-
curren*, ainplexus et osculaius esl non aliam cor-
poris pariem, sed colium, ut quod primi praecepii tn 
paradtao jngom excusserai, et quasi ysiro viiula, 
ad draconissequendum consilium fueral inciiaium : 
a i vero per oscuhim evangelicorum praecepioruni, 
collo jugain impimii. Dixitque ei filios : 

c Pater, peccavi in coelum, et coram te : jam 
n*m som drgrtus vorari filius tuus. ι Quamobrem 
in coeli/m deliquisse se dicii ? Scierai in cceli gau-
diis patriam sibi esxc consiiluUm ; el ni praeceptuin 
fiolasset iu coalesthnu bonorum parienree TentQmin 

Οότητα, μακράν αύτοΰ γενομένου, διά τής τών π«-
θών γειτνιότητος, κενώσας έαυτδν, κα\ δραμών έκ 
τών ουρανίων αψίδων ένάγχαλίσατο, χαί φιλεί, ούχ 
άλλο μέλος, άλλά τδν τράχηλον, τδν άιτοβαλόντα τ?;ς 
έν παραβείσφ πρώτης εντολής τήν ζεύγλην, χα\ ώς 
δάμαλιν παροιστρήσαντα πρδς τήν συμβουλίαν τού 
βράκοντος. Διά δέ τοΰ φιλήματος τίθησι τψ τραχή>ψ 
τδν ζυγδν τών ευαγγελικών εντολών. Είπε δέ αύτφ 
δ υίός· 

c Πάτερ, ήμαρτον είς τδν ούρανδν, κα\ ενώπιον 
σου, κα\ ούκέτι είμ\ άξιος κληθήναι υίός σου. ι Τί
νος ένεκεν είς τδν ούρανδν άμαρτήσαί φησιν; '^δει 
ώς πατρ\ς ήν αύτψ τών ουρανών ή άπόλσυσις* έπ-
rhncm 6 ς βί μή παρΙβη ιήν Ίντολήν, ήν ay έν f*-
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το/ή των ουρανίων αγαθών · ή γαρ ουρανών βασι· Α esee crediderat. Ita quippe dicturus est judex Jn 
λεία τφ άνθρωπο) ήτοίμασται · ούτως είπόντος του 
έπ\ θρόνου δόξης κριτού · ι Δεύτε, ο \ ευλογημένοι 
του Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην 
ήμίν βασιλείαν/ ι άτε ούν πεπεισμένος , ώς κλήρος 
αυτού ήν ό ούρανδ:, δν καταλιπών έ πλημμελή σε ν, 
εί; τον ούρανδν άμαρτήσαί φησιν. 

ι ΕΤπε δέ ό πατήρ πρδς τούς δούλους αυτού · Έ ξ -
ενέγκατε τήν στολήν τήν πρώτη ν, κα\ ενδύσατε αύ
τδν, κα\ δότε δακτύλιον είς τήν χείρα αυτού, κα\ 
υποδήματα είς τούς πόδας αυτού. > Δούλοι οί τού 
μυστηρίου τής χάριτος κήρυκες και διάκονοι, οί διά 
τού αγίου βαπτίσματος τήν στολήν άμφιεννύντες, 
ο&κ άλλην, άλλά τήν πρώτην, ής διά παρακοής 
έγυμνώθη δ άνθρωπος, άμα τή γεύσειγυμνδν έαυτδν 
θεσσάμενος. Και περι τήν χείρα τίθησι τδν δακτύ- ^ serit annulum ex servituie scilicel civis illius, hoc 

gloria? eotisHdfens throno : c Venite. bcmdi'<ii Patris 
mei, perciphe preparaiiim vobis rcgtutm · . t Cum 
igitur persuasum baberet, coelum esse barrediiatem 
snam, eamque deserendo perpcram se f"cisse, in 
coBlum peccasse se dixi l . 

ι Dixit vero palcr ad servos suos : Proferle sto-
lam primam, et induite illunl ; et daie annuluni in 
uiauitm ejus, et calcenmenia in podcs ejus.» Servi 
eunt praecones myslerii gratiae, et administri, qui 
per satictnm bnptisimjm stolam nobis injiciunl non 
aliam qnam primam illam qua per inobedientiam 
spolialiis esl bomo, cuni, simul nc gustavit velitum 
ctbum, nadum se esse coguovil. E l in mamun in-

λ·.ον, ελευθέρων αύτδν τής δουλείας τού τής αμαρ
τίας πολίτου, κα\ διά τής έν τή σφενδόνη γλυφής 
την επανάληψιν τής είκόνος δηλών, ήν ύπέκρυψε τή 
χόπρφ, τή τής σαρκός φημι ^υπαρία. Ασφαλίζεται 
δέ κα\ τούς πόδας τοίς ύποδήμασιν, ώς άν μή γυ
μνή τή πτέρνη τή κεφαλή τοΰ δφεως πάλιν άλώσι-
μος γένηται. Εΐενδ' άν υποδήματα ό τής εύαγγελβ-
χής πολιτείας εγκρατής, κα\ κατεσκληκώς βίος, ό 
θραύων δι* εαυτού κα\ περικλών τάς τής άκάνθης 
άχμάς, *α \ κωλύων έξ αφανούς κα\ λεπτής αρχής 
τήν άμαρτίαν έν τή ψυχή παρεισδύεσθαι. 

ι Κα\ Φύει τδν μόσχον τδν σιτευτδν, » τδν άσπι-
λον δντως και καθαρδν, δν ή άμωμος έτεκε δάμα-
λις, τδν μόσχον τδν πράον και ήμερον, τδν τούς C c u , a P e P e r i l » ν»1"!"™ «N"m miiein ac placidum, 

esi peccati, ereptura asserens in libertaiem, perque 
sigmiin iu pala annuli sculptnm (3) restitutionem 
significat illius imaginis, quam in fimo, caruis dico 
sordibtis, occultaverat. Pedes vero calceis munit, 
tie iierum serpentis capiii nuda planta obuoxius 
sit. Signifirare vero calcei (4) possunt evangelic» 
eouversationis contineniem et asperam vitam quae 
per se ipsam spina; atuleos inflecih atquc con-
fringii, impeditque, quominus ex improviso, 
tenuique principio in animam se peccalum itisinuet. 

c Et occidit vilulum snginaliim, > illum vere h i -
contaniinaium ac purum, quem immaculaia juven-

κτείναντας αύτδν ταύρους κα\ κύνας μή κερατί-
σαντα* τοΰτο είς θυσίαν δίδώ^ιν δ πατήρ· c Τοσ
ούτον γάρ ήγάπησεν ό θεδς τδν κόσμον, ώστε τδν 
Τίδν αύτοΰ τδν μονογενή δούναι λύτρον άντι πολ
λών, ι 

ι Κα\ "ζρξαντο εύφραίνεσθαι. ι Αύτη ήν ή ευφρο
σύνη, ήν άλλαχοΰ δείπνον κα\ γάμον ονομάζει τδ 
Εύαγγέλιον. Γέγονε γάρ, ώς αληθώς, τψ θεψ ή τών 
ανθρώπων σωτηρία ευφροσύνης ύπόθεσις · κα\ γάρ 
ένενέκρωτο τή αμαρτία ή φύσις ημών, άνεζωώθη δέ 
τώ Χριστψ. 

*0 υΙός μου γαρ, φησ\ν, οδτος νεκρδς ήν, κα\ 
άνέζησε, κα\ άπολωλώς ή ν, και ευρέθη, ι Τούτ' άρι-
δήλως υπέδειξε κάν έν τή παραβολή τοΰ έμπεσόντος 
είς τούς ληστάς. Κα\ αύτδν γάρ έκ τών πληγών ήμι- ^ osiendil; lrtinc ehim etiam hifHctis plagis temimOi-

neque cormi peteniem lauros et canes qui ipsuni 
inierimebani: burtc in sacrificium paler d a l : ι Sic ' 
enim Deus diiexil mundum, ul Filium suum uni-
genituro darei, redempiioncm pro mullis 1*. ι 

109 1 coeperunt epulari. · Ha?c illa laelilia 
esl, quam alibi coenani et tiupiias Evangelium vo-
ca t 1 1 . Fuit enim Deo vere lauilia? causa salua hu* 
maua. Eienim inorlua per peccalum fuerat noslra 
nalura; sed in Ghrisio revixit. 

c Quia hic filius meus, inquil, mortuue erat, et 
revixit, perierat, ei inxeiitus esi. » Hoc eiiau» in 
parabota ejus qui incidit in lalrones, planissimc 

Ονήτα γενόμενον άνεζώωσε. Τδ δέ · ι 'Απολωλώς 
κα\ ευρέθη, t συνφδει τή παραβολή τού άπολωλότος 
προβάτου, κα\ τής άπολλυμένης δραχμής, ήνεύρούσα 
ή τού θεού σοφία χαίρει χα\ γέγηΟε. Διά δέ τοΰ 

luum revocavil ad vitam. Qtiod aiilem a i l : c Pe-
rierat, el inventus csl " , ι concinil cum parabola 
perdiltf ovis, el dracbaia?, qua reperia, gaudinio 
bilarilaicinque diviiia Sapienlia ostetidil. Qnod au* 

• Maltb. xxv, 54. «· Joan, m , 16. 1 1 Luc. xiv, 16 ; Matth. 22, 4. " Luc. xv, 6, 9. 

Francisci Scorsi not®. 
(S) / n paia annnli scuiptum. Vide qu& ad bunc 

iiideni locum faciiuit, dicta bom. 14, noi. 48. 
(4) Significare vero calcei. Similis seti polinsea-

dt*»u tropologia Gregorii Nyss. libr. De vita Mosce: 
Se iyiini, inqiiit, »pini$ in lioc arduo vtvendi itinere 
ptdes ladttntur, non nudis pedibus, sed duriuribus 
calceis communiii itinetare debeiftus. Sphue auum 
q*w pedibut infixas non tolum retinenl relardant-

que, verum eifam enecant, peecata tunt α quihus 
durities catceorum defendit; contineniissima vide-
licet, lenvis, ac dura vila} quce debililat aique 
fraugit spinarum acnmina, quibns α pravo lenuique 
principio ad interiora usque peccata sic ingreuiun-
Lurt ut penitus occidant. Grieca Nysseni pcs&em 
bic reddere ; sed quia longiuscula ei ιιοιι necessana, 
oinillo. 
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tem signate dixit : c H5c fllrue tneus, > osletitlit Α 
alierwm fllium, nec mortuum unquam nec perdi-
tum. 

« Erat auiem filiue ejus seoior in agro: el cum 
vonirei, et apprnpinquarel riomut, audivil syin-
pboniam ei chorijm, ei indignatus est, et nolebat 
introire. ι Agrum multis in locis Scriptura mun-
dum appellat, iu quo llfias Jerusalem Sponea Ganti-
corum adjurans dicebai: c Adjuravi vos, fllix Jeru-
salem, in vhlulibus, ei viribus agri ι β . > E l Spon-
sum alloquens ait: ι Veni, dilecte mi, egrediamur 
in agrum *\» Figurale eiiam agrum appellavil mun-
dutn mngna Evangetii oraiio ; cuiu euim Salvator 
zizaniorum parabolam di.scipulis explicavil, agruiu 
inlerpretaius est mundiun. Et sane etiain bicmun-
dus tst ager ille, iti quo du« sunl molenles, qua- Β 
rum ahera assumilur, reliiiquiltir aliera. Ager eliam 
ille, quem emisse se dicit, qui maguae cu&nae voca-
tioncm respuii, iu eiiHideni ducil nos inielleclum. 
Quoniam igiltir angeli, ι sunt administralorii spiri-
lus, ι u l ail Apostolus, c in miuisteriuiu missi 1 ' , · 
quorum alii gentibus prxsunl (5), alii aingulis ho-
mimim couiiles addiii, contequens forsan erii ita 
intclligere, quod ille scuior fraier ex agro veneril, 
qtii venil ex gentibus suae curae commissis, ei a sin-
gulis bominibus, el a negotiis agri, boc est a cura 
ei adiniuistraiione rerum bujusce viias. ln munduin 
quippe nnuunlur (6); mcrito igitur ex agro rediisse 
dicittir senior flliui. Quod atuem iudignalus, nec 
volulsse dicilur introire, non indignalionem ex in-
vidia profectam signiflcari inielllgamus, neque in C 
eam judicii inopiam prolabamur. Sed quemdaro ex 
rei miraculo profecluin sluporem denotari pulemue. 
110 Eieuim extra se rapiae sunl virtuies angelicae 
Dei erga bominem clemenliam considerantes. E l 
aane eam ob causara parabola ipsa quasi dramaiica 
stuporis bujus indicem (7) sermonem inducil. Ha-
beo vero quiddant aliud reconditom, quod promaro 
ad explicamlum, quare iudignaius seuior, et pairi 
§ic dicatur alloculus: 

c Ecce tot annis servio l i b i , et nunquam man-
dalum tuuin praHcrivi , el nunquam dedisli mihi 
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δεικτικώς είπεϊν, c Ούτος υΕδς μου, ι έδειξε ν, ώς δ 
Ιτερος υΐδς οΟτε νενέκρωτο πώποτε, ούτε άτχ·»-
λετο. 

c Τ Ην δε δ υίδς αύτοΰ δ πρεσβύτερος έν άγρώ, και 
ώς ερχόμενος ήγγισε τή οΙκία, ήκουσε συμφω\ίας 
καί χορών, κα\ ώργίσθη, κα\ ούκ ήθελεν είσελθείν. · 
Άγρδν ή Γραφή πολλαχοΰ τδν κόσμον καλεί, έν φ 
κα\ τάς θυγατέρας Ιερουσαλήμ ή έν τ φ "Ασματι 
Νύμφη όρκίζουσα έλεγεν · ι Όρκισα Ομάς, θυγατέ
ρες Ιερουσαλήμ, έν ταίς δυνάμεσι, κα\ έν ταίς 
Ισχύ σε σι του αγρού · » κα\ τώ Νυμφίψ διαλεγομένη, 
φ η σ ί ν ι Έλθέ, άδελφιδέ μου, έξέλθωμεν είςάγρόν. » 
'Αλλά κα\ ή μεγάλη τοΰ Ευαγγελίου φωνή τροπ·.κώς 
άγρδν τδν κόσμον έκάλεσεν. Όπηνίκα γάρ ό Σωτήρ 
τοίς μαθηταίς τήν παραβολήν τών ζιζανίων έσαφή-
νιζεν, άγρδν τδν κόσμον ήρμήνευσε * κα\ μήν κα\ 
άγρδς δ κόσμος ούτος έστιν, δ Ιχων τ ί ς δύο άλη-
θούσας, ών ή μία παραλαμβάνεται, κα\ ή άλλη 
άφίεται · κα\ ό άγρδς δέ, δν ήγορακέναι φησιν δ 
τού μεγάλου δείπνου τήν κλήσιν παραιτησάμενος, είς 
ταύτην φέρει τήν έννοιαν. Έπε \ γούν οί άγγελοι 
c λειτουργικά είσι πνεύματα ι , ώς φησιν δ Απόστολος, 
c είς διακονίαν αποστελλόμενα ι , κα\οΙ μέν αυτών 
τών εθνών προεστήκασιν, οί δέ έν\έχάστψ τών ανθρώ
πων είσ\ παρεπόμενοι, άκόλουθον άρα ούτω νοείσθαι, 
ώς ήκεν έξ αγρούς πρεσβύτερος άδελφδς, δς ήλΟεν 
άπδ τών προνόου μένων εθνών, άπδ τών κατά μέρος 
Ανθρώπων, άπδ τών τοΰ αγρού, ήγουν τοΰ τήδε βίου 
προνοιών τε κα\ διοικήσεων * έν τ φ κόσμψ δέ απο
στέλλονται. Είκότως ούν λέγει έξ αγρού έληλυθέναι 
τδν πρεαβύτερον άδελφόν. Τδ μέντοι c ώργίσθη, χ&\ 
ούκ ήθελεν είσελθείν, > μή τδν έκ βασκανίας θυμδν 
έμφαίνειν νοήσωμεν * μηδέ πρδς τοΰτο κατολισθή-
σωμεν ένδείας φρενών, άλλά τήν μετά θαύματος 
Ικπληξιν έμφαίνειν νοήσωμεν. Και γάρ έξέστη-
σαν αϊ τών αγγέλων δυνάμεις, κατανοοΰσαι τήν τοΰ 
θεοΰ περ\ τδν άνθρωπον αγαθότητα. Διά τοι τοΰτο 
κα\ ή τής παραβολής δραματουργία λόγον εμφαίνει 
έμφαντορικδν τής τοιαύτης εκπλήξεως. "Εχω δέ δι-
εξιέναι καί Ιτερόν τι Από^όητον, δι1 ού λέγεται όρ-
γισθήναι δ πρεσβύτερος άδελφδς, κα\ ειπείν τψ 
πατρί· 
« € Ίδού τοσαΰτα Ετη δουλεύω σοι, κα\ ουδέποτε 
εντολή ν σου παρέβη ν, κα\ έμοι ουδέποτε έδωκας 

" Caul. ιιι, 5. " CanU νιι, I I . »· Hebr. ι, 44. 

Francisci Scorsi not». 
(5) Quorum atii genCibut prwtuni. Sanctos ange-

los non solum singulis hominibus additos esse 
cnsiodcs, gedeiiam univereis rebuepub. regnoruin 
ac naiionum, docenl communiter SS. Palree, ei 
colligilur tx eacris liUeris, potissiinum ex Dan. 
cap. x, ubi iit meniio principis Persarum ei Grae-
comm el Judaeorum, per quos intelliguntur an-
geli illls prafeni provinciie, u l Hieronymus ibi 
ei oiunes noiniu. Lcge Suariuin, lib. vi De an-
gelis, cap. 47, u. i i , qur ea Μ seuieniiain (crtaui 
pitnii. rSolai boc eiuiii hionysius Pelavius soc. 
uosirje i<. Syuesn liyiimo ?», ubi «ttam dicil csse 
v< l^rem Eicb*siue lid« in aique doclrinaiu. lianc 
eairdom docinn.tni iradu hic Paier boc loco. 

(G) I* mundum qwppe miltuniur. Hoec verba 

desunl io codd. P. et V. Έν κόσμψ δέ αποστέλ
λονται. Είκότως ούν λέγει έξ άγροΰ έληλυθέναι 
τδν πρεσβύτερον άδελφόν. Sed ciun reperissein ex 
in Gatl. qui semper a IUC esi cognilus pleuioree 
coitiinere senteniias, inscrui; raagis euiin ac magis 
saam mentem auclor bis «xpbca i ; quire per 
iilium cx agro veuientetn intelligat angelos, nimi-
rum quia sicuii ditutilur in munduiii utiui ad 
adiuiiiistraiionem, iia merito ex αγρού, qtii ΜΗΙΗ~ 
ifiiui sigmlicat in Evangelio, redire parabo ke dici 
p i i S S l l l l l . 

^7; Siuporis hujus indicem. Yarianl* bic in una 
νυιΌ fudd. P. babet έμφαντορικόν. Val. έμφαν-
τικόν. Gail. κατάλληλον ; sed seusu* ideuj. 
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έρ ιφον , ί ν α μ ε τ ά τ ώ ν φ ί λ ω ν μ ο υ ε υ φ ρ α ν θ ώ . "Οτε δ έ Α lt;t*ciuut, ι ι ι cir.n ani ' cMt tne i s epul;«rer. Sed postquam 
έ υίός σου ούτος, ό καταφαγών σου τδν βίον μετά 
πορνών, ήλθε, κα\ έθυσας αύτψ τδν μόσχον τδν σι-
τευτόν. ι Διά τούτων γάρ κα\ τών έξης εμφαίνει ό 
Κύριος, ώς π^ρ^βάντος τήν έντολήν τού πρωτο
πλάστου Άόάμ, άπ : σχιστό τής γης ό ούρανδς, καί 
Ιχπολεμώμενοι ήσαν πρδς τους ανθρώπους οί άγ
γελοι όρώντες τδν Λεσπότην ύπ' αυτών ύοριζόμενον · 
άφ'ού δέ ό τού ΙΙατρδ, δρος κα\ Λόγος τδν έχΟρδν 
αύτοίς κα\ μισούμενον ανέλαβε ν άνθρωπον, κα\ είς 
ουρανούς ανήγαγε, τήν τοιαύτην έχΟραν διέλυσε. 
Κα) τούτο ή αποστολική θεηγορία σαφώς παρίστησι 
/.έγουσα · t Είρηνοποιήσας διά τού αίματος τού Τίού 
α-τον τά έν ούρανώ κα\ τά έπ\ γής. ι "Ωστε τδ, 
χαρά γίνεσθαι έν ούρανψ έπ\ τοίς μετανοούσα 

iilius luus bic, (jui devoravii sabslaiiliam luam cuui 
nierciricibus, venil, occidisti il i i vitulum sagina-
U h i i ; ι per banc cuiiii et alia demcrps dicla osien-
dil Doiuiiuis, quod ubi proioplasies Adamus man-
damai traiisgressus ts i , dissidium inter coeluni 
terramqiie facluin esl, el infe isi eram bominibus 
angidi, <uui Doiniinnn ab illis injuria affcclum v i -
derenl. Ubi veroille Palris leriuiiius ei Verbum (8) 
bomine») illis iniiiiictiiii ei otlio babhum recupc-
r a v i i , el inlroduxil iu ccelum, bujusmodi direiiiit 
iiiimiciliam. Id qu<>d divinus Apo loli sermo aperu: 
declaral, cuin aii : < Paiilicaus per sangiiitictti 
Fi i i i sui quae iu culis suiil et quoe in lerra i e . > 
Iiaque quod de peccaioriiin pccnilentia in coelo 

άμαρτωλοίς, μετά τήν τού Κυρίου γέγονεν ένανθρώ- ^ gaudium esse dicitur, posl Domiui iiirariialionem 
πησιν, κα\ μεταξύ αγγέλων κα\ ανθρώπων είρηνο-
ποίησιν. "Οταν ούν ακούσης, ώς ώργίσθη ό πρε
σβύτερος άδ'ελφδς, κα\ είπε τώ πατρ\ άττα δή και 
έφθεγξατο, τήν κατά τών ανθρώπων προτέραν τών 
αγγέλων άπέχΟειαν νόησον · δταν δέ πάλιν τδν πα
τέρα τοίς λόγο:ς αύτδν τιθασσεύοντα, καί πρδς τον 
άδ;λφδν ευμενώς έχειν παρασκευόζοντα, τήν λύσιν 
τής Ιχθρας έμφαίνεσθαι. Άλλά τδ £ητδν αύθις έπ-
αναλάβωμεν. c Ίδού τοσαύτά* έτη δουλεύω σοι, κα\ 
ουδέποτε έντολήν σου παρήλθον. ι Παρόησίας κα\ 
αληθείας έμπλεως ή φωνή. Έ ν γάρ τοσούτοι; αΐώσι 
/ατρεύουσα τώ θεψ ή νοερά τών αγγέλων φύσις 
ουδέποτε παρήλθε θεού έντολήν, καίτοι τής φύσεως 
δεχόμενης τήν είς τδ χείρον τροπήν, ώς έκ τού πε 
σόντος εωσφόρου μανθάνομεν. ι Κα\ ουδέποτε μοι ' 
έδωκας Ιριφον. * Έρίφους τούς αμαρτωλούς ονομά
ζει τδ Εύαγγέλιον. Φησ\ν ούν ώς ουδέποτε τινα τών 

<ι pacem imer aiigtlos bomiiiesque conciliataui 
csi facium. Gum vero succensuisse seitiorem lilium 
audis el palri d.xisse qua^cimquc dixii , de prioro 
angeloruiu adxer&us boinine* iniiuicilia accip.': 
cum vcro rursiis patris verbis didinilum filium, el 
ad benevolentiaiii eiga fraireni inductuin, diiem-
ptionem inimiciliai significari. hed iterum d h u 
resumatnus. ι Ecce tol annis servio libi, et iuiu-
quam tnaudalani luuin praeierivi. ι Plena liberiaii* 
ei veritatis oralio. Tot elenim saecula angelorum 
inielleciiva natura ierviens Deonunquam ejusman-
dalum praeterivit, cum tamen ejusmodi ea naiura 
essel, i i l verii posset ad maleai, ul ex cadente L u -
cifero disciinus. c Nec iinqiiam dedisti roihi bu»-
duin. > ]la»dos vocat Evaiigelium peocatores. Αίι 
igitur, iiiiiiquani ex impiis c l sacris boiiiinibiis 
a qnibui pgo aver-us eraut, quempiaiu mea gral i i 

1 6 Coloss. v, 20. 
Froncisci Scorsi natff. 

(8) llle Patris terminu*, et Verbum. Ό τού Πατρδς 
δρος και Αόγος. lisdcm vocabnlis appellai Verl.um 
dmiium Gregorius Nazianz. oral. De Nalivit. a quo 
lerlum babeo noslruin ea desumpsisse, quippequi 
esl Grtgoiii studiosissiiiuts. Sic ighur Nazianz. dc 
verbo : Ή μή κινούμενη σφραγίς , ή απαράλλα
κτος είκών, ό τού Πατρδς Λόγος καί δρος. Quai sic 
Btiltus interprelalur: lllud immotum sigillum, il(a 
per omnia similis imago, Ule Palris terminus et 
Katio. Qnid vero sigiiiGcet Gregorius, et cinn eo 
TheopbaufS, cum Verbum Πατρδς δρον appellat, 
iphemel p.xplicat Tbeologus orai. 56, qua: es( i 
Ue ilieologia, ubi niullas raliones nfferens quainob-
rem Verbiim dicalur Filins Dei: Τάχα δ* άν είποι 
τις, iuqnit, δτι καί ώς οοος πρδς τδ όριζόμενον ' 
επειδή καί τούτο λέγεται όρος Λόγος. Ό γάρ νε-
νοηκώς, φησ\, τδν Τίδν, τούτο γάρ έστι τδΈωρακώς, 
νενόηκε τδν Πατέρα. Κα\ σύντομος άπόδειξις, κα\ 
^αδία τής τού Πατρός φύσεως ό υίός. Γέννημα γάρ 
άπαν τού γεννηκότος σιωπών λόγος. Quae sic B i l -
lius ideni egregius inlerpies Giegoiii vcr t i l : For-
tatse etiam quia eodem modo $e hubei ad Palrem, 
quo definiiio ad depnlum ; nam definitio quoque 
Λόγος dicilur. Qui enim FUium coynovit, ail C/ in-
sius [hoc enim signifaal illud Qui vidil), Palrem 
quoijue cognovii: at brevis, et compe>idio$a, (aci* 
lisque paiernce naturaj declaraiio eil Fitius; omtie 
etutii, quod geniium e$t% genitorem suum lacilaquu-
d:.m νυι-e de/init. Ila*c Greguriiis. Quibus quid 

P A T H U L . C B . C X X X H . 

clarius c l iliusirin> polest nobie oslondero, qui I 
sibi velrt ideni ipse Gregorius alia illa oraiinne ubi 
Del Verbum Πατρδς δρον καί Λόγον dicii ? Nibil 
proOclo aliud, quaiu Verbum esse deliiittioiiem ct 
cxpressionem Patris comprebeiisivam; loimn ciiim 
illum in se cxprimil ; ci eodem niodo se babct, 
quo deflnitio ad defimluiti, ui Gregorius loqniiur. 
Hoc ilidem modoGregorium inteliigit Didactis Kiriz 
soc. uosira\ di*pui. 55, De Trinilale seci. 7\ ubi 

D rcfellens Origeneni, qui metaphoricnm diccbai essa 
Yerbi significationem de Filio, loca Pairmii aiTcrt, 
quse il l i opinioni favere videmur; inler quai verba 
illa a nobis rclala ex orat. 36, Nazianz. tt pra^-
lerea Basiliuin oral. 16 ad ilhnl : hi prinapio 
erat Verbnm, ubi Yerbum dioir csse, quoniaiu 
iiuago est Geniloris, loium in se moiia»irans Geni-
loreui ; el Gregorii iNyss. orai. Gat<cb. cap. i , ubt 
Yerbum dicil quod uienlcm in apei tuin proferai. 
ExpHcal igitur liocc loca Kuiz bis verbis : Vernm 
hi Patret non agunl deiemporali manifestalione per 
doctrinani hominibus iraditam, sed de quidditativa 
ei ceterna ratione imaginis, quas continelur in ratione 
Verbi, qualenus exprimit toitim Deum. Hiec Huiz. 
Aique lioc siguilicai eiiain Btllius, idque eliam tio-
sira hnerpreiaiio illi concinens cuxt vocem δ ρ ο ν 
lenititium reddidil; δρος eniin utroque modo vci · 
lilur apud Arist. ei delinilio e l terminus appella-
lur, quia lorniitiat ei coinprebeudil, sctt(inmu-
j>(nbii Krtaiu rci naiuram ct rationem. 

1J 
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iuorii i radidi i l i ; al liomiiuim salmis caiisa ipsuin Λ άσεβων ανθρώπων καί βδελυρών, οί; άπηχΟόμην 
maclasli Uiiigcuiluiu. Quid igiiur coniiiiuuis Paler 

. ei-Cuihliior ? 

ι Fd i , tu scmper ntccum es; el 111 oinuia 
tuca lu ι suni. Epulari auiem ei gaudeie oporlebat, 

, t|o'ia frater iuu$ liic moriuus eral, el revixil ; per-
ieral, e i iiivenlus esl. » Vides uli resiiluii eos in 
graiiam , el inlerposiiaiu ininiiciiiai maceriain sol-
v i i 1 7 , coiicilians eos quos prima dissociarat iuimi-
ciiia ? Quod igiiur reipsa fecil, IH)C parabol* *er-
mofie repiaeseniavil, eadcm opera o&leadeus el 
inlercedeuiem prius inler angelos bominesque si-
mulialciu, c i faclam postea reconciliaiioneui per 
cuiu, qui proprio sanguine copulavit o.oeleslia icr-

έγώ, εί ; δλεϋρον δεδωκα; χάριν έμήν · υπέρ δ ε τ ή ς 
τών ανθρώπων σωτηρίας αύτδν τέθοκας τδν Μονο
γενή. Τί ούν ό χοινδς Ιΐατήρ χα\ Δημιουργός 

c Τέκνον, αύ πάντοτε μετ* Ιμού εί, χαι πάντα τα 
έμά σά έστιν. Εύφρανθήναι δέ χαι χαρήναι έδει, 
δτι ό αδελφό; σου ούτος νεχρδς ήν, χαί ά'. έζησε, *.α\ 
άπολωλώς ήν, καί ευρέθη, ι Όρ$ς δπως είρηνο-
ποιεί, χαι λύει τδ τής έχθρας μεοό:οιχον, ε:ς εν 
συναπτών, άπερ ή πρώτη έχθρα διέσχισεν ; "Ο γούν 
αύτοίς έργοις έπλήρωσε, τούτο διά τών λό^ων ττ;ς 
παραβολής εσχημάτισεν * έν ταύτψ δηλ^ποιςσα, ΧΛ\ 
τήν «άλαι τών αγγέλων πρδς ανθρώπους άπέχΟειαν, 
χα\ τήν ύστερον γενομένην καταλλαγήν διά τούένώ-
σαντος τώ ίόίψ αίματι τοις ούρανίοις τά επίγεια 

renis, Cbrisium veriim Deum noslrum, qui cum ^ Χριστού τού αληθινού θεού ημών, τού συν 11ατρ\ 
Paire el saniiu Spiriiu gloriiicalur nunc, et sem-
pcr vi in sa.cula su?culoruui. Anieu. 

HOMILIA X V l l l . 
ln illa verba: < Cum venerit FHius hominis in glo-

rta sua9 ι et reliqua. 
Ouod usiiveuii iis qui ex alia qnadaui specula in 

vastnm pelagus oculos deimlluiU, idem ego nunc 
*um esperms, cum verba divina legerenlur; qtiippe 
veluli correpius vcrtigine (9), et loia meuiesuspeii-
gtts iftiiebar, cuin quasi ex ediio loco in illud formi-
dabile judicium oculos menlis inieiidereni. Ac v i -
debar ntibi quodammodo cernere lerrani fleius, et 
mnlUludiuem illam homiiiuin, quoiquot a niuudi 

και άγίψ Πνεύματι δοξαζομένου νύν, καί άει, χΛ 
είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

Ο Μ Ι Λ Ι Α Ι Η ' . 

ΕΙς τό· ι "Οταν £ΛΘη ό ΥΙύς τον άπίρώχον £ν 
τή δόξιι αν τον, ι καί τά Λοιπά. 

Οίον τι πάσχουσιν οί άπδ τινο: υψηλής άκρωρείας 
εις αχανές τι κατακύπτοντες πέλαγος, τοιούτον νύν 
έπεπόνΟε».ν έγώ ίλιγγιάσαςέν ταις όναγνωσθείσαις 
τού Κυρίου φωναίς, και γεγονώς δλος μετάρσιος, 
καΟάπερ άπό τίνος σκοπιάς άνατείνας τδν νούν είς 
εκείνο τδ φοβερδν λογοθέσιον. Καί πως τήν γήν τού* 
κλαύθμωνος φαντάζομαι, κα\ τήν άπ* αιώνος τών 
ανθρώπων πληθύν, κα\ τήν φρίκτήν αύτοΰ διανέμη-

primordio cxslilerunl, tum illam horribilem eorum Q σ ι ν , τήν στάσιν τήν έν τοίς δεξιοίς, τήν έν τοίς σκα·.οίς 
sejuiiciioneiu, ad dexleram alios stalui, exsorles 
alios ad siiiislraw, uiyriadas ordiiium angelorum, 
tremendum regem el incorruptum in ferendo judi-
v\o medium inter utrasque parlos velut in xquil i -
brio considentem, ei acliones nostras justa trutiua 
perpendenlem: mercedum conirarielalem; binc 
coelesie regnum, felicem illaui Edem, promissatn 
milibus lerram, jiiatoruraque domicilia : illinc er-
gasiula foriuidolosa, eballienlem ignem, teiiebras 
cxieriores» siridorem dentiuin, imiiiortakein con-
tcienlias vermem, qui auimam pudore rcrum in vita 
male gesiarum |ierpeluo exsugii, el carumdein me-
moria refrical crucialus. Ha3C menie dtun repuio, 
animi pendeo ei conlreioisco. Clarissime H 2 

άποκλήρωσιν, τάς μυριάδας τών αγγελικών παρατά
ξεων, τδν φοβερδν βασιλέα, κα\ τδν πρδς τήν κρίσιν 
άδέκαστον, οίον έν ζ^γψ μέσον άμφοίν έφεζόμενον, 
και Ισορροπώ πλάστιγγι τάς πράξεις ημών ταλαν-
τεύοντα · τών αμοιβών τάς έναντιότητας · ένθεν τήν 
βασιλεία ν τών ουρανών, τήν μακαρίαν Εδέμ , τήν 
τών πραέων γήν, τάς τών δικαίων μονάς * εκείθεν 
τά φοβερά κολαστήρια, τδ πύρ τδ πα φ λάζο ν, τδ 
εξώτερον σκότος, τδν τών οδόντων βρυγμδν, τδν 
Αφθιτον τής συνειδήσεως σκώληκα, τδν άεΐ μυζώντα 
τήν ψυχήν δι' αίσχύνης, κα\ τή μνήμη τών κακώς 
βεβιωμένων τάς άλγηδόνας άνακαινίζοντα. Ταύτα 
τψ vot λογιζόμενος ίλιγγιώ και κραδαίνομαι. 
Αριδήλως γάρ ήμίν πάντα τδ Εύαγγέλιον έξεικό* 

enim ha2C oinnia lanquara in imagiue sulijecil ocu ^ νισεν. Άλλ' άναπτύξωμεν τδν λόγον άναλαβόμενοι 
is Evangelium. Sed sumpto germonis initio ea ex-

pliccinus *·· : 
ι Dixii Domiiiiis: Cum veneril Filius homiuie in 

gloria sua, et omnes angeli ejus cum oo, iunc se-
dcbil iu Uirono. > Quoniam primus Clirisii advcn 
lus exlerna specie visus esl bumilis : quippe cum 
f.ibri filius pulatus fuerit, ei inopis viiam exegerii, 
i i l iler pedesire, c l panes bordeacei, el inop.a loci, 
ubi caput buuia recliiiarot, ostcuduut: ideo nou 

ι Είπεν ό Κύριος - "Οταν έλθη δ Υίδς τού Ανθρώ
που έν τή δόξη αυτού, καί πάντες οί άγγελοι μετ* 
αυτού, τότε καθίσει έπ\ θρόνου. > Επειδή ή πρώτη 
παρουσία Χριστού ευτελής έδόκει κατά τδ φαινό
μενον τέκτονος γάρ ένομίζετο παίς, καί βίον διήνυε 
πένητα, ώς ή πεζοπορία έδήλου, καί οί κρίθινοι 
άρτοι, καί τδ μή έ/ειν που τήν κεφαλήν κλίναι · 

1 1 Epbcs. ιι, 14. 1 8 Matlb.xxv, 31 t>eqq. 

Fran isci Scorsi not®. 
(0) Veluii correjitut vertigine. Consoiiai b»cus (juiHur pili : et rnbor ad tm roba vsrba tliffunditur, 

SCIKCU.», lib. ii Ue ira : Ai pejorcs numw» subri- hetjuUnrqne xenigo prwmptu ieruentes. 
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διά τούτο φησιν, ούχ δμοίαν έσεσθαι τήν δευτέραν Α similem ait futunim illum sccnndiim, S«M! gloria sane 
έκείνην και με)λούσαν, άλλ' έπ ;δοξον δντως και 
φοβεράν · ούδ* άλλον τδν τότε μετά δόξης έλευσό-
μενον, άλλ1 αύτδν τδν Τίδν τ .ύ άνθρωπου, τδν νύν 
Ι ν εύτΓλε! φαινόμενον σχήματι · άμφοτέρας δέ τχς 
θείας παρουσίας *Χριστού οί θείοι χρησμο\ προ-
ηγόρευσαν. Περι μέν γάρ τής ττρώτη; ό Ησαΐας φη
σιν ' t Είδομεν αύτδν, κα\ ούτε είδος, ούτε κάλλος ε?-
χεν* άλλά τό είδος αυτού άτιμον · ι καί, « Ίδού ό παίς 
μου ό άγαπητδς, έν ψ ηύδόκησεν ή ψυχή μου, ουκ 
ερίσει ουδέ χραυγάσει έν ταίς πλατείαις · ι περ\ 
δέ τής έσχατης εκείνης ό τών επιθυμιών άνήρ 
ούτω φησίν · ι Είδον ώς Υίδν τού άνθρυιπου έρχό-
μενον διά νεφελών, ι Ή δέ τού Ευαγγελίου φωνή, 
« Ώς αστραπή, φησιν, έκβαίνει άπδ ανατολών, κα\ 

conspicuum el icrrore pleuum: ncc vcro alium 
fulttrum illum, qni lania ctim gloria venlurus s?i, 
sed eumdem ipsiun liouiinis Filium tam ignobili 
iuuc habilit appareniem. Ilirumque hunc tlivinnni 
Cbrisii advenium s:icra prrminliarunl omcula. Do 
primo rnim loquiltir ls»ias : c Vidimus eum, r i ιιοιι 
liabebni speciem, neque decorem, sed spccies ejus 
inbonoraia ! · . ι E l : t Ecce puer meus dilecius, i u 
quo < omplacwil anima mea ; non contendei, iwqinj 
clamabil in pl .Ueis , 0 . ι De poslrento vero illo vir 
desideriorum sic loquiiur: ι Vidi quasi Filium bo-
minis venienlem cuin inihil.ns e l . > Scrno vcro 
evangclicus iia : « U i fulgur exii ab oiietilc, et 
paret tisque ad occideniem, sic eril advcutus Fi l i i 

φαίνεται είς δυσμάς, ούτως έσται ή παρουσία τού ^ bominis * \ ι Et magnus ille Paubis ejus gloiium 
ΤΙού τού άνθρωπου, ι Κα\ Παύλος δέ δ μέγας τδ 
Ινδοξον αυτής έμφαίνων, ι Έν κελεύσματι, φησι, 
θεού, και έν φωνή αρχαγγέλου έξ ουρανού καταβή-
σεται. > "Ηξει γούν, ήξει ού μεθ' όμοίας λιτότητος, 
άλλά μυριοπληθεί τάξει αγγέλων δορυφόρου μένος, 
και καθιείται έπ\ τών αύτώ καί μόνω πρεπωδεστά-
των θρόνων, έξ ών 0είθρα φλογώδη ποταμηδδν 
προχεόμενα δέους άπλετου κα\ τάραχου πάντα 
πληροί. *Η δέ τών ανθρώπων ανέκαθεν γεγονυία 
φύσις έν ταύτφ συναγείρεται τή τών προσδοκώμε
νων έκβάσει κραδαινομένων, ώς κα\ αυτών δή τών 
έναρέτως βιωσάντων άπιστείν τψ άδήλψ τού μέλ
λοντος. 

explicans: c Ιιι jiissu, inquit, Dei, et in voce ar-
changeli descendel de roelo ι Vcniet igitur, ve-
niel non cum eadem buiiitlitaie, sed decem mille 
conferiisque si pains agminibws angelorum: ot 
sedebit in sede, quae ipsuin, et quideni soltitn nia-
xinie deceal. Unde ad inslar fluminis flammaruin 
vortices (10) ernmpenies formidinc et consterna-
tione (11) omnia implebunt. Onwes vero hominum 
naiiones, quotqtiol ab inilio exslilernnt, eodeni loci 
congregabuntur, fiiiuromm evenlu contremiscenles; 
ui etiam i i ,qu i ciiui virlute vttam egeruul, exilum 
rei incertuni babentes vix coniidani (12). 

ιν, 15. 
Isa. LI I I , 5. *° Isa. X L I I , 1; MaMn. xti , 18. 5 1 Dan. vu, 13. " Matlb. xxiv, 27. »» I Tbess* 

Francisci Scorsi nolao. 

(10) Flammorum vcrticet. AUtisinn ad illud Dan. C 
rap. vu : Fluvius igneut rapidu*qhe egrediebatur 
α facie ejns ; et thronm ejut βαηιηικ ignis ; rohe 
eJH$ ignis accenaux. Pcr qutiii iguem signilicart 
vim sevcrilaiemque divini judicii S. Hieronyinus, 
aliiqne receniiores tbeologi volunl. Vide Bellarm., 
loro. I, Depurgatorio, c;<p. 4. 

(11) Formidine et constematione. In cod. G. pro 
rinobux xerbis φόβου κα\ δέους unuin esl τάρβους. 
Recepi lamen srripniram inei cod., itbi iiibil in-
leresi uli um s e q n a r i A l vero iria verba meudose 
scripta Ίιι P. «orrexi «x illo aliero. Nain ποτα-
μηδόν :idverbiiiin reciius cst in Gal. qtiam ποτά
μια noinen; essenl enim tluo adjecliva, φλογώδη 
ποτάμια, ul es( iu Ρ. Rursns συναγείρει ίιι Ρ. 
ouinino pravumesi pn» συναγείρεται et τών ουρανών 
Ι·ΓΟ τών ανθρώπων qunp siuit in Gall. 

(12) Vtc confidanl. Ita verii veibuin άπιστείν, 
qnamvis ίιι Gia*co non ossei expresse pariicula 
vix ; non lamen eani lemere addidi, nam et ani- D 
madverli bunc srriptorem iia boc nsnrpasse ver-
bum, ui στερητικδν α ιιοιι ν oinuiuo privarel. Ιιι 
bom. l)e fiho vidnat: Καί θατέρφ γειρ\ τψ παιδ\ 
περιπλεκομένη, άπίστει κατέχουσα · Bl altera manu 
cnm fiiio implicita vix eum se lenere credebat, Lo-
quitur de vidua liliiiui jaui susciialuiu indepia. 
Κι sic profecio res ipsa poslulai : dictum enim est 
ά~ιστείν ex seusu eoruiii qui aliquod nec opina-
lutn bohiim repenie assequunliir, ut vix illo se 
<redani pulilos. Ilinc illa apud poetas παθητικά. 
Caldllus : 
Ει Terentins : 

Vix mihi ipti creden* Thyniam alque Bithyno* 
ri(tui$$e campot. 

Tetteon% *>go te% Antiphila .f *. 
Virgiliiie : 

Vernne le fncies ? veru$ mihi nuntius of[er$% 

JSnte Dea ? 
Sic Uaqiie in illa hom. observavi. In illa etiam de 
Ltzaro a morluis revocato cum de imbecilla Mar-
ihrc fide loquerelur illis indicata verbis Joau. χι, 
21 : Dtmwe, ύ fuitset hic, fraler meut tion fuisset 
wortuh*, uiilnr e;nlem voce άπίστει, eademque signi-
ikalion» ea uiilur Anuuonius in Gaiena Gra>ca in 
Joaunem, qiiam niiper in lucem protulii Sibaslia-
nus Cordelius soc. Jesn : Διά τήν υπερβολή ν τοΰ 
θαύματος τρόπον τινά πάλιν άπιστεί ή Μάρθα. 
Qn33 verba sic eliain ejus interpres ini»*iligit: 
Propler miracuti magnUudinem Martha quodam-
modo iterum diffidebat* Ιιι hac aulem veritas ipsa 
ila suadel, ut explicetur τδ άπιστείν, alioqui enim 
jiisti omnes cum corporibus gloria praeditis retur-
geuies ei ad dexleram Gbrisli judicis collocati, qtzi 
pavere el diflidere possuni suo prasniio jam fruen-
les? Sed, uli dixi, suat baec per auxesim acci-
pienda, qua sacri oraiores uluniur ad commoven-
cliitn populum, el severiiatem divini judicii reprav 
senlaridam : quod in simili re notavimns supra, 
ad bom. 12 ex Sixlo Senensi, qui inonei Pairum 
concionalonim verba non in suo rigore persaepe 
inielligenda. Sed vero eiiatn eadeiu byperbola utilur 
Ecclesia, cuin in missa pro viia defuiclis celebrau 
canit: 

Quantu* iremor esi futurus, 
Quando judex e$t unturut, 
Cuncta $tricu discussurut, 
Ut vix juslus tit iecurut 1 
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« Kl scparabileo- ab invicem, sicui pasiorsegregat Λ «Χα\ άφοριεί αυτούς άπ ' αλλήλων, ώσπερ ό 

ovcs ab bacdis. ι Qnorsum boc faciel? Timore opinor 
r l formidine (15) ebTlos ut liberef, el simul ul ea 
disjuuclione qtiasi quodam praeludio futtiraiu glo-
riam igiioiuiiiiaiiiqiic praeiiioustrel. Ovibns poiro 
jnsios as4milal, eo quod mansuelae ac cicures sinl, 
et vellns ferant; quo quidem velleiv ιιοιι ipsae 
εοΐιιιη, sed boinines quoque circtiiincgiiiiUir; 113 
o\es pralerea lacie iuanam esciilciilo. Laciis porro 
nalura quas sil omnos iionuil, dubc gustui est el 
mili iondi viiu babcl : raiididiim voro visu atquc 
punim, sobin.quc inler onincs hui.-cs intueiilium iu 
ipsiim umbras imag'nrsqiie uon ΠΤΙΤΙ, qtiod in aliig 
liqtioribus fieri naltira coinparatum est. Pascilur 
vero boc peous non iu cullibus salcbrisque mon-

ποιμήν αφορίζει τά πρόβατα άπδ τών έρίφων. ι 
Τί βουλόμενος τοΰτο ποιεί ; Φόβου, οΐμαι, χα\ δέους 
άπαλλάσσων τους εκλεχτούς, κα\ άμα τροοιμιάζων 
τήν μέλλουσαν δίξαν, ή άτι μίαν διά τής στάσεως. 
Προβάτοις δέ τους δικαίους άφομοιοί διά τδ πράον 
καΐήμερον, κα\ διά τδ τών έρίων γεννητικδν, έξ ών 
ούκ αυτά μόνα, άλλά κα\ οί άνθρωποι περιθάλπον
ται * κα\ μήν κα\ γάλα βλΰζουσι τρόφιμον. Τοΰ δε 
γάλακτος ή φύσις, ώς άπαντες ίσασιν, ηδεία μέν 
τή γεύσει κα'ι θρεπτική, λευκή δέ τφ είδε», και 
καθαρά, μόνη τών υγρών απάντων ειδών μή δει
κνύουσα των ε!ς αυτήν βλεπόντων σκιάς κα\ ινδάλ
ματα, δπερ έπι τών άλλων υγρών πέφυκε γίνεσΟαι · 
νέμεται δέ τά πρόβατα ούκ έν βουνοίς καί βαράθροις, 

lium, ut ba?di , scd in campesiribus plauisque locis Β ώσπερ οί έριφοι, άλλ' έν πεδινοίς τόποις και ομα
λοί.-, καθαρά πόα τρεφόμενα. Σαφή; δέ πάντως ή 
πρδς τούς δικαίους τούτοις όμοίωσις. Κα\ τούτων 
γάρ καρπδς μέν τ ή ; ελεημοσύνης τδ έριον, έξ ουτ-.ερ 
οί γυμνητεύοντες ένδιδύσκονται · γάλα δέ ό αληθής 
λόγος τής πίστεως, ό μηδέν έχων έν έαυτφ σ κ ι ώ 
δες κα\ άνυΓ.όστατον, δπερ έκ τοΰ μαζού τής καρ
δίας έκδλύζουσιν. Κα\ γάρ τοπική τών μαζών θέσις, 
έξ ών τού γάλακτος αί £οα\, έν τή καρδία έστιν, έξ 
ής αναβλύζει τδ της διδασκαλίας γάλα, τδ γλυκύ τε 
κα\ τρόφιμον, τδ λευκόν τε και καΟαρδν, κα\ ψεύ
δους παντδς άνε^ιίμικτον. Έριφος δέ άλλεται μέν έν 
τοϊς κρημνοίς,άναθρώτκει δέ κάν τοίς φυτοίς, λυμαι
νόμενος τοίς άκρέμοσι, και οίνων τδ άνθος νσ\" τών 

puram dccerpunl beibaui . Aperta igiiur cst, qtiaa 
inler bos cl jtisios inlen cdil simililudo. ECieniui ei 
bi quasi lanam eleenio*y»:e fruciuiii fcrunl, per 
qnani nudi opcriuiunr. Lactis vero instar esi vera 
sinceraqiio doclriua fidei, niliil in *e uiiibiOatiin, 

nilitl inroiisians el mobile coiilineus, qua» ex iua-
mtlla cordi» ctnanal. Mamillariim enini sitns, uiide 
snnt scairbra: (t i) la<:lis, iu corde esl, cx quo do-
ciriiia* lac prolluil, dulcc qnidem illud ei idoueiiin 
aliroento, camlidum quoque el purum nulloqiie 
inendaclo adiilleratuin. llaedus coniia salil qiiidem 
in prsorupiis locis, Ked et in plantas cliam insilii, 
tlau.inimtpie virgutiis afleri, d floruiii geru iiiumque 
pulcliiitu ;im*m «leculil. Ncque vcro lacle scaiel, Q βλαστών τήν εύπρέπειαν, ούτε δε γάλα βλ«»ζ;·, 
neque proferl ulileui l.tiiain. Tales ei illi suni, qui 
pcccandi poinlanlia lia?.lis se similes cflc«emnt, 
bauorumqiie riin per pei^aiorum prajrupla assnl-
lanies, alieuis loris el uegoliis infesii stuii. Sieiiles 
eiiain stinl, ei neijiic frucium virluiis quasi vcllus 
leruni, el la«le docirinae pielaiis expcries, idroque 
iti Hiiisiraiu mrnlo abacii. Hac igiltir divi-
sionc fada oinno lioniiuinn g<nns suspeiisiiiu siabit, 
i-l utriusqne paitis eveiiUiin exspeclando eoi>ire;ni-
t»cel, ul eliam ii qui rum beucfaetoriiiik conscieiiiij 
vixeruiit, quid futuruiu κίι ignoluiii adbur babenu-s, 
vix securi sibi essc (15) videautur, douoc Kcx juciui-
daiQ illam profcrat jiislis vuccm: 

ούτε φέρει /ρήσιμον £p*.ov. Τοιούτοι δέ είσιν ούτοι 
οι τ?) τή ; κακίας αταξία σφας αυτούς έ^ιφώσαντες, 
κα\ άλλόμενοι έπι τών κρημνών τής αμαρτίας έ ρ : -
φηδδν, άλλοτρίων δέ γάμο.ν χα\ πραγμάτων Ιντες 
δηλήμονες, άγονοι δέ χα\ άκαρποι τών τής αρετής 
έρίων και τού γαλακτοειδούς λόγου τής εύσεΟειας, 
κα\ διά τοΰτο έν τοίς σκαιοίς έλαυνόμενοι. Τοιαύτης 
ούν γεγενημένης τής διακρίσεως πάσα ή ά ν θ ρ ω π ί ι \ 
φύσις μετέωρος ίσταται, τή έφ'έκατέρα τών προσδο
κώμενων έκβάσει κραδαινομένη, ώς κα\ αυτών δή 
τών αγαθή συνειδήσει συνεζηκότων άπι:τείν τώ 
άδήλφ τού μέ)λοντος, εως ό βασιλεύς τήν γλυκείαν 
έρεί τοίς δικαίοις φωνή ν * 

Fr.ncisci Scorsi riot» 
Ει sanc cliam bis verbis viilclur alludi ad illud D dirm illmn jud'cii pneccdeiitibus a pseudo-Cbri-

slis cdendis i i ixi i , tam magna fuiuia, ul in e i r o r e m 
inducanlur, si ficri possil, etiam elecli. (juod per-

divi Petri, episl. i , cap. 4 : Si jiutns vix sulvabi 
fwr, impius el peccator ubi parebunl ? Do cujns 
tamfn loci cx;«cio v » r o q i i e 1itlclb;ciu coiisiile in-
lerprelcs. Nibil enini Inc definio; haiis esl inutijsse. 
Pono codem pcriinci quod ab boc uuslro oraiore 
infra diciiar, Cbrisium ideo iinpios a ju^iis se^re-
gare, ιιι illos molu cl furmidinc libercl. Nou poiesi 
cadnre nietns i«» cos, qni j;«m in leriiiino <OIIMI-
U i l i , c i gloria douau suiii. Sed ι-onciunaiorie b;t»c 
d t i i l ; perinde ac si dicer<kl, iia se gciere Cbr i -
stutn in illa scparaiionc, ac si jusios meiii libe:aio 
v c l l f l ; lanium scilicrl esse illius diei icrrortrin, 
iH ci inin justi ipsi in dubilaliuiicm ac U . orcai 
Mia? salnlis induci possciil, si ejus essetil cipaces. 
Aiqne lianc coiuHlioneni iuvolvi ptiiandttni esi isiis 
in vcrbis, τ φ άδήλω τοΰ μέλλοντος. ΓνίιιΓιι uui si 
hicertiiui habLTCtil, qnod iuttiruin s i l , quaiiivis ju^li 
es sn i l , vixsecuri sibi esse viderennir. Qua csprt*?sa 
iu,(1;iii'i;c Clirisuis Doniinus de signis ci p< u<n îis 

liuei ad varieialem codd. in P. Ids ba?c seuieniia 
irubeiur : 'βς καί τήν (φύσιν) αυτών δή τών ένα-
ρέτως βίωσάντων άπιστείν τψ άδήλψ τού μέλλον
τος, el bic, ctitii de universo hoiiiitiuui genere 
congrcgalo ante Ibroiium Cbrisli et infra, cuni 
dc bcmeuliae prolaiione taquiiur. ln G. verosoluiu 
boc sccundo loc o. Sed quia uirobique ea senno-
nis ακολουθία cobaTcni, el suspicari polui ea uno 
loco a scripiure fnisse p»acci6a, vel negligeiitcr 
oinissa , uirobique oa rcposui protil sunl ιιι P. C. 

(13) Timore, opinor, el (ormidtne.Wue quai dixi-
mus Miperiori nola. 

(14) ilnde iuni scatebra. Docranl iuP . baec, έντή 
καρδία έστιν, έξ ής αναβλύζει, eic. quibu&xleci-
sib maiua, adeoque obscura fiebai senieiaia. 

(15) Vix aecuri sibi esse. Pc bac senteutia dixi-
IVA.S bupra nol. 12, ubi ea piiiuo ponilur. 
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i Λεύτε, οί ευλογημένοι του Πατρός μου, κληρο
νομήσατε την ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν άπδ 
χαταβολής κόσμου. > Σκόπει πως διά πάντων χαρο
ποιεί τους έκ δεξιών · άπδ τής διακρίσεως, άπδ του 
τόπου τής στάσεως, άπδ τής προρ^ήσεως. "Ινα γάρ 
αυτών άποξύση τδ δέος, κα\ άπωση τδν τάραχον, 
τρωτον αύτοίς διαλέγεται τδ σύνηθες πρόσρημα 
έπιιττών · ι Δεύτε · ι τοΰτο γάρ αύτοίς έπεφωνήκει 
xiv τώδ* τφ βίω · ι Δεύτε πρός με, πάντες οί κο-
τ: ώντες καί πεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. > 
'Α/.λ' ενταύθα πλάτος θεωρημάτων διανοιγόμενον 
καβορών, απορώ, τί πρώτον, τί δεύτερον, τί 
V έπειτα τ ψ λόγιο διαχρήτομαι. ΙΙώς γάρ πολλών 
υύσών μονών παρά τφ Πατρ\, κατά τήν τοΰ Κυρίου 
φωνήν, μόνην τήν βασιλείαν τοίς δικαίοις πάσι 
χαρίζεται ; Πώς δέ καί έν τφ καταλόγω τών μακα-
ρ:3μών τοίς πτωχοίς τφ πνεύματι κα\ τοίς δεδ:ω-
γμένοις ένεκεν δικαιοσύνης τήν βασιλείαν έπαθλον 
δίδωσιν, ούτως ε ί π ώ ν ι Μακάριοι οί πτωχοί τφ 
τινεόματι, οτι αυτών έστιν ή βασιλεία τών ουρανών, ι 
Ενταύθα δέ τδ αύτδ γέρας παρέχει, ού τοίς πτω
χοίς τφ πνεύματι, κα\ τοίς δεδιωγμένοις, άλλά τοίς 
χ:ησαμένοις τδ μεταδοτικδν, κα\ συμπαθές, και 
νιλάλληλον. Καίτοι τί συμφωνίαν έχει τδ πτωχεύ-
σχι. κα\ τδ διωχθήναι, κατά γε τδ τής διανοίας 
^ρόχειρον, πρδς τά τής άγαπητικής συμπαθείας 
αποτελέσματα ; Ό μέν γάρ ελεήμων συμφορών 
όθνείων υπάρχει θεραπευτής, ό δέ πτωχεύων κα\ 
διωκόμενος τοΰ έλεούντος προσδέεται · άλλά τδ 
τέρας τής δωρεάς έπι πάντων ίσον εστίν · ομοίως 
Υάρ είς τήν βασιλείαν άγει τό τε πτωχεύσαι τ φ 
πνεύματι , κα\ τδ διωχθήναι, και τδ συμπαθές 
Ιπι5είξασ0αι πρδς τδν όμόφυλον. Τί ούν πρδς ταύτα 
V ^ s v ; "Οτι αι έντολαι αλλήλων έξέχονται, πρδς 
I η σκοπδν συννενευκυίαι, κα\ οίον συμπνέουσαι · 
>?•: καθάπερ έν δρμψ μαργάρων, ή άλύσει χρυσή, 
2/ιστός μάργαρος, ή κρίκο; έςέχεται τού εφεξής είς 
ϊ>><ς έργου συμπλήρωσιν, ούτως αί άρετα\ αλλήλων 
ε!σ\ συνδετικα'ι καί οίον ακόλουθοι. Ό τοίνυν Ορέψας 
τ™ πένητα, κα\ περιβαλών τδν γυμνδν, καί ύπδ 
στέγην τδν όδίτην δεξιωσάμενος, κα\ τφ άσΟενούντι 
x*\ τφ κατακλείστω τήν έ ν ο 2 χ ο μ έ ν η ν Οεραπείαν 
παράσχων, πασαν περιέλαβεν άρετήν, τήν πραότητα, 
τήν μακροθυμίαν, τήν πτω/είαν τού πνεύματος, 
καί εί τι έτερον έν τοίς έφ' ημών ένεργουμένοις 
μακα^,ιστόν. Εί γάρ πάντων τών κατά τδν βίον 
επιτηδευμάτων ή αγάπη κράτιστον εΐναι άνωμο-
λόγηται, έπίτασις δέ αγάπης έλεος, περιληπτική 
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Α «Venite, bcncdtclr Palrls raci, posstdeie paratum 

vobis regmini a constilutione mundi. > Advcrtc uti 
cos qni a doxfra snni, omnibus modis hvios efficiat. 
Nitnirum scparaiione ipsa, eonstituiione loci, allo-
f|iiio; nam ut coruni abstergal meliim solliciltidi-
nomque depellat, primutn ron^tiela eos allocmione 
compellai : c Veniie, > bor eisim eliam ipsis in 
pnespnfi viia dicebai : < Yeuile ad me omnes, qui 
laboraiis, el onerali eslis, ei ego refioiam vos M . » 
Scd bic mibi iaturo 114 consideral?omim campum 
ajH-riri videns, quid primum, quid secundum, quid 
deinceps oraiionem proscquar, nmbigo. Quomodo 
cniiu, cum, juxta Domini dicium t B , muliic mansio-
nes sint in domo Patris, titiiim nunc regnnm omni-
bns juslis largilur? Quomodo eiiam in calalogo 

^ beatiludinum pauperibus spirilu, et iis qui propler 
juslitiam persccntiones lolurarinl, regnum prsemil 
looo donal, dicens : « Bwiii pauperes spirilu, quo-
itiam ipsoruin est regmnti f OBloruin , e ; ι bic aiilem 
ide:n iribuil prxmitim non puiperibus spirilu, neqiic 
iis qui suslinuerint persccutiones, sed iis qui beni-
gnitalcm, cl miscricordiain, et aniorem in proximum 
rftitiii<»riMl. Et sane juxla prlnio se offerentem co-
gl»iion iP, quatn convmienltani babetit pauperlas 
iuseciaiioiiiimque piTpes-io cum oporibns ex mise-
ricordia et cbariiale peifectis ? Qui enim misert-
cordiatu imperlitur, slicnis calauiitaiibus subvenil; 
qui vero paiiper est c l insccialionibus premifur, 
roiserantis indigei; ai vero piacmii siinrna «qualis 

Q in oninibus est : in regiitiui quippe eodem modo 
nos ducil, cl pauperlas spiriius, ei toleraniia per-
secutionuin, ct misericordia^ affeclns in proxim:)s. 
Qnid igilur ad baec clicitnus ? Iloc sane quod inan-
daia invicetn connexa snnt, et ad imum omnia sco 
putu coliiinaiiUir ei quasi conspirattt. Ac veluli in 
Bpira ex unionibus conserla, vcl aureo lorque 
tniaque margarila, vel in anmilis cum seqite«<c 
cobaTd ad absolvetidam unius operis peiTeclioucni, 
sic c l virtules mnluo inicr se nexu (16) conlineutur, 
c l quasi sequaccs snui. Qni igilur pauperem al i l . 
cl operii niiduin, oi percgrimun ex^ipil domi, c i 
a?grolanli ct iu vinculib deieuio opporiuuam adbibel 
curani, viriuiem complexus est omnein, mansnetudi-
uom,palieiUiant,patipcrlateinspiriliis,eisiquid aliud 

^ nosirorum openun csl, cui bealiludo Lribuilur. Si 
ciiiiu inler ouiiiia bujtig vilae sludia rbaritateui csse 
prrestantissimam in coiifesso esi, niisericordia vrro 
rsl cbaritalis intensio (17), omiicm pr«fe« lo virlulcni 

»* Mailh. x i , 18. »e Juan. xiv, 2. M Mallb. ν, 3. 

Francisci S 
(16) Mutuo inter se nexu. De vinutuin conne-

l o n e o i M i e s llieologi uno conscnsu loquunlur, UL 
qui iinam babeai, c&Meras b u b c a i ; sed perfeciam 
iiih-digt», el in siaiu porf^cio. Vule Valonliani in 
p. l , p. 2, 1). Tbomx quajsl. 7 , p. 2. et alios scbo-
lasticos. uii id exj lic*:nl. Ap nl oihnicos eliain id 
in coiifosso. Tullius, Tusc. ιιι : Tres virlutes furtUu-
'/'i/cm, jusiiiam, prudeniium, [rugalita* ( ca cst 
Iroprie lentpcraiiliajVon/p/iOra c*l:elsi koc qniilem 
(vmmune eu virlulum, omnes enim inler sc ncxva 

corsi noliB. 
cl conjugatfv. Pbilo Hebraeus eas lanquam graiias 
i i'cr se impui iias, c i cboruin^ageiiles veimsii^iniai 
εΐκόνι, lib. De vita Mostv. 

(47) Misericordia vero esl charUatisinlensio. L<>-
ciis bic Thcoplianis ex iila Gregorii N:»zianz. for-
lassis expivs-us orai. 1G, qu;e efil De pauperum 
amvre, ubi cmii virtules reliqwas commeu»orassoU 
s;c adjimgil: Ei δέ δεί Παύλω καί αύτφ λρ ιστφ 
πειθόμενον πρώτην τών εντολών, κα\ μεγίσττ,ν, 
ώ ; κ·φάλα·ον VO;»//J κα\ προφητών τήν άγά~τ. J 
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tuisericordia comprelicndil, ulpote quae affectum cba- Α άρ' άπάσηc Αρετή; ή ελεημοσύνη εστίν, έ-(τασι; 
riiaiis intendat. Idco cum justos in regnom advo-
cans, eorum In alios beneficentiam pradicat atque 
t«%stattir9 omne aliud virtulis officium recle prsesli-
nsse significat. lia ctiam par esl 115 intelligere 
siib uno coeleslis regni prxniio universam significari 
debitam justis nurcedem. Gum enim oronibus hujtis 
viiae commodis regnuin pra?.cellere vidcatur, cx eo 
quod maximo apud nos in prelio esl, explicare rem 
volnil. Non enim est reperire congruens verbuin, 
quod ineffabilium bonojum illorura magniludinem 
evulenier repraeseniare possit. Qnae enim oralio 
< vplicel ca qua? scnsu non percipiuntur, neque cer-
nuiitur oculis, nec auribus audiuniur, neque bu-
mana ratioue comprebeudi qtiennl? Sed nt d ix i , 
qnod priimim atque potissimum morlales babeni, 
id ad explicandani rem oralione d< sumpsil, c i omnc 
quod menle percipiiur oblccianieniiiiii, regui nomine 
dcclaravii. Idem enim esl coeleste regonm (18), oi 
paradisi voluplas, el ;elerntim labcniaculiim, el 
inansio apud Paircm, c l Abrabac siitus, ct vivonnn 
rcgio, c l niilimn terra, et aqua refeclionis, el su-
perna Jerusalcm, el liravium voraiionis, c l corona 
gtaiiaritm, et inrnsae jucunditas, et solinm Dfi. lixc 
<*<tim omnia Dominus jnslis elTicitiir. Et sicuii in bac 
\\Ui faclus csi idem nobis medicus, paslor, panis, 
>iiniin, viiis, via, osiium, pelra, aqna, fons, et quae-
nmqne alia de ipso dicurilur, ila et in futura vila, 
iis qni digni babiii fueritit, oinuis crit deleciamenli 

ούσα τής άγαπητικής διαθέσεως. Δια τούτο τους 
δικαίους βίς τήν βασιλείαν καλών, κα\ τήν εύποιίαν 
τούτοις προσμαρτυρών, κα\ τήν άλλην άπασαν 
άρετήν κατωρθωκότας έδήλωσεν. Ούτω τοι προσήκει 
νοείν, κα\ διά τδ τού ένδς επάθλου τής βασιλείας 
τών ουρανών πάσαν δηλούσθαι τήν τοις δικαίοις 
δφειλομένην τιμήν. Επειδή γάρ τών κατά τδν βίον 
κρείττων πάντων ή βασιλεία δοκεί, έκ τού παρ' 
ήμίν τιμιωτέρου ποιείται τήν δήλωσιν. Ούδε γάρ 
έστιν εύρείν λδγον κατάλληλον έναργώς παραστήσαι 
δυνάμενον τών άψητων αγαθών εκείνων τδ μέγεθος. 
ΙΙώς γάρ παρασταίη λδγος τά υπέρ αίσθησιν, χα\ 
όφθαλμοίς μέν αθέατα, ώσι δέ άνήκοα, άνθρωπίνοις 
δέ λογισμοίς άνεπίδατα ; Άλλ*,;ώς Ιφην, τδ δοκούν 
κρείττον είς δήλωσιν τού λδγου παρέλαβε, διά τής 
βασιλείας πάσαν έμφήνας νοουμένην άπόλαυσιν. Ή 
αυτή γάρ έστι κα\ βασιλεία ουρανών, και παρα
δείσου τρυφή. καλ αίωνία σκηνή, κα\ μονή πάρα τφ 
Πατρ\, κα\ κόλπος Αβραάμ, χα\ χώρα ζώντων, κα\ 
γή πραέων, κα\ αναπαύσεως ύδωρ, καί άνω Ιερου
σαλήμ, και βραβείον κλήσεως, κα\ χαρίτων στέφανο;, 
και έπι τραπέζης ευφροσύνη, και θεού συνεδρία. 
Ταύτα δέ πάντα τοϊς άγίοις δ Κύριος γίνεται, κα\ 
ώσπερ ενταύθα γέγονεν ήμίν δ αύτδς, καί ίατρδς, 
κα\ ποιμήν, και άρτος, κα\ οίνος. κα\ άμπελος, κα\ 
όδδς, και Ούρα, και πέτρα, κα\ ύδωρ, και πηγή. 
και δσα άλλα περι αυτού λέγεται, ούτως έν τψ 
μέλλοντι ό αύτδς τοίς άξίοις πάσα ευφροσύνη καΟ-

b»co. Κι quoniam ipsum silii in bac vita sancli bo- Q £<, τ αται. Επειδή κα\ τών αγίων ύπόθεσις δ αύτδς 
^ ines proposueie sua* beneliceiiliae scopuni: ι Quod 
eniin, inquil, imi cx bis fralribu* incis fecisli?, niibi 
Ireisiis, ι iia el ipse seincl, el virlutis pivrmiiini, el 
donum exbibet illis, dicens : ι Venih», possideie pa-
i:ilum vobis regnum, ι qui esl ipsc, qui loquittir 
CirislMs. 

« Esurivi enim, et dedisiis rnibi manducarc; 
silivi, etdedistis mibi bibere; bospes eram, el oolle-
gisiie me;nudus, el operuisiis me; iniirmtis, el 

ενταύθα προέκειτο · « Έ φ ' δσον γάρ , φησ\ν, έποί-
ήσατε έν\ τούτων τών αδελφών μου τών ελαχίστων, 
έμοι έποιήσατε · · ούτω κα\ άθλον αρετής κσ\ 
γέρας αύτδς δίδωσιν έαυτδν, 'είπών · ι Δεύτε, κληρο
νομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν, ι ήτι* 
έστ\ν ό ταύτα λέγων Χριστό*. 

ι Έπείνασα γάρ, κα\ έδώκατέ μοι φαγείν · έδί-
ψησα, κα\ έποτίσατέ με · ξένος ήμην, κα\ συνηγά-
γετε με * γυμνδς, και περιεβάλλετέ με · ήσθένησα 

Francisci Scorsi nol®. 
ύπολαιχβάνειν, ταύτης τδ κράτιστον ευρίσκω φιλο- rissirnam ct virtutibiis caeleris praestantem ; quam 
πτωχίαν, κα\ τήν περ\ τδ συγγενές εύσπλαγχνίαν τε explicalioneni eqtiidem ego magis approbarim ei 
κα\ συμπάθειαν, ΟύδενΙ γάρ ούτω τών πάντων ώςέλέω secundiim cam hunc locuin indnxi, ut mutuo se 
Ηε>ς θ-ραπεύεται. Hoc esi cx Billio : Si tamen ex duo Theopbanes explicarent et sensns itnitis alleri 
Pauli aique ipsiu» etiam Christi tentetaia el au- genuinus viderelur. Gaelerum sanctus Tbomas, p. 
ctoritale, chnrUaiem ui legis el prophelarum capui, D n, arl . 4 , quaesi. 50 : Misericordia, inquit, inter 
pneceptorum omnium primum tnaximumque cen- omne$ virtutes, qutv- ad proximum perlinent, poin-
xrndttm e$l: hujut prwcipuam partem in eo$itam 
esxe comperio, ut pauperes amore ac benevolentia 
comtitectamitr, aique eorum qui twbis coqnalione 
conjuncti $untt calaniilalibns moveamur, et dolea-
mus; neque enim ullus omnino cullus perinde Deo 
gralus estfutmi$ericordia.kiU\air\ ad illustrandum 
bunc Theopbaiiem TaiiroineniiaiHitn episcopum 
alterius Theopbanis, Niiaeni niaiirum episcopi, 
dictuin ex episl. 2, ttbi de sanclo Jobo sermonem 
babel: Ελεημοσύνης δέ τής βασιλικο^άτης τών 
αρετών, κα\ φιλοξενίας ούκ έμέλησε τούτο) ; boc 
<>sl ex versione Gousalvi P O I K C , qni eum Laiine 
icddiiiun in lurem cd.dil : Eleemostjna autemquai 
inier onmet virtutes priudpem maxime decet, et 
hctpilalilas nonne huic curw ftiere? Iia quideni 
in epitt. vcrtit Consalvus ; ai in uotis non inii~ 
ciulur, τδ βασιλικώτατον pos=e explirari pi;r< la 

sima eitj sicuii eiiaui esi potioris actus. Iia S. 
Tbomas in corpore, qua? doctrina el ralio est eliam 
biijus Patris. 

(18) Idem enimest coelette regnum. Eamdenisen-
tenliam Gregoriug Nysseuus babel libro De vita 
Mo$as : Hcec autem gloria multis nuncnpaiur η 
Scripiura nominibus; una enim et eadem ret h\c 
quidem lapidis capacita* appellatur; inaliituutem 
paradisus, delicitc, lobernaculum telernum, manuo 
upnd Patrem, Palriarchce simit, regio vutntium, 
aqua requieui^ Jerutalem superiort regnum c<Blorum9 

Babylon vocalionis, corona graliarum, corona pul-
chriiudinh, tnrrh forliludinis, supermensalegaudiumf 

Dei consessitSi $ede$ judiui, tvcus nominatitsimui, 
occulium tabernaculum. Graecis parco, nc longiof 
iioi a s i i . 
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χ * \ έπε.κέψασθέ με · έν φυλακή ήμην, και ήλθετε Α visilastis m e ; in carccre cram, c l veiiistis ad mo. * 
«ρός με. ι Καταμάθωμεν τίς έξ αρχής τής εντολής 
ιαύτης διαίρεσις, χα\ «ώς ούκ είς πλέον ή Ελαττον 
της φιλαλληλίας δ τρόπος βιώρισται · τάχα γάρ τδ 
τέλειον τής αρετής εντεύθεν μανθάνομεν. Επειδή 
γάρ δ άπδ τών μονάδων τών Ιξ προιών άριθμδς, έκ 
τών^δίων μερών συντιθέμενος, ώς μήτε τδ ελλεί
πει ν έν έαυτώ, μήτε πλεονάζειν (είς γάρ εαυτού 
μέ^η άναλυόμενος, φημ\ δέ είς τρις δύο, και δ\ς 
τρει,·, καί έξάκις εν έξ αυτών πάλιν συνίσταται, συν
τιθεμένων τών τριών, και τοίν δυοίν, και τού ένδς) 
τέλειος έστι · τέλειον γάρ πάν έξ ανάγκης έστι τδ 
μήτε πλεονάζον εαυτού πώποτε, μήτε τινδς έτερου 
προσδεόμενον είς συμπλήρωσιν · τών δέ άλλων 
αριθμών, ο* μέν είσιν ΰπερτέλειοι, ώς δ δωδέκατος, 
ου" τά με'ρη συντιθέμενα ύπερεκπίπτει τά δώδεκα · 
οί δέ είσιν άτέλειοι, ώς δκτώ, ού τά μέρη συντι-
θίντα προσδείται μονάδος είς τδ γενέσθαι δκτώ · δ 
τοίνυν Ιξ άριθμδς τέλειος υπάρχων, ώς δέοεικται, 
είκότως τδ της εντολής περιέλαβε τέλειον. ·Έχει δέ 
ό άριθμδς ούτος κα\ τήν τριχή διάστασιν, μήκος, 
κα\ βάθος, κα\ πλάτος, ώς ϊχ τριγώνων συγκείμενος · 
έκ τούτων δέ πάντων τδ σώμα. "Όθεν κα\ ή τού κόσμου 
κτίσις τήν τής έξοδος άρμονίαν ούκ έφευγε ν. Έν 
γ ά ρ δξ ήμέραις ό Δημιουργδς πάν τδ φαινόμενον 
έτεκτήνατο· έν πέντε μέν πάσαν τήν αίσΟητήν'φύ-
σ«ν, και άλογον, πενταδικήν αυτήν ύπάρχουσαν · τή 
δέ £κτη ήμερα διαπλάσας τδν άνθρωπον τδν έφ : -
στώτα τούτων, κα\ βασιλεύοντα, τδ κατά τών αίσθή· 

Speculemur jam quomodo se babcat, qua» jam ab 
inilio facia est hnjtts praeccpli divisio : ct qui neqne 
citra bunc numerum mutiia3 cltarii.tiis defmitus s i l 
modus. Forsan euim e i boc numero peifeciionem 
virtMis intelltgemiis. Quoniam enim mimerus illc, 
qni ex unilalibus sex procedit, a l qui ex suis par-
tibas (19) sit ita composilus, ut neque quidqnam iiv 
fpso ileficiat, ncque supersit (in suas ciiim resoluins 
parles, dico aulem ler duo, et bis iria, el scxlee 
unnm ex ipsis itenini consliiuitur, 116 copulaiis-
nimirimi inter se tribus, duobus, ot uno), perfeclus 
esl; perfeelum enim necessario csl omne, quod 
ncque exsuperans quidquam babeat, neque qno alio 
ad sui perfectioncm indigeal; caneri auiem numeri 
alii qnidem sunl ullra quam perfecli, uli duodcna-
rius, ciijus partcs inler se comparalae duodccim. 
excedunt; alii vero sunl inipeifectt, ut orio, cujus 
parlcs simn) posila; uno opus babent ut coinpleapl' 
octo; senarius igitur numerus, cum perfcclus cxsi-
slal, ut dixiiuiis, merito praecepli in se perfectio-
ncm iucludil. Habct ilidem bic numerus triplicem 
dimensionem (20), longitudinem, proiunditalem> et 
laiilndinein, qnippe cum componanir ex irigonis. 
Ex bis autem perfecle corpus coiislitnium csi. UncJe 
neqiic mundi creatio scnarii caruil bamionia (21). 
S t x enim dlebns omne quoil ociilis cerniinus, ar-
cbiieciains csl opifex Deus; cimi sanc jqniiiquc die-
biis ixmirain omnem sensile m el vacuam ratione, 

σε ω ν αύτοκρατές νομοθετών άρχήθεν τφ νφ, ώς αν Q ijna» et ipsaob teustis quinaria csl, scxlo aulem dic 
αυτών τήν διά τών έξ εντολών πρακτικήν φιλο-- prasulcntem bls ei dominaulem boinincm cflinxis-

Francisci Scorsi nolae. 

( 1 9 ) Ex tnis partibu». Hnec ratio perfrciionis se-
nari i nnmpri de partibns quae in ariihmeiica qtmiae 
dicnmur sivc alqunue, esl iiUelligenda. Sed eam 
plenius accipe ex Peiro Bougo, qui eamdem de 
g*>nario nuniero consideraiionem tradit et explicai: 
NumeroTum enim, inqnil, qui oriuntur ex unii-ate, 
ule primus omnium perfeclut exf, quippe qui tuis 
parlibus (cquetur, el ex eisdem plene expleatur; ex 
iernario nimirum qui eit illius dimidia pars, et ex 
binario, qui ett tertia, el ex unitate tandem, quce ert 
sextn, quce paries omnesductce in sutnmam, senarium 
confivtuni. Pars antem in hac numerorum coniem-
plaiione illa e$t intetiigenda, qux aliquotiet sutvpta 
iotum conficit, et quar qnota *it, dici potenl : hicuti 

numerits duodecimam, quod etl uuum; hnbcl et 
$ex<am, quce sunt duo, et quartam. qua> sunt tria, 
habet terliam, quce sunt quatuor; habet et dimidinm, 
qiufi sunt tex : sed hujus partes maJQrem tnmmain 
colligunt, quam sil ipse dvodenarius. Nam omnh hic 
cumulus unum, dno% Irta, quatuor, et sex redundant 
tfi sexdecim; majorem utique summam, quam swt 
duodecim. Ha*c iternm Bongus. Ex quibus omncm 
banc raiionem satis explicaiam babes : et inldligis-
nostrum in omni riisciplinartim materia esse ver-
8atiim. Porro toia basc senarii nnmeri explicatio in 
cod. P. erat nimis concisa et confusa, qua? ex rod. 
Ga!I. saiis aperta esl, uii a me desciipta el cdila. 

(20) Habet iiidem hic numerus Iriplicem dimen-
est dimidia, lertia, quarta, et deinceps ab atiquo jy $ionem. Qiia ratione senarius ex irigonis r-oiiipoiii 
numero denominata. Neque enitn exempli gratia, 
quia in novenario numero quatuor eit aliqua iliiut 
parM, jdeo dtri poiest quota pnrs ejus tlt; unum au-
iem dici potest quela pars sit; natn nona ejn$ numeri 
est : sictria; nam tertia par$ ejut tttitt. Conjuncim 
vero Uia binte ip$ius partes, nona scilicel et tertia> 
id e*tt unum et triaf di$tanl α ioia tumma ejust qute 
novem esi; tunt enim qmaluor. Bactenus Bongus. 
A b exemplo auiem, quo ipse rem oslendit^ iu no-
venario numero, colligas licei eamdem de ocionario 
raiioneni, qna exemplo ulitur Dosier ad ostenden-
dam a conlrario senarii numeri pcrfeciionem : nam 
paries quola> ocionarii numeri unum esi, qtiod est 
octara, et qnaiuor, quae sunl dimidia pars; ei dno, 
quae sunt quarta; ai vero partes bae siimil sutnpta? 
aepiem efBciunt, ul per se paiet. Duodeuarii vero 
alterum exlrenium, vel exredens rxempbnn babos 
ex ipso Bongo : Duodenarii contra parles in sum-
WUUH ducia\ ip&um superani : habel siquidem ftic 

dicalur, atque adeo trina diir.ensione constare^ 
comniodius agelur ad bom. 24, ubi de minicro tri-
cs imo sexio sermo erit. Inierim ad euni locum. 
lectorem rejicio. 

(21) Senarii caruit harmonia. Peirus Bongu« ho<v 
mysierium late perseqnilur. Quare, inqnil, adJiujus. 
vUibilis mundi [abricam nec consonantior, nec per-
fectior reperiri mimeru* poterat, qnam tenarui%% in 
quosummu* artifex Deus tua perfictrel opern. C%-
tera lege apnd ipsum. Solnm excerpam locum Hu-
gonis, qui a Sancio Victore noniinalur, qni libr^ 
De sacramentit legit naturalh nc uripUv, Inint h> 
inodum loquilur , quod maxime consonal TIIHO-
plianis considerationi : Senarius% qnia ex parlibn^ 
tuit conslat, signum perfeclionis etl; et idcirco voinit 
fieu» sex diebus complere opera swa, ut otlenderrt^ 
$e in /?is, qn& feceral, nec supervacaneum aliquia* 
posuisse, nec iwperfeclum reliqui&sz. 
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MM, jam inde ab inilio nifntis in sensns itnpcrium Α σοφίαν κατωρθωκώς, πρός ήτ^ι-ασμ'.νην αύτώ 
saneiens; ul scilicei. postqttam cortim niinislerio σιλείαν έπχνασταίη. Κα\τούτο ήνίττετο Μ<·.ϋσής έν 
in praclica sex pritcepionim pbilosopbia se recie τοις παλαιοίς διατάγμασιν, 'Εβραίον παίδα λέγων 
exercuerit, eveh.<iiir a<1 regnum sibi paralitm. Et ές Ιτη δουλεύσαντα πρδς τήν έαυτου συγγένειαν 
boc Moyses in vcteribus sanciionibus adumbravit, έπανάγεσθαι ελεύθερον · ύποδηλοί γάρ τδν νουν κα-
rum pucrum Π«!>ΓΦΙΙΙΙΙ, qui scx annfts servilulem λώς δεδουλευκότα τή τηρήσει της έξάδο: τών έντο-
srrviissel, Tiberiiile donatum ad cognatos suos dimil- λών, ελεύθερον γενέσθαι τών παθών, *α\ χαφοντα 
liMidum jussil. Innuil enim mentem nostram, ubi βαδίζει πρδς τήν μσκαρίαν πατρίδα, και τήν νοου-
bonim prxceptorutn observato senario, bene fnerii μίνην συγγένειαν. Επειδή δέ διπλούς ό άνθρωπος, δ 
famulala, a perturbationibus liberari, atqne ad f«- τε δρώμενος, κα\ δ ΕσωΟεν. ώ; Ηαύλω κα\ τή άλη-
licem palriam, el eam qitso sub intelfeclum cadit, θεία δοκεΓ, διπλή πάντως κζ\ ή τών έν-ολών Εσται 
cogn.uinncm lactabundam accedere. Qtioniam vero τήρησις. Ού γάρ μέχρι τών φαινομένων στήσεται 
iNiplex esl bomo, exlerior et inlerior, quod cum δ τψ τής αγάπης φωτ'ι φρυκτωρούμενος, ουδέ μόνον 
Paulo el ipsa veriiale consenlit, duplex eiiam eril τδν πεινώντα θρέψει σωματικώς, άλλά κα\ ένδοτέρω 
ohservalio praeceplorum. Non enim in exlerioribns χωρήσει τού φαινομένου, x i l τής ψυχικής κακοπα-
gradtim sistcl is, cui cbarilas facem tol l i l ; nequc θείας ίατρείαν επινοήσει τήν πρέπουσαν, κα\ κα-
eolutn corpus csurienlis alet, sed eliam intcriora τασκηνώσει μέν έν τόπψ χλόης, κα\ έπ\ ύδατο: 
aique a jsensu remota pervadet, et animi morbo άναπαύσεο^ς τδν πεινώντα oi λιμδν άρτου, ουδέ 
medicmam excogitabit opporlimam'; el eum qui δίψαν ύδατος, άλλά λιμδν τού άκούσαι λόγον Κυρίου, 
i»on panis ei aqna», sed verbi divini audiendi fanic κα\ φυγάδα τής άνω πατρίδος, και ξένον δι1 έργων 
laborat ac siti, in loco pascune et super aquani φαύλων γενόμενον έπ\ τήν ίδίαν έστίαν χο>ρήσειτσίς 
n&clionis collocabit; ei qui pravis operibus a sn- άγαθαίς είσηγήσεσι, κα\ άλλον άπογυμνωΟέντα τής 
perna palria cxtorris el bospes evasil, 117 eum πατρικής ουσίας, ώσπερ τδν άσωτον, και τήν στολήν 
lionis consiliis resiiluet, el donrmm saam reduccl; έκδυθέντατής σώφρονος βιοτή-, διά τής διδασκαλίας 
alitim patcrnis opibtis instar prodigi filii spolialuui, τ ή ν ένάρετον άμφιάσει στολήν, και τψ καθειργμένω 
Η len.pcrale rrcteqne vivendi modo, quasi veste έν τψ τής αγνοίας ζόφω τδ φώς υποδείξει τής γνώ-
rxulum, docendo borlandoque vjrlulum stola cir- σεως, τδν δε άσθενούντα τή πίστει προσλήψεται, 
camdabil; ei, qui in ignorantiae lenebris, (anquaiu γ.ζτ'χ τήν τού Αποστόλου παραίνεσιν. Ούτω ποιήσας 
1*ι carcere detinotur, inlelligenihc lumen ostcndoi; πλεονάσει έντολάς, καί είς πλήθος επαυξήσει τάς 
el infirnium in fide asstimet, juxta Pauli adinoui- C ές. Καί μο·. δοκεί τούτο φιλοσοφείν τδ Τ Λσματδ μυστι-
ronem t T . Ubi sic cgcril, mulliplicabit cunr>ulabil- κδν έν τώ λέγειν · ι Έξήκοντά είσι βασιλίσσαι, > 
ψ:ο scriaritim praeccpiorum. Atquc boc mibi docerc ώς δεκαπλουμένων διά τ ή ; εργασίας τών έξ εντολών, 
vdetnr mysticiim illud Caniicum , ubi dicilnr : κα\ γινομένων έξήκοντά, αί δή κα\ βασίλισσαι είκοσ
ι Scxaginta sunt reginae**; » pcrinde quasi sex illa τως κατονομάζονται, ώς είς τήν κληρονομίαν τής 
prscccpla, excrcilaiione accedenle,decuplo mullipli- βασιλείας είσάγουσαι. 

n m u r aiigmenlo, c l sexagiula iiant; qnae inerilo cliain regina: apprllanlnr, cnm nos in caleslis rcgn 1 

b;*M*editalem inlrodurant. 
ι Veniie, benedicii Palris mei. pcssideie parntt>m ι Δεύτε, οί ευλογημένοι τού Πατρός μου, κλήρο" 

vobis regnum a congtittitione mundi. ι Εκ bls νομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν άπδ κα-
vcrbis colligere convenit, rcgnum quitlem Oei bo- ταβολής κότμου· > Διά τούτων προσήκειλογίσασθαι, 
niiiiibus fuisse ab initio prasparalum; ignoin vcro ώς ή μέν βασιλεία τού θεού ανέκαθεν τοίς άνθρίποις 
;nlornum non bominibtis, sed diabolo et angelis ήτοίμαστ^ι, τδ δέ πύρ τδ αίώνιον, ού τοίς άνθρώ-
rjus (22) asseclis; sed qui peceati aculeis stimulaii, ποις, άλλα :ώ διαβόλψ κα\τοί; άναποστάταις αυτού · 
pravum tamen consilium poenilcntia non corrigen- άλλ* οί ταίς άκίσι τής αμαρτίας άμυχθέντες, και 
ιο-, a paraiisibi regni jiire exciderunl, ign i sx lmt i Ο μετάνοια τήν άβουλίαν μή διορΟώσαντες, τής έτον-
facti ennl rei audiunlque : μτσθείσης αύτοίς βασιλείας άλλοτριούμενοι, τψ 

αίωνίψ πυρι έκδοτοι γίνονται, άκούσαντες · 
c Disceditea mc, malcdicti, iu igiiem aBlerinin*, ι Πορεόεσθε άπ* έμού, οί κατηραμένοι, ε ί ςτδ πυρ 

qni paralus esl diabolo ei angiilis cjus. ι Exp^mbs τδ αίώνιον τδ ήτοιμασμένον τώ διαβόλψκα\ τοίς άγγέ-
aulem, nli dejuslis dicat: c B.nedicii Palris mei, ι λοις αυτού. » Σκόπειδέ δπως έπΙ μέν τών δικαίων* 
<-os vero, qui a laeva sunl, maledicios simpliciit r c Ευλογημένοι τού Πατρός μου, ι φησι, τούς δέ έν 
appellet, titpote qui ηο:\ Palris voltintaie, scd τοίς σκαιοΤς κατηραμένους άκωλύτως ώνόμασεν, 
suismet pravis operihus inse innledictionein adver- ούχ ύπδ τού Πατρδς, άλλ' ύπδ τών ίδίων έργων τήν 

f 7 Itiwi. xiv, i. f g Canl. νι, 7. 
Francisci Scorsi nolae. 

(22) Sed dinbolo rl angelis ejus. Snpplicii «Ί nalum, miibos ex Patribus in biscc Cbrisli Domini 
i-.tii^ nMerni locum, alquc adco ipsum igncin prin · vcrbis ponderassc lestatur Suarius, lib. v in , De 
* ipditer, c l qtiaei per se primo pro dmmonibus, angelis, cap. 16, n. 23, inier quos bic noster naeriio 
yio bominibus vcro quasi a:ccssorie fuisse desti- rccensendus. 



409 I I O M i L l A X V I I I . 410 

έπισπασαμένους. Καλδν μηοέ Α lerint. Noqtio vcro Hliiri eine consideraltonc par est 
Ικείνο παραδραμείν άνεξέταστον, πώς τοις μέν δ ί 
καιοι; διαλεγόμενο; αδελφούς ονομάζει τούς πένη
τας · « Έφ* δσον έποιήσατε έν\ -.ούτωντών αδελφών 
μου τών ελαχίστων, έμο\ έποιήσατε * ι τους δέ 
Αμαρτωλού; τής άσυμπαθείας ελέγχων, ούκ αδελφούς 
τούς ενδεείς, άλλ' ελαχίστους μόνον έκάλεσεν · 
« Έφ* ο σον ούκ έποιήσατε έν\ τούτων τών ελαχίστων, 
ουδέ έμο\ έποιήσατε. » Τάχα προς τήν έκαστου τού
των ύπόνοιαν τδν λόγον συνύφανεν. Οι μέν γάρ 
δίκαιοι κατά τδν τήδε βίον ώς αδελφοί; Χριστού 
ττροσεί/ον τοίς πίνησιν, οί δέ φαύλοι ώς ελαχίστους 
και αθλίους άπεστρέφοντο. Ύποδηλοί δέ τι ό λόγος 
κα'· έτερον · τών πενομένων οί μέν καρτερικώς μάλα 

prsicrire , qua de causa cum juslos alloquilur, 
fratres paupcres vooet: c Quod uni ex bis fratiibus 
meis fecislis, milii fccisiis ; > cuni vero peccatoriii» 
inclenieuliam arguit, non fralres, sed miniino* 
dunlaxai paupcres appellet: « Qnod uni ex minimis 
his non fecislis, nec milii fecislis. i*Ad opinioneni 
forl:issis uniuscujiisque eorum sermoncm accom* 
modat. Nain jusii quidem in hac vita, m in Gbrisii 
fralres, aninium in panpcrcs eonvcrleriint: improbi 
vero ul fnflmos plebis ci airuninosos eos aversaii 
sunl. Quiddam pra»ierca aliud in&inual bic loquondi 
modus. Eieniiu qui <*x pauperibus forci ac patiemi 
animo pauperiaiis incommoda, ut exulceraius iilo 

ν.ι\ τληπαθώς στέγοντες τά έκ τής ένδείας κακά, ρ Lazarus, perliilerunl, neqiie ob mala H 8 q , , J B 

ώς ό διηλκωμένο; εκείνος Αάζαρος, ού δυσφήμους paliebaiilur, in voecs blaspbemiae prorupeniul, bi 
άφίντες φωνάς έφ* οΓς Ιπασχον · ούτοι τήν έν τοίς 
δεξιοί; λαχόντε;, είκότως κα\ άδελφο\ Χριστού κέ-
κληνται. 01 δε πρδς τή σωματική πενία , και τού 
κατ'άρετήν πλούτου πτωχούντες, ούτοι έν τοίς λαιοίς 
έλαυνόμενοι, τής τού Χριστού συγγενείας άπεξενώ-
Οησαν. Εκατέρωθεν ούν πάντων τών ευ πεποιθότων 
πρδς αμφότερους τψ δεικτικώ χρήται λόγψ, οίονε\ 
δακτύλω γνωρίζων τδν ύποκείμενον, κα\ αδελφούς 
μέν καλών τούς έν τοίς δεξιοίς πένητας, τούς δ* έν 
τοίς εύωνύμοις τής κλήσεως ταύτης άποστερών. 

t Κα\ άπελεύσονται ούτοι είς κόλασιν αίώνιον, οί 
δέ δίκαιοι είς ζωήν αίώνιον. > "Ωσπερ έπ*ι τών 
δικαίων βασιλεία μέν ήν τδ διδόμενον Ιπαθλον, 

dextpram soriiii jure eii;«m fralres Clfrisii nuncu-
pali sunl. Qui veio praMcr corporis paupcrlatcm 
diviiiis eliam in viriute posiiis canicnmt, bi ad 
sinislram abacli a Cbrisli cliam cognaiionc remo-
venliir. Omnibus igitur uliinque prsciuiuin pro inc-
rilis rccipientibus, ad ulrosqtre stgnatc lojuilur, et 
veluli digito monsiral eum d« quo est scrtno, et 
fralres quidem pauperes in dexira localos vocai, 
eos vero qui sinislram lenticrattt, neutiquani bac 
appellalione dignaiur. 

< E l ibunl bi in supplicium aMcrinup, ju*li aulcwi 
in viiaui anernaui. ι Queinadmodum jusli regim 
doiianlur ui pra?mio, mulia vt?r<> sub regni nomi?tc 

ττολλά δέ διά τοΰ ονόματος τής βασιλείας έμπεριεί- C comprebendiinliir; ila per tgnciii a»lerittim omuc 
supplicii gcnijs (23) signiflcal, ignem, tenebraa, 
vermeni, stridorem dentium, tartarum, gebennam. 
Nam divina scnlenlia coiignieuler in delinquemes 
cadcns, aliis quidcm prunrc, aliis vcrmis, aliie 
gebcnua cvadii a?temo lempore illos devoraus, nt 
nec uuqiiam inlereal ipsa, nec ad iniorititm diicai, 
co qnod nalura nnn sii <orruplion;s capax. Quis 
vero exlrentain illaui borreiidamjiie sftnicniiam 
i»euie prrsenli*ral ? q»ai porro oiaiio sulji«iai 
ociilis aoctbam illam di-juiictioiieni, et inul i lem 

p<£iiiieiili:nu oriam ex c<>us< ieuiia p'<:cairtiuiu ? 
Quo orc seipsos niidos el aperlos aspicianl, pec-
cala veluli cbaiactercs (2i) quo^dtm liabenles iu~ 
sculpia : c l qtiTCiinque bic in nocie, c l lenebri» 
flagiiia perpotraruiii, omnia iiiuc iu apcrtum (25^ 
proferaiuiir? Quo pacio vero videnles juslos inefla-
bili splendore conspicuos ipsi se amcnlia; damna-
bunl? Quis ejulatum illum non consolabilem, et 
iwiscrabiles singuloruin voces iragicis modis expro» 

/ η π τ α ι , ούτω διά τοΰ αίωνίου πυρδς πάσαν κολά
σεως ίδέαν άνέφηνε, τδ πύρ, τδ σκότος, τδν σκώληκα, 
τδν βρυγμδν τών οδόντων, τδν τάρταρον, τήν 
γέενναν. Ή γάρ θεία άπόφασις καταλλήλως τών 
ήμαρτημένων έμπεσούσα, τοίς μέν οίον άνθραξ, 
τ-,ίς δέ οίον σκώληξ, τοίς δέ οΤον γέεννα γίνεται, 
σ:ω*.·ίως αυτούς κατεσθίουσα, κα\ μήτε φΟειρομένη, 
μήτε μέν διαφθείρουσα, διά τδ γενέσθαι τήν φύσιν 
φθοράς άνεπίδεκτον. Άλλά τίς έν αίσθήσει γένηται 
τ ; ς έσχατης εκείνης κα\ φρικτής αποφάσεως ; τίς 
παραστήσει λόγος τδν πικρδν εκείνον χωρισμδν, 
και τδν άνόνητον τοΰ συνειδότος τών αμαρτωλών 
μ^τάμελον ; "Οπως μέν εαυτούς γυμνούς κα\ τε-
τραχηλισμένους όρώσι, τάς αμαρτίας έγκεκολαμμέ-
ν ; ς έχοντας οΐάτινα γράμματα, κα\ δσα ενταύθα 
έν νυκτΐ, και ζόφψ ένεργείτο φαύλα, πάντα τότε 
είς τούμφανές έπιδείκνυνται; "Οπως δέ τούς δικαίους 
όρώντες έν τή άνεκλαλήτω λαμπρότητι, τής αβουλίας 
εαυτούς καταμέμφονται; Τίς τδν κλαυθμδν εκείνον 

Francisci Scorsi notae. 

(23) Omne sirppHai genus. Docel hoc etiam D. 
Tbomas in iv, di.stincl. 1, qua?5'. 2, ari. 3 ad \ t 

i io nine ignis a3 tern i omnem comprebendi pornaiu, 
«uae sensus diciiur, ul eliam advcrlil et cxplicai 
Siiarins, lib. vnr, De avqeli*, cap. 12, n. 36. 

(24) Peccati reluii ctiarucleres. Qua ralionc fa-
t ie-idiitii in die judicii, ui peccaia iiijiislorum in 
;iperto sinl omnibus , el an eiiam juslorum ad 
iiKoniin gloriam sint in lucem profcrenda, agii 
b larius in in parlcm D. Tbomac. 

(25; Onniia tunc in aperlum. In c o d . P. d n ^ s e / i -
l eu i i a3 i n u n a i u confnsae f u e r a n i b o c mndo : πάντα 
τότε είς τούμφανές δρώντες, έν τή άνεκλαλήτω λαμ
πρότητι, q u a s i τδ όρώντες c o b r c r c r e t α ι ι ι ι πάντα 
τότε : sed ex c. G. a p p a r e l esse inilium a l i c r i u s s#»n-
t e n t i a B . ei b e l l e opponi ameccdenlibns. Sic ruim 
b a b e l Πάντα τότε είς τούμφανές έπιδείκνυται. "Οπως 
δέ τούς δικαίους όρώντες έν τή Ανεκλαλήτω λαμπρό
τητι. QuaB n c . n o n o n adveriii o p p o n i a l l c r i , δπως 
ο. εαυτού; γυμννύς. 
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n»al? flen acorbnm gonlontiam! pessimam rerum Α έκτραγωδήσει τδν άπαράκλητον, και ohq Σκαστος 
pcriniilationeni 1 ΟΙ) parvi lemporis voluptaicm a 
Deo disjunctus sum, ob caruis oblfctamenta a»,ter-
nis flammis addicor; ob corporis dclicias cibtis 
inexeiingnibilis ignis rfllcior. Jitstmii Dei judicium: 
viscera niea pauperibus non aperui, neqne meis 
lamenlis flectilur Dens; non nuserltis sum egeno-
rum, neque qui mci misereattir, invenio. Du.rus 
oi ineiorabilis fui advcrstis eos qui me oflenderunt; 
diviuam erga me clemenliam obduravi. Iia sine 
ullo emolumenlo 119 ejulantes ab immittibus 
angelis detrusi sempiternis suppliciis deslinanlur. 
Diem illum, dlleclissimi, menle versantes, el horri-
bilem illam senlenliam aninio agitanles, demus 
operam, ut per benignilalem in paiiperes sacrum 

έλεεινολογείται φωνάς; Φεΰ της δουνηράς αποφά
σεως ! ώ τής κακίστης ταύτης ανταλλαγής ! Διά τήν 
πρδσκαιρον άπόλαυσιν τού θεού ήλλοτρίωμαι · διά 
τάς τής σαρκδς ήδονάς τψ αίωνίψ πυρ\ παραδίδο
μαι · διά σωματικήν τρυφήν τροφή γίνομαι τής-
άσβεστου φλογός. Δικαία ή κρίσις τού θεού· ούκ 
ήνοιξα σπλάγχνα τψ πένητι, ουδέ θεδς τοίς έμοίς 
Ορήνοις κάμπτεται. Ούκ ήλέησα τδν δεόμενον, ούδ* 
αύτδς ευρίσκω τδν έλεούντά με. Σκληρδς ώράθην-
πρδς τούς είς έμέ άμαρτήσαντας, έσκλήρυνα κατ* 
έμαυτού τήν τού θεού αγαθότητα. Ούτως, άκερδτρ 
και άνόνητα όδυρόμενοι, κα\ άπδ αγγέλων απότο
μων έλαυνόμενοι ταίς ατελεύτητοις κολάσεσι παρα
δίδονται. Έκείνην, αγαπητοί, τήν ήμέραν είς νούν 

illud praccpiorum senarium impleamus; alque ita Β άνελίττοντες, κα\ τήν φρικώδη άπόφασιν ενθυμού
με νο ι, σπουδάσωμεν διά τής είς τούς πένητας εύ-
ποιίας πληρωτα\ γενέσθαι τής Ιεράς έξάδος τών εν
τολών, και τυχείν τής έκ δεξιών στάσεως, και τής 
ευκταίας εκείνης φωνής · ι Δεύτε, οί ευλογημένοι 
τού Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην 
ύμίν βασιλείαν ι χάριτι τής ζωαρχικής κα\ μακα-

locum in dextera, et opiabilem illam vocem conse-
quamur : c Veniie, benedicli Patrie mei, possidete 
paraium vobis regnum, > idqtie graiia vivifica? 
beatttque TrinHatis, quae in Pairc el Filio et 
Spiriiu sancio pr&dicatur el glorificalur, nunc et 
semper, et in sacula saeculorum. Amen. 
ρ'ας Τριάδος, τής έν Πατρ\, κα\ Υίψ, και άγίψ ΙΙνεύματι γνωριζομένης και δοξαζομένης, νύν, καί 
άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

HOMILIA XIX· ΟΜΙΑΙΑ. ϊ θ \ 

ln illa verba : c Si dimiserilis hominibus peccala Εις τύ, c *Ehr Αρήτε τοΤς ότθρώαοις τά Λαραχτώ-
eorum. > ματααϋτωγ^ > καϊ τά Λοιχά. 

Qui conlenduni in cqiiestribus cerlaminibus, Οί έν τοίς ίππικοίς άθλοις αγωνιζόμενοι, έπειδάν 
etinul ac signmn curriculi daiinn est, apcrlis cat> C αύτοίς δοΟή τού δρόμου τδ σήμαντρον, διασχισθείσης 
ceribns eqnos idenlidem scuiica verberaios ad n»e- τής ύσπληγγος, θαμινά τούς ίππους μαστίζοντες 
tam adigunt, et crebris Ievibusque saltibus ad 
cam incilaii fenmiur. Ncque vero eorum labor in 
nliingcnda mela finiiur; sed scpleno circuitu (26) 
conficere ciirsum approperant; liic enim viclorcm 
dccfrnii. Nos vero hodierna die reseraluin jam 
poenitentia? repagiibnn ad ipsum obenndx mclae 
pcrduxil initium. Fuii enim uobis quasi prinuis 
gradus snscepti poeuileniiae cursus Zncrbaei prin-
cipis piiblicanortim exemplum, qui prseclaro quo-
dam studio per pieiatem dispersit, qna? cum im-
pieiale cougesserat. Proposita deindc publicani 
ct Pharisaei parabola vim Chrislianae buniilitalis 
osiendens; luin adolcscens i l l c , qui ad snbulci 

πρδς τήν νύσσαν έλαύνουσι, συχνοίς φερόμενοι κα\ 
κούφοις τοίς δλμασιν ού μήν μέχρι τής νύσσης δ 
πόνος αύτοϊς, άλλά τελέσαι κα\ έπτάκυκλον δρόμον 
επείγονται* ούτος γάρ δείκνυσι τδν νικήσαντα. 
Ε μ ά ς δέ σήμερον ή τής μετανοίας βσλ6\ς ε!ς αυ
τήν ήγαγετήν τής νύσσης αρχήν. Ή ν δ έ ήμίν τού 
δρόμου τής μετανοίας ή πρότη βαθμ\ς, ή τού ά ρ -
χιτελώνου Ζακχαίου ύπόθεσις* δ; καλλίστη μάλα 
σπουδή εύσεβώς έσκόρπισεν, άπερ ασεβώς έτελώ· 
νησεν. Είτα ή τού τελώνου κα\ Φαρισαίου παρα
βολή, ή τήν ίσχύν ήμίν τής χριστομιμητου ταπε ι -
νώσεοις ύποδείξασα. Μετά ταύτα δ νεος εκείνος, 
ό κακώς μέν αύτομολήσας πρδς τήν χοιρώδη ζωήν, 

Francisci Scorsi nolffi. 
(2fi) Sed gqueno circuitu. Q »am clegauter *4 

roiiiinode ad miTiciilutir poBnitcniise jam aute 
Quadragesimain inilae, sed sepiein hebdomadmn 
spalio adbnc obctinda? simililtidinem eqiieslris cur-
stis aptel bic oralor, non prins intelliges, quam 
ipsaiH ceriamitiis qtiadrigarum raiionem percipias. 
Non enim cursns lanltimmodo recius per lotitm 
sladium, circumve peragebatur, sed eliam ciiiu 
pervenlum ad ineiam,ea seplies erat circumennda. 
Audi Ccdrenuin : Ού πλέον δέ τών έπτά κύκλων, οΟς 
σπάτια οίονε\ στάδια, κα\ μίσσους άντί τού άθλους 
περί τήν πυραμίδα ήν νύν δβελον καλούσι διαπλη-
κτίζοντο οί άγωνιστα\, διά τδ τοσούτους είναι πλα
νητών πόλους. Qtiac sic inlerpr.: Λοιι amplins quam 
$epiem circuitus, quos spalia ve!ut Hadia, et mixsu* 
circa metam quce nunc obeliscus dicilur, conficiebanl 
aurigai qnod totidem essent erroret coelL Cuisu igi-

D lur seplies circ \ inci.rn agiialo palma (duinebahir 
quod bic aporte Theopbanes, Seneca, lib. iv Epist: 
agiiatorum Ia3iilia, ctiin sepiimo spatio palms ap* 
propinqtianl, ei Properiius, lib. n : 

Aul prius infetlo deposcii prasmia cur$u9 

Seplima quam meiam trherit ante rota. 
Vide Cassarem Bulengarium lib. De cireo Rom. 
Ilaque lotum ilbid poeniieniiae leinpus ame primam 
Jfjnniorum bebdomadain est Tbeopliani insiar pri-
mi reclique cnrriculi; seplem vero bebdomaduro 
stibseqiientiuin spaiia sepiem circa melam flexus, 
quibus bene confeclis merces jrjunii dalnr. His 
pra3tn iss i s nibil erit iacilius, quani lodim auctori^ 
prooemium inlelligere; nisi prasmissa fuissent, nihi^ 
diflicilius. Sed recolenda est etiani ratio Jejnnii seu 
Onadragesimae Graecorun, de qua egimus ad bonu 
15. 
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<αλώς δέ πρδς τήν πατρικήν έστίαν έπανελθών Α vitam cum se eua tponle miserabililer abjecissei, 

in doimim Patris postir.odum laudabililer se rece-.Ιτα τδ μέγα κα\ φρικτδν λογοθέσιον · διά τούτων 
Τσνπρογυμνασθέντες, κα\ τήν ίσχυν μαθόντες τής 
. ρετής πρδς τήν νύσσαν, τήν πρώτην εβδομάδα τών 
νηστειών κατηντήσαμεν · τήν έβδόμην εβδομάδα, 
',αθάπερ δρόμο ν κυκλικδν εντεύθεν δραμείν έπειγό-
'ΐεθα. Άλλ' έν μέν τοΤς ίππικοΐς άγωνίσμασι δυσ
χερές πάντας τούς άμιλλωμένους νικάν, μόνου τού 
χροκαταλαβόντος τδν στέφανον αΓροντος · δ δέ ήμέτε-
:&ς άγωνοθέτης πάσι τοίς βουλομένοις επίσης μετα
δίδωσι κατ' έξουσίαν έμφορείσθαι τής ν ίκης· κα\ 
τίθησι μέν έκάστω καθάπερ τέθριππον άρμα τδ 
ώμα τουτ\ τδ τετράστοιχον , έφίστασθαι κελεύει 

τδν λογισμδν ώσπερ ήνίοχον · άντ\ δέ μάστιγος τήν 
συνείδησιν έκαστου έπ\ τοίς πλημμεληθείσιν αίκί· 

pi l : a<l exlremiim vero magnum illud ac iormi-
dabilc iribitnal mcntis oculis objecluro esl : per 
baec, inquam, qtiasi praludenles, el vires virlulis 
eilocli ad primam jejtiniorum bcbdomadam (27) 
veluii ad metam accessinius: el binc jam usqae 
ad sepiimain bebdomadam quasi circularem cur-
gutn currere studiose conlendimus. Veruin in ludis 
equestribus 120 a l j omnibus atbleiis vicloria re-
poriari non potest, cuin unus modo, qui caelcris 
cursn aniecesseril, corona doneiur; nosler vcro 
agonolbeta omnibus voleutibus (28) pro sua cuique 
facultate a?qu*liier vicloria abunde poiiri concedil; 
et singulis quidem corpus ex quatuor composUtim 

ζούσαν, ώς δέ χαλινδν, τήν έγκράτειαν προομαλίζει δέ elcmenlis, quasi qiiadrijiignin slalnil currum, eique 
xa\ τδ στάδιον διά τδ τής εντολής όφδιον , εύστίβη- rationem instar aurigae praeesse jubet, sculieae loco 
τον παρασκευάζων τοΰ διφρηλάτου τδν δρόμον* conscientiam, quae iinumqnemqtie pro malefactis 
άλλά τ ί ς ή τής αρετής ευκολία, κατανοήσωμεν. slimulal, ac denique freni vice conlinenliam esse 
voluif. Explanat porro stadium facililale pracepii cursumque gubernaiori cursiis expedilum rcddii; 
sed qnae baec facilitas virlutis sh, indagemtts. 

c Είπαν δ Κύριος * Έάν άφήτε τοίς άνθρώποις τά 
παραπτώματα αυτών, αφήσει κα\ ύμίν ό Πατήρ 
υμών ό ουράνιος β · · ι Τίς άρα τοσούτον ύψηλδς τήν 
/.άνοιαν, ώς έφικέσθαι πρδς τδ μέγεθος τού παρόν
τος νοήματος; Τούτο γάρ τών αρετών τδ άκρότα-

•ν, τοΰτο τών αγαθών τδ κεφάλαιον θειοί σε, τοΰτο 
ΰ ί ή μ α άπαίρει τών γη"ίνων, κα\ όμοιωθήναι τήν 
ίκόνα τ ψ προ>τοτύπω ποιεί, ι Έάν άφήτε τοίς άν-

c Dixit Dominus: Sidimiserilis honunibus pcrcata 
eorum, dimiucl ei vobis Paier vesler coelesiis. ι 
EoquU tam alta menie sii prsnditus, ui hujusce 
sententiae nragiiitudiucm assoqui possil? Hic enhn 
virlutum est apex ; bapc sumnia bonorum (29) 
deum te facit; hoc dictnm e lerra elcvat, el pro-
totypo suo similem reddii imaginem. c Si dimi-
seriiis bominibus peccaia, diniiliel el Pater vcsier 

)οώποις τά παραπτώματα, αφήσει καλ δ Πατήρ C coelestis pocrata vesira β·.> Pcccnta reroiltere soliue 
υμών δ ουράνιος τά παραπτώματα, ι Τδ μέν άφιέ-
ναι αμαρτίας μόνω πρόσεστι θ ε ώ · γέγραπταιγάρ· 
ιΟύδε\ς δύναται άφιέναι αμαρτίας, εί μή είςό θεός.» 
Νύν δέ διά τοΰ παρόντος 0ητού μεταδίδωσι κα\ 
τοίς βροτοΓς τού χαρίσματος, ώς τοιαύτην τρόπον 
τινά τδν λίγον φέρειν τήν έννοιαν · Συ τής αφέ
σεως της αμαρτίας σου καθέστηκας κύριος · έςεστί 
σοι βουλομένω δΓ ολίγων καρπώσασθαι τήν τών 
παραπτωμάτων συγχώρησιν. Ού ζητώ, φησί, τά 
ύπερ φύσιν, ούκ απαιτώ τά υπέρ ίσχύν, ούκ αναγκάζω 
τήν Σκυθικήν ύπερβήναι χιόνα, ή τά Καυκάσια διελ-

est proprium Dei; scriplum est enim : « Nemo 
poiest reniiliere peccata, nisi solus Deus * · . » Nunc 
vcro boc praeseuli dicio cum bominibus communicat 
banc graliam; ila ut bic sernio talciH quodammodo 
videalur babere intellechifn : Tibi remitlendi pcc-
caii lui perniitsa polesias cst; licet l ibi , si volue-
ris, parvo negoiio conscqul veniam peccalorum. 
INon quaero, inquil, quae supra naluram sunl, nou 
postulo quae supra vires; no» le iranscendere Scy-
ibira nives (50) seu Cauraseos superare nintilcs, 
seu lorridam (31) iransilire zonam, seu ulira Oceani 

" M u i b . v i , i l . »· Marc. n, 7. 

Francisoi Scorsi notffi. 
i27) Ad primnm Jejumorttm hebdomadam. Jam D Πάσιν επίσης δίδωσι κατ* έξουσίαν, etc 

moniii ronsul^n 'a ets<* <pi»3 a nobis stint plenc 
explicala de riiu Gr;«ci Jejnnii, bomilia de Zacchwo: 
ex illis cnim pendei bujus loci iinellecliis. In opi* 
grapha bujus bomilia? addiiur: Τή κυριακή τής τυ-
ρινής. Siculi eiiam in pra?cedente :'Αναγινώσκεται 
Κυριακή τής άποκρέω. Nimirum liaec Dominica, 
ea qua3 nobis esl Quinquagesima dicia, qtia poslre-
iiiυm licebat uli caseo, nude nomen τής τυροφάγου 
su upltim, seu τής τυρινής ; sequeule vero feria n , 
jfjuiiimn aiislerum auspicabanlur. A l Dominica 
banc praecedens qua3 nobis est sexagcsima diria 
άπόκοεω, qtiia exinde carnium ejus lollebalur. Sed 
ba*c sunt jam discussa loco meinoraio. 

(28) Omnibus votentibus. Ex duabus lectionibus 
pra?luH eam, q<iam comperi in G. c. utpole sensu 
pleniorem : Ό δέ ημέτερος άγωνοθέτης πάσι τοίς 
£ουλομένο·.ς επίσης μεταδίδωσι κατ' έξουσίαν έμφο-
ΌεΙσΟαι τής νίκης. Α qua lainen ιιυιι discrepal Ρ . 

(99) H(vc summa bonorum. Il;rc sunl ex c. G. 
Τούτο τών αγαθών τδ κεφάλαιον. θειοί σε τούτο 
τδ ^ήμα. Inde aliud · κώλον άπαίρει τών γηΐνων. Ιιι 
Ρ . erant baec. deciirlata. 

(30) Scythias nive$. Τήν Σκυθικήν ύπερβήναι χώ
ραν. Ρ . nec male; sed recepi χιόνα ex G. Qiiaui sii 
grave per nivosa loca ambulare, ceciiiil Florus 
poeia in Adriaiium : 

Ego noto Cce$ar e$$e9 

Ambulare per Britamos, 
Scythicas pati pruinas. 

Aliorum poeiarum et bisloricormn diela, qna? »d 
banc noiam el sequentem facerenl, non opera; r»i 
refene, ul omnibus obvia. 

(31) Seu torridam. Ή τήν διακεκαυμέντ^ν ύπερ-
πηδήσαι ; Ii^c habui ex G. , s id subinlelligeodiuw 
ζώνην, scu γην, seu χι?)ραν. 
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pelagns navtgarc, quae sunl perdiflkilia, cogo. Par- Α θείν δρη, καί τήν διακεκαυμένην ύπερπΛδήσαι, ή[ 
vuin praeceplum ee i : ι Si dimiserilis bominibos 
peccala eoniro, dimtlfet el vobis Pater, » dimtlte, 
et diinitieris. Absolve proximum Hlata adversus le 
cottlumelia, el absohrerts iis quae deliquisli conlra 
Deuin. Ac sicuti nos Cbristum imttari jubemnr, et 
ad sequendum eum per Evangelii voces impellimur, 
ila ei ille demillere ad nos se volens, etiain uosira 
imilatur, lalem sc nobis exbibens, quales erga 
proximum nosmei praebueritmis. Id quod eiiam 
aiiis iti locis Domiiius parabolice significavii; cum 
scilicet regcm 121 quemdam proposuii terribili 
qnadam specie ronsidentem, ad qnem addticius 
dcbitor decew inillitiiii taleulorum 3Rre obligatus; 
ciimque supplicasset i l l i , el remissionein sorlis lo-
tius obiinuissel, posiquani in parvo xre alieno 
imtniiem se adversus conservmn ostendil, cleoicn-
liain regis ad iracundiam irriiavit, iia ui ingraium 
servum iradi torioribus, ac loiius vicissim debiii 
miiliari soltitione juberel. 1!>a cnim per parabotam 
prajimuiiatur boc idem : ι Si dimiserilU bominibus 
p-ccaia eorum, dimitlcl et vobie Paler vesiercoc-
lestis ; st aulem nou dimiseriiis bominibus pcccata 
rorum, ncqiie Paier vcster dimiltel vobis pcccata 
vestra. > Sed quod deinceps dicilur videamtis. 

t Cum vero jcjtiiiatis, noliie fleri sicnt bypocriUB 
irh tos : exlcrminant cnim f;icies suas, ul appareanl 

τά πέραν ώκεανοΰ πελάγη πλο"ΐζεσθαι, άπερ τών 
αμήχανων έστί · μικρδν τδ έπίταγμα " « Έάν άφήτε 
τοις άνθρώποις τά παραπτώματα, αφήσει κα\ ύμΤν 
ό Πατήρ. > "Αφες, και άφεΟήση · λύσον τδν πέλας 
τού πρδ; σε παροινήματος, και λυΟήση τού πρδς 
θεδν παραπτώματος. Κα\ ώσπερ ημείς κελευόμεθα 
μιμ«7σΰαι Χριστδν, άκολουΟείν αύτω διά τής ευαγ
γελικής φωνής προτρεπόμενοι, ούτω συγκαταβάσεως 
τρόπω και αύτδς μιμείται τά ημέτερα, τοιούτος 
γενόμενος είς ημάς, οΓους ημείς είς τού; πελας εαυ
τού; ενδεικνύομεν. Κα\ τούτο παρσβολικώς ό Κ ύ 
ριος, κα\ έν άλλοι; ύπίδν.ςε βασιλέα τινά παραστή-
σας φοβερώς προκαθήμενον, φ χρεωφειλέτης προσ
αχθείς, όφείλθ)ν μύρια τάλαντα, Ικετεύσας δέ τδν βα
σιλέα, κα\ ολοκλήρου τυχών συγχωρήσεως, επειδή 
πρδς τόν δμόδουλον απηνής ώράΟη, έπ\ μετρίω δφλή-
ματι , πρδς όργήν τήν τού βασιλέως φιλανΟρω-
πίαν έκίνησεν, ώς παραδούναι τδν άχαρι στον οίκέ
την τοΤς βασανισταίς, αναλόγως τού χρέους τ ιμωρη-
θησόμενον. Κάκείσε γάρ αύτδ τούτο προαναφωνείται 
παραβολικώς · «Έάν άφήτε τοις άνθρώποτς τά παρα
πτώματα αυτών, αφήσει κα\ ό Πατήρ υμών δ ουρά
νιος · έάν δέ μή άφήτε τοιςάνΟρώποις τά παραπτώ
ματα αυτών, μηδέ ό Πατήρ υμών αφήνει τα παρα
πτώματα υμών » Άλλ* Γδωμεν κα\ τδ εφεξής τούτων 
£ητόν. 

« "Οταν δέ νηστεύητε, μή ποιήτε ώσπερ οί ύπο-
κριται σκυθρωποί* άφανίζουσι γάρ τά πρόσωπα 

bominibus jejunantes. ι Ilic sacerdotes, Pbaris;eos, C αυτών, δπως φανώσι τοί: άνθρώποις νηστεύοντες. » 
SiTtbasque perslringit. IIos eniiu ei aliis locis bypo-
crit;is appellavit: iVae vobis Scriba?, el Pbarisiei by-
pc^rhye*1. ι IH scilitel inanem gloriain immoderatc 
>\u*tanies, ciim alia jusliiia? opera iiclo quodam 
a limi c l oris babilu obibant, luin v«ro injcjunando 
nnillaai iristiliam prae se ferebant, ac vidcitlium 
ocnlos externa illa oris specic afficioque pallore 
vefini praesiigiis decipiebant. Mulios his similes 
eliam in Cbrisliana vita rcperias, qui fastum super-
bia» itntrientes videri se justos, quam esse maliint; 
<-ιιιιι taincn etiam exlcrna pbilosopbia (32) onmium 
esse iiii<|tiissimum dicai, cum qualis non esl, quis-
piam vull videri. Quamobrem rectc diclum esi, 
exlerminari facieni ab iis qtii bypocrilarum vilam 

Ενταύθα τών ίερ-'ων, κα\ Φαρισαίων, κα\ Γραμ
ματέων καθάπτεται · τούτους γάρ κα\ άλλαχού ειπεν 
ύποκριτάς · t Ούα\, λέγων, ύμίν. Γραμματείς κα\ 
Φαρισαΐοι ύποκριταί. ι Ούτοι γάρ τήν κενήν δόξαν 
έκτόπως νοήσαντες. κα\ τήνάλλην μένδικαιοσύνην 
έν ήθει πεπλασμένω μετήρχοντο, μάλιστα δέ έν τψ 
νήστευε ιν σκυθρο>πότητα πολλήν έπεδείκνυντο, φενα-
κίζοντες τούς ορώντας διά τού έξωθεν σχήματος, 
κα\ τής επίπλαστου τών προσώπων ώχρότητος. Τοι
ούτους πολλούς εύροι τις κα\ τού Χριστιανικού πολι
τεύματος, οΐ τδν τής οίήσεως διατρέφοντες τύφον, 
τδ δοκείν είναι δίκαιοι τού είναι προκρίνουσι · καίτοι 
κα\ ή έξωθεν φιλοσοφία πάντων φησιν άδικώτατον τδν 
μή δντα δοκείν. Διδ καλώς είρηται, ώς οί τδνένύπο-

affcctaiii. Faties quippe animae virtuies sunt, qua; κρίσει έπιτηδεύοντες βίον, άφανίζουσι τά πρόσωπα 
veram formant liominis spcciein ; eutnque clemen-
tem, paiieniem injuriarum, religiosnm, studiosuin 
inutiia? cbarilalis, forlem, jiisium, ei inculpalum 

αυτών. Πρόσωπον δέ τήςύυχής, αί άρετα\ειδοποιού» 
σαι τδν αληθώς άνθρωπον, τδν πράον, τδν άνεξίκακον, 
τδν Οεοσεβή, τδν φιλάλληλον, τδν άνδρείον,τδν δίκαιον, 

" iMalih. xxm, 25. 
Franc isc i Scorsi notffi. 

(32) Externa pliUosophia. Λ!» nbniris plnbisiqdiis 
el poeiis eliani bypix-.risis exagilaia. Exsial apud 
L a e r . Diogenem lib. vi dicium Uiogenis, qui cuidam 
eibi p!a ic i i : i , qnod leonis cxuviis (ecins ingrede-
retur. Aon tu deshm, inqtiil, virtutis tiragula pude-
facare? Iniquuin quippe esse censuit, quod iiomo 
niollis llercults amiclum sibi vindicarcl. Quadrai 
eiiam lllud Pbiiarcb. in Apovhtheg. dc co qui, noit-
niillis Anlipatri frugalitalcni laudaiilibtis, quod al!c* 
\amab omiiibus dcliciis ausleramqnc vitaiti a^<::ci. 

Foris, inqiiit, Anlipaler nlbo u'itur pallio; intnn 
vero toin* e*t purpureus. Et Acbilles apnd l lu ·».; 
'Κχθρδς γάρ μοι κείνος όμως άΐδιο πυλησιν 
"Ος γ ' έτερον μέν κεύθει έν\ φρεσ\ν, άλλο δέ είπει. 
Quai sic Laiine facta legi a nescio quo, 

/s mihi juxta invisus, ut atri limina Diitx, 
Qui verbis aliwt prodit, quam mente volmat. 

M'.iiia eiiitin repcrias apud Laiinos poclas praeserti.u 
saivrico-ί. Noliim csi illml J i ivni . 

QiO Curios Atmutanl, et UuLchunalia vivunl. 
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κ ι \ τον άμεμπτον ·καιτ 'άλλαδι*ώνή τούθεοΰείκών Α osieiidunl, el si quid esl aliud, quo Dei in n<»bis 
imago efformalur. Qui igiiur pro lus bypocrisiin χαρακτηρίζεται. Ό γοΰν άντι τούτων έπιτηδεύων τήν 

ύπόχρισιν, αφανίζει τοΰ προσώπου τά χαρακτηριστικά 
Ιδιώματα. Καλώς δέ προσέθηκε κα\ τό * t "Οπως 
φανώσι τοίς άνθρώποις νηστεύοντε;. ·—ι "Ανθρωπος 
γάρ είς πρόσωπον, θεδς δέ είς καρδίαν δρά, ι κατά 
τήν Γραφήν. 

« 'Αμήν γάρ λέγω ύμίν, δτι άπέχουσιτδν μισθδν αυ
τών.» Ό γάρ άρετήν μετιών, καί δόξαν άνθρωπίνην έφ* 
οίς πράττει ζητών, λαβών δν έζήτει μισθδν, έκπέ-
πτωκε τού δντος μισθού, είς τδ δοξασθήναι ύπδ τών 
ανθρώπων άτιμος γενόμενος παρά θεψ, ού τήν 
άρετήν διώκων, άλλά τήν ύπ ' αυτής δόξαν θηρώμε-
νος , φαντασία τών ενταύθα μισθών καί δόξης 
επικαίρου τδ καλδν μετερχόμενος. Διά τούτο κα\ 

aeseclaiur, proprteiates et liueamenu iaciei dc-
pravai: rocie vero addilum est el illud : « L l vU 
deantiir boiuiuibus jejuoanies. ι — c Homo eirm, 
videl ea, quae pareni; Detisatiiem intiiciur cor, > ui 
sacrse Liuerae lesiantur 

ι Amcn dico vobis, quia rereperunl mcrceibm 
siiam. ι Qui enim anibitiose virtuteni osientai, el 
in rebus a se geslis buinanani gloriam cnpiai, ac-
cepto prelio quod quaerebat, vera mcrcede se pri-
vat, 122 e l e o Φ δ 0 » quod a , ) bnniinibus (55) glo-
ria afficiitir, inglorius eflbilur apud Dcum, ul wii 
nou virtulem persequiiur, sed consequcnlem ab 
ipsa gloriam aucupalur, ei apparcnte quadam prav 

Ήσαtας τών τοιούτων καθαπτόμενος · ι Άτιμασθή- Β senlium praeiniorum spccie, el flux.-c htijus lcmporis 
σεται, είπεν, ή δόξα Μωάβ έν τρισ\ν Ετεσι μισθω
τού. · Ό γάρ έπι μισθψ πραττόμενος άρετήν, δσον 
αύτψ τής ενταύθα ύπολήψεως περιήν, τοσούτον 
άπο/ήψεται τδν τής αίσχύνης καρπδν, μετά τδ άπο-
καλυφΟήναι ημών τά κρυπτά. 

c Σύ δέ νηστεύων άλειψαί σου τήν κεφαλήν, κα\ τδ 
πρόσωπον σου νίψαι. » Διά τούτων έδήλωσε μέν κα\ 
τδ χαρωπδν κα\ ίλαρδν όράσθαι τδν νηστεύοντα, ώς 
μηδέ νήστευε ιν τοίς άνθρώποις δοκείν. Πλήν δτι κα\ 
διά τής κεφαλής και τού προσώπου κα\ άλλο ήμίν 
νοείν υποτίθεται. Επειδή γάρ κεφαλή ημών ό Χρι-
τδς, ώς τδ Εύαγγέλιον έν άλλοις ήνίξατο, καί ό Α π ό 
στολος άπεφήνατο, νομοθετεί τδ αίνιγμα διά τού τής 
εύποιίας ελαίου, ίλεων έαυτοίς παρασκεύαζε ιν τήν 
πάντων ημών κεφαλήν · έν ούδενΐ γάρ άλλψ ώς έλεΊρ 
βεδς Οερα:.εύετχι. "Οτι γάρ διά τού ελαίου δηλούται 
δ πρδς τους πένητας έλεος, έν τή τών δέκα παρθέ
νων παρα&ολή μεμαθήκαμεν, έν ή τάς έλαιοθρέπτους 
λαμπάδας αιτίας είπε γενέσθαι τής εί; τδν θάλα
μον είσελεύσεως. Διά Οέ τής τού προσώπου νίψεως 
καΟαίρειν τά ; αισθήσεις τού ψυχικού £ΰπου παρα-
κ:λεύεται, αίς ό νούς χρήται πρδς ύπουργίαν τών 

Μ I Reg. χνι, 7 . Μ Isa. χνι, 4 

gloriae causa, expetit bonesiatem. Ideo Isaias boc 
etiam reprebendens : ι Ιιι iribus, ioquit, auuis 
mercenarii inbonorabiliir gtoria Moab **. ι Qui enira 
virtuiein prciio vendiinrit, quanlum bic illi buinana» 
exisiimaiionis accrevnrii, laiitum ignominise frucuis 
percipicl, ubi abscondita cordis nostri fuerinl rese-
rata. 

c Tu vero cumjejunas, "uge capui tiiwm, ei faciein 
tuain lava. » Per baec verba signilicalur quidem, 
etim qui jcjuuat, vullus hililiain hilarilaleroque prae 
se ferre debere, ui nec videatur boniinibus jejunarc; 
veruintamen eliam per rapul el faciem aliud quid* 
dam subjicitur nobi» inlelligeiiduiii. Quuuiam enim 
capul nosiruiii esl Cbrisius, tu alibi Evangelittm 
per asnigma iusiiuiavii »\ ei Aposiolus aperle asse-
rtiit 1 8 ; boc verborum IIIYUIIICIO (54) admoncmur 
per olemn bcricficciititf caput omuiuin nosimm 
Gbrislum propilitim nobis eflicieuduiii; nulla enim 
re alia, ul mi>ericordia deliniiur Deus. Quod eniin 
peroleum signiiiceiur in pauperes misericordia, ex 
parabola decetu virginum disciinus, in qua lampadcs 
oleo nmriioe in causa fuisse riictintur, cur in ibala-
niuni inlroduclce fueriul. Per lavationem voro faciei 
rxpnrgandos pra?(ipil (55) ab animnlibus sordibus 

»* Maiil i . v, 5 6 . »· I Cor. χι, 3 . 

Francisci Scorsi nolffi. 
(55) Eo ipto quod ab hominibus, είς τδ δοξασθήναι 

ύπ'* τών ανθρώπων, ex G. <od. 
(5») Hoc verborum involuao. Poslilla vorba, κα\ 

δ Απόστολος άπεφήνατο, iu Ρ. s«quilur παρασκευά-
ζειν, quoi qiiaui pravuni sil cl tiiancmn, <ix lwce 
G . co i . app.;iobit. Ex quo b;rc sunt inliM-poncnda 
pi-si άπεφήνατο. Νομοθετεί τδ αίνιγμα διά τού τής 
ευποιίας έλέου, ίλεων έαυτοίς παρασκεύαζε ι ν, eic. 

(55) Expurgandot prwcipit. Aliqua bic sunl ex 
c>»d. G. reslilula posl verba, Διά δέ τής τού προσ-
ώτουν·ψεο>ς καθαίρειν τάςαίσθήσεις τού ψυχικού 
«που παρακελεύεται, άϊ; ό νούς χρήται πρδς ύπουρ
γίαν τών πράξεων, καί τήν κατά τ ό κρυπτόν, t lc . 
ι ι ι in Ρ . U<nd auleiii ν. i ψυχικδς ^ύπος ? Idtni pro-
f t c i o ac ψυχικδν αμάρτημα, (juid porro dicalur 
ψυχικδν αμάρτημα, q idd , aniniale pccratmn, bi 
L a i n c iiilcrpieiens, M X iiilitil.gaM, explicaluiu vidco 
in scboiio qtiodam catiouis ;ι»υ<1 Lomiclaviuai de 
Jure Gra?cu - Kom. : V*l ownc peccuium ψυχικόν 
dicilnr quod ad animum noxu lendtti aul potius, 
'aud ab animi [acullaium peroenionc suum viiyuiem 

nabeat : vel ea duntaxal peccata φυχικα zun', qna 
D ab nffcctibus aninti proficiscuntury cnjnsmodi tunt, 

qu<B ex opinione, ei superbia, el inabedientia prore-
ntnut. Ex quo scbolio babetur ψυχικδν αμάρτημα \e\ 
universe dici d^ (juovis peco;ao ;H> auiuia pmj.-cio; 
vel dc iis duniaxal quae spirilualia siml, cl >ΠΙΜΜ 
coiitiminioiie nou adiiiilluniiir. NtNjuc eniiu stnst s 
exceltenliaiii ei aestimationcm SUI pcrcipit, ei s.c 
de reliquis. Igiiur hoc loco ψυχικδς ^ύπος, qtio 
expurgandos signiHcat sensus bic aucior, non in 
secundo signilicandi modo, sed in primo suniendus. 
Yocai eiiim ψυχικδν ^ύπον maculam eam quae ab 
aniini quidem cousensu habei ongincm, el ad cum 
maciilaiiduin pracipue leudil; sed quia ctiain ciiin 
inbonesla seusus dcleclaiioije conlracia esl , eo 
eiiam HOIISUS inaculaius per conspirationein quain-
dain ulriusque pariis aniinai videtnr. E l quidoiii 
sancius Tbomas, ρ. ι parlis u, qua;st. 7 4 , ari.3,posse 
in senstialiiaie pcccaiuin veuiale esse concedii bis 
verbis : Mani\eilum c*t auletu, quod aclus lensnal-
laiis poletl e*se vuiuiUuiius, in quantum sensualitu$t 
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aetisne, quibtis uiitur mens, uloperum ndiuinislris: Α πράξεων, και τήν κατά τδ κρυπτον της ψυχής δηλοί 
ct innuil eiiam eam quie in occuilo est el iiitelli-
gcniia percipiiur, auiinae faciein, ia qua iustint 
liueatuenta virluiiim. Ilanc porro faciem illusirare 
nos oportel cxen.ilalione viiltilum, tuiii putiiaus 
aqua (36), lum illa, qtia» inanai ab octilis, eam aiif-
lergenles. 

ι Nolile ibcsaurizare voltis ibcsauros iu lerra, ubi 
aerugo el liuea demoliiur, el ubi fuivs cffodiuiil et 
furanlur. > His diciis ostendiltir non oponeie de 
his prasenlibus bonis nos esse sollirilos, el tbesati-
ros in terra cuimilare. Fluxa euim t l tiiiius diei est 
vha nosira, el solum quod inslal pt&'scns utiiuscu-
jusque propriiiin e>l : fuluri vero spes in incerio 
sila. Quid igilnr tbcsauros bic congeris, quibus quis . . . . . . 
sil ftiiiiru* fitiis (37), ignoras?Quid le faligas eorum τέλους υπάρχοντος : Τί κακοπαθείς περ\ ών ά μ -

νοουμένην διάθεσιν, έν ή τών αρετών οί χαρακτήρες 
ύπάρχουσι. Τοΰτο δή τδ πρόσωπον δεί φαιδρύνειν 
τή τών καλών εργασία άποσμήχοντας τώ τής κα* 
θαροτητος ύ5ατι, κα\ τψ έκ τών οφθαλμών ημών 
βλύζοντι. 

ι Μή Οτσφυρίζετε ύμίν θησαυρούς έπι τής γης , 
δπου σής κα\ βρώσις αφανίζει, και όπου κλέπται 
διορύσσουσι κα\κλέπτουσιν.ι Ενδείκνυται δ:ά τού
των, ώς ού χρή μερίμνων περ\ τών παρόντων, και 
Οησαυρίζειν έπ\ τής γής. Παροδική γάρ κα\ εφήμε
ρος ημών ή ζωή, καί ίδιον έκάστψτδ παρδν μόνον, 
ε σ τ ί ν ή δέ τοΰ μέλλοντος ελπ\ς έν άδήλψ κείται. 
Τί γούν ενταύθα θησαυρίζεις, άδηλου σοι τοΰ 

123 catisa , quurum fruclus incerlus? iNescis quid 
parilura sil (38) iitsequens dies. Qnd diuiurni tein-
poiis peiiuin el vestem adoruas, el sub lerra 
ni.immonam defodis, et cum eadem facias qtiae 
stitlitis ille dives, illaui etiam vocem audire non 
periitnescis: ι Stulte, bac nocie rcpeteiu a ic ani-
niaiu luam; el baec, qna; parasii, cujus eruni · · ? ι 
Quid enim dilalaiis borrcorum spntiis, lanlaqtie b ν 
uorum friiciidornm copia couvecta aique reconwiia 
lucraius est, ctim tiua deinde noctc quasi caplivusa 
pr&dotiibiis spoltatus sil? Quid porro de illo «livite 
dixeris, qui bysso, el purpura, epulisque superbiens 
igncm poslea borum omnium vicem recepii " ? 

φίβολος ή άπόλαυσις; Ούκ οίδας τί τέξεται ή 
έπιούσα. Τί παρασκευάζεις πολλών χρόνων τρο-
φάς κα\ ενδύματα, κα\ τής γής κάτω ρίπτεις 
τδν μαμωνάν, και ού δέδοικας μή τά τοΰ άφρονος 
έκ:ίνου πλουσίου διαπραττόμενος, κα\ τής αυτής 
ακούσης φωνής · c "Άφροιν, ταύτη τή νυκτ\ άπαι. 
τούσι τήν ψυχήν σου άπδ σού, ά δέ ήτοίμασάς νίνι 
Ισται; » Τί γάρ εκείνος άπώνατο έπευρύνας τις 
άποΟήκας, κα\ πολλήν έαυτψ ταμιουλκήσας άπόλαυ
σιν, έν μιά δέ νυκτΐ άναρπασθείς, ώς αιχμάλωτος ; 
Τί δέ δ πλούσιος, ό βύσσψ, καί πορφύρα, καί τρυφή 
βρενθυόμενος, κα\ τούτων τδ πύρ άμειψα μένος ; 
Πάροικος ει κα\ παρεπίδημος · άλλη σου ή πατρ ί ς · 

llospes ei peregrimis es ; . alia esl patria tua; iu β πρδς έκ:ίνην τδν πλοΰτον μετάστειλον · δδίτης ε!· 
illam divilias iransfer (30), viator es ad eam, ad 
quam properas civilaiem, commealum para. Neino 
viam pergens, qua remeare nunquam possil, domos 
erigil, ei sub terra aurum absimdil. Quidqnid bic 
reservaiur, el ipsum abaerugine corruinpiiur, ci ei 
qui rccondit, inimorlalem procreai venncni. Quis 
liisiorije veleris aenigma (40) praeclare ad banc Ira-

πρδς ήν έπείγη πόλιν παρασκενάσθητι* ούδεις βα
δίζων όδδν, ήν πάλιν νοστήσαι αδύνατον, οικίας 
εγείρει, κα\ κάτω ρίπτει χρυσόν · πάν τδ ενταύθα 
ταμιευόμενον, αυτό τε ύπό σητών διαφθείρεται, καί 
τψ ταμιεύοντι τδν άτελεύτητον σκώληκα προξενεί. 
Τίς ούκ οΐδε τής παλαιάς ιστορίας τδ αίνιγμα πρδς 
ταύτην άριδήλως φέρειν τήν έννοιαν τούς μή παρ-

· · Luc. ι ι ι , 20. *Τ Luc. χνι, 19. 
Francisci Scorsi nolae. 

id e$l appelitus $en$hhu$t nnia est α vohnttate mo-
vtr\ : uude relinquitur quod in nnsualUute po$*it esse 
pecculum. Expende ipsum. 

(56) Tum purilatis aqua. Dnplex leclio, ulraquc 
admiucnda, τώ τής καθαρότητος ύδατι et τώ τής 
σωφροσύνης. Iloc posireuiuiu videltir magis aliin-
gore ea qua» aucior bic boui. 5 de lemperantia dixil , 
qiaui cinii atpia coiuparaiioucin babere volnii; 
qnod idein S. Maxinitts. Skui i eiiim aqua purgaudi 
iialurani b.ibel, iia ei leiupemnlia, qua? in modc-
raiidis concupisceiuiis sensus versahir, pnram praa-
S'al aniinaui a pccralis maxin.e sotdidis. Vidc dicia 
ea bom. ei not. 9. Si καΟαρότητος legas, eodeni res 
recidit. sed id iiomeii non signai ipsam leinperan-
liam laiu distincie. 

(37) {iuibu* an sis fruiturus. El bic ita sunt 
praecisa verba, ul ex ingeuio et industria faclum 
videh possii, iia coha*reiii verba, qua? relicla; iiain 
ex duplici seniemia una concbisa. ln cod. Pan. T i 
ούν ενταύθα θησαυρίζεις περ\ ών αμφίβολος άπό-
λαυσις.; Quis suspicareiur aliquid bic csse deside-
randtun? Auanien pleuior atictoris seulenlia esl ex 
cod. G. Τί γοΰν ενταύθα θησαυρίζεις άδηλου σοι τού 
τέλους υπάρχοντος ; τί κακοπαθείς περ\ ών, elc. 

(58) Neuii quid parttura · ίί . Ex Proverb. cap. 

xxvn, ν. { : Ού γάρ οιδας τί τέξεται ή έπιούσα. 
Quod ideiu Cbrysosr. usurpavii boin. de ira : Ού 
γάρ οίδαμεν τί τέξεται ή έπιούσα * Netcimut enim 
quid superventura pnrial dies. Sed <:l apud profanos 
adagiiim boc iisurpaliim. Ananeotiad volupluari.ui 
vitam perseqiieudam eo abusus : 

Τδ σήμερον μέλει μοι · 
Τδ δ1 αύριον τίς διδε ; 
Ilodierna curo lanlnm ; 
Qui$ cras fulura novit? 

Citatur bic. tiiulus ex Meuippeis Varronis Syris, 
Uiin ab A . Gellio, lum a Macrobio : Nescis quid 
serus vesper vehut. t l quideiu proverbii σχήματι, 
ul app.irei, ad quod forlassis allusuin a Virgil υ 
Georg. ι : 

Denique quid serp» vesper vehal : unde rubenle$ 
VemuB agal nubes. 
(59) In illam dimitas transfer. E l bic locus eam-

dem subiil fraudem, qtiain superiore noi. 15 expli-
cuimiis. P. scripla exbibet baic: άλλοι σοι πατρίς . 
Πρδς ήν υπάγεις πόλιν παρασκευάσθητι. Sub n u 
sunl_ illa furlo ιιοιι appareuie : ΙΙρδς έκείνην τον 
πλούτον μετάστειλον. Όδίτης ε!, πρδς ήν ύπάγη, 

(40) Historia; veteris (tnigma. Eaui iropolOgMni 
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έργω; άναγινώσκοντας; ΗΓοντος γάρ τοΰ Θεοΰ έν Α 
ττ έρήμψ τδ μάννα τοίς υίοίς Ισραήλ, τδ πρδς 
ήμέραν έκαστο; κομιζόμενος, ούδεις εις τήν εφεξής 
αντ ίθετο . Τώ δέ όόλω τ:ν\ πρδς τήν ύστεραίαν έξ 
αυτού ταμιεύυντι, άχρηστον ήν εί ; τροφήν τδ άπό-
θετον, εις γένει .ν σκοιλήκων μεταποιούμενον · έν 
μόνη δέ τή παρασκευή δ·.ά τήν τ ,ΰ Σαββάτου άπρα-
ξίαν τδ ταμιευθεν έμεινεν άδιάφΟορον, ώς κατ' 
ουδέν τοΰ προσφάτου δοκείν έωλότ:ρον. Βο$ τοίνυν 
διάτ.ύτων τοις πλεονέκται; ή ιστορία, δτι πάν τδ 
ϊξω τής χρεία; ύτΛ πλεονεξίας περ:εχόμενον, έν τή 
έφ*-ξή; ήΐ-^έρα, τουτέστιν έν τή προσδοκώμενη ζωή, 
σκώληξ τψ ταμιεύοντι γίνεται. Νοεί; δέ πάντως 
διά τούτου τοΰ σκώληκος τδν άκοίμητον σκώληκα 
τδν διά τής πλεονεξίας ζωογονούμενον · τδ δέ έν 
μόνψ τψ Σαββάτω διαρκείν τδ άπόθετον μη'?εμίαν Β 
παρασχδν φθοράν έοικε συμβουλεύειν σοι, δτι τότε 
χρηστέον τή πλεονεκτική προαιρέσε»., όταν τδ συν-
αγόμενον διαφθοράν ού προσίεται · τότε καΟιστάμε-
νον χρήσιμον, δταν δηλονότι παρελθόντες τήν τού 
βίου τούτου παρασκευήν, έν τή τοΰ μέλλοντος βί υ 
άπραξ'α γενώμεθα. Ό γάρ βίος ούτος παρασκευή 
έστι πρδς τδν εκείθεν σαββατ'.σμδν, έν ψ τά τής 
ζω?4ς εκείνης εφόδια έαυτοίς εύτρεπίζομεν. Έκεισε 
γάρ γενόμενοι, έν απραξία πάση τών κατά τδν ττ δε 
βίον σπουδαζομένων διάγοντες, τών νύν ήμίν κατα
βεβλημένων σπερμάτων τούς καρπούς κομιζόμεΟα ν 
άφθαρτους μέν, εί δι* ελεημοσύνη; έκε: θησαυρίσο-
μεν διά τής τών πενήτων χειρδς τδν πλούτον είς ^ 
τάς αίωνίους μονάς παραπέμποντας, δπου σής και 
βρώσις ούκ έσται, και λωποδύτης, ή τοιχωρύκτη ού 
πάρεισδύεται · φθαρτικούς δέ δταν τής αγαθής 
ταύτης εμπορίας μείνωμεν άπραγμάτευτοι. Ούτω 
μέν ούν τή παλαιά ιστορία συνψδά τδ Εύαγγέλιον 
φθέγγεται, επειδή ού μόνον τδν διά χρημάτων 
πλούτον, άλλά κα: τδν δι* αρετής, ή κακίας εαυτοί; 
θησαυρίζομεν. Κα\ κατ' άλλον τρόπον έκληπτέον τδ 
4,ομα ' πρότερο ν ούν τήν λέςιν έπαναλάβωμεν. 

ι Μή θησαυρίζετε έπι τής γής, δπου σής κα\ 
βρώσι; αφανίζει, κα\ δπου κλέπται δ'.ορύσσουσι 
και κλέπτουσι· θησαυρίζετε δέ ύμίν θησαυρούς έν 
ούρανοίς. ι Γή μέν ή σαρξ τοΰ άνθρωπου έστιν, ώς 
δ σοφδς είπε Μάξιμος, ή τάς τής κατάρας άκανθας Ι> 
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riiici iutelligenliam ncsciat, si lamen eam non obiier 
legerii ? Nain cuin pluerei Dcus manna in deserto 
liliis Israel, et nnusqiiisque divini cibi meiisuiam ex 
eo colligcret, iiemo in crasiiiiuiu repouebai. Si quis 
vero per doltiin aliquid ex eo in diem proxhnui» 
reservasscl, inuiile ad esum erai, ei iu vermium 
iiialeriaui verlebaiur. Quod in P.nas<eve sobnu 
propier opcrniu cessalioneiu asservabatur in Sab-
baiiim , manebal iiicorrupiuui, ul uibilo rcceuie 
deterius (41), ei nti reposiium viderettir * \ Clainai 
igilur baec advcrsus avaros bisioria, docelque quid-
quid ullra necessitalem circumfliiit ob avariiiani, 
posiero die, hoc csi in funuaviia, eflici verinem ei 
qni icscivavit : per qiicm sane veimmi inielligis 
illum omnino, qiii nunqi am inoiilur, qui per av;<* 

riliam progeniins esi. Quud vcio id quod ropone* 
balur in Sabbaimn ad cum diem ntodo sufficeret, 
iieque pulrescirel, boc libi coiisilii «uadrrt» vidctur, 
Imic esse mcnduiii iis quse possidemli ^iudio atque 
industria coaccrvala fuerini, CIIIII ea coirupiio ιιοιι 
auingel. Tuuc coiisliiuiain uiiliiaiein (42;, ciiin v i -
deliccl exacla Parasceve bujus vi.a3, va< tiiiatem 
operum in allera nacli fuerimus. H;nc etiim viia 
pneparaiio quxdam est 124 a c l sabbalisiiium illun-, 
ad quem coimi.ealiim in illa viia utendum insiruimiis. 
Ibi eniui cum fueriiuiis, ab omnibus bujus vihe 
stiidiis negoiiisque vacni ageuuis, percipientcs 
curuni qua: bic jeceriiiius, seainii:u Γιικ-Ιυε : * l 
qiiidem incorruplos, ei per elermosynain condidr · 
rin.us illic ibcsaums, el divitias in rcieriin domicd a 
por mauus patiperum praMiiiscrimus, ubi uulla eril 
;iMiigo, vel l i iua, ncque grassator accedii, atii fur : 
(orrupiioni vero obnoxios, si lam bonani niercahi-
Uam excrcoe desliioiiiiius. Sic igiiur cum veu>(i 
bisioria concii i i Evaiigeliuiii, quoniam non e:.s 
soliini diviiias, qua? iit pecuuia cuiiiinerrtur, sed e s 
el a n qua; in virluie vel vilio, quasi Ibesauros »g-
geriiniis. Alio pnwerea modo ibesauri nouieu acci-
pieiidimi; srd prius verba irsumainus. 

t Nolile ibesaurizare vobis (besauros in terra, ubi 
a*nigo ac linea drinolilur , el ubi fuies effodiiint 
a<* ftiraniur : Ibesaurizale aulem vobis ibesanros in 
coelo. ι Terra quidein esi bominis caro, ul sapieus 
Maximus dixil , qusc spinis malediciionis silvescit 

» i:xod. xvi, 19-22. 
Franc isc i Scorsi I I O U O . 

pracclare iraclal Gregorius Nyss. Of vita Mosa>; ex 
quo niutualus esl nos«er, u l plcniuupie assolel, ver-
lns sacpe iisdem, qu;ie ideo non iraiiscribenda duco. 
Lc^n i nui volel npud ipsum. 

(41) Vi nihilo recente delerim. 'βς κατ' ουδέν τού 
προσφάτου νεαρώτερον. Sic babet Ρ . Sed sonsuiu 
aucrtoris melius exprimil vox έωλότερον qnae esi iu 
(iall . c. quas proprie de cibis frigidis ei reposilis 
in cra>tinum dicm diiitur quasi πρδς τήν έω λειπό-
αενον. Eiymol. magntim Ιωλος δ χθεσινός. Παρά τήν 
ίο> τήν ήμέραν γίνεται έωλος. Vide i t aliam nola-
lioneni apuu ipsum, el A. Gclliiun, qui baac vim 
cmiclealius explical. Tullius lib. ix Epist. ad epi-
siolam Iransiulit id verbi : Ει si erat έωλο;, Ula 
epislola, prascrliiv imun pontea novis rebus allati$; 

tamen perire meam lucubrationem nolui. Paulo post 
inP . deesl vox τοίς πλεονέκταις, quae rt'posi'a ex G. 
iit quo lamen etiam omissa sunl post vocem διά τήν 
τού Σαββάτου , illa sane necessaria άπραξίαν τδ 
ταμιευθέν έμεινεν άδιάφθορον, exinde sequuniur 
ba?c ώς κατ' ουδέν τοΰ προσφάτου δοκείν έωλότερον. 
Iiaqtic e\ uiroqne cod. seinper studui veram inie-
gramqiie leclionein ei anctoris meniem elicere, < l 
qnandoqiie ([ui.lern ex P. G. correxi Gal., scd saspis-
siaie ex boc ilbim. Nam ut alias admonui, G. G. in 
seiiirniiis perfeciior et plenior : iu ορθογραφία scu 
rc gramniaiica mendis plenus. 

(4-2) Tuuc constituiam ntUiiatem. Τότε καθιστάμε
ν α χρήσιμον doeral in Ρ. G. 
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aiqiie luitinai; congeslft vrro diviiiae uiiitiacujtisque 
smil opera, quae si Deo accepla ac placiia fueriut, 
thesaurizaiilur in ccelo : si vero odiosa el exse-
crauda, iti carne velui in lerra defodiunlur. c Qni 
eiiiiu semiual iti spirilu, iitquii Apostolus, de spirilu 
meiel viiam aeternam; qui aniein seminal in carnt», 
de came melel corruptionem · · . > iErugo aiiiem, «Ί 
linea, et fur ille eel, qui ad animarum noftlrarum 
perniciem mullimodis maliitaiu suam exen-ci, qui 
cogilaliotdbits boiniiiuin quasi linea inna&ceus, iu 
qua parte anim;? (43)% iubaret, eam depraxai, el 
<]ua corrodendi deuioliendiqiie fa ullaie valel, hro-
pens corrutiipiieu quat ivposita suni. Si vero inlerua 
bene se babeut cl in lulosunt, lunc furandi vafri-
lioiu exserit, per oxieruas leniationcs itisidians. Vel 
cniin per volupialem (44), quasi perfosso pariele 
ibesauruin cordis iuvadh, vel pcr alium animi mor-
buiii virtute evacuat loctiios aiiinia-, ira, vel cnpi-
dilale, vcl alia simili perturbaiioue surripiens ra-
tioueni. In ea vero vila, qua? degiiur ίιι eoelo, nequc 
a:rugiiu'm, ueque tiiieain exsialere, et cessare fnris 
insidias Domiuus dirit : atque adeo illuc putius 
ttanbferendam mercalura raiiouein, 125 •» W , a 

quidqtiid congestum fueril iniacium eemper ei in-
legrum (45) uianei; alque iuslar seniinum niuit-
plicalur (46), ut non roodo deposhum iis qui credi-
derinl, reddal; sed ei responsiouem ipsam plurimimi 
adaugeal. Erogentus igiiur, dileciissinii, pro sua 
quisque facullaic, bona nosira, el in coelestes ea 
thesauros conferamus exspeclantes, juxla Domini 
proiuissioneu), dum resliluanlur nobis magna pro 
parvis, el tcrrena coelestibus, sempiieniis fluxa liaeo 
ct caduca pennuienhir, de quibus Scriplura diviai-
tus iiKspirala tesiatur : ι Quod nec oculus vidit, nec 
atiris audivit, neque in cor bomiuis ascendil, quoc 
praparavii Deus diligeiilibus se *°. > Quibus tilinaiii 
periruaiiiur omuesgratia Domini nostri Jesu Cbristi, 
cui gloria el impeiium ruiii Palre el sauclo Spi-
rilu in sxcula sspculorum. Aineti. 

IS CERAMEI m 
Λ ύλομανήσασα * πλούτο; δέ θησαυρισμένο;, τά έκα

στου έργα, &περ εί μένείεν θεοφιλή κα\ άνδάνοντα 
τφ θεψ, έν οδρανοϊς θησαυρίζονται. Εί δέ κατ-
εστιγμένα κα\ βδελυρά, έν τή γή τής σαρκδς κατ-
ορύττεται. ι Ό γάρ σπείρων είς τδ πνεύμα, φησΥν 
ό "Απόστολος έκ τοΰ πνεύματος θερίσει ζωήν α ίώ
νιον · ό δέ σπείρων είς τήν σάρκα, έκ τής σαρκδς 
θερίσει φθοράν. > Σής δέ, κα\ βρώσις, καί κλέπτης 
έσ:\ν, ό έπ\ λύμη τών ημετέρων ψυχών πολυειδώς 
τήν εαυτού κακίαν κατά τής ζωής ημών ενεργών, 
δς ταίς τών ανθρώπων όιανοίαις σητδς τρόιτον 
τικτόμενο , άχρειοί τδ μέρος, είς δπερ άν έμφυή 
διά τής βρωτική; χΑ άφανιστικής δυνάμεως μεθέο-
πων, διαφθείρει τά παρακείμενα. Εί δέ τά έντδς 
ασφαλώς έχει, τότε τήν κλεπτικήν πανο ^ργίαν ένδεί-

U κνυται, έπιβουλεύων διά τών έςωΟεν περιστάσεων. 
"H γάρ δι' ηδονής τδν θησαυρδν τής καρδίας έτοιχω-
ρύχησεν, ή δ.' έ;έρου πάθους κενδν τ ή ; αρετής τ^ 
τ ή ; ψυχής δοχείον έποίησεν, θυμώ, ή λύπη, ή ά λψ 
τιν\ τοιούτω τ.άθει τδν λογισμδν ύποκλέψας. 'Κν 
μέντοι τή άνω ζωη, ούτε σήτα φησιν ό Κύριος ούτε 
βρώσιν έγγίνεσθαι, και τού κλέπτου δέ τήν έπι6ο>-
λήν άπρακτείν. Δ;δ μάλλον εκεί μεταστρ· πτεον 
τήν έμπορίαν, έν ή και τδ Οησαυρισθέν άσυλόν ·ί» 
κα\ άμείωτον ές άε\ παραμένει, καί σπερμάτων 
δίκην πολλαπλάσιο^, ώς ούτε μόνην τήν παραΟήκην 
τοίς προδεδωκόσιν άντιχαρίζεσθαι, άλλά κατά πολύ 
μεγαλύνεσθαι τήν άντίδοσιν. Δώμεν ούν,' αγαπητοί, 
καιά τήν αυτού δύναμιν έκαστος τοίς άνωθεν 9η-
σαυροΐς συνεισφέροντες, κα\ άναμένοντες κατά τήν 

C Αεσποτικήν έπαγγελίαν, μεγάλα τών μικρών άντ-
αλλάξασθαι, ουράνια τών γηΐνων, κα\ at6ta τών 
ώκυμόρων αμείβοντες* περ\ ών ή Οεόπνευστος δι
δάσκει Γραφή, οτι ι Ούτε όφθαλμδς είδεν, ούτε 
ού; ήκουσεν, ούτε έπι καρδίαν άνθρωπου άνέ€η, α 
ήτοίμασεν ό θεδς τοίς άγαπώσιν αυτόν. » Τ Ων Ιν 
απολαύσει πάντες γενοίμεθα χάριτι τοΰ Κυρίου 
ήμών'Ιησοΰ Χριστού" ψ ή δόςα καί τδ κράτος συν τώ 
Πατρ\ κα\ τψ άγίψ Πνεύματι είς τούς αίώνας των 
αίώνων. *Αμήν. 

· · Galat. νι, 6. 4 e Isa. L X I V , 4 ; I Cor. ιι, 9. 

Francisci 

(45) ϊη qua parte animw. 1iiU»gra et plt-na sonlen-
tia ebi, qvi.uii edidnnus s u i i b i d i u cod. G. Nam in P. 
b x c ιιοιι soluui hcnicniia, scd toia f e rc boinilia 
decuriala e»it ui muliis siipra nolavi. Ad banc sei:-
lenliani deeranl ba iC , αχρείοι τδ μέρο; είς δπερ αν 
έμφυή, t l pra*icrea dno illa καί άφανιστ. el μεθέρ-
πων, quibtis Ιο< ο posilis Cl oidinalis, ul vides iu 
tiubira ediiionc, quain uiieiior cl ilbiNlrior sil sen-
S U 5 , a n i i r . : t ( l v c i lis. 

^44) Vc/ enim per voluptatem, Cod. Ρ . : Διά γάρ 
ηδονής τδν τής καρδίας τοίχον διώρυξεν, ή δι* έτερου 
πάβυνς τδν τής αρετής θησαυρδν έκ τού τής ψυχής 
δοχείου έσύλησ-ν έν μέντοι τή άνω ζοίή, ι·ΐο. Quaj si 
conferai lccior cum iis (|iiaj resii 1»HIIMI< C.\ cod. G. 
inielligct, iila 1'. C fuisse ex inJusma coulracla el 
coin isa. 

(45) E l intetjrum. Άσύλωτον κα\ άμε·ο>τονίη cod. 
G. quuruiii uiiutu άμείωτνν d< csi ιιι l * . 

Scprsi notco. 

D (46; Multi, Itcatur. Hauc s e i u c n l i n n i i n i e g r i t a i i 
sua i t e s t i i m c x d i i p l i c i l e c i i u u e , e i n c n d a i a l a m e n , 
a d d i i a q u e p a r l i c u l a a l i q u a ; n a i n P . s i c b a b e i ; 
Κα\ σ π ε ρ μ ά τ ω ν δ ί κ η ν π ο λ λ α π λ α σ ί ο ν α ε ρ γ ά ζ ε τ α ι τ ή ν 
α ύ ξ η σ ι ν , Gall. κ α \ σ π ε ρ μ ά τ ω ν δ ί κ η ν π ο λ λ ά π λ α σ ί ^ ν 
δ ν τ α μ ό ν η ν τ ή ν π α ρ α Ο ή κ η ν τ ο ί ς π ρ ο σ δ ε δ ω κ ό σ ι ν ά ν 
τ ι χ α ρ ί ζ ε σ θ α ι , ά λ λ ά π ο λ ύ μ ε γ α λ ύ ν ε σ θ α ι τ ή ν ά ν τ ί δ ο σ . ν . 
Quis n o n v i d e l c u m d e u i i o c u a i u i a l e b a b i l n m u i 
u i r o q u e c o d . e l i n u n o fu isse c o n i r a i H i r n i n b r e -
v i o r n , in a l l e r o s c r i p i u r a d e p r a v a i u i b ? Uestilui i g i -
l i i r IOCUIII sic c n t e u d a i i s in Gall. π ο λ λ ά π λ α σ ί ο ν in 
π ο λ λ α π λ ά σ ι ο ν e i ex δ ν τ α f a c l o ο ύ τ ε , a d d i i a l a i n e n 
ex m c a l o n j e c l n r a p a r i i c u l a ώ ; Giapcis f a m i l i a i i 
c u m i n l i n i l i s s e q u e u l i b u s ά ν τ ι χ α ρ ί ζ ε σ θ α ι e l μ ε γ α λ ύ 
ν ε σ θ α ι . I l a u l s i l s e n s u s , m e r c a i u r a i u u o s i r a n i , s i 
I r a i i s f e i a l u r i n c c c i u i i i , s e m e a i i s r i l u m u l l i p l i c a r . ' , 
u l ιιοιι m o d o dfpObtiUD) n : d d a l , s e d c l l a r g o a t n : i i . i 
ΓαΊΐυΓο l e h t l i i i a i . 



ΟΜΙΛΙΑ Κ'. 

7fl Kvptaxfi ττ\ς ^Ορθοδοξίας, περ\ τώγ άγιων 
εΐκότωτ. 

Λαμπρά εορτή, καί πανήγυρις επέστη σήμερον 
τοις φιλέορτοι; ύμίν, τ ή ; τών σεβασμίων εικόνων 
προσκυνήσεως τά εγκαίνια. Διδ πάσα ή πληθύς τού 
Χριστωνύμου λαού ενταύθα συνελήλυθε πνευματικής 
ευφροσύνης έπαπολαύουσα. Κάν γουν ού συγχωρεί 
τού σώματος ή ασθένεια ίκανώςτά τ ή ; διδασκαλίας 
άγοσ:ώσα;θαι, τδγούν μετρίω; είπεϊν μή όκνήσω-
μεν, Γνα μή τούς συνειλε γ μένους τή τελεία σιγή 
άνιάσωμεν. Έσται δέ δ λόγος διηγηματικδ;, σαφη-
νίϊων έν άπλψ κα\ άκατασκευάστψ δ ιηγήματι , 
έχ ποίας λαβής ή τής εορτής ταύτας συνέστη άρχή. 

Francisci Scorsi not». 
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Α IIOMILIA X X . 

Dominica Orlhodoxioe (47), de sanclis imaginibus. 

Prxclara diei festi cdebritas insiat bodie religio-
nis amanlibtis vobis, qua vcnerandarum imaginuin 
adorationis recoluitlur encabuia?. Idcoque omnis 
Cbrtsiiani populi muUiludo buc congregata esl fepi-
rilualem laeLiliani pcrceptura. Ει si igilur corporis 
imbecillilas (48) non pennittat, quauluin satis cst, 
sermonis officio defungi, niodica tamcn dicere non 
pigebit: nc si oimiino sileamus, lnoestilia afficiamus 
eos, qui convenenini. Er i i igilur bisloricus sernio 
cxplicans simplici el exiemporalt narrationc qua 
occasione ab iniiio sii insiilutuin. 

(Π) Dominica OrlhodoxiiC. Sic inscribilur bxc 
bomilia in aimtibus m&s. V . duobus. G. tribiis, el P. 
lo eo V»TO quod iu roenobio Folieiiiiuonim iu Gallia 
asscrvalur, eadcm e$i, sed amplior paulo epigra-
phe : TIJ Κυριακή τής Συνάξεως Όρθοδοξίας περ\ 
τών αγίων κα\ σεβασμίων είκόνων DominicaSynaxeos 
Ortkodoxiv de sauclis tX venerandit imaginibus. 
Sic dicla esl bsec Dottiiuica; quia in ea inslilula 
celebris meiuoria? resiitutaj veiieralionis sanclarum 
iniaginuin ortbodoxis per roncilium gencnle vu. Id 
halies t*x Baronio anno Cbristi 842 : llaud satis 
vitum Ecclesia (Jricntali pro tot tantitque α Deo 
benfficii* consecntis in re$titulione sacrarum ima-
ginum unica iantum celebrilate immeniilalem, quam 
deberet gratiarnm actionit exptere. Quamobrem tacro 
aniislite una cum coUegis tpncopis Meihodio decer-
neme, statulum fuil ul annua die% eadem prima 
Domimca Quadragcumce perpctua memoria tanli 
btntfun coUretur recoleteturque in ea cum ingenli 
graliarum actiotu restitulus in Orienie tacer cullut 
imagmum : qum tania celebritas pietatis ,hactenu$ 
cpudeos (diciter peruverat. Ilax Baronitis, qui posl 
sacra dtio cantica, ei seriuonem in eadem Graco-
ruiu Eedesia ex eo leinpore recilari coepluui, sub-
jniixii buuc aUeruin nostri Tbcopbanis, bis verbis : 
Uactenui termo anuis singulU dicia die in Eccletia 
reciiari solitu$ : cui subjungimus alium ejuxdem 
argumenii eadem pariter die ab archiepiscopo Tau-
romeniix Tfieophane ad populum dictum, eic. Il.ibuii 
bunc sermonem Barouius ex llopioiheca tuss. Fran-
eisci Turriani soc. Jesu, qui eutn Laliuura fecit, 
iii6i quod aliquol verba Giaeea binc inde, et duas 
Iresve periodos intacas reliquil : sed perfecil qui 
uliimaiu apposuil uiaiium Jacobus Sirmuiidus ejus-
dein soc. professor. Iia ibidem ieslalur ideui Aniia-
lium scriplor. Yeriiui ulerque άκέφαλον, κα\ άτέ-
λειον siue Prooemio, el peroraiiuiie veluii areopaga-
tico iuore, argunieuU), scu corpore &ermonis boluiu 
conleiili. No» eum, ul uccepimus ex P. uosiro, cl 
G. c. omuibus uiiineris absolulum edidiinus. E l qui-
dem quidquid ubique senuunis bujus exsial hnprcs-
•iim, cuiii uosiris cxemplaribus sludiose coiiluliiiius. 
Ex qua collaiione si quid eril varians suis locis ad-
iiDiabiuuis. Nuiic redco ad epigraphen, quaj eadeiu 
habelur in lypico S. Sabje cap. 42; cujus liiulus 
esi : Διατάςις τής πρώτης Κυριακής τών αγίων 
νηστειών, ήτοι τής Όρδοθοξίας * i)upositio9 scu vrdo 
primo! Dommicm tanctoruiu jejuniorutn. vei Oriho-
doxice. Pritna vero verba capilis suul baic : Τή 
κυριακή τ ή ; Όρθοδοςίας. Ab bac ilaque iuscribendi 
foimula, ^uod e&sci lcgiiiiua, recedcre uolui, ιιοιι 
inodo in Gra»ca, sed ue iu Lalina quideui liugua; in 
qua voceui ipsau» 0 · ibudoxi» po$ui, quod ei bic, et 
aiiis locis faciiiaiuin a Grciseno viro loage dociis-
siiuo aniiuadvurio in couiinciit. in Godiuuiu Guro-
pal. cap. 10, bb. ι ι ι , ex quo excerpsi bxc ctiam cx 
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It PbilulbaBi patriarrbae Conslant. sermone eodcm die 
prinm Quadrag. dicto, qui breviier causam hujus 
appellaiionis ipso narratinitio : Τή κυριακή ταύτη, 
καί πρώτη τών Νηστειών ή τού Χριστού Εκκλησία 
έορτάζειν παρέβαλε τήν Όρθοδοξίαν. ήτοι τήν άνα-
στήλωσιν τών σεπτών κα\ αγίοιν είκόνων γενομένη ν 
παρά Μιχαήλ βασιλέω;, καί Θεοδώρας τής τούτου 
μητρδς, κα\ μακαρία; βασιλίδος, και τού αγίου 
Μεθοδίου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. Dominiea 
ista, et prima Jejuniorum celebrare lolet Christi 
Eccletia Orthodoxiam, sive re$tiluiionem venerabi-
lium, et tacrarum imaginum (actam ab imperatore 
Michade, et TheodOra matre ejus beata imperatriee, 
et S. Methodio pairiarcha Constanthwpoleos. Haec 
ex Pbilotbeo. Ilabes idem ex lypico S. Saba; riluin 
hujus diei fesii. Αιτανεύομεν κοινώς, inquil , cap. 
dicio, μετά τών αγίων τού σταυρού ξύλων, κα\ τών 
σεπτών είκόνων. Supplicalionem in communi tns/i-
tuimus eum $acro$aucti$ crucis lignis, et venerandi» 

r imaginibui. Legebalur eiiam eodem die decreluin 
concilii secundi Nicaiiii oecuinenici v n , de quo 
paulo supra ineniini, de iinagiuibue reparandis9 

retinendis ei bonorandis, siante iinp^raiore ex 
eodein lypico, el Greisero, dicio loco. Gxterum ex 
bac nosira bomiliai bujus edilioue magie, magisque 
risum debebit Junius ille Calvinicola scboliasiet 
Curopalaus, quem refellit egregie Greiserus no*icr; 
nngalur cuiin ille Dominicaia Oribodoxias am jun-
ctani, aul cerle proximam csse Penlecoslae. Λήροι, 
ac gerrae merae, uon enim sobnn ex ordine ipso 
bomiliarum, iu quo baec Doininica in omnibus 
omaiiio tnss. recenselur posl τήν τού τυροφάγου et 
anle secuudam QuadragesimaB, ul cx bomilia ante-
ccdcnte ei scquenie apparel; sed ex Uno bujusce 
houiilia;, ubi episcopns, suinpia ex tempore occa-
sione, sic suos adborlalur : Πρδς τούτοις επειδή έν 
τψ καιρψ γεγόναμεν τών Ιερών νηστειών, δράμω-
μεν πάντες πρδς τήν έξομολογησιν · Prwterea qau-

Π nium sacri Jejuuii tempus adest, ad confessionem 
D [eslinemus omues. Alqui eliani obslrepet posi Hoiui* 

nicaiu priiuaiii po&t Ptiiilccoslem insliiuiiul Grajci 
iiiinoreai Quadragesimam, &eu jejuiiium usque ad 
festuui SS. Aposloloruiti, nihil ellicil; jugulabiiur 
ab arerrimo lelo seu poiius oppriuieiur a calce 
tjiisdem bomilia: : Ούτω διέλθοι^εν άποοσκόπτως 
τδν τής νηστείας καιρδν, κα\ ουτω; άςιωθείημεν 
τήν ζωηφόρον άνάστασιν ίδείν τού θεού καί Σωτήρος 
ημών τού Ιησού Χριστού, elc. Sic siue offensa 
iempus jejunii iransigamus, atque iia diqni, el tdonei 
erimut videre vivi/icam returrcclionem Dci, ei Salva-
toris no*iri Je*u Chrisli. Quo dc jejuuio agaiur iu 
bac bomilia cerio ceriius esl. Alque liis έκ πάρερ
γου adveraus iiupiuiu Galvinislam diclis pergauiue 
ad notas. 

(48) Ei$i igilur corporis hnbecillilas. Yide quae ex 
bis verbis ub^erveiuus de Tueophaue» P IOUCUI. 111· 

Η 
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Quoniam per ineffabilem divini Verbi incarnaiio Α Επειδή διά τής άψητου του Θεού Λόγου ένανθρω-

nem, praedicationemque aposlolorum sublaius est 
idolorum cullus, cum viclum se ferrc non possci 
anliquus bostis Ecclcsiae adversus eam baeresura 
principcs susciiavit, qui rccia fidei dogmata evcrle-
renl. Scd poslquain bi eliam a sanclis Patribus 
variis synodis anaibeinalizali rejecliquc suut, alitid 
malum semen in Ecclcsia disscminavil catlidus ini-
micus, per speciem sciticet pieiatis suggcre.ns san-
clarum 126 iniaginum adoralionem idololalriam 
esse ccnsendam. Nanciscilur ergo ad eam rem 
idoneum instrumcnlum Leonein Isauricuin (49), qui 
privaius liomo tuitio fueral. Sed cnm in Hebraos 
magos aliquando obiter iniidissel, edoclus ab iis 
cst poiiiuruin se Romanormn iniperio, si jurcju-
laudo ipsis affirmaret vcnerabiles imagiaes, cl sla-
luas se de medio sublalurum. Quod cmn fecisset, 
lioc inuUo posl tbronum imperii tyranuus invasis-
sel, prriude quasi vereretur ne perjurii reus esst, 
promissuni celerrime pricstare festinal, et belliim 
couira Ecclcsiam airocissiiuum niovel. E l quidem 
in cxsilium ejicil Germanum sanctissimum palriar-
cbant (50). quod impio dogmaii non conscntircl; 
inm vero omues sanciorum sacras iuvagiues dolel; 
«aruiitque loco animaliuni raiionis experliuai (51), 
el feraruni cfligies depingi jubel. Scd cum is 
impuram abrupissel vilatti, filius cjus Constatuiiius 
Copronyaitis (52) imprrio ei iiwpictaii succe3si(; 
ul rccte quis dixeril eum ex dracone serpen 

πήσεως κα\ τού αποστολικού κηρύγματο; ή τών 
εΙδώλων κατηργήθη προσκύνησις, μή φέρων τήν 
ήτταν δ τής Εκκλησίας άρχήθεν πολέμιος, έξήγειρε 
κατ' αυτής τούς έξάρχους τών αιρέσεων τα όρθι τής 
πίστεως διαστρέφοντας δόγματα. Άλλα κα\ τούτων 
ύπδ τών θεοφδρων Πατέρων διαφόροις συνδδο.ς 
υποβληθέντων τώ άναΟέματι, άλλο τή Εκκλησία δ 
παλαμναίος έχθρδς έπισπείρει ζιζάνιαν έν σ/ήματι 
δήθεν εύλαβείας ύποθείς είδωλολατρείαν νομίζεσΟαι 
τήν τών Αγίων εικόνων προσκύνησιν. Ευρίσκει ούν 
έπ\τούτο έπιτήδειον δργανον τδν Ίσαύρον Λέοντα, 
δς Ιδιώτης ήν πρδτερον, και μάγοις Έβραίοις έντν-
χών ποτε κατά πάροδον, διδάσκεται παρ* αυτών, ώς 
εγκρατής έσται τής βασιλείας 'Ρωμαίων, εί δρχοις 
αύτδν εμπέδωση άφανίσαι τά τών σεπτών εικόνων 
ιδρύματα. "Ο δή πεποιηκώς καί μετ* ού πολύ τού 
θρόνου τής βασιλείας δ τύραννος έπιβάς, χα\ ώιπερ 
δεδιώς μή ψευδορκήσας άμαρτάνων δφθή, επισπεύ
δει γοργώς τήν ύπόσχεσιν, κα\ πάλεμον εγείρει κι:ά 
τής 'Εκκλ-ησίας τδν χαλεπώτατον, ύπερορίσας μέν 
τδν έν Πατριάρχαις άγιώτατον Γε ρμανδν τψ ασεβεί 
δόγματι μή πεισΟέντα · άποξέει δε πάντα τά έν τοΓς 
θείοις ναοίς Ιερά έκτυπώματα· κα\ άντ' εκείνων, 
ζώων άλογων κα\ κνωδάλων τύπους κελεύσας έγ· 
γράφεσθαι. Τούτου δέ τήν μιαρ^ν ψυχήν δια^ή-
ξαντος, διάδοχος τής βασιλείας καί τής ασεβείας δ 
υίδς αυτού Κωνσταντίνος δ Κοπρώνυμος γίνεται * 
ώς άν τις εύστόχως είποι, δφις έκ δράκοντος. ΚοΑ 

tcm (55). Uic vero, ciim niullo nmgis h&resim i:or- Q ούτος δέ έπι πλείστον κρατύνας τήν αίρεσιν, ψχετο 
roborassel (54), ad illa alleiius vila» (£5) Uibunalia πρδς τά εκείθεν δικαιωτήρια, Λέοντατδνυβν κλήρο* 

Francisci Scorsi nol». 
(49) Leonem lsnuricum. Historram proseminata? 

lixreseos, et eeriem lconoolasiarum imperat. bre-
viter boc sermone Tbeophaues pcrslringii. Sed eani 
leges lotigiorem apud Baronimn, el Tbeopbauem 
bistoricuin aliosque apud ipsum, ciim quibus con-
venit in re bisloiica eiiam nosler Tbeophancs. 

(50) Germanum sanctissimum palriarcham. Trien-
nio posl promulgaium nefarium edicium bunc acer-
riiiie consianlissimeqiie sibi obsislentcin Leo in 
exsilium ejicit. Ex Baron. an Leon. X iuodiim 
eliain , ei crudelitaiein , qua pulsns esi, ailingic 
sanclus loan. Daniasc. orai. 5, De imaginibus : El 
nunc bettlus Germamu atapU percu$susf el in exti-
lium missus etl, el complures alii Patres, quorum 

aflirmal Horat. Tursellinits in Epit. bisl. bis verbis: 
Theophilus impieiate certans cum patre saeras ime-
ginet piugi vetuit omnino : earnin loco, pecudum, 
aviumque simutacra repoui jus$U. 

(52) Gonstaniinus Copronymus. De boc Baronius 
ex Tbeophane bistorico, cujus hacc verba cadem 
fere qua? nosiri Tbeopbanis : Similiier et Cotutan* 
tinus filius eju$ imperii, et impieluti* tucceuor re-
gnare coepit. Piura de bac bellua, c i unde cognoinru 
rlli Gopninymi vide apud relatos scriplores; nou 
esl entiii proeseniis operis. 

(55) Ex dracone serpemem. Fonnam adagti bal>ci 
boc drctum, cui simillinuim, vel gemiuutn illml alte* 
rum κακού κόρακος]κακδν ώόν mali corvi ntatum ovum. 

nomina nos ignoramus .Yide eliam Acia S. Stepbaiii Q Qiiod optiine usurpaiur, quoiies a malo inagisiru 
Junioris per idem scripla lerapus, el cum h. Da- »— » ·*··--- »- - - . · -— 
inasc. operibns a Billio edim, ubi ba3c leguntur; 
lwperator miHtes gladm accinctos mitiil, qui sau-
ctum virum contumeitose habitum, et plagis male 
inullatum α tltrono exiurbareitt. Aiiier natral banc 
Germani deposilioniMii Tbeopbancs bisioriotis, 
cidc iiiiniruni ei ipso Gennaiio posuilaitle peractani: 
scd major babenda lides Β..maheeno qui ipso vivebai 
lcmpore el bac scribcb;it, φ , a , , , Tbeopbani, qnod 
ei Baronius censei. Noaicr TbC(»pbaues de bac cm-
deliiale nibil. 

(51) Antmaiium rationit expertinm. Hoc a Leoiii» 
nlio nequiore impifiaiis bxrede Coptonymo lacuuu 
narrat Tbeopbaucs bi^torictH bis veibis : Quibus 
omuibus (inysteriis scilicel Gbrtsli) heneiHtum in 
mottum (.-ar/icts, aique deleHs ille perditionu filius 
Connanl. imper, arborum speciei, uique omnit gtueris 
avium (vrinus eorum loco tupplendat curavii. Itieui 
a Tbeopbilo Iconoinacboruiu posiremo facium 

discipulus nialus, ex improba paire filitis iiiiprobtis, 
ei illauilata palria civis illaudattis exoritur. Hislo-
riam sivc fabeliam, imde adagium boc origiuem 
habuil lcges apud Pauluin Manutiui^ qui alias 
etiam can>as innuil naiurales. 

(54) Haresim corrobvrasset. V«re; nam nefarium 
coiictliabulurn congregavil ireceuloruin, el iriginla 
ocio episcoportim (vide cladem orienkilis Ecclesiae: 
loi enim imperio gubacli episcopi in ba3rcsiui pro-
iipsi sunl)quod ciscpiiniaiii tyiiodiim oeciimciiicaui 
vocaii jikssit, ubt decretaui faciuiu coulra j»acra$ 
iiiiagiiics, quod poslinodiiui damuaium, ei irrituiu 
(Cciaraluma vera vii S. synodooecumenica, Nicaena 
i i , ιιι qua ei niuki 4 ex lapsis episcopis erioritsui 
poetiitenles resiiiuii, et admUsi. Gonsule de bis Ua-
lonhiiii el aiios apud ipsum. 

(55) Alierius vii(t. Eiiam antequam impuraai 
aiiiinain exbalarel, viin divini judicii, el ignis aeierui 
hcntire cuyit . Nam ex Tiieopbane iiist. Baroaius 
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νδμον καταλιπών τών σκήπτρων κα\ τής αίρέσεως· Α abiit; c l Leonem Glium sceplri et baeresis rcliqait-
δς τήν πατροπάππου ζηλώσας ασέβεια ν, έσπευδε 
πρδς αυτήν όφθήναι θερμότερος. Κωνσταντίνου δε 
και Ειρήνης διαδεξαμένων τδ κράτος, πάλιν ή Ε κ 
κλησία τδν Γδιον κόσμοι τών σεπτών είκόνων ανέ
λαβε, και ή ασέβεια εκδιώκεται, οίκου με νική συνόδω 
Πατέρων υποβληθείσα άναθέματι. Όλίγοι δέ τίνες 
ύπελείφθησαν, δσοι καθάπερ τινά βευσοποιδν βαφήν 
έν ταϊς ψυχαϊς τήν άσέβειαν Ικρυπτον. Τρείς παρ-
ήλθον βασιλείς μετά τήν όρθόδοξον Είρήνην · Νικη
φόρος, Σταυράκιος, κα\ δ Ταγκαβέ Μιχαήλ, κα\ 
πάλιν αρχήν λαμβάνει τά τής αίρέσεως, έμελλε δέ 
άρα θηριώνυμος πάλιν άνανεώσασθαι τήν άσέβειαν 
του προτέρου ομώνυμος· κα\δή τυραννεί Λέων δ 
Αρμένιος, κα\ άναξίως τήν άλουργίδα τήν βασιλικήν 

baeredero. Qui,avisul impieiaiem jeraulaius, sluduii, 
ui ejus faulor etiain fcrvemior (56) videretur. (jbi 
vero Gonsianiintis ei Ireue (57) imperium excepis-
scni, rursus Eccleeia sanciarum imaginum decoreni 
proprium recuperavit, ct ab oecunienica synodo (58) 
rejecia impieias esl, el subjecla analberaali. Rel i -
qui vero pauci fuerunl, qui quasi indelebilem l i u -
ciuram (59), impielatem occuliam in anirots babue-
runi. Tres post ortbodoxam Ireaem siibsecuti suui 
impcralores : Nicepborus, Siauracitis (00), el 
Micbael cognomenlo Rangabes; ei rurgus bxresU 
iuilium suu.psil, ei profecio redinlegranda erat ab 
eo qui ferimtni nomen idemque babebat ar prior; 
adeoqne lyrannidem occupavii (61) Leo Arraenius, 

περιτιθεται. Απατηθείς δέ ύπό τίνος ψευδαββά β iudignus qui purpuram imperaloris iuduerel. Hic a 
έν οίκίσκω κεκλεισμένου , καί σκότω τής πλά
νης τρόπον νυκτερίδος έμβιοτεύοντος, κα\ τά τών 
ε :χονομάχων θρησκεύοντος , ώς εί μή παντελώς 
άφανίση τάς Ιεράς στηλογραφίας , θάττον μετά 
τής βασιλείας απολέσει κα\* τήν ζωήν , πείθε
τα ι τή ασεβεί συμβουλή, κα\ τήν κατευνασθεί-
σαν φλόγα τής αίρέσεως άνε^ ίπ ισε . Κα\ τδν 
μέν ίερώτατον πατριάρχην Νικηφόρον ύπερορία 
καταδικάζει άραρότως τή εύσεβεία εμμένοντα, καί 
κυβοιμών πλείστων τήν Έκκλησίαν έμπίπλησιν. 
Όγδόψ δέ τής τυραννίδος έτει αναιρείται ύπδ Μι
χαήλ τού Τραυλού είσω τών άδύτο;ν τού θείου 

quodam pseudo-abbaie (62), qui in domuncula el i» 
erroris lenebris inslar vesperiilionis anateui agens, 
sectam lconomacborum colebat, decepttis, ac per-
suasum habens nisi funditus imaginee tolleret, fore 
ut quam priiuum vitam cuiu imperto aniitterei, 
itupio cousilio paret, el consopiiatn baeresis flam-
tnani rursus accendit. E l quideni 127 Niceplio-
rum (65) sanciissiinum patriarcham eisilio mullai, 
quod in pielale consianiissime permaneret, et 
perturbationibus implel nniversam Eeclesiam. Sed 
enim oclavo snx lyrannidis anno a Michaele 
Balbo (64) in ipsis sacri leinpli adytis iuteriicitur. 

Francisci Scorsi nol®. 
refert : hlvriun* e>t ctamatn , et dicent : « Vivens C pracfectus a Micbaele irapcr. fueral, ipsum Micliae 
adhue tum iqni viexstinguibili traditu*; interiit 
αιιηο tricesiino quinio imperii sui tit eruribus plaga 
percuMus. 

(56) Fautor eiiam fencntior. Nam et b i c leunculus 
crueutavil se sancloritm sanguine, quanqiiam n o u 
diu illuni exsaiiari pernmerit Deus quandoqiiideai 
quarlo iinperii anno morle sublatus. 

(57) Conttantinu$ el lrene. Mirabilis saue Deus 
iii;ixime vitus esl in b o c , inquii Baronius, de bis 
imperaioribus, duni per viduam femiuam, ei pue-
nui i orplianum excilalam impieiaiem compescuh, 
ei adversus cmiclas Ecclesias tuotaiii iuipugnalio-
neui contiuuil. 

(58) Ab cBcuwenica tynodo. Ha?c vu fiul Nicacna u 
congregan scilicei Nicara; Bythini:« imperii Constanl. 
et lrei:es amio 8 Adriano suimno Poniilice. luter* 
fuisse btiic irecenlos, el qninquaginla episcopos csl 
coiummiis asseriio; qnanquam Pbotius I r e c e n i o s 

lem, qui cum Procopia uxore, el liberis ad lem-
plum Dei Genilricis, ul declinarcl conjuratorum 
inipeliim , coufugeral supplex , in moua^erium 
abstrusii, iixorem ti liberos exsnlare jnssit. 

(62) Α quodam psendoabbate. Rem narral JO.UK 
Curopal. ex qno breviicr baic babcl: Succestii hic 
Sabbatiu* (sic eum appellal Curnpai.) in monaslerio 
Philomiti pio Uli monacho , qui Leonem futurum 
imperatorem divinitus prasdixeral, Cui cum Leo 
parta de Bitlgarh iusigni victoria multa misisset 
donaria, nuniius, qui dona portabat, eum enm 
mortunm offendisset, rogare Sabbaihim c<Bph% ut ea 
sibi accipetet% quai magistro suo delatn esseni. Al 
hic dona prortut recu$nvit% ipsumque quumprimuni 
retro abire jnnit, indignum aitercns imperatorem 
purpura, qui idolit etset addiclus, ei Irenes reginaa, 
ac Tarasii pairiarchv fidem teneret. Minatus est Hem 
celerem imperii amiuionem, nc tiioe finem, η si quam-

hoptuagiitia numercl, el in Menoloq. Grazc. ire- D primum sui$ moniiis obtemperaret, et iuscripto* in 
ccuti s e p i u a ^ i n t a s e p i e m l e g a u t n r . Vide l o m . COM- * ' ' ^ ·. 
cd. III,Gra3Co-Lal. et Barou. a u n o Domini 787. 

(59) ludelebUem titicluram. Δευσοποιδν βαφήν. 
Mtiiapbora p r u v e r b i i m o d u m b a b c D S a liuciuris 
8 u m p i a , el de scieniia, seu vitio i n v e i e r a i o , qao 
q u i s ila i i u b u t u s , ul deleri n e q u e a l , u s u r p a l a . Piu-
l a r c b . de Dionysiu Tyr. Τήν βαφήν ούκ άνιέντα τής 
τυραννίδος έν πολλφ χρόνφ δευσοποιδν ούσαν καί 
δυσέκπλυντον. Scd hxc v e r i . a ιιυιι b i i n i e x p t e s s a itr 
ea versioue, quas esl a p u d Baronium, ΐοιιι. IX, q u e m 
dixiimi>, et apad G i c i s i T . tom. 11. de S. Cruce, 
edUionis hecnndu! . 

(60) Ntcephorus Stauraciui, el Michael. De bis 
lege Joaniiein Curop dalain, qui a fticcpboro siiam 
ordi.ur liUluriam. Yide ei Baroniuin iu Annd. 
lom. IX. 

((51) Tyrannidem occupavit. Leo Armeims conjn-
ralioue tum p i i m o n b u j j legionis ejns, cui dux ipse 

$tatui$ tiluloi evertendos cnrnret. Quibus acceptis 
imperalor, re cum Theoduto Melisseno consultu, qui 
itidem ui Sabbaliu* lconomachorum sectam clam 
adhuc fovebal: ab ipto insuper per alium mouachum 
nequiorem Snbbatio in fraudem, et impietaiem ;m-
pulsitsest. Lege plura apml ipsuin Guropal. in Leone 
Arineno. Dcswnl in P. C, καί τά τών είκονομάχων 
θρησκεύοντος, qua: apparenl in G. et in cdiiioite 
Barouii. 

(65) Nicephorum. Ει hoc etiam narralur a Guro-
palai. pluiibiis; vide ipsiiin. 

(64) Α Michaele Halbo. Ilic damnatus majeslaiia 
in cuslodia coorcrbaiur ipso jam Nalali Christi die 
sumino Mtpplicio iuiilundiis, msi diei fesii rcvercn-
lia objecia ab Aitgnsla, ejus sua u, el depicca ioue 
fuissct poena dilata. Qtiu* lainen iu ipsiiiu Lcomni 
venit; ii.nn notle iiisoqumli Balbus c i-arcero 
elapsiu cusiodis upcra veieruui conjuraioruui uuuu 

http://Jo.uk


431 T H E O P H A N I S C E R A M E I 43± 
E l lyrannus sane periil ; haeresis viguit. Nam Α ναού * καί 6 μεν τύραννος ψχετο, ή δέ Ασέβεια 
Michael malam niajorum suorum vicioriam vincere 
coulendens in ea impietaie ferventior exslitit. 
Morhur vero (65) eliam ipse, et impieialem, c i 
gupcrstUionem, el iiupcriuin Tbeopbilo reliiiquU. 
Sed liic quoque elsi jusiiliam (66), ut si quis alius, 
sibi vindicarel, fuil tanien p a l e m s B i m p i e l a l i s fer-
vens ainator; piam vero duxil uxorcm. Haec Theo-
dora (67) fuit illa re vere digna quae fania celebre-
tur. Qmii ex nalurae lege cum imperalore communi-
cabat, bxreseos lamen pariiceps non cral, ac dissi-
imilabat quidem propler imperatoris crudelitaleni; 
scd in arca (68) quadam sanctas imagines clausas 
babens, occulle eas colebal, et salutabat. Et cvenil 
aliqu.nido quiddam, quod con tinudi sennonis gratia 

ήκμαζεν. Ό γάρ δή Μιχαήλ τήν φαύλην νίκην των 
πρδ αυτού νικήσαι φιλονεικών, θερμότερος γίνεται. 
Τελευτά δέ κα\ αύτδ;, τήν άσέβειαν κα\ τήν θρη-
σκείαν τψ υίψ θεοφίλψ καταλιπο^ν. Άλλά και ού
τος, εί κα\ τού δικαίου είπερ τις άλλος άντείχετο, 
άλλά κα\ τής πατρικής ασεβείας διάπυρος ήν 
εραστής. Τίγάγετο ούν γυναίκα θεοφιλή · αύτη δέ ήν 
Θεοδώρα ή τψ δντι άοίδιμος · ήτις έκοινώνει τώ βα
σιλεί, νόμψ τής φύσεως, ού μήν μετείχε τής αίρέ
σεως, άλλ* ύπεκρίνετο μέν διά τήν τού κρατούντος 
άπήνειαν, έν κιβωτίψ δέ τινι θείας είκόνας έγκρύ-
πτουσα, λάθρα Οεραπεύουσα κατησπάζετο. Καί ποτε 
γενέσθαι τι συνέβη τοιούτον λεγέσΟω γάρ οΤον 
ήδυσμα. Έτρέφετό τις έν τοίς βασιλείοις παραπαίων 

dicalur. Yersabalur in regia faluus quidam liomo, Β άνήρ, αίσχρδς τήν μορφήν και άειδής, οίον τδν θ ε ρ -
σίτην παρίστησιν "Ομηρος , άκαιροβόας ών, και 
ύποβατταρίζων τή γλώττη, και παρακεκομμένα 
φθεγγόμενος. Τρέφουσι δέ τούς τοιούτους αί βασιλι-
κα\ αύλα\, ώς τά μάλιστα λύπης παραψυχήν και 
πότοις ήδυσμα. Βένζερον, οΐμαι, τούτον ώνόμαζον, 
είπερ ύμίν μέλει κα\ τού ονόματος. Ούτος είωθώς έν 
τοίς βασιλικοίς θαλάμοις άφυλάκτως είσέρχεσθαι, 
είσεισι κατά τδ λεληθδς έν μιά, και καταλαμβάνει 
τήν Αυγούσταν θεοδώραν Ιεράς είκόνας κρατούσαν 
έν ταίς χερσί, κα\ μετ' α ίδού ς κα\ πόθου θερμού 
κατασπαζομένην αύτάς. 'Ατενίσας ούν και ό μολο-
βρδς εκείνος τοίς ίεροίς έκτυπώμασιν, ήρετο τήν 
βασιλίδα, τί άν είη, Α ταίς χερσί κρατούσα φιλοίη· 
Ή δέ ά-λοίκώς ούτω κα\ παιδικώς · Ταύτα είσι τά 
καλά μου παιδία, φησίν. "Εξεισιν ευθύς τού θαλάμου 
ό είδεχθής, κα\ απαγγέλλει ταύτα τψ βασιλεί · κα\ 

ac deformis, et despicabili specie, qualem Tbersi-
icm dcscribil llomerus. Stulliloqiiua prxterea, ct 
bacsitante liugua imilta delirans. Aluiit porro bujiis-
modi botniiies aulae imperatorum, ut maximum 
inoesiiiiae levamenlom, el iu conviviis ot>lcctaiueii-
l um; Benderum opinor (69), biwc appellabanl, si 
lamen etiam nomen sctre siudetis. llic ctim in con-
clavia ivgia sine ulla cautione introire consuesset, 
quadam die suspenso ingrediiur gradu, et deprc-
lieudit Tbeodoram Augustain sacras maitibus leneu-
tem iutaglnes, easqm? iuiilia cum reverenlia, ei fcr-
venie sludio deosculantem. Cum igilur iinpudeus 
il lc in sacras cfDgies oculos defixissei, reginant sci-
scilalus esl, quid essel illud tandem, quod manibus ^ 
gcrens oscularelur. Illa vcro simpliciier el jocose, 
H» sunl, iuquil, pupae meje (70) bellae. Egredilur 

Francisci Scorsi not©. 
ct)ntracla cum b\% mentilo monacborum babitti 
sicas fereulibus imperaiorem inler inonacbos sacros 

Sraecinenicin byninos in adytis teinpli, ubi se cona-
atur occulere, inleriicit. Curopal. iti ediliouo 

Banii desunt \erba, quibus bunc moduni iiilereiupli 
Leonis a Micbaele auclor aitiugil: sed ea cum rc-
perissem in uiroque exemplari meo quo usus sum, 
reposui. Porro bic Micbael Gr&cc Traulus τραυλός 
cui respondel Latinum cognotne» Balbus dictus ab 
impodiii el ba3silanie liagua, sed non sokim balbue, 
sed eliain bardus fuit, siquidein jmnenloruin inge-
nia 4 aique indolcm noesc sibi pulcbrum ralus tar-
dissinio ipse ingenio erat, rudieque piiiiiius lillera-
rum : perinde ne pueros se dociioree ccrucrei, 
ermliri eos lilleris vcluil. 

(65) Moritur vero. DysenieriaB morbo conreclus 
cuni annos novein, menses oclo iuiperitim lenuis-
sel. Curopal. In cod. P. dcsunt liaic, qux» neino 
ιιοιι videi csse necessaria ad senlenlia? cotisecuiio-
nem, quam taincn iniegram reddil G. Τελευτςί δέ 
κα\ αύτδς, τήν άσέβειαν, κα\ τήν θρησκείαν κα\ τήν 
βασιλείαν, elc. 

(66) Eisi jusiitiam. ld de Tbeopbilo lestattir 
eiVAixx Gmopai. : Profitent, iuquil, llle justiiiam 
onuiihns hnprobis lerrori; bonis vero crat admirn-
iioni; illis quud improbo* oditse, el justos viderelur: 
his quod valde yravii, el austerus. Yerum non lice~ 
bal. enm ab omnibus prorsu* mnlis pnrum essr; 
reiinebai enim in Deum fidem; sed multo magn 
imprubiu Iconomachorum secta* α patre trudita' ae-
diius eralt piumque, el $anclis$imum populum lexu-
bal% nuitqvam il i per omne lempus imperii sni quieie 
toiicma* l l x : Guropai. quac cuui Tbcopbauc uobiro 

consemitint. Plura apud ip^um historicum iegcs. 
(67) Hccc Theodora. De bac pneclarum esl a p u d 

Baronium l o m . IX, anno 86i elogiutn : decus eam, 
cl ornameuUim sanclanim ( ' e i n i i i a n i i i i vocat, de lide 
caibolica optime mcriiain, uiiicum in Oriente e x e i n -
plum egregiu? sanctilaiis ii> fornace tribulatioois 
diu excoctam, alque probaiam, a u r u u i pnrissiinum 
redditain. Ad eatn ex i m p e r t o pulsain a Thcopbile 
i m p i o f i l i o , et in i n o n a s U T i u m drtrusam scripslt 
Nb olaus i>apa I, quain epislolam referi Bamnius. 
Ejus diesNaialis celcbratur a Gnecis i l Febniarii, 
ut babet Marlyrolog. BiSilii imperaioris jussu 
ediiuin. 

(68) Sed in arca. 1d laciebat Theodora, ex ma-
D tris Tbeoctisiae piissiiu», ei cuiislanlissimai femina^ 

disciplina el exemplo, (pi;c imagines in arca re-
positas nepotibus suis Tbeudoia: filiis ori, ei inani-
bus ipsorum admovcns ideiilidem o>lentabal, el ail 
ipsarum amoreiu eos provocabai, obsccrabaique ne 
uiolireuiur, neve quod erani, feinina» peniiaiiereul; 
scd viros sese pracstarenl, c l inalerna educalioue 
dign\ cogilareni palris baresiin cisccranies. llsec 
ex Guropalaie. 

(69) Uenderum opinor. Narranl banc bistoriana 
pariicr Giiropalala, alque Gedrenus, ei ex ulroquc 
Baronius aimo 851, apud quos appellamr bic 
bonao nanus, DaiideruscUaiu >ocalur, sed facilis IUU-
lalio τού δ iu β. 

(70) Pupit mem. Haec pcrconiaiio Morionis, re-
sponsioquc Theodorav abesl ab uiraqnc ediiione 
La i i i a lmjus liomiliai, luiu ca qua: apud Baroiiiutti, 
tuai ea quiE apud Gretsorum locis j in bupra rcla-
tis i«»prc»sa Cal forlasbis ab eorum Grxco cxeiu-
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δς αΰτίκα ύποτοπασας δ π ε ρ ή ν κα\ γάρ προενείχετο Α stathn β ihalamo dcformis i l lc , et baec imperatori. 
δπολήψει, ώ; ή μακαρία αέβοιτο τάς θείας μορφάς 
έμβριμησάμενος βαρύ τι και θυμικδν, άναθρώσκει 
τού θρόνου, και εισεισι πρδς αυτήν · καί έντυχών 
του θαλάμου ύπεξιούση αυτή. ύβρεσι πλύνει πολλαίς, 
ασεβέστατη ν ά-ο καλών, κα\ είδώλων θεράπαιναν, δ 
τ:]> 8ντι άσεβης κα\ παράνομος. Άλλά μοι σκόπει τδ 
συνετδν τής μακαρίας, καί πρδς τήν άπδκρισιν έτοι-
μον. Φησ\ γάρ πρδς αύτδν, γοργώς άμα κα\ συνε
τώς · Άκαίρως δργίζη ^OL\ μάτην, ώ βασιλεύ · τφ 
γάρ κατδπτρω συνήθως Ιτυχον ατενίζουσα, κα\ τδ 
τής κεφαλής κρήδεμνον δεσμοΰσα εύσχημονέστερον. 
Τφ γούν έσόπτρω ένατενίσας κα\ οδτος δ βδελυρδς, 
είχόνων τύπους ώετο καθορφν. Ούτως ή μακαρία 
τήν τού βασιλέως ύπόνοιαν άπεκρούσατο. Άλλά κα\ 

renuntiat. Et is extcmplo suspicatus id quod crat; 
nam jampridem etiam hanc hauseral opinioncm, 
quod beata itla mulier sacras imngines colcret, gra-
vitcr et iracunde fremeus e Ihrono prosilit, el ad 
ipsam vadit. Atque e conclavi egredieniem offen-
dens conviciis onerat 128 muliis, impiissimam et 
fnimlam idolorum eam appcllans, is qui revera 
impius ei nefarius liomo eral. Sed considera n>ihi 
pnidenliam bcatae illius imperalricis, et quani in 
promptu rcsponsionem babuerit. A i l enim ad ipsimi 
acriicr sinml c l prudenier (71) : Iniporlune ei 
tcmere irasceris, imperalor. In speculo enim (72), 
tte inore, roe forte contemplabar, et viunm capilis 
decenlius revinciebam. Cum igilur etiam in specu-

θεόφιλος δυσεντερία* ληφθε\ς, τής ενταύθα μετέστη ^ luui hic iinpunis oculos conjecisset, imaginum for-
ζωής. Διαδέχεται δέ τήν βασιλείαν δ υίδς αυτού Μι
χαήλ, Εχων τήν μητέρα Θεοδώρα ν συμβασιλεύουσαν. 
"Ητις δή συναγείρει Πατέρων θεόληπτων χορδν, ύφ* 
ών τών μέν είκονομάχων ή αίρεσις καταβάλλεται 
και άναθάματι υποβάλλεται * ή δέ Εκκλησία τούς 
Ιερούς τύπους οΤά τινα κδσμον άποσυληθείσα πρό
τερο ν, ώστε δοκείν αυτήν άποδύρεσθαι, κα\ τούς τών 
προφητών στεναγμούς κινείν είς συμπάθειαν. Έδό
κει γάρ ή τού βασιλέως νύμφη τά τής έν τώ '^σματι 
νύμφης δδυνηρώς άποκλαίεσθαι · ι Έπάταξάν με, 
έτραυμάτεσάν με, ήραν τδ θέριστρόν μου άπ ' έμου 
οί φυλάσσοντες τήν πόλιν · ι βασιλείς κα\ αρχιερείς, 
οί όφείλοντες είναι τής πίστεως φύλακες. 

mas se vidcrc arbilratus est. Sic beala illa feniina 
repulit opinionem imperatoris. Sed Theopbilus 
dysentoria oppressus (73) ex hac vila migravii. 
Atque imperio sticcedit ejus filius Micbael, Theodo* 
rani iualrcm imperii consorlem babens. lixc vero 
Patrum divinitus inspiratortim (74) congregavii 
c o B t u m , a quibus haresis Iconomacborum rcjicilur, 
e.i subjicitur analbemali. Alquc Ecclesia, quae sar.ris 
imaginibus lanquam ornalii quodam fueral spoliata, 
ui qtiasi lamenlari videretur, cl ad eui commiscra-
tionem ciere illa sqspiria propbctaruin. Yidebalnr 
enim illa regis sponsa, ea qux do Sponsa dicundir 
in Canticis flebiliier depiorare : t Percusseruni me. 

Francisci Scorsi notco. 

pUri praecisa fucrat, nt sa?pe fit, ?ed qiiori Theo-
pbanes narrai cnnftrmant ilidcm posteriores ipso 
scripiores Cedrenus, et curopalaies, qui eadem 
referant utriusque dicta. Vcrnm curopalalao inler-
pres eam responsio; em obsiuram ineplamqiic 
reddidit, vel non recle in Grrcco soriplam vel a se 
nan recie iniellectam : sic enim reddit : at rogina 
calami rusiicc respondii imagunruta?. Gneca curo-
pah t» non babeo; utindc lnlellig^ren), qunc sint 
ipsiu* germnna verba, qnae m n s ; ni cx Gedreno 
possuinus lucein afferrectiropalaiae vvrsioni, eadem* 
que opcra Baronio verba curopalain refercnli: 
Calamisticw respondit imaguncula*. Qux verba ma-

dopravata sunl, quam quaa in ipsa curopalatnc 
lisloria a me niodo relala. Vcnuii Annalium scri-

plor sic ea legil in suo libro. Sed ea tameu oculatus 
ille asterisco noiavil, uipolc uux luce indigercni. 
Cedrenus ilaquc sic bal>et, β. Η δέ βασιλ\ς τά κα
λά ιιου έφησεν άγροικώς νινία, και αγαπώ ταύτα 
πολλά. Ex qnibns verbis deprebcndilur crror 
inlerprelis curopalaijc, (si lamen ipsius csl, el non 
exempiaris Gra?ci error) qui ex duabus voabus καλά 
μου in unam more eucliiicaruiii ooalescctilibus, 
anam siinplicem apprebendil, et calami inierprts-
talus est. Άντι τού νινία iqtix vox infanles siguificat 
ιιι cx eo derivalii videturjcolligi; nain νινιατδς apud 
Ile«ychiuin, iiidemque apud Pbavorin. explicaiur 
Ανόητος sine inenle, et νινιατδς νόμος παιδαριώδης, 
lex puerilit. CaBlerum voccni ipsam νινία non fa-
cile apnd anuquiores Gedreno scriplores invenias; 
pro bac, inquam, niei codiccs babenl πα.δία 
iiimiruni pueri, infanles. Sed ctim sacraa imagines 
parva flgura (nam el imagunculas eas appellal cu-
n>palaies) v«d ex cera H C U P , vel picinc eoloribus in 
ra.uiu Tbcodora: fortasse fuerim. Usus sum in ver-

sionc mea cadem voce, qua Latfnus intcrpres Co-
dreni, ac pupas reddidi τά παιδία. Nam id sonsus 
verbornm, qno r^spondil Tbeodora Augusta po-
stulal. Vcrbi a Cedreno subjuncta Και ταύτα αγαπώ 
πολλά, non leguntur in nieis exemplaribns. Demum 
quod Ccdrflnu*i άγροικώς, Theopbanes bis duobns 
expressil άπλοίκώς ούτω κα\ παιδικώς, sensus au-
tem esi idem nlriusqiie scriptoris. 

(71) Acriter sitnul et prndenter. !n Pan. cod. 
scriptum est φρονίμως άμα καί συνετώς· in Gall. 
pro φρονίμως esi γοργώς, qund recepi; bnbet cnim 
sensum alintn γοργώς, aiquc liabeal συνετώς, φρονί
μως atitcm el συνετώ; eodeni redcunt; iu bis 
ergo dcinceps positis esset quxdam ταυτολογία. 

(72) In speculo enim. Α curopalaia sic refertnr 
ba»c responsio : 7/i meum specnlum intenta de-
fixos ocutos habebam utta cum meis ancillisfel Den-
derus intuiius, quce ex eo pariebantur formas, ·ι#ι-
considerale tibi hccc renunliavit. Ex quo planins 
intelligihir nostcr. 

(75) Sed Theophilus dysenterin oppre$$n$. Qiiam 
illi attulil ingens dolor ob Amoriuin claTissimam 
nrbrtni palrbuii snam nb Saracenis eversam : Ea 
calamitate percussus imperator Theophilus, inqiiit 
Guropal. omnem cibum, potumque fastidiens, et 
fere jejuniU n/fectus, ac nihil alind cupiens quam 
aquame wvibusexpressam, dy$enieria>morbo captus 
eoque landem contumptns est dnodecim annott et 
menses tres moderalus imperium* 

(74) Patrum divinilus in*piralorum. De boc con-
cilio babilo, cnni Melbodbis hi sedem Gou$ianli-
nop. ejeclo Joannicio, subrogalus essel, agit B i ro -
nius anno Gbristi 842, dequc eo iiUoxil bisloriam 
Theopbanis presbyieri temporis b'ju^ scriptoris, 
quein vide. 
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vulnciaveruiil mc, atalulenml tberisiriuui IIIPIIIII a IHP, qui oustodiebaut ri\itatciu u , > reges el >atcr-
doles, qui iidei tustodes essc debiieranl. 

Sic igiiur, cum male aflecta essei Eeclesia , Α Ούτω γοΰν έχουσα ή Εκκλησία πάλιν εϊς τήν 
rursin ιιι priorcm gloriam resliliiilur. Hanc cele-
brilalem (75) hodie agilamus principes et asseclas 
iinpielatis abborrenles c l analheniaiizaiites; vene-
randas vero imagines Dei, el Salvaloris noslri, et 
qua* euni genuit Virginis malris, et sanclortim 
relalive honoranlcs (76), el osculanles, non qtiod 
illis udbxreainus, ut diis, et cxpressis colorc ima-
ginibus cnlltrm b\[r\x iribtiaimis (77), scd babtttim 

»» Cam. v. 6. 
r 

Fr.mcisci Scorsi notffi 

προτέραν δόξαν αποκαθίσταται. Ταύτην ούν τήν 
πανήγυριν έορτάζομεν σήμερον, τους μεν έξάρχ^υς 
τής ασεβείας καί οπαδούς άποτρεπδμενοι κα\ άνα-
θεματίζοντες, τά δέ σεπτά είκονίσματα τού θεού 
και Σωτήρος ημών, και τής αύτδν τεκούσης Παρθέ
νου Μητρδς, κα\ πάντων τών αγίων σχετικώς τ ι -
μώντες κα\ άσπαζόμενοι, ούχ ώς θεοίς αύτοίς προσ-
ανέ/οντες. ουδέ ταις χρωματουργηθείσαις είχόσι λα-

(75) Uanc cel^ritaiem. Πι* ojus ritu vide dicta 
liuju* bortvliae.11 ud solum bic addam ad Tbeedoras 
An{zust:i' piotatem eonimcndandam, quod hoc Hla 
dic ad cumulandara lxiiliain epulum dedil Ecclesiae 
cccini. Ex Curonal. 

(76) Relative honorantes.Vox Gra?ca σχετικώς, qua 
liioauetor mitur, maxime propria in hac re ad ex-
idicandani differenliaw inler adoraiionem sanciarum 
iinnginum, quas riie Chrisliani colnnt, etadoraiio-
nem Idolorum quae gentcs superslitiose colebant. 
1 ii lilolis enim illac numen inesse censebanl, adeo-
que ipsa per se, et absolulc adorabani; al vero vera 
religioin imaginibus nihil aliud agnoscii, nisi re'a-
lionem, el babiiudinem ad saurios, quorum imagi-
i;es sunt, alqtic boc modo illis cullum tribuil. IISHC 
diflcrcntia explicatur per ha»c opposiia nomina 
λατρευτικώς ei σχετικώς ίιι Epist. Greg. II papaa 
:id Lcmvm Isanricum prima earum, quibus princi-
p^m illum Ironomacbum, ul ab tirrore deduccrel, 
S. poniifex labornvit; qua* quoJ esseni dogmaiicaa 
el graves, Orieniales ipsi P;ures iu Gra?cuui ser-
liionem Iranslatas asservarunt. Et sane depcrdilis 
Latinis, baa manscre superslites : aique a Frontone 
Duc:ro socieialis Jesu itcrnin Lalinilali ivstilnla? 
cxcu&cque *unl apud Baron. Annai. lom. IX, ei in 
princtpto synodi vn v Nicai-nae n. Sic igimr illius 
episioke Greca habent : Κα\ κατ' έπος ίδόντες τά 
πρόσωπα τών μαρτύρων τών έκχυσάντων τδ αίμα 
υπέρ Χριστού έζωγράφησαν. Και θεωρήσαντες λοι-
σιδν έν δλψ τψ κόσμψ οί άνθρωποι αφέντες τάς 
προσκυνήσεις τού διαβόλου ταύτας προσεκύνησαν ού 
λατρευτικώς, άλλά σχετικώς. Hoc est ex fnier-
pretal. Fronionis: Et ul uno verbo dicam, cum 
facies martyrum, qui sanguinem pro Christo fude~ 
runl9 viaisxem, depinxerunt ei Im conspeclis deiu-
cep$ in loio terrarum orbe homines diaboti adoratio-
nibus derelictis has exhibuerunl non lairia* ted ha-
bitudiue. Explical eaindcm rein, ei banc vocem 
σχετικώς eiuicleatius Francisctis Turrianus, lib. ι 
pro canonib. apost. c. 25, ubi locum Nicepbori 
Constanliitop. ex ejus orlbodox. c i i a l : Cum Chri* 
sttti, inquit, initio prcedicatus esl cum ea prcedica-
tione coujuncla erat σχετικώς, id <?</, habiludine, 
prudicaiio ejux imaginis et ul non adoratur imago 
propter $e, ud propter prototypum; sic non eti di-
cendum adorari eam abtolute, sed σχετικώς, id est, 
relate, et ut purpura; et imperator ed indutut unum 
faciunt habitu, sit imago et prototypum eju$ unum 
faciuni σχύσει, id est, habiiudine. ttd.c Turriantis. 
Jnter senleniias SS. Palrum de iinaginibus, quat 
LulctiaB edidil G. Morelius, tom. I , S S PatrumGnc-
< o-Lat. eadeni res explicalur el hi>. et aliis ad idein 
spectaniibus vocabulis : Έ π \ μέν τού Χριστού 
λατρευτική προσκύνησις καί φυσική. 'Επ\ δέ τής 
εικόνος τού Χριστού σχετική ή προσκύνησις καί 
δμωνυμική. Qu;e sic reddiiiilur ab inierprete Eu-
ihymii Panop. l i l . 19 : In ipso Chrisio est adoraiio 
liurice^ac twiuralii, iu imayine veio Chrisli ett relu-
tiva, el <equivoca. 

(77) Culium lalrirv tribunmut. Cotisosiasit linec 
U non modo cum dffiuiiione synodi vn. sed pene 

cntti ipsis ejns verbis. Sic enim illa definii Ac i . v u . 
ubi rum definisscl H^nram pia?tiosa? ct vivifna? 
crucis, et imagiiies lam Salv.Horis no^lri Jesu 
Chrisli, quam B. Virsini* ei ang lonnn, ei omnium 
sanclorum proponendas in Ecclcsia addi l : Κα\ τ α υ · 
ταις άσπασμδν κα\ τιμητική ν προσκύνησα άπ-^νέ-
μειν, ού μήν τήν κατά πίστιν ήμώνάληθινήν λατρείαν, 
ή πρέπει μόνη τή θεία φύσει. E l aliquol im^rje-
ciis : Τής εικόνος τιμή έπ\ τδ πρωτότυπονδιαβαίνει. 
Κα\ δ προσκυνών τήν εικόνα προσκυνεί έν αυτή 
τΓ>ύ εγγραφόμενου τήν ύπόστασιν. Latina versio 
Anastasii: Ει ad osculum et nd honorarinm hh (ia*a-
ginibtis) ndorntionem Iribuendam, non lamen ad 
veram iatrium. qu(v secundum fidem e*t, qtKBifue so-
tam nalnram divinnm decet imperiiendam. Imnginis 
enim honor ad primiiirum tran&U, el qui adorat ima-
ginem adorat in en depieti subsislenliam. Ila*c *y-
nodus ex qnibus illu I notandum, ού μήν αληθινή ν 

ρ λατρείαν άπονέμομεν, quod Tbeophanes nosler ver-
^ boexpressilιιηο,ούδέταί; χρωματουργηθείσαιςείκοσι 

λατρεύοντες Hic animadvertendum non discropare 
ab bac definiiione concilii scnlemiani S. Tbomae. 
ρ. ιιι, q. 25, et fcholasiicomm enm seqtifnliuiii 
cum dicunt imaginem, et crucem Gbrisli veneran-
dam cului lairix. Quin et Jacobus Greiscrtus tom. 
II De cruce, lib. ι cap. 57 copiose, ei recte probat 
conlra iiiipiisshiiiim Lntberum sauciam orucem 
cssc colendam cuhu lairia?. Non, inquam, baec 
discrepantia esl, nisi iu modo loqucudi : nam con-
cilium loquiiur de absoluia adoraiione lairiae qua>-
que per se iribuaiur : qu.e sane uon convenit nisi 
ivaiura) divina» cainque cruci Cbristi, ei imaginibus 
negat, quod mibi videtur conciliuni innuisse, cum 
posuil verbum άληθινήν λατρείαν, quasi dicerft 
veram lairiam, boc esl absoluiam non csse exbiben-
dam, nisi nalur* divin.^. Caeterum aliam lairia:n 
relativam, quxqne iribuilur raiione, proiolypi 
quod sitcullu latriae adorandum, non negat, el lianc 

D iribuunl Iheologi lum venc cruci, tum imagini illius 
veraicrucis,el imagini GbrUii,ea nimirum raiione, 
quia idcin culius imagini debemr, atqtie ei, cujus 
est itnago, ul ratiocinalur D. Tbomas quaesi. d ina , 
ar i . 5 ; adeoque cuiu Chrislo lalriae adoraiio debea-
lnr, eadem ei cruci, el imagtni ejus debetur non 
lamen absoluta, eed qua ralione ad suum proioty-
pum referlur. Haec est summa coiiciliaiionis, quam 

^ Grciseriiis loco memorato, et Baron. anno Ghriat. 
747, qui etiam addil nunquam pasieriores tbeolo 
gos eiiam in modo loquendi ftii$se a dettiiitione 
concilii dissensuros, si iis ea senieniia Nica?ni po-
sierioris coticilii cognila fuissel : iVam etsi qnkt 
inquil de eodem concitio per levem aliqnam 
historiarum leciionem perceperunt% eum iidetn iilud 
iniprobatum et*e in synodo Franrofordiensi iniei-
lexusent% nullani de eo rationem habendam este 
existimarunt; vel si iidem, quod puto verius, tpsvm 
ceciimenicum esse tciverunt, apprvbaiumqne Λ Ho-
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τρεύοντες, άλλά τήν είς έχε ίνας τιμήν, ώς δ μέγα, Α illis honorem, ut magnus Basilius (78) d ix i i , in 
είπε Βασίλειος, έπ\ τδ πρωτότυπον αναφερόντες· χα\ 
οΤΙτω διά τής αίσθήσεως πρδς εύσέβειαν μειζόνως 
χειραγωγούμε θ α. Όρώμεν γάρ έν τοΤς ίεροίς έκτυ· 
πώμα σι τδν Δεσπότην ημών κα\ θεδν έχ Παρθένου 
παραδόξως τικτόμενον, ύπδ Μάγων δορυφόρου με νον, 
πρεσβυττκαίς ώλίναις τού Συμεών βασταζόμενον, 
γυμνδν έν τοίς ποταμίοις 0εύμασι, προφητική δεξιά 
χειραπτούυενον, ενεργούντα παράδοξα θαύματα £ή-
ματι μόνψ κα\ δρμή τού θελήματος, τήν τών τε-
Ονηκδτων αύθις άνάλυσιν, τδν κατά τών δαιμόνων 
φόβον, τήν διά θαλάσσης πορείαν, ύποχερσούμενον 
τή βάσει τού ύδατος, τάς έν έρήμω δαψιλείς εστιάσεις, 
τοΰ προδότου τήν τόλμαν, τδ άσεβες εκείνο κριτή-
ριον, τήν σταύρωσιν, τήν ταφήν, τήν άνάστασιν, 

proiolypum refercnles; el ila per sensum manudu-
timtir (79) magis ad pielalem. Videmtt* eniin pcr 
sacras effigies Dominum noslrum et Deum nitrabili-
le/natara ex Virgine, a Magis mniicribus donaimn, 
in senilibus iilnis Siineonis portalmu, nudum in 
fluvialibus aquis propbei» mann coniactum (80), 
solo verbo nutuque volunlalis miracula operanteni, 
morluorum in integrum resliiulionem, incussum 
daenionibue melum, ambulalionem in mari, 129 
cum aqua sub plantis cjus qtiasi arida terra slcrne-
rclur, dapsiles epulas in soliiudhic; prodiloris 
audaciam, impium illud forum, crucitixioncm, 
sepulturam, resurrcclioncm, regressum in eoehim. 
H;rc cum coloribus informata viitemus, perspicue 

r . _ , , r , — T . , - , - , - , - - . . 

τήν είς ουρανούς άναφοίτησιν · και ταύτα όρώντες ea nos iolueri arbilramur. Solel enim piclura res 
έντετυπωμένα τοίς χρώμασιν, έναργώς αυτί βλέπε ι ν quagi sub aspeclimi ponere. 
οίέμεθα. Οίδε γάρ ή Γραφή παρ;στάν ώς έν δψει τά 
πράγματα. 

Άλλά κα\ ή τών είκόνων τιμή άνωθεν ήμίν 
Αρχήθεν νενομοθέτηται. Έπέταξε γάρ ό θεδς πάλαι 

Verum bonor iinaginum jam a principio nob'n 
superne (81) prasscriptus esi. Praccpit enim Dcus 

Francisii Scoisi nol«. 
mnno pontifice, damnntum vero ab advertarnt : ία· 
wen qnod in eo mentirenlur odversarii definitum 
€»*€ cultum lalrice lacrh ChrUli imaginibus tri-
buendum, verum id e**e putnnles, in conlrarium nisi 
cnlnmninm, non inlelligentex pro ipw concilio cau-
tam agere se pulavernnt, $i quomodocunque impro-
prietnte rerborumf Vxcei latrice cullum in sacrit 
Chrisli iniaginibus luercnlur, sicque ex ignoralione 
rerutn gestarum diversitas isla loquendi accidisse Q 
cognoscitur. Il.rc Barouius, quae a ineffuerunt affe-
renda, umon s i n e causa i s t a i n modo dicendi diffe-
rentia orla esse videreiur. G&lerum enim nelaium 
quidcm unguem discedendum a scnlcntia,verbisque 
eiiam, quibus ea delinila, et expressa csl concilii 
aecuinenici Rom. poniif. amiorilale firmaii, cu-
josmodi fuisse boc Niecenum secundum, quo dc 
egimus, ceriiim esl. Disputal de bac quaesiionc 
ilidem Suarius in m partem tom. I, disp. 54, tibi 
inrefercnda secunda opinione eam audoritale vn, 
synodi fticaenac u fundari ail , in qtia niullis locis 
ea asseritur, ac prnesertim Act. 7, a nobis supra 
citaia,additpie mulios existiinaro 6. Tbomam si 
banc deliniiionein concilii legisset; aliler dc imagi-
num adoraiione fuisse loculuruin, quod autcin 
illam non videril, magnum arguineulum cst, quod 
io tanla bac materia nullatn ilfius concilii m e n l i o -
nero feceril, el causa esse potuit, q u a fortasse eo 
tempore nondum eral i n Lalinum translalum. HaBC ^ 
ibi Suarius. Qnod auiem poslremo dicitnr dc ver- v 

sione Lalina concilii, cum ires ejus factx fuerint, 
de teriia censeo iiiieUigendum, quod tempore S. 
Thomre furiasse n o n vulgala fuerii; alioqui cnin) 
j a m ab Anasl. Bibli Ί . qui vixii teuiporc Joau. V U l , 
anle annutn 90 traductio facta fuerat ejus concilii, 
qua? el bodie exsiai. 

(78) (Jl magnus Bnsilius. Hac Basilii aucloritaie 
iisi sunl anie Tbeoph. mulii eadein in re. Greg. 
Papa II, in Epislola ad Germanum Consianlinop. 
patriarc. scripla : Nam qnicunque, inquii, eam Ua 
veneratur, his tine dubio magna retribuit. QuQndo-
quidem imaginis venerulio in prolotypum, juxta 
magnum Basilium redit. S. Damasc. in Bispul. in 
Vila SS. Barlaam, ei J>sapbai : Siquidem imaginit 
hvnor% ul α sancto viro proditum ett, ad exemplar 
refertur. Menologium jussu Bisi l i i iinper. rcsltlulHni 
die 12 0(tobri$, quo legiitir conimemoratio sanclae 
v n synodi I r c c c H i o r u i i i scxagina scplem Palrum: 

Sanclax. inqnit, non adorare imagines est ab orthc-
doxn alienum fide, et imaginis honor, ticul magnus 
dixit Batitins, ad primilivum refertur. Vide qiiam 
celebris haec Basibi Miicioritas diclum aulem boc 
Bisi l i i exslat lib. De Spiriiu snncto, cap. 18. 

(79) Per sensum manuducimur. Quani prnsint 
imagines a d exeilandamspeclaniium Gbiisli (Ideiium 
pieiatem et fldem, ei quam ba3c vetus consueludo in 
teiiipli parieiibus hislorias sarras cxbibendi, habcs 
etiam e x epiet. ι Greg. II pap» ad Lconcni Isaiiricum 
scripta, q u i e u m e x D « r i m e n i o a ee pefuo repreh^ndit: 
ΟΓδεν ή αγάπη τού Χριστού· ημείς αύτο\ εισερχό
μενοι είς τήν έκκλησίαν, κα\ θεο^ρούντες τάς 
ιστορίας τών θαυματουργιών τού Κυρίου Ιησού 
Χριστού, κα\ τής αγίας αυτού Μητοδς έχούση^ς είς 
τάς άγκάλας τδν Κύριον, κα\ θεδν ήμων γαλουχούντα, 
καί τούς αγγέλους κύκλψ Ισταμένους, κα\ βοώντας 
τδν τρισάγιον ύμνον, ού χωρίς κατανύξεως έξερνό-
μεθα. Καί τίς γάρ ού κατανύσσεται κα\ κλαίει, 
ομοίως κα\ τούς βαπτιστήρας , eic. llu»c Gra*ca de-
cerpsi ex iniiio vn synodi, ubi Grcg, episi. Gra?rc 
reddila babclur; Laline vero ila se habet : Novit 
charitas Chrisli. Nos ipsi cum ecclesiam ingrcdi-
nmr, et miraculorum Domini Je*u Christi picluras 
contemplamnr, el sancta Matriu eju$ Dominum, 
Deumque noslrum laclaniem in ulnis habenlis.ati-
getotque circumttantes, ae ter tanctum htjmnum 
canentes, non sine compunctione regredtmur, El 
quis enim non compungitur, el lugel similiier luens 
el vasa lavacri, et sacerdotes in orbem circumstan-
le#,.ei ca?iera cnumerat mysuria vi'ae Gbrisli , 
cadcin fere, quae bic Tlieopb. Eadem babci idem 
Greg. in epist. i , ad Geriiiauuin palriarclian Cou-
stfnlinop. scripla. 

(80) PropheKB manu conlaclum. Yide quas huc 
periineni ad bomilbe 28, not. 11. 

(81) Jam α principio nobit ouperne. Dutt b;i> 
voces cxprimunl Graecas itidein duas άνωθεν, και 
άρχήθεν, quarum phma varie exponilur de s u r s i m r 
in edilione Baronii in lextu ipso in niargine vem 
supeme; cadilus in edilione 2 Greis. vx Fran>isci 
Turriaiii traduclione, sed euindem omnes sensiim 
btijus auctoris expriinuni, boc esl, imaginuui cul-
luoi, el usuiu vcl ab ipso Beo jam inde a priucipio, 
boc c s t a veieri lege essc sancituui de quo Yide 
sequeniein nolam. Ab h c nosirorum tiominiiin 
dociorutnque versione iiulni receJerr; tpiauquai" 
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olim Mosi contemplalori Dei, u( duos tupra laber- Α τψ θεδπτη ΜωσεΓ δύο Χερουβλμ άναστηλώσαι ανω-
iinrulum Cherubinos erigeret (82). Ει ipse Dominus 
in simlone formam snam sine opera mantis iinpres-
ait, el Abagaro Edesxa? toparchai (83) m i 9 i i . Nnn-
quam vero hoc fVcisset, nisi imagincs roli volnisset. 
E l illa sangninis fluxtim passa, et a Domino sanata 
ltiulier Edessena (84), ut nuctori beneficii gratiam 
rcferrcf, staluam ad Salvatoris simitiiudinem exci-
lavi ' . Gnjiis flriem approbanti placittim Salvatori 
fnii, Μ ex pedibtis siahias lierba nascereiur, quae 
omnitim essel nrgriitidintim amuleium. Qtiin etiam 
Lucas, elegans evangelista v Dcipara itnagiueai 
cera coloribusqtic dppinxii (85), sacris ulnis Do-
miuum geslantem, qtiae nsqiie ad bodiernum diem 
ConslantinopoJi asscrvatur (86). Omnis igitur imago, 

Ρε ν τής σκηνής, κα\ αύτδς δ Δεσπότης έν σινδόνι 
τδ Γδιον εΤδος άχειροτεύκτως μορφώσας, Αύγάρψ τ ψ 
τής ΑΙδέσσης τοπάρχη έξέπεμψεν. Ούκ άν τούτο 
έποίησεν, εί μή σέβεσθαι τάς εικόνας έβούλετο. Και 
ή θεραπευθεΤσα ύπδ τού Κυρίου αί μ ό λ ο υ ς ή 
Αίδεσσηνή, αμειβομένη τδν εύεργέτην τής χάριτος, 
ανδριάντα έν δμοιώματι τού Σωτήρος άν*στηλώσατο. 
Τ Ης τήν πίστιν άποδεξάμενος δ Σωτήρ, ευδόκησε 
βοτάνην έκφύεσθαι έκ τών τού άνδριάντος ποδών, 
πάσης άλγηδδνος άλεξητήριον. Και μέν κα\ Αουκάς 
δ γλαφυρδς ευαγγελιστής τήν εικόνα τής θεομήτορος 
κηρψ κα\ χρώμασιν έζωγράφησεν, έν ταΤς ΙεραΙς 
ώλέναις άγκαλιζομένην τδν Κύριον, ήτις έν xfj 
μεγάλο πόλε ι νύν διασώζεται. Πάσα ούν είκών έν 

Francisci Scorsi not». 
viderem pos*e dtio illa nomina άνωθεν, et έξ Β 
αρχής simpliciter verli aniiquilus. et a principio; 
Sta enim in epist. Greg. ex Graeco iradncta in Lati-
nnin a Frontone Duoaeo verhintnr : "Οτι ταύτα 
Ανωθεν, κα\ έξ αρχής παραδεδομένα είς ίωήν αν
θρώπων. Quandoquidem ha*c nntiquitut, et α princi-
pto ad tiim humatuv comervationem habe* tradita. 
Scd ιιι dixi placuit iuicllectns priorum inlerpret. 
Tbenph. 

(82) Chervbino» erigeret. Hoc argumciilo usus 
esi eliam Gregorius II, in synodo Romaua; boc 
baereseos oxorla? tempore, eioroasione coacla, cujus 
fragmentum Baronins refert :tb Adriano I papa, in 
Episiola ad Garolum Magmim ineertum. Nec solum 
evemplo Mosae duo* in arca Gbcrnbinos consliiuen-
l is , sed etiain Salomoni9, qui eos in oraculo excul-
psi t : Ecee, iiiquit pontifex, chariuimi fralres, con» 
sideremm quid Deo mandante Moyses faciat, quidve 
Salomon tapienti$simu$ ju$$u conttruxerit divino. 
lisdem utittir el Adrian. I Gregorii succssor in r 
Episl . ad Tarasium patriarcbam Constaniinop. 

(85) Et Abgaro Edessa toparchce. Si quis non 
brevem nolulam, cujusmodi sunl nostra?, eed lncu-
lenlum copiosumque commeiunriom bujus loci de* 
sideret, adeai JacobiGrelseri luculenium el copiosuin 
opusculum de imaginibus non manu operave bnmana 
factis (has άχειοοποιήτους seti άχειροτεύκτους Graeci 
iino appellunt nomine), in quo de bac potissinuim 
jmagine a Gbrislo Abagaro missa, contra Gasati-
bonum acriter et erudile dispuiat, ei quantae fidei 
el auctoriiatis sit, ostendit. Si quid hic ego ex penu 
ineo proferrem, ex illo sublccta videri possunl : 
ealis igitnr fneril ad fontem digitutn iniendisse. 

(84) Mulier Edestena. Iloc excmplo et argmnen-
to usus est eiiam Gregorius papa II in Episl. ad Ger-
uianum (pairiarcb. LonslaiUitiop. supradicta : iV«-
que etinm /IOC, inqntt, ethnicam tradiiionem sapit. 
JVam ei in Paneadem civiiatem hnmorrhoi$sa imago 
trantmitsa in memoriam miraculi quod herbce ex- ry 
cretcenles omnibu* ccgriiudinibu* auxiliares essent, 
celebratur, idque summa Dei erga nos bonitate. 
llistoriam de bac iinagine fusitis uarrai Euscbins, 
Hist. lib. vn, cap. 44, ei Sozouienus, ci Baroriius 
referlam. ^ 

(85) Cera coloributque depinxit. Plures a S. Luca 
Deipara? Virginis imagines pictas, el quibus in locis 
asservat;v colantur, el quam boc sit in Eccles. 
teslatum ostendii, el docel coulra Magdebnrg. Cen-
tur. basrelicos Jac. Greis. opusculo de imaginilMis 
non maimraciisaddiio ad coinmem. in cod., ubi sauc 
mirari se ai l , quod cuni a Graicis bistoricis uno 
cou&ensu grriplum sii S. Lucam imagiues Deipara: 
in tabula depinxisse. Legalur lamen iu Menao, die 
48 Oclobr., el apud nosirutn Tbeopbaneiu, cnjtis 
ipsc verba ex hac Ιιοιιι. iranscribit, cx ci*ra ab co 

ficlas imagines dioi, cum bac rallone potlus πλάστης 
inquit, plastes, scilicet, quam picloresset dicendu^; 
sed niinor fnrtassc Greis. admiratio fuisser, n\*\ 
eumpra?teriisset. bocipsum a Simeone Melaphra?i. 
dictuin in Vita S. Liica*, ubi cjus verba : Printai 
hic cera% et lineanuntii pingere (imagine* Ghrisii, et 
Deiparx de quibus panlo anh>) ut ad hcrc usque 
tempora in imagine honorarentur, tradidh, c l c . 
0>'id igitur ad Meiaphr. dicemus? Nam Η adlia3si>se 
Tbeoph. nostrnm, ui in mnllis aliis ad SS. vitairr 
pertinentibus, mihi pcrsuadeo quod cl in P r o o D i n . x i , 
§ 5, dispulavi. N»hil sane habco quod afleram, et 
afflrmem certi; illud solnni dico non rcpiignare 
quod utrumque praesliterit S. Lucas, et ex cera 
linxeril imaginem Deiparae, ei coloribus pinxerii : 
quanquam illa; remanseninl, quae et bodie visuntur 
imagines, solum qnas coloribus in labul;i depiciae 
fuerunt. Gaelerum lutnc etiam locuui Tbcopli. a d -
diixii Viiicenlius Ricbardus clericus Refftilaris in 
Comment. ad orat. 48 S. Procli ; sed nihil de hac 
diflkutiale attigii, qnx sane ad rem ejus nibil a i l i -
nebai. 

(86) Contlanlinopolx asservatur. Nosler έν τί) 
μεγαλοπόλει per quam Constantinopolini intelligi 
dttbiuin non est, nam el ita iranstulere alii scripio-
res soc. nostrae qui buic bomiliae manum admove-
runt, ei ex ea lesiimonia produxere. Porro iinago 
bxc, summa* apud Goiisiaitliiiopolilanos oliin vene-
ralionis ac religionis, ea est qna Pulcheriae Hicro-
solyma inisil Eudocia, qaae Όδηγήτρια, Hodegetria, 
seu Dux viai appellari coepia. Ratiunem litijus rei 
ct nominis disces ex Nicepboro, bb. xiv, cap. 2, el 
lib. xv, cap. 14 : jEdificatit, inquii, item Putcheria 
templum, quod τών Όδηγών, hoc etl viae Ducum 
cognomine clarnm est : in quo divinam illius imagi-
nem, quam Lucas aposlolus in tabula depictam reli-
quit, tacrumque pensum, et Servalorit ip*iu$ faiciat 
perinde aique thesaurum, quem ad eam Eudocia Aai-
gustic cum Ilierosolymam profecta e$ly muit, iervcut-
da$ curavit. Idem habel l ib . XT, cap. 14. Yides 
igitur iiiitle appellalio Virginis Hodegelrix, quam 
nuuc vulgalo cuiruptoque vocabulo llriam iioinnia-
H i i i s , a leinplo uiiniruin seu monaslerio Hodegio, 
quod csl idem ac τών ' Οδηγώ ν, viae Ducutn, ubi e a 
colebainr. Monasierium porro hujiis iionnnis ab 
eadem Pulcberiaacdiricaluin, temploque conjuiicium 
idcm Nicepbonis Gallislus diclo cap. 15, scribil, et 
aller Nicepborns Gregoras lib. x i . Zonaras eiiam 
eam referri dicil πρδς τδν τής Θεοτόκου ναδν τδν 
τών Όδηγών κεκλημένον. Eerebalur enim hcec 
imago pietatis causa ad anlam Palai. uliiinis Qua-
drages i ina3 diebus, nenipe feria qtiinla quai Domi-
nicam Passiouis antecedil, manebatque ibi usque a d 
secundam feriain Paschalis, qtio die referebaiur in 
luonasleriuin el templuni τών Όδηγών, comitanie 
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ονόματι Κυρίου, ή αγγέλων, ή αποστόλων, ή προ- Α qti» facla sit in nomine Domfni, aut angelomm, aut 

aposiolonim, aut propbetartim, ant martyrum, aut φητών, ή μαρτύρων, ή δικαίων γινομένη, αγία 
έστί. Τού; γάρ ύπδ Χριστού Οεοπρεπώς διαλάμ-
ψαντας παντοίαις γεραίρειν προσήκει τιμαΤς. 

Έ ν ταύτη τή έδραιοτάτη πίστει κα\ άψευδεί 
επιμένοντες, αδελφοί, έκκαθάρωμεν έκαστος παντδς 
πάθους τήν Ιδίαν συνείδησιν, είλικρινή τήν είς 
αλλήλους άγάπην φυλάττοντες. Τής ελεημοσύνης μή 
έπιλαθώμεθα * ποιήσω μεν κοινωνδν τδν Κύριον , 
είς απερ ήμίν έχαρίσατο. Έμπλήσωμεν τάς τών 
ιτενήτων γαστέρας, ίνα μή λιμωξώμεθα ύστερον, 
ώς ό πλούσιος, μηδέ {&ανίδος φιλανθρωπίας τυγχά-
νοντες. Πρδς τούτοι;, επειδή έν τψ καιρψ γεγόναμεν 
τ ώ ν Ιερών νηστειών, δράμωμεν πάντες πρδς τήν 

justorum, saticta e*t. Eos enim qui per Christum 
coelesli luce clariieruut omni hoiiortim genera 
convenit celebrare. 

In hac solidissima, ct verissima fidc perseveran-
tes, fratres, purgemtis ab oiiuii viiio conscicnliam 
quisque suam, smceramque alter in aUeruin cliari-
lalero conserv mus; ne raUcricordise obliviscamur, 
pnriicipem faciamus Domimim coruin qu:e ipse 
largitus est nobis. P.iuperuni venlros implcamns, 
ne ipsi po<lea farae cruciemur, ui dives ille, ne 
stillam quidem benigniiatis obtinenies. PraMerea 
quoniam sacri jejunii teuipas adest, ad confessio-
nem (87) feslinemus omncs, ncc e.im quisquam 

έξομολδγησιν, μηδε\ς παρέλθη άνεξαγόρευτος. Τίς Β ρ Γ 3 β Ι β Γ ι ι ι · „ ΐ 3 ι . Qu\s e n j m f r u c m s a mcdico peccali 
γ ά ρ ωφέλεια τδ μέν έλκος αμαρτίας κρύπτειν 
άτΛ τού Ιατρού, Εξωθεν δέ τιθέναι τής νηστείας τδ 
Ιμπλαστρον ; Είπε πρώτον τάς αμαρτίας σου ίνα 
διχαιωθής, δ προφήτης σοι έγκελεύεται ' έπίδειξον 
τ δ τραύμα τώ ψυχικψ ιατρψ * έντρεψον διά τής 
έξαγορεύσιως τδν ληστήν κα\ κλέπτην τών ημετέρων 
ψυχών. Όπόταν γάρ ημάς Βη τάς πράξεις αυτού 
τ ά ς βδελυράς, κα\ τάς ένθυμήσβις τάς πονηράς <έκ-
πομπεύοντχς, ήττον προσβάλλει, κα\ ασθενέστερος 
γίνεται . "Ωστε δς τήν άμαρτίαν έκφαυλίζει α Ιδού
με νος, τρέψει τδν δφιν, κα\ ίταμώτερον ποιεί τδν 
Ιπ* ομφαλού καθήμενον δράκοντα, ώς είπεν δ *Ιώβ. 
Καθάπερ δέ ή Ιλαφος φυσική δυνάμει τούς δφεις έκ 

ulcus abscondere, ct cxlerius jejuiiii medicamcn 
apponere? Confilerc prius peccala tua, ut jusiiQce-
ris, admonet te propbeta M ; niedico animae vulnus 
ostende; pnedonem, ac furem aniinanim nostranun 
per coiifessioncm pudore suffunde. Quando enim 
130 n o s viderit abominanda ipsius opera pravae-
que cogitationes secreias pandere, minus not 
aggretlitur, et evadil iiifinnior. I u qui prae pudora 
peccatum extcauat, serpenlem alil , el audaciorem 
efficit dracooein in timbilico intidenlem, ul ait 
Job u . Vennn queftiadmodum cervus * serpenies 
extrabcns e cavcruis terra?, naiurali quadam virtote 
inlerimil, ita confessio abscondila cordia apcriens 

τ ώ ν μυχών τής γής άνέλκουσα Οανατοί, ούτ6>ς ή Q ea delet. Omni enirn morbo slaiim cognilo reme-
έςομολόγησις τά κρυπτά τής καρδίας άνακαλύπτουσα 
π ά θ η , άφανισρψ παραδίδωσι. Πάθος γάρ άπαν τδ 
οξέως γινωσκόμενον εύβοήθητον · τδ δέ εύλαβού-
μενον, άθεράπευτον · τδ δέ χρόνω παραπεμπόμενον, 
ε γγύς άνίατον. Τί ούν φεύγεις τήν ίατρείαν, ώσπερ 
το^ς ιατρούς οί ένισχημένοι φρενίτιδι; Τί φοβή 
τήν έξομολόγησιν, ώσπερ τδ ύδωρ δεδοίκασιν οί 
λυσσδδηκτοι ; Πρόσελθε θα^ούντως · μή αίσχυνθής 
τδν Ιερέα · κα\ αύτδς γάρ σώμα περίκειται, καί τών 
αυτών oot μετέχει παθών. "Αν έξαγορεύσης τά 
έχταισμένα σοι, ευθύς απαλείφεται τών αμαρτιών 
τδ χειρόγραφον, κουφίζεται τού βρίθοντος βάρους 
ή ψυχή, καθαίρεται τού έπιπροσθούντος νέφους δ 
νους, έλευθερούται τών έλεγχων τδ συνειδδς, τότε 

diiim facile adbibclur : qui vero proc melu tegitur, 
diflQcuIler juvari potest. Qui autem tempore inva-
luit, [prope insanabilis esl. Qtiid igitur curaiionem 
ftigis, ut frenetici mcdicos soleni? quid confcs-
sionem times ul aqiiam rabiosi? Audacler accede, 
ne le pudeai sarerdoiis. Nam et ipse corpore clr-
cumdalus est; c i earunidein particeps passionum. 
Si fassus fueris, quae peccavcris, siaiim dclelur 
chirograpbum peccaiorum, el anima onere gravi 
levaiur, mens ab offuscanie sc nebula purgaliir; 
conscientia stimulis lib^ratur; lunc el jejunium 
sanctum , el ele^mosyna eril accepla. Sic sine 
oflensa temptis jejuiiii transigemus : alque ita digni, 
ei idonei erimus videre viviflcam resurrcctioiicm 

καΛ ή νηστεία καθαρά, κα\ ή ελεημοσύνη εύπρόσ- D Dei, el Salvatoris noslri Jcsu Chrisli, quem decet 
δεκτός. Ούτι») διέλθοιμεν απροσκδπτω; τδν τής omnis gloria bonor et veneraiio cum ejus Patre 
νηστείας καιρδν, κα\ ούτως άξιωθείημεν τήν ζωη- principii experie, et Spiritu ab ipso procedenie in 
φδρον άνάστασιν ίδείν τοΰ θεού και Σωτήρος ημών snecula saeculorum. Amen. 
Ίησοΰ Χριστού, φ πρέπει πάσα δόξα, τιμή κα\ προσκύνησις συν τψ άνάρχψ αύτοΰ Πατρ\, κα\ τψ 
έκπορευτψ αύτοΰ Πνεύματι, είς τούς αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

* Isa. XLIII, 26. Μ Job. XL, 2. 

Francisci Scorsi not«. 

impcraiore. W scribil Codinus curopalat. cap. 12. 
De efficvs Contlanlitwp. ett/α?, quein \ide, et crudi-
tissifiios Greiseri in eum commeniarios. Demum baec 
eadem e*t imago ad qiiam, capta ab Andron«ca 
Juniore Conslanliiiopori Andronicus senior supplex 
coufugil; quod iiarrat Gregoras lib. ix . 

(87) Ad con[eti'wnem. Vid? quain pic, c l acriier 

ad obeandam exbomologesim peccatorom liic pastor 
popiilum adborleliir suuin, maxinie τεσσαρακοστής 
el μετανοίας lempore, quac Patris hujus auclorilas 
cum cacieris adversus lia.'rciicos confessionem auri-
cularein impie negauies, conferenda ut aucloriutH 
bus obruanmr. 
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De paralytico tanato in Capkarnaum. 
Conanli mihi consueium ordiri sennonem, e« 

Inter indignalionem uioeroreroque versaoti vox 
iuterciditur. Idem enim mihi contingii, qood liomiui 
agricolae, qui cum mullos in excolenda lerra sudores 
profuderit, paucas tamen aelatis temporc demetit 
spicas. Cum enim in singulis cooveiilibus (88) 
verba faciam, nullam obvenire mibi video ulilita-
lum. Totie> luboravi clamans, raucus factus, ac 
stidore perfusus horlalus siim, ul coocionis lempore 
missas facereiis liles, el ad 131 sermoaeni conve-
irireli*(89) : quoties precepi (90), m abstinerelis a 
jitranientis? seil nugre vobis admoniiiones videntiir 

Περί τον ir Καχερταονμ χαραΛυτιχον. 
Έπε ιγό μένος τής συνήθους διδασκαλίας έφά~ 

ψασθαι, Ανακόπτομαι τήν φωνήν, θυμοΰ κα\ λύπης 
έν μεταιχμίψ γενόμενος. Ταύτό γάρ πάσχω άνδρι 
γεωργφ πολλούς μέν Ιδρώτας καταβαλλομένψ τή γ ή , 
έν δέ τώ καιρψ τού θέρους ολίγους δ ρε κο μένω τούς 
στάχυ ας. ΚαΟεκάστην γάρ συνέλευσιν διαλεγόμενος, 
σύδεμίαν δρώ προσγινομένην ωφέλεια ν. Ποσάκις 
έκοπίασα κράζων, έγενόμην ύπέρασθμος, ίδρώτι 
φαινόμενος, παραινών τάς οίκος παραγκωνίζεσθαι 
έν τψ καιρώ τής συνάξεως, καί πρδς τήν δίδασκα -
λίαν άθροίζεσθαι; Ποσάκις ύπεθέμην τών δρκων 
φυγή ν ; Άλλά λήρος ύμίν ή νουθεσία δοκεί, καί 

ct verborum sonns inanis. E l ego usquequaque g λόγων κρότος διακενής. Κα\ δ δείλαιος τά πάντα έγώ 
miscr in aqua serere videor, vel in pelra non 
habeiilt! liumoreui. Aliqui eniiu exprobraiiouibus 
pun< li borlationeni fugiurii, quasi frenelici mcdi-
cos, S!'d vero hic roeorum peccaiorum esl frucins ; 
si eiiiin felices, qui auribus atiscultantium verba 
raciuni, miseri scilicet, qui loquuntur ad aures non 
audienles. Vcrumlameii ego melueus ne, si tacuero, 
poenatn subcam, non cuuciabor argenlum verbi 
dependere, ne idem paliar, alque ille qui talenlum 
abscondil. Cactemm vobig limeo, ue niajoris baec 
bnrialo peccaii occasio evadat. c Si eJiiin ιιοιι 
veuisscm, inquii, ei locutus fuissem eis, peccalum 
non habercnl i V . > HJCC vestri amore, yeslraeqiie 
tililhaiig ardeule dcstdcrio stiimilaliis loquor, el 

είς ύδωρ Εοικα σπείρειν, ή πέτραν ίκμάδα μή έχου-
σαν * νυττόμενοι γάρ τίνες ύπδ τών δνειδισμών 
φεύγουσι τήν διοασκαλίαν, ώσπερ τούς Ιατρούς ο( 
παράφρονες. Έστ ι δε κα\ τούτο τών έμών άμπλα-
κημάτων καρπός · εί γάρ μακάριοι οί λέγοντες είς 
ώτα άκουόντων, άθλιοι δηλονότι οί λέγοντες πρδς 
ώτα μή επαΐοντα. Πλήν έγώ μέν τήν έκ τού σιγαν 
κατάκρισιν δεδοικώς, ού κατοκνήσω καταβάλλειν τδ 
τοΰ λόγου άργύριον, ίνα μή ταύτδ πάθω τψ τδ 
τάλαντον κατακρύψαντι. Φοβούμαι δέ μή μείζονος 
ύμίν αμαρτίας ύπόθεσις ή διδασκαλία γενήσεται· 
c Ει γάρ μή ήλθον, φησ\, κα\ έλάλησα αύτοίς, 
άμαρτίαν ούκ ειχον. ι Ταύτα φημι τψ πρδς υμάς 
φίλτρψ νυττόμενος, τής ωφελείας υμών διακαώς 

quod ail divhius Jeremias ι Cordis sensoria dila- ^ ίμειρόμενος, κα\ δ φησιν δ θείος Ιερεμίας , c τά 
ce ra tus % · . ι Scniialis igitnr, quod decel; ei si 
iisqne ad lianc diem ab oQicio deerrasiis, siulliliani 
poenilentia emeudatc : unde eiiam fiel, ut nos 
alacriore aniino vos adborlemur. Age ergo rtirsus 
hodiernae leclionis verba diviua expliceinus u . 

In illo lemporc c Inlravil Jesus in Capharnaum. 
Et audilum esi quod in duino esset; ei confestiin 
conveneruul mulii, ila ui non caperent neque ad 
januam. » Ex quo ad Gereseuos (91) veniens Domi-
nus ad sanitatem reslituit bomines eos qui a da?-
monibus agiiabantur, el in furorein adacti in monu-
inentis (92) habilabant; porcorumque grex quasi 

αισθητήρια σπαρασσόμενος.ι Γίνεσθε ούν έν αίσθήσει 
τού πρέποντος, κα\ εί τι μέχρι τού νύν τού συμ
φέροντος διημάρτετε, μετάνοια τήν άβουλίαν επαν
ορθώσατε, ώς άν κα\ ημείς πρδς τήν διδασκαλίαν 
προθυμότεροι γενώμεθα. Φέρε δή πάλιν αναπτύξω-
μεν τά σήμερον άναγνωσθέντα θεόλεκτα βήματα. 

Τψ καιρψ έκείνψ c Είσήλθεν ό Ιησούς είς Κα
περναούμ, κα\ ήκούσθη δτι είς οικόν έστι, κα\ 
ευθέως συνήχθησαν πολλοί, ώστε μηκέτι χωρείν 
μηδέ τά πρδς τήν θύραν. ι Άφ* οδπερ έν Γεργε-
σηνοίς προβαίνων δ Κύριος, τούς κορυβαντιώντας 
ίάσατο τούς έλαυνομένους ύπδ τών δαιμόνων, κα\ 
κατοικούντας είς τά χαρώνεια, ή τε τών χοίρων 

oesiro percilus, ac de rupe pracctpilans submersus ρ αγέλη έξοιστρηθείσα, κα\ κατά κρημνού κυβιστή-
e i l aquis 4 Τ , cives de re gesia a subulcis admonili σασα, έν τή λίμνη γέγονεν υποβρύχιος, οί αστικοί 
rogaverunl Doininum, ut abirel a flnibus suis; ideo παρά τών συοφορβών μαθόντες τδ γεγονδς, παρακα-

4 4 Joan. χν, 22. 4 1 Jerem. ι? , 16. *· Blarc. ιι, 1 seqq. 4 Τ Mauh.vui, 28; Luc. νιιι, 26. 

Francisci Scorsi not©. 

(88) Jn tingulii conventibus. In Panormil. exempK 
concita eral haec semeulia Καθ' έκάστην γάρ όρώ 
μή προσγενομένην ώφέλειαν. Plenior, el ex meiile 
aucioris eadem scripia IH Gall. Καθ^ έκάστην γάρ 
συνέλευσιν διαλεγόμενος ούδε μίαν δρώ προσγινομέ-
νην ώφέλειαν. 

(89) Contemretii. Tradtixi verbura άθροίζεσθαι 
qeod est in G. leciio Ρ. έπείγεσθαι; s^d eudem re-
cidil . 

(90) Quotiei prcccepi. Ποσάκις ύπεθέμην; His 
vcrbis, et seqnenlibus usque ad illa ώσπερ τούς 

Ιατρούς οί παράφρονες, mutilatus eral bic locus In 
cod. P . Sunl aulfiit omnia in G. et profecto religio 
erat ea pratermillere, cum conlincant et spirimm 
concionaioris episcopi, et senientias morales, ei παρ
αλλήλους, aliis bomiliis, in quibus agilur de vilaudo 
perjurio. 

91) Ex quo ad Gergesenos. Vide bom. 9, ct oUer-
vala a nobis noU 64. 

(92) i n monumeiitis. In Graeco eet είς τά χα
ρώνεια. De qua voce videeaaidein liom. 9, noi. 65. 
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λούσι τδν Κύριον είκειν έκ τών ορίων αυτών, οφας Α qnod, tit ogo arbiiror, indignos se ejiia bospilio 

judicabaiii. I!le vcro e conlmunte progressns ascen-αύτους, ώς έγώ οΐμαι , αναξίους κρίνοντες τής 
εκείνου υποδοχής. *0 δέ άναθρώσκει τής ηπείρου, 
κα\ είσεισιν είς Ακάτων, κα\ διαπεράσας τήν ύγρο-
κέλευθον, ήκεν είς τήν Καπερναούμ. Ταύτην δέ 
Ματθαίος πδλιν είπε τού Ιησού · ού γαρ περ\ τήν 
χλήσιν ακριβολόγουνται οί μαθητα\, πρδς μόνην 
έπειγδμενοι τού θαύματος τήν Αφήγησιν. Ώς δέ 
ήσΟετο δ λαδς τού Σωτήρος τήν Ιλευσιν, συναγείρον-
τα ι παμπληθει, κα\ πυκάζονται μέχρι τών προπυ
λαίων αυτών βοτρυόδν έφεζόμενοι · είλκε γάρ αυτούς 
καί συ^όέειν άνέπειΟε τά ποικίλα τών παθών ά££ω-
στήματα, άφή μόνη και λόγω θεραπευόμενα, κα\ 
τής διδασκαλίας ή χάρις οΤά τις εύωδία μύρου 
στάντας έπισπωμένη, δσ^ις τάς άκοάς δ φθόνος ούκ 
Ι β υ ε ν συνήρχοντο δέ πολλο\ φθονεροί τε κα\' βα- Β utilitaiis inde rclaluri, sed 
ρυμήνιοες, ήκιστα μέν ώφεληθησόμεν,ι, (δινηλα-
τοΰντες δέ δίκην κυνώυ τά λεγόμενα κα\ πρατ-
τόμενα, κα\ ζητούντες έπιλαβέσθαι, κα\ σκώψαι, 
χα\ έπιμέμψασθαι · δτι δ£ τούτ* ήν άτρεκές, προ-
λαβοΰσα ή Ιστορία δείκνυσι σαφώς. Οί γάρ ε Σ
πόντες ώς βλασφημία ν λαλεί, αμαρτιών άφεσιν 
διδοΰ?, έξ αυτών άριδήλως έτύγχανον. 

€ Κ ά Λ Ερχονται πρδς αύτδν παραλυτικδν φέροντες 
αίρόμενον ύπδ τεσσάρων, κα\ μή δυνάμενοι προσεγ-
γ ίσαι διά τδν δχλον, άπεστέγασαν τήν οίκίαν δπου 
ήν, χαι όρύξαντες χαλώσι τδν κράββατον. ι *Ηλθον, 
φησ\, τδν παραλελυμένον βαστάζοντες · και έπε\ μή 
οΤοί τε ήσαν διά τής θύρας τήν κλίνην είσαγαγείν, 

di l ίιι n:ivicul i in , et irnjeclo frelo Gapbarnauni 
venil. Ilanc Matthaeus civiiatem Jesu vocavii 4 *; 
non enim vocabula (93) subtiliier tliscipuli cxqiiirtini 
in narraiiotio niiraruli soluni occtipati. Ubi vcro 
sensit popttlits Doiiiiiiuiii advcni&se, couvenere 
qiiampluriiui, ei ad vesiibulum usque agglomerati, 
conferiique scdebani. Traxeranl quippe eos, et ut 
coiiftnerenl, persuaseraiit fama iniraculoruu», varia 
motboruiii geuera taclu solo, vcl verbo 132 c u * 
raia; el doclrina? suaviias, quasi bouus odor un~ 
guenli pcrtrabens omnes, quibus non obslruebal 
aures iuvidia. Mulli vero etiain convcuiebani, qnos 
invidin, c l gravis iracundia conciiabat, niliil sane 

canum more ea qua» 
riiccbanlur, qtia^que agebaniur odore pcrvesiigantes, 
ct qna?rentes aliqtiatn npreheudcndi, cavillandi, 
vitnperaridi causain. Quod aulcin ila res babeatt 
clare ostcndii progressus bisloria*. Qui eniin bla-
spbemiam eum loqtii dixerunt peccala remiuenlem, 
ex boc gcnere profecto erant. 

c Et veniunl ad cum fcrentes paralyliciiro, qui a 
quaiuor porlabaiur : el cum non possent ofierre 
eum illi prae lurba, nudaveninl lectum, ubi erat, 
et patefacientes submisertini grabbaium. ι Vene-
runl" inquil, paralylicum bajulanles: ei quouiam 
pcr jantiam grabbaium iuferrc non poierant, demi-

καθηκαν αυτήν έκ τού δώματος. Έπίστευον γάρ, Γ serunl ilbsm e lecto. Credebant enim fore «t, si 
. ! . . J . ^ . x.r i_.*-/e_. - i _ n _ - ^ ... . _ · „ _ :n J ~ ώς εί μόνον ίψεται τούτον, επιδείξει τδ σύνηθες 

Ιλεος* κα\ τής ελπίδος ούχ ήμαρτον. Τί ούν ό 
Σωτήρ ; ι Τδών, φησ\, τήν πίστιν αυτών, λέγει τψ 
παραλυτικψ · Τέκνον, άφέωνταί σοι αί άμαρτίαι 
σου. > Πρδς γάρ τήν πίστιν τών βασταζόντων απέ
βλεπα · τή τε αίμο^οούση φησίν · f Ή πίστις 
σου σέσωκέ σε · ι κα\ πύθεται τδν τυφλόν · < Πι
στεύεις δτι δύναμαι τούτο ποίησα ι ; ι και άλλω 
λέγει * c Ώς έπίστευσας γεννηθήτω σοι. ι Πώς ούν 
ενταύθα ού πρδς τήν πίστιν τού παρακειμένου, 
αλλά πρδς τήν τών βασταζόντων άπέβλεψεν; 
και μήν έν τοις άλλοις πρδς τήν τών νοσούντων 
πίστιν άπέβλεπεν. Άλλ' ενταύθα προσήκει νοείν, ώς 
δπηνίκα σώας δρ$ τάς φρένας τού πάσχοντος, τότε 

niodo eum aspiceret, suam erga ilium de niore 
misericordiani exbtberei; nec spes eoa fefellit. Qnid 
ergo Dominiis? iCum vidisset, inquii, fldem illortim, 
aii paralyiico : F i l i , reinittuntur libi peccata lua. > 
Respexit enim in fidcrn bajulorum. Alqui baemor-
rboissae quidem d ix i l : iFides lna le salvam fecit *·;» 
et caecum inlerrogavit: c Credis, quod boc libi 
facere possum ? > ei alii dixii : c Sicul credidisli, 
Oat t i b i " . ι Quomodo igilur bic non decumbeiilis, 
sed eorum qui porlabant, fidem spectavii ? et qui-
dem in aliis miraculis a?grorum spectavit fidem. 
\erum bic intelligere oporlel, qnod quolies iucolu-
mem integramque videt mentem ejus (94) qui 
morbo laboral, mnc ejus requiril fldem; quotiet 

τήν εκείνου πίστιν ζητεί · δπηνίκα δ* τοσαύτη τις D vero lanla inali vis est ιιι leuebras menli oCfundat, 
ήν ή τού κακού έπείσφρησις, ώς έπισκοτισθήναι τδν tunc in eorum qui adducuul respicil fldem : ut in 

*· Mal b. ιχ, I. *· Blatih. ix, 22 ; L\ ic . vm, 48. • · Mattb. ix, 28. 

Francisci Scorsi nolae. 
(93) flon enim vocnbula. Hoc ideo dictnm e?l lacttis et Kutbymius volunf 

Theopb. qitod Capharnaam palriam seti civii^iem 
Clnis i i evangelista dixeril, in qua (amen rieo nalns, 
ui iu B<!(bleeui, nec educatus ui in Nazareib. Et 
sane bic modns loquendi evangeliske ^liml aliis 
opinandi orcasionem dedii; sttnt enim ex interprel. 
qui Beihleem, s u n l q u i Nazareih , sunt qni Capbar-
namn intelli^anl apnd S. Maltb. cap. ix, diceniem 
veiiigse Cbrisium in pairiam suain, quos ref^rt 
Maldou., in boc cap. ix. Sed verins esl in Caphar-
namn venisse. quaB civitas Glirisli ob. frequenlein 
ibi conimoraiioiiein rudi inincrva, dicla sii ex S. 
Ma»;b. quod Gbrysobl. ejusque discipuli Tbeopby 

Tres itaque dicunt 
Gbristum babuisse civitaies : Beibteem, in qua na-
(us ; Nazareih, in qua educaius; Gapbarnaum, ln 
qua freqtientius cominoralus. 

(94) Incolumem vitegrnmque videt menlem tJHs. 
Ιιι rod. P. crai manca bujus loci eenienlia : Ώ π η -
νίκα δέ τοσαύτη ήν ή τού κακού έπείσφρησις; el sane 
conjuiKiio δέ ostendil deiicere quidpiaro, cui se-
quenlia conjungantur, qnod rodintegravi ex cod. 
G. qui spmp^seneus pleniores exbibet, hoc modo · 
Ώς δπηνίκα σώας δρ$ τάς φρένας τού πάσχοντος τ δ « 
τήν εκείνων, elc. 
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filia Chanana»», et in Jairi adolescentula, et ίιι Α νούν, τδτβ ε!ς τήν τών προσαγόντων πίστιν όρ$, ώς 
cenltirionis filio, el in hoc paralytico factum esl. 
Neque vero novum, cl incredibile quod per nliorum 
fidem alii curenlur; etcnim et infantes, qui bapii-
zantur, per oflferenlium fidcm Spiritus illustrationem 
accipiunt (95). Dixcrit vero quispiam : Verunua-
mcn ille paralylicns non peccalorum veniam, sed 
resolulorum artoum, nervoriimque firmitatcm peti-
tum venit. Quid igiiur alitid roganti aliud gratiliea-
tur? Admodum congruenler boc facil ; iollit enim 
principio (96) 133 morbi causam, quod majus 
trat malum: inde adhibet curationem : atque uti 
perilus inedicus prius corruptionem (97), unde 
oritur fluxio, sistil, ac tum vulneris stippuralionem 
cxpurgal. Quod enim saepc morbi sinl peccatorum 

έν τή τής Χαναναίας νεάνιδι, χα\ τψ του Ίαείροο 
μείραχι, χσλ τψ τοΰ έχατοντάρχου παιδί, κα\ τουτωι" 
τώ παραλυτιχψ. Κα\ χαινδν ουδέν, ουδέ Απιστον, ε! 
δι* έτερων πίστιν έτεροι θεραπεύονται, έπε\ χα\ τά 
βχπτιζόμενα νήπια διά τήν τών προσαγδντων πίστιν 
τδν φωτισμδν τοΰ Πνεύματος δέχονται. Φαίη U 
τις · Κα\ μήν ού τήν τών αμαρτιών άφεσιν ήχε 
ζητήσων δ πάρετος, άλλά τών διαλελυμένο»ν άρθρων 
χα\ νεύρων τήν τόνωσιν · πώς ούν άλλο ζητούντι, 
άλλο χαρίζεται; Αίαν ακολούθως τοΰτο ποιεί · λύει 
γάρ πρώτον τής νδσου τδ αίτιον, δπερ ήν μείζον 
χαχδν, ειτα επιφέρει τήν ίασιν, ώσπερ άριστος 
ίατρδς πρδτερον Ιστησι τοΰ γεύματος τήν φθοράν, 
χαι τότε χαθαίρει τοΰ τραύματος τά ύπόπυα. "Οτιγέρ 

fruclus , verum esse oslendit Dominus mullis in ^ έν πολλοίς αμαρτιών χαρπδς τά νοσήματα, άτρεχές 
locis. Nam in Salonionis quinqtie portkibus paraly- δν, άπέφηνε διαφόρως δ Κύριος· τψ μεν έν τή τού Σολο-
licum admonens : μώντοςπβνταρίθμψστοφπαραλυτιχψπροσανχφωνων* 

Francisci Scorsi ηοίδΒ 
(95) lllu$lrationem aceipiunl. Tia vcrlenda fnit 

Gnera diriio φωτισμόν hnc loco; significat enim 
efleciiim ipsum baplismi, qni esl illummaiio, quae 
per fidem el graiiam Πι Spiriltis sancti. Nam dc 
ipso baplismo posiium liir nb aurtorc verbum pro-
pritim. τδ βατττίζεσθαι. Qnippe sic aif : Έπε\ χα\ 
βαπτιζόμενα νήπια διά τήν τών προσαγόντων πί
στιν τδν φωτισμδν τού Πνεύματος δέχονται, liieplmn 
igitur eral si v«»rba sic reddidissem qiioniam el qui 
luipiiznutiir ΪΪΙΓ·ntos per offrrciiiinm fidem snnrii 
Spirihis baptisimnn accipiiinl; qtintt iiloo ani-
niadversiim bic volni, quod sane scirem τδν φο)τι· 

ριος, cujue officium aulicum orat, et in eo positum, 
iiι lampada imperatori pmeferrel: qiiod docte dfofm-
lat Jac. Greiserns in eiimdem Codinum contra Jo-
niuni imperile interproiantein τδ άρχων τών φώ
των. Praierea aptid ipsnm Curopalalam baptismus 
φωτισμδς liunen, seu illuminalio appellatur. Alque 
bncc lriilit videtur gprmana expliraiio illius leroraatis 
είς τά άγια φώτα. Viiioeiilius Riccbardiis, c. R. in 
S. Proclum. Gommeni, vuli ex eo deductum qnod 
νεοφώτιστοι reccns baptizali lanquam nova astn e 
fonfe baptismi in rceliini awcndanl, ibique lixa, el 
ascripia sint. probatque ex eo qnod φώτα, eliam 

σμδν absoluie posilum aliquando bnplisnium ip*um Q nsira vocenlur; qu» ratiocinalio cum niulta *era 
~ " — - ! f t ! ' - 1 Λ — • - c o m i i i c a l ; al haud scio an tola sH ad veriiatenj 

accoinmodala. Cailerum boc loco Tbeoph. id qow 
esl majns, cotnparat cum eo quo<l minus esl, clhoc 
ex ilto counrmal. Si enim pcr oflfereiUium fldem 
graiia saucli Spiiilus infantibus bapiixalis imperti-
tnr, titl csse miriun deb^at, si corporis valeiudinem 
per eornm qui illum oblulerant, vtl cuam olaruse-
ranl, para!yiica donal. De bac eniio ranormalio 
progrediliir ul consideranli verbn ipsa porspicuum 
fiet; nam de remissione pcccatoruni in 8equeniiD«s 
deinceps agit rum dubiiaiionein mevet cnr peieuti 
corporie sanalionein prius p»»craio condonarii. 

(96) Tollil enlm principw. Eamdein affcrunt»« 
hanc qua?stioiiem ab hoc Falre proposiwm ni»ui 
etiam alii ex Pairibus ralionem : Beda apud S. Tuo-
niam in Gatena : Curatnru* auUm hominm *Par?' 
lysi Dominus, primo peccatorum vincula dhtonn^ 
ut ottenderet eum ob nexnx culpnrum ariuum dt**Om 

lutione fuisse damnatum, nec nhi his relaxati** mf*J 

significare, et ita vcrtendiim esse. Quod recie 
advertit Jarnbus Billius, lib. i . Obscrvat. sncrarnm, 
cap. 20. Nam Grnpci non sobnn τδ βαπτίζεσθαι 
usurpant, unde et i.aiini baptizare dicunl, sed 
mmc φωτίζεσθαι, nunc σφραγίζεσθαι, nnnc xa-
θαίρεσθαι, per II.TC iria effectum ipsum bapiismi, et 
ex efleciu bapiisinum ipstim signantes, qui saneest 
ilbimiiialfo, cbaracier seu sigilbun, expiirgalio c 
niacula pecrati. Aliqiiando iiaque bxc iria verba 
eimpliciier vertenda suni per baptismi vorabiibim, 
m non tam vis verbi, quam rei ipsius signincalae 
lecioribits Grsece nescicniibus explicctur. Ilis verbis 
mitur iiosirr siguate bom. I, De Resurrecl. qureesl 
ordine 28. Et qui lcm quod aliiuei ad φωτισμδν et 
φωτίζεσθαι, qtiornni nsus csi Grcvcis Palribus fre-
quemistsimus, a D. Patilo ad Ilebncos cap. vi, ea 
videlur origiucm duccrc, qui bapltsmiim illnmina-
tioneni vooavil ; Αδύνατον γάρ, iuqtiii, τούς Απαξ 
φωτισθέντας γευσομένους τε τής δωρεάς τής έπου* 
ρανίου. Impotsibilc enim est eo* qni temel tunt i//u- ^ brornm potse recuperatione tanari, affert alios Cof" 
minaii (ubi Synis v . T i i i baplizali, nolante Corne- n^lins in linnc lociim, ei in Marci cap. n, ubi iw1" 
i:^v . . , . . . r e f e r n , r iNiraculum, ipseque sic puiai ^ 6 0 ^ " 

remisissc peccata quam aegrum P C R S 0 * 
lio), gusiaterunt eliam ctpAciic donum% e i c E l bujus 
appelbitionis raiio esl, quia in bapiismo Gbristi fide 
eo iniiiaius eruiiiir de poieslate lencbfarum, et 
iraneferlur in Dei lumen, el sortem sanclorum, 
accipilque primi et increaii luminis consoriium 
iu aii sanctus Diunysius, omuiumque divinarutu i l -
luglraiionum principium. Alque ad banc rem exle-
riore siguo indieandam νεοφωτίστοις cerei accensi 
dabantur; uii el nunc fax accendilur; hujusque rei, 
e i rftrcmoiiia? causa Epipbaniae fesius dies τών 
αγίων φώτων dicebalur, ui luculenia docei orat. 
Greg. Naz. οο die babita, quae insqribiiur είς τά 
άγια φώτα. Et in lypico S. Sabae τά προεόρτια τών 
φώτων, profeatum luminum, quin et apud Codinum, 
Gurupal.ii. inter oQitia ecclesiaslica receneelur ό 
άρχων τών φώτων, prwfectut luminibns, qui is eral 
sauc, qui recens bapiizaiis prxcrat ιιοιι λαμπάδα-

8111 ιιι pnus . ^ . . . . . . ^ ^ M ~ —o-
narel, ul osienderci paralysos, iajterosque inorbos 
saepe uon lani a causis naiuralibus, quaui a pecca-
lis oriri . Quam doclrinam pluribus tradii nosiert 
et bac bomilia, c l ea quae de inuliere curra, el 
alibi. 

(97) Priui corrupiionem. Quam sil laceram exem-
plar quol Panormi mibi priino oblatum eet, ί«ω 
ex aiiis bomiliis, tum ex hoc plane inlelligas lo^, 
ex quo sicuii ei caeleri obscurus ei mancus ^si sco-
sns aucioris; proferl enim scriplum npaupoi 
ϊστησι τοΰ γεύματος τά ύπώπια. A l boc neq«e 
veruin, neqne congruum cum auctoris seosu ιρ» 
talis esi ex G . , πρότερον μέν ϊστησι τήν φθοραν, 
χα\ τότε χαθαιρεί τοΰ γεύματος τά ύπώπια. 
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c Ί δ ε υγιής γέγονας, μηκέτι άμάρτανε, Γνα μή Α < Ecce, inquil , sanu* facius es; noli amplius 

χείρον είς σέ γένηται· > κα\ τόν παρόντα ίώμενος 
πάρετον, αύτδ τούτο ενδείκνυται. Και ό μέγας 
Απόστολος καθαπτόμένος τών ούκ εύαγώς τή μυ
στική τραπέζη προσερχόμενων · ι Αιά τούτο, φησ\, 
πολλοί έν ύμίν ά££ωστοι, κα\ κοιμώνται ίκανοί. » 
Κα\ μήν όρώμεν, φησιν, άρτιγενή βρέφη, τυφλά 
πολλάκις, ή παρακεκομμένα τήν αίσθησιν τής μη
τρικής νηδύος άπολισθαίνόντα. Τί ούν ήμαρτε τδ 
μ ή πω τεχθέν ; Άλλ' ό τής Προνοίας δίκαιος οφθαλ
μός ού τδ παρδν μόνον, άλλά καί τδ μέλλον όρφ · καλ 
τψ μέν άκολάστοις δφθαλμοίς μέλλοντι παγιδεύε ιν 
ψυχά; , προαπήμβλυνε τάς δψεις πρδ αυτής τής 
γεννήσεως · και ό τυφλδς γεννηθείς, εί δίκαιος 
γένοιτο, κα\ τού μυθευομένου Αυγκέως όξυοπέστερος 

peccare, ne deterius libi aliquid cont ingai 1 1 ; » et 
prxseniem liunc paralyiicum sanans hoc idem 
osiendii. Ει magi;u* ille Apewiolus, cum eos re-
prehendil, qui non sancie ac pure ad uiysiicam 
ccunam acccJunl, cIdeo, inquil, iuier vos inulli ini-
becillas, el dorniiunt uiulti t Aiqui, dixerii ali-
quis , videinus ssepe rpcens naios infantes ocuJis, 
vel alio sensu captos ex utero mairis prodire. Quid 
igitur deliquit, qui nondura cdtliis esl in lucem ? 
Sed sequus ille Provideniia& oculus ιιοιι in pncsens 
lompue golum respicii, sed eiiaio in futurum. Ει i l l i 
quidem, qui libidiuoso oculoruui conjeciu irreii-
lurus eral auimas, antequam nascereiur, visus 
aciem reiundere occupavii, ct qui caecus naius esi, 

γίνεται. Τόν δέ πρδς ήδονάς όξύν χα\ κατάφορον, ^sijustue cvadat : fabuloso eiiam lynceo oculatior 
θλίψει, και πενία, ή μελών παρέσει πολλάκις αν
έστειλε, καθάπερ ύ πδ μανδραγόρας κοιμήσας τήν 
άτακτον δρεξιν, οίον ε Γ τις πρδς φόνον γενόμενος 
έτοιμος, άναινομένης αύτψ τής δεξιάς, ήσυχίαν ήγά-
πησε. Τί ούν, φησιν, ού πάσι τοίς άμαρτάνουσιν 
οδτος δ τής δικαιοσύνης ζυγδς ταλαντεύεται, άλλά 
πολλο\ μέν αλλότριων γάμων κλοπεΖς, πολλο\ δέ 
λωποδύται, κα\ τοιχορύκται, κα\ τυμβορύχοι, πολλοί 
δέ τοκιστα\, κα\ φαύλοι, κα\ ^υποκόνδυλοι, αισχρών 
λημμάτων ήττόμενοι, διαμένουσινεύρωστοΰντες, καί 
ανιαρού παντδς άγευστοι; Άλλ' ούκ άε\ ή μέλλουσα 
κακία νόσω προαναστέλλεται, ίνα μή κωλυθή τδ 
δοθέν ήμίν άρχήθεν αύτοκρατές και, άδέσποτον. ΕΙ 

eri i . Etim vero qui prompius, ac pra*ceps ad volu-
piates futurus erat, aerumna, vel paupertate, vel 
niembroruin dissolulione cobibuii, eflVenem cupidi-
laieni quasi sub maudragora (98) sopiens, veluc 
si quis caedem facere paralum babens arefacta sibi 
dcxtra quiescal. Quid igilur, iiiquies, non eadeui 
omnibus peccaioribus haic sequitaiis libra dcpriuu-
tur, sed muili alicni lori invasorcs, luulii etiain 
grassaiores, et fures el sepulcrofum eversoret, 
inulti quoque feneratorcs, el frauduleuli, ei sordida* 
nimis avaritias, el lurpibus liicris obsiricii, firmi, 
valenlesque perviyunl nec quidqtiam inolesiiaB gu-
slant. Sed nonsemper fulura inaliiia morbo auie ira-

μέν γάρ ήν δ θάνατος απαλλαγή τοΰ παντδς, άδικον C p e d » l u r ι u t , i l }era relinqualur permissa uobift 
Ιδοξαν αν, εί τις πονηρδς ών, έν δυναστεία, κα\ 
πλούτψ, καί τρυφή τδν βίον κατέλυσεν. ΈπεΙ δέ 
Αθάνατος ή ψυχή, ουδέ είς $δου μεταχωρήσασα τήν 
δίκην διέφυγεν, άλλ* εκεί μάλιστα τής τιμωρίας 
αίσθήσεται, ώς έν τψ κατά τδν πλούσιον διηγήματι 
μεμαθήκαμεν * ώστε έρμαιο ν άν είη τοίς χακοέργοις 
ενταύθα νοσείν, μάλλον δέ κα\ πένεσθαι, ή τοίς έν 
φδου δικαστήρίοις δίδοσθαι. Πώς ούν, φησ\, και 
δίκαιοι πολλάκις νόσοις, κα\ πειρασμοίς, και πενία, 
κα\ τοίς άλλοις κακοίς προσπελάζουσιν ; Άλλα πε
νία, ώ ούτος, και νόσοι, και θάνατος, ούτ' αίσχρά, 
ούτε κακά, τοίς εύ φρονοΰσι λογίζονται · Χριστιανοίς 
δέ χα \ μεγίστη αίσχύνη τδ ταΰτα ήγείσθαι κακχ, 
δπου κα\ ή έξω παιδεία φυλακήν φιλοσοφίας ταΰτα 

ab initto potestas arbitr i i , aique douiiiiiunu 
Siqutdem enim cuin morto omnia deleremur, i n i -
quum videri possei, si quis improbus cum sit, in 
imperio, ac diviliarum voluptaiumque copia trang-
igerel vilam. Quouiam vero iinroorlalis esl aniiua, 
non poenam effiigiet cum ad iufcros demigrabit, sed 
ibi maxime cruciatum sentiei, ul ex bisloria diviiig 
imeUigimus 9 1. Ita 1 3 4 u l P r t e c l a r e c , n n pcccatoribas 
ageretur, bic a?groUre si dareiur; et eatius essct 
affligi paupertaio, qtiara apud inferos muhari sup-
puci i s . Quomodo igi lur , inquies, juslos eliam 
morbi, calamiiates et pauperias, el alia mala s»pe 
circuniveniuni? Sed, beus ! lu nescisel morbos, ct 
morlem neque in probrosis, neque in malis rebus 

μάλλον ώνόμασε. Φασ\ γάρ κα\ Πλάτωνα νοσώδές ^ a sapienlibus recenseri ? CbrUtianis vero cliam 
τι χωρίον τής Αττικής, τήν 'Ακαδημίαν έξεπίτηδες roaxima verecuudia e s l , ba?c in malis baberc, 
άλλάξασθαι, άμβλύνοντα τήν εύεξίαν τοΰ σώματος a quando vel exieroa doclriua (99) pbilosopbhe cu-

·» Joan. Y , 14. 1 1 1 Cor. χι, 5. e I Luc. xvi , 19 seqq. 
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(98) Qua$i sub mandrapora. Viiu inessa niandra-
gone soporiferain Pliuius icstalur Hitt. l ib. xx, 
cap. 11, laniamque ul eliam enecel, tii largius ebi-
baiur. lnde facium adagium, ul qtii segaes suiil iu 
negoiio, doruiiiaulque niullum mandragorae bibisse 
dicaulur; ea sic usus esl lubus Apostala Episl. ad 
CallixcD. Ού φανείται πολλήν πάνυ μανδραγόραν 
έκ πεπωκώς, Αηηοη videiur plurimum potaae 
mandragora' t Ltician. etiani in Timone : "Οπου γε 
καθάπερ ύπδ μανδραγόρας καθεύδεις. Quaudo* 
quidcm veluti tub mandragora dormu. 

(99) Vel exlerna docirina. Sloicomm porticus 
boc dogmate reeonueriiiil. Dogma quippe illoruai 
decantalum δτι μόνον αγαθόν τδ καλόν. De qtio 
dispulai Μ. Ttillius in Puradox., el conlra nibilesse 
inahiin, nisi turpe qtiod esl el viliosum. De quo ei 
in Tufcul. qumt.; Seneca perfccius Sioicus, episi 
96 : Tumen tu wdignari* aliquid, el quereris, et 
tion intelligit nihil etse in istit mali, nisi hoc vnum 
quod indiyttmii, ei quererit. Agil d? boe argtinicnl<> 
ilocie ei uiiliier H.ercin. DrtxcK opus De confor-
munda votutttate humana cum dhina, praxipue vero 
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Modiani ea polius appcllavit. Ferunt enim eliam Α Αλλο τε κα\ ό δίκαιος ενίοτε ώλισθε, καί τι παράνο-
Phionem (I) insalubrcm qucmdam Atticae regionis 
(ocum, quo vigescenietu corporis retunderet vale-
Uidinem, Acaderoia? de iudtistria delegisse, canerum 
tl jiisius eliam nliquaudo cadil, c i aliquid minus 
rociiim vel pcrficit, ui David, vel cogUat, ul Job. 
E l nos qcidetn cum quidpiam mali paliinur, causa> 
ignoralione demiramur : qui vero nostra perscrma-
tur, quemque nibil oinuino latel, videns aliquain in 
honiiue jusio partem toesain, huic afflictaiionutn po-
tione medeiiir, ul futuris bonis iutegre, liqtiideque 
perfrualur. Sed enim eiexbis malis multa fortuila» 
corporis habiludini (2) el yel abundaiili (3), vel de-
licienli maleriae, et naturae viiio oporlet ascribire. 
Uic eiiim cx ebrietaie, ei inlemperaniia progeniio-

μον ή διεπράξχτο ώς δ Δαβίδ, ή διενοήΟη ώς δ *Ιώβ. 
Κα\ ήμεις μέν, έάν τι πάθωμεν, θαυμάζομεν άγν> 
οΰντες τδ αΓτιον · ό δέ τών ημετέρων εξεταστής, h 
λέληθε τών πάντων ουδέν, δρών τοΰ δικαίου μικρδν 

' τι μέρος λελωβημένον τώ τών πειρασμών φαρμάχψ 
τούτο ίάσατο, ώς άν καθαρώς άπολαύοι τών εκείθεν 
καλών. Προσήκει δέ και τά πολλά τούτων, σώματος 
συντυχίαν, κα\ φύσεως σφάλμα λογίζεσθαι, κα\ ύλη; 
πλεονεξίαν, ή έλειψιν. Ό μέν γάρ έκ γένους επισύ
ρει τήν καχεξίαν τού σώματος, μέθη κα\ άχολασία 
τών τεκδντων είς παιδοποιίαν συνελθόντων · έντεν-
θεν γάρ κα\ τά πολλά τέρατα κα\ νοσήματα τίκτε
ται. Ό δέ διαίτης αταξία, κα\ μέθη κα\ άχραίία, 
έξίτηλον τδ σώμα είργάσατο · πλήν ούκ έμπδδιον 

rnm ad procreandos filios convenientiuin, aique Β π ρ δ ς αρετής κτήσιν ταΰτα γεγόνασιν. Οί μέν γάρ 
adco ex ipea orlgine malam corports valeludineni 
i raxi t : inde enim el complura monstra, el inorbo-
ruiu genera paritinltir. Ille vero immodico cibo, 
potuque el iniOiilineulta exile sibi ipse corpus 
effecit. Yerum non sunt ba?c ad virlulem cotnpa-
ranilam impedimeiilo. Aliqui cnim borum per gra-
liarum acliouem, et patienliam ad apiccm pbiloso-
pbias cmn ascendissent, Abrabami uuum obtinve-

τούτων είς άκρον φιλοσοφίας άνέβησαν, δι* ευχαρι
στίας κα\ υπομονής τούς *Α6ραμια·ους χληρωσα-
μενοι κόλπους ώσπερ δ Λάζαρος. Οί δέ γε κοχο\ τήν 
προαίρεσιν ού τοΰτο πράττουσιν δσον έθέλουσι, χαί 
γίνεται τούτοις ή τού σώματος βλάβη ψυχής φυλα· 
κή. Όρας δποι φέρων ημάς 6 λόγος, έξω της άχο-
λουθίας άπήγαγεν; Επαναλάβω μεν ούν αύθις τήν προ-
τέραν διάνοιαν. 

raul, ul Lazarus. Qtii vero prava sunt volunlate, itnpediuniur lamcn (i) quominus Iibidini sux okse-
qnantur : aiqne ita maluin corporis in bouui», el animae conservationem illts vertit. Yides quo nosex 
proposita sermo prolraxerii? Priorem igitur senteniiam denuo repetamus : 

c F i l i , remillunlur libi peccata lua. Eraiil autem c Τέκνον, άφέωνταί σοι αί αμαρτία ι σου. Ήιανδέ 
illic qiiidam dw Scribis sedeutes, et rcputanles cum τίνες τών Γραμματέων εκεί καθήμενοι, κα\ διαλογι-
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Hb. * el v i ; Gregorius Naz. Epist. ad Pbilagrium, f, adversa valcluao, et corporh infirmitat; namhac 
qua eum bortatur ad perferendos corporis dolores. 
iiiulta babet, qua? brevein buiic Tbeophan. locum 
illustrare po.»senl : Επαινώ, inquU, τών άπδ τής 
Στοάς τδ νεανικόν τ ε κα\ μεγαλόνουν. 01 μηδέν κω-
λύειν φασ\ πρδς εύδαιμονίαν τά Ιξωθεν, άλλ* είναι 
τδν σπουδαίον μακάριο ν , κάν ό Φαλάριδος ταύρος 
έχη καιόμενον. lloc esl ex Biblio: Αι Sloicorum ani~ 
mi magnifudincm, ei prccnaniiam laudo qui ret 
externat nullum ad beatiludinem impedimenlum 
afferre dtcunl, sed virum bonum beatum es$et etiamti 
in Phalaridis tauro cremalur. Lcge apud ipsuin 
reliqua. Denique ut ex poeiis aliquid corollarii, 
llesiodiie pauperialem vocal deoruiu donum, 

Μηδέ ποτ* ούλομένην πενίην θυμοφθόρον άνδρ\ 
Τέτλαθ' όνειοίζων μακάοων δόσιν αίεν έόντων. 
Woc ebl ex LabiiiO : 

ATe cui pauperiem twvam pettemque animorum 
Objicilo, ut probrum: namque ett donum Hla deorum. 

quoque twn leve ad philosophiam pondut liabere Ηα· 
loni visum esl. S i l Jac. Billtng cuiu iuterpreiaiur, 
qui el in Schol. magis eumdeui explanat. Ac pro-
inde, inquierfo, Academiam insalubrem Aitica? lo-
cmn clegisse diciiur, ut nimts bonus corporis babi-
Uis lauquam niiuia viiis luxuries ampularetur. Vioe 
Ficiiium iu Plalouis Vi la . 

(2) Forinitcc corpori* habitudini. Σώματος συν
τυχίαν babei c. G. queni in iraduciione seeutns 
SIIIII; abus c. δυστυχίαν casuin adversiim, qnod MHC 
eodem recidi l ; ciim ciiini dixisset Theophancs 
corporis morbos aliquando cerlo Dei consilio ad 
impedienda vel corrigenda peccala, alque adeo ad 
saluleui anima) disponi, mox subjungil plerosqoe 
ctiam ex caiisarum nalwralituii cur&u, aique erdiue, 
cuin Deo peruiiltenie, prolicisci : ul uiuiiruin et 
prava corporis babiiudiue, <[<ia usi pnrentes iu 
ipso gctieralionis opere, et vel ex abundaiiie nimium 

.\ n . .. n , , n . n w\ deficieule aiaieria, unde c l inonsira gignuiidir. i) Ferunt etmm Plalonem. Referi boc eipresse u « ^ — . J . . . . . · . r . _ . ^ _r.f 
S. Basilius ad adolescemes de legendis elbuicoruin 
libris : Διδ δή κα\ Πλάτωνα φασι τήν έκ σώματος 
βλάβην προειοόμενον τδ νοσώδες χωρίον τής Α τ 
τικής τήν *Ακαδημίαν καταλαβεϊν έξεπίτηοες, ϊνα 
τήν άγαν εύπάθειαν τοΰ σώματος, οίον αμπέλου 
τήν είς τά περιττά φοράν, έπι κόπτη. Ideoque et 
Platonem dicunl cognilo, quod ex corpore e*l, nocu-
mewo Academiam AihenU in loco pestilenii clegiue, 
ul nimia corporis pro$peritale9 veluii vitem patmiie 
luxurianlem amputaret. K l S. Gregoriiis Naz. bâ c 
speciai in EpUl . ad Endoxiuui rheiorem, cuiii imer 
coiiimoda, qua? in illo iuesse dicit, ul ad ρΙιϋοΜ»· 
pbiam Gbristiaitaui ad quam eum borlaiur, possil 
aniuiuiii appellere : Τρίτον inquil ή νοσοκομία, καί 
τδ τού σώματος ασθενές, επειδή κα\ τοΰτο ού μικρδν 
είς φιλοσοφίαν είναι δοκει Πλάτωνι. Iluc accedit 

Ha?c auieni corporis habitudo ioriutia eei; eiquia 
inala, forluua adversa respeciu quidem liumiiium, 
caiisarunii|ue naluraliuiu, idem igitur erii. 

(3) Ft vel abundanli. Viiiatus bic locus in c. Ρ· 
cui utterum extreimun vitii deerai. GUIII eniiii scii-
p^isset libraritis : Και ύλης πλεονεξίαν, adnexud : 
Τοΰ σώματος μέθη. Sed inierjicienda sunl posl 
Ολης πλεονεξίαν, baec cx G . c. ή έλλειψιν. Ό μ«ν 
γάρ έκ γένους επισύρει τήν καχεξίαν, eic. 
quis ιιοιι videl iniegram aucions seuieuuaui red-
dcre ? 

| i ) hnpcdiuntur lamen. Paucis in locis dcficit G. 
exemplar, quorum iinus bic eit. Drsunt euim ibi 
ba?c, ού τούτο πράττουσιν δσον έθέλουσι. Και γίνεται 
τούτοις ή τού σώματος βλάβη ψυχή; φυλακή. Qu* 
sunt in c. Ρ. 
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Cόμεvoι έν ταίς καρδίαις αυτών, Τί οδτος λαλεί βλασ Α aninio suo 

454 
Quid hic loquilur blaspbemias ? quit 

potesl demitlere peccata, nisi solus Deos ? ι Vide illos 
fucos eic enim Scribas par 135 eelappel-
lare. Insiliunl in verba, facta minime reputanles; et 
suffuiniganleiu itilus calumniam eruclaivl iitcassum 
raliocinanies in cordibus suis. Sed Domtnus in 
aperlum proferl cogitationes, et arguii ratiocina-
liooes (6) eoruin, et qu» in pcneiralibus mentis 
latebant, ab eo qui cugitaia meniis inspicil, elala 
suiU : c Numquid eaiin qui plaulavil aurein uon 
audiel, aut qui fiiixit oculum non considerai *k? » 
Ipse scilicei plaue erat, de quo David bsec dixit, 
qui contaciu mauuum auree quodammodo surdo-
rum inseveral; per quas etiam oculi Qngebanlar 

φ η μ ί α ς ; |Τίς δύναται άφιέναι αμαρτίας, εί μή εΤς 
δ Θεδς ; ι "Ορα τούς κηφήνας · ούτω γάρ τούς 
Γραμματείς εκείνους προσήκει καλεΐν. Είσπη-
δώσι τψ ^ήματι, μή προσίχοντες τψ πράγματι · κα\ 
τδν Ινδοθεν ύποτυφώμενον έρεύγονται μώμον, μά
ταια έν ταίς καρδίαις αυτών διαλογιζόμενοι · άλλ* δ 
Κύριος είς τούμφανές άγει τάς εννοίας τής καρδίας 
αυτών, ελέγχων τούς διαλογισμούς αυτών, κα\ απερ 
έν τψ κρυπτψ τής διανοίας έλάνΟανε, παρά τού 
βλέποντος τάς ενθυμήσεις , έλέγετο · ι Μή γάρ δ 
φυτεύσας τδ ούς ούχ\ ακούει, ή δ πλάσας τδν δφθαλ-
μδν ,ούχ\ κατανοεί; > Αύτδς δέ ήν πάντως περ\ ού 
ταύτα εΐπε Δα6\δ, διά τής τών χειρών επαφής 
έμφυτεύων τρδπον τινά τάς τών κωφών άκοάς, g p c epulum el buuium veluli ex luto facli 
δΓ ών καί οφθαλμοί έπλάσσοντο διά τοΰ πτύσματος 
καυτής γής πηλούργούμενοι. 

€ Κα\ ευθέως έπιγνούς δ Ιησούς τψ πνεύματι 
είπεν αύτοίς · Τί διαλογίςεσθε έν ταίς καρδίαις 
υμών ; Τί γάρ έστιν εύκολώτερον, ειπείν τψ παρα-
λυτικψ · Άφέωνταί σοι αί άμαρτίαι σου, ή ε ιπε ίν 
"Εγειρε, κα\ άρον τδν κράβδατον, κα\ περιπατεί; » 
Τής τών Γραμματέων άμαθείας κατειρωνεύεται, 
και τής ένούσης αύτοίς ύπονοίας τήν άποπληξίαν 
χαθίστησιν εναργή, τδ είς νουν έσω, κα\ καρδιών 
διαλευκαίνω ν σαφώς τδ μέν γάρ ειπείν, φησί, τοΰ 
πράςαι πέφυκεν εύκολώτερον * έπεί δέ άδηλον ύμίν 
εί τψλόγψ καί ή τών αμαρτιών άφεσις ήκολούθησεν, 
έχ τών αναμφίβολων πιστώσομαι τδ άμφίβολον 

c Qu«* staliiw cognilo Jesus gpirilu sao dieil illis : 
Quid cogitaiis in cordibu* veslris ? qoid esl facrliua 
dicere paralytico: Dimilluntur tibi peccala tua, aut 
dicere : Surge, tolle grabalum tuum, el ambula ? » 
Scribarum irridei insciliam: el quanta illis inesset 
veconlia ae slolidkas planum i a c i l ; quaeque pcni-
ius (7) in inenle ei corde latebani, aperte patefacii; 
dicera euim, inquil, quam facer^ faciiius natura 
est. Quouiam vero obscwrum vobis e»l, aii pecca-
loruin remissio dictis re ipsa rcspondeat, ab iis q n » 
cerla sunl, incerlis faciam iidem. Tria vero eadetu 
opcra prxslal. Condonat iegroto peccala, Scribarura 

Τρία δέ κατά ταύτδν ενεργεί · άφ.'ησι τάς Αμαρτίας C c*gilaliones arguit, et valetudiui resiilttil paraly-
τού πάσχοντος, ελέγχει τών Γραμματέων τούς δια- licuin, 
λογισμούς, άνίστησι τδν παράλυτον. 

c "Ινα δέ είδήτε οτι έξουσίαν έχει ό Υίδς τοΰ άν
θρωπου έπ\ τής γής άφιέναι αμαρτίας, ι Ενδείκνυ
ται διά τούτων τδ άδιαίρετον τών έν αύτώ φύσεων 
μ£τά τήν ενωσιν, κα\ δτι τών θείων πλεονεκτημά
των μετέδωκετή προσληφθείση σαρκι, κα\ ήν Ισχεν 
έξουσίαν έν ούρανψ, ταύτην καί έπι, γής έχει · τδ 
γάρ Τίδν τού άνθρωπου γενέσθαι κατ' ουδέν τή 
δυνάμει τή θεϊκή έλυμήνατο. 

c Δέγει τψ «αραλυτικψ · Σοι λέγω, έγειρε, κα\ 
άρον τδν κράββατόν σου, κα\ δπαγε είς τδν οικδν 
σου. Κα\ ήγέρθη ευθέως, και, άρας τδν κράββατον, 

ι U l autem sctatrs , qata Fflius bominis babct 
poieslalein in terra dimiltendi peccata. » llis ver-
bis duarttni in se nalurarum nexum inscparabilem 
post unionem ostendtt; quodque divinas praerogn-
livas cwm assumpia carne coinmunicarit, et quod 
eam poteslalcm baberet in terra, quam habebat iti 
coelo. Nam Filium bominis factum esse divina3 po-
tentiai nibil oifecK : 

t A i l paralyiico : Tibi drco, Surge, loHe grabatutn 
luum, et vade in domum luatn : et statim swrrcxit, 
et snbfcilo grabato abiit eoram omnibus. > Verbo 

έξήλθεν εναντίον πάντων. > Συσφίγγει τοίνυν δ λό- ^ rgilur dissoluta roembra coagmenlat, el imbecilta 
γος τήν πάρεσιν, ^ ν ν υ σ ι τών άρθρων τήν έκλυσιν, 
δίδωσι τοίς νεύροις τήν τδνωσιν, καί ό πρ\ν έκλελο-
μένος|κα\ κείμενος^ ώσπερ πλοίον άγόμφωτον, άνέ-
θορί τε τοΰ σκ'μποδος, κα\ τροχαλώς έβάδιζε, κοό-
φοις φερόμενος άλμα σι, δοξάζων τδν θέμενον άμω
μων τήν όδδν αυτού, κα\ χαταρτισάμενον τους πόδα; 
αύτοΰ ώσε\ έλάφου. Ταύτα δή τά προφητικά, κα\ 
τάχα τοΰτο προβλέπω ν έθέσπισεν ό θείος χρησμός · 
ε Τότε άλείταιώ; ελαιρος ό χωλός, ι *Αλλά τδ θαύμα 

• 4 P$ai . XCIII, a. " PsaL xvn, 33, 34. M Isa. xxxv, 6. 
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corroboral, et nervos inietidit, et qui prius solucrs 
membris quasi disjonctis compagibus navigimn ja-
ctbat, e grabaio surrexit, el levibus sa!tibus per-
niciter ambulabal, gleria eiFereas eura qui posuerat 
iiiiuiaculaiain viam ejus el perfeceral pedes ejtis 
qnasi cervorum · · . H«c vero a Propbela dicta 
simt. Ei forlassis boc eliam providens vaticinaturu 
esl divinum oraculuin : c Tunc saliet quasi cervus 
136 ctaudus M . ι Sed enim cum lalein babuerii 

(5) Vide ι//οε fucat. Lege adnolaia ad hom. xn, 
BOI. 94. 

(6) Ει arguil raiiocinatione*. Έλεγχων τούς δια
λογισμούς αυτών, suul ex G. 

(7) Quaque penitus. Τά είς νουν έσω, κα\ καρδιών 
διαλευκαίνων σαφώς, l l is addilis ex G. c. quauk» 
plenior, et planior sensui; at dcerant iu Ρ · 
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exilmn boc niiraculum, non tamen Qnem eiiam nos Α τοΰτο τοιχύτην λαβών τήν «εραίωσιν, ούκ έπιτρέπ* 
itnponere sermoni permiltit; sed vull polius 111 bis, 
qu* haclcnus dicla suul, Uuquain ve&libulo ulemes 
ad iniertora scnsa ingrediaiuur. Quod si talibue 
ornameniis decorala suul propylaea, cujusmodi 
landem templi peueiralia essedecei? Ad quae perva-
dere Deo adjutore conabimur. Hoc oppidum ubi 
8upradicium signum est faclum, quodque secundum 
Matibseum (8) civilas Jesti, secuudum llarcum Ca-
pbarnaum dicitur, lerrac bujns ambiium signal. 
Qnai quidein civilas Jesu vocatnr, ulpote naiurae 
uostra» participis,el qui demplo peccato, comiminem 
tiobismm inii l viveudi ralione.in. lpsam vero Ca-
pbaruaum reconcilialionis (9) oppidum Grceca l in-
gua inicrpwiari possumus, qua» Cbristum ad no 

και ημάς της διδασκαλίας δούναι τελείωσιν, άλλ' 
ώς προπυλαίοις τοίς λελεγμένοις χρήσασθαι πρδ; 
τήν τών νοημάτων είσέλευσιν. Εί δέ τοι τοιούτοι; 
τά προπύλαια καλλωπίζεται, τίνα άν ειεν τά ένδον 
Ανάκτορα; οΤς έπιβήναι συν θεψ πειρασόμεθα, Ή 
κώμη αύτη έν ή τδ £ηθέν σημείον έγένετο, κατά 
μέν τδν Ματθαίον πδλις τού "Ιησού , κατά δέ τδν 
θείον Μάρκον, Καπερναούμ, τήν περίγειο ν λήξινεΙ-
κδνιζεν, ήτις πδλις μέν λέγεται τού Ιησού, ώ; τη; 
φύσεως ημών κοινωνήσαντος, κα\ χωρ\ς αμαρτία; 
συ μ μετάσχοντος ήμίν τού αυτού πολιτεύματος. Ή 
αυτή δέ Καπερναούμ κα\ κώμη ααραχΛήσεως 

ερμηνεύεται τή Ελλάδι φωνή, ή έδέξατο τδν είς 
παράκλησιν ημών είσεληλυθότα Χριστδν, περ\ ου 

stram recoiicilialionem veiiiculrm exccpil , de quo ^ φησιν δ υίδς τής βροντής · c 'Εχομεν παράκλητον 
tilius loniinii dicil : t Advocaium babemus apud πρδς τδν Πατέρα Ίησούν τδν Χριστδν δίκαιον, ι 
Palrcm Jesuni Cbrislum j u s i u n i ι 

Venil igiturbuc Dominus corporeusus uli navigio; 
et venit omiiino ad buinaiia: naturx jam dissolutae 
«aluiei» : quae saue aliquando spiriluali valclodine 
titebaiur, cum animi inoius ad vinulem quasi nervi 
intenii erant, ei recte imegreqne ct secuudutn 
ualuram babcbanl. Ubi vero :on< upisceiiliai inotus 
doininaius esl cseierts, ei exsatiavii iiigluviem, ei e 
£latu valeludinis excidil, bauc morborum morlis-
que regionem obtinuil c l sollicitudinum qtiam-
dam colluvionem ad sc congregavit: unde ajgro-
tarc toepit, el ad exercenda virluiis oflicia re-

Τ Ηκε τοίνυν ενταύθα δ Κύριος τψ σώματι ώς-
πλοίψ χρησάμενος * ήκε δέ πάντως έπι σωτηρία τή; 
παρειμένης τών {ανθρώπων φύσεως, ήτις ήν έν 
υγεία ποτέ νοητή, οίον τών νεύρων τών της ψυχής 
έπ* αρετής κινημάτων ύγιώς και κατά φύσιν 
εχόντων. ΈπεΙ δέ, του έπιθυμητικοΰ τών άλλων 
κρατήσαντος, τής λαιμαργίας ένεφορήθη, κα\ τής 
υγείας εξέπεσε, τδ νοσώδες τούτο χωρίον και έπι-
θανάτιον έκληρώσατο, φροντίδων φορυτον έαυτξ 
συναγείρουσα, δι* ών κλινήρης έγένετο, παρεΟείσε 
τά μέλη τής κατ* άρετήν εργασίας. Έν δέ τψ τής 

missos arltts babere. Ila tn itierliae grabalo decu- ^ απραξίας έβέβλητο σκίμποδι, ύπδ τεσσάρων αίρο-
buit; el a qtiatuor poriabatur, hoc est naluratn con-
trtiluentibus elemeulis. Vouil igilur beiiiguiseiinus 
Dominus iu banc terram, velui in civiuiem suaio : 
ueque enim in alieuo nalu* esl muiido, sed iu eo, 
quem fabricatus esl ipse : c E l in propria venii, 
iuquit Joauues, el sui eutn non receperuni i e . » 
Venil pradicaus, juxta Isaiaiu · · caplivis remisiio-
ncin pcccaloruui, el sanaie coulrilos, lum quoad 
corporis, luin quoad aniiuae menibra: concinil eniiu 
bisloria ciiui propbelia jubeusque bumanam nau-
ram per peccaiorum remissionem, purgaiioneiuque 
vilioruui (10) a lapsu rcsurgeie, ct propere vadere 
in dotnmti suam, boc cst, 137 " l paradisum unde 
decidcrai. Alque ita quidem bistoria toiius bumana? 

μένη, τών συστατικών δηλαδή στοιχείων τής φύσεως 
ΤΗλθεν ούν δ πανάγαθος Δεσπότης είς Ιδίαν πόλιν 
τήν γήν. Ού γάρ έν άλλοτρίψ γέγονε κόσμψ, άλλ* 
δν αύτδς συνεστήσατο. ι Κα\ είς τά ίδια ήλθεν, ώς 
φησιν Ιωάννης, κα\ οί ίδιοι αύτδν ούκ έδέξαντο.» 
*Ηλθε κηρύςαι, χατά τδν Ήσαΐαν, αίχμαλώτοις 
αμαρτιών άφεσιν, κα\ Ιάσασθαι τούς συντετριμμέ
νους τά τε σωματικά μέλη και τά ψυχικά (συνάδει 
γάρ ή Ιστορία τή προφητεία) · και διά τής τών 
Αμαρτιών αφέσεως κα\ τής τών νοσημάτων χαθαρ-
σεως πείθων τήν φύσιν τών ανθρώπων άναστήναι 
του πτώματος , και βαδίζει ν δξέως είς τδν οίχον 
αυτής τδν παράδεισον έξ ούπερ έκπέπτωκεν. Ού:ω 
μέν τήν σωτηρίαν ή Ιστορία τής δλης τώνά.Ορώπων 

ualurae salulein adunibrat, nibil vero iinpcdit, quo- J J αίνίττεται φύσεως. Κωλύει δέ ουδέν κα\ είς εαυτού; 
ittinus ad singulos uoslrum eaiu iraducaimis. Para- ταύτην μεταγαγείν. Παράλυτος γάρ έστιν έκαστος 
lylicus cuiin cst unusquisquo noslruiu, cuiu in ημών τή τών εντολών απραξία τδν νούν παρεθεΐς, 
exsequeodis maudalia reaiissum aniiDum ger i l : καί έπ\ τοΰ τής αναισθησίας κείμενος σκίμ*οδος, 

· Τ Joan. ιι, 1. · · Joan. ι, I I . *· lsa. LXI, 2. 

Francisci Scorsi nolae. 

(8) Secundum Mattha>um. C. Ρ. Ή >ατά μέν τδν 
Ματθαίον, και Μάρκον Καπερναούμ : sed ilbtm 
S. Maiiliaeus cxpresse Capbaruaum ιιοιι appellat, 
gid t-iviialein Cbrisli , veriur et scripitira, ei rcs 
ipsa »l verax aucioris sernio ex c. G. Ή κατά μέν 
τδν Ματθαίον πόλις τοΰ Ιησού, κατά δέ τδν θείον 
Μάρκον Καπερναούμ. Gou*ule quaj dicla sunt 
supia ooi. 00. 

(9) Rccourilialionis. Καπερναούμ siwc aspira-

lione Graeci dicunt, quam Latinus apponil inter* 
pres, cum Gapbariiaum verlil, el pia'ier*»a ε ίιι α 
iiitiiat. Hebraicc CTU^D COiiiposihiiii a HSO q»od 
viltam, seu vicum, seu agruin, c l ΏΓΟ qnud pwai-
lcrcel pocuiliido uiulalis putictis, alque adeo ctiaiu 
reionciliaiio, pronl noster iiilerpreiaium vull 

(10) Purgalionemque viiiorum. Κα\τής τών νοση
μάτων χαθάρσεως ex c. G. 
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azs. τά δστά συντριβείς τούς σο>φρονας λογισμούς. Α et cum torpescit, el quasi in lecto decumbil , 

prud^iUibus cogilationibus quasi ossibns, viribus-Άλλ ' είπε ρ ύπδ τεσσάρων άρθή, τού τε στοίχε ιακοΰ 
φόβου, κα\ τής είς τδ καλδν προθυμίας, κα\ ελπίδος 
κα\ π ί Γ Γ κ ω ς , κα\ Ιλθοι ενώπιον τοΰ Χριστού · Εστι 
γάρ <α\ νύν ώς έν Καπερναούμ τή Εκκλησία, 
ή: ις ώς αληθώς τΛκός έστι παρακλήσεως, και πδλις 
Χριστού* τότε άκούσεται Τέκνονβεοΰ, κα\ λήψεται 
τών ήμαρτημένων τήν δφεσιν, κα\ τής ψυχικής 
νόσου τήν Γασιν. Εί τε ώς πρότερον ή στέγη άρ£ή, 
τουτέστιν ό νούς τών γηΐνων έκκαθαρθή, κα\ δ 
ασθενών χαλασθή, ήγουν χριοτομιμήτως ταπεινωθή, 
Αλλως γάρ Αδύνατον έλθείν πρδς τδν Ίησοΰν. ΕΓη 
δ* άν στέγη αίρομένη ή πρδς τήν τοΰ δέοντος κατα-
νόησιν έπιπροσΒοΰσα, κα\ τδν νουν έπιθολοΰσα 
Απόγνωσις. Ταύτης γάρ άρθείσης, κα\ τής ελπίδος 
η μ ώ ν είς θεδν χαλασθείσης, και τδν κράββατον ' 
άροιμεν, κα\ είς τδν ιΐκον ημών πορευθείημεν. 
Κράββατος δέ τή^ ψυχής τδ σώμα ημών έστιν, δ 
δή έν τή άναστάσει άφθαρτισδέν μετά τής ψυχής, 
ε ι ς ουρανούς άρπαγήσεται. Ούτος γάρ οιχος ημέτε
ρ ο ς , έξ ου κακώς άπε^ ίφημεν , και οί λαβέσθαι 
σπεύσωμεν διά τής εργασίας τών τεσσάρων γενικών 
αρετών · και τδ σώμα βαστάζοντες , κα\ άπδ τής 
τών γηΐνων προσπάθειας αΓροντες τήν ψ υ χ ή ν πρδς 
έ* φέσι ν τών αιωνίων αγαθών · ών γένοιτο πάντας 
ημάς έπιτυχείν έν Χριστώ Ιησού, <J> ή δόξα είς 
τους αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΪΑ ΚΒ'. 

£1ς τό% < "Οστις ΟέΛει οπίσω μον έΛΟειν, άζμρ~ 
τησάσΰω iavzar. > — %ΕΛέχβτ\ hvpiaxfi τής C 
Στανροπροσκννήσεως. 

Νύν ήμιν δ τής έγκρατείας καιρδς έφθασεν είς 
αύτδ τδ μεσσίτατον, κ?1 τήν σπουδήν τής άμίλλης 
Ανωθεν ήμϊν έπιτείνουσιν άγγελοι, καί Χριστδς 
άγωνοθετών επισκοπεί τοΰ δρόμου τδν δίαυλον, καί 
προτείνει τ ά στέφη τοις άΦληταΐς^ ούχ ομοίως τοίς 
Αγωνιζομένοις είς τά "Ολύμπια. Έκείσε γάρ, έ ν \ τ ψ 
νικήσαντι μόνον δίδοται τής νίκης ό στέφανος, εν
ταύθα π ά σ ι ν άντιμετρείται κατά τ δ είκδς ή άντίδο-

que commimiiis. Si vero a timore, qiiem vocant 
initialem, ei ab bonesti sludio, el a spe et fide ve-
lut a quatuor subvebaiur, et in Christi conspecttim 
veniat; es t quippe etiam n u n c i n Ecclesia u l i n Ca-
pbarnaum, [qtia3 profeclo Ecclesia consolalionis eat 
domus, el civitas Cbr is l i ; tnnc Hiium Dei vocari se 
andiet,el remissionem accipiet: tamen prius tollatur 
lccium, hoc est, a terrenis cogiiaiiombus incus ex-
purgetnr (44), et demiitatur a»ger, boc est ad 
Ghrisli iuiilalioneiu bumilietnr. Se^us euim ud J^-
sum veniri nott potest. Possei etiam per ablalum 
teclum dcsperatio significari, quae vehili supei-
posila mentis ltiminibiis , obstnietat, quoiiititus 
repiilarel, quid facere oporterei. Ilac enim subtata, 
et inclinaia in Deum spe (42), lollcmli grabbati, el 
domus adeundaj fiet poiesias. Grabbatuin quippc 
afiimne corpus esi noslruin', quod saue iu rcstirre-
ciionc (43) una cum anima iinmorialitate doimitnu 
rapietnr in roelutn. Ha?ccuim douios est nosira ; a 
qua male dejecii sunnis ; banc per exerciiatiouem 
qualuor cardiitalinm virtutum rectpere fesiinciiuis, 
corpusquasi grave onus portantes, eiab afleciu ler* 
renorutn aniniam elevanlcs ad desideriutn aeternorum 
bonorum, qua3 utinam assequamur omties In Cbristo 
Jesu, eui sit glorta in sajcula saeculorum. Amcn. 

HOMILIA XXII . 

Jn illa terba, c Si QMH vuli venire /*>t/ me, abne-
get temeiiptum. ι Dicla eti Dvminka Adormifa-
Hts (44) S. Crutis. 

Ad medium jam siaditim properat nobie comi-
ncnliae tempus; et conteniiouis s t u d i v i H desiiper 
nubis 138 aogeli inlonduiil - et Cbristas ccr-
laniinis insiitutor diaulum (15) aspcctal, et coro-
nas alhleiis prastendit, noo eo paclo quo cer-
laniibtis in Olyinpti* proponunlur; il>i enini unus 
duuiaxai victor vicioriae corona douatur, bic ouint-
bus diiuensa esi pro rueriiis retnuncraiio (16). De-

Francisci Scorsi not». 
(44) Ment expurgetur. Τπεραρθή, ul esl iu P. c. reddiiur; aempe ul fideles conspectu crucis et 

recepi έκκαθαρθή ex G. Quod magis cxplicai qua adoralione exrii.iii reliquum jejunii quadragesimalis 
raitone tnen* elovatur. epaliuin alacriter percurrant, purique ab omMi ina-

(12) Ει inclinaia in Deum %pt. Deeranl in P. 0 cula ad eacra Pascba soltiniuia perv«niaat. Idem 
itiulia, sine qtiibus nimis obscurala erat baec iro- el a S. Ghrysost. ei a S. Sopbonio palriarcb. Hie-
pulogia, ab liis verbis : Ταύτης γάρ άρθείσης, tisque 
ad πορευθείημεν. 

(43; /n resurrectione. Ό δή έν τή άναστάσει άφθαρ-
τισθέν μετά τής ψυχής onifssuui est in c. Ρ. el 
ileinceps Ούτος γάρ τής εργασίας τών τεσσάρων 
sine quibus tonfu^a ei mulila seruiuiiis ακολουθία. 

(14) Dicla esl Dominica Adoralionis. Ιιι aliero 
rod. V. exslai baec inscriptiu, quatii edidinms; in 
Mllero vero iiidein Υ. Άναγινώσκεται έν μεσο·Λΐ-
στίμφ , Legilur in medio Jejunio. Terlia scilicei 
quadragesima Doniiiiica celebranl Gr^ci τήν Σταυ-
ροπροσκύνησιν, hoc esi Ailoraiioncin crucis. lia K i l . 
l ib. S. Saba» : Κυριακή τρίτη τών Αγίων Νηστειών 
τήν προσκύνησιν έορτά^ομεν του τιμίου και ζωοποιού 
σταυρού. Tenia Domikica $S. Jejuniorum celebra-
mus adoraliuvem venerandas el νιυιβατ crucii. Idem 
cu leri Grascoruiii riiuales libri, ei in bis ille qui 
Tiiodium inscribilur, ubi eius rilus causa, c l liiiis 

P A T R O L . G R . C X X X l l . 

ntsolym. catisa ejus insiiluii afferiur. Quod pluti-
bus pereequiiur Grelserns Hb. ι, «MII. I Bt S. crnce9 

cap. 68; ei loiu. II, in uoiis ad orai. S. Tbeod. 
Siudiue in eamdem. Apud Guropalaiam eliaiu IUO-
dtiin ejus c&reiuouiaj peragendai leges. 

(45) Curttu reciprocaiioiiem. Ita verli Graeciim 
τδ δίαυλον. Hoc euiin vocabulum imerprele Budaeo 
significal cursum circuniaciiiiii ad inelam, sen 
flexionein, ei reciprocaiioiiem cursus. Ilmc διαυ-
λοδρόμος qui cursuiu circeiisem peragti, ei δ.αυλο-
δρομείν. Ueierl se igilur Tbeopbanes ad similiiu-
diiiem circensis ciirsus supra boai. 19 pruposiiam 
boc initio : Qui coiuendunl in equeslribus ceilami-
nibut, c i c , quam vide, ei quie adiiulaviuius uuu 
20, inde ciiim Uix omnis buic diclo. 

(10) Hic ommbus dimensa esl remuneralio. Eam-
dem, el xque pulcbram seutctitiam babel D. l l ie -
lOi iya .us , episi. 28 ad Luciliuin : Conira de Jtuttf 
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inus igilur operam , ul corouemur omnes : praecla- Α Πάντες ούν στεφανίται γενώμεθα · πάντες νιχή-
ram oiunes , ct iuvidix ηοη o b u o x i a m victoriam 
reporiemus. l l ic quidetn aliuin c o n l i n e n l i i E inien-
lioue praxcdai , lcnui viciu corporis massam eli-
dcns; hic vero abuude suppediiauda paupcr.bus 
stipe praecellat; ac se o l e o miseruordiju nilidiorem 
r e d d a i . Alius peccauies i n se ntagno animo lolerei, 
et boc modo propilium sibi ipsi Dominum f a c i a l . 

Omnes c ul in die bonesie auibuleuius, > juxla 
Apostoli dicium 6 0 . Ntmc eiiiui animis nosiris i l lu-
cescil dies , qui nociem periurbalioiiuin a nobis 
ainoveai. Nmic mens per j e j u n i u m i l l u i u i n a t a in 
lucciu uiieHigibileui c l a r e figere oblulum potesl, 
coercens binc corporis impelus, spirilus inde spleu-
dorcs excipicns; el aidorcm quidem volupiaium 

σωμεν τήν καλήν νίκην και άνεπίφθονον · ό μεν εγ
κράτεια έπιτεταμένη ύπερβαλλέτω τον έτερον, λε
πτή διαίτη καταπνίγων τδν δγκον του σώματος · 6 
δέ νικαν έπειγέσθω τώ άφθόνως τοις πένησιν έπαρ-
κείν, και τφ τής ελεημοσύνης έλαίω φαιδρύνεσθαι · 
Ετερος μακροθυμείτω έπ\ τοις πταίουσιν, Γλεων 
αύτψ τδν Δεσπότην άπεργαζόμενος. Πάντες, ι ώς 
έν ήμερα εύσχημόνως ι περιπατήσωμεν , κατά τήν 
*Αποστολικήν φωνήν. Νύν ανατολή γέγονε ταίς ήμε-
τέραις ψυχαίς, τής νυκτδς ήμας τών παθών άποστή-
σασα.Νύν ό νους διά τής νηστείας αύγαζδμενο; τηλ-
αυγώς ένατενίζειν τψ νοητψ φωτΐ, δύναται, επ
έχων μέν τάς δρμάς τής σαρκδς, δεχόμενος δέ τού 
πνεύματος τάς αύγάς * τδ πύρ σβεννύων τών ήδο-

c x s l i n g n e i i S , ardorein vcro viruilum inceudens. ^ νών, τδ πύρ άνάπτων τών αρετών. Πάντων ήμίν 
αγαθών ή νηστεία καθέστηκε πρόξενος. "Αγεδήούν 
ταύτη έπερειδόμενοι, τού Σωτήρος άκούσωμεν αυτού 
προτροπάδην πάντας κελεύοντος· 

< Είπεν δ Κύριος · "Ό^ ι ς θέλει οπίσω μου άκο-
λουθείν, απαρνησάσθω έαυτδν, και άράτω τδν σταυ
ρδν αύτοΰ, κα\ ακόλουθείτω μοι. ι Έξ Σωτήρος 
ημών Ιησού τοίς ίεροίς μαθηταίς τά περ\ τού σταυ
ρού και πάθους προεκφωνήσαντος, δ κορυφαίος τών 
μαθητών έτι τών άπο^ητοτέρων αμύητος ών, δια 
τδν πρδς τδν διδάσκαλον πόθον, τδ παθεϊν τούτον 
άπηύχετο* ι "Ιλεως σοι, φάμενος, ού μή έσται σοι 
τούτο, ι *Ον τής προπετείας έπιτιμήσας ό Κύριο;, 
πρδς τδ πλήθος τών επομένων επιστραφείς, ταύτην 

Ila jejuniuiii omuia uobis boua conciliai. Ag<; eigo, 
ejus innixi virlulc Salvatorem audiantus jubcnleiu 
oiimcs couciio cursu se subsequi. 

c Dixii Domiuus : Si quis vull nie sequi, dcuegel 
semelipsuiu, el luliai crucem suam , el sequaiur 
me. > Poslquaai Salvator nosier Jesus sanctis 
discipulis ea quae circa cruccra ei Pasaionem veu-
lura eranl, pr&dixissel, discipulorum corypbseus 
sccreiioi ibus nonduin iniiiuius mysieriis , et iua-
gislri sui affectu perniolus Passionem ab eo de-
procabaiur, ι Absit, inquiens , a le, Douiiuc , non 
erit libi boc » Cujus temeriialem Douiiuus 
acriler cnm reprebendisset , ad se sequeniiuin 
iiMilliludinem couversus, bunc sermouem babuit: Q άφίησι τήν φωνή ν. c "Οστις θέλει, οπίσω μου έλθεϊχ, 
c Si quis vult venire post me, abneget semet-
ipsum ·*. > Ad Petruro praecipue, opiuor, oratio-
nem dirigens iu banc propemodum senlentiam 
foquilur : Non ego solum ad Passionem propero, 
sed ab omnibus eamdein, quam ego subeo moriein, 
eligi volo : c Si quis vull venire post me. > 
Non aufero Hberiaiem , et sui cuique dominium, 
a i l , nce queinquam ad me scqucudum cogo ; ad 
vitain, el prrcmium, et iminulabile reguum voco. 
Quisqnrs vuK incorruptis 139 perfrui bonis, ine 
scqualnr ; abnegei senieiipsum. Sed quouiodo quis 
abncgare seipsiim qucal, planum faciemus excniplo: 
U i si quis aniicisbiuium quempiam habens, posimo-
duni casu aliquo interveiiienle, ab ejus uimiino 

Απαρνησάσθω εαυτόν ι Πρδς τδν Πέτρον, οΐμαί, τδ 
πλέον άποτείνων τδν λόγον ταΰτά φησι, μονονουχί 
λέγωνώς· Ού μόνον έγώ πρδς τδ παθείν επείγομαι, 
άλλά και πάντας βούλομαι τδν αύτδν έλέσθαι μοι 
θάνατον · c "Οστις Θέλει οπίσω μου έλθείν. ι Ουχ 
αφαιρώ, φησ\, τδ αύτεξούσιον, κα\ άδέσποτον, ουδέ 
βιάζομαί τινα πρδς τήν άκολούδησιν. Έπ\ ζωήν 
κα\ γέρα καλώ, και βασιλείαν άσάλευτον. "Οστις θέ
λει -κατατρυφήσαι δωρεών ακήρατων, άκολουθείτω 
μοι · απαρνησάσθω εαυτόν. Άλλά πώς άν τις έαυ
τδν άπαρνήσαιτο, ύποδείγματι σαφηνίσομεν * ώσπερ 
Αν εί τις προσφιλέστατον έχων τινά, περιστάσεως 
έμπεοούσης τινδς, τήν ές αύτδν φιλίαν άποστέρξη 
παντάπασιν, ώστε κάν συρόμενο ν ίδοι, κάν κατά 

abhorreal amicilia, Ua «1 cliam si vexatum videal, 1> κ ό ^ ς τυπτόμενον, κάνμεληδδν τάς σάρκας κοπτό-
ei colapbisca;suiii (17)f et niembralim concisum, et μενόν τε και τεμνόμενον, κάν τροχοίς, κα\ άρθρεμ-
lani.ilum, ei rolis variisque disccrpiuni loniieu- βόλοις ξαινόμενον, ούκ έπικλάται πρδς έλεον ήδ^ 
118 (18), «-jus miscricordia non moveatur ; cuiu jam τήν πρδς αύτδν σχέσιν άπαρνησάμενος, ούτως Ικα-

· · Ευιιι. χ ι ι ι , Ι δ . 6 1 Malib. χ ν ι , 2 2 . " lbid. 2 4 . 

Francisci Scorsi not». 

>»c currite ul coihprchendulis, Non esl invidus ago-
tiothela no$ter, nec alieriut palmcc alteri parat 
ignominiam, otnnes athlelut suos desiderat coronari, 

(17) Et colajhis ctvsum. Ad verbum verterede-
buissfin: Ιιι inaxilla cxsum. Nam κ ό ^ η gcnam, 
maxillaiii , γνάΟον, sigiitllcal; indc κατά κ ό ^ η ς 
πχτάςαι, qua pbrasi uiiiur ISosier, cui respoudel 
Ki i i i i : ! , colapbus infiingeie, puguuiii impingere. 
tiac igilur usus SUMI sciisum polius pcudens, quaiu 

verba, «bi in verbis nibii eet iitanienn, nec ad 
rem imercsl uiro niodo vertas, quod eliam <Ji-
ctuin velim pro sequenli noia, el aliis siiniiibus pcr 
oiimes bumilias locis. 

(i8) Varihque discerptum tormenlU. Quamvis dp-
θρέμδολα piopria quicdam sinl itislruiueiua lor-
queiidi dicta άπδ τών άρθρων, ei εμβάλλω, al» 
hisereudis, seu iiijtcienclis arlubus ; quia tauieu 
coinmodum e Laiiuo seroionc uon stippciebxt 
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cxov ημών βούλεται, τδ ίδιον ημών σώμα άρνήσα- Α suum erga ipsum affcctum exueril, ita vuh uiiiiin-
σ6αι. Τί δέ έστι τδ άκολουθήσαι Χριστώ, κα\ πω; 
άν τις τοΰτο κατορθώσαι δυνήσεται; Εί γάρ κατά 
τήν πρόχειρον Svvotav έκλάβοιμεν τδ #ητδν, σωματι-
κήν νοήσαντες άκολούθησιν, Αμήχανο; αύτη πάντως 
κσΛ άπορος, τοΰ Κυρίου τά νΰν έν τοΤς ούρανοίς, κα\ 
αύτώ πρεπωδεστάτοις θρόνοις έφεζομένϋυ. Άλλά 
μέν όρώμεν αύτδν πάσι σχεδδν τοίς πρδς αύτδν πε-
φοιτηκόσι, ταύτην ποιου μενον τήν παραίνεσιν, κα\ 
ακολουθεί ν αύτω προτρεπόμενον. "Αρτι γάρ μαθη
τάς συναγειρων τή διδασκαλία τού μυστηρίου ύστε
ρον ύπουργήσαντας, κατόπιν αύτψ τούτοις βαδίζειν 
διακελεύεται' κα\ πρώτω μέν μετά Πέτρον Φιλίππω 
τώ άπδ Βηθσαιδά έντυχών, ταύτην άφίησι τήν φω* 
ν ή ν c Ακολουθεί μοι. ι Πέτρος δέ ό κορυφαίος 
έμυείτο μέν τά περ\ Χριστού ύπδ Ανδρέου πρότερον 
ακόλουθησαντος · έτι δέ έκάθητο παρά τήν ήιόνα 
μετά τού δμαίμονος, άμφω δέ συνερ£απτετην πα
λαιών δικτύων διε^όωγδτων τεμάχια, οίς έττιστάς δ 
Σωτήρ " ι Δεύτε, λέγει, δπίσω μου,ιδπερ τούτο έστι, 
τδ ι Ακολουθείτε μοι. ι Ίδών δέ τούς Ζεβεδαίου 
υίούς t καταβαίνοντας έν πλοίο), ι Ααβιδικώς εί-
πεϊν, ποιούντας έργασίαν έν ύδασι πολλοίς, λέγει 
αύτοίς · « Ακολουθείτε μοι. ι Φορολογούντα δέ τε
λώνην τινά, καί πολλήν έδρζιότητα κεκτημένον έν 
τώ τόκο) · τούτο γάρ αίνίττεται τδ περι Ματθαίου 
ειπείν, ώς έκάθητο έπι τδ τελώνιον, δι' αυτής τής 
^ρωνής, τής πονηράς καθέδρας έξαν.'στησιν ε Ι π ώ ν 
i Ακολουθεί μοι* > καί τώ περι τής αιωνίου ζωής 

qucmque nosirum proprium abnegare corpus. Quio 
vero siguiGcal, Cbristuin sequi, ctqua ratione quis-
piam IIOTC recie praslarequeal?Nam si primo seoflc-
lente settsu dictum accipianius, putantcs corpora-
lem esse consecuiiunem, nulla id ratione, nulla 
asst»quemur via, ciini nunc ΐτι coclo Dominus, alque 

Ίιι ihrono sibi inaxinve convenieiue cousideai. V » * -
rnmiamen auimadvertiiiius ipsum omnibtis fcrc 
ad se accedentibtie boc inonilum dare, et ad sc 
scqucudimi eos boriari. Nam paulo anl* discipnlos 
cogcus, quos posiea pnedicanda; mysterii doctiiiia! 
miiiistros erat liabiitirus, praBCCpit cis , ut post sis 
veuireiil. Et Pbilippo Belbsaidae ualo post Pclrum 
primo obviam fucitrs, bac nstis esl voce : tS^qiiere 

Η nie · · . ι Princeps vero Pelrus ab Andrea , qiti 
prius sei'iitus fucrat Cbrlstum e \ dc Cbrisio edo-
elus qiitdt ni fuoral; scd adbuc ima cuin fralre 
piopicr liitus sedebal ; c l arubo vclerum retiimi 
laciuias ci).\sarciebant , quibus Salvaior astans : 
c Venile posl me **, » inquil, quod idem esl xc 
iSequimini me.i Videns porro filios Zcbcdx-i, <dcs-
cendciites mare in naviUis, ι ul illud Davidis usur-
pcm, c Facientrs opeiationem hi aquismuUis < e , » 
ail illis : «Sequintini ine e T .» Publicauuni vcro queiu-
piam iribula coHigeuleiii, t l in uswiis iinuiier por-
sislenteni (lioc eiiim per lunigma iusiiiualnr, cum 
di: Mallhjco dici lur 4 8 quod sedcbat in lelouio), pcr 
caimfcm vocem, nb iuiqua illa catbedru ui surgat. 

έρωτήσαντι · ι Πώλησον, φησ\, τά ύτάρχοντά σοι, £ e , l l c i l l , i r e i i s : e S e ( l , , e r e l , i e · 9 t l h o , , , ; i , i d e v i l a 

καί δεύρο ακολουθεί μοι, > ώς είς τούτο φε ρου σης τής 
τών νομικών εντολών φυλακής. Κα\ περι τών αίρου
με νων τούτψ οιακονείν, ου τω φησίν · ι *() Οέλων 
έμο\ διακονείν, έμο\ ακόλουθείτω * άλλά και τδ τοΰ 
κόσμου φώς έαυτδν ώνομακώς, όπερ ήν, επάγει τψ 
λδγψ γοργώς * ι *0 ακολουθών έμο\, ού μή περιπα
τήσει έν τή σκοτία, ι Καί νύν δέ, τδ αύτδ πάσι 
φωνεί* ι Εί τις θέλει οπίσω μου έλθείν, απαρνησά
σθω έαυτδν, και άράτω τδν σταυρδν αύτοΰ, καί ακό
λουθε ίτω uoi. » 

Τής μέν ούν κατά νόμον πολιτείας τελειωτικδν 
τδ ακολούθησα ι Χριστψ. Τώ γάρ είπόντι, ώς πά
σας τάς νομικά; έντολάς έφυλαξάμην έκ νεότητός 

a-terua scUciianti: ι Vcnde, hiquii,oiniiia |iia: baLes, 
el veni, sequere me **. » Quasi eo spectarct obscr-
vallo 1< gnfium piaceplorum. Ει de its qui ejus 
miiii^lros csse se clegcraut, sic a i i : « Qui mibi 
mimslral, me bcqualur 1 6 ; > quin eiiam cum so 
IiiLem niundi cbse dicerel , ul re ipsa erai ,cou-
fcbtini adjicit: t Qui sequitur nie, non ambulal iu 
itntbris 7 I , » el boc 1 4 0 e t i a , n l o c o idein oiiiuibus 
luquilur : ι Si quis vuil veuire posi me, abuegei 
seinotipsuiu, et toilal crucem suain, el sequaliir 

l!a*c esl igiiur vila? secumium kgein insiitut;e 
pivfr.cliu, Cbrislum soqui. Ei quippe , qui oiuuia 
legis pracepU ab adolescenlia servasse se dixcral. 

μου, τούτο έλλείπειν φησιν, ό Σωτήρ* τδ τά προσ- Ο boc reliquuin esse Salvalor declarat, vendeie, qiuu 
όντα πωλήσαι, κα\ ώσπερ έπ* αγοράς άντικαταλλά-
ξασθαι τψ άκολουθήσαι Χρ·.στώ· · Εί γάρ θέλεις, 
φησ\, τέ)ειος γενέσθαι, πώλησόν σου πάντα τά υπάρ
χοντα, και δδς πτωχοίς, χα\ δεύρο ακολουθεί μοι. > 
Τέλειος ώς πρδς τδ τού νόμου ατελές δηλαδή. Τοίς 
γάρ αίρουμένοις εύαγγελικώς πολιτεύεσθαι, είσαγω-

b a b c r e l o m u i a , e l e a ι ι ο ν ο c o H i i n e i c i i g c n e r c , 

s c q u t » u d o Ckrisio |>criitutare : < Si eniiu, iinpiit, via 
p e r f c c l u s e s s e , veitde onmia , qua» b a b e s , c i d a 

paupei i b u s , c l s e q u e r e m e : Τ ί /perfectus v i d e l i c e C , 

bi a d l c g i s iinperfcciiouem confcralur. Naiu q u i 

e v a n g c l i c i e vi iae rationeni e l i g u n l , i i» quacdam i n -

e» alallb. iv, i 9 . Joan. i , U . M Malib. ι?, 19. · · Psal. c v i , 23. ·* Maitli. iv, 22. 
i x , 0, 10. · · Jdaub. x i x , 2 i . ' · J o a n . x u , 20. 7 1 J u a n . v m , 12. 7 1 MaUb. x i x , 21. 

Francisci Scorsi notffi. 

Malib. 

nomen, ad menlem aucioris aniiiium intefidens 
coiiiiuuiii suin UMIS nomine, el τοίς άρθρεμβόλο:ς 
ξ^.ινόμενον ita verii, variis discerptum iormenlii ; 
sed el lia:c duo iiisliumcnla κάν τροχοις, και ά>-

Ορεμβόλοις cum verbo ξαινόμενον iu c. Ρ. praecisa 
fueraiil. Sicuii el paulo supra illud περιστάσεως 
έ^πεσούσης τινδς, quod magis explcl scnlcntiaiM. 
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trodurtio est Cbristum sequi. Qtioniam vero virtus Α γιχδν έστι τδ έκείνψ άκολουθείν. Έ π ε \ δέ άκιτά-
res quabdam esi, quae apprehendi toia non poiest, 
qiiac nec lermiuo flnitur, nec inieraiissionetn admil-
l i l : inlermissio tniui virlulis, ul D. Maxiuius ail (19), 
vitii principiuin es l ; et quanto quisque magis exieu-
ditur, el per coniemplatiouem, aclioticmquese&uble-
val , eo minoris aesiimat ante facia, conferens ea cum 
m quae sibi perfidenda supersuiit. Ideo intelligere 
convenit quod Cbrislum scqui, el incipientibus eon-
•eni l , eiiisqui ad perfeclionem pro bumaua (acullaie 
cuntendunt. Ει veio me in baac adduxere sententiam 
Moyses propbclartun sumoius, et Peirus discipu-
lorum corypbacus, ambo cniiu banc vocem ntidic-
run i , posiquam quanluin polerant profecisseni. 
Ει magnus ille Moyses quidcm , qui ab ortu ipso 
elcgans visus esl el solus tyranni legem pueros 
occidi jubeniem eflugit 7 V, qui regiain gloriam rc-
pudiavit; qui quadraginla annos in con>eiiiplaiione 
verilaiis tneiiiem exercuit, ciitn et Uice ex rubo 
apparcnle illustralusfuisset7**, ct auimas pedes (20) 
pclliceo iiUcgumcnlo exsolvissel : qtii pSagis aliis 
super alias Pbaraonem cum omni exercilu auri-
vi i el Israelem per igncm el aqiiam in bber-
lalem asseruil 7 8 ; qui Uguo injeclo aquain Merrae 
polui ineptam reddidil dulcein 7 7 ; et petram com-
iuutavit in fonlem T \ qui m illam Di»i caliginem 
ingressus esl, el ibi arcanis iiiktatus est verbis 7 9 ; 
qui ubulas diviaiius factas accep i i 8 t , c l couiritas 
rursus liileris exaravit 8 1 ; qm signa diviux po-
lentiae ipsi deinonstralae, in facie pracferebal 8 1; 
qui lerra? b ia lu , et igue saeerdolium iuvadenles 
lnultavii 8 », el dignum eacerdoleui per virgam oslun-
d i l 8 V ; bic, iuqaam, qui lolaelanta 141 prxclare 
gesserai, ei quolqiiot prae niiHiiiudiiie pranenuiiMi 
oraiio uostra, poslqtiam eo allitudiais per virtu-
lem precesserai, el alis a Deo daiis in sublime 
sublaius fuepai, cttm jam ad peifeciionem perve-
nissc xiJeri possel, qaasi qui impcr virlutis viam 
cssci ingressus, audii a Deo: Sequere me, quibua 
eiiini verbis posieriora se il l i osiensurum proinisil, 
scqui planc jnssil ; qui enim sequilur (21), posle-

ληπτδν τι χρήμα ή αρετή, και Αόριστον, μηδαμώς 
έπιδεχόμενον στάσιν · ή γάρ στάσις της άρειής, ώς 
ό Θε1ί5ς φησι Μάξιμο*, κακίας έστιν ά^χή * όσον δε 
τις επεκτείνεται διά τής θεωρίας, και πράξεω; 
έπαιρόμενος, μικρά τά κατορθώματα δρφ, συγχρί-
νων αυτά πρδς τά υπερκείμενα. Διά τοΰτο προσ
ήκει νοείν, ώς τδ άκολουθήσαι Χριστώ, κα\ τοίς εισα
γωγικοί; εφαρμόζει, κα\ τοίς είς τδ τέλειον φθάσασι 
τ ή ; άνθρωπίνη; δυνάμεο^ς. "Αμφω δέ με πρδς 
ταύτην ήγαγε τήν έννοιαν Μωσής ή άκρότης τΰ,ν 
προφητών, κα\ ΙΙέτρος δ κορυφαίος τών μαθητών * 
ήκουσάτην γάρ άμφω ταυτησι τής φωνής, και μετά 
τήν είς δυνατδν προκοπήν · και Μωύσής μέν ό ύψη-
λδς, ό έξ αυτή; τής γεννήσεως άστεΖος φανείς, καί 

^ μόνος τδν παιδοκτόνον νόμον τοΰ τυράννου φυγών, δ 
τήν βασιλικήν δόξαν άποσεισάμένος, κα\ τέσσαρα-
κοντά έτεσι δι" ησυχίας τή θεωρία τών δντων άπ-
ασχολήσας τδν νούν, τφ φωτι έκ τής βάτου καταυγα-
σθε\ς, και τής ψυχής τήν βάσιν έκλύσας τής δέρμα 
τίνης περιβολής, ό τδν Φαραώ πανστρατί ταίς άλλε-
παλλήλοις έκτρίψας πληγαίς, τδν δε Ισραήλ έλευ-
δερώσας διά τοΰ φωτδς κα\ τοΰ ύδατος, δ τής Μετ
ράς τδ ύδωρ γλύκανα ς τψ ξΰλψ, καί τήν πέτραν είς 
πηγήν άμειψάμενος, ό έν τψ θείψ γνόφψείσδύς, και 
μυηθείς έν αύτψ τά ά π ό ^ ή τ α , δ τάς θεοτεΰκτους 
πλάκας δεξάμενος, κα\ σύντριβείσας πάλιν άναχα-
ράξας, ό τής έμφανισθείσης αύτψ θείας δυνάμεως 
έπ\ τοΰ προσώπου φέρων τά σύμβολα, ό χάσματι 

£ καί πυρ\ τούς έπαναστάντας τή ίεροσύνη καταδί
κασα;, κα\ τδν άξιον Ιερέα διά τής £ά*6δου γνωρίσας, 
ούτος δ τοσαΰτα κατορθωχώς, κα\ δσα ό λόγος διά 
τδ πλήθος παρήκε, μετά τδ ύψωθήναι τοσούτον δΓ 
αρετής, καΥ μετάρσιος άρθήναι τψ θείψ πτερφ 
δοκήσας ήδη πεφΟακέναι πρδς τελειότητα, ώς άρτι 
τής κατ" άρετήν άψάμένος ατραπού, ακούει παρά 
θεοΰ * c *Ακολούθει μοι. » ΟΓς γάρ αύτψ τά οπίσθια 
δείξε ι ν ύπέσχετο, άκολουθείν πάντως προτρέπεται * 
ό γάρ ακολουθών τά οπίσθια βλέπει τού βαδίζοντος* 
κα\ δ τοΰ θεού τδ πρόσωπον έλπίσας Ιδείν, κα\ ·1-
πών · ι Δείξόν μοι τήν δψιν σου, » μόλις ήξιώθη 

7 8 Exod. ιι, 2. 7 4 llfid. 15. Exod ιιι, 5-5. 7 l E x o d . νιι-ix. 7 8 Exod. xiv, 1 seqq. ' 7 Exod. χν, 25, 
7 8 Νι.ιιι. χ χ , 12. 7 8 Exod. χ ιχ , 20. 8 8 Exod. χχιν, 12-18. 8 4 Εχο4. χχχιν, 1 ς Deul. χ , 14. 8 8 Exod. 
χχχιν, 29, δΟ. 8 8 Num. χνι r 31, 32. 8 i Num. xvu , 18. 

Froncis<.i Srorsi nol» . 
(19) Ut D . Mdximus ait. Bicinm qaod Tbeopba-

ncs referl eai ex ι;·ρ. 15 cem. ιιι o&conom., quod 
reuiliinuH bom. 10, uot. 79, ubi vide qux ad banc 
senlenliain adnulavimus. 

(20) Et anim<e pedes. Alludit ad seiisiim iropo-
log.r.uni, quem ei aliU luci& bic nucior, el boniiiia 
pra2sertini de irausliguraiioiie iradii; ei anie ipMim 
Grpgorius Nyssen. De vita Mu$4Ct lns verbis: Qnm 
quiilem Inx cum iwbis iltuxerii, prhno docebil quid 
faciendum, sic ut poswnus ad ventali* rudios acce-
dere, quod calcei tolvendi cjicicndusque bit undiqne 
amictut pclliceus, ac lerre$l>i$% et sordtdus ρα$αο-
mm ce*lns, nl ipsiu* qui esl coqniiio pvssil suscipi, 
auce opiniones de eo, qui non est, (aUa* penilm repel-
lii. Graecis pcperci, nc lougior in re ιιυιι ncccsaaria 
essem. 

(21) Qul enim scquitur, etc. Tulus bic oraliouis 

D nacius e Gregorio Nysseno excepUjs est; singula» 
senteutias conferre buc ιιοιι e t̂ opera?. Coufer ea, 
s i vacai, leclor, el aiiimadvertes quas Nyssemw 
eo i» libro subiilius el knliue expl<na4 r IMIO elo~ 
queutis oraiionis cursu a uobtro Tbcopbaiic luisse 
coiiiprebonsa. Quo I pcrliiici ad hmic locum, qucin , 
ROto, iia ille Grrgorius: Sed Dominus. queque, qui 
Mosi oracula dederut, qui ad implendam legemiHaiu 
venit, wnigma id enoduns apertUkime* tunUiter ud 
discipuiot ail: t Si quis, iuquiltvult potf me veuhe ;> 
non dixii : Ante me. tioc quoque tyium cuidam de 
vi ta wlerna cogiiami pftvcipitt dicen* : ι Veni, et 
sequere me ι ; qui auicm sequitur non [aeietn, sed 
tergum aspicil. Doceiur igtlur Moses desideran* 
Deum ndere quomodo potesl Deut videri; tequi 
eni.n Deum corde ei animo *emper quocHHq** 
ducai, id ipsum esl iptum Deum videre. l la* 
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ίδείν αύτοΰ τά οπίσθια · διδάσκοντος διά τούτων τοδ Α riora praecedenlis videt. E l qni Dci faciem ee visu-
λόγου, ώς επιδομών ίδείν τδν Θεδν, έν τψ ά*\ αδτψ mm sperabat, el dicebat.: c Oslendc mibi faciein 
Ακολουθείν, opql τδν ποθούμενον. luam 8 β , ι v i i dignue babitits esl , qni posleriora 
tiJeret. QIM> eane divino eloquio; doccmur, eum qtii videndi D$i desiderio aflectns es i , in co usque 
aeqtiftiido visnrum quod optai. 

Ό δ έ κορυφαίος τής Ιερά; λδγάδος τών μαθητών, 
άκολουθήσας άρχήθεν τψ Δεσπότη, κα\ θεατής τών 
εκείνου θαυμάτων γενόμενος, κα\ τοΰ θαυματουρ-
γεϊν έξουσίαν λαβών, Ιδων δέ κα\ τήν φρικτήν με
τά μδρφωσιν αύτοψε\, κα\ τής πατρικής μαρτυρίας 
άκηκοώς, κα\ τούς πυρίνους τών νοερών δυνάμεων 
ποταμούς τώ λογισμψ υπερβάς, κα\ μυηθείς έκ τοΰ 
Πατρδς τοΰ Υίοΰ τήν ευγένεια ν, και Υίδν τοΰ θεοΰ 
τοΰ ζώντος αύτδν μεμαρτυρηκώς, επειδή τοΰ Κυρίου 
ήκουσε τά τοΰ Πάθους προλέγοντος, μικρδν πχρχσφα-
λε\ς, κα\ μή καλώς τδν λόγον περισκεψάμενος, άντε-
φθέγξατο · ι "Ιλεως σοι, ού μή Ισται σοι τούτο, ι 
ακούει αδθιςτδ · ι Τ π α γ ε δπίσω μου · > τουτέστιν, 
Ακολουθεί μοι. Έ ν δέ τψ καιρψ του Πάθους τδν πρδς 
διδάσκαλων ένδειξάμενος διάπυρον Ι ρω τα, πάντων 
γάρ ύ ποτ ρ ε σά ν των τών μαθητών τά ξίφη, κα\ τάς 
δ$δας, κα\ τήν σπείραν, και τδν χιλίαρχον, και χρη-
σαμένων φυγή, αύτδς πρδς άμυναν ψχετο άπληστος 
έκκόπτων τά φαύλα τών Ιουδαίων ώτα, τά τής Χρι
στού διδασκαλίας άνήκοα. Ούτος ούδ' έν τψ φόβψ, 
κα\ τψ θορύβψ της φωνής έπελέληστο, ής ήκουσεν 
άπ ' αρχής · ι Ακολουθεί μοι. ι Τοιγάρτοι ήκο-
λούθει ίδείν τδ τέλος. Κα\ μετά τήν ανάστα σι ν Ιδών 
τδν Κύριον, κα\ οίηθε\ς άρτι τά γέρα λαβείν, και 

Α ι vero dut sacrae discipulorum cohortis secn:as 
ab inilio Dominum, ctim*8pectator fuisset miracu-
lorutn ilftus, ei ipse palrandi mirarula polestatcm 
accepisiei, qui iremendam tllam transligurationem 
oculis suis viderat * s , ei Palris tesiiflcationem au-
dierat; qui ardentes coelesiium virtultim fluvios 
menie Iranscendcral et a Patrc nobitem Fi l i i ge-
neralionem edoclns ipsum Deivivi Filium confesstts 
fuerat 8 T, ubi Dominnm quae passurus esset praedi · 
cetiteui audivit, paululum aberrans, nec bene di-

B sptcient quod dicebat, contradixil: ι Absit a le Do-
nnine, non erit libi b o c M ; i auditque nirsns illud(22) : 
c Vade post me 8 9 ; > quod est, Seqncre me. Pas-
eionis vero lempore, inflararaatum erga Magistrum 
prae sc ferens amorem, curo omnes discipuli ob 
gladios, et laedas, et cohonein, et tribunum tre-
pidanies, fuga sibi cousttluissenl, ipse ad def-n-
sionem insaliabili quodam slttdfo irruit, et pravas 
Jud&orum aurei (23) Gbrisii doctrin* obsurdcs-
cemes exsecuit: bio, inquam, neque in illo timore 
ac lunrallo, vocis illitis. qiiam a principio audierat, 
cSeqtiereme,» oblilus esi : pruinde sequebatur, ut 
videret (inem. Et post resurreciionem Dommitm v i -
dens, elexistimans jam se pnemnim abeo, et clavcs 

τάς κλείς τής βασιλείας τών ουρανών, μετά τδ έγ* Q regni coeleslis accepisse, postquam ovium pascenda-
χειρισθήναι τήν τών προβάτων νομήν, πάλιν ε ίσ-
αγωγικήν Ακούει φωνήν · c Έάν θέλω μένειν αύτδν 
Ιως Ιρχομαι, τί πρός σε ; σύ ακολουθεί μοι. ι 

Όρ$ς , ώς καί τοίς ήδη τελειωθείσι κατά Μωσέα 
κα\ Πέτρον, τδ τοιούτον Αρμόζει παράγγελμα ; κα\ 
δπως μετά τοσαύτας αναβάσεις μόλις άξιοΰταί τις 
τοΰ τοιούτου χαρίσματος ; Ταΰτα μυηθείς Μωσής, 
νενομοθέτηκεν δπίσω Κυρίου τοΰ θεοΰ πορεύεσθαι 
τδν λαόν. "Οπερ Ακουσας δ Δαβίδ, φησι πρδς τδν 
θεόν * € Έκκολήθη ή ψυχή μου δπίσω σου * ι κα\ 
ή έν τψ 'Ασματι ακήρατος νύμφη ούτο> φησίν · 
c Άδελφιδοΰς μοι παρήλθεν, ή ψυχή μου έξήλθεν έν 
λόγω αύτοΰ- · ού γάρ έστι σωτηρίας έλπ\ς εί μή 
τις άκολουθείν παιδευθή. c Έν γάρ τοίς μεταφρέ-

8 8 Exod. ΧΧΧΙΠ , 13. 
1 Joan. χχι, 23. 9 1 Psal. 

8 8 Nalth. χνιι, 1 seqq. 
LXII, 9. 8 8 Canl. 6. 

riitn cura sibi ntandata jam fuerat, denuo vocem i l -
lani inirodiicloriam audil : c Si eum volo mancre 
donec vctiiam, quid ad te?lu me seqnere 9 8. » 

Vidcs uti perfectis jam ad Moysis et Pciri nor-
maui bxc eliam admonitio accommodaia sit : et 
qiiomodo posl loi asccnsiones vix quispiani 142 
bac graiia dignus habealiir. Dc bU mysteriis 
Moysos edocius populo pra?cepit, ui post Domiuiiui 
ambularct. Quo prsecepto David andilo, ai l ad Do-
iniitum : c Adbxsit anima mea post t e " (24): » 
el in Canlico casta Sponsa sic loquilur : « Frater 
meus transtit : anima mea egressa esl in scr-
moue ejns ι Nulla enim spes est saluiis, nisi 
gi quis sequi discat: t Scapulis quippe suis obuin-

" M a i t b . χνι, 17. 8 8 Mallh. χνι, 22. 8 9 Ibid. 23 

Francisci Scorsi notae. 
Gregorii ex Latina inlerpretatione salis babui pro* D scrvalo leinponum ordine, ul inde inagis exsistat 

' • · - - adiairabite quotl ulerque ¥ir laui magnus lanlis 
auctua donis el virtulibus andial laineii adbuc : 
Sequcre me. Sic iiaque excusalur τδ ύστερον πρό
τερου, aucioris. 

(23) Pravas Judworum aures. Alludil iiem ad 
aiifgoricum sensumquem explicat bom.De Passione. 
Vjde notas. 

(24) Adhcetil anima mea pott te. E i bunc Davidia 
versiculutn i u accommodal ad sensum iworalem 
Grcgorius Nyss. loco dicto supra n. 8. Ει itera 
aUorutn ex Psal. xc : Scapulis $nis obambrabil libi. 
Qux vide in ipso Gregorio. 

tulisse» ni vel ex bis eolum loms nosiri Tbeo-
pbanis assecla? Gregorii traclus sermonis illusira-
relnr. 

(22) Avdiique runus itlud. Hauc verba non anle 
visam Ghrisli Iransfigurationein Pelrus audivit sibi 
a Cbristo dicta. HSBC enim promissa quidem fuil 
In boc sermone Christi cum Peiro, at post sex 
dies proposita, quam baec dicta sini, ul ex toto 
conlexiu ex cap. Matth. χνιι, et Marci ix, L u c x i x , 
planum es l ; sed uliiur bic oralor Ogura qu» σωρός, 
boc est, cuinulus, seti congeries diciuir. Oiunia 
euim S. Pelri privilcgia ei rccta facla enumerat ct 
cumulai, quod ciiam supra dc murie locer. t, non 
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brabil l ibi , > in Psalmo clicitur »·* : quod csl posl Α νοις αυτού επισκιάσει σοι, ι φησ\ν δ ψαλμός, οπερ 
fteiun esse : scapulac siqnidem in aversa corporis 
parle suni eilae. Qtiod, credo, intclligcne mulier illa 
brcmorrhoissa sectila Dominum, et relro consistens 
timbriam ictig»!; non consecutura forsan salutetn, 
nisi Domimim sequi didicissel. Scqui aulem Domi-
uiiin boc esl, in omnibus, qtiantum bomini dalur, 
illam vivcndi viam imilari, quam ipse leiiuit factus 
boiuo : ac pritiium quidem parcimoniam, sobrieia-
lem, clemenliam, palienliam, misericordiam, in-
genuHalem, jusliliam ; posiremo vero niortem illam 
ignominiosam eligere ; boc est, t Tollal cru-
rcm suani, el sequaturme. Qui eaim volueril ani-
main siiam salvam facerc, perdct eam. ι Quoniatn 
grave, et iniolerabile videbatur su&cipere volunta- , 
(ie inortem ; ut confirmarel atiditorcm, pramium 
per eam conseqiiendum adjecil, qiwd esi auimse 
salns. Quisqtiis igilur per teroporariam bane nior-
icm, ei maloruin liujus vitae loleratiliam, perdet 
aiiimam suam, liic eam tn fiiluro eons«nabii . Cnn-
hidera porro loculionis etibliiiiaiein : cpioniatn 
ciiim lairones inuhi, furesque noclurni suis in de-
lictis dcprebensi per lormenta moriuntur, serino-
nem pra?inunii dicens : ι Qiiicunqiic perdkleril 
antmaii) suam proplcr me, et EvangeKum, saivain 
faciel eam^ a Nitnirum qitotquot propier saam 
iinprobitaiem subeunl mortero, non ipsius cansn, 
nec volunlarie eam suscipiuni. Ac ne qnis forlasse 
diccrei : Verumlamen qui nolneril pro Cbrisio 

εστίν τδ δπίσθεν είναι Θεοΰ · έν γάρ τοις δπισθίοις 
έστ\ τδ μετάφρενον δπερ, οίμαι, μαΟοΰσα ή σίμδ£-
£ους εκείνη γυνή, άκολουθήσασα Χριστώ, κχ\ στάσα 
δπισθεν, του κρασπέδου έφ ήψατο · ούκ άν ίσως τυ
χούσα τής σωτηρίας, εί μή άκολουθείν τψ Κυρίω 
μεμΑθηκε. Τδ δέ άκολουθείν, τούτο* έστι, τδ κατά 
πάντα τήν εκείνου κατά Ανθρωπον πολιτείαν μιμεί-
σθαι, ήν έπολιτεύσατο γενόμενος άνθρωπος · κι\ 
πρώτον μέν τδ λιτδν, τδ άπέριττον, τδ πράον, τδ 
άνεξίκακον, τδ φιλάνθρωπο ν, τδ πεπα^ησιασμένον, 
τδ δίκαιον, κα\ τέλος τδ έλέσθαι τδν εκείνου ίτ· 
ονείδιστον θάνατον τουτέστι τό ·ι Άράτω τδν στσυ 
ρδν αύτοΰ και άκολουθείτω μοι. *Ος γάρ θέλει τήν 
ψυχήν αυτού σώσαι, απολέσει αυτήν- > Επειδή βαρδ, 

' καί φορτικδν έδόκει τδ εκουσίως άποθανείν, πάρα-
μυθού μένος τδν ακροατή ν, τδ κέρδος λέγει τδ δι' 
αύτοΰ προξενούμενον, δπερ έστ\ν ή τής ψυχής σω
τηρία. "Οστις ούν διά τού προσκαίρου θανάτου, χα\ 
τής ένταύ&α κακοπαΟείας απολέσει τήν ψυχήν αυτού, 
ούτος έν τώ μέλλοντι σώιει. Σκόπει δέ τής λέςεως 
τήν άκρίβειαν · επειδή γάρ πολλοί ληστεύοντες, καί 
νυκτιλοχούντες, έφ* οίς άμαρτάνουσιν άλισκόμενοι, 
ταίς βασάνοις έναποθνήσκουσι, προασφαλίζεται τδν 
λόγον είπών ; ι "Ος δ* άν άπολέση τιην ψυχήν αυτού, 
ένεκεν έμοΰ κα\ τοΰ Ευαγγελίου, ούτος σώσει αυτήν, ι 
"Οσοι γε Ονήξαντες δι' οικείαν φαυλότητα, ούχ έν
εκεν αύτοΰ, ούδ' έκοντι τδν θάνατον δέχονται. Ίνα 
δέ μή τις ε ίπη, Καί μήν δ μή βουλδμενος τεθνάναι 

niortem oppetere, inlerim lamen lucralur hanc Q υπέρ Χριστού, κέρδος ευρίσκει τέως τήν ενταύθα 
viiam : oc< iirrit buicdiclo, et infirmain opposiiionem 
dissolvil, modo aon dicens : Quid ais liu rahirniu 
illuin vitam, quam iialnrse lege deponel? el si cuim 
eiiam imindum universnm lucrari quispiam possel, 
quod «equil ulla ratioiie contingere, boc lamen lu-
criira cum animae jaciura compensari non poiesi. Ex 
eo porro quod aii : ι Au l quid dabii hotno 143 
rominuiationis pro anima sua?> refellitur Origeuis 
abi iiigcnio (25) nonien babcniis commcntiiia illa in 
prisiiuum stalum resiiluiio (26). Clamal vcro per 
brc aperiissime Domious, quod lemporarium sup-
plicium neqnaqnam dalur, ιιι per boc recipialur 
auimxgalus. Quineliam boc, animam perdere, som-
piternam animao jacluram, el supplicii asierniialcm 

ζωήν, προσυπαντά τψ λόγω κα\ τδ σαθρδνλύπ τής 
Αντιθέσεως. μονονουχ\ λέγων · Τί φής ώ; έκέρδησε 
τήν ζωήν, άν φυσικώς άποθήσεται ; κάν γάρ δλον 
τδν κόσμον κερδήσαί τις δυνηθή, δπερ άμήχανον, 
ουδέ τούτο τή ζημία τής ψυχής Ισοστάσιον * έχ 
μέντοι τοΰ είπεϊν · ι "Η τί δώσει άνθρωπος αντάλ
λαγμα τής ψυχής αυτού, ι έπιστομίζεται ή «api 
τού επωνύμου τής οργής Ώριγένους πεπλασμένη 
άποκατάστασις. Βοφ δέ διά τούτων άριδήλως 0 Κύ
ριος, ώς ούκ έστι δοΰναι κόλασιν χρονικήν, κα\ διά 
ταύτην τής ψυχής σωτηρίαν λαβείν, άλλά κα\ το 
τήν ψυχήν ζημιωθήναι τήν άΐδιον τής ψυχής ζημί^ 
δηλοί, κα\ τδ άπέραντον τής κολάσεως · t γάρ 
έπαισχυνΟή με, και τούς έμούς λόγους έν τή γενεά 

oslendit : ι Qiii rnim me crubiierit , ei vorba D ταύτη τή μοιχ^αλίδ.ι κα\ άμαρτωλψ, κα\ δ Τίδ; τού 
άνθρωπου έπαισχυν.Οήσεται αύτδν, δταν έλθη έν τή 
δόξη τού Πατρδς αύτοΰ. ι "Ισον τούτο έστι τφ" 
ι "Οστις δέ άρνήσεταί με, άρνήσομαι κάγώ αυτόν · ι 
επειδή γάρ διπλή τίς έστιν ή φύσις ημών, έκ ψυχής 
λέγω κα\ σώματος, διπλήν παρ' ημών και τήν όμο-
λογίαν επιζητεί, ίνα διπλούς ή και ό αγιασμός. 

niea ιη gencratione isfa aduhera, el peccairice, el 
Filius bomiiiis ernbesrei enm , cum vcnerit in 
gloria Palris sui. · Idom boc valet, at«|iie illtid : 
ι Quiciinquc ncgavcril me t ^ogabo eiego illum. ι 
Quoniam enim duplex est nostra natnra, cx anima, 
iiiquafu, et corpore conslhiita, dupliccin a nobis 

9 9 *Peal. xc, 4. 
Francisci Scorsi nolaa 

(25) Origenit ab ingenio. Vox όργτ^ pra?ter c o m -
m o n e m n o t a m q i i e ^^nificalionem signal e t i a m τήν 
διάνοιαν, τρόπον, ήθο;, ingonium νβί naturabun 
l * a b i i i n i i y i n q u i i Suidas. Igitur T h e o p b a i i P s i n u i i i t 
eiyinologiaiM Origenis p e r i m l c qnasi άπδ τού δρου:, 
καί γένους deduclam, quod iu nionlihtis g e n i U i s , 
jvcd άπδ τής οργής, b o c cst, ab iniclligcniia in-

gfiiiioque solerti; quo sane illpni praestiiisse ii\ 
confesJio e s l ; id quod pl.me ^ητορικώς dicil Tbeo-
pbaties, c i ad venustaiem conqiiirendam ora-
iioni. 

(2<») In pristinnm sfatnm rcstiinlio. Hunc crro-
rom Origenis dauirialTlieopliaiies etiaiu boin. supra.i 
qtiam vidc cl nolam nostram 42. 
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Όστις oSv επαίσχυντη με, φηοΛν, όμολογήσαι θεδν Α confessionem exigil, ut dnplex quoque sanctificalio 
διά τήν ταπείνο>σιν, ήν έμαυτδν έ ταπείνωσα, κα\ 
δνειδος ήγήσαιτο κηρύττειν έσταυρωμένον θεδν, ούδ' 
αυτός όμολογήσεται ύπ ' έμοΰ. Δια τούτων δε προ-
αναφωνει τών μαρτύρων τδ στάδιον, χαι τήν δμολο-
γίαν, κα\ τδν υπέρ αύτοΰ θάνατον. Μοιχαλίδα δέ 
γενεάν κα\ Αμαρτωλδν, τούς απίστους ο*>νδμασεν * 
οΰτω γάρ αυτών χα\ δ προφητικδς λόγος καθάπτε-
ται , ώς έξεπόρνευσαν τοίς γλυπτοις, χα\ έμοιχώντο 
έν τ ψ ξύλψ · έπιπλήττει δέ αυτούς χα\ ή προφητεία 
Μιχαίου λέγουσα · c Έ χ μισθωμάτων πορνείας συν
ήγαγε , χαί έκ μισθωμάτων πορνείας άνέστρεψε. ι 
Τών τοιούτοιν τοίνυν ενώπιον όμολογήσαι τδν έσταυ
ρωμένον ούκ έπαισχυνθέντες οί μάρτυρες, τών στε
φάνων έπέτυχον. Διά τοΰτο έχαιρε Πέτρος έπ> κεφα
λής άνασκολοπιζόμενος, κα\ Στέφανος έν κύκλψ 
λιθολευστούμενος, και Ανδρέας, κα\ Σίμων, κα\ 
Φίλιππος σταυρψ τελειούμενος, κα\ Θωμάς λογχευό-
μενος, κα\ Παύλος ξίφει τεμνόμενος, κα\ οί μετ* 
αυτούς άθληταΐ τάς πολυτρόπου; κολάσεις δεχόμενοι. 
Καλ ίλεγεν αύτοίς · 

ι 'Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, δτι είσί τίνες τών ώδε 
έστηκότων, οίτινες ού μή γεύσωνται θανάτου, έως 
άν ίδωσι τήν βασιλείαν τοΰ θεοΰ έληλυθυίαν έν δυ
νάμει.» Επειδή είπεν Ανωθεν, δτι * Κα\ ό Υίδς τοΰ 
θεοΰ έπαισχυνθήσεται αύτδν, δταν έλθη έν τή δόξη 
Πατρδς αύτοΰ, > άδηλος δέ αύτη ήν, κα\ αμφίβολος · 
επαγγέλλεται τής δόξης εκείνης δείξαι αύτοίς τά 
τροοίμια, προαναφωνών εντεύθεν τήν μεταμόρφω-

sif. Qnictinque igttur, inquit, erubuerit me confi-
leri Deum, propier humilitaiem ad quam roe de-
misi, ol probro dtixcril sibi praulicarc cruci affixum 
Deum, nec ego confliebor eum. Hisvero verbis 
mariyrum certamina, et confessionem, et moriem 
pro se susceptam pranuntiat. Adulleram vero ge-
nerationem, et peccalriccm vocat infideles. Sicenim 
eos eliani propheticus sermo perslringit, quod cum 
sculptilibus fornicali sunt, et in Iigno aduliera-
ritni. Rcprebendit cos quoqne Micbaeae propbeiia 
dicens : c Ex inerccdibus fornicalionis congregavit, 
el ex merccdibus fornicaiionis convertii 9 i . » Co-
ram bis igitur martyres crticiftxum confiieri non 
erubescenlcs coronam sut.t conscculi. Ea causa 
laeiatus esl Peirus inverso caphe in cruce suspen-
di , ei Slephanus a circumslanlibtis lapidari : et 
Andreas, el Simon, el PbUippus per cruccm con-
summari, et Tbomas lancea transverberari cc 
Paulus oblruncari gladio : el posleriores omues 
aiblelx (ormentis variis excruciari. Eldicebal illis : 

c Amen, amendico vobis, quia sunl quidam de 
hic stanlibus, qui nongustabunt morlcm, donec v i -
deaul regnum Dei venicns in virluie. » Quo 
niam stipra dixcrat : c Ει Filius bominis eru-
besterel euin, ctim venerit in gloria Patris sui , ι 
hxc aulem eral adhuc illis dubia : proinhlii illius 
gloriac quxdam praeludla se dalurum, ac transli-
guralionem verbis bisce prncdicit, quac specimen 

σιν, ήτις ήν προμήνυμα, κα\ είκών τής φρικτής, C quoddam, et imago ftiil sectindse illius ingentisquc 
κα\ δευτέρας έκλάμψεως, έν fj μετά τοΰ θεοΰ 
έχλάμψουσιν οί δίκαιοι έν τή τών ουρανών βασιλεία 
τής Αίδίου δόξης πληρούμενοι. Σκόπει δέ μοι τοΰ 
λόγου τδ ακριβές. Ού γάρ ειπεν απλώς · Είσί τίνες 
των ώδε, άλλά προσέθηκε τδ, c Έστηκότων. » Διά 
τ ί ; "Οτι συνήν αύτοίς Ιούδας δ χριστοκάπηλος, δς 
ούχ ίστατο τή πίστει τάς τής ψυχής βάσεις έπερει-
δόμένος, άλλά τή διανοία κατέπιπτε τψ τής κακίας 
βάρει καταφερόμενος. 'Απδ τούτου γούν διαστέλλων 
τούς ένδεκα, τούς έν τή πέτρα τής τοΰ Χρίστου αγά
πης, τούς εαυτών πόδας στήσαντας · « Είσί, φησι, 
τινές τών ώδε έστηκότων, οίτινες ού μή γεύσονται 
θανάτου, πρίν άν ίδωσι τήν βασιλείαν τού θεοΰ · » 
ής κα\ ημείς πάντες έν απολαύσει γενοίμεθα, έν 

clarilalis, qtia 144 u n a c u m Deoin reguo coelorum 
jusli fulgebunl, sempilerna gloria saliali. Veruin 
adverte mibi loquendi snblilitatem. Non enhn 
siinpliciter dixil : Sunt quidam ex bis, qui bic 
sunt, sed apposuil vocem illam, c Stanlibus, » 
qnam ob causam ? quod erat una cum illis Judas 
vendilor Chrisli, qui non slabal pedes animae fide 
puffullos babens, sede menlis stalu decidebal, pra-
vitaiis pondere deturbalus. Ab boc igitur undecim 
eximens, qui in pelra cbaritaiis Cbrisii slalucrant 
pedes suos : < Sunl, quidam, inquil, de bic stanti-
bus, qui non gustabunt morlem, donec videaut 
regnum l)ei :> quo utinam ei nos omnes periruamur 
corroboraii virlule, el gralia vivificae crucis (27), 

•J-» —— - * | | — "9 * »-» —* —·»v"«»·«»>»w. j w ru.|*»v«| «r- — - ' Ο \ / ' 

δυναμούμενοι τ?) δυνάμει καί χάριτι τοΰ ζωοποιού ad perageudam sinc offensione ulla sacri jejunii 
σταυρού, είς τδ άπροσκόπτως διελθείν τής Ιεράς 
νηστείας τδν πλουν, κα\ πρδς τδν λιμένα φθάσαι 
τής τοΰ Χρίστου αναστάσεως , διά τής εκουσίου κα · 
κοπαθείας τψ Χριστψ συσταυρούμενοι κα\ άκολου-
Οούντες αύτώ σαφώς ήμίν τήν όδδν τής αρετής ύπο-
δείξαντι, χα\ τής μελλούσης δόξης αύτψ κοινωνή-
σαντες, κα\ τών άψητων εκείνων αγαθών τών υπέρ 
δψιν, κα\ άκοήν, κα\ διάνοιαν, δπερ έστί τδ μετά 
θεοΰ εΐναι · φ πρέπει τ ιμή, κα\ δόξα* είς τούς αίώ
νας τών αίώνων. 'Αμήν. 

w Micb. ι, 7. 
Francisci Scorsi nol®. 

(27) Gratia vivifiac crucis. Undc in banc peroratiuncm illsHa samciae crucis menlio, disccs cx in-
scripiione bomilise c l nola 14 . 

navigationem, et ad portum Resurrcctionis Cbristi 
capiendum, per votuniariam pcenarum perpessio» 
nem cum ipso crucifixi, el ipsnm sequenlcs, qui 
nobis virlulis viam apene commonsiravii, ei tan-
dcm fnlurx gloriac cutn ipso parlicipes eflicnmur, 
elarcanoruin illoruin bonorum, quae supra visuin 
c i atidilum, elcapium noslrum sunl, quod esl esse 
cuni Deo, cui debelur bonor, el gJoria in excula 
ssnculorum. Ainen. 
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UOIOLIA χχιπ. 

THEOPHANIS CERAMSl 
Α 

Λ2 
QMIAIA ΚΓ. 

Jn illud, ι Acciuit att eum homo genibut prevo-
luius, dicen$ : Domine, muerere filii, quia 
iunaticus est. > 

lncilal sane gencrosnm eqaam operta ei in lon-
gissiimim iraclum porrecta planilies (2&j, ubi eques 
ronniventibus eculis frenos remittens jumenium 
eiuii exsnltim cursilare per campum. Exciiat vcro 
eiiam magistrum ad docirinani tradendam inlenla 
miilltiuJinis aodienlia. Quantum eniin audkus in-
t nditur, lanltiin acuitur lingua docentls. floc me 
ftiam excitat, et reddil alacriorem, qned arrcclis 
niiribus, auhnoque prasente sermoni iubialis, el 
jacla semrna siculi pinguis, el fertilis ager excipi-
lis. Unde me bonne spcs aluni, fore ut frtictus coeles-
tibus borreis dignos afforai baee agricukura. Age 145 
igilur rursus Novi Testamenti tabulas expbcantes, 
sacrum d k a Evangelium, sarmonem solilum ordia-
nmr ·*. 

1n ille tempore : ι Ilomo qiuMam aceessit ad 
Jesum gembus provoluius anle eum dicens : Do-
mine, miserere fllio meo, quia lunaticus esl.* Inci-
piens Domimw divina prodere signa, ut opliimis 
medicus» causam niorbi prius expurgat, ct advcrsus 
daemones flagellum inleitdit, eosque inseclalur; el 
invisibili stia virtule ae potestaie, qna pollet ut 
Domimis, eos quidein expellii, bomincs vero ab ipso 
in fnrorem adaetos (29) cural, uli ab bis intclligi^ 

Β 

ΕΙς τό' "Ανθρωπος τις προσήλθε τ ψ Ίησοϋ 
γονναετών αυτόν % καί Λέγων · Κύριε, έΛέησότ 
μου τδν υΐνν, Οτι σεΛηηάζετΛΐ, » 

'ϋτρύνει ρέν ίππον άγέρωχον πεδιάς ήπλωμένη 
χα\ τεταμένη πρδς μήκιστον, κατ Ιππότης μυοπί-
ζων, χαι τους χαλινούς άνε\ς, κροαίνειν κατά πεδίον 
πώλον άφίησι. Διεγείρει δε πρδς χατήχησιν τδν διδά-
σχαλον καί του λαοΰ τεταγμένη άκρόασις. Όσονγχρ 
ή ακοή επιτείνεται, τοσούτον ή γλώσσα τοΰ διδά
σκοντος έπιθήγεται. Τοΰτο κάμε διεγείρει, κα\προ· 
θυμότερον δείζνυσιν, δτι τεταμένοις ώσ\, και &-
εγηγερμένη διανοίχ πρδς τήν διδασκαλίαν κεχήνιτε, 
οΤά τις λιπαρά βώλσς κα\ εΰγειος είσόεχομένη τά 
καταβαλόμενα σπέρματα. Έντεΰθεν κα\ χρησταίς 
έλπίσιν εκτρέφομαι, ώς ή γεωργία προσοίσει τήν 
καρποφορίαν τής θεϊκής αποθήκης έπάξιον. Φέρε 
οΰν κα\ αύθις τάς τής Καινής Διαθήκης άναπτύ-
ξαντες πλάκας, τδ ίερδν φημι Εύαγγέλιον, τής συν
ήθους διδασκαλίας άψώμεθα. 

Τψ καιρψ έκείνω, c "Ανθρωπος τις προσήλθε τω 
Ίησοΰ γονυπετών, κα\ λέγων αύτψ · Κύριε, ελέη
σαν μου τδν υ Ιδν, δτι σεληνιάζεται. » Άρ/όμενος 
τών θεοσημείων δ Κύριος, ώς Αριστος ίατρδς, έκ-
χαθαίρει «ρότεροντής καχίας τδ αίτιον, τήνδιωχτι-
κήν χατά τών δαιμόνων έπάγων μάστιγα, χα\ άο· 
ράτψ δυνάμει αυτούς μέν άπελαύνων εξουσία Δεσπο
τική, τούς δ* ύπ* αυτών κορυβαντιώντας Ιώμενο:, 
καθώς περι τών έν έργεσινοίς δαιμονώντων έμάθο-

nius, qui vexabanlur in Gergesenis (."0)» a quibus C μ ε ν ύφ' ών έλαθέντοιν, ή τών συέϋν αγέλη έξοιστρη 
θεΐσα γέγονεν υποβρύχιος. 'Αλλ* εκεί μέν ό Σωτήρ 
σπλάγχνοις οίκείοις έπικαμπτόμενος ήκεν αύθόρ· 
μητος * τοΰ δέ σεληνιαζομένου τούτου παίδες, περί 
ού ή ευαγγελική φωνή διείλεκται σήμερον, όγεννή-
σας αύτδν πατήρ, ύπομιμνήσκει τδν Κύριον, νοσών 
μέν άπιστίαν, ώς έοιχε. Τοΰτο γάρδίδωσιν εννοεί ν, 
τδ μή δυνηθήναι τούς μαθητάς κατά τοΰ δαίμονος 
ενέργησα ι τήν πτόησιν, και τδ παρά τοΰ Κυρίου 
0ηΟέν πρδς αυτόν · < Τ 0 γενεά άπιστε χα\ διεστραμ
μένη ! · 'Δλλ', εί δοκεί, πάλιν τήν λέξιν έπανχλά-
βωμ,εν. 

cum pnlsi dseinones essenl, porcoruin grex, m 
«esiro percrdH abiit praecepe in inare. Scd eo qni-
<lem Salvalor viscera miscricordiai suac flcctens, 
spome se conlultl; de bujusce vero buialici pucri 
aalu4e, de qiio evaugelicus bodie lectus eel seriuo, 
ipsemct qui gemieraipaler, commonel Domiuuin, c l 
ipse iDfirmus, u l videmr, in ikle. IH hiwc cnim 
senienliani nus adducit, qnod ail , noti potuisse disci-
pulos da;moMibus lerrorem inculere; ei qtiod a 
Doniino dicium esi il l i : ι 0 generatto incredula, ct 
perversa. » Sed, si videtur, lectiouem Ucrum Fes>u-
matuus. 

cDomkie, miserere fiHo nieo, q<iia lunaiicus 
ftst, e l inate paiilur : n a m sappe cadit i n ignem, 
el crebro in aquam ; el obluli eum discipulis luis, 
et non potuerunt curare euu>. > Bona sane, maxi-
ineque decora coagressio, ut priuio agpeciu videlur. 
Elenim a d genua accidit, ei vocat eum Doiiiitiuin, 
el orat, ul nmericordiam c o n s e q u a i u F . Sed qui 

• v Matlh. xiv, ?. 
Franoi>ci Sccvrsi !>ot», 

D 

ι Κύριε, έλέησόν μθυ τδν υΐδν δτι σεληνιάζίται, 
και κακώς πάσχει · πολλάκις γάρ πίπτει ε·ςτδ πύρ, 
κα\ είς τδ ύδωρ, και προσήνεγχα αύτδν τοίς μαθη-
ταίς σου, κα\ ούκ ήδυνήθησαν αύτδν θεραπεύσαι. » 
Καλή μέν ή μάλα πρεπωδεστάτη κατά γε τδ φβινό-
μενον ή προΟέλευσις · χα\ γάρ προσπίπτει γονυπε
τών, κα\ Κύριον αύτδν καλεί, χαΛ τοΰ ελέους τυχείν 

(28) Planties. Simitiittditti aucloris rotisonnt 
ndagimii Είς πεδίον τδν ίππο ν, Equum in planitie, 
qnoiieo qais ad id provocalur, qno iiiaxinie gau-
det. Ejus tneminil Pbilo Hebraus in Vitn Mosee, 
nbi r.um mulla indiixlssei similia ul oslenderei 
a . iimum nalurae. doeiliiale prxdiiuui iarillime <lo-
clr i iMS arripere, sic claudii senieuliaiii: Τδν αύτδν 
τρόπον ευφυής ψυχή, προαπανεώσα τοίς λεγομένοις 
ν φ* αυτής μάλλον, ή τών διδασκάλων ωφελείται, 

καί λαβομένη τινδς επιστημονικής Αρχής, κατά 
τήν πσροιμίαν, ίππος είς πεδίον όρμά. Sic amm 
bene nala, prieceptit obvhtn $e e/ferent, au ψιε 
magi* quam η mngistris adjnvalttr, eecepihqne ru* 
dimenth cujutcunqu* zcienlim, equut {iuxla proter* 
bium) fertur in pianiliem* 

In furorem adacios. Τούς κορυβαντώντα.;, 
dc ηιιο verbn vtile bomiliam 9, nota 08. 

(3D) / / i Cergcseni*. Vide bowitiain 9, ndt. 64. 
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έ'πιδέεται * άλλ' ό τά κεκρυμμένα είδώς, κα\ τοίς Α iniuetur occulia, el recessus eordie pervadit, non 
τής καρδίας έμβατεύων κρυπτοίς, ού πρδς τδν έξω
θεν Απείδεν σχηματισμδν, Αλλ' Ανακαλύπτει τδ έν-
ίοθεν δύσπιστου * ήδει γάρ, ώς σχήματι μεν ήχει 
σεμνψ, κα\ λόγος αύτψ έγκεχαλυπτο ευπρεπής, 
σχόλια δέ γνώμη χαί ούκ ορθή καμπύλως Αντιβολεί. 
Δ*ά τούτο φησιν · ι ΨΩ γενεά άπιστε κα\ διεστραμ
μένη ! > μονονουχι λέγων · Τί μέμψιν προσάγεις 
τοίς μαθηταίς, κα\ ού σαυτδν α Ιτιά διχονοούση ψυχή 
προσερχόμενος; Οί γάρ μαθητα\ πολλούς Απήλασαν 
δαίμονας τών προσελΟόντων αύτοίς μετά πίστεως. 
Ού γάρ άν έλεγον' ι Κύριε, χαί τά δαιμόνια ήμίν 
υποτάσσεται έν τψ όνόματί σου ; » Ού με μάθη κ ας, 
ώς πίστις άπαντα κατορΟοί; Πίστει δ έκατόνταρχος 
τού παιδδς είλήφει τήν ίασιν · πίστει ή θαυμαστή 
α ί μόλους είργάσατο τήν έπαινουμένην κλοπήν. 
Πίστις άπήλασε τδν ένοχλούντα δαίμονα τδ τής 
Χαναναίας θυγάτριον. Πώς ούν αύτδς διψυχών Αδυ* 
ναμίαν έπιτάττεις τοίς μαθηταίς; c*0 γενεά άπιστε 
κα\ διεστραμμένη! » Άλλ' επειδή ού πρδς μόνον 
τδν άνθρωπον, άλλά πρδς πάσαν τήν κατ' αύτδν γε-
νεάν τδ τής απιστίας χαί διαστροφής έπιτίθησιν 
έγκλημα, έξεταστέον και κατ' άλλον τρόπον του 0η-
τού τήν διάνοιαν. Άλλά πρδ τούτου διαλαβείν τήν 
τών πολλών δόξαν διορθωσώμεθα. Οί μέν τψ φαινο-
μένω προσέχοντες, χαί μύοντες τά της ψυχής αίσθη-
τήρια, ού δαιμόνων έπήρειαν, άλλά χυμών περιττό· 
τητα, τών δαιμονόντων τδ πάθος ορίζονται, δταν ή 
τής μέλαινης χολής επικράτεια κατά τινας περι-

exleruuin corporis habitnm gpeclavil, sed Internam 
paiefaoit infidelilaiem. Videbal enim, quod corpore 
qttidem ad gravilalem coinposito accederel, et do-
cenie verecundaqne oratione uterelur (51), animo 
vero pravo versutoque supplicarei. Ideo iaquil : 
c Ogeneratio incrednla, atque perversal > perinde 
ac si dicerel : Quid culpam in discipulos confere, 
nec pottus le ipsum accusas, qnod duplici corde 
accedis ? Discipuli enim mullos abegere dantione* ab 
bis, qui cum fide coiifngerunt ad ipsos. Nonne enim 
dixerunl : ι Doinine, eliam da?monia siibjiciiintiir 
oobis in nomine tiio ·• ? ι Nescis omuta eflici fide. 
Fide cenluiio filii sui satuiem obtinuii; Qde 14β 
admiranda baemorrhoissa laudabile ftirltim ftrcil. 
Fides daemonem infeslantem cjecil a filia Cbanana». 
Qai igilur ipse dnptex anitno (32) discipiili* impo-
tenti» ctilpam imponis? t Ο generaiio incredula, ei 
perversa! » Sed quoniam non uni tantmn bomini, 
sed omnibus ejus aeialie, infldeiitalis el perverei-
laiis exprobral crimen, alio inodo dicti senlentia 
iuquirenda esi. Verum anlequain boc explfeemue, 
niuliorum corrigamtis opinionem. Enimvero qui, 
qnod ocwlis objecmni esi, niode eonsiderant, sensua-
que anifiii occludnnl, non daeinonum violentiae, sed 
bumorum abundami«d»moniacorum roorbiimadecri-
buiii, cum scilicet magna vfc alrae bilis cerlie qui-
btiftdam periodis evaporando pelliculas cerebnun 
anibientes offuderh; IiHJusqiie rei indicto essc vo-

δδους διά τής άναθυμιάσεως έπιθολώση τού έγκεφά- G binl, sestum agilalionemqtie lollus corporis, rigo-
λου τάς μήνιγγας · δηλοί δέ τοΰτο, δ τε βρασμώδης 
λλόνος δλου τοΰ σώματος, καί ή τών άρθρων περί-
ψυξις. Ταΰτα μέν οί τοίς φυσικώς μόνοις προσέχον
τες · οί δέ ΰλης μέν τινα έπικράτειαν έπ\ τών δαι-
μονώντων, ούδ' ότιοΰν παραβλάπτε ιν φασιν, Αλλ* 
Αμέσως ούτωσΐ τούς δαίμονας παραφέρειν τδν νουν 
τοΰ πάσχοντος, κα\ τάς φρένας έπιθολοΰν, κα\ άγειν 
οπη κα\ δπως τδ κινούν άκάθαρτον πνεύμα βούλε-
ται. Τοιαύτα γοΰν αμφότεροι λέγοντες, τής ορθής 
κα\ πρεπούσης διαμαρτάνουσι κρίσεως. 01 μέν γάρ 
είσιν Ασεβείς, οί δέ αμαθείς. Ή δέ αλήθεια μέσον 
Ιστάμενη τούτων τών έχ διαμέτρου κακών τήν ύπέρ-
πτωσιν, κα\ τήν έλλειψιν διαπέφυγεν.Ούτε γάρ ύλη 
χωρίς ενεργείας δαιμονικής τήν τοιαύτην παραφο-

remqua roentbrortim. flttc sane, qui nalurali! us 
solum causis mentem adjicinnt. Ali i vero matc-
riae vim, ne lautillum qaidem energt>nteni« tio* 
eere dicunl; sed a dkemonum imprabHale (53) im-
medbiie abalienari mentem, ac temere sensns offu-
scari palienHs dlnini , et agiiari qno, et qua raiione 
hninondo spiritui movenli plaeuerit. Haec mriqiie 
dicendo a recta, ei congruente eenfeniia aberrant. 
Ali i enim impii sunl, alii indocti; Yeritas vero in 
bomro medio consisiens (54) veluii a defecto» ex-
oeseuque horom oppoaiiorum per diameirom viiio-
ram rccedit. Neque eniro bumores absque daBRMmum 
apera usque adeo roentem conturbant, neque daemou 
immediale iia divexal: sed simul atque occultis Dei 

ράν απεργάζεται, ούτε δ δαίμων αμέσως ούτω δι- ^ jtidtcHs tradilus est homo inimico et ullori, lunc 
ϊνοχλεί. Άλλ* ήνίκα παραδίδοται το ίςά^ήτοις κρί- bumoris malcriam maxime doniinanieni obser-
μασιν δ άνθρωπος τψ έχθρψ, κα\ εκδικητή, τότε ans, ea uli virga, seu verbere ulitur ad malun 
τήν επικρατούσαν δλην τά μάλιστα σκοπήσας αύτδς, incotiendum. Quod enim ha*c flagella sinl ad immo-
ταύτη κέχρηται, olovt\ 0άβδψ, κα\ μάστιγι πρδς τήν deratos aniroos compescendos, adbibita, facile ex 

Luc. x, 17. 
Francisci Scorsi nota. 

(51) Oraiione uUretur. Ex c. G . supplevi qwae 
deeranl in P. baec : Κα\ λόγος αύτψ έγκεχαλυπτο 
ευπρεπής. 

(52) Duplex animo. Διψυχών, pro qno ι η Ρ. prave 
srriplum διψώ ν. 

(35) DcBiuonum hnprobilate. Ιη rass. Ρ . el G. legi-
lur Άλλά μέσως οΰτωσΐ, 8«d τδ άλλά μέσως in 
ora correclnm «*sl in G. ; ei recic meo quidem 
dicio inutalis ^cccnlibus, ci Iraiibl uis l i l ici is , ila άλλ* 

Αμέσως. 
(54) / n hormm medio conitUni. Gregeriua Tueo* 

logus veritatem medium appellal, quod ejusdiclunx 
Jaudalur in conc. Florent. his verbie : Medium 9er& 
mtlum vobii venii in meniem prauer veritatimi 
quo eiiam Greg. Tbeotogus illam nominc vocal ; 
Medium, inquii, cumdico, veriUUem dico (Orai. i % 

De theofog.) 
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evangelW is, el apostolicis dirlis intclliges. Sanclum Α κάκωσιν. "Οτι γάρ μάστιγες αύται σωφρονίζουσαι 

τδ άταχτοΰν τής ψυχής» καταμάθοις άπονητί προσ
εχών τοίς εύαγγελικοίς χα\ άποστολικοίς (5ήμασι. 
Τδ μέν γάρ ίερδν Εύαγγέλιον τής αΙμο££οούσης τδ 
θαύμα ήμίν άφηγούμενον · ι "Κγνω, φησ\ν, δτι 
ίάθη άπδ τής μάστιγος, ι *0 δέ Απόστολος περ\ 
τών άναξίως τών μυστηρίων έπιθιγγανδντων, φησί · 
c Διά τοΰτο έν ύμίν πολλο\ ά^ωστοι , χα\ κοιμώνται 
Ικανοί, ι Άλλά τής ευθείας άπεπλανήθημεν, διορ-
θώσαι βουλόμενοι τών άμαθων τήν ύπδνοιαν. Άγε 
δή, τδν λόγον καθάπερ ίππον άφηνιάσαντα εύφυώς 
ήνιοστροφήσωμεν, τδ £ητδν έπαναλαβδμενοι· 

ι ΤΩ γενεά άπιστε κα\ διεστραμμένη, 2ως πότε Ισο-
μαι μεθ' υμών; Έοις πότε άνέξομαι υμών; Φ '̂ρετέ 
μοι αύτδν ώδε.» Είθισται τοίς μιαροίς πνεύμασι 

^ κατάτινας σεληναίας τροπάς τήν παραφοράν έπάγειν 
τοις πάσχουσιν. "Ίνα τί γένηται; "Ινα τδ καλώς 
δημιουργηθέν σημείον έπ' εύεργεσίαν τής κτίσεως, 
ή σελήνη, φημ\, βλάβης αίτιον νομισθή. Κάντεύθεν 
βλασφημείται ό κτίστης ώς κακών υπάρχων δη
μιουργός. Τοΰτο πανούργως νοήσαντες δόξαν έν-
έσπειραν, ώς ή σελήνη ταίς ίδίαις αύξήσεσιν, ή μει-
ώσεσι τήν τοιαύτην σκότωσιν απεργάζεται· δθεν 
σεληνιαζομένους έκάλουν τούς πάσχοντας. Ταύτη 
γοΰν τή διεστραμμένη δόξη στοίχων κα\ ούτος ό 
άνθρωπος, άφε\ς είπείν δπερ ήν - f Έλέησόν μου 
τδν υίδν, ι δτι σκοτώσει δαιμονική παραφέρεται, 
φησ\ν, ι "Οτι σεληνιάζεται. > Τοΰτο γοΰν έλεγχων ό 
Κύριος · t ΤΩ γενεά, φησ\ν, Απιστε κα\ διεστραμ-

quippe Evaogelium hrcuion hoisse miracnluin nobis 
«:xponens : « Sen»ii, inquii , quod s a n a t a esset a 

plaga M ; ι Aposlolus vero de bis qui indigne mysie-
r i a iraclant (35), ait : ι Ideo inter vos mulli inibe-
c i l l i , «i dorniiunl roulti e T . ι Verum dum imperilo-
r u m opinionein corrigere einduimus, valde a b 
iiisliliilo, renoquc cursu defleximus. Age ergo, 
oraliotiem 147 <l u asi ferocieniem equum adducto 
freno dextere converlamus, proposiluiu iliema 
rcpeieuies : 

c Ο generaiio incredula, et perversa usqtieqiio 
ero vobiscum? usquequo pattar vos? Afferie IIIIC 
illuin a d me. > Mus esl inunuiidis spirilibtts a d 
quasdam Iunae niuiaiiones, i i s qtios vexant, M r -
baiionem nienlis injicere. Quorsum? Ul aslruin 
a Deo recie condilum (3G) a d creaurum rerum 
M i i l i l a l e m , lunam dico. deirimenli catisi cxisli-
nieliir, atquc inde Crcalor ul malorum opifex 
viiuperetur? Id maliiiose commenii bane disse-
i i iHiarunl opinionem , quod luna increinenlis, ac 
dceremeutis suis ejusinodi caliginis s i l efleclrix : 
mide lunalicos appellarum eo morbo laborames. 
Il.ic igiutr inslrticUis prava opinione acc.edens bic 
homo, atque id quod eral dicere omiucns: Miserere 
lilio meo, quoniam daemonum opera agitatur: c Quia, 
inquit, luiiaftctisesl; » atque boc arguens Dominus : 
c Ο generalio, ail , incredula ct pervcrsa. ι Nrque 
enim perversam insuper appellasscl, niei bitjus Q μένη ! ι Ούκ άν τδ διεστραμμένη προσέθηκεν, εί μή 
opiiiioniftpervcrsionem vidissel.igiturnotaia primuin 
lioc pacto impiclaie, curationem adbibei; uon cnim 
apquum exislimavil ob pairis incredulitatem ftlium 
communc valeludinisbcneficium non lucrari. Datmo-
nium igiiur invtsibililer ardens irrevocabiliier exces-
eii,p»er?ero traiiqnillilatcindivinilusdatamoblinuit. 

ι TIIIIC acceesernnl discipuli ad Jesum secrelo 
dicenles : Quare nos non puluimus ejicere illuin ?> 
Discere uiililcr discipuli cupiunl, ulpote qui eram 
sapienliae (37) ipsius aluinni, el verilatis studiosi, ct 
ejus quod res essel, indagatores : scisciUnlur au-
lem, quid impedimcnlo fuerit, quominus ipsi daemo-

τήν τοΰ δόγματος έώρα διαστροφήν. Ούτω στηλι-
τεύσας πρότερον τήν άσέβειαν, επιφέρει τήν ίασιν, 
παράλογον ήγησάμενος διά τήν πατρικήν άπιστίαν, 
τδν παίδα μή τής κοινής σωτηρίας άπόνασθαι. Τδ 
μέν ούν δαιμόνιο ν άοράτως φλεγόμενον φχετο άμε-
ταστρεπτί · δ δέ παίς θείας γαλήνης άπήλαυσε. 

t Τότε προσελθόντες οί μαθητα\ άτετής αυτού σο
φίας υπάρχοντες φοιτητα\, και τής αληθείας έκζη-
τητα\, κα\ τοΰ δντος έρευνητα\, κα\ ζητούσι μαθείν 
τί τδ κώλυσαν αυτούς, μή φυγαδεύσαι τδν δαίμονα· 
φόντο γάρ μήπως είσί τινα πνεύματα πονηρά μή 
κατεπτηχότα τήν εκείνων ίσχύν. ΤΙ ούν δ Σωτήρ; Ού 

Marc. ν , 29. J T 1 Cor. x i , 3. 

Francisci Scorsi not©. 
(55) Indigne myxteria iraclant. Ita etiam accipil D 

locmn Pauli I, ad Gorintb. cap. x i . Anselmus : 
Mulii po$l Patcha, inquil, variit morbis corripiuntur, 
quia indigne corpus Christi acceperuut. Vidc el Corn. 
a Lapide, in bunc locum. 

(50) Ui signnm α Deo recte condilum. Cerlum esl 
lunalicuin de quo hic Malth. cap. XIII agiiur, ιιοιι 
nalurali, certe soluui, sed a dannone eiiam incusso 
morbo vexaium ; quippe cuin eumdem sanclus Lu-
cas da3moniacuiii fuisse declaret, Marcus surdum 
ei miituin appeltet. Quare igittir lunaticus appel-
leiur, inerito qnaeri poiesl mrumqtie. Aliqui Paires 
fuisae puianl, ei a causis naluralibus, el a daemone 
illuni liotninem afflictalum. In qua sentenlia vide-
iur bic Paier esse, qui vull daemcties aburidare bit-
uiorum inaierie, ad bomines varie ae varie nior-
bis cxagiiandos; non lamcn idco dici lunalicum 
pdial, quasi a lunie mtitaiionibus pcnurbalioncs 

ill;e corporis effectai sint, sed boc ex praya bomi-
num opinione daeuionK opera disscminala jaclaium, 
ul luna cansa mali exislimelur, aiquc adeo Deus 
eiiatn rerum conditor iuiametur. Quam eamdeni 
causam cjus appellalionis afTeruut Origeoes, iract. 
iv, in Maith.; Gbrysosl. bom. 58; Hierou. in Comui, 
iu cap, LV. ldeinque Beda, el Eulbymius noruni 
apud Maldonalum iu hunc loctim. Gaelerum uirum 
eiiam luna suis infltixibus quos vocani, in liaec 
eadem mala aliquid couferanl videriul uiedici ac 
pbysici philosopbi qtii baec dispulant. 

(57) Sapienlicr. Tria ίσόκωλα quae contiiicnt caii-
sam cur discipuli Domimim interrogarint, omissa 
fu<;ranl in P. ; ita lamen ul sensus sine bis uou 
deiicere videretiir. Rcperi lamen ea in G.; suniiu 
lem άτε τής αυτού σοφίας ii<que a<A έρεννη* 
ταί. 
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τήν τοΰ άνδρδς άπιστίαν λέγει, ινα μή πρδς οίησιν Α nem ifhim ftigare poltiissent. Suspicabanlur cnim, 
έξαρθείεν ol μαΟηταί· κα\ άμα πρδς θερμοτέραν 
πίστιν διεγείρων αύτοΰς φησί · « Διά τήν άπιστίαν 
υμών. 'Αμήν γάρ λέγω ύμίν, έάν Ιχητε πίστιν ώς 
κόκκον σινάπεως, έρείτε τψ δρει τούτψ· Μετάβηθι, 
εντεύθεν, και μεταβήσεται.» Τί ούν; έρεί τ ις , τών 
Αποστόλων ή πίστις τοσοΰτον ήν αμυδρά, ώς μηδέ 
έξισούσθαι κόκκψ σινάπεω;; τών άφέντων πάντα, 
καλ ακόλουθη α άντων Χριστψ, οίς ή ύπόσχεσις ή ν 
έπΙ δώδεκα θρόνους καθίσαι, καίκρίναι τδν Ισραήλ · 
οΰς έ κάλε σε φώς τοΰ κόσμου, και άλας τής γής, 
καλ φίλους αυτού; Πώς ούν είς τοσούτον έπτφθά/.ει-
σαν, ε ιμή πίστιν είχον διάπυρον; Φαμέν ούν, ώ ; τοις 
άποστόλοις ού μόνον κόκκψ σινάπεως παραπλησία ή 
πίστις ήν, άλλ' άκρωρείας μεγέθει υψηλής, κα\ 

ne fortnssis aliqui esscnl dxmoncs, qui ip9orum 
poientiam minime formidarent. Qtiid igtlur Salvnior? 
Niliil de bominis illiiiR incredulitaie loqtiiitir, ne 
forte snperbta se disctpuli cfferrent; ei simnl ad 
fervenliorem fidem (58) ul eos excitarei: ι Proptor 
increduJitatem veslram, > d ix i l ; c Amcn quippe difo 
vobis, si babueriiis (idem sicul granuni sinapis, 
dicelie buic monli : Tratist binc itluc, et transibit. ι 
Quid igilur? dicel aliquis; iiane imbecillis ernl apo-
siolorum fldes, ul ne grano quidem sinapis aequare-
lur? eorum, iitquam, qni reliqueranl omnia, ct 
secmi erani Chrisltim, quibus eral promissum 148 
in dnodecim sessuros ibronis , el Israel judica-
mros · 8 ; qiios hicem mundi, ct sal teme · · , el suos 

ύπερνεφούς. Κα\ τοσοΰτον ή τούτων πίστις δεδύνηται, ^ aniicos appellavii ^Quomodo igilur eo perveiiis-
ώς πάντα τδν κόσμον τψ λόγψ χειρώσασθαι · άλλ* 
ενταύθα ό Σωτήρ δόγμα εμφαίνει ν δοκεί · τδ δέ δόγμα 
κατά γε τδν έμδν λόγον, τοιούτον έστιν · δτι δσον τις 
ύπερβή διά πίστεως, κα\ ύπόπτερος γένηται, ή νο-
μιζομένη πίστις υψηλή, κα\διάπυρος, συγκρινόμενη 
πρδς τελείαν, ουδέ κόκκψ σινάπεως παραβάλλεται· 
έχει δέ τινα κα\ πρδς τήν πίστιν τδ σίναπι οίκει-
ότητα. θερμό ν τε γάρ, καί τοΰ περ\ τδν έγκέφαλον 
ρύπου εστίν έλκτικόν · ύγιεινήν τε τήνέξιν τών 
έσΟιόντων εργάζεται, τέμνον κεκρυμμένων φλεγμά
των τήν παχύτητα, κα\ βλαβερών χυμών τήν ύγρδ-
τητα * άλλά καί τή βασιλεία τών ουρανών κόκκος 
σινάπεως παραβάλλεται έν τή καρδία τοΰ γεωργού 

eent, nist fcrvcntem babuissenl fidem? Diciimis 
igitnr non modo grano sinapis similem aposiolomm 
cxstiiisse fidem, sed efiam magniludini nioniis ox-
celst el nnbila siiperemiueniis. Tantum scilicei 
eorum valnit fides, ut nnindum universum verbo 
subjecerinl. Sed bic Domintts dogma qnoddnm btt-
juemodi mea qtiidein senteniia indicare videtur : 
quod, qiiaHlmncunqtie quis in fide transcenderit, 
et sublitnis fiierit, ea qiue siiblimis, el fervens fides 
aestinialur, si cuni perfecla comparetitr (59), neque 
grano sftiapis aeqiiiparalur. Habel vero etiain siaapis 
quamdam cum (ide simililtidinem. Calidum enim est, 
ei extrahil cerebri purgamcnla, el bonam memibtis 

Αποδενδρούμένος. "Ωστε ό έχων πίστιν ώς χόκκον Q valeluditiem conferl, latenlium pbleginatum craesi-
σινάπεως, έν έαυτψ έχει τήν βασιλείαν τών ούρα- liem, el nocuos buniores incidens. Qtiin eliam coe-
νών * ή γάρ βασιλεία τών ουρανών έντδς ημών lorum regno simile dicilur grannm sinapis, in corde 
έστιν. ~ nimirum ejus culloris in arborem excrescens: ita nt 
qui fidem in granum sinapis babct, in se ip>o habeal regnum coelorum. Inira nos cst enlm regnnm cav 
lonnn. 

c Έρείτε τψ δρει τούτψ* Μετάβηθι εντεύθεν εκεί ι Dicelis monli huic: Transi hinc illuc, el transi-
κα\ μεταβήσεται, καί ουδέν άδυνατήσει ύμίν. ι Ού bit, et nibil impossibile eril vobis. · Non ha?c de 
περ \ δρους αίσθητοΰ λαλεί ενταύθα. Τίς γάρ άκο- visibili (40) monie dicit. Qut cnim consenianeum 

· · Mallb. xix, 28. · · Mailh. v, 15, 14. 1 Joan. xv 15. 

Francisci Scorsi nolae. 
(58) Εί iimut ad ferventiorem fidem. Non solum 

in parenie lunaiici, sed ei iu aposiolis atiquem 
fidei Hiisse defeclum el uirmnquc causam fuisse, 
cnr dtftiioniiitn expellere noti poliicrint, mulii «v 
exposilores senliunt apud Maidonauim relaii, qui 
eliam verba illa Cbrisli propler incredulitatem 
veslram noti reprebendeniis soluiii, sed eliam ex-
liorlanlis ad majorem fidein esse censel. Alque bic 
csl sen^us Theopbanis hoc loco. 

(59) Si cum perfeaa comparetur. Comparative 
C l i r i H l u m apostolorum fidem i m n i i n a m appellasge, 
nimirain si ad eam cumpareiur, q n a m cum ipso 
t a m d i t i versalos habere oporieret, cum m. ignain 
l a m e n bab«n*nl; quippe ipsiim panlo ante Dei <i-
lium confessi fiieranl, doc«l Maldoiialus nosler, 
quem vidc. Ejus eniin explicatio cum lioc Tbeu-
p l i a i i i s loco congruil. Cxieruin q u o d bic deiniiiiiio 
iocremenlo el perfeciione fidei l a n g i i aiiclor a l i i s 
d i a i n l o c i s I r a d i t , bom. 10, ad q n a i n vidc nol. 
79, ei bom. 22, ad q u a i n noiam 19. 

(40) Non de visibiH. Qiiaiiquain apcrte assTal 
ayclor virlute ilivina eiliei posso, n l motii -s cx 
V« u 1-JCO III alium iransfer.mlur, dispiiccl taiucn 

q u o d ncgel bunc locum de monte sensili inlelli-
gpndmn, qui sensns est lilteralis, etiiativns liujus 
loci. et cx nliis aperie colligitnr, in quibns dav 
monii nulla meniio. Nam similiter «lixil Clirislns 
Lncae xvu : Si habueriiis fidem, sicut grnnum si-
napis, dicefis huie arbori moro ; Eradicare, et trans-
planiare in mare. Et htiic loco eiiam allusiss« S. 
Pauliis videtnr I, Cor. cnm de charitalis prapslaniia 
loquens: St habuero, inquit, fidem, Ua ut monlet 
iransferaWy chariialem auiem non habuero, eic. 
Atia vero loca Scriptura3, quae aflferl auclor de 
slabititaie lerra, inlelligenda sunl de lege ex modo 
naluran consenlaneo. Et vero vcbementer admiror 
quod Gerameiim hunc fngeril in Hittorii* SS. 
Palrum Grcecorum id ipsnm a S. Gregono Tbau-
inaiurgo episcopoCaisarea; effeclmn, cujus precil>ns 
mons tanlo intervallo cessit a loco sno, qiianium 
opus babebanl incolae ad lempluni inibi jcdilican-
dum. Sed non scire fas esl oinnia ; muha sunimos 
etiam viros lalenl, ui Baronius qtioque dixil , cmn 
qiiereretnr igiioratiiin a doclis viris- Nicsentnn c o n -
cilium Si i iMi i i d i im : Tolerabilis etl lamen, inquil, 
indociis. viris etiam excusabilis, ticut in S. Aug*- ' 
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ralioni sit, montem a mundi primordio crealrice Α λουδία, δρος Απδ του αΙώνος δυνάμει δημιουργική 
poientia radicalum in lerra, liinc illuc iransferri? 
Quauquam enim qui fidem babet, hoc poesit efli-
cere, non permiuil lamen ordinis (.nauiralis lex 
sunima) sapieniiae ac potenlia? opitictum dislurbarl, 
dicenie Scriptura in persona Dei : c Ego conftnnati 

^ιζωθέν μετακομίζειν Ινθεν εκεί; ΕΙ γάρ και δυνα-
τδντδν πιστεύονται τούτο δρ$ν, Αλλ1 δ της ακολουθίας 
θεσμδς ούκ επιτρέπει τήν τέχνην φνατρέπειν της 
πανσόφου δυνάμεως,τής Γραφής εΐρηκυίας έκ προσ
ώπου τοΰ θεοΰ * ι Έ γ ώ έ στερέωσα τούς στύλους τής 

columnas terrae *, * el : ι Ipse fuudavil orbem lerrae γής, ι κα\, ι αύτδς έθεμελίωσε τήν οίκουμένην, ήτ ι ς 
qui non commovebiliir *. ι Non igitur Carmelum, 
vel iEuiam, vel Parnaesum, vel Olympum ab ipsis 
loco niovendos ait, eed daeiiiones potius superbia 
tumidos (41), de quibus quidam ex prophelis d ix i t : 
c Ecce ego ad te monlcni, qui corrumpis universam 
lerram *, ι ei Sponsa, qua? in Canlico inducilur 
videns sponaum Jesum daemones perlerrefacienlein : 

ού σαλευθήσεται. · Ούκουν αύτοίς μετακρινεΓν λέγει 
τδν Κάρμηλον, ή τδΑίτναίον, ή τδν Παρνασσδν, ή 
τδν'Ολυμπον, ΑλλΑ τούς δρινομένους δαίμονας, περ ί 
ών φησί τις τών προφητών · Ίδού έγώ πρδς σε τ δ 
δρος τδ διαφθείρον πάσαν τήν γήν. > Και ή έν τ ψ 
"^σματι νύμφη δρώσατδν νυμφίον Ιησού ν τήν κατά 
τών δαιμόνων ένεργοΰντα πτοίαν* ι Ίδού δ άδελφ€-

ι Ecce dilecius meus, inqtiil, saliens enper montes, g δούς μοι, φησ\, πηδών έπ\ τά δρη, άλλόμενος έπ \ 
saliens super colles β , ι quod eliam planum facil 
prophela, qui diei t : ι Omnis mon* et collis bumi-
liabhur · . > Micbaeas divino spiritu praecinens Do-
niini Incarnalionem, ei formidinem dnemonum 149 
ttirbuletitam :<Ecce, inquil, Dominus egredieiur de 
Joco suo et descendei auper excelsa le r r» T , ei 
commovebuntur monles subier eum. ι Pradici l hoc 
eliam canlicum Habbacum, « labuisse inonfes ob 
potenliain ejus 8 ; > forlasus eiiam Apostolns de boc 
nionte loquitur, cum ail : ι Omnem aUitudinem 
extolleniem ee adversus scieniiam Dei · ; t qaod 
enira Salvator de monle, qui videtur octili*, non 
loqueremr, praposito arliculo significavit : non 
enim c Dicelis, aic, raonli, ι scd ι huic monti. > E l 

τους βυνούς · ι δ δή σαφηνίζει δ Προφήτης ε ί π ώ ν 
ιΠαν δροςκα\ βουνδςταπεινωθήσεται.ι Καιό Μιχαίας 
τήν τοΰ Κυρίου θεσπιωδών ένανθρώπησιν, κα\ τήν 
άστατον τών δαιμόνων ό^ώδησιν * c Ίδού, φησι. 
Κύριος έκπορεύσεται έκ τοΰ τόπου αύτοΰ, και έπ ι -
βήσεται έπ\ τά Οψη τής γής, κα\ σα)ευθήσετα: τΑ 
δρη ύποκάτω αύτοΰ. ι ΠροαναφωνεΙ δέ και ή ώδή 
Άββακούμ, c τετήχθαι \τα δρη έν τή κραταιότητι 
αύτοΰ · ι τάχα καί δ Απόστολος περ\ τοΰ τοιούτου 
δρους φησί · « Πάν ύψωμα έπαιρόμενον κατά τής 
γνώσεως τοΰ θεοΰ · > δτι γάρ ού περ\ αίσθητοΰ δρους 
φησΙν ό Σωτήρ, Ιδειξεν έκ τοΰ μετά τοΰ άρθρου ε ί -
πείν*»ού γάρ είπεν, «Έρείτε δρει,ι άλλά ι Τ φ δ ρ ε ι . ι 
Κα\ προσέθηκε, τούτω, δεικνύς τδ σεληνιαίον, εκείνο 

addidi l : Huta, signaus luiiaticum illnd dsmonium C δαιμόνιον, τδτότε ύπ' αύτοΰ έλαθέν. ΕΙ ούν και ήμε!ς 
luiic ab ipso depulsum. Si igiliir et nos ferrentem 
in Deum habnerimus fldem, dicemus passionibus 
nosiri*, nobis iristar nioniium impetkleiilibui, irae, 
cupiditali, amori proprio (42), rapacilali, pravse 
consueiudini, invidiae, contentionis slndio : bis, 
inquani, passionibus, uli monlibus precipfemn*, et 

t ftigienl a nobis : vere enim baec non cjiciniiiur nisi 
iu oratione, et ipsarum paseionum jcjunio, sicmi 
affirmavit, qni non meulitur Dominus nosler Cbri-
sius, cui debelur oinnis gloria in saecula saectilorum. 
Amen. 

* Peal. LXXIV, S. · Psa!. xci , 4. 4 Jerem. LI ,25. 9 Canl. n , 8. · Isa. XL, 4. T Mich. ι, 5. • Ha« 
bac. iu, 10. M C o r . x, 5. 

Francisci Scorsi nolfle. 

τήν πρδς θεδν πίστιν διάπυρον Ιχομεν, έροΰμεντοΐς 
έπικειμένοις ήμίν ώς δρεσι πάθεσι, τφ θυμφ, τή 
επιθυμία, τή φιλαυτία, τή Αρπαγή, κακοηθεία, τ φ 
φθόνφ, τή Ιριδι, τούτοις τοίς πάθεσι και τοίς δρεσιν 
έπιτάξομεν, κα\ φεύζονται άφ* ημών. Αληθώς γάρ 
ού διώκεται ταΰτα, εί μήέν προσευχή, κα\ τή έκ 
τών παθών νηστεία, καθώς δ άψευδής ημών Δεσπότης 
Χριστδς Απεφήνατο, $ πρέπει πάσα δόξα, είς τούς 
αΙώνας τών αίώνων. Αμήν. 

$iino (qtiam fa$$ut est pnblice) ignorantia fticwni 
prioris magnt contilii canonh toto orbe vulgati, et 
u$u recepti, ne in una Ecclesia duo ordinarentur 
episcopi.' Allegorice vero per montem signiiicari 
dttinonem non ronlrariixerim ; esique brcc expli-
calio llieronymi, Beda», Augusiini ei Glossa? in-
icrliuearis; exira vero eliam bunc locuni Grego-
rius N;iz. daemonein in Scripiuris moniem propier 
supcrbiam, el tumorpm appcllatum signilical, orat. 
39, quas esl in S . Lumina, et orst. 40, qua? esl 
rie tanclo baptismo, ubi ail , virime eaucii Spirilus 
viiu-eiiitas lenialiones, quibus dassimnes baptismo 
lncnios invaduiil.^ Slc loquicur : Μή φοέηθής τδν 
Αγώνα, παραβαλοΰ τδ ύδωρ, παραβιλού τδ Πνεύμα 
έν φ πάντα τά βέλη τού πονηρού τά πεπυρωμένα 
σβεσθήσεται. Πνεύμα μέν έστ\, ΑλλΑ διαλύον δρη. 
Hoc cst: Ne cerlamen reU.r.uide*. A.juaiit udverms 
$'m ορρυιχ, lancium Spiritum ο pcne, in quo 

D ignita pravi illius iela omnia txtimguentur. Spi-
rittn quidem ett% terum ditsolvens monle*. 

(41) Superbia tumido$. tloc loco emendanda 
scriplura c. G. quae bal>et δρεινομένους, Ρ . qui 
reclitis δρινομένους delracto ex illo ε pra?posilivo. 
Nam quainvis δρειος et δρεινδς Gnecis dicalur mon-
tuosus, seu montium cultor, nusquam lamen repc-
ri;is verbum ορεινό μένος, at vero δρινόμενος e i 
usum liabet in lingua, et sensu bnic loca con-
gruenie. Est enim δρίνεσθαι commoveri perlnr-
bari, inlumescere. Ita hom. Κακώς ώρίνετο θυμφ · 
Male inlumuit ira; eed ab Heeycbio sigiiificano-
nem maxiine aplam aucioris menii accipe: Όρνίθη, 
iaquit, έταράχθη , ύψώθη · igiiur δρίνόμενος apud 
nosirum est υψούμενος auperbia elatus, l u m i -
dus. 

(42) Awori proprio, Τή φιλαυτίφ, τή Αρπαγή, τ$ 
κακοηθεία ex c. 0. 
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ΕΙς τό* ι 'Ι&ον άναβαίνομετ είς ΊεροσόΛνμα, καί 
ό ΥΙός τον άνθρωπου παραδοθήσεζα/, > χαί χά 

Λοιπά. 

Ό μέν τής έγκρατείας καιρδς ήδη προέχοψε, καί 
πρδς αύτδ πέφθακε τδ άκροτελεύτιον * περιηχεί δέ 
ημάς δ εύαγγελιχδς λδγος τά τού σωτηρίου πάθους 
προοίμια, χα\ τοίς μαθηταίς δ Δεσπότης προαγο-
ρεύει τά μέλλοντα. "Οσοι γούν μετά χρηστών Εργων 
τάς τών νηστειών ημέρας διήλθετε, έν εξομολογήσει, 
κα\ ευχή, χα\ αγάπη, χα\ οίχτιρμοίς πενήτων, πάντα 
£ύπον ψυχιχδν άποπλύναντες, χαί τδ βλέμμα τού 
νοδς έχχαθάραντες, άγαλλιάσθε, χα\ χαίρετε · εγγύς 
γάρ τών πόνων τά έπαθλα* όσοι δέ ^αθύμως διετέ-
θητε τής εαυτών σωτηρίας δλιγωρήσαντες, χάν 

Jn illua : c Ecce atcendimut Hierosofymam, ei Filin$ 
hominti tradetur,» el reliqua. 

Proceesit quidera salis coiilineuiia! tempu*, *t jam 
ad exiremum vergK. Praeciuiique nobis sernio 
evangelicus Passionis Chrisli prooemia, cum diect-
pnlis Dominu» fuinra pranunliat. QuoiquofigUur 
cum bonis operibus dies jejnnii decurristis, et 
confessione scilicel el oratione, ei cbariiate, et mi-
sericordia in pauperes praaiiia, onmera animi la-
bem «Iuistis, el raentie ocalum expurgaslis, gaudu-
te, et exsullate ν laborum quippe praesio sunt pre~ 
mia : quotquoi vero per socordiain vesiraui ne-
glexislis salutero, per hoc saltem, quod reuquum 

. . . wv w ' ' » 1 1 -

τδν βραχυν τούτον χαιρδν διανάστητε, άποσείσα- est lemporis, quamvis breve, expergigciiiiini, tor σθε τήν £αθυμίαν, παραγχωνίσασθε τήν άμέλειαν. 
Φιλότιμος γάρ ών δ Δεσπότης ημών, δαψιλείς παρ
έχει τάς δωρεάς, χα\ τδν άπδ πρώτης, χαι τρίτης, 
χα\ έκτης ώρας έργασάμενον δωροις Αμείβεται, χαί 
τδν έννάτην έλθόντα ούχ* Αποστρέφεται * κάν περί 
τήν ενδέκατη ν έλθης, αυτήν φημ\ τήν έσχατη ν τής 
Τεσσαρακοστής ήμέραν, ούκ αποστερείται τού 
μισθού τδ δηνάριον, μόνον εί προ&υμίαν έπιδείξεται, 
κα\ σπουδήν άξιόχρεων. Αληθές γάρ ώς μόχθοισι 
πόθον Θεδς άντιφερίζει. 'Λλλά φέρε πάλιν τής ευ
αγγελικής άκούσωμεν σάλπιγγος, τδ ΙΙάθους προαν-
αφωνούσης μυστήριον. 

Τ ψ καιρψ έκείνψ ι Παραλαμβάνει δ Ιησούς τούς 

porem excutiie, incuriamqtie repellite. Pro sua 
euim liberaliiate Dominus noeler ropiosa dona lar-
gkur; et sive quis a priiua, sive a lertia, sive a 
bexia 150 l l 0 r a incepluni opus exegerit, reir.une-
ralur; nec vero eum, qut Bona acc.sseiii, aversa-
lur : eliara si circa undecimaro veneris, ipsutn dico 
ultiiuum quadragesimas diem, non privabil mercede 
ttenarii, iuodo prowplum aniiiium, ac sludium 
pretio dignum exbibeae : Voruai eniin eet, Deum 
opera aOeclu compensare ( 4 2 ) . Sed age jam rursu» 
lubam evaagelicam audiamus Passionis myeteria 
parsonantein. 

Ιιι illo iempore c Assumpsii Jesus duodecim, e i 
δώδεκα μαθητάς αύτοΰ, κα\ ήρξατο αύτοίς λέγειν £ ccepil illis dicere, quae esscnt ei venlura u . > Qua 
τά μέλλοντα αύτψ συμβήσεσθαι. ι Τίνος ένεκεν Ιδία ~ 
παραλαμβάνει τούς μαθητάς; Διά τί δέ κα\ τά τοΰ 
Βάθους προφθέγγεται|; Είώθει ό Σωτήρ τά μυστικώ-
τερα κατ* Ιδίαν λαλείν κα\ ποιείν * προλέγει δέ τά 
τοΰ πάθους, προομαλίζων αυτών τάς ψυχάς, ίνα, 
δταν έπιστή, κουφότερον φέρωσι · Τών γάρ λυπηρών 
τΑ μέν προεγνωσμένα φορητότερα γίνεται τή του 
παθειν προσδοκία τήν ψυχήν προμαλάξαντα · τά δ' εξ
αίφνης, χαί Ανελπίστως προσπεσόντα, τή άθυμία 
τήν διάνοιαν έπλησε, κα\ χατεβάπτισε. Δείκνυσι δέ 
χα\ διά τδ προλέγειν τΑ έσόμενα, δτι εκών έπ\ τδν 
σταυρδν παραγίνεται* δ γάρ προειδώς κα\ δυνάμενος 
έχφυγείν, έ π ι ^ ί π τ ω ν δέ αύτδν προθυμότατα, πώς 
σύχ έκοντ\ τδ πάθος υφίσταται; Ήρεμα δέ πως 

de causa seorsim discipulos advocai? Et quorsnm 
ea quai ad Passionero periineni, pradicii? Secretiora 
inysieria privaiim ei dicere, ei facere Dominu» 
consuevit : pradicit vero ea, quae passurus erai, ul 
ad sequitaiem aninri discipulos praeparet, quo in-
siaulia levius ferant. Nam Irisiia quaeque tolerabilia» 
eveitiuni, cum praevideniur, cumque exspeclatione 
ipsa aniuium auie molliverint. Quae vero cx inspe-
ralo, ac de repeiiie incidunt, trisliiia menlem i m -
plenl, atque demergunl. Ostendit eliam duin (ultrcar 
praedicii, sponle se suppiiciura crucis adire : qol 
enira prxvidci, ei poiesteflugere, sed tauien prompio r 

el alacri anvmo crucialibus capul objeclat, quomodo* 
non eos volunlarie subil, et palilnr? Seiisim vero 

ελέγχει, κα\ τήν Ιουδαίων φαυλότητα διά τών Β eiiam Judaiorum improbilateiu arguil lapideuin cor 
π ρ ο ^ ή σ ε ω ν μαλάσσων αυτών τήν λιΟώοη ψυχήν, κα\ 
μετάγων αυτήν είς συναίσθησιν. Ό γάρ προειδώς 
δτι πείσεται, πάντως δήπου οίδε κα\ τδν έπίβουλον. 
Τ Ι Ι ν δέ, φησ\, προπορευόμενος ό Σωτήρ, δτε τοίς μα-
^ηταίς ταύτα έλεγε» Προπορεύεται μέν πάντων επιτα
χύνω ν τήν είς τδν σταυρδν πορείαν, ζητών πιείν κα\ 
τδ υπέρ ημών θανάτου ποτήριον τδ διαφερόντως 
έκείνψ διψώμενον. Τάχα δέ κα\ προβαδίζει τήν τοΰ 
μαρτυρίου αύτοίς υποδεικνύων όδδν, λέγων, άκολου-

eoruni bis praediclionibu» emollire volens, el at* 
consciemiam addticere. Qui enlm prspscil se esse 
passurum, omnino eiiam novii iasidiatorem. Prae-
cedebal vero r inqiiii, Solvalor, cum discipulis baee 
dicebat. Pra^cedit SMie on.oibus accelerana iier ad 
subeundam cruceiu, el talieem inortis noblra causa» 
bibere cupicns, qjueiu ardenlissime siitebal. Fortassi* 
eiiam prai l praBiiionslrans illis niartyrii viam, a« 
dicens : Scquiuiiai ine. E l fon>an etiam bujusce viar 

· · Marc. x, 32. 
Franeisci Scorsi not». 

(43) Optra a/fectu eompen$are. Hoc fragmeiunra bemislicbiiim carminis ab aliquo plo scriptore de-
αληθές γ ά ρ , ώς μόχθοισι πόθον θεδς άντιφερίζει, sumptum, queiu adbuc ιιοιι legi. 
atipplcvi cx cod. G. quod ίιι P . d m a l . Yidelur auiem 
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cursum prospicien» DaVid canfebat : ι Exsuliabit ut Α θείτέ μοι. Κα\ τά/α ταύτης τής οδού τδν δρόμον προ-
gigas, ad curreudaiu viam; cujus egressio a summo 
coelo usque ad lerrain u . » E l quidein ad prodenda 
iuiracula segnius iba(, existittialionein sui, gloriam-
que dcciinans; ad morleiu vero iler accelerat, Palris 
ilecretum iinplere malurans. Verum cum trisiia, ac 
molesla denarrassel, qucd prudendus esset, et il lu-
dendus, ei ilagellis caedendus, horum ontuium con-
solalionem adjungil, quud essel die terlia revictu-
rus. 

151 · & l accedunl ad eum Jacobus, el Joanues 
(ilii Zebedaei dicenles : Magisler, \olumus, ιιι quod-
cuuque pelierimus, facias uobis. Αι ille dixii : Quid 
vullis, tu factam vobis ? Et dixertuK : Da nobis, ul 

βλέπων έψαλλεν ό Δαβίδ* « Άγαλλιάσεται ώ ; γ ί γας 
δραμείν όδδν, ής ή έξοδο; Απ% άκρου τού ουρανού 
έως τής γής. t Πρδς μέν γάρ τδ θαυματουργεί* 
σχολαιότερον ίετο, δόξαν έκκλίνων οίήσεως· π ρ δ ; 
δέ τδν θάνατον βαδίζει γοργώς, πληρώσαι τήν π α -
τρικήν βουλήν έπειγόμενος. Καταλέξας δέ πάντα τ ά 
σκυθρωπά, ώς παραδοθήσεται, και έμπαιχθήσεται, 
κα\ μαστιγωθήσεται, και άποκαυθήσεται, επά
γει τούτων πάντων τήν παραμυθίαν, δτι τή τρ ί τη 
ήμερα άναστήσεται. 

« Κα\ προσπορεύονται αύτώ Ιάκωβος, και Ι ω ά ν 
νης υΐδς Ζεβεδαίου λέγοντες · Ό δέ είπε· Τί θέλετε 
-ποιήσω ύμίν; 01 δέ ε ί π ο ν Δδς ήμίν Γνα εΤς έχ 
δεξιών σου, κα\ είς έξ ευωνύμων σου καθίσω μεν έν 

iiiiiis ad dcxleram luam, ei alius ad shiisiratii luam Β ^ g^c^ σ ο υ , "Αλλος ευαγγελιστής τήν μητέρα 
τούτων προσελθείν είπε, κα\ περί τών υιών άντι-
βολήσαι τδν Κύριον τήν τιμήν τής έκ δεξιών κα\ έξ 
ευωνύμων καθέδρας λαβείν * Αμφότερα ούν έγεγόνει-
σαν. 01 γάρ μαθηταί εύλαβούμενοι πρότερο ν μέν 
τήν μητέρα εαυτών Σαλώμην προβάλλονται έκ τής 
δήθεν κατά σάρκα συγγενείας έχουσαν τδ Οα^ε ίν . 
κα\ αυτήν ούσαν μαθήτριαν, κα\ συνεπομένην αύτώ 
μετά τών γυναικών, αίτινες ήκολούθησαν αύτώ άπδ 
τής Γαλιλαίας, ώς δ Ματθαίος έκδηλότερον ιστορεί. 
Είτα κα\ αύτοι πα^ησιασθέντες, καί προσελθόντες 
Ιδία ποιούνται τήν αίτησιν. Τί δέ ήν τδ πείσαν αύ*· 
τούς τοιαύτην πρωτοκαθεδρίαν ζητείν; Τού Σωτη* 
ρος πολλάκις περι τής μελλούσης δόξης διεξιλθόν-

sedeamus in gloria lua. » Alius evangelisla itiatrem 
eoruai accessisse, el pro filiis Domiiio supplicasve 
dicil (44), ut buiic boiiorem a dexira, sinistraque 
assideudi obt increnl l s » Ulruniqoe igiiur facium esi; 
discipuli eiiim pudore delemii, quomimis ipsi a 
Doinino boc pelereni, prinium quidem piaelendunl 
liialreiu suam Saloiuen, ui quae muliae conlidendi 
ralioncs baberel, ei quod propinqiiitale essel ei 
cOJijuncta, el quod ipsa eliam dUcipula essel, c l 
una cum muliei ibus comilarelur, qua», ul maiiifesltus 
tradii D. Matibasus, eum fueram a Galila?a socuUe. 
Postea vero el ipsi coiilidenlia suiuptu per se seor-
biin peimit (45). Quid vero discipulos ipsos adduxil, 

l : Psal. χνιιι, 6. " Mallb. u , 20. 
Francisci Scorsi not©. 

(44) Supplicaste dicii codex G . άντιβολησαι Ρ. 
αίτήσαι sed ei seqticuiia decuuata, alqtie adeo 
oliscurata legiinlur in eodem. V. C. nain posi τδ 
αίτήσαι seqnilur πρότερον μέν τήν μητέρα έαυτψ 
Σαλώμην προβάλλεται έκτης δήθεν συγγενείας. Sed 
iiilegia erii , ei aperla seiiienlia el iiiens aucloris, 
si ea addas, el coriigas, sicuii in noslra edilione 
legis prwsidio c. G. bene composiia paulo ilidem 
inlra posl τδ ίστορεί desiini in P. ba?c είτα κα\ 
αυτοί πα(&όησιασθέντες, καί προσελθόντες Ιδία ποι
ούνται τήν αίτησιν. Qua3 saite suul necebsaria ad 
cnmplcudain oniiieiti seiileniiaui. Gujlerum ba?c 
concilialio duorum evangelisiaruni quorum alter 
accessisse ad Cbrtslum dicil matrem,alier lilios ipsoe 
pelivisbe, quan» afferi bic nosier, auciorem eliam ba* 
oei ex superioribus (ibrybosioiuuiii, cx poslerioribus 
*pso Tbeophane, Tbeopliylaclum, qui censcul inruiu-
i (ue factuni primo maireiii, posl paulo discipulos 
per se ipsos adiisse Gbmiuiu : a iraiiscribeudis 
ουι υπ» verbis, ue longior siui, supersedeo. 

(45) Seonim pemni. Ilic locus ίιι cod. P. iia 
coniexlue esi, ui uibil ad imcgritalem senteinix 
dc&idciari videalur : quod si legendo adverleiis 
aiiiiuuiu , paiebil. Cajieruni ιιοιι celabo bcioreiu 
exslare iu c. G. lVagiiioiiiuiii aliud poat illa verba 
adnexum ποιούνται τήν αίτησιν, quod coiiiinel ra-
lionem cognaiiot.is inler Clir is lum, el Saloiuem, 
ejiihque iiberos Joaimem , ei Jacobuiu , iugcrilque 
opiiiionem dc uxore sancli' Joscpbi babiU , anle-
(juam Virgiiiem Muriaiu ducerci; e^l aulem Uxc : 

Η γάρ τοι Σαλώμη ή μήτηρ τώνδε τών μαθητών 
θυγατηρ ήν τού μνήστορος Ιωσήφ. Αύτη δε τώ Ζε-
βεοαίω συνοικήσασα τους βροντογενείς άπέτεκε δύο 
υίούς. Μαθήτρια καί αυτή μονογενής κα> μυροφόρος 
ύ jTepov χρηματίσασ^. Μετά τών άλ/.ων τοίν-ν παί

δων τού Ιωσήφ όδελφή κα\ αυτή τού Κυρίου έλέγετο* 
"Οθεν και προσήν αυτή ώς είκδς τδ Οα^είν. Τί δέ 
ήν τδ πείσαν αυτούς τήν τοιαύτην προκαθεδρίαν ζ η 
τείν, τού πολλάκις, et caMera ιιι Ρ. Ha?c, ιιι d ix i , 
ila ineeria suul, ui sine Uis constare senstis possil, 
ul cxpresNU* esi in c. P. Quare suspicaudi ocrasto 
d »(a csi, ea iuisse quasi glossemalis loco ab aliquo 
q\ii bis bomiliis ad cuncionaudiim sil usus, easque 
descripsehi, ex iugonio assuta, aioue adeo esse 
έμβεβλημέναηβο τού ποιητού. Quod visuiu in inuttis 
aliis alioium scripiortim iuui sacroruin, liiiu pro-
fanoi um nioiiuineiilis veieribus, plcrumque illalum, 
ιιι saepenuiticro ad>ertuui(

1 doctis^imi viri eorum 
crii ici . Quare hoc loco t»«qiii volui bcripturam c. 
Ρ . , cuiii viderem eam pos^e iniegraoi ceiiseri, 
uulia alia iuierjucla senienlia ; sed Uimeii ad iideiu 

D inlerprelis ediloris baruin boiiiiliaruin pulavi per-
liuere : de bac varietale sailem in bac noia ineiitio-
iiem facere, iieouuiiuo aliquid occulerein quod mss. 
reperisseiu. Quodsi quis velil ea ui geiiuiua auctoris 
rocipere, ne mirclur ejus Tbeopbauein uoslruiu 
fuisse seiileniia?, ίιι qua Graici Paiies passim fuere, 
cuiii Eusebio lib. n tiiti. cap. ι , eadcmque ex L a -
liuis seculi sum S. liilaiius el S. Atubrobius, quos 
ciiai Barouius in Apparalu annal. cap. 4b. Mibi 
vero miiius eliam iuiruiu videlur, eam ab boc 
1 bcopbaneiti a f f c n i , si lameii ui dixi ,bujus e&i Pa-
Ihs, at ιιοιι ab aliquo pobleriore Graxo illius uperis 
quabi pannub as^iila : &ed lanien ininus iiiiruiii v i -
detur, CIIIII eani legenm expresbe iradilam a Greg. 
Nybb. boui. 2 , de Resurrect.; sciaaique Cera-
IIICUIII buuc esse illius assoclam cl iuullis iu locis 
ab eu el senleuiias el vetba iuuiuari. G.iierum 
b»3C opinio boc lempore ab orlbodoiis non proba-
lur. Pfunxi Puiies Laliui iit asbcrcnda vir^iuitaie 
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τος τοίς μαθηταίς, προσθέντος δε, οτι και είσί τίνες Α » ι priniuiii bunc conc< ssum aiiibin.*iit? Cuin Doiuiuus 
τών ώδε έστηκότων, οί ού γεύσονται θανάτου, έως 
άν ίδωσι τήν βασιλείαν αυτού ' ύποδείξαντος δέ 
αύτοίς έν Ηαδώρ και τά τής θεότητος σύμβολα, 
φόντο οί απόστολοι έπίγειον αύτοίς δόξαν εύαγγε-
λίσασθαι, και δτι βασιλεύσει μέν έπ\ γής, έπιβου-
λευθείς γε μέν ύστερον παραδοθήσεται και πείσεται 
δσα παρήγγειλεν. Ού γάρ δή περ\ τής μελλούσης 
αύτψ δόξης προσηγον τήν αίτησιν, ώς τίνες 
ύπετόπασαν. Τί ούν δ Σωτήρ; Ούτ' επαγγέλλεται 
τήν δόσιν, ούτε μήν άπαναίνεται, άλλ' ώς άγνώτας 
έπιπλήξας έν τψ ειπείν · ι Ούκ οιδατε τί αίτείσθε,» 
στερ'ι τού θανάτου αύτοίς πάλιν διαλέγεται · 

Sicpenuuiero de iuliira gloria cuin dscipulis disse-
rutssei, adjunxissct ciiaui aliquos ex illic siamibus 
non guslaiuros iitorlcm, donec vidercnl regrniin 
ipsius; cuinque eliam in nionie Thabor divinilaiis 
specimen oslendissel, opinabantur aposioli iu bac 
vila coraparandam sibi gloriam praMiuniiari; ei 
regnaluruiu quidem in lerris Domimtm, sed ad 
exiremum opprimendum iusidiis, el prodendum, el 
quaecunquc ipsis praedixerat, eventura. Neque eniin 
de futura gloria proposila pelitio iui i , u l quid.un 
existiinarunt. Quid igiiur Saivalor ? Neque pollicetnr 
se daturuiu, nec recusal; sed reprebensa eotum 

insciiia, illis verbis : ι Nescitis quid peialis, > de xnorte iierum verba facit : 
f Δύνασθε πιείν τδ ποτήριον, δ έγώ πίνω, κα\ τδ c Potesiis bibere calicem, quem ego bibiturus sum, 

βάπτισμα, δ έγώ βαπτίζομαι, βαπτισθήναι; ι Νο- ei baplismo, quo ego baplizor, baplizari? ι Exisl i-
μίζετε, φησ\, τήν έμήν βασιλείαν αίσθητήν είναι, Β »»atis, inquit, regnuin mcum in iis versari rebus 
κσ\ έπΙ δόξαν κεχήνατε πρόσκαιρον, κενήν φαντα-
σίαν, κα\ καθέδραν αίτούμενοι, ώσπερ έπιλαθόμε-
νοι τής προτέρας φωνής, ής άρχήθεν ήκούσατε · 
< Δεύτε οπίσω μου * ι ό δέ οπίσω μου ακολουθών 
άράτω τδν σταυρδν αυτού· ού καθέδραν ζητείτω 
κενήν. Τ μ έ ί ς δέ αφέντες τδ μετά τών άλλων άκο
λουθείν, προπορεύεσθε · διά τούτο ούκ οίδατε τί αί-
τείσθε. Ούτω κα\ Πέτρος, έως μέν ήκολούθει τψ τού 
-διδασκάλου θελήματι, μαθητής ή ν ήνίκα δέ τδ πα-
Οείν τδν Σωτήρα, τόγε είς αύτδν ήκον έκώλυσεν. 
c "Ιλεως σοι, φάμενος, ού μή Ισται σοι τούτο· » τότε 
ού μή ακολουθών, ά*λλ* έστώς άντιπρόσωπον, ήκου-
σ ε ν c Τ π α γ ε δπίσω μου, Σατανά.· Άλλ' οί μέν 
ούν ώνειροπόλουν τιμήν κοσμικήν, 6 δέ πρδς τδν τού 

qux sei.sibus percipiuniur, el gloriae, quae bujusce 
vilae tempore deiinilur iobialis, inanissiinam pmu 
pam, et caibedram poslulanles, quasi oblili primas 
vocis illius, quarn jam lum ab iuilio audiitis : ι Ve-
niie posl me; > qui vero sequitur nie, tollal cruccm 
suaui, non ralbedram inanis gloriae quaerat; voa 
uua cuin aliis sequi nie desislilis, ac vullis prace-
dere: ideo ι Nesciiis quid pctaiis. > Iia ei Petrus 
dum magislrum, 152 P r o u t voluntas ejus f<re-
bat, sequebatur, discipulus erat; ubi vero Salvaio-
retn, quumious palerelur, quantum certe io se fuil, 
prohibuit diceus: c Absil a le, Domiue, uou erit 
libi boc " , ι tunc sane cum nonsubsequereiur, sed 
conlra faciem potius (46) ad*(aret, audivit: ι Vade 

μαρτυρίου θάνατον τούτους καλεί. Ποτήριον γάρ και C posi uie, Salana. > Alque illi quideiu mundanam 
βάπτισμα τούτο ώνόμασεν · επειδή ώς μέν ποτήριον 
ήδέως πέπωται παρ' αυτού, και τδν φυσίζωον ύπνον 
έπήγαγε. Διδ κάν τψ τοΰ πάθους καιρψ, ούτω πρδς 
τδν Πέτρον φησί · < Τδ ποτήριον, δ δέδωκέ μοι δ 
Πατήρ, ού μή πιώ αυτό; > Βάπτισμα δέ ό αύτδς 
θάνατος,ώς καθαρισμδν τών αμαρτιών ποιησάμενος. 
Κατά δέτδν τής αναγωγής λόγον, νοοίτοάν ποτήριον, 
δπερ πιείν κελευόμεθα, οί έπισυμβαίνοντες ήμίν 
υπέρ τής αληθείας ακούσιοι πειρασμοί, δι* ών κα\ 
αυτής καταφρονοΰντες τής φύσεως, κα\ τδν θείον 
πόθον προκρίναντες, τδν περιστατικδν ύπερχόμεθα 

u M a l i h . χ ν ι , 2 3 . 1 V J o a n . χ ν ι ι ι , i l . 

Francisci Scorsi not® 
S. Josepbi ila consentiunt, ut Pelrus Damiani D (47) Mundanam somniabant gloriam. fn P» 

soniuiabani gloriam (47); bic vero eos ad iiiorM» 
marlyrii oppelendam provocal. Calicis enim, el 
bapiismi noinine morlem inlelligit. Haec siquidera, 
ut calix, libenlcr epola vivificantcm illi somnum 
induxit. Idcirco etiani eo ipso passionis tenipore, 
sic Peiruui esl allocutus : < Calicem, quein dedu 
mibi Pater, ιιοιι bibani illum u ? > Bapiisma eliam 
mors eadem dicilur, ul quae purgalioiiem peccato-
rum fecerit. Anagogico vero seusu, (48) calicisquem 
biberc jubemur uomine, involunlaria pericula veri-
latis tuendae causa, nobis iuiininenlia, per quae na-

episl. x , ad Nicolauui 11, Roriiauum pomificeni 
dicat banc esse iideiu Eccle>ia3. Hos sequilur eiiam 
Conielins a Lapide nuperrinias Evaug. coiumeiila-
lor, ei ante eiim Maldonatus id dixerai, qui lameti 
monet ui caveaniur i i Palres qui non pauci eliam 
ennl, cum kguuiur; anipleclainurqiie vcriurem 
hciileiiliam asserentium S. iusepb non aliam cou-
jtigeiii pra»ler B. Virgineni duxisse; adetxjue per-
prina Oomisse virgiuilale. Qua vero raiioue aliqui 
appdleiilur fraires Doinini in Evangelio, noium 
esi ex S. Hierouyoio el aliis, qut eam appellaliouem 
ex Hebrcorum more dedueiaiii approbaui, quo 
coiisanguiiiei onuifs consobrini ei pairuetcs fralrcs 
appellari soleul. 

(4G) SeU cotttra jaciem potius. Vide dicla sirpra 
bo . . XMI , uoi. 21. 

exeinp. soluin esl Οί μέν ούν ονειροπολούν, ουδέ 
πρδς τδν , eic. plenior scriptura G. Οί μέν ούν 
ονειροπολούν τιμήν κοσμική ν, δ δε, elc. 

(48) Anagogico vero tensu. D.suiiiplus est e% 
S. Maxiuii Oi*coii. reui. i, cap. 98, e i 9 9 , priore 
sic babei : Bapilsma Domini esl integra moritficatio 
votunlutis noilrce circa mundum «enit/em; calix 
vero est eiiam liujusce viicc nostrcc praseMts abne-
gatio pro veritate. Altero vero id ipsum plenius : 
Baptisma Domini esi figura tribulaiionum nostrarnm, 
quas virlulis ergo dettberate et libciitcr $meif>imv$ ; 
per quas abjeciis consciemia sordibus inlenlum 
vulumalis erga vaqua* subjacent octttts. iponte io'e-
lamtts. Culix nuicm esl figura tenlaticnum , qucs 
vuixone circum&tuntiurutH prteter voluwalem pro 
vertluie inzurgum in nos invitos, qunrum ope divi-
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lura ipsa conlempla, Deique amori poalbabita, in- Α της φύσεως θάνατον βάπτισμα δέ είσιν οί υπέρ 
lentalam uol^is corporaleni morteiu lib< nter subiuius; 
bapiismi vero nomine voluniarii laborfs vtrtutis 
catisa suscepli intelligi possejit, per quos sordes 
aniinas perpurganiesvoluntarlani morlem excipimos. 
Disctptili vfro de sensibili calice illum loqui prae 
mentis bebeludine exislimantes, bapttsma vero esse 
qunst quanidam consuetam Judaeis asperstonem 
lusuatioiiemque, dixerunt : c Possumus. ι Verum 
circa bisloricum sensiy» bactenos versaia sii oratio 
nustra. Jam, quft per baec signilicata shtl, brevi 

αρετής εκούσιοι πόνοι, δι* ών τδν τής ψυχής άπο-
πλύνοντες (5ύπον, τδν εκούσιο ν καταδεχόμεθα Θάνα
τον. Οί μεν ούν μαθηταΐ παχύτητι διανοίας αίσθη-
τδν αύτδν οίηθέντες λέγειν ποτήριον, βάπτισμα δε 
είκάσαντες τδ τών Ιουδαίων περι^αντήριον, ειπον 
δτι «Δυνάμεθα·» άλλ' δ μέν τής ιστορίας λόγος τέως 
Αναμεινάτω- τά δέ διά τούτων δηλούμενα έν δ*ίγω 
σεσαφηνίσθω, κα\ πώς ή μήτηρ τών υίών Ζεβεδαίου, 
ού Σαλώμη, τήν αίτησιν πρδς Κύοιον Ιποώσατο, 
άναγωγικώς θεωρέίσθω. 

explatieniur; ei qtiare niaier filioruin 
ralioue speculemur. 

Saloiuen igitur pacifica (49), Jacobum tupplan-
talor (50), Joaiiiiem Dei graiia (5!) inlerpre-
lantur. Ex aiiima igiiur pacifica contemplalio ct 
aclio progignunlur. Ha*c quidein diabolum calcanco 
noslro insidianieii) supplanlans, iHa vero ulgraiia 
ad iiivisibilium rerum inielligenliam aniinani ele-
vans. Quod vcro Salonie soror Douiini (52) fuerit, 
uibil offieit speculalioni. Ipse eniin Salvator beatos 
I a< ilicos praedicans, fllioe Dei vocal : ι Beali paci-
ii< i , quoniam filii Dei vocabuntur > Si igilur 
Gbrisius esi Filius D e i , filii porro Dei pacifici, 
ιιοιι esl ulique sensus a lota consecuiione alienus. 
Scd ncque Salotue Cbrisli soror natura; nec anima 
pacifica natura iiidem, sed gratia soror 153 ipsius 
esl. tla?c igitur aniiua Dominum obsccral, ui prolem 

Zebedaei, uon Saloine, peliiionein obtulisse dicalur, anagogiea 

Β Σαλώμη τοίνυν είρητική ερμηνεύεται, Ιάκωβος 
δέ χτερηστής, κα\ Ιωάννης γάρις θεον. Έκ της 
ειρηνικής ούν ψυχής θεωρία καί πράςις τίκτονται· 
ή μέν πτερνίζούσα τδν τήν πτέρναν ημών έπιτη-
ρούντα διάβολον, ή δέ ώς χάρις έπαίρουσα πρδς τήν 
τών νοητών κατανόησιν. Τδ δέ τήν Σαλώμην άδελ-
φήν τού Κυρίου γενέσθαι, κατ' ουδέν τή θεωρία λυ* 
μαίνεται. Αύτδς γάρ δ Σωτήρ μακαρίζων τούς εί* 
ρηνοποιούντας υίούς αυτούς ονομάζει θεού. <Μαχά» 
ριοι οί ειρηνοποιοί, δτι αύτοι υίοι θεού κληθήσον-
ται. > Εί ούν δ Χριστδς Γίός έστι του θεού/ υίο\ δέ 
θεού χαί οί ειρηνοποιοί, ούχ Ι ξ ω τ ή ς ακολουθίας τδ 
νόημα, 'Λλλ' ούτε ή Σαλώμη κατά; φύσιν αδελφή 
τού Χριστού, ούτε ή ειρηνική ψυχή φύσει αδελφή 
αυτού, άλλά χάριτι. Ή γοΰν τοιαύτη ψυχή ποτνιάται 
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banc suam coelesti consassu gralis, ac sine labore u πρδς Κύριον άξια τής μετ* αύτοΰ καθέδρας άπονητ\ 
dignelur; ipse vero terreni affectus inorliGcaiionem, 
vt per baplisnium pargaiionem aniniae adhibendaiu 
Susinuai. Quid eniiu Salvalor inquil? 

c Calicem quidem quem ego bibo, bibeiis; ei 
bapiistno, quo ego baptizor, bapiiiabiniim : sedere 
aiiem ad dexieram meam, ei sinistram, uon est 
tueuiii dare vobis, sed quibue paraium esl. ι Du-
plicem baec dicla pariunt dubifalionem : alteram 
quidem, an cuipiam consessus apud Deum paralus 
uc prseslitutus s i l ; alleram vero, an omnium Domi-
nus, cui velil eum praebere non possil. Dicimus 
igiiur|non fas esse iulelligerc eamdem in fulura viia 

γενέσθαι τά ταύτης γεννήματα, άλλ' αύτδς τήν νέ» 
κρωσιν αύτοίς υποτίθεται τοΰ γηΐνου φρονήμχτος 
και τήν κάθαρσιν δηλοΰται διά τοΰ βαπτίσματος. 
Τ> γάρ φησιν δ Σωτήρ; 

ι Τ δ μέν γάρ ποτήριον, δ έγώ πίνω, πίεσθβ, καί 
τδ βάπτισμα, φ έγώ βαπτίζομαι, βαπτισΟήσεσθε · τδ 
δέ καθ ί σαι έκ δεξιών μου, κα\ έξ ευωνύμων μου, ούχ 
έστιν έμδν δούναι, άλλ' ο:ς ήτοίμασται. » Διχλήν 
άπορίαν ώδίνει τά παρόντα £ητά· μίαν μέν, εί ή μετά 
τοΰ θεοΰ καθέδρα ήτοίμασταί τινι, κα\ προώριστσι, 
κα\ ε Ε δ πάντων Δεσπότης Αδυνατεί παρασχείν ταύ
την, φ βούλεται. Φαμέν ούν, δτι ούχ ;ώσπερ έπ\ της 
ενταύθα σωματικής καθέδρας ή έμφασις δείκνυται, 

sessionem, alque eara quae apud nos caihedrae D ούτω κα\ έν τή μελλούση καταστάσει ευαγές άν είη 
6>gniQcalioiie (53) noiatur. Seseio eniin noslra νοείν * ή μέν γάρ ένταΰθα καθέδρα τήν έπ\ ισχίων 

1 8 Mallh. ν 9. 
Fraucisci Scorsi notaB. 

tium dtiiderium anleponimut ipti nalurce , atque 
circumHanlem natura; moriem sponle $ubimus. Ha?c 
8» Maximus quibus salis el suam, el Tbeopbanis 
tiosirt geiiuiiiani ineniem explanai. Sed ei ex 
iisdem aperie coguusriltir, quaui muliluin s i l , ei 
iiiuiidosuiii exemplar P. quam iiitegrum G. in co 
eiiim siiul S ir ipla post vocem ol έπισυμβαίνοντες. 
llaic Haec κινδύνοις τε τής φύσεως el alia quas 
quain sinl prava, et obscura in tevc alerius exein-
plaris, et ex ipso S. Maxiuii collalo lexiu apparet; 
desinu eiiim post. 01 έπισυμβαίνοντες, \\xc Ήμίν 
υπέρ τής αληθείας ακούσιοι πειρασμοί δΓ ών καί 
αυτής καταφρονούντες τής φύσεως , καί τόν θείον 
πόθον, ete. pro vocc ύπερμεθα qtiac esl ii» C scri-
pluin eral iu Γ . 

(49) Salomen iguur pocificam. Ab eadeai radice 
qua Saloinua pacilicus dicius D^Su* pax» 

(50) Jacobum tupplaniatorem. Nota bUloria Geo. 
xxv . ; unde Jacob supplanlalor vo< aius , apy e&t 
supplantare, et decipere iude, n^pyi Jacob# 

(51) Joannem Det graiiam. Α p n verbo quoii 
gralis dare el gralia prosequi sigiuiicai deducium. 
j^rn^oamies. 

(52; Quod vero Salome toror Domini. Tolus bic 
locus in quo Saloiuas ciitn Cbrisio coguaiioneiu 
proposiia: anagogiai couveuire explicai auclor, de-
serlue fueral ex P. iuc. lib. ab illis verbis: τδ δέ 
τήν Σαλώμην. Usque ad illa άλλά χάριτι, qua? wiiil 
inlegra in Gall. 

(53) Calhadrce significatione, S. Atnbrosius lib.X 
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του σώματος υπογράφει θέσιν, ώς άν μή διαπαντδς Α coromodtim designaf panium corporis *Hiim, nc 
κάμνη τής αγκύλης δ τόνος, έφ' έχυτοΰ τδ βάρος 
άνέχων τοΰ σώματος · έπ\ δε τής μελλούσης δόξης 
τιμής υπεροχή ν ή καθέδρα σημαίνει. Τδ δε, ι Ούκ 
Ιστιν έμδν δούναι, · ούκ άδυναμίαν ενδείκνυται· 
«ώς γάρ Αν ή τοΰ θεοΰ δύναμις ανίσχυρος γένοιτο; 
Αλλά τδν ά ^ ε π ή ζυγδν τής δικαιοσύνης μαρτύρεται. 
Κριτοΰ γάρ αδέκαστου τδ τοίς άθληταϊς Αναλόγως 
βράβευε ιν τά Ιπαθλα, ού μήν τδ διά χάριν προτι
μών τών μειζόνων τους ήττονας, καί τών άγωνισα-
μένων τούς μή άθλήσαντας · διά τούτο φησιν · ι Ούκ 
Ιστιν έμδν δοΰναι, ι άλλά τοίς τδν αγώνα νικήσασι 
τΑ της τιμής Απόκειται. Τοΰτο δέ φησιν, ούχ δτι κσθ-
ιεΓταί τις έν τή μελλούση δόξη μετά τοΰ θεού* έκ-
φαντικώς γάρ έδειξε ν ή ευαγγελική φωνή έντψ περ\ 

genuum flexos nimia contentione defaliscant, ei 
per se ipsos corporis pondus strslinere cogantur; 
in fotura vero gloria qoamdam bonorfs praeslanttain 
significal sessio. Quod vero diri tur; c Non est 
meum dare vobis, » non ostendit impotentiam ; 
quomedo enim impotens divina virlus evadat? sed 
justitiae &quilibrium inncutram propenderrs pariem 
ostendii. Incorrupli enim jucHcis est proporiione 
merllorum athletis decernere praemia, ncquc vero 
graliae causa melioribus praferre pejores, el ceria-
toribus eos qui minime ceriaverunl; i leo, c Nou 
esl, ait, meum dare vobis, > sed iis qui certamrn 
vicerinl, bonoris pra?mia reposiia stiul. Iioc auleni 
dicit, non quod consessurus sit cnm Deo quispiam 

της μελλούσης κρίσεως διήγήματι, δτι στήσει τά ® in futura gloria; perspicue eniin cvangelicus sernn» 
μέν πρόβατα έκ δεξιών, καί τά ερίφια έξ ευωνύμων. 
Δήλον δέ ώς ή στάσις τής καθέδρας παρήλλακται, 
Αλλ1, ώς Ιφην, τ ιμής ύπεροχήν διά τής καθέδρας 
ήνίξατο, 

f Κα\ άκούσαντες οί δέκα ήρξαντο άγανακτείν 
περι Ιακώβου κα\ Ιωάννου. > Ατελείς δντας τούς 
μαθητάς ουδέν άπεικδς και ταίς άκίσι τοΰ φθόνου 
τιτρώσκεσθαι * διδ καί άγανακτοΰσι κατά τών συμ
φοιτητών τήν υπέρ τους άλλους προεδρίαν ζητούντων 
λαβείν. Άλλ' ούτω μέν τίνες τών πρδ ημών εξήγη
σα ντο. Έμο\ δέ ού βασκανίας δοκεί ένδειξις ή τών 
μαθητών άγανακτησις. Ουδέ γάρ έν τοίς Αλλοις προ
τιμώμενους όρώντες έζηλοτύπησαν. "Οτε γάρ τδ 

in futuri judicii descriplione declarat, quod staluet 
oves a dexlris, haedos vero a s inis t r is" : stalionem 
vero sessioni opponi manifeslum est: sed, ui dixi, 
bonoris exccllenlia vocabulo sessionis involvilur. 

1 Et aiidieutes decem c o o p e n i B t indignari de Ja-
cobo el Joanne. » Impcrfeclos adhihc discipulos 
invidiae aculeis elimulalos non absonum e s l ; quare 
a versus condiscipulos indlgtiaiitur, quod primum 
consessum prae aliis lenere contendereni. E l ita 
quidein ex majoribus nostris(54) aliqui explkaruui. 
Mibi v e r o non invidiam disciputarum indignaiio 
prae se ferre videtur; qtiippe cnni nec aliis loris. 
cum viderent eos 154 praiferri, invideiuia 

τοΰ Ίαείρου δυγάτριον έμελλε ν άνισταν,τούς άλλους Q laboiarunt. Eleuiiit Jairi filiam revocaUirus in vi-
πάντας £ςω καταλιπών, τούτους τούς δύο μαθητάς lam ι ? , caeteris foris relkl is , ] hos <Juos dtscipuios 

cum Peiro introduxil; ei cum in monle iransflgu-
raius e s i " , eosdcm dunlaxal assampeit; neqm! 
vero ob ens res reliqmim coettim invidta teitgit; et 
boc tero luco nonprius fndignali sunl, quaro Domi-
num repulsain dedisse videreni; itaque poltus uua 
ctim magisiro rem aegre tulisse, quam pra invidia 
indignati videntur. Verumlamen consotatur eo* 
borialione Dominus, et sic convocatos alloquiiur : 

ι Sciiis, quia bi , qui videntur principari genlibn«, 
dominaniur eis; ei principes eoruoi poieslatcm ba-
bcnt ipsorum. 1 Ilonores, inquii, temporis hujxis 
ambire, el fluxam gloriatn affectare superbia? gcn-

ol βούλονται τυραννικώς άρχε ι ν, κα\ τών ησσόνων D tiuro est, quae lyraonice dominari el supra sub-
έπαίρεσθαι. Οί δέ έμοί μαθηται τήν έναντίαν αυτών diios efferri siudent. Mei vero discipuli coiilrariam 
βαδιζέτωσαν άτραπδν, κα\ δ τών πρωτείων έφιέμε- buic ineanl v iam; quiqiie primalum appetil, hoc 
νος, κτησάσθω τδ μεγαλοψύχως πάσι διακονείν, τδ assequalur, ut lucro deputei luagniludine quadam 

" M a l l b . xxv, 33 . " Marc. v, 37 . "Ma t lb . χνιι, 1 aeqq 
Francisci Scorsi nol». 

μαθητάς 
κα\ τδν Πέτρον είς τήν οίκίαν είσήγαγε, κα\ έν τψ 
δρει μεταμορφούμενος, τούς αυτούς μόνους πα ρε λα
βε ν - Αλλά πρδς ταΰτα των άλλων δ χορδς ούκ έβά-
σχηνε · και νΰν δέ ού πρότερον ήγανάκτησαν, έως 
Αν είδον τδν Κύριον άπανηνάμενον τούτων τήν αίτη
σιν . Ώστε δοκού σι μάλλον συνασχάλλειν τψ διδα-
σκαλψ, Αλλ* ού φθονοΰντες άγανακτείν πλήν παρα-
μυθεΐται τούτους διά τής διδασκαλίας ό Κύριος* 
προσκάλεσα μένος γάρ αυτούς, είπεν αύτοίς· 

c Οίδατε δτι οί δοκούντες άρχειν τών εθνών, κατά-
κυριεύουσιν αυτών, κα\ οί μεγάλοι κατεξουσιάζου-
σιν αυτών. > Τδ τιμάς, φησ\, προσκαίρους ζητείν, 
χ α \ δόξης επική ρου έρ$ν, Αλαζονείας έστ\ν εθνικής 

In Lucam : Neque duodecim throni lanquam aliqua 
sunt corporalis receptacula $et$ionis : *ed quta 
srcundum divinam timililudinem judicat Chrislus 
cognitione cordium, non interrogaiione factorum, Ua 
el apostoli in judicium tpirituale formantur. 

(54) Ex mojoribus noslris. S. Cbrysoslomum for-
tassis in i iu i i , qui ex iuvidia quideiii discipiilorum 
indignalionein profeciam dicit, sed lamen exctisat 
quod noiidum Spirilus saticlus in apostolos fuisset 
effiiMis quo poslea o m n i a hujustnodi vitia purgaia 
s uii. Aique bic quidem anie Tbeopbaneui, post 

P A T B O L . G a , C X X X I I . 

ipsum vero Euibymius non oiiooris ambiiionU 
fuiase putal quod decero indignali sinl, quam quod 
d4io primum locum ambiverint: aed Tbeopbanes 
eiiam ab invidia discipulos liberare coiialur, qua»i 
Ula indignatio non ab invidia, sed a molesiia veL 
Irislilia quain cum Cbristo simul ostenderinl, quotl 
eaui prai se lulerinl ambilionem. AUjue boc esl 
οίκονομίαν. Vide qua pieiaie nosier apostolos, ubi 
possil, excusei; cum baereiici noslri temporis nullum 
non accusandi cos locum prseiermiliant, quod Mal-
donaius uou U D O iu loco dicii . 

16 
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animi Cfcteri* farouhri, ut qui exemplmn auie Α υπόδειγμα Ιχων εγγύς. Κα\ γάρ ι Ό Υίδςτοΰ άν-
oculos baboot : c Filiut euim botmnifc ι ιο ι ι venii 
t i i minislreiur e'i, sed ul ministrarel, ei daret ani-
inain wmn redcmprtioneai pro moliie. » Eitamsi 
alter aheri servtai, inquil, nondum laroen ad pro-
i4)!ypttiH contendistie. Ego enim non solum ut roi-
iiistrarem, veni; sed eiiam animaw mcara pro 
itniversomundo redemptionem Irado. Sed quomodo, 
ct cui, et a quo, el pro quibus tradilus esl Uiiige-
nitus? Patrtfm dogmaiis baerenie* (55) brevi expe-

θρώπου ούχ ήλθε διακονηθήναι, ΑλλΑ διακονησαι, 
χαί δούναι τήν ψυχήν αυτού λύτρον Αντ\ πολλών. » 
ΕΙ χάν Αλλήλοις διακονείτε, φησ\, ούπω προς τ* 
πρωτότυπον ήμιλλήθητε. Έ γ ώ γάρ ού διακονήσων 
ήλθον μόνον, άλλά χαι τήν ψυχήν δίδωμι λύτρον υπέρ 
παντδς τού κόσμου.Πώς δέ, χα \τ ίν ι , κα\ παρά τίνο% 
κα\ δπέρ τίνων δίδοται δ Μονογενής, πατρικοίς ε π ό 
μενοι διδάγμασι, βραχυλογουντες έρούμεν. Ε π ε ι δ ή 
διά τής παρακοής δ Ανθρωπος τ φ έχθρφ Ιαυτδν 

Francisci Scorsi not*r. 
(55) Patrum dognmlh lnBrenlet. Gregorii iu 

primis Naz. el Nysseni eltani ad cujus altudil loonm 
secnnd&m dtibitalionem respondel neganrio Patrrro 

peiiisse sanguiiiem Cbr i s l i ; quod tamen non videtur 
vertiin. Cbrisius enim cx conscusii ibcologoruui nol. 8 6 , referendom. Scd prk>r ei pollor est Na 

zianz. qui oral. A 2 , qnae in s. Pascfia, baiic qna> nraceplnin habuit a Patrc morietidi, qiiod ex i lhi 
slionem examinandam proponil iisdein pl.me vcrbis β Π. Pauli ad Pbilipp. u colligimr : Feeiut eta/tVu* 
ac nosier hic iiedemque dissolvit. Et quidem quia usque ad morlem , mortem auiem crnci$. Noti cs l 
& l siigtilaris Naz. loctis c l auctor ipse illuslris, antem obedientia, iibi noh esl formate prarcepitmt, 
opera* mibi visam est non negligenda» eum hic 
•explanare , cum et obsrurior el diflicilior sit qnam 
procul appareat. Neque vero satis Nicetae explicatio 
«um expedire videaiur. Endem igitur opera utrum-
qx\t illuslrabo, roagtetrtint el discipulum, tiec a meo 
in l i nto alienum quidpiam facere videbor. Sic 
igilur Naz. ex vcrsione Billii quac fidclissima est, 
necei.im Greca eiiain hic transcribere visum, qura 
i i i i u i K lorga : Eceui enim ille pro nobis tanguis, ei 
quam ob causam fusuven ? Ille, inquam, magnus et 
nobilh Clirisli cum Ponlifici*, tum taaificti ian-
gnii ? Noi euim α diaboto detinebamur, uipote qui 
renundaii estemtt* sub peccato, ac viiium cum »o-
luptate tommttlasumus. Quod si redempliom* pre-
iwm non a/tt ti//t, qttam ei qui capthot lenet%penohi-
tur,quwro cui landem oblalum e$t, et quam ob causam f 

c ul ciim D. Tbonv. Seho!asl<ci docrni; qaia ei ip»c 
CbrisUs J o a n . χνιιι : Cttlicem qttem dedil wihi 
Pater, non vis ut bibam illumf Ergo Pater peiiit, 
quod si petusse dical Gregor. non occurrii ei, quoj 
orgel adversarius eui conveniens e r a i , e tc , s<'d 
profecloquod de Pindaro Horatius, id mullo verius 
de Gregorio dicam ; immensiis ruil profundo Grc-
gorius ore, ffcti ροιίιιε u t a r elogio aiuicis>imi ei 
illius eloqiienlia? conscii BasHii Magni': Σκεύος εκλο
γής, κα\ φρέαρ βαθύ, στόμα λέγω Χριστού Γρη-
γόρ ιο / boc es l , Va$ electionis et puteus profund**, 
09 dico Chrisii Cregorium. lgilar s i c e m i c l e a n d a i H 
et expediendam GregorH docirinan) censeo. 

Primo argumonlo respondei qnidem siiHpIiciKr 
sauctus Doelor, afflrniando Patrem accepisse 
sanguinem qnod taiiquam cerium rccte sentirmi-

Si pravo ilti, ο gravem contumeliam!si ηοη α Deo b»is non coniinnai; cl alioqui prr se cousiat ex 
solunip ted Deum quoque ipsum pro Redemptiunit ^ eonlrario absurdo quod illaimn fuerai : si eiiim 
pretio lutro accepil; adeoque insigne ei excellens 
tyrannidh $u(C prirmium cnjns causa nobit quoqut 
parci&quum erat. Si autem Patri, primum quomedo 
id factumf Nee eniiu ab ipto tenebamur. Deinde.qua 
ταάο afferri poiett, ul Unigeniii sanguine Paler 
oblecuiur qui nec Isauc quhlem α patre oblaium 
meccperit, led eritle in ralionalis viclimm locnm 
tnbstiiuto , $acrific\um permutaril f Haeienus Gre-
gorius qua?6lioiieui cxposuit, el quidem valiwis 
firmatam ralionibus, ui vides. Duas autein babei 
parles queslio vel daas dubitandi causas. Printo 
de |>ersona cui preiium sanguinis pcrsolulum : 
vel enim Palri , vel lyranno; non priroo quia ab eo 
ι ιο ι ι detiiiebamur capiivi, sed potius a diabolo; 
pretium ^ero ei qui dclinel , pendendwin es!. Nec 
vero secundo fas est; quia essei sangiiinis Cbrisii 
coiiiumelia , e( magiiuui diaboli praeroium si cuiu 
preiii loco recepissel. Aliera parg quxslionis : Si 

non accepit Paler, diabolus accepil : quod uon eti 
asserendum, ui diciiur in argumento. Ad id vera 
qnod objectum eral quod ab eo non deimebaniur, 
animadverteoduin esi capiivos boniinos ei a Patre 
et a diabolo fuisse deieiilos: a Patre lanquaw 
Judice ei suprcuio Principc cui debebat pro \je&* 
niajestale lierisaiis; a diabolo (anqu.im camifice 
el minisiro divinse jtistiliaf: neque eniin alio iuodo 
inteltigiiur nos spouie veiiundaios esse (yraime, «i 
iu serviiuiem illius redados, nisi quia ctnu cx l i -
bera volunlaie Deum ofleiidissenms, ex lege diviua* 
juslitiae consequens fuii, u i drabolo lanquam car-
nilici ei tortori in poieslaiem iradereaiur, qui IK>S 
in inferni custodia deliuerel aique lorquerei: id 
qaod ipsc nisi accepia a supremo Judke potcsiaie 
nequaquam (>otiitsset efficere; quid enihi si graiia 
Deusi voUiiseel offeiisam siiam remiilere, quod de 
absoluia poienlia fieri posse uetnu uegarii? S. 

Patrem accepisse quis dederit, prxlerquam quod D igitur Gregor. cum iu ratiotte dubiiaudi d i i a i nos 
ltoc noa xqiHim videtur, quia ab iHo non teiieba-
mur, lum etiain illud exsblil incoiuuioduni quod 
\idealnr Paler peliisse sanguinem Unigeniti eoqtie 
obleclatus, qui latneti ncc Isaaci sanguiiicm oblaimn 
accepiu Η33 smil qu;esiiouis ansae, et quidem 
manifisl%; quibus lau.eii S. Gregor. levi inuUiquc 
bracbio respondere videtur, aui vix quideui respuo-
Here. fl«teurin esl responsio, ei brevior qtiidein qiiam 
pro gravitale et dffficuHal^quafsUoiiis : Pertpicuum 
utiqtte t$lt Ρalrtm quidem accephse, non latnenquod 
peiierit, *ut eooputhabuerlt, verum propter comilium 
ei adminiitrationem (quae duo verba imerpretanlur 
uiKim οίκονομίαν), el qnia per HumanUnlem α Deo 
a$9umptam9 nomini tanclHatem ajferri opottebal ut, 
iuranno per vim superalo, nos liberaret. » Hacicnus 
dregor. Hesponsio qu» , ut videlur, aflinnal sotum 
accepisse Patrein , neo lameu respondet objeciaa 
raiioni quod ab eo uoti deiinebainur : IUIII vcio ad 

a diabolo, non a Patre, fuisse detemos, loqHimr 
juxla quamdara vulgarem exUliniaiioneiii lanquain 
de tyranno c l caruilice, a quo proxiiue deiin«tuhir 
capuvi. Cajleruin ιιοιι negal eiiam nos a Palre 
fuisse detentos taiiquam a suprento pnncipe, cujns 
jussu ei poieslale a diabolo leiicbaiuur; buic igiiur 
inaxiiue pcrsolveiidum erai redempiioais pntiuiu : 
ajque adco itle aceepil cui maxiiue pcrsolveuduin 
eral : quo facio nullam jam intelligiiur diabolus 
babere iu nos polesiatem. Igilur, u l logice dicaui, 
di&iinctione respotidcndum e l arguuiemo proposito: 
non (enebaoiur a Patre immtdiaie lanqiiam cari i i -
fice ei lyranno, coiiccdeiidum : laaquain Judico 
supremo qui nos daninaral, nego; boc euim umdo 
tenebamur eliani ab illo : atqiiu adoo ei d^solutuiu 
csl preiium a quo lenebamur. Secuudi porro ar-
guiiieiiii solulio tOntiueiiir iu illa voce οίκονομία 
scu dtspcusatio ct divinum cousilium, Ceriuiu e.iiui 
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δυνάμεως, τής ιδίας είχόνος οΤχτον λαβών δ θεδς, 
βία μεν άφελείν του τυράννου ούχ Εκρινε δεί ν, ώς 
Αν μή δόξη αυθεντική δυνάμει, κα\ ού δικαίως τούτο 
«οίων* δίχαιον δε ήν άνταλλάγμασι λύααι τδν κατ-
«χδμενον * διά τοΰτο αύτδς, ώ θαύμα, δ θεοΰ Τιός 
λύτρον δίδωσιν έαυτδν * χαι έαειδή αδύνατον ήν γ υ 
μνή τ ή θεδτητι προσδαλείν τψ έχθρψ, «ερικαλύπτεται 
τή σαρχι, οίδν τι δέλεαρ γενόμενος τή λιχνεία τοΰ δαί-
.μονος, ώς Αν δ τδν άνθρωπον άπατήσας έλπίδι θεώ-
αεως, άνταπατηθϋ τή έλπίδι τής Ανθρωπδτητος. Τδών 
γάρ τδν Σωτήρα τδν υπέρ φύσιν ενεργούντα τεράστια, 
επειδή προσβολών ούχ Γσχυσεν αύτδν δι* Αμαρτίας 

ipsum JmmicovenuradedU, ei io poiesiatem virlulls 
advereariae redactus est, Dominus imaginis sus 
commiseratioae commotus non aeqnum Judicavit 
per vlm eam a lyranno aoferre, ne propria sua 
aucioritaie, non vero ex jusiitia reai agere vide-
relur : jusium vero erai permulalione qaadam H-
berari capiivom : ideo, ο rem roirabilera! ipse fkA 
Filius prelii redemptionis loco eeipsum tradit : 61 
quoniam iieri non poierat, ut nuda divinitaie cum 
inimico congredereiur, earne circumtegitur, factus 
velut esca (56) daemonis avidilali, ul aiiniram, qut 
ape divinitatis deceperat boroinem, ipee viciesim 

Francisci Scorsi notea. 
^st ex doctrina S.Thomae, ιιι parl., ei communi Β 
Ibeologorum, nonfuisse stmpliciier el absoluie, u i 
in scbolis loquimur, nece&sariam incaruaiionem et 
roorleai Cbrisii ad restiluendam humanum gernis 
Japsum; poiuiseel enira aliis modis a divina sapien-
i i a excogiialis in salutem vindicari : fail lamen ne-
cessaria si modo magta coiiveoienie liberaudum 
f u i i ; niwirum ut ex iniegro saiis flerei el ex rigore 
just i t i» , ul ibidem dicimus, divinae Majeslaii offen-

Uoc eniin posilo, fuil simpliciier neces>aria 
Verbi incarnailo, cuiu nulla pura creaiura, quam-
vis sancla, ad aequaliiaiem diviuae justitiie saiisia-
cere possel: quod osteudiiur el recipilur iu sclio* 
4is. Sic itaque divina sapienlia lioc my.aerium in -
earnaltonis el rooriis dispcnsavii, ul i u per mise-
ricordiain boiuo salvus redderetur, ut lanien ni-
bi l de divina justilra minuerelur. Praelerea illud 
eliam cenum esl quamltbel Cbristi aciionem el ob-
eequium oblaluui Pairi , uipole infiuiii valoris ex 
fjnioue byposlaiica, pretitim sufficteus esae potui&se Q 
ad expianda peccata lolius buuiaiuc goulis : sed 
latneii ita a Deo provisum, ad majoreui erga bo-
inines chariialetii suam iudicaiidaiu, ei uli redem-
ptiocopiosa essel, ui Clirisios crucis morie el san» 
guinis profusioue nos redimeret. Hac igilur do-
cirina posiia cum Gregorius dicil ιιοιι peliisse 
Pairem, neque opus babuisse satiguine Gbrisii 
aifii propter oeconoiiiam seu dispeiisaiiouem, el quia 
oporiebal per buiuaiiiiatem assumplain boiumi 
eaneiitaiem afferri, boc ipsum siguiiicat quod 
nnnc eiiuclealius ibeologi m scbolis docenl, ιιυιι 
Deum opus babuisse Cbristi sanguine, nisi posiio 
decreioei diepenaalione redimeudi bomines, inodo 
raaxiuic omnium convenieme et ex rigore justiti*, 
e i per copiosam sauslaciiouem, eademqiie ralione, 
cum dicii ιιοιι peliibsc, ιιοιι excludil prjece-
ptuin Ghrislo daiuni subsequens decreluio et 
dispeusaiiouein i>ei; sed soluiu dicii nou pe-
l ime Ulud simpliciier ei iaiiquam aliquid per se 0 
expe.eoduin : neque euiiu obleclalur eanguiais 
effusione, quod oujecerai in arguineiilo,niai lial 
vel in lesiiinoniuin Udei vel ad saiisfaclioneiii ju-
atilia? vindicalivai, quam ullimam cxplicatioiiem 
vertii, petu$$e9 iu quo iuajor videlur inesse dillU 
culia», adiiuc coiibiriiio ei explano boc argum^nlo. 
Eodem HiOilo in hac proposiiione Gregorii, quas 
eonjaneia esl, non (juod petierii et opus habuerii, 
est iiileHigendum, ιιυιι p iueni aique τδ opus J ia -
bueril : &ed de secuudo veruin esi ιιυιι opus ba-
buisse amecedenter ad dispensalioueiu ei decre-
IUMI : neque poiesi abo IIUMIO inielligi: iiam poaila 
dispeii^aiiuue aeu disposilione uiodi rediuieiidi bu-
maai geiiens, babuii; igiiur el τδ IHMI petiisse eo-
dejH modo accipieuuum ; hoc e»i amecedciiier ad 
dispeusaiioueiu, ei Uuqaaiu aliquid per &e expe-
lettdum et ueceesanum; qtio arguuieiuo saiis miiii 
videiur OHIHI» eiiodaia dilbculiab ei usiensuiii Tbeo-
ioguiu inaxiiiio vere ac ibeulogice esse loculum. 

p6 j tacius vtlui esca. lia loqmtur GrcgonusNyss. 

orat. ι de Reeurrect. Επειδή γάρ άμήχανον ήν τδν 
Αρχοντα τοΰ σκότους άκράτψ προσμίξαι τζ του 
φωτδς παρουσία μή σαρκδς μοίραν θεωρήσαντα έν 
έαυτψ * διά τούτο ώς εΐοε τήν θεοφόρον σάρκα, εΐδε 
δε χα\ τά παρ* αυτής ενεργούαενα τής θεότητος 
θαύματα, ήλ πισεν εί τής σαρκός Ιιά τού θανάτου 
κράτηση, κα\ πάσης τής έν αυτή κρατήσειν δυνά
μεως. Κα\ τούτου χάριν τδ τής σαρκδς δέλεαρ περι* 
χανών τψ τής θεότητος άγκίστ?ψ περιετράπη. Hoc 
est: Nam quia fieri ηοη poteral ui prmcept tenebra-
rum meram iucit prasenliam atlingeret, nisi partem 
aliquam carnit in ipta consperistet, idcirco p*tt-
eaquam divinam carnem vidit et res admirandat 
quos per ipsam α Divinitaie efficiebanlnr, aspexii, 
tptravii *€, $i morte carnem affecisset, cmnem etiam 
viriuiem quce ι/ι ipso etal tuperaturum : itaque 
dum inhians ad carnis escam aspirat, DivinilalU 
hamo tran$fixu$ e$i. frec Nyssenus : et simile quid-
piatn S. Proclus, cujus baec suui ex Graaco a me 
reddiia : Pastor enim peregrinam corporh pelleni 
sibi circumdedit, et lupus agnum videns eum inhiant 
circumvenu; sed dentes quidem exacuit, carnes an-
lem Agni immaculaii gustare non poiuil; caro enim 
eju$ non tidit corruptionem. Nicctas vero in com-
menl. ad orat. Grcg. Naz. in S. Pascba, ubi sen-
sam Gregorii de sanguine Gbrisli pro biiinani ge-
neris liberaiione oblalo, sic ail : Nec enim diabolut 
hujusmodi preiium accepit; ab&it. ltlud quidetn 
pravus spintus in spe habuit, sed pro ea spe toliut 
imperii eversionem accepit. Uxc Piicelaa consonant 
iis quaj paulo infra babei hoc loco nosier : Επειδή 
προσλαβών ούκ Γσχυσεν αύτδν δι* αμαρτίας χειρώ-
σασθαι, τούτον έπεθύμησεν λύτρον άντί τοΰ κατ · 
εχομένου λαβείν. Postquam eum adortus per pec-
catum tubigere mimme potuil, eum appetivil acciper* 
pretium pro captivo. Sed non expliciie et signale 
inlelligenduin esl diabolum appeiiisse Cbristum, ut 
prelium pro caplivis; noi enim ipse niyblehum 
K e d e i n p t i o n i 9 per Gbristi saiigninem pirllcicndae 
cognovii, ut docent comminiiier ibeologi el inier-
preies Evaug. : Quod it ^cognovissent, aii Paulus, 
principes bujus saeculi, nunquam Dominum glorict 
crucifixusent, Nain ciiam deprincipibus tenebrarum 
bunc IOCUUI ιιοιι sine abquoruiu auctoritatibus 
explicui, cnm publice sacras Litleras inlerpreiarer; 
sedexercite, ut dialeciici loquuumr; appeiiit enim 
Cbrisii carnem, quai eral preiium pro captivo; vo-
lui l scilicei Ghrisiiiiti occidere, aique bomineni 
laui s a n c i U t T i , lol miracula opcraniem de niedio 
lollere; sed fatsus esl. Nam boc ipso inieriiaere 
euiu voluii, cujus mors fuiura erai preiium pro 
capiivis. Eodein prorsus modo, quo de Judasis 
aique ipso dtabolo, loquilur S. Leo, seriu. de Pass.: 
Dum eorum manus proprio incumbuni sceleri, 
fumulaue $unt Redemptori. lta non d<i ex-
plicila cogiiiiioiie diaboli , ut videtur loqui 
iNiceias, scd de deceolione iuierprelandus cstTbeo-
pli UK'6. 
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buniantlalis spe caperetar. Vidcns enim Salvatorem Α χειρώσασθαι 9 τούτον έπεθύμησε λύτρον Αντί του 
eupra naiuram miracula operaaiem, postquam 
euin adoriue per peccalum 155 subigere miuiiiic 
poluii, cum appelivit accipere preiium pro ca-
plivo. Tradit igitur ipse seipsum prelium ad redi-
meiiduui eum.qui redacius fuerat in serviiutem, ui 
per morlem ei resurrectionein liberarei in infero-
rum cuetodia conclusos. Onuii igilur pretio tfadiio 
ei qui deiinebat (57), ei redempto eo qui detiue-
Jbalar, sanguis Cbrisli diviuus serviiule capiitos 
«xemil ; al non eum tyrannus, sed ejus, qtii iuinic-
latus est, Paler accepil ; aique hoc iheologica 
lingua (58) manifestc declarai : Accipit, inquiens, 
magnum el nobilem sanguinem Paier, non quod pe-
tierii, aut eo opus habueril, sed propler consiliuiu 

κατεχομένου λαβείν. Δίδωσιν ούν αύτδς έαυτδν του 
δουλαγωγηθέντος άντίλυτρον, διά τού θανάτου κα\ 
τής έγέρσεως έλευθερώσαι τούς καθειργμένους έν 
τή τού $δοϋ φθορά. Παντδς δέ λύτρου διδομένου μέν 
τψ κατέχσντι, καί λυτρουμένου τδν χατεχδμενον τδ 
τού Χριστού θειδτατον αίμα έξείλετο μέν τούς κατ
εχόμενους, ού μήν είλήφει τούτο δ τύραννος, άλλ' ό 
του τυθέντος Πατήρ · καί τούτο σαφώς θεολογική 
γλώσσα διατρανοί, Λαμβάνει, λέγουσα, τδ μέγα καί 
περιβόητον αίμα δ Πατήρ, ούκ αΐτήσας, ούδε δεη
θείς, άλλά διά τήν οίκονομίαν, κα\ τδ χρήναι άγια-
σθήναι τψ άνθρωπίνψ τού θεού τδν άνθρωπον, Γνα 
αύτδς ημάς έξέληται τού τυράννου βία κρατήσαντος. 
Ούτω τδν έχθρδν εύμηχάνως τε άμα κα\ δικαίως 

et admiiiislrationem, ei quia per buinauiiaiem a ^ καταβαλών, τής κατ* αυτού νίκης ύπέδειξεν ήμίν τήν 
όδδν, φ δή κατ* Γχνος άκολουθούντες διΑ προσευχής 
κα\ νηστείας, έπειχθώμεν καταπαλαίσαι τδν άντικεί-
μενον. Καί ώσπερ εκείνος διά λιχνείας ημάς έδού-
λωσεν, λάτρας εαυτού ποιησάμενος, ούτως ημείς διά 
τών εναντίων αύτδν κατατροποσώμεθα. Όράτε τδ 
σώμα τούτο τδ πήλινον, όπερ περί κείται τή ψυ/jj 
καθάπερ άχλύς, έκ τής άπηγορευμένης βρώσεως τδ 
βαρύ τοΰτο πάχος έδέξατο. Πρδ γάρ τής παρικοή:, 
λεπτδν ήν κα\ καθαρδν, και άέριον, κα\ οίον έχρήν 
συνυφανθήναι τή τοΰ θεοΰ είκόνι προσφυές καί κατ
άλληλο ν . 'Οπερ ούν ή λαιμαργία έ πάχυνε, διά νη
στείας λεπτύνωμεν. Νυν γάρώςέν δεσμωτηρίψ καθ-

Dco assumplam liomiui sanciiiaiem aflcrri oporle-
bal, u l ipse nos a lyraono, qui per vim nos deli · 
nebal, liberarcl. Iia cum iniiiiicum dexlere simul 
ct justc oppressissei, viam nobis iiidein coinotou-
siravil, qua vincere ipsum possemus : cujus vc-
stigiis insislenles adversarium nostnini oralione et 
jejuaio superare conemur. £ t sicut ille per inglu-
viem nos tubegit suosque servos effecii; iia ei 
nos iropseum de ipso annis coulrariis Maiuamus. 
Consideraleboc Uileum corpus inslar caliginisanimae 
circumfusum, ob veiilum cibura gravem banccras-
siiicm conlraxlsse (59). Eleniin anle iuobedieniiam 

Francisoi Scorsi not». 
(57) Qui ditinebat. Τψ κατέχοντι, Palri Deo 

iaiellige juxla explicaiionem all.tiam, oot. 55. 
(58) Theolqgica lingua. Nazianzenum Gregoriuoi 

fognoroeulo Tbeologuin reiert, cujus locum 
explicQimu» Jam. noi. 55 ; sic aulem eleganterOi 
oratorie Tbeopbanes Gregorium cilal . 

(59) Corpont cratsitiem contraxine. Multi Palres 
utriusque linguae ejusmodi verbis uiuulur, cuin de 
corpore primi bomiuis sermonem babenl, quibus et 
hic Tbeopbanes : qui lainen recie sunl explicandi. 
Cboruin ducal Greg. Nazianz. qui oral. 27, quas 
esl de NaiivU., ubi cum de pelliceis lunicis, quibus 
priiDOS parentes.posi pcccaiuin amicivil Deus, sic 
ait : Καί τοΰ θεού-διά τήν κακίαν εξόριστος γίνε
ται, κα\ τούς δερματίνους.άμφιέννυται χιτώνας, ίσως 
τήν παχυτέραν σάρκα καί θνητήν, κα\ άντίτυπον. Ηθ€ 
esl iulerpreie Billio:£/ ab ipto Deo propierpeccaium 
Adamus expellitur el pellicea* tunicas induu, hoc 
e$t fortastt, crattiorem carnem, el mortalem, et reni-
teniem; quem locum refert, el inlerpreialur Joannes 
Zonar.ts m can. 125 concilii Caribag. quo canoue 
analbema diciiur in eos qui dicani ei puieui iia 
Aioiiiinem facium esse Miorlalem ui sivc peccasset 
sive ιιοιι essel iu corpore morilurus, jd csi, e cor-
pure excessurug, non propier meriium peccati, sed 
per naluras utcessitalern. Sic igiiur Zonaras in eum 
lucuin : Κάν γάρ σάρκα κα\ τότε ειχεν ό άνθρωπος, 
Αλλ* ούχ οίαν νύν , κα\ τούτο φησιν ό Οεολό,ος 
Γρ^γόριος λέγων * ΊΌύς δέ δερματίνου ς άμφίεν-
VJται χιτώνας, Γσως τήν παχυτέραν σάρκα, καί 
θνητήν, καί άντίτυπον. "Ιΐστε πρδ τής παραβάσεως 
ούτε ούτως παχύτερα ήν h σαρξ τψ *Αδάμ, ούτε 
φύσει θνητή. fSimiruiu : klsi enim cantem lunc 
quoijue Itabebat iiomo, sed uon qualem nunc; 
ti kbc dicii Greg. Theologus cum dUii : PMi-
ceui quoque vesiet induit% forie deusioicm car-
uan* ei morialem, el resiuentem. Quare auie 
iran$gr<$mnem9 ncc dcnta erat caro Ada i, nec 

C natura tnortali*. Hsec Zonaras. Ex quibus vides eom 
censuisse corpus Adam alicrius cujusdam fuisse 
condiUonis, quain nunc si l . ldem videlursignilicare 
Miceias in corament. in orat. praediciam Naxnnx. 
ubi pluresafferens inlilligendi modo«, quod Adatn 
nudus dictus essei, ad bxc subjungii : Aludu$erai, 
uon ut carnii et corporis expen, verum ul eum 
temperatnram non habeni, quoi cra$siorem rarnem 
redderel, ac conlrarm el perniciosis qualilalibut 
dUlraciam atque divultam; plane enim ila vivebat 
ut boiiam habiiudinem naluralem ipsi eueniialiler 
inditam haudquaquam cfflaret, ttrum eodcm mod$ 
$e $emper haberet, abtque fluxu alque influiione, 
continuaqui, ad uirumque horum hecundum qualu 
iaium dominalionem, alieratione. Haec Nicelas, qui 
videlur admiaere aliaio lemperaiuram corporisaaie 
peccalum, eanique illi esseutialiier iodiiam. Grc-
gor. Nyseeaue iisdem pene ulilur verbis ac no-
sier, sed ea refereinue comiuodius paulo posi. 

D Tbeopbanes vero alius a nosiro, hoc esi Nicxnu , 
episi. 5, ex iis quae edidii Consalvus Poncc boniiD» m 
crealum a Deo, ui alterum angebim dicil, idque ex 
dicto ejusdem Greg. Theologi : Έπε \ γάρ άγγελον 
Αλλον έπ\ τής γής όΔημιουργδς τδν άνθρωπον έπλα-
σεν, ώστε κατά τδν μέγιστον έν θεολογίαις Γρη· 
γόριον μή τοίς άνω μόνον τήν προσκύνησιν περι* 
γράφεσθαι άλλ' είναί τινας κα\ κφτω προσκυντ,τσς, 
ίνα πληρωθή τά πάντα δόξης τοΰ θεοΰ. Quae »ic 
iiiieiprelaiur idem Consalvus : Pottquam enim 
Opifex angelum atlerum, hominem nempe e itrra 
[ormuvit, ne adoralio el cullut (ul maximus Theo-
iogus Gregoriui ait) calo circumtcripia etui, sed fo* 
renl non minus adoratoret in ttrrit, ut omnia pU** 
essent gloriu Dcu Hux Tbeopb. Nicaen. Locus auiem 
Greg. Naz. est ex oraL dicia de ftaiiv. ideuiqao 
reptlit or. 3 dc S. Paecba, el in carm. delaud.Virg.: 
Τερπόμενόν τ' έργοισ.ν έμοίς, κα\ έχέφρο.α μύστην 
Ουρανίων^ χθονίων τε μέγα κράτος, άγγελον άλλον. 
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εΓρκται ή ψυχή έν τ φ σώματι , ώς καί τίνες τών Α subtile erat, el purum, et aerium, et quale conir-
έξωθεν πεφιλοσοφήκασιν, άντρον, κα\ σπήλαιον, κα\ xendum eral hl , quo 1 Dei imagini aptum et cor . 

Francisci Scorsi not«. 

Arduatlderei ditcat mytferia c&'%% 

Terreaque imperio teneat, siique angelut attcr. 

Ex Latints S. Gregorins Magnns, lib. v, Moral. 
cap. 25, in cnp* v, Job : Homo enim qui si prcece-
pium $ervtirevoluit*et$ eliam corne$piriinalis fuiurns 
erat% peccando factus eil eiinm mente carnalii, ut 
sola cogitet, qucc ad aniutam pcr intaqines corporum 
lrehit. Venim bapc dicta sanctorum Pairnm in ve-
rum recuimqiie, mi monui, sensum sunl dedn-
c^nda; neqne cnim pniandtun cst, eos voluisse 
ilicere corptis bominis anie peccalum allerius fnisse 
sttbslanlia; vcl non fuissc ex ninieria quanta com-
pactum, cum spirilttale dir.nnl, nt GregoriusMagmis, 
non crassum, uti niinc esl, ut Gregor. Nazianz , vel 
cmn ang«-lum dicunl, ul idem Greg. et ex eodeai 
Theopbnnes Nicaenus, et nosier bic Cerameus, cum 
subtile aerium, et allerius fuisse Lexliire dicunl vel 
icmperameiiti, ui Nicel . ; bisenim loquendi modis 
qnaliiatem aliquam diversam, nimirum incorni-
piibililaiem et iuimorlalitaiem, qn:e p»r donum 
superaddilum, ui infra dicemus, vel perfeclissimam 
subjeclioitein corporis ad spirilum, qu& per gra-
tiam fiebat, explicare vohirrunl, per quam nibil 
corpue animo resislebal, nibil reiiuebatur in ad-
versum, ι ihilquc ofliciebal, quominus Ula actiones 
suas spiriiual. 8 exercere posset, adeoque videbatur 
esse ejusdem, ac anima naiure, ita peniius ad 
oinneni ejug voluntaieni conformalum eral. 

Qui gensiis in illo Gregor. Nazianz. loro primo 
inducto facile elichtir ex illius verbo θνητήν, καΛ 
Αντίτυπον. Nimirum morlale resistens, ita enim 
r r i t immorlalis beneitaio quidem ligni v i l ie : per 
graiiam vero, el juslitiam originalem pars inferior, 
«june et eorpus diciiur, gtibdila guperiori, ut nibil 
resisierei, p ro i l in hoc praesenti statu experimur. 
Mcroqoe gensus ex alioejusdem Gregorii loco orau 
39 quaeeslfn SS. Lumina : Ούγάρ φόβο;, εντολών 
τήρησις · οί δέ εντολών τήρησις, σαρκδς κάθαρσις, 
τοΰ έπιπροσθοΰντος τή ψυχή νέφους. καί ούκ έ ώ ν 
τος καθαρώς Ιδείν θείαν Ακτίνα. Ubi enitn tvnor e$l% 

Utic quoque mandatorum obtervatio; vbi autem 
tnandaiorum obtervatio, earnis etiam, quce uubis 
cujnsdam instar animcc Inmen obsturat, nec divini 
radii tplendorem pure intueri simt% purgatio est. Et 
iii camiind Anacreoni. ad sc ipsnm, camem vocat 
τ δ πήλινον τάχος, cragsiticm tuteam. Ad barc igitur 
loca,et si quae guni alia hujusniodi in Naz., Theo-
phanes respiciens eodem modo loquiiur, cuin aii 
bic : Σαρκδς παχύτητα, πήλινον σώμα καθάπερ 
άχλύς. Sed prolecto nibil etplicat certius buiic 
vennn sensuin el cathottcum SS. Palrum, quatn 
il luil Gregor. Nyssen. qui lib. De vita Μο$π, agens 
de byacintbino colore vestis sacerdolis Hebraei, Im-
jnsmodi tropologicutnelicit sensum : Συντείνει πρδς 
τήν κατ 1 άρετήν θεωρίαν νόημα, δτι βούλεταιτδν μέλ
λοντα τώ θεψ Ιεράσθαι, καί τδ εαυτού προσάγε ι ν σώ · 
μα τή Ιερουργία, κά\ σφάγιον γίνεσθαι μή νεκρού-
μενον έν τή ζώση θυσία καί λογική λατρεία, μή 
τιαχεία T t v \ , κα\·πο5ΐυσάρκω τοΰ βίου περιβολή κατα-
βλάπτειντήν ψυχήν, Αλλ* ύπολεπτύνειν οίον άρά-
χνιον νήμα τή καθαρότητι τής ξωής πάντα τά τοΰ 
ρίου επιτηδεύματα, κα\ εγγύς εΐναι πρδς τδάνωφε-
ρές τε κα\κοΰφον κα\ άέριον τήν σωματώδη ταύτην 
φύσιν μετακλάσαι. iVon parum ad vinulem condu-
cere videtnr sensus : horlatur enim hoc ceniqmate, 
omnemqui Dei tacerdotium assumere ttudei seipsum, 
ac cerptti tuum Deo offerre hosiiam, non enecatum 
aut cctsum (rhum enim hoc samficium, ralionaiis-
que CN/IMS ett) nec pingni quodam et carnoso hujus 
riicc amiclu, ted tenue ticul tclam arane(v, munda 
vmndi ratioue confectum, ut vivendi tenuiiate leVe 

atque aerium facium, snrtutn posse ferri videnlur. 
Haec Nyssen. Quod i^iiur hic Paier prsRgtandntu 
sacerdoii p r « T c i p i t i n h o c statn nalurac corrupca^, 
m n i m i n i m virlutiim exercilatione, e l v i c i o r i a ρ < τ -
turbaiionum, otnnique perfeclione, ac purilaie vitm, 
corpus spirtlui, quantuni fieri polesi, snbjiriainr, 
et aptnm e x p e d i t n m r f i i e a d officia epirilus rcdda-
t u r , qiiod ipse p e r i l l a v e r b a e x p l i c n t , l c n u e s i c n t 
araneaB le la, l«ve, a i q n e aerium. Id nosier bic de 
primo stalu natura? bumanre i o t e l l i g i l , quod sane 
Sbi nullo negoiio per graiiam a n i m n s obtinebal 
Non snnt Igi t t iP d i^ ia Pairum de corpore primi 
bominis in vero sensu el phygice, sed mKtnpbo-

o rice et moraliter, nl sic diram, accipienda. Porro 
K in bunc sensttm irabcndus e i i a m S. Maxhnus mar-

lyr. c n m de primo et socundo slatu l o q u i l u r ccni. 
v f OEcon. cap. 97, boc modo : Non poterat aliler 
demonslrari hominem ad Deum periinere, ipnnmque 
graluita deificalione denm e$te factum, nisi priu* 
ultro nascereiur ex tpirittt propler vim illi ηαΜτα-
liter vnitam sunpte natvra $e moventem nitllin* 
domhiio mancinantm. Quam quidem nalmlalem 
deificnm, divinnm et expertem materict deterens 
primu* homoy eo quod oblectalionem untilem et 
manife&tam anfepo*ui$$et obscuri$, et qiue duniaxal 
animo capiunlnr bonh, meriio ex corporibm in vt-
tam crassnm et caducam damnatur habere genera^ 
tionem. Cum enim primam nativitatem hominis 
expertem m a i e r i a e dfcit, vel de naiiviialc spirttnali 
quoad animam in g r a i i a c r c a U m loqutlur, v c l si 
corpus e t i a m irulndal expers materiae, qui alio 
ntodo inlelligi pogsii, cum ex liino gil f a c t u m , 
qnam q u o d matcriam eidem, c u i n u n c obnoxiain 

C corruplioni, e l mortt, eodcmque modo degravnn-
lcm aiiimiitn non babueril ? Nimirum td corpus 
expcrg matertai vocat, qtmd nutic Sap. ix : Corpu* 
quod corrumpimr, aggravat animam, et deprtmit 
terrena inhabitatio sensum mulla cogilantem. Hoc 
est explicante Joan. Lorino : Corrupiibilh corporis 
nexus eum animo iucorruptibili magnum affert ad 
intelligendum impe 'imentum, curaque mnliipiex 
corporis dhtrahil animum α fixa el constanti medi~ 
taiione, iia ut demitlere %e scepiu$ cogatur ad infe-> 
riora et viliora objecia. Idemque aliis vcrbis expli-
cat advocem βαρύνει, aggravat; reddit quodammodo-
erassam et onerosam, atque ilii instar ergaslerii 
videtur et ferreorum vinculorum, tub quibus Panlus. 
ip$e gemens, gravntum se querebalur. S. Augnslimis 
apud οιιιιΐιΐϋΐιι ex boc loco probat, non corpus esse 
aniinas, sed corruptibile corpus onerosum; l a l o 
a u i e i i i ( a c i t i m cx peccato consequente vindicta, 
quodei elbnici pbilosopbi, pr%seniem corporis con-

D diuoneiti modo ^onsido.ranicj;, prastcriiaB prorsus 
inscii atluii)brarn;ii. S«'neca a d Nervam d c mcmbris 
corporis ila loquilur: Obmitur his animus, infmca* 
ΙΜΓ, inficilur : omne illi cum hac carne gravi ceria-
men ett. Et cpist. 41, vocai corpus ammi pondu* 
et pcenam; el aliter abbi. Yi rg . vero jEneid. vi : 

Noxia corpora tardani; 
lerrenique hebelaniailut moribundaque membra. 

Dcmum spiriule dicilur corpus a D. Paulo q u o r i 
r c v i v i s c e i , gloria ornaium supreino muiuli die, et 
oppoiiilnr animali. Id auiein idein i i u i i i e r o erit, 
cjusdemque raiionis ac nalura;; spiiiialc vero 
d i c i i u r , spirilui subdilum omniuo et conroruialuin, 
ei Spiritus s a n c i i operalione praidives, uli Cbry-
sosi., Tlicophil. el GEcum. inierpreiantur, consen-
lieute clia >t Ambrosio; addunlquc iidem, qtiod 
crit luvius, stiblilius c i icnuitis, q u o d q u e per'aera 
fcrri possii. Id quod per dotcs superadditas cor-
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gruum essei. Qaod igitiir enffarchmil ingluvies, Α οημα τδ σώμα κχλέσαντες. "Οσον ούν παχύνεις τ\ 
Jejunio extenuemus. Nunc enim vclut in carcerc 
animns coerceiur, eicui etiam ex exlernis pbiloso-
pbis (60) quidam existimarunt, qui corpus autrum, 
vel speluncam, vel sepulcriimappellaverunl. Quanto 
igiltir corpus cibis magis infercis, lanto magis 
cotnmttnis carcerem (Cf), et compedes Yehemeoliits 
asiringis, et aniinum qnasi reum in vinculis deien-
lum deprimis magis; si vero jejunio illud aitenuas, 
alam animae expeditain reddis, et levior facla ad 
Deum atiollitur. Quando igitur boc a nobis reciius, 
quam in praesenti tempore praesietur? Sed quoniam 
in banc mentionem ipsa nos deduxit oralio, exqiti-

σώμα διά βρωμάτων, Ισχυρότερο ν έργάζη τδ δεσμω-
τήριον, κα\ τά ; πέδας συνέσφιγξας, κα\ τήν δεσμώ
τη ν ψυχήν έταπείνωσας. "Αν δέ λεπτύνης αύτδ τ$ 
νηστεία, ήλευθέρωσας αύτη; τδ πτερδν, καΥ κουφι-
σθείσα αίρεται πρδς θεδν. Πότε γοΰν ήμιν τούτο κατ-
ορθωθή, εί μή έν τψ παρόν:ι καιρψ; 'Αλλ* επειδή 
πρδς τούτο φέρων ημάς δ λόγος κατήντησεν, έξετα-
σωμεν, διατί τεσσαράκοντα ημέρας νηστεύειν ήμά*ς 
οί Πατέρες ένομοθέτησαν, κα\ τί τδ διά τούτων δ η -
λούμενον; Διατί δέ ούκ έν άλλψ καιρψ τού ένιαυτου, 
άλλά κατά τά; έαρινάς τροπάς τούτο ποιειν κελευό-
μεθα; 

ramus, quid causae fuerit, cur quadraginla dierum jejunium eanciium git a Patribus (62), ei quid per ilkw 
signiRcatum; tum eiiam quare non alio anui (empare, 156 fluam c i r c a w n u m eoUtilium jubea-
nu r boc facere. 

Sane ab exleruis sapienltbus, ei a noslris oarvus Β Λέγεται παρά τε τών θύραθεν, χαί τών ημετέρων 

Francisci Soorsi not©. 
pori glorioso inteUiftendum, non al Eufyrhiiis 
patriarcha Constanlinop. tempore Gregorii Magni, 
qoo conviclus revocavil errorem, et Origenes 
exislimasse dicilur, qui spirituale corpus interpre-
latur, quod iu gpiriuim, aul in corpus aerium sit 
vertendum; quem errorein cavendum admonet 
Tbeophvlacius in illum locum, et sanctus Cyrillus 
videlur innuere Ui Joannem cap. l ib. xn, cap. 57 : 
Non enitn, inquii, apparitio quccdam erat falsa, 
nec umbra ad humanam eonfieta figuram, ut non~ 
nuUi dicunt, nec spirituale qnoddam corpus, id esi 
tenue, ei aerium, el oliud prceter carnem, ut mutti 
spirilale corput intelligi eonlendunt. Vides igitur 

mori. Hacc Augusiimis, ex qoibiie eliam habes viaiw 
regiam el lulam, qua incedendum in hac re; nam 
quod damnal conciliom Garthag. canoiie Hlo snpra 
relalo, id e s l , quod bomo eiiamsi nnn poccassef, 
morilurus fuisset per distraclionem animi a corpore, 
cum lamen dicat sanclus Augustmu», mim qtiamlio 
non peccaret, futurum, ul immortalitate vigerei; c « -
lerum non esi asserendum hane immortalitatem 
fuisse corpori natitralem vel etsenlialem; qaod 
enim ait Zonaras loco sitpra cilaio, non futvram 
fuisse hominem nalura niortalem, explicandtim eat 
de naiurali necessilala, qaam asserebant i i qnos 
conciliiim reprobat, cajtis cattonem ibi explicai Zo-

u l s i l inedia incedendum via, et verba sano sensu Q naras; poluit enim illa impediri beneflcto Condt-
acciptenda. Si epiriule, Ieve, et a^rium dixeris 
corpus, quasi s i l ex aeris stibsianlia conflaium, 
erraveris; el tanifn eadem verba tisurpant, qui 
recte semiuni, cum aiunt, spiriiale leve, ei lenue 
aerium ei subiile iulurum. Scd non semper sant 
in otnni rtgorc verba accipienda, ubl de pio el 
sano seosu scriptorum conslat; quod quadam pro* 
portione de corpore primi homiiits inlclligen lum 
esf, cum rllud spiriiuale, vel, til nosler loquitur, 
purum, &ublile, el aerinm dicunl : cum quadani 
proportioiie dixi; nam posl reaurreetionem corpus 
prxdiluiu eri l dolibas gloria?, quae illud tale red-
dant, al vero ante peccaium idem corptis non iis 
omatum doiibus, sed cerle perfeclam subjecliouem 
babebat benefti io gratiaa el juslitije originalis, et 
incornipiibilUalcm el iinmortalilaletn; quae iti oo siia 
ccusclur a 0. Tbouias ρ. i , qusesl.97, arl . 41, « I non 
haberetvelpos$ei prohibere pamonem alieranlemt$eu 
removentem α naturali dispdsiihne, sicui ei mortem 

loris : Morialis enim erat, ul idero Angiist. babel 
alio loco, condilione corporit aniwiafis, immortalk 
autem beneficio Conditoris. Quod aulem dixit Nice-
las eesentialiter fuisse indiura bootra babilodinem 
naturalem bomini, diffieile est expliealo; quod 
enim essenliale esl, mulari non poiesl. 

(60) Et exiernit philotophis. Trila est ilta Plato-
nis allilteraiio, σώμα ήμίν σήμα,^Γρκε nobis ttpul-
erum. Aique a Socraie enm senswn ebibil fortasae 
Piato. llle enim boniinem ipsura anitnim dicebat 
esse; corpus auteni nihil aliud, quam aninii orga-
nuni, vel doaiicilium, aul verius septilcnim, aul 
carcerem, inde cum em«rseris, tum denique sui 

t*uris asse, mulloque quani anlea feliciux vivere» 
luc eiiam peninet senleniia illa Pylhagorae, quaa 

circumferlur, qtiamque referl S. Basilius liom. 
De legcudii gentUiun\ libris. Ille enim Ctim cern^ret 
qnemdam in cnrando corpore maxinte atieuiura r 
Non dcsinis, inquil, carctrem tibi mole$ik>rem iirae* 

quod an pcr aiiquam virlulem superaddilara pro illo ^ re? Seneca episl. 44, corpas vocal sarcinatn, 
st.alu,ac poslfa ablatain,an ex exlrinseca guberna-
lione ipsius boiuinis eflicieiidiiiii essel, dispuianl Pe-
rerius et iboologi c . t lcr i , quos vide apud ipsuiu, ei 
S. Tbom. quaesi. j uu dicta, ubi locus Augusiini re-
feriur in lib. De quccst. Novi el Veteris Tetlam.. qui 
rem omnem peniitis expedii;scd el buc iraiiscribam 
alium, qui nou uiiiiiis aperle rem declarat ex lib. vi 
De Gen. ad liiieram, ubi agil de Adami corpore : 
lllud quippe anle peccalnm , et morlale secundum 
aiiam, el im nortaie secundum aliam cnutam dici 
poteral; id et>t mortale, quia poierai mori; tm-
mortale, quia poteral non mori; aliud est enim non 

' potse mori, ticul quasdam naturas immoriales 
cieavit Deut: aliud autem posse non mori, secundum 
quem modum primns crealus homo innnortalis, 
>;*od ei prmlabaiur de iigno viuv, HOII de comti-
imiione vaturw; α quo ligno sepmatus ?x/, cum pec-
CQtHt, ui pomt moriy qui nhi pcccussef, pouci non 

epist. 58, aedificium putridum ac ruens, qaeui i i i 
locura vide notaro L i p s i i : et episl. 88, caveam, 
idem quod noster Αντρον. Plnurclms ia Convwi* 
septem snpientum, alia comparaiioue nsui, animam 
inquii abditam esse rn corpore, ώσπερ έν μύλωνι, 
lanquam in pUtrino; el mulla a4ia bujusceoiodi 
clicla apud profanos eliatn scripiorcs reperiee, ιιοα 
modo apud eacros : qus collegli eleganler aeque ae 
pie Jeremiae Drexclli opus, qui Prodomut morti* 
inscribilur, cap. 4. 

(64) Communis carcerem. lu hac seoienlia deattnl 
in Pan. liaec : δσιν ούν παχύνεις τδ σώμα. E l pattlo 
infra illa άν όέ λεπτύνεις αύτδτή νηστεία ,έ^ευθέρω-» 
σας αυτής τδ πτερόν. Sine quibos vix eongure 
poierat seusus inicgcr aticiorie. 

(02) Sancitum α Patribut, Legc BarooHUU t o e . 
I, an. Cbr. 57, n. cxciv. 
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σοφών, μικρός κόσμος ό άνθρωπος, διά τδ περιέχειν Α mundus (03) liomo appellatur, co quod \vr ae ono-
έν έαυτψ τά στοιχεία, έξ ών συνέστη πάν τδ φαινό
μενον, κα\ διά τδ τής ψυχής νοερδν, δ κατ* είκόνα 
βεοΰ γενέσθαι πιστεύομεν. ΈπεΙ ούν κα\ δ κόσμος 
κατά τόνδε παρέλθη τδν καιρδν παρά τοΰ Κτίσαντος· 
(κατά γάρ τδν πρώτον παρ' Έβραίοις μήνα Νισάν δ 
κόσμος δεδημιούργηται · τεκμήριον τδ μέχρι παντδς 
έν τούτω τΰ καιρψ τήν γήν βλαστάνειν άπάρχεσθαι·) 
ώμολόγηται δέ μικρδς κόσμος ό άνθρωπος· νομοθε
τεί τδ παράγγελμα μιμείσθαι τδν κόσμον τδν άν
θρωπον, καί τδ μέν έκ γής σώμα , καθάπερ τήν γήν 
βλαστάνειν τάς πρακτικάς άρετάς, τήν δέ νοεράν 
ψυχήν ένασχολείσθαι περί τήν άπταιστον τών νοητών 
χατανόησιν. Ούτω γάρ βιών, ού μικρδς ϊσται κόσμος 
δ Ανθρωπος, άλλ' έν μικρψ μέγας, καθώς φησιν δ 

clementa omnia compleclahir, ex quibtis universum 
hoc, quod sub aspectum cadit, esl constilulum : et 
quod inlelligenle sit pr.rdilus anima, quain ad ima-
gincm Dei credimus faclam. Cum ighur mundus 
eiiam a Creatore Iwc tempore sit produclus (64) 
(primo enim tncnae qui Nisan (65) vocaiur ab He-
bra»i.% fabrieaius esl, argumeiUo vero etiam est, 
quod sempcr boc tempore germinare incipial lerra), 
boinhiein vero parium mtuidura esse jam diximtis : 
admonet jejunii sanciio, ul mundum bomo imi-
tciur, et corpus quidem e lerra compacium iusiar 
ipsius tcrrae virluium germinel opeta, aniiuus vero 
itiielligentise parliceps in reruni inieligibiliuna co-
gniiione sine oflensione occupelur. Si cnim ila 

θεολόγος Γρηγόριος, κατ* ένιαυτδν έγκχινιζόμενος Β jusiiitieril vilam, non parvus nittndus fuerit bomo. 
τ^ πρδς τδ κρείττον μεταβολή. Τούτο ή κατά τδ Ιαρ 
εγκράτεια νοείν υποτίθεται. Ό δέ τών τεσσαράκοντα 
ήμερων άριθμδς ot* αΐνιγμάτων κα\ πραγμάτων πα
λαιών τε χαί νέοιν ύποδέδεικται. "Ο τε γάρ έπενε-
χθε\ς τή γή πάση κατακλυσμδς, διά τδν τής αμαρ
τίας πληθυσμδν, έν τοσαύταις ήμέραις είχε τδν 
όρισμδν · ώς Αν παιδευθώμεν και ημείς τψ ίσψ τών 
Αριθμών τή φυσική λιβάδι τών οφθαλμών τδν τής 
αμαρτίας ποιείσθαι χατακλυσμδν, κα\ διά τής νοη
τού" κιβωτού περισώζεσθαι. ΕΓη δ'άν νοητή κιβωτδς 
Αχ διαφόρων σανίδων συμπεπηγυία, ή έκ ποικίλων 
χατορθωμάτων αρετή, ή τοίς γόμφοις τής αγάπης 
συνεσφιγμένη, δΓ ής τδν τής αμαρτίας φεύγοντες 
θάνατον, τψ στερεώ κα\ άναβεβηκότι τής άπαθείας 

ecd in parvo niagnus, ul ait tbeologus (66) ilte 
Gregorius, singulis annis in melius, vita? mutalione, 
renovalus. Hoc igilur subjicil inleUigendum vcrno 
tempori addicla continenlia. Yerum quadragiula 
dierum numerus per varia et velerum ei recen-
tioruin facla simul el aenigmata insigniius esl. 
Nam et eluvies illa iu omnem lerram afilueniibus 
peccaiis immissi, lotidem dierum lerittinum babuil; 
ut inde nos etiam edoceremur pari dierum aumero, 
naiurali oculorum iaibre peccalorum eluvionein 
eQicere, el per iiilelligibilein arcara salulem con-
aequi. Instar enim arcae ex variis asseribus com-
paciae esse iuiel igiiur vhius, ex variis recie faciis 
constans, et commissa cbariialis clavis: per quam 

βρε ι , ώς είς Αραράτ σωζώμεθα. Τδ δέ δνομα τοΰτο C peccali inorlem evadenles in perlurbationum va-
τετριμμένον δήλοι, δΓ ου μηνύεται ή δι* αρετής cuilate (67), quasi in nionie flrmo el edilo, ut iit 

Francisci Scorsi noteo. 

<63) Patvus mundui. Vide hom. v, not. 89. 
(64) Hot Umpore sii productus. Vide bom. i , 

noi . 6. 
(65) Qm Nisan vocatur. Vide eamdem bom., 

pot. 45. 
(66) Ut ait Theologut. Banc Theologi sentenliam 

protnlimus, noi.89, bom. v, ex orat. ipsius χχχτιι ι . 
(67) In perturbaiionum vacuitaie. Vocabulnm 

Απάθεια, quamvis interpretatum ad verbum, impa-
libilitatem seu indolemiam stpnel, non in eo lamen 
rigore, el in boc Patre, qm in nonnullis harum 
boniilianim locig illud usurpat, el in S. Gregorio 
pkTsaeno, S. Joanne Glimaco, S. Maximo monacbo, γ> 
cafterisque Grascis Patritma accipiendmn. Neque 
eittii) duriliem, seu alnporem auimi millos oinniuo 
pioitia etiam pritnos affeclusque santientis inducere 
velle oredendi sunl, cuin Απάθειαν perfectionis 
apiceui dicuui. Q u o d Stoieomm diei solel dogma 
(djci solei, inquam, qnia neque id vere i l l i dixerunt, 
Ui iufra explicabo) qui ab sapiente suo omne pror-
sus πάθος exiertmnare videnlur. Ει ex cotteciU 
Cbristianai pbilo^ophiae Evagrii Pontici lib. Περ\ α
πάθειας haarcsis fuil, qiiem referl Tbeopbilus Kay · 
naudue societ. Jesn, toin. II. Hi eniiu, et si φιί sunl 
bujus secia: a l i i , bominem ex homine suslulisse 
viai suat, ui cum D. Uieronyuio loquar, el in cor-
pore toiibiitaium volueruul esse siue corpore: bomo 
eniai imperlurbabilis« aui aaxum, aal deus eul. 
F i uii Tiillius, Tutcuf. ιιι, loquilur, lioc non siue 
uiagna mercede contingii immauilalis iu aniino, 
siuporis iu corpore. 

Λοη boc rgitur scnsu accipieada vox άπάθιια, 

eedpro animi iranquillilateabimmodaraiiApertur» 
balionlbus morbisque, animi morliiicaii, ul sic cun^ 
scriploribus sacris loquar, ac perpurgaii. Iluucesse-
verum et calbolicum Thcophanis el atioruro Pa-
trunt senstim ex aliis mnUis eorum diclis oslendain^ 
quibus non abigunt oinnes aifecliones, sed ea» 
moderatas el ralioni subjectas exigunU Atque, ut 
a nostro incipiam, ipse boin. de S. Cruce prima, 
explicans figurani serpenlis exallaii in deserlo.do-
cei per vivos scrpenlcs atque leibales significarh 
dxmones peccalorum morsibus huinanuin genus pas-
sim enecanles : eos vero a Gbrisio per «crpeniein 
aeneum figuralo fsse deleios, subjungilque : 06 
μήν τά δήγματα πέπαυται· ή γάρ έγκειμένη τήσαρκλ 
κατά τοΰ πνεύματος επιθυμία, είς τδ παντελές ού* 
Απόλωλε* κα\ γάρ κα\ έν τοίς έναρέτοις πολλάκις 
ενεργείται τής επιθυμίας τά δήγματα * Μ mortu* 
nondum omnino ceuarunt. Etenim Uta concupiscen-
tia, quce carni adversus spirUum ine*L, nonduni 
perjecie compreaa esl. Nam ei illh, qui virlule 
maxime poltent, $a:pe concxipi^centxce monns insur-
guni. Ecce igitur, u l in bac vita nun posse om-
mno et slirpituseradicari concupisceiuiain radicem 
aOecltouuin censcat. Ει boni. 29 iropologice per 
Satomem ad seputcbrum Ghiisii venieniem ani-
iwain piam signilicaii dicii bis verbis : Σαλώμη δέ 
ειρηνική ερμηνεύεται · δηλοϊ δέ τ^ν άγαθήν ψυχήν 
τήν νικήσασαν τά πάθη κα\ είρηνευουσαν κατάδύνα-
μ ι ν Salome vero p:ici!ica imer^relaiur ι indicat 
autem animam bonam, qiuc qttanium fierl potsii, 
passiouet vicerit, el in pace versetur. O.nn aii κατά 
δύναμιν, osiendii id ab anima perfecla es$o C C I H 



503 T H E O P H A N I S C E R A M E l 504 

Ararat sospUemur w . IIoc vero nomen tritum βο- Α άγίοις κατορθωθείσχ απάθεια, ήν προοδευκό-
uat (68) : qiro sane indicalur ipsa vacuilas pas- τε ; αύτοι, τετριμμένην το?ς επόμενοι; εποίησαν. 

*· G«MI. νι, 7. 
Francisci Scorsi nolffi. 

lendemlum ul perlurbaiiones vincal et in pace 
d*gat, non tamen id omnino fieri posse. Ad haec 
IHHII. dt Lazaro, docet Cbristum, ui se hominem 
profitereUir, admisisse.quantum sibi videbalur, affe-
clus biMDanoa αδιάβλητου;, culpa imrounes. Ergo 
si non adversanlur siimmae perfectioni, el possunl 
ctilpa- carere ; quin et Cbristum ail voluisse no-
bis exemplo suo , cuin in Lazari sepulcro collacry-
mavil, praescribere lugpndi dolendique modum in 
funere cbarissimorum. Hom, de Samariiana, do-
«ei passiones -ira et cupiditatis ad virlutem usui 
csse posse ; el aliis iu locis bortalur ut moius a 
ralione discordes inierimanlur. Ex bis igitur et 
aliis bujnsmodi dictis, quae in bis bomiliis ob-
«ervare poRsit leclor, salis conslare videlur, quid 
άπαθείας nomiue intelligal, ne loiies conirarius 
sibi ipse videatur aucior. Idem censendus est esse 
aliorum Patrum sensus, ciiiu απάθεια ν commen-
danl. Sanclus Joanncs Climacus gradura 29 Scalce 
ParadUi Περί τής απάθειας composuil; eamque 
in ipsa Epigrapbe magiiiflco elogio : τήν έπίγειον 
ούρανδν, και θεομίμητον άπάθειαν, και τελειότητα, 
και άνάστασιν ψυχής πρδ τής καινής αναστάσεως 
appeHat, boc esl, Terreitre ccelunt, imitatricem 
Dei. perfectionem et resurreclionem animi ante 
generalem resurrectionem. An igilur Climacus duri-
liam itlam ei stuporcm animi etcorporis tantopere 
commendarel, quam liumiiiiatis c l obedieniiae 
praemium a Spirilu sanclo vuli iinperlitam ? Scd 
Scboliou Climaci sensum apcrit : "Επαθλον δέ 
λέγει τδν άκρότατον καθαρισμδν, ήγουν τήν 
Απάθειαν, ή τής έξ υπακοής, κα\ επιδημίας τού 
Αγίου Πνεύματος χατορθούνται. Prccmium autem 
dicit summam purilfltem, seu purgaiionem animi, 
hoc ett, άπάθειαν, etc. Vides quod scboliasies i n -
tetligal in Climaco sub άπαθείας nomine. Verutu 
oflendil Gerso in boc scalae gradu, ei Ciimacuin 
iuler caetera exagital, quod impalibililatem adu*j-
scrii . Sic enini Episl. de ornaiu sprritualium nu-
pliarum : In UCibu* quippe plurima icepe reperi-
viut falsa aui mate explicata, ac prohide multam 
erroris maieriam prwbentia simplicibus9 quanquam 
in muUh divina allmimaque sint. Inter lules scri* 
pluras narrantur aliqux narralione$t aut regulce, 
vei docnince pnrticulares aliquorum Patrum veie-
rumt quce mugia admirandcc quam imitandce dicun-
/ur , quemadmodum Joanne*, qni Climacus dicilur, 
ponii virtutet impassibilitates, ei qucedam valde 
nuttera auper yceiiilenHa et peccaiis. H«cc Gerso 
adversus Cliniaciim, cujus defensionem nolo a me 
accipias, sed a Matthaeo Kadero scriptore societ. 
nostnr, erudilissimo, qui iuter alia opcra nuper 
S. Joannem Gliiiiacum, magno cum reipublicx 
Cbrislianae conimodo, GrcEce ei simul Laline a se 
iulerprclaluin edidil. Is igiiur iu Isagoge laie de 
S. Climaco conlra Gersonem judicium feri : Fallit 
primum Gerto repeririin Climaco falsa; nihil fal-
*um esi in toto Climaco; nihil conira Ecclesioe 
decreta; aut male explicatum; sed poliut male 
intellectum% el snbinde male inierpretatum. Νοηρο· 
nil virlules impassibilitales; sed ail per virlutes 
cniiendum esse ad άπάθειαν, &eu animi tranquilli-
taiem, quam Gerso vocul impaaibililalem ; obedien-
iliv enim el humililaiis prwmiutn ait hanc esse 
aniini traiiquiUilulem seu indolenliam, Negai C / i -
macus ier(ecles non semire molut naiuralei irof, 
cupidiluiis, melu$9gaudii9 amoris, $pei%el hoc gernis 
uliorum, sed ail perfecium religiosum hot omnes 
wv.u* inma potcstaie liabire. ne t/ι acium velco-
gvaliunem improbam crumpani, quemadmodwn ve-
uatur cane*. Et hoc non csl cvnlra doymala divina; 

sed ab illit hoe confirmatur, qunndo Dent dixit Camo: 
c Subter te erit appelilut tnm% el tu dominabem H-
liu$. ι Ila Raderus pro Climaco causam dicit. el 
sane egregie. Ex quo babes explicaium verum tt 
sanom sensum non modo Climaci, sed cadem opera 
nostri Theophanis, qui cum Glimaco, AI btc ei sappe 
in homiliis consenlil, et loquilur. Pergit eliam 
idem Raderus conira Gersonem in eo quod de 
poenitenttis objccerat, dtspufare. Sed baec nonad 
rem nosiram : ideo omillo. Necaliud addamqnod 
ad S. Climacum atiinet. Sed vero idem de S. Ma-
ximo judicium est faciendum, quem pluribus elian 
locis, quam Glimacum landat, el sequitur nosler. 

Β Idem ille sensisse qtiod in Giimaco explicatumesi, 
cum commendal άπάθειαν, ex aliis ejtts senlentiis 
argumenlum esi pelendmn. Genturia i . de chariiale, 
cap. 39, deOnitquidsil affeclus, τδ πάθος inGrxco, 
ut opinor, nara Graicum exemplar habeo nullum: 
Affcclut est vituperabilis moius anhni prmter natu 
ram. Ei cap. 36 : Affectuum carenlia, απάθεια esl 
pacatus animw status, secundum quem difficulter 
movetur anima erga maliliam. E l cent. u, cap. 
16 : Affeclus e$t motus animi prccler naiuram, aut 
ad amorem tine ratione, aut ad odium sine judicio. 
Yides igitur quos affecius et animi molus damnet 
S. Maximus, cuin ill i oppunil άπάθειαν eamqne 
laudal: eos nimirum qut viluperabiles sunt, et 
praner naluram, boc esl vitiosi; omne eniin vi-
tiuni praeler, seu conlra naluram est, iit docel 
S. Thomas, ι part., n quacsi., et cent. m, OEco* 
nom. Aperle sc explicat cap. alio : Innalaecorporit 
affectionet si ratione regantur, probro carenl: citra 
hanc vero motie ignominiam afferunt. Hat igil*r 

^ abjiciendas este dicit, quarum imitu$ est α natura 
motui, ted pneier naluram frequens est utut ra-
tione non moderalus. E l deaium cap. 66 : Eiiam 
prosunl affectiones apud siudiotos, quando sapienter 
illas α rebut eorporeii avocanies, ad cade$tium ade* 
ptionem convertimus. Hunc locmii S. Maximi po-
slreniuin profert Tbeopbilus Raynaudus soc. no-
81Γ33, qut loai. II disi. 3, a n. 49, banc maieriara 
erudite traciat, qnem vide. Ex boc vero ei aliis, 
quae hic referre supersedeo, ne longior sim, quid 
S. Maximus cum careniiain affectuum άπάθειαν 
nominal et probat, quid, inquam, senliat, pla-
num Oet. Et sane ex aperiis bis locis explicanda 
sunt, si quie sunl obscuriora in hoc Palre, cum 
de affeciibus loquilur, ui nimirum seraper agatde 
affectibus imraoderaiis, el vitiosis, quibus omnino 
carendum. E l quoiiiam de Stoicorum dogmaie 
inilio nieminimus, idque promtsiiuus explicandnm, 
saue cum ipsi άπάθειαν in sapienie requinnd, 

D eaiudeni immunitalein a conciiaiis animi moiibos, 
el ralioni dissenlaneis postulanl. Quid enim ew 
ex Zenonis, τής στοάς architecti, notione τδ 
πάθος, cujus vacuiias Απάθεια dicilur ? Eil lt» 
nonis, ail Tullius, Tusc. l ib. ιν, h<ee defiuiiio, ut 
penurbatio til quod πάθος ille dicit, aversa α rect* 
ratione, contra naturam animi commotio* Non ift> 
tur πάθος dicetur «a animi moiio, qux iii secun-

dum naturam 
(68) Tritum tonal. Cap. νιιι Genes., ubi inedl-

lione Latina habeimis : RequievUque arca tvper 
montes Armenia;, iu Grasco esl Αραράτ, itemqtte in 
Hebraeo, t m n quain voceiuAfmeiiiani omnes scri-
piores accipiuni. Etyinon vero Hebraica». vocw 
poiius a o n quod eai exahare, dedaciltir, co quod 
nionles ill i allissimi suni. Sed Noslcr liic ioriaese 
propter quamdam mteraruiu similitudiiiero ab rrw 
dcdiixii, quod ilcr esifacere unde m i H nomcn fiif 
eciuita , iiaquo ipse τεθριμμένον explicuil» 
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•Αλλά χαί ή τοΰ ΜωΟσέως Ιν τψ Σιναίψ νηστεία Α slontiin, qoam gnncti virltilis cxcrcitalionc snut 
τοσούτων ήμερων περιόδψ ήρίθμητο, δτε τ ά ; θεο-
γράφους πλάκας έδέξατο. Αί συντριβείσαι τή τοΰ 
λαοΰ πλημμέλεια, ούχ άν ίσως Αναχαράχθησαν, 
ε! μή νηστεία Ισαρίθμων ήμερων Ιμεσίτευσε. Τί 
δή τοΰ συμβόλου μηνύοντο;; Επειδή τδν νόμου τών 
εντολών διά τ ή ; αμαρτίας οίονεΐ συνετρίψαμεν, 
δε'μεθα τής νηστείας τών τεσσαράχοντα ήμερων 
είς τδ αύθις αύτδν έγγραφη ναι έν ταί ; πλαξι τών 
καρδιών ημών, ίνα έκ τών λογισμών άφανισθή τής 
Αμαρτίας τδ είδωλον. Ό δέ Ηλίας δ ζηλωτή; εκεί· 
νος, ώ ; Ακούομεν, δ τήν παράδοξον θυσίαν Ιερουρ-
γήσας, χαί τούς Ιερείς τής αίσχύνηςπροσεπιθύσας, 
ό πυρ\ ούρανίψ πα ν στρατί τούς πεντηκοντάρχους 
άποτεφρώσας, δ λόγψ μόνψ κλείθρα έπιθεΐς ταίς 

consccuti; qaamque ipsi veluti viam, cum anto 
cilcassent, irilam sequentihus reddidernat. Sed a 
Moyse in Sinai monle jejunium totidem dierunt 
numero pera&um est, cnm labutas dWinitus scripias 
acccpii. Quas propier populi deliciom fracta nun-
quam iteram consignataeesscnt, nisi loiidem dicrum 
jejunium intercessisset. Quid auiem boc symbolo 
o&lenditur t Quoniam pneceplorum 137 legem P^c-
caudoquasi contrivimus, quadraghua dierom jejtinio 
apus habemus ad eam iterum tabulis cordis nosirl 
isscribendam, οι peccati idolum a menie et cogi-
latione nostra penitns amoveahir. Jam Elias ille 
zelotes, ut accepimtis, qui admirandum iltud et non 
usilatum sacriflcium obtulil, et sacerdotcs Insupcr 

ούρανίαι; νεφέλαις, κα\ πλέον τριετοΰς χρόνου τήν Β dedecore affeclos iinmolavit"; qui penleconiarchos 
γήν αίχμψ βασανίσας, δ τή ξενοδόχψ Σαραφθία τήν 
τών άλφίτων δράκα τ α μείον άμείωτον παρασκεύα
σα; , και τοΰ ελαίου τήν λήκυθον άληκτα πηγάζειν 
κοιήσας, δ τψ τεθνήξαντι παιδ\ διά τοΰ τρισσοΰ 
εμφυσήματος τήν ζωήν χαρισάμενος, δ τδ άε ί^υτον 
του Ιορδανού £είθρον τή μηλωτή στήσας , και 
ποσ\ν αβρόχοις διαπέρασα;, ό πυρίνψ άρματι άνα-
ΑηφθεΙ; είς αίθέρα, χαί διπλήν τψ Έλισσαίψ παρά
σχων τήν χάριν τοΰ Πνεύματος. Ούτο; τοίνυν δ τοσ-
ούτοις δοξασθε\ς χατορθώμασι, μ ια ; γυναικδς όρ-
γ ή ν ούχ ύπήνεγκεν, Αλλά χατο^ωδησας τής Ί ε ( ά · 
βελ τήν Απειλή ν, φεύγων ψχετο πεφρικώς, ούχ Αν 
τοΰ έξ αυτής ήπειλημένου θανάτου έξω γενόμενος, 
*1 r^l έχρήσατο -rfj τεσσαραχονθημέρψ φυγή. 

cum universo exercitu redegit in cineretn; qui soto 
verbo nubibus coeli obdidil serns 1 1, el iribus am-
plitis annis siccilaie lerram afllixH **; qui fccil ut 
bospita» Sareptanae pugillus fariiue penutn inex-
bausium, et lecyibus otei fons perennis evadcret"; 
qni exsiinctuni pnerum Iriplici inbalaio spirilu re-
vocavii ad vilam 1 *, qtii irrequieta flnenla Jordani* 
melole constravii, e l sicco pede transmisit"; qui 
igneo curru sublatusesiin coelam, ct Elieao dupHca-
lam Spirilus graliam largitus e s t " ; bic igilur, qni 
tanlis facinoribus tantam gloriam sibi pepererat, 
uiiius mulieris non eustinuil iraro, sed Jezabelis 
pertimescens minas, fugitivus el horrore perftisus 
abiit, nec mortem, quam illa cotntuinala fueraf. 

"Αθρει δή πάλιν πή σε φέρον άγει τδ νόημα. Ίεζά- C evitare poluisset, nisi quadraginta dierum spatio 
6ελ πένθους Ισχύς ερμηνεύεται, δηλοί δέ τήν άμαρ- fugisset. Gonsidera jam rnrstis, q»o speolet, quovc 
τ ίαν , τήν τδ ίσχυρδν πένθος προξενούσαν τοίς Αμαρ- le ducat harniii remm inlellecitii. Jczabel hiclum 
τανουσι · ταύτην απειλούσαν τψ ψυχικψ ημάς παρα- vebememetn (69) signiftcat, adeoqne peccali sym-

· · IH Reg. xvni, 36, 40. ·» IV Reg. i , 9 , i0 . " Ι Π Reg. xvn, i. M ibid. 16. n ibid. 23. · · IV Reg. 
. 1 , 8. · · ibid. 9 seqq. 
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d o m natoratn rectantqiie rationem. Subjungit bsc 
idem Tulliiis :! Quidam (ex Sloicis) brerius per-
turbationes etse appetitum vehementiorem dieunt; 
%td vehementiorem eum esse volunl, qui longim dt*-
cetteril α naiurce constantia. Atque bas perlurba-
liones viluperat ipsemet Tullius lolo Hlo libro, 
in easque invehilvir; quin etiam cum Perlpateti-
corutu opinionem, mediocritatem in animi affeclio-
nibus recte admiueiuiinii, reprebendere videtur, 
semper in άμφιβόλω versari ei laborare videlur, 
ac verbo lenbeeos reprebendit, re aulein vera sem-
per perlurbaiiones ei τά πάθη nolione jam posila 
reprebendil. Lege ilbim, et expende; aiqtie rem 
ine narrare videbis. Id quod vidi, e l docuit san* 
c lns Thomas *ec. qua39l . 24, ari . i , in corp. cujus 
baec verba : Ukendum, quod cirea hanc quce$tionem 
diverta fuii sententia Stoicorum et Peripatelicorum. 
Nam Stoici dixerutu omnes passioms esse malat; 
Peripaletici vero dixerunt pastionet moderatas eue 
bona$ ; qute quidem differenlia licel magna videa-
:ur secnndum vocem, lamen secundum rem vel 
nnUa esl,vet parva, ix quit ulrorumque inlenliones 
cousideret. E l qua»sl. 59, art. 2, idem docel, eaa-
que serias conciliai. Idem D. Angustini jiidicinm 
Kb. ix De citfit. cap. 4 : Videiur mihi, inquil, hoc, 
ubi quwritur, utrum accidant sapieiili paisiones 
un*mi9 Aii ab eu $it prortut <rfUn>-s, dc vcrbit eot 

potiut, quam de rebu$ facere controveniam ; itam 
$t ipsot nihil hinc alind quam Plalonicot ei Peri-
patetico$ sentire exitiimo, quantuth ad vimrerum 
attinet, non ad voeabulorum solum. Hacientts A u -
gusiin. qui prolalo Epicteii constimmati Sloici 
teslimonio, concludil: Utrique menlem rationem* 
que sapientu ab enrum (passionum) dominalione 

n defendunt, etc. Vide apud ipsum et ex reccnlio-
° r i b u 8 iheologis Tbeopb. Raynaudunnqtii erudi-

lissime de boc genere scripsit lom. II, jamdiclo, 
ubi longos rcferl Senecse et Epicieii Stoicorum 
pcrfcctissimorum locos qui molus affeclionesqiw 
animt non solum primos, naiuraliier concitalot, 
sed eiiain ndmissos ex regiuiine raiionis conce-
duni, penurbaios damnanu Nec pbira a me ha-
bebis ; nam profeclo si Sloici irahunlur, vel dn-
euntur poliu* iu rectam opinionem, eorumqiie τδ 
περιβόητον δόγμα defendilur el explicalur sano 
seiisu dignoqtie humana sapientia, qtiidni in Patr i -
bus cum usiirpahl άπαθείας vocem, id prseslelur Τ 

(69) Luctum vehementem. Nonien Jezabel ita 
Hebraice acripluai esl III Keg. cap. xvi, el alibi 
blVH, ciijus ha3 litterae consliluunl nomen *ΠΗ 
quod lucium signifiral; el verbuui iisdam lilteris 
lugcre, daolare, perire^ quae lucius luagalcflecU 
sum. 
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liohim cst, quod luctus gravissimi peccatoribus Α 
efli<itar causa. IIoc tane peccaium, cura morlem 
aninwc minUalur, zeloljc e x e m p l o f u g e r c o p o r t e t , 

el per quadraginta dierum affli< laiionem ejua la-
queaa p r e c i d evadere. lluie eiiam t e m p o r i bonorem 
smxit Damintia w o e i e r , e l cnm urtidem j a j u n a g g e t 

dioa, leulaioretn d i i b e l l a v i l , e l eacum paswonum, 
qoae «mwewuni genus hama»ma oppv^oaai victo-
ria, raUonem ao viam beUaadi jwbig (MettKu 
Qnadragiota iiidcm coosiituii ttittl dies, ul cor-
porie etiam noslri peffeciio gigttiJicetiir. Cuai 
enim ez quatuor composilom s i l eletnetilis* hoc 
perfeclo miuiero rouliiplicaio perfeclionom eam 
:issequi(«r, quae in viribue, quae ulilee eiini, ei 
fq>iriluali vigore coutinelur. Oclo vero diebus 
addili quadragkua faiuri saeculi gytubuUim suirt, 
quod saue o c l u v a ; perfeetionem babcl, ul stabile 
c i seiiipiteruum. Oporiet enim uos ab bujusce 
leuiporis 158 m u i a i i o u e seplenaria (70) ad ocla-
vam illam οι quielein staius futuri tradaci. Si 
vcro I r i g i u l a ac aex dies gunt, quibus ruin reli-
q u o r u m a b s l i i t e n l i a exactuin eliam jejuuiuin (71) 
ubservafidum eugcepiaitig, neque boc a oongruente 
n l t e g o r i a eel alieminn. Non solum eiiim ex boc die-
ruiB nmitero toliusaoni deciuialio (72) significatur, 
scd myeika q n t e d a m aJta g i i g g e r i u i r coaieinplaiie. 
Uiiouiaui cnim ea quas roaxime conciliani bomiaem 
Deo, sunt recu d e Deo genteniia el observatio 
praeceplorum, utriugqiie rei reconditatu quamdam 
doclrinam bic nuinerug comprebeadh, firmilateiD Q 
geilicct a t q u e congumiam i n fide gancla) Triuilalia, 
ei virlutimi circulum, quem jejunii lerepore ex-
pleamug. Aiunl enim hunc numenini circulum, et 
t r i g o n u m , et telragonum e s « (73). liaque i r i g o n n a i 
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δούναι θανάτψ, φευγειν προσήκει έφεπο μένους τ ψ-
τοΰ ζηλωτοΰ ύποδείγματι, χαί διά τής τεσσαρακον-
©ημέρου κακοπαθείας, τών αυτής παγίδων γενέσθαι 
μακράν. Τούτον τδν καιρδν τιμή σας κα\ δ Δεσπότης 
ήμών,έντοσαύταις ήμεραις νενηστευκώς, καταστρατ
ηγεί τδν πειράζοντα, χαι τούτον ήττήσας διά τώ* 
γενικότατων παθών τοΰ κατ1 αύτοΰ πολέμοσ τήν 
δδδν ήμίν καθυπέδειξε. Τεσσαραχοντα δε ήμεραι 
τάσσονται, δηλοΰσαι τήν τοΰ σώματος τελειότητα * 
έχ τεσσάρων γάρ στοιχείων έχον τήν σΰγκρασιν, τψ 
τελείω άριθμψ πολυπλασιαζόμεναν τέλειον γίνεται 
πνευματικώς άκμάζον ταίς προσφόροις δυ ν άμε σι ν . 
Αί δέ δκτώ τεσσαράκοντα προστιθέμενοι τοΰ μέλ
λοντος βίώνος υπάρχου σι σύμβολον, δς δγδοός έστι, 
κα\ έστώς, χα\ αΙδιος. Δεί γάρ ημάς άπδ τής έ 6 · 
δοματικής ταύτης τοΰ χρόνου κινήσεως είς τήν 
δγδόην κα\ μέλλουσαν καταντήσαι κατάστασιν. ΕΙ 
δέ καλ τριάκοντα χα\ έξ ήμέραι είσ\ν, έν αίς μετά 
τής έγκρατείας χαί νηστεία ν ακριβή τηρείν παρελά 
βομεν, ούδε τοΰτο τής πρεπούσης θεωρίας άνοίκειον. 
Ού μόνον γάρ άποδικάτωσις Ιχ τούτων όείκνυται 
τοΰ δλου ένιαυτού, αλλά κα\ μυστικόν τι εμφαίνει 
θεώρημα. Επειδή γάρ τΑ τφ θιψ προσοικειοΰντα 
τδν Ανθρωπον ταύτα έστιν» ή τε όρθή περ\ τδ θείον 
ύπόληψις, χα\ ή έχ τών εντολών τήρησκ, αμφοτέ
ρων τήν μυσταγωγία ν περιέχει δ αριθμός * τδ έν τ$ 
π/στ··, τής Αγίας Τρίαδος έδραίον χαλ Αμιταθετον, 
κα\ τδν κύχλον τών αρετών, ών πληρωταΐ γενώμεθα 
έν τψ τής νηστείας καιρψ. Φασ\ γάρ τδν αριθμδν 
τούτον καί κύχλον είναι, καί τρίγωνον, κα\ τετρα-
γωνον * δηλοΰται βέ δ.ά μέν τοΰ τρ.γώνουτής ενιαίας 
φύσεως ή τών προσώπων διαφορά * διά δέ του τε
τραγώνου, ή πρδς αυτήν όρθή πίστις καί πάγιος. 
Δυσμετάθετον γάρ τδ σχήμα τοΰ τετραγώνου, δι* 

Francisci Scorsi notro. 

(70) Mutatione septenaria. Vide quae de gente-
nario numero observavimug, hom. 1, not. 000, 
tki prxlerca longiorem mysiicam consideralionem 
PbHofiig Hebraei, Hb. bt mundi opificio; Macr^-
lHiim cap. 6, in Somn. Scip. ; ei Peinun Bongo, 
in Rtttn. 7. 

(71) Exnctum eiiam jejunium. De railone jeje-
nii ex GrsRcorum more consiiuui, unde peiendug 
cal bujttg libri iuldlecius, ubi iriginia sex diebug 
exaclam dicil ob*ervari jejuntum diaseruiiuiig bora. 
xv, noi. 50. 

(72) Toiiut anni decimalic. Vide dkium S. Greg. 
Magai relaturn hom. xv, quod buic Tbeoph. d i -
cie eonsenal. Scd si IIIID Gregor. ttim Theoph. 
diclum ad calculog revocehir, iriginia sex dies 
jdccinia par9 es&e deprehendeiur dierutn irecen-
4arum at gexaginta ; guperaut aulcin adbue ex 
« I M I O dies quiuque ; ged boruin quia non perfeclum 
«c rolunduoa, aed abruplum el concieuui nuiue-
m m efficiuni, raiio pra?g«riiro a sacrig oratoribus 
Jioberi non golei. Quin el Tuliiiie eiiam iu oral. 
4n L . Pisonein : Ego in C. Habbrio perduellioni$ 
rto 40 annis ante me cotutdem iuterposilam senatm 
tuctoritatem tuslinui contra invidiam, aique defendi. 
A l anni praecess^rant non 40, sed trigiula sex. 
Accidil enim C. Rabirii faclum G. Mario L . 
Flacco consulibug. Non est igiuir gublilig com-
pi.tatio, ui Paulus Manutius ιιι huric locutn , et 
hiitic esse morcm Cicerunig Ascoiihis Pedianug 
adveriit. 

(73) Circulnm et trigonum, ettetragonnm ette. Haf 
mimerf Iricesimi sexti arilbmeticas raiiones, geu 
flgurag malhemal. posuil nosier bac bomilia, quas 
hidem bomilia ι posuerai, ged non exponit. Sena-
rmm item n i M D e m m bom. de judicio, trinas ba-
bere cKmengiones, el ex trigontg componi dixi t , 
nec explicuil; saiia enim babuiieas Uieeexab ea-
rum rerum gcriploribus ad pios geii^ig copftcien-
dos assumere. Sed qtiod et in prima illa boin. e i 
d«ciina ociava potliciti gumug, ea nog expianato-
rog, n l nUiil involulum ac leclum relinqualur in 

D boc auclorc, jam prsesiamug; nogque etiam qui 
malbemalica vix delibavimus, a roaibeinalicorum 
peIMI ea mutoari, non Unquain e ceila iioatra df-
promere fatemur ingenue. Uaque u l a genario, 
tanquam a basi iriceeimi gexli numeri iticipiaro, 
ig a Tbeopb. coniinere dicilur irinam diroenglo-
nero ex qna corpns omne perfecte coasiituiaai 
esi. Quod Idem e&i, ac gi dicag numerum egse 
golidnm. Solida enita ea dicuniur quae UipUoem 
banc διάστασιν geu magiiiiudioom babenl. Sena-
rmm porro golidum e^ge demongiratur, eo q a k 
ires nunieri 1, 2, 3, muUio eese niuUiplicaale», 
genariam couliciuut; geinper e«im ex muliiplica-
tione uuias ex dictis in aliuni, el tn leriinm pro-
ducli genariug procreabilur nunierug, ac pminde 
golidtig ille cengendug cr i l ex detinh. 17, EUm. 
Euclidig. Ex solidig item est primua, quia com-
pooilur cx irigonig. Trigonuiu CNIMI ituiiierus ille 
appcllaUir, qui cx aggeratioue raiUcuui abuuiiate 



HOMILIA XXIV. 5 | Β 

Γσου τα?ς γωνίαιςΙπ\ της ευθείας των πλευρών έρει- Α ostendi in elngular!< nalura differemiam pcrsona-
Μμενον. Ό 6* κύκλος τών αρετών εμφαίνει άλλεπ- rura ; lelragonutn vero reclam de ipso mysir.no ac 
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acceptanim conslitulas trianguli formam acqujril 
ex l ib. ι Arithm. D. Franc. Mauralisci Messanen-
sis. Radices auiem nuinerorum stint quai ab uni-
lalc, et secunduin unitaiis iiicrementum sticcessive 
fuccrescunl , ul in lernario numero primum 
osiendiiur cujus apei crrt uoilas , duo basis , 
quod ipsa hascligura sub oculos ponii. Porro cum 

in sex ductae reddent numerum Iriguua scx ex 
quo baec ilgura quadrangularis exsisiii. ' 

senarlas ex ternariis confletor, duobue ex irigonie 
itidem eiim conflari liquido apparel, siqoidem duo 
trigona conlineul numeros i r e s l , 2 ei 5, auorum 
primos in secuiidum ducttis, et productiw ln ler-
trom, eenariom progignit. Unde etexsoHdte primua 
esl qui sic coniponaiur. 

Atque haec de senario. Jam vero qiiod tricesimiie 
eextus sit ibidem irigonus patet; si enim ex uniiate 
sticce»shre augealur numerus ad oclavum qoi sit 
basts, iriangulus efformabilur triginiasex unilattii», 
u l specias in boc schemale. 

Idcm ilidem numcrus lclragomis ent c i defiu. 
18, Ub. vit Eucl . , ex qna letragonus est quisub 

. aequalibus duobus numeris constituiinr. Snd eiiim 
Alque in bisce duobns schematis demonstrandis 
ei describendis non mullum negotii fuil ui qtiod 
eliam circulug ex numcro tricesimo sexto efllcere-
tur, Id vero labor llerciileus. Non eniin facile re-

Ρ perias apud insignes ac principes inalbemattcae 
arithmelicsque disciplinae dociores bnjusce rei 
mentionem quidem, nedmn explanatiouem ; quiu 
el ipse Petrus Dongus, qtii cx neoiericis de myste-
riis numerorutn copiosissime et luculentissimc 
scripsit, nulliim de nac tipura verbiim in nnmero 
Irtcesimo sexlo. In quinario qtiidem rationem cir-
cularie, seu spbaerici numeri au ing i l ; qua ea 
est, cum nuniems sui miiliiplicaiione semper in 
86 rcdil, quod in quinario accidit, qui propaga-
lus in se viginti quiuque producii, iiidemque in 
senario, qui eadem sui propagaiione irigiiua sex 
proereal: ex qna raiioue poluissein deducere nu-
merum trice&knum sexlum e&se circulareoi, quia 
• i muliiplicelur in se eflicil millc bisceulum no-
uaginia sex : ai hxc ralio non piane rem deinon-
strare videbatur : uequc eniin ex ea apparebat quo 
pacto disposiii Iriginui sex circiibim figiirarcut. 
Sed vero labor, seu polius amor iraprobus omnia 
vincil . E l bujus eliaui Uerculani nodi expediendi 

D uos quidem viam aporuuiius, lucemque prselulimue 
ab ipsoinct Pclro Bongo peiitan», qui senariuui 
niiuierutu esse (igurani circulareoi osiendii, ut 
videre esl apud ipsiun, quod quasti aliquain gein-
main, ut primum cx relrti&is lerraj visceribus 
irtveni, oslendi professori inathematicae in hoc 
Panoriohano collogio P. Hieronymo la Cbiana, 
qui eam acceplam nt perilus aurifex expolivil 
et absolvii bujusuiodi U in de senario numero, 
lura de iricesinK) sexla demonslraiiouem. Sic au-
lem apud arubuteiicos unilas est circulus, quia 
in se ipsani dueia ad se ipsam lcrmiualar: uni-
las enim per iiiHta4eiii niukiplicala, producll 
unitaiein. Septeiu igilur circnlt inler se seqtiales 
septem unilates repraesentanies, iia iuier se dispoui 
possunl, ul ligtiram circuli accipianl. In quo sex 
uniiates sinl peripberia, septiuia vero circa quam 
scx rcliquas circuniscribuniur sil peripberiac cen-
irum, sicut idem scnarius numcrus iriangularii 

http://mysir.no
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eiabtlem Odem. Quadraii qnippc figura stabilis est, Α άλληλον κα\ κυκλοτερή περ\ εαυτών άνακύκλω-
qua3 aequalibtis angulis «ι laicruin rcctinuiine sus~ 
lineltir. Girculus vero vinu um connexioncm oslen-
dic, quarum nos oibem obeundis earuro officiis 
couficere debeaius. Quo sanc exaclo, mysiUae illius 
coenae pariicipes ei clarae resurrectionis coniem-

σιν, ών δή τηρητα\ γενόμενοι του μυστικού δείπνου 
μετάσχοιμεν, κα\ τής λαμπρά"ς αναστάσεως έπδπται 
γενώμεθα τοΰ μεγάλου θεοΰ καί Δεσπότου Χρίστου 
τοΰ συν Πατρ\ καί άγ 'ω Πνεύματι δοξαζομένου, νΰν 
καί άε\, κα\ είς τους αίώνας τών α Ιώνων. 'Αμήν. 

platores efficiamur magni Dei, el Doinini noetri Jesu Chris i i , cui cuin Palre, ei Spirilu sancio 
gloria esi nunc, et semper, ct in saecula saeculorum. Amen. 

IIOMILIA X X V . 
De ju$ti Lazari resurrcctione. 

Jusli Lazari (74) a morluis exciiati bisloriam 
veluii laulissimum convivium ille qui snpra Do-
roini pecius recubuit, cvangclista uobis hodierna 
luce proponit : ct quidem panis loco bisloricam 

OMIAIA KE*. 
ΕΙς rfjr τον dtxalov Ααζάρον άνάστασιγ. 

Πολλήν πανδαισίαν ήμϊν ό επιστήθιος ευαγγε
λιστής προτίθησι σήμερον τοΰ δικαίου Λαζάρου τήν 
άναβίωσιν * ώς μέν άρτον προτιθείς τδ καθ' ίστορίαν 
διήγημα, άντ\ δέ καρυκευμάτων ταΤς θεολογικαΐς 

narralionem apponil; ;doclrinis vero scnsibusque Β έννοίαις έφηδύνας τήν τράπεζαν. Έπιτείνοντες 

Francisci Scorsi notffi. 

dicitur, quia in figura Iriangulari aptari potest, ut 
videre est in bac iigura. 

cant bifariam, per qiiac eadem ptincta transil cir-
culus G, el inler sese eliam laiigent, quia cum 
duo viciniorcs idem lalus bexagoni bifariani d i -
vidaiit necesse est, o l in ptincio eodem cuncur-
ranl . Unde esi ui sex bujusinodi circuli minorcs 
modo dicto disposili circuoiferenliam arilhmeii-
cam circuli cujusdam majoris elliciaul. Si igittir 
senarius numcrus peripberia circuli s i l , poteruut 
scx senarii peripberiam efformare majorem, sed 
niimerus 56 scx senarios coniinel, ergo e l c i r -
culi inajoris peripberiam, poleritque in periphe-
riae inajoris Oguram disponi; ac proplerea c i r -
mlaris est, quod proposuerauins demoustranduni* 
Ecce libi iiguram. 

Ncccsse est aulem ad efformandum circtibtm nt 
sex illse unilates, et septima circa qiiam consi-
siuni, etinier se se ipsas continpnl. Ex boc rnim 
sequilur quod septima censam circuli sit fii srqua* 
liier a circuniferenlia dislans quod de raiione 
figurae circularis est. Id autem posse fieri in se-
nario nuinero sic demonsiratur. Inscribattir cir-
culo hexagonus Α, B, G, D, E , F , per 15 quarli, 
cnjus laiera per eamdem el inler se, et semi-
dianielro circuli in quo hexagonus inscriplus cst 
sint acqualia; si igilur ex G cenlro circuli, et 
dislaniia G I, quae sit medielas semidiametri, de-
scribatur circulus minor, bic omnes semidiame-
tros a cenlro G ad circumferenliam majoris cir-
culi ductas secabit bifariatn. Ducalnr prauerea 
ex ceitiro R angulo bexagoui, et dis/amia Β I, 
aequali ipsi G I alier circuius. Hic et priori erit 
aequalis, quia sequales habent semidiamelros, el 
illum langei in puncio 1; et secabit eliam bifa-
riam duo hexagoni lalera Β, Α, B, G. Nam quia 
Β, Α aequalis est seniidiamelro B, G, Β, I, vero 
roedielas semidiamctri est, ergo Β L , aequalis ipsi 
Β I, medieias erilipsius β A . Igilursi ex reliquis 
puuclis angulorum bexagoni tanquam centris ea-
dem disiantia (jiiinque reliqni circuli A , F , E, D, 
C, ducanlur, bi onines erunl inler sc a*quates, 
quia aequales habenl scmidiamciros, et circulum 
imernum G tangenl, quia neccssario pcr puucia 
iransibuot, qusc scmidiameiros majoris circuli se-

(74) Justi Lazari. Recilant boc evangclium 
Gra?o.i Sabbato pra?cedeiite Dominicam Palroariiiu, 
rumque diem bujus miracnli mcmoria? dicaiuni ac 
feslum babenl. Jacobus Grelserus commeni. in 
Godinum inier δεσποτικάς έορτάς , Domini feslot 
die$ , non solom ipsos Dominicos dies, sed omnes 
Cbrislo Domiuo proprie dicatos recenseri scribii, 
ut Transfigurationem, restisciiatiouem Lazar i , 
feslum Palmaruni, sancUe Grucis, etc. Tbeopliyl. 
Bulgir. arcbiep. orat. iu adoralioneni veoeranda? 
crucis, edita ab eodem Jacobo Grets. lom. II de 
cruce : Quam vero feriam texlam intelligo ? Illam 
nimirum post quam intignis illa Lazari iuscUatio, 
posiquam is , qui dinolvU , et ullricem noslratn 
moriem ex ore infantium el lactcniium vere perfcctam 
laudem accepit. 
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τ ο ί ν υ ν ν η φ ό ν τ ω ς κ α \ ά κ ο ή ν , κ α ι δ ι ά ν ο ι α ν , ώ ς ά γ α θ ο \ Α d i T i n a r u m r e r u n i v e l u t i condimeniis mcnsam e x l n -

δαιτύμονες, άρπαλέως τών νοητών εδεσμάτων κατα-
τρυφήσωμεν. ΊΙ μέν ούν του θαύματος ακριβεστέρα 
διήγησις καιρού κα\ λόγου δείται μακρού. Ημε ί ς 
Βέ τά πολλά παρέντες, καί δσα οί πρδ ημών έξη-
γήσαντο, τών καιριωτέρων άψώμεθα. 

Τψ καιρψ έκείνψ ι r H v τις ασθενών Αάζαρος άπδ 
Βηθανίας έκ τής κώμης Μαρίας κα\ Μάρθας, ι 
•Ακριβεστέρα τινί Ακολουθία δ ευαγγελιστής εν
ταύθα έχρήσατο, κα\ τής κώμης τήν κλήσιν, κα\ 
του νοσούντος, κα\ τών συναιμδνων άφηγησάμενος, 
όπερ ούκ έν άλλψ πεποίηκε Οαύματι * καί μοι δοκεί 
διαστολήν έκ τούτων ποιεισθαι τού Λαζάρου τού 

Ia.a\ lulemas igitur aures (75) mcnicmque pr.v-
bentes, ul boni couviva?, spirilualibus ferculis 
obleclemur. Ac miraculi sane exacla explanaiio <t 
temporis indigel, et longioris oralionis. Quare 
mullis quae dicenda essent praiiennissis, iisque 
praeseriim quae majores nostri explicarunt, 159 c u 

quas magis ad pircsens leinpus faciunl auingamus. 
In illo lempore c Erat quidam langucns Lazarus 

a Belbania de casiello Maria? el Marlbae * 7. ι Exa-
ciiore quadain narrandi ralione bic usus esi evan-
gelista, cuin el casleiii nomen, el languidi, el con-
sanguioeorum exposueril, quod il l i alio miraculo 
scribendo non pra-siiiit: i l censeo sane voluisse per 
baec evajigelislain disccrncre bunc Lazarum ab illo 

πένητος περί ού" Ασυκάς δ θειότατος έν ταίς παρα- Β paupere, de quo divi:;us Lucas in parabolis egil 
βολαίς άφηγήσατο * μάλλον δέ επειδή έθος τψ παρ-
δντι ευαγγελιστή άπδ τών αίσθητών άρχεσθαι, κα\ 
τδν λόγον μετάγειν ήρεμα πρδς τά υψηλότερα, ώς 
έν τ ψ τής Σαμαρίτιδος, καί τψ κατά τδν τυφλδν 
διηγήματι , ύποτίθησι. κάνταύθα κα\ νοητώς έκλα-
β*1ν τδ Ιστορικώς γεγονός. Δηλωθήσεται τοίνυν έκ-
δηλδτερον, τί διά τού Ααζάρου, κα\ τής κώμης, χ α \ 
τών έξης προσήκει νοείν. Έσται δέ τούτο σαφές εί 
τ ώ ν ονομάτων τήν έρμηνείαν διαλέκτψ Έλληνίδι 
δηλώσωμεν. Αάζαρος τοίνυν βοηθούμενος ερμηνεύε
ται * Βηθανία δέ όίχος δόξης χαί ϋαακοΐ\ς. Ή 
μέν ούν Βηθανία τής περιγείου ταύτης λήξεως έστιν 
άπΕικόνισμα · έν ταύτη γάρ δ τοΰ θεοΰ παίς "Ιησούς 

praecipue \ L T O , quoniam in inoro pusilum csl btiic 
evangclisla?, ab iis qnae seusuiu aliinguiil, iiicipen; 
ac pedeieniim orationein ad alliora iraducere, ul iu 
Sainaritaua?, ei ejus qui caecus fueral nalus, bisior a, 
boc ilidem loco suggerit, ul quac s (undmii bisui-
riam gesla sunt, spirilualiier eiiam accipiamus. 
Clarius ighur explicabilur (78)· quid per Lazaruu», 
et castelluiu, ei calcra, quae deinccps dicuntur, 
oporieai inielligerc; idque perspicuum ftet, si no-
minuia nolaiioueiu Gra?canica liugua efferainus. L a -
zarus igitur adjulut (77), Bctbania vero gloria el 

obedienliv domus (78) iaierpreutur. Betbania ergo 
iinago esl bujusce ainbitus lerrae; in bac enim Jcsus 

τήν ιδίαν δόξαν τοίς Ανθρώποις έγνώρισεν. Ό δέ Q Dei Filius propriam gloriain nianifesiavit bomini-
Αάζαρος τήν ήμετέραν φύσιν αίνίττεται, ήτις γέγονε 
τ ή ς τοΰ θεοΰ βοηθείας έπιδεής. Αύτη τή νόσψ τής 
παρακοής ύποπεσοΰσα, κλινήρης έγένετο τή επαυξή
σει τής Αμαρτίας, τψ τής Αμαρτίας θανάτψ παρα
δοθείσα. Συνάδει δέ τή θεωρία κα\ τδ φίλον είναι τοΰ 
Κυρίου τδν Αάζαρον * αύτδς γάρ τοίς Ιεροίς έλεγε ν 
όπτχδοίς * ι Ύμείς φίλοι μοΰ έστε. ι Καί τδ γραφι-
χδν αίνιγμα τδ λέγον * Τών τοΰ εχθρού φιλημάτων 
αίρετώτερα τοΰ φίλον τά τραύματα * τοΰτο δίδωσιν 

bus; Lazarus vero naiuram noslrain adumbrai, qu» 
indiga divini erat auxilii. Haec in morbum inobe-
dienlix cuiu iucidissei, peccandi incremeniis jam 
deeumbebai el morli destiuala erat. Conciail ven> 
cum speculalione pioposiia, quod aiuicus Douiiui 
Lazarus fueril : ipse enim santtis sociis suis d i x i i : 
c Vos amici mei eslis ; » el scilum eiiam illiul 
aenigraa, quod ai l , Aiuici vulnera oplabiliora e>se 
osculis inimici; boc etiaiu suggcrii inlciligendum. 

e T Joan. χι, I scqq. Joan, xv, 15. 

Francisci Scorsi nol®. 
(75) hvenlas igitur aures. Wxc brcvis liorlatiun-

ciila ad aiteniionem deesi Ίιι P. n>s., »ed cxslal in 
G . k l quideii» sitb liiiliuin iiolariiai ad baiic boini-
hain POII ignorarc leclorciu volo eam me iu G. P . 
quarla plus parle diniiiiiiiani, iwulhsque lidte longis 
periodb, non modo brevioribus dctitenliU defeclaiu 
aceepisse, quod ιιοιι lam iiegbgonlia (miiiis eiiim 
eain supinam el osoilanicm ftusse oporiuil), sed 
iraude bbrariorum comigisse suspicari possum, ul 
coinpeiuliuoi scribeudi f.icerenl. 

(76) Clariut iyiiur explicabitur. E l tota baec 
noiiihiiiui myslica consideralio ab bis verltis δηλω
θήσεται τοίνυν έχδηλότερον, usque ad τής σαρκδς 
έπα νόμε να ι, prxcisa eral ex nis. Ρ . ; sed «a relecla 
ex G. exemplari; quam vero sil longa perioiiis, 
lcciur ipse jegendo dimeiicrib; alque boc priiuura 
exeinpium adiiulalum iiular sil oiiuiiuiu, a quibus 
sup^tbfdeo, ul jam dixi ιιυΐ. proxinia. 

0"') Luzirus igitur adjulus. Vide bujuscc nomi-
nis orgineui ex Ucbtaico fuuie deduclaiu bom. 
8 , Η l 45. 

(78) Betltania gloricc et obcdienti<c domu$. Dopfcx 
D Betbania ex S. Juannis Evaugelio babelur; aliera 

prope Hieroso!yii»aai unde fuil Lazarus susciiains 
cap.lI,aiierairansJordanem itbi J o a n n t s baplisinmtt 
biipcriiebal cap. i , eed c un iu Latino vocabulo 
iiulta sil nota iiner tiirasquo discriiiiiuie, ea cx 
llebraico apparct : uaro piima illa, , T : v n u cum y, 
allera iT3ND , l cum Κ adcoque dibcreiain iiidtin 
babeul signihcaiioi:em. Prima illa doinuin o!>edteu-
liae seu siflliciionis a TF2 dvtnut ei HJV affligi ^cu 
dtmiitere se. Αι vero altera domum navis signal a 
n u el tiavis. INam propier eain eral uavtctila ad 
irajecliun Jordanis paraia. Ita docel Ludoviats 
Balleslier bi sua Onomatographia, ρ. i , unde eam-
dem vuliesse Beihabram diclainquea -Q? transire. 
De primoc igilur Beibania? inierprelalione, quaiu 
bic Tbeopb. aflerl, jam liquel elest cominuiiis SS. 
Pairum, de aliera vero ιιοιι ilem.Uiide enim doaiu.u 
glorix Belbania, quocumque ex duobus inodis scrt-
uaiur, bignilicarc pussii, adbuc rcuuiro. Gloria cni!U 
llebr. est 307 



Ε15 THEOPHANIS CERAMEI 516 
amicum nostrum esse Deum; vulnera vero esse, Α έννοεϊν, φίλον μέν ημών τδν θεδν, τραύματα 6ε αϊ 
quae ad coercendum corpas inflicla uos ernditfnt ad 
talutem. 

c llaria autem erat, quae onxit Dominum uti-
guento, el extersii pedes ejus capillis sui*; cujus 
frater Lazarus inflrmabatur. ι Quid per unguentum 
signiSceior, quaeve eit ejus uiilKas, quidve slbl vo-
lueril pedes capillis absiergere, postea dicetur. Nunc 
jam bistoriam explicandam aggrediamur. Quoniam 
posl paulo de unguenio et unciione dicturus erat, 
per aniicipaiioucm boc loco, quod fulurum erat, 
allingit. 

< Miserunt ergo sorores ejus 160 a ^ e u m 

ccnles: Domine, ccce, queuiamas, intimiaiur. > Quid 
esl catiss cur ipsse non adeant, ac per se non nwi-

πρδς σωτηρίαν παιδείαι είς κόλασιν τής σαρχδς 
έπαγόμεναι. 

€ *Ήν δέ Μαρία ή άλείψασα τδν Κύριον μύρω, 
χαι έκμάξασα ταίς θριξίν αυτής τους πόδας αύτοΰ, 
ής δ άδελφδς Λάζαρος ήσθένβι. > ΤΙ μεν τδ μύραν 
έδήλου, κα\ ή τούτου προσένεξις, χ α \ τδ έκμάξαι 
τούς πόδας διά τών τριχών, έν τοΤς έπομενοις £ η θ ή -
σεται * νυν δέ τής Ιστορίας άρξώμεθα, Έ π ε \ ούν 
έμελλε μετά μικρδν μνημόνευσα ι της του μύρου 
Αλείψεως, προληπτικώς ενταύθα περτ του μέλλοντος 
προση μαίνεται. 

< Απέστειλαν οΰν α! άδελφα\ αύτοΰ λέγουσαι * Κ ύ 
ριε, Ρδε, δν φιλείς, ασθενεί, ι Τί δήποτε ούχ αύται 
παραγίνονται, αύτάγγελοι της πρεσβείας γενόμενοι ; 

lienl eideprecenlur? Maxime sane confidebanl pro B Σφόδρα τεβα^ηχυίαι ήσαν, πολλήν Ιχουσαι πρΛς 
familiarilaie, quae ipsis cum Christo iutercedebat 
Uoc enim illa voce affeclns indice prodidenint: 
< Domine, ecce, quem amas, inflrinatur. ι His «nira 
•dolorem quemdam ac modo non stuporem prae 86 
fcrunt, quod amicum Domini morbtis atiigeril. T H 
debanl eliam fratrem morli seneim appropinqnare. 
Timebant igUur ne novissimis ejue verbi» a?pectu-
que privaremur. Fortassis etiam, quod Dominus io 
deserio ioco commoraretiir, seguiorcs eos effecil; 
iion enini tonc In civitaie degebat, sed ultra Jorda-
iiem. Yerumlainen ab officii perfectione, eoqtie quod 
decebal, valJe defecisse arguuniur. Oportebal enim 
eas Sunamilidem illam aeimilarf, qnae Πίίο jam vita 
deftincto, nec spem abjecil, neque ad Carmehim C πισεν, ούτ' ώχνησε δραμείν πρδς τήν Κάρμηλον, 

Χριστδν οίχειότητα. Τοΰτο γάρ Εδειξαν χαί διά τ η ς 
περιπαθούς εκείνης φωνής* « Κύριε, ίσε, δν φιλείς , 
ασθενεί, ι Μονονουχ\ γάρ άσχάλλουσιν, έκπληττόμυχ-
ναι πώς Δεσποτικού φίλου νόσος καθήψατο. Έ ώ ρ ω ν 
δέ κα\ τδν άδελφδν τψ θανάτψ κατά βραχύ γε ι τν ιά 
ζοντα. Έδεδοίκεσαν οΰν μή τής έσχατης εκείνον 
άπολειφθείεν φωνής τε κα\ δψεως. Ίσως δέ χ α \ 
ή έν τή έρήμψ τοΰ Σωτήρος διατριβή τ ο ν 
δκνον αύταίς ένεποίησεν · ού γάρ έν πόλει τότα* 
άλλά πέραν Ίορδανοο διέτριδε. Πλήν άλλ' ε λ έ γ 
χονται κατά πολύ διαμαρτοΰσαι τοΰ τελείου χ α ί 
πρέποντος. Έχρήν γάρ αύταίς ζηλώσαι τήν Σουνα-
μίτιδα, ή κα\ τεθνηκστος ήδη τοΰ παιδδς ούν ά π ή λ -

jnontem properare dubilavii · · . 
c Audiens auiem Jesus d i x i l : Inflrmilas ha?c non 

esl ad moriem, sed pro gtoria Dei , ot gloriiicelur 
Filius Dei per eam. ι Et vero morte flniia es i ; quo-
modo ergo ad moriem non esse dixit? Αι non erat 
consentaiieuni vocare moriem eam quam exceplura 
erat brevi resurrectio. An igilur m gloria Deus affi-
cereiur, Lazarus moriuus esl ? Nequaqoam. Sed ille 
quidem naiurae necessliaie, siquidem mors buinanse 
«alurae conjuncia est, decessil: sed mors illa in divinac 
gloriae veriit occasionein; nam itlud uf, boclocouon 
causam significai, sed cventum. Muliie vero eiiam in 
Jocis (79) bac loquendi iigura sacrae LiiUrae utuntur. 
Propbeia &jqaidein : c Exc&cavii, inquit, cor eo 

c Άκουσας δέ δ Ίησοΰς είπεν · Αύτη ή Ασθέναιο 
ούκ Εστι πρδς θάνατον, άλλ* υπέρ τής-δόξης τ ο υ 
θεοΰ, Γνα δοξασθή δ ΊΓίδς τοΰ Ανθρώπου δι* αύτοΰ · » 
Και μήν πρδς θάνατον Εληξε · πώς ουν ε ί π ε ν · 
ι Ούκ Εστι πρδς θάνατον; ι Άλλ' ουν ούχ ήν άκόλον-
θον θάνατον όνομάσαι τήν πρδς βραχύ άπο6ίωατν« 
*Αρ' ούν διά τδ δοξασθήναι τδν Θεδν τέθνηκε A o C a -
ρος ; Ού μένουν. Άλλ' δ μέν άναγκαίως Απεβίω φυ
σικώς , τοΰ θανάτου συνημμένου τή φύσει* πρόφασις 
δέ θεϊκής δόςης ό θάνατος γέγονε. Τδ γάρ, I ra , Α ν 
ταΰθα ούκ αιτιολογικό ν έστιν, Αλλ' έκτης έχβάσεως. 
Πολλαχοΰ δέ χρήται ή Γραφή τούτψ τψ σχήματ ι . 
Ό μέν γάρ προφήτης * « Τετύφλοικε, φησιν, αυτών 

rum, ttt videtiles non videanl M : ι el Aposlolus : D τάς διανοίας, ίνα βλέποντες μή βλέψωσι * · κ α ι 
ε Lex aulem subinlravit, ut abundaret deliclum ι Απόστολος * c Νόμος είσήλθεν, ίνα πλεονάση τ δ 
£ t aaepiue hujusmodi ex eveniu dicla quivis iave- παράπτωμα, ι Και πολλαχοΰ τις εύροι έχ τοΰ ά π ο -

· · IV Reg. ιν, 5. M Isa. »ι, 19; i o t n . χιι, 40. » Rom. τ , «0. 

Francisci Scorsi ηοίθθ. 
(79) Multit etiam locis. Ilacc confirmatio ducla ex 

aliis uiriusque Tesiamenli 1ocis precisa fueral, et 
quideai»ulsuspicari licei, a librario compendii causa, 
quod sine aa iniegra apparerel esse seutenlia, sed 
ea resliluta esi beuelicio ms. cui debemus intcgri-
laiein bujus bomiliae ; eel euiui mmila el diminula 
luullis loois, pturibusque periodis in ulroqne exem-
|dari P. el V. Nec vero salis inlegruin plerumque 
esl exempUr Vaiic. Igitur subsidio exeinplarisa 
Gallia iransmissi quod cuni aliis Parisiensibus 
codd. collaiuui fuerai, ubi ca quaa in aliis delracia 

fuerant, salva comperi, plenam eam perfectamqtie 
in lucein do. Haec admouilutn semel lectorem volui, 
ul a labore ea singulis in locis ootandi me libe-
raret, simulque liberatam fldem meam esse intelli-
gerel, quam in aliis praestiti bomiliis; hic enim 
essei longiorls operas scripiio, et multiplicalio nn-
merorum, quod usuvenil in bujusinodi veieribns 
mss., alia atque alia luanu transcriptis non raro, 
quod legeniibus mss. el iiilerprctum in ea eoias 
cuivis constabit. 
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6άν:ος λεγόμενα. Δόξαν δέ λέγει τήν έχ τού διεγεϊ- Δ nial. Glorinm ροι+ο dixil eam qnac e i revorcilo ad 

viiam morluo conwculura erai. Neque etmn lanio 
fbissel miracido flJtwi afleclnm morbo sauare, 
quimto iuit ad vilam moniHim reaiittierc. Sed enim 
intirmkas irifariam accipUnr. InGrmus emm dteitor 
meonsians, el q*asi litnbans in ftde, de qifo dteit 
Aposiattts: c Inftrmum in lide aestimtie". ι Iniirmi-
las etiam corporis m o t l M i m sigtiifical/al boc loco: 
c Ecce, queui amas, ίιιΩι-malur; > ad baec itisidift 
ineecUrtionesque \Q\ at> advcrsarris in *a»ctos 
exciut* appelianiur iniiimiuues, qua rarlone Do-
uiimis Paulo dixil : « Virins in iiifiFmil?He perftcU 
Uir ι Advcrle igitttr, u l bacc omuia hoc loco 
argiue comprebcnderit : imbecillam circa ipgiim 
discipulornin el mulierum fidem, Lazari morbunt, 
insidias Judseortmi; quas sane omnia in Dci gloriam 
cvaserun». Nam et digcipitli, el Lazari sorores in 
fide confirniaii sunl, el merluus revixil, el crucrs 
mysterhim promidgatum eel. Gloriam eniiii Fil i i ho-
miuis redintegrala moriui vita detnon&lravUqiiidem; 
ncque enim laiiia) gloria? fuissol morbo aulicliitn 
ilbnn ciirare, quanias fuit jaiu dtpoeifiim el quairi-
duatttiin susohare; verum enim m y M i c e eiiam glo-
riam eam siguavit, qnam peperil sibi per crucein, 
tte qua dixii : c Nunc clarHicaius esl Filins honii-
nis , t a e . > Hoc enim m L*zaro Yniraculuiit editom 
Jtida:ifr oceaeio fuii, lU majori cflerati rabie insidtas 
Salvalori woiirenliir. Sed ot ego etiam arbitror, 
ιιπίιΐΓίϊ» hwinanae faac verba eonveniunl; l um qinc 

ραι τδν θνήξαντα. Ού γάρ τοσούτον θαύματος ήν 
νοσοΰντα τούτον ίάσασθαι, όσον άναγαγείν τεθνειώτα 
•πρδς Αναβίωσιν. Τριχώς δέ λαμβάνεται ή ασθένεια * 
ασθενής γάρ λέγεται κα\ ό άπαγής πρδς πίστιν, 
χα\ οίον κλονούμένος, περ\ ού φησιν ό Απόστολος * 
ε Τδν δέ ΑσΟενούντα τ ή πίστει πρσσλαμβάνεσθε. ι 
Ασθένεια καί ή σωματική νόσος, ώσπερ ενταύθα * 
ι "Ιδε, δ ν φιλεις, Ασθενεί, ι και αϊ κατά τών Αγίων 
έπιβουλαΐ, κα\ διωγμοί παρά τών έχθρων, καθώς δ 
Κύριος τ φ Παύλψ φησί ν · < *Η γάρ δύναμίς μου έν 
άσθενεία τελειούται. ι Σκόπει ουν ώς ενταύθα ίσχνώς 
πάντα έδήλωσε - τδ περι τήν είς αύτδν πίστιν τών 
μαθητών κα\ τδ τών γυναικών άπαγές, τον Λαζά-
ft>u τήν νόσον, τήν τών Ιουδαίων έπι βουλήν, & δή 
πάντα γεγόνασι πρδς δόξαν αύτοΰ. Οί τε γάρ μαθη-
ταΐ χα\ τοΰ Λαζάρου αϊ σύγγονοι πρδς τήν πίστιν 
έ£εβαιώθησαν, και ό θανών άνεβίω, κα\ τδ διά σταυ
ρού έχυρώθη μυστήριον. Δόξαν γάρ τοΰ Υ Ιού τοΰ 
Ανθρώπου έδήλωσε μέν κα\ έκ τοΰ έγείραι τδν 
θνήξαντα · ού γάρ τοσαύτης ήν δόξης τδ νοσοΰντα 
τούτον ίάσασθαι, δσον άναστήσαι τεθνεώτα τετραή-
μερον. Μυστικώς δέ τήν τού σταυρού έσήμηνε, περί 
ή ς έλεγε * f Νΰν έδοξάσθη δ Τίδς τοΰ άνθρωπου. > 
Πρόφασις γάρ τοίς Ίουδαίοις τής μείζονος λύττης 
χα\ κατά τοΰ Σωτήρος επιβουλής τδ θαύμα γέγονε 
τδ χατά τδν Αάζαρον. *Ως δέ έγώ ο! μα ι, περί τής 
Ανθρωπίνης φύσεως ταΰτα λαλεί. Ή γάρ έπισυμ-
6άσα διά τής παρακοής παντί τψ γένει ασθένεια, 

τήν δόξαν τής τοΰ θεοΰ σαρκώσεως προεξένησε * £ universuin hoiniuntn genas per inobedieniiam ίο-
δόξα γάρ τψ δντι αύτψ ή τοσαύτη γέγονε συγκατά 
βασις. 

c Ή γ ά π α δ έ δ Ιησούς τήν Μάρθαν» κα\ τήν άδελ-
φήν αυτής, κα\ τδν Αάζαρον. > Ό μέν ευαγγελιστής, 
άτε διαφοράν αγάπης κα\ φιλίας είδώς, καΐδτι τψ 
μέν θεώ οία τελείψ, μάλλον δέ ύπερτελείψ, τδ τέ 
λειον σύνεστιν ή αγάπη, τάχα δέ καί αυτός έστιν 
ή αγάπη, ώς έν τή καθολική διετράνωσεν, ήμίν δέ 
μάλιστ' άν γένοιτο κάν πρδς φιλίαν τήν εκείνου έλ
θ ε ί ν τούτ* είδώς, άτρεκώς φ η σ ι ν « Ός ήγάπα δ 
Ιησούς τδν Αάζαρον, και τάς συγγόνους αύτοΰ · ι 
Μάρθα δέ κα\ Μαρία, ώς ατελείς έτι τυγχάνουσαι * 
ι Ίδε , δν φιλείς, ασθενεί, ι Ού γάρ ήδεισαν αγάπης 

νηειΐ H j i i r m i t a s , causa f t i i t gloris ab fitcaroaijoiio 
Dci profecue; gloriam onim revera ipsi des<entye 
Hle ac t*ma d o m i s B i o coiiciliavit. 

c Oiligebat aoteiii iosot Manbam, ei tororem 
eJHS, e l Lazarum. ι Saws evaitgelwta cnm nosid, 
qukl inler άγάπην, id es l , dilectionetn (80) et 
φιλίαν, boc €*t, aoiorem iiHereseet, quodque in Deo 
utpote perfecio, seti poiius supra omnem perfeclio-
iiem (84) exsislenii perfeciro charitalis babilal, 
imo ipse cbariue esl, ul ia Epbtoia calbolica d i -
serie d i x i l , nobis vero vix cooligil ad ipsius 
amorem perveuire; boc, inquam, cum comperititu 
baberei evangelista : « Diiigebal, inquii, Jesus L a -
zaruniy et sorores ejus. ι l larlba vero el Maria, 

xa\ φιλίας διαφοράν. Ούτω κα\ Ιουδαίοι δακρύσαντα D ulpoie adbuc imperfecla-, c Ecce, quem anias, in-
τεθεακότες τδν Κύοιον* ι Ίδε , είπον, πως έφίλει quiiuftl, iiifirniaiur.i Neque enim quid inler auiorem 
αυτόν. · dileclionemque distarel, intelligebant. Si t ei Judad 

cum lacrymaniam Domiuura viderem, c£cce, aieni, 
quomodo aiaabat eum. > 

M Rom. xiv, i . H 1 Cor. xn , 9. Joan. xm, 5K 
Frantisci Scorsi notf». 

(80) Qtiid inter άγάχην, id est dilectionem, fatniliaris loratto Gr-ecb? PalrSbns qna Denm ύπερ 
DiscriiiHiu imer άγάπην ei φιλίαν ponil bic a i i c U i r 
ιιοιι bacsolutn bomilia, sed aliis noniiullis, p r x ^ n i i n 
vero 58, q i i * esl l>e Resurrectmne posiieina ubi 
ipscmei d e bi* vocibus dih|ajlal, ad q i K i m l e f U i r e r a 
rejictuiiis. E l si quid p rae iv rea a wthis atlimtaiuluiii 
cst ιιι inuis ad caiiidem boiuiliaiii, to Comnioiliore 

(81) Supra omnem perfcctionem. Grealain, qnaa-
q u c c x c o g i i a r i e l i u l c i b g i i n r e b u s p o b j i l c n r a i i f i ; 

οΰτιον, ύπερτέλειον votenl, i*c praeserliin SS. 
b ony-io c l Dauiasceno. Vide q u « ad<M»iavim«e 
botii. 3 nota 50. Joannes Cyparissioius S. T r i -
n laieui ιιοιι inodo ύπερούσιον, sed etiaiti ύπέρθεον 
api>eHavit, iiiuiirnm siqira omiiem diviiiitalem ab 
boininiliiis parlicipalaui, ul Esod., ConUitui t$ 
deum VharuoiM; el Eyodixi, Dii estis. Quod elam 
uout Kraiic. Turriauus in scboliis ad ipsuin Cypa-
riss. lib. i . 
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t U l ergo audWU, quia infirmabatar, lonc quidem Α « *0» ουν ήκουσεν, δτι Ασθενεί, τότε μεν έμε ι -

mansil Ίο eodetn loco duobus diebus, detode posl 
b « c dicil discipulis suis : Eamus in Jitdseam iterum. 
Dictint ei discipuli : Rabbi, ntine quaerebam te 
Judaei lapidare, et iterura vadis Uluc? ι Duos ex-
speetal dies ut potestaiem nalurae faciat exercendi 
t im 162 suam; «i scilicel, pogtquam mors auda-
cler dominata fuisset, majus ostenderelur miracu-
luin ei magis inopinaliim. Si enim e vestigio in 
Beibaniam profectus essei, non eral convenien» 
Lazarum roori; non enim fieri poieat, ul mors po-
icns appareal, viia praesenle. Discipuli igilur, ut 
audierunt : c Eamus in Judxam, » el metuentea, 
ne Judscis Doiuiiius furoris cssel occasio, non ausi 
quidem sunt conlradiccre, sed per speciem admo-

νβν, έν φ ήν τ$πω, δύο ημέρας · έπειτα μετά τούτοι 
λέγει τοϊς μαθηταίς αύτοΰ · "Αγωμεν είς τήν 'Ιου-
δαίαν πάλιν. Λέγουσιν αύτψ οί μαθηταί * Τ α 6 6 1 , 
νυν έζήτουν σε οί Ιουδαίοι λιθάσαι, κα\ πάλιν υπ
άγεις εκεί; ι Δύο ημέρας προσμένει, χώραν διδους 
τή φύσει ένεργήσαι τδ ίδιον* ώς Αν έπ ' Αδείας του 
θανάτου κατακρατήσαντος, δειχθή τδ θαΰμα π α ρ α -
δοξότερον. ΕΙ γάρ ευθύς είς Βηθανίαν έξω ρ μη σε ν , 
ούκ ήν είκδς τεθνάναι τδν Αάζαρον. Κα\ γάρ ά μ ή -
χανον, τής ζωής παρούσης, Ινεργον δφθήναι τδν θά
νατον. 01 τοίνυν μαθηταί άκούσαντες τό * ι "Αγωμεν 
είς τήν Ιουδαία ν , ι κα\ δεδοικδτες, μή τής τών 
Ιουδαίων λύττης έργον δ διδάσκαλος γένηται, άντει-
πείν μέν ούκ έθρασυνθησαν, έν προσποιήσει δέ ΰπο-

iicndi a senleniia illum deducere conati sunl ; apia Β μνήσεως Απεϊρξαι τούτον δρμής έπειράθησαν, π ι 
θανώς δήθεν έπιχειρίσαντες · c 'Ραββι, νύν έζήτουν 
σε οί Ιουδαίοι λιθάσαι, κα\ πάλιν εκεί ; > Τί ούν δ 
Σωτήρ; Διά τών αίσθητών πάλιν ανάγει τδν νουν 
αυτών είς τ Α υψηλότερα, λέγων αύτοίς· 

iiintirum ad persuadendum dicere aggrediunlur : 
4 llagister, nunc quaerebanl le Judaei iapidare, et 
Ueriim vadis illuc? ι Quid igitur Salvator? Per sen-
sibilia iterum meuiem eorura erigii ad aliiora, et 
ait illia : 

« Nonne duodecim sunt horae diei? Si quis ambu-
lavorit xii die, non oflendit, quia lucem hnjus mundi 
v ide l : si auiem ambulaverii in nocie, oflendtt, quia 
lux in eo non esl. t Quibus verbis boc signiiicat: 
Yos quideiu exborruisiis, exisiimantes me a Judaeis 
lapidibus impelenduin : sed k>nge a verisimili con-
jrclura aberraiis. Si eniui qui de die in horas di-
menso duodeciui ambulat, recia pergil, ei sine ulla 
«cffen&ione, luloque conficil i i e r , quomodo vos de 
ne , qui lux mundi suni, perlimeeciiie! Si lux ha?c 
aubjecia seiisui ipsam inlucnles praesut incolumes, 
magis vera ac divina lux iclu lapiduro polior eriu 
Atquc bic sane esl dicii bujut sensus exterior: con-
venil auieiu uos recondiluui aliquid interius inlro-
«picere. Quod enim profundiut quiddam bsec oraiio 
iuvolval, osiendit ree ipsa diaeentanea ralioui. Nam 
Hcque qui uoctu ambulal, necessario offendit, neque 
quisquis inierdju, ab offendiculo tutus exl. Nunc 
quoniam diei distribuil boras, noclis auiem inen-
«ioiieiii faciens, nullum de horis proferl verbum, quod 
erat futurumeo sermoneadumbravil. Ac diemquidem 
«l luccm seipsum appellavii; juxta quem eensum 
ii l i i lucis et diei vocanlur credenles · · . Et fortasse 

ι Ούχ\ δώδεκα ώραί είσι τής ημέρας ; Έάν τ ι ς 
περιπατήσει έν τή ήμερα, ού προσκόπτει, δτι τδ 
φως τού κόσμου τούτου βλέπει * έάν δέ τις περι
πατεί έν τή νυκτΛ, προσκόπτει, δτι τδ φως έν 
αύτψ ούκ Ιστιν. > *0 λέγει τοιούτον έστιν · *ΤμεΤς 
μέν κατω^^ωδήκατι, νομίζοντες ύπδ Ιουδαίων κατα-
λευσθήναί με, κατά πολύ δέ τού είκότος στο
χασμού έκπεπτώκατε. Εί γάρ τής ημέρας είς δ ω -

( δεκα ώρας διαιρούμενης, δ έν αυτή περίπατων εύ -
' στιβήτως διέρχεται, άπρόσκοπτον κα\ Ασφαλή πό

ρε ία ν ποιούμενος, πώς ύμείς περι έμού τού φωτδς 
τού κόσμου πεφρίκατε; Εί γάρ τδ αίσθητδν φως 
τούς αύτδ βλέποντας απρόσκοπτους τηρεί, κατά 
πολύ τδάληθινδν κα\ θείον φώς ανώτερο ν έσται 
τής τών λίθων βολής. Αύτη μέν ή κατά τδ φαινό
μενον διάνοια τού £ητού * χρή δέ ημάς και τδ ένδον 
κατοπτεύσαι άπδ£(5ητον. Ό τ ι γάρ βαθύτερόν τι δ 
λόγος αίνίττεται, δείκνυσι τού πράγματος τδ παρά-
λογον ούτε γάρ έν νυκτΐ βαδίζων ές ανάγκης προσ
κόπτει, ούτε πάς έν ήμερα περίπατων μένει απρόσ
κοπτος · επειδή γάρ τή μέν ήμερα ώρας απένειμε, 
τής δέ νυκτδς μνησθείς, ωρών δλως ούκ έμνημό-
νευσε, τδ μέλλον τψ λόγψ έσκιογράφήσεν, ήμέραν 

de hdc die locuius esi David : « Per dieai non t i - D μέν κα\ φώς καλών έαυτδν, καθ' δ δή και υίοι φω
τδς κα\ ημέρας οί πιστο\ ονομάζονται · καί τάχα 
περ\ταύτης τής ημέρας έλεγεν ό Δαβίδ· ι Ημέρας 
ού φοβηθήσομαι· ι κα\ περι τούτου τού φωτδς δ 
αύτδς ειπεν ευαγγελιστής · ι Τδ φώς έν τή σκοτεία 
φαίνει. > Δώδεκα δέ ώραι οί μαθητα\, οίς τδ κήρυ
γμα ένεπίστευσεν. Ό γοΰν έν τψ φωτ\ τού Σωτήρος 
κα\ τψ κηρύγματι τών μαθητών τοΰ βίου διανύω ν 
όδδν, ού σφαλήσεται. Φώς δέ τοΰ κόσμου τούτου κα\ 
τήν είς αύτδν πίστιν ώνόμασεν, ώς κατά τόνδε τδν 
κόσμον ενεργούμενης τής πίστεως. Νύξ δ' Αν είη 
ώρας μή έχουσα ή τής απιστίας σκοτόμαινα, καθ* 
ήν έάν τις περιπατεί, προσκόπτη, τάς τής ψυχ*Κ 

roebo 4 0 ; » ei de bac eiiam luce idem dixii evange-
lista : < Lux in lenebris lucel k \ > Duodecim vero 
borae discipulos signant, quibue pnedicaudi com-
niisit olTicium. Qui igilur in fide Salvaloris et prae-
dicaiione apostolorum iier vita3 peregeril, non erra-
bi i . Lucem porro hujusce 163 niundi fidem, qua 
in ipeum credinius, appellavil; quod profccio in boc 
inundo opua suum lides exerceai; noclem vero bo-
rarom expertein infldeiitatis caliginem, in qua si 
quis ambulel, offeudil, et planlas auinaai iniringil io 
resistentia lapidis augularis Cbristi, qui dictus est 
(npis offcnmnit Haec aulem dicens Dominus 

" Epbes. ?, 8; U Tbcss. n, 3. " Psal. L V , 3. 4 1 Joan. i , 5. 4 t I Tetr. n, 8. 
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βάσεις συνθλώμενος τή άντιτυπία του ακρογωνιαίου Α obliqne qiiodammodo Judam perslringit, qui per 
λίθου Χρίστου, δς ώνομάσθη Λίθος προσκόμματος. ' 
Ταΰτα δέ λέγων δ Κύριος πλαγίως πως τοΰ Ιούδα 
καθάπτεται άσυνέτως λειποτακτήσαντος, και τών 
ωρών τής νοητής ημέρας, ών ήν συναρίθμιος, έαυτδν 
ύπεκστήσαντος, έν τφ σκότει δέ τής φιλαργυρίαςβα-
δίσαντος, κα\ δ·.ά τοΰτο άθλίως προσχδψαντος. 

ι Και μετά τοΰτο είπε · Λάζαρος δ φίλος ημών 
κεκοίμηται, άλλά πορεύομαι Γνα έξυπνίσω αύτδν. ι 
Τήν Αναγκαίαν αύτοΰ πρδς Ιουδαίους άφιξιν δηλο-
ποιεί, ώς εΓη τοΰ Λαζάρου ή κοίμησις. Αεικνύς δέ 
κα\ τδ τής αναστάσεως ευχερές, και δτι ώ ; ύπνος 
αύτψ συνέβη δ θάνατος μικρδν τοΰ συνήθους μακρύ
τερος · t Λάζαρος, είπε, κεκοίμηται. · Και γάρ ούχ 

guininam nisipiemiam deseruit ordinem (82) seqtie 
ab iiitelligibHis diei horix, in quibus aitnumcraba-
lur, snbduxil; alque in avariiiac tenebris incedctis 
miserabiliter ob eam offendii. 

c E l post haec dixit eie : Lazarus amictis noster 
dormit; sed vado, ul a somno excMem eum. > 
Gaasam aperil, quare in Judaatn sibi neceesario 
eiindum essel, quae qtiidein erai Lazari eoimttis. U l 
vero osienderel qiiam sibl facile aique in manu 
etset euin a mortuis cxcitare, ct moriem Hli velttti 
soinnuni solito lotigioretn obrcpsisse, < Laz.iros, 

ούτω τιν\ ^ δ ι ο ν έξυπνίσαι καθεύδοντα, δσον ε δ χ ε - ' β

 ι η Φ " 1 » dorniil. > Etenim non tain facile esl cuivis 
ρές έχείνω έγείραι τεθνήξοντα * σύνηθες δέ καθεύ 
δοντα καλειν τδν άναβιώσεσθαι μέλλοντα. Ούτω γάρ 
είπε κα\ περί τδ τοΰ Ίαείρου θυγάτριον, ούκ άπ-
έθανεν, άλλά καθεύδει. Αδαείς δέ δντες οί μαθητα\ 
τοΰ ΰπνον τδν θάνατον λέγεσθαι · < ΕΙ κεκοίμηται, 
είπον, σωθήσεται · ι τάχα που και προφητεύοντες · 
σωτηρίας γάρ αύτψ πρό^ασις δ θάνατος γέγονε. 

« Τότε γούν άπαρακαλύπτως αύτοίς λέγει · Λά
ζαρος απέθανε. > Σκόπει δέ πώς διά πάντων τών 
της ιστορίας βημάτων τά τής θεωρίας παρέσπαρ-
ται . Όπηνίκα γάρ έλεγε κοιμηθήναι τδν Αάζαρον, 
φίλον αύτδν κατωνόμαζε * ι Λάζαρος ό φίλος ημών 
κεκοίμηται. > Ή νίκα δέ είπεν, Άπέθανεν, απλώς 

expergefacere dormiemem, quain illi mortuum 
guscilare. Consueium porro est dormicntero vorari 
eum, qui jamjam %\\ reviclunis. Sic eiiim c l da 
Jairi filia locutue est : c Non esl tnorlna, eed 
dormii 4*. > Sed cum discipuli csseui nescii, somtil 
nonen tribai morti solere : « 8i dorniit, dixere, 
salvus est, ι el fortatsi» eiiain pradicenies quod 
erai fulunim; mors enim illi causa salutis fuit. 

« Tunc ergo Jesns dixil eis manifesie: Lazania 
morluus est. > Adverie ut per omnia bisioriac verba 
perspersi gint allegoriti sensus; quando enim Laza-
riiin dormire dixit , amicum appellavil : « Lazams 
amicus noster doriuH; ι quando vero morluiiin, 
Lazaruiii simpliciter nontinavil. Eteuii» amicift 

έ κάλε σε Αάζαρον. Τοίς μέν γάρού: ι φίλοις Χριστού, C Cbrisli mors esl soninus el quies; quibus vero ob 
δπνος δ θάνατος κα\ άνάπαυσις γίνεται. Οίς δέ θά
νατος έστιν ό τού σώματος χωρισμδς διά φαυλότη-
τος βίου, ούτοι ανάξιοι κληθήναι φίλοι θεού. 

t Και χαίρω δι* υμάς δτι ού παρήμην εκεί. ι 
Χαίρω, φησιν, υμών ένεκα · τδ γάρ μή παρείναί με 
έν Βηθανία μείζονος πίστεως ύμίν έσται πρόφασις. 
Κα\ είκότως * παρών γάρ ίάσατο άό^ωστούντα, κα\ 
τδ μέγα τούτο θαύμα διεκωλύετο. "Αθρει δή δπως 
διά τού λόγου τδ διττδν τών έν αύτψ φύσεων δείκνυσι. 
Τδ μέν γάρ προειπείν, ώς c "Απέθανε Λάζαρος, ι 
τής θεότητος ήν, τδ δέ < Ούκ ήμην εκεί, ι τής 
σαρκός. 

c Είπεν ούν Θωμάς δ λεγόμενος Δίδυμος τοίς συμ-
μαθηταίς * "Αγωμεν και ημείς, ίνα άποθάνωμεν μετ' ρ ad condiscipulos : Eainus el uos, el muriamur cum 

male aciam vitam mors esl disccssus a corpore, 
indigni sunt, qui amtct Cbrisli vocenlur. 

< E l gaudeo propler vos, quoniam non eram 
ibi. ι Vesira, inqnii , causa gaudeo: abseniia enini 
mea a Belbania inajoris fidei vobis erit occasio. Et 
ineriio id qitidem; praesens cnim si fuisset, sanasset 
a'grolum, aiqne boc maguuin ntiraculum fuisset 
impediiuin. Vide vcro cliam, ul boc sermone dupli-
cein in se essc naluram ostetidal. Piaedicere etiiui 
Lazari moriein diviuiUlis fui l ; abseulia vero ab eo 
loco, bumanilatis. 

164 < ergo Thoinas, qui diciltir Didymus, 

αύτοΰ. ι "Ο μέν πάνσοφος κα\ μέγας Χρυσόστομος 
ταΰτα φάναι φησ\ τδν θωμάν δειλιώντα, και οίον 
Ασχάλλοντα. Έ π ε \ δέ, φησ\ν, ούτος θανατςί, καί 
οίον αυτόμολος έπι τδν κίνδυνον ίεται, πληρώσωμεν 
αύτοΰ τδ βούλημα και συναποθάνωμεν αύτψ. Ούτω 
μέν δ τήν γλώτταν χρυσούς · ό δέ τών μεταφράσεων 
γλυκύς συγγραφεύς π α ^ η σ ί α ς εί^ε τδν λόγον είναι 

νο. ι Sapieulistinius sanu ac magnus Cbrysoslo-
iiius (83) baec auluiuai dixisse Tboaiam, quod per-
limesceret el vcluii succenterel; perinde qtiasi sic 
diceret : Quoniaiu lauiopere appelil moneai, el in 
pcriculum voluntarium roit , obsequamur volunuii 
iilins, el una moriamur. Sic sane qui aurea est 
Jitigua; al vero suavis scnplor Melaplirasles (8A) 

h l M a u h . v i f M. 

Fnmcisci Scorsi noliB. 
(82) Deseruit ordinem. Graece una vox csl λειπο-

τακτήσαντα de qua vide quae observavimus, boin. 
7, noi. 33, col. 241. 

(83) Chrywslomus. Locus S. CbrysosfO'iii, quem 
Ibeo^banes uolal, esl vx bom. 71, in Jo>tnn. ubi 
i i c b.ibct: Omnes itaque Judaorum impetum for-

P A T B O L . G R . c x x x i r . 

midabanl, inprimU uutem Tnomm; ideo inquil : 
c Eamui, el moriamnr cum eo; > quidamauUm 
dicuniy et eum mori opiatte. Sed profecto timorem id 
verbum arguil et imbeciili'atem> 

(84) Metaphraueu Qtto sa?cu!o vixerii noster bic, 
unde ticcessario dcducilur ipsius Mctapbraslx aevum9 

17 
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fideatem aniiiium Tboma? boc sertnone iudicari Α δηλωτικόν * τών γάρ άλλων μαθητών πτοουμίνων 
caoael; aliis quippe dtscipulis (85) deterriiis animos 
facity eoeque conlirmal. Hibi vero infiraiiorein qui-
dem anirauiu, quatu peslularel lides, niaguam vcio 
in magtsirum benevolenliam tudicare videnlur baec 
ditta. Foit en ;m niodica? fidei exisliinare, se quid-
quam mali passuros ipso pracsenic : s«:d gcnerosi 
cajnsdain anitiii, paralum et alacrein se praebere ad 
morleiu uua outn magisiro oppcteiidam. Audaciaiu 
caim dUciptilis injicil, ul maliiit eiiam mori, quaiii 
a magUiro f^pamri. 

ι Vciut Uaque Jesus, el hivenil eum quatuor dics 
jam 111 iiionuuieuio habeutem 1 Cum duoe super-
setlbsel dies, aique iia discipulU morleoi Lazari 
cognilaiu perspeclainque fecissei, duabus aliis 

Οάρσος αύτοΤς έντίθησιν δ Θωμά;. Έμο\ II δοκίί 
ασθενέστερα μεν τής πρεπούσης πίστεως φΟέγγι-
σθαι, πολλή ν γε μήν ένδιικνύντα τήν πρ>ς τδν Δι-
δάσκαλον εύνοιαν. *Ην μέν γάρ απιστίας τδ ούσΟαί 
τι πείσεσθαι δεινδν συνδντας αύτψ, γενναίου γε μήν 
λήματος τδ προθυμοποιείσθαι συναποθανείν τφ καθ
ηγητή, θαρσοποιεί γάρ τούς συμφοιτητάς τοΰ νοσφι-
σμού τού Διδασκάλου τδν μέν αύτδν θάνατον προτι-
μήσασθαι. 

€ Έλθών ούν δ Ιησούς εύρεν αύτδν τέσσαρες ημέ
ρας ήδη έχοντα έν τψ μνημείο). > Δύο προσμείνας 
ημέρας, και ούτω μηνύσας τοίς μαθηταίς τού Λαζά
ρου τδν θάνατον, έν άλλαις δυσ\ τήν ΒηΟανίαν χατ-

perveOit ίιι Belbauiain. Vid i l ipsum quatriduum iu ^ έλαβεν ειδεν αύτδν τεθρήμερον έν τψ μνήματι κεί« 
luoiiiuucuio jacenlem : quo sane faclo siguiGcaiur, 
quoiuodo bunianum genus visilavii Deus. Postqtiaiu 
eiiiin nauiram nostratn in utorie impiclnlis sensus 
experlem qua*i dies quaiuor jacere permisissei, 
rursus eaai iovisit. Qnaluor vero bi diee inlelligi 
posseui : primus qtiidtin, leiHpus illud, quod ab 
Adanio usque ad terrae eliivioncui per aquas inler-
jectuin esi, po*l quod lex data Noe secuuduin diem 
usque ad Abrabamitm effecit. Postea circumcisionis 
pixcepluiu, quasi lertiua dies affulsit : bunc vero 
lex Mosaica usque ad Cliristum excepil. His igiiur 
diubua quaiuor in infidcliialis sepulcro nalura 
nasira lenebaiur. 

c Eral auiem Belbania juxta Uiero&olyinam quasi Q 
atadiis qiiiudeciiu. 1 Comiuode saue disiamiam 
Belbania? ab llierosolyma noial, quod quindecim 
siadioriim essel, tit nimiruni osiendal, cum non ila 
louge caslellum abesscl, mtillos J u d a 3 o r u m ad cou-
solandas mtilieres convenisse. Eranl quippe noniles 
ei iusignes, palre quidem Simone PbarisxO progc-
niiae : ac praeceptam a legc viiae 165 raiioiiem 
servanles. Neccsse porro erai ila i i e i i , quo plures 
miraculuiii tesles baberet. Quoniam vcro per Beiba-
niaiu a nobis muiidiis in anagogica raiione iniclli-
gilur, per Uierosotyniam veru supcrna illa nietro-
polis, de qua gloriosa dlcta sunl, a qua cuiu exci-
disscl per peccatum bumana ualura, mortua est; 
ad qiiam Domiuus venit post dies quatuor co medo 

μενον, δεικνύντος του πράγματος τ ή ν γεγονυίαν 

έκ θεού τοίς άνθρώποις έπίσκεψιν. Ώ , γ α ρ έ ν τ Ξ α -
σαρσί τισιν ήμέραις παραχωρήσας τήν φύσιν ημών 
έν τή αναισθησία κεΐσθαι τής ασεβείας, πάλ:ν αυτήν 
έπεσκέψατο. Νοοίντ' Αν ήμέραι τέσσαρες, μία μεν 
δ άπδ τοΰ Αδάμ χρόνος, δ μέχρι τής δι' ύδατος 
της γής κατακλύσεως, μεθ' ήν δ τ ψ Νώε δοθε\ς νό
μος άχρι τού "Αβραάμ δευτέραν είργάσατο. Είτα ή 
τής περιτομής εντολή, ώς ήμερα τρίτη έπέλαμψε. 
Ταύτην δέ ό Μωσαίκδς νόμο: άχρι Χριστού διεδέ-
ξατο. Έν ταύταις ούν ταίς τέσσσρσιν ήμέραις τφ 
τάφψ τής απιστίας ή φύσις ημών έχεκράτητο. 

c Ύ Η Ί δέ ή Βηθανία εγγύς τών Ιεροσολύμων ώς 
άπδ σταδίων δεκαπέντε. "Αριστα κα\ τήν άπδ Ιε
ρουσαλήμ είς Βηθανίαν σαφηνίζει άπόστασιν, ώς 
πεντεκαίδεκα σταδίοις άπψ/.ιστο · δεικνύς ώς εγγύς 
ούσης τής κώμης, πολλο\ τών Ιουδαίων είς παρα-
μυθίαν τών γυναικών έληλύθεισαν. ΤΗσαν γαρ ευ
γενείς κα\ περίφημοι, πατρδς μένΦαρισαίου τού Σί· 
μωνος, τήν δέ κατά νόμον ακριβή πολιτείαν φυλάτ-
τουσαι. Τ1Ιν δέ κα\ έπάναγκες τούτο γενέσθαι, ίνα 
τδ θαύμα πολλούς έξη μάρτυρας. Τάχα δέ χα\ επειδή 
ή Βηθανία ήμίν δ κδσμος ούτος νενόηται, κατά τδν 
τής αναγωγής λόγον, Ιερουσαλήμ δέ ή άνω μητρό
πολις, περ\ ής τά δεδοξασμένα έλαλήθη, άφ* ή ; έχ-
πεσούσα ή τών ανθρώπων φύσις τή άμαρτίχ νενέ-
κρωτο, είς ή ν ήκεν ό Κύριος μετά τάς νοηθείσας 

quo declaralum est, intellecios : ostendilur eiiam D ημέρας τεσσάρας, ώ; δεδήλωται- δείκνυσι μυστιχώς 
mysiice iniervallum quod inier intelligibilia ac 
sensibilia,*in qnibus versamur, csl interposilum : 
vcl poihis caubai siguanlur, quae nos a Doo dis-
juiixeriiiil. Nain facullates niiimae in scustnn penilus 
iiiclinala; ci incuuibeiilcs, ab illa inielligibili Hiero-
sotyma uos ubsiraxerunt. Tres vero omiiifio sunl 
auiuias Taculiaies; sensus vero in qiiinque disper-
tilus, quarum evidens syinboluin siadia quindecim 
sunl iribus couieula quinaiiis. Jaui loiidem sladia 

κα\ τήν μεταξύ διάστασιν τών νοητών κα\ τών 
αίσθητών, έν οίς γεγόναμεν, ή μάλλον τά αίτια τ* 
έκ τοΰ θεού ημάς διαστήσαντα. Αί γάρ ψυχιχα\ 
δυνάμεις ολοσχερώς ύποκύψασαι πρδς τήν αίσθησιν, 
διέστησαν ημάς τής νοητής Ιερουσαλήμ. Τρεις δέ 
πάντω; τής ψυχής αί δυνάμεις · πενταδική δέ ή σ> 
σθησις, ών σύμβολον εναργές, τά πέντε κα\ δέχα 
στάδια είς τρείς πεντάδας ποσούμενα. Τά δέ τοσαύτα 
στάδια, δύο γίνονται μίλια, ά τήν ύλικήν δυάδα ση· 

Francisci Scorsi nol©. 

de quo disputalur inter docios, jaui diecepiatuin a phrasiaa, quam sequilur bic Ceraineus, exsiai apud 
nobis esi Piooem. Isag. 11, § 5. Suritim iu Vita S. Tboma». Consuie locum *i 

(85) Aliis quijipe discipuli*, elc. Seulcnlia Mela- sludes. 
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μαίνουσι, καθ' ήν τά αίσθητά τών νοητών Αποικί- Α inlegrant niilliaria <Iuo (86), qene signant maicn\e 
ζονται. 'Αστείον δέ δήπου κάκείνο λογίσασΟαι, ώς 
επειδή μεταξύ τής Ααζάρου άναβιώσεως, κα\ τής 
τοΰ Χριστού αναστάσεως, πέντε κα\ δέκα ήμέραι 
πσρέδραμον * ών ή μέν έν Βηθανία, ή δέ τού Σω
τήρος έν Ιερουσαλήμ γέγονε, ταύτας διά τών στα
δίων ήνίςατο. 

c 'Π ούν Μάρθα, ώς ήκουσεν δτι Ιησούς έρχεται, 
ύπήντησεν αύτψ, Μαρία δέ έν τψ οίκω έκαθίζετο. » 
Τί δήποτε ού παραλαμβάνει κα\ τήν άδελφήν ή 
Μάρθα μεθ' εαυτής, πρδς τήν τού Κυρίου άπάντη-
σιν; Έβούλετο κατ' ίδίαν αύτώ έντυχείν, ώς άν ούν 
μή κα\ τής Μαρίας έλθούσης, υ\ συνελθόντε», Ιου
δαίοι συνέψωνται, οί δή άπεχθώς πρδς τδν Σωτήρα 

(lualilftlcm (87), per qtiaro ab Intelligibilibiis seusi-
bilta dissident. Elegans profeclo etiam iUud est 
qood rppniemtis, quod quoniam iuter susciotionem 
Lazari Cbrisliqtie Resiirrectionein quiudecim inter-
currerunt dies (88), quarum rcrum aliera in Betlia 
nia, aliera llicrosolymse gesta cst, hos eiiam por 
stadia voluil obscure significare. 

ι Mariba ergo ui audmi , quod Jesus v«nlt, 
occurrit il l i : Maria antem domi sedeb.tt. » Qumri-
obrem sororem secum Martha non adjnngit, qna-
cum una Domiuo orcurral? Seorsim iNmn conve-
nire volebai, ne viddicet, si simnt M.tria veuirei, 
Judaci quoque, qui converieram, condlarentur, qui 
lamen erant in Dominum maic animaii. Tacile 

διέκειντο, ήρεμα πως ύπέξεισι μόνη τήν Απάντησιν Β igiiur exit, c i clam aliis Dotttino oecurril. Vernm-
κλέψασα· πλήν άλλ' ουδέ τοΰτο μυστικής θεωρίας 
έστιν έπίδεκτον. Επειδή γάρ Μαρία μέν είς τήν 
Οεωρίαν εκλαμβάνεται, Μάρθα δέ είς τήν πράξιν 
(ούτω γάρ και τοίς πρδ ημών διδασκάλοις 
νεν^ηται), δείκνυσιν, ώς ή πράξις πρότερα πλησιάζει 
Θεψ κατ* ένέργειαν,κάνγνώσις πολλάκις δξυοπούσα 
προέρχοιτο. Άλλά τί πρδς τδν Κύριον είπεν ή Μάρ
θα προσυπαντήσασα; ι Κύριε, εί ής ώδε, ούκ άν 
έτεθνήκει δ άδελφδς μου. > Όρ$ς δπως τήν πίστιν 
άβέβσιον έσχηκυία περικραδαίνεται; Τδ μέν γάρ, 
Εί παρήν, ούκ άν έτεθνήκει αυτής ό άδελφδς, π ι 
στεύει. Τδ δ*, δτι ώς θεδς παρήν πανταχού, άπιστεϊ. 
Κα\ τδ μέν, δσα άν αίτήσηται τδν θεδν λαμβάνει, 
δμολογεί μικροπρεπή φρονούσα περι αύτοΰ, τδ γε 

:a:nen ncque boc mysiica carel consideralione. 
Quouiam per Mariam contcmplaiw, pcr Martbam 
vcro inlelligilur actio (sic enim etiam doeiuribiie 
qui nos praecessere, intellcoium esi), osiendit aclio-
ncni prius per opera Domiuo appropiuquarc, qnatti-
vis coniemplatio acule pcrspiciens (89) pkrtiinque 
pra?ctirrat. Sed quid Mariba obviam Domiiio vrnieiis 
effata? ι Domine, si fuisses bic, ftaier mcus nou 
fuissel morluus. ι Vides a l infinna fide vacillci? 
Quod enim ait, non nioriiunun ftiis e fralreai 
s i i i i i i i , si Domiutis adftiisset, 16Θ crcdii; non erc-
dil autcrn cuui, ul Deum, ubique e^se pracsetitem. 
Quatcnus etiam fatelur ipsiiitt qitidqtiid a Dco 
pelierii, impetraluruin, miinis de eo, qtia:n d. eeat 

Francisci Scorsi nolflB. 
(86) Milliaria fluo. Siaditim, octava milliarii pars, C maleriae coptil»ia cflicitur; sic cnim ubi dcsenario 
_ » ! mm^*. JhA.ki«rt lllkll ..Μ .il.lllilil. Λ · . » • · «Μ <> Μ/X /I · Γ· β Α ΙΜ I · f / Μ · / /1 · .1 Ι Λ 11 SVt < . . . Λ «· f · Α 1 I I - . - i " _ conltnere commuitiler scnbilnr pnssus rciihim 

viginli quinque; qiia raiioue ad diio milliaria siadia 
scidecim requiruniur. Verum Siiidas, στάδιον δ τόπος 
τού αγώνος, κ τ\ μέρος τι τού λεγομένου μιλίου· έπτά 
γάρ ήμισυ στάδια ποιοΰσι μίλιον. S adium locus est 
cenammit, *l pur$ quwdam millinrii; septcm enim 
giadia et uimidum (aciunt milliarinm. Ex qio vides 
quain belb: couveiiial pulaiio Tbcopbanis noslri, 
s*»d ιιοιι imiluim iiiteiesse sacri oralorU ulrnm 
parum an nihil desil ad iniegriim ejiaciuiuque 
nuinerum, dum ex cn sensus niysiicus clici quc&l. 
Siinile quiddam uolavimus de mimero Iricesiiuo 
sexlo, qui deciiua pars anni dicilur a s^ucto Grego* 
rio Magno, c l ab boc Cer.imeo hom. 55. 

(87) Malerice dualitulem. Quaj sit dnalilas nnte-
ri.»% vel duplex niatoria, de qua bic Nosier, expli-
caniin babe a S. Maximo ntarlyre, de quo s:vpciiu-
inero in bis noiis. U enim Cent. QEcon. i , cap. 9'>, 
ubi dc Deo loqmliir, qui aliis alio tnodo jnxia Q viiaa super^unl 

luimcro disserii : Uniias ut qncc impartibilis *ii it; 
se% et ase, el circatefabricnlori Deo tucribUur. Dua~ 
litas primamonadisproduaio feminrt, maler eiemento-
rnm (nam de ilta quatuor elementorum mmeru» pro-
crealur) $imili$e*l matericeprimcB ac gencrntioni. Tri-
nilas sscnnda monadis productio mascula idenlibn* 
formii velcompo*itis corponbux ronsequenter apiatur. 
Apud ManiaiHi:t Gapellani : Unitat, divina virtut, 
dualilo*, gtneralw rerum; iriniius, forma perfecta. 
Veruni juxia Avbenuam : Essewia e&i iriuitas, 
maleria dualitas, (orma unitas. Ihrc cx ipso Bongo 
desinnpsi; quie saiis ad explicandam bunc locuni. 

(88) Quindecim intercurrunt diet. Adveulanlo 
Pasclnli lempore, ei poslreina quidc n, vitne sua; 
Doinimis Lazarum susciiavii. Kt ijuidcu», ιιι Cornc-
lius uosier as^erit, ipse Marliuscral mensis : atleo-
que illuti : Nonne duodecim *unt horasdiei? ila ex-
plicai Cyrillus : Adbucaliquol boiae mea* diei, id csi, 

affecluin singulorum fingitur : 11 h verot qnovum 
affecius circa crassa el malerialia duniaxat composiia 
venalur, nec liubenl animas facultates mutuo comie-
o*as, apparel, uon uti eil, sed queutadmodum ip*i *e 
hubenl, osnndens eo* ambabus manibus amplecii 
duulittitcm maierialem (lianc ύλικήν δυάδα uohlcr, 
ti ii.rtleiu arbilior ii&uui vooabulis S. Maxiiiitiin ; 
ailutn.r, inquani, ci divino : nec eiiim Grseca ex-
siai»l[aj) per quam corporeu» iile tuundus constat 
ex maienu, ei μ»πιια, formam bic materialem mique 
i Ui-llige. Eudem |>acio Pelrus Bungus dualitaieut 
inl iui i lualeriai seu generalioui quai per forinain 

(89) Quamvis conlemplalio acuie penpiciens. Ha?c 
scnteiilia lucein accipiei ex allera, quse paulo posl 
sequitnr in bac homilia, ubi de occursu S. Magda-
leii.ii loquiiur, el sic ad inysiiciui sensiiiii eam ira-
iluril : Τή γάρ προσκλήσει τής πράξεως όξίως ή 
θεωρία διεγείρεται εύρίσοκυσα έξω τής κώμης τδν 
Κύριον, v\c. Advoctua enim actione exci alnr el 
acuiiur coniemplalio, invenieus Dotwnum exira C«-
stellum. Signitical igiuirDci cogiiilioiiein quamvis im-
porfectc actione virtutuin incboeiur, iaineii eupervi'-
nieiiie conleinplalioue pciTecliusobiiueri. Vid« plura 
hoin. 00, quue esi de A>suiupi., el nolas ibi nosLras. 

(a) Exstant nunc ei sic se babent: ΤοΤς δέ περι μόνην τήν ύλικήν σύνθεσιν Ιχουσι χινουμένην τήν έφβσιν, χαί άλλήλα».ς 
άτυνδέτου; τάς τής ψυχή; δυνάμεις κεκτημένοι;, ούχ ώς έστιν, άλλ'ώς είσίν εμφανίζεται, δεικνϋς δτι τη; υλικής δυάδοςάμφο· ν 
έπιλάβοντο ταίν χερσίν'· καΟΤήν ό σωματικός, ώς έξ Ολης καί είδους, συνέστηκε κόσμος. Vide PalrologiiB lOUi. XC, col. ΙλίΟ. 
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seutire videtur : el certe fntiirum, irt rcsurgat frater Α μήν άναστήναι τδν άοελφδν αυτής, Απιετιί. Είπόν 
suue, liaud credit. Diceoli eiii.w Doinino; ι Resurgcl 
(raler luus, ι respoudii, fore ut resurgat in novis-
siuto die. Verum coafiruiabilur paulo posl el conίι
ι obiiur Deum. Nisi si boc eliam loco de eommuoi 
re&urreclione itosira? iialurae, (]uam figurari per 
Lazarum dixiiuus, loquaiur. Jiaec enim in supremo 
die, abjecia cormpiioiie omnino re&urgd.l.leo euini 
Dominus coiniimue uirique rci respousum dedk : 

c Ego sum llesurreciio ei Vita : qui credit in 
me, eiiam si n.oritius fuerii, vivel. > Re enim vcra 
Resurreciio el Vita exsiilil bumanae naiurae Japsa?, 
ctim eam a inorte, quam peccaltim induxerai, libe-
ravii . Qui credil in ipsum, quatnvis corporis inar-
tem ex necessilale nalurx palialur, allameu viiaiu 
i lhm beatani vivei; et auima: niorle non morieiur. 
His eliam verbis cvertil, quod Mariba minus consi-
derate dixeral: < Scio, quod quxcunque poposccris 
a Deo, dabil l ibi . ι Si enim ipse Resurreclio ei Viia 
ost, postulatione omnino non indigel. Obslupesce 
vero occuham Salvaioria vim, qua inler loquendum 
lantam in auimam Marlbse cogniliouein infuilit, til 
ab buml repenlibtis cogiluiiouibus ercxerit iiiciiiem, 
ei divinam illani vocem emiserii: # lUique, Doiniue, 
ego credidi, quia lu es Cbrisius Fitius Dei, qui in 
bunc mundum veni&Ai. ι Quae sane vox cousonat 
ei, quain discipulorum autesiguanus eiiuierat; stc 
eniui cuui Pelrus diviuUus appellavii". Quod vcra 
adjunxii, qui in buoc oiundum veaisii, praediciio-

Β 

τος γάρ του Κυρίου, δτι < Άναστήσεται δ αδελφός 
σου, ι Άναστήσεται, φησ\ν, έ ν τ ή έσχατη ήμερα· ι 
βεβαιωθήσεται δέ μικρδν ύστερον, κοΛ δμολογήση 
θ ε ό ν εί μή κάνταΰΟα περ\ τής κοινής αναστάσεως 
λέγει φύσεως;, ήν είκονίζειν τδν Αάζαρον είπομεν. 
Αύτη γάρ άναστήσεται ιτάντως έν τξ έσχατη ήμερα 
τήν φΟοράν άπο^ίψασα · διά τούτο γάρ ό Κύριο; 
κοινήν έποιήσατο τήν άπόφασιν. 

ι Έ γ ώ είμι ή 'Ανάστασις κα\ ή Ζωή · δ πιστεύων 
είς έμέ, κάν Αποθάνη, ζήσεται. ι Γέγονε γάρ τφ 
δντι άνάστασις και ζωή τής πεπτωκυίας φυσεοκ; τον 
τής αμαρτία; θανάτου ταύτη ν 0υσάμενος. Ό πι
στεύων είς αύτδν, κάν τήν σωματική ν ταύτην έναγ-
καίως ύποίσηται τελευτήν, άλλά ζήσεται τήν μα· 
καρίαν έκείνην ζωήν, κα\ τδν ψυχικδν ού τεθνήξετει 
θάνατον. Διά τούτων δέ αναιρεί κα\ τδ μή λελογι-
σμένως τήν ΜάρΟαν είπείν · c Οίδα δτι δσαάν αίτη
ση τδν θεδν, δώσει σοι.» Είγάρ αυτός έστιν ή 'Ανά-
στασις κα\ ή Ζωή, ού δείται πάντως αίτήσεως. 
Καταπλάγηθι ούν τοΰ Σωτήρος τήν ά^ητον δύνα-
μιν · πώς άμα τψ λόγω τοσαύτη ν ένέ στάξε γνώσιν έν 
τή τής Μάρθας ψυχή, ώς άπδ τώνχαμαιζήλων νοη
μάτων άρθήναι, και τήν θεολογικήν έκείνην έκπέμ-
ψαι φωνήν · c Να\, Κύριε, έγώ πεπιστευκα, δτι συ 
ε ΐδ Χριστδς, ό Τίδς τού θεού, δ είς τδν κόσμον 
ερχόμενος ·» συνψδά πάντως λέγουσα τψ προκρίτφ 
τών μαθητών · ούτω γάρ αύτδν και Πέτρος έθεολό-
γησε. Τδ δέ · c είς τδν κόσμον ερχόμενο:, ι προ-

iiein conliiiel. Νοιι eniin iu Israelis diuiiaxal, sed iu £ γνωστικήν έχει πρό^,όησιν · ούκ είς μόνον γάρ τδν 
Ισραήλ, άλλ' είς πάντα τδν κόσμον έλήλυθεν. Έ 
τάχα τδν κόσμον λέγει τών αρετών, είςδν ό Χριστδς 
παραγίνεται. 'Αριδηλότατα γούν κάνταΰΟα ύπίδει-
ξεν, ώς ή κατ* άρετήν πράξις ταίς κατά μικρδν 
άναβάσεσιν είς θεωρίαν ανάγεται. 

ι Καί ταύτα είποΰσα απήλθε, κα\ έφώνησε Μαρίαν 
λάθρα είποΰσα · Ό δέ διδάσκαλος πάρεστι, κα\ φω-
νεί σε.» Αοκεί κατ* έπιταγήν τοΰ Κυρίου καλέσαι τήν 
άδελφήν ού γάρ άν διεψεύσατο είποΰσα* ι Ό δι
δάσκαλος φωνεί σε · > άλλ' δ ευαγγελιστής έπειγό-
μενος είς τά καιριώτερα φθάσαι, τούτο παρέλειψε. 
Λάθρα δέ ταύτην φωνεί, τών συγκαθημένων Ιου
δαίων έκκλίνουσα τήν κακόνοιαν. ΊΙ δέ άμα τψ λόγφ 

audiens aique coosurgeps, adeo acceleravil iler, ul D ήχουσε, κα\ άναστάσα ούτω τήν πορεία ν έτάχυν$ν, 
eod**m loci Uomino occuparet occurrere, ubi cum ώστε έν έκείνψ τψ τόπψ φθάσαι τδν Κύριον, έν ψ 
llarlba fuerat collocutus. τή Μάρθα προδιείλεκτο. 

mundi universi taltilem venit. Seu fortasse viriu-
lum laboriosam exerciiaiionem (90) vocabtilo mundi 
eigniflcal, ad qiiam Cln islus venit. llanifestissime 
vero hoc eiiam loco dcmunslralur aciionem cx ?ir-
lute profeclam pedeientim, quasi quibusdam gradi-
bus adconleniplationeiii aUolli. 

ι Et cum ba?.c dixisset, abiil, et vocavil Mariani 
gileulio dicens : Magisier adcst, el vocat le. » 
Yidelur ex Dumiui maiidato sororein advocasae. 
Nec enim fnissel, cur iiifiitireltar dicens, c Magisier 
vocal te; > 167 * c d evangelUia (91) ea maturans 
dicerc, quas niaxime ad rem pertinebanl, illud pra3-
lermisU. Clanculum vero eain vocal, ul assideiiiiuui 
Judaeorum malevolentiam viiei. Ula vero dicio 

» Mauh.xvije. 
Francisci Scorsi nol«. 

(90) Virlulum exercitationem. Hoc Uco pluribus 
xeibU iaierpretaius siiin el παραφραστικώς quod 
duobus verbis auclordixit κόσμον αρετών. Et sane 
eodem inlerpreic, et anclore Theopbane, qui boiu. 
5t>, quae esi de sancto Procopio, ipae se explicat; 
ubi inler alias τού κόσμου signilicalus quos ibi 
percurrii, lianc poslreinara induil : Λέγοιτοδ'Αν 
ποτε κόσμος και έξ εναντίου τούτων επίπονο; 
εργασία τών άρετων, ήν ό Κύριος δι' εαυτού τελειό-
τερον έόειξεν, e ic . : Dicitureitam atiquando mundus 
coniraria ratione, luboriota virtuium exerciiaiio, 
q-jom CTifieitti per se ipsum perfectiu* indicavit, eic. 

Vide ipsum oa bomilia; et noxlram ad eum locom 
obsorvalionvin, ubi conleriijaus S. Maximi tonsiuiile 
diciuiu. 

(91) Sed evangelista. Mtiliaab evangelista Joanne 
narrari κατά σιωπώμενον (sic vocaliir baec poelarum 
Ugura), iia tit ex iis qua? post dicuniur, imellgafiiur 
facta aliqua quasdicia non suni, advcriu recie Cor-
neliusa Lapide in can. ad*evangetioruui ex|dana-
lionem, ei exemplum boc aflert, sic cap. n , ail 
Maribam dixisse Magdalenae: Maguter adett, et 
vocat le. 
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ι Εκείνη γάρ, φησ\ν, ώς ήκουσεν, εγείρεται Α c llla enim, inquil, ul audivil surgit cito, c l ve-

ταχύ, κα\ έρχεται πρδς αυτόν · ούπω γάρ έλήλυθεν 
δ Ιησούς είς τήν κώμην, άλλ* ήν έν τ φ τδπψ δπου 
ύπήντησεν αύτψ ή Μάρθα. » Τή γάρ προσκλήσει 
τής πράξεως οξέως ή θεωρία διεγείρεται, εύρίσκουσα 
Ιξω τ ή ; κώμης τδν Κύριον, τουτέστιν, έξω τοΰ 
αίσθητοΰ τούδε κόσμου τδ θείον εΐναι καταλαμβά-
νουσα, κα\ υπέρ πάσαν αίσθησίν τε κα\ νόησιν. 

c 01 ούν Ιουδαίοι Ιδόντες τήν Μαρίαν ξτι ταχέως 
ανέστη καί έξήλθεν, ήκολούθουν αυτή. > ΕΤεν άν 
Ιουδαίοι κατά τόνδε τδν τόπον τάς περ\ Μάρθα ν 
κα\ Μαρίαν παραμυθού με νοι, πίστις, έλπις, αγάπη, 
αί καΟάπερ έξ Ιερουσαλήμ τής άνωθεν είρήνης τή 
ψυχή καταπέμπονται. Αύται και συνοδοιποροΰσιν 
αυτή, σπευδούση καταλαβείν τήν δντως ζωήν. 

t Ίδοΰσα αύτδν, Επε σε ν είς τούς πόδας αύτοΰ 
λέγουσα · Κύριε, ε! ής ώδε, ούκ άν απέθανε μου 
δ αδελφός, ι Σύμφωνα τή Μάρθα λαλεί. 'Αδελφά 
τά βήματα, συγγενείς αί φωναί * πλήν δτι Μάρθα 
μέν ου λέγεται πεσείν είς τούς πόδας τοΰ Ιησού, 
ούτε κλαίουσα φθέγγεσθαι. Αύτη δέ πράττει αμφό
τερα. Ί με ί ρε το γάρ τών ποδών εκείνων έφάψασθαι, 
οίς παρακλιθείσα πρότερον τοΰ τής διδασκαλίας 
έγεύσατο νέκταρος. Τούτους τούς ωραίους πόδσς 
διαφερόντως ποδήσασα, πρότερον μέν αύτοίς παρ · 
εκάθισε, νύν δέ κατασπάζεται τοίς δάκρυσι πλύ-
νουσα, ύστερον δέ τψ μύρψ άλείψασα, θριξιν ίδίαις 

nit ad eum ; nomlam enim venerai Jesus in casiei-
lum, sed ernt adliuc in illo loco ubi occnrrerat ei 
Mariha. » Ascita enim socia aclione acuihir con- ' 
lentplalio et excitaltir; el Domiiium reperil exira 
caslellum, hoc esl, divinitatem extra liiinc mundum 
sensibus objecliim c l supra omnem sentiendi 
intclligendiquc vim conslilulam esse dcprehen-
d i i . 

ι Judaei ergo cum vidissent Mariain, qnia cito 
surrexil eicxiif , secuti sunl eam. · Posscnl, qnod 
ad bunc lccum ia< i i per Jndaros Martbam vi Mariam 
consolanies, ildcs, spes et cbarilas significari, qare 
sane velnl ex Jertisalem illa snperna civilaie parfg 
in animani immilltinfur : qiiaeqtie comUanlur eam, 

Β (;ua2 studet aique contcndil veram assequi ? i -
lain. 

c Videne eum, ceridit ad pedes ejns» et riixii e i : 
Domine, si fuisses bic, »on fuisscl morums fraier 
nicus. » Consonai f um Marlbae diclis; sororcs voces 
ipsa? vidcntur, et verba cognala: excepto qnod non 
dicitur ad Jesu pedes Ifariba accidisse, ncc locnla 
cum lacrytuis. Ilaec vero iitrumquc praeslal : avebat 
enim pedes illos altingere ad quos anle inclinala 
ueciar doctiinae gusiavcrat. IIos lam pulcbros pedcs 
vehcmenter expeiens prius quidem ad illos assedfl, 
nunc vero ad eos demissa lacrymis lavil, et postea 
unguento ungens suis capillis abstersU. Aniina enim 
contemplationi dedita praeclaras illas ascensiones 

έξέμαξεν. Ή γάρ θεωρητική ψυχή τάς καλάς Q sibi disponens, primo quidem ad mysiicos pedes «e-
Αναβάσεις τιθεμένη,« πρότερον μέν παρά τούς μυ
στικούς πόδας καθίσασα ζητεί τήν άλήθειαν - εΐτα 
μυηθεί σα εφάπτεται νοερώς προσεγγίζουσα · μετά 
ταΰτα τψ μύρψ τής άψευδοΰς γνώσεως τούτους 
εύωδιάζει τή περ\ τά πάθη αναισθησία έκμάσσουσα. 
Τοΰτο γάρ αί τρίχες αίνίττονται, ώς αίσθήσεως 
άμοιροι. Νοοίντο δ* άν πόδες Χριστού, δσα δυνατδν 
νοείσθαι περί αύτοΰ τψ τής ύλης έαυτδν έκκαθά-
ραντι. Τδ δέ τήν Μαρίαν κλαίειν δηλοί τδ είς έαυτήν 
συστέλλεσθαι τήν ψυχήν κα\ συννεύειν, χωριζομένην 
τών αίσθητών, δταν είς θεωρίαν άνάγηται * θερ-
μαίνεσθαί τε τψ θείψ έρωτι, άποβαλλομένην ώς 
δάκρυα τά περιττά τών νοημάτων κα\ μή προσ
ήκοντα. Τδ γάρ δάκρυον λυπηρού πάθους έστί νοτ\ς 

dens veriiatem quacrii; lum de riivinis instrucia 
appropinquat, el spiritualiier eos aitingil; ad extre-
nium certissima* cognitionis unguento el odore 
perfundit, el passioituro vacuilale (92) dctergit. lloc 
enim capilli quasi per aeuigma iiisinuant, ui qui 
seitsus expertes sinl. Porro per pedes Gbrisii signi-
ficari possiinl ea quae de ipso cognosci possunt ab 
homine qui orassilicm lcrreni aHcclus purgarii. 
Flfius vero Mariae indical , quod in 168 anlma 
fieri soldl, cnm scmetipsam colligH, ad scseqne 
respicii, aique a sensilibus avocala ad coniempla-
lioneni evcbiiur; hitn enim divino amore efler-
vescens, supervacuas el nulium peninentes ad usnm 
cogilalioncs quasi lacrymas abjicil. Lacryina eniin 
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Ολιβομένην λιβάδα πρδς τάς τοΰ εγκεφάλου φλέβας 
άποδίδοσθαι, κάκείθεν έπΙ τούς ολκούς τών οφθαλμών 
παραπέμπεσθαι τδ περιττδν άποκρουομένης τής 
φύσεως. 

ι Τησούς ούν, ώς εΐδεν αυτήν κλαίουσαν, κα\ 
τούς συνελθόντας αυτή Ιουδαίους κλαίοντας, ένεβρι-
μήσατο τψ πνεύματι, κα\ έτάραξεν εαυτόν.» Επειδή, 

cam inusculi Cuiislringtinlur, ut velnt expressnm 
cremorem ad vcnas cerebri emiilaat, atque inde 
derivenl in oculorum sulcos, ratura scilicel quod 
goperfluum est repellente. 

c Jesus ergo, ul vidit eaiu piorantem, cl Jndaeos 
qui veneranl cum ea plorantee, infremiiil spiritu, 
ei lurbavit semetipsuui. » Quoniam sicuii Deus 

Francisci Scc rsi nota?. 
(9i) Pauionum vacuilate. Hic est vox αναισθησία 

περίτάπάθη quaeeodem roculii, alque απάθεια, qu£ 
esl in hom. 24, unoqm; modo acsensu »mhx uiro* 
biqne a c c i p i e n d a 3 , eo niuiirum, de quo longius ibi 
disseruimus nol. 67, col. 501 : et sane proximege-
qnenlibus verbie ipse se explicat, et aliud nibil per 
άναισθησίαν iotclligcre ostcudit, quauiaffectiouun^ 

seu vifiosartim periiirbationum purgaiioncm. AU 
enim : Νοοίντο δ* Αν πόδες Χριστού δσα δυνατδν νοεί-
σθαι περ\ αύτοΰ τψ τής ύλης έαυτδν έκκαθαίροντι. 
Porro per pedet Chriui tignificari possuni ea qnce 
de ipso cognosci possunl ab eo,qui cramtiemterrcni 
affedus purgarit. 
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fcros cral, iln eliam verus homo, et oniiies noslras Λ ώσπερ αληθώς ήν θ ·δς , ούτω κχ\ Ανθρωπος αληθώς, 
passiones qu« culpa carercnl, pcr sutntnam eui 
deu)i&»U>nem excepil, nunquam lamen iis nisi 
qnamlo (95), el ubi, ei qiiatcnus voluil, concessit. 
Cum igitur mrbaia ad moerorem vergerel sancla 
ipsius caro, nun sinit eain ca passion* vcbcmenlius 
affici, sed sancli Spiriius viriute quodammodo illaoi 
roprebeitdit el increpal (boc enim esi, infrenmil), et 
ad mediocrilatem redticil: quod erat placide lacry-
roari, el quanluin ad prodendam naiurain Itumanam 
gausesset. Non en*m pluravit, scd lacrymalus esl. 
Ploraitii vero qtisedam cotijungilur ejttlatio. Lacry-
inatns esi igilur, qtioniam simililiidiuem qiiam cum 
bomiue babebal, non negai. Sed misrci bumaua 
divinis, c i ut bomo quidetn flei, nobis exempfum 
praebeiis, el modum pouens, quaiilum comuiisera-
lione flecli, ct quantum pro inorlnis stillare lacry-
marum oporleal. Neque enitn deflct Lazaii morleiii: 
qua enim nlione id faceret, cum sciret eum posi 
paulo revicliinun ? scd ul camdcin se babere nalti-
rain (94) oleudat quain nos babeimis, et uii cxem-
pluiB prodat, ul dixi. Lacrymalur eliam ob peccaii 
casum» in qucm bominum nalura devenil, ul niorte 
opus csset ad exptirgamlam concretionein pariis 
auimse ralioue carcmis. Lacrymalur eiiam ob le-
nebras Judaeorum, providens non solum eos lani ad-
utirabUi *igno in melius non mulandos, sed obdn-
raiurog magis ac magia exarsuros invidh. Lazart 
vcrocausa lacrymalnr, nonquod moriem obierit, scd 

κα\ δσα έν ήμίν τών Αδιάβλητων είσ\ παθών συγκα-
ταβατικώς ύπεδέξατο, ού μήν ύπ ' αυτών ήττητο 
πώποτε, Αλλ* ότε, και δπου, κα\ έφ" δσον έβούλετο. 
Ταρασσομένης δή ούν κα\ νευούσης πρδς λύπην τής 
Αγίας αυτού σαρκδς, ούκ άφίησιν τψ της λύπης 
πάθει γενέσθαι κατάφορον, άλλά τή τού αγίου Πνεύ
ματος δυνάμει επίτιμη ταύτη, κα\ έπιπλήττει τρό
πον τινά · τούτο γάρ έστι τδ · « Ένεβριμήσατο · » 
καί μετάγει πρδς τδ μέτριον, δπερ ήν τδ ήρεμα 
δακρύσαι, και δσον τήν άνθρωπίνην φύσιν ένδεί-
ξασθαι. Ού γάρ έκλαυσεν, άλλ* έδάχρυσε · τψ γάρ 
κλαυθμψ συνέζευκταί τις δλολυγή · έδάκρυσεν ούν% 

επειδή ούκ αρνείται τήν πρδς τδν άνθρωπον όμοιό-
Q τητα, άλλά μίγνυσι τοίς θείκοίς τά Ανθρώπινα. 

Κα\ ώς μέν άνθρωπος δακρύει, τύπον παρέχων ήμίν, 
κα\ μέτρον ορίζων πδσου δεί έπικλάσθαι πρδς οικτον, 
κα\ τοίς κειμένοις έπιστάζειν τδ δάκρυον · ού γάρ 
τού Ααζάρου δακρύει τδν θάνατον · πώς γάρ, είδώς 
ώς μετά μικρδν άναστήσεται ; άλλά κα\ τδ τής 
φύσεως ημών δεικνύς δμοούσιον, κα\ τύπον, ώς ε!~ον # 

ήμίν παρεχόμενος. Δακρύει δέ κα\ τήν ες αμαρτίας 
πτώσιν, έλεεινώς τή φύσει τών ανθρώπων παρομαρ-
τήσασαν, ώς δεηθήναι θανάτου τήν προσαφθεί σα ν 
άλογίαν άποκαθαίροντος. Δακρύει δέ κα\ τών 
Ιουδαίων τήν σκδτωσιν προβλέπων, ώς μόνον 
ού βελτιωθήσονται Ιδόντες τδ θαύμα τουτ\ τδ παρά
δοξου, άλλά κα\ σκληρυνθήσονται έπΙ πλέον τδν 
φθόνον έξάψαντες. Δακρύει δέ κα\ τδν Αάζαρον, 

qoad revocandus in vilam. Justus enim cum fuisset, Q ούχ δτι άπεβίω, άλλ' δτι άναβιώσεται. Δίκαιος γάρ 
169*179* ac pius el amicus Cbrisli laudabiliier ών, κα\ θεοσεβής, κα\ φίλος Χριστψ, εύκλεώς ύ π -

Francisci Scorsi ΠΟΙ/Β. 

(93) Ni$i quando, etc. Eranl igitur affcclus Infe-
rioris parlis in Cbrislo subjecti penilus superiori 
volnnlaii tpsius, unde et propasxioucs eag vocari 
rx S. Hieronyiiio docel S. Tbomag, ρ. ιιι, qnam 
profecio veram doctrinam tradere videlur liic Nosier 
cum ail Gbristum mmqiiain ab iis fuisse stiperalum, 
neci ubi, etquarido, et qiiaienus voSnil iis cessisse. 
Scd qui convenil quod IUOX Mibjmigii, cum τδ έμ-
βριμήσαι Cbrisli declaraus, ail iiifrcaiuisse, hoc est 
viriuie Spirilus reprebeudisse e) hicrepasseaiTecium 
vebemeiiiiorem, ei ad inediocriiaicniemn reduxisse? 
E l sane ila hilelligtml τδ έμβριμήσαι plerique ex 
Grarcis, quo* contesiaitir Comeliiis cl Maldonaus; 

cum quo vides consentire Nostrum : sed buic 
explioaiioni obsiare videlur quod jnin leligi supra, 
et noiai Corn. noster quod videanlur admitiere 
afTecitiii in Cbrislo non voluiiiarios el violenlos, 
qui (am<*n erani, til dmmus, onnino ipsius v<dii i i -
tati stibjeni. Aflamen cum lam apertc banc 
veritalem Tbeophanes verbis paulo anlecedeniibns 
expresst*rit, ui jam noiavimus, non censendux cst 
ipsc *ibi paucis vcrbis repngnare; sed accipiendus 
esl boc seusu, eodeinque iiuerpreiandus Cyrilbis 
Π alii, quos jam retuii ejusdem esse seuientia?; 
niminim cariieni Chrisii vergere qufdem caepisse 
ad dolorem ei lar.rymas viso Lazari sepulcro. non 

iiimirum Chrysosionuis. Cyrillns, Leoniius, Tlieo- lanien sine ipsins permissu ar niitn, quod quamvU 
pbylactus : quorum βΐϋτδ πνεύματι, diviuitaie, ex- » · I ; . . _ n : 
ponunl, a l i i viriuie Spiritns saucii, ul Noster. S. 
Cyrilli verba descnbain qu% eade-n fcre snut ac 
Nusiri quaB ego excerpsi ex calena Graeca iu Joan-
rem quani edidit Sebasi. Cord.soc. Jesu : Αρχομένης 
δέ πως έν αύτψ κινείσθαι τής λύπης, και νευούσης 
ήδη πρδς τδ δάκρυον τής αγίας σαρκδς, ούκ άφίησιν 
αυτήν τούτο παϋείν έκλύτω;, καΟάπερ έθος ήμίν. 
'ΕμβριμεΙται δέ τψ πνεύματι, τοϋτ' έστι, τή δυνά
μει τού αγίου Πνεύματος έπιπλήττει τρόπον τινά τή 
Ιδία σαρκί. Ή οέ τδ τής ένωΟείσης αυτή θεότητος 
ούκ ένεγκούσα, κίνημα τρομείται, και θορύβου 
πλάττεται σχήμα. Iloc esl : Suborienie autem ipsi 
lucluyel sacru eju$ carve jam ai lacrymat veryenie% 

mininu iliis more nosiio habenat relnxavil; sed 
i infremuil spirilu, > id t?j', S. Spirilus viilule 
carnem suam quodammodo increpuil, quce conjunc-
iam iibi diviniltiiis motionem (erre non valens freme* 
bit, el conturbutionis spece>n [erebal. Sic Gyriilus, 

* Sallus in pagints, uon io texlu. Nili.il d^esl. 

gccutido loco noi dical bic auclor, lameii inlell i-
g^ndiim est ex priore, ubi ait Gbrisium nun<|uain 
luisse vicluin, sed eos aCTeclus babuisse iu sua 
poi<*giaicf el quando el quaienus volneiii, eos 
i'<Miii.sigse.Po>tqtiain igiinrdolorem voluularie rcmi-
gii, cinii viderei euni posse esse vehemeuliorem, 
iicmm freituin babuil, lanqiiam segsor equi, qui 
cum bab.nas semel rctaxavii, pote^l cas ikTum 
suo arbiiraiu rodiicere. Aique bic csl vcrus el go-
lidus setisus \v\\m el aliorum Patruin, qni sine 
dubio nunquatn (iicere votuemni CbrUlum babmssc 
aiTectus prsevenientes iinperiutii ralionis. 

(94) Eamdcm habere naluram. Gra ice, Τδ τής 
φύσεως ημών δεικνύς όμοούσιον, ad verbuiu, Con-
$ubit*inliulUa(cm cum noslra nalura demoiulrans. D<* 
qua vooe ailribtita Gbrialo eliam ralione bum. n e 
iniurui cx conc. Gbalccdonensi, qnx udnotavi col-
ligam iu nul. ad bom. 4 6 . 
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m HOMILIA XXV. 
εξήλθε του βίου τδ στάδιον. Έμελλε ν ουν έν άνα- Α stadium liujus vila? confeccrat, adeoquc quielis el 
παύσει έσεσθαι κα\ τιμή * c Δίχαιο; γ ά ρ , έάν 
φθάση τελευτήσαι, φησ\ν ό Σολομών, έν αναπαύσει 
Ισται » Μέλλων ούν τούτον άναστήσαι διά τήν 
οίκείαν δόξαν, έδάκρυσε , μονονουχ\ λέγων * Τδν 
είσω τού λιμένος έφορμισθέντα, πάλιν είς τήν τού 
βίου τρικυμίαν καλώ ; Τδν ήδη άγωνισάμενον καί 
στεφθέντα έπχνελθεΐν έπΙ τούς αγώνας προτρέπο
μαι ; Έρωτφ δέ · c Πού τεΟείκατε αύτδν ; > ούχ ώς 
•αγνοών, άλλ\ ώς έφην, τοϊς θεοπρεπέσι μιγνύς τά 
ανθρώπινα, καί ινα προφάσει τού τδν τόπον άπα-
δειξαι έφέψωνται πολλοί, κα\ τφ θαύματι μορτυρή-
σωσι. Πλαγίως δέ πως κα\ διά έπερωτήσεως ελέγχει 
Μαρίαν κα\ Μάρθαν, καθώς ήμΤν ήδη προλέλεκται, 
μή τήν Γσην πίστιν έσχηκυίας τή Σουναμίτιδι · ή ^ 
μέν γάρ κα\ τεθνηκότα τδν παίδα ούκ έθαψεν, άλλ' 
έν τή κλίνη περικαλύψασα ζεούση πίστει πρδς τδν 
στροφήτην άνέδραμεν · αϊ δέ θανέντα τδν σύγγονον 
τ ψ τάφψ κατέκρυψαν, καίτοι εκείνη πρδς άνθρωπον 
φχετο τδν Έλισσαίον, αύται πρδς θ*.όν. 

« Ιησούς πάλιν έμδριμησάμενος έν έαυτψ έρχεται 
είς τδ μνημεΓον ήν δέ σπήλαιον, κα\ λίθος έπέκειτο 
Απ' αύτψ. » Έμβριμησάμενος πάλιν τή λύπη 
επιτιμά» και τψ θανάτω δεσποτικού φίλου κατατολ-
μήσαντι. Τδ μέντοι σπήλαιον εκείνο τδ άφεγγές 
χα\ ύπόγειον βίον τών ανθρώπων δηλοί, είς δν 
μετά τήν πτώσιν έλεεινώς κατψκίσθημεν, ή κα\ 
τδ σκιώδες γράμμα τού νόμου. Ό δ* επικείμενος 

honoris locitra obtintiiesc debnerat: c Jusltis enim, 
inquit Salomon, si morle pranocnipanis fncril, in 
refrig^rio e r i l " : » cum igitur eum glorirc su,e causa 
restiiuere oporteret ad vilam, lacrymatiis est, ac 
inodo non sic dicebat : Qai jam porium lcnnii, eum 
ad decumanos viioe bujuscc fluctus iterum voco; 
qtii jam decertavil el foroualiis esl, redire ad 
eenamina jnbeo. Inlerrogat vero : c Ubi posuistis 
eum? » non qund iguoret, sed ut ea quae sunt bu-
mana? naiuro (95), cum iis coujitngai, quae divinae 
eonvcniunt, ui jam dicebam; utque pcr occasionem 
osiendendi loci conseqnaniur multi, el miraciilum le-
8lari po9sinl. Oblique vcro etiaiw per banc interroga-
tionem reprebendit qnodaromodo Mariam et Mar-
tbam, ut paolo stipra diclum a nobisest, quod non 
parem babuerinl ftdem, ac Sunamitis Hla ; baecenim 
morlmim filium non sepelivU,sed;obvolulnm strngolis 
rclinqnens, ad prophetam fervent! fide cucarrit; hai 
vcro nmrtnum fraircm sepulcro coudiderunt; et ta-
menillaadEli.saenm, qirih<m>oerat,nbiit,b»aH Detinu 

ι Jcstis ergo nifsuitt fremens in semetipso, 
venil ad monumentum. Erat autem spelanca : 
et lapis superpositos eral ei. ι Infremene rur-
sus moerorem sinnrt ei moriem increpai (96), 
qiiod berilem aniictrm aggredi ausa essel. Spelnnea 
vero illa lenebricosa ei snbterranea bumatise vfi» 
conditionem adurnbrai, ad qtiam post lapstim roise-
rabtliter velut in domicilium deducii fuiiiius, vel 

m * Γ » p »•'•"•"«• " •«-· -·· —.. . ·~ ~ ·· , — 
λίθος τής άσαφείας τού νόμου τδ κάλυμμα. Διά τί δέ eliam litteram legts unihratilem ; vHamen vera, 
ούκ αύτδς αΓρει τδν λίθον λόγψ, ή κα\ τούτου 
επικειμένου τδν νεκρδν έξανίστησιν ; Επειδή ούκ 
άναγκαιον έν το?ς μή άναγκαίοις θαυματουργεϊν. 
Τούτο γάρ φιλοτιμίας έστ\ περιττής. "Αλλως τε 
τδ ύπ* αυτών άρθήναι τδν λίθον, κα\ λίαν συνέφερεν, 
Γνα τε τής δυσωδίας τού όδωδότος αίσθήσονται, κα\ 
ινα μή φάντασμα είναι τδ γεγονδς, ή άλλος άντ' 
άλλου άνίστασθαι. Διά τούτο φησιν · c "Αρατε τδν 
λίθον ύμείς, ι κα\ τδν νεκρόν θεάσασθε κέίμενον, 
κα\ ώς έξ ύπνου τή φωνή άναθρώσκοντα · έχει δέ 
τινα καί τής αυτών απιστίας ό λόγος όνειδισμόν. 
Έπιτάττει γάρ άφ* εαυτών άραι τδν λίθον τής 
πωρώσεως, τδν μόλυβδον έπιβρίθοντα ταις εκείνων 

qnod obscuram reddebal legem.signai sup-rpositii» 
lapis. Cur vero non ipse verbo lapidem tollit, vel 
non etiam ipso imposito morttium cxcitatt Quoniatii 
non esi necesse in rebus non necessarlis patrare 
miracula : boc enim niniii bonoris aucupandi oanna 
flcri viderettir. Alioquin etiain maxime & re eral, 
ut ab Ipsis tolleretur lapis, ei qiio perciperenl fo&-
tidi graveolcntiam, et ne apparens esse qnod faetnm 
re ipsa fuernl : el aliirs proalio suppositus resurgere 
viderelur. Ideo ait : ι Tollile vos lapldem, · et 
mortuum jacentem aspicile, et velul e eomno voce 
consurgentem. Praase fertetiam liaec oratio aliquam 
increduliiaiie eorum exprobralioncm. 180 ^ p e r a t 

ψυχαίς , ώς μή έπιγνώναι τδν έπ\ σωτηρία τού ^ enim, nl ab ipsis lollalur lapis obstinationis, qui 
κόσμου παραγενόμενον. *Αραι δέ προτρέπει κα\ 
τού νόμου τδ κάλυμμα, ώς άν περιεσκεμμένως περι-
αθρήσαι τά έν αύτψ τεθεσπισμένα τψ Πνεύματι. 
Μυστικωτέρψ δέ λόγψ τδ προωρισμένψ τρόπω 
μέλλον γενέσθαι προεζωγράφησεν. "Ωσπερ γάρ 
πρώην αυτοί; έπεφώνει * ι Λύσατε τδν ναδν τούτον,» 
ούτω κα\ νύν · "Αρατε τδν λίθον τούτον, περι έαυτου 
τούτον λαλών. "^δει γάρ, ήδει, ώς τψ ήγεμόνι 

plmiibi iusiar eorum animas degravabai, et qtionn-
IIUS Salvalorem ad mundi salutem jam advenisgc 
rognoscerent, obstaculo erat. Prajoepit eiiarn, nt 
legis operimenluin tollani, ct atlenle circumspiciaui, 
qua? iu ea divino Spiritu pnedicla suut. Ad hacc alia 
inagis mystica raiione praefignravit, qnoti prscfiniia 
modo eveniurum eral. Sicoi eniin nuper illis occu-
parat dicere: tSolvile templuin w ; » sic eiiatn rnmc, 

Sap. i f , 7. w Joan. η, 18. 
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(95) Quce sunt humanm naluras. Eleganter Sdem 
ac breviler Naz. Έρωτα πού τίθεται Λάζαρο: · άν
θρωπος γάρ ήν. Άλλ* εγείρει Αάζαρον θεδς γάρ ήν. 
Inierrogai ubi posilus Lazqrus, erat enim homo; 
ttucital Lazarum, erat quippe Deus. 

(96) Moerorem iimul ei mortem increpam. Qiiod 
ad moerorem attinel incrcpaium et coercUmn div*<-
inus paulo supra, nol. 95; alia vero bujue fremu»is 
causa, quai hic affertur, raagis est mystica quam 
lilleralis. 
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r+*i : $ 1V>ft># i*fle; erweilg* enm *T; » pnmnftat 
ifiier fcpuf, ersl b t m n i . T*TiLe Μ bpiJe» 

txim est \m e*f*% *η%ηΤι ml im * * m pariefea 
ff*k* ***ett*i. ΤοΠίΐ€ ίρ* ·« , el ereriifhe; 
M f t e»im ipti »*g domioabitor. Et fonaa eiiae 
4e i W bpule Cbri*lo i d e » tvaftgdftta Aietl, qooi 
ν*»ίι Maria avf M e r a i e n l a M , el bpidto sabbim 
hwaif. Qood expfieaM iede Magdaleoa fodpeT* 
a i l : ι Telemet 0ο · ίβ«πι o e m de ΜΜηΜαΐο. » 

Προλεγττ "zrJ.m αντοές τΑ t r iorw. "Αρατε τδ» 
έμέ, θν ύαεις μέν Απεδσχι-

μάσατε, γ έ γ ν * δέ είς χεφιλϊρι γννίας. εις ένα 
τοίχον σν>άψχς τους δύο λαούς. Άρατε αύτδν. χα£ 
σταυρώσατε · θατατβς γαρ αδτοδ οΰ κατακυριεύσει. 
Κα: τάχα ΧΣρ* τν>τοβ τοΰ λ£9σο Χριστού δ αύτΑς 
φησιν ευαγγελιστής, ώς ήλθεν ή Μαρία έπ\ τδ 
μνημείον, χαι JSUXEI τδν λ£β-ν ήρμένον * δ δή 
«αφηνίσααα ή Μαγ4αληνή λέγει ν £ ς μαίηταΖς · 
f *Ηραν τδν Κύριον έχ τοΰ μνημείου, t 

f Αεγει αύτψ ή αδελφή του τεΟνηκδτος Μάρθα · 
Κύριε, ήδη δζει · τεταρταίος γάρ έστι. » ΔοχεΤ μέν 

« DtHl ά Harlaa, soror ejos qat «orteat iverai: 
Vowiue,\%m (an^qiiairidaaeiw esiai est~» VideUr 
V*Mcm nom crtaert Marlba f i lara» niracolam. β Απιστείν ή Μάρθα τφ Ιαύματι. ΤΑ μεγάλα γάρ χαι 
Qtattmm M^gna ae rapra nalnram w o l , ηοη facifc ~~ " 
credere coosoeviu Vervmumeo etian pro ea re-
vrreoiu et bouore, io quo Donioom faabebaf, noa 
tertndmm ex:*tii*abai, ot ipst sepulcfo appmpitv-
q«aret9 ne fnote*liam ex corpore jain in ptiiredioein 
re ©loo senlirei. Gravis enia etl, nec. facile ferri 
vieiniia* corporis jam polresceoii* poiesl : nibil 
«irfm pejoi tan infesto f<etore reperia«.Accomm<Hlarl 
eiiam boe tiicium pou*si eoiniaoiii noslne oatura^ 
qtm qoasi quaihduo exaclo ab Adaoie usqne ad 
CbrUiom, joxta relaiuiu a nobis supra iuiellectuiu, 
in iaooranliat ipooonieeto jacueral, el iinpieiaiis 
Coetoretn odiotuui eibalang, jaracompatruerat. Quod 
rt David plorans dicebal : « Pulrueruul ei cor-
rvpia iuiil cicairices tnex, a facie insipienii.r Q 
mtst9 

c Diiit ci Jesut : Nonne dixi l ibi , quoniam si 
credideri» fidebii gtoriani Dei? » Rfprebeudit eam, 
ιιι iininemorero ejus, quod ante diierat : ι Rcsurget 
fraler lnus. » Jain ul Palrem consubstamialeni (97) 
tibi el aeqnalis bonoris o»lendat, prius I g J qni-
ilem, ubi audi?ii Lazarum asgrotare : InOnnius b;vc 
i i i q i i i l , r t i ad gloriain Fi l i i Dei; nunc vero, Si 
«rcdideris, vidcbig gloriam Dei, quia nimiruin una 
e»l gloria Patris et F i l i i . 

c Je*uft auiem eublevatis sursum oculis d i x i i : 
Patcr, gra(ias tibi ago, quoniam audisli me. Ego 
aulem stiebam, quia seapcr rr.e audis;sed ρ ο 
pier populum qui circumsial, dixi, ul credant, quia 
tu n»e nii&isii. ι Quod oculog euos susiulii, ei gra · 
liat egit Palri , oeiendil oon esse ee coiiirarinin 
Dco (98). Per ipsa vcro oraiionis verba ctiani ajqua-

ύπέρ φύστν εΙώΟει μή £αδίως «ιστεύεσβαι. Π>ήν 
δτι χ α \ ύπδ πλείστη; αίδοΰς χα\ τιμής,ούχ άνεχτδν 
ήγεΤτο προσεγγίσει τώ τάφω τδν Κύριον διά την 
έγχειμένην άηδιαν τού πρδς φδοράν δ ι σ ^ ύ σ α ν τ ο ς 
σώματος. Φορτιχδν γάρ χα\ δύσοιστον μυδώντος 
ήδη σώματος «ροσεγγίσαι · χαχοσμίας γάρ ούτω 
δεινής ού χείρον έτερον γένοιτ* άν. Άρμοσε ι δέ δ 
λόγος χα\ έπ\ τής χοινης ημών φύσεως, ήτις, ώ ς 
τεθρήμερον διελδούσα τους Απδ 'Αδάμ μέχρι Χρι
στού κατά τδν «ροσαχοδοδέντα σχοπδν, έν τψ της 
ΑρΛίας έβέβλητο μνήματι, τή δυσωδία τής ασεβείας 
άηδώς έποζέσασα. *0 κσΛ ό Δαβίδ δδυρδμενος έλεγε · 
< Οροσώζεσαν χαι έσάπησαν οί μώλωπες μου άπδ 
προσώπου τής Αφροσύνης μου. » 

« Αέγει αυτή δ Ιησούς · Ούκ ειπδν σοι δτι, έάν 
πιστευης, δ |ε ι τήν δύζτν τοΰ θεού ; » Έπιπλήττει 
αυτήν ώς έπιλαθομένην ώς είπεν αυτή, δτι c "Ανα-
στήσ^ται ό αδελφός σου * » έμφαίνων δέ τδν Πατέρα 
όμοούσιον και όμότιμον, πρότερον μέν άκουσας, ώ ς 
δ Λάζαοος ασθενεί, ΊΙ Ασθένεια, ειπεν, αύτη, ύ~έρ 
τής δόξης έπ\ τού Υιού του θεοΰ · νύν δέ φησιν · 
Έάν πιστεύης, δψει τήν δόξαν τού θεοΰ, επειδή μία 
δόξα Πατρδς κα\ Υίοΰ. 

ι Ό δέ Ιησούς ήρε τούς οφθαλμούς άνω, κα\ ειπε · 
Πάτερ, ευχαριστώ oot, δτι ήκουσάς μου. Έ γ ώ δέ 
ήοειν δτι πάντα μου άκούεις, άλλά διά τδν δχλον τδν 
παρεστώτα ειπον, ίνα γνώσιν δτι σύ με άπέ^τει-

D λας. ι Ata μέν τού άραι τού£ οφθαλμούς αυτού άνω 
και εύχαριστεϊν τψ Πατρ\ δείκνυσιν ώς ούκ έστιν 
άντίθεος · διά δέ τδν λόγον τής ευχή; παρίστησι τδ 

Jnaii. χιχ, 15. % e Malih. ΧΧΙ, 42. *· Psal. cxvn , 22. · · P»al. χχχνιι, 6. 

Francisci Scorsi notfiB. 
(97) Vi Palrem con$ub$tantiaUm. Vox ομοούσιος 

lnc i.liriaio Iribuiliir ralione naiursR divina?, quaui 
eauidem innncro ac Paier babei. Supra nol. 94, 
eaiii de V.ltriftto ueurpavit raiione naiurae binnana?, 
quam cauidein specie, ac nos, babel. Utru-nque 
voro ncie ufturpari ex conc.Cbalcedononsi plaiiuiii 
6<t, da quo ptu>ciilum di.ssercunitf ad bom. 46, 
«t elfam paulo »upra inouui noi. 94 bujus bo-
Diiliar. 

(98) Coiitrarinm Deo. Sic reddidi vocem άντίθεον 
hoc luco, qii»! laiiicu conirariam ctiam babel vim; 

nam et qni quasi aher eel Deus, άντίθεος, et qui 
contrarius esl Deo, άντίθεος. Quod oslendam ex 

{riuribtis scriplortim uiriusque ordinis locis infra 
lom. 48, nnl. 69, quam vide. Interiiii bic aflBrnio 
sensum bujus loci esse, qnem inierpreiatus sutu 
παραφραστικώς explicaits aucioris verba. Cbrisluf 
eiiim, inquii illc, orans Patrem simul osieiulii ao 
non esse coiilrarium Doo, quod Jud.ci ιιοιι raro 
objecerant, ul Joau. cap. 19 : Non esf hic homo α 
Dro, qui Sabbalum non cutlodii; ei ibideiu : xVof 
scimus, quia hic homo peccator est, el alilcr alibi. 
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δμότιμον. Ού γάρ είσακουσθήναι παρακαλεί κατά Α lilaiem oslendil; ηοη eniin oral u l exaudiatnr, ut 
τήν τής Μάρθας ύπύληψιν, άλλ', ι Οιδα, φησ\ν, δτι 
στάντο:έ μου άκούεις, > ώ ; ομοουσίου τού Τίού, κα\ 
ΟΊ χρεία μοι ευχή; , ΑλλΑ διά τδν παρεστώτα λαδν 
ταύτα λαλώ. ίνα γνώσιν Ισοτιμίαν Πατρδς κα\ Υίοΰ. 
Διά τούτων δέ προτρέπεται καί ημάς εύχαίς Ιλεοϋ-
οθαι τδ θείον άε \ , χαί τδ τής ψυχής δπτικδν αίρειν 
Απδ τών χαμαιζήλων νοημάτων πρδς τδ ύψος τής 
θεωρίας* 

c Κα\ ταύτα εΙπών, φωνή μεγάλη έ κραύγασε· 
Λάζαρε, δεύρο έξω. > Καί τήν θυγατέρα Ίαείρου 
έγηγερκώς, κα\ τδν υ ίδν τής χήρας έζωοποιηκώς, 
ού φαίνεται μεγάλη φωνή κεκραγώς, αλλά τή χειρ· 
χεκρατηχώς, κα\ ήρεμα πεφωνηχώς, τή μ έ ν ι Ή 

Marlha opinabatur, sed c Scio, inqiiil , quia semper 
me audis, > ulpoie consubsianiialem F i l i i im ; nec 
tnibi precatione opus esi, sed propier circumstan-
lem populum ba?c dico, ul Palris ei Fil i i a?qualila-
tem inlclligant. His eliain vcrbis nos adtuonei, ut 
per preces propilium nobis Detim assidue fariamus, 
et mcntis oculum a terrenis cogilaiionibus ad cccle-
siia conlemplaoda erigamus. 

c Haec cum dixissel, voce magna clamavii : 
Lazaro, veni forag. > Ει CUIII Jairi filiam ex< ita-
v i l , el cuio viduae filium vivum reeiiltiit, 11011 legi-
tur voce magna clamasee, sed inanu eos tencns, c l 
modica usus voce, i l l i quidem : < Puella, stirgo · \ > 

τταίς , έγείρου · τψ δέ · t Σύ, λέγω, άνάστηθι. > buic vero, ι Tibi dico, surge " , > Iiic vero vetae-
ΊΕνταύΟα δέ διαπρύσιον κέκραγε. Διατί; "Οτι εκεί
νων προσφάτως τεΟνηκδτων, εγγύς που τού σώματος 
τταρην ή ψυχή (πατρική γάρ ημάς φωνή δυσωπεί, 
ώ ς μέχρι τής τρίτης ημέρας ή ψυχή τδ ίδιον σώμα 
επ ισκέπτετα ι ) , τήν δέ Λαζάρου ψυχήν μακρόθεν 
ντοθέν έκκαλούμένος, κέκραγε μεγάλη φωνή. Και 
έστειδή προείρηκε τοίς Ίουδαίοις, c "Οτι έρχεται ώρα, 
χ α ί νύν έστιν, δτε οί νεκροί άκούσονται της φωνής 
τ ο ύ Τίού τού θεού, κα\ οί Ακούσοντες ζήσονται, > 
στληροι τδ επάγγελμα · και διά τής υψηλής φωνής 
£ωήν τψ κειμένφ χαρίζεται, ίνα είδείενδτι, ώσπερ δ 
Ι Ι α τ ή ρ , ούτω κα\ δ Τίδς, οΟς θέλει ζωοποιεί. Αύτη 
T J φωνή σαλπίσει έν τή έσχατη ήμερα και οί νεκροί 
Αναστήσονται. Τάχα δέ κα\ τδ ένεργδν, κα\ μέγα, 

nienlius clamavit. Quid hoc? Quod eoriim qui re-
cens eranl morlui (99), vicina quodamniodo rorpoii 
erat anima (lerrel eniin nos borribili specie vox ilia 

Patrum, quod nimirum ad leriiiim usque dieia anima 
proprium corpus invisit), Lazari vero aiiimaro vcbil 
c longinquo revocaril, clamavit voce magna. Et 
quoniam prxdixerat Judaeis, c Qnod veuil bora, 

ei uunc est, quando morlui audiiMit vocem Filii 
De i , el qui audierint, vivcnt l f , » prediclionem 
implet, tum eliam per aliain illam vocmi viiain 
bomiui jain deposilo redonal, ut inlelligant, quod 
sicul Paier, ita el Filitis, quos vull vivificat. Ha?c 
vox resonabil exlremo die, et mortui resurgeul. 
Forlatsis eliam efficacitalem, et vim, ei poieuiiam 

x a \ τδ ίσχυρδν τού λύγου σημάναι βουλόμενός φησιν, Q loquendi signiflcare Evangdtsla volens, clamasse 
ώ ς έκραύγασε φωνή μεγάλη · τοσαύτη γάρ τις ήν έν voce inagna dicil . Tanta eiiim iu illa voce vis fuil, 
τ ή φωνή ή Ισχύς, ώστε παρείθη μέν τού άδου ή δύ- ιιι el inferorum polentia refracla s i l , et anima ce-
»»αμις, ή ψυχή δέ θάττον έκτων νεκάδων άνέθορε, τδ leriter ex mortuis exsilueril, corpus vero jam reso-
δέ διαλυθέν ήδη σώμα ίσχυρώς τε έτετδνητο, κα\ διά luluni coagaieulaluai fueril el coufirniatum ; ilaque 

M Maltb. ix , 2 5 . " LMC. vn, 44. · · Joan. v, 2 5 . 

Francisci Scorsi nol». 
Simnl etiam ostendil se non modo m bominem 
non esse roiiirarium l)eo, *ed ut Dei Filitim ilti se 
srqnalem esse, cnin aii : Quia semper me audi$1 nec 
indigere precaiione ad Patrem, sed propler cir-
cunisianiem populum ea mi . 

99) Quod corum, qui recent ernnl mortui. Cnr 
Cbrisms inagna voce iur«vocando abinferis Lazaro 
usus sit, caiisam eam aOerimi noiinulli, ex inier-
prelibus, quam etiam nosicr Corncl. a Lapide 
referl, et inier alias recipil; ut significarel scilitel 

mpa ediiione appo lorem. qnod sane ex mro soluni 
s o n s n , n u i m v i s s i c cxistimagsMn, « i n e ulla aucio-
riiaie aflingerc non essem ansus. Frettts haque ea 
eo.ripliira G. cod., sic crnseo legenduin bunc lociim ; 
natn el facilis scribenli est notae uuiiis iiilcrrnga-
tiouis omissio; et Thcopbanem alioqui docium, et 
qtii aliis baruni bomiliaruin loris similes fabulas 
acriier refuiare solei, nl bom. 33 vidcre en , non 
arbilror i d ex suo dixisse consensu; c u n ctiam, 
hom. dn n i i o v i d i i n R nupiM* moriuo, conirarium d o -

ee animani Lazari ex longinquo ei remoio loco, u ceai, animam sciliret iltius ex subierranei^ locis 
i i ι puia ex limbo Patrum ei centro terrae evocare. 
Tbeopbylactus etiam aliquid addit singulare, ul 
uimiriim ora genlilium refrenarcl fabulantium in 
tumulis esse animas vha defunrioriim : nain quasi 
foris eam advocat ^per clamorem. Eamdemque 
fcrme causain bic Tbeopbaucs cum caeteris qua*. 
infra congeril, addticil. Sed el innuil aliiun quein-
dain errorem vel anilem fabellam, quod inlra i r i -
du>im denioriuorniiiaiiimae propriuiii corpus revisaul, 
eo peracio longius abscedant. Sed eam non affir-
maudo ii inuil , sed referetido soluin el dubi'ando, 
quin eiiam negando, si per iiilerrogalionHin lcgan* 
lur ea verba, "Οτι εκείνων προσφάτως τεθνηκοτων, 
usque ad έκκαλούμενος. Et quidem per inierroga-
lioncro esse legenda, nionet exemplar Gal. in quo 
apposila inierrogatio ad verbum , έκκαλούμενος , 
licet eain non praeCerant P. el V . codd. sed »alis 
habui uuius cod. aucioriuieui; ui eam eiiaui iu 

diversaiam, ab iisa Cbrislo fuisse revocaiam. Ό μέν, 
inqnil ibi, $δης έλέλυτο , ή δέ ψυχή έκ τών νεκάδων 
Ανέθορε. Solulu sum inferorum elaustra, el ex mor-
tuis prosilhit anima. Vide qtift ibi aduolaviimis 
nol. 2 2 . Vcrbum autem δυσωπεί eo modo, quo esl 
a nobis reddilum, tmirpalur ab aliis scTipioribiis, 
ui a Pluiarcbo iu Solonc : el eiymol. suadel; d i -
cilur euhn a contrahcnda froi-ie, niniirum qnia 
biijusiiiodi κακώς Ιχουσι τούς ώπας. E lymol / ma-
gniirn δυσωπείσθαι, ύφοράσθαι, φοβείσθαι μεθ' ύπο· 
νοίας, lerreri per aliquam suspicioitem. Ex lioc igiiur 
iniclleciu videiur ila propeinodum Tbeopbanes per 
illaui parembesiiii loqui ; Hic a Patribus tradiiue 
uobis senno, velmi quoddam puerile lerriculameu-
liini et φάντασμα, nos exierret, quod ad iriduutn 
usque animae invisant corpora, a quibus exccs-
scrinl. 
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omnl ei ptrte perfecliim \tj& magimm hoc mira- Α πάντων έτελείτο τδ μέγα τοΰτο θαύμα, κα\ ύκερ-
cnlum cxsiilit, quod erai supra naturam ac spem 
consiitnliim. Nori enim extremiim (1) aliquis spiri-
lum agens ex mnrlK) restitutus esi, nt puer centn-
rionts, neque pnella nuper exsiincta recipil viiam, 
nt arcliifjnngogi filia; neque adolescens jamjam 
inferendus ttimulo iu inlrgmm revocatur ex locnlo, 
iH in riviiate Naim, sed vir jam natu grandis, el 
i unpridem mortuus, ptitresrento jam tcrrae corro-
e;one, ac necessario defliionta corpore, ad vUam 
IIIIO vocts jnesn revertilur, ei qui Iigattts eral inslUis 
prosilivtl : nam qnod rolligaiis jam mantbus pedi-
bosque, 01 sudario obvotuta facie, qtiod hoc, tn-
qiiam, modo exp&lile nmbufnrit miraculo fuil, non 
minus qnam resurrexi se. Arredil eliain huic facto 

φυές και άνέλπιστον. Ού γάρ έχ νόσου τις ανέστη 
πρδς αύταϊς ών ταίς έσχάταις άναπνοαΤς, ώς ό τοΰ 
έκατοντάρχου πα ις , ουδέ ζο*οποιείται παιδίον άρτ> 
θανές, ώς τδ τοΰ άρχισυναγώγου θυγάτριον, ουδέ νεα-
νίας μέλλον άρτι τώ τάφψ προσάγεσθαι πάλιν έχ της 
σορού αναλύεται, ώ ; έν τή πόλει Ναΐν, άλλ' άνήρ ΐ,ίη 
Ιξο>ρο,% χα\ νεχρδς έωλος μυδώντος Ιν τώ έβρώτι [σ> 
πρώ ?] τής γής, χα\ διαπίπτοντος ύπ ' ανάγκης τού σώ
ματος μιά κλή σε ι πρδς τήν ζωήν έ παν έ ρχεται, κα\ δκ:ι-
ρίαις δεδεμένος έφήλ)ατο. Τδ γάρδεδέσθαι χείρας χα\ 
πόδας, κα\ σουδαρίψ κεκαλύφθαι τήν δψιν, κα\ pa5f-
ζειν τροχαλώς ούτως έχοντα, θαύμα ήν ούχ ήττον τή; 
αναστάσεως. Πρόσεστι τώ πράγματι και άλλο παρ> 
δοξότερον. Επειδή γάρ έΟος τοίς ΊουδαΤοις σμύρνη 

aliud quiddam admirabilius : qtioniam enim inos B *α\ αλόη ένταφιάζειν είς τδ διαρκέσαι τά σώματι 
τών νεκρών, κολλητικά δέ ταΰτα κα\ δυσαπόσπι-
στα · στοχάσασθαι προσήκει πόση τις ήν τού λόγου 
ή δύναμις ή ταΰτα [5αδίως τοΰ σώματος διαχρίναια. 
Διά τοΰτο γάρ αυτούς εκείνους λΰσαι τδν άναβεβκν-
κότα έπιτάττει ε ί π ώ ν ι Λύσατε αύτδν, χα\ άφετε 
ύπάγειν, ι ο*>ς άν μή άπιστείν Ιχωσι βεβαιωθέντες 
διά πασών τών αισθήσεων. Διά μέν τής οίκείας φω
νής, ής τδν τάφον ύποδεικνύντες έλεγον · c Έρχον 
και Γδε, ι διά δέ τής δψεως, κα\ τδν νεκρδν έπεγνω-
κότες κα\ τήν άνάστασιν θεασάμενοι, διά της ακοής 
τής μεγάλης και γεγωνοτέρας ένωτισΟέντες φωνή;· 
c Λάζαρε, δεύρο έςω, » διά τής οσφρήσεως της δ υ 3 -
ωδίας έν τψ αίρε»ν τήν λίθον αίσθόμενοι, τ} άφξ, 

Judseis eral myrrha et oleo condSla corpora sepe-
lire, nt «liutiiis servaretiiur: ba?catitcm tenacia stint, 
et difficile roglutinaniur; conjicere hinc oportet 
qitanta vie verbortim fueril, qu.v barc in rorpore 
sccrevil omtiia : tdrirco eniin ab i l l s ipsis solvi eiiin 
qni revixerat, juhei : c Solvite, iiiqiiiens, bitno, ct 
sinile abire, > nl niillus ificrcdnlitaii reliuqurrelur 
locus, cum onmitim sensuum teslm onio confirma-
rcnfr.r. Propri» quidem vocc, qua seputcruui indi-
canlog dixorant : ι Veni, el vide, ι visu vero cnm 
agnoverini niorloum, redmvumque epcctarini; au-
clilu prneierea, CHIB niagnam illam ct auditu facilli-
mam pcrceperinl vocem : c Lazare, veni foras; · 

olfactif, cJim xitblato lapide graveolentiam persffiisis- C λύοντες τδν δεδεμένον χείρας κα\ πόδα:,καί σουδαρίφ 
eenl; (aciu demum, cum solvereni etim qui manus 
pedosque rovincios el faciem sndario obleciam 
liabebat. Magna igiiur i!1a vox prnedicaiioiiis evan-
gelirae signiiicaiio fuit, per quam bumana natura, 
peccaiorum vinculis raanus pcdesque eonslricla, el 
in sepulcro infidelitaiis jacens, ad veram rediit v i -
lam, sublato sudario ab oculis, boc fs l , nube illa 
superposiia, qnas animai fulgores obscural, qutbus 
omuibus aposlolorum ac discipulorum opeia jam 
exsoluta, ad beatam viiam ambnlandi farulinl^ni re-
cepit : opporiunutn eiiain fuerit et ad intellccttim 
inagia accommodatum, ad mores iraducere bislo-
riam, eliamsi long:us scrmo proces«erii. 

Lnzarus igiuir nimiis noslrae symbolum est et 
183 qiiidem ainicaD Cbristi, ulpole creala? ad ejus D τψ Χριστψ, άτε κατ' είκόνα εκείνου κτισθείς · Μάρβα 

περικεκαλυμμένον τδ πρόσωπον. Ή μεγάλη ούν εκεί
νη φωνή τδ εύαγγελικδν έσήμανε κήρυγμα, 6V ο5 ή 
άνθρωπίνη φύσις ή χείρας καί πόδας δεδεμένη ταϊς 
τών αμαρτιών σειραίς , κα\ κειμένη έν τψ τής απι
στίας σορψ, πρδς τήν Αληθή μετήλθε ζωήν, περιαι-
ρεθέντος τοΰ σούδα ρ ίου άπδ τών οφθαλμών, τουτέστ: 
τοΰ έπιπροσθούντος νέφους, κα\ ζοφοΰντος τής ψυχίί 
τάς μαρμαρυ-γας, άφ' ών λυθείσα ύπδ τών αποστόλων 
κα\ διδασκάλων, άφείθη πορεύεσθαι πρδς τήν μαχα· 
ρίαν ζωήν. Καλδν δ' άν είη, χα\ πρδς ήθιχωτέραν 
έννοιαν τήν ίστορίαν μεταγαγεί»/, κάν είς μήκος ό 
λόγος έκτέταται. 

Λάζαρος τοίνυν έστ\ν ό ημέτερος νους, φίλος ών 

imagiuem. Manba vero, quae ex sna inlerpreia-
lione (2) laboriota est, corpus signat: Maria vero, 
qnaa dominam sonat (3), anima? esl symbolum, qn.u 
sane doniina est corporis. Quas profeclo lauientari 

δέ ώς έρμηνευομένη κοπιώσα, τήν σάρκα δηλοί. Μα
ρία δέ ώς κυρία, τής ψυχής έστι σύμβολον δέσποινα 
γάρ αύτη τοΰ σώματος. "Ας δέον θρηνείν, όπηνίχα 
είς τδν τής αμαρτίας θάνατον ολίσθηση 6 νούς, σνμ. 

Francisci Scorsi notffl. 

(1) Νοη enim exlremum. Id eiiam pra»clare Greg. 
Nvss. examinaibom. De opif. cap. $5 : Ουδέ γάρ έκ 
νόσου τις άνίσταται χαλεπής, ουδέ πρδς τελευταίαις 
ών άναπνοαίς είς τήν ζωήν έπανάγεται* Νοη enim 
ex diffxciii quispiam morbo restttuilur : neque exlrc-
mum agens spiritum redueilur in vit/i. 

(2) Ex $ua inierpretatione. Ώς ερμηνεύεται, in-
quit bic Cerameus, non ex vi nominis, sed ex oflicio, 
s< ibcei quod ilta ministeriis domesticis csscl ad-
d i j la ; nam de etyrao Marlbx adbuc quxro. 

(3) Qu(v dominam $onnt. Mar«* nomen ClwM^ir.i 
ac Syriaca dialecio signiiieare dorrinam mWim 
est omiiibiis, q i i i b n » B. Mariie Virginis audil» «imt 
laudes seu ΗΊΏ sen p D cam Τ paraffogiro Do-
ininus ei Magister dicitiir. Imle el femin. adifiiw 
quibusdam punciie NiQ domina, qtiae voces ex 
Hebraico fonle rrrraderivari videntur, »p»/l <\ m 

ΤΠΤΩ doctor ex Ibemite TTV q«od jaculari et ad 
scopum jacere el binc docere TTV Talet. Vide lcxicon 
Peutagloilon. 
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παραλαβούσας μεθ' εαυτών ώς Ιουδαίους συνΟρη-
νοΰντας τήν τών έπταισμένων έξομολόγησιν. Τούτο 
γάρ σημαίνεται δια τοΰ Ιουδαίου ονόματος. Κλαίουσι 
γαρ έπιστήσεται πάντως ό Κύριος, χα\ δια τοΰ Ευαγ
γελίου φωνήσει, καί τήν πώρωσιν άρεί, κα\ καλέσει 
Εξω τοΰ πτώματος τδν νεκρδν, κα\ άνενέργητον μέ
νοντα έν ταίς τέσσαρσι φωτιστικαίς άρεταίς, ώς άν 
τήν έπιζέσασαν άμαρτίαν έκτιναξάμβνος, κα\ ύπδ 
αγγέλων κα\ Ιερέων λυθείς, συνέστιος τψ Σωτήρι 
γένηται τήν γνώσιν τή," αγίας Τριάδος μυούμενος, 
χα\ πρδς τδν εκείνης πόθον ολοσχερώς έπειγόμενο;, 
οτι αυτή πρέπει τιμή κα\ δόξα είς τούς αίώνας τών 
α Ιώνων. 'Αμήν. 

Α convenil, quolies in mortcm peccnli protapsa mens 
e s l : c l quidem qunsf complorantes Judaeos peccafo-
nim adbibere confossionem : boc e n i m prr nomcn 
Judseorum (4) interpretatum esi. Ploranfihus enitn 
aderil omnino Domimis, et pcr EvangMium rlama-
bit, ac duritiem animse tollei, el inorluum a lap<u 
revocabit, eumqtie qui iiulliim oxcrcebai opns qua-
tiior illarum vfrlntuni, qua* illuiniuandi vim habeni: 
i i l peccatorum cxcussa pulredine, ei ab angelis 
sacerJoiibusque absoluia in Salvatoris cctnvlvium 
reeipialur, ad sanclissimre Triados cogniiionctii fn-
trodueta, atque ad ejns amorem viribns omuibus 
cotuendens, cni convenit bonor et gloria in saicula 
saeculorum. Amen. 

O M I A I A K C T . , 

ΕΙς τήν Βαΐοφόρον έορτήν. — ΈΛέχθη < 
Λ ων τον φηγός 'Ρόγον, 

Φαιδρά τής παρούσης εορτής ή συνέλευσις, λαμ
πρά τής πανηγύρεως ή συνάθροισις, οΓά τινα κόσμον 
Αλλον συνάγουσα τήν τοΰ βασιλέως προέλευσιν, δς 
όράται νύν προκαθήμενος, ού τοσοΰτον τψ διαδή-
μ α τ ι , δσον τοις κατορθώμασι φαιδρυνόμενος · μάλ
λον δέ ού τοσοΰτον τοίς κατορθώμασιν, δσον τή πρδς 
θεδν πίστει κρατυνόμενος, δι* ής τοσούτων κατ
ορθωμάτων γέγονεν αυτουργός. Έ μέν ούν εορτή 
δυσ\ν αύγ^ζομένη μαρμα ρυγαίς , θεία τέ έστι καί 
βασιλική. Οίς μέν γάρ τήν σωτήριον προμηνύει Ανά-
στασιν, καί τήν τοΰ θανάτου κατάλυσιν, καί τήν 
ημών έπανόρθωσιν, Οεΐκαίς άκτίσι πυρσεύεται. Οίς 

Β HOMILIA X X V I . 
ln solemnitaiem Palmarum. — Dicia est coram 

rege Rogo (5). 

Laela linjusce diei festi celebrhae, nobilis et con-
ferla frequenlia concionis, cui ad conferendum alind 
ornamentum i.nperaloris accessio facla est : qui 
nnnc conspiciendussedel, non tam diademnie, quaai 
claris facinoribus enitescens : sea potius non lam 
rebtis prseclare gestis» quam fide in Deum pnllcas 
polengque, per qoam tanta facinora per se ipse 
fecit. Pracsens igitur festiim, duplicato splenrioro 
illuttraliim, el divinom et imperaioritira esl. Qaa-
lenae enim salularcm Domini Resurrectionem, mor-
tieque depulsionem, ac nosiram restituiionom prsv 
nuntial, divinia praefnlget radiis : qualenus rero 

δέ ποικίλως αυτήν δ ευσεβής βασιλεύς κατεκόσμησε C multimodis illud pftie Imperator exornat et ftua 
τή αύτοΰ παρουσία, τή τών Αρχιερέων ένδημία, τή 
τοΰ κλήρου ύμνωδία, τή παμπληθεί δημαγωγία, βα
σιλική έστιν ή πανήγυρις. Τίς ούν έσται μοι λόγος 
πρδς έκάτερα μεριζόμενος, κα\ τψ εορτής μεγέθει 
κατάλληλος, κα\ βασιλική δόξη αρμόδιος; ώς νύν γε 
τρέμω κα\ δέδοικα, ίδρώτι φαινόμενος, και φόβω 
κρατούμενος, καί δειλία έχόμενος, χα\ τήν ψυχήν 
δειλαινόμένος, κα\ τδν νούν κραδαινόμενος, κα\ τήν 
καρδίαν παλλόμενος, κα\ τής φωνής τδν τόνον άνα-
κοπτόμενος, δτι βασιλικαίς άκοαίς ΰπαντλώ λόγον 
αλμυρό ν τε και Αποτον. Άλλ* έπειδήπερ ή χριστο-
μίμητος γαληνότης τού κράτους σου τοσαύτη ν έπ-

^ εδειζ&το συγκατάβασιν, ώς έπήκοον έαυτδν καθίσαι 
τών ά μου σων ημών λόγων, και μηδέν εχόντων έρά-
σμιον, Ιδού σοι χαί πάλιν, ώς δασμδν έτήσιον τδν 
λόγον προσάγομεν. Άλλά τάς μέν σάς άρετάς, ώ 
βασιλεΰ, κα\ τάς νίκας τάς έκ θεού, κα\ τάς άρι-
στείας, κα\ τά τρόπαια άλλος καιρδς κα\ συγγραφα\ 
διηγήσαντο καί διηγήσονται" καί δτι μάλιστα τδ τά 
σά διηγείσθαι, ταύτόν έστι μετρείν κοτύλη τήν θά
λασσαν. Νύν δέ περ\ τής εορτής ό λόγος Οιασευέτω, 

prsesentia, et archiepiscoporurn adventu, el eacro 
cleri conrentu, et omnis populi congregala mulli-
ludine, imperatoria panegyris esl. Qtire igiutr mibi 
par ulrique oraiio stippetet, el diei 184 ^ e s t l m a ~ 
gniludini, el imperatori» congrna majesiaii? qtiam 
IIIIRC limeo ei coniremisco, sinlore aspersus, pavore 
orcupaiug, reverentia deteulus, pavcnie aninia, 
nulanle menle, et corde eubsulianie, intercluso eliam 
vocis sono, qnod impcraloris auribus trermonem 
veluli salsugine amarum, et poiui nequaquain ido-
neum baurio. Sed qwoniam, qiia3 inesl in potenlia 
tua scrcnUas, ad Gbrisli imiiaiionein eo usquc de-
sceudii, lantamque prae se dennssionem lul i i , ut 

^ inconcinnaa, nibilqne delectabile babenlis oraiionis 
mex le prxbucris auditorem, ecie libi rursu^, "t 
annuiim iributum oralionem aiTerimus. Veruin luas 
virlutcs, imperator, el vicloria* a Deo datas, et 
praeclara faciuora, et tropsea aliud lempus, ei scri-
pfores alii celebravere bacleuus, et celebrabuut 
quidcm; praBserlim c«m tua perccnsere facinora 
idcm sil , ac bemiua inare <liinetiri (6). Nutic vero 

Francisci Scorsi noloe. 
(4) Per nomen Judirornm. Aperta cl certa notalio 

diciiouis bujns Juda. Unde J t idxi ; a verbo eitim ΓΓΡ 
coiifileri TTTXV Jebiidab. 

f5) Dicia est coram, ctc. Ilaac rpigrapbe, qua? in 
nlroque V . C. ei aliis, excepto Gall., babeiur, qno-
ncodo sil corrig^nda el accipienda, et de qno impc-
raiorc iu bujus boinilise exordio agatur, dispulatum 

est Prooem. II, § 6, ubi ile lempore quo hic Cera-
meus floruil, agiiavimiisqtnvsiionem. 

(6) Hemina mare dimetiri. De boc adagio et si-
guiiicatione nominis bujus, hemina, dixi ad bom. 
4, noC. 78, ubi quas pars rr.cnsar» sit κοτύλη, el 
bemina, quam consule si Hbct. 
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Μ t* aaftt* Jecxa ca» m f r c t »4 leataori» a*g»-

I · iU# itmftri : < C t a apfrc»i&qqa»<ei J ^ « J 
tt*rm*tjm3m. t% vtnmet B^tpt^je. ad » ο · ΐ έ β 
( K i f d i , I M C amii A m rfi*tip«J4s, dicei* ets : lie 
ία f ^ f l m , 4*o4 coeira vet « ; d » u t i « iove-
rtkU* a*iftM atiijalaje, et fnllnm cmm ea; εοίτίιι», 
ei *4>*u€iie mX\, t C#J>» t*pe»«aer* B*eri*eJy-
• B M vea**«ct D#»ia«ft. f l n i MC« iilias eral, pede* 
'tUt itrmtu %v%um uume foauis cmm ace^aaraii*-
»ibe«, et fcloria, <i pou.pa a lornat infreiii—, Q«o-
•iai» q»a» divit* roenfw dispo»i:a fueraot, 
\%m ad tttlmm perdtsrta ersni, et passio prat foribos 
eraf, et c n i apprt^b^i, ei ipo* eani aJKs airabi-
Htos editi* eprribtfs, 110 pmerum exiracto ei 
iiiferoi f«ocib«s Laziro, vkloreui raortis otteD-
4era», qtwl rrat rrliqonm, posl irop*a atqae vieio-
rla#, nt imperaior extrcifa ftfipala» inlral io orbem : 
•e fiinal propbetarom implei oraeuU, siuiul voca-
tio<*em %enuum prarftgaral. Elenini Pairiarcba Jaeob 
alligare ίρε«Μ diiil 0 0 ad Tilein peiluoB §nmm9 et 
ad bclietfji poUam asinae saae (8); et magnas ille 
David perrora» aeehmalJODes aate pro§picien% tlc 
a i l : « Ex arr iiifanliom * l lacteaiiam perfccUU 
laedtm M . 1 lianiieflius vero praecinuit 185 Z*~ 
ebariat Ipftum jomenio insldeoiem, veiiiurttn io 
8ion : « Dicite, inqnil, filiae Ston : Ecce rex tnas 
veeii tibi fnaufoeius, ei awendene taper axioam el 
pvllttai ttliuffn fabjugallf ·**. » 

Quld vero, ο propbela, noa lu ipee batc dids 
filiat Sion , ted per aliot nualiari jabes? Quonian 
rgo qnideni, iaqoii, percuperem ipectalor esse 
%Umm illius, sed probibet rerum ordo pneslUuius. 
Gralulor vcro \\% qul ad ea lempora deventnri sunt; 
el liasc novs Sioni praecipio. Fiia ?ero Sionis Ec-
clesia est, jain diu ailiens Deum hoitauem fleri. 

e v Mailb. xxi, 1 seqq 

ζρηρΖφ Ι τ τ α χ ^ χ * Λ » , zm τ%ς **οας ατενοΰ χιχα-

Τψ zxsf^ έ χ £ Γ κ ^ , 'Οτ* ^γγιαεν δ Ιησούς <£ς V 
ρντ-Λ^μχ. xx l είς Β τ ^ φ Α γ η χρδς τδ δρος τών 
Χβϋό-ί , rdcc ix^nz-jLC δ>ο ρ Λ ^ η τ ά ς , λέγων αύτοίς * 
*Λχ1χ%ετ« είς τί^» χΛμτν την άχεναντ: ύμων, xal 
ε^ΛΪ6*ς εύρησετε δ ν » δε^εμε^/ΐ^ν, χα\ πωλον μετ1 

α>ττς · λύταπες τδ« χώλον άγάγετέ μοι. ι Πολλάκις 
είς Τερονσαλ^ il&dr* ό £ο·τηρ, πεζή ν τήν «opsioy 
χ ο ι ο μ £ ν * ς , ύ ς ε§ος αύτψ, χαινοτέραν &ρτι «οιεί 
τήν είσελευστ.ν, μ*τ* εύφημιών. χα : δόξης, χα\ τρο-
χομχης είαερχόμενσς. Έχε ιδη γάρ τα τής οίχονο-
μίχς πέρας ήδη ελάμβανε, χ α : τδ πάθος έπ\ θύραις 
ήν, χα\ δ σταυρδς εγειτνίαζεν, αύτδς δΐ ταίς &λλαις 
ναυματ^>ργίχις ν χα\ τδν Αάζαρον Ιχαπάαας τής 
τού |δου γαττρδς, τνύ θανάτου νιχητής έχρημάτιβιν, 
είαειαι λον.χδν είς τήν πόλιν, οία βασιλεύς μετι 
τρδ«εια, χαι νίχας δορυφόρου μένος · δμοΰ τε τά τοίς 
προφήταις τεδεαχχαμένα πληρών, χα\ τών εθνών φ 
χλήσιν ύποτυσιών. Ό μεν γ ά ρ πατριάρχης Ίαχώο' 
δεσμεύειν αύτδν είπεν είς άμπελον τδν πώλον αύτοΰ, 
χα\ τή Ιλιχι τδν πώλον τής δ νου αυτού. Ό δέ μέγας 
Ααβιδ τάς τών σ^αίδων ευφημίας προβλέπων, ούτω 
φησ ιν ι Έ χ στόματος νηπίων χαί θηλαζόντων χατ-
ηρτίσω αΐνον. ι Έχδηλότερον δε χαί Ζαχαρίας προ-
χρησμψδεί, Ινοχον αύτδν ή/ε ιν έν τή Σιών * ιΕίπατε, 
λέγων, τ§ ·υγατρ\ Σιών · Ίδου δ βασιλεύς σου Ιρχε-
ταί σοι πραύς, χα\ Ιπιβεβηχώς έπ\ δνον χα\ πώλον 

ρ υΐδν υποζυγίου. » 
Τί ουν, ώ προφήτα, ούχ αύτδς ταύτα λέγεις tj 

·υγατρ\ Σιών, Αλλ* Αλλοις προτρέπεις εύαγγελίζε-
σ6αι; Επειδή έγώ μέν, φησιν, ίμειρόμην τήν δόξαν 
έκείνην (δείν, Αλλ' ή ώρισμένη Ακολουθία έχώλνσε. 
Συνευφραίνομαι δέ τκ,Χς τότε κατάντη σου σι, χα\ τζ 
νέα Σιών ταύτα έγκελεύομαι. θυγάτηρ δέ της Σιών 
ή Εκκλησία έστιν ή πάλαι διψώσα τήν τού θεού 

·» Cen. X L I X , Μ. »· Psal. νιιι, 5. · ·* Zacbar. ιχ, 9. 

Francisei Scorsi notffi. 
(7) Exiultant, eic. Ulitur bic auclor verbo (8) Ad helicem pullum asina> tua\ Quod in edi-

θιασευέτω, q u o d a Gregor. Naztauz. m i i l u a l i i s e s l , lioneVulgala cap. XLIX, liabemns': Li\oniadrincam 
apud quem <*t qutdem soliitn id verbiim legilur: pnllum saam, et ad vitem, 0 fili mt, athvm tnam; 
'Αγε δή λοιπδν ήμίν δ λόγος εντεύθεν θιασευέτω, L X X habenl, p r i m o quidem άμπελο ν quac esl Η«ι; 
κα\ πώς δεί τδ θείον ύπολαμβάνειν φασκέτω. Du- eecuiido έλικι, quam v o c e m hic, seu polius iiiiegram 
cium eM, 111 ego aibiiror a θίασος, quod nomen s e n t e i i t i a m ita v e r l i , ut exslal e t i a m in Laiina 
K a c r o r u m et l apnd p'ofanos b c r i p i o r e s et cliorum ^ ediiione Sixlina L X X , quod saepe, ul nionui, jam 
«acrum, Baccbo prae.stfilim, tigniflcal. Eiymol. ma- ab i n i t i o cx n o t i s houi. priinae faoere ooaclns snm 
giimn : Θίασος λέγεται ό χορδς παρά τδ θεία $δειν, 
ή άπδ τού θείν, δ Ιστι Οευειν, δθίν θιασώτας λέγουσι 
τους περι τδν Δ ιό ν υ σον. Thiasut dtcitur choru» α 
eanendis divinh, hoc eil θεία $δειν. Unde thiasoue 
Dionyiii, id e$t Bacehi cumiUt et iacerdotes. H;ec 
Eiyin. Ad eani exprimendatn n o m i i i i s vitn addidi 
ID mea verelotie : Ex$ultan$ inchoetur, cum Billius 
vertcrit apud Gregor. Nazianz. eimpliciler, tn-
chotiur. Sed allusus esl, ui dixi, in ea voce ad 
alarritaiem baccbanlium; rerteqne jam ad prae-
•enlem oratiouein iransferl oraior, in qua <le lurbis 
Cbriftlum seqiientibut trininphanieii). Conlirmat 
lianc ineam υπόνοια ν, qnod in Tbesauro Grxco ita 
expllcatur v i i bujtia verbi θιασεύω. ldem eal fere 
qnod pompatice c l ibiasi more egredior el pro-

Sradlor, quaravis non «lissiinularifii a Bndaw ib i -
otu vldcri h 1 m θιασευέτω alquo έξαρχετω. 

Eaiinlem vocem, έλικι, veitil eiiain S. Cypnanos, 
Adtenus Judccoi, lib. 1, helieen, Lalina ex Gra?co 
facia, 111 iioialur in illa versione Sixl. el Comelius 
a Lapide in liimc versiculuin Gen. XLIX A ^ V ^ 1 : 
'Ελιξ vero quid s i l , docet Eiym. tnagnum 
λέγεται κα\ τδ τής Αμπέλου νευρώδες ϊχφυμχ. ° 
επιλαμβάνεται τού χάρακος παρά τδν ελίξω μέλλοντα* 
Est ictlicet turculut ille, sive clavicula, qua vith'^ 
se stipiti ac pulo attringit, el circumtolvii. riW 
enim, inqiiii Tullius, De senecl.: quas natnra cadnca 
est, ei nisi fulia tit ad lerram (erlurt eatiem, td s* 
erigat claviculii suis, quati manibut, quidtjuid nacta 
e$i, compleciiiur. Hac ilaque voce veriemni LXx 
Hebraicani npnur quae viiein optimam ei eleiWM 
ftifjiial, ei Ua vertit Syinmacbiis. Nostra ediiiosim-
pliciler viiem. Vide iuierprelcs. 
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ενανθρώπηση · τούτο γάρ ή Σιών ερμηνεύεται. Α Hasc ncmpe esl Stoitis interprelaiio (9). Ipsa eiiiui 
Αύτη γάρ τ φ τής είδωλολατρείας καταφρυγείσα 
φλογμψ, έδίψα διακαώς τού ζώντος ύδατος γεύσα-
σθαι. Άλλά τίς ποτε ή ν ή κατέναντι κώμη, κατά 
τδν τής αναγωγής λόγον, ττρδς ήν στέλλεται τών 
μαθητών ή δυάς; (Τδ γάρ της Ιστορίας ώς έγνω-
σμένον πάσι παρήσομεν.) Τίς οΰν άλλη, ή ούτος δ 
κόσμο:, δ δΓ αμαρτίας άποστάς του θεοΰ, κα\ 
απεναντίας γενόμενος; "Ωσπερ ούν έν εκείνη τή 
κώμη Πέτρο; κα\ Ιωάννης εκπέμπονται, τήν δνον 
χα\ τδν πώλον κομίσοντες, ούτως έν τφδε τψ κόσμψ 
στροφήται κα\ απόστολοι στέλλονται τους έκ περι το
μ ή ς κα\ τούς έξ εθνών τψ Χριστψ διά πίστεως 
άγοντες Εί δέ δεσμοϊς ό πώλος έν τψ άμφόδψ έδέ-
δετο, ουδέ τούτο έστιν άνακόλουθον. Έξωθεν γάρ 
τ ή ς εκκλησιαστικής πίστεως Αμφι τήν πλατείαν 
όδδν κα\ εύρύχωρον έδεσμούντο τά έθνη ταϊς τών 
αμαρτημάτων σβιραίς. Έδέδετο δέ κα\ ή δνος · ταίς 
γ ά ρ έντολαίς τού νόμου καθάπερ δεσμοίς οί Ιουδαίοι 
συνείχοντο. Καλώς δέ τής θεωρίας ό λόγος τδν μέν 
πώλον εις τύπον έλαβε τών εθνών · ατάκτως γάρ τά 
ί θ ν η έφήλλατοείς ασεβείας καί πράξεις αίσχράς, 
καΟάπερ πώλος μήπω χαλινψ δαμασθε\ς, μηδ' έφε-
στρίδα τοίς νώτοις δεξάμένος · ήγε μήν δνος τήν 
τ ώ ν Ιουδαίων έδήλου συναγωγήν. Ήχθηφόρει γάρ 
κα\ αύτη τά τοΰ νόμου φορτία, ύπδ τδν ζυγδν ούσα 
τής νομικής δουλείας , κα\ ώς φορβιάν φορούσα τά 
τών εντολών διατάγματα. Άλλά τού Χριστού κελεύ-
σαντος αμφότεροι λύονται πρδς μίαν πίστιν δεσμού-

idololatriae aesiu jain lorritla aquam vivain gustare 
ardentissime sitiebal. Sed quodnam est, juxia ana-
gogicum seii8uin, casiellum e regione positum, quo 
iniuilur discipuloruin par? Quid enim sii juxla 
bisioriara , lanquain notum dicere omitio. Qnid 
igilur aliud nisi hic mundus, qui per peccalum a 
Deo disjunctus el ex adverso opposiius erai ? Sicut 
igilur in castelium iliud Peirus et Joannes, asinam 
ei pullura deduciuri iuiiiumur, ita in bunc munduui 
prophelae et aposloli missi sunt, ut eos qui ex 
circunicisioiie, quique cx genlibus erant, per, fidein 
adducerenl. Quod si pullus in bivio rinculis al l i -
galus esl, neque hoc a proposiiu est alienum. E i -
eniin geuies extra Gdem Ecclesiae circa latam et 
paieniem viam peccalorum caicnis devinctai lene-
baniur. Deligala etiam eral asina: praccepiis »i-
quidem legis quasi vinculit Judaei cobibebanlur. 
Hecle vero ad genics signandas pulli similiiuJo 
allegorica raiione suinpia esl. Nam sine ordine ac 
modo, pttr impielatein et turpia facia gcnles, qunxi 
pullue nondum freno |edomiius, quique uonduui 
vesieia bumeris exceperat; asina vero Synagogam 
indicai Judaeorum. Nam eiiain ipsa sub legalis 
serviitiiis jugo ciira essei, legis oncribns prenie-
batur, et prxceplorum observailone qua*i capisiro 
teuebaior. Sed, jubcnie CbrUlo, ambo solvunlur et 
in una fide cnUigaulur : et iia juxta palriarcbae 
prabdictionem ligal ad viueain pulluin suuiit. Vinea 

μενοι* καί ούτω κατά τήν Πατριαρχική ν προφητεία ν, Q esl enim quicunque ex Israel geitie, de qua.cecinit 
δεσμεύει πρδς άμπελον τδν πώλον αυτού. Ά μ π ε 
λος γάρ δ έξ Ισραήλ, περι ών φησιν δ ψαλμός* 
€ "Άμπελον έξ Αίγύπτου μετήρας. > Έν ταύτη ούν 
τή άμπέλψ τδν έθνικδν λαδν σύνδεσμε! ταίς εύαγ-
γελικαίς έντολαίς. Έπικάθηται δέ έν αύτοίς ό Χρι-
στδ ; , τών αποστόλων ύποστρωσάντων αύτψ τά 
Iμάτια. Νοείς δέ πάντως διά τών Ιματίων τδν εύ-
σχήμονα βίον, τδν έπικοσμούντα τδ ήθος διά τής 
ευπρεπούς καταστάσεως. Ταύτα τά Ιμάτια ένέδυσαν 
ημάς οί Απόστολοι, κα\ βο$ Παύλος · ι Ένδύσασθε τά δπλα τοΰ φωτδς, καί ώς ενήμερα εύσχημόνως 
περιπατήσω με ν. · 

c Έπικαθίσας δέ τοίς ζώοις δ Κύριος είσεισιν είς 
Ιερουσαλήμ. "Οσοι γάρ αύτδν έν έαυτοίς έδέξαντο 
διά θεωρίας καί πράξεως, είς τήν άνω είσάγονται 
•Ιερουσαλήμ, τήν δντως Αγίαν πόλιν, έν ή τής εΐ-
ρ^νης ή δρασις. Ιερουσαλήμ γάρ είρήνης δρασις 

Psaliuoe : c Yincam de iEgyplo Iranstulisti e T . > 
Ad banc £rgo vincam precepiis evangclicis geii* 
tilem populum alligat. Sedei (torro swper bas Do-
minus (10) 186 aposlolorum vesle subsiraia. Atque 
iiHcliigis, credo, per vesiimenla honeslam viuiu, 
quae ul decct insihuU mores exornai. His vesiibua 
nos induerunl aposloli, siquidem clamal Paulus : 
c Iuduiie arroa lucia, ticul in die honesle ambule-
mus e T \ » 

Jam vero insidens jtimemia Dominus Rieroto-
lymam iutrat; quoiquol enim ipsum per cooteni 
plalionem actionemque in se ipsis receperunt, ία 
supernam Jerusaiem introducuntar, caui qnae vere 
esl civiias sanc(a,ei pacis visio: Jerusalem qaippe 

• T Psa!. xix, 9. " * Rom. i m , 19. 

Francisci Scorsi nol©. 
(9; Sionii interpretatio. Α radice tmisilata n*3T 

deiiuria vox TVV siccilaleni, anl locum desertinn ei 
siiimlosuni signai; iiididemqiie siiis. Α verbo 
eiiam Cbaldaico et Syriaco ΠΠ3* ei ΝΠ3* siccus lui l , 
e l per meialepsim siiivit, ut in lexico Peutaglotlo, 
deduci poiesl imerpreiaiio τού p>3T tionis. 

(10) Sedet porro super has Oominus. An Domi-
nus super uirmiHpie jiiiucnium asinam scilicel el 
pulliiiu iusederil; quud videtur aperte dicere S. 
Biaiib.; an vero super asinuin modo, ul D. Lucas 
ei Μ ireus, qui de eo. solum faciunt inenlionem, 
quaj»iio cbt, quam exagtlal egregie Maldouatus 

D nosler. Sunl ex Patribus qui ulroqiie virisgim 
vecluin auiiinieiil Cbristum; el prius quidem asiua, 
posi vero pullo; idque myslerii graiia, eo quod 
asina Judaicum populum, in quo ί-ederil prius, 
pullus gentilem deuoiet, in queni, rf.licto Judaico, 
se iraoslulil. Laudantur in banc aeulenliam S. 
Tbom., Hemigius, Serabus, Hngo, Theophyl. Ιιι 
euindein niiiiiermii accenseiur el Nosler, lutii quoad 
bisioriam, seu lilleralem scnsum, r.um a i i : Έπικά
θηται δέ έν αύτοίς ό Χριστός, ei paulo infra : Έπικα
θίσας δέ έν ζώοις δ Κύριος, tum quoad allcgoriau), 
quam eleganier persequitur. 
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tuio pacis (II) dlcilor. Pueri vero hymnis DoiHhmni Α ερμηνεύεται. Παίδες δέ ύμνου σι τον Κύριον * εί μτ 
celebranl : quoniam, nisi innocenlia abnndemtis, 
Doiniiiuiii ul decet lauoare non possuuios. Prae-
terea qut pracedebanl quique seqttebanlur, jn-
slos iijsiuuaftl, quiqne ante hicamalioneai Chri-
s t i , qoique post exsliiertinl. Abrabam enim el 
orii ab iilo capite palriarcbne, et propbeiaruiii 
cborus praccessit, qui sane per symbola ac pro-
pbeiias adventuni Cbrisii pranntuiariini. Seque-
baniur vero Peiros, ei Andiras, el Hattbam», el 
J o a n n f 8 , el Pbilippus, qutbus anle jam dixeral : 
ι Sequimini me; > et eliam nunc sequuotur, qui 
per illo» credunt. 

Slttdeatniis ighur el nos, ο Cbristiamssime coetus, 
pcr rectam fidem et sancta opera t t i M d e t i l e m iu 
nobis Douiinum porlare. hnitemtir eliant sinceritale 
mcntis pueros illos ; prsecidanurs ex arboribus ra-
mos , verba scilicet excerpentes (12) e sanctis Pa-
iribus et magislris, quasi spiriiuaJibus arboribtis 
scciis deeursus aquartiin Spirims samli plantaiis. 
Ab bis planiis doctrinam raiionemque vivcndi 
decerpamus. Stemanius nobis ipsis vila? nosiras 
fier : viiam srittcel Cbrisli instiiulioni, qiia praece-
dendo , qua subseqnemlo corweinaneaiu Irattsigi a 
nol)i& ostendamus. Sanclos dlscipnlos aprouleaiur : 
ut Petms el Joannes qoidem per coniemplatiomra 
actiotiemqiie asinam et pullum, iram scilieel et 
cupidiiaiem e eastelle cjiciainus, easqtte a lerroou 
cogilalionibus exsolutas ad Chrisli obedientiain 
tradueamus. Αι vero calerorum discipulorum rilu 
corpus, quod est ?eluli quoddam animae vesiimen-
lum , Cbrisio subeternamos. Cbristo vero subster-
nitur ciim per conthtentiam exienttaiur; piasiis 
hrsce simtles, quas ge&latnus iti manibos (13), oos 
prasicnitis : arboree Libani 187 eiielimemur, in 
odorem suaviiaiis Deo opera notlra proferenies; 
planlemur nl oliva fruciifera iu doiuo Dei. Vides 
olivae planiam, uti semper v i n t , ncc uiiquam fo-
lioriim operimenia dimiuil ITales ei nos esse vull 
Doimnus, ul ei virlulibus ornemur, ei quasi oleum 

iructum inisericordta? feranuie. Est eiiam opiimum 
fa^cu pabnas imiiari . Sicut enim palnia? candidissi-
iiiiiin qiiideiu cor (14), iruncus vero procerus, ei 
frmides cxcelsa? : eic ei justoruin aniiuae puras et 
candidae.ei tisque ad coeli ahiliidinein erigiuiliir. 
Qnod si etiam palma abaudat actileis (15), babcul 

γάρ τήν τών παίδων Ακακίαν κτήσωμεν, ού χρι-
πόντως δυνάμεθα ύμνήσαι τδν Κύριον. 01 προάγον-
τες δε καί οί ακολουθούντες τούς πρδ τής Χρίστου 
ενανθρωπήσεως, καί τούς μετά ταύτα διχείου; 
αίνίττονται. Προήγε μέν Αβραάμ, κα\ οί έξ αύτον 
πατριάρχαι, καί ή χορεία τών προφητών, οίτινες 
διά συμβόλων καί π ροφήσεων τήν τού Χριστού 
παρουσία ν κατήγγειλαν. Ήκολούθουν δέ Πέτρος, 
κα\ "Ανδρέας, κα\ Ματθαίος, *κα\ Ιωάννη;, κα\ Φί
λιππος, οίς έπεφώνει * c Ακολουθείτε μοι, ι xaUt 
μέχρι νύν δΓ εκείνων πιστεύοντες. 

Σπουδάσωμεν ούν κα\ ημείς, ώ Χριστιανικώτατον 
Β άθροισμα, δΓ δρθής πίστεως κα\ πράξεων ευσεβών 

έν έαυτοίς φέρε ι ν τδν Κύριον έποχον. Μιμησώμεβα 
τούς παίδας εκείνους τή τής γνώμης άκεραιότητι. 
Τούς κλάδους έκ τών δένδρων έκκόψωμεν, τον; 
λύγους άναλεγδμενοι τών νοητών δένδρων, τών αγίων 
Πατέρων καί διδασκάλων, τών πεφυτευμένων ταρί 
τάς διεξόδους τών υδάτων τοΰ Πνεύματος. Έχ 
τούτων τών φυτών τήν διδασχαλίαν κα\ την πολι-
τείαν δρεψώμεθα, κα\ έπιστρώσωμεν εαυτούς τήν 
τού βίου όδδν προάγοντα, καί άκολουθούντα τδν βίον 
τή κατά Χριστδν πολιτεία δεικνύοντες. Ζηλώεωμιν 
τούς Ιερούς μαθητάς, ώς μέν Πέτρος και Ιωάννης 
διά θεωρίας και πράξεως έκ τής κώμης τήν 6νον 
κα\ τδν πώλον έκβάλλοντες, τδν θυμδν κσΛτήν έπι-
θυμίαν έκ τού τά κοσμικά φρονείν άπολύοντε;, χαί 
είς ύπακοήν τού Χριστού μεταφέροντες, ώς ίϊ οί 
λοιποί μαθηταλ ύποστρωννύντες τδ σώμα, τδ τη; 
ψυχής Ιμάτιο ν. Τποστρώννυταχ δέ τφ Χριστψ, 
δταν αύτδ δΓ έγκρατείας λεπτύνωμεν. Γενώμεθα 
καθάπερ ταυτι τΑ φυτΑ, ών τούς κλάδους έν χερσ\ν 
έπιφέρομεν * δένδρα Αιβάνον χρηματίσομεν ύ; 
δσμήν εύωδίας τάς πράξεις ημών τφ θεψ αναφε
ρόντες. Φυτευθώμεν, ώς έλαία κατάκαρπος, έν τφ 
οίκψ τοΰ θεού· Όρφς τδ τής έλαίας φυτδν δχ«ς 
εύθαλές έστι, μηδέποτε τήν τών φύλλων άποβάλλων 
πετάλωσιν ; Ούτως ημάς ό Κύριος βούλεται χαταχό-
σμους είναι ταίς άρεταίς, καί καρπδν φέρειν τήν 
ελεημοσύνη ν , ώς έλαιον. Καλδν ζηλώσαι ημάς τους 
φοίνικας · ώς γάρ τοΰ φοίνικος λευκότατη μέν έστιν 

D ή καρδία, εΰμηκες δέ τδ στέλεχος καί ύψίκομον, 
ούτως αϊ τών δικαίων ψυχα\ καθαραι, κα\ λευχα\ 
κα\ περ\ τά ουράνια ύψη άνατεινόμεναί · εί χαί 

Francisci Scorsi ποί®. 

(Μ) Visio pacis. Eiymon esi vulgo nolum. Veiba 
lleliraioa eiuu ΠΚΊ videre el WDV pax. 

(12) Excerpentes. P . c. άνελόμενοι, G. άναλεγδ
μενοι, qucm ιιι veriorem secutus euiu. 

(13) Qnai ge*tamut in manibus. Nula riium g<v 
elandi pahnas in uianibns, quam sii anliquus, quo 
Ecclesia Komaiia hodieqtie uiiiur, et relege pr^-
lerea qux scripsimusinProoeuiio u, § 6, devoce βαι-
φόροι qua Grxci hanc diain paiinarum indigiianl. 

(14) Catiduiuttmum quidem cor. Καρδίαν palmas 
apptillat bic Ceraineus mcdullam illius, eodem 
omnino nomine quo Tbaopbrastue, quam ilidein έγ-

κάρδιον c l μήτραν, el μυελδν, Galenus etiam 
έγκέφαλον vocal. Id niiiiirum, quod iuedium e»i in 
bguo, lerliuin a coriicc. PIIIIIMS el medullaiii, d 
ccrrbrum : Dulcis mednlla earttm, in pii», in ca-
cumine, quod cerebrum appellutii, exetnptaque e* 
vivunl, apud Kuellium io Iltst. plantatum, <P'& 
cotisonat cum bis quae bic erndile nosicr. 

(15) Abundaiaculeis. Ramos, inquii Kuell., /»·/»· 
cacumine tanium in orbem tpnrgii suo verdceter-
ram ipectanles, foUis longissitnis dupliabus gladd 
figura. lla;c acuiuinaia fula v o c a l aculeas tlico-
pbraslus cum σκώλοπας vocat. 
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οκσλόπων δ φοίνιξ έμπέπλησται, άλλά κα\ τοις Α eliam jusli siimulos , cimi pcccaloree scilicet re-
δικαίοις ϊνεισι σκόλοπες οί πρδς τούς Αμαρτάνον-
τας έλεγχοι, καθάπου και είρηται, ι Σοφών λόγοι ώς 
βουκέντρα, ι Διά τοΰτο Δα6\δένΨαλμοίς, κα\ Σολο
μών έν τ φ "^σματι, φοίνικι τδν δίκαιον παρεικά-
ζουσι. *βς γάρ τού φοίνικος δ καρπδς γλυκύς μέν 
έξωθεν και εδώδιμος, έσωθεν ισχυρδς, δτι μάλιστα, 
χα\ στερέμνιος, ούτω καί ημείς είναι δφείλομεν 
γλυκείς πρδς τούς ομοφύλους, πάσης πικρίας καί 
φθόνου, κα\ θυμού άμοιρούντες, εδραίοι δέ τάς ψυ
χάς, κα\ πρδς τούς πειρασμούς ισχυροί, και ανέν
δοτοι, κα\ μηδαμοΰ καταπίπτοντες, ίνα (5ηθή κα\ 
έκάστω ημών · t Δίκαιες ώς φοίνιξ ανθήσει, κα\ 
ώσε\ δ λίβανος πληθυνθήσεται. > Προετοιμασθώμεν 
ύπαντήσαΓ Χριστψ , κατά τήν λαμπροφδρον άνά· 

prehendunl,sicut alicubi dicilur: c Verbasnpienlum 
sicul s t imul i 8 8 . ι Ideo David 8 9 in Psalmis, ei iu 
Cantico Salomon M palmse jiisiiim assimilatit. Sicut 
cnim palmae dulcis esl frucius exiimus ct escu-
lenlus, inlimus vero durus el quain qtii maximc 
ligueus, sic el nos erga proxhnos jucundi, oinnis 
ainarimdinis, et invidiae, el iracundiai cxperiea esso, 
sed in animo firim c l slabiles, el adversug lenla-
tiones fories , et invicii non facile cederc atqne 
concidere debeintis : ila u l de singulis noslmm diri 
possii : c Justus ul pabna florebii; et sicut libanug 
mulliplicabitur ·*. ι Ad occur>um Cbristi nos com-
parcuius recie faclis uli puris lainpadibus in illusiri 
resurreclione praclucenicg. Oreiitus eliam , ut piis-

, καθαραίς έλλαμπδμενοι πράξεσιν, ύπευχδ- ^ simi iinperaloris (16) noslri imperium a Deo dc-
μενοι τδ θεοφρούρητον κράτος τού ευσεβούς βασι 
λέως ημών τοίς υΐοίς αυτού διαμένειν ασάλευτο/, 
έντείνεσθαι κα\ κατευοώούσθαι ύπδ θεού τού κό
σμησα ντος τούτον σοφία, κα\ ανδρεία, και βασιλικώ 
διαδήματι, έν βαθεί τε γήρει τήν τών ουρανών βα
σιλείαν τής έπΙ γής άνταλλάξασθαι · ής γένοιτο 
πάντας ημάς επιτυχείν ένΧριστφ Ιησού, φ ή δόξα 
κα\ τδ κράτος, είς τούς αίώνας. 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ ΚΖ'. 

ΕΙς τδ τίμιοτ του Ίησοΰ Χριστού Πάθος. 

"Ισως μέν επαχθής δ4ξω πρδς τήν ύμετέραν άγά
πην , κα\ φορτικδς, δτι δΓ όλης νυκτδς έν τή στάσει 
κα\ τη ψαλμωδία κεκοπιακόσιν ύμίν ώς φορτίον 
επιφέρω τήν τής διδασκαλίας άκρόασιν. Άλλά σύγ-
γνωτέ μοι άπλήστως έχοντι πρδς τήν υμών προκο-
πήν · κα\ τήν προθυμίαν επιτείνατε, ίνα πλέον 
κερδάνητε. Εί γάρ οί θεοστυγείς Ιουδαίοι δΓ όλης 
ήγρυπνησαν τής νυκτδς, ώστε συλλαβείν καί σταυ-
ρώσαι τδν Κύριον, πώς ημείς ού γρηγορήσομεν, 
ίνα τών ύμνηθέντων ήμίν κα\ άναγνωσθέντων ιε
ρών Ευαγγελίων τδν σκοπδν καταμάθωμεν; Τοι-
γαρούν άποτινάξαντες πάσαν άκηδίαν έκ τής ψυχής 
τοίς λεγομένοις προσέχετε. 

Ε π ε ι δ ή τού μυστικού δείπνου τούς Ιερούς δαι-
τύμονας ό Σωτήρ ένεφόρησεν, αύτδς έαυτδν ίερουρ-

· · Eccl . x i i f 11. »· Paal. x c i , 13. · · kCaiU 

feusum , liliis eiiam cjus pernianeal iiicoucussum : 
ul inlendat, ei prospcre Dei ope procedat, qui hui c 
sapienlia, ci foniiudine, ei imperalorio diademaie 
pxorunvii, ul in sunnna senccitile rvgmtm boc 
terrcmim ciim coelesli commuiei; quod uiinain ros 
omnes coiife<|iiann:r in Cbrislo Jesci, cui gloria ct 
hupcriunt iu saccula sa?cu!orum. Awcn. 

188 HOMILIA XXVII . 

/« preliosam Jesu Chriiii Passionem (17). 

Rlolcshis el gravig forlasse videar cbarilai* 
vestrae, quod per loiam noctein stando el canendo 
defatigalis bttjus etiam sermonis atidilionem qiiaai 
alicrum onus vobis iniponam. Vertim ignoscitc 
ntibt, qui veslio saiiari prufeciu non po&sum; el 
quo plus lucri faciaiis, sludium nientis inlendite. 
Si enim Dei o&ores Judaci lolam pervigilavere no-
c:em , ut Dninimiin coiuprebciidereril el crucifigc-
renl, qui non vigilare uos convcnil, ul sancloruin 
Evangeliormu, quae lecia el decaniaia siiut nobis, 
iiiielligciitiaiii coiiscquaniur ? Quam ob rein, omtti 
cxcusso taedio atiiinum ad hxc qux diceulur, ad-
vertiie · · . 

Postquam Salvalor sacros convivas mysiica coena 
saliavil, cum ipse se sacriQciuin fecisset (18), ci 

v, 11. · ι Psal. x a , 13. ·» Maub. x x v l , 30 
seqq. 

Francisci Scorsi not». 
(16) Ul piisiimi imperaloru. l)e quo imperalore D duodecim hacc evangelin ordine enumeranltir, ad-

bic facfal menlioiiem dispulatiun csl in Prooeni.u, juncio evangetisius, ex quo quodlibei desnmpium 
§ 4 , de ritu vero beue precandi imperatoribus 
bom. 4 , nol. 84, cot. 103. 

(17) In preiiosam, elc. fnscriptio quam edidi, 
ftrtita esl ex cod. Folienl. qui Parisiis abaervaliir. 
Al i i codd. Είς τά ιβ' Ευαγγέλια τού σωτηρίου Πά· 
0ους τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. 1η dnodecim 
Evangelia salwifera? Passionis Domini noslri Je$u 
Cltriui. "Alii , Είς τά Ευαγγέλια. Sed bascduode-
chn suni, ul ex allero lermnaie ei ex Evangelisla-
rio consiat, qux Graeci ritu suo lpgiiui in bebdo-
mada Passiouis, quod el in Gtie Procemii bujus 
bomilias diciiur. liouslal eiiam ex Triodio, quod 
< l.tl GreLserus nostcr lib. u i , Coimnenl. in Cod. 
l)e offic. cap. 7, ubi baec babet : Duodecim hia 
Eiangclia eranl partes, c l c , qualuor evangelislis 
Ce*umpt(B9 ul planum fii ex Grcecorum Triodio> ubi 

e*t% nomine, Eeria quitiiu in offic. Vigilice pro fc$to 
Parasceves in.uituttv iegunlur. De bis loqniitir Goif. 
cilalus, cap. 12 : "Επειτα ψάλλεται ή τής αγρυ
πνίας ακολουθία κατά τδν τεταγμένον καιρδν καθ' 
ήν άναγινώσκονται τά δώδεκα ευαγγέλια· τότε τφ 
μέν βασιλεί δίδοται λαμπάς παρά τοΰ πρωτοπαπά. 
Deinde pnestiluto tempore canilur offictum Vigilia, 
in quo legunlur duodechn evangetia ; luuc impera-
lori α prolopapa lamptts tradiiur. 

(18) Se sacnficium [ecisul. Ua Grcgor. Nyssen. 
orai. 1, de Resurr. vocat τδν ά^ητον της Ιε
ρουργίας τρόπον και τοις άνθρώποις άόρατον Arco* 
num sacrificii modum ; ei qui ab hominibu* videri 
non posiit. E l de Chri&lo: Κα\ έαυτδν προσήνεγκε 
προσφοράν. καί θυσίαν υπέρ ημών ό Ιερεύς άμα 
καί ό άμνδς τού θεού, ό αίρων τήν Αμαρτίαν. & ipsum 
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fcrus cral, iln eliam vcrus honio, et onmes noslras Λ ώσπερ αληθώς ήν θεδς, ούτω κσΛ Ανθρωπος Αληθώς, 
paesiooes qu« culpa carercnt, pcr suminam eui 
deuiisfcioncm excepit, nunquam lamen iis uisi 
qiiamlo (95), ei nbi, et quaienus voluii, concessit. 
Cum igiltir iurbaia ad moerorem vergcret sancU 
ipsius caro, non sinii eaiu ca passion* vebcmenlius 
aifici, sed sancii Spiriius viriute quodammodo illaui 
roprebendit et increpal (boccnim esi, iiifrenniit), el 
ad mediocrilalem rediu i l ; qnod eral placide lacry-
mari ,e i quaiitum ad prodendam naluram btimanam 
tausesset. Non cnim pluravit, scd lacrymalus est. 
Plnraiui vero qtisedam coujuugitur ejulalio. Lacry-
walus est igitur, quoniam similitudinem quam cum 
homtue babebal, DOJI ncgai. Scd misrci bumana 
divinis, c l ul bomo qtiidem flei, uobis exemplum 
praebeiis, et modum ponens, quanhim commisera-
tione flecli, el quantum pro wortuis siillare lacry-
niarum oporleal. Neque enim deflci Lazai i mortem : 
qua euim raiione id faceret, cum scirflt euin post 
paulo revictiimin? scd ul earodem se babere nalu-
ram (94) ο leiulal quam nos habeiitus, ct uti cxem-
plum prodat, nl dixi. Lacrymatur eliam ob peccali 
casum, in quctn bouiiiium nalura devenil, ul niorte 
opus cssel ad expurgamlam concreiionem partis 
aiiimse ralioue carcmis. Lacrymalur eiiam ob le-
«ebras Judseorum, providens non soium eos lani ad-
inirabili *igno in melius non mulandos, sed obdu-
raiuros magis ac magi* exarsuros invidn. Lazari 
vcrocausa lacrymattir, nonquod morlem obieril, scd 

χα\ δσα έν ήμίν τών αδιάβλητων είσ\ παθών συγκα-
ταβατικώς ύπεδέξατο, ού μήν ύπ' αυτών ήττητο 
πώττοτε, Αλλ* δτε, και δπου, κα\ έφ* δσον έβούλετο. 
Ταρασσομένης δή ούν καί νευούσης πρδς λύπην τής 
Αγίας αυτού σαρκδς, ούκ άφίησιν τφ τής λύπης 
πάθει γενέσθαι κατάφορον, άλλά τή τού αγίου Πνεύ
ματος δυνάμει έπιτιμφ ταύτη, και έπιπλήττει τρδ-
πον τινά · τούτο γάρ έστι τό · ι Ένεβριμήσατο · » 
καί μετάγει πρδς τδ μέτριον, δπερ ήν τδ ήρεμα 
βακρύσαι, κα\ δσον τήν άνθρωπίνην φύσιν ένδεί-
έασθαι. Ού γάρ Ικλαυσεν, άλλ' έδάχρυσε · τ φ γάρ 
κλαυθμφ συνέζευκταί τις όλολυγή * έδάκρυσεν ούν, 
επειδή ούκ αρνείται τήν πρδς τδν άνθρωπον όμοιό-

ρ τητα, άλλά μίγνυσι τοΤς θεϊκοίς τά Ανθρώπινα. 
Κα\ ώς μέν άνθρωπος δακρύει, τύπον παρέχων ήμίν, 
κα\ μέτρον ορίζων πόσου δεί έπικλάσθαι πρδς οΐκτον, 
κα\ τοίς κειμένοις έπιστάζειν τδ δάκρυον · ού γάρ 
τού Ασζάρου δακρύει τδν θάνατον * πώς γάρ, είδώς 
ώς μετά μικρδν άναστήσεται ; άλλά κα\ τδ τής 
φύσεως ημών δεικνύς όμοούσιον, κα\ τύπον, ώς είπον, 
ήμίν παρεχόμενος. Δακρύει δέ και τήν ες Αμαρτίας 
πτώσιν, έλεεινώς τή φύσει τών ανθρώπων παρομαρ-
τήσασαν, ώς δεηθήναι θανάτου τήν προσαφθείσαν 
άλογίαν άποκαθαίροντος. Δακρύει δέ και τών 
Ιουδαίων τήν σκότωσιν προβλέπων, ώς μόνον 
ού βελτιωθήσονται Ιδόντες τδ θαύμα τουτί τδ παρά
δοξο ν, άλλά κα\ σκληρυνθήσονται έπΙ πλέον τδν 
φθόνον έξάψαντες. Δακρύει δέ καί τδν Αάζαρον, 

quod revocandue in viiam. Juslus enim cuin fuisset, Q ούχ δτι άπεβίω, άλλ' δτι άναβιώσεται. Δίκαιος γάρ 
169'179* acpius el amicus Cbrisli laudabiliier ών, καί θεοσεβής, κα\ φίλος Χριστώ, εύκλεώς ύπ -

Francisci Scorsi notre. 
(93) Niti quando, etc. Eranl igitur affeclus Infe-

rioris parlis in Cbristo subjecti penilns sttperiori 
volmitaii ipsius, unde et propasftiotics eas vocari 
rx 8. Hieronymo docel S. Tbomas, ρ. ι ι ι , qnam 
proferio vcram doctrinam iradere videlur bic Nosfer 
nim ail Gbrisluin nunquain ab iis fuisse sttperalimi, 
*ed ubi, elquand.o, ei qualenus voluit iis cessisse. 
Sed qui convenil quod mox siibjungii, cum τδ έμ-
βριμήσαι Gbrisii declarans, ail iiifrcmuisse, boc esi 
viriuie Spirilus reprebendisse e) increpasseafleciuin 
vebemeiiiiorem, ei ad mediocriiaum eum reduxisse? 
Et saiie ila hiielligutil τδ έμβριμήσαι plerique ex 
Gracis, quos couiesiaitir Coriielius cl Maldona*us; 

cnm quo vides consentire Noslmm : sed btiic 
explicaibxu obstare videinr qnod jain letigi supra, 
el notai Corn. nosier quod videantur admitiere 
aflVcltH Ίιι Chrisio non vobiularios et viclentos, 
qni taincii crani, ul dixitnus, onmino ipsius voititt-
lati subjerii. Aiiamen ctim lam aperic banc 
verttaiem Tbeophanes verbis paulo antecedemibns 
expressrril, ui jam noiaviinus, non censendus cst 
ipsc sibi paucis vcrbis repngnare; sed accipiendus 
csl boc sensii, eodeinque inierpreiandii9 Gyrilbis 
cl alii, quos jam retnli ejusdem esse senlentia?; 
niminim carnero Clirisii vergere qufdem coepisse 
ad dolorem m lar.rymas viso Lazari sepulcro. non 

nimirum Ghrysosiomus. Cyrillns, Leontins, Theo- JJ lanien sine ipsius permissu ac nulu, quod quanivis 
pbylaclus : quorum aliiτδ πνεύματι, divinitaie, ex-
ponunt, alii virtule Spiiitus sancii, ul Nosler. S. 
Cyrilli verba descnbain qux eade-n fcrc stml ac 
Nosiri quaB ego excerpsi ex caiena GraBca in Joan-
r»em qnam edidil Sebasi. Cord.soc. Jesu : Αρχομένης 
δέ πως έν αύτφ κίνείσθαι τής λύπης, και νευούσης 
ήδη πρδς τδ δάκρυον τής αγίας σαρκδς, ούκάφίησιν 
αυτήν τούτο παΟείν έκλύτω;, καΟάπερ έθος ήμίν. 
Έμβριμείται δέ τψ πνεύματι, τοΟτ' έστι, τή δυνά
μει τού αγίου Πνεύματος έπιπλήττει τρόπον τινά τή 
Ιδία σαρκί. Ή δέ τδ τής ένωθείσης αυτή θεότητος 
ούκ ένεγκούσα, κίνημα τρομείται, και θορύβου 
πλάττεται σχήμα. Iloc esl : Suborienie autem ipsi 
luclu, et tacra ejut carve jam ad lacrymas vergenie, 
minitne illis more nottro habenai relaxavil; sed 
i infremuit spirilu, ι id est, S. Spirilus viilule 
carnem suam quodammodo increpuil, quce conjunc-
lam $ibi diviniialii motionem (erre non valens Ireme» 
bnt, et coniurbutionis ipeaetn [erebal. Sic Cytiilus, 

* Sallus in paginis, non io lexlu. Nihil dcesl. 

srcmido loco riOM dicat Inc atictor, laineii intelli-
gondum esl ex phore, ubi ait Gbrisium nunquain 
luisse viclum, sed eos afleclus babuisse iti sua 
poi<'Rialc, el quando et quaienus voluerit, eos 
r<Miiisisse.Po>tquam igiiurdotorem volmuarie remi-

ciim viderei eum posse esse vebemeultorem, 
iierum freuum babuil, lanquain seesor equi, qui 
cnm babt-nas semel rclaxavii, poie^t cas i U T t i m 
suo arbiiralu roducere. Aique bic osl vcrus c l so-
lidus sensus I P I J I H el aliorum Pairuni, qui siue 
dubio nunquam «licere volueruni Cbrii»luiii babinssc 
aiTecius prasvenientes imperiuiii raiiouis. 

(94) Eawdcm habere naluram. Gra?ce, Τδ τής 
φύσεως ημών δεικνύς όμοούσιον, ad verbuni, Con-
subituniiulUatcm cum nostra nalura demoiulruns. D*« 
qna voce ailribuia CbrUlo etiam ralione liuin;»u e 
n iiurui cx cotic. Gbalccdoneusi, qtiac adnolavi col -
ligani iti not. ad boui. 4 6 . 
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εξήλθε τού βίου τδ στάδιον. "Εμελλεν ουν έν άνα- Α sladium liujus vila? confeccrat, adeoquc quielis ot 
παύσει έσεσθαι κα\ τ ιμή · c Δίχαιος γ ά ρ , έάν 
φθάση τελευτήσαι, φησ\ν ό Σολομών, έν αναπαύσει 
έσται > Μέλλων ούν τούτον άναστήσαι διά τήν 
οίκείαν δόξαν, έδάκρυσε , μονονουχί λέγων · Τδν 
εΓσω τού λιμένο; έφορμισθέντα, πάλιν είς τήν τού 
βίου τρικυμίαν καλώ ; Τδν ήδη άγωνισάμενον καί 
στεφθέντα έπχνελθειν έπΙ τούς αγώνας προτρέπο
μαι ; Έρωτφ δέ * < Πού τεΟείκατε αύτδν ; > ούχ ώς 
Αγνοών, άλλ*, ώς έφην, τοϊς θεοπρεπέσι μιγνύς τά 
ανθρώπινα, κα\ ινα προφάσει τού τδν τύπον άπο-
δειξαι έφέψωνται πολλο\, κα\ τψ θαύματι μαρτυρή-
σωσι. Πλαγίως δέ πως κα\ διά έπερωτήσεως ελέγχει 
Μαρίαν κα\ Μάρθαν, καθώς ήμίν ήδη προλέλεκται, 
μή τήν Γσην πίστιν έσχηκυίας τή Σουναμίτιδι · ή j 
μέν γάρ κα\ τεθνηκδτα τδν παΓδα ούκ έθαψε ν, άλλ' 
έν τή κλίνη περικαλύψασα ζεούση πίστει πρδς τδν 
προφήτην άνέδραμεν · αί δέ θανέντα τδν σύγγονον 
τψ τάφψ κατέκρυψαν, καίτοι εκείνη πρδς άνθρωπον 
ώχετο τδν Έλισσαιον, αύται πρδς θ*.όν. 

t Ιησούς πάλιν έμβριμησάμενος έν έαυτφ έρχεται 
είς τδ μνημεΐον ήν δέ σπήλαιον, κα\ λίθος έπέκειτο 
έπ ' αύτώ. ι Έμδριμησάμενος πάλιν τή λύπη 
επιτιμά, κα\ τψ θανάτψ δεσποτικού φίλου κατατολ-
μήσαντι. Τδ μέντοι σπήλαιον έ κείνο τδ άφεγγές 
κα\ ύπδγειον βίον τών ανθρώπων δηλοί, είς δν 
μετά τήν πτώσιν έλεεινώς κατφκίσθημεν, ή κα\ 
τδ σκιώδες γράμμα τού νδμου. Ό δ* επικείμενος 

honoris lociim obiinuiese debuerai: c Justus enim, 
inqnit Saloinon, si morte prcoccupaitis fticrit, in 
refrigerio e r i t w : ι cuni igitur enm glorine su.e causa 
resiihiere oporleret ad viiani, lacrymatns est, ac 
inodo non sic ilicebat : Qui jam portum lenuii, eum 
ad decumanos viiae bujusce fluctus iterum voco; 
qui jam decertavit et roronalus est, redire ad 
eenamina juboo. Intorrogal vero : c Ubi posuistis 
£tim? ι non quod iguorel, sed ut ea quae sunt hu-
mana? nauirre (95), cum iis coujungat, quae divinae 
cnnvrniiini, ut jam dicebam; ulque pcr occasionem 
osiendendi loci conseqnaniur muhi, el iniraculum le-
slari possint. Obliqne vcroetiam per banc interroga-
tionem reprebendit quodammodo Mariam et Mar-
tbam, ut panlo snpra dictnm a nobisesi, qaod non 
parem babuerim frdem, ac Snnamitis Hla ; bxcenim 
inortuum filium non sepeli? i l , sed.Obvolutum stmgolts 
rrlinqnens, ad prophelam fervenli fide cucurrU; hse 
vcro mortnnm fratrcm sepulcro cotididerunt; ei la -
men illa ad Elisa?nm, qiiihoinoernt, abiit, baead Dcnm. 

t Jcsns ergo rnrsuitt fremens in semeiipso, 
veuil ad mouumenlum. Erat autnm spelanca : 
et lapis snperposiius erat ei. > Infremene rur-
sus moerorem sinrnrt et mortem increpat (96), 
quod lierilem amicmn aggredi ansa essel. Spelnnca 
vero illa lenebricosa ei snbterranea btmtaiise vfl» 
conditionem adtimbrai, ad qrram post bpstim roise-
rabiiiier velut in domicilium rfeducit fbiiiiiis, vel · • · · · r » Λ - - - - - · · • — . . . · ~ - ? 

λίθος τής άσαφείας τού νδμου τδ κάλυμμα. Διά τί δέ eliam Htteram legis umbratilem ; vdaroen vero, 
ούκ αύτδς αΓρει τδν λίθον λδγψ, ή και τούτου 
επικειμένου τδν νεκρδν έξανίστησιν ; Επειδή ούκ 
άναγκαϊον έν το?; μή άναγκαίοις θαυματουργεϊν. 
Τούτο γάρ φιλοτιμίας έστί περιττής. "Αλλως τε 
τδ ύπ' αυτών άρθήναι τδν λίθον, κα\ λίαν συνέφερεν, 
Γνα τε τής δυσωδίας τού δδωδότος αίσθήσονται, κα\ 
ίνα μή φάντασμα είναι τδ γεγονδς, ή άλλος άντ' 
Αλλου άνίστασθαι. Διά τούτο φησιν · ι "Αρατε τδν 
λίθον ύμείς, > κα\ τδν νεκρδν θεάσασθε κέίμενον, 
κ ι \ ώς έξ ύπνου τή φωνή άναθρώσκοντα · έχει δέ 
τινα και τής αυτών απιστίας δ λόγος όνειδισμόν. 
Έπιτάττει γάρ άφ* εαυτών άραι τδν λίθον τής 
πωρώσεως, τδν μόλυβδον έπιβρίθοντι ταϊς εκείνων 

qnod obscuram reddebat kgem, signat sup:Tposi(ua 
lapis. Citr vero non ipse ferbo lapidem tollil, vel 
n o n eliam ipso imposilo morlnum exciialt Quoniatu 
n o n est necesse in rebus n o n necessarfis patrare 
miracula : boc enim nintii bonuris ancupandi oausu 
flori videretur. AHoquin etiain maxime e re erat, 
ut ab Ipsis tolleretur lapis, et qno perciperent fo&-
lidi gravcolcntiam, el ne apparens esse quod factnui 
re ipsa fueral : el aliiw p r o alio suppositus resurgere 
viderelur. Ideo ail : ι Tolliie vos tapidem, * et 
moriuum jacenlcm aspicite, el velul e soinno voce 
consurgeniem. Praase ferl eiiam bnec oratio aliquam 
incredulilalis eorum exprobrationcm. 180 tmperat 

ψυχαΐς , ώς μή έπιγνώναι τδν έπ\ σωτηρίφ τού ^ enim, ul ab ipsis lollatur lapis obslinalionis, qui 
κόσμου παραγενόμενον. *Αραι δέ προτρέπει κα\ 
τού νόμου τδ κάλυμμα, ώς άν περιεσκεμμένως περι-
αθρήσαι τά έν αύτψ τεθεσπισμένα τψ Πνεύματι. 
Μυστικωτέρψ δέ λόγψ τδ προωρισμένψ τρόπω 
μέλλον γενέσθαι προεζωγράφησεν. "Ωσπερ γάρ 
πρώην αυτοί"; έπεφώνει · ι Λύσατε τδν ναδν τούτον, > 
ούτω και νύν • "Αρατε τδν λίθον τούτον, περι εαυτού 
τούτον λαλών. "£δει γάρ, ήδει, ώς τψ ήγεμόνι 

p l n n i b i iustar eorum animas degravabai, et quomi-
I I U S Salvalorem ad mnndi salutem jam advenissc 
rognoscerent, obslaculo eral. Pracepit eiiain, «ι 
legis operiinenlum lollani, ct ailenle circumspiciaiii, 
quae iti ea divino Spiritu praBdicla s u n t . Ad h i E c alia 
inagis mystica ratione praefiguravit, quod praeilnila 
modo eventurum eral. Sicol enim nuper illis occii-
paral dicere: cSolvile templmn M ; > sic eiiam rnnio, 

*» Sap. IT, 7. w Joan. n , 18. 
Francisci Scorsi not©. 

(95) QUCB sttnt humance naturce. Eleganter idem 
ac breviier Nnz. 'Ερωτά πού τίθεται Λάζαρο: · άν
θρωπος γάρ ήν. 'Αλλ* εγείρει Αάζαρον θεδς γάρ ήν. 
Inierrogai ubi potitu* Lazarus, erat enim homo; 
Micital Lazarum, erat quippc Deus. 

(96) Moerorem timul el mortem increpant. Qnod 
ad moerorem atiinet increpaiuiu el coercilum div* 
mus paulo supra, nol. 95; alia vero bujus fremuus 
causa, quai hic affertur, magis est myslica quam 
litleralis. 
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Totlite lapidem liunc, de sc ipso loquens. Sciebat Α κεκράξονται · 
οιιίπι, sciebal fulurnm, ut a d pra?siileiii com lama-
renl : ι Tolle, lolle; cmciflge ewm 4 T; > praeniintiat 
igiiur ipsis, quod eral faturum. Tollile me lapidem 
nugolarein * · , qaem vos quidem reprobastis, sed 
factus est in capui anguli * · , ut in unnm parietem 
populos dtios adnectal. Tollite ipsam, et cruciflgite; 
mors enim ipsi non dominabitur. Ει forsan eiiam 
d e boc Inpide Christo idem evangelisla dicit, qnod 
vrnii Maria ad monumentiim, et laptdem eiiblatum 
invenii. Qtiod explicans inde Magdalena discipulfs 
a i l : c Tuleruni Dominum meum de monumeulo. ι 

ι Dicit ei Marlba, soror ejus qui mortuas fuerat: 
Domiiic, jani fa*iei;;qualriduanus enimest.i Yidelur 
qiiidem non credere Marlba fuiurum D i i r a c u l t i m . β άπιστείν ή Μάρθα τψ Οαύματι. Τά μεγάλα γάρ και 

5 Λ * 
c rApov, άρον, στα ύ ρω σο ν αυτόν, ι 

Προλέγει τοίνυν αύτοίς τδ έσδμενον. "Αρατε τδν 
λίθον τδν ακρογωνιαία; έμέ, δν ύμεϊς μέν αποδοκι
μάσατε, γέγονε δέ είς κεφαλήν γωνίας, είς Ινα 
τοίχον συνάψας τούς δύο λαούς. "Αρατε αύτδν, κα\ 
σταυρώσατε * θάνατος γάρ αυτού ού κατακυριεύσει. 
Και τάχα περι τούτου τού λίθου Χριστού δ αύτδς 
φησιν ευαγγελιστής, ώς ήλθεν ή Μαρία έ*\ τδ 
μνημείον, καί βλέπει τδν λίΟ*ν ήρμένον · δ δ ή 
σαφηνίσασα ή Μαγδαληνή λέγει τοΤς μαδηταΐς · 
• ΤΗραν τδν Κύριον έκ τού μνημείου, ι 

ι Λέγε: αύτψ ή αδελφή τού τεθνηκότος Μάρθα · 
Κύριε, ήδη δζει · τεταρταίος γάρ έστι. ι Δοκεί μέν 

Quae enim magna ac supra ualuram sunt, non facile 
credere consuevit. Yerumlamen eiiam pro ea re-
verenlia et bonore, iu quo Doniinum babebat, non 
ferondum exieiimabat, ut ipse sepulcro apprnpin-
qnarei, ne mole&liani ex corpore jam in pnlredinem 
re oluo senlirei. Gravis enim est, necfacile f e r r i 

viciniias corporis jam pulreeccniis potest : nilii! 
euiin pejus tain infesto foetore reperias.Accommodari 
eliam boc diciutn poicsi cowmuni noslrae naturas, 
quas qua&i quatriduo exacto ab Adamo usqne ad 
Cbrisium, juxla relaiuni a nobis sapra iiilellecluin, 
in ignoranlia» roonumenlo jaciierat, et iinpietatis 
foBtorem odioeum exbalanfJamcompulruerat.Quud 
el David plorans dbebal : c Putrueruul ei cor-
rupia suui cicatrices mea% a facie insipienii.i» Q 
meae · · . > 

c Diiit ei Jesus : Nonne dixi l ibi , quoniam si 
eredideris videbis gloriam Dei? > Rfprebendil eam, 
ul iinmemorero ejns, quod ante dixerat : ι Rcsurget 
fraler luus. > Jain ul Pairem consubslaniiatem (97) 
stbi et aeqnalis bonoris ostendat, prius 181 qui-
dem, ubi audivii Laxarum aegrotare : IiiOruiiias b:vc 
fnqiii l , n i ad gloriam Fil i i Dei; nunc vero, Si 
< rcdideris, vidcbis gloriain Dei, qtiia niuiirum una 
esl gloria Patris et F i l i i . 

c Jteiift auiein eublevalis sursum oculis d ixi t : 
Pater, gra»ias libi ago, quoiiiam audisli mo. Ego 
auleui stiebam, quia seippcr ir.e atidis;sed ρ ο 
pier populum qui circumsial, dtxi, ul credaul, quia 

υπέρ φύσιν είώθει μή /5αόίως πιστεύεσθαι. Πλήν 
δτι κα\, ύπδ πλείστη; αίδοΰς κα\ τιμής,.ούκ άνεκτδν 
ήγείτο προσεγγίσαι τώ τάφψ τδν Κύριον διά τήν 
έγκειμένην άηδίαν τού πρδς φθοράν δια^εύσαντος 
σώματος. Φορτικδν γάρ καί δύσοιστον μυδώντος 
ήδη σώματος προσεγγίσαι · κακοσμίας γάρ ούτω 
δεινής ού χείρον έτερον γένοιτ' Αν. Αρμόσει δέ δ 
λόγος και έπ\ τής κοινής ημών φύσεως, ήτις, ώς 
τεθρήμερον διελθούσα τούς Απδ Αδάμ μέχρι Χρι
στού κατά τδν προσαποδοθέντα σκοπδν, έν τψ τής 
αγνοίας έβέβλητο μνήματι, τή δυσοκ)ία τής ασεβείας 
άηδώς έποζέσασα. *0 καί δ Δαβίδ όδυρόμενος έλεγε · 
ι Προσώζεσαν και έσάπησαν οί μώλωπες μου άπδ 
προσώπου τής αφροσύνης μου. ι 

ι Αέγει αυτή δ Ιησούς · Ούκ ειπόν σοι δτι, έάν 
πιστεύης, δψει τήν δδξχν τοΰ θεού ; · Έπιπλήττει 
αυτήν ώς έπιλαθομένην ώς είπεν αυτή, δτι € 'Ανα-
στήσεται δ άδελφδς σου * » έμφαίνων δέ τδν Πατέρα 
δμοούσιον κα\ όμότιμον, πρότερον μέν άκουσας, ώς 
δ Λάζαοος ασθενεί, ΊΙ Ασθένεια, ειπεν, αύτη, υπέρ 
τής δόξης έπ\ τού Υίοΰ του θεού · νύν δέ φησιν · 
Έάν πιστεύης, δψει τήν δόξαν τού θεοΰ, επειδή μία 
δόξα Πατρδς κα\ Υίοΰ. 

ι Ό δέ Ιησούς ήρε τούς οφθαλμούς άνω, κα\ ειπε · 
Πάτερ, ευχαριστώ σοι, δτι ήκουσάς μου. Έ γ ώ δέ 
ήοειν δτι πάντα μου άκούεις, άλλά διά τδν δχλον τδν 
παρεστώτα ε ί π α ν , ίνα γνώσιν δτι σύ με άπέ^τει-

lu aie luisisii. > Quod oculos suos suslulil, el gra · D λας. > Αιά μέν τού άραι τού£ οφθαλμούς αυτού άνω 
lias egil Palri , oslemlil non esse ae conlrariiiin και εύχαριστεϊν τψ Πατρ\ δείκνυσιν ώς ούκ έστιν 
Dco (98). Per ipsa vcro ornlionis verba cliajn ajqua- άντίθεος * διά δέ τδν λόγον τής ευχής παρίστησι τδ 

% Τ J»an. χιχ, 15. " Malth. Χ Χ Ι , 42. *» Psal. cxvn , 22. M Peal. xxxvn, 6. 

Francisci Scorsi notffi. 
(97) Vi Patrem contubttantialem. Vox ομοούσιος 

lnc ( Inislo Iribuitur ratione natura divina?, quam 
eauiilem iiuincro ac Paier babel. Supra nol. 94, 
eam de t)brisio usurpavit raiione naiura? Iinman;p, 
quam eamdent specie, ac nos, babel. UirtMiqiie 
vero ncie usurpari ex cooc.Cbalcedoncnsi plaiiiiui 
est, de quo ptu>culuin dissercimitf ad boin. 46, 
IH eliam paulo supra inouui nt>l, 94 bujue bo-
biiliap. 

(98) CoHtrarium Deo. Sic reddidi vocfjn άντίθεον 
hoc loco, qiia* tatucii coolrariaui cliam babcl vi iu; 

nam el qni quasi alier eel Deus, άντίθεος, et qtii 
coiitraritis esl Deo, άντίθεος. Quod ostendam ex 

{)luribti6 scriplorum uiriusque ordinis locis infra 
lom. 48, nol. 69, quani vide. Iulerim hic aCBrmo 
sensum litijus loci csse, quem inierpretaiiis ειιιιι 
παραφραστικώς explicans aucloris verba. Cbrislus 
euitu, inquil ille, orans P.ttrero simul osiendil ao 
non esse coiilrarium Dco, qnod Jud.ei IIAII raro 
objeceranl, ut Joau. cap. 19 : Aon fsi hic homo α 
D*ot qui Sabbalum non cuttodii; el ibideui: 2io$ 
scimus, quia hic homo peccator est, ei alilcr alibi. 
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δμότιμον. Ού γάρ εΙσακουσΟήναι παρακαλεί κατά Α lilatem osiendil; ηοη eniin orat ul exaudiatur, ut 
τήν τής Μάρθας ύπόληψιν, άλλ', t Οιδα, φησ\ν, δτι 
στάντο:έ μου άκούεις, > ώ; ομοουσίου τού Τίού, κα\ 
ού χρεία μοι βύχής, άλλά διά τδν παρεστώτα λαδν 
τχΰτα λαλώ, Γνα γνώσιν ίσοτιμίαν Πατρδς κα\ Υίοΰ. 
Διά τούτον δέ προτρέπεται καί ημάς εύχαίς ίλεοΰ-
σθαι τδ θείον άε \ , κα\ τδ τής ψυχή; δπτικδν αΓρειν 
Απδ τών χαμαιζήλων νοημάτων πρδς τδ ύψος τής 
θεωρίας. 

c Κα\ ταΰτα είπων, φωνή μεγάλη έκραύγασε * 
Λάζαρε, δεύρο έξω. ι Κα\ τήν Θυγατέρα Ίαείρου 
έγηγερκώς, καί τδν υίδν τής χήρας έζωοποιηκώς, 
ού φαίνεται μεγάλη φωνή κεκραγώς, άλλά τή χειρ· 
χεκρατηχώς, καί ήρεμα πεφωνη*ώς, τή μ έ ν c Ή 

Martha opinabatur, sed c Scio, inquii, quia seniper 
me audis, > ulpote consubstanlialem Fi l ium; uec 
inibi precatione opus esi, sed propier circumstan-
lem populum ba?c dico, ul Palris el Fili i a?qualiia-
tem inlelliganl. Ilis eliam vcrbis nos aduionet, ut 
per preces propilium nobis Deuin assidue fariamus, 
ei mcntis oculum a terrenis cogiiaiionibus ad co&le-
ftlia conlemplanda erigamus. 

c Haec cum dixissel, voce magna clamavii : 
Lazaro, veni foras. > E l ruiu JairL filiam exciia-
v i i , el cum viduae fllium vivum restimii, non legi* 
lur voce magna clamasse, sed manu cos teucns, c l 
modica usus voce, i l l i quidein : < Puella, surgo M , > 

τταϊς , έγείρου · τψ δέ · « Σύ, λέγω, άνάστηθι. » Ιιιιΐο vero, ι Tibi diro, surge " , > liic ve.ro vetae-
Ενταύθα δε διαπρύσιον κέκραγε. Διατί; "Οτι εκεί 

νων προσφάτως τεθνηκότων, εγγύς που τού σώματος 
τταρήν ή ψυχή (πατρική γάρ ημάς φωνή δυσωπεί, 
ιυς μέ/ρι τής τρίτης ημέρας ή ψυχή τδ ίδιον σώμα 
επ ισκέπτετα ι ) , τήν δέ Ααζάρου ψυχήν μακρόθεν 
ττοθέν έκκαλούμενος, κέκραγε μεγάλη φωνή. Και 
Απειδή προείρηκε τοίς Ίουδαίοις, ι "Οτι έρχεται ώρα, 
χ α ί νύν έστιν, δτε οί νεκροί ακούγονται τής φωνής 
τοΰ Υίοΰ τού θεοΰ, κα\ οί άκούσοντες ζήσονται, > 
τεληροί τδ επάγγελμα · κα\ διά τής υψηλής φωνής 
ζωήν τψ κειμένφ χαρίζεται, Γνα είδείενδτι, ώσπερ δ 
Ι Ιατήρ , ούτω κα\ δ Υίδς, ούς θέλει ζωοποιεί. Αύτη 
•ή φωνή σαλπίσει έν τή εσχάτη ήμερα και οί νεκρο\ 
άναστήσονται. Τάχα δέ κα\ τδ ένεργδν, κα\ μέγα, 

meulius clamavil. Quid boc? Quod eornnt qui re-
cens eranl morlui (99), vicina quodammodo rorpoii 
eral anima (terrel enitn uos borribili specie vox ilia 
Palruni, quod nimiruin ad t e r l i i i n i usqite d i e m anima 
propriiim corpus invisit), Lazari vero auimaro vclui 
c longinqtio revocaril, clamavit voce magna. E l 
quoniam pradixerai J t idaBis , ι Q n o d veuil b o r a , 

ei nunc est, quaudo morlui audiwil vocem Filii 
Dei , et qni audieriut, v i v e i U > f , » praediciionem 
implet, tum eliam per aliain illam vocm v i i a m 

bomitii jam depogilo redonat, ul tnlelligant, quod 
sicul Paier, ila ei Filius, qtios vull viviflcat. Ha?c 
vox resonabit extremo die, et mortui resurgent. 
Forlassis etiam effica<iiat«;m, el v i m , el potemiam 

x a \ τδ ίσχυρδν τοΰ λύγου σημάναι βουλόμενός φησιν, Q loquendi signiflcare Evangelisla volens, rlamasse 
ώ ς έκραύγασε φωνή μεγάλη · τοσαύτη γάρ τις ήν έν voce magna dicil . Tanta euitn in i)la voce vis fuii, 
τ ή φωνή ή Ισχύς, ώστε παρείθη μέν τοΰ άδου ή δύ- ut ei inierorum polentia refracta sit, el anima ce-
ναμις, ή ψυχή δέ θάττον έκτων νεκάδων άνέθορε, τδ leriler ex mortuis exsibierit, corpus vero jam reso-
δέ διαλυθέν ήδη σώμα ίσχυρώ; τε έτετδνητο, κα\ διά lulum coagtnenlalum fueril et confirmatuni; itaque 

·* Mallh. ix , 25. " Luc. vn, U . " Joan. 25. 

Franeisci Scorsi nolee. 
Simul etiam ostendii se non modo m bominem 
noii esse ronirarium Deo. «ed ut Dei Filiuni ill i se 
a-qiialem esse, cmn ait : Quia temper me audii, tiec 
indigere precaiione ad Patrem, sed propler cir-
cunisiantem populuin ea uti. 

99) Quod eorum, qui recent erant mortui. Cur 
CbrUius magna voce in r< vocando ab inferis Lazaro 
tisus l i t , causam eam afferunt nounnlli, ex iuter-
preiibus, quam etiam uostcr Corncl. a Lapide 
referl, et inier alias recipil; ut siguiiicaret scilicet 

niea ediiione apponerem. quod sane ex nioo soluni 
gpn«u, quainvis sic oxistima^SMn, «ino nlla auoo-
ritaie afTlugere non essem ausns. Frelus ilaqne ea 
ecripluraG. cod., sio ccnseo iegenduin liunc lociun ; 
nain el facilis scribenli est noiae uiiiiis inlerroga-
tionis omissio; ei Th^opbanem alioqui docium, et 
qiti aliis barum bomiliarmn locis similes fabulas 
acriier refulare solel, nl bom. 35 videre e?t, non 
arbilror id ex suo dixisse consensu; cun eliain, 
bom. de PiiiovidunR nuper moriuo, conirarium do-

se animam Lazari ex longinquo et remolo loco, v ceai, animam scilioet illius ex subierraneis \ov\n 
diversaiaui, ab iis a Chrislo fuisse revocatam. Ό μέν, 
inquil ibi, $δης έλέλυτο , ή δέ ψυχή έκ τών νεκάδων 
άνέθορε. Solulu sunt inferorum clauslra, et ex mor-
tuis prosilivil amrna. Vide qna; ibi aduolaviinns 
not. 22. Vrrbtim aulem δυσωπεί eo modo, quo esl 
a nobts reddilum, n^irpalur ab aliis scripioribus, 
ut a PluUrcbo in Solonc : el eiyinol. snadel; d i -
cilur eniin a coutrabcnda froiie, niniinim xqiiia 
biijiistnodi κακώς Ιχουσι τούς ώπας. Elymol. ma-
gmirn δυσωπείσθαι, ύφοράσθαι, φοβείσθαι μεθ 'υπό
νοιας, lerreri per aliquain suspitionem. Kx lioc igimr 
inielkciii videiur ila propemodum Tbeoplianes per 
illaiii pareitibesiiu loqui ; Hic a Pairibiis tradiiue 
uobis sermo, veluti quoddam puerile terriculameii-
luni et φάντασμα, nos exierret, quod ad triduum 
usque animai invisanl corpora, a quibus exces-
ecrint. 

ιιι ptna ex limbo Patruin et centro lerra3 evocare. 
Tbeopbylactus etiam aliquid addii singulare, ul 
iiimirum ora gentilium refrenaret fabulaniium in 
tumulis eese animas viia defunotonini : nam quasi 
foris eam advocal jper clamorem. Earodeinque 
fcrme causain bic Theophaucs cum caeleris qua*. 
infra congerii, addncil. Sed el innuil aliuin quem-
dam erroreni ?cl auilem fabellam, quod itilra i r i -
duum dentoriuornm animaeproprium corpus revisanl, 
eo peracto longius abscedanl. Sed ea«n non affir-
maiido iiuiuii , sed referendo soluin el dubi'aiido, 
quin eiiani negando, si per iiiierrogaiion^m logan-
lur ea verba, "Οτι εκείνων προσφάτως τεθνηκδτων, 
usque ad έκκαλούμενος. Et quidem per inierroga-
Uoncm esse legenda, nionei exemplar Gal. in qno 
apposila Interrogatio ad verbum , έκκαλούμενος , 
licei eain non praeferanl P. et V . codd. sed salis 
babui uuius cod. aucioriuieiu; ui eam eiiaui iu 
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omnl ex pirte pprfectnm 188 magimm hoc mira- Α πάντων έτελείτο τδ μέγα τοΰτο θαύμα, χα\ ύπερ-
ciibim cxsiilit, quod erai supra naturam ac spem 
consiiiiitiim. Non enim extremnm (\) aliqnis spiri-
lum agens ex morbo reslitulns esi, nt pner centn-
rionis, neque puella nuper exsiincta recipit vitam, 
nt arcliifynagogi filia; neque adolescens jamjara 
inferendus tiimulo iu Snlrgnini revocatur ex lociilo, 
nt in riviiate Naim, sed vir jam nalii grandis, et 
jainpridem niorluus, pmresrcnte jam lerrae corro-
8 ;one, ac rtecessarfo deflttenfe corporc, ad vUam 
uno vocis jussM revertitur, ei qui Itgatns erat inslttis 
prosilivii : nam qiiod colligaiis jam manrbus pedi-
busque, ct sudario obvolula facfe, quod boc, fn-
quam, modo expedile ntnbulnrit miraculo fuU, non 
minus qnam resurreii-se. Acoedil eiiam httlc facto 

φυές και άνέλπιστον. 06 γάρ έκ νόσου τις ανέστη 
πρδς αύταΓς ών ταίς έσχάταις άναπνοαϊς , ώς ό τοΰ 
έκατοντάρχου πα ίς , ουδέ ζο»οποιείται παιδίον άρτ.-
θανές, ώς τδ τοΰ άρχισυναγώγου θυγάτριον, ουδέ νεα-
νίας μέλλ*»ν άρτι τώ τάφψ προσάγεσθαι πάλιν έκ της 
σοροΰ αναλύεται, ώ ; έν τή πδλει Ναΐν, άλλ' άνήρ ήδη 
Ιξωρος, κα\ νεκρδς έωλος μυδώντος Ιν τψ έβρώτι [σα-
πρώ ?] τής γής, και διαπίπτοντος ύπ' ανάγκης τού σώ
ματος μιά κλή σε ι πρδς τήν ζωήν έ πα ν έ ρχετα ι, κα\ δ κ ε ι-
ρίαις δεδε μένος έφήλ/ατο. Τδ γάρ δεδέσθ σι χείρας χα\ 
πόδας, κα\ σουδαρίψ κεκαλύφθαι τήν δψιν, κα\ βαδί-
ζειν τροχαλώς ούτως έχοντα, θαύμα ήν ούχ ήττον τής 
άναστάσεοις. Π'ρδσεστι τώ πράγματι και άλλο παρζ-
δοξότερον. Επειδή γάρ έΟος τοις ΊουδαΤοις σμύρνη 

aliud quiddam admirabilius : quoniam enlm mos B *σΛ αλόη ένταφιάζειν είς τδ διαρκέσαι τά σώματα 
Judoeis eral niyrrba at oleo cotidita corpora sepe-
lire, tu diulius servarenlur; ha?cantcm lenacia stint, 
et diflicile rcgluliftaiiiur; conjieerft binc oporiel 
quanla vie verbonim fuerii, qu.T ba»c in rorpore 
sccrevli omnia : idrirco euitn ab ίII s ipsis solvi eiim 
qui revixeral, jubel : < Solvilo, tiiqtiiens, bunc, et 
sinile abire, > ul nullus incredtilitmi reliiiquereiur 
locus, cum omuium sensuum lestiuomo ooufirma-
reiihir. Propria quidem vocc, qua gepnfcrtittt indi-
canles dixerant : c Veni, et vide, ι visu vero enm 
agnoverinl morlaum, redivivumque epcctarinl; au-
clitn praterea, CHIB roagnam illam ct audiln facilli-
mam pcrceperint voccm : c Lazare, veni foras; ι 

τών νεκρών, κολλητικά δέ ταύτα κα\ δυσαπόσπα-
στ τ · στοχάσασθαι προσήκει πόση τις ήν τού λόγου 
ή δύναμις ή ταΰτα (ιΜω; τοΰ σώματος διακρίνασα. 
Διά τοΰτο γάρ αυτούς εκείνους λύσαι τδν άναβεβιω-
κότα έπιτάττει είπών · ι Αύσατε αύτδν, και άφετε 
ύπάγειν, · ώς άν μή άπιστείν Ιχωσι βεβιιωΟέντες 
διά πασών τών αίσΟήσεων. Διά μέν τής οίκείας φ ω 
νής, ήί τδν τάφον ύποδεικνύντες έλεγον · c "Ερχυυ 
κα\ Γδε, ι διά δέ τής δψεως, κα\ τδν νεκρδν έπεγνω-
κότες κα\ τήν άνάστασιν Οεασάμενοι, διά τής ακοής 
τής μεγάλης κα\ γεγωνοτέρας ένωτισΟέντες φωνής · 
c Λάζαρε, δεύρο Ιςω, > διά τής δσφρήσεο>ς τής δυσ-
ωδιας έν τψ αΓρε»ν τήν λίθον αίσθόμενοι, τή άφή . 

olfacln, c«m xnblalo lapide graveolentianipersensis- C λύοντες τδν δεδεμένον χεΤραςκα\ πόδα:,κα\ σουδαρίφ> 
e*»nt; laciu ileaium, cum solvereni eum qui niamis 
pedesque rovinctos et faciem sttdario obtectam 
liabebai. Magna igiiur illa vox praediraiionis evan-
geliraB significaiio fuit, per quam bumana natura, 
peccalorum vinculis mauus pcdesque eonslricla, et 
in sepulcro infidelilaiis jacens, ad veram rediil v i -
lam, snblalo sudario ab oculis, boc esl, nube illa 
snperposiia, quae animx fulgores obscnral, quibus 
omuibiis aposlolorum ac discipulorum opera jam 
exsoluia, ad beatam vtiam ambulandi faruliat^n* re-
cepil : opporiunum eiiam fuerit ei ad intellecium 
tiiagia accommodalum, ad mores traducere bisio-
riam, eliamsi longus eermo proces«eril. 

Ltizarus igiiur ni<mis nostraB synibolum esl el 
183 q«Wcm amica? Cbristi, ulpoie creala? ad ejus D τψ Χριστψ, άτεκατ' είκόνα εκείνου κτισθείς - Μάρθα 

περικεκαλυμμένον τδ πρόσωπον/Η μεγάλη ούν εκεί
νη φωνή τδ εύαγγελικδν έσήμανε κήρυγμα, δι' δδ ή 
άνθρωπίνη φύσις ή χείρας κα\ πόδας δεδεμένη ταΐς 
τών αμαρτιών σειραίς , καί κειμένη έν τψ τής α π ι 
στίας σορψ, πρδς τήν Αληθή μετήλθε ζωήν, περιαι-
ρεθέντος τοΰ σούδαρίου άπδ τών οφθαλμών, τουτέστι 
τού έπιπροσθούντος νέφους, κσ\ ζοφοΰντος τής ψυχή ς 
τάς μαρμαρυγάς, άφ* ών λυθεΐσα ύπδ τών αποστόλων 
κα\ διδασκάλων, άφείθη πορεύεσθαι πρδς τήν μαχα-
ρίαν ζωήν. Καλδν δ' άν εΓη, κα\ πρδς ήθικωτέραν 
έννοιαν τήν ίστορίαν μεταγαγεΓ^, κάν είς μήκος 6 
λόγος έκτέταται. 

Αάζαρος τοίνυν έστ\ν ό ημέτερος νους, φίλος ών 

iinagiiiem. Manba vero, qua? ex sua inierpreia-
lione (2) laboriosa esl, corpus signal; Maria vero, 
quae dominam Ronal (5), anima? est symbolum, qu.O 
sane domina esl corporis. Quas profecto lainentari 

δέ ώς έρμηνευομένη κοπιώσα, τήν σάρκα δηλοΤ. Μα
ρία δέ ώς κυρία, τής ψυχής έστι σύμβολου · δέσποινα 
γάρ αύτη τοΰ σώματος. "Ας δέον θρηνείν, δπηνίχα 
είς τδν τής αμαρτίας θάνατον ολίσθηση ό νους, συμ. 

Frencisci Scorsi not». 

(1) Νοη enim extremum. Η eiiam praeclare Greg. 
Nvss. examinalbom. De opif. cap. 55 : Ουδέ γάρ έκ 
νόσου τις άνίσταται χαλεπής, ουδέ πρδς τελευταίαις 
ών άναπνοαϊς είς τήν ζωήν έπανάγεται* iVon enim 
ex difficili quispiam morbo restituilur ; neque extrc-
mum agens spiritum reducilur in vita. 

(2) Ex $ua imerpretatione. Ός ερμηνεύεται, in-
quii bicCeraineus, nouex vi nomiuis, sed ex oflicio, 
sriucel quod illa ministeriis donicslicis essel ad-
d i : l a ; nais de elymo Marlbx adbuc quaero. 

(5) Quce dominam sonnt. Marise nomen Cbaldaica 
ac Syriaca dialecio stgttittcare doirtnam audilum 
esl omnibiis, qtiibns Π. Maria? Virginis audilx stttit 
laudes inO seu ΝΊΌ sen p O cam Τ paragogiro Do-
ininus el Magisier dicitiir. Iinle etfemin. additis 
quibusdam punciis Ν ι α domina, qttoe voces ex 
Hebraico fonte rmoderivari videnlur, apnd qoos 
r r r a doclor ex ihemate quod jaculari el ad 
scopum jacere ei bi«c docere ΓΤΤ* valct. Yide lcxtcon 
Pentagiollon. 
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παραλαβούσας μεθ' εαυτών ώς Ιουδαίους συνΟρη- Α convenit, quolies in mortom peccali prolapsa mens 
νοΰντας τήν τών έπταισμένων Ιξομολόγησιν. Τούτο 
γαρ σημαίνεται διά τοΰ Ιουδαίου ονόματος. Κλαίουσι 
γαρ έπιστήσεται πάντως δ Κύριος, χα\ διά τοΰ Ευαγ
γελίου φωνή σε ι, και την πώρωσιν άρει, κα\ καλέσει 
έξω τοΰ πτώματος τδν νεκρδν, κα\ άνενέργητον μέ
νοντα έν ταίς τέσσαρσι φωτιστικαίς άρεταίς, ώς άν 
τήν έπιζέσασαν άμαρτίαν έκτιναξάμενος, κα\ ύπδ 
αγγέλων κα\ Ιερέων λυθείς, συνέστιος τψ Σωτήρι 
γένηται τήν γνώσιν τ ή ; αγίας Τριάδος μυούμενος, 
και πρδς τδν εκείνης πδθον ολοσχερώς έπειγόμενο;, 
οτι αυτή πρέπει τιμή καί δόξα είς τούς αίώνας τών 
αίώνων. 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ κ ς * . , 
ΕΙς ti\r Βαΐοφόρον έορτήν. — ΈΧέχβη δέ ενώ

πιον τον φηγός 'Ρόγου* 

Φαιδρά τής παρούσης εορτής ή συνέλευσις, λαμ
πρά τής πανηγύρεως ή συνάθροισις, οΓά τινα κόσμον 
Αλλον συνάγουσα τήν τού βασιλέως προέλευσιν, δς 
όράται νύν προκαθήμενος, ού τοσοΰτον τψ διαδή-
μ α τ ι , δσον τοις κατορθώμασι φαιδρυνόμενος · μάλ
λον δέ ού τοσοΰτον τοίς κατορθώμασιν, δσον τή πρδς 
θεδν πίστει κρατυνόμενος, δι* ής τοσούτων κατ
ορθωμάτων γέγονεν αυτουργός. Έ μέν ούν εορτή 
δυσ\ν αύγοιζομένη μαρμαρυγαίς , θεία τέ έστι καί 
βασιλική. ΟΓς μέν γάρ τήν σωτήριον προμηνύει άνά-
στασιν, κα\ τήν τοΰ θανάτου κατάλυσιν, καί τήν 
ημών έπανόρθωσιν, θεϊκαϊς άκτίσι πυρσεύεται. Οίς 

esl : c l quidem qnasi comploranies Judaeos peccalo-
nim adbibere confessionem : boc enim pr»r nomcn 
Jinlaeoruin (4) interpretaium est. Plorantihus en<m 
ailerit omntno Domiuus, el pcr Evangplium clama-
bit, ac duriiiem animse tollei, el morluum n lap<u 
revocabil, eumque qni nullum cxcrcehai opns qua-
Itior illarum vMuUJtu , quaj illuminandi vim habent: 
ul peccaiorom cxcussa pulredhie, ei ab angelis 
sacenloiibusque absohua iu Salvatoris convlvium 
reeipialur, ad sanclissima? Triados cognilionom in-
trodtirtn, atque ad ejus amorein viribus oniuibns 
cotuendens, cni convenit honor el gloria in saeeula 
saeculorum. Amen. 

HOMILIA X X V I . 

ln solemnilatem Palmarum. — Dicta etl coram 
rege Rogo (5). 

Lana btijusee diei fesli celebriias, nobilie ei con-
ferla frequenlia concionis, cui ad conferendum aliud 
ornamentum iiiiperatoris accessio facia est : qui 
nnnc conspiciendus sedet, non tam diademate, quam 
clarie facinoribus enilescens : seo polius non lam 
reliut praeclare gesiU, quam fide in Deam polleus 
polensque, per quam tanta facinora per se ipsc 
fecit. Pracsens igitur festum, dnplicalo aplendoro 
iiluetraUim, ei divinnm et imperalorinm est. Qua-
lentie enim salnlarcm Domini Reeurreclionem, mor-
lisque depulsionem, ac noslram restituiioncm pra> 
nuntiai, divinie prafulget radiis : quaienus rero 

δέ ποικίλως αυτήν δ ευσεβής βασιλεύς κατεκόσμησε C multimodis illud pfue imperalor exornai et eua 
τή αύτοΰ παρουσία, τή τών Αρχιερέων ένδημία, τή 
τοΰ κλήρου ύμνωδία, τή παμπληθεί δημαγωγία, βα
σιλική έστιν ή πανήγυρις. Τίς ούν έσται μοι λόγος 
πρδς έκάτερα μεριζόμενος, κα\ τψ εορτής μεγέθει 
κατάλληλος, κα\ βασιλική δόξη αρμόδιος; ώς νύν γε 
τρέμω κα\ δέδοικα, Ιδρώτι φαινόμενος, καί φόβφ 
κρατούμενος, και δειλία έχόμενος, καΧ τήν ψυχήν 
δειλαινόμένος, κα\ τδν νούν κραδαινόμενος, και τήν 
καρδίαν παλλόμενος, κα\ τής φωνής τδν τόνον άνα-
κοπτόμενος, δτι βασιλικαίς άκοαίς ύπαντλώ λόγον 
Αλμυρό ν τε κα\ άποτον. Άλλ' έπειδήπερ ή χριστο-
μίμητος γαληνότης τού κράτους σου τοιαύτην έπ-

^ εδείξ&το συγκατάβασιν, ώς έπήκοον έαυτδν καθίσαι 
τών άμούσων ημών λόγων, και μηδέν εχόντων ερά
σμιο ν, Ιδού σοι καί πάλιν, ώς δασμδν έτήσιον τδν 
λόγον προσάγομεν. Άλλά τάς μέν σάς άρετάς, ώ 
βασιλεΰ, κα\ τάς νίχας τάς έκ θεοΰ, κα\ τάς άρι-
στείας, κα\ τά τρόπαια άλλος καιρδς κα\ συγγραφα\ 
διηγήσαντο καί διηγήσονται * καί ότι μάλιστα τδ τά 
σά διηγείσθαι, ταύτόν έστι μετρείν κοτύλη τήν θά
λασσαν. Νύν δέ περ\ τής εορτής ό λόγος θιασευέτω, 

pnesentia, et archiepiscoponim adventti, et encro 
cleri coiioentn, et oranis popttli congregata multi-
Itidine, imperaioria panegyris esl. Qnre igitnr mihi 
par iitrtque oraiio stippeiel, el diei 184 ^ e 8 , i m a " 
gniludini, el imperalori» congrna majesiali? qtiam 
tiunc timeo el contremisco, sndore aspersus, pavore 
orcupalus, reverentia detentus, pavinie antnia, 
nutanle menie, el corde subsulianie, interchiso eliatn 
vocis eono, qnod imperaioris auribus ffermonem 
veltiti salsugiue amarum, el potui nequaquam ido-
neum baurio. Sed quouiam, quas itiesl in poieniia 
tua serenilas, ad Gbristi imiiatione^n eo usquc de-
scendii, lanlamqne prae se deniissionem tulil, ut 
inconcinna?, nibilque deleclabile babentis orationis 
meae le praebueris audilorein, ecce libi rursus, tit 
annmini iributum oraiionem afferiinus. Veruin luas 
virtutes, imperator, el viclorias a Deo datas, et 
praaclara facinora, el iropaea aliud lempus, ei scri-
piores a l i i ceiebravere baciemis, et celebrabunt 
qttidcm; praBserlim cnin tna perccnsere facinora 
idcm sil , ac betniua niare dimcliri (6). Nunc vero 

Francisci Scorsi nolas. 
(4) Per nomen Judirorum. Aperta ct certa nolalio 

dioionis bnjus Juda. Unde Jt idxi ; a vcrbo eiiiin ΓΓΡ 
C O i i f U e r i !TTW Jebudah. 

(5) Dicta est coram, etc. II«c ppigrapbe, qtia? in 
nlroque V . C. et aliis, excepto Gall. , babelur, quo-
inodo si l corrigenda et accipienda, et de quo impe-
ra<orc iu bujus bouiilise exordio agalur, dispulaium 

est Prooem. II, § 6, nbi ile lempore qoo bic Cera-
iiiens floruil, agilavininsqnasiioneit). 

(6) Hemina mare dimeiiri. De boc adagio el si-
gnilioatione nominis Iitijus, A^mtrm, dixi ad bom. 
4, not. 78, ubi quse pars ir.cnsurse sil κοτύλη, el 
bemina, quam consule si libct. 
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de die feslo exsultans (7) inchoetur oralio, ei verba Α *α\ τών Αναγνωσθεισών ευαγγελικών φωνών έχι-
in Evangelio lecia comniemoret ad leniporis angu-
siias accommodaia s i . 

In illo lempore : f Cum appropiuqnasset JeSus 
llierosolymam, ei venissel Betphage, ad moniem 
Oliveti, lunc misil duos discipulos, dicens eis : Ite 
in c.astellum, quod coutra vos esi ; et slatim inve-
uieiis asinam alligatain, ei pullum cum ea; solviie, 
el adducile mihi. » Cum sapenumero Hierosoly-
inain venissel Doiiiinus, el uii inos illius erat, pedcs 
iter fecissel, novum nunc fausiis cum acclamalio-
uibus, el gloria, ei pompa adornat ingressum. Qno-
niaiu enim quae divino consilio disposita fucranl, 
jam adexiluin perdurla erani, et passio pra foribus 
crat, el crux appet* b.tl, ei ipse cum aliis mirabi-
libus editis opcribus, tum prxseriim exiracto έχ 
infcrni hucibus Laziro, viclorem se niorlis osicn-
derai, qood crat reliquiiin, post iropxa atquevicto-
rias, til imperaior exercilu stipalus inlrai in urbeiu : 
ac shmil prophelarum itnplct oractila, siimil voca-
ttofiem genliiini prarfigural. Eteiiim Pairiarcba Jacob 
alligare ipsitm dixil l f ad vilem pullum stium, et 
ad belicem pullum asinx suae (8); ct inagiwe ille 
David piierorum acclaniationes ante prospicteits, sic 
a i t : c Ex ere iiifantium et lacteniium perfecieii 
laudem u . ι Manifeslins vero praecinuit 185 ^a-
cbarias ipsum jumenlo insideniem, venlurtira in 
Sion : c Dicile, inqutt, filiae Siou : Ecce rex luus 
vcnii ttbi mausueius, ei ascendens super asinam el 
pullum iiiiuin subjugalis · ·* . » 

Quid vero, ο propbela, non tu ipse haee dicis 
flliae Sion , sed per alios nunliari jubes? Qtioniam 
cgo quidem , inqui l , percuperem spectaior esse 
glorias illiiis, sed probibet rerum ordo prastiltiius. 
Gratitlor vcro iis qui ad ea tempora devcnturi sunl; 
ti baec novae Sloni praecipio. F i i a vero Sionis Ec-
clesia esl, jain diu siliens Deum boiuneni fieri. 

> v Mailb. χχ ι , i seqq 

Β 

τροχάδην έπμεμνήσθω, του τής ώρας στενού κατα-
στοχαζό μένος. 

Τφ καιρψ έκείνψ, "Οτε ή γ γ ^ ε ν 0 Τησούς είς Ιε
ροσόλυμα, κα\ ήλθεν είς Βηθφαγή πρδς τδ δρος τών 
Έλαιών, τότε απέστειλε δύο μαθητάς, λέγων αύτοίς· 
Απέλθετε είς τήν κώμην τήν απέναντι υμών, xal 
ευθέως εύρήσετε δνον δεδεμένην, καί πώλον μετ1 

αυτής · λύσαντες τδν πώλον άγάγετε μοι. > Πολλάκις 
είς Ιερουσαλήμ έλθών ό Σωτήρ, πεζή ν τήν πορεία» 
ποιούμενος, ώς έθος αύτψ, χαινοτέραν άρτι ποιεί 
τήν είσέλευσιν, μετ' εύφημιών, χα\ δόξης, κα\ προ
πομπής εισερχόμενος. Επειδή γ ΐ ρ τά τής οίχονο-
μίας πέρας ήδη ελάμβανε, κα\ τδ πάθο; έπ\ θύραις 
ήν, κα\ ό σταυρδς έγειτνίαζεν, αύτδς δέ ταίς άλλαις 
θαυματουργίαις, κα\ τδν Αάζαρον έκσπάσας της 
τού $δου γαστρδς, τού θανάτου νικητής έχρημάτισιν, 
είσεισι λοιπδν είς τήν πόλιν, οΤα βασιλεύς μετά 
τρόπαια, καί νίκας δορυφόρου μένος * δμού τε τά τοίς 
προφήταις τεθεσπισμένα πληρών, κα\ τών εθνών τήν 
κλήσιν ύποτυπών. Ό μέν γάρ πατριάρχης 1α*ώ6 
δεσμεύειν αύτδν είπεν είς άμπελον τδν πώλον αύτοΰ, 
και τή έλικι τδν πώλον τής δ νου αυτού. Ό δέ μέγας 
Δαβ\δ τάς τών ?<αίδων ευφημίας προβλέπων, ούτω 
φησίν · c Έ κ στόματος νηπίων κα\ θηλαζόντων χατ-
ηρτίσω αίνον. ι Έκδηλότερον δέ κα\ Ζαχιρίας προ-
χρησμψδεί, Ιποχον αύτδν ήκειν έν τή Σιών · ιΕίπατί, 
λέγων, τή θυγατρ\ Σιών · Ίδου δ βασιλεύς σου Ιρχε-
ταί σοι πραΟς, κα\ έπιβεβηκώς έπ\ δνον καί πώλον 

Q υΐδν υποζυγίου. » 
Τί ούν, ώ προφήτα, ούκ αύτδς ταύτα λέγεις tj 

θυγατρ\ Σιών, Αλλ* άλλοις προτρέπεις εύαγγελίζι-
σθαι; Επειδή έγώ μέν, φησιν, Ιμειρόμην τήν δόξαν 
έκείνην ίδείν, άλλ' ή ώρισμένη Ακολουθία έκώλυσε. 
Συνευφραίνομαι δέ τοίς τότε καταντήσουσι, κα\ τ) 
νέα Σιών ταύτα έγκελεύομαι. θυγάτηρ δέ τής Σιών 
ή Εκκλησία έστιν ή πάλαι διψώσα τήν τού θεού 

Μ Gen. XLIX, \ \ . · · Psal. νιιι, 3. »·· Zacbar. ιχ, 9. 

Francisci Scorsi not®. 
(7) Ex$ullan$, elc. Ulihir bic aucior verbo (8) Ad helicem pullum asina; $ua: Quod in edi-

θιασευέτω, quod a Gregor. Nazianz. muliialus esl, lione"Vulgala cap. X L I X , babemus': Lijant advincam 
apud qtieui et quideni soluin id verbum legitur: puilum suum, el ad viiem, ο fiH rof, atinnn snam; 
"Αγε δή λοιπδν ήμίν δ λόγος εντεύθεν θιασευέτω, L X X babenl, primo quidem Αμπελον quaR esl rtiif; 
κα\ πώς δεί τδ θείον ύπολαμβάνειν φασκέτω. Du- eocnndo Ιλικι, quam voceui hic, seu potius iiiiegram 
clum est, til ego aibiiror a θίασος, quod nomen senteniiam ila verti, ul exstal etiam in Laiina 
sacrorum esl apud profanos scripiores el cborum edilione Sixlina L X X , quod sape, ut monut, ja»n 
«acrum, Baccbo pra»>eilim, significat. Eiymol. ma- ab initio cx nolis hom. primae fa<ere coaclus siim. 
giiiim : Ηίασος λέγεται ό ρ(ορδς παρά τδ θεία $δειν, 
ή άπδ τοΰ θείν, δ έστι θευειν, δθεν θιασώτας λέγουσι 
τούς περί τδν Διόνυσο ν. Thiasut dicitur chorut α 
canendis divinis, hoc ett θεία άδει ν. Unde ttiiasoUB 
Dionysii, id est Bacchi comiUs ei sacerdoles. iixc 
Eiym. Ad eam exprimendam noininis viin addidi 
io mea versione : Exsuliant inchoelur, cum Biltius 
vericrit apud Gregor. Naziauz. eimpliciler, ta-
choetur. Sed allusus esl, ut dixi, in ea voce ad 
alacritaiem baccbanlium; rertcque jam ad prav 
sentem oraiiouem iransferl oraior, in qua de turbis 
Cbrisium sequenlibus iriumphaiitem. Conlirmal 
banc iiieam ύπόνοιαν, quod iu Tbesauro Grasco ita 
explicaiur vis hujus verbi θιασεύω. Idem eal fere 
quod pompalice el ibiasi uiore egredior el pro-

Sredior, quaravts non dissimularim a BndaiO ib i -
coi vidcri id m θιασευέτω atquo έξαρχετω. 

Eamdem vocem, έλικι, veitit eiiam S. Cypriamis, 
Adtersus Jud(co$, lib. i , helicen, Laliaa ex Gra?co 
facia, ιιι noialur in illa versione Sixl . el Corneliiis 
a Lapide in limic versiculuin Gen. X L I X

 a d v i ^ ' 1 ' 
"Ελιξ vero quid sit, docet Eiyiu. inagnum : "Ελι| 
λέγεται καί τδ τής Αμπέλου νευρώδες έκφυμα, ο 
επιλαμβάνεται τοΰ χάράκος παρά τδν ελίξω μέλλοντα* 
Est talicet surcutm ί//ε, $ive ctavicula, qua vitit*** 
se slipiti ac palo atlriugit, et circumvolvii. riw 
entfii,iiiquiiTiilliiig, De s«nect.:aa<c naiura cadnca 
e$t, et uisi fulla sil ad lerram (ertur, eadem, td i« 
erigat claviculis suis, quati manibu$9 quidquid tiada 
e$l, compleciilur. Hac ilaque voce veneruni IW 
Hebraicam npnur qua3 viieui opliinani ele»»«» 
gi^nal, ei iia veriil Symmacbus. NosVra ediiio wea-
phciier vitem. Yidc inlerpreles. 
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ένανθρώπησιν * τούτο γάρ ή Σιών ερμηνεύεται. Α Haec nempe esl Sionis iulerprelalio (9). Ipsa e.iiim 
Αύτη γάρ τ ψ τής είδωλολατρείας χαταφρυγείσα 
φλογμψ, έδίψα διακαώς τού ζώντος ύδατος γεύσα-
σβαι. Άλλά τίς ποτε ήν ή κατέναντι κώμη, κατά 
τδν τής Αναγωγής λόγον, πρδς ήν στέλλεται τών 
μαθητών ή δυάς; (Τδ γάρ τής ιστορίας ώς έγνω· 
σμένον πάσι πα ρήσομεν.) Τίς ούν άλλη , ή ούτος δ 
κόσμο:, δ δΓ αμαρτίας άποστάς τού Θεού, κα\ 
Απεναντίας γενόμενος; "Ωσπερ ούν έν εκείνη τή 
κώμη Πέτρο; κα\ Ιωάννης εκπέμπονται, τήν δνον 
χα\ τδν πώλον κομίσοντες, ούτως έν τψδε τψ κόσμψ 
προφήται κα\ Απόστολοι στέλλονται τούς έκ περιτο-
μής καί τούς έξ εθνών τψ Χριστψ διά πίστεως 
Αγοντες Εί δέ δεσμοίς ό πώλο; έν τψ άμφόδψ έδέ-
δετο, ουδέ τούτο έστιν άνακόλουθον. "Εξωθεν γάρ 

idololatriae aesiu jain lorrida aquam vivain guslare 
ardenlissime sitiebai. Sed quodnam esl, juxia ana-
gogicum sensum, casielliim e regiooe posiium, quo 
miliitur dUcipuloruin par? Qtiid enim sit juxta 
bisioriaro , lanquam notuin dicere omiuo. Quid 
igilur aliud nisi hic muiidus, qui per peccatuni a 
Deo disjunctus el ex adverso opposiius eral ? Sicul 
igilur iu caslellum illud Pelrus ei Joannes, asinaiu 
el pullum deducluri mitluiilur, ita in hunc muitdum 
propbelse el aposloli missi sunl , ut eos qtii ex 
circumcisione, quique ex gentibus erant, per, Gden» 
adducerent. Quod si pnllus in bivio vinculis a l l i -
gaius esi, neque boc a proposiio esl alieuum. E i -
enim gentes exira tidem Ecclesi* circa lalam et 

* » - r 

της εκκλησιαστικής πίστεως ΑμφΙ τήν πλατείαν paleuiein viam peccaiorum calcnis devincla» tene-
δδδν κα\ εύρύχωρον έδεσμούντο τά έθνη ταίς τών 
Αμαρτημάτων σειραίς. Έδέδετο δέ κα\ ή δνος · ταΐς 
γ ά ρ έντολαΤ; τού νόμου καθάπερ δεσμοί; οί Ιουδαίοι 
συνείχοντο. Καλώς δέ τ ή ; θεωρίας ό λόγος τδν μέν 
στώλον εις τύπον Ιλαβε τών εθνών · άτάκτω; γάρ τά 
Ιθνη έφήλλατοείς ασεβείας καί πράξεις αίσχράς, 
καΟάπερ πώλος μήπω χαλινψ δαμασθε\ς, μηδ* έφε-
στρίδα τοίς νώτοις δε ξάμένος · ήγε μήν δνος τήν 
τ ώ ν Ιουδαίων έδήλου συναγωγήν. Ήχθηφόρβι γάρ 
κα\ αύτη τά τοΰ νόμου φορτία, ύπδ τδν ζυγδν ούσα 
τής νομικής δουλείας , κα\ ώς φορβιάν φορούσα τά 
τών εντολών διατάγματα. Άλλά τού Χριστού κιλεύ-
σαντος αμφότεροι λύονται πρδς μίαν πίστιν δεσμού-

bauiur. Deligala eiiam erat asina : praccepiis si* 
quidem legis quasi viuculis Jtidaei cobibebantur. 
Hetle vero ad gentcs signandas pulli simililudo 
aliegorica ralione suinpla esl. Nam sine ordine ac 
inodo, pv.r impielatein el turpia facla gcnlee, quaai 
pullus nondum freno |edouiilus, quique nonduin 
vesieuj liumeris exceperai; asina \ero Syoagogam 
indicai Judaeorum. Nam etiam ipsa eub legalia 
serviiulis jugo cum essei, legie oncribus prenie-
batur, ti prxceplorum observaiione qua*i capisiro 
tenebatur. Sed, jubcnie CbrUio, ambo solvuntur et 
in una fide wlligaiuur : et ita juxta pairiarcbae 
pratdiclionem ligat ad vineaui ptillum suuin. Vinea 

μενοι* κα\ ούτω κατά τήν Πάτριαρχικήν προφητείαν, Q esi enim quicunque ex Israel gente, de qua.cccinit 
δεσμεύει πρδς άμπελον τδν πώλον αυτού. Ά μ π ε 
λος γάρ δ έξ Ισραήλ, περ\ ών φησιν δ ψαλμός* 
c "Αμπελον έξ Αίγύπτου μετήρας. > Έν ταύτη ούν 
τή άμπέλψ τδν έθνικδν λαδν σύνδεσμε! ταίς ευαγ
γελικοί; έντολαίς. Έπικάθηται δέ έν αύτοίς ό Χρι-
στδς, τών αποστόλων ύποστρωσάντων αύτψ τά 
Ιμάτια. Νοείς δέ πάντως διά τών Ιματίων τδν εύ~ 
σχήμονα βίον, τδν έπικοσμούντα τδ ήθος διά τής 
ευπρεπούς καταστάσεως. Ταύτα τά Ιμάτια ένέδυσαν 
ημάς οί Απόστολοι, κα\ βο$ Παύλος* c Ένδύσασθε τά δπλα τού φωτδς, κα\ ώς ενήμερα εύσχημόνως 
*ε ριπατήσωμεν. ι * 

Psabnus : c Viueam de iEgyplo iransttilisii λ Τ · » 
Ad banc ergo vincam praecepiis evangi licis geii* 
lilem populum alligal. Sedet porro super bas Do-
nitaus(lO) 186 aposlolorum vestc subslrata. Alque 
inicUigis, credo, per veslimenla bonestam vium, 
quse ut decct insiilula mores exornal. His veslibu» 
1103 induerunl aposioli, aiquidein clamat Paulus : 
c Induiie arroa lucis, l icui in die honeste ambule-
mus » 

c Έπικαθίσας δέ τοίς ζώοις δ Κύριος ε ίσε ι σι ν είς 
Ιερουσαλήμ. "Οσοι γάρ αύτδν έν έαυτοίς έδέξαντο 
διά θεωρίας κα\ πράξεως, είς τήν Ανω εισάγονται 
Ιερουσαλήμ, τήν δντως άγίαν πόλιν, έν ή τής εί-
ρ^νης ή δρασις. Ιερουσαλήμ γάρ είρήνης δρασις 

Jam vero insiden» jiimenlie Dominus Hieroto-
lyinain iulrat; quoiquol enim ipsum per conteni 
plationem aclionenique in ee ipsis receperuiit, io 
supernam Jerusalem inlroducuntur, eam qnse vere 
esl civiias sancta,et pacis visio: Jerusalem quippe 

e T Psal. xix, 9. e T * Rom. x m , 19. 

Francisci Scorsi noliB. 
(9; Sionis inlerprelalio. Α radice imisilata nty 

dedurla vox siccilalem, aul locttm deserlutti el 
siiuolosum stgnal; indideiuqtie siiis. Α verbo 
mjani Cbaldaii ο ei Syriaco ΠΠ3Γ el ΝΠ3Γ siccns fuii, 
et per u>eiab?p$iui s i i ivi i , ui in lexico Peulagloito, 
deduci poiesl iiuerprcuuio τού p^y sionis. 

(10) Sedel porro super has Dominus. An Domi-
nus super ulruiiKpie jiuiicnlnm asinam scilicei el 

διιΙΙιιιιι insedeiil; (iiiod videiur aperie dicere S. 
lattb.; an vero super asinutn inodo, ul D. Lucas 

ct Μ «rcus, qui de eo. soluin faciunt inenlionem, 
quaj>lio c s l , quam exagilal egregie Maldoualus 

D noster. Sunl ex Patribus qui ntroqiie vlchsim 
veclum auiiimeiil Cbristuin; el prius quidem asina, 
pnsi vero ptillo; idque mysterii graiia, eo quod 
asina Judaicum popuhmi, in quu t-ederil prius, 
pullus gentilem deuoiet, in quem, relicio Judaico, 
se (ranstulil. Laudantur in banc aeuleniiam S. 
Tbom., Heinigius, Serabus, Uugo, Theophyl. Ιιι 
eiimdem Hiinierti;n accenselur el Nosler, lutii quoad 
bisioriam, seu lilleralem scnsiim, c.um a i l : Έπικά
θηται δέ έν αύτοίς ό Χριστός, ei pauio infra : Έπικα
θίσας δέ έν ζώοις δ Κύριος, lum quoad allcgoriam, 
quain elegamer persequilur. 
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thio pacis (11) dlcitar. Pueri vero bynmis Domiiniin Α ερμηνεύεται. Παίδες δε ύμνου σι τδν Κύριον * εί μτ 
celebrant : quoniam, nisi innoccniia abnndemus, 
Domitiuiii u( decei laadare non possumoe. Pra> 
lerea qui pracedebant quique sequebanlur, ja-
stos iDStiiuafil, quique atite tticarnationem Ghri-
s t i , qoique posl exsliieruni. Abrabam enim et 
orii ab illo capite patriarcba?, et propbeiaruni 
cborus praccessil, qui sane per symbola ac pro-
pbeiias advetitum Cbrisii prarriiintiartim. Seque-
baniur vero Petras, et Amlrcas, et Maiibaeus, el 
Joaniifs , el Pbilippus, quibus anle jam dixeral : 
c Sequimini me; > et eliam nunc sequunlur, qui 
per illos credunt. 

Suntaamiis igiiur el nos, ο Cbristianissime coeius, 
pcr reciam fldcm et sancla opera insideulem ίιι ^ 
nobis Doniiiium porlare. fnilteniiir eliani stneeriiale 
mcnlis pueros i l los; prsecidannrs ex arboribus ra-
mos , verba scilicel excerpentes (12) e sanctis Pa-
iribus et magistris, qtiasi s p i r i i u n 4 i b u 9 arboribtis 
scctis decursus aquariim Spirims samti plantaiis. 
Ab his planiis doclrinani ralidtienique vivcndi 
dccerparnus. Sternamus nobis iptis vita? itosira? 
fter : vitnm sciticel Cbrisli insiiiolioni, qiia prece* 
dendo , qua subseqtiemlo conseiiianeaiii I r a H s i g i a 
uo1)is ostendamus. Sanclos discipulos a?rou!emur : 
tit Peirns et Joannes qnidein per coniempIaitoiKm 
actiotieinque asinani et pullum, iram scilicel et 
cupidiiaiem e caslello cjiciamus, easque a lerre»U 
cogitalionibus exsolutas ad Ghrisli obedienliain 
traducamus. Αι vero carterorum discipulorum ritu 
corpus, quod esl veluli quoddani aniniae veslimen-
lum , Cbristo s o b s t e r n a m Q s . Cbrisio vero aubaier-
nitur eirm per coirtiitenttam exiemtaior; plaatts 
hisce similes, quas gestatnus in manibos (13), nos 
praslcmus : arbores Libani 187 exielhiiemur, in 
odorem suavitaiis Deo opera uoilra proferenles; 
plantemur ttt oliva fruelifera in domo Dei. Vides 
olivse planiain, uti semper v i n t , nec unquam fo-
liortim operimenla dimiuii ? Tales ei nos csse vult 
Dominus, ul et virluiibus ornemur, et quasi oleum 
fructum misericordiae feranms. Esl eiiam opiitnum 
faciu palinas imiiari . Sicut enim patiua» candidissi-
tiniiii qtiidein cor (14), Iruncus vero procerus, et 
frondes excelsa?: sic el justorum animse ptirse et ry 
candidae, ei usque ad coeli aUiludiiietn erigiinliir. 
Qnod si eliaui palma abtindal actileis (15), babcnl 

γάρ τήν των παίδων ακακία ν κτήσωμεν, ού «ρ . 
πόντως δυνάμεθα ύμνησα ι τδν Κύριον. ΟΙ προάγον. 
τες δε καί οί άκολουθούντες τους πρδ τής Χριστού 
ενανθρωπήσεως, καί τούς μετά ταύτα δικαίου; 
αίνίττονται. Προήγε μέν Αβραάμ, κα\ οί έξ αύτοΰ 
πατριάρχαι, καί ή χορεία τών προφητών, οίτινες 
διά συμβόλων καί προ^όήσεων τήν τού ΧριστοΟ 
παρουσίαν κατήγγειλαν. Έκολούθουν δέ Πέτρος, 
κα\ "Ανδρέας, κα\ Ματθαίος, ·κα\ Ιωάννης, κα\ Φί
λιππος, οΤς έπεφώνει * c Ακολουθείτε μοι, ι χα\οι 
μέχρι νύν δι* εκείνων πιστεύοντες. 

Σπουδάσωμεν ούν κα\ ημείς, ώ Χριστιανικώτατον 
Αθροισμα, δΓ δρθής πίστεως κα\ πράξεων εύσιδων 
έν έαυτοίς φέρε ι ν τδν Κύριον έποχον· Μιμησώμεβα 
τούς παίδας εκείνους τή τής γνώμης άκεραιότητι. 
Τούς κλάδους έκ τών δένδρων έκκόψωμεν, τού; 
λόγους άναλεγόμενοι τών νοητών δένδρων, τών αγίων 
Πατέρων κα\ διδασκάλων, τών πεφυτευμένων παρι 
τάς διεξόδους τών υδάτων τοΰ Πνεύματος. Έχ 
τούτων τών φυτών τήν διδασκαλίαν καί την πολι-
τείαν δρεψώμεθα, κα\ έπιστρώσωμεν εαυτούς τήν 
τού βίου όδδν προάγοντα, καί Ακολούθουντα τδν βίον 
τή κατά Χριστδν πολιτεία δεικνύοντε;. Ζηλώσωμεν 
τούς ίερούς μαθητάς, ώς μέν Πέτρος και Ιωάννη; 
διά θεωρίας καί πράξεως έκ τής κώμης τήν 6νον 
κα\ τδν πώλον έκβάλλοντες, τδν θυμδν κα\τήν έπι-
Ουμίαν έκ τοΰ τά κοσμικά φρονείν άπολύοντε;, χαί 
είς ύπακοήν τοΰ Χριστού μεταφέροντες, ώς ίϊ οί 
λοιποί μαθηταί ύποστρωννύντες τδ σώμα, τδ τη; 
ψυχής Ιμάτιο ν. Τποστρώννυται δέ τψ Χριστψ, 
δταν αύτδ δΓ έγκρατείας λεπτύνωμεν. ΓενώμεΟα 
καθάπερ ταυτι τΑ φυτά, ών τους κλάδους έν χερσ\ν 
έπιφέρομεν * δένδρα Αιβάνοα χρημαχίσομεν είς 
όσμήν εύωδίας τάς πράξεις ημών τψ θεψ αναφε
ρόντες. Φυτευθώμεν, ώς έλα ία κατάκαρπος, έν τφ 
οίκψ τού Θεού. Όρφς τδ τής έλαίας φυτδν δπως 
εύθαλές έστι, μηδέποτε τήν τών φύλλων άποβάλλων 
πετάλωσιν ; Ούτως ημάς δ Κύριος βούλεται χαταχί-
σμους είναι ταίς άρε ταίς, κα\ καρπδν φέρειν τήν 
ελεημοσύνη ν , ώς έλαιον. Καλδν ζηλώσαι ημάς τοΰ; 
φοίνικας · ώς γάρ τού φοίνικος λευκότατη μέν Ιστιν 
ή καρδία, εύμηκες δέ τδ στέλεχος κα\ ύψίκομον, 
ούτως αί τών δικαίων ψυχα\ καθαραι, κα\ λευχα\, 
κα\ περ\ τά ουράνια ύψη άνατεινόμεναί ' εί χαί 

Francisci Scorsi notaB. 

(U) Viiio pacis. Eiymon est vulgo nolum.Veiba 
Ileliraica suiu m n videre el ttTftjtf pax. 

( l i ) Excerpenies. P . c. άνελόμενοι, G. άναλεγό
μενοι, qucm ui veriorem secutns euiu. 

(15) Qna» ge>iamu$ in manibus. Nula rilum ge-
elaudi paltnus in manibue, quaui 6 i i amiquus, quo 
Ecclesia Komana bodieque ulilur, et relege pr;f-
lerea qux scripsimusin Prooemio n, § 6 , de voce βαι-
φόροι qua Graeci hanc diem paliiiatum indigiiaul. 

(14) Candidissimum quidem cor. Καρδίαν palnuc 
appellat bic Gerameus modullam illius, eolein 
omnino nomine quo Tbaopbrastus, quani ilidem εγ

κάρδιο ν c l μήτραν, ct μυελδν, Galenus eliam 
έγκέφαλον vocal. Id iiiiniriim, quod mediumesiio 
bguo, lertium a conice. Plinius ei uiedullaiii, tl 
Ct:n'l)ruin : Dulcis mednlla eurum, in in ca-
cumine, quod cerebrum appelluni9 exewpiaque ea 
vivunt, apud Kuelliuui iu llnt. plunlarumt qux 
consonat ctun bis quae bic erudile uo*icr. 

(15) Abundaiaculeis. Ramos, itiquii Itucll., vafma 
cacumine tanium in orbem ipargii suo venicetcr-
ram ipeclatiict, (o!ii$ longistimis dupliabus gladn 
figura. Ha*c acuiuinaia fula vocal aculeab Tbeo-
phraslus cum σκώλοπας vocat. 
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σ χ ο λ ί ω ν ό φοίνιξ έμπέπλησται, άλλά χο\ τοΤς Α etiam jusli siimulos , cum pcccalores scUicet re-
δικαίοις Ινεισι σχόλοκες oi πρδς τους άμαρτάνον-
τσς έλεγχοι, καθάπου και είρηται, ι Σοφών λόγοι ώς 
βουκέντρα, ι Διά τοΰτο Δα6\δέν Ψαλμοί ς, κα\ Σολο
μών έν τψ "Ασματι, φοίνικι τδν δίκαιον παρεικά-
ζουσι. 'βς γάρ τοΰ φοίνικος ό καρπδς γλυκύς μέν 
έξωθεν και εδώδιμος, έσωθεν ίσχυρδς, δτι μάλιστα, 
χα\ στερέμνιος, ούτω κα\ ημείς είναι όφείλομεν 
γλυκείς πρδς τους ομοφύλους, πάσης πικρίας καί 
φθόνου, κα\ θυμού άμοιροΰντες, εδραίοι δέ τάς ψυ
χάς, κα\ πρδς τούς πειρασμούς ισχυρο\, κα\ ανέν
δοτοι, κα\ μηδαμοΰ καταπίπτοντες, ίνα 0ηθή χα\ 
έκάστω ημών * «Δίκαιος ώς φοίνιξ ανθήσει, καί 
ώσε\ δ λίβανος πληθυνθήσεται. ι Προετοιμασθώμεν 
ύνκαντήσαΓ Χριστψ , κατά τήν λαμπροφόρον άνά-

prehenduDl,sicul alicubi dicitur: ι Verba sapienium 
sicul s l i m u l i 8 8 . » ldeo David 8 9 in Psalinis, ei i» 
Gantico Salomon · · pabnae jnsium assimilaiil. Sicut 
cnim palmae dulcis esl frucius extimus el escu-
lentus , inlimus vero dums el quam qui maximc 
ligueus, sic ei nos erga proximos jucnndi, ornnis 
ainariludinis, el invidia?, el i r a c u n d i a c e x p e r l e 3 esso, 
sed in anituo firmi c l slabiles, et adversus lenla-
tiones fories , el invicii non faciie cederc atque 
eoncidere debemns : ita u l de singulis nostnim dici 
possii : « Justus ul palma florebii; el sicut libamts 
mulliplicabiiur β ι . ι Ad occursiim Gbrisli nos com-
parcmus reeie faclis uti pnris lainpadibus in iUusiri 
resurreclione pracluccntes. Oremus etiam , ul piis-

στασιν, καθαραίς έλλαμπόμενοι πράξεσιν, ύπευχό- ^ simi iiuperatoris (i6) nostri imperium a Dro dc-
fievoi τδ θεοφρούρητον κράτος τού ευσεβούς βασι
λέως ημών τοίς υίοίς αύτοΰ διαμένειν ασάλευτο/, 
έντείνεσθαι %α\ κατευο>δοΰσθαι ύπδ θεού τού κό
σμησα ντος τούτον σοφία, κα\ ανδρεία, και βασιλικώ 
διαδήματι, έν βαθεί τε γήρει τήν τών ουρανών βα
σιλείαν τής έπΙ γής άνταλλάξασθαι · ής γένοιτο 
ιεάντας ημάς έπιτυχείν έν Χριστψ Ιησού, ψ ή δόξα 
χα \ τδ κράτος, είς τούς αίώνας. 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ ΚΖ'. 

ΕΙς τό τίμιον τον Ιησού Χριστού Πάθος. 

"Ισως μέν επαχθής δόξω πρδς τήν ύμετέραν άγά-
στην, κα\ φορτικδς, δτι δι* δλης νυκτδς έν τή στάσει 
κα\ τή ψαλμωδία κεκοπιακόσιν ύμίν ώς φορτίον 

fensum , liliis eiiam rjus permaneat incoucussuin : 
i i l inlendat, et prospcre Dei ope procedat, qui bui c 
sapientia, c l foriiludine, et imperatorio diademaie 
exomavil , ul in sununa seucciule regmun boc 
lerrcnuui ciim coelesti commutei; qnod tuiiiam ros 
omues confcqiiaincr in Cbrislo Jesn, cui gloria ct 
ijitperiuni iti s$cula sa?cuIoruui. Au>en. 

188H0M1LIA XXVII . 

//t prelhsam Jesu Chrisii Patsionem (17). 

Molcsius et gravis forlasse videar cbarilar 
vestrse, quod per toiam noctem staudo et canendo 
defaligatis bujus ctiam sermonis audilioncm qtiaji 

U Τ Γ X » Γ » Τ Γ ρ ο * 
επιφέρω τήν τής διδασκαλίας Ακρόασιν. Άλλά σύγ- alterum onus vobis iniponam. Verum ignoscitc 
γνωτέ μοι άπλήστως έχοντι πρδς τήν υμών προκο-
σιήν · κα\ τήν προθυμίαν επιτείνατε, ίνα πλέον 
κερδάνητε. Εί γάρ ο1, θεοστυγείς Ιουδαίοι δΓ όλης 
αγρύπνησαν τής νυκτδς, ώστε συλλαβείν κα\ σταυ-
ρώσαι τδν Κύριον,πώς ημείς ού γρηγορήσομεν, 
Γνα τών ύμνηθέντων ήμίν κα\ άναγνωσθέντων ιε
ρών Ευαγγελίων τδν σκοπδν καταμάθωμεν; Τοι-
γαρούν άποτινάξαντες πάσαν άκηδίαν έκ τής ψυχής 
τοις λεγομένοις προσέχετε. 

Επε ιδή τού μυστικού δείπνου τούς Ιερούς δαι-
τύμονας ό Σωτήρ ένεφόρησεν, αύτδς έαυτδν ίερουρ-

mibi, qui veslio saiiari profeciu non possum; el 
qiio plus lucri faciaiis, studium metilts iuleiidite. 
Si eniiu Dei otove.s Jtidxi lolatn pervigilavere no-
C i c m , ut Domiiinm comprcbcndereiil el crucifige-
rent, qui ιιοιι vigilare nos eonvcnit, ut sancloruin 
Evangeliorunj, quae lecia el decaniala siint nobis, 
iiilelifgenliaiii cousequaniur ? Quam ob rem, omni 
cxcusso laedio aniinum ad hacc qua? diceuiur, ad-
veniie ·*. 

Postquam Salvator sacros convivas mystica coena 
saliavii, cum ipse se sacriflciuin fecisset (18), c i 

" Eccl . ιιι t 11. 
seqq. 

Paal. x c i , 13. · · kCant. v, 11. ·» Psal. x a , 13. ·* Maub. χχτ Ι , 30 

Francisci Scorsi noto. 
(16) (Jt piitsimi imperalorit. De quo imperatore D duodecim hccc evangelia ordine enumevantur, ad-

Iitc facial meniiouem disputaittin csi in Prooeni.ii, 
§ 4, de ritu vero bene precandi imperatoribus 
bom. 4, nol. 84, col. 103. 

(17) Jn preiiosam, eic. Inscriplio quam edidi, 
ftrula esi ex cod. Folienl. qui Parisiis a^ rva iu r . 
Ali i codd. Είς τά ιβ' Ευαγγέλια τού^σωτηρίου Πά
θους τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, ln dnodecim 
Evnngetia tnluiifeicu Patsionis Domini uosiri Jeiu 
Cliruii. A l i i , Είς τά Ευαγγέλια. Sed liaec duode-
ciin sunt, ut ex allero lenimaie el ex Evangelista-
rio conslal, qua: Graeci ruu suo legnui in bebdo-
niada Passionis^ quod et in fine Proobmii bujus 
bomiliai dicilur. Gonslal eiiani ex Triodio, quod 
( lal Gretscrus nostcr lib. m, Goauneiu. in God. 
l)e ojfic. cap. 7, ubi hsec babei : Dmdecim hta 
Evangclia eranl partes, c l c , quaiuor evangelitlis 
Cttumpia-, ui pianum fii ex Cruecorum Triodio, ubi 

junclo evangclisiue, ex quo quodlibet desumptum 
est9 nomine, beria quinta in o/fic. Vigilice pro faio 
Paraueves inMitutte leguntur. De bis loquiitir God. 
cilatus, cap. 12 : "Επειτα ψάλλεται ή τής αγρυ
πνίας ακολουθία κατά τδν τεταγμένον καιρδν καθ' 
ήν άναγινώσκονται τά δώδεκα ευαγγέλια· τότε τψ 
μέν βασιλεί δίδοται λαμπάς παρά τοΰ πρωτοπαπά. 
Deinde prmiiluto lempore cauiiur officmm Vigihce, 
in quo legunlur duodecim evangelia ; lutic impera-
tori α prolopapa lumput iradiiur. 

(18) Se sacnficium [ecissel. lia Gregor. Nyssen. 
orai. 1, de Resurr. vocat τδν ά^ητον της ιε
ρουργίας τρόπον και τοίς άνθρώποις άόρατον Arca-
num sacri/icii modum ; et qui ab liominibut videri 
non posiit. E l de Chrislo : Κα\ έαυτδν προσήνεγκε 
προσφοράν. καί θυσίαν υπέρ ημών ό Ιερεύς άμα 
χαI ό άμνδς τού θεού, ό αίρων τήν άμαρτίαν, Se ipsum 
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in epnlum illis spposuisset, una curo ipeie ia B M - Α γ ή * * ί ι ι*ροσ*ε\ς είς έστίασιν, έξεισι μετ'βύτι* 
είς τδ δρος τών έλαιών, ούτε τδ πάθος έκκλίνων, 
[πώς γάρ δ κα\ προειδώς, καί προαγορεύσας, χαί 
δυνάμενος φυγείν τδ παδείν; ] ούτε μήν αυτόμολος 
Ιών πρδς τους φονευτάς · τδ μέν γάρ λύσις ήν της 
οίκονομία;, και δειλία τις άγεννή-, τδ ίϊ πρόφαειν 
παρείχε τοΤέ βδελυροϊς, ώς ούχ ήμαρτον, άποχτιί-
ναντες τδν έαυτδν έκοντ\ παραδόντα, κα\ μονονου/Ι 
τδ πάθος Αρπάσαντα. Όμού τε κα\ τής Αληθούς 
ανδρείας ήμίν τύπος γίνεται, δφθείς δειλίας καί 
θράσους υπέρτερος, κα\ διδάσκων δΓ εαυτού μήτε 
όμόσε χωρείν πρδς τούς πειρασμούς, μήτε μήν 
έπελθόντας άγεννώς μορμολύττεσθαι. Ούκ έν οικία 
δέ συλλαμβάνεται, επειδή έδεδίττοντο τούς όχλους 
οί τήν έπιβουλήν έξαρτύσαντες. Εί γάρ κα\ μή ώ; 

lem Otivaruin egreditur, ιιι neque Passioncm de-
clinarei, (quomodo enim id faceret, qui el provi-
derai ei pradixeral §e passuruin , et possei eiiam 
qtiominus patereiur effugere?) neque vero se tiltro 
bomicidis objicerel. Primtim euim cral ronsilium 
dispositionrmque frusirari (19), ei igtiavam prae so 
ferre forniidinem ; alterum vcro excusaiionem 
exsecrandis bominibus prxbuissel, quasi vcro mi-
nus in eo occtdcndo pcccassent, qui se voluniarie 
Iradidissct, ei passio.em ab ipsis propemodum 
exlorsissel: simul eiiam verse foriiludlnis se nobie 
proponil exemplar, cum liiuorie el au 'acias se 
victorpm ostcndii, et suo facto nos instruii, neque 
ex adverso nggredicmlas esse leniationcs , neque 
cum nos tuvadunl, pcr iguaviam essc fonnidandas. Π θεψ προσείχον αύτψ, άλλ* έκ τής διδασκαλίας χα\ 
Doiui vero non comprebendilur, co quod lurbas τών θαυμάτων άνδρα δίκαιον κα\ προφήτην αύτον 
tfmebant insidiatoree. Quanquam enim illum non ένόμιζον. Δίδωσιν ούν αύτοίς Αδειανέκ τε τής ώρας, 
rcpulabanl Deum , allamen ex doctrina el mira- έκ τε τού τόπου είς πέρας Αγαγείν τδ σχαιώρημε· 
culis virum jtisium et propbetam eum babebant. Πάλιν ούν προλέγει τοΤς μαθηταίς τδ έσόμενον. 
Praebet igiiur iliis et ex bora, et ex loco iransigendi doli sectiriialem. Ergo rursos pnedkil ditcipeli*, 
quod evcniurum erat. 

ι Πάντες ύμείς σκανδαλισβήσεσδε έν τή ννχτί 
ταύτη · γέγραπται γάρ, ι Πατάξω τδν ποιμένα, χα\ 
διασκορπισθήσονται τά πρόβατα. » Δείχνυσι διά 
τούτων, δτι οίκονομία έστί πατρική τδ γινόμενον. 
Αιά τοΰτο γάρ ταΰτα προφήται σιροεχρησμψίηοαν. 
Τί ούν, είποι τις, ό Πατήρ έπάταξε τδν Τιδν, χαί τά 

que dissipavii? Minime vero : non percussil ipso, C πρόβατα διεσκόρπισεν; Ούμενουν * ούκ έπάταξιν, 

ι Ontnesvos scandalizabimini in nocieista; scri-
plunt est enim, 189 Percuiiam paslorem, el 
dispergenltir ovc*. ι His verbis ostcndit Palris 
dispensaiione atqiie cousilio evenire, quod fiebai. 
Ob id enim fueranl baec valicinati propbeiac. Quid 
vcro? dicel aliquis : percussil flliuiu Paier, oves-

$ed eui disposiiioue cousilii perculi eum permisil, 
et cum probibere posset, paii sivit. Sanclus igilur 
Petrus cum vmore ferveret, nec vero saits recle 
iialurai itifiriuitalem considerarei, ad promissionem 
non negandi illius, addii eliam se commoriturum : 
ι Eliamsi oporiuerit me mori tecum, non le 
ncgabo: sed auimam meain ponam pro le. » Sed 
Dominus maniiesle negatioitein il l i praeuuntial: 
ι Hodie iu nucie bac, priusquam gallus vocem bis 
dederit, ter me es negalurus. » Sic enim Marcus 
eiiMcIeatitis (20), quam alii , scripsil. Quoniam enhn 
•eiebal Doniinus, Petruin lunc quidetn iiegaiurum, 
poslea vero pro se moriturum, vcrba ilta apposuil: 
€ tlodie,» ei c iu nocte hac ;» modo ιιοιι sic diceng : 

άλλά παταχθήναι οικονομικώς συνεχώρησε, κα\ είασε 
παθείν, καίπερ κωλΰσαι δυνάμενος. Ό μέν ουν 
ίερδς Πέτρος, διάπυρος ών εραστής, μή καλώς δέ 
περισκοπήσας τής φύσεως τήν άσθένειαν πρδς τδ 
μή άρνήσασθαι, κα\ συναποθανείν επαγγέλλεται * 
ι Κάν δέη με συν σο\ άποθανείν , ού μή σε άπαρ-
νήσομαι, άλλά τήν ψυχήν μου υπέρ σού θήσω.» 
Άλλ* ό Κύριος άπαρακαλύπτως αύτψ μηνύει τήν 
Αρνησιν * < Σήμερον έν τή νυκτΛ τ α ύ τ η , πρ\ν ή δίς 
Αλέκτορα φωνήσαι, άπα ρ νή ση με τρίς ' ι ούτω γάρ 
δ Μάρκος τών άλλων έγραψε ν άκριβέστερον. Επειδή 
γάρ ήδει ό Κύριος ώς νύν μέν άρνηθήσεται Πέτρος, 
ύστερον μέντοι άποθανείται υπέρ αύτοΰ, προστί-
θησι τδ σήμερον, κα\ έν τή νυχτ\ ταύτη, μονονονχΐ 

„ , , , ι — Γ ' » - . ι ;ιι ι 

Poueg quidem pro me animain Luam ; sed bis λέγων, ώς θήσεις μέν τήν ψυχήν σου υπέρ έμοΰ, έν 
hac nocle me negabis, nociem vocans itlud ipsuui μέντοι τή νυκτΐ άρνηση με · νύχτα λέγων αύτδν 
prodilionis lempus , el ex ipsa negatione tenebras τδν τής προδοσίας χαιρδν, κα\ τδν έχ τής αρνήσεως 
menii offusas; qui enim luccm negat, in lenebris σκοτισμόν* δ γάρ Αρνούμενος τδ φώς έν σκότει 
oinnino versalur. πάντως έστί. 

Francisci Scorsi not». 

eblulit pro nobit oblationem et sacrificium sacer-
doi idem et Agnus Dei qui lollit peccata wundi. 

Contilium di$pokilionemque frusirari. Vistini 
boc loco τδ οίκονομίαν pluribus circumscrilere ; 
qitaro lainen vocem alius simpliciier verli, Incar-
nationein t sed hic non lam ipsatn hicainaiionem, 
qjam Incarnaliouis coiisilium disposilionemque 
sigiitfical, siculi ei infra : Δείκνυσιν έκ τούτων, 
δτι οικονομία έστί πατρική τδ γινόμενον. His verbis 
otUndil Patris dapensaiione alque corwlio eveuire, 
quod Hebat. De quo fuse disserui boin. 5, nol. 98. 

(20) Mareu$ enucleatius. S. Marcum distinctius 
ncgaiionem, quam alio* evangelistas conscripiis^e 
aii bic auclor ; quod Maldonaitie nosler obscrvavil, 
addidilque raiiouem, seu conjecluram suani : Pro-
babile, inquit, mihi videtur Marcum es Petro, 
cujus ditcipulus eral, intellexUte, non solum q*a 
sentenlia, ud quibus etiam verbh tibi Chrittut 
procdixisset fore, ui ter eum ea nvcU negaret, i / i -
demque verbis usum juisse. E l aiia ilein in liutic 
sensum. Aiqne boc eu quod aii Nosicr :ΌΜάοχος 
τών άλλων έγρχ'γεν άκριβέστερον. 
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προσεύξχσθαι. Επειδή ή ευχή πολλήν δειλίαν ένέ-
φαινεν (άπηύχετο γάρ τδ του θανάτου ποτήριον), διά 
τούτο τους άλλους άφε\ς, τού; Οεατάς τής έν Θαβώρ 
αύτοΰ δόξης μόνους παρέλαβεν. Ούχ ώς δειλκον δέ 
τδ πάθος αγωνία συνείχετο, κα\ άπήνετο τδν θάνα
τον ώς άβούλητον, ήδει γάρ τα έκ τούτου συμβησό-
μενα αγαθά · άλλ' επειδή αληθώς γέγονεν άνθρωπος, 
τήν φύσιν ενδείκνυται άηδώς δεχομένην τδν θάνατον, 
δτι καί παρά φύσιν τοίς άνθρώποις ένέσκηψεν. Εκών 
ούν τδ πάθος τής δειλίας υφίσταται, οίον τι δέλεαρ 
τψ διαβόλω τήν λύπην προβαλλόμενος, ώς άν ψιλδν 
αύτδν οίηθελς άνθρωπον, έπιπηδήση τψ φαινομίνψ, 
και τή θεότητι τή άοράτψ προσαραχθείη. Έ / ύ π ε ι 

more seccssii, ul orarei, ei qooniam oraiio ipsa 
mullara formidinem ostendebal (deprccabaiur 
quippe ralicem morlis), ideo dhnissis alits, eos snlos 
ascivii, qtii suae fueranl in Thabor glonx spivia-
lores. Neque vero qnasi Passionem ol> ignaviam 
delreclans agonia occupalus fuit, mortemqiie ut 
liivoluntariam recnsavil: sciebat cnim, quai ex illa 
essenl bona eonseculura. Sed quouiaiu vcrus erat 
bomo, naturam oslendil morleni aigre suscipien-
len i : nani eiiam prseler iialuram bominem invasii. 
Sponte igitur limorts susiinet passionem, quasi cs-
cam diabolo (21) a^griuidinem illam objicions, ut 
nudum bomiuem eum raius, insiliret in id quod 

δέ αύτδν, και δ πρωτότοκος Ισραήλ ές τοσούτον τόλ- η apparebai, el in diviniiaicm quae non videbatur, 
••M^ ^ Α λ ι ι aixjm .... _ Λ - . % ΑΪ . · · . . . . . . . :ιι; ι : < . , H . . I : I Α» μης έλθών, ώς κυριοκτόνος γενέσθαι, καί καθ 1 εαυ
τού τήν άράν έπισπάσασθαι. Έ λ ύ π π αύτδν κα\ ή 
επακολουθήσασα έξ ανάγκης τής τόλμης έκδίκησις, 
κα\ ή τού ναού, κα\ ή τής λατρείας καΟαίρεσις, καί 
ή τής πόλεως άλωσις, καί ή τού έθνους άφάνισις. 
Ποτήριον δέ ονομάζει τδν θάνατον, ε ί π ώ ν c Εί δυ
νατδν, παρελθέτω τδ ποτήριον τούτο άπ ' έμοΰ, ι διά 
τδ οΤον ύπνον επάγε ι ν τήν κάκωσιν · διά δέ τού, 
< Ούχ ώ; έγώ θέλω, άλλ' ώς συ, ι τδ ένάρετον έδειξε, 
*α\ φιλόσοφον. Χρή γάρ τιθέναι τδ θέλημα τοΰ θεοΰ 
έν πάσιν έπίπροσθεν, κάν ή τοΰ σώματος ύποκλάζη 
Ασθένεια. Προσευξάμενος ούν έπάνεισι πρδς τούς 
μαθητάς, καί είρίσκει τούτους καθεύδουτας, κα\ 
έπιπλήττει τδν Πέτρον, αύθαδώς μέν συναποθανείν 

inipingeret (22). Vcrum ill i moesliliaiN altulil et 
primogenitus Israel, qui eo processit audaciae, ut 
Donnni fierel interfeclor, ct in se lualediclionem in-
duccrel : et oausa eiiam moerendi fuit secutura ne-
cessaiio audacise poena, lempli, culliisque aboliiio, 
vastitas civiialis, et geniis loiius exlerminium. 
190 Calicem vero morleiu appcllai, dicens : 
c S i possibile e»t irauseai a me calix isle, ι eo qcod 
quasi somnum aflliciioueui (25) illaiu iuduccrel : 
aique illis vcrbis, ι Non sicut ego volo, scd sicui 
lu, ι virltilis ac sapicniioe oslcndil oificiuin. in 
• mnibus eni.n negoliis voluulalcm Dei praeponcrc 
•poriet, eiiam si corpus prae sua imbeciHilaie re-
clamcl. Ubi oravii igitur, ad discipulos rediii, 

Ορασυνόμενον, ούθ* ώραν δέ μίαν γρηγορήσαι ίσχύ- C e l tavciiii < os dorinieiiles ; c l veprebcndil Peirtim» 
σαντα. Έοικεν ούν ούτω λαλείν * Γρηγορήσαι ούκ 
Γσχυσας μετ ' έμοΰ πρδς βραχύ, κα\ πώς τήν ψυχήν 
σου ΟείναΙ υπέρ έμού έκόμπαζες; Ειτα ελέγχει κα\ 
τών λοιπών τήν άσθένειαν, παιδεύων ημάς μή αύθα-
δώς, κα\ τή εαυτών ίσχύ! θ α ^ ε ί ν , όλλά πάντα μέν 
άνατιθέναι θ ε ψ , άπεύχεσθαι δέ τδ μή εί; πειρασμδν 
έμπεσείν. Φησ\γάρ· ι Γρηγορείτε, κα\ προσεύχε-
σθε. ίνα μή είσέλθητε είς πειρασμόν. ι Άλλ' εν
ταύθα μικρδν άναμείνωμεν ζητήσωμενεί, δια πει
ρασμών καί θλίψεων κληρονόμοι τής τού θεού βα
σιλεία; γινόμεθα · όπερ ε ιδώ; κα\ ό μέγα; Ιάκωβος 
διδάσκει, πάσαν ημάς ήγείσθαι χαράν, δταν πειρα-
σ;;οίς περιπέσωμεν, πώς ενταύθα παραινεί ό Σωτήρ 
προσεύχεσθαι. μ ή είσελθείν είς πειρασμό ν ; Φα μέν 

uiqui arioganter itiorUurutn una ciun illo coniide-
r. i l , ncc unain.lamen boram vigilare possei. Visus 
igiiur esi iia direre : Mccum pauiispcr vigilare ιιοιι 
poiuisli; ct qno paclo vilam pro nie posilurum le 
esse gloriabare ? Deinde reliquoruin iiidem infinni-
laleui casiigat, ac nos edocet, ne per insolentiam 
noslris viribus confidamus, sed omnia Deo accepla 
rcferamus, el uti tenlationutn incursum deprecc-
n i u r . A i i euiiu : c VigUate, el oraie ne inlrctis in 
teoiaUonem. > Verum boc loco paululum iusisia-
nius, ac disquiraiuus, si per iciitaiionos et x r u i n -

nas regni Dei hxrcdes efficimur, quod inagnus iile 
Jacobus iulelligens docel, ul omne cxistimemus 
gaudium, cum in leniaiioncs inciderintus, qul boc 

ούν ώς διά τήν άδηλίαν τού μέλλοντο;, βέλτιονάπεύ D IOGO admoneal Domimis, ut orcmus, ne in lcnia-
χεσθαι,ή έμπεσόντα ήττηθήναι, και γενέσθαι τοΰ 
πο/^μίου έπίχαρμα. Κρεϊττον γάρ μή: διωχθήναι 
ύπδ τών άσεβων, ή διωχθέντα, έξαρνον γενέσθαι τής 
πίστεως. "Αλλως τε ούκ εύχεσθαι διδάσκει μή τ ερι-
πεσεΐν πειρασμώ, άλλά μή είσελθείν είς πειρασμδν, 
τουτέστι μή κ^ριευθήναι ύπδ πειρασμού, καί είσελ· 

liones inlremus. Diciinus igilur, eo quod fulurum 
evenium babea:nus interiiiin, eas deprecari salius 
csse, quam cum iit eas incideriintis, supcrari, c i 
gaudium bosti praebere. Piseslal eitim non pali in-
seciaUones ab impiis, quam cum insecuti uos 
fueiint, abnegare fidem. Pra?terea vero non docei, 

Francisci Scdisi nolx». 

( i l ) · Qtuui etcam diabolo. Vide dicia in lianc 
eenietitiani bon>. 24. not. 56. 

(22) Iwpingerel. Προσαραχθείη habei G . c. qunn 
in meavftrs»Oii*iS«m secuuis. Ρ. προσταραχθείη. S:A 
priuiiitii majoreai viui continei. 

(23) Quasiiomnum afllictiouem, W.vc verba δια τδ 
οίον ύπνον έπάγειν τήν κάκωσιν, quibus cur appol-

P A T R O L . G R , CXXXli. 

leiur calix sua a Clirislo passio, ralio explicaiiir, 
ni P. dcsuni, sed reddita snnl ex Gall., iu qu^ 
cliam perpcram scriplir.it, καί κάκωσιν · coi re\i 
τήν κάκωσιν. Nibil cnim copulal τδ καί. Jaiu iiner 
alias Cimsas illius apprllaiionis liac, qua; iradmu* 
a nosir» babelnr ilideiu ιιυιι ιιιιο in loco apud 
Tbeopbil. in Maiib. cap. xx. 
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: i i oremus, ne in (ettlaliones iucidamus, sed ne in Α Οείν εις τήνήτταν αύτοΰ. Εί δέ ζητείς χα\ τήνάχρν-
eas iulremus, huc est, ne subigamur ab ipsis, el 
cladeui accipiamns. Quod si boc exaciius» ac dks-
linclios inlelligcre cupis, audi. 

Duosunt genera tenlalioiiuoi (24): alierum invo-
lunlarium, quoad corpus; altemin voltiuiariuiit, 
(juoad nniinam pertinei. E l voluularia quidem leu-
talio, peccaium esl, quod sensum volupiale demul-
cel, el auimjc perniciem afferl: a qua ul libcremur, 
orare oplunum esl. At involunlaria lenlalio sen-
sutn quidem dolore afficil, sed salulem concilial, 
ob quain fraler Domini nos docei, ul gaiidcainus. 
Jant oum Salvator ait : ι Spiriius quidein proinplus 
esf, caro autem infiruia, ι acretu iliain rcprebcn-
siouein delinil in naturam 191 transferens desi-

Czστέραν τούτων διάγνωση, άκουσον. 

άύο ·ίσ\ν εΓδη τών πε ιρασμών δ μέν ακούσιος ό 
τοΰ σώματος, ό δέ εκούσιος τής ψυχής. Κα\ ό μεν 
εκούσιος ή αμαρτία εστίν, ήδύνουσα μέν τήν αίσΟη-
σιν, προξενούσα δέ δλεθρον τή ψυχή, άφ* ού εύχε-
σθαι ημάς όυσθήναι καλόν. Ό δέ ακούσιος πειρα
σ μ έ άλγύνει μέν τήν αίσθησιν, σωτηρίας δέ γίνε
ται πρόξενος, υπέρ ού χαίρειν ημάς διδάσκει δάδελ-
φόθεος. Είπ:υν δε ό ϊ ω τ ί ρ · ιΤ& μ|ν πνεύμα πρίΟυ-
μον, ή δέ σαρξ ασθενής, · καταλεαίνει τήν σφοδραν 
έπίπληξιν τή φύσει προσάπιων τής (Ραθυμίας τδ έγ
κλημα. Κα\ πάλιν έκ δευτέρου καί τρίτου πρσίλ· 

di;ii crimen. Et rnrsus sectimk>, el leriio abieus β Οών, τδν αύτδν λόγον προσηύξατο, δεικνύς ώςονδεν 
or.ivii euiiulcm sennojiem, diceus, ul osienderei nihil 
se absomim a Pa (ris voluntate velle. t Apparuilau-
tem illi augelus conforlans eum non quod 
virlulis ab angelo subministrala? egeret is qui ab 
omnibus angelicis virlutibus adoraiur, sed ut im-
plerei Mosaicam propbeiiam in cantico decania-
lam : c Et conforleniur in eo (25) omnes angeli 
Dei ι neque eniin vires Otimipoienli suppediiavit 
angelus, sed uii Deo famnlalus esl obslupescens 
biimililaiis excessum. U l vero caruis, nou Deiiaiis 
csse agoniam osteiidcret, sanguiueu sudore inaua-
vi i , roque biiinaui limoris foutein exsiccat. Poslea 
rcvciMis iienn» discipulus dormieuies offendil: iiu 
eoriiin orulos, ct irisii l ia, ei nox iniempesla gra-
T.iveral. Quid igtur illis Salvalor? c Dormiie jam, 
i \ rcquiesciie. > Yeruni baec verba non suut bor-
lanlis ad dormiendum, sed veluli repreiiendeiuis, 
quod lam gravibus malis impendentibus inlcmpe-
? live dormitarcnt. Foriassis cliam reconditum quld-

βούλεται τού Πατρικού άπάδον θελήματος. "ΠφΟη δε 
αύτώ άγγελο; ένισχύων αυτόν ούχ δτι τής τού αγγέ
λου ισχύος έδέετο ό ύπδ πάσης Αγγελικής δυνάμεως 
προσκυνούμενος, άλλά Μωσαΐκήν προφητεία ν ΟΤΑ· 

πληροί φσθείσαν έν τή ώδή · < Ένισ/υσάτωσαν αύτψ 
πάντες άγγελοι θεού. ι Ού γάρ ίσχύν τφ παντοδυ-
νάμω παρείχεν ό άγγελος, άλλ' ώς θεψ διηκόνειτήν 
ύπερδολήν τής συγκαταβάσεως έκ πληττόμενο;. Δει· 
κ>ύς δέ, ώς ού τ ή ; θεότητος, άλλά τής σαρκδς ήν ή 
αγωνία, θρομβόειδείς ίδρωτας άπέσταξεν, άναξηραί* 
νων τής άνθρωπίνης δειλίας τήν πίδακα. ΕΙ:α πάλιν 
έπανελθών όρά τούς μαθητάς καθεύδοντας, ούτω 
τούς οφθαλμού; αυτών ή τε άθυμία κα\ τδ τής νι · 
κτδς άωρον έπεβάρυνε. Τί ούν πρδς αύτ,ύς δ Σω
τήρ ; c Καθεύδετε λοιπδν κα\ άναπαύεσθε. ι Ούχ 
έπιτρέπο>ν δέ καθεύδειν τούτο φησιν, άλλ' οΤον επί
τιμων, δτι τών δεινών έφεστηκότων, άκαίρψ συν
έχονται νυσταγμψ. Τάχα δέ κα\ ύποδτ,λών τι χρυ-
πτόμενον · μονονουχ\ γάρ τούτο φησιν · Επειδή άτε-

«3 L.UC. ΧΧ!Ι, 45. ft4 Deui. XLII, 5 sec. L X X . 

Francisci Scoisi nota&. 
(24) Duo iunl leutalionum gener*. Accipe eain-

tlem distinclionciii cx sancio Maximo inariyre, 
vAtui. ιιι OEcon. cap. 90 ei 92 ; Quemadmodum 
duplicem, ut dixi, nLiiiiam agnoscit sermo di-
vinus; ita scit etiam dupl.cem temationvm ralio-
nem : unam voluntarium, allerumpra ter volunlalem; 
ei tllam quidem spontaneurutn voluplaium opificem, 
hanc vero coados dolores invehenlem. E l plura iu 
tKinc rcm legcs loco citaio apud eum. 

(-25) Ει confonentur in eo. Tria ad hunclocuin illu-
iiiiiianduiu adnulo. Priinum hanc Mosaicam propbe-
Liaiu desuuiplam ex Ueuteroii. cap. χχιι, v. 42. 
eamquc legi in veiYione ΪΛΧ bis verbis, quas ex 
Biblns irgns desn ibo : Εύφράνθτ^τε, ουρανοί, άμα 
αύτώ, και προσκυνησάτωσαν αύτψ πάντες Αγγελοι 
t):oi · ευφράνΟτνιε, έθνη, μετά τού λαού αυτού, καί 
ένισ/υίτωσαν αυτώ πάντες υίοΐ τού θεού · Lceiamini, 
co)!i, simul cum eo, et adorent eum omnes angeli 
Dei; lajiamini, genie$, cum populo ejus, et roboren-
iui in eo omnes (ilii IU\; sed in Hebraica, Lalina-
<juc uuVua ca ιιυιι babcii prseter illud bemisti-
t bion : Liviamini gentes cum populo eju$. Variaut 
veru CII .UM codd. Gia:ri L X X . Aliqui euiiu primo 
b>cu babciii υίο\ Θεού, posleriorc άγγελοι Θεού; 
Si*d ριυ tudeui siiiuiiiilur υίοΐ θεού aique άγγε
λο, θεού. De qua varioiate tnonci eliaiu D. Au* 
gusiiu. lib. ν Locut. Secundu ad buuc lucuin vi-

deri respicere D. Pauliun ad Hebneos n : Ei cum 
iterum introducil Primogenitum in orbem terr(tt 

dirii : El ndorent eum omnet atigeli ejut; viden, 
hiquam, Tbeodorelo, Procopio, el Eulbyinio, quus 
relert Bcnelictus Jnsliu. in illud cap. D. Paub, 
qniei probabilius hoc censel, quam quod s;>ecieia«l 
illa verba ps, xcix : Adorate eumt omnes angtli 
Dei. Cum enim ibi D. Patilus Oavid non iiomiiiei, 

D ei vcrba, qiue referi, eadem oinnino shit, alque 
ea quai ex Denleron. jam vidiiniis: verisimile 
magis videlur ad buuc, quam ad illtmi respesisse 
Vocuiu. Quod auiein ea verba eliam iu Ik-braeo 
codice exsliierini, indicio est sancium Jusuuum 
in Dialogo cmn Trypbone, ei Epipbanium couira 
Ariomaii., ea eodeni modo referre ; ιιοιι reuilis-
senl auteui disputanies cum Judaeie, nec adversus 
eos lesliinoiiiuiu proiulisseni, nisi ia Hebrsis co-
dicibus legerentnr. Teriio adveno Tbeopbanem 
huuc postreina illa seciindi versus verba iia legissexal 
ένισχύτωααν αύτώ πάντες άγγελοι θεού , ui in ali* 
quibus todicibus ex^uie jaru iuonuicius : El to* 
forienlur i/ι eo omnes anyeli Dei, eaque ad Cbri-
fclum iransferrc, CMI, ι.ι scribil Lucae, apparuii 
angetu» ένισχύων αυτόν couforlant eum, quod idem 
saiKias Epipiianius fccit, ui i ^ la iu r IkueditUiS 
Jiul in . in eum locuui D . Pauli. 
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Αείς Ετιέστέ, χαι ό καιρδς τών Αγώνων υμών ο Ο πω Α ii»m siguificat: el propemoduin ila videiur dicere : 
πάρεστιν, Αναπαύεσθε λοιπδν, άγωνιείσθε δέ ύστε
ρον, ι "Ηγγικεν ή ώρα"· > κα\ τής προδοσίας λέγει 
τήν ώραν, καί μάλιστα τής οικονομίας. Τδ δέ· 
ι Έγείρεσθε, Αγωμεν εντεύθεν, > παραινούντός 
έστιν άπδ τών γηΐνων είς τά ύπερκόσμια μετάγειν 
τδ φρόνημα. Ει σε ι σι δέ έν τψ κή«τψ, κάκεί συλλαμ
βάνεται. Ό γάρ τά εναντία διά τών εναντίων ίώμενος 
(επειδή έκ τού τής Εδέμ κήπου διά παρακοής Ελα-
βεν δ διάβολος τδν άνθρωπον), ακολούθως έκτου 
κήπου έαυτδν τοίς φονευταίς παραδίδωσιν, έπανάγων 
τήν φύσιν είς τδν κήπον δθεν έκπέπτοικεν. 

ι *0 δέ παραδιδούς αύτδν* Εδωκεν αύτοίς ση μείον 

Quouiaiu aduuc imperfedi eeiis, necduiu certaiui-
i i u i i i veslroruni tetnpiis advenil, requiescile quod 
superest letnporis; posiea vero certabiiis : ι Ap-
propinquavit hura, > et proditionis, et maxri.e 
divinae dispensationis horaui diti . lllis vero verbis* 
c Surgile, eamus binc, ι eos admonere videlur, ul 
a lerrenis ad coilesiia menlem au spiriluin revocent. 
Ingredilur vero in hortura, etillic capiiur : nam q t i i 

contraria conlrariis curatum venerat (quoniam ab 
horto Edem per ioobedientiam diabolus dtripuerai 
bominem) coiigruenler in borio seipsum imerfe-
cioribus iradii; atqueiia adboriuin^ uode deciderat* 
naturam reducit. 

c Qui aulem tradidit eum, dedit illis signuin 
λ έ γ ω ν - Ονάν φιλήσω, αυτός έστι> κρατήσατε αύτδν, Β diceus : Quemcunque osculalus fuero, ipse esi, 
κα\ άγάγετε Ασφαλώς. » Τί β,ύλεται τψ Τούδα τδ 
τ©ύ φιλήματος σύσσημον; Επειδή πολλάκις βουλό-
μενοι συλλαβείν, ούκ ήδυνήθησαν, -ούπω τοΰ καθ
ήκοντος ένστάντος καιρού, άλλ* έξήρχετο διά μέσου 
αυτών * ίνα μή πάλιν συμβή τδ αύτδ, τίθησι τδ 
φίλημα γνώρισμα, βαριών ούν δ Ιούδας τή τού 
Διδασκάλου πραότητι, < Οροσελθών κατεφίλει αύ
τδν, » καίτοι τοΰτο μόνον ήδύνατο τήν σκληράν 
αύτοΰ καταμαλάξαι ψυχήν, δτι και έν αυτή τή τής 
προδοσίας ώρα, ούκ άπώσατο τδν βδελυρίν, καί 
ίτροδ/την δ Κύριος · άλλ* ούτως ήν ό δείλαιος αδυ
σώπητος, κα\ ηλίθιος, ώς ουδαμώς τού συμφέροντος 
έχαισθάνεσθχΐ; f Ηρεμα γοΰν τήν ενδομύχου σαν αύτψ 
κακίαν ελέγχει δ Κύριος* c Εταίρε, φησ\ν, έφ* ψ 
π ά ρ ε ι ; > Τίς χρεία, φησι, τού τής φιλίας σχήματα ^ 
σμοΰ, κα\ τού πλάσματος; έφ* ψ πράγματι παρεγέ* 
νου, τούτο και πλήρου. Ού γάρ ήλθες ίνα φιλήσης, 
Αλλ* ίνα προδόσης. Ίλιγγίασα μεταξύ λέγων ενθυ
μηθείς τοΰ προδότου τδ τόλμημα, ποίοις όφθαλμοίς 
δ μιαρδς πρδς τδν διδάσκαλον ένητένιζε * Ποίοις χεί-
λεσι κατεφίλει άναιδώς έναγκαλιζόμενος τδν ούτως 
επιεική, κα\ πράον, κα\ήμερον. Ούτω παντδς θηρίου 
γέγονε χαλεπώτερος. Άλλ' δ μέν μακροθύμως έαυ
τδν έδίδου τοίς συλλαβοΰσι. Πέτρου δέ ό θυμδς τή 
τοΰ νόμου Ακόνη έθήγετο κελεύοντος βία τήν βίαν 
εξωθεί ν, και τούς έπιόντας άμύνασθαι. Είχε δέ μά
χαιρα ν διά τού τυπικού αμνού τήν κατάθυσιν, ούκ 
Αλλον δέ τίνα ήθελε διαχειρίσασθαι, άλλά τδν δούλον 

lenete eutn, et duciie caute. > Quid sibi vuli Judas 
CIIIU boc osculi signo ? Quoniam sspenumero conali 
eum comprehendere, rainime poiueranl; quippe 
cum praexlitutum tempus nnudum instaret, aed ex 
mediis illis evaeerai : ne rursue idem accidferel* 
osculum condicit indicium. ConOsus igitur ftUgistrl 
mansueitidine Judas, f accedens oeculatus ett 
eum,»aiqui vel hoc solum duram ejus aniiuiitn 198 
emollire pmuisset, quod in illo ipso prodiiionU 
ariiculo detestabilem prodiiorem a se Dominus ιιοιι 
removit, sed lain obsliualo ac slupido eral auimo 
infelix ille, ul quod essel faciu convenietis* non sen-
tirel. Sed eitim Domimis lateniein in recessibue 
pecloris iuaUtiam scnsim arguit : ι Amice, inquit, 
ad quid venisti ? > Quid opus eet, a i l , bac specie ei 
simulalione amtciiiae ?.ad quod venisti opus, id per-
fice : non cnim osculandi, sed prodendi oiei causa 
veuisti. Gbstupui iiiier diceudutn coutiderans pro-
ditoris audaciain : quibue ocuiis scelestue ille ma-
gistrum intuebatur ? quibus labiis osculabatur 
lam imprudenier amplexus tam modesium, lam 
mansueium, laiu facilem moribusf iia quavU 
fera efferaiior evasit. Sed ille quidein niagno 
cuni auimo ac generoso seipsutn salellilibus 
tradit. A l iram Pelri cos legis exacuit, quae vim 
vi repellere jubei, et invadenies a se propulsare. 
Habebal porro gladium7 eo quod agnum typicum 
immolarel : nec alium perculere voluit, quam Ροιι-

τοο άρχιερέως τοΰ συ^άψαντος τδ σκαιώρημα. Έπε \ ^ lificis ejus, qui dolum . consueraU aervuin. Ubi 
igilur eum jugulaturus arripuit gladiuu», ac servus 
declinaiione capiiis ictam effugit, auris bunc justis-
sime excepit. Seinper enim Judx*i Cbrisii serinoni-
bus aures obstruieranl. Ac mibi qtiidem videmr 
boc ipsuui significare voluisse, longo posl lempOrc 
inagnus Coiisiaiuinue (26), cuin aures Judaiie teiu-

ούν έκκόψων τήν φάρυγγα, τήν μάχαιρα ν έπεσπά-
σατο, τού δούλου δέ τήν κεφαλήν ύπεχκλίναντος, τδ 
ους τήν τομήν ένδικώτατα δέχεται * ήσαν γάρ οί 

Ιουδαίοι έν ταίς τοΰ Χριστού διδασκαλίαις τάς άκοάς 
έπι6ύοντες· Καί μοι δοκεί τούτο έννοήσαντα τδν 
μέγαν Κωνσταντίνο ν μακρψ χρόνω ύστερον έπιτάξας 

Francisci Scorsi nolae. 
(2ϋ) Magnui Constanlinus. Facium boc a Con-

^ U i i i H K i Migno narrai Baronius anno ejus imperii x : 
(Jsque adeo enini, itiquil, Chrhtianorum summa 
Jehciiai perlulii animos Judivorum, ui indigne /V-
rentes se Christiano principi esse tubjecio*, $edi-
donem concttarint. Quoinodo aulem in eus animad-
lerterit Conslaniinus, enarral sancius Joaunes 
Qlir^ost . bis veibis : Sub Comtaniino eodem 

aggrestisunt rebellare, adversus Romanum Imperiunl 
tcilicet : al itle amputaiis eorum auriculii, el re-
beMonis signo impresso corpori illorum, peromnia 
locu circumferebat illos, ceu fugitiva mancipia, ei 
veiberones corporibui mulilaiis, eic. Hanc auris 
ntiiUlalioncm ad moralem iniidelilaiis sensuai pui-
clire iranslulil bic Noster* 
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plum reslilucre volenlibus ampulari jtissil. Forlas- Α τά τών Ιουδαίων ώτα κατατεμείν, βουληθέντων τον 
«ίβ etlam qtiod a-Peiro pra»cisa fueril auricula scrvi 
atgnum foii, ejits qaod posleriore temporc discipuli 
effectari eranl. Futurum quippe eral, ul informaios 
illos, eicorporeis rebus inbaereutes liuerae inlelle-
clus, qui jam Judasorum pracocctipaverani aures, 
ab iisgladio epirilus resecarent. 

Tunc ail i l l i Jesus : ι Converle gladium lutim in 
locnm suam : omnes enim qui gladiuni acceperim, 
gladio peribunt.» Roprebendil Dontinus Petruin, 
quod prsecepliones legales eiiam lum seeiareiur : 
quod si legis benefielo, inquit, ad roe defendendum 
uteris, coneidera eiiam legem praecipere, ut gladio 
pereani, qui acceperini gladiuro. An bumanac opis 
ittdigeo ? an me non possnm accersitis iegionibus ^ 
angelormn ab adverearioruin irapeln defensare? 
sed Scripturarum oracula oporlei impleri. Quo-
niam 193 eniin decretum erai, ui Gbrislus paie-
relur, el lioc cral prorsus imwulabile, ideo pro-
pbHae IKEC ©iniria praenunliarunl. Quod enim nee 
Jtidas agnilums fttissel Dominum, niai ipee voluis-
eei, ostendit Joannes, cum aii interrogaios cos a 
Doroino faisse : « Quew quaerilis? i 111 vero dixe-
runt: iesum Naxarenum · · ; ι nec polerani ei raa-
mis mferre, nec agnoscere, donec ipse permisisset. 
Qitod uli deiHonslrarel Dominue, dixit illis : € Tan-
quatn ad latronem existis cum gladiis, et fustibus 
comprelHiiidere me. > Quid opus, inquii, erat belli-
cis armis? num ego lyrannus, aut lairo? quid vero 

ναδν άναδείμασθαι · τάχαδέ κσι το ύπδ τού Πέτρου 
έκκοπήναι τδ ους τού οίκέτου σημείον ήν τής ύστερον 
ενεργείας τών μαθητών. "Εμέλλον γάρ τή μαχαίρα 
τού πνεύματο; έκκόψαι τάς προκαταβληΟείσας έν 
ταϊς άκοαίς τών Ιουδαίων σωματικάς εννοίας τον 
γράμματος. 

• Τότε λέγει αύτψ δ Ιησούς · 'Απόστρεψον τήν 
μάχαιράν σου εις τδν τύπον αυτής. Πάντες γάρ οί 
λαβόντες μάχαιραν έν μαχαίρα άποθανούνται. » 
Έπιτ ιμφ τψ Πέτρω δ Κύριος, ώς έτι έπομένψ ταίς 
νομικαίς διατάξεσι. Κα\ εί τώ νόμν>, φησ\, κέχρησαι 
εις βοήθειαν, σκόπει οτι δ νόμος τούς λαβόντας μ ά 
χαιραν έν μαχαίρα κελεύει άποθανείν. Μή γάρ άν-
θρωπίνης είμι βοηθείας έπιδεής. Μή γάρ ού δύναμαι 
λεγεώσιν αγγέλων τούς έπιόντας άμύνασΟαι; άλλά 
δεί πληρωθήναι τά τών Γραφών χρησμψδήματα. 
Έπε \ γάρ %προώριστο παθείν τδν Χριστδν, κα\ ήν 
τούτο παντάπασιν άμετάθετον, διά τούτο και οί προ · 
φήται άπαντα προχατήγγειλαν. "Οτι γάρ ουδέ Ι ο ύ 
δας έπέγνω αύτδν, εί μή ήθελεν, έδήλωσεν δ Ι ω ά ν 
νης είπών · ι Ώ ς ήρώτησεν αυτούς · Τίνα ζητείτε ; 
01 δέ είπον · Ίησούν τδν Ναζωραίον, > και ούκ ίσχυ
σαν έπιβαλείν αύτψ τάς χείρας, ή έπιγνώναι, εως 
αύτδς αύτοίς τούτο έπέτρεψεν. *0 δή κα\ έλεγχων 
εΐπεν αύτοίς * ι Ός έπ\ ληστήν έξήλθετε μετά μ α 
χαιρών κα\ ξύλων συλλαβείν με. » Τί, φησιν, έδει 
δπλων πολεμικών; μή γάρ τύραννος, ή ληστής ε ίμι . 
Τ ίδ ' &ν ώνησαν δμάς ξύλα, και μάχαιραι, εί συλ-

vobis fttsles e l gladii profuluri fuissenl, nisi ego £ ληφθήναι ούκήθελον; χα\δήλονέξ ών καθ' έκάστην 
me comprebendi voluissem? quod ex co perspi-
cuuin esl, quod cam roei docenlis quotidie in tem-
plo poiiri conareniini» non valuistis. In lepipus 
eaiiii couveniens id reservabam : sed baec esi bora 
vesira, quam usque ad Resurreclionem meam ac-
ccpistis. Angnstum enim lempus babebilis, el 
quidem a tenebris, boc est a diabolo agitaii. Ha*c 
d i x i l , t l coulinuo vulnerati auriculam tanal. Quo-
niam enim iuiurum erai, ut ipsi ideni poatea iin-
phigeret alapam, ne ulciscendi aninio videri pos-
sei id facere, rcslitala valetudinc illuin iuexeusa-
bilem reuMidii. Non abs re vero nometi servi Joan-
nes apposuit, quod Malchus scilicet vocareiur. Sed 
quoniam regnum significatur (27) hoc nomine, 

έν τψ ίερώ με διδάσκοντα, καίτοι πολλάκις βουλή-
θέντες κατασχείν, ούκ ίσχύσατε. Έταμιευόμην γάρ 
τδν χαιρδν τδν προσήκοντα, άλλ* αύτη έστ\ν υμών ή 
ώρα, ή ν είλήφατε Αχρι τής αναστάσεως μου. Συν
εσταλμένο ν γάρ Ιξετε τδν καιρδν ύπδ τού σκότους, 
ήγουν τού διαβόλου συνελαυνόμενοι. Ταύτα ε!πε, και 
τοΰ πληγέντος ευθύς θεραπεύει τδ ους. Επειδή γάρ 
αύτδς έμελλε ν αύτψ δούναι ράπισμα ύστερον, ίνα 
μή δόξη κατά άμυναν τοΰτο ποιήσαι, ποιεί τούτον 
διά τής θεραπείας άναπολόγητον. Ούκ άχαίρως δέ 
χα\ τδ δνομα τοΰ δούλου ό Ιωάννης έδήλωσεν, ώς 
Μάλχος έκέκλητο. Άλλ' επειδή τοΰ ονόματος τούτου 
τδ σημαινόμβνον βασιλεία έστί, δείκνυται, ώς οί 
τών Ιουδαίων Αρχιερείς, τήν σφών βασιλείαν είς 

oslendit pontiftces Judaeorum regnum suum dcmti» ^ δούλε ί αν κατήγαγον, φθόνου, κα\ φιλαυτίας δούλοι 
tasse ίιι serviluiera, cum invidiae ei araoris proprii 
servi facti essent. Domitius igiiur jam licioruin 
manibus lenebalur, ac discipulT oinnes aufugerunt 
proniissioitis ob l i t i : et prophetarnm oracula i n i -
pleia sun l : % Perculiam Pastorem, ei dispergenlur 
oves e e ; > ligaveruul Jesutn, el alia propbelia exi-
tum babuit: c Dixeiuui intra semeiipsos : Lige-
mus jtislum, quouiam inutilisnobis c s l e 7 ; ι fortassis 
eliam ei ipse illa Davidis verba placide iusu«urra-

γενόμενοι. Ό μέν ούν ήν έν ταίς τών δημίων χερσ\ν, 
οί δέ μαθηταί φυγάδες έγένοντο τής έπαγγ^ ίας έπι-
λαθόμενοι, τά δέ τών προφητών έπεραίνετο* ι Πα
τάξω τδν ποιμένα, καί διασκορπισθήσονται τά πρό
βατα, ι Έδέσμουν τδν Τησοΰν, χα\ Αλλη προφητεία 
πέρας έλάμβανεν. Είπον έν έαυτοίς * c Δήσωμεν τδν 
δίκαιον, δτι δύσχρηστος ήμίν έστι · ι τάχα που κα\ 
αύτδς ήρεμα πρδς τδν Πατέρα ύπεψιθύριζε τά τού 
Δαβίδ · ι Δια^ήξωμεν τούς δεσμούς αυτών, » καί * 

" Joan . xf in , δ. " .Zacb . χιιι, 7. 6 7 Sap. νιι, 12. 

Francisci Scorsi nolflB. 

(27) Rtgnum iignificatur. Malcbi nomen a -jSo rcgna\il. Unde ^DVD rex. 
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§ Συνανάστησδν με, κα\ Ανταποδώσω αύτοίς. > Ό δέ Α bat ad Palrem: ι Dirumpamits vincula eorum*' * 
Πέτρος ή χ ολούθε: αύτψ άπδ μακρόθεν έως τής αυ
λής τού άρχιερέως. Μόνον τδν Πέτρον αί τού πόθου 
φλόγες άκολουθείν έβιάζοντο, έθιζε γάρ έαυτδν πρδ 
καιρού άκολουθείν τψ Χριστψ, ίνα ύστερον ακόλου
θη ση διά σταυρού. Ό μέντοι νεανίσκος, ό συν αύτώ 
ουραγών μονοσίνδονος, ώς μέν οί Πατέρες ημών 
Ιστοχάσαντο, Ιάκωβος ήν, ό τού Χριστού αδελφός. 
Διεβίου γάρ ούτος μονοχίτων άεί. Δοκεί δέ Μάρκος 
είναι μάλλον ό άρχήθεν Πέτρου γεγονώς έπαδδς, κ.α\ 
μόνος τών ευαγγελιστών τουτ\ συγγραψάμενος. Καί 
επειδή Μάρκος ΎψηΛοϋ έντοΛή ερμηνεύεται^διδά
σκει τδ καθ' ίστορίαν γινόμενον, ώς ακολουθών τή 
C O J υψηλού θ^ού εντολή, άν έπιβόυλεύοιτο ύπ' έχθρων, 
έ^.δότω αύτοις ώς σινδόνα τδ σώμα, τής ψυχής τδ 

et : c Resuscita nie, el rclribuain «*is ·*. ι Pcirus 
vero scquebalur cuni a longe usque in alriuin Pon-
liflcis. Soliun Petrum ad sequendum amoris flam-
m;e iinpclUbanl; eienim seipsum ad eequendiiui 
Cbristum aute tempus condocefaoiebat, ut per 
crucem seqwnle lempore sequi pos?et. Adoleecens 
autein ille, qiti 194 , m a C , , I D ^ e t r 0 s o l a a m i c l u s 

simioiie srcutus esi DoniinunK, ut Patres quidem 
nnsiri (28) conjeciaruin, Jacobus Cbrisii fraier 
fuii : bic enim una solum uniica per totam vilam 
est usus. Videinr vero polias Marcus fuisse (29), 
qui ab initio assecla Peiri fuit, quique solus inier 
evangelislas boc scripsii. Quouiam vcro Marci 
iiomen (30) proeeepium Altittimi iuierpreialum est, 

Ιμάτιον, ίνα κούφος είς τά ; άνω φύγη μονάς· ούτω quod secundum bisloriam geslum esi, nos edocnt 
fap κα\ δ πατριάρχης πεποίηκεν Ιωσήφ, τή έπι- cuin qui Dei altissinii p-aecepia sequiiur, ei ab i n i -
βούλψ προδούς τδ ίμάτιον, έκ δουλείας, είς βασιλείαν micis sibt iiistruantur insidiae, tradere debere quast 
μετά τής σωφροσύνης έφήλλατο. sindonem corpus, quod ai>im& csl indiimcntuin, ut 
axpeditam in supernas dotnos fugam babere possit : sic enim fecil pairiarcba Joseph, qui cum 
paUiuin insidialrici dimiMssel, in regnuni poslea ex serviiute (emperatiiiu? merito evectus esl. 

c Άγουσι τδν 'ϊησοϋνείς τήν αύλήν τούάρχιερέω; c Addncunl Jesuii) in dotnum Caipliae PontiAris, 
Καϊάφα, δπου cl Γραμματείς και οί πρεσβύτεροι ubi scribae el Pbarisaei conveneranl Τ β : ι applaudii 
συνήχθησαν ι κα\ συγκροτούσι κριτήριον άσεβες, 
οΤον είκδ; συγκροτήσαι Κάΐάφαν τδν νσητδν τ φ αί
σθητψ συνεδρεύοντα · επειδή γάρ Καϊάφας Ιχτευτής 
ερμηνεύεται, τδν δφιν εκείνον εικονίζε τδν ίχνεύοντχ 
τήν πτέρναν ημών, δς κα\ τότε άνιχνευων τάς πρά
ξεις τού Ιησού, ουδέν εύρίσκων άτοπον, κα\ τούτο 
προέλεγε τοίς μαθηταίς ό Σωτήρ* ι "Ερχεται ό 

concilium impium, sk-uii par crat applaudere inlel-
ligibilem Caipham cum sensibili (onsidentem.Cum 
euiiti Caipbae nomen (31) cindagaloremi siguificet, 
serpenlis illius referebal imaginem, qui nostro 
caleaneo insldialur, quique eiiam (uuc pervestigans 
Jesu aciioncs nihil pravmn invenit; quod c l disci-
pulis Salvator praedixil ; ι Venil princeps imindi 

κόσμου άρχων, κα\ έν έμο\ ούχ ευρίσκει ούδί *. > C Imjus, el in tne non (32) invenil nibil T l . ι Nibil 

• •Psal . i i , 3. e »Psai . iv, 11. ' · Gen. xxxiv, i 2 . T l Joan. xiv, 31. 
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(28) Ui patre$ quidem uo>tri. Adolescens ille 

<pii, relicla sindone, nudns a maiiibus (enemiuin 
Cbrislum prolugit, qui IWrit, qunerunt Palres, et 
iiiierpretes Evang. Jacobuiit iuisse censiiit S. 
Epipbanius Cypr. episcopus , ilcmque alios atiti-
quiores in eadein fuUse senleiria siRiiificai Tbcopb. 
ged non nominnt. Eesdem supprcsso nomine in-
lelligit bic itueicr. An vero id probari pousit 
reputtla acialeS. Jaeobi Minoris disputaut Baronius 
c i Maldonaius iu liunc locuu», quos \ide, si libet. 
ti:i*terum opinio Tbfopbaiiis noslri^ quod S. ipse 
Marcus fuerit, qnippc ψι\ solns cam n-m, el ac-
euralius sciipsetU, singularis esl, ei admiranda 

ueqtie radicem Hel»raicam, nnde ca signiflcatio 
pullulet, oslendil. Pute^t tainen esse verbuin p i Q 
quod nbsiergorp, el fricare, el expolire signincal. 
Nosier aulctn affcrt aliud eiymon baud scio an έτυ-
μώτερον, cerlea I inferendain ex eopiam seiiieniiain 
a couimodaiius. Ytili sigiiifirarepraceptum Allissimi, 
jnxta quein signifioinm dcduci possit atnOqnod in 
conjugaiiene bipbil Μ̂ ΠΟΠ elevare, e ippiquod pro> 
cipdre significau Unde p i pneceplum non absurde 
poseis deflectere, ui «levaiuin seit AUissimi prteco* 
ptuniiiolel. S. Isidor. lib. vn Origin. cap. 9: Marcux, 

quil, excehus mamlato, propier EvangeUum Aliis* 
Neiuinem enim prajicri«a rcperio. qui de ea verbum D $tnf.K 1*od Pr(g(^cavlt* (Ι"*»» locum ref . f i is Cor-
ullum. Sed in re dnbia aliud alii conjeclare pos-
suni. lllud soltiui pro conjectiira Imjus auclum 
nioneo, eam non posse ex a?tate quo S. Marcns 
vixti, improbari. Fuinse eniiii eutn uniiin ex LXX 
discipulis Chrisii piilaiti Ongenes Derectain Deum 
fide, S. Dosilbeus in Synopsi, S. kpipbanius, 
baree. 51, qui etiam scribii tiiuim ex iliis ii.is^e 
qui a Domiuo r e c e s s e r u i t t , cum illa dicerol : iVist 
qnis manducaverit tx Uoc pane9 et«., scd per Pe-
IFUI» posi«noduin revocatiun, dignumqne ι vasisse, 
qat Spiriiu sancla hnplereiur, et iraderei Eviin-
g^liuin : quanquam Uoc a receiiiioribus ιιυιι sit 
re<epiiim, quj a IX Peiro Marcum fuisse genilum 
m Evangelio nialunt. 

(29) Marcu* fui$se. Vide notam sequeniem. 
(30) Marci nomen. Marcum Ludovicus Balleslrier 

in sua Onomatographia signiflcare expoliUno, 
couialum, vel fricainni cx albrum opinioiio refcrt , 

nelius no^ter, non vidore se ai«, «*x qua radic« 
possil ea cotligi originaiio ; nos aiiiem cam erui-
IIIUS, ui vidisii, et lortasse ιιοιι incpte. 

(31) Caipha* nvtnen. Emndem Inijns nominis Gai-
plue elymologiain, qua iiidagalorem signei, el pra> 
lerea aliam aguoscii idem, queui N . proxioia 
ciiavi, Liudovicus BuiJestrier, (|uauquam eas violen-
ter ir.ibi cinscal. Sod quoail eam alliucl, qnaiu 
oosler bic elicil a radice ^Tp quae circuire signi-
fical, idemque quod ηρΐ ιιοιι incongrue videlur 
posse dednci. Nam inilagaiii«'s sagacesqua tx4i ctwe» 
cirf.uineiini pervesiigando. 

(32) lnvenii nihil. Joau. cap. xiv, v. 21 Gra^e-
eic babel : Έρχεται ό τού κόσμου άρχων, κα\ ένέμοί 
ούχ ευρίσκει ουδέν, quiv sio. redduultir invjdgaia 
ediiione Laiina : Venii princept wundi hujus, ei m 
me non habei qnidguum. Qiiain vc^ionem in inier-
pretando 'lb<'opbaue servare uou poiui (scinpca 
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peecatum vero non fecit. Α Ουδέν δέ ή αμαρτία έστιν, c Άμαρτίαν δέ ούχ 
Jam quoniam leslibns indigebanl, ne contra legem 
res agi viderctur, duos prodticunt lestes, ex veris 
falsa colligentes. Salvalor enim dixil : c Solvite 
templam hoc, et in tribus dicbus exchabo illud'*,» 
<le corpore suo verba faciens. Hi vero Dco invisi, 
et audaces alia depravanles alia de suo addentes, 
struenlesque mendacium dixeruni : ι Hic d i x i i : 
Possum destruere templum Dei manufacitnn t ei 
tribus diebus aliud non manufactum aediOcabo;» et 
quidem opposilione verum crimen augebani. Ad 
verle enim qnam prave verba deiorqueani, el in-
terpreienlur. Ille quidem dixit: c Solviie lemplum 
boc, > bi aulcm : c Possum destruerc lempbnn; > 
ille veluti digiio signans corpus suum, dixil« Tem-
pliim boc; ι bi teniplum Dei ntanufaclum. 

Stabat aulein Jesus tacent;ei foriassis ea, quae 
in ejus persona dicta fuerant, ad seipsum jam 
referebat : « Surgenles tesies iniqui, quae ignora-
)»ain, inlerrogabanl 195 me. Ego autem taaquam 
sufdus D o n audiebam, et quasi m u l u s n o n babens i n 

qre sno redarguiiones7 1. ι Et recte sane lacuii 
pwq nosseieos excusalionem suam n o n accepiuros. 
Quibtis eniin evidenlia fidem faccre u o n potuerant, 
quomodo verba persuasissenl? 

f Pomifex ergo inierrogabal eum de diacipulis, 
e\ dpctrina ejus. ι Forle slolidus bic ila inierro-
t*ando copatur aliquid in eo deprebendere, quo vel 

Β 

έποίησεν. ι *Επε\ δέ κα\ μαρτύρων έδει αύτοίς, ώς 
αν π ρ ά τ τ ε ι έννομα δόςαιεν, δύο παράγονται μάρ
τυρες έκ τών αληθινών τδ ψεύδος συνείροντες. Ό 
μέν γάρ Σωτήρ · ι Αύσατε, εΐπε, τδν ναδν τούτον, 
κα\ εν τρισ\ν ήμέραις έγερώ αύτδν, ι περ\ τού ίδίου 
σώματος ταύτα λαλών · οί δέ θεοστυγείς ούτοι κα\ 
τολμηρο\, τά μέν παραφθείράντες, τά δέ κα\ προσ
θεμένοι ψευδοποιουντες έλεγον ·« Οδτος είπε · Δύνα-
μαι τδν ναδν τού θεού καταλύσαι τδν χειροποίητον, 
κα\ διά τριών ήμερων, Αλλον άχειροποίητον οικοδο
μήσω, * διά τής προσθήκης τήν κατηγορίαν αύξή-
σαντες. "Ορα γάρ τών λόγων τήν παρασάφησιν. Ό 
μέν ε ίπε · « Λύσατε τδν ναδν, > οί δέ φασιν, δτι 
c Δύναμαι λύσαι τδν ναόν. > Και ό μέν οίον δακτύλω 
δεικνύς τδ σώμα, Ιλεγε < Τδν ναδν τούτον, ι οί 1\ 
ι Τδν ναδν τού θεού τδν χειροποίητον. » 

c Και δ μέν Κύριος Γστατο σιωπών, ι κα\ πρδς 
έαυτδν Γσως έπάδων τά δι* αυτόν · c Άναστάντες μοι 
μάρτυρες Αδικοι, & ούκ έγίνωσκον , ήρώτων με. 
Έγώ δέ ώσε\ κωφδς ούκ'ήκουον, κα\ ώσει άλαλος, 
ούκ Ιχων έν τ φ στόματί αυτού έλεγμούς. ι Είκότω; 
δέ σιωπά είδώς δτι ού δέξονται αύτον άτ-ολογούμε-
νον. Ούς γάρ εναργή σημεία ο$κ έπεισαν, πώς άν 
}»όγοι κατεδνσώπησαν · 

c Ό ούν άρχιερεύς ήρώτα περ\ τών μαθητών αυ
τού, κα\ τής διδα.σκαλία;αύτού. » Τάχα δ άπόπλη-
κτος ζητών έπιλαβέσθαι αυτού, ή ώς εναντία τού 

Jfgi coniraria docuigse argualur , vel qiioniam Q νόμου διδάσκοντος, ή επειδή ήδει, ώς οί περ\ 
ecierat Tbeudam et iudam (33) rebellionem inolien-
tos morle multatos", in hoc ipsum Dominum adi-
gat, volene, quooiam diacipulos coegerat, sedilio-
siim oslendere, iiaque veluli transgressorem legie, 
vejmi insldiatorem possjl morte damnare. Sed 
Dominus ieciqin ejqs dolum, malitiamque patefacit, 
ipsosqite ejus minisiros leetee facil, ei a i t : 

c EgQ palam Ipculus grjm mundo : ego semper 
docui in synagoga, et in lemplo, ubi omnes Judsei 
conveniunl; et in occullo loculus sura nihil. Quid 
nie interrogas? interroga eos qui me audierunl: 
ecce ipsi sciunt, quid dixerim ego. ι Quid vero 
ministros lesles vocai? Quoiiiam bi missi olim a 

θευδάν κα\ Ίούδαν άποστασίαν μελετήσαντες άπέ-
θανον, είς αύτδ τούτο τδν Κύριον συνωθεί, στασια-
στήν αύτδν έλέγξαι βουλόμένος, ώς μαθττάς συνα? 
γείροντα, κα\ ούτω θανάτψ παραδώσει, ή ώςπαράνο-
μον, ή ώς επίβουλου. Ελέγχει ούν αυτού ό Κύριος 
τού τρόπου τδ ύφαλον κα\ κακόηθες, και αυτούς τούς 
εκείνου δπηρέτας μάρτυρας παριστά, καί φησιν · 

< Έ γ ώ πα^όησίφ έλάλησα τώ κόσμω · έγώ πάν
τοτε έδίδαξα έν συναγωγή, κα\ έν τώ ίερψ, δπου 
πάντοτε οί Ιουδαίοι συνέρχονται, και έν κρύπτω 
έλάλησα ουδέν · τί με επερωτάς; έπερώτησον τούς 
άκηκοότας · Γδε ούτοι οίδασιν, & είπον έγώ. ι Διατ' 
δέ πρδς μαρτυρίαν τους μπηρέτας καλεί; Επειδή 

Τ? Joan. ιι, ι 9 . T I P s a l . xxxiv, I I . u A c l . ν , 36, δ ι . 
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autcm ram in mroque Teslamenio sariam, teclam 
hnbro. nbi necessilas varias lecii<uiis alitid ιιοιι co-

bic attlem si servassem, setiteiitinm aucioris 
pXprimere uon potuiftsoui, qua3 τδ ουδέν tanqnam 
fiomen accipit, nt iiiliit sijgniiicel, el peccalum 
qnod cst nihil eo verbo mniii censet: quare ad 
pam nccomodavi versionem Latinam boc modo : 
Kt in me non invenil nikil. Ne cui auieni insolens 
pa inieriiretalio, ac sentenlia Tbeopbanis nostri 
videatur. Hoc einrn modo legit ei explicat uterqtie 
Tbcodoreius ei Lcomiiis, et Cyrillus ex Grxcis, 
el ex Laiiuiu Gregorius bom. in Evang. 39, et Am-
lirosins, lib. De fuga $a>culi% c. 4, qui omnes τδ ου
δέν uibil. adeoque peccatum arcipiuui, quia pecca-
tu-n esi nibil. Quam sane explicationcm non inipro-
(>al Jlal ionatus uoster, accniini judicii inl£ipres. 

D (33) Theudam, ct Judam. De borum sediiionibu> 
agii Joscpb. lib. xx Anliquil. cap. | , el menlio in-
fo.riur iu A c i . apotl. oap. ν a Gamaliele \n conri-
lio, qni ita argumenlaltir : Si ex humano consilio 
aposiQlorum noviias csset profecla, brevj eam 
dilapsuram, sicui Tbeuda^ ac Judae sediiiosonim 
bominum ejbi persuaderent; »in a Deo, nulla ope 

Eosse eam a J«ida?isiuipediri, quominus procederci. 
loneo bic scriptuni esse in cdiiioue Laiina Theo-

dam ; sed Tifeudam appellani Beda, omnes Glossar, 
Carthnsianus aliique cum Josepbo, quein vide, <i 
item Commentarios in illnd cap. Acior., εί plura, 
quap r.irca illos.iu quaestionem vocanlur, ab inler-
preiibus scire sludes. Nam ad rein notlram barc 
aatis. 



HOMILIA XXVII. 5C6 
άποσταλέντες οδτοί ποτε παρά τών αρχιερέων συλ- Α pontificibus, ut compreliendcrent eum , c i cjus 
λαβείν αύτδν, κα\ τ-θαυμαστηκότες έπ\ τή διδασκα
λία αυτού, ύπενόστησαν λέγοντες · · Ουδέποτε ούτως 
ιλά-λησεν 4ν0ρωπ-ς, ώς ούτος δ άνθρωπος. > Τών 
τύτε ούν λαληΟέντων, άγει αυτούς είς άνάμνησιν. 
•οβηθεΧς ούν δ τών αρχιερέων δούλος, ινα μή άντί 
τού καταμαρτυρείν συνήγορο; νομισθή, χαι ώς θαυ-
μασας αύτδν έγκληθή, έαυτδν τής υποψίας ελευθέ
ρων, προφθάνει τή άναιδεία κα\ ράπισμα όίδι»σι. 
Διδ κα\ ό Κύριος ώς πρώην θαυμάσαντα, νύν δέ 
£απίσαντα, άνεξικάκως έπερωτ^ί * ι ΕΙ κακώς έλά
λησα ι τύτε διδάσκων, c μαρτύρησον άρτίως. Ει δε · 
τότε άκούων έθαύμαζες, « πώς άρτι δέρ~:ι;; ι Πώς 
δέ ό κελεύων τώ τυπτηθέντι τήν δεξιάν σιαγόνα, κα>1 
θατίραν παρέχειν τφ παίοντι, αύτδς τήν έντολήν ού 

admirati doclrinam reversi fuerant dioentos : 
c Nunquam sic locutus esl homo 7 \ > Eorum i ^ i -
lur, qtias tunc dicebantur vuli ens reminisci. Sod 
vero metuens poniificis servus, ne cum icsiimo-
nium advcrsus euin dicere debercl, defenden» 
poiius vidcreiur, et quasi admiraior ejus argui 
possel, til seipsum ea suspicione liberaret, per 
snmmam impudenliani alapam darc praeoccupavit. 
Undc el Dominus hominem illum prius admiralo-
rem sui, nunc percussorem, magna cunri aniini 
xquitale rursns interrogat: i S i mnk loculus sum , i 
tum quando docebam, a tesiimonium perhibe de 
nialo: si aulem, ι tum cum audiior fuisli admi-
ratuses, < qut nunc caedis? ι A l quomodo, qui pra> 

τετήρηκεν, άλλ* εγκαλεί τώ ^απίσαντι; Τριττή λύαις Β ceperal percutienli dexleram maxillam , alleram 
έστ\ τού ζητήματος. Δείκνυσιν, ώς ούκ έπ* έγκλή-
ματι έρεράπισιο, άλλ' υπέρ τής πάντων σωτηρίας 
ταύτα έπασχε, κα\ δτι ούκ ανάλγητος ήν, άλλ' ήσθά-
νετο τών πληγών, κάν είχε τδ απαθές, ώς θεδς. 
Πρδς τούτοις δέ δ μέν τής εντολής σκοπδς ούτος 
έστιν. Επειδή άκων τις έτυπτήθη τήν παρειάν, τδ 
δέ άκούσιον, άμισθον κε)εύει τήν άλλη ν εκουσίως 
παρέχειν, ίνα τώ έκουσίφ συμμετρηθή τδ άκούσιον. 
Ό δέ Σωτήρ εκουσίως £απισθε\ς άπροσδεής ήν ταύ-
τ^ς τή» Ιντολής. Πάλιν ούν ό άρχιερεϋ; είπεν αύτψ· 

esse porrigendam, praeceptnno ipse non servai, sted 
eum qui dedil alapam, reprehendil? Tribns modis 
bac qtiasstio solvilur. Ostendit se non ob crinicn 
aliquod alapam accepiss^, sed communis salulis 
catisa id pati : et quod sonsus expers non cssei, 
sed plagns seniiret, quamvis ui Deus paii non pos-
sel. Ad haec, praicepti 196 scopus bic esl : quando 
quispiam praeier voluniaiem alapam aecipii, quo-
niain involuutarium m e r c e d c n » non m c r c m r , p r a -

c ip i l , ut aheram maxillaui prudens, volensqne 
prxbeat, tti iia involuniariiiin voliiiUnrio comprnseitir. Dominus vcro rmti voluniarie tcse alapis 
objerfcsei, bujuscc prxcepti ΠΟΗ iHdigebai. Prh.rcps ergo sacerdoium rursus illum inlerrogal: 

« Εξορκίζω σε κατά τού θεού τού ζώντος, ίνα t Adjuro te pcr Deum vivum, ut dicas nobis» 
ήμίν είπης, ε» συ ε! δ Χριστδς δ Υίδς τού θε'.ύ. » si (u es Cbristus Filins Dei. ι Quoniaro quos pri-
Έπειδή Ας πρότερον έστησε πάγας δ κακοήθης άρ- mos versuius Ponlifex letenderat laqHeos, nihil 
χιερευς ανίσχυροι μεμενήκασιν, εξορκίζει λοιπδν ^ valueraol, quod reliquiim erat, ipsum adjural, non 
αύτδν είδως δτι ού ψέύσεται··ού μή τού μαθείν εί 
αυτός έστιν ό Χρισ,τδς, άλλά σπεύδων έπιλαβέσθαι 
αυτού. 'Ο-δέ Κύριος, ινα μή δόξη τδν όρκισμδνπαρ-
οραν, ομολογεί, καί φησι · « Σύ είπας · ι τουτέστι, 
Τδ οδν ώμολόγησε στόαα, δτι έγώ είμι ό Χριστός. 
Είτα κα\ προφητεία; αυτούς άναμιμνήσκει, ήν ό 
Δανιήλ περι τής δευτέρας αυτού παρουσίας προε-
χρησμώδησ·ν · ι 'Απάρτι δψεσθε τδν Τίδν τοΰ άν
θρωπου καθήμενον έκ δεξιών τής δυνάμεως, και 
έρχόμενον έπΙ τών νεφελών, ι ΤουτονΙ, φησ\, τδν 
Υίδν τού άνθρωπου τδν ύφ' υμών κρινόμενον νύν έν 
πολλή ταπεινότητα, δψεσθε άπ ' ουρανού μετά δόξης 
έρχόμενον. Καν. κακοήθως ο5ν ό άπόπληκτο; ίερ:ύς 

nientilurum sciens : nec sane discendi siudio inler-
rogat, ulrum ipse Cbrislus esscl, sed polius cjus 
repreliendendi. Sed Dominus ne adjuralioncm par-
vi facere videreiur, faieiur et ait : ι Tu dixisti, » 
boc est, Tiium os confesM» u r s i , qnod ego sum 
Cbrislus. Poslea oraculuiu illis in memoriam revo-
cat, quod Daniel 7 4 de secundo ejns advenln divi-
nitus dederat : c Amodo videbiiis Filinm bomiius 
sedenlcm a dextris virliilis Dei, ci vcnientem in 
nubibus coeli. ι Hunc, inquit, Filium bominis veslio 
nunc judicio magna cum bumiliiaie subjectum vide-
biiis cura glora de coelo veuieuleiu. Tunc maliliose 
slolidus ponuicx perinde ac magna audiia blaspbe-

έπΐ μεγάλη βλασφημία δια^ήγνυσι τδ Ιμάτ;ον, κα\ D raia, veslimenlum scindit, ac turbam ea specit; 
φενακίζο^ν τούς δχλους τφ σχήματι. Είτα καί ύπο-
ποούμενος τδν λαδν, αύτοίς κατατίθησι τήν άπόφα-
σ.ν. c Έβλασφήμησε · τί ύμίν δοκεί; ι Οί δέ συναρ-
πασθέντες τψ £ήματι, χαΧ τψ σφών άρχιερεί χαρι-
ζόμ:νοι· ι "Ενοχος, ε'πον, θανάτου έστί. ι Τότε ούν, 
ώς ήδη κατακριθέντα παντοίως έχλεύαζον, έμπτύον-
τες, ^«πίζοντες, κολαφίζοντες , ώς ψευδοπροφήτη 
έπιγελώντες · ι Προφήτευσον ήμίν, τίς έστιν ό παί-
σας σε. ι Οί κεραυνοί δέ άνωθεν ώπλίζοντο εις άμυ 
ναν, ύπ* αυτού δέ τού ύβριζομένου έπείχοντο. Έιόρα 
δέ τότε δ ήλιος τδ πάντων θαυμάτων και νότε ρον. 

7 · Juan. ΜΙ, 46. 7* Dan. νιι, 15. 

decipil : deinde ui eam sibi fouciliel, senlenli;e 
ferendae poteslalem illi permiltit: « Blaspbemavii : 
quid vobis vidctiir? > 111i vero diclum arripieules, 
el suo pontifici graiiiicari volenics : Reus, inquiunt, 
mortis est. > Tune igilnr quasi damnalum illum 
otnnibus modis lndos faciuni, insputant, colapbos 
inipingunt, alapis ciednulv..iii faUuui propbeiain ir-
ridenl : < Propbetiza nobis, qnis csi, qui (o pcr-
cussil? · Ει sane-fuliniiia ad ulrfsoeiidnm desiipcr 
parabaniur; scd ab eo ipso, qui paliebalur cnnln-
inciias, coniinebanliir. Spcclavit vcro luac 6ol 
novum, nec unquam visum ante speoiactiluin. 
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Quoniam dilectus ille Joannes eum secuius pon- Α 

tiflci nolus crat, in atrium uita introivil. Unde 
vero nulus fuerit dicam brevi, htsioriam ex majo-
riun tradiiione subiexens. Celebris illa (54) domus 
montis Sion possessio Zebedaei fuit magnimdine, 
ac piilcbriludiue conspicua; in edito (55) quippe 
Hierosolymae loco siia erat, temperato uitdique 
aere cirnnnfiisa, siculi oculis nosiris perspexhuus. 
Hanc 197 domum induas Zebedaeus dividens, alie* 
rainadiuin partem pontlflci conressit, alteram sibi 
feimipsit ad habilandum. Ibi igiiur coenaculum eral, 
quo una cnm discipulis Salvator diverlil, et plu-
rima ibidem mysleria peregil. Typicum pascba. 
niygticani coenatn, pedum ablutionem, sermonem 
exlremum (36) pracepiorutn, divina?que doctrins 
plenum. In hoc eiiam post Resurreclionem disci- ^ 
puii Judaeorum metu occulit se continebant. In 
eodem Pentecosles dle gratiam sancii Spiriiue 
acceperuni. Quin etiam sanctissima Doraina inibi 
reliquura uoinc tempus vitae transegit. 

Ex bac igitur occaslone Joannes notus, erat 
ponliflci, et ab aditti alrii minime exclusus fuit. 
Pelrus vero, ul ignoius, ab oslio probibilns pro fori-
bus mansii, donec ipsum Joannes exoraia osliaria 
introduxit. Sed profeclo rectius fecisset Peirus, si 
Joannem seculus essel, et Jesu adbcesissei, el rerum 
observassel finem : fiic enim forlasse periculum 
vitavissei. Sed quotiiam boc omisso ad prunas 

ΈπεΙ δέ κα\ Ιωάννης ό ήγαπημένσς συνείπετο, 
γνωστδς ών τψ Αρχιερεί συνεισήλθεν έν τή αυλή. 
Πόθεν δέ γνώριμος ήν, διά βραχέων έρώ τήν ίστο-
ρίαν ύφάνας έκ τών άνωθεν παραδόσεων. *0 περίφη
μος οίκος ό τής Σιών κτήμα γέγονε Ζεδεδαίου μεγέ-
θει κα\ κάλλει διαφσνέστατος · έν δέ τψ μετεώρψ 
τής Ιερουσαλήμ άνψκοδόμητο, εύκραεί άίρι πάντα» 
χόθεν χεόμενος, ώς κα\ ήμεΓς αύταίς δψεσιν Ιστορή -
σαμεν. Τούτον είς δύο διαιρήσας ό Ζε6*δαίος, θάτε-
ρον μέρος χαρίζεται τψ άρχιερεί · τδ δϊ λοιπδν αύτδς 
τήν οΓκησιν έπεποίητο. Έκείσε ούν κα\ τδ ύπερψον 
ή ν, έν ψ κατέλυσε συν τοις μαθηταΐς ό Σωτήρ, κα\ 
τά πλείστα τών μυστηρίων ενταύθα έτέλεσε. Τδ 
Πάσχα τδ τυπικδν, τδν δείπνον τδν μυστικδν, τδν 
νιπτήρα τών μαθητών, τούς συντάκτη ρίους λόγους 
κα\ θεολογικούς. Έν τούτψ δέ και μετά τήν ανάστα-
σιν, οί μαθητα\ διά τούς Ιουδαίους έκρύπτοντο. Έ ν 
αύτψ δέ κατά τήν Πεντηκοστήν, τήν χάριν τού αγίου 
Πνεύματος ίλαβον. Κα\ μήν ή πάναγνος Δέσποινα έν 
τούτψ τψ οΓκψ τδν Απαντα τής ζωής χρόνον διέζη-
σεν, 

Έκ ταύτης ούν τής προφάσεως ό Ιωάννης γνακ 
στδς ήν τψ άρχιερεί, κα\ άκωλύτως έσχε τότε τήν 
εΓσοδον. Πέτρος δέώς άγνωστος τής πύλης αποκρου
σθείς, Ιμεινε θυραυλών, Ιως αύτδν ό Ιωάννης είσ-
ήγαγε καταπείσας τήν θυρωρόν. ΚαΛ ήν μέν βέλτιον 
τώ Πέτρψ Ιωάννη έφέπεσθαι, καί Τησού προσαν-
έχειν, κα\ περισκοπείν τά τελούμενα. Ούτω γάρ άν 
Γσως έξω τού πειρασμού έπεφύλακτο. ΈπεΙ δέ ταύτα 

a minisiris succensas accessil, et igne intmicoruin Q μεθε\ς τή πυρκαΐά προσήγγισεν, ήν άνήψαν οί 
incaluil, ideo illum tina vilis ancilla perlurbavll. 
Quandoquidem enim Pcirus, et Joannes aclionem, 
conteinplationemqiie symbolice siguant, aperle his 
faclis bisioria doccl, quod quando praciica virlus 
conttMuplaiionem subsequi, el divinai dispensalionis 
inysteria sancie purpque considerarc desisiil, atque 
adeo noc.e, cl ignoraniiae frigore occupaia alicno 
igue, quem niiuistri Salana?. accetiduni, fovcri 
siudt-l, tunc sane, lunc facili negolio a serva vo-
luptaie pcrlrahiltir, el l«r Domiiiutii negau Nam 
cl ea pais anima?, in qna raiio vigel, offundiiur 
tencbris, et ea, in qua ira obiinel sedeui, ignavo 
limorc dejicitur, el ea in qua cupidilas, desinit velle 
mori cuni Cbristo, el litijtisce vita? bona praeoptat: 

ύπηρέται, καί τψ τών έχθρων πυρ\ έθερμαίνετο, 
διά τοΰτο παιδίσκη τις φαύλη αύτδν έθορύδησεν. 
Επειδή γάρ Πέτρος κα\ Ιωάννης πράξιν κα\ δεω-
ρίαν αίνίττονται, βο$ διά τούτων ή Ιστορία* ώς δταν 
ή πρακτική αρετή άφεϊσα τή θεωρία έφέπεσθαι, κα\ 
θεοπρεπώς τά τής οίκονομίας περισκοπείν, νυκτ\, 
κα\ ψύχει αγνοίας συσχεθείσα, πυρ\ άλ)οτρ·Ιψ δ·α-
θερμανθήναι επιζητεί, δπερ άνάπτουσιν οί ύπερ-
ηρέται τού Σατανά · τότε δή, τότε ^αδίω; ύπδ τής 
δούλης ηδονής ύποσύρεται, καί τρ^ς αρνείται τδν 
Κύριον. Τό τε γάρ λογιστικδν ζωφούται, κα\ δ θυμδς 
εί; δειλίαν άγεννή κατασύρεται, χα\ ή επιθυμία 
άφείσα τώ ίμείρεσθαι τψ Ιησού συναποθανείν, τ^ν 
ζωήν ταύτην εκλέγεται, κα\ ούτως ή τριτή Αρνησις 

alque ila conficitur trina negalio. Verum non om- D γίνεται. Πλήν ού πάνυ τι κατέγνωστο τού Πέτρου ή 
nino iucxcusabilis (37) Peiri titgatio fuil, ιιι qu» Αρνησις έν νυκτ\ γενομένη, τουτέστι πρδ τού δέξα-

Francisci Scorsi nol». 
(Zi)CelebrU illa domus. IIJDC hisloria de coeua-

culo, seu doino Joanuis evangelislu3 in monte 
Sione posila recopia est apud Gra2cos, et ex alio-
ruiii irndilione ab ipsis afflrmala. Nicepboriig Call. 
lib. i , cap. 40 : Sub hac coena paratnr in domo, ul 
aiunt, Joannis Evangeti*ta% quam ille possesswne 
sna [non exigua autem ea fuit) in Calilaa Caivhat 
eju» lemporis Judaa poniifici vendita (cujus gratia 
etiam iile nolus exitilit, sicuii ipse alicubi sacro suo 
lesiimonio attruit) tn loci* circum Sion montem 
vositii, compnraveraf. Uxc Nicepbori loiidcm verba 
B.iiouiuaΓΟΓ'ΊΙaiiuo34,addiiqneeadei?» a Cedreno, 
i*t aliift scribi. E l quod aliinei ad uoiusiu, quani 
Joannes babuerit Hi*>rosolymi$ el in quani posi 
Cbri i l i passionen», Dei Geniiricem rccepirit, ipse 

asseniiiiir. Nosier bir mulio nmiqiiior Nicephoro, 
et Cedreno, nt oslendiimis in ProoDriiiis, banc U a -
ditiouem paulo aiiier aiqtie ilti, refcri; sed non esl 
magna disscu&io. 

(35) ln edilo quippe. Descriptionem moniis Sio-
nis, et iiisigmtiiu dtMiiorutu, ac coenactili, qu.i* inibi 
siia eranr, babcl Ball<»strerius in sua QnoHntiogra-
ρ/ιια, verbo Hierutalem. , 

(36) Sermanemextremiim, Pluribus circtimscripsi 
bas voees συντακτηρίους λόγους, και θεολογικούς" 
quao. auiein viai babeai τδ συντάκτη ρ ίου; , explicui 
supra hom. 6, uot. 9. 

(37) Non omnino inexcnsabilis. Vide quae dicu^ur 
infra ad eamdem rom, n. 58 sequeu ê« 
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σθαι αύτδν τ ά ; Ακτίνας τού Πνεύματος, ι Ούδεις Α nocie evenrrit, hoc est, anle juam Spiritus fulgo-
γάρ δύναται ειπείν, Κύριον Ίησούν, εί μή έν Πνεύ
ματι άγίψ. ι — c Ούπω ή ν Πνεύμα Αγιο ν · κα\ γάρ 
ούπω Τησούς διά σταυρού έδεδόξαστο. Τάχα δέ κα\ 
άκόλουθον ήν, τδν έπιγνόντα Τησούν διά πίστεως, 
κα\ πάλιν έν τή αυλή τού σκιώδους νδμου εμμένοντα, 
κα\ τδν ύπηρέταις τού άποκτείναντος γράμματος 
έαυτδν καταμιγνύοντα ύπδ τής παιν'σκης τ ή ; νομι
κής, φημ\, λατρείας πρδς τήν άρνησιντής αληθείας 
έφέλκεσθαι, έως άν δ άποστολικδς λδγος δ μηνύων 
τήν ήμέραν τής πίστεως καθάπερ αλέκτωρ φωνή ση 
κεκραγώς διαπρύσιον · c Ή νίξ προέκοψεν, ή δέ 
ήμερα ήγγικεν · > κα\ τδτε έξελθών !ξω τής τού νδ
μου σκιάς κλαύσει πικρώς, τουτέστι τήν πικρίαν 
τών νομικών παρατηρημάτων, συνεκκενώσει τοϊς 
δάκρυσιν. Ούτω γάρ κα\ ΙΙέτρος ούκ έν τ?) αυλή 
μένων έκλαυσε ν, άλλ' έξελθών έξω των πραγμάτων, 
κα\ λόγων, και τύπων, τών άρνείσθαι ποιουντων 
ίδν Κύριον. 'Αρνησαμένου γούν Απαξ τού Πέτρου, 
δ Αλέκτωρ έφώνησεν · δτε δέ τάς λοιπά ς δύο Αρνή-
σει; έπήγαγε, τδτε κα\ δ αλέκτωρ πάλιν έφώνησβ, 
κα\ ούτω δεί νοείν τδ ύπδ τού Μάρκου (&ηθέν * c Hplv 
Αλέκτορα φωνήσαι δ\ς, τρ\ς άπαρνήση με. · Άλλ' δ 
μεν Πέτρος περιδεής ών,· ούκ ήσθετο ταχέως τού 
πτώματος. Ό δέ Κύριος στραφείς, έπε\ ούκ ήν δ:ά 
λόγου κατονειδίσαι, πρδς άνάμνησιν άγει διά τού 
βλέμματος. Κα\ δ Πέτρος ευθύς, ώς άν έκ τών δα
κρύων μή κατάφορο: γένηται, καί μαθητής εΐναι 

res exciperet. c Nemo, enim, poiest dicere Dotni-
nmn Jcsum nisi in Spiritu sancto". c Nondtim erat 
Spiriius dalus, quia Jesus nondum erat glorifica-
lus 7*. » Fortas6is etiam ronsequens eral, til, qui 
per fldem noverai Jesum, cti rurstis in atrio legis 
umbrulilis 198 immorabainr, seseque lUterse, qnae 
occidit minisiris iminisciterai ab ancilla, legali, 
inquam, cultu ad veritatem negandam pertraherc-
tur, donec apostolicus sermo inslar canemis galli 
diem fldei nuntians clarius clamarel : c Nox prae-
cessil, dies auiem appropinquavit 7 9; ι lunc vero 
ab umbra legis egressus, flerel amare; ainaritiem 
sciltcet legalinm observaltotium per lacrymas eva-
ctiaret. Stc eniro el Peirtis non flevit, dum mansit 
ιιι atrio, sed postquam ex factis, et diciis, et locis, 
quae tit D>minum negaret effeceranl, se snbduxit. 
Porro aulem ad primam Petri negaiionem canlavit 
gallus. Ubi vero reliquas duas adjecit, lunc iterum 
gallus cantavil; atque ita inlelligendum, quod 
diclum esl a Marco : c Aniequam gal'us bis voccm 
dederii, ler me es ncgaturus M . > Sed Peirus chini 
irepidarci, adhue non siatim Tapsum esse ee sen-
s i l ; Doiniiius vero conversus, quontam xerbis ei 
exprobrare non licebat, oculortim conjeciu conscien-
tiam arguil. Ille vero contimio ex iinpiorum alrio, 
ut ne per lacrymas deprebendereliir, PI disrlpnliis 
esse judicarelur, excedens, amare deploravit, nega-
lionis amaritudinem lacrymis dulcem efllcieiis. ύστοπτευθ^, έξελθών έξο* τ ή ; άνδμων αυλής, πικρώς 

ώλοφύρετο, τήν έκ τής αρνήσεως πικρίαν γλυκάίνων Q Haec igiior per nociem gesta sunl 
τοΖς δάκρυ σι. Ταύτα μέν ούν έν νυκτι διεπράττετο. 

« Πρωίας δέ γενομένης, συμβούλιον έλαβον πάντες 
οί Αρχιερείς και οί πρεσβύτεροι τού λαού κατά τού 
Ιησού, ώστε θανατώσαι αύτδν · και δήσαντες άπήγα-
γον, και παρέδωκαν αύτδν Ποντίψ Πιλάτφ τψ ήγε-
μδνι. ι Μή παρέλθωμεν άσκέπτως τδ διά τής ίστο-
ρίας δηλούμενον, πώς οί μέν μαθητα\ σκανδαλισθέν-
τες έν νυκτ\ ούκ εκκρίνονται · φησι γάρ δ Σωτήρ· 
c Πάντες ύμεϊς σκανδαλισθήσεσθε έν τή νυκτ\ 
ταύτη. > Άλλά κα\ Πέτρος νϋκτδς αρνείται, χα\ 
συγγινώσκεται · ούτοι δέ πρωίας γενομένης παρα-
δόντες τδν Κύριον, Ασύγγνωστοι μεμενήκασιν. Ε ν 
τεύθεν διδασκδμεθα, ώς τά μέν έν αγνοία κα\ νεό-
τητι σφάλματα, ώς έν νυκτι και σκότφ πραττδμενα, 

c Mane autem faclo, ronsiiium inierunt omncs 
principes saccrdolum, el srniores populi adversus 
Jesum, ul eum morti iraderent : el vinctuni ad-
duxeruut, cl tradideruni Ponlio Pilaio prsnsidi. t 
Ne illud boc loco observare prxtermitlamus, quod 
per bisloriam indicatur, qua ratione disciptili 
qiiidem in uocte scandaliz . l i non reprobantur (58); 
ait siqtiidein Doiiiiiins : c Omnes vos scandalum 
paliemini in me iu nocle ista. · Quin eliam Pelrus 
in nocie negat, et veniaii) obiinei; bi vero n.ane 
faclo, iradenies Domimini sineveuia renianseruni. 
Hinc sane docemur, qua; per ignoraniiam el asia-
lis inGrmiiatcm velut in nocie, lenebrisqne pec-

εύσύγγνωστα γίνεται · τά δέ έν ηλικία τελεία, δτε δ ^ c antur, facile condonari; quae vero perfecla jain 
λόγος έπιλάμψας, γνώσεως άξια κρίνεται. Ιουδαίοι 
ούν παραδόντες 'Ρωμαίοις τδν Κύριον, ταίς "Ρω
μαίων πολιορκίαις αύτοι παρεδόθησαν, κα\ τάς τών 
προφητών αράς είς εαυτούς έπεσπάσαντο * c Καθώς 
εποίησας, φησ\ πρδς τήν συναγωγήν 'Αβδιοΰ, ούτως 

Τ Τ | Ι Cor. χιι, 5. , a Joan . νιι, 59 

aelaie, eotn ratio elucct, coguitione ac ju licio digna 
judicarj. Judaei igilnr cum Romanis Dominum Ira-
didissenl, Romanorum ipsi obsidioni traditi sun l ; 
et prophfelaruirt diras ad se perlraxcrunt: < Sictilt 
fecisti, aii ad Synagogaiu Abdias, sic eril libi : el 

*· Rom. x i i i , i 2 . • · Marc. xiv, 30. 

Francisci Scorsi not». 
(38) iVo/i reprobantur. Exeinplaria mss. boc 

W o babenl έκκλίνονται; sed facilis error iirepere 
potuil ui λ pro ρ scribt-n*lur. Εκκρίνονται etiim 
xensus videlur exigere, ul paiei. Ilaque sic eii*en-
davi et edidi. C.cienim quod periinei ail morale 
dociimennim, quod ex historianiorestnThtwphanes 
cduci l , facit illud Psal. xxiv : Delicta juventulis 

mea>, et ignornniiet mea* ne mentinirii, Domine : 
iu qiiem locum lielhtim., Commemorat, iuqiiit, pec-
caa juventulis, et ignorantins, itt ett deticla com-
mista ex infirmUate, el ignorantia, qnitt ii>$i$ magit 
quam aliis convenil misericordia, jnxia illud Paiili 
1 ad Tim. cap. ι : Misericordiam cotuecutus sum, 
quia ignoram feci. 
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letribulio lua reddelur in capul luum ·*. > Alius Α Ισται σοι, και τδ άνταπόόομά σου, είς κεφαλήν σου 

c Ούα\ τφ vero inquii : c Vaj iniquo, mala s cundum ope»a 
199 e i l l s accidenl i l l i 8 > . ι 

ι Jesus ergo sietil atile pr.rsidem. » Accusabani 
auiem eum Principes sacerdolum mulia per sum-
inam hnpudetitiam absurda in illum crimina con-
suenies, ei Oseae propbetia iinplela est : < Abs-
conderuni sacerdoles viam Domitii, inierfereriint 
Sicbyma (39), quia iniquiiaiem operati sunl in 
domo Israel > Ipsum plane Dominiim Sicbyma 
sermo Propheiicus appellavit. Audiens porro Pila-
tus, quod subvertcrel gentem ei Caesari iribiita 
dari (40) probiberet, et scipsum Cbrislum Regem 
appellaret, interrogal ulrum ipse Rex sil Jiidaeorum, 
locnm scilicet uti det rcfellendi calumnias. Illc 
>ero, n«i videreiur vel taccndo aocusatoribiis as-
tentiri, vel negando timoris opinionein moveret, 
valde ingenuc respondit : < Tu dixisli, ι el sane 
poterat rationibus iis quibus ncmo Fefragari po*-
sef, evincere, contraria omnia se fecisse iis qua» 
objeceranl caliimmanles. Ubi enim , fributa dari 
prohibuit, cum dixissei, ι Rcddile qua? suiil Caesa-
saris Ca?sari 8 V? ι Ubi vero regnum invasit! an 
quando venieniibus lurbis, ut facereni cum regem, 
procul ab iis subito seceesit in nioiilem 8 5 ? Qnid 
vero tyrannicum in eo bomincs neiarii d«*preben-
deranl, unde posscnl illa confingere? Veriun iiividia 
ftimul, ei ira in ipsis usqtie adeo eflerbueral, ut 
eiiam incredibilia blaterarent. Quomodo eiiam po-

Ανταποόοθήσεται. ι "Αλλος δέ φησιν · 
άνόμω · πονηρά κατά Ιργα αύτου συμβήσεται αύτψ.» 

ι Ό μεν ούν Ιησούς ενώπιον έστη τού δικαστού. 
Κατηγορούν δέ οί αρχιερείς άναίδην πολλά συρ|δά-
πτοντες ατοπήματα, κα\ ή Ώσηέ προφητεία πέρας 
ελάμβανε ν · c "Εκρυψαν οί Ιερείς όδδν Κυρίου, φό
νευσαν Χίκυμα, δτι άνομίαν εποίησαν έν τψ οίκω 
Ισραήλ > Αύτδν δέ πάντοχς τδν Κύριον ό προφη-
τικδς λόγος ώνόμασε Σίκυμα. Άκουσας δέ ΠΓ/.άτος 
δτι διαστρέφει τό έθνος, και κωλύει Καίσαρ: φόρους 
διδόναι, κα\ αύτδν Χριστδν βασιλέα έπιφημίζει, έια-
ρωτά εί αύτδς είη τών Ιουδαίων βασιλεύς, χώραν 
δ:δούς τάς συκοφαντίας άποσκευάσασθαι. Ό δε, 
ίνα μή δ4ξη τή σιωπή τοίς κατηγόρους συγκατατί-
Οεσθαι, ή άρνησάμενος παράσχη δειλίας ύπόλτψιν, 
εύφυώς μάλα · ι Σύ είπας, > φησί. Καίτοι ήδύνατ*. 
δι* άναντι^ήτων λόγων ένδείξασΟαι, ώς τούναν:?ον 
απάντων συκοφαντουμένων είργάσατο · πού γάρ 
φόρους έκώλυσεν, ε ί π ώ ν « Άπόδοτε τά Καίσαρος 
Καίσαρι; > Πότε δέ ήν αύτψ βασιλείας έγχείρησι;; 
ή δτε τών άλλων έπ ιόντων, ώστε βασιλία ποιήίΐι 
αύτδν, άφε\ς αυτούς είς τδ δρος ευθύς άνεχώρησ:;. 
Τί δέ τυραννικδν δρώντας οί βδελυρΆ τοίαϋτα σνν-
έ^όαπτον; Ούτως ύπερζέο>ν ήν έν αύτ ίςο φΟόννς 
όμού κα\ θυμδς, ώστε απίθανα καταφλυαρείν. Πώς 
δέ κα\ άνασείει τδν δχλον διδάσκων; ΠρόίΟες, ο> 
συκοφάντα, και τούς τής διδασκαλίας λόγους · άλλ' 
έρυθριφς, ίνα μή κα\ ό ειδωλολάτρης Πιλάτος τήν 

ριιΐιιηι doceodo concilarii? Profcr, ο sycopliania» Q σήν φωράση φαυλότητα. Άλλά δή κα\ πεφώρακε, 
etiam verba doclrinae; sed erubescis, ne scilicel 
Pilaius quamvis idolorum cullor, luam roaliiiam 

dcprebendat. Sed cerle deprebendil; et immites 
141 i arguuQtur impielalem gentilis bomiuis sitperare. 
Nam Pilaius qtiidem eos reprebendebat, et veluti 
Dominum excusans dicebat: « Nullam causam tn-
vcnio in co; > i l l i vero inordinalis vocibus concla-
mabanl: c Tolle, lolle, crucifige cuin, > sed viclus 
eo lumultu, et voces illas incomposiias uon ferens, 
audito quod Galilauis essei, mitlil illuni ad Hero-

κα\ ελέγχονται ol Ανήμεροι, Ανδρδς "Κλληνος kzi-
βειαν ύπερβαίνοντβς. Ό μέν γάρ Πιλάτος έπετίμαΚ 

κα\ οίον άπολογούμενος Ιλεγεν « Ούδεμίαν αίτιον 
ευρίσκω έναύτψ* > αύτο'· δέ ατάκτως έκραύγαζον 
ι ΤΑρον, άρον, σταύρωσον αυτόν, t Νικηθείς δ: τοϊς 
θορύβοις, κα\ τάς άτακτους μή φέρων φωνάς, πίμ-
πει αύτδν πρδς ΊΙρώδην, άκουσας οτι Γαλιλαίος 
έστι. Τάχα που κα\ ά&έσμου δίκης ύπεκστών ·αν-
τδν, κα\ χύσιν αθώου αίματος παραιτούμενος, δ δη 
κα\ έν τή τών χειρών νίψει όράται πεποιηκώς. Άλλ 

8 1 Joan. νι, 15, e tAbdia> 15. ·» lea. ιιι, I I . Μ Osee νι, 9. 8 V Matlh. xxn, 41. 

Francisri Scorsi nol» , 
(39) Interfecerunl Sichyma. LOCIIS est ex Osee plura cod. Pan. καί Φαρισαίους διδόναι, qnae due 

rap. v i , quem ita reddunt L X X ut in Bibliis Regiis, D verba nihil significant, vi scripia suni loco b«rnm 
έκρυβαν Ιερείς όδδν Κυρίου, έφόνευσαν Σίκιμα · δτι 
άνομίαν εποίησαν. Laiine verouii jain babesin mea 
versione, eademque in ediiione Six l . Addil aiitem 
bic Tbeopbanes έν τψ οίκω 'ϊσραήλ: quae verba 
stint sequeutis versiculi io ciialis Bibliis. Sed et 
IIODC inierpunctio Tbeopbauis exslat in aliquo 
exemplari impresso L X X quod esl apud nie; quare 

pbirium, καί Καίσαρι φόρους διδόναι, κα\ αύτδν 
Χριστδν βασιλέα έπιφημίζει. Sic ciiam enpra w 
bac homilia deerant illa omnino ad iiii*grHakiii 
senlenti» necessaria : Κελεύει τήν άλλην εκουσίως 
παρέχειν. Prspcipit aliam vohiniarie pra»bere. fct 
snpra eliam eadem plane menda iu eodem Pan. (·· 
nbi Chrisium loquenlem cum Juda inducii, K i i 

videliir eam legisse auclor iu suo. Igilur verbum v τού πράγματος έφ'δ πράγμα ήλθες ούχ ίνα φίλησες, 
llebraicuui ΤΤΟΰϋ Sicima, vel Sicbhna, ul apud Quse xic emendanda ex Gall. : Τίς χρεία φησι του 
alios legimr, verlerunl ιιοιι solnm L X X , sed et * " n l " 1 Λ , , ί , , , l 

Symniacbus, de qua versione vide Cornelium a 
Lapide et Riberam, apnd quem eiiam reperies 
aliegoriam de Clirislo, quam insinuat bic Nosler. 
In nomine uno etiam variant mea exemplaria inss.: 
P.m.scribil Σίκυμα vel Σίκιμα ; Gall. Σίκημα, qune 
hcripiioest L X X . eliaiu in bibl. Reg. quam el ego 
secuius suni, sed Laiine scripsi Sicbima, til apud 
HibiTain scriplum esl. 

^iO) Et Casaritributa dari. Mcndosissima scri-

τής φιλίας σχηματισμού. Qua? bcn- babviii ei\MW 
in P i in . Deinceps veroin Gall . : Κα\ τού πλάσματος, 
έφ* φ πράγματι παρεγένου τούτο κα\ πληρου. Ou 
γάρ ήλθες ίνα φιλήσης, eic. Supra hidem ubi, 
ώς ουδέν βούλεταί τού πατρικού άπαϊδον θελή
ματος, solum scriptum eral iuPan. Ουδέν βοΰλεται. 
quod qnam mancum sit, ni»mo non videi. Aiqne-
b»s onuies variftiales scriptiontiro, quod U D J U S 

uiodi esseiit, in bunc unuin conjcci nunierum. 
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ήν Αρα Ηρώδης χοιρώδης, κα\ φερωνύμω; δερμά- Α 
τίνος. Έχάρη γαρίδων τδν Ίησοΰν, ούχ ώς δφελη-
θησόμενος ύπ $ αυτού, άλλ'ώςθέλων τι σημείον Ιδείν. 
"Ιίετο γάρ αύτδν τινα τερατο::οιδν είναι, κα\ έπη-
ρώτα έν λόγοις ίκανοις, σοφιστικά συνείρων προ
βλήματα. Ό δέ Κύριος τδ άκερδές, καί είκαίον τών 
ερωτήσεων, μηδέν έχον άξιον άποκρίσεως ελέγχει 
σιγή. "Ομως μέντοι κα\ "Ηρώδης ούτω τυγχάνων 
αμβλύς, καίτοι τών ιερέων κα\ Γραμματέων εύτδνως 
κατήγορου ντων, έξουθένησε μέν αύτδν, τήν φιλόσο-
φον χλευάσας σιγήν · διά μέντοι τού λαμπράν έσθή-
τα τούτω περιβαλείν, Ιο·.κε Πιλάτω συμμαρτυρείν, 
ώς ούδ' αύτδς υπ* αίτίαν εύρεν αυτόν. Διδ και δ 
ήγεμών σύμψηφον τδν Ηρώδη ν ί£ών, επιτείνει τήν 
όμολογίαν λέγων· ι Ούδεν άξ'.ον θανάτου έστι πε-
πραγμένον αύτψ. > 'Κπε\ δέ καθ' εορτή ν είώΟει Ινα 
δίσμιον χαρίζεσθαι λαψ, λαμβάνει τδ έθος συνεργδν 
τοΰ βουλεύματος, κα\ μονονουχ\ τούτο φησιν · Έ γ ώ 
μέν άνεύθυνον άνδρα δρώ, εί κα\ υπεύθυνος έστιν, 
ώ : φατε, κα\ ούτω διά τδ έθος έλευθερωτέον αυτόν. 
Οί δέ κυνηδδν πάντες ύλάκτησαν θορύβου πλήσαντες 
τδ πραιτώριον, κα\ βοώντες * t Μή τούτον, άλλά τδν 
Βαραββάν. » Και ίνα χρήσωμαι τή τού μεγάλου 
Πέτρου φωνή· · Τδν άγιον. και δίκαιον ήρνήσαντο, 
ήτήσαντο δέ άνδρα φονέα χαρισθήναι αύτοίς, t τής 
εκείνου μερίδος ποιούντες εαυτούς κοινο>νούς. Ε ρ ω 
τώμενου δέ Πιλάτου · « Τί ούν ποιήσω Ίησοΰν τδν 
λεγόμενον Χριστόν; > αύθις οί θεοστυγείς έκραύγα-
σ α ν ιΣταυρωθήτω, σταυρωθήτω. > Έπεθύμουν γάρ 
σταυρώσαι αύτδν, Γνα καί άπδ τον τρόπου τής τε- C 
λευτή$, ύποπεσεϊν νομισθή δημοσίοις έγκλήμασι. 
Κατηγορούσι δέ κα\ τοΰ, νόμου οί νομο^άπηλοι, καί 
φασιν · c Ήμεΐς νόμον έχομεν, καί κατά τδν νόμον 
ημών οφείλει άποθανεΐν. ι Ό γούν Πιλάτος παν-
?οίως ύπεκστών έαυτδν τής άδικου σφαγής · < Λά
βετε αύτδν ύμείς, κα\ κατά τδν νόμον υμών, φησ\, 
κρίνατε αυτόν. » ΜονονουχΙ λέγων * ΕΙ δ νήμος υμών 
εύήθης έστιν, ώς κολάρε ι ν καί τ\ν άναίτιον. χρή-
σασθε τώ άποτόμψ νόμψ υμών. Τί ούν οί παραπλή· 
γές τε , και θεομισείς; ι Ήμίν ούκ έξεστιν άπο-
κτείναι ούδένα. > Και μήν φαίνονται κα\ Στέφανον 
καταλεύσαντες, καλ Ίάκωβον άνελόντε^ τδν δίκαιον. 

XXVII. 174 
dem. Alque eo forlasse consilio, ul se ab iniqua 
senienlia ferenda removeret, el innocenlis san-
guinis effusionem a sc deprecaretur : quod eiiam 
lavaiione manuum prae se inlisse videtur. Sed erat 
profecto Herodes cboerodes (41), hoc est, ut simi-
litudo nominis indical, pellilus quidam stabulus. 
Gavisus enim est, ut Domtntim vidji, non capienda? 
utilitatis sludio, sed signi videndi. Praestigiatorem 
200 seilicei aliquem eum esse exisiimabal; i la -
que rnuitis sermonibus inlerrogabal sopbisticas 
conserens quaesiiones. Sed Dominus quam inutiles 
el vanae intcrrogationes essenl, quodque nibil 
jontincrent, quod esset responsione dlgniim, si-
lenlio osiendit. Sed enim cum el Herodes ipse lam 
esset bebes, et saceidotes ei Scribae constanler 
accusarent, sprevii illum, rt sapiens illud sileniium 
ludibrio babuil. Quod vero induit eiim vesle alba, 
yisus esl cum Pilalo conlestari, qnod el ipse, nulli 
crimini obnoxium esse, coniperisset. Qiiare eiiam 
prases suffraganlem su«c tententise Herodem videns 
cQnfessionem asiruil dicens : f Nibil dignum morte 
aclum est c i . ι Quia vero per diem festum con-
suevcrai unum reuin populo condonare, coneuetu-
dinem ipsam suac voluntaiis adjulricem assumit; 
Mque in banc propcmodnm senlenliam loquiiur : 
Equidein ego insonlein bunc hominem video, quaui-
vis, ut vos dicitis, noccns s i i ; itaque proplcr 
consueludinem liberandus est. Illi vero, ut canes 
oblatrarunt omnes, el slrepitu implevere prxtoriiim 
clainanles : c Non buuc, scd Barabbai», ι alqu Ϊ 
IIt magni illius Pelri verbis utar, c Sancuini, el 
justuni negarunt, et virum bomicidam sibi dari 
petierunt · · ; ι ejusque sorlis sese pariicipes effe-
cere. Inlerrogante autem Pilato : c Quid vrro fa-
ciani de Jesu, qui diciuir Cbristus? ι rursus nefarii 
bomines conclamarunt : c Crucifigalur, cniciftga-
ttir. ι Cupiebanl quippo illum in crucem tolli, nt 
ex morlis genere in publica delicta incurrisse cre-
deretur. Legem eiiam objiciunl i i qui Irgem adul-
lerare consueveranl: nos 1 Legcm babemus, ei 
secundtim legem noslram debet mori. ι Pilattis 
igilur, qtii omnibus modis ab injusta illa morte 

· · A c l . ιιι. 15. 

Francisci Scorsi notffi. 

(41) ilerodes Chmrodes. Dtipliciler Indil bic au-
r l o r , ct in parononmia, el in elymologia liominis. 
Nam τδ Ηρώδης euindem fere s o n u t n reildh atque 
χοίρώδης. quae vox tubulcum signai. Naui Gnvci 
vWres ac naiivi aspirationem ila exprimebaiil. 
ιιι s^nliretur ; qnod vel «%x boc Ioco aniiquarii cnl-
ligant, de quo agii ei Lipsius opnsc. De pronuntiai. 
Lahnce tinguop. Cum igitur vox Ήριί)3ης aspire-
tnr, convenit fere in principeftyllaba cum χοιρώδης, 
qaa? ilidem aspiraiam possidelliileram; neque vero 
inler sonum η eioinwlUim distat. Jun vero iiomen 
Ηρώδης, si ejus etymon ab HrbraH) detorqucaiur 
(caeicrum euim ipsum esl purum puium Gr.TC»:u, 
cujus mulliplices eiymologias lcges in Eiyin. 
magno), sed si ab Hebra?o, ui dixi, trabaliir, qnod 
elNosier facere videiur, signiiicat pellis gloriam, 
i p l pellibu* glorianlem. Hanc ail Ludov. Bal-

D lesirier, qui eliain Hebraeuni nomen viiletur 
id ponere, sed non affert radtcem verbi, qure 
esl mv nudare. Unde el pellis, iiiquil Sancies 
Pagninns, quod fiudetiir ei deirabaliir, qua^ eiiam 
uondtim delracta idein obiiuel vocabuliini lain ir» 
bomine, quam in besliis. Sic Graecis δέρος, et δέρμα 
et δέρόις pellis παρά τδ δέρειν, quod esl excoriare. 
ΡΟΡΓΟΙΙΙ eadem elvmologia versatur S. Maxiuuis 
ceul. ι GEconom. Ϊ 9 et ex eadem liujusmodi my-
gtiriun elicil eensiim : Mens fidelit, el operatiuni 
dedila eum in morem S. Pelri tenetur ab Herode 
(de Uerode Agrippa loguilur), hoc ett α lege pellicea 
(Herodes enim interprelatur pelliceu*) qiueeH pru-
dentia carnis, $ub duabus coerceiur tusiodm, el u»ia 
porla ferrea dum uppugnaiur nb affictinvum r i , et 
astensione animi illi prvstila. Ilxc 6. MJXUIIUS. 
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expedire ge gatagebat : c Accipife, inqtiit, eum vos, Α Άλλά ταύΥ έφασαν επειδή σταυρώσαι αύτοΕς ού* 
et secundum legem vestram jmficate eum, ι niodo 
uon sie dicfns : Si lex vestra tam fatua est, ut 
ctlam innocentem pnntii jubeai, utimini bac Ittge 
vcstra tam immani. Quid igilur vecordes illi ac 
impii ? ι Nobig non licei interficere quemquam. ι 
Atqoi et Stcpbanom lapidasse, ei Jacobum suslu-
lisse planum -exi. Verum hoc idcirco dixernnt, 
qtiia non licebat eis' qurmquatir supplicio crucis 
aflicere, sed in Romanorum id erat potestate. 
Oportebat vero et bic impleri sernionem Jesti, quo 
201 discipuHs dixerat, Iradeiidum se geiuibus, ei 
octidendtim. Ideo ct Joanneg a i l : c U l serino Jesu 
itnpleretnr, qu«*m dixeral signiflcans, qtia morte 
esset moriitirus. ν llermn ergo inierrogavii Pilaius 
Jegum : c Unde es I U ? > Ille vero negala respon-
gione, qua? snpra capimn ejus eral fulura, rursus 
lacel. Quid igiiur Pilaius? ι Mihi non loqueris ? 
Nescis qiiia potesiatem babeo cmciflgere ie, el po-
leitatem habeo dimiii<*re le? ι Aique ilfe quidem 
Romana potesiaie itisolcseit; Salvator vero Patris 
•olunlatem oppotih : c Non haberes poteitaiera in 
me ullam, ntei tibi dainm fuisset desaper, ι dalum 
illod vocans, quod erat permissom. lllud vcro, 
quantiim babet gtuporis, quod Judici qmdem non 
mulia reepondil, uxorem vero illius oraculo ad-
monci , el pavore, el constematione illam iroplet, 
ttt iiimirum Pilatu* hinc forlitudinein ejus, qut ju-
dicabatur ex silemio obstupescerei, inde vero ab 

έξήν, άλλά τή εξουσία 'Ρωμσίων ήν τδ άνασταυ-
ρούν. Έδει δέ κχνταύδα λόγον πληρωθήναι τού 
Ιησού, βν είπε τοΓς μαθηταΐς, δτι παραδοθήσεται 
τοϊς έθνεσι, κα\ άποκτανθήσεται. ΛιΑ τούτο ό Ιωάν
νης φησίν · ι "Ινα ό λόγος τού Ιησού πληρωΟή ση
μαίνων ποίφ θανάτψ έμελλε ν απόθνησκε ιν. · lldu.iv 
οΓν ήρώτησεν ό Π'.λάτος τδν Ίησούν · ι Πόθεν ε ί ; · 
*0 δέ ώς ού χωρητήν, ούσαν αύτψ τήν άπόκρισιν 
άπαναίνεται, κα\ αύθις σιγά. Τί ούν δ Πιλάτο;; 
ι Έμο\ ού λαλείς; ούκ οΐδας, οτι εξουσίανΙχω στα'-̂  
ρώσαί σε, κα\ έξουσίαν έχω ά πολύ σα ί σε; ι Ό μέν 
τή 'Ρωμαϊκή εξουσία Θρύπτεται, δ δε Σωτήρ τήη 
τού Πατρδς εύδοκίαν προβάλλεται, c Ούκ είχες έξου-

, σίαν ούδε μίαν, εί μή ήν oot όεδομένον άνωθεν, ι 
Δεδομένοντδ συγκεχωρημένον ειπών. ΈκεΙνοδέ ιεό-
σης καταπλήξεως έμπλεων ήν, δτι τφ μέν δικασ^ 
ούκ άπεκρίνατο πολλά, τή δέ γυναικλ αυτού χρη-
ματίζων πτοίας κα\ ταραχής ένεπίμπλα πολλής, ινα 
τή μέν σιωπή τήν άνδρείαν ό Πιλάτος τού κρινό
μενου καταπλαγή, παρά δέ της ομόζυγου βε^αιωθΐ̂ , 
ώς ού ψιλδν άνθρωπον κρίνει, άλλά γάρ και θεόν. 
Ούχ όρ$ δέ Πιλάτος τδ δράμα, Γνα μή κατο^ωδή-
σας άπολύση αύτδν, και τά τής οίκονομία; ού τελε-
οθή · ού γάρ Γνα μή πάθη Χριστδς. έδείχθη, άλλ* 
Γνα σωθή ή γυνή, αξία ούσα, ώς δοικε, τοιαύτηίάπο-
καλύψ·ως,κα\ τής Εκκλησίας ό τύπος όειχΟή. Συν-
νψκει μέν γάρ κα\ αυτή τψ νοητώ Πιλάτψτψ νόμω τω 
φυσικώ, άλλ' ύστερον ψκειώθη Χριστψ. Έλέγχεταί 

uxore in ea senientia cotifirmareiar, ιιοπ purum Q γε μήν ό Πιλάτος εύήθης τις ών κσΑ ψοφοδεής. Λα-
liominem, sed ctiam Deum a ge jirdicari. Verum 
Pilate gpecies oblata rion esl, ne fonuidiue victus 
ipsum absolverei, aiq-ie iia divina dispensatio non 
periiceremr : ncque enim ne paierelur CbrUtus, 
illa ostensa est, sed uii mulier sataaretur (42), cum 
ul vero simifc videiur, digtia esset, cui visum illud 
objiceretur, alque iia eiiaiu lypus Ecclesiae osten-
deielur. Nupserat eiiiui illa iiilelligibili Pilato, boc 
es t nalurali legi, sed {K>8tea Cbrisio adbaesit. Pilalus 
porro rudts quispiam hoino fuisse, et sknul meli-
culoeus arguiiur : aquam cnim accipiens lavit ma-
nua, el laro gravis occisionis poenam externa illa 
epecie expurgavit: verbo qnidera innocenlem se-
ipsum faciens, re anlem ipsa humanum timorem 

βών γάρ ύδωρ ένίψατο, καί τούτου φόνου %δίκην τά 
γε δοκεΓν άπεκλύζετο, λόγο) μέν άθωών έαυτδν, 
Ιργψ δέ προκρίνων τού δικαίου τήν ανθρωπίνων 
αίδώ. Έ δ! τών Ιουδαίων αθλία πληθύς, τδ δίκαιον 
αίμα, ού μόνον κατά τής ίδιας έπέγραψε κεφα/ή;, 
άλλά τών τέκνων αυτών. "Εφαντο γάρ · ι Τδ αίμα 
αύτου έφ* ημάς κα\ έπ\ τά τέκνα ημών. >Κα\ δ^ 
ταύτης ένδίκως τής αράς παραπήλαυσαν μαχαίρα 
κατάκοπε ντε ς 'Ρωμαΐκή. "Οτι δέ κα\ ό Πιλάτος ού 
πάντη άνέγκλητος, Εβειξεν εΙπών ό Σωτήρ· «Διά 
τούτο δ παραδιδούς με σοι μείζονα άμαρτίαν έ/ει.κ 
Ό μέν ούν Πιλάτος παρ έδωκε ν αύτδν, Γνα σταυρω-
θή · ό δέ τολμητίας Ιούδας Ιως μέν έώρα κριν5αε-
νον τδν Σωτήρα, ού μετεβάλλετο · φετο γάρ, ώ; έ-\ 

|ii8tiliae praaponoos. Infelix vero populus Judaiorum D βραχύ χλευάσαντες αύτδν, ύστερον άπολύσουσιν. 
hanguinem justuin non niodo suo, sed etiam filio-
rnni suorum capiti irrogavii. Dicebantcnim : c San-
guis ejus euper nos, et euper filios noslros; ι et 
quidem justum bujus imprecalionis exilum nacli 
sum coucUi gladio Roinauoruin. Quod vero Pilatus 

Τδών δέ, δτι κατεκρίθη, κα\ τοΓς στρατιώται; ήν 
έκδοτος, καταξαινόμενος ύπδ τού συνειδότος, αίδοΰς 
τε καί λύπης έν μεταιχμίψ γενόμενος, κα\ τους 
παρά πάντων όνειδισμούς, ώς βίκδς, λογιζόμενος, 
ρίπτει έν τψ ναώ τά αργύρια, ήμαρτηκέναι δμολο· 

Francisci Scorsi ηυΐω. 

(42) Sed utt mulier salvdretur. Multa soiiiuiorum 
genera disliuguuntscriptorce, inter quosMacrobius, 
Sniurn. lib. ι, cap. 5,qux ιιοιι estprxseiiiisnegoiii 
receusere. Ex noslris Joanncs Maldonatus, iu 
btinc locutn Evang., quatuor numerat : Nalurale, 
morale, diviiuim, diabolicuni, qu;e breviter leg«8 
explicaia apud ipsuni. Divimnn vero, non diaboli-
CUIII fuUee somuium uxoris Pilati iimnissum pro-
babilius vidclur, quod et Origenes, Hilarius, Leo, 

senu. 2, De P a n „ Cbrysiosl., Hieron., Euiliym., 
Tbeopbyl., ai» ipso laudali, qnibus adnumerandui 
bic Nesier. Quin el saluiem ex boc so.miio, qnod 
de Cbnslo babuit illutu fuisse uiuJiereai consecu-
lam probabiliier Origeues, Clirysosi., elTbeopbyi» 
exisiimanl. Noster non id soluui, sed el mysie-
rium, seu lypum iu bac bisloria agiioscit brcviter 
ab ipso iusiuuaium. 
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γών, και άπάγχεται. Τινές δέ φασιν, ώς δια τοΰτο Α ηοη oninino rulpa vacaret, ostendit Dominus, cum 
άπήγξατο, οίηΟε\ς προλαβείντδν Κύριον τεθνηξόμε- dixit : ι Uco qui me tradidil l ibi, majus peccauim 
vovf κα\ τυχείν έν φδου γυμνή τή ψυχή, κα\ αίτήσαι 
συγχώρησιν. Άλλ' έδει τδν ήλίθιον συναπο^όίψαι 
τ*,ίς άργυρίοις καί τήν άπδγνωσιν, καί μιμήσασθαι 
τοΰ Πέτρου τήν μετάνοιαν. Ού γαρ άν άπεστρεψεν 
αύτδν, ό μηδ' έν τή αγχόνη συγχωρήσας τοΟτον 
ΑποΟανείν, άλλ' οίκονομήσας έκραγήναι τδν βρόχον, 
ώστε αύτδν έλθείν είς συναίσθηοιν ού γάρ έν τή 
αγχόνη, άλλ* ύστερον λακήσας άπέθανεν, ώς ή βί
βλος διδάσκει τών Πράξεων. Οί μέντοι θεοσύλαι και 
θεοκάπηλοι αρχιερείς εύποιΐαν δοκού ντε ς ποιείν τδν 
άγρδν τοΰ κεραμέως ε·ς ταφήντοίς ξένοις ώνήσαντο, 
τής εαυτών ασεβείας οΤα στήλην άθάνατον στήσαν-
τες , κα\ άμα τήν Ιερεμίου προφητεία ν περαίνον-
τες * ι Και έλαβον τά τριάκοντα αργύρια τήν τιμήν 
του τετιμημένου, ών έ τιμή σαν το άπδ υιών Ισραήλ, 
χαί έδωκαν αυτά είς τδν άγρδν τού κεραμέως. ι 

dixil 
habei. ι Pilalus igiiur iradidil eum, ul crucifigere-
lur. Yeriim leroerarius ille Judas dum esse adbuc 
snb judice Dominum videret, a n i i H u m non niutabat. 
Fore euiiu exisiimabat, poslquam 202 e i , m P a , , e 

lisper ludificassenl, ad exlretnum diiiiinerent: ubi 
vcro daiiinaiiim, ei tradiium nnlitibiisaoimadvenit, 
conscienlia» slimulis compunclus, ei iuler ptidonni 
i i . G B r o i e m q u e flnciuans, el oinninm, ul par erai, 
opprobria reputans, projicit a r g e m u m in lemplo, <-l 
peroasse se confiletur, et collo laqueum injich. 
Qtiidain vero bic dicunl (43) ideo se suflocasse, i l 
pravenirel Dominum paulo post nioiiiunim ; < ι 
aptid inferos sola anima ei occnrrercl et veniam 
petcrel. Sed oportebal siulium i l lmn, una CUIII 
argcnlo desperaiionom abjbere, ul Pelri poenitcn-
liain iraitareiur. Non enim eum aversatus ess< ι 

Dominus, qui neque eliso gulture eura mori pcrmisii, sed ila rein disposuil, ul laqueus abrumpe-
relur, quo ad resipisceridum ille adduceretur. Non eniin laqueo (44), sed mox crepans viiam abrupil, 
wt liber Aclorum docel Verum sacrilegi Poniiiices Dei religionem venalem babere soliij, ut 
beneficiuin aliquod facere viderentur, agrum Gguli in sepuhuram pcregriooruin erocrunl impieiatis 
«uas nioiiuniemum ibi imnioriale elatueniee, et .simul Jeremia? propbeiiam implenies : c £t accc-
perunt trigiiita argenleos prelium appretiali, quem appretiaverunl a tiliis Israel, el dederunt eos in 
agrum figuli. ι 

Άλλ ' ίδωμεν κα\ τά τών στρατιωτών πα ρο ι νή
ματα , δπως τε τοΰ θείου σώματος έκαστο ν μέλος 
ένύβριζον, τούς πόδας έκ τοΰ γονυπετείν, τάς χείρας 
διά τοΰ καλάμου, έκ δέ τού στεφάνου κα\ τών κολα-
φισμάτων τήν κεφαλήν. Έστ ι δέ κολαφισμδς, τδ 
κοίλΐ] χειρ\ τύπτειν τδν τένοντα, ώς ψόφον γίνε σθαι 

Sed jam \ideamtis quibus conttimeliis pelulanle* 
ebrielate milites singuia divini corporis membra 
ciTecenini, pedes quiJem genufleclendo, inainis 
arundine i i i j icla, imposila coroua, impactisquc 
colapbis capui. Coiapbus porro esl cum cervix 
cava manu verberatur, u l sonus ex icui expiudatur 

9 1 Act. i, 48. 

F.rancisci Scorsi no l» . 

45) Quidam vero dicuni. Refert el hoc commen-
tum veritis, quain opinionem Tbeopbylaclus in 
M a l l l i . cap. xxvn : Τινές δέ λέγουσιν οτι ό Ιούδας 
(panca ex medio praecido) άπήγξατο, ίνα προλάβη τδν 
Ίησοΰν έν τψ Αδη, κα\ ίκετεύσας σωτηρίας τεύξηται. 
Quidam auteindicunt, quodel idcirco $e Urangulavit, 
K l prccveniret Jetum in inferno, ei ibi orando talutem 
auequerelur. Sed referi, ul dixi, ex aliis excogiia-
tum boc figraetilum TbeophiL, ιιοιι probal; qnod et 
Tbeophanes nosler facit. 

(44). Pion enim laqueo. Exslal apud Petrum 
Al lo ix , soc. Jesu, qui vilas el documenla SS. Pa-
tnim Orienlalium lnculenter perscripsit, el edidii, 

Barooius dubilal an bac opinio sil illius Papla? 
discipuli Joannis, idque in inedio relinquil, Sed 
eam quadam-enus seculi suni Tbeopbyl., Emby-
mius, (Ccumeitius jam relatue. Verba Tbropbyl. 
aiiut: Verum cogno$ce (Gra?ca oniitlo) eum quidem 
colium in$eru'nte laqueo, cum se e quadam arboie 
sutpendiiset, sed ea tnclinala tupervixil, Deo ilium 
volente vel ad pcemlenliam conservare, vel in / r a -
duciionem el confutionem, Simile quid Eulbyiuiiu. 
Nosier auiein boc lanium ab bis iiiscrepal, quod 
laqueo abrupto, nou arbore iuclinaa supervixisse 
dicit. Caiieruin commnnis senleniia niiiic obiinet, 
laqneo itli guiiur elisum,- quod videntur Graca 

S. Papias bac de re opinio, quaiu certe illi OEcu- D Maiih. exprimere cuni de illo dictt rap. xxvu, v. 
menius adscribit, "Judam" non laqueo vilain 
finivisse, sed prolapsum aliquandiu superfuisse ac 
landem inmcfacio admodum corpore cum esset, a 
praeiereunie curru oppressum. Τούτο δέ, ail ipse, 
σαφέστερον ίστορεί Παπίας ό Ιωάννου τοΰ αποστόλου 
μαθητής , λέγων Hoc auiem planiu$ memorat Papia* 
Joannii aponoli discipulut dicens. Deinceps verba 
8. Papiae ab eo relata sunl : Μέγα Ασεβείας υπό
δε ιγμα έν τούτψ τψ κόσμψ περιε πάτησε ν Ιούδας. 
ΠρηθεΙς γάρ έπ\ τοσοΰτον τήν σάρκα, ώστε μή 
δύνασθαι διελθείν, αμάξης ^αδίως διερχόμενης ύπδ 
τής άμαςης έπιέσθη, ώστε τά έγκατα αύτοΰ έκκε-
νωυήναι. J&agnum pieiaiit exeniplum in hoc mundo 
ctrcumambuiuvtt Juda*; corpore entm in lanium 
influiui, ut periransire non ponet, qua (acile 
pluusiTum pertransibat, α plauhtro oppre$$u$ en, *ic 
mi ejv* effuia (uennt viscera. Verum ba?c opiuio S. 
Papue jam anliquala esi, et exoleta; quin el 

5, Και άπελθών άπήγξατο. Εί abiens Hrungula-
vil $e% ui habel Syriaca versio: vcl ul Latiua, Et 
abien* laqueo se tutpendit, qnod coiniiinni more 
de morie intelligiiur, cuin perrariim s>t de sjispen-
dio efluginm. Gui non repugnai locus alier Acior. 
cap. | , ubi sic de Jnd^ iiiienlu loquiiur S. Peirus : 
KaX πρηνής γενόμενος λάκησεν μέσος, quai verba 
Laiinus interpres sic teddii : Ει wpenwt crepnil 
mediut; Syriaciis ai i ieui : Et cecidiiin faciem $uam 
humu €t crepuit per medium sui. Poiest enini 
turuiiiqtie consistere, quod Maldonalus et Loriims 
ei Alloix puiant, ni se ex cdiio loco laqueo sufib* 
carii et jam suffocaius ita uraeceps pronusque (quod 
proprie signal Grajca vox πρηνής apud Li ic . 
Ac i . ι), JII faciem, ac ventrem decideril, ul venlre 
disrupio oronia ejus viscera sinl effusa. Plura vide 
apad niemoraluiti Pelrum Alloix in Nol. ad Viiato 
8. Papiai de lerlia opiuioae. 
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ad risuni. Atque hxc sane milites faciebam, ιιοιι Α διά τής πληγής itx\ γέλωτι. Ταΰτα δέ έποίουν ο: 
Pilaii jussu, sed ut Judaeis scelesti graiiflcareutur; 
oniues enim conferios diabolus incitavii ut Clirisii 
(ontumelias sua ducerenl oblectamenlu. Vcrum uli 
tyrannidis affeclatae damnalo chlamydem circuui-
dant bomicidae purpuream. Quod si eani cblamy-
dem aiius etangelista purpuream, alius coccineam 
(45) vocai, nibil novum. Symbolice enim el pur-
pura, et coccinum Regem etim uhiversi testantnr. 
E l sane vesiimenia exuit sua , ul Adamum pelliceis 
timicis (46), morlalitatis nimiruii), eiuerct. Quo-
niam vero effuso in idolorum saciificiis sangniue, 
terra infecla fuerat, purpura 203 Φ 8 0 amicitur. 
Atque uti purgarei spinas, qua3 pecfcato pairalo 
germinaverant, corouam spineam tulll. Calamtim 

στρατιώται, ουκ έξ έπιτάγματος τοΰ Πιλάτου, α/λΐ 
τοϊς Ιουδαίοι; οί μιαροι χαριζόμενοι. Πάντας γϊρ 
ά'.λλε'ας διήγειρεν δ διάβολος, τέρψιν οίομένον; τα 
είς Χριστδν παροινήματα. 'ίΐς δ* έπΙ τυραννία χα-
ταγνωσΟέντι, *α\ χλαμύδα περιβάλλουσιν αύτώ οί 
φονικοί φοινικήν.Εί δ' δ μέν τών ευαγγελιστών χλα
μύδα κοκκίνην, οί δέ πορφυράν φασ\ν, ουδέν τι χαινόν. 
Συμβολίκώς γάρ καί ή πορφύρα >ία\ τδ κδχχινον 
βασ·.λ£'α τόύ παντδς αύτδν μαρτυρεί. Έξεδύσατο μέν 
γάρ τά ίμάτια, έκδύων τδν Αδάμ τούς δερματίνου; 
χιτώνας τούς τής νεκρώσεως. Επειδή δέ τοίς τών 
είδωλικών θυσιών αίμασιν ή γή έπεφοίν.κτο, τήν 
πόρφύράν πέρ./λαίνίζεταί. Έκκαθαίρων δέ τις τή; 
αμαρτίας άκανθας. Ας έβλάστησεν ή παράβασις, 

porro lenet ad deleiidum cbirograpbunl sefVitnlis : Β φορεί τδν άκάνθινον στέφανον. Κρατεί δέ τδν χά)ά· 
et quouiain draconem intelligibilem insectabatur, 
calamum capil (47), exlliale serpeutibus insiru-
menium; aiunt enim arutidinig iclibiis inaxiine 
eiidi serpenles. Sic igiiur miliies Christo lutic 
Hludebaut. Ego vero vereor, ne cliam nunc in 
Ecelesia sinl, qui ante Chriatum geoua fleciant, et 
illtidanl. Eienim bypocriiae, qui ad ostentatioiiem 
virlulem tjiinulani, vel qui non ea, qua par ost, 
dispositione animi, ad myslerium fidei acccdunt, 

μον, άναιρών τδ τής δουλείας χειρογραφον. Καί 
επειδή τδν νοητδν έδίωκε δράκοντα, λαμβάνει τδν 
κάλαμόν τδν άναίρετικδν τών δφεων δργανον φα?\ 
γάρ τάίς τών θαλάμων πληγαίς τούς δφέις μάλιστα 
καταράσσεσθάι. Τδτε μέν ούν ταΰτα οί στρατιώται 
κατεκερτόμουν. Έ γ ώ δέ δέδοικα μή κα\ νύν είοί 
τίνες έν τή εκκλησία γονυπετοΰντες έμπροσθεν τΛ 
Ιησού, κα\ έμπαίζοντες. 01 γάρ έν ύποκρίσειτήν 
Αρετήν μετερχδμενοι, ή μή εύδιαθέτως τφ μύστη* 

Franci9ci Scorsi nolfi& 

(Λt>) Putpuream, aiiut coccineam. kamdem fuisse 
Vestcm, et unius coloris, qnani S. Marcus πορφύ- C 
pav, S. Joannes πορφυρούν Ίμάτιον, S. Malili . 
κοκκίνην χλαμύδα, non vocalur iu dubium. Sobun 
ex ullimo intelligitur cujusmodi ftteril illa purpura, 
nempe coccinei coloris, diflerre siquidem viri 
docii inter se purpuram el coccitmm censeni; pri-
ii)aιιι ex sauguiiie piscis liuciam, qui purpura, vel 
alierius, qui murex, seu buccinuin proprie; nain 
imirex ciumiitie videlur ad uirumque iiOmeu : de 
qua inle» tione Plin. lib. I X , cap. 57, a quo baec 
purpura myranlh rosa colore sublucens, ei nigri-
can$ atpectu, eademque suspeclu refulgeus descri-
bitur. Αι vero corcinum ex corco, quod grauiim 
irulicis iiolissimi Plinio, et Dioscoridi. Unde Cra-
nam euin Hispani vocaul, et i'olorem de grana, 
qui color rubicundus et splendidua. Sic breviier 
distingui, qna3 copiostua dispulatii Marlinus Joamies 
del Rio, lib. it Syutag. t/ι Senec, tragoed. i , el 
Ludovicus dela Cerda, in lib. iv Georg , ubi acri-
ter confuiai crroreiii eorum qui idem omnino pu-
lai i i , apud scripiores veiercs, piirpuram el cocci- D 
iiiiin. Sed «lisintciio apud sciipiorcs taiu Grascos 
qiiam Lalinos locuui babuii usipie ad Auguslt 
acvuni, qucd rccle colligiiur ex Cornelio Ncpoie 
apud Pliiiium lib. ix, cap. 59, qui :<il : 3Ie jttvene 
vwlacea purpura viyebat; eadem veio e^i viulacea, 
quam qu* paulo anie ex Plinio descripla e»l. Obiu 
autem Nepos, ui ibidem ait Plinius, principaiu 
Augusl. Postea vero addilus ad purpiirain rubur 
ille eximius, ul clare ex codem Plinio lib. eodeui 
cap. 41, ei exinde pulo purpuream eiiaui cocci-
i»eam vocatam, el uirumque nomeii idcin siguili-
casse, adeoque vesiem Gbrisli, qua de irisiiuiimtis 
diHpulaiionem,qu% coccinea fuii, πορφυρούν Ιμάπον 
vocan a 8. Matlbaio el Joanue ex usu jam re-
cepio, ul idein Joan. Lacerda in eu loco adverlil. 
Quod auiem ati ideni Laccrda purpuram fuisse 
Regum propriani, iiii^quain coccnimit, videtur 
reiragari Plinius, lib. xxi , cap. 2, ubi scnbii, coc~ 
tum imperaloriis dicutum vatmlamenlis. Nisi si quis 

ad lucndam Lacerdae opii.ionem iia distribuat, ui 
quainqiiam paludamrhlum fneril etiam ante Au-
gusli sevtliti, cofisuluiii. seu iinperalornm vestis ili 
provinciam ctun exerrii» exeutilitim, ntcx Tullioft 
aliis palel, laim>ii quod ainnet ad cticciiieum colo-
rein accipi Pliniiiiu pnssii de aevo Angiistiiin se-
quente. Scio posse adbuc aliqua addubiiari, dis-
pulariqtie oirca bos < olores, si quis eublilius, qwa-
rai. Hipc tanien, qiiae scripsi, satis \ideri possum 
ad Varicialem loqueudi ev;ingelisl. CofiCiliaiidam, 
Η bii rie mtruiii, sed verdin videalui", quOd hicnti-
slcr Tlieopbanos niiumqtie et piirpiireum et cooci-
neiim fuisse insigne regium dici l . Ει ila per syn -
bolicain iulerpreiaiionen) conciliai ulriusque «vnn-
gelislae vacabuliun, cimi ait ad signandum Clirisri 
imperiuni, ei cocciueam camdein, ei purpiire.ii/i 
vesieui appellaiam. Sed lilleralis conciliaiio cst, 
quain jain aliulimus. Vide eiian: quce adnotamtiS 
boin. 45. nol. 97 , περι άλουργίδος. 

(46) Pelliceis tuntcix. Alludii ad dicdim Gregorii 
Naziauz. ex orai. De Nattvuale% quod idem repeii-
lur in ea qu:t esl in Sanclum Pa>cba , qnod expli-
cuinius ad hom. 24, n. 15. 

(47) Calamum capU. Quod dc calautu bi« ian»fl 
Tbeopbanes, eum esse serpeiitibus inf- stinif, puiuit 
ι S. Albanasio desumere, qni idem symbobim \u 
calamo Clirisli aguosoii: Arundirtem, inqu t, accepit 
Clmttus, cum illi α diubofo porriyerelttr, ignaro, 
quod contra $eipsum gladium acuerei; dicimr 
eiiim uruudo serieniitus etse leihalis : an,ue indt 
poiiaimum inlerfici. l!%c Aibanasius, cujus Gntua 
non siiii 1 apud me. Tangil cl biuic ca'ami viiii 
S. Proclus oral. 2 : "Ο κάλαμος έν ούρανοίς τους 
πιστούς πολιτογ ραφή σας, καί τοΰ άρχεκάκου δφεως 
τήν τυραννίδα σύντριψα; · Ο nrundmem, quce cie-
dentes in ccelo vonscripsisti civex, qtiaque ierpenits 
malorum auciorh yranmdem delevuli. i)e \ipfra 
boc soluin iiddit Rudlius lib. ι De naiura ilirpium, 
cap. 22 : Vipera arundine percuna torpct : «flf/iia* 
icta sese recolligii. 

file:///ideri
file:///ipfra
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ρίψ τής πίστεως προσανέχοντες, Ού μοι^ δοκοΰσιν Α ιιοη dissimiles mihi videnluf iis qtii wac gcnuOexo 
Απεοιχέναι τοίς τότε διά τδ γονυπετεΐν κερτομούσι 
τδν Κύριον. 

Οί μεν ούν εναγείς παλαμναίοι, τοσαύτα ύβρί-
σαντες κα\ έμπαίξαντες, άπήγαγον είς τδ σταυρώ-
σαι, και οία κατακρίτφ τδ τού σταυρού ξύλον έπ ι · 
φορτίζουσιν, ώς άν κάνθαύτα Ήσαίας έρή · < Ού 
ή άΡΧή έγενήθη έπ\ τού ώμου αύτοΰ, κα\ αύτδς τάς 
Αμαρτίας ημών έβάστασβ, κα\ τάς νόσους ίάσατο. > 
"Εδει γάρ, έδει αύτδν έν αύτψ τήν τοΰ νόμου κα-
θάραν άκέσασθαι. Άλλά γάρ κα\ Ισαάκ τυπών τδ 
πάθος τοΰ Ιησού, αύτδς τά τής όλοκαρπώσεως 
ξύλα έδάστασε · κάπειδή γούν τδ πρωτοτυπωθέν 
ανεπλήρωσε, τότε ό Κυρηναίος Σίμων άγγαρευθείς 
υπουργεί τψ βαστάγματι. Ού συντυχική δέ γέγονε 
τοΰ Σίμωνος ή άγγάρευσις, άλλ' δτι εκείνον προώ-
ριστο διακόνησα; τώ προστάγματι. Επειδή γάρ Σί
μων υπακοή ερμηνεύεται, Κνρηναιοςδέ ήτοψόνης, 
ή δέ Κυρήνη μία έστ\ τών τής Ιίενταπόλεως, δι
δάσκει τ'ί αίνιγμα, ώς δ πρδς τήνεύαγγελικήν ύπα-
κοήν γενόμενος έτοιμος, διά τών αίσθήσεων αίρει 
τδν σταυρδν τής πρακτικής αρετής, καί ακολουθεί 
Λ ψ Χριστώ, μετά Παύλου β ο ώ ν ι Έ γ ώ τψ κόσμψ 
έσταύρωμαι. ι Έφείπόντο δέ κα\ γυναίκες μαθή-
τριαι, και τήν άδικον κρίσιν κατεβόων, κα\ ώλοφύ-
ροντο.ΤΩν τήν άκαιρον συμπάθειαν επίτιμων ό Σω
τήρ κωλύει θρηνείν, καί φησί · c θυγατέρες Ιερου
σαλήμ, μή κλαίετε έπ* έμέ. I Ού γάρ άκούσιον ή ν 
τδ πάθος, ώς δέεσθαι παρακλήσεως. Προαναφωνεί 

Doiiiinum ludibrio habebaut. 

Posiquam igiiur lioinines cousceleraii ct exse* 
crabiles (ot lanique gravibus conluineliis ac lutir-
biiis Dotmiium acceperunt, duxeruui illum ul cruci-
ligereul ; atque uii damnalo, crucis lignum porian. 
duui iinpoiiiiiil, ul etiain ad nanc rcm dixerit 
Isaias : < Cujus principalus factus esl supcr hume-
rum ejus : el ip&e peccaia nostra portavii, c i 
languores curavii · · . ι Oportebai quippe eum, 
oportebal in seipso legis inalediclo mederi. Quin 
eliani lsaac Passiunem J«su figurans, bolocau»li 
ligna ipse poriavit. Ubi igiiur, quod erat anie 

^ figuralum implevit, luiic Cyrenaeus Siiuon angaiia-
tns otieri succedit. Nec veio facium esl casu, ul 
Siuion atigariaretur, sed qucd ila prxsliuttum erai, 
ul ipse ferendu oueri subserviret. Quoniam cniui 
per Simoiiis nomen, obedieiitia (48), per Cyrenasi 
vero promplitudo denotalur, Cyrene vero una est 
Peulapoleos regiouis civiias, per boc seniguia doce-
mur, eum qui ad obedienduiii Evangelio promptuni 
animum exblbet* virlulis exercilalionem quasi 
crucem quiiique seiisuuui minisierio ferendam sus-
cipere, et Cbiistuin sequi cum Paulo damautem : 
c Ego miindo crucifixiis sum *». > Sequebantur i l i -
dem mulieres alunmse dociriiue Cbrisli, c l injuslo 
judicio reclamilabanl ac deplor,abani. Quamm im-
poriuuam tniseralionem corrigcns Dominus laincn-

δέ κα\ τά έσόμενα σφίσιν, έκ τής πολιορκίας κακά, β tari probibel, el ait : ι Filhc Jerusalem, noliic 
δ τε άρδην οί Ιουδαίοι άπώλοντο · ι Ίδού έρχονται 
ήμέρα ι t έν αίς έρούσι * Μακαρίαι αί στείραι, και 
αί κοιλία ι αί ούκ έγέννησαν, κα\ μαστοί οίούκ έθή-
λ α σ α ν » τότε γάρ και ή άπαιδία έλογίζετο άμεινον, 
καί τδ ύπδ βουνοίς έγκεκρύφθαι, καί δρεσιν. ι Εί 
γάρ έν τψ ύγρψ ξύλψ ταΰτα, φησί, ποιοΰσιν, έν τψ 
ξηρψ τί γ ίνεται ; ι Ύγρδν ξύλον καλεί εαυτόν · ήν 
γάρ ξύλον αληθώς ζωής, εύκαρπον, καί χλωρδν, 
καρπδν φέρων, Α έπετέλει θεοσημείας, κα\ τήν τής 
διδασκαλίας γλυκύτητα. Εί ούν είς έμέ, φησιν, οί 
' Ρωμαο ι τοιαύτα πεπαρψνήκασιν, ύπδ Ιουδαίων 
λαβόντες έκδοτον, τί άν είς αυτούς δράσαιεν, ώς 
ξηρδν ξύλον τυγχάνοντας, διά τήν ένοΰσαν σφίσιν 
δυσσέβ-ιαν; 

flere super me; > neque eniin eral passio involim-
laria, ui consolatione indigeret. Praenuiiliai eitaiti 
illis mala ex Romanonim obstdione evenlura, a 
qnibus fundiius inieriere 204^"^ 1 1 : · Eccexenienl 
dies, in quibus diceut : Bealuj slcriies, el venlres, 
qtii non genuerunl,ei ubera, quj* nou laclaverunl; ι 
luuc enim melior comliiio aeslimabatur earuia qiia3 
liberos ιιοιι procreass i n ; ei sub cullibus, moiii i-
busjue uicuitari expcdicbat : c Si enim in viiidi 
ligno bific faciuni , in arido quid liel ? > Yiridc 
lignum seipsum appcllai. Eral enim vere lignum 
vilae frucliferuin, et viride, miracula, qu* effeteiai, 
siiaviuieinque docirina? quasi fruclus ferens. Si 
iftiwr adversus me, inquit, Homani usque adco 

debaccbaii b U i i U r u m a Jtldxis quasi dediliiium qucmpiam accepisscnt; quid contra v o s ipsos fece-
r in i , q;ii ob inipielaiem, quas in vobis inesi, lignum aridum estib? 

Σταυρούσι γούν αύτδν έν τώ Γολγοθφ, έν φ κα\ Π Cruciiignnt igUur illuni in Golgotba, ubi sepulltim 
τετάφθαι λέγεται τδ σώμα τού 'Αδάμ, ώς άν τψ fuisse dicilur corpus Adanii (49), ut pcr novi Adami 

· · Isa. ix, 6 ; LIII, δ · · Galal. ν ι , Ι 4 . 

Francisci Scorsi notfle. 

(48) Per Simonis nomcu obedienlia. Ab Hebraico 
fottie urigiuem dtieere n o t n e n Simon h a u d dubito, 
Λ 7Q\y videlicei, q u o d uliedire valet, quamvis in 
G r a B C U i n derivatuin Χίμων snibalur : quod e l i a m 
Bailesirerius a u m m a i . D e Cyrenaei vero ciymo 
adbuc dubho : Κυρήνη enim Cyrcnne urbs in Afrua, 
iniiie Cyreuaira ngio, e l CyrenaBUS geniild uontm 
merum esl Gr.ttuin , c l a κύρος, q u o d doininiiiui 
t l poteslaleiu s i g n a i , deduci contmode p o t e s l . S d 

ιιοιι binc allucei significatfo τής έτοιμότητος pree-
paraiionis. Ab llebixo si deiorqueas, fnriassis c n i 
ab radice N^p q»od esl vocare, vel 3 i p occur-
rere, el iu bipbil conjugal. occurrere (acefe , iit qua 
6 t i n l ex rabbinis, qui exponanl iionuuiiqtiam prcr-
parare et paraiu*. Sed ba:c non suni subiiliicr ab 
oraiorilius sacris exquirenda, salis csl i l l i j aiiqu.i 
soni siutiliiudo. 

(49j Corpus Adami. Piimuai boinincm iu n:o:;(e 
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pasaionem, veluf rcnatua exsurgerel. Ac Marcns Α «ΑΟβι τοΰ νέου 'Αδάμ, δ παλαιδς άναστη παλιγγενής. 
quidem (50) terlia hora eum crucifixum dixil · · , Ό μεν ουν Μάρκος τρίτην ώραν έσταυρώσθαι τοΰ-
υΐ scilicet horam eliam scnlenliae latae nolareh τόν φησιν, ύποδηλών κα\ τήν ώραν τής αποφάσεως· 
Reliqul vero eexla dicutit, illam ipsani signanies Οί λοιπο\ δέ έκτην έφασαν ώραν, αυτήν έκείνην ση* 
boram, qua vilie illa, qu» hueltigeniiae subesi, in μαίνοντβς, καθ' ήν ή νοητή άμπελος τψ σταυρικψ 
palo vilis elevata est. Cum vero evangelisUe varie χάρακι άπηώριστο..Διαφόρως δέ τών ευαγγελιστών 
conscrtpserinl ea qua? gesla sunl; aique bicquidem συγγραψαμένων τά πεπραγμένα, κα\ του μέν δςος 
aceium βΐ fel (51) dtcat oblalum, ille vero niyrrha- κα\ χολήν eiπόντος προσενεχδήναι αύτψ, τοΰ δέ 
lura vinuin, alius acetum simpliciier,nori discrepare οίνον έσμυρνισμένον, άλλου δε δςος απλώς, ο υ χρή 
inter $e existimandi sunt. Elenim in tanla Hcenlia διαφωνίανλογίζεσθαι · έν γάρ αταξία τοσούτου στρα-
iniljtari, cum plerique pelulanler agerent, plura τοΰ πολλών παροινούντων, κα\ πλείονα τών ίστορη-
eliam quajp hisloriis prodila sint» facia esse cre- θέντων γεγόνασι. Πολλών δέ δντων θανάτου τρόπων, 
dendum csl. Veruin eniin cum inulta genera morlis τδν διά σταυρού έπάρατον θάνατον κατεδ^ξατο. Φησι 
essent, eain quas nialediclo subjacebat, rrucis inor- γάρ ό νόμος * t Έπικατάρατος πάς ό κρεμάμενος 
tem oppeiitl. Lex cniin ail : c Malediclus bomo, έν ξύλω * ι ό γοΰν δΓ εαυτού τά ημέτερα τεθερα-
qui pependit ίιι ligno ·*, » qui igiiur per seipsuru Β πευκώς, εί μή έγεγόνει κατάρα, πώς, έμελλε τήν 
uiala noslra curavit, nisi facius essel nialedicium, ήμετέραν κατάραν άκέσασθαι; Κα\ Αλ)ως δέ ό 
quo paclo maledicio nostro remedium adbibuissel? σταυρδς τετραχή μεριζόμενος τοΰ σταυρωΟίντος 
Huc accedit eiiain, quod crux quadrifariain parlita έδήλου τήν διά πάντων διήκουσαν δύναμιν. Διά γάρ 
CmciGxi potcstatem in oinues parles perlineiiiero τοΰ τετραμερούς σταυρού συνήξε τούς άπωσμένους 
osiendil. Eienim quadriparlilx crucis virlute di- άπδ τών τεσσάρων πτερύγων τής γής κατά τήν τοΰ 
spersos colicgitaquatuoralid terrae, juxia vaiiciiiiuin Ήσαΐου φωνήν. Ί ν α γούν διά σταυρού πρδς μίαν 
Isaia?. 131 igiiur omnes iu unara fidem crucis bcne- πίστιν άπαντα συναχθή, ό δι* αύτοΰ προτετίμηται 
flcio congregaretT morlem per crucem obeundam θάνατος, τότε δή ούν κα\ τών προφητών έπεραίνετο 
elegil. Tuuc igiiur sacra propbetarum oracula ad τά Ιερά προκηρύγματα · τού μέν Δαβίδ* c Έδωκαν 
exilum pcrducta sunl ; Davidis quidcni dicenlis: είς τδ βρωμά μου χολή ν, κ αϊ είς τήν δίψαν μου 
« Dederunt in escatu ineain fel, et in sili mea pota- έ πότισαν με δςος. ι Ήσαίου δέ * ι Αύτδς υπέρ ημών 
veruul me aceto 9*; ι Isni.is vcro : c Ipsc pro uobis δδυνάται* κα\ είδομεν αύτδν, χαί ούτε είδος εΐχεν, 
dolet : ei vidiuniseum, et non 205 habcbat spe- ούτε κάλλος* ι Ζαχαρίου δέ * c Τί αύται αί πλη-
ciem, neque decorem ·*; ι Zacbarias : « Quid sunl ^ γα'ι Αναμέσον τών χειρών σου; »Συστσυρούσι δέ 
plagne istae in ntedio nianuum luarum n ? » Crucifi- αύτψ κα\ δύο ληστας, έφ* ύβρει μέν, ώς ένόμιζον* 
gunl vero cum eoduoslatrones, quo esset illi probro, ού μήν ουδέ τούτο ήν τοίς προφήταις άπαγόρευτον 
ul ipsi puiabanl; verumtanien neque bic indictiim είποΰσιν έμφαντικώτατα * c Κα\ μετά Ανόμων έλο-
propbeiis fii i l , qui apertUsime dixeruul : c Et cum γίσθη * > xal άμα προδήλωσις ήν τούτο τών δύο* 

· · Marc. xv, 15. f l Deut. xx i , 25 ; Galal. ιιι, 15. 1 1 Paal. LXVIII, 22. »» I*a. LHI, 17. "-Zaclur* 
XJM, 6. 

Francisci Scorsi nolffi. 
Calvario fuisse sepulium vetcrum fere omniuiti Pa- crucifigendo Domino, manifette el absque dubilationc 
irum cclcbris, et a majoribus accepia fuh opinio, ponal, utique quia crucifigere, et punire ab eo lem-
qui et inde monli faclum Calvarii iiomen qnod ibi pore judicet dicuntur, quo senieniinm proferunt ro 
ejus oalva sit reperla. Patres laudatos reperies apud auoa vis p&ncc ei morii$ in linguii quoque sit. lm 
Raroiiuim iom. 1, el Maldonatuin uoslruni in bunc Tbeopbyl. qui eain videtur amplecli. Ει ad bauc 
locum, quormn primus eam opinionem uipotc loi cruciligeiith raiionem bene allusit D. August. iu 
Patrum sufTragio, et antiqua coinmendaiiun iradi- Psal. LIII : Ει vo$,o Judasi, occidistis? unde ccci-
liotie recipil „ alier refutal : argumema ullro ciLro- distis? gladio lingnw : acuittiseuim liugnas ceitrai; 
quti dispulaia apud eusdeni legcs : nobis cesel lon- et quando percu$$i$iis, nisi quando clamaslis: Crtt-
gius negolium (|iiam iiisiiluluui noelrum exigal. cifige, crucifige? 

(50) Ac hlurcm quidem. Sulvendi bujuscc uodi, (51) Acelnm et fel. In Grawo codice S. Maliliaci 
qui ex varieiaie Marci, ei Joauuis, quorum alier babciur έόωκαν αύτψ πιείν δξος μετά χολής με-
leriia, aher sexia bora Dominuui crucifixiim l i a - μιγμένον. Ex qua leciione bic Nosier scnbil uuuui 
diml, qutque sane negolium imerpretibus faces^ii, evaugelisiis dicere propii.atuiu Cbristi acetum 
atii aliam viam exrogilarunt, qiiam hic allerl ciiin felle fuissc, cum lainen Latiita editio b a l n M i , 
Theopban. Allei l eliam D. Augusi. quod ninnrutti vinum cum [eile miuum', emlemque iuodo Jfg*Me 
S. Manus dc liora damnationis egeni, oum cuni Origeueiii, Cbrysost, Hieronynium ci Euiliyiiiium, 
lerlia bora crucilixiun scribal, qtia illum Juda*i le»lalur Mnldonaius bic, qui itidem pulai vnios.uu 
linguis eriiciiix^ruui suis : sic eniiu iuquil Lib. ni e.sse lecliohem lextus Grx*rJ , tdque ex S. Ma ro 
/>€ consens. Evang., cap. 15 : Erat uutem Iwra lieri iuauifesium, qtii eamdtin reiu iiarraiis : Και 
urlia, inquit Marcm. ei crucifixerunl eumt ul illi έδίδουν αύτψ, iuquit, πιείν έσμυρνισμένον olvov * ό 
c«m poijusc>ucifixis&einvenireniur%quos liora teriia, δέ ούκ έλαοε, uibil auieu» de aucto. Porro auleiu 
clamare poiuisse diligent inquuiior invetierii. AUerl viiituu lioc inynbaintii cl cum felle iuistum i l i 
eliaui Tbeopbyl. qui posl No^irmn, ui osteiidi iu versum esse ab illa poiione aieli , dequa Joannes <t 
Prooein. scripbil, vel euin reierl ul ab ahis tradiiuin. Lucas scribunl daunn essc Cbri^lo j <in suprcniinti 
Sic enim ail in ι-ap. Joan. xix : Alii dicunt, qnod agenti spuiluro, cerium esl. 
Marcui quidem tioram^ qua lata e$l ienienlia de 
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λαών · ημών τ* τών έξ εθνών πιστευσάντων, κάκεί- Α iuiquis rcputalos est · β 

νων τών έκ περιτομής · αμφότεροι γάρ ήμεν άνο
μοι, κα\ σφίσ: λησταί · ο! μέν παραβάται του νόμου 
τοΰ φυσικού, οί όέ πρδς τούτο) κα\ τού γραπτού. 

t ΚαΛ έπέθηκαν τήν αίτίαν επάνω τής κεφαλής 
αύτοΰ γεγραμμένην · Ούτος έστιν ό βασιλεύς τών 
Ιουδαίων, ι Επειδή μή προσήν αύτώ έγκλημα, 
τυραννικήν αύτψ έπίθεσιν προσάψαι βουλόμενοι, 
γραφήναι τδν τίτλον παρεσκεύασαν. Άλλ'ό Πιλάτος, 
στηλητεύων αυτών τδ κακόηθες, και ώσπερ άπο-
λογούμενος, ώς άν μή τις κοινωνδν αύτδν τοις λη-
σ-.αίς οίηθή, ώσπερ τοις Τουδαίοις σπούδασμα ήν, 
διά τής τού τίτλου επιγραφής έπιφράττει τούτων 

Ει siinul bcec dnoruin erat 
populoruin prxsigniftcatio : c l nostrum quidem, qui 
ex gonlibus credidimus, cl eorum qui ex circum-
cisione eratil. Ambo enim eraimis iuiqui, ct lalro* 
nes invicom; nos naiuralis legis, illi vero etiatn 
scripia? transgressoies. 

c E l po^ueriinl supcr caput ejus causam Ipsitis 
scriplam : Ilic esl rex Judaeorum. ι Quia nullum in 
eo inerat ciimen, ui illud affeclala? tyrannidis affin-
gcrent, litulnm scribcndum curaruut. A l Pilatus, 
ul eoruin nolarct inaliiiam, ac Dominuui vcluti lu -
laretur, ne quis eum in communi cum laironilms 
causa fuisse exislimarel, id quod Judaii sludebani; 
per bujusmodi liiuli inscripiionem eorum occlusil 
ora, ac veluti tropa?um quoddam iiueras eas erexit: 

— ' "4T - - - - - - - . . . t 5 χ - j ^ Τ l I I 

τάστόματα, ώς έπ\ τροπαίου τινδς άναστηλώσας τά ei illis quidem pudorem injiciena quod in suum 
γράμματα · και αυτούς μέν καταισχυνών δτι τψ 
σφών βασιλεί έπανέστησαν, αύτδν δέ έπ ' ούδεμιφ 
αίτια παθόντα δεικνύς · κα\ ού μι$ γλώττη, άλλά 
τρισίν άπάσαις φωναίς τήν Ιουδαίων μανίαν δηλών, 
'φκονόμητο δέ ή τοΰ τίτλου γραφή, ίνα ύστερον δ 
τού Κυρίου σταυρδς μηνυθή · άτιτλοι γάρ ήσαν οί 
*τών ληστών. Έ μέντοι τριχή τού τίτλου γραφή, 
έδειξε τδν σταυρωθέντα βασιλέα προακτικής, κα\ 
φασικής, και Θεολογικής φιλοσοφίας. 'Ρωμαίοι μέν 
ώ ς άνδρικώτεροι, τής πρακτικής είσι σύμβολον · 
Έλληνες δέ τής φυσικής, ώς ενταύθα ενασχολούμε
νοι · διά οέ τοΰ Έ6ραΐστ\, ή θεολογία δέδεικται, ώς 
Ανατιθέντων Εβραίων ανέκαθεν τψ θεψ. 

t Οί δέ παραπορευόμενοι έβλασφήμουν αύτδν, 
κινούντες τάς κεφάλας αυτών κα\ λέγοντες · Ό κα
τ *λύων τδν ναδν, καί έν τρισίν ήμέραις οίκοδομών, 
σώσον σεαυτόν. Εί Τίδς εί τοΰ θεοΰ, κατάβηθι άπδ 
τοΰ σταυρού. Τδ δ 1 αύτδ κα\ οί ληστα\, οί συσταυ-
ρωθέντες αύτψ. » Πρώην μέν πειράσας έν τψ δρει 
τδν Κύριον ό διάβολος, κα\ λαμπρώς ήττηθε\ς, άπ · 
έστη αυτού έως καιρού φησ\ν, ό Λουκάς, τδν άχρι 
πάθους σημαίνων καιρόν · κατά γάρ τδ πάθος ραγ
δαίος έ π ε ΐ 3 έ φ ρ η σ ε ν , οιά τις ανυπόστατος θύελλα, 
πειρασμοίς άλλεπαλλήλοις άδιαστάτως πολέμων 
α ύ τ ψ . Προδότ,ην γενέσθαι παρασκευάσας τδν μαθη-
ι ή ν , φυγάδας δέ τούς λοιπούς μαθητάς, έξαρνον 

ipsorum Regem seuilionem movisseni, ipsum vero 
nulla causa meriiuni, ut palerelur, ostendens, nec 
vero una lingua, sed omnibus Iribus dialectis Ju-
dsorum insaniam prodens. Haec vero lituli in-
scriptio cerlo consilio disposila fuit, «t posierie 
essel indicio, quae crux Domiui fuisset. Laironuin 
quippe cruces inscriptione carebant. Quod vero 
Iriplici lingua? idiomaie scriplus fuil, oslenditeiini, 
qui acius in crucem eral, in onmi pbilosopbia mm 
praciica, tum uaiurali, cum thcologica regnum ob-
linere. Romani quippe ut foriiores praciicae sym-
bolum sunt; Graeci vero naiuralis, ut qui in ca sa 
occuparunt; per Hebraicam defiique divina doelrina 

£ 5'guificala est, quippe cum ab iniiio Hebrsei fueriut 
Deo devoti. 

c Praelcreuntes aulem blaspbemabant eum, mo-
venlcs capiia sua, et dicentes : Qui dcsiruis tein-
pluiii Dci, et in uibiis diebus reacdificas, salvnm 
fac temeiipsum : si Filius Dei es , descendc de 
cruce. ld ipsum autcm el lalroncs, qui crurifixi 
cranl cum eo. > Nuper sane diabobis cum Domi-
num in monte lentasset et gloriosc ab eo stipe-
raius esset, discessii ab co, usque ad temptis, ait 
L u c a s " , lempus scilicei Passionis significans, 
Tunc enim violentior in eum impcluin fecil quas-i 
turbo quidam 206 irrequiclus, aliis aique al.is 
lentalionibus eum conliuentcr oppugnans. Ex di-
scipulis proditorctn unum, fugiiivos alios fieri, Pe-

*ών πάντων Οερμότατον Πέτρον · είτα έξέμηνε τούς Iruin, qui maxime omnium amore fervebat, ad 
Γραμματείς , διήγειρε τούς δχλους, ήγρίωσε τούς 
ύπηρέτας, τδν δικαστήν ύπεχάλασεν, αυτών τών 
συσταυρωθέντων τάς γλώσσας ύπέθηξε. Καί πληρώ· 
σας όπερ Εσπευδεν, έπε\ έώρα μακροθύμως άπαντα 
στέγοντα, προσβάλλει κα\ έν αύτψ τώ σταυρψ, πα
ρασκευάσας τούς παραπορευομένους βλασφημειν 
acal )^ιλείν · c Εί Γίδς εί τού θεού, κάτελθε άπδ τ ,ύ 
«ταυροΰ. > Τοΰτο κάν τψ δρει φΟεγγετο· ι Εί Τίδς 
m.1 τοΰ θεού, είπε ίνα οί λίθοι ούτοι άρτοι γένωνται. ι 
J<a\ αύθις · c Εί Τίδς εΐ τού θεού, βάλλε σεαυτδν 
τεάτω. ι Κα\ νύν διά τών άσεβων στομάτων συνψδά 
« ά λ ' . ν λαλεί · c Ει Υίδς εί τού θεού, κάτελθε άπδ 

fiegandum ariegil; poslea Scribis furorem injecit, 
concitavit turbas, eiTeravil minislros, judicein sub-
duxii, ipsorum qui una cruciiixi crant, lingtias 
exacuit. Et cum conatus adbibuissel oinnes, ubl 
vidil eum omuia forti animo sustinere, in ipsa cruce 
illum aggredilur, ac praeiereunles ipsos impellit, ut 
blaspbemeul ac dicanl : < 8i Filius Dei es, de-
scende de cnice. > Siinile quid eliam in liionlc 
dixeral : c Si Filius Dei cs, dic ul lapides isti 
panes fianl17;» et rursus : c Si FiliusDei cs, miiie 
le deorsum ·*. > Et nunc per impiorum ora ileruui 
consona piioribus vcrba profert : t Si Filius Dci 

·» lsa. L I I I , 12. · β Luc. ιν, 13. 9 7 Mallb. iv, 5 . »B ibid. 0· 
P A U U ) L , G R . C X X X I I . 
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rs, «losrcbdi» «lc cnioe. » Cum cnim signa viilissel, Λ τού σταυρού. # Όρων γάρ τά σημεία, έδεδίει μή. 
«itucbai nc Deus essct, id quotl erat; ei cum la-
co.ssil, ut a crucc dcsccmlal, ut quod eral ilivin;c 
(lispensationis buiinua disiurbaretur. Sed vrro es-
c a s i i oblaiatn Salvator aguoscens, et vetercm icn-
t.ilocem deprebeitdens, el rcgia pcrsona indignum 
exisiimans morem gerere iis qtii pra?lcr reclain 
rationem aliquid pracsci iberent, frauduleuli dc-
ceplioncs aversalur. 

Alier V ITO ex lairoiiibus cuin ad senlieiidum et 
iiiifUigendiim id quod reclum eral, essct actilior, 
tx visis iniraculis iu conscieiitiam adduclus, saluteui 
furalus eat, ei socium quidem blaspbemuin rcprc-
hcudit, Cliri*itun wro faietur Regem el Douimmii, 
peiilque in ejus rcgno meiuoriain sui; ac slalim 
p r a M i i i u m Deo dignum accipit. Ait quippe illi Sal- Β θεοπρεπούς. Φησ\ γάρ πρδς αύτδν δ Σωτήρ· ι Αμήν, 

ποτε θεδς ή ν δπερ ήν, κα\ ερεθίζει αύτδν καταβή-
ναι άπδ τού σταυρού, ώ ; άντής οικονομίας άνατρα^ 
τδ κεφάλαιον. Άλλ* δ Σωτήρ τδ δέλεαρ έπιγνοϋ;, 
και άναγνωρίσας τδν πρότερον πειραστήν, άνάξιίν 
τε κρίνας βασιλέως πείθεσθαι παρά τδν δρθδν λόγον 
προστάττουσιν , έκκλίνει τδν απατεώνα φεναχι-
σμόν. 

Τών μέντοι ληστών θάτερος εύαισθητότερος ών, 
κα\ συνιδειν τδ δίον δςύτερος, έκ τών δρωμένων 

θαυμάτων έλθών είς συναίσθησιν, αρπάζει τήν σ»-
τηρίαν, κα\ τώ μέν βλασφημοΰντι επιτιμά, Βασιλ-α 
δέ κα\ Κύριον ομολογεί τδν Χριστδν, και τήν έν i j 
βασιλεία μνήμην αίτει, καί δωρεάς αυτίκα τυγχάνει 

vulor : ι Amen, amen dico l ibi , bodie mecum eris 
in paradiso. ι Hic vero magna imerprcUim discor-
dia e&l. Sunl enim qui dicant, iioiidtnii paradUo 
poiiiuiii esse laironem, quod id ininiiuc deceal, 
cnm Paulus dc sanciis, qui ab iniiio irnindi fue-
n in l , inaniieate d i i a i q u o d promUsiuiteni Dei 
nou rcccperuni, melius aliquid de uobis ipso pro-
vidente, ul nou siue nobis cousiimiiiarelur. Quod 
enim dicalur : c Ilodie mecuni eris in paradiso, > 
buic, inqiiiunt, sentenlia? non adversalur. Nam 
propicr promissiouis Grmilaleiu dicium est, bodie, 
siculi cum proioplasiis diclum fui l : c In quacuuque 

αμήν λέγω oot,.σήμερον μετ* έμού έσηέντώπαρι· 
δείσω. ι 'Αλλ* ενταύθα πολλή τις διαφωνία γέγονε 
τοις έξηγηταϊ;. Οί μέν γάρ φασιν · Ούπω τού πα
ραδείσου τετύ/ηκεν ό ληστής ' ήν γάρ τούτο ήχπτι 
πρέπον, τού Παύλου δ.α££ήδην περί τών άπ* αιώ
νος αγίων είπόντος, ώς ούκ έκομίσαντο τήν έπαγ-
γελίαν τού θεού περι ημών κρειττόν τι προβλεψβ-
μένου, Γνα μή χωρ\ς ημών τελειωθώσι. Τδ γάρ ΧΟΓ 
• Σήμερον μετ' έμού έση έν τ φ παραδείσω, > ούχ 
έναντιούται, φασ\, τψ νοήματα Διά γάρ τδ aStimo-
τον τής επαγγελίας, τδ, σήμερον, εΓρηται. ώς τδ 
τοίς πρωτοπλάστοις ^ηθέν · « TJJI δ* άν ήμερα φα-
γητε άπ' αύτοΰ, άποθανείσΟε. > "Αλλοι δέ χαί τδ 207 die comederelis ex eo, tnorie moriemini', > 

Al i i vero veiba dislinguunt inlerpungendo post vo- Q £ητδν τεμαχίζουσιν ύποστίζοντες είςτδ σήμεροτ' 
, « Ilodic, ι deinde ab alia senlentia iucipiuut, είτα έπιφέρουσιν άπ ' άλλης Αρχής * < Έση μετ* cein 

ι Eris inecuin in paradiso,» perinde ac si io fuiurum 
proinissio spcclel. Al i i bis conlrarium senlieuies, 
asserunl lalronem coiuinuo Edem quast bairediiaiem 
adiisse : el lcsies scnlenlias sux producunl sacros 
melicos vales, ex quibus divinus ille Cosmas (52) 
sic ait : Una el apud inferos, ei in scpulcro, <;l 
iu Edetii Cbrisli divmiias iiiseparabilis erat. Conci-
nii bis etiaui Dantascenus vales (55) : In sepulcro 
cumcorpore; in inferno cum anima, ui Deus ; in 
paradiso CUIII laliont', et ia (hrono aderas, Christe, 
cnm Palre cl Spiriiu sanclo, qui implcs omiiia, 
nulloque circuinscribcris loco. Hlud vero Apostoli 
diclum : c Nou recepcrunt prunussioiiem D c i ι 

έμού έν τ ψ παραδείσφ , ι ώς βίς τδ μέλλον άφοοαν 
τήν ύπόσχεσιν. "Αλλοι δέ τάναντία τούτων αποφαι
νόμενοι, αύτίκα τδν ληστή ν κεκληρωκέναι φασ\ φ 
Εδέμ, κα\ μάρτυρας γε τού λόγου πσριστώσι τους 
Ιερούς μελοποιούς, ών δ μέν θειος Κοσμάς oDu* 
φησί Μία ύπήρχβν ή έν τψ ^δη αχώριστο;, κβ*ι iv 
τάφω, και έν τή Εδέμ θεότης Χριστού. Συνφδα & 
και δ έκ τής Δαμασκού λαλεί ποιητής · Έν τάφω 
σωματικώς, έν φόου δέ μετά ψυχής ώ; θιός·έν 
παραδείσω δέ μετά ληστού, κα\ έν Ορόνψ υπήρχες, 
Χριστέ, μετά Πατρδς κα\ Πνεύματος, πάντα ΓΛΤ-
ρώνό απερίγραπτος. Τήν δέ άποστο/^κήνάπόφαίιν, 
τό · ι Ούκ έκομίσαντο τήν έπαγγελίαν τού θεού, > 

rbelorico ct anipliore modo intcrprelantur. Dicunl D ^ητορικώτερον έρμηνεύουσι, φάμενοι ώς τά έχηγ-
siqnidein proniissa sam lis bona, regnnm e$se coe- γελμένα τοίς άγίοις αγαθά, βασιλεία έστιν ουρανών, 
lcrum; ei quaj in iiio sunl, quae nec oculus vidii, κα\ τά έν αυτή, & οφθαλμός ούκ είδε, ούτε ους 

· · llebr. χι, 40. 1 Gen. n , 17. » Η br. x i , 59. 

Francisci Scorsi ιιοιω. 
(5Ϊ) Dirtiitii ille Cosmas. Hic S. Joannis Oama-

9 c c u i uiagisler exsi i i i i , de quo Suidas : iiodem 
etiam tenipore fluruii Coswas llierosolyiuitauus, vir 
ingeniosisximui, ei omuiuo musicam illam eleganiem, 
el erudilam spirans. Joatmis cerle (Damasceni) el 
Cosmcc canones illi caniionum fuemni liactenus 
supra omnem cumparattonem, neque quidquam Hlis 
comparari potest quond nosinnn u cum conmmma-
bnur, Ha?c Suidas v% Giajco versa; nain Gntcis 
peperci, maximc quod ad maniui} non siini. Plura 
i!e boc Cosina, si vis, I gcs iu Vila Dauiasceni 

ptxfixa op.oribus ejus. Versiculus porro, qiî m 
l.uidai Tbciipli. sic legitur iu Horolog. Μία ύτί,ρ-
χεν ή έν τω αδη αχώριστος, καί έν τάφψ, x*\ έν τί] 
' ΐδεμ Οεότης Χριστού συν Πατρ\, κα\ Πνεύματι, 
ώς σωττρίαν ημών * Una erul in inferno el t« i C ' 
pnlero, ct in lidem divinilatis indivisn Chrini tni» 
Vulre et Spirilu stncio in sajutem noitram» 

(55j Dumascenus valei. Vide not. snperioren». 
Habelur auiein idem iiiicgruu) carmeti i« eodcm 
Gnfcorum Menologio, quo ipsi uiuulur eliaift 
liodie. 
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ήχαυσε* τδν παράδεισων, κα\ ol οφθαλμοί ε!δον τών Α "cc auris audivil 3 ; paradisiun veio geueris nosui 
άο/ηγών τοΰ γένους ημών, κα\ τά ώτα ήν.ουσαν 
ΟύκοΟ ν άπίΟανον , κα\ τδν ληστήν νυν μέν είληφέ-
ναι τήν ύμνουμένην Εδέμ, έν δε τώ μέλλοντι τής 
άνω βασιλείας τυχεϊν. Ήμεϊς δ· τούτοις ού διαφερό-
μεθα* έ κ τ ω ν -πατρικών δέ μυηΟ:ντες φοινών, αΣ-

* L>a. L X I V , 4 ; i Cor. 11, 0. 

Franc i sc i Scorsi nolrc. 

parenles vidoruiu oculis, el aures audierunl. Atqui 
non esl improbabile etiam laironeni nunc quidcm 
celebralam illam Edetn oblimiissc ; iu fuliiro vero 
lontporo supcruum coiisequi rcgnum. Nos vero ab 
bis ιιοιι disnopamtis (54). Sed cum Pairum noslro-

(54) No* vero ab hh non discreptimiu. Profprt 
boc loco scnl« nliam suam Tbcoph. bic Gerameiis, 
ili» loco, in quem ndmi^a fueril laironis aniina ex 
Cbrisii proniissioiic. Quae sanc seutfMiiia nisi rcrlo 
sensn explicelur el accipiatur, vjdebitur co iiinerc 
errorem Graetoruni ilainiiaiiun j »m iu roncilio Flo-
rpnlnio, quod animi, quoad corporum snnt cxpertes, 
I>ei visione n o n friiantiir. E l quidcm Eulbymitis, g 
qni aule roncilium Florenlinum scrip&il, el alii 
ejus scclm Graeci bunc locuin S. Luca» de paradiso 
icrrrsiri iiiterprelanliir ex e o quhfcm crrore, quem 
diximtis, ut advenil nosicr Gornelins a Lapide et 
Bellarm. Controv. gen. M I , lib. i , cap. δ, ejns ex-
posiiioiieiii posse, c l debcre rejici d ix i i ; el bac 
ar^nil raiione : Parad:$us , inquii, lerrestris esi 
nonus deliciarum corporibus, non animabu$; quid 
enim prodesi unimabu* abundare pomis 9 herbii, 
aquti, ccvlerhque rebus terreni illius paradisi ? 
Chrislus autem promittcns latroni paraduum, pro-
miltit horhtm deliciarum ipsi convenientem, id ett 
gpiritaalem. Ila Bellariuiniis. Noster atilem Tbeo-
pbanes cum ail se ab iis non discrepare, qui cen-
seui in Edem, boc est in paradiso, gnunc degerc 
latronis animum, non potest Euibytuiuin iimuere, 
ciun multo anle s&culum Eulbymii vixerit et 
scripseril, ul osiendi in Prooem. Isagog. u , § 4, 
alios anate sua superioros, et in primis Gosuiam Q 
«i Dainascenum malicos vaies, ex quorum ille 
bymnis aliquid delibavil, qui dicunl iu Edein lalro-
nem introducium, ibique ciim Gbrislu fuisse, eo 
quod dhiniias Ghrisli essel ubique. Nec igitur 
Tbeopbanes Euibytmuin sc juniorem seqni potesi, 
el qtiamvis ab aliis majoribus discrepare se nou 
dicai, n o n lamen oiniiino conseaiil; nam diseric 
ip>e fec exphcal, el disiinguil duos paratlisos : alie-
r u u i seusibilem, quein n u n esse congruoiiieii» ai i , 
locum et praemium aniiiidi sensibus jam careitii. 
Quo diclo jaui refcllii Eutbyntii explicalionem, qui 
de bujtismodi paradiso explical Cbhsti piouiissio-
nem, ιιι jam vidimusex Bellarinino; alierum in el-
iigibilem, lioc e$l spiriiualem, iu quem vull latro-
i i f i n fuisse inuomisstitn. Qnidui autem ba*c verba 
Tbeopbauis ad reciam ei caibolicam opiuiuiiem 
non deducanius, ul iit aliis SS. Patrum diclis fieri 
assolel, ei faciendum est, iu qtiibus nihil expressc 
cuiilrarium docent : Nam paradisus, ul inquit car- n 

din. Bellann., loco c i i . , dupliater accipi in Scri- " 
pturii polesi: uno modo pro Iwrto deliciarum cor-
poralium, in quo primut · hotno collucalu$ fuil, 
unlequam peccarel; ollero pro gloria bealorum, cujus 
prwr figura fuit, alque hunc vocat spiritalem para-
i / i x a i i i , quem Chriuus latroni prunmil. Gum igiiur 
iiosler aucior in spiriiualeiu ilidem paradisiuii sen-
liat iiilroducium lalroneu», de gloria beiluruin debcl 
inielligi : ei sane ex alns apeiiioribus iocis boc 
ipeuui heniire jam plauuin faciam, ex quibus bic 
qui videiur dubius, explanari deber. Nani in bac 
ipsa bom. paulo infra, ubi de resurrcci. sancloruui 
corporuui, de qua S. M.uib. cap. xxvn agii, quam 
vul i pasi Chribli resurieciionem coniigisse, s i c a i l : 
Ubi nero Auctor taluiis nosirce prodiii ex tetuicro, 
tuttc *aite el $ancli ipst vinculit mortis expediti 
emenereex monumeniu, atque ila laiantes venerunt 
iutojiclam chilaiem; et eam% quceinierrit isf, et eam 
quce in Edem prwcedenie Clirino, et lalronem prout 
iphe promiserat, imroduame. (Jbi disliitguil civi-

liiiem sanciarn qnae in Uiiris e^l, ab ea qnae in 
EdiMii : Είς τήν άγίαν πδλιν τήν τι έπίγειον, καΧ τήν 
τής Εδέμ. Qua» aircm esl civiias Eilem ab lerrena 
dtslinci.i, sen qiw non sil iu lcrris, tiisi illa Dei 
viventin civita* c<ele*li* Jerusalrm el Ecdestn prt-
milfoornm% qni conscripli stinl in cwlis, ii 1 loqtihnr 
Π. Paulits (llebr. xu. £ 2 , 23). Non igiltir iicmiiic 
EdoiTi lerresireiii p;»radisum, mpole in lerris exsi-
slcnlem, si tnmen adhuc exsisiii, inielligil; iiain 
ct iu ipsis verbis explic;«tnr repugnantia. Pra»ti>rf-a 
eailcin bnc Iwmiiiia expiicans ilta poslroma Cbrisii 
verba : Pater, in manut luas commendo spiriinm 
meum (Luc. xxm, 40), inier alia mysieria Chrisluui 
nobis spem dedisse ai l , ιιοιι amplius ituras ad in-
feros, sed in Dei manu credentium animas esse 
deponemlas. Scd dixeril quispiam cx eo quod animui 
iu coelo cssc, ei vel eiiain in m.ntu Dei deposiia; 
dit-anliir, non conlici, qtiod vidt-ml Deum. Uespoit-
del liuic argniiieiiio Bullariuiniis, lib. j.un dicio, 
qui id»;iu sibi objicil, dum similia SS. veiermn Pa-
inim dicla, ul verre calbolic^que suffiagantia opi-
nioui indiicil; reciesequi : Natn per calum, inquic. 
intelliyimus sedem, ei quasi aulam regiam bei, ubi 
Deus semper videtur; ei certe animabus sanctorum, 
si non videaut l)eumt pnrum tidelur refcrre utrum 
in ccelo maietiali, an in terra, vet alio loco sint. Et 
paulo supra sic argiimenlatiir ex verbis S. Igualii 
mar'yiis : igmttiut in EpUi. ad liomanos uii se 
per marlyrium proficisci de mundo ad Deum; et 
rursnm ail : ι Aqua viva manens in me iutrinsecus 
mihi dicil, veni ad Palrem; » at secnndum errorem 
Greecornm et Cutvininarum, non ad Deum ibal, $ed 
ad inferoi, aul ad alium locutn extra ccelun: ubi 
non nmgil Deus isf, quam hic nobiscum. Β I-
larntiu. Ex cnjus arguiiienlalione jam inlelligitur 
nos quoque rccie explicare dicta Tboopbauis no^ui 
juxta orlliodoxorumdoctrinam, niuiiruiu cuin dicat 
auiiuam latronis in ccelesieiti civitatem fnisse iu-
tioduciam, el aninias credeniium, cx qtio Clirisl-is 
esl passiis, in inanu Pairis esse depoueudas, euai 
de earuin beatitudine recte senlirc. 

Sed liaac bacienus lesiimonia ex una eademquc 
bumilia de Passione adducta - suii l ; et forlasse 
nou fueraul adducenda, cum ex aliis boniiliis alia 
clariora prolerri possiut, ex quibus niauileste vera 
Tbeupbinis noslri senieulia aperiiur. Naiu in 
bom.de S. Procopio, qux est ordine 56, denarrato 
ejus martyrio, iia ciaudii narraiioiiein : Έν ταυ-
ταις ταϊς βασάνοις τώ Δεσπότη παρέθετο τήν 
ψυχήν, και νύν αγγέλων χορείαις άγάλλεται, τών 
άθλων τάς άντιδόσεις δεχόμενος. Inter hxc lormema 
animam in manu Domini $ui deposuil; ei nunc inier 
angelorum choreas exsulfat, accipient certaminum 
pntmia. Quid ctarius, quod illuslrius onbodoxje 
seiiiemiae lesiiiiionium? Cuin enim aperte dicat ani-
mam S. Procopii iuler angeloruiu cboros exsullare, 
el prsemia mariyrii recipere; ci quidem nunc, ιιοιι 
poicsi senlire aniuias in receplaculis quibusdain, 
vel in inleris, vel in alio loco extra cceluin, ui 
dicunt qui nunc baereiici suni, neque exspectare 
laborum p r a 3 i n i u m usque ;id judicii diem, sed jam 
iiuiic eo poiiri ; quod prsemium esl sinedubio visio 
Dei. Eodem lere niodo loqtiiiur in bom. de S. Pan-
cralio : Καί τής άρχιερωσύνης στολήν αΓματι φοινί-
ξα,· μαρτυρικψ πρδς ούρανδν ανατρέχει χερσ\ν 
αγγέλων αίρόμενος · El cum pontilicmm tiolam 
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m n i d o c l r i n a cdocl i sciamns paradisum a l ium essc Α σ9ητδν ε ίναι , και νοητδν τδν *αράδεισον,άκολούΟω· 

c|iii scnsu, al iuin qwi incnte p o r d p i l u r , dicimus εΙσωκίσΟαι λέγομεν τού ληστού τήν ψυχήν έν τψ 

Francisci Scorsi noia). 
tangninis sui purpura decoratset, in coelum sublatus 
angclorttm manibus redil. E l bom. de S. Pbi l ippo 
imiverse de ganclis agens: Άλλ* ήδη κα\ μεταστάν 
τ ε ς είς ουρανούς σύνεισιν ήμίν ν ο η τ ώ ; , κα ί συναγε -
λάζον · Nunceliam sancti iranslati in ccelum uobis 
adsunt spiritu. vnaque conveniunt. Ita de sa:iciisst* 
mis ai i imis Tbeopbaucs. Aiqt iccf idcin timdo losiMiis 
S . A l l i uiasius, <jui iu V i i a S. A u i o u i i narrat an;-
inain Haymoiiis ang dis stipaCatii v i s tm csse Auion io 
ritdeni in CODIUIU. Q a e i n locum S. Albanabti aiTeri 
Be l l a rm . l i b . jam dicto ad calbolicam sculenti im 
ronl i ruia i idai i i . Uude jure nos etiam conlemlunus 
ex nosl r i bujusce Pa l r i s dicl is eamdem calbolicatn 
fidei» fimse prardicalain. Qun\ si q u i s etiam e\ ipso-
w c l Tbcopbane lesl i i i ioi i iui i i r e q u i r a i , ubi paradisi, 
vel c i ia iu Edem nomiue cadesieni Leai i iudiueui 
nnn u r re i i am iu ie l l i ^a l , aperluni i i lud cx 1»0:ιι. de 
«livite c l Lazuro , qtta? ordine csl 8, ul>i de divi le 
l o q m M i s a i l : Pauculas tibi slillas misericordia' dari 
peleit* non exanditur ; uon quod una siilla magno 
parudi»i fonti afftral delrimmum. Ε ι paulo i n l i a : 
Stdlam aliquuni ex pelago i lo bonoium jmlis inun-
dante peiil, et oblintre nori poten. Ει panlo supra, 
per sinum Abraba: iuielhgi d i x i i i iuiueiisoruiii bo-
ιιοπιι ι ι quibus vcrbuni juslos rcc iea l c l re l i c i l 
<opiam. Quo igi lur i u o d o bajc (onvcniaul lerreblr i 
paradiso, ac uon cuelesli poiius ? Sod lucuieiuissimus 
LociiA esl boui. de judirio, ubi disertissiine d i c i l : 
Δ ιά τ ή ς βασιλείας πάσαν έμφήνας νοουμένην ά π ό 
λαυσιν . 'II αυτή γ ά ρ έστ\ και βασιλεία ουρανών, καί 
παραδείσου τροφή, καί α:ώνιος σκηνή, καί μονή 
πα; .ά τ ώ ΠατρΙ , κα \ κόλπος "Αβραάμ, καί χ ώ ρ α 
ζώντων,* κ*\ άνω Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ , e lc . : Per reymim, 
vnivcnam osiendens quie mcne percipiiur beaUtu-
dineni. Idem euiin est caslorum regnum, et parudisi 
volnptas, el ceternum tabernacnlum, el vtanhio apud 
Pairem, ei iinui Abrahami, e\ reyio vivorum, ei *u-
pcrua Jemsaleiu; e l caetera quai iu saci is L i u e n s 
hunl (igurala (Oli igi l itoiuina coole>iis beal i iudiuis : 
cadiMiiqitti otuniiio babci Gregorius Nysseu. Iib. De 
vitn Mvs&i \\\ ea repeicre ιιυιι s t nece&se; e u i n 
:ib ι ο ί ΐ ι ο Tticopbane i n d c dcsuinpU reb.Tt:iilur. 
JNiccpb. Cal l i s ius , i ib . n , cap. bi, d i v i m i i i i par.tdi-
Mim appcll . i l coeluu, in q u o d Juaiiuis evaugelislaj 
g l o i i a , e i immor la l i l a ie duiialuui c o r p n s ; u i ipi>c 
b r n b i l i l idem u l B . V i ig in i s Maria; s i l r tcep lu iu . 
Qi i in eiiain S. Augusliuus paradisi uoiniue coule&tcai 
bcati iudiucii i inlel l txisse videlur toto ίΙΙυ seriu. de 
lalrone el paradno. A i l eniin : Pnraduut, qui 
clausus pra'raricatorit jam apcriiur lairvni.iLi pauio 
ii.fra : Vie dhcere alittd crucis bene/iaum; paradi 
sum, anie quinque mtliiu annosvel amplius fere annot 
cluusumjiodie iwbi$ aperuil. Iia loijuilur Augus l in . 
qmbus verbis, an C h r i s l i m o i l e i c r ics l re in nobi» aper-
luin fuisse paradisuin iu ie i i ig i l ? Q u i d niagiiuin e l 
ijniiierisiini iauio prelio tno iu» C b n s l i Jucral i fuis-
biinus ? Igilur S S . Paircs paradisi teiTesins nomcu 
ad «oeleslen» transfeiuni , eamquc beaii iudii iem i n i e l -
l i g i i m . Ex quo eiiim C l u i s i u b tst pas^us, ιιι beue 
at/vcnit Coriteiiu.s a Lap id f , boc hoiucn parudisi 
j am < oepii pro ca;lcsli lcl ici taiu accipi in S c n p l m u 
e l S S . Pa ihbus . l d e t n porro c s i [iie qiiib bic ba?~ 
roai) iu usu loquendi eorumdcin P a l r u u i , pruibcrlun 
G i . i i i o n i i n paradisus e i E d c m ; q u a u i \ i s t i i n i i QTj 
Edem proprie in lomu I l i b r a i t o delicias , et lutuni 
('.cliciarum sonci , c l p.uadibus ( < | i i £ vox παράδεισος, 
uiignte non Grueca, u l i i o u u u l l i foilas^e op i i i a i i i tn , 
h c i Perslca cs l , vi ex P . r s i a jani iu Grx*ci.tin ai> 
opiimis Grec;u lingu;i* s n ip io i ibus , pr;cscrl i iu a 
Xi'.n« pbonlc Iraduria) borluiu aiucenjdsiuiutii signai, 
(Mquu nsi suni LK\ cum inteprciantur H e i i i a K u . u 
p l : o i t i n i i ; naui ubi uos i i ^ i a i u ^ . lUuniaverut 

aulem Deus pnradUum roluntatis ob inith, IHr. 
est j-nn ρ α τ ρ ι α ν τ * * πχν ο τ ρ ο ycn i.iq.i^ 
L X X Έ φ υ τ ε υ ε ν *ό Ηεδς παράδεισον έν Εδέμ 
ανατολάς * ei paiilo po»l : Εί flutius egredtehatur tie 
loco votuptutii. Ilcbraice p V O de Edeiu;LX\: 
*Κξ Ε δ έ μ ; lattien pro t-oduiii s:rp<» sniiniuiiir a 
S S . Pa lnbns N«»ster bic Ιι ·ιιι. 52 de C.hrislo lo-
qiiuus iu pcr rgr iu i balntu duobus di.-cipiilis a|)p;i-
rcnle, Τ ά χ α όέ δτι κα· πάροικος ήν τής ουρανών 
κατοικ ίας - . ή ; έν γ ή π^ρο ικ ίαν καταλλαξάμε·.ο;, 
ινα τήν φύσιν η μ ώ ν είς τήν τ ή ς Ε δ έ μ έ-uc/i-iTj 
πατρ ίδα ενταύθα κ α κ ώ ; παροικησασαν · Sed erui 
fortassis advena quod coeletle domutlium tn terw 
hujus habilaculum comwutaiuel ul uuluram $cd>-

U cel notlram in palriam illain Edem reducerei qiut 
male afjfecin hic commcra ur : Ε >riemque fere iuodo 
lo»niilur Ιιοιι». 54 : In horlo tradilus, tl in horlo 
scpulius fui'% ul mmirum pjradUi horlum Uerum 
Adamo largivetur. S . AJianasius de Pass. ei cruce 
Domini : Id cum facturus et$et, exuebai vestimenta 
sua : dccebai enim, cu*n homineni iniroducerei it 
paradtiu.n, exuere litiiic,i$, quas Adam accepciat, 
cum α yaradiso ejicerelur. laidori ie Pelusiola de 
proprio e i uiy>liio lucuius est cp i s t .235 : Έπ-ιδί) 
χώρον ήμ ίν ευζωίας τήν Ε δ έ μ κατοικίαν ό δη
μιουργός , κα\ δεσπότης παρέχετο " Quoniam beaia 
vttcc scdem nobis rerum omnium Archiieaus ac Uo-
minus habitationem in Edem prtvbuerat (|>^rgil ja>", 
Scd G i ; t c a prascido, ubi ιιοιι i t i inis neccs.̂ aria) ob 
leviiatcm nuicm uniuii, atque impoilom imprubita' 
tem ea exturbaii ac dtjeai, atgue iu ummnu^m 
lerram et gravem acerbamqne peregrinaliouem prvjt-
cli sunius, tdcirco Christu» eus ex uobh, qui pennat 
Turtuni iuduerinl, aique teirena el nbjacta hac via 

C relicia ad cxU$lh lilce faaiiglum uocessenni, ad 
illum tocum colleclurum *e pro i>ua bvuitale pollici-
tus est. Hx*c Isidur. An^igi lur ex liiijus Pairis embtt 
Clir ishib bomines ad i l luui J U C U I I I lorporeuin revo-
cavit , au polius itlum qtiidcm priino> loco inlolle&iU 
scd srcuudo \oco coelebicni E d c a i , cujus illa (igura 
fuil ? A i q u c i la proiuiscue i iu j i i lur P.ures bis votibus 
Paradisu» c i Edemt i isquc pro unoque coolesii ol 
le r res i r i , p io Hgura, c l ligurato. Scio S Uamasce-
I I U I I I , hb. ιι OnhodoxoB fidei, cap. 11, in q»<» 
de paradiso, queiu i i idem Edem appeilari d i c i i , 
qiiaeuiqud ati bpirilualis fucr i i , ιιι iioiiiiulli auiu-
tuanl , au coipoiabs ul a i i i , itiediam se leinre νί.·ιιι 
c l senici i l ia in dicere : Ul auemadnwdum horno, 
verba suul cjus, ilu cotnlruclu* fueral, ui tiinul il 
sensus , el ralio;iis alque inlelliyemiuB puriicep* t W , 
tic eliam sanctnsunuin ejm lemplu.n laU eraiy ul et 
in hemum caderei, ci aki,no ac raiione cernerelur, 
duplicetnque speciem Imbwi; d a l u addii, qud-us 

D disi i i igi i i t mver paiadibUiii qui essci corporeis 
seiibibtis aco i i t iuudaius , ct i u i u qui aiiimo, q«« 
vidciur ίιι Dei atiemissttna comcmpl uione pio tllo 
inuuceiiliue bialu pos uis : iu eademque dUimciione 
vl beiiUjii ia diiiHur e5&e Angusi i i ius ab comuienU-
lure Dauiabceni : scio, inquaui, bauc iloctiioaur 
eajnque la i tor buic loco nobln TbeopbanH, queiu 
iioiainus iu pruibcniia, puiuibse accoimuodari; »i 
alia l i i ius dicta lum iu bac bOiitilia, tuiu iu * ' ' ' s 

a p - i l i u r a iioiiis p^isuadereut ea q u s b.c dubu 
biiiu \nl)'d ιιι rcc .um veruinque seiibuui adduccre, 
cx iegala ab ip»o cardin . Be l i a i imi io , ct praeierea 
itb Autoinu Ρ υ ^ β ν ΐ η υ iradita circa lectioneui 
Pa i ru in , u i cx uliis l o t i s , in quibus meiiieiu suaiu 
l iqii idu apcrueru;i4 ca dui iora iu ipsi» viUen-
lur cxplanfnii ia . QtiDd c i ego ab iiutio fcci, codali* 
ali:b lucib lum btijtis, lum uliuiuui S S . Palrunit 
i.\plic.ai.> L X Bcdanhi i io ad vcrain geuitfnliaiu ei «a-
i W i c a m cui iUi i i iandai i i . E i tane tuui Uaaiaacciiui 
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νοουμένω μέρει τοΰ παραδείσου. Πώς γάρ άν αί- Α coiiM-qiinitcr, la(ron:s animam, ίιι pnrlcm soileni-
οθητδς τόπος διαιτψη τήν νοεράν ούσίαν, κα\ υπέρ 
αΓσθησιν ; Ούτω γάρ δείκνυται πληρουμένη, κα\ ή 
του Δεσττότου ύπόσχεσις, κα\ ή μαρτυρία τών Ιερών 
ποιητών. ΎμνεΤ δε, δ είπον, εναργέστερου άλλου 
ποιήματος καλλιέπεια ουτω λέγουσα · c Τον έν τώ 
σταυρψ ληστήν έπιγνόντα σε θεδν, κληρονόμον είρ-
γάσω νοητού παραδείσου, ι 

c Άπδ δέ Εκτης ώρας έως έννάτης, σκότος έγέ
νετο έπ*ι πάσαν τήν γήν. » Επειδή κατά τήν εκτην 
ώραν έκτισται ό Άδαμ, άκόλουΟον ήν, κα\ κατά τήν 
έκτην Αναπλασθήναι αύτδν διά τού πάθους τού Χρι
στού. Έ ν έκτη δέ ώρα γεγονυίας τής παραβάσεως, 
κατ* αυτήν γίνεται και ή έπανόρθωσις. Άλλ' ή κτί 

qnc intelligibilem paradtsi esse inlroduciam. Qno-
iuodo enim scnsibilis locus idoneus sil , in qtw 
dogat anima inlelleclualis ac supra sciismn cxsi-
stens? Sic enim ct Domini promhsto, c l sacro uui 
vatutn dicla videiilur iinpleri. Ganilvero ciiain nia-
nifosle, qutul cgo dixi, alterius poema (55) concin-
num boc modo: c Latroncm, qui le Deum agnovit 
in crurc, pariicipcm i«lclligibili$ paradisi fecisli. ι 

< Ab born auiem sexta ns «ue ad boraiu notiaut 
tencbra? faclae snnl supcr iinivcrsam lcrram. ι 
Quoiiiam sexta bora (56) crcaius Adam fuerai, 
congruum erat, ul sexta eliam bora pe.r Passioneiu 
Christi reformarelur. Cumqiie sexia bora irans-
gressio evcnisset, eadem etiam emendaia est. Scd 

σις όρώσα τδν Κτίστηνύπδ τών κτιστών ύβριζόμε- Β creala natura Creatorem vidcns a creatis bomitii-
vov, πρδς άμυναν ώπλιστο. Κα\ ή μέν σελήνη καί
τοι διάμετρο; ούσα τ^τε πρδς ήλιον, ά££ήτψ τάχει 
τδν φωσφόρων ύπεκδραμούσα, σκότος έποίησεν. Ούκ 
i v μέρει δέ τής γή,-, άλλ* είς πάσαν τήν ύπ* ούρα-
νον, ώ ; κα\ τούς έξωθεν σοφούς αΓσΟησιν είληφέναι 
τού θαύματος. Άμήχανον γάρ έκλειψιν γενέσθαι μή 
ιΛσης συνόδου τών δύο τούτων φωστήρων. Άλλ'ήν 
4ρα τδ Θείον νεύμα τής φυσικής ακολουθίας υπερ
ώε ρον, άκαμάτω τάχει τήν σελήνην έκ τού άμετρου 
ημισφαιρίου πρδς τήν ήλιακήν άγον άντίφραξιν, ή 
χ α \ έν ώραις τρισιν ύποβάσα τδν ήλιον κατά κάθ-

bus conlumeliis affectum, armabatur ad vindictam ; 
el Iuna quidem cum (unc ex diameiro soii cssel 
208 opposita, incredibili pbosphorum velocilaie 
praectirrens offudii (enebras : ncc \ero in unain 
lerra- plagam, sed in omne quod ambilu coeli (57) 
coniinelnr; ut eliam externi sapienlcs (58) niiracu 
Juni dcpnhcmlennl. Nisienim bomm duomm astro-
rum coutingal occursus, eclipsis fieri nequaquam 
polesl. Sed crat uiiqtie Dei nutus nalura? ordinis 
serieqtie supcrior, qui ex iromenso bemisph:rrii 
spalio lunani ad solem obsepiendum indefessa ct leri-

Francisci Scorsi notee. 

f aradisum illum intelleciilem animae I r i b n a t cum 
corpore conjuncta?, quo illa in slaiu innoceuli» 
«laiuraliter fruebatur, eum in lerra collocet necesse 
esl, uld c o r p o r e u s paradisus eral; neque enim ani-
nia3 primorum parentuin a l i o in loco eranl, atque 
u b i cranl corpora. A l vero Noster cuin de animis 
scparalis agiiur, eoe in coeluin iransferri, ei in 
niaiiii Dei collocari dicit, qai sane loquendi inodi, 
i i i vidimus, explicaiore Bcllarmino de cadesti ben-
ntudine convRiiienter intelligendi sunl. Et sanc S. 
Augnstinns qwamvis paradisum intelleoiilem pona», 
tauieii alio setisn inl<dligendus est loqui cum dicii 
Cbrisium n o b i s per crucem aperuissc paradistim, 
quod habet scrm. jatn relato de lairoue ot paradiso. 
Uiiuti) idqiie poslrciuutu vidciur diibiiando qtixri 
posse, cur non a p e r l e tuni bic Tbcophanes , tiiin 
pneserlim alii Paires Gwvcl nperle visionem Dei 
appeltarini homiiuim beaiitiidinem. Cui quaesticni 
respondct Bellarminus loco j a m dicio eos obli-
miissc nomine visionis, co <|iiod pcr banc iiilellige-
rcnl C i i i i i p r e b e n s i o i i e » » ipsius Dei, quas est impossi-
b i l i s . quo sensii a l i ( p i i dixo.tunt Oe t i u i videri non 
posse, ducta n i n i i r u m signiHcaiione n visu rorporis 
per qiiem quidqttid vitleiiiiis comprcbeiidiiuus. 

(55) Alterius poema. Andrr.ic C n M i M i s i s quod c x -
slal i i i raiioi;e m a g i i i Sabb;« o d e σΟ'. Τών μονοστρο-
φών. Ex q i i a vcrsicnlos Tbeopbanes prolerl. Sic 
iuilein incipil senlenlia. Τδ μνήσΟτ}τι βοώντα παν
τοδύναμε σώτερ τδν έν τφ' σταυρψ ληστήν, e l c , ιιΐ 
n:fert ipse Tbeopbaiics. 

(5·) Quoninm iexla hora. Sexla die Iiominem 
coitdiiiiiii/eodeinqueprccassc Tlieopbylaclus pulai : 
"Εκτη δέ ήμερα τού ανθρώπου πλασΟέντος, κα\ έκτη 
ώρα φαγόντος άπδ τού ξύλου (αύτη γάρ τής βρώσεω; 
ή ώρα) ό Κύριος άναπλάττων τδν άνθρωπον, κα\ τδ 
στάλμα ίωμένος εκτη ήμερα, καύ έκτη ώρα τψ ξύλω 
προσπήγνυται * Sexia auicm die homo eil condilus* 
fui ei texta kora de ligno comedit. Qua igitur hora 

C Dominus hominem condidit, eadem et .apsum curctk. 
Origines itidem eadem hora Cbristum cruci suf-
fixum, qua Adamus peccavit, qui circa meridlciii 
peccnsse tradit. Idemque Beda. 

(57) Sed in omne quod ambitu coeli. De erlipsi 
solis disscnliiiht Baronius ei Maldonalus gmvissimi 
srriplorcs. Primus per univcrsum orbcm tcnebras 
«iifTusas; a l i e r pcr universam m o d o JudaB.X' tcnam. 
Uationes utriusque parlis apud ipsos leges. 

(58) Ut etiam exlerni &apientc*. S. Dionyaius 
Areopagita, cum in iEgypii urbe Ilcliopoli «liscipli-
na? causa niorarclar, una rum a?quali suo Apollo-
pbanc (quem iiidcni S. Polycarpus Smyrna? rpi-
scopus ronvcriit ad lidem, ul illuin S' Panlus) 
atlbibila rcgula aslronomica eam eclipsim obsorva-
rutil, lilierisque mandaruni. l u s i r i b i i PtMrns Ailo x 
soc. Jesu, in Yita S. Diouysii, ei Noiaiionibus 
ad eam suis, iu quibus de ea cclipsi per eam orca-
sionein plenius: ad quom n*millo lcclorcm, si plura 

^ c«»giioscerc cupil ad biinc Tbeop. locnni facientia. 
Ex aiicioribns eibo. qui cjusdeiu ineniiiierunl, ciin-
tur uoniiiiaiiiii Pblegon libcrlus A>lriani imp. cge-
g us bisl . , cujusverba Grasra ex Cftronico Eusebii, 
iiemquo, cx Alexandriiio sivc, ut alii vo a n l , cx 
Fauii Siculis, quia n o n passim obviaehic descriho : 
Τφ δέ τετάρτω έτει τής σβ* Όλυμπιάδος έγένετο 
έκλίίψις ηλίου μεγίστη τών έγνωρισμένων πρότερον, 
καί νϋξ ώρφ ς-' τής ημέρας έγένετο, ώστε κα\ αστέ
ρας έν ούρανώ φανήναι. Σεισμός τε μέγας κατά 
Βιθυνίαν γενόμενος τά πολλά Νικαίας καττεσρέψατο. 
ld cst cx iiilcipictalione S. liiCMitiymi : Querto 
autem anno ducentesimce secuwtic Otyuipiadis mu-
gna et exceltens inter omnes quiv ante acciderant, 
defectio solis cst facla; diei hora sexia ila in teiic-
bras venus esl% ul tidlce i/ι cwh vi$a: « i / i / , ierwque 
moint in Biihyuia Nicwia; urbis cc(U$ mutia* suv* 
verterit. 
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late perduxii. Quae ubi ireslioras per perpendicultim Α ετον, κα\ νυκτερινψ σκδτει τήν οίκουμένην ζοφώ-
soli subjecla tenrarnm orbem nocliimis lencbris 
obscurassel ad ordinem suum recurrens, rursus 
e\ diainelro illt se upposuil. Alque boc forlasse 
llabacum ante significawi : < Elevaltisest $01(59), 
et luna siclit in ordine s u o \ > In crucem ctiiin 
jusii l i» Sole sublaio, sublatus est etiam sol istc 
«|ui scnsu videtur, luce lerrae praxlusa, et luna 
famulaia miraculo postinouum sletil in ortline suo. 
Torra vcro trernore concussa laiera minabatur 
nbrumpere el in biattis suos (60) nefarios bomincs 
absorbere. Nimirum et mare ipa intumescens suos 
transilire lerminos, ei terram omnem eliiere cona-
balur ; ei forsan confusus creatarum rerum omtiium 
ordo fuissel, penitusque dclcia compago, nisi cjus, 

σασα, εί; τήν κατά διάμετρον τάξιν άνέθορε. Κα\ 
τούτο ήν άρα δ προεμήνυσεν 'Αββακούμ· c ΈπήρΟη 
δ ήλιο;, κα\ ή σελήνη έστη έν τή τάξει αυτής. > 
Έπαρθέντος γαρ του τ ή ; δικαιοσύνης Ηλίου έν τφ 
σταυρψ, έπήρΟη και δ αίσθητδς ήλιος τού φωτί-
ζειν τήν γήν, και ή σελήνη τω θαύματι ύπηρετί-
σασα, είτα έστη έν τή τάξει αυτής. Ή γή δέ κλόνω 
συνείχετο απειλούσα τούς εαυτή; διαόδήξαι λαγδνα;, 
κα\ εΓσω τών χαραδρωμάτων τούς μιαρούς έγκσλ-
πώσασθαι * ή που κα\ θάλασσα τώ Ουμψ Ανοιδαί-
νουσα, ύπερβήναι τούς εαυτής δρους, κα\ κατάκλυ
σα ι τήν οίκου μένη ν ήπείγετο. Καί τάχα άν συνε-
φύρετο ή κτίσις, κα\ άρδην άπώλετο, εί μή τψ του 
πάσχοντος συνείχετο νεύματι · δς Γλεων έτίθει τδν 

qui paiiebatur nutus eani conlinuisset, qui eliam ^ Πατέρα τοις ύβριοταΤς · c Πάτερ, άφες αύτοις, ού 
propiiium reddidii Palrem iis qui se tot injuriis γάρ οίδασι τί ποιούσιν. > Ούτως έν πραότητι και 
affeceranl : ι Pater, dimille illis, quia nesciunl μακροθυμία πάντα ήνεγκε μέχρι τέλους δι* έαυτου 
quid faciunl. > Tanta cum mansuetudine ac ma- νομοθετών ήμιν τδ μακρόθυμον. 
gnanimiiate nsqtic ad finem omnia toleravit, nobisque ul foni afiimo esscmus suo excmplo prae-
scripsil. 

Quid igitur dicet aliqitis? an banc veniam con-
seeuli sunt, cuni obscssi, cl omnes postea, ex om-
nis cetalis gradu, et univcrse aitriti fuerinl? Uinc 
igitur conjectemus (61) iis qui tunc brcvi disces-

Τί ουν φαίη τις ;ΜΑπώναντο τής συγχωρήσεως 
ταύτης πολιορκισθέντες, κα\ κατακοπέντες ύστερον 
ήβηδόν; Στοχαζόμεθα γούν, ώς οί μέν τδτε κατά 
πόδας άπαλλαγέντες τού ζήν, συνεχωρήθησαν τδ έξ 

* Iiabac. ιιι- 11 

Fr^&cisci Scorsi noleB. 
(59) Elevntus ett io / . Locns Habac. propbeta?. 

<>ap. ιιι. v. 41, in Bibliis Graecis varie legitur. In iis ρ 
qus» edidii Arias Montanus, liccl versus incipial a 
v(»ce ήλιος, el exindc καί ή σελήνη Ιστη έν τή τάξει 
αύτη.-, lamcn uliiimim verbuin antecedentis versus 
»>st. ύψώθη. Anlfi quod csl punoii noia, ul videatur 
τδ ύψώθη, cum ήλιος connecli. Cui inlcrpretationi 
rcspondel versio Laiina Sixliann, qu.ne ila incipit 
verstitn, elevatus e$l sol, el lunn strlit in ordine. In 
Bibliis Basibeae impressis, qua? npnd me stinl, iia 
legilnr : ΈπήρΟη ό ήλιος, και ή σελήνη έστη έν τή 
τάξει αυτής. Cui potesl respondcrn eiiam versto La-
l i n a S i x i i : alqire ila Irgit in suis Bibliis noster 
Tlieopbancs : nnde ea vi»rba ad cclipsim solis, ei 
sensum pium accommodai, tistis dnplici significaiii 
verbi έπήρθη, quoil lollere in alinm et de medio 
tollcre significare poiesl. llaque ait : 'Απαρ-
Οέντος γαρ τού τής δικαιοσύνης ηλίου έν ^ τώ 
σταυρψ, έπήρΟη κα\ ό αίσθητδς ήλιος τού φωτίζει^ 
τήν γην. Cui mca vorsio oadcin nixa riuplici signi-
iicalioiie congruii. ln crucem enim jusiiti(C *ole ^ 
sublalo, sublaius e*i etinm sol is/e, qui sensu vide- v 

tur, luce lerrw prwclusa. Illa vero seqneiilia, 
κα\ σελήνη Ι ιτη έν τί] τάξει αυτής, ad roijrcdiciileiii 
lunani ίιι snam slalionein ar.cnninindal. Nosira ν·το 
Laiina Vulsala cdiiio sic liabel : Sol ei luna sleie-
runt in luibitaculo suo : quibus verbis nienlio ftt 
niiraculi illius, quo, jubente Josue, sol stelit: vide 
interprcios. 

(60) Et in hialus suos. Χαράδρωμα, qna utimr 
bic aurlor eo flcxii piiscis iguoia scripioribns, sed 
concessa Gra*cis liceniia a χαράδρα vcl poiins χα-
ραδρούμαι deducia. De ulraque Eiyni. inagnuiu : 
Χαρ'/δρούται όρύσσεται, κοιλαίνεται. Χαράδραι γάρ 
αί διαιρέσεις, και τά σχίσματα, και οί χο ίμα^αν 
γής παρά τδ χαράσσειν. Unde babes dnpliirm s i -
gniticaiioneni τού χαράδρα : nain c l lorrcntcm el 
aliiRiim, sive bialuui leriae signaU Hcsycb. snb* 
scribii : Χάραδραι αϊ χαράξεις τού εδάφους, κα\ 
ο'. κοίλοι τόποι άπδ τών καταφ*ρομ:νων όμο'ρίαν 

υδάτων. Lexiron adjtmctnm. C. Ex. χαραδρωμάτων, 
αί τών πετρών σχισμάδαι. Vere, sed barbare. 

(61) Hinc igilur conjcclemus. Quibus obtinueril 
vcniani Cbrisms deprecaiione in cruce peracla, 
dispulant mul l i ; quoruin varios explicandi modos 
refert Sebasl. Barradas nostrac societ. in hnnc lo-
cum : disserit iiem Bcllarm. npiisc. de scplem 
vcrbis. Hnec responsio qnam bic Paier eidem qiia»-
slioni fecilnuam oratoria prolepsi ip^e sibi proposui*9 

diu me ancipiiem, faleor, perplexumqiie deiinuii; 
duplex vero dubiiandi ansa posiia csl in illis •erbis 
άπαλλαγέντες τού ζήν, quns si quis inlerprctari ve-
l i i de comiiuilaiione viiae quoad rtde.m ti mores, 
ιιι lantuindem sil ac ii qui sialim vtlam in melins 
cominiilariini, vel qiiod idcm esl, conversi sunC, 
erit omnis explicala dilUculias, ac rrsponsio plana 
ei facilis; ul eos dical percepisse frticimn ex ora-
tione Gbrb.ti, qni siatim incredulilalem abjecerunl. 
Idenique quod snnctus Ilieronyimis ad Hebidiam 
ep Jsi. 150, qturst. 8: Impetravit, inqnil, quod petie-
rat Cliristus, mullaqne ttalim de Jndccit millia crc-
diderunt, el usque ad quadragesimum lecundnm 
annum dalum eu lempus pcemieniuc. lla S. Hie-
roitynms. Sed ctim niodus ille loquendi apud scri-
ptoros Grxca3 lingunc comnmnis sit. ei germanus de 
disccssti c l liberafione a vila, tii eos legonii pa-
lobii, nondiim adduci polui, ul vim vcrbis facercip, 
eaquc in illum sonsuin a gemiino pcrtrabercm. 
Iiai]iic ba?c u.ilii visa poiior explicaiio verborum 
Th.copbanis, qua* pia?.missa bac disiiiiciione, quani 
adliibet Β· llarm. loco c i l . non eril incongrua. Nam 
oralio Ghrisli rofcrri duplicsicr poicst ad condo-
naiionem poinne tentporari.T, el catpai. E l quoad 
\\imau>, exaudiia fuil Clirisli deprecalio, cum ad 
quadragc9iiiuun usqne aiiiiuiii dilala f»cril ea poena, 
quatn capii rorcisique a Boinanis Judau ded<»niul, 
ei de bac mibi videtur Tbcophauis ttoslri rei>-
ponsio; quod idem vidtbiuir considerauii lotum 
oraiiouis conieshim. Occup.ivit enhn ipse sibi, u l 
d i s i , objiccrCi q i i vcuiam ex oraUoue Cbris i i 
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αγνοίας Αμάρτημα · Ού γάρ άκερδής έγεγόνει τού Α 
Κυρίου ή πρδς τδν Πατέρα εύχή, δσος δε μετά ταύτα 
ειδον σημεία, κα\ τήν άνάστασιν έμυήθησαν, τήν 
άπιστίαν δε ώς δευσοποιδν βαφήν ούκ άπέβαλον, 
έξω τής ωφελείας ταύτης, ώς είκδς, μεμ^νήκασιν. 
1)ύς γάρ ούκ έπεισε γή έκ βαράθρων κραδαινομέ-
νη, κα\ πέτραι (δηγνύμεναι, κα\ £αγέν καταπέτα-
σμα, και ήμερα ζόφου μένη, κα\ κρυπτό μένος ήλιος, 
τούτους άγνοιαν πρόβαλε σθαι άπίθανον. Διδ κα\ ώς 
•ηλίθιοι Τωμαικαις δργαίς παρεδόθησαν. 

Οί μίν ούν στρατιώται πεπαρωνηκότες δσα έβού-
λοντο, μάλλον δέ δσον ήν συγκεχωρημένον αύτοίς, 
λοιπδν κ ι \ κατά τήν ψαλμικήν προαγόρευσιν τ£ν 
ιματίων έποιούντο δασμόν. Ού γάρ τών συσταυρω- Β 
θέ/των ληστών, άλλά μόνου Χριστού διεμερίσαντο 
τ ά Ιμάτια. Τδν μέντοι χιτώνα τδν ά^αφον τδν άνω
θεν ύφαντδν μή διασχίσαντες, κλήρω τφ λαχόντι 
δϊδώκασιν. Ά β α φ ο ς δέ ήν έκ τών άνωθεν, επειδή 
τ ο ι ; μέν Γαλιλαίοις σύνηθες ήν τούς χιτώνας ποιείν 
δυσ\ φαρσιοις, άνωθεν κατά τδν ώμον συνεζευγμέ-
ν α ; (5αφή. Τδν δέ χιτώνα τούτον έν ύφασμα δεί 
λαμβάνειν άρ^αφον. Ύπεδήλου δέ δ χιτών τήν 
άγ ίαν τού Αδγου σάρκα, ήν σπέρμα κα\ ηδονή ού 
<συυί£(5αψεν, άλλ' Ανωθεν ήν ύφανθείσα έκ τής τού 
Αγίου Πνεύματος χάριτος. Εί γάρκα\ κάτω γεγένη-
χ α ι κατά σάρκα δ Λόγος, άνωθεν ήν έκ τού θεού 
χ α \ Πατρός. Παρούσαν δέ τήν Παρθένον μητέρα, κα\ 
στεφρυγμένην τά σπλάγχνα, κα\ τήν τής λύπης 
£ομφα:αν δεχομένην έγκάρδιον, ήν ό Συμεών αυτή C 
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senuit β ν ί ι a, pccc.au in profeclum ex ignoraniia 
condoitaium. Neque ciiim siuc fruclu fiierat Dotnini 
ad P.ilrcm oraiio oldala. Quolquot vero postca 
signa viderunt, ei de Bcsurreclionis myslorio 
edocli increduliialem quasi linciuram (62) itidele-
bilei» non abjeccrunt, hujus, til erai scqintm, man-
sere utililatis expertes. Quos enim IU η adduxil ad 
lidcm ex imis cavernis lerra succufsa, el rnpta? 
pel ra3 , discissum velum, obscuralus dics, et eol 
occulialus, hos ignorantiam obtendere poinisse 
hnprobahile e s l : unde flomanorum irae iufelices 
209 Iradiii sunt. 

Militos igitur, cum quanlum voluero, seu poiius 
quantuiii illis permissum fuif, inj Dominum debac-
cbali sunl,quod reliquum erat, juxia Psalmi vali-
ciniutn*, vestimrnlorum fccere parliiionem. Neque 
enim eortim qui simul acii in cnrcem fuerani, sed 
Cbrisii solius divisere vesiiinenia. Ac lunicam sane 
inconsulileni desuper contexiam non rescidcnmi, 
sed cui sors obvenerat, eam dederuut. lnconsulilis 
porro stiperne erat, quoniam mos Galilaeis erat 
tiinicas ex laciniis duabus (65) conliccre in bumcris 
sulura commissis. Hanc vero luuicam (64) oporlet 
inlelligere uno conlexlu fuisse, millaquc commis-
sura compnctam. Tunica igilur sanctam Verbi car-
nem signiiicabal, quam non consucrat semca et 
delectaiio, sed ex gratia sancti Spirilus erat superne 
contexta. Quamvis cnim in infeiioribus Verbum 
sccundum carnem genitum fuii, in supcrnis tameii 
cx Deo erat ol Palre. Prresenlem porro Virginem 
matrem, cui viscera pra3 dolore exarueranl, quatqua 

• Psal. xxi, 19. 

Franrisci Scorsi notae. 

IWrini conscculi Judaei, cum obsessi a Romanis, ei 
rv*r oninem posiea aHalctn ailriti fuerinl? Gum 
igilur de bac pcrna sit proposita dubhalio (nam 
quod exaudiius fuerii Gbristus, quo ad eos atiiuct, 
qui rcverlebaniur perculienies peciora sua, quiqiie 
ex praedicalione deinde apostolorum conversi ad ejus 
fidem fuerini, non vtdebatur illi posse dnbiiari). 
Oe hoc igilur, quod vocari in dubium potuit, re-
spondet, neque quoad reuiissionem poenae frnclus 
expertcm oralioneui Cbrisli fuissc. Saltem euiin 
iis ea poena remissa qui anle illud lempus viia de-
fnncti; vel cerle aulequam satis eeset proinulgaia 
Gbrisli resurreciio el miracula cognita, quique 
igiioraniiam exctisare poiuerini, reinissioncin ejus 
poena? oblinuisse. At vero qui de myslerio odocti, 
visisque prodigiis ejus veriiaicin aflirmantibus 
iiiildidiialem, ut lincltiram iudelebilcm, inquit, 
rciinuerunt, i i Romanorum iraj infelices Iraditi 
suul. 

(62) Quasi tincturam indelebilem.Wde bom. 20, 
uol. 59, ubi de hoc adagio. 

(65) Ex lacinii* duabut. Iia verli δυσ\ φαρσίοις, 
nam φαρσδς, pars veslis abcisca, scu frusium veslis 
quam recte laciniam Li l iuc dixcris qu» a lacerando 
dicta, ul Sipontinus a i i . Plaiiliis. Mircai . Al tu 
tfdepol sume laciniam, aique abslerge tudorem tibi. 
Hcdeo ad φάρσος, cujus eam esse stgniiUaiionem 
qtiam dixi , culliges cx etyinol. mag. in voce φάρος, 
qna? etiatn aratiooein sigoat. ΦΑροος, iuqtfil, τήν 
άροσιν araiionem eignitical. Παρά τδ φάρσαι, δ έστι 
σχίσαι, κα\ γάρ διαφάρσους φασί χιτώνας τούς είς 
δυο μέρη κεχωριρισμένους, κα\ φάρσος τδ άπό-

σ/ ισματής έσΟήτος. Unde babes ttinicas διαφάρσους 
diei, qn.€ iu duas divisae sunl partes. Et φάρσος esse 
iinuni ojus fragmeimiin. Atqne de hujusmodi vesie 
imelligo Tbeoplianem dicerc, cum ait Galilxis 
fuisse in usu ex duabus laciniis, seu parttims con-
sulis tamen, qtia bumeros nltinenl, vel libnla con-
nexis, favel lexic. G. Ε. φαρσίοις κλάσμασι, 
κομάτια. Eam vero qua Gbrislus usus fueral paulo 
divcrsam a conimtmi fuisse irmtiii, niminnn uno 
contextn, nullaque commissura compaciam. Be ea> 
sic habe ex Isidoro Pelusiola epis<.7A, ad Graicrem 
τίς δέ αγνοεί τήν εύτέλειαντής έσθήτος εκείνης, 
ήπερ οί πτο>χο\ κέχρηνται τών Γαλιλαίων, καθ*' 

D ους κα\ μάλιστα τδ τοιούτο φιλεί γίνεσθαι ίμάτιον 
τέχνη τιν\, ώς αϊ στηθοδεσμίδες, άνάκρουστον ύφαι-
νόμενον. lloc esl, inierprele Jacobo Biliio : Quis 
autem veslis illius vililalem ignorai? ut qua Gali-
l(vorum pauoeres ulanlur : apud quot eliam maxime 
hujusmodi vestis qenus fieri solel arte quadam, vt 
pastoralia relractim consulnm. lia lsidorus, a qtio 
ne videamr discrepare Nosler, sic explico, ut 
Isidorus, pauperibus fuisse coimnunein eam veslis 
rationem, qua Gbrislus e&t usus dicat; Tbeopbanes 
lncupletioribas puulo diversam, qtiam describil; 
Cliristiim vero pauperem culliim elegisse, ejusqtie 
fuissc έν ύφασμα ά^αφον, et plaue foriua, quaiu 
Isidorus expiicat. 

(64) Hanc vero lumcam. Inlegritatem bujtisce 
senleiniui deb.co c G. , iu quo baec leguiilur : Τδν 
δέ χιτώνα τούτον, έν ύφασμα δεί λαμβάνειν ά££α-
φον , quas deeraut i\\ mto Ρ . Gxierum vide noum 
superiorem. 

http://pccc.au
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doloris gladium hilfa praicordia exceperat, quem ^ προηγόρευσε, τψ ήγαπημένζί μαθητή παρατίθησιν, 

ώς καθαρψ, κα\ παρθένω, καί μέχρι τών έσχάτωι 
κινδύνων αύτψ παραμείναντι, κα\ δυναμένφ τν* 
λύπην αυτής κατευνάσαι, κα\ τδ μυστήριον έκόι-
δάξαι του πάθους ταίς θεολογικαίς είσηγήσεσι. 

Symeon ille preedixeral dilcclo discipulo, ulpole 
puio, et Virgini, ei usqiie ad exlrema pcricula cum 
ipso persistenti commendal : qui dolorem ipsius 
lenirc posscl, el Passionis mysteritim ex divinig 
cxplicare docirinis. 

Post baec veroprotulil iHtid Psalmi: c Deus, Deue 
meus, quid dereliqutsli me ( ? ι non quod ipse 
derelicius essel, vel opis indigeret : jam enim ante 
praedixerai, quod c Non sum solus, sed Pater meus 
niectim es t \ · sed humaniiatis paries agens, ei 
nosira sibi atlribucns, nobisqne misericordiam e 
ccelo eliciens. Nos enim derclicti eramus, m exlulil 
Ibeologi vox (65). Dixiieliam boc personam Israelis 
ngens, qui usque adeo ftierat deslilulus, ut Dei 

Μετά δέ ταύτα τδ ψαλμικδν εκείνο είπε 0ητόν · 
ι Ό θεδς, ό θεδς μου, ίνα τί με έγκατέλιπες; ι 
ούχ δτι αύτδς έγκατα) έλειπτό, ή επικουρίας έδέετο* 
προειρήκει γάρ, δτι t Ούκ είμ\ μόνος, άλλ* δ Πατήρ 
μου μετ* έμού έστιν, > άλλ' έκ προσώπου τής 
άνθρωπδτητος ταύτα λαλεί, οίκειούμένος τδ ήμέ-
τερον, και έλκων είς ημάς τδν άνωθεν έλεον. 'Πμείς 
γάρ ήμβν οί εγκαταλελειμμένοι, ώς φησι φωνή θεο
λογική. Λέγει δέ κα\ τούτο έκ προσώπου του 

occisor evaderel, eoqne progrederetur audaciae. Gum Β Ισραήλ,δτι τοσαύτη γέγονεν είς αύτδν έγκατάλειψις. 
ergo qua3 de ipso erant omnia explesset, dixil 
c Gonsummalum est. ι Hoc csl c l propbeiarum 
oracula, ct divina dispensalio, et Judaica impietas 
ad finem perducta jam sunl. llaque clamans voce 
fuagna : c Pater, in manns tuas commendo spiritum 
mrtim, > ct rapul inclinans, Iradidil spirilum. In 
his aulem el Joelis esl impiela propbeiin : f Sol el 
luna contenebrabundir, Dominus aulem de Sion 
elamabil, et de Jerusalem dabit vocem stiam*. » 
Glamal voce tnagna, ui osiendat animam 210 8 0 

pro sua poiestate dimittere. ln Patris vero inanibus 
eam conimendat, ut tanquam deposilum iierum 
stimal. Atque boc est, quod dixerat Judaeis : c Ego 
pono animam meam, tit Uerum auiuam eam' ; ι 

ώς θεοκτδνος γενέσθαι, κα\ μέχρι τοσούτου φθάσαι 
τολμήματος. Πάντα δέ τά περι αύτοΰ ήδη πεπλη-
ρωκώς, είπε · t Τετέλεσται. ι Τουτέστι κα\ τά τών 
προφητών, και τά τής οίκονομίας, κα\ τά τής Ιου 
δαϊκής ασεβείας πέρας έδέξατο. Κα\ ούτω κράξας 
φωνή μεγάλη* t Πάτερ, είς χείρας σου παρατιθημι 
τδ πνεύμα μου, > και κλίνας τήν κεφαλήν, παρέδωκσ 
τδ πνεύμα. Έν δέ τούτοις '*ολ δ τού 'ϊωήλ έπλη-
ρούτο χρησμός · ι Ό ήλιος κα\ σελήνη σκοτάσουσιν, 
ό δέ Κύριος έκ Σιών άνακράξεται, κα\ έν Ι ερου
σαλήμ δώσει φωνήν αυτού. » Φωνή δέ μεγάλη φωνεί, 
0εικνύς δτι κατ* έξουσίαν άφίησι τήν ψυχήν. Είς 
χείρας δέ τοΰ Πατρδς παρατίθησιν, ιν* α&θις ώς π α -
ρακαταθήκην λάβη αυτήν, κα\ τούτο ήν, δ Ιλεγε τοίς 
ι * " * " " - " * * " ι ~ < ιι 1 » ι » · — » 

siimil cl iam, ui nobis spem darel, non ainplius u Ίουδαίοις-c Έγώ τίθημι τήν ψυχήν μου, Γνα πάλιν 
tturas ad inferos, sed in Dei mami credentium aui-
tnas (66) esse deponcndas. luclinat vero capul, ul 
inortem quasi famulam veluti nulu ad se advocet. 
Liberc quippe corpus suiim projecil in mortem, ιιι 
el uatura licel patsionis mala susiitteret, ei supia 
naluram divina virlule resurgerex. Slalim ergo 
eoiiidiiur veliim lempli, quod erat velamen in ipso 
lempli medio ex utraque parle distentum ra qu» 
lu adytis eranl, et soli saccrdoii spcclanda abscon-
dens, pcr quod crat accessus ad ipsa. Qtioniam 
vcro in more posiium Judaeis erat, audilis in Deum 
blaspbemiis, veslimenla discindere : leinplum eliam 
Ingentium spcciem prx se feri, usquc adeo faciuus 

λάβω αυτήν. » Καί άμα διδούς ελπίδας ήμίν, τδ 
μηκέτι χωρείν είς $δου τάς ψυχάς τών πιστών, 
άλλ' είς χείρας θεοΰ παρατίθεσθαι. Κλίνει δέ τήν 
κεφαλήν οΤον νεύματι καθάπερ θεραπαινίδα τήν 
τελευτήν, προσκαλούμενος. Μετ* εξουσίας γάρ 
προΐετο τδ ίδιον σώμα είς θάνατον, ίνα κα\ τά 
πάθη φυσικώς ύποστή, και υπέρ φύσιν Οειχώς άνα-
στή. Άυτίκα ούν σχίζεται τού ναού τδ καταπέτα-
σμα, δπερ ήν οθόνη καθιεμένη διαμπάξ είς αύτδ του 
ναού τδ μεσαίτατον, συσκιάζουσα τά έσόμενα, κα\ 
μδνψ τφ ίερεί θεατά, και βάσιμα ποιούσα τά Αδυτα. 
Επειδή δέ τοίς Ίουδαίοις έθος ήν έν ταίς περι θεοΰ 
βλασφημίαις τήν έσθήτα περι^ηγνύειν , τά τών 

illud dt-plorans, ul etiam insiar lunicae veluin abs- |) πενθούντων δ ναδς σχηματίζεται, τοσούτον άποου-
citidal. Fortassis ntiam vasiiialem snam ipsi even- ρόμενος τόλμημα, και ώς χιτώνα δ ι έ^ηξε τδ κατα-
tumm inde denunlians; ac simul indicans divinam πέτασμα· τάχα που και τήν Ιδίαν έρήμωσιν προδη-

*P»al .xs i , I. 7 Joan. χνι, 52. e Joel ιιι, 15, 16. »J jan . χ, 17. 

Fraiicisci Scorsi nola>. 
(65) Ul extutit Theotogi νοχ. Cum Gregorium Na-

Xianzenum cit.ti, sic eum solet describere Κατ' 
εξοχήν, θεολογική γλώσσα, μούσα, et aliis quos 
gtipra notavi modts : bic autem locus est ex orat. 
56 : Έν αύτφ 6έ δπερ είπον τυπεί τδ ήμέτερον · 
ημείς γάρήμεν οί καταλελειμένοι, κα\ παρεωραμένοι 
πρότερον · Verum in t>e ipso reprwsental : nos 
enim eramus derclicti itli prins, ataite coniempd. 
Prxclare eumdeui sensum extulii S. Leo, senn. 16, 
de Pan. ' Inde est guod capui uostrum Dominus 
Jem$ C/irittus omnia in se corporis sui membra 

traniformaui, quod olim in Psalmo ervclaverat, irf 
in iupplicio crucu lub redemptorum snorum rore 
clamabat : « Deus meus, Deu* ment, ulqttid dere-
tiquislime? > Ali i ilem gravissimi Palres sensii 
vorba Gbristi inlerprelanliir, Alhaiiasius, Cyrillus, 
Augiislinus. Sed longiora de boc loco noti addam, 
quai ab inlerpreiibus suol petenda. 

(66) Sed in Dei manu credentium animas. Ex boc 
loco convenienler colligiiur recia &eiUeiaia de siatu 
animannn post inorieai, de qua dUserui supra 
nol. 54. 
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λσΟν, ήν Ιμελλεν αύτδ κατάληψη σθαι, κα\ αμα δει- Α ΪΙΠΙΙΜΙΙΙ a se, Judaicae impielatis odio recessissc. 
χνύων, ώς πέφευγεν ή έν τφ ναψ θεία δύναμις, 
μισαχθείσα πρδς τήν τών Ιουδαίων άσέβειαν. Έσή-
μ-ανε δέ κα\ τήν τοΰ νόμου άσέβειαν, πρότερον μέν 
καΟάπερ καταπέτασμα ήπλωμένην, και κρυπτού σαν 
τήν άλήθειαν, νύν 1\ περιαιρεθείσαν, κα\ τδ Ινδον 
κάλλος πάσιν έμφαίνουσαν. Δι' δλου δέ σχίζεται, 
δτι μή μερικήν Ιχει τήν διασάφησιν τδ σωτήριον 
κήρυγμα. Έσείσθη δέ ή γή Άγγαίου άκούσασα λέ
γοντος πρδ προσώπου Χριστού · ι Έγώ σείω τδν 
ούρανδν, κα\ τήν γήν, κα\ τήν θάλασσαν, ι Καί 
αύθις τού'Αββακούμ · ι Έ σ τ η , κα\ έσαλδύθη ή γή , 
κα\ έτάκησαν βουνοί. ι Στάντος γάρ τού σταυρού 
έσαλεύθη ή γή , κα\ διετρίφθησαν οί όρινόμενοι δαί
μονες. Σείεται δέ ή γή κα\ τήν τών πραγμάτων δη-
λοΰσα μετάθεσιν. Έσχίσθησαν δέ καί πέτρα», σημαί-
νου σαι, ώς αί λίθιναι τών εθνών καρδίαι διανοιχθή-
σονται πρδς ύποδοχήν τοΰ ευαγγελικού σπέρματος, 
και έν τώ θεμελίφ τοΰ ακρογωνιαίου λίθου έδραιω-
θήσονται. Ή δέ τών νεκρών Ιγερσις, τήν ελευθε
ρία ν ύπέφαινε τών έν £δου ψυχών. 

"Εστιδ'ένταΰθα διαπο ρήσαι,πότερον πρδ τής Χρι
στού αναστάσεως ή τών νεκρών έγερσις γέγονεν, ή 
μετά τήν άνάστασιν. Εί μέν ούν πρδ τής αναστάσεως, 
καθά κα\τψ θείψ Μαξίμψ δοκεΓ, δήλον ώς πάλιν άπί-
θανον. Τής γάρ άφθαρτου άναστάσειυς ό Χριστδς πρω
τότοκος έχρημάτισεν. ΕΙ δέ μετά τήν Χριστού άνά
στασιν, δπεράκολουθότερον, καθ' ύπερβατδν τήν|λέξ:ν 
άναγνωστέον · t Κα\ πολλά σ«· ματα τών κεκοιμημέ-

Signavit etiain legis obscurilatem, qnne prius qui-
dcm qtiasi velainen extenla veritalem legebai; nunc 
vcro uiidiquc sublata lateniem inlus pulcbriiudiueiu 
manifestain facit. Toium vero discissum est, quod 
on ni ex partc salutis pra>coniuin evulgaium esi. 
Couciissa esl lellus quasi Aggaeum ex persona 
Cbrisii dicentem audicrit : ι Ego commovcbo 
ccelum, ei lerrain, et inare 1 0 . ι Et iterum llaba-
cum : t Siet i l , et commota esl icrra ei labuorunt 
colles 1 1 . ι Siante scilicel cruce conimota esl terra, 
ci coniriii sunl (67) instar montium elali dxiuoncs. 
Gonculilur lerra ul perversitaiem faclonnn osion-
d α : disruplx suni peirap, ul essent iudicio, lapi dea 

^ gentium corda ad excipieudum Evangelii seiue.i 
apcrlenda, et in angularis lapidis fundamento fir-
manda. Monuonim vero resurreclio auimas delen-
las in inferis in liberlatem vindicalas esse dcno-
lavil . 

Exsistil autcm hoc loco dubltalio, utnim anle 
Cbrisii resurreclioneui morlui ad vilaiw siut rcvo-
cai i , an posiquatn Dominus resurrexil. Eteniin 
ante dicamus, ut eiiatndivo M.iximo videlur, m«ni-
festuin esi iterum moriuos esse. Ejus eniin rcsur-
rectionis, 211 quam immonalilas consequatiir. 
Gbristtts primogenitus appeltalus e s l 1 1 : si vero 
poet Cbristi resurreclionein, qood est cousenta-

νων αγίων ήγέρθησαν · μετά τήν άνάστασιν αυτού· Γ neuin magis, per byperbaton verba logcnda siuit 
ούτως άποδοτέον · ι Και εξελθόντα έκτων μνη

μείων είσήλθον είς τήν άγίαν πόλιν, κα\ ενεφανί
σθησαν πολλοίς, ι Τού γάρ ζωηφόρου σώματος τα-
φε*ντος είς γήν, καί είς $δου χατεληλυΟυίας τής 
θείας ψυχής, τά μέν σώματα τών αγίων ζωτικής 
δυνάμεως ήσθοντο, αί δέ τούτων ψυχαι άπελύθησαν, 
κα\ πολλαΐ τοίς Ιδίοις σώμα σι συνεπλάκησαν. Άφί-
κτα( δέ λόγος Ανωθεν είς ημάς ουδέν άπιστον έχων, 
ώ : κα\ ό πολυτλήμων Τώβ τότε ανέστη. Εναργή 
δέ τήν φήμην παρίστησιν ή εκείνου ίερά βίβλος, 
ούτω φαμένη περ\ αύτδ δήπου τδ άκροτελεύτιον · 
γέγραπται δέ αύτδν άναστήναι, μεθ' ών δ Κύριος 
αναστήσει, δ δή έν τή τού Χριστού έγέρσει τετέ-
λεσται. Διά γούν τής τών μνημάτων ανοίξεως, γνώ-

c Et niulta corpora sanclorum qunc dormierant 
siirrexerunt » post resurreciionem ejtis; nc deimle 
Ua addendum : c Et exeun!es ex moitumeiilis vcnc-
runt iu sanctam civilatein, ei apparuerunt muliis. · 
Sepullo enim in terra vivificanlc Cbristi corpor^, et 
ad inferos divina ejus anima drscendenie, sanclo-
ruro quidein corpora vitalem sensere viruiiem, 
animae vero liberalae ac m u l U B propriis corporibus 
ilerum conjunctx sunt.Tradiia vero non incredibllis 
ad nos a inajoribus pervenil opinio, qtiod co lem-
pore patienlissimus Job resurrexerit. Quam sanc 
ramain clariorem rcddit sacer illius liber, in quo 
prope cxlicmo sic dicilur : scrtptum esi aulcm (68) 
ipsuin resurrexissc cum iis quos Dominus rcvocavil 

ριμος γέγονεν ή τοΰ ^δου κατάλυσις, κα\ ή τοΰ D ad viiam, quod sane in Cbristi resurrectionc pcr-

, # Agg. n, 7. 1 1 Ilabac. 111 6. 1 1 Rom. v iu , 29; Coloss. i , 15. 

Francisci Scorsi nolro. 

(67) ContrUi iunl. Ad explendum Habaci teaii-
moiiitiui. desmit in Pan. Εί tabuerunt colle$y quac 
addidi ex Gallic. ul et plnscula alia fraginonla iu 
sequenlibus, qincex tpsaserie oraiionis nou diibinm 
erat, quin esseul addetida, ideoqne noiare iilierius 
ea ιιοιι visum nccessum. Sed praierea bic legiuir 
i n Pan. 01 ώρυομένοι δαίμονες, quasi dicrrel n l u -
laiifes daemoues. Sod rectius in Gall. Όρινόμενοι 
δαίμονες. Quod ego verii. Elaii instar monlium 
damones; qtii sensus el leclio nii«gis congruil loeo 
jam cilato ex Habaco. Porro di: voce όρινόμενος 
aliqiia nolavi bom. 23, nol, 41, ubi s i m i l i s iocus 
e a i c D d a t u r c l expendiiur. 

(68) Scripium e$t autem. ln ediiiono lum Gra?ra 
t:im Lalina, quac jussu Sixli V prodiil, lia?c legun-
tur sul» Hnem capiiis ulihni Iib. Jnb.^: Γέγραπται 
δέ αύτδν πάλιν άναστήσεσθαι μεθ' ών δ Κύριος 
άνίστησιν · Sctiptum est autem ip*um rursut Γ « Μ Γ -
recturum, cum quibut resuscuat Dominus. llxc 
suni igilur, qiia? cilai Tbeopbaues, ulpoic in suis 
Viiam Bibliis exslanlia. At vero bajc ul in margine 
illiiis e.dilionis adnotatnm es(, non habcnlur neque 
in Hcbrxo tcxlu, neque iti itostra viilgaln, addo 
cliam noque in Bildiis rcgiis correciiss"«iuis : adeo-
que ul Scripiura canonica uon suut accipieada. 



6(·3 ΤΗΕΟΡΠΑΡ 
fcclum csi. Igiiur per rcscraia scpulcra el infero-
ruiii evcrsio, ct Domiui resurreciio declaraia esl. 
Ubi vcro Aiiclor salulis noslre prodiit ex sepulcro, 
mnc sane el sancli ipsi vinculis morlis expedili 
cmersere e monumenils, illud Osese dicenles : 
c Curabil nos el sanos faciet post dies duos, el in 
die lertia resurgcmus ι β . ι Alque ila helantcs veue-
runt in sauclam civitalem, et cam quae in lenis 
esi, el cam quae in Edem, prvcedentc Christo, c l 
laironem, proui ipsc promiserat, inlrodiiccnte. 

Tunc animadvcrtens cenluiio, uii Domimis sna 
cum poicsiale exspirasset, ut scissa? peirae, ei terra 
concussa, usque adeo coinpuuclus esi, ul crederel, 
el Cbristtim Fitium Dei fatereiur : posiea vero san-
guinis testinionio (69) consummalus esl. Jam vero 
considera quam fuerini assidua? mulieres nlumnse 
f bristi doctrinae. Gomilatae sunt e Galilaea commo-
rianies ei de sua re : posloa in pericuHs adfueruuf, 
ei riim trabereiur ad cruceni secutae stmt complo. 
rau!es; et in crucem subialo assederuni, ei persii-
lerunl, ui observarenl nbi sepelireiur, ut posiquain 
Judaporum rabies dcferbuissel securiiatcmque na-
clae essenl, venirenl ad corpus ungucnto perfun-
dciidum. 

c Judaei ergo, quoniam Paraeceve erat, ut non 
remanerenl in cruce corpora Sabbalo 212 ( e r a l 

enim magnus diesilk Sabbali), rogaverum Pilalum 
ut frangerenlur eomni crura, ei lollerenlur. > Posi-
quam ferocissimum illud facinus perpelrassenl pcr 
speciem obseivandoc le*is, iili Deo invisi ei perdi-
lissimi bomines, ei malis geniis agiiaii, peiierunt a 
prceside, ut crura frangerenttir eorum qui crucis 
supplicio inaclali fueranl; siiiml m Jesu morieni 
npproperarent, simul ul Icgis praesciipluin cosiodire 
judicarentur. Sic enim praeceperat Moyses : t Si 
fncrit in aliquo judicium mortis, el stispemleritis 
ciini super lignnni, non dormiei corpus ejus 
tupcr ligmim; sed sepnllura scpclieiis cum in dic 
illa l \ · Lalronuni igilnr adbuc spirainium clavis 
contrivere menibra; Jesum vero moriuum conspi-
cali , idem in eo non fccere : neqtie euim fas erat, 
ul sacrae illius victimae osaa confriiigcrenlur, quq-
niam cliam agni lypici lex vctuerat ossa comminui. 
A l vero audax qimlam miles lahis lanoea perfo-
ravii : c l contittuo inusilala niaximeque admirabilis 
rcs csl consecuta. Eicnim quasi ex uno laleris 
fonie et llumcn el cruorem exiraxit. Ac per aquam 
quidem deletum esl servitutis nosirae cbirograpbum; 
per saiiguincm vero regia libcrias nobis a.*cripla 
est. Seu forlassc sanguis ad damnationem Judaicce 
improbilaiis eifluxit, sanguis veru ad salutcm corum 

1 1 Osec vi , 2, 3. n Dcut. xxi , 23. 

Francisci 

(69) Sangninis testimonio. T>e eo sic Baron. 
IOJII I : Vorro centurionem hunc Longhvm nomme 
(ppellatum fuisse, Chr'wu\ue fidem tecutitm ab-
dtca&se tc α mUilin% nc denique ad mnnyrii pnlmam 
ndOo!a$set testantur qui ejus res gestas scripserunt. 
Ex quibu* redarguunlur, qui ex apocryphis quibus-

S C E R A M E I COi 
Κυρίου άνάσχασις. "Οτε βε εξήλθε τοΰ τάφου ό ά ρ -
χηγδς τής σωτηρίας ημών , τότε δή έκ τών μνημά
των κα\ αύτο\ άνενήχοντο άνειμένοι, κσΛ λέγοντες 
τά τοΰ Ώσηέ · ι Ίάσετακ ημάς, κα\ νεοτώσει ημάς 
μετά δύο ημέρας, κα\ έν τή ήμέρφ τή τρίτη άνα-
στηαόμεΟα. > Κα\ ούτω χαίροντες είσήλθον είς τήν 
άγ(αν πόλιν, τήν τε έπίγειον, κα\ τήν τής 'Εδέμ, 
προοδεύοντος τού Σωτήρος, κα\ τδνληστήν είσάγον-
τος, κατά τήν ύπόσ/εαιν. 

Τότε δή κα\ ό κεντυρίων, ίδων πώς έξέπνευσβ * 
μετ' εξουσίας, πώς αί πέτραι έσχίσΟησαν, κα\ ή γή 
έκεκλόνητο, είς τοσαύτην ήκε κατάνυξιν, ώστε κα· 
πεπίστευκε, κα\ Υίδνθεοΰ τδν Χριστδν ώμολόγησεν. 
Τστερον δέ κα\ μσρτυρικφ αιματι έτετελείωτο. 
"Ο ρ α δέ κα\ τών μαθητριών τήν προσεδρίαν, πόση 
τις ήν. Ήκολούθουν άπδ τής Γαλιλαίας διακόνου μέ
να ι έκ τών σφίσιν ενόντων χρημάτων, είτα έν τοίς 
κινδύνοις παρήσαν, έλκομένω τε έπΙ σταυρού ήκο
λούθουν όλοφυρόμεναι, κα\ προσηλουμένω παρεκά-
θοντο, κα\ προσήδρευον περισκοπούσαι δπη κατα-
Οήσεται, ώς άν τής λύσσης τών Τουδαίων λωφησά-
σης, αδείας δραξάμεναι έλθοιεν κα\ περιχυθειεν τ φ 
σώματι. 

< Οί μέν ΤουδαΤοι, tva μή μείνη τά σώματα έν 
τ φ σταυρψ, έπε\ Παρασκευή ήν (ήν γάρ μεγάλη ή 
ήμερα εκείνη τού Σαββάτου), ή ρώτησαν τδν Πιλάτον, 
ίνα κατεαγώσιν αυτών τά σκέλη, κα\ άρθώσιν. » 
Επειδή τδ τολμηρδν αύτοίς τούτο έργον διήνυστο, 

, νομοφυλακοΰντες · δήθεν οί θεομισεϊς, κα\ εξώλεις, 
' κα\ κακοδαί μονές άξιου σι τδν ηγεμόνα κατεαγήναι 

τών άνασκολωπισθέντων τά σκέλη · όμοΰ μέν έπιτα-
χύνοντες τήν Ίησοΰ τελευτήν, φυλάττειν δ' ύποκρι-
νόμενοι και τδ νομικδν παρατήρημα · ούτω γάρ 
Μωύσής ένετείλατο · ι Έάν γένηται Ιν τινι κρίμα 
θανάτου, καί κρεμάσατε αύτδν έπ\ ξύλου, ούκ έπι-
κοιμηθήσεται τδ σώμα αύτοΰ έπ\ τώ ξύλφ, άλλά 
ταφή θάψετε αύτδ έν τή ήμερα εκείνη. · Τών 
μέν ούν ληστών εμπνεόντων έτι τά σκέλη ^οπάλοις 
συνέτριψαν. Τδν δέ Ίησοΰν, ώς ειδον τεθνήξαντα, 
τούτο μέν ούκ είργάσαντο · ού γάρ ήν θέμις κατεα-
γήναι τοΰ ίερού θύματος τά όστα, δτι και τού τυπι
κού αμνού συντρίβειν τά όστά ό νόμος άπείπατο. 
Στρατιώτης δέ τις Ορασύς λόγχη τήν πλευράν άντε-

D τόρησε, κα\ αύτίκα παραδόξου θαύματος έργον 
έπηκολούθησεν · ώς γάρ έκ μιάς πίδακος τής πλευ
ράς, ^είθρον κα\ λείθρον έξώσατο. Κα\ δια μέν τοΰ 
ύδατος τδ τής δουλείας $ήμών χειρόγραφον άπηλεί-
φετο * διά δέ τοΰ αίματος βασιλική ελευθερία ήμίν 
ύπεγράφετο, ή τάχα τδ μέν αίμα πρδς καταδίκη ν 
Ιβλυσε τής Ιουδαίων φαυλότητος, τδ δέ ύδωρ είς 

Scorsi not©. 

dam scriptis Iradiderunl Longinum nomine^ eum-
denique c&ettm fvi**e miliiem illum, qui lancea 
latiti Domhri apcruit. H;t'C Bnranki». Ex.«l»nl 
porro aria ccnlurionis apnd Molapin. die 16 Oc-
lobris. 
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οχοτηρίαν τών αναγεννώ μένων δια του ύδατος. Α qui per aquam regenerarentur. Qiioniam vefo salu-
Επειδή δέ κα\ διπλή τίς έστιν ή του σωτηρίου βα
πτίσματος δύναμις^ τοΤς τε φωτιζομένοις δι* ύδατος, 
κα\ τοΤς τελειομένοις δι* αΓματος, δια τούτο αίμα 
χα\ ύδωρ εξήλθε τής θείας πλευράς, είς διπλην 
χάριν τής ομολογίας Χριστού, τής έν τψ μαρτυρίφ, 
κα\ τώ βαπτίσματι. Τδ μέν γάρ ύδωρ τούς ήμαρτη-
κότας έλευθεροϊ, τδ δέ αίμα τους μάρτυρας στεφα
νοί. Ή πλευρά δέ τούς δύο τούτους πηγάζει κρουνούς, 
έ-ανορθοΰσα τδ πτώμα τής έκ πλευράς γυναικός · 
Γνα γένηται τδ μέν αίμα τής κατάρας λυτήριον. τδ 
δέ υόωρ τού ολισθήματος κάθαρσις. Κα\ τού μέν 
πρώτου Αδάμ άφυπνώσαντο; έπλάσΟη έκ τής 
πλευράς ή άρχηγδς τής άρά; · τού δέ νέου Αδάμ 
έν τώ σταυρψ άφυπνο>σαντος, Ιβλυσεν έκ τής πλευ-

taris bapiismi duplex esi virtus ei in iis qui pcr 
nquam illustrantur, el in iis qui per sanguincin 
consnmmantiir exercita, ideo sangiiis el nqua ex 
latcre divino profluxil : ut nimirum duplcx grntia 
coufessionis Chrisli signarelur, c l ejus quu> in 
bapiisrcaie, el ejus qtue iu inariyrio exbibelur : 
aqua siquidem peccatores l iberal , sanguis vero 
ii:ariyrcs coronal. Duplex praeierea fons ex latere 
crnpit, ut lapsum mtilieris cx latere educla? subleva-
rcC : ut ct saugiiis nialedicium solveret, et lapsum 
aqua cxpurgarei. Alque ex latere quidcm primi 
dormirniis Adam formata esl illa, qux causa male-
dicii fnit : ex novi vero Adami dormienlis in cruce 
fons viia; manavil. Hujus porro facti Joannes euw, 

ράς ή πηγή τής ζωής. Τούτου δέ γενομένου, φησ\ν Β <jUi v idi l , teslimoniiiiii perbibere dicil , seipsum 
Ιωάννης, ώς ό έωρακώς μεμαρτύρηκεν, έαυτδν 
ύποδηλών παρόντα, κα\ όρώντα, κα\ μαρτυρούντα 
ο στ* έώρακε. Δεικνύς δέ δτι κα\ προθεσπισμένα ήσαν 
ανέκαθεν, επιφέρει τήν προφητείαν, και τδ τού 
νόμου παράγγελμα. Ό μέν γάρ Μωύσής προειδώς, 
ώς ού Ολασθήσονται τά σκέλη τού Ιησού, νομοθετ;ί 
μή συντρίβειν τά όστά τού αμνού. Ό δέ προφήτης 
τάς τρώσεις τών ήλων κα\ τής λόγχης προορών τήν 
πληγή ν · < Όψονται, φησ\ν, εις δν έξε/έντησαν, ι 
είς τάς πληγάς δηλονότι, άς αύτο\ έξειργάσαντο. 

« Όψίας δέ γενομένης ι (ήν γάρ αληθώς δψία 
τού Ηλίου τής δικαιοσύνης άτε δύναντος ύπδ γ ή ν \ 
πα^ησιάζετα ι 'ϊωσήφ επίσημος τε άνήρ, κα\ είς 

signans, qui itiierfuil, qui vidil, et qttae vidit lesta-
lus csl. Ut aulem osiemlal baec jam anie divimius 
fuissc praedicta, propbcliam proferl, legisque pne-
scripium. Moyses 213 e n i m provideng fiiliirum nt 
Jesu crura non frangerenlnr, lege sanxi l 1 5 , ne agni 
ossa coinniinucrciUnr. Propbcla vero clavonim fora-
mina, et lanceae plagam anie prospiciens : « ViJe-
bnnt, inquil , in qnein i r a t i s f U e r u i i l · in plagas 
iiiintrum ipsas, quas ipsi fecere. 

< Vespere aulem facio ι (erai quippe vere Solis 
juslilije sob lerram Occtdeuiis vesper), Joseph cum 
vir nobilis, tum unus ex sepluaginta «liscipulis, au-

τών έβδομήκοντα μαθητών, και ζητεί τδ σώμα, c dacler loquilur, el corpus p e i i l , et splendide c i 
και κηδεύει λαμπρώς · σινδ^νι μέν αύτδ ένειλίσας parenlal; cum stndonc munda etun iiHrolveus, lum 
καθαρά, εν μνήματι δέ καινφ καταθείς. Έν καινή 
δέ σορίυ κατατίθεται, ινα τελεσθέντος του μυστηρίου 
της αναστάσεως, μή τις έρεί τών συκοφαντών, 
ώς άλλος έγήγερται. Γένοιτυ δέ ημάς ζηλωτάς 
γενέσθαι τού εύσχήμονος Τωσήφ, κα\ ζητήσαι, κα\ 
λαβείν τδ σώμα τού Χριστού, κα\ ώς έν καθαρά 
σινδόνι τψ συνειδότι ένειλίξαι αύτδ, είς άποτροπήν 
τών πολεμίων δαιμόνων, κα\ άγιασμδν τών ψυχών 
κα\ τών σωμάτων ημών, κα\ δόξαν τού διά θανάτου 
αύτ>ύ άπαθανατίσαντος ημάς · δτι αύτψ πρέπει 
τ ιμή πάσα κα\ προσκύνησις, νύν κα\ άεΐ, και εις 
τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΑ ΕΝΑΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ. 

Ο Μ Ι Λ Ι Α Κ Η \ 

ΕΙς τό πρώτον έωθινόν. 
Πάλαι μέν δ Οεόπτης Μωσής άνάγων τδν Ίσραη-

^τικδν λαδν είς τδ Σίναιον, περι^αντηρίοις τισ\ν 
1 3 Exod. χιι, 4. 1 6 Zacbar. xu, 12. 

Francisci Scorsi nolflo. 

novo in monumcnlo deponcns. ln novo autem · β -
pulcro ponitur, ut ne pcrfeclo Resurreclionte niy-
sterio calumniari aliquis possel alium ab ipso re-
surrrxisse. Conlitigal vero eiiam nobis bunc Josepli 
insignem moribus semulari, el peiere, el accipere 
Cbrisli corpus, et in conscienlia miinda lanquam 
in sindone ipsum involvere, ad iiifcstorum nobis 
dnpmoiium amulelum et animarum corporumqtie 
nosirorum sanctificalionem el gloriam ejus , qul 
per morlem suam nos imniorlalitaie donavil; ipsi 
cnim deWlur onmis bonor, ct adoralio nunc, et 
semper, el in ssecuia sseculornm. Amen. 

ISTERPRETATIO IN UNDECIM EVANGELIA 
AiATUTllSA (70). 

U O M I L I A X X V I I I . 

In yrimum malulinum. 
Cum olim Moses l)ci coniemplator Israefiticnm 

populum in Sinai monlem educeret, quibusdaiix 

(70) Intcrpretaiio in undecim. Ha?c nndecim evan-
prlia ex uuiversa historia resurreclionis Cbrtsti, 
pruiit a qualuor siinu! evangelisiis cornprcliendilur, 
d-<hicla logtinlur in Gnccorum oiir io ad Maluii-
inim, Unde el αναστάσιμα έωθινά appellaia; ct 
quidem boc rilu, quein ab uno ex Graris sacerdo-
tibtis suum riitnn siienie ei exerccuie iradiiuin 
accepi, u( pcrloluin aunuin singula in singolis Μα-

luiinis dici Domitiica? ordino perleganfwr, a prinia 
hicipiendo usqne ad iindeciiiiuiii, eoquc fiuiie ad 
primum rcc inTatur in orbeiu. Nolaliini latneu in-
vtMii in Pctilecostario Graecorum, Iitmc ordiuem 
aliquaudo subiuuiari, bis verbis : Ίστέον και τούτο, 
δτι τά έωθινά ευαγγέλια είς τδν δρθρονάπδτού Πάσχ-t 
ο!> κατορδίνοιςάναγινώσκονται, άλλά παρηλλαγμένως · 
Sciemlum cl hoc , qnou malutinalia evangelia ad 
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liislrationibtis(71) expiari, cl vosiimci;(a lavari jussit Α έχέλευσε τούς άναβησομένους περικαΟαίρεαΟαι · 
coruin qui erant ascensuri : ιιι ila dcmum luslraii 
priiiiuin moniis adiluni iidenler atiingcrenl l 7 . Cum 
ilaque el nos una cum sanciis discipulis in Gdibux 
monletii lioc scrmone asccnsuri simus, atiimi sensa 
quasi veslimenla purgemus, et a rebus sensilibus 
quisi e lerra sublali, Doniinum, ui epoitsum e iba-
lumo, sic cgressum e luniulo, insolila scilicet specie 
κ fulgenicm; seu polius laiiquatii soiem ab infc-
rioribus nobisqne subjeciis terra? pariibus orieniem, 
spii itualiier conicmpleraur. Age crgo sacra ipsa 
Evangrlii verba audiamus. 

214 1 Undecim discipuli abierunt in Galil iam, in 
nioiiieui ubi constiluerat iltis Jesus 1 8 . ι Jam disci-
pnlis promissa prjestal: prxdixerat eniiu illis, cum 

άποπλύναί τε τά Ιμάτια. χα\ ούτω κεκιθαρμένους 
Οα^ήσαι τής ανόδου έφάψασθαι. Μέλλοντες ούν χα\ 
ημείς τφ λόγφ πρδς τδ τής Γαλιλαίας δρος συναν-
έλθείν τοίς ίεροίς μσΟηταίς, έχχαΟάρ^μεν τά τής 
ψυχής νοήματα ώς Ιμάτια, χα\ τών αίσθητών ώ^ 
χαμαιζήλων ύπεραρθέντες, πνευματιχώς τδν Κύριο* 
χατοψόμεΟα, ώς έχ παστάδος νυμφίον ούτω προ 
ελΟόντα, χα\ ξένω χάλλει έναποστίλβοντα · μάλλο* 
δέ χαθάπερ ήλιον νέρθεν έχ τών ύπδ γήν άνατεί-
λαντα. Φέρε δή ούν αυτών τών ευαγγελικών άκου 
τισΟώμεν φωνών. 

ι 01 ένδεκα μαθηταί έπορεύθησαν είς τήν Γα 
λιλαίαν είς τδ δρος, ού έτάξατο αύτοϊς ό Ιησούς. · 
Ήδη πρδς τούς μαθητάς έπαγγελίαν πληροί 

jain passioiiem intret, videndi stii copiam se illis προειρήκει γάρ αύτοίς πρδς τδ πάθος έπειγόμενος· 
f.icturum bis verbis : « Poslquam aiilem surrexero, 
pwedara vos in Galila?am » E l sane eiiam aliis 
in locis posl Resurreciiouem se illis osiensurus 
crat , nam el nuilicribus ad sepulcrum, el euniibus 
in Emmaiinlem, et uudecim discipubs, januis tlau-
ei , pi&canlibus in Tiberiade se videudum dedil; 
Aposiolus vero bie eliam pluribus illuin apparuisse 
narral *°. Et fnit boc quidein exitnii cujusdain bo-
ncris , et abundaniioris graiia? , quam iribuil eis 
i lb \ qui amorem crga discipulos suos oslendere, et 
pluribus apparitionibiis Resurreclionis miraculutn 

• coiilirtitare volebai. Sed quandonon dixil : Ια Ga-
Iila?a soluin videbor a vobis, eed imillts aliis appa-

€ Μετά δέ τδ άναστήναί με, προάξω υμάς είς τήν 
Γαλιλαίαν » δφΟήσεσθχι. Μέλλων έν διαφόροις τό 
ποις όφθήναι μετά τήν εγερσιν · έπεφανέρωτο γάf 
κα\ έν τψ τάφψ ταίς γυναιξί, κα\ τοις άπιβΰσιν 
είς Εμμαούς, κα\ τών θυρών κεκλεισμένων τοις 
ένδεκα, κα\ τοίς έν τή Τιβεριάδι άγρεύουσιν. Ό 
δέ *Από στόλος και πλείοσι τούτων όφθήναι αύτδν 
Ιστορεί. Άλλά τούτο περισσής ήν φιλοτιμίας κα\ 
χάριτος τδ πρδς τούς φοιτητάς δεικνύντος φιλόστορ-
γον, και άμα ταίς πλείοσιν έμφανείαις βεβσιοΰντος 
τδ θαύμα τής αναστάσεως. Άλλ' δτε ούκ ειπεν · 
Έν τή Γαλιλαία μόνον όφθήσομαι, άλλά τών 
πολλών αυτού έμφανειών μνημονεύσας μιας , τάς 

ritioiul ns pneterniissis, de buc iina solum meniio- Q άλλας παρέλειψα, διατί ταύτην, κα\ ηύκ άλλην τινά 
nem fccil, videamus, quid causae s i l , cor banc, ct 
non quatuvis aliam promiserii. Quoniam baec, quam 
caeienc telebrior f u i l , el diviuam de Triuitalc 
docirinam , et de coiiferendo baplismo, ct missio-
ncm disciptilorum ad praedicandtun in bac com-
plcxn» est Dtuuiiius. Haec scilicel qiiarta ejns appa-
hi io f u i l , in qua ipsos prascoues verbi consliiuit, 
giitili ftrudiiissiimis Eugebiiis diligenler (72) ob* 
servavh. Nam quonian; el Domiiii doclriua , et 

1 7 Exod. x ix , I I . 1 8 Maub 

έπηγγείλατο ; Επειδή αυτή καθολικωτέρα τών 
άλλων ήν, τήν είς τήν Τριάδα θεολογίαν, και ττύ 
βαπτίσματος τήν παράδοσιν, και τήν είς τδ κ ή 
ρυγμα τών μαθητών αποστολήν περιέχουσα * τετ 
άρτη δέ αύτη τού Κυρίου έμφάνεια, καθ' ή ν αύτους 
τών εθνών κατέστησε κήρυκας, καθώς ό πολυΐστωρ 
Εύσέβιος ήκριβώσατο. Επειδή τού Κυρίου οί λόγοι 
κα\ τών αποστόλων τδ κήρυγμα, ταύτα τά τέσσαρα 
περιέχουσι, τάς έντολάς, καί τά δόγματα, κα\ τάς 

χχνιι ι , 16. 1 9 Matib. xxv i ,32 . · · Cor. χν, 6-8. 

Francisci Scorsi nolse. 
Matutinnm α Pa*cha ηοη eodem ordine $rd com- (71) Qnibnsdam liutraliombns. Grrcc περ ^ x v -
mututo legnnlur. Erant el Troparia qua?d:im eodein τηρ'οις τισίν, sed περι^όαντήριον proprie c - i 
nomiue, ei nutuero, quse έωθινά αναστάσιμα, dicc- J) iiisiruinemuiu seu aspergillum a l bistrationes hu-
baniur, ab eo ipso die quo canebanlur. Nam oinnes 
Ootninicas Αναστάσιμους indigo.labant propier re-
stirreclionem Doiuini. IIxc oomposuisse dicidir 
l,eo IV sapiens, sicui ea quaa έξαποστειλάρια vocala 
Conetaoltmis ejus filius, in Anibologio novo νέω 
άνθολογίψ. Ιιι quo Horse ipsoruiii Gnpcorum cauo-
ii ics conlinenlur, impresso Romx sub Glem. Papa 
VIII (qtiod in nostra Bibl . coHfg. Paris. sotvatur) 
et duodecim Evangelia cadcm, de qnibiis Tbcopba-
nes nostcr bomilias composuit, eodeui ordine re-
rensenlur, quo ipsa* boinilise; el dc iropariis diciis 
lii-C legmiliir : 'Αρχή τών άναστασίμων έξαποστει-
λορίων, κα\ τών έωθινών ίδιο;χέλων τών ια'. ΕίσΊ 
μέν τά έωθινά Αέοντος τού σοφωτάτου βασιλέως, 
τά δέ έςαποστειλάρια τού υίού αύτοΰ Κωνσταντίνου 
βασΟέως. Iloc csl : lnciiiiunt Ananatima exapo-
uteilaria, et idiomela matutinalia undechn : suut 
auitin matulinalia Lfoni$ sapientiaimi; cxapottei-
teriu ttxo ejus filii Comtanlinu 

jusmodi aptum a περ ι^α ίνω circmnaspergo, cu-
jiismodi esl proprie ramus, vel aliud simile : 
apud eibnicos vero vas purinn in templis, aui 
concionibtis aqua lusirali plcutim, qua eiliuira 
sijperslitioue sacerdolcs, aul asditui aspergere s<>~ 
lel>anl eos qui ingrediebanliir. Vox igiuir usilals apu I 
scriptores iuineihnicostumGbristiauo? : ab cxemplis 
supcrsedeo, qux in prompiu esseni ; bic pro ip-
sis ltislralionibus more Judaico fieri soliiis sumo. 

(72) Eusebius diligenter. Tangil Eusebius atiquid 
de osiensionibus Cbiisli redivivi Ub. x Dedemoml* 
cap. 8, sed ubinam ordinem earum iradat, ct 
qtiariam hanc esse faclam in Galilaea, in htsquae 
exsiant ejtis operibus adbuc qu.vro. In bU qu:e 
exstanl dixtv nam ul advertil Bcllarm. opusc. De 
Script. eccles. cx libris quiiidecim De prayorat. 
Evang. qitaiuor laiituni c i decem eupcrsunt: ex 
vuini i De Jemonttr. solum decein. 



M f l n O M I L T A X X V I I I . ΠΙΟ 

εξαγγελίας, κχ\ τάς άπειλάς, είκότ?ι>ς ούν κατά Α prnedicalio nposlolorum Iisec qaaluor compreben-
τήν τετάρτην έμφάνειαν, μαθητεύειν αυτούς τά 
έθνη προτρέπεται. Πολλών δέ δντων τών *ατά 
Παλαιστίνην δρών, διατί μή έν άλλφ τινι, άλλ* έν 
τφ τής Γαλιλαίας όπτάνεται ; "Εστι γάρ έν Ιουδαία 
το δρος Σιγδρ, και τδ δρος Σομδρ, κα\ τδ τής 
Σαμαρείας, κα\ τδ δρος Θαβώρ, κα\ τδ τών Έλαιών, 
κα\ πρδς τούτοις ό Κάρμηλος. Πώς ούν άπαντα 
παρακλίνας είς τδ τής Γαλιλαίας δπτάνεται ; "Οτι 
τά μέν αυτών έγεγόνεισαν πράξεων πονηρών έργα-
στήριον, ώσπερ τδ δρος Σιγδρ, κα\ τδ δρος Σομδρ, 
ών τδ μέν ειόε, φεύ, πατέρα θυγατράσι μιγνύμενον, 
καί τδν αύτδν Αώτ, ταΐς μέν πατέρα καί σύνοικον, 
τοις δέ τεχθείσι πατέρα κα\ πάππον γενόμενον. 
Τδ δέ Σαμαρείας δρος είδώλων υπήρχε κρυπτήριον, 

diinl, praccpta, dogmata, protnissiones et minna, 
congrtictilcr sane in qtiarta hac appnrhione disci-
pulis docembiroiii gonliiim comiiiiuil oiTiriiim. Cinii 
aulein niulii iti Palasima sinl montes , quarc nou 
in alio quopiam sed in solo Galil&as moiile conspi-
cilur ? Esl eiiiin in Judnpa mons Scgor, et Sotuor 
et ntons Samariae, ei Tbabor, ct Olivarum,el 
prjelerbos eliam Carmelus. Quare igitur po>ibabitts 
reliquis, solum in Galilaea? monie videtur? Niiuiniin 
quia eomm quidam pravorum operum rtieranl oifi-
ritia? ; uli mons Scgor el Soinor : qtioriiin alter pa-
Irem, hcu, cum liliabus comniisceri vidii, ipsum-
que adeo Lol illis quidem pnlrem et mnriiuiii, 
genilis vero libcris pairem 9 1 avtinique exsiiiisee. 

ούκ εύαγώς ύπδ τών Σαμαρειτών προσκυνούμενον. Mons aulem Samarix lalibulum idulorum fnii (75), 
Ταύτα μέν παρεκλίνει, ώς βέβηλα. Τών δέ λοιπών, 
τδ μέν ειδεν αύτδν έν δόξη μεταμορφούμενον · δ δέ 
Κάρμηλος Ιλίου άπεκληρωτό. Τδ δέ τών Έλαιών 
δρος άπεξεδέχετο τήν εκείθεν αύτου πρδς ουρανούς 
άναφοίτησιν. Τ Πν ούν άρμόόιον είς τούτο μάλλον 
τοίς μαθηταίς όφθήναι τδν Κύριον. Επειδή γάρ 
Γαλιλαία xazuxu.hcri} ερμηνεύεται, τδ δέ δρο; τής 
Γα>ιλαίας ύπερανέστηκε, νοείτο άν Γαλιλαία ό 
κόσμος ούτος ό ταίς άλλαις έπαλλήλοις μεταβολαίς 
συνεχώς μεταπίπτων κα\ κυλιόμενος. "Ορος δέ ή 
υψηλότερα τού βίου κατάστασις, ήν ό Χριστδς 
ένανθρωπήσας έπολιτεύσατο άτε τδν κόσμον νενικη-
κώς, κα\ τδν κοσμοκράτορα, καί καΟάπερ είς δρος 

in quo non sincere adorabant Samaritaui Alquo 
bos quidetn prxterit , ut profmos. 215 GaMero-
nim vero alius vidil ipsum cuiu gloria iransfigu-
raium; Garmelus Eliae sorlilus ost maii?io>iem " ; 
Oliveiiis ipsum in coelum; reversuriini excepit. Fuit 
igilur coiiseniaiieinii in boc monle Domimim disci-
pulis apparere. Nam quoniain Galitoa revolulioncm 
gfgnificai (74), mons aulem Galikra? supcrstal, pcr 
Galilrram liic imnidus inlclligalur aliis posi alias 
mulationibus assidue irausicns ac revoluiiis : p»r 
nioiilein vero subliinis ilia viUc ralio, ac staius qucm 
inslituit, ac lcnuil Cbrislus in assumpla bumaiii-
lale, qui ci immdum, el principem muudi vicei it, 

υπεράνω πάσης αρχής, και εξουσίας αρθείς. Τούτων c et » l o n l i s l D S l a r s u P r a omncm prmeipatuiii el po-
υύν σύμβυλον ή έν τφ δρει τής Γαλιλαίας έμφάνεια 

« Κα\ ίδόντες αύτδν, προσεκύνησαν αύτδν, οί δέ 
έοίστασαν. > Ενταύθα προσήκει ζητήσαι, π ώ ; πάν
τες ίδόντες αύτδν προσεκύνησαν, οί δέ έδίστασαν. 
Οΰ πάντες δέ τήν αυτήν έσχον γνώμην, άλλά τίνες 
τούτων ύπεκραδάνθησαν * τίνες δέ άρα κα\ οί διστά-
σαντες, κα\ τί τδ τδν δισταγμδν παρασκεύασαν 
αύτοίς ; Οί γάρ πρδ ημών τδ £ητδν έπεξηγησάμενοι, 
περί τού Θωμά λελέχθαι τούτο νοήσαντες, ού πάνυ 
μοι δοκούσι τδ ακριβές περισκέψασθαι. Εί γάρ 
τοϋτ' ήν, άκολουθότερον μάλλον ήν είπείν ένικώς · 
Ό δέ έδίστασε. Νύν δέ ή πληθυντική σημασία 
πρδ.; άλλο φέρεσθαι πείθει τδν νούν. Προσήκει τοί-

lcslatem sublalus είΐ. Horum igittir syinbolum fuit 
facta in Galila?3B monte manifesialio. 

t Ει videnlcs einn adoraveruni, quidam aulom 
diibiiavertinl. » Ilic discuiere oporiel, quomodo 
ouines eum vidcnlcs adoravcrunt, quidam auieni 
clubiiavertiut : adeoque non omnes cadem fuere 
senicnlia; sed borum aliqui vaciliaveruni. Qui 
igiiur fncre qui clubUaruiil, ei quid illis liubitaiio-
nem injecil? Qui cnim anlc nos bunc locum cx-
plicanlcs de Tlioma boc dictuii) exisliinariiut, ιιοιι 
niihi videniur rem accuralc considcrasse. Si boc 
enim siguificandum crat, aplius cral forlasbis eam 
scnienliain singiilari uumero eflerre; quidam vcro 
cubiiavii. Nunc aulein pluriuin signiliealio aliud 

νυν νοόίν, ώς ού πάνυ τοιούτος ώπτο τοίς μαθηταίς D snadel inlclligcndum. Igilur par esl inielligcre non 
6 Σωτήρ μετά τήν άνάστασιν, οίος μετ' αυτών πρδ lalem oinnitio Doaiiuum posi Kesui rectionetn qnalis 
τού πάθους συνανεστρέφετο, άλλ'έιεροίος τδ είδος, ciiin illia versabalur, anteqiiaiii palereiur; sed alia 
ή πρότερον. T Hv γάρ άκόλουθον τού προσλήμματος quadani specic (75), alque erat anlea , viiteiidum 

Gcn. xix , 50 seqq. M IV R»ig. χν ι ι , U. » II Reg. x v m , 41. 
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(7Γ>) Latibulum idolorum fuil. Narratur bisioiia 

IV K«g. cap. xvii et ab ipso Cerameo lalius ex-
ρΉ ainr hoin. xxxviu do Saiiiariiaiia, ubi si quid 
ad bunc locuiii facil, a nobis esl adnotaluni. 

(74) Gulilxa rerotuiionem tignat. De boc elymo 
<i»xumis boiu. v, nul. Do. In todem ciyuto pie lu« 
tUiiil t l Gregonus iNyssen. oral. 2, dc llesurr., 
b . Augusi., Gngor. Maguus, ci Beda. 

(11) Scd alia quadum ipecie. In potet-taic corpo» 

ris glorilkati csl, ut corpus ejus videaiur, aut 
non videaiur, iiideinque iu ejus poleslale, quod 
clariias ejus videalur, vcl non videalur. Iia S. 
Tboiuas quxsl. 54, ari . 1 ad. 2, el ari. 5, ad. 1, 
ubi laincn sentil Cln isltmi \i\ sun colore hine 
aliqua claritaie visum esse discipulis. Maldonalus 
nosier aliam posl Restirrectioue:ii gloriiicaii quani 
aute patibilis alque moriatis formam Cbrisli 
fnisse nece>s iriuin ducit, queuiadcuodum et no* 
siroruni corporuiii aliain post rcsurreciiouein for-
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se prebuisse discipulis. Consenlaneum enim cral, Α αυτού μεταβλτ,Οέντος είς τδ αθάνατο ν, καινότερα ν 
cuiu assumpla btiiuaniias jam esset in iaimorlali-
taiis staliim traducia, novam ejus rorinam exsislere; 
atque adeo ille qui iiiundi vicior evaseral, c l cor-
pus incorniplione douarat, cl faclus morle siiperior 
crat , pulclira qtiadara el illuslri majeslale prai-
fulgebal. Hoc aulein praedixil eiiain David : < Do-
minus regnavii, decoretn iiuluil u ; ι ubi id re-
gnum, et ea dominatio praesignificatur, qiiam posl 
Re&urreclionem obtiuuil. Qtiai» enini potesialnn uli 
Deus scroper babueral, banc ui bomo posi Resur-
reciionem accipicns, ct univcrsa? rei creatai jain 
Doutinus, pra?claro quodam docore et pulclirilu-
dine praedilus apparrbai. ΪΝοιι imiiiuialis liueaiuen-
t is , sed 216 iuiiuilabilis cujtisdam pulcbriiu 

γενέσθαι τήν μορφήν · κα\ ό τδν κόσμον νενικηκώς, 
κα\ τδ σώμα ήφθαρτικώς, κα\ θανάτου υπέρτερος 
πεφυκώς, ωραία τιν\ και λαμπρά δόξη περιηστρά-
πτετο. Τούτο δέ και ό Δαβίδ προανεφώνησεν · < Ό 
Κύριος έβασίλευσεν, εύπρέπειαν ένεδύσατο, · τήν 
μετά τήν άνάστασιν προσημαίνων βασιλείαν και 
κυριότητα. "Ην γάρ ώς θεδς έξουσίαν ειχεν άε\, 
ταύτην ώς άνθρωπος είληφώς μετά τήν άνάστασιν, 
κα\ πάσης κυριεύσας τής κτίσεως, μετά λάμπρος 
ώράτο ευπρεπείας, και ώραιότητος * ού μεταποιη-
Οέντων τών χαρακτήρων, άλλά κάλλους αυτού αμίμη
του προσγινομένου, καθώς και έν τή μεταμορφώσει 
τδ πρότερον. Καί τάχα μετά ταύτης τής ευπρεπείας 
όρώντες αύτδν οί άγγελο», πρδς ουρανούς άνερχόμ*-

diuis accessioue facla; siculi cum in monle Tbabor Β vov αλλήλους έπύθοντο · t Τίς ούτος ό παραγενόμε 
νος έξ 'Εδωμ ; ούτος ωραίος έν στολή αύτου. · 
Ταύτην τήν ωραιότητα Χριστού Σολομών προΐδών 
έλεγεν έν τφ "Ασματι τεθηπώς · ι Τί ώραιώθης, 
κα\ τί ήδύνθης ; > Καί ώς άν μή δόξη τδ είδος 
τοΰτο τδ θείον έπείσακτον αύτώ γενέσθαι μετά τήν 
έκ νεκρών άναβίωσιν, προδείκνυσιν έαυτδν τοίς 
μαθηταίς έν Θαβώρ το ιού τω κάλλει έναποστράπτοντσ. 
Ή γάρ μεταμόρφωσις τής μετά τήν άνάστασιν 
δόςης είκων ήν, και προτύπωσις. Μετά τής τοιαύτης 
ούν μορφής έν τφ τής Γαλιλαίας δρει ώφθη τοίς 
ένδεκα, μεθ' οίας τοις τρισιν ώφθη πρότερον εις 
τδ Θαβώρ. Διδ κα\ Πέτρος μέν, κα\ οί τοΰ Ζεβεδαίου 
υιο\, ακλόνητοι μεμενήκασιν άναγνωρίσαντες τήν 

traii&figuraws esl prius. Ει fortasse boc oniaium 
decore speciantes, eum in coelum ascendentem an-
gcli alii alios iulerrogabant: c Quis esl bic qui 
venil de Edom , isie formosus in suda sua **? Hnic 
Cbrisii speciem prospiciens Salomon dicebat admi-
rans in Caniico. t Quain pulcber faclus es , tt 
dulcis *· l » Ac ne divina baec *pecies peregrina ei 
adveuiitia (76) illi a mortuis resliiulo viderHur, 
ea se fornia splendenlein diseipulis praeinonstiavit 
in Thabor. Transftguraiio quippe imago fui i , ct 
fnlorae post Resnrreciionem gluriae prefiguralio. 
Ea igiiur specie in monle Galilasa? visus esl uti-
di r.im, qua iribus discipulis prius in Tbabor. Qtiare 

ei Pelrus, el iilii Zebedxi splendorem iilum quem Q τότε λαμπρότητα. "Οσοι δέ μή τήν μεταμόρφωσιν 
tunc vidcranl agiioscemes , immoli persillcruiii. 
Qiioiquol vero iransiiguralum Doininum cometii-
plali ιιοιι fueranl, inusilala illa fonna perculsi dti-
bitavertiui. Unde nibil eos incrcpans dubilationis 
illaiu asperiiaiem l o l i i l , ac veluli declarans appa-
renlis illius formac claritatcm : c Dala esi mibi, 
j i .qu i l , otiitii? polcslas in coelo, et fn tcrra ' 7 , » nc 
iiovo speUaculo mens veslra commovealur, iurmam 
baitc meain solis insiar vibraiuem radios conspicala, 
ιιοιι cnim mibi corpus iiiiirmilalibus carnis stibje-
ctiuii ?sl amplius , sed ejecius jain niundi bujusce 
piinceps ; ac milii poleslas, c l doiniiiium univer*» 
cteatura? tradiium est. Etenim cuiu Rex essot na-
lura? lolius ac Dominus, el jam aiue oimie xvum 

•· Psal. x c i v , 1. *· lsa LXIII , 1. " CauU ι , 16 

έθεάσαντο, τώ άσυνήθει τής μορφής κρταπλαγέντες 
έδίστασαν. Διδ κα\ μηδοτιοΰν τούτοις μεμψάμενος 
καταλεαίνει τού δισταγμού τήν τραχύτητα, οίον 
έφ-ρμηνεύων αύτοίς τής χαινομένης μορφής τήν 
λαμπρότητα · ι Εδόθη μοι, λέγων, πάσα εξουσία 
έν ούρανψ κα\ έν τή γή . ι Μή ξενιζέσθω, φησιν, 
ημών ή διάνοια βλεπόντων τδ τής έμής μορφής 
ήλιόβλητον · ούκ έστι γάρ μου τδ σώμα έν άσθε· 
νείαις έτι σαρκός · άλλ* ό μέν άρχων τού κόσμου 
τούτου έκβέβληται, ή δέ εξουσία καί κυριότης πά
σης τής κτίσεως έμο\ δέδοται. Βασιλεύς γάρ ών κα\ 
Δισπότης πάσης τής φύσεως, κα\ πρδ παντδς 
αιώνος έμφυτον έχων τδ βασιλεύειν, ώς άνθρωπος 
παρά τού Πατρδς είς βασιλέα κεχειροτόνηται. Έπελ 

t T l l a l i l i . x x v i i i , 18. 
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mam Tore tc&lattir D. Panbis 1 Cor. xv, iia tanien D ei rationes lia?, qiia? seqmintur, ostendunl), neque 

' m " , ! " 1 id discipuli pali puluiuseni, quod semel faciuui in aliaiu, ul oifigies, c i liiieaiuei.ta eadein nianeanl 
Onod c i Nusler boc loco advertil, color diversus 
appmeai: queiuadiiiodiim in Tratisflgniaiione iaclum 
<*sl, ui ciiani inniiii 1). August. Mam ptofcctu lulgor 
c i «lariias corporis Cbrisli naluraliier ex animi 
gloria redimdabai, quin el priucipio conceplionis 
bux ab aiiima gloriusa per ftuiiioiieui diviuiiaiis 
pcrfictam redmulare debueral uisi pcr dispensa-
tioneni impediia fuisset : ui itideiu D. Tbotuas as-
scrit, quasi. dicia arl. % iu corpore. Qua* cuiii 
ila siul po ila, ιιοιι videlur rcpugnare, quod bic 
cuumieiilalur uoster Cbrisiuui apparnishc in iiionle 
Gali-hea: gloriosuiu, el refulgeiilciii fere ui in Trans 
riguialioiie ; quamvis einin, hi seuiper boc modo 
apparurbsci (quod solum vidclur ucgare D. Τΐιυιιι. 

Tbabor ferre ιιυιι poiuerant, neqtie congruens 
inib6el, ut osiendetelur, eamdein resurrexisse na-
lurani, qu?' inoiialis aule fueral; quain ulrainquo 
ratioiicin aflerl D. Auguslinus, lib. xxit De civit. 
cap. 19: Claritas in Utnsii corpore, cum resurre-
xit, ab oculis discipulorum poiiui (uitte abscondita 
credenda ett; tion ennn eam fcrret hmnanus atque 
in/irmus aipeclus, quando ille α tuis ita deberei 
ostcndi, ul po$sei agnosci. Quod tamen aliquando 
id piajMiterii, est pia, nec raiioui absoiia Tbeopba-
Ι Ι Ϊ 5 tiiislti cunniKMitalio. 

(7o) Peregrina ei adveniiiia. Eral oiiiiu naiuralis, 
m j i i i i itoia proxima explicaluiu csu 
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σάρκα ανέλαβε τδ δοςάζεσθαι χρήζουσαν, κα\ ούχ Α 
έτερου τινδς, άλλ' αυτού γέγονε σαρξ, είκότως 
Ιδιοποιείται τά είς αυτήν, ή περί αυτήν γινόμενα, 
και ώς άνθρωπο; μή έχων, δέχεται παρά τού Πατρδς, 
άζζρ Εχει φυσικώς * < Πάντα ύπέταΕας ύπδ κάτω 
τών ποδών αυτού · » έκ προσώπου δέ τού Πατρδς, 
ούτω φησ\ πρδς Χριστδν · < Αίτήσαι παρ* έμού, 
κα\ δώσω σοι έθνη τήν κληρονομίαν σου , καί 
τήν κατάσχεσίν σου τά πέρατα τής γής. » Ένδς γάρ 
έθνους τοΰ Τσραήλ παροιστρήσαντος, κα\ διά τούτο 
άποβληθέντος, πάντα τά έθνη δέδοται τώ Χριστψ 
πιστεύσαντα είς αύτδν. Έπε\ δέ προσδοκία εθνών, 
χα\ έπ* αύιψ έθνη ήλπισε, κα\ άντ\ μιάς γής τών 
Ιουδαίων τά τής γής πληρώματα έκληρώσατο, 
έπιτάττει τοίς μαθηταίς · ι Πορευθέντες μαθητεύ-
σατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς τδ 
δνομα τοΰ Πατρδς, κα\ τοΰ Υίοΰ, κα\ τού αγίου 
Πνεύματος. > Και πρδ μέν τού πάθους άπείργεν 
αυτούς είς όδδν εθνών άπελθείν, είς μόνα δέ πορεύε-
σθαι τά πρόβατα τοΰ οίκου Ισραήλ · νύν δέ πάν
των εθνών τήν προστασίαν ένεχείρισεν αύτοίς · 
ι Πορευθεντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτί-
ζοντες αυτούς είς τδ δνομα τού Πατρδς, και τοΰ 
Τίού, κα\ τού αγίου Πνεύματος.» Νύν ούκ έν τύποις 
κα\ συμβόλοις δείκνυται τδ τής Τριάδος μυστήριον, 
άλλά φανερώς πάσι διαλευκαίνεται. Ή μέν γάρ 
σκιώδης Γραφή, άμυδρώς περ\ ταύτης έδίδαξεν. 
'Αριόηλότερον δέ ό Κύριος μνημονεύει περι αύτοΰ 
κα\ τού Πατρδς, κα\ τοΰ Πνεύματος. Έδείχθη δέ 
κα\ έν Τορδάνη, τοΰ Κυρίου διά τού βαπτίσματος Q 
τήν ημών φύσιν καθαίροντος. Ό μέν γάρ Υίδς 
έβαπτίζετο · ό δέ Πατήρ έπεμαρτύρει τδν χείρα-
πτούμενον · τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον, περιστεράς έν 
είδε ι καθίπτατο. Κα\ έν δρει δέ τψ Θαβώρ τδ τοίς 
Τριάδος διάφορον τών υποστάσεων έγνωρίσατο, πλήν 
ού τηλαυγώς ή τής ουσίας ταυτδτης, και όμοτιμία 
έδείκνυτο. Νύν δέ γνωριμωτέραν τήν ίσοτιμίαν 
καθίστησιν ειπών · ι Βαπτίζοντες αυτούς είς τδ 
δνομα τού Πατρδς, κα\ τοΰ Υίού, καί τού αγίου 
Πνεύματος, ι Άλλά επειδή περ\ τοΰ βαπτίσματος 
ήμίν ό λόγος, άναγκαίον είπείν διατί άπονενόηται τοΰ 

· · Peal. ν ι ι ι , 8. »· Psal. 11, 8. ί β Gen. LI, 10. 
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regnandi jus iimnlum baberct, a Palre lamen, ut 
liomo, consthuius esl Hex. Quoniam vero carnem 
eam assumpseral, qua? indigebal , m gloria aflice-
rctur; nec vero caro cujiisdani alicrius« sed cjus 
ipsius, iacta erat, iuerito sibi vindicai (77), qtiae in 
ipsam rarneiu colaia , ci ad ipsam aliinebani, et 
qtioe non babebai ul bomo accipil a Patre ea qua» 
nahiraliter babebat, 1 Omnia stibjcr isii sub pedibus 
ejus 2 8. » Ex pnrsona aiiten/ Palris ila Cbrisium ailo-
quitur: 1 Poslua a me, cldabo libi gentes bxre-
ditatem hiam, cl posscssionem luaro lcrmiiios 
terrae*9. 1 Postquam enim una gcnslsraelitica furorc 
concila in ipsum es l , aique adeo ab ipso rcjecta, 
omnes gcnies datae sunt Cbristo , quae ipsi fideles 
cssent. Quoniam auicm eral exspeciaiio goiiliuin, 
el in ipstim genles sperabanl et pro una 217 
Jmbeai lerra pleuiludinem geiilium.ul ba;redilatem 
oblinuil, pra3cepil diseipulis : ι Euntes docctc om-
ncs geiiles baplizanics cos in nomiiie Pairis, el 
F i l i i , el Spiriius sancl i . 8 1 ι Ει quideia anle passio-
ncm veiuit eos , quomiaus in viam genlium ireni, 
ac soluin ad ovesdomus Israel eos jussil accedere l a . 
Nunc vero omnium gcuiium curam illis concredidit: 
c Eunies docete omnes gcutes, bapiizantes eos in 
nomine Patris , ei F i l i i , ei Spirilus sancli. > Jam 
non in (iguris, el symbolis Triniialis niystcriuin 
minc indicatur, sed manifesle oinuibus declaralur. 
Vcius cnim illa Scriplura uoibrts involula de ea 
obscure dornii. Clarius auiem Doimims de se, et 
Palre.ei Spirilu nientionem fecit.Iu Jord.nc eiiam, 
cuin Domiuus per baplismtim naluram nostraui 
lustravii, id iny&ierium indicaium cst. Fdius eniia 
bapiizalus est, Paler vcro ei manu conlacto (78) 
tesiimoniuin luli t ; Spiriiue aulcm sancms iu co-
luntbae specie devolavil. E l in uionie eliaiu Tbabor 
byposiaseon in Trinilate difleremia significaia c s i : 
nou lamen perspicue cssenlise identitas, el sequalis 
oainiiini digmtas dedaraia : nunc vero eam acqtia-
litaleni notiorem reddil cutu dicit : « Bapiizanies 
eos in nomine Paiiis, c i F i l i i , el Spiriuis sancli. » 
Scd quoniaot de bapiisuio nobis esl sermo , ueces-

" Maub. xvm, 19. *» Matib. x ,5. 
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(77) Merito sibi vindicat. Ha?c recie dicia sunt, 

reiteque explicantur de propriciaiibus ulriusque 
naiurae conimunicalis raiioue persuna». Sibi eniin, 
boc esl, eidem pcrbOiiae, a i i Tbeupban., aiiribuit 
quae eraul bumatix oaiuras; daia poleslas, ei re-
gnum : ei l a n i e n eadeui ul propriu, el naiuraliier 
habebal raiione nalurae divinx. Greg. Nyss. orai. 
2 , t« Resurr. eaindeui doclrinaio iisdem vcrbis com-
plexus esl : 1Εδόθη μοι πάσα εξουσία έν ούρανφ, 
χαϊέπϊ γης. "Α γάρ είχε φυσικώ;, ώς θεδς, ταύτα 
λέγει λαμβάνειν ώς γενόμενος άνθρωπος οίκονομικώς. 
ι 9aia esi milii poiestat omnit in cwlo, el in lerra. > 
Piam quaj naiuralier habebat ut Deui, hac diciiur 
accipere tanquam homo cerlo contilio facius. E l Soa-
riws n<»sier, p. 3· ubi agii de Cbrisii d o i n i n i o , baiic 
l o c i i i n e x p l i c a l de potosiale cicelieutia: Cbrisli , 
qna bouiu eial raiioue uoiouis byposialicx coiu-
i u u n i c a t a . 

(78) Manu conlacto. Expre si (oiam vim tiomi-

J) nis χειρακτούμβνον qtia3 non vacal occuko qtiodam 
pielalis sensu ; uam per eam voc^in exprimil, et 
Cbrisii bumitilaicui, el Joaimis Baplislas dignila-
le iu ; quod Cbrisii corpus iuanu sua allingere 
nieruerit. Quod sanc inulii Patres eiiain aperlius. 
S. Pruclus oralionc ubi de bapiismo Chrisii lo-
quilur: Tangere, inquit, S. Joannetcapiii* verlicem 
meruit, iiiuucns rilutii iu bapiismo a S. Joaime 
servalum caput Domini langendo. S. Cypriauus 
senn. de bapiismo CUrisli : Supponil itaque cer-
vicem sanclam ,manibu$ hominis humiliias i i i -
demploris. S. Cbrysosi. Ι10111. in S. Tlieophuiiia, 
quja uicipil, Ή πηγή τών ευαγγελίων διδαγμάτων, 
sub Uuem : "Ηψατο μέν τής τού Δεσπότου κεφαλής 
τρέμων τή χειρΊ, και χαίρων τή ψυχή, και έβάπ-
τισεν τδν Κύριον ή τών Ίησούν Χριστόν · Teiigit 
quidein manu Uomini caput iremem el animo guu-
dtns, et bapiismo lavii Dominum nostrum Jesum 
Cliiiitum. 
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x a r i u a i «sl dicere, q u a de c a u s a b a p t i s n i u m rilus Α β α π τ ί σ μ α τ ο ς ή π α ρ ά δ ο σ ι ς . Δ ι α γ ε Α α τ α ι γ α ρ παρά 
csl iusliltilus. Irridwur cnim divimim l a Y a c r t m i 

:ib infidelibus, quid per illud syuibolice denolelur 
ignorautibue. 

Curo in vitam morti obnoxiam per primam gene-
rationcui producerelur bomo, necessarium fuil gene-
r a i i o n C 4 i i ahcrani, el magis occullum iv|>erirc 
inodura, qtit ncqtie a corriipiione incipcrel, uec 
desinerel iu corruptionem : per quem liccrel nobis 
aucloris salmis nosirse Jcsn Cbrisli simil ludinein 
ierre. Aqua cniin baplismi uieri locomalerni (79); iu-
miflaiio atiieiu loco est Dei felum bunc cUbimanlis. 
Ει simli ille terlio die, cx quo depositits csi in 
scpulcro, ad viiam rediil, s c credenles ex aqua 
qtiasi e terra iribus illis vicibns etuergeules, vilam 

τοις άπίστοις τδ θείον λουτρδν, άγνοοΰσι τδ διά τοΰ 
συμβόλου δηλούμενον. 

Τής πρώτης γενέσεως έπ\ τδν θνητδν β'ον παρα-
γούσης τδν άνθρωπον, άναγκαίον ήν έξευρεθήναι 
γένεσιν έτέραν, κα\ μυστικώτερον τρόπον, μήτε άπδ 
φθοράς άρχόμενον, μήτε είς φθοράν καταλήγοντα, 
δι* ού γένοιτ' άν ήμϊν δυνατδν μιμήσασθαι τδν 
άρχηγδν τής σωτηρίας ημών Ίησούν Χρ-στόν. Τδ 
γαρ ύδωρ τού βαπτίσματος, έν τάξει μήτρας λαμ
βάνεται· τδ δέ Πνεύμα έν τάξει θεού, τού τδ έμ-
βρυον διαπλάττοντος. Κα\ i>ar£p εκείνος μετά τήν 
έν τάφψ κατάθεσιν τριταίος έπι τήν ζωήν άνεφοίτη-
σεν, ούτως οί πιστεύοντες άντ\ τής γής, τδ ύδωρ 

posl iree clies resliluiaiu, ipsanique adeo Resurre- ^ άποδυόμενοι, έν τρισ\ περιόδοις τήν τριήμερον ζωήν 
clionem adunibmnt, aqua per invocaiioneio sanclac 
Triniialis sanclificata; ut corpug quidein vistbili 
aqna luslreiur, invisibili autcm Spiritu aqua sancli-
iicalioncm accipiat. Siculi enini ignis fervorem 
218 concipit aqua, qux in Icbete conliiietur; sic 
el ea quac in lavacro esi (80), per operalioncrn Spi-
ritus in diviuam quamdam iransit virtulem. 

Qua vero de cauea postquam dixil : c Docete 
onmes genles, subjunxit rursus: c Docenies eos ser-
varc oninia quafcnnque mandavi vobis? ι Per ba?c 
indical μαθήσεως id est, inslitutionis (81), ct διδα
σκαλίας, id est doctrinoe diflereniiam; illa enim ad 
inlroducendum esl accommodata, et est vcluti c le- τοίς τελειότεροι ς αρμόδιος. Και ή μέν οΤόν τινα 0ε· 
menlaris : doclritia vcro petfectioribus coiigruil. μέλιον προκαταβάλλει τά δόγματα, ή δέ τήν διά τών 
Α<·. illa quidem dogmata Iradens vebili fundamenla έργων οίκοδομήν έπιτίθησιν. Ειπών γάρ · ι Μα6η. 
aiue projicil; Iia»c auiem quasi opcrum aedilicium τεύσατε, ι τήν τών δογμάτων έδήλωσε μάθησινδιδ 
euperponil. Dicendo quippe μαθητεύετε de dogrna- και έπήγαγε' ι Βαπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα τού 
tis eos inslilucndus oeiendil; unde et subdidit : Πατρδς, κα\ τοΰ Υίοΰ, ΧΛ\ τού αγίου Πνεύματος · · 

Francisci Scorsi notce. 

κα\ άνάστασιν είκονίζουσι, διά τής επικλήσεως τής 
άγιας Τριάδος άγιαζομένου τοΰ ύδατος · ώς άν τφ 
μεν φαινομένψ ύδατι τδ σώμα φωτίζοιτο, τψ δέ 
άοράτψ πνεύματι τδν άγιασμδν ή ψυχή λήψαιτο. 
Καθάπερ γάρ τδ ύδωρ τδ έν τψ λέβητι τής τού πυρδς 
μεταλαμβάνει θερμότητος· ούτως τδ έν τή κολυμ
βήθρα ύδωρ τή ενεργεία τοΰ πνεύματος, ε!ς θείαν 
μεταστοιχειούται δύναμιν. 

Πώς δέ είπών · c Μαθητεύσατε πάντα τά ΙΟνη, ι 
πάλιν έπήγαγε· ι Διδάσκοντες αυτούς τηρείν πάντα 
δσα ένετειλάμην ύμίν; > Δείκνυσι διά τούτο μαθή
σεως κα\ διδασκαλίας διαφοράν ή μέν γάρ εισαγω
γική έστι, κα\ οίον στοιχειωτική · ή δέ διδασκαλία, 

#(79) Uieri loco maierni. Pr#clare S. Cyrillus 
Hierosolyin. aquam baptismi rtluinulum, etmalrem 
appellal : Έν τψ αύτώ έτεθνήσκετε, καί έγεννασθε. 
Κα\ τδ σωτήριον εκείνο ύδωρ κα\ τάφος ήμίν έγέ
νετο, καί μήτηρ * Ιη ip$o timul et mortui eraiis, 
et regeuerali; Qtque ita illa %alutari$ aqua sepul-
rmm vubis, el maier e/fecta est. E l paulo posl: 
Αφέσεως Αμαρτημάτων, κα\ υίοθεσίας προξενητι-
κδν τδ βάπτισμα * Bapii$mut remissionem peccato-
rj<m, ei adopnonem conciliai filiorum. Ulruinque 
bapiisnii symbidmn et cflertuui explicai breviter 
ri graviter bic Nosier. Gregor. Nyss. orai. l , de 
Resurr. enucleaiius eiiam oinnes nainralis nali-
xiiaiie parles cuin hae, quac pcr liapiisuiuni lit 
supra nauiram, comparat. 

(80) Quas in lavacro ett. Κολυμβήθρα piscina, 
lavacruiu natatorium, άπδ κολυμβάν, oaiarc. Sic 
apprllalur piscina illa sanandi vim babens. Joau, 
cap. ν : Έστ^δέέντοίς Τεροσολύμοις προβατική 
κολυμβήθρα * Ett autem Hierosotymis ptobaiica 
ptictna. Ad baiic porro alludeates SS. Palres ba-
pltsniaiis sacrum louteui κολυμβήθρα ν appellaul, 
qciod liujns illa flgtira. Gregor. Nazianzeu. oiai . 
ffi 5. baptisma : Χθες ίτΛ κλίνης έ^όίψω παρειμέ-
νος, κα\ λελυμένος, κα\ ούκ είχες άνθρωπον, ίνα 
δταν ταραχθή τδ ύδωρ βάλλη σε είς τήν κολϋμβή-
θραν · σήμερον εύρες άνθρωπον τδν αύτδν καί θεδν, 
μάλλον δέ θεδν άνθρωπον · Ueri ίιι Ucto jactbus 

corpore fractus, et tolutiu ;" nec hominem prarsto 
habebat, qui cum tnrbareiur nqna, le in phcinam 
injicerel: hodie nactus et hominem, eumdemquc 
Deum, vei ui rectius loquar, Deum hominem, llxc 
Nazanz. q u i bominem calecbuineiiuni coir.parat 
a?groio i l l i , q u i irigiuta et o c l o aiiiios babcbal 
i n infirmiiale: pisciiiaiu vero s a c r o baplismniis 
foiiii, q u i a quovis peccaii morbo homiueni nirat. 

H Sed diserte S. Gbrysosi b o m . 5 in Epist. adColois. 
iu fine : Έδει κα\ τού βαπτίσματος πολλά προη · 
γίσασθαι, κα\ μυρία δσα, οίον τά έν τή παλαιά, τα έν 
τή κολυμβήθρα τδν μή ύγιαίνοντα' καθαίρεσθαι · 
Oporlcbat, et bapihmum mulia prmcedere, atque 
adeo innunierabilia, quaiia sunt ea quce in teuri 
lestamento, et piscina fiebanl; nempe quod qui 
ianuz non erat, muudabatur; κολυμβήθραν eliain 
vocal bapiismi foiilcin 8 . Cyrilius Uierosol. 
Caiecb. n . 

(8!) Μαθήσεως, id tU institutionii. Ne qiiis 
puitl lianc diiTercuiiam vocum gralis csse a No-
slro cpiilictam, nlieraiu in iitediuin q u o d in *on-
cilio Flureiiiino observavi scss. 5 el 10, ubi in-
siiiuiio catecbuiitenoruui quae per syinbolum itdyi 
I r a d i l u r , μάθημα Graice, Laliuis rion solum insli-
lulio, sed ei mdiiticnluui el uiaibeiiia e l i a m ver-
l i i u r i n Episl. Yigilii papa? : q u i n eisyuibolum ipsuui 
μάθημα v i d e a s i n d i ^ i l a r i . 
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"Οπερ έστ\ν ή τών δογμάτων βεβαίωσις. Άλλ' έπε.- Α « B.ipliraiiies eos in nomine Palrid, ci Ei l i i , et 
δή, κατά τδν Ιερδν άδελφόθεον, ι ή πίστις χωρίς !ρ-
γων νεκρά έστι, ι βούλεται τδν μαθητευθέντα τά τ ή ; 
πίστεως ίόγματα, χαί τελειωθέντα τή αναγεννήσει 
του θείου βαπτίσματος, έποικοδομήσαι χα\ τά έργα 
τής πίστεως* ούχ έχ μέρους, άλλ* άπαντα, δσα τοις 
μαθηταίς ό Σωτήρ ένετείλατο. 

< Κα\ ίδού έγώ μεθ' υμών είμι πάσας τάς ημέ
ρας, έως τής συντέλειας .τού αιώνος. Αμήν. > "β 
γλυχείας επαγγελίας, ώ θαυμαστής υποσχέσεως, ήν 
ό Δεσπότης ημών έπηγγείλατο, αΙωνίως τοις άγίοις 
συνέσεσθαι 1 Κα\ ού δήπου φα μέν ώς μέχρι τής συν
τέλειας τού αίώνος συνέσται αύτοις, εΐτα διακριθή-
σεται ' μή ούτω χατολισθήσαιμεν πρδς τούτο χου-

Spirilus sancii. ι Quod sane dogmalum confirmaiio 
csi. Sel qnoniam, ul sanctus Domini fraler dixil : 
c Fides sine opeiibus morlua esl " , > vult eum, 
qui fidei dogmaiis iiisiiiutus jnm esi, et per regc-
nerationem sancli baptismaiis sanciificaius, fidci 
opera insnperaedificare; nec ea ex parle, scd omiiia 
quaectinque discipuiis Dominus pracepit. 

c E l ccce ego vobiscum surr. omnibtis dfrtyix, 
usque ad constimmaiionem sacculi. Amcn. > Ο ju-
cundum ntiniium! ο adinirabilem promissiouem! 
qua Duiuimis nosier cum sanclis se ftiturum perpe-
tuo promisil. Nec sane dicimus ita eum usque ad 
consummaiionem saeculi cum ipsis fulurum, ut post-
en disjungalur; non in eara menlis leviiaiem pro-

φότητος λογισμψ, ώς τήδε νοήσαι, ή φθέγξασθαι.Ού ^ lapsi snmus, nl boc vel seniiamus, vel dicamus 
γάρ χρονιχδν τδ, έως, παρείληπται, άλλ' αόριστον 
τέθριπται δέ έν τή θεία Γραφή ή τοιαύτη τού λόγου 
συνήθεια. Περ\ μέν του σταλέντος χόραχος ύπδ 
Νώε Ιδείν εI χεχόπαχε τδ ύδωρ άπδ τής γής * περί 
δέ του Αγίου μνήστορος Ιωσήφ, δτι ούχ εγνωχε 
τήν Παρθένον, έως ου έτεχε τδν υΐδν αυτής τδν 
πρωτότοχον χα\ ό προφητιχδς δέ Ψαλμδς ούτω 
φ η σ ί ν ι Είπεν δ Κύριος τφ Κυρίω μου * Κάθου έχ 
δεξιών μου, έως Αν θώ τούς εχθρούς σου ύποπ^διον 
τών ποδών σου. ι Συνωδά δέ τούτψ χα\ ό * Απόστολος 
φθέγγεται* c Αεί γάρ αύτδν βασιλεύειν άχρις ού άν 
θή το^ς εχθρούς αυτού ύπδ τούς πόδας αυτού, ι έν 
τούτοις πάσι τού, 8ως, έχοντος σημασίαν αόριστον 

fcque enim vox illa, utque, determinalum lempus, 
sed inflniium poiius (82) coniprebendil. Gonsuitn 
amem esl hsec iu sacra Scriptura locutio. Nam de 
corvo, qui miseus a Noe fueraf, ut viderel, si jam 
re?sassenl aquae snper lerram ea usa est; c l de 
fnnclo spouso Josepb, quod non cognovii Virginem, 
donoc peperil Filiuni suum prfmogenitum " : et in 
psalmo Prophcla sic a i t : « Dixtt Domiuus Dotuino 
meo, Sede a dexlris roeis, donec ponaut inimico* 
IUOS scabellum pedum tuorum ι Cousona eliam 
l;is Apostolus loquitur : c Oportct eum rrgnare, 
donec ponal inimicos ejus sub pedibus ejus > 
atqne in bis omnibus locis parlicula έως, donec, 

xa\ άΐδιυν. Ταύτην ούν τήν μαχαρίαν άντεπαγγε- 0 siguificalionem babet infinili el seterni temporis. 
λίαν χα\ ημείς έχοντες βέβσιον ελπίδα χα\ άγχυραν, 
πιστεύομεν άδιστάχτως ώς σύνεστιν δ Χριστδς τοίς 
είς αύτδν πεπιστευχόσι, χα\ τοίς αυτού λόγοις 
άραρότως έμμένουσι, τηρών αυτούς αλώβητους τής 
έ τ;; βουλή ς χαί χαχίας τοΰ πονηρού, χα\ κληρονόμους* 
καθιστών τών αΙωνίων αγαθών · ών γένοιτο πάντας 
ημάς έπιτυχείν, έν Χριστψ Τησοΰ τψ Κυρίψ ημών · 
μεθ' ο£ τψ ΠατρΙ κα\ τψ άγίψ Πνεύματι δόξα 
είς τούς αίώνας. 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ Κθ ' . 
ΕΙς τό δεύτερον Έωθινόν. 

Τέρπει μέν τάς δψεις άνίσχων τής έψας ό ήλιος, 
κα\ τής γής τδ πρόσωπον καταγλαΐζων τοίς σελαγή-

Μ Jac. ιι, 20. » Gen. νιιι, 7. »· Matlb. ι, 25. 

Hauc igitnr beatam pollicitationem el nos ui firmam 
eptm el ancboram lcnenies, 219 s i n e u , , a dubiia-
lione credimus Ghristum adesse omnibus, qui in 
ipsuin credunt, c l in sennone ejus conslanter ma-
ncnt: eosque servari per ipsum incolumes ab insi-
diis, ei astu veieratoris, et baeredes consiitui aeter-
norum bonorum, quae utinam nos omnes consequa-
mur in Gbrisio Jesu Doinino nostro, cum quo Palri 
ei Spirhui sancto esl gloria in fxcula sxculorum. 
Amcn. 

HOMILIA X X I X . 
In iecundum Malutinum. 

Deleclal ocnlos sane sol, cum ab oriu sese effe-
rens faciem lerrse suo splendore collustral; laetificat 

»· Psal. cix, 2, 3. I T I Cor. v i , 45. 

Francisci Scorsi not«. 
(82) Sea infinitum poiim. Rcceplissima est bnec D non pepeiisse unquam, antequam moreretur, quod 

explicalio apud omnes sncrarum Liilerarum in-
lerpreies, qui voces Grxcae έως, ct άχρι: , ei L a -
tinas donec el usque, in relatis ab anclore nosiro 
locis, ei aliis quos alii notant, non deiermina-
latn babere temporis signiiicaiionem, neqtie negare 
siibseqiieus oinne tempus docent; sed ιιι breviter 
e i argule Maldoual. noeier, significare id quod 
eei dubium, tacere quod esi ceruim. Nam ut aliud 
praeierea adjungamus exemplmn iis quje Tbeopb. 
liic adducil, hujus docirin^ conflrnianda? causa, 
qus tion parvi inomenli est, ad rectiim iocorum 
sacrae Scnpiurae iniellecium, cum II Keg.^ap. v i , 
dicitur: Michoi fili<c Saut non e$l natus filiu* utque 
in diem mortu tuce, ιιοιι signilical eam post mor-
lem peperiste, de quo dubiuri non poierat, sed 

PATROL. G R . C X X X I I 

eral incerium. Hunc eumdem locum aflen Cor-
nelius in cap. ι Maiib. idem asserens. ln bujus 
posiren)33 nolae calce adverto harum undecim bo-
miliarum habtiisse me duo exemplaria, qiiorum 
alierum trnnscriplum ex antiquo exemplah Koinae 
P . Jacobi Sirmundi manu, et quideni iiilegnim 
omnibus suis panibus, alierum ex Skilia : ecd ab 
eodem P. Sirmuudo recognilum, el collatum cum| 
illo veieri, et ad marginem additis et correclis. 
iis qua3 deerani iniegraium ; quare aon opus ba-l 
bui liic in his notis undeciin bomiliarum varias 
nolare leciioties , cum nullas ego ntea auiinad. 
versione ex aliis exemplaribus nolare poiue,-
rim. 

20 
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eliam animas Cbrisio fidelee, cum auditttr sermo Α μασιν. Ευφραίνει δε τΑ; ψυχάς τών πιστών ή τών 
tlivinus seiisiisque spirUuaJes, quaei radios quosdam 
fulgoris immitlil. Cum igitur in boc leroplum quasi 
ad orienlis solis plagaro iierum eoncnrrcrilis, age 
jam veluti solareiu glnbum (83) sacrum Evangelium 
aperieutcs · · , ilemus operam, ui ejus splendore 
illuinineinur. 

c Cum iransisset Sabbatum, Maria Magdakne, el 
ilaria Ja<obi, el Salome emerant aromaia, ut ve-
nienles ungerenl Jesum. » Admirabilem illam ac 
vivificaiitein resurreciionem varie divini evangeli-
stae (84) narrartint. Maltbxos quippe : t Vespere 
Sabbali, quae lucescil in prima Sabbali · · , > duabus 
Jdari:a Dominum apparuisse; Lucas vero c Valde 
diluculo 4 0 > et ipsas, el Joannem, el quasdam alias, 

θείων λόγων άκρόασις, οΤά τινας ακτίνας τά πνευ
ματικά φεγγοβολούσα νοήματα. Έπε \ ούν πάλιν 
προΟύμως, ώς είς άνατολήν, *1ς τδν θείον τούτον 
ναδν δεδραμήκατε, φέρε καΟάπερ ήλιακδν δίσχον 
τδ ίερδν έφαπλώσαντες Εύαγγέλιον, ταί ; άπ' αύτοΰ 
καταυγασθώμεν λαμπρότησι. * 

c Διαγενομένου τού Σαββάτου, Μαρία ή Μαγδα
ληνή, κα\ Μαρία Ιακώβου, κα\ Σαλώμη ήγόοασαν 
αρώματα, ίνα έλθοΰσαι άλείψωσι τδν Ίησοΰν. ι 
Τήν φρικτήν κα\ ζωοπάροχον Ανάστασιν διαφδρως 
οί θείοι εύαγγελιστα\ μεμηνύκασι. Ματθαίος μίν 
γάρ * < 'Οψέ Σαββάτου τή έπιφωσκούση μι$ ΣαβΟά-
των ι ταίς δυσ\ Μαρίαι; είπεν όφθήναι τδν Κύριον. 
Αουκας δ έ , ι δρθρου βαθέως, ι αύτάς τε και 

quas una cum ipsis erant, ad sepulcrum venisse, et B Ίωάννην, καί τινας μετ* αυτών έν τψ τάφψ έλθείν, 
angelos duos vidisse dicit, qui cum illas inusiiala 
specie terruissenl, resurrectionem nuniiarunl. Scd 
qui maxiine omnium e v a D g e l i s i a r u m de diviniiate 
locnuis esl, eolam ail 4 1 Magdalenam valde mane ad 
gepulcrum profeciam duos angelos invenisse; posiea 
ΥΟΓΟ eiiam ipeunt Dominum conspexisse. Sancius 
vero Μ IIXUS alio quodam modo de bac roulierum 
inspeclione loquiiur, muiirum cum iisdem mulieri-
bus v e n i s s e Salomen, orlo jam sole. Haec igitur quo-
modo se babeant mulli anie nos opiime explicue-
rtint, el argumenlis quidetn cenissiims osteiiderunt, 
non fuisse ab evangelislie i n d i c n l a m resarrectiouis 
botam (83). Incerla eniin est i l l a , et hoiniiiibiie 

κα\ δύο αγγέλους Ιδείν, οί δή χαταπτοήσαντες αύτάς 
τή ξένη μορφή εύαγγελίσαντο τήν Ανάστασιν. Ό δέ 
τών ευαγγελιστών θεολογικώτατος μόνην φησι τήν 
Μαγδαληνήν έλθούσαν λίαν πρωί, χα\ ά γ γ # ο υ 5 δ ύ * 
έντυχείν μετά ταύτα δέ και αύτδν κατοπτεύσαι τδν 
Κύριον. Ό δέ ίερδς Μάρκος έτέραν ταύτην έπιστα-
σίαν λέγει τών γυναικών · ταΐς αύταίς Μαρίαι; χα\ 
τήν Σαλώμην σννελθοίσαν είπών, ήδη τού ηλίου 
άνίσχοντος. Ταύτα μέν ούν πολλο\ τών πρδ ήχων 
άριστα έξηγήσαντο, άναντι£(δήτοις έμφήναντες άκο· 
δείξεσιν, ώς οί εύαγγκλισταΐ ού τήν ώραν τής ανα
στάσεως μεμηνύκασιν. "Αδηλος γάρ αυτή τοίς άν-
θρώποις, καί παντάπασιν άγνωστος έν τοίς θησαυ-

prorsus ignola, atque in ibesauris abscondiia ojus ροίς κειμένη τής σοφίας τού ταύτην οίκονομήσαντος. 
quae illam 220 disposuil sapieniiae. Diversas vero 
nmlierum iiiones ad iDonumeiuum carpiim singuli 
prodiderunt. Quoniam vero in prima mundi consli-
tulione, com res omnes creataecondidissei Yerbum, 
ac die Sabbali requiesset, nt quies ilidem operum-
qoe vacatio eodem die eesel, lege sanciverat; cum 
jd quod creatuin erai ei peccato corrupiaoi, reno-

Τάς διαφόρους δέ τών γυναικών είς τδν τάφον έπι-
φοιτήσεις άνά μέρος έκαστος έφηγήσατο. Επειδή 
δέ κατά τήν πρώτην τού κόσμου συστασιν τήν 
κτίσιν ό Αόγος δεδημιουργηκώς, τή ήμερα τού 
Σαββάτου καταπαύσας, ήσυχίαν κα\ Αργίαν άγειν 
χατά ταύτην τήν ήμέραν ένομοθέτησεν, άνακαινί^ων 
αύθις τήν κτίσιν φθαρείσαν ύπδ τής Αμαρτίας, τ$ 

u Marc. χνι, i seqq. Maub. xxvin, 1. *· Luc. χχιν, I . u Joan. x, 

F i ancisci Scorsi notfle. 

i. 

(83) Solarem globum. Τδν ήλιακδν δίσκον babet Hieronymue, S. Augustinus, De conuntu evangelist. 
Gracus : Δίσκος, inquit Elym. magnum, σημαίνει cap. 24, et Dionys. Alexandriuus in Epist. ad 
λίθον τροχειδή είς γυμνάσιον ήρωϊκδν έπιτήδει- BasiL, S. Ambrosius ex Lalinis, S. AHianasius, 
ov · Dtscui ugmficat rotundum lapidem, ad Zie- S. Nyssenus ex Graecis, cujus poslremi brevem 
roica exireilamtnia idoneum. Sed traiisferiur ad JJ indicabo locum, cuin sciam ejus potissimum asse-
solisjoiam seu globum a nasiro non sine «xem- clam esse Tbeophauem : Matika>u$t inquii ille, orai. 

2, de Resurr. (parco autero Graecis verbis in re 
noii admodum necessaria), de iis [eminit loauiiur, 
qum uespere Sabbalotum venertua: Joannet Magda-
lenam venisse ait tn tentbrii: Lucas aliat circa 
diluculum : Marcus alias oriente$olet adjunctis non-
nullis, quce jam antea ad monumen um (ui$unt. 
l l a Grea. Ny^senu^. 

(85) tieturreclioms horam* Ila quoque Nyssenns 
idem : Seque enim $acri Evangeliorum icriptora 
vel vetperi SabbaiOrum, vel majori parte noctis 
protierita, vel dilucuio rurtut, wl po$l tularu radii 
emersum, rtmrrexiste Dominum dixtrunt: $ic e*i*n 
conirarietas etset, U unum factum non in uno poitxs, 
u.i in diversis (emporibus accidtise icripteres m$-
moriuB prodidistent ; sed mulieres $ciip$eru*i <ώο 
tempore alias ad tepulcrum veniue, elc. Vide pra> 
terea nol. 71 bujus bomiliai et sequemie 93. 

plo. Eadem καταχρήσει usus Alex. Apbrodis. I. u 
Ptobl. : Έλάττων η σελήνη τού ηλίου τυγχάνουσα 
τψ με,έθει, τδν δίσκον πάντα κρυπτειν ού σθένει* 
Cnm minor luna sit &ole9 omnem ejus orbem abicon-
dere non poiest. 

(84) Varie dhini evangelista. Ilas evangelisia-
rum in bistoria resurreciionis varieuies IUIII au-
geloruni, luin Cbrisli apparentiuin diligonler el 
copiose explicam ei coaciliaia iuierpreles nonri ; 
praserliut Maldonalus ei Cornelins, qui ei visio-
nes oiunes lum angelorum tuin Gbrisli iu ordinem 
digerit. Nobis eam rem atlingere nec opns est 
ad prxsens negoiium (uec eiiitn Evaugeliuui ex-
plicaimi*, sed Evangelii explicaiorem;, nec licet 
ea.n rem brevibus expedire. Sulum adverio bunc 
Tbeopbauein sequi seniemiaro eorum Pairuin, qui 
plurea putanl fuisse iliones noulierum ad sepul-
crunip vahequc illis angelos vises. Ita putai S. 
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μέν Ιχτη ήμίρα δ:ά του θανάτου άναπλάττει τδν Α vare iierum vellei, sexto qttidem die per morteni 
Ανθρωπον, τή δέ έβδομη σαββατίζει λοιπδν, κα\ 
φυλάττει τήν νομιχήν παρατήρησιν, μένων έν τψ 
τάφψ χατά τήν ήμέραν τοΰ Σαββάτου ακίνητο; · 
ήλθε γάρ ού καταλΰσαι τδν νόμον, άποπεράναι 
δέ μάλλον αυτόν, 'Αλλ* επειδή ό νόμο; ού τήν πνεΰ-
ματικήν, άλλά τήν σωματική ν άργίαν νενομοθέτηκε, 
διά τούτο τψ σώματι ακριβώς χατά τδν νόμον έπ\ 
τ ή ; έν τψ μνήματι κοίτης μείνας ακίνητος, τή θεία 
δυνάμει τήν τοΰ θανάτου χατηγωνίσατο δύναμιν, 
όδοποιών δι* εαυτού τοις τεθνεώσι πάσι τήν έκ τοΰ 
θανάτου άνάστασιν. "Εδειξε δέ τοΰτο κα\ ή φτματο-
γραφική προαγόρευοις είπούσα, ώς ι Έγώ καθευδω, 
κα\ ή καρδία μου άγρυπνε!, ι Τοΰ γάρ σώματος 
έν τψ τάφψ καθεύδοντος, ή θεότης ήν διά τής καρ-

suani hominem ilenuo flnxit, ca?temm die septima 
8abba;izat,|legi$que prescriptum ob»ervat; immotus 
in sepoJcro manens; venil enim non Ipgem solvere, 
aed aJimpIere k \ Sed quofiiam non ab iis quae spi-
ritu, sed qua? corpore aguutur, lex cessari jubebal, 
idcirco cum ad exaciam Iegis normaro in sepulcro, 
vcluli in cubili, corpore irqtriescerel, vim morlis, 
dhrina oporanle viriulo, debellavii, per semetipsum 
viara muniens ir.ortuis omnibus ad resurgendum ex 
morte. Quod et siguifi a» i)la quae in Caniicis scripla 
pr.xdicatto est : < Ego dormio, et cor meum 
viguat u . » Dormicntc scilicel corpore iu moiu-
mento, diviniias cordis noniine eignificata in spo-
Iiandoiufernoperviglabat. LJbi vero Sabbali depulsa 

δίας έδήλωσεν, ήγρύπνει τδν ψδην σκυλεύουσα. "Οτε & caligo, et mysterium Uesurrcclionis perducium esl 
δέ παρήλθεν ή τοΰ Σαββάτου κατήφεια, καί τδ τής 
αναστάσεως ένηργήθη μυστήριον, χα\ τής δικαιοσύ
νης ό "Ηλιος άπό τίνος ορίζοντος ανέτειλε, τότε ή 
άρωματοφόρος τριττύς τών Ιερών γυναικών τδ ζωη-
φόρον μνήμα κατέλαβε, ι Λίαν πρωί τής μιάς 
Σαββάτων, έρχονται πρδς τδ μνημείο ν , άνατείλαντος 
τοΰ ηλίου, ι Ή γάρ Εύα, περ\ τδ δειλινδν άπατη-
θείσα, τοΰ τής τρυφής χωρίου εξοστρακίζεται, αί δέ 
ταύτης απόγονοι έπιταχύνουσι λίαν πρωί, μαθείν 
τήν δι* αναστάσεως άποκατάστασιν τής προμήτορος. 

"Ιενται ούν, άνατείλαντος τού ηλίου · ήν γάρ ώς 
έκ τών νερτέρων άνατείλας ό ήλιος, τοίς ζώ: ι καί 
τχθνεώσι πρωίαν άπεργασάμενος. Καί επειδή τδ 

ad effeclam, ei Sol juslitae vehni ex quodani bori-
zonte orius, lunc sane sanciarum mnlierum aro-
niala ferenlium irias ad vitale inonumentura accessii. 
ι Va!de maue una Sabbatorum veniunt ad monu~ 
roentum, orlo jam sole. > Eva quippecirra pomeridia-
num (86) decepla tempus, a loco voluptaiis ejicilur; 
baa vero, illius soboles, valde mane approperanr, ut 
per resurrectionem Christi reslitulioneni prhuas 
parentis agnoscant. 

Veniunt igilur orto jam so*c; erat enim, ut dixi , 
Jam Sol justitiae exortus ab inferis, el vivis siiuul, 
c l morluis malutinam luccin atlulcrat. E l quoniam 

πραχθέν έν τή μιςΐ τών Σαββάτων πρωτόγονον φώς g priroigenam lucem productam Sabbatorum una 
ή αμαρτία έζόφωσε, κατ* αυτήν τήν ήμέραν ό Κύριος 
άναστάς, πρωΐαν έπιτεταμένην είργάσατο · δπερ 6 
ευαγγελιστής, ώς έγ* οιμαι, δεδήλωκε διά τοΰ · 
.€ λίαν πρωί · ι Χριστού γάρ άναστάντος, ούκ Ιτι 
έν τοις ζοφεροίς τοΰ άδου κευθμώσιν αί ψυχα\ κατα-
κλείονται. Κα\ έλεγον πρδς έαυτάς · ι Τίς άποκυλίσει 
ήμίν τδν λίθον έκ τής θύρας τού μνημείου ; ι ή μέν ούν 
Μαγδαληνή, καί ή άλλη Μαρία, ή ν πιστεύομε ν είναι τήν 
«ανυπέραγνονΔέσποιναν (ταύτην γάρ Μαρίαν Ίχκώ-

4 1 Matib. 17. " Gaiu. ν , 2. 
Francisci Scorsi not©. 

peccatum obscurarat, eadem die Dominus revivi-
scens, ipsum manc clarius effecit; quod, ut arbi-
tror, evangelisla significavil, cuin dicerel, f valde 
mane. ι Christo enim a moriuis resurgente, non 
ampliusin tenebrosis inferorum lalebris anitnae coer-
centur. Et dicebanl ad invicem : c Quis revolvet 
uobis lapidem ab ostio monumemi? ι Magdalena 
sane et altera Maria quam sanclissimam Domi-
nam 221 ( 8 7 ) f u i s s e c r e d i m u e ( h a a c e n i r a Mariani 

(86) Circa pomeridianum. Περ\ τδ δειλινό ν, boc 
vocabulura est L X X iuierp. Geii. ιιι, Τού Θεοΰ περι · 
πατούντος έν παραδείσψ τδ δειλινό ν, Quod in nOstra 
Vulgala: Cum audisiet voctm Dei deambulantii, 

ad auram, poti meridiem. Do eo S. Ilieronyui. in 
Quasl. Uebraicis in Gen.: In plerisqne codicibu* 
Lulinorum, pro eo quod hic posuhnns ad vespe-
ram, posl meridiein habetur%quia τδδειλινόν Grtecnm 
germonem ad verbum transferre non possimut; pro 
quo in tiebraico scriptum ev O V H TTTiS quod Aquita 
tnttrpreialut eu : Έν τώ άνέμψ τής ημέρας, id t*l% 

Ια veuiu Symmachu$ veroy Διά πνεύματος 
.ημέρας, Per spiruiiui diei. t*otro Theodoiion ma-
mfe*ti*$ : Έν τψ πνεύματι π^δς κατάψυξιν τής 
ημέρας, ui mevkkmo caltre tramaclo refrigeriwh 
aurm ipirmmt oiunieret. Hu& llieron. Sed pro-
fecio quaw recie L X X tnio vocabulo comprchen-
iterinl qu« llebraica lmgna dnobus explicuii, sen-
Ues ex eiymo τού δε.λινόν. Eiym. iitagiiuin: Παρά 
τδ ένδείν καί ελλείπει ν τού έλη, τούτ* έστι τή θερ-
αασία δεέλη, και κατά κράσι'ν δείλη · abdtfirieitte 
\rvorc $U δεέλη et ptr crasim, δείλη, atque iudo 

δειλινόν tempus illud qno remittit calor solis, ei 
boc esl pomertdianurp, uii nos inerpretaii sumus 

n boc loco. Atque hoc iiiteilexenint L X X , cum qtiod 
v Hebr. dicit ad auram diei (sic eniin sonant duo 

illa verba composiia), verterunt per τδ δειλινόν, et 
sicnti ipsi una vocc recie asseculi sunlduuslle-
braicas, ita bene ail sancius Hieron. non posse. 
nos una Latina asseqai GrSBcam τδ δειλινόν. Unde 
aiii aliis et pluribus verbif eam explicuere, ui 
vidisii. Sed Cum pomeridianum dicimus, lempns 
quidem lpsum vere, non lamen vim vocis aitin-
giuius: est enim periphrasis pomeridiani, seu 
vcspertini temporis, inquit Pererius, lib. iv m 
Gen. cap. m, 1 vers. 3, quo Deas ia paradisuin 
vtnit. 

(87) Quam snnctiitimam Dominam. Assectatur 
ul dixi 8upra in uoiis, Grcgorium Nyssenum, cu-
jus h;cc rerba orai. 2 be Returr. : Μαριάμ γάρ 
τήν *1ακώβου, καί Ίωση μητέρα «αρά τοίς άλλοις 
εύαγγελισταΤς ώνομάσάέ.ήν τήν βεοτόκον είναι, καί 
ούκ άλλην πεπιστεύκαμεν Marlam enim Jacobi, «< 
mulrem Jose (sic e l l iu Graccis Evaug. codd., ubi 
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Jacobi el malrem Jose Evangeliam vocal) quae sanc \ 6ου, κα\ Ίωση μητέρα ονομάζει τά Ευαγγέλια), κα\ 
*d sppulcrnm eiiam ante yeneranl, omoino ignara; 
.on eranl Gbristi resurrecliunis : eui ardenuseimo 
d\-i<ierio flagranles magis magisque de ea confir-
tnari etudebant. Salome vero lum primum veniene, 
sciebat quidem monutnenii ostium ingenli lapide 
tisse praclusum : iiitererat enini ei ipsa una cuni 
«a?ltri8, qui Virgini assidebant, mulieribus, cum 
Domini corpus deponereiar, ei ubi silum esset, 
nspexerat, siculi Malihxus et Marcus exponunt : 
ille quidem ex filiis, bic cx ipso noniine illam desi-
gnans. Vcrum ignara eorum quae posiea acciderani, 
de lapide dubilabal. lpsius enim sunt verba illa : 
« Quis revolvel nobis lapidem? > Mariae ?ero, ut 
quaj revolutum viderant lapidem, conjectu ipso ocu-
lorum (88) dubilationera solvunl. ι Respitientcs β λύουσιν 
^nim, inquil, videnl levoluluiri lapidem; > quod 
«jiiim, respicientes, d ix i l , oculorum nutti faclum 
indicium gignillcavil. lndicalur eiiam lapidis rong-
uiludo illis verbis : « Erat quippe magnus valde, · 
«( siinul non revolvisse lapidem fures, rapiore?que 
iuortuum Dominuro furari conanles, siculi calum-
niautes sacerdolum priucipes Pilato dicebani: « Ne 
venienles discipuli ejus nocle furenlur eum u . ι 
Sciendum porro esi, sepulcrum illud foisse spelua-
cam manufactam; cujus osiio Joseph maUormu 
adniienliuin opera magnum illud saxum apposuit, 
til ne inulti quidem facil.e demolirentur. Sigiltfs 
practerea mullis obsignalus erat. Sed erat revcra 
roagnus valdc, qui lapidcm revolverat; nihil enitn 
prohibel, quominus dictum illud 
valde, > sic eiiain intelligamus. 

« Et iulroeuntes ia monumenlum, viderunl ju-
vencm sedenlcm in dexirie coopertumslola candi la, 
el obslupueruiit. > Sublatum lapidem vivificanits 
sepulcri mulieres con picalaj, illud baud cuncian-
tc? subiere ; tpeciaculo vero magis ancipili ob-
jecio obsiupuerunl : quippe cum juvenis candida-
tus in dexira partc sil visus, qui insoliia figura 
illas ad etuporem adduxil. Est enim slupor ex 

πρότερον μέν έν τφ τάφψ φοιτήσασαι,ούκ αδαείς ήσαν 
πάντη περί τής αναστάσεως, κάν ότι μάλιστα δια-
πύρψ πόθψ ενισχυμένα ι, λαβείν Ισπευδον μείζονα 
βεβαίωσιν * ή δέ Σαλώμη Αρτι πρώτως έλθούσα, f οει 
μέν ώς μέγας λίθος εΤργε τήν τοΰ μνήματοςείσοδον · 
έπε\ συμπαρήν ταϊς περ\ τήν Θεοτόχον γυνχιξ\ν, έν ί 
τ η καταθέσει τοΰ Δεσποτικού σώματος κα\ αύτη, χα\ 
θεωρούσα ποΰ τέθειται, καθώς και Ματθαίος* χα\ 
Μάρκος έδήλωσαν · ό μέν.έκ παίδων, ό δέ έκ της 
κλήσεως ταύτην γνωρίσαντες. Αγνοούσα δέ τδ 
μετά ταΰτα, περ\ τοΰ λίθου διαπορεί · αυτής γ«ρ 
ήν ό λόγος· c Τίς Αποκυλίσει ήμϊν τδν λίθον; · 
Διδ αί Μαρίαι, άτε είδυϊαι, ώς ό λίθος Αποκεκύλιστο, 
τή τών οφθαλμών διανεύσει τήνάπορίαν αυτής δια-

ι Άναβλέψασαι γάρ, φησ\, θεωρού σι ν 
δτι άποκεκύλισται ό λίθος * > διά γάρ τού άναβλέ
ψασαι, τήν διά τοΰ νεύματος τών οφθαλμών έπίδει-
ξιν διεσήμανεν. Επισημαίνεται δέ κα\ τού λίθου τδ 
μέγεθος έν τψ είπείν · « Ή ν γάρ μέγας σφόδρα, ι 
κα\ δεικνύς ώς ού τυμβωρύχοι κα\ φώρες τδν λίθον 
έκύλισαν, κλέψαι πειρωμένοι τδν νεκρδν, κατά τούς 
συκοφάντας αρχιερείς, οί έλεγον τ ψ Πιλάτψ · ι Μή
πως έλθόντες οί μαθηταί αυτού νυκτδ ·, κλίψωσιν 
αυτόν, ι Ίστέον δέ ώς ό τάφος εκείνος σπήλαιον 
ήν χειροποίητον, ού τή θύρα ό Ιωσήφ πολυχει-
ρία τδν μέγαν εκείνον λίθον κυλίσας έπέθηκεν, ώς 
άν μηδέ ύπδ πολλών δύνασθαι (>Μως άπομοχλεύί-
σθαι, Τ Ην δέ και σεσημασμένος ταίς τών σφραγί
δων βολαϊς · άλλ' ήν αληθώς μέγας σφόδρα ό τδν 

c Eral magnus C λίθον κεκυλικώς · κωλύσει γάρ ουδέν τό · ΤΗν μέ
γας σφόδρα, » καί ούτω νοείν. 

ι Κα\ είσελθοΰσαι ειςτδ μνημείου, ειδον νεανίσχον 
καθήμενον έν τοίς δεξιοίς, περιβεβλημένον στολήν 
λευκήν, κα\ έξεθαμβήθησαν. ι Τής ζωηφόρου σορού 
μετηρμένον τδν λίθον ίδόντα τά γύναια, είσω ευθύς 
παρεισδύονται * θεάματι δέ άπορωτέρψ περιτυχούσαι 
έξεθαμβήθησαν, νεανίουλευχείμονος όφθέντος αύταίς 
έν τοίς δεξιοίς, κα\ τή έξαισία μορφή καταπλήςαν-
τος. "Εστι δέ θάμβος φόβος έξ ασυνήθους θέας γι-

» Matlh. ιι, 64. 
Francisd Scorsi nolffi. 

nos babcmus, mater Jotepli. Ίωση Jose proprie 
hic appellalur) nominalam Deiparam etse, necaliam 
credidimut. Qua vero ralione sic appelleiur, expli-
cal ipse eodem loco, sed nec admiucnda el caule 
legenda illa explicalio, quae niiilur ea opinione, in 
qua mulii ex Grecis antiquis fuere, quod Josepb 
babuerii filios ex aliera conjuge, aniequam Yirginem 
Mariam ducerel. Qua de re dixituus ad bom. 24, 
not. 55. Nam bajc opinio ex coinmuni noslrorum 
tbeologoruni scnsu jam est auiiquala, elbsec esi 
fides Lcclesise, int|iui Pclrus Damiaiii Episl . eodein 
loco cilata. Sed et illud probabile nou esl, quod 
idem Nyssenus, ei ei adbairens Tbeopbanes bic 
dicnnt sanctissiinam Virglnein ad sepulcrum ium 
mnlieiibus aliis fuisse profeciam cum aromalibus; 
a i i * id laciebam ex aiuore in Cbristi corpus etiaiu 
exauiaie, quia nibil de resurreciioue cogiiabam; 
adeoque id pietaiis opus, quod poteraul, in tllud 
c-mfciebajit. At Ucipara Virgo ab eo absiiuebal ex 
lide ctirtis^iiuaeuin die tertia rcviciurum. Uoc judi-
ciuin, bic bcnsus reccnuoruio ibeologorwoi es i ; ac 

pnesertiin Maldonaii el Cornelii qui egregie ecri-
D pseruiil in Evang. quos legi. ISeque vero quod 

Gregorius ei bic Tbeopbaoes de acceseu B. Virgi-
ms ad sepulcrum auiuiiiaiil, atiquam Odei inopiaai 
ci aliribuerc censendi siitit, «ed ex amore id eiiam 
ab ea faciura putare. Ει sane Tbeopbanes no-
$icr de pleuissima B. Virgints fide recte loqoilur 
huin. 31 infra. 

(88) Conjectu ipto oculorum. Ει haec explicalio a 
Greg. lNysseno desumpu. Cum enirn, inquil ille orai. 
cit. de Heturr., Salome meriio dubiiaret, ut qu* 
omnino ad tepulcrum non accestisut, atque k*cad 
comilet suo* diceret (Qui$ revolvei lapidem ab ostio 
monumenii ? ) illm lacentei, proui $mperiu$ dul*m 
e$i9 cum iunulissent oculos; a$peclu ipso re$pon$um 
dederunt, etenim lapis revoiwus in ccntpectu appa-
rebat. Haec ille. E l quideui ex eo quod puui aliam 
faisse profeciiouem Marias S?loine, de qua S. Afar-
cus aique itlain primaui auaruiu niulierum, deqai 
S. Manbxu6. Vide nou 84. 
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νόμενος. Τδ μέν ουν έν τοϊς δεξιοί; όφθήναι τδν Α inusilalo visu llmor exortus. Quod vero iu doxtra 
άγγελον, σημαντικδν ήν του δεξιού πράγματος κα\ 
μηνύματος. Ούτο) γάρ κα\ τψ Ζαχαρία ό Γαβριήλ 
τήν Προδρόμου γέννησιν εύαγγελιζόμενος έν τοίς 
δεξιοϊς τού θυσιαστηρίου όπτάνεται · τδ δέ λευκδν 
τής στολής δηλωτικδν ήν τής λαμπράς κα\ φωτο-
φανούς αναστάσεως · τδ μέντοι τής μορφής νεάζον, 
έδήλου τήν τών αγγέλων μορφήν άει κα\ ωσαύτως 
άκμάζουσαν. Νεάζει γάρ άε\ τά θεία, τήν άγήρω 
μοίραν λαχόντα κα\ πανε'υδαίμονα. Ό δέ λέγει αύ-
τα ί , · ι Μή έκθαμβείσθε · Ίησοΰν ζητείτε τδν Να-
ζαρηνδν τδν έσταυρωμενον. > Πρώτα μέν κατευνά
ζ ω τδδίος , τής έγγινομένης πτοίας άπαλλάττων 
αύτάς · είτα ώς συνειδώς κα\ τήν αίτίαν λέγει, δΓ 
ήν έληλύθεισαν · « Ίησοΰν ζητείτε τδν Ναζαρηνδν β z a r e n u m cnjciflxum. ι 
τδν έσταυρωμενον. ι 

*Αλλά τίνος ένεκεν άφε\ς τά ύψη/άκα\ Οεοπρεπή 
νοήματα, δι* ών ή τού Λόγου θεότης μηνύεται, τοίς 
ταπεινοίς τούτοις έχρήσατο £ήμασι ; Τάχα που τήν 
τών γυναικών ελέγχουν διάνοιαν · ού γάρ ώς θεψ 
τ*ροσείχον αύτώ καθαρώς. Ή γάρ Αν, ούχ ώς νεκρδν 
αν ήλθον άρωματίζουσσι. "Ο γούν λέγει τοιούτον 
έστιν · "Ον ύμεϊς ψιλδν ούτω νομίζετε Ανθρωπον, 
τ ψ φαινομένψ προσέχοντες, Ίησοΰν τδν έκ Ναζαρέτ, 
τδν σωτηρικήν δεδεγμένον άνασκολώπησιν, ούτος 
ανέστη · ού γάρ έστιν ούτως ώσπερ νομίζετε. Τδ 
γάρ ώδε κα\ άντί τού ούτως έκληπτέον, ίν' ή · Ούκ 
Σστι μετά θνητών ούτως, ώς οίεσθε. Τ Ην γάρ απαν
ταχού τόπον ούκ είδώς ώς θεδς, κα\ πάντα πληρών 

apparneril angtdtis, dexlrae, hoc est prospera?, »ei 
gesl* symbolum, et indicium fuil. Sic enim ei 
Gabriel Praecursoris orlura Zachariae 222 n l J n -
liaturus in dextra parte allaris apparet : stolae vero 
candor splendorcm clarae resurrectionis ostendil; 
juvenilis figura angelorum speciem eodem sem-
prr modo vigentem (89). Semper euitn divina velut 
in jnventule vigeni, sencctulis exp*>rlia el usque-
quaqoe felicia. Qui dicit i l l i s : < Nolile expave-
*cere ; Jesitm quxrilis Nazarenum cruciiixum. > 
Principio quidem pavoreni sedai, c i incussain for-
niidinem eximit : deinde lanqnam conscbis, qua 
causa venissent, eam efferl : c Jesum quacrilis Na-

Quid vero es\, quod subHmes, quique Deum 
deeereni intelleclus omitlens, per quos Yerbi d i -
vinilas indicari possef, linmiKbus bisce ulitur 
verbis? Foriasse ul mulierum cogitaiienem arguau 
Neque enim ad illum liquido, ul ad Deum raen-
lem appuleranl: alioqni enim non lanquam ad 
moriuum aromalibus condiondum veniseent. Tale 
igilur quiddam est, quod dicit : Quem YOS ila 
nudum hominem exislimalis, ad visibilem formam 
aniimtm duntaxal advertcnlee, Jesuin, inquam, «x 
Naxareib qui saluiare crucis snpplicium snscepit, 
hic surrexil; nec enim esl i ia , ul vos exisiiroa-
lis. Adveibium enim ώδε eliam pro ούτως, id 

Επε ιδή δέ ταύτας μεμυσταγώγηκε τδ τής άναστά- C est, ίία, accipiendum : nt sensus s i l : Non eel inler 
σεως, ήδη και τοίς άποστόλοις έπεπόμφει, αποστό
λους αύτάς, κομίζουσας τδ χαρμόσυνης Εύαγγέλιον 
€ Υπάγετε , είπατε τοίς μαθηταίς αύτοΰ, καί τψ 
Πέτρψ. » Διατί δέ είπών · « Είπατε τοίς μαθηταίς 
αυτού, ι προσ-θηκε, ι κα\ τψ Πέτρψ; » Επειδή 
6 ά^όαγής εκείνος στύλος ύποκραδανθεΐςτδν Δεσπό-
τηνήρνήσατο, συνε\ςδέ τδ πτώμα, έκλαυσε πικρώς. 
Ύ π δ μέν τοιούτου συνειδότος Ιτι κατεμαστίζετο, 
χα \ ήν άλύων κα\ μεστδν φροντίδων έχων τδν νούν, 
άγνοών εί τής έκ τού θεοΰ συγχωρήσεως έτυχε · 
κα\ τάχα ουδέ τοίς άποστόλοις ήξίου έαυτδν συναρί-
θ μ ι ο ν δ ι ά τούτο τοίς μαθηταίς είπών, επιφέρει και 
τήν κλήσιν ό άγγελος · ώς άν γνψ Πέτρος έκ τών 

morluos, ut vos arbiiramini. Erat enim ut Deue 
ubique, locuni nesciens, el omnia complens. Ubi 
igitur de rcsurreciione eas edocuii, ad aposlolos 
niisil (90), υt apostolorum apiid HIos parles agerent, 
ei bonum ptenumque Iseiiiiae nunlium ferreut: 
« Ite, diciiediscipulis ejus et Petro. > Sed quam 
ob causam cum discipulis nnntiari rem jubeal, 
addit, c e* Petro?» Quoniam scilicel solida illa infra-
claque columna concussa Dominum negaral, lcp-
gnmque euum seniiens amare fleveral, ejusque 
inali conscieniia eliamdum lorquebatur, et nioe-
rore adbuc curisque mens fluciuabai, anceps an 
eseel venlam a Deo consecutus : ei forsan non-

χυθέντων αυτού δακρύων τήν δνησιν, δΓ ών τοΰ f) «tom se in diecipulorum numcrum aggregabal 
χοροΰ τών μαθητών ούκ έξέπεσεν. "Ινα δέ κα\ τδ ' " " 
τ ή ς οπτασίας αληθές είναι πιστευθ}), καί ή ανάστα· 
σις τοΰ Κυρίου βεβαιωθή , εύαγγελίσασθαι αύταϊς 
σεροτρέπει μήνυμα, δ τοίς μαθηταίς μόνοις ετύγχανε 
γνώριμον. Φησ\ γάρ, ι "Οτι προάγει υμάς είς τήν 
Γαλιλαίαν. Εκεί αύτδν δψεσθε, καθώς είπεν ύμίν. · 
*Ην γάρ πρδ τοΰ πάθους έπαγγειλάμενος αύτοίς δ 
Χωτήρ, έν τή Γαλιλαία όφθήσεσθαι μετά τήν ανάστα-

ideo C U H I discipulos appellassel angelus, proprium 
nomen adjecit, ot D i m i r u m Pelrus fruclum la-
crymarum agnosceret, quarum gralia a discipu-
lorum cboro non exciderat. Porro ut el visiouis 
veriias suaderelur, et Domini reeurreclio confir-
maretur, slgnum solis notum discipulis jusail 223 
illis afferri. Ait enim : c Quia praecedet vos in 
Galilseam; ibi eum videbitis, sicut dixit vobis 4 5 . 

e v Malib. x x i i , 32. 
Fraocisci Scorsi notee. 

(89) Eodem $emper modo vigentem. Ila ex Dio- (90) Ad apostolos m/fri, elc. Mulieribus pro apo-
nysio Areopag. cap. 5 Coeleatis Hierarch. Goruelius slolis usus e&t ad aposiohs, honorans genus, quod 
a Lapide : Angelus apparuit tpecie juvenis. quia ju- ex terpeniis seduciionc infame factum (ueral, et quia 
ventus ugnificut angelorum vigorem, decorem, et mulier viro fucia est cauaa moeroris, unttc mulietei 
r-jbur juge ei perennant, quo fit ut nunquam lasse- finnt viris minisirce gaudii. Eutbyiiiius, a quo tion-
Mnt, el deficianl, aut senescant, eic. abludli Nosler, ctiam infia boui. 31, not. 2. 
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Pni.uiseral «nim Dornintis ante passioitein, fore Α σιν. Έκιίνό γε μήν ζητήσεως άξιον* πώς 6 μέν 
πι in Gallaea posl resiirrectionem videreiur. lllud 
•ero in quaesiionom adduci meriio poiest, quare 
divinus Lurag dteal* · muHeres omnia renunliasee 
disctpulis: et ipse liic evangeligta llagdalenam 
redettntem nunliaese liis qui ctim eo fuerant, Ια-
genlibua et flenlibus; hoc aulem loco dieal : 
ι Fugcrunt de monunfiento, el neniini quidquam 
dixerunl ; (imcbanl enim. ι Quoniam pritaag rau-
lieruni visiones, quas Maubaeus, el Joannes, et 
Lucas enarrani, cnm audisseni discipuli non cre-
diderunl, unde el Dominus recunibenlibus ipsis 
nmlecim apparens exprobravit increduliiatem eorum; 
ideo limentes mulieres, ne ilernnl discipuli, ul 
auiea, inrredtili videreniur, revelalionem lacenl : 
verebantur enim ne majuris damiiaiionis ipsig 
occasionem darent, gi ad credenduiu tain evidcn-
• i r ac lam saspe visa obdnrareni. 

11 »s religiosas ac beatas niulierea el nos imile-
mur ; ei aliug quidein Mariam Magdalenam imilatua 
slndeal actioni; et sicul illa per lolam nociem (91) 
freqneniabal gepulcrurii, ac de Ooniini resurre-
elione inqnirenda erai sollicila, lla per tolam v i -
tam quffrat reaurreeiionem Veibi, postquam iu se 
ipso fueril tnorluiini. Alius vero insiar Mariae Jacobi 
ad coiitemplationeiu inentem aperiai, idemqiie per 
oauiem viiain circa diviitamm renim cognitiones 
occupetur, ei per veram cogniiionein Vcrbum iu 
se ipso progignut, et cogiiatiouein illam cmu Deo, 

Οεηγόρος Λουκάς Απαγγείλαί φησι τάς γυναίκας 
πάντα τοίς μαθηταίς * καί αύτδς δέ ούτος δ ευαγγε
λιστής τήν Μαγδαληνήν εΤπε πορευθείσαν απάγγειλα; 
τοις μετ* αύτου γενομένοις πενΟούσικσΛ κ) α ίου σι ν · 
ενταύθα δέ φησιν · ι "Εφυγον άπδ τού μ^μείο-», 
και ούδεν\ ουδέν εΤπον, έφοβούντο γάρ. » Έπειοή 
τάςπρώτας οπτασίας τών γυναικών, άς δ Ματθαίος 
Ιστόρησε, κα\ Ιωάννης, καί δ Λουκάς, άκούσαντες οι 
μαθηταί, ούκ έπίστευσαν · διδ και δ Κύριο:, εμφανι
σθείς αύτοίς άνακειμένοις τοις ένδεκα, ώνείοισε τ* υ 
άπιστίαν αυτών * διά τούτο δεδοικυίάι, μή πάλιν 
άπ.στούντεςδφθείεν οί μαθητα\, καθώς πρότερον, 
σιγώσι τήν άποχάλυψιν έφοβούντο γάρ μή μείζονος 

^ αύτοΓς κατακρίσεως γένοιτο πρόξενοι, εί περι τά 
έναργώς κα\ πολλάκις όφθέντα ίυσπίστως Ιχουσι. 

Ταύτας τάς Οεοφόρους και μακαρία; γυναίκα: 
ζηλώσωμεν κα\ ήμεΤς · κα\ ό μέν σπουδαίος Ιστ™ 
περ\ τδ πρακτικδν τήν Μαγδαληνήν Μαρίαν μιμού
μενος · κα\ καθώς εκείνη δι* δλης νυκτδς έφιλοχώ-
ρει τφ μνήμάτι, πολυπραγ μονού σα τού Κυρίου τήν 
έγερσιν, ούτω διά πσντδς τού βίου ζητε.'τω τήν τοΰ 
έν αύτψ θανόντος λόγου άνάστασιν. Ό δέ χατά τήν 
Ιακώβου Μαρίαν περ\ τδ θεο)ρητικδν ύφαπλουτ».* 
τδν νούν, καί αύτδς διά πάσης τής ζωής περ\ τά^ 
θείας εννοίας ενασχολούμενος, και διά τής Αληθούς 
γνι^σεως γεννών έν έαυτψ λόγον, κα\ καρπούμένος 

quse por graliam est, acquirat. ι Mater eniin ei C τ *ί ν ** ε ο ν χ α τ * Χ ά Ρ ι ν ουγγένειαν. ι Μήτηρ 
fratres mei sunl, ι inquii Dominus, c qui fecerbit 
volittilatem meam . > Si quis vero primig lem-
poiibus SDtatis in iiiquirerido honesio bono oscitan-
ler se babcre vigug, ct negligeni'se somno fneiit 
iaipedUtis, Salomem imitetur : et orienie sole, boc 
esl divina gibi luce affulgenle, lorporem excuiiat, 
scque iis adjiingat, qni in boni siudio sibi anie-
verterunl. Salotne vero nomine. (9i) suo, quod 
pacificam sonal, animam bonam, et passionum 
victricem, et qitaitliim fieri potett, pacalam signat. 
Has ergo imilando, verbi cognilionem prompto 
etudio dilig^iiterqne qua3ramus, orto jam sole, ubi 
primum scilicet princeps auimi pars ilbistrata, ct 
224 iguorantia, qiiasi nox, fuerit ab ipsa depulsa 

γάρ καί αδελφοί μου, φησ\ν ό Σωτήρ, οί ποιούντες 
τδ θέλημα μου. ι ΕΙ δέ τις περ\ τάς πριότας ηλι
κίας τού σώματος όάθυμος ώφθη περι τήν τού κα
λού ζήτησιν, τ φ ύπνψ τής (δαθυμίας έμπεδηθε\ς, 
μιμείσθω τήν Σαλώμην · κα\ άνατείλαντος τού ηλίου, 
τουτέστιν, έπιλάμψαντος αύτψ τού θείου φωτδς, άπο-
τιναξάτω τήν (5φθυμ(αν, κα\ μιγνύτώ έαυτδν τοίς 
τδ άγαθδνήδη προμελέτησασι. Σαλώμη δέ είρηηχϊι 
ερμηνεύεται, δηλοί δέ τήν άγαθήν ψυχήν τήν νική-
σασαν τά πάθη, κα\ είρηνεύουσαν κατά δύναμιν. 
Ταύτας δή μιμησάμενο» περι τής γνώσεως τού λό
γου, μετά πολλής προθυμίας ζητήσο>μεν, άνατεί-
λάντος τοΰ ηλίου, φωτισθέντος δηλαδή τυύ έν ήμίν 
ηγεμονικού, κα\ ώς νυκτδς διασκεδασθείσης τής 

Si boc modo qimiertinus, primum quidom dun- ^ Αγνοίας τών λογισμών. Εί ουτω ζητήτορίεν, πρώτον 
μέν οψόμεθα, ώς λίθον, άρθείσαντής ημετέρας καρ
δίας τήν πώρωσιν. Ταύτης δέ άρθείσης, φανήσεται 
ήμίν ό άγγελος, ή κατά συνεΐδησιν κίνησις, κηρυτ-
τουσα τού έν ήμίν θανόντος λογιστικού μέρους τής 
ψυχής τήν άνάστασιν. Γενώμεθα κα\ τοίς άλλο:$ 
διδάσκαλοι τού καλού, δ σοι ς ή άκοή πειθήνιος περί 
τήν τών θείων άκρόασιν* τotς δέ λήρον τήν ΟεΓαν δι-
δασκαλίαν νομίζουσι, μηδεν\ μηδέν ειΛο>μέν. Ού 
θέμις γάρ τοΐ; άπίσχοις άνακαλύπτειν τά θεία μυ· 

tiem cordis itostri fji>asi lapidem eublatum a8pi< ie-
nius : q»a snblaia apparebil nobis augelus, cou-
ecientias Scilicei molus quidam, qui resurrexiese 
in nobis paneui auima? raiioiie pracditamnttniiabil. 
Aliie eiwni in bono perseqaendo inagistri eificia-
roor, quotquot iu divinix rebus audieudis dociles 
enmu Qui vero divinaro dociriuam ut nngasba-
bent, corum nemini quidquam dkamus. Neque 
tnim incredulis diviaa mysieria fas esl evulgare, 

*· LIM\ xxtv, 9. % T MaUh. xii, 50. 
Francisci Scorsi nolee. 

(!)1) Per ioimn noctem. Sic illud Mattbxi, vespere Maldonaitim iu cnp. xxvm. M$: l 
f ibbaii, phnesex Pathbus imeipreianiur, ul lolatn 
t> ^iiilicel S .bbai nocteui; kos ciutos legi apud 

(^) Saloiue vero 
riol. 49^ 

iiQniint. Vide ad ho^n 24» 
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στήοια, ών έπδπται γενέσθαι κατηξιώθημεν · ίνα Α 
μή κα\ ό λόγος άκερόής είη, κα\ μείζονος αύτοις 
κατάκρίσεως έσόμεθα afctOt. Ό δέ ζωώσας ημάς 
διά τής έκ νεκρών αύτοΰ Αναστάσεως, Χρίστος δ Θεδς 
ημών, αύτδς κα\ τοΰ τών Αμαρτιών θανάτου ανά
στησα; ημάς, κα\ άξίους πσιήσας τής ^ασιλείαίς αύ
τοΰ, δτι αύτφ πρέπει τιμή πάσα κα\ δόξα ε!ς τούς 
αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

ΟΜΙΑΤΑ Α'. 

Ε / ς τό τρίτον Έωθινόν. 

01 άεννάως ρέοντες ποταμο\, ούτε τφ θέρει λή-
γουσι νάοντες, κα\ τώ χειμώνι πλημμυροΰσι τά μά
λιστα, τών άνωθεν αυτών πηγών άναβλυζουσών τδ 
^ειθρον άένναον · οί φάραγγες δέ κα\ οί χείμαρροι 
έν τφ Οέρει μέν έξ ανυδρίας άναίνονται, έν χειμώνι Β 
δέ δίκην ποταμών έπι^έουσι , κα\ ^είθρα ναμάτων 
πηγάζουσιν. Ούτω κσ\ οί ποταμο\ τής θεοπνεύστου 
Γραφής δαψιλώς διά παντδς τού χρόνου βλυστάνον-
τες κατάρδουσι τής Εκκλησίας τδ πλήρωμα. Ό δέ 
τοΰ νοδς ημών χε ίμα^σς , Ανικμος ών κα\ κατάξη-
ρος, τδν μέν παρωχηκότα καιρδν έπ\ πλείον σεσί-
γηκε, τάχα συμπάσχων τφ σώματι πάσχοντι* νύν δέ 
τή πηγή τών ευαγγελικών νοημάτων καταρδευθε\ς, 
επείγεται βλύζειν τήν τούτων έξήγησιν, ής συν 
β ε φ έφαψώμεθα. 

ε Άναστάς δ Ιησούς πpωt πρώτη Σαββάτων, 
έφάνη πρώτον Μαρία τή Μαγδαληνή, άφ' ής έκβε-
6λή/.ει έπτά δαιμόνια, ι Τά περ\ τής ζωαρ-
χικής χα\ )αμπρας άναστάσεω; διαφόρως οί παν- Q 
ίεροι εύαγγελισταΐ συνεγράψαντο, ού τήν ώρσν 
μηνύοντες τής αναστάσεως [ άδηλος γάρ αύτη 
τοίς άνθρωποι ς κα\ παντάπασιν άνεπίγνωστος], 
Αλλά τάς διαφόρους έμφανείας τάς μετά τήν άνάστα
σιν έφηγήσαντο. Ενταύθα δέ ό θεηγόρος Μάρκος 
δοκεί καΛ αυτήν σημαίνειν τήν ώραν τής αναστάσεως 
τοίς μή έπεσκεμμένως άναγινώσκουσι. Φησ\ γάρ · 
4 Άναστάς ό Ιησούς προΛ πρώτη Σαββάτων, έφάνη 
πρώτον Μαρία τή Μαγδαληνή · ι δοκεί ούν λέγειν 
τδ πρωί τής μιάς Σαββάτων άναστήναι τδν Κύριον. 
Ό δέ καί τολμηρδν ειπείν, κα\ τής αληθείας άπφ-
κισται. Άλλ' εί διέλοιμέν τή στιγμή τήν άνάγνωσιν, 
λυθήσεται τδ άμφίβολον. Δεί τοίνυν ούτω ε ί π ε ί ν 
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qua? nobis dattim est conlemplari : nc ct sermo 
nosier sit sine fructb, et iis majoris tlamnationis 
cansa sinius. Qui vero per resurreclionem suam 
ex morluis vivificavii nos Cliristug Deus noeter, 
ipse eiiara nos a peccatoram niorte rcsiituens d i -
gnos nos efDciat regno suo. Ip>i enim debetur 
oiunis bonor in s&cula sacciilorum. Ainen. 

IIOMILIA X X X . 

Jn lertium Matutinurn. 

Ffainina, quae jugiter fluuut, neqwc per ,vsi»tem 
a cursu deficiunt, el per hiemein maxime exundanl, 
qirppe cum perenni fluvio eoruin capifa, fonlesque 
scaturiaut ; canvalles vero aique lorrcntes a?slus 
qitideift leinpore prae imbris inopia siccantur, bie-
me vero instar fluminum affluum, et fluenia qaasi 
fontes emititint. S x et Scripiura* diviuiius inspi-
raiae flumina per omne leropus abtinde soaiuriunt, 
ei irrigar.t coeturn Ecclesiae. At vero menlis nostr» 
lorrens, bumoris expers el aridus, praeierito sane 
lempore diu conlicuil, laboranli forusse corpori 
inoicirt gerens ; nunc vero evangelicarum consi-
derattoiitun fonlc irrigalus earum explicalionem 
eQundcre properal, qoas Deo annuenie aiiin-
g:nru>*·· 

< Surgens Jesus mane prima Sabbati apparuit 
primo Maria3 Magdalense, de qua ejererai sopiem 
dscmoiiia.» Qiuead praclar »m pertineiil resurreclio-
nem, qua? vitae nobie principiuin fuii, varie sanciis-
sinii evaugelisiae scripsenini, non sane boram signifl-
eantes (93) qua Dominusresurrexil fincerla enim haee 
boniinibns, 223 e l omnino ignola) sed diversas 
apparitiones post resurrectionetn factas iudtearunt. 
Hoc vero loco divinus Marcus ipsam signare resur-
reclionis horam videlur iie qui non salis cousiderate 
legunt. Ait enim: c Slirgcns mane J&as priina Sabbati 
apparuil primo Maria? Maglalenae. ι Videtur igilur 
dicere, mane ipso primae Sabbatorum resurrexisse 
Dominum; quod sane audax esi dictu et a verilaie 
alienum. Sed si diclionem inlerpungendo distin-
giiamus (94), lollelur ambiguum. Sic igilur est d i -
ccndum : t Surgens Jesu3; » posiea apposita di-

Mare. xvi, 1 scqq. 

Francisci Scorbi notfle. 

(93) Non sane horam sigmficantet* Non docere 
voluit Marctis, inquit Maldbnaitis, qua bora Domi-
i i i i s rretirrexil, quod incerliun oinniuoesi, sed qua 
hora Cbrislus uudieribus apparuerit, el bic est 
eensus EcclesiaB. Unde in prpefal. Sabbalo sanclo 
eoleu.ni riiu caniUir : 0 vere beata nox, quce scire 
meruil lempu$ el horam qua Chrisius ab inferis 
resurrexit. O i c r u m el ipse Maldoi.atus, el Sirba-
bliauus Corderius in Adnolaiionibus in Caiena in 
Liicam, ei alii conje< turas el lesiimonia afferunt 
inolla, qtiibus credilur ante diluculuin resurrexisse 
CbrisUm». Cornel. a Lapido Cbrisium cuin anima 
in liinbo fuisse boras 36, iii sepulcro vero corpus 
jacaisse 33, quare Iribus ame ortiun solis boris 
revixisse exisliitiat; quae puiatioel divisio borarum 
in xquinoclio vemo rccio coiiatat. Quarovis euim 

D semper apud Hebraaos, ut Hidein apud Romanofi, 
in duodenas boras diei, nociisque spalium divisuiu 
essei, ba3 lamen boru; prxierquam in aequinoctis, 
dispares iiosiiis sunt, et diei quidem majores, 
nociis utinores per aysiattm, per biemem conira. 

(9i) Interimttgendo distinguamu*. l u iuterpunguut 
eldisiingtiuni qiiosadbuc viderim, Nyssenus orat. 1, 
de llesurr., Tbeopbyl. in bunc locum Marci, Victoi* 
Aniioclienus, cujus* sobuu verba describam ex 
Biblioifi. Patrum, lom. I : Marci conlexium uno 
duntaxal commaie nb ea% quam o/fertf di/ficullale 
vindieare potfuwus, Iiuque hitnc locum evangelistce 
ita tegamut, ut proxime post τδ Jenns virgulam 
subjiciamui ad hunc modum : surgem autem Je$u», 
mox vero subdamus, mane prima Sabbati ap;taruU 
Mariw Magdalenas. 



631 THEOPHANIS CERAMEI 631 
stinclionis nota, novo iuiiio suljungendum : ι prima Α * Άναστάς ό Ιησούς, ι εΤτα υποστίξαντεςαΰθις έπ-
Sabbali apparuit primo Marice Magdalena». ι Keqne 
enim de resurredionis hora loquiiur, sed eam ex-
pllcat boraro, qua Magdalenac aromala ferenti visus 
esf, eam nimirum appariiionem innuens, quam 
toniirui Glius conscripsil aperlius, rum scilicet 
Magdatena Dominum videns, esse eum horii cusio-
dem existimavii. Quod igilur Joannes latius est 
persecuius, lioc Marcus cursim obiierque signiiba-

iam non modo bic evangelista, sed sanctns 
f liain Lucas dixil Magdafcnam sepiem prius babuisse 
damonia, quae Doininus ab illa olim ejecerii%*. Ne 
qui* vero exislimet seplem dasmonibus (95) Mariam 
ffiisse delentam, Terara sicuti cbarismaia Spiritus 
sancii scptem spiritiis eodem, qno ips<», uomine 
npptdlantur, proul cos magmis fonnumeravil Isaias: 
< Spiriins sapieniiae et inlelleelus, spirilus consilii, 
.«pirilus forliiudinis, et scienliae, el pb lalis, el l i -
moris Domini · · ; ι ila operaiioncs dttmontim cor>-
iraria tatione d^tnones vocantur: acedia, avariiia, 
«upcrbfr, invidia, mendacium, inlemperantia, ct 
tinaqurcquc passionum cum earnm genilore syno-
uyma est. Qni igitur bujusmodi perlurbaiionibus 
deiinclur, a daunoinbus occupalur. Non esl igitur 
improbabile Mariam ctiam banc Magdalcnam sepiem 
quibusdam passionibus mancipalam, a quibus|poslea, 
Cbrisli effecia disripula, liberata s i l . Sed eiiim ea 
qua? antea a passionibtJS vehni a danmonibus possi-
dcbatur, lanlum postea gratia? obttnuit, ul aposto 

ενεγκεΤν, c πρωί πρώτη Σαββάτων έφάνη πρώτον 
Μαρία τή Μαγδαληνή · » ού γάρ τήν ώραν λέγει τής 
αναστάσεως, άλλά καθ' ήν έωράθη τή άρωματοφόρω 
Μαγδαληνή, ύποδηλών τήν έμφάνειαν, ήν άριδηλό-
τερον δ τής βροντής υίδς συνεγράψχτο· ότε τ^ν 
Κύριον ή Μαρία θεασαμένη τδν κηπουρδν δπετδ-α-
σεν. "Οπερ ούν δ Ιωάννης πλατύτερον άφηγήσατο, 
τούτο Μάρκος επιτροχάδην έδήλωσεν. Ού μόνον 61 ό 
ευαγγελιστής ούτος, άλλά κα\ δ θείος Λουκάς τήν 
Μαγδαληνήν είπε προεσχηκέναι έπτά δαιμόνια, ά 
ποτε έξ αυτής έκβαλεΤν λέγει τδν Κύριον. Άλλά μή 
τις οίήσεται δαίμονας έχειν τήν Μαρίαν έπτα, άλλ' 
ώσπερ τά τού αγίου Πνεύματος χαρίσματα συνωνύ-
μως έπτά πνεύματα λέγεται , καθώς δ μέγας 
Ησαΐας ήρίθμησε * ι Πνεύμα σοφίας καί συνέσίως, 
πνεύμα βουλής, πνεύμα Ισχύος κα\ γνώσεως, κα\ 
εύσεβείας, και φόβου θεού * ι ούτω; Αντιθέτως α! 
τών δαιμόνων ένέργειαι δαίμονες λέγονται* ή άκη-
δία, ή φειδωλία, ή απείθεια, δ φθόνος, τδ ψεύδος, ή 
απληστία, κα\ τών παθών Ικαστον τού γεγεννηκότος 
έστ\ συνώνυμον. Ό γούν κεκρατημένος έν τούτοις 
τοΤς πάθεσιν ύπδ δαιμόνων ένίσχεται. Ουδέν ούν 
άπεικδς και τήν Μαρίαν ταύτην Μαγδαληνήν έπτά 
τισιν δεδουλώσθαι πάθεσιν, ών λελύτρωτο ύστερον 
γεγονυια τού Σωτήρος μαθήτρια. Άλλ ' ή καθάπερ 
ύπδ δαιμόνων τών παθών ένισχομένη πρότερον, τοσ· 
αύτης άπήλαυσε τής χάριτο; ύστερον, ώς γενέσθαι 
τοίς άποστόλοις άπόστολον, και θήλυ ούσα, τήν φύσιν 

tonim aposlola (96) flerel; el cum esset femina, £ παρήλθεν άνδρείω φρονήματι. Τών γάρ μαθητών 
nalaram vlriK epirilu eoperavil. Diseipulls enim 
dcKiescentibus/ludsorum meiu , illa ad viiafe 
sepulcrum ire el redire non M 6 desiitit, et Do-
n i i n i corpus quaerere, ei feronti desiderio lacrymari. 
Unde eiiam camecula esi, ui optato aspeciu prima 
frueretur, el dukem illam vocem andiret, et resur-
reciionis etangelistria fierei. Sed enim aposieloruro 
coetum lania hebctudo mentis incesserat, ut omnia 
falea reputareni, quae a Maria dtcebantur : c 1 lli 
C H i u i , iuqnil, audienles qiria viverel, et visus esset 
ab ea, non crediderunt. Posl baec duobus ex his 
ambulanlibus ostensu» esl in alia, effigie euntibus 
in villam. » 

Observa bnjus evangelietae in narrando studium 

κρυπτομένων διά τδν φόβον τών Ιουδαίων, ού διέλει-
πεν αύτη τδν ζω η φόρο ν τάφον περινοστούσα, και τδ 
Δεσποτικδν σώμα ζητούσα, κα\ ζέοντι πόθψ δα· 
κρύουσα. Διδ κα\ πρώτη τής ποθούμενης Ιτυχεθέας, 
κα\ τής γλυκείας ήκουτίσθη φωνής, κα\ τής άναστά-
σεω; έγεγόνει ευαγγελίστρια. Άλλ 'ήν Αρα τοσαύτη 
νωθεία κεκρατημένος τών αποστόλων δ σύλλογος, 
ώς ψευδή λογίσασθαι πάντα τά παρά τής Μαρίας 
λεγόμενα· ι Εκείνοι γάρ, φησΙν, άκούσαντες δτι 
ζή, κα\ εθεάθη ύπ* αυτής, ήπίστησαν. Έ π ε ι τ α δυσ\ν 
έξ αυτών περιπατούσιν έφανερώθη έν έτερα μορφή» 
πορευομένοις είς Αγρόν. ι 

"Ορα τού παρόντος εύαγγελιστού τδ περ\ τήν 
brevilaiie, vel polius sancti Spiritus graliam baec D Αφήγησιν φιλοσύντομον · μάλλον δέ τήν ούτω ταύτα 

* Lue. χ π , 2. · · Isa. χ ι , 2. 

Francisci Scorsi nota. 

(95) Seplem damonibut. Unam eamdemqtie Ma-
riam Magdalenam fuisse, de qua quatnor evangc-
lisla? scripseriiii, communior esl et cerlior scripio-
ruro srntenlia ; qund aulem a Marco dicilurab ea 
ejecia sepiem fuisse da?monia, de sepiein vitiis 
fnterpreiatiir bic Nosler, quai eadem inttirpretatio 
est Tbeophylacti iu hunc ioctim, idemque innuit 
Reda in Calena, et iia seniitettatn Cornelins noster. 
Vi \P porro qu&ditiimis horn. 17, uot. 000. 

(96) Apoitolorum apo$tola. Iusolens in lingna 
l/jiina b:i*c nominis deilinaiio ut ab aposlotui, 
upmtula fli-cieivtur : sed quid tniriin), cuin et ηο
η» n ipsiim uposiolus a Cian< is in Laiin:im ecole-
s aslicam fluxciii linguam. 1'omiiscm sane eam 

declinationem declinare, si boc modo Τ ί τ ΐ ί ^ η » , 
vel potins circumlocuiiis cssem, quod >ucl«»r dicit 
ώς γενέσθαι τοΤς άποστόλοις απόστολος, el qid-
dem felicius, ctim utriusque generis sii apud Grattos 
nomen απόστολος quod in Lalina lingua non <-on-
lingit ; poluissem, inquam, sic : ut apnd apnstolos 
aposioli partes agerei ; sed cum viderem nostros 
scriptores id sibi religioni non veriere, nohii esse 
lam religiostis, ut hoc noa auderem, quodCorm lius 
noster, qui ha loqui ausns in Joan. cap. xx : Ea 
Magdalena hic α Christo fit apoitolorum apostola 
el evangetiita. Unde ipsa post resurrectionem Chritli 
α Judiis puUn in exsilium, et Ma*$Hiam oppuha 
ibidem incolarum fuit npoitola. 
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οίχονομούβαν χάριν τοΰ Πνεύματος. *Α γάρ ί θείος Α iia disponenlem. Quae enira D. Locas longiore ora-
Αουκας παρεκβατικώτερον είπεν, δπως είς Εμμαούς 
ό Σωτήρ άμφ\ Κλεόπαν έπεφανέρωτο, τοΰτο Μάρκος 
βραχυλογήσας έν\ λόγω παρέστησεν. Τστέον δέ δτι 
κατεχρήσατο τω τής μορφής ονόματι είπών, δτι 
έφανερώθη έν έτερα μορφή, τή τοΰ κόσμου σοφία 
μακράν χαίρειν ε ί π ώ ν μορφήν γάρ κυρίως εΐναί 
φασιν τήν ύπδ τών ουσιωδών διαφορών μορφωθείσαν 
κα\ είδοποιηθείσαν, ήν ή Εξωθεν φιλοσοφία είδος έκά-
λεσεν είδικώτατον. Ενταύθα γε μήν δ ευαγγελιστής 
τήν έν τοις άτόμοις διαφοράν τών χαρακτηριστικών 
Ιδιωμάτων είπε μορφήν, καθ' ήν ό αύτδς μένων έν 
τοις αύτοΓς, έτεροίοςτοίς όρώσιν έφαίνετο' ώς μέν 
κη.τουρδς τή Μαγδαληνή, τοίς δέ περ\ Κλεόπαν, ώς 
εΤς τών παροικούντων έν Ιερουσαλήμ, τοίς γε μήν 
ένδεκα έν Γαλιλαία θεοειδέστερος 

110IU8 iraclu narravil, iiimirum qua ralione Domiutis 
Cleoplia: in Emmaus euuti seoslemiYrii, hoc Marcuc, 
breviore cotnpendio usus, uno verbo absolvii. Srieit-
dum vero est cum μορφής, boc esl forniae vocabulo 
abustim (97), cum dixil oslensnm essc έν έτερα 
μορφή, in alia -forma, jussa snpiemia uundi longe 
valere; μορφήν, foriiatn enim proprie dictint eam 
esse, quae ex essenlialibus differenliis conflala est, 
et in specie conslilula, qtiam cxterria philosopbia 
propriissime είδος speciVm vocat. Aiqtii hoc loco 
evangelisla diCferenliam illam quae iu individuis ei 
proprietatibus ac lineameniis exsistit , appellavil 
formam, juxia quam idem in iisdem manens videnti-
bus aller, ac esset apparuil, ut Magdaleua? quidem 

Εκείνο γε μήν Β borli cullor, Cleopha3 vero unus ex advenis Hiero-

Francisci Scorsi not». 
/97) Formce vocabnlo abimm. H«c animndversio 

Thonpbants in bnnc locnm Μ »rci, cap. ult. oonsisiii 
in i n l n Gr.moo ipsiusMarei, qui sic babel, Έφα
νερώθη έν έτερα μορφή, quem noster inlerpros 
vertit, Visus estin alia efligie. Haque in Latino iiulla 
psl ambigtiitas. At cum vox μορφή in Gra?ca lingua 
dupliciier significet el externam (iguram, el formam 
epec ificnm, til dialectici loqtiunlur,iiide esl h;iiομω
νυμία. TtVophanes igUur en per ralacbresim usum 
sanchim Marcnm bic anlunial, cum magis proprie 
μορφή significel illtid sectindttm qnod et propriis-
time. inqtiil, dicunt είδος. Iiaque enmtnobis h:ec 
Torai>iiIa emicleatuis explicanda ut quam valeai 
ha?c nticioris animadversio possit inielligi; el sane 
gi primnm origmem, ei noiionern vocis litriusque 
spe^tes, ad formam poiinseRsemiaiem, ntsicloquar, Q 
gignandam proprie vox μορφή imposita videbiltir. 
Μορφή enim ex Eiymo magno dicitur a μείρομαι 
p a r t i o r ; unde μορή et pleonasmo τού φ μορφή pars 
nitiiirain qnod forma, seu species pars sit generis. 
Eiiam rheiorici Latine appellant partes, et formas 
g^neri subjerias, quas pbilosophi, species. At vero 
εΤδος ab είδω video, externam speciem oculis 
objectam m »gis videtur exprimere. Haec de eiymo. 
Quod vero usum speciat auctorum, in sacris qui-
dein lilieris .vox μορφή plenunque in ea propria 
signifiraiione accipitur, quam expHcaviinus, cui 
f t Phavorinus asiipulatnr bis verbis : Μορφή κυ
ρίως ή ουσία έπ\ τών οσίων Πατέρων ελήφθη, ώς έν 
μορφή θεοΰ υπάρχων, δ έστιν, έν τή ουσία γινωσκόμε-
νος. Hoc est, Μορφή proprie apud SS. Patres proe$* 
sentia acc\piiur% ut cum in forma, μορφή, f>ei estet, 
koe e$l in essentia Dei. Iia Phavorinus. Et quidem 
eo loco D. Patili ad Pbilipp. m , quetn innuil 
Pbavor. per vocem μορφήν essentiam, et natu-
ram omnes Palres, ei mierpreles inlelligunl; v 

et ex coargumentum certumcontra Arianos sumunt, 
uec eoluro ex vi nominis, sed ex ipsa conseculione 
verborum patetis. Eodem enim D. Paulus vocabulo 
otiiur, cum de forma Dei loquilur, aique cum de 
hominis, »eu servi forma; ergo recia ratio postulai, 
ut vel uirobique naturam subslanliamve signiiicet, 
vel nculrubi. Quod si flerel, Cbristotum natura el 
esseniia Dei, lum hominis negarelur. Ila bunc 
locum explanans Jusiinianus noster raiiocinatur : 
qutn el adjungil semperin sacris Lilteris boc nomeii 
μορφής pro essenlia et natura suini ; quod tamen 
laiu imiverse dictum repugiiantcm habet bmiclocum 
l>. Marci, quem si adverlisset Juslinianus, foriasse 
i.on illud asseruissei. Apud eniin Marcum μορφή 
efllgiem, el exlernain corporis couformalioiieni om-
nhio biguiQtal, ul nosier eliam veriii inlerpres. 
Ouseo igiiur in bis accopiiouibus iiomimim liden-
d»m usquequaque non esso, scd qiiid quisque locus 

posttilpt exp^ndendnm, ul in ilfo D. Paunjam fern 
nins. Nam profeclo niin vox μορ'^ή tum εTδoc uirtittT-
qoe in linfftia Grapca, et vel aptid ipsum Arisiolel^m 
usnm siguittcandi babet in praedicame: to qu:iliiaiis; 
sicloqitiiur : Τέταρτον δέ γένος ποιότητος σχήμα τε , 
κα\ ή περ\ έκαστου μορφή * Quarlum qunlitalii 
g*nn$ figura, et quae circa singnlos esi forma. At 
vero in u Phy*ic. l*x'. 31 : Ή μέν γάρ υπομέ
νουσα συναιτία τή μορφή τών γινομένων εστίν · ΪΙΙα 
enim permanen* (de materia loquitnr) eornm qmv 
fiunl una cum formacausa e%i% perhdeac miter; 
ei paulo posteodein lexiu qttam μορφήν appellarat 
είδος voral. Καί τοι ούτε αύτδ εαυτού οΐόντε έφίεσθαι 
τδ είδος · Ac neque %e iptam expetere pote&t forma 
Qiiandoquidem non eqeat. E l muliis aliis lociseodeiu 
1 bro idem videre est ιιορφήν el είδος pro eodem 
snmi. Eiym. aperle Είδος σημαίνει τρία τήν μορ
φήν, ή τδν τήςδψεως χαρακτήρα, κα'ιτδ σχήμα, καί 
τδ άπδ γένους διαιρούμενον, ίππος, έλαία. Hoc esl e 

Είδος Iria siyuificat, idem quod μορφήν, vel atpeclu* 
charaeterem et figuram she habitum oris.eiquod 
α qenere dittincium, ul equus, oliva. Ει infra idem 
atii* verbis : Σημαίνει κα\ τδ ύπδ τού γένους κατηγο-
ρούμενον παρά τοίς φιλοσόφοις, significat el quod 
$ub genere pradicatur apud philosopho$; ex quo 
vidcs είδος eliam signiiicare speciem seu essentiam 
epeciPiram; ct quidem quod peaiiici ad banc ulti-
mam sigfiiPicationein nomiuis είδος, idem Tbeopba-
nes falelur, cwm taineu Justiniatius idcm per είδος 
externain speciem sigsiiiicari dicai : eaque voco 
tisum D Liicam cap. x, ctnn de Transfiguraiione 
Cbristi, έγένετο είδος έτερον. Sed niruinqnc posse 
significare ex relatis locis et ex Pbav(»rino iiidem 
disciiuus, qui iu voce είδος sic iraitit : Είδος 
χρώμα, δψι>ι πρόσωπον, ή αι μορφα\ κα\ τά διαιρού
μενα άπδ τοΰ γένους, ήγουν αί διάφοροι φύσεις 
τών πραγμάτων, οίον άλλο είδος άνθρωπου καί 
άλλο ίππου. Hoc esi, ΕΤδος esl co/or, atpeclus, per-
gona, velfornuB μορφαί, el quoo $ub genere ditidun-
(nr, veluli differentet naturce rerum, ut alia speciei 
είδος ftomini», et alia equi. Vides igiiur uiramque 
yocem ϋΐ είδος et μορφή valere, adeoque ui dixi 
non nimis bis mimitiis signiflcaiionum nitendum» 
Neque vero Theophani nosiro concesscrim bic pcr 
calachrcsim usum vocc μορφή D. Marctim, cuin 
possit ex usu eiiam ea vox externam eiTigiem SH 
gniiicare, sed si adverlis, loquilur Tbeopbanes cx 
sensu eorum qui coiuenduul μορφήν magts proprie 
essenliaiii, ac praiserlira in Scripiura siguiiicare, 
quod ex ipso etymo osiendi iniiio. Adeoqae si quis, 
iuquil, ila argutari velit, Marcuro eo per catacbreaim 
abusum responderira ; neque nimium banc bumaiwc 
sapieniiae arguiiaj, seu disiinctiones curasae. 
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aolyma», alqne elhnn ondecim in Galitoa atigustior Α διαφωνίας Ιμφχσιν ζητήσεως Αξιον, οτι ό μεν Λ ου-
vieu. Illnd vero quod diseeneionis tpeciem habet, 
dtgmim est, quod discepteiur : qtiod Lncas quideiri 
eos reversos ex Emmaus intenisse ait congregatos 
ondecim et reliquoe, dicenles : c Quia surrexil Do-
inintis, et apparuit S i m o n i 8 1 ; ι h\t vero mantfeele 
narral cos ncque Magdalenae, nec carteris habuisse 
fldem. Qaae iglitir appafenfia discordhe coneilialio? 
age, rem accurale perscriftemur. Non quod resur-
rexisset, eed qnod Magdalenae et Cleopba? visns 
essei, non eredidere discipuli. Hdc autem et ipsc-
tiiel evangetisfa signiflcavii, eeirt alt, qtiod iis qui 
videfsnl eom jam redivivnm, non credidemnt * · . 
Cum eiiim perfecti nondum cssenl, dec Spiriias 
gratinm receptsseni, praeter raltonem et incredibUe 
existiniabatit factnrti, ut Petro, ac Jortnni, caetc-
risquc se videndum non 287 dedcrit, Mngdalene 
vero aliisque minoribtis discipulis apparuissel. Ubi 
vero vcnit Peirtis, el sperlacula illa sepulcri renun. 
tiavtl, ut nirmrtim linleamina gola vidisset, lauc 

κάς ύποστρέψαι φησ\ν αύτου; έκ της Εμμαούς, ΥΛ\ 
εύρεΐν συνηθροισμένους τούς ένδεκα, κα\ τού; λοι
πού: λέγοντας, ι #Ως ήγέρθη δ Κύριος, καί ώφθη 
Σίμωνι · » ούτος δέ δια0£ήδην βοά, ώς ούτε τή Μαγδα
ληνή, ούτε έκείνοις έπίστευσαν. Τίς ούν δοκούαης 
διαφωνίας έπίλυσις ; φέρε, σκοπήσωμεν. Ούχ δτι 
έγήγερται διηπίστουν οί μαθητα\, άλλ* δτι τή Μαγ
δαληνή κα\ τοΤς περι Κλεόπαν έπεφανέρωτο. Τούτο 
δέ κα\ δ ευαγγελιστής έπεσημήνατο, δτι τοίς θεασα-
μένοις αύτδν έγηγερμένον έκ νεκρών ούκ έπίστευσαν. 
Ατελείς γΑρ δντες έτι, κα\ μήπω δ?δεγμένοι τήν 
χάριν τοΰ Πνεύματος, παράλογον ήγουντο κα\ ίπι-
στον, Πέτρψ μέν και Ιωάννη, κα\ τοίς άλλοις μή 
όφθήναι αύτδν, πεφανερώσθαι δέ τή Μαγδαληνή κα\ 
τοΤς έλάττοαι μαθηταίς. Ώς δέ Πέ-ρος ήκεν ά*«γ-
γέλλων τά έν τψ τάφψ θεάματα, δπως έώρακε τά 
δθδνια μόνα, τότε δή τή τού Πέτρου μαρτυρία μή 
έχοντες άπιστείν, Ιλεγον, δτι « ΉγερΟη ό Κύριος 
δντως. · 

?iane cnm nibil habtrenl caustt, quamobrem teslinionio Pelri non crederem, dieebani 
surrexll Dominus vore. ι 

c Novfesime recmnbeniibus illte undecim appa-
ruft, et exprobravii incredulitalem tortim et duri-
liato cordis, quia his qui viderant eum resurrexisse 
non crediderunt. » Consona narrat bic i i a , qua? 
divus Lucas haliei Hic enim postqnata Gleopham 
cuin socio rcdiisse, et caeiera quae ad illam pertinent 
apparitionem, dixisset, inquit : ι Dum antem haec 

ι Qtiori 

c Ύστερον δέ άνσ κείμενοι ς αύτοίς τοίς ένδεκα 
έφανερώθη, κα\ ώνείδισε τήν άπιστίαν αυτών κα\ 
σκληροκαρδίαν, δτι τοίς Οεασαμένοις αύτδν έγηγερ
μένον ούκ έπίστευσαν. ι Συνωδά ενταύθα λαλεί τω 
θείψ Λουκά* · κα\ αύτδς γάρ μετά τδ έλθείν τούς περ\ 
Κλεόπαν, καΛ τά τής έμφανείσς είπείν, ούτω φησί· 
ι Ταΰτα δέ αυτών λαλούντων, αύτδς δ Ιησούς έστη 

loqnuntiir, stetit Jesus in iredio eorum. » Sed is ̂  fcv Ρ&3ψ αυτών. · Άλλ' εκείνος μέν έξεταστικώτε-
quidem tpostolorum terrorem ei demonstrationem 
vulnerum, qu« in manibus ac pedibus facia erani, 
«i quomodo coram ipsis mel obeoniumqoe conie-
dirii,eiplicattu8 enarral; bic rero muha pnecldens, 
de missione aposlolorum ad pnedicandum et 
Cbristi in ccelum reversione verba facil. Quod au-
icm de discipulis dicit qiiod recubuerint, aperiam 
toniinet reprehensionem. Segnilie detinebaniur, et 
<juasi desperatione conciderant, curo praseriim 
mulieret ungoenu fereDtee per totam noctein l i -
benter in sepulcro versarentur. Et dixit eis : 
ι Euntes in mundum universum pra?dicaie Evan-
gelium omni croalura; e \ » Non commiuit illis boc 

pov άφηγήσατο τήν τ ώ ν αποστόλων πτοίαν, τ ή ν έ π ί -
δειξιν τών έν χερσ\ κ α \ ποσ\ν ώ τ ε ι λ ώ ν , δπως ενώπιον 
αυτών κατεδηδόκει τδ μέλι κα\ τδ όψάριον. Ούτος 
δέ τΑ π ο λ λ ά συντεμών, τήν είς τδ κήρυγμα λέγει 
αποστολήν, κα\ ττίν είς ουρανούς άναφοίτησιν. Τδ 
μέντοι π ι ρ \ τών μαθητών είπείν, ώς κατέκειντο, 
κατηγορίαν εμφαίνει σαφή * ήσαν γ ά ρ νωθεία ενι
σχυμένοι, κα\ ο ί ο ν άναπεπτωκότες έξ Απογνώσεω;, 
κα\ ταΰτα τών ά λ α β α σ τ ρ Ο φ ό ρ ω ν γ υ ν α ι κ ώ ν δΓ δλης 
νυκτδς έμφιλοχωρουσών έ ν τ ψ μνήματι . Κα\ ε ί π ε ν 
άύτοίς · ι Πορευθέντες είς τδν κόσμον Απαντα, κη
ρύξατε τδ Εύαγγέλιον πάση τή Κ τ ί σ ε ι ' · ι ο ύ κ εγχει
ρίζει τούτοις αποστολήν μερικήν, ουδέ διαστέλλει 

Soco rauneris aposiolici partem, nequc gentes a n ^ούς εθνικούς κα\ Σαμαρείτας άπδ τών έξ Ισραήλ, 
Samaritanis ac filiis Israel discernit, o i dixerat 
prius : ι In viam genlium ne abieriiis; et in civiia-
i*m Samarhanorum ne iniraveritis · · , ι §ed quo-
niaro mundt victor exstrterat, el universaB terrsc 
possessiooem accepertt, juxla illud in Psaluio dc-
caniatum ex persona Patris : ι Dabo tibi genies 
hacrediiaiera luam, et possessionero tuam terminos 
lernE e t , ι in orbem universum deinceps Evaiigp-
lium proferre mandat. Ac ne eorum qut docendi 
eraui, incredalitatem praeienderent, salulem ex flde, 
ei damnationera ex iofideliute conseculuram prae-
fMiDiiat* ι Qui crediderit et baptixatus fuerit, 
eatviis erit; qui tero non eredtderit nec baptixttu^ 

1 1 Luc. X U T , 5*. " Ibid. 15. ·* Lee. xiv, 36 

ώς πρότερον Ιλεγεν · ι Είς όδδν εθνών μή άπέλθητε, 
κα\ είς πόλιν Σαμαρειτών μή είσέλθητε, » άλλ* 
επειδή νικητής 6φθη τοΰ κόσμου, χ±\ τήν κατάσχε-
σιν είλήφει πάσης τής γ ή : , κατά τδ ύμνούμενονέν 
Ψαλμοίς, ώς έκ τοΰ Πατρός ' ι Δώσω σοι έθνη τήν 
κληρονομίαν σου, xdl τήν χατάσχεσίν σου τά πέρατα 
της γής· ι πάση τή οικουμένη λοιπδν προτ^ίικι 
εύαγγελίσασθαι. Κα\ ώς άν μή προβάλλοιντο τδ τών 
διδασκομένων άνήκοον, προαναφωνεί τήν Ιχ τού 
πιστεΰσάι σωτηρίάν, κα\ τήν έκ τής άπειθείας κα-
τάκρισιν. ι Ό πιστεύσας κα\ βαπτισθείς σωθήσε
ται * ό δέ άπιστήσας κα\ μή βαπτισθε\ς κατακρι-
θήσεται. ι Ού μέχρι τού πιστεύσαι τδν λδγον Ιστη-

e k Marc. χνι, 15. " MaUb. x, 5. ·« P»aL 
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σεν, flu/.a προσέθηκε^ κα\ τδ βάπτισμα, 
έπισφράγισμα τψ πιστεύσαντι χα\ κάθαρσις τών 
προ:σφαλμένων, κα\ άγιασμδς τής ψυχής κα\ του 
σώματος. Άλλ* εντεύθεν πάλιν ό τών ψυχών λυ-
μεών 9 κα\ τών ζιζανίων σπ'ρευς τδν χαρπδν τ ή ; 
αύτοΰ ποηρ ίας ένέσπειρε, σπεύδων λυμήναι Άς 
άρούρας τών αρετών. Φασ\ γάρ οί τοΰ ψεύδους συν
ήγοροι, ώς περιττή τών αρετών ή επίπονος άσκησις, 
Αρκούσηςείς σωτηρίαν μόνης τής πίστεως. Ενταύθα 
γάρ, φασ\ν, ούχ είπεν, Ό τά καλά έργα ποιήσας, 
άλλά, « Ό πιστεύσας κα\ βαπτισθείς σωθήσεται. ι 
ΕΤτα, ώ ψευδοδιδάσκαλοι, φαίην άν πρδς αυτούς, 
Ματθαίψ δέ ού προσέχετε λέγοντι, ώς ένετείλατο 
αύτοίς μαθητεΰσαι ι πάντα τά έθνη, βαπτ ί ζε ι τε 
αυτούς είς τδ δνομα τού Πατρδς, και τού Υιού, κσΐ 

HOMILIA XXX. 
Τοΰτο γάρ Α fu. r i i , cojtaemnabhur.» Non In credendo ecraronetn 

finivii, seJ adjunxil de baptisino. Hic etoimet cre-
(leitiibtis esl consignalio (98), e l id<*m expialio 
pec<alorum qnse anle commigsa smii, 2 3 8 E Λ , , ' -
niat corporisqtie sanriiflcatio est. Sed binc rnr 
sns (99) occasione sumpia corrupior animaruin ac 
z<zaniorum sator improbiiaiisstix frucliim iuseruii, 
virtulura segeli olficere studens. Dicnnl enim, qui 
meudacio pairocinaniur, siipcrvactiam esse labo* 
riosam vinulum exerciiationem, ctim ad salulem 
li.ies eola sufliciai. Ilic qnippe non dicilur, inquiunl, 
qui boua opcra fecerit; sed. c Qui crediderit, e i 
bapiizalu* fuerii, salvue erii . > Ilatte, ο pseudoma-
gistri , dicerem illis, ad Matlbxuni diceotem non 
a 'verlislis animum, quod praerepit eis ut doccrent 

τού αγίου Πνεύματος, κα\ διδάσκειν αυτούς τηρεί; ^ ι omne* geales, et bapiizarenteos in nomine Patrii , 
πάντα δσα ένετειλάμην ύμίν; > Εκείνο δέ πώς 
παρατρέχετε ; ι Ού πάς δ λέγων μοι · Κύριε, Κύριε, 
είσελεύσεται είς τήν βασιλείαν τοΰ θεοΰ, άλλ* δ 
ποιών τδ θέλημα τοΰ Πατρδς μου. » Τουτέστιν · Ού 
πάς δ πιστεύων εις έμέ σωθήσεται, άλλ* δ βέβαιων 
τήν πίστιν ταίς πράξε σι. Πώς γάρ Αν είη πιστδς δ 
της πίστεως εναντία διαπραττδμενος; 

ι Σημεία δέ τοίς πιστέύσασΊ ταΰτα παρακολουθή
σει, ι *Ην γάρ άναγκαϊονδιά τών πολλών δυσπειθές 
ή τών σημείων ενέργεια. Τοίς γάρ ούχ έτοίμως έχου-
σιν είςτήν^ παραδοχήν τής διδασκαλίας, δεί κα\ θαυ-

οΐ F i l i i , et Spirilus sanrl», ei dorerenl eos servare 
omiiia quaecunque mandavi vobie " ? » lllud vero 
quomodo praelcriistis ? c Nou omnis, qui dicit mib i : 
Domlne, Doroine, inirabil in rrgnuin coelorum, sed 
qui fecerit vobmiaiem Pairis roci.i Hocest: Non 
omuis, qtii in me crediderit, salniem eonaequelur, 
sed qui fldem operibus conGrmarit : qoomodo enim 
fidelis dicelur, qui opera fldei coutraria geeee-
rii? 

ι Signa aulom cos, qai cre lideriiit, baec seqnen-
lur. » Erat nimirum neccssaria propler eam, qua? 
pnpulis inerat credendi diflteuliaiem, miraculormn 
effcctio. Qui enini ad doclriiiam aduiiuendam 

ματων τερατουργίας · καλούνται γάρ ούτω μόλις ^ prompti non sunt, iis siinl adbibenda miracnla; 
πρδς τήν άλήθιιαν. c Έν τψ όνόματί μου δαιμόνια 
Ικβαλοΰσιν. ι Ώζ άν μή τδ τών σημείων χάρισμα 
ήγήσαιντο ίδιον, κά\ διά τοΰτο έπαρθώσι πρδς οίησιν, 
«ροστίθησι τό · ι *£ν τψ όνόματί μου. ι Ού γάρ έχ 
τής υμετέρας ενεργείας, φησι, ταύτα γενήσεται, 
Αλλ* έν τψ όνόματί μου, τού τήν δύναμιν ύμίν παρ
έχοντος, c Δαιμόνια έκβαλοΰσι, γλώσσαις λαλήσουσι 
χαιναίς. ι Ένήργηται μέν τοίς άγίοις πλειστάκις 
ταΰτα τά θαύματα, κα\ κηρυττουσι τά περ\ αυτών 
διηγήματα. Ενεργείται δέ χα\ ταΰτα νοητώς μέχρι 
τής σήμερον. Και δαιμόνων μέν πάθη τή τοΰ Χριστού 
χάριτι απελαύνονται, ασέβεια, κα\ φθόνος, κά\ ακο
λασία, και ΐ ά τούτοις επόμενα, α τδν λογισμδν τοΰ 
Ανθρώπου τοΰ ευθέως έξίστησιν. Οί δέ πρότερον είς 

tabuntur enim tandem hoc modo ad veriiatem. 
ι In nomine meo dsemonia ejicient. ι Ne miraculo-
ruin effteiendornm graiiam sibi iribtierant, atque 
adeo ad superbiain efferreniur, addidit: ι In noroVne 
meo. > Neque eiiim vesira virtuie, inquit, baec 
flenl, sed nomine meo vim vobis imperticuie. 
c Dacmonia ejicient, liogiiis loquentur novis.» llaec 
sane miracula plerumque operali sunl sancii, el bis 
plenae suol eorum bisioriae : sed ctiam niinc iuibaec 
spirilualiter fiunl. Et passiones quidem daeniontim 
opera concitalae gratia Cbristi expelluniur, im-
pielas, invidia, inlemperaniia, quasque his consen-
tanea sunt, quae bominis ineuiem a recio slatu 
dejiciunt. Qui vero in Cbrisium aulea contumeliosi 

Χριστδν ένυβρίζοντες, νυν Λεπιστευκότες, κα\ γνόν- D erant, nunc credenies, el virlulem coeleslis mysterii 
τε ς τού μυστηρίου τήν δύναμιν, χαιναίς λαλήσουσ. cognoscenles liugtiis loquuiittir novis, el Iriadicls 
γλώσσαις, τριαδικοίςύμνοις τε σφών Αγιάζονται στό- bymnie (1) ora 6ua sanctitkanl. Serpeules etiam 

• T Mailb. xxvin, 48-28. 
Fmncisci Scorsi not*. 

(98) Ει cridentibm cofiiignatio. Έπισφράγισμα 
nomen ab επισφραγίζω, quod est obsignare, seu 
sigillo claudere, el munire; aique ita noiandus hic 
locus ubi baplismus eigilium dicitdr imprimere, 
quod idein esl ac cbaracler, adversus Lulberum, 
ejusque gregarios, qui negant aliquod sacrametuuirt 
characterem imprimere, oi nostri theologi loquun-
lnr , qna de re egimus copiosins bom. 21, not. 95. 

(99) Sed hinc rursu$. E l bic locus, ubi hic Paier 
anriier invehilujr conlra eos qui viriutum opera 
fttipervacanpa, fldeinqua solam saiis superque ad 
MUueio coosoqueudam csse dicuut, adver^us eos-

dem est noTandus, nosiri saecub novatores ac 
pseudomagislfos, ul bic Pater eos iocai, qui simi-
lem doclrinam ex calhedra pesli!enii« dissemina-
rant. 

(1) Et Iriadich hymnis. Τριαδικούς ύμνους. 
Tnadicoff Irymnos vocant Graeci eos, qui roiiiinent 
landem S. Triniiatis. lu singulis enhn odis c»;*dsqne 
canonis dno postremi versvs serppcr fluiunlur cuin 
laude S. Trinilal is , et B. Virginis; ei ^quiden* 
poetremo proxiinus not itur liltera τ , et liic appeU 
laiur τριαδικός, posiremus vero liltera Θ, el bie 
θεοτό-ιον diciiur : sic cliam iuscriplos lega^ 



633 THEOPUANIS CERAMEI 640 
lolluitt, cum omnem pravam cogilationem a cordibus Α ματα. ΑΓρουσι δέ κα\ δφεις, πΑντα λογισμδν πονηρδν 
fugaiil. E l si moriiferum quid biberint, non eis no-
cebh ; super aegros maniis iinponent, ei 229 beite 
babebunt. Per manus virtuiein signavil eam, quae 
in exerciiatioue consislil; quae quidem media do-
rtrina aegrii animis admoia valetudinein illis aflfert. 
Adverie etiam qttod, quoniam b»c dupliciler oporiel 
accipere, el quoad ea qua? apparenl extcring, et 
qtiuad ea qnae solum mulliguntur, ideo in quinque 
mombra miracuiortur. effeciio dispertiia est : ι Da> 
inonia ejicient, linguis loquemnr novis, serpenies 
lollent, et si inorlifentm quid biberint, noti eis 
noctbit, super aegros inaiius imponenl, el bene 
babebunl, ι quippe cuin el ad sensum facullatibug 
qiiinque polleiileni, el ad quiuque itidem aniiui 
\ires spirilualiier operatio eorum accommodata 
s i l . 

c E l Dominus qtitdesn Jcstis postquam loctilus 
esl eis, asstimptus esl in coehun, tt sedit a dexlris 
Dei. » l l ic rurstis el loeum unde assumptus esi, el 
i N o d i i m quo id faclum esl, praelermisit, qua» saue 
divinus Lncas expressius enarravil" . Cum vero 
audis eum in dexlcra Dei consedisse, scrlem aliquam 
corporeain ne concipias, et ad cogitationes Dco 
dignas animut» erige. Dicilor sane d e Deo el sta-
lng, et scssio. Eienim propbeta ille pecoris ctistos 
Dotuiiiuin tn adainaiiiiuo nmro statiteni v i d i l " , el 
divinus Stopbanus Spirilu ganclo plenus vidil glo-
riain Dei, c l Filiutn staiilcm a dexlii»**. Marctig 

Απδ τών καρδιών φυγαδεύοντες. ΚΑν θανάσιμόν τ€ 
πίωσιν, ού μή αυτούς βλάψη· Ιπ\ ά^ώστου; χείρας 
έπιθήσουσι, κα\ καλώς Ιξουσι. Τήν πρακτικήν άρε
τήν έσήμανε διά τών χειρών, ήτις έπιτεθείσα δι Α 
τής διδασκαλίας ταίς ά£(ίωστούσαις ψυ/αίς, παρα
σκευάζει ταύτας έχειν καλώς. Σκέπει δέ, ώς επειδή 
δ'.πλώς ταΰτα έκλαμβάνεσθαι χρή, κατά τε τδ φαι
νόμενον κα\ νοούμενον(, διά τούτο πανταχή διήρησε 
τήν τών θαυμάτων ένέργειαν · ι Δαιμόνια έκβα-
λοΰσι, γλώσσαις λαλήσουσι καιναΐς, δφεις άρούσι, 
κάν θανάσιμο ν τι πίωσιν, ού μή αυτούς βλάψη· έπ \ 
ά££ώστους χείρας έπιθήσουσι, και καλώς Ιξουσιν, » 
ώς ενεργούμενων αυτών κα\ κατά τήν πενταδικήν 
αίσθησιν, κα\ κατά τάς πέντε δυνάμεις τής ψυχής 

' νοητώς. 

c Ό μεν ούν Κύριος μετά τδ λαλήσαι αυτοί; άνε-
λήφθη είς τδν ούρανδν, κα\ έκάθισεν έν δεξιοί τοΰ 
θεού. > Πάλιν ενταύθα κα\ τδν τόπον δθεν άνελήφθη, 
κα\ τδν τρόπον δπως, σεσίγηκεν, Α δή Λουκάς δ 
θείος άριδηλότατα σεσαφήνικεν. Άκούων δέ ώς έκά
θισεν έν δεξιφ τοΰ Θεοΰ, έκστηθι τήν σωματικήν 
καθέδραν ύπονοείν, κα\ τψ λογισμψ μετάβηθι πρδς 
εννοίας Οεοπρεπεϊς · λέγεται μέν γάρ κα\ στάσις καί 
καθέδρα έπ\ θεού. Ό μέν γάρ αίπόλος προφήτης 
έστώτα τδν θεδν ειδεν έπι τείχους αδαμάντινου · καλ 
δ θεσπέσιος Στέφανος, πλήρης Πνεύματος αγίου γενό
μενος, είδε δόξαν θεοΰ, κα\ τδν Τίδν έστώτα έκ δε-

vero diviiiiloqiins, ei maguus Paiilus, et aule bos C ξιώντοΰ θεοΰ. Ό θεηγόρος δέ Μάρκος, και δ μέγας 
propheia David sedisse Gbrisluin ail in dexiera Dei. 
Nam David dixil , ι D m l Domiiius Domino rneo, 
Stide a dextriH ineis · ' ; >et Paulus : ι Sedei ad 
dcxteram Majestalis in excelsis" : ι et boc itidem 
loco evangelisla cum bis conclnit. A l non uli cor-
poreis in rebus, sic el de excellenle illa nattira 
etatum ct sessionem cogitare fas esl : neque enim 
vel eum slatum, qui ereclo poplhe, neque eam ses-
sionem, quae posilis iit coxendicibus, pium esl re-
palare. Sed per glatum quidem (2), slabililaiem in 
oimti bono, per sessionem vcro divinum numen in 
oniui itidem bono immobilher collocaium, ct stabi-
lem in eo Grmiiatem obtinere sentiamus. 

c l l l i aulem profecli praedicaverunl ubique, Ου- D 
mino cooperante, el sermonem conlirraanie se-
quenlibus signis. ι Quanquam non staliin posl 
ascensioncm ad praedicandum discipuli profecii 
sunl, sed postquam per igneas linguas Spiritus gra-
liam accepissent, cum induti viriute 230 e x a, l°» 
alius alio geiitium per omnem lerraia dispersi 

" Ac l . i , 41. 99 Amos vn, 7. · · A c l . vm, 53. 

Παύλος, κα\ πρό γε τούτων ό προφήτης Δα6\δ κεκα-
θήσθαί φασι τδν Χριστδν έν δεξιά τού θεού. "Ο τε γάρ 
Δαβίδ φ η σ ι ν ι Εΐπεν δ Κύριος τψ Κυρ·ψ μου · 
Κάθου έκ δεξιών μου · ι κα\ δ Απόστολος · ι Έκάθι
σεν έν δεξιά τού θρόνου τής μεγαλοσύνης τοΰ θεού·» 
κάνταύθα δ ευαγγελιστής συνψδά τούτοις φθίγγε-
ται. Άλλ' ούχ ώσπερ έπι τών σωμάτων, ούτω κα\ 
έπ\ τής ύπερεχούσης φύσεως τήν στάσιν κα\ τήν 
καθέδραν ευαγές εΓη λογίζεσθαι · ούτε γάρ τήν έπ' 
Αγκύλης στάσιν, ούτε τήν έπ* Ισχίων καθέδραν πα-
ραληψόμεθα · άλλά διά μέν τής στάσεως τδ έν παντ\ 
άγαθψ στάσιμον, διά δέ τής καθέδρας, τδ άμετα-
πτώτως έγκαθιδρύσθαι θείον έν παντ\ άγαθώ, κα\ 
σταθηράν Εχειν τήν έν τώ καλψ μονιμότητα. 

ι 01 δέ εξελθόντες έκήρυξαν πανταχού, τοΰ Κυρίου 
συνεργούντος, κα\ τδν λόγον βέβαιουντος διά τών 
έπακολουθούντων σημείων.ι Εί μέν ούκ ευθύς μετά 
τήν Ανάληψιν έξήλθον οί μαθητα\ πρδς τδ κήρυγμα, 
Αλλά μετά τδ δέξασθαι τήν διά τών πυρίνων γλωσ
σών χάριν τοΰ Πνεύματος, δτε τήν έξ ύψους περι-
ζωσάμενοι δύναμιν, άλλος άλλαχή τών κατά τήν 

• 'Peal . cix, 1. "Hebr . ι , 5 . 

Francisci Scorsi not(B. 
bymnos apud S. Damagcenum Gra3ce et Latine 
iiitpressos in edtt. Bii l i i quoruin alii τριαδικοί, alii 
θεοτόκια. 

(2) Sed per $latum qnidem. Digpntat de bac re 
Nygseuus eiiam longius orat. in S. Stepbantun 
irotouiart. ; ex quo bxc cadem fcre suiil. quas 

ISosier. Nam sive qui slare, give qui sedere numen 
diviuum dicitnt, niliil quod ad sentenliam altinet, 
divcrsilaie verborutn inier se differunt. III· quidem 
iinniier K t a r e , bi vero imniobililer conslitutum, et 
in bono fuiidatum esse, atque adeo ejus immutabi-
litaiem ρ r cas locuiiones significaut. 
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οίκου μένη ν εθνών διεσπάρησαν, πανταχόθεν τόν διά- Α undique diabolum vi doctrinae remofcrunt, ei ex 
βολον διά τής διδασκαλίας άπείργοντες, κα\ πάσης 
αύτδν τής οίκουμένης ύπερορίζοντες, ήμίν δέ τήν 
τών ουρανών βασιλείαν παρασκευάζοντες εύεπίβατον 
ής γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχείν χάριτι τού Κυρίου 
ημών Ίησο.ύ Χριστού, μεθ' ού τφ Πατρ>. δόξα, κα\ 
τψ ζωοποιφ Πνεύματι, νύν κα\ είς τούς αίώνας τών 
α Ιώνων. Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ ΛΑ'. 

ΕΙς τό τέταρτον Έωθινόν. 

Επειδή περ\ τής ζωοπαρόχου Χριστού Αναστά
σεως δ λόγος ημών Οιασεύειν βούλεται σήμερον, 
δεύτε, κα\ ίδωμεν κατά τδν Ήσαίου λόγον, γυναίκας 
Απδ θέας έρχομένας, κα\ κηρυττούσας δσα τεθέαν-

wnni lerrarum orbe exierimnarunt; nobis vero 
faciletn ad ccofesie regnum iuunicruiil viam : cujus 
IJOS utinam omnes conipoles efllciamur graiia Do-
mini nostri Jesu Cbristi, quocum Patri et Spiriiui 
viviflcami gloria est nuuc, el in saecula saeculorum. 
Amen 

IIOMILIA X X X I . 
In quarlum Malulinum. 

Quoiiiam de Cbrisii resurrcclione viiam p r « -
benie nobig oralio bodierna debet instittii, agc jain 
juxta Isaiae verba" videamus mulieres a specla-
culo venienles, el qua3cunque viderint pra?dicanies. 

ται. Αύται δέ είσιν αί περι τήν Μαγδαληνήν Μαρίαν Β 11« vero suut Magdalena ejusque comiles ungueula 
μυροκομίστριαι. Όπηνίκα τού φθόνου τώνμισοθέων 
Ιουδαίων λωφήσαντος, καί τού φθονουμένου σωμα
τικώς έν τψ τάφψ σαββατίσαντος, δς δή θείκή εξου
σία τδν $οην σκυλεύσας έγήγερτο. 

c Τή μιφ τών Σαββάτων δρθρου βαθέως έρχονται 
έπ\ τδ μνημείον φέρουσαι ά ήτοίμασαν αρώματα. » 
Άλλη δέ αύτη επιστασία τών Ιερών γυναικών δια
φέρουσα εκείνων, περ\ ών δ Ματθαίος, κα\ Μάρκος, 
χα\ Ιωάννης συνέγραψαν, ώς έκ τού καιρού κα\ 
του προσώπου τεκμαίρεσθαι. Ιωάννης μέν γάρ μό
νην φησ\ τήν Μαγδαληνήν έλθείν έπΙ τδ μνήμα 
πρωί, ού μύρα κομίζουσαν, άλλά βουλομένην, ώς 
έοικε, τή θέα τού τάφου κουφίσαι τής συμφοράς τδ 
βάρος. Ούτω κα\ δ Ματθαίος τήν αυτήν Μαγδαληνήν, 
κα\ τήν Ιακώβου Μαρίαν, όψέ Σαββάτων άγων έπ\ 
τδ μνήμα τψ λόγψ, ούκ αρώματα κομίζειν είπεν 
αύτάς, άλλ' έπ\ τδ θεωρήσαι τδν τάφον έλθείν. Κου-
φίζεται γάρ ή ψυχή τού έπιβρίθοντος τής λύπης 
βάρους, δταν τού ποθούμενου τδν έσχατον σημαντήρα 
τδν τάφον έρ^ί, συνεκκενουμένης τή θεατής άθυμίας, 
κα\ ώς νέφους άχλύς συναποθλιβομένης τοίς δά-
χρυσι. Μάρκος δέ κα\ Λουκάς άρωματοφορούντα 
κομίζουσι τή σορψ τά γύναια · και δ μέν τήν Σαλώ
μην, δ δέ τήν Τωάνναν ταίς Μαρίαις συναριθμεί. 
Πρδς τούτοις δέ Ματθαίος μέν και Μάρκος ένα όφθή
ναι αύταίς έφασαν τδν άγγελον Ιωάννης δέ κα\ 
Λουκάς δύο είρήκασιν. - 0 δή κα\ ζητήσεως άξιον, 
διά τί ταίς μέν είς έπεφαίνετο, ταίς δέ δύο ώπτά-
νοντο. Ταίς μέν ούν οίομέναις εΐναι μέν έν τψ τάφψ 
τδν Κύριον, £τι δέ καί μετά νεκρών λογιζόμενα ι ς 
αύτδν, είς άγγελος έπεφαίνετο μηνυτής τής έγέρ-
σεως. Ταίς γε μήν διαπορούσαις, κα\ νομιζούσαις 
ύπδ τού κλαπήναι τδ Δεσποτικδν σώμα, δυάς αγγέ
λων έφίστατο δεικνύσα, ώς αδύνατον κλαπήναι τδν 
ύπδ τοιούτων φυλάκων φρουρού μενον. Ούτω τή Μα
ρία τή Μαγδαληνή τοίς μαθηταίς είπούση, δτι 
c ΤΗραν τδν Κύριον έ κ τού μνημείου, » δύο λευχει-
μονούντες ώράθησαν, τής τοιαύτης αυτήν ύπονοίας 

porlanles. Poslqiiam impiorum Judaeorum con-
quiesset invidia, ei ille, cui invidebatur, in sepul* 
cro corpore requiescens Sabbaium egisset, qui 
quidem poiestaie divma direpiis inferorum spoliia 
susciiaius e s t e \ 

c Una Sabbalorum valde diluculo veniunt ad 
monumeulum portantes, quae paraveranl, aromala.» 
Alia baec fsanclarum roulierum (5) seduliias esi, 
alque ab illis diversa, de quibus Mailbaeas, et 
Marcus, ei Joannes conscripsenini, quaniura ex 
tempore eij ex persona conjici potesl. Nam Joan-
nes quidem solam venisse Magdalenam inquil ad 
monumenlum mane, non unguenta portanlem, sed, 
ul verisimile esl, cupieniem aspeclu scpulcri gra-
vem auimi aegriludinem allevare. Iia el MaUhams, 
eamdem Magdalenam el Mariam Jacobi vespere 
Sabbali ad sepulcrum sermone deducens, non eas 
aromata lulisse dicit, scd venisse videre sepulcrunu 
Levatur enim moeroris pondere oppressus animus, 
ciim tumultim uti poslremuin amaii vestigium v i -
dei, cum co aspeciu auinii acgriludo denialur, et 
lacrymis quasi ncbulae caligo dissolvalur. Mar-
cus vero ei Lucas mulieres aromaia ferentes ad 
sepulcrum sisiunl; el ille quidem Salomeni, bic 
vero Joannam Mariis adnumerat. Ad baec Mallbxus 
quidem et Marcus unura illis visuni 231 wcmorant 
angelurn; Joannes vero ei Lucas duos. Quod sane 
dignum est quod exquiramus : quid esl, quod illis 

^ quidem unus apparuit, his vero duo? lllis quidem 
quod arbilrarentur Dominain adbuc in sepulcro 
esse ei in nioriuarum numero putarcnt, unus visus 
est angelus, qui resurreAionem docerel; illis vero 
ineertis animi, el sublalum Domini corpus exisii-
mantibus duo asiiterunt angeli, ut essenl iudicio, 
non poluisse furlo Domini corpus auferri ab ejus-
niodi custodibus asservaiun). Iia Mariae Magdaleux, 
quae discipulis dixeral : c Tulerunl Dominuin de 
monumenlo", » duo candidali visi snnt, qui eani 
ab illa opinione deducerent, et nuuc eiiain quo-

•Msa. xxvn, i l . " L u c . xxi f , 1 seqq. "Joan. x, 2. 

Francisci Scorsi notee. 
(3) Alia hac sanctarum tnulierum. Paires qui 

diveraas mulierum profectiones ad sepulcrum fuisse 
censent, in qua senientia Nosier bic est, retuli 
boiu. 29, tiol. 81, quam vide. 



Η 3 T H B O P H A X I S C E U A U E l C4i 

iiiam ingressa? sepulcrum, el non invento corpore, Α άπάγον:ες. Κα νϋν δέ έπειδη είσελθούσαι είς τδ 
μνη μείον, χα\ μή εύρούσαι τδ σώμα, διηπόρουν μή τι 
Αρα κέκλοφέ τις αύτδ, δύο άνδρες έφίστανται- < Βλέ-
πουσαι γάρ, φησί, τδν λίθον ήρμένον άπδ τού μνη
μείου, καί είσελθοΰσαι ούχ εύρον τδ σώμα τού Κυ
ρίου Ιησού, > ΑΙ μέν ούν Γεσαν δρθριαι άρωματίσαι 
τδν Κύριον · τάχα που τά τής 'ϋσηέ προφητείας 
φΟεγγδμεναι · ι Διώξωμεν τού γνώναι τδν Κύριον, 
ώ ; δρθρον έτοιμο ν εύρήσομεν αυτόν. > '0ς δέ είσελ-
θοΰσαι ούχ εύρον, δν έπεζήτουν, απορία συνείχοντο. 
Ή μέντοι τού λίθου άρσις ού διά τδ άναστήναι τδν 
Κύριον γέγονεν · ήν γάρ άναστάς πρδ τής τού λίθου 
έπάρσεω;· άλλά τδ δηλοποιηθήναι πάσι τήν Εγερσιν. 

dubitabanl, ne quis forie suetulisset, due aatant 
v i r i : ι Videiiies euim, ioquit, lapidem sublalutn a 
moniimenlo, e l ingressae nou iiiveneruiit corpas 
Domiiii Jesu. ι Alque bas quidem diluculo venertmt 
condilum aromalibus Doininum, fortasse illam 
Oseac propheliaui concineutes: « Persequamur, ul 
cognoscainiis Dominum, quasi maue paraiiim inre-
uiemus euin · · . ι Lbi veio ingressas, quod quaerc-
banl, non invenerunt, ancipui aiiinio dclineban-
iiir : ac lapis qiiidcin non, ui resurgeret Doutinus 
sublatus fueral (antc euim resurrexerat, qtiaiu lapis 
revolverclur), sed ut oninibus manifesta ilerei 
rcsurreciio. 

ι Ει facium es(, duin menle consternatae esseut 
de ieto, ccce duo viri steienint juxia illas in vesic 
fulgemi; cum timerent autem el declinarenl vul-
luiii in lerram, dixerunt ad illas. » Quid vcro fuii, 
quod fItis liiiiorciu iiicuierci? Ipsc quidem ftilgor- m 
veslium a i l ; Maltba.*us vero cliatn oris *plendorem : 
c Eral, inquit, aspectus ejus, simt fulgur. ι Ideo 
qnippe vuUiiui declinanl in terram, qiiod veluli a 
tolts lulgore earum ora perculerenlur. Qua: igiitir 
et vesiis el oris specie perleniix j>erc<il?a?qiiu 
erant, eas aitgeli verbis cxbilarant : c Quid qua-
rt ib yiveiiteiit cutu ittoriiiis? Non est bic, sed bur-
rexii. » Posiea in memoriaiu revocant, quod pra> 
dtxerat Oominus, amequam paierelur, siratil ul 
lesurrectionem astriierent, g l m u l ul quasi i u i i i i e -

mores divinorutn verborum arguerenl. 

c Recordatuini qualiler loculus cst vobis, mni 
adbuc fn Galilsea esset, dicenx : Quia opuriel F i · 
lium bominis 232 l r j | d i in manus l i o i n i D t i m p« c-
catorum, et cmciiigi, el leriia die resurgere. » 
Sciunt non modo discjpulis, sed eliam sanciis imi-
lieribus, quae sequebamur el minisirabant ei, de 
paasione ac resurreclione niulia pracdixisse. Undc 
siiiiul ac commeinorata ab anjgelo sunt, recordala? 
emii verboruiu ejus. Regrpssa? suut ighur, fidei 
laeiiiiaeque pleuae, et aposiolis aposiolae, et pra> 
conibus praecones evadunt, el naiura? cotiditionem 
auperant, virisque se praeslanlipres osl^uduni. Illi 
euim Judseorum melu subacli occulebaqlur : ha? 

ι Και έγένετο έν τψ διαπορείσθαι αύτάς περί τού-
Β του, και ίδού άνδρες δύο επέστησαν αύταίς έν έσθή-

σεσιν άστραπτούσαις* έμφόβων δέ γενομένων αυτών, 
κα\ κλινουσών τδ πρόσωπον είς τήν γήν, είπον πρδς 
α ίτάς . > Τί μέν ήν τδ τδν φόβον αύταίς έμβαλόν; 
Αύτδς μέν τδ τής έσθήτος Αστραπτόν φησι · Ματ
θαίος δε κα\ τής δψεως είπε τδ τηλαυγές. ε ν Ην 
γάρ, φησιν, ή τού αγγέλου ιδέα ώς αστραπή. » Διά 
τούτο γάρ κα\ τδ πρόσωπον κΗνουσιν είς τήν γήν, 
βληθείσαι τάς δψεις ώς Ιξ ηλιακού σελαγήματος. 
Έκπλήξαντες ούν τή στολή, καί έκφοβήσαντες τή 
^ ° Ρ ? ί · χαροποιούσιν αύτάς τή φωνή · ι Τί ζητείτε 
τδν ζώντα μετά τών νεκρών ; Ούκ έστιν ώδε, άλλ' 
ήγέρθη. ι Είτα άναμιμνήσκουσιν αύτάς κα\ τής πρδ 
τού πάθους τού Σωτήρος προαγορεύσεως, ομού και 

C την άνάστασιν βεβαιούμενοι, κα\ οίον κατονε^δίζον-
τε^, ώς έπιλαθομένας τών θείων φωνών. 

ι Μνήσθητε. ώς έλάλησεν ύμίν έν τή Γαλιλαία, 
λέγουν, δτι Δεί τδν ΤΙδν τού άνθρωπου παρ*δοθήναι 
ε:ς χείρας ανθρώπων αμαρτωλών, καί σταυρωθήναι, 
και τή τρίτη ήμερα άναστήναι. » ' ίπίστησαν δτι ού 
μόνον τοίς μαθηταίς προήγγειλεν δ Σωτήρ τά τού 
πάθους και τής έγέρσεως, άλλά κα\ ταίς έφεπομέ-
ναι; κα\ διακονούσαις ίεραίς γυναιξί. Διδ κα\ άμα 
τφ όήματι έμνήσθησαν τών λόγων αύτου. Άποστρέ-
φουσιν ούν, μεμεστωμέναι πίστβως καί χαράς, καί 
γίνονται τοίς άποστόλοις απόστολοι, χαΛ τοίς κήρυξι 
χήρυχες, κα\ νιχώσι τήν φύσιν, χα\ τών ανδρών 
ύπέρτεραι δείκνυνται · ol'j&lv γάρ διά τδν φόβ-,ν τών 
Τουδαίο^ν έχρύπτοντο, αϊ δέ άνυποστόλφ θ^ρσει 

vero inierrilae fldenlesque rcsurreciioiienievulgant, * κηρύττουσι τήν άνάστασιν, έξαρχούσης τήςδιαπύρου 
iniiio facto a fervida anirnosaque Magdaiena. Nam 
Virgo ilaier el ujiiversa? rei creaue Domina plenis-
siiiiam clarissimamque, qqaui caeierse omnes, Hdem 
de F i l i i resurreciione leneb.n quidepa, ui qu» 
nientis oculnm clariore luce il|ustra^im bab^rei; 
eed consulio de ea loqui plo.rinnque refu^iebat, ne 
ad graiiam id facere vidcreiur. Magdalenaui vero 
etsi naiura? infirmiias a credcudo reirabebal, aua-
men id divini amoris flamii 33 uon periniliebani, 
sed ad indagaiidarn bludiobins resurrectionis veii-
taiem acucbaiit.Lrai porro una cuni illis Joanna 
nobdij» mulier, ei illusiris, ct diviliis mulUa qi)i()<Mii 

χα\ θαρσαλέα$ Μαγδαληνής. Ή μέν γάρ Παρθένος 
Μήτηρ χα\ «άσης κτίσεως Δέσποινα έπ«πληροφ$-
ρητο μέν πάντων Αριδηλότερον περ\ τής τοΰ Τίού 
αναστάσεως, Ατε τηλαυγεστέρ<ρ φωτ\ τδ τής ψυχής 
δμμα λαμπρυνόμενον Ιχουσα, άλλ' φπ^στελλετο τά 
«ολλΑ, ώς Αν μή δόξ^ χαριζομένη λαλείν. jty* δα 
Μαγδαληνήν ή μέν ασθένεια τής φύσεως,δυσπιστεί* 
έβιάζετο, αί δέ του 0«txov έ^ωτ,ος φλίίγες τοΰτο ού 
συνεχώρονν, άλλ' ήκόνουν είς π*ρι«ργοτ€>αν τής 
αναστάσεως έρευναν. Συνήν δέ αύταίς κα\ Ι ω ά ν ν α , 
ευγενής γυνή, κα\ περιφανής, χα\ πλούτφ χο^ώσα 
πολ)αρ μέν τψ σωματικψ, πλείονι δέ τώ ψυ/ικώ · 

Μ Osce νι, 4. 
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ή τι; ά«οστέρξασα τήν του γαμετού κοίτη ν Κουζώ, Α exlernis. sed pluribus uiternia oritadaetiiia : ψι® 
tlialaiiiiim aA^rsaia loujugia Cbusa?, qui rcgnMui τ ο ΰ ιης βασιλείας Ήρώδου έπιτροπεύοντος, έγεγδ-

νει μαθήτρια, έφεπομένη σύν ταΐς λοιπαίς, κα\ δια
κονούσα έκ τών ενόντων αυτή. 

Ούκ αγνοώ δε δτι τινές έπιτιμαν ούκ άπσναίνονται 
τοΐς λέγουσιν, ώς ού γεγόνασιν αί μυροφόροι εύαγ-
γελίστριαι κα\ κήρυκες τής έγέρσεως· Παύλου, 
φησ\ν, ούκ επιτρέποντος γυναιξ\ διδάσκειν ούδ' 
αύτα\ τούς αποστόλους έδίδαξαν, άλλ' υπέμνησαν. 
ΤαΓ*τα μίν τίνες τών αίμύλωνφασίν* ού δέ γενναίων 
ίϊ λογισμών οίητέον ταύτα νοήματα, άλλά νηπιώδους 
ψυχής εφευρήματα. Ούτε γάρ ή Παύλου νομοθεσία 
τότε ήν , ούτ' άλλως ήν άνακληθήναι τδ πρώτον 
πτωμάτων γυναικών" άλλ* επειδή κακώς ή πρόγο-

procuiabal Herodie, di&cipula facja erai, ei Donii-
mw secuia, de suis rebus ui csclerx, i i l i commo-
dabnt. 

Non stijn autem neseitis (4) quosdai" non veritos 
esse quse dicla sunt reprclicudere, cuin eas mu-
lieres uogueulifcras resurreclionis Cbrigii uumia» 
ei evangel zairices fwisse negent, quod niminim, 
iu aiunl, Paulus mulieribus docere vetet; alque 
adeo nec ipsas aposiolos docuisse, sed submonuisse 
ilicant. Aiquo baec qtiideui faceli aliqui dicunt; sed 
ιιοιι bacc alta? meulis seusa, sed pusilli potius el 
infaiiiLs auiini fommenta cxistimanda. Neque enim 
eo lempore Pauli praeceptum (5) exsiiieral, nec 

νος ένπαραδέίσω τδν άνδρα έδίδαξε, καλώς αϊ Από- Β alio pacio fes erat primuin lapsum mulieris repa-
γονοι τούς αποστόλους διδάσκουσι. Κα\ μήν και 
Παύλος, αύτδς κα\ τήν πρώταθλον Θέκλαν δ.δάσκα-
λον κα\ κήρυκα πίστεως προεβάλλετο. Άλλά περ\ 
τούτων Αμεινον έμού λέγει τών Μεταφράσεων δ 
γλυκύ: συγγραφεύς. 

rari : sed quoniam prima parens (6) bomiuem in 
paradiso iwale docperai, nepoies ejus beue disci-
pulos doceni. Quin eiiam Paulus ipse pnmaca 
liiartyrem (7) Tbeclaoi magisirain et ptaicoueui 
fidci adbibuil. Sed de bis ineliue, quaiu cgo id 
faciani, 223 scriplor ille dub is Metapbrastes (8) 
diasciU. 

Francisci Sorsi nola\ 

(4) flon swn antem uesciu$. Gravia illa nomjna 
aposioli et pra*couis Iribiierat paulo auie Tlieo-
pbaiirg sanclis mulieribiis, qu;e ab angelis, el 
Cbrisio ipso missse ad discipulos fuerani ntiiitia?. 
reaurrecitonis; sed qiioiiiaiii eraul, qtii bunc diccndi 
inodnin ιιοιι probarenl, eofque reprekeuderenl, qui 
sie loquereiiltir, cum miuiine decorum fuisse dice- C 
ren i , mulicres doclorum fungi munere, veianle S. 
Paulo eas docere; bis hoc loco respondet Theopha-
ues, eosque parvi animi, ac nimium liinidi, redar-
gtiil quod sic loqui dubiiarent. Ει sane videlur ba?c 
de noiiiine esse dispuialio ·. l l l i direbanl non διδάξαι 
mulieres, sed ύπομνήσαι ιιοιι docuisse, aed mouui&se; 
aiqui boc muiiere docere fuil, inquil Theophanes, el 
κηρύσσειν proedicare. Sed aliud esl inoncre, docere 
privatim, aliud publire : priiiiiim fecere sanciae 
molierce jussu C b i i s l i , non secundtuu. Quod si 
eiiam Cbriauisjjissiseel i-oncionari, id et potiiisaeiil 
Louesie facere, el debjtiissenl, ut recle ait Cornelius 
in illud Maiib. xxvni, ronira Lulberum, qiti ex eo 
eolligit licere quuquc feminis concionari; nibil lale 
coiligitur ex boc luco, sed eolum negaiiuHi iltis 
mandaium nuniiaiidi, edocendiquc di*»cipulos de 
Cbrisio redivivo, iu quo itibil esl iiidccoruin el noa 
conveniens. Ex quo sane luuuere illis coinitiisso 
possum recte ei apostolas et evangelisiai appfllari, D 
aicuti eas appellal idein Clornelins nosier, ei Pcirtis 
llibadeneira in Vita B. Marige Magdaleuae, el ex 
veieribiie hisloricis MelapbrastPS, et in Menans 
GrGCorum ila legilur ; Τής όσίας μυροφόρου κα\ 
Ισαποστόλου Μαρίας τής Μαγδαληνής · Snncice 
ungtienliferce et aposlolee Μάπα Magdaletus dies. 
Alqtie boc esl quod dereudil Tbeopbanes. Quod 
auiem perlincl ad S . Pauli pracepium, respondet 
Duiidum ediium fuisse : alque adeo si Cbrisius pro 
sua potestate, et pro eo tempore, ac mysierio, 
quod infra explicatur, id praeceperil fieri a mulieri-
bus, ιιοιι sibi adversari Cibrisli prxccptum el Pauli. 
Addo eiiam S. Pauli prascepio inbibiias liiib&e 
mulieres id faccre propria aucloritaie, et fn l ie-
quenli tcclesia, el quidem, ul inquiiidem Cornelius, 
piopriead muiieresconjugalas peninere prxcepium, 
qua* a viris suie do<:eri sanus eral, quam ipsas in 
ec Icsia loqui. llnde conficilur quaui alia sii res 

nostra 1c qna qnacrilur. Mysiorium porro quod 
explicat bic Tbcopliaues, quod iiiinlriiui oporiebai 
conlraiia ralionc lapsuiu liujjiaiii gcneris rcsiitui : 
ei qnoiiiam prinia nmlier viruiii in paradiso male 
docuerat, posimodtim ncpies ejus disciptibis bene 
doceronl, tradiliur eliaiu ab aliis Pairibas comrau-
uiter. Greg. M-igiius, bom. 21 iu Evang.: Quia enim 
in paradisOy inquit, mulier viro propinaverat ιηοηβηκ 
α sepulcro mulier viris annuniial vitam, el dicta sui 
vivificatoris tiarrat, quce mOriijeri serpentis verba 
narraverai, ac si humano generi non verbti Uominu$t 

sed rebus dcas, de qua manu vvbh illatus e$l po|ut 
mortii, de ipsa sutcipiie poculum viicr. 

(5) Pauii prmceplum. Vide nolam proximam. 
(6) Prinxa ppren*. Vide eaiudem. 
(7) Primam mariyrem. Ει Giaici el Latini Patrea 

etimnio scmpcr iu bonore babuere el ubique ιιι 
coeium exiulere laudibus 8. Tlieclani. Ea ul primo-
gepiia S. P * u ' i , W et aposiolica, ac elfaii! proio-
niariyr iqier feiuinas roeruii appellari, inquii Baroii. 
in Adnot. ad martyr. in llariyrol. Gra3C. Πρωτομαρ-
τυς, κα\ ίσα π ό στόλος · Prolomariyr, ei aposto it pur. 
In NeMro vero sic babeinr : 'Εν διαφοροις π^λεσι 
τδν Κύριον ημών Τησούν Χριστδν εύαγγελισαμένη» 
κα\ πολλούς πρδς ^ήν είς Χριστδν πίστιν έπισπα-
σαμένη , ύστερον έν τή διά πατρίδι γίνεται · Cum in 
muttit civnai bus Dominnm noslrum Jesum Chritium 
pradica&set, el nuiUof a,d fidem Christi perlraxtmel, 
tandem in tuam putriam revena e*t. ^uod igilur ex 
ea siimit bic- PUHT arjjunieiUmn ad coiiiiriuaiiduin» 
quod jam dixerat de b . )laria Magdaleua, cxlerit»-
que sauclis nmlit*ribus, po(,uii»se eas ιιοιι iucougiua 
aposiuloruiu el prxcomun officio fungi, ex Graco-
runi bistoriis el opinione desumplum esl. Quau-
quam vero Acla ilia S. Tbecla?, quibus periodi Patdi, 

ei Tiieclat 

(8) Metaphrutet. De boc diximus in Promm. II, 
§ v. f l rc lameu bisloria Mttapbraslae deS. T b ^ l a a 
me videii non puiuit, quod ncc ipsitis Melapbra&iai 
niilii sii copia, nec a buiio reieralur. [Viiajn $(uicLa% 

Theclce Metuphruilai abjudicant Bbllandiaui socii pd 
dtem ti Sepl. Exslat inier optra Batilii StieuxJtHtu* 
Palrolugis iomt LXXX V.] 
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c Et visa sonl ante 

verba ista : et non crediderunt illis. » 
ui videiur, eranl animo consternali discipuli, ul 
nugas censerenl piarum niulierum argumenta. In-
vidix scilicet eos passio stimulabat, quod postha-
bili imilieribus esseiil. c Petrus auietn surgens 
ciicurrii ad monumentum, el procumbens vidit l in-
teamiua sola posila, ei abiit secum mirans quod 
facium fueral. ι Petri cursun» el liiiteamiuuni 
inspeclioneni lalius Tbeologi hisioria eitarravii · τ . 
Cerie cnhn, cuin Maria renunliassei sublatura 
esse Doniinum a nionumeiilo, Petrus el Joannes 
propere accurrerunt, el ex linleaminibus et suda-
rio conjecliiram de resurreclione ceperunt. M i -
ralur aulem Peirus qtiod facuim fueral, quippe qui 

T H E O P H A N I S C E R A M E l Μ 
illos quasi deliramenla Α « Και έφάνη σαν ενώπιον αυτών ώσει λήρος τά 

Tanlopere, βήματα αυτών, κα\ ήπίστουν αύταί.-. ι β βς έοιχεν, 
ύπδ τοσαύτης οί μαθηταί άθυμίας κατεβαπτίζοντο, 
ώς φλήναφον λογίσασθαι τών θεοφιλών γυναικών 
τά μηνύματα. Ζηλότυπον γάρ αυτούς πάθος ύπέ-
χνιζεν , δτι γυναικών γεγδνασι δεύτεροι, ε Ό δέ 
Πέτρος άναστάς Ιδραμεν έπΙ τδ μνημείο ν , και π ι 
ρακύψας βλέπει τά όθόνια κείμενα μδνα, κα\ άπη'/Οε 
πρδς έαυτδν θαυμάζωντδ γεγονός, ι Είς τδντάφον 
τού Πέτρου δρόμον κα\ τών όθονίων τήν θεαν ή 
θεολογική συγγραφή πλατύτερον άφηγήσατο. "Ομως 
τής Μαρίας άπαγγειλάσης, δτι ήραν τδν Κύριον 
έκ τού μνημείου, Πέτρος κα\ Ιωάννης σπουδή 
παραγίνονται, κα\ διά τών δθονίων κα\ τού σου-
δαρίου τήν άνάστασιν έτεκμήραντο. θαυμάζει 

scieral linieamina aloe et niyrrha (9) cum Doinini & 6 Πέτρος τδ γεγονδς, άτε είδώς, ώς αλόη κα\ σμύρνη 
corpore fuisse conglulinaia, ut difficilis earum 
dblractio redderetur. Quod si alio in loco de 
lioc a me dicium est, ne miremini; quae eniin 
bona suni, non exbibent sacpius repeiila inolesliam; 
el alioqiii ea in veatrie mentibus baerere cupio in-
delebilia. Iiitilemtiret nos religiosas basce niulieres; 
acmulcmiir ei bonaiu illani Joanitam cujus nomeu 
columbam inlerpretalur; averseinur Cbusam ma-
rituiu, sensum scilicel carnh, el nos in discipliiiain 
Cbiisi i tradamus, famulanies ei ex naluralibus 
aidu.ae noslrae facullalibus : morum simplicilale 
eolumbse simites simus, ut columbae ejus qurc 
devotavil in Jordanem, fulgoribus illustremur in 

τά όθόνια έγκεκολλημένα τψ δεσποτιχψ ήσαν σώ
ματι, κα\ ή ν δυσχερής ή τούτων άπόστασις Εί 
δέ κα\ άλλαχού περ\ τούτων μοι λέλεκται, μή θαυ-
μάζητε * τά γάρ καλά ούκ άνιά πολλάκις λεγόμενα» 
Κα\ άλλως δέ βούλομαι μένει ν αυτά ταίς μνεία «.ς 
υμών άνεζάλειπτα. Μιμησώμεθα κα\ ημείς τάς θεο
φιλείς ταύτας γυναίκας · ζηλώσωμεν τήν καλήν 
Ίωάνναν, ήτις περιστερά ερμηνεύεται · αποστέρξω· 
μεν τδν σύνοικον Κουζώ, δς έστι τό φρόνημα της 
σαρκός, κα\ μαθητευθώμεν τψ Χριστώ, διακονούν* 
τες αύτψ έκ τών ενόντων ήμίν φυσικών δυνάμεων · 
γενώμεθα περιστεραι, τή τών τρόπων άκεραιότητι, 
ίνα τάς έλλάμψεις δεξώμεθα τής έν Ιορδάνη κατα-

Cbrisio Jesu Doniino nosiro quein decet omnis πτάσης περιστεράς έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ 
gloria nunc el semper ei in sxcula saeculorum. 
Amcu. 

HOMILIA X X X I I . 
/M quimum Matutinum. 

ι Pelrus surgens cucurril ad monumenlum, el 
procumbens vidil linleamina eola posila, ei abiil 
secum miraus quod factum fuerat. Et ecce duo 
ex illis ibanl ipso die in caslellum, quod eral in 
spaiio siadiorum sexaginla ab Jerusalem nominc 
Emmaus Μ · ι Yivifica Chrisii resurrectio ιιοιι 
continuo etectis discipulis indicata e s l , sed prius 
quidem ejus 234speciaculi consciae faclae sunt disci-
polaj aUbafelnierx*. Posl bas tero (10) discipulo-

ήμών, ψ πρέπει πάσα δόξα νύν, κα· άε\, καλ είς 
τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ ΑΒ'. 
Είς τό πέμπτον Έωθινόν. 

ι Ό Πέτρος άναστάς Ιδραμεν έπι τδ μνημείον, 
κα\ πα ρακύψας βλέπει τά όθόνια κείμενα μόνα, 
και απήλθε πρδς έαυτδν θαυμάζων τδ γεγονός. Κα\ 
Ιδού δύο έξ αυτών ήσαν πορευόμενοι έν αυτή τ β 
ήμερα είς κώμην άπέχουσαν σταδίους έξήκοντά 
άπδ Ιερουσαλήμ, ή δνομα Εμμαούς, ι Ή ζωηφό-
ρος τού Κυρίου άνάστασις ούκ αύτόθεν δέδεικται 
τοίς προκρίτοις τών μαθητών, άλλά πρότερον μέν 
τής θέας ταύτης ήξιώθησαν αί αλάβαστρο φόροι» 

· ' Joan. ΧΧ, 5. " Luc. xxiv, 12 seqq. 

Francisci Scorsi ιιοΐω. 
ei Thecla, ut ail S. Hieronymus, et tota baptizali 
Leonis fabnla conlinentur, apocrypha *int, qua?. Ter-
lullianus, ei ipse Hieronymus, *t Gelasius papa, ul 
nullius auctonlaiis rejecerunl; ιιοιι omnia lamen, 
qtiae de S. Tbecla scripta repcriuniur, eadem opera 
adnuineranda iuter apocrypba ac rejicieuda esse 
nionel Baronitis eodem loco; sed secerneuda esse a 
teriis ainbigua, a veris talsa : Si qnis enim ea inve» 
ttiget, iuquii ille, quat fum apud Greecos, tum upud 
Laiinos de S. Thecla martyrio exttant, nihil in e'u 
prorsm% vel doeemti munere, aut baptixandi minisie-
rio α Thecla iudebite uturpatoet ivjuste vindicato, vel 
etiam de baptizali Leonis fabula usquam invenlet. 
Quod auttm ea S. Pauli prtedicaiione ad fidem 
adducta fuerit, quodque sponte primario udolescenti 
nunii*m remiserii, quod gemmas, el mundum mulie-
§rem dissiparit, coaciaque ex itlU pecunia custodes 

D carceris tibi conciliarit, « I Paulum po$$ei invisere, 
ctvieraque qum de cjus cerlamine cum belluit, α quibus 
fuerit diviniiu* liberatat recenunlur, mutiis Patrum 
aucioriiatibut comprobanlur, quas vide apud ips i i in . 
Ereo igilurquod Pauli fueril seciairix S. Tbeila et 
aposioliea dicalur femina, et ίσαπόστολος ei coucio-
nasse, fuisse eliam S. Paulo praedicandi minisiraiu 
Tbcopbaues bic sahem populareui opiiiiouein se -
quens dicil, quod non imonvenieiuer, nec iudebiie 
faciitaium ab eo, ui jam ex Baronio diximus, e ^ i -
siimjnduin esl. 

(9) Aloe el myrrha. Egit de bac re auclor b o m . 
de Lazaro redivivo, quae eel ordine 45; et p rx i e r ea 
locus eril dicendi infia hom. 25 , ubi vide qu& a d -
noianda censunnus. 

(10) Poti has vero. Alqui S. Petro apparuerat 
Cbrisius, antequaoi duobus discipulis peregrinis 
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μαθήτριαι · μετ* δέ ταύτας ol τών μαθητών μα- Α rum discipuli, ex quorum ftnmcro hi duo erant 
ΟηταΙ, ών ήσαν κα\ οί δύο ούτοι οί πρδς τήν χώμην 
Εμμαούς πορευόμενοι κατ* αυτήν τήν ήμέραν, 
καθ' ήν τδ μέγα τής άνα'στάσεως ένηργήθη μυστή-
ριον. Τού μέν ένδ; δ ευαγγελιστής τήν χλήσιν είπών, 
πχρασιωπήσας δέ θάτερον, στοχαστικώςλογίζεσθαιτδ 
δνομα τούς πολλούς παρεσχεύασεν. Άμέλει τοι και οί 
μέν φασι τδν Κανανίτην είναι Ναθαναήλ,οί δέ Σίμωνα, 
οί δέ έτερος έτερον. ΔοχεΤ δέ μάλλον δ τούτων συγ
γραφεύς είναι Λουκάς, διδ κα\ ύπδ εύλαβείας τήν 
κλήσιν παρεσιώπησε. Κα\ ώς Αν μή και ημείς δόξαι* 
μεν άπεοικότα μαντεύεσθαι, άξιόχρεων ενταύθα παρ-
άγωμεν μάρτυρα Συμεώνην τδν τάς μεταφράσεις εύ 
μάλα συνΟέμενον. Άπόχρη ούν ούτος έν τψ είς τδν 
ίερδν Αουκάν ύπομνήματι τούτο ποιούμενος. 

Ούτοι μέν ούν έβάδιζον τήν ευθύ Εμμαούς. Β 
*Ησαν δέ άλύοντες έπι τψ συμβάντι περ\ τδν Κύριον, 
χα\ μεστο\ φροντισμάτων, καί ώσπερ τ3 λύπη 
χαταμεθύοντες. Φιλει δ* έν τοίς τοιούτο'.ς καταλεαί-
νειν τήν τής λύπης τραχύτητα ή τών πεπραγμένων 
ί ιήγησις συνεκκενουμένης ώσπερ, δ δή και αύτο\ 
οδοιπορούσες έπσίουν, τά συμβάντα τή μνήμη άνα-
νεούμενοι, κα\ τή περ\ αυτών όμιλία τά τής ανίας 
έπελαφρύνοντες. ι Και αύτο\ γάρ, φησ\ν, ώμίλουν 
7ttp\ πάντων τών συμβεβηκότων τούτων. · Άλλ' 6 
τιάρων πανταχού συνήν καί αύτοΤς άφανώς, τών έκ 
μικροψυχίας λόγων έπακροώμενος. Είτα μέντοι κα\ 
Ανακαλύπτει αύτοΤς έαυτδν, τήν Αορασίαν άποδυσά-
μενος. Ού μήν κα\ δστις ήν έγνωρίζετο, άλλ' οΤά τις 

qui eo ipso dic, quo adinirabilc resurrectionis 
mysterium perfeclum est, ad caslellum Emmatts 
iter hahebauL Quorum unius lanlum evangelisla 
indicato nomine, alierius prseierrnisso, nuillis oc-
casiouem pnebuil .de eo conjecturas opinawdi : 
nimirum alii Gbaiianaeum (11) illum Naibaoaelem, 
alii Simonem (12), alii alium .(15) ccuscni. Vide-
mr vero potius idera ilte fuisse, qui scripsil ba?c 
Lucae (14), unde c i modesliae gralia uonien 
subticuit. Ac ne nos eiiam sine probabili «ausa 
divinare velle videamur, fide dignum lesteni ad 
bauc rem producimus Symeonem jllum (15), qui 
Melaphrases pra&clare composuii. Salis igilur 
sitbic, qui in bisloria saircli Lucae ila exisiimavil. 

Ergo bi quidem Emmaas versus recia pergebant. 
Erant aulem de Domini casu affliclo anxioqoe 
animo, et pleni curamm, et ineerore propeaKMkim 
ibr i i . Solet autem in btijuecemodi rebue dolori» 
asperitataiu evenioruin coinmemoratio dolere el 
exhanrire : quod ei bi viatoree agebanl, ca quae 
coiuigerant memoria repetentee, et mulua allocu-
lione molesiiam animi lementes. < Ει ipsi, "mquii, 
loqtiebaitlur ad invicem de bie omnibes, qua; ac 
ciderant. · Sed qui ubique praseueeet (16), eiiam 
illis occuho modo aderat, et sermenes aĵ  anhno 
pusillo profeclos exaudiebat. Poslea vero seipsuin 
illis ostendit, invisibililate depo*ita (17). Noc vero 
qitis osscl nguoscebatur, eed quasi viator quidaut 

Francisci Scorsi notf©. 
f itegrinuiii ipse reierens obvium videnduiuqiie se C Graccns τήν Αορασίαν άποδυσάμενος, quod al verbi* 
uarei; bi eniui rever$iy ul scribit S. Lucas, inve 
neruni congrtgato$ undecim% ei eos qui cum ipsis 
erant, dicente* : Quod surrexil Dominm veie et ap-
paruit Simoni. Egii de bac ostensione Tbeopbau. s 
jufra hac eadem bou.ilia explicans relatuin versi-
culuin; sed ibt nesciri dicil quomodo, aut quando 
se osleudcrit Cbrisius Peiro, ideo bic absoluie aii, 
posiquain se mulieribus vidcmbnn obtulissel, duo-
bus bis apparuisse discipulorum discipulie. 

(11) Alii Chanunauiu, etc. Ua S. Epiphanius io 
PanartOj ad bxresim 15. 

(12) A / i i Simonetn. lia Origenes iniiio Gommenl. 
in Joan. quamvis apud ipsuni Acripluiu Simeonem, 
ιιοιι Simoneni, »1 apud nobtruiu; quod etiam ad-
verl i i Cornel. a Lapide. 

(13) Alii tilium. S. Ambrosius ceusei fuisse 
Amaon a loco iia diciuni, ul vtdeiur, quasi incola 
ei civis iuoni Einiuaiis quo lendebal 

eadem vi praediiis exprimercm, procudi signalnw 
pra?senle nota nomen invisibililaiis, usus auclori-
tate, seit potius licentia quam eruditi, el pnesertim 
Gnecorum scripioruin iulerpreies inibi, credo^ da-
biuii, quam eiiam nos in re simili libenier conce-
dimus, atque boc ad vocabulum insolens cxcusau-
dum. Quod vero ad rem altinel, recte bic Pater τήν 
αορασίαν deposuisse vel exuisse dici l ; csl cuim iu 
poteslaie corporis gloria et doiibus eatn coniiian-
tibus prasdiii et ornaii videri, vcl non videri aiJii-
tralu suo, quod pluribus adnotavimus ex S. Tboma, 
el aliis supra iiot. 75, ad hom. 28. ISotani aulcin 
bunc Evangelii locum Maldouatas el Cornelius 
eiiam conira Calvinura, et alios cjusdeii) faritix 
aique neqailia», qui ne coganiur concodere possc 
Gbristuin in sancLissimo Lucbarislia3 sacrauieuio 
esse, qnamvis oculis non videalur, negant posse 
corpus »uum iuvisibile faccre, nalurain corporis 

(14) Qui icripsil ha>c Lucus. ha S. Gregor. prac- jy esse diceules, ut videalnr. Atqui ipsi soii sapiuul 
fal . iu J"b. cap. 2, Doroibeus, Melapbrasles, quem 
Nobter hic laudal opiuiunis suas leslem; cujus iu 
Viia S. Luca? haec verba suni : Cum Cleopha enim 
ad agrum (ila c l iiot>ler iufra τδν άγρόν) Emmaut 
proficisceuti aslans pou resurrectionem Dominut 
(o hurrore plenum Uium accenum!) tarditaiem et 
cordis eorum incredutiiatein improperal. Sic eliaui 
opiualur Micepborus Caliist. Iil>. i , cap. 34, ei 
Tbcopbylacius in bunc lucuui, qui duo posieriores 
Tlieopbaiie nosiro. 

(15) Symeoncm illum. Vide nolam proximam, 
)rx*ierea Prooeai. ubi de Symconis bnjiis aevo. 

(1G) Sed qui ubique prmens esi. Eral Cbrislug 
Dbique prxscns, ui Deus, el quia per scieniiaui 
vel bealam, vel eliam iulusam cogilaiiones cordis 
omnium vidobat, easque prxsenies babel)al. 

(17) lnviiibiluaic deponla. Elegaulcr bic S C r i p l o r 

PA.TAUJL. G R , C X X X I I . 

iu insipienlia sua, cum oiniies auciores uon bere-
l ic i , qbod ail S. Luias : Et ipse Je$us appropinquans 
ibat cum i / i i i , iia iiiieiligam, non accessisse Gbri-
siuiu paulaiim discipulus ciiaiiore couseculum 
gradu, sed subiio unoque momenlo quasi cuin illig 
pariler ambulaiileiii apparuisse. Dicil aulem eum 
appiopiuquasse, quia ita apparuii, quasi pone eos 
&cculus, assecuius luissel. Ilaque cum uibii vide-
reul, nibil seniireul, nibil cogilureut discipuli de 
Gbrislo prxsente, siaiim euiu seciim ainbulanleiu 
vidcruui. l l a Joau. Maldoaal. Alque boc est quod 
ait noeier, Είτα μέντοι καί ανακαλύπτει αύτοΐς 
έαυτδν τήν αορασίαν άποδυσάμενος. Modos aule§n, 
quibus id liai a corpore glonoso, vcl visum inlueu-
uum, velmedium iuimulaudo, velspecies reliaeodo, 
explicaut ibtologi ct Goruelius iu bunc locuiu. 

21 
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una ambulabai. 
ι Et ipse Jesus appropinquane ibat cum illis, » 

et qtiasi nescius causam trisiilte scitciubaiur . 
< Qui suni hi serniones quos confertis ad invicem, 
el cslis tristee ? ι l l l i vero, voce aabituque 
Hierosolymilanum hominem videre se raii , eum 
arguunt, quod adeo sielidus eseei, u l ea igtiora-
rel, quae omnibue ceroperia essenu Alier satie 
eorum Cleopts vocaUis reprebensionem aggretaue 
eet (1&), quem consobriotim Doiuini (19) ruitse 
Epipbanii Panarta leslaotur. Uic igilur aevero in 
awn inttiens vulia : c Tu solut, inqiiii, peregri-
irus es iu Jerusalera ei non coguoviaii, qtne facia 
sunl iu illa faie dielms ? » Non 235 boe tcil ict l a i l : 

ι Καί αύτδς ό Ιησούς έγγίσας συνεπορ^ύετοαυ
τοί;, ι κα\ ώς Αγνοών έπύθετο τήν αίτίαν, τής σκυ-
θρωπότητος · ε* Τίνες οί λόγοι οίτοι, οΓς άντιβάλλετι 
πρδς Αλλήλους, χα\ έστέ σκυθρωποί; 01 δέ άπδ 
τής φωνής χα\ τού σχήματος Ίεροσολυμίτην άνδρα 
οίηθέντες όρ$ν, έπιπλήττουσιν ούτως δντα μαργδν, ώς 
Αγνοείν τΑ πάσι προφανή κα\ κατάδηλα* έτερος δε αυ
τών δ Κλεόπας έ ποίησα το τήν έπίπληξιν, δν δή κα\ 
άνιψιδν τού Κυρίου μαρτυρεί τά του Έπιφανίου Πα-
νάρια· Ούτος ούν βλοσυρδν άπιδών * ι Συ μόνος, φησί, 
«αροιχείς έν Ιερουσαλήμ καί ούχ έγνως τά γενόμενα 
έν αυτή έν ταΐς ήμέραις ταύταις ; ι Ού τούτο φησιν, 
δτιι Πάροικος εί έξ αλλοδαπής έλθών, χαι τήν πόλιν 

Tu advena βι , ex alk> solo profeclus, el civilatem Β οίκων · ι ού γάρ πάρριχον , ΑλλΑ ^ολιτην αύτδν 
iacoli* Rosiram. Neqoe enira iuquilinum, ted civem 
eum exttlimabal. Sed iiaontinanda leciio ett: Συ 
μόνος παρά τή Ιερουσαλήμ οικείς, c Τα solua in 
Jerosalem (30) habilas, et qne in ea facla sinit, 
tgiiorae?» Seil fariaaae advena erai, quod cue-
janie domicllium iu lerrae bujns babiiaculuui cow-
muttrnt, ut tciliiei oaiurain aoatraiii in palrjaip 
iltam Judem reduceret, quse male afltcla bic cem-

ύπχτόπαζ*ν * Αλλ* ή λέξις τοιαύτην έχει τήν σύντα-
ξιν * c Σύ μόνος παρά τ | Ιερουσαλήμ οικείς, χα\ 
Αγνοείς τΑ Ιν αυτή γινψμενα ; ι Τάχα δέ δτι χσΛ 
πάροικος ήν τής ουρανών κατοικίας τήν έν γή 
«αροιχίαν Ανταλλάξαμενος, ίνα τήν φύσιν ημών 
ι ίς τήν τής '$δ&μ έπανάξη πατρίδα, ενταύθα κακώς 
παροικήσασαν, χαι όλοφυρομένην τά τοΰ Δαβίδ * 
ι Οίμοι δτι ή παροικία μου έμακρύνθη. ι 

noraitir, eadeuique deplorai, qu* David : ι Uei mihi quia incolalue meus proloegaiug esi · 
ι E td ix i l illia : Qu» ? Eldixeruni : De ioau Na- « Κα\ είπεν αύτοίς - Ποία; 01 δέ είπον αύτψ · Τά 

larono, qui fuil vir propbeia.i llle quidein eliain- *tp\ τού Ναζωραίου, δς έγένετο άνήρ προφήτης. » 
IIUIU ignorare ae gimulaos perconlalus esl, Q u * ? Ό μέν έτι προσποιούμενος Αγνοείν άντήρετο, Ποία; 
Cleopbas vero narrationem exortus, ordine recen- Ό δέ Κλεόπας τής διηγήσεως άρχεται, κα\ άπαντα 

!
«:t oimiia, quae deeo exislimabat. cYir prophcla.» ^ καταλέγει, καθ* ήν είχον ύπόληψιν- ι Άνήρ προ-
loc enim putabant, cum ad sublimiorem de eo φήτης ·> τούτο γάρ ένόμιζον, τής ύψηλοτέρας δόξης 

opiiiionem nondum perveuiseenl. ι Potens ίιι opere 
ot sermone. ι His verbis el in profiiemla docirina 
UUrlaUm, et ip edendis miraculis viriulem osl^u-
di*. Elenim in Cbrigli germonibus dulcis quaedam 
suada sessitabal (21), qua Scribas quidein revin-

••Paal. cxix, 5. 

ούκ εφαπτόμενοι, c Δυνατδς έν Ιργψ 4κα\ λόγψ * » 
ενταύθα κα\ τδ τής διδασκαλίας λέγει π επα^ησ ια -
σμένον, κα\ τών θαυμάτων τήν δύναμιν. Τοίς γάρ 
λόγοις Χριστού γλυκεία πειθώ έπεκάθητο, τούς μέν 
Γραμματείς έξελέγχουσα, τούς δέ δχλους ύφέλ-

Francisci Scorsi not«. 
(18) Reprehentionem aggressu*. Aliqui ex inler-

prelibus excusalionem coulineri in bis verbis aulu-
nianl : Tu $olu$ peregrinut e$t eir., periude qitasi 
non fuerit inirum ea quse gesia Hierosolymis paticis 
unie diebus fuerant, ignorari a peregriuo; alil re-
prebeusioiiem, quod iuagis probalur, perinde qnasi 

(19) Quem consobrinum Domini. Ex genealogia 
Clir isl i , quara ex SS. Maitbseo et Luca disponit 
Coruclius a Lapide in cap. III S. Lucae, Cleoplias 
fraier full S. Josepb ex Jacobo utriugque parenie : 
Jacob auieui S. Annae parenlis Deipane fraier fuit 
ex Matban, adeoque consobriiii fuere Cleopbas ct 

niirum dicanl, ea nescirt ab eo, quae ita in cojjni- β 6. Virgo. Unde qua cognalione Gleophas at l igeri i 
«. - w Cbrisiiiin, facilc quivis colligel. AOerl praeterea ideui 

Corueiius, in cap. xxiv Lucae, ex lleiica episco|K> 
CaBsaraugusiano in addlt. ad Cbronic. L . Deuir i 
(quod tatiien suppositiliiim uonnulli docii bomines 
cxislimani) e tM. Maximi locuui bujusuiodi: Alphtvus 
qui el Cteopha$t unus de teptuaguua discipuli$9 ut 
docet 8. Hteronymus, et frattr Joseph sponri B. K t r -
ginit in casiello Emmaui pro Chrisio α Judot.t ocei-
duur. Sed ubi boc S. Epipbaoiua in Panaiio dicat , 
nonduin coropcri. 

(20) Tai toiu» in Jerusalem. De hac lecUoiie v i d « 
quae paulo supra dtximus noi. 18. 

(21) Dulci* quasdam suada. EJeganler et oralorie 
Tbeopbane» bic in Cbrisii seruiombus suaveui p e r -
suadeiidi VIIH se&sitaASo dixii , dc quo psal. X L I V , 
qui commuiii Pauuin couscngioiie «piibalainiuuj e**i 
ipsius Cbrisii ei spouss Ecclesi*, praxnmerat 
Ifavid : Diffuza ett gratia in labiis tun. Il;tc gr.»ita 
γλυκεία πειθώ, dulcis suada appcllatur a Ί lieophatttr, 

tione el ore onmium versarenlur, ut cuivis euam 
advena* nota esse pnssenl. Ilunc reprebeiideiuli tno-
thim intelligil hic Nnster. Sed illud iu eo duruin ct 
miniie prob^bile, quod aii Cbrisiuin ιιυιι πάροικο ν, 
eed πολίτην, non inquilinum, sed civem llieioso-
lyni33 a vialoribus discipults exisliniatum, adeoque 
τδ παροικείς disjuiigendo expJical, σύ μόνος παρά 
Ιερουσαλήμ οίκείς* ϊ'ι* tolus apud JerusaUm habi* 
ta$. Sed quamvis in Graecanica lingua boc sii re-
ceptum, ui pnepoxitionea verbo adjunctae referaniur 
ad iiuiueii idque regaul; lamen id boc lur.o videtur 
fgee deiorliiiii et gralis ficlum. Quid eiiim iuqiedil, 
c|uofiiiim% ut πάροικος, peregrioug, cognilus inerii? 
:innon fuigsei reprebeiiiioni locus, nisi civem Cbri-
sium esge viaioies illi puia^seiitt xed baec fail eo» 
r i m admhralio, qu»d airocis rei qua? coiaigcral, 
jam per onnies volgalaui raitiain, etiamsi cssci 
pcregriuns, tmn aceejkissert, cum tieniiiieiii quaiuvi* 
percgre Tcaieuieia ea Jatcre dcbuia»eu 
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κουσα, ώς κα\ τους εναντίους άγεσθαι χα\ λαλείν · Α cebat, turbas vero ad «e pcrirabebat, η! etlam 
c Ουδέποτε ούτως έλάλησεν Ανθρωπος. » Τοίς έργοις 

θεία τις είπετο δύναμις, νεύματι μόνω και όρμή 
•τοΰ θελήματος τάς νόσους άποκαθαίρουσα · ώστε 
αύθις τούς δχλρυς άναβοάν · ι Ουδέποτε οΰτως είδο-
μεν. · Τδ δέ · ι εναντίον τοΰ βεσΰ χαί παντδς τού 
λαού, » άγαθο\ νομίζονται ύποχρίσεως σχήματι, 
μισητοί δέ είσι τφ θεώ * τδ δέ χατάμφω ευδοκεί μέν 
μόνοις τοίς τελείοις εστίν. Είτα είς τδν ηγεμόνα 
παράδοσιν, και τέλος αδτδν τδν σταυρδν, κα\ ώς 
μεγίστων αποτυχόντες ελπίδων, ι Ημε ίς , φησ\ν, 
ήλπίζομεν δτι αυτός έστιν δ μέλλων λυτρούσθαι τδν 
Ισραήλ * ι πρδ* γάρ τού Πάθους άλλας υπολήψεις 
Ισχον περ\ Χριστού * βασίλευσε ι ν γάρ αύτδν βασι
λείαν έπίγειον ψοντο, χα ίτης 'Ρωμαίων επικρατείας 

adversarii adduccrrnltir, et dicerent: c Nunquam 
sic loculus esi bomo T e . » Opera vero divina vi$ 
quaedam convilabauit-, quae nutu solum motuqua 
volontalis morbos abslerg«rei, ut itidem tnrba» 
acclamarcni : < Nunquant sic vidimus T l . » Quod 
aulem addil, c coram Deo et omni pcpulo, » ideo 
est, quod specic ac simuluiione quidam bonf a 
populo babcntur, sed Deo invisi suut: at vero 
ulrique bonutn videri solis perfeclis conlingil. 
Poet bacc, quomodo praesidi (radiius atque ad ex-
Iremum cruiiiixus essel, adjungunl, uiique ipsos 
spes maguae frustraiae: c Nos, iiwjuiunt, speraba-
DIUS, quod ipse eseet redempiurus Israel. » AHas 
eiiim ante Passiwiera (teClirisio gpmiones habebaot: 

άφαρπάσαι τδν Τσραήλ. Ταύτη τοι κα\ Ιλεγον, ώς Β regnaluruin scilicet ίιι lerra, et a feoraanorum do 
« *Ηλπίζομβν δτι αυτός έστιν δ μέλλων λυτρούσθαι 
τδν Ισραήλ, ι Τδόντες δέ αύτδν άτίμως ούτω κατα-
χριΟέντα, χα\ θάνατον έπονείδιστσν θνήξαντα, πρδς 
Αλλάς ύπονοίας έτράποντο, ώστε χα\ καταμέμφεσθαι 
εαυτούς είχαίαις έλπίσιν βουκολουμένους ε1ς τδ πρίν. 

niinatu populum Israelis vitidicaiurum arbilraban-
lur. floc enim sibi vull, quod dixenmt : t Nos 
auiem sperabamus, quod ipse essel redempiurus 
Israel. ι Cum vero eum, tania cum ignominia dam-
naturo, probrosam morlem obiisse vidissent, in alias 

Iraducli 
vissent. 

c Κα\ ίδού τρίτην ταύτην ήμέραν άγει σήμερον, 
Αφ* οδ ταύτα γέγονε. ι Μονονουχι τούτο φησιν, 
ώς Πάσα ήμίν περιηρέθη έλπίς · τρίτη γάρ έστιν 
αύτη τεθνηχότι αύτη), χα\ ήδη που τάχα τού* σώ
ματος Απτεται ή διαφθορά. Είτα επάγει κα\ τάς οπ
τασίας τών γυναικών, άμυδρώς αύτάς αφηγούμενος. 

c Άλλά κά\ γυναίκες τίνες έξ ημών έξέστησαν 
ήμάς« γενόμενα ι δρθριαι έπ\ τδ μνη μείον, καί μή ^ 
εύρούσαι τδ σώμα αυτού, ήλθον λέγουσαι κα\ οπτα
σία*; αγγέλων έωρακέναι, οί έλεγον αύτδν ζήν. ι 
•Έκστασιν τδν εύαγγελισμδν ονομάζει, οίον φαντα
σιώδη τινά ταραχήν. ι Κα\ άπήλθόν τίνες τών συν 
ήμίν, κα\ εύρον ούτως, ι Πέτρο ν κα\ Ιωάννη ν 
ύποδηλοί, οΤ τά μέν όθόνια είδον, αύτδν δέ ούκ είδον. 
Τής τοιαύτης ούν νωχελίας άνακομίζων αυτούς ό 
Σωτήρ, έπιπλήττει σφοδρώς, κα\ κατονειδίζει ής 
βραδείς καί ηλιθίους, και τοσαύτη νωθεία κεκρατη-
μένους, άγνώτάς τε νόμου και προφητών, καί φησιν 
4 *Ω ανόητοι, και βραδείς τή καρδία τού πιστεύειν, 
οΤς έλάλησαν οί προφήται. ι Είτα σαφήνίζει χα\ τά 
τεθεσπισμένα τοίς θεολόγοις περ\ αύτου, κα\ δεί-

sunt cogilaViones, u i eilani se ipsos reprehendereni, qiiod inani illa spe anlea se pa-

c Ει 236 e c c e l e r l i a diee est bodie, quod hxc facia 
ennt. » Perinde ae si dicereot : Omitis sublata 
nobis spes es l ; terlius emm bic ab ejus inorta 
agitur dies, ei jam foriassc corrumpi coepiuiu est 
corpus. Tum subdii mulierura viga, eaque eub-
obscure narraL 

c Sed el mulieres qusedam ex ooelris lerruerunt 
nos, quae anie luceni fueruol ad moimnienium, 
et non iiivenlo corpore e}ut, v^ueruni dicenies 
se eliani visionem angeloruoi vidiise, qui dicunl 
eum vivere. ι Bonum nuniium conslernalionem 
meiuis appellat, et quasi spectri lerriculaiueuiuin. 
c Ει abierunt quidara ex noslris ad monuineniuin, 
t l ita invenerunt. ι Peirura et Joaniiem innuii, 
qui linieamioa quidem viderunt, ipeum vero uon 
viderunl. Huic menlis bebeludini Saivalor ul me-
deretur, casligal acriier, el lardiiatem ac slulti-
tiam eorum exprobral, qui bujusmodi lorpore 
detiiteremur, qulque legem ac propbelas ignora-
rent, et ait : c Siull i , ei lardi corde ad credendum 
in omoibus, qua? locuii sunt propbela?.i Tum ora-

κνυσιν, ώς άκόλουθον ήν δμιληχέναι αύτδν θανάτψ j>cnla explicat de se a prophetie data, et ostendit 
Ιπ εύεονεσίφ τής φύσεως. Ούτω τήν άχλύν άποχα- fuisse conveniens, u i morleoi oppcteret, uude 

v o Joao. Yii» 48. " Marc. n , 12. 

Fraacisci Scorsi oolae. 
qiia? τοίς λόγοις Χριστού έπεχάθητο, qua in sermo-
nibus seu poiius labris Chrisii sessitabal. I u verli 
τδ έπεχάθητο. Trabit enini bic me loquendi modus 
ad id quod de Periclc praestanlissimo Albeniensium 
oratore Enpolem dixisse, et de Cetliego Romanorum 
Ennium tradil M . Tullins bb. De clarn Orat. Πειθώ 
quam vocanl Graci, cuju$ effeclor eU oralor. Hanc 
suadam appellavit Ennius, ejus aulem Ceihegum me-
dullam faisse vult, ui quam deam in Periclis labm 
scripiit Eupoii* seaiiaviise, hujus hic medullam 
uottrutH oratorem fuhu dixent. ILec Tullius. 
Addam et de Ahiipbonie oralore itidcm Aihenicnsi, 

cujus Arist., u Rhet. et aIiis[locis, lestimoniis ulitur. 
Hic, inquam, legilur artem esse professus, qua 
a?gris aniinis curalionein adbiberel. Atqui id Co-
rinlbi proposiia publice labula in qua se incdiciim 
ammorum piadicabai, deGorgia vero Leoutino^baud 
absiiuilie vis suadendi quodcunque vellet eliam io 
familiari sernione legilur. Sed baec de his bomiiii-
bus vel fatsa vel vero majora in Cbrislo verissiroa. 
Eodem lepore dicendi Ιεράν Σειρήνην, sanctam S i -
rcnem appellal Chriatuin : θείας ίυγγας, diTiuas il le-
cebras ui ipso fuissc ail infra, de quo nola 23. 
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uita ambulabat. 
ι Et ipse Jestis appropinquans ibat cum illis, » 

et quasi nescius causam trisiilte tcitciubaiur . 
c Qui eunl hi sermones qnos conferlis ad invicem, 
el csiis tristee ? ι l l l i vero, <ex voce babiiuque 
Hierosolymitanum bomiitem videre ge raii , euin 
arguuni, quod adeo stotidus eaeei, ut ea iguora-
rei, quae omnibue cemperia essenu Alier saae 
eorum Cleopts vocauis reprebeusionem aggmaue 
est (18), quem consobriotim Doiuini (19) fuigee 
Epiplianii Panaria leslaolur. Ilic igilur &erero in 
€om inluene *#ulia : c Tu solut, iuquii, peregri-
irus es in Jerusalero ei non coguovisli, qnae facia 
sunl in illa bie dielws? > Non 235hot 9c\l\M ait: 

ι Κα\ αύτδς ό "Ιησούς έγγίσας συνε,πορεύετοαυ
τοί;, ι και ώς Αγνοών έπύθετο τήν αίτια ν, τής σκυ-
θρωπότητος · c' Τίνες οί λόγοι ούτοι, οΓς άντιβάλλβ τε 
πρδς Αλλήλους, κα\ έστέ σκυθρωποί; 01 δέ άπδ 
?ής φωνής κα\ του σχήματος Ίεροσολυμίτην άνδρα 
οίηθέντες δρ$ν, έπιπλήττουσιν ούτως δντα μαργδν, ώς 
άγνοείντά πάσι προφανή κα\ κατάδηλα* έτερος δέ αυ
τών δ Κλεόπας έποιήσατο τήν έπίπληξιν, δν δή καί 
άνεψιδν τού Κυρίου μαρτυρεί τά του Έπιφανίου 11α-
νά,ρια. Ούτος ούν βλοσυρδν άπιδών -1 Σύ μόνος, φησ\, 
«αροικςίς έν Ιερουσαλήμ καί ούκ έγνως τά γενόμενα 
έν αυτή έν ταίς ήμέραις ταύταις ; ι Ού τούτο φησιν, 
δτιι Πάροικος εί έξ αλλοδαπής έλθών, και τήν πόλιν 

Tu advena es, ex alio solo profeclus, el civiutem Β οίκων · * ού γάρ πάρριχον , άλλά πρλιτην αύτδν 
ύπετόπαζβν * Αλλ* ή λέξις τοιαύτην έχει τήν σύντα-
ξιν · c Σύ μόνος παρά τ | Ιερουσαλήμ οίκείς, κα\ 
Αγνοείς τΑ έν αυτή γινόμενα ; ι Τάχα δέ δτι κς\ 
πάροικος ήν τής ουρανών κατοικίας τήν έν γή 
χα^οικίαν άνταλλαξάμενος, ίνα τήν φύσιν ημών 
ι ίς τήν τής Εδέμ έπανάξη πατρίδα, ενταύθα κακώς 
παροικήσασαν, χαι όλοφυρομένην τά του Δαβίδ -
< Οίμοι δτι ή παροικία μου έμακρύνθη. ι 

iacoli* nosiraot. Neque enira ioquilinum, sed civem 
etnn exteiimabal. Sed ilaordinanda leciio eel: Σύ 
μόνος παρά τή Ιερουσαλήμ οίκείς. c Τα solua in 
Jerosalem (30) babilas, ei qnse in ea facta siwt, 
igiiorae^ > Sed fortasae adveua erat, quod cce-
jaeie domicilium iu terrae bujus babi&aciihiin cow-
iiiuiarnl, u l ici i icei oaiurain nostraiii in pairjam 
iltani JUlem reduceret, quas maie affiecla bic coin-
moraitir, eademque deplorai, qu* David : ι Uei nriui quia incolatue tneua prolQ&gaius esi · 

ι E l d i x i i i l i i* : Qusd ? Eldixerunl ; De Joeu Na- « Κα\ είπεν αύτοίς * Ποία \ 01 δέ είπον αύτφ * Τά 
lareno, qui fuil vir propbeia.i Hle quidem eliam- «ερ\τού Ναζωραίου, δς έγένετο άνήρ προφήτης. » 
nuitt ignorare ae timulaas perconlalUB esl, Quas? Ό μέν έτι προσποιούμενος άγνοείν Αντήρετο, Ποία; 
Cleopbas vero narrationem exoraue, ordine recen- Ό δέ Κλεόπας τής διηγήσεως άρχεται, κα\ άπαντα 
i i . l ouniia, quae deeo exislimabat. cYir prophcta.i ^ καταλέγει, καθ' ήν είχον ύπόληψιν c Άνήρ προ-
lloc eniin pulabant, cum ad sublimiorem de eo φήτης ·> τούτο γάρ ένόμιζον, τής ύψηλοτέρας δόξης 
opiuionem nondum perveuisaeiil. ι Polens in opere 
ct sermone. » His verbis el in profhemJa doctrina 
bb^rlaUm, et in edendis rairacuiis viriuiem ost^u-
di i . Eleniro in Cbrigti sermombus dulcis quaedam 
suada eessitabai (21), qua Scribas quidein revtn-

•»P»al. cxix, 5. 

ούκ εφαπτόμενοι, ι Δυνατδς έν έργψ ,κα\ λόγφ · » 
ενταύθα κα\ τδ τής διδασκαλίας λέγει πεπα^ησ ια-
σμένον, κα\ τών θαυμάτων τήν δύναμιν. Τοίς γάρ 
λόγοις Χριστού γλυκεία πειθώ έπεκάθητο, τούς μέν 
Γραμματείς Ιξελέγχουαα, τούς δέ δχλους ύφέλ-

Francisci Scorsi not«. 
(18) Reprehentionem aggresw*. Aliqui ex inter-

prelibus exctisationem conlinerl in bis verbis autu-
ioanl : Tu solut peregrinus « , elr., perinde quasi 
non fueril mirum ea quae gesia Hierosulyims paucis 
anie diebus fuerant, igtiorari a peregrino; alii re-
prebensionein, quod magis probalur, perinde quasi 

(19) Quem consobrinum Domini. Ex geuealogia 
Cbrisli , quam ex SS. Mattbaeo et Luca dispouit 
Coruclius a Lapide in cap. III S. Ltica3, Cieopbas 
fraier fuii S. Josepb ex Jacobo ulriusque pareme: 
Jacob auleui S. Annae parenlis Deipara? fraier fuit 
ex Matban, adeoque consobrini fuere Cleopbas el 

mirum dicanl, ea nesciii ab eo, quae ila in cojjni- D 6 . Virgo. Unde qua cognaiione Gleophas aliigerit 
. Ϊ Λ . . Α Λ . — Α« ι Λ ί . . .„ * ""'-'"> Obrtsiuin, facilc quiviscolligei. Afferl praeterea ideui 

Coruelius, in cap. xxiv Lucae, ex lleiica episcopo 
Ca3saraugusiano in adchl. ad Cbronic. L . Ueuiri 
(quod tauien siipposititium nonniiUi docii bomines 
cxislimani) e l M . Maximi locum bujiismodi: Alptuvu* 
qui ei Cteophas, unut de septuagiiua dhcipulis, ut 
docet S. Hieronymus, ei fraier Joseph $pon*i B. V i r -
ginis in cattelio Emmaut pro Christo α Judast occi-
dtlur. Sed ubi hoc S. Epiphanius in Panaiio dicat, 
nouduin coropcrt. 

(20) Tu toln* in Jerusalem. De bac teciione vide 
quae paulo supra dtxnnus noi. 18. 

(21; Dulcis qucedam suada. Eleganter et oratorie 
Tbeopbanea bic in Chrisii seraiombus euavem per-
suadeiidi VIIM sehbiiasso dixii , dc quo psal. XLIT, 
qai coiiimuiii Pairum tonscii^iofie epiibalatiiiuin esi 
ipsius Cbristi ei spuiisa? Ecclesiaj, praxinneml 
Havid : Diffusa ett gratia in labiis tuii. Il:tc graita 
γλυκεία πειθώ, dulcis suada appcllaiur a 1 lieiipbane, 

tione el ore oniniutn veisarentur, ut cuivis eiiam 
advenas nota esse possenl. Ilunc reprebeudemli mo-
thim inlelligil hic Ni>sler. Sed illud in eo duruin c l 
niiniis prob.ibile, quod aii Cbrismm ιιοιι πάρο:κον, 
aed πολίτην, iton inquilinum, sed civem Hteioso-
lyma? a viatoribus discipults existimatum, adeoque 
τδ παροικείς disjungendo expJicat, σύ μόνος παρά 
Ιερουσαλήμ οίκείς* tu tolus apud JerusaUin habi-
ras. Scd quamvis in Graecanica lingua boc sit re-
ceptum, ui praepoxitiones verbo adjunclae referaniur 
ad nutueii idque regant; lamen id boc Ιυο.ο videtur 
fgee deiorium el gralis ficlum. Quid eiitm impedit, 
quofiiimi^ ul πάροικος, peregriuue, coguuue inerii? 
sninoii fttissei reprebeii^ioni focus, nisi civfin Cl i r i -
bUim es»e vialores llli puiaseem t »ed haec iuil eo · 
rnm admiralio, qui>d airocis rei quse cotuigcral, 
ja«» per oinnes volgatam ΓΗΙΙΚΙΙΙΙ, etiaiusi C8»et 
pcregritins, tuut accejUs^l, cutn neminein quaniVH 
peregre Tciii«uteta ea latcrc dcbuia»eu 
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κουσα, ώς κα\ τους εναντίους άγεσθαι κα\ λαλεϊν · Α cebai, lurbas vero ad «e pcrirabebat, n! stlam 
c Ουδέποτε ούτως έλάλησεν Ανθρωπος. > ΤοΤς ίργοις 
δέ θεία τις εΓπετο δύναμις, νεύματι μόνφ και όρμή 
•τοΰ θελήματος τάς νόσους άποκαθαίρουσα · ώστε 
αύθις τούς δχλρυς άναβοάν · ι Ουδέποτε οΰτως είδο-
μεν. ι Τδ δέ · ι εναντίον τοΰ βεοΰ κα\ παντδς τοΰ 
λαού, ι άγαθο\ νομίζονται ύποκρίσεως σχήματι, 
μισητοί δέ είσι τφ θεώ * τδ δέ κατάμφω ευδοκεί μέν 
μόνοι; τοίς τελείοις εστίν. Είτα είς τδν ηγεμόνα 
παράδοσιν, και τέλος αδτδν τδν σταυρδν, και ώζ 
μεγίστων αποτυχόντες ελπίδων, ι "Ημείς, φησ\ν, 
ήλπίζομεν δτι αυτός έστιν δ μέλλων λυτρούσθαι τδν 
Ισραήλ * ι πρδ9 γάρ τοΰ Πάθους άλλας υπολήψεις 
Ισχον περ\ Χριστού * βασίλευσε ιν γάρ αύτδν βασι
λείαν έπίγειον φόντο, κα\ τής Τ ω μα ίων επικρατείας 

adversarii addticeronitir, et dicerenl: c Nunquam 
sic loculus est lionio Τ · . ι Opera vero divtna vis 
quaedam comhabaiut*, quae nutu solum motuquc 
voloniatis rnorbos abslergeret, ut itidem tnrba* 
acclamarcnt : < Nunquani sic vidimus T l . » Quod 
autem addil, c coram Dco et omni pcpulo, ι ideo 
esi, quod specie ac simulaiione quidam boni a 
populo babcntur, sed Deo invisi suut: ai vero 
ulrique Lonum videri solis perfetiis conlingil. 
Posl bd3c, quomodo praesidi iradiius atque ad ex-
Iremum criuiiixus esset, adjungunt, uiique ipsos 
spes magna? fruslraiae: c Nos, iiwjuiunf, speraba-
mus, quod ipse eseet redempturus Israel. ι Aliag 
enim anie Passionem deCbrisio opinioues habebanl: 

άφαρπάσαιτδν Ισραήλ. Ταύτη τοι κα\ έλεγον, ώς Β regnaiurum scilicel in lerra, ct a ftomanorum do-
« Ήλπίζομβν OTt αυτός Ιστιν δ μέλλων λυτρούσθαι 
τδν Ισραήλ, ι Τδδντές δέ αύτδν άτίμως ούτω κατα-
κριΟέντα, κα\ θάνατον έπονείδιστσν θνήξαντα, πρδς 
άλλας ύπονοίας έτράποντο, ώστε κα\ καταμέμφεσθαι 
εαυτούς είκαίαις έλπίσιν βουκολουμένους είς τδ πρίν. 

niiiialu populum Israelis vmdicaiui um arbilraban -
iur. Hoc enim sibi vull, quod ilixenmt : < Nos 
auiem sperabamus, quou1 ipse esscl redempiurus 
Israel. ι Cum vero eum, tania cum ignoniinia dain-
natum, probrosam mortem obiisse vidissent, in alias 

iraducli sont cogitationes, u i eilam se Ipsos reprehenderent, quod inani illa ape aniea se pa-
vissent. 

< Κα\ ίδού τρίτην ταύτην ήμέραν άγει σήμερον, 
άφ' οί ταύτα γέγονε. » Μονονουχι τοΰτό φησιν, 
ώς Πάσα ήμίν περιηρέθη έλπίς · τρίτη γάρ έστιν 
αΰτη τεθνηχότι αύτψ, κα\ ήδη που τάχα τοΰ σώ
ματος άπτεται ή διαφθορά. Είτα επάγει κα\ τάς οπ
τασίας τών γυναικών, άμυδρώς αύτάς αφηγούμενος, 

ι Άλλά κά\ γυναίκες τίνες έξ ημών έξέστησαν 

c Ει 236 e c c e l e r l i a (Jtes est hoilie, quod bxc facia 
giint. » Perinde ae si dicereoi : Omiiis sublala 
nobis spes est; terlins entm bic ab ejug inorie 
agiiur dies, ei jam forlasse corrumpi coeptuiu est 
corpus. Tum subdil imilierara visa, eaque sub-
obscure narraL 

c Sed ei mulieres qusedam ex ooslris lerruerunt 
ήμάς« γενόμεναι δρθριαι έπ\ τδ μνημείον, κα\ μή ^ nos, quae ante lucem fueruol ad monumeiilum, 
«ύρούσάι τδ σώμα αυτού, ήλθον λέγουσαι και όπτα-
σίαν αγγέλων έωρακέναι, οί έλεγον αύτδν ζήν. ι 
Έκστασιν τδν εύαγγελισμδν ονομάζει, οίον φαντα
σιώδη τινά ταραχήν. c Κα\ άπήλθόν τίνες τών συν 
ήμίν, κα\ εύρον ούτως, ι Πέτρο ν κα\ Τωάννην 
ύποδηλοί, 0? τά μέν όθόνια είδον, αύτδν δέ ούκ είδον. 
Τής τοιαύτης ούν νωχελίας άνακομίζων αυτούς ό 
Σωτήρ, έπιπλήττει σφοδρώς, κα\ κατονειδίζει ής 
βραδείς καί ηλιθίους, και τοσαύτη νωθεία κεκρατη
μένους, άγνώτάς τε νόμου και προφητών, καί φησιν 
< *Q ανόητοι, και βραδείς τή καρδία τοΰ πιστεύειν, 
οΐς έλάλησαν οί προφήται. ι Ειτα σαφήνίζει κα\ τά 
τεθεσπισμένα τοϊς θεολόγοις περ\ αύτοΰ, κα\ δεί-

el nou iiivenlo corpore ejue, venerunl dicenies 
se eliani visionem angelorum vidiise, qui dicunl 
cum vivere. » Bonum nuniium conslernaiionem 
mentis appellat, et quasi spectri lerriculameiittnn. 
c Et abierunl quidara ex nostris ad monuuienium, 
et ila invenerunt. ι Pelrura €t ioaniieiii inuuit, 
qui linieamina quidem viderunt, ipsum vero non 
viderunt. Huic meniis bebeludini Salvaior ul mc-
deretur, casiigai acriier, et lardiialem ac sluli i-
liam eorum exprobral, qui bujusmodi lorpore 
detiiterentiir, quique legem ac propbelas ignora-
renl, et ait : c Siuhi, el lardi corde ad credendum 
in omnibus, qiue loculi suni prophela?.» Tum ora-

κνυσιν, ώς άκόλουθον ήν δμιληκέναι αύτδν θανάτω jy cula explicat de se a prophelie daia, et aslendit 
Ι π ' εύεονεσίφ τής φύσεως. Ούτω τήν άχλύν άποκα- fuisse conveniens, u l morteoi oppclerel, uude 

t e Joan. vn, 48. " Marc. n, 12. 

Fraacisci Scorsi oote. 
quse τοίς λόγοις Χριστού έπεκάθητο, qua in sermo-
nibus seu poiius labris Chrisii sessitabat. I u verli 
τδ έπεκάθητο. Trabit enim bic roe loquendi modus 
ad id quod de Peride praeslantissimo Atbeniensium 
oratore Enpolem dixisse, et de Cetbego Roaianorum 
Eunium Iradil M . Tullius bb. De clam Orat. Πειθώ 
quam vocant Grcuci, cujus effector est orator. Hanc 
suadam appeltavit Enmus, ejus aulem Ceihequm me-
dullam fuitse vull, ui quam deam in Periclts labrii 
tcriptil Eupoln setsilavuse, hujus hic medullam 
iiottruM oraiorem [uisse dixertt. ll.ec Tullius. 
Addam et de Anlipbunie oratore itidciu Alhenicnsi, 

cujus Aris i . , ιι Rhet. el a!iis|locis, tesiimoniis ulilur. 
Hic, inquam, bgittir ariem csee professus, qua 
acgris aniinis curalionem adbiberel. Atqui id Co-
riiitbi proposiia publice labula in qua se medicum 
animorum piaedicabai, deGorgia vero Leoulino^baud 
absimilis vts suadendi quodcunque vellet eliam in 
fumiliari senuoiie legilur. Sed baec de bis bomiui-
bus vcl falsa vel vero majora in Cbrislo verissiroa. 
Eodem lepore diceudi ίεράν Σειρήνην, sanciam S i -
rcnem appellal Christum : θείας Γυγγας, diTinas ille-
cebras in ipso fuiS9C ait infra, de quo nota 23. 

http://ll.ec
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lantuin l i t smana! n a U i i a ? b o D i i i n c x s i s i c r e i . Ila s p i - Α θάρας τών νχ>ητών οφθαλμών, κα\ την ένούσαν σφίσιν 
rJlualiuin oculorum purgala ealigim», vi quu» 
illorum incral nicntibus stoliditalc sublaia, cum 
jani vrgcre l acl occasum dics, ipscquc castello ap-
propinquarci, fingil se longius pergere. Sed diaci-
puli illi iuflimmaiis sibi ignc doctriuac pecloribus, 
:ic vcluli sancta; cujusdam Sirenis (22) vi iueuic 
dcvincia dissidium luolesle fereban», cogebaulque 
illum, ut secuin una divcrlerel, lcmporis angusiias 
obleudenles : « Mane nobUcum, quoniam advespe-
rascit, et incliiiata csl jam dies. ι llle verolibenier 
vinci se passus esl, Μ ad dariorem de se cogni-
lionein illos erigeret. Ibi tuin mensa, el azytnus 
panis npponilur; lcrtius quippe dics cral, ex quo 
per Pascbae soleinne iernienunn cral ablatum. E l 

ηλιθιότητα εξάρας τών λογισμών, ήδη κλινούσης 
ημέρας, τή κώμη πεπλησιακώς, προσεποίει τδ 
πο££ωτέρω πορεύεσθαι. Άλλ* οί περ\ Κλεόπαν 
διαθερμανθέντες τάς ψυχάς τψ τής διδασκαλίας πνρΐ, 
κα\ καθάπερ ίερ$ σειρήνι ενισχυμένοι τδν νουν, τήν 
διάστασιν έδυσχέραινον, κα\ παρεβιάζοντο αύτδν συν 
αύτοίς καταλύσαι, τδ στενδν τού καιρού προβαλλό
μενοι. « Μεΐνον μεθ* ημών, δτι πρδς έσπέραν έστι, 
κα\ κέκλικεν ή ήμερα. » Ό δέ τήν ήτταν εκών 
άπεδέχετο, μέλλων έμβιβάζειν αυτούς είς άκραιφνε* 
στέραν έπίγνωσιν. Εκεί τράπεζα παρατίθεται, κα\ 
άρτος άζυμος ' τρίτη γάρ ήν τής έν τψ Πάσχα τής 
ζύμης άρσεως. Και τότε, ώς έγνω έν τή κλάσει τοΰ 
άρτου φανεροί έαυτδν, κα\ φανείς αύθις άπεκρύ-

lunc sane se manifesium facit, sicuii noveral in ^ πτετο, κα\ πάθος τούς μαθητάς κατειλήφει καινδν, 
χαρφ κα\ δάκρυσι μεριζόμενον. "Ον γάρ έζήτουν. 
εΤχον, κα\ δν εΐχον ήγνόουν, κα\ δν ευρον απώλεσαν · 
έχαιρον ίδόντες, έκλαιον στερηθέντες, ήνιώντο μή 
γνωρίσαντες, μεταμελούντο έφ* οΓς προπετώς δι-
ελέγοντο. Τήν σφών νωθείαν ώς είκδς κατεμέμφοντο, 
δτι μηδέ τής διδασκαλίας ή χάρις πρδς έπίγνωσιν 
αυτούς έπηγάγετο. c Ούχ\ ή καρδία ημών καιομένη 
ήν έν ήμίν, ώς έλάλει ήμίν έν τή δδψ, κα\ ώς δ ιή-
νοιγεν ήμίν τάς Γραφάς ; ι Τί δέ τούτο έστιν ; 
Είπετο τοίς τού Σωτήρος λόγοις άε\ Αψητος τις 
ίσχυς καί διάπυρος, διαθερμαίνουσα τών άκουόντων 
τδν νούν, καί ένιείσα έρωτικόν τινα σπινθήρα 
πειθούς. "Ενθεν τοι καί τότε άνακαλύπτοντος αύτοίς 

pane frangendo : cumque se pauiuluiu oslcndisset, 
rursus abscondif, novusque diseiptilos incessil 
a f l e c i H S , laciilia lacrymisque lemperalus. Quem 
eniin quaerebanl, praesenlem babebant, e i q u c i w 

babebanl, igiroralrant; el quem inveuerant, jam 
amiserani ; gaudebanl quod eum vidisseni; flebanl 
qtiod viso essent orbaii ; molesium 237 e r a t e u i n 

u o u agnovisse ; poenitebal eorum qiiD3 lemere cuni 
illo loculi, suam iptorum segnhiem, ut par erat, 
Hicusabani, quod in ejus cognilionem nec illa tra-
t lenda? docltinxgraiia se adduxissel. « Nonne cor 
A o s t r u i K ardens erai i u nobis, d u m i o q u e r e i u r i n 

via, c i aperiret nolis Scripturas ? > Quid boc s i -
gnificai ? lneral semper in verbis Domini secrela Q τάς Γραφάς, συνήθως διεθερμαίνοντο, κηλούμενοι 
qiKCdam el ignca vis, quae meiu£s audienliura it i- ταίς αύτοΰ θείαις ίυγξι. Έκ τού συνήθους οΰν τοΰ& 
Hammaret, et amabllem queimlam injkeret per- σημείου μή έπεγνωκότες αύτδν μετεμέλοντο. 
auasionis ighiculum. Unde etiara JUDC, explanante ipso Scripturas, de more iiicalescebant, ac divi-
nis ejus Hlecebm (23) dellniebaniur. Tigebat igiiur eos, quod ex boc coosueio signo illum aoa 
agnovisecnl. 

ι Et surgentee eadem hora regressi sujti in 
JerusaJcm ; -ei invenerunl ctngregalos undecim, 
ei «os qui cum ipsis crant, diccnles : Quod sur-
rexil Domrnus *ere, «t apparull Simoni. · Tnjccia 
ainoris flauuna quicios eos esse ct proxinmm 
cxspuciarc diein non einebat ; std cadem surgenle» 
liora, ciiui hina omniaclara lucc iflustrarei (lerlia 
quijtpe flirxeral a plcnilunio dies), concilalo gressu 
iestiuabaiil, ui qni uuniios Ueios afferreul. Sedeo-

i Καί άναστάντες αυτή τή ώρα ύπέστρεψαν είς 
Ιερουσαλήμ, κα\ εύρον συνηθροισμένους τούς ένδε
κα, καΛ τούς συν αύτοίς λέγοντας, δτι ήγέρθη 6 
Κύριος δντως, και ώφθη Σίμωνι. ι Ούκ άφήκεν 
αυτούς ήρεμήσαι τού πόθου τδ πύρ, ουδέ τήν έπιού-
σαν έκδέξασθαι · άλλ' αυτή τή ώρα έξαναστάντες, 
τής σελήνης φωτι λαμπρψ τά πάντα καταυγαζού-
σης [τρίτη γάρ ήν μετά τήν πανσέληνον], έπ-.τετα-
μένψ δρόμψ διέθεον, άτε χαράς μηνύματα έφερον. 

Francisci Scorsi not«. 

(22) SancUe eujutdam Sirenh. \ ide nolain auie- D deciu virtutis. Ει si quidem Γυγξ, ui lioc prajlerea 
cedeuiem. 

(23) Divinii eju$ illecebris. Jam supra admoiiui 
iisiiiu TUeopbanein ad qtisreiidam dicendi gratiam 
vocabulis, quae profams oraloribus tribui soliia 
s in i i ; naiu ut ibi τήν πειθώ dixii iu Cbrisii senno-
rvbm scssitasse, mtitc eos vocai θείας ίυγγας, divi-
iias iKecebras, ct quidem epilbeio ipso Obicndit, 
qua: xix lioiuinibus ftieie, vd naiura, vcl arte qnae-
siia, iu Cbrisio propler unionem cum divino Verbo 
divina firisse "Ιυγγας Ιχουσιν έν τοίς λόγοις οί σο-
φισταί, inquil Eiymo ii>agn. Illeccbriu habent iu 
orationibus soplti&lct. Quamvis enim ίυγγες dicaniur 
cuant iUecebrx amatona?, lamen cjus vocis boueslus 
<:»i eiiaiu usus, ut jatii oeiendi cx EIJIIIO, sicul et 
Lati t i illecebra, ui patel ex M. Tutbo in Somn. 
&'ripfoni$ : Traltit aliqutm *«M rilecebris ad terum 

addam corollarii loco iu juveululis litleraruiu stu-
dio833 comniodum, avicula, quam lorquillain, sou 
verlicillam nonnulli vocanl: sunl eiiam, qut inotu-
cillam; eaaidemquc f iciunt ac σεισοπυγίδα, quibus 
Etyin. magnuui, el Suidas asseutilur Uic^ns: Τδ δρ -
νεον τδ καλούμενον σεισοπυγίς. Ea porro ainaiores 
suis canuiiiibus ei veueiiciie uii soebant: falml.nn, 
unde id uaium, non esi uperae hic uarrarc. Diciiur 
eiiam ίυγξ ipse sagartini feminaruui iurbo, M»U 
rbombiis, de quo expltcaoi illtid Tbeor. in Plurma-
ceulr. "Ιυγξ, έλκε τδ τήνον έμδν ποτ\ δώμα τδν 
άνδρα. Sed cum b«c νυχ deducaiur a ν» rbo 
ί ύ ; ω , quod esi clamo, ul qnibusdam videlur, signi* 
Hcai cuam caniuni ac pra^cipue llsiulas, el ipsam 
σύριγγα μονοκάλαμον, signal el sibilum, ac s i in -
pliciicr vucem, qnoihproprie ίυγμός. Yidc Elym. 
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* Άλλά προφθάνει τήν αυτών ταχύτητα Χρίστος, και Α rum fesiinaiionem DOJUIMIS anlevertit, elSimoiti 

se viJendum praebci, ul aociorilaie ejus qui niajor τψ Σίμωνι εμφανίζεται, τω τοΰ μείζονος τών μαθη
τών άξιώματι τούς άλλους πιστούμενος. Επειδή 
γάρ λήρον ήγήσαντο τά τών γυναικών ευαγγέλια, 
τψ Πέτρω άνακαλόσττεται. Εί δέ κα\ δτι, κα\ δπη, 
κα\ δπως ώφθη τψ Σίμωνι, οί εύαγγελισταΐ σεσι-
γήκασιν, άλλά πιστοΰται τήν δπτασίαν κα\ ή τοΰ 
μεγάλου Παύλου φωνή λέγουσα· t "Οτι Χριστδς 
άπέθανεν υπέρ τών αμαρτιών ημών, κα\ δτι ετάφη, 
κα\ έγήγερται τή τρίτη ήμερα, κα\ δτι ώφθη 
Κηφ$. · 

Τοιγαροΰν χαι ήμεί,-, ώ φιλδθεον άθροισμα, 
τήν ξυνωρίδα ταύτην τών μαθητών μιμησώμεθα · 
χα\ καταλείψαντες τήν Ιερουσαλήμ έκείνην τήν 
προφητοκτόνον μέν πρότερον, Χριστοκτόνον δέ 
ύστερον, ήν κα\ αύτδς ταλανίζει δ Χριστδς, ώς τών 1 

προφητών φσνεύτριαν, κα\ τών αποστόλων λιθοβολί-
σ τ ρ ι α ν εΓη δ* ούν αυτή ή κακία τής αρετής ή 
αντίθετος, ή άνασταυρώσασα τής αληθείας τδν 
Κύριον, τούς δέ προφητικούς κα\ αποστολικούς 
λόγους άπολακτίζουσα , ταύτην άποφυγόντες, σπεύ-
σωμεν τήν κώμην καταλαβείν Εμμαούς, τήν πρα-
χτικήν άρετήν τήν άπέχουσαν σταδίους έξήκοντά, 
δηλούντος τοΰ αριθμού τήν δεκαπλουμένην εξάδα τών 
εντολών, δι' ών τήν τοΰ θεοΰ βασιλείαν κληρονομοΰ-
σιν οί δίκαιοι. Δεκαπλουμένη γάρ δι' εργασίας ή 
πρακτική αρετή, πληθύνεται είς έξήκοντά, καθώς 
έν τή τοΰ σπόρου παραβολή μεμαθήκαμεν. Ταύτην 
δή ώς έξήχοντα στάδια διανύσαντες, οψόμεθα τδν 

inier discipulos erai, fldem facerel caneris. Quo-
niain eitim mulieres bene nuntiantes nugari existi-
maverant, apparuii Pelro. QuoJ si quando, ei 
quomodo Simoni sit visus, evangelistae reiicuerum, 
atiamen hanc apparilioncm confirmal magni vox 
Pauli dicentis ; iQuoniam Chrislus mortiius esl pro 
percatie nostris, el quia sepullus est, cl qira 
surrexii teriia die, el quia visus est Ccphic 7 1 . » 

Et nos igUur, ο Dei amanlium C C R I U S , IIOC disi i -
ptilornm par iinilemor, ei dereticta illa Jcrii.salem 
qnae prophelas primum, deinde Clirislum oecidit, 
quam et ipse Cbristus pradicat iiifeliceni, quod 

' prophelas inlereiiicril, el apostolos lapidaril, adeo-
quc per hanc vitium significari polcsl, virtuii con -
trarium, quodque Dominum verilalis cruci suflrxii, 
prophetarum vero aposloloruinque sermonibus 
rcltictalur , ab hac, inquam, profugienlcs ad ca-
stellum Emmaus pervenire studeamus, practicam 
diro virtutem stadia sexaginta distantem. Quo nit-
mcro tenartum prncceplornni decies imiHiplicaimii 
osiendilur,838pcrqusc jueli regni Dei bxrediiate:» 
aifriitit. Eienim virlus practica per acliones decies 
multlplicala adaugetnr ad sexagima, sicuii in se-
inenlis parabola didtcimus. Hujus igiiur vebui sta-
diortim sexaginta cursu confeclo videbimus Domi-
mim nobiscum una spirilualiter ambulanlem et 

Κύριον, οίον συμβαδίζοντα ήμίν νοερώς κα\ διαλε- C «Hsserentem. Virtutem enini persequenli Yerbuin 
γ<5μενον. Τψ γάρ μετιόντι τήν άρετήν συμπαραθέει 
ό Λόγος, διανιστών τδ νωθρδν, κα\ τήν ίδίαν παρέ
χων £οπήν, ής άνευ κατορθούται τών θεαρέστων 
έργων ουδέν. Συμβιβάζει δέ ό Αόγος πρότερον μέν 
Ισχνώς θεωρούμενος, ύστερον δέ τηλαυγέστερον 
φανερουμενος. Αί γάρ τών ενάρετων ψυχαι δσον 
καθ αίρονται, τοσοΰτον κα\ τδν θεδν γινώσκουσιν. 
Αποκαλύπτεται δέ μάλλον αύτοίς έν τή κλάσει τοΰ 
Αρτου, έν τή μεταλήψει δηλαδή τών φρικτών μυστη
ρίων. Εί δ* Αμα φανεροΰται τοίς μαθηταίς, κα\ 
εύθυς άφαντος γίνεται, μή θαυμάσης · τοιούτον γάρ 
τδ θείον κάλλος · δμοΰ καταλάμπει τών κεκαθαρ-
μίνων τδν νουν, καί ώς αστραπή ταχύ υποχωρεί 
γινόμενον άληπτον, ώς χαι πόθον έμποιείν τή κα-

accurrit, larditatem excitans, el suuiii prabetis 
itnputsum, slne quo nultum opusquod Deo placeat, 
efliri recle poiest. Comilatur porro nos Vetbum 
prius quidem lenuiter visum, posl vero eliam cla-
riits appareng. Aninuc quippe eoruin qui virluli 
student, quanlo purganlur inagis, eo Dcum magis 
agnoscunt. Sed manifestius eis in fraclione panis 
apcritur, boc est, in iremendi commiinioue niystent 
(24). Quod si siniul ac discipulis se oslcudit, con-
linuo eliain ab ejns oculis se subducil, ne admirere: 
taiis enim esl divina pnlchriludo. Simul atque 
menlibus piiris ebicei, proliuus eiiam, ul falgar 
abscedit, cum comprebendi non possil, ita ul in-
tidligenlia? tnjicial desiderium, el ad iitipcnsius 

ταλήψει, κα\ πρδς τδ μείζον έφέλκειν τήν έρώσαν ^ sludiiim amantem pertrabal animam : t i iadsan-
ψυχήν. Άνείτε κα\ πρδς τάς θείας αναβάσεις άνά-
γεσθαι, κα\ γλίχεσθαι διακαώς τδν δλον ήμερον, 
τήν άΐδιον έφεσιν, τήν ένιαίαν φύσιν, τήν μακαρίαν 
θεότητα · ή πρέπει τ ιμή, κα\ πάσα δόξα, κα\ 
υμνηαις, κα\ μεγαλοπρέπεια, νύν και άε\, κα\ είς 
τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

cias nscensiones evebalur, ei ardenier concupiscai 
cutti tolutn videre, dulcedinem, qwe saliare iimi 
potesl, loium suavem desiderium a?iernum, sin-
gularem naluram, bealam divinilalem, cui d«beiur 
bonor, etonini» gloria, el laus, el veiieralio, nic c 
etsemperet in saacula sicculonnn. A i c n . 

u 1 Cor. xv, 4. 

Francisci 

( i i ) In Iremendi communione mysterii. Clirislum 
in fractione panis consecrasse Eiifbarisiiain cens.Mtl 
pliirimi Patres reiati a Cornelio, qni idem scnlit. 
A ^ r l e S. Auguslin. scrm. 140, de lempore : Uhi 
Viluit Deminus agnosci in fraclione panis : lecuri 

Scorsi nol». 

$umu$, panem fratiyimut, el Dominum agnoscimu*, 
noluit agnotci, nhi ibi propUr H O S , qui non euni n -
$uri cramus in carne, ei latneit manducaiuri ejut 
carncm. 
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In sextum Malutinum. Α ΕΙς τό έκτον Έωθινόν. 

Rot.iitSaeadem, qu» eel mgalutarem Ascensionem. Όμιλία ή αύττ» είς τήν σωτήριον 'Ανάληψιν. 
(Homil. χ χ χ ι χ ) . 

HOMILIA XXXIII . 
Ιη septimum Uaiutinum. 

Quando natune noslrae insidias deiestajiilia in i -
raicus ab initio machinaius es;, gerpente usug ut 
inslrtimenlo, cum priug in mulieris ingenium ut 
ainipliaus sesc insiouasset, per ipsam etiam viruna 
devicit. Huic igilur cladi ut coniraria ratione Do-
minas mederetur, ubi e gepulcro redivivus evash, 
raulieribus prius se videndum 239 prabuil, ut 
quae a principio (25) fuerat lapsus causa, eadem 
«sget nuaiia reslitmionis. Apparel igilur Mariae 

Ο Μ 1 Α Ι Α Δ Γ 

Είς τό ξδδομον *Εωβι^όν. 

"Οτε τήν κατά τής ημετέρας φύσεως «ρχήθεν 
έπιβουλήν ό παλαμναίος έχθρδς έ μελέτη σε ν , ώς 
όργάνψ τψ δφει χρησάμενος, πρότερον τδ τής γ υ 
ναικάς ήθος είσδύς, ώς άπλούστερον, δι* αυτής καί 
τδν άνδρα κατε στρατήγησε ν . Ταύτην ούν τήν ήττον 
διά τών εναντίων δ Δεσπότης ίώμενος, άναστάς του 
τάφου, ταίς γυναιξί πρώτος δπτάνεται, ώς Αν ή Απ* 
αρχής γενομένη αίτία του πτώματος, ή αυτή πάλιν 
έσται τής επανορθώσεως άγγελος. Φαίνεται τοίνυν 

Magdalenae, ct per banc apparilionem eam magnain Β Μαρία τή Μαγδαληνή, διά τής έμφανείας μεγαλύ-
facit. Magdalena quippe (26) interpretatur magnifi-
catiy eoque fpso nomine oslendiiur, quo luagnifi-
cemiae perveneril, cum ad apostolos apostoli munus 
ebiverii. Sed qualis inter discipulog Tbomas fuit 
ancepg animi, et juxia boc Pidyinus (27) dictus, 
talis et inler inulieres unguentiferas Magdalene. 
Eisi enim fortasse aliarum discipularum visaest 
ardentissima, uon tamen simpliciler diciis faclisque 
eredebat, sed evidentia quaerebal argumenta, 
exqniriiins res pergcrulans, et una cum aliig ad 
vivificum sepulcrum accurren*, et apud ipsum 
sola sludiose permaueos. Et vespere quidero Sabbali 
nna cum alia Maria illuc profecia, non modo 
angelico aspeetn colloqutoque dignaja egt, ged et 
facicm ejus, quem desideraverat, vjdjf, et amabiles Ρ 
lenuii pedes, ei VOCHOI suavem audiviu .Valdc 
diluculp profecias iUuc mulieres comiuu eal, et 
herum mane festinal, et sola moimmentu^ ipso 
resttrreclioitis die frequenlai. Sed ipsaio teciionem 
Evangelii commemorare roelius est u 

f Una sabbatorum ajaria Magdalene venit mane, 
eum adbuc lenebra essent, ad monuroentiim. > 
Signare quidem vult nocli^ ac diei conQniuio, quod 
σκιόφως dicicur (28). Yerumfamen per ea quae ge-

νων αυτήν * Μαγδαληνή, γάρ μβηραΛυτομένη ερμη
νεύεται προδηλούσης τής κλήσεως τδ μεγαλείον, είς 
δ έπεφθάκει, γεγονυία τοίς άποστόλοις Απόστολος. 
Άλλ* δπερ ήν έν τοίς μαθηταίς δ Θωμάς, άμφιτά-
λαντος τήν διάνοιαν, κα\ κατά τούτο λεγόμενος 
Δίδυμος, τούτο δέ έν ταίς μυροφόροις ή Μαγδαληνή 
Μαρία έτύγχανεν. Εί γάρ κα\ τάχα μάλιστα θερμό
τερα τών άλλων μαθητριών καταφαίνεται, άλλ* ούχ 
Απλώς τοίς λεγομένοις καί γινομένοις έπίστευεν, Αλλ* 
εναργείς έζήτει τάς Αποδείξεις, ίξεταστικώτερον 
πολυπραγμονούσα τά πράγματα, χα\ ταΐς άλλαις 
είς τδν ζωηφάρον τάφον συντρέχουσα, και καθ 1 

έαυτήν εμφιλοχωρούσα τψ μνήμαχι. Κα\ όψέ μέν 
Σαββάτου μετά τής Αλλης Μαρίας έληλυθυϊα, ού 
μόνον τής αγγελικής οπτασίας κα\ ομιλίας ήξίωτο, 
αλλά κα\ τού ποθούμενου είδε τδ πρόσωπον, καί 
τούς ωραίους πόδας έ κράτη σε, καΛ τής γλυκείας 
ήκουτίσθη φωνής. "Ορθρου βαθέως ταίς άπελθούσαις 
αύθις συνείπετο* κα\ πάλιν επιταχύνει πρωί, και 
μόνη πρδς τδν τάφον φοιτ$ κατ* αυτήν τήν ήμέραν 
τής αναστάσεως. Βέλτιον δέ αυτής έπιμνησθήναι 
τής λέξεως» 

c Τή μι$ τών Σαββάτων Μαρία ή Μαγδα
ληνή έρχεται πρωί , σκοτίας Ετι ούσης, εις τδ 
μνημεϊον. ι Βούλεται μέν δηλώσαι τδ τής νυκτδς 
κα\ ημέρας μεταίχμιον, δ σχιό^χχς ώνόμασται. Ηλήν 

η Joan. ΧΧ, 1 seqq. 
Francisci Scorsi notia 

(25) (Jt qvce α prineipio. Vide supra bom. 31 noi. Α S. Joannes, aliqnam etus exeelleoiiana 6 r«c i inler-
Eamdem myslieam raiionem langit Nyssen. orat . i , D pretes signari volunt. Et qiiidem quod ad Joannis xx. 
de Rewrrect. 

(26) Magdalena quippe. Α verbo, 7T3 magnum 
€%%€. qaod in conjug. Piel est magnificare; unde ei 
vox T U D turrii, a qua nomen Magdalenae, qua3 
casielli Belbaniae erat domina. 

(27) Didymus. Non esse hoc cognoroen Thonue, 
sed nominis inierprelamenlum omnes norunl, qui 
lingoas nornnt, quanquam id Nonnus Panopolita in 
Metapbrasi sancii Joannis videalar dicere, Είσαΐων 
δέ διώνυμος έννεπε θωαάς- Audient autem dixit 
Thoma$ binomius. E l itidem alibi. Pagninus in in-
lerprelatione nomiiialos duas ejus nominis notalio-
nes afferl: Thomat eti geminui, sive geniellus; id est 
ecdem partu editu$. D*Otf! enim sunl geinelli, quasi 
loiijunciis corporibug; aul idem quod abys%u$% sive 
vorago, quae Hebr. D*1ND. Quod aufeui Thomae ncc 
udius alius ex apostolis nomcn sit iulerpretatus 

ubi id interpretalur (feceral enim id eiiam cap. χι), 
r^cle Goriieliug primana eiymoiogiam, sive et'iam 
seeuudajTi convenire i l l i dicit, quod gemiuus, varius, 
nnccps, in credenda Gbrigli rrsurreclione fneril. 
Hanc innuH nosler boc toco. cnm ait : 'Αμφιτάλαν-
τος τήν διάνοιαν. Et infra, Ούχ Απλώς τοίς λεγομέ-
νοις κα\ γινομένοις έπίστευσεν. ldemque Tlieopbyl. 9 

nostro poslerior : Merito, inqiiU, meminh interpre* 
tationis eju$ nominii, ut ottcndat nobh, quod dubU 
talor quidam sit, et id vilii α principio habuerit, ul 
nomen indieat. 

(28) Quodσχιόρως dici tir. Hujns vocie neminem 
alium auciorem babeo, quam ipsuin bunc λογοδαί· 
δαλον Theophanem : quod auleiu s i l ejus etymon ex 
ipsa coiuposilione patel: σκιά, umbra est φώς, lusm 

Sigual igiliir illnd lempus maiutinum, quo aersub-
lugiris est, ei lux luafigtia, ut loquiiur Virg . , cre-
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διά τών Ιστορικώς γινομένων προς θεωρίαν τδν Α cunditm lrisloriam gesta suHt; ad contemplatioi.em 

erigit mentem. Erai igitur mane, quod e s^pulcro νουν διανίστηαιν. Ή ούν πρωία, επειδή άνατεταλκώς 
ήν ώς έξ. Ανατολής τοΰ τάφου τής δικαιοσύνης δ 
ΊΙλιος * σκοτία δέ, δτι τοίς άνθρώποις ήγνοείτο Ιτι τδ 
θαύμα τής αναστάσεως. Ού λέγει δέ δτι βλέπει τδν 
λίθον άποκυλισθέντα, καίτοι ούτως οί τρείς εύαγγε-
λιστα\ άφηγήσαντο. Άλλ· δ μέγας Ιωάννης τοίς 
Ιστορικώς γενομένοις τάς θεολογικάς εννοίας συνήθως 
μιγνύς, Αρθήναι τδν λίθον φησί · δοκεί γάρ Ού περί 
τοΰ αισθητού λίθου λέγειν Απλώς * ί κείνος γάρ Ούκ 
ήρθη έκ τοΰ μνημείου, άλλά τής θύρας μικρδν οπό
θεν έκεκόλιστο· Αλλά τού Ακρογωνιαίου λίθου Χρι
στού. Ύπήγαγετο δέ με πρδς ταύτην τήν Ιννοιαν 
6 αύτδ^ ούτος ευαγγελιστή*, νΰν μέν είπών · ι Βλέπει 

Sol jusiitiae vclui ex oriente seextulerai: tenebrse 
varo (29), quod bomiinbus. adbuc resttrreciionis 
niysteriam tgnorabalur. Non vero dicil vidfsse revo-
lutum lapidem; atqnf id tres evangeMstae narranim! 
Yerumtamcn magnus ille Joannes cum his quae se-
cundum histonam facta s o n l , tbeologicos iensus. 
tit consuevtt, admiscens snbfalum lapidcm a i i ; v i r 

deiar enim noti de sensibili topide simpHoiter l " -
qoi (30): ille enhn ούκ ήρθη, hvc est, non elevaius 
a monumento, sed ab ostio non tam longp. luerat 
revolutus: sed de angtilari lapide Cbrlsto. Addtixit 
me vero ot Ita intelligerem ipse hic evangelisla. 

τδν λίθον ήρμένον έκ τοΰ μνημείου- ι παριστών δέ ^ qui cum boc loco dixissel: ι Yidel lapidem subla-
λέγουσαν τήν Μαγδαληνήν · ε Ί ίράν τδν Κύριον έκ 
τού μνημείου, ι καΛ διά τοΰ επομένου (δητοΰ έφερ-
μηνεύων τδ προηγούμενον. Γέγονεν γάρ ώς Αληθώς 
δ Εμμανουήλ πέτρα σκανδάλου, κα\ λίθος προσκόμ
ματος. Ουτός έστιν δ λίθος δν άπεδοκίμασαν οί 
Γραμματείς κα\ τών Ιουδαίο) ν οί Κξσρχοι, οί τά τοΰ 
νόμου δήθεν οίκονομοΰντες εντάλματα. Άλλά γέγονεν 
είς κεφαλήν γωνίας, τους δύο λαούς είς έαυτδν άρ-
μοσάμενδς. Κα* τάχα πρδς τοΰτον τδν λίθον τδ 
ηγεμονικών έρείσας Ιακώβ, καί ύπνώσας Απδ τών 
αίσθητών έν φαντααίφ τής νοητής γέγονε κλίμακος. 
Τοΰτον τδν λίθον ε ΐκόνφν ή πέτρα ή τφ λαψ 
βλύζουσα δαψιλώς τδν ποτόν · ούτως είπόντος του 
Παύλου, ώς ι Έπινον έκ πνευματικής ακολούθου 

tum a monumcnto, » ipsam deinde Magdalenam 
loqtientem facii : ι TulerutU S40 Dorainum d£ 
monainenlo, ι perinde ac sequenti dfcio praecedens 
Interpretetur. Factus enim revera esi ille Emmanuet 
petra scandali, et lapis ofifensionis n . Bic lapisesi, 
quem reprobarunt Scrib» el prlnr.ipes Itadaeortiiiv 
qui nimirum legis pracepla «dif ieabaiu". Sed fa-
ctusesl in angoli capat, duos populos in se ipso con* 
nectens. Et fortassis etiam boc lapide Jacob, pr i i ic i -
pem aniniae partem fulciens, ei sopitus, ababena-
lusque a rebue sensui objcctis, fntelligibifem illani 
scalam per speciem vidit 7*. Hunc lapidem pctra ilta 
adumbravit, ex qua populo potus abunde manavit, 
ila diceirte Patilo, quod « Bibebaul de spirilualr 

σης πέτρας · ή δέ πέτρα ήν δ Χριστός, ι Ούτος ήν δ (J consequenle eos peira : petrti auiem erat Chr i -
λ ί* . ςό τμηθε\ς Ανευ χειρδς, κα\ συντρίψας τά τών " " ' ' ~ " , f " ™ " Λ " Λ Ϊ 

δαιμδνων βδελύγματα, κατά τήν τοΰ Δανιήλ προ-
αγόρευσιν. 

ι Τρέχει οδν, κα\ Ιρχεται πρδς Σίμωνα Πέτρον, 
κα\ πρδς τδν άλλον μαθητήν, δν ήγάπα δ Τη σους ι 
Τί δήποτε; Ούχ\ κα\ τοίς λοιποίς άπόστόλοις, ΑλλΑ 
Πέτρω κα\ Τωάννη μόνοις ταΰτα μεμήνϋκεν; 
Επειδή οί μέν Αλλοι κατο^ωδηκότες τήν τών 

• Ιουδαίων λύτταν έκρύπτοντο · Πέτρος δέ κοΑ 
• Ιωάννης άδεέστερον Ανεστρέφοντο. Ό μέν ώς ήδη 
πιστευθε\ς έκ τοΰ ενόρκως Αρνήσασθαι,δ δέ γνωστδς 
ών τψ άρχιερεί κατ' ουδέν έδεδίττετο. Τούτοις οδν 
Αλύουσι, καί πεφροντισμένοις περιτυχοϋσά φησιν * 
c Ή ρ α ν τδν Κύριον έκ τού μνημείου. > "φετο γάρ 

stus". ι Hic lapis fuil, qui nulla manus opera ex(^i-
stis abominationes da3moniam contrivit, juxta Da-
nielis prsediciionemT e. 

ι Currit ergo, et venit ad Siiuonem Peiriun c i 
ad alium discipulum quem diligebat Jesus. ι Quid 
ita tandem? Non caeteris eliam discipulis, eed solis 
Petro ac Joannt hsec indicavit? Quoniam alii qui-
dem Judaeorum rabiem forroidanies se abseondcratiU 
Petrue vero et Joanues confldentius versabaniur : 
H!e qaidem quod Jam fldem nacius eratex eo quo^ 
cum juraoieaio negaverat; hic vero eo quod Pon-
lil lci lioios eral, nibtl vercbatur. Moc igimr n:oe* 
renies et solliciios cum offendissei, a;t: ι Tule.imt 
Dominum de roonumenlo. ι Exisiimabat cnini ex 

έκ γυναικείας ασθενείας, ώς Ιοικεν, ύπδ τοΰ μετά- D rouliebri imbecillilale, ul vldelur, a qnopiam (3I> 
κουφισθήναι τδν Κύριον. Άλλ 'ο ί μαθηταί δντες Pominuin avectnm iitde iuisse: discipuli vero Π Γ -
έδραιοτέρου φρονήματος, κα\ τά δντα ύποτοπάσαν- roiore sensu cura essent, suspicawies id, qnod res 

T % l Pelr. ιι, 7. " Matib. xx i , 42. " Gen. xxvui, i 2 . " l Cor. iv, 4. *· Dan. ιι, 45. 
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pitsculum communi appellalione dixeris; curm cre-
pcra lux, id est dtibta (boc enim est crepusculi 
eiymon) inier umbram noclis, el lucera exolientis, 
vel occideniis solis. 

(29) Tenebrae vero. Eamdem »enieiiliam myslire 
rficuii .«ancitis Peirus Cbrysol. uenii. de Pascha : 
Rcturgente Chrhto fidelibus lucescit vesper. Diet 
fyfideiibu$ lenebreicit : di$cipuli$ nox mutatur in 
diem. Judaii dies vertitur, et muiatur i / i no-
ttem, eic. 

(30) Simplicifcr loqui. Απλώς, uno modo, vcl uuo 

sensu : snpponil cnim scnsum lilleralem seu nisto-
ricum, quod ipse auclor prscmotuiit, ci a voce ήρμέ
νον el ήραν, quibus usus S. Joamies, q»a? et lollere, 
sive elevare in alium, el submovere signiiicat sive 
Latinum lolio; sensuni exirabil a!i<mi mysiicum 
niore euo. Yide de voce Απλώς hom. 12, n. 18. 

(3!) Α quopiam. Ιιι MSS. babclur άπδ τού iiullo 
seusii, sed in margine Gallic. bcne e;nendaium άπό 
του, m του enclitirum pro τινός Atlicc, ea foruia 
tpia iidcin Auici dicunl εί τψ, ύ cui. 
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erai : c Exieruni, inquit, el venerunt ad inonumen- Α τες, ι Έξήλθον, φησΥ, χα\ ήρχοντο είς τδ μ νη μείον.» 
lum. > Unde exieruni? Ab ΟΆ tiimjrum opinioue, 
quod Doniiaus eliamnum essei in numero moriuo-
r u m : e l ex inopinalo nuiitio bou* spei pleni ad 
sepulcrum iucitato cursu properarunt. Gurrcbat 
auletn Joannes pernicitis, unde faclum, ul primus 
pervenlrel ad monumeiilum, quamvis laudabili re-
verenlia deienlus, nou prius scpulcri inleriora scru-
talur, priinas scilicet deferens praestantiori. 

c Carrebaiit aulem duo simul; et ille alins dis-
cipultis praecucurrit cilius Petro. ι Hic dubilari 
posse viduiur quomodo si alius discipulus praecu-
curril siinul cucurrisse licantur; diclio enim illa, 
simul, videtur cursus scqualilaiem oeiendere. Simul 
quidcm aniini promptiiudine 241 studioque curre-
bant, sod alter pedum velocilale praecucurril: con-
lemplalio siquidem, cujus Joaiuies esl syiubolum, 
velocior est aclione quani significat Petrus. Illa 
enjm per Bienlis visiones (32) aculius cernens, ve-
rhalem longe discernil subiilibus mentis conce-
ptionibus, divinam pulcbriludinem circunispiciens, 
non lamen ea poiiri sine aciione poiesl. Haec vero 
prius quidem a conlemplaiione inanuducla, mulu 
opera ac labore cum dileclo conjungitur, et con-
templalioni gradus efficitur, quam ab illa accepit 
referens graiiam. lia eiiam Passionis tempore per 
Joannem iiuroducilur Pelrus in alrium. Cum entm 
f notus essel pontiflci, introivii cum Jesu, et dixii 
esliaria?, el iniroduxil Petrum 7 9 . > Sed quo paclo 

Πόθεν έξήλθον; Ά π δ του οίεσθαι νεχρδν fτι είναι τδν 
Κύριον, κα\ τψ παραδόξω τής Αγγελίας γεγσνότες 
μεστοί ελπίδων χρηστών, έπιτεταμένω δρόμψ πρδς 
τδν τΑφον ήπείγοντο · ήν δέ ό του Ιωάννου δρόμος 
οξύτερος, δ;δ χα\ πρώτος είς τδν τάφον έφίστοται, 
κάν δι' επαίνου μένη ν ευλάβεια ν, ού πρώτος τά ένδον 
περιεργάζηται, τψ προκρίτψ τΑ πρωτεία παρ*-
χωρών. 

ι "Ετρεχον δέ οί δύο όμού * κα\ δ Αλλος μαθητής 
προέδραμε τάχιον του Πέτρου. > Ενταύθα προσή
κει δ t απόρησα ι, εί ό μαθητής δ Αλλος προέδραμε, 
πώς όμού τρέχειν λέγονται · ή γάρ όμον λέξις 
δοκεί τδ τής πορείας ίσον δηλούν. Όμού μέν έτρε-
χον τή προθυμία , κα\ τή σπουδή, προέδραμε δέ ό 

έτερος τοίς ποσίν · ή γάρ θεωρία, ής σύμβολον δ 

Ιωάννης, έστ\ν όξυωπεστέρα τής πράξεως, ήν δ 

Πέτρος αίνίττεται. Έ μέν γάρ ταίς τού νου φαντα
σία ις όξυωπούσα, μακρόθεν έπαφάται τής Αληθείας 
Ισχναίς έννοίαις τδ θείον κάλλος περιαθρούσα, ού 
μέντοι κα\ μετασχείν δυναμένη Ανευ τής πράξεως. 
Ή δ έ πρώτον μέν ύπδ τής θεωρίας χειραγωγουμένη, 
πόνψ καί καμάτω πολλψ τψ πόθουμένψ συνάπτε
ται, κα\ τής θεωρίας Ιπίβασις γίνεται * ήν έλαβε 
παρ' εκείνης χάριν άντιπαρέχουσα. Ούτω κάν τ ψ 
καιρψ τού Πάθους διά τού Ιωάννου είς τήν αύλήν ό 

Πέτρος είσάγεται * < "Ων γάρ γνωστδς τψ άρχιερεί, 
συνεισήλθε τψ Ι η σ ο ύ , και τή θυρωρψ είπε θυραυ-
λούντατδν Πέτρον είσαγαγείν.» Άλλά πώς δ Ιωάννης 

Joaimes noius esse Christi inimico el accusatori Q γνώριμος είναι λέγεται τψ έχθρψ κα\ κατηγόρψ τού 
dicllur?Nimirum coniemplalioiiis sludioso, quae sunt Ι η σ ο ύ ; Επειδή τψ Οεωρητικψ τ* άλλήλοις Αντι· 
ioviceoi coiUraria (33) cognoscuntur. Alioqui quo- κείμενα γνώριμα. "Η πώς είσέλθοι είς τήν αύλήν, 

Μ Joan. χνιιι, 46. 
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(32) Ula etiim p$r mentis visiones. Similis tropo-
Fogia sup. bom. 25, de Magdalena ei Marlba. Ibi 
enim : Τή γάρ προσκλήσει τής πράξεως οξέως 
η θεωρία διεγείρεται εύρίσκουσα έξω τής κώμης τδν 
Κύριον. Advocante enim actione (cujus est Martba 
gymbolnm) excitatur el acuilur coniemplatio (ctijus 
e*l M.igdalena) inreniens Dominum exlra ca$tellum. 
Et bic r l iam: Ή γάρ θεωρία, ής σύμβολον δ Ιωάννης 
έστιν, όξυωπεστέρα τής πράξεως, ήν δ Πέτρος αίνίτ
τεται. Contemplatio tiquidem, cujus Joanna est $ym-
bolum, veloeior e*t actione, quam t'gnificat Petrus. 
Illa enim per mentis thioues, elc. Vidc praeterra 
aom. 60. 

(33) Quw sunl inviccni coniruria. Conteinplalioiiis 
slttdioso ea qu» MIHI invicein contraria cognita essc 
dicil bic aticior; quod qiiam recie dictum sil pluri-
bus cnucleandum. Couiraria vocat exiernam pbilo-
sopliiain, boc esi eam qnaa ab eibnicis, Grsecis po-
tissimuin iradita esl; el Cbrisiianain, eam niinirum 
quae cum iide copjmicia, el per Gdern accepta. Gon-
iraria vero huic dici polest externa il la, non in se 
ronsiderala quatenus esl qusedam cogniiio verilaiis, 
uc enim omnis sapientia α Domino Deo e$t; et cum 
ilia [uit temper, u l Ecclesiaslicus (cap, i) dicii, scd 
alia ratione, et quidem iriplici, couirana exisiima-
tur. Primum ralione subjecii, φιλοσοφικώς είπείν, 
quia nimirum ea veieres pbilosopbi non rectc usi 
stint, sed polius abusi ad superbiam ei inanein glo-
riaui capieudain , ei quia cum per eam Deuni cogno-
verint, epcundum eam cognitioiiem non vixerunl, 
nec tim Dcum, ui cum Puulo loquar ad Kom.f cap. i , 

glorificaverunt : ted verilatem Dei in justitia deli-
nuerunt. Secundo, conlraria dici potest, quia multt 
falsa cum veris admista conlinebat qua? eam de-
pravabant, ul quod Dens esaot agens neccssaruim, 
quod mundus ab aelerno, quod provideniiam lolle-
banl. Terlio, quia qui pbilosopbi Evangclii promul-
galionis tempore vivebant, non eam udei divinnc, 
ut par erat, subjecerunl, sed evanuerunl in coqita-
tiombut itus, et ea quae prsedirabattlur, u l Dei Verbi 
lncarnalionem, Passionem, ileenrrectionem ipsius, 
et omniuiii houiinum lanquam esseul incredibilia, 
deridebnnt. De qtia sapieitlra sic considerata idem 

D sanclus Paulus eodem l<-co affert illud lsai% 
cap. xxix, ex vers. L X X : Perdam sapieniiam i/ip<>». 
tiunit et prudentiam prudenlium reprobabo, quodel, 
si ab Isaia dicium t!e JudaBorum pra3< ipuc sap :entia, 
ul D. l.ierouymtis explicat, taiiien tmiversc ad 
otnnem pbilosopborum doclrinam prolaium CS<K a 
D. Paulo scnlitint nostri inlerpreies Gornelius ei 
Jiislinianus in illum locum S. Pauli. Iiaque s^iien-
lia Phdosopborum buiiianitus acquisiia de l>ea 
rerumque ualura, si per se ipsa specieiur, doimni 
esl ipsius Dci, quod iiem nosler bic faietur, cuu» 
cam φιλοσοφίας τής Εξωθεν χάριν appelM, boc est 
graiiain externae pbilosopbiae, nec poiesi illi adver-
sari ι um lux sil ab illo fouie lu< is liaiu-tu. Gonira-
ri ι vero dicilur soluin quia in bominibus ac fidet 
nosira: contrariis exsiiiii , vcl pervcrsa csi fatsis do-
gmaiis, modo jani explicaio 

Scd audiamus SS. Palres, qui hanc di>liiKliouem 
nosiram uiagis explicanl c i sua auctoriiatc couiir-
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tv ή τελείται ή του Κυρίου οίκονομία, τουτέστιν έν Λ 
τι) τών θείων νοημάτων γνώσει, εί μή γνωστδς εΓη 
τής φιλοσόφου τών έξωθεν χάριτος; Άννας γάρ 
χάρις ερμηνεύεται, Καϊάφα; δέ Ιχνεντής · δι' ών 
δηλοΰται ή χάρις του αποδεικτικού συλλογισμού του 
τήν άλήθειαν άνιχνεύοντος. 

Ό γοΰν Ιωάννης γνωστδς μέν , ού μήν φίλος ήν 
τψ άρχιερεί · ήγαπημένος μέντοι τψ Ίησοΰ. Χρή 
γάρ τδν μετιδντα τήν πρακτικήν άρετήν, γνωστδν 

XXXIII. (· c 
roodo in alrium, in quo dispcn*aiio divina perfki-
tur (3i), tioc est, iu divinoruin cogittliouem iulrarei, 
nisi externae pbiiosopbiae graliatn coguilam babe-
rel?Anna enim gratia (55), Caipbas vero indaga-
lor iuierprelaulur: per quos nimirum demonstra-
tivi syllogismi donum ostendiiur, per quera verllas 
indagatur. 

Joanncs igiiur notus quidem, non vero amicue 
ponUfici, sed dileclus Jesu erat. Oporlet enim eum 
qui praclicam virtulem conseclalur, cognilam qai-
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mnnl. S. Hieronymus in illa verba jam relala Isaiat: 
Non quod Deu$, inquif, sit inimicus 8apientia,cu]us 
esi Pater, et per qnem omnit e$t tit hominibus ισ -
pienlta, $ed eum addtlamento posuil; sapientiam 
populi, tt prudentium illiut. Ει S. Augusiin. lib. x 
De civitaie, cap. 28 : Non $uam tn eis perdidit, et 
reprobat quam ipte donatit, sed quam ip$i arrogant, 
qui non habent iptiut. Ulustris ad hanc dislinctio-
nem sapiemiae locus, seu polius (ota epist. 7 S. 
Dionysn Areopag. ad Polycarpuni, in qua de Apoi-
lophane pbilosopbo est sermo ejusdem amicissimo, 
dom adbuc genlium agerent vitam, qni tamen Dio-
nysio oblreciabat, quod ad Ghristi fidem accessis-
set : quam eiiam ipse postea seculus esl; et se 
soaroque pbilosophiam Evangeiio submisil a S. 
Polycarpo I r a d u c l u s ad Gbrisiitm. Erat igiiur Apol-
Iopbanis sapientia Cbrisio initiiioa d u m Evangelio 
obsisterel; conciliala Chrislianae sapienliae fuil, 
cum credidit Ghristo. Sic itaque de eo S. Dionys. 
i n illa Epist . : Apollophanem etiam ipium dico dtvi-
ni$ tettimonm nefarie in divina uli. Rerum enim 
hcienlia, quas ab eo recte philosophia dictlur, et α 
dhino Panlo Dei sapientia appellala esf, ad auclo-
rem, et rerum ipsarum, tt uienlia veri philosophi 
exeiiari perducique debueruiit. Ac ne aliorum poliu$ 
quam eju$ sententiam contra institulum refellam, 
iuledigere debebal Apellophanes, qui $apien$ etset, 
nihit uriquam tit ordine tnotuque ccebttium (de 
eclipsi loquitor, qnae Cbristo paiienie visa eei) 
aliter atque e$t mulari potuiste, nisi eum% qui iptum, 
ei in $tatu continet, et procreavit, hubuistet, cujut 
nutu ae roofu, eo deductui essel, qui, tii esi in </tw-
ni$ librit $criplum, facit el mutal omnia. Iloc frag-
menlum ex illa Epist. lonciore exrcrpsi, quod 
magis ad rem aflfirmandnm faceret, Graeca omist, 
quia non saiis in promptu el longiora. Glemene 
Alex. Slrom. \\b. ι : Ett ergo etiam in ph\lo$ophia9 

quce furto $u$ceptat el veluti α Prometheo parum 
tgnis, qui uliliter excitatur, et vettigium aliquod 
sapientice, et motv$ α Deo. Ad extremum non omit-
t e n d u s etiam nosier, qui boc ipsum docel supra in 
bom. 15, qua? est de parab. Ccena\ ubi per eos qui 
villaii) emis>e cxcusamnt, pbilosoplios et Grsecos 
signarf ait, qui in villce, hoe esl niundi hujus con-
ttmptaligne, el in$jiciione occnpati ab b.vangelio 
reiardati [ueruni : eos lamcn faciiius poluisse acce-
dere, quaiu qui uxorem dwxerani, boc esi, voltipla-
libus corporVs se nianciparanl. Qui enim, baec sunt 
ancioris verba ex noslra iranslaiione, ad $apien-
liam hujus wundi animum appulerurst, possunt 
eliam Evangelii doctrincni recipere: nam el naturath, 
ti moralii Grcecorum philosophia potius ad Christi 
fidem ducere potesl. Ex his igitur omnibus Palrtim 
locis, el ex ipsomet Tbeopbanis scnsu perspicuura 
facium esl, qtia ratione eadem exierna philosophia 
dicaiur, adversaria Gbrislo nimirum quaienus in 
ip^is pbilosopbis fuit male ea uleiuibus, et obsi-
stentiliiis fidei Cbrisii , eademquedebeat esse aiuica 
Cbristi:mae pbilosopbije, quaienus est dunuiii ali-
quoii Dei, et in se ipsa spcdata poiesl eiiaw jti* 
vaic uusirain ; quod vcro conccqucnter ail cum qui 

c o n t e m p l a l i o n i da t o p e r a m , syllogismo aemonstra-
tivo,per q u e m veritas indagaiur, eadem p b i l o s o p h i a 
externa d e s u m p t o u t i debere b o c inleiligii, c o g n i -

B lionem eam, quai de Dco rebusque ab ipso condilis 
per naturalem raliocinalionem acquiritur, usui esse 
ad veriiatem circa Deum invesligandam, juxta illud 
D. Pauli ad Rom. (cap. ι ) : Jnvtsibilia enim iptiut 
α creatura mundi per ea qute facia sunt, intellecla 
contpiciuntur, sempiierna quoque ejm virtut et 
divinitai. Idemque longius dicitur Sap. x in , quae 
cognilio seu raiiocinalio eliani naturalis recie do-
num el gralia Dei diciiur, proul idem sanctus Pau-
lus, ibidem : Quia quod notum est Dei, manifestum 
e$l in illit; Deu$ enim illis mamfestavit. Alqtie h o e 
de cognitione Dei, ul auctoris naturae planum c s l ; 
ei videri potest copiose iractalum a Joanne Da-
masc, stalim inhio libri ι De fide, u b i quod Deus 
sit, el quod unus, demonstral etiam adversus eos 
q u i noslram Scripturam non recepissent. Ga3terum 
eiiam ratiocinalio naturalis in bonilne Gbrjsliano 
usui esse potesl ad cognilionem Dei, u l aucloris 
eorum, quae supra nalurara sunt et fide de Deo 

Q creduotur, q u o d idem Joan. Damascen. r e i p s a d o -
cel, qui ex q u a d a m analogia verbi creati, quod 
noslra menlc concipitur, ei spirilus ore prolaii 
manu ducit credenlcm ad increaii Verbi, sanctique 
Spirilus a l i q u a m rognitionem. E l sane logicam 
raliocinalionem, sive formalum arte syllogisiiiiiiu 
bumani intelleclus, si ad m a l e r i a m fidei appticeiur, 
usai esse ad contemplalioneni divinarum rerum 
qnis d u b i l e t ? Gonclusio quidem tbeologica, quae a 

Erincipiis per fidein nous, et deductis sive ambo-
us, sive uno principio fidei, el allero nalurali 

deducilur, scientia esl perfecta. Qnamvis enim 
evidentia careai, nwjuivalei lamen evidentia n a t u -
r a l i propler ceriiiiidiiicin, qux in principiis fldei 
inest, qu33 magis certa sunl, quain ipsa principia 
naiuraB lumine manifesla, alque ila coiuparal iniel-
ligcntiain, ut cilra omne fallendi periculum leneat 
ea quae cognoscit auclorilale divina subnixa. Quod 
docte el copiose t r a c i a t Josepbns Auguslinus soc. 

n nosiraB Panorm. iu opere nuper edilo in ι parl. D. 
u Tboma3. Iiaqne bacc r a l i o c i n a t i o humaua ei sciemi-» 

fica I b e o l o g i , si magis illustrelur alio lumine, vel 
dono sapienlia?, ei imelleclus, quod Deus conlem-
planli solei inluudere, poierit I b e o l o g i x mystics 
esse adjiiniento, q u x eadein est a t q u e coniemplaiio. 
Alqtie noc esl, quod a i t Tbeophanes demonslraii-
vum syllogismum coguiliim esse conleinplaiioui de-
bere. Paruin aulein r e f e r t a d rem proposilani, 
ulrum ea demonslraiio sit quas ex causis essendi^ 
ui dicunl scbolasiici, procedit, ei dicitur propier 
q u i d , an quae procedil ex causis cognosceudi, et 
dicitur demonslraiio quia. Uiraque enim proderil 
contemplaiili. Uequa dnplici demonstraiione i g i l u r 
in l i b . Analyl. ab Arisloi . ei S. Tbom. atiis eurum 
ioterpretibns, el ab ipso Josepbo Augusl. Diff. vn. 

(34) Anna eniin graiia. Palcl tx radice pn gra-
lis dare. 

(35) Caiphas inJugalor. Dc b o c etyaio vide boui. 
xxvii , nol. 31. 
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deiu baberc exiernam pbflosopbiam, sed aaiicum Α μέν είναι τή φιλοσοφία τή θύραθεν, φίλον δέ τώ 
*sse w b o veriiaiis. Alia etiam raiione per bos 
discipukw indicaitiur actlonis comcmplationisque 
proprietaies. Eienim Petrns qtiidem negavit, Joan-
ite^ vero maneit immotus. Homo enim aetivae 
«ledltus vitas est, com a recio labatur, vel propter 
Turporis iiiOrniiiatem, vel forie etiam proptersoper-
lnam meulis: el quidem ler Dominur* negat, veleuxn 
sermone conieinnens, vel ira victue, vel inbonest* 
:»ttqua cupiditate subactni. Ad qu« gallus cantam», 
pervigil scilicet conscientise cusiodia, euin excilai, 
n i seniiat quae perperam facta stini. Qui vero post 
aciionein coniemplailonis lace illustraiur in anima, 
oi divin» doeiriiwt filius, skti l i fiiitrs lonilrat effi^ 
c i l u r s e , nufiqnam averteiar* reclo (δ6). Sed Evan-
gelii verba iterum resumamus. 

t Ει ctim se inclinasset, virfti liiiieaAiina pesiia, 
uon tamen i u i r o i v i l β ι . > 242 FVaeciiCurril sane 
Joannes velocior pedibus; non laeaen qu® iulra 
aepulcrutn spectanda erani conteroplaliw est. Pone 
vero consequens Pelrus, anbelailsque perveuil; et 
in eepulcri adyia inlrogresfttis, q u « inibi erant 
mysleria, videi ; poel bunc vero etiam Joarvnee 
ingrediiur. !ta et in Tiberiadis stagno prlor quidem 
agnovil Dominum, el Pelro indicavil: sed Petrus, 
eum enaiasset, prior DomSnum convenil · · . 

c Veniiergo Simon Petrus soquens enm, e t iu -
trcivit in monnnienlum, et vidil limeamina posila, 

άληθεί λόγψ τής πίστεως. Κα\ Αλλως δε διά τούτων 
τών μαθητών χα\ τής πράξεως χα\ τής Θεωρίας 
Ιδιότητες δείκνυνται. Ό μέν γάρ Πέτρος ήρνήσατο, 
Ιωάννης δε| Ακλόνητος Εμεινε ν . Ό μέν γάρ πρα
κτικός άνήρ έστιν, δτε άπολισθαίνει τού εΙκότος, ή δν 
άσθένειαν σώματος, ή διά λογισμών ίσως χαυνδτη-
τα - κα\ τρ\ς Αρνείται τδν Κύριον, ή κατά τδν λόγον 
αύτδν Αθετήσας, ή θυμφ είξας, ή επιθυμία τινλ 
άπρεπεί δουλαγωγηθείς. Έφ* οΓς δ αλέκτωρ ςωνή-
σας, δς έστι τού συνειδδτος δ άγρυπνος φύλαξ, είς 
αίσθησιν αύτδν διεγείρει, ών έπλημμέλησεν. Ό δέ 
μετά τήν πράξιν τψ φωτ\ τής θεωρίας καταυγα-
σθε\ς τήν ψυχήν, κα\ υίδς θεολογίας, ώς δ τής 
βροντής υίδς γεγονώς, ουδέποτε του εύθέος παρα-

Β τραπήσεται. Άλλά τήν εύαγγελικήν λέξιν αύθις 
επαναλάβω με ν . 

ι Κα\ παραχύψας βλέπει τΑ όθόνια κείμενα, ού 
μέντοι είσήλθεν. ι Προέδραμε μέν δ Ιωάννης 
κραιπνοτέροις ποσ\, ού μέντοι τών Ενδον θεαμάτων 
γίνεται θεωρός. Όπισθουραγών δέ Πέτρος Ασθμαίνων 
κατέλαβε · και είσω γενόμενος τών Αδυτων τού 
"μνήματος, δρ$ τά κάκείθι μυστήρια. Μετά τούτον 
δέ και Ιωάννης εΙσέρχεται. Ούτω κάν^ή 

ιάδος 
λίμνη πρώτος μέν έπέγνω τδν Κύριον, κατ τψ 
Πέτρψ μεμήνυκεν · άλλά Πέτρος διαντίξάμενος, 
πρώτος τψ Δεσπότη ένέτυχεν. 

c Έρχεται ούν Σίμων Πέτρος ακολουθών αύτψ, 
και είσήλθεν είς τδ μνήμείον, κα\ θεωρεί τά όθόνια tt godariam, quod fuerat stiper capul ejue, non κείμενα, κα\ τδ σουδάριον, δ ήν έπ\ τής κεφαλής 

cura liwtcanunibus posilum, sed separatim iuvolu-
lura in iinnm locum.i Linteaminum spcciaculnm 
evidens eral resurrectionis indicium (37). Quoniam 
cnim niyrrha et aloe conglulinata fuerani litttea 
cum Domini corpore (vim scilicel illa babenl adhae-
rescendi, ac diOkile dislrahunlur), divinee soliiie 
crat virfirtis ea facile seeernere a corpore. Nam si 
fures irisidiaioresqne nocturni corpiis furati essenl, 
uen tantuai babuiseenl oli i , ut posseitt prius nudare 
eadaver, cum pra38crrim myrrba pondiutm esset 
aique concretum, et custodia iilud asservarel, ei 
lam ingeas saxiun raonoroentum obsirueret. Quod 
%\ eepulcroniin effossow, vel graseaiorcs taie faci-

αύτού, ού μετά τών δθονίων κείμενον, αλλά χωρ\ς 
έντετυλιγμένον ε ίς Ενα τόπον, ι Ή τών δθονίων 
θέα εναργής ήν τής Αναστάσεως Ενδειζις. Επειδή 
γάρ σμύρνη και Αλόβ έγκεκολλημένα ήσαν τψ 
Δεσποτικψ σώματι τά όθόνια [κολλητικά δέ «αύτα 
κα\ δυσαπόστατα], θείας δυνάμεως μόνης ήν τδ 
τοιούτον ^αδίως αυτά τού σώματος έξελείν. ΕΙ γάρ 
φώρες κα\ νυκτολόχοι τδ σώμα έσύλησαν, ού τοσαύτην 
είχον σχολήν, ώς Απογυμνούν πρότερον τδν νεκρδν, 
κα\ ταύτα έσμυρνισμένου τού σώματος, κα\ τής 
κουστωδίας φρουρού σης, κα\ τού λίθου τοσούτου 
επικειμένου τψ μνήματι. ΕΙ δέ τυμβωρύχοι, ή λω-
ποδύταιτδ τοιούτον είργάσαντο τόλμημα, μεταθέντες 

nus ansl essent, omisso corpore rapuissent ea j) Αν τδ σώμα, ήρπασαν μάλιστα τά εντάφια. Τδ δε 
maiime quae in sepalcro erant. Ea vero relinquere ούτω κατά κόσμον έάσαι αυτά, διελείν τε άπδ τών 
lam decenlcr composila, et a caeterie linleis suda- λοιπών τδ σουδάριον, κα\ έντετυλιγμένον έν έν\ 
riwm sejtingere, idqne involulum cerlo in loco θεϊναι τόπψ , τίς Αν νεκρόσύλων Εργον ήγήσαιτο; 
seponcrc, quis arbitrelur eorum fuisse negotiuni, Ά δή πάντα ol μαθηταλ λογισάμενοι έπίστευσαν. 
qui inoriua corpora rapere consuesaeni ? Qua» sane omnia repulanles diecipuli crediderunU 

· · Marc. ιιι, 17. · ι Joao. xx, 5. e i Joa». xxi , 7, 8. 

Francisci Scorsi notae. 
(36) Nunquam avertetur α recto. Per auxesiin 

oniioriam dictum inlellige, niminim, u l plitriitium 
nsuvenii, ul qui conlemplaiioni inientum animum 
g<Mit. diffirilius mulio labalur in peccaium, quam 
qtii dinraeius solum in agendo : ejua euim suoi 
procliviores lapsits. 

{57) Eiidens eral resurrectionii indicium. Tola 
lt:cc ratiociuatio desumpla ssl c Gregorio Mysseno, 
ο at. 2, De Raurr. eadeniqae Cbrysostoai eti , 

cnjoe baBC verba de inveniis tintPaminibus seorsim 
posilis : Signum hoc rttutrectionu erai; non enim 
ii iranslulistenl corptti , nudauent, nec si e$$enl 
/ara/f, de hoe fuis$ent ioUiciti, U4 sudarium invol-
vereni, et seortim ponereni : ideo Joannes proemitit 
sepultum cum myrrha, qucc conglulinai corpori /rn-
leamina, ut ne decipereris α diceniibus [urto utbla-
lum : quu cnim fur ciica rcm snperfluam taulutn 
iaboraret ? 
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Άλλ* ενταύθα τίνες περιέργψ διάνοι* χα\ τόλμη-

ρ$ γλώττβ πολλά μυθοπλαστούσι ψευδολογήματα, 
πεπλασμένας αΙτίας άποδόντες, ότου χάριν ου μετά 
τών δθονίων Εκείτο τδ σουδάριον. Καί οί μέν φασιν, 
δτι -ίώρον έταιρίδος τινός · οί δέ, δτι παρά τών 
Ιουδαίων έδδθη τής τού θανάτου αποφάσεως σύμβο* 
λον. "Ην γάρ, φασΐν, άνάζιον μετά τών δθονίων 
τετάχθαι τών βέβηλων τδ δώρημα.Ταύτα ουνήγητέον 
γραών χατασαπεισών μυθικά ληρωδήματα, κα\ 
φαύλης διανοίας ατελή άμβλοθρύδια. Κα\ βέλτιον 
μεν ίσως ταύτα παραδραμείν αμνημόνευτα. Άλλ' 
Γνα μή τών απλούστερων ή άκοή τοίς τοιούτοις 
ληρήμασιν ύποχλέπτοιτο, δείν Εγνων έλέγξαι τδ 
μυθώδες αυτών. Πρδς μέντοι τούς πολυπραγμονοΰν-
τας διά τί τών δθονίων άποκεκριμένον ήν τδ σουδά
ριον, φαμέν ώς αυτή ή τού πράγματος ακολουθία Β 
ούτω κείσθαι τδ σουδάριον παρεσκεύασεν. Επειδή 
γάρ ή μέν Δεσποτική κεφαλή τούτω έμπεριείληπτο, 
τδ δέ λοιπδν άπαν σώμα τοίς δθονίοις ένείλικτο, 
άναστάντος τού Κυρίου χα\ ύπεκστάντρς τών δθο
νίων, συνέβη Εκαστον διαμείναι ή τόπου ή ν. Τοσού
τον ούν έκεκύλιστο τών λοιπών τδ σουδάριον, δσον 
τήν κεφαλήν τού λοιπού σώματος διίστησιν δ αύχήν. 
Διδ χα\ έντετυλιγμένον ήν ούτω, καθώς ήν έν τή 
αχράντω καί θεία κορυφή. Άλλ' αύτη μέν ή Απλου
στέρα λύσις, ακόλουθος τού ζητήματος. 

Εί δέ πρδς τά ένδότερρν, βούλει χωρήσαι, καί 
χατοπτεύσαι τφ μυστικώτερα<, εύροις άζιόχρεων. C 
χειραγωγδν τδν Νυσσαέα Γρηγόριον, τ φ ίδίψ λόγω 
χειραγωγούντά σε πρδς τά υψηλότερα. Τί γούν έκ 
τών εκείνου λόγων μανθΑνομεν; Κεφαλήν μέν νοείν 
τήν τού Αόγου θεότητα, καί σώμα λοιπδν τήν Ανθρω
πότητα. Ακολούθως ούν όθόνια μέν οί περ\ τής 
οίκονομίας λόγοι, οί παντΛ βουλομένψ ερευνητικοί 
χα\ ήπλωμένοι τυγχάνουσι. Τδ τής κεφαλής δέ σου
δάριον τούς άποχεχρυμμένους κα\ υπέρ νόησιν 
λόγους τής θεολογίας αΐνίττεται · οί τετυλιγμένοι 
όφείλουσιν διαμένειν διά παντδς, ώς Αψητοι και 
Ανέκφραστοι. Τ^ύτό τοι χα\ Μωύσέα έπ\ του 

XXXIII. 670 
Sedeuim ,Ιιοο Yoco quidam ciiriosx meniis boroi" 

nes et audari* Ungu» inulias fabulas mendacia-
que cooujignnl, causasque commentiiias redduut, 
quarc sudariuiu cum Hoteaininibtis poftituio simul 
non fueriL E l alii quidem donqm ecorli cujusdam 
fuisse, alii vero a Judaeis datiun ul signum e$*et 
fenienlia lataa de morle. Alqui iadigmim dicunt 
futurum fui&ge, si cum simlone pfofajiorum *dona 
conjungerentar. Hasc igiiur anicularum polrescea-
tium nuga e l pravas menlii aborius exisiimanda 
suul. Et salius fortasse fuerat ba?c praetermiuere, 
nec coatmemorare. Sed ae simplicioram aurcs 
fabellit bujuscemodi Qapianiur, fabulosa eorum 
dicla redarguenda judicavi. 243 Λ ( 1 e o s ' 8 , l u r ΠΫ> 
lenentur sludio intelligeudi, quid causx fuerit, cur 
a sindone sudarium fuerit separtau.n, dicimus rei 
gestse ralionom et ordineni iia postulasee, ui stida-
rRim ila jaceret. Quoaiam enim Domini caput eo 
circumvolulom fuerat, linteaminibus vero reliquum 
omne corpus implicitum, resurgeme Domiito alque 
a linleaminibus exstlienle, contigil unumquodque 
cadein loci ubi fuerat remanere. Tantum igitur 
aberal a caueris ftudarium involulum, quanto iuter-
vallo cervix a reliquo corpore disierminat caput. 
Quainobrem eliam ita involutum erat, siculi in illo 

imniaculalojBcdivinofuerat capilc. Aiquehaecquidcm 
simplicior| magisque congnieas. solmio qucestionis. 

Si vero ad inieriora pervadere sJUidea, el magis 
mystica eofHeuiplari, invenies dignum flde duceiu 
Gregorium (58) Nyssenura, qui te suamel oraiione 
ad aliiora manuducat. Quid igiiur ex. ejus discimus 
verbisliPer capui quidem Vefbi divinilalem intel-
l igi , per eorpus vero reltquum, bumanilaiem. A i -
que adeo eonseqqens esi, ut limeajnina. siiil ralio-
nee ilte de dispcusaiione coneilioqua divino, qua 
ab omaibus voleDiibus indagari possuni el expli-
carr. Capiiis vero sadarium occuliior i l la, el quae 
sopca intelligenliam est, de diviniUle doclrina; 
quaa saae iavokUa eemper oporiet ut maneat, u l -
poie arcana, quaeque explicari non pote&l verbis. 

Franci&ci Scorsi not«. 

(58) Dignum fide dueem Gregortum. Elogia Gre-
gorii Nyaseni, qnem noeier studioee laudat, e i ae> 
eectaiur, habe* horo. 16, not 06, quod perilnet ad 
hunc locum; s ic i l ie , circa separalionem linleami-
num my&tice pbilosophaiur orat. 9, De Re$urr. 
(regeram entm buc ejus doclrinain, qn» eadem 
esi ac Tbeophanis, et aJier ab alipro expticainr) : 
Ά μ α δέ χα\ μυστήριο ν παρεδήλου θεοπρεπές, ώς Α 
κεφαλή, τής θεότητος τάςιν επέχουσα χατά τδ, η 
κεφαλή του Χριστού δ θεδς, κα\ο( περ\ αυτής λόγοι 
μένουσι, κα\ μετά τήν ένανθρώπησιν οίονεΐ είλημ-
μένοι, κα\ άδιάλυτοι κάν τά κάτω τά περλ τήν 
ενσαρκον οίκονομίαν, καί τήν έπι γής μετά ανθρώπων 
Αναστροοήν ών τύπος ήν τά όθόνια κατά τδ δυνατδν 
ήμίν οιαλέλυταί τε κα\ έψηλάφηται. Hoc eet ex 
Laurenlii Sifanii inlerpreiatione : Simul aulem 
etiam my$terium α dimna majesiaU Iwud alienum 
innuibat: nimirnm quod caput deitatis locum obti-
nent (juxla illud, t caput Chriili Deus i) et qui de 
eo exslant sermows, manent eirca catni* humanm 
auumpiiontm quusi involuli, atque indi$uoiubiU$1 

eliamii inferiora, qnm circa di$po$itionem% et admi-
D ni$4raUomm, quam in earne peregit, et eirea eam, 

Sam eum hominibui in terr* convenalionem habuit 
tarum terum figum linteamina erani) acciderunt, 

quantum ejui fieri poiuit, α nobis dhtoluta atque 
contT4ttala itn/. lta Sifanius, qui videttir legisse 
κατά τήν ένανθρώπησιν, ciim verlerit eirca carnis 
aaumpitonem. Atioqui vertendum eral eiiam post 
aaumptionem carnis kumana; ita etiim praeposiiio 
μετά et sengus eiiam Gr^goni requirit, vult siqui-
dem ralioues de Chrisci divinitateeiiam post assum-
piam bumaniiateni manere invobitas, ui-quaa cora-
prebendi buraana menle noa possinl; at vero ea 
qtiae a Christo opera el miracula gesla suni. Pas&io 
eliam el niore aliaqae hujnsmodi ad bumanam rra-
turam perlinentia facilias cognosci, qtiae D. Paulos 
1 Gor. ιιι* lac appellai, illa vero supei iora escam : 
tanquam parvuli$ i» Chrhto lac vobis dedi, non 
escam. Ex quorum verbowm inlolleclti ratiocinaiur 
etiam infra Tbeopbanes hom. 36, ubi de appari-
lione facla in mari Tiberiadis. Vide uoias ibi. 
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lloc ctiain a Mftyse iu lypico agno immohiri solito Α τυπικού άμνου, τού κατά τδ Πάσ/α ΟυομΙνου, συμ-
in Pascba lege saucilunt animadveriimus ·*. Jabel 
enim manducari carnes, el ex ossibus quidquid 
inandt p o i e s l ; osea v e r o non c o m n i i n u t , nec at-
tingi inieriora vtill. Qiio sane clocemur aenigniate 
de iiicarnati Ycrbi consilio, ac fde divinitale qnan-
U i m a nobis capi ltceat.e?se indagnndum : qnae 
v o r o neque spefeulari neque comprehendere p o s -
sumus, ea a nobis non attingenda, sed retinquenda 
polius veluli involula in ihesauris ejne, qni cuncta 
scruiainr et cognoscil Spiritus, qui ctini Patre 
ei Filio simul adorafur ei glorificalur, nunc ei 
scmper, ct iti saecula S u c c u l o r u m . Atnen. 

244 HOMILIA X X X I V . 

In octavum Alalulinum. 

f Maria siabal ad monumenluin foris plorans; 
ciim ergo flerct inclinavil se, et prospexil in monu-
menliim , c l vidii duos angelos in albis ι Cum 
paulo ante discipulorum corypbaeus el dilecius d i -
s c i p u l u s ad sepulcrum vivificum concurrissent, et 
linteamiiiibiis visis, ccpissent resnrrcclionis argu-
menlum, cbrislifera Magdalena (39) subsislit, et 

βολικώς όρώμεν νομοθέτη σα ντα. Κελεύει γάρ τάς 
μέν σάρκας περιεσθίειν, κα\ τών όστέων δσον έδώ-
διμον , μή μέντοι συν,τρίβειν τά δστά, μηδ' δπτε-
σθαι τών εντός · διδάσκοντος τού αίνίγματος, τους 
μέν τής οίκονομίας λόγους, κα\ τούς περ\ Οεδτητος, 
δσον ήμίν έφικτδν έρευνάν, τών δέ δυσθεώρητων 
κα\ ακατάληπτων μή άπτεσθαι, άλλ' οίον έντετυλι-
γμένα έάν έν τοίς θησαυροίς τού ταύτα έρευνώντος 
και γινώσκοντος Πνεύματος, τού συν Πατρι κα\ Τ ίώ 
συμπροσκυνουμένου, και δοξαζομένου, νύν κα\ Αει, 
κα\ είς τούς αίώνας. 'Αμήν. 

Ο Μ Ι Α Ι Α Α Δ ' . 

Β ΕΙς τό δγοοον Έωθιτότ. 

ι Μαρία είστήκη πρδς τδ μνημείον, κλαίουσα έςω. 
Ό ς ούν έκλαιε παρέκυψεν είς τδ μνημείον, κα\ 
θεωρεί δύο αγγέλους έν λευκοίς. » "Αρτι τού κορυ
φαίου τών φοιτητών, κα\τούήγαπημένου τών μαθη
τών πρδς τήν ζωηφδρον δεδραμηκότων σορδν, κα\ 
τήν τών δθονίων θέαν τεκμήριον είληφότω* τής 
αναστάσεως, ή χριστοφδρος Μαγδαληνή Ιμεινεν 

Μ Exod. χιι, 46 seqq. Μ Joan. xx, II seqq. 

Francisci Scorsi nolee. 

(39) Chrhiifera Magdalena. θεοφδρον appellal 
S. Mariam Magdalenam eo sensu quo sanclos viros 
Graeci scriplores, ei Paires θεοφόρους, hoc esl ad 
verbum, quo mulli utunUir, deiferos: alii vero 
divinos, Deo plenos, Inlerprelanlur; u l plane eos-
dem θεοφδρους appellart censeanl, quos θείους, 
ct θεσπεσίους iidem Grseci. Ita S. Ignalhis Martyr 
ad primigeiiios Chrislianos scribens θείους θεσπε
σίους, Μακάριοι ούν έστε ύμείς , ώθεοφόροι. Beati 
igitur e$tis vos, ο Deiferi. E l S. Polycarpus diclus 
esl a Suida δ θεοφόρος Πολύκαρπος, Detfer Poly-
carpus, el S. Papbauiius Οεοφορος in MenoL Grm-
corum, in quo passim nmllos eo uomine insignitos 
lcgas. Ipso vero S. Ignatius Marlyr ab eodeni Suida 
θεοφδρος dictus; a S. Maximo θείος, qui et alios 
eodctn riomine, ul aequi ponderie affecit. Sed qnod 
pcrtinet ad S. ignaiium, ei non ut epUhelon, sed 
ιιι agnomen attribulum fuisse θεοφορον ostendil 
Petrus Alloix Soc. nostrae in ejns Vita, seu potius 
iu Adnot. ad Vilam a se consoriptam. Oetendit 
auletn ex eo quod ipse in plerisque inscribendis 
opistotis se θεοφδρον vocal, nunquam id facturus, 
quae ejus modestia, et demissio eral auinii', nisi 
cognoinen quo coinmuniier ab omnibus nominare-
lur, el nou epiibetum laudis bonoriflcum fuiseel; 
indiiiini aiuera id cognominis idem censet, ex qno 
Gbristiis eum manibus in hac vila sttiscoiitreciaril; 
tunquam ex eo iu Icnatii corpore, non solum in 
iniimis iiiediillis ille Ueus bomo resideret. Fuisse 
auiein S. Ignatium puerum eum, queni Cbrisius 
a i i 3 c e p i i , el de quo dixil : JSni effUiamini sicut 
parvulus e l c , probat mullis conjecluris, qnm 
legi apud ipsum possunl, qui el pluribus explical, 
quo sensu dicantur caueri SS. Palres θεοφδροι, a 
cujus explicaiione nostra non discrepat. bicii euiin 
sunt quia animae sancloruro sedes suni Dei, eunique 
nun anima sua solum, sed etiam corpore poriant, 
in qua crucis morlificationem circiimfeninl, juxta 
illud S. Pauli ad 1 Gorintb. cap. v i : Glorificau et 
poriate Deum in corpore ve$tro. Ad quem locnin 
D. Tbom., Ui equus, ait, poriat dominnm el sesso-
rewy ei ad ejub voluntalem movetnr, ita corpu$ Dei 
volunlaii et obscquio mancipatur. lia D. Tliomas, 

cui eliam consonat illud Davld Psal. LXXII : Ut ; a -
mentum factut ium apud te, et ego $emper tecum. 
Ua enim sancti viri Deo, quicam conjunciissime 
viviml, el cajus ad nutum oimiia sua moderantar, 

C diccre vere possuni. 
Sed ul ab bumilioribus ad sublimiora exempla 

iraducamnr, eo ilidem modo sancti homines ap-
pellanlur θεοφδροι, quo S. Dionysitis ordinem an-
gelorum, qui Tbroni appellantur Ηεοφδρους vocat, 
in quem locum Ha S. Maximiis ejns scbotiastes : 
"Οτι καί τδ τών αγίων θρόνων τάγμα θεοφδρων 
εΤπεν Διονύσις ώς φέρον έπαναπαυόμενον νοητώς 
τδν θ ε ό ν Adverte eum etiam (Dionysium) sancle-
rum thronorum ordinem Deiferum dixh$e% lanquam 

(erentem Deum modo intelligibiti superquiescentem. 
la S. Maximus. Redeo ad S. Magdalenam, qua/n 

non minori jure ac S. Ignalium alii , ex conuciu 
Cbrisli vocare poluit nosler Χριστοφόρον. Qux ex 
quo ejus pedes tctigit, et ab illo contacia in fronte 
fuif, Cbristom non solum animo, sed eliam corpore 
portavii suo, maximeque in impressis digitorum 
Gbristi holis in fronle, ul iraditur. Neqtie id voca-
bulum a nostro primum novalum, sed ab antiqtiis-

ry siinis Pairibus acceptum. S. Cyrillus Hierosolym. 
Caih. mplag. v i , eos qui recens sunt baptixati 
Χριστοφόρους vocat qui corpns el sanguinem Cbri -
sii in Eiicbarisita eiiscipiunl : Ούτω γάρ, inqtiit, 
κα\ Χριστοφόροι γινόμεθα, τού σώματος αυτού καί 
τού αίματος είς τά ημέτερα άναδιδομένου μέλη, 
Sic Chrisliphori (malim Gbristiferi) erimu$% hoc est 
Cltriitum ferenies, cum ejus corput et tanguinem 
in membra nottra receperimus. E l ibidem : Ούτω 
κατά τδν μακάριον Πέτρον θείας κοινωνοί φύσεως 
γινόμεθα. / / ο , «Ι bemut Petrus dtni , dmnct con-
torles namrm eflicimur. Ita Cyrillus. Atquc eadein 
el comniuni cuni caBleris sanclis raiione ei sua 
propria, qnam pra?iuli meriio atque opiirao jure 
S. Magdaleua Χριστόφορος dicia a Tbeopbsne. 
Verti aulem id vocabuium Gbristifertim. Quidni 
enim boc bene Latine tisurparem, vocern joe novam 
componerem potius quam Gbrialopborum dicerc. 
ail siuiililudinein mulioruni, qtiibus pociae Lal ini 
rccie utuniur, flaminiicra lelifcra, vitifcra, c lc . 
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εμφιλοχωρούσα τω μνήματι, κα\ περιενόστει άλύουσα, Α cin-a illud iibenler immorala perltislrabal omnia 
κα\ λιβάδας δακρύων ένστάζουσα, τή έπιμόνψ προσ-
εδρία ύψηλότερόν τι καραδοκούσα μαθείν. Ής δέ 
παραΟα££ύνασα έαυτήν, εΓσω τού θεοδόχου παρέ-
κυψε μνήματος, Αγγελική οπτασία επιπίπτει ευθύς. 
Δύο γάρ αυτή λευχειμονούντες έφάνησαν άγγελοι έν 
αύτψ τψ τδπψ ένθα τδ θείον Ικειτο σώμα τού Ι η 
σού. Και επειδή τδ σουδάριον τών λοιπών έκεχώ-
ριστο, άτερος μέν έμφανίζων πρδς τήν κεφαλήν καί 
τηρών τδ σουδάριον, άτερος δέ πρδς τοϊς ποσ\, φρου
ρών τά όθόνια. Τούτο δέ ήν άρα σύμβολον τών έπ\ 
Χριστού δύο φύσεων εικόνζε γάρ ή μέν κεφαλή 
τήν θεότητα, οί δέ πόδες τδ πρόσλημμα. Έ π : \ 
γούν κατατεθείσα ή τού Λόγου σαρξ έν τψ μνήματι 
τών τής θεότητος αύχημάτων ύπήρχεν αχώριστος, 

ΙΙΙΟΒΙ ciis ei lacrymis manans, consiamiquc pcrse-
veranlia tluin sublimius aliquid cognosccrel, oppe-
riebajur. Ubi vero sibi ipsi animos addcns in mo-
numenlum illud diviniiads bospiiium imrospexit, in 
ang^loruin conspeclum subilo incidil. Duo eniin i l l i 
candidaii visi suul angeli eodem iu loco, ubi posi-
lum fueral corpus Jesu. Et quoniam sudarium a 
CiCleris linleaminibus sejunctum erai, aller quidcm 
ad capul visus sudarium servans, alicr ad pedes 
cuslodiens linleamiiia. Hoc vero fortassc duarum in 
Cbristo naturarum symbolum eral; nain capul qui-
dem divinilalem, pedes vero assuirpiaui significa-
banl carnem. Quoniai» igilur iu nioiniiiicnlo depo-
sita Verbi caro a gtoria divinilatis sejuncta non 

τού Δεσπότου τδν τόπον οία παστάδα περιεφρούρουν Π exsistebal, ad Doiniui locuin, veluli ad Ibalaiiuiiu 
οί άγγελοι, δεικνύντες τή μυροφόρψ, δτι μή ψιλή 
σαρξ έν τψ τάφψ έτέΟαπτο, ύποστήναι δυναμένη 
κλοπήν. Καί μοι τού πράγματος άγάσθητι τδ παρά-
δοξον · πώς Πέτρψ μέν κα\ Ιωάννη κατ* αυτήν τήν 
ώραν προεφιστάσι μόνα ώράθησαν τά όθόνια, ώς 
έδόκει, παρ 1 ούδενδς φυλαττόμενα; Οί γάρίερο\ νόες, 
καίτοι πσρόντες, ήσαν αθέατοι " τή δέ γυνα.κΐ 
γέγονε τά τής οπτασίας αντίστροφα. Τά γάρ όθόνια 
ύπεκρύβησαν, οί δέ άγγελοι ώφθη σαν. Διατ ί ; "Οτι 
τοίς μέν μαθηταϊς μείζονος ούσι φρονήματος ίκανή 
πρδς πληροφορίαν ήν τών δθονίων ή θέα* τής δέ 
γυναικδς τήν άσθένειαν μόλις άν Επεισε ν δψις 
Αγγελική, κα\ αυτή τοΰ Ιησού ή έμφάνεια. "Ισως δέ 
κα\ οί μαθηταί, εί τήν προσεδρίαν τής γυναικδς 
έμιμήσαντο, τής ίσης Αν άποκαλύψεως Ετυχον. 

excubabant angeli; ul nimirnm imilieri unguenti-
fera? iridicar( n(, non nudam carnem in eo lumulo 
fuissc sepullam, ita ul rapienlis violeuliae subjace-
rel. Et vcro illud in boc faclo adtnirandum cousi-
dera : qui enitn Pelro ac Joauni, qui eadeui ip»a 
bora ad sepulcrum adfueranl, sola liutea visa suul, 
a nemiue, ul videbalur, asservata ? Saiiclaa scilicrt 
menies quauivis praesenies erant, oculis lamen uou 
objiciebaniur : al vero mulicri visionis raiio oninia 
esi commuiaia. l l l i enim linleaniina quideni iuvisa, 
angeli vero visi fucrunt. Quid boc? Nimiruni quod 
discipulis utpote sapienlioribus salis ad ceriain ple 
namque restirreciionis fidem faciendam erat spe-
classc linteamina; infirmiiati vero mulieris v i i an~ 

C gelorum visio, etipsa iesu apparitio adsuadendum 
saiis. 245 Foriasse vero tliam discipuli si mulicris perseveranliam imitati ftiisteui, ejusdem etiam par-
ticipes visionis fuissent. 

*H μέν ούν Μαρία, έκπλαγείσα τή μορφή τών αγ
γέλων και αύος γεγονυία, τώ παραδόξψ θεάματι 
ύπότρομος ίστατο* οί δέ άγγελοι, λύοντες αυτήν τής 
αγωνίας , φιλοπευστούσι δήθεν τήν τών δακρύων 
αίτίαν μαθείν, διά τής έμφανείας και τής φωνής 
άπάγοντες αυτήν τού οίεσθαι κλαπήναι τδν Κύριον. 
ι Γύναι, τί κλαίε ι ς ; ι Τί νομίζεις κλοπήν ύποστή
ναι τδν ύπδ τοιούτων φυλάκων φρουρούμενον; Όράς 
αγγέλους έφεζομένους, Ινα πρδς τή κεφσ,λή, κα\ 
ενα πρδς τοις ποσι, κα\ συληθήναι νομίζεις τδν θ η -
οαυρόν; Κα\ τίς ούτος νεκροσύλης αναιδής, ή τυμ
βωρύχος θρασύς, ώς βασιλέα κλέψαι παρατάξει 

Maria igilur angelorum specie slupefacta, ei ino-
piitaio illo speclaculo, borrore ac [iremore occu-
pala stabat. A l vero angeli, ul eam ab illa anxieuie 
liberarent, sciscilanlur veluti cnpidi eognoscendi 
dc causa lacrytnarura : ut aspeclu siinul ac sermone 
ab ea illara opiniooe deducerent, quod illinc essct 
furlo sublaius Doniinus. ι Mulier, quid ploras?» 
Quid reris obnoxium furto fuisse eum, qui ab 
bujusmodi excubiloribus cuslodilbr? vides angelos 
unum ad caput, ad pedes alterum considenles, et 
sublalum iliesaurum cxistimas ? Quis vero tam im-
pudens moriuoruiu raplor, el luniulorum effossor. 

Αγγελική φυλαττόμενον ; Άλλ* ήν άρα ή Μαγδαληνή D ut regeni raperel angelorum acie communiluiit ? 
τοσούτον ηλίθιος, ώς μηδέν τι τών δντων έκ τούτου 
καταστοχάσασθαι · Ετι γάρ τής αυτής ύπολήψεως 
είχετο, καί φησι * ι ΤΗραν τδν Κύριόν μου, καΐούκ 
οίδα πού Εθηκαν αυτόν. > *0 πρότερον είπε Πέτρψ 
καΛ Ιωάννη, τούτο κα\ τοίς άγγέλοις λαλεί. Άλλ', 
ώ τής καλής κ α ρ τ ε ρ ί α ς ώ τής επαινετής (πολυπρα
γμοσύνης! ού παρείδεν αυτήν δ ποθούμενος · ούκ 

Sed eral uiique lam hebes Ulagdalenu, ul nibil ejivs 
quod res erat, ex boc caperet argumeuii. ln sua 
eniin opinione eiiamnum persislebat, et c Tulemnl, 
inquil, Douiinuin tueum, cl nescio ubi posuerunl 
eum. > Quod aniea Pelro ac Joanui, idem uunc 
angelis dicit. Verum, ο praeclaram consiautiam, ο 
laudabikm curiositatem! non eam neglexit is qui 

Francisci Scorsi not®. 

Jam vero si quid ex profanis foniibus ad banc rem 
tntiirienduiit, el ipsi ilicebant ainicos tsuoe ferre in 
oculis. in se sic locuius 0 · Cicero in epUt. ad 
Tnmtim : Te, ut dixi, fero in oculi*. M . Ciccro ad 
ipsnm Quinclum, Balbum in oeulis /ero, el Ter., e l c , 

Eiinnch. Rex ie ergo in oculh ? Orat. pro Planc. de 
iis qui amari volunt, dixit M . Tullius idem, habi-
tare in vculi$ eorum, quot in amorem iui tralter* 
votunt. 
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«ral in de»iJerio; nec permisil ki incredufitalis Α άφήκε τή απιστία βυθίζεσθαι d ζητούμενος· ά)/.Α 
ίιιιυ demrrgi is qui erat in quaesiione, scd ferviduin 
dcsidcrium vitlens u l l r o i l l i adest. < Conversa enim 
reiro, videl Jesum sianlem: ei n o n sciebal quia 
Jesus e s l . ι Quid vero illam a d d u x i l , ut i u i l u m 

cum angelis colloquium iniercideret, el reirorsum 
sese converterel? Ex ipso aspectu habiiuque an-
gelorum quemdara sibi dorso immiiientem sensit. 
Accedente enim Domino angeli statim assurrexcnmt, 
indicanles aspeclus mulalione, quis advenissei. 
Quo sane v i s o Maria et i p s a convertit obluluin, nec 
vero agnovit, quis esset, qui eam intcrrogabat: 
ι Mulier, qtiid p l o r a s ? quem quaeris? J Yel oituio 
diei splendore, vel fluenlibus aJTaiifii lacrymie o b -
lusa O c u l o r u m acie; seu poiius facvum id est di-

τδν ζέοντα πόθον ίδων, αυτομάτως έφίσταται. 
ι Στραφείσα γάρ δπίσω, βλέπει τδν Ίησσύν έστώτα, 
και ούκ ήόει δτι Ιησούς έστι. » Τί δέ τδ πεϊσαν αυ
τήν καταλείψαι τήν μετ* αγγέλων διάλεξιν, καί 
υπόστρεψα ι εις τά δπίσω; Έ κ τής τών αγγέλων 
δψεως κα\ τού σχήματος ήσθετό τίνος επισκίασαν* 
το; αυτή τδ μετάφρενον. Έπιστάντος γάρ τού Κυ
ρίου, οί Αγγελοι ευθύ; τής καθέδρας άνέθορον, τ $ 
μεταβολή τής δψεως τδν έπιστάντα δηλώσαντες. "Ο 
δή Μαρία θεασαμένη τήν δψιν ύπέστρεψεν * ού μήν 
έπέγνω, τίς ήν δ πυ θ δ μένος * ι Γύναι, τ ί -κλαίε ις ; 
τίνα ζητείς; > Τής τε ημέρας διαυγαζούσης, καί 
τής δψεως τή £οή τών δακρύων Αμβλυνομένης, 
μάλλον δέ τής θείας δυνάμεως τούτο οίκονομία· 

vinae potenliaa disposilione. ι Mulier, quid ploras? Β < Γύναι, τί κλαίεις; τίνα ζητείς; ι έπιπλήττοντός 
έστι τδ Ι ή μ α , κα\ τήν άπιστίαν κατονειδίζοντος * 
έοικε γάρ τούτο λαλείν * Μετά τής άλλης Μαριις 
θεασαμένη με, κα\ τούς πόδας κράτησα σα, Ετι 
μένεις αμφίβολος; Άλλ' ούτε τής έπιπλήξεως 
^σθετο, ούτε αΰτύν έπέγνω τδν λέγοντα · ο ίη-
θείσα δέ τδν τού έκείσε κήπου είναι μελεδωνδν, 
λέγει αύτψ * ι ΕΙ σύ έβάστασας αύτδν, ε ίπε 
μοι πού Εθηκας αύτδν, κάγώ αύτδν Αρω. · 
Καλώς αύτδν κηπΟυρδν ύπετόπασεν * νέος γάρ ήν 
Αδάμ, τδν πρώτον κηπουρδν κα\ φύλακα, τδν τής 
Εδέμ κήπου δλον άναδεξάμένος · κα\ έν κήπω π α 
ραδοθείς, καί έν κήπω κατατεθείς, ίνα τδν κήπον 
τού παραδείσου τψ 'Αδάμ αύθις χαρίσηται. c ΕΙ συ 
έβάστασας αύτδν, είπε μοι, πού Εθηκας αυτόν· > ΤΙ 

quem quaeris?> reprebendeniis verta siini, el incre-
dulilalem exprobraniis : sic enioi vteus esl dicere: 
Cuai ine una cuiu a*lia Maria vjderts (40), ei pcdes 
fueris amplexaia, etiam nuuc in ambiguo versaris ? 
Sed neque reprebeusionem seitsit, nec ipsuiu lo-
quentem aguovit; existiuians vero illtus honi esse 
246 curatorem, ai l i l l i : « Si lu suslulisli eum, 
drciio nubi, ubi posuisti euin, et ego eum tol-
lain. ι Bene ipsuni repulavil horli cultorem : novus 
quippe erat Adam, qui primum illum borti culto-
rem, alquc cuslodem illius, inquam, borti Edem 
todini in se receperat: et in horlo iradiius et in 
borlo sepuhus fuerat, ul nimirum paradisi borlum 
itcruin Adamo largirelur. ι Si lu suslulisli eum, 

V - — ' ρ » » I » " -

dicito mibi, ubi posdisti euiii. > Quid iiiorluum, μετέθηκας, φησί, τδν νεκρόν; βδελυττόμενας ίσως, 
inquit, hinc irarislulisti ? an abhorrens ipsum, 
nec in luo iUum borio jacere facile passus, per 
«cooleiuplum el incuriaio eum abjecisli iusepul-
iuin? dic milil quo eum IraitSposuislt, ul onirs 
hoc, quod facile coinplecli ulnisj el gesiare polero, 
quo voluero ipsa reportem. Quid igiiur Salvator? 
Tanta eam niealis lardilale teneri, nec quidquam 
de resurfeciione cogilare videns, sola compella-
lionc eam excitai ad bene sentiendum. < Maria, > 
convcrsa suaveni illani vocem agnovit, et ouinibus 
cumulaia laeiiiiis respondii, c Magister. > Gum pr i -
imim consuelam agnovll salulalionem, conlimio 
iinmaculalos illos pedes leuere feslinavit, sed 

κα\ μή θέλων έν τψ κήπψ σου κείσθαι αύτδν,· κα\ 
δλιγώρως κα\ άκηδώς Ε^ιψας άταφον; είπε μοι, 
πού τούτον μετέθηκας, ίνα αυτή τδ ευάγκαλον τούτο 
φορτίον βαστάσασα, μετακομίσω Ενθα δή βούλομαι. 
Τί ούν δ Σωτήρ; Τοσαύτη νωθεία ένισχυμένην 
ορών, κα\ μηδένα λογισμδν τής αναστάσεως Εχου-
σαν, διά μόνης τής κλήσεως έπανάγει αυτήν είς 
συναίσθησιν. c Μαρία · » στραφείσα έπέγνω τήν 
γλυκείαν φωνήν, κα\ έκ περιχαρίας μάλα πολλής 
άπεκρίθη * ι Διδάσκαλε · » έπιγνοΰσα τδ σύνηθες 
πρόσρημα, καί Αμα ώρμησε τών άχραντων αυτού 
λαβέσθαι ποδών · άλλά τής έγχειρήσεως είργεται» 
κα\ ακούει * < Μή μου Απτού· ι Μή προσέγγισες, 

ab illo conatu prohibelur, el audit: ι Noli me ρ φησ\, μηδέ Αψασθαι πειραΌής * ού γάρ Ετι σαρκδς 
lan^re , ι Ne appropinqaes, inqail, neque me επιφέρω παχύτητα, ώς άφαϊς ύπδκείσθαι ταίς σα£ς· 
laogere alledles; non emm cliam nunc carnis Κάν τρόπω συγκαταβάσεως πρδ μικρού τούς έμούς 

Francisei Sc^rsi dol«-
(40) Cutn me una cum alia Maria viderit. Ita 

disUnguU forc vira Tbeophanes, non sine alroTum 
veieriini Palrum aueiomaie; de quibus vide dicia 
bom.^9 , IIOI. 2. 5, m censeatMariam Magiialenam 
uua cuni altera Maria vespere Sabbati primo exisee, 
iisque redeumibiis Cbrislum oblaiuni in via. De 
qua visione Mattb. cap. ul l . Deinde venisie mane, 
ut ail Joan. cap. xx, et tuuc ad monuiueiilum, 
•ecmido visum ab ea Cbri&luin redivivuin, aique 
iia procedii seoieniia hujus loci, quo objurgauiu 
bis verbis a Cbrislo Magdalenaiu dicil : Cum me 
una cum alia Maria viderii, ttc. Yerum probabi-
liux vldetur, quod ceiisem alii Magdaleuaui una 

cdm caneris rtioliOribus venisse primum ad nno-
nutnentuiu, et invento vacuo sepuicro, visisque 
atigelie rediigse naiiiiatum dtscipviis qiue viderant 
ei a u d i e r a m : deinde com Petro ei Juaime eas r e -
versas sccundo ad raouumenlum, et cum visis modo 
lnileaminibus r̂ gressa3 aliae cum d i e c i p u l i s esueni» 
rcsliiisse Hagdalenain, ul narral Joanues, vidisse 
p r i i n a m omuiaia Cbns lum, ei cortciuio gradi 
asseculam caBieras iu via tardius incedeuies, c l 
«ecuudo una cuiu cxieris vidis&e Gbristnro el Attit 
ab iilo accepisse, el cieiera, uli narral Maiiba^us. 
Aique baec brevis suinina bujas b '8 ior ia? quam 
pleuius p^rsequunlur inierpreies, qnos vide. 
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πόδχς {.ετά τής άλλης Μαρίας-κεκράτηκας, άλλ' Α crassiiiem fero (41), qtisrque contaclui (ου stibp-
έκείνο οίκονομία ήν κα\ β*6αίωσις τής Ιγέρσ.ως. ceai (42). Ει quamvis paulo ante tlemillere un\ «L 

Frencisci Scorsi not©. 
(41) Non euim cainis cratsitiem fero. Es l cuim 

corpus spiriialc, ut loquilur D. Patilus ad I Coriurli. 
eai». xv, quod sic expheal Cornelius a Lapide : E$t 
enitti iubtile, caren* crasiilie illa et duriiH repleuvq, 
hoc eit proprietate illa corporea quanliialis, qtta 
omne cori us excludnt. Erit enim corpus hac pro-
prietate carem, tubtile, et ihstar $piriiu$, tri omnia 
alia cQTpora penelret ei pervaJui. Aique Uoc iiideui 
iiiodo sanclus Joaones Dainasccnus id interpreta-
lnr, lii). iv De oriliodoxa fide, cap. 28 : Σπείρεται 
σώμα ψυχικδν, ήτοι παχύ τε και θνητδν, εγείρεται 
σώμα πνευματικόν,ατρεπτον, Απαθές, λεπτδν (τούτο 
γάρ σημαίνει πνευματικώς ) οΤόν τι τού Κυρίου 
σώμα μετά τήν άνάστασιν κεκλεισμένων τών Θυρών 
διερχόμενον, άκοπίαστον, τροφή;, ύπνου, και πόσεως 
άνενοεές * Seminaiur corpm auimale, id «ιι, c*u$~ " 
SUM et Moriule, resurgel corpus tpirilale, immuia-
btlet impaiibile, tubtile (hoc enim designut tpirUale), 
quate Domini corpus post resurreciionem ctausts 
pm lit ingredtins, infaligabik, cibo, $omno9 et potu 
non indtgeus. H i c Oaiuasc. Ex quibu* vides idein 
esNfc cra»»uiii qorpus, aique aniiuale, el tuoriaie, 
ci opponi spiriiali niulationis experti. Theophy-
lacms eiiutn concinil ίιι cap. xxiv Luca? . Domini 
itibn corpu* tpirilus qnidem non erul, $ed spiriiale^ 
Itoc et'y abbque omni craaitudine α spiriiu guberna-
mm. kieuim corpus, quod nunc habemus aui-
ntrf/e £slt hoc esi ab antma regitnr, et α natu-
ruiibui, ei ammalitous quulitaiibtu, ac vinbus 
vivificatur. Quod avuem post resurrei liunem habt* 
bunus, spirituule Hominuvil Paulus, hoc esi quod α 
Spiriiu vivificeiur ti gubernetur. Ex quibus imulliges 
gonuiiiiuii seusiim borum verboroiii Tlieophaure 
noblri ei ahoruiu, cuiii crasstiiaii camis iiegaut p 

corpori glonoso. Uuod aduulavi, ne quis illa iuier-
prtiur cx cnore Origenis et Eulychii pairiar-
ihae CoustaDlin. qHi eliatn τδ spirilale sain ti 
Pauii ita expltcabaul ai eabei corpns in aptait-
iuii), vtl iu cqrpus aerium veilenduin, quod ducie 
ei bicviier confutat nosier inlru hom. 24 : "Οτι 
μεν γάρ τδ σώμα τδ σαρκικοί ανέστη σωματι-
κδν, ουδείς άντερει. ΙΙώς γάρ κεκλεισμέναι Οΰραι 
σώμαδγκηρδν ύποδίχοιντο; ού μήνάΰλί^ν μετεβλήθη 
ούδ* είς φύσιν θεό:ητος, άλλα αύτδ τδ πεπονθδς 
σώμα μετδκο>μήθη δυνάμει θεότητος είς λεπτότητα 
πνεύματος. Μένει γε μήν σώμα θεία δόξη μετηγλα-
ΐσμένον, και ούτω γινώσκομεν άσαρκον μεν, ούκ ασώ* 
ματον 6έ * Quod einm corput curne cumlans *ρι-
liiuie re*urrexerit, nemo negai : quo tuim pacto 
cluuia! jantnv moiem corporis excepisseni t Verum-
lamen uon in rem materiee expertein, neque in 
Ueiiuiis naturam iransmulatum est; sed ipmmquod 
passum fuerat coryui diviniiaiit poientia renovaium, 
et suutituaie spiritus ornaium esi. Mutiet vero corpus D 
divina refulgens glona, atque ita cognoscimus Ulum 
carnis quidem, non corporit lamen experiern. Haec 
ips-e Tbeopbaites, qtiibu* quid clarius ad veram de 
corpore glonosuseiileitliaut explicandaiu 1 Quidqtiid 
eniui spiriialis et subiili» in iilo est, non ex alie-
rius commuiaiioue ualura?, sed ex divina polenlia 
c l ornaiiieuio, boc est dotibus superadditis exsisiere 
censeiidiiiu est. Alque ex boc recto el plauo seusu 
suiil accipienda posirema illa verba, in quibus a l i -
quid residere scrupuli videri possil, cum a i l , 
cognosci Cbrietuui άσαρκον μέν, ούκ άσώματον δέ, 
siue carne quiden», non veio sine corporc. His 
eiiiiu veibis per carneiii inielligil eam de qua supra 
anhiialeiii, ei cra&sam , el morli isubjtciaiu. Ita 
vuru loquiiur alludeus vel explicans illud Pauli ad 
II Cur. iap. ν : Ει $i cugtwvimus tecundum car-
nem Cliristum, scd nunc jam non uocniius; quas 
verba itu etpjuunl S. Ctiry*o$|., Tticod. el^synodua 

vn gener. et juxla bos Cornelius a Laptde : Etsir 

D. Paului, inquit aliquando Cfirhlum astimavimu» 
et vidimus (si nort ego, certe alii apestoli) prctfsemem 
moriaicm, carnit pa$iio*ibu?ffarni, {rtgori obnoxium, 
komvnem nobis vmilem nunc non novimu*, immor-
talem el impassibilem. Consimili fere modo S. Au-
gusiiii. Contra Famtum, l i b . ix, cap. 7. Sed niliA 
plauius el illusirius ad expliiandnin ei illusiran-
dtim iio&li uiit, quam ejus magieier Gregor. Tlwo-
logus, cujus diciis nemo caluinniain iuferre pra*-
sumpseril, quod ait Tboinas cx S. ilieronymo, src 
enim oral. De sacro bapli$m. : "Ηξειν δέ πάλιν μετά 
τής ένδοξου αύτοΰ παρουσίας κρίνοντα ζώνταςρ καί 
νεκοούς ( ούκ Ιτι μέν σάρκα, ούκ άσώματον δέ , οίς 
αύτος οιδε λόγοις Οεοειοεστέρου σώματος. Uoc esl 
Billio interpretc : Gloriosum, ei illutlrem reuilu-
mm ui dt vim ttc nwtihU judicium feral, non 
jam iUum quidem carmm, nec corpore lamen ro-
caniem, *ed augu*liu$ diviniusque corpus habeulemf 

qnaleque ip*e tolttt novit. Kt propins bunc ad locutu 
oral. 35 : "Οτι. μετά τοΰ σώματος έστιν ού προέ-
λαβεν, κάν μηκέτι κατά σάρκα γινώσκηται, τΑ 
σαρκικά λέγω π ά θ η , κα\ χωρίς τής αμαρτίας 
ημέτερα ' Quonium cum eo corpore quod assum-
p*it, quamvio non adhne iecundnm carnem cogno* 
$cuiur9 curnule* dice pns$ione$t ei cilra peccatum 
voilras. Uemuiu S. Tboiuas id aperlissime explicat 
p. tu, qu. 56, an . 2, ad piiiuuin argunieniuai de-
eumptuin ex illis verbis Aposioli ( / Cor. xv, 50): 
ι Caro et sa*tgui$ regnum Dei non possidebunt. » 
Dicendum quod earo el sanguii ibi non accipilur 
pro culpa curnii el tancfuiiii$9 sed vel pro culpa 
camitel $anguim$9 sicut Gregor. dicit in xiv Moral. , 
wel pro corruplione carws el sanguimt; quwf ui 
Auguslinus di.tt ad Comeiuium de Kesurr. caruia, 
episl. 146, non ibi erii corruplio el mortalitas cur-
nis et sanguinis. Curo igitur tecundum subttuwiam 
po$9itiet regwm /fet, becundum - quod diclum est 
(Luc, xxiv, 59): c Sptriiut carnem el oua uon habet, 
sicut me videii* habere%* caro au.ern, cum $ccun~ 
dum corruplionem inielligUur, non possidebit. Inde 
conhtuo additum ett verbit Ajjottoli : ι Neque cor-
ruptio in corrupielam. » llsuc ex D. AuguMin. et 
D. Tlioma eadem refereuie addtiXi, ul iniciligaitir 
nouiine carnis aliquaudo inlelligi cameiti corru-
plioni obnoxiain, aique iia inlel igenduiu Tbeopha-
Ufsm hoi>tr4iiii, cuni Cbrisii corpus gloriosum άσαρ
κον vucai, caruis expers, qui alioqui in alits locie 
ui bom. Ue Ascens. expresse vocal carnern corpus 
idem Cbris»li gloriosuui : Τίς ούτος δ βασιλεύς τής 
δόξης; τούτ' έστιν, τίς ό άπδ τών γηΐνωνπαραγενο-
μενος, κα\ σαρκδς φέρων πρόβλημα ; Quis hic rex 
glorice? hoc est, quis α terrestrtbu$ adveniens re-
giorubus, ei carnii integumentum (erens ? E l iiem 
aliis locis, ui legeuli paiebil. Cajiorum eaiudeiu 
carnis crassiiiein negani SS. Paires a iquando cor-
pori primi bominU in statu iiiaoceuiiai eodeiu 
propemoduni sensu, quatenuscras^uin corpus acci-
pilnr pro mortali, c i corrupiioiii obnoxio. Quin 
etiaiu iliud spiriluale vocanl, sed boc iulelligenauui 
p e r quabidauo proporliouem ei siiniiiludinem ad 
corpus gloriusum; et nioraliier polius quaiu p b y -
eice, ut pluribits explicavinius supra, ad bouii-
liam 24, nola 59. 

(42) Quodque contaclui suo wbjaceat. Uoc praB-
terquaui qiiud ex diciis uoia proxnna recle sequi-
lur, eo eniin ipso quod epiriiale ct subiile s i l 
eorpus gloriosuui, neque crassiliem caruis eeu 
quamiiatis resisienliam babeal modo expiitaio> 
lamen subnluii» eliain explicari poiebl ex dociie-
siino lliculogo Frauctsco Suario soc. nosuai, qui 
iia pbilosopuaiur : Corput gloriotum uou ayit ex 
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vjbis accommodare volcns, rncos pedes una cum Λ 'ΕπεΙούν κα\ οφθαλμοί; ίδούσα, κα\ φωνής Ακου-
alia Maria ictiucris, scd illud dispensaliooe qua-
dain, el ad confirmandam resurrectionem cst 

ν facluiii. Quoniam igitur cuni oculis videris, el 
audieris auribus, et manibus Iraciaveris, adhuc 
iuccria es, et quasi moriuum reversa quaeris, ne 
me langas, tanlo incredulitaiis (43) caligine circum-
fusa; vel fortas*is illud : < Noli nie langere > spi-
rilualem significal laclum ; volebal cnim investigare 
qua ratione rcsurreciionis mysierium essel disposi-
tum. Igiiur eam ab bujusmodi qtiaestionibus attin-
gendis retrabil, atque a i t : Ne igitur qua? supra 
te sunt curiosius nunc inquiras. Nomlum enim 
hujustnodi myslerii docirinani capcre poies; quo-
likun < Nondum asrendi ad Palrem nicuni, > ut ad 

τισθείσα, χα\ χερσί κατασχοΰσα, έτι μένεις αβέ
βαιος, κα\ ώς νεκρδν νοστοΰαα ζητείς, ι μή μου 
απτού, ι τοσαύτη; Απιστίας περικειμένη άχλύν. 
"Η τάχα τδ, ι Μ ή μου άπτου, > κα\ νοητήν δηλοί 
επαφή ν * έβούλετο γάρ έρευνήσαι πώς ψκονδμητο 
τής αναστάσεως τδ μυστήριον. Άποσπεύδει γοΰν 
αυτήν τοιούτων ερωτημάτων έφάπτεσθαι, καί φησι · 
Μή πολυπραγμόνει τά υπέρ σέ, ούπω γάρ έφικέ-
σθαι δύνασαι μυσταγωγίας τοιαύτης * επειδή < Ούπω 
άναβέβηκα πρδς τδν Πατέρα μου, > ώστε πρδς ύψηλο-
τέρας θεωρίας έκλύσαι υμάς διά τής τού Παρακλή-
του αποστολής. Κα\ τάχα πρδς τοΰτο έφέρετο δ πρό-
τερον έλεγεν · < "Οταν υψωθώ, πάντας ελκύσω πρδς 
έμαυτόν · · ύψωσιν λέγων τήν πρδς τδν Πατέρα 

nliiores ca«l£n»plaliones misso Spirilu sanclo vos Β Ανάβασιν. Έγώ μέν ουν, φησ\, αναβαίνω πρδς τδν 
Πατέρα, συνεσόμενος αύτψ, καί μετά τοΰ σώματος. 
Σύ δέ άπιθι, κα\ εύαγγελίζου τοις μσθηταίς τήν 
άνάληψιν * < Αναβαίνω πρδς τδν Πατέρα μου, χ α \ 
Πατέρα υμών, κα\ Θεδν μου, κα\ Θεδν υμών. ι Αεί 
δέ μή σκανδαλίζεσθαι τούς τών θείων Γραφών επιστή
μονας, εΓ τι τών άνθρωποπρεπών διά τήν οίκονομίαν 
λέγει Χριστός. Θεδν μέν γάρ τδν Πατέρα έκαλεσεν, 
ώς τήν κτιστήν φύσιν άναλαβών · τδν αύτδν δέ Πα
τέρα ώνόμασεν, ώς τής αυτής ών ουσίας κα\ φύ
σεως. Έστ ι μένουν εκείνου, κατά τήν θείκήν ούσίαν, 
φύσει Πατήρ, ημών δέ χάριτι Πατήρ δι* αύτου 
Οιψ δέ τρόπω φαμέν γενέσθαι τδν Χριστδν μετά τήν 
άνάστασιν άνθρωπίναις Αφαίς ού ληπτδν, άνιχνεύ -
σωμεν, ώς άν δυνηθώ μεν μετά Παύλου είπείν · 

irabam. Ει foriasse etiain buc speclabat, quod 
ame dixerai: < Cum cxalialus fuero,omnia irabam 
ad inc ipsum 8 B , exaltalionem vocans ascensio-
nem ad Pairem. 247 E 8 ° i g i l u r > inquil» asceudo ad 
P.urem meuin, eliam cum corpore cuni illo fulurus. 
Tu vero abt, et banc ascensionetn discipulis nunlia : 
ι Ascendo ad Paircm meum et Paireni vesiruin, 
Deum meiiin c l Deum vestmni. ι Non oporiel vero 
ofTendi eos, qui sacras Lilieras sciunl, si quidquid 
quod bomini convcnial, propler assumpiani buuia< 
itilalcm loqualur. Deum enim suum vocavit Palrem, 
οι qui naluram creatam assumpserat: eumdem vero 
nominaviiPalrcm, ut qui ejusdem erat essenliae etna-
tura?. Es l igiturejus, secundum divinam essenliam, 
saiuraliter Paier; nosler vero per ipsuin secunduni C € Et κα\ έγνώκαμεν κατά σάρκα Χριστδν, άλλά νύν 

graiiam. Quo veroinodo dtcamusCbrtslum poslresur-
reciionem non poiuissc percipi(44) bumanocontactti 
tmesligemus, ui dicere cum Paulo possimus: c Etsi 
novimus secundum camem Christum (45), sed nunc 

j tinnon novinms u.> Cumpriini parenlisiransgressio 
crausiiiem carnis nobis intluxeril (46), quam scnno 

" J o a n . xii, 32. M II Cor. v, 16. 

Francisci Scorsi not©. 

ούκ Ετι γινώσκομεν * > τής τού προπάτορος παρα
βάσεως τδ πάχος τδ τής σαρκδς προξενησάσης ήμίν, 
δπερ ή θεολογία δερμάτινους χιτώνας έκαλεσεν, δ 
έλθών έπ\ τδ τήν φύσιν έπανορθώσασθαι, γέγονε 
μέν δπερ ή ν δ Αδάμ μετά τήν παράβασιν * παθών 
δέ κα\ άναστάς, μεταστοιχείωσε τήν φύσιν είς δπερ 

vecetsltale nalurce, ei alioqui habel dotem $ubMi-
tatis : unde fil t t( , si velil, possil regislere lactui, 
neque per qualuates elemenlares itlud immuiare, 
ei ideo $i nolueril, twn poierii palpari. Ueindg 
potesi ii velit sua quantiiaie resislere alteri cor-
pon non uiendo doie tubtililutii, nec se peneirando 

tionem fuclum, ul α mulieribus aliis tangeretur. 
Nitiiirum quia ila voluii ad conGrmaijdum resurrc-
ciionis myslerium. 

(43) Increduliiatis. Tres explicaodi modos, quos 
afferl bic auclor circa illa verba : Noli me langere, 
quae muliimodis ab interprelibus et Palribus de-

cum eo, neque iili cedendo ; et lamen niliil effi- D claranlur, primum ob sublililaiein corporis glo-
cere in aliud corpus, neque per *uas qualiiaies 
lactiles Ulud immulando, aul speciem intentiona-
ietn tmprimendoy quia Itcec aclio, ul dixi, est libera 
corpon glorbiOy ei tionesl necessario conjuncta cum 
priore retislemia ; atque hoc modo polesl corpus 
glorioatm retistere, ti non palpari ad eum modum 
quo %d ponel coniiugere in coipore coelesli. Potesl 
cuiem corpus gioriobum suo etiam arbiirio resi-
Tiere lactui, immutando illud per qualitates *en*tbi-
/ is , alque hoc modo potesi palpuri. Est ergo ut 
ita dicam, corpu* gloriosum paipabile voluniarie 
ti libere, non ex nece$siiaie. Hirx ex Suario ex-
ecripsi, ut anhuadverleres quaiu θεολογικώς no-
eler paucis verbis idc:n expresserit, ctiin d i c i i : Ού 
γάρ έτι σαρκδς έπ ι Τ έρω παχύτητα ώς άφαίς ύπο-
κείσθαι ταίς σαίς - Νοη enim edam nunc carnis 
crasiiitem profero, qtwque comaciui luo subjaceat. 
L l idipsum paulo iitXra cum a i l : Per duvenn-

riosi, seuiiidum ob mulieris increduliiaieni, le r -
tititn de spiritali laclu, afferuni eliatu S. Jusiiuua 
Marlyr quaest. ad oribodox. 48, el S. Cyrillus, 
lib. xii in Joan.; S. Chtysosi. bom. de S. Joanne 
Dapiista; S. Ambros. &erm. 58 ; et in Psal. X L V , 
c l lib. Comm. in Luc. x ; S. Hieronym. quajsl. 
5 , Hebidiaiit; S. Augusl. cpist. 58 ; S. Gicgur. 
Nyss. oral. 2, de Resurrecl, cuaii a Maldouaio m 
Joan. <ap. xx. 

(44) Non potuisse percipi. Ex necessilate sciliccl u i 
in corpure adbuc moriali usuveuit, quod posiio 
conlaciu allerius curporis necessario seusu per-
cipilur, u l explicalum e»i nol. proxima 4 ei5. 

(45) Et si ttovimus itcundum carntm Chmtuin. 
Sensu jaiu cxplicato paulo supra ιιοι. 4 i . 

(40) Crastitiem nubis induxeril. Eam, qua? dicla 
csi supra uol. 42, c l pta-sciliiii ad buu. 54 , 
noi. 59. 



m Η Ο Μ Ι Π Α 
ή ν 6 άνθρωπος πρδ τής παραβάσεως, τους προΰφαν- Λ 
Οέντας χιτώνας άπεκδυσάμενος. \Ανάστασις γάρ 
έστιν ή είς τδ άρχαίον άποκατάστασις · ήν καί 
ημείς άπεκδεχόμεθα έν τή παλιγγενεσία λαβείν, χά
ριτι τοΰ μεταστοιχειώσαντος δι* έαυτου καί άφθαρ-
τίσαντος τήν φύσιν ημών, τού Κυρίου, καί θεού, 
κα\ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, ψ ή δδξα είς 

' τούς αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 
ipsiun refnrmavii, et incorruplione donavit naluram 
Cbrisi i , cni gJoria in sxcula saeculorum, Amen. 

ΟΜΙΛΙΑ ΛΕ'. 
ΕΙς τό έννατον έωθινόν. 

« Ούσηςδψίας τή ήμέρφ. εκείνη, τή μι$ τών Σαβ-
€άτων, καί τών θυρών κεκλεισμένων, οπού ήσαν οί 
μαθηταί συνηγμένοι. > Ζητητέον τοίς τών Ιερών Αο- Β 
γίων έξετασταϊς, διά τί ταις μέν γυναιξί, άνατείλαν-
τυς τού ηλίου, κα\ δρθρου βαθέος ώφθη Χριστδς 
μετά τήν άνάστασιν, τοίς δέ μαθηταίς, πέρας ήδη 
λαβόντος τού ήμερινού διαστήματος. Και κατά μέν 
τδ τής Ιστορίας άκδλουθον, έπειδήπερ είκδ; ή ν τούς 
μαθητάς, ημέρας μέν άλλον άλλαχού διασκίδνασθαι, 
ώςέστι τεκμαίρεσθαι άπδ τών πορευθέντων είς Ε μ 
μαούς · είς έν δέ αυτούς συνήγεν ή νύξ · διά τούτο 
δψίας αύτοίς έπιφαίνεται. Νυκτδς γάρ συνηγείροντο 
έν τή οίκίφ Σιών, κα\ τή περι τοΰ Διδασκάλου λύπη 
άσχάλλοντες, κα\ τψ τών Ιουδαίων φδβψ άλύοντες, 
είς έν συνιόντες Ανεκοινούντο τδ πάθος, ταις χρη-
σταις τού Σωτήρος έπαγγελίαις τάς ψυχάς pιπιζό-
μενοι. Έφίσταται γούν όψίας αύτοίς, καί ίσταται 
μέσον, ινα γένηται πάσι καταφανής. Ύψηλοτέρψ δέ ^ 
τρόπω, δψία ήν τοίς μαθηταίς · ήσαν γάρ τή άχλύΐ 
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divimis pclliceas appcllat (unicas (47), qui ad n a -
luram noslrani reslituendam venil, facius esl qui-
dem quod Adaro posi iransgressioncm (48) : posi-
qnam passus est, ot resurrexit refonnavit naluram 
(49) ad id, qtiod eral liomo anle iransgrcssionem 
extiens lunicas ;anle contcxlas. Restirrectio enim iu 
prislinum siatum cst rcstilutio : qnam ct in regenr-
raiione consequi exspeciamus, gratiaejus qui per se 

noslram, Doraini, et Dei Salvaloris noslri Jesu 

HOM.LIA X X X V . 
In nonum matulinum. 

< Ciiin sero essel die illa , una Sabbaforuin, ot 
fores es6ent clausie, ubi erant discipuli cougre-
gaii 8 7 . ι Quaerendum videtur iis qui sacra scru-
lantur Eloquia , qnid sit quod mulieribus orio jam 
sole, e( valde diluculo post resurreciionem appa-
ruerii Dominus, discipulis vero, cum diurnam spa-
lium jam cnpcrel finem. Et quidam si juxta COR-
grueniem bisioria» sensnm id consideremus, quo-
niain verisimile esl, inicrdiu alioalios dilapsos 
csse, discipulos, ut ex al>euiitibus in Emmauiiiem 
conjicere esl. At vero 248 i n unum nox eos 
cogcbat : idco cum sero esset, jllis apparei. 
Cum vesperasccret enim in domum Sionis congre-
gabantur; et de Magielri easu dolore afflicti, c i 
Juda?orum metu exanimali in unum convenienies 
affeclum animi, alter cum aliero communicabam, 
et bonis Salvaloris proniissionibus animorum igni-
culos excitabanl. Sero igilur illis adest, et COH-
sisiit in medio, ul oimiibus conspicuus essct. AHiore 

Joan. x x , 19 seqq. 

Francisci Scorsi nota?. 

(47) Pelliceas tunicas. AHitdil ad illud Gcn. m : 
Fecil quoque DominvB Deut Adce, et uxori ejus 
tuuicas petlicea$. Graec. L X X : Χιτώνας δερματί
νου; , quas S. Gregorius Nazianz. quem nosier u l 
saepe iu bis assecialur pro crassiiie vel morla-
Jilaie cor ( oris inlerpretalur orat. 38, pront dis-
seriuni esl loughis ad boin. 25, not. 00. Ει quidem 
luyslica Nazianz. imerprelatio accipienda, ealvo 
seiisu liuerali et bistorico, qtiod Jacobus BilUHS 
alio in loco ejusdem oral. animadvertil. Loge 
Pereritim, lib. iv Gonunen. in Gen., qui Nazianz. 
pro ea scmcnlia laudai, qua; w a s itinicas ftiisse 
censet eas, quibus Oeus primos amicivit parenles ; 
in eamdemque seitientiam adduct-ndtis nosior, 
Giegorii, ul dixi, assecla. S. Albanasius, De Psal. 
cl Cruie, ulrunxpie sensum el liticralciii, el 
iiiysiicom expresse docuii. id cum faciurus essel, 
exuebal veslimenia sua; deccbal enitn ctim bcv 
liiinem iulroduccrel in paradisum cxuerc (unicas, 
quas Adam acceperat, cum a paradiso ejicereiur. 
Cum cniin ille peccasset, ac deindc morilums 
csset, accepit pelliceas lunicas ex inoniciitisaui-
maliuin faclas insigue, nolaiuque morlalilalis ob 
pcccaluin sibi infliciae. CaBlcrum si qui alii ex 
l*airibos, qui pauci sunl, cas iigurate meiapbo-
rice laniuiu imelligendas opineniur, nun sunt se-
qu**ndi, itl idem 1'ereiius ail loco cit. 

(48) Quod Adam posl tran$gre$$ionem. Eo modo 
quu exphcuit S. Damascenus, lib. ι De fide, cap. 14: 
Αύτδς γάρ πάντα τδν Ανθρωπον τήν ήμετέραν σωτη-
οίαν άνεοέξατο ψυχήν νοεράν, καί σώμα, και τά τής 

T A T R O L . G R . C X X X I l . 

ανθρωπινής φύσεως Ιδιώματα, τάτε φυσικά, κα\ 
αδιάβλητα πάθη * Piam ipse (anlum hominem pro-
pler rwttram salutem assumpsit, animam sciticei 
inteUeclioamt el corpug, et humanw natura* pro-
prietates, ei naluralc$, el innocua$,pas$iones. 

(49) Reformatit nalnram. Natura bumana adbuc 
iiinocens nec experla peccatum, morte, et cor-
ruplione, ei cxieris morbis, et passionibus dimo-
venlibus cum a naiurali dispositione erai iinniu-
ι ι is ; id quod habebat beneficio ligni vila?, vcl 
aliquo alio dono superaddico, ut explicant theo-
logi, eorumque corypbaeus S. Tbomas, prseeeniin 

D ρ. i , q u a B s l . 97, in corp. idque pro statu vilaa. el 
usque ad delcrmiiialum tempus obtinebal ; q u o 
finito b o m o iranslalus fnissel ad spirilualem vi« 
t a i n , sive ad siaiuin gloria?. De u l r o q u e igilur 
siaiu, perfeclaque reionnatione inielligendum esi, 
qtiod ait Tbcopbanes, Gbrislum sua resurrcclionc 
resiimisse naluram ad id quod eral ante peccalum: 
niiiiiruin ad immorialilaiem, ei incorrupiionem, 
et ad ea insuper quaa sunt propria beaii corporis 
quod in regeneraiione, ul infra ait idem Theo-
pbancs, obliuere speramus. Gasterum eniin diflTcrl 
nuniortaliias gloria?, qua3 promiitiiur in praemium, 
iii(|uit S. Thomas, qmesl. dicta, ad iv, ab iu i -
moiialiiale quaa fuil boinini collaia in statuin-
noceniiae ; el simitiier alia eral incorruplio, alia-
que impaiibilitas alque ab alia causa profecla et 
n o n ea q n » ex dolibus bcali corporis, ei gloria 
affeili proGciscunlur. 
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vero sensu tesper discipulis erat; eranl enim men- Λ της λύπη; έζοφωμένοι τδν λογισμδν, φόντο γάρ ύπδ 
les eoruin moeroris offuscatae caligine, quippe cuin 
adbuc 8ub lcrra Solem justilise absconditum ese 
existiiuareiU. Venil igilur el divina iisus viitute, 
jaiitiis clausU iugrfditur, i i l boc ipsuni indicio fa-
terel, ne sccundtim carnem de ejus nalura inlelli-
gcrent, qoa? perfcclius parliceps essel glorise, divi-
niiaiis jam incorrupiione donaia. Osiemlit eliam 
eodem niodo aa de uicrn exsiliisse virgineo (oO), 
et ex obsignato inonumenii lapidc esse progresstiui. 
Neque enim virginea ilaustra , cum nascereiur, 
neque euat reviviscerel, sepukri sigilla violavil ; 
neqiie apcruil januat cum discipulis apparerel : 
ι Gavisi sunl ergo discipuli, viso Domino. > Hoc 
illud forlatie gaiidium fuU, de qno anle Passioiiem 
dueral illis, quod, c lierum tue lidebitis, et gan-
debil cor veslruin M . > Gavisi suni igiiur cum eum 
redivivuiu, el promissa prasiantem vidercnt: ei 
sicuti emcrgenw sole, nociis lenebrae dissipantur, 
aic jucunduft Domint illc conspectns inoerorU ne-
bulas ab aniinis discipulorum exemil. Quod si Lucas 
banc appariiioueni narrans aii eos fuisse coutur-
halos, ct spiritum sibi videre visoe M , bic auicui 
gavisos dich, non boc inler se discrepare cxisii-
Hiandum eai. Gredi enim par esi eos fuisse coniur-
baios cum primum januis clausis eum se insinuasse 
wdissenl, postea vero gavisos, ubi eum ex saluta-
tioue, et plagaram osiensione agnovissent. Idco 
enini eiiain dtipliceiu illis nuntial pacem, el ante-

γήν έτι κεκρύφθαι τ ή ; δικαιοσύνη; τδν "Ηλιον. Έ ρ 
χεται ούν, κα\ εΓσεισιν άλκή θείκή κεκλεισμένων 
τών Ουρών, ση μείον τούτο τιθείς , μηκέτι τήν αυτού 

.φύσιν κατά σάρκα νοείν , τών θεϊκών αύχημάτων τ ; -
λεώτερον μετασχούσαν τή αφθαρσία. Δείκνυσι δ" δτι 
κα\ τρόπω τοιούτψ τ ή ; παρθενική; νηδύο; έξέθορε, 
καί τού ένσεσημασμένου λίθου τού μνήματο; έξελή-
λυθεν. Ούτε γάρ τ ά ; παρθενικά; κλείς έλυμήνατο 
γεννηθείς, ούτε τά ; σφραγίδας τού τάφου έξαναστάς, 
ούτε τά ; θύρα; άνέωξε* τοίς απόστολοι; όφθείς. 
c Έχάρησαν ούν ο! μαθηταί, ίδόντες τδν Κύριον. > 
Τάχα ήν ή χαρά, ήν πρδ τού πάθους ειπεν αύτο?ς, 
ώ ; t Πάλιν δψεσθε μ ε , κα\ χαρήσεται υμών ή καρ
δία, ι Έχαρησαν ούν άναστάντα τεθεακότις αύτδν, 

Β κα\ τήν έπιγγελίαν πληρώσαντα · κα\ ώσπερ τής 
ννκτδς ζοφώδες σκεδάννυται ηλίου άνίσχοντο;, ούτως 
ή γλυκεία τού Κυρίου έμφάνεια τδ τής λύπη; νέφος 
περιήρε τών μαθητών. Εί δε και Αουκάς ταύτην 
αφηγούμενο; τήν έμφάνειαν, τεταράχθαι αυτού; φη
σιν, και δδξαι πνεύμα δράν, αύτδς δέ φησιν, δτι έχά
ρησαν , ού χρή τούτο διαφωνίαν .λογίζεσθαι. Είκδς 
γάρ πρότερον μέν διαταραχθήναι σφάς δρώντας είσω 
παρεισδύντα κεκλεισμένων τών θυρών * χαρήναι δέ 
ύστερον έπιγνόντα; αύτδν έκ τής προ££ήσεως κα\ 
τής τών μελών επιδείξεως. Διά τούτο γάρ *α\ διττήν 
είρήνην αύτοίς έπιφωνεϊ, πρδ τής τών ώτειλών ε π ι 
δείξεως, κα\ μετά τήν έπίδειξιν, ίνα κα\ τής διττής 
αγωνίας άπαλλάξη αυτούς · τούτε τών Ιουδαίων φό-

quaiu vtilnera ostenderel, el iis ostensis, ul et du- r βου, κα> τού οίεσθαι πνεύμα θεωρείν, έπισημαίνοι δ* 
. ι · · ~ Ι : Ι » . . . Α Ι Α . . \ ϊ Λ. _ · ± / . · . „ ι pl ci co» arxieltte Hberarel, el ejus quae Judaeorum 
ex iiieiu, c i ejiitf quaeex illa opiuione prufecla erai, 
quod spirituin viderent. Significare eiiam aliud 
quiddaiu possel duplci nunlius pacis. Non solum 
eiiim ea quas io lerris, sed etiam quac iu coelie 
sui»l, conciliavit Cbrislus. Aique boc Aposioli sermo declarat, cum ail 
uem 249 Fi l i i &ui , quac in coelis , et quae iu lerra sunt ι 

Αν καί έτερον ή διπλή τής ειρήνης φωνή. Ού γ ά ρ 
μόνα τά επί γής, άλλά καί τά έν ουρανοί; είρηνοπο£-
ησεν δ .Χριστός. Και τούτο ή αποστολική γλώττσι 
διατρανοί · ι Είρηνοποιήσας διά τού αίματος τού Υίοΰ 
αυτού τά έν ούρανψ κα\ τά έν τή γή . ι 

ι Pacilicatis per saugui · 

ι Ει cum baec di i i sse i , oslendit eie nianus ei 
latus.i Oiteudil a clavis facla foramina, eliam tuin 
in iuembris apparentia, ul ex ipsis cicatricib'is 
edoccrcnlur non aliud revixisse corpus , sed tdem 
qaod passum erai. Manus oslendit, quiiius prius 
ihixeral Adam; el lapsuni posiea refcceial. Laius 
osiendrt, ex qua Eva ex lalerc eQbrmaia vham 

e Καί τούτο είπών, έδειςεν αύτοίς τάς χείρας κ » \ 
τήν πλευράν. > Δείκνυσι τάς έκ τών ήλων άντιτορή-
σεις έτι φαινομένας τοις μέλεσιν, ώς άν έκ τών 
ώτειλών διδαχθώσιν, δτι μή Αλλο σώμα έγήγερται, 
άλλ' αύτδ τδ παθ£ν · δείκνυσι τάς χείρας, δι* ών π ρ ό 
τερον έπλασε τδν Αδάμ, κα\ πεσόντα πάλιν Ανέ-
πλάσε. Δείκνυσι τήν πλευράν, έξ ής ή έκ πλευράς 

accepit liberata per sauguiuem, et cxpiata per πλασθεισα Εύα εύρατο τήν ζωήν ελευθερωθεί σα διά 
/ \ _ « ΐ ΐ * _ : _ ι . . . . · _ ι " _ . - » % Λ Λ ~ . · . . aquam. Osiendil eis nianus et lalus, ul mysttce de 

perfeciione eos insiitucrel: virtulem eam, quae in 
«x«rciialione poaita e s l , per iuanus; iidein vero 
per lalus oeiendens, ex quo duplicis bapiismatis 
typus inanavit. 

c E l cuin boe dixisset, instifDavit, el dixil eis : 
ιAccipile Spirilum sanclum. » Per insiiffljiioucm 
uaiuram reformat, autiquuai illud cbarisma impcr-

M Joan. xii, 57. · · Luc. xxix, 57. 

τού αίματος, κα\ καθαρθείσα διά τού ύδατος. Δείκνυ-
σιν αύτοίς τάς χείρας κα\ τήν πλευράν, τήν τελειό
τητα μυστικώς διδάσκων αυτούς · τήν μέν πρακτι-
κήν άρετήν διά τών χειρών, τήν δέ πίστιν έκ τής 
πλευράς, έξ ής ό τού δισσού βαπτίσματος τύπος 
άνέβλυσε. 

< Κα\ τούτο είπών, ένεφύσησεν αυτοί;, κα\ λέγει · 
Λάβετε Πνεύμα άγιον. ι Διά τού εμφυσήματος ά·#α· 
στοιχειοϊ τήν φύσιν, μεταδιδου; αυτή τού αρχαίου 

(50) Οε utero exhiliiss* virgineo. Ita S. Gbrysostoini boni 
i raci . 121 inJvan. IX, cl ouleri. 

9 0 Guloss. i , 20. 

Francisci Scorsi noteB. 
de Thorae mcreduliiale , el S. Augusi. ia 
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χαρίσματος, ού διά τ ή ; παρακοής άπεστέρητο. Πα- Α tieus (51), qoo privata per inobcdieniiam fuera . 
ραγιγών γάρ Αρχήθεν τον άνθρωπον, τή μεταδόσει 
του Πνεύματος αύτδν χατεχάλλυνεν, εμφύσησα; ε!; 
αύτδν πνοήν ζωής , δπερ ήν τοΰ άγιου Πνεύματο; ή 
μετάδοσι;. Ταύτης ούν άμβλυθείσης ύπδ τ ή ; αμαρ
τίας, πάλιν αυτήν διά τού εμφυσήματος νεουργεί, 
καθάπερ άπδ πηγής τού Ιδίου πληρώματος έμπλήσας 

** τού; μαθητά;, χαι δεχτιχωτέρου; αυτούς παήσας 
πάντων τών χαρισμάτων τού Πνεύματο;, ών Ιμελλον 
υποδοχείς γενέσθαι τή εορτή τής Πεντηκοστής. Έ ν 
γάρ μόνον Ιν γε τψ τέως διά τού εμφυσήματος δέ-
δωχεν είδος χαρίσματος, τδ άφιέναι αμαρτία;.« Καθ
ώς Απέσταλκέ με δ Πατήρ, κάγώ πέμπω υμάς. ι 
Ού κατά τήν άξίαν Γσην εΐναί φησι, τήν Αποστολήν. 
Ό μεν γάρ Πατήρ, ώς ομοούσιο ν κα\ δμότιμον πέ-

Cum cnim a principio borainem pioduxissel, com-
iniinione Spiriius ipsum ornavii, ac pulrbruui 
effecil, inspirans in eum spiraculum viue,quod 
crat Spirilus sancli communicalio. Cum baec igilnr 
fuissel per peccaium I deformala , eam <te integro 
per insufflationem Histaural, veluii a fonle pleni-
tiidinis sua? discipulos implens; et magis eos ido-
nros reddens ad Spirilus illa cbarismala , quae in 
festo Pentecostes dic accepluri erant. ι Unam euim 
imcrim solam eharismaiis speciem per insulDalio-
lionem imperl i i i , remillendi peccata (52). c Sieut 
misil nie Paler, el ego milto vos. ι Non secundum 
dignitatem aequalem esse missionem dicil . Paler 
eii im, ut consubstantialem et bonore aequateru F i -

ιεομφε τδν Γίόν* δ Χριστδς δε τούς αποστόλου;, ώ ; Β lium raisii; Cbrisius vero uli servos, el discipulos 
4οολους πέμπει κα\ μαθητάς. Άλλ* δ λέγει, τοιούτον 
έστι · Καθώς ε με Απέσταλκεν δ Πατήρ έπ* ευεργεσία 
τ ή ; τών ανθρώπων φύσεως, ούτω κάγώ πέμπω ύμά; 
τήν σωτηρίαν τοίς άνθρώποις εύαγγελίσασθαι. Τού-
εοις ούν αύτου; πιστωσάμενο;, παραχρήμα γέγονεν 
αφανής, δε.κνύς κάντεύθεν τήν εί ; τδ ύψηλότερον 
ε*ύ σώματος μετακόσμησιν. 

c Θωμά; δέ εΤς τών δώδεκα, δ λεγδμενος Δίδυμος, 
#ύκ ήν μετ* αυτών, δτε ήλθεν δ Κύριο;. · Έκ θείας 
οίκονομία; ήν τού Θωμά ή άπόλειψις · Γνα διά τής 
Ιζιταστικωτέρα; έρεύνης, έκδηλότερον άνακαλυφθή 
εής Αναστάσεως τδ μυστήριον. Σκόπει δέ π ώ ; καί 
τήν κλήσιν είχε τού τρόπου κατάλληλον. Θωμά; γάρ, 

mitl i l aposlolos. Hoc auiera per baec verba signi-
fical c.Sicuii me Paier ad bumanar oaiure benefi-
cium misii, sic et ego vos millo, ut saluiem boroi-
nibus praedicetis. Ilis igilur ubi eos in fide confir-
mavit, stalim ab oculis eoruni evanuit, ul hinc 
etiam ostenderet, ad ahiorem siatum corpua suum 
fuisse renovalum. 

c Tbomas aulera unus ex duodccim, qtii diciiur 
Didymus, non eral cum eis quando venil Jesus. · 
Divina dispcnsalione factum est, ut Tbomas abcs-
s d , ut eo subtilius inquirente, Resurreclionis my-
slerium fieret manifesiius. Considera vero eiiaro, uC 
nomcn moribus respoudens babuerit. Tbomaseniat 

άβυσσος κα\ δίδυμος ερμηνεύεται, ήτοι διστακτι- C abyssum (53), et Didymum , sive 250 ambiguum 
κός · έμελλε γάρ διστάσαι περι τήν άδυσσνν τ ή ; άνα- sonal; ambiguus quippe de Resurreclionis abysso 
β Χ ά σ ε ω ; . futurus eral. 

Francisci Scorsi not«. 

i$\)Anliq*um Ulud ehari$maimperlien$. l ia non-
tnilli Faires accipiuut illud Gen. : El impiravU t;i 
faciem eju$ tpiraculum titce. S. Cyrillus Alex. in 
Joan. lib. x i i , cap. 50 : Dtu$ ttttm Pater perpw 
jtrium verbuni de timo i€tt<B% ut uribitur, hominem 
{ormavit% anima decoravii, el su\ tpiritus participa-
iione tnunivit: « Imufflatit enim in facitm ejut 
sptracHinm tii(v. ι Verum quoniam t» moritm* ez 
iHobediemia cecidil, et priuum decut homo *mitiit 

formavit iptum runu$ Deu$ Paltr ; el in novam 
reduiil vilam, per Fitium iuum. S. Cyprian. Epist. 
ad Pomp. fralrcin: Porro auitm non per manus 
impotitionem quit nascitur, quando accipil Spiritum 
s*nctum9 ud in bapinmo, ul Spiritum jam natu* 
accipial, ticul in primo homine Adam facium f*f. 
Anle enim Deut eum platmavil, et lunc imufflavit 
in faaem eju$ flalum vil<B ; nec enim pole$t actipi 
spirilus, ni$i prius fuerit, qui accipial. S. Basilius 
l i b . Dt Spiritu sanclo, cap. 16: Dominut enimqui 
renovabat hominem, eiqut reddebat graiiam, quam 
ex afflatu Dei acceplam amiteratt intpiravit in fa-
ciem discipulorum, quibut ait : ι AccipUe Spirilum 
sanclum, ι elc. Ideiu S. Ambros. a Basilio acce-
pium, uii noial Cornelius, citalus ejusdem Basilii 
locus a P . Francisco Arias, tracl. vi De Imiiatione 
Ckritti, cap. 1, ex psal. X L V I J I , sed non ibi de 
gralia S. Spiritus, seu supertiaiurali, sed de na-
iurali, boc esl Oei similitudiue accepia loqui vide-
lur. Locitm quem jain paraveram, nts longius iu 
bac Noia excurrain, ascribere omilto. Veiuin S. 
Miausl . lib. x i i i De Civit. cap. 24, in aliioinnia 
abii ; refcllit enim loto eo capiic eos qui puianl 

idem faclum in prima inspiraiione, quod in sc-
cunda ; ac primam inspiralionem vii;c animalis 
inlelligcndum plurimus probal ex illo I Cor. xv, 
45 : Faetm esi primut Adam trt animam viventem, 
itom$imu$ Adam tn Spiritum vivificaniem; ei cae-
teria quae seauuniur. Unde uon sine causa ad-
niiror cum Maldoiiaio in bunc Joannis locum a S. 
Pbilastrio episcopo Brixiensi imer hxreses poni 
eam explicationeiu quae spiraculum vilce pro airfma 
accipial; contendil eiiim Spiriium sauciiini ibi 
inlelligendum. Sed melius S. Epipbanius De /icr-
resibus scripsit, inquil Bellarminus anno 580quam 

D Pbilastrius; quare vidciur omnino probabilior seu-
lentia S. Augusiiui, quani eiiam Cornelius idem 
nosler in cap. m Gen. solam adiniilit, licei in 
GommeDt. in Evang. ultimo aeripiis ceuseai de 
utroque spirhn posse lociiin illutn Genes. cxpli-
cari, el de naturali et de supernalurali: utrunique 
scilicel inspiravii Deus, animain enim gralia saucli 
Spirilus ornalain creavii, idque propier auclori* 
lateni Pairum, quoa relub, qiiosque secuius esl uo» 
ster, mibi maxime probatur. 

(52) Remiiteudi peccata. l la S. Chrysoet. el aller 
ilidem aurei sermonis Paler Cbrysol., Tbeopnyi., 
Euibym. el Ruperius. Et longius Goruelius nosier 
bunc locuin urgel adversus basrelicos, ex coque 
probal insiituiionem, ei praecepiiuu eacraiiienii 
poeiiiieniiae, quein vide. 

(55) Thoniat enim abyttum. Ulramque notaiio-
neui tiomiiiis τοΰ Tboma, hic coiupleclilur Tbeo-
pbanes : eamque nos simul ostendiiuua ex foalc 
ilebraico ad bom. 55, not. 27. 
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c Direb»nt crgo ci alii diseipuli : Vidiiuus I)o-

ηιίηιιι». Illc aulem dixit cis : Nisi vidcro iu mani* 
t»us cjns figuram rlavorum. » Non dp rcsurrcciione 
ditlutare videlur (54), sod solum vclle subiilius 
invcsiigare, an idom siirrcxerii corpus. Si eniin 
do rsurreclione fuissel iiiorcdulus, dixisset potius : 
Nisi ipsnm videro Dominum , ncn credam. Nunc 
\cro lalus, ol manus coniroclare eum posiuloi, de 
corporc cwm amlrgere manifcstuui esi. Quoniain 
enim a discipulis acrepcral, rum jantiis clausis 
Ingrissum in eam vcnire opinionn» polui; jam 
cteposuisse corpus , ei spirilum remansisse : quod 
cl aliisconiigit discipulis, qtii exisliinartinlspiritum 
sc videre. Quod enim corpus carnc oonsiaus spi-
liliiale rceurrcxerit, ncino negal. Quo eni:n pa lo 
jainiae clatisa? niolcin corporis excepissent ? Venim-
lamen non in r»ni materia? exporlom, neqnc in 
naturam deitatis iransmutatum cst, sed ipsuin, quod 
passum fueral corpus divinilalis poicutia renovalum, 
ei subtilitate spirilus ornalum es l° : mancl vcro 
rorpus divina refulgens gloria. Atquc ila cognoscinius ilium carnis quidcm , non 
ixpertem (55). 

c Ει nisi miuam manum meam in latus ejus, 
ιιοιι credam. > Νυη ίιι Tboiiia? incredulitalein modo 
itteiitcm intendas, scd.firmitatcm ejus, studiumqne 
quffrendi considera. Quoiiiai» eniin futurum eral, 
Μ pnblice, et audactor resurreclioncm Domini 
pnvdicarcl, et cum Juannc clamarel: < Quod au-
diviiiuis, quod vidimtis, el nianus nostrae conlrecta-
xcrtinl * f : » conveniens f u i l , ul ita diligenler in-

m 
Α « "Ελεγον ουν αύτώ ο! Αλλοι μαθηταί · Έωράκα-

μεν τδν Κύριον. Ό δέ ειπεν αύτοίς· "Αν μή Γδω |y 
^ ταίς χερσ'ιν αυτού τδν τύπον τών ήλων. > Δοχεί μή 

τήν άνάστασιν άπιστείν, άλλά πολυπραγμονείν, εί 
αύτδ τδ σώμα έγήγερται. Εί γάρ ήπίστει τήν Ιγερ-
σ:ν, ειπεν άν μάλλον, "Έάν μή|Γό·.> αύτδν τδν Κύριον, 
ού μή πιστεύσω. Νύν δέ τήν πλευράν κ*ι τά; χεί
ρας ψηλαφήσαι ζητών, δήλος έστι περ\ τού σώμα:'>ς 
διχόνους. Επειδή γάρ ήκούτιστο πρδ; τών μαθητών, 
δτι κεκλεισμένων εισήλθε τών Ουρών, ώήθη, ώ; άπέ-
θετο τδ σώμα, κα\ μεμένηχε πνεύμα. Τούτο* το·. xal 
οί άλλοι πεπόνθασι μαθητα\, δόξαντες πνεύμα όράν. 
"Οτι μέν γάρ τδ σώμα τδ σαρκικδν, ανέστη πνευμ*· 
τικ'^ν, ουδείς άντερεί · πώς γάρ κεκλεισμένοι Ούριι 
σώμα δγκηρδν ύπεδέχοντο; Ού μήν είς άΰλίαν μετ£-

^ βλήΟη, ούδ' είς φύσιν Οεότητος, άλλ' αύτδ τδ πεττον-
θδς σώμα μετεκοσμήΟη δυνάμει θεότητος είς λεπτό
τητα πνεύματος. Μένει γε μήν σώμα ΘΛα δός̂  
μετηγλαΐσμένον. Κα\ ούτω γινώσκομεν άσαρκον μ·*, 
ούκ άσώματον δέ. 

corporis laaiet 

ι Κα\ βάλλω τήν χείρα μου ε ί ς τήν πλευράν αυ
τού , ού μή πιστεύσω. ι Μη πρδς τήν άπιστίαν τον 
Θωμά μόνον έπερείσης τδν νούν, Λλλ* δρα τδ έδραίον 
τοΰ μαθητού, καί ζητητικόν. Έ πειδή γάρ έμελλε 
κηρύττειν π α ^ η σ ί α τοΰ Κυρίου τ ή ν άνάστασιν, ΧΑ> 
βοήσαι μετά Ιωάννου · ι "Ο άκηχόαμεν, δ ΙΟεασά-
μεθα, και αί χείρες ημών έψηλάφησανι είκ^τω, 
πολυπραγμονεί, διά τής περίεργο* έρεύνης, κα\τοί*ς 

vosti&arct, Ct per curiosam banc inquisilioiiemeiiaui ^ Αλλους πιστούμενος· ΕΙ γάρ κα\ ρόνος Θωμάς άπι-
rd.os coiifirmaret. E l si eniin solus Tbomas iiicre-
ditbts fuisse diciiur, l a m e n eliain reliqui eo viso 
\a> illav» runt. Blatibxus siqnidem d i c i l : c Altqui 
\cro dtibilavcrunt e i ; ι Lucas vero, quod ι exisii-
ntabaul spiritiim se videre · · ; ι omncs igiiur ex 
T!jo«na3 coutariii c G n f l r n i a i i t u r . 

ι E l posl diis oclo eranl inlug discipuli, ei 
Tboiiiae cuui eis. Vetiit Jesus, januis clausis, el 
stctil in medio. > Convenit iierum iltos eodem 
modo ; c l quippe qui inlelligibililer praesens fuerai, 
ι um illa infidditalie verba Thonian cfliiderat, per-
mi l i i l ci facuhalem , ut quautuin tibci couiactu 
saiictur : c lnfer digium liiinu buc, ei vide mamis 
n.eas, et afler manum 251 , u a , n · e l niille iu 
latus meiiui. ι Age vero , i i iqu i l , ο Didyme, lange 
!aius, lange manus, infcr digitum,ei eo illaiocrede. 
Ex bis eii.mi verbis plagarum magnitudiuein indi-
cal : oianuam scilicel foramina uaque adeo clavis 
dilatala fueranl, ul digiium inlra se capere pos-

·* I Joan. ι, i . · · Malib. xxvm, 17. ·» Luc. x \ i v , 57. 

Franrisci Scorsi nftt®, 

στήσαι λέγεται, άλλά κα\ οί λοιποί τή Οέφ ύπεκρ 
δάνθησαν. Ματθαίος μέν γάρ φησιν* ι Ο: δέ έδίστα-
σαν. ι Λουκάς δέ, δτι ι Έδόκουν Πνεύμα θ:ωρειν. > 
Βεβαιούνται γούν άπαντες έκ τής τού Θωμά ψηλσ-
φήσεως. 

c Κα\ μεθ% ημέρας δκτώ ήσαν έσω οί μαθητιΐ, 
και Θωμάς μετ' αυτών. Έρχεται δ Ιησούς, τών 0ν· 
ρών κεκλεισμένων, κα\ έστη είς τδ μέσον, ι Εφ
ιστάται πάλιν δμοιοτρόπως αύτοϊς, καί άτε συνίυν 
νοερώς, δτε τής απιστίας λόγους έξέχεεν ό Θωμ3;, 
προτρέπει μετ' εξουσίας έμφορείσθαι τής ι|(ηλχ?τ;-
σεω, · ι Φέρε τδν δάκτυλόν σου ώδε, κα\ ίδε τάς χεί-

^ ράς μου, κα\ φέρε τήν χείρα σου, κα\ βάλε ε!ς την 
πλευράν μου. ι "Αγε, φησ\ν, ώ Δίδυμε, άψαι πλευρί;, 
θίγε χειρών, βάλε δάκτυλον, βαλών π.'στευσον. Εμ
φαίνεται δέ έκ τούτων τδ μέγεθος τών πληγών · α! 
μέν γάρ τών χι ι ρών τρήσεις τοσούτον έκ τών ήλων 
ηύρύνοντο, ώς δύνασθαι τδν δάκτυλον είσω χωρεϊν 

(54) Λ'οη de Returrectione dubitare videlur. S i -
titililcr S. Augu.m. scrm. De tempore 158 : Votf, 
inqnii, tf/α, inquirentit es/, non ueganlis. Dum Iwc 
<sicit, doceri voluit. confirmari desideravit. Ει S. 
Ainbrns. lib. x in Luc. cap. xxiv : Quomodo ergo 
Tlnmfii, cum adhuc non crcderet, teiigit lamen C/i» i -
ttHin ? ted ille noti de llesurrectione Domini, sed ile 
lUivrrectionit tidetur qnaiitatt dubiluae. Cyrillus 

itidem, aliique Tbomrc verba in lntnc alinnifrt 
similnn eeiisuui lorquonl. Sed vcrius osi ip>um 
non credidisse simpbciler ; uiidc a ("brisio reprc-
hfi idi iur: Noli e$*e incrcdulu*, $ed fidelis. 

(55) Carnis quidem, noncorpom tamen expertetn. 
E<> modo quo cxplicuiiiius snpia boni. 51, ιωΐ. 
41, qu >ni rccule. 
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ή δέ της πλευράς άντιτόρησις, όλην χείρα είσδυομέ- Α s*nt , l a l c i i s c l i a m h i a l u s toCam manum i n l f O -

νην έδεχετο. 
c Κα\ άπεχρίθη Θωμάς, και ε ίπεν Ό Κύριος μου, 

και δ θεός μου. > *Ώ θείας χάριτος, ής δ Θωμάς έχ 
τής επαφής εκείνης άπήλαυσε. Περιόιφήσας γάρ 
τούς μώλωπας, θεολογίας ήντλησε δόγματα · κα\ 
πρώτος αύτδν κηρύττει θεολογώ φωνή , κα\ διττόν 
τών έν αύτψ φύσεων μηνύων τρανότατα, 

ι Λέγει αύτφ δ Ιησούς · "Οτι έώρακάς με, πεπί-
στευκας* μακάριοι οί μή ίδόντες, κα\ πιστεύσαντες. ι 
Τι ούν; Οί απόστολοι, και δσοιτότε τδν Χριστδν ίδόν
τες έπίστευσαν, τού μακαρισμού ήλλοτρίωνται; Κα\ 
πώς αύτβίς έλεγεν < Τ μ ώ ν δέ μακάριοι οί οφθαλ
μοί, δτι πολλο\ πρσφήται έπεθύμησαν ίδείν & ύμείς 

ii:issam excipere. 
c Respondil Tbomas , el d ix i t : Dominus nicns, 

et Dcus nteus. > Ο divinam graiiam, quain cx C O I H 

taclu illo Tbomas accep.t! Durn enim cualriccs 
inquireret, iiule divin» doclrinrc dogmata liausit. 
Ac prtimis ipsum voco ibeologa praslicat (5G), 
c i duas in ipso exsislenies naturas iieclaral apcr-
tissime. 

ι A i l illi Jcsus : <}uia vidisli me, Tboiiia, cre-
didtsli ς beati qui non viderunt, el crediderunl. ι 
Quid igilur? an aposloii, et quolquol per id lempu» 
co viso crediderunt, ab hac beaiiludine rcmo-
veiitur*ei quo paclo diccbal ipsis : « Veslr lveio 
beati ocu l i , quoniani mulii prophel» voUieruiit 

t . , ι ι - - . - Γ n - » 
ρλέ-,τε ; ι ούμενουν Αλλ* δ λέγει τοιούτον έ σ τ ι ν videre, qiia; νββ videlis ·*? ι- Nequaquam. Sed 
Επειδή αυτή δψει πεπληροφόρησαι, έξελθε τδ λοι
πδν εί ; τδ κήρυγμα, καί δπερ έώρακας, κήρυξον · 
μακάριοι γάρ έσονται οί μή Ιδόντες, κα\ πιστεύσον-
τες διά τού κηρύγματος. Έκείνό γε μήν δ λόγος μή 
παραπεύση Ιάσας άζήτητον, διά τί ούκ ευθύς κα\ 
μετά τρείς ημέρας ή τεσσάρας, άλλά μεθ* ημέρας 
δκτώ πληροφορεί τδν θωμάν. Επειδή έβούλετο τφ 
πράγματι μυστικδν παραπλέξαι εικόνισμα. Ό γάρ 
τοι Θωμάς ήν τού τιΐν "Ιουδαίων είκών άπιστου λαού · 
ή δέ της Σιών οικία δπου ήσαν οί απόστολοι έπηλυ-
γάσαντες εαυτούς, τδν κόσμον τούτον ήνίττετο είς δν 
τεχραγέγονεν ό Χριστδς ήσυχη κεκλεισμένας διελθών 
εας παρθενικά; πύλας τής άυολΰντου νεανίδος. ΊΙ δέ 

boc esi, quod a i l : Quoniam lu ip&o nculorum 
testim.onio cerlitudinem fidei es asseculus, quod 
rcliquum e s l , proficisccre ad prsedicandam, e l 
quod vidieii, proier in piiblicuw. Beali etniu eniut, 
qui non viderinl , el per praxlicaiionem credent. 
£ed illud oraiio nosira quaerere nou praeienuittat, 
qiiamobrcm non s la i im, c l posl Ires, qualuorve 
dies, scd postoclo Tbomam iu flde coniiniiel? Quo-
uiam vobiil in facto ipso niyslicam etiam figuram 
innecicrc. Tbomas enwi ftiil infidelis popiili J i i -
dacorum imago, doniiig vero Sion , ubi eranl apo-
sioli occuleniea se ipsos , mundum hunc anigmatc 
qiioilatn signiiicabat , in quem Domtuus advenit 

τών ήμερων όγδοάς, σημαίνει τήν δγδνήν έκείνην Q taiite per virgineas portas clausas iminacuialat 
τήν μέλλουσαν, κατ' ήν έλεύσεται πάλιν, και στήσε-
ται μέσον τών εκλεκτών. Κα\ δψονται Ιουδαίοι, είς 
δν έξεκένττ,σαν, κα\ πιστεύσουσιν άκοντες. Καί ημείς 
«ύν εί διά φόβον τών ένοχλούντων παθών έν τψ Οψει 
τών θείων θεωρημάτων, ώς έν ύπερώψ γενοίμεθα, 
και τάς αισθήσεις ώς θύρα; κεκλεισμένας διατηροί-
ημεν, δ τού θ·ού Λόγος άγνώστως ήμίν έπιστήσεται, 
και στήσεται μέσον τών δυνάμεων τής ψυχής, και 
τήν ε ;ρήνην παρέξει, κα\ διά τής δωρεάς τού Αγίου 
Πνεύματος υποδείξει ήμίν τών άχραντων αυτού 
μυστηρίων τά σύμβολα, καί χαράς πνευματικής, 
κα\ πίστεως έμπλήσει ημάς , και άψητων καταξιώ-
σ:ι αγαθών, νύν, κα\ άεΐ, κα\ είς τούς α!ώνας*βτών 
αιώνων. Αμήν. 

puclhe perlransiens. Ociajus vero dicrum nunierus, 
ociavam iHam futuram signilical diem , in qua ver 
niel iierutn, et stabil in niedio elecloruin : el v i -
debtinl Juda?t, in quein Iransfixerunl · • ; et invitf 
credentv Si igitur et nos passionuni conlurbaiiliuui 
motu in divinas conleinplalionie alliludirieni tau-
quam in cocnaculum rcfugeriiniis, el scnsus quasi 
]K)rlas custodierimus clausos, Dei Yerbum incognl-
tum nobis assisiel, et siabit in medio polenliaruin 
auiman, c i pacem prxbebit, et per donum sancli 
Spirilus osiendet nobis purissimoriim suoruin 
myslorioruni symbola , et gaudio 2 5 2 spiriluali, 
fideqiie nos implebil, cl arcanorum boioruni dignoe 
cfliciet, nuncc l semper, el iu.gxcula saetuluruu». 

D Ameiu 
9 4 Luc. x , 23. " Zachar. x n , K). 

Francisci Scorsi not» 
(56) Ac primu* ipsum voce theoloqa prcedicat. 

Qund S. Thonias duobus dixil verbis: Dominusmens 
et Deus rncus, longa el omaiissima parapbrasi d i -
laiai eloqiieiniusiinus Clnysosi. serm. De infideli-
late{Thomw. E x qna h;i*cdclibanda pr.)fero : Έπ ιγ ι -
νωσκω έν σο\ τδ έξ έμού.,γνωρίζω έν σο\ τήν έκ τού 
Πατρδς άνίκφραστον θεότητα, ένα σε θεδν, καί Κύ
ριον ομολογώ. "Αλλο κα\ άλλο δντα τδν ένα σε 
μεμάθηκα, ούκ άλλον κα\ άλλον έπίσταμαι* ού διαιρώ 
σε τδν άόιαίρετον, ού χωρίζω σε τδν άχώρ:στον, 
ού τέμνω σε τδν άμέριστον · κα\ δ βλέπο), καί 
δ κρατώ, κα\ δ νοώ δ:ά μια; έξαγορ ύω φωνής· "Ο 
Κύριος μου, κα\ ό θεό; μου. Agnosco in le, quod 
itube* ex meo, coynosco in le ineffabUem, quam 
k«bi* α Paire duiaitaUm ; uuuni u Dcum, ci Du-

minnm confiieor; alitul, el aliwl este te dedici, 
non atium, et aiium scio ; non le dfaido, qui indi-
viifM es; non te separo, qui separari non pvlet.; 
non te scindo, qui sciudi uon potes; et quod video, 
qnod teneo, qnod mleUlgo per unam id vocem e J -
primo: Dominus meu*, et Deus meus. Il.i;c Cbry-
sosl. E x quo vides quam profunda tbfologia i;i 
illis Tlioin;i' pauculis verbis cotilincalur, ut me-
riio nosler dicere poluerii ejus tbculogam vocem, 
ab eoque primo Cbrisiiiin, duas(|iie in iilonaturas 
pra?dicaias esse ; primuin auiem dixii poftt Ro-
siirroclionem : nara S. Petrus idem ane confes*Hs 
fuerat Malth. x v i : Tu es Christus FUius Deiuivi, 
qtiod npsier ilidcm luciilonicr cxplical, el Iraaal 
hoiu. 55, infra de SS. aposloHs. 
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ϊη decimum matutinum. 

A.l Tiberiadis stagnum cum sanctis discipuus 
nos eiiam bodie sermone accedamus. Peirus s i -
qttidcm ille corypbacue omni abjecta spe cum Do-
mino, u l ante, versandi, consuetum repelit instiiu-
lam, consiliumque suum curn Pidymo Tboma , et 
Zcbedaei filtis, et duobus aliis ex discipulis coinmu-
nicat, et ait: c Vado ptscari."» Iili vero charitalis 
Tinculo colligati , et discipulorum praecipui disci-
tWum non atisiiitenies (salis enim moeroris Magistri 
privaiio illis ailulerai) voluntaii assequuntur, 
c i , iVenimug, > dicunl , ι ct nos lecum. ι Quare 
autem tl caeleri discipuli non sunt consecuti? 
Nam ad piscandum alii uon salis erant idonei. 
Maltbaeus siquidem publicanus erat, et mariii-
morum laborum oinnino rudis, reliqui Tero me-
diterranei, nec marhima loca incolebant; ideo 
solum Petrum comilanlur soli piscandi ariis periti. 
Navigium enim , el remi el retia, el quae hoc iu-
strumento capiunlur non saiis congruunt iis qui 
niedilerranea babent, sed quibus in mari exerci-
latio, et victus quaerendi ralio in venalione rnari-
tima, posita est. Considera etiam omues fuisse Ga-
Klaeos finiiimum, conterminumque Tiberiadis sla-
gnum babenles. Unde duo illi qui non nominanlur, 
Audreas et Pbilippus (57), mea quidem seuieniia, 
arant, cum ipsi itidein Galilaei, et ex Belbsaida 
esseni. Quorum alter jqaidem fratrem suuui Pe-
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Α ΟΜΙΛΙΑ A ^ . 
ΕΙς τό δέχατον έωθινόν. 

Έ π ι τήν Τιβεριάδος λίμνην σήμερον καΛ ήμεΤς 
τφ λόγψ τοίς ίεροίς μαθηταί ς συμβαδίσωμεν. Ό γάρ 
κορυφαίος Πέτρος τψ συνέσεσθαι τψ διδασκάλψ, κα-
θώς πρότερον, παντάπασιν άπογνους, επαναλαμβά
νει τδ σύνηθες επιτήδευμα, κα\ τψ Διδύμψ θωμχ, 
και τοίς Ζεβεδαίου παισ\ν, Αλλοις τε δυσ\ν τών συμ
φοιτητών Ανακοινούται τδ βούλευμα, καί φησιν * 
c Υ π ά γ ω αλιεύει ν.» 01 δε τψ τής Αγάπης συνδέσμφ 
συ νοούμενοι, και τω χωρισμψ τού προκρίτου μή 
στέγοντες (Ικανώς γάρ αυτούς έλύπει τού Διδασκά
λου ή στέρησις) έφέπονται τψ βουλεύματα καί φ»· 
σιν * c Έρχόμεθα κα\ ημείς συν σοι. ι Διά τί δε χα\ 
οί λοιποί μαθηταί ούκ ήκολούθησαν ; "Οτι τοι ούχ 
έπιτηδείως είχον είς τδ Αλιεύειν οί έτεροι. Ματθαίος 
μεν γάρ τελώνης ήν, κα\ τών θαλασσίων πόνων παν
τάπασιν αδαής * οί λοιπο\ δέ ή πει ρώτα ι, κα\ ούχ 
άγχίαλον λαχόντες τήν οίκησιν · διά τούτο μόνοι τφ 
Πέτρψ έφέπονται οί τής Αλιευτικής τέχνης είδήμο-
μονες. Πλοίον γάρ, και κώπαι, κα\ δίκτυα, κα\ τα 
διά τούτων θηρώμενα, πρέποι Αν ούκ ήπειρώτσις 
άνδράσι μάλλον, άλλ' οίς άν είη τδ επιτήδευμα, χα\ 
δ τού βίου σκοπδς θάλασσα, κα\ τά έν αυτή. "Ορα 
δέ δτι κα\ Γαλιλαίοι πάντες έτύγχανον, δμορον Ιχον-
τες τήν λίμνην Τιβεριάδος, και άγχιτέρμονα. Ένθεν 
τοι κα\ οΕ δύο ανώνυμοι μαθητα\, ώς έγ' φμαι, 
Ανδρέας ύπήρχον κα\ Φίλιππος, Γαλιλαίοι δντες 

κα\ αύτο\, κα\ Βηθσαΐδίται. ΤΩν δ μέν τψδμαίμονι 
i rum, Philippus vero Natbanaelem amicum velerem Q Πέτρψ έφείπετο, Φίλιππος δέ τψ Αρχήθεν φίλφ Να-

Β 

comitabaiur. Caeierum relia, el navigium, et susce-
ptns per totam nociera labor frustra fuerunl: ι Illa 
enim nocte, inquit, nibil prendiderunt; ι maue 
autem facto, cum scilicel justiiiae Sol e sepulcro 
tanquam ab ortenle se eflerens altulerat diem, 
venit suavis ille, Dator ille lucis, et accedens non 
ingreditur mare, nec pedee super undas incedit; 
qnod miraculura aate Passlonero effecerat, cum ejus 
planlis aqua^superficies 253 i^slar lerrae consirata 
videreiur, et secura duriiie divina vesiigia sufful-
c i r e l , sed eo ubi venii, steiit in l iuore, hoc for-
tasse ui osienderet, assumplam carnem per resur-
rcctionem jam inimorialitate douatam ex bnjus 
viuc mari evasisse, nec amplius iniirmitatibus car-

θαναήλ. Τά γούν εντεύθεν δίκτυα κα\ πλοίον, κχ\ δι' 
δλης τής νυκτδς κόπος άνήνυτος. ι Έ ν εκείνη γάρ, 
φησ\, τή νυκτ\ έπίασαν ουδέν, ι Πρωίας δέ γενομέ* 
νης, δτε τής δικαιοσύνης δ "Ηλιος, ώς έξ ανατολής, 
τού τάφου άνατείλας πρωίαν ειργάσατο, ήλθεν ό 
γλυκύς, έφάνη δ πάροχος τού φωτδς, κα\ έλθών ούχ 
είσεισιν είς τήν θάλασσαν, ουδέ πεζεύει κατά κυ
μάτων, δ πρδ τού πάθους έθαυματοόργησεν, άποχερ. 
σωθείσης τή βάσει τής έμφανείας τού ύδατος, κα\ 
διά τής ασφαλούς άντιτυπίας τδ θείον ίχνος έπερει-
δούσης. Άλλ' έλθών Ιστη είς τδν αίγιαλδν, τάχα 
τούτο δεικνύς, ώς άποθανατισθέν ήδη τδ πρόσλημ-
μα διά τής αναστάσεως, έξω τής βιωτικής θαλάσσης 
έγένετο, ούκέτι ταϊς τής σαρκδς άσθενείαις, ώς 

nis velul undis obooxiam 9 sed in incorruplionis D κύμασι συνεχόμενον, άλλ' έν τψ αίγιαλψ τήςάφθσρ 
lillore constilutam. 

ι Dixit ergo eis Jesus : Pueri, numquid pulmen-
larium habetis? ι Simpliciter quidem eos inter-
rogare videlur, sed oblique tamen imperfectionem 
eorum, et pusillum inconstanlenique animum ex-
probrai : c Pucri, numquid piilinenlarium babe-

σίας ίστάμενον. 
ι Λέγει ούν αύτοΤς δ Ιησούς · Παιδία, μήτι προσ-

φάγιον έχετε ; » 'Απλοικώς μέν τψ γε δοκείν 
ποιεί τήν έρώτησιν, καθάπτεταί γε μήν πλαγίως 
τδ ατελές αυτών όνειδίζων, κα\ άβέβαιον, κα\ νηπιο-
πρεπές. c Παιδία, μήτι προσφάγιον Εχετε ; ι *0ρα 

1 Joan. ΧΧΙ , 5 seqq. 
Francisci Scorsi not». 

(57) Andreas elPhilipput. Prnbabilis sane con-
jecmra, in q-iam eiiam MaldouaiiK noster iudiK-lus 
ex co quod Belbsaida? fnmni Andreas, el Pbi-
lippus, ei locus ubi tOuc bi discipuli ad piscandum 

. profecli erant Belbsaida: ibi euim piscatoriam 
exercebani. Favel eiiaiu elymum Bclbsaidx 

ΠΤ2Γ Domu$ venationi*, niminim piscaloriac, sic 
euini Eutbymius : Domum piscalionit, verlil, hoe 
e*t ιι Μ venari tolebant pitces, ticque vocain est 
pairia Petri el Andreoz, erant enim iki multi pisca-
tores. 
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έπιπλήττει, παιδία καλών, Α lis? ι Vidc quam recle reprebendat, cum puerog πως κεκαλυμμενως 

επ.ιδή παιδικώ στοιχούντες φοονήματι, ουτω της 
Δεσποτικής διδασκαλίας έπιλαθδμενοι, έπι τδ σύν-
ηθε; έπαλινόστησαν επιτήδευμα. Τί γ ά ρ , φησν/, 
Απώνασθε τής ματαίας σπουδής ; Μή γάρ έκερδή-
σατέ τι ματαιοπονήσαντες δι* δλης νυκτδς; Τί ούν 
οί μαθηταί; Όμολογοΰσι τδ αληθές, κα\ τδ Ιχεςν 
τι άγρευθέν άπαναίνονται. 'Αναμνήσαι ούν τδν 
Πέτρον βουλεμένος, ώς αΰτδς εΓη δ απαρχής τής 
μαθήσεω;, είς τδ πλοίον αύτου είσελθών, κα\ κε-
λεύσας έπαναγαγείν έκ τής γής, κα\ χαλάσαι τδ 
δίκτυον, κα\ συλλαβείν πλήθος Ιχθύων πολύ · έ π ι · 
τάττει βάλλε ι ν έπΙ τά δεξιά μέρη τοΰ πλοίου τδ 
δίκτυον · ούχ δτι έπέγνων τίς ήν δ έπιτάττων αύτοίς, 
Αλλ' δτι θεία τις δύναμις τοίς τού Σωτήρος λδγοις 

voccl, quottiam puerili quodam gcneu ducti usqite 
adeo docirinae Domini obliti fueranl, ut consuetunt 
studium et exercttalionein repeiercnl. Quiil eniin, 
inquit, ex vano hoc siudio profecistis? An aliquid 
lucri ex irrito uoctis tolius labore fecisiis? Quid 
igiiur discipuli? fd quod rcscrai, fatentur; c i ali-
quid esse se expiscatos nogant. Igiiur ul In memo-
riam Pciro revocarei, esse se illuin eumdem, qui 
jam ab inilio, cnm discipulos dcgissel, in ejns 
navicnlam esset ingrcssus, et tcrra re lucere, e*. in 
capturam reiia laxare jussissei, atqtie ila ccftsse 
eos piscium mulliiiidinem copiosam, prxccpil mi l -
tere in dexteram navigii reie; nou quod, quis 
esset, qui id pra&iperet cognovissent, sed quod 

έφείπετο έρωτα, κα\ πειθώ ταίς άγαθαίς έντιθείσα divina qtixdam in Domini sermone vis inerat, q u » 
ψυχαίς. c Έβαλλον ούν είς τά δεξιά μέρη, κα\ 
ούκέτι αύτδ έλκύσαι ίσχυσαν άπδ του πλήθους τών 
Ιχθύων, ι "Ω τού θαύματος κα\ τής απείρου δυνά
μεως τού κελεύσαντος ! οί δι* δλης τής νυκτδς κο
πιά ζάντες, κα\ μηδέν τδ παράπαν άγρεύσαντες, 
ούδ' έλκύσαι τδ δίκτυον έκ τού πλήθους τών άγρευ-
θέντων έξίσχυον. Τούτο τδ μέλλον ήνίττετο, κα\ 
τά έσδμενα προεικόνιζε * θάλασσα μέν γάρ δ βίος 
ούτδς έστιν, δ τοίς άλλεπαλλήλοις πειρασμοίς κυ-
ματούμενος · νύξ δέ, καθ* ήν άπρακτοι γεγδνασιν 
άγρεύοντες, δ πρδ τής επιδημίας τού Χωτήρος 
καιρδς, καθ* ήν πολλά κοπιάσας τών προφητών 
δ κατάλογος, κα\ τδν τής διδασκαλίας λίνον χαλών,* 

amorem simtil el persuasioncm bonis autntie injt-
ciebat : c Miserunl ergo in dexteram navigii, ne^ 
jatn valebant illud trabere prae mulliludiiie pi-
gctum. ι Ο miractilum, Ο jubontis infiwiia poieultat 
qui cum lota nocle se faiigassenl, nibil omnino 
piscando cepcrant, nc trabere quidcro rete p r » 
capiorum pisciinn mulliiudine valebanl. Hoc » o i -
gmate praeslguiflcatum est, qnod vcnluro tempore 
futurum eral. Marc enim ba?c vita aliis poal alias 
lenlaiionum Auclibus agitala; nox vero, in qua 
piscatores irrilam operam conlulercnt, temptis. 
Salvaloris adventum prxcedens, in qua cum nuil-
lum laborasset propbeiarum suc( edeniium series* 

ούδίνα εΤχεν πειΟδμενον. Ήδη δέ τής πρωΤας Q c l doctrinae reiia demisisset, fidelem babtierc ne-
ένστασης, δτε ήμίν έπεφάνη ώς έξ ανατολής τάφου 
άνίσχων τής δικαιοσύνης δ "Ηλιος, τδ εύαγγελικδν 
δίκτυον οί μαθητα\ ύφαπλώσαντες, τήν οίκουμένην 
πάσαν έσαγήνευσαν, ήν δ άριθμδς τών άγρευθέντων 
ιχθύων αίνίττεται, είς τρία κα\ πεντήκοντα, καί 
έκατδν κορυφούμένος. Ό γάρ έκατδν άριθμδς, κα\ 
τετράγωνος ών, κα\ πληρέστατος, ώς τής δεκάδος 
εις αυτήν κυκλουμένης, τδ πλήρωμα τών εθνών 
τδ έκ τεσσάρων τής οικουμένης περάτων πεπι-
ατευκδς προύπέφαινε. Τά δέ πεντήκοντα, τούς έκ 
περιτομής πιστεύσαντας προεικόνιζεν, ώς τήν φυ-
λακήν τήν θείαν Δεκάδος τών εντολών αίσθητώς 
εκλαμβάνοντας. Δεκαπλουμένη γάρ ή πεντάς, ή 
τ.ενταπλουμένη άνάπαλιν ή δεκάς γενν$ τδν πεν-

minem (58). Malutino sed eniin lenipore ad?«-
nienie, cum e (uroulo velul cx orientc jtisliitae Sot 
exorius nobis apparuil, discipuli rele evangelicum 
cxplicantes, omnem terram sagena perlraxenint» 
quam 254 8 a n e caploruni piscium numcrus, quttt 
qiiodain symbolo itisinuat, ad Iriom el qttinqua-
ginla supra cenlum suiumam redaclus. Ceiiicnariu* 
eniin numerus cum ei tclragonus el plenissimus 
sil (59), nlpote quem dccas in se ipsam cirrum-* 
volula conficiat, genlium plenhudinem ex qunluer 
terrae lolius finibus ad fldctn adduciam prainorw 
siravit. Quinquagenarius vero eos qui ex circiniitS-
sione crcdiderunt, pracfiguravil, qui praeceplonim 
Deealogi cuslodiam a Deo cotnmtesam sensibili 

τήκοντα, σημαίνοντα τήν πεντάδα τών αίσθήσεο>ν, D modo accepcrunl. Quinqiie cuim decies tnultipH-
κα\ τήν δεκάδα τών εντολών. Τά τρία δέ, τήν είς 
τήν Τριάδα πίστιν δηλοί, ήτις ένοποιήσασα τά 
ίιεστώτα, είς μίαν Έκκλησίαν πάντας συνήγαγεν· 
"Οτι δέ δ άριθμδς τών άγρευθέντων Ιχθύων τδν 
δλον τής Εκκλησίας πληθυσμδν προεμήνυε, κα\ 
έκ τ ή ; κατά τήν 'Ρεβέκκαν Ιστορίας έστι μαθείν, 

cali , et rursum decem quinquies, quinquaginta gi*-
gmint, qui nnmcrus quinoft sensus, et dena pra-
c^pia signincat. Ternariiie vero lidem in Trinilatem 
ostendit, quae sanc dissita in unum cogene, in uiianv 
omncs E« clesiam congregavit. Quod vero liic ca-
pioruui piscium uumerus multiludiiiem Ecclesiaa-

Francisci Scorsi not®. 
(58) Fidelem habuere neminem. Quamvit enim , 

inquilTbeopbylacitisin bunclocum, exquo eamdero 
eiixii ipse allcgoriam, ac mirum ni a noslro, ciijus 
ιι ss. apud ee babuerii, desumplam, euin poslcrius 
s ripserit, ut ex Proosm. v, dispui. consiat. : 
C uamvis igilur, unam gentem Israeliiicam conclusisse 
it2 sngena txdebaniur, lamen quia et hcec subinde 
ad idololatriam redibat, nihil forte avprehende-

runt. 
(59) Cum et tnragonui, et pleniuimui $H. Q»a 

mlione centenarius numerus teiragonus dicatur ra-
tiocinaiione colliges ex bom. 24, not. 000, ubi da 
iitnnero senario egimus; par eiiim est in bac consii-
tuenda iigura raiio cenienarii, el in hunc cadil 
eadem deiiniMo, quam ex Eudidis, I. *n, ibi posiO-
mus. 
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pragignarir, Wctt eiiam a Rebeccse bisloria discere, Α μήπω δόξω περιεργδτερος. 

690 
Ύποσταλεις γ ^ ρ 

rtisi lamen in hoc sublilior oi curiosior, qtiatn par 
csi, invesiigando videar, Miisus enim ab Abra-
bamo famtilns, ut filio sno uxorem desponsarel, 
Rebeccaro ad aqnaro offendit; atqne ibi illam pi-
gnore dato pacisciiur; el a ptileo nupiiae sumpsere 
principium. Rebecca igiinr Eoclesiam figuravii pcr 
bapiismum Cbrisio conjunclam. Elementa ergo(60) 
Hoinen Re.beccsc componentia, si ad calcnlos revo-
cenlur, ires gupra cenitim et quinquaginta con-
ficieni, quot eapios pisces fuisse comperimus. Ila 
piscatus aposlolorum multiludinem Ecciesia? pr*-
noiaviu 

« Dixil ergo discipolus ilte, qnem diligebal Jesus, 
Pelro : Dominus eet. ι Conveniebat sane Pelrum 

ύπδ Αβραάμ ό οίκέτης, ώστε τψ Ισαάκ γυναίκα 
μνηστεύσασθαι, ευρίσκει τήν 'Ρεβέκκαν έπ\ τού 
ύδατος · κάκεΙΟεν αυτήν ά£ ψ ω ν ί ζ ε τ α ι , κα\ τ η ς 
μνηστείας Αρχήν δ γάμος λαμβάνει έπΙ τού φρέα
τος. Ή γούν Τεβέκκα τήν Έκκλησίαν ε ι κ ο ν ί ζ ε , 

συναφθείσαν Χριστψ διά τού βαπτίσματος. Τών 
γούν στοιχείων τής 'Ρεβέκκας ονόματος είς ψήφους 
μετχλαμβανομένων, τρεις και πεντήκοντα, κ α \ 
έκατδν μονάδες συναχθήσονται t δσους κ α \ τούς 
άγρευθέντας ίχΟύς εύρίσκο'μεν. Ούτω τών αποστό
λων ή άγρα τδν πληθυσμδν τής Εκκλησίας προήγ-
γειλε. 

ι Αέγει ούν ό μαθητής εκείνος, δν ήγάπα δ Τητ 
σούς, τψ Πέτρψ · Ό Κύριος έστιν. » 'Εχρήν μέν 

ΗΙ cogiiilionetn facti venire, cum domi baberel ex- & τδν Πέτρον πρότερον έν αίσΟήσει γενέσθαι του 
einplum. Etenim antequam discipalus eeset, simlle πράγματος, οίκοθεν έχοντα τδ παράδειγμα. Κα\ 

Froncisci Scorsi nol». 

(60) EUmenfa ergo, etc. Haec arqnaliiim siippwalio 
ruiiierortiiii Graere Εσόψηφον diciltir, per quam ex 
mimero, quem l i i lcra singtilae inter se compuJal.e 
«onficinni, aliquid inysiicum eamdem babens nu-
irierorum summain, ernilnr. E l quidem atiiiqoissi-
imini esse id apud Gr.pcos anagrammaiis, seu 
apnigmaiig gentis, el ad ea prvcipue animi sensa 
«>xplicanda, a qitibus arreti vulgus tnaxinic suide-
banl, qnaeqiie ipsi απόκτα appellare coiiguevernm, 
doceitt Sibyllina carmina, qiiibus augiiglissiimini 
jesu nomen esi mulio ame consignalum, uireferlur 
in lib. ι Sibyll. orac. Iiig versibue: 
Τέσσαρα φωνήεντα φέρει τά δ' άφωνα δυ* αύτψ 
Δισσών αγγέλων άριθμδν δ* δλον έςονομήνω. ( 

'Οκτώ γάρ μονάδας τόσσας δεκάδας Ιπ\ τούτοις 
Ήδ ' εκατοντάδας δκτώ, άπιστοκόροις άνθρώποις 
Ούνομα δηλώσεις σύ δ* ένΐ φρεσΐ σήσι νόησον, 
Άθανατοίο θεού Χριστδν παίό* δψίστοιο. 

Vocales quattuor autem 
Fert9 ηοη vocalttqut duut binum geniorum. 
Sed quat itl numeri toiius tumma docebo. 
JSamque oclo monadas, tolidem decndas super nta. 
Aique hecaloutedas octo infidit significabit 
Humanit nomen : lu vero mente teneio, 
JZierni natum Chrhium, summique Parentis. 
Siimma igiiur esl 888, quae ex Graecis Hemeniis 
noininis Ιησούς conficiiur, ul iu boc scbeinaie de-
uionsiratur. 

ι 
η 
σ 

ο 

υ 

ς 

valel 10 
8 

200 
70 

400 
200 

tex. Qnod autem probabiliiis ex boc numcro nomri» 
rruaiur, vel an sciri possit hoc leinpore, v i d e i n -
lerprcies ejus loci Viegam, Riberam, Gornelicwt 
nostros. Alque b;rc de nosiris mysteriis. yEpypiii 
eliam, quod scribit Heliod. Uht. JEthiop. l ib. i x , 
INiliim simm, solem, et annum esse ipsurn ttut» 
propter vicissitndines annuas, quas iniindationibus 
efficii, tum propier numerorum calculos fabuUban-
lur. Νείλος siquidem coniinfi terceniam qiiinque, 
61 scxaginia, loinlein, quoi annus uoilates. SeJ 
redco a prolanis ad sacra. Ilic igilur Paler tnyste* 
rium aliquod ex rmmeris elicil bis : sem«*l bac 
bomilia, ei iierum boni. 45. Hic eiiim in numero 

, piscium cenluin quinqnaginta irium iiguram Eccle-
1 sise eleclorum conjicil, qnac eiiam figura in R c -
becca praecessit, cujus iiouiinis "Ρεβέκκα lilterat 
Εσόψηφοι sunt, υι bic pale l : 

R 100 
Ε 5 
Β 2 
Ε 5 
Κ 20 
Κ 20 
Α 1 

Qui omnes numeri simul sumpii conficiunt 152. 
In illa vcro ahera bomilia confert nomen Θε4ς 

ciim notuine άγαθδς, qiioruin eadem est nutnerorum 
stinima, ui osteudai quam proprium Dei s i i , esse 
bonuin, iu illud Mallb. c. xix : Nemo bonut wixi 
so/ui Deu$. Ea aulein summa sic constul : 

quomm ralio colugit 888. CflRiennn dno illa bo-
inisiichia sccuiidu.n priini canuiuis, τάδ ' άφωνα δυ* 
αύτώ, ei primum secundi, δισσών αγγέλων reposni 
hic ex leciione, el emendalioue eormn inierpreiis 
Sehasiiani Gaslilionis, a quo alia? eiiani aliorum 
Jeclioues, castigalionesqwe adnulautur, quein vidc 
si libuerit, nec enim esl nosiri uegolir; ilidemque 
illud de nomine Dei, quod simili ntimerorum seni-
gmale involuiutn caniliir ab * adeui Sibytla eodem 
Jib. l , an άρσενικδν quod iiiinimum valei, an θεδς 
σωτήρ, an άνέκφωνος, au διάσφορος dispulalum ab 
vo !e ι ι . Jam vero m boc nuiueii 888 mysierio Jesu 
Cbrigli iiomen iti Sibyllinis rariuihibus csl abslru-
» nn, iia ei iiomen Aittuhrisii Joann-s Evang. desi-
gMal Apocalyp. cap. vu, sub iiuniero666 : Quihubet 
inlellectum, computel numerum benice : numerut 
enim liominis att et numerus ejui sexcenii sexaginta 

θ 9 Α 4 
Ε 5 Γ 5 
0 70 Α 1 
£ 200 θ 9 

Ο 70 
Σ 200 

Gujus suroma 284. Gujus summa iiideni 284. 
Addo corollarii loco elegajiier in hoc ίσοψήφψ brs 

qtioque lusisse antiquarum litierarum, in primisque 
Grscarum periiissiiuuiii virum, ac pairiae soae 
uniaiiienlum D. Marianum Valguarnera Panormtia-
nuin, in diiorum Poiitiliciiiu Romaiiorum inaugu-
raiione, Gleineiuis V l l l el Urbaut iiidem VIII, et 
uiriusque auguslissiniam digniUlem j^m inde 
in uomine omiiialain osiendit; nam in allero Ί π 
πο) υτος 'Αλδοβρανδίνος eamdem conlinet sumniani 
niimerorum ac Κλήαης ό δγδοος δ Ιερεύς μέγας n i -
mirum 1832, in allero Μιπφήΐος ό Βαρβαρίνος 
Φλωρεντινός, eamdem ac Ούρβανδς δγοοος άρχιερεύς 
δ μέγιστος, iiimirmn 3730, quod suppuianii paltbit, 
mibi euiui longiori esse non licct. 
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γάρ πρδ τ ή ; μαθητείας τοιούτον δ Κύριος πρδς Α tniraculum Dominus in persona ejtis effecerat. S«tf 

qnoniam Pctrns quidem fidei symbolum esl, C U U I τδν Πέτρον έ θαυματούργησε ν. Άλλ* επειδή δ μεν 
Πέτρος τής πίστεως τδ σύμβολον, πέτρα τις ούσα 
τής πίστεως, κα\ τής Εκκλησίας θεμέλιος, και 
πρώτη τής πνευματικής οίκοδομής αφορμή · δ δέ 
Ιωάννης τήν ύπεροχήν τής θεωρίας αίνίττεται, βρον
τής ών υίδς, κα\ πρώτη τοΰ Λόγου πηγή, ώς έπ\ 
τδ σ:ήθος τούτου άναπεσών κα\ τούς τής σοφίας, 
κα\ γνώσεως θησαυρούς πιστευθείς· διά τούτο πρώ
τος 6 Ιωάννης έπιγινοισκει τδν Κύριον. Όξυω-
πεστέρα γάρ ή θεωρία, ώς έν άλλοις έδείχθη πλα
τύ τερον. "Ορα δέ κα\ τήν τού Πέτρου θερμότητα, 
κα\ δπως αύτδν αί τοΰ πόθου φλόγες άνάπτουσαι, 
εΤλκον πρδς τδν ποθούμενον. Όμού τε γάρ ήκουσεν, 
ώς ό Κύριος έστι, κα\ τδν έπενδύτην διαζωσάμενος, 

vclnli quxdam fldei petra, et Eeclesia? fundamen-
lum, ei totius spirilualis rediΠcii pritna sit catisa; 
Joannes vero contemplalionis excellcnliam quam-
dam adumbrat, cum tronilrui filius, ei primus 
Verbi fons (61), Μ qni supra ejus recubueril 
pectns, *el cui sapientiae crediti suni sc-ienitaqtie 
lbcsa' iri , ideo mysteritim Joaunes primus 
agnoscit. Aculiore enim acic (62) conlemplalio 
praedita est, ut in aliis latius explicatura esf. 
Considera eiiam Petri fervorcm, et quomodo 
255 c n m amoris flamma? siiccenderini, el ad 
dileetnm altraxerint. Siinul enim ac amlivii quia 
Dominus esi, et rpendyii se snccmxit, ct navigto 

άφε\ςτδ πλοιάριον διενήξατο. "Εστι δέ επενδύτης ή Β omfssoenatavil. Esl vero ependyies (63), qui snpra 
Ιςωθεν τού χιτώνος περιβολή, ήν σύνηθες τοις Γα-
λιλαίοις περιχλανίζεσθαι. Ταύτην ούν διά τδ σεμνδν 
τής καταστάσεως ό Πέτρος περιεζώσατο. Άλλ' επει
δή περ ημάς τδ Πνεύμα προτρέπεται, μή μόνον τή 
Ιστορία έπερείδειν τδν νούν, άλλ* έμβατεύειν πρδς 
τδ βαθύτερον, ζητήσωμεν κάνταύθα τδ διά τοΰ 
επενδύτου νοούμενον. 

Όρώμεν τοίνυν κα\ άλλοτε τούς μαθητάς κλυδω
ν ισμένους έπιστάντα τδν Κύριον, κα\ τής ψυχής 
τδν τάρα/ον, καΐτής θαλάσσης τά κύματα κατευνά-
σαντα · έπιτρέψαντα δέ κα\ τδν Πέτρον πεζεύσαι διά 
τού κύματος [καί] ελθειν πρδς αυτόν. Ό ς δ ή καΟάπερ 
έπι ςηράς διαστείβων τήν ύγροκέλευθον, και ορών ώς 

lunicnm amictus injicilur, quo mos eral Galihris 
tegi. IIoc igilur Pctrus nl gravem gcrerel babitum 
se cireumcinxil. Sed quoniam Spiritus nos adhor-
latiir, ne soli bacreamus historia?, sed uti ad pro-
fuudiora pervadamus, quid per cpendylcm signifl-
cetur, eiiam hoc loco quaeramus. 

Scimus igitur alias etiam discipulis inler ttndas 
periclilaniibus Dominum adfuisse, ct animae per-
turbaiionem ei maris sedavisse fluctus; Petnuii 
vero eiiam jussum per undas pedibus ambulare ad 
ipsum venissc. Qui sane cum non sccus ac aridam 
calcarei bumidam viam, undas vero abrumpi, et 

έ££ώχΟη τδ κύμα, κα\ τδ πνεύμα έπάφλαζε, περι- acsltim fervere videns, pavore concussus, parum 
δεής γενόμενος, μικρού δεΐν έποντίζετο, εί μή τούτον a 
ή θεία χάρις φθάσασα ήρπασε. Διά τ ί ; Επειδή 
μέλλων κατά κυμάτων πεζεύειν, τδν τής πίστεως 
έπενδύτην ού διεζώσατο. Διδ κα\ ώς όλιγόπιστος 
ύπδ τού Κυρίου κατονειδίζεται* δηλούντος τού λόγου, 
ώς ή περ\ τήν πίστιν ασθένεια προεξένει τδν κίνδυ
νου, ενταύθα δέ πλήρης γενόμενος πίστεως, τδν 
έπενδύτην, ώσπερ λέγεται, διεζώσατο, διδ κα\ ακίν
δυνος πρδς Κύριον πέφθακεν. 

abfuit quin mergcretur, nisi enm gratia divina 
piaeveniens a periculo eripuisscl. Quid boc? quo* 
niam per undas pcdibus ambulaturus cpendyie 
fidei se non accinxil; uude ul modicar (idei a Do-
mino reprcbendiiur. Ubi sane indicat sermo divi~ 
nus ab imbccillilate Udei creatum ftiisse pcriculum, 
bic vero cum fide plenus esset, lunica succinxisse 
se dicilur; unde sine periculo pcrvcnil ad Do-
minum. 

Fra:icisoi Scorsi noltf1. 

(61) Et primns verbi fons. U l qni, nli canit Ec-
rlesia , Evangelii fluenta de ipso iacro Domimci 
pectori* fonle potavit. llaque ct in ipso docirina 
Evangelii facia esl fons, ex quo priino uberiiis, el 
liquidius inanavil illud.: In principio erat Verbum, 
ei Verbum erat apud Deum. 

(62) Acuiiore cnim acie vide dicla supra ad 
bomil. xxv, nol. 89, el bom. xxxm, not. 32. 

(63) Ett vero ependytes. Patei ex elyino; dicttis 
csl enim παρά τδ έπενδύεσθαι quod παρά τδ έπΙ, el 
ένδύεσθαι. idcsi , superinduere. Ex quoeiymo rejicil 
Bl-.iriiim Victorimiiu nosler Lacerda in Adver. tacr. 
cap. 125, puiautein ependylem esse inierutain, vel 
subuculam, ei ex eodem rcjicil Maldonalus, boc 
cap. χχι Joan., eos qui iiiierprclanlur eiiindem έπεν
δύτην subligaculum, vel liiieuui indusium, quod et 
puJori scrvircl, el nalanli impedimeulo uon cssei; 
et praelerca quia videniur ill i supponere Pelrum 
aniea niidiiin omnino fuisse, qnod non videlur pro-
t»abile. Putcsl enim quod ail evangelisla iiuduin 
f.iisse Petrum inieltigi, eiiamsi indusiuai inierius 
bolnin baberct, quo habitu solcul uli opcrarii el 
naiatores prarserliui, ui expedili opus faciant. l u 

eiiam censet Cornnliusa Lapide. Colligitur ergo έπεν
δύτην fuisse pallium, vcl togam, qua uti Galilau 
solerenl, el quein, labormn aggressuri aliqnem, fa-

D cile exuebanl, iteriimque smuebaul. Gnjusmodi fuit 
etiam illa, quam Clirisius lavalurus pcdes discipu-
loruiii exuil, qua supor inconsmilcm liinicam ami-
Clus cral. Gbrisimn enim non alio, qiiaui vulgari 
iuter Jud.eos babiiu, usum fuisse credtMidum t*sl, 
cfui iuilla re vidcri volnil singularis. Quod si itinicaui 
vcrli l nostcr inlerpres, usus esl conmiuniore voca-
biilo, nain ei iiitVrior est lunica iicinpc χιτών pro-
prie, et superior επενδύτης, propric. lla verlil boc 
inMiien Hierouyirus : Superior tunica superindnmen-
lum. E l hoc imelligil in Vila S. Anttmti cap. 23, 
CIIIII lavii ependylem suum; ei iii Vila S. Ililarioiiis, 
cap. 3 : PeWceum hubens ependytem; scrii)it niuii-
r«im, quod coiiimunilcr cappnm, scu scapuiare bar-
baro diciiut. Aiquo boc esi, quod Tlieopbancs 
noslcr senlit, el Tboopbylacius ciiam έπενδύτην 
dciiuil liiiiciim, qtio Pbocnices el Syri piscaiores 
se aiiiiciebam, sivc uudi csscm, sivc vesliti, buc 
superhnpoaejiics. 
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ι Al i i vcro discipuli naviglo VPneniul; non enim Α tOl δέ Αλλο». μαθητα\ τω πλοιαρίω ήλθον · ού γάρ 

ltiuge erant a lerra, sed quasi cnbilis ducenlis tra-
heiiles reie piscium. ι Neque hoc mysiica raiione 
vacat, quod per cubilos ducentos, qtiibus a lerra 
disiabant, tracium rete a discipulis fuerii. Ducen-
tomm enim numerus materiae, ac speciei quatndam 
conlinct proponionem, ut cloqueus Maiimus au-
tumat (64). Ex quibus eorum qui doctrinam acci-
phuit, menlem exlrabenles apostoli in siabili 
tbeologia? verbo, velut in poriu conslituunt. Ut 
crgo dcscendeninl in lerram, videnint prunas po-
siias, el piscem superposiium, et panem; omnia 
cx non exsistenlibus ineflabili ratione proditxil, 
prunas, panem, piscem. Nam ne pbantasticum 
qiiMdani cernere sc ptitarenl, voluii eos snmendo 
cibo conflrmare. Qnoniam auiem scierat, nibil pe-
nes eos esse eeculenli, ipse apparat mensam pane 
inslruciain, et pisce, consuelo piscaloribus cibo; 
simpliciquc alimenlo, ncc exqtiisito, el arte culi-
naria condilo, sed furluilo, ac pro 256 r e n a l a i n 

igne paralo. 
Verumtainen eliam bic ctim re secitndum lristo-

riam gesia aliquid mysterii conjunctum est. Nam 
prunae symbolum divinitalis Verbi fiterunl. Ignis 
cuim Deus, et ignis consumctis, juxta divinuin 
oraculum. Piscis vero superposilus prunis assumptae 
humanitaiis erat imago. Qnae sane immediale unila 
sccundiim byposiasim divinitati, et loia velut assa 
mrlioris cominunicatione όμόθεος, hoc est siinul 

Β 

ήσαν μακράν άπδ τής γής, άλλ* ώς άπδ πηχών δια
κοσίων σύροντες τδ δίκτυον τών Ιχθύων. > ΚσΛ τδ 
έλκυσθήναι άπδ τών μαθητών τδ δίκτυον άπδ τών 
διακοσίων πηχών, ών άπεί/ον άπδ τής γής, ούχ 
Ιξωθέν έστι μυστικής. Ό τών διακοσίων γάρ άρι-
Ομδς, ύλης και είδους λόγον επέχει, ώς δ πολύς ίφη 
Μάξιμος. 'Εκ τούτων ούν τών μαθητευομένων τήι 
διάνοιαν έξάγοντες οί απόστολοι, τψ σταθηρώ ττ4ς 
θεολογίας λόγψ έγκαθορμίζουσιν. 'βς ούν απέβησαν 
είς τήν γήν, βλέπουσιν άνθρακιάν κειμένην, κα\ 
όψάριον έπικείμενον, κα\ Αρτον · πάντα έξ ούχ 
δντων ά ^ ή τ ψ λόγψ παρέστησεν, τήν άνθραχιάν, 
τδν άρτον, κα\ τδ όψάριον. "Ινα γάρ μή φάντασμα 
τι βλέπε ιν νομίσωσι, βούλεται πιστώσασθαι τού-ους 
διά τής βρώσεως. Επειδή δέ ήδει, ώς ούκ ήν τι 
βρώσιμον παρ* αύτοίς, αύτδς προετιμάζει τήν τρά-
πεζαν, άρτον και όψάριον τήν συνήθη τών αλιέων 
τροφήν, άπλήν βρώσιν, κα\ άπερίεργον άνε» δψαρ-
τικής τίνος καρυκίας, έπ\ τού πυρδς κατά τδ συμ
βάν έκ τού παρατυχόντος σχεδιασθεί σα ν. 

Πλήν άλλά κάνταύθα τψ Ιστορικώς γενομένφ 
συνθεωρείται τδ μυστικώτερον ή μέν γάρ άνθραχιά 
σύμβολον ή ν τής τού Λόγου θεότητος. Πύρ γάρ 6 
θεδς, κα\ πύρ καταναλίσκων, κατά τδν λόγιον. Ό 
δ* επικείμενος Ιχθύς τή άν θ ρακιά, είκών ήν τού 
προσλήμματος. "Οπερ αμέσως ένωθέν τή θεότητι 
καθ* ύπόστασιν, καί δλον τή τοΰ κρείττονος μετά-
δόσει έξοπτισθέν, δμόθεον γέγονεν, ού μεταβληθέν, 

Deus (65) cvasil, non in namram conversa divi- Q είς φύσιν θεότητος · αδύνατον γάρ τοΰτο παθιίν 
iiam, fieri enhn nullo modo poiesl, ul boc con- σώμα τδ άπδ γής, κα\ αδύνατον έστι τΐτώνχτισ-

Frnncisci Scorsi notaQ. 
(64) Ut eloquent Maximus auttimat. Locum S. Ma-

ximi reluli ad bom. 25, not. 87. ubi de boc b i -
iiario ntimero qnoad niateriae τήν δυάδα signifiiei, 
quod etiam symbolmn in ducentorum nuineruin bic 
confcrtur ab anclore. 

(65) Simul Deus. Iia verli conjunclam illam vo-
ccin δμόθεον qno modo versara a Jacobo Billio 
opfimo interprete legi in simili, seu poiius eodem 
Gregorii Nazianz. dicto a quo nosler id dii|icit. 
Greg. enim orai. 42, qu:e esl 2 de Pe icA, cum 
agnuin pascbalem figuram Gbrisii fuisse deriarat: 
Τοιούτον γάρ, inquil, τδ υπέρ ημών σφάγιον ένδυμα 
Αφθαρσίας κα\ δν κα\ καλούμενον. Τέλειον δέ ού 
διά τήν θεότητα μόνον, ής ουδέν τελειότερον, άλλά 
κα\ διά τήν πρόληψιν τήν χρισθείσαν θεότητι κα\ , 
γενομένην δπερ τδ χρίον, κα\ θα^(5ώ λέγειν, 
δμόθεον. Hoc est : Talis est enim tictima ilia pro 
nobii co?ia, quie incorruptionit indumenium, ut revera 
est, appellatur. Perfectut auiem non modo propter 
dhinitatem, qua nihil perfectiut, sed etiam propter 
humamlalem divinitate delibutam, idemque effectam 
quod id α quo uncta est, atque, ut andacter loquar, 
δμόθεον, hoc ett, $imul Deum. Hoc antem vocabulo, 
quo tisus esl S. Gregorius, de bumana Gbrisii 
natura loquens, explicare voluit pcrfeclissiinam 
divinilaiis participaiionem, qua3 facta esl per by-
postaticam unionem; nibiique aliud dicere voluit 
per δμόθεον, qtiam qnod τεθεωμένον, deiiicatuui, ul 
alii loquuiitur, et θείον divinuin, ul eiiam nosler 
qui quod paulo ante δμόθεον dixerai, post θείον 
appcltat, explicalque rer.ie et ibeologice conira 
Euiyclieicm, ejusqiie scctarios, non id faciuin esse 
muialionc biimana?. naturac, ci convnrsiono in divi-
nam. Quod ilidcm S. Damascenus, lib. ι ι ι De fide. 

cap. 7, clare bis verbis explicuit, eademque opcra 
GrAgoritim Nazinnz. cnjus dirtnm locnni rerfnsd. 
Χρή είδέναι ώς ού κατά μεταβολήν φύσεως ή τρο· 
πήν , ή άλλοίωσιν, ή σύγχυσιν ή σαρξ τού Kvpjou 
τεθεώσθαι λέγεται, κα\ δμόθεος, κα\ θεδς γενέσθαι, 
ώς φησιν δ θεολόγος Γρηγόριος , ών τδ μέν έθέωσε, 
τδ δέ έθεώθη· κα\ θα£^ώ λέγειν δμόθεον, καί άν
θρωπον γενέσθαι τδ χρϊσαν θεδν κα\ τδ χριόμενον. 
Ει $cire oportet, quod ηοη stcundum ΙΤΛΜΜΜΙΛ· 
lionem nnttiTW, aul renionem aut alienationm, aui 
confuiionem caro Domini dtificata dicilnr, timt 
Deut, et Deus [acta, ul dmniloquut inquit Gregoriu, 
quorum hoc quidem deificarit; hoc vero deificntn* 
ett, auiim dicere δμόθεον id e*tt timul Deum et Α·-
minem fteru quod ungil, Deurn, ei quod unclum. 
Ha?c Dauiascrnus. Tbeophanes vero alius a nosiro, 
boc est Nica3nus, eodem modo de liumana Cbrisli 
natura locuius, epist. 5 : "Οθεν διά τής υπέρ νουν 
κα\ λόγον ενανθρωπήσεως αύτοΰ τήν μέν άπαρχήν 
είς άκρον έθέωσε τοΰ ημετέρου φυρά^ιατος, ήτοι τδ 
ίδιον πρόσλημμα δμόθεον άπεργασαμενος τούτο· 
Quapropter UU per tuam Incarnationem, qum men-
tem ac rationem omnem superat, notiri fermettu 
primiliai ad iummum ditnnilatis extulit, efieien* 
nempe irf, quod α te fuerat astumptum ium dw*i* 
tatii contors. Aique h*c animadverta volui de vore 
δμόθεον, cum bumanae Cbrisli nalurae ab bis Pain-
bus allribuitur. Gauerum enim id vocabulnin re-
clhis, ei sine scrupulo usurpalur de Cbrbto inclu-
dente divinum supposilum; sic euim dicitur Gliristus 
Όμόθεος sicut θεάνθρωπος Jiowo Deut. Nec vo.ro 
recte Uomo Dominicus, ui doeel D. Tbomas w. Ρ· 
qiijnst. 16, ari . 5, ei notai Bencdiclus Juftliauunl 
in cap. n Epist. ad Pbilippeusee. 
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μάτο>ν μεταχωρησαι είς φύσιν Οεδτητος · άλλ' Ιστι Λ lipgal corpori de lcrra sumplo, c l quidquid eiiam 
μέν θείον, επειδή Θεοΰ σώμα έστιν ού μήν τήν φύσιν 
μετέβαλεν. Ιχθύος δέ τρόπον έν τή τού βίου θαλασσή 
έπολιτεύσατο τής άλμυράς αμαρτίας διαμείναν 
άμέτοχον. Έν καιρώ δέ τοΰ πάθους δεχόμενος 
τά μύρια είδη τών ύβρεων, άφωνος ήν, ούκ έρίζων, 
ούδ* αντιλέγω·;, ούδ* αμυνόμενος, ουδέ άνείς. "Ετοι
μος άρτος, δν ούτε άροσις, ούτε σπορά έγεώργησε · 
μόνω δέ παρήχθη τώ τού τάξαντος νεύματι. Αύτδν 
εκείνον έδήλου τδν ούράνιον άρτον, τδν άνωθεν μέν 
κατελθόντα, έν τ ή γή δέ γενόμενον, δν ή άσπόρως 
κα\ άνήροτος τής Παρθένου νηδυς άγεώργητος έβλά-
στησεν. Ούτω μέν ούν αύτδν εκείνον τά παραχθέντα 
«ίκόνιζον. Καθ' έτερον δέ λόγον · επειδή έξαγαγείν 
αυτούς έβούλετο πρδς τδ κήρυγμα, τά τής δίδασκα-

creatum esl fieri itidem non potest, ul in naturam 
tlivitiilatis transeal. Sed divinum est, quoniam Dei 
forpus est; naiuram vero non mulavit; aique 
insiar piscis (66) in hnjus vitae mari versabaiur 
salsugine, peccali manens immunis. Passronis vero 
lempore cum sexcema opprobriorum gertera ac-
cepissel, instar piscis, mulus fuit, non conlendens, 
neque redargttens, neque ulciscens, neque remii-
lens. Paratus panis, quem ncque aratio, nec se-
mentis elaboravil, sed solo iniperanlis nutu pro« 
ductus. Illum ipsum coelestera panem significavit, 
qui descendit quidem e coelo, in lerra vero exsiilit, 
quem Virginis uterus nulla aratione, ve! saiu sub-
actus quasi germen emisil. Sic igilur tllum ipsum. 

λίας αύτοίς δείκνυσι σύμβολα. Ό γάρ εύαγγελικδς Β qtiae prxparata ab eo fueranl, signiflcabanl. Sed 
λόγος, τοίς μέν γίνεται πύρ · φησ\ γάρ δ Κύριος · 
c Πύρ ήλθον βάλλε ιν έπ\ τής γής · ι τοίς δέ άρτος, 
τοίς δέ ίχθύς, τψ πολυειδεί τής ποιότητος κατά τάς 
τών δεχόμενων έπιτηδειότητας, συνεξαλλάσσων τήν 
δύναμιν* ώς μέν ούν πύρ τάς αμαρτίας άποτεφροί, 
ώς άρτος τρέφει τάς τών δεχόμενων ψυχάς · ώς δέ 
όψάριον, το?ς άπαλοίς έτι δίδοται καί μήπω φθάσασι 
πρδς τδ τέλειον, ώς διδάσκει ό καλδς έστιάτωρ 
Παύλος ό θείος απόστολος, ό τοίς τελειοτέροις μέν 
στερεώτερον, κα\ κρεώδη βρώσιν τδν λόγον ποιών. 
Λάχανα θέ τοίς άσθενεστέροις, κα\ γάλα τοίς νηπιά-
ςουσι. 

secunduin aliam raiionem, quoniam eos ad praedi-
canduro missurus erat, quibusdam symbolis ra-
tionem doctrinae demonetrat. Evangelicus enim 
sermo aliis quidem ignis efficilur ; a i l qtitppe Do-
minus : c Ignem veni miltere in te r ram 9 1 ; > alile 
vero panis, aliis piscis, multiptici qtialitaiis genere 
vim suani immulans, et ad eorum qni eum accl-
piutit apliludinem, el captmn accommodans. Igiiur 
ul iguis peccaia consumit, ut panis auimas acci-
pieniium nutril, ut pulmentaiium tencris etiamiium 
dalur, qui uonduin pei feciionem assecuti sunt, 
siculi docel praclarus ille convivator, et divinr i 

aposiolus (67) Paulns, qui perfeclioribus qtiidem solidius ct ex carne confeclum minislrat alimcn-
tuin M , olera vero infirmioribus, el lac infantibus · · . 

Πώς ούν, φαίη τις , παρασκευάσας τοίς μαθηταις C Qua vero catisa, dixerit quispiam, is qui mysli-
τδ μυστικδν τούτο άριστον, ού παρήγαγεν αύτοίς 
και ποτόν; κατά μέν τδ τής ίστορίας σωματικώ-
τερον, δτι παρήν αύτοις ή λίμνη, ποτδν άφθονον 
τοίς βουλομένοις παρέχουσα. Τ Ην ούν περιττής 
φιλοτιμίας έν τοϊς μή άναγκαίοις θαυματουργείν. 
Καί γάρ οί έν τή έρήμψ δαψιλώς εύωχηθέντες 
τεεντακισχίλιοι, κα\ αύθις τετρακισχίλιοι, άρτοις 
μέν κα\ ίχθύσιν έτράφησαν, ού μήν κα\ ποτδν αύτοίς 
πχραχθήναι ίστόρηται. Διδάσκει δέ κα\ νοητώς δ 
λόγος, ώς επειδή βρώσις ή πρακτική λέγεται αρετή, 
διά τδ σκληρδν καί δυσκατεργαστότερον, πόσις δέ 
ή θεωρία κα\ ή άπταιστος γνώσις, ενταύθα μέν 
κατορθούται ήμίν ή διά τών έργων τροφή, έν δέ τψ 
μέλλοντι δίδοται τδ πόμα τής γνώσεως. Λαβούσης 

cum hoc prandium discipulis apparavit, non ctiam 
proposuii polum ? Sane, juxta magis apertain ra-
lionem ab bisioria ductam, 257 Μ e 0 faclum est, 
quod pra&to illis siagnum, quod polum peienlibus 
abunde suppedilaret. Miraculuui vero, ubi necessi-
tas non id postulat, moliri , ambiiionis majoris, 
qiiam par esl, esse videtur. Nam et illa quinqne 
boininum raillia , quae in soliludine affalim 
saiiata sunl \ et alia rursus quatuor millia panibus, 
piscibusqtie sunt alta*; non vero potom illis dattira 
narratur. Doctrina vero etiam et spirilualis liic 
ratio inest : quod quoniain virtiis in exercitatione 
posita dicilur cibus, quod dura sh, ei difficulier 
exercealur, tlicoria vero, ei inoffensa scienlia 

R - - - - - - , ,» , . T\ 

γάρ πέρας ενταύθα τής πρακτικής, ή θεωρητική u polus; in hac profecto viia praestalur nobis per 
μόνη έπΙ τού μέλλοντος πολιτεύεται, ήνίκα πίνειν opera dbus; in fulura vero coguilionis poculunv 

• T Luc . x i i , 49. M I Cor. m , 2. · · Hebr. xv, 13. 1 Joan. v i , 10. · Marc. νιιι, 9, 

Francisci Scorsi notap. 
(66) Aique instar piscii. Ha?c duo symboln pisris 

m panis, quse noster lalins aliquajilo explical, S. 
Angtisiinus breviu», el eleganiius complexus esl 
traci. cxxm : Piscit QUUS, ai l , eti Christut passus : 
ipse ett panit, qui de coelo detccndit. Idem Beda ex 
ertdem S. Aiigusiino suitiplum. Idem c( anonyinus 
iit C i i . Gra»ra. 

(67) El divinus Paulut. Ad duos D. Pauli locos 
liic Tbeopbanes rcspicii, allerum ι Cor. c. ιιι : Γάλα 
ύμδς έπότισα,κι\ ού βρώμα · Lac vobispotum dediy 

ηοη etcam; et alleruin ad Ilebrxos, Κα\ γεγό-

νατε χρείαν έ/οντες γάλακτος, κα\ ού στερεάς 
τροφής · El fncii estii, qnibui lacte oput $it9 ηοη *o~ 
lido cibo. Qiiibus locis iria ponil Aposiolus nomina: 
γάλα, βρώμα, στερεάν τροφήν, quae Tbcopbanes 
bic explicai, et distinguii ordine : ul γάλα con-
veniat infanlibus, βρώμα, pro quo ipse λάχανα» 
boc est olora posuil, proiicienlibus, ei adbuc iin* 
becillioribus; στερεά τροφή, quam ipse cliatit 
κρεώδη, appellai, boc esl ex earae confeclum a lU 
nieiilum, perfeciis. 
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daliir- Praclica ciitm vila hic dcsinenle, sola con- Α μεθ' ημών ό Σωτήρ έπηγγείλατο τδ τής άχηράτο-j 

διδασκαλίας ποτήριον, δτε αποκαλύψει τοις άγίοις 
τρανότερον, Α νύν αύτοίς Ιδειξεν άμυδρότερον. 
Γένοιτο δε κα\ ή μας τής Θείας εκείνης άπολαΰσαι 
τροφής, έν αύτώ Χριστψ τψ Θεψ ημών, ψ ή δόςα 
κα\ τδ κράτος συν τώ άνάρχψ ΠατρΙ, κα\ τω ζω*. 
ποιώ Πνεύματι, νύν, κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας 
τών αίο)νων. 'Αμήν. 

tcmplaliva iu fuluro degii, el dominainr, quatido 
s< il i tcl fore promisil Dominus, ul nobiscum bibal 
pocuium mer;e, siucerse jue doclrinae, cuni revelabii 
eanciis clarius, qua» nunc ipsis osieudii obscurius. 
Contingal vero eliam nobis, ut divinis illis pcr-
liuamur dapibus in Cbristo Deo nosiro, cui gloria 
ci potenlia cum Palre principii experte, c l viviii-
cauie Spirilu nunc c l scinpcr, ei in ssecula saecula-
ruin. Ainen. 

ΠΟΜΙίΙΑ XXXVII . 

ln undeclmum matutinum. 
In illo tcmpore ιMauifcstavii se Jesns discipulis 

snis, cum surrexisscl a mortuis, ei aii Simoni Pclro: σ ο υ $ 
Siiuon Joannis, diligis mc plus bis*?i Cum ad maro Β *οΛ λέγει τψ Σίμωνι Πέτρψ · Σίμοιν Ίωνά, αγαπάς 

ΟΜΙΛΙΑ ΛΖ'. 
ΕΙς τό ενδέκατο ν έωθινόν. 

Τψ καιρψ έκείνψ, < Έφανέρωσεν έαυτδν δ Ίη-
οΤς μαΘηταΤς αυτού, εγερθείς έκ νεκρών, 

Tibcriadis piscaniibus discipidis npparuissel Domi-
utis, el mystica illis oslcndissel symbola, piscalum, 
panem , prunas , piscem , et una cuni ipsis pran-
dissel, qui essel, ignolus, reliquum jam era l , ul 
discipulo per negationem lapso medereiur, adeoqtie, 
qui conirariis curare coniraria noverai, pcr trinam 
confessioiiem irinuni discipuli peccalum corrigit : 
et qui omnia scierat, anlequam nasceremur, igno-
raiuiain videlicel oblendil, et a i l : c Simon Joannis, 
diligis me?> Sciebal quidem Petrum in amore esse 
fervenleni, eisi meliore quadam providentia (67*) 
in tempore Passionis offenderal; sed quouiam ipse 
eiiam Pttrus conscienlisc sliimilis pungebalur, €t 
apud 258 dfccipiilos ea qua? de ipso erat, existimaiio 

με πλείον τούτων ; ι Καί τοΤς μαΘηταΤς δφΟεΐς δ 
Κύριος έν τή λίμνη Τιβεριάδος άγρευουσι, μυστικά 
τε σύμβολα ύποδείξας αύτοΤς, τήν άγραν, τδν άρτον, 
τήν άνθρακιάν, τδν ίχΟύν, κα\ μετ ' αυτών ήριστη-
κώς άγνωσθε\ς δστις εΓη, ήδη λοιπδν και τδν χορυ* 
φαιον τών μαθητών άλθαίνειν τού τής αρνήσεως 
πτώματος · και δ διά τών εναντίων τά έναντίχ 
θεραπεύειν είδώς, διά τής τρίτης ομολογίας, τού 
μαθητού τδ τρίτον έπανορθούται αμάρτημα. Καί ό 
πάντα είδώς πρ\ν γενέσεως, άγνοια ν δήθεν προβάλ
λεται, καί φησι · ι Σίμων Ίωνδ , αγαπάς με ; ι 
"ξίδει μέν ώς δ Πέτρος διάπυρος ών εραστής, χΐν 
προμηθείφ κρείττονι παρεσφάλη έν τψ τού πάθους 
καιρψ · άλλ* επειδή κα\ αύτδς δ Πέτρος ταί; τον 

inobscnrata fuerat, oslendil Salvalor, seillum ipsum ^ συνειδδτος αίκίσι κατεμαστίζετο, και τοίς μαΟηταίς 
Ecclesia? fundamentum, el ralionabilium ovium pa* ή περ\ αύτου ύπδληψις έτεθόλωτο, δείκνυσιν ό 
Storem,eidiscipulurumiuorum(68)principempropo- Σωτήρ ώς θεμέλιον τής Εκκλησίας, κα\ ποιμίν» 

• Joan. χχι , 14, 15 seqq. 

Francisci.Scorsi not». 
(67*) Meiion quadanx providenlia. Permiltenie 

scilicct pro sua providentia Deo, et cx ejus lapsu 
mnlia deinde bona elicienlo eo modo, quo de S. 
Oegorio Magno, hom. 26 in Etang : Egitnamque 
vmero modostiperna clemenlia,ut discipulus ille du-
bitans, dum in magistro tuo vulnera palparet earnitt 

ιιι twbis vulnera sanaret infidelitatis. Plns enim 
uobit T/iomos infidelitas ad jidem, quam fides cre-
dentium diuipulorum proficit, elc. E l S. Augustinus 
de conr.inuni httmani gencris labe : Melius judicavit 

coryphffnm , seu principem apo&tolUa dignilatU, tt 
ortiini»? adversns nostri lemporis novaiores, qni 
primalum S. Pelri (Vrrc non possuni, el Gnncas 
scbismaliros, qui primam scdem Romanam agno-
scere noluni, qui profeclo suos Palres ei Graros 
suos advorsantcs bnbeni, ct inerepanles errorein 
suuin, et αύθάδειαν, quibus il l i parere nolunt. 
Nam praeter bunc Tbeophanem Gerameum, qai 
ubicunque de S. Petro incidit moniio, semper de 
eo, ul dc principe pra?clare ut dixi . et maguifice 

de malitbona facere, quam mala nullaesse permit- D loquilur, ei πρδκριτον, πρώτον, κορυφαίον, κρηπίδα 
tere. τών μαθητών κα\ αποστόλων, θεμέλιον τής Έκκλη-

(68) Principem. Ila verti vocem κρηπίδα, qua 
uiimr bic auctor; sed sensum ac meiapboram 
expressi pntins, quain proprietatein vocis; hcec 
eiiim basim, calceum, fundamentum, principium 
siguifical. In Gloss. Escur. κρηπίδα, inlcrprtiatur 
θεμέλιον. Sed cuni fundanicnluni paulo ante posuis-
ecm, et ex aliis sigiiiiicanlibus nulla comniode pos-
sel relate ad discipulos traduci Laiine, sensuiu 
rcddidi. Nec tamen mukum eliam abejussignificalu 
discessi : nam principium discipulorum potuisseni 
vcrtere, ac priucipem, ad usnm ipsuiii loquendi 
magis convcnire puiavi. Observa vero quol, et 
quaiu gravibus vcrbis, quol eiiam locis varie in bis 
Imniliis principauiin S. Pelri, atque adeoejussuc-
cesborum quos aperle nor.iinat liom. 55, Oe SS. 
apostotis, hic Pater conlesietur. Quid v e i o gravius, 
c i roagiiiflcenliusverbissequenlibus, qnibiis Pclrum 
dicil κορυφαίον αποστολικής αξίας κα\ τάξεως, 

σίας appeilat, consonant eliam alii Palres. S.Proclus 
episc. Constant. codeui verissimo sensu προστάτην, 
κα\ κορυφαίον, S.Petnira nominnl, quod aniinadverltl 
ejusiulcrpres ei commenialor Vinceniius Richardus 
in orai. 8, oslendiique nomen προστάτης, non csse 
inanenomen, seudignilalts laniuin, non jurisdiciio-
nie, ut iuqiiiuni; quia προστάτης regil ordhiem suum 
eique iinperal. Jam S. Cbrysosl. καθηγητήν τών 
αποστόλων vocat, el S. Isidorus Pelus. lib. i , epi&U 
142, τού θυάσου τών μαθητών κορυφαίον. Ει ΠΙ»· 
ιι, episl. 95 : Καθώς ό Πέτρος ό κορυφαίος του χορού 
έν ταίς εαυτού Πράξεσι σαφώς άπεφήνατο. S. 
Cyrillus Hierosol. ca.ccb. ιι : Πέτρος δ κορυφαιό-
τατος, κα\ προστάτης τών αποστόλων, et concil. 
Nicain. ιι, καθά Πέτρος δ πρωτάρχης* τής αποστολι
κής όμηγύρεως. E l aliis sexcentis bujusmodi Socis 
possuiU obrui ct convinci bujusmodi baercseos t£« 
naces. 
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τών λογικών προβάτων, κα\ κρηπίδα τών μαθητών Α «cre. Tria igiltir prastanda per liaec vcrba disponit* 

Lingiiam Pe l r i , qnam ncgaiio conlaniinaral, per αύτοΰ, αύ:δν εκείνον προβάλλεται. Τρία ούν διά 
τούτων οικονομεί. Αγιάζει τοΰ Πέτρου διά τής 
ομολογία; τήν γλώτταν, ήν ή άρνησις Ιχρανεν, 
άνακαΟαίρων αυτήν τού εγκλήματος · βέβαιοι τούς 
λοιπούς τών μαθητών, ώς ουκ έξέπεσεν δ κορυφαίος 
τής άποατολικής αξίας και τάξεως · πληροί τδ 
επάγγελμα, δπερ αύτψ έπηγγείλατο · ι Δώσω σοι 

coniessionem sanciificat, atque a crimine purga,i; 
caicris discipulis fidem aflirmai dc suo statu non 
decidisse corypbivum illom apostolicae digniiatis ( l 
ordinis; faclamilli protn isslonein implel: iDabo tibi 
claves regiii cadurum : ei quodcunqiit» ligavcris su-
pcr lerram, crii ligaium ci iu coelis \ > 

τάς κλείς τής βασιλείας τών ουρανών· κα\ δ έάν δήσης έπ\ τής γής, Ισται δεδεμένον έν τψ ούρα ψ » 
« Σίμων 'Iojva, άγαπας με ;ι Επειδή έν τοίς συν- ι Simoii Joani^s, diligis me?> Quoniam in eo .̂ er-

τακτηρίοις λόγοις, πολλά περ\ αγάπης αύτοίς έν- mono, quo poslrema mandata de !cral , mulla de 
ετείλατο, οτι τής τελείας τούτο έστι γνώρισμα, τδ charilate ipsis praicepcral, quod videlicel hinc per-
Οεϊναι τήν ψυχήν αύτοΰ υπέρ τών φίλων αυτού, δπερ fecta cssc c o g n o 6 c e r e t u r , si qtiisquam pro amicis 
Χριστδς μέν έπλήρωσεν , ό Πέτρος δέ ύποτρέσας snisanimamponcrel,quod sane praiSlileralCbrislus, 
ήρνήσατο, διά τούτο εύφυώς τού Πέτρου οίον κατ- Pelrus vero pavore victus negaveral: ideo dexlcri-
ειρωνεύεται· ώς τδ τής αγάπης ίδιον μή φυλάξαντος. late quadam usus Pclrum veluti ridei, ul qui, quod 
Διά δέ τού ειπείν · ι Πλείον τούτων, ι πλαγίω; πως eral cbaritalis proprium , non servarat. Cum vero 
άναμιμνήσκει αύτδν τής θρασείας εκείνης φωνής, 
ή ν κατά τδν τοΰ πάθους καιρδν έκαυχήσατο · ι Κάν 
τίνες σκανδαλισθήσονται, άλλ' έγώ τήν ψυχήν μου 
υπέρ σού Οήσω. ι ΤΑρα ούν, φησι, θαρσείς κα\ νύν 
έγκαυχήσασθαι, ώς « Πλείον τών άλλων αγαπάς 
με ; ι Τί ούν δ Πέτρος ; Ούτ' άναίνεται άγαπφν, 
ούτε Οράσεως ομολογεί, άλλά τή φύσει μετρεί τήν 
άπδκρισιν, καί φησι · 4 Να\, Κύριε, σύ οιδας, δτι 
φιλώ σε. ι Ούτο>ς έξ ών Ιπαθεν, έμαθεν · ούτως 
αύτδν ή ήττα πεποίηκε δδκιμον, ώστε μή παντί τή 
τής ψυχής προθυμία θα^ε ΐν , άλλ' εύλαβείσθαι τής 

etiam a i l : ι Plus his, ι laienter il l i in memoriam 
iiisiuuat vocein illam coniidenlia? plcnam qua sub 
ipsuin Passionis lempus gloriatus fuerai: <Ei si alii 
scandalizaii fuerinl, ego tainen animam meam pono 
pro le*. ι An igilur, inquil , cliam i iui ic , quod 
plus bis mc diligas, gloriari audes? Qtiid tgiiur Pe-
trus ? Ncque diligere sc ncgai, nequc faletur auda-
cter; sed natitr.e imbecillitati accoumodalam re-
spousionem aflerl el a i l : c Etiani, Doniine, ιιι s< is 
quia aino te. ι lia ex bis, qu* passus fuerat, didi-
ci i : ila illum expei ieniem clades eua reddiderat, 

φύσεως τήν άσθένειαν * ι Τδ γάρ πνεύμα πρδθυμον, £ ηοιι esse scilicel cuicunque aniiui propeusioni, fer-
ή δέ σαρξ ασθενής, ι Μάρτυρα δέ τοΰ λδγου δτι 
φιλεί αύτ^ν εκείνον παρίστησι · c Κύριε, σύ οίδας 
οτι φιλώ σε. ι Έοικε δέ πως ασυνάρτητος ή τού 
Πέτρου άπδκρισις πρδς τήν τοΰ Κυρίου έρώτησιν. 
*ϋ μέν ήρετο · ι Σίμων Ίωνδ, αγαπάς με ; ι Ό δέ 
ού λέγει, Σύ οίδας, ώς αγαπώ σε, άλλ',ι "Οτι φιλώ 
σε. ι Επειδή φιλίας κα\ αγάπης διαφοράν ήδει 
στολλήν. Ή μέν γάρ άρχή τίς έστι κα\ οδός · ή δέ, 
περιεκτική τών καλών. Άλλ' ώς σαφέστερον ή τδ 
λεγδμενον, τεχνικώτερον τοΰ λδγου Αψώμεθα. 

voriqtie coniidendum, sed inGrmiiaum ualurai t i-
mcndam : c Spiritns cnim prompius esl, caro autem 
infintia · . > Teslem vero illum ipsum facil aiuorie 
in eum sui : ι Domine, lu scis quia amo te. ι Scd 
inlerrogalioni Domint, non videlur Pelri rcsponsio 
quodammodo convenire. lllc quidem quacsierat: c S i -
inon Joannis, diligis nie? ι Hic auleni non dicii : Tu 
scis quia diligo l e , sed, cQuia amo le. > Mulluin 
quippc (69) inier aniorem, dilectionemque intercsse 
sciebat. llle eniui priiicipiuui (70) el via quajdam esl 

Malib. xvi , 19. • Maith. xxvi , δ δ ; Joan. xm, δ7. · Mauh. xxvi, 41. 

Francisci Scorsi nol©. 
(69) Jmer amorem ditectionemque. Auctor bic 

subliltier inier φιλίαν κα\ άγάπην, discriniinat, 
-qua? nos discriminis eliam causa Laiine verlimus 
amorem et dilectionem : nec sine auciorilale eacra · 
rtim Lilterarura et profanarum, ut iam oslcndam. 
Sed vero, si harum dictionum φιλίας el αγάπης 
vis, el usns inler scriplores Graecos disquiratur, 
vix disiinclio diguosceiutv sed poiius ulrumqtie 
όδιαφδρως usurpatuiii; quin etiam nomen αγάπης, 
<I»od bic pro perfcciissimo amore vult accipi Cera-
nieus, lenius aliquando essc, quam φιλία ariimad-
verli poiesl ex Arist. lib. vm Moral. cap. δ, ubi 
e iain verbo άγαπώσι de Icvioribus amicis uliuir. 
fjuod auiein perliuei ad nsum sacraruni Liileraruui, 
i iolal Origen. bom. 1 in Cant.f qua? aliter Prologiis 
in ea, inscribiiur, magis usiiaia esse dileclionis, 
et cbaritaiis nomina ea de causa, quam ipse afler». 
bis ver»Sis : Vtdelur aulem mihi divina Scripiura, vo-
Un$ cavere.ne lapw* aliquit legentibus tub amoris 
tiomine natccretur, pro infirmioribus qnibutqne eum 
qui apud iupietiles twculi cumdo% scn antor dicilur, 

honestiore vocabulo, dileclionem seu charilatem ap-
D pellaue. Sic ille. Ad quam senlenliam firinandain 

inulla producit lestiiuonia vcieris lustruracnii, nbi 
nomeu dileciiunis et charilaiis postium est pra 
amorc. Ac deinum concludit, quamvis cbaritatis 
nonien sil gravissiiiium. ul eliani Deo saepe u i -
bnatur, el dileciionis iiidem, qua jubeu»ur diligere 
pruxiinos, nec salU rccte de pccuniui, vei volupui s 
amore, cbaiitaiciu quis dixerii, lainrn non esse 
piacuium, nec inuhum iuieresse, si quis Deum amare 
sedical, ei Deiun ipsuni vocci aiuorem suum. San* 
ctus auiem Augustin. lib. \\s De Civit. cap. 7, ιυιιΙ-
lis ex locis obiendil lam amarey quani diligere in 
l)onam pariein, c l in malam accipi, nec iillum 
inlcr ea discrimen iacii, quin etiam ex boc ipso 

locn 
(70) llle enim principium, esc.Dicil τήν φιλίαν 

esse viam ei principniiK ad τήν άγάπην, quod quo 
pacto iiiicrpreianduin sil ex ipsius dis;inctwue, 
quain de niplici aiiiicilhe gcueie iradit, inleiligctur 
iioli? 71 el72 . 
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baec ?ero f qua omnia bona comprcliendii. Sedenim nt planius quod dico inielligaiiir, subtilius r«m 
disqciiramus. 

Auriciliam Iribus 259 modis (71) conciliari d i - Α 
cnnt. Nam vel volupias illain vel uiiliiatis alicnjus 
occaeio, vel virlulis eimilhudo coiijuitgil. Sed quaft 
ex uoo ex bis duobus modis cxsislit ainicilia fluxa 
est, et inslabilis; sive euim uliliiatem , sive voln-
pialem, deticere coniingat, ex linguiuir eiiam, el 
perit atnicitia. Undc vel leinporis progressus vel 
loci dislantia, vel negoiiorum dissimiliitido cor-
mmpil amiciiiam. Ea vero quam copulavil virlus, 
b s rerum casibus non exsiiuguiiur; quiu eiiam 
magis vel lemporis processu, vel corporum dis-
Jxinclioiie flrmalur, el (72) cbarilas factis paulathn 
iiicreinentis evadiu* 

Τήν φιλίαν κατά τρεις τρόπους συνεστάναι φασίν, 
"Η γάρ ηδονή ταύτην συνίστησιν, ή χρείας τινδ; 
πρόφασις. ή αρετής έξομοίωσις. Άλλ' ή έξ ένδς 
τούτοιν τοίν δυοίν τρόποιν είληφυία τήν σύστασιν, 
άπαγής έστι, */.α\ αβέβαιος. Εί γάρ παυσΟήναι 
συμβή τδ τής χρείας, χ Α τδ τής ηδονής, συναπέσβη 
κα\ ή φιλία κα\ ώχετο. "Ενθεν τοι καί χρόνου παρά
σταση , κα\ τόπου διάστασις, κα\ πραγμάτων άλ. 
λοίωσις τδ φίλτρον έμάρανεν. Ή δέ κατ* άρετήν' 
συνεστηκυία φιλία, τοιαύταις ού σβέννυται περιστά-
σεσι · μάλλον μέν ούν κα\ τή χρονική παριππεύσε:, 
κα\ τή σωματική διαστάσει παγιώτερον καθίσταται, 
αγάπη γενομένη ταίς κατά μικρδν έπιδόσισιν. 

Francisci Scorsi nol®. 

loco loan. xx i , ubi Chrihtus S. Pelrum inlcrrogal 
primo Diligii ? post Amas me f colligit idem signifi-
rar i . Haac pnenotaia volni, ut nequislam religi^e, 
e i fttibliliier baec observanda vocabula putei, quam 
uosler bic Tbeopbanes ccnsel, quanquain ipsius 
observalio non omnino rcjirienda, sed pia exisli-
inanda. Nara profecio in Novo Tesiamenio, ac 
pnpseriim in lia loci i , unde suam diaiinciionem 
elicil bic auctor, nomen αγάπη ei verbum αγαπάν 
verltiiir setnpcr ab velcri inlerprelft noslro charitas, 
vel dileclio, el charhnlem habere, rtidiiigert; nomen 
vcro φιλία ei φιλείν, amor, et amare; locos omnes, 
qnos ego examiuavi, bic restTibere omil io, ne 
longior siin ; el saneobservanii constarere* poiertt. 
Et quiitem illud prius gravius, et perfeciius, ei bo« 
nesiius quiddam signiticare, boc secuoduin levius, 
ei vulgarius doret eliam Gregorius l>e Valcmia 
tnm. ιιι, disp. 3, quoe&l : Charitas, innmi, apud 
Latincc linguce tcriptoret generalim tignificat amo-
rem h)netium in eo$ qui el per u amantur graiuiio, 
tlviciuiin redamari possuni. Exlxb. M.TulL De 
amicilia apparet hoc vocabulo Latine lignificari non 
nwdo amorem aclualem, qui momento evanetcii, sed 
fUam habitualem qui eonnUrntiam quamdam dura-
biUm habtt. Uunc euim in primis vuU Cicero cum 
inier paretttet ah charilutem tine delestabili tcelere 
tximt non poae. In eadem tignificalione usurpatnr 
koc tocabulrum in Scriptura patiun α vulyato tnter-
prete, et in omnibut tum Veierh, tum Novi Testa-
menti locit (quos ipse Valcntia reiert, ego otuilio) 
pro hoc votabulo in Grccco ett nomen αγάπη, quoa 
siynificat dileclionem iliam charitatit, alque hoc 
modo Iwc vocabulum charilalit uturpatur α ilieologit 
el iccleuastieit scriptoribui patsim. Ttriullianu* in 
Apolog, conira genles, cap. 39, ubi de my$lerio 
Eucharitlm videiur loqui: Ccena ncura de nomine 
wirtutem tuam osiendii, vocaiur enim Αγάπη, id 
quod dilectio apud iirwcos eit. Ha*c ex Gregorio 
de Valentia adduxi ut intelligcrce posse eiiatn pie 
obscrvari boc discrimeii iultr cbarilalem, seu d i -
leciionein, ei amorem, el recie me venisee iioiuen 
Αγάπης charitaiein scu dilecttonem, φιλίας amorem ; 
idemque in verbis Αγαπάν ei φιλείν observasee. 
Posscm eiiam id quodail Valeniia ad ejtis ei Tbeo-
phanis nosiri dislinciionein, ium eliam nosiram 
versionem approbandam, mulla alia teblimonia ex 
Laliuis probaiisque scripioribus adducere, ni ea 
ree longiue, quam nocesso sit, me disiraberei; 
satie eril liiculeiituui illud ex Parl . oraioriis. Γ ^ Ϊ Ι Ι Ι Ι 

aul charitaie, iuquii, moveniur bomines, ul deo-
n m , ul pairia?, ui pareiuum: aui amore, ul fra-
iruiu, ul coiijugum, ul hberoruin, ui iamiliarium. 
Sic Cicero, boc loco discriuiinal. Idemqiie colligiior 
cx Episi. hb. ι Ad Lentnlnm ; ei cx Oialog. de Ami-
ciiia, cx Trcbonio ad ipsum Ciceroiicm, Epui. fum. 

Β lib. x i ; ex T. Livio, lib. ι el aliis. Ει Antonins 
MajoragiiH doctissimus ei opiiinus rjus cxplicalo 
in illimi locuiii Par l . : Charitat ta etlt qua eiiam 
alio nomine pieiat dicitur ; amor vero minus. quam 
charitas, ud eam lamen etiam proxime tubseqiiilur. 
jsidorus cli-m lib. Otig. νιιι, cap. i\ Chnnln 
Grivce, Latine diieciio interpretatvr; ei paucis ii»-
lerjeciis : Omnit autem dileciio cnrnalit nondi~ 
teclio, sed magit amor dici so/rf. DilecCionit autm 
nomen lanlum ia melioribtts rebus dici tolrt. Atque 
baec quaiiium ad diffcreuiiaHi, e( ut>uui vocabulo-
rum attiuel, dicia sint. Nuin quoad rein ipsam $i-
gnifiralain iu seqncnlibtis uolis. 

(7!) Amieitiam tribus ivodu. Iia Aristolrles, Yin 
Ethic. cap. 3, ubi de bi* auiii iliaelforniig di&serii, eic, 
S. Tbouias u , pariis u, quaesi. 27, a r l . 5 , earuiu 
uieniioncm iacii, ei est cominuois, imo vulgala 
doctrina moralis pbilosopbhe. 

(72) Et chariiat, facth paulaiim incrementii eva-
£ dil. ( barilaiis, Graece Αγάπης, nomiiie bic iniel-

ligenda bonesia, perfectaque aniicilia, qnae io fir-
tuiis raiioue fundau, et orta ab iniiio, longa 
deinde consueiudiue conlinualur. llaec vero di« 
8>inciio iuler φιλίαν ei άγάπην, destinipia mibi siae 
dubio videuir ex eodein Aris l . Iib. Eihic. ix, cap. 
5, muiatis lamen vocabulis. Nam quod Pbilowplius 
dc benevolenliaad anjiciiiam comparala Graxenipl 
τής εύνοίας πρδς τήν φιλίαν docei itideu» bic Pater de 
auiicilia ad cbarilaleui περ\ τής φιλίας πρδς τήν άγά
πην. Main haBccirca nomiua e*i disiuiclio. | A i i igiiur 
ΑΓί^ΐοίθΙββ'Ηδέ εύνοια φιλία μένέοικεν, ού μήν έστίγε 
φιλία. Γίνεται γάρ εύνοια καί πρ'>ς άγνώτας, χαΐλαν· 
θανούσα * φιλία δέ ού. Κα\ πρότερον δή ταύτ* είρηται. 
'Αλλ* ουδέ φίλησίς έστιν. Ού γάρ έχει διάταξιν, ουδέ 
δρεξιν * τή φιλήσει δέ ταύτα άπακολουθεί. Κα\ % 
μέν φίλησις μετά συνηθείας * ή δέ εύνοια χαί έχ 
π^οσπαίου, οίον κα\περ\ τουςάγωνιστας συμ6αίvtu 
Ευνοι γάρ αύτοίς γίνονται, κα\ συνθέλουσι. Συμ~ 

j j πράξειεν δ' άν ουδέν. *Οπερ γάρ είπομεν προσπαίως 
ευνοι γίνονται, κα\έπιπολαίως στέργουσι. Έοικεδή 
Αρχή φιλίας είναι, ώσπερ τού ίρ$ν ή διά τής δψεως 
ηδονή · μή γάρ προησθε'ις τή Ιδέα ούδ£\ς έρ$, δ δέ 
χαίρων τή είδει ουδέν μάλλον έ ρ $ . Αλλ* δταν καί 
απόντα ποθεί, κα\ τής παρουσίας επιθυμεί . Ούτω 
δέ κα\ φίλους ούχ οΓόν τε είναι μή έθνους γενομέ
νους. Οί δέ εύνοι ουδέν μάλλον φιλούσι. Βούλονται 
γάρ μόνον τάγαθά οίς είσιν εύνοι, συμπράξααν δέ 
ούόέν άν, ούό' όχληθείεν υπέρ αυτών. Διό μεταφέρων 
φαίη τις άν αυτήν άργήν είναι φιλίαν. Χρονιζομ*-
νην δέ καί είς συνήϋειαν άφικνουμένην γενέσθαι 
φιλίαν, ούδιά τδ χρήσιμον, ουδέ τήν διά τδ ήδυ. Ουδέ 
γάρ ή εύνοια έπι τούτοις γίνεται. Hoc e*l ex in-
lerpreialioneBernardi Febnaiii :Jam vero btnevolt** 
iia est qtUdem timilit anucitiot : amicitia tmm** 
non ett, qutppe cum benevvUnliaerga igttolos q*oq**t 
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*Η τοιαύτη γούν φιλία τής Αγάπης έστ\ν άρχή * Α Talis igitur amicitia principium esl charilatis. 

δ δή κα\ δ μέγας Πέτρος είδώς, εύλαβηΟε\ς όμολο- Quod saue cum scirel niagnus ille Pclrus, verilus 

Francisci Scorsi not©. 

ei iaten* esse powit; amicitia non postit. El print 
etiam dicln hwc smit; ted neque amaiio neque 
eniiH intentionem, neque appetitionem hnbel. quce 
amaiionem consequuntur. Atque amatio quidem 
fum consueludine, benevolentia de repenle etiam fit. 
Id qnod eliam erga 'eerimoret eontingit, benevoli 
hiqnidem eit fiunt, simulque cum eit tolunl, nihil 
tamen cooperareulur ; iicut enim diximu* de repente 
benevoli fiunt, el teviler diligunl. Videtur igitur 
prineipium amUitia ettt9 non secut atque amorit ea 
voiuptat, quoe tx atpeclu percipilur\; ntmo enim amore 
capiiur niti priui tpecie fuerit obleclatus; qui vero 
forma obUctalur, nihilo magit amore capitur, $ed 
eum el abstnlet detiderat, et prteuntes cupit. lta vero 
eiiam amcl esu non pottunt, imt benevoli priut g 
(Htrint: benevoli autem nihilo rnagh diligunl; volunt 
tnim tantum bona tt«, quibus tuni benevoli; ni-
kil tamen cooperarentur, nullamqu$ pro ip$is mo-
ietiiam $u$cipereni. Quocirca trantlatione uiens 
aliquii etteiptam principium amiciliir dixerit; quce 
cum invelerala fnerii, ei in consuetudinem devene-
r i / , amiciiia evadat; non ea quidem, quas ex nri/i-
late aul voluptate concitiatur, neque enim ob hax 
benevoUnlia ex$i$tit. HSKC Aristolelos. Eamdeiiique 
S. Tbom. leci. 5, iu liunc locum. Quae ideo inlegre 
et exiense referre volui, ui ex iis intelligaiiir eam 
dici a Thcoph. diflerenlia inter φιλίαν el άγάπην, 
qnae ab Arislotele inler εύνοιαν et φιλίαν. Soliim-
que inier uiriusqiie ducirinam penes uoniina posse 
ritibtum, ei quaesiionem residere, in re convenire. 
Nam Arisloicles benevolenliam dicil non ob ul i l i -
tatein, el voluplaicui, sedob virtuietn, el probitaiom 
qoamdam exsisiere, quod el posiremis verbis loci 
relaii, ct paulo inferius eodem capiie in extreroo : r 

δλως δε ή εύνοια δι* άρετήν κα\ επιείκεια ν τινα 
γίνεται* Omnino aulem benevoleniia ob virluiem, 
ti probilatem quamdam exsislii. Ilauc pouo benevo-
leuiiam esse priiicipium amicitiae, ellonga consue-
tudine amicitiain evadere. Idemque Tbeopbaues de 
e a re, quod ipse φιλίαν, uos curo co amiciiiam 
appellaiuus, ob virtuteui cotictliari (rejicit enim 
eiiam ipse cuiu Arislotele a vi a c ralione verae ami-
ciiia? eas, qtiae ex mitiiate, vel voluptate progigni-
tur) eammie d i c i l : Τή χρονική παριππεύση παγ ιώ-
τερον καθιστάναι, κα\ ταίς κατά μικρδν έπιδδσεσι 
γίνεσΟαι Αγάπην. Unde inferl 'H τοιαύτη γούν φιλία 
της Αγάπης έατ\ν άρχή, hoc esl, Proceau temporis 
firmiorem, et factn pauiatim incremenlii charitatem 
evadere. Talit igitur amicilia principium ett chari-
tatis. Qttis nou plane percipiai ipsum nomine φιλίας 
inielligere quoddam amicitiifc rudimenluni, et in -
cboaiueuluiii, quod de benevolemia Aristoieles di-
x i i , et c b a r i l a l i s ^ αγάπης uomine perfeclam sta-
bilemque amiciliam, qiiam gravissiuio nomiiie άγά- ^ 
πην ei cbariiaiein apud Laiiuos diximus, supra n. 
G9 appellari, el de qua Tullbis, de Amicilia : Verce 
amiciticu *empilern<B $untf Explano id aliis vcrbis. 
Eamdem raiionem inter φιλίαν et άγάπην, amici-
liam ei cbarilaiein, bic Paier slaluii, quam iriier 
dispositionem e( babiluin, vel inier acium et babi-
lum ab ejns frequeutaiione geniiuiu pbilosopbi. 
Quod idein de bciievuleiiiia ad amiciliam collala 
i i i Ariilotele esl inleliigere. Aclus enini ille priinus 
benevolenlia?, vel afleciio volunlatis erga aliqtiem, 
ex couaidcralione aiicujus veri boni concilaiu* est 
disposita ad coiitrabeudaui, coiigluiinandamque 
amiciiiain, et ex illo aclu repetilo giguitur babitus. 
Aiqne baec explicatio inlra lerminos naluralis bu-
iiiaiireqiie amiciiia: bacienus bene procedil. Sed 
€iiiiu idem dtscrimcii iuler φιλίαν ei άγάπην 
viueiur Tbeoplianes nusier pouere ciiaui cum agii 
de auiorc crga Oeum el stipcrnaiurali, quauivbt 

boc poslremo vocabulo ipse non ulalur. Nam bom. 
25 de Lazaro in viiam revoralo, notai idem disori* 
men, aiique evangelisia, u( qui nossel, quid inier 
φιλίαν ci Αγάπην interessel, cum de Lazaro, et 
eororibus ejus loquilur usutii esse φιλίας iiominc, 
el verbo φιλείν. Ecce enim, inquiunt, quem amat, 
φιλείς, infirmatur; et Jtidaci dicebaol : Ecce quo-
modo aniabat, έφίλησεν, cum. A l voro cum de Cbri-
eto : Diligebat ήγάπα autem Jesus Mariam ei Mar-
tham. Ει boc loco de amore S. Poiri in Cbristmn 
Dominum agil q u i saue non itaiuralis solum, sed e l 
cbariias supernaluralis esl censen.lus; el onmino 
cbaritalem τήν άγάπην Deo, et Cbristo ailribuh, 
n o b i s autem bominibiis praeclarum esset, si ad 
amorem φιλίαν, nimirum in Deum, pervenire da-
retitr. Ha?, et aliae consimiles dicendi raiiones ab 
hoc auciore nsurpantur eiiam hom. 41, quae cst 
4e omnibus saaclis; quibus in locis aliquid S T v a i a 
quadam analogia de a m o r e bominis in Deunt, quae 
cbariias dicilur a theologis, u l jam n o l . 69, m o -
nni, et esi quaedaro a m i c i l i a inter Deum el b o i n i -
nem, ut ab iisdem tbeologie Gregorius de Valetuia, 
loco supra cilaio, el Suario de cnariiate, dispuiai. 
3, sect. 2, admiuiiur communitor, aliquid, iiiquam, 
esl intelligeniium, quod baclenus de ea amicitia, 
qua? inler bomines interce i i i , est dictmn. Nam φι
λίας vocabulo, quod nos amicitiam veniiniis, eiiam 
cum de amore bominis erga Deum esl sermo, 
accipieuda esi : ex cujus Patris doctrina, sciisuquc 
si miiius solido, quod cuipiam fnriasse arguiiort 
videri possil, altamen pio, ipsamei cbaritas, qua-
tenus adbtic esl imperfecia, ei in primo ul ita di-
cam gradu, vel eliam pro prinio cbarilalis aciu; 
αγάπης autcm vocabulo, quod nos Laline cbarita-
l e m dicimus, eamdcm cbariialem, qualenus magis, 
magisque perfecia e s l , i n q u a Apostolus volebai 
Epbesios radicatos» ac fiindalos esse (Ephe$. m , 
17), eademqae, quam ipee pra se ferebal: Qui$ 
not separabit α charitate Vhrittif tribulatio, an 
angusiia (Rom. νιιι, 35) ? ea demum, qua Gbrisius 
a i l (Joan. xv, 13;, inajoreiri non b a b e r e quetupiaiii 
eo, <jui animain ponil pro amicis suis, quod idem 
cbariiaiis eflecium, seu argumenlinn noster bic 
d i c i l esse propriuui τής Αγάπης. Iia ι ι ι e a d e m c b a -
riias pro diverso statu a b boc auciore φιλία, e l 
αγάπη appelleiur. Aique adeo verum sil qiiod 
idcm btc docet, τήν φιλίαν faclis paulatiui incre-
menlis evadere Αγάπην, boc es t charitatem, q u a i u 
ratiunem ex Anstoteii jam dixinms babere b e n e -
voleniiam a d ainicitiam. Quod igitur in liumanis 
est benevoleulia, et ex modo loquendi bitjtis aucio-
ris φιλία, hxc eadem in divino amore est ipsamel 
cbaritas iniiialive ut sic loquar, vel ipsum inclioa-
meiitiim cbariiaiis, quod aliis aique aliis aclibus 
subinde aiigelur, el i)er(i'cilur,atque Αγάπη vel cha-
rita$ evadii, ex eodeai modo loquendi. Q u i d quod 
eiiaui D. Tbumas n, part. n, qua^sl. 27, art. 3, po-
nii aliquid hiuiile, ei qiiidem expresse in cbarilaia 
supernalurali, de qua ibi agii ; quxril enim utruiu 
acius cbariiali^ MI i d e m , q u o d benevolenlia, e t 
prxmissa dociriua pbilobopbi a itobis supra posila 
concludil in corpore arl. Sic ergo iu dilecuone, 
seciuidum q u o d est acius cbariiaiis iucludiiur qnae-
dam benevolenlia, sed dileclio, sivc amor addil 
unionem affeclus, v.i propier boc Pbilosopbus dicil 
ibidem, quod bcnevoleniia cst principium amiciiia*. 
Loge illum arl. cx quo babetur dileclionetn essc 
aliquid pei feclius , c l includcre beiievolenliaiti, 
lauquaai aliquid non saiis compleium, cum nou 
iu.poriet uiiiouein el babiium ; quae taincn sil prin-
cipium, ei rudiuiemum amiciliue eiiam inter Deum 
et boiiiiueu); aique boc principiuin vocalbic Nosier 
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fateri, quod eum charilate prosequereiur, quod \ γήσχι, ώ ; άγαπψη, τδ ήττον, έαυτψ τήν φιλίαν 
n:iirjs erai, amicitiam sibi iribuit, camque lcstalus 
cst. Jam eniin inlellcxeral in bocesse cbarilalcm, 
ut animam suam ponal quis pro amicis suis. Qnia 
igitur lioc ipse nou perfeccrai, ideo se dcmiuil. Sed 
Domiiuis ab amore illius erga se hoc poslulavit, ul 
pccus sunm raiione pra'ditum pasccrel : ι Pascc 
;ignos meos, ι oslendcns niminim dispensalionis 
eonsilii sui finem fuisse salutem bominum. Et rur-
sus eamdcm sccundo inteirogationem adjiciens eam-
dein rosponsioiiem refeii : c Doniiue, lu scis, quia 
amo te. > Tum iicrom curain ill i commiilii pascen-
dorum non agnorum, sed oviuin (73)^ In quibus-
diiii) vcro vetusiis exemplaribus iia scriplum esi : 
ι Paste oviculas meas; > el congruenlios boc v i -

προσεμαρτύρησεν. ΈμεμαΟήχει γάρ ώς τοΰτο* έστιν 
άγάτ.η, ίνα τις θή τήν ψυχήν αύτοΰ υπέρ τών φίλων 
αυτού · άτε ούν αύτδς μή κατορθωκώς τούτο ύπο-
στέλλεται. Άλλ' ό Κύριος τής είς αύτδν φιλίας 
ταύτα άτ.ήτησε, τήν τών λογικών θρεμμάτων νο-
μήν · c Βόσκε τά άρνία μου · ι δεικνύς, ώς ό παρ* 
αύτψ τής οίκονομίας σκοπδς ή σωτηρία τών ανθρώ
πων έστί. Καί πάλιν έκ δευτέρου τήν αυτήν πεύσιν 
έπαγαγών τήν αυτήν άπόκρισιν δέχεται. « Κύριε, σύ 
ο'δας, δτι φιλώ σε. ι Εΐτα πάλιν αύτψ τήν νομτ-ν 
άνπτίθησιν, ούκ άρνίων, άλλά προβάτων. Ένένίοις 
δέ τών παλαιών αντιγράφων, ούτω γέγραπται· 
c Ποίμαινε τά προβάτιά μου · > Κα\ δοκεί μάλλον 
άκολουθότερον. Είπών γάρ πρότερον άρνία, δεύτερ-ν 

dciur. Cum cnim agnos primo nominassel, oviculas Β ε χ~ ε π ρ 0 β ά τ ι α , τελευταίον δέ πρόβατα κατά τήν τών 
dcindc, tum oves appellavii: proul ordo progrcssus 
coruii) postulal, qui salulent conscculuri sunt. Nam 
aguos vocavil eos qui in fidc sutit imperfecii (74), 
ct me.im introducunlur, ui,ct adbnclaclis indigenl 
utpolc qui solidum doclrinoe alimenlum accipere 
noquaquam possunt. Ovesvero dixit eos qui lanlum 
lialeut virium, ui inslrui, el edoceri de pcrfcctio-
ribus mysteriis queant; sic enim eiiani magnus ille 
Patilus (75) altiimiorum profectus dislr ibuil '? alios 
quidem lacie nulriens, aliis \ero spirilualia verba 
itt panem forraans, aliis demum difticiliora dogmata, 
ul rarnos npponens, iis sciltcel qui denlibus dijudi-
caiidi peritis subigere, et concoqucre ea valcanl. E i 

σαρωμένων τάξιν κα\ προκοπήν · κα\ άρνας μεν 
καλών, τούς ατελείς περί τήν πίσ. ιν , και εισαγωγι
κούς, κα\ δεομένους γάλακτος, άτε μή δυναμένον»; 
δέξασθαι τήν στερεάν τής διδασκαλίας τροφήν πρό
βατα δέ. τούς ισχύοντας μυείσθαι τού μυστηρίου τϊ 
τελεώτερα " ούτω γάρ κα\ ό μέγας Παύλος τήν προ· 
κοπήν τών μαθητευομένων διήρηκε · τούς μέν τρέ-
φων γάλακτι · τοίς δέ αρτοποιών τών λόγων τοΰ 
Πνεύματος · τοίς δέ ώς κρέα παρστιθε\ς τών δο
γμάτων τά ισχυρότερα · δσοι δύνανται δηλαδή τοίς 
κριτ:κοΐς οδού σι τών λογισμών αυτούς κατεργάζί-
σθαι. Κα\ τάχα καί έν τω Εύαγγελίω αγαθή γή χαρ* 
ποφορήσασα τά έκατδν, κα\ έξήκοντά, κα\ τριάκοντα, 
τής τρίτης ταύτης διακρίσεως σύμβολον ήνδηλουσα 260 fortasse eiiam in Evangelio bonajcrra, quse m r . w . ^ „ r , , 

ceniesiinum,et sexagesimum,et tricesimum fructum C χ ά άρνία, κα\ τά προβάτια, καλ τά πρόβατα, 
i\flerl, Iripliris bujtisce differenlia? synibolum c*t, 
ci agnos, et oviculas, ovesque sigiiificat. 

Dicil ei, lerlio : c Simon Joaitnis, amas me ? ι 
Commuiavit banc lcrtiam interrogaiioncm; neque 
cuim c Diltgis me, > dixit, neque ι Plus, ι addsdii; 
sed eslo, inquii; quoniam non diligere te, sed amare 
co:,fiieris, boc aniicitiae fac argutiientiim : < Pasce 
ovcs meas. ι — ι Conlristalus esi Pctrus, quia di-

T I Cor. u i , 2. 
Francisci Scorsi nolffi. 

φιλίαν, qiiam dicii esse αρχήν et κρηπίδα τής dicitur ab boc Patre, perfecla autem el exrelleni 
αγάπης, el per iiicremciiia ad άγάπην accrescere, αγάπη, nl bactenus expianatum esl. Lege itidem 
Simile quiddam de alia iheologica virlute, fule Franc. Siiarium loco oiialo, nbi de Iribus diariiaiw 
iiimirum iradil Clemens Ab»x. lib. ν Slrom. cx iis ry gradibus , quonim prinio tiotiien φιλίας accomniu-
verbis Aposi. ad Bom. ι : c Ju&iiiia nutem Dei in dari poiost tx bujus Pairis dislinciioue. 
ip&o revclatitr ex fide in fidcm. ι — Videlur ergo, 
iuqtiit, ApostoluB duplicem fidem annunliare , vei 
potius uuam, quoe augmentum ut&cipil, el perfectio-

t Αέγει αύτψ τδ τρίτον · Σίμων Ίων5, φιλπς 
μ ε ; > Παρήλλαξε τήν τρίτην ερώτησιν · ούτε γάρ 
c 'Αγαπ^ς με ι είπεν, ούτε < Πλέον ι «ροσέθηκεν, 
άλλ' εΐεν, φησί · επειδή ούχ ομολογείς αγαπάν, άλλα 
φιλείν · κα\ ούτω τήν φιλίαν έπίδειξαι * ι Ποίμαινε 
τά πρόβατα μου, ι — c Έλυπήθη δ Πέτρος, δτι etaf 

vcm. Aam comiunnis quidem fides tubjiciiur ιαη 
qnam [undamenlum : ih qnidem ccrle qui cuidebanl 
curari, ul qui jideliier moverenlur, dicebai : ι Fide$ 
lua le Hiltum fecit; ι qucc autem cximie snperwdi» 
(iculur, fideli consummaiur et rursus perftcitur per 
eam, qutv accedit ex doclrina et ralioue pcr ngemli 
uumdala quates erant uposloli de quibus dictum est, 
fidem momes truu$movere, et arbores iransplantare. 
LnJe cum sensissent mugniludinem poleslatis, roa«-
bani, ul adderctur eis fides, qu(C ut grauum hinapi* 
morderet uiitiier auimam, et in ipsa adeo crescerel, 
\ii in ipsa requiescereni de rebus sublnnibus ralionei. 
Wxc Ucmens. Ex quibus par sensus iuielligi potest 
de uua eademque virtuie cbarilate, qua? cuui ad-
buc comuiunis usi, c l quast fucdauictiluni, φιλία 

(73) Non agnorum^ ted ovium. Hanc nolamcon-
iicici Cornelius uostcr qui in liunc lociim tla scri-
bil : i Pa$ce agnos meos; ι sic habei eiiam Arabi-
C /M (ul Laiinus ninnnini nosier). Verum GTOPCUS, 
et Syrus codex pro agnos, habent πρόβατα, id oi 
oies. Sed valde verisiniile est noslrum ctim Arabico 
leyi&se προβάτια inserlo iola* id ctt oviculas, qnaUs 
sunt agni : iwrum enim pracipue habenda esi cun 
α pastoribus. Il%c Cornel. cujus conjeciuram de 
inserlo iola vides coiilii mari a(> boc ISosiro, qui i«( 
in quibusdam exemplaiibue scripiuni reperiri ex-
prcsse testaiur. 

(74) Qui in fide $unt imperfecti. Huc facil do* 
ctriua Clein. Alexan. dc duplici atalu &deif q u a i u 

reiuli paulo supra aola 72, exirema. 
(75) Magnus ille Paulm. Similia babet sopn 

boiu. xxxvi, ubivide iioiam 67. 
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αύτώτδ τρίτον, ι Φιλείς με ; ι Τό πείσαν τον Ηέ- Α lenio: Amas nic? ι Qtiod Pclruin ad irisliiia.ii 
τρον λυπηθήναι, ή έκ τρίτου Αρνησις ήν, κα\ τδ 
παρηλλαγμένον τής ερωτήσεως. Διά γάρ του έρω-
τηθήναι, είς άνάμνησιν τής τρίτης ήλΟεν αρνήσεως, 
Διά δέ του πρώτον μέν κα\ δεύτερον έτασθήναι εί 
άγαπώη, τδ τρίτον δέ εί φιλοίη, δπερ τής αγάπης 
έλαττον ήν, έλυπήθη * θορυβηθείς μέν μή πως αύτδς 
οίεται φιλείν, καιρού δέ κα\ πραγμάτων περίστασις 
ελέγξει τούτον, ώς ού φιλεί. Άνατιθησιν ούν άπαντα 
αύτψ τψ είδδτι τά κρύφια, καί φησι · ι Κύριε, σύ 
πάντα οίδας, σύ γινώσκεις δτι φιλώ σε, > Σύ, φησ\ν, 
ώ Δέσποτα, επίσης τψ παρωχηκότι τδ μέλλον έπί-
στα σα ι, σύ ούκ αγνοείς τής διανοίας τδ πρόθυμο ν * 
Αλλ* οιδας, ώς δσον είς ίσχύν ήκεν έμήν τής σής 
φιλίας έξήρτημαι * εί δ* έτι πάλιν καί σύμφυτος 
ασθένεια περικραδανθή, κα\ τούτο σοι 
γνωστόν. 

μόνψ Β fui 

ι Λέγει αύτψ δ Ιησούς· t Αμήν, αμήν λέγω σοι, 
δτε ής νεώτερος, έζώννυες σεαυτδν, και περιεπάτεις 
δπου ήθελες · δταν δέ γηράσης, εκτενείς τάς χείρας 
σου, κα\ άλλος σε ζώσει. > Ανακτάται τής λύπης 
κα\ πτοίας τδν μαθητήν, κα\ προαναφωνεί αύτψ τδν 
σταυρδν, κα\ προλέγει τδν θάνατον. "Ο γάρ είπε, 
τοιούτον έστι · Μή φόβου κα\ θορύβου πλησθής, 
δεδ.ώς μή άρα φανής ού φιλών. Είς τοσούτον γάρ ή 
είς έμέ σου αγάπη έκταθήσεται, ώς κοινωνήσαί μοι 
τού πάθους, κα\ τάς χείρας έκτείναι, κα\ άνασκολο-
πισθήναι σταυρψ. ι "Οτε ής νεώτερος, έζώννυες σε-

adduxil, Irina ncgatio el vai i a .a inlerrognlio f u i i ; 
per interrogationem quippe H I uegaiionis u>emoria:ji 
revocaitts est. Qitod vcro primo el secundo loco, 
utrum diligertl, leriio vcro, uiruin amarel, quod 
est dileclione miiius (70), subiilius ab eo quajsiiuui 
est, eutn moerore aflecil; <soque conlurbaius est, uc 
aliqua ralione ipse amare ptilarclur, temporis vero 
(77) lenuiique circumsianles casus argucrenl, eum 
a diligeudo deikere. Permiuii igilur ill i omtiia, qui 
occulia pernovit, ei a i l : ι Domine, tu oinnia nosli, 
lu scis qtiia amo te. ι Tu, inquit, Domine, quas fu-
lura suul aeqne scis ac prirleriia, tu proinpiiluili-
nem aniini non iguoras, sed vero ciiam no$li quod, 
quanluui mex vires lulerum, lui aiiiore dcviiiciiis 

Quod si ilcrura innala infirniilas mea coa-
cuiieuda ac labcfaclanda s i l , libi etiam id no-
tum esl. 

c A i i i l l i Jesus : Amen, amcu dico libi, cum esscs 
juuior, cingebas lc c l ambulabas ubi vultbas; cuiii 
autem semieris, exlcndes maniis luas, el altus <in-
gci le. ι Α n.cerore ac iueiu discipulnm revocal, el 
criicem illi moriemque prxiiuniiat. Quod eniui 
dixit, tale est: Ne limore ac foriiiidiue impleaiis, 
imiuens nc aliquando miiius amans videaris. Ep 
enim lua io me cbarhas excresccl, til Pas*ioui* 
meae soeius el paiiiceps sis fuiurus, el inanus ex-
lens.irus, ul cruri cunfigauiur. c Cum esses juiiior, 
ciagebas l e , el ambulabas ubi volcbas. ι Ex bis 

αυτδν, κα\ περιεπάτεις δπου ήθελες · ι Ιστιν έκ ^ verbis coujicere l ice l , neque tunc adolescentcm 
τούτων τεκμήρασθαι, ώς ούτε νέος ήν καθ' ήλικίαν 
τότε ό ΙΙέτρος, ούτε γεγηρακώς, άλλ' ύπηνήτης, κα\ 
στερι τδ τής ήβης μεσαίτατον. 'Αλλ* ήμίν γε τοίς 
κεχηνόσι μάλλον πρδς τδ τού λόγου πνευματικώτε-
ρον έρούμεν τδ μυστικώτερον. 

Νεώτερον αύτδν είναι λέγει, δτε τήν κατά νόμον 
έζη ζωήν, έν τοίς νομικοίς ήβάσκων παρατηρήμασι. 
Τότε γάρ έζώννυεν αύτδν τήν ζώνην τών εντολών · 
γήρας δέ καλεί τήν Εύαγγελικήν τελειότητα, καθ' 
ήν πλήρης καλών ήμερων ό Πέτρος γενόμενος, αύ
τδς μέν τής πρακτικής αρετής τάς χείρας έξέτεινεν, 
&λλος δέ αύτδν έζωσεν, ό Παράκλητος δηλαδή, τή 
τών χαρισμάτων δυνάμει περιζώσας αυτού τήν όσφύν 
τής ψυχής, ώστε τδν τής αποστολής δρόμον δραμείν 

artale Pelrum fuisse, nec senetn, sed barbam emi-
sisse jam, ei mediam ad aeiaiem provecluin. Scd 
enim vobis cerle, qui ad magis spiriiuaies sensus 
maxinie inbialis, recondilum quiddam cl magis 
mysiicum proferam. 

Juniorcm eum 261 fuisse dicit, tunc cum vitai ra-
tionem ex lcgis pnescripio insiiiuerat, adeoqne in 
o b s e r v a i i o n i b u 3 legalibus juveitescebai. Tunc enim 
prawpiorum se zona ciugebat. Seneclulem vcro 
perfeciionem evangelicain vocal, juxla qiiam Putrus 
bonoriini jam pleuus dieruro, ipse quidem ad pra-
c l ica3 viriuiis exercitalionem quasi manus por-
rexil, alius vero illmn ciuxil, Paraclctus nimirum lum * 
bosejws charismalum viritue succingens, ut aposio-

εύσταλώς, και τέλος έκτείναι τάς χείρας, καί ύπδ [) laluscurstim currereexpedileposset,el ad exlremiiiu 
0λλων τδ ζώσμα τδ έν τψ σταυρψ καταδέξασθαι. 
"Ότι γάρ τδν διά σταυρού ήνίξατο θάνατον, έν φ γε
νόμενος ό Πέτρος έδόξασε τδν Θεδν, κοινωνδς αύτώ 
τού πάθους γενόμενος, σαφώς ήμίν ό ευαγγελιστής 
ερμηνεύει τδ αίνιγμα · ι Τούτο γάρ είπε, φησι, ση
μαίνων ποίψ θανάτψ δοξάσει τδν θεόν. ι Ούτω yjp 
τού εύαγγελιστού τδ £ητδν έρμηνεύσαντος, θρασύ 

manus exiendere, ci ab aliis vincula,qoibusincruce 
deligarelur, accipere. Quod euim mors per rriircui 
subeundabis verbis sigi ilicaia sit, in quam sublaius 
Pcirus gloria Deum auxii, passionem cuni illo com-
innneip babens, aperle nobis inierprelaiur ovang«Ji. 
sia, quod involucro illo verborum coniiuebatur:«Hoc 
enim dixii , a i l , signilicaus, qua inorie clai ificaluius 

Francisci Scorsi noiflB. 
(76) Quvd e$l dilectione mintts. Vide not. 72, in 

qua a nubis explicala est mens aucioris circa ba*c 
nomina φιλία καί άγά^η, qua3 sane explicatio 
apparel lijuido ex bis verbis, ubi ait φιλείν oso 
miiiii*- τού αγαπάν, quod de eadem chanluie inino-
re ar inajort*, iinperiecta pei fectaque accipictiduin. 

(77) Teinports veru, eic. Iia Leomius Cbrys. el 
PATHOL. G R . C X X X U . 

Theophil. apml Corneliuin : Contmtatns ett, rn-
qitiiiui, Petrus qnia ex ter iteraia mierrogatione tibt 
videbalur Chrislo de amore $n*pectu$, aul cerie / i -
viebat, ne sibi contvnjerei, quod in Pauwne, et <i/c« 
ul lum negnvit, $ic et aliquamlo non amarel C/ i r i -
ttnm. 

23 
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essei Deum.i Atquiboc modoevan&elisla explirante Α νομίζω και τολμηρδν, άλλην αύτώ διαπλάσαι ύ«ί-
qifod ilicium est, audax ei leinerariuiti c emeo alium 
illi sensuni aflingcre. At enim cum sancli bomiues 
hiiianl polius pro Cbristo norlein oppelcre, quo 
pacio Dominuft dicil , Petruni iaiviliim fore crucifi-
gendum? c Exlendes manus luas, ei alius cingel 
le, ei dncei quo lu uon vie. > IHc sane c l volun-
latis promplitudirem, et carnis iniiriniialem noia-
vi i . Quod eniin sponie mauus exieitsurum dixit, l i -
benti animo illum inorteui adire significavit; quod 
auiem, c Ducet, qno tu non vis, » carnis limorein 
oslendit. Quoniam euiin praHer iiatura propensio-
nem mors inlravil in mundum, ideo eam illa re-
fugii : qiiaiiquam saiicii viri fervore fidei affeclum 
nalura* proculcent. 

ι E l CIIIII boc dixfcsel, dicil e i : Sequcre mc. ι 
Postquam negationis lapsum coufessione reparavil, 
Η paslor primiis esl consliluius, el de iis qnae 
passurus erat, edotlus, ne se onmi ex parie per-
ieciatn es>e exisiimarct, tnsiuuai illi iierum voeem 
iilain inciptaniibus cougruenlein, ι Sequere me. » 
iloc eiiim Jani inde a principio ei dixcral, cum in 
(fisciplinain illmn suam vocavii. Ne, inquh, cxisti-
Mies eese perfectus : uunc enim, ol cuin niaxiiue, 
sequi te couvenil, el posi pasiorum Principem 
pcr imiiaiionem incedere. Sequelam porro dixil 
eam, qu» per cruceni fulura eral, consumuia* 
lionem. 

ι Convcrsiis Petru»2G2 v i ( l i l i , l u m discipuluin, 

θεσιν. "Αλλά ?>ώς, τών Αγίων δεδιψηκότων μάλλον 
άποθανείν υπέρ τού Χριστού, Ακοντα τδν ΙΙέτρον 
έσταυρώσΟα: λέγει 6 Κύριος ; c Εκτενείςτάς χείρας 
σου, και Αλλος σε ζώσει, κα\ οίση δπου ού θέλεις. > 
Ενταύθα, κα\ τής γνώμης τδ πρδ'υμον έδειξε, χα\ 
τής σαρκδς τήν ασθένεια ν. Διά γάρ έκοντ\τάς χείρας 
έκτείναι, τδ έπι τδν θάνατον αύτόμολον δείκνυται * 
διά δέ τού * c ΟΓαη δπου ού θέλεις, ι κα\ ή της σαρ
κδς δειλία δεδήλωται. Επειδή γάρ παρά φύσιν είσ
ήλθεν είς τδν κόσμον δ θάνατος, τούτου ένεκα ή φύ
σις αύτδν άπαναίνεται, κάν οί άγιοι ζεούαη τ!} 
πίστει τήν φύσιν καταβιβάζωσι. 

Β « Κσ\ τούτο είπών, λέγει αύτψ · Ακολουθεί μοι. > 
Επειδή τδ τής αρνήσεως πτώμα διά τής ομολογία; 
άπεσκευάσατο, κα\ ποιμενάρχης έχεχειροτόνητο, 
κα\ αυτά δή έμεμυσταγώγητο, & f μέλλε ν πείσε σθαι, 
ώς άν μή τέλειον έαυτδν έν πάσιν ήγήσαιτο, έπι-
φωνεί αύτδν πάλιν τήν είσαγωγικήν έκείνην φ«· 
νήν, ι Ακολουθεί μοι. > Τούτο γάρ εΐ-εν αύτψ άρ-
χήθεν, δτε είς τήν μαθητείαν έκαλεσεν. Μή γάρ. 
φ?;σ\ν, οίηθής τέλειος είναι · νύν γάρ σε δεί μαλ/ον 
άκολουθείν, καί κατόπιν τού πρώτου ποιμένος βά
διζε ιν διά μιμήσεως. Άκολούθησιν δέ τήν διά 
σταυρού είπε τελείωσιν. 

Στραφείς δέ ό Πέτρος, βλέπει τδν μαΟητήν, δν 
qiiem diligebal Jesus sequeiiteui; qui el rccubuil in r ήγάπα ό Ιησούς, άκολουθούντα * δς κα\ άνέ 

. : i t . . : . . ι ^ . „ ί „ . . - * _ / * ν * . « . - . * _ <<Biia supra pecius ejus, ei d i x i l : Doiniuc, quis est, 
qiii iradel le? Hunc cum vidissel Pelrus, dixil Jesu : 
Doinine, bic auteui qnid? ι Adverle qua a l i u s crga 
a l i n n i affecti eranl discipuli cbarilale. Ubi e u i m 

Peirus quac ad se perlinebam audissei, dc disoi-
pulo etiaiu Mudiose perconlalur, cupiebal siquidem 
euin socium babere iuariyrii, ul iu ftiiurorutii bo-
noruni sociclaiera iiideni venirel. Sed Doiniuus, 
quod eral curiosius praecidens ut docercl eunt res 
suas considerare, de rebus vero proximi non esse 
uiniis solliciuini indagaiorem ; c Si enui, iuquit, 
volo inaiicrc donec veuiani, quid ad le? » Quibus 
verbis boc eigiiificalur : Si euiu Hierosolyniae ma-
uerevolo (7&), donec vcnieus i p s u m eliam ad ρ ι Λ 

εν τψ δείπνψ έπΙ τδ στήθος αύτοΰ, κα\ είπε · Κύ-
ρ'.ε, τίς έστιν ό παραδιδούς σε ; τούτον Ιδων ό Πέ
τρος λέγει τψ Ιησού · Κύριε, ούτος δέ τ ί ; » "Ορσ 
τών μαθητών τήν άγαπητικήν είς αλλήλους διάθεσιν. 
Τά περ\ αυτού γάρ δ Πέτρος μεμαθηκώς, φιλο-
πευστεϊ κα\ περ\ τού ο-υμφοιτητοΰ. Έβούλετο γάρ 
κοινωνδν αύτψ τοΰ μαρτυρίου λαβείν, ίνα Ιξει κα* 
τών μελλόντων αγαθών κοινωνόν. Άλλ* δ Κύριος τδ 
περίεργον έκκόπτων, κα\ παιδεύων τά εαυτού σκο-
πεϊν, και μή τά τών πέλας πολυπραγμονείν · c Έάν 
αύτδν θέλω μένειν, φησ\ν, έως έρχομαι, τί πρδς σέ; > 
*0 λέγει, τοιούτον έστιν · Έάν θέλω αύτδν μένειν 
έν Ιερουσαλήμ, έως έλθών κελεύσω καί αύτδν έξελ-
θεϊν είς τδ κήρυγμα, τί τούτο πρδς σέ ; Έβούλετο 

«licandum exire jubeam, quid boc ad le? Volebat D γάρ έν Ιερουσαλήμ τέως μένειν τδν *Ιωάννην, 
enim lanlisper llierosolymie cousidere Joaimem, άναδεξάμενον τήν φροντίδα τής πανάγνου Μητρδς, 
n( qui curam snsceperal puriseiinue Mairis, Pas- ήν αύτψ κατά τδν καιρδν τού πάθους παρέθετο. 
sionis tempore illi coaimissam. Aliqui veio (79) j>er Τινές δέ τδ τής ζωής έπιτε χαμένο ν τοΰ μαθητού 

Francisci Scorsi not». 
(78) Si eum Uiero$olynuc manere volo. S. Chry-

sosioiiium aequi videtur in inierprelalione verbo-
rmn eorum quic diiilculutcni el varieiaieni expli-
<:andi exposiioribus pepereruiil: Si eum volo manere 
donee veniam, quid ad le? (Si non sic reddidi, quia 
i u Grecu leciio requiril. haque Grxci omnes leguiu 
έάν θέλω αύτδν μένειν, elc. de qua varieule loa-
giuscuUini disputaiiouein ordilur Corncl. nosler, 
Mald. ei ali i , easque conciliaul, quas lege si vis.) 
Lbrysust. igilur sic exponil : Si eum volo hic (Hie-
rosulymce vel in Judcva) manere, ei non mitii lecum 
t/i lotum orbem lerrarmn ad docenda$ oinnes gen-

ui, donee paulo post redeam, et miltam enm, quid 
ad le? Ita et Tbeoph. Cbry&ostomi aseeciaior, 
eodeiuque modo D. Tbom. c l Ribera a Conidio 
relati. Caieras explicandi vias lege apud inierpre-
tes. Saits boc ad aflirmandain nostri auctoris expll-
caiioiiem. 

(79) Aliqui vero, eic. Ciianlur in banc explica-
lioiieiu Leonlius el Tbeodorus Mopsaesl. apod 
Maldon. qui τδ donec veniam dc aecundo <Jhrt>ti 
advcnlu accipiunl , sed byperbolen esse pniant, 
qiia nibil aliud significeiur, quaiu Joannein diuus-
aime esse victurum, eicul uos vulgo cum aliquid 
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δηλούσθαι, διά τούτων έ δήλωσαν. Παρετάθη γ * ο 
ή τού ζωή μέχρι βασιλείας Κομμόόου · είτα μέντοι 
άναπαυσάμενος, έν βαθείγήρα κα\λιπαρψ,έν Έφέ-
σψ τε κηδευθε\ς μεγαλοπρεπών, μετέστη αυθημε
ρόν · άλλά ταύτα μέν ύστερον. Έ ν πολλοί; δέ δει-
χθέντος, ώς Ιωάννης μέν τήν Οεωρίαν, Πέτρος δέ 
τήν πράςιν αίνίττεται, άκόλουθ&ν άν γένοιτο κάν-
ταύθα πρδς έκείνην τήν έννοιαν μεταγαγείν τδ 0η-
τδν, c Έάν αύτδν θέλω μένειν (τήν θεωρίαν) έο^ς 
Ιρχομαι ι κατά τδν αίώνα τδν μέλλοντα. Ή γάρτοι 
πράςις συγκαταλήξει πάντως τώ παρ^ντι αίώνι , 
και πέρας ίέξεται. Έ δέ γε θεωρία συνέσται άει τοις 
Αγίοις, άΐδιον αύτοίς τήν τροφήν χορηγούσα τής 
γνώσεως. 

c Έξήλθεν ούν δ λδγος οζτος είς τούς μαθητάς, 
δτι δ μαθητής εκείνος ούκ αποθνήσκει.» Επειδή δ 
τού Κυρίου λδγος έοικώς ήν αίνίγματι, άθάνατον 
εσεσθαι τδν άπδστολον οί λοιπο\ μαθητα\ έττετόπά
σαν. Ταύτην ούν τήν έσφαλμένην ύπδνοιανδ ευαγ
γελιστής διορθούμενός φησιν, δτι ι Ούκ εΐπενό 
Ιησούς, "Οτι ούκ αποθνήσκει, ι Όράς τού μαθητού 
τδ άθώπευτον κα\ φιλάληθες ; Ού κατεδέςατο ψευ
δούς επαίνου κηρύγματα, ούδ' άφήκεν ούκ δρθαίς 
υπολήψεσι τούς αδελφούς περ\ αυτού φενακίζεσθαι. 
Άλλ ' ομολογεί, δτι κα\ αύτδς πάντως ύποσταίη 
τδν τής ψυχής χωρισμδν, κα\ τεθνήςεται. 

€ Ούτος έστιν ό μαθητής δ μαρτύρων περι τούτου, 
κα\ γράψας ταΰτα. ι Καί τούτο τδ 0ητδν έπιτωθά-
ζουσιν οί αληθείας κατήγοροι, καί φασιν ώς γελοιον 
κα\ άπιστον τδ αύτδν έαυτφ μαρτυρείν, άγνοούσι 
δέ οί κακοδαίμονες κα\ άπόπληκτοι, ώς δ απόστολος 
πρότερον πείραν Εδωκε τής αυτού αρετής, ύποδεί-
ξας τοίς μαθηταις Ιργψ κα\ λόγω τήν χάριν, ήν 
Ε ί χ ε τού Πνεύματος. Κα\ ούτω ταύτα γράφει κα\ 
μαρτυρεί. Ούκ άν γάρ δ τοσαΰτα σημεία τελών, 
κα\ θεολογίας χάριτι λαμπρυνόμενος ψευδή γραφήν 
συνετίθετο. Άλλως τε , επειδή Μάρκος τε χα\ Λου-
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Α I I J P C verba lougiludincm viln» liujusce dtscipuli slgni-
flcatam voluerunl. Nam usque ad Commodi lem-
pora (80) ejus viia producta est. Postea vero in 
stimma plenaque senedute quiescens, ei Ephesi 
magnrficis juslis dcposilus (81), sno die migravii: 
sed haec poslca. Ciiin vero multis in loris osien-
sum sit per Joannem adnmbrari coniemplalionem, 
per Petrum practicam viiam, consentaneum videiur 
etiam hoc loco ad illum iulellcclum boc dichmi 
iraducere. cSi cmrir> contemplaiiouem dico, ivolo 
manere donec veniara > iu fututo saeculo; aciio 
euim una cum prsesenti sa?cu!o desinet, et finem 
habebit: coiilemplalio vero usque permanebil una 
cum sanciis, sciiipilernam illis voluplatein ex co-
gniiionc percrplam probens. 

& ι Ex i i l ergo sernio iste inter tralres, quod disci-
pnltis ille non mori lur . i Quoiiiam Doniini sermo 
a»nigmali similis fuerai, caueri discipuli immorJalcm 
fuiuruni illum aposlolum suspicati sunl. Hanc igitur 
crroneam r.piuionem ul corrigeret, evangelisla 
addidit : c Non dixil Jeeus, Quia non morilur. » 
Vitles discipulum ab adulalione alienuiu, eiverilalis 
amatitem? Falsa»laudis pradicatioitem non adraisit, 
neque permisit, ui de se diseipuli non recla opi-
uione deciperenlur. Sed eonfiteuir fore, ul ipse 
eiiam sejunclionem aiiiiiia? a 263 corpore in 
uiorle paiiatur. 

« l l ic csl discipiilue ille, qtti teslimoniuin perbi-
bel de bis, et scripsil hsec. ι E l boc cliam dictuin 

Q verilaiis oblreclalorcs irridenl, ei ridiculum ab-
surdumqne dicunl esse, quod de se ipse tcsti-
nioiiiuui fcrat. Iguoranl nimirum bi infelices et 
stupidi aposloluni prius virlulis stise experimenta 
pr;ubuisse, sutsque disi ipulis verbis ac factia gra-
liain,qtiam aSpirilu sancioacccperal, demonslraasc; 
atque ideo hxc scribere alqne teslari. Niiiiqiiam 
enim, qui lot ac tanla edidcral signa, et ibeologia» 
gratia ornatus el clarus ftieral, ialsa conscriplurue 

Francisci ScoM no(®. 

valde tero faciendnm signiAcare volumus, dicere 
aolerous : Non liei usque ad diem judiri i . 

(80) Nam utque ad Commodi lempora. Erralum 
hoc est; sed librarii, an auctiris id dicam baereo ; 
quis eiiim unquam dixit usque ad Commodi imp. 
lempora, qui anno a Cbrisio naio 182 imperare 
occcpit, viiam perduxisse Joannem ? llac eniin ra-
lione amplius ceniam sepiuagiula annos pervixc-
rit . Beda e n i » , qui longiorem, ac caeleri vilain 
Joanuis putai, 98 annos cum agerel, obiisse scri-
b i i ; sed uude id acceperit, ininime iradit, iiiqiiil 
Haruti. Usuardus aulem, qui omnium lougissiiiiaiii 
98, Sed ha:ct inquit ideui insignis Annalium con-
diior, vtajore$ lutui*$e certum est: ac proinde, qui 
Ucec icripsere conjeciura aliqua sibi probatn dixiste 
poiiut, quam cerlo aliquo antiqHorum astensu /ir-
mante; quod nimirum Hieronymi tetiimomo consia-
rti ad uliima perveuuu tenectulem. Haec Barouius; 
quai re lnl i , ul scires idem de noslro Tbeopbaue 
(quaiiquam ιιοιι Um Theopbanis, quain superioriiin 
auclorum, quoruui ipbe opiiiionem non tam sequi-
u i r , quani obiler innuil) esse debere judicium, 
eadcmque ralione excusaiidos, si lamen ipsorum 
lapsus ei Αναχρονισμδς es-e putandti» est, ac nou 

potiiis lrrepsisse ex mtihiplici scriplorum manu. 
Quatiquam fateor difiicile posee conlingere, ul pro 
Trajauo, quod erat verius, lemere quispiam et 
oscilanler Commodum scripseiii. Sed si aucloris 
polius credendum, esi αμάρτημα iilud μνημονικδν 

3 (iicendum potius, quain iguoraniiaB, sive inscitLi*. 
Caelerum illud probaiidum et sequendum quod 
iradit Baron. in Adnol. ad martyr. el iu Annal. 
:id an. Chr. 101, Trajani 2, Joanneui boc ipso anno 
Trajani ex vita migrasse aciatit suas lenio.ei tio-
uagesiino. Lego ipsum. 

(81) El Epheti mugniftcti ju$ti$ depositut. Opinio 
de morte S. Joati. (de itiorle, inquam, noti de aeiaie, 
qιιι moriuus, qua de sup. niH. anieced. dispuiaiuiii), 
ca igiiur opinio egi couniiunior, el veiior, ei a ve-
tehbus iradiia Palribus Tertull., Ilicion., Euseb., 
Augusl., Cbrys., Ambros., Bedaelaliis, quam quod 
in viia servaius usque ad supremum muudi diem, 
quibus accensiis bic Paler nove a nobis editus : eos 
sequuiilur alii scriplores Baron., Maldon., Coruel. 
Quod aiiiem ail nosier κηδευθείς μεγαλοπρεπώς, 
boe esi Cum justa iiii magnifice, ei uii taii viro par 
eratt facla ettent, boc idem iradil N^ejdi. Callis. , 
lib. ιι, c. H, qiiem lege. 
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erat. Piaucrea eliam, quotiiani Marcus ei Lucas Α *α; ύπδ των έγ /ρ 
ab elcclis discipulis de ntyslcrio edocti sua con-
tmpscraul Ev;nigelia. Eieuim diviuus \\\a Lticas 
sie in Prooctnio loquittir : ι Siculi iradidiTti i i l no-
bis, qui ab iuilio ipsi viderunl, ei miuislii fueruul 
scrjnon s · . » Maguus vero Joanucs ιιοιι ab aliis 
quae consciipsit audivil, scd ctun ab inilio Doininum 
secuttis essei, qnae suis ipsis oculis pcrspexerat, 
ba»c scriptis prodidit; νβηιιιι «lique meriio baben-
dum esl tcsiinioniuiM ejus, qni oculalus csl lcstis : 
ι Sunl aulem el alia iuulia qura feril Jesus, qusc si 
scribaitltir per singula, ueque ipsuin arbiiror mun-
cliiiii capere posse eos qui scribcndi suui libros. ι 

Ει bnjus eliam dicii byperb<du ridinila v idfUir ct 
incredib lis iusipieulibiis, ei scuiris, v\ caxilJatoii-

7 W 

ων μαθητών δ:όαχθέντες τδ 
μυστήριον, τά κατ* αυτούς Ευαγγέλια συνεγράψαντ·. · 
και γούν 6 θείο; Λουκάς δν προοιμίοι; ούτω λαλεί· 
ι Καθώς πα ρ έδωκαν ήμιν οί άπ* αρχής αύιόπται 
και ύπηρέται τού Λόγου γενόμενοι, ι Ιωάννης δέ δ 
μέγας ού παρ' άλλων ήκουτίσθη, & δή συντετα/εν, 
άλλ* έξ αρχής κατηκολουθηχώς τψ Χριστψ, & αύτ?.ς 
οίκείοις όφΟαλμοίς έθεάσατο , ταύτα συ.εγράψατο. 
Αληθής ούν εΐκότως ή μαρτυρία, τού τά πράγματα 
αυτόπτη σα ντος · ι "Ετι δέ κα\ άλλα πολλά οσα 
έποίησεν ό Ιησούς , ά τινα έάν γράφηται καθ' Sv, 
ουδέ αύτδν οΐμαι τ*ν κόσμον χωρήσαι τά γραφό-
μενα βιβλία. 'Αμήν. ι 

Και ταύτης τής λέξεως τδ ύπερβολικδν, φορτι-
κδν έδοξε και άπίΟανον τοις άσυνέτοις καί βωμολό-

bus, ei qui scnsihiis solis maiicipaii snnl. Nuii eniiu Β χ 0 ΐ ς $ κ α \ σκώπταις, και μόναις δουλεύουσι ταΐς 
sciuiu consueuiui e*se diviiuc Scriplutse pcr bypcr 
bulem rcs explicare. Nain d civilates Cbanan&o-
rum usque ad coeluin exsiruclas 9 , el pvounssionis 
tcrram mellc ei lacle manatilein l 0 , et palriarclia-
rum semen, ul slellas couli et arenam maris, imil-
liplicaiidiim dicil u . Quin etiain David fluciiis 
usquc ad coelos ascemlerc, cl dcscendere usque ad 
abyssum ait E l veio in illis quideui inera iiypcr-
bole est; boc autem loco ubi Arbilror addilnin esl, 
laxavii bypcrboloiu. Prxtciea \ero nobis, qui spiri-
tualia spirilualiler inlclligere novinius, subliu.ior 
liitjusce dicli senieuiia videlur. Non eniin de iis 
loquiiur solmn, quaj fecil Jesus faclus boaio : sed 
quouiam idem mundi toiius , limi ejus qui sub 
inieliigeiiliani, luni ejus qui sub seiisuin ca- ^ 
dif, (ubricatur est, borum vero oinnium raiio-
nes nrcaux ei iiiexplicabiUss sun l , quidqiiid de 
ipsis264 diccuduin suppciii, nieiis creaia capcre 
lorlasse non poiesi. Qnis enim uniuscujiisque rci 
catisaiu comprebuuderc valeal, c l quoi, el proplcr 
quid, cum neque qu.r si ripla sunl, capial? neque 
fiiim qnod parvuui esl, capil iniclix el iulenipe-
rans, c l in cor insipieris sapicnlia non iulrabil 
Nobis vero capiu faoiles sint de viriute sermones, 
el principem auimi noslri parlem illuslrent, el ab 
]iiiju^:*e mu di ciruo exlraclos ad pieialis opcra 
traducanl, gralia ejus, qua» super oimie luiueu (82) 
tat Triuiiatis, cui convcnil gloria in sa?cula sa-
culorum. Ameii. ^ 

IIOMILIA XXXYIII . 
De Samarilana. 

Omisso prooemio Salvalorem bodie in Gali!a?ain 
llierosolyma proilciscenlem, el saluiem Satnaritauas 
obiier ferentcm intelligenlia consequamur. Opus equi-
dem ejus proprium erat salus Israclitici populi, ad 
quem venerat. Alpropter eorumincredulitaicm egres-
busvenilin Sainariam, el boc ipso siguificavilex Hie-
jrosolyma in oumes geutes Evatigelium disseminan-
dnm. In Galilaeam iiaque Dominus iier intenderai ; 

αισΟήσεσιν. Ούκ Γσασι γάρ ώς είθισται τή θεία Γρα
φή μεθ' υπερβολής σαφηνίζειν τά πράγματα. Td; 
τε γάρ πόλεις τών Χαναναίων τετειχίσθχι λέγει 
έως τών ουρανών · και μέλι κα\ γ ίλα βλύζειν τή; 
κληρονομίας τήν γήν · κα\ τδ πατριαρχικδν απέρμχ 
πληθυνθήνα:, ώς τά άστρα τού ουρανού, κα\ τή; 
θαλάσσης τήν ψάμμον. Κα\ μέντοι κα\ Δαβίδ αναβαί
ν ε ι λέγει τά κύματα έως τών ουρανών, κα\ κατα-
βαίνειν έως τής αβύσσου. Καίτοι έν εκείνοι; μέν άκρα
τος έστιν ή υπερβολή · ενταύθα δέ διά τού είπείν, 
Οΐμαι, τδ υπερβάλλον τής λέξεως έχάλασεν. "Αλλως 
τε ήμίν τοίς μαΟούσι πνευματικώς νοείν τά τού 
Πνεύματος υψηλότερου δοκεί κχΐ τούτου τού 0η-
τού ή διάνοια. Ού γάρ μόνα λέγει Α έποίησεν δ Ιη
σούς, γενόμενος άνθρωπος, άλλ* επειδή αυτός έστιν 
ό δημιουργήσας πάντα τδν κόσμον, τδν νοητδν, καί 
τδν ύπδ τήν αίσθησιν, οί δέ τούτων λ<'γοι άψητοι 
κα\ ανέκφραστοι, τδν περ\ αυτών λόγον ή χτίσι; 
άρα χωρήσαι ού δύναται. Τίς γάρ άν έξισχύσοι τήν 
έκαστου αίτίαν καταλαβείν, κα\ πόσα, κ·λ\ διά τί, 
δπου μηδέ τά γραφέντα έχώρησεν; ούτε γάρ τήν 
άκτημοσύνην χωρεί ό δειλός κα\ ακόλαστος, κα\ 
είς ασύνετου δέ καρδίαν σοφία ούκ είσελεύσετιι. 
Άλλ' ήμίν γε χωρητο\ γένοιντοτών αρετών οί λόγοι, 
καταυγάζυντες ημών τδ ήγεμονικδν, κα\ τής τοΰ 
κόσμου Ιλύος μεΟιστώντες ημάς πρδς έργα θεοσέ
βειας μετακομίζοντες, χάριτι τής ύπερφώτου Τριά
δος, ή πρέπε* δόξα είς τούς αίώνας τών α:ώνων. 
'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ ΑΗ'. 
ΕΙς rijy Σαμαρείτιδα. 

Ώς άπροοιμιάστως τψ Σωτήρ ι σήμερον νοητώς 
έφεψώμεθα έξ Ιερουσαλήμ είς τήν Γαλιλαίαν άπαί-
ροντι, και ύδού πάρεργον ποιου μένω τήν σωτηρίαν 
τής Σαμαρείτιδος. Έργον μέν γάρ ήν αύτψ ή σωτη
ρία τών υίών Ισραήλ, πρδς ούς κα\ έλήλυθεν 
άλλά διά τήν εκείνων άπε(0ειαν έξελθών έρχεται εί; 
Σαμάρειαν, σημείον τούτο τιθε\ς, ώς έξ Ίερουσα» 
λήμ διασπαρήσεται είς πάντα τά έθνη τδ Εύαγγέ-

Act. it 1, · Dcul. ιχ , 1. Denl. νι, δ. 1 1 Gen. xxn, 17. , f Psa). cvi, 26. u Sap. i , 4 . 

Francisci Scorsi* no'®. 
(S2) Super omne lutnctt. Τής ύττερφώτου Τριάδος. Circa boc vocabuluin vide bom. 3, nol. ult. 
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λιον. Τήν μέν ουν δρμήν ει; τήν Γαλιλαία ν έποιείτο Α se«l quouia n pcr Samamm Iransirc opns erai, 
ό Κύριος · επειδή δε διά τής Σαμάρειας Ιδεί διέρ 
χεσθαι, ούχ άχερδή ποιείται τήν πάροδον · μάλλον 
δέ εί χρή τ* αληθές σχοπείν, ούκ έκ ταυτομάτου 
γίνεται τής Σαμαρείτιδος ή πρδς τδν Σωτήρα δ-.ά· 
λεξις. Άλλ" δ πάντα συμφερόντω; οίκονομών, προ
ειδώς τήν έσομένην σωτηρίαν τοίς Σαμαρείταις, διά 
ταύτης Γη σι τής δδού. ΤΗν γάρ μάλλον εύστιχώτε-
ρον διά τής Ιεριχώ πρδς τήν Γαλιλαίαν εύΟυδρο-
μ:ίν. "Οτι δέ τούτ' έβουλετο αύτώ ή έκ τής Σαμά
ρειας διέλευσις, εύδηλον. Κατ* αυτήν γάρ ήκε τήν 
ώραν έν τή πηγή, καθ* ήν ήοει τήν γυναίκα ήκειν 
άντλήσουσαν. Πόθεν δέ οί Σαμαρείται, κα\ τί τδ έκ 
της κλήσεως σημαινόμενον, κα\ δτου χάριν ήγούντο 
τδ περ\ σφίσι τδ δρος προσκυνητών τε και σεβά-

11«1 ΐ:iι niiUum ex ϊ 11ο transitu lucriun facere : vel 
potius si veruin reputare convcnii, non fuii for-
tiiita ciiin Domino Sainaiitanx» congressio. Seil qu 
omnia ad iitiliiatcm nostram disponit, provideim 
fuluiam Sainarilanae sahitein, eam ingrcssus fst 
viam. Reeliorciiiin el facilior via (85) per Jericlio du-
ccbaiin Galilx»ain. Qiiin ex br>c eliam pcrspicuum est, 
illiini per Samariam eo consilio iler babuisse, quod 
eadcin lioia ad fontem acccssil , qua mulicrcm 
pctilum aqtiam ilhic vemuram siiobat. Utide vero 
Saa aritae origincm bal)eant, el qnid boc nomine 
signilieclur, et qua causa jodicavcrinl monlem, 
qui apud se esscl ad adoramlmn et colendum Deiim 
sibi esse constiiutum, quidve eos iinpuros Jinla*i 

σμιον. κα\ διά τί τούτους ο! Ιουδαίοι κεχραμμένο »ς Β judicariiit, cx sacris Litlcris oralionein inlexcns 
ένόμιζον, έκ τών ίερών Γραμμάτων ύφάνας τδν cursini cxponaui. 
λόγον επιτροχάδην ποιήσομαι τήν άφήγησιν. 

Τούτο δρος πάλαι μέν, πρδ τού έπιβήναι τή γή Munc sane monlem antiquilus aiiicqmni sanclhs 
τής επαγγελίας τδν άγιον Αβραάμ , Ικτήσατο Ζαμ- Abrabam (84) in terrampromissiontsadveuirel,2am-

Francisci Scorsi nolse. 
(8?) Reciior et faatior via. Ditplicis via?, qna 

romtmtari poieral ex Galila?a iu Jndaeam ei ex bac 
nirsue in illam, mei.tionem farii bic ideni aucior 
Iioni. 15, bis verbU : Ίετο μέν δ Σωτήρ έκ τής Γαλι
λαία; είς Ιερουσαλήμ, δυνάμενος κα\ άπ' άλλης ίέναι 
οδού· καί γάρ έκ Σαμαρείας ££όιον έλθείν ε ίς ίερου-
σαλήμ, δμως οίκονομικώς, otc. : Reverlebatur sane 
Dominu$ Rierosolymnm ex GalUcea; et cum potset 
aliam inire viam (ex Samaria enim facili$ erat redi-
ttts Hieroiolymnm), certo lamen consilio, eic. Haec 
ibi , el ila revera est. Cum enim Samaria inier Ga- ρ explicanda, ut nequc inier s«, neque veri 

eam facilis e^l dere jmliccnlur. Ncqtic eniin lemere, nec levitftr ct 

scd ubi pcr Jericbnnlem, qnnm alluii Jordanos, 
roeptum iter secus ipsum fliimcn, ui dixi, reeta in 
Galilaea? fines, et mare Tiberiadis perveniri poterai. 
Ad quod Tbeopbanes rcspiriens, iisus fonassis e>l 
•erbis εύστιχώτερον, et εύΟυδρομείν. Nam στίχοι 
eunl ordines et versns. Unde fartnm nomen εύστο
χος, quasi per ordinem ipsmn et versuin pergere,-
quem iu re nostra dabal ipsa flnminis ripa, el εύΟυ
δρομείν esi reeta percurrere, quod palei ex eiymo. 
H;ec milii diceuda suiil visa ad baec aucloris loca ita 

lati dissi-
]i'aeMi ei Jiid.-vam inlorsila sii , per 
•ia ad extremo< commigrandi (hies. Quod ohoro-
grnpbiam Adricbomi Delpbi, el Abrabami Orlelii, 
aliorumqiie cosmograpborum speclanli vel oculis 
ipsis iniueri licei. Aliera via eral pcr r'*gione;ii 
Perapaiu trans Jordanem posiiain socns ipsum flu-
nien enniibus, ac flecteiilibus per Jirubunleni. Per 
lianc Christus ex Galilaea HieiOsolymaui asocndii ad 
fesliim Sceimprgiorum, uon manifesle, scd quasi in 
o< cnlio, ul babei Joanues, cap. 7, quod tradii eiiani 
CornHius a Lapide, ct dupliiem viam a nobis dc-
scriptam cominemoral : Umle, inquii t videtur Chri-
itus non reclo ilinere pcr Samariam, sed iransito 
Jordane per Perceam profeciits, juxia Jerichuntem 
dimi$ii$ populi turbit eum asseclantibus. Ila Gornc-
lius. Ex bis aulem vidcri forsau poteiil Tlieopbanes 
nosier coniraria, et cum re, ei secum pngnaniia 
dicere, ninu bom. illa 15, dixerit ^δ ιον έλθείν έκ Σα 

ex lapeu memoria» locnliun boc loco Tlieopb. cre-
dere par est; ncquc fides ill i omuina abrogandn. 
qui, i i l ipse de s<$ teslaiur, hom. de Passione cag 
rrgiones pe.libus oculisque perlustravit; adeoqne 
til oculalus lcssis, non nl auribus luec asserai. 

(84) Xniequam S. Abrahnmns, Locus liic if) Gr;i»ris 
cxemplaiihus meo judicio comipius^el maneus Ifgi-
lur. Sic onim habet nt edidi, τούτο τδ δρος πάλαι μέν 
πρδ τού έπιβήναι τή γή τής επαγγελίας τδν άγιον 
Αβραάμ έκτήσατο Ζαμβρή. Quid vetosibi vull buuc 
monlcin a Zainbre empttnn auieqiiam S. Abrabaiti 
in terram proinissionis advenirot, rum id, cap. xvi , 
l i l Reg., nbAmri fa<-ltim fui?se scribatur? Ab Abra-
bami vero temporibus usque ad Ainri regis aliqunt 
s:ecula iiilcrcurreruiit. De li negoiimn amicis R O I I K K 

iil buuc locum cum exeinpl^iri Vaiicano conierrenl; 
noqne eniro ejus exemplum, ui iuuhorum aliorum 

μαρείας είς Ιερουσαλήμ, bic auteiii μάλλον εύστι- n exscriptum apud uie babco; resc»ipiumque est con 
χώτερον διά τής Ιεριχώ πρδς τήν Γαλιλαίαν εύθυ-
ορομείν. Std si verba perpendaiitiir, et ralio 
iilriiisque ilincris considerelnr, conciliari fovc dicla 
poierunl; priiuo eniin soluni ait ^άδιον, hoc esl 
facile fnissc Gbristo si voluissel, ubi' piituum fuics 
Galilxa? esset egressus, el iu Samariam ingrcssus, 
ex ea (έκ τής Σαμάρειας euim a i l , non διά τής 
Σαμάρειας) ex ca, inqiuiin, pcrgere recla Ilieroso-
lyiiiaui; nain sine dubio et recla ei faciJis esl via, 
ul jam ex cosmograpborum ei (lornclii leslimonio 
osieudi. Scd cum e.x Juda?a in Galil3?a3 liues emiduin 
eral, qui pcr Samariam iniissei iter, aniequam iu 
Galihcain pedcm iuferrel, occurrebain monies, qui 
aliquanto dilliciljus, el forlassis eiiani longius prx-
bebanl iier : vcl si cvilare quis cos voKjissei, de-
fleciendum ad laBvam Piioeniciam V C I M I S , ei marc, 
et pcr campum inagnuin Esdrclon, qni ciim oppido 
Esdrclon cognomiuis est, pcriraiiseunduiii. Atqui bi 
moulcs ct circuiius pcr allcram viam nuili buni, 

vemre scnpluram pra'leiquani in una pnoposilione; 
cum aptid ine έπιβήναι, illic άναβήναι legaiur, quae 
parum inlercst, nec ad rem nobiram f.icil. Iiaque 
cuui diu ei snpe bunc discussissoui noduiii, censui 
duobus locis scripiuram esse viiiaiam; el priiuuiii 
quidem aliqtias dciicere votcs posl πάλαι μέν, vt 
saltem unam, ul aliqnis verus snisiis iHciinque rfli-
cialur; nimiruiii φκητο, \t\ ώκείτο, alqtie i l i resii-
tualiir. Hic sane mous anti.piiius quidem babitaba-
lur, aulequam S. Abrabamus in lerram promissionis 
accederet; deiiide pro Ζαμβρή scribeiidtiin έκτήσατο 
δ' "Αμβρη emil auieui A m r i ; bic ciiiui verus fuit 
emplur montis, nou Z.iuibri, qni ab Amri obsessus 
fuii, ei ad inorlem adaclus, ui ex i l l o l l l Hcg. ton-
slai. Νου ftiii auiem diiTuilo a librario ni'glig<Mile et 
illam vocem, vcl alias praileriri, et bic pro έκτήσατο 
δ* Άμβρή scribi έκτήσατο Ζαμβρή ex δ el aposiru-
plia (ortuala liilera ζ i\ux ciai δ \ (Juod auleiu anie 
AbraSinmi xvum mous illc iueril bjbilalus (nc gra-
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}>re eiuit a 265 Semer Cbanan.ro 
*dificasset, moiitcm quidem Sotnor, η Semer dedu 
clo nomine, civitatem vcro Samariain appellavit. 
C I I I I I igitur po t D;nid et Salomonem divisum 
esset regiimn, qui in Samaria regnabniil, cum in 
iduloruiii culmm prxcipiiasseut tu.ii ipsi, tiim eo-
rutn subditi, pariim praedae, parlim caedis materia 
fuerc Clialda*is (85); el Samarias ivgio a Babylo-
nus babiiala fuil. B.ex cnim Assyiiorum ea potilus, 
C U I I I viderel terram opi:i am cl amplatn, scatentcm 
aquis, ei fiucluum fruguinqtie feracissimam, indi-
genas illinc Iransfcrens Cbaldaeos colonoseodeduxit. 
A l i l l i quod eral Dei perniissu facuini vanis diis, 
quos ipsi colebani, ascribentes, Hebreorum Dei 
impoteiaiaiii condeiiinabaiit el tjeridebaiil, ei impu 

T H E O P H A N I S C E R A M E I 1 U 
cninque tllum Α βρή, παρά τοΰ Χαναναίου Σεμήρ, κα\ οίκοδομήσας 

αύτδ, τοΰτο μέν Σομδρ άπδ τοΰ Σεμήρ παρωνύμιο; 
ώνώμασε, τήν δέ πόλιν Σαμάριιαν. Μετά τοίνυν Δι-
6\δ κα\ Σολομώναδιαιρεθέντων τών σκήπτρων, οί 
έν Σαμάρεια βεβασιλευκδτες, είδωλικοίς ύποπεσόν-
τες σεβάσμασιν αυτοί τε και οί υπήκοοι, Χαλδαικής 
αιχμαλωσίας κα\ μαχαίρας έργον έγένοντο, και ή 
χώρα Σαμάρεια ύπδ Βαβυλωνίων κατψκιστο. Ό γάρ 
βασιλεύς Άσσυρίων εγκρατής τών τόπων γενόμε· 
νος, και τήν /ώραν ίδων άμφιλαφή τε κα\ εύβοτον, 
Οδασί τε κατά^,όυτον, κα\ καρπών απάντων xa\ 
γε νημάτων πολυφορώτατον, τούς έγχωρίους μετα-
νσστήσσς, έν αυτή Χαλδαίους κατφκησεν. Άλλ' 
ούτοι τήν έκ Θεού γενομένην παραχώρησιν τοίς 
σεβομένοις σφίσι κιβδήλοις θεοϊς έπιγράφοντες, 

denier in divinuin Numen conluiuelias dfblaiera- ^ ασθένεια ν τού θεού τών Εβραίων κατεψηφίζοντο, 
κα\ κατεμωκώντο άναιδώς είς τδ θείον υβρίζοντες. 
Δεικνύς ούν ό θεδς, ώς οίος τε ήν έπαμύναι τψ 
ίθνει, άλλά διά τήν άσέβειαν αυτών τήν αλωσί* 
συνεχώρησεν, όρμήν λεόντων κατ* αυτών έπαφίησιν, 
οί δή αλλεπάλληλο ν έποιοΰντο τήν βαρβάρων φθο-
ράν · ολέθρου δέ γενομίνου πολλού, και αφόρητου 
τυγχάνοντος τοΰ κακού, Ικδηλα ποιούσι τψ σφων 
βασιλεί · κα\ δς αύτίκα τούς ύπ* αιχμαλωσία τών 
Εβραίων Ιερείς μετακαλεσάμενος, ήρετο τήναίτίαν 
τής τών θηρίων καταδρομής. Οι δέ · Ό τού τόπον 
θεδς, Ιφασαν, ώ βασιλεΰ, ζηλωτής τέ έστι κα\δτι 
μάλισσα παναλκής, κα\ ούκ ανέχεται βλέπειν τ** 
ίδιον τόπον θυσίαις θεών όθνείων καταχραινόμενον · 

bam. Igiiur ut ο lendcret Deus, sc gcnlera suam 
dtfcndeie potuiss«\ sed propler ipsius imp:eia(etn 
caplivam esse permisisse, leonutn vhn in ipsos 
iiiuniilit, qui barbaros aliuai posl aliuin devora-
bant. Guin ig iur mulli interircnl, nec cssel lole-
rabile nialmn, id suo rcgi renuiiliarunl; isqtie e 
vesligio, acciiis < aptivis saccrdutibus Hebra»oruni, 
causam percontaius esl, quamobrem a Lelluis iia 
impclerenliir. l l l i vero : Deus loci lmjus, uiquiiint, 
ο rex, aemubtlor esl c l pra?potcns maxinie, nec 
videro sustinet locmn snum externorum deormn 
sacrili» iisconlaminari; sed, si me audis, iucolarum 
rilns in religionem ipsorum coimmila. Paret Assy-
riue rex , nec quidqtiam ctinrtalus, Ε sdram sacer- Q άλλ* εί τι πείθη, τών ένοικούντων θρησκείαν είς τδ 
dotcin (86), divinarum rerum scientissimum, bonis εκείνου σέβας μετάστησον. Πείθεται δ Άσσύριος, 
moribns ei incomparabili virtute praedituin, mi i l i i κα\ μηδέν ύπερθέμενο;, "Εσδρα Ιερέα, τά θεία ο 

F ranc i sc i Scorsi nolae. 

tuita nostra conjecinra yidealur) colUgiiur ex Jnsc-
pbo, lib. i , cap. 7, qiti Samanvos a Samero decimo 
Cbanaan filio nomen babuisse, sed eorum sicuti et 
sex aliorum populorum nibil pra?ter nomen iu Sori-
pt:iri* supcresse scribil : porro Samcrnm urbcm ibi 
condidisse, qiiaR ab Hebrxis cum nliis excisa s i l , 
rjusqiie excidii causam afferl, quain bTge apml ipsmn. 
Mcm exisiimal Salianus nosier, 4o:n. I, ad aniiiim 
iiinndi 1121 : Sed mamil, i n q u i i , inqloritu illc mons 
iwculii aliquot% donec Amri paiet Achab cum duobus 
talenti* emil, ibique civitaiem (vdificavit, quam α 
Domino monlit Somer appeilavil, quce deincep$ regni 
hraelilarum eaput fuii. Idein <eiiM'l el Tolctus, in 
Joan., cap. iv, el S. Epipbanius, l.b. ι Ραι?., ρ. 1 

eodem loco rolligilnr, ubi dicilur Salmannsar pro 
arbiirio nvocare Raltylonios, ei in remotam dedu-
ccre re^inupm; aiqur» binc caplivos addiicrre in 
Mediam el Persidem ulique sibi subjeclas, adeoqne 
falli, qni jam :ib Osiw (entporibus Asf>yrionim in-
perlum dcfcci^se crcdiderunt, eisqne Babvlonios 
Medosqne surcossisse. H : P C P X JaroUo Saliauo, 
tom. IV. Annal. Vet. Tetlam. 

(86) Eidram tucerdolem. Magnum bic ύστερον 
πρότερον quod vix δμηρικώς frrri possei, ne dum 
Ιητορικώς, ac niullo miniis Ιστορικώς. Qneni enim 
Ksdiain inis^um dicil bic aurtorub rege Assyrionnu 
ii^Samariatn? Duns sane boo. nomtnelegimns uro$; 
alierum, lib. IV Esdrae, cap. ιιι, cujus ibi referter 

(85) Chaldfeit. Tres bic nominai populo* aucior, D visio el querela de suoruin J u d ^ r u m rebas a<t 
:i quibiis capli Uraeliix, el Samaria culta, Cbaldupos, 
Babylonios, Aseyrios; scd ne confnsio iis qui parum 
fn geograpbicis insiittili sunl orialur, sic discriini-
iiaiitur ha* rogiones, ul uua latior aliatn inclndal. 
Assyriae regnuiti laie olim paicbat, qnod 55 roges, 
i i l a Justino el Diodoro prodilum esi, a Nino inilio 
ducto, usque ad Sardanapalam lenuemnt; sed man-
cipia volupialnm poiius, quam bominum domini. 
Ejus parg eral Babylonia qua? poslea fuil in singu-
larem descripla provinciam; atque bujus illnslris-
sima regio Cbaldxa, cujus capul urbs clarissima 
Babylon a Semiramidc in eedem regni Assyrii cou-
dila, cujus mnri prx admirabili latiludine iinum tx 
seplem orbis miraculis babili siuil. Plura vide apnd 
geograpbos. Quod aulem peuinet ad cbronologos 
quo lempore lioc gcsliim refenur in illo Rpgum III, 
anno niminim Exechi:e regis Judje 7, mundi 5515, 
Babyluulos ju Assyrioruiu polesiale fuisse, saiis ex 

vorsis, qucm anno raptivitalis Judaira? 50 exslili«se 
roiuperiiniis ex Annnl. eccle$. Jacobi Saliani. AUe* 
r i i m scripturem canoiiicum d a o r u m priorum Ubro-
rmn qui ipsiiismel nomine inscribuntur, qui ssue 
piiore illo Esdra niullo posl»Tior; quin imo ncc 
n iius q u i d e m , cum illa visio oblata. Ortus enim c«t 
Esdra blc scriba in lege doclissimas eC sanctissi-
iims posl solulam captiviiatem anno40, innndi 5556. 
C c R p i i q u e florere sub Anaxerxe, quem Μακρόχειρα 
Gnuci, Lalini ldixcre Longhiianum anno soiutar 
capiivil. 70, ab eoque Hierosolymam missus, tit ti 
fodem Saliano consial. Qui igiiur boc tempus con-
venire potesl cum l e m p o r e capi;e a rege Assyriornni 
Samaria?, quae contigil auno 3514, Oseac regis 9 el 
u l t i m o , el miss;e in Samariam novae colonia, qa« 
primo captiviiatis Israeliticae amio comigit? Lap*"* 
csl igiutr bic auctor in re chronologica, nec q»o 
pacio eum excusem rcperio. Cxlcrum saccrdos ille 
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φδν, τδν τρόπον χρηστδν, τήν άρετήν άπαράμιλλον, Α in Samariam, ul Hebrponim rilibus ejus incolas 
πέμπει πρδ; τήν Σαμάρειαν, τδ τών Εβραίων σέβας 
τους έκείσε μυσταγωγήσαντα. *0 δή ένωτισΟέντες 
οί μιερείς τών έχ τεσσάρων εθνών, κα\ δείσαντες 
μή συντριβείεν ύπδ Έσδρα τών θεών αυτών τά 
βδελύγματα, έν μυχψ τοΰ δρους ταΰτα κεκρύφασι, 
πείσαντες τούς Σα μα ρε ί τα ς, έν φ άν τις διάγοι 
τόπω, τψ δρει προσανέχειν χα\ προσκυνείν, κα\ 
Οεοκλυτείν, ώς τοΰ θεοΰ δήθεν τήν οΓκησιν. έν τψ 
δρει έχοντος · άμέλει ταίς τοΰ "Εσδρα είσηγήσεσι 
τδ πάτριον σέβας έξομωσάμενοι, τ ζ τών Εβραίων 
προείλοντο, ού μέντοι κατά πάντα ίουδαίσαντες, 
άλλά μόνην δεξάμενοι τήν Πεντάτευχον, κα\ τά λοιπά 
διαπτύσιντες, έξ ημισείας γεγόνασιν ευσεβείς. Κα\ 

iniliaret. Quod cum rescissent bomines ex quatuor 
consociali genlibns qui iuibt eranl, el vcrerenlur 
ne Esdrns dcorum suorum abominnnda simulicra 
demoliiettir, ea in nionlis rccessibus occultartitit, 
suadciiles habitaniibns Samariam ut in quo quis-
qne degeret loco, in monlem intenderent animum, 
et adurarent, el Deum iuvocarenl, perinde qtiasi in 
eo monle Dominus habitareU liaque cum Esdrae 
pra?cepiionibiis inslructi patrium abjurassenl rilum, 
!lebra?oriim nligionem stisceperuni, non lamen ju-
daizanles 266 ommno, scd Petitateucbo solum re-
ccpio (87), et reliqua respuentes, ctillum Dei dimi-
diatum tenebaut. Ailcnim deipsis Scriptura : cMan-

γοΰν φησι περί αυτών ή Γραφή · ι Έμειναν ποιούν- ^ seriml in lege Dei, el adorabanl idoia u : · adoratio 
τεςτδν νόμον τοΰ θεού, κα\πρ;σκυνοΰντεςτά είδωλα» » . . . . n_ 
τήν τοΰ Ορους ύποδηλούσα προσκύνησιν. Af ά τοΰτο γούν 
Απιχθώς είχον πρδς αυτούς οί έξ *ίσραήλ, ώς βδε-
λυκτούς μυσαττόμενοι. 'Αλλ* ό πάσαν τήν άνθρωπί-
νην φύσιν διά τής απαρχής τοΰ φυράματος περιθέ-
μενος έν ή παντδς έθνους τδ μέρος ήν Ιουδαίου, 
Σαμαρείτου, κα\ Έλληνος, ούκ άπηνήνατο και τού
τοις μεταδούναι τής χάριτος · κα\ πρώτον μέν τήν 
γυναίκα ζωγρεί, άπ* αύτοΰ τοΰ γένους άρξάμβνος, 
Αφ* ούπερ άρχήθεν τδ κακδν έπε κώμα σε ν. 

ι Έρχεται ούν είς πόλιν τής Σαμαρείας λεγομέ
νη ν Συχάρ.ι "Οσα μέν ή περίχωρος άπό τε τοΰ δρους, 
κα\ τών εκεί σταλέντων φυλακών, έκαλείτο Σαμά
ρεια. Χαλδαίοι γάρ Σαμαρείτας καλοΰσι τούς φύ-

nem eain insinnans, qnaeab ipsis in monle fiebal. Idco 
igilur ipsis infensi cranl lsraelira% el ut exseoran-
dos dclestabautur. Sed qtii naluram omnem btima-
nam, in ea niassa (88) quam uli primitias asstim-
psil, eibi circumdedil, in qua ut gcneris tolius 
parles incraut Judaei, Samariltt ct Gr;pci, iis eiiam 
graliatu iinperiire euam non recusavit. Ει priiuiim 
quidem captivam mulierein dticil (89), ex eo sciticel 
sexu inilium stimens, unde ab inilio (90) pelulariler 
grassalum fuerat omno inalum. 

ι Venit igilur in civilalem Samariae quoe voca-
balur Sicbar. ι Quantum eana patebal circuiu 
rogionis, el a monte, c l a cuslodiis illuc tnissis, 
Samaria appellabalur. Clialdoei qnippc cusiodes 

λάκας. Πόλεις δέ ήσαν τής Σαμαρείας διάφοροι» ών ς Samaritas (91) vocanl. Varia?. porro per Saiiiariam 

u IV Reg. χνιι, 41. 

Francisci Scorsi nolffi-

qui ab rege As&yrio missus ost m Samariam ad 
novos inquilinos de lege Ooi insliuiendos, in saciis 
Litleris nullo nomine appellalur, sed cuiii ex Israe-
lilico populo, nc Samariiano, non vero de tribu 
Levitiea, qnse Hierosolymis eral, fuisse, adeoque 
atsuetum potius idolis in montibus immolare, qiiam 
Dco vero; quanquam quod scircl legcm. rilumquu 
veri Dei colendi llebrxis omnibus iradilnm de eo 
doo.ere poluissel Samarilas, Jncobus Salianus, el 
Gaspar Sanchez, in cap. χνιι Reg. IV tradunt. 

(87) Sed Pentateucho solum recepto. Poslerioribtis 
temporibiii*, inquil idem Salianus, legunlur Sama-
rilje iecepis.se quinque libros Mosa?, el circumci-
siouem, aliaque nonnulla, quae Samaritani sacerdo-
les non ignorabaut. 

(88) ln ea ma$$a. Διά τήν απαρχή ν τοΰ φυρά
ματος. Iia singularem illatn naturain bumanaiu a 
Verbo assuinplaiii vocanl Palres Graeci, nempc pr i -
milias lolius bumanas massa*, quippe quain primain 
oblulerit Deo, el iu coelum inlulerii. Ita S Greg. 
Tbaum. eerm. in S. Tbeopbania, ac de Cbri&it 
baplism. : Μή γάρ επειδή διά τήν έμήν σωτηρία ν 
περιβεβλησαι τήν έμήν άπαρχήν, ούκ έπίσταμαι σε 
τδν περιβαλλόμενον τδ φώς ώς ίμάτιον; Iloc esl οχ 
iuterprciaiioiie Gerardi Vossii : An quia ob meam 
ialittem meas indutns e% pwnitias, iguorem le iudui 
lumine sicut veuimeruo? Eodein modo locuius 
S. Albanas. orai. in Atuns. b is ; el S. Cbrysosl. 
eadem verba babol ac nosier, senn. 5, De Atcens. 
ex iU qua3 cdidii idem Vossius ad opera S. Gregor. 
Tbaumatnrg. Quandoquidem liodie priuiiiia* noslrv 
ma**w, id est tarnem nostram in coclunt Chriitus 

sHttulil. Snd el idem Tbcopbanes se ipsu:n illuslret 
qui bom. 2 9 , De Atcens. Σήμερον τής ασωμάτων 
Αξίας ύπερήρθητδ βρότειον φύραμα, tiodte moriaiit 
masta itipra aitgelorum e&t evecta dignilatem. 

(89) Mulierem capiivam ducil. Usus esl boc loco 
Tbpopbanes voce ζωγρεϊ eoruin propria, qui i ' i 
pugna vilam ab bosie jam viclore «leprecabanlnr ; 
ejus frequens aptid llomerum IISIIS, lliad. ζ : (ώγρι ι 
Άτρέος υ ίέ , boe esl Ζώντα άγε, ζώντά με φύ-
λαττε. Eiymon dticium a veaatoribus, qui feras 
capiunl vivas παρά τδ ζώ, tiuo, et άγρα venniio. Ila 
Eiymol. mag. ct llesyrbitis. Holiod. Uist. AHihiop., 
lib. ix : Έγνωσαν φείδεσθαι κα\ ζωγρεία λαβόντες 
άγειν. Statuerunl illit parcere, etcaptivo* abducere. 
E l eodem lib. De charulia, κα\ πρώτην ώσπερ άγραν 
τών μέν κτημάτων τού σατράπου τδ τιμιωτατον : 
El ita primam quasi prosdam potsetsiotiibui ια-
trupat addnxerunl. 

(90) Unde ab initio. Simile qiiidpiaiu in honi. 
de Resurr. cuin de sanciis mulieribus, qus prim.e 
iiuiiituiu de Cbrisio redivivo atceperunU Vide not. 
ad bom. 29. 

(91) Cuttodes Samariias. Supra dixil et moniem, 
ei oppidiim in eo coiidiium appellaiioneiH iraxisse 
a Somero monlis domino a quo el illum quideni 
Somer, boc Samariam appellalum. Uoc loco de 
uuiversa Samaria? regione (ulrumque enim Samaria 
indigilalur, ci urbs et regio) loquiiur, cuiu ail 
eam cx duplici origine sic vocaiam, el a monie 
ei a cuslodiis. Sumplum id vidcri polesl cx S. 
Epipbanio lib. ι Pan. t. p. ubi laiius de Sainaritis, 
cx'quo loco bucc pa»ica d^ccnbo : Atque hoc modo 
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civimtes cranl, qiinrniii naec crnt una sic appellaia, Α αύτη μία ήν οΟτω καλούμενη Συχάρ, δ ερμηνεύεται 

σκιασμδς, προσημαινούσης, οΐμαι, τ ή ; κ/ήσεως Sicbar (92), qnod umbraculum possis inlcrpretari 
ipso, ni opinor, vocabulo assignilicanie graliani san-
cli Sptritus ipsi obumbranlcm. 

t iuxla prsp.uuni, quod dedii Jacob Joscpb (il.o 
βιιο. ι Diflieile forle^ vidcbiiur hoc tlicium tis qui 
libruin Geueseos non allenie legcruul. Gonabor au-
lem bisloriain bucspectauiem, quantuin poler», bre-
vissimc expedire. Poslquam Pbarao rogni sui pro« 
curaiionem Jnsepho pcrmisil cum iu jfegypimn 
(93) cnm loia domo commigrassel Jaoob, ac jam 
vcrgerel in ocrasum v i l r , el filiis suis postrema 
manri ila darel (94), et re* ordinaret, biinc locum 
exsoriuin Josnpbo dedii (95). Gum enitu ad luiura 
prospicienda acnta essel acie mcntis pncdilus, pro-
pbeiico intuilu novil reversionem uepottini suorum 
ίιι Palasiinam, quodque iterum ab Hcbra»is terra 
illa possidenda forel, el propagandis a se iribubtis 
dividcnda. Si v«ro ctiam boc providil, foniem eum, 
qui juxla prxdium crat, saltilis occasionem fulu-
rum , sanciificaniis bapiismi symbolum, eaque de 
causa ejus baeredein instiluit sanclissiiiiuui flliorum, 
i i O quod asscram babeo, nequequol negeni : lem-
peraniia etttm et puriiate opns esl iis qui bapii-
smale pcrficiendi sunt. Unde eliasn Dominus 
reprehendit Samaritanain , quod consneludinein 
cuin viris mnliis babucrit, impuris mauibus 267 
aquam e puleo caeii boniinis bauriens. 

« Erat aulem ibi fons Jacob, Jesus ergo faiigalus 

τήν έπισκιάσασαν αυτή χάριν τού Πνεύματος. 

€ Πλησίον τ ή ; χώρα;, ήν Εδωκε ν Ιακώβ Ιωσήφ 
τ φ υίώ αύτου. ι Δυσχερή; μέν δ λόγο; ίσως έσται 
τοίς μή έπεσκεμμένως άνεγνωκόσι τήν βίβλον τή; 
γενέσεως. Πειράσομαι δέ καί τήν πρδς τούτο βλέ
πουσα ν ίστορίαν, ώ ; άν οίος τε ώ, συνεσταλμένα»; 
προσαφηγήσασΟαι. "Οτε τδν Ιωσήφ κατέστησε Φα
ραώ τής αυτού βασιλείας μελεδωνδν, μετελΟών Ια
κώβ εί ; Αίγυπτον πανοικ':, κα\ περ\ αύτάς γενόμε
νος τής ζωής τάς δυσμάς, κα\ τοίς υίοίς έπισκήπτων 
τά τελευταία κα\ συντάκτη ρια, τούτο τδ χωρίον 
δέδωκε τψ Ιωσήφ κατεξαίρετον. Όξυδορκήσας γάρ 

f τδ μέλλον προφητικώς, έγνω τήν τών εγγόνων 
είς Παλαιστίνην ύποστροφήν, κα\ ώς κατασχεθέν
τα ι αύθις ύπδ τών Έβραίο^ν ή γή , κα\ νεμεΟήσεται 
ταϊς έξ εκείνων φυλαΐς. Ει δέ κα\ τοΰτο προέγνω, 
ώς ή πλησίον τού χωρίου πηγή γενήσεται σωτηρία; 
λαβή, κα\ τοΰ τελειωτικού βαπτίσματος σύμβολον, 
κα\ διά τοΰτο τψ σωφρονεστάτω τών παίδων τδ χω
ρίον έκλήρωσεν, ούκ έχω λέγειν, ούτε μήνάπΐ3τείν . 
Χρεία γάρ τοίς βαπτιζομένοις σωφροσύνης χαΛ 
καΟαρότητος. "Ενθεν τοι και δ Κύριος τήν Σαμαρεί-
τιν τής πολυγαμίας έξήλεγ/ε, κεχραμμέναις χερσί 
τού φρέατο; εξαντλούσαν τοΰ σώφρονος. 

c *Ήν δέ εκεί πηγή τού Ιακώβ. Ό γούν Ιησούς 
ex ilinere sedebai sic supra fonlem; bora eral quasi Q κεκοπιακώς έκ τής όδοιπορίας έκαθέζετο ούτως έπι 
s^xta. ι Considera diligenliam breviialemqne ver 
bomm, quam pancis Oomini contineutiam et fmga-
lilalem, el sapiente dignani conlemplioncm reruin 
aiib ooulos posuit. Qnod enim faligaium eum dixii , 
pedeslre iier el incessus incilalionem osiendil; 
quod verosedissc sic a i l , sui neglccltim indical, el 

, e Gen. iv, 22. 
Francisci Scorsi noe& 

τ δ ιχητί" &ρα *)v ω 3 ε * ^ κ τ τ 1 · 1 Σ * ^ π ε ι τώνλέξεω* 
τδ ήκριβωμένον και σύντομον, πώς έν ολίγοις παρ-
έστησε τδ εγκρατές τού Κυρίου, κα\ λιτδν, κα\ φιλί-
σοφον. Διά μέν γάρ τοΰ, c κεκοπιακώς, ι ή πεζοπο
ρία δείκνυται, καί τδ τού βαδίσματος σύντονον* διά 
δέ τού ε ι π ε ί ν ι Έκαθέζετο ούτως, ι τδ άκηδεστοις 

coniigH, ul ex diverm cnusis Samarhce tinl appel-
iati ex Somer, el Somero; teu Snmero (le quo 
gupra nol. 84) ex custodin lerrm% ex custodia do-
ctrinmel UgU. Sic Epiphan.; alia lege apud ipsudi ; 
qiise Armarc eiiani posseul coiijecmrani noslram 
de vera leciione posiiaui illa uot. 8 i . Demum el 
apud Hcbraos, non soluui, nl \vc noster aU, apud 
Cbaldjeos, qnorum lingua ab llcbraica germinavit, 
et eaut matricem agiio>cii,"TOZ7 cuslodire signiiicai & 
unde vox Samaria. Ex ea sumpsii argumentuin 
Gregor. Magn. bom. 18 in Evang. : Qnia enim Sa-
mnritanut interpretatur cusios, et ipse veracitcr 
cmtos esl e tc , respondcre noluit Dominut, Sama-
ritanttt non sum. 

(92) Sicltar. Ει Sicliar, vel Syohar ; qiiod Gra?re 
roperi scripium cnm el Siclnn cadem urbs Satna-
ri:R, quin ci Salem lesic D. Hienmymo, De locis 
Hebr. : Sichem% inquii, et Sulem quw Lutine el 
Grtrce Sicima tocata, est civilm Jucob, nunc de-
terta est. Ει paulo posl : Sed ci filius Emmcr ap-
pellabaiur Sichen, α qno h tocus nomen accet ii. 
ilwc icmporc Alexmdri M«gni faria i^si capnl 
Samariaj regionis, ciim aniija Samaria u i l s rrgia 
lii^rit, ιι ι dicunn esi supra not. 9 i ab Amri con-
Miiul», diclaqtie csi Neapolis leste Josepbo lib. xi 
Antiquit., cap. 8. Jain quod ad etyinon pertinct a 
•ED quo I Cbt U;gcre, t\ opcrire, unde I^D umbra-

culum, seu polius a p D obstruere, ct oceludere, si 
a ]ΖΌ deducas, quod esl habitare, tabernaculum 
signiiicabit; alquc iu idem ferme recidei. 

(03) Cum in yEgypium. ΜετελΟών Ιακώβ ε\; 
Αίγυπτον πανοικί , dcerat in cod. Ρ · el M i i e 
iioocssarium ad inicgruui sensuni; suppleta suol ex 
Gall. 

(94) Postrema mandnta darel. Τά τελευταία κα\ 
συντακτήρια : de bujnsce postreroi vocabuli sigui-
licaui pluscula attulimiis nou contetuncnda anli-
qtiitaiissluJiosis supra ad boin. 6, not. 11, quibas 
adde vocem έξιτήριον, eodem sensu usurpalani a 
Gregor. presbyi. in Vila S. Gregor. fNazianz. Τά 
εξιτήρια τψ λαψ προσφθεγξάμενος, cxlremiim 
plebi alloculus; conflrniai ilcm riuslraui v^rsionein, 
et cxpliealioiHMn ibi positam lo< tis Proper. Eleq. 
iv, lib. ιιι, ubi de Paelo in naufragio inoriente : 

Flens lamen exlremis dedii mandata querelh. 
Ad quem locum Joan. P.issemiius; mandare vero, 
c l mandaia dare solenl inorienies u l discedenies 
a uobis. 

(95) Exsortem Jotepho dedit. Jtixtn tllitd Gen. 
xxwni , c Do libi parlein uiiam extra fralres tuos, 
quaui iuli de iiianu A>t»orrba3i in gladio et arcu 
meo : ι de quo vjdc; imerprctcs in ilium locum, cl 
bunc Joau. cap. vm. 
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έαυτδν έφιδρύσαι κατακλιθέντα α£ς γήν, καί τδ πρδς Α inclinatum humi se cotnposuisse, nec eedem slu-

diose quansisse. Horae aulem noiatio absiinenliam 
cibi eignifical. Nam usqne ad ipsam pariem diei 

καθέδραν άνεπιτήδευτον · ή μέντοι τής ώρας ύποση 
μείωσις τδ περί τήν τροφήν «παρέστησεν εγκρατές. 
Έ ω ς γάρ αύτδ τδ τής ημέρας μεσαίτατον άσιτο; ήν, 
κα\ ταύτα πεζοπόρων, κα\ ήλίω θερμόμενος. Πλήν 
κα\ Αλλο τι βυύλεται ύποσημαίνειν τής ώρας ή δή-
λωσις · καθ' ήν γαρ ώραν ή Εύα έπεπώκει τδ τής 
παρακοής δηλητήριον, κατ* αυτήν ή τής Εύα; από
γονος είλήφει τδ τ ή ; Αμαρτία; λυτήριον. 

c Έρχεται γυνή έκ τ ή ; Σζμαρεία; άντλήσαι 
υδωρ. ι "Α θ ρε ι δή π ώ ; τΑ παλαιά τοίς νέοι; συμ-
φθέγγεται, τύποι τών τύπων δεικνύμενα. Και γάρ 
καί ή πρδς τδν Ισαάκ τ ή ; Τεβέκκας συνάφεια, 
ήτις τήν Έκκλησίαν εικονίζε, τήν αρχήν είληφεν έν 
τ φ φρέατι · κάνταΰΟα κα\ ή τών Σαμαρειτών σω
τηρία διά τής γυναικδ; έκ τού φρέατος πρόεισιν. 
'Λλλ' εκεί μέν οίκέτη; ήν δ προμνήστωρ · ενταύθα 
δε αύτδς ό νυμφίο; διά τ ή ; Σαμαρείτιδος ταύτης τήν 
©λην φύσιν ά^αβωνίζεται τφ βαπτίσματι. 

c Λέγει αύτξ δ Ιησού; · Δός μοι ύδωρ πιεΓν. 01 
γάρ μαθηταί αυτού άπεληλύθασιν εί ; τήν πόλιν, 
Γνα τροφά; άγοράσωσιν. ι "Ω τής ανέκφραστου τοΰ 
θεού Λόγου συγκαταβάσεω;! "Ο πάσαν τήν κτίσιν 
στεριφέρων μόνω τώ νεύματι, περί ού ή προφητική 
έκφαντορία φησίν ι 'Ο βεδ; ό προαιώνιο; ού πει
νάσει, ουδέ κοπιάσει, ι ούτος οδοιπορεί, κα\ κοπιφ, 
κα\ ανέχεται πείνης καί δίψη;, και παρά γυναικδς 
υδωρ αίτεί. "Ωσπερ γάρ συνεσθίειν τελώναις ού 
πσρητήσατο, ούτως ουδέ πόρνη διαλέγεσθαι άπηνή-

mediain nullum sumpseral cibum, maxime ciim 
pedes ei solc ardenle iler facerel. Veruin ei aliud 
quiddam insinuai haec borae noiaiio; qua euim bora 
ebiberat Eva inobedieuliae venenum, eadeiu basc Evae 
progenies peccati expialionem accepil. 

c Venil mulier de Samaria baunre aquam. ι 
Considera ut novis veiera concinanl, ac ligura una 
ab alia illuslretur. Eienim el Rebeccae cum Isaac 
iniia conjunciio, quae Ecclesiam figuravil, a puteo 
iiiiliuin cepil; ei bic Samariiauoruni salus e puleo 
pcr iuuliereiii incepia esl. Sed ibi famulus niatri-
monii concilialor fui i ; bic vero spousus ipse uni-
versam iialurain per banc Samaritanam quasi quo-
dam arrbabone ad bapttsinuni sibi despondei. 

ι Dixil ei Jesus : Da mibi bibere. Discipuli eiiim 
ejus abieranl in civitalem, ut cibos emerenl. » 0 
divini Verbi ineflabilein demissionem I Qui ree 
creaias omnes solo nulu gnbernat, de quo arcana-
rum rerum inlorpres ail : c Deus aeiernus ιιοιι 
csut-iet nec laborabit1*, ι bic iter facil (96), ei 
laborai, el loler.4 fametii el s i l im, et a rnulu»re 
aquain peiil. Nam proinde, ut cibum cum piiblicanis 
capcre non esl dedignaius, ila neque a colloquio 
inoreiiicis abborruit, ilideni ui praestanlissiini nie-

νατο κατά τούς αρίστους τών Ιατρών, οι συνεχώ; Q diconiiu solenl, qni cum febrientes frequenter in-
έπισκεπτόμενοι τού; πυρέττοντας, ήκιστα τ ή ; νόσου 
μεταλαμβάνουσι. Δείκνυσι δέ κα\ έκ τ ή ; πρώτη; 
ευθύς διαλέξεως ώς τήν ήμετέραν σωτηρίαν διψά, 
κα\ τοΰτο ζητεί παρ* ημών. Περισπουδάστως δέ κα\ 
δ ευαγγελιστής επιφέρει τήν αποδημιών τών μαθη
τών. Εί γάρ παρήσαν αύτο\, κα\ τδ ύδωρ άν έζήτη-
σιν . 'Αλλ* ό τδ έσόμένον προειδώς, πάντας άποστεί-
λας, μόνος μόνη συγκαταβατικώς διαλέγεται. 

c Λέγει αύτφ ή γυνή ή Σαμαρείτις· Πώς σύ Ιου
δαίος ών παρ' έμοΰ πιείν ζητείς, ούσης γυναικδς 
Σαμαρείτιδος; » Έκστηθι τής δυνάμεως τήν ένέρ-
γειαν · έξ αυτής γάρ τής πρώτης φωνής έλλαμφθεϊσα 
τδν νούν ή γυνή, τής φύσεως κρείττο) φρονεί, κα\ 
ζητεί τι τών αγνοουμένων μαθείν · ούτε γάρ δέδωκε 

visani, minime lamen morbo iuficiunlur. Sialim 
auleoi prima oralione prodii, nosiram se eitire 
saluiem, eamque a nobis poslulal. Coosulto eiiam 
evangelisla discipulorum abilum subdidii; si eiiim 
ipsi adfuissenl, sane eiiain aquam petiissenl. Sed, 
qui ftiiuri prsescius eral, oiuues dimisii; aiqne ila 
per suminam deinissionem solus solam alloquilur. 

c Dicil ei mulier illa Samarilana : Quomodo 
268 t l i> ^ 1 ' 1 * » 8 c u m sis, bibere a me poscis, qua, 
S I I I I I mulier Samarilana? > Admirare occullant vim 
divinae poleniiae : prima enim ipstus vnce illumi-
naia imilieris mens, meliorcs quam naiura ferrel 
cogilaliones suscipii, el aliqnid eorum qux ignora-
bal quairit addiscere; namjieque potum prsebuit, 

τηείν, ούτε ούν άπηνήνατο, άλλ* άπδ τής ομιλίας D ncc sane recusavit; sed a serinone et babilu (97) 
κα\ τοΰ σχήματος Ιουδαίο ν αύτδν είναι είκάσασα 
πολυπραγμονεί μαθείν, πώς ού τηρεί τήν Ίουδαικήν 
παρατήρησιν. Άλλ* δ Κύριος άφείς λΰσαι τήν άπο-
ρίαν, έκφαντικώς τε είπείν, ώς Ούχ ύπόκειμαι νόμω, 
νομοδότης ών κα\ θεός · τούτο μέν ού λαλεί, πλα
γίως δέ πως κα\ ήρεμα πρδς τάς ύψηλάς εννοίας 
έμβιβάζει αυτήν, καί φησιν · ι Εί ήδεις τήν δωρεάν 

" Isa. XL, 28. 
Francisci Scorsi notae, 

Juda~um illum esse conjiciens, sludiose perconlaiur 
quare Judaicam consueludinem non observet. Sed 
DominuH solvere qiurslioneni, el aperte dicere 
omitlens, non subditum esse se legi, cmn legis 
essel auctor el Deus, de boc sane uon ioqniiur, 
sed per iitsinuaiionem ac sensiin ad ahiores eaih 
cogiiationes allollil , el ail : ι Si scires donuin Dei, 

(9C) Hic iler facit. Et baec deeranl in Ρ. ούτος 
Οδοιπορεί elc. ustpie κα\ δίψης qu« ex Gall. 

(97) Sed α termone et habitu. Cum Samaritani 
cs^enl colouia Assyriormn, ut noialum esl supra 
j io l . 85, credibile esi el babilum, et sermouem 
babuibbc divjersa, sicul diversam babcbant rcbgio-

ncm; nam el GalilaM, cum ojusdcm gentis el 
rcligionis cssent, linguae lauicn :iliquo discerne-
Inmur indicio. Uude Jud;i:i Pcno, Mailli. xxvi : 
Vere tu ex illis es, tiam et loqueta tua manifeslum 
le facit. Ila iliaiu Cbrysosl., TbeopbyL, Eutbyui., 
cl probal Maldoualus rtoilcr. 
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et quis esl qn? dicit l lbi , Da milti bibere; lu forsi- Α του θεού, χαι τίς έστιν δ λέγων σοι · Αός μοι πιείν, 
αύ Αν ήτησας αύτδν, κα\ έδωχέ σοι ύδωρ ζών. ι ΕΙ 
Αδεις, φησ\ν, δτι θεδς έστιν δ διαλεγδμενος μετα 
σου, έπέπεισο δέ χα\ οίαις δωρεαίς ούτος αμείβεται 
τούς ευγνώμονας, σύ Αν τδν χαιρδν ύφαρπάσασσ τ6 
τής σωτηρίας ύδωρ έζήτησας τήν ζώσαν. ώς αληθώς, 
χάριν τού Πνεύματος. "Υδωρ γάρ ζών τδ Πνεύμα το 
άγιον καλείν είωΟε · κα\ γάρ και κοινή διδάσκων, 
ούτω περ\ τού Πνεύματος έλεγεν · ι "Ο πιστ2ύων 
είς έμέ, ποταμο\ έκ τής κοιλίας αυτού £εύσουσιν. ι 
"Γδατι δέ άπείκασται τδ Πνεύμα τδ άγιον, ώς καΟσ-
ρδν, κα\ πολλή ν πα ρα ψυχή ν παρέχων τοίς ύποδεχο-
μένοις αύτδ. Κα\ ώσπερ τδ αύτδ ύδωρ μερίζεται 
είς διαφόρους ποιότητας, ούτω τδ Πνεύμα εί; 
διαφόρους ενεργείας έν τοϊς πιστοίς διανέμεσΟιι 

? είωΟε. Ζών δέ λέγεται οΤον άναβ)ύζον, κα\ κινούμε-
νον, κα\ οΤον εύκίνητον τήν ψυχήν έργαζόμενον. 

ι Λέγει αύτψ ή γυνή· Κύριε, άντλημαούκ Ιχει;, 
κα\ τδ φρέαρ έστί βαθύ · πόθεν ούν έχεις τδ ύδωρ τδ 
ζών ; ι Έ τ ι χαμαιπετής ήν τής γυναικδς ή διάνοια, 
ούπω- κουφισθείσα πρδς τδ τού λόγου μετέωρον. 
Ίβετο γάρ ύδωρ αύτδν λέγειν άεννάως έκβλύζον, χι\ 
μένον άεί^όυτον, ούχ οΤα τά τών λάκκων, κι\ φρεά
των, κα\ στάσιμα. Πλήν άλλ* Ι /ΕΙ τινά κεχρυμμέ-
νην δ λόγος διάνοιαν, έξευρημένην τοίς άνακαΆύ· 
πτουσι τά βάθη τού Πνεύματος. Φρέαρ γάρ έστιν ή 
θεία Γραφή, ώς ύδωρ, τήν γνώσιν πηγάζουσα · βά-
θο; δέ τούτο τού φρέατος τά μυστηριώδη αινί
γματα. Άντλημαδέ ή γραμμάτων μελέτη κα\ μά-

U n peiisees ab eo, et dedisset libi aquatn vivam. > 
Si scires, inquit, Deum esse qui coiloquilur lecmn, 
el crederes, quibas donis probos homines remune-
retur; lo sane, arrepla occasione, pcttisses aquam 
«alults, boc est, gratiam sancii Spirilus vere vivam. 
Sanctus quippe Spirilus aqua viva appellari solet; 
elenim publice docens sic de Spirilu locutus est : 
ι Qui credit in me, fluimna de ventre ejus 
fluenltT. ι Aqua» porro sanrlus Spiritus assinri-
l.itnr, ul qni purus est c l max:me recreat eos qui 
ipsiun accipiunl. E l sicui» eadero aqna variis 
diseornitiir qualilatibns, ila Spirifus ad varias ope-
raliones dislribui fidelibus solct. Viva vero dicilur 
tiipote fluens, el mobilis (98), et animam reddens 
facile niobilcm. 

c Dicil ei inulier : Domine, neque !n quo haurias 
liabes, et puleus altus est : unde ergo babcs aquam 
vivam ? > Adbuc buini repebal mulieris mens, ncc 
dmn ad dict.*riim aliiiudiuetn elevabatur. Puiabni 
enim de aqua ipsum loqui ejusmodi, qua?. uianarel 
pereniiiier, nec unqtiam deficerei, ncc iis simili, 
qnae larubus, puteis, slagnisqne coniinciilur. Yerum-
lainen babenl etiam lia?c verba rrcondituin quem-
dam setisum reperluni ab iis (99) qiii profunda 
Spiritus paiefaciunl. Piiieus enim est divina Six i -
ptura, scieniia scalensut aqna : cujtis puiei profmi-
ditas siiiit plena niysteriis «ymbola, situla ipsarum 
inpdilalio alque cognilio ertidilione comparala. Q θησις· ώς γάρ ό κάδος μέρος του ύδατο; άνιμώμε-
Sicuti enira cadus, miuimam extrabens aquas par 
tem, niaximam rclinquit inexbaiisiam, iia el bnjus 
ecientia? sttitliitm, partem cogniiions 269 a M i -
ereuti prebens, mysleriis pcitilns ac peifccie non 
instruit. Hanc ighur doctrinaiu excrchaiione qur-
silam non habuil Domiuus, ut qui ipsa pcr se sa« 
pieniia eseei, nec pana liticrarum siudio sapieulia 

1 T Jiian. VII, 38. 

Francisci Scorsi not®, 

νος ελάχιστον, τδ πολύ κατέλιπεν άνεξάντλητον, 
ούτως ή διά γνώσεο>ς μάθησις, μερική ν γνώσιν παρ
έχουσα τψ μανθάνοντι, ατελή ποιείται τήν μύησιν, 
Ταύτην ούν τήν έκ μελέτης μάθησιν ούκ Ιχει S Κύ
ριος, αύτοσοφία υπάρχων, και τής διά γραμμάτων 
σοφίας καί μαθήσεως ού δεόμενος. Κα\ γούν έλεγον 
οί Ιουδαίοι * ι Πώς ούτος oiSe γράυ^ατα μή μεμι-

(98) Εί mobitii. Ita verli τδ κινούμενον · videiur 
cnim hoc a Tbeopbaue dicium, jtixia illud, quod 
esi Sap. cap. vn, ubi dicilur : Spiriius imelliqemim 
tanctus, mobilit, eic. Gra.ce ibi liabeiur εύκίνητον, 
qnod qiianquam παθητικώς, siguiflcet, ut el mo-
bile, nirairnm id quod moveri poiest, vel facile 
tnoveri, tamen etiam ενεργητικώς, signilicare ρ<>· 
lesl, ul advcrlil Lurinus in cap. illud Sap. vu, id 
qnod movere se ipsmn polest, ei se ad agendum, 
aliave movenditm facile applicare ; ct ita eo loco 
polissimiim accipiendiun videiur, et apud noslrum 
τδ κινούμενον. Subjungil enim οίον εύκίνητον τήν 
ψυχί)ν έργαζόμενον, esl quippe quod auiinam red-
dat iacile mobilem, qua sane adjunclioiie ei επεξη
γήσει expiical Tbeopbanes et illud Sap. cap. v, 
spiritus dicalur mobilis : uiinirum hic diciiur a 
theologis esse donorum Spiiitus sancii efleclus 
animain facile mobilem ad ejus recipiendos iropul-
sus, uique lanl»* spiritti D*;i agamr, secuudiim 
illud ad Rom. νιιι : Quicunque Spiritu Dei agunlur, 
U tuni filii Uei. Porro idem spirilus slabilis dici-
tur eorieni Sapieniia: loro, quod aUribuiiun priori 
non adversalur e&t; csi enini is, qui, ul ail Boet., 

Slabilisque manem dat cnncla moveri. 
Gr^goriiis Nazianzciius otat. deSpiritu tanelo vocat 
τδ Πνεύμα άναφές, αύτοκίνητον, άεικίνητον, forma 

et taciu carens, se ip$um movent, et sempilernnn 
motum habens : ita verlit Jacobus Biliiusqui \h 
αύτοκίνητον inlcrprelalnr per activam vim, qnam 
supra (iixi babere τδ εύνικητον. Sed S. Gregor. 
Magnus, bom. 5 in F.zeck. eadem vi acliva acci-
pii mobile, ubi uinnuque atlribuluin explicans 

D ttabilem ail e$se Spirilum, quia per naluram omnia 
continet; mobilem, quia ubique eliam ne*cienlib*$ 
occurrit. 

(99) Repertitm nb VB. Innuil fortassc S. Maii-
mum niariyrem, cujis est li;ec mysiica cotnmen-
tatio cent. n oe<on. cap. 29 : Puteut Jacob esl 
Seriptura ; aqua vero ett scienlia Scriptura:; pro-
fundita$ vero obscure diclorum Scripiurat interprt-
inin difftcilit posiiio : at sitnla e«f, qua: per liiieta$ 
dhini verbi habeiur disciplina, qnam Domfovi 
non habebat, cum $il per $e Verbum, qui prcbet 
credentibus, non eam9 quoe ducendo ei exercitatiout 
comparatur, $cienliamt $ed confert dignit e tpfH* 
tali gratia perpetuo flueniem. et qios nunquam de-
<?//!/, snpientiam. Ha?c S. Maxim. addiique pto-
scula codem cap. otmtino consona C U I I I bis, qu« 
Tbeophaues bic μυστικώς afferl. Q I H H I aiitem dicii 
S. Maxiin. cum tii per %t Verbuin, Noeicr dixil αύτο· 
σοφίας de quo vocabulo c l similibus apud Grvcos 
Paires atqnic scriplorcs babcs I I U D J . 5 , nol. 5Θ. 

http://Gra.ce
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θηκώς; ι Αιά τοΰτο ή Σαμαρεΐτίς φησιν · ι / Ά ν τ λ η - A e t institutionc iodigercl. (Jnde Judai dtcebaul : 
μα ούχ Εχεις. > 

f Μή σύ μείζων του πατρδς ημών Ίαχώβ, δς 
Εδωχεν ήμίν τδ φρέαρ τούτο, χα\ αύτδς έξ αυτού 
επιε, κα\ οί υίο\ αυτού, χαι τά θρέμματα αυτού; ι 
Επειδή έπίσημον ήν τδ γένος τού Ίαχώβ, διά τούτο 
κχίπερ Σαμαρείτις ούσα Ίσραηλιτικήν εαυτή είσοικί-
ζει εύγένειαν, κα\ πατέρα τδν Ιαχώβ επιγράφεται, 
χα\ χατά βραχύ πρδς έννοιαν τού νοήματος έμβιβά-
ζεται. Κα\ θαυμάζει μέν τήν ύπδσχεσιν, τήν γνώ-
μην δέ ταλαντεύεται* δ γάρ λέγει τοιούτδν έστιν * 
£1 έστι σοι τοιούτον ποτδν τοσούτον παρηλλαγμένον 
τ,ύτου του ύδατος, ίοικας μείζων τις είναι τοΰ Ί α 
χώβ. Εκείνος γάρ, καίπερ ούτω τυγχάνων περίφη-

« Quomodo hic litieras scii, cum non didiceril & t ? ι 
Ideo Samaritana d i x i l : c Siiularo uon habes. ι 

ι Numquid lu major es paire nostro Jacob, qui 
dedil nobis puietiin, el Ipse ex eo bibit, ei filii ejus, 
ei pecora ojus? ι Qiioniam nobile erat genusJacob, 
ideo quainvis es>ei Samarilana ( 1 ) , Jsraeliiicam 
tamen sibi vindical uobililalem, el pairein sibi 
Jacob asctibit, ei pcdctciuim ad sensum inlelligendi 
atlollilur. Nam promissionem quidem admiratttr, 
ged lamen adbuc in sentemia anceps es l ; sic enini 
viddtir dicere : Si poiuni talem babes, tamqtie 
diversum ab aqua bac noslra, videris iacob esse 
praeslantior. llle enim cum bomo lam insignis esset, 
foiitem non habuii isio meiiorem : sed ipse, et filii 

μος, ούκ Ισχε βελτίονα ταύτης π η γ ή ν άλλ* αύτδς Β

 r j „ S t e i pccora ejus bac aqua usi sunl. Sed secun-
xa\ οί έξ αύτοΰ, κα\ τά θρέμματα αυτού, τούτψ 
έχρώντοτψ ύδατι. Κατά δέ τδν τής αναγωγής λόγον, 
φρέαρ μέν ή θεία νοοίτο Γραφή * Ιακώβ δέ δ θεω
ρητικός νούς - υίο\ δέ Ιακώβ έκ τοΰ φρέατος πίνον-
τες , τδ τής ψυχής θεωρητικδν τή γνώσει έπαρδευό-
μ ε ν ο ν θρέμματα δέ, αί έκ τοΰ θυμού κα\ τής επι
θυμίας δρμα\, δταν ήμίν είς άρετήν χρησιμεύωσι. 
Καλδν κτήνος δ θυμδς δταν τψ λογισμώ ύποζύγιον 
γένηται. Τοιούτον κτήνος καί ή επιθυμία νωτοφο» 
ρούαα, καί άνω φέρουσα τήν ψυχήν, δταν έπι τδ ύψος 
Ανάστηται. 

c 'Απεκρίθη Ιησούς, κα\ είπεν αυτή · Πάς δ πί
νων Ικ τού ύδατος τούτου διψά πάλιν · δς δ* άν πίη 

dum amigogicam ralionem per ptiteum quidein 
divina Scriptura intelligi possei; per Jacob vero f 

meits coiileinplalioni dedita ; per fllios autein Jacob 
ex boc puieo bibentes, quaeciiuque vis anim» 
coulemplalionis parlicep», quas cognilione irriga-
tur : porro per pecora, irascibilis et concupiscibilis 
molus, quando ad virlulis opera usui nobis siint. 
Bonum scilicel junientiim irascibilis, cuni rationi 
siibjugalur; tale enam concuptsctbilis quasi lergo 
vobcns, el cfferens auiiuani, ciim in alliludincm 
conirmplaiionis erigilur. 

iKespondil Jesus, ei dixitei : Omnis, qui biberit 
ex aqna bac, siliel ileriim : sed qui biberii ex aqua 

έκτου ύδατος, ού έγώ δώσω αύτψ, γενήσεται έν αύτψ Q quam cgo dabo ei, flel in co fons aqoa» salieulis iu 
πηγή ύδατος άλλομένου είς ζωήν αίώνιον. ι Τήν 
ύπεροχήν δεικνύει έκ τής συγκρίσεως, καί φησι · 
Του τ I μέν τδ ύδωρ τοΰ φρέατος, εί τις πίνει δίψων, 
πρδς καιρδν ευρίσκει τής δίψης άκος, είτ ' αύθις 
διψά* τδ δέ πνευματικδν ποτδν άΐδιον έχει τήν τής 
δίψης άπαλλαγήν. Έοικε δέ μυστικώς κα\ τδν 
σκιώδη νόμον έμφαίνειν, δσον ήλάττωται τής τού 
Πνεύματος χάριτος. Ό μέν γάρ έδείτο μελέτης δι
ηνεκούς, και γεγραμμένων συνεχούς Αναγνώσεως, 
ώς δίψαν, τήν λήθην διωθούσης τής ά να μ νήσε ως · 
Πνεύμα δέ σοφίας έμπλήσαν ψυχήν θείας γνώσεως, 
στολυπληθή χαί γόνιμον αυτήν απεργάζεται πηγήν 
ναμάτων ζωηρών έκβλύζειν παρασκευάζον αυτήν. 
"Εδειξε τούτο και ή τών ταλάντων παραβολή, τά πέντε 

viiaiu aternam. > Praslanliam aqua^ex contenlione 
demonstraf, el ai l : Ex bujus pulei aqua si qnie 
sitiens sumil, ad aliquod lempus siti tnedebitur, 
posiea vero siiiet iierum. Sed polio spiriiualis vtm 
babei in omne leir.pus a &'ui ltberandi. Videlur vero 
mysticA unibrnlilem logoni innuere, quanto scilicei 
graiia Spiriius inferior illa fuerit. Illa eniin medi-
lalione iudigebal assidua, el eorum q u « ecripl.i 
eranl l< clione coniiima, ιιι quasi siliin expellerei 
nicmoria? oblivionem : al vcro Spirilus sapieiitise, 
aniniam divinarum ητιιπι coguitione complens, 
270 abundanlem eain maxime fecundainqite red-
d i i , atque ita comparat, nl fons vitalium conside-
rationnm evadat. Quod ilidem laleiilorum parobota 

κα\ τά δύο πληθύνασα, σημαίνοντος του λόγου τών D plantim fecit, quinque el duo lalenla inuUipU-
στνχυματικών χαρισμάτων τήν αύξησιν. cans * · ; qua loculicue spirilualium cliHrisiiialtiiii 

eigniflcatnr augmeiiliim. 
« Λέγει πρδς αύτδν ή γυνή · Κύριε, δός μο». τδ · Dicil ad euin mulicr : Doininc, da mibi hanc 
M Joan. v i i , 15. • · Malih. xxv, 14 seqq. 

Francisci Scorsi noia. 
(i) Qttamvh essel 

ha Joseplius, lib. i , cap. 7 : 
Samaritana. I)e Samaiitanis 

01 πρδς τήν μετα-
6ολήν καί συγγένειαν, "δταν μέν ευ πράττοντας 
βλέπούσι τους Ιουδαίους συγγενείς άποκαλοΰσι, ώς 
έξ Ίωσήπου φύντες, χα\ τήν αρχήν εκείθεν τής 
«ρδς αυτούς έχον ες οίκειότητος. "Οταν δέ πταίσον-
τας είδωσι ούδαμόθεν αύτοίς προσήκει ν λέγουσι. 
Qw pro prcpsenti Umvore mutabilei, quotie» felici-
ier Judao$ degere vidfint, cognatot $e eorum ap-
pellani, utpote α Josepho oriundot, ct hac ralwne 

fanguine Uli conjunciot; quando vero in rebut ad» 
tertis eos aspieiunl, nihil ad $e pertinere aiunt. l u 
Joseph. Gettebrardtis vero relatue a Saliano,loro 
supra citaio a i l , nnvos Sainaritas suseepisse ci r -
ciuncisionem per aacerdotes Israel ex captiviiaie 
revocalos, libros iiein legis Mosa?; ba?c enim merito 
intelligiiulur rilns, c i legiiima Dei lerrae, IV Reg. 
cap. χνιι. Alque bnec pnibal ilior esl ralio, cur sa 
Israeliias se esse jaciariut. 



735 T H E O P H A N I S C E R A M E T 
aqtiain, ut non sitiaro, neqno veniam huc haurirc. t Α ύδωρ τούτο, fva μή διψώ, μηδέ Ιρχωμαι ΙνΟάδβ άν-
Nonriuin sensum diriomm attingit; adhuc circa 
tonsilem aquam coghalione delineiur, ei crcdit 
quidem lalem aqiwe inesse virintem, non lamen 
adhuc ad spiriiualem poiionem erigil meniem, sed 
eo sludet iltam aceipere, ne iierum haustum vcniat. 
c Db i i ei Jesus : Vade, voca virttm luum.i Scicral 
eane non esse illnm legiliuio viro cotijiinrtam; noti 
Umeit eam aperte vull redargunre, quod illi gravc 
futurtim crat : sed cum sermonem injicil, unde ros 
per seipsa se prodai; nam cutn illa dixissol ιιοιι 
babere sc viruin, leniter propbeticimi illud seq«icba-
lur : ι Bene dixisii, Quia nou babeo virum, quiitque 
enim vitos hnbuisli, ol minc, quem babes, non vsi 
Inus vir. ι llla qiiidptn prai ptidore concubilum 

τλείν. > Ου πω τών λεγομένων εφάπτεται, Ιτι πρδς 
αίσθητδν Οδωρ απασχολεί τήν διάνοιαν, κα\ πιστεύει 
μέν, ώς τοιαύτην Ιχει τδ ύδωρ ίσχύν , ού μήν πρδς 
τδ νοητδν πόμα τδν νούν άνυψοί, άλλ* αίτεί τούτο 
λαβείν, ώς άν μή έρχηται άντλεΤν. ι Λέγει αυτή δ 
Ίητούς · Τ π α γ ε , φώνησόν σου τδν άνδρα. » 'ζ ίδει 
μέν, ώς ούκ ήν αυτής κατά νόμον άνήρ, άλλά παρα ι 
τείται τδ φινερώς έλέγχειν, ώς φορτικδν, έμβιβάζει 
δέ τδν λόγον είς τδ καθαυτδ γενέσθαι τδ π ρ ά γ μ α 
κατάδηλον. Ειπούσης γάρ αυτής· € Ούκ έχω άνδρα , · 
άβαρώς τδ τής προφητείας έπηκολούθησε · f Καλώς 
εΤπας, δτι Ούκ έχω άνδρα · πέντε γάρ Ισχες, κ σ \ 
νύν δν έχεις, ούκ Ιστι σου άνήρ. > Ή μέν εύλαβου-
μένη κρύπτειν έπειράτο τδν λαΟραίον δμόλεκτρον, δ 

^ ' • ΤΑ ' 
occullum i i lare ronabalur; bic vero statfcn operta δέ ανακαλύπτει τά κεκουμμένα ευθύς, κα\ κ α τ α λ έ -
relegit, ei piaeseniem virum eodem nmnero ponil, 
atque illos, qni jam aule cum illa turpiler ronsue-
veranl: qund sane leviier facit, cl iia ui exprobrare 
rfti lurpiiiitlitiem velle non videalur. Non etitm dixit 
Quinque adulieros, vel amatorcs, vcl tori violaiores 
babtiisti, sed viros diren.% sensim muUiiudinem 
marilorum, el facii iudigmlaiem coarguil. Nt»nue 
eiiim prioribus conjngibus iisa lcgilime fuerat. 
Coniiler igitur reprebemlil polygainiam. eamqtie in 
inemoriam redigil, el obliquc objicit, qtiod illorum 
iiihonesta ronsiieiudiue fuerit impliiata. Virt im-
lamen eiiam Samarttanormti morem ea oralione 
visus est indicare : qtii cuiu Moysis quinquc 

γε·. κα\ αύτδν διά τδν άριΟμδν τών άσέμνως π ά λ α ι 
κοινωνησάντων αυτή, ελαφρώς μέντοι, χα\ ώ σ τ ε 
μή δοκείν κατονειδίζειν τού πράγματος τδ αισχρών. 
Ού γάρ είπε · Πέντε μοιχούς Ισχες, ή έραστάς, ή 
τού λέχους ύβριστάς, άλλ' άνδρας είπών, λεληθότως 
τήν πολυγαμίαν ελέγχει, και τδ του πράγματος 
άτεμνον ού γάρ τοίς προτέροις γαμέταις νομίμίος 
έχρήσατο. Έν ήθει ούν ποιείται τής πολυγαμίας τ^ν> 
μίμψιν, διανιστών αυτήν είς άνάμνησιν, και π λ α 
γίως κατονειδίζων, ώ; κάκείνοις τοίς πέντε δυσκλεώς 
συνεπλέκετο* πλήν ότι κα\ τδ έθος τών Σαμαρειτών 
Ιοικε τψ λόγω δηλούν · οί καθάπερ άνδρας π έ ν τ « 
λαβόντες τήν τού Μο>0σέως Πεντάτευχον, Ιμελλον 

libros (2) veluli quinque recrpissenl viros, fiKurum Q έκτον τδν τού Ευαγγελίου νόμον είσδέξασθαι. δν 
eral, ul vebili sexlum, Evangclii legem acciperenl: 
in quam porro noudum eram intro lurii per lidem. 
Ideo dicil, Queni babee nunc colloquonlem lecum, 
non esl luus vir, quia in illum itonduin credidisii. 
Quouiam vero baec Suinarilana jniversum adumbral 
lniinanum genus; perquinque viros iukdligi possout 
quinque leges ei a Condilore suo intlio iradtia*: 
prima quae 271 * n paradiso; allera quae post 
inobedicniiam; leriia quae Noe post diluviuin daia 
es i ; quarla circumcisionis; quima denique scripia. 
0"as abjidens bumaiia iialura cum impielaiis lege 
quasi cum adullero corrupla esl. Quod saue pro-
pbelarum voces figurale infamia ootarunl. Jeremias 
eiiim : ι Facies, inquii, lua facta esl merel r ic is e o .» 
Osee vero (3) : t Circumdabal sibi veslimenta sua, 1> εραστών αυτής. » 

• · Jcreni. ι π , 4. 
Francisci Scorsi nola). 

ούδέπω ήσαν είσοικισάμενοι διά πίστεως. Δ·.ά τ ο ΰ τ ^ 
φησιν · ι "Ον Ιχεις νύν συλλαλούντά σοι, ούκ Ι σ τ ι 
σου άνήρ, επειδή ούπω πεπίστευκας είς αυτόν. Έ π ε Ι 
δέ ή Σαμαρείτις τήν ολην τών ανθρώπων φύσιν 
υπέγραφε, νοοίντο άν πέντε άνδρες κα\ οί δοθέντες 
σ-ύτή ανέκαθεν πέντε νόμοι παρά τού Πλάσαντος" 
ό έν παραδείσω, ό μετά τήν παρακοή ν, δ τ φ Ν<·Λ 
δοΟε\ς μετά τδν κατακλυσμδν, κα\ τέταρτος δ τής 
περιτομής, πέμπτος δέ δ γραπτός. "Αλλά τούτους 
άποβαλούσα, τψ τής ασεβείας νόμψ, ώς μοιχψ συν-
εφθείρετο. "Ο δή κα\ τών προφητών αί φωνα\ τρο-
πικώς στηλιτεύουσιν. Ό μέν γάρ Ιερεμίας* ι "Όψις 
πόρνης, φησ\ν, έγένετο σοι. ι Όσηέ δέ * ιΠεριέθετο, 
λέγων, τά ί μάτια αυτής, κα\ έ πορεύε το οπίσω τών 

Ο δέ Ναού μ · < Πόρνη, φησ*» 

(2) Cum 3toysit quinquc libros. Vide qua3 super 
bo<; aliigimiis iim. proxima ; caBteru in hanc allc-
goria n iimuil e i i a t i ) D. Ati^tistin. in Joan. irael. 
1 : Uulti, ait, intellexerunt non quidem abturde, 
nec usqitequaque improbabiliter in quinque viris mu-
lierit hujus quinqiu libros Moysis ; utebantur enim 
ei» Sumaritani, et $ub endem lege erant; nam imie 
tllis et circumciiio inerai. Sed quouiam angustat 
nos, qnod sequitur; < El nunc quem habes, non 
i$t tuus vir; ι videtur milti farilius non posse ac-
ckptte quinque viros priores anlnue quam quinqne 
tensns corporis. Ita S. Augustinus : sed quod illi 
aiigusliim videtur de sexto viro, id ad eanidcm al-
legorinm Iraducil bic nosler, cuin sexltim virum 
Icgem evang«l:cam faciat, qttae non eral ipsius, 

qtiia eam noudum acceperat, et eam tamen habe-
bal, ciun Clirisltini pr;cseniem haberet, ad quetu 
nondnm essel iuirodurti pcr Udem. 

(3) Otee vero. Locu* inieger Osea; Ua babetur 
ex L X X : Κα\ περιέθετο τά ένώτια αυτής κα\ τά 
καθόρμια ( in Bibl. Regiis sciiptum e>l καθορμεία) 
αυτής, κα\ έπορεύ^το οπίσω τών εραστών αυτής · 
Et circnmdabat iibt inauret $uas ei monilia sua; 
el ibat post amatore$ auo$. Nosira Vulg. ornabainr 
innure $ua* et monili suo. Ex boc loco dclilmt 
pauca Tbeopbanes, ul vides, eumque concidii. Sed 
vero pro ένώτια legil ίμάτια, qii:n leciio in iis, qnae 
ego videriin hacieuus Grxcis Bibliis, uanc noa 
exslal. 
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καλή, και έπίχσρι; , ή πωλούσα έθνη έν τή πορνεία Α el ibal posl amatorcs suos , ! . ι Naum etiam (4) : 
αυτής. > Ό νόμος τοίνυν τής Ασεβείας ούκ ήν τής 
φύσεως τών Ανθρώπων άνήρ · Ιμελλε γάρ νυμφευ-
θήναι Χριστφ, φ νυμφοστολεί ταύτην Παύλο:, ούτως 
ε ί π ώ ν c Ήρμοσάμην υμάς έν\ άνδρ\ παρθένον 
άγνήν παραστήσαι Χριστφ. ι Άλλά τά τής Ιστορίας 
αύθις έπαναλάβωμεν. 

t Λέγει αύτψ ή γυνή · Κύριε, θεωρώ, δτι προφή
της ε! σύ. ι 'Ακούσασα ούτω/σαφώς άνακαλυφΟέντα 
τά έν παραβύστψ πρα/θέντα, κα\ δσα τήν πόλιν 
έλάνθανεν, ούθ* ύπεστάλη έρυθριάσασα, ούτ' άπρε-
τεές τι κα\ ίταμδν άνεφθέγξατο* άλλ' έκ τοΰ προ-
φήτην αύτδν δμολογείν Ιοικε τψ λόγψ συγκατατίθε-
σΟαι, άπεοικότα δέ ποιείν τώ Εθνει αυτής. Οί γάρ 

« Merelrix spcciosa c l grala, quae vendit genies in 
iornicaiione sua 9 t . > Lex igilur iinpietalis non erat 
vir bumanse naiura?, scd Cliri.slo oupiura eral, cui 
Paulus cam adornal ul sponsam ( 5 ) , sic diceus : 
c Despondi enim vos iiui viro virgincin caslam 
cxliibere Cbris lo" . » Sed bisioricaui narraiioncm 
itcrum resumamus. 

c Dicil ei mulier : Domine, video quinr propLeia 
es lu. > tibi audiit ea quae ipsa in occuUo pairarat, 
qux lalucranl civilaiem, in lucem tam aperie pro-
lala, necprae pudore dissiinulavit neque iudecoriini 
quidpiam pelulanier respondil; sed proplielam 
ilbini confessa, ejus orationi consenlire visa e>l, 
et secus facere, quam gfns sua consuevissel. Sa-

Σαμαρείται προφήτας ού παρεδέξαντο. Είτα κα'. περ\ ® marilani siqtiideiii propbclas non rcccperunl (6). 
δογμάτων ζητεί, ώσπερ ώδίνουσα τδ ζήτημα πρότε
ρον. 

c Οί πατέρες ημών έν τψ δρει τούτψ προσεκύνη
σαν, καί ύμείς λέγετε, δτι έν Ίεροσολύμοις έστιν ό 
τόπος δπου δεί προσκυνείν. ι Ιουδαίοι μέντας προ-
φητικάς φωνάς σωματικώς έκδεχόμενοι φόντο έν μό-
νοις Ίεροσολύμοις δείν προσκυνείν τδν Θεόν. Σαμα-
ρείται δέ έν δρει τού Γαριζιν, έν φ τά είδωλα έκε-
κρύφατο, ώς έν τοίς έμπροσθεν είπομεν. Ταύτην ούν 
τήν ζήτησιν ώς άμφίβολον ή γυνή τφ Δεσπότη προι-
σ^εται. Τί ούν δ Σωτήρ; 

c Πίστευσόν μοι, γύναι, δτι Ιρχεται ώρα, δτε 
ούτε έν τφ δρει τούτψ, ούτε έν Ίεροσολύμοις προσ-

Posl baec de dogmaiis eum interrogai, quasi hanc 
qua?slioncm jam antc animo pariuriret. 

ι Palres nostri in inonte boc adoraverunl, ol 
vos dicitis, qoia llierosolymis est locus, ubi ado-
rare oporiet. ι Judwi sane propbelicas voces cor-
poraliicr accipicntes, soluni Hierosolyniis adorari 
Deum convenire exislimabaul. Samarilani vero in 
nionie Garizin (7), ubi abscondiia idola fuerant, 
ul supra niecioraviinus. Hauc igiiqr quxstioneiu 
ul diibiani proponil Domino imilier. Quid vero 
Salvalor ¥ 

c Mulier, crcde mibi , quia venil bora, quando 
ncque in monlc boc, ueque iu Hierosolymis adu-

κυνήσετε τφ Πατρί. ι "Ωραν τήν εαυτού έπιδημίαν Q rabilis Palrciw. > lloram vocal advenlum suum, in 
λέγει, καθ' ήν οι άληθινο\ προσκυνηταΐ ούκ έν άφω-
ρισμένψ τόπψ, άλλά πανταχόθεν προσοίσουσι τήν 
προσκύνησιν τφ πανταχού παρόντι θ εφ . 

€ Τ μ ε ί ς προσκυνείτε δ ούκ οΐ'δατε, ημείς προσ-
κυνοΰμεν δ οίδαμεν. ι θορυβήσει δέ ίσως τινάς τών 
ακροατών ή έπι Χριστού λεγομένη προσκύνησις, 
επειδή έαυτδν τοίς προσκυνοΰσι συναριθμεί. "Εστι 
δέ ού κάματος τοίς εύσεβείν βουλομένοις, κα\ θεο-
πρεπώς τάς τοιαύτας φωνάς έκλαμβάνεσθαι. Προσ
κυνείν μέν λέγει, ώς τήν προσκυνούσαν φύσιν άνα-
λαβών, κα\οίκε ιού μένος τδ ήμέτερον · προσκυνείσθαι 
δε πάλιν ό αύτδς ώς θεός. Ηλήν ού διαιρετέον προσ-
κυνούμενον κα\ λέγοντα προσκυνείν, είς άνθρωτ.ον 

* ! Osee ιι, 13. Nuan». ιιι, 4. " I Cor. χι, 2. 

Francisci Scorsi not« 

quo veri adoralores non in aliquo deliuiio loca, 
sed ubique adorabunt Deuin omuibus locis pni:-
seitlem. 

c Vos adoralis, quod nescilis; nos ador.imus, 
quod scimus. ι Turbabii forlasse queinpiam audi-
loruin quod a Cbrislo de adoraiiaue dicium eai, 
quando se ipsum inter adoralores connuoieral. Sed 
liibil negoiii facessil boc iis qut pios esse. se vo-
lunle l dc Deo senlire, uii decel, bas voces 272 
accipere. Adorarc quidera se dici l , ul qui naluiain 
quae adorare possel assunipscral, adeoque iribuens 
sibi quod noslrum es l : adorari Vero rursus ideui 
diciiur ul Deus. Verumiameu uon dividere oporiei 

(i) Naumetiam. In duobusexemplaribus, quibus D elc. Ila eiiam Origenes, Aiubrosius, el ex nuperis 
usus sum in bac bom. Pan. el Gall. schptum 
reperi 'Αβδιού, sed in margiiie cmendatum locum, 
et Naum rrposilum, quod csl vertim, atque bac 
correciione irelus el ipse edidi Ν αού μ. Eliam 
ex boc loco correxi τδ ά πόλου σα, quod mendo-
sum csi, οι roposui πωλούσα, ul babenl L X X eiiam 
iii bibl. Regiis; scd facilis fuil librarii error. 

(5) Adornal ut $ponsam. Νυμφοστολεί. Vide da 
bac voce, qux noiavinuis ad bom. xm, not. 21. 

(6) Propheta$ non receperunt. Sed soluin quin-
que libros Mosap, ul adnoialum esl supra ιιοι. 
000, 000 quibus adde S. Epipbanium, toiu. I, lib. 
Pan. : Differuni* inquil, Μ (Samaritam) aJttiiwis, 
primuni quod non dula esl ipsis prophetarum post 
Monen Scriptura, sed sotum quinque tibri Mota* dati 
Mn.ini hrael in exilu prcfectionis ab Atgyplo, 

iulerprciibus Toleiu» in Joan. ^aucbez qui cjus 
rei ralionem nflerl iraxime idoncam. Consule ipsum. 

(7) ln monte Garizim. Causa, ob quani Sama-
ritani assneveranl in n»onle Garixiin adorare Deum, 
aflerlur ba?c a Tbeophane, quod ibi abscondiia 
idola, de quibus senuo csl illo IV Reg. cap. χνιι, 
quod supra adiiotavimus, in qua S. Epipbaninm 
sequi videlur bic Paier, qui lib. i , lom. I, id in-
nuil . Lege ipsuni. 8ed vcrior ' causa religiouis 
illius loci apud Samarila^esi ea qux iradiiur a 
Joseplio lib. xi Atniquit. cap. 8, a Baronio 20111. 
I, Maldonato, Cornelio in bunc locinu, a teniplo 
scilicei ibi a Senaballalo, suasu Manassa? geueii 
sui sedificaio, qu« satius esi, ui suis locis apud 
citaios aucioros leganiur a suidiosis barum reruui, 
nobis salis atligisse. 
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cum qnl adoratur, et qai adorare se dici i , seorsini Α και θεδν ίδικώς κατά τήν Νέστο ρ ίου δυσσέβειαν· β!ς 
in bowinem el Denm, juxta Nestorii impietatem. 
Unusest eniro hypostasi duabus naluris inaneiilibus 
impermislis. Ut vero Judaeorum genli bonoreut 
darel Salvator, adjecil : c Quia Salus ex Judxis 
e*t. ι Vere eirim ei Dei cogniiio, el recessus ab 
imptelale a Judaeis initium babuere. Occultiore 
vcro sensu salutem appellavii seipsum, nomine 
iti id ipsuin ferentc. Hoc euim signiiicat nomen 
Jesu (8); salus enim Cbrislus cx Jtidseis secmiduin 
carnem esl nalus. c Spiritus esl Deus, et eos qui 
adoranl tpstim, in spirilu el veritate oportel ado-
rare.i Duo illa, quae perficitmt animam, actionetn 
conlemplaliouemque insinuavit; per spiritutn qui-
dem praciicam virtuiem signittcans : « Spirims 
eiiim, ail ille, concupiscil adversus caniein, ei caro 
adversus spiriium u . ι Per id vero quod d i x i l , 
c in veritate, > verum dogmatum iniellectum. Per 
acliotiem igitur et conieinp!ationem vera eflicittir 
adoratio. Vel quoniam umbralilis littcra legis oc-
cidit, spirilus aulem vivifical ItUerse sp i r iuo , 
et umbrae opposuit vcrilatem. Non igiiur fidelibus 
nnbis, ut Judseis c l Sainaritanis, loco circoinscri-
bilur adoralio, sed spirilu fil. Spiritus cniin Deus, 
Bec in eum circumscriplio loci c ad i l : « E l qui 
adoraul, eum in spiritu oportei adorare. » 

« Dicit ei mulier : Stio quia Messias venil, qni 
dicilur Cbrisms. > Scias eliain a Samarilanis ad-
ventum Cliristi fuisse exspeclatum, qui a Mose 
arceperanl : c Propbelam suscilabil vobis Domimis C άκούσαντες, δτι c Προφήτη ν ύμίν αναστήσει Κύριος 

γάρ εστι τή ύποστάσει, μενού σων άφύρτων τών δύο 
φύσεων. Τιμών δέ τά τών Ιουδαίων δ Σωτήρ έπήγα-
γεν, δτι ι Έ σωτηρία έκ τών Ιουδαίων εστίν. » 
Αληθώς γάρ δτι κα\ ή περ\ του θεοΰ γνώσις, χα\ ή 
τής εύσεβείας φυγή παρά Ιουδαίων εύρατο τήν α ρ 
χήν. Κρυφιωδέστερον δέ σωτηρία ν φερωνύμως έαυ
τδν ώνδμασε · τούτο γάρ σημαίνει τδ, Ί-ησονς · ή 
σωτηρία γάρ δ Χριστδς έκ τών Ιουδαίων κατά σάρκα 
γεγένηται. ι Πνεύμα δ Θεδς, κα\ τούς προσκυνούν-
τας αύτδν έν πνεύματι κα\ άληθεία δεί προσκυνείν. » 
Τά δύο τελειωτικά τής ψυχής, πράξιν κα\ θεωρία ν 
ήνίξατο* διά μέν τού πνεύματος δηλώσας τδ π ρ α χ τ ι -
κ δ ν ι Τδ πνεύμα γάρ, φησ\ν, επιθυμεί κατά τ η ; 
σαρκδς, κα\ ή σαρξ κατά τού πνεύματος, » διά 6λ 
τοΰ, ι έν άληθεία, > τήν τών δογμάτων άψενδη 
κατανδησιν. Διά πράξεων ούν καί αληθείας ή α λ η 
θής προσκύνησις γίνεται. Ή . επειδή τδ σκιώδες 
γράμμα τοΰ νόμου άποκτείνει, τδ δέ πνεύμα ζουο-
ποιεί, άντέθηκε τδ πνεύμα τψ γράμματι, καί τ?5 
σκι$ τήν άλήθειαν. Ού τοπική γοΰν ή προσκύνησις 
ήμίν τοίς πιστοίς, ώς τοίς Ίουδαίοις κα\ Σ α μ α ρ ε ί -
ταις, άλλά πνευματική. Πνεύμα γάρ δ θεδς, ουκ έ χ ω ν 
τδ περιγράφεσθαι * ι Κα\ οί προσκυνοϋντες α ύ τ δ ν , 
πνευματικώς δφείλουσι προσκυνείν. ι 

t Λέγει αύτψ ή γυνή · Οίδα οτι Μεσσίας έρχεται 6 
λεγόμενος Χριστός. > Έπίστησον δτι κα\ οί Σ α μ α -
ρείται τήν παρουσίαν Χριστού έξεδέχοντο, Μωσέε*ς 

d e f r a t r i b u 3 veslris sicutme**. ι lnfert igilur buuc 
de eo sermoitem mulier, cupiens fortasse coguosrcre 
tempus adventus ejus : ei ubi audivii, quia c Ego 
sum, ι non amplius curiose quaeril; et quia credi-
derat, et qtiia diecipiilorum interveiUu repreesa est. 
Sed aqiia t\ fune nrgleciis, in civiiaiem abit pra> 
dicans Chrlstum. Disiipuli porro adtr.iraii gimt 
Salvatoris demissionem et humiliialem, quod col-
loqiiiuin mulierie noh recusaret. Scieiiles vero niltil 
ab eo eine consilio ac disposiiione Deo 273 C 0 H -
venienle geri, non curiose germonis ralioneni iu-
quirunl, ted quaeemeranl apponentes, ul coaiederel 
rogabanl. Sed ipee Sauiariianortim obedieniiain 
providens, et eorum fidem cibum sibi propriuni et 
cotivenieutem exislimans : c Ego, inquii, cibum 
habeo nianducare, quem vos nesciiis. > Cum vero 
dicti noviiaie adniirarentur discipuli, el dubilarenl 
nuro alicande cibus ei aliquis per miraculum esset 
allalus, cujusmodi Danieli Habbacum, ei Eliaj aves 
ailuleraiil *T, decbrat a?iiigma : c Meus cibus csi, 
ui laciam volunlalem ejue qui misil me. ι Ita 
dapes ei delicias suas protnpiam (idein coruin qui 

" Galat. v, 47 

έκ τών Αδελφών υμών ώς έμέ. » Εισβάλλει γοΰν κ ι \ 
τδν χέρι τούτων λόγον ή γυνή, βουλομένη τδν χρόνον 
ίσως τής αύτοΰ παρουσίας μαθείν * κα\ άκούσασα, 
ώς c Έ γ ώ είμι, ι ούκ έτι πολυπραγμονεί * τδ μ έ ν 
τοι πιστεύσασα, τδ δέ συσταλείσα τή ένδημίσ. τ ώ ν 
μαθητών. Άλλ' άμελήσασα κα\ ύδατος, κα\ Ιμονίας, 
άπεισι πρδς τήν πόλιν κηρύττουσα. 01 μέντοι μ α 
θηταί τεθαυμάκασι τδ συγκαταβατικδν τοΰ Σωτήρος 
καί άτυφον, δτι γυναικί διαλέγεσθαι ούκ ήνήνατχ· 
Άλλ' είδότες δτι ουδέν τι ποιεί Ανευ οικονομίας 
θεοπρεπούς, ού πολυπραγμονούσι τδν τρόπον της 
διαλέξεως, άλλά τά έωνημένα παραθέντες, ήξίουν 
φαγείν. Άλλ' αύτδς τδ τών Σαμαρειτών προβλέπω ν 
εύήνιον, κα\ βρώμα ίδιον κα\ αύτψ πρέπον ήγού-

^ μένος τήν εκείνων εύπείθειαν · < Έγώ, φησ\, βρώ
σιν Εχω φαγείν, ήν ύμείς ούκ οίδατε. ι Τών δέ ξενι-
ζομένων τψ λόγψ, κα\ άπορούντων μή πόθεν αύτφ 
τις παραδόξως έκομίσθη τροφή, ώσπερ ήν έκόμισε 
τψ Δανιήλ 'Αββακούμ, κα\ τψ Ήλίφ τά δρνεα, σα-
φηνίζει τδ αίνιγμα · ι Έμδν βρωμά έστιν, ίνα ποιώ 
τδ θέλημα τού πέμψαντός με. t Ούτως έποιείτο και 
τροφήν και τρυφήν τών μυσταγωγουμένων τδ εύ-

Μ Η Cor. ιιι, 6. · · Peul. χνιιι, ! δ . i r Dan, xiv, 32; Μ Reg. xvn, 6. 
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(8) Nomtn Je$u. Rndix bujus usqiiequaqu^ ve-

nerabiiis nomiiiU est yyi ealvavii uude fii jiomeii 
liideiu 37ttT> ealus. ldem verbum in coujugal. N i -
pliil WDX) taleum fecit, atque kinc eai noaien 

Nec euiin scribi dcbei ycp ut per couleiu -

plum Judxi s c r i b u n l , neqtie n?TO quod DOOMa 
talulem, nou $alvatorem signiflcat, sed uii scrtpsi 
mus 3ΠΣΠΓΡ quod seuiper L X X iuierpreles verie-
runl Ιησούς, uude Latiiiuni Jasus. Lege Bellar* 
lntt. inigucc Hibr. in exercil. ad psal. xxxiv. 
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πε ιθές · δακτυλοδείκνυσι δέ αύτοΤς μονονουχ\ τούς Α iiiiUaDanlur^ exiiliiDabat, et digilo propemodtim 
Σαμαρείτας άολλέας έρχομίνους. άγεληδόν τοσούτον 
γαρ αυτούς οί λόγοι τής γυναικός άνεπτέρωσαν · καί 
φησιν · ι Επάρατε τούς οφθαλμούς υμών, κα\ θεά-
σασθε τάς χώρας δτι λευκαί είσιν είς θερισμόν. > 
θερισμδν καλεί τάς έτοιμους ψυχάς είς τδ δ.ξασθαι 
τδ εύαγγελικδν δρεπανον, δ θερίζει τήν κακίαν, ήν 
ό Θεδς ούκ έσπειρε · και είς εν συνάγει τήν φύσιν, 
ήν ού διεσκδρπισεν. Είπών δέ, δτι ι Απέστειλα 
υμάς θερίζειν, & ού κεκοπιάκατε, ι τούς προφήτας 
κεκοπιακέναι ήνίξατο. ΑύτοΛ γάρ ήσαν οί τής θεο· 
γνοισίας προκαταβαλόντες τά σπέρματα. 'Ρφδιον ούν 
ύμίν, φησ\ν, Ισται τδ κήρυγμα, και ού κάματος τή 
δρεπάνη του λόγου θερίζειν έτοιμα λήία. Κα\ ή χαρά 
δέ κοινή αύτοίς τε τοίς έσπαρκδσι προφήταις, κα 

Saroarilas signat gregaiim conferlimque venien-
tes, adeo scilicel ilJis mulieris verba alas addide · 
ranl, et a i l : c Levale oculos vesiros, ei videie re-
gioues quia albs eunl jam ad messeiu. ι Messem 
vocai animas ad excipieudam Evangeui falcein 
paralas, quae sane pravilalem resecal, quani ιιοιι 
seminavU Dcus ; el in unuin congregai naiuram , 
ifuam non dispersit. Quod vero a i l , ι Ego niisi vos 
mclere, quod vos non hborastis, ι propbetas 
laborasse significat. Ipsi enim cogniiionis Dei se-
niina anle jtceruni. Facibs igiiur, inquii,pradiiatio 
vobis e r i l ; nec laboriosuin paratas segetes verbi 
Dei falce deinetere. Gatidium qtiidem eiit commune 
lum propbeiis qui semtnarunl, lum vobis impor-

ύμίν τοις είσκομίζουσι τούς καρπούς. Άλλ' δ μέν lamibus frncliiiii. Alqui hic sane cnanrandse hisio-
τής Ιστορίας λόγος πέρας δεχέσθω · ή δέ έν αύτψ 
πνευματική θεωρία ήδη λελέχθω. 

*Ος μέν ούν τύπος ήν ή Σαμαρείτις τής φύσεως 
«ών ανθρώπων, έφθημεν προειπόντες * ψκει γάρ κα\ 
αύτη ποτέ έν τω τής άπαθείας δρει, Οείοις έπαιρο-
μένη νοήμασι. Τή συμβολή δέ τού δ?εως ένασμηνί-
σασα, αίχμάλωτος είς τήν σύγχυσιν τής αμαρτίας 
«·ς Βαβυλώνα κατάγεται, άποκτηνωθείσα ταίς άλό-
γοις δρμαίς, καί άντ\ θείων νοημάτων έν τψ δρει 
τού νοδς, ώς Χαλδαίων πληθύν είσοικίσασα τήν άσέ
βειαν, ή πρόξενος αυτή γέγονε τής παρά τών λεόν
των φθοράς · νοοίντο δ' άν λεόντων άμυχα\ αϊ κατά 
καιρούς τοίς άνθρώποις έπενεχθείσαι διάφοροι μά· 

riae finis sit. Quae vcro spirilualis con.sideraiio in 
ea insil, jam dkalur. 

Quod igiinr naturrc humanae typus Samaritana 
fuerit, jam occupavimus dicere; babitavil enim 
ipsa aliquando in monle, in vacttilale scilicet pas-
sionum (9) divinims immissis ci.gitationibus elevaia. 
Sed eiiiro serpenlis consilio acquiescens, captWa in 
peccali confusiouem velui in Babylonem deducilur, 
aique in pecudum naluram ol) impetiis rationi 
discordes degeucrans, in nienlis altittidinem vcltil 
in moniein pro cnelesiibus cogitationibus uti Cbal-
daeorum muliilmlinem , iitipieialem intromiliens, 
qna? cladis a leonibus acceplac causa i l l i fuH : pcr 

σ*τιγες, υδάτων κατακλυσμο\, συγχύσεις γλωσσών, Q leonum quippe morsus tntelligaiitur alia aliis lcm-
Ι .ομβρίαι πυρδς, αί δή μέχρι τότε τήν φύσιν κατ-
ενεμήθησαν, έως ή Μωσαϊκή νομοθεσία τήν άσέβειαν 
άπεκρούσατο. Ού μέντοι γε τηλαυγώς τήν φύσ.ν 
έκάθηρεν* έτι γάρ τψ δρει προσεκύνει, έν ψ τά 
είδωλα έκεκρύφατο τή Άστάρτη, κα\ τψ Χαμώς, κα\ 
ταίς δαμάλεσι προσανέχουσα. "Οτε δέ αύτδς δ τοΰ 
Πατρδς δρος, κα\ Αόγος όδοιπορήσας άπδ τών πα
τρικών κόλπων μέχρι τής ημετέρας ήλθεν εσχατιάς» 
μίαν εύρατο £αδίαν σωτηρίας όδδν τδ καθίσαι παρά 
τ ή πηγή τού βαπτίσματος · ήτις λέγεται τού πτερ-
νιστού Ιακώβ ώς τδν νοητδν Ήσαΰ πτερνίζουσά τε 
κα\ Αγχουσα, κα\ δΓ αυτής τής πηγής δίδωσι τοίς 
άνθρώποις τδ ζών ύδωρ τού Πνεύματος. Είη δέ και 
ημάς οπαδούς γενέσθαι τής θεοφιλούς Σαμαρείτιδο;, 

poribus, boniiuibus iucussa flagella, eluviones aqua-
rmn, liiiguarum couftisiones, ignis pluvij», quae sane 
eo usque in hominuin gemis disperliia sunl, donec 
274 Mosaica lex expulil inipieialcm. Nequc vero 
nalurain ila purgavit, ut ad splendorem revocarit. 
Adbuc enim in monte adorabal, ubi occnlebaniur 
idola Aslaries et Cbamos (10); el vilulis dedita 
eral. Ubi vcro ipse Pairis lermtnus el Verbutu(il) 
a palerno sinu profeclus usque ad nosiram buniill 
taiein (12) deveuii, iinain salulis viam invenilad 
foiitem baplismi cousidere. Qui sane Jacob sup-
plan*atoris fuisse dicilur, ul qui E»au illuin intelli-
gibilem supplanlei, el tfidai, ac per ipsuiu sane 
fonlem largilur bominibus Spirilus aquain vivam. 

κα\ Αποστέρξαι μέν τήν άλογον πρδς τάς αίσθήσεις D Uiinam vero coniingal nobis assectatores fieri piae 
συνοίκησιν, αΤ; ώς άνδράσι πέντε έξ αυτής τής γεν
νήσεως συνψκίσθημεν, άνασυράσαι δέ κα\ τδν φέ-
νακα λογισμδν ώς έκτον παρακοίτην τδ λέχος τής 
ψυχή; καταχραίνοντα, άδιαστάτως τε τδ τών δα
κρύων ύδωρ άντλείν, έξ ού άναψύχεται κα\ δ νους 

Samariianae, ct abomiuari consueiudincin raiioui 
coiiirariam cum sensibus babilam, cuin quibus, ut 
cuin quiuque viris, ab ipso oriu copulaii suimis, 
inbibere eiiam (15) fallacem animi sensuin, ut 
sextum marituin leclum auimas commaculaDieiu, 

Francisci Scorsi notae. 

(9) ln vacuitate panionum* Vide adnotata ad 
hom. xxiv, noi. 67. 

(10) Astarlet ti Chamo*. Alludit ad idola Sidonio-
ruiu, qiiorum erai Aslartes, eiMoabiiarum quorum 
Cliamo», cui Salomon in inonle fanuin constiiuit 
III Heg. cap. x i , el ad viiulos aureos quos Jero-
boatn conflavii, el in excelsis posuil, ibidem. 

(H) Pairis terminus et Verbum. Hoc explana-

vimus ad bom. 47, not. 8, quo sensu Yerbmn 
dicalur Πατρδς δρος, Palris tenninus, ex Greg. Naz. 
el aliis. 

(12) Usque ad no&tram bamilitaieai. Vide ad 
bomil. 7, nol. 25. 

(13) lnhibere etiam, etc. Άνασυράσαι in uno 
cod., in allero C8l άνασειράσαι; utruaique idein 
valet. 
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et conifnenter lacrymarum aqtiam baurire, unde Α ημών Ίαχώβ, κα\ οί έξ αύτου τικτόμενοι ευσεβείς 
λογισμοί καί τά κτήνη αυτού, επιθυμία, φημ\, /t^ 
θυμός. "Αν τούτο τδ ύδωρ έξαντλώμεν τών όφθα!.-

recreatur Jacob, lioc est, mens nostra, et ab ipso 
geniiae piae eogiialiones , et pccora ejus, C O I I C I I -

piscibilis, dico, ei iraseibilis. Si hanc aquam ex 
oculis baiiserinius, assislei uobis spirilualiler Ver-
bum salulem siiiens noslram, el imbres iu nos de-
ducei spirimalium donoium: q>iomam ipsi convenil 
omnis bonor ei gloria, nunc ei semper, et in saecula 
saeculorum. Amen. 

HOMILIA X X X I X . 
Jn salutarem Ascensionem. 

Clarn sane el insignis hodierna celebrilas, atque 
adeo ipsam festorum summam dicendi conlinel 
argumeiiluin. Ilaec enim esl niystcriorum Chri^ti 
coronis; baic saluiis nostrae perfcctio hodic; hu- β 
niaua naiura supra coelestes spbaeras in tbrono cst 
collocala ; bodie naturae ralionalis velus inimicilia 
dirempia est, el angelorum bominuinque facla 
conjiinclio. Hodie inassa (14) illa, quae de morlaii 
stimpla esl naiura, snpra corporis experiium men-
liutn soblata dignitaiem, divinasqiie facla est par-
ticeps dignitaiis. Hodic virtutes intcllecluales ex-
suliaui el obsiupescunl terrain coelo coiiciliaiani 
videntes, ac prae siupore ntiraruli sciscitantur ea 
275 <l u a e valicinalus esl Isaias. Verum evangelica 
verba in roediuui profcrentes, sensum in eis lalen-
tcin pro virili parie invesligemus 

c Surgeus Jesus ex morluis stetit in mcdio disci-
piilorum suoruiii. ι Quasrere opera prelium esl, 

μών, έ πιστή σεται νοητώς δ Λόγος τήν ημών σωτη-
ρίαν δ.ψών, κα\ τούς δμβρους ήμίν χορηγήσει τών 
πνευματικών δωρεών, οτι αύτψ πρέπει πάοα τιμή, 
κα\ δοςα, νύν, κα\ ά \ , κα\ είς τούς αίώνας τών α Ιώ
νων. Αμήν . 

ΟΜΙΛΙΑ ΛΘ'. 
ΕΙς τήν σωτήρων ΆνάΛηψιν. 

Λαμπρά τψ δντι και περιφανής ή παρούσα παν-
ήγυρις, αύτδ δή τών εορτών τδ κεφάλαιον ύπόθεσιν 
έχουσα · αύτη γάρ ή τών μυστηρίων τού Χριστού 
κορωνις· αύτη τής σωτηρίας ημών ή τελείωσις· 
σήμερον ή φύσις τών ανθρώπων είς τδν ύπιρονρά-
νιον θώκον ένίδρυται * σήμερον ή ανέκαθεν έχθρα της 
λογικής φύσεως διαλέλυται, καί αγγέλων κα\ ανθρώ
πων γέγονεν ένωσις* σήμερον τής ασωμάτων αξίας 
ύπερήρθη τδ βρότειον φύραμα, κα\ θεϊκής αξίας γέ
γονε μέτοχον σήμερον αί νοερα\ δυνάμεις έορτά-
ζουσι, μετ 1 εκπλήξεως ούρανψ συνημμένη ν όρώσπ 
τήν γήν, κα\ τεθηκυΐαι τώ θαύματι ζητούσι μαθείν 
άπερ Ησαΐας προεχρησμώδησεν. Άλλά τάς εύαγ-
γελικάς ζήσεις είς μέσον προθέμενοι, τδν έν αύταίς 
νούν ώ; δυνατδν άνιχνεύσωμεν. 

c Άναστάς δ Ιησούς έκ νεκρών Ιστη έν μέσφτών 
μαθητών αυτού, > Προσήκει ζητήσαι διατί μέσον ό* 

quare slelcril Verbum in medio discipiilorum. C A 4?0** | τ " 1 τ ώ ν μ**η*ων. Επε ιδή τήν είς τά έθνη 
Uuandoquidein illis inslilulionem gentium com-
missurus eral: \\xc aulcm in dogiualum snbli l i -
taie el pnrccplorum observaiioue coniineiur, con-
sislens in iuedio quasi qiiodain syoibolo osiendit, 
quod aiubo baec in medio cernanlur, et culius 
circa Deum, el praclica virlus. Doclrioa eniin 
nosira dc Deo in medio sita (15) est inier Judai-
cam quae iu unaiu personam coarctat nionarcbiain, 
ei eibnicam deoruiu mulliiudinem staluenleni ; ipsas 
vcro virtutcs mediocriiales sunt (16), cxcessus 

διδασκαλίαν Ιμελλεν έγχειρίζειν αύτοίς, ήτις έστ\ν \ 
τών δογμάτων ακρίβεια, κα\ ή τών εντολών φολαχή, 
δείκνυσι συμβολ'.κώς διά τής έν μέσω στάσεως, ώ; 
Αμφότερα έν μεσότητι δείκνυνται, ή τε περ\τδ θείον 
ευσέβεια, κα\ ή πρακτική αρετή. Ή μέν γάρ χαβ' 
ημάς θεολογία μέσον έστι στενής μοναρχίας μονο
πρόσωπου Ιουδαϊκής, κα\ πoλυθεtας Ελληνικής, 
κα\ αύται δέ αί άρετα\ μεσότητές είσι, τίς ύπερβολας 
κα\ τάς ελλείψεις έκκλίνουσαι · εί δέ κα\ τών μαθη
τών άνακειμένων, ώς δ Μάρκος φησ\ν, ό Ίησοΰς 

Luc. χ \ ι ν , 36 seqq. 
Francisci Scorsi nol©. 

(14) Ha$$a. ldt*m auclor bom. antecedente indi-
vidiiam Cbrisli iialuraiii vocal άπαρχήν τού φυρά
ματος, quod nimirum prima sit ablaia Pa l i i , ei iu 
eoelutn illata. S. Aibanas. orat. ilidein De Ascens. 
sub ipsius inilitnti : Νύν μοι μεγαφρονείν αληθώς 
κατά τής διαβολικής τυραννίδος επέρχεται, δτζνείοω 
σήμερον τού έμού γένους τήν άπαρχήν έν ούρανοίς 
βασιλεύοντα* Nnnc vuhi revera hcet adver$u$diu-
boli tyranmdtm yloriari, cum hodxe videam genern 
mei primiiias in coelo regnanles. Thcoplianes eiiam 
Nicwuus episl. 3 , ex iribus ediiis pcr Consalvum 
Ponce, ιιοιι semel naiuraoi Clirisli huiuaiiain τήν 
άπαρχήν τού φυράματος, massai primilias, iisdem 
oiuniiio verbis ac nosier bic Tbeopbanes Ceranieus 
appellat. Ει bis plura vide ad not. 88 ciiaiaj lio-
nnlia% ibique alioruin SS. Palriiui consimilia dicta, 
i»am alier ab alleru locus Ulutninauir. 

(15) ln medio siia. Greg. Nazian. banc ibfologi-
f ara veriia»em appellal mediocrilaleiii oral. i 9 qiiai 
e»t De dogmate et cotutil. episcop. Μεσότητα δέ δταν 

D είπο), τήν άλήθειαν λέγω, περ\ ήν βλέπε ιν καλώ; 
έ/ομεν μόνην Porro cum mediocriiatem dico% vedla' 
lem dico, qua tola nobi$ ad inluendum propoiiia eae 
debei. De diversis moribus rirca doctriuam Γκίοί 
agit phiribiu id^m Gregor* bac cadem oral. 29, 
ei priinn, quai cst apologeiica, 39 <iuac esiprimade 
tbeidogia, a quibus paucula bxc Tbeopbanes t i -
cerpsii. 

(16) Mediocritatet sunt. Ipsis plane ArisloMis 
Vi*rbis loquiiur, qui cap. 9 : "Οτι μέν ούν ή αρετή ή 
ηθική μεσότης, και πώς, κα\ δτι μεσότης δύοχαχών, 
τής μέν καθ'ύπερβολήν, τής δέ κατ' έλλειψιν, χαι o-J 
το*αύτη έστ\ διά τδ στοχαστική τού μέσου είναι τοΰ 
έντοίς πάθεσιν, και πραξεσι ίκανώς είρηται* Mora* 
lem igi.ur virtuiem medfocritatem eut, α'ακ* ^ 
quomodo, mediocritalemque este duorum titiornpi, 
quornm alterum per excestum, alierum per delectum 
ttl, nec non ejusnwdi rem etse propurea quod mtdit 
conjectrix sii, quod in affectibu* ucitontbnsque i**»'* 
sm saiis dictum e$t. l lac cx Ari&l. Dogiua aulcm 
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ίσταται, μηδέν τι θορυβηθής. Κρυφ·.ωοεστερον γαρ Α defeciusquc ilecHiiantes. Si vero eiiam recnm-
benlibus discipulis (17), ut Marcus ail , Jesus 
adstal, nibil inde lurberis. Uinc cuim oicullaqua-
dam ratione cdocemtir, divinam qui.iem naiuram 
reclam usquequaque, et iminotara rnanere, sia-

geuiis autem buinanuni pro innala sibi iml>ecillilatc 

ι Et ail i l l i s : Pax vobis, » ut duplici solliri-
tudine discipulos liberarel, inetu scilicei Judaeo-
rum et suspicione videudi phaniasmaiis. Pacein 
eis dedit, el simul ipsum se pacis daiorem esse 
professus est, qui inimicitiam per erocem, et 
sanguitiem suum solveral "*, el Deum, ac Palreni 
bomiuibus propilium fecerat. Sed (ain eranl, ut 

εντεύθεν μανθάνομεν, ώς ή μέν θεία φύσις όρθή τε, 
και πανταχόθεν ασάλευτος, άμετάθετον τήν σύστασιν, 
καί άκράδαντον I, ούσα* τδ δέ τών ανθρώπων γένος 
πρδς σύμφυτον άσθένειαν ύποκάθηται. 
iumqiie invariabilem, et inconcussuin babcre; 
subsidere. 

ι Και λέγει αύτοίς· Ειρήνη ύμίν, ι διττής αγω
νίας άπολΰων τους μαθητάς, τοΰ τε φόβου τών Ιου 
δαίων, καί τοΰ μή δοκείν φάντασμα Οεωρείν, δίόωσι 
τήν ειρήνη ν αύτοίς, καί άμα τε προαναφωνών, ώς 
αυτός έστιν δ τής ειρήνης παροχεΰς, ό τήν έχθραν 
λύσας διά τοΰ σταυρού, κα\ τοΰ αίματος, και τδν 
Θεδν καί Πατέρα τοίς άνθρώποις ιλεωσάμενος. Άλλ* 
ούτως ήσαν, ώς έοικεν, ατελείς, ώς, καίτοι φανερώς Β videtur, imperfccti discipuli, ut quatnvis aperle 
όρώντες τ'.ν Κύριον, κα\. τής γλυκείας άκούοντες 
φωνής, ψοντο πνεύμα όράν. 

ι Πτοηθέντες δέ, κα\ έμφοβοι γεγονότες, έδόκουν 
πνεύμα θεωρείν. ι Καί ού δήπου φαμέν ώς δαιμόνια 
όράν ύπετόπασαν, άλλ' δτι έπίστευσαν μέν, ώς ό 
Κύριος έστι, διδ καΐέχάρησαν, ώς ό μέγας Ιωάννης 
φησ\ν, φόντο δέ πνεύμα αύτδν γενέσθαι άμέτοχον 
σώματος. Ούκ ήν γάρ Γδιον τής σαρκδς κεκλεισμέ
νων τών θυρών είσελθείν* διά τούτο αυτομάτως 
είσελθόντα τεθεακότες αύτδν, κατω^ώδησαν. Κα
τευνάζει γε μήν τδ δέος αυτών, κα\ ανακαλύπτει τήν 
έν τοίς λογισμοίς αυτών γενομένην πιοίαν, ειπών* 
c Τί τεταραγμένοι έστέ, κα\ διά τί διαλογισμοί άνα-

viderent Dominum, el dulcem illam vocem au-
direni, existimarenl tamcn spirilum sc videre. 

f Conlurbati vero, ei conlerriti exisiimabant 
se spiriltim videre. ι Nec vero ullo niodo dicimus, 
doemonem eos videre se arbilralos, scd crcdidisse 
quideni esse Dominum, unde el gavisi sunt, ut 
magnus Joannes ail sed rpsum esse spiritum 
experiem corporis opinabanlur: neque enim clau-
sis intrare januis corporis proprium es i : ideo cum 
per seipsum ingressum esse vidissent, exlerrhi 
sunt. Yerum ipse melum eortim sedat, et orlam 
ineorumcordibus consiernaiionem palefacildicens: 
c Quid turbali eslis, ei cogitationes ascendunl in 

βαίνουσιν έν ταίς καρδίαις υμών; > και άμα δεικνύς ^ corda veslra ? ι E l simul osiendii eis manuumac -
αύτοίς τάς έν χερσ\ κα\ ποσ\ν ώτειλάς πιστοποιού-
μενος, δτι αυτό έστι τδ πεπονθδς σώμα, και ούτε 
άλλο άντ' εκείνου έγήγερται, ούτε πνεύμα σκιώδες 
έστι, κα\ άσώματον. 

c "Ιδετε τάς χείρας μου, κα\ τούς πόδας μου · 
ψηλαφήσατέ με, κα\ ίδετε, δτι πνεύμα σάρκα κα\ 
δστέα ούκ έχει, καθώς έμέ θεωρείτε έχοντα, ι Άλλ* 
έστιν ενταύθα διαπορήσαι, πώς τών ήλων αί τρώσεις 
έν τ φ άφθάρτω ενδείκνυνται σώματι. Φαμέν ούν, ώς 
οικονομικώς ταΰτα δείκνυσι, πιστού μένος τήν άνά
στασιν. ΕΙ γάρ κα\ τούτων αύτοίς δεικνυμένων απι
στία Ιτι συνείχοντο, τί άν ύπετόπασαν, εί ούκ εΐδον 
τού πάθους τά σύμβολα ; 

< Έ τ ι δέ άπιστουντων αυτών άπδ τής χαράς, κα\ 

pedum vulncra, ut fidem 276 faceret, illud ipsuin 
corpus esse quod passum fucral, nec aliud illius 
vice resurrexisse ; nec ilidem spiriium unibrae s i -
milem esse se, et corpore vacuum. 

ι Videte manus meas, et pedes meos ·* palpate, 
et videte, quia spirilus carnem, el ossa non ha-
bet, sicul me videlis habere. ι Veruui bic subo-
riiur dubitatio, qua ralione clavorum vulncra in 
corpore incorrupiibili oslensa sinl. Dicimus igi lur , 
quod per dispensationem ba3c exbibet, u l com-
probei resurreclionem : si enim iilis ostensis, ad-
buc in incredulilale persislebant, quid suspicall 
esseut, nisi Passionis signa conspexissenl? 

cAdbuc auiem illisnon credenlibus, ei miramibus 

Epbes. ιι» 15, lb*. •· Joan. xx, 20. 

Francisci Scorsi notce. 
esl in Eihica Philosophia perlraclalum atqiie proiri- D qnae a S. Joanneitidemqtiea S. Lnca citatis locienar-

— Λ Λ ΪΙΙ..-I ratur, Tbuinas abftierii, adeoqne non undecim, sed 
decem apparueril. S. ameiii Aiiguslintis, De consen. 
Evang. cap. 15, lib. ιιι, cum probabililer in banc 
opinionein dissrrerel, sohii hoc argiinteulum boc 
paclo : iVtst forle quamvis uno absente, undecim : 
tamen voluit appellurc, quia eadem iunc apostolica 
tocielas hoc numero nuucufiabaiur, antequam Mal-
thiasinlocum Judce tubrogaretur. Verum quia boc 
eiiam durum vidori poshei, refert se ad primam 
respondendi raiionein, qua putat eam a S. Marco 
rclaiam apparilionem poslremaoi fitigse oinnium 
ipso die Aseensionis in cuelum. Uabei lamen alios 
auctores όμοψήφους Ί beopbanes noster, ac prav-
seriim Eulbyniium., qui cuin aliis cilaiitr a Maldo-
nalo. 

2 4 

tum ex eo dettucliuii dicuim illud aureuiu Cleobuli, 
unius ex Seplem Μέτρο ν άριστον, Opiimum in rebus 
omnibu* nwdus. 

(17) Recumbenlibus dUcipulis. Ilanc Cbristi ap-
parilioneu», quain S. Lncas cap. xxiv narral, de 
qua esl pnrsens boiuilia, eaiiidem esse aiqiieeani, 
quaiii Joaniiis cap. xx, unde eliam snmil multa 
j beopbanes, ut videalur narrationein ulriusque iu 
unan» conlicere, neiuodubilal; sed el eaindein ilidem 
esse, de «^a S Martus cap. xvi, videtur bic auctor 
exisiimare, cuin ab eo diclmn si l , recunibeniibus 
discipubs apparuisse, qua3 verba bic explicaniur. 
De quo lainen dubitari merilo potcsl, pra'seriini ea 
ralione, quod a S. Marco iiudecini dicaalur fuisse 
di*dpu)i,quibus recumbenlibus apparuit, iu ea vero, 

P A T R O L . G R . C X X X I I . 
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pru* gaudio, d i x i l : Habelis hic aliquid, quod man- Α θχυμαζδντων, είπεν αυτοί; · "Εχετε τι βρώσιμον έν· 
dticctur? > Quoniam vidcbat adbuc iucredulos esse 
discipulos, ei vclui iti truiiua euspensos teneri : 
quao citin niaximum afferunl gaudiuu» non tam 
< ito crcdunlur (18), manifeslius ipsos sumendo 
cibo confmnat, el niclle, ct piscis parie come-
dendis. Ne \ero lurbetur incns audiiorum, quod 
corpus a corruplione iiberum, el uoa indiguum 
altmciili audianl, cibum capere: nec quacrat, quid 
faclum sit eo cibo qui sumpius fuit : de bis citiin 
dubitani, qttt myslerium resurreciionis oppugnant. 
Sicui eiiiin p«r dispeiisaiionem exbibuii plagas 
a clavis et lancea facias, quamvis iu coipurcillo 
jwro, el subtili, et divino camU crassiiicsn (19) 
non simul ferret, ila cltam non nosire comesiionis 

θάδε ; * Επειδή άπιστούντας Ιτι έώρα του; φοιτη
τές , κα\ ώς έν τρυτάνη ταλαντευομίνους τδν νουν, 
τά γαρ ύπερβαλλόντως περιχαρή δκνον έμποιούσι 
πιστεύεσθαι, έκδηλότερον αυτούς διά τής βρώσεως 
βεβαιοί, κατεδηδοχώς τδ μέλι κα\ τδ του Ιχθύος 
τεμσχιον. Μή ταραττέσθω δέ ή τών άκουόντων 
διάνοια, ε;. τδ άφθιρτισθέν σώμα, κα\ γεγονδς αρω
μάτων άνενδεές μεταλαμβάνει τροφής· μηδέ ζητε·-
τω, τί γέγονε τδ μιταληφθέν · ταύτα γάρ άπορούσιν 
οί έναντιούμενοι τψ μυστηρίψ τής αναστάσεως. 
Ώσπερ γ>ρ ύπέδειξεν οικονομικώς τάς έκ τών ήλων 
κ ι \ τής λόγχης πληγάς, καίτοι σαρκδς παχύτητα μή 
έπιφερόμενος έν τψ καΟαρψ έκείνψ λεπτψ κα\ θεοει-
δεί σώματι, ούτω δή κα\ μεταλαμβάνει τροφής, oi 

ία moduiii aliioeutum suroil, in qua quod suntiiur, Ο καθ* ομοιότητα τής ημετέρας βρώσεως τού μεταλη-
iransn.uiatur, c l parlim addilur corpori, pariim 
excerniiur, parliin evanescil iu flalus; ecd \eluii 
igueus solis radius ('20) subjectuin consumii bu-
iitureni, uibil ex illo in propriam naluram appo-
ncns : ila evenil ribo i l l i a Salvatore suirpio ; 
uiiuirum uii incandeni ferrum dislillans ccra dis-
solvhur, sic divino iilo igue consuiuplus est. iam 
xero considera ciboruin speciem claruut syinbolum 
iiican aiionis, parlem piscis assi,et mellis favum. 
Pisu?* quirlein ^21), quomaiti bomo faclua el in 
buc \iia? uositae tuari vcrsalus, peccaii salsuginem 
ιιυιι degusuvh, qua ratione piscis roarinas salsu-
ginis expers uianei. Assi vcro, quoniam caro igni 
divinitaiis uniia uibil inolle, vel fluxum ex bujns 
vilae iuiirmilale i n l i l : ei quidem ductus ad Pas-
hioneiu, el sexcenia coniunieliarum genera exci-
piens more pisci$277 obiuinuil, non coniendens, 
neqne clamans, neque apcricns «s suum juxia 
proplieticam Isaiae vocem M . Quid tero signavit 
apuin favus? Quoniam fel guslivit, cum cruci 
suflixus est, opposita scilicel amariludine dele-
ctabilem sanans gustuin primi parenlis: poslea 
ubi omnia qua? ualura? nostrae causa, disposiia 
er&nl (22), implevil, quod reliquum erat illustra-
liouis (23) el dulcedinis nos parliripcs efficit, quo-
i i i in inauifcsla fuerc symbola mcl, et favus ad 

φθέντος άλλοιωθέντος είς προσθήκη ν, ή έκκρισιν, ή 
διάπνευσιν, Αλλ* ώσπερ ή πυρσολαμπής τού ηλίου 
άχτ\ς τήν ύποκειμένην νοτίδα έκδαπαν^Ι, μηδέν Ιξ 
αυτής είς τήν οίκείαν φύσιν λαμβάνουσα, ούτω γέ
γονε τψ Σωτήρ ι τής βρώσεως ή μετάληψις τψ θεΐχφ 
δαπανηθεί σα «υρ\, ώς Αν έν πεπυρακτωμενψ σιδήρφ 
κηρδς ένστάξας διαλυθή. "Ορα δέ κα\ τδ είδος τής 
βρώσεως εναργές τής οίκονομία ς τεκμήριον, Ιχθύος 
όπτού μέρος, κα\ άπδ μελισσίου κηρίου. Ιχθύος μέν, 
δτιπερ άνθρωπήσας, κα\ έν τή θαλασσή τού χα(Γ 
ημάς βίου γενόμενος τής άλμυράς Αμαρτίας Ιμεινεν 
άγευστος, δν τρόπον δ Ιχθύς τής θαλαττίας αλαη; 
τηρείται αμέτοχος · δπτού δέ, δτι τ ώ πυρ\ τής θίό-

^ τητος ένωθχισχ ή σαρξ, ουδέν τι χαυνον, καί υδερώ* 
δες τού πλαδαρού τούδε βίου έφέρετο. Κα\ μήνπρς 
τδ πάθος έλκόμένος, κα\ τά μύρια -τών ύβρεων είδη 
δεχόμενος, Ιχθύος τρόπον άφωνος ήν ούκ έρί>ν, 
ουδέ κραυγάζω ν, ουδέ άνοίγων τδ στόμα αυτού, χατά 
τήν προφητικήν Ήσαΐου φωνή ν . Τί δέ τδ κηρίον 
έδήλου τών μελισσών; Επειδή χολής έγεύσατο, ότι 
τψ σταυρψ προσεπήγνυτο τήν εύήδονον τού προιτΑ-
τορος άλθαίνων γεύσιν διά τής εναντίας πικρότητος, 
τήν υπέρ τής φύσεως ημών οίκονομίαν πάσαν ιτε-
πληρωκώς, λοιπδν μβταδίδωσιν ήμίν φωτισμού χα\ 
γλυκύτητος, ών εναργή σύμβολα τδ μέλι, και τδ 
κηρίον βρώμα τώ Κυρίψ γενόμενα * πάντως δε ού 

· · Isa. χχιν, ι. 
Francisci Scorsi nol» . 

(18) Νοη lam ciio creduntur. Vide qua? atluliinus 
td banc senleuliam, bom. χνιιι, nol. 12. 

(19) Carnu crostUiem. Hmic locum confer ei 
ex|>ende cuui aliis cjusmodi ad botn. χχχιν, uol. 
A l , q u i saue el iilos illusiral, ei ab ;tliis *iiviceiu 
lUu&lrauir. Addcs bis pauca ex Tb^opbyl. in c. 
Lucai xxiv ; Tule oporicl inielligere Domini corpuu 
poit Iiesurrcclionem * spirituale, ei sublile, et alienum 
ab omni cra**itudine. nequc c\bi% neque ulieriut CUJVLS» 
quam wdigeut, quamvis ad confirmaiionem illurum 
comedeiit; quod enim cowedit twnseeundnm naiuram 
comedil, §ed $ecnudum dupensaliuncm ad doccn-
dum quod illud ipsum corpus, quod tyassum e$l, 
resurrexil. 

^20) Scd veluli igneu* tolis radius, eic. S. Augu-
slinus eadeui bimilitudlne uliiur ad ideiu explican-
i luiu: Aliicr absorbei aquam terratiiient, alilcr tolU 
tadius : ilta iiidigcnixa; iste poieniia. 

D (21) Piscis quidem, eic, Idein bomil. xxxvi ad 
quain vide nol. 06. 

(22) Qua di$po$ita eranl. Yide q u « louge disse-
ruintus de voce οίκονομίας ad boni. v, noi. 98. 

(23) lllunraiionis. (jua ralione τδ κη;.ίον τών 
μελισσών, favus ab apibu* confecius, symbolum illn-
ilraltoMs Τ φωτισμού vooabulo, quod nos ittusira-
tionem vetlijnus in l f l lg i baptiMutiiii l».»m) »w\ ίμ<', 
quod pluriims o-ieudi ad lioin. 21, tiot , <*x 
babes vocalum itidem fesium Epiph:mi:e $«MI l»ajtiisn»i 
diem τών αγίων Φιότων, Sanetorum /«mm«m, quod 
νεοφωτίστοις bapiismo luslraiis cerci acceasi ge-
staudi darentur in niaiius. Unde el rilu Homaii^ 
Ecriesiai etiain ad sacrum foniem cereus aocendi-
lur. Ex boc ilaque nlu ail Tbeophanes favtim mel-
)is syiiiboltuii iuisse bapiismati!» : ex lavo eitim Πι 
cera ei cerens; adudiiad iiomen Graecoiu τδ κηρίον, 
quod uirumque signiflcat, eifavutn et cereum. 

file:///eluii
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χρή άμφιβάλλειν, δτι xa\ οίνον έπεπώκει φαγών. Α mamlucandum Douiiao data. Oninino vcro ilul.i-
E l γάρ χαΛ ενταύθα σεσίγηται, άλλά δήλόν έστιν έξ 
ων φησιν ό Απόστολος, δτι χαι ι Συνεφάγομε* αύτφ, 
χαι συνεπίομεν, ι ού προ τοΰ πάθους μόνον, άλλά 
καί μετά τήν άνάστασιν. Έ πώς έμελλε τήν πρδ 
τού πάθους έπαγγελίαν πιστώσασθαι, ήν έν τφ τών 
μυστηρίων είπε καιρψ· € Άπάρτι ού μή πιώ έκ τοΰ 
γεννήματος τ ή ; αμπέλου, έως αύτδ πιώ καινδν έν 
τή βασιλεία τοΰ θεού ; ι βασιλείαν μέν ώνομακώς 
τήν άνάστασιν, καθ' ήν έλεγε ν · ι Εδόθη μοι πάσα 
εξουσία έν ούρανψ κα\ έπ\ γής * ι καινδν δέ, δτι 
παράδοξος ήν ώς αληθώς δ τρόπο; τής μεταλήψεως. 

tare non Iicel, q*uin vinum eiiaui sumpscril (24), 
poaiqnain coinedil. Quamvis enim id lioc loco 
rciieeaiur, tamen planum esi ex liis, qusc dicil 
Aposlolus, quod, c Matiducavimus, el bibiitius cuni 
illo ιιυιι anle Passioncm uiodo, sed ciiam ρο*Λ 
Resurreciionent : alicquin ciiim, quo pacto pra> 
eiilis>ei, quod paulo anle promisrrai, quam pa-
lereiur, aique in ipso iny*lerioruin lenipore di -
xerai : c Amodo non bibamex boc genimine viiis, 
donec iliud bibam novumin regno Dei " ? » Rrguum 
scilicel Resuneciionem appellaus^de quo dix i t : 

« Daia csl uiiliiotmiis poiesias iu coclo, el in lerra 1 8 ; ι Novum vero, quod admirabilis saue fuil sum-
piiojiis modus. 

Τούτοις τούς μαθητάς πιστωσάμενος, κα\ τών Β H>s po.iquam discipulos in fldc confirmavil ct 
προτέρων διδαχών άναμνήσας αυτούς, κα\ νεύματι 
θείψ, και λόγων ήδύτητι διανοίξας αυτών τδν νούν, 
τού συνιέναι τάς Γραφάς, έντειλάμενός τε πρόσμε
νε ιν έ ν Ιερουσαλήμ, κα\ καραδοκεί ν τήν έσομένην 
τοΰ αγίου Πνεύματο; Ελευσιν, ήν έξ ύψους έχάλεσε 
δύναμιν, ανάγει αυτούς είς τδ δρος τών Έλαιών, 
δπερ έσήαανεν ό ευαγγελιστής είπών · ι Εξήγαγε 
δε αυτούς έως είς Βηθανίαν · ι άπδ τού πλησιά
ζοντος τόπου, τδ δρος τούτο δεδηλωκώς. Έδει γάρ# 

έδει έν τούτψ τψ δρ*ι γενέσθαι τοΰ Σωτήρος τήν είς 
ουρανούς άναφοίτησιν. Επειδή, ώς πατρική πρδς 
ημάς άνωθεν άφίκται παράδοσις, έν τούτψ πάλιν 
ήξει έν τή έσχατη ήμερα μετά τού σώματος. Τοΰ 
γάρ αύτοΰ τόπου ή μέν άκρώρεια καλείται δρος τών 
Έλαιών, ή δέ υπώρεια Κλαυθμώνος κοιλάς, δηλούσης, ^ 
οίμαι, άμφοτέρας κλήσεως, ώς οί μέν δίκαιοι λή-
ψονίαιτδντής αναπαύσεως έλεον, οί δέ αμαρτωλοί 
τδν κλαυθμδν εκείνον τδν άπαράκλητον · *Αλλ' δ τοΰ 
θεσπέσιου Ζαχαρίου χρησμδς έν τούτω τψ δρει Οε-
σπιψδεί τήν σωτήριον γενέσθαι ανάληψη ν c Ίδού ήμε
ρα Ιρχεται Κυρίου, κα\ στήσονται οί πόδες αύτοΰ έπι 
τδ δρος τών Έλαιών κατέναντι Ιερουσαλήμ, ι Έν 
τψ δρει ούν τούτψ ανάγει τούς μαθητάς, κα\ τάς 
χείρας αίρει, Ας δι* ημάς ήρεν έν τψ σταυρψ, κα\ 
τήν Δεσποτικήν εύλογίαν αύτοίς δίδωσιν, οίονεΐ τε 
λευταία ν, κα\ συντακτήριον * κα\ ούτω παραδόξως 
είς ουρανούς αναφέρεται, ού πυρίνψ άρματι, ώς δ 
θεσβίτης άρθε\ς, άλλά φωτεινή νεφέλη ληφθείς. 

iradilam prius doclrinam in memoriam revocavil, 
divinoque nula, ct suavilale scrmonis ad imelligen-
das Scripluras eorum menlein aperuit, prxcepil-
que, u l llierosolynus pennanercnl, el fuluruin ad-
vtniuni saucli Spirilus exspeclareni, quaiu vii lntcm 
ex allo vocavil; ducit eos iii nionlein Olivarum, 
queni siguavil Evangelisla dicens^ c Eduxil eoe 
foras in Beibaiiiam, > a vicino loco (25) biinc 
nioiuetn dcsignans. Decebal euim , boc inonle 
reversioncm Salvaloris in coeluni fieri, quoiiiam, 
nii ab antiquis Patribus iradilum nobis est, iu boc 
eiiam monie snpreina mundi die cum corpore 
veniet. Ilujus enim ipslus loci summus quidem 
mons Olfvarum, imus vero mons Luctus convallis 
vocatur, ulroque vocabulo, ut ego arbitror, signili-
ranlejusios quidem requielis aeiernae misericordiam 
obieniuros, peccalores vero flelum illuin omnis 
consolaiionis expertero. Verum io boc monte fulu« 
ram esse saluiareni Domini Ascensionem divinilut 
afflati ZacbariaB valicinatione praediclum est: 2 7 8 
c Ecce diee Domini venit, et stabunl pedes ejus 
super montein Olivarum, qui est conlra Jeruea-
leru * \ ι In hunc igilur moiitem ditciputos ducii, 
ei elevat manus, quas noslra causa elevavii in 
crucc : el benedicliouem iliis imperlil ul Domiiius, 
el ul postremam, et quae muUoruin vim praeceplo-
Γίΐιιι baberel (26), alque iia inirandum in niodiim 
devatur iu coelum; non ignco curru, ul Tuesbiies 

Ούτω γάρ φησιν δ αύτδς ευαγγελιστής έντψ βιβλίω ^ ille sublaius Μ , sed lucida exccplus nube. Sic enini 
τών Πράξεων, ώς c Βλεπόντων αυτών έπήρΟη, κα\ 
νεφέλη ύπέλαβεν αύτδν άπδ τών οφθαλμών αυτών, ι 
*flv δέ ή νεφέλη τδ Πνεύμα τδ άγιον · αίσθητήν 

" Mallb. χχνι, 19 

idein Evangelisia in Aciorum libroaii , quod « Yideu · 
libus i l l i s elevams e8t ;c lnubes s u s c e p i i e u m ab 
oculis eorum M . » Erai autem ha?c nubes S p i r i i i M 

" A c l . x, i\. 
« · ACI. I, 9. 

, e MatUi.xxvm, ifc. Zacbar. xiv, 4. " , IV R g. ιι, I I . 

Francisci Scorsi nol(P. 

(24) Vinum eAiam iumpmit. lila Giirieli verl a : 
Pion iftbum amodo de noc genimine vitis donec bi-
bani xiiud vobiuutn novum in Regno Utu De boc 
lempore He»urreciiouis cuin mauducavii, c l bibil 
CIIIII discq>ulis inielligil Cbrysos'., qiiem Sfquimr 
mnier, el secuiisuul posleriores Euibym. ei Tbeo-
pii>l. quibus el pleiiquc recenliorcy imerpreies 
aiibttscrunl» iiut*r quos Maldonalus uoster prubabile 
puial, Cbrisiiim aliquando iicet non semper cum 
apobtalis vesceuiem vinum bibisse, atque hoc senlii 

bic anctor. 
(25) Α vicino loco. Propinqua est monti Oliveto 

Beibaiiia mille ferme passtis ab eo distans. EHI cniiu 
H I O U 3 inierjecius iiiier Hiemsulyinam, c l ^ i l i a i i i am, 
quae ab illa sladris quindccim, boc e»t duo circiler 
pas>suuin nnllia disjuucla esl. Q-iol ex Chorograpkia 
Cbiisliani Adricliotuii Dclpbi patel. 

(26) Et qiue mutlorum vim pritceptornm iiaberet. 
Ila circuniucnbeiida vox συντακτήριον fu.l. d^ qua 
recolequx disccplavimus ad bosu. u , nol. ii. 
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sanctus (27): quippe cum ficri 11011 possit, ul sen- Λ γάρ νεφέλην Αδύνατον τδν αιθέρα ύπεκδραμείν, φυ-
sibilis nubes aelbera pervadat, qiiauduquitlem anbe- σικώς τής νοτίδος τψ αίθερίψ έξοπτωμένης πυρί. 

Francisci Scorsi noUe. 

(27) Ειαί antem h<vc nubes Spirilu» sanchtt. 
Typice niiiiiriim ei figuraliv<», quoiuodo S. Paulus 
eiiaiu locnlus I Cor. χ : Petra autem erat Christns. 
Viileinr sane Tbeophnnes id ex ipso capile ι Α«·ι. 
deducere, et verba illa : Usque in diem9 qua prmci-
piem apostolis per Spirilum sancium assumpiut esl9 

i t a legero, ut τδper Spirilum tanctnm a l τδ as-
sumptut ett r^ferauir. Qtiatn lectionem affert eiiam, 
nec rejicil Lorinue soc. Jesti in Couiuionl. in id« 
ipstnn cap. ι Arlor. , scilicol ui universum τής οικο
νομίας, boc esi, disponsalionis el lledcniplionis 
nosira? opns, ei ratio Spiriiui sancto per aliribit-
lionem adscribaiur, cum fueril opus inaximse cba-
ritalis, qnod verbis sequciiiibiis idem Thcopbaues 
iusintial, cmn ail : Sicut ( parco Graecis, ne longior 
sim) in Spiritu descendit, dicente ad Virginem 6'a-
briele, Spiriius sanclut superveniel tu /e, ita etSpiritu 
comilunte asceudit, ulpoie qui umper ipsnm comt-
tetur, cl cum ipso tubsiautialiler $it. Neque boc 
solmii loco, scd et nonuullis aliis iu hisce bomiliis 
idem hk Paier iu uiibc Spiriius saucii lypum ct 
tiguraut aguoscii: idemque s>ibi cob&rci perpetuo 
ft seipsum cxplicai. Nain boin. scqueuic, quai est 
de Spiriiu saiicto eodcm iuodo loquiiur de nube 
populi UebraBi duce : "Οτι δέ διά του αγίου Πνεύμα
τος ένήργει Μωσής, καταμάΟοι,- προσχών τή όδηγούση 
νεφέλη τδν Τσραήλ. Τ Ην γαρ αύτη τδ Πνεύμα τδ 
άγιον, ούτως είπόντος τού θεηγόρου Παύλου. Τύπος 
ήν ή θάλασσα τού ύδατος, ή δε νεφέλη τού Πνεύματος. 
Quod autem per Spirtium tuiicium α Mose \acta sint 
opera inielliges, st animadverierti ad nubem, qna 
(uit dux UtnerU hrueli. Erai cnim ea Spiritus *αη· 
ctus, cum Paulu$ dnhitus loquens ita dicai : Figura 
eral mare qttidem aquce, nubes vero Spinlus. lla 
Tbcopban. Verum ubi id Paul. dicii? Nusquatii 
habel baec expies-a veiba D. Paulus. Sml 1 Cor. 
cap. x, s i c a i l : Palres noslri omnes in nube fuerunt, 
et ottnie» mare tramierunt, el omnes t/i Moyse 
baplizaii sunl in nubeet m inari. \\h igilur in verbis 
Tbeopbanes albgoriam ag«uscil eaque παραφρα-
στικως explicaus luissc dicii inare tvpuai bapiisiiua-
lis, ntibeui vcro Spiriius sancii, quam allcgorirain 
expliealioncm bausii a Grcgor., Nazianz. discipulus 
a Magislro, aperle ab iradilam oral. in S. Luiiiina : 
'Εβάπτισε Μωσής, άλλ' έν ύδατι, κα\ πρδ τούτου έν 
νεφέλη, κα\ έν θαλασσή· τυπικώς δέ τούτο ήν, ώς 
κα\ ΐίαύλω δοκεί, ή θάλασσα τού ύδατος, ή νεφέλη 
τού Πνεύματος, liapiizavit Moses, verum in agua9 

priusque eliam in nube9 el in mari. Ctuierum hoc 
per figuram ayebalur, quemadmudum ei Paulo pla-
cei ; mare enim aquam, nube$ Spirinm adumbrabat. 
Ει in ural. De fide9 ciijus soluiii exsiai Latina Hu-
fiuipresb. Aquilcieiis. iulerpreiaiio, eaindem li^inain 
paulo aliler ex codein loco deducii : Populum h 
rnel in cotumna nubis per itiem% et per nuclem in 
coluiniui ignis, quasi dux Uineris pracedebat, ut 
Vujilivni yratiam per η bemt el dnnum suncii 
Spirilus per ignein ostenderet. Unde et apo&iolns 
Paulus in nube Paires bapliiaiot tcribii. Wxc ex 
Giegorio i N a z i a n z . Theodorelus ac<edil eaiudein 
allegoriam aperie explicans : lllud, inquii, tApo$toli 
omnes in Moyse baplizali sunl in nubet et in mari9t 
iicintelliyi posse milti videtur: Typum verum baplismi 
kabei mare, nubet vero Spiriius $ancti9 Moses Chri-
»ti Saivatorh. Idcm iufciuuai Macarius Gbrysocepba-
lus aicbiep. Pbiladelpbia3, oral. de exutt. S. Crucit 
exlom. 11 De truce Jacobi Gretserii ejus jinierpret. 
Nani Gra3c-a omiilo breviiaiis 3ausa : Hinc tequitur 
columna nubis inletdiu> ei ignis noctu ul nou tolum 
tHure et aqmv nalura, sed et iguis, el aer ialutem 
per triparlitam crucem nobi* obvenlurum iubmintitret 
bdplum:m<mc ei Spiii.u* ciiainmula orcetiynificei. 

Ex niipeiis v«ro explicaloribns Corncl. a Lapide 
in cap. χι,ι E\od. sic eiiiitdeiti lociiin I). Pauli iu-
lerprciatur : Ραίινε nonri iu Moyse baptizati 
in niibe, et inmnri; bapiizati »unt9 tciiicet typice 
ei tit figura. E l eodem cap. abbi : Poleu columnn 
ignis Chrislu>n9 qui lux esl mundi9 cotumna ver* 
nubis Spiritum sanclum, ejusque obumbralionem 
et sanctificationem siynificare : Christus enim et Spi-
ritus sanctut sunt una columna, id e»i9 una Deilat. 
Iia S. Ambrns. lib. n De $acr.9 cap. 6, el ex eo 
tnulli inlerpieies. Atque ba?c dicia sutiio ad illum 
Pauli lortiin excutiendum, qiiem Tbeopbanes af-
fert, υι osiendal mibem Israelitici populi lypunt 
gnssisse Spiriius sancli, quodex consensu a lorum 

^ Pairiun approbari jaia vidimiis. Kedeo ad Tb opba-
nein ipsiim, q«ii boin. de Transfigur. qua? esi ordine 
58, conlra Macedonimn, Aclium, el Eunoiiiiiiiii 
eoriunque seciarios πνευματομάχους, qui ex e · 
quod ia Transiiguralione non facia sil meulio 
Spirhtis sancli, contra ejus diviniuiem cavillabau-
lur, invebilur osiendendo nubeni illam lucidam 
syiitboltiiu iui se Spirilus gancli : Άλλ*, ώ Πνεύμα-
τομάχε, μικρδν έπίσχες τήν άσεβη γλώτταν. Sed ο 
tu oppugnator Spiritut $ancli9 paitlhper impiam 
guam colube. E l posi pauca : Τήν γάρ νεφελην ήν 
άκούεις τδ δρος επισκίασα σαν, μή άλλο τι νόμιζε ή 
τδ Ιΐνεύμα τδ άγιον. Ού γάρ ήν ύγράς άναϋυμιά-
σεως σύστασις, άλλά κρείτονος αληθώς, και Ο ι̂οτέ-
ρας. Έν πολλοίς βέ είωθεν ή Γραφή δ ά τή : νεφέ
λης δεικνυειν τδ Πνεύμα τδ άγιον. Nubetn euiw 
iliam quam audis obuinbrasbe monlem nihil aliud 
fuissc, quam Spirilnin sanctum puies. Nequeeuim 
erai ex humido vapore compostia, sed ex prnsien-
tiore aliquo revera, et dwiniore. Mullii autem in 

C locis Scripiura consuevit per nubem Spiriium tancium 
ostendere9 eic. Ex quibus saiis suaiu itieneni ei 
sensuin aperit bic auclor, saiisque concmii sibi; 
nam uiiaui (iguram ex alia a.struil; nubein illaiu 
liaiisfiguralioiiis fuisse Spiriius saucli syuibolum 
affirmat, el comprubai ex t«a quai fuii dux lsrae-
lilici popul', de qiia iu ho:n. De Spiritn $tncio 
lociilus, in quo vidimus siqira c^nseiilire aiios Pa-
tres ei interpreles ; et praiierea iuducil lianc ipsaiu 
quae in Ascousione Cbnsiuui ab oculis discipuloriiui 
excepit, ei cani iu qua veittunis esi in diejudicii, 
rl eam de qua aliegorioe locuKis « sl Isaiasc. xx : 
Ecce aiceudet Dominus super nnbem levem% quciii 
locum, ui reiVn Corneliiis, nmlu auclores de Cbn-
Mi corpore conccplo de Spiriiu sam to iiileUiguiil. 

Iilani vero nubeiii, quai in Ua-.isliguratioiie vi>% 
cst, fuisse lypiuii saucii Spinius aguoscii, ei de-
canlai Eitlesia in iliofcslo Transligtir.: In splendenti 
nube Spirilus $anctu$ visns esi, Paierna vox uudita 

Π est : Hic esl Filius meus ditectus. Id eliaui alurmal 
Yen. Heda et Glussa, in Ca/. aurea 1). Tlionta:, q»* 
ei pluscula alia lesiiino^ia apponeiuus in Noiis ad 
bom. illam de Tramjigar. Hatio v t ; ro sin)il'iudini> 
iiuer nubeiii ei Spiriiuiu saiieltini explicamr ab 
ipso Tbcopbano boiu. eadem de Tran$figur. : 
Ηαρείκασται δέ νεφέλη τδ Πνεύμα τδ Αγιον διά τδν 
δμβρον τών χαρισμάτων δν έπιβλύζει ποταμ^δδν τοίς 
πιστεύουσι* Asshmlatur porro nubi Spiritni iancim 
propler graiiurum imbrem9 quem inslar fluvii $uper 
credeute$ effundii. Igitur ex ouniibus bis scnplori* 
coilaiis locis saus apcrilnr seustis iliius eeuipor 
idem el constans, quo iiubeui in variis ulriusquo 
Testamenli paginis dicii esse Spiiiiuin saociuin; 
aique boc ubi de luyslciiis Cbhsii loquiiur, ea ra-
lione repeterc ei incolcare, ui liasreiicos jaiu dicios 
πνευματομάχους coufuiei, osiendaique Spinium 
sauclum συμπαρομαρτούν, quo ipse uliiur vcrbo, 
codciuque suo Gregor. Naziauz. ei L)at»as«:cn., boc 
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Άλλ' ώσπερ έν πνεύμα-.ι κατήλθεν, ούτως είπόντος Α rio igne naluralilor litunor abstiniilur; sed sicutf 
πρδς την Παρθένον τού Γαβριήλ· ι Π/εύιχα άγιον iii Spirltti dsscendit, sic dicentc ad YirgineJM Ga-

Francisci Scorsi nol©. 

ο *-oniiiar'Cfjrisliimώςδμοτίμω,ulr.onsobsl mlia!*. 
Naztnnz. sir loqtiitur aiqu* id asserit «rai. de l*enl. 
qtia? 44, tibi adfuisse Spiriium sanoium dicil pri-
ι ι ι ι ΐ ' ΐ ι augelis, deinde propbelis : Έπε ιτα έν τοις 
Χριστού μαθηταίς · έώ γάρ Χριστδν είπείν, ψ 
παρήν ούχ ώς τδ ενεργούν, άλλ' ώς δμοτίμω συμ-
παρομαρτούν. Tum in Chriiti discipulis; Christum 
ennn prceiermillo, cui aderat non ul operant; seU 
ut (vquulem comiians. Orat. vero 5 de Theolog., quae 
est de eodem sancio Spiritu, ex bac conjunclinne 
cmn Cbrisio ejusdem Spirittis divinitatem advnrsus 
ejus oppugualores osieudil: Σκόπει δέ ούτως· Γεν
νάται Χριστδς, προτρέχει· βαπτίζεται, μαρτυρεί* 
πειράζεται, ανάγει* δυνάμεις επιτελεί, συμπαρομαρ
τεί* ανέρχεται, διαδέχεται. Sic auUmexpende: Nasci-
tur Chriitus, prwcurrii Spiriius; baplizatur Me, hic 
leslinionium afferi; tentaiur ille, hic abducil; mira-
cttlakdU ille, hic comiiatur;ascendd \lle% hic mccedit 
lia Gregorins. Αι Demascenus, lib. i . cap 
fide\: Ούτο) κα\ Πνεύμα μεμαθηκότες Θεοΰ τδ συμ
παρομαρτούν τφ Λόγψ, κα\ φανερούν αυτού τήν ένέρ-
γειαν, ού πνοή ν ανυπόστατοι lloc esl.ex Jacobo Bilbo: 
Cum Dei Spiritum, Verbum comitamem. ip^u-que 
operaiionem declarantem audimut. non stntum quem-
dum subsianlia carcniem animo nobxt fitigimus. fcl 
rapilc 10 d ic i l : Πνεύμα άχώριστον κα\ άνεκφοίτητον 
Πατρδς κα\ ΥΙού* Imeparabilem, et minquam egre-
dientem α Palre et Filio. Hanc igilur ip ;un veriu-
tem orlbodoxam semper liietnr bis loci& Tbeopbanes 
noster el osiendil Spirilum sanclum perpeiuo cumi-
tari Cbristum ul consubsianlialcm, id.jue por nubis 
symbolum signiflcalum in Evangelio, et aiiis Sr r i -
plurae locis, quod in bac bomilia bis verbis diserte 
docei : Άλλ' ώσπερ έν Πνεύματι κατήλθεν, ούτω 
και μετά τού Πνεύματος άνεισ·. συμπαρομαρτούντος 
αύτφ, καί συνόντος ούσιωδώ;· Sea sicui in Spiritu 
detcendii, ita ei Spiritu comitanie ascendit, nlpote 

ea qua? obumbravil aposimos in Transfiguralione 
l< qi iuir , it.i arcipi<»nda snnt, ul nogrni mibes illas 
ftiisse iiaiurales et nalnraliler ex vnpnnim copi.t 
coacias, easque quas sensibus vbfainiis in aere cir-
ctintferri ; qnetii iiitellocluin cx aliis ipsius aucloris 
verbis aperlioribus clicio; nam ipse banc camdem 
nnbem fuisse φωτεινήν lucidam dici i ; crgo fuisse 
aliquo pacto sensibHem. Dcindft in botn. illa de 
Transfig. se plane ipscmct cxplical, cum ail : Ού 
γάρ ήν'ύγράς Αναθυμιάσεως συστασις, άλλά κρείτ
τονος αληθώς, κ?Λ Οειοτέρας · Νοη enim erat ex Λ ι ι -
tnido vitporc composita; sed prmtantiore al;o, ei di-
viniore. Ergo uon negal eani fuisse ex inalcria 
ajiqua compo-iiam, scd ex ea, ex qna nubcs, qua? 
vidniitur, el dissipantur a v<*nt<>, concrei.'p sunt ; 
niminim piiiat oam per mirncukim, et minisleno 
angt-loruin ex aere fnisse compaciani ei luo.e pr.rdi-
iam , eadcmqiie ope conservalani : qualem fuisse 

7, De Β niibeiii illam lIcbr.Torum ducein tuterpretre puiant, 
eam s< ilicct a mibe comimini fuisse diiTerentem, 
quia purior el lncidior, di-nsior ei solidior essel, 
wrv. a venMs ageretur, sed regerelur ab Angelo, 
adorqtic soniper stmilis sui permanerel; cum alia? 
sscpissiine v«*lculoreni, vel.locom, vel rragsiliem mu* 
lt»m, qnod dcuique non resolverelur In pluviam, sed 
se'::pei* eadem <'olnmn:n fornia perduraret, eique 
angclus qiiasi navi gubernalor assisterel, ei ad 
lcnam, vcl labcriiaciibnii invergerpt, vel ab ea ele-
vare», el railera hnjusniodi per illam operarelur, 
qua! narranlur in Exodo. Siqnis igilur diceret banc 
niibcm iio» fuisse sensilem, nou ncgaret cam esse 
ex aerc, vcl sonsili maleria compositam, ei gensi-
libus qualiiaiibus, ut Iuce et colore afleclatn, sed 
snhun noii Tuisse cjiis ralionis, alqtie nnbos, 
qii:c sensibus vidcnlur passiin tu aerc naiura? ordinc 
voliiarc. Uuod Tbeopbanes illis v^rhis videliir xalls 
ap«*rle siguiiuarc hom. de Transfig. 17 : Πού γάρ τις 

qui temper iptum comitelur, et cumeo substaniialiler Q αίσθητής θήσει νεφέλης τήν εκείνης ένέργειαν, της 
sil. ld iiguratum eliam in columna nubis »t ignis Γραφής μαρτυρούσης, ώς τοιούτον θαύμα ήν, ώς και 
iliximus supra ex Ambro>io el Cornelio noslro, qui 
ipsum ei alios adducit; id etiam significal Aposlolus 
ad C D I O S S . cap. J I : In Chrisio inhabilat omnit ple-
nitudo divinitatis corporaliter, id est, non per acci-
detis lantum, scilicei per molum, et operaiionem, 
uii docuii Nesiorius, sed corporaliter, id esl revera, 
rcaliler eisubsiantialiler';iia in bunc locutn Prosper, 
c. 343, ei Augusiinus, epist. 57, quos referl Corue-
Itus, qui el baitc aliam subdit cxpiicalioriem band 
abs'nnilt*rn : Corporaliter, quia in Chri&lo divina 
natura non tantum unila e$t anim(et $ed et corpori 
Chrisiiy ita ul ex Verbo divino et humana naiura 
corporea, una ineffabMs subttantia corporea quasi 
composiia sif, qucu e$t et dicitur Christus, sive Deut 
home. ha Coruelius. Quod Graeci Patrcs Gregor. 
Mazanz el Damascen. el alii expUcanl vocibus θεάν-

τ ή Γ ηλιακής Οερμδν έπ-.λαμπούση: διατείχισμα είναι, 
και τδν λαδν σκιάζουσάν τ ι τδ ύποκείμενον, χα\ λεπτή 
δρόσω τδ φλογώδες τού Αέρος ύπονοτίζουσαν , κα\ 
διά της νυκτδς στύλον γενέσθαι. Qu;« sic vcrliuius : 
Ubi enim rim, et operationem illius in nube, qiut 
$eu$ibu$ noslris videri soltt, atiquis puic, tesianle 
Scriplura, lale illam fuuse miraculum, u' inter nr-
denle$ solis radios, el popnlum, quasi murus inter 
jedus etset, quod sibi subjecium erul inumbran*, 
lenui rore aerisp&tuni tempevan*% noetu vero columna 
iyni» exsisteret. Quibus verbis auctorjam dicii eam 
nubem miraculo fuisse factam, el sinc diibio iribuii 
ill i tales operationos, qiue in rem materialem ct 
sensibilem caduni, ei laiuen eam sensibilis nubis 
operalionis fuisse negat, boc esi uubis naturali 
modo compacla?, ul dixi, qtiae coiiimuniicr sf.nsibu» 
objecla csl. Alque eodeni modo loqmtur de imbe, θρωπος, el όμόθεος, quod adiioiaviuius eiiam supra 

ad bomi iam 30.Atque baec faciunt non solum ad ry inqua sicut in < wrru veniurus, vel in ibrono sessu-
senlein adnolaliouem, sed eiiam ad alias, J U S est Cbrislus supremo die Jud^x: ΚχΊ δτε δέ ήςει praiseulein 

qiiiu circa similes seniemias biijug anctoris csscnl 
dictmda. llltid bic extremtitn superesl aniiuadver-
teiiiliiιιι, iion negari a Tbeopbane nubeui illam 
iuissc sensibilem, ei cx inalcna coinpaciam, cum 
dicai fuisse Spihlum 9?nctuin, boc esl Spiriius 
sancii symboiuin, ul explicuiuius; quud (amen 
videri alicui poie8l ab illo negari ex scqtieiilibus 
verl>is : Αίσθητήν γάρ νεφέλην αδύνατον τδν αιθέρα 
ύπεκόραμείν, φυσικώς τής νοτίδος τώ αίθερίφ 
έξοπτωμένη; πυρί · Quippe cum fiert ηοη posait, ul 
sensibilis nubet lelhera pcrvadat, quandoquidem 
aelheris ignei namraliler humor absumiiur. Sed hrec 
vcrOa, el alia btijuscemodi, qux ΙιιιΙχΊ bom. srq. 
t i 58, Ciim de nubo Israelili.i populi ducc, ci dc 

suprt*mo 
μετά δόξης κρίναι πάντα, διά νεφέλης έξ ουρανού 
ματαβήσετα*. Πού δέ νεφέλης αίσθητής τό:ε σύστασις, 
οπότε κατά τδν κορυφαίον Άπόστολον ύπδ πυρδς 
πάντα τακήσεται ? Hoc esl : Cum vero in majestate 
veniel judicaiurus universnm mundum, per nubem e 
ccelo descendet; ubi vero nubis eju*, quiv nosiris est 
ubjecta &en$ibu*t coagmentnlio locum Iwbere poiesi, 
ubt, ut uii aposlotoium coryplicvus^ omnia igni con~ 
tubescenl ? Aique bis iiidein verbis id ipsuin signi*-
lical, non posse illam nubtin esse ex snbjeeia com-
muniqne vaportim malcria gcuilam, quas lum milla 
crii^sed iiiirariilo el supra naiurse ordiueni consti-
tuta:») loro, qialos non MIIII IHIIJCS II;K sonsibiis 
noslris olqocuii. Igi'ur scniper bibi codeui hcusu 
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briele : t Spiiitus sanctus superveniel in te I T , · ita ^ έπελεύσεται έπί σε · ι ούτω κα\ μετά τού Πντύμι· 
el Spirhu comiianle ascendil, utpole qui sein-
per ipsum comitetur (28), et cum eo substantia-
liter s i l . 

Svd qua de causa non asceudii in coelum siu.ul 
ac a morluis resurrexii, sed hoc distulii usque ad 
quadragesimum diem? Quod scilicet si ila farium 
csset, pbamasia quaedam, ei Hlusio videri Resur-
reciio potuissel; siqirdem reviviscens abiissei si-
inul atqiie visus essei: acsimile quid fuissel objeciis 
pcr somnium gauJiis, q:ae solum apparent, ac 
siaiim evolant, et evanesceutia dormiciithim meniem 
decipiuni. Idoo multos moralus diee, et variis ap-
pariiionibue discipulls conOrmalis , com Itesurre-
ctionis miraculum tam certuro oslendisset, m con-

τος άνεισι συμπαρομαρτούντος αύτψ, κα\ συνόντος 
ουσιωδώς. 

Άλλά τίνος ένεκεν ούχ ευθύς άναστάς έκ νεκρών 
άνήλθεν είς ουρανούς, άλλά μεθ' ημέρας τούτο ποιεί 
τεσσαράκοντα; "Οτιπερ εί τούτο γέν»ν-ν , έδοξεν άν 
φαντασία τις, κα\ φενακισμδς ή άνάσκασις, εί άνα
στάς δμοΰ τε ώφθη, κα\ φχετο. Τοΰτο γάρ κατ* ου
δέν διέφερε τών έν όνείροις τερπνών, & μόνον δφθέντα, 
ευθύς άπεπτη κα\ λέλυται, τον τού ^έγχοντος λογι-
σμδν άπατή«ιντα · διά τούτο έφ* ίκαναίς έπιμείνας 
ήμέραις, καί ταΖς διαφόροις έμφανείαις βεβαιώσας 
τούς μαθητάς, κα\ άνανατί^ητον δείξαςτδ θαύμα τής 
αναστάσεως, ούτως είς ουρανούς άνεφέρετο. ΕΙ δ* 

tradici nequirel, tandem sublalus in coelum esl. Β έγγεγύμνασται υμών πρδς λεπτοτέρας εννοίας δ 
Si veroad subiiliores inteUectus exercilalam m^n-
lem babctis, et pura luce illuslrala potesl aliiora 
pertingcre, figuram vobis eliam quadraginla dierum 
cxplicabo : quid causae fuerit, cur post hoc spaiiuni 
peregerit ascensionem. 

Tres Cbristi in lerris nalivitates novimus : pri-
mam quidem ex matre purissima; secundam, quae 
in Jordane pcr aquam (29); lertiam quae ex mortuis 

νούς, καί καθαρψ φωτ\ δύναται, καί τών Ισχνότερων 
έφάπτεσθαι, έρώ πρδς υμάς και τδν τρόπον τών 
τεσσαράκοντα ήμερων, διά τί μετά τοσαύτας τήν 
άνάληψιν έποιήσατο. 

ΤρεΤς Γσμεν τάς έπι γής γεννήσεις Χριστού/πρώ-
την μέν τήν έκ τής πανάγνου Μητρός · δευτέραν δέ 
τήν έν Ίοοδάνη διά τού ύδατος · τρίτην τήν έκ νε-

, Τ Luc. ι, 35. 

Francisci Scorsi nolffi. 

«obaeretbic auelor, et cmneodem moao de nubibus 
illis duabus dicai eas fuisse Spiritum sanclum, boc 
*si symbolum Spiritus sancii, atque de bac, qua de 
agimus, quae snscepit eum redeuntem in cadum, et 
tamen eas sensilns fuisse negel co intelleciti qucm C 
diximus, ila eliam de bac est inlelligcudus, eam 
iuisse nubein lucidam, non tamen forltiitam, et 
naturali modo roncrelam, cujasmodi sitni quae in 
aere videnlnr, sed peculiari opera ac minisierio 
cffectam, eamqne qu« es«el hnjus rationis. symbo-
bim, el (yptim fuisse Spirilus sancli, ul jam paulo 
superius explkaltmi est. Sed consignet laudem 
banc noiatn S. Ambrosius, qui ιιι noster Spirilus 
sanclus, ita ille Patris sy nbobim fuisse eam nubein 
vult, serm. 60, edii. Rom. relaius a Loriuo in c. ι 
Act. Ait enim mibem splendidam fuisse, ul eam, de 
qua vox Palris audua est in moiilc, et per earo in-
telligi Patrem ipsum, qtii occursti quodam pieialis 
pscendenlem Filitim greinio molliore complexus s i l . 
Sanrlus etiam MaximiH boro. 3, de Peniec : idem 
habci, nt videaiur ab Ambrosio suntpsisse : llla e$t 
nubes, quce atcendentem suscepit Christum, quce et 
tesiimonium Christo etiam in monle perhibuit, de qua 
aii Evangelitia : t Vox in nnbeaudila est dicens, Uic D 
est Filim meu$ dilectus. > iVon igiiur nube* mscepit 
Chrisiwn, $ed f)eu$ Pater recepil Fiiium, et occurm 
quodnm pielalis ascendentem illum gremio molliore 
complecittur. 

(28) Semper ipsum comiletur. Συμπαρομαρτούντος 
αύτψ. Ita locuius Grcgor. Naziauz. el Joan. Da-
mascen. quos reitilimus supra not. proxiina. 

(29) Quoe in Jordane per aquam. Bapiismnm 
Cbrisli naiiviiaiem ejus seu generalionem appcllai, 
quod ligura fuerii noslra? per aquam baptisini re-
generalionis, quod plerique Patres docent. In primU 
vero Gregor. Naziaitz. oral. 38 : Μικρδν δέ ούν 
ύστερον δψει κα\ καθαιρόμενον Ιησοΰν έν τω Ιορδάνη 
τήν έμήν κάθαρσιν, μάλλον δέ άγνίζοντα τή καθάρ-
σει τά ύδατα. Ού γάρ δή αύτδς έδεϊτο καθάρσεως, δ 
αΓρων τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου * Ac paulo post et 
Je$um purgaiione mea in Jordane purgari viJebis, 
tjet potius aqttas purga'ione su t yurifxcart; vcque 

enim in*e purgatione opu$ habebat, qui peceatn mnndi 
tollit. Tbeopbanes ipse nosier, hoin. 28 : *Εδείχθη 
δέ και έν Ιορδάνη τού Κυρίου διά τού βαπτίσματος 
τήν έμήν φύσιν καθαίροντος* Manifestatum e$t etiam 
in Jordane cum Dnminut per baplitmum naluram 
nostram purgarel. Tlvopbanes vero Nicsnns aliui 
a noslro, lavacrum bapitsmalis cuin utero Virginis, 
Maria? ct Cbrisii gcneralionem secundinn carnem, 
cnni ea, qu% (il in nobis per graiiam in baptisino, 
r^generationo, elcganler et pie comparai, per eara-
qne nos fieri fraires Cbrisli liis verbis docel, quae 
qiii.i non jomnibus obvia, el singiilarem conlinent do-
ctrinam, quamvis longiiiscala, iranscribam: Ένήσει 
τώ ύδατι, κα\ αύτδς δι' εαυτού πρώτος είσελθών, καί 
βαπτίσαμενος έν έαυτψ * πρώτον μέν Γνα, καθώς έφην, 
τήν άμαρτίαν τού κόσμου* δεύτερον δέ ίνα τούς θιά 
βαπτίσματος άναγεννωμένους είς αδελφότητα πρόσ-
οιτο πρωτότοκος έν πολλοίς άδελφοίς γενόμενος, 
διά τδ ταυτδν άμηγέπη τού πρώτου τής ύπερφυούς 
εκείνου κατά σάρκα γεννήσεως. 11 oc esi , inierpreie 
Consalvo Ponco : Ει primu$ ip$e per xexe tngresitu 
e$t, et bnptizalut in illa, cum ui, quemadmodum rfixt, 
rejormolnam grntiam illi tnrgiatur (neque enim indi-
gebat expurgatione, qui lotlit peccatum mundi), lum 
vero ut per bapti$mum renaio$ ad fraterniiatem 
convocet, primogeniius ipte (propler eumdem quo-
dammodo supernaturalis ejut tecundum carnem re-
generaliouis modum) in mullit fralribu» effeclus. 
Ei paulo iiifra : Πηγήν γάρ άναδείξας κα\ ταύτην 
σωτηρίου κατά τον Ήσαΐαν διχα σαρκικής ουνα-
φείας, κα\ νόμων τής φύσεως άναγενν^ν ύπερφυώς 
δυναμένην πάντας τούς προσερχόμενους Χριστώ 
μετά π ίστεω; , καί υίούς μέν Θεού, άδϊλφούς δε 
Χριστού κατά χάριν διά τδ ταυτόν π ω ς , ώς εΓρηται, 
τής γεννήσεως απεργαζομένην. Per Jsaiam enim 
osiendit hunc saiutis fonlem $ine carnali copula et 
naiurce legibus mirabiliter regenerare valentem eo$ 
omnes, qui ad Chrisium cnm jide accedunt, el facien-
tem quidem filiot Dei, fraires vero Chrisii secundum 
gratiam propter quamdam, ui dictum *sf, idenlilaleni 
natimlalis. Iia Tbeopb. Nicaen. aique eodem fcrme 
s^nsu noster bic Chnsti baplisinum naiiutaiem 
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χρών καλιγγενεσίαν, καθ* ήν ό πρωτότοκος γενόμε- Α regencratio facta est, per quara qui priinogenitus 
νος πάσης κτίσεως χα\ πρωτότοκος τών νεκρών 
έχρημάτισεν. Έν μέν ούν τή πρώτη γεννήσει μετά 
τεσσαράκοντα ημέρας άνήγαγεν αύτδν, ώς πρωτό-
τοκον, έν τψ ίερψπαραστήσαι ενώπιον Κυρίου, κα\ 
δούναι θυσίαν κατά τδ τοΰ νόμου παράγγελμα · έν 
δέ τή δευτέρα γεννήσει τή άπδ τοΰ βαπτίσματος 
άνήχθη ύπδ τοΰ Πνεύματος είς τήν έρημον, και έν 
δλαΤς τεσσαράκοντα ήμέραις πάντα νικήσας πειρα-
σμδν, καί Ισχυρότερος φανείς τού π^ιράφντος f 

ήρξατο κηρύττειν τήν βασιλείαν τού θεοΰ. Ακολού
θως ούν και μετά τήν τρίτη ν γέννησιν, φημ\ δή τήν 
έκ νεκρών άναδίωσιν, μετά τεσσαράκοντα ημέρας, 
είς τδ ύπερουράνιον ανάγεται ίερδν, παριστών τήν 
φύσιν ημών έν έαυτψ καθαράν τψ θεώ κα\ Πα-

erai omnis crealurac · · , mortoorum eiiam primoge-
uiius diotus es l* · . In pritoa igitur generaiionc post 
quadraginta diesduxil eum, ut primogenilum, Maler 
in tciaplum, ul sistercl eum coram Domino, et 
darel bo&liaro juxla Icgis pracscriplum w . In se-
cunda 279 v e r o generatioae, qua3 pcr baptismum 
cst facia, ducius futt a Spiriiu in desertum, et lotos 
qiiailraginta dies ibi dogens, cum lentationes v i -
cisset omnes, et forliorem se lenlatore demon-
sirassel, cocpit praedicare regttum Dei. Gongruenler 
igilur etiam post tertiam natmtalcm . resurrectio-
neni ex moriuis dico, peraclis quadragnia dicbus 
in coelcste lempluin, supra otnnes coolesles orbes 
attoJliiur, naturam nostram in ipso exsislcntem. 

τρί άτε νικήσας τδν κοσμοκράτορα, κα\ υπεράνω Β a c sanciam Deo et Palri adducens; et qui a prin-
πάσης αρχής, κα\ εξουσίας γενόμενος. 

Πλήν ούδ* εκείνο προσήκει παραδραμείν άμνη-
μόνευτον, ώς ού μόνον οί Ενδεκα μαθητα\ τής Ανα
λήψεως γεγόνασι θεαται, άλλά κα\ αυτή συμπαρήν 
ή π· νυπέραγνος Δέσποινα, κα\ πολλοί τών έβδομη-
κονι ι μαθητών, έν οΓς ήν καί ό Χανανίιης Ναθα
ναήλ · ή πώς έμελλεν ίδείν τής πρδς αύτδν επαγγε
λίας τδ πλήρωμα; "Οτε γάρ τά περ\ τού Χρίστου 
έμυσταγώγει τούτον δ Φίλιππος, καί είσο) τών 
ευαγγελικών δικτύων έσαγηνεύσατο, είρήνει πρδς 
αύτδν δ Σωτήρ* ι Άπάρτι δψεσθε τούς ουρανούς 
Ανεψγότας, χαί τούς αγγέλους τοΰ θεοΰ Αναβαίνον
τας, και καταβαίνοντας έπι τδν Γίδντού Ανθρώπου.· ^ 
Τοΰτο δέ φανερώς προΰπέφαινε τήν είς ουρανούς 
αύτοΰ Αναφοίτησιν, καθ* ήν οί μέν τών Αγγέλων 
Ανέβαινον ταίς άνωτέραις δυνάμεσι τάς ούρανίους 
πυλας αΓρειν έγκελευόμενοι, οί δέ κατέβαινον τούς 
μαθητάς διαβεβαιούμενοι, ώς, c Ούτος δ αναληφθείς 
Αφ' υμών είς τδν ούρανδν, δ αύτδς έλεύσεται πάλιν 
έπι τής γης ^μετά σώματος, ι τήν έσχάτην αύτοΰ 
•παρουσίαν σημαίνοντες. Άλλά τίνος χάριν οί άγγε
λοι ταίς ύψηλοτέραις τάξεσιν αΓρειν τάς πύλας πα-

cipc bujus iiitindi vicioriam reporlarai, constiluilur 
supra omnem principatum, ac poiestalem. 

Vertim nec illud indictum prarterire par csl, nnn 
solum undecim discipulos Asccnsionis Cbrisli fuisse 
speclatores, sed ipeam quoque Dominam usquc-
quaque iiumaculatam, el niulios ex septr.aginla 
discipulis inieiTnisse, in quibus crat el Natbanacl 
Cbnnanacns. Auoqui enim quomodo pro:uissioncm 
sil i faclam (30) vidisspl inipleiam? quando eiii:» 
cmn de Cbrislo Philippus doruil, el inira sagenam 
evangelicam conclusit, dixil illi Salvator : < Amodo 
videbilis coelum aperlumi ei angelos Dci ascen-
denles, et descendenleg, supra Filium bominis > 

, Quod 9ane dicitim ejus io coelum rediium apeno 
1 praesignavit, iu quo angeloritin a l ; i asccnderu: t 

praf» ipientes superioribus virlutibus, u l lo i le ren i 
coeli portas ; alii vero descenderuot, ul diecipulos 
facerenl cerlos quod hfa, c Qui assumptiis esl a 
vobis in coelum, idem cum corpore veniei rursiis 
in lerrain k i :Ji supremum scilicel illum signiflcan-
tes adventukii. Sed qtta de < ansa alitoribus ordinibus 
angeli mandent, tit porias tollant, Tbeologi expla-
navii oratio (31) · Quoniam cniin Pass one DOIMIIU*-

M Coloss. ι, 15. · · l Cor. i v , 2 i ; Apoc. i, 5. <* Luc. n , 22. " Joan. i , 51. " Act. i, 11. 

Francisci Scorsi nol©. 

fpsins vocat, qualenns sno baptismo formatn hosiri 
bapiismi, nostra?qu£ nativiiaiisexbibtiit; etim auiem 
ipsH sauciificalione non indigerel, sanclilaiein 
qitamdaiu imperlivil aqu<e9 el gratiam, qua nos 
poseet regeuerare. 

Sed ιιοιι prneieriniltendii» magisier inriusqne 
Tbeopbani Gregor. Nazianz. qui idcm fere, quod 
N.isicr oral. 4 0 in sanriuiu baplism.: Τρισσήν γέννη
σιν ήμίν οίδεν δ λόγος, τήν έκ σωμάτων, τήν έκ 
βαπτίσματος, καί τήν έξ αναστάσεως. Triplex ηα-
tiiitntis genns agnotcit Scriptura : primum ex cor-
poribut, alterum ex baplitmo, lenium ex Resur-
reclione. Quibus brevitar rxplicati» adjungil : Ταύ
τας δέ τάς γεννήσεις άπάσας παρ* εαυτού τιμήσας 
δ έμδς Χριστδς φαίνεται, τήν αέν τψ έμφυσήματι 
τώ πρώτω καί ζωτικ<Τ>, τήν οέ σαρκώσει καί τψ 
βα-τίσματι δπερ αύτδς έβαπτίσατο, τήν δέ τή άνα-
στάσει, ής αύτδς άπ·Λρξατο, eic. Ηα$ porro cuncla* 
nativiiaie* honore α Chrislo meo affeciat fume con-
Hul : primam per primam illam, etviialem intvffla-
liuuem, tecundam per mcavnalionem et baptimum, 

quo ip*e baptixatus e$t; tertinm dettiqne per Returr. 
β quam ipse au$picatn$ cst. Hrcc Giegoriiis, rx qnibus 

oumibiis plano explicata, et illuslraia esi Tbco~ 
pbanis noslri senteniia. Lege Cornelium nosirum, 
qni ceuset, a Cbrislo fuisse in Jordane designalum 
baptigmum, ejusqne indiralam maieriam, aquam 
sciticel, non vero instiiutum, ul aliqui censent, et 
pracierea explicat, quod dicii Patres aiuiil fuisse 
sanclincatas aquas, non per pbysicam qnalitatem, 
sed moralem : quaienus designaiat sutil ex inlen-
lione, el exemplo Cbrisii ad sauciiQcandos boniinee. 
Lege ipsnm. 

(30) Promitiionem $ibi faetam. Verba illa Joan., 
cap. i , Nalbanaeli a Christo dicla : Videbiti* ccelum 
apertum, el angeiot Dei ascendentes et detcendentes, 
ad Ascensionem Gbrisli referunl S. Joan. Gbrysosi. 
el ejus eeciaior Eutbymius, cum qiiibus consemii 
bic noster, ul vides boc loco; mulias alias ejus loci 
inlerprelalioues leges apud iuterprei., prttcipue 
vero Gorn<dium nostnini. 

(31) Thevlogi explanavit oratio. Grcuor. Nazian-



759 T H E O P H A N I S C E R A M E I 760 

magis exallatus est, ita dicente Apostolo : ι Pro- Α ρχκελεύονται, θεολογική φυ)νή διεσάφησεν. Έπειόή 
pt̂ rr quoil ei Deus exaliavii illum ° ; > ct ipso eliam 
discipnlis prxdicanie : ι Data esl mihi omnis pote-
slas in roelo, et in lerra u ; > iduo ad ipsum ex-
cipiendum coeli eiiam postulat porlas allolli . Sed 
qtii excipicbanl angeli videntes eum cum corpore 
reverlentem, ei Passionis signa prae se fcrenlein 
iuterroganl : c Quis esl hic Rex glorise veniens de 
Edom; ct vestimenia cjus cx B o s o i i e ? » Iioc P S I , 
Quis c leiris adveniens, el carnis infegumcnluni 
IWens? Edom enim liic esl ambitns lerroe (32) ; 
Bosor vero carnem (33) inierpreiciis. Quibus re-
2 8 0 s P 0 l u ' e n I : 1 Bomiimsforiis, ei poieus, Doiuiiuis 
poiens in bcllo k e , ι qni cum diabolo, btnnana? 
uaturae causa, coiicerlavil. \ 

γάρ έχ του πάθους γέγονεν δ Σωτήρ υψηλότερος, 
ούτως ε ί πόντο ς τού Αποστόλου · ι Διδ χα\ ό θεδς 
αύτδν υπερύψωσε · ι κα\ αυτού δή χεχραγότος τοις 
μαθηταί; · ι Εδόθη μοι πάσα εξουσία εν ούρανύ 
και έπ\ γής · ι διά τούτο κα\ τάς πύλας ΰψηλοτέρας 
απαιτεί γενέσθαι είς τδ αύτδν ύποδέξασθαι. Ά Υ 
οί υποδεχόμενοι Αγγελοι βλέποντες αύτδν μετ* σώ
ματος ανιόντα, κα\ τά τού πάθους έ μφαίνοντα σύμ
βολα φιλοπευστούσι · ι Τίς ούτος δ βασιλευ: τή; 
δόξης ό παρσγενόμενος έξ Έδώμ, κα\ τά Ιμχ-ια 
αύτοΰ έκ Βοσ^ρ ; ι Τουτέστι · Τίς ό άπδ τών γτ,ί-
νων παραγενόμενος, καί σαρκδς φέρων πρόβλημα; 
'Εδώμ γάρ ό περίγειος κόσμος ούτος έστί'Βοσδρ 

δέ σαρκός ερμηνεύεται. Πρδς ούς άποκρίνοντσι · 
• Κύριος κραταιδς, καί δυνατδς, Κύριος δυνατδς έν πολέμω, » δς πρδς τδν διάβολον, υπέρ τής τών αν
θρώπων φύσεως έπολέμησε. 

Quid igiiur dixcril quispiam. An iguorabanl vir- Β 
t u t e s i n i e l l c o i i K i l e s Cbrislum r e i i i i g i u i i i r u i u in cce-
Jiim? et qui , boc ralioni ronsenlaitciim, Isaiaiii 
quidcm, el Zacbariaru, et ante ipsos D.ividem eain 
et providissc, el praedixisse; purissimas vero men-
it-s fuisse Ascensionis ignaras? Si igilur scierant, 
quomodo percontantur, qtiis vcniat ex Edom ? Dici-
nnis igilur illos scivisse quidem consummaiis Re-
dnnpiionis operibus ad coelestom baeredilatem Do-
mimiin reversurum; et propler coeVi fores, ut illum 
exciperrnl, consodissp.; alioqui quid aliud innoil 
cvangelica illa parabola, qunc uos jubet : c Similes 
esSe bominibiis cxspeclantibus Dominum suum , 
qaando revertatur a nuptiis " ? > Aperlissime enim 
ang<:Ios adumbravii (34) ad portas coeli sedenles, et 

Τί ούν ; φαίη τις · ούκ ήδεισαν αί νοεραι δυνάμεις 
τήν τού Σωτήρος είς ουρανούς Αναφοίτησιν; xal 
πώς ού παράλογον, ΊΙσαΐαν μέν, καί Ζαχαρίαν, xa\ 
πρδ αυτών τδν Δαβίδ, κα\ προϊδείν ταύτην, χαι 
προειπείν , τούς δέ καθαρωτάτους νόας άγνώτας 
εΐναι τής Αναλήψεως; Εί ούν ήδεισαν, πώ; φιλο
πευστούσι μαθείν τίς ό παραγενόμενος έξ Έδώμ; 
Φαμέν ούν ώς ήδεισαν μέν, ώς μέλλει πρδς τήν 
ύπερουράνιον λήξιν μετά τήν οίκονομίαν έπανελθείν, 
και ταίς ούρανίαις πύλαις παρεκάθηντο έχδεχόμε-
ναι ' ή τί έτερον εμφαίνει ή ευαγγελική εκείνη πα
ραβολή, ή c Βούλεται όμοιου σθαι ημάς άνθρώποις 
έκδεχομένοις, πότε ό Κύριος αυτών αναλύσει έκ τοΰ 
γάμου ; > 'Αριδηλότατα γάρ τούς αγγέλου* ήνίξατο 
έφεζομένους ταίς ούρανίαις πύλαις, και τδν Κύριον 

Dominnm exspeciantes reversurum e terra, post-^ έκδεχομένους πότε τής γής ύπονοστήσει διά τού μυ
στικού γάμου τήν Εκκλησία ν έαυτω άρμοσάμενος. 
Τής μέν ούν έσομένης Αναλήψεως ούκ αδαείς ήσαν 
οι άγγελοι · τδ δ' είπερ μετά σώματος άνέλθοι, 
τούτο αύτοίς διηπόρητο · τδ γούν ύπερφυές τού μυ
στηρίου κατανοούντες, κα\ τδν Δεσπότη ν έν τοιούτφ 
βλέποντες σχήματι, αιματι πεφυρμένον τδ άμφιον, 
διαπορούσι τίς ούτος. Βεβαιωθείσαι δέ τή δικλϊί 
άποκρίσει αύτδν εκείνον έρωτώσι τδν Κύριον 
c "Ινα τί σου ερυθρά τά Ιαάτια, κα\ τά ενδύματα 

quam Ecclesiam sibi per mysticas nuplias copu-
lassel. Futurse igitur Ascensionis angeli non eranl 
nescii; an vero cum corpore reversunis essei, hoc 
illie dubium eral. Animadverlenlcs igitur lam ex-
rellenlis mystcrii magniludinetn, ot Dominum eo 
jndutitm habitu, ct conspersum sanguinc vcsiimen-
tum conlemplantes, dubitaut quis bic. De re igilur 
penitus edocii duplici responsione ipsum interro-
ganl Dominum (35) : c Quare rubra sunt vestimciita 

· · Pbilipp. ιι, 9. " MaUb. xxvin, 18. M Isa. L X I I I , \. *· Psal. xxui 7. " Luc. xn, 36. 

Francisci Scorsi notae. 

z^num cilal, cujns ba?c snnl in orat. 42. qtiae cst 
De Resurr.: Κάν είς ούρανδν άνίη, συνάνελθε, γενού 
μετά τών παραπεμπόντων άγγέλοιν , ή τών δεχό
μενων* άρθήναι ταίς πύλαις διακέλευσαι κα\ ύψηλο-
τέραις γενέσθαι, Γν' έκ τού παθείν ύψηλότερον δέ-
ξωνται * Si in ccelos ascendal, simul atcende; 
comitanlibiti, vel excipieniibn* angelit te adjunge; 
portit. tU atlollantur, et iublimiores fiant* impera, 
quo Chriilum α passione mblimiorem accipiant. Ita 
Gregor. Nazianz. qui brevis csi et profundns in 
«enieniiis. Docei CbrUtum per Passionem exalla-
inm, excelsiorem coelis facium, adeoque angelos 
imperare, ut poriaB coeli atlollantur : quem poslre-
mom myslicum sane scnsum iia arripuil Nosler, 
ul eum dilaiaret, el circumloquereiur. 

(32) Edom enim eil ambilus terrcc. Videlur Tbeo-
phanes vocem Edom ducere ab ΓΠ3ΊΝ q»«x lerram 

D significat, el quidem a colorc mfo; oriuir eniin a 
radioe rubesccre. 

(53) Bozor vero carnem. Α nonnne q»od 
carnem significal. Noslra edilio habei de Bo*ra;*l 
ipse cum L X X senioribus legit έκ Βοσόρ de Boiou 
Vide interpreies Isaiae. 

(34) Angelos adumbravit. Sequilur allegoricam 
biterpretaiionem Gregor. Nyssen., de qua eiwm 
inentio bom. 15. 

(35) Ipsum interrogant Dominum. Allegorice Tel 
polius nnagogice communilcr Patres bunc lsai« lp-
cum accipiunl de Iriumpho Cbrisli ascendeniis in 
C O B I I H I I , u lhic sii quasi dialogus angelorum inl^r-
roganiium, cl Cbrisii respondeniis, cur \19 trium-
ph.ms dcvirtis Saiaua, morie, idololatria, el peccaio 
asrendat. lia S. Hicronymus, Cyril l . , Haymus. Εί 
S. Diouysius, cap. 7 De cotleiti hierarchia, puiat 
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σου, ώς Απδ πατητοΰ ληνού; > έπεφοίνικτο γάρ ή Α Ina, el indumeniatua sicut decalcalo loroulariM? ι 
Δεσποτική σαρξ τψ έκ τής πλευράς βλύσχντι αιματι, 
καί τώ πάθει έκεκαλλώπιστο · διδ επάγει τώ λόγω 
ή τών ασωμάτων Αγία πληθΰς, δτι c Ούτος ωραίος 
έν στολή αυτού, ι Στολή δέ κα\ άμφιον ή άνθρωπό-
της εστίν. Άλλά πώς έν τψ άφθάρτω σώματι 
ήμαγμένος έωράτο χιτών; Οίκονομία ήν τδ δρώμε-
νον. "Πσπερ γάρ τάς χρήσεις τών ήλων ύπεδείκνυ 
τοΓς μαθηταΓς, καί τδν ίχθύν κατεδηδόκει μή δεό-. 
μένος βρώσεως, ούτω δή και τοΓς άγγέλοις τήν περί 
τδν άνθρωπον ένδεικνύμενος αγαθότητα , έωράτο 
τούτψ τώ σχήματι. Τούτο τδ χρώμα τής θείας σαρ
κός προορών Ιακώβ προηγόρευσε .ι Πλύνει έν οινψ 
τήν στολήν αύτοΰ, καί έν αΓματι σταφυλής τήν πε-
ριβολήν αύτοΰ. ι Άλλά τί πρδς τήν τών αγγέλων 

Purpureo scilicel colorc tincta fueral Dcniini caro 
saiiguinis emananlis ex lalere, el Passione ipsa 
fueral ilecorala : iileo subjungil saneta illa corporis 
expenium inuliiiudo, quod « Hic formosiis in siola 
bua. ι Stola nimiriim et veslimentuni humanitas esi. 
A l qtiomodo in corpore incorruplibili lunica per-
fusa sanguine videbatur? Per dispensaiionem fa-
clum esl, ui ila viderelur. Sicuii enim clavorum 
ioramina disciptilis osiendit, et piscem comedii. 
cum cibo non indigerel, ila et angelis, nlbenigui-
latem erga bomines demonstrarel, eo babiiu vide-
balur. Huuc diviuae carnis colorem providons Jacob 
praenuiuiavij : c Lavabil in vinn slolam suain, el in 
sangmne nvae amiclum suum v \ > Sed qnid angelo-

ττεύσιν αύτδς αποκρίνεται; € Ληνδν έπάτησα μονώ- Β r u m jmerrogationi ipse respondil? t Torcular calca-
τατος, καί τών εθνών ούκ έστιν άνήρ μετ' έμού · ι 
ληνδν λέγων τήν τών δαιμόνων παράταξιν, κα\ τήν 
τών Ιουδαίων άπείθειαν, ι ής ή σταφυλή πλήρης 
χολής, και βότρυς πικρίας ό οΐνος αυτής, ι Ταύτην 
πατήσας μονώτατος διά τού σταυρού, καί ώς έξ 
οΓνου νέου τήν σάρκα τψ α?ματι κεχρωκώς, νικη
φόρος πρδς τδν Πατρικδν Ορόνον άνειμι. Ταύτα 
μυιταγωγηθεντες οί άγγελοι τάς πύλας τών ούρα-
ν " ν άνεπέτασαν τήν έπαρσιν τούτων έπιταχύνοντες· 
τοιγαρούν καί ημείς τδν θείον Ήσαΐαν δεξάμενοι 
σύμβουλον, ι Δεύτε, άναβώμεν είς τδ δρος τού Κυ
ρίου, ι νοητώς έφεπόμενοι τψ έπιβεβηκότι έπι τών 
νεφελών τού ουρανού, κατά τδν Ψαλμδν, και έπ \ τά 

vi solus, etdegenlibus ιιοιι est virmecum : > lorcular 
281 appellans dspinonum aciem, iufidclHalemque 
Jndaiorum : icujus uva fellis plcna.et bolrusaniari-
tudinis vinum ejus M . > Ilanc cum solus iu crucc 
calcassem, et veluii novo viuo carncm sanguino 
colorasaem, victer ad Patris ihronum ascendo. l l ia 
de rebns angeli insiructi coeli portas expanderuni, 
et attollere feslinanml. Ει nos igilur divini Isaiae 
acceplo consilio, t Veniie, ascendanius in montein 
Domini > et eum, qui asoendil super niibes coeli 
juxu Psalmum ",quique, juxia Habacum 8 \ natu-
ram nosiram fuper excclsa deduxil, spiritualiier 
consequamur. Associeranr cum angelis tum iis, 

υψηλά έπιβιβώντι τήν φύσιν ημών, ώς φησιν Άβ- Q qni bonoris ergo deduxeruni, lum qui excepere Do-
βακούμ · γινώμεθα μετά τών παραπεμπόντων, καί 
υποδεχόμενων αγγέλων κατά τήν τού βεολόγου 
Γρηγορίου παραίνεσα. ΕΙεν δ* άν οί μέν παραπέμ-
ποντες οί περί προνοίας λόγοι, όσοι τά περί τής 
ενανθρωπήσεως τού Κυρίου διδάσκουσιν * οί δεχόμε
νοι δέ οί περί θεολογίας oaot περί τής προαιωνίου καί 
ανέκφραστου διατρανούσι γεννήσεως, κα\ τής πρδς 
τδν Πατέρα όμοουσιότητος. Ή δ1 άπδ γής είς ούρα· 
νούς άνάβασις, ή άπδ τής οίκονομίας είς τήν θεολο-
γίαν άνάτασις · εί δέ βούλει, ή άπδ τής πρακτικής 
είς Οεωρίαν άνύψωσις. "Οσοι γούν διά πνευματικής 
γνώσεως τούς περί Προνοίας κατά τδ δυνατδν περαιώ-
σαντες λόγους άπδ τούτων είς τούς περί θεολογίαν 
ανάγονται, ούτοι ταϊς κατά μέρος άναβάσεσι τάς τοΰ 

rniniim, juxla Gregorii Tbeologi monitum (36). 
Erunt autem velut praemissi angeli, de providenlia 
sennones, qul de Domini fncarnilionenosinslruuni: 
ai velut exfipientes i l l i , qui de theologia, quotquol 
scilicet aeternam lllam, ei inelTabilem generalioiiem 
explicant, et eum Palri esse cotisubslaniialem 
docenl. Porroa lerrie in coelum asconsus erit mcn-
lis progressio ab iis qtiae ud humanilaiis snsceplie 
oonsilium, ad ea qoa* diviniiatem altinguni, vel, si 
placet, ad coniemplaiioiiem e praciica vlrluie pro-
veciio. Quicunque igitur spirituali inlellecm doclri-
naui de diviua Providenlia qtiaiiium in nobis silmii 
esl, perfecie asseculi, ab hac traducuulnr ad 
alliores de Dco sermones, bi sane quibusdam vel-

νοδς πύλας ύψηλοτέρας ποιοΰσι πρδς ύποδοχήν του D uti ascensionibus gradalim porias menlis magis 
Θεανθρο>που Αόγου άπδ τών σωματικών είς τά τής 
Οεότητος, ώσπερ άπδ γής είς ουρανούς άναθρώσκον-
τες , καί είς θεωρίαν άπδ τής πράξεως μεταβαίνον
τες τψ Ανατατιχώς Ελκοντι θείψ λόγψ συνανυψού-
μενοι καί τψ θεψ ά ^ ή τ ω ς ένούμενοι * ψ πρέπει 

aMolluni ad e x c i p i e n d u m Verbum Druin liomiifem, 
ab his quse siml bumanilalis, a d ea qtia? snnt 
d i v i n i i a i i s v e l u l i a t c r r a I r a n s i l i e n l o s i n c o e l n m , 

et ab his quaB p r a c t i c a m contiuenl virluiem a d 

coniemplalionem evecti. Simulque cuin divino 

M Isa. L X I I I , 2. 4 9 Gen. X L I X , 11. 

» Habac. m , 20. 
· · Isa. L X I I I , 2. 1 1 Deut. xxxn, 32. 0 t i s a . n, 3. " PsaL C I I I , 3. 

Francisci Scorsi nolae. 
hanc vocein : Quis esi itte, qui atcendil? e l c , esse 
intcrrogalioneni angelonim inferionim cupienlium 
de lam miro Gbrisii triumpbo, el asrcnsii a supe-
rtoribiis edoceri; iidemquc fere veleres Paires do-
cenl idem bic ab Isaia dici, quod a Psalle psal. xxm: 
Allotliteporlas, principes, vestras; el el*.vamim9 poruv 

aternale*, qnam explicalionein persequitur S. A n -
gusl. senn. 188 De tempore, el brevius Gregor. 
Naz. orai. 42 qu;e eside Resurr. quen» eiiam nosier 
inira iiinuit. 

(36) Gregorii Thcologi monitum, Locum reluli 
supra not. 51· 
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verbo nos conlincntcr ad se trabentc elevantur, Λ ~άσα τιμή κα\ δόξα νυν χα\ άει, χα\ είς τους α & 
ei cum Dco, iiiotlo inrffabili coiijuuguulur, cui de- νας. Αμήν . 
foeiur omnis lionor, et gloria nunc, el gemper, ei 
in Kccula sa-culorum. Amcn. 

282 HOMILIA X L . 

In odventum tancii Spirilus. 
S»n<-tissinium Doinina» (57) iisquequnque imma-

ci^alae lemphnn hodierna luce conferla populi 
mulliiudine occnpaluin videni gnitdeo, ei laeior, 
et laeiiiia exsullo, cum jam sancii iilins p^aliae Da-
vidis vox implealiir: c COIISIitni*e diem solcronem 
in condensis, usque ad cormi aliaris ·*. > Sed 
praesons hoc festum splendoribus sanni SpiriUis 
ilbistratum mulla adinirand» coinpl ciitur : quippe 

OMIAIA 11'. 

ΕΙς τ\\τ έχιφοίτησητ τον άγίον Πνεύματος. 
Όρων σήμερον τδν άγιώτατον τής πανάγνου 

Δεσποίνης ναδν τή του λαοΰ πληθύΐ στενόχωρου -
μενον, ευφραίνομαι χα\ χαίρω, χα\ γέγηθα, της 
φωνής πληρουμένης τοΰ Ιεροψάλτου Δαβίδ * ι Συ· 
στήσασθε έορτήν Ιν τοίς πυκάζουσιν, Ιως τών χερά-
των τού θυσιαστηρίου, ι Άλλ' ή μεν παρούαα 
εορτή τ αϊ ς τοΰ Πνεύματος αύγαζομένη μαρμαρυ-
γαϊς πολλά περιέχει παράδοξα · τών γάρ ενεστώτων, 

cum et praeseniium, et pra^terilaniin reniin et Β xa\ τών παρωχηκότων, χα\ τών μελλόντων είσάγει 
fiihirnrum mvsleria in tiuuiii cougreget. Ubi enim 
Salvalor Palris volunlaie pcrfeeta, rt niorlem 
passns, tt restitutus e inorie in cifcnm rediit, 
nattiranique nostram in Paierni solii dexlera collo-
ctvi l , velnli alterum magni cousilii angelum Para-
rlotiim misil, qui gloriam, ad qiiam perveniimis, 
indicarcl: cuin vero sptrimm vehementem, eiignem 
et sonum, ei disperliiag linguas bic contineat dies, 
iiMiigmatica signal mysteria. Quod aulcm non alio 
leinpore, qitatn in Penlecoste baec facia suni, quae-
dam fuitiri lemporis <st imago, cum boc exaclo 
leinpore (58), quod per hebdoraadas circumvolvitur, 

μυστήρια. ΟΓς γάρ δ Σωτήρ τδ Πατριχδν πληρώίίς 
βούλημα, χα\ παθών, κα\ άναστάς είς ουρανούς 
άνεφοίτησε, τήν ήμετέραν φύσιν Ιν δεξ^ τών πατρι
κών ένιδρύσας θρόνων, καθάπερ άγγελον άλλον με
γάλης βουλής τδν Παράκλητον πέπομφε μηνύοντι 
τήν δόξαν είς ήν έπεφθάκειμεν · οΤς δέ περιέχει 
βιαίαν πνοήν, κα\ πύρ, κα\ ήχον, κα\ γλωσσών 
μερισμδν, αίνιγματώδη σημαίνει μυστήρια. θ!ς £έ 
ουκ έν άλλφ καιρώ, άλλά κατά τήν Πεντηχοστήν 
ταύτα γίνεται τής μελλούσης ημέρας έστ\ν απείχα 
νισμα, καθ'ήν τδν έβδοματικδν χρόνον πληρώσαντ^ 
είς τήν τελείαν Πεντηκοστήν καταντήσομεν, ής 

0 1 Psal. cvi i , 1. 
Francisci Scorsi notee. 

(37) Snnctusimum Ifomina. Si qiiis conjectiiris, C contemplatng, quamque gnmma religione habent 
... ~ ! - · ·- Taaromenhant, ad eamque potiseimnm visere ci 

preces ante eam effundere Dormilionig B. Maria 
Virginis sacro die confluuni; nam Graci eum 
nuiicupaut άνακοιμήσεως, ui difam pbiribns in 
liom. de Aaumpta Virg. posttus eiiain, et strucinra 
anliqmim lempuim fuisse Grapconnn arguil; ali»re 
maximutn, el porla plagam occiduam gperlant, ita 
ui introeunieg et adorantes ad orieniem ewnt 
conversi eo ritu, ac religione quam veieres Chru 
tliani observarunl, quod adnolat Lacerda in M-
venal. cap. 79, ex Tertull., ejosqtie ritus Γ Λ Ι Ϊ Ο Ι Μ Λ 

afleri, qnt idem Graecorum es l ; sed nunc mutfi* 
spdificaiione oppidi, qtiia exetintibus ponam ocn-
duam circnitione opus fuiftget ad templi ingressuin, 
publici commodi cansa muiata etiam poaiiura est 
lempli. Demnm Saracenis invadenlibus Tauromc-
niom, t^stabatur iraditum silri vir ille, cui et aias 

riiiii vctera v.l a nostra memoria longo remota 
ilhislranlor, dandus esi iocn«, ganclisshnaB Virginis 
Mari.Tp lenipluni, in quo sermonem bnnc, perquam 
solemni P«'nlcco-les di> ad freqiienlissimum po-
puliiiii habere se hir Taurofiienilanus episcopus 
dicii , exsiare eiiam bodie existimo : alnue illud 
ipsnm esse, qimd veierem Mairicein Ecrlesiam 
T.niromeniiani vocanl, cum jam novam aliam in 
ορρίΊί mediliillio ex^diiicarint. Sed enim pervftlns 
• 11 d salis est inuUiiiidinig capax, ei Assnmpiae 
Virgini sarrnm, eaqne indigitaium, el extra porias 
oppidi, ιιι nunc res sunl, siium. De eo niulla a 
seitioribtis civibus, ei prapsmim ab opiimo ei re-
ligioso viro fainilije S. Francisci de Paula, cui 
templiim illud est aitribniiiin, et inonasierio ad-
juncliiiii, qni vir in eo viginli jam aniios vixerat et 
plnribu* vicibns eam rexerat; mulla, inquam, Ira 
dila accepi, cuiii Tauromrnium dediia opera me D et religiosa vita non minimum aucloritalie conci* 
Λ Λ , ! " , *"· ί " " : β - ί » » : n ; - — : ··· - — · - Habat, qui manns boslium evaserant, in ardnum 

monlem, eiim scilicel ipsiim in cnjus crepidine hoc 
templum esl collocatum, aique ad arcem eam, 
quas exsiat bodie Molae nomiuata, confugisse op-
pidauos; alqae inde tranquillioribus rebus descen* 
disse, et lemplum illud ab iinpiis Agarenis dindum 
refecisse. Unde aperie colligitur teuiplum illndpni 
inde Theophanis aeiaie steiisse, ani paulo ante ba* 
raceiiorum doiuinalum, ulosiendiinus in Proceniii.S 
eam rexh Ecclesiam ; c l cum id mairix ex eo \tn* 
pore lueril, u i etiam bodie veios mairix voceiaf» 
ίιι ea lunic sermonem ad populum boc eoIein»«i die 
Penlecosies babuisse Tbeopbauem colligo. Atq«« 
ba?c babui conjectanea quae afferrcm de tempio 
Virginis Marias, cnjus in boc serraone πιβηΐίο· 
qu« non eolum seruionis, sed eliaiu illius 
sane obscuri faculae esse possunt. 

(38) Tcmpore. Uiiiverium hujmce mortalie fi» 

coiiluli, i i l anliquissima illius oppidi moiiumenla, 
vcl poiius rudera pcrlusiraretn oculis , el si quid 
de iis iu lnctin banc proderem, non ul aurilus so-
lum, sed ιιι oculalus icsiis afferrein. 

Esi auiem f a ina per i m i n u s a majoribus accepla 
ei iradita bayc : rdnplum illud consecralum per-
celebri Ecclesiae ritti fuUse, ejusque rei ceriissima 
indicia cmces in pariele srtilpias, seti depictas ex-
K l i l i s s e , quaB qnamvig bodie dealbaiu parielibus 
pr;e maxiii<a opilicuni bebeiudine ei insciiia, d i -
caui eiiain civium i i i c u r i a , inductae el oblilteratae 
sint, lamen vivebal adbuc non nemo, qui eas et 
viderai el vidissse se mibi lestalus est, lum fuisse 
B. Virgini Assmnpise dicaium, cui gaue malrices 
plerunique dicaci s o l e n l : fjugdedicalioniseinuminia 
arguineuium servatur etiaumum perveiusia tabula 
B. Virgiuis, ad niorienduin coraposilae, depiciam 
imagintm repnescntans : quaiu ego oculis suin 
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τ^ποςαδτη καθέστηχε. Τοσχύτα μεν τά τής εορτής, Α »d perfeclam 
ώς έν κεφαλαίω είπείν. Έ γ ώ δέ τολμητίαν έμαυτδν 
ήγοΰμαι, κα\ προπετή εισω τών άδυτων τής τοΰ 
Πνεύματος θεολογίας μέλλων είσδύεσθαι, κα\ ώσπερ 
εί γνόφον Μωσαικδν έλθείν θρασυνόμενος ίλιγγιώ 
χ α κραδαινομαι. Πείθει γάρ με δειλαίνεσθαι τής 
Ιστορίας εκείνη-τδ αίνιγμα. Έπε\ κάκείσε τδ μέν 
ττλήθος τού λαού ούκ έχώρησε τήν τών σαλπίγγων 
ήχήν, μονός δέ ΜωΟσής εΓσω τοΰ γνδφου είσδύεται, 
διδάσκοντος, οΤμαι, τοΰ λδγου , μή πάνταί εαυτούς 
βίσωθεϊνείς τδν τής θεολογίας βαθμδν, άλλά μόνοις 
τούτο παραχωρώ τοίς κατά Μωσέα δυναμένοις τά 
θεια χωρείν. Πλήν άλλ' επειδή τδ Πνεύμα τδ άγιον, 
ου τήν κάΟοδον έορτάζομεν, οιδε ρύπους άποκα-
Οαίρειν ψυχών, κα\ αμαρτίας άποτεφρ·ύν , γένοιτο 

766 
illam Penlecostem, cujng baec est 

figura, pervcniemus. Qnam mulla igilur co»npre-
bendal hoc soleiuue, summatim ila sil dictum. Kgo 
vero aiidacem me ac lemerarium pxisiimarim, q»J 
me in adyla ibeologia? de Spirim sanrio sim i t i s i -

nnaiurus, et voluli in Mosaicam raligin*m perva 
atigurtis ba»reo, ac limore ronculior E'. prnf«»o?o 
suadet ul perlime.gram, quod in illius biglnria? aegni 
gmale involvhur. Nam el il>i popnli muliiludo ad 
lubarmn souiltim tion accedil, solug aulem Moscs 
iu '.aliginem subil. Quo sane doremur, utarbiiror, 
non oiuiiibus licere se in altiludincm tbeolngia? i r -
trudero, sed solis illis boc esse permissitm, qwi 
jnxlaac Moyseb, divina capere valeanl. Veruintamen 
quoniam taitcius Spiritus cujus descensum celebra-

χαι ήμίν σήμερον-ή εκείνου μετάδοσις, ώς έν ^ mug, expurgare animortim sordes, et in cin*»rem 
μυστική λαβίδι, κα\ σεραφικψ άνθρακι, και πυρίνη 
γλώσση τήν γλώτταν, κσ\ τδν νούν έκκαθαίρουσα, 
ώς άν κα\ αύτδς μετά Ήσαΐου έρώ· ι Ή κοιλία μου, 
ώς κιθάρα ηχήσει, και ώς τείχος ανακαινισθέν ι 
ίγ τού Πνεύματος · χα\ επειδή τού Παρακλήτου ήμίν 
σήμερον ή κάθοδος εορτάζεται, άρκτέον άπδ τοΰ 
Πνεύματος · μάλλον δέ κοινή περ\ τής Τριάδος φιλο-
σοφήσωμεν, δτι μηδέ τομή τις έστιν, ή διάκρισις 
Πατρδς, κα\ Υίοΰ, κα\ άγιου Πνεύματος. 

peccala redigere novil, tilinam eliani nos Jiodie 
parutipesejiisefliceteimir. 283 Π υ ι myuico foreipo 
(39^serapblcoque oalculo • · , »;l ignila lingua nnstnmi 
el linguam purgnl, el menlem, ul et cgo cum fsaia 
dicere possim: c Venier metis quasi cylbara sonabΊ, 
etquasi murus renovatus» (40) a Spir im; ei qttoniatu 
Paraclei! descensus hac lnce celeberrtma a nobis 
colilur, incipiendiiin a Spirihi : seu polius dc T r i -
nitale communiler disseramus, qtiomarti nnlla esi 
divisio, ncque diijunclio Palris, et F i l i i , ei Spiriius 
sancti. 

" l*a 6, 7. " Isa. χνι, i i . 

Francisci Scorsi not». 
lomptifi έβδουικδν, gpptenarium, vocahtr a Tbeo- C usque ad IraiignWgralionem in Bal ylouem v m 
pbaii* rnm aliis Palribug, qttog produxi nd bom. 1, 
not. 17. epsqne ppiibeii i rei reddidi rationes, qna-
riini poslrpma « m n p i a erat » b enuinemiono aRialmn 
n u w d i . qua» sepiem a nntniuUig soriptorilms nu-
meranlur, Dnmatreno, pjiisqtie expliraiore Jodoco 
CHclovpo, a J;»robo Saliaim, ab aliis sex, Adone 
Viennen*. lib. De tex (rtotibus, el VpfierabHi B*»da 
in Chronico. Sed cum dicaiur, in Martyrolog. Uo-
mano, Cbti*:us sexla iBiaie iiiundi venisse, el 
ocfava assicneinr cominuntier a?vo beaiortim, el 
omnium άποκαταστάσει sen iiislauralioni corporiim, 
rongrtientius mibi visum seqtii opinionem de seplem 
a?lalibii8, easqne afferre pro causa, cur sepieua-
riuii» apppHeiur universus (emporis prapsentis a n -
fracnis. Et quidem bnic raiioni non arl.ilror 
refrazari Venerabilis Beda? enmneraiionem, qni 
quamvis in Cbroniro sex a?tatee mnndi describat, 
lamen sppiimam iribuil morli jusiorum, ad qurm 
cons^in t i i r ociava, qna tina cuni corponbus re-
viviscenl, adeoqne geplitiiatn ponil eliam in bac 
ν α · , seu in lermino hujas vi(a*;, ei ab ociavM, φιν 
imegra esi beala? viia3 sejmigil. Sic ci i im expliraing 
Boda non adversari cengebitnr raiioni tiositse. 
Caeleruro enim nori iiinlluai imeregi, ulruni sex, vel 
septein ftlateg inundi dicanlur; cum enim aelales 
aeu gapcula iu bac raiiuue inielligauiur loaga3 q u x -
«tam dttraiiones inierjecias inlvr dnas insigneg 
liomimiin inulaiiunes, proul aliam alii conceperinl 
hiijugmodi mulalionem, i u distiaxfruiil bujtismudi 
asiaiea. liaque omneg quhleni ab Adamo ugipie ad 
Noe, vel diluviaiu uoam iulerpoiiuiit aytaietn; »b 
Noc vero u^piead Mogem uon ileio, sed secundam 
u^que ad Davidis, geu regum llebrsoruin tempora 
proferuui, quod fecit Ado Vienn. el Beda. A l vero 
alii p io prima geiileiilia relati semndaui aitateiu ex 
Noe usque ad Musein digtinguuul, quod per eutu 
)ex Mrripu pnpub) Hebraeo lueii i , Kurguui eiiam 
«x hig aucionbus alius quinUin a?taicm a Davide 

ClictboveiK, alius ugqu^ ad xobMnin captivilaiem 
ei remigralionem in Jud;?am digceniuni. Inde nu« 
merant gextani tisqtie ad adventum C l n i - i i . Srd, 
ut dixi, res non e*t tanti nioinenli, nl sul>:ΐlius 
perquirenda s i i ; nobis g»iis fuil ba>c oslondere, ut 
inlpiligerelur probabilius a nobis nnme^-alas osse 
gepi<»iii, quam eex irlaleg imiudi; m indc ralio 
collijzerelur, cur wplenariug bujiisce vii;e rnrgiig 
a Paltibiig ac prxsoriim boc nosiro pluribus locis 
appelleiur. r.aelprum nibil oificil, nequc v»ro nliquod 
afferi adjumeuli ad banc nogiram aiMmadversionpm 
qiiatuor selaluui dielirniio, quaa a Sibylbn Cuniae» 
omculis pro lila esl, aureae, argpnieaB, a5<if«, ferre*; 
quibiig peraclig rursuni παλιγγενεσία gcu atas 
aurea reditiim sit, cnjus carminis plena sunl grripla 
poeiarum. Alia esl einm ba?c divigio, aiqne ea qiiatn 
ex Palribus ei gicra Hisioria proiulimug. Vule 
praeU ' iea D. Bigibum, hoiu. 2 in llrxaemeron, 

• v (39) Mymico foreipe. Ιιι duobus codd., Iioc cst 
Part. ei Va i . , scripltitn r e p e r i λαβίδι, mahifeslo mcrn« 
do nrto ex meiaibesi syllabaniin; co rexi m ex 
Gallir. el v«>ra leitione L X X tutcrpr. Λαβίδι pono 
calcubiiii igniluiii gymboluin fuisse Spiiiiu* saiirii, 
qui a peccalis labia Igaia?, el nijusvig poeniiMilig 
p t i r i f i t a i . el ganciificnt, doctl S. Ambrosius, l i b . l , 
De Spiriiu tancto, capiie 9. 

(40) Murus renointui. Lociig Uaae c. χνι. in 
noslra Vulguia sic liabet : Venler meus ad Moab 
qua*i cyikara sonnbit; et vitcem mea ad murum 
cocii laterii. Sed poslmna pars bujug versiculi sio 
expressa esl ab iuterprei. L X X : κα\ τά εντός μου, 
ώς τείχος άνεκαίνισας, ei inieriora mea quati mu+ 
rum renovasti. tte qua varieiaie el expogiiione lum 
liuerali, lum inysiica consule lDterprcieg ; gaiig niihi 
indicagge leclionein L X X qtia iigus Tbeopbaues 
verba illa ad geusuin et affeclum guum pielali con-
seiilaneuni acconnnodavju 
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Unus Deus in Palre, ef Fi l io, el Spiritu sancio ; Α ΕΤς θεδςέν Πατρ\, κα\ ΥΙφ, κα\ άγίφ Πνεύματι, 

υηα divinilas sine principio, simplex, supersub- μία θεότης άναρχος, άπλή, ύπερούσιος, άμερής, 
slamialis parlium ac divisionis expers (41), eadem αδιαίρετος, f αυτή μονάς, κα\ ή αυτή κατα τάς 

Francisci Scorsi notflB. 
(41) Parlium ae aivitioms experg. Graeca sunl άμε-

ρ ή : , αδιαίρετος. In qnibtis adverto τδ αδιαίρετος 
hoc Ιο οο psse idem qnod άμερής addilum ad nia-
jorem explicationem. His usdem omnino vocabulis 
usus de divina nalura Grecror. Nazinnz. ad Eva-
grium sermonem babens, orat. 44 : Είδέναι δέ άκό-
λουθον ημάς τούς τής αληθείας έπιγνώμονας, ώς 
άδ'.αίρετό; έστι, και μονοειδής ή θεία τε κα\ άμε
ρής τού Κρείττονος ουσία. Sciendum etl deinceps 
nnbh qui veritatem aqnoscimus quod divina, et 
iimplex Dei estentia individua uniusqne modi ett. 
Ει iin loia illa oral. in qtia ostendil nullam sectio-
nem, el divisionem reperiri in esspnlia divina τφ 
άδιαίρετον miiur pro indiviso el τφ διαίρεσις pro 
divnione. Koc milii ΓιιιΊ observandum hoc loco. et 
admonendum boc vei bum διαιρέο.), el inde deducia, 
vel cnm parlicnla privativa, vel sine illa, non spm-
per eodcui modo inierpretaiida in SS. Patribus. 
Aliqnando cnim non pro sedione, et divisione in 
pnrifs, scd pro sola distinclione potiitur, quod esl 
diligenipr animadverien.lum. Nam Damascenus, 
lib. ι De fide Orihod., cap. 8, ila loculus : Μίαν 
βασιλε'αν έν τρισΐ τελείαις ύποστάσεσι γνωριζομέ-
νην άσυγχύτως ένουμέναις , κα\ άδιαστάτως διαι-
ρουμέναις (δ κα\ παράδοξον) είς Πατέρα, καί Υίδν, 
κα) άγιον Πνεύμα. Quae quidem Jacobus Billius 
ila vorlil : Credimus in unum Deum, e tc , unam 
essentiaWy unam divinUatcm , unum imperium in 
tribus perfectis personis citra permi$t\onem% el con-
futionem unitis et sine dislinctione divisis (id quod 
mirum esl)9 in Palrem et Filium, el Spirilum $αη· 
clum Ila, inquam, veriii , sed baud scio an satis 
subiiliier, P t iheologice; npqoe vero saiis mibi 
probaiur Fabri Slaptilensis iiuerpreiaiio, qui ver-
tii iudivise discretum. qui Ptiam in eo peccal, quod 
discremm ad regntim retulil, cum τδ διαιρουμέναις 
cum personis concordei. Potius ergo vertissem iila 
postreina v»rba κα\ άδιαστάτως διαιρουμέναις, et 
indivise dixiinclis. Nam personis divinis de quibus 
loquitnr illis voc abnlis Damascenus dislinctio sane 
convenil, cl hoc vocabulum usttalnm esi in sibol.s, 
divisio vero nequaquaui. Nusquam eniin recie di-
cilur ad iheologicam amussiin : Persome divinae di-
vidnnliir inler se, sed disiiiiguuultir; adeoque l)a-
masceiius illis verbis, el divisionem negat cuiu 
άδιαστάτως d i c i l , ei concedil dislinctionein cum 
ait διαιρουμέναις. Atqne in bac ulraque signilica-
lione S33pe ponilur verbuin διαιρέω, el ab eo dedii-
ctum ad vprbum αδιαιρέτως, ftun sermo est de hoc 
mysierio Trinilatis. Nain in confessione fidei quam 
professus esl Tarasius, pairiarcba Conslanl., rela-
ta in vi i synodo approbala, aci. 6, iia babelur : 
Μίαν άρχήνίδμολογώ), μίαν θεότητα, κα\ κυριότητα, 
μίαν βασιλείαν, κα\ δύναμιν, και έξουσίαν έν τρισ ν 
ύποστάσεσι αδιαιρέτως οιαιρουμένην, κα\ ήνωμέ-
ναις διαιρετώς. QUUM ibi ita ^uuι Latine reddiia : 
Unam (confiteor) dominaiionem, unam deitutcm, 
unam poteslatem, unum impetium, et potentiam quce 
personi$ dividiiur. indivise, et iubsiantia copulalur 
divise. Ita, inquam, suut in lolo illa posircma v<;rba 
sibi opposiia qune tameii θεολογικωτέρως ila inler-
pretarer Quae personis dUlinguitur indivise, el sub-
slanlia copulaiur dislinrte, iduue ob raiionoin su-
pra allaiam ex usu loquendi Tbeologorum. E l banc 
aiiiinadversiunein velim adbibitam iilcuuique in 
hynndis generalibus hxc confessio fidei vel sermo 
Ue Triniiate, ejusque personamm dislinclione con-
linclur; sempereiiitn, quod viderim,τδδιαίρούμενον 
divisum verlilur, quae cum sit Ipsiiis significaiio 
cominnnis, lamen disliuclionem significare poleol, 
ui ex Budxo optimo observatore locuiioituin, νυ-

cumque Groeoarnm didici, qni aliqna conferi le^li-
monia. Plato in Phmdro : Ούκοΰν τδν μέλλοντα (Jr,-
τορκήν τέχνην μετιέναι πρώτον μέν δει ταύτα όίφ 
διηρήσθαι. Igitvr qui iradere artem rhetorieam 
aggreditur, oporlet hae νια, ft arle dmdere. Sic 
vertii B»da3U5, quod i<lem, ac disiinguere. Tbeo. 
phrasms in terlio Περί άμπεΛονργΙας, loqnens 
υπέρ ής και πειρώνταί γε διαιρείν τοις γένεας 
ποιούμενοι, καί ταίς ώραις τδν άφορισμόν. De <jna 
quidem conaii sunl differentias conuituere, et ditcri-
νήηα nolare, quod esi dislingupre. Et infra Mi»ra 
Biidaetis : Διαίρέσις, inqnit, «liscrimlnaliodiffereniia-
riimque adnoialio parumque rmim, qua3 ail rm 

H conslitupndam pertineut, el refenml. Cum igiitir 
τδ διαιρείσθαι banr signiiicandi vim babcal, cur η 
nou iilamnr in P x p l i c a n d o my^terio personarmu 
riiviiiarum in quibus disiinriio Ιυοιιτη habet, non 
divisio, ant disiraclio, aut .«pparalio? Scio alios 
pum verbo dividero usi sunt in interprelando \\ 
διαιρείσθαι alque iia divisionem Iributiul divinis 
pprsonts, id ipsum inlellexissc quod oos d i s i i n g i i e i i d i 

verbo seniimtis; sed i'lud lamen conlendo, in re 
lam exquisila exquisilins, ei acciiraiiusesse loqnen-
dcim. llaque in edicto Conslanlini imperaloris, iu 
vi synodo, act. 18, «bi diciliir : Μονα: γ4ο ω; 
αληθώς ή Τριάς ένιζομένη θεότητι, και Τριά:, ώ; 
αληθώς, ή μονάς διαιρούμενη ταίς ίσότησι, χα\ ού 
αεριζόμενη τή άϊδιότητι · qn;e sic reddil inlerprfts: 
(Jnilas quippe vere est Trinitm quia unilas e$i Dei-
tate, et Trinitat vere esl unitas dhita proprielaiibui, 
el non disperiita a>iernitate; τδ divita sine diibio 
sumilur pro distincla; sed tutins et ακριβεστέρα 

Q et exactius reddidissem τδ διαιρούμενη ditiincia 
proprietatibui. I(a enim est : proprieUies disiin-
gtiunl personas, non dividunl, aui separant abinvi-
cem. Sed maxima difOctiltas est in inlelligendo Η 
explicando illo looo S. Darnasceni, lib. i , cnp. Ht 
ubi eic loquilur : Κατά πάντα Ιν είσιν ό Πατήρ, 
καί δ Υίδς, κα\ τδ άγιον Πνεύμα, πλήν τής αγε*-
νησίας, κα\ τής γεννήσεως κα\ τής έκπορευσεως· 
έπίνιοα δέ τδ διηρημένον. ynaa verlii Billius: ί/η«α 
idemque omnino suni et Pater, el Filiu$9 ei Spiniu 
sanctus, nisi quod Paler genitus non est, Fitmgw* 
tus esi, Spiriiut snnctns processit, quod in ea diiii** 
clum est cogilatione sola di$linguitur. E l FuberSia-
pulensis ulliina verba : tXatione autem, ei intelli' 
gentia hoc distincium ; ubi utrique disling"^»^' 
verbo smit usi. Quid aulem sibi vuli Daniasceniis 
cum distiuciionein raiiouis ponil in personis tlivi-
nis, Jodocns Cliciboveus commenlaior Damasceni 
iia explicai, quasi dical aucior : lllud quod reip^ 

Yy unum esl iu S. Trtuilaie, nempe iiaiurai raluine 
est distinclum : iVam ipmm, inquit, cum lingulari-
bus cujusque personee sutnptum proprieiatibus ptcv 
liariier tingulis accommodatnr, ut si inlelligaw w 
unum cum penonali proprielate Patrit, ad Pri^a,ti 

conirahitur personam; si eum singularilaie Fdii ai 
secundam; $i cum Spirilu* sancti iingulari moio 
subsittendi inlelligiiur, attribuitur leriia:. l u Clictbo-
veus, qui videlur ponere dislinctioneni rationis 
inier naturam et gfoprielaies. Sancius wten\ 
Tbomas, in i , disl. i , ari . 4, et disl. 25, qu«sf-
unica, arl. 14, iia explicat, ιιι rationem idem teui 
esse, ac relaiionem; sed έπίνοια non estrelauot 
quaj dicilur έξις, sed intelligcntia, ui recieSuarius 
noster, lib. m, cap. 24, lom. I, in part. i f <lel 

subdil ad Damasceni locuin explicandnm : 
lumen dicit Damascenus per soiam inteUigvdwM 
distmgui pertonat; sed per procestiones ei r«fl» 
proprielate. Differentiam auiem inler penoimcrtaiM 
et divinas in hoc ponil, quod distinclio penonarun 
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υποστάσεις δλη Τριάς, όλη ή Θεδτης τελεία τελείως Α et nuilas et Trini ias; eadem secundum essen-
iv έκαστη τών υποστάσεων, κα\ έκαστη ύπόστασις 
τελε(α τείείως έν δλη θεότητι. Ί Ι αύτη θεδς εΤς, 
κα\ υποστάσεις τρείς, Πατήρ, Τίδς, κα\ άγιον 
IIνεύμα. Ό μέν Πατήρ άναρχος και άγέννητος · 
γεννήτωρ μέν τού "Πού, προβολεύς δέ τού αγίου 
Πνεύματος. Τών δ' έκ τού Πατρδς τδ μέν γέννημα, 

li.im lola unitas, ct eadem secundum hyp siasini 
tola Trinitas. Toia Divioilas perfccia pcrfrcie est 
in unaquaque pcrsona ; et iiiiaquu*qiie persona 
perfecia in loia Divinitaie pcrfecie; eadiwit imus 
Deus, et personae tres, Palrr, Filius, et Spiriius 
sanctus; Paler quidem principio carens (42), et 

Francisci Scorsi notae. 

i n crenluris est cum exclusione onmii idenlitatis; 
ttnde /I/, ut et loco el tempore peuonas separari po«-
sint aique adeo ut earum disiinclio possit (ut ita 
dicam ) oculii videri; pertonae autcm (iiviuce ila 
distinguunlur, ut alias unum sint, el inseparabiles, 
el ideo dicit earum dislinciionem sola inlelligentia 
percipi. Ua Suarius et reeie cum legal in Laiina 
Damasceni versione : Quod in illa disiiocium est, 
raliotie disUnguilur. Quod si τδ διηρημένον cxpli-

esse ratione dislincias, cnm saiis superque ei su-
pra hoc capile ei superioribus eanim ΓΡ:ΙΙ·ΊΙΙ 
disiinciioneni p«r proprielates, et processioncs 
assignassci, sed boc aii : Quod esi rmiirarinni in 
divinis pcrsoiiis, et creaiuiis, uibil in illis ê t 
divisum el spparalmn, nisi per nostram fni. I l i . 
gentiam , seu lnoiliiin iniperfrclum coiicipiendi 
quce sane moa exposilio, qnod sii vera ei ipsius 
aucioris ex coiispqtieitiibus duucide apparpi : sul>-

celur divisum el separalum, omnis foriasse lolletur β dil onim : Ούτε γάρ τοπικήν διάστασιν, ώς :φ ' ημών 
difucutias ίιι loco Damasceni ipsumque ab omni 
rationis dislinclione tiberabimus. E l sane mibi ita 
videltir explicandum τδ διηρημένον, ut siguificet 
divisionem et separaiionem localeni, quod ex anle-
cedenlibus, ei stibsequentibus in cjus raiione con-
stare posse videiur. Agit eiiim eo capiie Dama-
acenus de disiinciione rei el ralionis, ei docel 
diverso modo se habere bas disiinciiones in creaiis 
pprsonis aique in divinis. Mara ibi quidquid est 
couimmie nipsa divisum esl in plura iudividua, 
scla aulem raiione uiiitin est : Ή δέ κοινότης (U.vc 
suut ipsa aucloris verba, ή κα\ συνάφεια, κα\ τδ έν 
λόγω, κα\ έπινυία θεωρείται * Commumtat auem et 
naiurcE affxnilas raiione et inlelligentia consideratur. 
Ai vero mdividua S I M I peisonaj a se iitvicein reali-
ler dislincla, et separata stuil. Ουδέ γάρ αί υπο
στάσεις έν άλλήλαις είσΙν, ίδια δέ έκαστη, κα\ 
Ανά μέρος, ήγουν καθ' έαυτήν χεχώρισται -πλείστα 

δυνάμεθα έπι τής απερίγραπτου λέγειν θεότητος. 
Έν άλλήλαις γαρ αί υποστάσεις είσιν, ούχ ώστε 
συγχείσθαι , άλλ' ώστε έχεσθαι, κατά τδν τού 
Κυρίου λόγον, c Έγώ έν τώ Πατρ\, κα\ δ Πατήρ έν 
έμοι,» φήσαντος. Νοη enim loculem dhtinciionem, 
iicut in nobis postumus in iiicircum&cripta assignare 
Detlale. Nam immnnentes, ei in $e invivem persoiw 
extistunt, non quod confundaniur, sed quod t n &e 
Imreant juxla sermonem Domini dicentn ; c tge 
t i i Pairet ei Paier in me e*l. ι Hic uiibi vidclur 
germaiiiis sensus illius ioci S. D.imascen., qui a 
iiobis sil explicalus per occasionem verbi διανοεί-
σθαι, quod cum el dhidere, el dminguere signi-
iicet. ul supra esl comprobalum, debel d i v e r ^ i -
inode, proui quique locus sancloruin Patrum, 
maxime ubi senno esl l)e Trinitale r e d d i Latine 11 
a c c o m i D o d a r i . 

(42) Pater quidem principio caretis. Paulo supra 
τΑ διαιρούντα αυτήν έκ τής ετέρας έχουσα* καί Q CUIII de divina natura loqueretur, vocavit e m 

·. * s eodem ailributo άναρχον, quod de priiicipio lemporis 
inielligetidiim ; nuuc cuin άναρχον personam Pairis 
vocet, sjguificai euui non babere principium t»ui 
esse ; eslunini άναρχος iugtnitus, el babet propriaiu 
noiionem suaiu άγεννησίαν quatn dixeris innusctbili-
tatem, quae voces sa?pe ileraniur in bujns inysi*TU 
doctriua a Damasceno, lib. ι De fide. Sed ad iilu-
siranduin Tbeopbauem locus csl Iucul. ntus Gregorii 
Naziauz., qui dupliceiu άναρχου sigiii(k-auiii), cum 
ίιι divinis poniiur, disiinguil opiime, ei iiiiuui qui-
dem Palri piopriuiii, aliermu i l l i , el Filio, eiSpiiuui 
sancio coiitmiineni docel. Nam si άναρχος sumatur 
pro eo quod esl sine priucipio originis, nec ab 
alio accipit esse suum, άναρχος solum Puter; at 
Filius el Spiriius sancius, qu.nuvis coa*(erni συναΐ-
διου, adaineu άναρχοι dici eo seusu uon possuut; 
a i veio si τδ άναρχον ueget principium tempons, 
unde incipial quidpiam esse, άναρχοι eliaiu Filiits 

γάρ και τόπψ διεστήκασι, κα\ χρόνψ διαφέρουσι, 
e l r . : Neqve enim penonai in te invtcem tiiui, sed 
seorsim unaqua>que et individue; igilur per se iptce 
separaiw, plurima habenles, quce uuam ub alia d in-
mal, nam el loco dittinguuntur ei tempore. E l ca3-
leras diflercniias Individuales peisequiiiir, posl 
qitas iieruii) subdil: Πλέον δέ πάντων τφ μή έν 
άλλήλαις άλλά κεχωρισμένως είναι, δθεν καί δύο, 
και τρείς άνθρωποι λέγονται, και πολλοί. Muxime 
auiem omnium differunt, quod ηοη iit se invicem, 
$ed teorsim exsitiunl, unde et duo el ire$ homines 
dieuninr, ei multi. Vides igilur ul de lal i dislin-
ciioiie personarum crealarum loquaiur, quas eliaui 
lit C U I I I separaiione locali unius ab a l ia . A l vero 
in sancta Trinilale, inquii, coiurario modo se res 
habel. Nam bic quod unum ei comuiune esl re 
consideratur : Έ π \ δε τής αγίας Τριάδος τδ άνά-
παλιν. Εκεί γάρ τδ μέν κοινδν καί έν πράγματι 
θεωρείται διά τε τδ συναιδιον, eic. : Αί in sancia D ei Spinlus sancuis. Il;ec esl eumina doctriaa: 
Triniiate diveno modo; ibi enim quod commune ei 
vnum est re, consideratur tum propier communem 
aierniiatem, eic. Persequiiur divitia allribula uni 
naiune communia : ex quibus cum osieudissel 
naiuram esse re unain, unumqtie ei idem ouines 
per&onas exceplis proprielaiibus, A u b d i l τδ δ-, διη
ρημένον έπινοία διήρηται, lioc e ^ i , Quod aulem tn 
eu aivimm esl, raiiune el mtelligenlia divisum; per-
i n d e ac »i dicerel: INulla esl aiia disiinclio iu per-
sonis, msi penes piopriciaies quas niudo dixerat 
inoascibililalis gemii, ei spirali. C;tlerum nulla 
dtvi&io et separaiio, seu disiraclio localis in ipsis, 
nisi ralione noslra, seu modo noslro intelligeudi 
cotH-tpilur, sunl eium in i>e ipsis invicein : quit est 
altera pars cutilt ariulaiis ad crealas personae, quae 
i:a siiul dislincla» ul sini eiiam ab invicein dis-
juiic^-.e. Νυιι igilur ullimis illis verbis, in quibus 
cst tvjia dillicaUas, infcrl Dauiasceuus personas 

Tbeologi, oral. 3 5 , quai esl de llt^olug. m, prima 
de Fiho. Iucipit vcro ab illis verbis : Πώς ούν 
ού σύναρχα, εί συναΐδια ; "Οτι εκείθεν, εί καί μή μετ* 
εκείνον. Τδ μέν γάρ άναρχον, κα\ ά!δ;ον· τδ δέ άΐδιον ού 
πάντως άναρχον έως άν εις αρχήν αναφέρεται τδν Πά
τερα. Ούκ άναρχα ούν τώαίτ ίφ , και άναρ/ά πως τ φ 
χρόνω. Ού γάρ ύπδ χρόνον τα έξ ών ό χρόνος. Qnid 
trgo^ inqutei, si ttiius el Spirilus sunctus Paiii 
coeeierm sunl, quid afferri pulesi, quin priucipii 
quoque quemudnwdum el ille sint experlet ? Qmu ub 
ipto stiftf, ticelnon poai ipsum Quod emm piinci^io 
caret ceternum quoque[est. Quod nulem ceitrnum. 
non proiinut quoque prtncivio vacat, quandiu ad 
Patrsm velut ad prinapium, et oriyinem referlur. 
Ergo illi quantum ad causum, principio minime 
carenl; quawum aulem ad lem;u$t princiiM erpenes 
swil; nec enim lempori mbsunt ea,exquibu8 lempui 
originem sumpsil. HJLC Natianz.; quiuus uiiul 
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ingenitug, genilor quidem Filii, productor (43) vero Xthfo πρόβλημα. Αλλά γέννησιν άκούων χι\ r*po-
Spiritus gancti, eoruin vero, qn« a Patre gunt, 
alieruin esl genilum, altenim prodacliim. Sed 
generaiionem, produclionemque cum audis, a rebus 
visu cognitis considerationcm avoca, subtilibus 
vero conceptionibns, el qua? Deum deceanl, quaei 
per lcnues quasdam imagines, ac giimliludiiieg 
iuy»teriuin apprebende : u l luiuorv ex luimoe, ita 
genilum egse Fitiuiu et processisse Spiritum cilra 
lemptig, ac passiooem, neque vero iiigeniium csse 
Pairem, geniluin Fi l iwn, produclum Spiritum san-
cium, differeniiam guspiceris easenlias, sed sub-
glantiae modos(4'4) : declaraiio enim essenlia in 
boc nomine, Deus, coii(iii«lur. Uuuin igilnr con-

βλησιν, έχστηθι τών δρωμένων τφλογισμφ.Έννοίαις 
δέ ίσχναίς χα\ θεοπρεπέσιν , ώ ; έν είκοσι, xal 
τύποι; αμυδροί; τδ μυστήριον μάνθανε. *0ς φως 
έχ φωτδς, ούτω τδν Υίδν γεγεννήσθαι χα\ τδ Πνεύ
μα έχπεπορεύσθαι άϊδίως χα\ άπαθώς. Μτ6ε τ& 
άγέννητοντοΰ Πατρδς, χα\ τδ γεννητδν τού ΥΙού, χα\ 
τού Πνεύματος τδ έχπορευτδν ύποτυπάσης ουσίας 
διαφοράν, άλλά τρόπους υπάρξεως. Ή γάρ τη; 
ουσίας δήλωσις τή, θεδς, ονομασία χατασημαίνετιι. 
"Ενα τοίνυν ομολόγου μεν θεδν έν Πατρ\, χα\ Υίψ, 
κα\ τ φ άγίψ Πνεύματι γνωρίζομενον. Κα\ οδτως 
έν τή πανυπερουσίω Τριάδι τήν μονάδα νοοϋμεν, 
κα\ έν τή μονάδι τήν Τριάδα γνωρίζομεν. Τδ μίντοι 
Πνεύμα άγιον, ού τήν φριχτήν έπιδημίαν πανηγυ-fUemur Deum in Paire, el Filio, et Spiritu sanclo 

cognilum. Aique itain Triniiale qua? omni subslan. Β ρίζομεν , Ελλήνων μέν θεολογικώτεροι έφιντά 

tia excellenlior (45) es4, nescimus unilaiem, et σθησαν, ώς χα\ τψ θεολόγψ Γρηγορίψ δοκεί * ζ:ο\ 

Fraocisci Scorsi nol» . 
illustrius. Eamdem dictlonem adhibet Damaecen. 
ab eodem plane destmiplani, l ib. ι De fide, cap. 11 ; 
ged nibil necesee est discipulam loquenlem referre, 
ubi habeas magislri lucem. 

(43) Genitor. productor. Vocibus γεννήτωρ κα\ 
προβολεύς bic usus est Theophanes ad distingaen-
dag et explicandag duas divinarnm pergonaruin 

frocessiones, quarum aticriiu Paier appellaiur 
ιννήτωρ quo proprie ad Filiuin eolum refertur, 

alleriug προβολεύς, quod vertimus, u la l i i , Produetor; 
in re auiem ideiu est ac spiraior, quainvif nomen 
ιιοιι id sonet. Spiralto autem πνεΰσις diciiur, ul in 
concil. Fioreniiuo iu decreio Eugenii, quanquam 
ibi eliam προβολή ν videas spiialionein verli, ad r t i 
polius, quain ad verbi sotitxm; sed ego Productor 
ver l i ; sequcns conmiunem, ul dixi, versionem; 
naro iiedeiu vocabulis usi suni vetereg theologi in 
hoc ntysierio. Gregorius Tbeologus, oral. supra 
noia proxima, Διά τούτο μονάς άπ ' αρχής είς δυάδα 
κινηθείσα μέχρι Τριάδος έστη. Κα\ τούτο έστιν ήμίν 
δ Πατήρ, χαι δ Υίδς, καί τδ άγιον Πνεύμα. Ό μέν 
Γεννήτωρ, καί Προδολεύς, λέγωδέ άπαθώς, κα\ άχρό-
νως , κα\ Ασωμάτως * τδ δέ τδ μέν γέννημα, τδ δέ 
πρόβλημα, ή ούχ οίδ' δπως άν τις ταΰτα καλέαειεν, 

αφελών πάντη τών δρωμένων. Hoc e*l B i l l . : 
Quocirca unita* princtpxo in binarium moia in Tri-
niiateconsiuit. Atqut hoc e$l nobu Pater, el FUiui 
§1 Spiriius taHclui. PaUr quidem Genitor et Pro* 
duclor, cilra tamen uikm passwntm, aui umpu$9 atqu$ 
ineorporeo modo; horum auien alter H>b<jle*,aUerpro-
€€$ne, aut qutbus verbU hac quitpiam vocare queal, 
naciOy ab ii* qum sub oculorum un*u$ caduni, 
prortui abtiracta* Daiuaecen. iib. i , cap. 13 : Πατήρ 

μέν Πού μόνον, κα\ προβολεύς τοΰ αγίου Πνεύ
ματος * PaUr quidem ioiiu$ bUii, ti productor D 
Spiriiui tantii. l la ulerque inlerpres. Praeierea a 
aanclia Patribus Spirilas dicilur Έκπορευτδν, 
Προελθδν, Προϊδν, Προερχόμενον, boc esi, Proccdens, 
quas cuui possini eiiam Fiiio coavenire, lauien, 
quia is habet propriuui suas procesaioitis moduio, 
iiiiuirum γεννήσίαν gtntralionem, illa altribuuuiur 
Spirimi baucto, qualenus procedii, et produciiur 
non per generaiioueui, sed per spiralioueui. Ea 
•ocabula iegi u&iiaia a Gregor. Naziaiu. ibi(L ei I U 
orau Oe Sptrtiu $ancto9 et a Aihauasio, dialogo 
dt Trinume, et a S. Damascen. Iib. ι De fide, quA 
oinnce in bac reciasbici ituiil, ac peue tcholaalici Pa* 
tres. Al<|ue basc deooiuinibug bacienus aiui adnoUia, 
ad o&leitdeiiduiii δμόψηφον Theopbanis notiri. Citlera 
enun subiitius euucieatiiur ιη gcbolid, quas ueque 
Iiic suut iiecebsaria, ubiaucior ip*e scbula*nce ienne 
loquilur in my»lerio Triuiiaiis tiadendo. 

(44) Subtiauiia modot ; τρόπους υπάρξεως Gt sece. 

Et hic etiam adnotabe Theophanem noslram ii 
explicandis relationibus divinis usunt esse Toribuie 
non insolenii, eed a euperioribas tbcologb G xcu 
•apienler induclo, etdeducloin usum JusiinoGrf. 
gor. Naxianx. Nytseno, Basilio.Cyrillo.Theodoreio, 
Damasceno, quorum parlira ego vidi, panim relait* 
legi a Didaco Ruiz. soiiet. noslrae ιιι obserf.uulb 
ct referendis bis SS. Patrum locutionibus dil g't-
lissiino, maxiineqne versaio, qui di»p. 12, ioci. 5, 
de bac, quam uos ex hoc Paire illusiraaius, di&MT l, 
multasque affert ralioiies, cnr τρόπους υπάρξω; 
modos siibsianti» dixerioi. Quarum primaria 
fuit neceseilas distinguendi su bslautiaro ele^jwtiam 
communem, ul videlicei adversus baeniicos, a<: 
poliesioium Arianos defenderent laiam 6ubuuu m 
el essentiara Patris convenire Filio, lieei buic IIOH 
conveniat Αγεννησία inna$cibitiia$ aui pattmUih 
qtiia hasc noti eal sabstaiitia e i euaenua, &ed a>o<te& 
gubslaiiliae el eggeniia : similiierque loUm esseu-
liam, et loium quidquid eat F i l i i , coiifemre bpiri-
tui gancto, licet buic non conveniai este geiduim, 
nec egge principium alteriug pereooa?, quia itcc BOI 
suul esseniia, sed guni modus ea*enUai. Vide \A*n 
apud ipsum Ruiz., ex quo eiiani illud ad?en« cma 
hoc vocabulum τρόπος, tnodut, divinit accoroinodaiw 
proprielaiibug, non e§au cofmiuaceodum cuai uwiii 
pbilosopboruin, quog plerique rebae naluralibus 
affioguni, el iia acciduut, quogque di&4iacio* TOiuti 
a re, cujug sont modi, mioioia oerie diftiincuoi*, 
quas t i l anie cogiuiionem meoiig; gi bac euia 
noiione modog accipiag, noD crunl diviwe reUtuuc* 
appellandi iuodi, cwn nulla dialinciio iaier eos e( 
divinam egeeiiliaui inierpogiia git, aoie opus in.el-
ligentiae ntsirae : sed proporlione quadaui ei w > 
bulo uiuluaio a rebus oauiralibua il l i appelhbuoiur 
modi, e l accommodaie ad noeirum iaieJÎ endi 
caplum. Sicuii enim relaiio, exeuipli cauia, tu ctt* 
lig rebug ge habet u l iuodus gui subjecti, quo relert 
eam ad aliud, ila cooveaieu» er i l uuiverss raiiooi 
retaiionig eam ir leiligere, gicaii iuoduai aflitieoiem 
quodamtaodo, el uiodilicaiiieui diviaaui ejkkuux1' 
coiuinunem omuibug iribug persouis, luodo jam 
explicaio. 

(45) Omni iubitanlia excelleniior. Paulo sopra 
ύπερουσιον vocat 5. Triuiiaieiii, qui saneefiUieU 
compogiii ex propogiiione υπέρ qu« exressuoi, e( 
gnperUtiooeiu siguiiicaul in uau IrequeitU w° l 

apud Gnecos Paire^, praesenim vero S. Uioujsiuoi, 
D* dmnit nominibu$t cujiig cap. 1 boruiB tsi p^* 
uuiii. Alia uos adduximug ex Damasceao el »· , ι < 

Painbus ad bom. 3, et boui. 25, iu nol., uto 
eliaui ύπέρθεον Deuiu, gea Deiuiein vocari 
veniuiu», quod expbcuiwus ex Fraucuco Tur* 
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δέ τήν χλήσιν ήμίν όιηνέχθησαν, νουν του παντδς, Α pnedicanHM .η unilate Triuilatem. Sed vero S p i -
κσ\ τδν θύρ/θεν νουν τούτο καλέσαντες, οί δέ τής 
τού Χριστού μέν γεγονότες αυλής, τής πρεπωδε-
στέρας δε δόξης περ\ τού Πνεύματος άμαρτήσαντες, 
οί μέν ένέργειαν τού Θεού, οί δέ χτίσμα φανερώς 
άπεφήναντο. Ούχ οίδα πόθεν τ ί ς τοσαύτας περί 
αύτου μαρτυρίας έν τή Γραφή διαπτύσαντες · αί 
γαρ θείαι φωνα\ πανταχού τήν ίσην προσμαρτυ-
ρούσιν 1?χύν κα\ ένέργειαν Πατρ \ και Υίώ, κα\ τψ 
Πνεύματι, χα\ θεδν εμφανώς κηρύττουσι τδ Πνεύμα 
τδ Αγιον ά μέλει έν ταίς Πράξεσι τήν Άνανίου Ιερο-
συλίαν δ Πέτρο; πεφωραχώς, ήν έν παραβύστυ4> 
μετχ τής ομόζυγου tip\άσατο, αύτδς έαυτώ κλέπτης 
γενόμενος · ι Είς τί , φησ\ν, έπλήρωσεν δ Σατανάς 
τήν καρδίαν σου ψεύσασθαί σε τδ Πνεύμα τδ άγιον; 
ούκ έψεύσω Ανθρώποις, ΑλλΑ τψ θεψ. ι Ό ρ £ ; πώς 
τδ τής υποστάσεως Ιδιάζον ε ίπών, ευθύς έπι τήν 
ούσιαν άνέθορεν; "Ακουε γούν κ«\ αύτου τού άγιου 
Πνεύματος αύτοκρατορικώς πάντα, κα\ δρώντος, 
χαι έπιτάττοντος · ι Άφορίσατχ δή μοι τδν Βαρνά-
6αν, κα\ τδν Σαύλον είς τδ έργον δ προσχέκλημαι 

ritum ganctum, cujus tremendum vcneramur »d-
venltim, qui apud Grajcos (46) ibeolngia? lande 
praestilerutit, itt etiam Gn-gorio Theologo vidfttir, 
pcr quamdam velmi iiiiaginem sibi finxeruut : aiquo 
a nobis in noniiite di cnparunl, tnenlem uitivfrsi, 
et r xirinsecam meniem eum appellanles Qui vrro 
ex ovili qiiideut Cbrisii sunt, sed ab ea qurc m:i-
xime sancto Spiritui convenit, opinione ^berramn', 
alii qniilem vim 284 qaanidam, ei facnliatcm 
Dei, alii crealuram aperte proniintiarunl. Ac. nrsc ο 
qua ralione ducii tanla de co S< riptura? lestimonia 
respuerunl. Divina siquidem oracula υ! iqne con · 
tesiantiir a»qualcm esae viro, cloperationem Palris, 
el F i l i i , et Spirittis gancli, ei Deinn aperte praedi-
ranl Spiriluin ganflum. In Aclis videlicel cum 
Ananiae sacrilegiuin dcprebendisset Pelrus, quod 
cuui conjuge clam patrarat, fur ipse soi ipsiug 
aetns : c Ut quid, inquil, temavii Satanas cor 
tnum, meuiiri le Spiriiui sanclo? non es mentitus 
bominibug, sed Deo " . > Videsuti cum dixissei quod 

A c l . v, 3. 
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riauo in Notis ad Joannem Cyparissioiam. Sed 
uciipe sublilem, scbolaslicanique boruui epitheio-
rntt» expkanaiionem ex D. Tboma in cap. 4 S. Dfe-
nysii be divinis nomin. leci. 5, ubiexplicat.quidsit 
ftuperpulcbriun : Excessus e$t duplex, unus in genere 
qiti significaiur per comparativum, et superlativum ; 
alius exira gtnus, qui iiguificalur per addiiionem 
hnjus pratposiiionis super; puia ti dicamus quod C 
ignh excedii in calore excettu in genere, unde dicitur 
calidissnnus; sol auiem excedil excestu exlra genut, 
unde non dicilur calidi$simust sed $upercalidu$* quia 
caior non at in eo eodem modo, sed exceUenliore; 
el liat ute duplex txce^ut tn rebui causoiisnon 
timnl conveniat; lamen in Iteo stmul diciiur, el 
quod etl puliherrituus, el quod $uperp\dcher% non 
quod sit in genere, sed quod ei allnbuantur omnia 
quce sunt cujuscunque yeneris. iiaec D. lhomag, quae 
explicaiio applicari puiesi caeteria ep.lheiis bupcr-
lalis eodem inodo, ul diclum est. 

(16) Qui apud Gracos. Lucus Thcologi, quem bic 
Theophaiies itosler referi, esi ex orat. 37, quiiaa De 
iheologia: Ελλήνων δέ οί θεολογικώτεροι, και μάλ
λον ήμϊν προσεγγίσαντες, έφαντάσθησαν μέν, ώς 
έμο\, δοκεί · περί δέ τήν κλήσιν διηνέχθησαν, νούν 
τού παντδς, καί τδν θύραθεν νούν, και τά τοιαύτα 
προσαγορεύοντες. Qui auiemapud eihnico* theoiogue 
luudc magis excellueruni, propiusque ad noi accet- D 
seruul per imaginem quamdum ip&ani meo quidem 
judicio conceperunl, lamei&i in noinine dusentenni, . 
vmvertitatii neiupe meniem, el exiriinecum memein. 
atiisque id genus uominibui eum appellantet. llxc 
Theol. ex Bitl. inierpr.; quem locuiu eiiarrans Elias 
Crelensis : Plalontm, iuqiiil, ei ArUioitlem% el 
Hermem, hoc est Mercuriuni Trwnegistuni vuignio-
res theoloaos (uisse apud Grtvcv*; ud ex hi* Pluio-
nem el hermem nullo in loco tpiriium appellare 
meniem. Sic Elias. bed Platonis ιιυιι unusesl loctis, 
Siia ninlli, iu quibu^Deuki es*e nieaieiu mundi d i -
c i i , ui iiiirum dical Eiias nusquain ejus mtiuiiiisae 
Plaionem; uisi laineu velil dicere euui spiriius ap-
peJlatioue ιιοιι esse iisum ; quo lamen non Aiisloie-
ics, nec Auaxagoras, quus ille rffen, ei quibua 
verbig relei l eudcjn tioiiiine usi sinl, Virgilius lauien 
«ο usus, qui ad bioic.oruiu, el Plalomcunuu piaciia 
^liudcus bic ceciinl, sEtteid. vi : 

Principlo ccelum el terras campo$que hquente$9 

Lucenlemque globum tunce, Titaniaqut a$lra9 

Spirilus intus alit, loloique Jnfuta per arlus 
Mem agiial molem. 

S<'d redeoad Platonem, ctiju* opinionem, et vergng 
Virgilii eam scMpieniis affert tiiam Cornelius a 
Laptde, iti illud Gen. ι : Et Spirkui Oomini ferebatur 
superaquas. lnnuain verolocog, qutbns aiundi raen-
lein Deuui dixil . Ttglalur id di.sei le IMularchus, lib. 
l , De Placilis cap. 3 : Plaio,el Socraies idem de unt-
vergo senserunl, ac iria slaiuunt principit : Ueumt 

Maler\am% Ideam, concludilque, ό δέ θεός έστι 
νού; τού κόσμου, Den$ aulem est ment mundi. Idetn-
que rcfcri de ulroque pliilosopbo cap. 7 ejusdcm 
libri. Piaeierea Plalo ipgc, De legibus, iib. x, aiie&ojv 
είναι πλήρη πάντα, Deorum otnnia este plena* 
Denique tudius Rbodiginng, bb. xx, cap. 10» 
Deum este ani»iam mundi iolamy ai l , Plalo-
mcam conclamare scholam. Porro aulein S io i -
coriiiu boc omnium dograa fuisse, aimirunx 
Uitini universaai pervadere esseuliam , gcribit 
Clruuns Alexand. adilucitque versus Euripidis^ 
i£s< byli, Orpbei, Pintlari id ipgum canentes : ex 
quibus OiplitMMiiu baec : nam c a 3 i e r o r u i n obvia sunU 

Juppiter omnipotem e»l primus, ei ultimus %demy 

Juppiler esi capul, el medium Jovis omnia munus* 
Spiritus $ tunclii : validi t t i Jupiier ignis. 

Atqui bi biiiii θεολογικώτκροι apud eilmicog, quoa 
aliqniil de Spiritu locuio», quem ipgi iiiundi men-
tein appeUiUruiU, dicii bic Tbeopbanes, seu putiu» 
Gregonug Tbeologus prior auclor; alia leges apud 
Eliain jaui niemuraUim, Aique ad Arisioielem, e l 
Auaxagoram, el Urrmoiimuiu Glaromeniuia adde» 
ei Tbaleleui Mileaiuni a Plutarcbo el Lilio Gyraido» 
relalum, qui fere iilud videlur expiiineie, quod 
GtiU. ι dicitur : Et tpirtlus Domini [erebaiur supew 
aotwif. Deum euiin dixil menleui, qui t>x aqua 
cuncla foriuaverii, wec priiicipiuia, nec lineia h»bi-
lurug. Uujus senienlia sic expltcal Miuuiius Felix 
in Dialogo : Thalet rerum iniiium uquum dixii, 
Deum auiem e«m mentem, qua> ex aqua cuncia for-
maverii ; et aliior ei sublimior aqucB ei ipirtiu» 
ralio, quam ui ab homtne puierii inveniri, α Dt$> 
iradila. Ex bis igiiur babes iliuulratuiu el Tneopba-
neiu iioetrum, et inagis magisqueGregor. Tbeologum* 
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p r o p r i n m eral byposlasis, stalim ad essenliani se Α 

reioli i . Audi eiiam Spiriium ipsum, ul pro sua 
poleslate orouia et faciat, et praecipiat : t Scgre-
gale roihi Barnabam, el Saulum iu opns, ad quod 
assumpsi eos • · . » E l rursus : c Ipsi quidein missi a 
Spiritu sancto abierunt Seleuciani", > et rursus : 
ι Transierunl Phrygiam, el Galaiiae regionem, ve-
lati a Spirilu sanclo loqui verbum Dei in Asia 6 1 ; > 
el sexcenla reperiet quivis ii» sacris Liiteris a^gumpn 
honor osienditur. 

Moyses porro inlerpres Dei in ea qua tempori 
il l i doclriua congruebat, cuiu aperlc de Spiriiu do-
cerei, biibobscure tamcn de ejus effeclis locutus 
esl, verilus bebetudinem Juda?oruni, ne scilicel ^ 
ex proprietaie pcrsonanun, deorum mulliludinem 
siguiflcari puiarem. ldeoque eliam cum de angelis 
sermonem faceret, figurate eos appellavit aquas 
(47), quac super coelos sunt, in quibus ferri ail 
Spiriium sanctura : c Spirilus quippe, inquit, Do-
mini ferebatur super aquas · · . ι Puerile scilicet 
est, aquam sonsibus objeciam putare, super quam 
ferebaiur Spiritus sanclus. Quanquam ila dicium 
boc ex Pairibtis aliqui esplicarunt, imbecillitati 
sane se auditoriim accommodanles. Quomodo enim 
boc fieri possit, cum Scriplura lestelur, quod, 
« TenebraB erant super faciem abyssi; > ubi vero 
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αυτούς · ι κα\ πάλιν · ι Ούτοι μεν έκπεμφθέντες 
ύπδ τού Πνεύματος, κατήλθον είς Σελεύκειαν · » 
κα\ αύθις · ε Διήλθον τήν Φρυγίαν κα\ Γαλατικτ;ν 
χώραν κωλυθέντες ύπδ τού Πνεύματος λαλήσαι τδν 
λόγον έν τή Ασία · » και μυρίας τις εύροι τΑς 
Αποδείξεις έν τή Αγία Γραφή, δι' ών τού Πατρδς, 
και τού Υιού, κα\ τού Αγίου Πνεύματος τδ ίσότιμον 
δείκνυται. 
a, perquae Patris e tFi l i i , el Spirilus sancli aequalis 

Ο μέντοι θεηγόρος Μωύσής, έν τή κατ* αύτδν 
θεολογία τρανώς διδάξας περι τού Πνεύματος, Αμυ-
δρώς περ\ τών έξ αυτού διεσάφησε τήν τών Ι ο υ 
δαίων έκκλίνων παχύτητα , Γνα μή τδ Ιδιάζον τών 
υποστάσεων είς πολυθεΐαν έκλάβοιεν έμφασιν. ΔιΑ 
τούτο γάρ κα\ περ\ αγγέλων μέλλων είπείν, τροπικώς 
ύδατα τούτους καλεί δντα υπεράνω τών ουρανών, 
έν οΤς έπιφέρεσθαι λέγει τδ Πνεύμα τδ άγιον · φησ\ 
γάρ * c Κα\ Πνεύμα θεού έπεφέρετο επάνω τού 
ύδατος. > Μειρακιώδες δέ κομιδή αίσθητδν ύδωρ 
οΓεσθαι, ψ τδ Πνεύμα τού θεού έπεφέρετο, κάν 
ούτω τινές τών Πατέρων τδ ρητδν έξηγήσαντο, τ ξ 
τών ακροατών Ασθενεία συγκαταβαίνοντες. Πώς γάρ 
Αν εΓη τούτο, τής Γραφής μαρτυρούσης,δτιι Σκότος 
ήν επάνω τής αβύσσου ; ι "Οπου δέ Πνεύμα θεού, τδ 
σκότος χώραν ούχ Ιξει * φώς γάρ δ Θεδς, καί φωτδς 

· · Act. · · Ibid. 4. 

Francisci Scorsi nol©. 

(47) Figurate eo$ appellavit aquas. Spirilus Do-
m ni qiii terebauir super aquas, Spirilus sanclus 
inielligiturromniuniiera Palribus, S. Aug., lib. ι De 
Gen. ad tiit.: Dicente aulem Scripiura : lEt Spiriius 
Dei [trebaiur super aquas, > complettim operalionem 
Trimlatit agnoscimus. Ubi hanc opinioiiem qtiam hic 
nosier iosinuai quod per aquas augeli signenlur, 
suppresso aucioris nomine dispulaudo relert, sed 
non refulat, nec quidquam staiuii, ul videre est 
apud illum : locuin eniiu integrum, quia longus esl, 
operx esi iranscribcre. Fui l auiem auctor ejus opi-
nionis Origenes, qui iraci. i , in Gen. sub iniiium, 
aquas, quae supra Grniamenliim sunt, putavit esse 
furliludines quasdaiii augelicae poleslaiis; quem re-
darguunl Epipbanius in Episl. ad Joan. Ilierosolym.,, 
qtiae esl 60 inier epislolas S. Hicionymi, ei ipse 
llieronymus ad Panimacbiuni scribeus episl. 61, el 

Busilius disenissime suppresso sotuin noniine 
aucloris bis verbis : Nobis vero adversus quosdam, 
qui stetine ab Ecclesia videnlur* sermo habendus 
interim e&l de aquis α se disparalis : et quidem hti 
prceUxtu anagogici $en$u$, et sublimions intelligen-
ti<e ad allegorias $e transferunl. tuserenle* poleutia* 
qua$dam tpiriiales tropice significari per aquas. E l 
post pauca : Idcirco dicunt ei eas aquas, qucc mper 
cvelum sunl coliocatce, Deum laudare, id esl, probat 
illa$ esseniias, quas dignce tunt ob menlis puritalem 
deceniem reddere luudem Creaiori: aquas autem eas% 

quce $ub ccels descenduni, eae tpiriluatia nequiiice α 
nalurali iublimitate in imam totiut viiiositaltt vora-
ginem delapsa. Hi$ igitur, ei ejus generu tentenliis, 
ul quce *omnm% el amtibut fabeilis conferendce $unt, 
relegaiis, aqua$teic. llaee Basil. ex quo eiiam Cornel. 
noster ex Ntoiericis id cuimnenium Origtfiiaiiuui, ut 
Bomnium uotavil. Sed si id auagogico soluin, vel 
poiius acconnnodaiiiio sensu dicereliir, essel sicul 
pleraque id geuus dicia sancloi »iin nun improban-
dum. Naiu ei Gregor. Mazianz. bunc sensum 

C videtur allingerc, orat. 44, qnne esl de Pentec. : 
Έν ύπερωφδέ, εί μήπωπεριεργότερος εΓ.αιδοκώ τοΰ 
δέοντος, διά τήν άνάβασιν τών δεςομένων, κα\ τήν 
χαμόθεν έπαρσιν. *ΕπεΙ, κα\ ύδασι θείοις ύπερψά τινα 
στεγάζεται, δι' ών υμνείται θεός. Ιη ccenaculo vero 
(id est, Spiritus doscendil) ni$i forte curiosius, qnam 
par sit itla persequi videor, propter eorum qui acct-
piuri bunt accessionem, atque α terra subvecitQnem ; 
nam et coenacula quwdnm divinis aqnh, α quibus 
Dei quoque landes celebranlur, tegi audimmus. Ita 
Gregor. A l vero quod per aquas prorsus per tropum 
augfdi sinl inlelligendi, quod bie nosler iu somnium 
illud Origenicum mcliiiaris dicii, cum ridicalum esse 
ait aquas elemeniares eo loco dictas exisliiuare, 
ncque probauduin est, nec adniilteniium : quanquani 
baic verba : Μειρακιώδες δέ κομιδή αίσθητδν ύδωρ 
οΓεσθαι ψ τδ πνεύμα τού θεού έπεφέρετο, desuol io 
exeinplari Panorui., sed in duobus Gall. ei Vat. 
exsiani; et videnlur esse ibi a librario omissa, quod 

n hinc colligo, quia omissa sunl eiiam επάνω τοΰ 
u ύδατος, quas non poiuerunt omilli ab auciore, quia 

sunl omnino necessaria ad inleghiaiem sentenli.c 
c i i a i a 3 e x Gen. i ; at in exemplari illo Panorro. solum 
baec sunl scripla, Φησ\ γάρ, Κα\ Πνεύμα θεού έπε* 
«ρέρετο. Posl quod loqui deberel επάνω τοΰ 
ύδατος ei omnia illa quaa reiuli μειρακιώδες δέ, etr. 
Detiium neque alicujus inomenli ralio illa, quae luc 
a Tbeopbaue aflerlur videri debei, cur sensus l i i ie -
ralis lolialur, el ad Iropuin, ut ipse lacil , coufugia-
lur, quod videlicel Spinlus sancius, qui lux cs l , 
dicauu ferri super aquas, in quibus lenebrae erani; 
lux exiim esi Spiriius sauctus, el cum sanclilicat 
iueiiies, eas illuiiunat; ei ila verissiiuum esl, non 
es»se tenebras peccaii, ubi Spirilus per gratiam ma-
ne i ; al super aquas fei ebaiur, ui effecior, el ellor^ 
inaior operum iiiundi, quai posl paulo eral enam 
lucc creata illuslr.Uurus. Vide imerpretes in luioc 
locum ui pleoiorera accipias explaiiaiioncm illius. 
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παρεκτικός. 'Αλλ' , ώ ; εφην , ύδατα τα ; άνω ουνά- ^ Spiriti:.s Dci csf, loncbrac ηοη babebuul locuin (48), 
μεις έκαλεσεν, "να μή ή τών Ιουδαίων άμβλυτέρα 
διάνοια τήν τού θεού προσηγορίαν το'ς άγγελοις 
συνάψειεν. Εί δέ ύδωρ τούς αγγέλους ώνόμασε,ταριτ-
τέσθω μηδείς · καί γάρ δ θεδς c πύρ ι ονομάζεται, 
και ι πύρ καταναλίσκον · > κα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον 
ύδωρ ώνόμασε ζών ή μεγάλη τού Ευαγγελίου φωνή, 
καί πυρδς έν είδει έπεφοιτήκει τοίς μαθηταίς· άλλ* 
ούτε πύρ ού'Γ ύδωρ ό ευσεβής ημάς λογισμδς έπι-
τρίπ^ι νοείν. 

Τδ Πνεύμα τοινυν τδ άγιον πρδτερον μέν έπεφέ
ρετο επάνω τών θείων δυνάμεων. "Η πόθεν αύταις 
τδ πρδς κακίαν ά ^ ε π έ ς , ή . κατά τήν Οεολογικήν 
γλώσσαν, δυσκίνητον ; Είτα έν τοί, ίεροίς πατριάρ-

Ιυχ etiim DOIIS cst, c l dalor liicis. Se<l, tili dicobatu, 
aqtias vocavit supcriores virtutes, ne Jinlaeoriiiu 
bcbclior inlelligenua angelis Dei noinou impiugrrci. 
Quod vero aquas angelos appelbtvil, neiuiiii fa-
ccssal ncgoiium. Nam Deus etiam < ignis > di-
ciiur, c l c ignis consumens > et ipsum Spiriiuui 
saiicium aquam vivam veneranda 285 Evang«-lii 
appcllavil oraiio e v , ct in ignis specc ad disripulos 
vcnii. Scd neque ignem neqtie aquam Ocuui csso 
intelligcrc pia raiio nos permiliir. 

Tgitiir Spirilus sanctus priiis qnidem supra 
coelcsles virnucs ferebalur. Alioquin unde illi 
babuemnl qnod non ad nialnm vergercni, vel, ui 
exTbcologi verbis loquar (49), ad illud dificile 

χαις, μετά ταύτα τφ νόμω χζ\ τοίί προφηταϊς, Π movcrenlur? Poslea in sanclis patriarcbis f u i l ; fuil 
έπειτα ουσιωδώς κα\ ομοούσιος έν τώ Χριστώ συμ
παρομαρτούν κα\ μένον ίν αύτψ, πα; / ού όό'δοται 
καί τοίς ίεροίς φοιτηταίς, πρδτερον μέν άμυδρότε-
ρον, είτα μετά τήν άνάστασιν έκτυπώτερον, κατά 
δέ τήν Πεντηκοστήν τηλαυγεστερόν τ ε και καθα-
ρώτερον. Ταύτας τάς διαφόρους τού Πνεύματος 
εμφχσεις δεικνύς δ θεδς πάλαι Ηλία τώ προφήτη, 
τ ω θεσβίτη, τώ ζηλωτή έπέταττε λ έ γ ω ν ι Στήση 
αύριον εναντίον Κυρίου, κα} ίδού Πνεύμα έξαίρον 
δρη, και συντρί£ον πέτρας, κα\ ούκ έν τψ πνεύματι 
Κύριος · κα\ μετά τδ πνεύμα συσσεισμδς, ούκ έν τψ 
συσσεισμψ Κύριος · κα\ μετά τδν συσσεισμδν πύρ , 
ούκ έν τψ πυρί Κύριος * κα\ μετά τδ πύρ φωνή ώς 

deiuceps iu Uge, ei propheiis, ac denmm inCbristo 
subilaniialitcr ( 5 0 ) , ulpolc ejii&dcm cuin ipso 
cssemia\ conriians, et tnauens iu ipso: a quibus 
et sanciis discipnlis daius esi prius qnidem obscu-
rius, dcindc po.4 Resurrcclioncm inaiiifesliiii, aed 
in Per.iecoste illusirids ct inlegrius. Has varias 
Spiritus opcrationcs osiendcns olim Deus Elijc i l l i 
Tbesbita», rt propbeltt (51), ei zelo pleno, pnccepit 
dicens : c Siabis cras coram Domiiio, c i ecce 
Spirilus dissolvons monies, c l conterens pciras : ct 
non in spirilu Dominus : et posl spiriium conciifcsio : 
iion in concussione Dominus : el posi concu*bioncni 
ignis; non in igne Dominus ; ei posl igneai vox a u r » 

αύρα λεπτή, κα\ έχει Κύριος, ι Τδ γούν, ι Ίδού loiiuis; et ibi Doniinus e e (52). » Quod igiiur ai l 
, ι τήν ι Ecce Spiritua dissolvcns montes, et comcrei πνεύμα έξαίρον δρη, κα\ συντρίβον πέτρας, 

έντο ί ; πατριάρχαις έδήλου τοΰ Πνεύματος δύναμιν 
ή τί τδ πείσαν Αβραάμ άποπτύσαι τά πάτρια, χα\ 

συντρίψαι τά δστράκινα εκείνα βδελύγματα, καί 
άκολουθήσαι θεψ, άλλ' ή τδ Πνεύμα τδ άγιον, τδ 

conicrens 
pciras, » virlulem sancli Spirilus, quae fciit in 
palriarchis, signiGcabai; al.oqni quid fuil, quod 
Abrabam induxit ul paierna respuerei, ci lapidea 
illa aiquc abominanda idola comercrel, ct ftcquc-

·» Deul. ιν, 24. " Joan. iv, U , 45 ; vn, 28. · · III Reg. x « , 41. 

Francisci Seorsi nolce. 
(48) Tenebrce non habebunt *ocum. Vidc notam 

supenorein. ubi ba_-c raiio expendilur. 
(4D) Ex Theologi verbis loquar. Κατά τήν Οεολο

γικήν γλώσσαν. Periplirasis cst Gregorii qui κατ* 
έςοχήν Tbeologus dictus. Hanc aiaeni seiueuiiaiu 
ι ιο ι ι UIIO in loco scriptani prodidit ille Thcolog. oral. 
4 4 , qux esi de Penteccst. : Τούτο ένήργει πρδτερον 
μέν έν ταίς άγγελικαίς κα\ ούρανίαις όυνάμεσι, και 

ctificalionem α SpirUu sancto peifecfi. Ει infra co-
dem cap. explanai, ul angelj pru diverso siaiu 
dicanlur et a»gre inobiles, ei omnino ad inalum im-
mobiles : Πάντως δέ κατά τδ θείον θέλημα τε καί 
πρόσταγμα, υπέρ ημάς δντες άεί τε περι θεδν 
υπάρχοντες, δυσκίνητοι πρδς τδ κακδν, Αλλ' ούκ 
ακίνητοι, νύν δέ καί ακίνητοι ού· φύσει, άλλά χάριτι, 
κα\ τή μόνου αγαθού προσεδρία. Omniuo aniem $e-

όσαι πρώται μετά θεδν, κα\ περί θεόν. Ού γάρ D cundum divinam voluntatem, et praeordinaiionem 
αλλοθεν αύταίς ή τελείωσις, καί ή έλλαμψις, κα\ τδ supra nossunt semperque circa Dcum exsisiunt': oegre 

dijficulierque in malum mobiles, ud non immobies. ττρδς κακίαν δυσκίνητον, ή άκίνητον. Έπειτα έν τοίς 
-πατράσιν, καί έν τοίς προφήταις, etc. : Primum 
tgunr Spiritus tanctus in ungtlicii el caele&ttbus vir» 
tuiibus, tisgue qutv po$l Deurn primce sunt, cumque 
CitcumbUtni, vim suam exertbut. Ncque enim uliunde 
fterlcctiunem tttu xpleurivrem Uabeni: idque prauerea, 
ut att mnlum wgre% vel uullo prortus modo moteri 
qutani, qnam α S}iritu iattdo. Deinde in patribus el 
jjrophetis, etc. Ει ilem orai. 54, de Theol. 2, vocat 
augclos καθαράς φύσεις, κα\ άκιβδήλους, ακίνητους 
«στρός τδ χείρον, ή δυσκίνητους. Pura$ nutura* mini-
wneque uduueriuat, cd malum immobiles, vel ceile 
non (acile mobiles. E l oral. 57, de iheoi. 5, ideiu 
le rme babel. Ει b. Daiuasceu., lib. u , cap. 5 : Διά 
-cou Λόγου τοίνυν έκτίσΟησαν άγγελοι, καί ύπδ τού 
βιγίου Πνεύματος διά τού αγιασμού ετελειώθησαν. 
M*cr Yerbum iyiiur creali &unt angclt, el per san-

PATJIOL. Gn. C X X X I I . 

nunc autem immobite$, non »aiur,i9 sed graiia el *υ-
lius boni assislentia. ha ex Datuasceno babes cxplic^-
liiui Gregorium ci TbeopbaniMn. Lege Fraiiciscum 
Suarez, lib. v, De angelis, cap. 4 . 

(50) In Christo tubstantialiler. Locum similem ex 
Gregqf. Naxiam. retuliniiis, ei expendiiuiis bom. 
anieced. qu;ii est 59, noi. 27 quem rccoie. 

(51) ThesbiKe et propheia:. Τψ θεσβίτη κσΐ 
ζηλωτή. Ueeranl baec in cod. Pau., sed ex»unl in 
Gall. el Va i . 

(52) Et ibi Dom'mu$. \hvc verba non lcgiiniiir in 
Vulgata .edit., sed neqtie in Hebratco cod.; al iti uon-
nullis Bibliis, el prxseriitn in Goiupluiensibus le-
guulur : κάκεί Κύριο;. Aiqiie ita lcgilinsuis Theo-
pbaiius. 

25 
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relur Dcum, nisi Spirtius snnclus, qui iUum a su- Α έςάραν τ ή ; Χαλοαϊκής ουσειδαιμονία; αυτόν ; Είτα 
ό διά του νόμου συσσεισμδς, δ ; διέσεισε καί έτά-
ρχςεν ού μόνον ΑΓγυπτον τή όεκαπλήγο> μάστιγι, 
άλλα κα\ ίρημον κα\ έθνη πολλά. 

persiiiionc Chaidaica cxcniil : postea secuia csi 
coitcussio, temporc legis : qu;e 6anc non utodo 
yEgypuim decem plagiruin flagcllo, sed c l solitu-
dinein, c l gentes mulias concussil, et coniur-
bavit. 

Quod vero pcr Spiriium sancium a Moyse facta 
sinl opera, inielligcs, si animum adveries ad nubem 
qusc dux ilineris fuit Isracl. Per eam eniin figura-
bi iur Spiriius sanctus (53); cuin Paulus divinilus 
Joquens Ua dii-al: Figura erat mare (54) quidem 
aqua?, nubes vero Spi r i lus β β . Sed et peira, ex qua 
populo manavii aftatim polus, non sane spiritualiler 
dicia cssel a Paulo, nisi ea quidcm Doniinum 
Jesuni, aqua vero ex ipsa profluens sanctum Spiri-
tnm indicassel : ι Bibebanl cnim, inquit, de Β πνευματικής ακολουθούσης πέτρα; · ή δέ πέτρα ήν 

"Οτι δέ διά τού αγίου Πνεύματος ενήργει Μωύσής, 
καταμάΟοις προσχών τή όδηγούση νεφέλη τδν 
Ισραήλ. Τ Ην γάρ αύτη τδ Πνεύμα τδ άγιον, ούτως 
είπόντος τού Οεηγόρου Παύλου· Τύπο; ήν ή θάλασσα 
τού ύδατος, ή δέ νεφέλη τοΰ Πνεύματος. *Αλλά και 
ή πέτρα έξ ής έπέ^όει τψ λαφ δαψιλώς τδ ποτδν, 
ούκ άν ύπδ τού Παύλου εκλήθη πνευματική, εί μή 
αυτή μέν έδήλου τδν Κύριον Ίησοΰν, τδ δ' έξ αυτής 
ύ$ωρ τδ Πνεύμα τδ άγιον. ι Έπινον γάρ, φησιν, έκ 

splriiiiali consequcule cos petra, petra auiem erat 
Cbrislus * 7. > Quod auiem aqua Spiriuis figura fuerii, 
edocuit no» bodie Dominus in Evangelio : < Qui cre-
dil in me, 286 flumina de venire ejus fluent aquae 
v i v a ! w ; » quod saue inierpretans discipulus illc 
tonilnii i i l ius: c Hoc dixil , inquil, de Spirilu, qucm 
actcpluri crant credciitcs in eum 6 9 . > E l sanc a 
spiritu qui erai in Moyse aufcrcns Dcus apposuil 
sepluaginla viris, et iis qui renianseranl in casltis 
Elda* el Medaj propbetanlibus 7 0; poslrcmo eliain 
Nabidi, c l Josue in locum Moysis subrogalo n . Quid 
vcro posi bsec divinum oraculum ? ι Posi concussio-
uemignis;» bicest Spirilus qui loqucbaturiii proplie-

ό Χριστός. > "Οτι δέ τδ ύδωρ τδ Πνεύμα είκόνιζεν, 
έμυσταγώγησεν ημάς σήμερον έν τοίς Εύαγγελίοις 
ό Κύριος · c Ό πιστεύων είς έμέ ποταμοί £εύσου-
σιν έκ τής κοιλίας αυτού ύδατος ζώντος· ι δπερ 
έρμηνεύωνό βροντογενής μαθητής, < Τούτο, φησιν, 
είπε περ\ τού Πνεύματος, δ έμελλε δούναι τοίς 
πιστεύουσιν είς αυτόν. > Κα\ μήν κα\ άπδ τοΰ 
πνεύματος τού έ ν τώ ΜωυσεΤ αγελών ό Θεδς έπέΟετο 
τοίς έβδομήκοντα κα\ τοίς καταλειφΟείσιν έν τή 
παρεμβολή Άλδάδ κα\ Μοδάδ προφητεύουσιν · ύστε
ρον δέ κα\ τώ Ναβίοη και διαδόχψ τού Μωύσέως 
Ιησού. Άλλά τί μετά ταύτα φησιν ό χρησμό; ; 
ι Μετϊ δέ τδν συσσεισμδν πύρ · » αύτδ Πνεύμα έν 

tis, et mentem corum fovebal et inflammabal. Quod τοίς προφήταις λαλούν, και περιθάλπον, καί δια-
_ :„ .^ ι ι · ι Ϊ . „ · · ι _ . ι· Χ* n r..«.. _ν Λ » _ι*.ν _ ι -sane inielligens calaroilosissimus propbelaram dicc 
bat ex persona D e i : c Nonuc verba mea sicul ignis ? 
dicii Doininus. >—c Posl ignem vero, inquil, vox ui 
nurxienuis, eiibi Doniinus ι Videjamul iinplela 
sii propbeiia, considerans auramillam, qux discipu-
lis in coenaculum venil. In praecedentibus enim om-
nilms indiciis : c Non in spirilu Dominus, inquit, 
ncque in concns/ione, neque in igne: ι al c iu voce 
ui aurai tcnuis, ι addidil, c E l ibi Doininus. > In 
pairiarcbis enim, ei in lege, el in prophctis gratia 
Spiritus quodainmodo erat exilior: quoe vero 
discipulis poslrcmo tempore daia esl, pcrficiendi 
viin babuii. Ει sicut in muudi Crealione Moyses 
ai l , primum quidein animam vegelanlem indiiam 

Οερμαίνον αυτών τδ ήγεμονικόν. "Οπερ είδως ό τών 
προφητών πολυσυμφορώτατος έλεγεν έκ προσώπου 
τού θεού* ι Ούχώς πΰροί λόγοι μου ; λέγει Κύριος.» 
— ι Μετά δέ τδ πύρ, φησί, φωνή ώς αύρας λεπτής, 
κα\ εκεί Κύριο;. > 'ΛΟρει δή τής προφητείας τδ 
πλήρο>μα, κατανοήσας τήν αύραν τήν είς τδ ύπερψον 
καταπτάσαν τοίς μαθηταΐς. Έ ν μέν ούν ταίς προ-
ηγησαμέναις έμφανείαις φησίν · c Ούκ έν τψ πνεύ
ματι Κύριος, κα\ ούκ έν τψ συσσεισμψ, κα\ ούκ έν 
τψ πυρί· > ένδέ τή < φωνή > τή « ώ; αύρας λεπτής, » 
έπήγαγε, t Κα\ εκεί Κύριος. > Έν μέν γάρ τοις 
πατριάρχαις, κα\ τψ νόμω, κα\ τοίς προφήταις 
αμυδρότερα πως ήν ή .χάρις τοΰ Πνεύματος · ή δέ 
δοθείσα τοίς μαθηταίς έν τψ λοίσθψ καιρώ τελεω-

esse planlis, deinde scmientem ainmalibus raiionis D τ ι κ ή · Κα\ ώσπερ έν τή τοΰ κόσμου Γενέσει φησιν δ 
o.xpurlibus, ad cxircmum vfero perieclam el ralione 
pnuditaui bomini viin vcgelandi et senlicndi una 
cum raliocinandi facullalecoiilinenlein : ita et graiia 
Spirilus tenuior quidcin in patriarcbi*, in lege 
veio c i prophelis validior, illustrior vero, et ul 
Theologi verbo ular (55), vcluti csscaliaiiier iu 

Μωύσής, δτι πρότερον μέν ή φυτική ψυχή κατεβλήθη 
έν τοίς φυτοί;, είτα έν τοίς άλόγοις ή αισθητική, 
τελευταία δ' έν τψ άνθρώπω, ή τελεία καί λογική 
συν τψ λόγω, και τήν φυτικήν, και τήν αισΟητ.κήν 
δύναμιν έχουσα · ούτως ή τού Πνεύματος χάρις 
αμυδρότερα μέν έν τοίς πατριάρχαις, ισχυρότερα δέ 

· · I Cor. χ, 2, 6. 
f e Jereiu. 23, 29. 

Ibid. 4. C 8 Joan vn, 38 6 9 Ibid. 59. 7 0 Nuro. x i , 17. 7 1 ISuni. X X T I I , 18. 

Francisci Scor-i not«. 
(53) Figurabatur Spirilus sanctus. De bac iigura 

ropiosius dissertiiimis boiu. uuieced. qua3 esl 39 de 
Atcens. nol. 27, quam consule. 

(54) Figura crut tuare, ctc. Vidc <'a:i;deni noiam. 
\oi) Ui Theoiogi vtrbo ulur. Cuni aii bu-uo^icrOio-

λ ο γ ι κ ώ ς ε ί π ε ί ν , ιιοιι e s l i n l c r p r c l a n d i i s Ui i b e o l o g i c e 
v e i I b e o l o g i c o m o i l o l o q u a r , ut f o r i a s s c q t i i v i s noii 
abs r.' c o i i u t i c i i i a r i p u s s i i , s ed IKH: l o q i i i M i d i mo<fo Grc-
gor. Tbeolo^i v c r b a c i l a l q u c i n κ α τ * :3>/;;v.Tlioo!ngnm 
a ;>pcl la luu i s a t i s c o i i s l a i , q » o d e l s u p r a n o l a v i 
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ροφήτα ις , τηλαυγέστερον δε Α npo^iolis cffulsil . Et sanc n l spir i lus vehciiiens έν τ φ ν ο μ ω καί τοι 
κα \ οίον ούσιωοώ: , Οεολογικώς ε ίπε ί ν , έν τοίς ά π ; 
στόλοις έξέλαμψεν. Ω; μέν Πνεύμα κραταιδν έξαίρον 
δ ρ η , τ ά ς άντ ικε ιμένας δυνάμε ι ς , περ ι tLv ε ίπεν δ 
Κύριος · ι Έ ρ ε ί τ ε τ ψ δρει τούτψ * "ΑρΟητι , κα\ 
ά ρ θ ή σ ε τ α ι , > δεικνύς τδ σεληναΐον εκείνο δαιμόνιον* 
ώ ς δέ συσσεισμδς συνταράσσων κα\ κυκών πάσαν 
τήν οίκουμένην τ ψ τού Ευαγγελ ίου κ η ρ ύ γ μ α τ ι , δ δή 
και Ά δ β α κ ο ύ μ προεΟέσπισεν ε ίπών · c Έ π ε β ί β α * 
σας είς θάλασσαν τούς ί π π ο υ ς σου ταράσσοντας 
ύδατα πολλά * > ώς δέ π ύ ρ γλώσσαι ώφθησαν άρτι 
πυροε ιδε ί ς . Τδ δέ, ι φ ω ν ή , ώ ; αύρας λ ε π τ ή ς ι οϋδ' 
έ ξ η γ ή σ ε ω ς , ο ίμα ι , δείται τοίς τ ή Ιστορία προσέχου-
σιν. ι Έ γ έ ν ε τ ο γ ά ρ , φησιν , ήχος κ α θ ά π ε ρ φερομέ
νης πνοής β ια ίας , ι Φωνή γούν κα \ ήχος ταύτόν 

momcs evcriens, adversaiias icil ic el polestatcs, d« 
quibus d i x i l Doiuinus : u D i c e l i s b u i c i n o m i , TOIILTC, 
ct t o l l e i u r 7 S , ι osteudens lunaticuiu i l lud daemo-
niuii i (5ti); u l vcro coiuniolio uiiiversaiii l e n a n i 
Evangclica prardtcalionc conlurbans c i agiians. . 
q«»od c l l labacum div in i lus c e c i n i i : < Si iperduxisl i 
in marc equos tuos, conlurbanles aquas imihas ; · 
ut ignis vero ignitsc linguai n modo apparueruni. 
Quod vero ciiam ,c u l vox aura> lcnuis , > in le r -
prelal ionc non indigol apud eos qui ad bis lor iam 
inenlcm adjeccrint : ι Facius cs l enim, i uqu i i , 
sonus, lanquam advcmcnlis spiri ius v e b e m e i i i i s 7 8 : » 
vox aiitem, ei sonus ideni sun i . Anibo enim sua l 
287 : i e r i s iUisio. Aura itideni c tspir i ius idcm sunl . 

έ σ : ι · π λ ή ξ ι ς γ ά ρ αέρος ά μ φ δ τ ε ρ α . Αύρα δέ και Dic i in r porro atira sancii Spir i lus gratia, ut quae 
rccrcc i cos qui flamnia xs luque peccaii contabuc-
r a n i ; qnorum sane cfleclor cst conl ra i ius sol , qui 
ct nyuqibai Camic i nigrorcm i u d u x i i 7 * , dc qtia ei iain 
psalinus d i c i t : t Per dicm sol non u rc i le 7 7 . » 
A u r a vcro tcuiiis appeUalur, co quod pura s i l et 
d ivina, ct a inalcr ia oninino scjuncta. A d d i d i i vero 
vat i i i n i i i m , « E l ihi Domimis, > nimiruin u lg ra i i au i 
prrcbcns pcrroci ivani , c l imegram, ct u i ostcndercl 
Spiriiufti ct Doininum et Dcum csse. Utsonus igi tur 
ot vox, de mysteriis fideles i n s i i i u i l ; m ignis vcro , 
spinas exurit quas iransgressio germinavii : bunc 
enim ignem venit in lerrani mi i i c re Dotuiuus 7 7 ° ; 
υ t vcro sp i r i ius , rcfr igeralet i r ro ra l eos qui ipsutn 

C e x c i p i u n l ; veliemeiis aulesn, u l qui violeniiai 

πνοή ομοίως ταύτόν . Λέγετα ι δέ αύρα ή τού αγίου 
Πνεύματος χ ά ρ ι ς , ώ ς άναψύχουσα τούς έκτακέντας 
τ ώ φλογμώ καί τ ψ καύσωνι τ ή ς α μ α ρ τ ί α ς , ών 
πρόξενο ; δ έναντίος γέγονεν ήλιος , ό τή ν ύ μ φ η τού 
"Ασματος -ροξενήσας τήν μελανότητα , π ε ρ ι ο ύ φησιν 
ή ωδή · c Η μ έ ρ α ς ό ήλιος ού συγκαύσει σε · > 
λ ε π τ ή δέ αύρα διά τδ καθαρδν, κα \ θείον, και ύλης 
άμέτοχον . Ε π ά γ ε ι γούν ό χρησμός · ι Κα\ εκεί Κ ύ 
ριος, > ώς χάρ ιν π α ρ έ χ ω ν τελε ιωτ ική ν, και δλόκλη-
ρον, και ίνα όείςη τδ Πνεύμα και Κύριον κα ι Θεόν. 
' ΐ ί . ή χ ο ς , ύ ν κ α \ φ ω ν ή , μυαταγο;γε ί τούς πιστεύοντας* 
ώ ς δέ π ύ ρ , καταφλέγε ι τών φ ω τ ι ζ ό μ ε ν ο ι τάς άκάν~ 
θ α ς , ας έβλάστησεν ή παρά^ασ ι ς · τοι το γ ά ρ τδ π ϋ ρ 
ήλθε βαλεϊν ό Σωτήρ έ π \ τ ή ς γ ή ς * ώς δέ π . ο ή 
άναψύχει δροσίζουσα τ ο ύ ; μετέχοντας* βιαία δέ, ώς . 
τ ή κ α θ ' ημών βία τών δαιμόνων άντιπαλαίουσα. Κ α ί 
τ ά χ α π ε ρ ί τής βιαίας τ α ύ τ η ς πνοής φησ\ν ό Δαβ ίό · 
< Έ ν π ν ε ύ μ α τ ι β ια ίω συντρίψεις πλοία Θαρσεϊς . » 
Α ύ τ η γ ά ρ συντρίβει πλοία τα ~ο:*>* φυγάδας πλωΐζοντα . 
Φεύγων γ ά ρ τ ι ς προφήτης έκ προσώπου τοΰ θεού 
έ ζ ή τ ε ι πλοίον είς θαρσε ί ς ναυτιλλόμενον. *Πς λ ε π τ ή 
δέ α ύ ρ α λ ε π τ ο π ο ι ε ί τ δ πάχος τής αμαρτ ίας νεοποιοΰσα 
τδν άναγεννώμενον , και πρδς τήν άρχήθεν μ ε τ ά -
γουσα όλ&ότητα . 

7 3 M a i i b . χν ι ι , 19. 7 4 Habac. ι ι ι , 45. T f t A c l . ιι, 2. 
'» i S a l . L V I I , 8. 

ikcmonuiii advcrsus nos oxorlae re>isiai. Ει forlasso 
dc boc spir i lu vehemenie loquiiur David : t In 
spiritu vehcmenii contcres naves Tbais i s 7 e . * l l i c 
eniui con lc r i l navcs, quae fugilivos vcbuni . Fugiens 
eiiim propbcia quidain aconspcclu Dumii i i quaurebai 
navem, quai navigaret in Tbars is . Qua vero tcnuis 
auraest , alteuuat peccali c rass i l iem, novuin bo.ni-
nem reddcns cum qui regeneratur, e i ad pr is l iuaui 
felicitalem reduceiis. 

7 e Ca 1.1, G. 7 7 Psa l . cxx , 6* 7 7 * L u r . xn, 49-

Francisci Scor>i ηοΐδθ. 
noia 27. Est aiitem locusTbeologi orai ionequadra- D sanctum, est nonsobim ejus cbarismata ίιι nos COM-

f e r r i , sed ipsum eiiam si ibstamiali ier dari jnx a 
illud Aposlol i : CUariias Dei drffusa esi in cotdibua 
noslris per Spiritum sanctum, qui datus e\l nobts 
(ftom.v, 5), u l opl imc disserit cardinalis Ue l iann i -
nus, in i i Gencseos, Controv. de Chritlo, t ap . 2 5 , 
c l Didacus H u i z . esocieiaic Jesu, tom. 1, d i p u i . 7 5 : 
i i a venire d ic i iu r , e l adesse uobis subsiauual i icr . 
quod Gregor . d i x i l ουσιωδώς, itemque Nosler . quaiii 
raiionem et ipscmel Gregor. explicare vidctur, buiii 
ipsc dicti sui ral ionciu aduccieiis ait : $um cum 
Filius corpuream nobiscum consncludinem habnusei 
(omiltu G i i c c a , ne siin longior), Spintum quoque 
corporeo modo cerni cunvcniebal, el cum Chri&ius nd 
se reveisus esset, eum ad nos descemlere, ei qniJein 
iin ut el lanquam Uonmut* venirel, ei lanquaut Oco 
nequivfiuim oppositns mittereiur, l l a Gregor. 

(5U) Lunaticuin iliiul dtt monium. Col i ; i : rc l sii>i ιιι 
ca explicationo quam Ir.niidi l l o m . w i i i , ad qwam 
vide ιιυΐ. 

gesima qiiarla quai cs l dePentec, ubi cum dixissel 
Sp i r i ius sancii viui trifariam, Iribusquo lcnpor ibus , 
p i o u i tioriim captusferebal, diecipulis fuisse cOniniii-
n ica lam, anlequam Clir is tus palerelur, quod in mi -
racnlis pairandis apparui t ; post Uost inecl ionein, 
(juod in i i i sul l la l ione; ac demuin posl Ascensionem 
per linguas igueas; adjmigil : Ά λ λ ά τδ μέν πρώτον 
α μ υ ό ρ ω ς , τδ δέ δεύτερον έκτοπώτερον , τδ δέ νύν 
τ ελεωτερον , ούκ έτι ένεργ ίχ π α ρ ώ ν , ώ ; πρότερον, 
ουσιωδώς δ ί , ώς άν είποι τ ι ς συγγινόμενόν τε καί 
συμπολιτευόμενον . Verum pvimum quiitem obscure; 
secundo exprensius; nunc vero perfectius. ulpole qui 
uou lum jam operalione sola prcesens aif, n< /;/ i / /s, 
htd ebseuimli, ut sic loquur, modo udul snnulque 
iciseiur. l i a Gregor. , qiiod sauc i la al> ipso, c l ex 
<>jus auclor i ia ic a Tbeopbane dtcluni i>acrpiclor, 
i^uod pusl Asconsionem Cbr ib l i venissc dicitur, οι 
dcscendisse Spi r i lus saiiclus, (juod iu veieri legii 
ι ιυα ita cxpressc lcgi iur . S icu i i aittem m i i i i Sp i r i ium 
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Ubi enim arlificis omnium nufii prodiictn est, e* Α Επειδή γάρ τω νεύμχτι τοΰ τεχνουργοΰντο; 

sabslitit hnmana nalura, staiim quadam ad ip*mn 
Spirilum babitudine decorata cst : c lnstiin.ivii 
enim, inquit (57), in faciem ejus flalnm vila? Τ β , > 
qui est Spirilus sanclus. Nec enim al.tcr ficri 
poterai, ul homo sauclificarciur, ei Dei essei arnicus, 
iriii per saucli Spiritus pariicipaiionem. Sed 
primam quidem illam gratiam bebetavii, atque 
ronfudit inrbo peccali. A l vero unigenUus Dci 
Filius bomo faclus, et naluram inveniens illo bono, 
qtiod a principio acceperal, jam orbalam, rursus 
in illud eam rediutegravii ac reformavii, immiltens 
iliecipulis velul a sua3 pleiiitudiiiis fcmle Spiritum 
sanctum, et per illos cuni ad nos derivaiis. Quod 
onim in nobie divinam simililudiuem efficit, ut 
rloquens Cyrillus (58) ai i , esl oinniuo sancliiicaiio, 
tioc est, parlicipalio F i l i i in Spiritu sancto perquem 
ι cnovaniur ad eam, quse nobis ab inilio indila est, 
imaginem Creatoris. 

Sod, ο Paraclele Deus, Palri ac Filio consub-
slanlialis, eju demque dignitaiis, et honoris ! ο Lux 
per te ipsuin spUndens ex Palris 288 , u c e proce-
dens.eiin Cbristo, qui lux cst, manens, et per eum 
a l nos frequenier advenieus ! adsis et nobis servis 
tk-.is mystico inodo, absunie incentiva, el foculos 
pjsstonum ; serva iioslram banc civitaieni in luo 
uomiiie glorianlcm ; in.ple lua gralia paslorem, el 
grcgem ; altere robur nobis infestum invisibilium 
iuiiiiicorutn, lela eorum ignila relundc, fac ut au-
dacee eorum impclus snperemus; sis piissimo im- β τών προσβολών τής αυτών θρασύτητος δείξον ήμας 
peratori nostro (59) propugnator conira impios 
Agar filios, ejus imperium in pace el iranquiliilale 
conserva ; populum bic bodie congregaium pccca-
t>rum reatu liberum praesta, palres ac fratres 
noslros, qui cam pictate banc viiam cum alia com-
mutaruni, perpeluo gaudio dignos effice; ic enim 
dccet omnis boner, et gloria, una cum Palre experie 
principii, et consubslantiali Fil io, nunc et semper, 
i l in saecula esculorum. Amen. 

παρήχθη πρδς ύπαρξιν ή άνθρωπίνη φύσις, αύτίχα 
τή πρδς αύτδ Πνεύμα σχέσει κατεκαλλύνετο'ΐ Ένεφύ-
σησε γ}ρ είς τδ πρόσωπον αύτοΰ πνοήν ζωή:, ι δπερ 
έστ\ τδ Πνεύμα τδ Αγιον, Ούχ Αλλως γάρ ήν έν 
άγιασμψ είναι τδν άνθρωπον, και τή πρδς Θεον 
οίκειότητι, εί μή τή τοΰ Αγίου Πνεύματος μετουσίχ 
κατεχαλλύνετο. Άλλά τήν μέν πρώτην έχείνην χά
ριν ή τής αμαρτίας Οολότης άπήμβλυνε καί συν-
έχεεν · ό δέ τοΰ Θεοΰ μονογενής Παίς άνθρωπος 
γεγονώς, χα\ τοΰ έν άρχαΐς άγαθοΰ τήν φύσιν ερή
μην εύρων, πάλιν αυτήν είς εκείνο μετεστοιχείωσε 
καθάπερ άπδ πηγής τοΰ Ιδίου πληρώματος ένιε\ς 
τοις μαθηταίς τδ Πνεύμα τδ αγιον, κα\ δι* εκείνων 
ήμίν αύτδ χορηγών. Τδ γάρ τδν θείον ήμίν ποιούν 
έξεικονισμδν, ώς δ πολύς φησι Κύριλλος, είη δήπου 
πάντως δ άγιασμδς, τουτέστιν ή εν Πνεύαατι μέθεξις 
τού Υίοΰ, δ«.' ού καινούργούμεθα πρδς τδ απαρχής 
άναστοιχειούμενοι είς είκόνα τοΰ Κτίσαντος. 

Άλλ', ώ παράκλητε θεέ, Πατρδς κα\ Υίού ομο
ούσιε, και σύνθρ?νε, και ομότιμε! ώ φως αύτολαμ-
πές έκ φωτδς προϊόν τού Πατρδς, κα\ μένον έν φωτ\ 
τώ Χριστψ, και φοιτών είς ημάς δι ' αύτοΰ, πάρεσο 
κα\ ήμίν τοί; δούλοις σου μυστικώς, άποτέφρωσον 
τά φρυγανώδη τών παθών ύπεκκαύματα · διατήρησον 
ταύτην ημών τήν πόλιν τήν έν τψ σψ καυχωμένην 
ονόματι, έμπλησον τής σής χάριτος κα\ ποιμένα χα\ 
ποίμνιον, θραΰσον τήν καθ* ημών ίσχύν τών αορά
των έχθρων, άμβλυνον αυτών τά πεπυρωμένα βέλη, 

νικητάς * τψ εύσεβεί ημών βασιλεί σύμμαχος γενοΰ 
κατά τών άθεων τής "Αγαρ υ ί ώ ν τήρησον αυτού το 
κράτος έν είρήνη κα\ γαληνότητι · τδν άθροισθέντσ 
σήμερον ενταύθα λαδν τής τών αμαρτιών ένοχης 
όεϊξον ελεύθερον * τούς έν εύσεβεία τήν ενταύθα 
ζωήν μεταλλάξαντας πατέρας κα\ αδελφούς ημών 
χαράς άληκτου άξίωσον * δτι σοι πρέπει πάσα τιμή, 
κα\ δόξα, σύν τψ άνάρχψ Πατρ\, κα\ τψ όμοουσίψ 
Τίψ, νύν κα\ άε\, καί είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
Αμήν . 

ΟΜΙΛΙΑ ΜΑ'. 
Κυριακή Τών αγίων πάντων. 

Ό μέν καιρδς πρδς αύτδ τδ τοΰ έαρος ημάς άγει 

HOMILIA X L I . 
Dominica Omnium $anctorum (60). 

Anni lempus ad ipsum jam nos perducil yeris 

" Gen.n, 7. 
Francisci Scorsi not®. 

(57) Insuftlatit enim, inquit, cic. Qtii Patres illum D pore, in quod fere sempcr incidii bic dles. Iliij»* 
lonnn Gcu. i , Inspiravit in [aciem ejus spiraculum 
ι ί/α?, accipianl de Spirilu sancto communicato primo 
parenii siinul ciiro ortu suo, ac preseriim ex 
S. Gyrillo copiose explicuimus ad bom. xxxv, 
nol. 51, qiiam releg<\ 

(58) Ut eloquens Cyrillut. Vide eamdern nol. 51 
ad boiii. 35. 

(59) Piittimo imperalori no$tro. De quo impera-
tore bic senno sit, ei iiidem de Agarenis, seu Sara-
ceuis ejtig lempore Sictliatn occupaniibus, diximus 
abunde in Prooem. n, § 4, qnoil, si lubcl, adi. 

(60) Omnium Sancivrum. Dies doaiinica proxima 
posi Uominicaiii Peulucosies dicaia esl Gnecis me-
moria; omoium sanclorum qtiod iu liiulo tinjus 
bo:n. legilur, c l in Evangcl stario Gra?corutn, vi cx 
ipso exordio satis allirniuiur iu quo dc vcrno tcm-

diei mentioncm facil Balsamon apud GreUeriim>, 
lib. πι Comm. in Godin. Deoffic, cap. 2 : Monachi, 
inquit, qui suarum fundalionum constitutiontbm 
coqnnlur amplius iejunare, scUicet α festo Onnium 
SS. el α mensis NouembrU i 4 , vel inviti coQftttur 
tequi slaluta suarum (undationum, cic. Adquayid<lit 
Gretser.: Quod dicit de festo Omnium SS. id refirtn-
dum est ad jejunium ante fenum omnium Apottolo-
rum.quod Gracicelebrani utiimo dieJumi, cuju$prin~ 
cipium erat [estum Omnium SS. quod (iraci celtbrant 
prima Dominica post Pentecostem; cum autem Pen-
tecosie sit [cstum mobile% neccssario etiam (eslum 
Onviium SS. esl feitum mobile apud Graco$ nunc in 
Mahy nunc i/ι Junio occurrens^Vide Typicum 
Saba. 
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άκροτελεύτιον. "Οτε γάρ ό ήλιος θερμοτέρας ήμίν Α cxireinum. Quando cnim sol ferventiora iiobis 
τάς τών αχτίνων βολάς ύπαφίησι, κα\ τών άνθίων 
τά χάλλη τδν μαρασμδν ύπεμφαίνουσιν, ήδη δέ κχ\ 
τά ήόύπνοα άνθη παρέρχεται · άλλά διαδέχεται τδ 
τούτων κάλλος ή τών κρίνων εύπρίπεια · δοκεί δε 
μοι τών ευαγγελικών αναγνωσμάτων ή τάςις τψ καιρψ 
συναρμόζεσθαι είρμψ τινι, κα\ ακολουθία τοις και-
ροίς τήν διδασκαλίαν συνείρουσα· άμέλει τάς θεολο-
γικάς τοΰ κατά Ίωάννην Ευαγγελίου φωνάς, οΤά τινα 
πνευματικά 0όδα τρυγήσαντες, έπ\ τάς κρινωνιάς 
τοΰ μεγάλου Ματθαίου σήμερον μεταβαίνομεν τά 
καθαρώτατα κρίνα τών χριστολέκτων βημάτων 
δρεψόμενοι είς τήν δμολογίαν αΰτοΰ τούς άθλητάς 
διεγείροντα. 

ι Είπεν δ Κύριος · "Οστις ομολογήσει έν έμο\ 

radiorum spicula immillit, Oorum incipil pulcbriludo 
marcescere, ac jaai suaveol^nles prelcriere florcs: 
scd eorum venustatem excipil liliorum deeor. Ac 
videlur sane mibi cvaiigclicarum lectionum ardo 
lempori satis accommodatus, el apta quadam eerie 
et consecutione temporibus doctrinain adnecicre. 
Nimirtun cum Evangelii Joannis (61) de dtviiiiiate 
loquentis verba quasi spirituales dccerpserimiis 
rosas, liodie ad D. MaUbafi liiicia progredimur ul 
verba Clirisli ad ro»«tossionem sui albletas suos 
boriaulis quasi purissiina lilia < olligamus •· · 

Dixit Domintis : Quieonqtie confitfbimr me 
έμπροσθεν τών ανθρώπων, ομολογήσω αύτδν καγώ Β coram bominibne, confilebor et ego eum coram 
έμπροσθεν τοΰ Πατρδς, μου τοΰ έν ούρανοις. ι Καί 
βασιλεύς πρδς βάρβαρον έθνος και παλαμναΐον πα
ρ ιταττδμενος, κα\ στρατιωτικδν αθροίζει κατάλογον, 
καί δπως χρή πολεμειν υποτίθεται, και τάς δωρεάς 
έ-χγγέλλεται · ούτω κα\ δ Χριστδς δ τού θεού ϊ ΐδ; , 
ό Βασιλεύς άπάσης τής κτίσεως, καταβαλείν έπειγό-
μενος τήν καθ' ημών τυραννίδα τοΰ δαίμονος, και 
πρδς τήν νοητήν άλείφων παράταξιν, κα\ διδάσκων, 
δπως χρή τοίς έναντίοις συμπλέκεσθαι, τοίς δπλοις 
τής ομολογίας περιφράττει τδ στράτευμα · c ΙΙάς 
δστις ομολογήσει, λέγων, έν έμο\ έμπροσθεν τών 
ανθρώπων, ομολογήσω αύτδν κάγώ. ι Ούκ άρκοΰ-

. μαι, φησι, τή κατά διάνοιαν πίστει, άλλά βούλομαι 

Palrc meo, qui in coclis est. ι Rcx quidein adversus 
barboram gentem et consceleratara comparans 
bclium cogii ct conscribit exercitum, ct iaiionem 
pugnandi proponii, el donaria pollicetur; ita etiam 
Cbristus Dei Filtns Uex universi tyrannideiu diaboli 
nobis infestam delere inaturans, el quasi ad epiri-
luale ccrtameii nngens (62) 289 e l inslruens quo-
modo maniiui ctim liostc conserere oporleat, confes-
sionis annis stias copia* munil, dicens: cOmnis qui-
cunquecoiifilebiiur tne coram bominibus, confilebor 
c i ego eum. ι Non sal, inqiiil, hftbeo mcnlis fidem, 
sed auimi liberlali consona etiani verba vote. 
Loquaciuiii cnim ei imposlorum hominum esl, alia 

υμφωνειν τοίς λόγοις τή τής ψυχής ελευθερία, Q clausa it» peclore, alia in lingua habere prompta 
Κο6ά)ων γάρ κα\ φενάκων ανδρών έτερα μέν κρύ-
πτειν έν ταίς φρεσ\, τάναντία δέ τή γλώττη λαλείν. 
Τών δέ τής ελευθερίας Αρχομένων γνώρισμα τδ 
τ.α,δόησιάζεσθαι τήν άλήθειαν. c "Οστις ομολογήσει 
έν έμο\ έμπροσθεν τών ανθρώπων, ι Ού δέχομαι 
δειλούς στρατιώτας τήν είς έμέ πίστιν ψευδόμενους 
τοίς ρ ή μ α σ ι ν δσοι ποθοΰσι τών έμών γερών μετα-
σχείν, λαμπραίς δμολογίαις τήν δεσποτείαν τήν εαυ
τών κηρυττέτωσαν, ίν' ούτως άνδρείον ένδειξάμενοι 
τής ομολογίας τδ φρόνημα, λαμπράς κα\ τής αμοι
βής έπιτύχοιεν. Τίς δέ αύτη; c Όμολογήσω αύτδν 
κάγώ έμπροσθεν τοΰ Πατρός μου τοΰ έν ούρα-
νοίς. > 

Eorutn vero, qui liberi esse coeperunt, velut insiguc 
quoddam est verilatem libere proQteri. c Quicunque 
coniiiebilur me coram bominibue. ι Non probo 
niniictilosos inililcs, fidcniqne quara mibi servarc 
debcnt, verbis prodenles; quolquoi nieoruni pra> 
miorum compotes fieri cupiunl, illustrt confessiono 
Dominum praedicentsuum, ul ita curo magiiaitimos 
iu me confllcndo spirilus ostettderint, pracclaram 
etiam rcinunerationem oblrneant. Quae vero bac? 
c Corifitebor el ego eum coram Paire mco, qui in 
coelis esl. ι 

Άλλά μή παραδράμωμεν τήν έν τψ £ητώ φιλοσο- ' Sed ne praclereamus laieniem in boc dicto do-

w Maub. x, 52 seqq. 

Francisci Scorsi uola?. 
(61) Evangelii Joannis. Qua? perlinent ad banc D 

ά κ ο λ ο υ θ ί α ν Evangelioruui dicta siiut ab ipso auclore 
bom. qn;e esi ordine quinia, et ibi aliquid for-
;ass« l adnoiavhnus. 

(62) Ungens.Sbnclos snpra in exordii finc atblelas 
vocaverat; nunc rum nngendi verbo utitur, alludere 
videtur ad niorem quo aihlela? luctaiuri prius unge-
bantur : utide άλείπται vocali. qni ad id ministerit 
addicti erant, a quibus M. Tullius similiiudineni 
peliit, Epist. farn., lib. ι : Sed vellem non solum 
$aluti$ mece, quemadmodum medici, sed etiam ut 
aliplcB virium et coloris rationem habere voluissent. 
Ex quo Ioco colligas quod ei notavit Paulus Manu-
lius, boc noincn atlribuluin ouinihiis, qui exercila-
lionibus gymnicis aiblciarum prxeraui, quos γυ-

μναστάς vocabanl; undeel γυμνασιάρχης, qui loti 
gymnasio ptsefecins e.rai; ad bos eiiam aihletarum 
uiiclio pertinehal; atque adeo a partc mnneris (an-
quain a prxcipua άλείπται noininati. Alque hxc 
ampla signiGcalio convenit relato Ciceronis Ioco: 
aliptx enim proprie sunipli virium quidem nou 
lamen coloris habere rationcm ungendo poieram : 
poteranl vero γυμναστα\ prscscripia ralione vicim, 
ei exercitationuni rorporis. Uliiur eliani eo vocabulo 
Arislot., lib. n Moral. Commode porro bac allu-
sione usus csi noster in re et pngna Kpir i tua l i ; 
quaiidoqui<leru gralia gancti Spiriltis iinciiu dicilnr 
1 Joau., c. ιι : Sed vos unctionem hnbelh α Sancto. 
E l iiidcm infra. 
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r.iiinam, qm per unain voculam de altissimo do- Λ φίαν, έν μικρώ ^ήματι ύψηλδν ημάς δόγμα διδά-
g jiale edorerour. Qtiorsum enim non dixii, Qui-
cunque ομολογήσει μ*, confitebitur me, sed Quicun-
qiie ομολογήσει έν έμο>, confitcbilur in me (63)? 
Sane niliil eoriim, quv pra»clara suni, recle fa-
ccre, non adjiivante divini auxilii virttilc, po-sti-
ltuis. Quoniam igilur ot iidri confessio divimnuquod-
dam est bonum, ne qnis cum Gbrislum coram rcgi-
hus el lyrannis confcssus fuerit, ogregium boc 
faciuin sibi iribuerel : * Quicunque, nii, coufueld-
tnr in me, * signifieans, non propria virluie, sed 
grotia coelesti adjulum libertalesn ia conit^mfo (64) 
piac se lulissc, < coniiteborcl c,;o eum coiam Patrc 
ineo, qui »n coelis e>t. > Ο felix proutissio ! ο divina 

σκουσαν. ΔιΑ τί γ * ρ ούκ ε ί π ε ν "Οστις ομολογήσει 
με , άλλ'* < "Οστις ομολογήσει έν έμοί; · Έπειζή 
ουδέν τι τών αγαθών κατβρθώσαι δυνάμεθα, μ.ή συν
εργούσαν έχοντες τής θείας συμμαχίας τήν δύνα
μιν . Έ π ε \ γούν κα\ ή τής πίστεως ομολογία θεΐόν 
έστιν άγαθδν, "να μή τις , ομολόγων τδν Χριστον 
ενώπιον βασιλέων και τυράννων , Γδιον ήγήσαιτο 
κατόρθωμα · t "Οστις/φησιν, ομολογήσει έν έμο\, ι 
δεικνύων, ώς ού τή Ιδία δυνάμει , άλλα τή άνωθεν 
χάριτι βοηθούμενο; τήν όμολογ»αν παρουσιάζεται, 
ι ομολογήσω αύτδν κάγώ έμπροσθεν τοΰ Πατρός μου~ 
τοΰ έν ούρανοις. > "Ω μακάριας επαγγελίας ! ώ θείας 
και θαυμαστής α μ ο ι β ή : ! Τίς ούτος άξιος εύρεΟείη 

atque adiiiirabilis remuiieralio ! Quis tani dignus β όμολογηθήναι παρά τοΰ Λεσπότου έμπροσθεν τοΰ 
repeiiri queal, quem Dominus coram Patre suo 
confiiealur? Considera porro, quo pacto Cbristus 
bac promissione imbccilliiatem naiura? fonfinnet. 
Quoniaiu cnini excitata a tyrannis contra fidelcs 
perseculio ciini niulla sensui aspcra ncerbaquc ron-
tineret, plerosqtie moi ialium rcdtlcrc segniorcs po-
leral; ideo ut ad eonfessioncm vim et animos 
infiiniioribus injicerel, oslendit, qimlis fuli:rns sil 
cerlaminis iinis : ut profetlo bac bona spe confir-
mati lemporariuin cruciamentorum scnsum facile 
superarent. Ideo mariyrcs omnia lormcuioruin ge-
nera, ul qu;c 290 occasiones ct adjumenla ad 
pro-iiissutii boc gaudiura assequendum esscnt, tam 
prompto aniino suscepcrunt ignem, gladios, rotam, 

Πατρός ; "Αθρει δέ, όπως ό Κύριος διά ταύτης τή; 
επαγγελίας τό σαΟρδν ύπερείδει τής φύσεως. Επειδή 
γάρ ό παρά τών τυράννων τοΤ; πιστοϊς επαγόμενο: 
διωγμδς πολύ τδ άλγεινδν έχων κατά τήν αίσθησιν 
δκνον έμελλε τοις πολλοίς έμποιε ίν , διά τούτο τοΰ; 
ασθενέστερου; ένισχύων πρδς τήν δμολογίαν, οεί-
κνυσιν ο ιό ν έστι τ ή ; αγωνία; τδ πέρας ώς άν τη 
αγαθή ταύτη έλπίδι έπερειδόμενοι τήν πρόσκαιρο; 
τών αλγεινών αισθησιν εύκ-ίλω: κ^ταπαλαίσωσι. Αιά 
τοΰτο ύ μάρτυρες παν κολαστήριον είδος ώ; άφορ-
μήν κα\ συνεργεία·/ τής έπηγγελμένης ταύτη; χα
ράς έτοίμως έδέξαντο τδ πΰρ , τδ ξίφος, τδν τρο/δν, 
τά άρθρέμβολα, τάς έσ /άρας , τά θηρία, τα βάραθρσ, 
τάς έν κρυμώ πήξεις , τάς τών όστέων άποσαρκώ-

• aetrra luxandorum arluum iustrumeiila (6S),rogos C σεις, τάς τών οδόντων εκριζώσεις , τάς ^ν σταυρω 
beslias, baratbra, iu frigore conglaciari (66), de- προσηλώσεΊ;, τάς έκ τού λιμού τηκεδόνας, τα; των 
nudari ossa, denles evelli, cruci sufligi, eonlabescere ομμάτων άποβολάς, τάς τών μελών έκκοπά;, τας εχ 
f.ime, oculos erui , merubra concidi, lapidari : ul τών λίθων βολάς, ώς κα\ τών κολαζόντων έπευ/ε-
rtiain pro tortoribus ipsis orarent, et homicidis σθαι, κα\ τους μια^φονούντας εύλογίαις άμείβεσβιΐ. 
nclioiiein rependerent graliarum. Etoimu magnus Ό γαρ δή μέγας Στέφανο; τάς αλλεπάλληλους νιφα-

Francisci Scorsi ηοΐω. 

(67») Confilebilur in me. Si<* babct lextns GT.TCUS 
S. Maltb. cap. χ : "Ομολογήσει έν έμοί. Ιιι quo 
consideraliouem suam piant ei veram Tiiooplianes 
siatuii ; sed de ea leciione el exposilione illius 
loci viile Maldonat. et alios interpvct<'S. 

(64) Libertatem in confilendo. In imo exenip. (fcivst 
δαολογίαν, sed solum babel βοηθούμενος π α ^ η σ ι -
άζεται . 

(ί>5) Luxandornm artuum instrumenta. Cregor. 
Nazianz. oral. 23, quoe esi de SS. Macbabaiis 
oi simil: coacorvaiione verborutn, sou poiitis cru-
riamentorum, quam iignr:un rbetorici Graeci σωρδν 
appollaut, ol 11•·'c pc«"nli:«ri iinmiiio άρθρέμβολα 
iuihir, ιιι ilhun bicum pi\e ncnlis b «biiis^o uoslcr 
bic imitalorGrpgorii vidoalur; c i« 'o : i i n ) ibi Grcgop.: 
"Ην ουδέν Εκαμψεν, ουδέ έμαλάκισεν, oCo: άτολμοτέ-
ραν έποίησεν · ούκ. άρθρέμβολα προτεινόμενα, ού 
τροχο\ προβαλλόμενοι, ού τροχαντήρες, eic. : Cujus 
uHimi robur otque coittantiom nihil fltrtere, aut 
/moUire, aut debilitare poluil : non in-itrumenia 
luxnndis ariubus accommudala* qu(V in nicdhtm 
pro^iebnntur, non rolw, qncc proponebantur, elc. 
l i i i j u M i i o d i iniuimera ibi congoiil eloqucnlissiuuis 
Gn-g.;siMl άρθρέμβολαqtia* sinl. dcscribil ulrunique 
Pbavorinus : Ά Ορέμβολα δργανα.τιμωρητικά, ά ρ -
Οροις, ώς έοικεν, έμβαλλόμενα , και διασπώντα, καί 
πλτ 4ττο>τα, οΐμαι ότι άρθρέμβολα δει γράφειν . Iloc 
C.il. Άθρέμβολα sunt insaumatiu cruciumeHtorwn 

artubusi nt videlnr, hjecln eotqne dixtrnhentin* 
et percutientia ; reor antem oportere scribi άρθρέμ
βολα. l u panft r«**inirix eiymon. 

(66) In friqore conqlanuri. Έ ν κρυμφ ττή^εις. 
In allftro ex»»mplari li«gilur : Έ ν κρημώ τήξεις; 
sed iacilisi fnit permi>laiio lilti»raruui. Snspicabar 
forlii signilicari per b;i;c, hi sart;*giue rolliquari, 
sed voccm κρημός non repcrio ab ullo Graecorum 
iKiirpatam, cl ne Graico barbaro quiduiu. Γοινιρο-

^ sila voro lota ba?c periodus τοίς δμοιοτελεύτοις el 
όμοιοπτώτοις plami oraioric, q»;c sane i«i Gra?c« 
vpiiusinlo nnn careni. Sod baud scio an imitatione 
di:'.!«»ni :riuo p\iccat;l. Paulo infra omissa finTanl 
ίΠ.ίτα; έκ τού λιν.οΰ τηκεδόνας, fame contabeseert, 
alqmi tit pcr Itauc orcasioiiein omncs codicuw 
vati(jiai<-s rolli^.-un. qu;e paucae suui, el suis \»c\& 
e\cii'ei'iiiii, in itiitio omissa fneraiH illa cod. I· 1· 
m i r m . : "Οτε γάρ ό ήλιος θερμότερα; ήμιν τάς των 
ά/.τίνων βολάς έπαφίησι . Kt ΊΠΓΓΛ, ubi 
π ο δ ; τού ; φύντας , corrigtMidiiin π ρ δ ; τού; παιοας 
τών φύντων, ila ivquironlo st*ns:i, ιιι palet lejifnii, 
vi ρ ιυ άφικτον legc άφυκτον ; cl κατά Μωσέα Μ 
οπίσθια βλέπειν ήγουν prajierinissinn fuerat, ^ 
soliiin legitur, Και δ ακολουθών. Ει posl δπ/^ε-
σθαι, supplevi τού; νέους διδάσκουσιν εύ^ωνως· 
έπειτα φέοεσθαι, eic. Ει ubi κτίσιν legenduia 
χ τ ή σ ι ν quac onuiia ex Gall. reslituta ιιι Panorui. 
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δας τών λίθων δεχόμενο;, μή στήναι τήν άμαρτίαν Α illo Stepbanus alios super alios lapiilcs qtiasi ingrn-
τ-,Γς λιθολευστούσιν έπηύχετο, και όμολογήσαι ενώ
πιον τοΰ συνεδρίου τδν Ίησοΰν, ε'δεν αύτδν προ
φανώς άνΟομολογούντα τδν άΟλητήν ενώπιον τού 
Πατρός, ι Είδε γάρ τούς ουρανούς άνεωγότας, κα\ 
τδν Υίδν τού Θεού ι διά τής στάσεως τών άγωνιζο-
μίνων τήν νίκη ν βραβεύοντα* κα\ οί απόστολοι 
τυπτηθέντες έξήλθον, φησ\, χαίροντες έκ τού συν
εδρίου, ι "Οτι ήξιώθησαν υπέρ τού ονόματος αύτοΰ 
άτιμασθήναι. > 

ί ι "Οστις δ' Αν άρνήσηται με έμπροσθεν τώ·; αν
θρώπων, Αρνήσομαι αύτδν κάγώ έμπροσθεν τοΰ Πα-
τρδ; μου τοΰ έν ουρανοί;, ι Σκόπει δή δ π ω ; έν μέν 
τώ όμολογήσαι, Ιθηκε τό · ι Έν έμοί · > έν δέ τ φ άρ-
νήσασΟαι ούχ ούτως, άλλ'- ι "Οστις άρνήσεταί με. > 
Διά τ ί ; Έ μέν ομολογία ούκ άνευ γίνεται τής θείας 
f οπής · ουδέ γάρ τών εύκολων έστι, μάλλον δέ κα\ 
καθάπαξ αδύνατον τώ μή τών κατά τήν ζωήν ταύτην 
ηδέων προτιμήσαντι τά μή φαινόμενα* τδ δέ γε άρ· 
νήσασθαι έκ τής ημών £αθυμίας κα\ τής τών μελ
λόντων άνελπιστίας γίνεται. Άλλ' ώσπερ εκεί μέγα 
τδ έπαθλον, κα\ κρείττον ούκ Εστιν εύρείν, ούτως 
ενταύθα φοβερά ή απειλή, κα\ φρίκης άνάπλεως · τί 
γάρ άν γένοιτο φρικο;δέστερον τού άρνηθήναι ύπδ 
Χριστού, κα\ άκοΰσαι· c Ούκ οίδα ύμά ; ; ι Τί δέ ή 
τού ουρανού προσθήκη βούλεται, αρκούντως ίσως τού· 
« "Ομολογήσω αύτδν κάγώ έμπροσθεν τοΰ Πατρδς 
μου; · ΕίΟιστο τω Σωτήρι περι τού Πατρδς έκδιδά-
σκ,ντι προστιΟέναι τω λόγω* c Τδν ούράνιον. > Κα\ 

cnlem nivis imbrem excipiens, ne id peccato lapi-
ilantibus stalueretur, o r a v i l 8 1 ; etcum in conspeclu 
concilii Jesum coufessus essct, vidil ipsum apertc 
coram Palre de alhlela suo leslimouimn vicissim 
danlem : c Yidi i enim coelos apertos, elFiHum Dci 
slaniem 8 1 , > victoria» pr^mia decerncre bellatori-
bus; el apostoli verberibus caesi eiibanl, inquii, 
gaudenles cx concilio, c quoniam digni babili s u n t 
pro nomine ejus conlumeliam p a i i 8 S . » 

c Qni aulem negaverit me coram bominibus, ne-
gabo c l ego eum coram Patrc meo, qui in coelis 
est. > Considera uti cum de confitendo loqueretur, 
posuii: < In me; ι cum vero dc negando, non i iem; 

Β sed ι Qui negaverit mc. ι Qua dc causa? Niimrut» 
qnia confessio sinc divino iinpulsu non fil; ncqiie 
enim res cst cx iis qnae faciles faclu stml, scd qu» 
prorsus fieri ,ηοιι potest, nisi quis bujtisce vitae 
obleciamcntis invisibilia bona prxponat : ueg&tio 
vcro ex noslra socordia nascilur, ct ex eo qucd 
fuiiironiin bonorum spe fulti non sumus. Scd sicut 
ibi p r a M i i i u m redditur niagnum el quo nibil sit me-
lius reperirc, ila bic icrribilcs minai et borroris 
plenas. Quid cnim borribilius, qtiam a Cbrislo ne-
gari el audire, « Non novi vos 8 i ? » Quid vero sibi 
vult adjeciio coeli ? cum fortassc saiis fiituriim fuisset 
dicere: « Conflicbor et ego euni coram Palre nieo. » 
Farniliare Salvaiori fnlt, cum de Patre loquerelur, 
addere, < Qui in ccclis esi. ι Etenim cinn admo-

γάρ και οπόταν παραινή μή καταφρονείν τών δο- C | ) C r e t , ne coiilemnerentur ii qui pusilli videiUur 
κ ύ ν τ ω ν είναι μ ικρών c Οί άγγελοι, φησι, διά παν
τδς βλέπουσι τδ πρόσωπον τοΰ Πατρδς μου τού έν 
ούρανοίς· ι κχί · « Γίνεσθε τέλειοι, καθώς κα\ δ 
Πατήρ ημών δ ουράνιος τέλειος έστι, > Καί δτε μή 
άκχίροις μερίμναις ένασχολεισθαι νουθετεί, επάγει 
λέγων, ώς < ΟΙδεν ό Πατήρ υμών ό ουράνιος, ών 
χρείαν έχετε· > καί · ι Ούτω λαμψάτω τδ φώς υμών 
έμπροσθεν τών ανθρώπων, ίνα πάντες οί θεωροΰντες 
υμάς δοξάσωσι τδν Πατέρα υμών τδν έν τοίς ούρα-
νοίς. > Κα\ διδάσκων τούς μαθητάς, δπως χρή προσ-
εύχεσθαι, τδν έν τοίς ούρανοίς Πατέρα τής προσευ
χής προοίμιον τίθησι. Τί γούν βουλόμενος τοΰτο ποιεί; 
Ό ; μέν δοκεί τισι τών εξηγητών, επειδή θρόνος 

έστι τού θεοΰ ό ούρανδς, ούτω λεγούσης τής θείας ^ nieus; lerra autem suppedaneum 

ι Angcli, inquii, semper vidcnl facicm Pairis niei, 
qui in coelis e s t 8 5 ; > et : t Estole perftcti, sicui ct 
Paler raeus coeleslis perfectus csi 8 e . » Et cum nos 
ilem bortalur, ne snpervacuis curis occupemur, ad-
jungil hxc : ι Scit enim Paier vesler ccelcslis, qnia 
his omnibus indigetis 8 7 ; > c t : < Sic luceal Iux 
restra coram hominibus, til oinnes, qui vidcnt vos, 
291 glorificeut Palrem vestrum, qni in coelis 
esl 8 8 . > Et discipulos formam orationis doccns, 
Patrem quiin coelis est, prooemiunioraiionisfacil M . 
Qua igitur mcnlc boc facit? Saue, ut nonmillis in-
lerprelum piacet, quoniam coclum ibronus est Dei, 
sic lestanle Scripuira divina : c Coelum tbronus 

• e ; » et : ι Νοιι 
Γραφής · < Ό ουρανός μοι θρόνος, ή δέ γή ύποπό-
διον · * καί* « Μή ομνύετε ε!ς τδν ούρανδν , δτι θρό
νος έστ\ τού θεού* » δ'ιά τούτο μνημονεύω; τού Πα
τρδς, προστίΟησι και τδν περιβόητον Ορόνον έν ζ) 
ένιδρύσθαι λέγεται · κα\ διά τού ουρανού τάς έν αύτψ 
πυρσοφαείς ουσίας τών Σεραφ\μ αίνιττόμενος. Κα\ 
iczi μέν ίσως ούκ άπδ σκοπού τού προσήκοντος ή 
τοιαύτη διάνοια. Άλλ' έμοι δοκεί ού τδ στοιχείον τού 

jurale per cabnn, quia ibronus Dei csl : ι idro nien-
lionem de Patre faciens thronum eiiam illum ptr-
cclebrem addit, in quo dicilur considere. Et cocli 
quidem nomine quasi in spmgmate Serapbim na-
turas flammarum inslar ardcntes involvil : atque 
bic sane inicllecius fortassis a scopo proposito ιιοιι 
abcrral. Sed milii videlur Evangelium , l de boc ccrli 
elemeiilo (67) non quasi de aliquo secrcto l)ei do-

8 1 A c i . v i i , 56 
v, 48, 

-59. 8 1 ibid. 55. 8 3 Act. v. 41. 8* Maiil i . xxiv, 13. 8 5 Matlh. xvm, 10. 8 8
 M . M I I -

8 7 Malib. v i , 52. 8 a Mattb. v, 46. 8 9 Malib. vi , 9. 9 0 lsa. LXVI, 1. 9 1 Ha l i l i . ν , δ. 

Francisci Scorsi ηοίω. 
(67) De hoc cceli elemento. Coelum vocal elemcn-

inm, quod et snpra adnotuvimus bom. Π , nol. 93. 
Purro cim addil καθάπερ τι κεχωρισμένον έκδιαί-
τημα τού θεού, boc Tbeoplianes dicit: ccelum non 

iia esse Dei domicilium accipicndiim, quasi sit 
aliquid di^juncluiu ct secrelnni ab miiverso, cum 
uuivcrsum !pse por;t'qnc iuiplcal, ct conliiieat, 
quud furlasiC rudiuribus, ad quos inslruendos 
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micilio loqui, propierea quod adaequc in nbus om- Α ουρανού καθάπερ τι κεχωρισμένον έκδιαίτημα τοΰ 
uibua Dens esi, el per omncs res creatas eodem modo 
pervadil. Aiquc lioc inawifeste psalmi propbeiia de-
i larat : < Si &sreudcro in coelum, tu illic cs ; si 
d»s<endero iu internum, ades : si sumpsero pen-
nns iueas diluculo, et babiiavero ad exlreinum ma-
ris, illic teiiebit mc dexiera lua > Scire igilur 
oporlet, nou esse coeli babilationem (68) Deo per 
cxccllenliam separatam a caueris; sed quoniam 
supertia illa sedes pura est ab oinni malilia, in-
lima vcro bxc, ei luiuleula viia passioiium eff.i-
rlriciuin inaloruin operuin plena, ideo quolies 
roeli ineiniouem facit, beatam illam vilam omni 
pa»gioue vacuain atque ab omni malo purain in-
lelligii. 

< Qui auial pairem, ct matrcm plusquam me, 
non esl me diguus. » Non proliibet amorem crga 
parcutes Dorainus : qul ciiim boc, cuui jam inde 
in veteri lege sialiiu posl cbariiaiem in Deuu», 
praecipiat amorem in genitores ? Scd qnoniaui r.a-
lura lyraniitcuin quiddam el violeiiiuui babet, ne 
(barilalem Deo debiiam pra? affeclu parentum ne 
glig remus, hxc d i x i l : Parenles saite diligere ue-
cessarium est, cum et boc iu raliunis eipcnibus 
aiiimaiitibus (69) doceat ipsa nalura : verinniamen 
oonnu amor aiuori in Deum nou est prxpoueudus. 
Adverie vero quo pacto non dixerit: Qu\ Patreni, 
aui inalrem cbarilale, scd qni amore (70) prose-
quilur. Cbaritas enim perfecta cum si l , difQculier 

θεού λέγειν τδ Εύαγγέλιον, διδτι κατά τδ ίσον iv 
πάσι τδ Οείδν έστι, κα\ δια πά^ης ώσούτω; διήχιι 
τής κτίσευ>ς. Κα\ τούτο σαφώς ή ψαλμική προφη
τεία παρίστησιν · ι Έάν άναβώ είς τδν ούρανδν, ού 
εκεί ε! * έάν καταβώ εις τδν αδην, πάρει * έάν άνα-
λάβοιμι τάς πτέρυγας μου κατ' δρΟρον, κα\ κατα
σκηνώσω είς τά έσχατα τής θαλάσσης, κάκεί με κα-
θέξει ή δεξιά σου. ι Έστι τοίνυν μαθείν, ώς ούχ 
άφώρισται τώ θεώ κατ* έξαίρετον ή ουράνιος οΓκησις · 
άλλ' επειδή καθαρεύει κακίας άπατης ή άνωθεν λή-
ξις, ή δέ κάτω κα\ ύλωδεστέρα ζωή πεπλήρωται τών 
κατά κακίαν ενεργούμενων παθών, διά τούτο, δπη
νίκα τού ουρανού μνήμην ποιείται, τήν απαθή ζωήν 
νοείν δίδωσι, κα\ παντδς κακού καθαρεύουσαν. 

' t Ό φιλών πατέρα ή μητέρα υπέρ έμέ ούκ έστι 
μου άξιος, ι Ού τήν πρδς τούς τεκόντας φιλίαν άπε(ρ· 
γει δ Κύριος * πώς γάρ ό κα\ έν τή πα)Γαι$ νομοθε
σία- μετά τήν είς θεδν άγάπην τήν είς τούς τεκόν
τας στοργήν τάξας ευθύς; Άλλ' επειδή τυραννιχδνή 
φύσις, και βίαιον, ίνα μή τ?5 πρδς τού; φύντις 
διαθέσει τής πρδς αύτδν αγάπης καταφρονήσωμεν, 
ταύτα φησι· Φιλείν μέν γάρ τούς τεκόντας έπάναγ-
κες, τούτο διδασκούσης κάν τοίς άλογοι; τής φύ-
σεω; * ού μήν τήν είς αυτούς στοργήν τής πρδ; 
θεδν τιθέναι έπίπροσθεν. "Ορα δέ πώς ούκ είπεν·'0 
αγαπών πατέρα ή μητέρα, άλλ' ι Ό φιλών. > Ή γαρ 
αγάπη τελεία ούσα δυσχερής έστι τοίς πολλοίς είς 
κατόρθωσιν · ή δέ φιλία <5αδία κα\ εύκατόρθωτος. 

ab tiominibus vulgo recle exerceri polesl: at vero C Ταύτης τής φωνής άκούσασα Θέκλα τήν μητέρα θεο-
amor facile et recle exbiberi. Hac voce audita Tbc-
rla uiairem Theocliaua pro Cbrislo 292 0 ( 1 '° i , a * 
boiis P.iulura secula' est; ei Barbara Dei illecia 
dfsiderie patris gladio caesa. Qtiouiam vero soli 
lhhirc inbarere(72) non convenil (angusiai cniiii, 
ι.» c s a i i s duclas menlis boc esl), ad alliorcm scn· iim 
ii.t.lurcii l.i oralio. 

κλείαν διά Χριστδν άποστέρξασα τώ Παύλω κατηχο-
λούθησε, κα\ Βαρβάρα ξίφει τέμνεται πατρικψ τφ 
πόθω Οελχθείσα τώ θεΐ/.ω. Επειδή ού χρή μόνψ 
προσανέχειν τψ γράμμα:ι (μικροπρεπες γαρ τούτο 
και άμαΟέστατον), πρδς ύψηλότερον νούν άνακτέον 
τδν λόγον. 

Μ Psal. cxxxviii, 8 ,9 . 
F ranc i sc i Scorsi nola?. 

scriiio aucfoiis dirigitur, videri possit, cutn c«v 
limi audiiini cssc Dei scdem. Ciclcruni propria qua-
dam raliune ouiluni ul doiiuim atlribui Deo, iu quo 
ab ai»g« lis el sancli& videtur, ei oollaudalur, non 
UXCIII hi boc dieio ; n.mi in plerisquc aliis baruiu 
boniiliarnni id ass^rii Ι Ο Γ Ή . 

iT»8) Aru« es$e cceli habiialioncm. Κεχωρισμένην, 
s i i l i v i S'paraiaiii ai» aliis SIMISII jam proxime ex-
pli-.iio t). νιιι, jti nota supci iori. 

(69) / / i raliouis expertibus nuimanlibus. Seiutca 
«•Ap. 29 : Ferw faeius suos diligunt, quurum conci-
latus e$t amor, et fere rabidus. Pliu. de leajna : 
(litm pro citulis fcla dimical, oculorum uciem i m -
dilnr depgere in terratn, ne vennbulu twpavetcat. 
0,'piamis iu Yenal. ex WTSIOUC Joan. Budini : 

Jam vero nalos insano lynces nmore 
Daserennt; torvuique lco, puniheraque e/rra, 
lii pardi virides, ligris]ve volutilis usqttc. 

Pl i ra Icges apud alios : esi enim lucus cmtnnunis 
tie anni>anliu:n amore. 

(70) Charitale, scd quiamore. Dis-1\\wvw hic nu-
rior a-noscil inter άγάπην t l φιλίαν. Q i;c m i s v»?r-
liiuus qiiam poiuiiitus aicomodale ad Or%«:a, ciia-
riialcui, et amorcm. Quale autcm siι d i b C h u u M i 

uoa sobiiii 'niu»r ipsas vnccs, S«*d inler n»g sij;iii-
Oralas, e \ p i< al :ui l o r p l "n i i i s bnm. 57, ;nl qumii 
vitlc nol. iH>sii':tin, ubi copiosiu< d»j bor* discriiuine. 
Αΐίμΐι» ex IIDO looo maxiim* roiiUrtii.ilur i.o>lra ei-
plicalio ίI·i i>w*ila ; i i a m bic άγάπην iliarilalem 

[) vnli eshc pctfccliiui queunfam ft graVLMii ;<irectum, 
sive bubilimi aiuotis, φιλίαν vero amorem, vel 
amiciliam inrbo «lain, ei vulgarem, qua?que in ple-
ri&qiie farile rcpciiainr. 

(71) Thccla. E l di* bac sanria inter inulieres 
protonnriyio dis^rniiinws ad houi. 51. uol. 7, HIM 
adnoiaviiiiiis cx llwor.io in ιι·>ι. ad. Mariyrol. non 
omuia, ψιιν. dictiuiur dc S. Tli« cla <sso rpnseiida 
apocrypba ; qiionm) p r i i i M i i i i e s i , quo I a S. Pauli 
pras.licalionu c o n v e i s a ad Cbrislu-n fu»kni ; «j»s 
iualris uoinen, qin»d bic Tbeoplianrsalfrri. Ii.dw-
lur iu Meturis Grncoriim. S< ptoinb. 2 i : Αύτη γέ
γονεν έκ π ό / ε ο 3 ς Ικονίου μητοδς θεο/.λεία:. iUvc ex 
civitate lanis, et v.atre Theocliu nuia e>L Kl 
paulo i n f r . i : Περιφρονήσασα οε π^ρδς εν φ εβλήθη, 
κα\ μητρδς, και μνηστήρος τψ Παύλω ήκ^/ού-
ύησε. Conlemptis autemigne in qucm coujeclu (*it, 
et malre, et sponsoy Paulum secuui 

(72) Sult liittnu inktircte. Posilo lilicrali scnsu 
lai)i|it'am fuiitlJIUCIIIO uitmis rctla: doUriuai, quac 

file:////wvw
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Πατήρ τών σαρκωδεστέρων ό κόσμος ούτος έστι · Α Pater eorum, qui desideriis carnis magis dedili 

eunt, miitidiis hic esl; el eorurodeni maler est sen-μήτηρ δέ τούτων ή αΓσθησις, σύνοικο; ούσα τού κό
σμου, κα\ συγγενής. Ούτε ούν τδν κόσμον, ούτε τήν 
αίσθητήν ταύτην ζωήν υπέρ τδν θεδν στέργειν έν-
δεχοιντο αν, άλλά σπεύδει τή προαιρέσει τής τού
των συγγενείας άποφοιτάν, κα\ μετ' εκείνων τετά-
χΤα·, c 02 ούκ έξ αίμάτων, ουδέ έκ θελήματος σαρχδς, 
βύδέ έκ θελήματος άνδρδς, άλλ' έκ θεού έγεννήθη-
σαν, ι οίς δ Κύριος λέγει · ι Ύμείς ούκ έστέ Ικ τού 
κόσμου τούτου · > ούχ δτι ούκ ήσαν έκ τού κόσμου , 

| :λλ* δτι, τδν κόσμον τδν σαρκικδν πατέρα φυγόντες, 
τ ώ άληθινω ΠατρΙ ψκειώθησαν. c Κα\ ό φιλών υ ίδν 
ή θυγατέρα υπέρ έμέ ούκ εστι μου άξιος, ι Επειδή 
ή πρδς τούς παΐδας τών φύντων στοργή βιαιοτέρα 
δοκεί τών παίδων πρδς τούς γεννήσαντας · τούτο 

sus, qui cuin muiulo consuetudinem liabel, eiqite, 
cognalione quadam coujiinctus est. Nrc mundum 
igitur, nec viiam lianc sensibilern supra Deuin di-
ligere ooniingai, sed siudcre poiius par est eleciione 
volunlalis ab bac coguaiione recedere el aggregari 
cum i l l i s , < Qui non ex sanguinibiis neque ex vo-
lunlale carnis, neque el voluntate v i r i , sed ex Deu 
nali sunl · · ; > quibu> Domiuns dixil : c Vos do 
hoc mundo non esiis ' ν , -t nou quod ex immdo nou 
cssent, sed quod mtnidiim tanqtiam patrem carna-
lcm fugienics, vero Patri se asirinxerunl : c Et 
qui amal filium aul filiam plus quam me, ιιοιι est 
me dignus. > Quoniam parenlum ainor m filios ve-

γάρ και ό νόμος δείκνυσι, τιμάν μέν τοις τέκνοις Β bementior videhir esse, quam filionim tn parenlcs: 
τους γονείς εντελλόμενος, τοίς δέ γεγεννηκόσιν ούκ 
έπιτάττων τά τέκνα φιλείν, ώς τήν άφυκτον ταύτην 
ανάγκην αύτοίς έπιτιθείση: τής φύσεως. Διά τούτο 
άπδ ^αδιωτέρου άρξάμενος μέτεισι λοιπδν είς τδ δο
κούν δυσ/ερέστερον. Πλην ούδ* ενταύθα εΤπεν, Ό αγα
πών υίδν ή θυγατέρα, άλλ', < Ό φ ι λ ώ ν ι ό γάρ τών 
τίκνων πόθος φιλία, ούκ αγάπη εστίν. Εί γάρ ή ν 
αγάπη, δυσαπόσπαστος ήν, κα\ λυΟήναι αδύνατος · 
ι Ή γάρ αγάπη ουδέποτε εκπίπτει, > φησ\ν δ Άπό-

boc enim et lex oslendit, qusc filiis quidem prae-
cipit ut honorem babeanl genhoribus, non vcro ge-
nitoribus ul amorc filios prosequaniur, quippe cum 
banc ineluctabilem necessilatcm (73) imposiicrii 
illis ipsa natura ; ideo a faciliore initium sumons, 
ad id quod tlifficillus vtdetiir, gradtim iacit. Scd 
vero neque boc loco dixit, Qui rbarilaie, sed, Qui 
amore filinm Oliamquc prosequilur. Aflectns enit» 
filiorum, amor quidam cst, non cbaritas (74) : si 

" Joau. i , \Z. n Joan. xv, 9. 

Francisci Scorsi nol©. 
ex sacris Scriplnris accipihir, ad sensus niysii^os 
eas transferre ronvenit, qtiod ab omnibus SS. r 

Pairibus, tiim Gracc.is, tiim Laiinis f.iriifafiim 
vidcmus, id fa* iendnm boc loco Theophanes rliam 
pra;cepit ciim ail : Ού χρή μόι/φ προσανέχειν τώ 
γράμματ ι · Νοη εο/ί liiterce convenit mentem ad-
veriere. Allt*iidi»ndiis esl sane primum liueralis 
SOIISIIS, deinde elcvarida mens ad myslicos, seu 
allcgnricos , s«n anagogicos : bac oniin sunt par-
les inysiira? d)Cirin:p, de quibtts lege pra?sertini 
AHoiisutti Salmcronem 8oc. noslra», tom. I in Evang., 
qui prolegnmena coritinei: vide et a nobis plma 
adnntata infra ad bom. 14, nol. 24. 

(73) Ineluctabilem n>'ce<$itntem. S. Cyrirns in 
Os^aia vucat άμαχον φιλοστοργίαν ; agens enim de 
i na l i s quak in Hierosolyin. obsidiono. tnUicta suiil, 
# . . κα ι φιλοστοργίας, inqu'!, άμαχου (δαθυμείν αύτάς 
άναγκάζοντος τού λιμού, "1 etiam ainorein in l i -
lios alioqui inexpugnabilem pra3 faine coniempse-
rinf . 

(74) Amor qnidam ett, non charilas. Vide qnaj 

c*it et impcdire qnominus, vel Def mandati, vel 
eliain cnnsuia spqiiamtir : atque raienus divolliMi-
d»s η abjiii^ndus, nt a pRnriis viri>; oi tnnrtyribii^ 
pprfivUiin vitlemns. Αι vero ille, qui juxia raiio-
ιιΐs pra-srripiiim esi, et bouestus, quique Dei non 
repuguai fdjscquio, rrtinomfus, nec i inquam cxim«i^ 
d u « , qnod ex dnplici Evangelionim loro intclligi-
liir : Qui amat ftlioa ant filias plu* qnnm m^twn 
est me. dignu*; el qni amat patrem aul matrem 
plnsquam mr, non est ine dignus {Matlh. x, 37): ciim 
lamen ia Deralogo praecipiatur amari et coli pa-
reiiles. Atque bujnsremodi amorcm houesi irn 
gravissimo ιιο«υίπί» cbariialem appcllal ctiani C i -
cero, De amicitia, u\)\ duos amores roinparans, 
q«os disliuximtis, sic ail : Qnod qttidem qnale sit 
etiam in besliis quibusdam ammadverii polest; qua, 
ex se natos ita amnnt ad quoddam tempn*, ei nb 
cis Ua amanlur, ut facile eorum appareal sensus, 
quod in homine mullo est evidenliut; primnmet 
en charilaie, quce esl inter ttatos et parentes, ηηφ 
dirimi, uiti deieslabili sceltre non poietl. Ha>c 

(lixituus suneriore nol. 70, ad banc bom., emo i . D Cic^ro, cx quo vides amorem vncari besiiartim 
3 . bom. 37, quibus addenda adbuc pauca ad prac 
sentcm loitinn explicaiidniii. Coinparat euin bic 
Titrophanes afleotuin vehcmentcm parentum iu 
lilios cum cliaritaie, alque illuin φιλίαν vocai, 
Iinnc άγάπην. At per basc noniina, ut copiosius 
osteiidinius boin. illa cilala, intelligit bic auclor 
aliquid in aiuore, vel amiciiia imperfeciius, qnod 
φ ιλ ίαν , et p.Tfecium in eodcm genere, q»od 
άγάπην noiniaat. Amor igiltir parenlmn in liberos 
polest duplici raiione coiisiderari : vel qiia e?l 
iinlnralis qu:t*«lnn propensio tn liberos a naiura 
proff.cla, <|»ia; rtiaiu ίιι aniniaiilibus rationis 
#·xprriibiis inosi , vt*l qiia esl eiiam a raiione 
l>r.i"»criplus *>i ordinaius : primiis ille per hnnc 
aiicton ni φιλία «jjior, hic αγάπη charita* dicilur, 
t».»qiie δυσαπόσ~αστος και λυθήναι αδύνατος, qii:u 
$;«-iti<-«'t d i s i r a b i acdiss«dvi ιιοιι possil. Amor eiiiiu 

polcst vclicmeiiliiis feni, quam p a r 

in feius suos, quem quidem cbaritaicm nenio 
ctc appellarii, aiqne boc niodo disiingiitt φιλίαν 
el άγάπην bic auclor. Qnod porro subdii ex Apo-
siolo, ad I Cor. χ ι ι ι : Charilas nunquam excidit, 
potesl ilidem accommodari ad eaiu <:baritalem modo 
explicatam : lalis enim ea esl nt nunquam, quan-
lum est ex nalura sua, ainiui vel eximi jurc do-
beal: sie onim cliam bunc Aposloli locumexpftrai 
sanctiis Atiguslinus, lib. De natnra et yralia, cap. 
44, ei omnes coiiifiiunilcr itiiellectnin dn ch:»rii;iu; 
siqiernalnrali : ulem iiiiiiiruui caiu esso, utquan-
tιιni esi ex nattira sua nunquam «xcidat, licel iu 
bac vita possit ex volnntalis liberlale rejici, cntn 
lamen spos et fldcs cx natura sua abolendas sinl 
in aliera vita: iunbi consequenler aii Tboophanes 
de cbaritaie illa bonesla, qu.e eximi recie non 
potesi, ιιοιι esse praiccplum a Domino, ut cvella-
lur, sed polius anorciu illum priorcm immodo-
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enim cbarilas essol, dislrabi ac dissolvi non pos- Α στόλος · ούδ' Αν ό Σωτήρ ένομοθετε: αδύνατα · < FJ. 
st i : ι Chariias cniin tinnquam cxeidit, ι ail Apo- τις έρχεται πρός με, λέγων, και ού μισεί-δν πιτέοι 
slolws " , iiequc vero qiia: fieri non possunt, Domi-
ntis jubcivt : « Si quis, inqiiit, venil ad me el non 
odil palrem sniiiii aul mairem suam, ιιυιι poiesl 
meus essc discipuhis. > Scd auior cbarilalis qui-
«!cm iiicboainciiluin esl qiioddam c l qtiasi funda-
iueiilum : cbarilas vcro appellari ncquaquani potesl. 
()uare negoiio aliquo, et ciipidiiale veliemmliore 
irabenle amorcm solvi conliiigit. Sed juxta anago-
gicum scnsuin, per (ilinm el filiam inielligi possit 
qiuc cx concupiscibili et irascibili animx parlc soboles mala progigaiiur; ct baic sane Cbristi chari 
laii praifercnda 11011 est. 

ι E l qui non loll i l crucem suam, c l venil post ι Και δς ού λαμβάνει τδν σταυρδν αύτοΰ, xâ  
mc, ιιοιι eat ine dignus. ι Quid sit crucein lollere, ακολουθεί οπίσω μου , ούκ έστι μου άξιος. > Τί μέν 
quidve Cbrisiuin sequi, alibi a 293 n o u i s fusius ^ έστι τδ λαβείν τδν σταυρδν, και τί τδ άκολουΟήιι: 

Χριστώ, έν άλλοις ήμίν πλατύτερον είρηται · vCv δέ 

αυτού και τήν μητέρα, ού δύναταί μου είναι μαθη
τής. * Άλλ' ή φιλία αγάπης μέν έστιν άρχή, χ2ί 
οίον κρηπίς · αγάπη δε ούκ άν λέγοιτο. "Οθεν Γε λύε· 
σθαι ταύτην συμβαίνει πράγματος τίνος, ή σφοδρό 
τέρου πόθου ύφέλκοντος. Κατά δε τδν τής ανάγωγης 
λόγον νοοίτο άν υίδς ή Ουγάτηρ τά έκ τού Ουμοει-
δοδς και τοΰ έπιΟυμητικού μέρους τής ψυχής τικτό-
μενα φαύλα γεννήματα. Ταύτα γούν τής τού Χριστού 
αγάπης οΰ χρή προτιμαν. 

disserlum est. Nunc vero laiiliiin dixissc si l saiis 
crucem appellari volunlariam canris appeliiiotiein, 
ei morlem Cbrisii causa susccptam; sequi vcro 
ipsum cssc viiae ralionem, quam ipse faclus homo 
i:i lerra tenuil, quaiuum fas csi homini imilari. 

τοσούτον έστιν είπείν, ώς σταυρδν μέν λέγει τών τη; 
σαρκδ; θελημάτων τήν έκούσιον νέκρωσιν, κα\ τδν 
υπέρ αυτού θάνατον · τδ δε άκολουθήσαι αύτώ το την 
εκείνου πολιτείαν, ώς δυνατδν άνθρώπω, μιμήσα-
σθαι, δς έπολιτεύσατο έπ\ τής γής γενόμενος άν
θρωπος. 

ι 'Αποκριθε\ς δέδ Πέτρος ειπεν αύτώ· Κύριε,'δού 
ημείς άφήκαμεν πάντα, καί ήκολουθήσαμέν σοι, τί 
άρα Ισται ήμίν ; > Ενταύθα τίνες πολλήν τήν χιτι· 
φοράν τοΰ κορυφαίουέποιήσαντο, ευτραπελία πλέον 
ή άληθεία στοιχήσαντες. Φασ\ γάρ, ώς μάτην ό 
Πέτρος κομπολογεί, ώς άφείς πάντα, κα\ άκολον-
ΟήσαςΧριστώ. Τί γάρ κα\ κατέλειψε πένης τυγ-

ainnia, el seoutnm esse Cbrisium ; quid eniin reli- C χάνων, κα\ άλιεύς ; άλιέως δέ τίς αν εΓη πένεστε -

c Respondcns aulcin Pelrus dixil ci : Domine, 
occe nos reliquimus omnia , et sccuii smiius te : 
quid ergo eril nobis ? > l i ic aliqui inani quodam 
impclu duciuin aulumanl discipulurum cory-
pbacum (75), ut Iioc dicercl , smrriliiatem potius 
quaindaiu, qtiani vcritatem scr.tanles. Aiunl enim 
vana ostentaiiunc jaclasse Pctrum reliquisse se 

(jiiit, qui paupor cl piscalor cral? Quis vero pi-
scatore pauperior ? nisi qiiis forle lacera oblendal 
rclia , quas resarciebat is , qni unde pararel alia 
iion babebal ; IUTC aliqui dixerunl verilalcm miiiiinc 
ailcudeales. Oportebat euim considerarc in relibus 
ipsis9 ct navi, qnoc rcliquil,oiniies illi positas tuendai 
vfia? rationcs. E l sane cxignac opcs, a*qne ac mul^u 
aniiui aifccluin in panperibus rciiiienl. Sed ct 
discipiihriini alii pccunias etiam coniempserunl : 
Maitb.Tiis cnim sinuil ac Uirislum sequi dccrevit, 
ex iclonio surgcns non lucra modo reliquil, sod el 
pcricula neglexil (76), quas a publicorum vecliga-

ρος ; εί μή τις φαίη τά διε^όωγότα τών δικτύων 
τεμάχια, & δή συνε^όαπτεν, ώς μή έχων ττόΟζν 
πορίσαιτο έτερα. Ταύτα ε!πόν τίνες τάληΟε; α 
περισκ :ψάμενοι. Έχρήν γάρ συν.δείν, ο:ς αύτα τϊ 
δίκτυα και τδ πλοίον, ά δή κατέλιπε, πάσα ήνιΟτ^ 
τού βίου αφορμή * κα\ τά ολίγα γούν τών χρημάτων 
τήν Γσην τοίς πολλοί; προσπάθεια ν εν τοίς πένηιι* 
Ιχουσιν. "Αλλοι δε τών μαθητών κα\ χρημάτων 
ύπερόπται γεγόνασι. Ματθαίος γάρ άμα τω ακολον-
Οήσαι τού τελωνίου έςαναστάς ού τά κέρδη μόνον 
κατέλιπε ν. άλλά κα\ τών κινδύνων ύπερείδεν, ©ί 
έπακυ/ουθείν αύτώ Ιμελλον παρά τών είσποαττίν-

8 5 I Cor. ΧΗ, 8. 
Francisci Scorsi nota\ 

rntum, cnn a U : Si quis venil ad me, et non odil D diflirirms td, atquc baud scio, an consequeinin^ 
pntrem s u w m , aut matran swtm% twn pote&l nu-us 
tsse dixcipnlus (Luc. xiv, ^ O ) . JSeque enim, inquii, 
quod firi non potesl (ιιοιι poiesl aniotii ex IISII 
commuiii loqnc-di, idom est, atqn« ιιοιι debel) 
prwrfperel Dominns. DUIIIIIIII adjmigil φιλίαν ania-
r«ui esse inrhnaiueiiliini cjiiotldam, e.i quasi fiin-
danKMiluin cbaritalis τής αγάπης, uiiiiiruin, (juia 
anior ille uaiuralis c l impeifecltit perOci poiesl 
ol dirigi a ratione, ul cbariias fiat v.i dicaiur. 
Aiqiie baclcmis mibi vid»:or ex bac lii.^tiiiciiont» 
amoris naiuralis el binnani iuler φιλίαν ei άγάπην 
roiigruenter, c l consenlaneo cxplicuisse ouiiieui 
limie iracliiMi homilia*, el singulas proposili(iiies 
quas babei circa φιλίαν amorem, cl άγάπην chari-
taiem ; n a i u si quis velil ea explicarc de ipso amorc 
•aiinali, comparalo ad cbarilaiem superuaiurateiii, 

oiiiuibus lactM-e ρ >»sii : leiiiillo lamen sinim «'»·· 
qjie j i i t l i c itnn i»l cxpliralioncni, si quis magis i 
iicam coii i .MKMilus fiu-ιil. 

(7S) Discipulontm corypluvuin, Adjiuige Ιι»»-1 

loiMim iis qii;'« dixiimts advcrsns h.i-rtiif«'S «i 
srbismaticos Gra'cos de primalu S. Pclri ad boai. 
57, »«of. GS. 

(̂ G) SeU et periculn neqlexit. Idcm observaw» 
r.luysosi. boui. \n Uoc Evimg. : Matthaus, im\n\i, 
ab ipno Izloitio snrrcxit, el (Ihrhnun sccutns es'% 
w>n holum /urrw reliciU, zcd eliam conlempli* P1'* 
riculis, qnai eia mogistraiu immiucbaut, quol 
perfectas lelonii rationes reliqnisset. !<l«'"i ei Xi* 
pliilinus P.ur. Consiaul. ii» bom. qu;e cxstal ίο»1· 
Η de crucc, apud Grclscrum. 
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τοίν^ά δημόσια. "Αλλοις τε ού χρημάτων μόνον Α lium exacloribus illi inimincbant. Prxicrca eliatti 
άφέ\τες οί μαθηταί, Αλλά κα\ σαρκδς ήδονάς, και 
συγγενείας σωματτκάς, και συνήθεις εταιρείας, και 
βίου 20η, κα\ ο σα μαχόμενα εστι πρδς τήν τού Ευ
αγγελίου άκρίβειαν. Ούτο> γουν Ιάκωβος κα\ Ι ω 
άννης άκούσαντες, ι Ακολουθείτε μοι, » ού τδ πλοϊον 
μόνον, κα\ ά κατήρτι£ον δίκτυα, άλλά και τον πα
τέρα Ζεβεδαιον καταλελοίπασι. Παύλος δε πρδς τοις 
Αλλοις πάσι και αυτά τά τού νόμου παραγγέλματα, 
° · ί άρχήΟεν συνεζησε, διά Χριστδν ήγήσατο σκύ-

ηοιι pccuniasmo.lo discipuli r^piidiariinl, sed oiinin 
carnis volupialcs el cognaiioues, cl nmiroriiiit con-
suelihlinos, v.i vilai suai mores, ct qnolquol sbnmuu 
pciTcciiotii evangidica; rvpugnabanl. Sic qttippi! 
Jacoiius «1 JoaniKS, ulii aiidierimi vocem i l l am, 
t £equiiniiii irc 9 Λ , > non navim modo, el qua; re-
flciebaiit rc l ia , sed vi patrcm ZebcdaMim dese-
n i c r i u i l . Paufus \cn> prrrler a!ia o i n i a , ipsas cJiam 
legis olsoivaiioiu*?, quibns a primripio, ac \ur l o -
lam dciuccps :is>iuivcr.il vilam , propler Cbristiiiu 
arbiiratus cst slorcora 9 T . 

< Jesus aulcm dixii illis :Vos qui secnii eslis mc 
iu regencraiioue, ciim sederit Filius lioininis in sedo 
majesiaiis sua», sedcbiiis el vos super scdos duo-

σεσΟε και ύμείς έπι δώδεκα θρόνου,· κρίνοντες τάς ^ ilecim judicaitlcs duodeciin tribus Israel. » Qnoniau 

t Ό δέ Ιησούς ειπεν αύτοις · Ύμείς ο? ακόλου
θη σαντές μοι έν τή παλιγγενεσία, όταν καθίση ό 
Τίδς τού άνθρωπου έπι θρόνου δόξης αυτού, καθί 

δώδεκα φυλάς τού -Ισραήλ. > Ε π ε ι δ ή κοινή πασι 
τοις μαθηταίς διελέγετο, συνήν δέ τούτο:ς και όκλε-
πτίστατος μαθητής, διά τούτο ούκ εΤ,τεν c Οί άκο-
λουθοΰντές μοι, > άλλ* 01 άκοΛονΟήσαγτί.ς μοι, οί 
τδ άκολουθείν μέ/ρς τέλους τηρήσαντες. "Ηδει γάρ, 
ήδει, ώς ό Ιούδας μικρδν δσον ά φ ε ι ; τδ άκολουθείν 
τήν έναντίαν τραπήσεται, καί δι' ών φανερώ- π ο ι ή 
σει σημάνει τής ψυχής τήν έναντιότητα. 'it; γάρ 
φιλήσαι ηθέλησε τού διδασκάλου τδ πρόσωπον, τδ 
άκολουθείν άπηνήνατο. *0 γάρ τδ πρόσυ,πον φιλών 
ούκ ακολουθεί, άλλ1 άντιπρόσωπον ίσταται. Ό γούν 
πεποίηκεν αισθητώς, τούτο πεπονθε νοητώς, άντ\ 
τού άκολουθείν τώ διδασκάλω δ·.ά μιμήσεως έναν-

cum omnibus discipnlis communiter sonnonem ba-
bobal, eratijue cuiu illis una fiiracissimus ille disci-
pulus , idco noii dixiloi άκολουθούντές με, qui se· 
quiinini me% scd Ά ακόλουθησαντες qui ιιι me seqncndo 
2 9 4 persevcraveritis (77). Scicbat cnini, profocl" 
sciebat fuiuruin υΐ Judas paulo posl a seqiiondo 
dcsistcrel, el coniiariani inirci viam , et por i<l 
quod palam gc&luriis c ra l , aversum aumitmi suum 
signiiicaret. Qua cnim Magistri facien» osculaii 
voluil, sequi rocusavit. Qui eniin osctilum ori fert, 
nou pone scquitur, scd cunlra f.iriem adslal. Quod 
igilur operc ipso scnsibus paicnie palravii, boc 
eliant inius iu aiiimo fccisse inlclligiuir, iiiiuiruiu 

τιωθείς διά τής φαυλότητος. Διδ κα\ τής διπλής C u l Ρ< Γ iniquiiatem adversarins Dotitino evascrit. 
ίωής άπεστερήθη αγχόνη άποφθαρείς, και είκότως 
c Ούδε\ς γάρ δψεται τδ πρόσωπον τού θεού, κα\ 
ζησεται, » καθώς τφ Μωύσεί κεχρημάτισται · τουτ
έστιν, Ούδε\ς εναντιωθείς τψ θεώ τήν Αληθή ίήσει 
ίωήν , άλλ* δ κατά Μωύ .έα τά οπίσθια βλέπων, ήγουν 
ακολουθών, ι 'Τμε ί ς ούν, φησ\ν, οί άκολουθήσαντές 
μοι, > κα\ τήν έμήν πολιτεία ν, ώς έφικτδν μιμη-
σάμενοι, τούτο τδ γέρας κομίσεσθε έν τή κοινή 
άναστάσει, ήν παλιγγενεσίαν έκαλεσεν, ώς αύθις 
άναγεννώσαν ημάς, και είς τδ αρχαίο ν μετάγουσαν, 
δπηνίκα ό Τίδς τού άνθρωπου καθ ίση ουκ έν ευτέ
λεια κα\ σχήματι ταπεινφ, καθώς όράταί νύν, άλλ* 
έν άπροσίτφ δόξη και θεϊκή, καθιείσθε κα\ ύμείς έν 
ίσαρίθμοις θρόνοις τάς Ισραηλιτικές φυλάς κρί 

qui pcr imilalionom illum soqui debebat. Undc vl 
laqueo peremplus dupuconi vilam amisit, el n;e-
rilo quidcm suo : ι Nemo eutm facieni Dei vidcldl, 
el vivet, > juxta oraculuiii Moysi tlaliim 9 e , boc cs»l, 
Nmio qui conlra DCUJH adslal , vcram vivci vi-
lam , sed qui juxta Moyscm po^lcriora videl , b»c 
est sequiuir : « Vos igiiur, inquil, qni scculi eriiis 
me, » cl vitae mvx ralioiiem , quanium const»qui 
pro facultale poleritis , i ini t i l i , prxmiuni fcroiis 
in omnium bomiaum rcsurreclione, quam rcgone-
rationem appellal, uipote «|iiae nos denuo gignai. 
el iii antiquuni resiituat slalum, quando sedcrii 
Filius bominis, non in vulgari el bumili boc ha-
bilu, in quo uunc apparct, sed ia majeslate inac-

νοντες. Ταυτ\ δ* τάπητα διπλή ν ώδίνει τήν ζήτησιν ^ ccs&a aiqtie divina , scdcbilis et vos Israclitican 
μίαν μέν, εί έν τή δευτέρα παρουσία Χριστού καθ-
ιεταί τις έτερος μετ* αυτού · έτέραν δέ, πώς τής 
κρίσεως δοθείσης τώ Τίώ παρά τού Πατρδς, έν τοίς 
άποστόλοις τδ κρίνειν μετατεθήσεται ; c Ό γάρ Πα
τήρ κρίνει ού?4να, φησ\ν ό Σωτήρ, άλλά τήν κρίσιν 

iribus duodccim jndicaiites Ίιι loiidem ibronis. 
Dupliccin porro li:x*c verba dubilalioncm pariuni : 
aherain quii!ein, ulrum in secundo advculu 
Cbrisii sit sessurus cum illo quispiam ; alteram 
vero, quomodo cum judichim a Palre dalum s>it 

i e M i l i b . iv, 22. 9 7 Pbilipp. m , 8. ν Λ ExoJ. xxxm , 20. 

Francisci Scorsi notcc. 
(77) Qui ίιι me sequendo perseveraverni*. IIujus 

seinenlue vis eucitur ab aurlore a Graico οί άκολου
Οήσαντες q«iod (empus est αόριστον et pro praiier-
i lo sa?pe sumimr: adeofpie a nosiro intcrprclc 
reddiltin) PSI, Qui secuii esiis me; >ed rcddil 
acroitiiuodalo polesi, Qui sccttti f.i> riiis me, (juotl 
1103 majoiis explicaiionis gralia <Ϊixi:ι:ns Q:ti in 

me seqnendo persevernverUh. ilic eliam ndverlni-
dmn »'st parliMii liujns Evangrlii, quod Tbeiqibau^s 
exponit prr hanc Domiriicanies.se defumpt.im ex 
cap. xix, S. Maltluci, noc »ob;crcro cum superio-
ri!)i;s, qu;« snnl apinl ipsum Mallb. cap. x, sed 
G i \ m Evangclii leciinncs quibus in iiturgiis nhiii-
lut cx vaiiis qiiandoquo u^nienlis cumpoiiunl* 

http://Domiriicanies.se


799 TEEOPHANIS CERAMEI $00 
Filio , in aposiolos transferenda si l Judicamli po- Α πάσαν δέδωκε τφ Υίψ. Φαμέν ουν στοχαζόμενοι έξ 
tesias. Dicimus igilnr ex ipsa Evangelii docirina id 
c<d'ligentes, neniiiiem in judicio cum Cbristo ses-
surum. Alque boc in ipsa narralione eorum quae 
judicii lempore facienda sunl, osiendiiiir : ι Sepa* 
rabit enhn, inquil, ab invicem, el staluel oves qui-
dem a dexlris, bxdos aulem a sinisiris · · . Quis 
vero cuni staluendas audial oves , sedein nienle 
coucipiai? scd sedes el sessio (78) pnmiissa disci-
pulis praecellemem quemdam bonorem symbolice 
signrnl. Per ea scilicei, qu& apud nos bonoriftca 
suiit , consuevit divina Scriplura qua? supra nos, 
quxque fntura sunt, repra»sentarc. Quod vero judi-
caluros ai l , non signiflcat eos laluros esse senlen-
liam (79), sed quasi condemualuros. Elenim ipsi 

αυτών τών ευαγγελικών, ώ ; ούδε\ς καθιείται έν τή 
κρίσει μετά του Χριστού. ΚοΧ τούτο έν τψ κατά τήν 
κρίσιν δέδεικται διηγήματι. « Άφοριεί γάρ, φησ'ν, 
άπ ' αλλήλων, και στήσει τά μέν πρόβατα έκ δεξιών, 
τά δέ ερίφια έξ ευωνύμων, ι Τίς δέ άκούων τό, 
ι στήσει αυτά, ι καθέδραν ύπονοήσειεν; άλλ'οί 
θρόνοι, κα\ ή έν τούτοις ένίδρυσις, ήν τοις φοιτη-
ταίς επαγγέλλεται, ύπερβαλλούση; τιμής έστι σύμ. 
βολον. 'Εκ τών παρ* ήμϊν γάρ τιμίων είωθεν ή 
Γραφή τά υπέρ ημάς και τά μέλλοντα παρισφ. 
Τδδέ c Κρίνοντες > ού δηλοί τδ Δικάσαντες, ά/λ' 
ο!ονε\ Κατακρίνοντες. "Ανθρωποι γάρ τυγχάνοντε; 
κα\αύτο·, είς τοσαύτην έπεφθάκεισαν δόςαν τοΰ 
φωτδς όπαδο\ χρηματίσαντες · εκείνοι δέ μύσαντε; 
χ > Λ Γ Μ - " I » 

cum.etiani boinines esseut, eo gloriae pervencruiil, ι* έκοντι τούς οφθαλμούς τήςψυχής, ούκ ήβουλήθησιν 
ul Ixcis 295 consortes appcllarcntur : illi vero 
oculos animi sponle claudentes intelligibilis Solis 
radios excipcre uolucrunl. Familiare poiro Scri-
plura™ esl, judicium pro condemnaiione ponare, ut: 
ι Nolite judicare, nl non jiidiceuiini 1 > ei : c Si 

nos ipsos dijudicarctnus ιιοιι utiquc judicaremur, *> 
e l : c In quo judicio judicaveriiis, jtidicabiiiiini *. » 
111 s enim in locis oslcnditur condeimiandos a 
Deo , qui condcinnaverint pcccaiorem. 

c Et qcaunque reliqucril domuni , aui fratres, 
aut fiororcs, aut patrem, aul matrem, atil uxorein, 
aut filios, aul agruni propier nomen nieuin, centii-
plum accipiei, et viiam a?ternain possidrbil. 

τού νοητού Ηλίου τάς ακτίνας είσδέξασθαι. Τέτρι-
πται δέ έν τή τής Γραφής συνηθεία; κρίσιν λ.έγεσθαι 
τήν κατάκρισιν, ώς τό · c Μή κρίνετε, ίνα μή χρι· 
θήτε * ι καί* ι Εί αυτούς έκρίνομεν, ούκ Αν έκρινό-
μεθα * > καί · ι Έ ν ψ κρίματι κρίνετε, κριθήσεοΟε.ι 
Κάκείσε γάρ τήν έκ τού θεού ένίφηνε κατάκρι?ιν 
έκ τού κατακρίνε^/ τδν άμαρτάνοντα. 

ι Κα\ δς τις άφήκεν οικίας, ή αδελφούς, ή άδελ-
φάς, ή πατέρα, ή μητέρα, ή γυναίκα, ή τέκνα, ή 
άγρδν ένεκεν τού ονόματος μου, έκατονταπλατίονα 

. » ρ λήψεται, και ζωήν αίώνιον κληρονομήσει, ι Σκόπει 
Considera mibi , et adrairare ordinem doclrhiaj μοι τής ευαγγελικής διδασκαλίας τήν τάξιν, νζ\ 
evangelicae. Quasi enim per scalam nos iuanudu-
cens ab iuferioribus evehit ad superiora ; seu po-
tius, ut qui rei niilitaris prxcepla tradunt, prius 
quidem succingi aplariquc sibi arma , liroi es do-
ceut: deindc in iis traciaudis conciniic inoveri , 
dexicre agiliierque vibrare cuspidem , et scopum 
s«ito fcrirc : ac postremo pramiorum cupidiiaie 
illeclos vilam eiiam ipsam parvipenderc, el gene-

Οαύμασον. "Ωσπερ γάρ διά κλίμακος ημάς χειραγω
γεί άπδ τών χθαμαλωτέρων είς τδ ύψος άνάγονσα* 
μάλλον δέ καθάπερ οί τά τακτικά έκπαιδεύοντε: 
πρώτον μέν όπλίζεσθαι τους νέους διδάσκουσιν 
εύζώνως, έπειτα φέρεσΟαι πρδς τήν κίνησιν τύν 
δπλων εύρύθμως, τινάσσοντες τήν αιχμήν λίαν ε> 
στρόφως, κα\ κατά σκοπδν βάλλειν εύστόχως * Χ3*. 
τέλος τή τών επάθλων επιθυμία χαι αύτη; άλογήσαι 

· · ΜαΐΐΙι. χχν, 5. 1 l l a i l l i . νι ι , 1. 1 I Cor. χ χ ι , ο ΐ . » Mati!i. ν ι ι , 2. 

Francisci Scorsi not®. 

(78) Sedes et sessio, eic. Habel boc idem bic 
P . i l i T boin. 24, ad quaui legc. quod nolavimns. 

(79) Lalurot esse senientiam. Explicaiio allaia ab 
boc Paire ad proposiiain ab ipso (piaistionein, an 
i.i oiipremo judicio onmcs einnil cum Cbrisio snici i 
sinl judicaluri, meliiis iulelligiiur ex distinciione 
Gneconim verborum κρίνειν e.i κατακρίνειν. quas 
nos iitciiiiqiie reddidinius judicare, cl condemnare; 
ac primum quidein siguat extMCTc jndioitim, seu 
ferre seutenlhm; seciiiidiiui snifragari senleuiiaj 
l a i x , 8 c u iΠ»ιιι appiobarc : primum ail esse Clni -
sii lanqiiam legitimi et supreini Judicis: secuadum 
sanciorum, qui comyaralione sui alios dignos esse 
anernos supplicio exisiimabuni, adeoquc ji^te 
daimialos a Cbrisio, quandoquidem eadem cnm 
essei oiiiniiim condilio, eademque iu omnibus po-
lesias c i libertas ad obediendum diviua? legi, ea 
saitcli bomirics beue, improbi inale usi fuerinl: 
ha Snarez, (om. II, in part. m , S. Tboni. cujus 
Irec vcrba rem omnem expedium : Munus judicundi 
non allribuitur sanclis cum ea proprietale, quai 
Clirislo. Judicare enim ( alquc boc *'M δικάσαι, 

ct κρίνειν apuii neoplianem) proprie dicil aetum 
juriidiciioiiit, el superioris potestalis ; hcec aultm 
jurisdiciio quce ad ullimum judicium animarHm 

D soli Christo conununicata esl. Proprium ergo judi-
ciuniy ui actum jnrisdictionh significat, soli Chrislo 
eonvenili neque ulli $anctorum commumcatur. λΐΐή·' 
buitur ergo tanctis hoc judicium tolum tecundw 
quamdam participaiionem alicujus honorit, rel 
aciionis ad judicium pertineniis. Ac primo ralde 
iniproprie, ae melaphorice solum comparalioru 
rf./m, qua jtisli dicuntur judicare peccalom, <7«,fl 

suis factis et vi'.a osiendunt illos esse pana dignos, 
quia similia operari potneiunt, ei neglexerHnt. L\ 
in Iwnc fere modum exponuni loca Scripiuut WM'/' 
Palrei: Hierotiym. et clarius Chrtjsotl. hom.Wi m 

Mtuifi.; Aucior imperfecti, Itom. 35 inMalth.; 
Theophyl. Mallh. x ix ; Knlhym. cap. 10 i« Unak.; 
Theod. I ad Cor. vi . Sec dissemit Augusf. ** 
De civit. Atque bis suflragaUir nosier iiic Pal«*J> 
duos alios modos, quibus aiiribiiiiiir jiidicanoi 
uiunus, c l (j»:id(*m ina^is propiie, Icges apud ipstnn 
eudetn to<:u, ci Cornelitnr, et Jaiiseniuii». 
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τής ζωής, κχ\ γενναίω δρμήματι χωρήσαι πρδς τδν Α roso iinpelii boslciu invadcrc : iia cifom Salvaior 
άντίπαλον · ουτω κα\ ό Σωτήρ πρότερον μέν έμπρο
σθεν τών ανθρώπων όμολογίαν άπήτησεν, είτα τής 
τών τεκόντων κα\ τών τε'κνων στοργής τήν εις 
αύτδν φιλίαν προυργιαίτερον τίθεσθσ-t · εντεύθεν 
ανάγει τδνάκροατήν πρδς τδ τελειότερον, τδ πάντα 
τ ά τήδε κσταπτύσαι, κα\ άκολουθήσαι αύτώ χωρή-
σ*ντα προΟύμως πρδς τδν έπονείδ'ιστον θάνατον. 
Τούτοις δ' έγείρων τών άκουόντων τδ φρόνημα ευ
αγγελίζεται τήν άντίδοσιν, έκατονταπλασίονα λήψε-
σΟαι λέγων τδν δι' αύτδν παρωσάμενον τήν παρού-
σαν κτήσίν τε και συγγένειαν. 

Άλλ' ενταύθα πάλιν ή βδελυρά τού Ιουλιανού 
γλώττα, ώσεί ξυρδν ήκονημένον, ψαλμικώς είπείν, 
τέΟηκται, τά συνήθη τής εαυτής αθυροστομίας δπλα 
κινήσασα · διαγελςίτδ £ήμα, καί κωμωόεί τδ επάγ
γελμα, καί · Εί τούτο, φησ\ν, αληθές, οι πιστεύσαν-
τ ε ς τ ώ Ιησού, καλτάςσφών συνοικούσας παρωσά-
μενοι, δι' αύτδν, έκατδν άντ\ μιας άρα λήψαιντο. 
Έχρήν μέν ούν Γσως ώς κυνδς ύλακήν παραδραμειν 
τδ ληρώδημα. Άλλ* ινα μή τούς αφελέστερους 
παρασύρη τδ σόφισμα, φαμέν, ώς ού τών αυτών 
ειδών άντίδοσιν επαγγέλλεται, ούδε γυναίκας κα\ 
αγρούς είπεν άντιπαρέξειν αύτοίς, άλλ1 άντί τών 
^εόντων τά μένοντα, άντ\ τών αίσθητών τά νοού-
μενα> τά υπέρ δφθαλμδν, κα\ άκοήν, καί διάνο/αν. 
"Αλλως τε κάν τψ παρόντι βίω τοίς άποστόλοις 
πολλαΛ τών ευσεβών γυναικών διηκόνησαν, περ\ 
ενδυμάτων αυτών, καί τών άλλων αναγκαίων κηόό-

Β 

prius quidem , ul ipsiim coram boininibus confiie-
remur, dcii<de nl parentuin , ei filionmi afleciu 
ipsius amiciiiam pracslabiliorem judicarcmus, re-
quisiviι : tum ad perfectiora audiiorem proinovef, 
boc c>l ad oimiia prsesemis viiac bona despicienda, 
ei ad scqnrndnm ipsuni, ac probrosam etiam roor-
lem prompio aniino suheitntlaiii. Alque ad ha?c 
crigens audiemium spiriius, remuneralioneiu prse-
dic i l , centtiplimi scilicet accepturum eum, qui ojus 
causa prasscnliiun bouorum possessioncm cogna-
tionemque dimiscrit. 

Verum bic rursus delestabilis Jnliatii (80) lin-
gna, veluti novaculaacuia, ul illud Psalmi usurpem, 
atuitur, et consueia arma snrc dicaciialis intemat. 
Dcridei boc diclum, laxaique comico morc promis-
sionem, et: Si boc veniin est, iuquit, igiiur qci 
Jcsu crediderinl, et uxores suas ejus causa repu-
diarint, pro una centum bsbere possuni. Sed forlasse 
satius fuerat irrisionem banc quasi catiis pra?lciire 
Jalralum. Scd ne eo sophismate simpliciores iu 
rrrorcm trabanlur, dicimus non esse ex rcbus 
ejnsdem speciei remunerationem, neque uxore r

9 

aui agros se rcddilurum esse Doitiinum dixisse, 
sed 296 stabilia pro fluxis, inlelligibilia pro sen» 
sibilibus, oaquc qnae oculoriim et auditu.s, ct inenti» 
capiHin exceduni. Prxterea vero eliam in prasentt 
vita inuliae piarum imilierum aposlolis faimilalai 
suut, ei ipsius etiam veslimenti, el aliornni ad v i -

μεναι . Μίανδέοικίαν ό Πέτρος άφε\ς έν τήΒηθσαΐόοι c , a m nccessariorum sobsidia procurarunt. Una Pe-
πολ.λών έτερων οίκΓών γέγονε κάτοικος · έν γή μέν 
έτι περιπόλων, καί κηρύττων τδ Εύαγγέλιον ύπδ 
τ ώ ν πιστών ξενιζόμενος, νύν δέ άνά πάσαν τήν οί-
κουμένην ναούς έχων τω εκείνου κεκλημένους ονό
μ α τ ι . Καλδν δέ κάκεϊνο ύποσημήνασθαι, ώς οκτώ 
είσι τά πρόσωπα, κα\ πράγματα ών αποφοίτων 
κε^ευόμεθα · οίκίαι, αδελφοί, άδελφαΐ, πατήρ, μή
τ η ρ , γυνή, τέκνα, κα\ αγροί. 'ΑντΙ τούτων ούν τών 
είς οκτώ διαιρουμένων άντιπαρέχειν ό Κύριος έπηγ
γείλατο κατά τήν όγδόην τήν μέλλουσαντά έστώτα, 
ΥΑ\ μένοντα, ώ ν δηλωτικδς ό δγδοος άριθμδς κύβος 
ώ ν , ώς φασι, πρώτος, κα\ τού πρώτου τετραγώνου 
διπλάσιος, καί σημαίνων τδ μόνιμο ν, κα\ δυσκίνητον 

trus in Belbsaida domo relicla, mukas alias ad babi-
landum babuit. Et quidem dum versarelur in terris, 
c l Evangeliuin prasdicarel, a fidelibus bospiiio ex-
rcptns est; niutc vcro etiam per omnem tcrrai UIH 
orbcm muUa habens tcmpla suo iiomiiii dedicaia. 
Sed et illud insinuare non injucundum crii Jier-
sonas et res, a quibus jubemur exccdere, octonario 
numeroconlineri, domum, fratrcs, sorores, paiiem, 
matrem, uxorem, filios, agros. Pro bis igitur in boc 
niimero distribulis in futura illa oriava , siabilia 
ac permoncntia reddilurum se Donunus poilicetur, 
qtise sanc signat ipse nuinerus octonarius, qtii pri-
IIIIIS esl cubus (81), tit aimit, c l priim letragoni 

Francisci Scorsi notae. 
(80) Delestabilit Juliani. Non exstaut qualuor D vidcre csi multis in bisce sermonibus, et animad-

l ib r i , quos Julianus Aposlaia adversus Kvangclia in vcrsum a nobis iu stiperioribus 
ipsa Persica expedhione scripsit, sed felici sane 
inier i tu abolita suut; de quo egi bom. 5, nol. 2. 
S e d apud Baronimn lom. IV, ad ann. 362, exst.a 
ipsius Juliani scomma in evangelicam paupcrtaiem. 
cjuin enim Edessenos Chrislianos ob deliclum com-
iiiissutn mtihandus pecunia statuissct, quod ipsis, 
iii«pm, a lege admirabili (sic ironiccEvaugeljum ap-
pellai) imperutum c$t, quo facilius in regnum coeto-
rutn veniuni, nos ad id Iwmimbus opem tulimus, 
eorumque pecunias omnes ab Edessenorum Eccle&ia 
tuiii ju8Stinu$t ul militi dividandur, et facultates, nf 
tiostris privaiis aitribuantur; quo illi patiperes facii 
sapiani; neque regno carlesli, quod nunc eiium *pe-
rant, priveniur. Haec Jnliani dicacitas, bi mordates 
sa l e s , et alii bujusmodi adversus quos nosler sa~ 
p l e i i U r el pie linguam et stylum suum exacuit, ut 

(81) Qui primus e$i cubus. Octonaritun numcnnn 
es.se cubum, vi esse priimim oslemliiiir ex xix 
delinitione, hb. vn Euclidis ubi definilurcnbiii, Κύβος 
ό ισάκις ΐσος ίσάκις ή ύπδ τριών Γ*ων αριθμών 
περιεχόμενος · Qui esl cequaliter tvqttatis a>quattter% 

vet flui tub tribus aqualibiu nnmens continetur, Imc 
esi explicaiorc Cbrisioplioi-o Clavio, cujus unitaies 
i/ι longum, latum alque profundnm dispo$iUv cubum 
geomeiricum referunt, Ua ui omnes ejus dimensione$, 
nimttum lunyiiudo, laiitudo , ei aliitudo, sive ρτ<-
funditas, aquaies si/ιί, vet qni ex multiplicatiune 
mutnn irium (equalium numerorum inter se pridu*-
cilur. ha porro se liabei oclonarius, qui snb aqtia-
libus numeris 2, 2, el 2 conlinclur; bi enmi dispo-
siti iti longtim, laluui, el profunduii», geonioirictnn 
refcrunt cubum, cujus lougiludo, lalitudo, prolui» 
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duplutn , alquc ila iwluionim pnrinion.m sl:«l>ili- \ τών αιωνίων ά /ο ιβών. Μή ούν άχΟ^οΟώμ:;, άγα:. 
tUcin inimo!»iIitai( s:i.qne feiguilicaiis. Ilac igitur 
tam suavi promisHonc siiiTulli, ne gravaie iWanms, 
c!iaiissiini,si lmjusre imiudi dcleclalionibus Christi 
tausa privcn.ur, <eiiiuplun> ct vilam lulcrnam re-
crpturos nos sperantos, gratia luagni Dci ct Palris, 
ι ι Filii cjus unigrnili , ct Salvaloris nostri Jcsu 
Cl . i i s t i , cl ipsius adorandi Spirilus , increalae et 
iiiccinprclicnMbdis Tiii.iiaiis, uii dcbclur gloria et 
irnpfiiuin in $»sccula saciilorum. Aincn. 

IIOMILIA XL.II. 

/ / i illa vcrba : c Lucwna corporis esl oculus. > 

•Grahis dcbilor, eliamsi niilia ei exbibcatur a 
ercditorc moleslia , lamcn a conscicntia s l i m u l a - ρ 
ttis dc dcbito cogiial, soitilionemque malural. 
Ego igiiur eliam riebilum soluturiis veuio , ciijus 
solvendi jam praiieriit dics. Quamobrcin evargc-
lica: luccrnx luminc illiisiraiis aniniis docirinam 
Doniini audiamus. 

« Dixii Dominus parabolam banc: Luccrna cor-
porisesi oculus\ > Ab iis qua» sub scnsum cadtini, ad 
eaquannleliigcnlia 297 coniprebendunlumosSal-
vator aliollcus, sapicmer oiniihio parvis el aspeciabi-
libus subliiniora inscril, ul, siqtiidcm diflScile videa-
li:r iit primo sc oflTeronle sensu, pcr fcpcculaiioncm 
porvadens ntens in senleniiac penciralia imroduca-
tur. Quod bic ctiam repcrirecsi: nam cum dcstalu 
animae convenicnie disserere vcllei, ab exemplo 

το\ , διά τόν Χριστδν των τού κόσμου ήοία,ν άποσιε· 
ρούμενοι ταύττ} τή γλυκεία επαγγελία έπερειοομενο·, 
κα'ι προσδοκώντες έκατονταπλασίονα λήψεσθιι, κιι 
ζωήν αίώνιον χάριτι τού μεγάλου θεοΰ χαι Πατρο;, 
κα'ι τού μονογενούς αυτού Τίού κα\ Σωτήρος ημών 
Ιησού Χριστού, καί προσκυνητού αύτοΰ Πνεύματος, 
τής άκτίστου κα\ αχώριστου Τριάδος, ή πρέπει δόςα 
κα\ κράτος είς τούς αίώνας, 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ Μ Β*. 

ΕΙςτό, t Λύχνος τοΰ σώματος έστιν ό όρθαΛμός.ι 

Και χρεωφειλέτης ευχάριστος, κάν μηδεμίιν 
ύπδ τού δανειστού φέρη τήν δχλησιν, δμως ύπ^ τοΰ 
συνειοότος νυττόμενος μελετά τδ χρέος, κα\ σπεύδει 
πρδς τήν άπόλφησιν. "Ηκω τοίνυν κάγώ χρέος, χι\ 
άποδώσων ύμίν ύπερήμερον. Διδ; δή τω φωτ\ τοΰ 
ευαγγελικού λύχνου τάς ψυχάς αύγασΟέντες τη; 
Δεσποτικής διδασκαλίας άκούσωμεν. 

c Εΐπεν ό Κύριος τήν παραβολήν ταύτην Ό 
λύχνο; τού σώματος έστιν ό οφθαλμός, ι Άπδ :ών 
αίσΟητών ήμας ό Σωτήρ άνάγων εις τά νοούμενα, 
πανσόφω: τοίς μικροίς και φαινομένοις έγχατα-
σπείρει τά υψηλότερα, IV εί τι δυσχερές δοχεί κάτι 
τήν πρόχειρον έννοιαν, ό νούς έμβατεύωνδιά θεωρία; 
είσαχΟή πρδς τδ τού νοήματος άδυτον · όπερ U:l 
κάνταύθα εύρείν · βουλόμενος γ ά ρ είπείν περί τη; 
πρεπούσης τή ψυχή καταστάσεως, άπδ τού σωματ:-

eorporis sumpsil cxordinm : ι Luccrna corporis C κ ο 0 παραδείγματος άρχεται · ι Ό λύχνος τού βώ-
ματός έστιν δ οφθαλμός. > Λύχνον τροπικώς ονομά
ζει τδν όφθαλμόν. Ούτω γάρ και ή φύσις, άνω τού 
σώματος, ώς ίτζ\ )υχνίαν έρείσασα τοίς οφθαλμού:, 
δι' αυτών όδηγείσθαι τδ σώμα, κα\ διοικείσθαι κα
λώς παρεσκεύασε. Κα\τδ τών αίσθήσεων είναι κύρος 
ό όφθαλμδς έκληρώσατο · αί μέν γάρ άλλαι τών 
αισθήσεων και χρόνου και τόπου δέονται πρ ?·ςΦ 
τού αίσθητού κατάληψιν · όφθαλμδς δέ άχρόνως τώ» 
ορατών έπιδράττεται. Πλήν ού περι κατασκευή; 
οφθαλμού αίσθητού ή σωματικού διαλέγεται * ή 
γάρ επομένη £ήσις ούκ επιτρέπει νοείν ημάς τ6 
τής δψεως αίσθητήριον φησ\ γάρ* 

ι ΕΙ δ οφθαλμός σου απλούς $. > Πού δέ αρμόσει 

Cit oculus. > Per iranslalionem oculum lucernam 
appellal: nam el natura ipsa iu supcriori corporis 
parle lanquam supcr caiidelabmm oculos collo-
cavii, el iia insiiluit, ul csscnt corpori duces viae, 
el i lud recte guberuarenl. Prapierea oculus sen-
suum sorrilus cst principatuin (82); nain alii sen-
suuni, el lcniporc et Ioco indigent, ul sua ol jecla 
percipiani; ocultis vero momeiilu lcniporis rcs 
a&pedabiles apprebendil. Verumlamen non agit de 
fabricalione oculi, qui videtur in corporc, se-
quens enim dicluin probibei, qiiominus videndi 
iiisuumeuluui inielligamus; ail cuim : 

c bi oculus luus fuent simplcx. > Quomodo vero 

4 Matlb. v i , 22 seqq. 

Francisci Scorsi nota). 

diias sit ipsc bit>arius mmicnis; sivc riiam, quia ex D Porro autem quod ciiam sit dupiex leiragonum, 
- · " -** α oclonarius nutuerus, inlelligcs cx sis qu:c dixi 

tclragono ad bom. 2 i , nol. 73. 
(82) Oculus sensuum prbuiialum sortitut al. 

Concinil Pbilo, lib. l)e specialibus legibus : Sicui 
in corpore principatum nutwa dedit capiii, ita inier 
cxtero* sensus impcriuin jenes oculos eae tolutt' 
Gra?ca ejus sunl : "Ωιπερ τήν σώματος ήγεμονίαν 
ή φύσις άνήψε κεφαλή, ουτω κα\ τών αίσθΓ,3ΐων τ̂  
κράτος άνέδωκεν όφθαλμοίς. Unde inferl : Ideo ho$ 
quoque in sublimi collocavil, w principes; et quidm 
variis modis honorulos, scd practpue loco lam imigni 
et conspicHO. Videipsuw, sisiudes, vcrsus iineiu.fjus 
Jibri. 

oomni mulliplicalione iuiiUia procrcalur; cuin ex 2 
in 2 liai mimcrus 4, ei 4 in 2 gigualur iimnerus 8, 
41iii esi cubiis, 11 quidem primus, cuni nullus ante 
ipsum bauc raiioncin tiabeai ; quod aulem cjus 
imiiates dispotii iia possini, ut diclum est, ex bac 
ligura perspicutnii eni. 

2 ~ 
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έ π \ τοΰ οφθαλμού απλούν; Ή γάρ έκ της ανατομής Λ convcnitt simplicitas oculo? Expcriculia enini, 
π ι ί ρ α πολυσύνΟετον αύτδν κατενόησεν · ού μόνον οίς 
τδ σώμα έκ τών στοιχείων συγκέκραται, άλλά περι 
αύτδν ποικίλη τις ευρίσκεται σύνθεσις· φασ'ι γ ά ρ αύτδν 
χιτώνας έχειν τεσσάρας · τδν κερατοειδή, τδν ^αγοειδή 
τδν άρχοειδή· κα .τδν άμφιγλιστροειδή. Άλλά κα\ ή έν 
τ ω όφΟαλμω διαφορά τών υγρών άλλην δείκνυσι σύνΟε-
σιν, τδ υαλοειδές,.τδ κρυσταλλώδες, τόυόατώδες. Άλλά 
ταύτα μέντοίς φυσικοίς φιλοσόφοις έξετάζειν π α ρ α -
χωρήσωμεν · ήμεϊς δέ τδ δοκούν ασαφές, ώς δυνατδν 
σ^φηνίσωμεν. Είδέναι τοίνυν προσήκει, ώς ού τήν 
οιάπλασιν τού οφθαλμού, άλλά τήν ένέργειαν άπλήν 
ε'ναι παρακελεύει · Ικτισται μέν γάρ ή δρασις διά 
τήν τών ορατών κατανόησιν, ώς, όρώντες τήν κτίσιν, 
Δημιουργού την δύναμιν έκθειάζωμεν. ι Έ γάρ άό-

quai ex nienibrorum incisione sumpia cst, dcprc-» 
bendii rnm ex mullis pariibus csse comjosiu:ijj, 
non solum qtmlenus corpus ex clemcnlis conflalum 
cst; vcnim eliam in illo oculo varia quaedam, <t 
uiulliplex composilio rcpcritur. Aiunl enim quatiior 
iii il!o (83) incsse membranas, cnrncam, uvuam, 
prinigeiiiani, ei rcticulalam : quin el ipsa bumo-
r u m , qui ociilum consliuuint difleremia, aliani 
composilionem o&leudit. Esl enim vilreus (84), 
cryslallimis, et aqueus. Yerum basc pbilosopbis, 
qui de naiura dispuianl excuiienda reliiiquamus; 
nos vero quod obscurum videlur, pro virili parle 
explanemus. Scicudum igitur esl borlari Doniimim 
non υΐ oculi slruciura, sed ul opcratio simplexsiL 

ρ α τ ο ; αυτού δύναμις τοις ποιήμασι καΟοράται, · ώς β Visus enim crealus esl ad res aspectabiles perci-
9ησ·.ν δ Απόστολος, ινα διά τής δψεως απαν τδσώμα 
φ :υταγωγούμενον πρδς τάς κατά φύσιν ενεργείας εΓη 
άπαρεμπόόιστον . Ταύτην ούν κατά φύσιν ένέργειαν ό 
οφθαλμός ενεργών απλούς είναι λέγεται, τήν έξωθεν 
συντεθεϊσαν κακίαν άποδ^οπομπούμενος. Έπειδάν 
δέ κατο/ισθήση τού πρέποντος , κα\ τδν τού /όγου 
χαλινδν άποπτύση καΟάπερ πώλος δυσήνιος, τότε δή 
τ δ πρδς ΒοήΟειαν δοθέν ήμίν δργανον φαύλης επι
θ υ μ ί α ς γίνεται πρόξενον τή τού κακού επιμιξ ία τήν 
κ α τ ά φύσιν άποβάλλον απλότητα. Κα\ τάχα υετά 
τοιαύτης άπλότητος έκτισται ό άρχηγδς τού γένους 
η μ ώ ν , ούτως ειπούσης Μωυσέως θεολογίας, ώς 
τ ρ α ν Ιν τώ παραδείσω γυμνοί* γυμνοί δέ τή απλό· 
•τητι, ώς άλλη θεολογία φησίν, "Οτε δέ τή τού πονη-

picndas, ut videnles rcs condilas, virtulein Efleeto-
ris divinis bonoribus afficiamus : c Nain invisibilis 
ejus virlus per ca quse facta sunt, conspicilur, > ul 
ait Aposlolus 8, ut corpus visu illuslraium aclioucs 
itaiura? congruenles sine impcdimento possil obire. 
ilanc igiiur iiniuralem aciionem exerccus ocultis, 
siinplex e.*sc diciiur, composilain exiriusecus mali-
liaiu piOtul a sc dcpullens. Postea vero quain al> 
£ 9 8 i > 0> ( l u o d deccbal, cxcidcril, ct raiioitib frc-
i nιιι lauquam pullus clTrciiis abjecerit, tmii vero 
i;;>li uiinMitum, quod adjumcnlo nobis est dalum, 
Ll improbai libidinis admmisler, niali adniUiiouu 
natur.-lem simplicilalcm amilleus. Et forlasse cum 
hac simpliciiaic condiltis fueral geucris noslri 

ρου συμβουλή, κα\ τή τού καλού παρατροπή μετέ- ^ priucops, cuni eos in paradiso hudos fuissc dic;t 
σ χ ε τής εναντίας οράσεως, τότε ι ήνοίχΟησαν αυτών 
ο ί οφθαλμοί, > ούκ είς τδ κρείττον θεωρείν, άλλ'είς 
τ \ γυμνούς εαυτούς ίδείν, κα\ αίσχύνεσΟαι. Ί Ι γάρ 

Mosis ibcologia e : sin plkiiale autein iuulos, ui 
alia iuquil ibcologia (85). A l ubi improbi da?aion » 
cuiifciliu, cl aversione a bono <ontraritt visiouie 

curuiu 7 , ι non ul melius vidcrcnl, sed ul inudli-
gcrenl se esse nudos, ct eruliesceicnl. Naiu qu;c 

ύστερον έπεισελΟούσα τού κακού γνώσις τήν πρού- , lailus esl pailiceps, luiii 1 , ι Apeni suiu oci.li 
στάρχουσα απλότητα ήμβλυνε , καΟάπερ τδ φώς ύπδ 
τ ο ύ σκότους τήν χάριν τής ουσίας άπόλλυσιν. 
posica subiii mali cogniiio, priorcm simplicilalcm bcbelavit, queinadmodum luntcn succcdcniibus icne-
bris naluralcm dccorcm aiuiuil. 

1 Rom. ι, 20. 6 Gcn. ιι, 23. 7 Gcn. i i i , 7. 

F ranc i sc i Scorsi nola>. 

(83) Quatuor in i//o, elc. Quijique numcranlur a 
pbysicis in lib. De anima coiiimuiiiier, ac prseserlitn 
a Conimbr. Χιτών άραχνοειδής, αμφιβληστροειδής, 
^αγοε ιδής , κερατοειδής, έπιπεφυκώς. Tlioopbanes 
hanc ullimam praiteriii, quse ab iilis dicilur Lalinc 
imiala, nisi forlc eadein sii, qua3 a>noslro appeliaiur 
άρχοειδής quod nos vcrlimus primigemum, ut vux 
ho i i a i . bed nou tnulunn iuiereral ad senicniiani 
Ti.eopbauis omnes ad uiium ab eo iiumenm ; quod 
cr.il analomislit', non oraloris. l)e barmn ΙΙΙΠΚ;ΠΊΙΙΜ 
smiclura el ciymologia consulc allalos a Conimbr. 
ei alios aucloros; uos euim ea ics luiigius ira-
ii«.*ret. 

(81; Esl enim viireus. De buinoribus rcspondct 
imui**ius is, qui a caeieri» pbysicis poninir κρύσταλ
λ ο : ^ ^ , υαλοειδής, ύδατώδης, cryblatlinus, vineus, 

aucuiics supia aijueu*. iii res cbl maiiiiesla. ViUc 
l i l . Iliil. 85. 

(6o) Ll uliu iiujuil llieologia. Pcr aliam tbeologiaiii, 
iio» liiiniii aliuiii bacree Scnplune {ocuin, quod vidco 
ιιυ;ι ucaiincin exisliiuassc : qui batic boiniltaiu 

Laline ruin aliqnoi nonnullis rcddidii. Ncc lamen 
D edidii. Ει sane iacile id fuit suspicaii, ciim snpra 

cilauis Scriplurau Jocns bis verbis fu ŝ ot : ούτως 
ειπούσης Μωσεως θεολογίας, runi ila Mi^ai llicologia 
dicai; so«l ιιοιι alitiin Srripiur»', mdixi, loc.iui, sed 
Gregnrii Tiieologi ivferl, qno su-po iinttir liic con-
cionaior, vcl suppirsso noiiiine, vcl expresso, vcl 
pcr auioiioiiiasiinn ibfido^ia: vcl Tbt-olo^i signalu 
cognomen o. Ilic igiiur graiiam oraliom (IU;L*SIMI 
saccr oialur al) duplici li.cob»^!* vo<*o, qua» pritito 
loco posiia saiTam Mo>& ducirinaai, heomido Tin-u-
l o g i iρ>i11s (iiciuai desigiiiil, quod esl orat. o 8 , P a i K g . 
de Nalivii., ubi dc Adamo verba faciens, Γυμνό / , 
iiiquil, eutn creavil l)eusf τή άπλότητι, και ζωή τη 
άτεχ ω κα\ οίχα παντός επικαλύμματος, καί προ-
βλήμματος* τοιούτον γάρέπρεπεν είναι τδνάπ' άρ/.ης. 
t l o c csi ux l i i l l . : Nuilum quamutn mi simpliciiuian 
ei viiam, arie ei fuco carentem, atgue oihms in egu-
menli et munimemi expertem. Taiem enim eutn eise 
com'cniebat% qui α principio creaiut es&et. 

http://cr.il
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c Si ocnlus tuns fucru siroplex, tottim corptis λ * Έάνό οφθαλμό; σου απλού; ή,όλον τδ σώμααου 
ftitiitT lucidiim crit. ι Ει mcrito : nam si ocult tui 
rccta vident juxta diclum Sapienlis (86), (oium 
cnrpus ea quac naturae est congrua, operatione 
illiislratiir *. Hanc simplicitatem habebat bcali 
Davidis oculus. Idcirco cum Deo loquens dicebat : 
c Domine, non esi cxaltatum ror mcum, neque clati 
suul oculi mei*. ι Et quoniam clatione visus ci 
<arebal*el in solo bono occnpattis, tolum corpiis 
rjiis lucidum erat in nulla re. offendens. Nam audi-
tus quidem in excipiendis divinis rebus eral intcn-
lus; ail cnim : ι Audiam quid loquaiur in me 
Doniiims Detis ι Gustaius vcro pro omui alia 
duicediiic, qua? bomines animi perturbationibus 
obnoxios pcnmilcere solet, divinis sermonibus 

φωτεινδν έσται.» Κα\ μάλα είκότω;· εί γάροί οφθαλ
μοί σου λεία βλέπουσι, χατά τον ενόντα σοφον, 
πάν τδ σώμα τή χατά φύσιν ενεργεία χαταφωτί^ε-
ται. Ταύτην είχε τήν απλότητα ό τού μακαρίου 
Δαβ\δ οφθαλμός" διδ κα\ έλεγε πρ%>ς τί*ν θεόν 
t Κύριε, ούχ ύψώθη ή καρδία μου, ούδε έμετεωρί· 
σθησαν οί οφθαλμοί μου. > Καί επειδή άμετεώριοτον 
είχε τήν όρασιν πρδ; μόνον άπησχολημένην τδ άγα-
θδν, άπαν αυτού τδ σώμα φωτεινδν τδ προσκόπτον 
έν μηδενί · ή μέν γάρ άκοή άπησχόλητο πρδ; τήν 
θείαν ένώτισιν ι 'Ακούσομαι γάρ, φησί, τί λαλήσει 
έν έμόι Κύριος ό θεός. » Ή δέ γεύσις, άντ' Αλλη; 
γλυκύτητος ήδυνούσης τού; εμπαθείς, τοι; λό̂ οις 
τού θεού έφηδύνετο · « Ώς γλυκέα τψ λάρυγγί μου 

deleetabalur : ι Quain dulcla faucibus meis eloquia ^ τά λόγια σου ! υπέρ μέλι τώ στόματί μου. > Τάς 
lua ! soper mel ori n.co 1 1 . · Manus vero tollebal ad 
Deura : c Elcvaiio manuurn mearum gacrificium 
vesperliiium ι Pedes non obliqnc, et indccore 
iiiuveLaiilur, sed fiducia in Deuin suffulti eranl; 
ideo dicebal: « Pes meus slcl i i in d i recto"; > e t : 
c Siatuisli super petram pcdes meos, ct direxisii 
gressns nieos u . » Onuiia diviui Valis membra pcr 
oculi shnpliciialem in divino limore inbserebant. 

c Si autem o<ulus luus fuerii nequam, lotum 
corpus mum lencbrosum eri l . > Ordine procedcre 
oraiio uon videlur. Nam vcrbis illis : « Si oculus 
tuus fuerit simplcx, > subjungendum videbainr, Si 
autem oculus luus fucrii compnsilus; simplici eiiim 

χείρα; είχεν έπαιρομένα; είς θεόν · c Έπαρσις τών 
χειρών μου Ουσία εσπερινή, ι 01 πόδες ού σκολιώς 
έκινούντο, κα\ άπρεπώς, άλλ' ένηρεισμένοι πρδς τήν 
είς θεδν ήσαν πεποίθησιν · διδ έλεγεν c Ό ποΟ; 
μου έστη έν εύθύτητι · > καί · ι "Εστησα; έπ\ πέτραν 
τούς πόδας μου, κα\ κατεύθυνα; τά διαβήματα μου.ι 
Πάντα τά τού θείου Προφήτου μέλητή του οφθαλμού 
άπλότητι πρδς τδν θείον φόβον ένίσχοντο. 

ι Έάν δέ ό οφθαλμός σου πονηρδς ή, δλον τ) 
σώμα σου σκοτεινδν Ισται. ι Δοκεί μή κατά τάξιν 
ό λόγος προέρχεσΟαι. Πρδς γάρ τό · ι Έάν δ δο-
Οαλμός σου απλούς ή , > έχρήν έπενεγκείν Έαν ό 
οφθαλμός σου σύνθετος ή ' τ ψ γάρ άπλψ τδ σΰνθε-

composilum opponilur. Sed ne 299 palaremus ^ τον αντίκειται. "Αλλ* ίνα μή περ\ τής τού οφθαλμοί 
vocem i l lam, simplex , de oculi slructura dictam 
fuiss*, sed de naiurali opcralione, ul oralio quoque 
noslra demonstravii, propterea subdii : t Si aulcm 
oculus UIIIS fuerit nequam, » ut per id quod conse-
quitur, ratiocinando imelligas id quod pracedil; 
quia nequitioe bonitag polius opponilur. Alque boc 
esl, quod per simplicitatem siguiiicaiur. 

c Si autem oculus luus fuerit nequam, lotum cor-
pus tuuin tencbrosum erit; ι nam oculus nequam 
et elatus, omiitens coniueri ea quorum factus est 
causa, passiontim incilamenta circumspicit. Quara-
obrem lotum corpus velul in lcnebris ambulat, 
oculis ca2cutieniibus errans. Gurio&uin bunc aspe-
cium Dominus coercens praeeepit : t Non concupi-

κατασκευής είρήσθαι νοήσωμεν τδ Απλούν, άλλά 
περί τής κατά φύσιν ενεργείας, ώς καιό λόγος 
απέδειξε · διά τούτο επιφέρει · ι Έάν δέ δ οφθαλ
μός σου πονηρδς ή · ι ίνα διά του επομένου νο*στ;ς 
τδ προηγούμενον, συλλογισάμενος δτι τώ πονηρψ τδ 
άγαθδν μάλλον αντίκειται· κα\τούτο έστι τδ διά 
τής άπλότητος σημαινόμενον. 

ι Έάν h δ οφθαλμός σου πονηρδ;ή, δλον τδ σώμα 
σου σκοτεινδν έσται · > όγάρ πονηρδς όφθαλμδς xal 
μετέωρος, άφε\ς εκείνα περισκοπείν, ών ένεκα γέ
γονε, περιαθρεί τά τών παθών ύπεκκαύματα. Διδ 
κα\ απαν τδ σώμα ώ; έν σκότει πορεύεται, τή τών 
ομμάτων άμβλυωπία περιπλανώμενον. Ταύτην τήν 
περίεργον θέαν άναστέλλων δ θεδς ένετείλατο· 

sces uxorem proximi l u i , et universa qune illius j) ( Ούκ επιθυμήσεις τήν γυναίκα τού πλησίου σου, 
s u n i " . ι Posiea vero curiose mulierem iniueri, 
aduherium essc d i x i l , radicem passionis spinaruia 
feracein evcllens (87), ex qua nimirum terra a 
priucipio spinas nobis produxit, pravus enitn ille 
planlae conspectus inalam nobis escain emisit. Quo-
fiiam vero, ut oplimi quique flores pulcbris exlrin-
feccus foliis involvunlur, iia sacnc Scriplurac scnsus 

• Prov. iv, 25. · Paal. cxxx, 1. 1 0 Psal. LXXXIV, 9. 
12. , k Psal. xxxix,3 . , e E x o d . 20,17; Dcut. v , 2 l . 

ουδέ δσα υπάρχει αύτφ. » "Υστερον δέ κα\ μοιχείβν 
ώνόμασε τδ περιέργως γυναίκα ίδείν, τήν άχανΟη-
φόρον £ίζαν τού πάθου; έκσπών, έξ ής ήμίν άρχή-
θεν ή γή τάς άκανθας έβλάστησε · ή γάρ πονηρι 
τού φυτού θέα τήν κακήν ήμίν έβλάστησ* βρώαιν. 
Επειδή, ώσπερ τών ανθέων τά κάλλιστα ώραί^ί 
έξωθεν φύλλοις περιχλαινίζεται, ούτω τά τής βγί*ί 

1 1 Psal. CXVHI, 103. 1 1 Psal. CXL, 2. , sPsaK " ν , 

Frarvcisci Scorsi not». 
(86) Juxia dictum Sapienlis. Proverbiornm est 

dicMiiu r.ap. iv. L X X : Οί οφθαλμοί σου ορθά βλεπί-
τωσαν · τά δέ βλέφαρα σου νευέτω δίκαια. At ito.ilta : 
Vculi tui recia vtdeant, el palpebra- (uiu prcccedant 

grrssu* luos. 
',87) Evellens. ln Exeinpl. Panorm. scribeniis 

viiio pro έκσπών, quod esl in Vai ic , exaraium eral 
έκστών. 
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Γραφής νοήματα παραπετάσμασι κρύπτεται · φέρε Α. velis et inlegumentis oblendunlur :· age, Ingressi 
τού παραπετάσματος ένδον είσελθόντες, τδ διά τού 
οφθαλμού δηλούμενον κα\ κατ* άλλον τρόπον περια-
θρήσωμεν. 

ι Ό λύχνο; τού σώματος έστιν δ οφθαλμός · » εί 
γάρ απλώς περ\τής δψεως έλεγεν, είπεν άν, 01 λύ
χνοι τού σώματος είσιν οί οφθαλμοί · νύν δέ τψ ένικψ 
χρησάμενος άριθμψ, δέδωκενήμΐν άλλο νοείν.Όφθσλ-
μδν τοίνυν ονομάζει τδν νούν · δ γάρ όφθαλμδς έν 
σώματι, τούτο νούς έν ψυχή, δύναμίς τις ούσα τής 
ψυχής ούκ έπείσακτος, ούδ'ώς έτερον έν έτέρο>, άλλά 
ταύτδν νούς και ψυχή. Ού γάρ πιστευτέον τοίς έτε
ρον λέγουσι τδν νούν, άλλο δέ τήν ψυχήν τερθρείαις 
έπτοημένοις Έλληνικαίς, ώσπερ δεδιόσι μή ατελείς 
αύτοίς ό^θείεν αί τών άλογων ψυχαί. Τούτου τοίνυν 

inlra mysiica imegumcnla, id quod pcr oculum 
significatur, atio praHerea modo consideremus. 

c Lucerna corporis esl ocuhis; > nam si dc visu 
simpliciter loqucretur, dixissct, Lucernsc corporis 
siinl oculi. Nunc vero singulari numero usus aliud 
inlelligendi nobis dedit occasionem; oculum Igiuir 
mentem appellat; quod enim esl oculus in corpore, 
id in animo est mens : utpote quae facultas est 
quaedam aniini non advenlilia, neque ul aliud in 
aiio, sed idem est mens et animus. Neque enim 
credcndum est iis qoi aliud essc mentera (88), 
aliud animum dicant, quippe cum Graecoram sint 
addicti niigis : quasi meluant ne rationis expertium 

τού οφθαλμού, τουτέστι, τού νού καθαρεύοντος τής Β animse imperfeclae videantur. Perpurgalo igitur boc 
υλικής άχλύος τε και θολότητος, ώς διά φωτδς 
έδεύουσα ή ψυχή τήν τών αρετών άτραπδν μένει 
άπαρεμπόδιστος. Διπλής γάρ ούσης τής ημετέρας 
καταστάσεως, τής μέν κούφης και νοεράς, τής δέ 
ιταχείας καί υλικής, κα\ κατωφερούς · εί μέν δ 
νούς επικρατήσει τψ λόγψ το σώμα δουλαγώγών, 
τότε φωτίζεται ή ψυχή, κα\ κούφως επείγεται πρδς 
τήν άνω φοράν έχουσα προοδεύοντα καθάπερ λύχνον 
τδν νούν. ΕΙ δέ τδν νούν κατασύρει τής αμαρτίας 
ή μολυβδ\ς, και ή τής ύλης ομίχλη έπισκοτήσει τδ 
ήγεμονικδν, τότε δή τότε ώς σκότος ή ψυχή γενομένη 
στρδς τδ παρά φύσιν εκτρέπεται, τά μή δντα ώς 
δντα φανταζομένη, κα\ τυφλού δίκην προσκόπτουσα, 
χ α \ ούτως είς άλογίαν τραπείσα όμοιοΰται τοίς ̂  
κτήνεσι. Δείκνυσι δε ό ψαλμδς εκείνους, ούς δ πο
νηρδς νούς είς κτηνοπρέπειαν ήμειψεν · c "Ανθρω
πος έν τιμή ών ού συνήκε, παρασυνεβλήθη τοίς 
χτήνεσι τοίς άνοήτοις, κα\ δμοιώθη αύτοίς. > Καί 
7τάλιν" ι θυμδς αύτοίς κατά τήν όμοίωσιν τού 
δφεως.»— ι Περιεκύκλωσάν με κύνες πολλοί, ταύροι 
στίονες περιέσχον με άμα, » "Αλλος δέ προφήτης ίπ-
στοις θηλυμανέσιν αυτούς όμοιοί διά τδπρδς ήδονάς 
τ α ς λυσσώδεις κατάφορον. Ούτως έάν ό νούς πονηρδς, 
δλοςδ άνθρωπος σκοτεινδς τοίς έργοις τήν φύσιν 
ψευδόμενος. « Ε ί ο ύ ν τ δ φ ώ ς τδ έν σο\ σκότος, τδ 
σκότος πόσον ; ι Εί ό δοθείς σοι, φησ\, νούς είς φω-

«· Psal. XLVtu, 13. " Psal. LVII, 5. 1 8 Psal. xxi , 13. 

o c u l o , id est nieme, a concrela caligine alque 
crassitie, quasi in luce ambulans anima sine impe-
dimento virtulum viam i n g r e d i t u r . Cum euim duplex 
sit noslra constilutio, alia q u i d e m pars levis, intel-
ligenlia prxdiia, alia vero crassa, materiae i m m e r e a , 

el ad res inferiores prona; s i q n i d c m mens rationis 
imperio superior fuerit, corpus in servitutem 
redigens, lunc animus illuminattir, 300 e l f a c i , i 

negotio provebi ad suprema contendii, menie q u a s i 

lucerna pra?eunte i l l i , et commonslrante viam. Si 
vero plunibea peccaii massa mentem deorsum 
trabat, ei lerrenarum rerum nebula lenebras cordi 
offundat, l u n c v c r o t u n c animus q u a s i conversus i u 
tenebras ad ea quae sunt praier naturam convcni-
l u r ; ea qua3 non sunl, q n a s i essent, cogitalione 
sibi fingens, et caeci in modum offendens : et hac 
raiione factus ralionis expers jumentis assimilatur. 
Porro psaftnus osiendil i l los, q u o s in staium 
jumenlis convenienteiri mens improba cominutavit: 
t Homo cnni in honore esset, non inlellexil, com-
paratus est jumenlis insipientibus, el siiniiis factus 
esi i l l i s " . ι Et rersus : c Furor illis s e c i i H d u m 

simililudinem serpcntis 1 7. » Ει : « Circumdederunt 
me canes niuli i ; lauri piugnes obsederunl ine si-
i m i l 1 S . »Alius vero prophetaequis femiiiarum libidiim 
insaiiienlibiis (89) eos comparat, proptcr itnpctum, 

Francisei Scorsi ηοΐω. 

(88) Aliud esse tneniem. Vidclur mibi Tbeopliancs 1 
hoc loco refutare cos qui distinguuut poienlias 
aniina3 ab ipsa aniuia, quasi sii alia qusedam res, 
vtd ul pbilosopbice loi|uar, entitas ab ipsa anima 
ciislincla. Quamvis enim difcliiictionem a ralione 
habeal, aliamen non dislinguilnr lanqnara res a re; 
quae opinio in scbolis saiis recipilnr ei probatur. 
A r g u i l auieii) Giaecos pbilosopbosTbcophanus, eos 
polissimum, qui lcvi quadani ralionti, et lirnore 
ducl i banc distinctionem posuerunl, perinde qtiasi 
ex ea sequerelur aiiimas pectidtitn esse i m p L M f e c l a s , 
s i nimirum deessel illis aliquid ad subsianiiam vel 
eiiliiatem animac perlinens, qnod lamen esl iuiilc 
c t ridiculum, intpiil Theopbanes; animse eniin 
biulac sunl perfeciae in suo genere, etsi non ba-
bcant eatn perfeclioucm inlclligeudi, quam homiius 
anima. 

PATHOL. G U . C X X X I I . 

ι (89) Equi$ emmarm Ubidine imanhniibut. Locus 
prophetie qucm ifiiiuit, esl /erem. cap. ν : Equi 
amatores ei emissarii facti sunt. Unusquixqnc ad 
uxorem proximi sai hinniebanl. Ubi L X X , ίπποι 
θηλυμανείς έγενήθτισαν. Quo vocabulo usus est 
nosier. Eiim locmti Jeremia; prolaium et illiisiraltirn 
leges a S. Basilio, sub initiiini libri De vera hommh 
viryinitate. Equi ciuissarii, vel adinissarii, quod 
nomeii Varro frcquenier usnrpai, qui dic.mnir, 
noluui esi vcl pnoris. Et quidem de niaribiis nnini-
biis qui fehirji suppleiubc causa in femiuas adniil-
luninr, dici vidcUir. Colmnella, lib. vn, cap. 2, 
mansuefactos teciit ovibu* admmt. Scd boc tiomci 
equo polissiininn solet convenire. Idem , lib. vi , 
cap. 37 : Est et alterum genus admissarii furemi$ ia 
libidinem, quod nm astu inhibeainr, affert grcgi per-
iiicicm, etc. Alquc bujusinodi equos bic nojilcr cu » 

20 
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quo fennlur ad rabidas voluplates t e. Ua si mens Α τισμδν τής ψυχής ύπδ τών παθών σκοτισθη, πόση δν 

εΓη ή σκότωσις τού φρονήματος τών παθών της 
σαρκδς, c τής επιθυμούσης κατά τού πνεύματος;» 
Έπε \ δέ πολυθεώρητος τής άγιας Γραφής ή έξήγτ-
σις, ούτω τού αγίου Πνεύματος οίκονομήσαντος έν 
μι# 0ήσει πολλάνοήματα περιέχεσθαι, μή κατοχνή. 
σωμεν κα\ καθ' έτερον τρόπον έρμηνεύσαι τού 
pητού τήν διάνοιαν, τήν λέξίν αύθις άναλαβόμενοι. 

fucrit nequam, lotus bomo lencbrosus cr i i , naiuram 
meniitus operibus. < Si erga lumcn quod in le csl, 
lcncbra sunl, ipsae lenebrae quantac crunl? > S i , 
inquit, mens quae tibi ad illusirandum aiiimum data 
esl, a passionibus obscurata fuerii, quanla cri l 
obscuratio seosus passionum caruis, qnae ι con-
cupiscii adversug spiritum *°? » Ει quoniam sacrse 
Scriplura? declaratio consideralionum est ferax, ita disponenle Spiritu sancto, ut in una dictione mulli 
sensa conlincanlur, nc nos pigeai eitam alio modo superiorum verboruin scntemiam inlcrprelari, di-

' C i i o n e iterum repeiiia. 
< Lucerna corporis cst oculus. » Oculus noster " « Ό λύχνος τού σώματος έστιν ό οφθαλμός, ι Ό 

«st lex spirilus, quae lanquain lucerna ad luincn όφθαλμδς ό ημέτερος ό νόμος τού πνεύματος, οία 
cognilionis animura ducit. Quod vero me in hanc λύχνος πρδς τδ φώς τής γνώσεως όδηγών τήν 
deducil sentenliam, esl leslimonium propbcix, qui χήν. Τδ δέ με πρδς τήν διάνοιαν ταύτην άγον προ-
sic aii : c Lucerna pedibus nicis lcx lua, ei lunien 
scmitis mcis* 1. » Nam cum in peccatum nalura 
corruisset, non praetermisii Dcus quin casum corri-
gerel noslrum, sed ad uniuscujusque animac auxi-
lium legem dedil : conira vcro corruplorem (90) 
gcneris humani qni ex aequo opposita lege carnis, 
obsisii l , quae militat advereus spirilum. Inter 
olramqiie aulem conslilula libera faculias arbiirii 
noslri ac vohinlaiis, allera legc aheri adversanie, 
quam voiueril aliam alleri supcriorem reddit, im-
pellente lege spiritus ad bona virlutis, qnae in spe 
301 parala sunt i isqui recle gesserunt; lege vero 
carni& tcrrenis vobiptatibus faluos mancipame. Ita-
que dum lex spirhus simplcx nianet, animiim tolum 

φητική μαρτυρία έστιν ούτω λέγουσα· c Λύχνος 
τοις ποσί μου δ νόμος σου, κα\ φώς ταΐς τρίβοις 
μου. ι Πεσούσης γάρ είς άμαρτίαν τής φύκως, 
ού παρείδεν δ θεδς τήν πτώσιν ημών άδιόρθωτον, 
άλλά νόμον έδωκεν είς συμμαχίαν τή έκαστου ψυχή· 
έκ δέ τούναντίου τδν φθορέα τής άνθρωπότητος 
άντιμηχανάσθαι τδ Γσον διά τού νόμου τής σαρκδ; 
άντιστρατευομένου κατά τού πνεύματος. Μέαον 
δέ άμφοίν έστώσαή αυτεξούσιος ημών δύναμις τα\ 
προαίρεσις, έκατέρου νόμου ύπεναντίως πρδς τδν 
'έτερον έχοντος, δν Αν βούληται ποιεί κατά τοΰ άλ
λου έπικρατέστερον τού πνευματικού νόμου είς τά 
•τής αρετής άγοντος αγαθά, δσα τοίς κατορθώσαζιδι' 
ελπίδος άπόκεινται · τοΰ δέ σαρκικού πρδς τάς ύλώ· 

illustrai ad probas aclioucs eum inclinans. De bac Q δεις ήδονάς τούςάνοήτους άνδραποδίζοντος, Ά πλους 
luccrna dict aposlolorura princcps : < Habeimis 
flrmiorem propbelicum sermonem, cui benefaiiiis 
atlendentes qjiasi lucernac lucenli in caliginoso 
loco". » 

Verum si placet, bos praicrgressi sensus lan-
quam sancia, pervadaimis in Sancia sanctorum, 

τοίνυν διαμένων δ νόμος τού πνεύματος, δλην φωτί
ζει τήν ψυχήν πρδς τήν άγαθήν άγων ένέργειαν. 
Περ\ τούτου τού λύχνου φησ\ν ό τών αποστόλων 
πρόκριτος · ι "Εχομεν βεβαιότερον τδν προφητικά 
λόγον, φ καλώς ποιείτε στροσέχοντες, ώς λύχνω 
φαίνοντι έν αύχμηρψ τόπψ. > 

Άλλ* εί δοκεί, ταΰτα τά νοήματα προβάντες ώ; 
άγια, είς τά τών αγίων "Αγια είσέλθωμεν, αιχμα-

•· Jerem. ν , 8. · · Galal. ν , 17. 1 1 Psal. cxvm, 105. " II Peir. ι, 19. 

Francisci Scorsi notflp. 
propbeia appellal Οτ^λυμανείς, quibus voluptarios (90) Contra vero corruptorem. Verbom έδωχεν, 
lioinincs comparari aii . Ea comparalionc usus eliain dcdit, tilrumque connectit nomeii νόμον, καί φθορέι 
Μ. Tullius ίιι Piaoncm, cutn eum ut nequissimum τής άνθρωπότητος, legem, et corruplorem bumand 
Epicureum arguit, qui audilis solum ejus dogmalis JJ nalurcc, sed duplici sensti quein coiuhiereid vrrbuiu 
primis verbis: Admissarius, inquil, iste simut atqne δίδωμι conelat ex variis locis auGlorum, vel ei 
audivit α philostyho voluplatem lanlopere laudari, 
mhiiexpiscaiun eti> tic tuos sentus volupiarios omnes 
iucilavit, sic ud UUitshanc orationem adhinniit, ut 
non magisuum virtulii, sed auctorem libidini* α $e 
iilum invenluin arbilrarelur. Etiain Dio Chrysosi. 
^adem proverbialiier iibiis, orat. 32, ad Alexandri-
itos : Δέδοικα δέ κάγώ τδν ίππικδν Ιρωτα τής πό
λεως, μή τι δυσχερές ύμίν κα\ ξένον ένέγκη τφ 
χρόνφ* Meluo ei igo equinum Itujus civitaiis amoremt 

m quid difficile vobis et peregriuum offerat proce-
dente lempore. Plura colligil ftiiolaus Abrainiis in 
ilorenlissiinFs Cnimueiiiariis iu tom. III, oral. («iccr., 
ol Lacerda iu in Georg. ad iilud : 

Salicet unie omnes furor esl iiuignis equarum. 
Porro de libidine equoruui auctoics oinues rci ru-
slic;u. Palladius Manio : Admissarii generosi equabus 
admittei.di sunl. Legc ilidem Virg. Georgic. iib. ui ; 
Arist. De Uist. anim,Oppian, Ι.Κυνηγετικών, ei alios. 

Tbesauro el Lcxico. Prirtius sensus est daodit alier 
peimilleiidi et concedendi. Igitur conjuncium itl 
verbum τψ νόμψ, Iegi a Deo laue, vel natMrali, 
vcl scripiaB, in priino significaiu esl accipiendum: 
al conjunclura τώ φθορεί in secondo. Nou Μ 
eniin Deus homini diabolum tcnlatorcm, qnast q«i 
pi-ajciperei, sed qui pcnuii:erel euin leniare, ei 
lorrunpere humantim genus. guo sensu dixit ad 
Satanaiii, cap. i , lil>. Job : Ecce umtena qiuv kabA 
in manu tua sunt, boc esi poienliac, vel polfsuti 
tu;c irado. Sic explicat D. Thuin. leci. 2, ei adJit: 
Consideraudum etiam est,quod Dominut uon prireeptl 
Salanai, ui Job offenderet, sed sulum ei poutiaum 
deditt quia poietlas nocer.di inest cuilibei malo e$*t 
ipso : ted polesias non est nisi α Deo. Vide ipsum 
auclorein, utfra bom. 44, ubi banc siiaui seuieuliam 
planius explicat; c l noiam tbi nosiram. 
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κωτίσαντεςτδ νόημα εις Χριστδν, χατά τήν τοΰ'Απο- Α in caplivitalcm rcdigcntes scnsum in obsequium 
στόλου παραίνεσιν. Λύχνος γάρ ημών χα\ όφθαλμδς 
ίύτός έστιν ό Χριστός. Λύχνος γάρ έτυμολογβίται 
«αρά τδ λύειν τδ νύχος, ήγουν τδ σκότος. Τίς δέ 
Ιστιν έτερος δ τής αμαρτίας λύσας τήν ζόφωσιν, 
xa\ τδ φώς τής γνώσεως χαρισάμενος, άλλ* ή αύ-
τδς δ είπών · ι Έγώ είμι τδ φώς τού κόσμου; » 
Λύτδς γάρ έστιν ώς αληθώς τδ φώς, δ φωτίζει 
πάντα άνθρωπον έρχόμενον ιείς τδν κόσμον τών 
αρετών. Πώς δέ ούτος οφθαλμός έστι και λύχνος 
ημέτερος, δ λόγος δείξει σαφέστερον. ΚβραΛή τον 

τής'ΕχχΛησίαςπΑηρώματος αυτός έστιν δ Χριστός· 

ούτω γάρ δ μέγας Παυλός φησιν · € Ημείς δέ σώμα 

αύτον, και μέλη έκ μέρους· ι κεφαλής δέ τδκράτι-

Cbrislt, ul borlatur Aposlolus Lucerna cniin 
nobis et oculus ipseest Cbristus. Nam !ucernam(91) 
Grseci λύχνον, lychnum apptllanl, quod solvai te-
nebras : quis auiein alius caliginem peccaii dis-
cus&it, ac cognilionis hunen bomitiibus largiltis 
cst, nisi is qui dixi t : c Ego sum Iux mundi n ? » 
Ipse eniin vere est lux, quaj illuminal omnciu 
bominem venientem in ituiiidum " virimum (92)· 
Quomodo vero bic simul sii oculus c l lucerna 
nostia, planius oraiio demonstrabit. Caput pleni-
tudinu Ecclesiee est ipse Chmtus 1 6 ; ila enim ait 
magnus apostolus Paulus : iVos vero , corpui 
ipiius > , T , et « Membra de niembro , β . ι Praeslan-

στον αίσθητήριον δ οφθαλμός. "Ωσπερ ούν κεφαλή g lissimum aulem sentiendi instrumeiitum in capile 
Ιστιν, ουτω άρα και δφθαλμδς, ύφ' ού τδ πάν σώμα 
τής Εκκλησίας φωτίζεται. Λίαν δέ παρεμφερής δ 
λύχνος τής τού Λόγου σαρκώσοως. Κατά φύσιν γάρ 
θεδς υπάρχων, κα\ σαρξ κατ' οίκονομίαν γενόμενος, 
οία δή φώς κατ' ούσίαν άπεριγράπτως τ φ τής σαρ
κδς όστράκω καθάπερ λύχνψ διά μέσης ψυχής ώς 
διά θρυαλλίδος τδ πύρ ένωθέν, τού σκότους τής 
αγνοίας ώφθη λυτήριον. Και γούν κα\ δ Κύριος 
οδτω φησίν · c Ούδε\ς άψας λύχνον καλύπτει αύτδν 
σκεύει · ι τουτέστιν, Ούδε\ς έν έαυτώ τδν Λόγον 
κτησάμενος διά πίστεως, οΤα λύχνον δαδουχούντα 
τδν νουν, καλύπτει αύτδν τψ χοίκφ φρονήματι, ώς 
άνενέργητον του τοιούτου λύχνου τδ φώς φαίνεσθαι · 
ού τή αύτου φύσει, άλλά τή ραθυμία τού έχοντος. 

octilus esi. Qua igitur ralione est capui, ea et.am 
oculus est , a quo lolum corpus Ecclesise illu -
s ra lur . Porroautem valdeassimilalur Lncarnaiionl 
Verbi lucerna. Nam, cum Yerbum natura sit 
Deus, el per dispensationem caro facium s i i , uti 
iumen secundum substantiam incircumscriple lestas 
carnis qnasi lucernse media anima, ut per ellycb-
nium ignis unilum apparuit tenebras ignoraniiae 
discussurus; et certe Doniinus sic ai t : c Nemo 
lucernam accendens operil eam vase 1 9 ; ι id est» 
Nemo Verbum in se ipso per iidem poseidens tan-
quam lucernam menti pralucentem terrena illud 
cogitaiione contegit; ita ut lumen bujusce lu -
cerna? oiiosum videatur, non suaple natura, sed 

Τοΰτον τδν λύχνον, φημ\ δή τδν Κύριον, δ τοΰ προ- C φ β , qui illud continet negligenlia. Lucernam 
φήτου Ζαχαρίου προβλεπτικδς όφθαλμδς ώς λαμ-
πάδιον έθεάσατο · c Έώρα γάρ , φησ\, χα\ ίδού λυ
χνία χρυσή, κα\ λαμπάδιου επάνω αυτής * > διά μέν 
της λυχνίας τήν Εκκλησία ν δηλών, [διά δέ τοΰ 
λαμπαδίου τδν σαρκωθέντα δηλών θεόν. Ούτω γάρ 
κα\ διά Ήσαΐου φησίν δ θεδς κα\ Πατήρ · « Έξε-
λεύσεται ώς φώς ή δικαιοσύνη μου , τδ δέ σωτήριον 
μου ώς λαμπάς καυθήσεται. > ΈπεΙ δέ ή φύσις 
ημών τών εναντίων έστΛ δεκτική, έάν μέν έχωμεν 
έν έαυτοίς τδν θεδν Λόγον, ώς λύχνον δαδουχούντα 
τδ έν ήμίν νοερδν, φωτιζόμεθα · εί δέ ^αθύμως 
βιοΰντες τήν εναντία ν. κα\ ζοφώδη δύναμιν είσδε-
ξώμεθα, τή επιμιξία τοΰ άρχοντος τοΰ σκότους 
κα\ ημείς μελαινόμεθα, ι ώς σκηνώματα Κηδάρ * > 

hanc, Dominom, inquam, perspicax vatis Zacha-
riae oculus vidit lanquam lampadem; ait enim : 
c Vidi et ecce candelabrum aureum, ei lampas 
super illud l e . > Per candelabrum Ecclesiam si-
gnans, per lampadem vero incarnatura Deum. 
Sic eniin eiiam ptr Jsaiam Deus et Paier loquilur: 
c Egredietur ut lumen juslitia mea, et Salutare 
302 meum sicut lampas a rdcb i t a i . > Quoniam 
vero contrariorum receptrix est natura nostra, 
siquideni in nobis habebimus Deum Verbuin, qui 
quasi lucerna menti nostrae prseluceat, illuinina-
biniur: sin vero igtiaviae dediii, conlrariam ac 
tenebricosam vim admittemus, nos quoque prin-
cipis tenebraruro consuetudiue nigrescemus, ι u i 

κατά τήν έν τψ "^σματι νύμφην γινόμενοι, έχοντες ^ labeniacula Cedar " : ι quemadmodnm sponsa illa, 
τδ αίσχος έπείσακτον. 

Άλλ' όρώ τδν βέλτιστον εκείνον διάκονον Οπνψ 
βαρούμενον · έφ* (κανάς γάρ ώρας έπιτηρήσας ε ί 
δον ώς κάτοχον κραδαινόμενον, κα\ τδ βλέμμα χαΰ-

de qua in Canlico mentio habclur, adventiliam fce-
ditatcm habenles. 

Sed video oplimuni illum diaconum somno grn-
valum; nam cum diu Hlum observassem , vid-
liiubantom quasi comitiali morbo correplum, rci 

" 11 Cor. x, 5. " Joan. vin, 12. » Joan. 1, 9. »· Ephes. iv, 15, 
W. »· Luc νιιι,. 16. M Zachar. iv, 4. 1 1 Isa. LXU, 2. " Cant. 1, 5-

Francisci Scorsi nolaB. 

Epbes. v, 50. M 1 Cor. xu, 

(91) Nam *ucernam. Etym. mag. Λύχνος λέγεται 
παρά,τδλύειν τδ νύχος, τούτ' έστι τδ σκότος, lisdem-
qnc verbis.dicit κα\ έτυμολογεί Paier bic scrmonis 
sui bene docius. 

(92) In mundum virlulum. Hoc esl iu hboriosam 
virlulum excrcilalioncm, qux* in boc muudo seu 

vita versalur, quo loqucndi modo usus csi S Maxi-
mns marlyr, ut monuimus snpra botn. *25. oi co-
piosius explanabimus cum ipso Tlieoph.nie ad 
boni. 01, ubi oi ipse cnucleaiius id doccf, vi MOH 
iu notis 
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missam aciera oculorum, corpus iudiguin fulci- Α vov, καί τδ σώμα στηριγμάτων έπιδεδμενον, xal 

τήν ψυχήν ώσπερ άφ ιπταμένη ν, και ζώντος Ετι του mcnlis, c l animam veluli avolantcm, vivenic adbuc 
ciiam corporc; allenim vcro cnbilum sopore so-
lulum, et vix summis digilis atlingentem genas. 
Scil lieus lu quid agis, inleinpesliva dormilationc 
prxgravaius ? Quid le atidiendi sennonis lcmporc 
dcdccoras a somuo subacius? Aiqui si insauain 
inulicre saliaulem vidcres, aut libidinosum scorium 
obscenas camilcnas canlans, vigikntein audilum 
aspectuinqvic teueres. Nunc vero cum divinas voces1 

iuierprelamur, plumbea libi acediae massa palpc-
bras opprimit; cxpergiscere cxcussa pigritia. Annon 
in Aclis apostolorum audivisli, quoinodo Troade, 
docente Paulo, adolescens quidaiu nomine Euly-

σώματος · θάτερον δέ πήχυν τψ ΰπνψ λυόμενον, xoA 
μόλις Αχροις δαχτύλοις τής παρειάς έπιψαύοντα. 
Άλλά γάρ χα\ τί πάσχεις, ώ ούτος, άκαίρψ νυσταγ-
μψ βαρυνόμενος; Τί δέ σαυτδν αίσχύνεις έν τφ 
καιρώ τής άχροάσεως ύπνψ δουλαγωγούμενος ; Ε Ι 
δέ χα\ ποδοστρόφον μαινάδα όρχουμένην έώρας, ή 
χασσωρίδα μαχλώσαν ασέλγειας ζούσαν (δηματα, 
άγρυπνο ν Αν έτήρεις χα\ δψιν χα\ άχοήν. Νύν ϋ 
τών θείων έρμηνευομένων φωνών ή τής άκηδίας σοι 
μολυβδ\ς επιβαρύνει τά βλέφαρα. Έγρεο, τήν £α-
Ουμίαν έκτιναξάμενος · ή ούκ άκήκοας έν ταίς Πρά-
ξεσιν, ώς έν τή Τρωάδι τού Παύλου διδάσκοντος, 

cbus, cum obdormisset, lapsus per fenestrain e g νεανίας τις Εύτυχος νυστάξας, κα\ διά θυρίδος άχ* 
τού τριστέγου πεσών απέθανε ; τούτο τής Ιστορία; 
διδασκούσης σε, ώς δ μή νηφόντως προσεχών τ{ 
τών θείων λογίων διδασκαλία καταπίπτει τού νοου
μένου τριστέγου, διά τής θυρίδος καταβαλλόμενος* 
νοείται δέ θυρ\ς μέν ή αίσθησις · ούτω γαρ Ιερεμίας 
τάς αίσθήσεις ώνόμασεν · « Άνέβη, λέγων, θάνατε 
διά τών θυρίδων αυτών · ι τριστέγη δέ δόξσ, καί νους, 
και διάνοια. Ό γάρ έν καιρψ διδασκαλίας ^έγχων, 
ώς ύπδ τών αίσθητών φαντασιώνπεδούμένος, κατα
πίπτει τών τής ψυχής κυριωτέρων δυνάμεων * ό δέ 
τούτων έκπίπτων έν τοίς ζώσιν ούκ έστιν * υϊΤΛς 
γάρ θανάτου κασίγνητος, ώς δοκεί καί τοίς έξωθεν. 
Διδ, παρακαλώ, έγρηγόρως και νηφόντως τή διδα
σκαλία προσέχωμεν,ίνα μή κα\ ύμείς κατακριΟήτεώς 

leriiocoenaculo, moriuus e s l " ? Quse historia sane 
le docet, cum qui ad doclrinam divini vcrbi ani-
inum non diligenlcr ailendit, per fenesiram dcge-
clum de tertio coenacnlo spiriiualt decidere. Pcr 
feneslram vero intelligiiur sensus ; ita cnim np-
peliati sunl sensus a Jeremia, cum dixit: « Mois 
ascendii per fenesiras vestras » Tres verocon-
lignaliones sunl opinio, inens ei inielligenlia. Qui 
eitini coiicionis icmpore steriil, lauquam a terrc-
nis ligatus imagiuibus, a pnvcipuis auiuii laculia-
tibus excidil : qni aulem ab iis excidit, non est 
numcraudus in vivis. Somnus enim fraier cst 
moriis (93), ut exlerni quoque seutiunt. Quamob-
rem oro, ul vjgilanti ei allenlo animo concionein 
audialis, ul nec tos damnemiiii lanquam nulhim C άκαρπος και ημείς φανώμεν τδ καθαρώτατον τής 
refercnles Iruclum ; neque nos videamur lac Scri-
pturae purissimum ia terram frusira eniulgore, 
aut ad surdos babere scrmonem. Audi i ionem303 
vero aclione obsignale : « Non enim audhores legis 
jusli sunt apud Dcum, uiait Apostolus , sed facto* 
res " . » Ει Dominus : « Beali, inquil, qui auditinl 
verbum Dei, el cusiodiuni illud i e . > Sic faciemcs, 
eidivinutnprasceptum lanquam lucernam babentes, 
quse viiam nostram illuminet, nunquam de recia 
via deflectemus, neque obliquas faciemus viue 
convcrsiones, *sed recia procedemus ad b.-aiaiu 
vitam in Chrislo Jesti Domino nostro, cui gloria c i 
iinperium in saecula. Amen. 

HOMILIA XLHI . 
In rcliq.ua ejus dieii : ι Lucerna coiporh eu 

QCUlU* > 
Mendici et grcgarii pauperes, qui domos circum-

euni, el quac alciulac viiae sinl saiis, comparanl 

Γραφής γάλα είς γήν ματαίως άμέλγοντες, ή χω-
φοίς τδ τού λόγου διαλεγόμενοι. Τήν δέ άκρόασιν 
τή πράξει επισφραγίσατε · «Ού γάρ οί άκροαται τοΰ 
νόμου δίκαιοι παρά τψ θ ε ψ , ώς φησιν ό Απόστολος, 
άλλ* οί ποιη:αί.» Κα\ ό Κύριος, ι Μακάριοι, φησιν, 
οί άκούοντες τδν λόγον τού θεού, κα\ φυλάισοντες 
αυτόν. > Ούτω ποιούντες, κα\ τήν θείαν έντολήν ώς 
λύχνον έχοντες φωτίζουσαν τδν βίον ημών, ουκ έν 
ποτε σκολιοδρομήσομεν, ουδέ καμπύλα; πο;ήσομεν 
τού βίου τάς τροπάς, άλλ* εύθυδρομήσομεν κρδς 
τήν μακαρίαν ζωήν έν Χριστώ Ιησού τφ Κυρίω 
ημών, ψ ή δόξα καί τδ κράτος είς τούς αΙώνας. 
Αμήν. 

! ΟΜΙΛΙΑ ΜΓ'. 
ΕΙς τά έπΙΑοΐΛα του · « *0 Λύχνος τον σώματος 

έστιν ό όφβαΑμός. > 
Οί άγύρται κα\ άγελαίοι πένητες τάς οικίας περι-

νοστοΰντες, καί τά ζωαρκή έκ προσαιτήσεως r.opi-

8 1 Act. xx, 9. *% JLTCIII. U , 21. 8 5 Rom. ιι, 13. *· Luc. n , i 8 . " Matlb. vi , 2 i . 

(93) Somnus enim fra er esl mori & Kxicrni pbi-
losopbi seu poei.v qui ei ipsi per (abulas pbiiosophaii 
stinl, somnum appcllaveie gennaiium morl^, cujus 
appellaiionis atquc senieiuiac ooruni sum pleua 
poemala, ex quihus bajc didiltasse sil saiis. Soneo. 
in Henul. furenti, 

Tuque ο domitvr, $omne, laborum, 
Par$ humance melior viKz, 
Frater durve languhle mortis. 

Francisci Scorsi notae. 
E l V i r g i l . JZneid. v i : 

El consaiiguineus lethi topor. 
E l Orphcus in bymno soninum alioqtitiis : 
Αύτοκασίγνητος γάρ Ιφης λήθυς eava^j τε. 

Germauut lu es oblivionis ei tnortit. 
Plura lciie apud Marlinum Dclrio et L"di?v. Lacer-
dam in Sencc. el Virg. qui bxc pluhbus. 

http://rcliq.ua
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ζεμένο:, εί που τύχωσι τραπέζης πολυτελούς δψοις Α s ib i , stipe cogerida, sicubi laulam me.usam , ei 

exsiruclam cupcdiis; ci condimenlis abundanie:i\ 
el rcfertam eduliis nacti fucrint, postquam abunde 

έστιβασμένης, κσΛ πληθούσης καρυκευμάτων, κα\ 
πολλά έχούσης εδώδιμα, τάς σφών γαστέρας άφθό-
νως κορέσαντες, έγκολποΰνται τής τραπέζης τά 
λείψανα, τήν είς αύριον τροφήν έκ τούτων ταμιευό-
μενοι. Έπει ούν κα\ ημάς χθες δ ευαγγελικός λύ
χνος τψ ποικίλω τών νοημάτων έστιάσας έκδρεσεν, 
ώς μή έξισχΰσαι και τών έξης λδγων έφάψασθιι, 
φέρε τής χθεσινής τραπέζης τά λείψανα προθώμεν 
σήμερον πρδς έστίασιν · #ίκανά γάρ ταΰτα τής τρα
πέζης τά ψιχίδια τάς φιλόθεους κορέσαι ψυχάς. 

c Ούδεις δύναται δυσ\ κυρίοις δουλεύειν. ι Κα\ 
μήν ούκ αδύνατον ένα δουλεύειν δυσί · κοινούς γάρ 
οίκέτας δρώμεν πολλούς. Άλλ' ού περί τών έν\ <reot-
χούντων θελήματι έκληπτέον τήν περούσαν άπόφα-

ventrem explerinl, niensae reliquias in sinum con-
jiciunl, in posterum dien» pabulum sibi recandeutes. 
Quando igitur et nos quoqnc evangelica hicerna 
convivio acceptos beslcrno die sensuum varieiaia 
satiavil, adeo ut verba scquemia allingeie nequi-
verimus, age bestcrna? meusx reliquias ad epuluui 
bodie proferamiis'; sufficiunt enim bsec illius tv.ensa» 
fr.tgmenta ad animas Dei anianlcs explendas * · . 

c Nerao potest duobus domiuis servire. » Atqut 
ut uuus duobus serviat nequaquani ex iis esf, quac 
fi*»ri nequeunt. Videmus enim roultos communes 
fatnulos. Verum non de duobus, quorum una el 

σιν · εί γάρ εΤεν δύο τά αυτά έπιτάττοντες, κα\ & eadem sit voluntas , haec sentenlia debel inlel-
μηδέν άλλήλοις έναντιούμενοι, ού δύο τότε νομίζον
ται κύριοι · άλλ* οί τά αντικείμενα έπιτάττοντες, 
οΤς άμήχανον ύποτάσσεσθαι τάναντία διαπραττομέ-
νοις. Τούτο δέ συμβολικώς έπιτάττονται κα\ τά πα
λαιά διατάγματα. Κα\ πή μέν τδν αμπελώνα σπεί-
ρειν ούκ επιτρέπονται, πή δέ ίμάτιον ύφασμένον έκ 
δυοίν μή άμπέχεσθαι, κα\ διά τούτων νομοθετούντα 
τδν τής ψυχής αμπελώνα τδν άπδ τής πίστεως γεωρ
γού με νον καί τδν βότρυν καρποφορούντα τδν νοητδν, 
όί τδ αίμα ποτδν σωτήριον τοίς πιστεύουσι γίνεται, 
τούτον μή κατασπείρειν τοίς έναντίοις σπέρμασιν, 
οΤς ό έχθρδς τδν έσπαρμένον σίτον ένόθευσεν, ώς έν 
τ ή τών ζιζανίων παραβολή μεμαθήκαμεν, ούτε δι-
στλούν ίμάτιον ένδιδύσκεταιΐ έξ εναντίων δογμάτων 
συνυφαινόμενον. Πρδς γάρ τψ άπρεπεί, κα\ άνάρ-
μοστον. ι Τίς (γάρ) κοινωνία φωτ\ πρδς σκότος ; > 

c Ουδείς ούν δύναται δυσί κυρίοις δουλεύειν · ή 
γ ά ρ τδν Ινα μισήσει, κα\ τδν έτερον αγαπήσει · ή 
τοΰ ένδς άνθέξεται, και τοΰ έτερου καταφρονήσει. > 
Ε π ε ι δ ή παρακατιών ό λόγος λευκότερον σαφηνίζει 
τένες οί δύο κύριοι, τδν θεδν είπών, καί τδν μαμ-
μ ω ν ά , προσήκει νοείν ώς τδ, μισήσει, κα\ τδ, άν
θέξεται, έπ\ τοΰ μαμμωνά τέταχε τδ δέ, 'άγαπή-
σει, και καταφρονήσει, έπίτοΰ θεοΰ. Οί γάρ βδελυ
ροί κα\ φαυλόεργοι ού μισούσι θεδν, άλλά καταφρο-
νοΰσι · κα\ ούκ άγαπώσι τδν μαμμωνάν, άλλ* 
Αντέχονται. Μαμμωνάν δέ τδν πλούτον έκαλεσεν. 

l i g i : si enim esscm duo, qui eadem prax-ipereul 
cl nibii iiitcr se dissiderent, luin non duo cense-
rcnlur doniini. Sed qtii pugna-nlia jubent, quibus 
fieri nullo niodo poiest, ui parcas, cum eorum 
effccta conlraria sini. Hoc aulcm allegorice prisca 
illa praecepia praescribum. Nam alibi quidein νι
ιι eam seri non permiltunl , e , alibi vero probibent 
vestimenlum cx duobus coniextum indtiere, alquc 
bis sanciunl, ne vioea ani ina3 per fidem exculia, 
ei spiriiualem proferens 304 racemum , cujus 
sauguis (^'polusestcredcnlibussalutaris^eiuindius 
conlraftis seraltir, quibns inimicus tritictini saluro 
adulieravh, ut didicitnus in parabola zixaniorum u ; 
ncu quis vesliiu dtiplici induaiur, nimirum qni ex 
contrariis ;dogmatibus contextus sit. Nam praeler-
quam quod indecorum esi, minime eliam convenii. 
Nam, ι Qiuesocieias luci ad tenebras k % ? * 

c Ergo nemo potest duobue doininis servire : aut 
enim unuin odio habebit, el altenim diliget; aut 
unum sustinebit, et aheriim conleinnel. » Quo-
uiaiii enbsequeus oraiio declaral aperliu* qtiiiiam 
sint bi duo domini, Deum videlicet et maramonam 
dicens, mtclligere oporlci quod odio babere el 
susiinere, ad mammonam, amare vero et conte-
uuiere refcrturad Deum. Flagilio&i eniin c l imprabi 
Deum non oderunt, scd conlemnunl; ncque di l i -
gunl mammonam , sed sustinfni ; inammonaui 
auiem divitias appellavit. Contra vero jusii dil i-

O l δέ δίκαιοι τούμπαλιν άγαπώσι τδν θεδν, κα\ ο gunl Deum , et divitias deleslantur. Proptercu 
μυσάττονται τδ πλουτείν · διά τούτο τδ μέν · ι *Ή 
τον ένα μισήσει, κα\ τδν έτερον αγαπήσει, > έπ\ 
τ ώ ν αγαθών τέτακται · τδ δέ, c "II τοΰ ένδς άνθέξε
τ α ι , κα\ τού έτερου καταφρονήσει, > έπι τών φαύ
λ ω ν . < Διά τούτο λέγω ύμίν · Μή μεριμνάτε τή 
ψυχή υμών τί φάγητε, κα\ τί πίητε, μηδέ τω σώ
μ α τ ι υμών τί ένδύσησθε. > Και μήν ούχ ή ψυχή 
Ασθίει και πίνει, άλλά τδ σώμα. Άλλ* επειδή τδ 
σώμα τρεφόμενον συνέχει κα\ τήν ψυχήν · μή τρε-

verba lisec : c Aut uniun odio babebit el aheruui 
diliget, ι de bonis; illa vcro : t Aut iinum susiine-
bit, ei allerum coniemnet»» deimprobis dicta sunl. 
c ldeo dico vobis, ne sollicili siiis animas vesirae, 
quid inanduceiis, aut quid bibalis, neqae corpori 
vcstro quid iuduamini. » Atqui nec edil, nec bibii 
aniina, sed corpus.Yeruin quia corpus, quod alilwr, 
animaro etiam coniinet; corpori eniro sublracio 
alimenlo, et animam eiiara disjungi vcl separari 

1 Maith. v i , 2, 4 seqq. *· Levi l . xix, 19. " Deul. xxn, 9, 11. 

Francisci Scorsi notfle. 

4 1 Malth. x i i i , 25. *» 1 Cor. i . 6. 

(91) Cujus sangnis. Sanguis vocalur vinum cxprcs-
suiu cxuvapcr tropuiu ιιι Cant. Dcul. usitaium : 

Ει satiguinem uva> biberet mcracistimum (Deut. X X M I , 

11). UiJcmquc boni. 4, ψ ι χ csl 2 de Crnce. 
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necesse esl/, videlur vero eiiam aniina inagis oble- Α φομένου γάρ του σώματος άνάγχη χα\ τήν ψυχήν 
eteri, quain corpus, quod nulritur el vestitur; 
propterea dicii : c Auimx vestrae quid maudu-
oetis. » 

4 Hespiciie volatilia coeli, quoniam non seruui, 
neqne metuut: et Pater vester coelestis pascil illa. ι 
Ut corrigeret timidos qui Deo non confidunt, eeque 
inani labore conttctunl, ab aviuin minimis sumpsit 
exemplum, ui quod nalura passeres habeni, boc 
itos voluntale babeamus. Nam cui viles passerculi 
cura? sunt, is quantae, dic mihi, curce propriam ha-
bebit iroaginem? Quique ob eam totum mundum 
tibi produxh, quo paclo tuae indigebit opis, ut ea 
quae necessaria suiil, tibi suppediiet ? quam tandem 
adbibenl diligentiam animariies rationis expertes, 
ut vitae alimeuta parenl? qua?nam sunt passeruin 
arva? quae horrea corvorum ? Vis audire unde-
nam 305 viclus ministrelur illis ? Audi psalmum : 
c Qui dal jumentis escam ipsorum, el pullis cor-
vorum invoaauiibus eum K i . t Dicimus autem volu-
cres Deo curaj esse, quippe cum det illis cogniiio-
neni, unde sibi cibum quxrant. Videtur eliaut 
Dominus per ha»c nobis in memoriam revocarc 
rationem vit» quam generis uosiri principes olim 
in paradiso agebaul, omni cura liberam el omuis 
varietaiis experiem. Venustiore vero sensu volalilia 
coeli imelligi possunl ii qui per vitae integritalein, 
uienlem babent in coelo defixam, el virtutis suble-
vantur alis; qui neque serainanl in carue, neqtie 

διαζεύγνυσθαι * δοκεί δέ κα\ συνήδεσθαι ή ψυχή 
μάλλον τρεφομένου, ή ένδυομένου * διά τούτο φησι -
ι Τή ψυχή υμών τί φάγητε. ι 

< Έμβλέψατ» ε ί ς τά πετεινά του ουρανού, δτι ού 
σπείρουσιν, όύδέ θερίζοοσιν, κα\ δ Πατήρ υμών ό 
ουράνιος τρέφει αυτά. > Παιδεύων τους όλιγοψύχους 
άπιστοΰντας, κα\ μόχθοις είκαίοις εαυτούς κατα
τρύχοντας, τά έλάττονα τών πετεινών είληφεν εις 
παράδειγμα, ίν' δπερ έχει τά στρουθία έκ φύσεως, 
ταύτα ήμεις σχώμεν έκ προαιρέσεως. Ό γάρ ευτε
λών στρουθίων κηδόμενος, πόσην Αν είποις της 
Ιδίας είκδνος φροντίδα ποιήσηται, υπέρ ής κόσμον 
δλον σοι παράσχων, πώς έσται σής ενεργείας έπι-
δεής, ώστε τά τ ή ; χρείας σοι παρασχείν ; σεοίαν 
είσφέρειν σπουδή ή τών άλδγων φύσις ποριζομένη 
τά τής ζωής ; Ποίαι τών στρουθίων άρουραι; Ποίοι 
τών κοράκων άποθήκαι; Βούλει μαθείν [όθεν] αυτοί; 
ή τού ζήν χορηγία; "Ακουσον τού ψαλμού · c Διδόντι 
τοίς κτήνεσι τροφήν, κα\ τοίς νεοσσοίς τών κοράχων 
τοΐς έπικαλουμένοις αύτδν. ι Φαμέν δέ τδν θεδν 
κήδεσθαι τών πτηνών, ώς παράσχοντα τούτοις γνώ
σιν, δθεν μαστεύσαιεν τήν τροφήν. "Εοικε δέ δΆ 
τούτων άναμιμνήσκειν ημάς της έν παραδείσω δια
γωγής, έν ή τήν άκήδεστον ζωήν καί άποίχιλον 
είχον οί Αρχηγοί τού γένους ημών. Κομψότερον 
δ' έννοοίντο Αν τά πετεινά τού ουρανού οί διά καθα
ρότητα βίου είς ούρανδν τδ φρόνημα έχοντες, χα\ 
τοίς τής αρετής πτεροίς κουφιζόμενοι · οί ούτε 

meiunt corrupiionem. ι Quij cniin seminat in C σ π ε * Ρ ° υ σ ι ν 6 U " Φ βάρκα, ούτε θερίζουσι φθορέν 
ι Ό γάρ σπείρων, φησίν, είς τήν σάρκα έχ τής 
σαρκδς θερίσει φθοράν * ι—ι ούτε συνάγουσιν είς 
άποθήκας, > δπου σής κα\ βρώσις έντίκτεται, χα\ 
δπου κλέπται κα\ λησταΐ διορύσσουσιν, ούς ό Πατήρ 
δ ουράνιος τω ούρανίψ διατρέφει άρτψ, τφ ^ήμα:ι 
δηλονότι τού στόματος αύτοΰ. 

ι Τίς γάρ έξ υμών δύναται προσθειναι έιΛ φ 
ήλικίαν αύτοΰ πήχυν Ενα ; > Σκόπει τής ευαγγελι
κής σοφίας τδ πλάτος, δσα ή βραχεία φωνή περιέλα-
6εν. 'Απείργει γάρ διά τούτων τούς ταίς επιθυμίας 
διαχεομένους έπ\ τά μάταια, κα\ κωλύει τήν αχα·.· 
ρον μέριμναν, κα\ τάχα τοΰτο βούλεται δηλοΰν τού 
νομοθέτου Μωσέως τδ αίνιγμα · < "Ος πορεύεται 
έπ\ χειρών, ακάθαρτος, κα\ δς πολυπληθεί ποΛν, 

carne, iuquii Aposiolus, de carne meiet corrupiio-
uciii u . ι — c Neqae coagregani in borrea, » ubi 
acrugo et linea generanutr, et ubi fures el gras-
saiorcs effodiunt, quos Paler coelestis pane coelesii 
nulrii, hoc esl verbo oris sui. 

€ Quis euim vestrum potesi adjicere ad staturam 
eiiam cubilum onum ? ι Considera evangelicae sa-
pientiae ampliiudinem, quania brevj senteniia 
comprehcnderit. His enim verbis coercet cos qui 
per cupiditates se ad inauia effunduni; et inlem-
pcstivam solliciiudinem probibei : ei fortassis boc 
Tull eigniflcaro Mosis legislaloris srnigma : c Qui 
ambulai super manus, iuimundus esi, et qui mulios 
liabel pedcs immundus * · . ι Per primum quidem D ακάθαρτος.» Διά μέν τοΰ πρώτου ήνίξατο τδν ένται; 
obscure innuii euin qui iu propriis manibus spein 
vila? collocatam babet; muhos vcro pedes eum ba-
bere dixil , qui res persequiiur corporis, el in su-
pervacaneis rebus sese iuacerat. Ulrumque igiiur 
appellavii iituiiituduin, et merito. Nalura eoim 
qua*rit pauem ei vestimentuni, qua3 suppleant id 
quod corpori deest , quod et Jacob precabatur 
«licens : « Si respexerit Deus pairis mei, el dede-
rit rmbi par.em ci vcslimentuni » ha eiiain ad-
mouet uos in oraiione Salvator, ue plus de leneiiis 
robus pelamus, quam ul panetu quotidianum (95) 

k* Psal. CXLVI, 9. " G^lat. vi , 8 

ίδίαις χερσ\ν έχοντα τήν ελπίδα τοΰ ζ ή ν πολυπληθείν 
δέ είπε ποσ\ τδν πέριξ τών σωματικών περιερχόμενον, 
καί κατατρύχοντα έαυτδν έντοϊς περιττοις.*Αμφ<«ί· 
ροι*ς ούν ακάθαρτους έκάλεσε, κα\ είκότως· ή γάρ ο$* 
σις άρτον ζητεϊ κα\ ίμάτιον άναπληροΰντα τδ ένδέοντο̂  
σώματος, δ κα\ Ίαχώβ έπηύχετο λέγων · c Έάν επί

βλεψη ό θεδς τού πατρός μου, κα\ δψη μοι άρτον, *ώ 
ίμάτιον. Ούτω κα\ έν τή προσευχή παραινεί ό J*>* 
τήρ μή πλέον εύχεσθαι τών τοΰ κόσμου, ή 
έπιούσιον άρτον λαβείν · ού τρυφήν, κα\ τήν noiw-
λην τών μαγείρων χλιδήν, ούδ' εύανθείς άλονργίδα;· 

Μ Levil . Χ Ι , 27, 42. " Gen. xxvui, 20. 

F ranc i sc i Scorsi notm. 

(95) Poncm (juolidianum. Vocem έπιούσιον, quaui hic babel nosler ita vertit aucior Gloss. Escur. & 
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χαί κοίτην χρυσόπαστον · ταΰτα γάρ τής τών ζιζα- ^ accipiamus 4 7 ; non luxum, noR varias coquonim 

delicias, non purpuras nitesccnlcs, non inauralum νίων έπισποράς. Ποίαις δψαρτυτικαίς μαγγανε ίαις ό 
μέγας Ηλίας έτρέφετο, έν δρεσι διαιτώμενος ; ΟύχΙ 
βοτάναις κα\ ύδατι; "Η ποίας ενδυμάτων ποικιλίας 
ένεδιδύσχετο ; Ούχ ή έξ αίγείων κωδίων μηλωτή 
τιμιωτέρα βασιλικής άλουργίδος ύπήρχεν αύτφ, 
δι* ής και τά Ιορδανία (δεΐθρα διέτεμεν ; Ό δέ νέος 
Έλίας Ιωάννης δ μέγας έν γεννητοΐς γυναικών ού 
μελαγρίοις και άκρίσι τρεφόμενος, κα\ Οριξ\ καμή
λων σκεπόμενος αίδέσιμος ήν κα\ περίφημος; 

leclum; $unl enim baec ex zizaniis quae snp»Tse-
minavil inimicus. Quibusnam coquorum arlificiis 
inslructis eduliis nutriebalur inagnus Elias M , cum 
ageret vilam in moniibus ? Noiine berbis el aqna * 
Vel qua veslimenlorum varielate operiebalur? Νυη-
ne ex caprinis 306 pcllibus (9C) melote confccta, 
regali purpurapreliosior ilti erat, qaa eliam Jordanis 
flnenla divisii? NOTIIS vero Elias Joannes, inquam, 

iHe magnus inier nalos niulierum, ciini ntclle ngresli et loeuslis vicliiarcl, et pilis camelorum tegc-
retur **, nonne veneraudus, et celebrts erai? 

c Και περ\ ενδυμάτων τί μεριμνάτε ; ΚαταμάΟετε ι E l de vestimentis quid tolliciti eslis? Conside-
τά κρίνα τοΰ αγρού, πώς αυξάνει, κα\ ού κοπι?, rate lilia ngri, quomodo crescunl, non laboranl' 
ουδέ νήθει * λέγω δέ ύμίν δτι ουδέ Σολομών έν β neque nent; dico amem vobis, quod nec Salomon in 
στάση τή δόςη αυτού περιεβάλλετο ώς έν τού- omni gloria sua coopertus esi R i c u t unuro 6x islis. > 

Quemadmodum monens nos, ne essemus de cibo 
eolliciii, volucres adbibuerat in cxemplum, iia de 
vestimenlo loquens ex iis quae cito flaccescum, ar-
guinentum facit, modo non dicens : Quid vcstimen-
tam curiose conquiris? quid purpureum concbyli 
colorem (97), splendorem byssi et cocci ruborem 
(98) elaboras? Etiamsi omuia studio dedilo per* 

των. > "Οσπερ παραινών μή τροφής μερίμνων, 
είλήφει τά πετεινά είς υπόδειγμα, ούτω καί περι 
ενδύματος έκ τών ταχύ μαρα·.νομένων ποιείται τήν 
Ινδειξιν, μονονουχΐ λέγων · Τί περιεργάζη τδ έν
δυμα, έπινοών τής πορφύρας τδ άλουργές, και τδ 
τ ή ς βύσσου λαμπρδν, κα\ διά τοΰ κόκκου έρύΟρημα; 
Κάν πάντα περιεργάση, ουδέ τψ εύτελεί κρίνψ τού 

Μ Luc. ΧΙ, 5, " IV Reg. ιι, 8. " Maltb. ιιι, 4. 

Francisci Scorsi nol©. 
Απ\ τή ουσία ημών αρμόζοντα* qui ad substan- (97) Purvureum conchyliico/orem. Ila iiiterprclatns 
tiam nottram $it satis. Et oongnfn cnm Sutdu qtii sum bxc Gracca τής πορφύρας τδ άλουργές, ne 
Α-πιούσιον expliral έπ\ τήν ημών ούσίαν κα\ τροφήν eadem vcrba ineple getninarem, si verbum verlwv 
έπαρκούντα. Sed pgo verli, tit a veierc auclore Vul- reddidissem, purpureum ριιτρητω colorem; et sane 
gatae nostrae ediiionis vcrii iur; npqne uiia visa est G iu Graacanicis vocibus talis inesl diffcrentin, nt 
cansa, cur ab ea rerepla inierpreiaiioiie dissidiTem; r e cte in illa lingua explicari possit : nam άλοοργές 
iiiipsum enim signilical b i c Patcr, quod illis verbis 
Cbristi doceniis orarc signincatur. C;tiernm illa 
diflicultas bujus veibi, qiiod a duplici I r a b i pciest 
origin<% nimirum ai) ουσία, quod snbstaniiam, sive 
estentiam valel, ex qua 3. Hieronymus τδ έπιού
σιον vertU, iupersubstanliaiem, et alii comubslan-
tialem, quasi sit ideiu ac .όμοούσιον, vel a parli-
e«pio ίούσα quod est ab έπειμι et έπιέναι, et 
advenire, ct instare signiiical, unde έπιούσιον i l a 
derivalur, sicuii έπιούσα. cum didlur a Grareis 
soriptoribus έπιούσα ήμερα adveniens itnlat dies, 
adeoque επιούσιος άρτος idem sit, ac quoiidianus, 
kodiernus, queni peiimus pro advenietiie die, el 
insiame prandio, vcl coena, quod mihi magis pro-
l»atur,et quodefendilwr nosira versio; haec, inquam, 
tlifficuUas non est propria hujus loci, scd illius 
cap. ν Matib. ad quam magis expediendam videndi 
inlerpretes Maldonaius, Corneliuset alii. 

(96) Ex caprinii pellibus, eic. In cod. Panorm. 
scripluin esi Ούχ\ έξ αίγείων κα\ κωδίων μηλωτή 
τιμιωτέρα, lanquam esscnt duo distincla caprina 
peltis et coria; sed error dcprebendimr ex rccia 
scriplura Vai. c. quain edidimus Ούχ ή έξ αίγείων 
κωδίων μηλωτή, neque etiim vel duplex eral El ia3 
vcslis, vel ex duabus conlexia materiis. Meloie 
porro qtianquam ex sua origiue veslem ex ovill.i 
pclle signei, μήλον enim esi ocia, laincn eliam dc 
quacunque acripiiur. Uudc eiiam de capriua acce-
pit C a s 6 i a n u s , l i b . i , cap. 8 : UUimus est hubitus 
eoium pellu caprina, qucb melole vel pera appellalur, 
ei baculus, quai gestant ad imitaiionem eorum* qui 
pro[ettioni$ hxjus pnvftguravere Imeas in Veteri Te-
slamenlo. De quibus Aposiolus : ι Circuierunt i/i 
meloiii; in peiiibut eaprinis, egenies, anyuttiali 
(flebr, t i , 57,), ctc. ΔιφΟέραν cliatn eain appclla-
lam apud Sozonicnum, lib. m, cap. 13, notai La-
ccrda Advers. tacr. c. 10, apud qucm plura lcgcs. 

idem quidem esl ac πορφυρούν, hocesl, purpureum ; 
sed πορφυρά, el πορφυρά quiddam diflerunl, pri-
iniim enim 'purpurea adjeclive ; al πορφύρα sigui> 
flcat conchylium marinum, ex cujus eanguine pur-
pureus color inflcitur, queni signavii bic auclor 
c u m πορφύρας dixil τ6 άλουργές. Porro aulem q u o d 
τδ άλουργές sit color infeclus ex coi>cha marina. 
qua? purpura vocatur, patet ex ipsa origine nominis-; 
cst enim άλουργές dictum παρά τδ άλδς κα\ έρ
γον, quod raaris sit opus. De purpura vero bac 
babe ex Plinio, cap. 36, lib. ix : Cum vita sncciim 
emittit, et ideo viva* capere oparlet; hine purpurem 
color dicilur, qui nigricanlit rosas spendore $ublucei% 

cceterorum omnium gralistimus, el tingendit veslibus 
maxime expetitus. Sublilius discrimen iuter πορφυ-
ρίδα, φοινικίδα, et άλουργίδα afferi cx Adrtiino r 

Junio, Joan. Lacerda, "m Georg., ubi άλουργές 
D quo de agimus vult esse glauciaum, id est, rele-

rcniem cxruleum coloreni, qualis est ntaris, ci bnc 
trahit origiualioncm άπδ τοΰ αλός. Sed quod a nobis 
diclum esl, firmalur ab usu Pluiarcbi, qui frc-
qu tMi le r άλουργίδα pro purpura sumil ; et a Buila;o 
qoi inter άλουργές βΐ,πορφυροΰν boc solwu vult 
iaieresse,(qiiod primum silcolor purpureus quidem, 
sed splfndore dibiiior; secundusalisolute purpureus, 
ulriinique vero άπδ φοινικούς dilTerre, quod bic sil 
rulilus, qualis osi priinus in arcu coelesli: de quo 
nosetiaui bom. 17, noi. 45, ubi de coccinea Cbrisli 
purpurea. Domum noster Thcopbanes infra άλουρ
γίδα appellal βασιλικήν, hoc esl rrgiam ; ivgibiis 
aulem purpurea proprie convenil trabea, nun cui-
rulea. A-ffirnio boc rursus ex Eutropio q»i lib. ix, 
ail : Πρότερον δέ διαφέρον τής βασιλικής περιβολής 
άπδ τής άλουργίδος ήν μόνης* Prius enim imperii 
insigne in chlamydi purpurea erat, 

(98; Et cocci ruborem. Quid sit coceus, et qui 
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quUieris, lamco ne vulgari quidem agri lilio siini- Α 
lem polcris parare veslilura; nec enim magnus 
Salomofi lioc efTecil. Si ergo id quod magna cura 
el laborc quaisisli, ne berbain quidem cilo niarce-^. 
scenlem aequare potest, cur non rebus facile pa-
rabilibus corporis necessiludinem exples? Purro 
per lilium s?guificai aniinaru uibil pnssidemem, et a 
soliiciludiiiibiie liberain, quarn exornal qiiidem a 
terrcnis abscessus (90), splendor vcro castimoniae 
caiididam, pieias et religio redditodoralam. Lilium 
enini (1) mulluin se e lerra tollens calami in mo-
dum florem e fusligio proferl. Hujusmodi sunl 
aniinx qtiae scpra res terrenas fie levarunl. Et 
queuiadinoduni liliutn ea gratia e&L admirabile qaod 
pulcbriiudine el fragranlia praeditum sit, ila animae 
pcifeclio in his duobus videlicct io cuslodiendis ^ 
sinccre fidei doginatis servandisque mandaiis, esl. 
Forlassis nd liujusinodi animam pertiuet encoroiunt 
illud ,quod in Cantico babelur : « Sicul lilium inler 
spinas, sic amica mea inler iilias · · . > Pura nam-
que anima jmer spinas viiai bujus exorla rebus 
omnibus antecellit. Recie etiain addidit ne Salonio-
nem quidfm ul uuum e liliis operlum fuissc. Is 
enim cum sapienliac laude claruissei, ad eam inle-
grilatem castimoniae non adjunxil. 

« Si autem fenura agri, quod hodie est et cras 
in clibanum mill i lur, Deue sic vestit (2). > Quem-
admodnm pcr liliura virtule prseditos obscure signi-
iicavit, ila per fenum innuil eos qui 307 animi 
perturbalionibus subjecti sunt, et digua perpetranl Q 
igne senipiterno, quem clibani nominc appellavit. 
Alia vero raiiono animam lilium vocavit, corpus 
vcro fenuiu agri. Corpus namque, quod juventutis 
verc quasi herba virescil, in ipsa seneciutis aeslale 
in sepulcri clibano ponilur. Quod vero corpus 
noslrum feno sil simile, Laias etiam aperte decla-
ravil , cum dixit : c Oninis caro fenum e l . > Videtur 
vero mibi el Isaiae, et exemplum Evangelii per 
feni simililudinem naiure miseriara auollere po-
lius quam abjicerc, quandoquidem omnino pejor 
sit foeno; fenum namque nibil habel a natura 
injucundum ; al corpus noslrum foeloris et mo-
le»tiae est ofliciua, cuin omne id quod suinii in 
corniptioncm ei excremenla convcrial. Propierea 
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αγρού άφομοιώσαι δυνήση τδ. ένδυμα · ουδέ γιο 
Σολομών δ πολύς τούτο κατώρθωσεν. Ει γοΰν τδ 
περιέργως σοι κα\ μετά πόνου κτηθέν ουδέ τή μα-
ραινομένη πόα ώμοίωται, τί μή τοις εύπορίστοις 
άναπληροίς τήν τού σώματος §νδειαν ; Ύποοηλοι 
δέ δ:ά τού κρίνου κα\ τήν Ακτήμονα ψυχήν, και 
άμέριμνον, ήν κοσμεί μέν ή τής ύλης άπόστασ:;, 
λευκαίνει δέ ή τής σωφροσύνης μαρμαρυγή, εύω-
διάζει δέ ή ευσέβεια. Τδ μέν γάρ κρίνον ϊκ\ πολύ 
της γής άρθέν καλαμοειδώς τδ άνθος έκ τής κορυ
φής άναδιδωσι. Τοιαύται δέ αί τών γηΐνων ύπεραρ-
θείσαι ψυχαί. Κα\ ώσπερ τδ κρίνον έν τούτω θαυ
μάζεται, έν τ φ φέρειν κάλλος και εύπνοιιν, ούτως 
ή ψυχή έν τοις δυσι τούτοις ϊχει τδ τέλειον, !ν τε τ} 
τών δογμάτων άψευδεϊ φυλακή κα\ τή τηρήσει τώι 
εντολών. Κα\ τάχα τής τοιαύτης έστ\ ψυχής ό εν τφ 
"Ασματι Επαινος · « 'Ος κρίνον έν μέσω ακανθών, 
ούτως ή αδελφή μου έν μέσω τών θυγατέρων, ι 
Ή γάρ καθαρά ψυχή, 4ν μέσω φυομένη τών βιωτι-
κών ακανθών, πάντων ύπερανίσταται. Καλώς δε 
προσέθηκε τ δ , ι Ουδέ Σολομών ώς έν τών κρίνων 
περιεβάλλετο · ι κα\ αύτδς γάρ δ έν σοφία γεγονώ; 
π?ριβόητος, τδκαθαρδν τής σωφροσύνης ούκ έχεχ-
τήσατο. 

ι Εί δε τδν χόρτον τοΰ αγρού, σήμερον δντα χα\ 
αύριον είς κλίβα/ον βαλλόμενον, δ θεδς ούτως άμ-
φιέννυσι. ι "Ωσπερ διά τοΰ κρίνου τούς ενάρετου; ήνί-
ξατο, ούτω διά τοΰ χόρτου (η) κσΛ άξια γεωργοΰνπ; 
τοΰ αίωνίου πυρδς, όπερ ώνόμασε κλίβανον. Καθ* 
έτερον δέ λόγον τήν μέν ψυχήν κρίνον έχάλεσε, 
τδ δέ σώμα χόρτον τού αγρού · τδ'γάρ δή σώμα, τε-
Οηλδς ώς χλόη έν τφ τής νεότητος έαρι, έν τψ θέρει 
τού γήρως είς τδν τού τάφου τίθεται κλίβανον. "Οτι 
γάρ τδ ήμέτερον σώμα χόρτο; παρείκασται, έδήλωσε 
κα\ Ησαΐας είπών · t Πάσα σαρξ χόρτος, » Δοκεί δέ 
μοι και Ησαΐας, κα\ τδ τού Ευαγγελίου υπόδειγμα 
διά τής είκόνος τού χόρτου σεμνύνειν μάλλον, ούχ 
εύτελίζειν τήν τής φύσεως αθλιότητα, έπείχατά 
πολύ τοΰ χόρτου χείρων εστίν · ό μέν γάρ χόρτος 
ούδε μίαν άηδίαν Ιχει έκ φύσεως, τδ δέ ήμέτερον 
σώμα οσμής κα\ αηδία; έσ:1ν έργαστήριον, άπαν 
τδ ληφθέν είς διαφθοράν μετάγον και άχρειοΰν. Διά 
τούτο κα\ Δαβ\δ ού χόρτον είπε τδν άνθρωπον, άλλ' 

Β 0 Cani. ιι,- 2. 8 1 Isa. X L , 6. 
F r anc i s c i Scors i nolfle. 

propric ex eo rolor coniiciaiur aitigiriius ad bom. 
27, not. 30. quam vide, el aucloies, qui de bis fu-
sius, ibi relaios. Q u a 3 auteiu ibi adiiotaiiiur de 
roccineo colore, confirmantnr ex hoc loco, ubi 
Thenpbaiics dal cocos, τδ ερύθημα rtiboreiii. 

(99) Α ierrenh abscessus. lla reddtdi ^iedidiex 
lecl. cod. 5, ubi babelur άπόστασις, abscessus, ciiin 
in Patiorm. ύπόστασις quod i»ignat substaiiMam cl 
;id bunc locum nibil periioei, ut ex applieau siiuili-
ludiue auctoris apparet, qui aii , tilium sese e icria 
stislollere, adeoque animo nibil in lerra possidenli, 
ei a lerrenis elevato eredoque recte assiiuilatur, 

(1) LUium ewim, etc. Pl in. lib. xxi , cap. 4. de 
lilio .: Piec ulli fiorum excelsiias major, inlerdum 

D cubilornm trimn, languido semper collo, et non suf-
βάβιιΐί capitif oneri. 

(2) Deus sic vestit. Ό θεδς ούτως άμφιέννυ« 
deerat in Pauorm. siout superiora eliani dno alia 
fragmenta; nain posi illa verba : Qnantic dic miki 
cur<p propriam habebtt imnghiem, seqiiunlur h^i 
'λ'πέρ ής κόσμον όλον, e i c , usque ad πσρα5χ« Ϋ ι 
quas resiiiuiiiiiis, el ver;iinus ul lcgis, el ubi de S. 
Joinne Bapiisia sonno et»l ei ad illa verba : & 
tocu>lis victitaret, sequitiir : Κα\ θριξ\ καμήλων 
σκεπόμενος· Et camelorum pilis tegerelury Φ'* 
oinuia ex Vat. cod. lecupemvi, ut vidcas itibil ι 
me prailcrniissuiii diligenlia; in bis bomiliis qw» 
iniegre po^seui, edendts. 

(α) Hic lapsu typogiapbico omissa suni qu;rd;vm in e Jilio.;c I\,iris Scorsi, ut cx ejus intcrprclaUoac palct. 
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ώσε\ χόρτον. « "Ανθρωπο; γάρ, φησιν, ώσε\ χόρτος Α David homiiiem non dixil lenum, sed s io i l fenum; 
αϊ ήμέραι αύτοΰ. * Πώς ούν ούχ έρυθριώμεν ημείς 
ούδε συστελλόμεθα, πρδ; τήν εαυτών άφορώντες φύ
σιν, άλλά πλήρεις ύπερηφανίας γινόμεΟα, έξογκού-
μενοι δίκςν πομφόλυγος ; και ό μέν γαυριςί τή νεό-
τητι , και πρδ; τδ άνθος τής ηλικίας ορών τή ώρα 
έγκαλλωπίζεται * ό δέ τφ πλούτψ θα/δόεί · άλλος τ φ 
γένει βρβνθύεται, κα\ τήν όφρύν κατά τών δυσγε-
νών ανασπά, άγνοών ώς αληθής ευγένεια ούκ έξ 
αίματος, άλλ'έξ αρετής οίδε χαρακτηρίζεσθαι. Ή 
γάρ σαρκ:κή αύτη συγγενής έστι τού χόρτου, ήτις 
κα\ ταχέως μαραινομένη χωρεί πρδς τδ ουδέν. Ταύτα 
σκοποΐντες, αγαπητοί, μάθωμεν ταπεινοφρονείν, 
τρδς τδ τέλος άφορώντες τής ώκυμόρου ζωής ταύ-

aii oiiiin : c Homo sictil feniiai dtes c j u s " . ι 
Quomodo igilur nou erubesclmus, neque deniilli-
nius animos ualuram nostram rcspicicntcs, s d 
pleni superbia suniiis, ei inslar bullai liimeiuiis? 
Ει alius quidem iusoleuler se jaclal propter juvcn-
lutem, c l florcm a-iaiis videns de pub briludh e 
gloriaiur; alius vero forluuis coniidil ; alius su-
perbe ob generis clariiaiem inflaiur, atque advcrsus 
cos qui iguobiii nati suiit loco superciliiim cor-
irabit, ignorans vcram germauamque nobiliiaiem (5) 
ιιοιι ex sanguine, sed cx viriute solere cousignati. 
Haec cniin, quae ex carue deducitur, feno eognata 
est, quippe quse marccscil c-elcrilcr ct in liihiliiiii 

της, ίνα μή ώς χόρτος παραδοθώμεν τφ κλιβάνω R redit. Ilaec consideranlcs , cbarissinii , discamtis 
JL~rx~-~., . . . j . ŷ. _ L ι · : _ ι r. ι . . . . · „ ι .:_ τού άσβεστου πυρδς, ού γένοιτο ^υσθήναι πάντας 

ημάς , κα\ τυχείν τών αίωνίων αγαθών έν Χριστώ 
Ιησού τψ Κυρίφ ημών, ψ ή δόξα κα\ τδ κράτο; είς 

τους αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ ΜΔ'. 

Περ) τον έκατοττάρχον. 
'Λντιστρατεύει τοίς άγαθοίς έργοις δ πονηρδς, 

ζητών άε\ τοίς καλλίστοις λυμαίνεσθαι. Διδ δή κα\ 
σήμερον τήν έπίδικον φιλονεικίαν έγείρας ήμίν 
Ισπευδε συγχέαι τήν σύναξιν, κα\ τδν τής διδασκα
λίας λόγον ύποτεμείν, δλόν ύποδύς τδν άτάσθαλον 

demissos animos gercre, ad finem btijus brcvis viUe 
spettantes, ul nc lanquam fenuni iradamur iu 
clibanum ignis illius qui nulla vi polest exslingui, 
ex quo nobiti liberaii coutingai ct consequi sem-
pilerna bona in Cbrislo Jesu Domino uosiro, cui 
gloria el imperinm in saecula saeculorum. Amcn. 

308 HOMILIA X L I V . 
De ceniurione. 

Adversalur bonis operibus (4) iinprobus ille vc-
leraior, semperque studet pulcberritms quibusque 
rebus olficere. Quapropler eiiam hodie cnuciiaia 
nobis judiriaria conlroversia periurbarc concionem 
el hortatorium sermoneni inlerrumpere conaius 

εκείνον άνδρα κα\ μιξοβάρβαρον. Άλλ' ύμείς ούκ Q e s l ; t i i in stolldum ac semibarbarum illum liomi-
Αδαείς φανέντες τών εκείνου πανουργιών, κα\ μάλα 
νουνεχώς τήν έπίνοιαν αύτοΰ παρεκρούσασθε, πρδς 
τήν έκκ/.ησίαν δρμήσαντες , κα\ καθ' έαυτδν δαι-
μονάν αφέντες τδν άκαιροβόαν εκείνον κα\ φλύαρον, 
τ φ διδασκαλικφ λόγω ένετρίψατε. 

Τ φ καιρφ έκείνφ, « Είσελθόντι τώ Τησού είς 
Καπερναούμ, προσήλθεν αύτώ έκατόνταρχος. > 
Ε π ε ι δ ή τήν Ίουδαίαν πληρών τών θαυμάτων ό Κύ
ριος έξήπτε μάλλον τδν κατ' αύτοΰ φθόνον έν ταίς 
τών αγραμμάτων ψυχαΐ;, c τών τιθεμένων τδ φώς 
σκότος, κα\ τδ γλυκύ πικρδν, > κατά τήν τοΰ *Η-
σαΐου φωνήν, μεταδίδωσι λοιπδν τής τών θαυμά
των χάριτος και τοίς έθνεσιν · όμού μέν δεικνύων, 

nem tolum penitus invasissel. Yos vero non ignari 
malarum ejus arliuin visi estis, et valde prudenler 
ejus neglecto moliniinc ad ecclesiam studioso pro-
perasiis :eirabiilain illimi c l imporlunaeloquacitaiis 
homincm secuni ipso sincnies furias agiiare, ser-
nioni auiuium appulislis. 

In illo tenipore, ι Cum introisaet Jesus Capbar-
naum, accessit ad cuni cenlurio » Cum jam 
Dominus miraculis Judaeam implesset, eoqoe magie 
in stultorum auimis, q»i juxla Isaiae vocein c po-
nuni lenebras liiccm, et dulce in amarum B V , > 
contra se invidiam inflatnuiassel, quod reliquum 
e ra l , miraculoiuin graiiam geutibus imperliiur, 
siinul ut oslendat ad muudi totius se advenisse 

ώ ς έπ: σωτηρία τού κόσμου παντδς παρεγένετο, D salulem , simul eliam, ut per gentium fidem in-
όμού δέ καί τήν τών Ιουδαίων άπιστίαν διά τής crcdulilaleiu Judaaorum cvidentiug argual. Para-

" Psal. cn , 13. » Mattb. vm, 5 seqq. e v Isa. v, 20. 

Francisci Scorsi notoe. 

(3) Veram gcrmanamque nobililalem, etc. Ilanc 
nobililaleni quaB in virtute sit posito, pbiloeopbi 
eibuici etiaiu agnovere. M . Tullius ad Hi r l . : Cum 
nobilitas, inquit, nihil aliud sit, quam cogniia virlus, 
qui$ in eo y quem veterascentem videal ad gloriam 
generis antiquiiaiem desideret ? Et ad Appium, lib. 
ιιι : Tu si aliier exiaimas, nihil erraveris, l i paulo 
diligentius (til quid sit ευγένεια, quid $it nobililas, 
vitetligai) Aihenodoru$ Sandionii fitius, quid de 
Uh rebut dieal9 atlenderis. 

E l Juvenalis: 

Tota licet veteres exornenl undique ceroe 
Atria, nobUilas tola est atque unica virtus. 
(4) Advenaiur bonis operibus. Exordium sum-

pium ex re, nola ; nimirum ex oblata episcopo 
jiidiciaria lite, per occasionem furiosi cujusdanc 
bominis concitata, quai impedimenio fuerai, quomi-
IIUS convenius in ecclesiam populi lierei; de qua 
nihil nobis plura dicere, et bariolari non licel, cuai 
ipse rem ab omnibus eo temporis ariiculo co«niiam 
Don explauei; lical saoe ex boc colligere sludium 
ardens pasloris in populo Cbristiana duclriua 
iuciiiucndo. Scd dc boccopiosius inProoemiis hag. 
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liores enim propentioresqoe ad credendum Cbristo Α τών εθνών πίστεως έλεγχων Αριδηλδτατα * ετοιμότερα 
snnl geoles. Vide cnim uti ex diametro Judxorum 
coniumacia, et genlium promptitudo disieni. l l l i 
nerope vel coiitumcliis insectati sunl Cbrislum; at 
SyropboDniasa geotilis cum essel, iitdignaoi graiia 
se vocavil, el uti in catulorum numero recense-
retur, et particeps fleret micarum ex Judxorum 
mensa cadenlium obsecravit, quam lamen ill i repu-
diabanl" . Ει bic ilidero cenlurio indigtiuin omoino 
se judicat, qui Domiflum sub tecluni recipial suum. 
Quapropier et ΠΗ incredulilalis suae pnemia rece-
peruut; et l i i gratiam lucrali sunl, juslificati per 
iidera. Sed enim narrationem ruraus ab initio re-
petamus. 

l n illo lempore, c Cum imroissel Jesus Caphar-
naum, accessil ad eum ceniurio rogans eum, ei 
dicens. > Sane divinus Lucas boc miraculum oar-
rane non ipsiue ceniurionis venisse personaro, et 
309 P e r 8 e P^tiitee dici l , sed Judxorum seniores 
rogalum de bac re Dominum allegasse. Sed nulla 
kic dissensio inesie videbilur iis qui sincero animo 
boc rcpulant. Nam quf mit&i ab illo suni, personam 
miuenlis gerunl (5), et pro illo adsunt: nec ulla 
eavillaiidi cupidis binc ansa praebeiur, quod hic 
quidem ipsuui venisse ceniurionem dici t , Lucas 
vero alios fuisse peliiionis adiniuistros : hoc enim 
eurae erat evangelistis, miraculi verilatem studiose 

γάρ πώς ε (σι τ Α Εθνη, καί νενευκότα πολΰ προς το 
πιστεϋσαι Χριστφ. *Ορα γάρ τ6 κατά διάμετρον * 
Ανισον της τών Ιουδαίων Απειθείας, καιτή; τών 
εθνών έτοιμότητος. Οί μέν γάρ κα\ μεθ' Οβριών 
αύτδν άπεδίωκον - ή έξ εθνών δέ Συροφοινίχισοα 
άναξίαν έκάλει έαυτήν τής χάριτος, καί έν μοίρα 
κυναρίων παρακαλεί τετάχθαι καί μετάσχει ν ψιχίων 
έκ τής τραπέζης τών Ιουδαίων, ής εκείνοι παντε
λώς άπηνήναντο. Καί οδτος δέ δ έκατδνταρχος 
παντελώς έαυτδν κρίνει άνάξιον τοΰ ύπδ τήν στέ
γη ν αύτοΰ τδν Κύριον ύποδέξασθαι. Διά τούτο κα-
κεϊνοι τής απιστίας έδρέψαντο τά έπίχειρα, χσΗδ· 
τοι τής χάριτος άπώναντο, δικαιωθέντες έκ πίστεως. 
Άλλά τοΰ διηγήματος αύθις τήν Αρχήν άπολά-

Β β ω με ν . 
Τψ καιρψ έκείνψ, c ΕΙσελθόντι τψ Ιησού είς Κα* 

περ ναού μ, προσήλθεν αύτψ έκατόνταρχος παραχα-
λών αύτδν, κα\ λέγων, ι Ό μέν θεηγδρος Αουχας, 
τουτί τδ παράδοξον αφηγούμενος, ούκ αυτοπροσώ
πως έλθείν λέγει τδν έκατδνταρχον, κα\ «οιήσαι τήν 
αίτησιν, άλλά πρεσβυτέρους τών Ιουδαίων έπαντ 
στείλαι άντιβολήσοντας περ\ τούτου τδν Κύριον, 
Άλλ' ούδε μίαν διαφωνίαν δείκνυσι τοΰτο τοις ιδ· 
γνωμδνως προσέχουσι · Κα\ γάρ κα\ οί ύπδ τούτου 
αποστελλόμενοι είς πρόσωπον τοΰ άποστείλαντος 
πάρεισι, χα\ μηδεμία λαβή τοίς φιλοψόγοις εντεύθεν 
φανή, δτι ό μέν αυτόν φησι τδν έκακόνταρχον προδ-
ελθείν, Λουκάς δέ Αλλους γενέσθαι υπουργούς τή; 

narrare; de iis vero quae miraculum praBcessissent, ^ αΐτήσεως. Τδ γάρ τοϊς εύαγγελισταίς σπουδαζόμε 
Μ Λ ·> n!m!. r- . . ) « t ΐ Ι . I s>a> Biml «vAMeAA..!* n l i r t i l irAPA n m*\ ~. Γ" . ~~ X.. _ \ . Λ Λ — Λ-Τ. _ V Λ — — t * -*.·, non nimis subtililer sunl perseculi. Nihil vero pro-
bibet, quominus utrumque conligisse intelligainus. 
Exislimabat enim centurio ob reverenliam Cbristi 
fore, ut is sua postulaia rejiceret, quippe cum 
genlilis esset et alienigena. Decrevii igitur prius 
seorsira legatos miuere; ut vero promissi faciliia-
lem audivit, el ipse conurmato animo accessit. Jam 
igitur Resurrectionis preludia Salvaior inceptai, ct 
membra pariesque male affecias principio curat. 
Et qnoniam in marem et femiuam bominis natura 
divisa est, ulrique generi beneficentiam large im-
pertimr. Arobo siquidem, et vir ei roulier a prae-
ceplo deeciverunt, ambo vero eliam benignitaiem 
lunt consecuti. Et saual quidcm eum, cujus eranl 

vov τούτο ήν, τδ φιλαληθώς τδ θαύμα είπείν, οΟχ 
άκριβολογείσθαι περ\ τών προηγησαμένων τψ θαδ-
ματι. Ουδέν δέ τδ κωλύον νοείν, κα\ συμβήναι αμ
φότερα, 'φετο γάρ ύπ ' εύλαβείας δ έκατονταρχος 
ώ ς , έθνικοΰ τυγχάνοντος αύτοΰ κα\ Αλλογενούς, 
παρακούσεται τήν αίτησιν δ Χριστός, "Εγνω ουν 
Ιδία πρεσβεύσασθαι πρότερον. Ώς δέ ήχουσε της 
επαγγελίας τδ πρόθυμον, θαρσήσας Γεται κα\ αυτός. 
Ή δ η μέν ούν τής Αναστάσεως προοιμίων άπάρχεται 
δ Σωτήρ, καί μέλη, κα\ μέρη κεκακωμένα πρότερον 
Εάσατο. Επε ιδή δέ τών Ανθρώπων ή φύσις είς αδ0εν 
κα\ θήλυ μεμέρισται, άμφοτέρψ τψ γένει τήν ευερ-
γεσίαν χαρίζεται. Ά μ φ ω μέν γάρ κα\άνήρχαΙ 
γυνή τής εντολής έκπεπτώκατον, άμφω δέ χαί της 

nervi reinissi, ellcompago corporis dissoluta sed D ευεργεσίας τετύχατον. Κα\ θεραπεύει τδν παρειμέ-
inclinatam niulierem et vergentem in terram sine 
cura nou praeterniitlil" ; mulios a daemonum agita-
lione l ibe rav i i " , sed et ^hananaaae flliolain vexaiara 
a daemonibus sanilati r e s i i t u i l " ; Zaccbaeum ex 
injuslis operibus in exigendis vectigalibus palratis 
e r ipu i i e f , sed ei lascivienlem raereiricem ex foeiore 

26. s < Mattb. i x , 1 seqa. 1 7 Lac. xui , 11. 

Francisci Scorsi not©. 

9 Maiih. xv, 
Luc. xix, 2. 

vov τά νεύρα, και λελυμένον τάς αρμονίας του σώ* 
ματος · άλλ' ουδέ τήν νενευκυίαν είς γήν χα\ συγ-
κύπτουσαν άφήκεν άνήκεστον. Τοΰ κορυβαντφί έχ 
δαιμόνων πλείστους άπέσπασεν * άλλά κα\ τδ ής 
Χαναναίας θυγάτριον ύπδ δαιμόνων όχλούμενον 16«· 
ράπευσε · τδν Ζακχαίον τών έκ τοΰ τελωνείν Αδικιών 

Μ Luc. νιιι, 27. »· Mailb. xv, 25· 

(5) Penonam mittentit gerunt. Ha?c prima ralio 
conciliandi Maiihasum et Lucam, qui in narrando 
centurioiiis miraculo differre videniur, esl S. 
Augusliit., Beda3, Leomii apud nostrum Joan. Mal-
donat., qui cain scquitur. Altcra quam etiam se-
cuado loco adjungii bic Paler est S. Cbrysosi., 

Theopbyl. el Euib. Vide praslerea, q»a3 adnoUvi-
mus boin. 24, ubi codem niodo concilialur locus 
Maltb. de pelilione facla a duobus fdiis Zebedai, 
qiiam alius ab ipsis, alius a oialre proposdaia 
scribit. 
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ήλευθέρωσεν · άλλά χα\ τήν μαχλώσαν πόρνην τής Α sordibusque pcccaii purgavi t β ι ; Simon Pliarisaius 
δυσώδους αμαρτίας έκάΟηρε. Σίμων δ Φαρισαίος 
καλεί τδν Κύριον είς έατίασιν άλλά κα\ Μάρθα τού
τον είς τδν οίκον αυτής ύπεδέξατο. Άλθαίνει τον 
τού έκατοντάρχου παίδα άπαλλάξας αύτδν τού νοσή
ματος · άλλά καί τψ πυρετψ έπιτιμήσας σφοδρώς 
τήν πενθεράν Σίμωνος φλέγοντι, τοσαύτην έποίησε 
του κάκου τήν άπαλλαγήν, ώς πρδς τδ διακονείν 
έπι^όώσαι τήν ήδη προσδοκωμένην τεθνήξασθαι. 
"Οψει δέ αύτδν άνιστώντα μέν τεθνηκότα κα\ τδν 
τ ή ί Χή^«ί υ ^ ν , άλλά κα\ τδ Ταείρου θυγάτριον. 
Καί μαθητών αύτψ έφείπετο θίασος, άλλά και μα-
θήτριαι διηκόνησαν, απόστολοι γεγονυίαι τής ανα
στάσεως. Όρ#ς τού κοινού Δεσ πότου κα\ πλαστού 
κα\ τάς ευεργεσίας κοινάς; Επειδή γάρ άπηρυθρία-

Dominum ad coiivivium vocal, sed et liunc Marilia 
indomum suam recepit"; sanat cenlurionis filium, 
cumque a morbo vendical e a , sed et increpans febri 
Simonis socrum vebemenler nrenti, tam firm» 
restituit valetudini, ul ad ministrandum ea vires 
haberet, qua? moriem jam exspeciabal imminen-
lem ·*. Videbis eliam illum el demortuum vidnas 
l i l ium, et Jairi puellam ad viiara revocare t B . Ει 
quidem sequcbalur illum sacer discipulorum coetus, 
sed et ministrabant mulieres, numiae resurrectionis 
insiilutae. Yides communis Domini el cflictoris 
ulriusque sexus communiler etiampraeslilam uirique 
beneiicentiam ? 310 Quoniam enim eo iinpudentia: 
aliqui processerunl, ul muliereni non essc propric 

σαν ές τοσούτον τίνες, ώς μή κυρίως άνθρωπον τήν Β bominem dicerenl, sed bominis pariem, uipoie ex 
γυναίκα είπείν, άλλά μέρος άνθρωπου ώς πλασθεί-
σαν έκ τής πλευράς τοΰ άνδρδς, έπιστομίζει διά 
τούτων τάς τών κατηγόρων γλωσσών αχαλίνωτους 
ορμάς, δεικνύς ώς αρετής κα\ κακίας επίσης αύτο-
κρατορεί κα\ άνήρ κα\ γυνή. Άλλά ταΰτα είρηται 
κατά πάροδον αυτά δέ τά Ιερά έπαναλάβωμεν 
>όγια. 

t Κύριε, δ παίς μου βέβληται έν τή οίκία παρα
λυτικός, δεινώς βασανιζόμενος. ι Άθρει δή πως έν 
αύταίς ήν τοΰ θανάτου δυσμαίς · έβέβλητο γάρ έν τή 
οίκία, ώς μηδέ δύνασθαι αύτδν άγαγείν πρδς τδν 
Κύριον. Έκφαντικώτερον δέ δ Λουκάς'Γτοΰτο δηλοί, 
ττροσθείς, ώς έμελλε τελευτ^ν. Τινές δέ φασιν, ώς 
διά τούτο ουδέ προσήγαγον αύτδν φέροντες έν τψ 

viri latere fictani; refrcnal per haec Dominus ma-
ledicoruni linguas, ei effrenaloe eorurn impeiua 
coercet, oslcndens viriutem ac vitinm aaque in viri 
ac mulieris arbiirio ac poteslate posita esse. Sed 
baec obiier dicia sunt; jam sacra ipsa verba resu-
mamus. 

c Domine, puer meus jacet in domo paralyticus, 
et male torquetur. » Adverle quod ad ipsum inoriis 
vergebat occasum. Jacebai enim in domo tam male 
affecius, ut ad Dominum adduci non possei. E x -
pressius autem hoc Lucas oslendii adjungcns, quod 
eral moriiurus e e . Aliqui porro dicunl, ea de causa 
in grabato non fuisse deporlaluro, ne scilicet imer 

• · ' · τ ι - v rn '" ο » 

σκίμποδι, ώς άν μή τελευτήση φερόμενος, προσ- ferendum vitam flniret, cnrn lam esset morli 
δόκιμος ών ήδη τεθνήξασθαι · έμοί δέ δοκεί, ώς ού 
διά ταύτην τήν αίτίαν αύτδν ούκ έκόμισαν, άλλ* 
Ιπέπειστο ό έκατόνταρχος, ώς δύναται κα\ απόντα 
θεραπεύσαι τδν Κύριον. Κα\ τοΰτο φανερδν έξ 
ώ ν έλεγεν · c Είπε λόγον, κα\ Ιαθήσεται δ παίς 
μου. ι 

ι Λέγει αύτψ ό Ιησούς · Έ γ ώ έλθών θεραπεύσω 
«ύτόν. ι Διά τί ούτω 0αδίως ύπήκουσβ, κα\ τήν θε
ραπείαν ευθύς έπήγαγβ, καίτοι ούκ είωθώς έν Αλ· 
λοις τούτο ποιείν; Τψ τε γάρ πατρ\ περι τοΰ σε-
ληνιαζομένου παιδδς γονυπετοΰντι, κα\ ζητοΰντι τήν 
θεραπεία ν του πάσχοντος έπιπλήττει πρότερον, γε-
νεάν άπιστον κα\ διεστραμμένην είπών. Και τή 
Χαναναία περιπαθώς άντιβολούση περί τής θυγα- D ΡΓ<> ftlia supplicauli : « Non est, inquit, bonum 

vicinus. Mili i vero non ea causa non adduclus 
fuisse videiur, sed quod confldcret centurio absen-
lem etiam a Doinino posse sanari. Quod ex ipsis 
ejus verbis perspicuum fll ; t Dic vcrbo, et sana-
bitur puer meus. > 

< Dicit ei Jesus : Ego veniam, el curabo eum. ι 
Quare lam facile exaudii, el tain subito valeludinein 
ronfert, cuin in aliis non iia facere consuesset? 
Eienim lunalici filii pareniem ad genua prociden-
tem, et iuale aflecti valeiudinem obsecraniem in-
crepal prius, generaiionein incredulam ei per-
versam vocans e T . Ει Chananae» iwagno cum affectu 

τρός · « Ούκ έξεστιν, είπε, λαβείν τδν άρτον άπδ 
τών τέκνων, καί δούναι τοΤς κυναρίοις. ι Έν δέ τψ 
σταρόντι όμού τε ήκουσεν, δτι« Ό παίς μου βέβληται 
άν τή οίκία παραλυτικός, > κα\ πρδς τήν θεραπείαν 
Απείγεται. Ata τ ί ; Επειδή ό τάς καρδίας ερευνών 
κ α \ μέχρις εννοιών ψυχής έξικνού μένος, ή δε ι τοΰ 
Ακατοντάρχου τήν πίστιν δπόση τις ήν. Τήν χάριν ούν 
σιρδς τήν πίστιν μετρεί, και τήν Γασιν ύπισχνείται 

·* Joan. ιν, 7 seqq. ·* Luc. 
τ ι ι , 11 seqq.; νιιι, 49 seqq. 

siwnere panem filiorum, el dare canibus · · . » In 
praosenti vero simulac audiil, quod t Pner meus (6) 
jacet in domo paralyiicus, ι valetudinem afferre 
maturavit. Quamobrem ? Quia uimiruin qui corda 
scruiatur, ei pervadii animi sensus, cognoverat 
quania ceniurionis fides essei. Gratiaiii igilur fide 
melilur, el curationem sobito pollicelur : ut ila 
eUam gentilis honiinis fei vens pieus Judais se-

·· Luc. vn, 56; x, 39-43. · · Malib. νιιι, 13. ·* Luc. iv, 138, 39. 
· · Luc. VII, 2 . · ' Luc. i , 41. M Matih. x i u , 26. 

Francisri Scorsi nolflB. 
(6) Quod puer meus. Abriiptus bic sensus in C. 

Pauorm. deficienlibus post βέβληται bis έν τϋ οίκία 
παραλυτικδς, κα\ πρδς τήν θεραπείαν επείγεται, 
qua; legi iu Gall. 
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quentibus oslenderetur. Stalim enim ac Salvatorem Α γοργώς, ώς άν ή διάπυρος ευλάβεια τοΰ έθνιχοδ 
viam ingressura vidil, limore perculsus ac con-
sternaius erai, quod domum suam esset excepturus 
Deum, *et a i t : 

c Domine, non suui dignus, ul inlres sub tectum 
nieum, sed dic verbo, et sanabilur puer m us. Naro 
et ego bomo sum sub poieslatc constilutus babens 
sub me milites, et dico huic : Vade, el vadit, et 
a l i i : Veni, et venil, et servo meo, 311 Fac h° c» 
c l facit. * Quod ait," lale est: Si ego, qui sub Cae-
sare mereo, et ejus jussis oblempero, solo lamen 
dicto militibus impero mibi subjeclis, ita ul ncmo 
rcsislere, siinul ac pmcu) amandatus est, nequenon 
accedere vocalus audeat, quomodo qui sub po-
testale non es, sed propria ac domiuairice deitatis 
virlule poltens oui.iia nulu moves, non imperare 
possis, si vclis, el staiim puer sanabilur jussu tuo? 
Quod vero non ad assenlalioncm verba consarci-
naret, ueque illiberali quadain adulalione vellet 
impouere, tesiitnonium perbibuil illi Salvator, cum 
fidem ejus lotius israelis (ide firmiorem esse dixii, 
ac statiui adjunxil : c Sicul credidisli, iiat l ibi . ι 
Scierai porro illas esse sacras priiniiias geniium 
pcr Evangeliuia vocatamm : el per hunc ceniurio-
nem providens Salvator eas qua? ad se veniurae 
esseni, praedicii, quod erat fulurum : quod c Muhi 
ab orieme et occidenle venicnl, ct recumbeul cum 
Abrabam, ei Isaac, ei Jacob iu regno caelorum. > 

τοις έπομένοις Ίουδαίοις δειχθή. Όμοΰ γάρ ει& 
τδν Σωτήρα τήν πορείαν όρμήσαντα, κα\ περιδεής 
γενόμενος, κατεπτηχώς ήν οίκοι Θεδν ύποδέξασΟαι, 
καί φησι· 

ι Κύριε, ούκ ε1μ\ Ικανδς, Γνα μου ύπδ τήν στέγην 
είσέλθης, άλλ' είπε λόγον, κα\ ίαθήσεται δ τεαίς 
μου. Κα\ γάρ έγώ άνθρωπος είμι ύπ' έξουσίαν έχων 
έμαυτοΰ στραταυτας, κα\ λέγω τούτψ* ϋορεύου, 
καί πορεύεται · κα\ άλλψ · Έρχου, κα\ Ιρχετί'., 
κα\ τψ δούλψ μου · Ποίησον τούτο, κα\ ποιεί, ι -0 
λέγει τοιούτον έστιν · Εί έγώ, τψ Καίσαρι στρατευό
μενος, κα\ τοϊς εκείνου είκων προστάγμασιν, δμως 
τούς ύπ' έμέ στρατιώτας υποτάσσω μόνφ τψ ^ · 
ματι, ώς μήτε τδν άποδιοπομπούμενον μείναι θα£-
Ρείν, μήτε τδν καλούμενον ούχι προσελθεϊν, τ&; 6 
μή ύπ' έξουσίαν τελών , άλλ' αυθεντική δυνάμει 
Οεότητος πάντα φέρων τψ νεύματι, ούκ άν επίταξης 
βουλόμενος, κα\ ό παϊς £ωσθείη τψ έπιτάγματι; 
"Οτι δέ ού θωπευτικώς ό λόγος αύτψ έκεκάττυτο, 
ουδέ τής κολακείας άνελευθερία έκεκιβδήλωτο, 
έμεμαρτυρήκει αύτψ ό Σωτήρ, παντδς τού Ισραήλ 
τήν αύτοΰ πίστιν βεβαιοτέραν τιθε\ς, καί αμα 
προσθείς· t Ώ ς έπίστευσας, γενηθήτω σοι. > Ί̂ δει 
δέ τά πρωτόλεια τής διά τοΰ Ευαγγελίου κλήσεως 
τών εθνών διά τούδε τού έκατοντάρχου προορώνό 
Σωτήρ προσαγόμενα, προλέγει τδ μέλλον, δτι 
< Πολλοί άπδ ανατολών κα\ δυσμών ήξουοι,χα\ 
άνακλιθήσ^νται μετά Α β ρ α ά μ , κα\ Ισαάκ, χαί 

Quoniam eniin tanlam iu Israel non invenil Gdem, C Τακώβ έν τή βασιλεία τών ουρανών, ι Επειδή γέρ 
quod reliquum erat, a lerrarum finibus advocat 
gcnles : el ingraius quidem populus ab ejus farai-
liarilaie sejuiictiis est; asciue vero sunt genles ex 
Pide juslificala?. Id cniin eliam in causa est, cur ctiin 
Abrabamo reciibituras genles dtcit, quod nitniriim 
illius palriarcbse fidem semulaii essent. Qui vero 
filii vocabanlur, ex genie Judaeorum dico, c eji-
cieniur in lenebras exleriores; ibi erit flelus el 
stridor dentiutu e». > Ejicieniur, inquit, ex regno, 
repelleniur ex sacerdoiio, et a sacris ipsis locis, 
ei legalibus sacrificiis quibus consueli erant: igno-
ranliae vero lenebras pro diviua luce, el ejulaiuin 
poenileniiae pro gaudio ex Dci conjunciionc pro-

ού τοσαύτην εδρε πίστιν έν τ ψ Ισραήλ, προσκαλεί
ται λοιπδν τά έθνη άπδ τών περάτων τής γής, χα\ 
ό μέν άγνώμων λαδς Αποπεφοίτηκε τής πρδς αύτδν 
οίκειότητος, άντεισήκται δέ τά έθνη δικαιωθένταΙχ 
πίστεως. Διά τούτο γάρ κα\ μετά Αβραάμ λέγει 
άνακλιθήσεσθαι αυτούς, ώς τήν τοΰ πατριάρχου πί
στιν ζηλώσαντας. 01 δέ κληθέντες υίο\, οί έξ'Ιουδαίων 
φημ\, « έκβληθήσονται είς τδ σκότος τδ εξώτερον 
εκεί έσταιδ κλαυθμδς καί δ βρυγμδς τών οδόντων, ι 
Έκβληθήσονται, φησι, τής βασιλείας, έξωσθήσονται 
δέ κα\ τής ίερωσύνης, κα\ αυτών δή τών Ιερών τό
πων, κα\ τών έξ Ιθους νομικών θυσιών · άνταλλά· 
ξονται δέ καί τδ τής αγνοίας σκότος άντ\ τοΰ θείοβ 

fecto conimulabunl; c i incassum denlibus aniin» ^ φωτδς, κα\ τδν έχ μεταμέλειας κλαυθμδν άντι τής 
frendent divinas epulas esurienles. Porro tenebra 
rum exteriorum nomine ftiiura peccaloruni poena 
eignatur, quoniam fuiunim est, ui duplex ignis 
operatio (7) lunc dividatur, et juslis quidem lux 
pura el expers qualilatis usiivac reddalur, improbis 
vero quidquid urendi vim babet et lucecassum esi, 
tribuaiur. Aique Ι133 quidem lenebra exteriores 
dictiniur, vel inleriores : elenim ei bic velut in 

μετά θεοΰ χαρμονής. Είς κενόν τε τούς τής ψυχής 
βρύξουσιν οδόντας, λιμώττοντες θείας τροφής. Λέ
γεται δέ ή μέλλουσα τών αμαρτωλών τιμωρία σχίτοί 
εξώτερον, επειδή μέλλει τού πυρδς ή διττή ενέργεια 
τότε διαιρεθήσεσθαι, κα\ τοίς μέν δικαίοις καθαρά 
άποδοθήναι τδ φώς, κα\ άμέτοχον ποιότητος καυστι
κής, τ ο ^ δέ φαύλοις διανεμηθήναι τδ χαυστιχ&> 
κα\ Αμοιρον τοΰ φωτίζοντος. Τοΰτο γούντδσχόιοί 

4 9 Matlh. νιιι, 12 . 

(7) Duplex ignii operntio. Ex tioc Ioco salis aperle 
rolligilur igneni quo torquontiir inferi esse inateria-
lem ex scntenlia bujus Palris; illa enim dislinctio 
dupliojs opcrationis ignis non pole^t tiisi igni 
scnsili ct mati-riali couvcnirc. Quod nos pluribus 

Francisci Scorsi notfle. 
disputavimus ad bom. 8, quae est de divile rt La-
raro noi. 16, ubi ei D. BasilU et alionim Painnn 
auctoritates contulimus, qui eodem mododcnoc 
ignc loculi, unde eorum ctiain verus sceisus cii-
cilur. 
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εξώτερον λέγεται, ή έσώτερον · χα\ γάρ κάνταΰΟα, Α 
ώςέν σκότει βιοΰσιν οί φαυλδεργοι, άλλ1 Ιστιν αύ
τοίς ή τ ή ; μετανοίας έλπίς. Εκε ί δέ τδ σκότος εξώ
τερον λέγεται, χαι γίνεται διά τδ άνέλπιστον. Άλλά 
με παρέδραμεν άνεξέταστον, τί δήποτε ό έκατόνταρ
χος πεπραχώς τοσούτου επαίνου τετύχηκεν, ώς θαυ-

' μάσαντα τδν Κύριον τοίς έπομένοις είπ'.ίν · ι Ουδέ 
ποτε έν τψ Ισραήλ τοσαύτην πίστιν εύρον. » Σύγ-
γνωτε ούν μοι άπροσεκτήσαντι. Ή γάρ τών εκκλη
σιαστικών πραγμάτων φροντις κατασείει τοΰ λο
γιστικού τήν άκρόπολιν. Κωλύει δέ ουδέν τή τού 
λόγου έπαναλήψει τδ τής λήθης ημάς διορθώ-
σασθαι. 

Αόγμα τι , ώς Ιοικεν, εμφαίνει δ τοΰ έκατοντάρχου 
λόγος τών υψηλών, πρδς δπερ έπιδών δ Δεσπότης 
έθαύμασε. Τδ δέ δόγμα τοιούτον έστιν. Άπολισθή- Β 
σαντος τού άνθρωπου τής τοΰ θεού εντολής, και 
στρδς τδν τύραννον εκουσίως αύτομολήσαντος, ή 
άγαθότης τού Πλάσαντος ού παντάπασιν άφήκε τήν 
φύσιν ημών άβοήθητον, άλλ' άγγελον τινα τών τήν 
Ασώματον είληχότων φύσιν σύμμαχου δέδωκε τή 
έκαστου ζωή. Ιϊρδς τούτο δέ άντιμηχανώμενος ό 
έχθρδς κακοποιδν δαίμονα έπ\ τή τού άνθρωπου 
λύμη έφίστησιν, ούδενδς τούτων βίαν έπάγοντος, 
Γνα μή λυμανθή τδ αύτοκρατές καΛ άδέσποτον, Αλλ* 
έκατέρου τάναντία δεικνύοντος, καί συμβουλεύοντος, 
τοΰ μέν τήν δι* αρετής έλπιζομένην άπόλαυσιν, 
τοΰ δέ τήν άνδρα ποδώδη κα\ σαίνουσαν ηδονή ν. Μέ
σον τοίνυν άμφοίν οίά τις έκατόνταρχος έστω σα ή 
αύτεξουσιότης ημών καί προαίρεσις, καθάπερ ύπο- Q 
χειρίοις στρατιώταις έπιτάττει δ τι κα\ βούλεται · 
τδν μέν άποπεμπόμενος, τδν δέ προσκαλούμενος. 
Έπιχωριάζειν γάρ έν ταύτψ τούς δύο άμήχανον, 
επειδή τά άλλήλοις αντικείμενα άκοινώνητα * c Ου
δεμ ία γάρ κοινωνία φωτ\ πρδς σκότος * ι άλλ' 
ανάγκη , τού σκότους υποχωρούντος, φώς είναι τδ 
Αντ' εκείνου όρώμενον · κα\ τής κακίας έκ ποδών 
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lenebris vivunt improbi, sed subest illis 312 
niienlia? spes : ibi vero lcnebrae dicuntur exleriores, 
et sunl propter desperalionem. Sed me praleriit 
nou disctissiini, quid tandem cenlurio fecerit, quam-
obrem lantam merueril laiidcm, nl miralus Dominus 
dixerit sequenlibus se : < Non inveui lauiam lidem 
in lsrael. ι Ignoscite igilur mibi, si miuus ad banc 
rem inlenlus fui. Etenim cura rernm ecclesiasti-
carum sumniam mentis arcem (8) turbai, c l con-
cutii. Nibil vero ve la i , quin resumplo ser.none 
quidquid oblivionc coimiiissum est corrigaiur. 

Dogma quoddam, ct quidem allum insinuai, ut 
videlur, scrmo centurionis, ad quod spectaus 
Domiuus miraius£csl. Quod iia se babel. Ctim a 
Dei praecepto dccidissci bomo, ei ad lyranni par-
lcs voluntarie ac sponie iransisecl, non omnis ex-
pcrtem auxilii naturam noslram dcroliquil bonitas 
ejus, qui eam eflinxerat, sed angelum quemdam 
ex iis qui naluram nacli suul incorpoream, uiiius-
cujtisqiie vitx adjulorem adhibuil. Conlra boc vcro 
macbinas (9) suas molilus inimicus maleflcum da> 
iiioncm ad hointuis perniciem praefecil. Qiioruui 
sane nemo vim affert, ne laedaiur potcstas arbitrii 
afque libcrlas; sed uierque coniraria subjicit ei 
consulil; ille quidem fruclum virlutis nwriio spe-
ralum , bic vero vilissimae voluptatis illerebram. 
In mcdio igilur ambomni conslitula aibiirii uo-
stri polestas, ceniurionis modo quasi subjeciis sibi 
militibus praecipil quidquid vull, dimiuens alicrum, 
alterum advocans. Fieri euim non poiest, ut ambo 
eodem in loco consistant; nam quac invicem oppo-
nunlur, convenire [non possunt. c Nolla enini so-
cietas luci ad lenebras 7 0 ; ι scd necessarium est 
ul lcuebris recedentibus lux pro illis videnda ob-
orialur : etvilio procul amolo, pro illa virtus imro-

' · H C o r . v i , U . 
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(8) Summam memis arcem. Venusta melapbora 

supremam a n i m i partenT, q u a 'raiiocinumur et 
iiiielligimus, άκρόπολιν vocavii; esi enim άκρό-
στολις in summa urbe niiuiiius loctis, v e l arx. Iia 
r l n i a cst suitima pars Aibcnarum. Eiym. mag. 
Ακρόπολις ή κεφαλή τής πόλεως. "Εστι δέ κα\ τόπος D 
ινψηλδς Άθήνησι, u l i e l Aibena; ips»3, u t ex Tbu-
c y d . , A r i s l o i / e l Isocrai. mullis locis v i d e r e ost. lta 
e i i am άκροκρόρινθος arx Corinilti; sod ba?c noia esse 
eruditionbus credo. GIoss. Escur. rcctecliam άκρό-
-στολιν inlerpreialur κορυφήν. 

(9) Conlra vero hoe macliinas. Hanc scnieniiam 
sixodo non iisdem verbis exprimit S. Maxim. quo 
m u l l u m utiiur bic noster, et qtiaiidoque quidem 
cxpresso nomiue, quaiKlo((iie supprcs$o, ui fortassis 
l i o c locr. Sic sciliccl ille cem. ιιι, De charit. cap. 
Q : Animus noster medius est imer duos quorum 
uterque oput proprium exercet, unus virlulem, alter 
auum vitium ; Uoc e$l angelus, el dcemou, caUerum 
Mtximo poie$ta* relicla eit eligendi% quod vult; aut 
« c i tequatur aui ui resislat. lia S. Maxinius cujus le-
^ i i inonium copulare volui cum boc Tbeopbauis no-
s t r i , i d e m q u e adduci ex aliis possci Pairibus adversus 
iNovalorcsqui l i b c r i a i c . D a r b i t r i i s u i s d c l i r i i s e v c r l u n l . 

Jara vero hanc senlemiam de duobns angelisbono ot 
malo, quorum alter ad salulem, alier ad pornicMMi» 
boinini assideat, receptam communiler a Pairibus 
osiendit Suarez lib. vm, de Angelis rap. 2 l , n o i . 
5. Adverlendtim ilidem non congruere boc Theo · 
pbanis nostri et S. Maximi diclum cum errcrc 
Origenis el Joan. Cassiani, qui eicn cx illo lon.e 
hausit, quns nolal Bdlanninus, in Explicat. psal. 
x i , qui dicunl Deuiu iiuicuiquc nosirum diios a i -
Iribuisse angelos, bonum alterum, qui nos proo-
gendo cuslodial, alteruiu inalum, qui nos len— 
tando ex^rceal; non enim Deus angelum inaluni 
ad boc desiinavil, sed pcrmisii lantuin illum e\er-
ccre vim ei inalitiani suam. Alque id cxpresse 
Noster asserii hoc loco, cum de angelo bono iia 
loqnalur : Σύμμα χον δέδωκε τή έκαστου ζωή. Adj/i-
torem euni vitw uniuscujusque dedit Deu*. A l seeus 
de angelo malo subjuugit eutu ab bosie ronmuiii 
principe nimirum dseiiioiium fuissc prarfcciiit <. Πρδς 
τούτο δέ άντιμηχανόμενος ό εχθρός, clc. Conira 
hocvero machiuas sua* molitus inimicut. Ex qtio loio 
explices licei illud ci ooiilirtnes quod habel idem 
auclor sup. bom. 42, ei noi. ibi nostram 90. 
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ttecatar. Cum hoc igitur ila se babeal, si quis hunc Α γενομένης, τήν Αρετήν Αντεισάγεσθαι. Τούτου tt 
ccnlurionem studeal aemulari, dicel huic, Vade, el 
vadit. Quali* hic? De quo nimirum diftcipulis Do-
ininus dixit : ι Dicelis buic monti, Tollcrc, ei tolle-
tur »signans lunaticum illud dacinonium (lO).IIoc 
vero discedente, advocabil non eumdem sane, sed 
eum qui eibi acceplus ac dilectusesl. Exlerminalo 
cnim vitii defcnsore, succedii justiliac propugnaior, 
indulus Ihoracem jo»liliae, el galea salulis et gla-
dio Spirilos armalus. Tunc vero corpus, quod ser-
vitio 313 faclum est, menlem, ut dominam timcbit 
euam, et debitum pracsiabit famulalum, ut non 
amplius carnis aflectus spirilui adverselur. Ficri 
quippe non potesl, ut contrario milite praseme 
corpug obediat moderamini raiionis. Qiiare el noe, 
fralres, dum centuriones sumus, boc esl mulios 
malitia prscedimus, etCxsari, boc est diabolo mun-
di principi,mancipati,siquidem laudabilem timorem 
adepti sumtis, cum revereiitia coeleslis doctrinse 
graliam suscipiamus, ut qui digni non simus qui 
eam accipiarous. Si vero lales evaserimue, ul pos-
eimus cogita tiones a malts passionibus orias ejicere, 
e l earum loco virlules in animum iniromitlere, et 
corpus ad eam quae secundum Deum est, vivendi 
ralionem subigere, lunc eiiam noslrum unusquis-
que poierii audacter dicere: Habeo sub mc miliies, 
el dico ei qui malus est, Yade, et vadit; et ei, qui 
bonus, Yeni, ei venil; et corpori meo, Eflice vir-
luiis opus, ei facit in Christo Jesu Domino no-
t i ro, cui gloria et imperium in saecula sxculorum. 
Amen. 

HOMILIA X L V . 
De divite interrogame Dominum. 

Quod in unguentis e rosa ot aliorum suaveo-
lenlium Qorum compositione condilis accidere solet, 
ut si turturihus seu coluinbis admoveaniur (41), 
robusliores eas efliciant, vuliures auicm (12) car-
nivori eorum contactu stalim labefacieniur, eo 
quod , tclro odori corruplionique eorum natura 
assucta, quod bene olet aversantur ac fugiunt : 
simile quiddam sermoni noslro coniingit, qui com-
muniier ad omnes eflusus, non idem in omnibus 

ούτως έχοντος, είπε ρ τις έθέλει τον έχατόνταρνον 
τούτον ζηλούν,έρείτούτω · Πορεύθητι,χα\ πορεύεται, 
Ποίψ τούτψ ; Οερ\ τοΤς μαΘηταΤς είπεν ό Κύριος· 
ι Έρείτε τψ δρει τούτψ · Άρθητι , κα\ άρθήσεται, ι 
δεικνύς τδ σεληναίον εκείνο δαιμόνιον. Τούτου δ» 
ύποχωρήσαντος προσκαλέσει ού τδν αύτδν, ΑλλΑτδν 
καταΟύμιον. 'Αποδιωχθέντος γάρ τού τής κακίας 
συμμάχου, άντεισέρχεται δ τής δικαιοσύνης οπλίτης, 
ένδεδυμένος τδν θώρακα της δικαιοσύνης, καΐτήν 
περικεφαλαίαν του σωτηρίου, κα\ τού Πνεύματος 
τήν μάχαιραν. Και τότε φοβείται τδν κύριον αύτοΰ 
τδν νούν ό δούλος τδ σώμα, κα\ τήν πρέπουαιν 
ύπηρεσίαν ποιεί, ώς μηκέτι τδ φρόνημα τής σαρκδς 
άνταίρειν τψ πνεύματι. "Αδύνατον γάρ τού εναντίου 
στρατιώτου παρόντος ύπείκειν τδ σώμα τψ σώφρονι 
λογισμψ. Διδ δή κα\ ημείς, Αδελφο\, έως έσμέν έκα-
τόνταρχοι, τουτέστιν είς κακίαν πολλούς υπερβάλ
λοντες. κα\ δουλεύομεν Καίσαρι τψ κοσμοχράιορι 
διαβόλψ, κάν τήν έπαινουμένην δειλίαν κτησώμεθα, 
αίδεσθώμεν τήν χάριν τής θεολογίας ύποδέξασθσι, 
ώς ούχ Ικανοί ταύτην λαβείν · εί δέ τοιούτοι γενοί-
μεθα, ώς δύνασθαι τους μέν εμπαθείς λογισμούς 
άποπέμπειν, τάς δ' άρετάς άντεισάγειν έν cj ψυχξ, 
κα\ τδ σώμα τή κατά Θεδν πολιτεία δουλαγωγείν, 
τότε κα\ ημών έκαστος δύναται θα££ούντως είπείν, 
Έ χ ω ύπ' έμαυτδν στρατιώτας, κα\ λέγω τψ πονχρφ * 
Πορεύθητι, κα\ πορεύεται · κα\ τψ άγαθφ · Έρρ , 
κα\ έρχεται · κα\ τψ σώματί μου · Ποίησον τήν τής 

C αρετής έργασίαν, κα\ ποιεί έν Χριστφ Ίηοουτφ 
Κυρίψ ημών, ζ) ή δόξα κα\ τδ κράτος είς τους αΐύ· 

. νας τών αίώνων. 'Αμήν. 

Ο Μ Ι Λ Ι Α ΜΕ' 

Περί τον έρωτήσαντος χΛουσίον τέν Ίψοϋτ. 
ΟΓόντι συμβαίνειν είωθε περ \ τά μύρα τάέχτών 

δων γινόμενα, κα\ τ ή ς τ ώ / ήδυπνόων ανθέων συνθέ
σεως · ταύτα γάρ εί μέν τρυγόσιν ή περιστερει; 
προτεθή, ^ωμαλεωτέρας α ύ τ ά ς άπεργάί>ται,«8 
νεκροβόροι γύπες τή προσψαύσει τού μύρου εύβυς 
διαφθείρονται · πρδς γάρ τδ δυσώδες κα\ διεφθορδ; 
ή φύσις αυτών οίκείως έχουσα μυσάττεται τδ t& 
δες, κα\ Αποστρέφεται * τοιούτον τι καί περί τΙν«· 
δασκαλικδν λόγον γίνεται, δς κοινή πάσι ττροχ?όμε-

op-ralur : sed quotquoi vel lurlurum continenliam, ^ νος ού ταύτδν έν πάσιν εργάζεται · άλλ' όσοι 
vel columbarum simplicilaiem habent, ii suavi do- τήν τών τρυγόνων έχουσι σωφροσύνη ν, ή τών 
ctrinne odore nutriuntur, el animac percipiunt utili- στερών τήν ακεραιότητα, ούτοι τή εύωδία τής 

' » l l a i i l i . χ ν ι ι , 1 9 . 

Francisci Scorsi noUo. 
(10) Signan* tnnalicum illud divmonium. Alludil 

ad illud Itaiih. cap. xvn : Dicetis huicmonli, Tollere, 
et foi/efiir, \\woA mysiico sensu de «liemone polcbl 
iiiletligi. L«*g« qua» dixiimis botn. 25, not. 56. 

(11) Turiuribus seu columbis. Mos fuil veleribus 
coliniibas odoribue perfunderc, eo nimirum, qtiod 
iis gaudenl; binc illa Anacr. ad coltmibam : 

Έρασμίη πέλεια, 
Πόθεν, πόθεν πέτασαι, 
Πόθεν μύρων τοσούτων 
Έ π ' ήέρος θέουσα 
Πνέεις τε κα\ ψεκάζεις ; 

Amubilii columba, 
Unde, unde pergis, aul quo? 
Tol unde nunc odorei 
IIvc advolatis per autas 
Spira$que depluisque ? 

(12) Vulture* autem. Non modo labefafian, 1 , 1 

bic nosler, *ed eliam inlcrinii vtiilures ungue»"* 
ο rosa confcilis dclibulos iradit Kusiathius An-
liocb. in Coinmenl. in l lexacui. quem iDjocc» 
edidil Leo Allatius : Φασ\ δέ, inquil, τδνγΰ^ι* 1 

ρόδινα μυρα χρισθέντα άποθνήσκειν. 

file:////woA


837 HOMILIA X L V . 833 
δασκαλίας τρεφόμενοι τήν ψυχικήν τρυγώσιν ώφέ- Α latem : quotquol fero snam ipsorum naturam fn-
λειαν * δσ$ι δέ τή δυσώδει τοΰ φθόνου τήν εαυτών 
φύσιν διέφθειραν, ούτοι καθάπερ γύπες, ή κάνθα-
ροι Αποστρέφονται τδ τής διδασκαλίας θυμίαμα· 
Άλλά πρδς τί βλέπων έχρησάμηντψ παραδείγματι ; 
Επειδή περ ή χθες ήμίν γενομένη κοινή πρδς πάν

τας έπίπληξις τοίς μέν εύαισθήτοις κα\ σώφροσι 
γέγονεν έπανόρθωσις · οΤς δέ διεφθορδς ήν τδ ήθος 
κα\ άδιόρΟωτον, ούτοι ούχ δπως ούκ έβελτιώθησαν, 
άλλά και πρδς αναίδεια ν έξέκλιναν μείζονα. Άλλ' 
εκείνων μέν τήν νόσον δριμυτέροις φαρμάκοις συν 
Ηεώ άκεσόμεθα, κα\ στυπτικωτέροις έπιτιμίαις τδ 
άπηλγηκδς αυτών είς συναίσθησιν άξομεν. Ύμείς 
δέ Οσοι νήφοντι λογισμψ τδ λψον έπιλεξάμενοι πρδς 
τήν σύναζιν δεδραμήκατε, τών ευαγγελικών λόγων 
ακούσατε. 

Τψ καιρψ έκείνψ, c Άνθρωπος τις προσήλθε τψ 
Τησοΰ γσνυπετών αύτδν, κα\ λ έ γ ω ν Διδάσκαλε 

Αγαθέ, τί ποιήσας ζωήν αίώνιον κληρονομήσω; ι 
Ό παρών άνθρωπος, κρυψίνους υπάρχων άνήρ, κα\ 
τάς υφάλους πέτρας μιμούμενος, ούκ αγαθή γνώμη 
προσέρχεται φιλοπευστών, άλλ* οίόμενος έλέγξαι 
τδν Κύριον, ώς τάναντία τω νόμω πραττόμενον. 
Πρόσεισι γοΰν ύποκριτικψ σχήματι, λόγψ Οωπευ-
τικψ αίμύλα κωτίλλων, κα\ φενακίσαι πειρώμενος 
τδν άλάθητον. f Διδάσκαλε αγαθέ, ι Όρ#ς τδ τής 
ύποκρίσεως δηλητήριον τψ τής κολακείας μέλιτι 
κεραννύμενον. Κα\ τάχα τοΰτο ή ν δ Δαβίδ έψαλλε ν 
έν ψαλμοίς έκ προσώπου Χριστού · ι Έμο\ μέν εί-

vidix graveolcnlia corrupcrunl, bi vulturum ae 
scarabeorum more aversanlur thymiama doclrinae. 
Quorsum vero hoc epectat exemplum, quo usus 
sum ? Quia scilicet quae hesterno dic a nobis ca-
sligatio omnibos proniiscue facla est, prudeniibos 
314 quidem recteque sentienlibus correclioni 
fuit; quoruni vero depravati sunl morcs, ac diffictlc 
corrigi possunt, i i in majorem eliam impndentiam 
devcnere, nedom evasere meliores. Yerum nos 
eorum morbo acrioribus medicamentis (13), Deo 
juvantc, medebimur, ei reprebensionibus magis 
ausleris eorurodem etuporem, ut sentirc aliqnando 
valeant, excilabimus. Vos vero qui saniorc consilio, 
qaod raelius esl, eligentes ad synaxim concurrisiis 

Β (14), evangelicum sermonem audiie". 
In illo lempore: c Homo quidam acceseii ad Jesum 

genuQectens ante eum, el diceps : Magisier bone, 
quid faciena vitam sternani possidebo? ι Honio 
iste versulus (15), ac simulator cum esset, saxa 
sub aquis lateutia imilal ip, non sincero animo ad 
interrogandum accedit, sed sperans fore ui Domi-
num deprehendal quasi coniraria legi pracipieniem. 
Accedit ergo simulato oris habilu, blando et ad 
a s 9 c n l a t i o n e m coroposilo sermone garriens, ac 
dccipere tentans eum, quem nibil fallit : c Magisler 
bone. > Vides simulaiionis venenura adulationis 
melle temperaium ; et forlassis hoc est, quod David 
in Psalmis cecinilin persona Cbristi: c Mibi qo i i en 

ρηνικάέλάλουν, κα \έπ'όργήν δόλους διελογίζοντο. · C P a ^ f l c a ^ q u e b a n l O T , et in i r a dolos c o g i t a b a n l 

Άλλ' ήμβροται τής ελπίδος, κα\ συνελήφθη έν τή 
παγίδι, ήν ίκρυψεν. Ό γάρ άχρι και μυελών έμ-
βατεύων ψυχής, έπιγνούς τδ ύπουλο ν αύτοΰ τής δια
νοίας, κα\ ύφαλον · ι Τί με λέγεις, φησ\ν, αγαθόν; 
ουδείς άγαθδς εί μή εις ό θεός. ι Άλλ' ενταύθα 
πάλιν έπιφύονται οί τοΰ πονηρού μαθηταί, οί τών 
θείων λόγων τεμμαχισταΐ, οί τών βημάτων θηρευτα\, 
οί τής αληθούς γνώσεως ύβριστα\, οί τδν μονογενή 
τοΰ θεοΰ Τίδν τών τής φυσικής άγαθότητος πατρι
κών θώκων ταίς αυτών άθυροστομίαις έπιχειροΰντες 
όίπτειν, φάσκοντες· Αύτδς ό Τησοΰς Δπείπατο εΐ-

Yerum ille spe eua aberravit, et caplus ea ln laqueo 
quem abscondil. Qui vero usque ad imas mcdullas 
pervadit hominum mentes, cogitaiionem bominis 
teclam insidiosamque dispiciens : c Quid me, in-
quil, vocas bonom? nemo bonus nisi solue Deus. » 
Sed hic rursus diaboli discipuli exsistunt, qui d i -
vina verba dilacerare solent, venatores vocum, 
ecd verae iniclligenlia? osores ; qui unigenilum Dti 
Filium a paterna naluralis bonilaiis sede iinportuaa 
sua loquacitate dcturbare conantur, ac dicunl : 
Jcsus ipsc Deum se esse negavit, cum repebenderii 

T f Matlb. xvix, 16 seqq., Marc. x, 17 seqq.; Lac. XYIII, 16 eeqq. f l Psal. xxxiv, 2Φ. 

Francisci Scorsi notffi. 
(15) Acrioribus medicamentit. Hinc aperte colligis 

hujiis auctorem bomiliae, et episcopum esse, el 
censorein populi sui severuin; a quo enim haoc 
corominaiionis plena verba jaciari in popitlum pos-
aeut, nisi ab babente aucloriiatcm et zctum gregis 
sui ? Vide Prooem. lsag. III, § 9. 

(14) Ad zynaxim concurrutis. Ita verti, quod 
Graeca vox σύναξις lattnilalis juredonala ad usum 
jam ecclesiaslicum traducia s i l ; poiuissem nominc 
puro pulo Lalino, coUeelam9 convenium, congrega-
lionem reddere; b«c enim σύναξις valel a verbo συν · 
άγω, Id absolute saipe.apud sacros scripiores siguiiicat 
plebem rei sacrae causa in eccicsiam cogere, c l 
inlerdum eliam ad communioneni admiiiere; quud 
notavii Billius, lib. u Obterv. %acr. lnde cclebrila-
lcm seu frequenliam populi ad sumendam Eucba-
risiiam recte synaxim absoluie dixeris. Monacborum 
quoque convenlus ad oranduin, sive ad celebranda 
niysieria synaxis dicta, Cassian., lib. iv,cap. 16 : 

D Cunclnque in tynaxi fralribui congregatu tandiu 
proitraiiu in lerram veniam postulabit, donec ora-
tionum iolemnitas consummetur. 

(15) Homo i$te vertutus. Videtur existimare 
Tbeopbanes bunc divildn de quo Maitb. cap. xix 
agil, qtiodque bic explicatur, eumdem esse, atqtio 
illura legis peritum, de quo Liicas cap. xviu, qni 
accessil ad Jesum lenlans eum; adeoque diciteodem 
duplici animo vafroque adiisse Domimim; in qua 
opinione esl cliam S. llieron., S. Anibros in cap. 
xvni Luca;; el Cyriil . Alexand. lib. \\Tlut.% et 
Epipban. in Ancorato. Verum eiiam contraria 
opinio est Basilii, Cbrysost. et Eiiihym., mullisqiic 
conjccluris Maldonatus nosler oslendit hnnc divi-
lem non tenundi Christi, sed dicendi causa acces-
sisse, sed boc diiudicare nou est bujus loci ad 
quem salis fuit indicare auciores, cum quibuscon-
senlil bic Nosier, ut aliorum coosensu ejusquoque 
opinio fulcirelur. 
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cum, qui ipsum r»ppel!averat bonum : ι Quiil enim Α ναι θεδς, επίτιμων τψ είπόντι αύτδν Αγαθόν ι Τί 
me vocas, inquit, bomini ? uemo bontis nisi solus 
Deus. > Est vero putida isloruin oraiio, ct foe lila-
icm suam coulinuo proilit. Oporteb.il enim ipsos 
tnteliigere st modo libcri essenl invhlia, non ideo 
boc dicere, quod bouum es.se se ncgel. Qui enim 
hoc fieri possil, cum el bominom et arborem bona 
appellel ? c Bonus bomo profert de ibesauro suo 
nova el veiera n ;#e l : tNon potest arbor bo:ia frucius 
malos fa<ereTi#; > ιιοη igilur negai 315 esso se 
boniim, seil simulaiionem bominis reprebcndtt, el 
vulpinain relegil pellem, qua tectus inierrogalionem 
proposuerat, perinde ac si dicat (16) : Quomodo 
me vocas bonum, quem nndiim homtnem arbitra-

με λέγεις, φησ\ν, αγαθόν ; ούδ*ε\ς άγαθδς ει ε!; 

δ θεός. > "Εστι δέ ό λόγος αυτών σαθρδς κομιδή, 
κα\ τδ άκαλλές έμφαίνων έν έαυτφ. Έχρήνγαρ 
συνιδείν, εΓπερ ήσαν βασκανίας έκτδς, ώς ούκ άπ-
αναινόμενος τδ άγαθδς εΐναι ταύτα φησι· πώς γαρ, 
ό και άνθρωπον και δένδρον είπών αγαθόν; ι Ό 
άγαθδς άνθρωπος έκβάλλει έκ τού θησαυρού αύτοΰ 
καινά κα\ πσλαιά * > καί · ι Ού δύναται δένδρον άγα* 
θδν καρπδν σα9ρδν ποιήσαι. ι Ούκ ούν απαρνείται 
τδ άγαθδς είναι, άλλ* ελέγχει τού άνδρδς τήν ύχό· 
κρίσιν, καί τήν άλωπεκήν έκκαλύπτει, μεθ' ής τήν 
έρώτησιν έπεποίητο, μονονουχί λέγων · Πώς άγα-
θδν ονομάζεις, δ ν νομίζεις ψιλδν άνθρωπον; Πώς 

ris? Quomodo me vocas bonum, qucin verbis luis άγαθδν καλείς, δν ήκες φενακίσαι τοις fήμασι; 
venisii deceptum? Quomodo adularis ei quem Moysi πώς δέ κολακεύεις, δν είκάζεις τού Μωϋσεως άντί-
conlrarium pntas? Quid non ex adverso pugnaturus 
aggrcderis? quid adulaiionem , 111 insidias slruis? 
1 Nemo bomis nisi solus Deus : > si igilur me 
bonum vocas, Deuni etiam csse mc credas: si mc 
piirum bominem sesiimas, quique decipi luis ver-
bis possim, noli appellare bonum. Huc igilur spc-
cians Dominus dixit : < Nemo bonus nisi solus 
Deus. > Sed aliud eliam subjicil conteniplandum. 
Eienim si bolus Deus bonus esi, quomodo 'vocai 
Scriplura bonum el sapienlcm Samuelem puerum, 
ct t bonus Saul filius C i s " , 1 Elcana vero con-
jugem suain Aunain, quod liberis careret roceren-
tem alloqncns : 1 Nonne bonus ego sum tibi supcr 

θεον ; Τί μή φανερώς ήκεις πολεμήσων, άλλ* ώς 
λόχον τήν θωπείαν Ιστας; « Ούδε\ς άγαθδς εί μή είς 
δ θεός. < ΕΙ ούν αγαθόν με ομολογείς, πίστευε είναί 
με κα\ θεόν. Εί ψιλδν ονομάζεις Ανθρο>πον, άπατη-
θήναί με τοίς σοίς λόγοις δυνάμενον, μηδ' άγαθδν 
κατονόμαζε. Πρδς τούτο άφορων είπεν ό Κύριος, 
ι Ούδε\ς άγαθδς εί μή εΤς δ θεός. ι Άλλ' έτερον 
ανακαλύπτει πάλιν θεώρημα. Εί γάρ μόνος άγαθδς 
ό θ ε δ ς , πώς φησιν ή Γραφή άγαθδν κα\ σοφον 
παίδα τδν Σαμουήλ; κα\ ι δ άγαθδς Σαούλ υΐδς Κίς.ι 
Έλκανά δέ βαρυθυμούσαν τήν δμόζυγον Άνναν tjj 
άπαιδία παραμυθούμενος. c Ούκ αγαθός σοι, φησίν, 
υπέρ δέκα τέκνα έγώ; ι Κα\ δ ψαλμός · ι 'Αγά-

dccem ftliosΤ*" ? ι eipsalmus : « Benefac, Domine, Q 9υνον, Κύριε, λέγει, τοίς Αγαθοϊς, καί τοίς εύθέσι 
bonis, ei rcclis corde 7 6 . » Yerum Evangclium de 
ea loquilur boniiaie, quae per se bonilas csl, quas 
in solo inest Deo. Qiiotquot enim res aliae bonaj 
sunl, gralia panicipes suni boniialis, sicul el san-
cliiatis, c i jusiiliae, et alionun bonorum quorum 
parlem accepit iinumquodque eorum qna? sunt, 
quantum cujusque recipientis nalura capiebal. « Ne-
nio igiiur bonus nisi solus Deus. > Qiiod si sermoni 
vebiti condimcnlum quoddam licet aspergere pro-
pier eos qui laHbus deleciantur, communio quae-
dam est utriusque vocis θεδς Deus, et άγαθδς bo-
nus; si quis enim elemeuiorum numeret unilales 
(17), pares utrobiqtic reperiel, diicenlas scilicet 

» Matlb. x i i , 55, n * Malib. vii, 18. 1 9 l Reg. n , 26. ·«· l Reg. 1, 8 

Francisci Seorsi noUe, 

τή καρδία, ι Άλλά τδ Εύαγγέλιον τήν κυρίως αγα
θότητα λέγει ήτις μόνη σύνεστι θεώ. "Οσα γάρ 
άλλα πέφυκεν αγαθά, χάριτι μετέσχε τής αγαθό· 
τητος, ώσπερ δή κα\ άγιωσύνης, κα\ δικαιοσύνης, 
κα\ δσιότητος, κα\ τών άλλων αγαθών, ών μετέλα-
βεν έκαστο ν τών δντων, καθ' δσον ή τού δεχόμε
νου φύσις έχώρει. c Ούδε\ς ούν άγαθδς εί μήε'ςό' 
θεός. ι Εί δέ δεί κα\ οίον ήδυσμα τι προσΟείναι *φ 
λόγψ διά τούς τοιούτοις προσέχοντας, κοινωνία^; 
πρόσεστι τοίν όνομάτοιν άμφοίν τού τε θεοΰ 
του αγαθού. ΕΙ γάρ τις τάς τών στοιχείων αριθμή
σει μονάδας, Γσας έν άμφοτέροις εύρήσει σαφώς είς 
τέσσαρα:, κα\ όγδοήκοντα, κα\ διακοσίας ποσουμί-

Τ · Psal. cxxiv, 4. 

(16) Peiinde ac * i dical. Explicalio borum ver- 1> flngis, ot tecto ingcnio loqueris; putas enim 
borum : Quid me vocas bonum ? Nemo bonu$ nisi 
$olu$ Ueu$j allala bic a Theopbaue consenianca esi 
ejus opinioni, de qua siipra nol. 74 quod ille divcs 
adolescens simulaio aniino ei uniaudi causa ad 
Cbrislurn acccsserii; boc eniui posiio ila explicai 
illain Cbrisli respoiisionem, qnasi ad boinincm 
quoddaui argumouluui illalum ad cjus simulaiionein 
redarguendam <|iio<i bac parapbrasi plauins fiat. 
Quomodo nie vo«;as bonum, aii Clirislus, ex meotc 
Theopban., queiu nudum boininem arbilraris? Vt l 
enim eo sensu me vocas bonum, qiio Deus dicilur 
bonus, qui naitira,ei ui loquilurS .Dionyeius αύτοά-
γαθοςβ^Ι per se botius : aique buc paclo simulate 
loqueris, non eniin me Ueum exislimas. Ycl ine 
vocas bonum ea bonitate qua* convenil homini a 
Deo nimirum impertita, ei boc ciiam scnsu vcrba 

conlrarium Deo, c i Moysi, ei luaj inierrogiiwiie 
conaris me in quopiam errore deprcbendere; ergo 
nnllo sensu, quod ad animum tunm periinel, im 
oppellatio vera esl, labiis lenus boc IUO linHo ro-
bonfstas, cor autem iimm lon«re esla me. Haece?i 
expticalio Tbeopban. qni satis plane osiendil Chri-
sli responsionein fuisse ad duplicis amdescenus 
inentem dirccla, rum ait : Γίρδς τούτ' άφ«ρών 
είπεν δ Κύριος, Ούδε\ς άγαθδς εί μή ε'ί * 
θεός * lluc igitur speclam Dominui dixii ·*' 
bonvs, nisi solus Deus.t 

(17) Llementorum numerel nnilates. De hnjo* w»* 
culationis quam ίσόψηφον Grasci dicuiil, aniiQ"ilalc 

cl usu dixinms supra ad hom. 56, not 59,<|Ii:,fll 

recolc; ibi enim cl boc quoqnc ίσόψηφον eip^ 
suiinus. 
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νας έκαστου ονόματος. Άλλά τούτο μέν ίσως πε- Α qunluor, c i ocloginla in unoquoque nomine. Se*l 
ριεργότερον. Φέρε δή κα\ τήν έξης λέξιν σκοπή · 
σωμεν. 

ι Λέγει αύτψ δ Ιησούς · Τάς έντολάς ο-.δας; Μή 
μοιχεύσης, μή φονεύσης, μή κλέψης, μή ψευδομαρ-
τυρήσης. ι Ό μέν ψετο άλλην τινά διδασκαλίαν 
άκούσαι, ώς άν έχη κατηγορείν · δ δέ Σωτήρ, καί περ 
δυνάμενος δμως έκκλίνων αυτού τάς λαβάς, τήν τού 
Μωΰσέως προτίθησι χρήσιν. Χρή μέντοι κάκείνο 
σκοπείν, πώς ού πάσας λέγει τάς έντολάς, άλλά τάς 
πρώτας παραδραμών τών έξης έμνημόνευσεν.Άρχε-
ται μέν γάρ ή τού νόμου Δεκάλογος · c Αγαπήσεις 
Κυριον τδν θεόν σου, κα\ τδν πλησίον σου ώς εαυτόν.· 
Έφεςής αποτρέπει σέβας άπονέμειν όθνείυις θ ε οίς. 
t Ουκ έσονται γάρ, φησ\, θεοί έτεροι, ι Είτα φυ-
λάττειν τήν ήμέραν τού Σαββάτου νομοθετεί. Άλλ' ^ 
ό Σωτήρ, ταύτα μεθείς πρδς τά τελευταία χωρεί. 
Διά τ ί ; Επειδή πρδς Ιουδαίους διαλεγόμενος περιτ-
τδν ήγήσατο είπείν ι Αγαπήσεις Κύριον τδν θεδν, · 
κ α ί 4 1 Ούκ έσονταί σοι θεο\ έτεροι. » Τούτο γάρ ήν 
δήθεν πεφυλαγμένον αύτψ · τδ δέ · ι Φύλαττε τήν 
ήμέραν τ>ύ Σαββάτου, > παρατρέχει, ώς άκερδές. 
Καταλέγει δ' εκείνα ύφ' ών ή φύσις τών ανθρώπων 
ήττάσθαι πέφυκεν, ώς έπ\ πολύ. Μάλα δέ αρμοδίως 
τήν μοιχεία ν τψ φόνψ συνήψεν ή εντολή. "Οσπε ρ γάρ 
ό άποκτιννύς, τήν ψυχήν χωρίζει τού σώματος, 
ούτως οί γά;ιων άλλοτρίων δηλήμονες, κα\ δ·.α£-
£ήκται τής άρμοστίας τού βίου τής πρδς τδν άνδρα 
συναφείας χωρίζουσι τής γυναικδςτήν διάθεσιν, κα\ 

hoc foriasse curiosius , el exlra rem videri possit. 
Age ergo sequenlia considercimis. 

cDicil ei Jesus: Mandata nosti?Non aduherabis, 
non occides, non furlum facies, non dices falsuin 
tesiimonium. > llle quidem opinabalur quamdam 
aliain se acceplurum doclrinam, ui babeiet, quid 
conira tllum arguerel : al Salvalor qnamvts alia 
raiione possel ejns insidias declinarc, Mo<is legeui 
proponil. Hludeliam coiisiderarc par est,qua causa 
non omuia maudala reccnseat, sed prioribus omissis 
posteriora solum comuiemorarit. Ilinc enim 316 
Mosis Decalogum incipi l : c Diliges Domimnn Detiiu 
luum, el proximum sicui le ipsum 7 7;» deinde diis alir-
nis iribnicultum vetat: <Nou erunt, ai l , i ibi alii dii ;> 
lum diem Sabbaii prxcipit observare. Sed Salvalor 
bis pracieriiis ad posleiioia progredilur. Quid ila 1 
Qtioniam cum Judaeis agebat, supervacuuiu duxil 
dicere : ι Diliges Domimun Deuin (uum; > e l : 
c Nou erunl tibi dii aiieni. > Hoc enim ab eo 
videlicel obscrvabalur: illud vcro : « Diem Sabbali 
custodi, > preiermiuil lanquam inutile (18). Sed 
enim illa recenset, a quibus bominum nalura supe-
rari solel u l pluriinum. Valde porro cousequcns 
fuii, ul bomicidio foinicalionem (49) lex adjungcret: 
slcult cnim qui aliuin perimil animam disjnngit a 
corpore, sic qui violani loros alienos, oi vit;« 
buiiiaiiae concordiam dirimunt, mulieris affectam a 
viri coujuiiclioiie sejungunl: et quos conjiinxii Dcus 

ους ήνωσεν δ θεδς είς σάρκα μίαν, τούτους ή μά- Q in caruein unam, hos gladius adullerii dividil in 
χαιοα τής μοιχείας τέμνει διχάσασα. c Μή κλέψης, 
μ ή ψευδομαρτυρήσης. » Δεινδν μέν κα\ τδ αυλάν τά 
αλλότρια, πάνδεινον δέ κα\ τδ ψευδομαρτυρίαν 
συνθείναι κατά τίνος, κα\ συκοφάντην όφθήναι, και 
τού αρχαίου μιμητήν. Ή γάρ συκοφαντία Ανδρα 
ταπεινοί, ώς τις Ιφη σοφός. Ού μακράν τού φονέως 
ό συκοφάντης έστί. Διά τούτο κα\ ό Δαβίδ τής τών 
Ανθρώπων συκοφαντίας λυτρωθήναι έπεύχεται. 
Εφεξής δέ τίθησι τήν είς τούς τεκόντας τ ι μ ή ν 
• Τίμα τδν πατέρα σου, κα\ τήν μητέρα σου. » Ούκ 
£ΐπεν, Αγάπα, άλλά, Τίμα · Διά τ ί ; Επειδή τήν 
στρδς τούς φύντας στοργήν ή φύσις αυτή ούτω τέθεικε 
^αγδαίαν κα\ ίσχυράν, ώς κα\ έν τοίς άλόγοις 

duo diftlraclos : c Non furaberis, non falsum tesli-
monium dices; > grave quidem est furari reni 
alienatn, gravissimum vero falsuni leslimoniiim in 
alleruin concinnare, adeoque anliqui gerpenlis 
imilatoreni fleri. (Jalumnia quippe virum dejicit, ei 
affl igil 7 8 , utquidam sapiens dixil (20). Nec iiiultum 
dislat ab bomicida calumniaior, ideo eliam David 
ab honuiiiim calumnus oral, ui libereiur Deimeps 
vero bonorem in parenles apponit : c Houora 
pairem luum, ci inatrem luatn. » Non dixil : 
Dilige, sed c Hoimra (21)· Qiiamobrem? Quoniaiii 
ainoreiii in geniiores Um vebemenieu», ac foriein 
iuseruit ipsa itaiura, ut iu animanlibus raiionis 

f f Deiil. v i , 5. T i Eccle. 7, 8. 1 9 fsal. cxvm, 121. 

Ftancisei Scorsi noUe. 
(18) Tanqunm inuiile. Jam inde cum Cbristus 

novam Itgem promulgarel, aboleri eliatu Judaica 
S»atd»«ti observaiio inripiebal; alqne ideo, ait TIIPO-
phancs, prxlermuii Cbrislus ex Decalogo Sabbati 
saiiciincaiiouenrUnqiiain imuilcm. Prauerea eiiaiu 
e r a i inuiiiis PO modo, quo a Jndais Hrbal nnni.s 
^tiperslitiose, elcullu soluiii exlerno. Vide quai 
«Jixnmis ad bom. 12. 

(19) Vt hvmiciilio fornicationem. Ιιι (olleclione 
cai ionui i i apud Leonel. Ue jure Graco-Lal. Irgi 
cranoneiu vi Basilii, quo eodem loco babel lioini-
c i idas til adulleros : Φονείς inqnil και μοι/ol κατά 
-x^>v αύτδν έπιτιμάσ'Λωσαν τ ύ π ο ν iiomictda\ et 
ttiiuileriud eamdem furmam pumuntor; id quo con-
| i i - i na i e i piam Tbeopbaiiisbeiatinu.ini bucbreviiur 
^ l u c u i l aflcrro. 

P A T R O L . GII . C X X X i ! . 

D (20) Ul qniilam sapiensdixit. Ecclfsasiem inmiil 
qni eap. νιι : Ή συκοφαντία περιφέρει σο?δν, κα\ 
άπολλύει τήν καρδία ν ευγενείας αυτού. Nosier 
iiilcrpres : Calumnia conturbat sapieiilem, et per-
dii robur ill us. (jijus loci sensiiiu modo, i>on 
verba ipsa inugra Tbcopban. reliili. 

(21) Sed hotwra. Coiibuevil bic a i K l o r sup rlori-
bus srnnonibus dislingucre τδ άγαττάν ei άγάπην 
diligere υι dtleclioncm, a φιλείν e l φιλία ab amarc 
tl umiciiia, boc eiiiin iinperteciuiii quid, et vulgare, 
ei uaiurale, illud perfccmin, ei gravius ιιι copiosius 
dispuiav iuus ad boiuiiiam 37, i iol . , et bomiliam 
A l , nut qux» rccole. Sed euiin bic τδ αγαπάν 
ριο στέργει; St 'U φιλείν vidciur acciperc: ιιοιι sem-
pcr eudciii lei.orc veiba usurpanlur, sc«) ριο Ιυ*-υ 
c l rc variautur. 

27 
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cxpertibus.vis ojns apparcal. Cultus itaque docirina Α όράσθαι τδ ταύτης βίαιον · τδ μέντοι σέδας πέφυχ; 

διδακτικδν, κα\ νομοθεσίας δεδμενον. 
Τί ούν πρδς ταύτα δ έαυτδν οίόμενος νομός 

λακείν ; ι Ταύτα, φησιν, έφυλαξάμην έχ νεότητό; 
μου. ι Έγγυμνασθέντα γούν αύτδν ίδων 6 Σωτήρ 
ταίς νομικαίς έντολαΤς χειραγωγεί διά τού λόγου 
τρδςτήν ευαγγελικών τελειότητα, δειχνυς, ώς 
εξέρχεται τού νόμου τδ Εύαγγέλιον, κα\ γειτνιώσιν 
άλλήλ·ις τά δόγματα · τψ ι Μή μοιχεύσης, ι τ6 
ιΜή έπιθυμήσης · ι κα\ τψ β Μή φονεύσαι,ι τ6 ιΜή 
όργίζεσθαι. ι Πλαγίως δέ π ω ; κα\ εύφυώς άπο-
γυμνοί τής γνώμης αυτού τδ φιλόπλουτον. Μεθείς 
γάρ άλλο τι είπείν δ μάλιστα τούτον έλύπει προβάλ
λεται" ι Πώλησον πάντα τά υπάρχοντα σου, χαι Μ; 
πτωχοί;, και έξεις θησαυρδν έν ουρανοί;, xil 

^ δεύρο, ακολουθεί μοι. ι 
Ενταύθα ό έξ αρχής διαβάλλων τδν θεδν πρδς 

τδν άνθρωπον δφις, πάλιν διά τής μιαρας χα\ 
κατε3τυγμέ ;ης γλώττης του Ιουλιανού ,8 ωσυρόν 
άπεσύρ-.σεν. Ούτος γάρ βουλόμενος είχαίον δ̂ ίξαι 
τού Χριστού τδ παράγγελμα, ύποθετικψ παραλογή ψ 
ούτω κατασοφίζεται. ΕΙ πάντες, φησιν, άνθρωποι 
τψ παραγγέλματι τούτψ πειθόμενοι τά υπάρχον:» 
σφίσιν ήρούντο πωλείν, κα\ διανέμειν πτωχοίς, τίς 
ήν άρα ό ταύτα ώ νου μένος πάντων άπεμπωλοΰντο» 
κατά τήν προτεθείσαν ύπόθεσιν. Ηχούσατε τοΰ οο-
φού τής κακίας τδ παραλήρημα · φέρε δή, τούς 
οδόντας τού ψεύδους τψ άκρογωνιαίω τής Αληθείας 
συνθλάσωμεν. Εί μέν γάρ ούκ ήν θεδς ό προτρέπω» 

crat, et lege sanciendus 
Quid igitur ad ha?c rcspondit, qut se legem 

observare censebat ? « Haec oinnia obsorvavi a jn-
vculute mea. > Videns igilur eum Salvator in legis 
pnecepiis cxerciiatum ad evaugdicani perfeciioueiii 
suo sermone manuducit: oslendcns lfigi cobaerere 
Evangeliutn, el babere inter se dogmaia propin-
quilalem. Prancepto eiiim non adulicrandi praxe-
ptuin ιιυιι coucupiscendi, el pratceplo non occidendi, 
praeceptum non irascendi aiTine esl. Oldique porro, 
ac ingeniose animum bominis divitiamm amanteui 
osfendil. Omiueus enim quodvis aliud, proponit id 
quod maxiine ipsum angcre 317 poiuissel:« Vende 
omnia, qu;e habes, el da pauperibus, ei babebis 
tbesauruui in coelo; et veni, sequere inc. > 

IIic vero serpens ille, qui ab iniiio Deuin caiu* 
mniatus est apud boiuincm, rursiis per impiam et 
abominandaiii Juliani liuguam (22) borreiidum 
sibilal. Ilic enln vanum Cbrisii consilium oalemiere 
volens bypolbelbo paralogistuo sic argtitalur : Si 
omiies, inqtiit, hnc sequenies consilium, elegerint 
vendere, et dividere pauperibus pectinias suas, 
quisnain erit, qui eas eniat, vendenlibus omnibus 
jnxta proposiiam byputbesim? Amlistis deliriurn 
Sophista? iniqtiiiatis. Age ergo inendacis deuies an-
gulari veriiaiis lapide confringannis. Nisi enim 
essel Deus Jesus, qui bona oiunia vendere borialur, 
lotuin fortasse haberel Sopbista? argunieiitatio. 
Quoniam vero Deiis esi, qucm nibil riilurorum lalet, Q πωλείν τά υπάρχοντα Ιησούς, είχενάν ίσως χώραν 
manifesium esl illum scivisse nnn omnes capltiros 
boc verbum, nec ad btijusniodi pp.rfeclionem ple-
rosque perveniuros : nec tamen idcirco salulis iter 
ititpedietiduro. Ex Cbrislianis enim documentis, 
atque maudalis alia quidem ut precepia proposita 
suiii, alia vero ut obsequia voluniaria. Nain el recle 
credere, ei diligcrc proxinium, et parcere iniHiicis, 
n«c furari, nec adtikerare, et quotquol alia legig 
praeceplis conlineniur, servari necessario debent: 
ba»c enim si iransgredimur, coiidemiiamur. Virgi-
nitas aulem, el caelibatns, el pauperias, ei viia 
^olitaria, el alieram maxillam praebere percutienti, 
el lollenli tunicam libenier eiiam pallium dare, et 
libcraliter in pauperes bona erogare, haec si quis 

ή τού σοφίσματος Ικθεσις. ΈπεΙ δέ θεδς ήν, δν U-
ληθε τών έσομένων ουδέν, εύδηλον ώς ήδει, δτι oi 
πάντες τδν λόγον χωρήσουσιν, ουδέ τής τελίιότητος 
ταύτης οί πλείους έφέξονται · ού μήν διά τούτο \ 
τής σωτηρίας δδδς κωλυθήσεται · τών γάρ Χριστια
νικών δογμάτων, και εντολών τά μέν κατ' Ιντοφ 
πράττεται, τά δέ καθ έκούσιον είσφοράν. Το μι» 
γάρ πιστεύειν δρθώς, κα\ αγαπάν τδν πλησίον, χ»\ 
μή μνησικακείν τοίς έχθροίς, μήτε κλέπτειν, μή* 
μοιχεύειν, κα\ δσα αί νομικα\ περιέχουσιν έντολαΐ 
όφείλουσιν έξ ανάγκης φυλάττεσθαι · παραβαίνοντίς 
γάρ ταύτα κρινόμεθα. Παρθενία μέντοι, καί αγαμία, 
κα\ άκτημοσύνη, κα\ άναχώρησις, κα\ θατέρα» 
παρειάν παρέχει ν τψ παίοντι, κα\ τώ αφαιρούμενη 

laciai, ad pcrfeclionem ducunl eum, qui facil : si D τδν χιτώνα τροθύμως προσαποδύεσθαι τδ ίμάτιον, 
veroquispiain boruin aliquid miniine prseeiet, cacic-
riini necessaria niandala eervel el dogmaia, noo 
erit exira iiumenim salvandomm. Propierea dc 
mandalis cum loquitiir, non d i c i l : Si vis, ιιοιι 
furaberis, non occides; quando quidem baec ueces-
sario servari debcnl; de iis vero cum agit, quxex 
arbilrio raliouis elecla dononun oblineut ratio-
nem (23;: cSi vis, inquit, per^eclus esse, vende qua 

Francisci Scorsi not». 

κα\ μεγαλοψύχω; διασκιδνάν τά προσόντα τας 
πένησι, ταύτα εί μέν φυλάττοιτο, άγει τδν χατορ· 
0ούντα πρδς τελειότητα · εί δέ τούτων μέν τις & 
λειπής είη. τών δ' Αναγκαίων εντολών κα\ δογμά
των τηρητή:, ούκ Ιξω τών σωζόμενων έστί · W 

τούτο έπ\ μέν τών άλλων ούκ είπεν · ΕΙ θέλεις, μ*1 
κλέψης, μή φονεύσης, επειδή άναγκαίως τηρείν ταϋτ» 
ώφειλεν. Είς δέ τά κατά προαίρεσιν λόγον δώρων 

(22) Abominanaam Juliani linguam. Dc boc quod 
babui dicere jam supra ad boui. 5, nol. 2, ei Ιιυιιι. 
4 1 , noi. 80, dixi. 

(23) Donornm oblineni rationem. flunc locum ex 
duobus codd. rebtiiui, cum uierque lapsus iu mcu-

diim essel. Nam in Panorm. erat : Είς δε τδν xoti 
προαίρεσιν λόγον δώρον επέχοντα, Ε! θέλει:, φΐ 5 ν» 
e i c , ί·ι V a l i c , aiitem Είς τά λόγον δώρον άπέ/ο-τι. 
1»ι priore igilur aniciiluni τϊ>ν ίιι τά mina»»« 
Val ic . ; in secundo δώρον in δώρων ex Panornu 
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ι ΕΙ θέλεις, φησι , τέλειος γενέσθαι, Α habes. · Ad li.rcηοηoportet verba Dominf«xieriore, 
soluiu seneu βυηπτβ : sed par esl eiiam intilligere 
qnod vcndere inottetnur omuia gtudia qnre reline-
IIIIIS ad maltim,eaque iradere, ut indigenlibns omnig 
boni daemonibus, alque 3 1 8 , t a , n pariem divin» 
vitas venire. Neqne enini malilia, nec opes ex 
natura nosira sunt, sed exlrinsecue nobis adveniunL 
Elegans ciiam, ei peruiUe dictu esl, quod Joanni 
Climaco (24) iu boc loco venil in menteni. Glamal 
enim verbuni : Yade, tende tuas omncs voluntaiee 
moderaioribus luis, qui tibi prasunt, qui spiritu 
panpeiea gunl; gic enim poteris Cbrisium seqni. 

Cum bis andhis divee moerore essei aflectue, dii i t 
Salvaior : ι Quam difllcile, qui pecunias bubent, 
inlrabum in regnnm coclorum! > Non dixii, Qni 
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επέχοντα · 
'πώλησον τ Α υπάρχοντα σου. > Πρδς τούτοις ούδε 
πάντη σωματικώς τδν τού Κυρίου λόγον έκλαμΰάνε-
σθαι χρή, Αλλά νοείν προσήκει, ώς πωλείν προτρε-
πόμεθα πάντως τά έπικτηθέντα ήμίν τής κακίας 
επιτηδεύματα, κα\ πάντα δούναι τοίς πιντδς άγαθον 
πτωχεύουσι δαίμοσι, κα\ ούτως έν μεθέξει γενέσθαι 
της θείας ζωής. Ούτε γάρ ή κακία, ούτε τά χρήματα 
κατά φύσιν ημέτερα, άλλ* έξωθεν ήμίν έπιγέγονεν. 
Άστεϊον δέ κα\ μάλα πρόσφορον, κα\ τδ τψ σοφω 
Ιωάννη τής Κλίμακος έν τούτψ τώ 0ητώ νοηθέν. 
Βο$ γάρ δ λόγος· "Υπάγε, πώλησόν σου τά θελήματα 
τοίς προεστώσι καθηγηταϊς πτωχοίς ούσι τψ 
πνεύματι · ούτω γάρ δυνήση άκολουθήσαι Χριστψ. 

Άκούσαντος δέ τού πλουσίου, κα\ λυπηθέντος, 
φησ\ν δ Σωτήρ · « Πώς δυσκόλως οί τά χρήματα & possident divhias, ged c Qtii liabenl, ι k! esl, qui 
έχοντες είσελεύσονταΛ εές τήν βασιλείαν τών ουρα
νών. · Ούκ είπεν, 01 κεκτημένοι χρήματα, άλλ* «01 
έχοντες,» τουτέστιν οί· παρ* έαυτοίς ταύτα κατέ
χοντες. Σφάλερδς γάρ δ πλούτος τψ αύτδν θησαυρί-
£οντι, τοις δέ καλώς χρωμένοις ού μόνον ού μεμπτέα 
τ Α χρήματα, άλλά καί αρετής άξια. 

« Εύκοπώτερόν έστι κάμηλον διά τρυμαλιάς (5α-
φίδος είσελθείν, ή πλούσιον είς τήν βασιλείαν τών 
ουρανών. > Όρ$ς δσον δυσχερές, κα\ άμήχανον, 
σωτηρίας τυχείν τδν τή επιθυμία τοΰ πλούτου δού
λου με νο ν ; Πλούσιον γάρ λέγει ού τδν εύπορο ν 
απλώς, ΑλλΑ τδν διακαή έπιθυμίαν έχοντα τού πλου-
τείν, καί περισκοπείν δ·.απαντδς, δπως έπαύξοιτο 

apnd ee eas reiinenf. Fallaces enim diviiia? ei qui 
eumolat slbi tbesauros, iis vero qui recle tiiutitur» 
non solnm non vituperaiiom», sed etiatn lawde digna? 
divitiae sunt. 

« Facilins est camettim intrare per foranren actts, 
quaro divilem ίιι rcgnuin Dei .i Videe quam difficile, 
et arduui» £il saluiem congequi eum, qui divilia-
rum esl gervug. DivMem enim etim appellai n<>n 
opibus gimplicitcr abimdamem, sed eum qai 
ardenli diviiiarum cupidiiate devinctus esi, 11 stn-
gnlis diebus circmispicU, quemodo ipsi mannnona 

αύτψ τής κακίας δ μαμμωνάς. Εργώδες ούν τδν ^ iiitqnitalis augescal. Operosum ergo esl, bujusmodi 
τοιούτον τής αίωνίου βασιλείας τυχείν. Πλήν άλλ 
έ ειδή θεδς ήμίν διαλέγεται δ κελεύων έρευνάν τάς 
Γραφάς, κα\ μή πρδς μόνον τδ φαινόμενον έπερεί· 
δειν τδν νούν, άλλά κα\ είς ύψηλοτέρας εννοίας χω-
ρείν · δ γάρ μόνψ προσεχών τψ γράμμχτι γήν σι-
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hominem rfgmim oblinerc gempilernum. Caelerum 
queniam Deus esi, qui loqiiilur nobis, qui ecnilari 
Scriplurag jubei, nec in ld golnm metitem inlendere 
quod apparel, sed in aliiores pervadere senetts; qui 
enim soli inientus cst liitera?, terra pagcitur(25),quuft 

f»x quibus verus, et gerinaitus sensus edHcilur, 
<|iiem edidi, et bic magis παραφραστικώς explico. 
A i i en im aucior : Ciiin de iis agerel Dointmis, qnae 
fiecessario gervanda guut, non dixii : Si vis, uon 
furaberig, eic.; ad ea vcro, qtia.* donoruin oblineul 
raiioiiein, et per eleciiofiem liberas votrnuatig Π Ι Ι Π Ι , 

a i l , Si clc. Ea eiiiui qu» ex consilio servanda 
suucipimug, ul pauperiag, virginitas, obedenlia 
ίιι obsequitim voluntarium, el quasi dona l>eo of-
feruniur. Hic esl sensus Imjus Palns, qui quamvig 

lerra pasci dicil. Sic enim ibi S. Maximus : In 
qua quandiu incedii com\>leclcn$ li;leramf meiim 
non tolatur inopiam ex fame cogno$cendi contraetam 
te iptum condemuans doloii $erpenlit more ad 
edendani lerram Scnplurce, hoc esicorpus : non aulem 
ccelum, juxta Cfuisti senientiam nempe Scrtpiuro? 
tpiritum ei an\mam% bnc est, ccele$iem, el angelLum 
panem ve$cen$. l i r c S. M.txiimis, qua? blc volui rescri-
bere, maxiine quod consonenl cum iis qu:e bic No-
sier, qni paulomfni iensum spirihilem coelum elp:i-

per se lique.ai, conierain lamen ad eiiin ina-is U- D n^m cuiiesietn appHlat ab ipsoS. Maximo, ul opinoi, 
edoctus. Pluribiis etiain aliis cap. idein vanig mod s 
itiCiilca S. Maximus, renl. iv, cap. 70, el cent. v, 
cap. 50, 31 el 34. Atqtie bi Paires adversus cos lo-
quunlur, qui iia circa liueram oecupanlur, ni nul-
luia gensum spiriialem ex eo elicere noveriui: ex 
quo genere Judu^i giim, ui docte Alfonsus Salme-
roa soc. no8liae qui ad Comment. in Evang. pra»-
misit Prolegomefra, ex (juonim ociavo bxc desumo, 
quift ;ui hanc aduolaiiortem non panim condiicuril: 
Judai iguur, et st qui $imiiei eorum $unit in quos 
Paulu$ scriptil: t Liuera occidit, tpiniu* auiem vivi-
jicai (II Cor. ιιι, 6 ) ; » nee mirum esi, illot spiri-
ivm ignoraue, qux ne lilleram quidem capiun. 
c Amtnalis auicm homo non percipil ea quw iuni 
tpiritui Uei: nuliiiiu enim ett illi, el non poltti 
inlelliyere, quia ipiritnaliter examinantur (/ Cor. n . 
14). > Contra vero atii ila semum sptrttuulem acci-
piuat, ul literam omnino de.eruerinttut sunlix Ju 

lusliaiidani S. Maxhiii marlyrisgeuiellum eimtino 
sensuin qui ceui. IH, D* charitaie, cap. 47 : Qum 
α nobis, iitquii, tecundum Deum fiunl, parlim cx 
pracpio /Siinf, partim non ex prmceplo^ud qnaii 
aliquii dicerei voluniaria ralione Uta /ieri. Posiea 
e x sigualig iis quas non sunt prasc«pia, bubdii: 
iJac donorum ralionem habeut. 

(24) Quod Juunni Climaco. Ubi boc diclnm 
Cli inaci exsiei, faieof ine adhibito diligenti sludio 
n o n bacienus legisse, cengeo vero Ί hfoplianem 
H o n id diclurum Tulgge, nisi legisset alicubi. Senten-
l i a vero quamvig a liuera sii alicna, est laiuoniny-
sLica , eiquidem pieiaie, el religioto Cliinaci spiriiu 
J i lSna. 

15) Terra pagciiur. Ad bom. i , nol. 9 locnm S. 
M a x i i n i mariyrts ex ceut. v, cap. 35, produxi, ad 
ejtiem Nosier bic alludn cum euin qui liilerai so-
l u u i iubarrel in sacraruiu Liiierarum iiHcileclu, 
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r;itionis cxperlium est aliinenltiro ; qui vero ad id Α τεϊται τήν Αλόγων τροφήν* δ β* ανιών πρδς τδ τοΰ 
quod in scrinone magis est spiiitualc iransccndil, 
coelcsli p-tne imlrilur : ne hoc loco camelum eum 
qui sensibus subjacet, capiamus; si eniin de ani-
mali locutus fuissel, non [aciliut dixissel, quod 
prorsus fieri nequil. Magis enim conseutaneiim 
fuisset dicere : Sicuti csl impossibile camelum per 
foramen acus Iransiw. Nunc vero vox facUiut 
profundius aliquid snbjicil ronsidcrandtim. Neque 
igilur «amelum animal inielligere oporiel , nec 
navis riiclenteni, uiquidam inierpreitim censuerunt. 
Quid ergo cst quod aicipimtis? Camebun animal 
dicunl injuriac memoriain indelebilem reiinere ad-
versus eum qui gravius ipsum perctisserii, et perom-
nem viiam suam lempus opportunum observare, qno 
possit eum qui injuria affecit ulcigci. U l igilur319 ' 
Scripturas mos est ex proprielate naturali animan-
iium noniina iis qui perlurbaiionibus obnoxH sunt, 
impouere : el caiiem quidem eum qui impudens 
est ;equum, qui libidini indulgel; lupuni, qui rapax, 
vulpem eum qui dolose agit, app?llare : iia el inju-
riae lenarem camelo assimilai. Quae enim natura 
insunl in animanlibus, ea si homo imitelur, passio-
nes fiunt. Acus vero recle sermoneni Domini (26) 
ft''gi)i(icabit, qut dissuta connectii, et in untim 
redigil, el ex diversis virlutibus quasi uno vesli-
niciito animas ornal, uno cbarilalis (ilo consulis. 
Hujus scilicet acus foramen esl illa angusia et arcta 
poria, de qua Salvalor dixil qnod « Angusta est 

λόγου πνευματικώτερον, ούρανίω αρτψ εκτρέφεται · 
μηδ* ενταύθα τήν κάμηλον αίσθητώς ύπολάβωμεν. 
ΕΙ γάρ περ\ τοΰ ζώου ήν ό λόγος αύτψ, ούχ αν 
πάντως Αδύνατον έκαλεσεν ενκοπώτερον, Τ11ν γαρ 
άκολουΟότερον μάλλον ειπείν, ώσπερ αδύνατον χα-
μήλον διά τρυμαλιάς £αφίδος διελθείν. Νύν δε ή τοΰ 
βύκοπωτέρου λέξις βαΟύτερόν τι νοείν ύποτίΟησιν, 
Ούτ' ούν τήν κάμηλον προσήκει νοείν, ούτε τον της 
νηδς κάλων, ώς τίνες τών ερμηνευτών φήΟησαν. Τί 
ούν έστιν δ κατελάβομεν; Φασ\ τδ ζώον την χάμη·ον 
άνεξάλειπτον τηρείν μνησικακίαν κατά τού Ισχυρώς 
αυτήν πλήξαντος, κα\ παρ* δλην αύτης τήν ζωήν 
καιροσκοπείν, δπως άμύνοιτο τδν λυπήσιντα. "Q;-
περ ούν συνήθεια τή Γραφή δνομάζειν τους έμπχθεΓς 
άπδ τής φυσικής τών άλογων Ιδιότητος, χύνα μέν 
τδν αναιδή, ίππον δέ τδν θηλυμανή, καί λύκον τον 
Αρπαγα, χ χ \ τδν δολερδν τού ήθους άλώπεχα, οΰιυ 
κα\ τδν μνησίκακον τή καμήλψ άφομοιοΐ. Τά γαρ 
τών ζώων πάθη τοίς μέν άλόγοις φύσις έστ\, τφίέ 
άνθρώπψ ζηλούμενα πάθη γίνεται. 'ΡαφΙς δέ vool:' 
άν ακολούθως ό διδασκαλικδς λόγος ό τά δ.εστώτι 
συναπτών, και ενοποιών, και έκ διαφόρων αρετών 
ώς έν\ άμφίψ κοσμώ ν τήν ψυχήν, ατε τώ τής αγάπης 
σπαρτίψ είς έν συναπτών αύτάς. Ταύτης τής 0αα·ί· 
δος τρυμαλιά ή στενή, καί τεθλιμμένη πύλη, περ\ 
ής φησ\ν ό Σωτήρ δτι ι Στενή ή πύλη ή άπάγουαι 
είς τήν ζωήν. » Φησ\ν ούν, ώς εύκοπώτερον τδν 
μνησίκακου Ανθρωπον διά τής τελειότητος είσελθείν, 

poria, quae dncii ad viiam l 0 . » Ait ergo facilius esse ^ ή τδν πλούσιον. Διά τ ί ; Επε ιδή πάσα χακία τή 

bominem lenacein injuriae per viiac peifeciionem 
Milrare, quam divitem. Quid iia ? Qnoniam oinnis 
illa maliiia cum invisa pcrsona, vel ivs remota 
fueril, solvtlur; e l , incentivo sublalo, passio quo-
dammodo cx&tinguitur : alque ila a viudiclae sludio 
liber boiuo virlutem capesscre, el ad perfeciionem 
pervcnire poiesi. A l vero diviliarum cupiditale 

παρελεύσει τού φθόνουμένου προσώπου, f) πράγμα
τος διαλύεται, κα\ οίον σβέννυται τδ πάθος λυθέντος 
τού ύπεκκαύματος, κα\ ούτως απαλλαγείς της μνη* 
σικακίας ό άνθρωπος δύναιτ' άν έπιλαβέσθαι τής 
αρετής, και καταντήσαι π ρ δ ; τελειότητα. Το Λ 
φιλοπλουτείν, κα\ άεΐ διακαώς έχειν περ\ τ* χρή
ματα, λίαν κακδν, κχ\ μόλις τψ Οανάτψ λυόμινον 

"· Mau. viu 1 4 . 
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dtvis Pliilo rir disertitiimu*, qui quoniam Chrhlum 
non liabebai, ui inquii Auguttinus, lib. Coiitra Fau-
stuin, quo referret, qnai diceret, et ostium non i«-
t*ext/, variis esl aclut erroribtu : ex nostris vero 
Origencs, qui ingenium suum facit Kcclesice tacra-
menta; el nonnulli eiiam ex nottri$ qui lilteralem β 
semum appreliendere non valenus, aui ut levem, et 
parum ulilem contemnenies, in allegorias ei ipirilua-
les inlelligeutius spaiiantur, verat quidem t//a«, $ed 
parum Scripluris, qua$ interpretantur, congruetues. 
Ilaic ex Saimerone, quae qtiidem ideo buc adduxi, 
quia sunl peruldia, el admonenl scriplores Η 
oralores sacros, qua via gii incedendum iu expli-
caiidis sacris Lilleris, media scilicel eaque regia. 
K l sane banc viaiu imiuil nosier Tbeoplianes, cuai 
ail : Quoniam Deu$ ett, qui loquitur nobi$9 qui «cru-
luri Scripluras jubet, mtc iu >d solnm menieminiender*, 
quod apparet, sed in aliiores pervadere semu$f eic. 
(juibus nieultiin apcnl suain e&se quideiu iucum-
bendum ad lillorai inelleciuui, sed pi\tlerea la-
< iendum graduiii ex ca ad atiiores el spihluales 
seiisus. Quaitquam, ul veruin falear, sensus bic 
niyslicus de vauielu, quod injuria: uitMuorein signi-
iiret, deiorins inibi videtur, ei cerio ab Evangelii 

contexlu abrupltis, in quo Christue solnro dS'\^ 
lalem clivilis in acquirendo regno coeiosii sumpia J 
cameli simtliiudine (>ive animal, sive Γιιιιΐβ nauii-
cus per iilum signeiur, ui uriqiieeninisquediMiiUe 
per loramen acus traitsire) voiuii ob oculos ponere, 
nibil auieui de alio viiio cum avariiia comparaio, 
neque vero ipse bunc germamiin seusuni HOM amyt 
supra, ncque uiruniqiie canieli stgniQcaluro ignon-
vi i , vel inlacium omisii, sed lameii ad inores 
iiislruendos, quod unuin spectal bic aucior in ser-
moiiibiis bis ad populum, e l sane popuiaribus, 
piuin etiam sensum excogiiavii, qui cx bona meuit 
alque etiam ingcniosa ac<ipiendus. Caeeruiu <k 
sensu spif iiali Scnpturae universae vide eiiam 
ι iuai, lib. xxii , qui mulia eleganler dicu ab t i -
cbeiiocolligit ad bauc reai. 

(20) Acns vero sermonem Domini. Pulclira ei hdle 
explicata tropologia ιιοιι inulia diilfriilla auciors 
imperf., apud Cbpysost. bomilia 33 : Aais est tilm 
Dei, cujus prima pars tubltlis en $ecunduiu dimi-
lalem; alia vero gtostior, secundum incarnalmtn 
ejus. Toia aulem recta estt et nullam defifxionem, 
eic. Vide apud ipsum. 
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μόνψ γαρ τφ βίω τούτω συναποτίθεται. ΚαΛ ώσπερ Α teneri, el ardenter eas concupiscere valde malum 
ό του οίνου κόρος τοις μεθύουσι γίνεται δίψης έπί-
τασις περιτηγανούσης αυτούς τής αίνοφλυγίας, κα*ι 
άναφλεγούσης έπι πλείον τήν δρεξιν, ούτως οί φιλο
χρήματοι, καν ώς Κροίσος πλουτοϊεν, καν ώς ποτα
μός Πακτωλδς, Απειρον αυτοί; έ π ι ^ έ η χρυσδν, ού 
κορέννυνται. "Οθεν δοκεί μοι κα\ δ παρ' "Ελλησι 
μύθος τοίς φιλοπλούτοις έλέγχειν τήν νόσον, έν τφ 
κχτά τδν Μίόαν είκονικφ διηγήματι, δς Ινα κόρον 
τής ένούσης αύτφ φιλοχρηματίας εύ"ρε, τδ δύνασθαι 
δι* ευχής πάν, οδ άψαιτο, μεταβάλλεοθαι είς χρυσόν. 
Ού γενομένου δικαίαν εδρεν αμοιβή ν τής άπληστου 
ευχής. Πάντων γάρ χρυσουμένων, ών ήπτετο, λιμώ, 
κα\ δίψει ένδίκως άπώλετο, διδάσκοντος τού μύθου, 
καθάπερ έγώ οΤμαι, ώς ο! τών χρημάτων έρασταΐ 
τή επιθυμία έναποθνήσκουσιν, άλλοτρίοις τδν πλού
τον καταλιμπάνοντες. Ευλόγως ούν ό Κύριο; έναπε-
φήνατο,· μή δύνασθαι πλούσιον είσελθείν είς τήν 
βασιλείαν τού θεού. Φύγωμεν ούν, αδελφοί, της 
έτ.αράτου φιλοκερδίας τήν δρεξιν, τήν άκερδή τής 
Ψ υΧζί τηχεδόνα, τής καρδίας τδν σήτα, τδν έκμυ-
ζώ-.τχ ταύτην ταίς οίκείαις φροντίσι, και δαπανώντα. 
ΙΙαιοαγωγήσωμεν εαυτούς τοίς άναγκαίοις άρκεί-
σΟαι · τδ δέ περιττδν ώς επισφαλές άποσείεσθαι. Εί 
δε τινι προσγέγονε πλούτος ανεύθυνος, ή έκ προγό
νων, ή άναμαρτήτου επιτηδεύματος, θησαυριζέτω 
τούτου δι' ελεημοσύνης έν ούρανοίς, Μα ημών τδ 
στολίτευμα · έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίω ημών, φ ή 
δόξα είς τούς αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

Β 

esi, et (μιοιΙ vix ipsa morte solvalur; solum enim 
cum liac vila doponilur. Et quomodo ebrwisis 
salieias viiri inereinenluiu esl sili», quando quidetn 
ipsa viuolenlia oos semper incendit, ac magis 
magisque vini cupiditatem inflammai; eic avari, ei 
cupidi, quamvis ul Cnrsns ditescant, quamvis ut 
Pactoltis flnvtus, inOnitum illis a f f l u a l annim, tiiiti-
quam exsatianlur. Quare videlur mibi Graecorum 
fabula ficta illa n a r r a t i a n e de Mida, nvaritia» m o r -

bum apie indieare : qui unum saliaud;e insilae sibi 
avaritia» aaclus eet inodum, si posset ex voio suo 
in aupum converlere quidquid altingeret. Quo facio 
J H S l a m reperil insatiabilis deeiderii stii p O B i i a m . 

Gum enhn omnia quse langebai, aunim evadereni, 
fame et sili inerito inlerii l . Qua fabula docemnr, ut 
ego dxieiimo, diviliartnn muatores immort in ipfea 
avidilatc sua, ei congestns opes relinquere alictiis. 
Jurc igitur Cbristus pronunliat non posse divikf 
introire in regnum Dei. Ftigiamus itaqne, fralres, 
riciestabilem lucri cupidila(em, damnosani stiiinue 
tabeut, ei cordis vermcnv, qui cnris a se genilis i!!ud 
coirodii, alque absiimil. 320 Condocefaoainus nos 
ipsos necessariis conientos viv*re, cl quod siiper-
fTuiini esi, mi rem pcriculosam abjicere* Quod &\ 
c u i p i a m opes sine viiio obvenerint, vel ex paren-
tibtis iradil.T, vel iuculpalo aliquo negolio parta?, 
has per eleemosynam qtiasi ibesaurum in coelo 
congerai, ubi est cmiversatio nosira in Cbrisio 

Q J^su Do-nimi i.oslro, oui gloria ίο saecula soeculo-
rum. Auicu. 

IMPMT HOHILIl l \ KVAXFLIA 
RECITATA FESTIS SANCTOUUM DIEBUS : 

Quns a Dominiealibus sejungere commodius visum est, etsi in MSS. intor earum ordinem 
consecrantur. 

"ΟΜΙΛΙΑ MC. 
Περί της έαιτιμήσεως τών υδάτων. — 'ΕΑέχθη 

τη έορτη τον άγίον μεγαΑομόρτνρος Δημη
τρίου. 

Δίττης προφάσεως σήμερον συνέλευσιν άγομεν. 
Προστ ίθησ ιγάρή χάρις τού Πνεύματος τή εκκλησία 

, IIOMILIA X L V I . 

De objurgatione aquarum (27). — Oicta est in festo 
magni martyrh Demetrii (28). 

321 Duabns de causis conventum agimus hodier-
nuiu.Duplcx enim Spiriiussaiicli gralia poculum ap-

Francisci Scorsi ηοΐω. 

(27) De objurgalione aqunrnw. Ua inscribitnr bâ c 
l ini i». in codd. uirisqiie: Περ\ τής έπιτιμήσεως τών 
ύδάτοίν* expliralnr qnippe in ea iuiraculiim, quod 

n . i t S . Mailb. cap. νιιι, narrai, 
ιχτησε τοίς άνέμο'ς, καί τή θαλασσή, increpavit, vc 
objtirgavit, quas vis in Ilcbrao vei bo couiinehir, υ 
«cl i io la l Cornelius nostor, ventis et mari. "—r 

r a c l u m lemma jain pncno»?ti'ni. 

Cbrislus έπετί-
vcl 

Uudc 

(28) Magni martyri* Demefrti. Μεγαλομάρτυρ S. 
Demelrins oninium Gnecortmi labulis nppellatur, 
cujus cst in orieniali Ecclesia magna relebrilas, et 
qiiideiu 20 Oclob., cuin Lalitnnn Mariyrologium do 
eo 6 ejttsdem meiisis die agai. Vide Baron. lom. If, 
nnno 503 cl in Notis dicta die. Ex Menologio Gra*-
corum non oinnibus obvio, eo inquain, qnod ex 
Bibliotbeca card. Sirlcti crutum, ct ex ejusdcm 



851 THEOPHANIS CERAMEI 
ponil Errlcsiae, anliqui limorie memoriam Oemelrii Α κρατήρα διπλούν, τή πανηγύρει τοΰ μάρτυρος Δη-

^ Τ ρ £ ο υ μ ν ή μ η ν παλαιού φόβου χεράσααα, ώ; αν 
δμού τε χαίρωμεν έορτάζοντες, και τή άναμνήαιι 
τής τού σεισμού απειλής συστελλώμεθα. Κα\ μήτι 
τδ χαΐρον ίκλυτον εΓη, μήτε δ φόβος σωτηρία; ανέλ
πιστος. Έιτε\ ούν κατά τάς ορθρινά; ώρας. xa\ τον 
μάρτυρος τήν άθλητικήν τελείωσιν εκ τών υπομνη
μάτων έ μάθομε ν, και τήν πρόφασιν τής τοΰ σειαμώ 
μνήμης έκ τών Ιστοριών ήνωτίσμεθα, φέρε δί) χα\ 
τάς εύαγγελικάς φωνάς έξετάσωμεν* 

Τ φ καιρψ έκείνψ, c Είσελθόντι τψ Ίησον ύ; 
πλοίον, ήκολούθησαν αύτψ οί μαθηταί αύτοΰ. > 
Πολλά κατά γήν δ Σωτήρ έργασάμενο; θαύματα, 
κα\ τοις μαθηταίς τήν ένοΰσαν θείαν ίσχύν ένδειζά-
μένος, ώς άν μή τοίς λογισμοίς έκταράττωνται, ώ; 

mariyris relcbrilate tempcraus, titsimul gandeamus 
diem fesiutii agitanies, el recordatione terrorig, 
quem (erra?inolus injeeit (20), coerceamur, nt 

' neque dissoluium sit gaudiuin , neqite timor ruin 
ricsperalione saimis. Ergo qnando matuiiuis horis 
atblelicam marlyris cotisiimmaltonem ex mona-
meulis accepimus (50), el causam commemora-
lionis tftrrsemotits cx brstoriis audivimiis (31), ag« 
verba Evangelii e f disquiramus. 

In illo temporc, cAftcendenle Jesu in naviculam, 
soculi sunl eum discipuli ejus. » Cum rnulia lerris 
nuraciila Satvator edidisscl, et divinam quae in 
ipso incral diseipulig potontiam ostendisset, ne eos 
ilta copilaiio contiirbaret, quod in lerra duntaxal 
res miraudas posset efficere, quod reliquum cral, ^ έν τή γή μόνη αυτού δυναμένου θαυυατουργιίν, 
ingredilnr runi illis iinviculam , et per niaris tra-
jicil vias miraculo riemonstrans aperle, c Quoniam. 
ipsins csl mare, et ipse focit illnd , > ul cecinit 
Psaluuis · · . 322 Cum enim secunda navigaiione 
i*tereiitur,.et placidus eos veniu* impellerel, el fla-
inine a puppi a»piran(e, navis cursitm tencrel 
eniini, ei admodum feliciler secarel buroidas vias, 
ipse Salvt.or foris navis incuntl>eiis dortniebal 
qiiidem corpore, sed ocnlo illo suo pervigili, c l om-
nia collustrante, videbai pelagus venlorum flalibus 
agitaliim. 

ι Et ecce moiu* niagnue factus <*si in niari. > 
Absurdum qiiidem videiur(32) facium fuisse mottnu 

εϊσεισι λοιπδν κα\ είς Ακατον μετ* αύτων, χα\ δια-
περά τής θαλάσσης τήν κέλευθον δεικνύς άριδήλως 
διά τοΰ θαύματος, c "Οτι αυτού έστ\ν ή θάλασαχ, 
κα\ αύτδς έποίησεν αυτήν, > ώς ϊμνησεν ό ψαλμό;· 
Ευθέτου δέ δντος τοΰ πλού, κα\ ούρου φίλιου έκ&· 
γοντος, κα\ πνέοντος κατά πρύμναν τοΰ πνεύματος, 
κα\ τής νηδς θεούσης, κα\ τεμνούσης εύ μάλα φ 
ύγροστιβητδν, αύτδς ό Σωτήρ έπερβίσας τψ χατι-
στρώματι έαυτδν σωματικώ; μέν έκάθευδε, 
παντεφόρψ δέ και άκοιμήτψ 6 μ ματ ι έώρα τδ xi-
λαγος τοίς πνεύμα σι ν όρινόμενον. 

ι Κα\ίδού σεισμδς μέγας έγένετο έν τή Οαλά«β. 
Δοκεί μέν άπίθανόν μέσον θαλάσσης γενέσθαι «ι· 

Mallh. νι ι ι , 23 seqq. 8 · Psal. χ α ν , δ. 

Francisci Scorsi notre. 

iiiierprelai'«one in btc*»m edidii, et nolis illustravil C 
flenricii' Canisins Noviomagus, haec habe : Com-
wemoratio magni martym Demetrii coqnomeuto 
Myrubiata. Mc fnU *ub Diodeiiano et Maximiano 
imptr. ex urhe The$xalonica, qiii jugnlatus auimam 
emisit. Ha»c Menol. Porro dicius est Myroblela, Μυ-
ροβλέτης, bic S. Demetrius, ex miraculo, quod ex 
ejus srpitlcro lauquam ex fome iinguentum emanel 
.saliiberriniiiui; qua cauga magnns ad ejus monu-
ireniiim Tbessalonirae concursug Oriciitaliuni. De 
quo iden» Baronius loco relato. De hoc sancio mar-
ivre nmlla virtaque scripinnis apparat Laurenlias 
Coccns ex cWitaie Suasa? in Gallis Senon., qui eliam 
DU7-lsitionen monumenioriim lypis cxpressam 
#ididii, et in omnps fere Europse provincias Irans-
uusil, ul ex o m n i b u 9 bibliotbecie major rerum ab 
eo gestarum, el iuiraciilorum tiotbia perferretur. 
Earum eiiam aliquot ad ine mlsit, aique ego syinbo-
bnii dedi ineam; ac praieerliiu meniioiiein ejns in 
bac bomilia ab nostro Ceranieo factam, qiiam 0 
ipse, tit non ab alio arceptain, magui se fecisse 
icscripsii; a'qnc ut muiiiuin mecum facerel cx-
scribeiidmn dibgfnicr cnravit Gtossarium ad oin-
ies has Tbeopbanis bomilias servalum Ίιι monasl. 
S. Laurentii Escnrial., tii vocant. Agil emm nuuc 
Madrili Latirentius, atque ad me illnd magna cuni 
cura iiansniisil. Ncc praeieribo ad coronidem hiijus 
uoia» ulia elogia, quibus bic sanclus inarlyr in* 
signuur ab eodein Laurenlio iu sua illa Disquisi-
lione jam impressa, qusc sane elogia a inultis 
inoniiuieiilie quai versal, ei qtiidem Ade dignis 
eruerii. S. Demelrium igiiur Tbessaloniceiisein 
Gr«cciae proconsul., Macedoniae, Tbessalta?, Acbaiae, 
uiriusquc Epiri fraesulcni, el Crctx aposloluiu 

maenum mariyrem, Ibaumaturgum et myroblelam 
vocat. 

(29) Quem terrcemotn* injecil. Contigil bic terr*-
moins sub Leoue Isaurico lconomacbo, anno ej"< 
imper. 25, Gbristi 711, ipso S. Demetrii die 26 
Ociobr., quo die S. Demeirium Gr«<i anuna cele-
brilaie colunt, ut jam nol. 28 proxima, cujus ler-
remouis quanta vis fnerit per duodecim men^, 
quibus diiravit, vjd«» narralum apud Biron. an. 740, 
ex Theopb. Hisl . Jain ex bac b i s io r i* veriiate mani* 
fesie deprcbenditur rrratum in cod. Panomi. qni 
grripluin exbilxu Μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, pro 
Δημητρίου. Pr9Pler(|iiain quod eiiam nnimadverii 
polorai rx Gall. ιιbi recie habetiir : Τοΰ Αημν 
τρίου. Ejus igilur tcrraiiuotus n.enioria annissn-
gulis recoli sulemniier cousiieU, ul ex Menologio 
Graecoruin Basilii imper. jussti collecio cmisut. 
quod aic babei : Vicesimo quinto Leonh liauriei 
principatui anno Indici. nonm vice$ima sesiaOrtolr. 
diemS Demelrii commemoratione factut etl inpv 
et terribili» lerra>molu$ Comtanliiiop. ei οιηαβ 
dpmut et Ecclesia conciderunl; mullisque Γχΐκύ 
oppreai *unl; unde lam ierribilis lernemotui memo-
riam recolenlet supplicamu* , ul not α ιαα ]*M 
liberel ira conira nos exnlaia. 

(50) Ex monumenlis accepimut. Ex Menolog sci-
licet ubi proccs ad Maiut. ei lectio mariyrii S. De-
m<lrii cnuiiiietiir. 

(3t) Ex hi&toriii audmmu*. Narralejos marlyriHR» 
inier cacicros Tbcopban. Ilist. A l i u s a nosiro apuJ 

Baronium loco sup. rclaio, not. 28. 
(52) Absurdum quidem videtur. Haec ab anctore 

pruposiU dubilalio circa ea vcrba S. Mattb. : Kô  
Ιδού σεισμδς μέγας έγένετο, onginero ul locuin halwl 
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σμόν · εί νάρ και τδ γενέσθαι δοίη μεν, άλλ' έστι Α in medio mari ; nam quamvis faclum fuisse demr, 
:οίς πλέουσιν ανεπαίσθητος τής του πλοίου κινή
σεως τοΰ σεισμού κρυπτούσης τήν δίνησιν. Άκρι
βέστερον ουν οί Αλλοι φασ\νεύαγγελιστα\, δτικατέβη 
λαΟαψ Ανέμου. Άλλ' επειδή δπερ έν τή γ|) σεισμδς, 
τούτο έν τή θαλασσή καταιγίδες, καί λαίλαπες, κατ-
εχρήσατο τή λέξει δ θείος Ματθαίος, δηλώσας διά του 
δμοίου τδ δμοιον. Λέγεται δέ λαϊλαψ βίαιος άνεμος, κα
Οάπερ τις χερμάς εμπίπτων είς θάλασσαν, ούκ έπευ-
Οείας, άλλά δίκην στροφάλιγγος ύποκλύζων τψβάρει 
τά κύματα, ώστε τδ ύδωρ βριΟόμενον διά τής έμ-
πτώσεως, έπ\ τδ άνω είς άφρδν παραπτύεσθαι, δ δέ 
και τότε συμβέβηκεν · έκ καθαράς γάρ αίΟρίας 
ά/λύς τδν αέρα έζόφωσε, κα\ δ αίθήρ έγεγόνει συν-
νέφελος. Δεινδς δέ λαίλαψ έπεισπεσών τήν ναύν 
περιέτρεπεν, ώς μικρού δείν γενέσθαι αυτήν ύπο-
βρύχιον. Κα\ού δήπου φαμέν, ώς αύτδς έποίησε τδν 
τάραχον τής θαλάσσης θροήσαι θέλωντούς μαθητάς, 
άλλ' δ μέν κλύδων φυσική ακολουθία τών πνευμάτων 
διεγειρομένων έγένετο · αύτδς δέ, καίπερ κωλύσαι 
δυνάμενος, δμως παρεχώρει τοίς στοιχείοις τά 
συνήθη ποιείν, είς μείζονα πίστιν έμδΊβάζων τούς 
μαθητάς. 

« Αύτδς δέ έκάθευδεν. > Επειδή προήδει τδν μέλ
λοντα έσεσθαι κλύδωνα, δίδωσιν έν τώ ύπνώσαι τοίς 
άνέμοις άδειαν δαδύξαι τήν θάλατταν. Εί γάρ έγ-
ρηγορώς ήν, ή ούκ έγένετο τών πνευμάτων ή έπανά-
στασις, ή γενομένης κατεύνασεν &ν τδν τάραχον 
ές άρχή;, ή μή τούτο ποιήσας αδύνατε ιν αύτοίς 

illum lamen naviganles senlire non potueritni, 
cum ipsa navis agiiaiio impetum moltis occullei. 
ExpIicaLius ergo alii evangelisia» diciml, descen 
disse procellam venli M . Sed quia quod in terra 
est molus, hoc in mari sunl procelhe, et lurhines, 
divus Maiihaeus vocabulo abusus esi, simile decla-
rans ex simili . Procella vero siveiurbo (35) venius 
dicitur vehemens tanquam lapis qnidam cadens in 
mare, non quidem rccla , sed vorlicie in modum 
lurbans stio pondere fluctus , ita ut aqua eo in* 
cumbenie pressa sursum ID spuniam collecla exiru-
ilatur. Quod tunc quoque coniigil; nam e puro, ac 
screno ccelo diffiisa caligo aerem oblcnebravii, ei 
nubibus obduxil; lerribilis porro ille turbo incidens 
navigiuro ever l i l , ut parum nbfueril, quin depri-
mereUir. Nec vcro diciimis ab ipso maris lempe-
staiem fnisse excitalam eo consilio, ul discipuloe 
terreret, sed naturali rerum ordine vemis excitig 
ea coorta esl : ipse vero, cisi eam impedire po-
tuerit , lamen pro consueiudine agere stnebal 
elementa , ut discipulos ad majoreni fidem indn-
cerei. 

f Ipse vero dormiebat. » Quoniam iularam 
pra?videral tempeslatem caplendo somno , venii* 
poiesiatem maris perttirbandi permisit. Si enim 
vigilassel, vel nnlla ventorum or'a sedilio fuisset, 
vel ortam a principio sedavisset, vel si id non fe-
cisset, virium iiubeciUiiali id assignassent. Et 

Ιδοξε. Τάχα δέ ούδ' αύτο\ πρδς Ικεσίαν έτράποντο, C forsan ipso vigilanic, ne ad supplicaliotieiu quidein 
έγρηγορότος αύτοΰ · νύν δέ τή τοΰ ύπνου προφάσει conversi ftiissent : nutic Vero occasione somni b:rc 
ταύτα έπηκολούθησε. Παφλάζοντος ουν τοΰ πνεύ- consecuta sunt. Turbanle igitur venln, cum misce-
ματος, και κυκωμένου τοΰ κύματος, κα\ ύπηχούντος rentur unda3 , fluclusqiic resonarcni, el a»sluarei 
τοΰ γεύματος, κα\ τού αφρού περιζέοντος, παυσα- «piinia, ac cessanle remigum opera, navigium aquia 
|ΐένης τε τής είρεσίας, κα\ ύπάντλου γεγονότος τού csset oppletuin (sic enim ail sanclus Marcus : 

" Luc. νιιι, 28. 
Francisci Scorsi notaj. 

rx communi, vulgataque 8'gnificalione Gra?camci 
noni>nis σεισμδς, quod ipsorinu dialecio de lerrae-
inoiu plertiinqiie usnrpalur. Naui Arislot. Demundo, 
itbi causas terraemoius explicai, sic concludii: K a \ 
όπειργάσατο πάθος τούτο, δ καλεΤν είώθαμεν σεισ
μών * Εχ quo fii naturce periurbaiio, quam vocare 
coniuevimut Urrcemotum. Idquc eliatn adveriilur in 
'J hesaur. Heuricus Siepb. σεισμό ν p l e r u m q N e de 
roncussione lerrae dici etiam sinc adjccliono τής 
γ ή ς , ui apud Tbucyd. σεισμού γενομένου, cl apnd 
A i b e i M b i i m , lib. τ ι ι ι , σεισμών γενομένων. Igilur ex 

vuljrari eigniOcatione vocis σεισμού quae dubiia-
lionem parere apud populum poiuissel, apud quem 
sermonem babei bic Paier, occupat e»m proponere 
iiis verbis : Δοκεί μέν άπίθανον μέσον θαλάσσης 
γενέσθαι σεισμόν. Videlur incredibile m medio mari 
contigiue molum, boc esl lerramolum, ul iuituil 
vox σεισμός. Sed i p s e facile ei congrueiiler ex aliis 
locis Lucae νιιι el Marc. ιν, e a i n expedil ab bis 
verbis : Sed quia, quod lerrcs eit molus, hoc in 
man *unl procellce, etc. Qua? vide apud ipsiim, 
m l i i l (Mii iu amplius addeiuiuiu ad euiu exponeu-
c l u i n . 

(55) Procella tice turbo. Τδ λαίλαψ sic delinil 
A n s l . De mundo : Λαίλαψ δέ κα\ στρόβιλος πνεύμα 
βίαιον, κα\ ειλούμενον κάτωθεν άνω · Voriex el lurbo 
violcntus eu ventus, ei qui iv[erne surtutn veriu* 

repente convohilur. Idom ibidem, καταιγίδα ^quam 
voceni babfl noster pmilo supra) bis verbis explicat 
quid sit : Τών γε μήν βιαίων πνευμάτων καταιγ\ς 
μέν έστι πνεύμα άνωθεν τΰπτον εξαίφνης · Caterum 
e genere violentorum flatnuw, χαταιγ\ς est flatu$ 
ingruen* tuperne repettieqne verberan*. Elym. magn. 
eodem tuodo eisi non ii^dem verbis describil 

ry λαίλαψ. cuin utrisque consentii in descripiionem 
τού λαίλαπος Nosler. καταιγίδα vcro Eiym. i<lem 
παρά τδ α'ιγις deducii. Αίγ\ς smie<u IJOC esl JEg\% 
aruialura Jovis a Vulcano fabricata, nt csl iti 
fabulis non άπδ τής αίγδς a capra nimirutit Autal-
lb»a, i i l comiminiier fabulaiores asserunt, diria 
est : Άλλ' άπδ τοΰ άΐσσω, τδ όρμώ, κα\ τάς συ-
στροφάς τών άνεμων ποιείν έν τώ κινείσθαι · Sed ex 
eo qnod veniorum lurbine$ effitiat molu suo; uiidc,-
inquit, καταιγίδες οί άνεμοι. Hoc παρ' έργον adno-
tainiii volui, quia ιιοιι obvium el sciluni, ul mibi 
videiur, eiytitun, quod coutiriiialiir ex illo Virg. 
JHneid. vm : 

Arcades iptum 
Credunt $evidi»$e Jovein; cum %«pt nigrantem 
jEgida concuteret dextra, nimbosque cieret. 

E l S.lii lib. xn : 

ALijida commovcal mmoos, tiammatque vomentem 
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« FIuclus mitlebat in navim , ila m implerelur Α σκάφους · ουτω γάρ ό ϊερδ: Μάρκος φη*\ν, ώς < ΤΙ 
navis " > ), discipnli 323 r e l ) , J S suis plnne difflsi, 
vitamque desperanies (5i), ineltt pcricrrili f tre-
tnenies, el borrore cnnfasi, Domimim e sonmo ex-
citaban!,dicenies: tDomine, snlva nos, portmns".i 
Atqui c*portebat eos < onsiderare , cliam corpore 
dormicute, divina se viriule possc ab illo scrvari; 
cd enim erant titique imperfecii, et piieri sensi-

bus. c Domine, salva nos, pcrimus. ι Yide in 
verbis quamdam ex diflidentia , ei fide coniplexio-
ncm Ha»c enim, ι Domhie, salva ηοβ,ι convenirn-
(ein iidem osteudunt; at i l lnd, « Perimns, > ma-
guam dKcipulorum liniiditaiein, ei ignaviam arguil. 
Nai» qnod se omnino pericliiari praseme Cbrislo 
snspicabaniiir, manifesiam diiTidenliam indicabal, 
quam sane redarguens Dominus: c Quid timidi, 
inquit, esiis tnodicae fidei? > Ua cum consternatio-
nein aniiuorum sedassel, mare el ventos objurgal. 
Sed cum objurgationem audis boc loco, subiiliore 
inlelleciu ad id, quod dicitur , mentem inlende. 
Neque euiin objurgat elementa : absurdum enim 
esl (35), ei plane piierile existimare ree inanimas, 
et sensus omnig experies increpari; sed dacmoneg 
descriores objurgat, qui elemenlorum opera, Deo 
pcnmuenie, incommoda nobis imporlare consue-
verunl. Hos simul ac objurgavii, undas oonlinuo 
sedat, placal venlos, flticlus sopit, ei proceliam in 
secundam , ac ferenlem auram vertit. Tuin confe-
siiin mare compressis flnctibus reddiiaque iran-

B 

κύματα Ιπέβαλεν είς τ δ πλοίον, ώστε γεμίζεσβαι 
αυτό· άπογνόντες τελείως οί μιθηταί, χι\ ψ 
σφών ζωήν άπελπίσαντες, καί περιδεείς γεγονότες 
παλλόμενοι, κα\ πεφρικότες άφύπνουν τδν Κύριον, 
φάμενοι* « Κύριε, σώσον ημάς, ΑπολλύμεΟα. ι 
Καίτοι έχρήν αύτοις συνιδείν, δτι κα\ χαθεύδων 
σωματικώς, διέσωζεν αυτούς θείκώς, άλλ* ήσαν 
ατελείς άρα, κα\ ταΐς φρεσι νηπιά^ντες. c Κύριε, 
σώσον ήυάς, άπολλύμεθα. ι tJpx βημάτων σνμ-
πλοκήν έξ απιστίας κα\ πίστεως. Τδ μεν γέρ, 
c Κύριε, σώσον ημάς, ι εμφαίνει πίστιν Αρυόδ ον· 
τδ δέ, ι Άπολλύμεθα, » πολλήν κατηγορεί μικρό-
ψυχίαν, κα\ δλιγωρίαν τών μαθητών. Τδ γ ά ρ δλως 
ύποπτεύειν κινδύνω περιπεσεΐσθαι συνόντος αύτοίς 
τού Χριστού, άπιστίαν ένέφηνε προφανή, δ δή ελέγ
χει δ Κύριος* ιΤί δειλοί, φησιν, έστέ, δλιγόπιστο:;ι 
Ούτω κατευνάσας τδν τής ψυχής αυτών τάραχον, τ} 
θαλασσή, κα\ τοίς άνέμοις επιτιμά. Άλλ' έπιτ(· 
μησιν άκούων ενταύθα, Ισχνότερον τδν νούν έπέρ· 

εισον τφ (5ητψ · ο ύ γάρ τ ο ί ς στοιχείοις έπιτιμ| · 
άτοπον γάρ, κα\ κομιδή νηπιοπρεπές τ δ νομίζειν 
έπιτιμάσθαι τ ά άψυχα, κα\ αναίσθητα, χα\ μί) 
έπαΐειν δυνάμενα, άλλά ταίς άποστατικαίς δυνάμεσιν 
επίτιμη είωθυίαις διά τών στοιχείων τού θ ε ο ΰ Λ γ -
χωρήσει, κακώσεις έπιφέρειν ήμίν. Τσύταις έπιτι-
μήσας παραχρήμα πραΟνει τΑ κύματα, κοιμίζει *» 
πνεύματα, κατευνάζει τ ά γεύματα, κα\ δ λαίλαψ tli 
πνεύμα μετεβλήθη εύφορόν τ ε , κα\ πρύμνιον, χα\ 

qnilliiate conquiesdt. Hoc ingens mSraciiltun per- c ϊβώηνιάζχι ευθύς έκ τών κυμάτων καταστορεθείσα 

spicacibus praevidens oculis David mauifesiissiroe 
praesignavil (36) in psalrao centesimo sexlo, coin-
molionem procella?, sedilionein uiidarum , aposto-
lorum conslernaiionem, latasad Doir.innm preces, 
epiriiuom objurgaiionem sedaiionemquc terope-
staiis. Id qund liquidius conslabil, si verba ipsa 
coiniHcinoratiinus. Ac de lempestaie quidem sic 

δι' ησυχίας ή θάλασσα. Τούτο τδ παράδοξον θαύμα 
προβλεπτικοίς δμμασι προιδών δ Δαβ\δ σαφέστατα 
προεδήλωσεν έν τ φ έκατοστψ Ικτψ ψαλμφ, w 
λαίλαπος τήν έπίσφρησιν, τών κυμάτων τήν έπανά-
στασιν, τών αποστόλων τήν πτόησιν, τήν πρδςτδι 
Κύριον άντιβόλησιν, τών πνευμάτων τήν έπιτίμη-
σιν, του κλύδωνος τήν κατευνασιν. Σαφέστερον h h 

aii : ι Stelit spiriius procella?, el cxallafi sunt Α γένοιτο εί κα\ αυτών έπιμνησθώμεν τών λέξι»ν. 
Μ Alari:. ι ν , 57. 8 ν 1 Cor. χ ι ν , 20. 

Francisci Scorsi noiee. 
(54) Vitamqne desperanies. Κα\ τήν σφών ζωήν tur; neque enim res naturates, $ed rationeiei bw«* 

άνελπίσαντες reposui ex G«ll. quai si minus ncccs- pamu$, vl Mclth. cap. χνιι, et Luc. ιν el ix. Idtov 
saria, uberiorem iamen orationem efliciuni, i i l ca?- opinor quia morbi et tempestaie* *(tpe per IMIM 
lera quae bic congerit t icer orator. spiritus innmtluntnr, ut aii David, ttwmtMWMi<t* 

(55) Absurdum enim e«/. eic. lloc videiur mibi tj angelo$ maloi. In bac vero periodo baec:Kaiw 
Theophanes adversus eos dicere, qui pularenl for- μή έπαίειν δυνάμενον, absunl in cod. ^ Ά ί ^ ^ ' ^ 
ι i«se eleincnla esse anima, et sensu p r a d i i a . Quod ' . . . . —.«^ 
»»iam innuil sanctits llieronyiiius, iu cap. boc 
M. i i l h . : Ex hoe locointelliq'wiu$t quodomnescrenturce 
*eutiani Crealorem; quat enim inciepavil, el quibus 
impernvii, $eniiunt imperanlein non errore hwreli -

• rntum, qui onmia pulant animantia, sed majeslale 
Coudiiori*, qtne apud nos imentibilia. illi seniibilia 
snnl. Ila Hieroiiyuiiie. Ex quo intelligendus Tbeo-
pbaues nosier, cum ait absurdum, et ridiculum 
rsse censero clemenla increpari : niminim si qnis 
exis l imci natural i icr lanqiiam res animaias incre-
palioiMS es-e eapaces. Cietenim ipse alio eliam 
rcprehensioium tleiorqutt, ad da?njones nitniruiti, 
qni el ineiilonini opfra, Dei permissu, incoimtioda 
nolns i inpor lan; cousueveruni. Gni coiibonal Maldo-
tiaii nosiri expbcalio bisce veibis ailai.i : Loquitur 
ChrUtu* venlis, lempe&tuii, et morbis, aliisque timi-
li m r/bm verinde, aique si malh sviri.ibu* tuquere-

quidem parva jactura, rum s i n e h i s c o n s i a r e l seiisiM, 
perire lamen n o b i i , cum bis u h e r i o r o ra i io f l e reC ,« i 
suni bacc plcrumque oratorirK Ιξεφηγήσεις e l expo-
litiones. Resiiiui igiiur ex S . ms. 

(56) David manifeslimme prossignavit. Id IMJW 
oiiam S. Cbrysosl. in Gaiena aurea : UndequoiU 
Patre diclum e$i: c Dixit, et stelit spiritm prcuU**» 
hoc Chrisii opcre implevit ;$olo enim rerfeo, «fprrcep^ 
mare sedarit, ei refrenavii. E l card. Bellar. in IIBI« 
etiuiduiM Psal. versiculum : Laudatur hie D***r 
Hberationem periciitanlium in maru Hujui miiert* 
non occurrii exemplum in ScripturU anit iempo[* 
Davidis; $ed post illa lempora habemut f«empix*w 

lib. Jomv, caO. i , et in Evang. Matth. eop. vni.lgiw 
ex sewsti Uellarm. cecinil baec David in boc Pwb»» 
qiioui Nosler de boc niiraculo explicat, noo qe»51 

narrans aliquid qnod csscl gcsti im, sed praediceos 
quod erat eventuruai. 
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ΙϊερΧ μέν του κλύδωνος ούτω φησίν · · Έστη 
πνεύμα καταιγίόος, καί ύψώΟη τά κύματα τής θα
λάσσης, άναβα ίνοντα έωςτών ουρανών, κα\καταβαί-
νοντα εως τής αβύσσου, ι Περ\ δέ τής πτοίας τών 
μ α θ η τ ώ ν ι Έταράχθησσν, έσαλεύθησαν, ώς δ 
μεθύων, τρόμος έπελάβετο αυτούς, ι Μετά ταΰτα 
επάγει, ι Έκέκραξαν πρδς Κύριον έν τψ θλίβεσθαι 
αυτούς. » Είτα τδ τέλος τοΰ θαύματος, καί τήν 
Ιησού γλυκείαν φωνήν, δι* ή ; μετεβλήθη είς γαλή-

νην ή θάλασσα δεξαμενή τήν έπιτίμησιν · ι Κα\ 
έπέταξε τή καταιγίδι, κα\ Ιστη είς αύραν, κα\ έσί-
γησε τά κύματα αυτής, ι Όράς δπως άριδήλως ή 
ψαλμική φόρμιγξ προήγγειλεν. 

"Ο συνιέντες οί μαθηταί θαυμάζοντες έλεγον ι Ποτά 
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flucius maris, ascendenles usqtie ad coelos, Η 
descendenles usque ad abyssos 8 \ ι De pnvore 
aut<*m discipulortim : c Ttirbali siml, el moii sunl 
sicut cbrius , tremor apprcbendil cos · · . ι Posi 
birc subjtingit : c Clamaverunt ad Dominum , ctini 
iribularentur 8 T . ι Demum exilum miraculi, et sua-
vcm Jesu vooein, qna mare suscepta objurgatione 
franquillaliim e s l : cEt iniperavit procellae, el slelil 
in aiiram , c l siluerunt fliiclus 324 e J u s * * · ' Vides 
quam aperte Psaltae cilhara boc miraculuni pra> 
imtiliavit. 

Qund oum inlellexissenl discipuli, admirantes 
πός έστιν ούτος, δτι κα\οΙάνεμοι,κα\ ή θάλασσα ύπα- dicebant : c Qualift esl bic , quia vemi el mare 
κούουσιν αύτψ ; ι ούκ έ ρώτημα τ ικώς, άλλ* άποφαντι. 
κώςλέγοντες, Ής μέγας αληθώς έστιν ούτος, ότοσαύ-
την περιβεβλημένος ίσχύν, καί μετάγων τά στοιχεία 
δπη βούλεται λόγψ και νεύματι! Τδ μέν ού* καθ' 
Ιστορίαν θαύμα πέρας έσχε τοιούτον. ΈπεΙ δέ θάλασσα 
έστι κα\ ό παρών βίος, ή ύδατώδης ζωή, ή πάσι 
τών πειρασμών άνέμοις ταρασσομένη, καί τοίς σλ-
λεπαλλήλοις πάθεσι κυμαινόμενη · ημείς δέ έσμεν, 
οί σφίσιν έαυτοίς προξενοΰντες τδν κλύδωνα, κα\ 
βύθιοι έν τή κακία γενόμενοι, κα\ εμπίπτοντες είς 
τά πονηρά της ψυχής πολλάκις ναυάγια, μιμησώ-
μεθα τούς Ιερούς μαθητάς, κα\ καθεύδοντα τ?) μα-
κροθυμία τδν Κύριον διά μετανοίας, καί προσευχής 

obediunt ei?» ιιοιι inierrognndo (37), sed aOirmando 
dicentPS : Qnam magmis revera csi bic, qui lania 
virtuie cirrumsrpdis e s l , qui verbo ct nulii, quo 
vult elemenia iraducit. Aique bunc oxilum babuit 
iinrnruliiin secundiim bistoriam. Qiioniam vero 
vila pracsens esl mare, quae omuibus tenlaiionum 
vetitis ngitatur iuetar aqiiamm , ei crcbris calami-
taiibus perturbatur, nos vero suniiis, qut nubis ipsis 
lempestatetn exchanius, in malilia demersi, et in 
perniciosa anint» naufragia incidenles, suictos 
disciptilos imiiemnr; ei dormietitem patienlia Do-
m i n n m precibus, et poenitenlia excilemus, et pro-
pitium nobis teddamiis, ul incirpet hnmundo? 

άφυπνώσωμεν, κα\ Ιλεωσώμεθα. Γνα επιτίμηση C s P , r , , u s » e l t , l c a l "«probilali : cTace, obmulesce;» 
τοις άκαθάρτοις πνεύμασι, κα\ έρεί τή κακία* 
ι Σιώπα, πεφίμωσο ι κα\ στήσει τήν καταιγίδα είς 
αΰραν, είς τήν τοΰ αγίου Πνεύματος χάριν τής διά τών 
νοητών ίστίων πρδς τδν τής αρετής πλούντδν νούν κατ-
ευθύνουσαν, κα \τψ θείψ λιμένι τήν ψυχήν καθορμί-
ζουσαν, έν ψ γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχείν έν τή 
δόςη τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, ού ή χάρις 
κα\ τδ κράτος είς τούς αίώνας. 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ ΜΖ'. 
ΕΙς την άχοστοΛήν τών δώδεκα μαθητών, 

Εύκάλει μέν ημάς, ώ φιλέορτοι, σήμερον ή τών 
Αναργύρων ίερωτάτη δυάς πνευματικώς έορτάσαι 
τήν τούτων πανήγυριν. Τ Ης γάρ αύτο\ μετέσχον 
χάριτος έκ θεοΰ, ταύτης και ήμίν άναργύρως με-

Μ Psal. C M , 25, 26. · · Ibid. 27. 8 7 Ibid. 28. 

el sialuet procellam tn auratn, id es l , in graiiam 
Fpiriius sancli, qua menlem nostram ad virlulis 
curstim per spirilualia vela dirig.u, et in coelesti 
portu cousiiiuat aniraatn nostram : quem lenere 
nobis conlingai ingloria Doniini nosui Jesu Cbrisli, 
ciijus graiia ct imperium manel in sorcula sseculo-
ru/i). Amen. 

HOMIL1A XLVl l . 
De mhtione duodecim uiscipuloritm. 

Inviial nos bodierna luce , ο fesiorum sludiosi 
cullores, sanclissimum par Anargyrortirn (38), ut 
eorum solemne religiose cdebreiuus. Quam enim 
ipsi a Deo grati&m sunl conseculi, banc nobis gra-
8 8 Ibid. 29. 

Francisci Scorsi nolffi, 
(37) Non mterrogando. Sic accipU baec verba-D num; fuit autem viris admirandh impoiitum hoe 

~ " nomen, eo quod reipsa eh veritas snffragaretur. hi 
orat. enoomiasi. NireiaBapud Surtiiui IISKC Epigrapbe, 
sive Eloginm exslai: Sanctornm, et effeciorum rerum 
admirabiliuni Co%m(c el Damiani, qui dicunlur 
Anargyri. Idem ei Baronins iu Noi. ad Martyrol. et 
in Encbolog. Grwc. Venimex Liturgia S. Cbiysolomi, 
plures alii id babenl connuune nomeit: qiiornm 
laraen piincipes Cosmas et Damianus : Τών Αγίων 
καί ίαματικων άναργύρων Κοσμά κα\ Δαμιανού, 
Κυρίου, και Ιωάννου, Παντελεήμονος, καί Έρμο-
λάου, Σαμψών, κα\ Διομήδους, θαλασσίου, κα\ Τρύ
φωνος, κα\ τών λοιπών. Asceierium illis commune 
consecravit Micbael Papbiago anie urbis niiiroe. 
Oe quo Zonaras et Cedrenus apud Meursium Gloss. 
GracoBarbar.j&x** festus omnium, communis ceJe-
braiur Ka). Julii, ul ex Consiil, Manuolis Comneni 

Orgenes in Caiena aurea : Non auiem inlerrogantei 
dicunt, c Qualis est i$te, ι $ed n$serenle$, quia i$ie, 
eti lali*fmtcui venti et mare obediunl; qualis ergo eil 
iste, id e$ts quantus, quam forlis, quam magnus? 
Jubet omni creatunc, et non supergreditur jutstonem 
ejua; $oli homine$ resislunt; el ideo in judicio da-
mnabuntur. 

(58) Sanetiisimum par Anargyrorum. Cosmam et 
Daiuianum inielligii; qnod pulo omnes etiam inieU 
ligpr<*, modo eoruni bisiorias legerinl. Cum eiiiuime-
dicam aneingralis, el nulio preiio, seti argenio ac-
cepioexercitaveriul, boc nomen 'Ανάργυροιβ Graccis 
scriploribus sunl adepli. Simeon Maiaphr.. Ex quo 
factum esl ( n i i n i r i i n i abstinentia pecuniae) ut si qui$ 
eos non ip$i$\nominibust sed Anargyros, hoc est Pe-
euuia vacuo$9 dixerit, siqnificel Co*mam% et Damia-
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tis el sine argento communicanles , e( genurf <>mne Α ταδιδόντες, χα\ παντοίων νόσων έλατίρες τυγχα-

νοντες, ταύτην παρ* ημών δέχονται τήν άντίχαριν, 
τδ ταίς αυτών μνείαις πανηγυρίζειν, και πνεύμα-
τικώς επειδή φραίνεσθαι. Απολαύοντες τοίνυν τών 
θείων αυτών δωρεών, κα\ σωμάτων μεν 0ώσιν, ψυ
χής δέ σωτηρίαν καρπούμενοι τής ευαγγελικές φω
νής τής νύν άναγνωσθείσης άχούσωμεν. 

morrborum expellentes, hoc a nobis recipiunt graii 
animi oflicinm, o l ad corum meinorias frequenter 
lonvcnramus, et pie sancteqtie gaudeamus. Cum 
ipilnr donorum coeleslium , quae ipsis donata snnt, 
panicipes simus, et firmam quidem corporum vale-
tudinein , animac vero ealuiem percipinmus , lecia 
modo Evangelii v«*rba audire debemtis · · . 

Ιιι illo lempore, c Convucalis Jesus dtiodecim 
disctpulis suis, dedil eis potcstatem spirittium im-
ιι nndorum, ti( ejicercnt eos, ct cnrarent omnem 
laiiguorero 325 e l omnem infirmitaiem. > Malu-
rans jam Ogygiain daeinonis fyrannidem (39) S.d-
vaior cveriero, tit ad ejus eversionem quodam-
modo praduderel, discipulis potestaiem fecit, ιιι 
quagi verberones quosdam procul abigcrem daemo-
nes, et mala ab ipsis in homines illata nullu labore 
< tirarent. Qiioniam vero voi $piritu$9 diversa s i-
gniflcat : Spiritus enim Deue, et spirilus bominum 
auima?, et quae atiimas praeesl mens; ei ipse eliam 
agilabilis aer spiritus dicitur; ei aposialica? tirluies 
lioc etiam nacise sunt commune nomen; vocum 
niubigiihaleiii distinguens Evangelium gic ail : De-
dil cis poieetaiem comra immundos spiriius. Soli 
eniin spiritus nequam banc immunditiam conlra-
xerunt, el ejus contrahendae bominibus suul au-
ctores. Cnm enim nattira suae principatuin obli-
nuisscni, et liberae voluntalis impulsioue de se 
dcliberassent, ab eo quod cst, exciderunt incli 

Τ φ καιρφ έχείνω» « Προσχαλεσάμενος ό Ίησους 
τούς δώδεκα μαθητάς αυτού, Εδωκεν αύτοΤς έξου
σίαν κατά πνευμάτων ακαθάρτων, ώστε έκβάλλειν 
α υ τ ά , και θεραπεύειν πάσαν νδσον κα\ πάσαν μα
λακία", ι "Πδη τοΰ Σωτήρος καταβαλείν επειγομέ-
νου τήν Ώγύγιον τυραννίδα τοΰ δαίμονος, ο!ονι\ 
προοίμια τής αυτού δεικνύς καταλύσεως, έξουσίαν 

Π δίδωσιτοίς μαθηταίς, ώς μαστιγίαςτινάς άπελαύνιιν 
τούς δαίμονας, καΛ θεραπεύειν άμοχθητ\ τάς έξ 
αυτών γενομένας, τοίς άνθρώποις κακότητας. Έπε\ 
δέ ο μ ώ ν υ μ ο ς έστι τού πνεύματος ή φωνή* πνεΰμα 
γάρ δ Θεδς, κα\ πνεύματα αί τών ανθρώπων ψνχα\, 
κα\ δ τ ή ψυχή έποχος νούς, και αύτδς δή δ κινούμε
νος άήρ πνεΰμα λέγεται, αί τε Αποστατικα\ δυνέ* 
μεις τοΰ ονόματος τούτου μετείληχονδιαστέλλον φ 
δμωνυμίαν τδ Εύαγγέλιον ούτω φησί· ιΈδωκεναύ
τοίς έξουσίαν κατά πνευμάτων ακαθάρτων. Μόνα γάρ 
τής πονηρίας τά πνεύματα τήν Ακαθαρσίαν δέδ«-
χαται,καλτοίς άνθρώποις ταύτης πρόξενα γίνεται· 
α ρ χ ή ν γάρ είληφότας τής Ιδίας υπάρξεως, xaXfov^ 
διοικούμενα προαιρέσεως τοΰ δντος άπώλισθονχλι-

names iu id quod non esl. E l nunc alius quidem ^ θέντα πρδς τδ μή δ ν · κ α \ νΰν 6 μέν τις αΙθέριος 
aerius daemon est, alius terrestris, alius infcrnus. 
Qnnndoquidcm igitur boiiore ab initio imperiiio 
spolistli sunl, contra bomine;», ulpole Dei imagine 
insignitos, rabie qoadam incilali, bellum adversus 
nos suscopere bostes simul, et ultores facii generis 
noslri. Qua enim nos admalefacla impellunl, et pcrea 
sejunguni a Deo, hosles sunijqua vero iis, atlorlo-
ribusuiiiur Deus ad nos vel mukandos, vel probandos 
vel corrigendos, jure appeUanlurullores. ldeoqui in 
carne venil in imindum ul ejiceret tnimiciiro el ullo-
rem, u l c e c i n i l D a v i d M , p r a 3 c i p i t p r i i i i o d i s c i p u l i s u t e j i -

liant daemoues, deinde morbos ut curent, osiendens, 
w Mallh. χ , seqq. · · Psal. νιιι, 3. 

δαίμων έστ\ν, δ δέ περίγειος, χα\ έτερος ύποχΟο· 
νιος. "Ατε ούν γυμνωθέντες τής άρχήθεν δοθείσης 
τιμής, κατά τών Ανθρώπων, ώς είκόνι θεία τετίμιρ 
μένων, έλύττησαν, κα\ τδν καθ* ημών άνεδέξαντο 
πόλεμον, έχθρο\ κα\ έκδικητα\ γεγονότες τού γένους 
ημών. ΟΓ; μέν γάρ ημάς πρδς τά φαύλα συνωθοναι 
τών πράξεων, δι* αυτών ημάς άφιστώντες έχ 
τού Ηεοΰ, εχθροί είσιν· οΤς δέ ώς μάστιξ'.ν αύτοίς 
χρήται θεδς πρδς ήμετέραν τιμωρία ν ή δοκιμην, ή 
έπανόρθωσινλέγοιντ' Αν είκότως έκδικηταί. Διά τονίο 
δ διά σαρκδς έληλυθώς είς τδν κόσμον τοΰ χατα-
λεΰσαι έχθρδν κα\ έκδικητήν, ώς ψάλλει Δα6\δ, 

Francisci Scorsi nol«. 
de feriis : Ή α' τοΰ Ιουλίου δτι έν αυτή τών D banun principe, cujus filius Cadmus filiarum cansa 

variis exercims vcnminis. E l binc proverbinm ln-
bunt. qiii Ogygia mala progravissimisdicia accipiunt. 
Qni vero Ogygia velera dicnni, ex eo diconl qooil 
Ogyges aniiqnisgnuiis fuerit Atbenis r«x. Eiym^ 
inng. : Όγύγος αρχαίος βασιλεύς Αθηναίων, άφ'ου 
κα\ Όγύγιαι πύλαι έν θήβαις, κα\ πάν τδ άρχαίον 
*Ωγύγιόν φασι, διά τδ φολύ αύτδν γενέσθαι άρχχιό 
τατον · Ogygns antiquis$imu$ Aihennrum rex aquoel 
Oqygia* poritv Tltebarum, et quidquid uniiquiw 
Ogggium dicunt, quud iUe fuerit antiquissimui. II·— 
liod. ίιι /Eihiop. lib. χ : Τοσούτος τι τδ μέγεθος, χαί 
ούτο>ς Ώγύγιος Ανθρωπος · Ταηια proceritatz, eipf** 
sca ila tlaiura homo. Loquilurde Meroebo jElliiopf. 
Vide prselerea Suidam et Sleph. Caeienmi utraqne 
siguiiicalio recte convenit in lyraimideni diaboli; 
qna: c i aniiqiiissima, ei gravisbima, humanum ge-
nui opprcsbii. 

Αγίων κα\ θαυματουργών Αναργύρων τήν μνήμην 
τελούμεν - Prima diei i u / i i , quod in ea sartctornm 
admirabHium rerum effeciorum, gralis medenlium 
\mrmorium peragimut. In edilione Latina apposiia 
addicium exsiai, Cosinae et Damtani: sed csl glos-
sema ejus, qui alios niultos sanclos Anargyros esse 
i«»»orabat :,ei frustra bicaddilur, cnin supra prreces* 
»erit eorum menlio : Ή α' τοΰ Νοεμβρίου διά τδ 
τούς θαυματουργούς κα\ Αναργύρους Κοσμάν κα\ 
Αααιανδν έορτάζομεν Primus Novembm quo mira-
culorum effectorei graiis medenlei Cotmam et Da* 
mianum celcbramus. 

(39) Ogygiam tyrannidem. Anliquissimam signifl-
ca i ; sed ego io verleiido reiinui voceiu (iraeeain Ogy-
gianti quia proverbium illud sapit : Ώγύγια κακα. 
Οyygia ma/o, quse lum anliqua, tum gravissimn in-
lolliguutur. QuodcsldeducUiiii abOgygc priiuoTbc-

file:///mrmorium
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πρότερον κελεύει τού; μαθητάς Απελαύνειν τούς δα£- Α m egoarliitror, a daemonibus plurimnm (10) proOcisci 
μονάς, είτα παρέχειν τών νοσημάτων τήν ίασιν, 
έμφαίνων, ώς έγώ οΤμαι, δτι τά τοίς άνθρώποις 
έπισυμβαίνοντα πάθη ώς έπίπαν έκ δαιμόνων είσί * 
διά τούτο έκβάλλειν κελεύει τδν τής νόσου αΓτιον 
δαίμονα, είτα τήν θεραπείαν έπάγειν τψ ά ^ ω σ τ ή -
ματι . "Οτι δέ ταύτα δαιμονικής έργον έπιφοράς 
πρδς δοκιμήν κα\ μάστιγα επαγόμενα, ££διον συν-
ιδείν. "Η τε γάρ καμπύλως tίς γήν κεκυφυία γυνή, 
ώς ό ευαγγελιστής φησι, πνεύματι ασθενείας κατεί-
χετο · κα\ ό ύποβατταρίζων εκείνος μογίλαλός τε, 

quae liominibus eventiinl mala. Ea catisa expelli prms 
jubeldaemoiieto, morbornm causam, dfinde|curamad~ 
hiberi morbo. Quod vero haec daemonum impressione 
(ianl, ad probalionem, vel flagellum inflicla, facilc erit 
cognoscece. Qiueenim erai in lerram inrurvaia inuli-
er. ut ail evangelista, infirmiiaiis spiriiu tenebalur · · ; 
et ille qui mulus erai el stirdus, et impediia aique bae-
silante lingua, nibil articulale loquebatur, dpinonis 
violenlia sensiisdeiriroenta paliebaiur v t. ι Cnmexis-
get enim, inquit, daenionium, lociilus esl mmiis. · 

κα\ κωφδς δ παραφθεγγόμένος άσημα έπηρεία δαιμονική παρακεκομμένην εΐχε τήν αί σθησιν. ι Εξελ
θόντος γάρ, φησ\, τού δαιμονίου έλάλησενδ κωφός. > 

Διά τί δ ευαγγελιστής τά τών αποστόλων ση- Quid atilem sit, qnod evangHista 326 nomina 
μειοΰται ονόματα άναγκαίον είπείν. Έπεφύησάν aposiolorum recenseat, dicere necessum esl. Exorli 
τίνες ψευδαπόστολοι κατάλληλον τής αυτών εύσεβείας Β eranlfalsi quidam aposloli, qui impietali suae con-
τήν διδασκαλίαν ποιούμενοι, και τψ τροφίμψ τής grueiHem commenii docliinam siipcr verilatis i r i -
άληθείας σίτψ τά τού ψεύδους ζιζάνια σπείραντες. "Ο 
τ ε γ ά ρ Μάνης τάς βέβηλους κατέχων βίβλους π«ριιών 
τ ε τήν Περσίδα, έαυτδν Άπόστολον έ κάλε ι. Σίμων 
τε κα\ Δοσίθεος ήτην μέν άμφω Σαμαρείται, 
ώνομαζέτην δέ σφώ , δ μέν μεγάλην δύναμιν τού 
Θεού,όδέ τδν ύπδ Μωσέως προκηρυττόμενον. Κα\ 
μήν κα\ Βασιλίδης, κα\ Αλλοι πολλοί τδ άποστολικδν 
έαυτοϊς αξίωμα περιέθηκαν. Άπδ τούτων ούν δια-
στέλλων, ώς άπδ νόθων τούς ευγενείς μαθητάς 
έκαστου τήν κλήσιν έσημειώσατο. κάν ή άναγνω-
σθείσα σήμερον περικοπή ταύτας παρέδραμε. Τού
τους τούς διύδεκα απέστειλε παραγγείλας αύτοίς, 

ticuin ad nutriendum idotienm, zixania dissemtna-
bant. Nam et Manes (44) prof;mos babens libros, ci 
Persidem circuineundo se appelhbai aposlolum; 
el Simon el Dosiibeus (42) Samaritani erani ambo, 
et seipsos vocabant, bic qtiidem maguain Dei vir-
lutem (43), ille vcr» eiun qni a Moyse fuerat pra»-
nunlialus (44) : et Ba&ilides (43) iiidem, el alii nmlli 
aposlolicam sibi dignitaiem arrogabanl. Ab bis 
igitur tanquam a notbis gcrmanos diecipulos, ιιι 
discernerel, uniuscujusque gignavil nomen : quainvis 
qnaB bodie lecla csi pars Evangelii, id praeier-
miserit. Hos duodecim misit praecipiens eis, et di-

λέγων* c Είς όδδν εθνών μή άπέλθητε, κα\ είς πό- Q cens : « In viam geniium ne abierilis, ei in civilalein 
λιν Σαμαρειτών μή είσΛθητε. · 

Διά τ ί δώδεκα μαθητάς έξελέξατο πρότερον ; 
Ιστορικώς μέν κατά τδν άριθμδν τών δώδεκα υίών 
τού Ισραήλ, έξ ών αϊ τών Εβραίων φυλα\, δ δή 
στροεχρησμφδησεν ή κινύρα Δαβίδ ' ι 'ΑντΙ τών 
ττατέρων σου, λέγουσα, έγεννήθησαν οί υίοί σου· κατα
στήσεις αυτούς άρχοντας έπ\ πάσαν τήν γήν. ι 
Πατέρας τούς πατριάρχας φησ\, κατά σάρκα γε-
γονότας πατέρας Χριστού · υίούς δέ τούς ίερούς 
οπαδούς * ούτω γάρ αυτούς ώνόμασε και έν άλλψ 
ψαλμψ * c Ένέγκατε τψ Κυρίψ, υίο\ θεού. ι Κατά 
τδν ύψηλότερον λόγον, επειδή διά τού αποστολικού 
κηρύγματος άνακαίνισις γέγονε τοΰ κόσμου τού 
ύπδ χρόνον δντος, κα\ αίσθησιν. Έπταδικδς γάρ δ 

Samaritanorum ne intraverilis. ι 
Quid esl quod duodecim disctpulos princlpio 

elegit? Si bistortam quideui speclamus, ut numero 
duodecim filiorum Israel responderent, ex quibus 
Hebraeorum tribtis propagalae sunt : quod et citbara 
David anle cectnerat: t Pro patribus tuis nali sunC 
tibi ( i l i i ; conslilues eos principes superomnem ter-
r a m 9 1 . > Palres vocal patriarcbas, ulpole qui 
Chrisli secundum carnem fuerant paires; fllios 
vero sancloe ejus as&eclas, sic enim ct in alio p$al-
mo eos appellal: < Afferie Domitio, filti D e i t v . i Si 
vcro ralionem perscruiemur aliiorem, qttoniam per 
apostolorum praedicaiionem mundi hujus lempori, 
fiensibusque subjecli renovatio facta esl (46). Sepie-

χρόνος έστ\, πενταδική δέ ή αίσθησις, & δή συντιθέ- D nariuni aulem est tempus (46), sensus vero qui* 
f l Luc. x i i i , l i . · · Luc. x i , 4. · · P>al. XLIV, 17. 9 V xvvui, 1. 

Franaisci Scorsi noUe. 
(43) Magnam Dei virlutem. Docuit Simon Magus 

mundum non esse a Deo crealum, se vero esse 
Danni, qui in Samaria apparuil, ul Palrem, in 
Jiida?aut filium, in genlibus ul Spirilum sanctum. 
(Bellarm.) 

(44) Α Mose fueral prasnunliatus. S. Epiphanlus, 
baeres. 21 : Dicebat Sinion ieiptum e$*e magnam 

(40) Α dtvmonibus plurimum, etr. Vide dicla ab 
aoctore boin. 12 ei 21 ; el notas ibidem no-
stras. 

(41) Nam et Manes. Hic baereshrcba exortus 
psl sub Aiireliano iinper., aiiuo Cbrisli 278, ex 
Chronol. Bellarm. 

(42) Simon el Dositheus. Simon primus baere-
siarcba, qui existiinavit donuin Dei pecunia ob-
lineri , ui babetur A d . vin. De aliis ejus basresibus 
p^unt S. 1rena3ii8, lib. i , cap. 10 ; S. Epipban., 
tib. ι ι , De hcere$., et Baron. lom. I ; Ucllarm. 
Chron. ρ. ιι. Dositbeus vero fuii ex Samaritunis 
bseret. qui ab ip»o Dosilbei d i c i i ; de co hMoriam 
narral S. Epipbaii. iib. ι De hecrcs* 

virtuiem Dei, et ex iupernis detcendhse; Patrem 
vero dicebatse e*$e npud Samarita»; apud Judaeoi 
vero $e Filium etse dicebat. 

(45) Et Basilides. Fui l bic unus ex disctpulis S i -
inonis. de quo S. Irenasus, lib. i , cap. 21 ei 22. 

(46) Sepienarium aulem tempus. Vide hoc expo-
situm ad boiu. 1, iwl. ei Ιιυιη. 40, noi. 
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narius, quorum ulerque numcrus gi "coniponalur, Α μενα δυοκαίδεκα γίνεται. Είκότως 6ί τον κήρυγμα-
duodenarium efficit, meriio prsedicationis coryphaei 
tottdem numerati sunl. Qnne alia prasterea causa 
liujus iinmeri subesl? Nimirum quia omnis eomm 
dncirina, (heoOgirain, naluralet», moralemque com-
pleciittir. Hse vero duodenarii nnmeri circuitu cou-
tinenlur. Trina enim iheologia propler m)sterium 
Trinitalis; quinaria vero naturalis propler ele-
inenin, el formain in specie ronslituentem; qna-
Wnaria vero moralie propler generalcs virliiies, 
qua» sane in unum coacla duodecim elticiuni. Qu.i 
porro de causa, qtii ad mundi loiius salutem venil, 
qui omnem humanam naturatn p«r massx, 327 
est, carnis suae primiiias (47) sibi cimimdedtl, in 
qtia uli parles lolius luimana» gouiis Judaei, Sama-
iiire, Gra?ciqne conlinebanlur, tutra solos Jud;ro3 
lines pra?dicalionem circumscribil dicens : « In 
viam genlium ne abierilis? ι Fortasse quia Jwdans 
primum oportebat Evangelium prsedicari. Ipsis 
enim a principio promissa dala ftieranl, el ex ipsis 
tecundem carnem naius esi Chrislus. (Jbi vero iu 
ipsum hi debaccbali sunl, quaerentes animam ejus 
nioriis laqueis cireuimlucerc , uii viles et Deo in-
visi rojecli, et a Dei fainiliarilaie Fcjutir.ii sunl ; 
in genle; vero salulis opera collala est. PraMerea 
oliam non probibet Domintis, quomiims discipuli 
gonlibus Evangelium promulgeiil. Quomodo enim 
id veiet, qut oinnium cominunis esl condilor, ct 
nmnitiin curam gerit, qui dixit : c Doccie omncs 

τος κορυφαίοι τοσούτον έτύγχανον. "Ετι κα\ δια τί 
έτύγχανον δώδεκα; Επε ιδή ή πάσα τούτων διδααχα-
λία θεολογικής, κα* φυσικής, κα\ ηθικής φιλοσοφίας 
ήν περιεκτική. Ταύτα δέ τφ δωδεκάτω Αριθμώ 
περιέχεται. Τριαδική γάρ ή θεολογία δια τδ τη; 
Τριάδος μυστήριον, πενταδική δέ ή φυσική 8ti 
τά στοιχεία, κα\ τδ εΐδο: τδ ταύτα είδοποιούν, τε-
τραδική δέ ή ηθική διά τάς γενικάς άρετας, 
άπερ ένούμενα γίνονται δώδεκα. *Αλλά τίνος ένε
κεν δ έπ\ σωτηρία παντδς τού κόσμου παρι-
γενόμενος, δ πάσαν τήν άνθρωπίνην φύσιν δ·.έ 
τής απαρχής τού φυράματος περιθέμενος, έν )j 
παντδς ήν Ιθνους τδ μέρος Ιουδαίου, κι\ Σαμαρεί-

( του, κα\ Έλληνος, είς μόνους Ιουδαίους περιορίζει 
τδ κήρυγμα λέγων · ι Είς όδδν εθνών μή άπέλθητε ;ι 
Τάχα δτι τοίς Ιουδαίοι ς έδει πρότερον χηρυχθήναι 
τδ Εύαγγέλιον. Πρδς αυτούς γάρ αί ανέκαθεν έπαγ-
γελίαι, κα\ έξ αυτών τδ κατά σάρκα Χριστό;. *ΑΠ' 
επειδή ούτοι έπεπαρωνήκεισαν είς αύτδν, ζητήσαν-
τες αυτού τήν ψυχήν, τοίς τού θανάτου βρόχοις 
περίβαλε ιν, γεγόνασιν απόβλητοι, κα\ θεοστυγεϊς, 
κα\ τής πρδς θεδν έξεπεσον οίκειότητος, ένηργήΟη 
δέ ή σωτηρία τοίς έθνεσιν. "Αλλως τε ούκ άττείργει 
τούς μαθητάς κηρύττειν τοίς έθνεσι · πώ; γαρ 6 
κοινδς πλάστης κα\ κηδεμών δ είπών · ι Μαθητεύατε 
πάντα τά έθνη ; ι ό και πόρνη διαλεχθείς Σαμαρεί-
τιδι, κα\ αύτοϊςδή Σαμαρείταις έπιμείνας έπ\ ήμέ
ραις δυσίν ; ό τδν έκατόνταρχον, κα\ τήν Συροφοινί-

genies 9 8? ι Qui ei cum merelrice Samariiaua collo- Q κισσαν, εθνικούς δντας, κα\ δεομένους ούχάπωαά-
μενος. Ούκ ούν κωλύει μαθητεύσαι τά έθνη, άλλα 
τήν εκείνων στείβειν όδδν, και τάς αυτών πράξει; 
πληρούν. "Ορα δέ δπως έπ\ μέν τών εθνών τέθεικε 
τήν όδόν · ι Είς όδδν εθνών μή άπέλθητε ·» έστεϊδή 
τά έθνη πάντα τής τού νόμου κα\ τών προφητών 
πολιτείας Ιξω διήγοντο αναστρεφόμενοι περ ίφ 
πλατείαν όδδν, κα\ εύρύχωρον, ήν περιπατήσαιτο-j; 
μαθητάς άπείργει δ Κύριος λέγων · < ΕΙς όδδν 
εθνών μή άπέλθητε. ι Κα\ έν ταύτη τή έδω τον μή 
ένιδρυνθέντα διά τής στάσεως, μακαρίζει άαβίδ' 
c Μακάριος, δς έν δδψ αμαρτωλών ούκ έστη. » 
Ταύτην τήν όδδν έκκλίνειν παρεγγυ$. κα\ προιέ*α: 
διά τής ευθείας οδού · ούκ αγνοείςδ\ οΓμαι, τήν όδδν, 
δι' ής οί μαθηταί κελεύονται εύδρομείν, μαθών παρά 

D τού είπόντος · ι Έ γ ώ είμι ή οδός. ι Έπ\ μέντοι 
τών Σαμαρειτών ούχ όδδν, άλλά πόλιν φησιν, ούτως 
ε ί π ώ ν ι Κα\ είς πόλιν Σαμαρειτών μή είσέλθητε.» 
ΤΗσαν γάρ έκ τών Μωσαϊκών νόμων τοίς Ίουδαΐκοίς 
ίθεσι πλησιάσαντες, κα\ οία πόλιν οίκήσαντες φ 
εύσέβειαν. Επειδή δέ έξ ημισείας έτύγχανον εύσε-
6ε ίς · έτι γάρ τψ δρει προσεκύνουν, έν φ τΑ εΐϊωλβ 

ctnusesi, et apud ipsos Samariianos mansil duos 
clies · · ? qui ceninrioneni I T , ct SyrophiBiiissam 
geniiles 9 8 , el indignos sui non repulil? Non igilur 
dacore gentes, erd eorum ingrediviam, ei opera 
f . i c e r e probibet. Observa autcm quoinodo de gen-
libus loquens viam dixeril : ι Ιιι viam genliuui ne 
abieriiis : ι quoniam genles omnes exira vivendi 
viaro a lege, el prophelis monstraiam errabant, eva-
gantes circa illam laiam ac spaliosam, quam deam-
bulare discipulos veial Dominus dicens : « ln viam 
geiitium ne abicriiis. ι In hac vero, qui non consi-
s t i i , ac pertnanet, eum beatum praedicat David : 
ι lieatus qui in via peccatorum non slelit · · . > Ab 
bac vla deflectere, per reclam vero procedcre Do-
miims jubel; nec vero eam, opinor, ignoras viam, 
per quam bene cnrrcre discipuli jubeniur, cum 
cngnoveris ab eo qui d i x i l : ι Ego sum via '.> Cum 
vero de Samaritanis loquilur, non via?, sed civiiaiis 
vocabulo utilur dicens : « Et in civilalem Samarita-
noniiii, ue iniraveriiis. > Eleoim ex Mosaica lege 
ad Judaeortim accedebant niores (48); c l banc reli-

, e Malib. 
xiv, 16. 

xxvni, 19. · · Joan. ιν, 1, 40. · Τ Mallh. νιιι, 6. 9 8 Matlb. xv, 22. 9 9 Psal. ι, 1. 1 

(47) Per primitias maute* Addidi expHcandi causa 
id ett, earnis tuce, quod in Graeco non esl expressum, 
οι sensus auctoris facilius, ei primo mentis obtulu 
pcoipereiur. Eodem modo lo< uios inulios Palres 
lcgi :Greg. Tbaumal., Cbrysosl., Atbanas., quos 

Francisci Seorsi nolre? 
addnxi ad liom. 38 , υυΐ· Vide etiara IIOIIK 39, 
not. 

(48) Ad Judworum aecedebanl moret. IneMW" 
enim inerant a sacerdote Israelita, q u i « Γ >Ρ^ 1 5 

ad iustruciidos uovos Samariae colonos illuc a*»" 
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.'.κεκρύφατο ' κα\ γούν φησι περί αυτών ή Γραφή* Α gionem veluti civitatem quamdamcolebant. Quoniam 
c "Εμειναν ποιοΰντες τδν νόμον τού θεού, κα\ προσ-
κυνούντες τοις είδώλοις * νοοίτο Αν πόλις Σαμα
ρειτών ή έξ ημισείας ευσέβεια, ής έπιβήναι τούς 
μαθητάς άπότομον ποιείται ό Κύριο-, ι ΠορεύεσΟε 
δέ μάλλον πρδς τ Α πρόβατα τ Α άπολωλότα οίκου 
Ισραήλ· » πρόβατα καλεί τδν Ίσραηλιτικδν λαδν 
διά τε τδχαθαρδν, κα\ τδ είσω τής νομικής αυλής 
κλείεσθαι, κα\ σημειούσΟαι τφ τής περιτομής ση-
με ίφ , κα\ τοϊςτών προφητών περιθάλπεσθαι λόγοις, 
ώς έκ τών έρίων θρέμματα, πλείστη όση, κα\ 
άμφιλαφεϊ καταπιαίνεσθαι τή τών θείων λογίων 
νομή · κα\ δ ψαλμδς δέ ούτω φησίν · ι Όδήγησας, 
ώς πρόβατα τδν λαόν σου · ι καί Ιεζεκιήλ δέ προ-
6άτοις είκάζει τούς έξ Ισραήλ, έν οΤς τών Ιερέων 

vero non omni ex parle pietalem servabam, adbuc 
enim in monle adorabant, in qno occulebanlur i«to* 
l a ; ile ipsis enim Scriptura dicit : c Manseninl in 
lege Dei, el nibilominus idola adoraveranl *. » Per 
civiialem Samarilanoruni (49) bic dimidiatus rullns 
possei inielligi, per quem 328 "icedere, brevi usus 
compeiitlio Dominus veiai : ι S«id potitts ile ad 
ovos, quse perieruni domus Israel; » oves vocat 
Israelilicum popnlum, co quod veluli mundum ani-
mal , c l inlra catdas Mo>aicae lcgis coiicluens, et 
circumcisionis siigmale signalus esset, el propbeia-
rum sermonibusidentidem uii pecora velleribus fove-
renlur, ei pJurimo, el abunde suppetenle verbi Dei pa · 
bulo saginarentur: dequo etiam Psalies sic a i i : c De 

" " 1 · ' ' » H » — 
καθάπτεται φάσκων * ι Τάδε λέγει Κύριος * Ούχ\ τά ° duxisii sictit oves populmn luum*. ι Ει vero Kzecbtel 
πρόβατα μου βόσκουσιν οί ποιμένες * διά τούτο ίδού 
έκζητήσω τά πρόβατα μου έκ τών χειρών αυτών. > 
Ταύτα δή ουν τά πρόβατα κατά πολλήν έρημίαν τών 
τεοιμαινόντων όρειάλωτα, καί άπολωλότα γεγόνασιν 
έξω τής τών εντολών μάνδρας περιπλανώμενα, έως 
c Ό ποιμήν δ καλδς, δ τήν ψυχήν αυτού δούς υπέρ 
τών προβάτων, > πρδς τάς ζωηφόρους τού Ευαγ
γελίου νομάς ταύτα συνήγαγε. Ούκ ειπε δέ δτι 
ΠορεύΟητε, ώραν έπιθεις τψ βαπτίσματι, άλλά Πορ-
ενεσθβ· διά τής παρατατικής σημασίας τήν άεικίνη-
τον πορείαν δηλοί &τε τού ευαγγελικού λόγου μέχρι 
παντδς επεκτεινομένου τε, κα\ προκόπτοντος, καί 
στάσιν τής πορείας ούκ έχοντος. 

c Πορευόμενοι δέ κηρύσσετε λέγοντες· "Ηγγικεν Q 
ή βασιλεία τών ουρανών. > Βασιλεία τών ουρανών ή 
διά πίστεως έστι χάρις τών άνεφίκτων τού νόμου 
παρατηρημάτων έλευθερούσα τδν άνθρωπον, και τή 
πνευματική υιοθεσία πολίτην ποιούσα τών ουρανών· 
Βασιλεία δέ μάλλον ουρανών αυτός έστιν ό Χριστδς, 
όδιά σσρκδςέγγίσας ήμϊν τοίς μακράν αυτού γενομέ-
νοις διά φαυλότητα, ι Άσθενοΰντας θεραπεύετε, λε
προύς καθαρίζετε, δαιμόνια έκβάλλετε.ι Διάτί άπδ 
τών άσθενούντων διέστειλε τούς λεπρούς ; "Αρα γάρ 

ovibuscomparat Israeliticam sobolem,quo loco sacer-
dotes perstringil, dicens: < Haec dicilDoninus : Non 
ampliusoves measpascunt pasiores. Ideo ecce exqui-
ram oves measdo manibuseornm*. » Uac igitnroves 
pastorum inopia, ac vilio deseriae per montes palabun-
da?,ac perdiiae exira prxceplorum sepiaoberrabant, 
donec, cBouus paslor, qui animam suaro datproovi-
bussuis 8, > eas ad vilalia Evangelii pascua rediixit. 
Non dixil vero, Ibilie (50), quasi icmpus uniiin bapiis-
roaii staluens; sed lie, per signiflcatiouem exlensi-
vam (51) perpeimiin iler osiendeus, quippe cum cvai -
gelicus sermo in universum orbem sii proferendng, ct 
ita progressurus, ul nunquam a suo cursu desistat. 

< Eunles auiein pnedicaie dicenies, quia Appro-
pinquavii legnum coelorum. > IWgnum coelorunt 
graiia esl, qnse per iidetn dalur, a legis observalio-
nibus, qua! scrvari ncni possuni hominem liberan?, 
eumque spiriiuali adoptione in coeli civem ado-
pians : seu poiius regnum coeloruni esl ipse Chri-
&Uis, qui per carnem nobis appropinquavii per pec-
caiiim ab illo longe semotis. c lnfirmos curalo, 
leprosos niundaie, daemones cjiciie. ι Quid est, 
quod ab inUrmis lcprosos sejunxil? nuni eniiu in -

IV Reg. χνιι, 41. 1 Psal. xvi, 21. *Ezech. χχχιν, I I . 8 Joaa. χ, I I . 
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inanasare missus fuerat, ul habetur IV Reg. cap. 
χνι : ei ab boc auclore lalius esl exposituui hom. 
de Samarit. quas esl 38 o r d i n e : ad quam vide 
noias. 

(49) Per civilatem Samariiartorum. Quid est rel i-
gionem lanquam civiiaiem colere, quod supra 
t l i x i i , ei qui civiialis appcllatione diiiiidiatus ille 
culius recie p o s s i i inlelbgi ? lncoiiciiiiia vidcbilur 
forusse similiuido, nisi ad simililudinem vocmii 
auiiuus adveilaiur, quas in Latino idiomale vix 
ex»is(it. Ea esl inier πόλιν quae civiias,ei πολιτείαν 
qua intcr vivendi raiiouem ηυι ι bumauain modo, 
S f d eiiam sacram ei secundiim Ueuiii. Unde D. Ba-
silitis. Episl. ad Grcgor. : Οί βίοι τών μακαρίων 
Ανδρών οίον είκόνες τινές έμψυχοι τής κατά θεδν 
•πολιτείας πρόχεινται · Ueulorum fiominum vitas 
ianquam simulacra quiedam aiumata prvposiia *unt 
Vilif αd normam divinam insiuutiv. Iia verlii Bu-
ifaeus. Et D. Paulits, ad Pmlipp. Ιιι : Ημών γ:ιρ 
τδ πολίτευμα έν ούρανοίς υπάρχει · Nosiraaulem 
conversatio in caslis est. Adcoque n o n iueple την 

πολιτείαν seu πολίτευμα Samaritarnm, boc csi con-
n versaiionem eoruin, seu vivendi ratiuiieui el cul-
^ luin πόλιν civicdem bic aucior appellal. Porro 

etiatn civiia? Laiine non domos, el uioenia, sed 
ips »m rempublicain victumqtie coaiiuuneni populi 
signilical, quod vulgo notiim esl. 

(50) Non dixit vero% lbitis. Ita reddidi quod ita 
videahir exigtire sensus auctoris. Observal enim 
verbi modiim, el lempus, ut ex srqneiiiibns pa ie i . 
Uiute suspicor legeudum πσρευθήσετε, ei facilis 
fuil lapsu«i uiiius syllaba: initTiiiedi;i*. N<m taiiieu 
volui scriptiirain mui-.re, sed nosare suspicionetH, 
pra^eriim quia bic locus desiilutus esi cod. S. 
aiixilio : nou quod eo i:arc;(in, sed qnod in eo 
iiiatia dfsunt, iiiinirum ab illis verlns ήμέραις 
δυσ\ν, usque fere ad praeseniem locuin, ατε τού 
ευαγγελικού λόγου. 

(51) Per tignificatiotum exlensivam. Quid sb i 
velii baec exiensiva siguificaii(», sau 3 txpu.^uimua 
ad bo»>. \ i , nol. 87, quaui coiibule. 
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flrmorttm nomine rtmrbtis etlam lepr* non coniine- Α ούκ έν τψ άσθενούντας είπείν, κα\ τών λεπρών f, 

νόσος συνεξηκούετο ; Άλλ' επειδή ακάθαρτο: ήντψ 
νόμω Απας λεπρδς, έκοινώνει δέ τής άχαθαρβία; 
κα\ λεπρού έφαψάμενος, ούτως είπόντος τού νόμου, 
δτι ι Πάς ό άψάμενος λεπρού, ακάθαρτος Ιοται, ι 
Γνα μή ώς ακάθαρτοι ς άποστρέφωνται τούτους οί 
μαθητα\, έπιθιγγάνειν αύτοίς παραιτούμενοι xati 
τδν Έλιού φοιτητήν, δς ουδέ όφθαλμοϊς ΙδεΓν τδν άρ
χοντα Συρίας ήνε'σχετο διά τδ τού νόμου παράγ
γελμα · διά τοΰτο και περ\ τών λεπρών ίδίω; εντέλ
λεται. Ού γάρ ήσαν ύπδ νόμον έτι οί μαθητα\ προσ-
μετελθόντες ήδη πρδς τδ τής χάριτος φώς. Διπλών 
δέ δντων ημών, έκ ψυχής λέγω κα\ σώματος,δ\π1ή 
και ή τών θαυμάτων ενέργεια έτελεϊτο τοίς μαθη· 
ταίς. Ού μόνον γάρ οί έν ασθενεί* ένισχημένοι τω* 

lur? Veruin quia immumfus reputabalur in lege 
omnis leprostis, imoiunditiae vero paniceps eral 
qutsfpiis leprosum tangebat, ita dicenie lege : c Qui-
cuuque leprosum ailigerit, immiindus eri i , > ne ab 
his ditfcipuli, ul ab immuiidU, cuni rogareniur 
accederc, abborrerenl, ul ille Eliae disciptilus, qui 
uec oculis quidem propier legis praescriplutn Syrise 
princpem cernere sustinuil b : ideo d# I^prosis «:iiam 
seorsiin praecipiuir. Non enim erant amplius sub 
Wge diacipuli Jain ad gratiae Iuceui iraducli. Gum 
vero duplici 329 0 0 8 e x P a r l e conntemus, anima, 
inquain, elcorpore, duplex eliam miraculoruin ge-
iius a discipulis periiciebalur. Nou enim corporis 
solum inGrina detemi valeludine el lepra vibicibus 
quasi equamis oblecli (52), sed etiam passiouibus Β μ α τ ι χ ^ x a \ λέπρας ύπωπίοις οίονε\ φολιδούμενοι, 
oppressi el inildeliiaie aegroianles, el detestabilis 
peceati maculis iuusti ab aposlolis curali sunt. 
Daemonia etiam, ei qnae ab ipsis imporlala sunt mala 
collaia, graiis et sine argento operanle gratia de-
pulsa siini. Precemur igiturel noe diecipaioi Cbrislt, 
et iniraculoriiin efleciores Anargyros, in quoruni 
bonorem prassone celebrist convenlug esl babtlus, 
ui abigatil, quac in nobis mala siiut, eflrenaiam 
iram, invidiam adversus proximum, superbiam,exi-
siimaiionem sui, utique aniinae lepra poccaiorum af-
fectas noias perpurgent; ul alacriier virtutum viain 
iiigrediamur insislenles, quam proxime beri polesi, 
vesiigiis Domiiti, ac Salvaioris nostri Jesu Chrieti, 

Αλλά κα\ ol ψυχικοίς κρατούμενοι πάθεσιν, άκιβτία 
νοσούντες, κα\ στιγματίαι ύπδ τής βδελυρός Αμαρ
τίας γενόμενοι ύπδ τών αποστόλων ·θεραπεύοντ% 
καί δαίμονες δέκα\ έκ τούτων πάθη έφυγαδεύοντο 
άναργύρως ενεργούσης τής χάριτος. ΔιηΟω-
μεν ούν κα\ ήμιίς τών τού Χριστού μαθητών, 
κα\ τών θαυματουργών Αναργύρων, ών ή παροΰίΐ 
πανήγυρις, άπελάσαι τά έν ήμϊν πάθη,τδν άταχτα 
θυμδν, τδν κατά τού πέλας φθόνον, τήν ύπερηφανίι*, 
τήνοΓησιν, κα\τής λεπρωθείαης έκ τών αμαρτιών 
ψυχής καταρθήναι τδ στίγμα, ίνα προθύμως βαδί-
ζωμεν τήν τών αρετών άτραπδν άκολουθοΰντε;,ως 
έφικτδν, τοϊς Γχνεσι τούΔεσπότου θεού κα\ Σωτήρος 

qiieu^dccel ^ 1 ^ 1 * ^ 0 ^ ^ ! » " 0 / * e l ^neraUo tina Q ή μ ώ ν 1 η σ ο ο χ ρ ι σ τ ο ΰ , φ πρέπει πάσα δόξα, τιμή u\ 
προσκύνησις συν τψ Πατρ\ κα\ τψ άγίω Πνεήματι, 
νύν κα\ άε\, και είς τούς α'.ώνας τών αίώνων. 'Αμήν, 

ΟΜΙΑΙΑ ΜΗ\ 

ΕΙς τήκ άχοστοΑήν τών έβδομήκοντα μαθητή 
— ΈΛέχθίΐ έν τη έορτ$ τοΰ "Αρχιστράτηγου. 

01 μέν αίσθητο\ λειμώνες τών ποικίλων Ανθέων 
τήν εύττρέπειαν φέροντες τάς τών δρώντων αίσΟή-
σεις ήδύνουσι, κα\ ή δψις πρδς τδ πολυειδέςτών 
χρωμάτων μεριζομένη, κα\ ή δσφρησις τδ ευώδες 
λαμβάνουσα διπλής απολαύει ν παρασκευάζει τρο
φής. Ό δέ πνευματικός τής ευαγγελικής διδασχα-

cura Paire, el Spiritu sancio nunc, et semper, c l 
in saccula s«culorum. Amen. 

HOMILIA X L V H I . 

De missione septuagitita discipulorum (53). — Dicta 
esi in jetlo principis miliiue S. Michaelis. 

Qu» oculis subjecta sutil prala florum profe-
rentia venustaieni aspectanlium sensus obleciant: 
et visus quidem nmliiplici (54) colorum specie 
disiracius, atque pellecius; olfactus vero odoris 
suavilale penepia duplicem nobie suppedilanl vo-
liipiatem. Sed cniui spirituale doctriuae evangelicae 

• I Y Beg.v , 9. 
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(52) Quasi sqHamUobiecii. In exeroplari utroque 
scripiuiti erai φωλυδούμενοι sed perperani : nibii 
euiiu ad rem illa vox. Quare ιιοιι lam ego banc 
ecripluram casligavi : quam secutus suin casligaiio-
iiem adbibilam ad oraui cod. Gall. qui ul inoiiui 
prasfrliiu in Prooent. collaliis fuii cum aliis msg. 
quae Parisiis asserviuilur. Φολιδούμενοι iiaque le-
gendum, ul edidi. Yeibnni aiiteiu esl f a o H n n άπδ 
τού φολδς, seu φολ\ς, quod nomeii squamaui sigui-
fical p r o p r i e repiiliuin, nain aqualilium esi λεπίς. 
Etyin. uiag. : Φολίδες οί λεπίδες τού δφεως. Iude 
φολ δωτδς, squamatus. Aiqiie biec signilieaiio recte 
ad l e p r a m I r a n s l <la, siquideiii b«c maculis infi-
ciens cuicin quasi squamaiani, et noialam reddil, 
£4eque baiic solum vuceai, sed el aliam adbibun 
ιιυιι a b K i n i i l e u i bic oraior. A i i eiiim : Λεπράς ύπω
πίοις οίονει φολιδούμενοι, Lepre vtbicibus quani 
iquuinu obucii. Ύπώπια porro suni livores, et vi-

D bices ex pcrcussione, ei conhisione sangainix effc-
cla, cum sanguis veluli exsiijttlur, el subpellem 
trabiliir, et apparei snb oculis : iude eniui ύπώ^ι 
quasi ύπδ τού ώπός. Yide Lex. el Eiym. 

(53) Septuaqinta ditcipulomm. Ua in otunihns 
exemplar. scriplura babeo έβδομήκοντα ; qux scri-
piura consonat cmn ea, quae esl iu Gr^co ie\ia 
S. Luca cap. x, el S. Ambrosius ei llieronynins 
eliaiu ila le^uiit. Verum qaod periinei ad evin-
gelicam lectionem, eum Koniauis Bibliis esi le-
gcndum sepiuagiwa duu ; ioi cniui fuerunl pneche, 
ul asseru Comeliu^ noster: ei Maldouatus longius 
disputal, quos vide. Ilic Nosier sccmus eslGrxcam 
suain leclioii^m. 

(54) Εί visu quidem mnliiplici, elc. Sirodis 
leiiiia M. Tullius de oral. 3 : Oculi$ coll*g*»i*r 

pene innumerabiles volnpiales, qiue ila eepiwU, «< 
unum semum dissimiii gcnerc delectenl. 
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λίας λειμών τών χριστολέκτων βημάτων βρύων τοις Α 
άνθεαι πολλαπλάσίονα παρέχει τήν ήδύτητα. Κα\ 
τών μέν ανθέων τά κάλλιστα όμού τε ήνθησε, κα\ 
μικρδν φανέντα μαραίνεται. Τδ δέ τής αγίας Γρα
φής κάλλος διαπαντδς τηρείται άλιί>6ητον. Έπει 
ούν κα\ ημάς ενταύθα συνήθροισεν δ τών νοερών 
δυνάμεως Αρχιστράτηγος τήν τούτου πανηγυρίσοντας 
σύναξιν, φέρε τώ λειμώνι τψ εύαγγελικώ προσεγ-
γίσαντες τά πνευματικά (δόδα τρυγήσωμεν. 

ι Είπεν δ Κύριος τοίς εαυτού μαθηταίς · Ό 
άκούων υμών, έμού ακούει, κα\ δ άθετών υμάς, 
έμέ αθετεί, ι Πρότερον μέν δώδεκα φοιτητάς δ 
Σωτήρ έξελέξατο, ους κα\ άποστέλλων πρδς τδ κή
ρυγμα ένετείλατο, μήτε είς όδδν εθνών άπελθείν, β 
μήτε είς πόλιν Σαμαρειτών είσελθείν. Έπε\ δέ ό 
διδασκαλικδς έπλατύνετο λόγος, και οί πιστεύοντες 
έπληθύνοντο, κα\ κατά τήν Δεσποτικήν παραβολήν 
τδ μέν θέρος τών πιστούντων υπήρχε πολύ, οί δέ 
γεωργοί δυοκαίδεκα μόνοι έτύγχανον, εκλέγεται δή 
χαί λοιπούς έβδομήκοντα, κα\ τούς μέν δώδεκα κατά 
τδν άριθμδν τών δώδεκα υίών Ιακώβ, έξ ών αί 
τών Εβραίων φυλα\, δ δή προεχρησμψδησεν ή 
κινύρα Δαβίδ · ι Άντ\ τών πατέρων σου έγεννήθησαν 
υϊ υίοί σου · καταστήσεις αυτούς Αρχοντας έπ\ πά
σαν τήν γ ή ν » πατέρας λέγων τούς πατριάρχας 
γεγονότας τδ κατά σάρκα πατέρας Χριστού, υΙού* 
6έ τούς Ιερούς οπαδούς τού Χριστού. Ούτως γάρ 
αυτούς ώνόμασε καί έν άλλψ ψαλμψ * c Ένέγκατε τψ 
Κυρίψ, υίο\ θεού · · τήν δέ κλήσιν τών έβδομήκοντα C 
Αλλη τις Ιστορία ήνίξατο παλαιά. Ένετείλατο γάρ 
ό θεδς πάλαι τψ θεόπτη Μωσεϊ έκλέξασθσι άπδ τών 
πρεσβυτέρων τού λαού άνδρας έβδομήκοντα, και 
κατέβη Κύριος έν νεφέλη, κα\ άφείλετο άπδ τού 
πνεύματος τού έν τψ Μωσεϊ, καί έθετο έν τοίς 
έβδομήκοντα, κα\ ούτοι τψ νομοθέτη, συναντελαμβά-
νοντο. Τούτο τδ μέλλον προεζωγράφει, κα\ οί έβδο
μήκοντα εκείνοι Ανδρες τών Ισαρίθμων τούτων μα
θητών ήσαν προτύπωσις. Άλλά κα\ δτε διά τής 
έρημου ήγοντο τού Ισραήλ οί απόγονοι τή οδηγού ση 
νεφέλη επόμενοι καταλαμβάνουσι τόπον ύδατι πο-
τ ίμψ κατά^υτον, δυοκαίδεκα πηγών άφθόνψ περι · 
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piaiuin verborum Cbrisli floribus abundans delecia-
liouem tiiullis parlibus majoreni aflfert. E l sane 
ptilcberrimi quique Aorum simul floruere, el pau-
Iiiltim apparuere, marcescunl; at sanclae Scripiursc 
ptilcbritudo usqitequaqtie viget ilhcsa. Quoiiiain 
igilur iMelleciualium vh lutum (55) prmceps ad ejns 
iestutn celebranduni nos buc bodie congregavil: 
age jam ac evangelicum 330 accedaimis pratum, 
ex eoque decerpamus spiriiuales rosas 

c D i i i l Jesus discipulis suis : Qui vos audil, me 
audil; ei qui vos spernit, me spernit. > FriricipTo 
quidem diiodecim discipulos Salvator elegil, quibns 
ad prsedicandum missis praecepil, ne in viam gen-
tium i renl , nec in civiiaies Samarilanorum inlra-
rent Ubi vero prolatari senno docirina?, el cre-
dentium inulliludo coepta adougeri, ei jnxia Domini 
parabulam messis quidem credeniium niuliiplicaia, 
operarii vero duodecim tantum eranl, allcgit Ήι-
super alios sepluaginia, [el duodecim quidem (56) 
legit juxia nutneruin duodecini filiorum Jacob, unde 
deductse Hebraeorum tribus, quod ei praeriiiuil 
David cylbarcedus : c Pro pairibiis tuis itali sunt 
libi fllii: conslitues eos priucipes super otmiem 
terrani*; » paires pairiarcbas appellans, qui Chrisii 
eecundnm.cariiem progenitores fuere, tilioe sanctos 
asseclas Gbrisl i ; sic enim ei in alio psalmo ors 
rocavil : < AflVne Domino, iilii Dei ' · ; sed voca-
lionem sepluaginia Testainenli Veteris qtixdam 
historia figuravit (57). Praecepit enim Doaiinus 
Moysi coniemplaiori Dei, ut ex senioribus populi 
viros sepluaginla seligeret : el descendit in nube 
Doiniiius, ei abslulit de spiritu, qui erat in Moyse, 
et iradidil illis sepluaginia, alque ila cum legbda-
lore hi coopiali sunt 1 1 . Hoc saue facium fuiuri 
aduiubraiio fuil, el sepiuagima quidein i l l i parem 
bomin discipulonim numeruui prsesignavere. Quiu 
eiiam quando nepotes laraelis per deserittin nubis 
ductu pergebanl, locum cepere aqua ad potum 
iJonea scaieniem : duodecim scilicet fontiam abun-
daiite aqna irrigaium, et palmis exceUis seplua-
ginta opacaium Duodecim igiiur fonies duodecim 

T Luc. x, 16 seqq. * Matlb. x, o. 
25. 1 1 Exod. xv, 27 ; Num. xxxix, 9. 

• Psal. XLIV, 17. *· Psal. xxvm, I . 1 1 Num. x i , 16, 24, 

Francisci Scorsi not©. 
(55) Inteileclualium virlutum princeps. Saiis bic D 

habui vocem αρχιστράτηγος, princeps reddere, 
non addito miiitue uomiite, qma praecesserai τών 
νοερών δυνάμεων; quae qiiod ntilitia coeiesiis s i l 
coivis patei. Itidemque patel cnivis Grsece sciemi 
quid sonei αρχιστράτηγο,-, nimiriiai princeps militice 
vel exercitns. Solum lnc alTerain ex inierioribus 
lilleris qniddam ad culloni S. Micbaelis apud Gne-
cos insignein faciens. Ex flamulis qualuor, quac 
pneferebaiimr imperaiori Constaniiiio ex palalio 
egredienti priinum erai, archis;raiegtis, diciuui a 
D. Micbaehs iiiiagiue, nnae iu illo fl.unulo erai 
expressa et alficta. Ua 'arcbangelus Micbael loii 
Haiiiitlo nomen dabal ul arcbisiralegus appella-
retur. Ex Codin. Ciirop. de oflic. curiae Cousian-
linop. Videei Gretscr. ad eum. 

(50) Et duodecim quidem. lniegrum fragnienlum 
ab bis verbis notatis: Κα\ τούς μέν δώδεκα, usqne 

ad verba psaF. : Ένέγκατε τψ Κυρίψ, υίο\ θεοΰ. 
deest in cod. Vat. ex quo ad IIM; Iraiibcripnnn 
exemplar amicoruni opera porvenit, el quidem 
oinissnm in bac bomilia laiiqiiam alibi ab aiiciore 
dictum, quod osiendunl baec verba qwae 5unt iu 
ilto \ a l . : Κα\ διά τί μέν τούς δώδεκα έν άλλοις 
ήμϊν προεξήτασται · El qua quidem cauta duodecim 
illos elegerit, in aliis α me discussum est. Sed cum 
U.vc bomilia desil iuler eas quas ;idbuc nancisii 
pouifrim, ei lam<*n cam causam, scu mysieriiiiu 
videreui in cod. Gall. explicaiam, nolui id pix-ler-
niiuere lauquam aucioris propriam. 

(57) Qucedam historia figuruvit. Ilanc figuram, 
ei seqneniein ex palmis sepliiagiina ei duode-
cim fontibus, quibus adumbnui stpiuaginta disci-
puli, rccenset cutn aliis mulii* Corncliub nuslcr in 
cap. Lucx x. 
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discipiilos primo cleclos prajfigurabanl: palmx vero Α κλυζόμενον ΰδατι, καί έβδομήκοντα φοίνιξιν ΰψηλο-
alios praHcr duoderim sepiuaginla ascilos. Sicui 
eimii diiodecim illi foiiies palmas sepluagiula i r r i -
gabant, sic eiiaui septuaginta discipuli a duodecim 
praeeleclis prsdirationis inysterio iniliaii , missionis 
snae fnictnm atiulere. Ει quidein magnus Kic Lucas 
(58) Evangelium siium cxorstisita lestalur : c Sicul 
tra iiiieruni qiii ab inilio ipsi viderunl, el ministri 
fuerunt s e n n o n i s » Ad bos igilur septuaginta 
sermonem bunc Doimmis confert: c Qui vosaudil, 
me amlii, ei qui 331 vos spernit, me spernii. ι 

κόμοις συσκιαζόμενον. AE μένουν δώδεκα πηγαΐ 
τους δώδεκα προκρίτους μαθητάς προεικόνιζον, οί 
δέ φοίνικες τους Ιξωθεν τών δεκαδύο έπιχειροτονη-
Οέντας ύστερον έβδομήκοντα. "Ωσπερ γάρ αί δωδεχα 
έκείναι πηγα\ τους έβδομήκοντα φοίνικας ήρδευον, 
ούτως οί έβδομήκοντα μαθηταί μυσταγωγηθέντες 
Οπδ τών εγκρίτων δυοκαίδεκα τδ μυστήριον τδν τή; 
αποστολής καρπδν ένεδείξαντο. Κα\ γοΰν δ μέγας 
ούτος Λουκάς τοΰ Ευαγγελίου Αρχόμενος ουτω φηιί· 
ι Καθώς παρέδωκαν ήμίν οί έξ Αρχής αύτόπ^α·., 

καί υπηρέτα ι τοΰ λόγου γενόμενοι. Πρδς τούτους ούν τούς έβδομήκοντα τούς παρόντος λόγους συνε(< 
ρει δ Κύριος * c Ό άκούων υμών έμοΰ ακούει, κα\ ό άθετών υμάς έμέ αθετεί, ι 

Quoiiiaiii discipulie diffictle videbaiur mystcrii Β Επειδή δυσχερής έδόκει τοϊς μαθηταί; ή πρ'ς 
praedicaiidi munus ad quod miuebaulur, propicr 
iucredulilalem, el pervicaciam bominum, confirmal 
eos bis verbis : c Qui vos audit, me audil. ι Νυιι 
offendi vos, inquil, oporict, si a mnliis predica-
tionis sermo non recipiatur; nam vestri conlempiio 
iu n i e , qut vos misi, magislrtmi redundat. Qtiod si 
in me, et iu Palrem uiique meum, qui misil. Ila 
ut bic sermo syllogismi vim babeat ex positis pro-
posiiiunibus boc colligens : € Qui vos speritit, 
spernil eum, qui inisit ine. ι Se ipsuin vero ad-
modum sapieiiler, u l mediuni terminum iulerposuii, 
quo inanifesie demonsirarct, se mediatoreui intcr 
Deum, et bominea esse coiisliluluiii : el quidem 
qu:i consubstanUalis (59) est nobis, iribuil s ib i , 

τδ κήρυγμα τοΰ μυστηρίου αποστολή διά τδ τών 
ανθρώπων άπειθές, κα\ άνήκοον, παραβαίνει 
τουτοισΐ τοίς λόγοις αυτούς · ι Ό άκούων υμών, 
έμοΰ ακούει, ι Ού χρή, φησι, δυσχεραίνε ι ν υμάς 
εί πολλοί τοΰ κηρύγματος τδν λόγον ού παραδέξονται* 
ή γάρ πρδς υμάς καταφρόνησις πρδς έμέ τδν δ:οα-
σκαλον αναφέρεται τδν υμάς Αποστέλλοντα. ΕΙ ίι 
πρδς έμέ, πάντως δήπου κα\ πρδς τδν άποστείλαντα, 
ώς είναι τδν λόγον συλλογισμδν έκ τών τεθέντων 
προτάσεων τοΰτο συνάγοντα · c Ό υμάς άθετών, 
αθετεί τδν Αποστείλαντα με. » Σοφώτατα δέ μέσον 
ορον τέθεικεν έαυτδν, δεικνύς αριδήλως, ώς μεσίτη; 
θεού, κα\ ανθρώπων έγένετο· και διά μέν τδ ήμίν 
όμοούσιον τά τών μαθητών οίκειούμένος, δια δέ το 

1 1 Luc. ιχ , 1. 
Francisci Scorsi not». 

(58) Ει quidem magnus hic Lucas. Ιιι sepluaginta 
dbcipuluruiii ordiut) S. Lucam bic rescensei, quod 
iiiib-in sigmikavii supra bo.u. 32. SMIII in eadtin 
upiinone u.ulii alii eiiaui melioris uoi£ Palres.Vide 
nolas ad •· m boiiiiltam. 

(59) Consubstantiubs. Frequenler ut orones Grae-
c i , ei Laiiui P. ires oribodoxi ulilur Tbeopbanes 
vuce ομοούσιος quaj comubslanliatis valei. De 
qua mulia possem liuc iransferrc, quae saneaSS. 
Pairibuscoiiira liajreiicos dispulamur, m a Gregor. 
rSiizianz., praeseriim urat. de fide, qiiam Rufliuus 
esi interpieiaius, ei Augusiin., lioiu. 4 in Joan. 
ei a S. Amhros., lib. ιιι De fide, ei a Joanne Da-
masceu. pas*int. Esi eiiam ea in usu S. Gregorio 
Tbaiuitat. in tluudecim Analbem. Unde colligas 
cam esse anliquiorem cotic. Nicajno, ul eliam Ge-
rardiis Vo>sius adnotavu. Fui i lamen ab ipso 
coucibo celebrala, vel potius Unquam gladius ab 
ipsorum adversarioriun maiiti arrepia, quo ipsos 
illi θεοφόροι Paires advcisarios jugularunt. Uoc 
iaii(|uaiu recoiidiium quiddam adjeci, quod S. 
Ainbrus., lib. ιιι De fide, cap. ult. iradidii his 
veihis : Quid esl aliud cur liumousion Palri F i -
lium uolunl dtci, ni$i quia noluni tum FUium Dti 
coHJiien ? suul auctor ipsorum Emebtus JSicome-
dieuvs Epi&i. sua prodidii dictns : Si verum Oei 
ftlium, r/ iitcrealum diamus, Uomousion cum 
puiie incipimut Cjnfxieri. Uac <um lecla euel 
EpiSivla ιιι conc. iVuitwo, hvc verbum in iractum 
fO>uerunl Puires quvd tideinni udtersariis e*se 
(ormidini, ut lanquum evagmulo ab ipsis gladio 
tptoium uefanda: cupul hasiesis ampularelur. iixc 
ex S. A i n U i o s i o . Ebi igiiur baic vox posica uiaguo 
ouiiiiuiii uribudoxoruni coiioensu, conaiuque ad-
verfeii* Anauos dolensa, ut quae tideui de SS. 
Trmiuie ikclarei. Per bauc cuim coatra Sabcl-

C lium confusionem in personas inducenlem, etcon-
ira Ariuiu naiuras ei esseniiac diversiialeiu impie 
profllentein Filius Patri ομοούσιος Grace, con$ub-
$tantialit Latine dicitur. Vide Bellarm. in Controt. 
Atque h«c de voce ομοούσιος quam rem lanii mo-
memi jnaxime declarel, quod peninet ad tilii na-
turam alque subsiatiliam dicta sini . Gxterumcon-
cilii Chalcedanensis quod ex Obcu inen ic i s quariuiii 
exsial, Palres ferme 600 banc eiiam vocem ClnUtu 
ailribueriiul ralione huinana? nature, qiiam Ver-
bum assumpsil; ui eamdem specicm esse alfir-
marent, quain nos babemus, adversus impios Dio-
scoridem et Eulycbeiem, qui confusam cam ei iu 
diviiiam muialain blaierabanl. Sic igiiur Palres 
deliiiiverunl, sess. 5, sub (inein: Επόμενοι τοίνυν 
τοίς άγίοις Πατράσιν ένα κα\ τδν αύτδν όμολογείν 
Υίδν τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν συμφωνώ; 
Απαντες έκδιδάσκομεν τέλειον τδν αύτδν έν θεότητι, 
κα\ τέλειον τδν αύτδν έν άνθρωπότητι, θεδν άλη-

j) θώς καΧ Ανθρωπον αληθώς, τδν αύτδν έκ ψυχής 
λογικής κα\ σώματος όμοούσιον τδν αύτον τφ 
ΠατρΙ κατά τήν θεότητα καί τδν αύτδν όμοουπο' 
ήμίν κατά τήν ανθρωπότητα, καί πάντα όμοιον 

5ΐμϊν χωρ\ς αμαρτίας, eic. Sequemtt iguur SS. 
>uires unum eumdemqut Filium confiun el Oo-

minum noslrum Jetum Christum coinonunier omnu 
docemui, tumdem perfectum tu Deiiuie, el enmdeni 
perfeclum in humanitaie, Deum verutn el hummem 
verum, eumdem ex anima talionuli, et cor^ore; 
eonsubslanliulem Patri secundum Deiiuiem, con-
iubtlauitalem nobis eumdem secundum humaniiaie>»* 
per omnia nobis similem ab»que peccaio, eic lu 
synod.Glialced. A i ca*lerje demcep^codeiu u»xsuui 
vucabulo ad idem dogma lidei cuiifufm;uiduui. Nu-
labo cuuciha aba aucioresque quo» legi; nec aiuutrl 
ipsa rcferre verba, cuin eadeiu iere in omnibus 
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c Τδν Αποστείλαντά με , · δεικνύς τ ή ; Πατρικής ουσίας Α Φ 1 * ad discipulos attincnf, qua vero a«Iilil 
τδ Απαράλλακτον, λέγων τήν έαυτου Οβριν τφ Πατρ\ 
Αναφέρε σθαι. Άλλά φέρε διασκοπήσωμεν, πώς τδ 
μέν κατόρθωμα τδ έκ του κηρύγματος είς αύτίν 
Ανάτρεχε ιν φησ\, τήν δέ άθέτησιν είς αύτδν, κα\ 
τδν Πατέρα διέρχεσθαι. * Ό γάρ άκούο>ν υμών 
έμού ακούει * δ δέ άθετών υμάς αθετεί έμέ, κα\ δι* 
έμοΰ τδν αποστείλαντά με, ι μεγάλην δεικνύς τής 
Αθιτήσεως τήν κατάκρισιν, καί Αμα ύποστηρίζων 
αυτούς, ώς ούκ άνέξεται ό Πατήρ ούτω καταφρονού
με νος, άλλ* εύμαρίσει πάντως τδ κήρυγμα. Ταύτην 
τήν είς τδ κήρυγμα τών μαθητών αποστολήν προ-
αναφωνών ό Μιχαίας * c Έσται τδ υπόλειμμα, είπε, 
τοΰ Ιακώβ μέσον λαών πολλών ώς δρόσος παρά 
Κυρίου πίπτουσα, κα\ ώς άρνες έπ* άγρωστιν. > 
lionein praedicens Michaeas: c Erunl , inquit, reliquiae Jacob 
ro8 a Dqmino cadons, et quasi agni super gramen u . ι 

« Ύπέστρεψαν ol έβδομήκοντα μετά χαράς λέγον- β < Reversi sunl fiepiuaginla ciim gaudio dicenles · 
τες · Κύριε, καί τά δαιμόνια υποτάσσεται ήμϊν. > Domine, etiam da3mouia subjiciuniur nobis. > Posi-
Επε ιδή σημείων ώφθη σαν άποτελεσταΐ, κα\ πνευ- quam miraculoruin effectores (60), et iinmundoruin 
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< E i i m , 

qui misit me, ι Palcrnani subs'antiam per oirnia 
similcm sibi esse declarat, cum scilicet dicii con-
lumeliam sibi illalam in Palrera rcTerri. Scd ago, 
jam consideremus, qua causa si quid in prxdica-
lione Evai;ge!ii recte processcrir, in sc ipsum re-
cnrrere dicai, conleropium vcro in se ipsum, ac 
Pairem redire : < Qui vos, inquit, audit, me audii, 
ei qui vos spernit, mc spernil; ct per me, euni, 
qui niisii nie, > scilicel ui osleiulal maguam con-
tcmpiores subituros esse damnaiionem ; el siirnil, 
ut eorum animos conflrmel, eo quod non sil facile 
pa>surus Pater ita se coiiiemptui baberi, sed potius 
praedicalionis laborem si l illis allevalurus. Ilauc 
discipulorura ad prsedicandum Evangelium expedi-

in medio populorura niullorura, quasi 

μάτων ακαθάρτων φυγαδευταλ τού κηρύγματος 
γεγονότες έκπληρωτα\, ύπονοστοΰσιν, οί μαθητα\, 
χαί τψΔιδασκάλψ φασί : ι Κύριε, κα\ τά δαιμόνια 
ύποτάττονται ήμϊν· » Ού μόνον τ ' Αλλα τών σημείων 
ενεργείται ήμϊν, άλλ' δ πάντων μείζον, και τά δαι
μόνια ήμίν ύποτέτακται τφ όνόματί σου φυγαόευό-
με να. "Ινα γάρ μή τις νομίση, δτι μόνην τήν κατά 
τών δαιμόνων ένήργουν πτόησιν, τδν χαϊ προσέθηκε* 
σύνδεσμον * € Κύριε , κα\ τά δαιμόνια υποτάσ
σονται. > 

Είποι δ* άν τις ίσως κα\ εί τότε τήν χάριν τών 
θαυμάτων είλήφασιν οί απόστολοι, περιττή ήν ή 

spiriluum expulsores spcclali fueranl, et prxdica-
lionis niunere perfuncli discipuli redeunt, ei Ma-
gislro dicunl : c Domine, etiam d-emonia subji-
ciunlur uobis; i non modoalia a nobis edita signa 
suiU, sed quod omnium maximum est, eliam dac-
monia subjecla suni nobis nominis lui viriute 
fugata. Ne quis enim opinaretur solurn terrorcm 
hicnssum ab eis fuisse daemonibus, conjunciio 
eliam adjecta: « Domine, eiiam dxmonia subjiciun-
tur 332 "°bis. > 

Dixerii aulcm fortasse quispiam illnd, si tnnc 
miraculoruin graiiam accepcrunl apostoli, super-

μετά τήν άνάστασιν δοθείσα τού εμφυσήματος, καί ^ vacaneum fuit donum illud Spirilus sancti post 
τών πυρίνων γλωσσών. Φαμέν ούν, ώς ούκ ήν αύτη 
ή δωρεά τών χαρισμάτων τού Πνεύματος. Και τούτο 
διατρανοϊ λέγων δ μεγαλόφωνος υΐδς τής βροντής * 

» Micb. ν , 8. 
f raneisci Scorsi nol» 

resurrectioncm eis pcr insufflaiionem, ei per 
igncae linguas imperlilum. Dicimus igitur nuu 
fuisso boc donum (61) ex Spiriius sancti cbaris-

locis sint, atque ea que reiulimus ex synodoCbal-
ced. exeiat loculio h;rc. Itaque in synodo 5, acl. 
5, in Confessione Pauli episc. Ajpamasoriim et 
jusiiniam impcr. quani eliam refert Facumlus 
episc. Ermiatieus. provincia? Africauae lib. i , c. I, 
pro delensione triiun capit., nuper editus a Jacobo 

diversilatem a&terimus, nec cornem Verbo natura 
comubslantitilem esse censemu*. Ex Laiinis Pa-
Iribus eodem fere modo locuii videnlur S. Leo, 
qui senn. iO de Pa$$.9 Ipse est caro% qui Verbum, 
ei sicut unius cum Patre subsianiicv, ila unius cum 
malre naturae; ei Beda, qui lib. iv, cap. 39 in Luc.% 

Sirmundo soc. Jesu ex apograpbo Valic . in qua \y Cbristum esse matri suae consubstaniialem asse-
Episiola eiiain anaibema dicilur, st quis όμοού
σιον Patri secundum divtnUulem, et όμοούσιον nobis 
secundum humanitalem Chrisium non confiletur. 
E l synodus 6, qua? 1-oacla conlra Monotlieltlas, 
ac i . 8, in Epiei. syuod., ct act. 10, in confess. 
Udei : ei aci. 11, iu Kpisi. iiidem &ynodi Sopbronii 
arcbiep. Hierosol., approbala ab eadem synodo 
aci . 13 , ei iu Exposii. lideiCouslant. Hermanopoli, 
apud Leoul. lib. i , iniiio tom. XI Bibiioth. no-
vissimw; ei in synodo Florentino, sess, 6, ubi 
refertur, quid a syuodo 4 conira Eutycbeiem fuerit 
definiiuai, quod supra reiulimus. Eamdem verila* 
lem cx ncgalioue contrarii asserenies SS. Paires 
eadem usi aunt voce, carnera scilicet Chrisii esse 
όμοούσιον divinitati neganies. Gregor. Tbaumat. 
ixi duodecim Aualh.: ΕΓ τις λέγει σάρκα τοΰ Χριστού 
όμοούσιον τής θεότητος ανάθεμα * Si quis dixerit 
carnem Christi e$$e consubsianlialem dhinitaii*, 
anathema; el S. Maximus inariyr: Naluraruin 

P A T B O L G R . C X X X U . 

r i l . Alque ex boc usitaio el calbolico loquendi 
modo iu re dogmalica nosier bic Tbeopbanes e&t 
l o c u l u 3 , qui c l *a?pe in aliis homiliis τδ όμοού
σιον ponil cum de Vorbo Patri consubstanliali, el 
bic et bom. 25, de Lazaro suscilato, idem τδ όμο
ούσιον cum de buniana naiura Cbristi eadem specio 
ac noslra. 1 

(60) Miraculorum effectores, etc. Desunl bicnon-
nulla in cod. Yai.,qtiae reposui ex Gall. qui feresen -
per pleniores bab< t senlemias, quae inaliiscoild. for-
tasse librarii osciianliaaui fraude coucisae sunt. II.» c 
aulem, qua3 desuni, cuminniuiem eliam conlineut 
oralori sacro non indecorain peliiam a similii< r 
cadentibus et dehineniibus nominibus Αποτελεσται, 
φυγαδευταί, ei cartera quas Grajco in coutex » 
legis, nain in Latino servari eadem in omnibus ιιοιι 
potuiu 

(61) iVoa fuisse hoc donum. Disiinguil bic auctor 
hiter eam poiesiaieni et graiiarr <*ffb-ieiidi roiracuia 

2>J 
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ipse i f l x i l : c Vffitibi, Capharnaum, usqne i» ccelunt Α περναούμ, ή Ιως τών ουρανών ύψωθεϊσσ. ι ΚαΛ μήν 
cxalUU ( » Quin «l nndas inaris usque ad coeluin 
asceudcre David ail " ; sic igitur ei hoc loco ad alti-
tudinciii indicandam nomeii coili eumpiii. Noo enim 
erat, ut dixi, Salanas in coelo (04), eed consiiiutus a 
Oeo, antequam caderet, 334 elcaligine ob super-
biam involvereiur, ιιι obiinerel terrarum ambiiuro, 
in eoque dominarclur. E l quidem ante Salvatoris 
advcnlum (65) tHflicile superari poierat, el in 

-onine quud sttb caAo est, audaciam ac poienliam 
exerebai suam. Ubi vero Dei Unigenitas siniilitu-
•ilinem nosiram suscipiens faclus esl lionio, imbe-
<silHs evasit iiiiniicus, et qui priut audax fueral, el 
ionnidandus, quasi prefugus quidam et exsul est 
facius. 

c Ecce dedi vobis poiesialem calcandi super Β 
serpenteb ei ecorpiones, el super ΟΠΙΒΗΟΙ poiesla-

s tem iniroici. » Dala quidcm aposiolia fuit f irtus 
-eliam adver^us eeneibiles feras. Nam ei divinus 
praeco Pbilippus viperara illam (66) ab Hieropolttig 
iit nuincn cuham, precibus eolum adhibiiis rupit, 
ct interemil; el beaius Paulua fera iu succeiisam 
pyram excussa mattsit incoluniis. Sed ei adversue 
intelligibiles feras, immuudos dico daemones, acce-
pere poieataiem, de quibus rn Psalmorum canlicie 
praedixil David : « Super aspidem ei basiliscum 
ambulabis, ei conculcabis leouem et draconein»* : i 
ad aposiolorum coetum hsec omnino canena. E l vero 
ilabacum propbeta viiu apusiolorum coalra diabo-
Inmaccepiam magis expressii: c Vae, inqtiiens, qui 

και τά θαλάττια χύματα 2ως τών ουρανών ανα
βαίνει ν λέγει Δαβίδ · ουτω γοΰν χάνταύθα εί; δή
λωσιν του ύψους είληφε τδν ούρανδν. νΗν γάρ, ώ; 
Ιφην, δ Σατανά; ούκ έν ούρανοΤς, άλλά τεταγμέ,ος 
ύπδ θεού τήν περίγειον λήξιν κατέ"χειν τε χα\ πε-
ρικρατείν πρδ τού καταπεσείν, κα\ σκοτισθήναι δια 
τήν ίπαρσιν. Κα\ πρδ μέν τ ή ; τού [Σωτήρος οίκο
νομία; δυσανταγώνιστος ήν, κα\ δλης κατεθρασύ-
νετο τής ύπ' ούρανδν. Επε ιδή δέ τήν πρδς ήμα; 
δμοίωσιν ύπελθών δ Μονογενής γέγονεν άνθρωπο;, 
ήσθένησεν δ έχθρδς, κα\ δ πάλαι θρασύς κα\ απρόσ
ιτος έγεγδνει φυγάς. 

c Ίδού δίδωμι ύμίν τήν έξουσίαν τού πατείν 
επάνω δφεων καί σκορπίων, καί έπι πάσαν τήν 
δύναμιν τού εχθρού. > Δέδοται μέν τοίς Απόστολοι; 
καί ή κατά τών αίσθητών θηρίων Ισχύς. "Οτε γαρ 
θεοκήρυξ Φίλιππος τήν παρά τών Ίεροπολιτών σε-
βομένην έχιδναν ευχή μόνη δ ι έ ρ ^ ξ ε , κα\ άπωλιβε· 
και δ μακάριος δέ Παύλος έν τή νήσω Μελίτη τδθη-
ρίον έν τή πυρκαϊ$ τιναξάμενος διέμεινεν άβλαβης. 
Έλαβον δέ κα\ τήν κατά τών νοητών θηρίων δύνα
μιν τών Ακαθάρτων δαιμόνων φημί, περ\ ών έν 
ψαλμικοϊς ύμνοις προεφώνει Δαβίδ * c Έπ\ ασπίδα 
κα\ βασιλίσκον έπιβήση, κα\ καταπατήσεις λέοντα, 
κα\ δράκοντα * ι πάντα πρδς τδν Αποστολικδν χορδν 
ταύτα φωνών* Κα\ Άββακούμ δέ δ προφήτης έχφαν-
τικώτερον είπε τήν κατά τού διαβόλου τών άτχοστό-

tiltiplicat sibi qua? non sunt eua; quia lubito C λ ω ν 1 σ Χ ύ ν * « ο ύ α * · λ * ϊ ω ν > ό πληθύνων έαυτφ τά III 

consurgcul niordentes «utn : qtiia exspoliasli gentes 
mullas, exspoliabunl le omnes reliqui popui i > s . > 
lgitur conlra hunc draconem et daemones sub Hlo 
militanies praecoites divinae legis accepere potesla-
l em; ei conlra eorum cuhores (67), et quotquol 

'Evangelio adversaii sunt, quibus subactis, et atirilie 
fivatigelitim ubique geniium prolatum esl. Nevero 
graiia et virhis mfraculorum Ktiperbia3 raolum illis 
injicerei, addil Salvator: c Verumtamen in boc 

* sJPaal. cvi , 26. " P e a L xc, 13. · · Habac. n , 7. 

ούκ δντα αύτοΰ , δτι εξαίφνης άναστήσονται οί 
δάκνοντες αύτδν * δτι σύ έσκΰλευσας έθνη πολλά, 
σκυλεύσουσί σε πάντες οί ύπολελειμμένοι λαοί. » 
Κατά τούτου γοΰν τοΰ δράκοντος κα\ τών ύπ' αύτοΰ 
δαιμόνων έλαβον έξουσίαν οί θεοκήρυκες, κα\ τών 
εκείνους λατρευόντων, κα\ διωξάντων τδ κήρυγμα * 
ούς πατήσαντες, κα\ συντρίψαντες τδ Εύαγγέλιον 
πανταχού διεξήπλωσαν. "Ινα δέ μή τών σημείων ή 
χάρις, χα\ ή ενέργεια ύπερηφανίας ένθήσει πάθος 

Francisci Scorsi notae. 
(64) Νοη enm erat Satanas in coelo. Lucifero 

antequani per peccaium caderet, fuisse permissam 
lerrae cuslodiam non solum bic Cerameus, eed 
eliatn Damascciitis supponit, lib. n De fide, cap. 4 : 
•Εκ τούτων τών αγγελικών δυνάμεων πρωτοστάτης 
τής περιγείου τάξεως, καί τής γής τήν φυλαχήν εγ
χειρισθείς παρά θεοΰ ού φύσεκπονηρδς γεγονώς, άλλ' 
άγαθδς ών, ete. : Έχ iis angelicit virtuiibus ea quae 
prcserat terrnlri ordini, et cui α Deo terras custudia 
tommitsa erai, nen natura rnala facla e$i9 sed bona 
exiistens, clr . Ueferi euin pro bac opinione Suarez 
nosler, lib. VH De angelis, cap. 17. Ex 1iac ilaque 

opiuiane, ι ι ι jam dicebam, hic nosier Satariam in 
coelo non fnisse dtcii, quasi dislenius in terra ad 
ejus cusiodiam, ei regimen essei; aiigeli vero ibi 
d i c i i M i t i r esse lanquam h i loco, ubi operaiitur, quod 
Tbeologi cnpiosins in p. I D . Tbowae. 

(65) Ei qnidem anie Salvaioris adventum. Idem 
Cyrdlus apiiit D. Tbomain, in Galcna : Anle Salva-
4ori$ advenlum subegeral sibi orbtm, el ab omnibus 

Q coiebatur, sed cum Unigenitus Dei descendll, comil 
tanquam fulgur, quia conculcalur ab adoraloribus 
ChmtiAdem Eulhym. et communiier omues P îres, 
qui illud Joan. cap. xn : Nunc judicium estmundi, 
nunc princeps huju* mundt ejicielur foras, de dia-
bolo exponunl, qiiatenus anie Cbrisli adventum in 
boc mundo per idololalriain regnabat, vel quaieous 
ratione peccali comniunis generis bumani, in eos 
tantam babebai poiestatem, ul sine viriute (diriiii 
nou possent eis boraines resistere. Sic referi Su^rei 
nosier bos Pairea, lib. νιιι De angdis, cap. 21; 
eamdemque docirinam iradii bic nosler ui legis. 

(66) Pfiiiippui vip&ram illam, etc. De boc mira-
culo scribil Sym. Metapbr. apud Suriiun in Vila S. 
PbHippi, qtieni vide si placei. 

(67) Ei conira eorum cultore*. Hac de&uRt in 
Y a l . Κα\ τών εκείνους λατρευόντων, κα\ διωξάντων 
τδ κήρυγμα, qua; supplevi ex Gall., ul Uidem alia 
pauca Jraginenla, φ\χ reiuii supra uol. 60 el 05. 



S8I HOMILIA 
«ύτοίς, προστίθηαιν δ Σωτήρ · ι Πλην έν τούτψ μή Α 
χαίρετε. · Ουδέν γάρ τούτο, φησ\, πρδς υμάς · ή μέν 
γαρ χάρις άλλου πέφυκε τού ταύτην παράσχοντος 
ύμίν. "Αλλοι δέ κα\ οί ευεργετούμενοι οί τάς Ιάσεις 
δεχόμενοι. Ύμίν δέ τούτο έστιν ευφροσύνη, καί 
Αγαλλίασις τδ ι Τά ονόματα υμών γεγράφθαι έν 
ούρανοίς, > ού μέλανι, άλλά μνήμη θεού. 

Τήν δέ πρδς τήν άνω Ιερουσαλήμ τών αποστόλων 
άπογραφήνήν ενταύθα ή τού Ευαγγελίου λέγει φωνή, 
χα\ ό Προφήτης θεσπιωδεί · c Έσται , λέγουν, τδ 
ύπολειφθέν έν Σιών χα> χαταλειφθέν έν Ιερουσαλήμ, 
άγιοι κληθήσονται πάντες οί γραφέντες είς ζωήν. > 
Τάχα που κα\ Δαβίδ περί τούτων φ η σ ί ν c Ό αρι
θμών πλήθη άστρων, κα\ πάσιν αύτοϊς ονόματα 
καλών. 

Έν αυτή τή ώρα ήγαλλιάσατο τψ πνεύματι ό 
Ιησούς, καί είπε ν · Έξομολογούμαί σοι, Πάτερ, 

Κύριε τού ουρανού κα\ τής γής. · Ήγαλλιάσατο 
έπΙ ταίς δυνάμεσι, κα\ ίνα μή δόξη άντίθεος, προσά
γει τψ Πατρ\ ώς δμοουσίψ τήν έξομολόγησιν, του-
τέστι τήν εύχαριστίαν. Διττού γάρ δντος τοΰ σημαι
νόμενου διά τής έξαγορεύσεως ενταύθα τδ πρότερον 
προσήκει νοείν, ώς πολλαχοΰ τ ώ ν ψ α > μ ώ ν ή βίβλος 
«φησίν t Έξομολογησόμεθάσοι, δ θεδς/» τουτέστιν, 
Λδχαριστήσομεν. Φησ\ν ούν, ώς Χάριν δμολογώ τή 
ευδοκία σου, Πάτερ, δτι άπέκρυψας ταύτα άπδ σο
φών, κα\ συνετών, κα\ άπεκάλυψας αυτά νηπίοις. 
"Α γάρ ούκ έγνωσαν οί δοκούντες σοφοί Γραμματείς, 
κα \ ΦαρισαΤοι, οί παρ* έαυτοίς συνετοί μύσαντες 
έκοντι τά τής ψυχής αίσθητήρια, ταύτα ίδιώταις,και C 
άσόφοις άπεκαλύφθησαν. Κάκεινοι μέν διά τήν ένου-
σαν σφίσιν ύπερηφανίαν ανάξιοι τής χάριτος έγε-
γ4νεισαν · ούτοι δέ διά τδ κτήσασθαι τήν τών νηπίων 
ακεραιότητα, τής ευδοκίας άπήλαυσαν. Ευδοκία γάρ 
Αστιν ή οίκονομία κα\ Οέλησις · ι ΈπΙ τίνα γάρ 
Αστιβλέψω, διά τοΰ προφήτου φησίν δ θεδς, άλλ' ή 
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noliie gamiere; ι ntliil enim, inquil, boc ad vos 
atiinet. Gralia siquldem baec in alio naiuralUcr 
inesi, in eo scilicet, qui praebet hanc vobis : alii 
sunl etiam, qui beneficio affecli sunt, cum curaniur. 
Yobis vero boc s i l , qtiod gaudeaifs et exsulteiis, 
niniirum , c quod nomina veslra scripta sunt ίιι 
coelis, » non alramento, scd tn niemoria Dei. 

Porro bauc aposlolorum in ccelesti Hierosolyma 
dc8( riplionein, quam evangelicus sermo biguitical, 
prophela eliam divinilus cecinit: c E l t r i l , inquii, 
quod reliquum 335 i u e r l 1 i n S i o n e l ( I U 0 < S reman-
serit in Jeiusalem, sancii vocabunlur omncs scripti 
ad v i l am" . ι Fortassis eiiam cl Daviddc bis dic i l : 
ι Qui numcral nmlliiudinem slcllarum, el omnibus-
eis uomiiia voca l t T . > 

c In e a d e m bora exsultavit J e s u s s p i r i t u , et dixii : 
Confiteor tibi,Pater, Domiue, coeli ei lerrai . i Exsul-
lavii p r o p U i r virlnles (68); et ne adversari Dco (60) 
viderelur, offerl Palri , ulpoie consubsiantiali, con-
fcssionem, boc est gratiarum aclionem. Cum emm 
duo per banc vocein coulessionis signifieata sini, 
ei gratiarum aciio et ipsa confessio, bic primuni 
par esi sensum acciperc, quein multis locis consue* 
vit Pgalmorwr. liber: ι CoiiOiemini Doinino, ι et, 
iConfitebimur l ibi , Dcus f , , i hocesU.Gralias agemus. 
Ait igi lur: Gratias ago beneptacilo luo, Pater, quia 
abecondisti ha»c a sapieutibus ct prudentibu*, ct 
revelasli ea parvulis. Qiiae enim Scribae, q t i i vide-
banlur sapientes CSSP, et Pbarisaei apud scineiipsos 
iulelligenles cum voluntarie obslruxissenl an i inaa 

sensus, non cognovcrunt, bsec idiolis el insipienii-
bus revelta sunl. Ει i l l i quidcm ob superbiaw 
qune ipsis inerat, hujusce gratiae indigni fueruni; 
hi vero q n o d parvulorum simplicitalcm asscctiti 
fucranl, divini benaplaciti compoles facli. Ευδοκία 
enim disposiliouem voluntalcmquc si-uificat (70) : 

e i l s a . ιν, 3. 1 7 Psal. CNLIX, «I. ·• Ps»I. CLXII, \ ; cvn, 1; civ, 1 txxiv, t. 

Francisci Scorsi noto. 
(68) Exsultavil propter virtutet. Qnod bic duobus 

v r b i s innuii Tbeopbancs, pbisculie expressit Tbeo-
p^y lac tus , qua3 sanstttn uostri declaranl : Sicul 
F*aler bonus cum viderit filios recta qntedam opera 
ifes*i**et ita Salvator ex$ultat, qnia talia bona tn$e-
cnii erant aposloli. Hoc est quod ait nosler laco-
ιιϊ<·€ : Διά τών δυνάμεων. ^ 

(69) El ne videretur advertari Deo. Vox άντί-
δ ε ο ς hoc loro ab auclore posiia, et nonnullis atiis 
M s i t n i a ambigua esl ciiam apnd antiqiios Soripto-
r e s ; nam ei par Deo ei comrarius Deo per eain 
r n ^ u e signiOcari polesi. Eiym. MaKn. inPrxp. %Αντ\, 

a i l : Τίθεται κ*\ άντι τού ίσως,ώς Άντίθβοςδέ 
•Οδυσσεύς, τούτ*έστινΙσόΟεος,ΧΛί τδ εναντίον, ώς 
&ν~τΙθεογ ΚύχΑωχα τδν άντιουμενον τοίς θεοίς · 
f*onilur et pro ίσως (Btjualiler, nt άντίθεος Ulysses, 

lioc ett, Deo por, vel tunilis; et conira, ul άντίθεον 
CZj/clopem% hoc est adversantem Deo. Sic Elym* A l -
« |Ti«? in posleriori sensu eliam ab Homero dicii sunt 
<3tv- r ίθεο ι μνηστήρες, proci Deo advenarii; et in 
^ f i o r e ab eodern Homero άντίθεον άλοχον, diU 
4£*<j*iiparandam*uxorem. Inde eiiatn fluxit significalio 
* r : o t > άντίχειρ apud G r a 3 C o s , quod noinen pollicem 
# * » ^ n n s siguiikal; esl cuiin άντι τού χειρδς quagl 
ΐΜίί&τα mamiSj quod xquallbus jnribus, ac casieri 

oiiines digitf potleat, t tnde et poffox nomen Latiui^. 
Noi*i hanc duplicein vim Pe.xrm etiam Vi r l . in 
Hbet. Ar i s l . cap. 2 , sed apud SS. Palres Gnecos 
f^re senip^r άντίθεος sigiiiiical adversarimti Oeo. 
Greg. Ni»ziat»z. oral. de Spirilu snnclo : "Επρεττε 
γάρ υίοΰ σωματικώς, etc. Πεμπόμενον δέ ώς ούκ 
άντίθεον. E l tanquam Deo nequaqwtm opiwtiiut mit-
teretur. Ila Billiirs, el oral. 36 : Ερωτήσω, φησί, 
τδν Πατέρα, κα\ άλλον Παράκλητον πέμψει ύμίν τδ 
Πνεΰμα αληθείας, ίνα μή άντίθεος είναι δόξη. 
Hiliius ila : Qua: quidem verba eo dixit (nimirum, 
Royabo Palrem el alium Parocletum mittet vohi$ 
Spiritum veritntis% quae antectMlunl) ne adversarins 
qnispiam Dei e*sef el qnasi nb alia quadam pole$'ate 
sermonem facere videretur. Thcopbyl. in Joan^ 
rap. χι : "Ινα τοίνυν οί περιεστώτες πιστευωσιν δτι 
άνωθεν έστιν, κα\ ούκ άντίθεος, τούτου ένεκεν εύχε
ται · Precruur Uaque ut tirtutnstanles credanl quod e 
supernit $il, et non conlrartu* Deo; ei H i d e m paulo 
supra eadem voce usus in eamdem rem : alqtie baec 
qiiidem observavi iu Grsecis Patribue : alia alius 
adverlii. Noster itidem nou seuiel, ul dixi, boc tiiitur 
vooabuto in eodem sensii. 

(70) Disposilionem voluntatemqite higmficat.Vw-
po&ui boc Joco iu mca versiouc voceiu Giaucaia 



S<i THEOPHANIS CERAMEl m 
c Super qucm enim 9 respiciam Doniinus, per pro- Λ έπ\ τδν πραδν, κα\ ήσυχον. » Ούχ ουν Αφροσυνήι 
plieiam iiiqtiit, ntsi super bumilem el quieiuui et 
iremenlero sennones mcos **?» Non igitur sltiltitiam 
ιipienliae et sci«ntiae insciliam antoposuit, ul 
improbi quidaiu verilaiis adversarii boc ilictuia 
accipiunt, sed biimilhalcin superbix praelulit. E(U-
ciamur igilur ei uos parvuli, irafres, et eatn quae 
secundum Deum esl infaniiam pr;c nobis feramus; 
puerorum in perferenda injnria palieutiam imiie-
niur : ι Nisi enim eflkiamini sicut parvuli, ait 
Saivator, non intrabilis in regnuin D e i 1 0 . > Non 
prsecipil, ut in puerilem converlamur aelalem, boc 
Miim Oeri nullo niodo polest, sed uli ad infantis 
simpliciiatem mores noslros conformeimis. Naoi, 
curo osienderel parvulos, non d i x i i : Horuiu est, 
*>ed, « Talium est regnura coelonira : · Si igi iurei B δοθήσεται ώς κλήρος ή βασιλεία τών ουρανών, ής 
nos morum simplicilate parvulos nos prabuerimus, έπιβαίημεν Απαντες έν Χριστφ Ιησού τφ Κυρίφ 
Ίιι nobis eliam divinae voluntaiis beneplacitum ημών, ώ ή δόξα σύν τψ Πατρλ χα\ τφ άγίω Πνιύ· 
perlicielur, ei velui baeredilas dabitur regnuin c<B- ματι είς τους αίώνας τών α Ιώνων. 'Αμήν. 
lorum, quo uliiiam perveniamus 336 omnes »n Christo Jesu Domino nostro, cui gloria cum Patre, 
ei saucto Spirilu in saecula saeculorum. Ameu. 

HOMILIA X L I X . 

Jn Ula wrba: c Voluit Jesnt exire in Galilivam. » 
— Legiiur t/t (e$lo S. Pltiliypi. 

σοφίας προέκρινεν, ουδέ γνώσεως άγνοιαν, ώς οί 
πονηροί τής αληθείας χατήγοροι τδ 0ητδν ίξελά-
βοντο, ΑλλΑ τής αλαζονείας τήν ταπείνωσιν προετί-
μησε. Νηπιάσωμεν ούν χα\ ημείς, ώ άδελφο\,τήν 
χατά Θεδν νηπιότητα' μιμησώμεθα τών παίδων τδ 
άνεξίχαχον. ι Έάν γάρ μή γένησθε, φησ\ν δ Σωτήρ 
ώς τά παιδία ταύτα, ού μή είσέλθητε είς τήν βασι
λεία ν του θεού. ι Ούχ έπιτάττει πρδς τήν παιδιχήν 
ήλιχίαν άντιστραφήνσι · τούτο γάρ τών αμήχανων 
εστίν, άλλά πρδς τδ τού βρέφους άχέραιον τδ έαυτον 
ήθος £υθμήσασθαι. Δειχνύς δέ τά παιδία ούχ είκεν, 
Τούτων έστ\νή βασιλεία τού θεού, άλλ>, Τών τοιού
των. "Αν ούν χαι ημείς τ^ άπλότητι νηπιάσωαιν, 
τελεσθήσεται χα\ έν ήμίν ή τού θεού ευδοκία, χαί 

Νοα modo cum in lerris corpore versareniur 
Salvatoria nostri discipuli, praedicaiionie cverriculo 
ttaxerum bomiues sub sole degenles, sed etiam 
niine Iranslati in coelum nobis adsiinl spiritu, 
unaqtte conveniunt, ei quamvis laciti prxdicant, el ^ 
sua in lempla invisibili modo adveniemer,et ad festa 
ι-elebranda sludiosos eorum congreganles, chari-
smala nianifeste ipsis iiiiperliiini. Ego igilur cum 
sacram magni Pbilippi aedem cotiferia populi 
muhiludiiie opplert videam, graliain a Deo sanclis 
datam obttipesco, nec faeile pati possum banc 
relebrhalem sitentio pratleriri. Ad bunc igitur diem 
fesiiwi houesiandum aliud alius conlribuamus. Et 
htc qutdem Idlius noclis vigiliam, et gratiarum 
aclionis canlica : ille vero spirilum conlriium, et 
eongruentcs preees; alius po&niientiam peccaiorum; 
alius lu pauperes misericordiam (adeti euim bic, 
itl videtts pauperum muhiiudu), acdemum aliud alius 

ΟΜΙΛΙΑ Μ θ ' . 
ΕΙς τό, c ΉΘέΛησεν ό Ίησοΰς έξεΛθειτ εΐζ Φ 

ΓαλιΛαΙαγ. ι — Άναγινώσχεται έν τ ή έορζ^ 
τοΰ άγιου ΦιΛΙππου. 
Ού μόνον περιπολούντες σωματιχώς έν τή γή τοό 

Σωτήρος οί μαθηταί τήν ύφήλιον έσαγήνευται τφ 
κηρύγματι, άλλ' ήδη κα\ μεταστάντες είς ουρανούς 
σύνεισιν ήμίν νοητώς, κα\ συναγελάζονται, κα\ οι* 
γώντες κηρύττουσι. κα\ τοίς σφών τεμένεσινάφανω; 
ενδημούντες, κα\ πρδς τάς αυτών πανηγύρεις τον; 
φιλέορτους άγείροντεί έναργώς αύτοίς τών χαρισμά
των μεταδιδόασιν. Έ γ ώ τοίνυν δρών τδν Upbv τον 
μεγάλου Φιλίππου σηκδν τή του λαού πληθύΐ στενό-
χωρούμενον, τήν ύπδ θεού δοθείσαν χάριν τοίςάγωί 
εκπλήττομαι, και σιγή παρελθείν τήν πανήγυρη 
ούκ Ανέχομαι. Άλλος μέν ουν άλλο τι τή έορτ? τον 
Αποστόλου συνεισενέγκωμεν · δ μέν γάρ άγρνκνίαν 
πάννυχον, κα\ χαριστηρίους φδάς · δ δέ πνενμΐ 
συντετριμμένον χα\ δέησιν πρέπουσαν · άλλος φ 
τών έπταισμένων μετάνοιαν · έτερος τδν πρδς το·̂  
πένητας Ιλεον (πάρεστι γάρ , ώς δράτε, πενοαένω» 
ενταύθα πληθύς) χα\ άλλος άλλο τ ι προσενέγκω^' 

coiiferamus ; alqne itiers aemo, c l vaciws videatur. ^ χαί κενδς όφθήτω μηδείς. Έ γ ώ δέ έβουλόμην 
Eqtiidem ego cuperem ad borianduiu vitam auie τδν βίον πρδ τών λόγων τ ιθ ίναι διδάσκαλον · ήν 
<tuam verba propouera; bic enitn essel aplior άν ούτω τά τής διδασκαλίας Αρμόδια τού βίου, τά; 
docendi modus, si verbis vita conciuerei; scd λόγοις συμφθεγγομένου' · άλλ' Ιπε ιδή τδν βίον έ*ι· 
quoniam vitaiu omnibus peccaiorum maculis uola- φέρω πάσης χηλίδος Αμαρτημάτων Ανάπλεων, 

m lsa. i x v i , 2. · · Maitb. i v m , 3. 

Francisci 
σύδοκίας ettjus tnterprelatioiiem auetor aduectii bis 
verbU ή οίκονομία κα\ θέλησις, qua? ego veni dispo-
silionem, voluniatemque; si autem vertissem, bent-
placitum, quod vull proprie ευδοκία, <t driude 
volunia^em ei dispositionem adjtinxissem, idem ine-
ple dixissem. Quod vero pertinet ad vocem ευδοκία, 
ea in sacris Lilieri» freqttenier usurpalur, et quidem 
fere semper Deo aiiribtiilur, ejiisque beneplacituin, 
ut boc ular verbo, botiam volunlaiein,graliam, bene-
^fuleuUaui erga boaiines siguat; quod adnourunt 

Scosi nol« . 
Μ «ldonalus et Gornelius societ. noslrae. Confireo 
boc totnm ex Eiym. magu. in voce ευδοκίαubiait: 
Παρά τδ ευδοκούν δέ ευδοκία, ή Αρίστη και καλλίστη 
τού θεού εκούσιος θέλησις · δθεν κα\ ευδοκία Kapiw 
παρά τδ εύ κα\ καλώς δοκεΐν α ύ τ φ · Ab εύδοχώ οπ-
l«r ευδοκία eslque opiima, el pulclierrima Dei ipp»; 
lanea volunlas. Undc et ευδοκία beneplaaUnn Do*i*1* 
ex eo quod bene recteque ip$i videalur. Ha?c E ( T m ' 
qn;e consonanlcum ea vi bnjus vocis, qua LXXstfp* 
usi sum, et vetus EvaDgelioruiu iolerpres. 
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μή άσυντελής *5ξω τή πανηγύρ ι παντάπασι, κα\ Α tam prafero> nc videar lamen buic celebrilali 
άνόνητος, φέρε τή του αποστόλου πρεσβεία τ ε θ α ^ η -
κώς, τάς άναγνωσθείσας σήμερον του Ευαγγελίου 
φωνάς ταίς φιλοθέοις υμών άχοαίς έξηγήσομαι. 

Τψ καιρψ έκείνψ ι Ήθέλησεν ό Ιησούς έξελθείν 
ε ί ς τήν Γαλιλαίαν, κα\ ευρίσκει Φίλιππον, χα\ λέγει 
αύτώ · Ακολουθεί μοι. ι Ήνίκα τάς έπι τής γής 
διατριβάς ό Σωτήρ έπεποίητο, τήν είς ημάς οίκονο
μίαν πραγματευάμενος, έδει δέ κα\ μαθητών άθροϊ-
σαι χορδν δφειλόντων κηρύξαι τδ τής οικονομίας 
μυστήριον, καλείται πρώτος είς μαθητείαν δ θαυ
μάσιος Φίλιππος. Εί γάρ κα\ Ανδρέας Αρχήθΐν 
έμαθητεύσατο, άλλ' εκείνος αύτοκλητ\ παρεγένετο 
άκουσας εΙρηκότος Ιωάννου περί Χρίστου, ώς αύτδς 

i n u l i l i s exstilisse c t omnino infructuosns, age J a r a 

apostolo deprecatore conflsus lecia hodie Evangelii 
v e r b a vobis piis autliloribus explanabo M -

In i l l o tempore *Voluit Jesus exire in Galllfeaim 
ei i n v e n i t Pbilippum, et ait i l l i , Scquere me. ι Cum 
vitam in tcrris agcrel Salvator, ei ad salutem 
noslram» qn» e r a n t disposita negotiarelur, disci-
pulorum v e r o , qtii dispensalionis d iv iuaB mysteriunv 
erant 337 promulgaiuri cc&lum cogere c o n s e n t a -

neum essct, primtim oninium (71) discipulum iiluni 
admirabilem (72) Philippnm vocavii. Etsi enim 
Andreis jain ab inilio discipulus esse caeperat»ipse 
lamen cum audisset a Joairne de Cbrislo, quod 
esset Agnus Dei, a senielipso invitatus aecessit. 

εΓη δ 'Αμνδς τού θεού. Τδν δέ ίερώτατον Φίλιππον, Β S a n c i i s s i i m i m v e r o Pbilippum veluli prsei-larum 
οΓδν τι κάλλιστον εύρημα, κα\ ποθούμενον εύρηκώς 
ό Χριστδς δ Σωτήρ η μ ώ ν τούτο γάρ σημαίνει τδ, 
c Ευρίσκει Φίλιππον, > λέγει αύτψ * « Ακολουθεί 
μοι . > Ό γάρ δή Φίλιππος, κα\ πάλαι συνήθης ήν 
τ ψ Χριστψ άνατραφέντι έν Γαλιλαία, ώς διδάσκει τδ 
Εύαγγέλιον. Έμελλε δ' Αρα ύποδοχεύς γενέσθαι τής 
λαμπάδος του Πνεύματος, και τής κλήσεως φέρειν 
τήν πράξιν κατάλληλον. Ερμηνεύεται γάρ στόμα 
λαμπάδος δ Φίλιππος. 

Ή ν δέ δ.Φίλιππος άπδ Βηθσαίδά έκ τής κώμης 
•Ανδρέου κα\ Πέτρου. Τδ τήν κώμην είπείν έξ ής 
ώρμητο, ώς είη Βεθσαΐδά, έπιμνησθήναι δέ και 
Πέτρου, χαί "Ανδρέου διττδν ώδίνει σκοπόν. "Ινα τε 
δείξης ώς τά έξουθενημένα τού κόσμου έξελέξατο δ 

lucrum (73), el exoptaium cuin Sahaior noster 
Cbristus invenisset, hoc euim innuilur per haee 
verba , c Invenit Pbilippuin, > ail i i l i , t Sequere 
me. ι Pbilippus porro jam pridem nolns fuerat 
Chrisio, qui in Galilaea, ut docet Evangelium, edu-
catus fuil " . Debucral igiiur jam recepisse Spir i iu^ 
sancti fulgorem el facta fcrre uoinini congruen* 
tia. Pbilippuro enim os lampadie (74) inierpretaii 
quis possel. 

c Erat autem Pbilippusa Betbsaida civhale Andrea? 
et Petri. ι Quodcivitas ex qua onus erat, iiimiriini 
Belhsaida indiceiur, quodqtie menlio Andreae et Pe l i i 
inseralur, duplicem parii iniellecium. Nam et cs 
hoc ostendilur Deum conlemptibilia mundi elegisse, 

Θσδς, κα\ δτι έβεδαιοΰτο διά τών έργων τής κώμης C e l u l j civilalie nomen comprobaremr operibu* 
τ δ δνομα * Βηθσαίδά γάρ οίκος Θηρευτών ερμη
νεύεται τή Ελλάδι φωνή. Έ κ ταύτης ούν προσκα
λείται τούς Οηρευτάς τών ανθρωπίνων ψυχών, Πέ
τρον, χαί *Ανδρέαν, κα\ Φίλιππον , κα\ τούς Ζεβε-
δαίου υίούς, οΤς Ελεγε * ι Δεύτε δπίσω μου, κα\ 
ποιήσω υμάς αλιείς ανθρώπων. > Τί ούν ό Φίλιππος; 
αμα τψ κληθήναι έλλαμφθείς, τήν διάνοιαν ίγνω 
τ ί ς δ καλών. Διάπυρος δέ φίλος ών τού Ναθαναήλ, 
κα\ σύν αύτψ ερευνών τά τψ νόμψ, κα\ τοίς προφή
ταις λαληθέντα πχρί Χριστού, δεινδν ηγείται, εί μή 
κα\ τψ φίλψ τδν ευρεθέντα κοινωνήσαιτο Οησαυρόν. 

BeChsaida quippevenatorum domus (75) Graeca lingua 
verlitur. Ex bac igiiur humanorum anitnorum c<>n-
vocat venatores Petrum et Andreain el Pbilippunv 
et fltios Zebedsti, quibus dixil : < Veuile post me, 
faciani vos fieri piscaiores hoiuimim ·». ι Quid igiiur 
Philippus? Simul vocattis esl, ei inente illustralus, et 
vocaolem cognovii. E l cum ardens ejus in Naiha-
naelem studium essct, ei una cutn illo, qiwe a leg<v 
el propbetit de Gbrislo dicla erant pervesligare 
consucssel, defulurum ge officio existiinavil.niei cum 
illo de invenio ihesauro comniunicaret. Igiiur amica. 

1 1 ioan. i , 43 seqq. J e Maltb. n , 23. 1 1 Maiib. iv t 16. 

Francisci Scorsi notre. 

(71) Primum ommum. Hanc nolam conficiet Cor- D 
nelitis noster vel potins Toleins, ex quo ipse eam 
ee desumpsisae fateiur, tit nibil mibi verendum sll 
ab uiroque muluari; sic ilaque Gornelius cui sane 
multtim debemns ob varieialem doctrinae in expli-
candis sacris libris, ac prcesertim Evangeliis, po-
siremo eins opere. Sic igiiur ille in butic locum 
Joan. : Philippo hoc decu», el hcec lau$ debetur, 
quodfprimus omnium α Christo dicente : ι Sequere 
m*, > exieriut tocalu* $itt ei interiu* menletn ejut 
impellente Spiriiu sanclo vocaiioni huic obediens 
illico Christum secutus $it,quiu ipse studiosus eral 
legh Mosaica*, et de advenlu Chrisli sollicttus. Pelrus 
aulem ei Andreas pnn* vocati sunl per internam 
htBpiraiionem, non exieriut per exlernam vocem 
Chrisii,$ed andiia voce Jonn. BaptisHu Magistri $ui 
dicentit : ι Ecceagnnt Dei, ι nb eo non vocati, el 
tponte tua Ji$um adeunt, Ilaec ex aueioribus uieino-

raiis retuli, qiiibus ila cottgruii m>sler nt ab hoe 
Paire i l l i , quae scripserunt, sumere potuerini, si jam 
editum Ipgere potuisseut. 

i72) Admirabilem. Deest δ θαυμάσος in tino cod.. 
sed non abesl a stylo Graeconim Patnirn, qiti hi» 
epilbetis sancios ac prazserlim apostolos insiguire 
soleut: reposui igilnr ex Gall. 

^73) Vetuii praclarum lucrum. Sic mibi visum 
esi vertere τδ εύρημα, sensum ei aucloris verba 
sequcmia respicienii; el quia inoplum foriasse 
fnlunim fuissel tanquam praclarum hiveutum in-

venistel ; εύρημα vero idein quod Spuaiov lucrutn 
esse, vcl ex lexicograpbis dtsces. Jn boc sensu 
videlur; S . Proclus n.stis voce εύρηκέναι. U I M de 
S. Andrca, oral. 20 : Διά τούτο σήμερον ό Ανδρέας 
καθάπερ θησαυρδν φωτδς εύρηκώς τδν κοινδν Αε-
σπότην,βίο. ldeo Andreas hodie lanquam ihesaurum 
quemdam lucis communm Oominum cum inienisstt.' 



887 THEOPHANIS CEFIAMEI 888 
ronvento, magno delibuliis gaudio, ejusquod qusere- Α Έντυχώνουν τφ έταίρφ μάλα περιχαρώς του ζη 

τουμένου γίνεται μηνυτής. 
« Ευρίσκει γάρ, φησ\, Φίλιππος tbv Ναθαναήλ 

κα\ λέγει αύτψ · "Ον έγραψε Μωσής έν τψ νόμ«, 
κα\οί προφήται, εύρήκαμεν Τησούν τδν υΐδν Ίνσήφ 

banl, index efficitnr 
c Invenil, inquit, Phtlipptis Natbanaelem, et aii 

illi : Quem scripsit Moyses tn lcge, et prophctfs, 
invenimus Jcsuni fllimn Joseph a Nazaretb, » modo 
non in hanc seutcniiam exclanians : Non opus 
est nobis nmplius, chare Nalbanael, menlcm inten-
dere litlerae, re comperta. Invenimus scilicel eum, 
qui diii niullumque nobis in quaesiione fuil. Adverle 
V o r o quomodo Philippus, quamvis grandia loqui 
videalur, non Umen Jndaicam oinnem crassiliem 
cxcusseril. Qna enim Filium Josepb Dominum vocat, 
argu?lur338 profecto niysteriain nondutn liquido 
cognovisse. Cognovit vcro postmodum non fuisse 
Josepb ipsi patrem secundum carncm, quandodicere 
Magistronon dubilavii nOslendenobis Patrem s S . i D

 τ δν Πατέρα σου. 
c Dicil ei Nalbanael : Α Nazareib polest aliquid 

boni csse? dicit ci Philippus : Vent el vide. » Quid 
igilnr Nalbanael? Gum planissime de myslerio 
Salvaloris ex divinis Litteris essei inslruclus , ac 
nosset fore, ut a Belbleem primo exoriretur Do-
miuus, Nazaraeus veroexcommoralione in Nazarelb 
facla vocareiur, baud cunctanter Pbilippi verbis as-
sensit, niniirum magnum quid,elopliimimfore, qood 
txspectareiura Nazareih osiendendum.Illaenim: c Α 
Nazareth polesl aliquid boni esse, > non sunt per 
dubitaiioncin dicia (76), ut quidam opinantur. lne-
piuin enim esset eo eensu accipere vcrba Na-

τδν άπδ Ναζαρέτ, ι Μονονουχ\ έκεκράγει, Ού χρεία 
ήμίν !τι, φίλε Ναθαναήλ, προσέχει ν τφ γράμματι, 
έντυχούσι τψ πράγματι . Εύρήκαμεν γάρ εκείνον 
περ\ ού τήν πολλήν ζήτησιν έποιούμεθα. 'Ορα & 
ώς, καίτοι μεγάλα δοκών λέγειν δ Φίλιππος, δμω; 
ού πάντη τής Ιουδαϊκής παχύτητος άπολέλυται. Οίς 
γάρ υΐδν Ιωσήφ ονομάζει τδν Κύριον δηλδς έστι 
μήπω καθαρώς Ιπιγνούς τδ μυστήριον. Έπέγνω γι 
μήν ύστερον, ώς ούκ ήν αύτφ κατά σάρκα πατ^ρ, 
δτε και θ α ^ ε ί τψ διδασκάλφ είπείν* c Δείξον ήμιν 

« Αέγβι αύτψ Ναθαναήλ · Έ κ Ναζαρέτ δύναταί « 
άγαθδν εΐναι; Λέγει αύτψ Φίλιππος · Έρχου χα\ ί&.ι 
Τί ούν δ Ναθαναήλ ; "Ατβ μετ* Ακριβείας χατηχηθείς 
έκ τών θείων Γραφών τδ του Σωτήρος μυστήριον, 
κα\ είδώς, ώς έκ Βηθλεέμ μέν ή πρώτη γενήοΣίαι 
θεοφανεία, διά δέ τήν έκ Ναζαρέτ διαγωγήν, Ναζω-
ραίος κληθήσεται, τοίς τού Φιλίππου λόγοις προχιί-
ρως συνωμολδγησεν, δτι μέγα δή τ ι , κα\ κάλλιστον 
έσται τδ έκ τής Ναζαρβτάναδσιχθήσεσθαιπροσδοχώ-
μενον. Τδ γάρ* c Έ κ Νσζαρέτ δύναταί τι Αγαθδν 
αΐναι, · ούκ άπορητικώς είρηται, ώς τίνες οΓονται. 

** Joan. χνιι, 8. 
Francisci Scorsi not©. 

(74) Pltilippnt os tampadis. Non poseum diffi- C 
%or\ hanc tiotationem valde esse delorlam, et lon-
gius quam licet ab Hebraica reaione deduciam, 
rnm vox in Grxcta nata sit, et ab ea translaia ad 
Hebraos. Φίλιππος enim άπδ τού φιλείν ίππους, 
ab amore, sen siudio cquornm, quod laadi datum 
esi non inedtocri illis priscis beroibus, quin el 
diis a fabnlatoribtis Graecis, ui Palladi a Callima-
cbo είς λουτρά τής Παλλάδος. Ab hoc igilur no-
m*r adscitum ; sed si quis condonare id etymon 
velil Tbeophani, pie illud ad sensum suuin, et 
landem apostoli irahenli, non omtiino sine ulla 
probabili ratione dicmm exislimare possit: >D enim 
o$ et TES jnx seu lampas, unde Pbilippi uonien 
ip f̂t cohcinnat. 

(75) Beisaida quippe venatorum domut. S. Hie-
rouymus el eiymoiogiam couiirmabil s i inul . et 
M>nsum auctoris, quae ex ignobilitate oppidi dedu-

Cbrisium voluisse osleudere a se ignobilia, el 
ronlempiibilia mundi electa fuisse. Sic itaque D 
llieron. lib. ix , in cap. xvm Ezecb. : Viculus Pe-
irt, el Andreat (ideinque Pbilippi) hoe appellaiur 
vocobulo. Betsnida enim ·ΤΡϊΓΡ:ΐ lingua nostra ap-
pellatur domus veualorum. Lege praelerea Onoina-
tograpb. Ballisir. qui disputai de duplici voce et 
lcctione, Belhesda el Betsaida. 

(76) Non iuni ver dubilationem dicta. Affirma-
tive verba illa : Α Naxarelh poiest aliquid boni esse, 
legit et asseril accipienda Theopb mes, quoinodo 
ctiam legisse Rtipertum, Augustiiiuin, Bodain, 
iiullum vero ex Graecis Patribus, adnotat Maldo-
nams nosier. Sed ecca hic, queio nove in lucem 
damus, Grxcus Paler Lalinis illis consentil, quein 
Mitldonaius, si antea cdilus essel, babere poluis-
*et, queni in eam senicnliam afferret. Iiaque ei in 
boc aucai iia axpouit, et iu caueris lesliaiouiis ab 

uiroque Testamento ad presenlem exposilinnen 
astruendam Grnecam voctilam τί accipit pro qui4-
dam, vel pro particula έπιτατική inlensha δτι, 
ut Latini aliquando quam, eodemque modo u\m 
auctor bom. 46, quae esl de sedata maris tempestale 
verba ilia : Qualii e*t hic quia vtnti el mare obedmt 
ei, non iiiierrogative, sed affirmative suroil boe 
modo : Quam magnut hic est qui tanlit viribut pd-
/if, et transjert elemenia quo vull. Aique ui singu-
los expendam locos addiicios ab aaclore, primns 
ille psal. ni legUur qufdem etiam in edic. Graca 
L \ \ cum inlerrogaiione; allamen non dcesl, qai 
1 %«at, vel explicel : Valde multiplicati sunt, ut 
Valablus, quaa lectio in idein recidii. ac si dicas 
curn nostro : Quam maxime muliiplicati tuntini-
mici mei! Ncque vero si ila explices, repugnal sen-
sus cnm nostra Vulgala leciione, et ea eiiam quae 
esi L X X . Quod eniin per figuram admiralionis, vel 
interrogaiionie dicitur, quod ad rein et eensvin 
peninel, non est aliud ab eo, qnod sine hujnsmo«ii 
(igiira solum affirniando pronuntiaiur : ut illa c i 

G m i . suni ex cap. i , ubi nos babenms : Pulehre 
tunl gen<E tiur sicut turlurit, L X X habenl: Τί ώραι· 
ώθησαν αϊ σιαγόνες σου · el versio Lalina sexl. j 

Neque ulla in edit. esl inlerrogaiiouis nola, V1" 
dcgiur illud τί Gracuni pro particula inieosiu 
onuiino sumplum. Gap. vero iv, ubi nos legimus: 
Quam pulchrce sunt mammw tuce, toror measpo**? 
cuin apposiia admiralionis noia, L X X -TiUattiw-
θησαν οί μαστοί σου, nulla addiia noia etiam ID 
Bibliis regiis correclissimis. Unde idem sw»^s 

colligilur, qtii affcrliir a nostro, q»i **M iw 
suis Bibliis legii. Demum locus ille S. llaJJH» 
cap. v i i : Quam angusia porta et arcla »ia«fl/Gf** 
ce dki lur ; Τί στενή πύλη, *a\ τεθλιμμένη % 
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Εδηθες γάρ τ{δχ νοήσαι τδν Ναθαναήλ άνδρα έπι- Α thanaelis, hominis qui quaede ChristO dicla erant, 
στατικώς τά περί Χρίστου έρευνήσαντα. Άλλά τό* 
Τί άγαθδν, Αντ\τοΰ, Λίαν άγαθδν, νοητέον ήμϊν. Τε-
τριμμένον δέ τδ £ήμα τοΰτο, κα\ σύνηθες τή Γρα
φή. "Οτε γάρ Δαβ\δ πρδς τδ πλήθος ίλιγγιάσας τών 
πειρασμών, c Κύριε, τί έπληθύνθησαν οί θλίβοντες 
μέ ; · φησί· Π τούτο λέγων, ώ ; Αίαν έπληθύνθησαν 
οί εχθροί. Καί δ καλδς άδελφιδούς έν τψ 
θαυμάζων τδ κάλλος τής σώφρονος νύμφης, ούτω 
φησί· ι Τί έκαλλιώθησαν οί μαστοί σου , αδελφή 
μου νύμφη! » Και, c Τί ώραιώθησαν αϊ σιαγόνες 
σου ! > Κα\ περ\ τής τών αρετών είσόδου φησ\ν δ 
Σωτήρ θαυμαστικώς· c Τί στενή ή πύλη, ή Απά-
γουσα είς τήν ζωήν I ι Εί γάρ άπορητικώς τούτο 
είπεν δ Ναθαναήλ, ώς αδύνατον δήθεν έν Ναζαρέτ 
τ ι άγαθδν γενέσθαι, ήν άν ψευδής Ισραηλίτης, κα\ 
δολερδς, και ούκ Αν παρά τού άψευδοΰς στόματος 
τοιούτον είλήφει τδν £παινον. ι Ειοε γάρ, φησ\ν, δ 
Ιησούς τδν Ναθαναήλ ερχόμενο ν πρδς αύτδν, κα\ 

λέγει περι αυτού · Ίδε αληθώς Ισραηλίτης, έν φ 
δόλος ούκ έστιν. > Είδεν αύτδν έρχόμενον Απδ τής 
σκιάς πρδς τήν άλήθειαν, άπδ τής τού νόμου συκής 
στρδς τδν τά φύλλα τής νομικής συκής διά τήν τών 
Αγαθών άκαρπίαν ζηράναντα, καί Ιδών γνήσιον, 
καί ού νόθον Ίσραηλίτην ώνόμασεν. Επειδή γάρ 
Ισραηλίτης τους όρώτ xbv Bebr ερμηνεύεται · δ 
6έ Ναθαναήλ μέγα άγαθδν όνομάσας τδν Χριστδν, 
θεδν αύτδν ώμολόγησεν' ουδείς γάρ άγαθδς εί μή 
εΤς ό θεός · είκότως αληθώς Ισραηλίτης ώνόμασται, 

solertissime investigassei : sed Iioc, aliquid boni 
eue, ita nobis intelligenduro eel, ac si d ica i : Quid-
dam valde bonum est. Tri la porro et usitau esi 
baec loeutio in sacris LiUeris. Nam et David niullitu-
dine inseciantium circumventusdicebal : < Domine, 
quam mulliplicati sunt, qui tribalant me " , > hanc 
parliculam τί, quamf poneiis pro : Quam valde mul-
tiplicali sunt inimici! el pulcber fratruelisin canlico 
caslae sponsae pulchriladinem admiratas ait : 
< Quam pulehra facia sunt ubera ma, sponsa · · ! > 
e i : c Quam epeciosae factai suni genae itiae I T ! ι 
el de prima ingressione viriuium Satvalor per 
admiralionero ah : f Quam angusla porta, quae 
ducit ad vitam M ! » Nam s\ dubitatido Natbanael 
baec dixissel, quod nimirum a Nazareih aliqnid 
boni non pogsel exsislere, falsns fuissei Israelita, 
et dolosus, neque talem ab ore verilalis relnlisset 
Jaudem : c Vid i i , enim, inquit, Jcsus Nathanaelera 
venienlein ad se, et ail dc illo : Ecce vere Israe-
l i ia , in quo dolus non est. » Yid l l ipsum ve-
nientem ab irn.bra ad veritalem, a ficu legis (77)· 
ad euro, qui legalis ficnlncac folia, quod fructus 
nou altulissent bonorum operum, arefecii; et eum 
videns, germanum, ncc adulleritium appellavit Israe-
litam. Quoniam enim Israelita mens Deum vtdeni 
(78) inierpretalur, fei Naihanael valde bonum 
Cbrislum vocans Oeum ipsum confessus est (nemo 
quippebonut, nisl solusDeus"); 339 merito v e r o 

ώς μή έχων δόλον τινά, κα\ ύπόκρισιν. Ώς μένουν C Israelila diclus est, ul qui nulluin dolum, nullain 
Ισραηλίτης έπέγνω τδν θεδν, ώς δέ Ναθαναήλ 

δώρον προσήχθη αύτψ, ερμηνεύεται γάρ Ναθαναήλ 
δόμα Βεου. "ΑΟρε ι δέ κα\ τού Ναθαναήλ τδ σταθε-
ρδν, κα\ Αθώπευτον. Επαινεθείς γάρ ούδ' ότιούν 
έκεχαύνωτο, άλλά ι Πόθεν με γινώσκεις; ι είπών, 
φίλοπευστεί τίνων ά π ο ^ ή τ ω ν μαθείν. Κα\ τδ σ η -
μείον παρά πόδας ευθύς. 

c Πρδ τού σε Φίλιππον φωνή σα ι δντα ύπδ τήν 
συκήν είδον σε. > r H v μέν γάρ και ύπδ συκήν έφε-
ζόμενος, δτε πρδς τού Φιλίππου περ\ τοΰ Ίησοΰ 
Αμεμυσταγώγητο. Πλήν δτι καΊ τήν τού νόμου συκήν 
διά τούτων ήνίττετο, ής ή σκιά πρδς τήν μετουσίαν 
•τοΰ φωτδς διεκώλυεν. "Ωσπερ γάρ τής συκής τδ μέν 
στέλεχος έστί τή γεύσει πικρδν, τά δέ φύλλα τραχέα 
τ?1 επαφή, δγε μήν έξ εκείνης καρπδς μάλα γλυκύς, 
ούτω τού νόμου πικραΐ μέν αϊ τ ιμωρίαι , τραχέα δέ 

eimulationemhabcret. Igilur ut Israeliia Deum agno-
v i t ; ut vero Nalbanael quasi donum ipsi oblaius 
est.Natbanael quippe Dei donum (79) significal.Con-
sidera porro solidam ei ingenuam Naibanaelis 
menlem. Laudibus enim, ne aliquanlulum quidem 
inflatus est,sed dicens : ι Unde me nosli ? > stu-
diosum ee arcanum aliquid discendi praebet et s r 
gnum quidem in promptu esf. 

€ Anlequam Philippus vocaret le, cum esses sub 
ficu, novi te. > Gonsidebat sane sub iicu cum a 
Pbilippo de Jesu doceretur. Verumtamen per haec 
etiain verba ficum legis adumbravit, cujus umbra 
lucis consortium probibebaf. Sicut enim flci stipes 
quidcm est gnstaiu amarus, folia vero aspera tarlu, 
sed qui ex illis fructus exsislil admodum dulcis, sic 
etiaro legis acerbae quidem poenae, aspera vero 
mandala quaeqtie difficuher ecrvari poesent, sed 

·» Psal. ιιι, 2. " Canl . iv. 10. r Cant. i , 10. M Maitb. VII, U . M Matth. x, 18· 

Francisci 
όδδς ή έπάγουσα είς τήν ζωήν. Al i i codd. ba-
benl δτι, quae ilidem est parlieula intendendi vim 
eamdem habens. Ει quidem in Graeco nulla esi 
apposila inlerrogaiio, ul non mirum vidoalur 
illain particnlam pro quam Ιπιτατική ab boc Graeco 
sumi : hnec forlasse videri possii minulior diligen-
l ia , sed eo illa a me adbibiia, ne cni, qui bos locos 
imn eil pers( ruiaius, niira et absurda videaiur, ul 
i l ix i , ba3c nosiri Tbeopbania inlerprelatio; c&ierum 
siqucnda coiumunior. 

Scorsi notffi. 
(77) Α ficu legit. Idera sanctus Gregorius, lib. 

xvni Moral. : Cum esses tub ficu% id est, sub umbra 
legis, vidi /e, ut transferrem ad »*/em mei Evangelii. 

(78) Mens Deum videns. Tria sunt noniina, unde 
lgraelis nomen originem irahil : n ^ l vir, tidit 
el SK Deus, qua? simul signiflcanl, quod ait noeter, 
vir vident Deum : quod nomcn iuiposilum ill i a 
Dco Gen.cap. xxu. 

(79) Naihanael quippe Dei donum. Α duobus no-
minibus ΤΊ\} dedit et Dcus 



891 THJ50PHANIS CERAMEi 892 
qni ex synagoga, ac lege exortus est fruclus, ille, Α τΑ παρατηρήματα f χα\ δυσφύλακτα • δ δέ έχ τή< 

συναγωγής, κα\ του νδμου βλαστήσας καρπδς δ τ!|ς inqtiam, βχ radice Jesse» speciosus est forma pr« 
iiliis hominum, et dulcis super niel ei iavtim * · . 
Veruin quidam lam impudcnles sunt, ul liis verbis 
fabulosam quanidam iiarralionem affingant. Aiunt 
enim Nathanaelem, cum adhuc obvoluius fascibus 
c malris mamraa penderet, sub quadam ficu, a pa" 
rcnlibus occuliaium, el foliis ejtis siipatis obleclum^ 
qua scilicet tempestate lyraniii imperio quasi berba 
demelebanlur infanles ; atque ha evasisse nioriein. 
Aique boc, inquiuul, indicant illa verba, Sub ficu 
uovi (e. Suul autem haec perridicula deltramcnia, 
et putidarum anicularum fabellai conficl». Hero Jes 
enim pueros, qui in Belhleem finibus, non qtii in 
Galilaea essent, jussil occidi. Verum bis uli inuli-
libus ramis arbori veritatis adnatis criiica ttermonis 
ialce ampulaiis , Nalbanaelis Ibeologiam andia-
mus : 

«Rabbi, tu es Filius Dei,Rex Israel. ι 0 calesiem 
splendorcm qni sauctain illius menlem illustravii; 
υt profundius aliquid, el Israelitica nobililaie 
dignius intelligeret, quam quod Pbilippus lesiitno-
nio suo prodiderat. l i i c cnitn Filiuin etiin Josepb 
appellavil, ille vero cum niagntim quoddam bonuin 
primo vocassel, nunc expressius praedicat Filiuin 
Dei, et Israel Kegem, duplicem in Cbrisio naiu-
ram oslendens. Qui enim erat naiura 340 Eilius 
Dei, aceipere regnum a Pairc perhibelur, ut homo» 
i u ad Virginem dicente Gabriele : ι Dabil illi Do-
ininus Deus sedem David patris ejus > Ubi igi-
tur Dominus eum de Deo iia loqnentera vidil, ad al-
liore inielligenda oraiione manuducit. 

c Quia dixi lihi, Vidi le sub ficu, credis; majus 
his videbis; > quibus verbis Resurreciionis specta-
lorem illum fulurum promiltil. Sciebat quippe, 
seiebal, qui fulura tanquam praesenlia perspictl, 
Naibanaelem posi saluiarem ipsius Resurrecliouem 
mia cum discipulig inlerfulurum in mari Tiberiadis, 
ei mysteria ibi peragenda prunarum, panis aiqtie 
pulmeiiii visurum 4 I * , ei de significatis per illa in-
slruclum i r i . Ideo ait : « Majus bia videbis. ι Prae-
dicia igiiur per haec verba Resurreciione ex morluis, 
adjungit etiam aensiin Ascensionem in coelura (80) 

βίζ^ς Ίεσσα\, ωραίος κάλλει παρά τους υιούς των 
ανθρώπων, κα\ γλυκύς Οπέρ μέλι κα\ κηρίον. Άλλ* 
ήδη τινές τοσούτον άπηρυθρίασαν, ώς έν τφ £ητψ 
τούτω μυθώδες άναπλάσαι διήγημα. Φασ\ γάρ xfo 
Ναθαναήλ σπάργανου με νον έτι, κα\ τή μητρφα Οηλ} 
προσανέχοντα παρά τών τεκδντων ύπδ τινα χε· 
κρύφθαι συκήν, τή τών φύλλων καλυφθέντα πυχνό· 
τητι, δτε τών νηπίων τήν χλόην δ τού τυράννου 
νόμος έθέρισε, κα\ ούτοι διαδράναι τδν θάνατον. Και 
τούτο σημαίνει, φασ\, τδ ΕΙδόν σε ύπδ τήν συχην. 
Έστί δέ κομιδή γελοία τά τοιαύτα παραληρήματα, 
και γραών κατασαπβισών πεπλασμένα λογύδρ'.α. 

g Ό γάρ Ηρώδης τούς έν τοίς δρίοις Βηθλεέμ παίδας 
άναιρεθήναι, ού τούς έν Γαλιλαία προσέταξεν.1 ΑΜι 
ταύτα οΤά TIVOJ δζους, και παραφυάδας τών της 
αληθείας δένδρων τή κριτική τού λόγου δρεπάντ) χα-
θάράντες τής τού Ναθαναήλ θεολογίας άκούσωμεν. 

€ *Ρα66\, σύ εΐ δ Υίδς τού θεού, σύ ει δ βασιλεύς 
τού Ισραήλ, ι Ώ θείας έλλάμψεως καταυγααάσης 
τδν ίερδν αυτού νούν, ώς τής τού Φιλίππου μαρτυ
ρίας νοήσαί τι βαθύτερον, κα\ τής Ίσραηλκιχτ,ς 
ευγενείας έπάξιον ! Ό μέν γάρ υίδν αύτδν είπε τοΰ 
Ιωσήφ, δ δέ πρότερον τι άγαθδν κεκληκώς, νύν Ιχφαν-
τορικώτερον Υίδν κηρύττει βεού, κα\ Βασιλέα τον 
Ισραήλ, τδ διττδν τών έπ\ Χριστού δύο φύσεων ένδει-
κνύμένος. ΥΙδς γάρ κατά φύσιν ών τοΰ θεού, ώ; !ν-
θρωπος λέγεται λαβείντήν βασιλείαν παρά τον Πατρίς. 

C Ούτω πρδς τήν παρθένονείπόντος τού Γαβριήλ·! Δώ
σει αύτώ Κύριος δ θεδς τδν θρόνο ν Δαβίδ τού πατρός 
αυτού. \ "Οτε ούν εΐδεν αύτδν ούτω θεολογήσαντα, τότε 
πρδς ύψηλοτέρας εννοίας διά τοΰ λόγου χειραγωγεί. 

ι "Οτι εΤπόν σοι, φησ\ν, δτι ΕΙδόν σε ύποχάτ» 
τής συκής, πιστεύεις, μείζονα τούτων δψει. ι Αιάτού-
των ύπισχνεϊται δείζειν αύτφ τήν άνάστασιν. 'Η&ι 
γ>ρ, ήδειότδ μέλλον βλέπων ώς ένεστώς, δτι μετάτήν 
αύτοΰ σωτήριον έγερσιν παρέσται συν τοίς μαθηταίς 
έν τή θαλασσή ϊιβεριάδος Να.θαναήλ, κα\δψεταιτα 
εκείθεν μυστήρια; τήν άνθρακιάν, τδν άρτον, χα\ τ̂  
όψάριον, κα\ μυσταγωγηθήσεται τάδιά τούτων δηλού
μενα. Διά τοΰτο φησ\,« Μείζονα τούτων δψει.ι Προει
πών δέ διά τούτων τήν έκ νεκρών άναβίωσιν, npoJ* 

« Amodo •idebiiia cceium aperlum, et angelos Dei D τίθησιν ήρεμα, κα\ τήν είς ουρανούς άναφοίτηαιν 

ascendentes et desceiidentessuperFilium bominis, > 
Quoniam Sllain paulo superius verum dixerat 
Israelitam, asiruil laudem. Eieuim velus Israel, cum 
venissel in Cbarras M , a rebus sensu percepiis ab-
airactus, boc enim pairiarcharo obdormisse signifi-
cal, ut iiiud : ι Ego dunuio,elcor iiieum vigilal % · ; ι 
per speciem scalam ipsain vidit, a qua ascen-
debanl et descendebanl angeli Dei. Quod igitur ille 

ι'Απάρτι δψεσθετδν ούρανδν άνεωγδτα χαΐτούςάγγί* 
λους τού θεοΰ αναβαίνοντας κα\ καταβαίνοντας 
τδν Υίδν τοΰ άνθρωπου. · Επειδή αύτδν άνωθεν αλη
θώς Μσραηλίτην ώνόμασε, κατασκευάζει τδν έπαινον. 
Ό μέν γάρ παλα.δς Ισραήλ, δτε ήκεν είς τήνΧα^έ* 
γενόμενος έξω τών αίσθητών · τοΰτο γάρ τδ ύπνω-
σαι τδν πατριάρχην νοείν υποτίθεται, ώς τδ, ιΈϊο> 
χαθεύδω, κα \ή καρδία μου αγρυπνεί · · έν φαντασία 

" Psal. XLVI, δ ; χνιιι, 11. » * Luc. ι, 51. Μ Joan. χχι, 10. 1 4 Gen, χχνιιι, 11. Μ CanU ν, 1. 

Francisci Scorsi notee. 
(80) A$een$ionem in coelum. Yarii snnt Palrcs et candi modo^ recensel o m n e s Cornel. a Lapide iwW 

^nlerpreies Evangelii in explicando hoc loco : Vi- quos et bunc de Ascensione Chrieii q«em i P f l ' 1 

debitt$ coelum apertum, et Angelos Dei ascendente$9 hic nosier. C:cteros vide apud citalum intcrprcUiH, 
et descendentes $uper Filium liommis; eos expli- ilidemquc a p u d Maldonal. 
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τής κλίμακος εκείνης έγένετο, αφ* ής άνέβαινον Α per eottimim conlemplatus est, hoc vigilanteui 

visurum Nalhanaelem pollicetur. Verum quoniani κα\ κατέβαινον οί Αγγελοι τοΰ θεοΰ.'Ο γοΰν εκείνος 
ένυπνιασθείς έθεάσατο, τοΰτο τδν Ναθαναήλ ύπαρ 
Ιδείν επαγγέλλεται. Άλλ' έπε\ πεπίστευται τους 
Αγγέλους έν ούρανοίς, ή υπέρ τους ουρανούς είναι, 
χάκείθενπρδς τοΰ θεού λειτουργίας, ώς λειτουργικά 
πνεύματα καταπέ, ε*θαι, ήν άν ίσως άκολουθότε-
ρον, τήν κατάβασιν προτάξαι τής αναβάσεως. Πώς 
γάρ οι μή χαταβάντες άναβαίνοιεν; Έπίστησον 
ενταύθα τδν λογισμόν · άνιθι πρδς εννοίας ίσχνάς, 
γνώθι τδ δόγμα τδ χεκρυμ^ένον έν τψ 0ήματι· εν
ταύθα γάρ πολλά τά ζητούμενα, τίς Αρα τών ου
ρανίων πυλών διάνοιξις, κα\ πότε , κα\ πώς 

ftde credilum ett angelos in ccelo, vel supra coeluro 
esse, aique iode ut adininieiratorios spiriias ad mi-
nisicria divma demilii u , consentaneum fuerai for-
lasse magis descensionera asceusioni praeponere. 
Quoniodo eninj ascendanl, qui non descenderunl * 
lniende ad baec ineniem, atque ad subtiliores sen-
8 U 8 assurge, percipe in his verbis dogma recondi-
lum. Mulla eniio bic quaerenda : Quid sibi velit 
coelestes aperiri porlas; ct quando, et quomodo 
illae hominibus fuerint obseralae? Ει qtiare Domi-
nus, simul ac carneui assumpsil, eas non reseravii? 

τοίς άνθρώποις έκλείσθςσαν, κα\ διά τί δ Σωτήρ ένανθρωπήσας ούκ ευθύς ενήργησε τήν τού
των διάνοιξιν. 

Φαμέν ούν, ώς άνεψχθαι λέγει τούς ουρανούς διά Β Aftserimns igiiur coelum dici aperttim, eo qttod 
τήν άνεμπόδιστον τών ανθρώπων πρδς θεδν άνοδον, 
ήν Χριστδς ήμίν έχαρίσχτο, είς ουρανούς άνυψώσας 
τδ ημέτερο ν φύραμα. *Η γάρ τής αμαρτίας παρείσ-
δυσις οίον φραγμός τε καί μεσότειχον μεταξύ 
θεού, καί ανθρώπων έγένετο. "Ο δή περιήρεν δ 
Κύριος δδδς ήμίν χρηματίσας τής είς ουρανούς 
Αναβάσεως, ευθύς μέν διά τής ενώσεως θεώσας τδ 
πρόσλημμα, παράσχων δέ τήν άθανασίαν διά τής 
*Α να στάσεως, διάδέ τής αναλήψεως τής τελείας πρδς 
τδν Πατέρα καταλλαγής άξιώσας ημάς ήν έκάλεσε 
διάνοιξιν ουρανών * διά δέ τοΰ προτάξαι τήν άνά-
βασιν τών αγγέλων τής καταβάσεως Εδειξεν, ώς 
ού πάσαις ταίς άγγελικαίς δυνάμεσιν Ιγνωστο τδ 
τής οίκονομίας μυστήριον, άλλά μόνοις τοίς πρδς 
τοΰτο ύπηρετήσασιν.Οί δή κα\έν τή άναλήψει άνιόντι 
αύτφ συνανέβαινον τάς ούρανίους πύλας αίρειν 
κελεύοντες · οΤς δέ άπερινόητον ήν τδ μυστήριον, 
ούτοι καταβαίνοντας, ι Τίς ούτος ό Βασιλεύς τής 
δ'^ξης, » έπυνθάνοντο. Ύψηλοτέρω δέ τρόπω Ανα-

. βαΐνουσιν οί άγγελοι ταίς Ανω θεωρ/αις καταστρα-
πτόμενοι πρδς τδ ύψος τής θείας περιωπής τής 
τριαδικής ενώσεως κα\ μιάς αρχής * άνθ υποφέροντα ι 
δέ καταβαίνοντες πρδς τδ βάθος τής άψητου τοΰ 
λόγου σαρκώσεως , ένα τή ύποστάσει τδν αύτδν 
δρώντες μετά τήν Ινωσιν. Μανθάνεις γάρ εντεύθεν, 
ώς ουδέ άγγελοι δύνανται καταλαβείν τής θείας φύ
σεως τδ μυστήριον, άλλά καΛ ούτοι άναβαίνουσι μέν 
οία νόες υψηλότερο ν τής άνθρωπίνης ασθενείας κα-

expediuit sit boininibus ascensue ad Deum, quod 
sane nobis gralia Cbrisli dalum est cum carnis 110-
strse massain (81) elevavit in coeltim. Insinuatio 
quippe pecoati velnlisepemet medium qnemdam pa-
ririem oppoiuerat inierDeum, et bominem. Quem 
341 s a n e aniovil Doininus, viamque ge prabuit 
nobis asccndendi in coelutn, staiim quidem ac aesum-
piaui carnem per unionem deiQcavil (82); sed inimor-
ialitalem per Resnrreciionem, perfectamque cuin 
Patre reconcilialionem per Ascensionein nobis 
impertiil : quam sane apertioneni coeli vocavit. 
Quod vero angelorum descensui praeniisil Asceusio-
nem, osiendil non onuiibus angelicis ^85) viriutibtit 
divinae dispensaliouis mysterium nutum fuiese, sed 

^ iis solum, qui ad hoc subservierunl. Qui profeclo 
in Ascensione simul cum ipso in coeluin reverleme 
ascendebant, ccelesies porias tolli jubenies; quibue 
yero mysierium eral iguoium, hi saue desrendeuiee 
interrogabanl : c Quis est isle Rcx glorise"? > 
Alliore vero sensu ascendunl angeli supernis con-
lemplaiionibus illtistrali ad divinac celsitudinis 
apicem (84), boc est siiigularitalis in Triuilaie, 
uniusque principii. Subjiciuntur vero descendenles 
ad profunduin ineflabilis Verbi Incarnaiionis my-
sterium , cum illum ipsum post conjunclionem 
iinuui bypostasi videnl. Discis eiiatu binc, neque 
angelos divinae naturae myslerimn possa compre-
bendere, sed bos mpoie puras menies allius sane 

ταλαμβάνοντες, καταβαίνουσι δέ κα\ αύτο\ .πρδς τδν j) quam bumana itnbecillilas possil, ascendere : de-
άκατάληπτον φθάσαι μή έξισχύοντες. Ταΰτα μέν scendere vero eiiam ipsos, cum ad incomprehen-
ήμάς τδ ίερδν έμυσταγώγησεν Εύαγγέλιον. eibilem pervenire ιιοιι valeant. Ac de bis quideui 

nos sacrum Evangelium edocet. 

" H e b r . i , 14. »«Peal. xxni, 10. 
Francisci Scorsi nolse. 

81) Carnit notlm mastam. Ila locutus bic Pater 
bom. 58 el 59, ad qtias vide noias 88 et 14. 

82) Per unionem deiftcavit. θεώσας ait Graecus, 
quo vero eensu vide ad hom. 56, nol. 65. 

(85) Non omnibui anyelici* virtutibu». De hac re 
longius disserii idem bic Paier, bom. 59, qns esl 
de Atcen$ione1 ad quam vide aol. 55. 

(84) Ad divinfe celsitudinis apicem. Oraece esl 
Πρδς τδ ύψος τής θείας περιωπής. E l sane nonien 
περιο^πή proprie speculam, ei locum ediiisssiiuuiu 

utide circumspici in omnes plagas, et longe capf 
prospectus poesit, significat : sed explicavi meia-
pborain, cum veni apicem; potuissem euim ipe-
culam, Bi verbi eonum voluisseni exprimere. Siraili 
melapbora in re dispari usns Tbeopbanes Nic»niis r 

epist. 5, ubi loquilur dedigniiaie sacerdolis : Είς 
τοιαύτην περιωπήν, κα\ δόξαν άνείκαστον Ad tal* 
cacumen, et incomparabilem gloriam. lta verii* 
Coiieal. Ponce. 
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Vos vero, cbarlssimi, quotquot ad apoetoii tera- Α Ύμείς δε, αγαπητοί, δσοι πρδς τδ άποστολιχδν 

pluro, celebrandi fesii causa convenislis, ne, otaecro, 
crapula et ebrtelate, c l inbotieslts cboreis sancli-
taiem diei viiietis ; sed qua raiione Deo, ei apostolo 
cordi est, ita celebremus fesium. Vis Deo gratam 
agere celcbritateni ? ingredere sacrum lemplum, 
accede ad aposioli simulacrum, el cum eo vcluii 
cum animato colloquere. Si prava aliqua consue-
tudine eliam ntinc implicitus deiineris , vel i» 
alietio, illiciloque toro rabiosam libidinem exples, 
\ e l adversus aliqttem tn corde odium foves, vel 
moliris insidias, haec omnia reicge, illisque modum 
fmpone , excidendo scilicet in honorem apostoli 
Passionem tuani, ac conveniente poeniientia resi-
piscendo. Quod si effeceris, diem festum revera 
telebrabis : ei ila (ibi conciliabis apostolum, ut et 
corporis valetudinem, et viiae felicitateni, et animae 
tibi saluiem impeniat: 342 e t a l i i 8 a i i e ebrietaie 
praegravali, ei captte niale affecto revertenlur do-
tmim te vero bonae spei plenum dimillet magnus 
apostoltis, el gloria extolleniem rerum omnium 
S K i c t o r e m , el conditorem Deum nunc, et semper, et 
io eaecula saroulorum. Amen. 

HOMILIA L . 

jnillaverba : « Stabat Joanne%tel ex ditcipulis 
em duo, ι — Dicla eM in festo sancti apoitoli 
Andreoe. 

Hodiernx celebriiaiis sermo veteris debiti solu-
tio (85), non sapientiae osleniatio nobis erit, non 

Β 

τέμενος πχνηγυρίσοντες ήκατε, μή κραιπάλη, χι\ 
μέθη, χα\ άπρεπέσι χορείαις τδ σεμνδν τής εορτής 
καθυβρίσητε * Αλλ* ώς τψ Θεψ χα\ τώ άποοτ&φ 
δοκεί, ούτω πανηγυρίσω με ν. Βοόλει θεάρεστον γε
νέσθαι σοι τήν πανήγυριν ; είσιθι πρδς τδν θείον 
ναδν, πρόσελθε τψ άποστολικψ είκονίσματι, διαΗ-
χθητι ώς έμψύχω τψ έκτυπώματι. "Αν φαύλη συν-
ηθεία τιν\ μέχρι νύν έκεκράτησο, ή άθεμίτω χοίτ$ 
λυσσών, ή κατά τίνος Ιχθραν τρέφων έν τξ ψ ν χ ξ , 

ή βουλήν σκαιάν βουλευδμενος , Ανακάλυψον πάντα, 
καί δρον έπίθες διά τδ πρδς τδν άπδστολον σ*6ας 
έκκόψαι τδ πάθος καί πρεπούση χρήσασθαι μετά
νοια. ΚΑν ούτω ποίησης, αύτη σοι έσται πανήγυρις 
Αληθής, κα\ τδν άπδστολον εύροις δαψιλώς σοι παρέ-
χοντα ύγιείαν τού σώματος, χα\ τού βίου εύμάρειαν, 
κα\ ψυχικής σωτηρίας άπόλαυσιν, κα\ άλλοι μέν 
ύπονοστήσουσιν οΓκαδε τή μέθη καρηδαρύσαντες · 
σέ δέ μετά χρηστών ελπίδων προπέμψει ό μέγας 
απόστολος δοξάζοντα τδν παναίτιον, κα\ δημιουργών 
τών δλων θεόν * νύν, κα\ άε\, κα\ ε (ς τούς αΙώνας 
τών αίώνων. 'Αμήν. 

Ο Μ Ι Λ Ι Α Ν* . 

Εις τδ% ι 'Εστήχει ό Ιωάννης καϊ έχ τών /wfy 
τών αύτοΰ δύο. > — 'ΕΛέχΘη έν τη έορτζ τον 
άγιου άχοστόΑου 1Ανδρέου» 

Έμο\ τής παρούσης εορτής ή διάλεξις, πα).αιον 
χρέους έστ\ν Ικτισις, ού σοφίας έπίδειξις. Ού γαρ 

enim huc vent, ui ornatus eloquenlia conspicerer, C λόγοις ώραισθησόμενος ήκω, ουδέ φιλότιμος όφθή-
neque υΐ l e p o r e , ei pompa oraiionis bonoreni pa 
l r i« aucuparer : potius eoim meam, qua>cunque 
itla s i i , sapientiaro occtiltam b a b e r e velim, til ina-
n i s g l o r i a flatum eviicm. Sed quoniam sacra ha?c 
aMes aposloli ejus, q u i , primus vocalus est (86), 
me veluti nutrix puerum educavil, et priinarum 
instiuittonum mamiuani p r a e b u i l , sacrarumque 
Liuerarum doctrinam , quasi lac iostillavit n o n 
e a n e ubertim , neque quod satiare me posset, sed 
quanium a b ejus m a m i l l a , qui provecla erat aBtate, 

poterat emanare, sed tamen ad e a m docirlnam 
pcriiciendam, occasionem et facullatem dedit. Quod 
t- liquum esl huic Ecclesiae prelium educationis, 
quasi ahrici persolvo , et quod in proverbiis esi, 

ναι τή πατρίδι λαμυρωτέρα γλώττη, καί πομπιχη. 
Τήν δ* έμήν ώς άν Ιχοι, φιλοσοφίαν, λανθάνειν 
έθέλω, τής κενής δόξης έκκλίνων τδ φύσημα. Άλλ' 
επειδή ό ίερδς ούτος του πρωτοκλήτου σηκδς παιδό-
Οενήμάς οΤα τιθηνδς έμαιεύσατο, τών πρώτων 
παιδευμάτων παράσχων τήν Οηλήν, καί τών Ιερών 
γραμμάτων τήν μάθησιν, ώς γάλακτος 0οάς Αττι-
δους, ού δαψιλώς μέν ούδ' είς κόρον, άλλ' οία h 
μαζδς πηγάση παρήλικος, πλήν δτι τάς είς τελείω-
σιν κατέβαλεν άφορμάς * Αποδίδωμι λοιπδν τά τρο
φεία τή Εκκλησία ταύτη, ώς τιθηνψ, πληρών φ 
τής παροιμίας άντιπελάργωσιν · κα\ συνθιασώτης, ώ 
θεοφιλέστατον άθροισμα, γίνομαι, κα\ γάννυμαι τδ 
φίλον Ιδαφος τήν πατρίδα δρών τάς τών αγίων 

legem Pclargicam impleo (87). Et una vobiscuni, ^ μνήμας εύσεβώς έορτάζουσαν. Έ γ ώ μέν ούν έστιά-

Francisci Scorsi nota. 

(85) Veteris debiti sotulio. Quae dicenda circa hoc 
etordium, unde pairia scriptoris hujusce Ceramei 
colli^itur, disceptaia sunt a nobis in Prooem. Isag. 
ad qnne renjilio leclorem. 

(86) Qut primus voeatus e$t. Grxcus habel sohiro 
τού πρωτοκλήτου; sed si Laline vertiseem hoc loco, 
ad primotocaii iemp/um, minus dixissem: addidi, 
apostoii illius qui promo vocatus; infra commodius 
ad iiomen ipsmn Andreae apponere potui primo to-
cati% explicans τδ πρωτόκλητον. Dicilur vero a 
Graecis scriploribus πρωτόκλητος, S. Andreas, 
quia primus omniuin eecuius est Ghristum, cum 
audisset a Joanne Baptisia Magisiro suo : Eece 
agnus Dei. Iuierno igilur tmpulsu primus oranium 
vocatus cst. Gxteruiu Pbilippus primus audivit 

a Ghristo : Sequere me. Quod' adnolavimus sup. 
ad bomiliam praecedentem si releget, nulla appa-
rebit inter baec dicta discrepanlia, quod bic An-
dreas πρωτόκλητος, ibi S. Pbilippus primus dicalur 
esse vocatus. E^odem sensu Petrus Damiani de S. 
Andrea ex Lalinis Patribus : Ο dulcis apostole, el 
primUiva vocatio Salvatoris ! 

(87) Legem Petargicam impleo. Quid sil apud 
Graecos lex Pelargica disserii Franciscus de Men-
dox \ §oc. Jesu in viridar. Sanclor., dec. i , cap. 8, 
et Joan. Lud. de Lacerda, Advcrs. sacr.t cap. 140; 
Paut. Manut. in Adag. άντιπελάργωσις. Isidorus 
in GIoss., qui eam vocem talionem verlil. SigniOcat 
qnippe άντιπελάργοισις relalionem graiix, rum 
uiumuua oQiciiim reddilur, ei par pari, quod tt;am 
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τωρ, ε! δοκεί, λογικής ύμίν πανδαισίας γενήσομαι. Α ο coetns Deo dileclissime, concelebro solcmnem 
Ύμείς δέ ώς δαιτυ μόνε; σπουδαίοι μεθ' ηδονής τά 
προτεθέντα είσδέξασθαι, κα\ , άρπαλέως αυτά τοίς 
τής διανοίας όδούσι κατέδοντβς, ιν' άπέλθοιμεν 
εντεύθεν χαρπωσάμενοι τής ψυχής τήν ώφέλε,ιαν. 
Άγβ δή τδ Ιερδν άναπτήξαντες Εύαγγέλιον, τάς 
άναγνωσθείσας ήμίν ΰψηλάς θεωρίας, ώς δυνατδν, 
άνιχνεόσωμεν. 

hunc diem , et pairiam, charum soltim, aspicieus 
tain religiose sanctorum memoriato celebraniem, 
efferor gaudio, ei exsulto. Equideni ego ralionalis 
bujusce, lauiique convivii palrem me vobis, si pla-
cel, exhibeo: vos vero uli sludiosi convivas et cum 
Toluptate, quae sunt apposila , capite , jucundeque 
deolibus inlelligenliae manducate, ut binc aliqua 

anime utiliiaie percepla decedamus. Age ergo eacrum Evangelium explicantes sublimes conlem-
plaiiones ex iis qua: lecla sunt, quanlum in nobis er i l , invesiigeimis k 8 . 

Τψ καιρψ έκείνψ c ΕΙστήκει δ Ιωάννης, κα\ έκ 343 ' » *" 0 lempore c Stelit Joannes, et ex 
τών μαθητών αυτού δύο * κα\ έμβλέψας τψ Ιησού discipulis ejus duo, et rcspiciens Jesum ambulan-
περιπατούντι, λέγει * Ίδ* δ 'Αμνδς τού θεού * κα\ leni , d i c i l : Ecce iAgnus D e i , et audierunl eum 
ηχούσαν αυτού οί δύο μαθητα\ λαλούντος, κα\ ήκο- duo discipuli loquentem et secuii sunt Jcsum. t 
λούθησαν τψ Ιησού, ι Άρτι τού προφήτου, κα\ ρ Cum jam ille propbeia ideinque praeco ei Prascursor 
χήρυχος, καί Προδρόμου, καί Βαπτιστού τάς έρη- ei Bapiisla in eremo commorari desiissel, ci sd 
μικάς'άπολιπόντος διατριβάς, χα\ τάς Ιορδανού 
χαταλαβόντος 0οάς, κα\ έχφαίνοντος τάς τής μετα
νοίας αύγάς, χα\ τρανούντος τάς περ\ τού Σωτήρος 
φωνάς, συνέρ^εε μέν ό λαδς πρδς τδ βάπτισμα. 
Έρχεται δέ χα\ αύτδς δ Δεσπότης ημών Ιησούς κα\ 
χειραπτιίται τή παλάμη τού Βαπτ ιστού, καθαίρων 
πάντως έμέ διά τού βαπτίσματος * ού γάρ εκείνος 
δήπου έδείτο καθάρσεως. Ό μέν ούν Ιωάννης καί-
περ είδώς αύτδν έκ γαστρδς, κα\ μαρτυρήσας έκ 
νηδύος πρινδή κα\ βλέψαι τδν ήλιον, δμως βεβαιό
τερος γίνεται τή έν είδει περιστεράς έπιφοιτήσει 
τού Πνεύματος, και τή άνωθεν του Πατρδς μαρτυ
ρία, και ίσταται έδραιότερος. Τούτο γάρ ήνίξατοδιά 

Jordanis flumen advenisset, cumque splendores 
poenilenlia3 ostcnderet, ei quae ab Salvatore dicia 
fueranl, in aperium , lucemque proferret, ad ba-
piiftmum populus confluebai. Venil vero eiiaiu ipse 
Dominus nosier Jesus, et ipsius Β iptisiae manu (88) 
conlingitur, oie omaino per illum bapiismum pur-
gans ; neque eniin purgationis indigebai. Joannes 
igitur quauquam illum ex matris venlre novisset, 
el antequam solem aspkerei, leslatus illum essel 
ex uloro, cum lamen Spiriius sancius in columba» 
specie super eiun veni l , et Paier tesiaius esl de-
super, firmior in ejug cogniiione stabiliorque per-
sisiit. Hoc eiiiin quodatn quasi aenigmaie involvit 

της στάσεως τδ ίερδν Εύαγγέλιον. Επειδή γάρ πολλά C in verbo standi Kvangelium. Quoniam euim iiiuba 
πσρι Χριστού πρότερον είρηκεν * ι Ούκ είμι έγώ ό 
Χρίστος, ι και, ι Έρχεται δ ισχυρότερος μου, ι και, 
c *0 ερχόμενος δπίσω μου έμπροσθεν μου γέγονεν, 
ώς μή δύνασθαί με τδν ιμάντα λύσαι, τδν δεσμούντα 
τούτου τδ πέδιλον. ι Κα\ μήν καλ πνεύματι, κα\ 
π υ ρ \ βαπτίζειν είπεν αύτδν, κα\ οΤα πτύον τήν κα-
βαρτικήν φέρειν δύναμιν, άπδ τού εύχρηστου διαι
ρούσαν τδ άχρηστον. Καί c "Ιδε δ Άμνδς του θεού, 
ό αίρων τήν Αμαρτίαν τού κόσμου · ι έν ταύτη δέ τή 
μ α ρ τ υ ρ ί α μάλα στε^όώς έστηχώς άμετεωρίστψ 
χ α ί άκλινεί λογισμψ, είκότως έστάναι λέγεται, ώς 

anle de Gbristo dixeral : ι Non sum ego Cbri -
stus * 7 ; ι el : ι Foriiur me veuil 4 8 ; > ei : c Qui 
posl me vcn i l , anle me factue est, cujus ego non 
sum dignus ul solvam ejus corrigiani calcameu-
ti • · . > E l vero ipsum in Spiriiu ei igni bapiizare 
d i x e r a i 8 > , el quasi veniilabrum purgandi faculia-
tem 9 1 , e l uiilis ab iuuiili secernendi in raanu Jia-
bere;et : c Ecce agnus Dei qui lolbt peccatum 
rnundi**; » eum igiiur adinodmn iirmiier in bac 
tesiificalione persisleret, nec ejus excelsa mens 
aliqua ex parie nuiaret, merito dicius esl starc, 

* · Juan. i , 36 seqq. k 1 Joan. ι , 20. 4 8 

1 6 . 8 1 Ibid. 17. 8» Joaii. i , 29. 
Malth. ι ι ι , 22 ; Marc. ι , 7. " Joan. ι , 27. 8 8 Luc. ι ι ι , 

Francisci Scorsi nolffi. 
u n o verbo dicuntiidem άντιπελαργείν/maxime vero 
oiBcit t tn milrtendi fovendique eos a qnibus a l i -
q u . m d o fueris cducalus aul intiilulus : ut si liberi 
a - i a i e fessos parenies vicissim alam, ut si discipuli 
prascepiorem invicem erudiint. Id a ciconiae ria-
t u r a siKiipium, quae Gracis πελαργός dicitur. Quan-
ium enim, iuquil Soliuiis cap. 43, impenderini cico-
mce f'tibu$ educandis, tantum et ip$<e eum tenuerint, 
<x pullis $ui$ invicem aluntur. Insignem et longum 
e a t i s i!e Cicottia? pieiale locuin D. Ainbrosii in 
Bexam. referuiit liudaii a me Mendoza el Lacerda 
i i e m q n e perbeHum emblema Alciaii de eadem, quae 
e u m apud eos in proinplu habeas, vel eiiam ab 
i p s o possis peiere auciore, supervacanei essei operts 
b u c referre. Nibil aulem veiubil hanc noiam pau-
e t i l i s ipsius Ambrosii verbii obsignare : Hetributio 
fr&neficiorum άντιπελάργωσις nominaluri πελαργός 
emm eiconia dicitur. Viriut itaque ab hi$ nomen 

D accepil, cum relalio gratiarum^cieonias vocabulo nun-
cnpatur. A t q u e baec esi άντιπελάργωσις tioslri 
Theophanis, qui seruionis gratiam reitilii ei lem-
plo, vel monaslerio S. A n d r e a s a qno ipse insiilutus 
puer s a c r a doclrina. Nec vero omiliain s c i i u i n 
quippiam et buic iiosiri Tbeopbanis pieiati ac sen-
sui be lJe conciiieus, quod in Vna S. K a d b T i i per 
Jacobum Siriniindtnn soc.nosira-, ejus operibus p i a e -
fixa legilur : In P$al. iuquil, XLIV , imiynem ira-
clainm tribus contexuit Itbrii ad tanciimoniale$ B. 
Virg. Suasionensii gratiam illis rependens primaria, 
qnam apud illas hau>eratt educalionis. Ecce parem 
fftidbcrli pielalem. 

(88) Ipsius BaptUtas manu. Gra?ca vox χει Ρ ί 
πτουσα, quain empbastm el spirituin babeal apud 
SS. Paircs Graecos explicavi lauus ad. boai. 18, 
not. 78. 
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ul qui in aliam senienilam non iransiret, et qu« Α μή μβταπίπτων βίς ετέρας εννοίας, μηδ' aUotiLt ta 
praeclare pradida fuerant, non niuiarcl. ln qno 
eane, ul niaxime congruebat, utque dignum erat 
sua virtuie, se gessit. Neque enim arundo erat 
venlo agilata, n i i de i l l o vicissim tosiatus est, qui 
nnnc praedicatur ab ipso, sed ut Davidia verbis 
ular, animae planias in petra confessfonfe stataens 
permansit iinmobilis ·*. Quod autem slavas con-
staniiam in agenrio signiQcel Psalmoruro cantor 
ostcndil: c Juravi , ait, ei stalui cusiodire legem 
tuam > v . > Sic Dontfnum Amos propheta vidit 
slanlem in adainaniino muro, per slatum stabili-
talcm (89) indicans, per adamantem fortiludinem 
consianiiamque signiftcans. Ad bunc etiam modum 
Slephanus pbalangis mariyruiu 344 anlesignanos 
Dominum vidit Biantem a dexiris Dei. c Siabal ^ 
Joaunes , et ex discipulis ojus duo · · . ι Jam quid 
per staium Joannis sigiiiiicaltim s i l , ut breviier 
poiuil, explicatum e&t. Quajrendum Y e r o n n n c vi-
delur, quid tandem sibi velit, quod cum eo duo 
discipuli fuerinl. Hacc enim juxla bisloriam eane 
suni facta, sed facta crant (90) rerura inlelligibi-
lium simulacra. Ει sane qui elegans, et pulchritu-
dinis amans est, eximens exteriorem resae folficu-
lum; quod intus esl pulcbri, decerpit» 

Qnid igitur discipulortim binarium indicabat? 
ui pgo quidem opinor, typus erat synagoga? et 
Ecclesiae ex genlibus congregata?. Neminem enim 
vestruin arbiiror ignorare, quod magnus ille Joan-
ncs medius eis l i ler i l legis et gratiae. Siabal igitur 

τεθεσπισμένα καλώς. Κα\ μάλα γα είχότως ποιύν 
κα\ άξια τής αύτου Αρετής. Ου γάρ κάλαμος fy 6ώ 
Ανέμου σαλευόμενος, ώς δ ύπ' αυτού κηρυχΟ·\ς 
τούτψ άντε μαρτύρησε ν · άλλά, Δαδιδιχως είπείν, 
στήσας Ιν τή πέτρα τής μαρτυρίας τάς της ψυχής 
βάσεις, ακλόνητος 5 μείνε ν. "Οτι δέ ή στάσις ή* 
έν τψ πράγματι δηλοί μονιμότητα, ό ψαίμιώς 
μαρτυρεί * ι "Ωμοσα, λέγων, κα\ έστησα, τοΰ γ* 
λάξασθαι τδν νόμον σου. ι Ούτως όρ$ τον βε6ν ί 
προφήτης Ά μώς, έστώτα έπι τείχους iiattavttwu. 
Αιά μέν τής στάσεως, δηλώσας τδ μόνιμον* ώα& 
τοΰ αδάμαντος, σημαίνων τδ ίσχυρδν, κα\ ανένδοτοι. 
Τοιουτοτρόπως δ πρώτος τής μαρτυρικής φάλαγγος 
Στέφανος εΐδε τδν Τησούν έστώτα έκ δεξιών τού 
θεού. c Είστήκει δ Ιωάννης, κα\ έκ τών μαΛητών 
αύτου δύο. ι Άλλά τδ μέν τής στάσεως ΊωέτΛ) 
δηλωτικδν, έν ολίγοις δεδήλωται. Τδ δέ δυο είναι 
μετ 1 αυτού μαθητάς τί ποτέ έστι, ζητείν άναγκαΐον. 
Γέγονε μέν γάρ ταυτ\ κα\ Ιστορικώς, άλλ' ^wv ύ 
γενόμενα τών νοουμένων Ινδάλματα * καί 6 ̂  
Αστείος τε καί φιλόκαλος περιαιρήσας τοΰ 
δου τήν έξωθεν κάλυκα, τδ ένδον κάλλος τρ̂ γί. 

Τί ούν έδήλου τών μαθητών ή δυάς; Τής awiy»-
γ ή ς , κα\ της έξ εθνών Εκκλησίας, ώς ίγφρ. 
τύπον ένέφηνεν. Οΐμαι γάρ άχνοείν φφ* 
υμών, ώς Ίοιάννης δ μέγας γέγονε μεσίτης »4· 
μου, καί χάριτος. "Ιστατο ούν έν μέσω δυοίν μ* 

hiler dtios discipulos meiHus, ul in medio duoriim υ θηταίν, ώς έν μέσψ δύο λαών. Τού μέν τ̂ δη λήξαν
τος τού παλαιού δηλαδή, αρχομένου δέ άρτι τούνέοι' 
μετά γάρ τδ βάπτισμα, ήρξατο κηρύσσιιν ό Ίη«£ 
Καί μοι δοκεί πρδς τούτο άποσκοπούντα τδν ενα̂ · 
γελιστήν, θατέρου τοίν μαθηταϊν τήν κλήαιν «^* 
δραμείν. Τδν γάρ Άνδρέαν ώ\ομακώς, τδν tep 
σεσιώπηκεν, ώς τής ΰπ* αύτου τυπουμένης το» vi* 
μου λατρείας, σιωπηθείσης τε, κα\ καταργώ 
σης. Ανδρέας δέ, επειδή δύναμις ευπρεπές ippT 
νεύεται, τύπον φέρει της Εκκλησίας. Τίς Τ*·** 
βύπρεπαστέρα δύναμις γένοιτο, της τδ εύαγΓ*^ 
δεξαμενής κήρυγμα, και ούτως ανδρείως δυνβρ 
θείσης, ώς πύλαι $δου, μή κατισχύσαι αύτης. 'Aui 
καί τών έξης άκούσωμεν · < Κα\ έμδλέψας 

populorum , veieris quidem jam deficienlis, novi 
•ero jam incipieniis, post baptismmii enim pra> 
dicare Jesus instituit. E i buc qoidem speclasse 
ιιιibi videiur evangelisia , cum alteriue ex disci-
pulis nomen omisit. Andream eniin oominans de 
aliero lacu i l ; uipoie cum legalie culius per illura 
flguratus coniicuisset ei abrogaios esset. Andreas 
•ero (91), qui inierpretaiione nowinissoi praeelaa-
tem foriitudinem notal, lypum Ecclesi* gerit. Qiue 
eniui praestaniior virtus esse potest, quana s i l illa, 
qua susceplo Evangelio pollet Ecclesia , qu33 lam 
falide comnuinila est, ui porue inferi adversus 
cam prxvalere non possinl. Sed ea quae sequuniur, 
audiamus: c E l respiciens Jesum ambulantem di- ρ Τησοΰ περιπατούντι, λέγει · Ίδβ δ Άμνδς w» 
c i t : Ecce agnus Dei. > Considera mibi bic, cbaris- θεού. ι Σκόπει δή μοι, Αγαπητέ, πώς έν φψ* 
eiine, quam niulta in diclo lain brevi recondita, ούτω βραχεί πολύς έγκρύπτεται νοημάτων exo*fc' 
nobisque ad inldligendum subjecla sinl, et uii sp> πώς συνάδει ή Ιστορία τή θεωρία. Είπών γ*Ρ * 

β ί Psal. χχχ ΐ χ , δ . u P w l . c x v n i , 106. " Act. ι , 55. 

Francisci Scorsi not». 
^89) Per tlaluum Habilitatem. Vide dicia ad 

bom. 50; nbi eamdein rem aucior. 
(90) Sed facta eranl, eic. Disce ex boc loco ila 

*ensus allegdricos el t r o p o l o g i c o s ab hoc Paire ex 
Evang. el Veieris Tesumenu locis afferri, u l bislo-
ricum seu lilieralem sensum ouanino sqpponal, 
quod bic diaerle proliielur i d e n i q u e ubi non expri-
mit.est i n i e i l i g e D d u m , q u o d el ab omnibua iiidem 
Painbus Graecis x q u c ac Laiinis factilatum : si 

quis le^erit D. Gregor. slmilia buic dtclo 
phania lnveiiiel plurhna: alqne hic locus eoinr^ 
dicia a uobis in eamdem rein, bom. i5, 

(91) Andreat vero, elc. E t y n i O B Gnecun N1^ 
nominis perspicuum esl. Ανδρεία eoim fo rd^ 
et Ανδρείος fonii Απδ του Ανδρός. Nam firi ρΦ» 
foniludo; «el Lalinie eliam iiomea rir a «*i 
tfiribu$ dcduclum. 
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β Είστήκβι 6 Ιωάννης ήρεμα, π ω ; ενταύθα τήν Α culationi noslra* bisforia consonel (92). Cum enim 

dixissei, quod < Siabai Joannes, ι quid per staium στάσιν ήρμήνε υσε. Τδ γάρ είπείν, ι Ίδε ό Ά μ ν δ ; 
του θ ιοΰ , > Ινδειξί; έστιν, ώς άκλινώς έστηκεν είς 
τά δόξαντα πρδτερον. Ούτο; γάρ αΓρει τήν άμαρτίαν 
του κδσμου, βαπτίζων έν πνεύματι, κα\ πυρί. Άλλ' 
έμφιλοχωρήσωμεν φιλοπονώτερον τφ νοήματι. Κα
Οάπερ γάρ άπδ λειμώνος πολυανθοΰ;, ού θέλει τα
χέως ή δψις άφίστασθαι, ούτως έγώ τδν εύαγγελικδν 
λειμώνα περίαθρών, ένδιατρίβειν τούτοις ποθώ. 
Ουδέ γάρ τδ έμβΛέψας τφ'Ιησον, βαθυτέρας θεω
ρίας άπήλλακται. ΕΙ γάρ περί σωματικής θέας ήμίν 
διελέγετο, είπεν άν μάλλον έμβΛέψας zor Ίησοντ. 

Νύν δέ τή δοτική σημασία χρησάμενος νοητήν 
έδήλωσεν δρασιν, Γνα μηδ'έν τούτω τών προφητι
κών άπολειφθζ έκφαντοριών · τοιαΰται γάρ καί τών 

significaret, liic lacite qtiodammodo interpreiatnr. 
Hoc enim ipsum quod dicil : ι Ecce agnus Dei , ι 
indicio esl ipsum in priore senlentia firmiier stare. 
Hic siquidem tollit peccaia mundi, qui in Spiril t i 
el igni baplizal. Sed enim in boc sensu accuratius 
expendendo libenter immoreniur. Siculi enim a 
prato florum varieiaie, et copia referto non patiiur 
subiio obtulus averli, sic ego rampum evangelicum 
circumspeclaus, in bis diuiius immorari TOIO, 

Neque euim quod ail (93), 345 έμδλέψας Ίησοΰ, 
boc esi, respiciens in Jesu, profundiore considera-
tione vacal. Si enim corporeum nobis significassct 
aspectum, dixisselpoiius έμ6λέψα;τώ Ίησοΰ, boc est, 

βλεπόντων προφητών αί δράσεις έτύγχανον. Έμβλέ- Β Respiciens Jesuni; nunc autem signiflcalione da-
ψας ούν τψ έν τψ σώματι τοΰ Τη σου, άφύρτως, 
κα\ άσυγχύτως, κα\ άχωρίστως ένωθέντι Λόγψ θεού, 
κα\ τδν Ινα τή ύποστάσει κατανοήσας τή φύσει δι
πλούν, τήν θεολογικήν άφήκε φωνήν, τδ έκαστης 
φύσεως θεσπιωδήσας κατάλληλον · c "Ιδε ό Άμνδς 
τοΰ θεού, δαίρων τήν άμαρτίαν τού κόσμου, ι Όρ$ς 
τού ένδς Χριστού τδ τών δύο φύσεων σύνθετον ; 
Άμνδν είπών τού θεοΰ εμφαίνει τδ πρόσλημμα · 
τδν Ακακον δντω; άμνδν, τδν υπέρ ημών άχθέντα 
εΙς θάνατον. "Ινα δέ μή ψιλδν άνθρωπον νομίσης 
τουτον\ τδν άμνδν, προστίθησι μάλα γοργώς, c Ό 
αίρων τήν άμαρτίαν τού κόσμου · > τούτο γάρ τψ 
προτέρψ συνήψεν δπερέστ\ δηλωτικδν τής θεότητος. 
Ανάγει δέ δι' αμφοτέρων είς τήν τοδ Ίΐσαΐου προ- Q 
φητείαν τδν έπαΐειν δυνάμενον μονονουχ\ κεκραγώ;* 
Ούτό; έστι περ\ ού Ήσαίας φησ\ν, « 'βς πρόβατο ν 
έπι σφαγήν ήχθη, κα\ώς 'άμνδ; εναντίον τοΰ κείρον-
τος αυτόν. Αύτδ; τάς Ανομίας ημών έβάστασε, καί 
τ ψ μώλωπι αυτού ήμεί ; ίάθημεν.» 

livi u s u 8 , spiritualem indicavii inlui lum, ul neque 
bic propbeiicarum revelationum expers fuerit. 
Hujusmodi enim videnlium prophelarum visiones 
eraiu. Cum igilur conjecius essel ejus oblutus in 
Jesu corpus , quod sine commislione (94), sina 
confusione , sine divisione Dei verbo eral unilum, 
el nnum in hyposlasi inlelligcret eum, qui nalura 
duplex erat, vocein iliam divina doclrina plenain 
emisil, quaquid essel unicuique nalurae conveniens, 
divino oraculo ccc in i l : « Ecce agnus Dei, qui lolMl 
peccatum mundi. ι Yides in uno Cbrisio duarum 
nalurarum coniposilionem. Cum dicit agnum Dei, 
assumpiam bumanitatera ostendit, agnuin revera 
iunocenlem pro nobis ducluua ad moriein. Nc vero 
purum bominem hunc agnum exislimares, protinus 
addidit: c Qni tollii peccatum mundi; > boc eniin, 
quod est divinitalis indicium , pnori connexuil. 
Per ulrumque vero dicluin ad Isaiae propbeiiam 
nientem ejus traducil, qui audire possii, modo oon 

londeme clamans : Hic esi de quo Isaias d i c i l : < Ut ovis ad occisionem ductus est, el ut agnus corara 
sc. Ip>e iniquiiales nostras portavit, el livore ejus sanali sumus * · . ι 

Άλλά με παρέδραμεν Ανεξέταστον, π ώ ; τδν μέν 
Ίωάννην έστάναί φησι, περιπατείν δέ τδν Ίησοΰν. 
c Είστήκει γάρ, φησίν, ό Ιωάννης, κα\ έμβλέψας 
τω Τησοΰ περιπατούντι. ι Τ Αρα γάρ ού δοκεί τούτο 
κα\ ύμίν άξιον εξετάσεως ; Φέρε δή καθάπερ άφυής 
θεριστή;, τδ παροραθέν καλαμήσομαι. *Η τού Ιωάν
νου στάσις, έδήλου μέν, ώ;έφην , καί τής προφητείας 

Sed illnd me non discussum praHeriit, qua cansa 
Joannem quidem fttelisse, Jesum vcro dixerit aiu-
bulasse: 4 Siabal enira a i l Joannet, el respiciens 
Jesum ambvlantem. > An boc vobis diguum nou 
vtdetur quod expendamus? Age Jain lanquam 
ioepius roessor, demeiam quod pnetermisBum est. 
Joannis eialus propbetiae firmilalem indicabal, ul 

" Isa. L i i i , 45 . 

Francisci Scorsi noi®. 
Quod tpeculalioni notlroe hUloria comonat. 

Ila boc loco iraduxi voceni θεο>ρίαν : sed ei aliis 
alibi verbis eamdem rem, θεωρία quippe παρά θεω-
ρείν, conlempiari,tpeculnri% uude aensum iuysiiciiui, 
sive iropologicuiu Οεωρίαν appellal bic nosicr pln-
«culis locie; itemque ahi Paiies. Apud D. Hiero-
iiymuin observavi allegorias sacrae Si:ripliin» θεq>· 
ρίας vocari. Ila eliaiu animadvcrsiones el obser-
•ationes ipsas θεωρία; appellari nolai Lacerda, in 
Alvenar. *acrist ex Blesensi, cap. 75. Sed ha;c 
aperU «uiit Graice scienii; fuerunl tarocn brcviler 
a me sigiiiAcanda, ul omuibus fierel saiis. 

(95) Neque enim qnod ail, eic. H<ec Tbeopbanis 
θεωρία adinodiim pia ex verbis Gra3cis exsislii Joan. 
ι : κα\ ^μδλέψα; τψ Ιησού. Quai noslcr. hilerp. 

D simpliciier ver t i l : Et respicient Jesum. Ex quibus 
Latinis nullus Tbeopbaois seiisus esi. Iiaque ίιι 
versione Lalina apposui eliam Greca cuui inter-
prelaiione Lalina illis consenianea; ul lector 
Graeci sermonis ignarus slaiim v i i n , el menieui 
anctoris deprebenderei. 

(94) Quod sine commisiione. Satis iheologice, et 
planc scholasiice loquiuir bic Paler, nl sftpe alias in 
iiisce sermonibus, do incffabiti mysierio iiniouis 
diviui Verbi cum humana nalura; elqnidem bic άφύρ
τως, κα\ άσυγχύτω;, καί άχωρίστως eam faciain 
unionein dieii, quorum duo posirema noroina suui 
ex conc. Gbalced. aci. 6. Locum vide relatum supra 
lionu 48, noi. 00. 
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d i x i : imago w o eliam erat cessationis, «t finis Λ *δ πάγιον, Εφερε δέ χα\ τύπον τής νομικής 

καί στάσεως· *Η δέ τοΰ Ιησού περιπάτησις τήν τοΰ 
ευαγγελικού κηρύγματος χίνησιν Αρξαμένιρ ά** 
αύτοΰ τοΰ βαπτίσματος. Ούτω; γάρ ίστοριχως 
δ Ιωάννης μετά τδ βάπτισμα περίπατου νια είδε τον 
Κύριον. Πείθει δέ με τηδε νοείν τδ τοδ Βαπτιστώ 
θεσπιώδημα. Είρήχει γάρ που προφητεύων περί Χρ*. 
στού · ι Ό έχων τήν νύμφην, νυμφίος εστίν 6 β 
φίλος τοΰ νυμφίου, δ έστηκώς, καί άκούων αυτού· 
χα\ εκείνον δεί αύξάνειν, έμέ δέ έλαττούσθαι· ι τήν 
εύαγγελικήν αύξησιν, χαί τήν τοΰ νόμου δηλώσας 
έλάττωσιν. 

ε Ηχούσαν δέ αύτοΰ οί δύο μαθηταί λσλούντος, 
καί ήκολούθησαν αύτψ. ι *βς ούν άμφοτέρω, φηΛν, 

legis. Ambulaiio vero Jesu pnedicationis evange-
lica? figurabal moluro : quae ab ipsius bapiismo 
suinpsit iniiium. Sic enim eliam secundam histo-
riaui post baptismum vidil Joannes ambulantem 
Jesum ; indacit vero me iti bunc imelleclum Ba-
ptisue ipsius oraculum, dixeral enim propbelico 
spiritu de Cbristo: c Qui babet sponsam, spon-
sus e s l : amicus auiem sponsi, qui sut et audit 
eum: el illutn oporlet crescere, me auiera mintri. > 
4 7 Incremenlum sciiicel Evangelii, et legis 346 
ditninulioiiem indicans. 

c E l audierunl eum duo discipuli loquenlem, et 
secuii sunl euro. > Ubi igilur, inquit, audiemnl 
ainbo discipuli, seculi sunl Jesum. Quod si disci- ήκουσάτην τώ μαθητά, ^χολουθήκατον τφ Ιιρού. 

Λ ~ " « • · " Α*··™»"» lHior*» Εί δέ καί δ ανώνυμος μαθητής, δ τοΰ γράμματος ιίς 

τύπον ληφθείς, μετ' Ανδρέου ακολουθεί, μηδέν τι 
θορυβηθής. Πολλοί γάρ έκ τής λατρείας τής «ιλαιας 
ύπήχθησαν τψ τοΰ Ευαγγελίου ζυγψ καί είσελβόντοί 
τού πληρώματος τών εθνών, ώς φησιν δ Απόστολος, 
τδ κατάλειμμα του Ισραήλ σωθήσεται. 

'Ακολουθήσωμεν κα\ ημείς, αγαπητοί, τψ άγαθψ 
Δεσπότη Χριστψ διά θεωρίας καί πράξεως τήν txl 
γής αύτοΰ πολιτείαν, ώς δυνατδν άνθρώπω μιμού
μενοι. 'Απαλείψωμεν τάς Αμαρτίας ημών δι' ελεη
μοσύνης, άνοίξωμεν σπλάγχνα οίκτιρμων τοίς πινω· 
μένοις. Έρωτήσωμεν καί ημείς τδν Κύριον, ώς ο" 
μέγας Ανδρέας · ι Διδάσκαλε, πού μένεις, ι ΕΙαό-
μεθα γάρ, ώς Ιν τή καρδία μένει τού ελεήμονος, τού 

C συμπαθούς, τοΰ μή τρέφοντος έαυτψ φθόνον χατέ 
τού γείτονος, τοΰ μή πλούτουντος έξ αρπαγής, χαί 
Αδικίας · τοΰ μή μνησικακίαν έν τή ψυχή «ριφέ-
ροντος, τοΰ μακροθυμοΰντος έπί τψ πταίοντι. Έν 
τοιαύτη ψυχή μένει θεός. Μεινωμεν έν ταίς Ιντο-
λαίς τού Χριστού, ώς οί δυο μαθηταί παρ'αύτφ; 
ίσως γάρ καί ήμίν ενδέκατη ώρα εστίν. 'Ος γάρ 
αύτη τής ημέρας έστί τδ Ακροτελεύτιον, ούτω η\ 
ημών έκαστος πλησίον τοΰ τέλους εστίν. Ενεδρεύει 
γάρ ημών δ θάνατος είς άε\, έκ μικράς καί τής τυ
χούσης αφορμής επερχόμενος. Τίς ούν ούτος Αριστος 
οίκονόμος, καί της έαυτου ψυχής φροντιστής, ώς 
τών ενταύθα φθειρομένων δι ' ελεημοσύνης Αντεξω-
νήσασθαι τήν μακαρίαν ζωήν, πρδ τοΰ λυΟήναιόα 

bic dirimatur. Andrea? primo vo<iaU w i l e m for- ο θ α ν ά τ ο υ τ ^ ν έ ν τ α ύ θ α « ^ T ^ ; Ζηλώσωμεν τήν 
τοΰ πρωτοκλήτου Ανδρέου Ανδρική ν καρτερίαν. 
Ι σ τ έ γάρ πάντες άκούσαντες, δσα δ μέγας ούτος 
έν Σινώπη πρότερον, καί έν Πάτρα ν ς ύπέμεινεν 
ύστερον · καί δπως οί άγριοι εκείνοι άνθρωποι ·τ· 
ριοπρεπώς κατ' αυτού έπιθρώσκοντες, καί αυτών ^ 
τών αποστολικών σαρκών τοϊς όδούσιν έφήπτοντο. 
Έν 'Αχαΐα δέ χηρύττων τδ Εύαγγέλιον ούχ άπι;νή-
νατο τήν Ανασκολόπησιν διά τήν πρδς τδν Δεσπότην 

pulus noo nominaius, qui in flguram lilierac acce 
pius esi, sequiiur cum Andrea, nihil libi iiegoiii 
facessat: mulii enira ex veieri cultu jugum Evan-
gelii subierunl, c ei pestquam pleniiudo genlium 
imraveril , > ul Aposlolus loquilur reliqniae 
Israelis salvae fient. ι 

Ει nos igiiur dilectissimi per conlemplalionem, 
aciionemque Cbrislum lam bonum Dominum con-
sequamur, viias ejus, quam in lerris tenuit, ra-
lionem quanluni in nobis situm est, imiiantes. 
Peciala nosira per eleemosynam deleamus: pau-
penbus viscera misericordiae aperiamus. Interro-
geuius ei nos Dominum situii magnus Aodreas: 
c Douiine ubi babiias ? > Sciemus eiiim eum in ejue 
corde babitare qni misericort esl, et benignus, qui 
adversus proximum non fovet invidiara, qui furtis, 
ei injusiis operibus non ditescil, qui acceptae in-
juriae meir.oriam nou servat in animo, qui offen-
deuieui forliier loleral : in ejusmodi auima maiiet 
Deus. Permaneanius in praeceptis Chrisii , sicuti 
duo discipitli mansere apiid ipsum, forlassis enim 
et nobis undecima bora est; eiculi enim bacc ex-
tremum diei esl, sic unusquisque nosirum appro-
piuquat «d Onfem. Mors quippe nobis seraper lendit 
insidias, el ex levi quavis, ei fortuiu oecaaione 
nos aggreditor. Quis vgiiur bic oplimus dispensaior, 
el aniinx fuae procuraior, qui fluxi* bujuece vilax 
bonis per eleeniosynain erogalis bealam inerceiur 
vilam, aoiequam per luoriem frequens convenius 

liiudinem imiiemur. Sciiis euiin oinnes, quoi ma< 
gnus bic Sinope (95) prius, poslea Pairis pertalerit, 
et quo paclo agresles ill i homines besliaruai more 
in euin insilienles aposlolicum corpus denlibus 
lacerarint. lu Acbaia vero Evangeliuin praBdicaus 
non recusavit, quominus ad exeniplum Domini sui 
agcrciur in crucetn: sed magistri vesligiis insie-
teus, quein »b iniiio secuius fuerat, per morleia 

9 1 Joan. ιιι, 19. M Roro. ix , i 8 . 
Francisci Scorsi nolie. 

(95) Sinope. Sinope oppidum Porrti, uude nomen 
»CC4 peril, docebum le fabulaiores cosuiograpbi et 
Eiym. mag., neque ad rciu prxsenteiii periineu 
Solaro hic ad documealum virluli» eruenduui ex 

ipso noinine noster bic deducit. Παρά τδ σίνεαθαι 
τούς ώπας, Ab eo quod oculot ladai, quae notatlo 
propria esl vocis σίνηπι quae ita dicia, ul mtdki 
dicunl, quod oculis ofliciai. 
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όμοίωσιν · άλλα τψ ο.δααχάλω επόμενο; ω άρχήθεν Α i» critcc iMlam ail ipsuin ptrvenil. Qu d igilur 
έπηκολούθησε, δ.ά τοΰ σταυρικού θανάτου πρδς αύ 
τόν Ανεφοίτησε. Τί οδν άπείργει ώς δυνατδν τούτω 
έφέπεσθαι, έως έν τη Σινώπη τψδε τφ βίψ έσμέν, 
τ φ σινούτι τούς ώπας τών ημετέρων ψυχών ; αλη
θώς -fap ώς τούς οφθαλμούς τής διανοίας βεβλαμ-
μένοι έν σκότει, φεύ ! διαπορευόμςθα * καθ' ομοιό
τητα τών έν τ φ μυλώνι προσταλαιπωρούντων ζώΐυν, 
χεκαλυμμένοις δμμασι τήν τού βίου μύλην περιε-
λαύνοντες. Άνδρισώμεθα ούν ενταύθα τοίς δήγμα 11 
τών πειρασμών σπαρασσόμενοι, και τοίς οδού σι τού 
φθόνου δακνόμενοι. Κάν προσβάλλη ό νοητδς Αίγεά-
της , ό τής υμετέρας σωτηρίας έχθρδς, μέχρι θανά-
τουάντιστώμεν τήν έπαινουμένην άντίστασιν. Προσ-
βπάγη έν δένδρφ έλαίας δ μέγας απόστολος, προσ- ^ 
πλακώμεν ημείς τφ άειθαλείτής ελεημοσύνης φυτψ, 
τοίς ήλοις τής έγκρατείας τάς σάρκας ημών καθ-
ηλώσαντες, τδ μέλλον κρητήριον διά παντδς τοίς 
λογισμοίς άναστρέφοντες, κα\ τδν θάνατον μελέτην 
•ποιούμενοι, ίνα μετά καθαρού συνειδότος και φω-
τοφανούς ψυχής τάς έλάμψεις τής ύπερθέου Τριάδος 
χαΊ ενιαίας φύσεως δεξαίμεθα, περιλαμπούσης 
*,μών τδ ΐγεμονικδν, είς τήν αληθή ταύτης έπίγνω
σιν, οτι αυτή πρέπει πάσα δόξα, κα\ τιμή, είς τούς 
αίώνας· Αμήν , 

Ο Μ Ι Λ Ι Α . Ν Α ' . 

ΕΙς τους μαχαρισμούς. — ΈΛέχθη έτ Γ// μπ\-
μχΐ τού όσιου Πατρός ήμώ*· ΝιχοΛάου 

prohibel, quominus ipsum pro viril i parle eense-
ttemur. Dum in hacvita veluti Sinope versamur, 
qiia3 quidein 347 nostrarum aiiimarum Isedilob-
tutiini: vere eitim, ut Ixsis oculis inenlis, beu ! in 
tenebris nmbulamus : el inslar auimalium in pt» 
slrino laboranliuni velaiis octil s molam bujusco 
vha? circumagimus. Foniicr igitur nos bic gera-
lnus, cum lentalionum morsibus laceramur, ei 
denlibtis inordemus invidia?. Quod si jEgeas ille, 
qui stib iut^llectnm cadil, adtersarius nosire sn-
luiis IIOS invadal. ad morlem usque iaudabiii 
repugnanlia e\ obsislamtis. In oleae arbore (96) 
conlixus inagnus apostolus fuitf et nos tniscricor-
diaB plantae semper virenii iniplicemur, carues 
uosiras clavis continemiae configentes, fularuni 
illud tribuual semper cogitaiione rersantes, ipsam-
qu<; medilalioneii), mortem nobisipsam etficiamus: 
ut cum conscienlia pura, el lurninosa anima d i -
vinissimae Trinitalis, et unius naiura? fnlgores 
possimus excipere, qtiae supreinam animi parleui 
ad verani ipsius cognUioucin assequendani illumi-
net: ipsi enim convenil oinnis bonor el gloria in 
sa?ru!a. Amen. 

HOMILIA L I . 

In bealiiudinet. — Dicta est i/ι memoria sancti Γα-
tris noitri NicolaL 

*Οτε πρδς τήν εαυτού θείαν αύλήν ό Δεσπότης έκά· Cuiu proprias ovee Dominua ad caulas suat 
λει τά ίδια πρόβατα, έπηγγείλατο παρέςειν αύτοίς, ^ divinas advocabal, presliturum ee illis promisil. 
Γνα ζωήν έχωσι, καί περισσδν Ιχωσι. Τί τούτο, λέ
γειν ; Κληρονόμους αυτούς γενέσθαι τής άΐδίου ζωής, 
χ α ι περισσότερο ν έχειν μετά τήν ένθένδεν μετάστα-
αιν · τήν π ιρά πάντων τιμήν ταύτας, οΤμαι, τάς 
στανηγύρεις προλέγων, άς τούς αγίους τιμώντες 
ττανηγυρίζομεν. Οίς γάρ εκείνοι τής πρδς θεδν πα£-
£ησίας άπήλαυσαν, κα\ ήμίν τών αυτών μεταδιδό-
• ιιν, έορταίς καί πανηγύρεσι τούτους γεραίρομεν. 
Άλλά πάνιες μέν οί άγιοι άνά μέρος τοΰ παρ* αν
θρώπων Ιτυχον σεβασμού, ή έντοίς τόποις έν οίς 
τ ψ θεψ εύηρέστησαν τιμώμενοι μάλιστα, ή έν c T : δ 
Οτσαυρδς τών ίερών αυτών λειψάνων άπόκειτα>, f) 
χ α \ έφ 1 οίς τάς τών θαυμάτων ένεδείξαντο χάριτος* 

ut vilam babereni, ei abundantius baberenl. Quid 
boc diclo sigtdficare voluil? Itaredes eos aeteruas 
viiae fuluros, et ubi ab hac vila excessissent. ab 
oinnibu» bonore celebrandos. Ilas opinor celebri-
lales predidens, quas ad sanciornm bonores agi-
lamus. Gum eniin liberam cum Deo colloquendi 
fiduciam habeanl, et sua inde cbarismata nobis 
commnnicent, feslis eos diebus convenlibusque 
populi frequentibus bonorainus. Sed oiunes qui-
dem sancti pro sua quisque parte vetieralioneni 
ab bominibus nacii sunl. Nam sive in locis iis, 
in quibus Deo servienies maxime placuerunt, ma-
ximus iis bonor babetur, sive ubi sacrarutn ejus 

6 μέντοι θαυματουργδς κα\ μέγας Νικόλαος, δσον ry reliquiarum 348 repositus esl tbesaurus, sive 
ττάντας τούς αγίους ταίς δωρεαίς τών θαυμάτων ubi mir:u iil.-rum graliatn polissimuin oslenderuot. 
ύ,τερηκόντισε, τοσούτον αύτψ παρά πάντων και τά Sed Ibaiimalurgiis bic (97), et magnus Nicolaitt, 

Francisci Sc^rsi not©. 

(90) ln olew arbore. Ilnrc opinio accepta esl ex 
Commeniariolo S Hippoliiy marl. ubi baec Irgunlur 
de S. Andrea : Crucifixu$ ett Ραίπ'ι, in Achaia, ad 
arborem oiivoe reclut. Hoc nolal card. Baron/ ia 
Notis ad Mariyrol. addilque illud Coinment. exslare 
M S . in Biblioibeca Gard. Sirleili , quue bodie dicitur 
esse ducis Altemps. ld quod eiiam vid^tur seculus 
S . Peirus Chrysolog. serm. de S. Andrea, in quo 
haec sub fuiem : Pelrut namque crucem, arborem 
comcendit Andreas, quasi eigniflcare velil ips'»m 
arbori fuisse affixum, et illic subiisse supplicium 
crucis. 

(97) Sed Ihaumaturous hic. Hoc epilbclon sive 
P A T R O L . G%. CXXXll. 

elogium addilum prinio οιυπ'ιιιηι a Gra?cis Palribns 
S. Gregoiio Neocxsareac episcopo, qui jam oiniiiiiiu 
ore Tbaumaiiirgus, boc est mirabiliuin effeclor άπδ 
τού θαύματος κα\ έργου appelletur. S^d el aliis, 
qui simili deinceps iiiiraculorum dono polleniee 
sancli bomines fuere id comimiuicaluui. Iia S. N i -
coaum Tbamnaliirguin bic appellal; el simili, 
idemque valcnle elogio Tbeodor. Balsain. iu Nomo-
can. Pboiii, l i i . vn, c. 1 : Έν θαυμασι περιώνυμος, 
και μυροβλήτης, miraculit insignii, et ungueniorum 
fragvamia scatens. Ubi observa etiam μυροβ/.ή-
την dictum quod S. Demeirio mariyri eiiain ν«Ί 
proprie adjuucluut dixnnus supr. ad boui. 46 , 

29 
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quanlo sanctis omnibus miraculorum dono pia> Α τ ή ; τ ιμή ; έπλεόνασε. Και ώσπερ τόπος ούδε\ς έχεί-

νου χάριτος άμοιρο;, ούτως ουδέ τών αύτοΰ πανη
γύρεων ούδε\ς ουδαμώς άπολέλειπται. OJ γαρ <ν 

celluil, tanlo Hli au onmibus honor amplior cx 
bibelur. E l sicuti nullus est locus expers gratiarum 
cjus, ila nullus omnino ab ejus cclebritale est 
alicnus. Neque enim inler Gdelea solos iniracula 
operatur, sed ex abundantia gratiae ad eos usque, 
qai exira mysierium Cbrisii sunl, sua munera 
exlendii. Alque hujus rei et ab aliis plurimis 
imbi fidee haud dubia facia esl , et ipse etiamcepi 
experimenlum. Cum enira navigarem aliquando 
circa Pleiadum occasum (98) per Siculum freium, 
quod inier Rln-giuni el Siciliam (99) Qimiinis in-
slar decurril, esselque lurbulenla, et adversa 
navigaiioui leinpeslas, cooria de repenle procella, 
lurboque viuienlug inagnum periculum inleniabat 

μόνοις τοίς πιστοίς ενεργεί τά παράδοξα, Αλλ* ες 
άφθονου χάριτος κα\ μέχρι τών £ξω τού μυστηρίου 
τάς δωρεάς ύφαπλοί. Καί τούτο ύπ' άλλων πλείστα 
πεπληροφόρημαι, καί πείρα μεμάθηκα. Πλέοντι 
γάρ μοί ποτε περι δύαιν Πληΐάδων τδν Σιχελιχδν 
πορθμδν, δς μεταξύ Τηγίου χα\ Σικελίας ρευματωόω; 
καταφέρεται, κα\ τοΰ καιροΰ ταραχώ$ους δντος καί 
μή έχοντος εύπλοιαν, εξαίφνης θύελλα τις σφοδρά 
κα\ καταιγ\ς έπεισφρήσασα φοβερδν ήπείλει τ>/> 
κίνδυνον. 'Αχλύς τδν ούρανδν ύποβέβηκε, καΛ πάν:ι 
ήν πανταχόθεν συννέφελα/κα\ πρδς Αλλήλους οί 4 ε 
μοι ταρασσόμενοι περ·.εκύκων τδ πέλαγος. Ό hl 

Caligo eniiu sulmi lOilum, el omnia nubibus un- ® μάλλον έποίει τδ δέος, κα\ τούς λογισμούς πάντω* 
dique obducia eraut, veatique sibi conlrarii con-
fligenicg pelagus prrmiscebanl. lllud autem erat 
iiiuxiuie formidandum, ommuinquc lurbabal ani-
mos, q i iOt l io eam partem navigium a maris fluxu 
rapiebaiur, ubi Charybdis (1) iu se ipsa iustar 
vonicis circumacia vi vemoium abrumpilur, et 
incurrenlia in ipsam navigia cum bominibus simul 
absorbel, Cum igitur omues nos Deuiu propiliuin 
lacryinis facereuius, Ismaelita quidain, qui una 
navigabal, itibil aliud quam iu.gnum Nicolaum 
babebai in ore, addenseliam, el signaus illum pro-
iuonlorii lociim , ubi sacruni buic sancto templum 

ύπέθραττε, τούτ' ή ν τδ πρδς εκείνο τδ μέρος ko 
τού γεύματος τήν άκατον φέρεσθαι δπουπερ ή Χά-
ρυβδις περ\ έαυτήν άνειλουμένη δίκην στροφαλιγ-
γος σχίζεται τή βία τοΰ πνεύματος, αύτανδρατι 
προστυχόντα πλοία καταδροχθιζουσα. Πάντων rli 
ημών τδ θείον ίλεουμένων σύν δάκρυσι, συμπλέων 
τις Ίσμαηλίτης άνήρ ουδέν έπ\ στόματος είχιν, 
άλλ' ή τδν μέγαν Νικόλαον, προστιθείς καί τδν τοδ 
ακρωτηρίου τόπον, έν ψ τδ ίερδν τού Αγίου τέμενος 
έδεδόμητο * ού πάντως τοΰτο ποιών, ε! μή τών τού 
αγίου θαυμάτων καλώς έιτεπείρατο. Ούτως εράσμιος 
έστι και τοίς άπίστοις βαρβάροις ό άγιος. Έπει γοΰν 
και ημάς ή τούτου θεία χάρις ενταύθα συνήθροισε, coiiditum crat: quod s.tne nunquam omnino fe-

Cissei, nisi sancti Imjns iniracula oplime essel Q φέρε δή τή πανδαισία τών ευαγγελικών λόγων χα· 
cxperlns. Adeo Barbaris eliain infidelibus bic san~ τατρυφήσωμεν. 
clus amabilis esl. Qcioniam igiiur ei nos (2) divino ejus beneficio bic congregali sumus, age jun 
lauto sermonis evangelici convivio oblectemnr. 

Ιιι illolempore « Seculaisuul Jcsum lurbai niulia; Τφ καιρψ έκείνψ ι Ήκολούθησαντώ Τησού δχί'Λ 

ab oiuiti Galilaea el D.capoli, et de Ilieroso!ymis, πολλοί άπδ πάσης τήςΓαλιλαίας, κα\ Δεκαπ;>λεω:, 
« I Judaca, el de trans Jordancm. > Cum jani Domi- κα\ Ιεροσολύμων, καί Ιουδαίας, και περεν τού 

Francisci Scorsi notae. 
Γιο, babeanl in rouspeclu, ipsi vero in Sicilia : quid not. £8 SS. eiiam Coemas c l Damian. θαυματουρ

γοί d ini apud eum Tbeod. Uals. c l Metapbrasten, 
^qiiod supra eiiain vidimus ad bom. 47, not. 38, el 
nliis ejusdem noiae id videas alibi addiuim. 

(98) Circa Pleiadum occasum. Oaurn aique et 
occasum Pleiaduin pluvias el lempestales excitare 
cuivis inediocrUer erudiio noiutu ex poeiis Horal. iv 
Carm. 

Jndomilas prope qualit undas, 
Exercet Amter Pleiadum choro 
Scmdente vubes. 

Ra» dictae a Laiinis Vcrgilia?, quod vere oriantur et 
a Graecis Πλειάδες άπδ τοΰ πλείν, quod luni sit 
lempeslivas navigandi; ab Hesiodo Άτλαγενείς, 
el Allantiades a Virgilio et aliis, ul quae AUamis 
filia?, el in sidera lranslal;e fuisse sisit credilae. 
Earitm occasus cosminis stattiiuir circa vigeeimum 
ociavuro diem Oclubris; ut bittc lempus, sen men-
sem, quo Tbeopbanes bic navigaverii in Mamerlino 
freto conjicias, tide piura si vis apud Piiniuiu, et 
Nalal. Gomit., et Peiavhun in Ούρανολογία. 

(99) Quod imerRhegium el Sciiiam. Gtim baec 
loca designei auditoribus suis Tbeopbanes, non 
possom mibi persuadere baiic bomiliam ab co Tau* 
ronienii diclam ; quid enim noiius Taurotiienilanis 
qnam Maineriinum frctum, a quopene ipsi ailtitinlur: 
rtim iriginla non amplius milliaria dissimm Messana 
*it Taiiromeniuin. ilbegium auiem cujus bie itteii-

igilur ea descripiione fluiuin , inlcr quos Iretuni 
Siculum inierfluii, Siculis Tauromeniianie opus? 
qiiare in remoiioribus regionibus, ei exira Siciliam 
baec narratio locum babei. Sed de hac conjectura 
amplius dicimn in Isag. Prorcin. m , § 8. 

(f) Charybdis. Gui poelaruni ca non dicta, cui 
non decantaia ? Descriptionem ejtts fabulosam pei^ 
ab Homero Odyss. xn, el Virg. JEneid. ι ι ι , ei Apol-

D lonio, Argon. iv, satis sil bic illud ex iragio. Sallu-
slii aserihere, quod TauiOineiiilanos aittngit: Cha-
ribdis quas forie illata naviyia torbetis gurghths 
occultis millia sexnginla ad Tuuromenilana lithrt 
irahit. Ita Salluslius, qui videlur ponere duplo m ·-
jorem dislantiain quaiu qua? bupra a me ei a Uuvfrio 
ex liinerariis tradita, «juaiiMHie ego ipse dun>iisu<i 
qui itlac iier feci; sed vel ialsus est Salluslius, at 
nl^enies in bis locorum iniervalli* sci iplores solent, 
vel cum Tauroineniiana liuora dicK ea eiiam, q>'« 
tilira Tauroineniuiii Galanam versua porriguntur, 
inlelligil. 

( ί ) Quoniam igitur et no$. Έπε\ ούν 
ημάς, v\c. Hinc incipit periodug in codd. GJII. 

usque ad illa φέρε δή. Qu;e senlenlia baud ^cio m 
ex itidustria coniractior sit in c. Vai. bis eolntn 
verbis : Τούτου σήμερον τήν πανήγυριν έορτά-
ζοντες τή παιδαισία, e i c , quaj sunl iiideui i» 
Gall. 
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Ιορδανού. "Αρτι τάς ir.\ γής οιατρ.Γά; του Αεσπό- Α »»"? opera in terris facienda cxcrcerc, el in Juil;ca 
του ποιούμενου, χαι Ιν Ιουδαία κήρυσσε ιν άρξα με
νού της βασιλείας τδ Εύαγγέλιον παναλκεί τε δυ
νάμει, Αφή τε, κα\ λόγω πάσαν νόσον καθαίρον:ος, 
συνέ^όεε πρδς αύτδν πλήθος πολύ, τή τής διδασκα
λίας ύφελκόμενον χάριτι. "Ορα γούν έκ πόσων πόλεων 
άθροισθέντες όπαδο\ Χριστού γίνονται * κάν δτι 
μάλιστα τή αίσθήσει δουλεύοντες, τών υψηλότερων 
δογμάτων έτύγχανον ανεπίδεκτοι. Αίνίττεται δέ 
τούτο δ τε τών πόλεων άριθμδς έξ ών παραγίνονται 
Ισάριθμος ών τών αισθήσεων, και τδ μή έξισχύσαι 
συν τοίς μαθηταίς φθάσαι μετά τού Ίταοΰ πρδς 
τήν τού δρους άνά^ασιν, και άκροατας γενέσθαι 
τών θείων μακαρισμών. Μηδέ τούτο τάς άκοάς 
υμών λάθοι διαφυγδν, ώς τούτων τών πόλεων ή 

(3) Evatigeunm regni prscdicare conpissel, el omni-
poienie viriuie jam verbo, Jam tactu omneai 
ntmbum cxpellerei, popnli ad eum itinlliliido do-
cirina? graiia atlracla, confluebai. 349 Advertc 
igiinr qnol ex civilnlibus congregaii assecto Chrisii 
fiant. E l si, quod maxiine senHbas essenl addi-
ci i , miuime capaccs alliorum dogniatum eram. 
Iloc autem veluti porrcnigina insinuat, ei civilalum 
unde conyeneraiit numerus, sensumn mimcropar, 
ct qitod una cnni di ripulis Jrstim scqui, ei ad 
n ontis alliiudin^m pervenire, ex auditores divi-
nartun bealitudnum fleri non poluermil, Noqtn» 
vero illud vcslras ftigiat aures ac laieai, quod 
civitatum quinarium memoriat prodiium, uinio 

• |t » r - ~ , , 

μνημονευθείσα π·ντάς, έξ ών οί τώ Κυρίψ άκολου- 1 1 profccti sunt qui Domiuuin sequcbaniiir, uuiversi 
θήσαντες ώρμτντο, πάσης ήν τής οικουμένης προ· 
τύπωσις δσην τδ εύαγγελικδν περιέλαβε κήρυγμα. 
Ο! μέν γ*ρ άπδ άστατων πραγμάτων, καί τροχηδδν 
έγκαλινδουμένων, ώς άπό τίνος Γαλιλαίας προσέδρα-
μον τψ χηρυγματι · Γαλιλαία γάρ κατακ-λιστή 
ερμηνεύεται · οί δέ ώ; άπδ Δεκαπόλεως, όσοι τής 
Ισραηλιτικής ευγενείας έπρέσβευον τήν τοΰ νόμου 
Δεκάλογον, είτα τοίς ευαγγελικοί; δικτύοις έσαγη-
νεύθησαν. Άλλά κα\ οί άπδ τής Ιερουσαλήμ εκεί
νης τής Αποκτανούσης τδν προφητικδν λόγον, τψ μή 
τάς προ££ήσεις τών προφητών παραδέχεσθαι, καί 
ούτοι έντδς τής πίστεως γίνονται. Καί οί τής τών 
Αμαρτιυλών μερίδο; υπάρχοντες, πόρνοι,και τελώναι, 

orbis, quem Cbrisli Evangeliuni comprebendii, 
praefigur.itio erat. Alii cnim a negu:iis mutaiioci 
obnoxiis, ei instar ro'ap susquc deque revolnlis 
veluli a qua !am Galilxa ad Evangeliuni concur-
rcrunt. Galitoa siquidem (4) revolmio interprelaia 
esl. Ali i vero lauquam a Decapoli, quolquot ex 
nobili Israclitico gencre Decalogum !egis in honon» 
babcbant, posiea i n F a g e n a m Evangelii redacii 
stiiit. Quin ctiam el ab illa Hierosolyma venieutes, 
quae qtiod proplietariim oracula noltet recipcre, 
propbeticum veibum occidit, ei ipsi in fidem irv 
iroeunl. Et qui ex pcccalorom fartione «£-.nt 
fornicarii, publicani per confessionem velotl ex 

ώς έξ Ιουδαίας τινδς δι* έξομολογήσεως είσω τών Q qtiadam Jtidaca (5) adamplexns Eccleste admissi 
τής Εκκλησίας περιβόλων είσήχθησαν. Ιουδαία 
γάρ ερμηνεύεται μερΛς ήμαρτηκυία Θεψ · δηλοί 
δέ κα\ τήν έξομολόγησιν. Καί μήν καί ot πέραν τοΰ 
Ιορδανού, οί μακράν δηλαδή τού βαπτίσματος, τήν 
έκ τής κολυμβήθρας άναγέννησιν δέχονται. 

ι Τδών δέ τούς δχλους, άνέβη είς τδ δρος, καί 
στροσήλθον αύτώ οί μαθητα\ αύτοΰ, κα\ άνοίξας τδ 
στόμα έδίδασκεν αυτούς, · Και μήν δ θείος Λουκάς 
έν πεδιάδι έστάναι φησ\ τδν Κύριον, κα\ ποιήσαι 
τών μακαρισμών τδν κατάλογον ούτω; ε ί π ώ ν 
« Έστη ό Ιησούς έπ\ τόπου πεδινού. » Ούκ έναν-

" M a l i l i . ν , 1 seqq. ·° Luc. νι, 17. 

Francisci Scorsi nolee. 

sunl. Judaea enim et partem Doitiino peccanlero, et 
confess;onem vi uominis sonal. Prauerea qui de 
locis ullra Jordaueni, nimirum longe a baptismo 
eemoiis veniunt, et ipsi per lavacruin (C) regenc-
raiionem atcipiunt. 

c Yidens aulem turbas ascendit in montcm, ei 
accessernnl ad euni discipuli ejus, el npcrieus cs 
stium docebai cos * · . ι E( vcro D. Lucas iu plano 
Doniimun consiiiisse, el beaiitudimnn percensui>se 
catalogum narral his verbis: t Stelit Jesus inloco 
campcslri · · . » Non vero alter alteri repugnal (7), 

(3) Et in Judara. IISRC desunt in Yal . κα\ έν D rap. Y, el Lur. c. v i , rererunf, senlit bic Paler, 
Ιουδαία, usque ad τδ Εύαγγέλ·.ον. qua3 inserui ex 
Ciall. cullalo ciitn Foliena. ei Paris., quannuam el 
in liunc reg<ssi *x Vat. quibus uiuliliis erat. Ila basc 
exemplaria scribeiiiiiitii vitio, scu injuria lacerala 
ex piurmm coll.Uioiie refecta sutil. 

(4) Cutilcea siqnidem.\u\c dc boc eiymo ad bom. v, 
noi. 95. 

(5) Jud(ra. Duas inierpreialiones τού Judcece af-
ferl bic Ceramens, quaruin qua? secimdo iradiiur 
lof:o, vera el apcrla esi. Judaia eniiu a radice 
imde ΓΠ?·Τ confenswnem siguili<ai, al vero ill-j qu;e 
pruno U>co uode desumplo? Pars Domini peccant, 
unde vel detorqueri quideni, si mimis deduci possii, 
adbuc ιιοιι vidt o. 

(6) Per lavacrum. De voce κολυμβήθρα diximus 
ad boin. 28, noi. <v0. 

(7) Non vero alier alleri repugnat. Eumdem esse 
stfrnionem Cbrisli in montc babiturn, qreu» i la l lb . 

C(»its?ntiique cuin omn btis c&leris Pairibus el ex-
posiioribus; qui lamen soluin in couciliandis evan-
gelislarmii ve i U\*> negoiiutn b «bcnt, quod el babei 
bic noster, attjite ila coiicilia ιιι ite eodfm monic 
sil senno; ei Lucas magis expressc cam niomis 
parlein designarii, quse essel magis deciivis alque 
campesiris codem plaue modo S. Attgusl. De con-
iensu evang.i lib. n . c. 19 : Quanquam eliam Wud 
poisetoccunere in aliqui excelsiorepurtemontis prhno 
cum solis discipulis Dominum fniste, quavdo cx e\% 
duodecim el>yil; deitide cum eis de&ceitdihse n%n de 
mouie, $ed de ip>a meniu celsiiudine in campcslretn, 
id CA/ , in aliquatn aquulilatcm, qnn' in latere montis 
crai. Idem seniit m i i i a l i i s Cornelius nosier, qui 
vull, in moiitis celsiui-.!ine a Chrislo deledos fuisse 
disciputos, alqnc iude in cainpestrcm montis lorum 
desccndisse, el \n «Ό concionaium ad lurbas. Quod 
et nuster bic iuuuii s e j t n M U i b u s verbis, qoibus ad 

http://praefigur.it
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sed maxirae concordant. Nam piaiuim eliam ιιιυη- Α τιούνται δέ άλλήλοις, Αλλά και σφόδρα συν̂ δονσι*. 
lem videre licel, cutu nimirum c lerra in ahiiu- "Εστι μέν γάρ καΛ δρος ίδείν πεδινδν, έπειδάν 0|α; 
dinem assurgens ιιοιι lauien abruplus ei praeceps 
esl, iia ul lubricus ac periculosus sit asccndemi-
bus, sed potius consislcndi ia eo securitalcm prae-
beat, qua supinus. De simili monie vox illa est 
Isaiae prophciamm exiinii : c Super monlcm cam-
pesirem levaie sigmim > lgilur ul a lerra in al-
lum elivaltis mons a MallbaBo appellalur; 350 
campestris vrro propier planilieni in eo exsisien-
tem a Luca. Est auletn siinilis ad virlulem asccn-
sus : arduus quidem ei sublimis, ul quisupra ler-
renas passioncs aiiollatur; slabilis vero ac lulus 
asceudeaU. 

Age ergo ct nos ea qoae sunl sensuum infima β 

temcquc inbscrcnlia valere jubeainus; atque ad 
allum simul, et planum coniemplaiionis moniein 
asccndamus, nc cum lurbis, qux secutae fueranl 
Dominum, iri ima monlis crepidine, ascendendi 
labore deierriii remaneamus; sed nobismeiipsis 
animos faciamus, discipulosque conseciemur, ut 
Dominuni videre possimus ostendeniem lanquam 
€ specula (8) ea quas btiini strati videre non pos-
giini : et ccrlamina proponenlem, et prseiuia os-
lenlantem, et beatos predicanlem alblctas. Ea 
vero, circa qua3 ceriamina versari oportel, sunt 
paupertas spirilus, luclus, mansueiudo, justitise 
esuries (9), misericordia, cordis purilas, pax, et 
iiiimicorum oppugnaiio. Praemia vero qnoc? Rc- ^ 
gnum ccelorum, consolalio, supernas lerrae posses-
sio, bonorum salieias, misericordia a Ueo conse-
queeda, Dei visio, necessiiudo, alqtie cognalio 
cuin ipso, et cnra eodcm aeterna commuraiio. Igi-
lur praeinia quae bealitudincm comiiieiil bujusmodi 
suut. Ea vero a iiobis sigillatim explicari par es l : 
i.Beali pauperes spirilu, quoniam ipsorum est re-
gnuin coelorum. > Profundilaiem bnjns doclrinae 
uuus ex omnibus opUaie altissimeque ille cogno-

qui iitsiar inagni iltius Mosse in ibeologiae 
caliginem ingressus. NyssaBnus, ac magaus Grego-
rius bomiliis ocio (10), quidquid in boc diclo boni 
pulcbrique coiiiiueliir, explanavii; ei licebit cui-
cimque libuerit ex illo libro omni sapienlia redun-
danie flumina bauriro, et sana ac lemperante D δέ τής αναίμακτου Ουσίας κατεπειγούσης ημάς it; 
«brietate se iiigargiiare. Nos vero, quos ad perfi- τήν αυτής τελευτήν, εύσύνοπτον δτι μάλιστα ττν 
ciendum iiicruenlum sacrificium (II) convenil pro- διδασκαλίαν ποιησώμεθα. 
perare, bujusce d o c l r i n a 3 sumiuam quam brcvissiroam menlis oculis subjiciemus. 

" lsa. xiii» i . 
Franeisci Scorsi nolao. 

iropologicum sensum bisloriam iraducil. Jam vero paucis verbis coimr.oJe noster describit, a( legis* 

μέν έχει, καί άπδ τής γής διανάστημα, ού aljv 
δχθ^δες έστι, κα\ άπδκρημνον, ώς άχροσ^αλείς 
πο'-είσθαι τών επιβαινόντων τάς στάσεις, ά)ύΥ 
άσφάλειαν παρέχει τοίς (σταμένοις διά τήν ύπτιδ-
τητα. Περ\ τού τοιούτου, φησ\ν δρους ή προφήτιχω· 
τάτη τοΰ Έσαιου φωνή · ι Έπ* δρους πεδινοί 
άρατε σημείον. > Διά μέν ούν τδ άπδ γής είς ύψο; 
άνέχειν ορος ύπδ τοΰ Ματθαίου ώνόμασται * ΙΛ 
δέ τήν ένούσαν τψ δρει ύπτιδτητα τόπον πεδινό/ 
φησ\ν ό Λουκάς. "Εστι δέ τοιαύτη τής αρετής ί( 

άνάβασις · υψηλή μέν κα\ μετέωρος, άτε τών ya-
μαιζήλων παθών ύπεραίρουσα, βεβαία δέ τψ άνα· 
βεβηκότι και ασφαλής. 

Ούκούν δεύτε κα\ ημείς τά τών αίσθητών άφαν
τες χαμαίζηλα, εις τδ ύψηλδν τής θεωρίας, κα\ τΛ.-
νδν δρος άνέλθωμεν * μή μετά τών άχολουΟησάντων 
δχλων έναπομείνωμεν κάτω πρδς τήν ύπώρειαν, Ιλιγ-

γιάσαντες τής αναβάσεως τδ έπίπονον, άλλ' ένισχύ-
σωμεν εαυτούς, και τοίς μαθηταίς παρεψώμεΟα, ίνα 
τδν Κύριον κατοψώμεθα, ώς έκ περιωπής δεικνύντα 
τά τοίς κάτω κειμένοις αθέατα, άγώνά; τε προστι-
θέντα, κα\ δεικνύντα τά έπαθλα, και τούς άθλητάς 
μακαρίζοντα. Αγώνες μέν ουν προτίθενται ή πτω· 
χεία τού πνεύματος, τδ πένθος, ή πραότης, ή τής 
δικαιοσύνης πείνα, τδ Ιλεος, ή τής ψυχής χαθαρό-
τ 1 ί ι ή είρήνη, τδ παρά τών έχθρων διωχθήναι' 
έπαθλα δέ τίνα ; Έ βασιλεία τών ουρανών, ή χα-
ράκλησις, δ τής άνω γής κλήρος, ή τών Αγαθών 
πλησμονή, δ παρά τού θεοΰ έλεος, τδ τδν θεον αύ· 
τοπτήσαι, ή πρδς αύτδν οίκείωσις κα\ συγγένεια, χαί 
ή μετ* αυτού αιωνία συνοίκησις. Τά μέν ούν Αθλα 
τοιαύτα πρόσθεσιν έχοντα τήν μακαριότητα · δεί & 
ημάς κατ' έπος τήν τούτων ποιήσασθαι διασάφησιν. 
Μακάριοι οί πτωχο\ τψ πνεύματι, δτι αυτών έστιν 
ή βασιλεία τών ουρανών. > Τδ μέν βάθος τής ίεράς 
ταύτης διδασκαλίας μόνος τών πάντων έπέγνω 
κάλλιστα τε κα\ υψηλότατα δ κατά τδν μέγαν Μ«-
σήν είς τδν γνόφον τής θεολογίας είσδύς, ό Nw-
σαχυς και μέγας Γρηγόριος, έν δμιλίαις όχτώ τδ 
ταύτης κάλλος έξηγησάμενος · κα\ έξέσται τψ βο> 
λομένψ τά τής πανσόφου εκείνης βίβλου άρύσασθαι 
νάματα, κα\ μέθην μεθυσθήναι τήν σώφρονα· ήμ«ί; 

campesirein, seu plantim tnontem vocat uoster hic 
eum quem clivum Laiini proprie dicunl; est eniin 
clivus non abrnplus el direclus, sed molliier accli-
vis, proclivisque aplus ad ascensuui el descensuiu 
ilie oronino quem d«*schbil Viigi l . ecloga ix. 

Cerie equidem uudieram, qua se subducere colleg 
Incipiunt, mulliaue jugum demitlere clivo. 

Pliuius, lib. v i , Lpi$i. : Sensim clivo (alitnte con~ 
$urgit. Mjfftus noslcr, lib. χνι Hiti. vocal clemenies 
siionlium ascensus ac descensus, ei alii aliier, qtios 
;iggeral Laccrda in Yirgil. Aiqtic buuc profocio 

ad qiicm illuslraiidmn. Ii:ccr te»iinionia produxi. 
(8) Tunquatn e specula. I)e voce, περιωπής v<k 

adnoiaia ad lioin. 48, ubi melapliorice accipaur ab 
boc auctore; bic vero proprie. 

(9) Jusiiliue e&uries. Desuni aliqua? ex viriuUbns 
seu bealiliidmibiis in n»s. Val . , nimiriuu ή Jr<i 
δικαιοσύνης πείνα, τδ έλεος, ή τής ψυχής Χ*8*" 
ρότης, quas reieci cx Gall. plemore. 

(10) Homiliis ocio. »Exstaiit b;e Gr»»gorii Nvssen. 
bonnli;v L 1. U f.rrum ejus Grace ei l.»im<\ . 

(11) Ad ler/icendum incruenlum mMcluMi eM* 
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Μακσριότη; τοίνυν έστ\ν, ή πρδς τδν θεδν οίκείω- Α Beathndo igitur est a<l Deum quam maximft 

ncredcre eique assimilari. Divina enim nattira ost σι; χ α \ όμοίωσις. Τδ γάρ αληθώς κα\ κυρίως 
μχκάριον ή θεία φύσι; εστίν · ουτο) γάρ κα\δ 
μέγας Παύλος ώνόμασε τδν Θεόν · ι Ό μακάριος 
* α \ μόνος δυνάστης, ι Πτω/ο\ δέ τψ πνεύματι ούχ 
οί χρημάτων στερούμενοι · έστι γάρ ίδείν πολλούς 
στενομένους μίν τή περιουσία, πλουτούντας δέ τή 
επιθυμία · άλλά πτωχούς νοητέον τψ πνεύματι 
τούς πάντων τών έν κακία νοουμένων εκουσίως 
σετωχεύσαντας, κα\ μηδέν τι τών διαβολικών κειμη
λίων έν τή ψυχή ταμιεύσαντας. Ό μέντοι μέγας 
Βασίλειος πτωχούς λέγει τψ πνεύματι τούς διά τήν 
cou Κυρίου διδασκαλίαν εκουσίως πτωχεύσαντας, 
καί πωλήσαντας τά υπάρχοντα αύτοίς, καί τούτψ 
Ακόλουθησαντας. Εί δέ τις κα\ τήν δπως συμβάσαν 
αύτψ πτωχείαν πρδς τδ θέλημα τού θεού κυβερνήσει, 
ώσπερ δ Λάζαρος, ουδέ αύτδς τοΰ μακαρισμού ήλ-
Αοτρίωται. Τάχα δέ πτωχείαν δ λόγος κα\ τήν 
έκούσιον ονομάζει ταπείνωσιν, ης υπόδειγμα γέγο
νεν ό ταύτα διδάσκων θεός. Δι' ημάς γάρ έπτώ-
χβυσε πλούσιος ών, ίν' ήμεις τή εκείνου πτωχεία 
τδλουτήσωμεν. Τούτο ούν τδ κατόρθωμα, ώς εναν
τίον τής διαβολικής ύπερηφανίας καί τής Δεσποτι
κής πολιτείας, μακαρίζει ό Κύριοςάκόλουθον άθλον 
&δούς τήν βασιλείαν τών ουρανών. Πρότερα ν ούν 
βαθμίδα τής τών μακαρισμών χλίμακος ύποθε\ς 
τήν ταπείνωσιν, εφεξής τδ έπαινετδν πένθος τίθησι · 
« Μακάριοι οί πενθοΰντες, δτι αύτο\ παρακληθήσον-
τα ι . · Μακαριστδν πένθος έστιν έπΙ πλημμελήμασι 

qtiod vcre et proprie beatum est; sic enim eliam 
magntis Paulus Denm vocavii: * Qai beatus, ei&oltis 
polens · · . > Panperes autern spirilu non i i sunl 
qui pecunia carent, multos quippe videre est 
peruniis pauperes, sed desiderio 351 dhriiee. 
Verum pauperes spiritu intelligendi snnt, qiri 
omnibus, qnx tub roaliliae intellecluni cadunt, 
volunlarie sese privanl , el nibil e i diaboli 
(besauris reposiium in aninia servanl. At vero 
magnus Basilius (12) pauperes spiritu dicil eos qui 
proptcr Domtni consiuum volnnlariam amplexaii 
sunl paupcrtatem ; et venditis bonis suis ipsum 
secuii sunt. Si quis vero eam quoque paupcrtalem, 

' in quam quovis casu redacius sil, ad D.i referal et 
accomniodel volmitalem, ui Lazarus ille, neque 
ipse n be.ititudiue alienum esl. Foriasse vcro pau-
pertatem appcllal bic s e r n t o volunlariam bumiliia-
lem, cujus exemplar nobis factus esl, ipse borum 
doctor Dcns. Nostra enim causa pauper fartue esf, 
enm dives esset, nt nos ejue pauperune ditaremur"; 
Hoc igiiur praclarum opus, utpote diaboli superbis 
et polUico oppositum dominalui, bealum praedicat 
Dominus, cougruum i l l t p n E m i u m reddens coelorum 
regnum. Humilllate igitur (anquam primo bealitudi-
num gradu supposila laudabilcm luctum deincepe 
apponil : c Beali qui lugent, quoniam ipsi consola-
buutur. · Beatiiudine dignus censetur lncius ob 

κα\ άμαρτίαις γινόμενον, δι' οδ τής συμπαθείας ή Q delicta alque peccala susceplas, unde consolatio 
^αράκλησις γίνεται. Άλλ' ή παρατατική σημασία, 
και άλλο πένθος νοείν ημάς δίδωσιν. Ού γάρ, είπε, 
μακάριοι οί πενθήσαντες, άλλ'οΐ πενθούντες, οί άει 
μεμνημένοι τής δόξης, ής έκπεπτώκαμεν, κα\ πώς 
βές τοΰτο τδ τού κλαύθμωνος χωρίον έλεεινώς έξωρί-
σθημεν. Ούτοι Απαυστον τδ πένθος ποιούμενοι, 
άξιοΰνται τής εκεί παρακλήσεως. ι Μακάριοι οί 
πραεις,δτι αύτοι, κληρονομήσουσι τήν γήν. > Τάχα 
τ ι ς προσχών είς τδ τής λέξεως έπιπόλαιον, ίσως 
έρεί * Πώς έν αναβάσεων τάξει τεθέντων μακαρι
σμών, πρώτον έπαθλο ν δίδοται ή βασιλεία τών ου
ρανών, καί ή έκ θεοΰ παράκλησις, είτα ή κληρονο-
μία τής γ ή ς ; ήν γάρ άκολουθότερον τοΰ ουρανού 
στροτετΑχθαι τήν γήν. Άλλ* έννοείν προσήκει, ώς 

cominiseraiionis exsislil. Sedenim exlensiva signi-
ficatio (13) aliud eiiam luctus genus innuit intelii-
gcndum. Non enim bcali qui luxerunt, inquil, sed 
qui lugenl, qui nimirum gloriae a qna excidimus 
semper eunt memores, el quo paclo in bunc Itictue 
locum miserabiliter cxterminaii eumus. Ή ί igUur 
nunquam a lucin cessanles alierius viiaeconsolaiione 
dignanlur : c Beali rniies, quoniam ipei poseidebiini 
lerram: · Dixerit forlasse quispiani primo ee offe-
rentem τβι1)0Πΐιη sensum laniummodo spectans : 
qua de causa cura bealUudines, u i gradus quidam 
ascendeodi disposili nobie sinl , primum praemiuni 
regnum coelorum, el divina consolatio dalur, postea 
bxredilas terr»? conscquenlius e n i n i fueral lerram 

στερ\ τής τών ζώντων γής δ εύαγγελικδς διαλέγεται D coelo pnrponi. Verura oportel inlelligere Evangeliniu 
λόγγος, εκείνης τής γής τής υπεράνω τών ουρανών, de lerra vivenliuin loqui, do illa, inquam, lerra 

I Tim.vi , 15. " II Cor. νιιι, 9. 

Francisci Scorsi not®. 

Hinc ronjice inter ipsa roissae solcumia ab >oc epi-
scopo sermones bosce dicios de Mose; quod in ejus 
Vi la a nobis collecta observavimus, Prooom. Isa. 
§ «0. 

({%) Magnus Basiliu*. Habot banc docliiiiain 
qiiam r»-fert bic Theophanes in Regulii brevior., iu-
lerrog. 205 bis verbis ex Lafuia versione, nam 
GraBci t<xtus rnihi inopia esl in boc collegio : Hi 
svnl mcndici spirilu, qui non aliam ob causam ad 
mendicitQtem devenerunt, quam ob docirinam Domini, 
qui dixii : 1 Vnde el vende omnia, auas habet, ei da 
pauperibui. > Si vero quh oblatam sibi eliam quomo-

docunque mendicitaiem susceperit, ei eam ad Det 
voluntatem moderatus $itt ul Laiarus, neque hic α 
beatiludine itla exdudilur. Eamdem docirinam plu-
nbus Iradii idein Basilius, m psal. xxxvm, a qua 
referenda supersedeo. Vide el infra, 11. 17, ubi da 
varia leci. hwji\s loci. 

(13) Extensiva significalio. Qi\x baec s i l , el in 
quem sensuui dicta ab boc Palre diximus bom. x i , 
not. 87. Quas vero ibi diximus, buc eliam pertinem, 
ei quae bic dicii idcin auclor ea inagis explicanl c l 
coniiriiiniil. 
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qua» supra ccelesles orbes esl consthuta, c.ujtis Α ής έν φαντασία γενόμενος ό μέγας ΔΧ6Λ έλεη-
objecta sibi specic magnus David dicebal : < Gredo 
videre boua Domini in lerra viventium u . » Non 
enim banc terram dicit, quae moritura gignil, qua?-
que 352 i n s e ipsam resolvit ea <]<iae ab ipsa sunl 
orta, sed eam ad quam mors uon ascendit, qnaeque 
sierilis est, et cxpers tribulorum atqne spinarum. 
Illam sane bapredilatem consequendam a juslo Fsalles 
promisit dicens : c E l cxalt.ibil le ut baerediiate 
i-apias terram ·*. ι Nunquam enim exahabit, dixis-
eet, 6i de terra quaiu pedibus calcamus locuius 
csset. Quomodo cniiu banc sanciis ul bxrediiariam 
largitiir a qua, juxta Apostolum, c Abripienmr 
ia nubibus, ei cum Domino erimus · · ? > liitelligibi-
lem ergo terram illam ba?reditaie oblinebuni, qui 
Doinini inansueludincm fuerinl imilali : c Disciie 
u i im, inquii, a me, quia niitis sum el bumilis 
jcorde · 7. ι l l l i , inquam, qui cum occasio incidil 

ι Πιστεύω τοΰ ίδείν τά αγαθά τοΰ Κυρίου Ινγ1| 
ζώντων. » ΟΟ ταύτην γάρ λέγει τήν τά θνητά φύου-
σαν, και είς έαυτήν τά έξ αυτής άναλύουσαν,άίύ7 
έκείνην, ής ούκ έπέβη ό θάνατος, τήν τριβόλων χι\ 
ακανθών άγονον. Έκείνην κληρονομήσειν τον δί
καιον καί ό ψαλμωδός έπηγγείλατο, ι Κα\ Ούώαει 
σε, λέγων, τού κατακληρονομήσαι γήν. > Ούχ Ιν 
είπε τδ, Ύγώσει σε, εί περ\ τής έν ποσ\ν Γ/.φ 
γής. Πώς γάρ ταύτην είς κληρονομίαν τοίς άγίοις 
χαρίζεται; άφ 'ής ι ΆρπαγησόμεΟα έν νεφέλαις · 
κατά τδν Άπόστολον, κα\ c Συν Κυρ (φ έσδμεθα;» 
Τήν νοουμένην ούν έκείνην γήν κληρονομοΰαιν οί 
τήν πραότητα τού Κυρίου μιμούμενοι, ι Μάθετε 
γάρ, φησ\ν, άπ ' έμού, οτι πράος είμι, καί τατ^ινδ; 
τή καρδία. > Οί έν τψ καιρψ τής οργής πόθφ θε:ψ 
τού πάθους περιγενόμενοι, και άόργητοι διαμένον
τες πρδς τούς είς αυτούς άμαρτάνοντας. 

rasceodi divino amore passionem superantes, nnlla advcrsus eos qui ipsos oflenderunt iracundia com-
inoli loleranl. 

« Beali qui suriunt el siliunt justiliam , quo-
niaiu ipsi saiurabunlur. ι Esurieuies el si-
lienies cos appellal, qui virtuiis inexplebili cu-
pidiiaie leneuiur : jusiiiiae quippe nomine uui-
versum virtuiis comprebendit genus, ex parie 
lolum osiendeiis; seu podus, quia ipsemct Cbri-
ilus jusiiiia ci sanciilicatio esi ei ipse 
panig de coelo delapsus, el aqua viva. Beaii 
tunt, qui ipsum ardenter esuriunl et sitiunt, ut 

ι Μακάριοι οί πεινώντες και διψώντες τήν &· 
καιοσύνην, δτι αύτοι χορτασθήσονται. ι Πεινώντας 
κα\ διψώντας λέγει τούς Ακορέστως έχοντας mfl 
τήν έπιθυμίαν τής αρετής. Διά γάρ τής δικαιοσύνης, 
πάσαν άρετήν περιέλαβεν %έκ τού μέρους δηλώσας 
τδ πάν. Μάλλον δέ επειδή αυτός έστιν ή δικαιοσύνη 
κα\ δ άγιασμδς δ Χριστδς, καί δ αύτδς ό έξ ουρανού 
Αρτος, κα\-τδ ύδωρ τδ ζών - μακάριοι οί διακαώς 
εκείνον πεινώντες κα\ διψώντες, ώς δύνασθαι λέ-

possinl CIIIII Davide dicere : c Sitivit anima mea C γειν μετά τού Δαβίδ, c Έδίψησεν ή ψυχή μου όπί-
poel le β · . ι Quod igitur bujusce famis prxraium 
eril? Eo poliri scilicel, quod fuerai concupilum, et 
rurfus dicere cuni David : c Ego vero in jusliiia 
apparebo con&pectui luo ; saiiabor cuiu apparucrit 
gloria tua T 0 . > 

c Beati misericordes, quoniam ipsi misericordiain 
ronsequentur. » Primo se oCerens hujus dicli 
«ensus miscricordiam in pauperes indicare videiur. 
Quouiani vero boiiuin opus non in faculiale ei 
cieciione consisiii, ncque bujus mcrcedis experles 
hunt qtii, quamvis non possinl, volunt (amen ne-
eessaria suppedilare indigentibus, licel eiiam spi-
ritualiter niisereri, cum quts vel doclrinaui vel 
tOiisoIatioiiem verbo impcrlilur. jy 

c Beaii mundo corde, quoniam ipsi Deum vide-
bunt. > Quoiqtiol soilicei aniuio per aclionem 
conlemplationeinque purgato idm recia cerlaquc 
circa Deum fide, tum roorali pbilosopbia exerciii in 
se ipsis Deum inbabiianteiu videni. Yerum ex 
aancii Basilii senientia (U) muiidus corde dicitur, 

σω σου. > Τί ούν τής τοιαύτης πείνης τδ γέρα;; 
Τού τυχείν τοΰ έφετοΰ, καί μετά τού Δα6\δ άνθι; 
είπείν * Έ γ ώ δέ ένδικαιοσύνη δφθήσομαι τφ προσ-
ώπψ σου · χορτασθήσομαι έν τψ όφθήναί μοι 
δόξαν σου. 

c Μακάριοι οί ελεήμονες, οτι σύτο\ έλεηθήσονταυ 
Ή μέν πρόχειρος έννοια τοΰ (5ητοΰ τήν είς τους *ί· 
νητας φιλοστοργίαν ενδείκνυται · έπε\ δέ ούκ έν τψ 
δύνασθαι, άλλ1 έν τή προαιρέσει τδ άγαθδν, ουδέ d 
βουλόμενοι μέν τοις χρήζουσινέπαρκείν, μή δννέμί· 
νοι δέ, μένουσιν έξω τής καλής Αντιδόσεως. "Εστι & 
ψυχικώς έλεείν, λόγψ καί διδασκαλίας μεταδίδοντα, 
καί παρακλήσεως. 

ι Μακάριοι οι καθαροί τή καρδία, δτι αύτο\ τον 
θεον δψονται. ι "Οσοι δηλαδή πράξει κα\ θεωρία 
εαυτούς έκκαθάραντες διά τής περ\ τδν δντα βεδ/ 
άψευδούς ύπολήψεως, κα\ τής ηθικής φιλοσοφίας 
έν έαυτοίς όρώσιν ένοικούντα τδν Κύριον. Κατα& 
τδν έν άγίοις Βασίλειον καθαρός έστι τή καρδία 4 Α 

·* Psal. χχνι, 1". β β Ps.it. xxxvn, δέ. 
·» Psal. LXII, 2. ' · Psal. χνι, 15. 

β β 1 Tbess. ιν, 14. Μ Halih. χι, 29. " I 0»r. ι, 30. 

Francisci Scorsi ηοίΦ. 

(U) ExS. BasiHi sententia. Exstal bxc iiidcm in 
r^giilis brevioribus, quas panlo supra iiieiuoraviimis 
inierrog. 108: Qui se ipsum non reprehendit, qucd 
i>ei mamiaium non spreverit, aut plaue exsccutus non 
iil uut negiextrit, is <numlu$ esl. Porro iu Val. 

snnt hxc dun ελλείψει, ή άμελεία quae com repe 
rissem in Gall. el ex collatoj Basil. loco viderem 
esse genuina .njcloris interjeri. Cur enim ^",ί,,,· 
n*odo ir:nisgrcdieiid:e Dei b*gis raiionein, ei ι i , , , , 

omnes icfeuel; siqia eti-.ijji ubi aliuui Banlii to^w 

http://Ps.it


1Π7 U O M I L I 
λαμβανόμενο; έαυτου έπ\ αθετήσει, ή ελλείψει, ή ,\ 
άμελεία θεοΰ εντολής. 

ι Μακάριοι οί ειρηνοποιοί, δτι αύτο\ υιοί Θ.ού 
κληθήσονται. · Ειεν μέν ειρηνοποιοί και οί τους 
έχθραίνοντας δι* επιεικείας φιλοποιούμενοι · εΤεν δέ 
καΐοί τδν θυμδν, καί οί τήν έ^ιθυμίαν άγριαινόμε-
νοι, έξημερουντες δι 'αρετής, κατά τδ, c Είρηνεύ:τε 
έαυτοίς, τω Κυρίψ λεχΟεν · ι ειρηνοποιοί δέ κα\ οί 
διά τοΰ διδασκαλικού λόγου τούς δι* άσέβειαν, ή 
φαΰλον βίον εχθρούς γενομένους Θεψ είς τδ εύθές 
μεταφέροντες κα\ φίλους πυιούντες αύτψ · διδ κα\ 
ώς μιμηται θεοΰ τού είρηνοποιήσαντος διά τού ιδίου 
αίματος τά ημέτερα είσάγονται είς τήν εκείνου 
συγγένεια ν. 

c Μακάριοι οί δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης, Β 
οτι αυτών έστιν ή βασιλεία τών ουρανών. Ό μέν 
λόγος τδν κατά τών μαρτύρων ύποτίθησι διωγμόν · 
δν Ενεκεν δικαιοσύνης, φημ\ δή τοΰ Χρίστου, έδιώ-
χθησαν. Δικαιοσύνη γάρ θεοΰ, κα\ Πατρδς, τίς άν 
σίη πλήν δτι Χριστός ; Ούτω γάρ αύτδν δ θεδς καί 
Πατήρ αποκαλεί λέγων · ι Εγγ ίζε ι ταχύ ή δικαιο
σύνη μου, κα\ τδ έλεος μου άποκαλυφθήναι. ι Μα
κάριοι ούν Ενεκεν αυτού ύπδ τών άσεβων διωκόμε
νοι κα\ όνειδιζόμενοι. Πλήν άλλά και τού κοσμικού 
θορύβου εαυτούς έκδιώζαντες, και τδν χρηστδν τού 
Κυρίου ζυγδν προελόμενοι, κα\ δσοι παρά τών έπ-
ηρεαζόντων διώκονται, ύβριζόμενοι, λοιδορούμενοι, 
τών ιδίων στερούμενοι, κα\ πάντα διά τήν δντως 
δικαιοσύνην ευχαρίστως δεχόμενοι, ούτοι πάντες έν £ 
απολαύσει γίνονται τής βασιλείας τών ουρανών ής 
γένοιτο κατατρυφήσαι πάντας ημάς πρεσβείαις τοΰ 
μεγάλου Πατρδς , κα\ θαυματουργού Νικολάου, 
καί πάντων τών αγίων τών εύαρεστησάντων θεψ, 
Φ πρέπει τιμή πάσα κα\ δόςα είς τούς αίώνας. 
'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ. Ν Β*. 

ΕΙ ς τά άγια νήπια. 
Έ π \ τήν ίεράν Βηθλεέμ άγει σήμερον ημάς ή 

Οεσπεσία τών Ευαγγελίων φωνή. Διδ, καθάπερ είς 
θείον ίερδν είσδύναι μέλλοντες, άγιοπρεπεί νήψει 
τδν νούν Εκαστος ημών έκκαθάραντες, δεύτε τψ 
λόγψ πρδς -τήν πόλιν έπειχθώμεν Δαβίδ· και τούς 
μέν Πέρσας οίκαδε παραπέμψωμεν, ώς άπαρχήν τής ρ 
εθνικής μοίρας ήδη προσαχθέντας Χριστψ. Τούτους 
γ ϊρτής κατά τού διαβόλου πάλης είλήφει πρωτόλεια. 
Ούτοι μέν ούν είς Περσίδα δι' άλλης δδού αγγέλου 
βουλή βαδιζέτωσαν, τήν καλήν έμπορείαν ίτμπορευ-
σάμενοι · άντ\ χρυσού, και λιδάνου, και σμύρνης, 
τ ή ν τοΰ θεοΰ κεκερδακότες έπίγνωσιν · Ιωσήφ δέ 

Α L H . !>18 
qui iransgressiouem vcl pranermtssiotiettt vel 
353 iiegligeniiam legis divin* iu se ipso non de-
preliendit. 

c Boali paciflci, qnoniam ipsi filii Det voeabuntur.» 
Pacifici intelligi possuut, vcl qni iuimicos ex a?qno 
bonoque concilianl; intelligi eiiam possunt, qiii 
circa irascibilein vel conciipiscibilem eflcrali se 
ipsos mansiiefacium, juxta illud a Domino diciiiiu : 
c Pacem habettt in vobis ipsis. ι Pacilki quoqtie 
suiii,qui cosqniper impietalrm el pravani vivciidi 
raiioucm inimid sunl Deo, borialionis verbo iti 
reciam d.ducunt viam, et in amicisiam ejus rcsti-
tuunl. Umle veluii imilatores Oei, qui per sangui-
nem suum nostra pacificavit, iu ipsius Dei cogna-
tionem adopiantur. 

c Beali qui perseculionem paiiunlur propter 
justitiam, quomaoi ipsorum esl regnum coelorum. ι 
Ilocdicio peieecutionero nianyruni significal, quam 
ipsi propler jtisliliam, propicr Gbristum dico, 
paliuiutir. Juslitia enim Deij et Patris, quis aliue 
quam Cbristus sil? Sic cnim ipsum Deus et Patcr 
appellat : ι Appropinquat statiin jusitlta raea; et 
mieericordia mea, ul revelelur 7 l . Beali igitur qui 
inseciaiionis ipsius causa ab impiis susiinent. Ve* 
rumtamen qui ab hoc nntndi iiuuuliu qnasi se ipso» 
peisequeutes excedunl, ei Gbrisli jugum prxoplant, 
el quolquot a calunuiialoribus comunieliis el i iyu-
riis affecti sunt, el bonis propriis spoliali, elomnia 
propter veram jusliliain cum graliarum aciione 
suscipiuni, hi omnes ccelorum re.gno fruenlur : quo 
utinamnobis poliri comingal precibus niagniPalris, 
ac ibaumalurgi Nicolai, el omnium sanctorum, qui 
Deo placueriuii; cui debelur ouinis gloria in eaecula» 
Amcn. 

IIOMILIA L l l . 
In sanclos Innocentrs. 

Ad sacram hodie Belblecm d i v i n a Evangelii voce 
deducimur. Idcirco l a n q u a m in sanctum aliquod 
ingressuri templum ea quae sanctos deccat, uiuiulitic 
menlem unusquisque suam purifuanles agile jam 
in civilatem David sermone ipso approperemus, et 
Persasquidemdimillauuis domum,qni quasi primiliae 
baBred i t a l i s 354 e * genlibus acquisitse, oblati sunl 
Cbrisio. Hos «iiira veluii ex pugna cum diabolo 
decertata p r i m a relulil spolia. Ili igilur per a l i a m 
v i a m angeli nionitu regredianlur in Persidem, posl-
quam oplimam fecere mercaiuraiii; et auro, t b u r c 

r i m y r r h a permutalis Dei n o i i l i a m lucrali sunt" 

u lea. L I , 5 ; x v i , 1. 

Francisci Scorsi tiotao. 
citat desiinl in Val. ώσπερ δ Λάζαρ ς, qnod et in 
jilo Basilii lextti ei in cxcmp. Gall. cxaraluin exsiai. 
1 idemque pro όπωσούν συμβάσαν, quaj esl gertnana 
Basilii locuiioel beuc rclala a Tbeopbane proul lo-
qtiilur inGall. deprav.iti eral in Vat. his verbis, Όπωσ-

ποτού ν συμβάσαν, Detnujj supra eiiam siiff«cia 

s;iui qua:daui, ex eodom G i l l . ab ilh» vcrbis και τής 
Δεσποτικής πολιτείας usque ad βασιλείαν τών ουρα
νών, qnsc ita praicisa sunl, ut si quis ea non legat ιιι 
alio cod. vix in suspicionem venire defecius possii. 
AUaincn in Gall. repcrla censui esse resarci inla, 
uipoiead sensus pleniludinein pertin^nua. 
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οχ a lera paitc Josepb jnslus I. faulcni illum, qui Α ό δίκαιο;, λαβών τδ προαιώνιου βρέφος σΰντξΠαρ. 
ilidem osl ;>nie savula cuin Yirginc Malre |irof<igi-4i 
in iCgyplum, utsinl omnia uova ac plcua siuporr. 
llaier Virgo, Pucllu* siue paire, Deus fasciis obvo-
lutus, spelunca aeraula coeli, pra?scpc Scraphim 
aseiimlalum, stella recens orta, Rex patiper: alqii! 
liis omnibus addatur, et quid landem addeiur? Deus 
honiinis insidias fugiens. Ao non poteral lerrae im-
perare, ut biaiu diducta Herodero illuin insidlaloreiti 
inlra ee abeorberel, vel igne c CODIO accersito, ul 
olim Sodoma, nefarium illum redigcre in cineies? 
Yerum barc innovarc prodigia nou erat insolilum 
dirhta? poiemia?. A( vero eum, qui Deus s i i , bomi-
num insblias fiigere niagnum revera esl et iusueiuin. 
Sicul enim adiuirabile et pneter opinioneni esse 
•idelur, queinpiam, qui sit bomo, Dei patrare nti-
racula, sic sane cclsitudo esi difinae naiune ad 
bomiites usque se detmltere. E l alioqui quo pacto 
poiuissel postmodum legeai illani ponere : c Si per-
•qculi voi fuerint iti ista civuate, fugile in aliam » 
Jta sane bunianilatis assumplac dispensatio ab bn-
militata ei patiemia cxorta, in palientia linem ba-
bait. U l enim bic tenduntiir iusidiae, ad morlem 
quacriiur, etfugit, ei nulliis esl ullioni lonis, sic el 
ίιι vilas flne ligna, et faces, et gladii, ei flagella, el 
coulumdia?, et irrisiones insuni ei ad extremuni 
crux; uliio vero qua3? · Paier, ne statuas illis boc 
peccalum, non eniin sciunt quid facium 7 | . ι 

At vero qui genliuni diabolicam sapientiam pro-

Οένω Μητρ\ φευγίτω είς Αίγυπτον, ίνα έσονται 
πάντα καινά κα\ φρίκης ανά με στα. Μήτηρ καρ$έ· 
νος, Παιδίον άπάτωρ, θεδς σπάργανου μένος, σχή-
λαιον ούρανψ παρισούμενον ν φάτνη ομοιουμένη 
τοίς Σεραφ'ιμ, αστήρ νεοφανής, πένης βασιλεύς· 
τούτοις παρατεθείσΟω, καί τδ προστεΟέν; θεδς 
φεύγω ν ανθρώπων έπι βουλή ν. Μή ούκ ήδύνατο έπι-
τάξαι τή γή, ώς άν χάσματι διασχοΰσα, ένδον έγ-
κολπώσηται Ήρώοην τδν έπίβουλον, ή ουρανί» 
πυρ\ Αποτεφρώσαι τδν άλητήριον, ώς πάλαι τά Σό-
δωμα ; 'Αλλά τδ μέν ταύτα καινοτομήσαι ού ξένον 
ήν τής θείας δυνάμεως · τδ μέντοι θεδν δντα ανθρώ
πων φεύγειν έπιβουλήν μέγα ώς αληθώς, xel 
έξαίσιον. "Ωσπερ γάρ παράδοξον δοκεί άνθρωχο» 
δντα τινά τεράστια θεία θαυματουργεΤν, βύτως 
ύψος έστι τής θείας φύσεως ή μέχρι τών ένβρώ· 
πων κατάβασις, "Η πώς έμελλε νομοθετείν ύπερον, 
c Έάν διώκωσιν υμάς έκ τήσδε τής πόλεως, 
φεύγετε είς τήν άλλην. · Ούτως ή τής ένανθρωχζ-
σεως οίκονομία άπδ ταπεινώσεως κα\ paxpolb-
μίας άρξσμένη, είς μακροθυμίαν κατέληξεν. '0ς 
γάρ ενταύθα επιβουλή, καί ζήτησις, χα\ φυγή, και 
άμυνα ούοαμοΰ, ούτω; έν τψ τέλει ξύλα, κα\ δ̂ δας, 
και ξίφη, καί μάστιγες, και ύβρεις, και ειρωνειαι, 
κα\ τελευταιον σταυρός · ή δέ άμυνα τίς ; ι Πάτερ 
μή στήσης αύτοίς τήν άμαρτίαν ταύτην · ού γα̂  
οίδασι τί ποιου σι ν. ι 

Άλλ* οί τήν Έλληνικήν κα\ δαιμονιώδη σοφίαν 
filentur, et splendido verborum lenocinio dccrpiio- C έξησκηκότες, και τή λαμπρότατη τών λόγων raOoi 
nem exornatit, omitiunl sane lantam divini verbi 
cum stupore adniirari exinanilionem, sed ad vitu-
peraiiones armaulur, ei fugam Domini, ut infanΓι
οι dii caugam exagilanl, perperam, ac magno cum 
6uo periculo aique pernicie, el animarum suarum 
inlerilu raliocinanles. jEquius enim cral Hcrodis 
rabicin, ei levitaiem, audaciamque nietitis ejus 
accusare, qui 355 cum natum csse Infaiitein, 
t el vidimus stellam ejus n , 1 accopisset a Magis, 
ν ,n quanta cssel cjus qui nalus fueral poteniia 
repuiavii, quod ίιι t oelo qn;e fluni s n o arbitratu 
disponeret, taleaque non visas amea slellas dc novo 
producerei insiar facis noctu micames, et inierdiu 
solis splendoi ibus non opprcssas; neque sc fleri 

τήν άπάτην κατακαλλύνοντες, Αφέντες μετά φρίκης 
θαυμάζειν τήν τοσαύτη ν τοΰ θεοΰ λόγου χένωιιν, 
πρδς κατηγορίας ουπλίσθησαν διαβάλλοντες τήν τοΰ 
Κυρίου φυγήν, ώς πρόξενον τής τών νηπίων σσα-
γής, κακώς συλλογιζόμενοι, κα\ λίαν έπιχινδύνοκ 
κα\ σφαλερώς, κα\ έπ* όλέθρψ τών οίχείων ψυχών. 
Έχρήν γάρ μάλιστα τής Ήρώδου λύσσης χατηγο-
ρείν, κα\ τής εκείνου κούφης κα\ παντόλμον φρενός. 
"Ος άκουσας παρά τών Μάγων, ώς βασιλεύς έγεν-
νήθη, και είδομεν αύτοΰ τδν αστέρα, » ούκ είς νονν 
έβαλε τού γεννηθέντος τήν δύναμιν, δτι τα χατ' 
ούρανδν, ώς βούλεται διατίθεται, καί τοιούτον; 
Αστέρας καινοτομεί, έν νυκτι δαδουχούντας, και έν 
ήμερα μή κρυπτομένουςτοΐς ήλιακοίς σελαγίαμασιν, 

adversarium Doi perborrail. Quod si mendacium ^ ουδέ κατω^ώδησε θεοΰ γενέσθαι Αντίπαλος. Είδε 
τούς Πέρσας ψευδοεπείν ύπετόπασε, κα\ τοιούτον 
τδν γεννηθέντα ένόμισεν, ώς δύνασθαι ύπ' έαίνον 
τεθνήξεσθαι, είς τί τδ απηνές εκείνο έξηνίχθη ixt-
τάγμα ανηλεώς θερισαι τών νηπίων τήν άρουραν; 
Τί δέ καί φιλοπευστεί παρά τών Ιερέων μαθείν, 
πού δ Χριστδς γεννάται; Εί γάρ εκείνος έστιν ό 
τεχθε\ς, ό ύπδ τών προφητών κηρυχθείς, κρείττων 
έσται πάσης άνθρωπίνης επιβουλής. Είένφησι'χα* 
διά τί μή άπείρξε Χριστδς τδ τού Ήρώδου έγ^· 
ρημα, άκυρώσας αυτού τήν κατά τών νηπίων jtoJ-

Persas affinxisse suspicalus est; nalnmque pueriim 
ejusmodi esse exislimavii, qui ab ilio mori possel, 
qtiorsmn ediclum tam inimiie protulil, ul infan-
lium seges tam cnideliler demelerelur? quorsum 
vero aiiam a sacerdoiibus siudiqse scUciiaiur, ubi 
Cbrisius nasceretur? Si cnim ille n.itus eral, qui a 
prophetis fuerat nuniialus, major omnino onmibus 
bumanis insidiis erai fulums. Siintobaec, inquiunt; 
sed cur susceplum ab llerode faciuus ιιοιι probibuit 
Cbrislus, irritas ejus (15) non fecit paratas adversus 

»» Maub. x, 43. T S Luc. χχιιι , 31. n Maub. 11, 2. 
Francisci Scorsi nola». 

15) Irtttat eju$, m\ άκυρώσας αυτού τήν κατά reposui quamvis deesacnl nulla tenlend» jacwra. 
τών νηπίων βουλήν dccsl in Paiiorm., ^cd ex Gall. Ycrum iuserta acriorem iacim.-l. 
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Άντερήσομαί σε τδν ούτω θρασυστομούν- Α infontes insidias ? Se«l ego contra qua?ram ex te, qui 

κρίμασιν άντεμ- tam audacter loqueris el judicia divina pervadis; ατ κάγώ, και τοίς του θεοΰ 
βαίνοντα. Τί δέ τοίς νηπίοις βέλτιον ή ν ; Ούτως 
άόρως μαρτυρικφ αίματι τελειωθέντας, τάς πολυ-
παθεϊς τοΰ βίου κήρας φυγείν, κα\ τής εκείθεν 
κατατρυφήσαι μακαριδτητος, ή ζήσαντας τήν έπί-
πονον ταύτην ζωήν, τής πατρικής άπειθείας κοι-
νωνήσαι, καί τήν άσεβη κα\ τολμηράν έκείνην κατά 
τοΰ Κυρίου ^ήξαιφωνήν, Άρον, άρον, σταύρωσον 
αύτδν · έν πείρα τε γενέσθαι τών υστέρων κακών, 
και δυσοίστων τής αιχμαλωσίας συμφορών, δπηνίκα 
πολιορκούμενοι, κα\ λιμαγχονούμενοι, κα\ σαρκών 
Ανθρωπίνων έγεύσαντο, άλώντες δέ ανηλεώς κατ-
εκόπησαν ; Ά ρ* ούν ού μέγα κέρδος τοίς ίεροίς 
νηπίοις δ άδικος γέγονε θάνατος ; j 

Τ Ην μέν κα\ άλλας αίτιας προσθήναι τής των νη-
«ίων σφαγής, Αλλ' ένηχεϊ μου τάς τοΰ νοος άκοάς δ 
τδτε γενόμενος θόρυβος, κα\ τδ κατά τών παίδων 
Απηνέστατον πρόσταγμα, κα\ ή άκουτισθείσα φωνή 
έν # Ραμ$, καί τδ Ούαι, και δ θρήνος τής Ταχήλ έκεϊ 
τδν λόγον ύφέλκεται. Άλλά ποίος άν έφίκοιτο λόγος, 
*ρδς τοσούτου πάθους άφήγησιν; Τίς άξίως έκτρα-
γωδήσειβ τής συμφοράς εκείνης τδ μέγεθος; ώ θέας 
απευκτής! ώ γνόφου δεινού κατασχόντος τότε τήν 
Βηθλεέμ! ώ γυναικών όλολυγής, οιμωγής τε παί
δων άρπαζομένων είς δλεθρον! Έθρήνουν πατέρες, 
προσέπιπτον τοίς στρατιώταις, ίκέτευον, κα\ μήτηρ 
περιεκέχυτο παίδα, πατήρ δέ άνεκαλείτο γονήν. 

Quid vero melius infatilibtis evenire poierai ? tain 
prarpropere mariyrii sanguitie consummatos, lol el 
tam aerumnosa fata vitae Iiujus effugere, el illius 
alterius bealiludine perfrui; an laboriosam hanc 
vilam viventes paicrnae infidelitalfs esse participes, 
et impiam illam ac temerariam contra Dominitm 
Tocem abruinpere, c Tolle, tolle, crucifige e u i n n ; · 
Η mala quse hinc venlura erant, et inlolerabiles 
serviiulis experiii cajamitates, quando scilicel 
obsidione pressi, et in famis angores redacli cum 
carues bumanas g i i R l a r t i n l (i6), tmn capli, el im-
misericorditer concisi fuermil? An igilur sauctis 
infaniibns injusta mors in magno lucro depuianda 
non esi? 

Possem eliam et alias infantium caedis causas ad-
juugere : sed lumiihus eo lempore exortus personai 
aures meas, et crudelissimum conira infaules im-
perium daium; et vox illa in Rama audita, ei Va?, 
et Iamenlalio Racbelis" illuc orationem irahii . 
Qui sermo tantae calamiiali explicandae par es&e 
queal? quis illius cladis magniludinem pro digni-
late lragicoriiu deploret? ο spcciacnlura exccran-
dum! ο aira caligo, quae tunc Belbleem occupavil! 
ο mulierum uhilalus, ο flelus puerorum, qni abri-
piebantur ad mortem! Plorabanl geniiores, ad nii l i-
lum pedes accidebani, 356 supplicabanl; etmater 
quidem amplexu pueruni occullabat1, paie* vero 

Ήρμα γυνή πρδς φυγήν φόρτον τοίς ώμοις τδ παι- C prolem appellabat suam. Ιο fugam proripiebat se 
δίον έπάγουσα, άλλ' ήν τών υπηρετών ό δρόμος όςύ 
τερος. Άλλήλοις δέ συνεκρούοντο, και φωνα\ συμ-
μιγεϊς άνηγείροντο. Ήπείλουν οί στρατιώται δεινόν 
τ ι κα\ δρακοντώδες ήγριωμένοις δεδορκότες τοίς δμ-
μασιν. Όλόλυζον μητέρες αίμασι πεφυρμέναι, κα\ 
δάκρυσιν ώλοφύροντο νήπια έλεεινώς συγκοπτό-
μενα. Τά γάρ ξίφη, ώς έτυχεν, έπ* αυτά φερόμενα 
Αθλίως ήκρωτηρίαζε. Καί τό μέν χειρών άπεστέ-
ρητο, τδ δέ τώ πόδε συντριβέν έξ ημισείας άπώλετο. 
Άλλο τε κατεάγη τήν κεφαλήν, τοΰ σώματος τά 
νέρθερα περισπώμενον, τδ δέ δλον έτέμνετο, ώς δ 
θυμδς έδίδου αύτοματίζων έκαστου τδν θάνατον. "Ω 
πόσοι παίδες, μέσον τμηθέντες, ήμίθνητοι μεμενή-
κασι, μηδέ τελευτήν όξυτέραν κερδαίνοντες, άλλά 

(17) mulier bumeris gestans ornis infaniis, sed erat 
pernicior salellitum cursus. Altercum alierocolli-
debaiur et voces confusae lollebantur, acerbe efferc-
que niililes comminnbantur torvo inluenles oblultt; 
complorabant maires sanguine eimul lacrymisqtie 
conspers» : ejulabant infanles mis^rabililer ca?si. 
Eteniin gladii in illos, ut casus ferebal, intenti, 
summos arlus miserabiiiler amputabant; et bic 
qnidem irunca manu : ille vero succisis pedibus 
jani dimidia sui parle morluus erai. Alius dissecio 
capite inferioris corporis (18) membra irabebal, 
aller vero integer caBdebalur, el iiniuscujusque 
gcneris mortis arbitra libido militum erat. Ο qnot 
pncri media partecaesi semimorlni relinquebantur, 

καταβραχύ δαπανώμενοι! Πώς παρέθεε τή μητρ\, D ut neque boc ex corum crudelilaie lucrari possent, 
κα\ ψελλιζούση φωνή τήν τεκοΰσαν άνεκαλείτο! ui mori liceret, sed paulalim abeuinebantor. Quate 

T e Joan. xix, 15. 7 1 Matlh. u , 18; Jerem. xxxi, 15. 

Francisci Scorsi not». 
(16) Carnes humanm gustarunt. Hoc notum el 

prodilum a Josepbo, lib. vn, De bello Jud.% cap. vm, 
et a Raronio ipsum refereuie anno Clirisii 62. Deest 
vero in cod. P . vox λιμαγχονούμενοι, quaa videtur 
magis cohaBrere cutn sequenlibus in bac nota relatis, 
KaV σαρκών Ανθρωπίνων έγεύσαντο. Itaque reslitni 
illum PX allero cod. el post έγεύσαντο. Desunt i t i -
deni in Panorm. Άλωντες δέ Ανηλεώς κατεκό-
πησαν. Quae rem magis augent et stini ex genio 
ancloi is. llaque reddidi ex Gal l . ; el ilidem infra 
illud Αλλ* ούκ άφήκε τδ Απηνές τοΰ τυράννου έπί-
τ,ανμα, ex eodem cod. atque has ίιι bunc loctun 

collegi varias lecliones quae suis locis noiandas 
fuerant. 

(17) /n fugam $e proripiebat. Hoc fragmentum 
deesl in uno cod. δρμα usque ad έπάγουσα iton sine 
detrimenlo el sensus et venuslaiis. Qui enim pos» 
sunl sequenlia inlelligi : Άλλ* ήν τών υπηρετών δ 
δρόμος οξύτερος. Ulud ergo cuique legcnii oinuino 
dcsiderari videbitur. 

(18) Inferioris corporis. Τοΰ σώματος τά νέρτερα 
περισπώμενον, ex cod. Gall. quas in codice. Panonii. 
omissa iuerani, et quidem dolo non facile dcpre-
bcuso; slat quippe sitie illis senlcntia. 
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tpeclaculum erat viderealimn accunenlem ad ma- Α Άλλά στρατιώτη;, έξάπιναείσοραμών,άφηρείτοτψ 
Irem, et balbulienle voceeam idemidem invocau-
tem : sed miles derepenle irrucns absciiidebal gla lio 
caput, quod utique eiiarn duni loqueretur, pulvere 
misccbatur. E l eanc eo me ducil oralio ut poelica 
illa dicam, Omnem aelalem (19) calamiias ea lem-
peslate comprehenderat, el Erynnis quasdaui» qualie 
excitari in iragoediis solet, Bcibleeui circumcursa-
bal, et iuleslinis eam bellis versabat et flagellabai. 
Ει senior sane aegre ferebat, quod ad cam durassel 
setaiem, aijue ad easservaius cssct serumnas, et 
morteni incusabat ul lardam; mater vero boc ipsum 
conquerebatur, quod essei; maler felices diceban-
tur virgines α sleriles el quae feminas peperisseni, 
el quae liberos omnino non gcnuissenl. E l bas eiiam 

ξίφει τήν κεφαλήν · φθεγγομένου δι* άρα τούδε τ§ 
κάρα κατεμίχθη τή κόνει · άγάγει γάρ με δ λόγος τ* 
τής ποιήσεως φθέγξασθαι, πάσαν ήλικίαν τδ πάθος 
τότε κατέλαβε * και τραγωδίας Έριννυς τξ Βηθλεέμ 
έπεκώμαζε, τοϊς οίκοθεν αυτήν πόλεμοι; μαατίζουιι. 
Κα\ πρεσβύτης μέν έδυσχεραινε τδν μαχρδν χρόνον 
καταιτιώμενος, ώς πάθεσιν αύτδ* τοίς παροΟσι τετη-
ρηκότα, καί τδν θάνατον ώς βραδύναντα κιτιμέμ· 
φετο , ή δε μήτηρ, δτι κα\ γεγονε μήτηρ ώδύρετο· 
έμακαρίζοντο δέ παρθένοι, κα\ στείρα ι, κα\ θηλυτό-
κοι, και άγονοι. Τάχα δέ κα\ ταίς τοιαύταις χοινον 
ήν τδ τής συμφοράς, έξ εταιρείας, ή αίματος, ή τρό
που άνακοινούμενον. Είδον έγώ τοΰτο τδ πάθος χρώ-
ματι γεγραμμένον έν πίνακι, και πρδς οίκτον έκινή-

calamitas illa foriasse langebat, el vel amicitia1, vel Β θην, χαι δάκρυα. Έγέγραπτο γάρ ό μέν τύραννο; 
sanguinis, vel uiorum conjunclione communis erai. 
Yidi cgo banc ca?dem coloribus depiciam in labula, 
et ad niisericordiam lacryraasque cominolus sum. 
Expressus enitn illic erat ille tyrannus flcrodes in 
allo quodaro solio superbe considene, acri ac ferino 
oculoruin conjeclu el inbianie vuilu. Erecium vero 
ex vagina gladium sinislra quiete reiinebai; dexlc-
ram vero proiendens militibus imperare videbalur, 
ut sine misericordia infantium 357 demeterenl 
segeieio. Illi vero belluarum more insilionies, raise-
ros puerosdiriterconlrucidabant. Describebat eliam 
picior tnfelices malres miserabtliier complorantes, 
ei sanguine lacrymas confundenles. E l alia quidem 

εκείνος Ηρώδης έφ' υψηλού τίνος θρόνου σοβαρω; 
έφεζόμενος, δριμύ τε κα\ θηριώδες όρων κεχηνότι 
τψ βλέμματι. Όρθδν δέ στήσας έν κολεψ τδ ξίφος 
τήν λαιάν έπ' αύτψ διανέπαυε, τήν δεξιάν προτείνων, 
έπιτάττειν εψκει τοίς στρατιώταις, ανηλεώς θερίϊαι 
τών νηπίων τήν άρουραν. Οί δέ θηριοπρεπώς έπ· 
Ορώσκοντες, ανηλεώς τά δείλαια κατεμίλιζον.Έγρα
ψε ν δ ζωγράφος και. τάς αθλίας μητέρας οίκτρδν συνι
στώσα; θρήνον, καΛ τοίς αίμασι κιρνωσας τάδαχρυι. 
Κα\ ή μέν Ιτιλλε τάς κόμα;, ή δέ ταίς δνυξι τις «χ
ρείας περιέδρυφεν. Άλλη διέ^ησσε τδν πέπλον, χαί 
τά στέρνα παραγυμνούσα τδν μαστδν ύπεοείχνυ χα-
ταλειφθέντα τού θηλάζοντος έρημον. Έτερα δέ τον 

dilacerabat c o i n a s , alia dilaniabat unguibus genas, ρ κατακοπέντος παιδιού τά διεσπαρμένα μέλη συνέλεγε. 
ο 11 nwn s t i c n S n il/»lt<t t n a n l n t n Λ Ι · · · · .1 Γ. Ι <Χ m<ir*> mr \ Κ* > - V . ? - . . ̂ ·. . Γ". _ _ _1 ..««ΙΙΗΙ allera discindebat peplum, el nudato peciore mam-
mam lacienteosiendebai orbaiam ; alia veio concisi 
pueruli niembra colligebat, el alia infaiitem recens 
occisum super genua teoens amare plorabat : et 
quanquam n o n polerat artifex indere coloribus 
T o c e m , lineainenlis lamen (20) ipsis laraenta signa-
bal. Videbaiur enim mulier boc fere modo flcbiliter 
iamentari: 0 infelix puer infelicioris mairis, igno-
rabas igilur, le gladio alque acerbae niorli progigni! 
ο uterus fruslra fecundus ! ο scilicel iovidenda fe-
c u n d i U s , quae gaudii pauiulum, molesiiae misera 
mihi plurimum al iu l is l i ! ο tenera membra, el l in-
gua dulce bulbtniens : nunc vero beu in perpeluuin 
obmulescens ! ο dextera iniqua, quae gladio armaia, 

Και άλλη νεοσφαγές τοίς γόνασι κρατούσα τδ νήπιον, 
πικρώς ώλοφύρετο. Καί επειδή μή είχε ν ό τεχνίτης 
φωνήν ένθείναι τοίς χρώμασιν, έσήμανε τούς θρήνους 
τοίς γράμμασιν. Έδόκει γάρ έπιτραγωδείν ώδέ m 
τδ γύναιον. Τ Ω παιδίον δυστυχές άθλιωτέρας μητρός» 
έλάνΟανες άρα ξίφει κα\ Οανάτψ άώρψ τικτόμενον! 
"Q τής μάτην γονίμου γαστρός! ώ ζηλωτής ιυτεχνίας 
έπ' ολίγον μέν εύφρανάσης, έπ\ πλέον δέ Ανιούσης 
τήν δειλαίαν έμέ I ώ μελών απαλών^ καί γλώτ^ς 
ψε>λιζούσης ήδύ, νύν δέ φεΰ σιγησάσης έσχάτην αι-
γήνΐ ώ δεξιάς αδίκου ξιφήρους, δτι μή πρδ σον, « ί 
διον , τήν τεκούσαν άπέκτεινεν! "Εγρεο σπλάγχνον 
έμδν, άποτίναξον τδν βαρύν τούτον ύπνον, δν σοι 6 
απηνής στρατηλάτης ένέθηκεν. Ύφαπλώθηχι «αΐς 

quae non anie matrem quara le, puelle, intererail! |> άγκάλαις τής σής αθλίας μητρός. Έπιλαβού w 
Expergiscere, fili, viscera mea, excute profundum 
bunc somnum quem tibi immiiis salelles immisil; 
conjice te iu ulnas miseraa genetricis; preheude 
mammam olim tibi cupilam; suaviler matri, ac de 
more subride. Sed non id permiuil imperium cru-
dele tyranni. Haec loqui vcrisimile eral, et forsan 

πρίν σοι ποθούμενου μαζού. Έπίδειξον τδ γλυχυ χα* 
σύνηθες εκείνο μειδίαμα. Άλλ* ούκ άφήκε τδ άπηνι; 
τού τυράννου έπίταγμα. Τοιαύτα λέγειν έφκει, w 
συνεΐρεν ίσως τά τής Νιόβης, κα\ τής Άλχίστεως. 
Μάτην άρα σε τέκνον έθρεψάμην, μάτην έμόχθουν, 
κα\ κατεξάνθην πόνοις. Ζηλώ δ' άγαμους γυναίχ»» 

(19) Omnem auaiem. Hic poelico rilu loqui se 
velle Theopbancs ait. Nullura lamen innuit certuui 
poeiaB locuni, ex quo tragicos illos m u d o s ad rem 
fctiam i r a n s d u x e r i t ; neque vero ego similem illmn 
tiaclcnus reperi, u n d e ex ingenio suo p a u c a i l i a 
componil. Infra quideiti Alccstidein c l Nioben a p -
pe U». dc quibus d i c e i u u s suo loco. 

Francisci Scorsi notae. 
(20) Lineamentii lamen. Qui non videat prapcisa 

fuisso basc έσήμανε τούς θρήνους τοίς γρά>μ« ι 

quandoquidem praecesserat καί επειδή μί] είχιν 
δ τεχνίτης φωνήν ένθείναι. Igilur ea lucratus sum 
ex aliero codice, seipperjpie in eo flrmavi opjmonew 
meam eiiaui illa, qtiae videniur omiiii poluiiseaoa 
fuisse ab auclore, sed a scriptorc omissa. 
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*tixw0' βέλτιον γάρ μή τεκβΤν ή τίχτειν είς δα- Α illa Niobes ei Alcestidis (21) adjungebat. Nequid-
χρυα. Άλλά τάς μέν Ιερών παίδων ψυχάς ένηγκαλί· 
ζοντο άγγελοι, κα\ ούράνιαι μονα\ διεδίχοντσ · δ δέ 
Χοιρώδης Ηρώδης κατάπτυστος ήν πάσι, κα\ κατα-
γέλαστο;, ού βαρβάρους χειρούμενος, ού πολεμίων 
χώρα; δηούμενος, ού πόλεις αλλοφύλων πολιορχών t 

άλλά ατή σα; έμφύλιον πόλεμον πρό; βρέφη θηλά
ζοντα. Φθάνει γε μήν αύτδν ή τού διωκομένου αδέ
καστος δίκη , βραδύτερον μέν τ) ώ ; έδει, πλήν άλλ' 
ένδικώτατα. Διέφθαρτο γάρ έτι ζών, και διεβέβρωτο 
αυτού τδ σώμα είς σκωλήκων γένεσιν μεταποιηθέν · 
προοίμιον, οΐμαι, τού διαδεξαμένου αυτού ακοίμητου 
σκώληκος. Χριστδςδέ, τά τών θείων ύποφητών πλη
ρών χρησμφδήματα, μετά τής παρθενικής νεφέλης 
είς ΑΓγυπτον Γεται, συσσείων καί κυκών τά έν σύτή 
χειροποίητα* βίτ* σύθίς κατά τήν προφητείαν, κλη
θείς παρά τού Πατρδς, νικηφόρος έπάνεισι, τετρα-
ιτής ήδη κατά σάρκα γενόμενος. 

quam igitur ie, oato, educavi, fruura me faiigavi, 
et laboribus frcgi. Invideo mulierum condilioneai 
nuptiarum et prolis experliuin : pnestat enhn non 
parere, quam parere ad lacrymas. Sed sanciorum 
puerorum animas amplexati smil angeli, el coelestes 
•xcepere sedes. Herodcs vero ille Cboerodes (22) 
omnibus despecloi ac ludibrio fuit, utpole qui nou 
Barbaros sibi subegeril, non hosiium agros depopu-
latus fueril, non exlerarum genlium oppida circum-
xederil, sed advereus laclentes infantes bellum civua 
eueceperil. Sed illum sane» jusia senleniia esi asse-
cuta ejus, quein ille insectabalur, Dei; serius sane, 
quam iuerebalur,sed omnino juslissimc. Corrupluro 
cuim corpus (23) ejus etiamnum vivens, alque 
conosuui, cl in g«nituraro vermium conversmn 
esi : quod 358 praeludium, ul ego opinor, fuii 
ejus qiit cxccpiurus cuin eral, ei nunquam mori-

lurus, venuis. Cbristus vero iniplen& oracula propbeiarum, virgiuea cum nube in ADgyptiiio ingre-
ditur, ejus idola couculieus aique coufundens". Postua iierum jnx a propbeliam revocalus a Palre 
vicior reverlilur 7 7 ;-cuin jam quadrimus essel (24) secundum carnein T e . 

Αύτη μέν ή σωματική τής ίστορίας περαίωσις. Alque ha?c extfrior bisloriae suroma. Jam vero 
Περιαθρήσωμεν δέ κα\ τήν τής Ιστορίας έν πνεύ- considerernus spiritualem ejus τίηι el ralionem, 
ματι δύναμιν άε\ τελουμένην έν τοίς όπαδοίς τού 
Χρίστου. Επειδή τδ γεννηθέν καί δοθέν παιδίον 
ήμίν δ Ιησούς έν τοΤς αύτδν δεχομένοις προκόπτειν 
λέγεται σοφία, και ηλικία καί χάριτι, κα\ τοίς μέν 
*ίσαγωγικοίς νηπιάζων δράται διά τδ πρδς άρετήν 
ί τ ι άγύμναστον, συναύξεται δέ και αύτδς έν τοίς ήδη 

Τ« Isa. xix, 1. " Osee. χι, 2. Τ · Mallh. ιι, J6. " Lnc. n , 11. 
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alquc uti in asscclis Cbrisii semper exerceaiur. 
Quoniam naius ac datus nobis puer Jesu* i» iis 
qui ipsum recipiunl proficere dicitur sapietilia, et 
aetaie, el gra i ia 7 »; el incipienlibus quidem adbuc 
iufans apparet, eo quod nondum in viruite se exer-
cuerint, idemque ipse in proficienlibus iitcremenla 

(21) IUa Niubes el Alcestidi*. Nou exisiimandum C eniin filios exslinctos vidil, et fliivil, ut ίιι fabulis: 
cx aliqua tragoedia, qurc Niobes vel Ah-estis in-
ecribalur bos ab boc Cerameo desmnpios es-e 
versicnlos, quod laipen aliqnis suspicari posset, 
cum Nioben ei Alcrsiidem legat, el versiculos 
stibscqucntes. Dbi eni;i» exsiai tragoedia Niobae, nulla 
sane bodie; nisi si quis dix»*ik aliquam de eo 
argumcuio luijus anctorU lempore exsiitisse. Alce-
slis quidem babelur iragoedia Euripidis, in qua 
lainen versus bi non leguntur. Scd ex ahera 
iragoedia submuiuali suni, quae Medaea inscribi-
lur, ub i : 

Άλλως δ'άρ υμάς, ώτέκν' , έξεθρεψάμην 
Άλλως δ' έμόχθουν, καί κατεξάνθην πόνους. 
Friulra igiiur vot filii educavi, 
Fruttra me faiigavi, et laboribui [regi. 

Duos alios qui videntur esse Uidem versiculi iro-
ch.iici, non lcgo apud qttempiam ei quidein uierquo 

Abesiis eliaui iis se orbavii mortem sibi inariii 
atuere consciscens; al Med^a <OS iifravii. lllos 
itaqne loqueuies vor^ibus illis alio ex lono dcdnciis 
facil bic aiiclor polius illisque siiuiles dicil inuo-
cccinm matres. 

(22) Ilerodes vero ille chcerode*. Ludii ci d^liMit 
Herodem ex siniiliitidiin' nomiuh iuier *Η<χύδην ei 
Χοιρώδην quorum poslreiiiiiin subulcnm sigmiicai, 
ac videuir ab ipso aiictore per iiiflcxioneiu iimova-
lum nomen ή χοίρος χοιρ'·;δης ut ab ύς, συβώτης 
deduciiur. Atque biuc obiier nota a Graecis anli-
quis, vel aivi Theopban. el a Sicnlis nosiris expres-
suin fuisse spiiiliim aspcmin. Sic enim Ηρώδης et 
Χοιρώδης simililudiiiem babcnl. Sed de bis vide 
plura ad bom. 57, not. 41. 

(23) Corruptwn corpus «jtie. Ha:c narral Josepli. 
Aniiquil. lib. xvu, cap. 8, el ex eo Baron. aunu 

. > . . . Cbrisii 8, ei alii quos cotisule, si scirc libet; mibi 
ljbor.il meiro. Nec veroin bis examinandis laborem j) sani; et cuivis credo sunt noliora quam quae a nobis 
STjmain miuime nece&sarium. 

Ζηλώ δέ Αγάμους, κα\ γυναίκας άτέκνους* 
Βέλτιον γάρ μή τεκείν, ή τίκτειν είς δάκρυα. 
lnvideo mulierum conditionem nupiiarum et 

[probis expertium; 
Φ P.cestat enim non parere, quam parere ad 

[lacryma$. 
l l a e i aliqna iragoc !ia, qoae non exsiei rauhialum 
illos esseTlieopban. censeo romnes vero qualuor iia 
accomraodarc tra^ica: casdi iiifaiilnm, et dolori ma-
i r i im, ιιl dical eas babui^se poliorem causani, cur 
'τραγωδήσωσι, el cas dcplorarenl qnerelas, quain 
iSiolies vel Alceslis babuil, quibus sane reclius in-
iioieiiiuni malres qnaiu Mcdeae coinparanlur. ISiobe 

longius enarrentur. 
(24) Cumjam quadrimus etset. Christum reversum 

ab jftgypio cum quarium agcrel aniuim, seusit S. 
Epipbauius, cui adbnprel bic uosier. Epipbanii 
verba sunl excap.21 Panar. lib. ι : Descendit au-
tem in JEgypintn iricesimo quinlo attno Herodis; 
redit autem ab JSgypto pott mortem Herodts; aua-
propter in Iriginta et septem annit principatu$ ipsiut 
Herodis puer erat quatuor annorum, qnando iiirodet 
implelis annis iriginta tepiem vitam finivit. Hxc 
Epipban. Alios aliier seulicnles refeii Baron. an. 
Cbrisii 8, qui elj,ain aliler suppuiat. Nubis saiis fuil 
adduxissc pro Tbeopban. aucloriialem Epipbanii 
rem expenderinl alii . 

http://ljbor.il
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capii ; in pcrfcciis vero perfectus videiur. Monei Α προκόψασιν, έν δέ τοίς τελείοις φαίνεται ^λειος · 
bisiorh qnod dum ιιι nobis Cbrisius*est infaus, lioc 
est, dom imperfectuni virluiis vcrbum in nobis geri-
mus, "vivil vero, el regnal Herodes sptrilus scilicel 
carnis; Herodes entiii carnem passionibus obno-
xiam, el pelliceam etymo suo signal (25), per quem 
sane terrenus adunibraiur afleclus, qui viriles de 
viriuie cogitationes veluii mares occidit infanies ; 
qiiin eliain virlulis verbum in nobis natum peri-
mere conatur; tunc sane lunc refugicndum esi in 
^Egyptum, hoc esl, ad laboriosain viriutis exer-
ciutionem. Ii> ipsa quippe versanles irrilas facie-
inus carnis appftiiiones. Ubi vero conscientia» ver-
nribus absumpius fueril carnis affeclus, el morlifi-
caia fuerint membra quae sunt super lerram, luuc 

συμβουλεύει ή Ιστορία, δταν έν ήμίν Χρίστος νη-
π ιάζη , τουτέστιν δταν τδν λόγον τής αρετής άτελί) 
φέρω μεν έν ήμίν, ζή δέ και βασιλεύη δ Ηρώδης τδ 
φρόνημα τής σαρκός · Ηρώδης γάρ παθητη χα\ 
δερμάτινη σαρξ ερμηνεύεται, δι* οϋ τδ χοΐκΛν tlxo» 
νίζεται φρόνημα, τδ άποκτείνον τά ά^ενα νήχιι, 
τούς Ανδρώδεις φημι τής αρετής λογισμούς, χα\ ζη
τούν άποκτείναι και τδν έν ήμίν λόγον τής Αρετής·· 
τότε δή τότε φευκτέον είς Αιγυπτον, τουτέστιν ιός 
πρακτικήν κακοττάθειαν. Έν αυτή γάρ γενόμεν» 
άκυρώσυμεν τής σαρκδς τά βουλεύματα, Όπηνίχα 
δέ τού συνειδότος σκώληξιν έκδαπανηθή τδ φρόνημα* 
τής σαρκδς, και νεκρωθώσι τά μέλη τά έπ\ τής γης, 
μεταβαίνειν τηνικαύτα ώς έξ Αίγύπτου είς Ίεροναα-

eane redire velul ex ADgypto Ilierosolymain con- Β λήμ, έκ τής πρακτικής κακοπαΟείας είς θεωρίιν 
venit, boc esi , ineniem ad conLeinplaiionem a 
laboriosa virlulum praxi iraducere. Morlificatis 
enim passionibus auimi non esl cur amplius in 
praclicse siudio imnioreimir. Ac non polius contein-
plaiionem assequi inaiuremus, cujus actio funda-
mcnium esl. E l sane quadriini oinnino ad coniem-
ptaiiotiem ex aclione tanquam ex iEgypio trans-
ferimur Hierosolymain, ubi niniirum quatuor prin-
cipalinm viriulum, qnae veluii foules et genilrices 
eunl aliarum, oflicia recte perfecerimus : per quas 
sane ntens bone, quoad uiores periinel, inslrucla 

μετακομίζειν τδν νούν. 'Απονεκρωθέντων t/Ap τών 
παθών, ήλίθιον έμβραδύνειν τή πρακτική, χα\ pij 
σπεύδειν έπιδράξασθαι τής θεωρίας, ής ή itpSJi; 
έπίβασις. Τετραετείς δέ πάντως τήν τής θεωρίας 
Ιερουσαλήμ ώς έξ Αίγύπτου τής πρακτιχής άναγό-
μεθα * άμέμπτως δηλονότι κατορθωκότες τας τέσ-
σαρας γενικάς, άρετάς, Α δή πηγα\ τών άλλων χαί 
οίον μητέρες τυγχάνουσι · κα\ δι' ών δ νους ηθικώς 
παιδαγωγηθεις ανάγεται πρδς τήν ώς έφικτδν χατ«· 
νόησιν τής ύπερουσίου κα\ μακαρίου Τρίαδος, { 
πρέπει τιμή πάσα, και ύμνησις, κα\ μεγαλοπρέπεια 
είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. allollitur, quaulum capere polest ad 359 cognilio-

nem S'ipereesentialis (26), el beatissimac Trinitalis, cui omnis bonor, et l u s , el magnifneutia coovenit 
in saecula sanuloruni. Anien. 

IIOMILIA LIIL C OMIAIA Ν Γ . 
In Annuutiationem sanclhsimas Dei Genilrici*. ΕΙςτδν εναγγεΛισμδν της ύπεραγίας Θεοτόκου. 

ΙΙο ie Erclcsia inyslica sibi prailiiceute fa«e Π- Σήμερον ή Εκκλησία δαδουχείται μυστιχώς, χα\ 
lusltatur, primuin fcslorum omnium celebriiaiem 
agriis. Hod e medius inimiciliac paries so lv i 8 0 , et 
coelnni mysikc cuni lcrra conciliari coeplum cst. 
Ho iie i r i s tm illam priinx parenlis increpaiioncm 
nagelioa s lnlaiio vertit in gaiidium, c l velus seve-
riias, ac inoestitia discussa est. Hodic Serapbicis 
thronis Virgo Maria suceedil, ineffabili modo por-
lans eum, qui iu illorum curru geslalur. Ilodic rubi 
illius mys erium implelum ostemiilur, cum aiido 
i.alurae virguho divinitalis ignis impliciliis e s l R 1 . 
Iloc igitur (Vsium cum omnium coronis exsittat, 
inysicria multa complectilur. Nos vero lemporis an 

πυρσέύεται τήν πρώτην τών εορτών πανήγυριν 
άγουσα. Σήμερον αρχήν λαμβάνει τής ξχΟραςτ* 
μεσότειχον λύεσθαι, κα\ τή γή μυστικώς συνάτπεο6« 
τά ουράνια. Σήμερον τήν τής προμήτορος λυπηρϊν 
έπιτίμησιν άρχαγγελικδς άσπασμδς μετημειψεν είς 
χαράν, κα\ ή παλαιά σκυθρωπότης ήφάνισται. Σή
μερον τούς Σεραφικούς θρόνους ή Παρθένος Μαριάμ 
διαδέχεται, άρ^ήτως βαστάζουσα τδν έν αύτοίς έ*> 
χούμενον. Σήμερον τδ τής βάτου μυατήριον πληρού· 
μενον δείκνυται, τή φρυγανώδει φύσει προαπλα-
κλέντος τού πυρδς τής Οεότητος. Ή μέν ούν ίψ^ 
κορων\ς ούσα πασών τών εορτών πολλά περι^ει 

gusiiis pressi breves ex Evangelio qua?sliones ίιι ^ μυστήρια. ΊΙμείς δέ διά τδ κατεπείγον τής ώρι< 
βραχέα τών ευαγγελικών ζητημάτων είς μέσον *φ* 
θέμενοι, ταίς φιλοθέοις υμών άκοαίς έπεξίγη^" 
μεθα. 

< Έν ταίς ήμέραις έκείναις συνέλαδεν ή 

medium propouenles vobis, qui Dei amautes eslis, 
audiloribus explanabimus S f l . 

t In diebu> illis coucrpii Elizaheili Zacbaria» uxor 

* Epbcs. ιι, 14. 8 1 Exod. iu , 2. 8 1 Luc. i , 24 seqq. 
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(25) Et pelhceam etymo suo signat. De boc etymo 

disseruiuins, noia 41 supra c i l . ad hom. 27. Hic 
addo ex IMro Blesensi lorum relauim a Lacerda 
noatroln Advers. tncr. t!»p 89, qui senn.26 : Nunc 
scio ttrt, quia tnisit Dominus angetum suum ei 
eripnii me demanu Herodis, idest, pellicii, id e$t, 
corporit, pelliciui cnitn α ptlle duitur. Not. 4! 

relala adduxi locum S. Maximi δμόφωνον, nt vijte-
res quam congruanl inler se in bis piis seiisiw» 

(26)' Superetsentialis. De hoc vocabulo ei eo*1 

loquendi SS. Palnun GraBcorum dixi aduom.^i 
uol. 50» ct bom. 40, not. 45. 
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σάβετ ή γυνή Ζαχαρίου, κα\ περιέκρυβεν έαυτήν Α el occuflabat 86 mensibus qtiinque. ι Postquam Za-
μήνας πέντε. > Επειδή δ μέν Ζαχαρίας, άπιστήσας 
τ φ Γαβριήλ, έκεκώφευτο, τή δέ Ελισάβετ ένηργήθη 
ή σύλληψις, μέχρι μέν τίνος περι:κρυβεν έαυτήν · 
ώς μέν τισι δοκεί, δτι διά τδ γήρας ήσχύνετο τήν 
έξωρον εύλαβουμένη κυοφορίαν, ήμεΐς δέ φαμεν, 
ώς ού διά τούτο περιέκρυβεν έαυτήν. Τ Ην γάρ αυτή 
μάλλον χαράς ή σύλληψις πρόξενος, ού μόνον δτι 
μήτηρ έγίνετο, τδ γλυκύ πράγμα και δνομα, άλλ' δτι 
και παρ' αύτου τού νόμου ήν τις τιμή ταί ; μητρά-
σιν, ής ού μετειχον αϊ στεΤραι και άγονοι. Πώς ούν 
ήσχύνετο τής νομικής ευλογίας επιτυγχάνουσα, και 
άμα κοινωνούσα τή μακαρία Σ ά ^ α κατά τήν έξω
ρον βύλληψιν; "Οτι γάρ διά τοΰ τόκου περιηρείτο τής 
άτεκνίας τδ δνειδος, έκ τών αυτής λόγων έστι μα
θείν. Φησ\ γάρ * ι Ούτως μοι πεποίηκε Κύριος έν ^ 
ήμέραις, αίς έπείδεν άφελείν τδ δνειδός μου έν άν-
θρώποις. » Τίνος ούν ένεκεν έαυτήν περιέκρυβεν; 
Άαρωνιτις ούσα, και τού μεγάλου ιερέως ομόζυγος 
σπουδαία ήν έν τή κατ' άρετήν άκριβεί πολιτεία. 
Ηύ)αβειτο ούν έξ αρχής όμολογήσαι τήν σύλληψιν, 
Γνα μή πολλοί άπιστήσαντες τδ τού Ζαχαρίου έπιτί-
μιον λήψωνται. Τ Ην γάρ τψ πρδς τήν φύσιν άπο-
βλέποντι ώς αληθώς άπιστότατον, γυναίκα παρή-
'λικα, £υσσήν τδ σώμα, έρυτιδωμένην τδ πρόσωπον, 
ένανΟείσαν γήρει, φύσιν στειρεύουσαν, έπ> τέκνα 
γενέσθαι κα\ μητέρα παιδός. "Ηδη γάρ έπέσβετο 
χαί αυτή, ώσπερ τή Σά£(5α, εκείνα δι' ών ενεργείται 
ή σύλληψις. Ούκ ούν αίδουμένη, άλλά κηδομένη 

cbarias, quod fidem Gabrieh' n o D babnissel, mutu? 
evasii, Elisabeth verc concepit, usque ad cerium 
lempusipsa deliluil. Ea scilicel causa m quibusdam 
videtur, quod uteruin ferre tam iiifempesliva aciaie 
erubescerei. Nosvero non eani fiiisse raliouem la-
lendi exislimanms, potius enim la-liliae materiesille 
conceptus esset debebat n o n modo quod maieresset 
eflfecta, dulce ecilicct n o t n e n , el res (27), sted quod 
etiam ex ipsa iege quidaiti roalres sequebalur bonor, 
cujus expertcs erant sieriles ct infecunda?. Qune igi-
lur essei causa pudoris, cum benedietionem legiti-
nam consecula essel; et siinul cum beaia Sarra 
communem baberel iniempeslivum iu scncciule 
concepium? quod enira per parium slerililaiis de-
letwn essetopprobrium, ex ipsiusmei verbis intel* 
ligere licel, Ait enim : c Sic fecil mibi Domimis 
in diebus,qtiibus rcspexit auferre 360 ° Ρ Ρ Γ Ο υ Γ ' ι , Π Ι 

nietim inier bomines. ι Qua igilur causa sc ipsam 
occuluil? Cum ex Aaron traberel gonus, essetque 
niagni sacerdotis uxor, ad exaclam virluiis normain 
vilam dirigere sludebai suam. Conceplum igiiur ab 
inilio prodere venbatur, ne mulii iiicreduli eadem 
ac Zacbarias poena inuUarentur. Erat enioi revera 
spectanti naiimu raliones maxime incredibile pro-
vecla jam aelale inulierem, rugis in corpore con-
traclls, quseque jam seneciuie defloruerat, et nalura 
slerilis cral, pragnaiuem fieri, liberumque malrem. 
Jaiu eiiim ipsi ilidei . ac Sarrae concipiendi ex-

περιέκρυβεν έαυτήν. Επε ιδή δέ ταίς κατά μικρδν Q slincia viserai. Non igiiur pudore deierrita, sedabis 
consuleudi sludio latilabat. Posiea v e r o quam pauia-
liin augescenie foetu ccepii uierus inlumescercmam-
maGqtic uboriore lacie turgescere, tum vero occullam 
n o n habuit, q u o d incredibile videri n o n polerat. 

ι Ιιι mense auiem sexlo missus esl angelus Ga-
briel a Deoin civiiatem Galilaeae cui nomen Naza-
reib, ad Yirginem desponsaiam viro, cui nomen 
eral Josepb. ι Siudebil bic eorum aliquis, qui i n -
genio ad res inqnirendas valenl, cognoscere qua de 
causa primo apud Hebrxos mense (28) boc myste-
rium peraclum sii? scxluin enim a Joanne conce-
plo, priinum v e r o lotius auni fuisse manifeslum est. 
Quoniam sane mundus isle sensibus objectus boc 
ipso lempore anni (29) condilus eodem una cum bo-

τού εμβρύου αύξήσεσιν ή γαστήρ ένηυρύνετο, αί τε 
θηλα\ δαψιλώς έπληρούντο τού γάλακτος, τότε δή 
ούκ Απέκρυπτε τδ αή άπιστήσθαι δυνάμενον. 

ι Έν δέ τώ μην\ τφ έκτω απεστάλη ό άγγελος 
Γαβριήλ ύπδ τού θεού είς πόλιν τής Γαλιλαίας ή 
δνομα Ναζαρέτ πρδς παρθένον μεμνηστευμένην 
Ανδρ\, φ δνομα Ιωσήφ, ι Φιλοπευστήσει δέ τ ις , τών 
λίαν ζητητικών, δτου χάριν κατά τδν πρώτον παρ* 
Έβραίοις έμήνα έτελείτο τούτο τδ μυστήριον ; Δήλον 
γ ά ρ , ώς έκτος μέν υπήρχε μήν τής Τωάννου συλ
λήψεως, πρώτος δέ τού δλου ένιαυτοϋ. Επειδή δέ 
ό αίσθητδς κόσμος ούτος, κατά τούτον τδν καιρδν 
δημιουργηθείς, τή τοΰ άνθρωπου παραβάσει συν-
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(27) Dulce scilicet nomen et res. Gregor. Nazianz. 
orat. fuuebri in Cxsarium fratrem pareniibug prae-
senlibus habila:Oi&oOai με ίσακ,ώ φίλοι, και αδελφοί, 
χ α ι πατέρες, τδ γλυκύ και πράγμα καί δνομα · Εχ-
isiimatis fortaae, ο amici el [ratres, etparenles ηοη 
re duniaxat, zcd nomine quoquc ipso dulces. Quem 
Gregorii sensum aique etiam verba hic exprimii, 
υΐ plerumque solel bic Pater. Μ. Tull. iu oral. pro 
Plane. bunc contmnnem scnsuni esse dicit, el dul-
cissimam con meudationeiii naiurx et pro Glueni. 
A v i l o : Quo enim est ipsum nomen omaniius indul-
gentiusque. paiernnm. Sed similia dicla velle conge-
rerc esi olio abuli, cum obvia sini pnisenim apud 
poetas quae coniuli ex Tullio, coitluli ex orcasionc 
fcregor. Nazianz. cujus ore nosier bic loquilur, ui 
t i i x i . 

D (58) Primo apud Heorceos mense. Hic apud eos 
Nigan dicius, et primus eral ex lege a Deo daia, 
de qua vide quae diximus ad bom. 1, not. 14;neque 
eiiim sunl eadem repeienda. 

(29) Hoc ipso lempore anni. El de hac ilidem qua> 
stione egimus ad eamdem bom. i ,not . 00, ubi non-
nulla lestimonia veierum Palrum adduxiuius, qui 
huic seiileuiise suffragaiiiur :quibusadde S. Cyrillum 
Η erosolym. qni Xaniico, inquii, men$e instanieest 
reUquum; eslque hoe temput mentis primut apud 
Hehrwos, quo festum Paichm prioris erat typica*; 
nwic vero esl vera1, hoc est tempus creationiz mundi; 
lunc enim dixit Deus : < Producat lerra herbam 
virenlem. ι Iia S. Cyrilhft quem rctuli, qtiia at-
tingil raliouem a noslro Theopbane adductam ex 
produciione plantarum. Lege Jncobum Salianum iu 
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rolne praevarlcante corruplus esl : el per adventurm Α νέφθαρται κα\ αύτδ;, έδει δέ τ!) τού Δεσπδτον in-
Domini res creaias universas inslaurari oporlebal, 
ei boiutnem reformari, ideo primo mense lerra 
nullo satu subacta Salvalorem germinare coepil 8 \ 
ut spicam. Ilanc cr^alarum rerum iiisiauraiionem 
prophela dicebat: c Erit coelum novum, et terra 
nova 8 8 \ » E l siculi, poslquam iransicril biemis I r i -
aiiiia, succedit bicmensis referens verie nilorem,co-
dein modo uli biems idololatriae jam desiit, coepit 
vcr Deo apparente splendescere. E l quo tempore 
sol iste sensibilis in orbem polo circumilo (50) in pe-
culiari cerniiur altiludirie, quain Arielem vocant, 
luncsane tunc eliam Sol jusiiliac a paierno nequa-
quam sinu discedens peculiari sua aliitudinead iu-
(ima nostra bumililalis (51) descendiu Re enim vera 

δη μία κα\ τήν κτίσιν νεουργηθήναι, κα\ άναπληαΟη-
ναι τδν Ανθρωπον, διΑ τούτο τψ πρώτψ μην\ βα
στάνε ιν Αρχεται ή άσπορος γή τδν σωτήριον αατα-
χυν. Ταύτην τήν νεουργίαν τής κτίσεως, 6 προφή
της προΐδών έλεγε ν · ι Έσται δ ούρχνδς καινδς, κα\ 
ή γή καινή, ι Κα\ καΟάπερ, δπηνίκα ή τοΰ χειμώνος 
παρέλθη κατηφείς, δ μέν ούτος εισάγεται τήν εαρι-
νήν είσάγων λαμπρότητα, τδν αύτδν τρόπον τού 
τής είδωλολατρείας χειμώνος ήδη που λήξαντο;, τ̂  
τής Οεοφανείας έαρ λάμπε ι ν άπήρξατο. Και δπηνίκα 
δ αίσθητδς οίτος ήλιος έν τή κατά περ!ο5ον -.οϊ 
πόλου περιφορά κατά τούτον τδν καιρόν έν τώ ihw 
ύψώματι γίνεται, δ δή Κριδν όνομάζουσι, τδτε δή 
τότε κα\ τής δικαιοσύνης δ "Ηλιος τών κόλπων ούκ 

ceUiludo illi fuit lania demisno; in assumpla vero & έκστάς τού γεννήτορος έν τψ Ιδίψ 
carne, veluli in arieie fuii,quae sane ut ovis adoc-
cisionem 8* 361 duclns; e t quasi innocens aries 
immolata esl. Quod si bic idem mcnsis dicilur sex-
lus, neque boc (52) ab aha consideralione remolum 
est. Ohtcndil enitn Dominum in scxta anaiebuma-
uam assumpsisse naturam. Anno siquidem quigen-
tesimo (55), et aliquanlo plus supra quinquiesmil-
lesimum apparuii, ut cum Aposlolo loquar 8 5 , gralia 
Salvatoris Dei. Dicunl etiain a l iqui 8 senarium nu-
merum (54), cum sit perleclus, ulpoie ex suisinel 
parlibus coustiiuliis, Filium Dei referre perfectum 

υ^ωματι της 
ημετέρας εσχατιάς περεγένετο. 'Ος αληθώς γάρ 
ύψος αύτψ γέγονεν ή τοιαύτη ταπείνωσις · ώς Ιν 
κριψ δή γέγονε τψ προσλήμματι, δ δή κ;Λ ώς πρό-
βατον είς σφαγήν ήχθη, και ώς κριδς Αμωμος τέ
θυται. Εί δέ και ό αύτδς ούτος μήν έκτος ώ >όμασται, 
ουδέ τούτο τής υψηλής εννοίας άπψκισται. Δηλοί 
γαρ έν τψ έκτω αίώνι γενέσθαι τού Κυρίου φ 
ένανθρώπησιν. Έν γάρ τώ πεντακισχιλιοατψ χαι 
πεντακοσιοστώ Ιτει, κα\ μικρόν τι προσίτχφάη 
τοΙςάνθρώποις, άποστολικώς ειπείν, ή χάρ:ςτούθεο5 
ή σωτήριος. Φασι δέ κα\ τδν έκτον άριθμδν τέλειον 

8 8 Isa.XLV, 8. 8 a * Isa .Lxv , 17. 8 M s a . LIH,2. 8 8 T i l . ιι, 11. 

Francisci Scorsi notffi. 
apparalu ad Annales nmndi, qui banc sententiam 
de vere scqiiiiur, el comprobat, c l iiiler rsetera, eos 
eliam, qui inUititn mundi aulumno Iribuuut, con-
cedere , ail niullo pbires pro vcre ferre seiilciiliam. 
Viginii circiter auciores Graecos, Laiinos, llebraeos 
longo ordine recenset ipse Torniellus, qui conlrarium 
luciur. 

(50) In orbem polo circumilo. Sol circumacio 
Zodiaco iu Arieils signutn ingreditur inajquinoclio, 
quod ad dieut 21 Marlii staluilur. Nunc auiem dici-
lur esse in peculiari qnadam aliitudine ab h«c au-
ciore, quia nimirum eaest maxima in spbaera recta, 
hoc esi iia consiiluia, ul poli aliinganl borizonlem. 
Ex qua maxima solis alliludine elicit bic Paler 
piam illam senlentiam, quod eodem lenipore Sol 
jusCiiiae iu sua inagna celsitudine conspicereiur, cum 
ad nos ei nosiraitt liumiliiaiem. assumpta hnmana 
natura, se demisit, quae sane summa illa aliiludo 
fuil nimirum suumiae misericordia?, siimmx poten-
liae ac sapieuliae, adeoque suimnse gloriaj opus. 
Aique eo modo quo dixi mundo coiisidcralo, uiaeque 
iu ulrmnque iaius poii incliiteiiiur, veritaiem cou-
linei, quod sol iu aiiele souiuiam banc el pecubu-
reni alliuidiiiem liabeal. 

(51) Noiirce humiliiati*. His ulilur S. Dionysius 
Areop. De dmn. norn., cap. 1, qaeiu locuio reiuli 

a d lumi. 7, not. 25. 
(52) Neque hoc ab alla, elc. Ουδέ τούτο τής υψη

λής εννοίας άπψκισται : desunt iu Pauorm., suul 
k i abis duobus. 

(&) Anno ύ quidem quingentesimo, etc. Quolo 
posi condilum munduin anuo nalus fuerit Cbrisius, 
quol capiia lotsenientije, inquil emineiiiiss. scriplor 
Amialium, in Apparatu ; nam etpropler exempla-
riuin diversiiaieui, el propier aliav innumeras 
difficuhaies diilicile esse veniaiein cousequi, dum 
iicoieodata de iuemendaiie scribuulur, u la i i Hie-

C ron.; quod vcl inbis meis quibus nsns summann 
exaraiis exemplaribus, video tontigisse. Quornm 
Vai . babel πενταχισλιοστψ έτει uonaddilo KCVMXO-
σιοστψ quod babenl duo alia quoriim iiiiumest 
Gall. , collatum cnm aliisquae Parisiis â scrvaniur, 
ei reclius, ut infra disceptabo. Illnd vero MI UIU 
inceria re cerluin conslare poiest ab oiimibus fere 
Grapcis Palribus annos illos uunieratos non secun-
duin Hebra?urum, sed secundum L X X interpreluio 
suppulalioncm; quin eiiam Romana Erclesia in soo 
Marlyrol. anuos seenumerare spciindum eosdem 
inierprelcs proiiletur, ul idem Baron., elS.Ao-
gust. De civit.* lib. xv, cap. 11 : Ecclesia autem n-
centel annum cente$imum nonaqcvmum $upn 
quinquies mWesimum. Caeleronmi Palrui» elsyno-
doriim raliones uon est noslri neque insiiuni neqne 
ingenii examinare. Aftero solum niniieraiioiiem 
S. Epiphanii ex baeres. 66, qu«»ni nnsier htc The<j-
pban. ut nou raro in bis boiniliis seqiiii»r. Sic 

jv aulem illo : Christi adventus decimo qunio Tiktni 
Cmarit anno pradicationem incepil; /oti inVwi; 
mum Naliviiatis iisius annum, quod lemput tHettnl 
in qninqnies mitlesimnm quinyintesiniuni nonua 
creatiouis mundi. l\xc Epipban. ex quo ui opiiw 
nosier ad πεντακ'.σχιλιοστψ ei πεντακοσιοστώ adilidii 
y.A μικρόν τ: , et paulo plu$t ul nunuiu annuuidc* 
signaroi, qui ad quiiigeiile&iiuuin supra quinquks 
iiiillesimuin, supertsi ex ralioiie Epipban. lt-*qilC 

vehorem pnlo Kclioiieni aliorum codicaiî quaiu 
Vat. Mec veio difficile iu i i illum numerum inW 
sciibendum excidere. Unde eliamcapi arguineaiutti 
poles', quam facdis in bis nolis nuinerpruio poisii 
esse lapsus, ul supra altigimus. 

(54) Senarium numerum. Ilnjusce numeri ma-
Ibeniaticaiii et myslicatn ralioaeiu babos eliam plu* 
nbus e^plicalam ab ipso auciore, bom. <8, ei aiii>-
bis i iol . 19ad eaanleiii boni. 
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δντα, ώς έκ τών Ιδίων μερών συμπληρούμενον, τήν Α Deum, et porfectiim aeqee horoinem exsisieniem; 
άναφοράν Ιχειν είς τδν Υίδν τοΰ θεοΰ, Θεδν τέλειον 
δντα, κα\ τέλειον άνθρωπον. Κα\ ώσπερ ούτος 6 
άριθμδς εις τά Γδια μέρη άναλυόμενος, συντεθέντων 
αύθις τών μερών, είς έαυτδν πάλιν αποκαθίσταται · 
ούτως 6 τοΰ Θεοΰ μονογενής Υίδς, κενωθείς, και δού
λου μορφήν λαβών, και οίονε\ σμικρυνθείς είς τήν 
εαυτού τελειδτηται καί αξία ν, πάλιν άνεπληρώθη, 
ουδέποτε τού τέλειος είναι ζημιωθείς. 

Ό δέ ημέτερος λόγος νεανιεύεται, κα\ τοΰτο ζη-
τβΐ. Τής άρχαγγελικής τάξεως πρώτον Γσμεν τδν 
Μιχαήλ, ώς ή τού Δανιήλ ημάς προφητεία μυσταγω-
γε ϊ , ούτος δέ και τού Τουδαικοΰ λαοΰ τήν φυλακήν 
έπεπίστευτο, τά Ιερά λόγια και τοΰτό φασι · πώς ούν 

ei siculi numerus liic ubi tn suas proprias resolu-
lus esi partes, composilis rorsus illis, in seipsum 
<Je intcgro redii alque consistit; sic uuigeiiitus Dei 
Filius cum se exinanissei et formani servi sum-
psissel ·*, et vcluti imminuigsel in suam ipsius per-
feclionem dignilateinqne, rursus complelus est, 
nullum unquam passus peifeciiouis delrimenlum. 

Verum hic oratio noslra juvenescit, el audei 
eiiam illud inquirere. Cun> ar< bangelorum ordinis 
principcm sciamus esse Micbaelem , uti Danielis 
prophelia nos docel, eidemque, ut sacra tustaniur 
Eloquia 8 T , Judaici populi permissa cuslodia sit, qua 

ούκ αύτδς μάλλον ύπουργδς τοΰ μυστηρίου γίνεται, ralione non ipse polius myslerii minisier exslitit, 
V χ Γ>-Λ~.ι.\ - x . . n . . A i . . . .7 . ' c _ » . J M . ** ι r> _ ι j · v : : „.ι . ο Λ : άλλ* ό Γαβριήλ τήν Παρθένον μυσταγωγεΓ; Επειδή 

κατά τήν πρώτην γένεσιν δευτέρα παρήχθη τοΰ 
άνδρδς ή γυνή, διά τοΰτο τών άρχαγγέλο>ν ό δεύτε
ρος πρδς τδ δεύτερον γένος, ώς είκδς, αποστέλλεται, 
δευτέραν τού κόσμου μηνύων διάστασιν. Κα\ επειδή 
τδ τοΰ Γαβριήλ δνομα δύναμις θεον ερμηνεύεται, 
έμελλε δέ σαρκοΰσθαι δ Υίδς τοΰ Θεού, δς έστι Θεοΰ 
σοφία κα\ δύναμις · είκότως ούτος ευαγγελίζεται τδ 
μυστήριον. Διά τί δέ μή πρδς τδν μνηστήρα Ιωσήφ, 
άλλά πρδς τήν Παρθένον δ άγγελος πέμπεται; Έπε ι, 
δτι ήδει, ουδέν κοινδν τψ Ιωσήφ πρδς τήν τοΰ 
Κυρίου γέννησα, κάν δτι μάλιστα φύλαξ τής Παρ
θένου κα\ κηδεστής έχρημάτισεν. Ά λ λ ' επειδή άρ 
χήθεν διά γυναικδς γέγονεν ή τής αμαρτίας πα 

sed Gabriel de arcanis Virginem edocel? Quoniam 
in prima mundi crealione secunda posl virum se-
ducia mulier est, ideo sccundus arcbangelorum ad 
secundum sexum, ul par esl millitur, quj secundain 
nunliel mundi comlilionem.Et quoniani Gabrielis no-
men(55) Dei forlitudinem inlerprelamur, et fulunim 
jamerai, ut carnem sumerel Dei Filius, qui esl Dci 
virlus ac sapienlia e 8 , congruenier sane ille niysierii 
niuuitis esi. Quid vero esl, quod nou ad spnusuiu 
Josepb, sedad Virgiiiem iniuilur angelu*? Quoniam 
uibii commune, quod jani scirbat, iu Domini gene-
raiiooe Josepb habebat, quantumvis cusios et spon* 
susVirginie appellarelur. Sed quoniam a principio 

. per imilierera peccalum se iusinuavil, ideo juslilia 
ρείσδυσις, διά τοΰ αυτού γένους ενεργείται ή τής C per idem genus ingredilur. Quoniam vero nos sa-
δικαιοσύνης είσέλευσις. Έπε ι δέ ημάς δ σοφδς έδί· 
δαξε Μάξιμος κα\ έκ τών στοιχείων τών ονομάτων 
ί κ τε του αριθμού αυτών πρδς ύψηλοτέρας 
εννοίας άνάγεσθαι, έπτά δέ στοιχεία τήν κλήσιν 
Αναπληροΰσι τοΰ Γαβριήλ, εμφαίνει τδ δνομα, 
ώς δ ύπδ Γαβριήλ εύαγγελιζόμενος τεχθήναι 
Χριστδς έπι σωτηρία ήκει τού κόσμου παντδς , 
ί ου μετρουμένου ύπδ τής έβδοματικής ταύτης 
χινήσεως, κα\ περατουμένου έν αίώσιν έπτά. 
ΕΙ δέ μή περίεργο; δόξει τοίς πολλοίς ή έξέτα-
σ ι ς , ουδέ τών τοΰ ονόματος μονάδων ό άριθμδς 
Iξω πέπτωκε θεωρίας τής μυστικής. Και έκ τούτου 
γάρ τήν πρόνοιαν τής αγίας Γραφής μηνυομένην 
εύρήσομεν. Τά γάρ τέσσαρα κα\ πεντήκοντα πρδς 

piens ille Maximus (36) doruil, ul ab elemenlis no-
n»inum eorumque numero ad inlelligcnda ahiora 
erigeremur; nomen vero Gabrielis seplein elementa 
C u n f i c i u . i l , dcclarai ulique ipsum noinen, 362 
nasciturus a Gabriele nunliatur, Cbribinni venirein 
salutem mundi loliu«,scplenario scilicct (37) lcmporis 
rnotu diinensi, el seplcm saecul is deliniti. Quod si 
niinime curiosa mullis inquisiiio videalur, nec nu-
nierui ipse unilatum ex quibus constal nomen, a 
myslica consideratione sejuncius esi; ex hoc enim 
ipso sancue Scripturae providentiam indicari com-
periemus. Eienim quaiuor et quinquaginta supra 
centtim, quse a Gabrielis noir.ine summa deducitur, 
oslcndunl eum, qui nunlialur perfectuin Deum esse, 

τοίς έκατδν, άπερ έκ τής τού Γαβριήλ συνάγεται D e l h o m i n e m j U 3 u a perfeclum. Decas enhn perfecla 
κλήσεως, δηλοΤ τδν εύαγγελιζόμενον τέλειον θεδν, 
χα \ τέλειον άνθρωπον. Ή γάρ τοι δεκάς τελεία ούσα, 
ώ ς περιεκτική παντδς αριθμού, είς έαυτήν πολυ-
σελααιαζομένη τήν εκατοντάδα ποιεί, ήτις δηλωτική 
Αστι τής παντελείας θεότητος. Ή δέ πενταδική δε-
χ ά ς τ ή ς τελείας τοΰ άνθρωπου ψυχής έστι σύμβολον, 
Αχούσης μέν τήν έκ τού νοδς τελειότητα, ενεργούσης 

cuin sit, m quae omnem numerum comprebendat, 
in se ipsam mulliplicata nutiierum eflicit cenlena-
rium, qui sane divinilalem omnibus numeris per-
feclam oslendil. Quiuquies aoietn repelila decas 
perfeclae hominis aiiimae symbolum est, qu« a mente 
quidem perfeclionem babcai, per sensus vcro ope-
relur. Qualuor vero, quae superant corpns, qualuor 

1 Pbilipp. n , 8. 8 7 Dan. x, 13, 21. 8 8 I Cor. ι, 24. 
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(35) Gabrielis nomen. Ua eliam S. Gregorius Ma-

gnus, et est rcs manifesta ex elym. enim /or-
titudo el 1H Deut, indc SN^"03. 

(36) Maximui. Debocdiximuslioin. 1, noU 9 .Lo-

curoautem inoperibus qii33exslanlbujus PairJs, ncn 
uiemiiti adhuc Jegere. 

(57) Seplenario icilicet. yide etiam de hoc ad 
bom. Ι,ιιυΐ. 11 eladboj». 11», not. 2. 

http://Cunficiu.il


835 THEOPUANIS CEKAMEi * 936 
ex clcinentis constitutam osiendunl. Numerus igilur Α δε διά τών αισθήσεων. Τά γε μήν τί;σαρα το τ*-
iioininis conceplionem indical ejus, qui miulialur, 
uli wilicel Veibi diviniias oinnein perfeclionem ex 
cedens per animam intclligeiilia ac sensu pra»dilam 
ineflabili modo unila s i l corpon. His ilaque recle 
diaeeplalis, ipsa jam salulaliouis verba videatnus. 

t Ave, gralia plena, Doininus lecuro. > Quod ad 
Virginem dicitur, opposilum esl ei quod diclum est 
Evaj. llla enim voce dolores parturn praicessurae de-
nunlianlur; bic vcro gaudium parlui o b 6 t r e i i c a l u r . 

Iminuuis quippe doloribus VirginU parltis. Quam-
obreiu? Quoniaiu omnis voluptas dolorem habel ad-
juiiciiim : bic vero partum voluplas non anleivit, 

τράστοίχον σώμα έμφαίνουσι. Δείκνυσι τοίνυν ό 
άρ.Ομδς τοΰ ονόματος τοΰ εύαγγελιζομένου τή» 
σύλληψιν, ώς ή ύπερτελεία τοΰ λόγου θεότης &i 
μέσης νοεράς και αισθητικής ψυχής άρ^ήτ '̂ 
ήνώθη τψ σώματι. Τούτων ούτω διευκριθέντων 
ήμίν, Γδωμεν κα\ αυτά τού ευαγγελισμού τα (,\. 
ματα. 

ι Χαίρε, κεχαριτωμένη · ό Κύριος μετα σολ · 
Απεναντίας τή πρδς τήν Εύαν φωνή ό ττρδς τήν 
Παρθένον γίνεται λόγος. 'Απ' εκείνης μέν γάρεί 
λύπαι τής ώδίνος ήγήσαντο, ενταύθα δέ χαρά 
τόκον μεμαίευται. Άπονος γάρ τής Παρθένον γ^ο-
νεν ή ώδίς. Διά τ ί ; επειδή πάσα ηδονή συνημμένο* 
έχει τδν πόνον · ένθα δέ ηδονή τού τόκου ού καθη-

ucc igilur dolor est conseculus. Hoc vero Isaiae Β γήσατο, ουδέ ό πόνος έπηκολούθησε. Τοΰτοδέ καιή 
preciuuerai eliam propbelia : c AHtequam venial, 
labor (58) parlui iginuin effugit, el peperil mascu-

ι Ecce concipies iu ulero.iVidcsis dicendi subliliia-
lem. Nou dixi t : Ecce paries filiura, ne ansam arri-
pcrenl ii qui veriiaii post oblatrarunl, el ausi snnt 
dicere Verbum e cado deduxisse carneai. Praemu-
nii igitur diccns : < Concipies in utero, > oslendens 
ex ipsius Virginis ulero noslram assumpsisse natu-
rant. Oporiebal enim sane, oporiebat, ut eamdein 
ipsam substaiiliam indueret, quam venerat repara-
turus. E l quoniam 363 u o n i n roanufaciis lemplis 
babilal Deus, ul ait propbela 9 0 , sacratissimum ipse 

προφητεία Ήσαΐου προεχρησμψδησε · « Πρ\ν Αλθεΐν 
τδν πόνον τών ώδίνων αυτής έξέφυγε, και hiu 
άρσεν. > 

ι Τδού σύλληψη έν γαστρί. > "Ορα τής λέξεω; τήν άκρί-
βειαν. Ούκ είπεν Ίδού γεννήσεις υίδν, Γνα μή λαβήν 
σχώσιν οί κατά τής αληθείας λυττήσαντες ύστερον, nl 
τολμήσαντες είπείν ώς ό λόγος έξ ουρανού τήν σάρκα 
κατήγαγε. Προασφαλίζεται γοΰν ειπών · · ίυλλ,ήψη έν 
γαστρι, ι δεικνύς ώς έξ αυτής τής παρθενικής νηδυος 
τήν ήμετέραν φύσιν άνέλαβεν. "Εδει γάρ £δει αυτήν 
έκείνην τήν ούσίαν ένδύσασθαι, ήν ήκε διορθωσόμε-
νος. Καί επειδή ούκ έν χειροποιήτοις ναοίς δ βεδς 
κατοικεί, ώς ό προφήτης φησιν, αύτδς έαυτψ τδν 

eibi templum exsedificavit ex purissimis inconiami- ^ π α ν ίερον ναδν έδομήσατο έκ τών πανάγνων αίμά;ω» 
• Ι·Ι1·Α«niiAllna c « . n r r n ' i n i K i i a ιιΙ α* ΏαηΪΑΐ ί« ΑΓΪΙΜΙΙΩ ·* JL..-Λ .'..·<Μ·Ι Γ..- Χ. «-~.· Anvdli uai£*pue)lx sanguinibus, u i , ex Danielis oraculo 
angularis ille lapis ntilla manus opera excisus; ab um-
broso monte (59) tit ail Habacum " , daemonum 
idola deinoliretur. Cseterum consenianeum erat, 
ul is qui nascebatur, convoniens quoque assumplae 
buinanitaiis consilio noinen feiret; etqui ad mundi 
veniebal salulem, noniinari Jesum, quo nominenun-
liaiursalus: cYocabie eniin, a i l , nomen ejus Jesum. 
Hic erit magnus, et Filius Altissimi vocabilur. > 
Haec apte ad biimanam conditionem dicia sunl. Per 
ea vero, quae deinceps sequeniur, jdivina ei ora-
cula in memoriam revocat. Sat enim sciebat 
Virgo jurasse Dominum Davidi fore , ut de 
fructu veulris ejus poneret super sedem ipslus". 

τής Αμόλυντου νεανίδος, ινα, κατά τήν του Δανψ 
προαγόρευσιν, δ ακρογωνιαίος λίθος τμηθεις άνευ 
χειρδς άπδ τοΰ κατασκίου δρους, § φησιν Ά66α-
κουμ, τά τών δαιμόνων άφανίση βδελύγματα, 
'Ακόλουθον δ' ήν άρα τδν τεχθέντα φέρειν χα\ τΐρ 
κλήσιν τής οικονομίας κατάλληλον, καί τον Ιή σω· 
τηρίφ τού κόσμου παραγενόμενον Ίησοΰν όνομα· 
σθήναι, δι* ού ή σωτηρία τού μηνύεται, ι KoU?^ 
γάρ, φησ\, τδ δνομα αύτοΰ Ίησοΰν. Ούτος Ιβτ« 
μέγας, κα\ Υίδς Υψίστου κληθήσεται. » Ταΰτα 
κατά τδ άνθρώπινον εΓρηται * διά δέ τών έ^ί 
άναμιμνήσκει αυτήν τών θείων χρησμών. Έ«-
πειστο γάρ ή Παρθένο;, ώς ώμοσε Κύριος τψ aa6i 
έκ καρπού τής κοιλίας αύτοΰ θήσειν έπι τδν βρόνβν 

· · Isa. LXVI, 7. · · Act. x ix , 25. , · 1 Dan. ιι, 45. ·• Uabac. m , 5. ·» 11 Reg. vn, 12; Psal. cixm 
11. 

Francisci Scorsi noim. 
(38) Antequam veniat labor, elc. Locum Isaias 

cap. LXVI, iraduximus ex Graeco L X X , proul ro-
feri bic Paler, quod in bie bomiliis faciilare com-
pulsi stimus, cum uon respondeal ad verbum nostra 
Vulgaia versio. Jam vero eumdem propheUr locutn 
ad parium Virgiuis referuni S. Damascea. iib. iv 
De fide, cap. 15, ei S. Gregor. Nyssaeu. orai. 1, 
de Resur. Ve.rba Daiuasceni sunt : Cuju$ enim 
voluplas non prcecessit, neque pariendi dolor $ub$e-
eutu$ esi, secundum prophetam diceniem: (l*a. XLVI, 
7). ι Priutquam dolorem partus senseril, pepeni; ei 
tuttus piiutquam adveuirei lemput dolorum parius, 
effu9tl> et peperii ma$culum. ι Omisi Graeca Da-
uiascej». ul ei verba Nyssaeu. ne longioi^sseiu, ubi 

res non plurihus indigei. Vide eliam Corodion 
nostrutti qui bunc locuin etiain ad luieram partn 
Yirgiuis aptari posse exislimal. 

(39) Ab umbroso monle. Habac. cap. m, ubintf 
babcmus: ti Sanctus de n.onle Pharan. LXXm* 
terp. verlerunt : Εί Sanciut de monu umbro$od 
condento : κα\ δ Αγιος έξ δρους κατασκίου, οα«β» 
quain traiislaiioiieui usurpat Ecdesia in Pansceve 
Passionis. Bealissiinaiu Mariam per bunc nionte* 
signataai voluni Euibymiiis et Tbeopbyl. «p«*l R h 

beram, quia el sublimior esl oioni cre.-lnra; ci 
divina virluie obumbraia. Iia ei noster, qui i ' ^ 
duos prx'C€$sii, ul dispuiavimus in Proceai. m, 5 *· 
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αυτού. Δείχνυσιν ουν, ώς ή προφητεία ήβη πεπλή· Α oscendit igilor jam iniplelam esse proplietiani. 
ρωται. 

c Και δώσει αύτφ, φησιν, 6 θεδς τδν θρόνον Δα-
β\δ τού πατρδς αυτού. > Και τούτο Ανθρωπίνως 
έκληπτέον * ώς μέν γάρ θεδς, α Ιών ιός έστι βασιλεύς 
έρηρεισμένον έχων τδ κράτος άϊδίως * ώς άνθρωπος 
δέ λαμβάνειν τήν βασιλείαν λέγεται παρά τού Πα
τρδς, καθάπερ κα\ αύτδς τοίς μαθηταί ς φησι μετά 
τήν άνάστασιν * ι Εδόθη μοι πάσα εξουσία έν ού
ρανψ κα\ έπ\ γής. > 

Κα\, c Βασιλεύσει έπ\ τδν οίκον Ιακώβ είς τδν 
αίώνα. > Ού περί τού αίσθητού φησιν Ιακώβ* 
αύτδς γάρ έκβέβληται, και μεμίσηται πεπαρωνηκώς 
είς τδν πλάσαντα · Αλλά τοΰ νοητού Ισραήλ τοΰ 
έκ πάντων τών εθνών συνειλεγμένου κατ* έκλογήν 

ι Ει dabil, inquil, ei Deus scdem David palris 
sni, > et boc sane de huinana nalura acripiendom. 
Etenim qua Deus Rcx esl a*(ernus ilrmum ac sem-
piternum imperiuin babens, qna vero bomo esi, a 
Paire dicitur regmtm accipere; sicuii et ipee posi 
reeurrcctioncnri discipulis : ι Daia csl inihi, inqutt, 
omnis polestas in coelo ei in lerra n . ι 

« Et regnabil in domo Jacob in xternum. > Ncn 
de sensibili iacob loquitur; bic enim ejeclus, odio-
que esl habilus, postquam in conditorem debaccba-
tus est suum : sed de spiriiuali Israel ex omnibus 
gcnlibus congregalo secundum eleciionem gra t i» . 

, | Γ · . . . · W W « 

χάριτος, δς έστιν έθνος άγιον, και βασίλειον ίερά- Φ " « Κ β « 8 sancia, el regale sacerdoliiim · · . Siiper 
τευμα. ΈπΛ τδν οΐκον τούτου τοΰ πιστού Ισ.ιώβ δ 
Χριστδς βεβασίλευκεν είς τδν αίώνα, βασιλείαν πέ
ρας οδκ έχουσαν. Τί ούν πρδς ταΰτα ή Μαριάμ; 
Άκουσον καθαρά; Παρθένου φωνήν * ι Πώς ίσται 
μοι τοΰτο έπε\ Ανδρα ού γινώσκω; ι Ίβδει γάρ, ώς 
δ Ιωσήφ ούκ άνήρ αυτής, άλλά φύλαξ ετύγχανε, 
χαί ή ν αμήχανο ν κοινωνήσαι ταύτην άνδρί · εί γάρ 
ήλπιζε τψ Ιωσήφ κοινωνήσαί ποτε νόμω τής φύ
σεως, ούκ Αν αυτή δ τόκος Αδύνατον ένομίζετο, τοΰ 
γάμου πάντως προξενοΰντος τήν σύλληψιν. Άλλ' 
επειδή έπεπληροφόρητο ώς τψ θεψ ήν άφιερωθείσα, 
και ουδέποτε τδ τής παρθενίας άνθος άφαιρεθήσε-
ται, είκότως τοΰ τέκου τδν τρόπον διαπορεί * ι Και 

hujitsce flilelis Jacob domum Cbristue regnavit iu 
acternura, cojus regniim non babel fluem. Quid ig i -
lur ad hsoc Haria? Accipe pu r» Virginie vocem : 
« Quomodo fiei isiud quoniam virum non cognosro? > 
Noral qoippe Josepbum aon virum sibi, sed cusio-
dero daium : nec fieri posse ui ipsa cum viro con-
soetudinera baberei. Si euiro speraseet aliquando 
fulurum ut cum Joseph lege naiurae constietudinem 
baberet» nunquam eane parium impossibilem cen-
suissel, cum nnptiae sinl causa conceptus : sed quo* 
niam certum tibi ac persnasum erat, ee Deo esse 
devoiam, nec unquam eibi auferendum virginitaiig 
floreoo, merito eane de modo dubiiat paricndi: < Et 

πώς, φησιν, Ισται μοι τοΰτο, > έπεί τών αμήχανων Q quomodo, inquit, hoc 364 ^ , e l» * quoniam 
έστ\ν άνδρδς πειραθήναί με ;*0 τοίνυν αρχάγγελος, 
ίδων ούχ άπιοτοΰσαν, άλλά πολυπραγμονοΰσαν τδν 
τρόπον μαθείν, ι Πνεΰμα , φησιν, άγιον έπελεύσε-
ται έπι σέ, και"δύναμις Υψίστου επισκιάσει σοι. ι 

"Ορα πώς ενταύθα τήν Τριάδα δλην ένέφηνεν. ΕΙ γάρ 
χα\ μόνος σεσάρκωται δ Γίδς, κα\ γέγονεν Ανθρω
πο; , μή έκστάς τοΰ xtvat θεδς, άλλά συνήν αύτψ 
σαρκουμένω και δ Πατήρ, κα\ τδ Πνεύμα, διά τδ 
Αδιαίρετον τής όμοουσιότητος. Και τούτο έστιν δ 
φησιν δ θείος Απόστολος · · Έν αύτψ κατψκησε πάν 
τδ πλήρωμα τής θεότητος σωματικώς, ι τουτέστιν 
ουσιωδώς. Γέγονε γάρ τή Παρθένψ καθάπερ θάλαμος 
ή τοΰ Υψίστου δύναμις, οία νεφέλη ταύτην έπι-

fieri nullo modo poiest, ul experiar vinim ?Cum 
igilur eam arcbangelus non flde laborantem, sed 
modiim cognoscere satageniem animadverlisset, 
ι Spiriius sanctus, inquil, supervcniei in le, ct virtue 
AHi88iroi obnmbrabil l ibi . > Yide nt boc loco lotain 
Triniialem explicuit; nam et si solus Filius incar-
natus, ei factus esl bomo non deshlens esea quod 
erat Deus, cttm eo tatnen tarne circumdato erat 
una Pator, et Spirilus sancius, propter individuam 
consubstantialilalem. Alque boc cst, quod aii divi-
nus Apotiolus : < In ipso habitavit omnis plenilttdo 
diviniiatis corporaliter · · ; > hoc est subsianiia-
liter (40). Eienim ul Ibalamus Virgini facta esi virtus 

σκιάζουσα, πυρσδςδέ γαμήλιος, ή τοΰ αγίου Πνεύ- D AUissimi, qnasi nubes eam inumbrans; sancti vero 

H Maith. xxvni, 18. · · I Petr. n , 9. »· Coloss. n , 9. 

Praocisci Scorsi nol». 
(40) Subttantiatiter. Ουσιωδώς exptical quod S. 

Pauius ad 1 Goloss. cap. n , dixit σωματικώς ei 
recie; ubi enim D. Paulus ostendit divinitaiem in 
Cbristo inbabilasse, non umbraiice, ncqut per 80* 
lam operaiionem, ut in prophetie el sanclis aliis, 
sed vere el realiler per suam substaniiam unilam 
assvimplai humanitati hypostatice. Iia D. Tbomas 
relalus a Cornelio noslroqui eiiara ex SS. Prospero 
e i Auguslitio nostram explicalionem pluribus dila-
tat : σωματικώς corporaliter, inquii, id e*t, non 
untbraiice, sicnt habitavit trt propitiatorio, taberna-
cuio, et sacramentis veteris legis, non etiam phan-
tanice, uti voluerum Manichasi, non denigue per 
eccidem tantum, tcilicet per motum, et operalionem, 
uii docuit Nettoriut, $ed corvoraliter, %d cst rcveru, 

P/TaoL. G R . C X X X I I . 

realiter et lubttaniinliter. Haec Cornelius, apud quein 
subitantialiier idem eat ac ουσιωδώς quo utilur uo-
s<er : adde el Theopbyl. aic explicanlem τδ σωμα
τικώς * ι Quia in ipto habilai omnit pleniludo di-
viniiaii$ corporaiiter, ι hoe eu, iuquil, quodcunqu* 
Deus est Verbum, in ipso habilaU *td ne forie inha-
bitaste hune audien$ exislimet habitane, el operaium 
e$$e quemadmodum et prophetce iolebont, fn quibu$ 
Ueus inhabilabat secvndum quod scripium est: t Et 
inhabhabo in ei* et inambulabo, » corporaliter, ed-
junxii, hoc est, non operation* aliqua, sed $ubstan* 
tiat el tanqvam corporatus : et tubuantia una exi-
sislcns cum carne astumpla. l la Tbeopbjl. quod ouo 
verbo Iheologico noster ουσιωδώς. 

% . 30 
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SpiritttS illustralio fax nuptialie; lorus vacuilae Α ματος έλλχμψις * κλίνη δέ ή απάθεια, χα\ γάμος ή 

- : : , f ' 8 ' ! : Γ ' αφθαρσία. Κα\ άσυνδύαστος μέν ή κυοφορία, αμό
λυντος δέ ή ώδίς · ι Επισκιάσει σοι ι δέ είπεν, αντ\ 
τοΰ, περιβάλει, περιχαρακώσει, περικυκλώσει σε. 

passionis, et conjugium exsiiiit incorruptio. Ει 
sicoli conceplio conjunctlonis expers, sic iiumunis 
a sordibus exstiiil parlus : c Obumbrabil enim, 
tibi » dixi i , pro eo quod est circumplectelur, cir-
cummuniei ( 4 4 ) , circtimdabit to. 

U l Milem ab iis quae apparerent angelua Virginl 
faccret fidem, Elisabeih eiiam uierum ferre nun-
tiavit: ι Ει ecce, ai l , Elisabeth cognala tua, et ipsa 
concopii filiiiro in senccluie sua, et bic mensis sex-
uis est illi.quae vocaiur sterilia.i Quserel bic aliquis 
unde illia hasc orta cognaiio? Virgo enim erat ex 
domo et familia David, hoc est de tribu Judae; 
Elisabelb vero ex Levilico gcnere: qua igitur ratione 
cognatam eain Yirginis vocai? videre igiiur oporlet 

Πείθων δέ τήν Παρθένον κα\ άπδ τών φαινομένων 
δ άγγελος, τής Ελισάβετ τήν κυοφορίαν εμήνυσε, 
c Και Ιδού, φησιν, Ελισάβετ ή συγγενής σου, χε\ 
αυτή συνειληφυία υίδν έν γήρει, κα\ ούτος μήν έκτο; 
αυτή τή καλούμενη στείρα, ι Ζητήσει τι* ένταΰθα, 
πδθεν ήν αυτής ή συγγένεια; Έ μέν γάρ Παρθένο; 
έξ οίκου καί πάτριας Δαβίδ, ήγουν έκ τής Ιούδα 
φυλής * Ελισάβετ δέ τοΰ Λευίτικοΰ γένους χατή-
γετο. Πώς ούν αυτήν συγγενή τή ; Παρθένου κα/εϊ; 

qtioinodo Lovitica Iribus cum regia conjuncla s i l . ' Προσήκει ούν είδε να ι, ώς Αναμέμιχτο ή Λευΐτιχή 
Εχ iribu etiim Juda oriumis eral Chrislus, qui el 
fiex, et sacerdotum erat antisies. Quomodo aulem 
haec illis conlracta eognalio? age jam ex iis^quae 
iradita a Palribus nobis sunl, conlexamus narralio-
iiem. Maiban Betbleemiiea, itemque sacerdo* ( 4 2 ) , 
ires omnino filias suacepit: Mariam, el Annam, et 
Sobeii. Sobae igilur filia erai Elisabelh : Anna? fero 
Yirgo purissima. Ex duabus igilor sorortbus natae 
erant Yirgo el Elisabeth. Quid vero causa fuK cur 
Zacbarias Qdem angelo non babene poenam e vestl-
>go suscepit mulus effectus; Yirgo vero, et ei 
d ixe r i l : ι Quomodo iiel istud, » non panitur, sed 
de modo doceiur? Quia scilicet Zacbarias Abra-

φυλή τή βασιλική. Έμελλε γάρ έχ τής Ιούδα φυ
λής άνατεΐλαι Χριστδς, δς ήν κα\ βασιλεύς, χα\ άρ· 
χιερεύς. Πδθεν δέ αύταίς ή συγγένεια; Φέρε ιίπωμιν 
έκ τών πατρικών παραδόσεων ύφάναντες τδ διήγημα. 
Ματθάν δ Βηθλεεμίτης, και Ιερεύς, θυγατέρα; 
έγέννησε τρείς · τήν Μαρίαν, κα\ τήνΆνναν,καΙτην 
Σωβήν τής μέν ουνΣωβής θυγάτηρ ήνή Ελισάβετ, 
τής δέ "Αννης ή ύπέραγνος Δέσποινα, Δυαΐν ούν 
άδελφαιν ήστην ή Ελισάβετ, κα\ ή Παρθένος. Πώ;Λ 
δ μέν Ζαχαρίας Απιστη σας τ«ρ άγγέλω κατά fdto; 
είλήφει τδ τής κωφεύσεως Ιπιτίμιον * ή Α Παρ
θένος είποΰσα, ι Πώς Ισται μοι τούτο, ι οΟχ έ π · 
τιμάται, ΑλλΑ τδν τρόπον διδάσκεται; "Οτι τοι ό μεν 

Francisci Scorsi not©. 

(41) Circummuniet. ha verti τδ περιχαρακώσει· 
primum enim quod pcrtinel ad vim verbi deducitur 
aχάpαξquod uomen άρσενικώς sumptum σημαίνει, 
inqml Eiymol. iuag., τδ στρατόπεδο ν ή τεισχίσχιόν 
τινα, κα\ περίφραγυ.α, κα\ χαράκωμα; hoc esl, 
matcnlino genere ngnificat vatlum, vel munilionem 
quamdam ti tepimenium. Iiidemque «sxpbcat A m -
iniauus. Quod vero ad rero, nietapborice accipten-
tlum, el boc caetera verba περιβαλεί, περικυ
κλώσει σε, quibus hic Pater eircumloquiiur vei bum 
iliud Evang. επισκιάσει σε, obumbmbit te, quod 
ilidem meiaphorice suraiiur, el per similiiudinem 
a Pairibus el imerpreiibus. E l quidem plures si-
mititudines el niodos explicandae meiaphorie appo-
silos adducii Maldonalus nosier; sed copiosius 
Cornelius qui poslremuio scripsit. Noster bic cum 
περιχαρακώσει dicil , videiur inlelligere niunimeii-
tuin, seu proteclionem, el defeusionem Spiriius 
aancii, qua ctfecilui, nullo coticiipiscenlia* calore, 
-ac solum ex purissiina cbarilaie Virgo conciperet 
O r i s i u m , qua raiione exponunt obumbralioucin 
S. Ambros., Beda, S. Gregor., S. Augusl., pluribus 
Jocis, quos oinncs leges ciiatos apud Cornelruiii, de 
quo paulo supra metnini, vel si mavis περιβαλεί σε, 
κα\ περικυκλώσει, κα\ περιχαρακώσει, ideiu valeut 
a« coniegei te ei undique circumdabit virtus Spiritu$ 
tuncii ei tota totam apprehendet : ad eutn modum 
quo avis obumbral pullos suos, ut ait uidem Tlieo-
pbyl. in boc capui Lucae, tulosque alis compleciitur 
6UI8. 

(42) Malhan Uelhleemiles Uemque sacerdos. H.rc 
gcneafogia qua cognalio osiendiiur inler B. Yirgi-
iiem ct Ebsabeih inlercedens desumpta esi ox 8. 
Uippotyto episc. Ponuensi ei martyre : ex quo 
ili.icin descripsil Nicepb. lib. n, c. 3, qui eain 
i i i * reierl verbie : qu* quoaiam coiiflrmaiit dicia 

G Tbeopb. nostri libet ascribere : Tre$ fuere $erom 
Bethleemiiicce filias Malhan saeerdolis. et Μαή* 
conjugi$ ejus $ub CUopatrm el Casoparis Yer$a regn 
ante Herodii Aniipnlri fitii regnum prinueMaria, 
iecundce Sobte, tertice Αηηοε nomen erat. Nufut 
prima in Belhleem, Haria, et peperit Salomm; 
nupsit quoque seeunda in Bethleem, Sobe,el gtnnii 
Elisabeth; nupsil pottrema el lertia Anna in ttm 
Gatilcea, ei protulit Mariam Dei Genitricem, η qu 
nobii nalus est Christu$. H«ec Hippolytus, exquo 
apparet S. Yirginem Mariaiu, el Elisabeth exsiilisse 
consobrin >R ex duabus soronbus Anna ei Sobe ge-
iiitas : cui concordat nosler bic ei ex s< riptoribni 
neoiericis Baron. α Cornel. nosier, qiu ei locue 
S. Hippolyii Marl. licet iauiiinulum referl* sed ipse 
toiam banc geneafogiatn ex muliis compta» 
luculenter el scripio, c i tabtila ipsa sub oculiseipo-
Suil ιιι conimcnl. in cap. m Lncsc. Oabilatio solom 
supereai, quam tangil hic nosier, quo pacio poiite-

D r i l ea cognaiio iulercedere iiiler Mariam, el Eliss* 
beibam, cum prinia ex regia Juda? sii?pe dedocerei 

{jenus; allera ex Leviiico sacerdoiali, quam & 
labnil solvisse, ei soluin Maiban pareniem ADOC 

ei Sobae sacerdoiem fuisse asserere*, quod ei asse* 
ruii S. Hippolyius; sed eam reni copiosius periri-
ciai Baronius el ex muliis aucloritatibus coulirmal 
S. Elisabeib v^re ex sacerdolali dexceadisse pro-
genie, alque admisceri soliUm stirpein regiam cum 
genere sacerdolali, adeoque CbrUtum ex uiroqoe 

iienere fuiase prognaium : quamvis ennnlexab^ 
uerii lala de (ribubus non miscendis, upien id P"-

vilegio quodam sacerdoiaii, buic iribui fniesedi-
c i l conccssum, ul cuin reg4a nupiias posset ioire. 
Qitod ipse el muliis exempiis ei ex Pbilone lon îui 
oslendii, quai vide apud ip&um : nobis io relwp 
lrceai esse brcvibus cuiu nosiro Tbeopb. 
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Ζαχαρίας τδν Άβραίμ κα\ τήν Σά^ανεΤχε παρά- Α hanii et Sarae exemplum babebal, alque 365 
δείγμα· πρδς ούς έχρήν άπιδόντα, μή άπιστήσαι 
τψ εύαγγελίψ. Τδ δέ παρθένον τεκεϊν, παράδοξον 
δντως ήν, χα\ ξένον τής φύσεως. "Αλλως τε ουκ 
άπιστούσα ή Παρθένος ταύτα φησι πρδς τδν άγγε
λον, άλλά τδ δπερφυές τού πράγματος ζητούσα 
μαθείν. Μυσταγωγηθεΐσα δέ τδν τρόπον, και άκού-
σασα * ι Πνεύμα άγιον έπελεύσεται έπι σέ, χαί δύ
ναμις Υψίστου επισκιάσει σοι, ι δέχεται ώ; ευγνώ
μων τδν εύαγγελισμδν, και δλην έαυτήν άνατίθησι 
τ ψ θελήματι τού Θεού, καί φησιν · ι Τδού ή δούλη 
Κυρίου, γένοιτο μοι κατά τδ ̂ ήμάσου. ι Κα\ ευθύς 
δ τού Αγγέλου λόγος έργον έγένετο, και γαστήρ 
είχε θεδν, και γάμου νόμος ήγνοεΐτο τή θεομήτορι. 
Συλλαβούσα δέ τδν Γδιον Πλάστην, Γεται μετά σπου-

adeo oportebat υΐ id respiciens de bono nantio ne-
quaqnam ambigeret. A l vero virginem parcre cum 
imisitaium rcvera erat, tam a natura longe alieimm. 
Praeterea Yirgo non u l incredula angelo illa respon-
di l , sed rei eupra naturam posit* cognoscendae 
etttdiosa. De myeterio igiiur, ejusqae ratione edocta 
cum esset, audissetque : c Spiriius sanctns 8»per-
veniet in te, et virlus Altissimi obumbrabit tibi, t 
felicem nunihim graia acctpil lolamqtie se Doi suh-
jicit voluntaii : el c Ecce, inquil, ancilla Domiu?, 
Aat mibi secundum verbum tuum. > E l coniimto 
veibuin angeli perductum ad opus est, et vemcr 
habuit Deum, el Dei parrnli lex nupliaram erat 
ignola. Simul igilur ac conc^pit Condilorem suum. 

δής είς τήν όρεινήν κοινωνήσαι τή Ελισάβετ τής Β abiit in mo itana cum festinatione, gratiaai, ei mi-
χαράς και τού θαύματος. Άλλ* ό Εωσφόρος προ
φήτης έν τή στειρωτική νηδύΐ φερόμενος, καί πρ\ν 
βλέψαιτδν ήλιον, έπέγνω της δικαιοσύνης τδν "Ηλιον, 
ώς έν νεφέλη κούφη τή παρθενική γ α στ ρ ι βαστάζο· 
μενον, και τδν Αεσπότην μηνύει σιγών. Λόγον γάρ 
ούπω φέρων, δπερ εΤχεν άπίδωκε σκίρτημα, κα\ 
τή μητρί τήν πρδς τήν Παρθένον εύφημίαν παρεί
χετο, προσκυνών τδν κυοφορούμενον Κύριον, φ 
πρέπει τ ιμή πάσα, κα\ δόξα, και ύμνωσις, συν τψ 
Οατρι, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, είς τούς αίώνας τών 
αιώνων. Αμήν . 

•ΟΜΙΛΙΑ ΝΔ'. 

ΕΙς τό, i Πάντα μοι παρεδόθη ύπδ του Πατρός, ι 
— 'ΕΛέχθη δέ έντη πανηγύρει του άγίου'Ονου- £ 
<pplov. 

Έπεστ ί μοι θαυμάσαι τήν τής *ρετής Ιδιότητα. 
Ό ταύτην γάρ μετιών όσον κρύπτεσθαι σπουδάζει, 
κηρύττεται. Και οί μέν ταύτης έργάται έν έρήμοις 
κα\ δρεσι, και χηραμοίς κατεκρύπτοντο, αυτή δέ 
τήν φήμην δπλίζουσα, και Στέντορος δίκην κατα-
6ροντώσα τάς άκοάς, είς πάσαν τήν γήν αυτούς 
διευφήμησε. Σαφής τών λεγομένων άπόδειξις δ μέ
γας Όνούφριος, Λ τήν ίεράν έορτήν πανηγυρίζομεν 
σήμερον. Ούτος γάρ έξ Ιτι παίδων τών Ανθρώπων 
υπεριδων, κα\ τήν κοσμικήν τύρβην άφ·\ς , πάσάν 
τε βιωτικήν φλυαρίαν, ώς κόνιν άποσεισάμενος^ 
καθάπερ είς λιμένα, καταφεύγει τήν Ιρημον. Κα\ 
πρδς τά ταύτης χωρήσας ενδότερα, άτε τήν άνθρω-

raculnm coiiinuinioalura cum Elisabclh. Venrni 
Lucifcr ille propbeta, qui in ulero stcrili gestabalur, 
priusquam solem aspkeriel, jtisltiisc Solcm agnovil 
in utero virgineo veluti in levi nube portaium, t\ 
Dominum tacilus indicat. Gum enim adhuc non ba 
beret loqnendi faculiatem, qnod habuit, salintit 
profecto reddidil, maiiique stiae benedicendi Vir -
gini maieriam et argumentum praebuit, Dominum in 
utero delatum adorans, cu! omnis bonor el laudalio 
debetnr, cmn Paire, et Spiritu sanclo, in saecula 
saeculorum. Amen. 

IIOMILIA LIV. 

Omnia nilii tr*dita sunt m 
Dicta esi in panegyri S. Oiw-

/it ilia verba, 
Patre meo. > 
phrii. 

Virtuiis qua?dam proprietas admiranda niibi se 
offeri : qui enint illani persequilur, quo sttidiosius 
abscondcre conaiur, co prodilur niagis. E l qtiideiu 
aliqoi ex ejus cultoribne in deserlis locis,el monlibug 
el cavernis ( 4 3 ) se abdidere : illa vero famae mini-
sterio insiar Sientorie ( 4 4 ) per aures intonans, in 
omtie»orbis regiones eos celebravii. Evidena meis 
diciis argumentum facit magnus Omipbrius, 366 
ctijiis bodic feslum sacrumqiie colimus diera. Hic 
cnim jam-iude a, pueritia liumana despiciens, et 
missas faciens mundi lurbas, ei onmcs bujusce tiine 
ineplias ac nttgas quasi pulverem a se excutiens, 
ia soliludinein tanqttam in porliira refagk, atquc 

πίνην δόξαν έχκλίνων, xaV σπεύδων δι' αρετής Θεώ & in inleriores ejns recessus pcrvasit : qoippe qul el 
μέν οίχειωθήναι, τούς δέ ανθρώπους λαθεΓν, τά μέν 
κατώρθωκε, κα\ είς πέρας ήγάγετο ά ^ ή τ ω ς άνα-
>ραθε\ς τψ Θεψ· τδ δέ τοι λαθεϊν, καί τοι πολλά 

Francisci Scorsi noleB 

bumnnam opinionem effugere, et cum Deo familia-
riler virtuiuui cxerciiaiione veraari, et honiines 
latere sludercl. Qnorum illa quidem recte gessit, c l 

( 4 5 ) Et cavernis. Έν" χηραμοϊς, nonien rarum a 
Pbocylide u&urpalum, πέτρης κοίλης κατά χηρα-
μδν, tft cava! ptirm sece$>u; ejus eiiaiu meuiiuil 
Suidae in ΜυωξΙα. 

( 4 4 ) lusiar Sltnioris. Adagio ludil, quo Slentore 
clamosior dicitur, qui voce ei clamore pollet. Sain-
pium id a fabula Slenloris , cui comparai Ilotner., 
Jliad. e', Junoni» clamorem. 

Στέντορι είσαμένη μεγαλήτορι χαλκειοφο^νψ, 
"Ος τόσον αύδτ,σας χ* δσον άλλοι πεντήκοντα. 
Slenloris in tpecitm validi, cui [errea r o . r , qui 

Hninquaginla alio$ aequal elamore bonoqu*. 
Ει Juvenalis eatyr. xm. 

Tu tm$cr exctama*, ut Stentora tincere pottig. 
Usiie eo Tbcod. Balsamoti. Ep. dc lncensis lib. vn, 
Juris Graecolat. Άλλά μεμβράναι Ιστορικών xa\ 
συγγραφαΐ τακτικών άνατορικών κεχράξονται χατά 
Στέντορα * Sallem mtinbranv librorum kinorkorum. 
et ordinalionum aulicorum monumenlo Stenlori$ t* 
morem ha>c proclamanl. S«mili adagio diriinr ferri a 
vox ab eodcm iorias&e Homeri loco derivau. Vide 
P.iroeiniograpb. 
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SpirUus Ulustrtlio fax nupttalis; torus tacuiiae Α ματος έλλχμψις * κλίνη δέ ή απάθεια, χ*\ γάμος ή 
αφθαρσία. Και άσυνδύαστος μέν ή κυοφορία, αμό
λυντος δέ ή ώδίς · ι Επισκιάσει σοι ι δέ είπεν, αντ\ 
τοΰ, περιβαλεί, περιχαρακώσει, περικυκλώσει σε. 

passionis, et coojugium exslitit incorruplio. Ει 
sicoli concepiio conjunctionis expers, gic immunis 
a sordibus exsliiit partus : t Obumbrubil enim, 
libi » d ix i i , pro eo quod esl circumplecteiur, cir-
cuinmiiniei (41), circtimdabit lo. 

U l auleiu ab its quae apparerenl angelos Virgini 
faccrel Adem, Elisabelh ciiam uierum ferre nun-
tiavit: ι Ει ecce, ai l , Elisabeth cognata tua, et ipsa 
concopii filium in senccluie sua, el bic mensis sex-
ttis est illi,qtt33 vocatur eterilis.» Quaerel liic aliquis 
unde illis hacc oria cognalio? Yirgo euim erat ex 
domo el familia Oavid, hoc est de Iribu Juda?; 
Elisabetb vero ex Levilico gcnere: qua igitur ratione 
cognatam eatn Virginis vocai? videre igiiur oporlet 

Πείθων δέ τήν Παρθένον κα\ άπδ τών φαινομένων 
δ άγγελος, τής Ελισάβετ τήν κυοφορία ν εμήνυσε. 
< Και ίδού, φησιν, Ελισάβετ ή συγγενής σου, χε\ 
αυτή συνειληφυία υίδν έν γήρει, κα\ ούτος μήν Ικτος 
αυτή τή καλούμενη στείρα, ι Ζητήσει τι* ενταύθα, 
πόθεν ήν αυτής ή συγγένεια ; Έ μέν γάρ Παρθένο; 
έξ οίκου κα\ πάτριας Δαβίδ, ήγουν έκ τής Ιούδα 
φυλής * Ελισάβετ δέ τοΰ Λευίτικοΰ γένους κατή-
γετο. Πώς ούν αυτήν συγγενή τ ή ; Παρθένου καλεί; 

quomodo Levitica tribus cum regia conjuncla ei l . ' Προσήκει ούν είδε ναι, ώς άναμέ μικτό ή Αευιτική 
Εχ iribu enim Juda oritorus erai Cbrisius, qui el 
fiex, et sacerdolum erat antisies. Quomodo auiem 
liaec illis contracta eognalio? age jam ex iis^quae 
tradita a Patribus noiiis suni, coniexamus narratio-
uem. Maiban Beibliemilea, iiemque sacerdo* (42), 
ires oronino filias suacepit: Mariam, et Annam, et 
Sobeu. Sobae igilur iilia erat ELisabelh : Anna? vero 
Virgo purissima. Ex duabus igitar sorortbas nat» 
erant Virgo el Elisabetb. Quid vero caus* fuit cur 
Zacbarias fldem angelo non habene poeuam e vesll -
>go suscepit rouius efleclus; Yirgo vero, et ei 
d ixe r i i : ι Quomodo liel islud, » non pauitur, ged 
de modo doceiur? Quia scilicet Zacbarias Abra-

φυλή τή βασιλική. "Εμελλε γάρ έκ τής Ιούδα φυ
λής άνατεΐλαι Χριστδς, δς ήν κα\ βασιλεύς, κα\ άρ· 
χιερεύς. Πόθεν δέ αύταίς ή συγγένεια; Φέρε είπωμιν 
έκ τών πατρικών παραδόσεων ύφάναντες τδ διήγημα. 
Ματθάν δ Βηθλεεμίτης, και Ιερεύς, θυγατέρας 
έγέννησε τρείς · τήν Μαρίαν, χα\ τήν'Ανναν,καΙτήν 
Σωβήν τής μέν ουνΣωβής Θυγάτηρ ήνή Ελισάβετ, 
τής δέ "Αννης ή ύπέραγνος Δέσποινα. ΔυαΙν ουν 
άδελφαίν ήστην ή Ελισάβετ, κα\ ή Παρθένος. Πώς Λ 
δ μέν Ζαχαρίας άπιστη σας τ ψ άγγέλψ κατά * & ; 
είλήφει τδ τής κωφεύσεο>ς έπιτίμιον * ή Α Παρ
θένος είποΰσα, ι Πώς Ισται μοι τοΰτο, ι ούχ εκ
τιμάται, ΑλλΑ τδν τρόπον διδάσκεται; "Οτι τοι δ μέν 
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(41) Circummuniet. Ua verti τδ περιχαρακώσει* 
primum enim quod pcrtinel ad vim verbi deducitur 
aχάραξquod uomen άρσενικώς sumptam σημαίνει, 
inqiMl Eiymol. uiag., τδ στρατόπεδον ή τεισχίσχιόν 
τινα, κα\ περίφραγυ.α, κα\ χαράκωμα; hoc est, 
matcutino geuere ngnificat vatlum, vel munilionem 
quamdam tt $epimentum. Iiidemque «xplicai Ara-
iniauus. Quod vero ad rero, melapborice accipien-
rium, el boc caeiera verba περιβαλεί, περικυ
κλώσει σε, quibus hic Pater eircumloquilur vei biiin 
illud Evang. επισκιάσει σε, obumbrabit te% quod 
ilidem meiapborice surailur, el per siiniliiudinem 
a Palribus el inierpreiibus. E l quidem plures si-
mililudines el modos explicandae meiapliorie appo-
eilos addncil Maldonatus nosier; sed copiosius 
Cornelius qui posiremuin scripwi. Noeter bic cum 
περιχαρακώσει dicil , videiur inlelligere mtiniiuen-
tum, seu proiecUoiiem, el defeusionem Spirilus 
s.uicii, qua eiTecil ιιι, nullo conc.ipisceniiaa calore, 
-ac soliim ex purissiina cbarilaie Yirgo conciperei 
•Cbrihlum, qua raiione exponuiil obumbralioncin 
S. Ainbroa., Beda, S. Gregor., S. Augusl., pluribus 
locis, quos ouines leges ciiatos apud Coriielium, de 
quo paulo sapra iiieiuini, vel si mavis περιβαλεί σε, 
και περικυκλώσει, κα\ περιχαρακώσει, idem valent 
a« coniegti U ei undique circumdabit virtus Spiriiu$ 
wncti ei tota totam apprehendet : ad enm modum 
quo avi* obumbral pullos suos, ut ail iiidem Tbeo-
pbyl. in boc capui Lucae, toiosque alis coiupleciilur 
6U18. 

(42) Mathan UeilUeemites Uemque lacerdos. H.rc 
gcueafogia qua coguaiio ostendiltir inter B. Yirgi -
nem et Elisabcth inlercedeni desumpia esi ex 8. 
Uippolyto epise. Ponuensi ei mariyre : ex quo 
iii<ieiii deschpsit Nicepb. lib. n, c. 3, qui eain 
iiia reiert verbie : qu« quooiam conflrmaiit d icu 

G Tbeoph. noslri libet ascribere ; Tre$ fuere MTOT* 
Beihleemhicce film Mathan sacerdolis. et Mari* 
conjugis ejtti sub Cleopatrm el Casoparh Ver$ct regnc 
anie Herodii Anlipatri filii regnum prima Marut, 
iecunda Soba, leriut Annat nomen erat. NuptH 
prima in Belhleem, Haria, el peperit Salomm; 
nnpsit quoque secunda in Belhleem, Sobetel genuit 
EHsabeth; nupiii postrema et terlia Anna in tem 
(ialilaa, et protulit Mariam Dei Genilricem, η o** 
nobii nalu$ est Chrittus. H«c Hippolytus, eiquo 
apparel S. Yirginem Mariam, et Elisabeth exsiilisse 
consobrin.ts ex dtiabus soronbus Anna ei Sobe ge-
nhas : cui comordai nosler bic et ex scriploribiti 
neoiericis Baron. α Cornel. noster, qtii ei locua 
S. Hippolyii Marl. licel inuuinulum referl* sed ipse 
totam banc genealogiam ex ntuliis coiupilduui 
luciiienter el scriplo, et l a b u l a ipsa sub oculisexpo-
S u i l in c o m m o n l . in cap. ui Lwsx. Dubilalio soimu 
snperesi, quam tangil hic noeier, quo pacio poiue* 

0 r i l ea c o g n a i i o iulercedere inier Mariam, ei Elisa-
beibam, cum prima ex regia Judae siifpe dedocerel 

{jenus; allera ex Leviiico sacerdoiali, quam sit 
labuit solvisse, si soluin Maiban pareaiem Anuae 

el Sobae sacerdolem fuisse asserere» quod etasse-
ruii S. Hippolyius; sed eaiu rem copiosius periri" 
ciat Baronius el ex multis auciorilalibus coiiiinuat 
S. Elisabeih vere ex sacerdoiali desceadisse pro-
genie, alque admisceri solilam slirpein ragiaiu «im 
genere saccrdotali, adeoqne CbrUlum ex ulroqoe 

ijenere fuisse prognaiutii : quamvis enimlexaUeo 
ueril I.ila de I r i b u b u s aon misceadis, tauien id pn-

vilegio quodam sacerdotali, buic I r i bu i fuies«u»-
cit coticcssum, ulcuin reg-ia uuplias posaei ioire» 
Qitod ipse et oiuliis exemplis ei ex Pbiloae longius 
oslendii, qua? vide apud ip&uin : nob is ia relwi* 
liceai esse brcvibus cuin nosiro tbcoph. 



841 HOMILIA~LIV. 9 « 
Ζαχαρίας τδν Άβραλμ κα\ τήν Σά^ανεΤχε παρά- Α bami ti Sara exemplum babebal, aique 3G5 
δείγμα· πρδς ούς έχρήν άπιδδντα, μή άπιστήσαι 
τψ εύαγγελίψ. Τδ δέ παρθένον τεχεΐν, παράδοξον 
δντως ήν, κα\ ξένον τής φύσεως. "Αλλως τε ουκ 
άπιστούσα ή Παρθένος ταύτα φησί πρδς τδν άγγε
λον, άλλά τδ δπερφυές τού πράγματος ζητούσα 
μαθείν. Μυσταγωγηθείσα δέ τδν τρόπον, χαί άκού-
σασα * c Πνεύμα άγιον έπελεύαεται έπι σέ, και δύ-
νχμις Υψίστου επισκιάσει σοι, ι δέχεται ώ; ευγνώ
μων τδν εύαγγελισμδν, και δλην έαυτήν άνατίθησι 
τψ θελήματι τοΰ Θεοΰ, καί φησιν · t Ίδού ή δούλη 
Κυρίου, γένοιτο μοι κατά τδ £ήμά σου. ι Κα\ ευθύς 
δ τοΰ Αγγέλου λόγος έργον έγένετο, και γαστήρ 
είχε Θεδν, και γάμου νόμος ήγνοείτο τή Θεομήτορι. 
Συλλάβου σα δέ τδν ίδιον Πλάστην, ίεται μετά σπου-

adeo oportebat υΐ id respiclens de bono nantio ne-
quaqnatn ambigeret. A l vero virginem parcre cum 
intisitaiam rcvera erat, lom a nntura longe aHeimm. 
Praeterea Virgo mm ut tncredula angek) illa rftspon-
di l , sed rei supra naturam positas cognosccnda 
ettidiosn. De mysterio igitur, ejusqae ratione edocia 
cum essel, audisselque : c Spiritus sanctns super-
veniel in te, et virlus Altissimi obunibrabit l ibi , t 
felicem niinlium grala accipil lolamqoe se Dei suh-
jicit voluntaii : ei c Ecce, inqiiil, ancilla Dominf, 
fi.il mibi secundum verbum tuum. ι Et conlinuo 
veibuin angeli perducium ad opus est, et venier 
habuit Deum, et Dei pannli lex nupliarum erat 
ignota. Simul igitur ac roncopit Condilorcm suum, 

δής είς τήν όρεινήν κοινωνήσαι τή Ελισάβετ τής Β a bi i t in moilaua cum feslinalione, graliaai, el ni i -
χαράς και τοΰ θαύματος. Άλλ' ό Εωσφόρος προ
φήτης έν τή στειρωτική νηδύϊ φερόμενος, καί πρ\ν 
βλέψαιτδν ήλιον, έπέγνω της δικαιοσύνης τδν "Ηλιον, 
ώς έν νεφέλη κούφη τή παρθενική γαστρι βασταζό-
μενον, κα\ τδν Αεσπότην μηνύει σιγών. Λόγον γάρ 
ούπω φέρων, δπερ εΤχεν άπέδωκε σκίρτημα, κα\ 
τή μητρί τήν πρδς τήν Παρθένον εύφημίαν παρεί
χετο, προσκυνών τδν κυοφορούμενον Κύριον, φ 
πρέπει τ ιμή πάσα, και δόξα, κα\ ύμνωσις, συν τψ 
Πατρ\, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, είς τούς αίώνας τών 
αιώνων. 'Αμήν. 

•ΟΜΙΛΙΑ ΝΔ'. 

ΕΙς zA, c Πάντα μοι παρεδόθη ύπδ τοΰ Πατρός, ι 
— 'ΕΛέχθη δέ έντ$ πανηγύρει τοΰ άγίον'Ονου- £ 
tpplov. 
"Επεστί μοι θαυμάσαι τήν της αρετής Ιδιότητα. 

Ό ταύτην γάρ μετιών Οσον κρύπτεσθαι σπουδάζει, 
κηρύττεται. Και οί μέν ταύτης έργάται έν έρήμοις 
κα\ δρεσι, και χηραμοίς κατεκρύπτοντο, αυτή δέ 
τήν φήμην δπλίζουσα, και Στέντορος δίκην κατα-
€ροντώσα τάς άκοάς, είς πάσαν τήν γήν αυτούς 
διευφήμησε. Σαφής τών λεγομένων άπόδειξις δ μέ
γας Όνούφριος, οί τήν ίεράν έορτήν πανηγυρίζομεν 
σήμερον. Ούτος γάρ έξ έτι παίδων τών ανθρώπων 
ύπεριδών, και τήν κοσμικήν τύρβην άφεις, πάσάν 
τε βιωτικήν φλυαρίαν, ώς κόνιν άποσεισάρενο:, 
καθάπερ είς λιμένα, καταφεύγει τήν Ιρημον. Κα\ 
πρδς τά ταύτης χωρήσας ενδότερα, άτε τήν άνθρω 

raculnm conimnnicatiira cum Elisabolh. Verntii 
Lucifcr tlle propheta, qui in ulero stcrili geslabalur, 
priusquam solem aspiceriel, jusliiiac Solcm agnovil 
in utero virgineo veluti in levi nube portaiuni, «1 
Dominum tacilus indicat. Gum enim adhnc non ba 
bcrei loqoendi faculiatem, qnod babuit, sallutrt 
profecto reddidil, maitique suae benedicendi Vir -
ginf materiam et argumentum pra3buit, Dominum in 
utero delatum adorans, cu! omnls bonor ei laudaiio 
debeiur, cum Patre, et Spirilu sanclo, in eaecula 
saeciilorum. Amen. 

1IOMILIA LIV. 

/n ilia verba, 
Paire meo. ι 
parii. 

Omnia mihi Irtdita sunt m 
Dicta esi tn panegyri S. Ottn-

Virluiis qua?dam proprielas admiranda niibi se 
offerl : qui enim illani persequilur, quo sttidiosius 
abscondere conaiur, co prodiiur ntagis. Et qtiideiu 
aliqoi ex ejus cultoribue in desertis locis,el inonlibus 
el cavernis (43) se abdidere : illa vero faiuae mini-
sierio insiar Stentoris (44) per aures intonans, in 
onwefrorbis regionee eos celebravii. Evident mels 
diclis arguinenlutn facil magnus Oimpbrius, 3G6 
cujns bodic festum sacnimque colimus diera. Hic 
cnim jam iude a, pueritia humana despicieas, et 
missas faciens mundl turbas, el omncs biijasce viinc 
ineplias ac nttgas quasi pulvereni a se exculiens, 

. . w* eoliludinein laiiquam in portiira refagk, alquc 
ιιίνην δόξαν έκκλίνων, κα\ σπεύδων δι' αρετής Θεψ ^ in interiores ejns recessus pcrvasit : qoippe qul et 
μέν οίκειωθήναι, τούς δέ ανθρώπους λαθεϊν, τά μέν 
κατώρθωκε, κα\ εις πέρας ήγάγετο ά ^ ή τ ω ς άνα-
>ραθε\ς τψ Θεψ· τδ δέ τοι λαθεϊν, καί τοι πολλά 

bunVanam opinionem effugere, et cum Deo familia-
riler viriulum cxerciiaiione versari, e l horoines 
latere sltiderei. Qnorum illa quidem recte gessit, ct 
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(43) Et cawTnii. Έν̂  χηραμοϊς, nomen rarwm a 
Phocylide u&urpalum, πέτρης κοίλης κατά χηρα-

δδν, tit cavce petrce *ece$*u; ejus eiiaiu meiuiuil 
uidas <o Μυωξία. 
(44) lnsiar Sleniori*. Adagio ludit, quo Slenlore 

clamosior dicitur, qui voce ei clamore pollel. Suin-
plum id a fabula Sieiiloris , cui comparai llouter., 
iitad. ε', Junonii clainorem. 

Στέντορι είσαμένη μεγαλήτορι χαλκειοφων<ί>, 
"Ος τόσον αύδτ,σας χ' δσον άλλοι πεντήκοντα. 
Sienloris in specum validi, cui [errea rox, qui 

Qninquayinta alio$ atqual clamore honoqu*. 
Ει Jnvewalis eaiyr. xui. 

Tu miicr exclama*, ut Sttnlora tincere pouii. 
Usue eo Tbcotl. Balsamon. Ep. dc litcettsis lih. rit, 
Juris Graecolat. Άλλά μεμβράναι Ιστορικών xa\ 
συγγραφαΐ τακτικών άνατορικων κεκράξονται χατά 
Στέντορα· Sallem mgmbrana! Ubrorum kiHoTlorum 
et ordinalionum aulicumm monumento Slenloru t* 
morem ha*e prociamani. Stmili adagio diriinr ferr» a 
vox ab eodcm iortaise Homeri loco derivaia. Vide 
P.iroeiniograpb. 
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ad effeclum perduxit .niime cum Dco iiieffabili ra · Λ σπούδασα;, ούχ Γσχυσεν. Άλλ* δ πρδς τά της έρημου 
lione conjtinctue; latcre aulem qtianquam sluduil, 
^erflcere lamen baud valuil. Sed qui in Luebras 
soliludinis iuaccessas se abstruseral, nunc jam ur-
lianus est, el una cutn fidulibus in civitaiibus ei 
vicis habilat; et qui pauper, el nudiis ct discalcea-
iue (45) vixit, nunc in templta magnificis hoooraiur. 
Credo etiaiu gpiriiualiier sua ipsum templa revisere, 
ti les tuu simul cnm piis hominibus agiiare, cutn 
iisque eonvenire, donisque ciiUores suos remunc-
rari . Sed magai bujusce viri virtulein, et 6o l i l a r i a3 

Yiix exercilaiiones, qtii ipsum novit Papbnuiius (46) 
4 i m p l i c i , ac sponte fuso sermcme id agens solum, ut 
juidam j>alefacarel verilatem, enarravit. Nos vero 
modo lccta Evangelii verba vobis fesli hujus cullo-
ribus explicabimus 9 f . Β 

ι Dixi l Dominus, onmia mibi iradita eunl a Patre 
meo· , ei nemo novii Filium nisi Paier. ι Si sensum 
in unaquaque diclione rccondilum coneiderabis, 
^cowiperies Salvatprein de duabus exsislentibus in 
ipso naiurig seruionem mjicere, quo scilicet pacto 
oiDuro persoii33 peplum (47) Diviniiaiis stamen aub-
legmine carnis conlexuit. Illud enira, c Omuia 
inibi Iradiia sunl a Palre, ι ut bomo loquitur. Quse 

- eniui babet, m Deus, bxc a Patre, ralione huniani-
lalis accepisse se dicit, j uxu illud a Davide decan-
talum : ι Omnia eubjecisii sub pedibus ejus · · . ι 
lllud aulem : ι Nemo novit Patrem nisi Filiu*, » 
Yerbi divinitatem ostendit. Dicens vero, c Omnia 

κρύβεις άνεπίβατα, νύν αστικός έστι μετά τών πι
στών έν ταίς πόλε σι κα\ κώμαις οίκων, και ό πένης 
κα\ γυμνδς κα\ άνάλυπος, νύν έν πλουσίοις τιμάται 
ναοίς · πείθομαι δ' δτι κα\ νοερώς έπιφοιτ$ τφ 
έαυτου τεμένει, και συνεορτάζει, και τοίς εύσιβέστ 
συναγελάζεται, τοίς πανηγυρισταίς αντιπαροχών τας 
χάριτος. Άλλά τήν μέν άρετήν τού μεγάλου τούδε 
άνδρδς, και ήν έν ταις έρήμοις έπεδείξατο άσκησιν 
δ τούτον έωρακώς Παφνούτως άφηγήσατο έν άχλφ 
κα\ άκατασκεύω λόγψ πα ρα στ ή σας γυμνήν τήν 
αλήθεια ν. Ε μ ε ί ς δέ τάς νυν άναγνωσθησομένας 
εύαγγελιχάς ζήσεις, τοίς χαλοίς ύμίν πανηγυριπιϊ; 
σαφηνίσομεν. 

c Είπεν δ Κύριος * Πάντα μοι παρεδόθη ύπο τον 
Πατρός μου · χα\ ούδε\ς έπιγινώσχει τδν ΤΙδν, ι( 
μή δ Πατήρ, ι Σκοπών έκαστης λέξεως τδν έγκε-
χρυμμένον σκοπδν, εύρήσεις τδν Σωτήρα περι τών 
έν αύτψ δύο φύσεων τδν λόγον συνείροντα, δπωςτίν 
Ενα τής υποστάσεως πέπλον δ τής θεότητος στήμων 
τή χρόκη τής σαρχδς συνεξύφανε. Τδ μέν γάρ* 
c Πάντα μοι παρεδόθη παρά τού Πατρδς, ι ώς Αν
θρωπος φθέγγεται. *Α γάρ ώς θεδς έχει, ταύτα λα
βείν παρά τού Πατρδς ανθρωπίνως λαλεί, κατά το 
ύμνου με νον τψ Δαβίδ * «Πάντα ύπέταξας ύπδ χατν 
τών ποδών αυτού.» Τδ δέ, € Ουδείς έπιγινώσχει τόν 
Πατέρα εί μή δ ΤΙδς, ι τήν θεότητα τού Αόγου 

cmbi iradtia amil, ι non Jud&ornm modo, sed etiam Γ ύποδηλοί. Είπών δέ * c Πάντα παρεδόθη, ι έδειξε* 
gontium Dominum se esse significat. Si igiiur a 
Paire rerum omnium tradilum est illi dominiuin, 
inanifestum esi eadem docere et agere, quae Palri 
placent. E l boc eliam aliis locis oslendil dicens : 
« Ego a me ipeo non loquor w . > Cum enim Evan-
^elica doctrina fegalem 367 mullo praecellerel, ne 
quis eum Doo cottlrarium (48) exieiimaret, cum 

ώς ούκ Ιουδαίων μόνον, άλλά χαί εθνών έχει την 
κυριότητα. Εί γούν έχ τού Πατρδς αύτψ δέδοται ή 
πάντων δεσποτεία, εΟδηλον ώς αυτά διδάσκει, χα\ 
πράττει Ανδάνοντα τψ Πατρί. Κα\ τούτο δείκνυα» 
χαι έν Αλλοις είπών * c Έ γ ώ άπ ' έμαυτού ού λαλώ. · 
Τής γάρ Ευαγγελικής διδασκαλίας κατά πολύ τήν 
νομικήν ύπερβεβηκυίας, ώς Αν μή τις νομίση τοΰτον 

* · ' Maitb. χι, VI seqq. •·· Psa4. ?ιιι, 7. · · Joan. χ ι? , 10. 

Francisci Scorsi notffi. 

g$) Dttcalctaiui. In Va l . exempl. scripcumesl 
ιπος, recle, ita poslulante senteniia; iu Gall . 

Ανήλυπος ; in Panorin. άνάλυπος per υ, perpeiam; 
adeoque eniendanda duoruni prava gcripiura 
«x nna recia : άνάλιπος enlin esl di$calc*atu$t irt 
reddidi, quodque requirit locus, nbi agiiur de 
*S. Onupbrio de quo ui praecesseraul illa πένης, xai 
γυμνδς pauper et nudui, i u congrueiHer sequiiur 
Ανάλιπος, di$cedcealut. FefeHii awiem fortasee scri-
jplortis sciolos eigrammaiistas Dorica dialecius, ptr 
qiiam άνάλιπος diclum pro άνήλιπος, sic scribcuie 
Tbeocriio ldyll. iv : 

Εις δρος δχ' έρπεις, μή άνάλιπος Ιρχεο, Βάττε. 
Ιη mwAieeum ambulas, ne 4i$calceaiu$ ea$9Jtatte. 

Vidc scboliasl. 'Pheocrii. ex quo colligo Theopba-
nein nosirum SicuLum fuisse, ciim ea nlalur voce, 
quie eiiam ejjug.aevo fortasse a Doricie, quofum lin-

J;ua usi SieiUi, ac praesertira Syracusani : qued cx 
dyll. xv Tbeocriti apcrie colligilur, in Sic.lia etiaiu 

luui adh.esertil, ei nt usu vertabalur. Jam άνάλη-
ετος diciiar ab ήλιψ quod nomen ύπόδη calctum 
alguiMcal, παρά τδέλίσσειν τδν πόδα α ligando, mide 
et caliya Laiine de qua logei disseriatiuuculaiii 
U ^ T O Q U Doslri libello singulari edilam, cui aliquana 

afferei lucem baec nostra notati iiolatie ξλιχοςΐ 
ligando. 

(46) Paphnutii. Acla S. Onupbrii a Papbnuno 
conscripia exsiaut in Vitis Patrum quas edidii He-

D riberlns Rosweydua soc. uostra?, llb. η idemqae 
PaphnulUis corpus S. Onupbrii sepelmt, quod 
prodilum Ui Menol. die 11 Junii, quo Gr&cicele-
branl anniversariain ejus uiemoriam, eodem, quo 
Lairni. Refert eadein ex Menol. Baron. io Annou 
ad marur. eod. die: 

(47) Onum personcs peplum. Metapboram a peplo. 
seu tuuica coulexia sumplain quam nosier duobus 
affert verbis de hoc myslerio mcarnalionis lalius 
et swbiiliue persecutus esl S. Proclus ont. 1 
Ediiionis Vmcentii Rkchar. C R. v ab iltis vt-rbii 
iiiclioaiam : Ό φρικτδς τής οικονομίας {στδς έν φ 
ά ^ ή τ ω ς ύφάνθη ό τής ενώσεως χιτών, eic. Saer(h 
ianclce <Ba>nouna lexiovum jugum, in quo i*t(-
fabili qnodam modo unuionU illius iuitka confau 
c$tt clc. 

(48) Ne quit eum Deo confrarium. De voce αντί
θετος, qiia hic uiilur et aliis non raro locie Tbcopb. 
vide dicia ad bom. 48, uoi. 69. 
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άντίθεον, τψ πατρικψ βουλήματι έξηρτήσθαι λέγει Α paterna volunlate sua dkit esse connexa, nec qnitf-
τΑ έαυτου, κα\ ουδέν έξωθεν λαλείν τής τοΰ Πατρδς 
εντολής. ΈπεΙδέ τούτο πάλιν δουλιχήν ύπόκλισιν 
έδίδου φάνταζε σθαι, ανατρέχει μάλα γοργώς πρδς 
τδ τής ουσίας ομότιμο ν, χαί φησιν · ι Ουδείς έπι
γινώσκει τδν Υίδν, εί μή δ Πατήρ · > ού γάρ 
ψιλός έστιν άνθρωπος, ώς παρ* ανθρώπων γινώ-
σκεσθαι. 

ΕΓποι δέ τις ίσως τψ £ητψ άνθιστάμενος · Κα\ 
μήν έπέγνωσαν τδν Κύριον οί τψ μύστη ρ ίψ πιστεύ-
ααντες, χα\ πρό γε τούτων οί θείοι απόστολοι. Κα-
ταιτιάται γούν τδν ίερδν Φίλιππον δ Σωτήρ, ώς 
μήπω έγνωκότα αυτόν, ι Τοσούτον γάρ, φησ\, χρό-
ν«ν μεθ' υμών είμι, και ούκ έγνωκάς με, Φίλιππε; 

quain extra Palris pnccepluni loqui. Rursus aute;i>, 
qiioniam illud servilis q i M c d a m demissio vidcri po-
lerat, recurrit ocissime ad aequalilatem essentia», et 
ail : ι Nemo novit Filium nisi Paler, ι non enirti 
purus esi hoino, ul ab bominibus cognosci queal. 

Dixerit vero forlasse quisptam ble dictis objkiens r 
Sane q,ui inysterium poslea crediderunt, et ante 
bos divini aposioli Doniinum cognoverunt; reprer 
bendit enim sanclum Pliilippiiiii Dominus, quod 
eum nondum cognovissel; ait eniin : ι Tanio tem-
pore vobiscum sum, el non cognovisus mc t ? 

Πώς δέ και δ κορυφαίος Πέτρος έθεολόγει τούτον ο Qno vero pacto Peirus ille coryphaiue (.9) eunx 
V l X . . — - ο . - - . . . . . .

 a
 ^ . Λ . -» Υ*δν τού θεού τοΰ ζώντος, εί μή έπέγνω αυτόν; ι 

Κα\ τί λέγω τους μαθητάς; Κα\ δ τών δαιμόνων 
ακάθαρτος λεγεών · ι Οίδαμέν σε, φωνεί, τίς ε! δ 
Αγιος τοΰ θεού. ι Πώς ούν ούδε\ς έπιγινώσκει τδν 
Υίδν ,εΐ μή δ Πατήρ; Τήν ακριβή κα\ ουσιώδη γνώ
σιν ό Αόγος δηλοί, δν μόνον γινώσκει αυτή ή Τριάς. 
"Οσοι γάρ έγνων θεδν, ού τδ τί έστιν έγνων, άλλ' 
δτι εστίν. "Αφραστος γάρ ή θεία φύσις, και άγνω
στος, πάσαν άνθρωπίνην κατάληψιν υπερβαίνουσα , 
ύφ* εαυτής δέ μόνης γινωσκομένη. Έπιγινώσκει 
ουν δ Υίδς τδν Πατέρα ώς ομοούσιος, και τδν Υίδν δ 
Πατήρ, ώς φύσει κατ* ούσίαν Πατήρ. Κα\ αύτδ δέ 
τδ Πνεύμα τδ άγιον εντός έστι ταύτης τής γνώσεως. 
Αύτδ γάρ έστι τδ τά βάθη τοΰ θεοΰ ερευνών. Καί 

Filiuro Dei vivi diviuUits loqueos confessus esl,. sl 
non cognovit? quid vero discipulos dico ? Eliam 
imptira daemonuin legio clamat; t Scimus quia es 
sanctusDei*: > quo paclo igiiur nemo novii Fi l ium, 
nisi Paler? De perfcclissima el esseitliali cognilione 
hic loquilur Yerbum, quod Trinilas duniaxal ipsa* 
cognoscit. Quolquot enim Deum norunl, uon quitl 
est, sed quod esl norunl. Neque enini explirari 
divina natura, ncque cognosci polest, omnemquo 
bumanam comprebensioncm excedii : solum vera 
a se ipaa cognoscitur. Cognoscit igiiur Palteiu 
Filius, ulpote consubsiaulialis, ei Filium Paler, 
utpole ejus secundum essenliain naluralilcr Paler. 
Et ipse ctiam Spiriuis sanclus non e*t extra bana 

μέν κα\ οί άγιοι Πατέρες διά τού Πνεύματος τήν τοΰ C cogiiitiouem. Ipse eniin esl qui p,rorunda Dei scru-
Υίοΰ γνώσιν έδέξαντο · καί διά του Υίοΰ τδν Πατέρα 
έγνώρισαν. Έν τούτοις γάρ ή δείξις έοικεν Αλλεπ
άλληλος. 

ι Δεύτε πρός με, πάντες ο! κοπιώντες, χα\ πε-
φορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. ι Ό μέν σκιώ
δης νόμος, και παλαιδς μόνους καλεί τούς έξ Ισραήλ. 
Ό δέ Σωτήρ χοινήν ποιείται τήν κλήσιν είς απαν
τάς · είσω τών ευαγγελικών πτερύγων Ιουδαίους 
τε χαι τους έξ εθνών είσχαλούμενος, πάντας άολ-
λέας είς μίαν συναθροίζω ν αύλήν. Κοπιώντας μέν 
γάρ είπε τούς Ιουδαίους, πεφορτισμένους δέ γε τούς 
"Ελληνας. Οί μέν γάρ Ιουδαίοι ματαιοπονοΰντες 
περι τά είκαία τοΰ νόμου παρατηρήματα, είς τδν 

latiir *. Et sane sancti Paurcs per Spirkum sanclum 
cogniiionem acccpere F i l i i ; el per Filium in Palris 
venere cogniiionein. In his enim mulua uniuscu-
jusque per alium videlur manifesiaiio lieri. 

c Veniie ad me, omnes qui laboralis et eneratU 
estis, ei ego nflciam vos. ι Yetus lex, «c umbra-
Iflis sotos l^rael filios vocat. Salvaior voro ad om-
nes communiter vocalionem extendit, et tum 
Juda?os, (uni gentiles advocal,.ut sub alis Evangelil 
congregentiir ς omiicsque conferlos unam cogit in 
caulam. Laborantes quippe Judaeos d i x i l ; oneraioa 
vero geniiles. Juda?i enim circa vanas Iegis obser-
vationes fruslra laborantes in profundum male-
dictialfge inflictl delapsi sunt; gentiles amem gra-

πυθμένα τής νομικής κατάρας κατώλισθον · "Ελληνες D fissimo impielalis 3 6 8 onere suscepto, et omne 
δέ τδ άχθεινδν τής ασεβείας φορτίον έπωμισάμενοι^ 
καί πάν είδος ασεβείας έπιτηδεΟοντες, διέζων piov 
κτηνοπρεπή · δ δή κα\ Δαβ\δ έπιστυγνάζων, οίον 
άποκλαιόμενος Ιλεγεν · c "Ανθρωπος έν τιμ^ ών, ού 
συνήκε · παρασυνεβλήθη τοίς κτήνεσι τοίς Ανοήτοις, 

1 Joan. χ ιν , 9. e L u c , ιν, 34. * l Cor. ιι, ιΟ. 

flagitii genus exercenlee^pecuduin riiu vivebanl. 
Quo sane David Iristitia aff^ctua quasi flens dice-
bat: 4 Homo CUHI in bonore eesel, naa inlellexit;. 
coinparaiua esi jumeniis insipienlibus, et simili* 
factus e s i i l l i i * . r Igilur uiriqoe vocanlor, u l ad 

* Psal. xLvm, 15* 

(49) Petruz ille eoryphceus. Quotiescunque S. 
Peirum nominai hic Paier, nomiiial aulem saepis-
sirne, semper elogiuni primaius adjungit : Hic 
coryphaeuin, alibi πρώτον priwtun discipulorum, 
alibi κρηπίδα et θεμέλιον τής Εκκλησίας batim el 
fundumemum F.cclesice, alibi al t tr . Quod adverio 
ad coufringcndaui conlumaciam bajrelicoruia el 

Francisei Scorsi n o ! © i 

Gr.TCorum kiijns temporis, quibue bic primaiu^ 
iuvisus, el temereet casn dicuni comigisse, n l a!> 
evaagelisiis onmibus rcceusereiur ecmper primo 
loco Peirus, temerarii iusi, el omnia depravaio» 
suo judicio aesiimantes. Vide plura dicia ad bom^ 
27, not. 2 . 
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xerimtis cognitioneirt accedant, ct colluin Domini Α κα\ ώμοιώθη αυτοί;, ι Είσχιλούνται γούν αμ«ρ# 
jugo submiliant; ut evaugelica doclrina veluti ba-
bcnis acii ad intclligenljam addticaiitur, el ad 
Λirliilis viam divinis Eloquiis dirigantur. Et aUeros 
quidem a labore alque aflliclaiione inuiili revocai; 
allerisvero, ul.excusso peccatorum pondere, pro-
p^re se recipiant ad quieiem. Quod enim peccaium 
grave sil pondus, flde dignus est tesiis Zacbarias 
sacer tnterpres, qui iniquilalem in plumbi lalento 
Insidentem vidit B . Quotl ?ero etiam gravi ponderi 
eomparelur negare fas esse non arbitror, cuin 
barid dfcat quod, c Iniquftaies meae supergressa? 
suut capul meom, el sicul onus grave gravaiae 
6tiiil super rae*; » Ieveautem negniititn, et quod 
sursum elevet, virius, ut bis verbis lesiaius est 
Isaias : t Quinam isti ut nubes volanl, c l quasi * 
tohimbse*? > Sed Donunus iesus bos sub peccaio 
opprcssos (50)**'qui igitur vorantem credendo 
\*\ bonore babuerunt, non sine emolumeulo parli-
eipes reqnieiis evangelicse facti sunt, ul quae, « di-
vcriit ab oaeribos dersura eorum, > j u x u illud in 
paaltno decantatum V A l vero laboraules, ei prae-
^ravaii remaiiserunt infldelilaiis rabie euan ipsius 
probro meniem afDcienles, et canuin iustar in cor-
poris delectaiiones proni. E i de bis sane sapientia, 
ήοα loquitur In Pealmis, dixil : ι Obscurenlur 
ficoli eorum ne videanl, ei dorsum corum semper 
meurva*.» Quoniam vero quidam labor est bouus; 
quo David laborasse se d i c i i : c Laboravi in geniiiu 

προς έπίγνωσιν Αληθείας έλθείν, χαί τον αύχένε 
ύπενεγκείν τοΤς του Κυρίου ζυγοίς, ώς άντφεύαγ-
γελικψ λόγψ ήνιοχούμενοι, ΑναχομισΘιίεν προς 
σύνεσιν, κα\ τοίς Θείοις Θεσπίσμασι πρδς άρετήν 
άπευθύνοιντο. Καί τους μέν χαταχοπιφν άπείργιι, 
χα\ τληπαθείν άκερδώς, τούς δέ αποτίναξα ι τδ τω» 
αμαρτιών φορτίον, χαι ταχυστιβήσαι πρδς τήν Ανά· 
παυσιν. "Οτι γάρ βαρύ φορτίον ή Αμαρτία, άξώ-
χρεος μάρτυς Ζαχαρίας ό ίερδς ύποφοίτης, ίδων τήν 
χαχίαν έπ\ ταλάντου μολίβδου καθεζομένην. "Οτι tt 
χα\ βαρεί φορτίψ παρείκασται, ούκ οΐμαι δείν αν
τ ιλέγε ι , του Δαβίδ είρηχότος, δτι ι ΑΙ άνομίαιμοο 
ύπερήραν τήν κεφαλήν μου, ώσε\ φορτίον βαρί» 
έβαρύνθησαν έπ* έμέ * » κούφον δέ καΛ άνωφερές 
/ρήμα ή αρετή, ώς Ησαΐας μεμαρτύρηχε φάμινος 
ούτωσί * ι Τίνες ούτοι ώς νεφέλαι πέτανται, χαλ 
ώσει περιστεραί; » Άλλ' δ γε Κύριος Τησούς τους 
ύπδ αμαρτιών χατηχθισμένους...· οί μέν ούν ή 
πίστει τδν κεκληκότα τιμήσαντες, ού μέν άκερΰς 
τήν εύαγγελικήν άνάπαυσιν εύμοιρήσαντο, « ήτις 
άπέστησεν άπδ άρσεων τδν νώτον αυτών, ι κατά τδ 
ύμνούμενον έν ψαλμοίς. Μεμενήκασιδέ κάμνοντις, 
και πεπιεσμένοι οί τή λύττη τής απείθειας το» 
σφέτερον δνειδίζοντες νούν, και κεκυφότες έν τοις 
σαρχικοίς κυνηδόν. Κα\ περι τώνδε ή ψαλμιχή σοφία 
φησί · ι Σκοτισθήτωσαν οί όφθαλμο\ αυτών τοΰ μή 
βλέπειν, κα\ τδν νώτον αυτών διαπαντδς σύγχα· 
ψον. » Έπε \ δέ έστι και πόνος άγαθδς, δν ό ΔεΑΙ 

m e o u ; · e i Paulue bonum certamen aggressus11 Q κοπιαν λέγεται · « Έκοπίασα έν τψ στεναγμφ μοΜ 
sctipsit: < Abundaulius onuiibus laboravi 1 1 ; > esl 
eliam aliquod onus laudabile, virlulum scilicet 
sarcina, qtiam qui babel, non gravatur onere, sed 
lattalur : fijrtassis eiiam boc : c.Yeniie ad ine, oin-
nesqiri labonuis el onerali esiis, » dicendum est 
iutiift, cum Dominus largietur bis rcguuin. Hic 
en\m : c EunUs ibanl, el ftebanl luiilenies semina 
sua " ; » boc slquidem esi laborare. Cuin aulem : 
• Vcnienies venient cum exsuliatione porlantee 
manipiilos 3 6 9 suos u , > hoc est pondus, quo 
laborarunl ipsi, afferenles : ι Juguin enim ineum 
tuiave, e i onus meum teve. > 

κα\ Παύλος τδν καλδν αγώνα μετιών Ιγραψεν, ότι 
ι Περισσότερον πάντων έκοπίασα, » έστι δέ χα\ 
φορτίον έπαινετδν, ή τών αρετών συλλογή, ήν· 
!χων ούκ άχθοφορεί, άλλ' ευφραίνεται· τάχα irouri, 
ι Δεύτε πρός με , πάντες οί κοπιώντες και «φορ
τισμένοι, > πρδς τους δικαίους είρήσθαι μέλλιΐι 

δταν τούτοις τήν βασιλείαν χαρίσηται.'Ενταύθα piv 
γάρ, ι Πορευόμενοι έπορεύοντο,κα\έκλαιον^άλλ»ντΐ; 
τά σπέρματα αυτών · ι τούτο γάρ κοπιάν · δτε οι 
t Ερχόμενοι ήξουσιν έν Αγαλλιάσει αίροντε; ^ 
δράγματα αυτών, ι τδ πο>>ηθεν αύτοίς φορτίον έπι-
φερόμενοι, δτι € Ό ζυγός μου χρηοτδς, *ύ ^ 

ν φορτίον μου ελαφρό ν έστιν. » 

•Z-tcbar. 7seqq. ·ΡΜ1.ΧΧΧ?ΙΙ. 4. Mea. LX, 8. ·Psa<. fcxxx, 7. * P i a l . LXVIII,«4. l # P s a I ^ 
6. " 11 T w i . iv, 7. " 1 Cor. xv, 10. » Psal. cx iv , 6. " Ibid, 

Francisci Scopsi nol». 
(50) Sub peccati jugo opprestos. l l ic ms. libep. D l u u l i l a l u m . Nam posl iHa T e r b a %κα\ ώσε\ φορτίον 

Far.orm. t a c u n a m b a l w t , ^nam mc explel i j equo βαρυ έβαρύνθησαν έπ ' έμέ, r e l i q u a dcsiderauiar, 
romplanat, §ed transilil ille hidtm nis. qui Pari-
siie ad me traneimeeus a P. iacobo Sirmondo, ex 
ciuo niulia- sa?pe fragmenla lucralus 8U»n. In primo 
igilur haec.scripia siuil ita. 'Αλλ' δγε Κύριος Τησούς 
τούς ύπδ Αμαρτιών κατηχθισμένους, deinde inier-
jeclo spaliooi μέν ο&ντή πίστει τό τι άχερδώς τ ή ν 

εύαγγελικήν Ανάπαυσιν εύμοιρήσαντες. Eademque 
fere gcripiura alierius, praeterquam quod nullum 
iniarcipHur epaliwm^ periude qjiast nibil dessot, 
el securus senienib* bcripior vulnus ιιυιι eanavit^ 
&ed occuiuil, seu potius exulceravit, addita eliam 
posl άχερδώς fooe πόνον. Pclivi ex Vat. cod. me-
dkinam, ai quain nanrisci poseem, qu« luxalum 
boc membruui resiiiueret, eed cum codh^m com-
yeri, mullo pejus babere^ ei graviore vuluere etsa 

eodemque malo laborat cod. Paris. regius, eus 
qui servalur in Coll. Parie. soe. Jesu quae BiWiolh. 
fuii card. Joysas. Nuila igiiur mibi vbteiur 
i£sculapii, quideai quod aiunl, manu medicabi» 
rulnus. Reliqui biatura potiun, (|uam aKqnid «dul-
leriiiuin de meo aiTiuger ui. In verbis quaj lacuaaa 
eequunlur lllae pariiculae τό τι, qu* nollumsea-
8IIIII commoduiu efficiunl, emendaia suut ad oraa 
libri me. Panorm. et in ού μέν muuiae, qu«» 
eniendationem ut reclam recepi el edidi, vocem 
πόνον ms. Gall. quae inniilein laborem ei molesuini 
crearel, lurbareique sensiim. omisi. Uaec viw so»11 

dc hoc loco, nisi si quis meliora aUerat: vel 
daliorem codiceui et ptenioreui. 
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Υπαπορήσει δέ τις ίσως, και πώς έστι χρηστδςδ Α DaWlaveril w o qntsptam, qnomodo suave esr 

τοΰ Κυρίου- ζυγδς, αύτοΰ χεχραγότος, δτι ι Στενή 
κα\ τεθλιμμένη τής αρετής ή οδός; » Πδς δέ χα\ 
τδ φορτίον έλαφρόν έστιν, εί c ΑιΑ μυρίων θλίψεων 
δ:ϊ ημάς είσελθείν είς τήν βασιλείαν τοΰ θεοΰ ; ι 
Σαφής μέν ίσως τοίς έπεσκεμμένοις τής αμφιβολίας 
ή έξήγησις · είρήσεται δέ δι' ολίγου και πρδς υμάς. 
Στενή μέν κα\ τεθλιμμένη ή τής ζωής δδδς δοκεί 
τοίς Αγυμνάστως Ιχουσι πρδς τήν τοΰ καλοΰ κατα-
νόησιν. Ταδία δέ και χρηστή, κα\ ευπρόσιτος τοίς 
έν Ιξει γενομένοις τοΰ άγαθοΰ. "Ωσπερ γάρ αδάμα
στος δάμαλις δυσφόρητον μέν ήγήσεται τοΰ ζυγοΰ 
τήν έπίθεσιν, έστ* άν ή άπειρόζυγος, κα\ ούκ Αν 
0αδίως τήν ζεύγλην είσδέξοιτο * έθισθείσα δέ άπόνως 
ταύτην είσδύεται * ούτως δ τού Κυρίου ζυγδς χρη
στός ών κατά τήν εαυτού φύσιν, τραχύς δέ τοίς 
είσαγομένοις δοκεί. Τοιαύτη γάρ τής αρετής ή φύ
σις, καί τοΰτο καί τις τών θύραθεν σοφών δι* έμμε
τρου καλλιεπείας έδήλωσεν. Ουδέν γάρ έμποδών καΛ 
παρά τών έχθρων χρήσιμόν τι λαβείν. Αέγει γοΰν 
της Αρετής τδν οίμον μακρδν εΐναι, και δρθριον, 
και τραχύ ν τά πρώτα δοκείν τφ βαδίζοντι * έπάν δ' 
είς Ακρον ήκηται, δμαλδν δράσθαι κα\ £$διον. 
Χρηστδς ούν δ τού Κυρίου ζυγδς, κσΛ διά τήν ευκο
λία ν τών εντολών. Τί γάρ εύκοπώτερον τοΰ * € Μή 
κρίνετε, κα\ άφετε, καί άφεθήσεται * και δσα Αν θέ-
λητε, ίνα ποιώσιν ύμίν οί άνθρωποι, χαι ύμείς 
ποιείτε αύτοίς ομοίως; ι Διά τούτο φησιν ή θεολόγος 
βροντή- c Αί έντολαι αύτοΰ βαρείαι ούχ είσίν. ι 

jngam Cbristf, ipso chmante, quod ι arcia ei an-
gista t s ι sit vtrttili» via? quo auUtn modoontu 
leve, sf per sexcenlas ι trrbulationes oportet nos 
introtre in regnum D e i u ? > Aperia eane Hs qui 
animum adverlerini dubilalionis cxplicatio; sed 
quanlum in nobis eei absolvelur brevi. Arcta tane 
via virlulis et angusla objicitur iis qui noudum 
sc in boni judicio et cognitionc exercneruiM. 
Facilts aulero, et suavis, ei accessu pervia iis qni 
jnm babiium virttitis acquisiemnt. Sicul eiiim vt-
tula nondum edomiia, cum jugum sibt sentil 
iinponi, gravc ad ferendum jmlicat, doncc experi-
mento condoceflat, nec in illud collum libioter 
Unmiilil; ubi vero assuefacla ftierit, nnllo negeiio 
subit : sic ellam jugum Cbristi cura sil eaapto 
naiara stiave, asperum videiur incipieniibue esee. 
Talis scilicet virtutis esl ratio, quod etiam quidtm 
externoruro (51) sapienium eleganti caruiine signi-
flcavit. Nibil eoim oflQcil (52), si quid ulile eiiam 
ab inimicis decerpamus. A i l igilur viruilis qnidem 
viam longam el ardiiam esae, aspcramque princip ;o 
ingredientibus videri: ubi vero ad tulinen perven-
tuin &it, planam facilemque se osiendere. Suave 
igilur Cbrisii jugum eiiaro propier prseceplorum 
facilitatem. Quid enim facilius boc : c Nolite judi-
care I T ; ι et: · Diiniltile, et d imUlemin i 1 8 ; > et : 
ι Quaccunque vollis, ut faciani vobis homin68,et w# 
faciie illift * · ; > iiteo ait illud ibeologtas tonltru : 

Έλαφρδνδέ κα\ τδ φορτίον αύτοΰ διά τών Αμαρτιών Q < Prxcopia ejus gravia uon s u i i l " , ι leve vero 
τήν συγχώρησιν, ήν δ παλαιδς νόμος παρασχείν ούχ etiam onus ejus propier reinissioncm peccatorum, 
ήδυνατο · Χριστδς δέ ταύτην ήμίν δίδωσιν ευχερώς* qiiam lex anliqua dare non poteral; banc vero 
ι Και γάρ χίλια Ιτη έν όφθαλμοίς αύτοΰ ώς ήμερα ή nobis facile Cbristm imperlil. Eienim : ι Mille 
εχθές, > ή νυκτδς φυλακή τ φ άμαρτήσαντι κα\ με- anni (53) in oculis ejus, lanquam dies besierna 1 1 , t 

"Mattb.vn, 14. . " A c t . n ? , 2 3 . 
1 1 Peal. LXXXIX, 4. 

I T Maiih. vit, 1. 1 8 Luc.vi, 58. «» Malib. vn, 11. »· 1 Joan. ν , $ 

Fraocisci Scorsi ηοΐω. 
(M)Quidam externorum, elc. Hesiodi sine dubio 

promulgalos ut puto versiculos innuit. 
Της δ' Αρετής ίδρωτα θεοι προπάροιθεν έθηκαν 
Αθάνατοι, μακρδς δέ, καί δρθιος οΐμος έπ 4 

[αυτήν 
Κα\ νρηχύς τδ πρώτον · έπήν δ' είς άκρον 

_ [Ικηται 
'Ρηίδιήδ* ήπειτα πέλει χαλεπή περ έούσα. 

Quos ego sic ludens verti : 
Sudorem xterni dii prcemhere decom 
Virluli, longa ire via ett, atqne ardua ad ipsam 
Atperaq*e auensu primo : $ed cuiniina poa/-

[quam 
Pervadesy jam plana patet priut invia tirlus. 

Affert ex bis M . Ttill . Epist. fam. lib. ?i , ad L< -
piam. primum versum et secundi Hemislicbion. 
Simile quiddam ex Sinionide poela lyrico refert 
Clem. Alex. lib. iv Stromai.; Fertur,4nquit, lirius 
habitare in rupibus adilu difficilibus. 

(52) Nihil enim officit. Clemens Aiex. in Eihnlc. 
poemaiis quasdani velui in nocle siellns emicare 
dixil lib. ι Stromat., et S. Augusliuus De doctr. 
Chrhu iib. u : Si qua ihUosophi dixerunt fidei 
nottia* accommoda, nonsolum formidanda non JM/I/, 
$ed ab m tanquam ab injutlis po$se$*oribu$ in noslrum 
u*um vindicanda. Ambrosius, in cap. xu prioiis ad 

Cor., si tamcn is auelor esl ejus rommenlari» : 
Omnis veritas α quocunque dicatnr, α Spirltu tancto 
e*i. I)c boc pwierea argiim. luciitemer agmii D. 
Hieronyin. Epist. ad inagnum uibis orat. 
et D. Basilius boni. ad adolescenUs, De ulilitaie 
capienda ex gemiliuiu libris. 

(53) Mille aiwi. Locus hic in C. P. mendo nou 
D caret, quod tollendum eslsi legalur ή νυκτδς φυλακή, 

pro ήνέκτδς φυλακής ut ibi male scripltini adjuvai 
cmendaiionem meam G. S. qui lamcn noo esi oni-
nino emendalus; babel enim φυλακή pro φυλακής 
quod esl in P. C . v scd ex ή νυκτδς φυλακή qnod 
rectum censeo facluin esse viiio properaniis manus 
ήν έκτος. Et eodem viiio scriplum φυλακής pro 
φυλακή neminem arbkror nou videre. Jam vcro 
Iropologicumseusnm versiculi bujusex psa). L X X M X , 

quem ad senlentiain suam pio atcoiiunodal bic 
Pater. Leges etiam apud Gregor. Nyssen. tracl. 

Eriore in psal. cap. vn, cujus bic verba soluui ex 
aiina inierpretalione Jacobi Gretserii soc. noslnc 

dabo : Grasca prxcido quia inulla : Id quod $e-
qniiur alterum dogmacompleclitur : ι Quoniam tnilt 
anni in oculit / U I J , Domine, tanquam dies hesterna, 
quco prceteriit, et quce pro nihilo habentur, eorum 
anni erunt ? > Quid igilur dogmaiis nobis hic in$i -
nuatur? Ei videlicet, qui mutala velificatione ud 
rectam vivendi rationem reveriitur, licet viiu infiniiu 



951 THEOPHANIS CEHAMEI J5i 
quam peccaali c l poeniteati tiue cuatodia repulat. Α τανοοΰντι λογίζεται. Γένοιτο δέ χα\ ημάς («άξια 
Uiinam veru ctiam ηοβ opera exbiberemus digna 
eo, qui ηοβ ad jugum suum vocavii Chrislo vero 
Deo iiottro, quem decet omnie gloria, bonor et 
adoratio cum ejus Patre principii experle, et ean-
ctissimo, ei bono, et vmflcante Spirilu ejus nunc 
et seuiper, et In ea?cula eaeculorum. Amen. 

370 HOMILIA L V . 
In Hla verba : t Venii Jesus in partes Ccetarece 

Philippi. ι — Dicta esl in fetto SS. aposlolorum 
Petri et Pauli (54). 

Gratulor l i b i , civiias (55), tibique adco sacrum 
templom in palaiio (5G) consliiutum, cum oinniuin 
Ktalum bomines, omnesque fortunae donie insignes 

Ιργα έπιδείξασθαι τοΰ καλέ»αντος ημάς είς τδν έχεί 
νου ζυγον Χρίστου τοΰ αληθινού Θεοΰ ημών,ψ npiw 
πάσα δόξα, τ ιμή, κα\ προσκύνησις, συν τψ άνΑρχψ 
αύτοΰ Πατρ\, καί τψ παναγίω, και άγαθφ, xa> 
ζωοποιώ αύτοΰ Πνεύματι, νύν, κα\ Αει, χα\ είς τονς 
αίώνας τών α Ιώνων. 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ ΝΕ'. 

ΕΙς τό, < 'ΕΛΘ&ν ό Ίησονς βίς τά μέρη Καισαρείας 
τήςΦιΛίχχου. · — 'ΕΛέχθη έτ τη έορτζ zvr 
άγίωτ άχοστόΛωτ Πέτρου χαϊ Παύλου. 

Συνήδομαί σοι, πόλις, κα\ σοι, θεΤε των ανακτόρων 
ναέ, πάσης έπ\ σε σήμερον ηλικίας χυθείσης, κα\ 
τών Οσοι τήν τύχη ν επίδοξοι, Ιερέων τε τοιούτων τήν 

in Ιβ videam co»fluxi&v»; et lam gravium sacer- g πα ρούσα ν ήμϊν έπικοσμούντων πανήγυριν. Τούτων 
δέ πάντων αΓτιος, τά μέν πρώτα Θεδς, παρ' οδ" itfv 
δτι χρηστδν τοις άνθρωπο ις προήλθε και γίνβται · 
δεύτερον δέ βασιλεύς ευσεβής, σωτήρ, ευμενής, οτι 
τούς υπηκόους δρά· τοΤς γάρ πολεμίοις τδν Ουμδν 
ταμιεύεται * δς δή πολλών και μεγάλων αγαθών 
γενόμενος ή μίν παροχευς, εύσεβεία τε κα\ μεγαλο
φροσύνη νικήσας πάντας τους νυν, κα\ τους !μ-
προσθεν, δσον τάς τών αστέρων Αγλαΐας τά ηλιακά 
σελαγίσματα · Ιν κα\ τοΰτο προσέθηκε γνώρισμα 
τής εκείνου βασιλικής δντως κα\ μεγάλης ψυχής, 

dotum ad nos honorandos eonvenisse frequentiam. 
Horum porro oranium auctor esi primo quidem 
Deiis, a quo quidqiiid esl boni in bomines, profe-
ctum esi alque collalmn : secundo vero loco im-
peralor pius (57), servaior, clemens cum subdilos 
nspicit, bostibus quippe iraeundiam servai : qui 
cuin multa nobts ac magna bona largiius eseel, 
tanlomque omnibus et uostra, et superioris astatis 
pfelate, animique inagiiiludine qnanlum nilori 
eiderum aolis eplendores, nntecellerei: unum etiam 

Francisci Scorsi nolffi. 
gttlerum maeulit notnta si. ut coUectio illa pecca-
torummille annorum e$*e videaturpro nihilo, totam 
illam congeriem ref-ulHium i r i , dummodo pedem re-
feral; ttam divinut oculutprwsentiasemper intuetur, 
prmuriia vero non eesiimat. $ed inttar unius diei vei 
noctis noitrw qucc jam prateriii α Deo habetur, elc. 
Qtiae vero spnctanl ad litteralcm sensuui ejns ver-
sirnti, el comitiandas varias lectiones, qtiae ex 
Hebr»a ei Gra?ca noslraque versione exsisiunt, viJe 
Bellarm. el caHeros inlerp. psal.; uoslra enhu basc 
opella e*t, quam exegtuiiis. 

(54) Pelri tt Pauli. Nomina baec principum 
apnsiolorum in epigrapba addidi expresse, ul jain 
»b tnitio sciretur quo die bic serme babilus; eo-
dem enim die duorum Apost. Grasci ac Latini 
festum relebrant ul aduoial Baron. ad Mariyr. ei 
i*x Menrpo Gra-c. palet. Addidi aulem ex uno cod. 
Va i . , nam in Cieieris omnibus solum est τών Αγίων 
Αποστόλων qui κατ' εξοχήν saiis inlelliguniur Pttrus 
οχ Paubis; sequenli vero die de omnibus duodccim 
SS. aposiolie quod ex eodeui Meuaeo paiel, coni-
tnuniler solemne celebrant. Habni atiiem bujus 
bomiliae exemplaria tria iutegra : unum ex Val. 
bibliolh. impensa et upera aiuicoruni, inde descri-
p ium; alterum ex cod. bibl. P.irisien. c i ejus qua3 
in coll. 8oc. Jesu Parisieus. habetur, quae oliui 
card. Torosa?, idque exscripmm P. Jacobi Sinnundi 
manu, qtii a me vix rogalus pro sua bunianiiate 
et studio propagande rei liuerariae, cum prxier 
CBICIOS laborem impendil, cujus ofliciis ei consibis, 
quibus in boc opere usus sum, muldnn debeo. 
ter i ium denique ex eo exemplari quod in Sicilia 
cxaraium el iu Gallias iransporialuui inde ad me 
ideiu Paier Sirmundus diligenlis>iine transmisit: 
prxierea fragmenla duo alierum in lib. qui Panormi 
mibi ad barum bumiliarum iradurlionein conficien-
dnii traditus : uude priuium coepi eam cudere; in 
q IO sane hujus liom. media plus paric relicium esl 
quod reJicienduin curavi ex Vai. bibliolb. aniequam 

{a) Panormi.noa CoastanltaopoM dictam ex codicis Matriteasis InscripUoae patet. Vide Joaa. Yrfarte sopn col. 
3ϋ. Li»iT. P*i* . 

C integram bomiliaro reciperem ex eadem, de qoa 
jain dixi. 

(55) Tibi civitas. Constaiitin. hanc babilam so-
lemnissimo die mtillis conjecturis mibi persuasuui 
esi (α). De qnibus vide Prooetn u , § 4, ubi luee 
conjectanea copiosfus scribo. 

(56) Templum in palath. Et hinc maximum 4fl-
citur argumentum ejits opinionis, quam modo auicj 
not. 55 proxima : lam enhn magnificum pulcber-
fimuuique templum, quaui noster hoc Prooemio 
describii, illud esse aifirmarim, de quo Joan. Cu-
ropalaia in Basilio scribit bis verbis : Alia mulia 
irtcra templa in palatio (edifieanda curavit in nomn 
El\m prophetce, et mortyrit Clemenlii, et SalwtotU 
Christi, et apostoii Pelri, et pnncipu militice, <f*Q-
rum pulchriludinein exprimere ne poeiica quidat 
poisit magniioqnentia. H»c Curopalales; ei qno 
vides qiiain omnia convenianl indicia. Tbeophanes 
sub Basilii f l Leouis imperio vixit el floruil, uti ex 

n aliis argumentis osiendi in procem. m , § 4. AUjoe 
1 bunc Basilium lempluin In palaiio sedificasse sancio 

Peiro proditum vides ex Curopal. ac pra?lerea iim 
pulcburrimuin, ut vix poeue possim exprialere: ti 
vides nosirum bunc oratorem poetico plaoe siylo 
conari bujus leiiipli inaguiAcentiam, t i orution 
«\iollere, io quo concionem babebat. 

(57) Imperaior piu$. Basilius Macedo, quen 
j a i H noi. proxinoa advertimus, Guropalaies auciortm 
inagniflcetilissinii bujus lempU ecripgi». Do eixkm 
i lo ra l . Tursellinus noster ia Epist. Hi$t. lib. TII: 
ι InsignU, inquil, jusiitia, ae reliqio Bauln Hace-
donis Grceci imper. enituit. ι Ει paulo post: < A<* 
fuciU alius plura iempla vel in*tauravitt ul co*r 
didit. ι Ita Tursell. Idem vero coacio conc fiu» 
Constaniinopoliiatio iv, ex aucioriiaie Rora. Ponl. 
Pliolio psciado-pairiarcha treclo, 8. Iguaiium in 
suam reaiiiuii sedem. Vide plura ίιι ΡΓΟΦΠΙ. u, { * t 

in concilio (Bcuin. νιιι. 
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τδν τερπνδτατον τούτον των κηρύκων ναδν, δν χα- λ Kioe addidit aniari tere imperatorif, et magni argu-
θάπερ κρηπίδα κα\ ασφάλεια ν έν τοϊς Αναχτδροις 
έδείματο, μέγιστόν τε χαλ κάλλιστον, χα\ κάλλει 
χαινοτέρφ διαπρεπέστατον, κα\ φωτΊ φαιδρότατον, 
κα\ χρυσφ διαυγέστατον, και ψηφί σι στιλπνότατον, 
καλ γραφαίς άνθηρότατον. "Ον τις ίδων πολλάκις, 
και πάλιν Ιδων, ώς νυν αύτφ πρώτον φανέντα Θαυ
μάζει, κα\ τέθηπε πανταχού τή θέα πλανώμενος. 
Ό μέν γάρ δροφος άπληστος έστι θέα, και θαύμα 
ίδείν και άκοΰσαι. Γλυφαίς τισι λεπτοτέραις είς κα-
λαθίσκων σχήμα ποικιλλομέναις ώραϊζδμενος, και 
πανταχόθεν τφ χρυσφ περιαστράπτων, μιμείται τδν 
ούρανδν, δτε καθαρή αίΟρία τώ τών Αστέρων χορφ 
περιλάμπεται. Κίον:ς δέ κάλλιστα τάς άντυγας 
ύπερείδουσαι, είς Αμήχανον ύψος τδν δροφον α ί ρου σι. 

menlom vena»liesimum hoc concionatorum tem-
plam (58),'quiid fundamenti insiar, ac munlmenti 
in palatio aediflcavit maximam aique puleherri-
roum, qiiod et insolilo quodam ornatu magniftcum, 
et eplendore conspicnum, ei aaro fulgenliisiimim, 
lapillis (59) clarissimum, ei piciuris qoasi floribus 
anjoeni&simum. Qiiod cum saepius videril quispiaoi 
et semtl atque tlerum fueril conlempUtius, ut no-
vuro, ac nunc primum visum admiralur «t obslu-
peseil, errabundos oculos Imc illucque circumferens. 
Teclum enim hujasmodi est, ut nec ejus aspeciu 
eaiiari quispossit; ei com videntibus, tum etlam 
audtenlibus miraculo eit variis calatbiscis poli-
tiasiina arle caalalis distinctum ac decoralum, et 

Τού δέ ναού τδ άγιώτατον δάπεδον άτεχνώς έαρινψ ^ undicunquo auro coruscaus aemulatur coelum, cum 
λειμώνι παρείκασται ποικίλη μαρμάρων ψηφίδι, ώς 
Ανθεσι, καθωραΐζόμενον. Πλήν παρ* δσον τά μέν 
Ανθη μαραίνεται, και άλλάττεται, όδέ λειμών ούτος 
Αμάραντος έστι, και άΐδιος, τηρών έφ* έαυτφ τδ 
Ανθος άθάνατον. Πάς δέ τοίχος ποικιλία μαρμάρων 
περικαλύπτεται. Τά δέ τούτων ανωτέρω χρυσή κα
λύπτει ψηφίς, δσα μή συνείληφεν δ τών σεπτών εί
κόνων χορός. Τδ δέ τής άψητου τελετής χωρίον, 
μαρμάρων θώραξ, τοίς ίερεύσι περικλείει τδν χώρον * 
Ιφ* ών έστιν έπαναπαύεσθαί τε χα\ μετά ασφα
λείας έστάναι, χα\ τέρπε ι ν τή θέα τήν δψιν. Κώ
λυμα δέ τούτο τών, ε Γης προπετής χα\ Ανίερος 
εΓσω τών άδυτων ύπερβήναι φιλονικεί. Ή δέ θεία 

puro ac eereno aere astrorum cboro collucet. Co-
lumnaa vero arcus opiirae suffulcienles io eam 
altiludinem lectum erigunt, ut machinas omnes 
ariemqne snperare videalur. Jaro templi sanctissi-
mtim pavimentum 371 warmoris (60) segmentis 
quasi floribus ubique decoratum, prato verno lem-
pore efflorescenii plane shmllimum eel, hoc eice-
plo quod floree ibi deflorescunl, et submutantur; 
hoc auiem pratum nonquam marcescit, ei perpe-
tuiim vigei florem in se servans immorialem. 
Nibil in parieiibns non marmore vario convesii-
lum; superiora vero lapillis auretf operla gttnt, qaa 
lamcna venerandarum imaginum choro non ο μ ο 

τράπεζα, ταις έξ αργύρου και χρυσού μαρμαρυγαίς Q paniur. Locus itle, in quo arcanum peragilur sacri-
άπαστράπτουσα, καταπλήττει τδν θεατήν. ΤΑ δέ ficium marmoreo Ihorace sepium, et circumscri-
λοιπά ταύτης τιμάσθω σιγή. *0 δέ ναδς άπας τοϊς plum est sacerdotibus, ubi et requiescere, et tato 
φδουσι τούς θείους ύμνους, ώσπερ τά άντρα ήρεμα cousislere, et aspectum speclaculo licel obleclare. 
συναπηχεί, τής φωνής έπανιούσης πρδς έαυτήν χατά Idque clauslrum eliam ab accesau prohibet, si quU 
τδν Αντίτυπον. Παοαπετασμάτων δέ πλήθος ήώρη- temerarias ac profanus adyla peneirare conten-

Francisci Scorsi not». 

(58) Concionalorum templum. Obi nimimm con-
riones eacrae in palatio ad imper. et aulicos babe-
rentur quod et hodte factitaiur in palalio proregis 
Sicfliae in aede D. Petri ibidem condila. 

(59) Lapillis. Eos intelligo, ex quibus musivum 
opus conficitur, quorum alii auro i l l i l i , alii versi-
colores ad varias flguras exprimendas inler ee mira 
arie compingunlur et conserunlur. Tria iiaqiiequa* 
in musivo (musaico vulgo dicimus) lapillo, seu lota 
musiva slructura conlinenlur, expressil Theopha-
nes, cum templum d i c i l : Και χρυσφ διαυγέστατον, 
και ψηφίσι στιλπνότατον, και γραφαίς άνθήρο-
τατον, Auro splendidissimum, lapillis clarissimum, 
ei picturis florentiaimum. Hujusmodi porro lempla 
musivi operis Griecoruiii more facla videinus Pa-
normi duo, alleruui in palatio proregis S. Peiro 
apostolo dicalum, quod r e x Rogerius erexit; et 
sane simile buic quod in Gonslanl. palaiio %difi-
c a i u m hic auctor describil; nam ad illam ideam 
alias aliis in locis a regibus etiam Norih. exaediG-
catas esse sacras aedes conjicio : aUerum in arca 
praeiorii a Georgio Antiocbeno Rogerii primuiu 
comilis deinde eiiam ejusdem regis Adroiraio ex-
etruclum, quod bodie Mariuranam vocamus. In 
inome vero regali amplissimuin iiem ac m a g n i f l -
ccntiseimnm visiiur a Wilelino II Siciliae rege a 
fundamentis excilalum el e x a B d i i i c a i u m , ac D. 
Mariac Yirgiiii consecraluin, Goenobio eliam mona-

cborum S. Benedicti auctum el locnplelatum, quod 
gane cum videas, boc ipsnm a Tbeopbaue bac ora-
lione ornaium , arbitreris. Gerle illi non cedil vel 
ariificio, v«l eumptu, vel magniiudiue. De bis agit 
Tbomae Farell. lib. νιιι dec. primas. 

(60) Marmoreis $egmemit. Ex quibus opns se-
gtnentatutn, eeu vermiculatum dictum, quale de-
scribii Lucilius, ex eo siniiliiudinem eleganlissimam 

t rabens, et in Albutium ludens, quod referl M. 
D Tullius, De orat. l ib. ι ι ι : 

Quam lepide lexeis composiir, ut Usserula omnes, 
Arte pavimenio alque emblemate vermiculato. 
Ad id eiiam Quini. respiciens lib. ιχ : Te*$trula$t 

inquil, ut ait Luciliu*, struet ei vermiculate lexeis 
commiltet. Sed principiuin secundi ver&iculi apud 
Plinium legilur lib. xxxvi, Arie pavimentum; uiro-
bique falso. Legendum, Endo pavimento άρχαίκώς, 
ut in plerisque legitur libris. Ad rem : de hoc 
opere, ul intelligam poltus Tbeophanem, quain de 
tessellato pavitnetito, suadel siinililndo flonim : 
unde coujicere Ikei id pavimentum calculis ψηφίσι 
•ersicoloribus fuissc piciuralum, adeoque non les-
sellis, sed eegmenlis minulissimis vermiculalum. 
De lessellalo vero pavimenio lege Vilruvtum, I. vn, 
cap. I , apud quem differre videbis pavimenta ex 
lesseru, et seclilibus ad amussiin coinpactis inler 
ee. Sueionius de Tessellato ojeminii in Julio Caei. 
cap. 46. 
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dal. Divm.1 sed cftira menet auri argetiiique splen- χ τα», οΤς τήν μβν*λην νήματα παρίσχε σηρών, συν 

υφασθέντα χρυσφ, κα\ διάφοροι; βαφαίς. Τήν δ 4Ιρ. 
γασίαν οί Φοίνικες θαυμαστή τινι κι\ «ιοτέριφ 
τέχνη ποιχίλαντες · πυκνοί δέ λαμπτήρες ιτρδς εαυ
τούς, ώς είπείν, άμιλλώμενοι τδν ναδν δαδουχοΟσι 
τή άκοιμήτφ λυχνοκαΐα, Ισα ταί; ήμέραις τας νύ. 
κτας φωτίζοντες. Τών δ* έκ χρυσού χα\ άργύρ» 
σκευών, δσα πρδς ύπηρεσίαν τής έερδίς τελετής, τίς 
&ν τδ πλήθος, ή τδ κάλλος έξείποι λδγος; 'Λϋ'έ 
χαιρδς κατεπείγει μεθέλκων τδν λόγον ε!ς τήν των 
θείων Ευαγγελίων έξήγησιν. Τά γοΰν χατά μέρος 
έν τή τών εγκαινίων εορτή ταμιεύσαντες, τών ίερων 
λογίων άχούσωμεν. 

riore fulguraus epectatorcm allonimiii tenet. C« -
lera vero quxs ίιι 00 visuntur, silenlio bonorenlur. 
Templuin totum divinos caneolibus bymitos velat 
anlra leniter (6i) sonum reddil in se ipsain ob 
reftisleniiam voct redeunte. Aulaeorum magna mul-
liiudo sitspensa, quibus materiem quidem eerica 
praebuere fila (62) versicolore circumtexia sii^le* 
gmine : opi» vero admirabili quadara el exquieila 
arle elaboravere Phoenices (63), crebrae faces con-
lendenles, ul iia dicam, inler se nunquam sopiiis 
ignibue templum illuminani, ei noclee aeque ac 
dies claras efficmnl. Yasorum ex argenlo auroque 
factorum vel mullitudineiii vel pulcbritudinem ad gacrav rei minisierium quae possii oratio percn-
sere? Sed lempus propere labilur, eennouemque nostruro ad Evangelia divina explicanda irabit. 
llaque quse eiiamnum supersuni diceuda gingulalim reservenlur ad fesiuin Eticaeitiorum diem;ac m 
iuteriui sacra audiamus eloquia **. 

In illoiempore : tVenil Jesue in paries Cesarese Β Τφ καιρώ έκείνφ ι Έλθών Α Ιησούς ε!ς τα μίρτ; 
Pbiiippi. ei ialerrogabat discipulos suos. » Quae- Καισαρείας τής Φιλίππου, ήρώτα τους μαθητή; 
rendum nobis est, quid Dominum, ut baec a disci-
pulis sciscitarelur, adduxerit, et quomodo, qui 
omaia videl, quein niltil omnium, quae sunl, laiet, 
qui ad cogilalioues usque pervadit, interrogat, quem 
ipsum eese hotnines dicant. Etenim omnino extsti-
mare ip&um id ignorasse exirema impieiatis plena 
res esi. Cum vero sciens huerrogei, adinonel ul 
profundius alind inlelligimus. llla amem 372 r a l i o 

in promplu esf, facileque inlelligitur, ul per Ihiguam 
divinainqiie Pelri doclrinam discipulos rcliquos 
confirmaret, qaos verieimile e*t cogiialionibus fcuis 
alios alio lalos fuisse, cum viderenl Salvatorem 
divinie bumana miscere. Sed si rationem roagis , r „ , , | r , 
reconditam aflerre velimus, qooniam providebai ^ τούτο δρών, δτι πολλοί κατά τής αληθείας έπι>υτ-
futuruai qaod sane ipse teque iniuelur ac pratsens, τ ή σου σι, τά δρθά διαστρέφοντες δδγματα, προασφα-
Μ wull i veritali tanquam rabidi canee oblatraretil λίζεται τούς πιστούς διά τής πεύσεως, χα\ τήςτοΰ 
recta dogmata pervertenles, per interrogalionem μαθητού ύποκρίσεως, τδ διττδν τών έν αύτφ φύ«<* 
siiam, responsionemque discipulorum pra3munil ένδεικνύμένος, ώς έν τοίς έπομένοις η̂θήσετσι. 

αύτοΰ.» Προσήκει ζητήσαι ημάς, τίτδπαρααχευααν 
τδν Κύριον ταΰτα φιλοπευοτείν, και πώς ό «αντί 
είδώς, δν λέληθε τών πάντων ουδέν, ό έμβατεύνν 
άχρι κα\ αυτών εννοιών, έρωτ£ τίνα αύτδν οί ίν· 
θρωποι λέγουσι. Τδ γάρ δλως οίεσθαι άγνοείναύτδν, 
δυσσεβείας εσχάτης μεμέστωται. Τδ δι είδότε 
επερωτά ν, άλλο τι βαθύτερον νοείν δποτίΟησιν. ΚιΙ 
τδ μέν πρόχειρο ν, ίνα διά τής τοΰ Πέτρου γλώτττ4; 
κα\ θεολογίας έπιστηρίξη τούς λοιπούς μαθητές, 
ούς είκδς ή ν άλλη πη άλλως ταίς ύπονοίαις έκφέ*ρε-
σθαι, βλέποντας τδν Σωτήρα τά ανθρώπινα τί!; 
θεοπρεπέσι μιγνύοντα. Μυστικωτέρω δε 
επειδή προήδει τδ μέλλον, δ επίσης τώ Ινεπύη 

1 Mattb. χνι, 13 seqq. 

Francisci Scorsi notae. 
(61) Velul anira leniter, etc. Ecbus videcur esse 

descripiio. Non lamen exislimo Echonis ibi fuisie 
proprie reflexam vocem; boc enhn imppdimenlo 
polius voci concionaloruin fuissel; sed ila conca-
meraiiim letuplum ul vox non dissiparettir, el eva-
hesceret, sed poiius ex reperrussione niajor e i v 

clarior eflicerelur, proui de vasis aireis qua» in 
tbealro disponebaulur M. Vitmvius referl, lib. iv, 
cap. 5, qua? el ηχεία echea Grsece nominabanlur, 
de quibus sic scribil : Jla hac ratiocinatione vox ab 
scena uti ab centro profuw te circumagent, tacluque 
ferient tingulornm vasorum cava excuavcril auctam 
clarilaiem, el concenlu convenientem tibi contonan-
Itam. Simile igiiur ήχείον echeum polius qnam 
ipsam ήχώ echonem, ibi fuisse censuerim. 

(62) Serica prabuere fila. De serico longa qua> 
8iio, et sane erudiia agiialur a Joanne dc Lacerda 
Ceorg. 11 in i l lud: 

Velleraque in foliit depectant tenuia Seris. 
An aericum censendum ex filis, seu lanugine 

arborum apud Seras Asia? populos confectum, aique 
loniexiuiii ; an veroex bombycis evisceralione, vel 
quod ideiu est, an aericum a bombycino filo penitus 
difieral, nobis esscl boc περιεργοτερον, quara ul 

initiiulnm nostrum exigat, el ad osftnlatiotem 
arrepium argumenium: auclores et raiiones uirie*-
que opinioiiis leges apud ipsum. Ad rem nosTam 
quiddam inleresl inntiere tempus, qno serici artifi-
ciuin in Europa, ac praesenim iti Gr*cia copplnm; 
id babes ex Zoimrae lib. 111 Ann. : Juttiniam len-
poribus iela Serica α Romanis texi cceint; qua 
Ptrsicis mercatoribut lantum affertbaiur.cmi^ 
rarent, quomodo fient, neqne teirenl fila esteHt' 
niiwm. Haec Zonaras. Ex Procopio vero habemr, 
duos motiacbos magtiis affeolos muneribus a 
ninno et prouiissis in posierum allecios doemsse 
Byxantii arlem, qua Sores ex vermibus sencn» 
ducerent; unde el ars propagaia in Gnê os ei no-
manosfuil. Idem affinuaiin Epist. Ilitt. Tiirselta* 
noster, qui monachos ex India profecios Byraniiun» 
scribK, addilque ex ingenio argulam senierdiJtnj 

haberet auclores. 
(65) Phaenicei. Phrygii? borum enim infenlo* 

depingere acu lelas unde Pbrygiones bujos artific» 
operis, et ipsum opus Pbrygiaiiom quod canris Φ 
tuiu arbiiror : De Ph<Enicibus adbuc bxrco. 
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ΔΛ-tttk ούχ έν Ιερουσαλήμ, άλλ* εις τά μέρη Α fideles, iadicans conjun&ionem duarum in se nalu-

rarum, ut iefra dioeiur. Quare aulem non Hieroso* Καισαρείας τούτο ποιεί; Τάχα που τδν φθόνον έκ-
χ λίνων των Ιουδαίων, χαί τδ δόγμα εκείνων τδ 
έυσσεβές. Δόγμα γάρ έθεντο, Γνα δστις δμολογήση 
αύτδν Χριστδν, άποσυνάγωγος γένηται. Εξάγει ούν 
τούς μαΟητάς τού περιδεοΰς τόπου μακράν , ώς άν 
τετοίας κα\ δειλίας άπαλλαγέντες τήν εαυτών γνώ-
μην άπαρακαλύπτως έμφήνωσιν. Ού μάτην δέ του 
τόπου* δ ευαγγελιστής έμνημόνευσεν ούτω; ε ί π ώ ν 
c Έλθών δ Ιησούς είς τά μέρη Καισαρείας τής 
Φιλίππου, ι Άλλ* επειδή έστη καί άλλη Καισαρεία, 
ή λεγομένη τοΰ Στράτωνος, ίνα μή τις πλάνη έχ 
τής ομωνυμίας γένηται τοίς άκροαταίς άναγκαίως 
τήν δμωνυμίαν διέστειλε. 

c Τίνα με λέγουσιν οί άνθρωποι είναι τδν Υίδν τού 

ljmae lioc prsfrtal, sed iDpariibusCaesarese?Foraa.ii 
ui Judaeorum deyitet invidiani et impium illud de-
creium; decreveraul enim o l , si quis ipstim confl-
terelur, exira Synagogam fierel". Α loco igiiur 
formidoloso educil longe discipulos, ul metu omni 
ac formidine soluli, aperie senlentiam suam effer-
renl. Neque vero sine causa loci mentionem fecit 
evaogelisla, bis verbis : « jYeniens Jesus in parics 
CaDsareai Philippi. > Nani quoiiiain est eliam alia 
Caesarea Slraionis (f4) dicta, ne quis ex ambiguiiale 
nouiinnm audiloribue error obreperet, eani distin-
ctione lollere nccessarium visum esl. 

ι Qiiero luedicuntbomines esse Filium bomhiis?» 
άνθρωπου; > Ούχ είπεν, Τίνα με λέγουσιν οί άν- Β Non dixil : Quem me dicunl houiines eese Filium 
θρωποι είναι τδν Υίδν τού θεού; έκκλίνων τοΰ 
κόμπου τ ά βήματα, άλλ' έμέ, φησ\, τδν γενόμενον 
Ανθρωπον, τδν έν σχήματι δούλου φαινόμενον. 
Ουδέ περι Ψαρισαίων χαι Γραμματέων φιλοπευ-
στεί* Τίνα με λέγουσιν οί Γραμματείς χαί οί 
έςαρχοι τοΰ λαοΰ ; ήδει γάρ τδν έν αύτοίς τοΰ φθόνου 
χαπνδν, δσος ύποτυφόμενος ήν * άλλά περ\ τοΰ 
ά πλαστού και άκακου λαοΰ. Όθεν οί μαθηταί 
xr,v διάφορον τών ανθρώπων περ\ αύτοΰ δόξαν σαφώς 
επισταμένοι Αποκρίνονται* ι Οί μέν Ιωάννη ν τδν 
Οαπτιστήν, άλλοι δέ Ήλίαν, ή ένα τών προφητών, ι 
Τί ούν τδ πείσαν τούς δχλου; περί Χριστού τοιάδε 
ύπονοείν; Μή γάρ ούκ ήδεισαν, δτι * Ηλίαν μέν ώς 

Dei ? ut elationis verba vitaret; sed me, dixit, 
bomiuem facium, in babilu servi apparenlcm. Ne-
que vero de Pbarisseis «l Scribis inquirit r Qtiera 
ine dicunl Scribae, el principes popoli? sciebat 
eniro quanlug illis oftusue cssel invidiae fumus; sed 
de poptilo versulie ac malilia vacuo. Uade discipuli 
cum plaoe scirenl differentes de eo populi opinio-
nes, rcspondemnt: t Ali i Joannem Bapiisiam, alii 
vero Eliam aui unum ex prophelts. ι Quid auiem 
populum in eas de Cbrisio opiniones induxeral/ 
Au iguorabant Eliain quidein flammato curru veluii 
correpium in coeluw (65), ei igneomm equorum 
quadriga subvecium t % ? Joannem vero per occasio-

είς ουρανούς άνηρ-ίψατο ή τών φλογερών Αρμάτων Q nem adulterii Herodis el lascivae putillas perniciler 
έπίβασις, κα \ή τέθριππο; τών πυρίνων ίππων έπί 
ζευξις; Τωάννην δέ έπεφονεύκει ή τής Ήρώδου 
μοιχείας ύπόθεσι; κα\ τής ποδοστρόφου μαχλάδο; 
ή ,δρχησις; Ι ερεμία ; δέ λίθοις άποκτανθείς έτε-
λείωτο; Άλλ' επειδή Μωϋσής μέν π3ρ \ τής αναστά
σεως ουδέν τι Ανακεκαλυμμένως ένομοθέτησε · 
ιτρώτος δέ Δαβ\δ είπών περί αναστάσεως, οδ τη -
λαυγώς έδειξε τδ μυστήριον* οί προφήται δέ σπο-
ράδην ένέφηναν αίνιγματωδώ; τήν άνάστασιν, διά 
τούτο διάφοροι; δόξαις κα\ πλανώ μένα ις έταλαν-
τεύοντο. "φόντο γάρ έν τψ παρόντι βίφ ένεργείσθαι 
τήν τών νεκρών άναβίωσιν. Κα\ τάχα ταύτης ήν 
τής δόξης χα\ δ τετράρχης Ηρώδης, δς ένωτισθεις 

gallantis occisum ? Jeremiam vero lapidibos exse-
clutn alque coDSuihmatum ? sed quouiatn Moyses 
quidem de resurreclione nibil in lege dixeral; 
primus vcra David de resurrecliono locutus 3 7 3 » 
non tamen aperte myslerium explicarat; prophelae 
•ero sparsim ei per aenigmaia resurreciionem 
eigniQcaranl, ideo diverois erraiitibus opinionibus 
suspensis tenebanlur. Eienim in bac vita prassenle 
resurrectionem bominum peragendam exislimabanl. 
E l forla&sis in bac erat opinione Herodee lelrarcba, 
qui, Doinini auditis miraculis, Joannem Baptistam 
resurrexisse censebal; unde dicebai: t Quern ego 
decollavi Joannem ipse surrexil a mortuis > Ex 

τοΰ Κυρίου τά θαύματα, ψετο άναβεβιωχέναιΤωάν- ^ bac igitur causae specie alii Joannem, alii ieremiam, 
νην τδν Βαπτιστήν. Διδ χα\ έλεγεν · ι "Ον έγώ alii Ellam Dominum essesuspicabanlur. Jam enini 
απεκεφάλισαΊωάννην, αύτδς έγή γερτά ι έχ νεχρών.ι 
Έ κ ταύτης ούν τής προφάσεως, οί μέν Τωάννην 

αύτδν είναι ε Γκαζόν , οί δέ Ίερεμίαν, καΛ άλλοι 
*Ηλίαν. Φήμη γάρ έπεκράτει, ώ; ήξει πάλιν Ηλίας 
Ι π Ι τ ή ς γής. Έλεγκτικδν ούν όρώντες τδν Κύριον, 
έπιστομίζοντα μετά πα^ησ ίας τούς Φαρισαίους 

*· Marc. νι, 16. 

Francisci Scorsi nol© 

ol)tinuerat fama venturum rursus in terras Eliam. 
Cum igiiur Dominum castigatorem esse viderenl, 
magnaque cum li^erlale Pharisseos Scribasque 
redarguentem, Eliamillum esse animo suo fingebant. 
Al i i vero sapiemiam ab ipso ejus ingenio non ab 
ulla disciplina profeclam reputantesobsiupescebani; 

" Joan. ix, 27. " IV Reg. ιι, 12. 

(6i) Aita Ca$areu Stratonit. Joseph. lib. ι De 
bello JudaUo, cap. 16, et lib. xv Antiquit. cap. 13, 
et Ilieronym. hoc toco. 

(65) Correptum in ccelum. Ornat et augel boc loco 
sncer orator verbo poelico orationein, dum raplain 
Llije in coeluiu rilu pbue poelico explical, eo usus 

Honi. Odyes. ζ'. Yide Euslaibium. Deductuin est a» 
verbo άνερείπτειν. Eiym. mag. έστ\ν άρα ή γτ^ 
έκ τούτου γίνεται έρέπτω τδ είς γήν καταβάλλω, χαε 
άνερέπτω, χα\ πλεονασμφ τοΰ άνερείπτει. Und* 
άνηρείψαντο οί θεοι άπδ τής γής άνήρπασαν» 
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aique idcfrco dicebaul 
*ci i , cum BOD didicerii *· ?»Ea de causa Jeremiam ip-
gum appellabaul. Jeremias enim eliamnom puer (66) 
•d prophetiam evectus est. Igilur cora muliorum 
de ge opinioiiem audisget, quasi eas improbaus, αι 
quae non aitingerent feriiaiein, elemeniar ruraue 
inierrogavii: 

T H E O P H A N I S C E R A M E I t/j 
c Qaemodo bic liltcras Α χα\ Γραμματείς/Ηλίαν αύτδν ύπετόπαζον/Αϋ* ft 

τδ αυτοφυές της σοφία; κατανοοΰντες άνευ μαθήκος 
έξεπλήττοντο · χα ι γούν Ιλεγον « Πως οδτβς οΐ& 
γράμματα μή μεμαθηχώς; ι Διδ Ίερεμίαν αύτδν 
ώνδμαζον. Ιερεμίας γάρ είς προφητείαν Ανήχθη 
παίς ών χομιδή. Τήν περι αύτου τοίνυν των mk-
λών δόξαν άκηκοώς, χα\ οίον Αποδοχιμάζων, ά; 
ουδεμιάς τούτων έπαφωμένης τής αληθείας, αν-
εξικάκως αύθις επερωτά. 

c Ύμείς δέ τίνα με λέγετε εΤναι ; ι Είεν, φη ν̂, 
ή μέν ύπόληψις τών πολλών ούτω πολυσχιδής έστι 
χα\ αβέβαιος. Ύμείς δέ ο! περί έμού πείραν είλη-
φότες ούτω μακράν, τίνα κατάληψιν έχ τών αρα
γμάτων έλάβετε; Οί μέν ούν άλλοι μαθηταί «ρέςήν 
άπόκρισιν ίλιγγίασαν · οί μέν τδν λογισμον 1** 

vero vercnies ne leiuerarii viderenlur. Peirug » ταλαντευόμε,οι, ol δέ όφθήναι προπετείς εύ!.6ο«. 

c Vos aolero quem me esse dicitisT > Esto, inquii, 
multiiudiois existimaiio in tam muliag disiracia 
partes, ei incongiang s i l ; voe aoiem qui de roe lain 
longuin cepistie experiroentum, quam i:x operibus 
concepistis opinioneiu? Hic caeteri discipuli baere-
banl: alii quod foriagsi* eliamnum ancipites esseni; 
alii 
auiem digcipulorum apex (67), cooimunis lingua 
conditcipuloruin exeisiU : el supra omuia sensilia 
iiicnie sublalus, aera iranavolavii, supergressus est 
«ibera, infra se aslra reliquit, supremam eliam 
praelerveclus eei ephaerain, el cum eejunciig a ina-
teiia ineniibus iinmisiue, el igncos Seraphira flu-
vlos traugcendens, et a Patre de clarUsima getiera-
tione Unigeniii edociug iheologicam illam exiulit 
voceni: ιTu ee Chrisius Filiug Dei v i v i ; iNoncarnie 
profccio, autsaiiguinis reveiaiio, eed coJesiis Pairig, 
Gooeidera eoim quanu in uno dicio abscoodiia 
s i l divinae doclrinas profuodlias. Salvaior eniin in-
terrogarai: ι Quein me dicunt bomioee ctse Filium 

μενοι. Πέτρος δέ, ή άχρότης τών μαθητών, χοηή 
τών συμφοιτητών γίνεται γλώσσα καΛτφ λογισμφ 
τών αίσθητών πάντων ύπεραρθε\ς, διέπτη τδν Αέρα, 
παρήλθε τδν αίθέρα, κάτω λέλοιπε τούς Αστέρας, 
υπεράνω γέγονε τής Αναστρου σφαίρας * χα\ μετά 
τών άθλων γενόμενος, και τούς πυρίνους τών Σιρε-
φ\μ υπερβάς ποταμούς, και μυηθείς παρα tw 
Πατρδς τού Μονογενούς τήν εύγένειαν, τήν Οεολο-
γικήν έκείνην άφήκε φωνήν « Σύ εΤ δ Χριστός, 4 
Υίδς τοΰ θεού τοΰ ζώντος. > "Οντως οδ σαρχδ; η\ 
αίματος, Αλλ* ουρανίου Πατρδς άποκάλυψις. Σχόται 
γάρ δσον έν έν\ ^ήματι χέκρυπται θεολογία; β̂ θός. 
Ό μέν γάρ Σωτήρ έπύθετο* ι Τίνα με λέγουσιν βί 

374 hominle? > buraanam naluram apposilione c άνθρωποι τδν Υίδν τοΰ Ανθρώπου ; > διά τής προε-
Fi l i i bumiaU, indicang. Petrus aulem, eumdero et 
Filiuta bourinis, ei Filiuin Dei egse cognosceos, 
unam pergonani io duabug ualurig inconfuse ei 
iiiipermisie compogiiam, ad naiuram Dehalis uiente 
proailiit. 

c Tu eg Gbriglug Filiug Dei vivi. ι Quanlo hoc 
verbiitn pudore confundii Negiorium adoralorem 
bominig, cl impuram illam ac blasphemam et sub-
gamiairicet» liiiguam, acutum illum adversug pieta-
lem gladiuni, unuin Gbriglum in duog illios digcitv» 
denlem? quoinodo eiiam Armenioruin haeresis (68) 
denieg infringit : quomodo Acepbaloruin hsere-

θήχης τοΰ Υίοΰ τοΰ άνθρωπου, τήν άνθρωχίη» 
φύσιν δηλών. Ό δε Πέτρος τδν αύτδν είδως χΑ 
Υίδν Ανθρώπου, χαι Υίδν τοΰ Θεοΰ, μίαν ύπόστεΜ 
έν δυοϊν συντεθείσαν Αφύρτως φύσεων, πρδς ήν 
τής Οεότητος φύσιν Ανέθορε. 

c ΣΟ εΤ δ Χριστδς δ ΥΙδς τοΰ θεοΰ τοΰ ζώντος· ι 
"Οσον τδ £ήμα τοΰτο καταισχύνει τδν άνθρωπβλά-
τρην Νεστόριον, τήν μιαράν γλώτταν κα\ ρλΑβφη-
μον, κα\ φαυλίστριαν, τήν όξείαν κατά τής εύσεβεί·* 
μάχαιρα ν, τήν τδν ίνα Χριστδν είς δυο υίοΰ; τιμ· 
μαχίσασαν! "Οπως δέ κα\ τούς οδόντας συνβλαττιι 
τής τών Αρμενίων αίρέσεως · ώς πολυχέβσλβ» 

β β Joan. νιι, 15. 

Fraocisci! 

66) Jermia* enim etiamnum puer, etr. De Jere-
mia S. Hieronym. ex veieribug Palribug, ex neoie-
ricis inlerpretibug Cornei. nosler, aliigque eonsen-
liunl cum ccepisse propbetare arlalis sua? anno 
xiv vcl xv, Josiae regis x m . Vide eorum suppuia-
lionem. 

(67) OiicipM/omm apex. Mirum quam variig no-
minibus^vel propriis vel decore iranslalis priniatiim 
S. Peiri hic Pater asseral, exlollat et exornet. Ilic 
τήν ακρότητα τών μαθητών apieem teu culmen 
ditripulorum; alibi πρόκριτον prcelatum ; alibi κο
ρυφαίον principem; alibi πρώτον primum, alibi 
κρηπίδα batim, alibi θεμέλιον fundamentum , el 
• i ib i aliier, quod advergug novaiores, qui hujtis 
primalug vocem odernnt, cl Gnecos hujus saeculi 
achiginaiicos, anunadversuiu veliui qui priinalum 

ors i nntae. 

Romanae Ecclesiae a D . Petro dedoctum non refi-
piunl; cujua lanien bic Paier, el alii Tel̂ res He» 
Graici oribodoxi siini assertores el pnedicJioree. 
Vi^e plura in eamdem rein adnolaia ad bom. 57» 
noi. 68 tt 5 δ , not. 49, el infra eliaro loia bac 
boin. et noia ad eam 75. 

(68) Armeniorum hcertth. Hi senili gunl Eolftf-
cbianorum erroreg, qui duas anle unionem D i l"2 
Gbristi exsfuiese dicebant, deinde unitas,, pw 
unioiieiii v^ro in unaro eosnaiuram iuisse conwtMi 
adeo ul diviniias ca passa sit, quae homiDiulis 
fuere ei contra. Unde eos Monophysiias, Tbe0Pf" 
gchilagappellaverunlGraNiiPalres.LegeBellinn^ 
icript.; Nicepb. lib. χνιιι, cap. 55; Nicone»» w 

erronbus Armeniorum; el Theoriani DispUiaUOD€% 
lom. 111 el IV Biblioih. SS. Palrmm. 
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δδραν συγκδπτων τήν Ακέφαλων αΤρεσιν ! Τώ γάρ Α sim (69) quasi multfcipiterohydram (70) recidii ? duo 
τών Ακέφαλων, καΛ τώ Νέστο ρ ίου δόγματε εναντίον 
jAtv ήστην Αμφω Θεψ, έναντιοΰσθον δέ κα\ άλλή-
λο:ν, κα\ ύπάρχετον θεολογικώς είπείν, έκ διαμέτρου 
κακά, κα\ ομότιμα τήν άσέβειαν. Νεστόριος μέν 
γάρ ε!ς δύο διαιρεί τδν ένα Χριστόν · εϊς τε τδν 
Υίδν τού Θεού, κα\ τδν τής Μαρίας· Αρμένιοι δέ 
τάς δυο τού Χριστού φύσεις είς μίαν συγχέουσιν. 
Αμφότερα γούν ή τοΰ Πέτρου θεολογία διήλεγξε, 
τδν αύτδν και Υίδν Θεοΰ, κα\ Υίδν άνθρωπου τρανώς 
δογματίσασα. Σκόπει δέ κα\ τήν τής θεολογίας 
άκρίβειαν. Επειδή γάρ πολλοί χριστοί, και πολλο\ 
υιοί, χαι πολλοί θεο\, εΓς δέ δ φύσει κα\ άλτ,θής, 
διά τοΰτο ούκ ε ίπε · Σύε! Χριστδ;, άλλ', Ό Χριστδς, 
ουδέ Υίδς, άλλ', Ό Υίδς, ουδέ Θεού , άλλά, Τοΰ Θεοΰ 

enim illa Acepbalorum, el Nestorii dogmau ambo 
sane Deo adversantur: sed veroetiam inler se invi-
cem conlraria(71) gunl.et ul iheologi uUrvoce (72)Λ 

ex diameiro malorum iniiia et in impieiate fuerecon-
dilionis sequalig. Nestorius enim unum Chriglum in 
duos dividil: io Filium Dei, et Filium Marix; Armenii 
vero duas Cbrisli aaluras confundunt ia unam. 
Uirumque vero Petri tbeologia redargtiil, ei dogma 
Iradit aperle eumdem el Filium Dei esse el Filium 
bominis. Considcra vero eiiain accuralam divinae 
doctrinae sublililatem. Quoniam enim mnlti Chrisli, 
el multi Filii,et mulli Dei, unus auiem natura el verug 
eet, ideo non dixil Σύ εΐ Χριστδς Υίδς Θεοΰ Chri$tu$ 
Filiu$ Dtrisine arliculig, sed, Ό Χριστδς, δ Υίδς τοΰ 

τοΰ ζώντος. Πάντα γάρ μετά τού άρθρου είπών Β Θεοΰτοΰζώντος. Cumenim oninibtis vocibus appo-
γεγωνότερον τής μακαρίας ουσίας και μονοειδούς 
φύσεως έδήλωσε τδ έξαίρετον. Διδ και τοΰ Δεσποτι
κού μακαρισμοΰ γέγονεν άξ:ος. Τί γάρ πρδς αύτδν 
δ Σωτήρ; c Μακάριος ε ί , Σίμων Βάρ Ίωνά.» Τίνος 
ίνεκεν μακαρίζων αύτδν, και τοΰ πατρδς έμνημδ-

guissel articulog (73), beaUe illius esseotiae, ei naiursa 
gingularis excelleaiiam expressius indicavii. Unde 
egl babilug quem beatum Dominug pYaedican t. Quid 
enim illi Salvator? ι Beaios es, Siinon Bar-Jona. > 
Quid egt caugae cur euro bcaium dicens meniiooera 

Francisci Scorsi nota. 
(69) Acephalorum. Acepbali etiam Monopbygiiae 

c l Theopaschiias appellali eamdcm ob caitsam, qua 
Arraeitii, ejusdemque omnino farinae. Exsiiterunt 
•ero teinpore Zenonis imper. eoruin dux Peirug 
Cnapbeug, ct posi eum Severus Antiocbenus :;dicli 
vero Acepbali, boc est capile carentes, quod a Peiro 
Alexaiidrino palriarcha secessionem fecerinl, ac 
eeorsim communicarini, quod is unionis scripto ρ 
probalo synodum Cbalcedonensem, quam illi uon 
recipifbanl, aualbemaie exsecratus non fuiss<-t. 
Vidc Baroii. ann. 482, et Nicepb. lib. χνιιι, cap. 45. 

(70) Mullicipitem hydram. Ludil ex aniipbrasi 
nominis Acepbali, quod signiOcal sine capite, ut jam 
αοΐ · proxima diximus. Acepbali eniiit capui unum 
non babueruni, sed eorum bareeis una nou fa i l ; 
veruin ex uua plures, velut bydrae capita pullula-
runi . 

(71) Invicem contraria. Nestorius enim duas in 
Clirisio personas; Armenii Emycbiani,unain nalu-
rani iinpie posuerunl, de qoibug diximus nol. gupe-
riore 69. 

(72) Ut Theologi utar voee. Quod de Arianorum, 
e l Sabellianorum baresi elegaulcr dixii Gregor. 
Nazianz., orat. 59, qu» est in S. Lumina, id in re 
s i iu i l i muiuaiur ab eo Tneopbanes. In re, inquam, 
s i i n i l i ; nec euiui de Armeniorum bsercsi loqui Gre-
goriue potuil, qui Euiycbianae geciae fuerunt: qood 
monglrum aevo guo non vidit Gregor. Nazianz. Sic jy 
i g i l u r ille orat. dicta : Άπέστω γάρ ημών έξ ίσου 
κ α ι ή Σαβελλίου συναίρεσις, και ή Άρίου διαίρεσις 
τ ά έκ διαμέτρου κακά, κα\ ομότιμα τήν άσέβ-ιαν. 
11 oc esi Bill i i interprei. : jEquo enim inUrvallo α 
nobis abiinl el SabeUii contraclio, ti Arii divisio; 
maia ex diamelro oppotita, et impietale paria. 

(731 Ariiculum. Quain vim babeai Grecorum 
a r l i cu lus , queui pra*poeiiivuin Grammalici vocant, 
s c i u i i l qui Grsecag liiierag vel suinmis digiiis allige-
r u n l . bcd et veiereg Palres observalioueiii eamdeiu 
i n sacrae ScripluraB locis, quam bic Tneopbancs 
a i l l i ibueruni . b. Epipban. lib. i , lom. 1, ex multig 
^ e l e r i e Testamenii locis resurreclioneiu inortuoiuni 
approbatia disculit intfr c;eiera lesiinionia illud ex 
L . e v i i . : Et fi quidem dixinel lex, inquil, si contigc* 
ris νεχρού id e$l mortuum de omnibut suffragium 
iaium futssei, et iimpliciter omni mortuo quas siti 
diaio incumuerel. Cum vero dicil, ή quii contigerU 
io-j vcxpou, ad ununi quemdam (ert dicium. //ist-

nuabal aulem hoc ad Domini nostri Jesu Chnui 
mortificalionem, seeundum passionem ipsius in carne. 
Ex articulo enim diicretionem nominis significat. Ubi 
$nim arlicuio addilut etl in uno aliquo deierminato 
ac mani[etiis$imot omnino confirmatio propier arii-
culum conlingit. Citra articulum vero de uno quo-
cunque tandem indefinite accipiendum esl. Hasc Epi-
p b a u . qui subjungil inulia excmpla. Inier qiwe illud 
ad rem nostram : Ει si dixerimus Θεδς, id esiy Detu, 
tine ariicnlo, quemlibet deum genlium diximus, 
non Deum verum; $i autem dtxerimui δ Θεδς, 
palam ett, quod ab articulo verum tignificatnu$ 9 

cui el cognotcilur. Deinde posi alia conclmlii 
propogilam rem de mysterio moriui. Et tiquidem 
dixisiel lex, si contigerit νεκρού, id e$t m o r -
tuum, de omnibut $v/[ragium lalum fuissel, et 
iimpliciier omni mortuo quwsiii ratio incumberet. 
Cumverodixil, Si qui$ comigeril τού νεκρού, ad unum 
quemdam feri dictum : dieo autem Dominum, velut 
tupra α me declaratum est. Caeiera lege a p u d 
ipsum; quia longiuscula suiit. Locum illum i o a n u i s 
cap. xx, u b i Tbomas respondel δ Κύριος μου, κα\ 
δ Θεός μου, quod est clarissimum lesiimoniuin 
diviniiaiis Gbristi plerique veleres Patres conira 
JudsROS ei Arianos proiulenmi, quos citai Lud. 
Ballesler. soc. nosir. in Onomatog. voce Tbomas el 
s u b d i l : Nec poletanl Ariani retpondere Thomam 
non vere Utum appella&se, sed eo m o d o , qno el 
homines justi dii appellantur: c Egodixi : Dii e$li$.* 
Primum quia utrumque nomen el Dei, el Domini 
Grcecum habet arliculum, qui adhiberi non tolei, 
niti cum de vero agitur Deo% ui hoc loco Ctjrillu$ et 
Leonlius observani; deinde quia qui hoc dicebat, 
homo erat hraelita, qui non ignorabat dictum cste 
Deut.vi : t Andi , ltraei, Dominus Deut noster, 
Deus unut etl, > ut Hitarius exaggerat. Haec Bail. 
Lege praeierea pulcherriiuam ei eleganiissimani 
e o r u i n verborum δ Κύριος μου, καί ό Θεός μου, 
parapbrasim D. Ghrysosi. de inlideiitaie Τΐιυιιιχ· ei 
fide ipsius, qui quaiiqiiam signaie viin articuli non 
innual. in eo l a m e n vini oinnem cluquenlias exer-
cel. Porro q t i o d periinel ad b u n c locum Malib. χνι, 
in basc S. Petri verba : Συ εί ό Χριστδς, ό ΥΙδς τοΰ 
Θεοΰ ζώντος, e a m d e i n e m p b a b i i M el viiu in ariiculig 
observai Tbeopbylaclus, ei ex Meoiericis et ι»υ»ιπ8 
inicrpretib. Maldou. ti Corotl. qui i d e m u o i a l ia 
i l l o Juan. xx. 
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palris feccril, eunqoe Altam Jonae appetlaril? in Α νευσεν , υίδν αύτδν είπών Ίωνά; Μονονονχι τούτί 
hanc prnpemodum sensum loqoitur. Sicuti la na 
turaliter illius es Jonae palrts lu i , sic ego naiuraliier, 
aecundom essentlam eui» Dei, el Patrie Filius. Seo 
potius hoc dicit, quoniam non a caret ei eangtiine 
profectam revelalionem dixerat, sed a Paire suo, 
alque haec revelalio per Spiriium sanctum facta 
fuerat, ideo itlum Spiriltis Filtom vocat. Jonas enim 
columbam sonal (74). Consuelum porro est in divina 
Scriptura sancii virluicm columba? appellaiione 
signare 1 7 , cujiis pennas sibi dari 375 David 
eiiam ille propbeta cupiebat. ι Bealns es, S i -
mon Bar-Jona, quia caro el sanguis non revela-
vi i l i b i : ι bis verbis lale quiddam sigirifleal: Non 
m carne el sanguine barens banc de me revela-
lioneni accepisii, scd e sensibilibus prorsus abstra* 
Ctus de bis tbeologix mysteriis initiatus es. Sic et 
Paulus, qui se raplum usque ad teriium coelam, et 
arcana verba audisse dicit, non ca inquisilione, 
quae sensmim ministerio fii ad intelligibilia contem-
planda opus babuil, qnod hcilicet ipse suomet ser-
mone significavii: ι Sive in corpore, sive extra 
corpus, nescio > 

c Et ego dico l ib i , Qnia tu ee Peirus, c l super 
banc peiram aedificabo Ecclesiara meam. ι Tu> in-
qiiit, qui pelra es (75)* petra lies fidei Verbi, et 
conslituendae Ecclesiae fundamentum, et spitilua-
Us xdificii priinus adiius. ln bac enim confessione, 
qua me bominem eumdem ei Deum esse coufessus 
es, in bac, inquam, slabiliettir Ecclesiae fundamen 

φησιν · "Ωσπερ αύτδς υίδς εΤ φύσει τού σου πατρ!^ 
ΊωνΑ", ούτω κάγώ φύσει και κατ* ούσίαν Υίόςείμι 
τοΰ Θεοΰ κα\ Πατρός. Μάλλον δε, επειδή τήν ά:»-
κάλυψιν ούκ άπδ σαρκδς εΐπε γεγενήσΟαι χα\ a?. 
ματος, άλλ' έκ τοΰ Πατρδς αυτού τού ιν ουρανοί;, 
αύτη δέ ή άποκάλυψις διά τού αγίου Πνεύματος 
γέγονε, διά τοΰτο Υίδν αύτδν ονομάζει τοΰ Πνεύμα
τος. Ίεονοίς γάρ περιστερά ερμηνεύεται. Σύνηθες ^ 
τή Γραφή τούτψ τψ ονόματι τής περιστεράς, tjhh 
τήν τού Πνεύματος δύναμιν, ής τά; πτέρυγας γενί-
σθαι αύτώ και Δαβίδ δ προφήτης έπεπόθτ̂ εν. 
ι Μακάριος εί σύ, Σίμων Βάρ Ίωνά, δτι σάρς χα; 
αίμα ούκ απεκάλυψε σοι. > "Ο λέγει τοιούτον έστιν * 
Ούκ έν σαρκ\, φησι, μένων και αίματι έδέςω ην 

Β περ\ έμοΰ άποκάλυψιν · άλλ' έξω τών αίσδητώ» 
πάντη γενόμενος, τά τής θεολογίας μεμνσταγώ^-
σαι. Ούτως και Παύλος άρθήναι είπών Ιω. τρίτον 
ουρανού, και βημάτων άψητων γενέσθαι άκροατίς, 
ού σωματικής ακριβείας έδεήθη έν τή θεωρία τών 
νοητών · τοΰτο γάρ κα\ αύτδς τψ ίδίψ λόγψ έπεστ-
μήνατο' c ΕΓτε έν σώματι, είτε έκτδς τοΰ σώματος 
ούκ οιδα. > 

c Κάγώ δέ σοι λέγω δτι σύ ε! Πέτρος, χαιι:» 
ταύτη τή πέτρα οίκοδομήσω μου τήν Έχχληών.ι 
Σύ, φησ\, Πέτρος ών, πέτρα γέννηση τής χατ*& 
γον πίστεως, κα\ τής έδραζομένης Εκκλησίας Ιι· 
μέλιος, και πρώτη τής πνευματικής οίχοδομής αφορ
μή. 'Επι τή ομολογία γάρ ταύτη, ή δριολόγησας, 
τδν αύτδν ειναί με Υίδν Θεοΰ, κα\ Υίδν ανδρών 

Ρ m " *— ' — « 
tum. Hac euim basi supposha, reUqua eliam do- u ι π \ τ α ύ τ η τής Εκκλησίας δ θεμέλιος σφιτει 

Τοιαύτης γάρ τής κρηπϊδος τεθείσης, χαιταΆκτ* 
δόγματα ασφαλώς οίκοδομηθήσεται. 

ι Κα\ πύλαι $δου ού κατισχύσουσιν αυτής, ι 
λαι δέ $δου τής Εκκλησίας μή κατισχύουίαι, Λ» 
Αν οί ταύτην δ ιώ κοντέ ς τύραννοι, καί οί τών αίρέ-
σεων έξαρχοι, πύλαι $δου τροπικώς όνομασθέντες. 
ώς τούς πειθομένους αΰτοις ε!ς $δου καθέλχ&ντ* 
πέταυρον οί δή πολλά μογήσαντες» *Λ κατά τξ; 
Εκκλησίας Ιππηδδν φρυαξάμενοι, ούδοτιοΰν τα»^ 
παρέβλαψαν, ή δτι λαμπροτέραν είργάσαντο. 

gmata lolo supersirttentur. 

ε Ει port» infert non praevalebunt adversos 
eam. ι Poila3 inferi, quae contra Ecclcsiam prae-
valere non poUierunl, lyranni inteUiganuir, et bae-
resom principes: qui portae inferi figuraie dicuntur, 
utpoie.qtii ad iuferorum reiia perlrabanl sectatores 
euos, qui profecto incassuai multa conatt, ei equo-
rum inslar advertus Ecclcsiam infreinenles ni l 
quidquam a h e r i u R nocumenti ill i iotulerunl, nisi 
quod illugtriorcm effecere. 

ε Ει libi dabo claves regni coBlorura. » Noo ait 
do tibi ntinc. »cd dabo; lempus scilicel ilhid posl 
resurreriioiiem iuturum pra3dice»s , quarido el sanclt D « o t» " o v μετά τήν άνάστασιν προλέγων καιρδν, x» 
Spiriius graliam χ 11 ί impenitus esl, el polesialem δν αύτψ κα\ τήν χάριν τοΰ Αγίου Πνεύματα 
Jigandi atque solvendi permisi l" , c l ralionalibus δωκε, κα\ τήν έξουσίαν τοΰ δεσμείν χαί λύειν, χ*1 

ovibus pastorem praefecii. Verum qua3 claves bae, τών λογικών προβάτων άγελάρχην έχειροτόνη«π 
quaruin portarum claviger consliluiiur PeirusT Άλλά τίνες αϊ κλείδες, θυρών δέ ποίων χλεΛ Γ̂» 

ι ΚσΑ δώσω σοι τάς κλεΖς τής βασιλείας τών «δ
ρανών. » Ούκ είπε, Δίδωμί σοι νΰν, άλλά, 

Ι Τ Psal. LIV, 7. » 11 Cor. χιι, δ . »»Joan. χχ, 23. 
Francisci Scorsi nol®. 

(74) Jonat enim columbam ιοηαΐ. H3V columba, 
"Qfitius. Vide S. Hieroiiyuiuin, in eaiudem Eiymol. 
άλληγορίζοντα. 

(75) Peira e$, etc. Hunc Theophanis nosiri 
locum, ui luculeiilum lesliinonium caibolicas veri-
tolis, ex qua Petrus capui Eccleeiae, et lidei funda-
ineniom asseritur coaira Magdeburgeuees Cenluria-
tores, iisdem omnino verbis protulii inier aliorum 
vcierum Pairum dicla, quos ilidem cilal Franciscus 

Turrian. soc. noslrae, de quo plura in.ProflBAW 
quod relege. Porro in bac explicalione el ?enw« 
conseniiuni omnes Palres lam Graci, quae wjj* 
quos receusei etiain Maldou. arguii eiiam bic ww» 
Graecos ipsos scliismalioos, qui primatom Eccw» 
Hoinaoa?, et s u c c e s 6 o n u n Petri «olunl 
De quo piuribus stipra iu bac bom.» uvt* 6'tα 

botn. 57, tioi. 68, ct 54, noi. 49. 
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ί Πέτρος καθίσταται; θύρα μέν αυτός έστιν ό Χρι- Α Porta baec Chrtatos est (76) ipse qui d n l t : c Ego 
στδς, ό ε ί π ώ ν c Έ γ ώ είμι ή θύρα* ι κλεϊς δέ 
ταότης της θύρα; ή πίστις, ήν εγχειρίζει τφ κο-
ρυφαίω Α Κύριος * χα\ τάχα τούτψ τψ χλείθρψ ή 
άσματίζουσα νύμφη διήνοιγε, ποθούσα τδν χαλδν 
αδελφιδοΰν ύπσδέξασθαι, ταύτη τοι και Ιλεγεν * 
c ΈπΙ θύραις τού κλείθρου ήνοιξα έγώ τψ άδελ-
φιδψ μου. ι Δίοωσιν ούν Πέτρψ καί τοις κατ' εκεί
νον τάς κλείς, ώς άν μέν τοίς αίρετικοϊς άβατος ή 
θύρα ε Γη τής τών ουρανών βασιλείας, καί Αδυτος 
τοις δέ πιστοις εύεπίβατος, ώς βέβαιου σθαι τήν τού 
Κυρίου άπόφασιν. ι Ε ί τ ι ς ού γεννηθή δι* ύδατος, 
κα\ Πνεύματος, ού μή είσέλθη είς τήν βασιλείαν 
τών ουρανών. > ΟΙ μέν ούν έναντίοι τής πίστεως κα\ 
πολέμιοι πύλαι άδου εκλήθησαν, δ δέ Δεσπότης 
Εμμανουήλ, θύρα καί πύλη τής βασιλείας τών ου
ρανών. Διδ και προτροπάδην πάσι βο$ * c Δι* έμοΰ 
έάν τις είσέλθοι, σωθήσεται, ι και, ε Εισέλθετε διά 
τής στενής πύλης, ι τάς πλατείας και είς $δου φέρου
σας έκκλίναντες. 

Άλλ' οί τής Ελληνικής άπατης τήν τρύγα έ£-
£οφηκότες, κα\ κατά της υγιούς ημών πίστεως 
πολλάς δυσφημίας, ώς τινα βόρβορον έρευξάμενοι, 
πρδς τοΖς Αλλοις ληρήμασι κα\ τούτο είπειν έθρα-
βύνθησαν, πώς δ Πέτρος αξιωθείς τοιούτου μακα 
ρισμού, κα\ μαρτυρηθείς ύπδ Ιησού έκ τού Πατρδς 
δεάέχθαι τήν άποκάλυψιν, κα\ τάς κλεις είληφώς 
τής βασιλείας τών ουρανών , κατά τδν τού Πάθους 
χαιρδν τρίτον ήρνήσατο τδν διδάσκαλον, φαύλης παι-

ftiim otlium " ; ι ejtis vero clavte est fldes, quam 
Domiuug discipulorum coryphaeo commUlit. Et 
forlassis boc pessulum aperuil cantrix sponsa d i -
leciom suom pulchrum excipere eupieo*, aiqne 
vtrba hujusmodi dieebal: c Pessulum osiii aperui 
ego dilecio maoy > Bal igiiur Peiro, el euccesftoribus 
ejttft (77) claves, ut haereticis quidem iuipervia et 
intpenolrabiHs si l janua regni coeiestis : fldelibue 
vero ad eam palaui adilus; aique iia illa Dooiini 
376 ieiKeiiiia firma permaneai ? ε Nisi quis re-
naius fuerii ex aqua ei Spiritu sancio, non inirabit 
in regnum coelorum 1 1. ι Igiidr adversarii el boeies 
fidei ponae inferi appellaii suni. Doannus auteiti 
Emmannel, osiium et poria regni ccelorum; aude 

Β adhortando omnes clamai : ι Per nie si quis in-
troierit, salvabitur " ; » el : c Inlrate per angustam 
poriam " ; » lalas iilas quaeque ad inferos ducunl, 
decltnantes. 

Verum qui Graecorom errores insiar fa?cis abeoiv 
buere, c l coutra eanam · slram fidein mullag 
blaspheinias , quasi coenum emciant; c.Tleris de-
liramenlis boc etiam ausi sunt addere, quomodo Pe-
trus eo dignilaiis evectus, ut et Jesu voce beoius 
praedicarelur, elejusdem testimonio a Palre revela-
liouem babuisse diceretur, el claves regui coelestis 
acciperet, Passionis lenipore ter negavit magistruin 
suum , quasi puellulos levis cujusdam ancillulae 

οίσκης τούτον μορμολυξάσης, ώς βρεφύλλιον ; Ταύτα r larva perierrefacluaf ? Haec dicunt, qui verilatem 
ψασιν οί τή Αληθεία μαχόμενοι * Αλλ' ημείς ώς βέλη 
νηπίων τάς τοιαύτας πληγ;άς τών εναντίων ηγού
μενοι, ούτω ταύτας Αποκρουόμεθα. Φαμέν γάρ, 
εΙ>ς οίκονομία ήν έκ θεού πσραχώρησις τής του Πέ
τρου Αρνήσεως. Επειδή γάρ υπέρ τούς άλλους συμ-
φοιτητάς έκαυχήσατο συναποθανείν τώ μυσταγωγψ, 
ού πάνυ περισκεψά μένος τής σαρκδς τήν ασθένεια ν · 
καίτοι τού Κυρίου διαβεβαιούντος, ώς πάντες 
σχανδαλισθήσεσθε * διά τούτο Ιδει και αύτδν έλεγ-
χθήναι ώς άνθρωπος ήν, δειλία σαρκική υποκεί
μενος, κα\ τού Κυρίου δειχθήναι τδν λόγον Ιπαλη-
Οεύοντα, και τήν άρνησιν προμηνύσαντα. Τοΰτο 
στέπονθε κα\ Δαβίδ δ προφήτης και βασιλεύς. Τής 
στρεπούσης γάρ έκστάς καταστάσεως, τήν ύπερή 

oppugnanl. Nos vero bos adversariorum icius, 
quasi infaniium tela roputanles, sic ea depellimus. 
Dicimus enim Dei dispcnsaiione«negaiionem Peiri 
permissam. Quoniam cnim super caeieros discipulos 
se gloriaiione eflerebal, commorilurum se cmn 
Domino Jaclans, carnis imbecilliiatcm non bene 
dispiciens; cum praserlim scandaltim passuros om-
nes Dominus affirmasset; ideo oporlcbal ostendt, 
ipsuin quoque hominem esse bumano timori sub-
jectum, et Dotuinum vera dicere, qui negationem 
anlc praedixerai. Hoc etiam David propheiae et regi 
conligit. Cum enim de statu mentis convenieine 
excessisset, superbam illam vocem emisil : ι Non 
movebor in sclernum n . > Ideo ctim a divina ipsum 

φανον έκείνην άφήκε φωνήν, c Ού μή σαλευθώ είς D protegenle viriute deslitulus paulisper essel, a 
τ δ ν αίώνα. ι Διά τοΰτο μικρδν εγκαταλειφθείς loeda voluplaie subaclus praler adultcrii flagiliuui 

, e Joan. x , J>. « Joan. in , 5. »· Joan. x, 9. " Malib. TII, 13. , % Psal. xxix, 7. 

Francisci ScOrsi ηοΐδθ. 

C76) Porta hccc Clirislut e$t> Pauca admodum 
fragmenla deesse in in$. Val . coniperi ex aliis mss. 
<fua? babui. ac pra^erlitn ex Patribusde quibussupr. 
n o l . 54. Igilur ba?c θύρα (/έν αυτός έστιν, ibi omissa, 
e t quideni viiio properaiiiis librarii quis non videl? 
s t i p r a etiam φήμη γάρ επικρατεί ώς ήξει πάλιν 
Η λ ί α ς έπ\ τής γής, qiwe siibjecta ralio ab attciore 

M i i s u m illius complel ; prxtermissa vero fueral in 
V a l . eodem viiio. 

(77) Et succet$oribu$ ejui. Quid hoc iiluslritis, et 
i l a r i u s ad serieiu Hoaiauorum pontiftcuin S. Petro 

succeaenlium, eorumque aucloriiaiem aflirmandam 
qtiibas curo daias claves bic Paier asserai δίδωσιν 
ούν Πέτρψ, κα\ τοίς κατ' εκείνον τάς κλείς · Dat 
igilur Peiro, el successoribut ejus ctavet, absque 
dubio eos esse caput toiius Ecclesiac faietur et 
docel; qubt ad haec aggerere, vel obgannire po^sunl 
Graeculi hujusce lemporis schismaiici ? quid baere-
lici caeteri tiovatores; adversus qiios saiis uiulia 
uuilli scrtplores soc. Bellar. Controv. de Pont. 
Roman.; rranc. Turr. loco supra cilato Muldon. ia 
hunc locuni. 
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ausus ett eiiam komicidiuni perpelrare. PraMerea Α ύπδ τής αύτδν σκεπούσης θείας δυνάμεως, ψή; 
qnooiam Pelrue ovibus ralion* prseditis praBflcien-
dus erat, et solvendi ligandique poteeuieia ac-
cepiurus, ne in peccanlee vehemeiis et implacabilis 
esset, el duriier aique immisericorditer poenaa in-
fligerel (78), roeliore p r o v i d e D l i a (79) alque con-
silio permiuiiur cadere, ut ex se ipso discerei erga 
delinqueniea esee longanimem; ei quara ipse bcni-
guiiatem ac veniam obliouisset, eam clemenier 
aliis i n i p e r t i r e l . Nisi enim p r o v i s a , 377 a c dispo-
siia oegaiio Peiri fuiesel, n u n q u a i n sane tol ante 
gaeculis divinue David eam prenunliasfcet ex per-
ftona Cbrisii dicens ί c £ i qui l a u d a b a n t me, ad-
versus me j u r a b a n t **. ι Nain ideai ille, qui eum 
in pnesenli l a u d a l , et Filium Dei vivi confiletur, 
juravii posiea eumdem non nosie. Β 

Quod si raliouem magis reconditam licet atlin-
gere, aliquod in bac negaiionc Petri velul involu-
tom aenigmaie signiftcatur. Usquedum enim Peirus 
erga Magislrum amore fervebai, ita foriiiudine 
niunitus e ra l , ut neque custodia, neque cobors, 
neqtie iribuuus, nequc gladii, neque laedae, neque 
virgae, uec enses illum perterrefeceriot. Posiea vero 
quam ad pyrain a Caesaris inililibus accensam ac-
cessit, tunc sane lunc inibei illis ancilbe ludibriom 
facium est. E i nos igitur dum Cbristi amore, et 
ignis aeterni medilatione flagravcrimus, nec lela, 

£υπαρ£ς ήττων έγένετο τδ τής μοιχείας Αγος χα\ 
τήν τού φόνου τδλμαν διαπραξάμενος. Άλλως τε, 
και επειδή ούτος Εμελλε τών λογικών προβάτων φ 
προστασίαν είσδέξασθαι, κα\τού δεσμειν χα\ λύειν 
τήν έξουσίαν λαβείν, Γνα μή βαρύς τις ή χα\ ariy. 
γνωστός τοίς άμαρτάνουσιν, άποτόμως χαΐάσομ· 
παθώς έπάγων τά έπιτίμια, προμήθεια χρείττονι 
παραχωρείται πεσείν, ώς Ανέξέαυτούπαιδευθ] τοίς 
πταίουσι ν εΤναι^ μακρδθυμος, άνεξικάχως χα\ τοίς 
Αλλοις μεταδιδούς, ής αύτδς είλήφει χρηστότητες 
τε κα\ συγχωρήσεως. ΕΙ γάρ μή ήν οίκονομία τ» 
Πέτρου ή άρνησις, ούκ Αν πρδ τοσούτων γενεών 4 
θεσπέσιος Δαβίδ τούτο προεμήνυσε λίγων έχ προσ
ώπου Χριστού * ι Κα\ οί έπαινοϋντές με κατ* έμού 
ώμνυον. ι Ό γάρ νύν έπαινέσας αύτδν, χαί Τίδν 
θεού τού ζώντος ώμολογηκώς, ώμνυε τότε μι) είίέ· 
ναι αύτδν. ' 

ΕΙ δέ δεί και μυστικωτέρων λόγων έφάψασ^ 
αίνιγμα ήν τδ διά τής Αρνήσεως Πέτρου δηλούμε-
νον. Μέχρι μέν γάρ τφ πρδς τδν Αιδάαχαλον Ιρωπ 
δ Πέτρος διεθερμαίνετο, ανδρεία έστόμωτο, xaloi 
κατεπτόει τούτον κουστωδία, κα\ σπείρα, xa\xuiap-
χος, κα\ ξίφη, Μ\ δ$δες, χα\ χορύναι, καΐφέογανι. 
"Οτε δέ π^οσήγγισε TfJ πυρ$, ήν άήψαν οί στρα-
τιώται του Καίσαρος, τότε δή τότε φαύλης ταΜ· 
σκης έγένετο παίγνιον. "Εως άν ούν κα\ ήμας δια-
θερμαίνη δ πρδς θεδν έρως, κα\ ή μνήμη τοΰ εί* 
νίου πυρδς, ού πτοούμε θ α τά ξίφη, και τας οφοας 

nec faces teniaiionum , nec daemonum coboriem, Q τών πειρασμών, ουδέ τήν τών δαιμόνων σπεϊραν, 
nec irtbunum illuin principem lenebrarum perli-
mescemus : si vero ad voluplaium prunas, quas 
nil i les principes hujuece niundi succendunt, appro-
pinquaveriinus, non mulium babebil negoiii inimi-
cua nosler, ul nos abducat a Deo. Quaevis enim 
parva ac tenuis ancilla ad violanda pacla cum Deo 
inita nos iuducet. Hujusmodi ignem adversus ma-
gnum illum Davidem daemones inflammarunt. Simul 
enim ac Beibsabee pulcbriludinem aspexit, obliius 
esl Dei * · . Quod enim volupiatum incitamenia igni 
consimilia siui, adnionet Salonion : ne audis pedi-
bus (80) carbonem altingamus, neque reponamus 
ignem in sinu ; pedes enira ei sinum aduslio con-

χα\ τδν ζοφώδη χιλίαρχον · εί δέ προσεγγ^1!^ 
τών ηδονών τή πυρκαΐφ, ήν ύφάπτουσιν οί στρατώ· 
ται τού χοσμοκράτορος, ού πολύς έσται χαμα '̂ 
τψ έχθρψ άποστήσαι ημάς τού θεοΰ. ΚαΙμαρί 
γάρ τις κα\ φαύλη παιδίσκη παρασκευάζει τας *ρ*ΐ 
θεδν συνθήκας άρνήσασθαι. Τοιούτον πύρ Ανήψι* 
οί δαίμονες κατά τού μεγάλου Δαβίδ * όμού τε γάρ 
είδε τδ κάλλος Βηρσαβεέ, και τού βεοΟ έπελά6ε:ο, 
"Οτι γάρ τά τών ηδονών ύπεκκαύματα τφ wf& 
άφωμοίωται, παραινεί Σολομών· μή έπιψαύειν 4> 
θρακος γυμνψ τψ ποδί · μήτε πύρτψ κώπψί** 
ποτίθεσθαι· επακολουθήσει γάρ ή καΰσιςι x«lfl? 
κόλπψ και τψ ποδί. Βούλει θερμανθήναιθείψπνρί 
Μελέτη σοι διά βίου έστω δ θάνατος, κα\τδ φο&ρ s.cquelur". Vis igni diviiio effervescere? mortis, 

el iremendi judicii mediiaiio sil vila lua ; atque in ^ λογοθέσιον, κα\ έν τή τοιαύτη μελέτη σου ixxw 
bujusmodi medilaiione exardescet ignis" . Quid θήσεται πύρ. Τί ούν τψ του κορυφαίου αΐνίγμστι 
igilur ab boc coiyphaei facio veiul aenigmate disci- παιδευόμεθα; Τδ πυρ έκκλίνειν τών ηδονών,ταϊ 
inus ! dcviiare voluplalum ignem, el nos ipsos a ma- πό££ω διατηρεί ν εαυτούς τού καχού γειτονήμε^· 

· · Psal. c i , 9. »· II Rrg. χι, δ . " P r o v . νι, 27, 48. « Psal. χχχνιιι, 4. 
Francisci Scorsi not». 

(78) Ροεηα$ infligeret. Έπιτ ίμ ια babet Giaecus 
apposite : sunl eiiuii proprie ecclesiaslica mulia, 
quaruni raiiouem ei formani leges synod. vu oecuin. 
aci. % ubi ejus vocabuli usus. (Juod adnolavil eliam 
Baronius an. 869, refereus synodi ipsius aci. Mon 
npgo apud veieres scriptores el jam pro mulla 
judiciaria usurpari. Dio, lib. uv , ei lib. xxxvi, inilio 
eo usus. 

(79) Meliore providenlia. Yide eiipra ad boin. 57, 
noi. C7. 

(80) Nudia pedibut. Ex Prov. cap. ?ii 
non verba desuinii, qua3 alio ordine sunl collociu; 
8ic enim babenl: Άποθήσει τ ις πύρ έν χόλχφ,^* 
Ιμάτια ού κατακαύσει, ή περιπατήσει τις ί*%&Ψ' 
κών πυρδς, τούς δέ πόδας ού κατακαύσει; όντως 
είσελθών είς γυναίκα ύπανδρον · bmquid fd® 
homo obsconder* ignem in stnu suo, *i tetiimtti* 
illius non ardeanlt aut ambulare IU\OT pr*Ht, «J» 

mulierem proximi lui. 
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Εί δέ τ ιν. συμβή τοΰτο γενέσθαι ποτέ, χα\ τοΰ πυ - Α lorum vicinia procul abjungere. Quod si cui forle 
ρδς μετασχείν, ή τοΰ καπνού τ ή ; συγκαταθέσεως, 
ότραλέως Αποπηδήσαι, κα\ θάττον Εξω γενέσθαι 
τοΰ πτώματος, τψ τοΰ μεγάλου Πέτρου έπόμενον 
παραδείγματι, δς μετά τήν άρνησιν έξελθών, Εξω 
τοΰ πτώματος δηλαδή Εκλαυσε πικρώς, και ούτω τήν 
ήτταν άνεκαλέσατο. Τοσοΰτον ίσχύει τδ τής μετα
νοίας θεδσδοτον φάρμακον. Ταΰτ' ουν είδότες, αγα
πητοί, τήν μετάνοιαν άσπασώμεθα, ελεημοσύνη καί 
δάκρυσι τά εσφαλμένα ήμίν έκκαθαίροντες * αδια
λείπτως ευχόμενοι έν πολλαίς ετών περιδδοις τδ 
κράτος διαφυλάττεσθαι τού ευσεβούς βασιλέως ημών * 
δς εύσεβεία τούς αρχής Ιθύνων τούς οίακας, κα\ λό-
γοις κοσμών τδ διάδημα, κα\ χρηστδτητι τρό
πων κοσμούμενος, έξ αρετής γνήσιον Εχει τδν έπαι-
νον. Τούτψ τά σκήπτρα διατηρήσοι έν είρήνη κα\ 
γαληνότητι, δ δούς αύτψ τδ κράτος Χριστδς, δ συν 
Πατρι, κα\ Πνεύματι δοξαζόμενος, και ύμνου μένος 
νύν, και άει, και είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ Ν<7'. 
'ΕΛέχΘη kr rj} έορτη τοΰ άγιου Προκοπίου. —ΕΙς 

τό ' c Ταΰτα έντέΛΛομαι ύμϊν. ι 
Κα\ κιθαρψδδς άνήρ πολλάκις τάς αγυιάς διερχό

μενος, και όμηγύρει νεολαίας έντυχών κατά πάρ
οδον, τάς χορδάς ευθύς επιτείνει, κα\ τδ πλήκτρον 
έπιθε\ς, μέλος αναβάλλεται σύντονον. ΈπεΙ ούν και 
ημείς είς τήν ιεράν ταύτην πανήγυριν έκ παρ
όδου συνήλθομεν, τή τής εορτής λαμπρότητι τήν 

coutingat hoc aliquando, ut liujtis iguis parliceps 
flat, et consensus fumo iuvolvaiur, inde quam c i -
tissime exsilire, et Peiri exemplo ab illa stalim 
ruina revocari, qui posiquam pcccavit, exivit, ab 
illo scilicei lapsu recessit, el , c flevit auiare > 
(laninuinque ila compensavit. Taniuni valel pocni-
tcntiac remedium Dei bcnclicio dalum. Uxc igitur 
scieutcs, 378 tiileclissiini, poenitenliam amplecla-
mur, eleeniosyma, et lacrymis peccaia nostra ex« 
piemus; uec unquam desisiamus illud a Deo prerari.ut 
per inulios annorum circuilus pio imperalori nostro 
con^ervei potentiam, qui dum per pietalem clavuni 
iniperii dirigil, et cum morum probilate ornalus ipsc 
sit, lum eiiam diadema doctrinis (81) exornei, veram 

1 ingenuamque laudem obiinei a virtute profectam. 
Hnic, inquam, in pace, et iranquillitale sceptrum 
coriservet ille qui dedil imperium Cbristus, qui cum 
Paire, et Spiriiu gloriflcalur, et celebralur nunc et 
scmper, et in saecula sxculorum. Amen. 

IIOMILIA L V I . 
Dicta est in fetlo S. Procopii\(R%). — ln illa verba : 

ι Hocc mando vobi$. > 
Sa?penumero cytbaroeduseiiam quispia n per com-

pita obambulans, el frequentem juvenuin obiier co-
ronam offendens cborda se vestigio inlendii, el adrao-
lo plectro, conientaque voce occipit cantionem. Cum 
igiti.T el nos ad sacram hanc ce'ebiilatem per 
transitum convenerimus, ad diei fesli «plendorem 

τής διδασκαλίας προσθήκην είσάξομεν. Άλογον γάρ ς sermonis bujus corollarium adjiciemus. Absurdum 
τούς μέν περ\ τάς σωματικάς έμπορείας έπτοημέ-
νους, πρδς έκείνας ένασχολείαθαι, ώς Αν μή παρ-
έλθοιεν τήν πανήγυριν άπραγμάτευτοι, ημάς δέ τούς 
έμπιστευθέντας τής διδασκαλίας τδ τάλαντον, μή 
καταλαβείν αύτδ τοίς καλοί; υμών τραπεζίταις, ώς 
Αν διά τής τών εντολών εργασίας, πολυπλασιάσητε 
τδ κάτω καταβαλλόμενον , καί ταύτα πολυπληθούς 
ούσης τής συνεκχεύσεως, κα\ πάντων κεχηνότων 
πρδς τήν άκρόασιν. Αυτών ούν τών Αναγνωθησομέ-
νων θεολεκτών βημάτων άκούσωμεν. 

ι Είπεν ό Κύριος τοίς εαυτού μαθηταίς · Ταύτα 
εντέλλομαι ύμίν, ίνα αγαπάτε αλλήλους, ι Τήν υπέρ 
τών ανθρώπων οίκονομίαν πληρών δ Σωτήρ, και 
ήδη πρδς τδ κεφάλαιον αυτής ίέμενος, δπερ ήν δ 

enim esi eos qui fluxarum opum niercalura? eiu-
dent, ila iis alienlos esse, ul freqttentem niercalum 
nullum praelereani, in qtto non negotienlur. Nos 
vero quibus doctrinae tradendae taleutum commis-
sum esl, non Jllud apud vos oplimos trapezilas in 
lucro ponere, ut per exercilium praeccplorum de-
positum mukiplicelur : cum preseritm frequen-
lissimus convenlus bic si t , et omnes audiendl 
avidissimi. Ipsa igilur praelecla verba divioa 
audiamus" : 

ι Dixil Jesus discipulis suis : Ha?c mando vobis, 
ut diligaiis inviceu». ι Gum ea, quae bumanac salu-
lis causa disposiia erant, Salvator implessei, et 
jam ad iinponendam iis summam, cruccm scilicet, 

w Mallb. xxvii , 57. *· Joan. xv, 12 seqq. 

Francisci Scorsi not®. 
(81) Diademn docirinit. Ex boc epilogo duo sumi D vero lenuisse per aliquol annos cutn ipso Lcone 

argunienia possimi : primum quod inilio monui, 
banc bomiliaiu babiiam Coustaniiiiopoli; prasenle 
enim imperalore, cui bene precalur, quem laudal a 
morum probiiate, a docirina, babila esse videtur, 
atque is Conslaminopoli residebat. Allenim lem-
pore Basilii Macedonis, qui condilor templi S. Pclr i , 
ut ostendi etiam ex Joantie Guropalala, et quidem 
una curo fllio Leone qui Sapienlis cognomen obli-
nu i l , imperantis; buic enim n>axiiue conveniuni 
laudes doclrinas el eloquentiae. Fu i l enim juris el 
iotius philosophiaescientissiiiitis, quod leslanlur ejus 
opera, qux mimerala lcges apud Leonclaviuiu de 
jure Grajco Uom. in Gbronolog. prjemihsa operi ex 
llarquedo; el apud Baronhiin el alios. Imperiuiii 

P A T R O L . G R . C X X X I I . 

Basilium, qui eum coronatum voluil a S. Ignaiio 
patriarrba in sedem Gonstantinopoliianam resliluto 
anno Cbristi 870 Tbeopbanise solemni die lestaiur, 
qni inteifuil Anasiasiiis Bibliotb. et ex eo Baron. 
eodem anno. Sed de bis plura in Procem. Isag. ιι. 

(82) S. Proeopii. Ejus idem fesium celebrant 
G r s r i νιιι Idus Ju l . ; atque ex soleimtioribus fuisse 
quique observarculur, colligiiur ex Balsani. iu 
Pbolii Nomoc. lit . νιι : Ή η , δτι τδν μεγαλομάρ
τυρα Προκόπιο ν έορτάζομεν. Octava diet (Julii 
feiiala esi) quod in ea magnum martyrem Procopium 
celebramui. De eo vide eliain Meu. et Barou. iu 
Noiis ad Mariyrol. et ejus ceriamina apud Suriuai 
ex Metapbraste reiala loui. IV, dicu die. 

3 1 
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el mortem accederel, discipulis wysteiii niinisirU Α σταυρό;, χα\ δ θάνατο:, τού; υπηρέτα; του μυατη-
scorsim ahdiictis exirema disponil (85), ct ullimo 
dal seriMonc inandaia. Tuni enim, quae ad Patrem 
ailincnt, c l ad naturnlcm ab ipso sui gencralio-
item : 379 1 , 1 , 1 1 ' ( Ι Ι : ΐ 9 , 1 cognaluro Spirilum (84), 
quod prucessionem qnidom babet a Patre (85), ab 

ρίου, χαι μαΟητάς ιδία παραλαβών διατίθεται τού
τοις τά τελευταία, χαι ο?ονε\ συντάκτηρια. Ίατε 
τοΰ Πατρδς άνακαλύψας αυτοί; υψηλότερον, χα\ τήν 
αύτου πρδς αύτδν γνησιότητα κα\ τήν τού σνγγε-
νού; αυτού Πνεύματος, είς τήν έκπδρευσιν μέν Ιχιι 

Francisci Scorsi notiB. 
(£5) Extrema ditponit. Dc voce συντακτήριον, 

quae boc loco ponilur diximus ad bom. 6 , ιιοι. I I . 
(84) Ad coynaium Spiiitum. Vocal boc loco Spi-

riiuai sancuini bic Paier συγγενή, cognatum, quo 
vorabulo reddii eam voceni l i i l l ius, in Gregor. 
Nazianz. ciijus locum jam roiiferemus, nimiriim 
quod ab codcm Palre, principioque sit produclus, a 
quo el Filiue; ulilur eo epUbelo S. Gregur. Nazianz., 
i!t jam dixi, orat. de Vutiv. qtue est ordine 58 : 
"Οψει κα\ καΟχιρόμενον Ίησοΰν έν τώ Ιορδάνη τήν 
έμήν κάθαρσιν, elc. P.tucisqne interjei:iis : Κα\ ύπδ 
τοΰ συγγενούς Πνεύματος μαρτυρούμενον · Ει Jesum 
videbis in Jordane purgalioue mea purgari cl cognali 
Spiritui (esthnonio celebrari. Ει S. Sopbronius 
arebiep. Ilierosol. in Episi. ^ynod. reritaia iu 
gynod. vi , acl. I I , et approbaia ab eadem synodo 
acl. 15, in qua Epislola conf.ssio iidei coutinelur : 
Πνεύμα τούτοις παρέχει πανάγιον ώς συγγενές 
αύτφ, κα\ όμόφυλον * Spiritum sanctum ei» impcttit 
lanquam coynatum tibi, alque comialuralem. Et in 
cadciu Episl. : Τριάδα coiifilelur όμοούσιον, καί 
όμότιμον, και δμδθρονον, συμφυά, καί συγγενή· 
TrinUalem consubtlaniialem, cohonorandamque, el 
eoastessorem, counaiuralem, atque eognaiunn lla ibi 
verlii inteipres ejus syuod. S. Maxiiuus in serm. 
ascetico de Incarn. Verbi : Diabolns aulem, qui sub 
exordium hominem dccepit, ac ideo monis naclut esl 
polenliam, cum vidistel ipsum iu baptismale tetti-
monium α Palre accepisse, el tanctum Spiritum sibi 
cognatum, tanquam howinem de ccelo suscepisse. lia 
ej'is iitlcrpres. Graeca aulem S. Maxiini uon exsianl, 
qu« viileriin. 

(85) Quod procestionem quidem Jiabel α Palre, etc. 
Innwil boc loco Graecus bic Paler Grieiorum sui 
lemporis crrorem de processione Spiriuis saucii, 
diu miiliiimque cxagiialuui inler Gr&cos et Lalinos, 
ac deiuuin in concilio Florentino damnaium. Ila 
qui posl dcAnilioiieni coucilii boc modo luqueretur, 
ueque adderei ex Filio, bxTesis essct suspecius; sod 
cum hic Paler quadringeiitns ferc amc Florenl. 
conc. annos sciipseril, et quidem posl exorlum 
errorem qui a Pboiio pseudopatriarcba disseminari 
priimim coepii circa anniiui 860, tempore Nuolai 
pap» 1, qui Bttgnus esi dictue, sed atilequam aperio 
scbismaie Grajci a Laimis dclicerenl, quod coepil ab 
iiimo 1054, sub iinpcr. Goiiblanliiio X , cogimineiiio 
Uoiiomaclio, ci Micbacle pairiaicba Gonslaul. 
Roinoe scdenie Leone IX, quod c l cardin. Bellarm. 
ol Didacus Uuiz sociel. lestaulur locis nifra cilan-
dis; bic igiiur Tbcopiiaucs inicr Uxc lnnpora iu-
leijedus, cum eo modo luquatur m dicai Spiriiuui 
sancium babcre procossioncm a Palre, ab uiroque 
veio, ul aequaleui iuiui, c i iufra, cmu iia loqucnlom 
Gbnsmni iudtn i l : Spirtlut quidem meus quia 
ego verilat <um, sed substantium habet α Patre, 
cauie quidem Jegeiiduin propier illa& pariiculas 
adversaiivas, quibus videiur cirorem rejicerc, non 
lauien bcbismaiicus, ei niullomiiius baerelicus et»l 
tlicciidti!»; nou secunduiii quiadogaia ιιοιι erat adbuc 
dcclaralum, ac deliniiuiii; etsane aliqua proposiiio, 
qu.u pobl dttiiiiiiuneui concilii est errouea, vei 
liuneiica, Ulis non esi ceusenda pro lempore prae. 
ceuenle ipsaui detiuilionem, ui docei Suarez uosier, 
Uu. ι be angelii, cap. 5. ISeque vcro diceuduin e&t 
pritnuiu; nosicr eiiim bic ιιυιι ntudo ιιοιι disputai 
couiia opiuioiieni Laiiuorum, quod TbeopSiylai lus, 
qui itidcin sciipbil posl PitOliuui, lacii iti cap. ι 

J o a n . ; nnde meriio ul scbismaiicus a Rellarmino 
notamrinopcrcD^scrfp/. Ecclei. ;sed nulium lulxn 
verbuni exclusivtiin, vel uegaiivuiii cxpre$s:e pio-
ceNSionis Spiiilus sancti a Filio. Loqiiilur auiem 
eo tnodo quo Gra?ci illius lemporis ante concilium 
Florenl. ei sanc codom modo atqne Euiliymius 
qui lamen nusquam a Bellarm. scb is iuaf iGus appel-
laltir. 

Sic autem loqniiur Euibym. in cap. Joan. xv: 
Vide autcm, qttod mitlit euin qnidem el Film ian-

" qunm ejutdem cum Paire honoris, vernm id α Paire, 
puta procedenlem. Procedil Uaque α Palre tantjnam 
de ejus subtanlia, idcoeliam omnia qua: Paim $unt 
novit9sicut et Fi!iu$. E l profc<io\erissi(naesi< jiis.lcin 
emininlissiitii scripioris doclrina iradiia in liac ipsa 
u i a U T i a , lib. n De C/ιπε/ο, conlrov. 22 gener., 
cap.^8, ubi sic babei : Etl autem auiniodver endum, 
ηυη sempev fuis$e necetsarium non credere noneste 
α Filio Spritum tanclum; nam antequam orire.ur 
el definiretur quablio, $alu eral credere Spirdmn 
sancium α Palre procedere* in quoi includebatur 
etiam, quod procederel α Filio; uec eral opusquw-
rere, an α Filio procederet, uec ne; iwn cnim tentnw 
omnia scire, $ed lamen teuemnr nunqnam positice 
as^erere errores. Iia Bellarm. ex qno contendo iion 
eŝ e ul!o modo scbisinaiicuni nohlium hunc diceit-
duiu, cum eo inodu a Gra?cis usurpato toquaiur, el 
posiiive iion asserai e r r o r e m . Sed quid eno longius 
cxcnsaiioueni bujus auitoris pelo, cum in ipso de-

C crelo Eugeuii IV, posi coiicihuin faclo, Gneci cx-
cnseniur, el uniti ftiisse ciuu Laiinis dicanlur, 
quaiuvis assereules Spiriium saiicluni a Paire pro-
cfdere : Οί μέν Γραικοί διισχυρίσαντο, δτι τοΜ* 
δπερ λέγουσι τδ Πνεύμα τδ άγιον έκ τού Πατρδς έχ· 
πορεύ-σθαι ού ταύτη τή διάνοια προφέρουσι, ώστε 
αυτού; τδν Τίδν Απόκλείειν, άλλ' έπειδή-ερ αυτοί; 
έδόκει, φασ\, τοίς Αατίνοις διαβεβαιούσθαι τδ Πνεΰμα 
τδ άγιον έκ τού ΙΙατρ' ς κ,Λ τοΰ Υίοΰ, ώς άχδ δύο 
άρχων, κα\ δύο πνεύσεων έκπορεύεσΟαι · διά τοΰτο 
έφυ/άξαντολέγειν, τδ Πνεΰμα τδ άγιονέκπορευεσΟα·. 
έκ Πατρδς κα\ Τίού* Graci quidem asteruerunt, 
quod id, quod dicum Spirvum $anclum ex Pato 
procedcre, uon hac mente proferunt, ul excludant 
Fiiium, sed quia ei$ videbalur, ul aiunl, Lalinm 
astereie Sphiium sanclum ex Palre, el FilupTQtt* 
dete, lanquam ex duobui principiis, et duabui «pt-
raiimibus, ideo abslinuerunt α aicendoquod Spirdu 
sanciu$ α Pulre prucedai, et Filio. Iia Eiigcnius IV. 

D Κ Miidem excusaiiuiiem, sive cxplkalioueiu affcrl 
Girgor. Prolosyuccllus in Apologia pro concilio 
Floreul. advcrsus Episi. Mani Epbi-siui, ei qua 
ba.*c paucula liabe · Τύ γάρ έκ τού Πατρδς ού Ά 
μόνον δηλοί, διότι ό Πατέρα λέγων κα\ Γ ίδν σνν-
νοεί. Modus enim dicendi ex Patre ηοη iignificiii* 
$υίο; tiam qui Pairem dicil, timul quoque Fili** 
intelligit, eic. Quod contirmat ex Pairibus «iraeci» 
inuliis, quos lege apud ipsum; qnin ab eodeiu 
Gregor. oriboduxi appeliamur ipsi Grxci, qui boc 
uiodo loqucbaniur; liimirum ιιι exponiiur in noiis 
ad cauidem Apologiaui addilU in eodem IOIU. 
Concil. : Quia Graci, quod u Lalinis duo ytii 
pouerent principia, suspeaam habebant unionetn 
Ulvrum; uon qund Fitium excluderetU α princfio 
S>irtiu* sancli, ui videre licei in ae/init. concdii 
Florenl. (eadem esi aique tiecreiuiH a nubis snpra 

allaiuiii) quodjue paraii esiem ab Ecclesia forr/jr. 
lla eo loco. hi prolcclo tu boruut nuaiero iiabcn̂ um 



»73 H O M I L I A L V I . G7t 

έχ τοΰ Πατρδς, . στελλο το δέ παρ* αμφοτέρων, οία Α uiroque vero ulpote acqualis lionore mitiereltir, 
δμότιαον. Πάση τε &εο>ο*;(α κά)λ·.στα καταμεθΰσας · ahiore doctrina revelal. Kt riun dc omui Ibcologia 

FraneiVci Scorsi nola). 

epse Tlifopbanem liunc rcnsco, qni pra»:er cum 
loqnondi modiim, qi;n videlur inmiere errorem 
s : \ T i i l i &ui, niillnm rHiqnil aliud in his bomiliis 
s c l i i s m a i i s Plioliani vcs t ig i in ; e l .tlioqui P l i a m de 
Rnmana Ecclfsia opti>t>e ecmire vid<*liir per mulia 
tooa qna? nolavimus, nhi priinalum Erclesia? 8. Peiro 
tisquequaqiie Iribtiii, et i l l i , cjnsque siiccessoribiie 
rlavps Efclesia» dalas rsse pnifitelur discrie Ιιοιη. 55i 
de SS. Apottoli*. Si quid igilur errat eo modo lo-
qttendi, maierialiiererral, ul scholastico uiar verlm, 
el sicuii in boc excusandns cum c&teroqiiit) pius s i i , 
ι·ι pielalem in bis sernionibus magnam prae se ferat, 
iia laiidandiis mibi videiur, quod nulbim verbuin 
adversus Laiinoruin reciam opinioiu m lariat, neque 
iis se admisreal quaesliombus aniequam cssenl de-
rts:p, quod 8:>liein piacslandum a Graxis fuisse do-
cuii supra Bdlarin. quodquc alii ex ipsis pcccave-
riinl, ut ibidem d ix i ; sed solum populuin snum 
iloceat, ei cxpbcet sinipliciler illud Joati, xv : Sai-
rilut qui α Palre procedit, ille lestimonium perhibe-
bil de me. Ει vero siculi ex bis verbis Cbrisii non 
exrbidiiur Filius, luin quia nnlla in illis est exclusio, 
nulla negaiio, lum ob alias imilias, verissimasque 
rationes, quibus eum locum catbolici omnes Palres 
et inlerpretes inielligunt; i u sane cum bunc locum 
simpliciier, ui dixi, explirel bic Paler, et solum 
dical id, quod esl ν erum, Spiritum sanctum a Patre 
procedere, laceal illud, quod esl iinplicilum, nec 
exprimtlur, hoc est eiiam procedere a F i l i o , non 
arguembisesl ul schisniaiicns, nec aperie adversari 
orlliodoxac seutenliae. Dixi, non aperie adversari, 
quia proplcr parliculas illas adver&alivas, ui supra 
eiiam letigi, videri possii esse conirarius. Sed in 
liorum explicaiioneui jam daia j-uiua ingrediar, c l 
seiisum recluiti, quo ea verba sunt aceipbtnda ex-
plicare conabor, ne et Calbolici ea legeules offen-
daotur, ei Graeculi isii bujus lemporis bsereiici ea 
iu erroris sui defensionem arripiant. Ει quidcm 
iucipiam a secundo loco liujus bo*mIia?, atque ex eo 
ad priiiinm viani niibi praeiiiuniain. Aucior bic igiuir 
explicaiurus parapbrasiice, ui solei, illa verba 
Gbrisli Juan. cap. xv : Cum veneril Paracletut, 
quem ego millam vobit, Spirilum veriiatis, qui α 
Patre procedil, ilie teslimonium perhibebil de ttie, iia 
loqneniein ipsum Chrisltini itiducil : Quanquam 
Spiritua mem eti, quia ego verita* $um; $ed $ub-
iiantiam habel α Paire, quibus verbis qnaleiius 
faielur Spiriluin sanctum esse Spiriium Ghrisli, 
quia Ghrislus esi verilas, qnod sine dubio secundiim 
diviniiaiem inielligilur, nobis favel; faielur eiiim 
cuatn Spirituni saucitim a Filio procedere. Hi etiim 
inodi loquendi quibus pos»mio signiiicatur, oslen-
duiil in divinis persouis relaiionem unius ad aliam, 
ctod fuse probal Didactis Huiz. soc tioslr;^ ermli-
tihsimus theologus, Η h> St-npluris ei < onciliis ei 
Pairibus exercjiaiis^imus, disp. 67, ar. % i n ρ. ι 
D. Tbom. Siculi enini cuin Paler dir.u : Hic esi Filim 
meus, a se itluni processisse per generationem 
bigniiical: iia cum dical Gbrislus: Spirilut meus e$l, 
a *e procedere illum euo modo signiUcai. Ει quidem 
plt-nqtie sancii Paires Laiini, Graiciqne ex illis saciae 
Si r i p lu ra3 locis, iu quibus dicilur Spiritus sancuis, 
Spirims Fi l i i , Spintus Gbrisii, Spinius veriiaiis, 
probanl illum a Filio procedere. S. Cyrillus Episl. 
ad Nestoriuiii, quae exslal non soluin apud ιμβηιη 
Cyriiliim, episi. 10, sed eliam in Gonci). Epbes. 
cap. 44, ei a inulus aliis conciliis gencraliuus ριυ-
baiur, ui si l aucioriiaus e v i m i j b , hiec babei verba: 
Spiriiut veniaiu nomiuatur; Chrittm autem Veritas 
ei ; htd et perinde ab iiio, aique α Deo Patrepicce-
du. liiem ctiain lib. xiu TA«., cap. δ, a i l : Oslen-
dem Chrhlui Domtnut Spirilum wnctum ex sub-

stantia Palmt el Fihi esse : t Spiritnm, inqnit, 
veritaiis, Qui α Paire procedit. » Iiidem lib. v t 

Dinlog. ex eo qiiod appcllatur Spiriltis verilatis, 
probat essc Filii propvium, siciit est proprius Pa!ris! 
S. Epipbaniiis idem sen«il cum frequenter aii* 
Spiriiuiii Gbristi, Η Spirilum Fi l i i , quem alibl 
clarius explirai a Filio procederc. S. Angustin., 
iracl. 99 inJoan.j boc uno argumenlo probal Spi-
riuim sarcium nmi solum a Patre proccdere, sed 
etiam a Filio, qnia queniadmodum Gbrislus Dominns 
esi Filius Palris, qni a Palre procedit, sic eiiani 
Spiiilus sanclus esl Spirittis Pairis, quia procedit a 
Paire, qiiemadiiiodtim Mailh. χ diciinr : Spiritut 
Patmvestri, qui loquUur in tiobis. E l J o t n . x v : 

tj Spirilum veritatis, qui α Patre procedit; ergo pnri 
ratioiie vocabiiur Spiriius Fi l i i , el Spirims Ghrisli, 
quoniam procedil a Filio, et in quantum proredii* 
babet rclatior.cin passiva3 spiraiionis a Filio : /Vimt'1 
rum ute modu* loquendi per genitivum (etint verba 
Htrtz paulo supra relati), inler pertonat divma* $&n-
per iignificanl reialiontm procedenlis, aut produceti-
ii», ut vidimus ditp. ix. Beda iu Collecl. ex Angnsl. 
snper EpiM. Pauli, ad locum illum Galat. iv : Blthit 
Deu$ Spirhum Filii *ni, adducit prolixam dispuia-
lionem Auguslini, qna probatur Spiritum sancimii 
a Palre Filioqne proceden;. Plura loca luai Cyril i i , 
luin aliorum Palrum leges relaia a Didaco Bniz' 
ioco cit., disp. 66, an. 2, maxime ubi quartjo loco 
conlra adversarios ea teslnnonia congerii, in quihus 
Spiritus sanclus appelialnr Spiriius F i l i i , ei Spiriius 
verilatis; ct a Btdlar. controv. 2 Gcn., lib. u De 
Cliritto, ubi boc idem argumentuin ex bis locis, et 
loquendi modis urget, et conflrmal aliis locis. Idcm 

Q argumenliim magis scliolasiice premuiii S. Tho-
mas iv Conlra gentes, cap. 21, et S. Anselums tp st. 
de process. Spirilus eancii. 

Ilaee nos pauca, el quidem ex bi& excerpla scri* 
pioribus, ad rem noslram huc coniulimiie, utosioin 
doremus rx eo qnod dicatur Spirilus sancius, Spiri-
lus Cbr is i i , quomodo bic Tbeophanes ioquitur, 
reiie colligi ipsum admhiereprocessionem Spirhus 
samii a Filio. A i q u i , inqeiet Grsectis quispiam 
b( bi.smalicus, sequenlibus verbis deslruiiur bacc 
raiiociiiatio,ciini addai :c Sed babel a Paire subsian-
ivdttto qiiasi dicai: Qiianqiiam possit vocari Spirilus 
ιι ens, quia ego veriias sum, aiiamen a me ιιοιι 
babci, sed a Patre »ubslaniiam, ISon boc dicii, nc-
que eiiam senlil Tbophanes, qtiantuin rgo ill us 
senMim anguror, cl foriasse quivis eadem ronjcctura 
aiigtiiabilur, si loiuin Tbeopi^anis loctini, ei conlox-
UIIII observabit, quo soluni conleiulit aurtor osiei»-
dere, et docere niaxime adversus Maccdonium ct 

n Eiinoniiuui, cpnlra quos expresse aliis locis pro d i -
u vinitale Spirinis sancli luenda disputai. Gontctidit 

i»imr bic Spirinun sanctum, cuni iniili ditilnr a 
Fiiio, non essc eam missioneiti, quasi scrvi, et nii-
noris person^R putaiidam; adeoque Christus, ail 
Tbeopbaues, ad explicandum substanliw modum $er~ 
monem con[en9 dicendo : Quanquam Spiritus tneus 
esty quia ego veriias sum, ted tubitantUm liabet α 
Patre; pennde ac si dicerei : Non iia esl Spiriius 
meus, cl a nc produclus, ut aliunde, vel ab alio 
principio subsiaiiliain babeat, quam ab e o , a quo 
ego bal>eo, niniiruiii a Pairc : not> esl spirilus ad« 
veulilius, aui expcrs divinae nalurx; ιιοιι creamra 
a me facta, ul impie blaleravit Macedoiiius, ejusque 
liarreseos a l i i ; quc mens Tbeopbanis niagis apparct 
ei confinnaiur ex sequemibus proxnnc vcrbiu: Έ κ 
μια*; γάρ πηγής τής τοΰ Πατρδς ουσίας τδ Πνεΰμα, 
και ό Υΐδς παρηλλαγμένω γε μέν τρόπο, eic. : Ε χ 
UHO siquidem jonle essemue Pairh Spiriius, et Filiu»; 
sed enim diverto modo ptocedunt. ^oiuni igilur JJ>-
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;lloe oplime imbuisset, deinceps ea pracdicit qure Α αυτού;, προαναφωνεί λοιπδν, και τά μέλλοντα τού· 
ab impiis horainibus essent illis evcntura. Inlerini 
vero, ut eos cbaritate, quae virtules perficicndi 
vim habel, reddat inter se conjunclissiinos: < Haec, 
inquit, mando vobis ul diligatis iuvicem. > Eum-
dem sermonem idenlidem iterat, non moleslia ut 
illos afliciat, sed uli assidua comnionitione eos con-
iirniet niagis, et cbariialis vinculo, quod uniemli 
\ira babet, in unum astringnt. Illud vero qnis-

τοις συμβαίνειν ύπδ τών θεομιαών. Τέως γε μήν 
τή τελειωτική τών αρετών αγάπη ενοποιών αύτους, 
ταύτα φησιν, ι Εντέλλομαι ύμίν, Γνα αγαπάτε αλ
λήλους. » Τδν αύτδν λδγον άνακυκλοί συνεχώς, ούχ 
έρεσχελών, άλλά τή συνεχεί Αναμνήσειβεΰαιοτέρονς 
αυτούς καθιστών, καιτψ τής Αγάπης Ινωτιχψ συν-
δίσμφ, είς Ιν συνάγων αυτούς. Εκείνο δέ τις εΙ· 
κδτως εξετάσει φιλοπευστών, πώς τήν είς αλλήλους 

.Francisci Scorsi nolae. 

seril idem esse iinmiique principium Fi l i i , el Spiri-
lus sancti, aique adeo extludil pltira priucipia bis 
verbis, quod bairciici dicebanl : uo.» cxcbidil aultMti 
Filium a spiraiione aciiva» Spiritus sancli, qnod 
adversarii nostii vellenl ex boc \ov.o dediiccn». Αι -
que basc saiie cxplieaiidi, oi excusandi Tboopbanis 
uosiri ralio ιιοιι videbilur nova ci graiuil i , atque 
ox nosiro Marie solu n pcliia, si qnis adverierii 
vadem ralione exciisari et "explicari S. Joaimcm 
Damasceu. a Bellanu. loco c i i . ei a Gcnnadio el 
Bessartonc. Oum eniin ille dixisset lib. ι De fide, 
rap. 14, Spiriluiu ιιοιι diei » χ Fil.o, sod per Filiwn : 
fVon ne$a$$e, iuquii Bellaim., Spuvum sancium 
procedere ex Filio% quod ad rem attinet, cum dixerii 
Spiritum etse imaginem Filii, el per Filium etse, sed 
exhtimasne luiius dici per Filium, quam ex Filio, 
quantum ad modum loquendt propter ncereitm Mace~ 
donii el Eunomii qiti ex Filio lanquam primaria cau-
sa, imo eium $ola eausa procedere dicebat Spiriium 
tancium. ILec Bellarm.; quae iiidein excusaiio vjde-
litr accoinmodari po*se buic loco secundo bujus bo-
inili&e. E l primuni eiiam locum eodeui modo expli-
candtim; ibt eniui bic Paler solum veluli quodain 
cxordio propon.l, quae dical Cbrislus in eo Evan-
gelio quod lecitim crat eo die S. Procopii, quo liic 
babiius sermo, qiuvqtie ipse, explicaiurus essct in 
seqiieniibus, adeoque cum solum ibi proponai, bic 
cxplicet, ea proposiiio irabenda ad banc explica-
lionem. Quod si eiiam aliam explicandi viain quis 
inire velii uihque loco coinniunem, aperielur eliam 
ci quidem idonea : cum enim ai l , Spirilum a Palre 
babere stib&lajiliam, quod iilein esl ac proccdere, 
neqtie aliud addal, quod limilei, ut supra dixi, et 
excludal Filium, recie inielliges ipsum dicere babere 
a Paire subsianliam, laiiquama primo principio, et 
originc, ac fouie tliviniialis, quodque ab alio prin-
ripio originem non irahat. Filius eniin esi quidem 
principiuni Spirilus sancti, el unum cum Patre prin-
cipium conflal, sed tainen ipse babel suam a Paire 
ongincm per generalionem, adeoque cuai Pater 
absolute dicilur Spirilus sancii principium, iia esl 
imelli-eudum, ut si l priinum principiuui, ut dixi, 
aique ba3C esi communis explicaiio eorum veiborum 
Joan. xv : &pirilum veriialit, qui α Patre procedit, 
Voluii etiiin ibi Cbristus proces^ionem Spiriius 
Palri iribuere, ut priiuae origini, a quo eiiam ipse 
procedit; caierum non se ipsuin excludit : sed in-
U l l i g i i , quia omnia, quas liabet Pater, sunt Fi l i i 
pneier άγεννησίαν, boc est innascibilitatem, ul lo-
quilur S Dauiascenus, ei scbolaslici coinniuniier. 
Aique adco boc eliaai babet coaimune cuin P*alre, 
ιιl sil principiuin spirativum Spiriius sancli. 

l u S. CyrillusAlex. inAnalh, loni. V Concil. ult. 
edi i . : Unigeniium Dei Verbum homo factum eti; 
mamil tamen Deu$t omnia prater tolam paierni-
imtm cura Putre cequalia, el communia habens, unde 
Spiritum sancium, qui ex ipso e$t, ipsique eaeii-
lialiter ine$l, innquam proprium peculium pos$id:n$ 
divina* poteniiie stgnu operabatur. Hxc Cyrillus. 
Vide Bellaniu loco c i l . qui boc ipso modo prorsus 
uxfd cal locum S. Basilii, qiiem adveraarii pro suo 
adducunl errure. iVon ob&tat, inauu, auod B«siliu$ 

\ 

dicnt Spiriium tx Patre tubsUlere, id enim iribvH 
Patri. tanquam prineipali auclori, sicu! ipse Domi-
nui dixit : « Qui ex Paire procedit. ι Eatndcnwpie 
rxplii aiioncin aflerl ad illir.n to n n S. Dionyeius 

R Dedtvin. twmin. cap. % tibi aii : Solus fojianw 
$ubstantialisDeilQli$ ett Paier. RcspoiMlci, mgnani, 
id e6-e vrrtuii: qiiia Paler ιιοιι habel aliuinlc pnn-
tipiuui. tta oniiii Auilz ciniiis iiniio cxp!k l ci 
buuc S. Dionysii, ei alios tocns et similes diron ;i 
modos S. Atbanasii oral. ronira gre^ales Sik-ll., 
ubi Patrem solum e*se fontem deitaiii, il)i«inmpie 
e se radicem, el fouiem Filii, et Spirilvs; tu or.t. 
5, contra Arian. ubi Pairem esse miuiii priucipium 
deilali.s, non duo; el Gregor. Nazianz. oral. 43, 
qiise est dc pace ubi Pairem apptdlai Ihiiatii 
principium, c l rnrsnm, anclorem esse divinitaih, 
qu(e in Filio et Spiritu sancto con&ideratur. llaec. 
inqiiain, el siuiilia loca ila suiii inlelligend.i, ul 
Paler sil priinus ei principalis auclor deiialisijus 
est in Filio ei Spiritu sancio: quin ex boc modo 
loquendi Palrum asseril idem Kuilz, Paircm essc 
Divinilalis lutius principinm, ei fontem aosolnte 
pronunliari posse absque ullo scrtipulo ; nec ess« 

r ulla nota, vel reprebcnsioiie dignum llieologuin, 
qui boc eliam lempore ila Joquaitir. Quod fuuda-
mentum bujus asserliouis el longiorem dispuiaiio-
nem, vide apud ipsum. Mobis saiissit liinc deducere 
lanium abesse ui sil trabeiidus nosler ad adver-
sariorum errorem, ul eliam s i l recie elsinescru-
pulo explicaudus pro calholica veritale; quando 
quidein i i t-liam, qui vocabulum $olut apposuerunl, 
cuin dc Paire loquereniur, ul principio Fdii ei 
Spiritus sancli, recte expiicaniur el inieUiguntur. 
Plura ad banc rem possem aggerere, sed h«c 
salis ad explicandum, vcl excusandum nosirnm. 
Caileruai si cui non salis pereuasum sil desensu 
eorum verborum nosiri Theopbanis, queui hacte* 
nus explicavi, confugial iteriiiu licet ad eam de-
fensionem, quam inilio praciuli, eaindemque pror-
sus, quam Jodocus Clicihoveus Couimenlaior 
Damasceni suo iribuil Damasceno bis verhis: 
ISeque tamen idcirco errorit noiam auclori impingere 
fas ett, quod more Gracorum teiuerit Spiriium 

D $anctum per Filium, non autem cx Filio prvcedere; 
s:d pro lemporis conditioue humanum excutare igno* 
ranliam, ut qui Umpus, quo Spiritu$ sanctt pro-
cessionem ex Patre Fitioque credendam Ecclma 
calholica expresse deierminavii, amecesserit. 1H iis 
auiem, quce necdum publico decrelo definiia sttni, 
antequam aperte determinenlurfdiveno htierdum mddo 
sentire comperiuntxir probati uucioret. lia Clklliov. 
pro Damasceno. Uidetuque pro nosiro aflfero, qni 
lanieu quanquaiu nou dicai ullo loco ui Damascen. 
per Filium procedere Spiriluui sanciuin, qui nio-
dus loquendi jam declaralus esi ideui esscacex 
Filio ul ex Goncil. Fioreul. ei dispui. ibi possiiis 
bessar. Genn. Greg. Piotosyncelli apparet, ei ei 
Bellar. sup. oslendiimis; quanquaiii igiiur boc nou 
asscrat Tlicoplianes, sed dicai a Patre procedere» 
noii lamen expresse excludil ex Filio, quod l>a-
ui. sceuus fecii eo seiidU, ei modo jain explicato. 
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άγάπην έντολήν καίνην είρηκ-, δευτέρχν αυτήν τά- Α piam discendi cupidus merilo exqulral, qua ratione-
ρι Λ ή ξαντος μετά τήν είς θεδν άγάπην ευθύς. Είπών 

γ ά ρ · c Αγαπήσεις Κύριον τδν θεδν σου , ι επάγει 
γοργώς· c Κα\ τδν πλησίον σου ώς έαυτδν. ι Φαμέν 
ούν, ώς ό μέν νόμος στοιχειωτιχδς ών, χα\ μή έχων 
τδ τελειούν, μέχρι τούτου τδ τής αγάπης χάλλιστον 
χρήμα νομοθετεί, είς δσον τις έαυτδν αγαπά · ό δέ 
Σωτήρ έαυτδν υπόδειγμα τίθησι. Φησ\ γάρ, c Γνα 
αγαπάτε αλλήλους, χαθώς έγώ ήγάπησα υμάς ι 
Πώς δέ οδτος ήγάπησεν ημάς ; Εχθρούς δντας, κα\ 
λειποτάχτας, χα\ αυτομόλους εαυτούς τψ τυράννφ 
άπεμπολήσαντας, δέδωκε τήν εαυτού ψυχήν, κοΛ 
τέθυκε τδ μέγα δντως αίμα, κα\ περιβόητον, και 
τού τυράννου έξείλατο. Κα\ γούν έλεγεν αύτοίς · 
« Μείζονα ταύτης τής αγάπης ουδείς Ιχει, Γνα τις 

muluam rbaritatetn novmn dixerit e*se 
piuin, cum jam illud posl dilectionem in Dcum se-
cundn slatim loco sfaluisset. Ubi enim dixissel : 
c Oiliges Domimim D*MIIII luum, ι subjicil sialim : 
« Ει proximum tuum sicut te ipsum ι Dicimus 
igiiur, quutl cum lex esset elementaria, tiec per-
ficiendi vim conlincrei, cbaritatem rem prxstan* 
tissimam eatenus lcge prxcepit, qualcnus quis se 
ipsum diligerel; Salvator vero (86) semetipsum 
proponit exemplum; ait enim : ι IH diligaiis i n v i - . 
cem, sicut ego dilexi vos ι Quo vero modo nos 
dilexit? Cum iiiiimci, el descrtores ordinis (87) 
essemws, nosque ipsos sponte lyranno vendidisse-
mus, animam suam tradidit, et sangmuem i l -

τήν ψυχήν αυτού θή υπέρ τών φίλων αύτοΰ. » 'Επει Itim (88) nobilissimum , inagnique rcvera pretH 
ούν δ μέν νόμος, ώς έαυτδν αγαπάν τδν πλησίον 
παρακελεύεται, και θανατοΰν, είκότως ώνόμασεν 
αυτήν καινήν έντολήν. « ΕΙ ό κόσμος, δμάς μισεί, 
γ ι νώ σκέτε δτι έμέ πρώτον υμών με μ ίση κε ν. > 
Επειδή παραπλέκειν. έβούλετο τφ λόγψ και δσα οί 
μαθηταί πείσεσΟαι έμε^λον, τάς έπιδουλάς, τάς 
θλίψεις, τδ μίσος, τδν διωγμόν. Τ Ην γάρ έπάναγκες 
ταΰτα προειδίναι αυτούς, ώς άν ταίς Δεσποτικαίς 
προ£(δήσεσιν έπερειδόμενοι, ακράδαντοι μένειεν 
τοις πειρασμοίς, καί πάσχοντες κουφότερου φέροιεν 
τής προγνώσεω; τοΰ παθεϊν τήν έκ τοΰ φόβου δει-
λίαν έπαμβλυνούίης. Διά τοΰτο τά έαυτου αύτοίς 
παρατίθησιν. Οιδε γάρ έρεθίζειν πρδς μίμησιν τδ 

in sacrificiura oblulil, atque iia nos a lyranno l i -
beravii, e l ideo dixit illis : « Majorem bae chariia-
tem nemohabel, quam ul animam suam ponal quis 
pro amicis suis * · . > Quoniam igitur fax quidem 
proximum, ul se ipsum, diligere unicuique praeci-
f>ii, Evangelium vero(89) etiam mortem oppetere, 
jnre ipsum novum pracepium vocal : c Si mundus 
vos odit, scitoie, quia me priorem vobis odio ha-
buit. ι Quoniam adneciere sermoni volebat qnol et 
quanta cssent passuri discipuli, insidias, aiflicta-
itones, odium, insectationes; necesse siquidem 
eral ab illis baec ante esee provisa, ut Domini prae-
dictione snffulti in ipsis tentalionibus flrmi perma-

τών κρειττόνων υπόδειγμα. Φησ\ν ούν, δτι Ού χρή ρ nerenl, ei inier paliendum levius ea ferrent, quippe 
λυπείσθαι, εί τοσούτοις άνιαροίς προσπσλαίσητε. ΕΙ 
γάρ έμοΰ τοΰ Δεσπότου ούκ έφείσαντο, ποίαν είς 
υμάς φειδώ έπ.δείξονται; Εί τοσαΰτα πρδς τδν δι-
δΑσκαλον έπεπαρψνήκεισαν, τί ούκ Αν πρδς τούς 
μαθητάς διαπράξα ι ντο; Επειδή γάρ υμάς έκ τών 
πονηρών συναγήγερκα, ακολούθως υμάς οί πονηρο\ 
μεμισήκασιν. Άλλ' ένταΰθα γενομένω, κάλλιστόν τι 
μοι δοκεί διελείν τού κόσμου τά σημαινόμενα. Ό μ ώ -
νυμον γάρ τι ή κόσμος φωνή, πολλαχώς λαμβανόμε-
ν ο ν αυτής δή πρότερον έπιμνησθώμεν τής λέξεως. 

cum praescientia patiendi rctundal ignaviam ex U -
more profectam : idcirco etiam quae sibi erant 
e v e i t U i r a , sub o c u l o s illis 380 ponir. Solel enim 
ad imilationem inciiare m a j o r u m exemplum. A i l 
igiiur : Non o o n v e n i l inoerore v o s affici, fii cum 
tol molestiis conflictabimini. Si enim mibi Domino 
n o n peperceruni, q u a m e r g a vos mieericomiiam 

ostendent? si lar.lopere debacchaii sunt in m a g i -

strum, quae in disctpulos n o n perpetrabunlfc quo* 
n i a i n enim vos ex malorum nuinero exempios con-

gregavi, consequenler improbi vos oderunt. Sed enim oplimum faciu mibi videlur boc loco^ si om-
nia, qux signiflcanlur κόσμου vocabulo dislinguam. Cum enim arabigua sit hoec vox κόσμος, multifa-
riam accipiiur. Sed prius leciionis ipsius reminiscamur : 

M Matih. xxii, 37. w Joan. xiv, 55. M Joan. xv, 43. 

Francisci Scorst notfB. 

(86) Stilvalor vero. Ό δέ Σωτήρ έαυτδν υπό
δειγμα τίθησι. Hsec refecta ex G. c , quae deerant in 
Panorm. Esse vero n^cessara nomo ιιοιι videi ; 
si*quiiur euiin : Φησ\ γάρ· "Ινα Αγαπάτε. 

(87) El deieriores ordinit. Λειποτάκται qnid pro-
prif», el unde vocabuli bujus origo, eginms ad bom. 
7, iioi. 55. 

(88) Et sanguinem illum. Vide locum insigiirm 
Gregor. Nazianz. quem eiiant Iractavii nosler ad 
bom. 24, noi. 55. 

(89) Evangelium vero, ctc. 1M utroque codice, 
(TIIO nsiis soin in bac homilia iradiiccnda, desunt 
absque dubio paucula verba ad sensum nucioris 
inicgrum omniiio necessaria, sic enini ulrobique 
ecriplutn est : Έπε \ ούν δ μέν νόμος ώς έαυτδν 
άγα-αν τδν πλησίον παρακελεύεται, κα\ Οανατάν 

D είκότως, elc : Quoniam igitur lex quidem prosimum 
ut teipxum diligere pr&cipit, tl more jure, e i c . ; ex 
quibus ita posilis, quis non videimaniuin, el abru-
pium esse sensuin auctoris? qui cum evatigclicam 
legem opponai aniiqua?, aliquid tribuat necesse esl 
alieri, quod aliera non babebal, adeoque novum 
cbaritalis praecepiinn esse videatur quod ille pro-
bandtim proposuit. Quod igitur deesse videlur rn 
Laiina versione, expressi addilis bis diiobu* voci-
bus inier Παρακελεύεται el θάνατον Evangelium 
vero eliam monem oppelere ; Graere fuissei adden-
dnm Εύαγγέλιον δέκαΐ Οανατάν, eed malni asierisco 
nolare defectum, quaui aliquid ad Graecuui lcx,-
uiin assuere, qui ex Laiino jam salis explica-
lur. 
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ι Si de mundo essciis, mnndus quod suitm crat Α ι Ει έκ του 
diligeret: quia de mundo ηοη eslis, sed ego vos 
elegi de mundo, idco mundus vos odil. > Mundus 
dicitur (90), quod e.x coelo, terraque, ct bis quae 
in medio suni inlcrjecia, couslUutum aique com-
parLum e 3 l : jtixla quam signiflcaiionem Detmi 
mundi fabricalorem vocamus. Κόσμο; eiiam pul-
cbriludo ex pariium proportione consurgens, c l 
quidam ornaius, pro ul in Manassa* caniico dc-
canlalum csl illud : < Qui fecisti eoelum el terram, 
cum omni ornatu eorum. > Mnndus eliam diciiur 
populi niuhiiudo; unde invisi Dco pontiGc<*s dc 
Cbrislo dicebanl : Ecce mundu$ toiut post eum 
abit > Est eiiam quando ei 'mundi maliiia, el 
votuplalis illecebra, ct ipsa rerum in nialeria con-
cretarum colluvio mundus dicalur, undc rnunda-
nos appellamus eos qui bis dedili viiam aguui. 
Κόσμος eitarn dici aliquando possot aliqnid bis di · 
ctis oppositum, laboriosa scilicel virluium exerci-
tatio, quam Dominus in seipso perfeclissime oslen-
d i i ; dixit enim discipiilis : c Exivi a Patre, et veni 
in mundum : iterum rdinquo mundum, et vado ad 
Paircm " ; > hoc est, exinaniens mc ipsum divi-
itilate laboris experte, veni in bunc mundum, la-
boriosam videlicet viiae per virluiem aclse ratio-
nem, m viam vobis praeircm, per quam ingredire-
mini ad illam : nunc vero eam relinquens discedo. 
Ει fortassis boc eral quod ipsi Mariha dicebal : 
€ Tu es Christus Filius Dei, qui in bunc mundum 

Β 

venisii % · , ι niundum scilicel virliUum insinuans. 
Videiur vere etiam de boe mundo dtscipulis Salva-
tor loculus : ι ln mundo pressurani hal>ebitis * T ; > 
arcta euim est el angusla viilulis via * · . 381 Hoc 
igilur niodo imbiguiiale distincta, ei explicata inlel-

m 
κόσμου ήτε, ό κόσμος αν τδ ίδιον 

έφίλει* ότι δέ έκ του κόσμου ούκ έστέ, ά)λ'έγώ 
έξελεξάμην υμάς έκ τοΰ κόσμου, διά τούτου μιπΐ 
υμάς ό κόσμος. > Κόσμος λέγεται τ6 έ,ξ οΰεα«0 
κα\ γής, κα\ τών έν μέσω σύστημα τε και σύγχριμα, 
καθ* δ δημιουργδν τοΰ κόσμου φαμέν τδν θεόν. Κό
σμος κχ\ ή τοΰ κάλλους αρμονία, κα\ διακόσμηβι; 
κατά τδ ύμνου με νον έν τή ώδή Μανασσή · < Ό ποιή· 
σας τδν ούρανδν, και τήν γήν, συν παντι τω χόσμω 
αυτών. > Κόσμος κα\ ή τοΰ λαοΰ πληθύς · χα\ γούν 
έλεγον οί θεοστυγείς αρχιερείς περι τοΰ Χριστού · 
ι "Ιδε δ κόσμος άπήλθεν οπίσω αύτοΰ. · Έστι 6" 
δτε κα\ ή κοσμική κακία, κα\ ή δελεάζουσσ ήδίνή, 
κα\ ή πρδς τήν ύλην άνάφυρσις, καθ* δ τούς έν αυ
τοί*,- βιούντας, κοσμικούς όνομάζομεν. Αέγοιτο δ'άν 
ποτε κόσμος, και ή έξ εναντίου τούτων έπίπινο,* 
εργασία τών αρετών, ήν δ Κύριος δι* έαυτου τι-
λεώτερον έδειξε ν. "Ελεγε γοΰν τοίς μαθητσί,·· 
ε Έξήλθον παρά τοΰ Πατρδς, και έλήλυθα εί; τ̂ ν 
κόσμον * πάλιν άφίημι τδν κόσμον, και πορεύομιι 
πρδς τδν Πατέρα, > τουτέστι κενώσας έμαυτδν τής 
άμόχθου θεότητος, ήλθον είς τδν έπίπονον χόσμβν, 
τής ενάρετου πολιτείας, δδδς ύμίν γενέσθαι της ύς 
αυτήν είσελεύσεως * νύν δ* άπειμι ταύτην άφεις · 
και τάχα τοΰτ' ή ν, δπερ ή Μάρθα είπεν αύτφ * c Σύ 
εΤόΧριστδς δ Τίδς τοΰ Θεοΰ δ είς τδν κόσμον έΐ-
θών, » τδν κόσμον έμφαίνουσα τών αρετών. Δο>εί 
δέ και τοίς μαθηταίς δ Σωτήρ περι τοιούτου κόσμου 
λαβείν, ι Έν τψ κόσμψ θλίψιν έξετε · ι τεθλιμμένη 

β γάρ, κα\ στενή ή τής αρετής δδός. Ούτω γοΰν τής 
ομωνυμίας διαιρεθείσης, προσήκει νοείν ώς ό Σωτήρ 
ενταύθα κόσμον έκάλεσε τήν χοσμικήν τύρδην, και 
κακίαν, και τούς ταύτην ένησκημένους φαύλους, χ>1 
πονηρούς, ι Εί Ικ τοΰ κόσμου ήτε, ό κόσμος h τ& 

" J o a r . x n , 19. " Jo . i r .xv i , 20. " Joan. χι, 28. " Joan. χνι, 33. ** Mallh. 

Fra cisci Scorsi nolae. 

vn, U . 

(90) Uundut diciiur. Otnnes significaius quos 
in Gra?ca voce κόσμος inosse lradil ,bic auclor, 
ronvenire po>sunl etiam vori Lalina» respondenti, 
mundus, dempta postrcnria. Primain omnes sciunt, 
<iui Laline sciuni. Gie. De nat. deor. lib. u : 
Principio ipu mundus deorum hontinumque eauta 
faetus est, qucecunque in eo sunt% et paraia ad / V K -
ctum hominum, ei invenia snnt. Missos facio poelas 
qui ea voce saepins, el obvii siinl pueris. Pltuius 
<le utraqne, cap. i , lib. ιι Hist. nal. : Quem κόσμον 
Grwci nomine ornamenli uppellaverunt, eumel nos 
α perfccla, absolutaque eleganiia, mundum. Ila 
Plinius ; ex quo vides, qua ralione mundiis aj>-
pellelur macbina universi. Sccunda signiiicaiio τοΰ 
κόσμου, qua pulcbritudinem, ornattimve signai, 
allucel in voce Leifna mundu$ cuni mundut mulie-
bri$, saiie Laline pro ornatu usurpalur. L iv . lib. n 
l)e beilo Haccd.: Non aurum modo ιΐε, sed poslre-
mo quoque vettem, mundumque omnetn muliebrem 
ademit. Accius : 

Cum virginali mundo clam pater. 
Atque hae dnae signiftcaiiones apud veteres latini-
latis auctores siml in usu, relnpiai duse p o U r e m a B 

. apud ecclesiasticos. Nain qune in muudo versantur, 
ei p o l i u s adelhesim, quam ad pbysicam spectanlia 
eontineiilur. SS. Palres Gra?ci τδν κόσμον, Laiini 
mundum dicuul; ejusque in sa ris Lilleri^ no « in* 
frequcne usus exempla sunlobvia. Ouarlam dcni<iue 

sUnificationcm huic penultima? contrariam, qaa 
non voluptales el commoda htijus vii» mundi no-
mine signilicanttir, sed labores polius, et.molesux 
Sn vinuium exerciiatione suscepiae apad Laiinw 
Palres nondiim reperi. Occurrii vero legenli raihi 
S. Maxiini Ceniurias; nam OEcon. cent. iv. cap. 
70, ita disiinguii hanc significationem ex illo l«>co 
Joan. ι : Erat lux vera, quce Muminat omnemho-
minem venientem in hnnc mundum* Certe non om~ 

Β nis fwmo qui venit in hunc mundum MuminalHr e 
verbo ; pluret enim manent non illuminati, ellumine 
cogniiionis earenles ; $ed omnis procul dubio homot 

qui propria voluntaie motus perqit in rerum m»n-
dum virtutum. Omni$ enim, qui α nativiiaU $ρο*· 
tanea pulsus in veritale venit in hujus generit m««-
dttn\, α verbo $ane illuminatur, accipiens habdnm 
virtutit immoium, et cognilionis verce scientiampiC' 
cato immunem. Ila S. Maxinuis ex versione Joannis 
Pici . Nam Graeca nondum exsiiterunt. flic igdor 
S. Maximus vocem κόσμον, qtiain sine dabiopo-. 
suit eo loco, ui ex Laiino mundus, et toia senieiitia 
planum est, in tenio significatu ex diclis priinum 
accepit, quatcmis signai bomines in mondo roti-
tenios; alvero secuntlo locoin postremo quatenus 
eos qui in hac vila, virlulis ergo se exercent ci 

>inarerani. Alqne ex hac nola muliosalios Jisnim 
liomiliarutn locos pcrcipies, quorum cxplanalioiiem 
ad banc reinibi. 

http://Jo.ir.xvi
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Γδιον έφίλει. ι "Ορα πώς αύτοίς λεληΟότο)ς πλέκει χ Itgcndiis cst Salvalor lioc loco vocasso mynduiu, 
τδν Ιπαινον. Επειδή γάρ Ιδεί πχραμυθήσασθαι διά 
τά μέλλοντα τούτοι; συμβήσεσθαι, μέρος δέ κράτι-
στον παραμυθίας δ έπαινος, τδν λόγον κίρνησιν έξ 
άμφοίν. "Ο γούν λέγει, τούτδ έστι σαφής ένδειξις 
τής υμών αρετής τδ μισείσθαι ύπδ τών μισούντων 
αυτήν. Ε! γάρ φιλεί έπεσθαι τφ όμοίψ τδ δμοιον, 
εύδηλον, ώς κα\ υμάς ήγάπησαν ο( λέκτορες τών 
κακών, εΓπερ ήτε τής αυτών φαυλότητος μιμηταί. 
Νύν δ* ούτως άπεναντίως έχοντες πρδς αυτούς, ακο
λούθως μισή σου σι. Καί τήν εξής δέ £ήσιν τοίς τών 
επαίνων άνθεσι κατεποίκιλεν · έν γάρ τψ ε ί π ε ί ν 
c Έγώ έξελεξάμην υμάς έκ τού κόσμου, ι τήν πρδς 
τούς άλλους ύπεροχήν αύτοίς ύπηνίξατο. Ό γάρ 
εκλεγόμενος, τδ κρείττον εκλέγεται · δήλον ούν ώς 

iiiuiidaiaslurbas, ac vi i ia ,e l in iis versantesbomines 
nequain et improbos. c Si demundo esseiis, mundus 
quod suum eral, diligeret. > Adverle quomodo illorum 
laudcm seusim atlexat. Quoniam enim illis propicr 
eventura mala consolationem adbibo.ri oporicbai, 
nd consolaiidum anleni laudatio valet, ulrumquc 
suo serrnone complectilur. Hoc igitur esi, qw>d 
dicit. Veslr» viriutis perspicuuni esi argumeniiim 
ab iis qui eam oderunt, odiovos baberi. Si cnim 
simile simiii copulari amal, amore vos profeeto 
proseqiiercnlur ii qui male agunl, si vos ipsos imi -
lareniini, idque sequilur evidonier; nunc vero op-
posiiuin iit, ut quoniam conirario modo affeeti 
eslis, vos odio persequantur. Sequentem iteni ora-

εύφυεστέρους, καί δεκτικούς τών καλών τών άλλων Β lionem floribus laudum aspergii ; dicendo siqui-
στάντων υμάς προετίμησα. Κα\ άποξύσας πάσαν dero : ι Ego vos clegi de mnndo, > quod aliis i;>si 
κοσμικήν πονηρίαν, μετήγαγον πρδς τήν επαίνου- praecellanl, latenler insiouavit. Nain qui eligiu 
μένην άλλοίωσιν διά τούτο μισούσιν υμάς ol κο- praeslanlius e l ig i l ; manifeslum esl igilur vos nie-
σμική συμπεφυρμένοι θςλότητι. liore nattira? babitu praedilos, et ad bonum capieu-
dum aptiores aliis a me fuisse pra?posiios: el omni mundi pravitate a vobis abstersa, ad laudabi-
leiu traduxi, el coinmutavl slatom; ideoque vos oderunl, qui sunt mundana faece commisli. 

c Μνημονεύετε του λόγου, ού έγώ είπον ύμίν · < Meineulole sermonis quem ego dixi vobis : 
Ούκ έστι δούλος μείζων τού κυρίου αύτου. ι Εί έγώ, Νοιι esl servus major domino sno. > Si ego, in-
<ρησ\, Κύριος ών ούκ ήνηνάμην δπέρ δούλων, κα\ 
σταρά δούλων τοσαύτα παθείν, ού χρή άνιάσΟαι δε* 
σποτικών κοινωνούντας παθών. Καί γάρ καί δούλος 
Ιστ* άνή δούλος, ούκ Ισται μείζονα αυτού τού δε-
σπότου Ιχων τιμήν. Εί ούν έμέ έδίωξαν ζητούντες 

quit, cutn essem Domiiuis non recusavi, quonii-
nus c l a eervis et pro servis lol ac tanta perpeie-
rcr, i»on moleste fcrre convenit servos, si Domini 
mala sinlsibi communia. Eteniin servuni, quoad 
scrvus sit, majore quain Domiims bonore baberi 

τήν ψυχήν τοίς τού θανάτου βρόχοι; περιβαλείν, C 1 1 0 1 1 Hcebit. Si igilur me pci&eculi sunt quaercules 
επομένως και ύμείς ύπ' αυτών διωχθήσεσθε. Κάν 
ούν κηρυττόντων υμών τά συμφέροντα, βύσωσι τάς 
Ακοάς μή πειθόμενοι, εννοήσατε, ώς ουδέ τδν έμδν 
λόγον έτη ρη σαν. 

ι Άλλά ταΰτα πάντα ποιήσουσιν ύμίν διά τδ 
δνομά μου, δτι ούκ οίδασι τδν πέμψαντά με. > Ού 
μέχρις έμού, φησί, τούτοις ή άγνοια, άλλά δή καΛ 
αύτδν άγνοούσι τδν Πατέρα, ύφ' ού άπεστάλην, ώς 
ομοούσιος. Τδ δέ ι Διά τδ δνομά μου ι προσέθηκεν, 
επειδή σχετικδν τδ δνομα τοΰ Πατρδς πρδς τδν Υίόν. 
Ούτε γάρ Πατήρ άνευ Τίού, ούτε ΤΙδς άνευ Πατρός. 
Έ π ε \ ούν άγνοούσι, φησί, τδ δνομά μου, δτι Υιός 
είμι , ουδέ τδν πέμψαντά με Πατέρα ίσασιν. 

ε ΕΙ μή ήλθον, και έλάλησα αύτοίς, άμαρτίαν ούκ 
είχον. ε Ουδεμία, φησί, τοίς Ίουδαίοις λέλειπται 
π ρόφα σι ς · πάντα γάρ εΰηγγελισάμην αύτοίς τάδνή-
σιμα κα\ σωτηρίας έχόμενα, ώστε περιήρηται αύ
τοίς πάσα λαβή. ΈπεΙ δέ ή τοΰ Σωτήρος διδασκα
λία πάντων έξήρητο, Α γάρ έργοις έ πλήρωσε, ταύτα 
λόγοις έδίδαξε, διά τούτο φησιν · ι ΕΙ τά έργα μή 
έποίησα έν αύτοίς, Α ούδεις άλλος πεποίηκεν, άμαρ
τίαν ούκ εΐχον. > Τίνα δέ τά έργα; ΝεκροΊ έγειρό-
μενοι, τυφλοί όμματούμενοι, παράλυτοι άρμοζόμε-
νοι, δαίμονες έλαυνόμενοι, κύματα πεζευόμενα, 
σιοικίλα πάθη φυγαδευόμενα. Τοιούτων ούν έργων 
Ιουδαίοι γενόμενοι θεαται, ποίαν εύρωσιν απολογίας 
δδόν : 

animani meam mortis excipere laqtieis, consequen* 
ler eliam ei vos inseclabuntur. Ει si igitur vobis 
ulilia prsedicanijbus obsirucnl aures suas, ncque 
credcnl, reputale, nec tueum ab ipsis accepuioi 
fuisse sennonem. 

< Scd baec omnia facienl vobis propter nomen 
ineum, ι quia nestiunl euin, qui tnisil * Non iu 
me, inquit, eorum iinilur ignorantta, sed el Pa-
irem ipsum ignorant, a quo ego ul consubstantia-
lis nrissus suru. Illud aulem : < Propier nomeu 
meum, ι ideo addidit, quod Patris nomen babiiu-
dinem babel ad Filium. Nequeeniin sine Filio Pa-
ter, neque382 s ' n e ^ a l r e Filius : Quouiam igitur, 
inquii, ignoraoi noroen meuni, quod Filius suin, 

D nequePalrem, qui me misii, norunl. 
ι Si non venisscm, el loculus fnissem eis, pcc-

caUnn nou haberenl. > Nulhis, inquit, Judxis re-
licius esl excusandi locus. Oinnia enim, «pias ui i -
lia, qu&que conduccroni ad saiuttim, illis enunlia-
vi , iia ut oronis illis ansa pra?cisa s i i . Quouiain 
vero Salvaloris doclrina caaieris oinnibue hoc pra> 
cclluii, quod ea quae verbis docuit, faclis implevit, 
ideo subdit : t Si opera non lecissem in tis, quae 
nemo alius fecit, peccatuin non babereni. > Quae 
vero opera? Mortui suscitali, rneci illuminati, lc-
prosi mundali, paralylici consolidalt, fugaii- dasmo-
nes, calcati fluclus, varia morborum genera dc-
pulsa. Cum igilur lalium operum spccialores fue-
rint ipsi J«ulcei'9 quam cxCieaiionis reperienl viam* 
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c Sed ui impleatur sermo, qui 

*criptus esl, quia Odio babuerunl me gralis. > Le-
gem vocat ipsa etiam prophetarum valicinia, ut-
pote legem sequemia. Oslendil igifur illoruin 
odium eliam a propbctis provisum, praediclunique 
fuisse et iinem naclam esse propbeiiam. 

c Guin vero venerii Paracletus, quem ego mi l -
(ain vobis a Paire, Spiritum veriialis, qni a Paire 
procedii, ipse tesliinouium purbibebit de me. > Pa-
racleius dicitur Spirilus sanctus, ulpole qui per 
cbarismaium dona animas, qtue ipsa recipiuul, 
consolelur. Ui vero atqualem seciim Paire babere 
bonorem oslendat, aliquando quideni d i c i i : ι Ego 
rogabo Palrem, et alium Paracleium miltel vo-
bis * · ; · nunc vero : « Cum vcnerit Paracleius, 
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in lege eoruin Α « Άλλ* ίνα πληρωΟή ο λόγος ό γεγραμμένος Ιντφ 

νόμω αυτών, οτι Έμίσησάν με δωρεάν, ι Νόμον ονο
μάζει κα\ αυτά τά προφητικά, ώς τψ νόμω επόμε
να. Δείκνυσιν ουν , ότι και τδ πρδς αύτδν μίσος 
προείδεν ό προφητικδς λόγος, και προκατήγγειλε, 
κα\ ή προφητεία πέρας έδέξατο. 

f "Οταν δέ έλθη ό Παράκλητος, δν έγώ πέμψω 
5μί. *δ Πνεύμα τής αληθείας, δ παρά τού Πατρδ; 
εκπορεύεται, εκείνος μαρτυρήσει περ\ έμού. ι Πα
ράκλητος λέγεται τδ Πνεύμα τδ άγιον, ώς πιριχα-
λών διά τής δωρεάς τών χαρισμάτων τά,- ύποδεχο-
μένας ψυχάς. * Εμφαίνω ν δέ τδ πρδς τδν Πατάρι 
δμότιμον,' ποτέ μέν φησιν * c Έ γ ώ παρακαλέ;« 
τδν Πατέρα, κα\ άλλον Παράκλητον πέμψει ύμίν · » 
νύν δέ, c "Οταν Ιλθη δ Παράκλητος, δν έγώ πέμψω 

quem ego miltam vobis. ι Postea ne quis suspxa- Β ύμίν. > Είτα ίνα μή τις ύποτοπάση δουλικήν τοΰ 
retur banc inissiotiem esse serviiem, sernionem 
traducit ad explicandum subslanlfx oioduin, el 
a i t ; «.Spirilum verilalis, qui a Patre procedit. > 
Quanquam enrm, inquil, roeus csl Spirilns; ego 
enim veritas snm : sed a Palre substantiam ha-
bet (91). Ex uno eiquidem fonle essentiae (92) Pa-
trts Spiritus cl Filius; sedenim diverso modo. F i -
lius enim lumen de lumiue resplenduit per gene-
ralionem; Spiritus vcro sanclus lumcu quidem ip-
sum eliam ex Suinine, sed per processionem. Sicut 
IRUUP radii solis (93) babiludinem ad znvicem in-
discrelam habenles usque ad nos luminis donum 
innsmiuunt, neque a solis circulo s^parali, neque 

Πνεύματος τήν αποστολήν, ανάγει τδν λόγον εί; τ>,ν 
τής υπάρξεως τρόπον, καί φησι · ι Τδ Πνεύμα της 
αληθείας, δ παρά τοΰ Πατρδς εκπορεύεται, ι ΕΙ 
και έμόνέστιτδ Πνεΰμα, φησίν, έγώ γάρ ή αλήθεια, 
άλλ* έκ τού Πατρδς έσχε τήν υπαρξιν.Έκ μιας γαρ 
πηγής τής τού Πατρδς ουσίας τδ Πνεΰμα κιι ό ϊίο;. 
παρηλλαγμένψ γε μήν τψ τρόπψ · δ μέν γάρ Υίδς 
φώς έκ φωτδς έξέλαμψε γεννητώς · τδ δέ άγιον 
Πνεΰμα, φώς μέν έκ φωτδς κα\ αύτδ, ού μην γεν· 
νητώς, άλλ* έκπορευτώς. "Ωσπερ ούν αί τοΰ ηλίου 
ακτίνες τήν πρδς άλλήλας σχέσιν άμέριστον !/ου· 
σαι, μέχρις ημών τήν χάριν τοΰ φωτδς άποστέλλου-
σιν, ούτε τοΰ κύκλου χωριζόμενα ι, ούτε άλαλων 

a se invicem383 divisi: eic el Filius, el Spiritus ^ άποτεμνόμεναι, ούτως ό Γίδς, κα\ τδ Πνεύμα το 
sanclus geminus radius Patris a Palre procedil el 
i l l i unitus est, el ad nos usque minislrai verilalis 
lucem. Etenim indivisa est prseslanliorum na-
tura. 

άγιον, ή δίδυμος άκτ*ις τοΰ Πατρδς, έκ τού Πατρδ; 
προέρχεται, κα\ τούτψ συνήνωται, και μέχρις ημών 
διακονεί τής αληθείας τδ φώς. Άμερής γάρ έσχι τών 
κρειττόνων ή φύσις. 

% · Joan. χιν, 46. 

Francisci Scorsi not®. 
(91) Sed α Patre iubttantiam habet. Ilic locus, 

ilidem ul alius in bac bomilia superior cauie le-
gendus; innnii enim crrorem Graecorum de proces-
sione Spiriws sancti, etquo veroeensu sil interpre-
lanilus, jam explicui longius noi. 4, ad illnm locum 
bujus hom. 

(92) Fonte esseniice. Paires alios Grxcos qtiibac 
fonlis meiapbora nsi, eiPalrem appellavere fontem 
totius diviiiitatU in Filio et Spiritu sanclo, reluli 
supra nol. 3, cui consimile ad eamdein rem voca- — 
bulum rudix, quae illi conjungilur. Iia 6anclus ^ Πατρδς άκτ\ς 
Dionysius cap. 44, De divinii nom., Albau. oral. 
«•onlra Gregnr. Sabell., ubi Palrem vocal radicemt 

et fonlem Spiriiut sancti ; S. Β «silius, Conlra Sa-
bell. Ιιυιη. 58 : Pater radix, ei fons Filii, et Spiri-
ii(t tancti; S. Dainasc. lib. ι De fide, cap. 41 e l 45 : 
Pater est fons ct cauta Filii, el Sjmilus sancti. 
Alque hae loquendi ralioues, quas solum signifi-
caiu Pairemessc primum principiuin, a quo omncs 
personaediviu» originetn ei processiini babent, non 
excludunt Filium, quin ipse quoque sit unum cum 
Patrc principitini Spirilus sancli, qui ea de causa 
dici ur fons de fonie a S. Aihanasio, quem refert 
Didacus Ruitz, lom. 1, disp. 67, ar l . 2, quem vide; 

k ubi has appellaliones posse etiam bodie a Tbeo-
logo usurpari sine scrupulo docet; jam enim 
UMIS coniiliorum et Pairum, el scbolasticorum 
e\plicuit caibolicum earum propositiontiin sensum. 
Aha iiidera rctert dicla Patrum S. Tbouias. OufoC. 

contra Graecorum errores, cap. 32. 
(93) Sicut igilur radii sotis. Simililudo ad trr-

bum Ttre desumpta a Gregor. Naziauz., onl. 45, 
quae esl ad Evagrium monacbum, de didn., versus 
iinem, ubi "Ωσπερ γάρ αϊ τοΰ φωτδς ακτίνες άμέ
ριστον έχουσαι κατά φύσιν τήν πρδς Αλληλα 
σχέσιν ούτε τοΰ φοπδς χωρίζονται, ούτε αλλήλων 
άποτέμνβνται, και μέχρις ημών τήν χάριν του φω
τδς άποστέλλουσι, τδν αύτδν τρόπον, και ό Σωτηρό 
ημέτερος, κα\ τδ Πνεΰμα τδ άγιον ή δίδυμος του 
Πατρδς άκτ\ς μέχρις ημών διακονείται τίς αλη
θείας τδ φώς, κα\ τψ Πατρι συνήνωται * Ul emm 
lucis radii mutuam relatiotum ualura bidfoii*** 
habentet, nec α luce disjungiinlur, nec ase micem 
ditcinduntur, lucisque beneficium ad nos utqm ire-
jiciunt: eodem modo Salvator quoque nosler et 
Spiritus sanclut geminut UU Patrb radiutij*** 
et ad not utque veritatis lucem mini$lrantt el rtfri 
uniti *unl. lla ex Billii versione similiier S. D -̂
inascenus : "Ωσπερ έκ τοΰ ηλίου μέν ήτε Ακτις, 
κα\ ή έλλαμψις (αύτδς γάρ έστιν ή πηγή της oxti-
νος και τής έλλάμψεως), διά δέ τής άχτϊνος| 
έλλααψις ήμϊν μεταδίδοται, κα\ αυτή έστιν η 
φωτίζουσα ημάς, κα\ μετεχομένη ύφ* ημών ·ϋ**' 
madmodum aulem ex $ole radiut, ei spiendor w** 
enim fom e$t ei radiiet spiendoris) acperradtu» 
nobi$ iplendor tribuiiur, et ipte qui ill**1**1 

noi, et parlicipalur η nobis. Vide euiDdem Orig^ 
Nazian. orat. 48 de fide. 
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c Ταΰτα λελάληκα ύμίν, ίνα μή σκανδαλισθήτε · Α c Ha»c lomlus snm vobis, ul no» scandalizemini: 

άποσυναγώγους ποιήσουσιν υμάς · Αλλ* Ερχεται ώρα, 
ίν ι πάς δ άποκτείνας δόξη λατρείαν προσφέρειν τψ 
Ηεώ. » Άθρει δή δπως άρξάμενος άπδ τών έλαττον 
σκυθρωπών, έπ* αύτδ κατήντησε τδ κεφάλαιον εί
πών , οτι τεθνήξονται. ΕΙ γάρ άρχήθεν προείπεν αύ
τοίς δτι άποκτανθήσεσθε,ίλιγγίασαν άν φυσικώς τής 
ψυχής Αποστρεφομένης τδν θάνατον. Νύν δέ άπδ τών 
κουφότερων τδν λόγον άρξάμενος, και ήρεμα τούτων 
έθίσας τούς λογισμούς, μετά ταύτα επάγει τά σκυ
θρωπότερα. Ά ν ω μέν γάρ είπεν, δτι Μισηθήσεσθε, 
ε ι τ* κα\ Διωχθήσεσθε, τελευταίου δέ, δτι και Ά π ο -
κτανθήσεσθε. Και τδ δή μείζον, δτι και οί άποκτε-
νοΰντες υμάς, ούθ* ώς φονείς, ούθ* ώς άδικοι λογι-
σθήσονται. Ή ν γάρ τις Γσως παραμυθία, κα· τδ δό-
ξαι άνεγκλήτως παθείν · τδδέ κα\ αδίκως πάσχοντα, 
ύπεύθυνον νομίζεσθαι λίαν άνιαρόν · και μάλιστα θ* 
δτι λατρείαν ηγούνται προσφέρειν τψΗεψτών αγίων 
οί φονευταί. 01 μέν γάρ Ιουδαίοι έπεχδικοϋντες 
δήθεν τδν νόμον ώς ύβριζόμενον, τούς αποστόλους 
Γεδίωκον. Ούτω κατέλευσαν Στέφανον - ούτως άνείλον 
*Ιάκ^ βον, ούτω Παύλω τδν φόνον έξηρτύοντο. "Ελ
ληνες δέ οΤά τινα θύματα τούς άγιους τοίς είδώλοις 
κατέθυον, δοκούντες ούτω λστρεύειν θεώ · άλλ* ένο-
μίζοντο ταύτα τοίς άγίοις τρυφή. Τή γάρ τών μελ
λόντων έλπίδι νεύρου με νοι, κα\ τήν άίδιον ζωήν 
φανταζόμενοι, ££στην ήγοΰντο τήν τοΰ μαρτυρίου 
δδόν. Κα\ γούν Ιλεγεν δ τούτων άλείπτης, κα\ οδηγός· 
c Ούκ άξια τά παθήματα τού νύν καιρού πρδς τήν 
μέλλουσαν άποκαλυφθήναι δόξαν. » 

Ταύτη τή μακαρία έλπίδι τής ψυχής τήν βάσιν 
έδρεύσα; και δ γενναίος Προκόπιος, Διοκληττανου 
τ ά ς άπειλάς και Αουκίου τάς βσσάνους βέλος νηπίων 
ήγήσατο. Και εί βούλεσθε, τή άφηγήσει τών αθλητι
κών αύτοΰ πόνων τήν παροΰσαν διδασκαλίαν έπι-
σφραγίσωμεν. Ούτος δ μέγας τοΰ Χριστού αθλητής, 
στατρίδα έσχε τήν Αγίαν πόλιν Ιερουσαλήμ. Ό δέ 
γεννήσας αύτδν πατήρ, ευσεβής ήν κα*ι φιλάρετος, 
κ*\ Χριστόφορος έκαλείτο. *Η μέντοι μήτηρ είδω-
λική πλάνη κάτοχος ήν, λίθοις κχ\ ξύλοις ώς 
θεοίς προσανέχουσα. Έ κ τούτων ούν γεννηθείς, κα\ 
κατά τδ σέβας ουραγών τή μητρ\ ήδη τοΰ φύντος 
πρδς τήν εκείθεν λήξιν Απάραντος, ύπδ τής μητρδς 

absque synagogis facienl vos : sed venil hora ut 
omnis qui interficit vos, arbitreiur obsequinm se 
praeslare Deo. > Viile nt a minoribus exorsus in-
commodis ad summam ipsam malorum pervenerit 
direns, fore ul morianlur. Si enim a prineipio illis 
oc< idendos fore dixisset, conlurbati futssent, cnm 
naturaliler anima moriem averselnr. Nnnc vero a 
levioribtis eermone institnto, el pedeteuiim mentes 
eorum his audiendis nssuefaciens, poslea illa lerri-
biliora subjungit. Primo enim eos odio habendos, 
deinde persequendos, postremo occidendos dixit. 
Tum etiam quod est summum adjunxil, eos qui ipsos 
interfecissent, neque homicidas, neque iujtislos fore 

g judicandos. Fulunim qnippe solalio forlasse fuerat, 
si innocenier paii exislimareiuur. A l vero contra 
jusliliam illa perpeii, et tamon obnoxios reputari, 
moleslUsimum est; ei maxime cum obsequium prav 
stare Deo censerentur, qui sanclos interfecissent. 
Judaei enim, quasi jus legis violalutn ulciscenles, 
aposlolos persecuii sunl; sic enim lapidavenwl Sle-
phanum ; sic peremerunl Jacobum, sic Panlo mor-
t m macbinaii fuerunl. Gontee vero vebili viclimas 
qu:isdam idolis iinmolabant sanclos; alque ila cul-
luni se Deo exhibere arbtlrabanlur. Scd enim ill ι 
sanctis iu deliciis eranl. Fulurorum enim bonoruiu 
spe conflrmati, el vhara aelernam animo versanles, 
faciletn ad martyrium viam babebanl. Unde dicobat 
aliples (94) et dux eorum Pa»ilns:iNoii suni condignas 

C passiones bujus temporis ad fuiuram gloriam, qnae 
revelabilur in nobis · 

Iii hac be:ita spe firnians aninue vesligta genero-
stis illc Procopins, Diocletiani ιι·ίη.ι% c l Lncii lor-
menla infantinin lela repiitabat. Quod Δ libiium vo-
bis C 6 l , laboriosortini <»jus oerlaniinum narralione 
praesenlem sermonem obsignemtis. Magmis bic 
atblcta Cbrisii pairiam babuit (95) sanclam Hirro-
eolymae iivitalem ; ejns gfiiiiior pius ei virtuiis siu-
diosiisfnit, Cbrislopborus appcllalne. Malor vero (96) 
iilololalriae errore deienla, Japidibus, ac lignis, nl 
diis perlinaciier 384 ^iliiicta eral. Ex bis igilur 
priniogonitus cmn matris. quod ad religionem a i l i -
nci, seciaui sequcretur, palre jam ad illius vilae 
qnietem translalo, a mairr obseqviis iniperatoris 

πρδς βασιλέα εισάγεται, καί δούξ Αίγύπτου χειρο- D addicilur, ei dux ;Egypli, el augustalis creaiur, et 
τονείται, καί αύγουστάλιος, κα\ τδν κατά τών Χρι
στιανών διωγμδν εμπιστεύεται. Άλλ' ούκ ε Γα σε ν δ 
θεδςγνώμην άγαθήν δυσσεδεί θρησκείφ ^υπαίνε-
σΟαι, ουδέ ψυχήν ούτω καλήν Χριστιανοίς γενέ
σθαι πολέμιον, Αλλ* ώσπερ Παΰλον πρδτερον έφ* 
όμοία γνώμη όρμώντα είς Δαμασκδν, ούτω και τοΰ-

Cbrislianis inseciandis pnoficilnr. A l nou permisil 
Dous, ment«Mu illatn bonain impta sitperstiiioiie f<ii-
dari, tieqne lam palcbram aiiiiiiam boslein fiori 
Chrisiiaiiis : sed mi jam Paiitum eodeni animo Da-
mascum profeclum, eic eiiam el bunc conser-
val (97). Profecliouem enim adorn «nli in jEgypuim 

· · Rom. Tin, 18. 

Francisci Scorsi nol». 

(94) Aliplet. Unde sumpta metapbora vocet hic 
S. Panltim Αλείπτην explicuirous aiia occasione 
supra ad hoin. 41, nol. 62. 

(95) Pairiam habuil. Hisloriam S. Procopii, qnam 
hic paucis perslriugit bic Pafer, babes ex Metaphr. 
apud Surium,lom. IV. 

(96) Mater vero, elc. Nomcti mairis non expri-
miuir bic a Theophane, qnod Tbeodosia fuit ex 
eodem Meiaphr. quem modociiavimus. 

(97) E l hunc contervat. Ζο>γρεί babet Gra?cns de 
cujus etymo consule nol. 89 ad bo:n. 53. 
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t i rrr ib l l i f oblaia divinilus species esl, quaj illum ad Α τον ζωγρεί. Στελλομένω γάρ τήν είς ΑΓγυπτον φι. 
Dei coguitionem vocavit. Crucis qttippe signtim (98) 
omneiii sptendorem excedeus vidit, el divina qua-
dam voce Procopius appellams esi, profectum in 
vora religione (99) siguanie vocabulo. Igilur in 
iCgyplum insiiiuio iiinere omisso ivgredilur, et 
quod sibi apparueral Crucis signum ex preliosa 
materia affabrefacii, alque onmem pictatis pariem 
ampleciilur. Sed ctiui a propria malre delalus es-
sei, sub praeside Lucio comprebeuditiir, ei cum 
mulia crticiamenla subiisset, atque in his ad foni-
tmlinem niagis ipsis Aagellis roboralus esset, inlor 
ipsa lormenia animain Domino reddidil; ei itiincin-
ler angeloruih cboros exsullai, el pracuii:i <eria-
miatim accipit. 

Quolqtiol igitur ct marlyrum, el viriulum sln-
diosi sumus, bujus forliiudinem marlyris aemnle-
mur; toleraniiain imileimir, et vilani nostram cum 
ratione vivemli, quam albleia tenuit, confonnari 
studeatntis. E l nos eniin eiiam palriam habeinus. 
Jerusalem illain mtclligibilem, paradisum illum de-
li< iarum, ex quo miserabiUler ejecti fiiiiniis. Pater 
vcro noster exstiiit Dei praceplum, spiriluaiis illa 
Icx vere Cbrisiopboriis, quae Cbrisli in se pracepla 
ferebal. Sensus vero (1) illecebra genitrix nostra 
quae nos qnodammodo genuil el nulrivit. Hunc igi» 
liir ab initio secuti seusilibns rebiis impliciti sti-
mus, easque inalnrise affixas, ul idola in bonore, ac 

Β 

βερά γέγονε θεοφάνεια χαλούσα τούτον ττρος φ 
Θείαν έπίγνωσιν, χαί του σταυρού το σημεϊονυπ^ρ 
πάσαν αίγλην δπτάνεται, κα\ Προκόπιος ύπδ της 
Θείας φωνής ονομάζεται, τήν είς τήν εύσέβειαν 
προκοπή ν σημαινούσης τής κλήσεως. Άφελς (&» 
τήν είς ΑΓγυπτον φέρουσαν, παλιμπόρ-υτος ϊετα:, 
κα\ τό φανέν τού σταυρού σημεϊον έκ τής τιμιωτέρα; 
ύλης ποιεί, κα\ δλην έγκολπίζεται τήν εύαίβειαν. 
ΔιαβληΘε\ςδέ παρά τής Ιδίας μητρδς, ύπδ τοΰ ήγε-
μόνοςΛουκίου συλλαμβάνεται * κα\ πολλαις βασά-
νοις προσωμιληχώς, κα^ ταύταις πρδς άνδρείανέ-Ι 
πλέον μάστιζι στομωθε*·.ς, έν αύταϊς ταίς fawvw; 
τω Δεσπότη παρέθετο την ψυχήν, κα\ νύν άγγέλοιν 
χορείαιςάγάλλεται, τών άθλων τάς άντιδοσεις δεχό
μενος. 

"Οσοι γούν φιλομάρτυρες, κα\ φιλάρετοι, ζηλώ-
σωμεν τού μάρτυρος τήν άνδρείαν · μιμησώμε9χ 
τούτου τήν καρτερίαν · παρεμφερή δείξωμεν τδ·# 
εαυτών βίον τή πολιτεία τού αθλητού. ΚαΛ ήμεΐ; 
γάρ πατρίδος έσμέν τής νοητής Ιερουσαλήμ τού 
παραδείσου τής τρυφής, έξ ής έλεεινώς άπφχίδΙΗ;· 
μεν. Πατήρ δέ ημών γέγονεν ή τού θεοΰ έντο)τ,, 
ό πνευματικδς νόμος, ό αληθών Χριστοφόρος, 6 φέ(*Λ 
έν έαυτώ τού Χριστού τά εντάλματα. Μήτηρ & 
ημών ή αίσθησις έξ αυτής γενέσεως ημάς, οίον τε-
κούσα, κα\ τιθηνήσασα. Ταύτη γούν άρχήθεν άχο-
λουθήσαντες τοϊς αίσθητοίς συνεφύρθημεν, ώ; εί
δωλα τήν ύλην τιμήσαντες, καί διά τσυτη; olxiiw 

pretio babenies, el per baec cum mundi priticipe fa- Q θέντες τώ κοσμοκράτορι, Ατιμον τιμήν χαιοοξιι 
uiiliariiale conjuncii, et inhonesium bonorem (2), 
et fliixam inde gloriam velut bajreditaie consecuti 
el in improbiCale velut in iEgyptnm coiilendeules 
perseculores, bogtesque viι luiie exstilimug. Sed qnae 
in iiiuiido Dei manifesialio facla esl 385 perUni-
geniti iucarnalioneiii ad piclalem nos ab biijusiuo li 
e» rore deduxii, el per fideui a perversa via relraxit. 
Et quamvis seitsug ooiicupigcculia,-maier nubis ad-
versaria, negoliiitn facessal, el apnd Salanae mi-
nistros criminetnr, ei tcntationes alias super alias 
excitel, quas λύκος, id esi, Iuptis ille sub inielligen-
li.nii cadens, quasi λούκιος lncius adinovet nobis. Si 
quidem corona donari cupimus, generose obsisie-
liius, ul iii virluie proficienies innquam Procopii si-

έπίκαίρον κληρωσάμενοι, κα\ ώς είς ΑΓγυπτον πρδς 
τήν κακίαν στελλόμενοι, διώκται τής αρετή;, u\ 
πολέμιοι χρηματίσαντες. Άλλ* ή γενομένη έν w 
κόσμψ έμφάνεια τού θεού διά τής ένανθρωτιή^' 
τού Μονογενούς, μετήγαγεν ημάς τή; τοιαύη; 
πλάνης πρδς τήν εύσέβειαν, και άπέστρεψε τή; 
νηρά; οδού διά πίστεως, κάν ή πολεμία μήηρί 
αίσΟησις ενοχλεί διαβάλλουσα ημάς πρδς τους Ô ijp-
έτας τού Σατανά, κα\ πειρασμούς ήμίν Αλλεπάλλη
λους έγείρουσα, ούς ήμίν προξενεί ό νοητδς λύκος, 
ώ ; λούκιος. Ε ί γούν στεφανίται γενέσθαι βουλόμεθα, 
άντιστώμεν γενναίως, ίνα κατ' άρετήν προκόπτον-
τες γενοίμεθα δι* έργων προκόποι. Ούτω γάρ προ· 
αιρέσει άθλήσαντες, και τήν ενοχλούσαν ήμιν εί· 

Francisci Scorsi nol» . 
(98) Crucis qttippe tignum. Ilanc rem fusius enar-

rai Melaplir. Ιυιο ciiaio supra. Poiro boc miracu-
liiiu el osieiiliini < rucis S. Prorupio obialum, 
lertuin esl ίιι vn synodo OEcuin. U'n\ \u ad de-
frn>ionem SS. imagiuuui, de quo eliaui Barou. iu 
Woiis adMariyr. 

(99) Profectum in vera religione, elc. Pro^opiiis 
Προκόπιος Gixce παρά τδ προκόπτω proficio. tliide 
προκοπαί proinolioiies Elyiu. mag. 

(1) Sentus vero. In Graeco idiomaic belle procedil 
allcgoria, qua αί'σθησις vox ieuiiua maler dicilur 
iiusiia ; Laline v e r o scilicei se i tsus dicalur mater, 
i)oii iia decel. haquc verli vocein αίσθησιν sci:6us 
illccebram, ul iiieiitem auclori.H, ψιχ ex loia alle-
g»»r;a salis apcriiur, eialiqiiam pifporliunem \ u ( U i n 
inlci ischi-um ei ι v*irei» cxpi i;tcrcm. 

D (2) lnhoneslum honorem. Viin et femsuirw 
Giaecanun νοευπιάτιμον τιμϊιν quibus usus auc»»-, 
baud scio an sini asseculus per Laiinas ixAo«»'ett 

honorem; iis cerie abundani Graeci, Ailici fw , | , v' 
inuni, quibus apponeniet ad nomen α suum στιρν 
τικδν mulu breviier enuulianl, aed gravida sew;»>-
i i l illud "Εχθρών άοωραδώρα, Inimicornmd'*'*1* 
dona, id esi, suspecu, nuxia; el : Τάφος fcftr0*'-
Qiiam visus esi expriinere Gicero in ililoni^ 
C I I I I I illam intepuUam tepulluram dixit; adq«c»« "* 
luiu.CaluJliis, de Nupiiis Pelei ei Tiici . : 

Cum lalia Creian 
Funera Cecropice non funera purtarcn ur. 

Oiiiillo a l i a G r a T o n i m 4exc^uia. Idcm u>ii \Ci , u , , i 

c ιι ιιι parl. ους, S. Ba>il. έρωτας δυσερωτας, ·1ι̂ »*· 
] imus ct eflrcnaios nmorei. Aiia abi. 



989 ΗΟΜΙί, 
σθησιν, είς τήν ύποταγήν του Χριστού μεταφέροι-
μεν, ώς τήν Ιδίαν μητέρα ό αθλητής, και τών αιω
νίων αγαθών άπολαύσαιμεν, έν Χριστψ Ίησοΰ, ψ 
ή δόξα είς τους αίώνας. 'Αμήν. 

ΟΜΙΑΙΑ ΝΖ' 

Ε/ς τό, ι %Εγώεϊμι ή θύρα ι — "ΕΛόχθη έν τ$ 
έορτχί τον άγιον Παγκρατίον. 

Ού κατόπιν, ώς δ λόγος, ήκομεν εορτής · άλλά 
μικρού μέν ήμδς διέφυγεν ή πανήγυρις, καίτοι 
τήν πορείαν επιταχύνοντας. Έ δέ σεβάσμια χάρις 
Παγκρατίου τού μεγάλου Πατρδς, καθάπερ άπδ συν
θήματος ημάς έν τή αγία τοΰ του σορώ συνηγά*;ετο 
συνεορτάσοντας μεθ' ημών, ώθεοσύλλεκτονάθροισμα, 
τήν ίεράν πανήγυριν. "Λρ' ούν ούκ άδικ*ΰντες δφ-
βείημεν, εί σιγή τήν παροΰσαν πσρέλθοιμεν σύν-
αξιν ;Κάν γούν έκ τ ή ; πανορμήθεν δό*οιπορίας γεγό-
ναμεν τδ σώμα κατάκοποι, άλλά βιαστέον ήν.ίν τήν 
άσθένειαν, κα\ τή λαμπρότητι τής εορτής χορηγη-
τέον τήν τού λόγου προσθήκη ν · ρηδέ γάρ τοσούτον 
Ισχύσει ασθένεια σώματο:, ώ ; τήν περ\ τά καλά 
σπουδήν άμβλυτίραν έργάσασΟαι. Φέρε δή τάς εύ-
αγγελιχάς 0-ολέκτου; φωνάς μέσον εισφίρωμεν, 1ς 
ό τών φρικτών μυστηρίων διάκονος σήμερον έςεφώ-
νησεν. 

Είπεν δ Κύριος · « Έγώ είμι ή Ούρα· δι' έμού Ιάν 
τις είσέλΟη, σωθήσεται · ι ό δι" ή;>·ά: φύσει γενό
μενο; καθ' ημάς, Γνα ημείς χάριτι γενώμεθα δπερ 
αύτδ:, ώσπερ δή κα\ γεγένηται, κα\ ώνόμασται άν
θρωπος, ούτω συγκαταβάσεως τρόπω τοις αύτδν 
δεχόμενοι; ονομάζεται και ό5δς και πηγή, και ύδωρ, 

ΙΑ LVIL 930 
Α mus : lioc enim ccrtamine voluntarie snscepto, e* 

gensum nobis molcsiiam exbibentem m propriam 
aiblela ille genilricem ad obedieuliam Clirisli ira-
ducere poleriaius, ei aelcrnis perirui bonis in 
Cbrisio Jcsu, cui gloria in sxcula. Amen. 

HOMILIA LVII. 

Dicta e$t tn fcsto S. Pancratii (δ). — In illa verba : 
c Ego sum osttum. ι 

Non feslo peraclo (4) venimus, ιιι proverbio fer-
tur : sed paruin abfuit lamen, quin elaberelur 
nobis panegyris bujus dies, elsi maiuraverimns 
iler. Veruni magna Pairig nostri Pancralii venera-
bilis gralia velui ex compaclo ad hoa sancluin sc-
pulcnim (5) nos condtixil, ul una vobismm, ο frc-

B quens, cl hi Dci ctillum congrtgaia muliiiudo, sa-
CIUIII hiiuc d.em celebraremus. Au igilur pr.Tter 
jus, fasque facere non videreimir, si euui siUniio 
praeleriromns? E l ei ciiiiu lerresiri ilinere Panormo 
revcrsi defessi corpore, fraciique simus, vis est 
t imen i i n l n M i l l i l a i i farieitda ; el ad atigeuduiii dici 
festi splendorein submiuistramla oratio es l ; iuin-
qiiam enim infmniias corporis laiilnm in.pedire 
poierii, ul bonortim opermn siudiiim retanlei. Age 
ergo, divina Eiaugelii vcrba in modiutii profeiainus, 
qnas t r emtMid i iuysierii diacomis hodie l*>gil 

Dixit Jrsus : · Ego snm ostium; ρ»τ mc si quis 
introi-rit, salvabilur.» Qui pro nobis farius est per 
naturain imus rx nobis, ut nos per graiia:n efliee-
r<*ii)ur quoil ipse esi, Mcuti ei factus, ei dirius esl 

C bomo, ila ei iis qni ipsum 386 rereperint sese 
accoii:modare, cl deinitiere volens via·* vocalur (G), 

1Joann. x . . seqq. ·* Joan. x>v, b. 

Francisci Scorsi nolffi. 
(3) S. Pancralii. Ejus di>m festtim poragunl 

Gneci Idibus Jnni i : Latini ejn» romtnemoralionem 
ι ι ι Not». Aprilis quod liafct Marlyr. Rom. et ibi 
Baron. Tauromenii bac ajlaie solemuis pjtiudiea 
relebratur die Julii 9.eoi|Uc nmidinas aii5*picaulur, 
quod jam ab anliquis (einporibus <leducium in 
inoiem conjicio infra in noi. ad Imni 58, quam 
T i d e . 

U) Non feslo peracto venimus. Adnpinm a PI «lone 
In GorKia usurpaiuin siatiui in l io . (]bi Gorgias :"H τδ 
λεγόμενον κατόπιν εορτής ήκομεν, κα\ ύστερού-
μ ε ν ; Niim poit feslum. quemadmoilutn dici con-
sufvit, venimus, ac serius? Diciliir idrm alia fortna, 
ΙΙαναθηναίο)ν κατόπιν · Posl Panntheiw a. liidem 
Πυθίων ύστερον ήκεις · Pust Pythia venis. 

(5) Ad hoc sancium tepulcrum. Ν·>ιι vacnum lo-
ciim intPlligii, ubi reliquixS. Pancraiii amei con-
flitae fiienni; sed nbi adlmc t r .n l v.o temp(»reqno 
Tbeopiiaues boc direbat. qnod (fuobtis nrgiiii)eiilis 
comprobo. Primo ex Viia S. Eliae EIIIKMISIS, qiiam 
legis iu Monumeiiiis nondiim ediii, P. Oclavii Cae-
taui *oc. nnsU s^d jani edrinlis p»r Angnsiuiim 
Caeianuiii soc. ejus<l. qui in b.ic proviticia subroga-
tus in demoriui lociim : iu ea ergu Vita referlur 
pcregre vemssc S. Eliam Tauromeniuni ad reliquias 
S. Pancraiii veuerandas. Alqui hanc peregriua-
lionem a S. Eiia susceptam eodein auno quo Tan-
ronieiiiiiin a Sarracenis expiiffnaium idciu P. Oota-
vius ex ratioue teinporum Yilain S. Eli;c colligit. 
Coii i igi i aiitciu ea expugnaiio anno Chri>ii 893, 
q iod cx Joanne Diacono Neapoliiano, qui eam 

perscripsil plane consiat : quo de liosrgimug paulo 
copiosius in ProQRiu. Senuuto id coDiirmo ex ipsa 
voce, qna mitiir bic auoior : Έν τή αγία τούτου 
σορώ. Σορδς emm, inqnil Eiym. mag.,' ή τών 
λειψάνων παρά τδ σεσυρένα: τά σώματα έν αυτή. E$t 
σορδς reliquiaruttt coudilorium, eo quod in ipso ira-
Itonlur corpora. lloinerus, llxad. x : 

Ός δέ και όστέα νί ίν ό μέν σορδς άμφικαλύπτοι, 
Sic et ο$*α nobit eadem uma coutegat. 

Apud Diosroiidem, oap. 161, lib v,' dinnUur σορο\ 
σσρκοφάγοι locnli qni enrpora arrodnni, Sf »i edo-

D d i i m . Aptid Plutar. in Yila Numae sutil λιθιναί 
σοροί lapidei loculi; in Epigraiu Anlbol. Ιγχαλκος 
σορδς (vuenm tepulchrum. Gnin igiliir σορδν eliam 
TiuMiph. appellel S. Pancratii, non designal locum 
aliqtiein venerahileni ob meniortaiu retiquiartim, 
qiU! ibi ri*posisa3 olim fuiss^ul : sed verum loculiini, 
geu condiiorium, ubi re ipsa reliqnia? itim fuerinl. 
Ideo adverlo, ut iuielligatur Theoph. 33iale adlmc 
Tauronienii exslitisseS. Pancralii eorpus,quodnunc 
ibi milliiiii est : nequevero sa»is adliuc niibi coni-
pertum quonani tempore illinc asportatuiii, el qno 
tradiluiii milii a quopiam ex Taunmienilanis Komae 
servari iu eadom ade iu qua alterius S. Pancratii, 
q\\\ Plirygia lloniain venieng ibi inariyriuin pubor 
obivil. Sed de boc negolium amicig dedi, ut aliquid 
rcrl i rcscribereui; adhuc lamen egl in qiiasstioue. 
Plnra de S. Pancraiio legeg Prooem. i , Isag. §. Ϊ . 

(6) Via vocalur. Ilas el plureg bujusmodi appel-
laiiones Gbrisii meiapboricas, varia ipsius doua et 
eflecta significantes recensel, et explicat Gregor. 
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991 THEOPHANIS CERAMEl 993 
el fone, et aqua et vinum e v , ct vitis · · , el pe- \ χα\ οίνος, και άμπελος, και πέτρα, καΛ λίθος, «ί 

ζωή, κα\ άρτος, κα\ μάργαρος, αναλόγως τοις r!» ira 8 β , ei lapis 8 Τ , et viia M , el panis β · , et roarga-
riia M omnibus qui in ipsum credunl factus omnia 
proporlione quadam, el ad cujusque raiionem, 
ntiliuiemque se vertens. Nunc igilur magis eiiam 
figurate se ostium nominal : per quod ad vitam 
nog, qui credimus introducimur. E l quoniam ipse 
vila cst, introducimur per ipsura ad ipsum : ε Ego 
sum oslium.» Sicuii enimostiuin primus in donitim 
esl adiius, ila Salvator nosler Jesus Chrisius janna 
nobis est factus, per qnam in virtutcm ingrelere-
mur, cnm primus ipse consummarit omncm virlutis 
perfeclionein. Quin eiiam cum jta naius sil il!e, ut 
essel iniliuιιι resurreclionis ex mortuis, et primo-
genUus morltiorum β 1 , janua eliam immortalit itis 

αύτδν πεπιστευκδσι πάντα γενόμενος, χα\ πρδς 
έκαστου έπιτηδειότητα μεταμειβόμενος. Νϋν ούν 
τροπικωτέρω τψ λόγψ θύραν έκαλεσεν έαυτδν, οΥ 
ής πρδς τήν ζωήν οί πιστέύσαντες είσαγδμεΟα δη-
λονότι δι* αυτού εις αυτόν · ι Έγώ είμι ή θύρα.» 
"Ωσπερ γάρ ή θύρα άρχή τής είς τήν οίκΙαν είσηβον 
έστιν, ούτω και ό Σωτήρ ημών Ιησούς θύρα γέγο
νεν ήμϊν τής είς τήν άρετήν είσελεύσεως, πρώτος 
πάσαν κατορΟωκώ; άρετήν. Και μήν κα\τή;έχ νε
κρών αναστάσεως άρχή, και πρωτότοκος «εφυχώς, 
θύρα τής αφθαρσίας ήμιν έχρημάτισε, χα\ τήν υπέρ 
ημών οίκονομίαν πεπληρωκώς, και εί; ουρανούς 
άναπεφοιτηκώ;, και τοϊς πατρικοϊς θώχοις χιχα· 

constilulus esl nobis. Cntnque omnia perfecissci, Β θηκώς, δδδς ήμίν γέγονε, κα\ θύρα τής Αναβάσεως. 
Ή θύρα δέ αύτη καί στενή πύλη έν άλλοις ώνόμα· 
σται, περ\ ής φησιν δ Σωτήρ * ι Εισέλθετε δια τής 
στενής πύλης. · Και στενή μέν ή πύλη τοις είσαγο-
μένοις γίνεται, οΤς έτι άγύμναστός έστιν ή 
πρδς τήν τού καλού κατανόησιν. θύρα δέ άνα««· 
μένη τοίς έν έξει γεγονόσι τής αρετής ·χα\νΰνρ 
τοις βουλομένοις πάσιν Ανέψκται · έν δέ τή μϊ-
λούση ζωή τοίς άνετοίμως έχουσι κλείεται, καθώς 
έν τή παρθένων παραβολή μεμαθήκαμεν. %ίύΧ & 
μέν τών αισθητών Αλλη μέν ή θύρα, έτερος Κ 6 
ποιμήν · ενταύθα δέ,«δ αύτδς ήμιν άιμφδτερα γίνετι: 
είσιούσι μέν θύρα, έξιουσι δέ γε ποιμήν χαί |ή 
θαυμάσης εί δ αύτδς αμφότερα γίνεται. Κα\ Μψ 
γάρ έγχειρίσας ταύτης τής θύρας τάς χλείς, tto 

quae nostra causa disposiia fueram, el revertissel 
iu coelum el iu Palrig solio consedissct, et via no-
bis, el janua nosira ascensionis esl factus. Haec 
vero eadem janua angusla porta alibi appellalur, 
de qua Salvalor ait : c Inlrale per angusiam por-
tam 6 1 ; ι nam ei angiisla poria incipienlibus csl, 
qtii non adbuc in tncdilalione virititis exercilati 
sunl; osiium vero ainplum, ac palens iis qui ejus 
babitum jam compararunl : et nunc quidem omni-
bus voleiilibus pandhur, in futura vero vila iis qui 
imparaii fuerint, claudflur, uii ex virginum paraboia 
jam didicimus. Quoniam vero in rebus sensu per-
cepiis aliud oslium, aliud paslor e s l , btc cerie 
iilem n o b i 3 uiriugqtie vicem geril inlroennlibus 
quitlem osiium, Pastor vero est exeuntibiis. Nec C αύτδν κα\ κλειδούλον, και ποιμένα χειροτονεί· 
vero mirere, si idem utrumquc si l . Nara eliam cum ι Βόσκε, λέγων, τά άρνία μου. ι 
Pelro bujusce jaiiuae credidil claves, eumdem ct clavigerum, el pastorem instituil: c Pasce, in# 
oves meag; » et :c Pasce agnos meos4*. ι 

c Permesi quisintroieril,salvabi(ur,i etjtire qui-
demopiimo. Si enim ipse regni caelormn est osliuin, 
galvabilur utique, qui per ipsum ingrcdilur. Qui vero 
prcelerieril osiiuin, et veluii fnr, ei lairo giabuli pa-
rielee (ransilierii, a custodibus ovium deprehendeiur 
in furlo, el poenam noclurni insidiatoris luet. Dicel 
vero forlasse quispiam subdubiians : Si bonumesl 
pcr boc ostium inlroire, ei in beatum hoc ovile in-
tromiui, ergo exire 387 periculosuin e r i l : quibus 
enim in rebus introitus bonus est, non ilidem exi-
tus bonus esl. Hoc vero in loco, quai invicem sont 
opposila bona esse indicanlur : ι Ingredielur enim, 
inquic, el egredielur; et pascua inveniet. ι Qutd 
igilurper hocaliud, quam inierminaius in virlule(7) 

r Δι' έμού έάν τις είσέλθη, σωθήσεται*» ώ 
μάλα είκότως. ΕΙ γάρ αυτός έστιν ή θύρα τής Ρ*· 
σιλείας τών ουρανών, δ δι* αυτής είσιων «άντ«ς w-
θήσεται. Ό δέ τήν θύραν άφείς, καί οία κλίχτης, 
κα\ λωποδύτης τδτής αυλής θριγκίον ύστεριτηδων, Οεδ 
τών τής αυλής φυλάκων ληστεύων άλίακεται, 
κινδυνεύει νυκτίλοχών. Φαίη δέ τις έπαπορων, η\ά 
καλόν έστι τδ διά τής θύρας ταύτης είσελθείν, χ» 
εΓσω γενέσθαι τής μακαρίας αυλής ·4ρα τδ έξελ-
θείν έπικίνδυνον · έν οίς γάρ ή είσέλευσιςαγαβΜ 
έξέλευσις ούκ Αγαθόν · ενταύθα δετά άλλήλοιςαν
τικείμενα δείκνυνται αγαθά, ι Είσελεύσεται ϊ*Ρ> 
φησ\, κα\ έξελεύσεται, κα\ νομήν εύρήσει, · Τί*< 
διά τούτων εμφαίνει Αλλο, ή τής κατ* άρετήν «ρ* 

profectug oslenditur? inlrat quidem in virtulem D κοπής τδ Αόριστον ; ΕΓσεισι μέν γάρ*ρδςέρ«Μ 

•· Joan. ιν, 44 ; Joan. vn , 38; Isai. χιι, 39; XLIV, 3. " Zachar. ix , 17. 
4. " Epbes. ιι, 20. » Joan. xiv, 6. M J<ian. vi ,35. M Matih. χιιι, 36. 
43. " Joan. χχι, 15, 10. 

F ranc i sc i Scorsi nolflB. 

Naxian., ornt. 36, qu« egl quarta De theolog^ sc-
cunda deFHio, el copiosius eliam oiat. 49 de fide, 
cx inierpreialione Rufini presb. Aqtiileieus., et 
easdrm liabcs apud S. Augiist. iracl. 80 in Joan. 

{1) Inurminalus in vislnle, eic. Mystico sensu 
el sane vero, ei pemlili explioaiea verba Inqie-
dicur el egredieiur, uiiiiiruin dc ogrcssu ab eo ^iadu 

1 8 Joan. xv, 1 
·* Apoc. 1,5. 

Μ | Cor. X, 
Μ Maiib. m 

el siatu virlulis, quem anima acquisi^ril 
gressus ad ultcrioreiii alium jnxia illud D. Ρ*""1 . 
Pliilipp. r. ιιι : Qifflf retro sunt o b ! i v i t e e 9 S 

vero qwv sunt priora extendsns meip**** .· 

Uelege ntnm qwx diximus ad boin. 10, nol. 
l lUMI. oo. 
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ψυχίι · δρώσα δ* Ιτι τδ άγαθδν ύποκείμενον άπδ Α 
coO κατορθωθέντος έξιούσα ύπερανίσταται. Κα\ 
δσον αυτή ή πρδς τδ άγαθδν πορεία ύπερεκτείνεται, 
τοσούτον τής καταλήψεως απολείπεται. Έξιούσα 
μεν άπδ τοΰ έν ψ έστιν, είσιούσα δέ είς τά υπερ
κείμενα. "Η τί άλλο αΐνίττεται ή σώφρων νύμφη, 
ή τά τής προκοπής φσματίζουσα, έν οΤς φησιν, έπι 
θύρας · ι Έ γ ώ ήνοιξα τψ άδελφιδψ μου · άδελφι-
δούς μου παρήλθεν · ή ψυχή μου έξήλθεν έν λόγψ 
αυτού, ι Όράς επαίνουμένην έξέλευσιν ; Ή γάρ 
είσελθούσα ψυχή έν τή τού ποθούμενου αγάπη, νύν 
έξηλθε χειραγωγουμένη ύπδ τού λέγοντος» ι Δι' 
έμού έάν τις είσέλθη σωθήσεται, και είσελεύσεται, 
και έξελεύσεται. ι "Οτιδέ τής είσελεύσεως ταύτης 
και έξελεύσεοις φύλαξ ό Κύριος γίνεται, καταμάθοις 
άνοικτι προσεχών τήψδή τών αναβαθμών « Κύριος ̂  
φυλάξει τήν εΓσοδόν σου, και τήν έξοδόν σου. > Κά -
κεϊσε γάρ ό Δαβίδ τής ψυχής αναβάσεις τψ λόγψ 
οϊονε\ ζωγράφων τήν έν τψ άγαθψ εΓσοδον, κα\ 
έξοδον ύπαινίττεται. Τδν Μωσέως δρα μοι βίον, 
οσάκις είσήλΟε, και έξήλθεν είς τά υπερκείμενα 
διαθέων εκείνος δ άνήρ· τήν Ιακώβ σκόπησον κλί
μακα, πώς διά τών βαθμίδων ό εισερχόμενος και 
εξερχόμενος υπέρτερος γίνεται. Έπε \ δέ κατά τδν 
μέγαν Παύλον διπλούς δ άνθρωπος, ό εΓσω, και δ 
φαινόμενος, λέγοιτ 'άν είσέρχεσθαι δ τού έσω άν· 
θρώπου έπιβουλευόμενος, τής ψυχής δηλαδή· έξέρ
χεσθαι δέ δ νεκρών τά μέλη τά έπ\ τής γής, κα\ 
ύποτάττων τήν σάρκα τψ θελήματι τού Χριστού. 

c Ό κλέπτης ούκ έρχεται, ε_ι μή Γνα κλέψη, κα\ Q 
θύση, καιάπολέση.» Κλέπτης έστι κστά τδν ίεροφάν-
τορα Μάξιμον, δ παλαιδς έχθρδς τού ημετέρου γέ
νους διάβολος, ό κλέψας θεώσεως άπατη τδνάνθρω-
στον. Τίς δέ ή τού διαβόλου κλοπή, κα\ δπως θύειν, 
*α\ άπολύειν πειράται ημάς, δ σοφδς Ιωάννης ό 
τής ασκητικής κλίμακος συγγραφεύς, άριστα διε-
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anima, sed ul)i vitlel quanlum adhtic progredieir 
duni siiperei, ab eo quod bene geslum esl, eiiens 
superslat : el qiianio magis ipsi via virlulis exten-
ditur, tnnliim a comprehensione deficii. Egredilur 
igitur ab eo iu quo est gradu, ei in eum ingredihir 
qui reliquns rcsfaL Alioqui quid aliud sponsa casla 
adumbrat, dum ea con< init, qua ad anitnse profc-
ctmn aitinenl, ubi ait : « Prssulum aperui ego fra-
teino meo : fralernue nious iransiit; anima mea 
egrcssa esl in sermone ejus ·* ?» Vides laudab lem 
egressum? Eienim anima, quae iu dilecli sui ib i r i -
taiem intraverat, jam egredilur, ul niaiiudticatur ab 
co, qni d i c i l : « Per nie si quis intioierit, sakabi-
lur, el ingrcdielur et egredielur. ι Quod vero iu -
troitus bujus, el exilus cusios est Doiuinus, Inielli-
ges, si ad Gaulirum graduum meniein adjeceris : 
c Dominus cnsiodict inlroitum liium, el oxiluin 
liium M . ι Ibi cnim David aniinas ascensioncs ser-
mone depingens, introitum et eximm oprrum bo-
nonim adumbral. Considera mibi Moysis vitain, 
quoiies vir ille inlroiverit, et exiverit accurrens ad 
ea quae imminebanl. Contemplare ilidem scalam 
Jacob, uli , pcr gradus quasi ingrcdiens, et egre-
dicns periingal ad suminum. Quonmn vero, m D. 
Pauius inquil, dnplex esl bomo, inlerior ei exte-
r i o r e e , dici polerii ingredi, qui bomini inlerori, 
animie videlicel consulil; egredi vcro qui inoi lifical 
membra sua, quae sunt supcr lerrain · 7 , e l Cbrisli 
YOluiilali subjicil carnem. 

c Fur uon venil, uisi ιιι (nrctur, el maclel, el 
perdal. ι Fur ex sentenlia sancli Maximi (8) aoti-
quus esl bosiis generis nosiri diabolus, qui objecta 
fallaci specie divinilalis furalus est bominem. 
Quale vero sil boc diaboli furtuin, el qua ralione 
inactare c l perdere nos conetur sapieus Joannes, 
scripior ascelicse Scabc (9) opiime explanavit. Fur* 

• v Canl. ?, 6. · · Psal. cxx, 8. · · Rom. VII, 22 ; Ephes. ιιι, 16, 17. · 7 Coloss. ιιι, 5. 
Francisci Scorsi ηοΐω. 

(8) S. Maximi. De boc diclum ad hom. 1, nol. 
9, ubi vero S. Maxhnusboc dical inler ejus opu-
scula, qux exsiaut a me coniuiemorala loco relalo, 
uon inemiui legere. 

(9) Scripior asceiica scalas. Joannis Climacl, id 
enim cognomen Theopliaiies circuniloquhur, cmii 
a i l : Ό τής ασκητικής Κλίμακος συγγραφεύς, cniod 

orationis, aliud exstinaio, aHud furtum, aliud illu-
»io. Sordes, seu immunditia ett, cum imer preces 
diviuas alsurdcc cugiiationes animo volvunlur ; ex-
siinctio esl cnm sub oratione ment in cnras inu i es 
captiva iruhilur ; funum e$t, cum mcns $ine seutu 
et animadversione vagalur; tllutio e&i impetiu qua-
litcuttque luttc. cum oramui, in nos irruens. Haec 

«II I , . ν »unij>irni|, ·..»« .» | | Γ Τ ~ ~"»» *1 " — • " ' —"1 ··· ...~»...». 

cugnomenlum ei fecil praclarum illud opus Κλίμαξ V Climacus, qtii nullam adbuc dc daemone fure meu-
ilicium. De qno vide MJUIIXM Haden hagog.ud tionem lacil. Sed iufra eodem gradu : Ό τδ τυχδν 
ipsum opus Clunaci, ab eo Gra3ce , el Laline nova μετερχόμενος, κα\ προσευχής ώρ^ς καταλαμβανο-
forma edilum; sed quis Climaci locus a Tbeopbane 
laudalur ? uulluin saue alium reperio, quam gradu 
28, ad quem iiidem reiniitii leciorem Ociavius Cae-
rauus iu mss. Auimadvcrsiouibiis, quas ad liumi-
liam banc confeceral, edendas cuiu ipsa bomilia 
ad Yitas SS. Siculuiuui. Sed quae dical Climacus 
eo gradu referam Giuce el Laiine ex inlerpreia-
lione ejusdem Raderi, ul vidcal leclor quo pacio 
eum accoinniodaril Theopbanes ad retn suam. Agil 
igiiur ibi deorat.sic : "Αλλο (5ύπος προσευχή.;, κα\ 
άλλο άφανισμδς, κα\ άλλο κλοπή, κα\ έτερον μώμος · 
0ύπος έστ\ θεψ παρίστασθαι, και άτοπους εννοίας 
φαντάζεσθαι, αφανισμός έστι τδ εϊς φροντίδας αν
ωφελείς αίχμαλωτίζεσθαι · κλοπή έστι τδ ανεπαι
σθήτως τήν έννοιαν όέμβεσθαι· μώμός έστι προσβολή 
οίαούν τότε πρδς ή άς έγγίζουσα· Al.ud etl sordes 

μένης έν αύτψ προασχολούμένος ύπδ δαιμόνων 
εμπαίζεται. Σκοπδς γάρ τοις κλέπταις ώραν δι* ώρας 
έξ ημών άποσυλήσαι * Qui quodcumque opus ca$u 
inchoat, ei tub Iwram oraiwnis appeientem, in opere 
pergit, α damonibus tlluduur. ttoc enim siudenl itli 
(ura , ui huram ex hora nobis $ubducanl, el per-
dani; quo loco lures dicil dasiuouee, t|ui nos per 
occuliani suggeslioucm caplani, sed nibildum de 
occisione el despcralione. Sed eas inmiil gradus : 
Δι' δ άπογινώσκων έαυτδν έσφαζε · Protnde qui 
desperal jut xpttus parricida esi. Igilur ex variis 
locis coiicimiasse videuir Tbeopbanes, qnidquid 
bic qiiiisi ex Ciiiuaco dicium refert. Climai us certe 
vcrbi? liiwem id ιιοιι dicit. Cuufcial mcliub lcctor 
si quitl ivpm;i l . 
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tum cnim dicil , cum pcr occullam guggeslionein Α σάφησε · χλοπήν μέν ειπών αίχμαλωσίαν άγνωστοι 
animnm rnpit; occiMonem ettm mens immartliir in 
pcnaio ; prrdilioneiii vero, cum posl 388 ('cspe-
raiioncm sequitur vivendi liceniia. V;des qncc 
contra nos a lyranno acics inslrucia sil? Non sal 
babei abominandus ille si nos fureiur, sed e.i quai 
furalur niaclal etiam, ac perdi l : formidal siqiiidem, 
ne bonus P-sior quaerai, c l reeuperet, qood furalutn 
est. Neque vcro m occidendo iuipurus ille niodum 
figit insania» gnae, sed quod furalus est, atque ma-
etavii, pcnilus eiiam perdere sitidet, nc scilicel Η1·*, 
qui iunriiios viia 1 regtiiuii, tvsusciiet qnod inleiiit. 
Opiininni igiiur factu e s i , m caveaimis, »e ser-
pcntis bujus mgidiis capi;«mur. Si vero boc ali-
quaudo coniiiigai, quam citissime ab eo rctilire, el ^ 
ab aclioue prava oporlot averli; b;rc enim esl 
antti « mors : si vcro usqne eo dormieril mens, 
qutt cuslos animse est addila, ul liiimiri voliin'ati 
siibjiciarie, c l ea qnae illi placetit, perpclrando 
macleris, quaniociug velui ab cbrietate rosipiscere 
debes, neque in peccato immorari; baec siqui lem 
perdiiio est. !(a a sancto discipulorum coeiu d r i -
puii infelicein Judaiii : quippc cnni per avariliain 
primo furams csset, maclasset deindc pcr prodi-
liouem, ad exiremum per desperalionein laqueo 
pcrd id i i e \ lia eliam disciptilum illtim (10) principem 
aliorum adorlus esi. Siqnidcm nmgnus illc vir ab 
aucilla conlurbalus quasi furlo sublatus est, cuiii 
negassei vero, ma» laius; non tamen periii , neque 
enim in desperatione substilit, sed exicns foras a Q 
lapgu jacturam fervenlibus lacryiuis reparavil · · . 

ι Ego veni, ut vitain babeanl, et abundantiug 
babeant. > Yilam vocal regeneralionem anima; re-
cepto Evangelio lOnscqiientem; abundaniem vero, 
cuiu daiur postea regnm» coelorum. Qui eiiim per 
inobediemiaiii morlui fuerani, non solum si r m l i -
derint vivent, sed fienl etiam stiperni regni par-
licipfg. 

c Ego sum pagior bonus. ι Quod Dominus raiione 
prardiiarum oviutn Pastor s i l , sauctorum proplw-
rartini oracula leslata guul. A i l enim per Pavidem 
Deus ad Emmanuelem orlum ex Davide : < Pa<rcg 
€os in virga feirea T 0 ; ι per Michieam vero : « Pat.cc 
populuiu luuui iu virga lua,oves baereditalis tua; M . i 
Per popuhim vero ei oveg baereditatis ejug intelli- D στευκδτες, και ol πρδς άγιασμδν κεκλημένοι Μ ; 

Ψ υ χζί» θυσίαν δέ τδν έν άμαοτίαις θάνατον χνι 
νοδς, άπώλειαν δέ τήν άνομίαν, τήν μετά τήν έπί
γνωσιν. Όρ$ς δση καθ' ημάς ή του τυράννου παρά-

ταςις ; Ούκ αρκείται τή κλοπή ό κατάρατος, aiii 
κ α \ Ούει τ χ κλαπέντα και Θάνατοι · δίδοιχε γάρ 
μή πως δ ποιμήν δ καλδς ίητήση, xai άναχαλέπ-

ται τδ κλαπέν. Πλήν οδδ' έν τφ Θανιτώσαι Γστησι 
τήν μανίαν δ μιαρδς, άλλά σ/εεύδει παντελώς iiw-
λέσαι τδ κ)απέν, κα\ τυθέν, Γνα μή ό ζωογόνων* ;̂ 
νεκρούς άναστήση τδ ήδη φθαρέν. "Αριστον μέν 
ούν τή σ υ μ β ο υ λ ή μή κλαπήναι τού δφεως· Ei£ 
συμβή τούτο, γενέσθαι ποτέ άποπηδήσαι μάλα γ^ρ· 
γώς, κα\ τήν πράξιν ά π ο φ υ γ ε ι ν . Τούτο γάρ 4 ίί-
νατος τής ψυχής. Εί δέ κ α \ τοσούτον έπινυστάξε·. ό 
φυλάσσων σε νούς, ώς δουλαγωγηθήναι τω θελτ-
μ α τ ι τού εχθρού, και έπ* εκείνου τυΟήναιτάθυμτρη 
τούτω δια πράξαμε νον, δτραλέως άναθρώσχειν, ώ; 
άπδ μέθης, κα\ μή έμμεΐναι τώ καΓρψ τής 4-ο· 
γνώσεως · αύτη γάρ ή απώλεια. Ούτως άπίσΓΛ3ίΐτ{ 

Ιεράς χορείας τών μαθητών Ίούοαν τον δείλαιο»* 
διά μέν τής φυλαργυρίας κλέψας αύτδν, θύσας ci 
διά τής προδοσίας, άπολέσας δέ άγχόντ) δι' δια
γνώσεως. Είτα κα\ τψ προκρίτω προσέβαλε φοι-

τητή, κα\ ό μέγας έκεΓνος κλέπτεται ύπδ πΛίδίτκης 

θορυβηθείς, τέθυται δέ άρνησάμενο:, ού μέντοι 
άπώλετο · ού γάρ ένέμηνεν άπογνους, αλλ* έξελθών 
έξω τού πτώματος, θερμοϊς δάκρυσι τήν ήττιν άνε-
καλέσατο. 

ι Έ γ ώ ήλθον, Γνα ζωήν έχωσι, και «pts^ 
έχωσι. > Ζωήν τήν διά τού Ευαγγελίου λέγει iw 
γέννησιν · περισσδν δέ, τήν βασιλείαν τών ουρανών 
Οί γάρ διά παρακοής τεθνήξαντες, ού μδνον ζύ:ί 
πιστεύσαντες, άλλά και τής άνω βασιλείας μέ'ο^ 
γίνονται. 

ι Έγώ είμι δ ποιμήν δ καλδς. ι "Οτι πιμήντϋν 
λογικών προβάτων δ Κύριος, μεμαρτυρήκαα καί" 
τών ιερών προφητών χρησμψδήματα. Φησι γΑρδ 
θεδς διάΔσβ\δ, πρδς τδν έκ Δαβίδ άνατε:α1*άτ4 
Εμμανουήλ* c Ποιμανεις αυτούς έν^άβδφ σιδηρά'» 
διά δέ Μιχαιου · c Ποίμαινε λαδν σου έν £ά6&:'» 
πρόβατα κληρονομιάς σου* ι λαδς δέ καί πρόβαταύΐ; 
ρονομίας αυτού, νοηθείενάν, οΓτε έκ περιτομης «*ι· 

ganlnr tum qui ex circumcisioiie crediderunt, tum 
qui ad sanctificaiionem ex pleniiudine geniium vo* 
cali suiil. Minaiur eiiam Ezecbiclis ore 389 * acer-
liolibne, el scribis qui pascebanl Israelem ; ι Ecce 
cgo guper pastoreg; et requiram oves mcas de 
maiiibug eoruin ; ei amovebo eog, ne pascanl ovcs 
mcag; el guscilabo super eos eervum meutn Da-
vid T *. ι Ubi profecio Dominuui ipsuin noglruin 

πληθύος τών εθνών. Έπαπειλει δέ καί δώ 9^ ' 
Ιεζεκιήλ τοις ποιμαίνουσι τδν Ισραήλ ΙερεΟβι η\ 
μύσταις · ι Ίδού έγώ έπ\ τούς ποιμένας, χαί ixfr 
τήσω τά πρδβατά μου έκ τών χειρών αυτών, 
αποστρέψω αυτούς τού μή ποιμαίνειν τά «ρ^*·1 

μου · και αναστήσω έπ' αυτούς τδν δούλον μου & 
Δαβίδ · ι αύτδν δήπου θεσπιωδών τδν Rwpl,v 

ημών, δς τήν ψυχήν αύτοΰ τέθεικεν υπέρ τών ψ' 
" P * a l . ιι, 9. T l Micb. νιι, 14. /«Ezecb. xnir, «· Malih. xxvii, 6 ; A c i . ι, 18. · · Mallh. xxvi, 75. 

10, 43. 
Francisci Scorsi nol©. 

(iO)D;«ci>tt/Mmii/ttw.lJbicumquedeS. Pelroiiici- πρδκριτον μαθητήν, aliis alio /o< ο liiulis iosifO''* 
dii Miiino, semper illi priinalum in alios discipulog Vide boni. 30, uot. (i8, el 54, uol. 49, eift 
ci in Eidesiam iriluiil bic Pater, quod Calvinic olae not. 67. 
c l Gta!ci gcbi^malici scnlire non possunl. l l ic vocal, 
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βάτων. Άλλά δούλον αύτδν άκούων, μηδέν τι μικρό- Α prsedicil, qui animam suam posuil pro ovibus 
ψύχω; θορυβηθής, ώς κατασμικρυνούσης τδ μεγα-
λεϊον τού λόγου τής έν τή λέξει έμφάσεως. Επειδή 
γάρ μορφήν δούλου ανέλαβε, τή κλήσει κοινωνεί τού 
προσλήμματος. Τψ δντι γάρ Ιδούλευσε σαρκ\, και 
γονεύσι, και πάθεσι τοΖς ήμετέροις, διά τήν ήμετέ-
ραν έλευθερίαν κα\ πάσιν οΤς σέσωκε τούςτή αμαρ
τία ενισχυμένους. 

c Ό μισθωτδς δέ, κα\ ούκ ών ποιμήν, ού ούκ 
εισι τά πρόβατα Γδια, ΟεωρεΖ τδν λύκον έρχδμενον, 
κα\ άφίησι τά πρόβατα, και φεύγει, ι Παρά τψ 
νόμω κα\ τοι; προφήταις δ μισθωτδς διαβέβληται. 
Ό μέν γάρ νόμος άπώμοτον ποιείται τδν μισΟωτδν 
έσθίειν άγια, ούτως είπών · t Πάροικος, και μισΟω- ^ 
τδς τού Ιερέως ούκ Ιδεται άγια. ι *0 μέγας δέ 
Ησαΐας έν σχήματι αράς προλέγων περ\ τών συμβη-
σομένων Μωάβ · ι 'Ατιμασθήσεται, φησ\ν, ή δόξα 
Μωάβέν τρισ\ν έτεσι μισθωτού.» Διά τί δέ ; δτι τού 
μισθωτού τδ έργον, ούκ έκ διαθέσεοις, άλλ' έπίπλα-
στον. Δοκεϊ ούν δ Κύριος διά τού μισθωτού, τών 
Φαρισαίων, καί Γραμματέων καθάπτεσθαι, οί τής 
θείας εντολής άποθρώσκοντες, και τάς αρχάς ώνίους 
λαμβάνοντες, τρόπω μισθωτών, ήκιστα τών προ
βάτων έκήδοντο, τά τού θεού καπηλεύοντες. θορυ
βεί ούν διά τούτων αυτούς, και τής αρχής έκπεσεί-
σθαι, οίονε\ προαναφωνεϊ ήρεμα κα\ τής προφητείας 
άναμιμνήσκων αυτούς, ή φησιν · ι Ούχ\ τά πρόβατα 
μου £όσκουσιν οί ποιμένες τοΰ Ισραήλ. Ίδού τδ Q 
γάλα |κατεσθίετε, κα\ τά έρια περιβάλλεσθε, κα\ 
τδ παχύ σφάζετε, κα\ τά πρόβατα μου ούκ 
έδόσκετε. » 

€ Ό ποιμήν δ καλδς τήν ψυχήν αυτού τίθησιν 
υπέρ τών προβάτων. > Προαναφωνεϊ τδ Πάθος, καί 
προκηρύττει τδν έκούσιον θάνατον. Δεικνύς δτι ούτω 
στέργει τά πρόβατα, ώστε τήν ψυχήν αυτού δίδωσι 
λύτρον υπέρ αυτών. 

i Και γινώσκω τά έμά, κα\ γινώσκομαι ύπδ τών 
έμών. > Ού τοσούτον γινωσκεται παρ' ημών, δσον 
αύτδς τδν Πατέρα γινώσκει, καΛ ύπ' εκείνου γινώ-
σκεται, άλλά γνώσιν ενταύθα τήν οικειότητα λέγει· 
καθώς τοις φαύλοις έν άλλοις φησίν · ι Ούκ ο!δα 
υμάς · » πάντως λέγων τήν εΓδησιν · πώς γάρ ήγ 

suis Sed aiuiiens servum, ne veluii qui pusillo 
sunl aninto conturbms, quasi vero ea quae noiuiti 
signifiralio suhest, majeslaidin verbi dimmuat. 
Quoniam enim formam servi accepit (11), c o m t i i u 

ncm sibi fecit appellaiiotiem eam qua» esl propria 
carnis assumpla?. Re eniin vera s u b d i d i t se carui, 
el parentibus, et passionibus nostris, ut nos ii> 
l i b t T t a l e m assererel : et omnibus iis quibus salvo? 
reddidit eos qui sub peccato delinebanlur. 

c Merrenarius"nutem, el qui non est paslor, cujus 
non sunt oves propria?, videl lupum veoienieui, et 
dimiili l oves, et fugit. » Et in lege ei in propbeiis 
mercenarus male audi l ; lex enim excipit niercena-
rium ab iis quibus coniedere sancia concedebatur; 
sic enim babet: c Inquilinns sacerdolis, el merce-
narius non coinedel s anc t a u . » Magnus vero Isaiae 
imprecalionis figura praedicens ea quae Moab even-
tura erant: c hibonorabilur, inquii, gloria Hoab 
in Iribus annis mercenarii 7 8 . » Quid boc? nimirum, 
qnia mercenaiii opcra non ex affeciu profecla, sed 
flcta esl. Videlur igilur Doroinus mercenarii no-
mine perslringere Pharisaeos, et Seribas, quod a 
divinis prseceplis descisceotes, et digniLaiibus, 
mercenariorum more pretio comparatis, minimc 
procurabanl gregem, el res divinas quaeslui babe-
bant. Eos igilur confundit bis verbis, et quaei 
praemintiat deltirbandos de principalu suo; genstm 
etiam propbeliam giibjicil illis, qiue d i c i l : c Non 
pascunt oves meas pastores Israel. Ecce lac come* 
dilis, c l lanis operimini, et quod crassum est occi* 
dilis, el oves meas non pascilis 7 · . » 

c Bonus Paslor animain suam ponil pro ovibus 
suis. > Pagsionem bic suam pradicit, et voluniariant 
prsnuniial mortein; et lantopere a se diligi oves 
oslendil, u l animani sliam redeinplionis preliuru 
iradat. 

c Ει cognosco oves meas, et cognoscunt mr 
mese. > Nou ila cognoschur a nobis ut ille cognoscil 
Patrem, et ab illo cognoscitur, sed per cogniiionenv 
boc loco familiariialem quamdam signiflcal. Et s i -
culi alibi dicil improbis : 390 1 N o n , , o v i v o s TT»· 
ιιοιι quamcunque cogniiionem inlelligeng. Quomode 

νόει δ κα\ πρ\ν γενέσεως, πάντα είδώς ; Κα\ μήν κα\ D enim noa cognoscat, qui omnia novtl antequam 
τδ c ΟΤδά σε παρά πάντων ι είρημένον τψ Μωσεί 
πρδς θεδν, ούτω προσήκει νοείν. Αύτδς μέν ούν ήμϊν 
ώκειώθη διά σαρκδς, ημείς δ'αύτψ δι' αρετής οί-
κειούμεθα. 

fierel? Quin eliam illud Moygi diclum a Deo : ι Pra> 
omnibus uovi le (12) 7 S , > bunc babel eiiam inlel-
lticium. Ipse igilur nobis per carnem domesiicus 
facius cst, nos vero cum HIo per virtutem familia-
ritale coiijtingimur. 

-1 Alias oves habeo, quas non sunt ex hoc ovili. » Κα\ Αλλα πρόβατα έχω, & ούκ έστιν έκ τής αυλής 

χχιι, 10. " Isa. χν ι , 14. Τ · Execb. xxxiv, 3. " Luc. ΧΙΙΙ, 23. " Joan. χ, 15. n Levit 
1 e Exod. χχχιιι, 12. 

Francisci Scorsi notffi. 
(11) Formam servi accepit. Eamdem rcm exponil 

b;c Pater bom. 13, ad qiiam reenle nut. 23. 
(12) Prce omnibus iwvi te. Ilic locus qui cilalur 

e l explicalur a Tbeopbane, esl ex (ir.ec. ira.isl. 
LW inlcrpr. Exodi cap. xxxm, v. 12, tt 17 : Συ δέ 

μοι εΐπας' Οΐδά σε παρά πάντας, κα\ χάριν έχεις παρ* 
έμοί * Tu autem dixisti mihi: Scio te prm omnibut, 
et gratiam habes apud me. Ει ibidem iutra repetuur. 
1 i i nosira auicm versioue Vulg. utrobique e s l : 
ISuvi te ex nomiise. De quo vide inlerpreies 
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Eral sane prin* ovile Syuagoga Judaeoram. Sed ex Α ταύτης, ι Ή ν μέν αυλή πρότερον ή τών Ιουδαίων 
quo ίιι Cbristum debaccbati suul, audieruni: ι Ecce 
relinqueuir domus veslra deseria T ,.> E l faclumesl 
j u i l a piopbelae dictum ovile deserium. Grex vero 
ex gemibtis iiilroductug, esl qui ab ttno Gbristo 
paeci se d idic i l : qui vero niysiic:> xfecti gregibug 
fuerant, desierum. Timeamus quoiquot ralionalium 
oviuin pastores constiiuli gtiiuus, ue pro pasloribus 
merceiiarii fuiesque videaitmr, ne commodorum 
fructus ab iis decerpamus, caHerum de grege *u~ 
rando parmn sollicili simus. Yos autem, qui pasci-
mini , prospicite vobis ipsis, ne cum assinrlari 
ovibus debealis, el lac lauamque reddere, ρ<τ quae 
ihisericordu signilicalur, pro bis ii» peccaioruiii 
prarupia bauloniui more desiliaia. Imiiemur paslo-

συναγωγή. 'Αφ' ου δ' είς Χριστδν πεπαρψνηκεν, 
ήκουσεν * c Ίδού άφίεται ό οίκος υμών έρημος, χα \ 
γέγονε κατά τδν προφητικδν λδγον ή Ιπαυλις ή ρ η -
μωμένη.» 'Αντεισήχθη δέ ή ίξ εθνών αγέλη ύφ* ίΛ 
μαθούσα ποιμαίνεσθαι* τψ Χριστψ * οί δέ μ ισθωτών 
δίκην ταίς μυστικαίς άγέλαις έπιστατούντες Ι π α ύ -
Θησαν. Φοβ.- θώμεν δσοι τών λογικών .προβάτων άγελ.-
άρχαι τετάγμεθα, μή άντι ποιμίνων μισθωτοί κα\ 
κλέπται φανείημεν, μηδέ τάς έξ αυτών ωφελε ία ; 
καρπώμεθα, περ\ δέ τήν έπιμέλειαν τού ποιμνίου 
δλιγώρως διατιθείημεν. Και ύμείς δέ οί ποιμαινό-
μενοι προσέχετε έαυτοίς, μήπως ά/τ\ τού προ6άτ*ις 
δμοιούσθαι, κα\ γάλα φέρει* κα\ έριον, Α τήν έλε-
ημοσύνην αίνίττονται, πρδς τούς κρημνούς της 

rcm bunc verum, et Domini iiiiiinlorvm Paucra- Β αμαρτίας, ίρίφων τρόπον έφάλλοισθε. Μιμησ 
lium, cujus sanctissiinam vilam, poslquam < ιιι s.m 
exposuero, osieiidam non esse omitino uitfu ile 
iroilati. 

SancUis igiuir Pancratius, sictili niemoriic pro-
didit, qui de rjus rcbus geslis bisloriani sciipsit 
Evagrius (13), ab Anaiolia profeciiis (14) ei prin-
cipis discipuloruin manibus sacris iuiiiare poie ti-
bus (15) episcopws crealus in nosiram hanc instilam 
miasus esl. Cuntque ad banc civilaiem Tauraume-
nium (16) advenisset, pi iimtin onmium abominaiio-

μεθα τούτον τδν αληθή ποιμένα, κα\ μιμητήν τού 
Δεσπό*του Παγκράτιον, ο$ τδν άριστον βίον επιτρο
χάδην διεξελθόντες ύποδείξομεν ύμιν, ώς *>1χ έστιν 
άμήχανον τούτον μιμήσασθαι. 

Ό ίερδς τοίνυν Παγκράτιος, καθώς δ τά κττ ' 
αύτδν Ιστορήσίς Εύάγριος ήκριβώσατο, άνατυλήθεν 
ορμώμενος, και ύπδ τών ίεροτελεστικ'ν χε ιρών τού 
κορυφαίου τών μαθητών άρχιερεύς γεγονώς, έν τή 
καθ' ημάς ταύτη νήσψ εκπέμπεται, κα\ πρδς ταύτην 
τήν πόλιν ταύρου και μενείας πεφοιτηκώς, πρδτε
ρον μέν τά τών δαιμονίων έκκαθαίρει βδελύγματα. 

T t Luc. x i i i , 35. 
Francisci Scorsi nol«. 

(13) Evagrius. Fui l bic S. Paucralii discipulus C 
ct cotitcs ; idetnque inagisiri sui scripgit bisloriam, 
sed ea uiinaiii «'.xslarei; licerel sane a f.ibulis vera 
secernent; a fabulis, inquam, qu* in bisloria Gra ce 
nianiiscripia, supposiio cjusdem Evagiii noiuine 
babenmr, quam ex Graeco iu Laiitiuui veriii 
Jarobus Sinuundus sociel. Jesu, vir docliss., Octa-
vii Caetani rogaiu; quam si legeria, qtiod rgo feoi, 
fahiilaui legcrifr; damnal eam ilidem, atqtie ego 
idem Caolaniis in mss. Nibil lanieu ubesl bnc iran-
scribere, qoa* in Breviario Gallicano, quod nie -
liori esi (idei, quodqtic Tauromeiiii servalmii ibidein 
mibi bujusce negolii causa commoranii probatum 
est. iegi, eiexcerpsi. Sic igiiuribi de se ipso nar-
la i Evagrius : B. Pancralius epitcoput Tauromeni-
tamts vocavil me Evagrium nulriiiiuu suum, atque 
discipuluitt dicens : Eili Evagri, xcis ab initio con-
versationem meam quomodo α Β. Petro mittus « n m 
in hanc civiiutem praulicare verbum Oei; voloitaque, 
ut post obitum meutn in ephcopatu mihi succedas. 
Propterea tibi, / f / i , pra-cipio, ut posl obilum mcum ^ 
ossumas Bonilnciinn et botiot cives, el vade Bomam 
ad B. Pelrum upostoluih, qui dabit libi, .stciil dedit 
mihi, liujus wbit ephcopalnin. Il.tc ex Brcvi.irio ill>>, 
quod e iam dia l Hoe< htis Pi i r i abbas, Nctiuus in 
Noi i l . episcopaius Tatiromcu. toii» II. 

(14) Ab Analota profecim, Salis ampie circum-
scnbiiur Jocus, unde missiis a 8. Peiio B. Pau-
rrai i i is ; quippe itoiuine Ανατολίας quo eiiam bodie 
Grxci Astam iiiinorcui appellanl, comprebeiidii 
oinnes fere Oiicnlis regiones; nam Orieulis plagam 
vocabulum Auaiolbe sigtiai. Missus vero ab Aniio-
cbia S. Pancralius ab aposlolo Peiro, iluui ibi de-
gcrct, ubi naius S. Pauculius. 

(15) Sacris initiare poieniibus. Tribus bisverbig 
expivssi, quod aucior uuo ίεροτελεστικών. Iloc 
vcibum, CUIII ab Ιερεύς wcerdos, c l τελεισΟαι, quod 

inior ca?li»ros ftignincalits ad sncra perlin^t, ti 
tticihiuiliure signilical, ul probaiutn ajnie esl mtil-
lis iniiiisque clas^is scriplorum teslimoniis adbom. 
1. nol. 4 ; cum, inquam, ab bis deduriuinet eo 
flexn iioiniiiiiiii, qnie vim activain s'»gnanl. idipsuui 
conlineiquod cxpressi. Qnod autem a i l : ' Τ π δ χειρών 
τοΰ κορυφαίου τών μαθητών, manuum intpostik» 
nem designai, qua episcopi cl sacerdoics, ei ία 
racierig ordinibtis alii iniiiantur; qnam iniiiarionee 
Graeci χειροτονίαν ei χειροτονείν dirunl. I)e bocnm 
doclitsinie gcribil iia^gro magnoque volumine Pe-
irus Arcudius presbyier Gunytaeus, ubi disptiiat 
de concordia Ecctcsiae Orieniialis ei OccideitUtU 
in seplem gacrauieiiloruin adminisiraiione. 

(16) Tauromemum. Me leclor litlerarusn non 
sai peritus, oflenderet, verli connnnni, c i noio 
numiiiu Tauromeniunt, id quod Tbeophanes de-
scribil resolvens in duo notuitta, cx qtiibug c«>n-
flari videtur ex fabnla Tanromenii appelbitio: Πρδς 
ταύτην, inquit ille, πόλιν Ταύρου καλ Μενείας 
πεφοιτηκώς · Ιη hanc urbem Tauri ei Menccc ad-
vemens. Uude aulem dicia credaiur uibs Tauri , el 
Mt ncat jam explitavinius Proani. ι, § 1; credaiar, 
iiiquani, ex vulgi opiiiione, ei fabula apud Tauro-
iixMiitanos Iradiia de sua? u r b i s origine, quam re-
hilavimus lo(0 jani diclo, vcrauiquc proinliuius 
ex probaiis aueioribus, quac adi si placel, uec esi 
op<ra? preliiiiii ea Imc regerere. An igitur fabubui 
hanc Tbcopbanes quoque obtrudii ? an eain a m -
pleciilur? Non oblrudil ui ejus auclur, nec geqoimr 
qnasi fldem illi suam obhgans, setl arripii ψοά 
erat in vtilgus diduclum ei ».ane sapienter ui ex iis 
quu; uoia populo, el jucunda eratti, velut ex ma-
nibus puiauiiiiibus eli.eret uuliiatis, ac piciaiis 
uucleum, eamque incliu» in aiunns vulgi i n M u u a r v l , 
non gine ingenii aculi, aiquc adeo Sieuli U u i e , 
dum fabulobam b i s i O M a m symboUcc iuitrprctaiur 
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χαΐτά βέβηλα συντρίβει αγάλματα, ών εξόχως έτι- Α nibue dacmonum cam cxpurgat, ei proiana conler.il 
μώντοΦάλκων, χα\ Λυσσών, κα\ Σκάμανδρος. Είτα 
μετ άγει πρδς τήν εύσέβειαν τδν ηγεμόνα τ ή ; πόλεως 
Βονιφάτιον, θείους τε ναούς χαι ίερά δειμάμενος 
καταγώγια, χα\ πολλούς πρδς τήν αληθή πίστιν 
μεταγαγών, επισφραγίζει μαρτυρίψ τδ τέλος· καν 
τούτω τδν οίκεΖον Δεσπότην μιμούμενος, και τήν 
τής άρχιερωσύνης στολήν αίματι φοινίξας μαρ-
τυρικψ, πρδς ούρανδν Ανατρέχει χερσ\ν Αγ
γέλων αίρόμενος. Τούτου τήν πολιτείαν ?η · 
λώσωμεν, ω Χριστιανικώτατε σύλλογε. Τω δντι 
γαρ κα\ ήμεις άνατολήθεν έςορμώμεΟα έκ τής μα-
καρίας εκείνης Εδέμ , έξ ής έκπεσόντες, έν ταΖς 
δυσμαις τού βίου τούτου γεγόναμεν, κόσμον οίκη
σα ντες νήσω παρεμφερή Ατε τή τής κακίας άλμη 

simulacra. Ex quibus praecipuo colcbanltir bonore 
Pbalcon, el Lysson, et Scaniandrus (17). Postea ad 
veram religioitem prafccium civilaiis Bonifacium 
tradiKif, ac tcmpla in Dci culioni, et sacras a?des 
aedilical. Demum cuui mnlios converlissel ad veram 
fidcm, vilae tinem mariyiio consiguavii. Aiqne in 
bac eliam Domimiin suum imitalus, ct sui purpura 
sanguinis ponlificatus dignilaie decorata, in coe-
IIIIII angelorura manibus sublalug est. Hanc igilur 
vhae raiionem sectemur, ο Cbrislianissime coems. 

Etenim 391 e l n o s v e r e e x 0 , i e n l e ortum babe-
mus (18); ex illa scilicei felici Eden, ex qua cum 
decidisseuius, inbojusviiae orcidenle versamur, ba-
bitanles bunc mundum peccati salgugine instar 

πάντοθεν διαλαμβανόμενον * έν φ πολλά μέν τής & insulse undiqiie circumfusuin : in quo niulli int 
πονηρίας τά πνεύματα, πυκνά δέ τής αμαρτίας τά 
κύματα, αλλεπάλληλα τών πειρασμών τά γεύματα, 
άπερ καθ' ημών εγείρει δ ν*>ητδς άγριος ταύρος, δ 
τήν μανίαν σύνοικον έ"χων, και πόλιν κτίζων ύπδ 
-πονηρών επιτηδευμάτων συνωκισμένην * περ\ ής 
φησιν δ ψαλμός · ι Είδον άνομίαν και άντιλογίαν 
έν τή πόλε Γ κα\ ανομία, και κόπος έν μέσω αυτής, 
χαι τόκος, κα\ δόλος έν ταΖς πλατείαις αυτής, ι 
"Ορ$ς τού νοητού Ταύρου χα\ τής μανίας τήν πό
λιν, ήν οίκεΖν χατεκρίθημεν; Ενταύθα ούν πα-
ραχθέντες, γενο>μεθα Παγκράτιοι τρόπον έτερον, 
στάντων κρατούντες τών άπδ τής ψυχής κινημάτων. 
Ούτω γάρ τά έν ήμιν τών παθών άφιδρύματα άφα-
νισθεΖεν,ώς Φάλκων, κα\ Αύσσων, καί Σκάμανδρος, Q 
Κ'εν V άν Φάλκων μέν δ ύφέλκων ημάς είς τήν 
άμαρτίαν πονηρδς λογισμδς, Αύσσων δέ ή λυσσώ
δης επιθυμία τών άτοπων δρέξεων, Σκάμανδρος δέ 
ό θυμδς, δ καθάπερ σκάμμα και πόλεμος γινόμενος 
χής ανδρείας ψυχής. Ενταύθα τά είδωλα τού νοδς 
χαταβάλωμεν, τδ τριμερές τής ψυχής εύ μάλα 
σχερικαθάραντες, πολλών μυσταγωγοι κα\ σωτήρες 
γενοίμεθα. Οΐ τε γάρ τής άσεβους προέχοντες πό
λεως, τουτέστιν οί έπ\ κακία περιφανέστεροι, εισω 
τ ή ς σωτηρίας είσαχθεΖεν, μόνον εί πρότερον γένοιντο 
Βονιφάτιοι. Τδ γάρ δνομα τούτο τδν αγαθά δια-
τιραττόμενον ερμηνεύσει, εί τις τών 'Ρωμαίυν είς 
τ ή ν Ελλάδα μεταβάλλει φωνήν · δηλούντος του 
λόγου, ώς ούκ έστι γνήσιον γενέσθαι Χριστιανδν τδν 

probilalis venti, frequentes peccatonnn undac, alii 
post alios lentalioniim fliiclus, quae conlra noe com-
movet agreslis ille taurus iuielligibilis , qni vecor-
diam quasi conjugem habens , urbem eliant condii 
iniquis operibug ut tticolis freqiientatam. De qua 
profcclo ceciuil Psalmus : « Yidi iniquitatem , el 
conlradiclionem fh civiiale : el labor in medio 
ejus, ei injugtiiia , et in plaleis ejtie usura, et do-
tus e 0 . ι Yidcs civilalem lauri c l man'»a?, non sensa, 
sed menie perceplaro, adqiiatnhabtiandam damnati 
samus? Iιι bac igiitir delaii efliciaimir alio qoodam 
niodo Pancratii, nimirum in omnes pertubationes 
animi dominanles. Iia enim eas nt statuas in nobis 
i»sidentes , quasi Pbalcum , ct Lyssum , Scaman -
drumqnc demoliemur. E r i l airttn» Phalcus qusc nus 
ad peccandum cogitalio perlrahil : Lysson vero 
rabioga appeiilionum a raiione discordiuiu COIKU-
pisceniia. Scamandrtit vero vis irascibilis, quao 
veluti cavea, el lucta virilis est foriitodtnig. H.TC 
igiiur idola ab anima delurbemue f tresque ejus 
facnliaies oplime perpurgando tmittoe ad sacra 
obeunda mysieria, galutemque oblinendam addu-
ceinus. Nain ei qui in impieiatis civilaie prasuut, 
hoc esl improbiiaie prseceliunt, in aaluleaj verari 
possuni, modo Bonifacii prius evadanl. Hoc eniiit 
iiomen gignal eum qui benefacil, si quis Laiiuain 
noiaiionem spectel: qua gane voce signiflcaiur nou 
possc euni Cbrislianum vere cengeri, qni benefacta 

•· Psal. LIV, 10-12. 
Francisci Scorsi not®. 

qutnd viri graviss :mi sanciiqae faclitare consue-
vertini, velenini fabulag ad inores iraduceuleg, in 
quibug eat μυθολογία S. Fulgenlii Ku&pensis epi-
scopi, quam lege. 

(17) Phalcus ei Ly$u>n et Scamandrus. Nomina 
ulolwuiu, quaeS. Pancraiiiig Tauroineaii colidepre-
iftendit, et de quibus priiuo adveniu insignem vi-
cioriain r e p o r l a v i u ln fine b i a t o r i a s a p o c r y p b a B , qnain 
supra sub Evagrii iiomine e x s l a r e dixiinus, b i c esl 
ijidiculug deorum, quos expuiU Tauromenio S. Pau-
craliug : Φάλκων έν τή παραλίχ, Αύσσων έν τψ 
τετραΐππψ, Διάςέν τή οίκίφΈλίδου συν τψ εί&όλψ 
Σκαμάνδρψ. Ή θεά "ΑρτεμιςΊΙρωνος θυγάττ,ρ πλη
σίον τής καταβάσεω; υδάτων. Phatco t/ι maritimo 
iittore; Lysson in Teiraippo, IMas in Eli.lis domo 

P A T R O L . G R . C X X X I I . 

D cum idolo Scamandro; Diana dea Heronit filia 
juxta detcentum aquarum. H;ec ex illa hi&loria, ι ιο ι ι 
quod eam uuiversam probem, scd quia possnnl 
in apocrypbis libris multa dici, quae vera simi. De 
tribtis prioribus Tbeopbanes mentionem bk facii, 
quarinm silet. 

(18) Ex oriente orlum habemus. Allndil ad vo-
ceui Άνατολίαν quam gupra poeuerat, ei fofle ex 
indusiria delcgerai, ul ad mores meling accoimiio-
daret bisloriatn. Vide nol. 9 superioreui. Porro ad 
solis orieittis plagam plantatuin fnisse ParadUuin 
llebraice Eden dicium, constat ex Gea. cap. iv, ei 
de biijus vocis eiymo, et ptora alia DOII conleaj-
ncnda pcr occasioncin dlcu, vide gupra ad honi. 
2«. 
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non ostendal. Templ.i ac sacella (19) ad sacruni Α μή κ*λά *PY« επιδεικνύοντα. *Ανήγε·.ρεν 6 μέγας 
ciiluim ii>npiiiis Paucraiius excitavit t eflioe tc 
ipsurn tcicplum Deo , el compara babilactihiin 
sniiciisbim:i' Trmila i is ; cl si lc diabolus tentciio-
liibus aggredialur, usque ad iitorlein animodclibc-
rato resisic. Effiisus esi (20) Cliribli causa sancli 
inarlyiis saitguis; lu lacrymarum giitlas ex ocnlis 
funde. Venciandnni cjus corpus iiicaverna abslru-
sum (21) fuit : abscoudc lu in bniuilitate aniuiam 
I t i a m , ut te eanctorum labcrnartila , ct regnum 
coclorum, et xterna voluplas excipiat, q u a nobis 
frui dctur gratia 392 Bomini nostri Jesu Chrisii , 
quociiiu Pali i , «l Spiritui sanclo gloria est, 
el iinpcrium, ct laus in s T C i i l a sseculorum. 
Aiuen. 

IIOMILIA L V U l . 
Β 

Παγκράτιο; ίερά τεμένη, κα\ θείους σηκούς· κατα-
σκεύασον σύ σεαυτδν ναδν τού Θεού, οίκητήοιον τής 
αγίας Τριάδος γενόμενος. *Αν σοι προσβάλλο* διά 
πειρασμών δ έχθρδς, μέχρι θανάτου άντίστηθι, 
προαιρέσει μαρτύρησον. ΈξεχύΟη τού ίερομάρτυρος 
τδ αίμα διά Χριστδν χύσον «ιύτδς τάς τών δάκρυο:/ 
λοιβάδα; έξ οφθαλμών. 'Εκρΰβη τδ σεβάσμιον εκεί
νου σώμα έν χαραδρώματι · κρύψον σύ τήν σεαυ-
τού ψυχήν έν τή ταπεινότητι, Γνα σε σκηναι Αγίων 
είσδέξωνται, και βασιλεία ούρα-νών, κα\ τρυφή 
ατελεύτητος, ής γένοιτο πάντας ημάς άπδ του Κ ν -
ρίου ημών Ιησού Χριστού, μεθ' ού τψ Πατρλ και 
τώ άγίψ Πνεύματι δόξα, και κράτος, κα\ αΓνεσις είς 
τούς αίώνας τών αΙώνων. 'Αμήν. 

Ο Μ Ι Λ Ι Α Ν Η ' . 

Inilla verba : ι Ecee tgo mtilo vot sicut oves tn Είς τό, « Ίδού έγω αποστέλλω υμάς &ς πρόβατα 
medio luporum. > — IHcia €81 in festo S. magni έν μέσφ%λνκων. ι — Ελέχθη έτ τη έορτχι tov 
martyris Paitleleemonii (22). άγιου μεγάλο μάρτυρος Παη ελεήμονος. 

Qui ad solemnem lianc celcbriialem (23) con- Οί πρδς τήν πάνδημο ν ταύτην άθροισθέντες πα -

w Francisci Scorsi nolas. 
(19) Templa ac sacella. S. Pancralius irigitita 

fcrn>e aunos Tauromeuio presedii. Quo tain longo 
spaiio credibile est ejus opera Cbiisiianam religio-
iie:n maxime ibi propagalam, et niulta ab e«> lem-
pla apdesqiie saoras U\we erecia, ex qwibiis eese 
qtiod hodie Taaroineoii visiiur, iradiluiii ai:ci'pl 
i'xlra tirbeni esi siluui ut nunc res sunl, qua Se-
ptcntrionem Mcssanainquc spiciat; quadratis 
lapidibus, seu dtiris caulibtis poiius palmos duos 
n«queqtiaque lalte, ea arle commissis, ιιι iiuilum 
ixslei iiUerlilae calcis signurn. Mulio amplms al i i -
usqne fuisse Iraduiil, qnain quaiiiiim illitis liodie 
rxuial, bonam ejus pariem snb terra depressam. 
V,<\ igiliir anliquilale el religUine quam dixi, illud 
babeul iiidigeiine , cum Jiulbun alind iiiemorelur 
illius templi primordium, eaque obtinuil opinio 
inajoribiis per manus posleris iradita jam niiu ab 
ipso Panrratio fuisse condilum, quod postea ipsi S. 
Pancraiio dedicaluin, el ab co iiuiiciipaiiiiu, credo, 
viducruul. Pulvercin exlulerunl ox caiilibus, ex 
cnque rpolo vel adhibiio corpori, qnaj est coruni 
lUnrh in palroiiuui pastoreuiqiH sitiim mcdciitur 
variis morborum gcneribus, accoelcsii quadain ope 
saiian.ur. Cavcarum in caulihus ipsis appareniitim 
itiagno nuinero Ustis cgo oculalus, iiiiraculorum 
smdiior. 

(20) Effitms esi, oic. De martyrio S. Panrraiii 
boc traiiiiiiui in Ureviario Galiicano, quud ego 
:xcepi Taiiroiueuii »i iclauiin eiiam lc^o al> abbaic 
P i n i , ιιι diciimi supra nol. 9 : Posl Oiabohts «i/-
mnlavil Archaganvm, qui eral Chananwut prasveuor 
in rebns pr*iorm% qni «uuquam voluit baptttari, 
nl tdoum Scamanirum adorurei, qurm U. Paitcra-
hut iigno irucis coulrtvu : cl ilii profuui viuemcs 
eoTum denm pro>tratunt, compiehendeimt beulnm 
hnhcnle* per fnvimeinum in foteum absiciihum : 
quidam gladio pungent, alius iapide vadtn* iutcr-
feceruiit eum disemein : t In manus tuas, Dou.tac, 
ioutnundo lyinlum meum. ι 

(21) in ccvenia abArutum, Έ ν χαρα^ρώμβ;:·.. 
Iloc iiomni to llexu vix reperias apud vcieics scri-
ploies : dedue.lur taincii lcgiiiuie a χαραδοοϋται, 
quod csl cx Eiym. inag., δρύσσεται, κοιλαίνεται · 
χαράδραι γάρ αί διαιρέσεις και τά σχίσματα, κ ι \ 
ci χείμαρροι γξς παρα τδ χαράσσω. Siyn ftcat fodere, 
eJtcuvuri, χαράδραt enim tuni fovew, et liiaius, et 
luneme» lerra; α verbo χαράσσω. Iiaque ex boc 
vctbo prof tluiu χαράδρωμα rac caveriiani, spe-

luiicam, foveam, el similem bialum nipium notal. 
Escur. Ilisp. recle χαραδρώματα explit al σχίσματα 
πετρών. Eaque signiiicalio congruit cnm historia 
de S. Paiicralio, qui in speltincam seu cavernani 
abHtnisus, utex Bivviario Gallicano supra vidiiuiia 
noi. 20. Vide pra;ierca ad bom. xxvu , de voce 
χα άδρωμα qtiae dixiinus nol. 00. 

(22) f>anteleemoni$. Ita scripsi nomen bujus S. 
marlyris, ui Laiiiium Graeco responderel. Dapiex 

G cniui babuit iiuiucn; alierum anle susceptaiu C b r i -
sii iideui Paiilaleo/iein ; allerum poslquam xiriule 
6i iscept ;c fidei oimiibifs gratis valeludinem 5m|>er-
l i re l , el mutaiis la< lis inutalitui esl eiiaitt uomen 
Πανταλέων iu Παντελεήμων, boc esl omnibus iwt*<-
ricors. Dc boc duptiu IKMIMIIO meniiiiil etiam Baroo. 
in notis ad Mariyr. die 27 Jubi, qtio die L a i n i ejus 
coroiiietriorationeMi coliitit, eod^m quo Gra*ci feaiuiH 
celebranl. Apparel eiiam «x Balsam. m Pl io i i i 
Nomocan. tom. \ n , ulii de feiiis agilnr : Ή κζ* δτι 
τδν Αθλοφόρον κα\ θαυματουργδν Παντελεήμονα 
έορτάζομεν. Hoc ci : χνιι dies (feriatt t s i / q*o 
athlelo? mirabiiium operum cffectoris PanleleetuoHU 
fesium agiiur. Mciuiiiit ci *ic co ^iceρlιor. Uiti, 
eccl. c»p. 14, lib. \ i i : Eadem empe^iaie Pauitt-* 
leont qui ei Panleleemon didus e$i, eniiuit. Ex Uoc 
duplici noiitiite cliaiu uoslei infra do utiiei»i;i a J 
tnores acconunoda dedurii. Sed in ttlulu Παντε-
λεήμον, ui dixi, iuscribittir, ulqtit; videlur a Gi^c-
cis iisurpaiiiiu : undc el PamclccinoD cgo verii . 

^ (25) Qui ad solemnem hanc celebrtiatem. Desii:ii« 
piuiu biijiis bomil ac piooe.i.ium a icmporc : quo 
iiimiruoi miiidiiiac ciatil Tauromenu fe&to die S . 
PantflccwHonis, seu polius in leslnin dicm i i no r -
rentes. Νυιι enim, nisi npmca cosijecinra fallii , ail 
ipsam <elcbnlaieiii S. Paiilelecinouis iiuiidim? per-
ln.ebajil; sed polius S. Pancialii priini Tauromc-
nii cpi^copi, et quideiu usqiiu Uodic b « fitmdinae 
iiiensc Julio cilebrautur Tanr«Mi»etin ad ipsum S. 
Paiicratii K o t e m n e i i i d cu i , qui bujtts meiisis d « 
u o i i u coliiitf. D dc (olligo ciiam inde a The»-
pba;iib iiosiri s;tculo buac iitorcin traducium ad 
i.osira lcmpora, i l i u u i por ros dits Julii ad S. 
Paucralii «olemne, babcnuiur uundtnar, incidtsse 
eiiam in iestuni S. Paiite!eemonis, quud non nmU 
lis diebus abest, \\[ c t T i e ad eu.n u^qtie ditfin co«-
sucsse nun.luias prorogari. Ex qua tunjectura j · » 
lux buic prooeuiio aflaia. 
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νήγυριν, ταΓς σωματικαις άνάγκα·.ς οΤά τιτι πλε- Α fluunt rerum ad corpus spcclantiwm necessiluduis 
κτάναις πεδούμενοι περι τήν έμπορίαν σχολάζουσι 
μάλλον ή περ\ τήν έκκλησιαστικήν ταύτην σύνα· 
ξιν · κα\ έπορθρίζουσι μάλλον είς τδ πρατήριο ν 
ήπερ είς τδ εύκτήριον. "Εκαστοι τών τε πιπρασκσν-
των καί τών ώνουμένων προλαβείν% έν τφ κέρδει 
σπουδάζουσι τδν έτερον· Κα\ ό μέν σπεύδει πρδ τών 
ομοτέχνων απεμπολή σα ι τδ ίδιον · δ δέ μή προ-
ληφθ^ναι παρ' έτερου πρδς τδ άρπάσαι τδ χρειώδες, 
επείγεται * λόγος δέ αυτής τής Εκκλησίας ουδείς. 
Άλλα τδν είς τδ θείον τέμενο; δρόμον δ έχΟρδς τή 
προφάσει τής εμπορίας προήρπασεν. Άλλ' ύμεις 
δσοι τής σωματικής χρείας τήν θείαν σύναξιν 
προεκρίνατε, κα\ τήν εύχήν τής Ακαιρου φιλονεικίας 
προετιμήσατε, τήν πνευματικήν πραγματείαν είσ-

veluli laqucis impediti circa mercaluram magi% 
qnam circa convenlum hunc Ecclesia* disiincnlur, 
el ad venalium rernm forum studiosius, quam a»l 
oraiionis domum prima lucc convcniunl. Uiius-
qnisqne lum veiidilorum Iwn emptorum altcri an-
tcvcriere in lucrando siudeu Ει h\c quidcm mercem 
siiam divcndere anle malural, quani opifidi ejus-
dem socii; ille vcro , ne praocctipelur ab altcru 
iiilervertcrc coniuioduni sibi fcsiinal. Ipsius aulem 
Ecclcsiaa ratiobabcturnulla,sed cursumad divinum 
boc trmplum institulum negolia-iionis pralcxlti in-
tercipit inimicus. Yos vero quotqiiot «iorporis usus 
sacra» concioin poslbabuislis , el pluris oratiouem 
quam inlcmpeslivam comenliouem acsiimaiis, nc-

«ςασθε , ού καθ' ομοιότητα τής αίσΟητής ταύτης 1 1 8 » l « " m suscipile sensibili liuic ac fluxonequaquaui 
και £εούσης τυγχάνουσαν * έν ή πολλή μέν ή φιλο-
νεικία, πλείστη δέ ή έπιορκία, τδ ψεύδος σωρηδδν 
έπ.κέχυται, έκαστου τοίς έπαίνοις ύπερβάλλεσΟαι 
τδ ίδιον, και φενακίσαι τδν συναλλακτήν σπου
δάζοντος. Άλλ' ή ενταύθα εμπορία ήρεμαία και 
ήσυχος, κα\ τδν παρέχοντα μή ζημιούσα, και τδν 
λαμβάνοντα παρασκευάζουσα εύπορώτερον. Τήν 
εύαγγελικήν τοίνυν πυκτήν άναπτύξαντες, τά θεια 
κατοπτεύσωμεν λόγια. 

ι Είπεν δ Κύριος τοίς εαυτού μαΟηταις * Ίδού 
έγώ αποστέλλω υμάς ώς πρόβατα έν μέσω λύκων.· 
Πρότερον μέν άποστέλλων τούς μαΟητάς ό Σωτήρ 
είς τδ κήρυγμα, άπείργε τούτους είς όδδν βαδίζειν 

similc : in quo quidem cerlaiiones inuliac , crebni 
pei jui ia , nicudacia cumulalissime cougertintur, 
cum scilicel uiHisqiiisque res suas supra modum 
extollere , et cum qni secnm contrahit, decipcre 
conclur : quae voro bic niercalura exercetur placida 
esi etquieia; el eum qui rem exbibcl, damno 
non aflRcil; euin vero qui accipit, elficii diiiorcni. 
Igilur Evangelii aperiemes librum , divina inspi-
ciamtts oracula 8 t . 

« Dixil Dominus disiipulis suis : Ecce rgo milio 
vos siciit oves iu medio Iupoiuni. > Prius sane cuiii 
discipulos Dominus ad pracdicaiidiim miticret, ve-
tu i l c i s , quominus in viain geiitium, el in Saina-

έθνών, και είς πόλιν Σαμαρειτών, τοις έξ Ιερού- C r i l a n o r u m civiiaicm irent; Us aulem modo qui ex 
σαλήμ δέ μόνο:ς εύαγγελίζεσθαι. Έν τούτοις ούν 
έΟίσας αυτούς, ήοη λοιπδν κα\ παντ\ τψ κόσμψ καθ ί-
ατησι κήρυκας. ΈπεΊ δέ μιμητάς έδει γενέσθαι αυτούς 
τού διδασκάλου άκούσαντας,ώς ι Όθέλων έμοΐδιακο-
νείν έμο\, άκολουθείτω,ι εκείνος δέ ήχθη έπ\ σφαγήν, 
ώς πρόβατον, κατά τήν τού Ήσαΐου προαναφώνη-
ew, διά τούτο έξάγων αυτούς είς τδ κήρυγμα, πα
ραινεί, ώ; άρνας λύκοις συναναστρέφεσΟαι. ι Ίδού 
έγώ αποστέλλω ύμας ώς πρόβατα έν μέσω λύκων.· 
"χΐδει γάρ, ήδει ώς έπεισφρήσουσι κατά τού κηρύ
γματος βασιλείς, καλ ηγεμόνες, και τύραννοι κατάτών 
κηρύκων ώς λύκοι άγριοι χαίνοντες, καί θηριωδώς 
έπιθρώσκοντες. Πώς ούν, φησ'-, τούτων περιγενή· 
σεσΟε ; 

c Γίνεσθε φρόνιμοι ώς οί δφεις.» Μή θόρυβείσθω 
δέ τών φιλοχρίστων άκοή, δτι άπεμφαίνοντι ζώφ 
έξομοιούσθαι τοίς μαθηταις νουθετεί. Αύτδ; γάρ ό 
Σωτήρ τψ κρεμασθέντι έν τή έρήμψ χαλκοχύτψ 
δφει έαυτδν δμοιώσαι ού παρητήσατο. ΈπεΙ ούν 
έστέλλοντο πρδς τδ κήρυγμα, δπου χρεία σοφίας ήν 
στρδς τδ πείσαι τούς αντιλέγοντας, μιμείσθαι τδ 
φρόνημα τοΰ δφεως ύποτίθησιν. "Ωσπερ γάρ έν τή 

Hierosolyma essoni, ferre Evangclium voluil. l n -
ter bos igitur β 9 3 tJos assuefaclos, pra?c ones jam 
in postcrum orbis mii\ersi consiituil. Qtiouiam 
vero imilalurcs eos ilcri magislri decobat, po>t-
quam illud andissenl: ι Qui mibi minielrai, 
srq^aiur* 3 , ι ipse aulcm lanquam ovis ad occi-
S'KMI(MII csl ducliis, juxia Isaiir. pradiciionem 6 S , 
id' ο , cnin eos cducil ad pradicandtim , admonei, 
ut tatiquam oves in intdio luporuin versentur. 
c Ecco cgo iniito vossicmovcs in medio luporum.» 
Scifbal eniin profecto, sciebai fiiturum , ul impe-
raioros , et principcs , et tyranni coniia Evangclii 
piacdicaiioncm insurgerenl, ei iu pra?coucs ipsos 
tanqtiatu agrcslcs lupi inhiarcnl, c l ferarum r l«i 

D insilircnl : quo igiltir niodo, ii iquil , bossupera-
bilis ? 

« Fsiole prudentes sicut serpcuics. ι No v^ro 
conliirbcnlur amanies Chrisli, cuin audiunt moneri 
discipulos, ui similes animali lam dissentanoo 
evadanl. Ipse euim Salvaior non dedignatus <si 
cliam serpeuii aeneo (24) in eremo suspcnso ass't< 
milare seipsuin e k . Uuoniam igitur ad praedicantlum 
miUcbantur : in quo niunere obeundo snpienii.i» 

opus erat, ad eos qui contradiccrcni , conviticcn-

· · Maub. x , 16 seqq. 8 1 Joan. x n , 26. , J Isa. LIII , 7. 8 1 Joan. m , 14. 

Francisci Scorsi nolae. 
(24) Serpenti a>neo. Vide boc symbolum cxpliraium ab ipsomct auclore, bom. 3, qua2 est piima 

dt cruce, el not. 48 ad eam hom. 
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dos, nerpentis prudentiam itiiitarri jubel. SiciU enim Α Χ*τά toG πρώτου άνθρωπου επιβουλή έγνω δ δφις 
tum cum priino bomini iiistillaiue esl serpcns , ea 
raHidilate rein esU, ul non prius viruni aggredcre-
mr, qni mcule Oriniore pollebal, seJ mulieri , ul 
inobiliorc ingcnio pracdila» fallax consilium ilbid 
acconiino lare l , (am probabilher oraJioiie compo-
sit.i , til ad dcsciscendum a Deo possel iudirci»ie : 
sic vull discipulos in Iradeuda doclrina personas 
4>i loros ct lcmpora dciigere , onmique co niodo 
aique jndicto disponere ac dispetisarc serniouein, 
quo cificial, ul a pcccaio desciscalnr, ct cuin Dco 
amicilia coiijungatiir. Considera inibi niagni Patili 
sermonem liabihtiii in Arcopago sorpeniis prndcn-
lia inslnictum · 4 , quo paclo ab aris, quas cole-
bant, orcasinuem orationis arripiens doclrinam 
evangelicam pcrsapienler inseruit, iia ut judicem 
rpud illos specialum, magnuni dico Dionysium, benc 
disposiia oraiione (25) stibegeril. Aliud etiam liis 
vcrbis subjicilur inlelligcnduni. Quoniam serpcns 
mni percnlilur, rapul solum incolume (26) servare 
couieiidit, de reliquo corpore nibil sollicilus, quippe 
ni in scial in capile suain conlincri vilam; sic di-
sripulos vull cui am sludiumque in onini vila adhi-
bcre,m puram 394 niviolaiainqiie fidcin in ipsuin 
q t i caput esl noslruin, conservent; corpus aulem, 
el ca quac ipsum alilngunl, pnrdaro quodain lturo 
prodigere. Duiu euim fides in nobis servaiur inco-
lumis, vera anima? inorie nou peribimus. luesl etiaiu 
sorpenli alia quacdam naiuralis cl se< rela viriws, 

Sc( lo eniin corpore (27) lOngluiinal dcnuo el con- Q τικών μελών γένηται , δέδοται πάσιν ή τής μ ε τ α -

μή τφ άνδρι προσελθειν στε££ότερον έχοντι φρό
νημα, άλλ' ώ ; εύαγωγοτέρα τή γυναικ\ τήν ά π α τ η -
λήν έκείνην προσήξε παραίνεσιν, πιθανώς τδν λόγον 
πλάοας πρδς τδ άποστήσαι θεοΰ ουτω βούλεται τους 
μαΟητάς έν τφ διδάσκειν πρόσωπα, και τόπους, 
και καιρούς έπιλέγεσΟαι, και παντί τφ τρόπω έν 
κρίσει τους λόγους οίκονομεΐν, πρδ ; τδ άποστήσαι 
τής αμαρτίας, κα\ οίκειώσαι θεώ. Σκόπει μοι τοΰ 
μεγάλου Παύλου τήν έν τ φ 'Αρειοπάγω δ:ά>εξ-.ν 
ήρτυμένην τφ φρονήματι τού δφεως, πώς, άφ* ών 
έσέβοντο βωμών τδν λόγον κατασκευάαας, πανσδ-
φως τδν Ευαγγελίου λόγον παρέπλεξεν, ώς τδν παρ* 
έκείνοις εύδόκιμον δικαστήν, τδν μέγαν φημ^. Δ».ο-
νύαιον, τή τοΰ λόγου οίκονομία ύπαγαγείν. Δ.'δωσι 

! δέ ό λόγος κα\ άλλο νοείν · έπε\ δ δφις πληττόμενος 
παντδς μέν τοΰ σώματος άλογεΓ, σπεύδει δέ τήν κε
φαλήν μόνην τηρεϊν, είδώς ώς έν εκείνη πέφυκεν ή 
τούτου ζωή, ούτω βούλεται τούς μαθητάς μελέτην 
έχειν διά βίου παντδς καθαράν τηρήσαι και Απλη-
κτον τήν είς αύτδν πίστιν, δς έστιν ημών ή κεφαλή · 
τού σώματος δέ κα\ τών περι τδ σώμα γενναίψ) 
λήμματι άφειδειν. Σωζόμενης γάρ έν ήμίν άθραυστου 
τής πίστεως, τδν αληθή τής ψυχής θάνατον ούκ 
άποθανούμεθα. Ένεστι τψ δφει κα\ άλλη φυσ:κή 
κα\ ά π ό ^ η τ ο ; δύναμις. Τμη6ε\ς γάρ τδ σώμα, 
συγκολλ$, και συσφίγγει αύθι; τά τμήματα, και ε ς 
ολοκληρίαν αποκαθίσταται. Παραινεί ούν τδ ε (κάπ
νισμα, ώς εΓποτε κα\ ήμίν διάστασις τών πνεύμα-

siriugil spgmenia, el in inUgriiaiem resliiuii. Ad-
iiioncl igilur similittido, ul si quando conligerit, 
4U in nobis spiriiualia meinbra dislrabaulur , 
pi\usto sil omnibus vis poeuiieniiac , per quam 
iierum coalcsccre ei redintegrari possimus. Ad 
ba?c alia eiiam in serpenic nalnralis virlus 
esi iusita ; poslquani cniin scnlii se jam leinpore 
ipso conscnuisse, ul iraditum csl ab iis qui naiaras 

νοίας Ισχύς, δι* ή ς δυνάμεθα πάλιν συνέρχεσαι κα\ 
συνάπτεσθαι. Πρδς τούτοις και άλλη έστι τψ δφει 
δύναμις φυσική. Έπειδάν γάρ έαυτδν αίσΟηται 
χρόνψ γηράσαντα, ώς φασιν οί τάς τών ζώων φύσεις 
παρατηρήσαντες, ασιτία μακρά δ ύς έαυτδν, καΛ 
ούτω χαυνώσας τδν δγκον τού σώματος, εις άρμο· 
νίαν στενήν κα\ πνιγηράν τδ σώμα καθείς, επι 
τοσούτον βιαίωςώθεΓ, έως άν, τής λεβηρίδος γυμνω-

· · Α< ι. χν ι ι , 22, 

Francisci Scorsi not». 

(25) DispoiilaZoratfone. Τή τοΰ λόγου οίκονομία 
liie babel aucior, ei paulo supra eodem sensu c l 
in eadem re οίκονομείν usurpavit. Cnjus vocis quani 
l.iie pateal \U el ustis disseruimus ad bomiliam 5 , 
nol. 98; iuler alia diximus ad disposilionem ora-
toriam ct poelicaui pertinere, cujus signiiicatiouis 
bic ab oodcm auclore babcs exemplum. 

(26) Caput solum incolume. Hic serpenlis rihis 
vulgo IIOIIIS; sed enini ex h s cliam de medio sum-
pns, sed loco posiiis, cl commode diclis orator 
sarer pr.TSfriim, qua^ril lidoni, et insiiiuare iu 
aniiuos ntidiiomiu salutaria pracccpla studct. Fa-
buix e iam quatn sint rudi plebeculae accomtno-
ilaic quis tiescil? de quo diximus boniilia proxima 
iiol. i l , scd ad ipsoium coiicionaloruiii silvam 
paraii<l:iiu imn ch l hic Mipervacaneum opus con-
|i;rre S. Epipbauii locunri similciit looo Thcopb n>i?. 
llle Opnsc. a l pbysiologun qiiatuor proprieialcs 
serpeiins comiuciuoral quas moratitcr iuierpie-
latur, qnot ei uusicr. be l ιιοιι eas le:n uleiipie 
p«»r equiiur : iu duabus nrjdu coiiveiiiunl. l l c c qn;e 
pri iia a Tlwopbuie ponitur, apud S. Ep plunnim 
Μ k r l i a , qui sic ail : Τού άνθρωπου αύτδν άπο-

κεραμήσαι ίχνεύοντος δλον τδ σώμα παραδίδω σι, τήν 
κεφαλήν μόνην φυλάσσει. Όφείλομεν ούν κα\ ημείς 
έν καιρψ πειοασμοΰ όλον τδ σώμα θανάτψ παραδού-

D v c t t » μόνην την κεφαλήν φυλάττοντες, τούτ' Ιστι τδν 
Χριστδν μή αρνούμενοι, δπερ έττοίουν οί Αγιοι μάρ
τυρες. ^ Ή κεφαλή γάρ παντδς άνδρδς I Χριστός 
έστιν, ώς γέγραπται. Hoc e*t imerpreie Cotisalvo 
Ponce de Leon Hi palen. qui e.i Siboliis suani 
inlerpreialioiiem locuplelavH : Si quando *eri*en$ 
ab homine petitur, eapni ille lanlum cuitodti, relh-
qunm curpus exhibel. Debemus igitur ei uoi im lem-
pore periculi toium corput morii concedere, tolum 
ciput cuttudire; hoc e&t Christum non deserere · 
quemadinodum sanctntimi martyres (eetrunt; emnii 
enim viri caput ea Chrntui, ui ait Script*ru. A l i e -
rani refereinus iufra nol. 29. Plura apud ipsuui 
vidt» eliam Consal. 

(27) Sccioenimcorpore. AristoLlib. u,cap. 46ser-
peuiibus acrihit laceralos oculos ileruni subuasciv el 
i-aiidaui quoi|ue ampuiaam denuo renasci, alque boc 
mudo hiierpre:or, quod ait nosicr secto corpore OH*-
gluliuari dcnuo ei cousiriugi seguicoU el redinie-
g ia i i , ιιυιι de ibdem miinero, scd dexquivalcDiiboa. 
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θε\ς, συν αυτή τδ γήρας άπώθηται. Κα\ είπερ δι' Α auiinaliiiin obsmarunl, long* se inedia macerans, 
Αλλο τι, κα\ δ·.ά τούτο κληθήναι αύτδν φρόνιμον παρά 
τής Γραφής, δτι μικρά πονήσα: έν αναπαύσει καθί
σταται. Υποτίθεται ούν σοι νοείν ώς, εί μέλλοιμεν 
τδν πα/αιδν άνθρωπον άποθέσθαι, κα\ τής αμαρτίας 
άποξύσαι τδ γήρας, έγκρατεία έπιπόνψ τήν πάλαιαν 
έν τψ παραδείσψ λαιμαργίαν ίάσασθαι, τήν στενήν 
καί τεθλιμμένην όδδν τής αρετής διοδεύοντας. Βού-
λεσθε και άλλο τών τού 6φεως εΓπωμεν, δ μιμείσθαι 
ημάς δ Κύριος βούλεται; Φασι τδν δφιν έν τή αρ
μονία είς ήν παραδύεται, έπάν είσωθήσαι φθάση 
τήν κεφαλήν, μή Αν ευκόλως είς τούπίσω έφέλ-
κ-σθαι, εΓ τις έκ τού ουραίου λαβόμενος είς τούμπα-
λιν άντ·.σπ$ν πειραθή τής τραχείας φυσικώς φολί-
δος, πρδς τήν τού ύφέλκοντος βίαν άντιβαινούσης 

ci cnrporis sarcinam relaxans , angnsiam aliquam, 
qmvqtte corpus pohsil elidere, eanimi&suram (28) 
in illud iimiiiilenft eo usque Vioentcr impellit, 
donec spolio denudalus (29) depoual etiam cuui 
ipso senecluiem. E l curo aliam ol> causam, inm 
etiam ob bauc dicunl ilhim in Scriptiira vo^ari 
pnidenlem, quod non longo labore susceplo respi-
ral ac recrealur. Illud igittir hic libi propouiiur 
inielligendiiui, quod si velerem hominetii deponcre 
velinuis, et peccaii senecunem cxuere, aiitiquaih 
ilhun 'iNgbiviem rn paradiso oslensam laboriosa 
contineiilia oporicat procurare, el pcr arciaro an-
gustamque viam iiuedere. Vullie et alind de ser-
penle profcram, quod imiiandum Dominus nobis 

δεικνύντος τού υποδείγματος ώς τδν άπαξ έαυτδν ^ proponil? Serpenlem ainnt in ca rima, in quam se 
τή τής αρετής αρμονία ύποτάξαντα αποστολική 
παραινέσει δεί τοϊς μέν έμπροσθεν έπεκτείνεσθαι, 
ού μήν είς τά δ~ίσω έφέλκεσθαι. ι Ουδε\ς γάρ, 
φησι, βαλών τδν χείρα αυτού έπ* άροτρον, κα\ στρα
φείς είς τά δπίσω, εύθετος έστιν είς τήν βασιλείσν 
τών ουρανών ι 

hisinual, si capul inlrudcre orcipial , non facilo 
rcirabi posee , si quispiam illum cauda prcbendens 
rnrsns coiirtur cxlrnbcre , squatnx srilicei asperi-
l:»te (50) Irahciitis vinlenhae naiiiraltler obsisfenle. 
Quo cxemplo coniuionstr.nwr ctiiu , qui semcl au-
gnslam virlulis seinilam, qua/i comtiiissuram sub-

i c r i i , ex Apostoli mouilu oporiere ad priora se exleudere , non relrorsum v e r l i , e : ι Nemo eniii', 
inquil Domiiitis, nitllens manuiii suain ad arairum c l rcspiciens retro, aptus est regno Dei · \ ι 

Ταύτα μέν μιμείσθαι ημάς μυσταγωγεΐ τδ τού 
δφεως · τής δέ γε περιστεράς τήν ακεραιότητα·«Γί-
νεσθε φρόνιμοι ώς οί δφεις, κα\ ακέραιοι ώς αί 
περιστεραί. ι Φασ\ γάρ τούτο τδ ζώον, τήν περι-
στεράν, τοιαύτην Ιχειν πρδς τούς δέσποτας τήν 

Aiqtic linec qnidem in serpenlft ; ίιι cobnuba 
vcro simpliciialem imilandam myslicc edocemtir. 
c Esloic eiwplices sicul coltimb:r.> Dicuiil t-nim bnc 
animal lamdoipesiirum domiiio reddi, ut cliam 395 
direpto nido, el pullis cneciis a doinini sui domiii-

οικειότητα, ώς κα\ πορθουμένης αυτής τής καλιάς, C ljo non abscedal. Talein igilur el » 0 8 mansueiudi-

· · Philipp. m , U. · ' Luc. ix , 62. 

Fra»icis( i Scorsi nol». 
(28) In anqustam commusuram. ILec rliain ser-

peuiis Αγηρασία, cni non nota, cui ιιοιι dtcia bislo-
ricorurn, cni poeiarum noit de^anlau? Aristot., 
l ib. νιιι llist. anim.,'cap. 47; el lib. v, cap. 17; 
Tlin. , lib. νιιι, cap. 17; Vira;., lib. Georg. ι ι ι , el 
Eneid. n ; Nican., cujns fabellam refen Con«al. 

Pouce in suis scboliis, quos ul obvios cnique omisi, 
nec locus indiget. Soluni ex SS. Patribus aliquid 
de angusio foramine, in quod inlnideus se serpens, 
spolium extorit ad conteslanda Tbcophauis dicia. 
Ijtilur S. Epiphanius libello jam dicto primani 
«erpenlis proprietatem banc ponii : "Οταν γηρά
σκει, άμβλύνονταί αυτούol οφθαλμοί* κα\ έάν άνα-
νεάζειν αύτδν βούληται, νηστεύει ημέρας τεσσα
ράκοντα, έως άν τδ δέμας αυτού χαυνωΟή, κα\ ευρί
σκει πέτραν, κα\ ^αγαδαστεύει · προκύψας δέ διά 
τής οπής ωθείται περάσαι, κα\ έκβάλλει τδ γήρας, 
καί άποβαλώναύτδ τερπωλήν παρέχει νεανίσκο>ν. 
Και σύ, νοητέ άνθρωπε, έΐν θέλεις τδ πάλαι ποτέ 
γήρας τού κόσμου άποβαλεσθαι διά της στενής 
καί τεθλιμμένης οδού, διά νηστείας τδ σώμα μά-
στισον · στενή γάρ έστι ή πυλη, και τεθλιμμένη ή 
έδδς ή έπάγουσα εις τήν βασιλείαν τού ουρανού. 
Id esl, eodem inlerprete : Cum senio qravatur.\cali' 
gnnt illi ociUi; el cum iierum jurenacere parai, qita-
dragiula diebus cibo absiinet, el taudem emotliia 
cute% quarit pelram, per cujnt foramen magno nisu 
coulenden», pronusque iramire uiiilur, cutemque 
exnit, qua deposila gaudel, atque ilerum juveneuii. 
El tn. spirilalit homo, si per angustam et arciam 
viatn velerem mundi teneclutem depotiere vis, corput 
luum jejunio macern. Est emm angutla porta, ci 
arctu via, qua ducit ad regnuin. i\xc S. Epipba-

ni»is cuui qno noster et in rc pbysica et in morati 
coiigrt.il. Tcrtutl. ilidcm De pallio : Serpens quod 
soriilM es/, conosrin corium. et aivuni : $i<|ttidem, 
ul senium persen&it, in angutia se ilipal, pari{erq»ie 
specum ingrediens, el cute egrediens, ab ip$o siainn 
timine eratus, exuviis ibidem reliclii novum te 
explical; cum squamis et anui recnrumtur. Tb^o-
pbyl. in cap. Mnllb. Ό δφις, στενή τινι όπή περι-
σφιγγόμενος, κα\ διεξερχόμενος, άποδύεται τδ πα-
λαιδν δέρμα. Lircnmgyraus se serpens per attgnslutn 
foramen ac irantiens exuit pelleni veierem. 

(29) Spolio denudalus. Αεβηρίδα appeilal iiogler, 
propnissinie loculus, ut Grscci scripioros. Ind»; 

n adagium, κενώτερος λεβηρίδος, lebtride iuanior. 
D Kiyu». mag. Βηρ\ς τδ τού δφεως γήρας. S. Epipban. 

loc. v.\l. eam γήρας eiiam ιιι Eiym. explicat, ap-
pellavil per cnlachrcsim tit Consalvns adnolat. Sod 
«ι alii cx Gr*cis ila locuii γήρας έκδύς, ut Xiphi-
iiiius in Ncrone, el Ari<itopbaues in Irena ; A r i -
stopbanes, κίλυφος τού έαρος, Nicandcr ήβαν έαρι-
νήν, Jnlius Ga\sar. Scaliger, veniationein dicinm 
apud Laiinos scribil : CUJMH b.-cc verba cap. 123, 
iii Arislui . , lib. u De anima : Exunnt senectam 
angusto loco inter duo* tapides, aut aiboris forumine, 
verno lempore. Unde etinm vernalio pellit itla dicla 
est; a Plinio opus ip*um, vernare, lib. νιιι, cap. 27 : 
Anguis liiberuo siln membrana ccrporis obducla 
femiculi mcco impedimentum illud exuit nittdiusque 
vemat. 

(30) Sqnawiv atperitate. Φολίδος τραχείας, ci bic 
propric locutus; uain φολ\ς reptilium, λεπ\ς nqnnit-
/ium, ui adnouvimus stipra bom. 47, tiol. 52. 
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nem et injuriartim oblivionetn J I I eos quf nobis in - Α και σφαττομένων τών νεοττών, τής οΐχίας τών &-
jirrii fuerinl, debemus oslondcre. c El simplices sicut 
roliimbae. ι Alia ilidem ratione coluinbis similes esse 
nosjubet. Nam fellis eet expers ba?c avis, sicui 
diligenler hariim rerum exploraiores observavere. 
Esi eiinm mali odoris inimica (31), amatque maxime 
in locis beneolenlibus versari. Tales igiiur docel 
discipulos esse debere mausuetos, et felle carentes 
in eos qui peccant, qualera magiium ilium Mosem 
el diviHoruin imerprelem Davidem sacrse Liitera? 
osienduni. Quorum aller cum in eum convicia soror 
ingereret, et e vealigio indignationem Dei in se con-
verliseei, eum lamen propitium Hli reddidit 8 8 ; 
alter verocum Saulem se persequentem jnm mani-
bus teneret, alque ejus inlerimendi facultaiein ha 

σποτών μή άφίστασθαι. Τοιαύτην ούν χα\ ήμΙ; 
έχειν προσήκει πραΟτητα κα\ άμνησικακίαν χρδς 
τούς άδικούντας ημάς· ι Κα\ άχέραιοι, ώς αϊ χέρι-
στεραί. * Κα\ κατ* Αλλον δέ τρόπον δμοιούσθσι ήμ4ς 
βούλεται τή περιστερά Επειδή χολής Αμοιρόν έστι 
τούτο τδ δρνεον, καθώς ήκριβώσαντο οί τά τοιαντι 
παριτηρήσαντες. "Εστι δέ κα\ δυσωδίας έ/θρον, 
φιλεί δέ μάλιστα τόποις εύώδεσιν άναστρίφείθαι. 
Τοιούτους ούν είναι δ.δάσκει τούς μαθητας πρίίίς 
κα\ άχόλους εΤναι τοίς πταίουσι ν, οποίον τδν μέγιν 
Μωσέα, κα\ τδν ίεροφάντορα Δαβίδ δεικνύει τά λό 
για. *Ων δ μέν, λοιδορησάσης αύτδν τής όμαίμονος, 
κα\ κατά πόδας δεξαμενής τήν τού θεού άγανίκτη-
σιν, υπέρ αυτής τδ Μείον έξιλεώσατο, δ $±t τ̂ ν 

!>eret, ipse magno animo toleravit, ei armigeruin ^ διώκοντα Σαούλ είς χείρας λα^ών, καί !χων Οπ' 
εξουσίας αύτδν άνελειν, αύτδς τε μακροθύμο>ς ήνεγ-
κε, καί τδν ύπασπιστήν πρδς τήν άναίρεσιν όρμή-
σαντα διεκώλυσεν. Ούτως άοργήτους είναι ημάς 
βούλεται, τής περιστεράς τήν ακεραιότητα μιμού
μενους, εχθρούς δέ της δυσώδους αμαρτίας κ«\ 
μυσαράς , τψ μύρψ τής αρετής γαννυ μένους χα\ 
τρεφόμενους. Ή γάρ περιστερά τούς δυσώδεις, ώ; 

ad caedem ejus irruenteni conlinuil 8». l la el nos 
ssse vu!t nriles, el eo pacto iinhari columbse sim-
pliciiaiero, iuimicos vero ftaiidi deiesiabilisque 
pcccaii; coitlra vero vii luium unguonio gandcre, 
eoque nulriri. Columba siquidem gravcolentes, ut 
dixi, refugiens locos, suavi uiigueulorum et flornin 
odore robustior evadil. Forlassis etiam per lisec 
verba iios horlatur ul similee ill i columbae specici 
siintie, qtisc in Jordanem advolavit·°, cujiis et pennas 
accipere D.ivid optavil 9 1 . Hoc eiiim aenigmaic 
consuetum est sacras Scriplure viriulem saucii 
Spirilus noiniuare. 

Si vero aliiores sensus licet attingere, dogma 
quoddam esl, qtiod in boc sermone reconditur. 
Quod sane dogma insinual mediocriiales quasdam 
esse virtules (32); unaquxque enim virlus imer duas 
malas vicinitales quodammodo iniercedii, ut in for-
litudine excessus audacia est, deferltis limidiias, 
ulraqiie vero non laudanda. QuoJ auieui in carutn 
medio conlinelur, hoc sane virlus est. Ila ei in 
temperaniia : qui deflcit in ea iuiemperans (33), 

5φην, τόπους έκφεύγουσα, τή εύπνοία τού μύρου 
καί τών ανθέων £ωμαλ±ωτέρι καθίσταται. Τί/ι 
δέ διά τούτων δμοιωθήναι ημάς παραινεί τφ τής 
περιστεράς εΓδει τ ή ; καταπτάσης έν Ιορδάνη, ης 
τάς πτέρυγας λαβείν και Δαβίδ έπεθύμησεν. 0υτ« 
γάρ έν αίνίγματι σύνηθες τή Γραφή δνομάζειν την 

C θείαν τοΰ Πνεύματος δύναμιν. 
Εί δέ δεί έ φ άψα σθαι και τοΰ υψηλότερου νοήματος, 

δόγμα έστ\ τδ έν τώ λόγψ κρυπτόμενον. Τδ δε δόγμα 
εμφαίνει μεσότητας είναι τάς άρετάς · έκαστη γάρ 
αρετή μεσολαβείταί πως δυσι κακοίς γειτονήμαβ'Λ 
οΤον έπ\ τής ανδρείας, ή μέν υπερβολή θράσος, ή δέ 
έλλειψις δειλία· αμφότερα δέ ούκ επαινετά. Tb δε 
μέσον άμφοίν ή ανδρεία, αύτη έστ\ν αρετή Uvtw 
κα\ έπ\ τής σωφροσύνης, δ μέν έλλειπής ακόλαστος, 
δ δέ υπερβαίνων κεκαυτηρίασται τήν συνείδησιν,ως 

••Num. χιι, i seqq. ·· I Keg. χχιν, 1 seqq. *· Mallh. ιιι, 16. , l Psal. L I V , 7. 

Francisci Scorsi not». 

(31) Mali odoris inimica. Videnol. 12, bom. X L V . 
(32) Mediocrilates quasdam etse virtules. ha Phi-

losopb. ιι F.thic, c. 6. Vide adnotata a l bom 39, 
noi. 17. Pra?clara simililudiue id docel Gregor. Na-
lianz. : Da operam ut sagittam ita semper manu 
leneat, ut ad daiinaium scopum tendat, sic quidem 
ut neque ullra Christi mandalum, nec citra ejusdem 
pmcepta eam mittas. Gregor. Nyssen. nlieriiui 
Graecia* liimen eaiu doctrinatn, qnam ab illo noster 
fxcerpsisse videtur, longe perseqnilur lib. De vita 
Μο$α*9 ad extremum. Gnjus tinum locmii profcre-
iiitis ei ex< uiiemus in noiis proxime seqnciiiibus. 

(53) Qtii deficit in ea inlemperans. Extrnua oppo-
leinpcrainiaavirtuiieadembic iradilTheophanes, 

ei f«re iisd*»in verbis, qua? Grcgor. ISyssen.: Ό έλ
λειπής κατά τήν σωφροσύνη ν ακόλαστο:, ό πλεο ά
ξων κεκαυτηρίαιται τήν συνείδησιν, καθώ: /ρίζετσι 
ό Απόστολος· δ μέν γάρ ταίς ήδοναϊς άναίδην έκκέ-
χυται, δ δέ κα\ τδν γάμον Ισον τή μοιχεία βδελύτ-
τεται. Ή δέ διά μέσου τούτων θεωρούμενη έξις 
σω^ρ-,σύνη εστίν. Hoc est ex Georg. Trapi*runlii 

interpr. : Simililer qui α modeitia deficit, luru ror-
Ρ rumpitur, qui excedit in ιρεσ, nimia tenuitalis nota, 

i i / Aposiolus ait, cauteriatam habet conscieniiam. Ult 
ad voluptate* pecudnm more fertur; hic etiam »««· 
trimonium quasi adullerium abominaiur, et tyclL 
lnter hos auem modestut se coniitiet. lla Gregor. 
Nyssen., qui quideu» imaque Tbeophanes ali ipso 
edoclus non discrepant iu re a rnuiieran-Hs exire-
mis, quas Pbilosopbus, Ethic, cap. 3. fi S. 
Thomas, n , p. 2, sed diverso modo ea indigiwid; 
d. fechmi siquideni appellant, q«iod alii ejcess»m 
dicuni. Excessus euim prnprie in teniporanii* 
obscqui conctipiscciiline, c l volupiaiilms rorponi 
pra>lerquam ratio prascribal; et q»i ila a 8' 1 i x , 
λαστο.*, incasliqalvt, eflfrenisesl. De quo vocaN<> 
diximus ad bom. 5, nol. 4. At illis ακόλαστος di«-
lur έλλειπής, uimirum, δ πάσαις μίγνυταιχυνη^ν, 
i i l Tbeopb, κα\ ταίς ήδςναίς άναίδην έκκέχυ-
τα ι , ιιι Gngor. Defecius auiem proprie esl in ι»"1* 
peraulia abborrere etiam a deleclal«oiiibu§ nat"1* 
ei ralioui conveiiientibus, quod vitiuui avaiw^* 
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φησιν ό *Απόστολος. Ό μέν γαρ πάσαις μίγνυται ^ 
κυνηδόν * δ δε κα\ τδν γάμον επίσης τή μοιχεία βδε· 
λύττεται. *Η δε τούτων μεσότης σωφροσύνη έστί. 
Ταύτόν τις εύροι και έπ \τής δικαιοσύνης. ΚαΙαύτή 
γάρ μέσον φειδώ Α ία ς κα\ άσωτε ίας εστίν. Ενταύθα 
ούν δ Σωτήρ διδάσκει τούς μαΟητάς περ\ τής φρο
νήσεως, μέσης καΛ αυτή: ούσης, εύηθείας τε κα\ 
δεινότητος. Ούτε ούν έπαινετδν καθ' έαυτδ τδ τού 
δφεως φρόνιμον, ούτε τής περιστεράς τδ άκέραιον. 
ΣυγκραΟέντα δ'άμφό*ερι τήν ύπέρπτωσιν και τήν 
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qui excedii, cauterialam con&cieniiam habel (54), 
ut ail Aposlolus · | β ; alter eniin ciim oinnibns f<-iiii-
nis eanum more miscciur; aller vcro matrimo irm 
anque ac aduiieriutn abominatur. Ilia vero quap intcr 
liaec. esl mcdiocriias, lemperanlta esl. Idem 396 e l 

i n jusliiia quivis compwiai. Itocenim etiam in piodi-
galiialis ei avariliae medio (55) consi»til. Hor igiiur 
loco Salvnior diseipulo* de prudeuiia Mistruil, cum 
el ipsa uicdia (36) inler sitvplicitatem versuliamqtie 
consiiluia (57) s i l . Ncque igiiur pcr se ipsa lauda-

· · * 1 Τίι ι ι . iv, 2 . 

Fram-isci Scorsi nol». 

σ·αν vocai Arist. , el vix inur hoii.hies rcperiri 
docel. De quo noslongius dispiitavitniis nd bom. 21. 
Sed qni bujnsmodi esl , voralur bic ύπερ€αί'ο>ν. 
Ues osi igiiur eadcm, vocnbul:» divcrsa : quii? magis 
expli*aiM lcges not. proxima 54. 

(34) Cauleriatam conscientiam habet. Ilabet lianc 
allusioticm Grcgor. Nyss. lib. pau!o nnlo relalo; 
ei rx oo Tbeopbnnrs. Allusin vero PSI ntl lonnn 
S. Panli I ad Timmb.. r;«p. iv. ubi ih» fnhins b:«-
reiicis sicaii : In novhsimix letnporibu* dhcedenl qui-
dam η fide attemlentes apiritibug ermris, ei doarhiis 
dcemoniorum in hijvocrUi loquentium mendoclum. et 
Cfiuieriatam habentium suam conscieniinm, prohiben-
tintn nubere, abs inere α cibis, <*η\ Uhi Grsece esi κε-
καυτηριασμένων τήν Ιδίαν ειδησιν. Qua» noslor in-
tfrpres vertit cauleriaiain babemium sitam conscien-
liam.boc esl notaiam ol imislain, smnpta inciapbora 
a notis el siigmaiis, qna» imprimi soleut bobus, aui 
equis τω καυτηρίω, cauterio, (id est propric ler-
rusii candens. Μ 1 , 0 adinuutnr pulridae carnes aut 
inuruntur nola?) nec solum jumeutis, ul dixi, scd 
t*l am boniinibns ob flagilium quodpjum, in ctijus 
poenam sligntali* ei noiis tradiiciiiiltir m ittfames, 
e l cavfindi ab al ;is. Quales noias Joatiui Calvi.no ob 
Sodomiim Nr.vicodtiui in Picardia inuslas fuisso 
eliam famili.iris ejus Hieronym. Rlosscrus doelor 
ii>e icns in Calvini Vila asseveral. Undc ci στίγμα-
τ ίας dirius. Ait iiaque D. Paulus exsiiuiros s;rcul s 
labcnlibus bomiues nequam, qui cum ronsrii s>bi 
s in l liir"pi>8imorum fla^itionnn ol l ib id inni suu-
ri ini , lairen probibcani mibere, el abstiitore a cibis 
quos Dens creavii ad pcrcipieiidmn cutii graliaruiu 
:icl one Qdobbus : ol videlur loqui pra?scrtiiu coiilra 
liajrciicos Encralilas ditios έγκρατήτας, boc est, 
conttneniet, seu, contimntm studiosos, qui di\eruul 
nupiias, rarnes, vinuiii, c l alia btijusmodi ιιοιι esse 
a Deo bono, sed nialo, diabolo niiiiiriun crcala : ac 
proiude ba?c naliira sua esse ruala ei cavunda; c o-
fiimque iihu ei esu boinines inftci ei inaculart, qui 
tamen, ul inqiiil Aposiolus, iiilrin$eciis foedi, inani-
la l i , notaiiqiie sunt. Alqui bic est genurmis scnsns 
Apo&loli, iii quo laiuen eodem oinnino non vidrniur 
Nyss. el Tbeopb. iliutn acciperc, sed sobnn ΪΙΙΙΗΗΤΘ 
ti l d i x i : seueiie autem honim Palrtim is videtur e&se, 
4|iiem in sua Irathictione Trapenunlius indical lllis 
Yeibis : Ipsa nimicB lenuilaiis nota, qux verba non 
auiit in Giaeco, scd ea ex ingenio addidil inteipres 
ad, exegesim S. Nysseni qui viileiur dicere: li qui 
excedutit, c i vel legiiimum malrinioniuni abborrem, 
noiaii sunl bac ipsa nola cxcessus, ei quod iiimiuui 
tetiucs in servanda leinperantia videnlur; esl aulem 
hxc docirina imelii^eiida <ie iis qni ha uuplias aver-
sanlur el ca?libem coitmi viiain, ul nou ipsius boni, 
sed inajoris boni, el perfedions νιΐ;ι; siulio id la-
e.anl, sed qnod ipsas nupiias al>oiiiiiieiit<ir, cunlra 
qnos aualbeiiia dicilur iu Sairgixu. synod. canon. 1 : 
'Αλλά δή κα\ τω παρθενεύοντι, ή έγκρατουμένω ού 

δ ' αύτδ τδ καλδν, άλλ* ώς τδ* γάμον βδελυσσομένφ 
ανάθεμα* ltidem ei qni viryinilntem cotit, vel 
conlinentiam servut non ipdius boni camat *cd quo 

malrimonhim abominctnr, anathemn. Q»od ipsum 
disnrie riioi Nysseno, nostcr : Ό δέ και τδν γάμον 

H επίσης τή μοιχεία βδελύσσεται. Hic vero matrimo-
ttinm (rque ac adulierinm detestatur. 

'3Γ)' ln prodigalitaiis et avariticc me!io. Non po?til 
ι - χ ρ ι ι ψ ί ι ι ι ΐ ι do virtnift j u s i i t i . n Nyssen., loco mcmorato 
supra,noi.52; sed Tbcnpliancs noster id afferi, r l <|iii. 
diMii ncqne aiu iiicis, ul aiuil*. slalora liascdicla de m«-
dio exiriMiiisque virnilniii p^ndcnda sunl, soil roin-
nnini libra. C:pionnn <»ni»i, «i n ! nimissitn thoolog'^atn 
dicl.i Imjiis Palris oxiff^nlur. prodigalilas oi av.-iriiia 
non snnl <*xlrrma viiiosa ju>liii:r, srd I berali'aiis. 
Justitia νβ!θ pOpiic <lic;a I:;IIH4 sane niodiunt 
suum; seti illnd ibfologi vocatil moditim r n , nn ι 
ralionis, qnatitloquidcm enim yirius esi, qna' rrsfii*-
r i i aliennn. snmii siiam irediocrilal«Mii ab ipsa rn 
r o i M | i i :Ha juri alierins, alque adco in ipsa alio modo 
per dciWimn peitrattir ci pf»r excfts^um; d« ίριο 
lalius qtinBrnnt ol dispitiaul Pliilosnplms et ihoolo-
gi cutii sanoto Tboma, ιι, p. n,quns vido. Quoni tiu 
vt»ro lber:ililas, justiiia q»i;tt lam e-»l, sen, ιιι sdn»-

p lasliri loq;niiiiiir, pars illitis poiestiiiva, q<ii:\ iiimi-
riim ahertim respicii, el obliml modinn qtie*nd:tm 
rati<>ii"jnt|tie jusiiiisc, idoo qu;« buic prop ie patii 
rxlroina iribuuiuiir, goueri univftr-ioelaciOiiimodaro 
vcr«» aliquo ί-eiisu hi Patres possmif· 

(36) Et ip$a media. Nyssonus loco j im nt. 
iifii. 52, 53, idcm d«»cel, scd verbis modo disoropaus. 
Quam oiiim φρόνησιν, priidcnliaii), eaiuNysstMi. σο-
φίαν ε/ΐρ/βιι(ίαυι appellai, Ί Ι σο?ία, inquii. δεινό* 
τητός τε κα\ άκεραιότητος τδ μέσον Ιχει. Ούτε τού 
δφεως τδ φρόνιμον έπαινετδν, ούτε τή·, περιστεράς 
τδ άκέραιον, εί έφ' εαυτού μόνου δέοι λαμβάνειν 
τούτων έκάτερον, άλλ* ή διά μέσων τών δυο τούτων 
σύγκρατος έξις αρετή γίνεται. Hoc est endem in-
lcrpr. : Sapienlia vertutice et smplicitath tnedia 
e*t; nec serpetuum versulia nec columbos bimpliciiasf 

si per te iptum uirumque comideres, laudanda cst9 

sed qui inler h<zc habitus virtus est. Ilaec Nys en. 
Porro prudenliain quoqiic quamvis virtus volunlalis 

n proprie ιιοιι sil , sed raiionis, iu medio qtiodam exa-
" mine con&islere docot saucius Tbomas, ρ. i , part u , 

qu;vsl. 65, ari . 3 iu corp., quein audi; nibil euiin 
explicaiins a ine polesl alferri : Idetn medium, quod 
ett nirtutis morali*, est eiiam ipbius prndenticc; scili 
cel rectitudo rationis; sed prudeniiat qnidem e$t illud 
medium, ut regnlttniis el mensuranln; virtutit au-
tem moralis, ut mcnsuraia? el regnlatm simUiter 
excessns : el defeclus accipitur diversimode utrobi-
que. lia S. Ttioni.is. Explical idem plusculis vcthis 
Gregor. Yalenl. disp. 5. quivst. 7, De aitribuiis virt., 
ρ. i , el alii tbrolo^i. 

(57) Inter simplicitatem, versulinmque consti u?a. 
ίιι exsigii;indi.s viliis oppo^uil Tiiuopbancs tiOniini, 
qiinti αμφίβολα, el in bono ei malo pouiiiilur : q«rt) i 
ei Nyssen. fecit in voce δεινδτης, in q«ia convouil 
ciun eo Tlienpbaiies, sed ille άκεονιδτητα vorai 
alicruin exlrc.iiuni, bic εύΓ,θειαν, L l qiiidcm εϋή 
θεια stuiiiliani, ignavi nii, iinp> riliam reriini, e\ Ai\ 
lnijuicemodi, qux dcleciu-u argtiuiU, al vcro i i 
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jMlitserpWlit pruilenlia, neqoecoIumba3simpliciias; Α Ιλλειψιν διαπέφευγεν. Ό γοΰν μετά «ερισχέψεβκ 
uiraqiie vero temperaia excessum defeciumque 
declinani. Qui igitur, consideratione atque judicio 
adnibitis, ceriuoiiem ad audientiam persiiasionem 
accommodat, aerpentis tnstar est prudt>ns; instar 
vero columbse eimplex, qiii neque notiiiam ineidia-
loris accipere VIIU, ut se ab illo defcmfat 

l l is armie com se comniuuihsel generosissitnns 
aibleta Panteleemon, cujus bodie soleinncm agiimis 
diam, Maximiani minas alque tormenia puerorum 
lerriculamenla repulavil, et se quidem ad inariy-
riam opiime exacuit, nos vero ad ejus egregia 
imitanda facinora invilal. Sed forlasse quispiam 
impossibile duxeril posse quenipiam eum imiiari, 
cum neque Panieleemonig nomen, neque genilorem 

καΛ κατανοήσεως πρδς εύπείθειαν των Αχουύντι** 
τήν διδασκαλίαν οίκονομών φρόνιμος ώς δφις εστίν · 
Ακέραιος δέ ώσε\ περιστερά δ μηδ* ε {ς tvvotav 
λαμβάνων άμύνασθαι τδν επίβουλεύοντα. 

Γούτοις τοΤς δπλοις έαυτδν περι φ ράξας Παντε
λεήμων δ γενναιότατος Αθλητής, ούτήν Ιεράν ιτανή-
γυριν Ανομεν, Μαξιμιανοΰ τάς Απειλάς χα \ κολά
σεις ή γήσατο νήπιο πρεπή μορμολύκεια, παραθήςας 
μέν έαυτδν εύ μάλα πρδς τδ μαρτύριον, προτρέπω* 
δέ κα\ ημάς τάς άριστείας ζήλουν εκείνου κα\ τά 
παλαίσματα. 'Αλλ' Γσως αμήχανο ν τ ις ήγήσαιτο 
δύνασθαί τινα τούτον μιμήσασθαι, μήτε Παντελεή-

ftil itactus Imjusinodi, i i l reliqua vi t« siudia possii B μονα κεκλημένον, μήτε πατέρων φΰντα τοιούτον, 
cum eo babere communia. Quis enini conlingeniem 
illius vila? ralionem cx elcctione consequi poieril? 
Nos vero quod riifflcile apparcl, facile esse aperle 
demonslrabiiuus. Sed boc niaxime perspicuum 
fiet, fi quas de ipso narrantur, prius explicuerimns, 
quod sane quam brevissime absolvemus, ne iis qui 
norunt, videamur esse prolixi. Paineleeinon bic 
aiblera, aicuii de eo prodit bisloria (38), patrera 
babuil Eueiorgiuin, inatrem vero Eubulem, et ipse 
Panioleonis noraeu. Sed a puero in disciplinain 
Eulropio cuidam traditus, llippocralis el Galeni 
doclrina erudiius fuit. Cum vero in Hermolaum 
eacerdotem incidissel, de verilalis dogmaiis in-
siructus ab eo f u i i : c l diviuo sanciiftcalus lavacro ^ 
in Panleleeinonem primum eommulavit nomen. 
Alqiie exinde cauerie mysterii magisler evasit. 
Quemdam vero a scrpenie commorsum Cbrisli 
noniine imploralo sanavii, lctbale illius fera» vene-
num precibus relundens, ilemqtie alium jam de-
mortuum eodem medicamemo revocavitad viiam. 
Poslea cum jaro flde potens factus esset, sistiiur 
Haximiano lyranno, el mulia torraenla perpessus 
per mortem ad 397 beatam transiil viiam. 

τοίς λοιποίς επιτήδευμα σι κοινωνήσαντα. Πώς γάρ 
τήν συντυχικήν πολιτείαν του μάρτυρος έκ προαιρέ-
σεο>ς τις μιμήσαιτο; Άλλ' ημείς τδ δοκούν δυσχερές 
(5£διον είναι σαφώς ύποδείξομεν. Γένοιτο δ* Αν μά
λιστα τούτο διαφανές, εί τήν περ\ αύτοΰ διήγ-ησιν 
πρότερον διεξέλθοιμεν, δ δή κα\ ποιήσω μάλα συνε
σταλμένους, ώς άν μή δοκοίην είδόσι μακρηγορείν. 
Παντελεήμων δ αθλητής, καθώς ή κατ' αύτδν ίστορι* 
φησ\, γέγονε πατρδς μέν Εύστοργίου, μητρδς δέ 
Εύβούλης, Παντολέων ονομαζόμενος. Έ κ δ* ετ: παί
δων καθηγητή τινι Εύτροπίω παραδοθε\ς , τΑ Ι π 
ποκράτους και Γαληνού εκπαιδεύεται. Έρμολαφ δέ 
τψ ίερψ έντυχών, μυσταγωγείται παρ* αύτοΰ της 
αληθείας τά δόγματα. Κα\ τελεσθείς διά τοΰ θείον 
λουτρού, Παντελεήμων μετονομάζεται. Κα\ γίνεται 
τδ εντεύθεν κα\ τοΓς Αλλοις τοΰ μυστηρίου διδά
σκαλος. Δηχθέντος δέ τίνος ύπδ έχεως, τή τοΰ Χρι
στού έπικλήσει κατέστησε ν ύγιά, Αμβλύνεις εύχ} 
τδν θανατώδη τοΰ θηρίου Ιόν. Και άλλον δέ ήδη τε-
θνήξαντα τψ αύτψ φαρμάκω έπανήγαγε πρδς 
ζωήν. Ειτα δυναμωθείς τή πίστει* τψ τυραννώ « α -
ρίσταται Μαξιμιανψ, κα\ πολλών βασάνων πεϊραν 
λαβών, διά θανάτου μεθίσταται πρδς τήν μακαρίαν 
ζωήν. 

Francisci Scorsi notee. 

bonam partem eiiam simplicilalem, innoceniiamqiie 
lignificai, maxiiue apnd Tbucyd. Ua Eiym. m g. : 
Εύήθης λέγεται και δ χρηστοήθης, κα\ ό άνους, 
κα\ βλάξ* κα\ εύηθες το απλούν κα\ άπόνηρον. 
Τάττεται κα\ έπ\ καλού καΥ έπ\ κακού εύήΟεια, μω
ρία, άνοια· Θουκυδίδης έν τρίτψ τδ εύηθες έπι τοΰ 
βελτίονος λαμβάνει, κα\ ό φιλόσοφος. Iloc est : 
Εύί,θης, dicilur qiti probit ett moribus: Uemqtie 
stultus, et motlii. El simplex, et malitia* expert. 
Ponilur et in bono et in malo εύήθεια, et 
idem est ac itultitia et intcitia. ThucyJide* in teriio, τδ 
εύηθες in meliorem partem $umit, ul et philuso-
pltut. H;ec περι τής εΰηθείας. Rursus περ\ δεινό-
τητος ipse Aristoteies Elhic. lib. νιι, cap. uli , 
di)cei eam esse non prudeniiaiii, sed pnnleiiii«e 
ftiniilero, el iuediaiu qiiamdain iacnllalem : Έστ ι δή 
τ ^ δυνχμις, ήν καλούσι δεινότητα. Αύτη δέ έστι 
τοιαύτη, ώστε τά πρδς τδν ύποτεθέντα σκοπών 
συντείνοντα ξύνασθαι ταύτα π ρ ά τ τ ε ι , καί τυ / ' ,ά 
ν:ιν αυτών. "Αν μέν ούν δ σκόπος ή καλ ς, έπαινε.ή 
έστιν, άν δέ φαύλο*, πανουργί*. liocest ex inierpr. 
liernardi Febriani : E$l itaque fuculia$ quadum, 

quam calliditaiem voennt; ea est talis, m qute ad 
propotilum seopum conducunt, agere postit. aiqu* 
auequi : atque IKBC quidem, si propotitum honesittm 

D est lavdabilis, ·ί pratmm, versutia exl. Cnui 
ilaque ifa se l.abeai bonim vocabuloruin raiio, pri-
iiiiiiiiqiiidem, boc esl εύήθειαν, visiiui m mldefe. 
slutliliam, polius quani, timpliciialem, quia simpli-
cilas cliam virhiieni sigtiitic.ire poiesi; htc aitiem 
agilur de viiio; aUenim, iteuipe δεινότητα, caliiait*-
tem ; uain bacc La.ina vox, qu;e maxiine proprie 
respondei Grascx δεινότητι, a*tuliam% versmJiam^us 
signilicai, eainque quaiu eiiam Gr . t i i πανουρ· 
γ ίαν , ei vix unqiiam in bonam parlem accipilur. 
W. Tullius, Ofic. ι : Sciemia qua est remcia a» 
justitifi, cullidilat\potius, quam uipieiuia ett appel» 
Innda. Cum igilnr pro exiremo viluwo δεινδτης apod 
Tlieopbaiieui accipiaiur, recle callidiimlem Latiae 
verti, qn.c sane pro vcrsulia accepia muliiiiae ex 
aliera parte opponiiur. 

(38) Prodil hnioria. De S. Panlaleoii* scr^pstl 
Metapbr. apud Suriuni. Yide praUerea supra 
liot. 22. 
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Πώς ουν ό πρδς αύτδν ημών ζήλος γενήσεται; Α Qtio igitur modo nostra ad illum imilatio se ha-

"Εκαστος ημών \Ab; Εύστοργίου κα\ Εύβούλης 
έστι, τής θείας, φημι, δυνάμεως τού πάντα τεκτηνα-
μένου θεού. Επειδή γάρ τδθεΤον χατά τήν εαυτού 
φύσιν ούτ' ά ^ ε ν ούτε θήλυ έστι, καί μήτηρ ημών 
λέγεται χαί πατήρ, Εύβούλη μέν διά τήν μεγάλην 
{3ουλήν τής ημών παραγωγής, καθ' ήν Ιλεγε· ιΠοιή-
σωμεν άνθρωπον κατ' είκόνα ήμετέραν και καθ* 
όμοίωσιν, > Εύστόργιος δέ δτι τοιαύτην στοργήν ε»ς 
ή μ ά ; ένεδείξατο, ώστε < τδν Τίδν αυτού τδν μονο
γενή δούναι λύτρον υπέρ ημών. > Παραχθέντες 
τοίνυν ύπδ τής θείας τοΰ τεχνουργούντος δυνάμεω; 
τ ψ Εύτροπίψ έδόθημεν.Νόει δέ διά τοΰ δνδματος τδν 
στολύτροπον τδνδε βίον, τδν είς τάναντία μεταπί-
πτοντα κα\ τρεπόμενον · έν τούτω γενόμενοι, 

bebii? Unusquisqtie noslrum fliius Etistergii esl et 
Eubules, divina?, inquam, poloniia? ejus qnl omnta 
fabricatus est Dei. Qiioniam etiim Deue secutidum 
natura* snce rationem neque mas es4, neqiie femina, 
ei mater ei paier nosier dictitir, et Enbule qttidt-m 
propter magnuni consilium, tjno usus est in crea-
tione nostra, cum dixi t : c Faciaroas homtncm ad 
imaginem el eimililiidinem noiram n , > Euslor-
gius VITO, quouiam lalem erga nos amorem 08-
lendil, c ul Filium suum unigenilum daivl · · , > 
redempiiouein pro nobis. Igimr ab omnitttii opifiee 
Dei virluie procreati Eulropio iradiii sutmis. Quo 
nomiiie tnutabilctn banc vitam ititelligc quae in 
conirarium nobig cadil et venit : in bac vila ver-

iun enim έκοντ\ γεγόναμεν παντολέοντες. "Οταν γάρ τις ^ sanies sponie Panloleones evasiinus. C 
διάστροφον έχη τδν νούν, καθάπερ δ λέων τάς δψεις, 
χα \ νεύοντα ιτρδς τά πάθη , αρπακτικός τε καί 
άμετάδοτος ή, ώς έν δνύχων άκμαϊς τή αδικία κα-
τασπαράσσων τδν πέλας, παντολέων έστ\, πάντα τοΰ 
λέοντος τά φυσικά πάθη φέρων* έκ προαιρέσεως, 
μεταπλασθείσης άπδ τής είς θεδν δμειότητος έπ\ 
%b θηριώδες τής φύσεως. Τοιούτους τοίνυν τυγχά
νοντας πρότερον μέν ηθική δεί νουθετείσθαι φιλοσο
φία, άτινά είσιν Ιπποκράτους κα\ Γαληνού τά 
σταιδεύματα · τουτέστιν ώς Γππον κρατεϊν τδ σώμα, 
και τάς δρμάς τούτου δουλαγωγείν, και γαληνδν 
βίον ίχειν κα\ ήσυχον. Ά ν τούτοις προγυμνασθής, 
Έρμόλαός σε μυσταγωγήσει τά τελεώτερα. ΕΓη δ* 

aliqnis perersam mentem, sicuti leo lorvuin ba-
bet a-peclum, ei passionibus aiiiiueuiem, aique adeo 
rapax esl et stii lenax, ul proxinuim pcr injusiiliam 
quasi unguiiini nmcrone dilacerci, Pantolcon sane 
est, omnes acilicel, quae leoni naluraliler iusunt, 
malas affeclioiies volunlare gerens : ad ferimim 
qr.iddam ex ca siiniliiudiiie, qua» cum Deo imerce-
deb.il, comnittiaia naiura. Tales igitur si nos esse 
couiingal principio quidem inorali pbilosopbia 
qttasi Hippocratis et Galeni disciplinis nos oporlct 
insiitui : itimirum ul in corpore velut equo domi-
neniur, .ulrjue pcrmoiioues redigamus in servitulero 
c l iranqudlam vilain quielamque Irausiganius. Si 

δν Έρμόλαος δ έρμηνεύς τού λαοΰ, δ τής Έκκλη-s Q in bis te auieexeirueris, Hermolaus l« de perfeclio-
σίας διδάσκαλος. Ούτος υποδείξει σοι τήν τής σω
τηρίας δδόν · και τώ λουτρψ τής μετανοίας άποκα-
Οάρας σε, άντι Παντολέοντος ποιήσει Παντελεήμο
να* άποξύσας γάρ τδ θηριώδες ήθος , μιμητήν 
ποιήσει τού ελεήμονος ώς έργοις τήν κλήσιν έν-
δείξισθαι. Κάν Γδης τινά τρωθέντα ύπδ τού νοητού 
6φεως, κα\ κινδυνεύοντα είς πονηράν τινα πράξιν 
στεσείν, μεταδοίης ών είληφας, έπιπάσσης τής διδα
σκαλίας τδ φάρμακον, χαλ στήσεις τήν έκ τής 
Αμαρτίας φθοράν. Κάν έντύχης τινι τελείως τδν τής 
αμαρτίας θνήξαντι θάνατον, κα\ τοΰτον τψ τής με
τανοίας φαρμάκφ Αναστήσεις τοΰ πτώματος. Ά ν 
προσβάλλη δ νοητδς Μαξιμιανδς δ κοσμοκράτωρ 
διάβολος τάς βασάνους επιφέρω ν τών πειρασμών, 

ribus insiruei. Hcrmolaus vero fueril illequi populi 
interpres esl, Ecclesiaa scilicel inagisicr. Hic libi 
saluiis commonslrabil \iain : ei cxpians le lavacro 
poenilenliae pro Panioleone Panleleeinoitein efliciel: 
exsdndeus enitn qnidquid esi ferinum, ejus, qui 
ntisericors esl reddet imitaiorein, ila ut faclis 
coniprobes noracn. Quod si qaem videris ab iiuel-
ligibili serpente vulucraiuro ei jam in periculo 
versari, ne in aliqiiam pravam decidat aciiouein, 
iniperiiare quae accepisli, el doclrinai niedioamen-
lum inspergns el liieni a peccato manenteni sistas. 
Si vcro quempiam offeuderis jam omnino peccati 
morte exaiiiinatum, bunc eiiam pceuiiemi» medi-
cina a lapsu reslilue. Quod 3 9 8 s i l e MaximiauBS 

γενναίως άντίστηθι. Ύπέμεινεν δ μάρτυς ξίφη καί ^ ille qui sub intelligenliam cadil, invaseril, priuceps 
μαχαίρας · υπόφερε σύ γλώσσας ήκονημένας είς 
λοιδορίαν. 'Εσβεσεν εκείνος πυρδς έρωήν · άπομά-
ρανον σύ τήν ένδον πυρκαίάν τών παθών καί θυμδν 
άλόγιστον, ζέοντα κα\ διεγειρδμενον πρδς βρεςιν 
Αντιλυπήσεως. Ά ν ούτω βιψης, ού μακράν Ιση τοΰ 
μάρτυρος, και αύτδς άθλήσας κατά προαίρεσιν, και 
τών αιωνίων αγαθών απολαύσεις έν Χριστψ τψ 
Κυρίψ ημών * ψ ή δόξα και τδ κράτος σύν τψ 
Ανάρχψ αύτοΰ ΠατρΙ, κα\ τψ παναγίψ, κα\ άγαθψ, 
κα\ ζωοποιψ Πνεύματι, νύν, κα\ άε\, κα\ είς τούς 
αΙώνας τών αιώνων. Αμήν. 

scilicet miindi diabolii», tonnenta tentalionum sus-
linens generoso anlmo obsisie. Tolcravii martyr 
enses ei gladios; lolera tu linguas ad convicia 
exaculas, Exsiinxit ille vim ignis, tu passionuin 
inlus aesluaniium incendium comprime, irainque 
piu'ier rationein effervescentem et ad ulcisrendi 
appeiiltiDi te concilaniem. Si banc tenueris vila». 
ralionem, non loiige a manyre aberis, cum et ipsc 
volunlalis eleciione cerlaveris, aeiernisque perfrue-
ris bonis in Clirislo Domino noslro, cui gloria el 
potestas una cum Paire ejtis experte prineipii, e( 

aancio, ei bono et viviGcauie Spiriiu uunc ei temp«r, et in saecula sgeculorum Amen. 

n Gen. i , 26. 1 3 Joan. ui, 16; i Joan. ιν, 9. 
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IIOMILIA L I X . Α ΟΜΙΛΙΑ Ν θ \ 

ΕΙς τήν σωτήριον Μεταμόρφωσιν τοΰ Kvf>lcv 
ημών Ίησοΰ Χρίστου. 

ΟΤόν τι πάσχειν είώθει ποιμήν πληθυνδεΤσαν 
αύτφ τήν άγέλην όρων, κα\ ήθροισμένην Ιν χλοερή 
πόα*, καί γλαφυρά, και άμφιλαφεΤ (τότε γ α ρ έφ* 
υψηλής τίνος σκοπιάς κεκαθικώς, βλέπων έν κύκλοι 
περιηθροισμένον τδ ποίμνιον, χαίρει, και γέγηΟε. 
κα\ Αδει μέλη τά νόμια), τοιούτον έμο\ συνέβη τ.ζρ\ 
τήν παρούσαν πανήγυριν. Όρων γάρ τδν έμδν λαδν, τδ 
θεοφιλές ποίμνιον, ουτω θεοφιλώς πρδς τδν icpVv 
σηκδν είαδραμδν, έν ψ τδ άχειρότευκτον Γορυται της 
πανυπεράγνου Δεσποίνης ημών άπεικόνισμα, ευ
φραίνομαι, καί χαίρω, κα\ γέγηΟα, κα\ προς τήν 
διδασκαλίαν επείγομαι, διηγησδμενος τής παρούσης 

1Η tuluinrem Tran$figurationem Domini no$iri Jem 
Cltrisii. 

Quod evcuire pasuTri solei gregem suum sibi stib-
^ olosceuiem, et super lierba viridi, qux varietale 
« lopiaquc dtleciel, congregatum aspicienti (uinc 

euiin in cx«clsa aliqua riipc considcns eumqce 
coacium circiim circa colluslrans, laeihia efferiur 
ei gatidto, el pastorale occipil carmen), idem mibi 
bodierna bac celebritalc coiuingit. Yi.lens (39) enim 
populum ineiim, grcgem l)t*o dileciutn ad sacram 
banc aedem lanta cum rdigione concurrenicm, in 
qua Domiuae nostra omni ex porie purissiman (40) 
imago non majiufartu (41) collocata est, magnopere 
ketor, ac prrc gaudio gesiire vidcor, et ad babon-
dum sermouen» impcllor, qno prsesetifs bujuscc μεγάλης εορτής τά μυστήρια. Άλλ" ή μέν προθυμία 
magni diei fcsli mysleria siim cxphnaiurus. Aiqtic 
ita me animi ala<ritas exciiai, proui affcaum video 
gregttm. Vcrtimlaiueii illad qitoquc usiivciiil mihi, 
quod rusiico cuidani convivalori (12), qui niulios 
clarosque convivas evcipen; se glorielur, scd vero 
p r« egestaie non possii dnlcibus ac variis eos fer-
culis exliil irarc. Nibilo lamen inimis divinum nu-
men precibu? communiler placaules, ul aiiiinas 
Iiodie noslras ca luee, qua? in Tbabor ctTulsil, illu-
etret; age jaro asceiidainus in 399 monlemjDomini, 
proul Isaias loqui iur" , ei Micbwas horlal t ir" , c l 
pro virili pane consequamur eum, qui, ul ail Il . i-
bacucb, fascendilsuperexcelsa 9*,» tilubi i:i stiiitiuo 
monle aiiiino ac meiilc con 
Jesu conleu plcmur. Imle enim quasi lucem ejacu 
laiur, el νι-luii fulguris gplendor aspccius ejus, quod 
eiiam cauil Ilabacucb (43) Qu;crantus iiaque qua 
de causa Transfiguratio facta sii ei quid sibi velit 
iiova baec el admirabilis appariiio ? qua vero ralione 
non prius sed appeienle Passionis lemporc? deinde 
quamobrem non mullis inspectaniibus boc edilum 

ούτω με διεγείρει πρδς τήν τού ποιμνίου δ ιάθεση . 
Ταυτδ δέ πάσχω άπειροκάλω τινι έστιάτορι, φιλότι
μου μένω μέν πολλούς έστιάσαι δαιτυμόνας καί υψη
λούς, ύπδ δέ πενίας μή δυναμένφ τούτους εύφρανα ι 
γλυκέσι και ποικίλοις έδέσμασιν, "Ομως εύχαις 
κοινή τδ θείον ίλεωσάμενοι, τάς ψυχάς έλλαμφίήναι 
τφ θείψ φωτ\ σήμερον έν τώ θαβωρίψ αυγάσαντι, 
δεύτε, άναβωμεν είς τδ δρος Κυρίου κατά τήν 
Ήσ-χΐου φωνήν, κα\ Μιχαίου παραίνεσιν. ώ ; δυνατδν 
έφεπόμενοι ι τώ έπ\ τά υψηλά έπιβιβώντι, ι ώς 
φησιν Άββακούμ, Γνα, τφ λογισμψ πρδς τήν άκρώ-
ρειαν τού δρους γενόμενοι, τήν δόξαν τού Ιησού 
κατοτττεύσο>μεν. Έκεΐσε γάρ ώς φώς βολίδες αυτού 

slis^erimus, gbiriam ^ πορεύσονται, και ώς φέγγος αστραπής ή δψις αυτού · 
° : Ι , > Λ Λ " · " : — ΆΟβακούμ και τούτο Οεσπιφδεί. Ζητήσωμεν τίνος 

ένεκεν ή μεταμόρφωσις γέγονε, κα\ τί βούλεται ή 
παράδοξος αύτη έμφάνεια; Πώς δέ κα\ού πρότερον, 
άλλά πλησίον τού Πάθους έγένετο ; Έ π ε ι τ α ΒΛ τί 
μή πολλών παρόντων κα\ θεατών γενομένων τουτι τδ 
παράδοξον γέγονεν, ίνα τδ θαύμα πολλούς έξη μάρ
τυρας, ώσπερ άμέλει και τά άλλα παράδοξα, ή τε 

" Isn. ιι, 3. »· Micli. ιν, 2. »· Habac. ιιι, 19. · Τ Ibid. 11. 

Francisd Scorsi noteB. 

(39) Populum meum ridens, etc. Advcrle Tbeo-
pbanis episcupi aitiorem iri gregem suum, et gau-
diam ob ejus froquenlem syuaxim ad res sacras. Id 
in Prooem. ιι, § 9, observaium esl. 

(40) Omni ex purte puri$$ima\ Congessi mullas n 

voces ad explicaiidum nnam πανυπέραγνος, ncc 
dum foriassis asRecuius sum ejus έμφασιν, sed 
quidquid in liac vocc lonlinetur, eoque plus B. Yi r -
gmis sanciiiaii el puriiali convenil. Vide de bis ct 
einiililtus vocabtiliu composilis dicla, nol. 8, bom. 3, 
el praBseuiio ut ea explicel D. Tbomas, nol. 9 , 
liom. 50. 

(41) Iivago non manufacia. Non snnt eadem bis 
regercihia. Egiinus de bac qtianlum salis visum est 
;id illuslrandain bauc iinaginem, Prooem. i , Isag. 
jj 5 ; ea buc irauslcrenda. 

(42) Ruslico cuidatn couvivatori. Si vim cl ciy-
mon verbi άπειρακάλω spcdes, sigmficat Ικιιιιί-
n»m, qni, quod bonuin, boiiesluinque, ei d e c o r u u i 
a i i , ignural, iiiexperius esi. Unde άπειροκα'/ία, 
honetli inexperientia, decori ujnoraiuia, el bujus-
M i o d i . Yeni auletn, τδ άπειρόκαλος ineptum, iiam 
IKVC vox Laiine ba?c ipsa coinpl* cimir, <|ΐι;υ άπει
ρο χαλο ς, quod sublilius cum rclbuiic.uii doccrcai, 

explicavi in illum loeum M. Tullii n , De oro/., o!>i 
et ipse enucleaiius quid inepuim ei inepihe valt»at; 
quein vide si vig. Porro autein εστιάτορα contirm-
lorem verli usus commiiniore et clariore vocabulo^; 
sed et patrem convivii seu coencv εστιάτορα d n r r i - . 
Ita euim aniiqtii iiidigiiabaul, Cicero domiuam 
epuli vocal. Horal. : 

/if primis Lucanut aper leni fuit austro 
Caplus, ul aiebai cxna paler. 

Nonius eurn, el dominum coutivii, et dominttm 
sine ulla addilioue vocari soliluiu adumtiel. Il.rc 
ex Anionio Mun to viio dociissimo in illud C a \ : 
Aureli paier esurilionum. 

(45) Quod eiiam canit Habacuch. Rospicii ad i l i ' d 
vcrs. 11 oral. H.ibar. (jue i» s»c «·ΙΓ rtiiu LXX : Είς 
φώς βολίδες σου πορεύσονται. Είς φώς άστρα-τί,ς 
οπλών σου. Qux ιιι noslta Lalinu Y i i l g a u : ΙΑ 
luce saqUlarum tuarum ibunl; in splendorc fulgu-
ranlis IUSICU iux. A l vrro in La i . S ix l . : lulucs 
jacnla lua ibwit; in bplendore coruscationit armo-
rum liiorum. Wxc postrema Tlicopbanes accoaiam-
daus ad SMIIUI se:*suIII subiuuiuvii, ei pro όπλων σου» 
posuil ή ό^.ς α*τού. 

1 
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τ ώ ν νεκρών άναβίωσις, κα\ τώνάλαώνή άνάβλεψις, Α iuiraculiim est, til nuiltos tostrs babcrel; quomorfo 
χ α \ τών πάρει μένων ή τόνωσις ; 

Μετά τούτο έξετάσο>μεν, δτου χάριν ούκ έν πε-
δ ιάδ ι ; άλλ' είς δρος δείκνυσι τήν τοιαύτην ί.μφά-
ν ε ι α ν ; Διά τί δέ μή πάντα; παραλαμβάνει τούς μα
θητάς, άλλά τούς εννέα καταλιπών, τούς τρείς μόνους 
Ανήγαγε; Κάν τρείς έδει παρειναι, διά τί μή άλλουτ, 
Αλλά Πέτρον, κα\ τούς Ζεβεδαίου υίούς; Εί δέ κα! 
κατά τινα μυστικώτερον λόγον είς δρος έδει γενέ
σθαι τήν τοιαύτην έμφάνειαν, πώς, πολλών δντων 
κατά τήν Παλαιστίνην δρέων, παρέδραμε τδ δρος 
Σιγώρ, κα! τδν Κάρμηλον, άλλά κα\ τδ τής Γαλιλαίος 
δρος παρήκε, κα\ τδ τής Σαμαρεία; έξέκλινβ, και 

miracula ca»tera peracLa sunl, \e\ revocandis in 
viiam moriiiis, vel resiituendo caccis visu, vel dis-
So 1111 i s arltibus confirmnndU. 

Posi liaec exquiramns, cur non in camppsfri loeo, 
SIMI in arduo monle tale s»peciandum pxbtbuprit; 
ei cnjns rei graiia non omues discipulos adhibet, 
sed reliciis novem, iivs dnnlaxal iu iiinmem edu-
xerii? quod si tros niodo oporlebal aseiscere, rur 
non alios, S"d Pelrtim, el duos filios Zcbedapi? 
quod si occulta quaedani raiio fuit, cur in inonle 
Dominum apparere oporiuerif, quid fuit, quod cum 
intilli in Palxslina montes essenl, monieiu S gor 
Carrnclumque prseiermisit, monlem eliam Galikvse 
poslbabuU, ei Samariae declinavir, ac ne in moiitem 

ουδέ πρδς τδ δρος ανήλθε τών Έλαιών, άλλά πάντων Β quid^m Olivarum ascendil, sed omnibus his an-
στροέκρινε τδ θαβώριον; Τί δέ κα\ τών προφητών ή 
παρουσία έβούλετο, και διά τί μή άλλου;, άλλά Μω-
σέα κα\ Ήλίαν παρέστησε; Πόθεν δέ οί απόστολοι 
τούτους είναι διέγνωσαν; ΤΟν γάρ τχς δψεις πρότε
ρον ούκ έθεάσαντο, τούτου; δυσχερές ήν έπιγνώναι 
τταραστάντας αίφνίδιον. Εί δέ ήοκεσαν έκ τών νεκά
δων μόνος ΜωΟσης ανερχόμενος, άνωθεν δέ Ηλίας 
κατερχόμενος, πώς ούκ έόοξεν άρκετδν κα! άπδ γής 
εϊς τών μαθητών παραλαμβανόμενος; Έ π ! τούτοις 
στώςΦ τού Υ1ού)μεταμορφουμένου, τού Πατρδς δέ άνω
θεν μαρτυρούντος, ούκ έμνημόνευσεν ή Γραφή κα! 
*ού Πνεύματος άχωρίστου τούτων υπάρχοντος; Ταύ
την γάρ τήν άπορίαν ήμΤν οί πνευματομάχοι προ-

teposiiil Tbabor ? Quid porro prophctarum inior-
veiihis sibi voui i? el quare non alios nisi Moscm 
et Eliam statnil ibi prasemcs? tiiide vero eos apo* 
sloli cognoveriini? quos enim de facie anie non 
norani, cIifTit*ilIiiiiitm eral eos ex improviso appa-
remes dignoscere. Quod si saiis fuiiunnm ex mor -
t i i o r u n i niimniO Mosem asrendere, el ex aho unum 
dcscemlere Eliam, cnr eiiam non satis videri po-
terai uiitis ex disc<putis assuuiplus c lerra ? Αd b;rc 
quomodo Irai i i i ig i i ra i i ie sc F i l i o , ac Paire lesii-
ntoniuiu superue diccnlc, non eliam de Spirilu 
sancto Scriptura niciiiioiiem fecil, qni ab illis est 
indivisus? hauc euiin nobis pr.eumalomacbi, qui 

βάλλονται, άλλοτριώσαι Πατρδς κα\ Τίού βουλόμενοι ^ a Paire el Fdio Paracletiim segregare volunl. 
τδν Πιράκλητον. Ταύτης τής δωδεκάδος τών ζητη-
μάτων προτεθείσης ήμίν, φέρε συν Θεψ κα! τάς τού
των επιλύσεις ώς δυνατόν σαφηνίσωμεν. 

Τίνος χάριν ή παράδοξος γέγονε μετσμόρφωσις; 
*Εΐ5ειδή δ τοΰ Πάθους καιρδς έγειτνίαζε , κα! ή τών 
ιουδαίων έβεβαιούτο επιβουλή, και ή υπέρ ημών 

οίκονομία έμελλε πέρας είσδέξασθαι, και δ σταυρδς 
ffit[ έπήγνυτο, ίνα μή κα! οί μαθητα! τά τών Ιου
δαίων πάθοιεν έν τψ τού Πάθους καιρψ τούς λογι
σμούς ύποκραδαινόμενοι, κα! οί πρότερον διά τής 
τού Πέτρου γλώττης Τίδν θεού όμολογήσαντες, 
όρώντες ύστερον άνασκολοπιζόμενον ώς κατάκριτον, 
ψιλδν νομίσωσιν άνθρωπον, έπιστηρίζει τούτους τψ 
σταραδόξψ θεάματι, ίν' δταν ίδοιεν αύτδν προδιδόμε 

dnbitationei» objiciwil. Ilag a nobie proposiias duo-
decim qnaesliones, age jam Deo juvante, quanium 
in nobis erit, expediamns. 

400 Q u 0 consilio admirabiiis Transfigu-
ralio babiia esl? Qnoniam Pa*sionis lempus 
appropinquabai, el Jcidaeorum insidi* conlir-
mabanliir, el qua? rranl ad salulem noslram dis-
posiia ad o.iTi-ciuni finctiiqne perdiicenda erant, 
jan qne crux iig<»balur, ne discipulis idem couiin-
gerei,!qtiod Jud;eis, ac ipso Passiotiis tempore meule 
auiinoqiie nii laici i l ; el qui aule Dei Fitium illuin 
Petri voce ronfessi fuerant, posl alfixiim cruci nl 
dainnaliiin reum videnlcs, nudum bomin^tn exisii -
niarcnt, boc eos aduiirabili spectaculo pratmuiiit, 

vov, κα! άγωνιώντα, κα! άπευχόμενον τδ τού θανά- D ul cum ipstim jam prodiium et angore apimi nia-
του ποτήριον, κα! είς τήν αύλήν τού άρχιερέως πε-
ριελκόμενον, άναλογισθώσι τήν είς τδ θαβώριον 
ελευσιν* κα! ώς ούκ άν άκων παρεδόθη πρδς θάνα
τον, δ τήν δόξαν άμπεχόμένος τής θεότητος, ν.α! 
Τ»δς θεού άγαπητδς μαρτυρούμενος. Άν τδ πρόσω-
στον θεάσοιντο ^απιζόμενον κα! πτυόμενον, μηκέτι 
σκανδαλισθώσι τήν υπέρ ήλιον έλλαμψιν τούτου ταις 
μνήμαις άναπεμπάζοντες · άν πορφύραν χλευαστι-

gnopere laborauleni, el deprecanlem calicem inoriis, 
el rapium in atrium principis sacerdotuni viderenl, 
adventum illum in Thabor \u rnemoriam revoraren», 
repuiarentque non invilum esse iradiiuni moni 
iiiim, qui diviniialis gloria amiclns, el Filitis Dei 
dileclus tesiimonio comprobaius essel. Si faciem 
colapbis caesara ei oblitam spulis aspicereni, non 
superesset offensionis locus, cuin splendorem illutu 

Francisci Scorsi nol». 
(44) PneumatomacM. Hoc esl Spiritus oppugna-

tores, qui adversaniur blasphemiis suis Spiriius 
sancii divinitaii: quonim baeresiarchae Macedoniiis 
Eiuioiniusqiie fuernnl. Videnoi. 8 5 , bom. 5 6 . UMIIS 
autem poiiug suin verbo Latino ex Gr^co facto 

Pneiimatomacbi, qnod eo vidercm u^os aliosadeo-
que Lalinitate donaimn. Alibi vero etiam placuit 

j l lud describere plmibus, ila oralionis varielate 
uosuilame. 
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solis lnce clariorcni reminiseerentur; si purpuram Α κώς χλαινιζόμενον, αύτδν είναι πιστεύσωσι τδν έν 
por siiiiimum ludibrium illi circumjectara, eumdem 
lamen credereni, qui ίιι monte induttis fuissel 
liimine sicui vostimento; si inier duos facinorosos 
boniines in patibtilo cofifixum, eumdcm esse repn-

vtarent, qui ίιι Mom el Eliae nietli* lanquam Domi-
nus salellilio slipalus apparuissel: si in lerra se-
pulttiin, ut imum ex ntorluis, splendidam illam 
mibem versarent animo, a qua fuerant obunibraii. 
Ilas iiaque ob causas Traiisftguralio facta est. For-
san etiam, quta, cum Salvator iuler dorendum, o l 
η3 corpori parcerent, bortalus \ih verbis fucrat : 
t Si quis vutl venire pbsl me, abnegel semetipsum, 
c i tollat crucem suam, et sequatiir me ·*, > difficile 
vero videbalur abnegare »e ipsum, ei probrosam 

τψ δρει περιβαλόντά τδ φώς ώς Ιμάτιον * άν έν μέσω 
δύο κακούργων τψ ίκρίω προσπηγνύμενον αύτδ», 
κατανοήσωαι τδν έν μέσω Μωαέως χα\ Ηλ ίου ώς 
Δεσπότη ν δορυφόρου με νον · άν έν τή γή ώς νεκρδν «α· 
λυπτδμενον, τής φωτεινής νεφέλης ένθυμηθώσι ττρι 
έπισκίασιν. Αιά ταύτα μέν ούν ή μετ α μ ο ρ φ ώ ν ς γέ 
γονε· τάχα δέ κα\ επειδή παραινών δ Σωτήρ, άφει-
δειν τού σώματος προέτρεπε, λέγων * c "Οσης θέλει 
δπίσω μου άκολουθείν, απαρνησάσθω έαυτδν, και 
άράτω τδν σταυρδν αυτού, και ακολουθείται μοι* ι 
δυσχερές δέ έδόκει τδ έαυτδν άπαρνήσασθαι, χα ι τδ 
έλέσθαι τδν έπονείδιστον θάνατον, δείκνυσι τοις μά
θη ταΐς δ Σωτήρ, οίας δόξης άξιωθήσονται οί τδ 
εκείνου πάθος μιμούμενοι. Ουδέν γάρ άλλο ή μετ α-. 

mortem oppetere, oslendil discipulis idem Sal- Β μόρφωσις ήν , άλλ' οίον προμήνυμα τής Ι χ /άτ^ς 
vaior qua sil eos gloria remuneraiurus, si perpe- ημέρας, καθ* ήν μετά τού θεού οί δίκαιοι λάμψωσι. 
I i e n d i 3 crociatibus ac morle Ipsum imiiali fuissent. Nibil quippe altud Transfiguraiio fuii, quai» specie* 
quaedain exlremi illitis diei, qiio uua cum Deo jusl; fulgebuut. 

Quare aiium non ab inilio, sed prope Passiouis 
lempus exbibiia esl? Niimrura quia discipuli im-
perfeciiores iuilio non saiis eraut idonei, qui boc 
cloiiuin excipcrenl : adeoqne periculum eral, ne 
f.iclnm illud 401 praestigias decepiioncmque cen-
eerent. Ideo poslqtiam illius jam cepissnu cxpe-
rtmeuturo, ac DeiFilium confessi essent, lunc sane 
aHiore illo visu digni sunt babili. Alia quoque ralio 
sub<st; quoniam enim menlis imagines per sensum 
vtdendi iradilas progrediente lempore delere solet 
nblivio, ideo non mullo ante Passionis lcmpus id 
fccit, ne miracnli obliviscerentur, sed quod spe- Q θεαθέν έν δψεσιν έχοιεν 
caverant, pra? oculis babereni. 

Neque vero mullorum in coaspeclu Transfigu-
ralio divina peragilur. Neque enim biijusmodi 
visionem profanorum oculi capcre poterani, cnjns 
tenuem quamdam et obscuram imaginem intuitus 
Isaias miscrum se ipsnm exisiimavii· · . Nonne audis 
ctiam aniiqitilus solum Mosem tn Sina pervasisse, 
cum populus eam con'ueri gtoriain non susline-
r e i 1 ? Quod si fulgeniem gloria Mosas vullum inhieri 
Miit velamitio Ilebraei non poicranl \ qtiomodo di-
vinam gloriain videre valuisseni? Caeeorum eniin 
illuminatio , purgalioque loprosorum, el restilutio 
iiiorluonim ad viiaro lulerabile sane erat, ui cuucto 
populo specianda proponcrcnltir; diviniiatis vero 

Διά τί δέ ούκ έν άρχή , άλλά πλησίον τού Πάθους 
έγένετο;"Οτι τοι καταρχάς Ατελείς δντες οί μαθητα\, 
ανεπίδεκτοι έτύγχανον τοιούτου χαρίσματος. "Εμελ* 
λον ούν οία ίδιώται μαγγανείας φενακιαμδν τδ πρά
γμα λογίσασθαι. Διά τούτο δτε πείραν αυτού Ιλαβον, 
οτε Τίδν τού θεού ώμολόγησαν, τότε δήτα χαί τή; 
ύψηλοτέρας ήξιώθησαν έμιανείας. Καθ* έτερον & 
λόγον, επειδή παριππεύσει τού χρόνου Αφαιρείται 
τής διανοίας ή λήθη τους τύπους, ών διά τής δψεως 
είληφε, διά τούτο ού πρδ πολλού τού Πάθους τούτ* 
ποιεί, ίνα μή τού θαύματος έπιλάθωνται, ΑλλΑ τδ 

Ού παρουσία δέ πολλών ή θεία γίνεται μεταμόρ-
φωσις · ού γάρ ήσαν δεκτικοί τής τοιαύτης θέα; 
τών βέβηλων οί δφθαλμοι, ής άμυδράν εικόνα 4 
Ησαΐας ίδών, έαυτδν έταλάνισεν. Ούκ Αχούεις ώς 
και πάλαι μόνος είσέδυ Μωύσής είς τδ Σίναιον, μή 
χωρήσαντος τού λαού τήν τοιαύτην δόξαν ίδειν; Εί 
δέ Μωσέως τδ πρόσωπον δοξασθέν άπαρακάλυπτοί 
οί Εβραίοι όράν ούκ ίσχυον, πώς άν τήν θείαν &όξαν 
ίδείν έξίσχυον; Τυφλών μέν γάρ άνάβλεψις, κα\ λε
πρών κάθαρσις, κα\ νεκρών άναβίωσις, φορητή ήν. 
δράσθαι παντ\ τψ λαψ· θεότητος δέ δόξαν χάν άμυ
δράν ίδείν, μόνοις έστι φορητή τοίς καθαροίς TJ 
καρδία, κατά τήν του Κυρίου φωνήν. Εί γάρ τίς 

gloriain vel obscuram cemere solis niiiudis corde D λευκοφανείς ηλίου βολάς ού στέγει λημών όφθαλμδ:. 
ex Doinini dicto cuncedilur. Nam si candeules solis 
radios cxcutiens oculus iiiltieri non suslinei, sod 
ab ipso fulgore obca3calur ei obscuratur, quid 
animis ftilurum eral a peccato el infidelitaie ca?ca-
lis, si diviiiitatis jacula conspexissenl ? aunou 
slnporo illo perculsi corpora desiituissenl ad inso-
liium illum adniirauditmqne spectaculum viiali 
d^ncienle spiriiu? quando nec angeli quidcm as-
pocturn homo suslincre polest. ldeo ιιοιι in mediis 
lurbis, sed seorsim boc miraculum agiiur. 

Mon oinnes porro discipulos admitlit, quod i n -

άλλά σκοτούται ύπδ τού φωτδς άμαυρούμενος , τ* 1* 
έπαθον ψυχι\ ύπδ Αμαρτίας κα\ απιστίας τυφίώ:-
τουσαι, εί τάς βολίδας τής θεότητος έθεάσαντο; ΤΑρι 
ούκ Αν ύπδ τής έκπλήξεω; άπέλιπον και τά σώματα 
τού ζωτικού πνεύματος έκλείψαντος τψ πσριδός^ 
Οεάματι; δπου μηδέ αγγέλου θέαν ύπενεγκείν άν
θρωπος δύναται. Τούτου χάριν ούκ έν μέσψ τών 
δχλων, άλλ' ιδία τδ θαύμα γίνεται. 

Ού πάντας δέ παραλαμβάνει τούς μαθητάς, έπε^ή 

· ' Maiih. χνι, 24. »· Isa. n , 5. 1 Exod. xix, 20, 21. 1 Exod. xxxiv, 29 ,11 Cor. ni* 15.. 
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συνήν αύτοΤς χα\ Ιούδας ό κλεπτίστατος μαθητής · Α eral CUID illis Judas discipulus ille furacissimus : 
δμμασι δέ μυσαροί ς ούχ ήν είκδς θεαθήναι τδ τής 
θεότητος φώς. Πώς γαρ προδότις ψυχή, χα\ φιλάρ
γυρος, κα\ τοιαύτα κατά τού διδασκάλου δολο££αφή-
σασα, όράν έδύνατο Θείαν έμφάνειαν; ΕΙ γάρ ο! 
έκλελεγμένοι τρείς μασηται, καθαράν Ι.οντες τήν 
διάνοιαν, τψ Λέει κατεπτηχότες, είς γήν κατέπεσον 
κύμβαχοι, κα\ μικρού δειν έχωνεύοντο, τδ πύρ εκείνο 
μή στέγοντες, τί άν είκδς τδν προδδτην παθείν; 
Άπείργεται ούν δ άσεβης τήν δόξαν Κυρίου ίδείν, 
τούτο και Ήσαίου προειδότος κα\ 7:ροθεσπίσαντος · 
t Άρθήτω δ άσεβης, ίνα μή Γδη τήν δόξαν Κυρίου. > 
Άλλ ' έρεί τις ίσως, και διά τί μή τδν Ίυύδαν μόνον 
καταλιπών τούς άλλους παρέλαβεν; ού γάρ δή πάν
τες , ώς εκείνος, ήσαν ανάξιοι. "Αλλ* εί τούτο γέγονε, 
πρόφασιν Αν εΤχεν δ προδότης τού κακουργήματος, 
ώς ού διά φιλοχρηματίαν τήν έπιβουλήν με μελέτη-
xev, άλλ* άντιλυπήσαι βουλόμενος τδν λυπτ,σαντα. 
Τας προφάσεις ούν πανταχόθεν περιτέμνων δ Κύριος, 
άναπολόγητον ποιεί τδν έπίβουλον , ίνα γυμνή φανή 
τής φαύλης συνειδήσεως ή προαίρεσις. 

Έ δέ είς δρος άνάβασις σύμβολον ήν τού χρήναι 
τδν μέλλοντα θείων μυστήριων γενέοθαι μέτοχον 
χαταλείψαι τήν πρδς τά κάτω συμπάθειαν, είς δέ τδ 
δρος ύψωθήναι τ ή ; τών νοημάτων υψηλής αναβά
σεως · ούτω τάς θείας έμφάσεις ώς έπίπαν δ θεδς 
έν δρεσιν δράται δεικνύς. Κα\ πάλαι γάρ τήν Αβραάμ 

Β 

atqui non deccbal impuris oculis aspectari divini-
tatis lucem. Quotnodo cnim prodilor auimus, cupi-
dusque pecunise, el qui lales in magistrum <ntisuebal 
dolos, d i v i n a m i l l a m speciem oblueri potuissel ? 
Si enim elccii illi trcs discipuli, puram nienlem 
habrnies, pavore percnlsi in lerram proni cor-
rncre, ac parum abfuii, quin asris modo colliqtie-
scereitt, vim ignis illius mininie suslinenUs, quid 
prodilnri eveiitunim fuissc credendum esl? Igiinr 
a d i v i n a gloria conlcmpianda iuip tis bomo 402 
procul arccttir, cuna boc ipsum providUsel, c l va-
licinalus essel lsaias : c Auferatur iuipitts, ut nou 
yidcal gloriatn Domini· . > Sed dicel foriasse quis-
piarn, cur so!o Juda reliclo, c aMeros nou admisil : 
noque e u i m omnes, ul i l l e , erant i n d i g n i . Yerum 
si boc faclutn iuissel, cxcusationem facinoris sui 
projitor babuissei , perinde qnasi non cupidiiaie 
pecuniae uioliius essel insidias, sed uli iiiolcsliam 
illi vicissim eshiberet, a quo nioleslia essei affo-
ctus. C;iusas igiiur omnes excusandi pracidens 
Domiims insidiatorem reddit inexcusabilem, ul malje 
couscieniia? eleciio denudelur. 

Ascenstis auiera in moiilem symbolice hidicavit 
oporlere eum q>ii divinorum mystcriornra particeps 
fieri velit, coulagiosum cum inGinis rebus coneen-
siini relinqiicre ac velut in montem sublimium 
cogiiaiionum ascensu elevari. Ita plerasque divi-
nartim appariliomim videlur in monte Deus exbi-

θυσίαν ούκ έν πεδιάδι, άλλ' έν δρει γενέσθαι προσ- ^ buisse. Aniiquitus enim Abrabaini sacrifii ium non 
έταξε. Καί δ Λώτ, φεύγων τήν τεφρωθείσαν ΙΙεντά-
*βολιν, ούκ άν διεσώθη, εί μή είς δρος άνέδραμε · και 
Μωύσεί δέ χρηματίζων δ θεδς, κα\ δεικνύς τδ έν τή 
βάτψ μυστήριον, καί τήν τού λαού προστασίαν έγχει-
ριζόμενος, έν δρει ταύτα ποιεί. Άλλά κα\ δτε τδν 
τ ή ς σκηνής τύπον υπέδειξε, κα\ ώς φίλος ένώπιος 
ένωπίψ διελέγετο, και τού νόμου τάς πλάκας ένεχεί-
ριζεν, είς τδ δρος διεπράττετο ταύτα τδ Σίναιον. Και 
Ήλιου δέ χρηματίζων, κα\ τάς συμβολικάς έμφα· 
νείας δεικνύς, είς δρος άνήγεν αυτόν. Άλλά κα\ δτε 
γέγονε καθ' ημάς, τήν πτωχείαν ημών ύποδύς, τά 
ττλείω τών μυστηρίων έν δρεσιν έδείκνυ τοίς μαθη-
ταίς . Κάν έβούλετο μακαρίζειν τούς πτωχούς τώ 
«νεύματι, κα\ τούς πενθοΰντας, και τούς πραεί;, 
κα\ τούς ελεήμονας, κα\ τούς τήν κσρδίαν Εχοντας D prxdicare voluit, ei lugentes ilidem, el miles, ei 

pbno in loco, sed in monte fieri jussii \ Lo l eiiaoa 
Penlapulira fugieng subsidenlem in cineres sospes 
evasisset nunquam, nisi fugisset in iuoiiiem*; 
Mosi vero Deus oracula reddidii, et mysieriu» rubi 
demonsuavit, ct curam populi in monie pe.iui-
s i t e . Quin c i i a m tum, cura lypum tabemaciili 
praemon?traviiT, el coram quasi amicus cum a m i c o 

colloculus e s l s , el tabulas legis in manus I r a d i d i t , 

in monte Siua perfecii b«c o m n i a · . Gum Elia i l i -
dem agere el symbolicas illas visionea cuin vellet 
osienderc, eum deduxit m inoulem , 0 . Sed etquando 
nostram paupertatem indulus nobis siinilis facius 
est, luysicrioruin boiiana partem in raomibiis di-
scipulis paiefecil. Si enim pauperea spirilu bratos 

καθαράν, καί δσους δ τών μακαρισμών χορδς περι-
έλαβεν, είς δρος άνήγε τούς μαθητάς. Κάν δπως δεί 
στροσεύχεσθαι διδάσκειν έθέλη, και τούτο είς δρος 
στοιεί. Ούτω γουν κα\ τήν θείαν αυτού δόξαν δείξαι 
βουλόμενος, ακολούθως είς τδ δρος ανέρχεται. 

Τάλλα δέ τών ορέων παραδραμών, εκλέγεται τδ 
θαβώριον · επειδή τδ μέν δρος Σιγώρ άθεμίτων νυμ-
φευμάτων έγένετο θάλαμος. ΑΙ γάρ τού Λώτ θυγα 
τέρες, μετά τήν έκ Σοδόμων αποφυγήν, κάτοινον τδν 
φύντα ποιήσασαι, τήν τολμηράν έκείνην πατρομι-

1 Isa. χχνι, ι θ . 4 Gcn. xxu, 2. 1 Gcn. χιχ, 50, 
ι ! . » Exod. χχιν, 12. , e i l l Ueg. χιχ, I I . 
χ ι , 2. 

misericordes, et puros corde, et quotquot cborus 
bealiltidinum coinpreiie«dii v eos duxii in monlem 1 1 

llemqiifi docere cum voluit orandi raoduni, id in 
monlc p r n e s l i t i l S i c igitur divinam quoque glo-
riam suarn cum in auioio baberel oetendere, in 
moulcm ascendere consenianetun fuit1*. 

Scd enim aJiis roontibus prselerraUsis Tbabor 
elfgit : quoniam roons quidem Segor velitarum 
iiupliariHD faclus esl UialamuB. Nimirum fiiise Lo i , 
pohlquam ex Sodomis aufugerunl, cum patreiti 
vino obruissent, audax iilud fecere flagiiium 9 ul 

•Exod. ι ι ι , Ι . TExo<l. xxv, A O . · Exod. xxxin , 
1 1 Maiih. ν, I scqq. 1 1 Maub. vi , 9 seqq- u L u c . 
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403 cnm parcnle coirenl; quomodo igiiur dcce- Α ξίαν εϊργάσαντο. Πώς ουν έδει δειχδήναι ε!ς το τής 
bat, ut in co inonie se osienderet, quod nefarii 
faci.ioris fueral oflieina u ? At enim in monle Sa-
inarhe fas erat. Qnis vero, sacros mode legerit 
libros, iguorat eibnicorum sacerdotes (45), rum 
exstcranda idola in buju.s montis recessibus occn-
luisseni, persuasisse Samaritanis ut in moniem 
a-pictenies adorareiU1*? Unde imilicr illa pia dice-
bat: « Pauvs nosiri in nionie hoc adoraverunt, et 
vos dicilis, quia Hicrosolynis oporlel adorare". ι 
Qui igiiur fas eral, nt idolorum lalibulum salu-
iaro Dci viderei? Sed Carmelum tnilii subjicies. 
Sed fuerai bic Elia! medilandi locus, el naclus 
ex eo celebre nonien 1 T . lltiic igitnr suboriri occa-
gio poteral exisliiuandi illam appatitioucm Eliaj 
fuisse, et propbeia» prsescniiam illam ipsam fuisse 
consueiam iu eo monte couimoralionem. At veio 
Galila?* eiOlivamm moniesad alios ulcrque reser-
vabaniur usus : alter quidem, in quo posl Hesur-
reclionem discipulis apparerei " ; aller, ut ex eo 
reveriereiur iu coeliun 1 9 . Scd quid hx*c pluribus? 
Vultis quid aiiimo concep rim, dicam ? Clariialcm 
banc ίιι Tbabur appaiiittiam jaui ante fueraladum-
bralum. Idcirco enim boc illi nomen indilum essc 
Spiriiui sancto collibuil. Tbabor siquidera adoen-
tus luminii (46) inierpreiaius cst. Diviui scilicel 
Spirilus nulu faclum, ul ipsuui vocabulum iucis 
iliic eflulgeulis iuysieniim significaret. 

Jam vcro ires bosce discipulos deligii : Pelruin 

πονηρά; πράξεως έργαστήριον; Άλλ* είς τδ δρος 
τής Σαμαρείας* καί τίς ούκ οιδε τών τάς Ι ερα ; βί
βλους άνεγνωκότων ώς οί Ιερείς τών εθνών, τΑ τών 
ειδώλων βδελύγματα έν μυχψ τού δρους κεκρυφ&τε 
τούς Σα μα ρε ί τας πα ρίπε ι σαν έν τφ δρει βλέποντας 
προσκυνείν; Διδ και πρδς τδν Δεσπότην έλεγεν ή 
Θεοφιλής εκείνη γυνή· « Οί πατέρες ημών έν τώ δρει 
τούτψ προσεκύνησαν, καΛ ύμείς λέγετε έν Ίεροσαλϋ-
μοις δείν προσκυνείν. ι Πώς ούν είκδς τδ τ ώ ν εΐοώ-
λων κρυπτήριον ίδείν Θεού τδ σωτήριον; Ά λ λ ' έρείς 
μοι τδν Κάρμηλον. Άλλ' ήν και ούτος Ήλιου ασκη
τή ρ ιον, δνομαστδν τδ δρος έξ εκείνου γενόμενο». 
Πρόφασις ούν έμελλε τίκτεσθαι, ώς Ήλιου ήν ή δρα-
θεισα έμφάνεια , κα\ τήν τού προφήτου τδτε παρα-
γο>γήν ύπετόπασαν άν έν τώ δρει συνήθη διατριβή ν. 
Τδ δέ τής Γαλιλαίας δρος, κα\ τδ τών Έλαιών έφν-
λαττέτην άμφω έν άλλοις καθν,πουργήσοντε · τδ μέν, 
ίν* έν έκείνψ τοις μαθηταίς όφθή μετά τήν ΑνΑστα-
σιν, τδ δέ, ίν* έξ αυτού ποιήσηται τήν είς ουρανούς 
άναφοίτησιν. Άλλά τί ταύτα μα/.ρολογώ; ΒούλεσΦε 
είπω δ έντεθύμημαι; Άνωθεν προετύπο>το τήν Π-
λάμψιν ταύτην όφθήναι είς τδ θαβώριον. Διά τούτο 
γάρ τδ Πνεύμα τδ άγιον τοιαύτην αύτφ τεχΦήναι 
κλήσιν ηύδόκησε. Θαβώρ γάρ ίλενσις ρωτός ερ
μηνεύεται, ύπδ τού θείου Πνεύματος σαφώς έμφαι* 
νου σης τής κλήσεως τού άναλάμψαντος φωτδς τδ 
μυστήριον. 

Το ς τρείς μαθητάς τούτους εκλέγεται* Πέτρον 
quidem ul principein (47), cl qui fcrvemior csscl, £ μέν, πρόκριτων, κα\ θερμότερων, χα\ τρανώς «i» 
et Filium Dei ipsum aperlc confessus fuerai; Joan-
nem vero ui Ibeologuni (48) et dilecium; Jacobnin 
ul magno praediuini eloquio (49) aique divimmi. 
]ia enim in Juda?os gravis ac veliemens invelieba-
tur, ul ctiin bis graiiiicari maxime vellei Htimdes , 
gladio ilbim occideri l v 0 . Forsan eliam, quod bi lem-
pore Passionis ctini illo fuluri erani: bos enim Iros 
a*sumpsil, cum ad orandum secessif, ei sanguineo 
Rudore inanavit, el ea prolulil verba quie ostcndere 
videbantur ignaviam. Qtiin el bi adcrani cum judi-
carelur, videntes quanlum in eum iinpia el furi-
bunda iurba debaccharelur. Pelrus quidem seqiteus 

τδν Πδν τού θεού είναι δμολογήσαντα* Ίωάννην δέ, 
ώς θεολόγον καί άγαπώμενον* Τάχωβον δε, ώς μεγε~ 
λοφω-<δτατον καί θεσπέσιον. Ούτω γάρ τοίς 
δαίοις β*ρύ; χχί ^γδαίος έφέρετο, ώς, μεγάλα ya-
ριεισθαι τούτοις Ηρώδης βουλόμενο;, μαχαίρα τοΰτον 
άπέκτεινε. Τάχα δέ, επειδή ούτοι συμπαρείναι τοΰτφ 
μάλιστα έ μέλλον έν τψ του πάθους καιρψ. Καί γάρ 
τούς τρεις τούτους παρέλαβε προσευχόμένος, χαΧ 
τούς θρομβοειδείς άποστάζων ιδρώτας, καί τά τής 
δειλίας ώ; έδόκει φθεγγόμενος βήματα · κα\ κρινο-
μένψ δέ ούτοι συμπαρήσαν αύτψ, όρώντες δσα 4 
άτάσθαλος Οχλος είς αύτδν έπεπαρψνήκεισαν· Πέτρος 

" Gen. ΧΙΧ, 1 seqq. " IV Reg. xvn, 24. 
16. A c l . ι, 12. · · ACI .XI I , 2, 

Francisci Scorsi nolae. 

Joan. vi , 20. 1 T III Reg. xviu, 42. «· Mattb, xx tn i , 

(45) Ethnicorum $acerdote$. De historia qnse re-
feiiur IV Htg. <»p. xvu, aliqua adnolavimuft ad 
boni. 38, qna? recole. 

(4G) Advenlus luminit. Yidelur deducere boc 
nomcn Tbeopbaues ab ΠΠΚ venii ei ΊΊΚ lu -
nien. 

(47) Petrum quidem ul principem. Iia eemper 
D. Peirum reiiquorum principem ei coryphaeum 
vocal, bic πρόκριτον, alibi aliier, quod adnoio 
adversus novaiores qui primaiuin S. Peiri ode-
l-uni. De boc vide plura bom. 37, noi. 68,54, not. 
49, ei 55 noi. 67. 

(4δ) (Jt iheologum. Iia vocalns cognomento S. 
Joauues ab amiquis Patribus, ntiiic occurril Dionys. 
Areopag. ei>i»l. 10 ad ipsuiu θεολόγον ; Isid. Pe-
lu i iou , epiiL 74; alios alias obscrvavi. 

D (49) Ut magno prccdiium eloquio. Μεγαλόφωνα 
τατον apprlfca S. J;icobum ob nomen a Cbrisio 
subiiiulaiuni, quo Olius loniirui esi api>elUius cuin 
ioanue fraire ; vo<em auieui inagnam ad eloqueii-
tiam, subliiheinque doclrinam, qua Joannes poti^-
siniuin donalus Γυίι, iransferendum esse adnoiaxi-
mue supra ad bom. 48, noi. 62, quam ctinsule. Hoc 
aiilem loco ad S. Jacolti eiiam coiiieniioiieni gra-
viiatemqiie dicei.di accoinmodari videiur a Theo-
pbane. Eum sane lain libere Gbristum prsdicasse, 
ul ia qui euui accusarei, ejus dicendi vi cuniinoius, 
ei iraduciusad Ghristuui unacuni ipso Jacobo op-
pelierii moiiem, scribiiClemeas Alex., lib. vn, με
γαλόφωνος lanqiiam a majoribus, tradiluio; ti refart 
Baronius ad annum Cbrisii 41. 
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μέν ακολουθών ίδείν τδ τέλος, Ιωάννης ώς γνωστός Α m viderel fir.em; J>ai.nes vcro ut noius poniifici; 
τ φ άρχιερεί, Ιάκωβος δε, ώς Εχων έκ τοΰ αδελφού 
τδ θα££είν. Έδει γοΰν δ:ά τοΰτο γενέσθαι της Ίησοΰ 
Οεότητος θεατά;. 

Άλλ* εφεξής ζητητέον, τί βούλεται τών προφητών 
ή παραγωγή, και διά τί τούς δύο τούτους παρέστη
σαν; Επειδή παραβάτην αύτδν τοΰ νόμου κα\ αντί-
Οεον οί Ιουδαίοι ώνόμα£ον, καί τού Μωσέως άντίθε-
τον , παράγει τούτου;, ίνα γνώσιν οί μαθητα\ ώς, εί 
τδν νόμον κατέλυεν, ούκ Αν ό νομοθέτης δουλικώς 
τούτψ παρίστατο, ούδ' δ ζηλωτής Ηλίας ήνέσχετο 
τ ψ υβριστή τοΰ νόμου δορυφορείν. "Επειτα, επειδή 
διάφορος ήν έν τοίς άνθρωποι; ή περι αυτού δόξα, 
x a \ οί μέν Ήλίαν αύτδν είναι είκαζαν, οί δέ Ίερε-
μ ί ι ν , ή ενα τών προφητών, δείκνυσιν δ Σωτήρ ώς 

J.tcobtts vcro (50) frairis conjunciiono freius. Con-
vniiHiai igiiur eam ob 404 catisam bos diviniiatis 
Jesn fieri spectatorcs. 

Deinceps vero qti.rrciidnm, qnid sibi velii prae-
seiitia propheiarum, el quam ob causam duos 
hosco rcprceserilarii? Qitoniam eum Iransgrcs^orcm 
legis ei Deo Mosique conlraritim (51) JmOsi vo-
cabani **, bos prothi* ii iu rnediiitn , u | disc>pulf 
intdligani, ntiiiqtiaut si i p ^ solverel leg<'m, fuiu-
riiin, ul lcgislator Mosrs ei tatiqtiam fa:nnlus prae-
elo ees<*.l, nequc zelo fervens Elias «jtis stipare 
laitig, qui in lcgem fuisset injurius , suslinerel t e ; 
prrcierea qnoniain diversa de eo homiuiim fereba-
luropinio, et alii quideui Eliam eum esse conji-

ούχ εις τών προφητών, άλλά Κύριος αυτών έχρημά- ® cirbaol, alii Jercmiam, vel unum ex propbeiis. 
τ ι £ ε , νεύματι μ!νψ δεσποτικώ αυτούς παριστών. 
"Ετι διά τοΰτο Μωύσής κα\ Ή/.ίας παράγεται, ίνα 
δείξη ώς αύτδς έστιν, ό έν τψ νόμω και τοίς προ
φήταις καταγγελλόμενος. 

"Εστι δέ κα\ άλλως είπείν, δτου χάριν τήν τριάδα 
τ ώ ν μαθητών, και τήν δυάδα τών προφητών έν τψ 
βρει παρίστησεν. Επειδή γάρ τριχή τά τού κόσμου 
μεμέρ:σται° ούτω γάρ και Δαβίδ, κα\ Παύλος τήν 
κτίσιν διήθησαν , δ μέν είπών · « Έάν άναβώ είς τδν 
ούρανδν, σύ εκεί εί. Έάν καταβώ είς τδν $δην, πά
ρε ι . Έάν άναλάβοιμι τάς πτέρυγας κατ* δρθρον, κα\ 
κατασκηνώσω είς τά έσχατα τής θαλάσσης · » δ δέ 
Απόστολος· f Πάν γόνυ κάμψει, φησ\ν, έπουρα 

osienfHt Doniimts (52) non timim propbetarum, sed 
eoriiii» Dominum se esse npprll.mdttni, ui qui solo 
nutn eos facercl slbi praesentee. Ad boc idcino 
Moses ei Elias adduciiur, ul indicelur cum csse, 
qui »ii lcg(i :ic propbciis fnerai prenuiiliaios. 

Kst oiiaui quod praierea dicalur, qua gratia Ires 
cx discipulis, ex pfopbelis duos assislcre sibi in 
nioiile voluerii. Nimirum quia Irifariam divisus est 
mundtis, iia eiiim el David ei Paulus rem creatam 
omnem panili siim : ille quidcm' CIIII: d tx i i : ι Si 
ascndero in ccelum, tu illices; si dcsreiidcroin infer-
num, adcs : si sunpscro pcimas mcas ibliiculo, el 
babilavero iuexiremis inaris , 3 . > Aposlolus vpro : 
ι Omne gemi fleolatur, cudesiinm, l e r r e s l r i i H i i , el 

vitov, καί επιγείων, καί καταχθόνιων. > Ταύτην δέ iwfernoruiu ι quam partiiioiiem exierna quoque 
τ ή ν διαίρεσιν καί ή έξωθεν έφαντάσθη φιλοσοφία εί-
στοΰσα' Τριχή πάντα όέδασται. 

Αεικνύς έαυτδν ό Σωτήρ παντδς τού κόσμου Δε-
σττοτην καί Κύριον, έκ μέν τής γής ανάγει τούς 
μαΟητάς, ώς έξ ουρανού δέ τδν Ήλίαν έτι ζώντα 
ττ*ρέστησεν, έκ δέ τών καταχθονίων άπτέρψ τάχει 
τ ή ν Μωσέως ψυχήν. Τί ούν Απορείς, πώς Ενερθεν 
μ ϊ ν έκ νεκάδων μόνος ήχθη Μωσής, ύπερθεν δέ 

pbilosopbia (55) quadam iniortuala cogiialtone coi;-
cepii, CIIIII dixit, omnia in iros partes esse i r i -
buia. 

Ui sc imm li universi Douiinmii, ac ubiqite po-
lenteni Salvaior osletidat, eierra quidem discipnlo<, 
Eliam vivenlem etianmuin velul e coelo, ex inleris 
VITO Mosas auimam veloci^sime iiiillis usam a l i i 
jubel ascendere. Quid dubiias igitur, qna tattone 
unus Moses sil evocaius ex infernis locis, e superis 

Joan. ix f 16, " Malib. xvi, 14. 1 1 Psal. cxxxvui, 8, 9. n Philipp. n, 10. 

Francisci Scorsi nol®. 
(50) Jncobus vero, etc. Qnod Jacobus una cum 

Joanne ejus rognaiion» conlisns S t C i i l u s fueril Do-
tuiniim in alriuui poniiiicis pie fortasse commeii-
latiir bic Paler; caierinii neque in Ev;«ng«!io quid-
quam de bac re signilicalur, ucque alibi legisse ine 
fateor. 

(51) Et Deo contrarium. De voce άντίθεον disse-
ruiuius ad hom. 48, noi. 69, el sam: qux ibi dixi-
fims ex boc toco itiaxime confinnantur, ubi άντίθεος 
ajuTie l)eo conirariuni eiguilicit. 

(52) Ostendil Dominus. Verba Δείκνυσιν ό Σωτήρ 
ώ ς ούχ ε!ς τών προφητών, desunl ιιι uno cod. ιιυιι 
sme injnria senioiiiiae, qiwe absoluta esl in cod. 
G Supra ctiam i lU verb», άλλά σκοτοΰται ύπδ 
τ ο ΰ φωτδς άμαυρούμενος, quas minori qiiidem scit* 
&us delriiueiiio deer.uii, auauieu ad ejns abeulu-
lionciu requisha resiiniiinus ex cod. pteniore. 

(:>5) Lxterua quoque phifo$oi>hia. Wolum crcdo 
cssc Hlad Pyilia^orue «t πάντα τά τρ α · omtraiunl 
iriu, quod αξίωμα rcfci l cxplicai A i i»loi. queui ju-

D vat audirc de icrnario ita dispufantem ; Laline au-
lem loi|ueniem atid amus, nain Gr^cu lougiuscitla, 
nec iu mamliiis sum : Magnitudiim ea quidem, qiiCB 
ad unum est divisibilis, tinea est; qmv veroudduo, 
$np rficies ; at en, quce ad irta, esi corpus: aiqne 
prasier hat nulla alia prorsnt est magnitudo, pro-
pierea quod ipta iria omnia *nntt ei ipsum ter in 
omnem purlem se fundit: nam' ut Pyilmgorei i / i -
quiunt ipsum omne, ue omnia tribub mni definita. 
Fittis eiwn, ei medinm ei principium univerti Mti-
meruiu habeni, lnvc autem Tnadu9 qunpropter α 
nalura, quasi legibus acccplit in deorum $acrifi:iii 
celebrutidis lioc uti numero solcmu*. Ha?c Arisiot., 
quibus nibil csl addondum ad prxsenlem locuiti 
illusltauduin, ubi nusler cliam piiilosopbaiur de 
(crnario liuiucro. Plura loges apud Peirum Bongo, 
lib. ι De mysi. numer., el apud explicalores Vir -
gilti iu illum Jocuin l'l);irmac. Numero Deu$ impure 
gnudet. 
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vero 8olus devolarit Eilas, e lerra vero non sat Α Ηλίας χατέπτη μονώτατος, Απδ δε γης ούχ ήρχεα* 
fuerh unus, sed ires advenire voluerit? ftecondilain 
quamdam docirinam per liaec Salvator pateiacit ; 
ostemlil enim coelestia et iuferua, quae quidem 
animas (54) a corporis concrelione separaias exci-
pere poase faiemur, materia? expenia, simplicia, ei 
uuiusniodi esse, nec corporeis conslare dimensioui-
hus; h;pc vero lerreua ei objecta sensibus esse 
composila, triuisque diinensa spaiiis ; quare etiam 
tres 405 educii e lerris, cnm cx splhrreei infer-
itis locis siiiiplices el uniiisroodi subslanlias sibi 
repiaesenlarit. Atque bic forlasse par eral ui reclam 
ingredienles viam ea quae deincops sequunlur, 
percurreremiis : verum inler diccndutn sublilior 
quaedain cousidcralio subiit, cujns rei graiia duos 

εΤς, ΑλλΑ τρεις 1; Δόγμα μυστικόν δοχεΐ διΑ τούτων 
έμφαίνειν δ Σωτήρ * δείκνυσι γάρ ώς τά ουράνια χι\ 
ύπόχθόνια, & δή ψυχάς καθαρθείσας της τών σωμέ-
των κοινωνίας φαμέν, αμέτοχα ύλης είσιν, Απλάτεκι\ 
μονοειδή, τάς σωματικάς διαστάσεις ούχ Ιχοντα.Τϊδε 
αισθητά ταύτα κα\ γήινα σύνθετα είσι, καί τί) τριττ| 
διαστάσει μετρούμενα. Διδ κα\ τρείς έχ τής γής 
ανάγει, μονοειδών υποστάσεων εξ α ί θέρος χ&\ J5w 
παρανθέντων αύτψ. Έχρήν μέν ουν ίσως εύθυδρο-
μείν, κα\ έχεσθαι τών έξης, άτραπδν τήν ευθείαν 
βαδίζοντα * άλλά μεταξύ λέγοντα, ύπεισήλθεν ισχνό
τερα τις Ιννοα, δτου χάριν τούς δύο τοΟτοας *ρο· 
φήτας. κα\ ούκ Αλλους παρέστησε. Δοκεί γάρ ri-
λαι τοί; δ *\ τούτοις διά συμβόλων την έν τφ θα* 

bosce propbelas , ac non alios sisiere eibi volue- Β βωρίω \ Ίποσχέσθαι θεός · ol πολλο\ δέ τδ αίνι-
ΓΙ ι , nimiruin quia jam anliquims baitc visionem in 
Tbabor duobus bisce Deus proniisisse videlur. Sed 
plerique lion explicatum boc aenigina praeiereunl. 
Cum enim Moses in montibus solilariam ei ab 
omtil forensi turba liberam agerel vitam * · , prodit 

γμα παρατρίχουσιν. "Οτε γάρ τψ Μωϋσεί δρ·ιο; fi 
ή ζωή καί Ιδιάζουσα, πάσης αγοραίου τΰρβης αλ
λαγμένη, φησ\ν ή Ιστορία έν σταθηρά μεσημβρία 
δφθήναί οί φοβερά ν θεοφάνειαν υπέρ τδ ήλιαχόν 
φώς, φωτδς έτέριυ Εκ τίνος θάμνου περ«3τρί,ιν· 

" E x o d . ι ι ι , 1 seqq. 

Francisci Scorsi nol©. 

(54) Anhnas. Sccutns sum scripiuram c. G , qux 
mthi diu imiltiiinque rogilaiui visa eslverior, et 
qu;e liquidbis meniein auiions explical, quam qiue 
in cod. Panorm. el Val . , in qnibus bic locus sil igi-
iiir : Δείκνσσι γάρ ώς τά ουράνια κα\ ύπόχθόνια, 
& δή ψυχών καθαρθεισών τής τών σωμάτων κοινω
νίας φαμέν δεκτικά αμέτοχα ύλης, elc. Deinde 
desiml in applicatione illa verba, qu;e maxime 
sensuui explanani, Μονοειδών ύποατάοεων έξ αί-
(Ηρος καί $δου παραχθέντων αύτώ * Snbslanliis, 
qu<e uniuimotti sunt, ad ipsum adduciis. Desuul, 
inquam, in iiiroquecud. Panorm. el Vai. , sed cuin 
leciio illa duoruui exemplariunt, qua» dixi, aucio-
riiale fulcialur, uolui e.un reapuere ; nec solum 
hio referre, utcafleras variantesleciioiiesconeuevi, 
scd eiiam explicare, ei quem sensum habeal re-
C um oslendere, paesertiin cuinea, quae hic dicam, 
maxime faciani ad ea quse in sititilis difliculiale 
ieci scripsimus td bom. S not. 46, ubi de loco 
iuferiii ix seiileniia Gregor. Nysseu. eiTbeopbams 
dispuiavimus. Videiurvero bic eiiam noster Tbeo-
pbanes primo se oflerenle sensu dicere coelestia el 
irtferna Io«a, quae animas a corpore separalas ex-
cipiunt. esse sptritualia, non corporalia. ciuii ca 
voral αμέτοχα ύλης, Απλά τε κα\ μονοειδή, τάς 
σωματικάς διαστάσεις ούκ έχοντα, maleria: ex^eriia, 
$implicia% uniuimodi et corporu dimensione carentia, 
qui erior iribuuis esl eiiam Gregorio Nysseno, in 
lib. De anima ei remrr., ul dispulaviinus copiose 
ad bom. 8. ubi de iiifernis locis esl qua3siio ; qua» 
quidem eadeiu buc iransferenda, siculi baic quas 
ditiinus ad banc locum illo Iraducenda; muluaui 
eniin operam sibi navant. ^aiu ei sano recioque 
modo intelligaiiiur bi Palres, ab boc errore libeiari 
poleruiit. Soluui eniiu boc dogma conQruiare voluiti, 
auiinas corpore disjunclas esse spiriiualcs, quod 
esl verissunuiu : alque adeo IHMI esse in loco ad 
niodum n-riiin corporearum : sed ea corpora quae 
ipsas recipium, quaieuus ipsas recipiuni, esse 
maierias ei dunensiouis experiia; boc ebl ιιυιι 
circuniscribert: iilas inna clnueiisiuiie ui corpora 
locala circuiiiscribunl: eodem prorsns iuodu, qno 
lora angetorum spiriiualia ei iuicltigtbilia vocai S. 
Joan. bamascemis, cum laiuen angcli iu aere el 
cafieris corporibus suaiu subsuuiiaiii prube.iiem 

babeaui. Sic enim lib. n , Orihod. fid. cap. 3: 
Νόες δέ δντες, έν νοητοίς καί τόποις εϊσΐν, w 
σωματικώς περιγραφόμενοι * ού γάρ σωματική 
κατά φύσιν σχηματίζονται · ουδέ τριχή διαστατοί 
είσιν, άλλά τψ νοητώς παρείναι κα\ ένεργείν, ένθα 
Αν προσταχθώσι, και μή δύνασθαι κατά τούτον ω« 

C κάχεΐσε είναι, κα\ ένεργείν - Cum meniei sixf, w 
inielleciualibut locit tuni, non corporali nwto 
circnmtcripti ; non enim corporatiier tecnndm 
naluram figumutur ;neque iria tunt UlitmngniUiiinh 
inlcrvalla, ted inielieciualiter (seii spirilualiicr, 
iiiritinqiie enini νοητώς signai) adtunl et operanttT, 
ubicunque justi fuerint, *l non possuut tecundi* 
idemhic ei ilUcesse, et operari. llaec Daiipsceous; 
qn;e deDeul eiiam de ammis scparaiis, 
stibstautijb suul spiriliiales, sao modo dicl. AtjW 
i u recie dicuniur esse in inlelleclualibus ^ 
spirilualilMjs kucis; nou quod ipsa loca ftint lalia, 
sed quod, nt diximtia, non ea corporali IMO*IO 
comprebeiuluni. Lege dispuialionem illam jin 
cilaiam. Ex boc eiiam loco, quam in pnBseuii ti 
lecl. duoriiin codd. disculiiiius, si quie eum acuiie* 
inspcxerii, liiinc rectmn verumque sensum eliciei. 
Cum eiiiiu auctor pramisissel ea vcrba : aitxw^ 
γάρ ώς τά ουράνια κα\ ύπόχθόνια, non slaum 

D subdil Αμέτοχα ύλης έστ\ν, e ic , 8εd veluii« 
u explicans, el designans, quo loco, vel qui c 0 »*^ 

raiione dixerii, lerreelria cajleatiaque loca, *Ai| 
ψυχών καθαρθεισών τής τών σωματικών κοινωνί** 
φαμέν δεκτικά ί * Qum quidem anim&i α αφ™ 
concrelione $ejuncta$ excipere posie (Qtmur. Pefw* 
ac si dtcerei: Mon quociinque modo dico ccele^1 

et lerresiria corpora esse maieriac experiia, ^ 
shnplicia, el dimensiojiis experiia, sed ea <J"* 
pos>uut excipere aaimas, eeu plaaius, q » * ^ 
excipere possuui auiiuas ; relalivum euiui 4 c«i> 
parlicula δή eaiu viui babel, ac §i dicerel: M ^ -
έστι δεκτικά, qualenus lunl capacia MUMT*** 
vei possuni iu be recipere animas: aii|tte 
eiun rcferuni seusum, qaeiu jain osieudi, «l <* 
Dauiasceuo approbavi, ul vocei loca tq>iriiualiâ  
iniclleciuaba auiiuoruni eadeui qus angrioru«j 
dixit Dawascenus, qualenue spiruuali 1 B 0 ^ / 
detiuiiive, non tircuiuseripiive, ui pliiioso|Jil 
quuuiur, coiiiiiicnl subsuuiias spiriiuales. 
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τος. ΚαΛ ό μέν καταπλαγεις τω ξένω Οεάματι, Ελεγε * Α hisloria jam eplendeule meridie divinam illi ac 
« Διαβάς δψομαι τδ όραμα τοΰτο. ι "Η δε έχ του φω
τδς εκείνου φωνή κωλύει τδν Μωσέα προβήναι τω 
loti βεβαρημένο ν τοίς νεκροίς ύποδήμασιν , άλλ' 
ίκλύσαντα πρότερον τού ποδδς υπόδημα, ούτω 
χροσεγγίσαι τή βάτψ,ή τψ θείψ φωτ\ κατελάμπετο. Τί 
ούν εντεύθεν μυσταγωγούμεθα ; Ό μέν Μονύσής, 
δτε προφητικώτατος ων, κα\ όρων ώς έπ* έσχατων 
τών χρόνων έκλάμψει τδ φώς τής θεότητος έν τή 
οαρκ\ του Μονογενούς, ήν ή βάτος ήνίττετο, ταύτα 
λέγει προφητικώς, διαβάς τή θεωρίι τούς μεταξύ 
χρόνους, κα\ κατ* εκείνον γενόμενος τδν τής οίκο-
νομίας καιρόν · Όψομαι τδ μέγα δράμα, τδ διά τού 
φωτδς τούτου δηλούμενο ν. Τί ούν πρδς αύτδν ή φωνή ; 
Επαγγέλλεται δε ίξε ι αύτψ τδ άναλάμψαν φώς έν 

lerribilem oblatam esse speciem, lucem scilicct 
sllerara solis luce majoreni ex quodam rubro co-
rtiscantein, alque illutn lam novo spectaculo nιιο
ιι ilum dixisse : t Vadam ei \idebo visioncm banc 
magnam ι Scd ex illo lumine vox emissa vetu l 
Mosem ne morialibus calceis gravalus ad monleni 
accederet, sed iis prius solmis, fas esse ad rnbum 
divina luce refulgenlem appropinquare. Quid igiiur 
binc myslirae dodrina? disciiims? Moses quidem, 
ulpole qui propbctico pollerel maxiine spiriiu, ao 
viderel fuluruin, ul exireniis lemporibus divinila-
lis splendor in carue Unigenili refulgerel, quae in 
rubl illius xnigniaie significabalur, baec ore pro-
pbelico dicil : onmia scilicei imerjecia saecula 

Θαβώρ. Άλλά πότε ; "Οταν λυθή τής σαρκδς, τής Β conleinplalione iranscurrens ei in ipso lucarnalio-
δερματίνης περιβολής, τής έντεθείσης τή φύσει, 
οτε διά παρακοή; τού θείου θελήματοςέγυμνώθημεν. 
*Όταν ούν, φησι, λύσης τδ υπόδημα σου, τουτέστιν 
δταν άπολυθής τής σαρκδς, τότε δψει τδ δράμα 
τούτο έν τψ Θαβώρ. Διαλευκαίνει δέ τήν ύπόθεσιν 
τηλαυγέστερον, δτε ό μέν Μωύσής διακαώς ιμειρό· 
μένος ίδείν τδν θεδν, c Δείξόν μοι τήν δόξαν σου, > 
έλεγεν * ό δέ θεδς μή άλλως έλεγεν είναι τούτο 
•υνατδν, εί μή πρότερον σκεπασθείη τή πέτρα, κα\ 
ούτως δψεται τά οπίσθια* διά μέν τής πέτρας τδ 
τεθεωμένον σώμα δηλών, διά δέ τών οπισθίων, τήν 
έπ* έσχατων τών χρόνων φανέρωσιν, δπερ έν τή 
θεία μεταμορφυ>σει πέρας έδέξατο. Άλλ' αύτη μέν 

nis lempore praesens : Vtdebo magnum illud epe-
claculum, quod hac mihi luce demonslralur. Qnid 
iglur a I eum perlaia vox? Pronmiil sane luccm 
illaiu refulgenleni in Tbabor illi osiendendam; scd 
quo lemporc? Gum essel exsotuius carne, illo iiimi-
ruai pelliceo legminc (55) naiurae noslrae lutn cir-
cutitjecio, cum violato divino procceplo denudaii 
fuimus. Quando igiiur solverit calceaiuenlum luum, 
boc esl quando carue soluhis ac Jiber eris, tunc 
videbis visionem hauc magnam in Thabor. Ex-
planai porro eubjeciam senienliam clarius Moses 
ipse, cum videndi Dei desiderio Qagrans, dicebal: 
t Oslende mibi gloriaiu luam > Deus auteui nou 

ή πρδς τδν θεόπτην ύπόσχεσις. Ήλιου δέ γενομένψ _ alio ldlleri posse modo respondit, niei prius pclra se 
άν Χωρήβ, χα\ άσχάλλοντι έπηγγείλατο δΓ αίνίγμα-
τος τήν είς τδ θαβώριον ταύτην έμφάνειαν, ούτως 
*ίπών * « Στ ή ση αύριον εναντίον Κυρίου, και ίδού 
•πνεύμα έξαίρον δρη, κα\ συντρίβον πέτρας · ούκ 
Αν τψ πνεύματι Κύριο;, καί μετά τδ πνεύμα συσ-
σεισμδς, ούκ έν τψ συσσεισμψ Κύριος, κα\ μετά 
τδν συσσεισμδν πύρ, ούκ έν τψ πυρι Κύριος, καί 
μετά τδ πύρ φωνή ώς αύρας λεπτής, κα\ εκεί Κύ
ριος» ι Ενταύθα γάρ τάς κατα καιρούς τού θεού 
έμφανείας ήνίξατο, έν τε τοίς πατριάρχαις κα\ τψ 
νόμψ, και τοις προφήταις, έν οΓς άμυδρώ; καί ώς 
άν έσόπτρψ τούτοις δπτάνεται» Ένδέ τοίς έσχάτοις 
χαιροίς, αύτδς 6 θεδς Κύριος έπέφανεν ήμΐ;. Διά 
μέν ούν τδ αύριον τούς μεταγενεστέρους χρόνους 

legerel: lum eniiii posienora visurum : per pelram 
quidem corpus deificaluin (5G) iudicans, per posle-
riura vero fuluram postremis 406 leniporibtii» 
manifesialionciu : quod in bac diviua Transftgura* 
lione flnem accepii. Alque baec sane Mosi cdQieni* 
plaiori Dei facia promissio. Eliae vero cuin ia 
Cboreb dcgerel, el aiiimo essel affliclo, visionem 
banc Deus prumisil illa verborum ambage : c Sla-
bis cras coram Doroino : eiecce spiritus dissolvena 
monles, el couierens pelras; non in spirim Domi-
nus. Elposlspirimmconcussio; non in concussioue 
Dorainus. F i post concussioneni ignis; non in igr.o 
DomiRus * 8 . E l posl igneni vox auraB lenuis; ei ibi 
Dominus. > Hoc enim loco Dei manifcslaiionts 

έσήμανε. Διά δέ τής λεπτής αύρας, τδ λεπτδν D aliac aiio lempore iaclse obecure denolanlur in 
εκείνο σώμα κα\ καθαρδν, &τε πάχους Αμαρτίας 
γεγονδς άπαράδεκτον. Διά δέ τής φο>νής, τδν διά 
σώματος ήμίν όμιλήσαντα τού θεού Λόγον έδήλωσε. 
Διδ Λα\ έπήγαγε, ι Κα\ εκεί Κύριος, ι Κα\ τδν 
μέν Μωσέα μετά θάνατον μέλλοντα ταύτης άξιωθή-
ναι τής θέας, έπέταττεν ή φωνή, Λύσαι πρότερον τδ 

palriarchis, iu lege el in propbclis; in quibus te-
nuiter, el veluii in speculo illis et>t visus; poslremis 
vero lemporibus ipse Deus Doinimig uobis apparuii. 
Per lempus igilur craslimim subsequenlia lenipora 
signavil; pcr auram vero lemiein lenue corptis 
illud et purum (57), ut quod peccaii crassiliem 

•· Exod. i n , 5. , T Exod.xxxiu, 18. , s III Reg. xix, 41. 

Francisci Scorsi not«. 
(55) lilo nimirum pelliceo tegmine. Tunicas pel-

liceas, quibus Deus prinios parentes a peccato 
aiuicivii , iigurale pro giavi corpore el corrupiioni 
obnoxio accipii, ui ;rliis locis. De quo seusu disse-
ruimus ad hom. 24, noi. 59, ei hom. 51, nol. 41 

PATROL G R . C X X X I I . 

el 47. 
(56) Corpus deificatum : τδ τεθεωμένον σώμί 

quo sensu sii accipicudnm cnucleaiius supra ad 
homiliam 36, nol. 65. 

'57) Tenue corpus illud, el purum. Gbrisii Dt)-* 
3 3 
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nullam admiltere polcral. Per vocem vero Verbum Α υπόδημα έκτων ποδών σου · τδν δέ 'Ηλίχνούχέ*. 
Dei nobiscum versans in corpore signiiicavil; unde έττατεν, ώς μέλλοντα τούτον ίδείν κιίπρδ της τοΰ 
aobjtinxil: « Et ibi Doniinus. > Et «ane Moses post σώματος άποθέσεως. Διά ταύτα μέν ούν τους δύο 
moriem hac vis :one dignandus jussus esl illa voce τούτους προφήτας παρέστησε. 
solvere calceamenunn de pedibus suis: Eliae vero non boc praceplum eai, ui qui eliamantequam depo-
neret corpus, illum visurus esset. Haec igilur causae fuerunt, cur bos duos propbeiat adeue tibi 
Totuerit. 

Verum unde eos apostoli cognoverunt ? Quorum Πόθεν ουν άρα έπέγνωσαν αυτούς οί απόστολοι; 
enim aspectus memoria? Uneamenla non Iradidil, rQv γάρ ή δρασις τούς χαρακτήρας ττ) μνήμη ύ 
borum formse prorsus ignola? sunl. Quomodo igitur παρέδωκε, τούτων αϊ μορφαίπαντάπασινάνεπ^νι*. 
cognoverunl, quoruin nunquaui anie faciem vide- στοι · πώς ούν έγνώρισαν, ών τούς χαρακτήρας xp^ 
ranl? Non eos ex aspeclu, sed ex eermonibu8 τερον ούκ έθεάσαντο ; Ούκ άπδ τής δψεως, άλλ1 α? 
agnoverunl; ait euim Evangili.sia : ι E l dicebant ών διελέγοντο· φησί γάρ δ ευαγγελιστής·ι Μ 
excessutn, quem complelurus eral in Jerusalem. ι Β ίλεγον τήν έξοδον, ήν έμελλε πληρούν έν 'Ιερονεε-
Quouiam igiiur da Passione colloquebanlur, veri- λήμ. > Έπε ι ούν περι τού Πάθους διελέγοντο, είκδς 
simile esl, Mosem eam aslruxisse , dixisseque, ul τδν Μωσέα άνθομολογεϊν καί λέγειν,ώς Έγώ περί 
quidein ego praedixi: ι Videbilis vilam vesiram (58) σου έπροφήτευον, ι 'Οψεσθε τήν £ωήν υμών κρίμα-
in ligno pendenlem > Tuus el lypus (59) el an- μένην έπ\ ξύλου, ι Σbς τύπος ήν καί αντίτυπο;, h 
lity pus eral serpens, quera exaere factura in eremo* 4v τή έρήμψ χαλκού ν δφιν έκρέμα σα. Ούτως ίΙ| 
euspcndi; itidemque Elias quae ad ipsum perlinebant κ»Λ Ηλίας, τά περί αυτού έξιών πρδς τδν Κύριον, 
cum Domiuo disserens, noiiliain sui dabal. Hinc dis- δστις ήν έγνωρίζετο. Εντεύθεν oi μαθηταί του; 
tipuli propbclas aguoscebant, et dicia ipsa loquen* προφήτας έπέγνωσαν, xai τά λεγόμενα τους λίγον-
les prodebanl. Forlassis eiiara colloeulio ipsa con- *ας διεσάφησαν· Τάχα δέ τδ συλλαλείν συμφωνά 
coniiam iudical legis et propheiarum cum Evange- δηλοί νόμου κα\ προφητών πρδς τδ Ευαγγ^·"· 
i io. Συλλαλείν eniin ideui signiflcal (60) alque Όμοφωνείν γάρ σημαίνει τδ συλλαλείν. Ά ί̂χτω 
όμοφωνείν. Venil euim Dominus nequaquam 407 ό Δεσπότης ή κι στα καταλύσων τδν νόμον, ή άν> 
•Μ solveret legem, vel ul everierel dicla propbela- τ ρέψω ν τά τών προφητών, Αποπεράναι δε μάλλον 
jruin, sed ul ea polius implerel* 1. αυτά. 

Jaut vero posirema dubiialio discutiatur, iniirma Ζητήσθω δή τδ τελευταίον ά π ό ^ μ α , τ6 των 
jjla defensio eorum qui advergus Spirilutn eanclum πνευματομάχων άνίσχυρον συνηγόρημα, τδ τή; ού· 
suscepcre pugnam, muuimeiiium sloliditatis eoruin ; τών σκαιότητος πρόβλημα, Αφ' ού συνιστώσινώς έπλ 
ex quo velut in arena consiiluunl fundameiiltim. ψάμμου θεμέλιον. "Ov σήμερον διά τ ^ Ασθενούς 
Qnod sane bodie per iiubecillam linguam nosiram ημών γλώττης ή χάρις διαλύσει τού 6«' εότά 
Spirilus sanoti, quem ipsi blaspbemant, gralia con- βλασφημουμένου Πνεύματος. ΕΙ όμοούσιον, ftd» 
vt-llei. Si consubstanlialis est, inquiunl, Palri el Ηατρ\ κα\ ΥΙψ τδΠνεΰμοι τδ άγιον, διά τίούχερί» 

" Deul. χχνιιι, 66. *· Num. π , 9. 1 1 Mail l i . ν , 17. 

Francisci Scorsi not». 
ttiiiii corpus eliamnum mortale, lenue vocat, et τύπος, ul plerumqae pro όμοφωνείν, prastfta 
purum, qnod peccati crassiliem admiliere non cum eacrameniuin corporis el sanguiuis Cbristi 
poierai. Aique ex hoc loco planissime inielligiliir, vocani el Gregonus iNazianzenus, et Basilius άντί-
quis Tbeophanis sensus aliorumque Palrum, quos τύπον, vide, iuquam, longiorem dispuiaiionen 
laudavi ad bom. 24, nol. 59, cum eodem modo lo- Niceiae ipsius in orat. 1 ftaxianxen. q u* 
quunlur de corpore priuii bominis anie peccaium ; apologeiica, et ad orai. 41, qua? esi de S. Gorjf 
siuil enim moraliler accipienda, ιιοιι pbyiice, ut nio, el preterea Jacobi l i i l l i i ad eamdem orai., 
discepiavinms eo loco, queni videas licei. qui varias aflerl raiiones cur sacramenium Ewdw» 

(58) Videbilii vitam ve$tram, eic. Locum ex Deal. D risliae άντίτυπον appellarhil Palres; «»«· taecwel 
cap. xxviii accOiiiinodal Tbeopbanes ad iuoriem exira no>lrain mcssem. Suluin hic adverio,^ 
el crucem Gbrisli, proul accoiaiuodavil eiiam bom. eiiam Nicelas ibidein, proposilionem avi\ei£qu>' 
iv, qua3 est de crucib exaliaiione, ubi alios Paires lilalem, et couirarielaiem signiticare in coni}>ofl-
endem verba de morle Chnsli explicanies induxt- lis cum ipsa vocibus, qtiod nos pluribus cxcussimw 
ii.us. Yide ROl. 79. in voce άντίθεος ad lioni. 48, not. 17, uud« W« 

(ϋ0) fuut et lypui el antitypus erat terpens. quoquc varieias signilicaudi ia voce άντίχν**» 
Grogor. Nazian. boc mudo (oquitur oral. 42, ubi oriiur. 
strrpeuiem illum auieum Gbrisii lypum el aiui- (60) Idem significat. Duo verba Grsea^i10?^ 
typutii luisse ; lypuui quidem quia ftgura; ami- νείν. ei συλλαλείν nou potui nist Gnece poĉ  
lypuin quia coniraiia raiione respondei. Sic Nice- in uiea versioue; lola euiin meiis auolorU i« 
las Gonunenl. ad oial . relaiam : Άντίτυπος dupli- eel posila, aquibussi iraducaiur, nulli eit.iT^ 
cem tignificulionem liabel; nam et pro contraria emiii ex eo quod dicaniur CbribluselpropbeU^* 
figura ucciptiur; sic enimserpem wneus suspendiiur, λείν hoc verbo Mguificaiam concordiaiu Jeg^ 
uon ut typm Chriili, teU ut anittypus, etpro ccquali Evmgelii ; nam τδ συλλαλείν ail, quod est »J**J 
fignra9 eic. Uiruiuquc vero bic nosler conjunxit, loqui, ideai esi aique όμοφωνείν, quod t\ 
atiirmaus et typuui el aiililypuin Gbrisli ftiibse ioqui% el conseniire ei concordarein lis qua 
fcerpeniein ; sed sensu el vana raiione jam dicia. sigmiicai; c l ομόφωνος qui concort, ei tyPr^ 
ViJe Tcro loitgiores noias circa banc vocem άντι- consonanlia c l concrdia in voce. 
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μετ αυτών έν τώ βρει Θαβώρ ; Άλλ*, ώ πνευματο- Α Filio Spirims sanctns, quart ηοη cnm illis aderai 
μάχε, μικρδν έπίσ/ες τήν άσεβη γλώτταν κα\ βλάσ-
φημον, ινα μάθης δπως συμπάρήν τοίς όμοτίμοις 
κ α \ δ Παράκλητος. Τήν γάρ νεφέλην, ήν άκούεις 
τδ δρος έπισκιάσασαν, μή Αλλο τι νόμιζε, ή τδ 
Πνεύμα τδ άγιον. Ού γάρ ήν ύγράς άναθυμιάσεως 
σύστασης, άλλά κρείττονος άληθώ; καί θειοτέρας. 
Έ ν πολλοίς δέ είωθεν ή Γραφή διά τής νεφέλης δεί
κνυε ιν τδ Πνεύμα τδ άγιον. *Η τί σοι δοκεί τδ προ-
φητικδν εκείνο £ητόν; t Ίδού Κύριος ήξει είς Αί-
γυπτον έπ\ νεφέλης κούφης. ι Τί δέ ήν έτερον ή νε
φέλη, ή τδν Τσραηλιτικδν λαδν οδηγούσα τήν Αίγυ-
πτον φεύγοντα; Που γάρ τις σίσθητής θήσει νεφέλης 
τήν εκείνης ένέργειαν, τής Γραφής μαρτυρούσης, 
ώς τοιούτον θαύμα ήν, ώς κα\ τής ηλιακής Ακτΐνος 

\η nionie Thabor? Sed, ο (u pneumaiomache, 
hnpiam el blaspbemam linguam parumper conline, 
duro discas quoinodo cum aequalibus personis etiara 
Paradelus adfuerii. Nubem enim illam qunm audis 
obuinbraese montem, nibil aliud fuisse quam Spi-
ritum sanctum (61) puies. Ncque enim erai ex 
bumido vapore composila (63), sed ex pra?stan-
iiore aliqiio revera ac diviniore. Mtillis auieni 
in locis Scriplura consuevit per nubem Spiriium 
sanclum ostcndere. Alioquin quid libi videtnr 
prnpboiiciim dicium illnd innuere ? c Ecce Dominus 
in iOgypiuni (65) veniet super nubetn levem · · . » 
Qiiid vero fuii aliud ntibes qiiae populo Israeliiiro 
(64) dux via? fuil? Ubi enim vim et operatioocni 

θερμδν έπ.λαμπούσης διατείχισμα είναι πρδς τδν Β HHus in nube quse sensibut nosiris videri solel, 
λαδν, σκιάζουσάν τε τδ ύποκείμενον, κα\ λεπτή δρό- aMquts ponel, teslante Sciiplura, Ule itlam fuisse 

» Isa. xix, 1. 
Francisci Scorsi not®. 

(61) Quam Spiritum sanctum. In slgtiiflcalione 
symbolica nubis obumbrantis, apoelolcj i n Trauell-
guraiione Gbrisli concinil Ecclesia Romana in 
officio ejusdem : In splendenli nube Spiritu$ sancius 
vi$u$ ett, paierna vox audita esl : « Hic esi Filius 
mtus% > ctc. ei Beda i n Lticae c. ix : Et nola $icul 
Itomino in Jordane baplizato, tic etiam in monte 
clariHcato toiiut Trinitalis mysterinm declarari%quia 
gtoriam illius, quam in baplismale confilemur, tn 
fteburrectione videbimus. Sec frusira Spiritus san-
etus hic in lucida nube, illic apparel in columba, 
quia nunc timplici corde fidem, quam percipil izr-
val, tunc luce aperto? visionis, quce credideril con-
lemplabitur. Eadem ferme GloRsa ordinaria, ex qtia 
pracido mulia, quia eadem cuni Bedae sensu; Uxc 
pauca describo : Simililer in TrantfigHralione, quas 
t$t $acramenlum $ecundce regeneraiionis, lota T r i -
niiat upparuit, Pater in voce, FUiu$ t/ι homine, 
Spiritu* tanclus in nube. Quxrit eliain ibi Glossa 
quare Spiritus sancuis i b i in coluniba, h i c i n nube 
declaretur; el subdit: Dona siquidem $ua per $pe-
cies declarare solel. hwocenliam aulem in baptu 
smale donat, qucs per avem simpliciiaiis deiignaiur; 
daturm est auiem clarilatem ei refrigerium in Re~ 
surrectione; ideo in nube re[rigeriuni; in [ulgore 
nubis clariias returgentium corpornm designanlur. 
Ambrosius in eadem Gai. Diviui enim Sptriius esl 
vbumbraiio ula%quce non caligal affeciibus hominum, 
sed revelat. Orig<;nes ibidetn addubiians idein 
inysteriuui innuit: Lucida autem nubes obumbram 
tanctos e$i vtnus palerna ; vel forie Spiritut sanclut, 
eic. Ει Tbeopbyl. apud D- Tboiu. in Cat. : Tunc 
uudiemus vocem paiemam revelanlem scilicel nobis 
Filium Patris, et diceniem : Quoniam hic esi Filiu$ 
mtus, obumbrame nube, id est Spmlu suncto, qui 
ett sapieniiiv /OMI. Aique de boc myslerio plura 
dixi ad b o m . 59, nol. 14. Lb i bic Paier nubnui, 
quas gtiscepit ascendcnluin in coeluin Gbhstum, 
syiubolutit ilcm Spiriius sancii fuisse a i i ; sitct ei 
iiiibeiu, quse Hebr^euin popiilinn iu deserio duxit, 
illiiiiihiavil, opacavil: de quibus et in b a c bomilia 
•neiiiioiietu facit, ut uiysierium coiiiinnei Spirilits 
ttaucii ad refuiaudani calunuiiam τών πνευματομα
χών. Hasc lesiiiiionia eouiuli ex abis Painbus ui 
juieiligereiur qualis in iiuc luyeicrio essel COIISUIISIIS 
Ecclej»i,ti. Eos pru^ier iheopbyl. reiaios legi ciiam 
vpud Cunieliuni a Lapide, qui idem myi»ieriuiii in 
L u b e agtioscii, ei aOjnual: relege nol. ciiaiam. 

(G^) Ex liumido vapore c§mpoiitu. Non negai 
fuisso hensibileni J i u b e i n , sed ex eo genere fmssu 
u c g a i , qua.1 cx v a p o n b u s coaciU in aere naiur^li 

ritu giguunltir. Iia etiam S. Ambrositts intelligen-
diis, cnm *ic loqtiiiur apud D. Tboiuam., in Gat . : 
Cognosce autem nubem itttim non coacli aeris cali-
gine piceam, et qu<e calum tenebrarum horrore sub-
texal, htd lucidam nubem, qtac nos non pluvialibus 
aquis immadidet, *ed de qua menlet hominum in 
voce Dei omnipoienlit emissa fidei ros rignvit. Ita 
Ambrosius, qui idem negai ac nosier; non auieio 
yeraui unbeiii el ex pura aliqua niateria et luc-o 
compaclam ministerio angclormn : negai id aper-
le noster verbis srqueniibns, cum addit: Ού γάρ 
ήν ύγράς άναΟυμάσεως σύστασις, άλλά κρείτ-

ρ τόνος αληθώς , καί θεοτέρας · Neque enm erat 
u ix humido vapore comno&ita, sed ex prwstatttiore Λ/Ι-

qnot et diviniore. Sed quid ego bic aclum aeo?lece 
not. 27, ad 59. - · b 

(63) Ecce Dominus in jEgyptum. Dicium est ad 
nou 14, boin. 39; sed ba?c verba propbet» desuut 
in cod. Panorai., aique adeo esl manca semcnlia 
posl εκείνο ^5ητδν, infra etiain desonl κα\ παντά-
πασιν άνεπίσκεπτον, ei alia quaedam pauca hinc 
inde fragmenla, quae qnod necessaria ad senstnn 
el ex aucioris iugenio esse coiapererini, resiiiui cx 
Vat. 

(64) Nubes qua populo Israelilico, clc. Vitie 
eanidem not. 27, < l adde insigncin locuin Gregoi. 
Nyse. lib. De vha Motw, qui el ex suo sensu, et 
<=iiperiorum docct pcr eam uubem signiiicaium Spi-
riium sanclum. Pano Gra;cis, quia loiigiora; L a -
tina do cx inierpr. Gcorg. Trapez. : iVaw qui 
yEgyptum fuyiens jEyyptios jam finet fide irans-
ivii, $i tenlaiionum antum exiimuerit, ab tpso De<> 

ν peiendani esse sibi salutem α duce instruilur; cum 
euim undique circumdaius inimicis viribus tit lunc 
mcessario (non enim daiur alius cxilus), mare divi-
niiui ita scindiiur, ut per ilud ambulare ponii, 
ad quod nubes (id ettim duci nomen est) dnclu tuu 
deducit, qua quidem nube Spiri us soucti graiiam 
multi eliam ante no% iignificari recie asseveraverunt; 
α Spirilu enim ad bonum deducimut gpiritnm; qm 
seqtiimur aquam periraniimnt; Spiritus iter ad *e 
per aquum pmparal; Spirilu liberias coufirmatur; 
ipiritus ts, qui nos in servitulem trahere conatur% 

aqua conieritur. llaec Nyssen. q««aj pcrqiiam belle 
conveniuni cum syinbbticis tiosiri Tlieoplianis. qiu 
qiiamvis ex se possit babere aiicioriiaiein, lamin 
eam conslabilire vobii, ei hic ei ad boni. itlam 59, 
quud bis syinbolis tnaxime conniiatur ad reimidri.. 
dum inipeium Macedonii, el ejus sectariorum πν*·υ-
μ στομάχων. 
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luiraculum, ul inter artteuiee fulg^nlis solis radios Α <*{,> τ 0 φλογώδες τοΰ Αέρος υπονοτίζουσαν, χι\ διΑ 

ei populum quasi inurus interjectus eseet, quod 
iibi subjectam crat inumbrans el lenui rore aeris 
aestum leiuperans; noclu vero cokimua ignis 
exsieierel? Quin etiain cum perfeclis lis qoae ad 
nostram saluiem dispensaia iuerant, in cceluin re-
gressus est Dominus, nubes eum suscepil (65) M ; 
baec atiicm eral Spirilus sancius. Cuin vero in ma-
jt>*iaie veniel jndicaturus universum mundum, per 
nubem e CCBIO descendei ·*· Ubi vero nubis ejus 
quae noslris esl objecta sensibus, coagmeulatio (66) 
locum ibi babere polesl, ubi, u l ail aposiolorum 
corypba?us oinnia igne conlabescent ? Sed quid 
opus esi longius provehi ? cum leslem ipsmn Apo-
fiolura possim producere, qui ad Hebraeos scri-
bens (67) de priscis palribus in transitu Rubri 
maris : Figura, inquit, eral mare aquae, et nubes 
Spiriuts Assimilalur porro nubi Spirilus sanctus propter gratiarum imbrem, qiiem insiar βατή 
aiiper credcnles eflundit. Soluia igiiur iuftrma quaesiione adversariorum 408 Spiritus saoeii, 
age jam diciionem ijpsam exculiamus. 

τής νυκτός στύλον πυρδς γενέσθαι; Άλλά χβ\ δτε 
τήν υπέρ ημών οίκονομίαν πληρώσας είς ουρανούς 
άνεφοίτησε, νεφέλη ύπέλαβεν αύτδν, ήδεήν τδ Πνεύ
μα τδ Αγιον. Και δτε δέ ήξει μετά δόξης κρίνει τα 
σύμπαντα, διά νεφέλης έξ ουρανού καταβήσεται. 
Πού δέ νεφέλης αίσθητής τότε σύστασις, οπότε, χιύ 
τδν κορυφαίον άπόστολον, ύπδ πυρδς πάντα ταχ* -
σεται; Άλλά τί δεί μακρηγορείν; δυνάμενον παρα-
στήσαι τδν Άπόστολον μάρτυρα, δς Έβραίοις γρά· 
φων περ\ τ ή ; τών προγόνων έν τή Ερυθρή διαβά
σεως, Τύπος ήν, φησίν, ή θάλασσα τού ύδατος» ή οι 
νεφέλη τού Πνεύματος. Παρείκασται δέ νεφέλη το 
Πνεύμα τδ Αγιον, διά τδν δμβρον τών χαρισμάτων, 
δν έπιβλύξει ποταμηδδν τοίς πιστεύουσι. Λυθείσης 
ούν τής τών πνευματομάχων Ανίσχυρου προτάαιω;, 
φέρε και τήν λέξιν αυτήν εξετάσω μεν. 

c E i iransfiguratus est anle eos, et resplenduil 
focies ejue sicul 8ol. > Insolitum boc Iraiibfigura-
tionie miraculum sic esi inlelligendum, uon quod 
figura? mutatio, vel variatio, facta sit, sed ea ma-
uenle ut erai prius, addilamenlum lucis quae ex-
plicari verbis vix quealj, accesseril. Eisi vero 
iulgorem illum oris cuin sole componii Evangelisla, 
solis lamea radios longissiine lux illa superabat. 
(Jnod aulem in sensilibus rebus melius exeuiplum 

c Και μετεμορφώθη έμπροσθεν αυτών, καΛ έλαμψε 
τδ πρόσωπον αυτού, ώς ό ήλιος, ι Τδ τής μεταμορ
φώσεως θαύμα παράδοξο ν ούτω νοητέον * ούχ δτι 
τοΰ χαρακτήρος μεταλλαγή κα\ μετάμειψις γέγονεν, 

άλλ'δτι μείναντος, ώσπερ κα\ πρότερον, σ^ήτον 
φωτδς προσθήκη έπιγέγονεν. ΕΙ δέ καί την τοΰ 
προσώπου λαμπηδόνα ό ευαγγελιστής συγκρίνειπρδς 
ήλιον, άλλά κατά πολύ τάς ήλιακάς ακτίνας τδ φως 
εκείνο παρήλασε. Τ ψ δέ μ?] εύρείν έν τοίς αίσθητοίς 

υοη est reperire, cum prasianlissimo eortim quae C μείζον παράδειγμα, τ ψ κρείττονι τών δρωμένων το 
•videniur, illud miraculum conlulit. Quod enim 
solis luce spleudidius fulguraril, discipuloruiu in-
dica4 casue; neino enim concidii soiis splendore 
percussus. Sensu vero magis mysiico facies Cbrisli 
resplendens ul so l , ipsius divinitas est. Yesli-
menia autem ipeius facia ul lux, ipsum quod as-
aumpsii corpus. Sed eicuti aJiud est sol, aliud vero 
I J X , ulraque lamen seinper unila nianent, ila supra 
naluran ralionem unila divinilati caro, ei uua coin-
posita hyposlasis (68) facia inseparabilis peruianel. 
Igilur de diviuiiate loquens eo quod sitnplex, el 
cxpers compositionis s i l , singul.n iier faciem d i x i i ; 
de carne vero propter differeuiiani eleinenioruiu, 
pluranter veslwienta. £ t quoniain Yerbi diviuitas 
uec temporis principiuiu babuit, neque facta esl, 
divina vero ipsis caro lempori subjecla el facta 
fuit, consequeuter de facie cum loquerelur nou 
d ix i l : Facia fuit, sed Resplenduii; de vesiimenlis 
auleu dixil , quod Facia sunt, per uirumque signi-

·* Act. i , 9. " Maltb. xxiv, 30. Λ I Petr. m , 

θαύμα παρείκασεν. "Οτι γ ά ρ υπέρ τδ ήλιακδν φώ; 
άπήστραψεν, έδειξεν ή τών αποστόλων χατάπτωον 
ουδείς γάρ ύπδ τής ηλιακής καταπίπτει λαμπρότα
τος. Κατάδέ μυστικώτερον λόγον, πρόσωπον μέν τώ 
Χριστού λάμπον, ώς ήλιος, ή αυτού Οεότης. Ιμά
τια δέ γεγονότα αύτοΰ ώς φώς, αύτδ τδ σώμα, δάν-
ελάβετο. Άλλ 1 ώσπερ άλλο μέν ό ήλιος, έτερον βέτο 
φώς, ένωθέντα γε μήν αμφότερα μένει διά παντός, 
ούτως υπέρ φύσιν ένωθείσα ή σαρξ τή θεότητι, xal 
μία σύνθετος γεγονυία ύπόστασις, διαμένει αχώρι
στος. Έ π ι μέν ούν τής θεότητος, διά τδ άπλοΰν 
και άσύνθετον, ένικώς είπε πρόσωπον · έπΙ δέ τη; 
σαρκδς, διά τδ τών στοιχείων διάφορον, πληθυντιχώ; 
τά Ιμάτια. Καί επειδή ή μέν τοΰ Αόγου Οεότης ο̂ τε 

' χρονικήν ίσχεν αρχήν, ούτε γέγονεν · ή βέ θεία «>· 
τού σαρξ ύπδ χρόνον, κα\ γενητή, ακολούθως έχΐ 
μέν τοΰ προσώπου, ούκ είπεν, Έγέητο, άλλ', *ί· 
Λάμψε. Τά δέ Ιμάτια αυτού φησιν, δτι Έγέητο, 
δι' αμφοτέρων δηλώσας τήν Ακτιστον τής θεότητος 

12. »· I Cor. χ, 2, 6. 

Francisci Scorsi nola&. 
(65) Nubei eum $uteepit. Dictum afluiim ad bom. 

39, nol. 29. 

S66) Coagmentalto. Lege eamdem notam. 
67) Ad Uebrwot $cribens. Vel librarii erraiiim 
roncionaloris αμάρτημα μνημονικδν, locus eniin 

ex Episl. 1 ad Cor. cap. x, HOII ad llebr. 
(68) Et una composita hypostasit. Cbrislum dici 

p'>sse compositum ex duabus naiuris ccmcedil D. 
Tboiuas, part. u i , quaesl. 2, ari . 4, et est comrau-

nis dociriua scbolastieomm; id quod etiia ii 
Coufess. fldei Jusiin. imper., quae esi iu V7 sjood. 
Gec.uin. expressuro esl: "Οθεν έξ έκατέρχς 9tiWt 
τουτέστιν έκ θεότητος καί άνθρο»π^τητος, Ινα Xf̂ -
στδν σύνθετον λέγοντες, σύγχυσιν έν ενώσει ούκ 
έπεισάγομεν. (Jnde ex utraque naluta, ii nt ** 
deiiate ei humanitale Chrislum, composiium dkt*' 
tett conluiionem uniiioni non introducmas. 
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φύσιν, κα\ τήν γένεσιν τού προσλήμματος. Γέγονε Α ficsins, el nalurain ilivinilaiis increalam, ei as-
γάρ ώς αληθώς ή αγία τού Λόγου σάρς ώς φώς. &τε 
καθαρά κα\ 0ύπου παντδς άνεπίμικτος. Σαφέστε-
ρον δέ τούτο τδ νόημα δ θείος Μάρκος παρέστησεν, 
ούτως είπών · t Έγένετο τά ιμάτια αύτου στίλβοντα 
λίαν λευκά ώσεί χιών, οία γναφεύς έπ\ τής γής ού 
δύναται λευκάναι, > γναφείς λέγων τούς προφήτας 
καΥ κήρυκας, ών ούδε\ς ούτω λευκάναι τήν φύσιν 
τών ανθρώπων Γσχυσεν, ώς δ Κύριος τψ φωτ\ τής 
Οεότητης λαμπρύνας αυτήν. Ταύτη τοι κα\ κέκραγε 
πρδς αύτδν ή ψαλμογράφος φωνή · < Ό άναβα-
λόμένος φώς, ώς Ιμάτιον. * 

Αποκριθείς δ* Πέτρος είπε τψ 'ίησού · c Κύριε, 

sumptae liumanitaiis procreationem. Facla eniro 
rcvera est sancia illius caro sicut lux, ulpole pura 
el ab omni prorsus labe scjuncta. Clarius vero 
senleuliain hanc divus Marcus oslendil sic dicens: 
ι Vesiimenta ejus facia sunt splendcntia, el can-
diila nimis sicul nix, quadia fullo non- poiesl super 
lcrram candida facere 1 7 , > fullone* vocans pro-
pbelas et praecones , quorum nemo sic dealbare 
paluit naluram hmnaiiam, al Dotuintis, qui oam 
divinitatis luce Juslravii. Hoe eliam medo Psalmo-
graphus ad ipsum clamabal : c Qui aimottts ea 
lumtne sicut vestimento * · . ι 

Respondcns autem Pelrus aihJesum : c Domine, 
καλόν έστιν ημάς ώδε είναι. Εί θέλεις ποιήσωμεν R bonnm est nos hic esse. 409 Si vis, faciamus 
τρεΤς σκηνάς, μίαν σοι, κα> μίαν Μωσεϊ, και μίαν 
Ηλία . ι Τίς ή τοσαύτη τών λογισμών ταπεινότης, 
ΙΙέτρε θαυμάσιε ; Ό πρότερον δεδεγμένος τήν τού 
Πατρδς άποκάλυψιν, κα\ Τίδν τού θεού τού ζώντος 
δνομάσας τδν Κύριον, κα\ τής γενητής πάσης φύ
σεως ύπεράρας αύτδν, νύν τοίς δούλοις συναριθμεΤς, 
χα\ τοις προφήταις δμότιμον τέθεικας; Τδ γάρ 
« ποιήσωμεν τρε?ς σκηνάς, ι Ισοτιμίας λόγος έστιν, 
δπερ άπεοικδς ήν τής σής θεσπεσίας γλώττης, καί 
«αντάπασιν άνεπίσκεπτον. "Η πάντως τά τής θεό
τητος σελαγίσματα βοληδόν σοι έναπαστράψαντα, 
τδήγεμονικδν διεκλόνησαν; Τά γάρ τών πραγμά
των εξαίσια άφνω προσπεσόντα παρατρέπειν εΓωθε 
τδ λογιστικόν · δ δή και βουλόμενος έμφήναι δ εύαγ 

Iria labernacula, libi unum, Mosl unum, c i Eli» 
unum. ι Undenam baec tam homiles cogitaliones, 
Petre admirande (69) ? Qui nuper aceepta revela-
lione Spiriius sancli Filium Dei vivi- Domiiium 
appellasli, et super omnero creatam naiuram eum 
exlulisti, nunc eum dicie in numero servorum , ei 
in 33qual i cum propbelis dignitate constituis? Quod 
enim ais : c Faciainus iria tabernacula, > bonoru 
slgnificas aeqaafitalem, quod a tua divina lingua 
absonum est, et diclum omnino imprudenler. An 
dtvinilatis fulgores quasi jaeula libi fulgurantia 
principem animi partem e stalu suo dimoverunl? 
Resenim stupendae cum ex improviso accidunl, 
raiionem emovere consueverunt. Quod sane etiam 

γελιστής, ι ΤΗσαν, φησιν, οί οφθαλμοί αυτών βεβα- C innuere volens Evangelisla : ι Eranl, inquit, oculi 
ρημένοι· ι δεικνύς, ώς έγψμαι, τήν γενομένην 
αύτοΤς βσρύτητα τών νοητών οφθαλμών. Διαλευκαίνει 
δέ τούτο σαφέστερον έτερος, προσθεις δτι ταύτα 
είπεν δ Πέτρος, μή είδώς δ έλάλει. Άλλά τί λογι-
σάμενος δ Πέτρος, ταύτ' έλεγε, ι Καλόν έστιν, ημάς 
ί δ ε είναι; Τίνος ένεκα τήν έν τψ δρει καταμονήν 
Αποδέχεται, καί τής ένπόλει κατοικίας, τήν έρημίαν 
τού δρους ασπάζεται; "Ηκουε τού Κυρίου φανερώς 
τδ Πάθος αύτοίς προκηρύττοντος κα\ τδν περι αύ
του λόγον συνεχώς άνελίττοντος* νύν μέν, ι Ίδού 
Αναβαίνομεν είς Ιεροσόλυμα, και δ Υΐδς τού άνθρω
που παραδοθήσεται τοίς Ιθνεσι, και Αποκτανθήσεται·» 
νύν δέ, ι "Οσπερ ΜωΟσής ύψωσε τδν δφιν έν τή 
έρήμψ, ούτως ύψωθήναι δεί τδν Τίδντού άνθρωπου ·> ^ c Sicut Moyses exaltavii serpentem iu dei 
Αλλοτε τού κατά Ίωνάν παραδείγματος μνημο- exaltari oporiet Filium h o m i n i s u . > Ali 
νεύοντος, c "Ωσπερ δ Ίωνάς έποίησεν έν τή κοιλία 
του κήτους τρείς ημέρας κα\ τρεϊς νύκτας, ούτω 
κα\ δ ϊΊδς τού άνθρωπου, ι Κα\ άκούων ταύτα, 
στολλοϊς πάθεσιν έμερίζετο τήν ψυχήν, λύπη, θυμψ, 
Απορία έπυρπολείτο τά σπλάγχνα, τού διδασκάλου 
μέλλων χωρίζεσθαί. Έζεε τψ θυμώ έννοών τών 
Ιουδαίων τδ τόλμημα. Ίλιγγία περ\ αυτού διαπορών, 
Πδτερον απολείπω μόνον παθεϊν τδν καθηγητήν, ή 

eorum gravati, > significans, ul ego opiuor, oculo-
rum memis incidisse gravilalem. Apertius vero 
declarat id alter cvangelista " , cum addit, bacc 
dixisse Pelrum, quid dicerci uescienlem. Verum 
quo eonsilio Pelrtis bsc d ix i t : c Bonum esl uos 
bte esse ? > Qua graiia mansionem in monle cora~ 
mendat, el commoraliones in urbe recusat, el 
magis soliludinem montis quam domieilia civitalix 
ampleclilur ? Audierat ille Doroinum cum Paesio-
nem ipsis aperie prediceret, deque ea sennoiiem 
misceret idenlidem, modo cum diceret: c Ecce 
ascendimus Hierosolymam , el Filiu» horoiiiie ira-
detor genliboi, et occideiur 4 · ? > Modo vero : 

deserlo, sic 
oporiet Filium hominis* 1. > Alias eiiam 

exemplo Jonse cum uieretur : i- Sicut fuii Jonae in 
•entre ceti tribus diebus ac nootibas, sic et Fiiiua 
hominis u .> Et baec cum audiret,Diulii8 ejus animua 
diflerebatur afTectibus, moerore, ira, anxietate Ui<-
cendi aibi viscera seuliebat, quod a Magtsiro dis-
jnngeudua essei; elfervescebat ira cuiu lndsporum 
reputarel audaciaro; baarebat in ea cogUaiione 
perplexue : Utruin deseram soltuu Magisimm, ae 

" Marc. x i , 1. M Psal. cm, *. »· Luc. ix, 5 ; Marc. ix, 5. " Matth. xx, 17; Marr. x, 32; Luc. 
xvni , 31. % 1 Joan. m , 14. 4 1 Maltli. x i i , 20. 

Francisci Scorsi nolee. 
(69) Ptlre admirande. Vide noi. 72 boia, 49. 
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shtam subire Passionem, an etiam unus ipse cum Α κα\ αύτδς χώρήσω μόνος μετ αυτού προς τδν Βαν*, 
βο oppciam mortcm ? His distraclus affeciibns τον; Τούτοις τοίς πάθεσι μερωμένος, άπαραχαλύ. 
apeite quidem cohibere Donihiutit, et ejus impedire 
dcsideriura ιιοιι audebat. Semel enim boc ausiis 
snscepil audaciae poenas, audiens : c Vade post me, 
Salana u . > A l vero inonlis qufcieni illam nacius, 
ei propbetarum obscquium, ei 410 nubis umbra-
rulum sic agitabat anitno: Si bic pcnnanerenius , 
Juda?orum insidias vilaremus; el fortasse eecum 
ipse sic loquebalur : Yaleal Jttdava mullis viiiis et 
it.jtiriis plena : ibi invidta, bicquies; ibi monem 
magislro, ul Dei advcrsario (70) coinminaniiir, 
bic eum ut Doininum propbeue circumstant; ibi 
euna turba seductorein appellat, bic Pater dilecium 
Filiuin esse leslatus esl. Bonum est nos bic esse. 
Hic dcgenies ab insidiatoribus abscondcinur; quod 
si qusesierint, non invenient. Si vero eo inipudentiae 
procedent, ut montis etiam cnlmen ascendant, va-
leutes cusiodes babemus. Nam ille quidem magno 
acpaiienii animo es i , el coniendit ad Passionem, 
el insecianles non repeilit; sed bic Moses praeeto 
es4, qui aoa paiietur Deiim videre comuioelia 
affectuai, plagas illis inDiget, quoiquot inflixii 
JEgypii ; i , grandinent, pusiulas, cinipbes,eyuomyain, 
loyjstas, exterminalorein. Quod si et hic defaltecal, 
ei eubsidio egeat, Eliam zelotem habemus, qui 
Ignem e coelo evocabit, et sceleslos ac furibundos 
Iiosce sicuti olim cenitiriones absumet; aique Ua 
iucrabor omnino Magislruiu. Haec sane secum re-
pulando dicebal : ε Bonum esl nos bic esse , ι 
nescieiis qtiid dicerei. Volebal enira id quod eral C διαλογιζόμενος έλεγε · ι Καλόν έστιν ημάς ωδεείνιΐΊ 

πτως μέν έπισχείν τδν Κύριον, κσι κωλύααι τί}ς 
ο ρ μ ή ς ούχ έτόλμησεν · Απαξ γάρ τούτο τόλμησα;, 
είλήφει τής προπετείας τά έπιτίμια, άχούαας, 
ι Ύπαγε ο π ί σ ω μου, Σατανά, ι Τήν δέ τού δρους 
ήσυχίαν ίδων, και τούς προφήτας δορυφορουντβς, 
κα\ τήν νεφέλην έπισκιάσασαν, έννοείτο, ώς εί εν
ταύθα μένοιμεν, τά ; έπιβουλάς τών Ιουδαίων tx-
κλίναιμεν, καί καθ' έαυτήν ίσως τοιαύτα έφΟέγξατο· 
Έ^όέτω Ιουδαία πολλής πλήθουσα καχίας %χ\ 
ύβρεως * εκεί βασκανία , ενταύθα ησυχία * έχει 
άπειλούσιν άποχτείναι τδν διδάσκαλον ώς άντί
θεον , ενταύθα οί προφήται δορυφορούσι τού
τον ώς Κύριον · εκεί δχλος πλάνον αύτδν χατωνδ-
μαζον, ενταύθα Πατήρ άγαπητδν Τίδν μεμαρτύρη-
κεν. Καλδν ημάς ώδε είναι. Ενταύθα διάγοντες, τοΟς 
έπιβουλεύοντας λάθοιμεν. Κάν ζητήσωσιν, ούχ εν· 
ρήσωσιν. Εί δ* άπερυθριάσουσιν άνελθείν είς τήν τον 
δ ρ ου; άκρώρειαν, Ισχυρούς ίχομεν φύλακας. Ό μεν 
γάρ μακροθυμεί, κα\ πρδς τδ πάθος επείγεται, κα\ 
τούς διώκοντας ούκ αμύνεται, Αλλ* έστιν ένταΟόε 
Μωσής, δς ούκ άνέξεται βλέπει ν θεδν ύβριζόμενσν, 
έπάζει τούτοις πληγάς, δσας τοίς ΑΙγυπτίοις έχή-
νεγκε, τήν χάλαζαν, τάς φλυκτίδας, τά; κνί:ι«ς, 
κυνόμυιαν, τάς ακρίδας, τδν όλοθρεύοντα. Άν δε u\ 
ούτος άποκλάση βοηθείας δεόμενος, Ιχομεν Όλίαν 
τδν ζτ,λωτήν, έξ ουρανού κατάγει τδ πύρ,χίΐώοτερ 
τούς πεντηκοντάρχας διαφθερεί τούς άλάστορας, tu 
ούτω κερδήσω διαπαντδς τδν διδάσχαλον. Τ»ν:α 

surtima noslra saluiis, et diaboli pernicies 
pedire. 

I IQ-

c Adboc eo ioqucnle, ecce nubes lucida obum-
bravit eos. ι Olira cum Deus in montem Sina de-
seeaderet, lux aeris ex puro serenoque coelo cali-
gi»e denigraia e s l , et omnc quod vUebalur ftimo 
iia offuscatwm, u i invisibilis oions evaderet ea 
nebula circumiiuaqtte occupaius; bic vero lucida 
nubes moniem operuit. Niiniruui quia quae eo tem-
pore lex dabamr, obscuris syml olis umbrisque 
caliginoeis involvebatur, ideoqiie mens erat cali-
giue circumfusus : eed Evangelii graiia splendWa, 

μή είδώς δ έλάλει. Έβούλετο γάρ κωλυσαι, ωοτερ 
ήν τής σωτηρίας ημών τδ κεφάλαιον, χαιή«5 
διαβόλου κατάλυσις. 

ι Έ τ ι αυτού λαλούντος, κα\ ίδού νεφέλη φωτιιή 
έπεσίασεν αυτούς, ι Πάλαι μέν καταβάντο; το· 
θεου είς τδ Σίναιον, τδ έναέριον φώς έχ καθαρά; 
αίθρίας ζόφψ κατεμελαίνετο, και χαπνψ th $ 
φαινόμενον ύπετύφετο, ώς άόρατον γενέσθαι τοδρο̂  
πανταχόθεν γνόφω διειλημμένον. Ένταύθσ 81 φω
τεινή νεφέλη τδ δρος έκάλυψεν · επειδή ό τότε δοΜ» 
νόμος συμβόλοις σκοτεινοίς και σκιαϊς ζοφώοε̂  
έπεκαλύπτετο · και διά τοΰτο γνόφφ τδ δρος xsp*-
ύπέσχετο. Ή δέ τού Ευαγγελίου χάρις, λαμ-ρ***ϊ 

et lumtuosa, nibil omtiino unibrosucu conlincns et ^ φωτοφανής , μηδέν σκιώδες, καί άλαμπέ; 
ί ΐ · ^ ι . υ . r . , . Λ11 ·ιΐν obscurum, cujus Hla lucida lux argunieiitmn erat. 

Terum atkiiaiuus paUrnam illam ac fdnslissimam 
vocem, luculenlissimum de Unigeiiio tegtimo-
niain. 

f Hic esl Filiue meus dilectus, in quo bene 
compfacoi. » Saue ut naiurx* aique subsianlise 
identUaieni ei sequalitaiem bonoris osienderel, 
arlicuiuni addidii (71), ne quis opinareiur eodem 
illuin modo, quo Isracliiicus populus, Filinm uo-

*r Mallb. xvi, 23. 
Francisci Scorsi not® 

(70) ut Dei adversnno. Vox άντίθεο; qtiae boc b-o 
poiiiiur : qno signiHcaln sil accipieuda, disccpia-
>imJi !<oi. 00 ;ui buin. 48. 

έχουσα, ής ή φωτεινή νεφέλη τεκμήριον. ΆΑΑ 
άκούσωμεν τής πατρικής κα\ πανολβίο« φω *̂'· 
μσρτυρούσης άναφανδδν τδν Μονογενή. 

t Ούτος έστιν ό Τίός μου ό άγαπητδς, tv ψ ηύδό-
κησα. > Τδ φύσει δεικνύς κα\ τής ουσίας 
κα\ δμότιμον, τδ άρθρον προσέθηκεν, ώς αν μί « 
οίήσηται, τδν αύτδν τρόπον ώσπερ και τδν Ίαφαψ 
Υίδν αύτδν όνομάζεσθαι. ι ϊ ί δ ς ιιρωτότοχό; 

Π\) Ariiculum aJdidil. Non sunl repeienda\m 
dixhniis de vi articuli Grapcorum ex S. fc|»«ph«» 
ci aliis ad kiom. 55, not. 75. Ea Imc eiiwu pttuww 
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Ισραήλ, ι Εκείνο μέν γάρ χωρίς άρθρου φησίν * έν- Α minari : c Filius umgcuilus mrus Isracl u . ι 411 
ταύθα δέ δείκνυσι τδ διάφορου τή του άρθρου προσ
θήκη, κα\ τξ τοΰ αγαπητού παρενθήκη. Εκείνος 
γάρ έμεμίσητο διά τδ άθετήσαι τδν πλάσαντα · 
c Υιούς γάρ , φησ\ν, έγ έννησα, κα\ ύψωσα, αύτο\ δέ 
με ήθέτησαν, ι Τδ γάρ , ι Έ ν φ ηύδόκησα, · έν ω 
δηλονότι άναπέπαυμαι · δι' ού τήν τών ανθρώπων 
σωτΓρίαν γενέσθαι ηθέλησα. Ata δέ τού ζ c Αύτοΰ 
άκούετε, ι τδ τών μαθητών άνειμένον διανιστά, ώς 
άν τού Κυρίου τδ Πάθος προεκφωνούντος, τάς ψυχάς 
μή κραδαίνοιντο. Δοκεί δέ πλέον τού Πέτρου καθ-
άπτεσθαι σκηνάς άναπλάττοντος, και σπεύδοντος τού 
παθείν ύπεκστήσαι τδν Κύριον. Αιά τί δέ μετά τήν 
φωνήν έπάραντες οί μαθηταί τούς οφθαλμούς μόνον 
ειδον τδν Κύριον ; "Ινα μή τήν μαρτυρίαν δι' ένα τών 

Illud enim absquc artfculo dixi t ; bic vero et pra-
poneudo articulo, et interjecia dilecii appellatione 
differenliam commonslravit. Ille enim quod effecio-
rem sui non honorarel, odio jam habebatur : t F i -
lios, enim, inquii, gemii, el exaltavi, ipsi aulem 
spreverunt me*β. ι Iilud aulem : c In quo bene com-
placui (72), > significat, In quo acquievi, per quem 
hoimmim salulera ad effectum perduci decrevi. 
Illig porro vcrbis : c Ipsum audite, ι discipulorum 
segniiiem exciiat, ui scilicet, cum Passionem Do-
miuus praenunliarel, eorum animi neuliquam labe* 
factarenlur. Videiur auiem magis eiiam persirin-
gerc Pelrum , qni labemacula cogilatione Infor-
marat, et revocare Dominum a Passione conabatur. 

, Γ · ' I I » - j » 

προφητών είναι νομίσωσι, διά τούτο εκείνους μετα- D Qua vero de causa elevantes discipuli oculos 
στήσας, δθεν κα\ παρεγένοντο, έαυτδν έδειξεν είναι Dominum solura viderunl? Ne scilicei lcstiinouiuui 
τδν μαρτυρούμενον. propter aliquem ex propbelis datum fuisse existl-
raarent : ideo illuc, unde venerant, illis tranelatis, seipsum ostendit esse de quo lalum fuerat tesli-
uiouum. 

Ούκοΰν δράμωμεν κσΛ ημείς πρδς τήν τοΰ νοητού 
τών αρετών δρους άνοδον, ίνα μετά τοΰ Ιησοΰ κατά 
τήν άκρώρειαν τών κατορθωμάτων γενόμενοι, ίδω-
μεν ώς έχ περιωπής, τδ φώς εκείνο τδ δειχθέν τοίς 
έπ \ τδ ύψος άκολουθήσασι. Καταλείψωμεν τών χα-
μαιρεπών ηδονών τάς κοιλότητας, αιτινες ύπδ τών 
δαιμόνων ώς γεωλόφων σκιάζονται, κα\ πρδς τδ 
δρος εκείνο γενώμεθα, τδ πανταχόθεν ύπδ τής πα
τρικής νεφέλης περιλαμπόμενον. Γένοιτο δ' άν ήμίν 
0αδία ή Ανοδος, εί κατά τδν τρόπον άναχθώμεν,^δν 

Curramus igitur el nos, ei ad montem intelligi-
bilem, virtuteni scilicel, ascendainus, ul una cum 
Jesu in recte faclis quasi in summo monte conetittiii, 
veluli ex aliqua specula conteuiplemur illain lucem, 
quae ad culmen usqae secuiis oslensa est. Desera · 
mus voluptatum humi repeniium valles, quae sane 
a daamonibus veluli monlibtis inumbrantur, el ad 
montem illom collusiratuni undique paterna nube 
perlingamus. Fuerit autem facilis nobis ascensus, 
si eo modo ascenderirous, quem primo quidem 

ήμίν υπέδειξε συμβολικώς πρότερον μέν Μωσής δ ^ symbolice nobis Moees legislaior, postmodum vero 
νομοθέτης, ύστερον δέ Ιησούς δ νομοδότης. *0 μέν 
γάρ άνάγων τδν λαδν είς τδ Sivatov, καταλιπείν 
έπιτάττει τήν Αλόγων φύσιν είς τήν υπώρεια ν, κα-
τάλευσιν Απειλήσας τψ προσεγγίσαι τολμήσαντι * δ 
δε Σωτήρ, μεθείς τήν έννάδα τών μαθητών, τήν 
τριάδα παρέλαβε. Τί ουν παιδεύετον τώ αίνίγματε; 
Επειδή τής τών άλογων φύσεως ίδιον τδ κατ'αισθη-
σιν μόνην δίχα διανοίας οίκονομείσθαι, νομοθετεί 
διά τούτων ΜωΟσής ύπερβήναι τήν έξ αίσθήσεων 
γενομένην γνώσιν έν τή τών νοητών θεωρία · συνωδά 
ποιών κα\ δ Κύριος έδίδαξεν, ώς εί μή ό νούς άπο-
στραφε\ς κάτω βίψει τήν έννάδα προσπάθειαν, κα\ 
τήν έπίλεκτον Τριάδα παραλάβοι μεθ' εαυτού, ούκ 
δν άνελθείν Ισχύσει πρδς τδ ύψος τής αληθούς 

Je$us legislaior oslcndii. Illoenim populum edacens 
in S in i i montem, naturam raiionis expertem in 
imo nionle derelinqui praecepil, obruendum lapirii-
bus, si qu»s eam admovere ausue esset, inlermina-
tus i e : Salvator vero discipulos [novem omiiiens, 
udbibuil tres. Quid igitur duo baec aeniginala do-
cenl? Quoniani animanliuin non compotum raiionie 
est duciu sensus siite menlis agilatione gubcrnari, 
admonel Moses, ut in spiriiualium contemplaiione 
reruni coguilionem parlaiu seusibus transcendamug. 
Aique bisconeenianea faciens Dominus oslendii, nisi 
couversa mens novenariuni affectionum iu terrain 
affligai, el eleclam Triadcm secum assuroat, nun-
quam fore ul apicem vcrai cognitionis ascendat. 

γνώσεως. Άλλ' ώς άν μή δι' αίνιγμάτο>ν ήμίν τά D 412 Sed ne per aenigmata nobis ajnigmala dissol-
αίνίγματα λύοιντο, σαφέστερον τδν λόγον ποιήσομαι. 
*0 ένναδικδς άριθμδς περιέχων έν έαυ:ώ τά πέντε 
κα\ τέτταρα, σημαίνει διά μέν τής πεντάδος τήν αί-
σθησιν, διά δέ τής τετράδος τήν τού σώματος τε-
τράστοιχον συγκρασιν. "Οταν ούν νους τών σωματι
κών υπέρτερος γένηται, ώστε μή άντιστρατεύεσθαι 
κατ* αύτοΰ τδν νόμον τής σαρκδς, μηδέ ύπδ τών αί-
οθήσεων έν τή ίλϋί της αμαρτίας συμφύρεσθαι, τότε 

vanlur, dicam apertius. Novenarius numerus, quin-
que el qualuor in se conlinens, per quiuarium signi-
fical sensum, per quaiernarium vero corporis com-
posiiionem ex quaiuor conflaiaiu elemenlis. Ubi 
igitur rebus corporatibus superior mens evaserii, 
ita ut conira illam lex carnis nou rebellel, neque 
per sensus in peccaiorum coeno voluictur, tunc sane, 
lunc iripartiiam anima? facullaiem illarum vice as-

» Exod. ιν, 22. " Isa. i , 2. " Exod. xix, 12. 

Francisei Scorsi notee. 
(72) ln quo bene complacm. Hanc vocem ευδοκία, ideni ad bom. 48. Vide eliam not. iZt ad eanidein 

ci εύδοκέω quid proprie sinl explicai auctor hic ubi ca nos lociipletavimus. 
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wmptam sine iinpedinierito ad dilectura adducens, Α δή τδτε τδ τρίμερε, τής ψυχής συναηιλαμβανόμε· 
n.que ad viriulis ctilmen erigilur, novenario scilicet 
illo impedienle, et ascensum proliibenle depulso. 
Sic mcns curls, qua? inertiam pariunl, in lerra re-
liclis, ct lanquam Pelrum, vim eam qua? ad appe-
lendum conferal, et quae ad raliociuanchim ut 
Joannem, et irascendi ad forliludinem acuendam (73) 
ul Jacobum adbibens, ad subliniem vilse ralionein 
tiadurilur, ei de Tiinitalis myslerio diviniius 
edocetur. Yidel eliam Mosem Eliamque colloquen-
tes; spiritualiter enim, quae in legc et prophetis 
sunt indagans, omnia cum Evangelio conveuire 
animadverlil. Fial vero, ul etiam uos posl sex dies, 
boc est poslquam mundus hic sex diebus crealus 
pneierierii, ad monlem illum super coelos consiilu-

vov, έχων πρδς τδ ποθούμενον, άπαρεμποδίστως,εΐ; 
τδ τής αρετής Οψος ανάγεται τήν έμποδίζουσαν ί*. 
νάδα. κα\ πρδς τήν άνάβασιν εΓργουσαν παραγχωνι-
σάμενος. Ούτως ό νους τάς ^αθυμοτόχους μερίμνα; 
καταλείψας είς γήν, κα\ καθάπερ μεν Πέτρον τδ 
πρδς έπιθυμητικδν, ώς Ίωάννην δέ τδ λογιατικδν, 
ώς δέ Τάκωβον τδ πρδς άνδρείαν θυμητιχον τυρά-
λαβών, πρδς τήν μετάρσιον πολιτείαν ανάγεται, 
μυούμένος τδ τής Τριάδος μυστήριον. Όρ3 δε καί 
Μωϋσήν, κα\ Ήλίαν συλλαλούντας. πνευματιχώ; 
γάρ τά τοΰ νόμου και τών προφητών ερευνών, Αρά 
πάντα τψ·Εύαγγελίω συν^δοντα. Γένοιτο δέ χαί ήμΐς 
μεθ'ημέρας έξ, τουτέστι μετά τήν τοΰ χόσιιου τού
του τοΰ έν έξ ήμέραις δημιουργηθέντο; καοέΆευΜ, 

lum erigamur, ubi sanciorum est conversatio, c l Β άναδειχθήναι ε ίςτδ ύπερουράνιον δρος, ένθατοτύι 
Αγίων πολίτευμα, κζ\ ίδείν τήν τής θεδτητος άτο-
στίλβουσαν χάριν, και τή νεφέλη σκεπασθηναι tw 
Πνεύματος, κα\ μυηθήναι τρανώτερόν τε κα\ χα&β· 
ρώτερον τδ τής Τριάδος μυστήριον. Γένοιτο, γί· 
νοιτο! 

fulgorem illum conlemplemur divinilalis, et Spirilus 
gancii nube legamur, et clariorem de sanciae T r i -
nilalis niyslerio purioremque cognilionem accipia-
inus. Fi .n , fial! 

HOMILIA L X . 

1» illa verba : < Intrnvt Je$us in quoddam castel-
lum. ι — Dicla e$t in feMo Doriniiionis (74) san-
ctistimce Virginis Ddpurcc. 

Ο qnam nobilis hodierna die aa sermonem au* 
dieudum frequeniia, quam illustris bic populi con-
venfus esl, omniumque omnis generis et seiatis 
bomlnum ad hanc celebritatcm concursus esl faclus; Q 
qtii saue calnm bunc iridis inslar varie fulgontem 
413 eflfciunl : plaueque rujusdam verni prali 
kpeciem prae se ferl bodie Eoclesia, fiorum ratioue 
vigetitiitm suaviiaiee exspirans. Mibi vero idem 
atque imperilo cuidam cantori (73) coniingii, qui 
in conferlissima corona ad pulsatidum mullis dw 

O M I A I A r . 

ΕΙς τό, c ΕΙσήΛθεν ό Ίησοΰς είς acotyt)K wA ι 
— ΈΛέχθη έν τη έορτη της Κοιμι\σαΰς rqf 

νπεραγίας Θεοτόκου, 

Ός λίαν μοι λαμπρότερα τήν σήμερον ή τήςδι· 
δασκαλίας άκρόασις, καί μοι φαιδρότερον νΰν τ») 
λαοΰ τδ συνάθροισμα, παντδς γένους χαΑ fkudn 
δεδραμηκδτος είς τήν πανήγυριν, κα\ χαθάπερ Ιι 
ίριδος αύγαϊς άποστίλβειν ποιούντων τήν σύναξιν, 
κα\ λειμών έαρινδς Ατεχνώς ήμίν ή Εκκλησία φ 
μερον δείκνυται, λογικών Ανθέων έπιπνέουσα χάρ
τας ! Έγώ δέ ταυτδν έπεπδνθειν άπείρωτινί μούσι· 
κψ έν πολυπληθεί πανηγύρει προτρεπομένω xivtjw 
πολύχορδον δργανον, κα\ μέλος $σαι λιγυρον τε «I 

Francisci Scorsi nolfle. 

(75) Ad fortiludinem acucndam. Iracundiam co-
lem <>sse foriiiudinis dixerunt Peripalelici. Vide 
nol. 91, bom. 3. 

(74) In fetto Dormitionis. Primani banc notam 
conficiei Jacobus Groiserus soc. nostnr, qui lib. ιιι 
r.omment. in cap. xv Codini Curopal. ea affert 
rirca boc fesliun qita» omnium maxinie faciunt ad 
lilnlum bujus b o m i l i a B illustranduni. E l sane CIIUI 
eadem dicere inibi necesse s i i , si aliis verbis ea 
<ouarer expriincre, i n e p i i K essem. Indicato igiiur 
Kcnuonis pareuie. ut a l Basil., b:rc adnolo : Die 
xv Augusii aguni Lalini cum Grcccis Astumntionem 
/). Virginii. 6>a?d, ut apparel, ex Menait et Meno-
logiit vocant hoc fjstum Κοίμησιν τή^ ύπεραγίας 
Δεσποίνης ημών Θεοτόκου. Dorwilionis snncti&iimie 
Domince noslrce Deiparm. E\ noc ittuo exslant Pa-
irum oratioues in hoc jeitum, vl li. Dammceni, tl 
Andrev. (Quibus j >u addere licol b-tnc Theoplwinis 
Ciframei, quam da.ius in liicem.) Mortuam ergo 
volunt xv die Augntii, edduntque eedem die resur-
rexisse; ei animo simul, et corpore in coelum atium-
piam. Quare post supradictum de dormitione niu-
lum, subjungunt Menata : Τψ αύτφ μην\ πεντε/αι-
δεκάτη ή σεβασμία μετάστασις τής ύπερενδόξου 
Δεσποινης ημών Θεοτόκου, κα\ άειπαρθένου Μαρίας. 
Eodem metne decimu quinla die veneranda trans-
{dtio glorio-m Dsininv uobirec D/ipuia $-mpi-rii-ie 

Virginit Marice. Eodem ergo die et obiil, el ai t* 
lum reducta in corpns anima abiil bealiidm W-
para quod etiam Ltilina EccUsia untirevidetnr.tu 
die xv Atia«*ft Assumpiionem B. Yirgim to/w* 
cccremonia celebrat : tametsi de Dormitione uln* 
eodem die an atiquo prcccedente acciderii, 
dii. Hacienns Gretserus, addilqite alia de Mariyrw. 

D A«lonis, ei Usuardi. in quibus Dnrmilioncm, nou 
Assunipiionem indigit^nt, eosque defendil adversoi 
inveclivam card. Baronii. Alia etiam circa sen-
tniliam S. Damasceni, qui ressuscilationem lertw 
dcmuin ab obitu die slatuil in oral. de Aunmpi-
B. Maritr, qua; onutia lege apml ipsum si vis; D O W 
bsec salis ad illusirandaiii epigrapben. 

^75) lmperilo cuidam cantori. Ιιι cod. G. 
aliis Paris. collalo ad marginem noiatur alia let» 
ex iisdem ione mss. enna, nimirmn ασαιροκάλφ, 
quas sawe vox usurpala ad eamdem fere rem ab wj 
Paire, drque ea diximus bom. praced. not.4.Sw 
hoc loco τδ άπειρον, quod esl in lneiiowniwe 
exemplar. ιιοιι incoiignie, imo salis accooiuiodal"» 
videlur caniori cujus esl periiia el eipenenw-
illud magis ronvivalori convenire quod signiac« 
itmplum rtisticuin, qualem se essc ibioralorp^ 
modrsiia sua signiiicai; siculi bic ίικιρον (wv« 
σικόν. 
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ένχρμόνιον. Άλλά τί πάθω; Έ γ ώ μήν κινήσω τήν Λ sitnctum chordis inslrumcntum, etad suavem al i -
γλώτταν ταύτην, τήν άγλευκή τβ κα\ άμουσον, ή δέ 
του Λόγου μήτηρ ρυθμίσει τόν λόγον πρδς τήν τών 
άκουόντων ώφέλειαν* 

Τ φ καιρψ έκείνψ ι Είσήλθεν ό Ιησούς ε!ς κώμην 
τινά * γυνήδέ τις ονόματι Μάρθα ύπεδέξατο αύτδν είς 
τδν οίκον αυτής, ι Ήνίκα τήν υπέρ ημών οίκονομίαν 
έπλήρου δ δι' ημάς ύποδύς τδ ήμέτερον, Γετο κα\ είς 
Βηθανίαν, τής εαυτού δόξης πληρώσων αυτήν · αύτη 
γάρ ή κώμη έστιν, ής τήν κλήσιν παρέδραμεν δ 
ευαγγελιστήςάμνημόνευτον, έξεταστικωτέρους ημάς 
ποιήσαι βουλόμενος. Επειδή γάρ Βηθανία οίκος δό
ξης ερμηνεύεται, Εδει κα\ αυτήν ούκ άμοιρον γενέ 

quam concinnamque canlilenam eraodulandam ira-
pellaiur. Sed qoid ego bic faciam ? Equidem lingnam 
hanc insuavem ineplamque movebo; rseterum ser-
monero ad audientium ulilitatera Verbi Mater emo* 
dulabhur. 

Ιιι illo lempore c Ingresstis est Jestis in qtiod-
dam casielliim; ei inulier qusedam Mariba nomine 
excepit eum in domum suaro ι Qno tempore ea 
qnse ad saluiem uoslram erant disposila ille, qni 
propier nos, quod noslrum exsequebatur, Beiha-
niam etiam adibal ul sua eam gloria impleret; boc 
siquidem illud casiellnm est cnjus nomen indictum 
Evangelista praHeriil; ut nos ad invesligaiidum so-
leriiores efficerei. Quoninm enim Betbaniam gtorw 

σβαι τής θείας δόξης. Τής δέ τών ανθρώπων φύσεως * domum (76) interprelamur, neque eain divina glo-
ε!ς δύο γένη διηρημένης, είς ά ^ ε ν λέγω κα\ θήλυ, 
επειδή έν Χριστψ Ίησοΰ ούκ έστιν ά ^ ε ν κα\ θήλυ, 
κατά τδν Άπόστολον, διά τοΰτο ουδέ τδ γυναικεΐον 
φΰλον έξω τής σωτηρίας καταλιμπάνεται. Ά μ φ ω 
γάρ, κα\ γυνή καί άνήρ, τής εντολής έκπεπτώκασι# 
δεναγείται τοιγαροΰν ύπδ Μάρθας δ Κύριος, ήτις 
τοΰ Λαζάρου γνωρίζεται σύναιμος. Άλλ' αύτη μέν 
σωματικώς έπειγομένη θεραπεύσαι τδν Κύριον, 
ι Περιεσπάτο, φησι, περί πολλήν διακονίαν*» ή συν-
αιμος δέ, άτε τψ τής διδασκαλίας άγκίστρψ έξηρ-
τημένη, καί τοΰ θείου λόγου κατάκρας άλοΰσα, κα\ 
τδ γλυκύ βέλος τής εκείνου αγάπης δεδεγμένη έγκάρ· 
διον, κα\ τού υπέρ ημών έκκενωθέντος μύρου τής 

riae experiem esse oporlebai. Cum vero in duos 
sexns liominis si l divisa natura, in marem, inquatn, 
et femiuam; quoniam in Cbristo Jcsu neque mas 
esl (77) neque feniina, αι Apostolus a i l * · , ideo n*-
quc femineum genus excludiiur a salnle. Ambo s i -
quidem, vir et mtilier, praeceplum prnvaricati suiit, 
Igiiur bofcpitio excipilur Domintts a Maitba, qna 
quirtem Lazari soror esse declaratur. Verum ea, cam 
in rebus ad corpus spectanlibus famulari Domino 
festinarel, c salagebal, inquii, circa freqnens mi-
nisierium; ι soror vero, ut quae ab bamo doctrfn» 
penderet, et divino sermone peniius capla essel, el 
dnlce charitaiis ipsius in medio pcciore spiculom 

θείας αίσθομένη οσμής, δλη τής ακροάσεως γίνεται, g excepissel, ct unguenii illius pro nobis exinaniU 
μονονουχι τά τοΰ '^σματος λέγουσα · ι Είς όσμήν μύ 
ρου σου έδραμον, δτι τετρωμένη τής σής αγάπης 
είμί. > Έμελλε δέ και αύτη μικρδν ύστερον μύρο ν 
αύτώ προσάγειν, πρότερον μέν τυπικώτερον, ύστε
ρον δέ καί έαυτήν δλην άναθήναι θεψ. Βουλόμενος 
δέ δ λόγος τδ περι τής διδασκαλίας αυτής άδίστα-
κτον ύποδείξαι, παρακαθημένην αυτήν τψ Κυρίψ 
παρέστησε · φησι γάρ · 

c Κα\ τήδε ήν αδελφή καλούμενη Μαρία, ήτις 
παρακαθίσασα παρά τούς πόδας τοΰ Ίησοΰ, ήκουε 
τδν λόγον αύτοΰ. ι Τδ πάγιον οίονει σημαίνων κα\ 
άσειστον · λαμβάνεται γάρ έν τή θεία Γραφή τδτής 
καθέδρας δνομα παραστατικδν τής έν τψ πράγματι 

divinuin sentiret odorem, in auscullando tota «;rai, 
modo non illtid Caniici usurpans : c In odorcm 
unguenii tui cucurri; quoniatn saucia sum cha-
riiaie lua * · . ι Ει saue ipsa etiam paulo posl erat 
unguenium i l l i oblalura : el prius qnidem illud 
typicum, post eliam semet toiaro Dotnitio consecrare 
(tebebai. Cum aatem firmiutem mentis egus circa 
doctrinam significare vellet Evangelista, Domino 
eam assidenlem exhibuit; ait enim : 

c E i huic erai soror nomine Maria, que etiaw 
eedens secos 414 P e d e * audiebal ferbun 
lllius. > Firmiiudinem scilicet consUntiamqtie ύ· 
gnans. In sacris enim Lilteris slabilitas In aHquo 
negoiio (78) sedis nomine indicatur. Nam et Domi* 

μονιμότητος. Τδ γάρ κα\ αύτδν τδν Κύριον καθ ί σαι D nuni sedere ln dextera Patris stabilem in divina 
έν δεξιά τού Πατρδς τήν έν τή θεία δόξη σημαίνει 
σταθεράν μονιμότητα. Ίδοι δέ τις καθέδραν κα\ 
τήν έν τψ κακψ έμμονη ν . Τδ γάρ, ι Έ π \ καθέδρα 
λοιμών ούκ έκάθισεν, ι είρημένον πρδς τοΰ Δαβίδ, 
ού ταύτην σημαίνει έφ* ής τδ σώμα διαναπαύεται, 
Αλλά τήν έπίμονον έν τή κρίσει τής κακίας διατρι-
6ήν, ήν τούς φυγόντας δ ψαλμδς έ μακάρισε ν. Κα\ δ 
βασιλεύς Νινευΐ, διδαχθείς παρά τοΰ προφήτου τής 

gloria s-gnifical flrmilatem. Quin et in roalo obsll-
naium auimum sedis noinine notari quispiam ani-
madverieril. Quod enim a Davide dictuin est : ι Et 
in catbedra pesiilentiaB non sedii · · , ι non eam 
signilicai sedem, in quo requiescil corpus, sed per-
tiiiacem in mali electione permansioneni, quam qui 
fugereat, beatos pradicat Psalmus M . Jam ?ero res 
Ninive de urbis excidio a propbeia edoctos e sedt 

k l Lnc. x, 38 seqq. M Galal. m , 28. *· Cant. i , 3. · · Psal. i , ! . e l ibid. 

Francisci Scorsi notse. 
(76) Bethaniam gloria domum. De hac etymologia 

diximus ad bom. xxv, nol, 78. 
(77) Xeqne mai est. Dcsuut barc iit C. Ρ. Επειδή 

έν Χριστψ Ίησοΰ ούκ έστιν ά ^ ε ν χα\ θήλυ. 
(78) StabHUat in aliqno negoth. Vide dicia ad 

hom. xxx, uol. 2. 
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cxxilttsse dkiltir , hoc esl a sessione, babiluque iu Α πόλεως δλεθρον, έξαναστήναι λέγεται τοΰ θρόνου, 
roalo (79) patrando Sed ha»c profeclo a nobis 
aliis in locis fusios disputaia sui i l ; nunc aulein ad 
senpa, si videlnr, inieriora pervadamus, aiqae 
aliiorem hisloriae menieni accuralius diepicia-
mus. 

Castellum igiiur universus bic mundus est Be* 
thania, el gloriae domus meriio appellalus. Ex ipsa 
nanique ejus elruclura Dei gloria cognoscitur; ct 
« coeli enarrant gloriam Dei " ; ι e l : c Invisibilia 
Dei, ut ait Aposlolus, per ea quae facta sunl, intel-
lecia conspictuiUur β \ ι ln boc ergo caslellnm, 
mundum dico sub sole coiislilolum, cum corpore 
ingressus esl Dominus. Marlba vero, qux domum 

τουτέστι τ ή ; έν τώ κακφ καθέδρας κα\ έξεως. 
Άλλά ταΰτα μέν έν άλλοις ήμίν πλατύτερον είρητβι, 
νυν δέ πρδ; τδ ένδότερον, εί δοκεί, τών νοημάτων 
χωρήσωμεν, κα\ τδν ύψηλότερον νουν τής ίστορίι; 
φιλοπονώτερον κατοπτεύσωμεν. 

Κώμη τοιγαροΰν δ σόμπας κδσμος δδε εστίν \ 
Βηθανία, κα\ οίκος δόξης είκδτως καλούμενος. Έχ 
γάρ τής κτίσεως ή τού θεοΰ δόξα γνωρίζεται · χαι 
c Οί ουρανοί διηγούνται δόξαν θεού* ι κα\ ι Τα αό
ρατα τοΰ θεοΰ, ώς φησιν δ Απόστολος, τοίς ποιή-
μασι καθοράται. · Έν ταύτη γοΰν τή κώμη, τφύχδ 
τδν ήλιον κόσμω, είσήλθεν δ Κύριος μετά σώματος. 
Μάρθα δέ δεξαμενή τδν Ίησούν είς τδν olxov αυτής, 

swaio Jesum recepU, Synagoga Judseorum esl. In ή τών Ιουδαίων Συναγωγή · έν γάρ τοίς Ιουδαίων 
Jodaeorum quippe finibus sccuuduoi carnem esl na-
lus. Hwc igilur circa cullam legis occupabalur, qui 
roerilo appeilatus esl lurba ac sollicitudo, uipote 
qui circa muhas legis obeervaliones dislineretur, 
qnam onmem recie perflcere dilDcillimuin erat. 
Maria vcro eel Eccleaia ex genlibus congregaia, qua? 
e i rattane noiniiiis eui babet, ul par esi, priocipa-
tnm (80). Qus praeierroiseo legali cuku ad Evangelii 
graiiiim spoi>ie se contulii, eaque opiimam re vera 
parlem elegil, qoae boinineni eflicil Dcum. H*c ad 
Domini sedere dicitur pedes. Eienim circa saeculo-
rum fines divinum mysierium eognovit, c quando 
venit pleniiudo lemporis 8 1 ; ι pedes cnim saeculo-
rum exircma significant. Fortassis eliam per pedes 

όρίοις κατά σάρκα γεγένηται. Αύτη ούν άπηοχΛρ 
περ\ τήν τού νόμου λατρείαν · ήτις είκότως ώνομάσθη 
τύρβη κα\ μέριμνα, έχουσα τήν άσχολίαν περίτσ 
πολλά τοΰ νόμου παρατηρήματα, ήν χατορβ&« 
πασαν άμήχανον. Μαρία δέ ή έξ εθνών Έχχληοία, Jj 
χατά τήν κλήσιν, ώς είκδς, κυριεύουσα, ή τήν νομι· 
κήν παραδραμοΰσα λατρείαν, πρδς δέ τήν εύαγγελι· 
κήν χάριν αυτόμολησασα, ή τήν άγαθήν,ώς αληθώς, 
έκλεξαμένη μερίδα, τήν θεοποιούσαν τδν άνβρωτο». 
Αύτη παρά τούς Δεσποτικούς πόδας παραχαθίζεαΟα» 
λέγεται · περ\ γάρ τά τέλη τών αΙώνων, το βεϊο 
6γνω μυστήριον, c "Οτε ήλθε τδ πλήρωμ* του χρό
νου, ι Οί πόδες γάρ τδ τέλος τοΰαίώνος αίνιττοντει. 
Τάχα δέ και πόδες νοοίντο τά τέλη τοΰ νόμου τ« 

tcrminus legis autiquai po»scl iulelligi, qua cessants, Q * α λαιοΰ, οδ παυσαμένου ή χάρις άνέτειλεν. Έ « 4 
δέ τά τού νόμου δ μέν Ιουδαίος σωματιχώς έκλαμ-
βανέται, δ δέ πιστδς διά τών τυπικών συμβολ» 
χειραγωγούμένος, πρδς τδ πνευματικώτερον μέτιι· 
σιν, είκότως τήν μέν Μάρθαν περισπάσθαι περι Λ·· 
κονίας φησ\, τήν δέ Μαρίαν τοΰ λόγου έξέχεεβει. 

graiia exorla esl. Quoniam ig!lur qnae in lege 
prascripla suni, Judaeus corporaliier accipit, fidelis 
vero per (ypos el symbola ad id quod esl 415 roagis 
spiriluale progrediliir, nieriio saue Martbain circa 
niiniftieriuin salageie dixi i , Mariani vero verbo in-
bairere. 

Alqui divmamai ille periiissirairs rerum, magnus* 
queBa«iliu9 in aaceikis (81) a se conscripiis ρυΙ-
cberrime aliissimeqae ad sensum magis moralem 
Lradacil bieloriam : < Gonsidera, inquit, raibi duas 
parles per bae walieres iuducus, alieram minorem, 
^Herani Mdiorem nmgisqite apirittialein. Eienim 
corpori Cbristi (82), boc esi, pauperibus minislrare 
ad Cbrisluui refertur. PraBslamius vero esl o-

Ό μέντοι πολ.ύς τά θεία, και μέγας Βασίλειο;, 
έν τοίς ΰπ' αύτοΰ γραφείσιν Ασκητικοίς, xoUtetJ 
τε κα\ ύ'^λότατα είς ήθικωτέραν έννοιαν άναγειφ 
Ιστορίαν, ούτως είπών · "Ορα μοι τάς δύο μερίδα; 
διά τών γυναικών είσαγομένας · τήν μέν έλαττω, 
τήν δέ κρείττω κα\ πνευματικωτέραν. Το 
διακονείν τφ σο>ματι τοΰ Χριστού, τουτέστι τοίς *ί· 
νησιν, είς Χριστδν αναφέρεται · κρείττον δέ έστιτέ 

" Jon. ιιι, 6. · · Psal. χνιιι, 2. 8* lloin. ι, 20. · · Psal. ιν, δ. 

Francisci Scorsi notae. 

(79) Habituquein malo. Euradein myslicuin sen-
»um mdical S. Maximu» oecon. ceni. 5, cap. 35 : 
Sermo gralioe, inquit, cum per mullat tenintiones ad 
naturam hominum, hoc etl gentium Eccle&iam, tan-
jwun Jotw$ per multa* afflictwne$ ad Ninivem 
tugentem civilaiem periransiret, sua$it regi% nempt 
legi naiuroe, ut e ihrono exturgerei; epristino vide-
Hcet ad vitium sensiti habitu, eic. Yide praieraa 
que adduximus ex Grcgor. Nyssen. ad bom. 29, 
not. 6. 

(80) Prineipaium. Maria3 nomiuis eiymologiam 
adduximus ad bom. 25, not. 3· 

V8I) Basilius in Aueticit. U U H C locurn apud Ba-
siltum, in Contt. monatiieis, cap. I , reperics : Aqc-

D,dum igitur, inquit, per duat mutieret duomtktiti* 
genera inlroduci animadvtrit; unum quidem \ψ 
riorit notts, nempe quod in crauiovibut u obw™ 
vil<B hujus muneribui occuparil, quanquamtpn* 
quoque mirifice commodum e*t;alterumpobtm,* 
cum tpiritu magis eonjunctum, mminm exw 
ad arcanas ret comemplanJas aliitu ecehit, ei c*W" 
plura deinceps. . ·. 

(82) Corpori Chmli. S. Basilius, loco jam au 
Et si minhlrare vis in nomine Chriilu mm>!rTJ 
ipse enim dixit : c \iuaienus \eehlu uni dehu \^ 
iribui meis mimmis, mihi (eciuU. » Et P 3 " ' 0 . ^ ! 
Οβΐάη, qua corpore impinduntur potior 4*9*" 
lum Chritti conl<m**<ilio. 
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χαταλιπόντα τάς διακονία; του σώματος ε ί ; θεω- Α missis corporis mh:isterii$, ad contemplarioncin 
ρίαν έπαίρεσθαι · έκ τούτων ούν δήλον, ώς Μάρθα 
μέν πρακτικής αρετής έστι σύμβολον, Μαρία δέ τής 
θεωρίας. "Αμφω μέν ούν έπαινετα\, κα\ μακάριοι, 
καί αλλήλων έξέχονται, κα\ δεξιαι, και φίλαι, κα\ 
στρδς τήν μακαρίαν τελειότητα φέρουσαι. Και γάρ, 
f) φησιν δ σοφώτατος Μάξιμος, καθάπερ ψυχή και 
σώμα ποιεί κατά σύνθεσιν άνθρωπον, ούτω πράξις 
s.i\ θεωρία μίαν έν τψ άνθρώπψ τελείαν άρετήν 
απεργάζεται. Πράξις μέν γάρ έστερημένη λόγου, 
άψύχω ταυτδ είδώλψ καθέστηκε ψυχήν ταύτην τδν 
λόγον ούκ έχουσα, θεωρία δέ άπρακτος κατ' ουδέν 
σκιάς διενήνοχε · δείται ούν θατέρα θατέρας. "Οθεν 
οΤμαι τδν εύαγγελιστήν παρεισάγειν τήν Μάρθαν 
τής επικουρίας δεομένην τής αδελφής · φησ\ γάρ ^ 
στρδς τδν Κύριον · ι Ή αδελφή μου μόνην με κατ
έλιπε διακονείν · είπε ούν αυτή ίνα JJIOU συναντιλά-
βηται· μονονουχ\ κεκραγυία, Χρήζω τής αντιλήψεως 
τής αδελφής. Διά γάρ. μόνης τής διακονία; ού δυ
νατδν ώς δείθεραπεύσαί σε. Διά τί δέ παρά τούς 
χυριακούς πόδας ή θεωρία καθήσθαι λέγεται; ΕΓρη-
ται μέν ούν και πρότερον, ώς ή καθέδρα τδ έδραίον 
σημαίνει και Αμετάπτωτον. Κα\ δεί πάντως τδν 
χατά Θεωρίαν προκόπτοντα μένειν έν οΤς κατ ορθοί 
βεβηκότα και πάγιον · και μή παντ\ άνέμψ περι-
ςρεπόμενον, ή φερόμενον. Θεωρία γάρ αχαλίνωτος 
τάχα άν, κατά τήν Θεολόγου φωνήν, κατάκρημνδν 
ώσειεν. Άλλά τούτο μέν περί τού παρακαθίσαι. 
Τ ώ δέ Παρά τούς πόδας, ενδείκνυται μέν κα\ τδ Q 
ταπεινδν τού ήθους τού κατ' άρετήν προκόπτοντος, 
χα\ τήν έκφυγήν τής οίήσεως, ής παρούσης πάνυ 
ολισθηρά ή θεωρία, και πλάνο μένη, κα\ δύσβατος. 
Αίνίττεται δέ κα\ τδ τής θεολογίας άπειρον κα\ 
αόριστον. "Οσον γάρ Αν τις διά θεωρίας άνέλθη, κα\ 
ύπόπτερος γένηται, τοίς νοεροίς πτεροϊς έπαιρόμέ
νος, έτι περι τούς πρόποδας τής τελείας καταλήψεως 
Ιστηκε. Κα\ δσον τάς ύπερκειμένας βαθμίδας ανέρ
χεται τής μυστικής τής θεολογίας κλίμσκος, τοσοΰ
τον ύπερκειμένην δρά τήν κατάληψιν. Έ π ι μέν γάρ 
τών άλλων δσα τ?) αίσθήσει μετρείται, δυνατδν είς 
τέλος έλθείν, έπ\ δέ τής θεωρίας, και τής κατ' 

a l l o l l i . Ex his igilur perspicuum esi praciicae q u i r f e m 

viriulis (83) Martbam symbolum esse, coniemplati-
onis vero Mariam. Ainbae profeclo laudabiles, ct 
beata? Jnter seque connexa?, et aplae, ei dextera?, 
et an i l ca? , el ad perfectionem a c beatiiatem ferentes. 
Eienim, ui sapientissimus Maximus (84) inquit, sic-
oti corpus et an r roa componunt hontinem, ita 
actio et contemptalio unam perfectamqne in homine 
virlulem ronsiituunl. Aclio s i q u i d e m (85) terbo 
desliiuta a n i m a m bujusmodi eo vncuam stmilcm 
i !olo constiruii. A l vero contemphuio aclionis ex-
pers uibil differt ab umbra; alicra igitnr allerius 
imliget. Qitam fuisse causain opiuor, cur Evange-
lisia Maribam sororis auxilium requirenlcm in-
duxeril; ait entm : c Soror mea reliqtiit me solam 
minislrare; dic ergo i l l i ul ine adjuvct, > perinde 
quasi c l a m a s s t H , Opus esl mihi inutua sororis opera. 
Per nniiis enim minisferiwm libi ut oportct ser-
viri non potest. Sed qua de causa ad Dornini 
pedes crtntemplalio dicitar assidere? Sane dictum 
esl patilo aiite per sessionem signiQcari stabilila-
tem alque constantiam. Et profecto convenit eitm 
qvi in conleinplatione progressus facil, ίιι lis qnae · 
bene rectpqne geril, nrmum ac elabilem se prse-
sfare, non v e r o quolibel v e n l o circuinagi a c ferri. 
Effrenaia q n i p p e eonlemplaiio, juxla Tbeologi di-
c-liim (86), impellil i n pra?ceps; atque boc qnidem 
<te sessione sit diclum. Qtiod auteni secus p e d e s , 

iudicai bumiles mores ,'ejus q u i promovei i n vir-
tute, el superbia» fugam: quse si a d s i i , liibrica 
omnino, el vaga, el impervia coniemplatio fucrii. 
Insinualnr cliam, infinitam et inlerminalam (8?) 
eshe 416theologiam. Quantumciinque cnim qtiis 
tn coniemplaiione processeril, et in sublime eve-
ctus fueril, i i U e l l i g e m i a e sublalus alis, adbuc v e l u t 

in crepidine coirprebensionis perfectae iconsistii: 
ei quanlo ptures ascemferit supcrjecios myslica 
tbeologix scalamm g r a d u s , (anto plus ad com-
prebcnsionem supcrstare v i d e t . Eleuiin in aliis 
rebus, quas sensu nictimur, ad fineiii perveniri 

Francisci Scorsi notae. 

(83) Praciictu qmdem tirtuth, Hc. Libet boc loco 
niborem imponere siigmaiioo Calvino qui, mi refert 
loannes Maldonat. in cap. boc S. Lucae x, ridet 
monacbos, qnod duo ex hoc loco viise genera esse 
collegerinl, alterum conlemplaliva?, quui Maria?, 
aherurn aciiva?, qux Martbx respomleat. Sed nemo 
ex Patribug aniiquis boc non dicit, inquit idem 
Maldonat. et permulfos citat quibus btinc nostrtim 
accenseas, nl vel aucloritaiibus obniatur liotiiulus 
iHe, qni boc ridel deridendus ipse, seu poiitis 
lacrymandus, qui ulramvis ex bis viiam conletuuens 
a Gbrislo imroduciam suam elegii a diabolo sug-
gestam. 

(84) Sapientitsimus Mnximut. De eo vide dicia 
ad bom. i , not. 9, iocus autem fortassts est ex 
CUIII. de charitaie, qui me praeleriil. 

(85) Acth siquidem verbo detiilula. Hic vanant 
rodices in hac SHiitentia explicaudn. Sed in omni-
Ims vi5 eadem esl. Aller habel : Άψύχψ ταυτδ εί
δώλψ, καθέστηκε ψυχήν ταύτην τδν λόγον ούκ έχου-

D σ α ν Similfi qitidpiam idoto reddit animam eam actio, 
qu(P verbum non habet; alter vero : Τυχούντα ταύτην 
τδν λόγον ούκ έχουσα · actio, qxtte verbum animans 
illam (aniiriam) non habel. Sed nl dixi mia rcs; ita-
que non laboravi utram eligerem, sed secutus sum 
eam, quam in meo codice reperi. 

(86) Jnxla Theoiogi dictum. Cregor. Nazianzeni 
locum rcfcrt, qtieni eiiam S. Maximus, cenl. iv, de 
chnritate, num. 5, ubi ait : Siquidem contemplatio 
e/frenis aHqttem forte per prwcipitium agerel, ut qu\-
dam de SS. Putribut a/firmare non dubitavit. Lotiis 
igilur Gregor. Theolog., qnein uierqiie innuit, est 
cx orai. 59, q«iae esl in S. Luniina : θεωρία γάρ, 
inquil, τάχα άν και κατά κρημνών ώσειε · Effrcnnln 
enim contemplutio in pmcipiiia quoque [oriasse nos 
impelleret. 

(87) Infinitam et inlerminatam. Vidc dicta ad 
boii). iO, nol. 79, quas ab hoc tractti. o\ tongiore 
parapbrasi aucioris conflrmari, c l iduotran pos-
suni. 
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potest; in conlemplatione vero et profectu virlu- Α Αρετήν προκοπής, τέλος ούχ Ιστιν εύρείν. *0χερ 
lum, non est exittim invenire. Qnod sine intelligens 
magnus ille David : c Exaltale, inquit, Dominum, 
Deum noslrum, el adnraie scabellum pedum ejus, 
quoniam sancttiro e e l " . > Quibus veibis oslendit, 
quod, quo ullerius niens humana se exienderit, et 
ad qiiamcunque ^ervenerit sublimem sentiendi de 
Deo epeciem alque conceplum, tunc sane, qnod ab 
Ipsa inventum fueril, uon ipsam esse ejus, quod 
quaerilur, mngnitudinem, sed ecabellum pedura 
ejus : per quod sauc significatur id quod subjacet 
aique subjeclum est menti nostra?, si ciim illa quam 
a*sequi nemo potest comprehensione, compareiur. 
Atque ob banc causam secus salutares pedes Maria 

είδώς ό μέγχς Δαβίδ, f Ύψούτε, λέγει, Κύριον τον 
θζδν ημών, χα\ προσκυνείτε τδ ύποπόδιον των 
ποδών αυτού, δτι άγιόν έστιν, > δεικνύςδιλ τούτων, 
δτι δσον Αν ύπερεκταθή τών ανθρώπων ή διάνοια, 
κα\ πάσαν παρέλθη ύψηλήν φαντασίαν έν ταίς «ερΊ 
θεού ύπολήψεσι, τδτε τδ παρ* αυτών εύρισκδμενον 
κα\ προσκυνούμενον, ούκ αυτή ή μεγαλειότης τον 
ζητουμένου έστ\ν, ΑλλΑ τδ ύποπόδιον τών ποδών 
αυτού, τδ ύποβεβηκδς διά τούτου κα\ κάτω χείμενον 
τής διανοίας ημών, συγκρίσει τής άνεφίχτου χατε· 
λήψεως διερμηνεύων. Τούτου χάριν παρά τούς α*> 
τηρίους πόδας ή Μαρία παρακαθίζεσθαι λέγεται. 
Σημειωτέον δέ, δτι Μάρθα μέν έδείτο τής έπιχον-
ρίας τής αδελφής, Μαρία δέ δείσθαι αυτής oty sedere diciiur. Observandum vero est Marlham 

quidem indiguiese sororis auxilio; Mariam vero non ^ ίστόρηται. Άλλ' ίδωμεν τί φησι πρδς αυτήν ό oV 
iraditur egnisse (88). Sed quid ei Magisler dixeril δάσκαλος, 
videamus. 

c Martba, Marlba, sollicila es et turbaris erga 
plurima : porro unum est necessarium : Maria opii-
mam parlem elegti, quae non auferetur ab ea. » 
Non semel Maribam appellans, quod reliquum erat 
oraliouis adjungit, sed ipsa vocie repetitione ab su-
blimiorem doclrinam aiidieudam ejus excitat roca-
tcm. Dictionem enim conduplicarc con&uevit, ciim 
aliquid confirmare vellet, aul duobus, quae idera 
\aleani, uii nominibus; ut illud : c Amen, Amen, 
riico vobis; > e l : · Simon, Simon, babfco libi a l i -
quid dicere 8 ' ; ι e l : c Sinion Joannis, diligis me"? ι 

« Μάρθα, Μάρθα, μεριμνάς καί τυρβάζη περί 
πολλά, ένδς δέ έστι χρεία. Μαρία δέ τήν άγαθήν 
μερίδα Ιξΰλέξατο, ήτις ούκ άφαιρεθήσεται αχ'αυ
τής. > Ούκ είς άπαξ ε&ών, Μάρθα, τδ λοιπδν τοι 
λόγου έπήγαγεν, άλλά τή δισσή τής φωνής ανάλυα 
διεγείρει αυτής τήν διάνοιαν εις τήν τών ύψτ̂ οτί-
ρων λόγων άκρόασιν. ΕίωΟε γάρ διπλασιάζειν φ 
λέξιν, δταν βεβαιώσαί τι βούλεται, ή διττοϊς ίσοδ̂ νσ-
μούσι χρήσΟαι όνόμασιν, ώς τό · c 'Αμήν, Αμήν 
λέγω ύμίν,» κα\, ι Σίμων, Σίμων, έχω σοι τι είπείν, ι 
κα\, cΣίμων Ίωνά, αγαπάς με; ι κα*, ι Ιερουσαλήμ, 

et : c Jerusalein, Jerusalem , quae occidis propbe- Q Ιερουσαλήμ, ή άποκτενούσα τούς προφήτες, ι Ού
τως ούν κάνταύθά φησι · c Μάρθα, Μάρθχ, συ μέν 
μεριμνάς κα\ τυρβάζη περί πολλά, ι τα ύλιχά 
ταύτα και γήινα, Α καί ώς εναντίας ποιότητας 
έχοντα, πολλά ονομάζονται* μακάριος δεδ; έξέχι* 
τα ι τού ένδς αύτοΰ τοΰ θεοΰ, και τά πολλά xa\ 
μαχόμενα διαδράς τής κακίας είδη [πολυσχιδή; ϊ*Ρ 
αύτη] παραλαβεϊν επείγεται τδ κάλλος τ& b 
και μακάριον. Αύτη τψ δντι μερ\ς αγαθή, ή*< 
ούκ Αφαιρεθήσεται τοΰ κτησαμένου αυτήν. Μι· 
ρίδα δέ άγαθήν είπεν, ήν ή Μαρία έξελέξατο, k 

tas" . » Sic igilur el boc loco : c Martba, Mariba, 
tu quidem solliciia es, ei tnrbaris crga plurima, ι 
ba)c, inquam, terrena et ailixa maieria?, quae ulpme 
qualilaiibus effecla contrariis mullavocat; bealus 
veru qui uui suo inhxrel Deo, et phirimas secum-
qne pugnanles sptjcies vitii (in mullos enim illud 
diffusum esl ramos) fugiens, eam, qu« vere est, 
bealainque pulchriiudinem 417 adnilhur compre-
henderc: haec sane pars opiima (89), qui ab ejus 
possessore ιιοιι auferetur. Άγαθήν vero, id esl , 

· · Psat. xcviii δ . n Luc. vu, 40, · · Joan. xxi , 15. »· Malth. xxiv, 57· 

Francisci Scorsi notffi. 

(88) Mariam vero uon tradhur eguiue. Explico D 
quod Tbeopbanes solum inuuii, cur non indigeal 
sorore sua Maribn; nimiruni cx proposila supra 
corporis el antim simililudlne id intelligilur; corpus 
cniiii sine aniina non potesl subsistere; iia neque 
aclio non excilala, adjula, alque directa Dei aliqua 
cognitione el cogiiatione, tendere in rectum finem 
poiesl. Spiritus vero sine corporc subsislii : nam 
lOiuemplaiio sine actione exlerna laudeoi ei meri-
lum habel suuni; esl eriim ipsa inlerna el pra?stan-
tissima acito ei exercilaiio qnae etiam siue opere 
cxiemo saiis per se beata esi. Praeierea, ui ipse 
juicior infra declarai, actio poiest cessare,eo quod 
indigeal corporis minislerio, qnod plerumque infir-
imim esl; couieropiaiio etiam nifiriiio coipore exer-
ceri aliqua raiioue poiest. Sed basc pluribus alii dc 
myslica ibeotogia traciant : uos peiiMiin nosiruia 
aMolvimus. 

89) llasc sane pnr$ oplima. Iit Graeco esl αύτη 
τψ δντι με ρις αγαθή. Quare veriendum ad verbuui 

fucrat: Bac tnm part 6ow«. Sed com Tlieopbwes 
loculus sil juxta lcxlum Gra»cuni S. Luc«, ubi Hiie 
Αγαθήν μερίδα, schptiim est; noiier autero inierpm 
τδ άγαθήν vericrii, optimam, nolui ego a VBIJIU 
vereione recedere; solum cxplico τδ opumaai.ei 
sensu qno explicamr a Cornelio nosiro qui w 
parlem Maria? άγαθήν diciam anlonoroastice,oiiw-
rum eam, quam solam possis bonara dicere, adwf* 
opliroam; alque in boc seneu eiiam accipi 'oJ°? 
mea iraduclione τδ opiimam, quatenus re*pooaeî  
άγαθήν, nec discrepal sensus Theopbanis, qui cw 
ail, έστιν αύτη τψ δντι μερ\ς αγαθή, e$l kec ραη», 
qum retera bona eu% sane opiimam ianuil; ei 
qua melior aliqua reperiri possil, non ^ ^ - J * 
Αγαθή, uL si quis dicerel: Deus C8l re»era booe$, 
eum oiiini ex parte bonum, c«iera abq»»» • 
raiioue boni delicere innueret. Vide plun» orw 
Grapci lexius intellectum apud Maldouau w w 
cap. Lucac. 
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τής καθόλου αρετής είς πράξιν *α\ ΟεωρΙαν διαι- Α 6onam pnrtem,' dixit, qtiam «l<»gW Maria; quippe 
ρουμένης· ούχ ώς αποστερώ ν δέ τήν πράξιν, θατέρα 
τήν αγαθότητα δίδωσιν, άλλ' ώς έπιπονωτέρας ού
σης αυτής. Άγαθδν ούν τοΰτο ώ; ^αδιώτερον. "Οτι 
5έ ταυτ\ Αληθή, σκόπει μοι τήν λατρείαν τού νόμου, 
χαι τοΰ Σωτήρος Χριστού Εύαγγέλιον. Καν ούν τήν 
νομικήν λατρείαν διά τής Μάρθας νοήσωμεν, εκείνη 
άφηρέθη ή έκ θεού δωρεά, ή τής Εκκλησίας δέ χά
ρις ούκ άφαιρεθήσεται. Κάν τήν πράξιν έρής, καί 
ταύτης πολλάκις άφαίρεσις γίνεται, ή δι' Ασθένειαν 
σώματος, ή διά λογισμών Γσως χαυνότητα * άπαξ 
δ έ πρδς αληθή θεωρίαν άναχθείσα ψυχή έχει τδ κατ-
ορθωθέν άναφαίρετον. Ουδέποτε γάρ άφείσα τήν 
έ ν τψ £άδει κεκρυμμένην αλήθεια ν, πρδς τά χείρω 
επανακάμψει. 

c Ταΰτα δ έ αύτοΰ λέγοντος, 'πάρασά τις γυνή β 
φωνήν έκ τοΰ δχλου είπε * Μακαρία ή κοιλία ή βα-
στάσασά σε, κα\ μαστοί, ούς έθήλασας. » Μακαρία 
μέν ή γυνή ή τήν τοιαύτην άφείσα φο>νήν, ήτις 
αυτής κα\ τδν νουν, κα\ τά χείλη, και τήν γλώτταν 
ήγίασεν · αληθώς γάρ μακαρία ή άχραντος εκείνη 
κα\ Ιερά τής παρθένου νηδύς, ώς βαστάσασα τδν 
έ ν τοίς πυρίνοις θρόνοις τών Σεραφ\μ έποχούμενον. 
Μακάριοι δέ και οί θεοτρόφοι μαστο\, οί θρέψαντες 
τδν πάσαν τήν κτίσιν παραγαγόντα, καί τρέφοντα. 
Τί ούν πρδς ταΰτα δ Κύριος ; c Μενούνγε μακάριοι 
οί άκούοντες τδν λόγον τοΰ θεού, και φυλάσσοντες 
«ύτόν. » Έπιμαρτυρεί καλ τψ λόγψ τής γυναικδς, 
καί ούτω φησίν* Μακαρία μέν κα\ ή βαστάσασα 
μ* γαστήρ, μακάριοι δέ και οί άκούοντες τδν λόγον 

cum ίιι actionem contemplaUonemque virtus ι ui-
versa dislributa sit. Non autem ita bonitatera a l-
teri tribuil, quasi ea privet (90) alleiam parlem, 
sed quod ea laboriosior sit. Άγαθδν ούν, bonum igi-
tur quia facile (91). Quod auiem baec vera sinl, 
legis culium el Salvaloris Evangelium suave con-
sidera. Sive igitur legalem culium per Martliam 
inielligamus, ablatum j a m illi esl donum De i ; 
Ecclesi» vero g r a t i a non aufereiur. Sive aclionem 
dieas, el ha?c plerumque ve) propter corporis in-
finniialem, vcl propler insolcnliam nicniis aufer-
l u r : at ubi ad v e r a n contemplationem elevalus 
est animus, quod bene gestura est obtinet, nec 
a u f e r t u r ab eo; D u n q u a m eniro veritalem profund) 
absconditam praHermUtens ad deteriora deflecteU 

t Ha?c autem eo dicente, exiollena vocein qusa · 
daro mulier de lurba dixil : Bealus venier qui ie 
porlavii, et ubera quac suxUti · · . ι Beala sa i* 
inulier, quae lalein vocem cmisil, quae cuin nien-
lero suani, luin eiiain linguam el labia sanciiii-
cavil. Vere eniin bealus et incorruplus et sacer 
ille Virginis merus qui porlavit ignilis tiisidenlcm 
Serapbim thronis. Beaia» eliam mamma? Dei aU 
trices, quai alueruui eum, qui res omnes creatas 
prodtixii et al i l . QuiJ amcm ad baec Dominus? 
ι Quiu imo beati, qui autiiunl verbum Dei, ei cu-
siodiunt illud » Dicium mulieris coniirinai (92), 
ei in banc sententiam loquilur : Beatus sane, qui 
me gesiavii vcnter; beali vero eiiam qtii audiuut 
verbum Dei. Ne quis aulem beatiiudine dignum 

τού θεού. Ί ν α δέ μή τις νομίση άξιούσθαι τού μα- C se pulet, quod solam dunUxal audial divinain 
καρισμοΰ, Απδ τοΰ μόνον άκούειν τής θείας Γραφής, 
€ιΑ τοΰτο προσέθηκε τδ, ι Κ α\ φυλάσσοντες αυτόν.» 
— ι Ού γάρ οί άχροαταΐ τοΰ νόμου δίκαιοι παρά τψ 
Θεψ, αλλ* οί ποιηται τοΰ νόμου, » ώς φησιν δ Α π ό 
στολος. Άλλά κα\ σπουδάσωμεν και ημών έκαστος 
ύποδέξασθαι τδν Δεσπότην έν έαυτψ διά θεωρίας 
χαί πράξεως. Κα\ ώς μέν Μάρθα τψ σώματι τούτου 
ύπερετήσωμεν, περ\ τήν τών πενήτων θεραπείαν 
ενασχολούμενοι, ώς δέ Μαρία παρά τούς Αχράντους 

· · Luc. χι, 27. · ι ibid. 28. " Roro. n, 15. 

Frencisci Scorsi not©. 
(90) Quatt ea privet, elc. Non ergo Dominu» oput sibi repugnare censendl snnt. Quadral illud Aiigust. 

reprthendit t inqiiit Augusi., De verbii Domini, D dic verba Cbristi explicantis : Tu navigm; illa m 

Scripluram, adjungil: cet cuslodiunt iilud : » c nou 
enim auditores legis justi suul apud Deum, sed 
faciores, » u l a i l Aposiolus". Verumtamen ttudtal 
unusquisque nostruni in se ipsum rccipere Doiuinum 
per conlemplationem, ac Maribaj quidein modo 
ipsi ministremus in egenliuro cura occupaii, Marias 
vero i d purissiinos ipsiug pedes sinuis assidui. 
Per pedes pono inlelligi possunt libri divinilus 
iuspirali, qoi lac pieUtis abunde prufundunt. E l i -

serm. 27 : Sed munus distinxit. Maria optimam 
purlem elegit, non tu maiam; tetL illa meliorem. E l 
Ainbros. in cap. x Lncae, lib. vu : Nec Martha in 
bono ministerio reprehenditur: sed Maria, quod me-
liorem partem tibi elegeril, antefertur. 

(91) Bonum igitur, quia facile. Facile vicil hoc 
loco c O i i i e m p i a n d i ορυ», quia breviore et tuliore 
• ia adducil ad «Deuin. Liiraque enim lam Manba 
quam Maria, lain aclio, quain c o n i e m p l a t i o per-
venire studel ad Deuni per opus bonum unaqiiaeque 
auuin; sed illa per mullas exiernaruiu reruiu ain-
bages el d i l l i c u l l a t e s ; Maria illud unum, quod 
uecesso eral , nimiruin conjunciionem cum Deo 
qusrebat recia et luiiore via. Alio sensti Gregor. 
Nazianz. dixil conieiiiplaiiom:m esse diiBcilem, 
oiiuirum subbmiorein, et ob prassianiiaiu opcrie; 
Tbeopbau. ralioue j»m explicaia faciliorem; uec 

portu est. Auferetur α te labor, ut requtes detur. 
Plura vide apud inierpreies, qui diverso mudo expli. 
canl coipparaiionein hanc faclain inler Marice Mar-
lba>qae partem : ei ex Palribus Gregor. Magnuiu et 
D. Augusiinum, ibid. 

(92) Diclum mulierii confirmat. Έπιμαρτυρεί κα\ 
τψ λόγω τής γυναικδς, el ca^iera usque, ίνα δέ μή 
τις νομίση, stippieia sum ex c. Gall. qua? necessaria 
erant, el nou supervacanea.ad seiileiitiam Gln isli pro-
posilam laiius explaiiaudaui. Ga:ieru ·. b<̂ c Evaiig*-
l i i verba ab i l l i s peitdentia : Hac auiem eo dicemc. 
extollem voccm, e i c , ιιοιι sutu ex cap. x Lucaj uhi 
narratur bisloria de M.iriha el Maria, sed ex 
scqucnli x i , postquaniGbhsiiis ad lurbah essd locu-
tus. Scd Evangelia Graeci in suo ruu ex muliis al i-
quaudo locis ιιοιι consequenlibu9 coropouunl, ut alio 
ioco adverli. 
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g&mus optimim parlera, animae dico saluiem9 qua? Α πόδας αύτοΰ παρακαθίσωμεν * νοοίντο δ'&ν π<&; 
ηοη aufereiur a nobis juxla 418 pomini vocein; αί Οεόπνευστοι βίβλος, αί τδ γάλα της εδσεβείες 
ιι ι fiiiuram consequanuir beaiilaiem, deprecante δαψιλώς έπιβλύζουσαι. Έκλεξώμεθα τήν άγαθήν 
purissima Dotuina noslra Dcipara, el semper V i r - μερίδα τής ψυχής, λέγω τήν σωτηρίαν, ήτις oix 
giue Maria Dei Matre, cui dcbetur omnis honor, άφαιρεθήσεται Αφ' ημών κατά τήν του Kupfo, 
ei beaiiludo, ei gloria. Aiuen. φωνήν, Ινα τής μελλούσης μακαριότατος τύχωμεν, 
πρεσβείαις τής ύπεράγνου Αεσποίνης ημών Θεοτόκου και, άειπαρθένου Μαρίας, τής τού θεού Αο> 
Μητρδς, ή πρέπει πάσα τ ιμή, κα\ μακαρισμδς, κα\ δόξα · 'Αμήν. 

HOMILIA L X I . ΌΜΙΛΊΑ ΕΑ'. 

Ιη decollationem (95) venerabilis ^raecurtoru. ΕΙς t^r άχοτομήν τον τιμίου Προδρόμου, 

Praecursorisconsummalionem cumauni propeino- Καλώς έφήρμωσεν ή τάξις τήν τού ΙΙροδρόμω τι. 
dumabsolulionebonusordoconiunxit, ulessetlenipo- λείωσιν, είς αυτήν σχεδδν τού ένιαυτού τήν περαί»· 
ris coniplemenlum. lllam enim celebrandani suscepil σιν, tv* ή τού χρόνου ή πλήρωσις. Ταύτην γάρέορτά-
Ecclesia circa ipsura scilicet anni exiremum (94), Ce^ ή Εκκλησία παρέλαβεν περ\ αύτδ δήπου τδ τον 
ul hac celebrilas ejus, qui propbelis omnibus pra> λυκάβσντος άκροτελεύτιον, δπως ή σύναξι; μείζονο; 
slat, quique veieris legis iinis et novai iniiium fuit, Β πάντων τών προφητών τού γεγονότος τέλους τής 
fiat eiiara et anni Jam prxteriti quasi sigillum, et παλαιάς, κα\ τής νέας άρχή γένηται, τού μέν xapii-
ineuntis indicium. Quoniam igilur sacrum ipsius Οόντος ένιαυτού έπισφράγισμα, τού δέ είσιόντοςπρο-
martyrium hodie celebramus, quod eiiam evangeli- μήνυμα. Έπε \ οδν τήν ίεράν αυτού μαρτυρία* αή-
cus eermo verborum coinpendio enarravit, age jaro μ*ρον έορτάζομεν, περι ής και ή ευαγγελική ***ί 
de eo sermonem iiisliluamus". συνεσταλμένψ ^όγψ διεσαφήνισε, φέρε περι ταύτας 

διαλεζώμεθα. 
Ιιι i!lo lempore, ι audivit rex Herodee fainam Τψ καιρψ έκείνψ c "Ηκουσεν Ηρώδη; ό βασιλενς 

Jesu, manifestum enim faccum esl nomeu ejus: et τήν άκοήν Ιησού · φανερδν γάρ έγένετο τ6 δ«ρ* 
dicebat, quia Joanues Baptisla surrexil a mortuis. ι α υ " ο ΰ " κ ο Λ ^λεγεν, δτι Ιωάννης ό βαπτί&βν ic 
Cum Salvalor noster Jesus supra nalurae ordinem νεκρών ήγέρθη. ι Τοΰ Ιωτήρος ημών Ίησοΰ ν 
miracula operareiur, vel solo verbo, vel lactu ma- ύ π * Ρ 9 ύ σ ι ν ενεργούντος τεράστια, λδγψτε ψΟφκαΙ 
nus adbibito omne uiorboriim genua abslergeret, X£lP*>S 4<P?i πάσαν νόσον καθαίροντος, ή μέν φή^ 
divinorum operum fama mira ubique pernicilate τ ω ν Οεοσημείων άπτέρψ τάχει πανταχή δι«0ί· 
discurren* omnium aurea implebal aique ad Hero- ρ ο υ σ α * πάντων έπλήρου τάς Ακοάς · ήχΐι δι u\ 
deni usque perveaii. Hic autem Herodis illius est Ήρωδου αύτοΰ · υίδς δέ οδτος 'Βρώ-
filius (95), qui sanclorum iiifanlium demessuil ber- εκείνου, τοΰ τήν Ιεράν χλόην τών η-
baui, quo lempore auper terram spica illa, quae * ί ω ν Οερίααντος, ήνίκα έπι γής έξήνθηοεν i 

M Mattk. X!V, 1 seqq.; Marc. νι, 17 seqq. 

Francisci Scorsi notae. 
(95) In Decollaiionem. Eodem, qtio Latini die 19 ένιαυτός. Ha?c s.quidem vox Irabitur άπδ τού εις 

Augusli celebrani Gra ici Derollalioncin S. Joaimis έαυτδν ίέναν quod in ee ipsum redeal, id qoodefe-
Baplisiae : Γη quod fetium plures exstanl Gracorum gauler expressil Laiiuus poeia Georg. n : 
Vatrum homUice, non pauciorei foriasse adhuc in A , „ „ . , *t mmmm 

miiothecit cum line» ilattisque belligetmtur, inq,irt A ' « M e , n * « e P« r M*"9» 
Greiserius nosier in Goinment. iu Godinum. Sed Plalo in Cratylo id afnrmat : 'Ενιαυτδςδτι ένέσυ-
fcce banc Theophanis Geramei cx bujus belli fauci- τψ . Conctitit Laiina eiymologia anHi tb illo pro-
buu ei pernicie vindicamus. fpctuni s i l itlrumque certe ab anu. Ideo io 

(94) Anni extremum. Ut anni finis ad principium D hrerogljphicis aiuius signatur serpenlc qui caudsv 
orbe confecto recurril, ila ei ba*c boudlia Theopba- habeal reflexam ei inseritm in os; quod tua ά 
nis posirema inter aiinuas cum priuia coiiiieciimr. aUis, lum iiiaxime a Pbceuicibue excogiialtnn; ώ 
Ει nosira ilideui baec adnoiaiio priiuam advocai vel bsec ouiiiumus ul f«»riasse noiiora. lllud quod pn>* 
pninas poiius cuiii iisque cohasrel. Ibi de amii posueratn περ\ λυκαβαντος absolvo. Suidas nowjet-
exorsu apud Grxcos plura disseruimus; uuac ei las aflerl causas cur λυκάβας appelleiur armo<; sf̂  
buc illa revocamns, ei cuiu illis ba;c counecliuius : i l la rem noairam alUngii : "Η άπδ μεταφοράς 
Igilur eo se revocai, el circulum anui, el suorum λύκων, ot τούς ποταμούς περώσιν αλλήλων xx^ 
tenuonum claudil bis Tboopbanes verbU in boc χοντες τάς ουράς χειμώνος ώρα * Vel deuacu ιά>'' 
exordio, ubi osteudil quani belle congruat celebriUs liludine α lupt$ qui fUtvios transmitiunt hiemuit»' 
PraecuibOns GbrUii cum amii liue nimirum : "Οπο»ς pore cohxrenies invkem alter alleriui cauda.§ta& 
ή σύναξις μείζονος πάντων τών προφητών τοΰ aatis. 
γεγονότος τέλους τής παλαιάς, και τής νέας αρχής (9ο) Herodh illiiu /i/tai. Berodes Aaiipas «ppel-
Ϋένηται,τοΰ μέν παρελθόντος ένιαυτού έπισφράγισμα, laiur bic qui S. Joaiuiem obtruncaTii; Herodisrt-
τοΰ δέ είσιό/τος προμήνυμα · Ul hwc celebrita$ prm» tem Ascaloniise cognomenlo Magni Alius <|ui im *̂ 
itumisiimi prophetarum, qui veleru tegis finis, el tes contrucidavil. Desuiil porro in tac sfnieutj3 

nova: fuuiniiium, fiat eltam el anm prautriti clau- verba illa, Ήνίκα έπι γής έςήνθησεν ό τής 
iu/α, et tneuniu inUicium. Ulilur vero boc loio ad ημών στάχυς, quje pulcbra el pia sunl; desoul ao-
aiiiium sigiiandum voce λυκάβαντος opposiie. Ea tem ex P, supplevi ex G, ui alia infra Yictssi»! ex 
tnnu raiiuue dicilur λυκάβας anntfts apud illos, qao iilo in boc. 
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ς'ωής ημων ασταχυς. Ούτος 
μένος δφις, ώς Αν τις είποι εύστόχως, έκ δράκοντος 
μβτά τών εκείνου σκήπτρων, κα\ τής ασεβείας διά
δοχος γίνεται. Ούτος ού4ν ένωτισθε\ς τού Κυρίου τά 
θιύματα, φετο άναβεβιωκέναι Ιωάννη ν τδν Βαπτ ι-
στήν, και χάριν λαβείν έκ θεού τά σημεία έπιτελεΓν 
άντι της μέχρι θανάτου υπέρ αληθείας ενστάσεως. 
Ούτως κατω^ώδε ι δ άλητήριος και θανόντα τδν 
κήρυ/α. "Ηλεγχε γάρ αύτδν μαστιγούσα ένδοθεν 
ή συνείδησις · κα\ τών μή καλώς αύτψ πεπραγμένων 
έ καραδοκεί τήν τίσιν λαβείν. Κατεπτηχότος γάρ ήν, 
δ:δειττομένου τδ (δήμα, τδ, ι "Ον έγώ άπεκεφάλισα 
Μωάννην, ούτος έγήγερται έκ τών νεκρών, ι 

Ό γάρ Ηρώδης ούτος τή του αδελφού κοίτη λε 
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τοίνυν έξ εκείνου γενό- ^ Titam nobis allalura erat, efflorescebat. iTic igilur 
veltiti serpens, dixerit commode quispiam, a dra-
coue (96) progenllus una cum sceplro illius impie 
lati successil. Hic, inquam, cum de Domiiii miraculis 
accepisset, revixisse Joannem Baplistam, ei quod 
pro veritate certamen ad niortem usque susliuuis-
set, miraculorum perflciendorum gratiam a Deo 
accepisse exisiimabat. Ita scelestus ille praeconem 
verilatts eliani rnortuum formidabat. Reprebende-
bat siquidem ipsum ac verberabai inlriiisecus con-
419 scientia, ei niale ab ipso faclorum poeuam 
susripere exspeciabat. Elrant eniin verba illa : 
ι Quem decollavi Joannem, bic surrexit a morluis, > 
pavore perculsi. 

„ Hic enim Herodes in torum fratris rabiosa in-
λυττηκώς, κα\ τήν γυναίκα μεμοιχευκώς, κα\ ταύ- flammalus libidine, cum ejus aiiulierasset u x o i e m . 

την τού Φιλίππου άφηρηκώς, κα\ αύτδν δδλψ πε-
φονευκώ;, τή μοιχαλίδι συνήν άπρεπώς, τήν νομί
μως αύτψ συναφθείσαν έξωθηκώς θυγατέρα του 
βασιλέως Αράβων Άρέτα τυγχάνουσαν. *Ηνδέ τψ 
τδτε δ Ιωάννης δ Βαπτιστής άπολιπών τάς έν έρη
μοι ς διατρ-.βάς, και κατελθών είς τάς Ιορδανού 
£οάς, και τοίς λαοίς έμφαίνων τού κηρύγματος τάς 
αύγάς. Δασύς μέν κα\ άπηγριωμένος τήν δ | ιν διά 
τήν έκ παιδόθεν έν ταίς έρήμοις άνατροφήν, αύχμη-
ράν έχων τήν κεφαλήν, καί ^υπώσαν, καί καταβό-
στρυχον,και τψπλήθειτών Ιδίων τριχών σκιαζόμενος, 
βαθύς τήν ύπήνην, και τδ σώμα τή λεπτή διαίτη 
κατεσκληκώς. Έσθήτι τραχεία συνεσταλμένος, κα\ 

ipsamque quae erat Philippi, abduxissel (97), iilum 
vero dolo de niedio sustulissei, cum aduliera 
inboneste consuescebal, ct iiliarp Arelae (98) regia 
Arabum legiiimo sibi malrimonio conjiinctam eje-
cerat. Per idem vero lerapus Joannes deseria loca 
reliqueral, et ad flumen Jorrianis acces&erat, el 
populos praedicaiionis splendore illuslrabal. Hir-
sulus sane, et agreslis aspectu, eo quod a puero 
innuirilus fuissel in soliiudinc ; squalidum habeus 
caput, et sordidum, et criuituin ; et suismel opaca-
lus capillis, prolixa barba ; el lenui viciu corpus 
il l i obdurueral. Aspera vesie rigidaque zona sucein-
ctus, illas modo coniegebat (99) corporis pariesquae 

ζώνη σκληρή εκείνα μόνα καλυπτούση τού σώματος, Q lectae babenlur honestius; reliquis ad conlrari^s 
δσα αίσχη μονέ στερα δοκεί καλυπτόμενα, τοίς δέ acslus et frigoris injurias obnoxiis, illotis eral pe-
λοιποϊς διακαρτερών πρδς τάς τού θάλπους και dibu*, el bumi cubabal, et ul aliquid ex exlerais 
κρύους έναντιότητας, άνιπτόπους καί χαμαιεύνης. proferant (\) f non similis erai boniini, qui pane ve-

Francisci Scorsi not». 

(96) Veluti urpens α dracone. Idem proverbiiim 
nsorpavit hom. 20, et nos noi. 53, ad eam pauca 
rielibavimtie. Simile esi i l lud: Κάκου κόρακος κακδν 
ώδν, mali corvi malum ovum, quod adversus Cora-
cen el Tisiam Siculog priinos rbeioricae ariis inven-
lores, de quibus M . Tulliiis, lib. De clarU oral. et 
Arislot. Rhet. l i b . i , promlere judices. Hislonam vide 
reiaiam ab a lagiograpbo, el parem de Protagora, 
et Evalbio niagislro ilidem ei discipulo A . Gellio, 
Noct. Atiic, lib. v, cap. 10. 

(97) Iptamque . . . abduxmet, elc. Dubitalur inter 
gr.riplores uirum Philippo fralre vivo ejus uxorein 
llerodiadem ab eo Heiodes abditxerii, an niorluo D 
eaiu uxorem duxerii. Noster hic sigrtiiicat priinuni, 
ciiin ait άφηρηκώς ταύτην τού Φιλίππου, quod et 
probabilius esi Cornelio a Lapide, qui posiremus 
omniuui iii Evangelia cotnnieuiarios iu&ignes edidit; 
adeoque ceuset Herodem peccasse iripliciier, prtmo 
adtilierio, secundo iucestu, lerlio raptu; raiio hujus 
opiiiionis non una, sed posireina liajc el praecipua 
quia passim Palres Herodem adullerii acci^aui, 
quod irairi vivo, sed mausuelo uxoreiii absiuleril. 
Adulierium aperie uoster bic arguil, cum a i l : Γυ
ναίκα τούτου μεμοιχευκώς τή τοΰ αδελφού κοίτη λε-
λυττηκώς · Adulierata ejus uxore; el in Uwrum frn-
iris Itbidtne rabiota [uren*. Canerum quod addii ab 
Herode eiiam fratrein iulereinplum» id unde accepc-
rit,baud scio. Jusephus cene lib. xvui, cap. 0, qualis 
fuent Pbdippi mors aperie describil. 

(y8) Ει ftltam Areta. Kuiinus Aquileieusis presby-
l c r et ex eo S. Hieronymus, et Eusebiug, ei Beua 

aicuni Herodiadem iuisse filiam AreUa regis A r a * 
bum : eed confundunt primain uxorem Herodis que 
fuil filia Areue cum secimda, qua3 fuil Herodias. He-
rodes eniin filinm Aroi» repndiavii H I dttcerei Hero-
diadem; ideoque Arelas m btlluro ioluUl ejusqu» 
exercilum ad interuecionein delevh, teste Josepbo, 
lib. xvni, cap. 7,quiei addil apud Judaeos opinioneia 
fuisse jusla uitioue Muimnis deleiuui fuisse Herodis 
exerciium propier Jaannem Bapiislam virtim eau-
ctuui ab eo occi&uin. Ca:lerum Uerodias Arisiobuli 
frairis ipsius Herodis Anlipx filta, fuil soror Hero-
dis Agr»ppje, qui Jacobum occidii, et ab angelo 
vicissiui occisus occubua, A c i . xn. Quo<l de lilia 
Areiae ejecia ab Herode diximus, scribit eliaai 
Alexander Munachus, in Hisi. de inveniione S. C V M -
ci$9 relaia (oiu. II de cruce a Jacobo Greis. Porro 
auiem errorem Josepbi, tib. χνιιι, cap. 6 , dicetilis 
llerodiadeui uxoreni fuisae alierius Herodis P l i i* 
iippi et Herodis Anlipae fratris, uoui Goruel. noster 
in c;ip. Marci vi, el Maldon. ibidem. 

(99) Illas modo conlegebat, eic. Desunl basc in 
uoo cod. Gali . , sed exsi.au iuP . b x c inquam, Εκείνα 
μόνα καλύπτουσα, usque ad και κρύους έναντιότη
τας. Sed abs re el ingenio aucioris ιιοιι absuiu; nec 
sine injuna S. Joauuie, cujus nudilas el afflictatio 
corporm descrtbiiui, rWiuqui queuni. 

(1) Ex externis profewm. Ab Huraero hemisti* 
cbiuui adagii loco dfsumii OJyss. i , de Polypbciuo; 

Ουδέ έψκει 
Άνδρί γε σιτοφάγψ, 

Nec similis erai homini pane vetcenli 

http://exsi.au
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•citur, sed phne angetus er: t in bujnsmodi corpfire. Α "Ινα ε ίπω τι καΛ τών έξωθεν, ούδε Ιώχει dvopUi-

Hic ergo postquam Dominum bapt izasse i , l l e r o - τοφάγω, άλλ'άγγελος ήν άτεχνώς τοιούτω σώματι 
dis intcmpcrautix casiigpior est facius t Non licet, 
inquil, libi viulare lecium Iratris. Quid le ipsum 
dedecore et fralernum lorum injuria afficis, et 
ibalamum illfgilimum invadis ? Non licet libi ba-
bere uxorem Philippi fratrU tni. Veruin baec diceus 
asiuo canere (2) videbalur, ei Mirdo narrare» Nam 
cum se senliret llerodes ab boc propbela vebemen-
tius increpalionibus slimulari , el libere atque 
audacler ab eo traduci mali faciuoris fcedilaiem, 
rouhie perturbaiionilus, ptidore, amore, ira, ojus 
animus vexabatur. Yerebatur praeconis aucioriia-
tem; castigatus irascebaiur; amor vero irani am-
plius inceudebat, ac tandem voluf latis aflfectio illud 

χρω μένος. Ούτος δή μετά τδ χειραπτήσαι τδν Κύριον, 
καί τής Ήρώδου ακολασίας έλεγχος γίνεται · 0Λ 
Ιξεστί σοι, λέγων, αδελφού κοίτη συγχραίνεσθαι * 
τί σαυτδν αίσχύνεις λέχος ένυβρίζων όμόγνιον, χα\ 
έπιδ:μνια βαίνων παράνομα ; Ούκ έξεατί σοι Ιχειν 
τήν γυναίκα Φιλίππου τοΰ αδελφού σου. 'Αλλαταντι 
λέγων, φδειν πρδς δνον έδόκει, και κωφψ Φιαλέγε-
σθαι. Όρων γάρ Ηρώδης ραγδαίως τδν προφήτη 
τοίς έλέγχοις τούτον μαστίζοντα, άνυτ^τόλφ u 
δράσει τδ δυσειδές τής φαύλης πράζεω; έκπομπεύ* 
οντα, πολλοίς έμερίζετο τήν ψυχήν, αίσχύνη, Ιρωτι, 
κα\ θυμφ · ήσχύνετο τοΰκήρυκος τδ αξίωμα·όργί-
ζετο ελεγχόμενος · δ έρως τήν δργήν έπ\ πλέον Ανέ-

*ile mancipium subegit. Cum enim nulla exerciia- Β % a X τ έ λ ο ; ή φ ι λ η δ ο ν £ α v l x ? τ 6 

lione atque iiislituiione egsel excultus, generosa 
aliqua cogilatione appelilum cobibere non poteraL 
Adnllera vero ubi Herodem ad propbelae increpa-
tiones irepidantem auimadveriit (c Meiuebai enim, 
inqnil, Herodes Joannein.el libenter eum audiebaii); 
baec, iuquam, 420 c u m i l I a f u r i a animadverlissel, 
inelueiis ne anior reprehensione vinccrelur, vuiiu 
ad irisiiiiam couformalo, lacrymisque disiillans 
cum itisano illo amalore mulieris miserabiliter 
conquerebalur. Quid boc imlignius fteri possit, aie-
bai, quam eum qui regio considel ibroiio, el pur-
pura et corona pra-fulgei, a Judxo sacco eisquaiore 
Obsllo conviciis impcii, ei probiberi quomiuus ani-
nio suo obsequaiur, ciim lainen pro regia poiesiaie 
liceal libi impudeiitem linguam ei contuiueliosam 
abscitidere, vel coniidenteni illum liouitiiem feris 
in cibum objicere; 11011 vero contra succumbere 
aique flaccescere (3). Igiiur niereiriculae veibis 
emolliius iofeUx (illecebrain enim babetit merelri-
cit verba permisia lacryinis ad mollein amaiorein 
in §uam senteutiani flectendum), sed vero per mor-
tem luceriiam illam exsiiuguere reveriius viriuiem 
hominis, oon recium cen&uil; eain tamen sub mo-
dio abxcondU carcere eom includens, ei in cippum 
injiciens. 8ed neque os prosbctae comicuil, nec 
merelricis ira couquievil. Alque ambo inter se 
certabaiu : propbeia quidem, quo pacio regein ab 

*Αμελέτητος γάρ ών, κα\ λίαν άπαιδαγώγητο,*, ούκ 
είχεν Αναπαλαίσαι λογισμψ γενναίω τήν Ιφεσιν. Ή 
δέ μοιχαλ\ς, ώς ήσθετο τδν Ήρώδην ύποτρέσαντα 
τοΰ προφήτου τδν έλεγχον, ι Έφοβείτο γάρ, φησίν, 
δ Ηρώδης τδν Ίωάννην, κα\ ήδέως αύτου ήκουε, ι 
ταΰτα βλέπουσα ή μαινάς, και φοδηθείαα μ+j d έλεγ
χος όφθή κρείττων τοΰ έρωτος, έαυτήν σχηματίαακ 
τρδς τδ σκυθρωπότερον, και λοιβάόα δακρύων έχ-
στάξα:α, πρδς τδν θηλυμανή έσχετλίαζε · Τί τούτ?; 
γένοιτ* άν δεινότερον, λέγουσα, τδν έπΙ θώχον φι
λικού έφεζόμενον, κα\ λαμπρυνόμενον άλουργίδι και 
διαδήματι, ύπδ Ιουδαίου σακκοφορούντος χαί αύ-
χμούντος ύβρίζεσθαι, κα\ άπειργεσθιι πληρούντι 

Q θυμήρη, καί φίλα, έξδν βασιλιχή εξουσία τεμείν 
τήν γλώσσαν τήν αναιδή, και ύβρίστριαν, ή θηρίου 
τδν τολμητίαν ποιήσαι βοράν, ήκιστα δέ ύι»χί-
πτεινκαΐ μαλθακίζεσθαι, ΎποχαυνωθεΙς ουν τοίς 
λόγοις τής κασσωρίδος δ δείλαιος (πειθανο\ γίρλό-
γοι μαχλάδος πρδς έραστήν βλάκα δάχρυσι κεχραν-
νύμενοι) θανάτψ μέν σβέσαι τδν λύχνον ούχ 
μαζε, τήν άρετήν τοΰ άνδρδς σεβαζόμενο;, tuv 
πτει γε μήν τούτον ύπδ τδν μόδιον, έγχλείσας είρ«{» 
κα\ ποδοκάχκη ένθείς. Άλλ ' ούτε τού προφήτη ^ 
στόμα σεσίγηκεν, ούτε δ θυμδς τής μαχλάδοςι)*· 
φησεν. Έρ ι ς δέ συνειστήκει άμ^οίν · τού μέν 
φήτου, δπως τοΰ μύσους άπαλλάξη τδν βασιλέβ* 
τής δέ μαχλάδος, δπως τδν κωλυτήν τού π#)οο **** 
σκευάσηται, κα\ εύκαιρίαν έζήτει τδν άχόλατην iHo flagiiio expedirel; meretrix vero quo pacio im-

pedimeiilnm anioris sui de roedio lollerel; adeoque D έμπλήσαι Ουμόν · καί μέντοι τετύχηχε τού fo^-
tempug opporluiium quasrebat, quo cffrenatos ani- ματος* άε\ γάρ τάχείρω νικφ. Γενομένης γάρ ήμί-
nios poseet explere. Ει sane e sentenlia res proces- ρας ευκαίρου, κα\ τών γενεθλίων ένστάντων, «I 

Francisci Scorsi UOUB. 

(%) Aitno canere, et $urdo narrate. Duo adagia 
wiiiin in tocum conferl Tbeophanes. Alleiuin esl 
κωφψ ^δεις. Surdo canis. i£scbylus in Έπτά έπΙ 
βήδας · 

"Ηκουσας, ή ούκ ήκουσας, ή κωφψ λέγω ; 
Audisli nec ne ? aut surdo loquor Ϊ 

Latiiius eliam poeta eo al lusi l : 
Non canimus surdis : respondent omnia silvce. 

Tereulius Heaulont. : N<B ille tcil, quam mihi nunc 
iurdo narrti fabulum. Alierum proverbium : Asi)w 
fabulam. Galeuas eu usus, iltpl φυσικών δυνά
μεων, i ib. 111 : Τοίς δ' Αλλοις ούτω γενήσεται τδ 

πράγμα περιττδν, ώς εί κα\ μυθον δνψ τις λέγε»' 
lieliquit vcro tam tnulile [uerii tcriplum quam « f « » 
asino narrel fabulam. Exhlal in Grccorum tdM* 
Ί 3 ν ψ τις έλεγε μύθον, δ δέ τά ώτα έκινει" Αι»» 
quitpiam narrabai jabuiam; at ille aures WIOMW. 

(3) Emoltitu* igiiur meretriculce verbii. Pr*«* 
verba mulieris ad bominis proclive iagenioiD twj 
ruendum efficacia peisuasil eiiam facile, 
Cornel. nosler, quia Herodes, legie Josepbo Ι* 
xix Aniiquil. cap. 7, maligiiae eral indoli$i oŵ  
lioaus, et procli>is ad saeviiiaut, *c ΐ»* 6 8^ 
Joanni ob crebras ejus reprebeusiones. 
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ήν ήμέραν δ προφητοκτόνος ούτος, ώς ουκ ώφειλε, Λ s i l ; semper enim dfleriora vincanl. Cum cnim 
τής μητρικής νηδύος ώλίσθηκε, πολυτελής μέν ευω
χία τούτω ήτοίμαστο, και δαιτυμόνες πολλοί, κα\ 
μεγιστάνες έκέκληντο, και χιλίαρχοι, κα\ τής Γα-
λιλαίας δσοι τήν τύχη ν επίδοξοι. "Αδη δέ τού δείπνου 
ακμάζοντος, ό δειπνοκλήτωρ γενόμενος πάροινος, 
Αλλην παρασκευάζει τού δείπνου τρυφήν,θυγάτριον 
ήν τή ΉρωοΊάδι έκ των τού Φιλίππου νομίμων 
κηΛευμάτων τεχθέν, άστείον μέν κα\ τήν δψιν ούκ 
άωρον, άλλως δέ ίταμδν, <αι προπετές, και αναί
σχυντο ν, και ώς αληθώς τής άσπίδος μητρδς άπει-
κόνισμα. Ταύτην κοσμήσασα ή μοιχαλίς μήτηρ 
άβρότερον, κα\ νυμφικώς περιστείλασα, πρδς τούς 
εύωχουμένους όρχησομένην εξέπεμψε ν. Ή δέ ώς 
έν μέσω γένοιτο τών δαιτυμόνων, πρδς τδ μή α ι
σχύ νθ ή να ι κορικώς άποξέσασα τών προσώπων α Ιδώ, 
ώσπερ κορυβαντιώσα έβάκχευε, σοβούσα τήν κόμην, 
Ασέμνως λυγιζομένη, άνατείνουσα τήν ώλένην, 
παραγυμνούσα τά στέρνα, θάτερον τοίν r.ocoiv 
άναστέλλουσα, τή ταχεία τού σώματος συστροφή 
παραγυμνουμένη, καί τάχα τι καί τών απορρήτων 
υποδεικνύουσα * άναιδεί τε προσώπψ τούς τών 
παρόντων οφθαλμούς είς έαυτήν επιστρέφουσα, κα\ 
σχήμα31 παντοδαποίς έκπληκτα ποιούσα τών θεατών 
τά φρονήματα. Τ Ην δέ άρα τότε δ κτηνώδης Η ρ ώ 
δης σωφρονούσιν άνθρώποις, ώς είκδς,καταγέλαστος, 
μείρακα παρθένον τό γε δοκείν δψεσιν άξενων ούτω 
παρασκευάσας άναυχυντειν * πρόσθεσις δέ τού 
κακού, δτι και ήρεσεν αύτψ τής μαιναδογενούς 

Β 

opporiunuft tiicidissel dies, ac natalilia danda es-
sent, quo die iiic propheta? inlerfeclor (quod ulinam 
uqii conligiss^t) ab iilero materno cecidcrai, sum-
pluosum al) illo coiiviviuro insirucluiu est, el con-
vivae mulii primores et tribuni, et quotqtioi iit 
Galil&a forlunai donis eranl insignes. Jam vero 
vigescente convivio, cum vino incalescerct convi-
vator, alias coensB deiicias apparat. Erai Ilerodiadi 
filiola ex legitimis Philippi nupliis nala , elegans 
sane et non indecora facie, raeierum lasciva, c i 
temeraria, et iuverecunda, et aspidis revera matris 
imago. Jlanc maier aduliera cum delicaiius «xor-
nasset, el cultu sponsa? iuduissel, produxit ad 
convivas ui coram eis saliaret. Illa vero, siiuul nc 
processil in medium, perfricta ironm, ut miilier 
xulae solent, ei onini absterso pudore Coryhai.tum 
more (5) bacibari ccepit, quatere contam, 421 
incomposite se movere, utnas extendere, aperire 
peclus, alierum pedem aitollere ac celeri couversiunc 
corporis denudari, aliquid forlassis indicans eortiiu, 
quse nec nominare fas est. Omnino impudemi facie 
praesentium oculos in se convei lere, c l omni genere 
gestus spectalorum animos siupidos dctinere. E l 
profecto tum Herodes pecudi similior quam bomi-
ni (6), omnibus quibus pectus sapcrcl, nicriio 
deridiculus e r a l ; qui adolescenlulam, ul certe 
putabaiur, virginem, in virorum aspeciu adeo in-
verecunde permillerel agefe. Sed illud mali ad-

ποδοστρόφου ή δρχησις. Τψ δέ τ ί ς μητρδς αυτής Q diiatiientum fuit, quod sallatricis illius furenlis, 
έρωτι και τή μέθη κάτοχος ών, καίτοι μηδέν αί-
τησάσης τής νεήλυδος, άχρι τού τήν βασιλείαν σύτή 
διελείν έπηγγείλατο άντι πορνικών λυγισμάτων, κα\ 
πςδων άτακτου στροφής, κα\ δρκον τή επαγγελία 
έπέθηκε τδ τής ακολασίας άνδράπ&δον. Τί ούν τής 
έχίδνης τδ γέννημα διδάσκεται παρά τής μητρός; 
ούχδρμον αίτήσαι μαργ^ρων, ού πέπλον βασιλικδν, 
ούχ Ιμάτιον σηρικδν, ού θέριστρον, ουδέ κρήδεμνον, 
ταύτα δή περι ά οί οφθαλμοί τών νεανίδων έπτόην-
ται, άλλ' άντ' άλλης πάσης φιλοφροσύνης τήν κε
φαλήν αίτήσαι τού τδν έρωτα λύσαι σπουδάζοντος, 
κα\ ταύτην ές αυτής, c Δός μοι γάρ, φησ\ν, έξ αυ
τής, έπΙ πίνακος τήν κεφαλήν Ιωάννου τού Βαπτ ι
στού. » Έδεδοίκει γάρ ή Ήρωδιάς, μή έξοινήσας 

inslar Maenadis, ei sakaiio placuh. Quod vero el 
matris ipsius auiore simul, ei ebrielate deienlus 
esset, quamvis il 'a qua? nuper advcnerat, nihil 
peieote, polliciius est tamen se regnum suuin cuiu 
i l l o , p r o mereiricis scilicet motibus, ei petulami 
pedum conversione, partilurnm: et permissioni 
jusjurandum adjunxil mancipium illud intemperan-
lia3. Quid igilur progenies viperai a maire edoce-
tur?non uti margarilis consertum monile, non 
regale peplum, non sericam pallam, non tberi. 
Sirium (7), non vittas, non baec, iuquam, quas om-
nium puellarum oculi maxime admirantur; sed 
quod essel omni3 nuinificcmiae loco, capui ul pr-
lerei ejus, qui amorem solvere conabaiur; idque 

Ηρώδης άπείποι τδ δώρημα. Ό δέ ' άθρει δή ψυ- D quain primiftii ul facerel: c Da mibi, inquit, proii-
χήν παρασυμβληθείσαν τοϊς κτήνεσιν · ι Έλυπήθη uus io disco capul Joannis Bapiisiae. >Tiinebat enim 

Prancisci Scorsi notro. 
(Λ) Mulii primoret. Μεγιστάνες, uibabct Graectis, 

quae vox apud veieres non facile legiutr. Megista-
ne$ eain Lnlini verierunl, Stieiou. in Calig. et 
Corn. Tacil. Simul contilio itrtQtttix adducere, el 
Megistanes Armenio*, qui primi α nobit defecerant, 
yepulil $edibui. Α μέ γι στον id derivari ιιυιι esl dn-
k ium; lege Pbilippum Bcroal. in Suelon. locutn 
cit. Apud antiquos Latinos ejus nullus usus, sicuii 
n«c Laiina iiidem illi rcspondens vulgo veraaia 
magnales. Legilur lainen Grxca vox in sacris Li t -
leris, bic a S. Marco ei Dan. cap. ιιι ustirpala; 
usus est etiam Alex. Aphrodis. in Top.: Ό τιμής 
δρεγόμενος παρά τού βασιλέως ή παρά μεγι
στάνων · Qui honorem cupU α rege vel prvno-

T A T R O L . G R . C X X X I I . 

ribus. 
(5) Corybantum more, elc. Qiiadrai bic haec ver-

sio, <|iiia convenit mos Gorybantiun cum saltaiioiic 
llerodiadis, neque repugnaul quae adnoiayimus 
bom. 9, not. 68, ubi lege de Corybauiibus. 

(6) Prcndi similior quam homini. Ό κτηνώδης 
Ηρώδης, inquil auclor, el quidem similiiudine 
lilleraruiu venusiale iudeiis, el iliudens Herod.in έν 
παρονομασία ijominis ipsius eodem fere Iropoquo 
supra ad bom. de Passiove, ubi ήν δέ χοιρώδης 
Ηρώδης ad quani vidc nol. ΑI, bom. 27. 

\1) iV. iheristrium. \ido dc Iberistrio dicla £d 
bom. 44, nct. 33. 

34 
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Herodias, ne cum e i rino dcferboisset, donnm re- Λ γάρ, φησι, διά δέ του; δρζονς και τους συνβναχίι-
cusaret Herodcs. Ille fero; Tidc animam jnmentis 
insipientibtis assimilalaro c Contristatos eel, 
inquil, propKT jtiramentum aulcm, et simul propter 
discumbentes noluii illam contrisiare. » Figmentum 
quoddam fuil, et praelexlus, sinuilalio illa moeroris. 
Eienini illa promissio, quam iecerat, jtirejurando 
iirmata ad regni dimidium extendebatur. Qua q«ii— 
dem lcrra, et possessiones, et pecuniac, el pecora 
conlincnlur : non vero prophctae caput, cujus ne 
lolus quidem mundus dignttin preliuin essct. Ob-
irnncaltir igilur sanctissimum capul, vel ipsis an-
gelis venerandum. Ο deiestabilis mens, qure talem 
cxdcm est machinala! Ο exsecrauda lingua quae 

μένους ούχ ήθέλησεν αυτήν άθετήσαι. · Κεχαττν-
μένονπλάσμαήν τδ τής λύπης, χα\ πρόφασις. Ή 
γάρ Ινορκος ομολογία, ήν έποιήσατο, δσον τδ ̂ μιοο 
τής βασιλείας ήν. Τούτο δέ κατάσχεσις γης ήν, χα\ 
χτήματα, κα\ χρήματα, χα\ βοσκήματα, ού χροφη-
τιχή κεφαλή, ήςούδ' δ κόσμος δλος αντάξιος. Τέμνε-
ται ούν ή πανίερος χάρα, ή κα\ αύτοίς τοίς Αγγέλας 
αίδέσιμος. Τ 0 μιαρά φρήν, ή τοιούτον φδνον δολο̂  
f5 αφή σα σα ! ώ βδελυρά γλώσσα, ή τοιαύτην έ«4-
φασιν έπιτάξασα I ώ τολμηρά χειρ, ή πρδς τούτο 
ύπηρετήσασα. Καί εΙσάγεται έπ\ πίναχος τελήρης 
αίματος τοίς δαιτυμόσι θέαμα σχυθρωπδν κρδς τούς 
χωμώντας χα\ μεθύοντας δ τή ασιτία μιχροΰ u l 

talem scntcntiam prolulit! Ο audax maniis qnae άγγέλοις συναμιλλώμενος, χαΥ μαχλώσα πόρνη τον 
Απαθή και παρθένον κρατούσα κατετρύφα χεγ· 
χάζουσα, είς τέλος άποβάν δρώσα τδ ήδιστον αδτ) 
θέαμα, και πρδ πολλού μελετώμινον, ήτις κα\ ώσπερ 
διδοικυία μή τψ λοιπψ σώματι ένωθείσα δϊανεετ}, 
και αύθις τοΰ συνήθους έλεγχους έφάψηται, ofa? 
μέν γής έγκατακρύπτει μυχοίς, τδ δέ λοιχον 
άγιον σώμα οί μαθηταί λαβδντες έν γή κεχηδενχεα» 

il l i famulala c s l ! Ac jam introiertur iu disco per-
fusum 422 sanguine, Iriste convivis speciaculum, 
uiquc ad comessanles ei ebrios, ille qui cibi ab-
srtmciitia vel cum angelis contendebal, el lasciviens 
nteielrix eo, qui passionibus liber erat, el virgo, 
potf la delectabatur,.el cacbinnabat, cum illud ju-
cundibsimum spectaculum el plurimi aesiiinalum 
tandcm obligtssc sibi viderei; c l perinde ac vercrclur, ne capul illod reliquo conjuncmm corpe-
ri rcvivisccrel, el consuetam reprebensioncm rureus inccptaret, ipsum quidem in lerr» fisceribw 
obrui i ; reliquum vero sanclum corpus disctpuli lulcrunt, et humo mandarttnt. 

Igilur qux ad sanctum Praecursorera aiiiuenl, Τά μέν ούν κατά τδν Ιερδν Πρόδρομον οδτ» 
i«a facta suiit. Oporiebal nimirum , oporlebat eum συνέβη. "Εδει γάρ, έδει τδν έκ Αευίτικής δσφύο; γεν-
quicralcx Levilicosemine(8), etexutroqueparenle Q νώμενον, κατ' άμφοίν τοίν γενεοίν 'Aapwvhi» 
Aaronisslirpeprognalus,8acrumindueretCOCcinum, ύπάρξαντα ταίς έξ αίμάτων βαφαίς τδ ίερδν περι-
cx suomei sanguine linctum ei qui inter nalos multe-
rtim major crat, inier eos qui sanguine consuramaii 
sniii, non esset niinor. E l sicuti cauera bonorifica 
nomiiia soriitus esi, ila neque tiiulo martyris eipers 
csset. Abi i igitur sicuii in lerris feceral, ita apud 
inferos nunliaiurus adventum Domini ille, qui vete-
ris legis cessalio, et principium exslitil novae, niedius 
inler ulramque, vox, lucerna, lucifer, angelus, apo-
slolue, Levites, Aaroniies, propbeta, moiitiumculior, 
Baptis:a prxco, praicursor, virgo, poeniientiae ma-
gisier, cahligaior pcccati, inarlyr; boc enim veluii 
sjgillum cxieris nominibus est appositutn. 

Nos vero, ο Cbrisliana concio, sacrum Mius D 
martyrium spirilualiler celebremus; nobisque ma-
xime caveamus, ne idem quod HerodP contingat. 
OoulingU eniin omuino, el si alio modo iis qai sibi 
intento animo non prospiciant. Ubi enim mens 
illiam regis Arelae ex divina sibi copulatam lege 
fncrit aversala : iuielligis porrro διά του *Αρέτα 
τήν άρετήν per Aretam ecilicet virtuiem : baec 
enim bonesiissima et naiuralis meniis est con-
jux ; ubi igiiur banc repudiaril, el viliosilatcni 
ut adtiUeram, atque advenliliain amorc coroplexa 
fuerit, ubi niiniritm se corporis voluplatibus in-
gurgitarit, tunc aller Ilerodes eflicimr. Hcrodts 

i U P&al. XLVUI, 13. 
Fram-isci Scorsi notai. 

(8) Ex UvilicQ genere. Vide ad lioai. 53, not. 42. 

χλαινίσασθαι κόκκινον, κα\ τδν μείζονα έν γεννητοίς 
γυναικών, μηδ' έν τούτω Απολειφθήναι τών τελειω-
θέντων δι* αίματος. Κα\ ώσπερ τ 1 άλλα τών 1ντίμ«* 
ονομάτων κεκλήρωται, ούτο>ς ουδέ τής μαρτυρικής 
ήμοίρησε κλήσεως. "Απεισιγούν ώσπερ τοίς Ιν γξ , 
ούτω κα\ τοίς έν ^δου κηρόξων τήν τού ϊωτψ; 
κάΟοδον, ή τής παλαιάς παύλα, ή τής νέας άρχή. 4 
μεσίτης άμφοίν, ή φωνή, δ λύχνος, δ εωσφόρο;, 4 
άγγελος, δ απόστολος, δ Αευιτης, δ Άαρωνίτη,', * 
προφήτης, δ δρειφοίτης, δ Βαπτιστής, δ χηρυξ, δ 
Πρόδρομο;, δ παρθένος, δ διδάσκαλος τής μετσνοίο;, 
δ έλεγχος τής Αμαρτίας, δ μάρτυς · τούτο γάρ οίο» 
έπισφράγισμα κάλλιστον τών ονομάτων τέθειχεν. 

Ε μ ε ί ς δέ, ώ Χριστώνυμον άθροισμα, τούτου φ 
ίεράν μαρτυρίαν πνευματικώς έορτάσωμεν, έαυτοίς 
δέ μάλα προσχώμεν, μή τά τοΰ Ήρώδου χαί ίν 
ήμίν γενέσθαι συμδή · συμβαίνει γάρ dwtaC 
τρόπον έτερον τοίς μή άραρδτως προσέχουσιν. Ό· 
πηνίκα γάρ δ νούς τήν μέν κατά θείον νόμον σννοι· 
κον απόστερξειε τήν θυγατέρα τού βασιλέως Άρετα· 
νοείς δέ διά τού Άρίτα τήν άρετήν αύτη γάρ 
πωδεστάτη χα\ κατά φύσιν σύζυγος τού νοό;' όταν 
ούν ταύτην παραγκωνίσηται, κα· τήν έπείσαχ^ 
κα\ μοιχαλίδα κακίαν ένστέρξειε, περι τάς σ«**· 
τικάς ήδονάς λιχνευσάμενος, τδτε Ηρώδης Αντικρνς 
γίνεται, Ηρώδης γάρ δερμάτινος ερμηνεύετε:, ϊ· 
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οδ τδ χοίκδν εικονίζεται φρόνημα, "Οταν ούν κυ- \ eitim peUiuum ittlerprelawiHr ( 9 ) , per q u e n i 

Ρ'ΐύση τδν νουν της αμαρτίας ό ίμερος, τότε δή, 
τότε τδν ελέγχοντα Ίωάννην πείθει παραδούναι τή 
φυλακή. Συνες τδ κεκρυμμένον έν τψαινίγματι. Ι ω 
άννης έστιν ή του λόγου χάρις τού δοθέντος ήμιν 
έκ βεού, ή τδ συνειδδς έκαστου Αμαρτάνοντος έπι-
πλήττουσα. Ταύτην τήν χάριν τού θεού άφανίσαι 
άφ* ημών ή αμαρτία ζητεί , ώςάν μή , τοίς έκ τού 
συνειδότος έλέγχοις ξαινόμενοι, διά μετανοίας άπο£-
,δίψωμεν τήν έπείσακτον, καί προσλάβοιμεν τήν 
όμόζυγον, κα\ παραινούσα πείθει, ώς τά πολλά τούς 
μή νήφοντας, καικλείεται ό ελέγχων έν φυλακή. 
Νοοίτο άν φυλακή ή έξις τού κακού. Κρύπτεται ούν 
6 λόγος άφ' ημών έν έξει γενομένης τής αμαρτίας, 
τού νοδς μετά τών αυτού δαιτυμόνων μεθύοντος,τών 

ailuinbratiir lerra?, ac pnlveri involulus affecus. 
Diim igilur petcali amor iri meulcm domioabitur, 
tunc profecto Inoe casljgaiorcm Joaanem in cue-
todiam ilari suadet. Jjitellige quid boc abscondalur 
423 w»igmaie : Joannes eai aobie a Deo imper-
tiiinn donuni raiionis, qnaj pcccaniis uoiuscujus-
que conscieiuiain plectii. Hanc Deigralian) a nobis 
peccauim amoliri conlendil, ne lonscieuliae re-
prebensionibus siimulati per pasiMtonliam cji-
ciamus alienam uxorem, el l< giiimam accipianius : 
el minus allenios, ae sobrios plerumque horiando 
pcrpel l i l : adeoque Ίιι carcerc casljgalor includiiur. 
Per carceretn babilutn inielligcre possis in malc 
Abscondiiur igilur a nobi» ralio cum invaiaii cor,-

α ύ τ ώ ν λ ο γ ι σ μ ώ ν δ η λ α δ ή , έ ξ ο ρ χ ε ί τ α ι κ α τ ά τ ή ς η μ ώ ν Ρ weludo peccali , cuniqne mrns una cnm sms con-
εύηΟείας ή τής αμαρτίας θυγάτηρ ηδονή, πανταχό
θεν ημάς ύποσαίνουσα, καιάθλον ζητούσα Ιωάννου 
τδν θάνατον. Δέδοικε γάρ μ ή , τής φυλακής απολυ
θείς, τοις έλίγχοις διαλύσοι τδν άθέμιτον θάλαμον. 
II >σα ή ιστορία διά τούτων ενδείκνυται! Έπειδάν έν 
έξει τού κακού ποιήση ημάς ό διάβολο.;, έτι δειλι$ 
μήποτε άνανήψωμεν, και πρδς άπόγνωσιν ημάς δ*ιω-
θεί. Ούτος γάρ ό Ιωάννου φόνος έστ\, κα\ ούτω 
θρήσκε ι ή έν ήμίν χάρις τού λόγου, οίονει καρατο-
μουμένη τψ ξίφει τής άπογνώσεως. "Οταν ούν τούτο 
γένηται, αναχωρεί άφ' ημών ή σωτηρία · ι Άκου
σας γάρ, φησιν, ό Ιησούς άνεχώρησεν. ι Ώς άν 
ούν μή τούτο συμβή, σπουδάσωμεν φεύγειν τήν 

vivie, ipsis ecilicel cogUaiioitibus inebriaia fuerit, 
sullai peccati filia vokiplas smlliiise , ac vecordise 
nosi raB lempore, ac nobis adblandimr oinnibus 
modis » ei Joannie interitum , ut prjeinium p c i i l ; 
limei enio) ne carcere jam libcraia , objurgatioiii-
bus r.rebris nefariuw coojugium dirimai. Quania 
pcr b*c consideralionura suppetit copia. Ubi nos 
ml liabilum peccaii diabolus jam adegil, adbuc 
n e i u i l , ne aliquando rcsipiicamus; adeoque nos 
ad desperalioncm impeJUt. Haec e m m csedes Joan-
nis c s l , atque ila in nobis ralionis gralia veluii 
dispcraiionis gladio obtrnneaia ntorilur. Quaudo 
igiinr id evenerii, recedil a «obis salus : c Andieii*, 

Ηρωδιάδα τήν δερματίνην, ένστερνίζεσΟαι δέ και η enim, inquit, ivsue sccessii. ι Ne igUur boc nobis 
Λ - , - .w - v i « , Vr\ . C . , , ιι ι· ι ·ιι ιι· ποθεϊν τήν όμόζυγον τού νοδς άρετήν, τήν*θυγατέρα 

τού Βασιλέως Χριστού, έφεπόμενοι τψ πατριάρχου 
Αβραάμ ύποδείγματι, δς , έκβαλών τήν παιδίσκην 
κατάτδ θείον έπίταγμα, κατέσχε τήν έλευθέραν. 
Ού γάρ ήν θέμις συνείναι τή αρετή τήν κακίαν έν 
τή τού πατριάρχου ψυχή, δπερ διά τής δούλης 
και τής ελευθέρας δ λόγος ήνίξατο. Αληθώς γάρ τά 
τής κακίας γεννήματα ού κληρονομήσει μετ ι τών 
ευγενών εγγόνων τής αρετής, ούδε έπιβήσεται τήν 
νοητήν γήν τής επαγγελίας, ή ν οί πραεϊς κληρονο-
μήσουσι κατά τήν θείαν φωνήν. Ταύτης κα\ ήμε Γς 
έπιβαίνσιμεν, και τών έν αυτή άιδίων αγαθών 
άπολαύσαιμεν πρεσβείαις τού μεγάλου προφήτου, 
προδρόμου, καί Βαπτιστού Ιωάννου, και χάριτι τής 

coiilingat, B i u d e a i m i s llerodiadem illam pelliceam 
fugerc ; a m p l c x a r i v c r o ei concupiscere conjugein 
inontis virluicm , filiam illam Chrisli regis, et pa-
iriarchae Abrabami conseciemur exemplum, qui 
ex divino prxcepto ejecla aucilla , reiinuii libc-
ram. Nequc enini fas estnna versari in patriarcba» 
a u i m o cum virtu^j m a l i i i a m , quod per ancillam, 
ei libcram tnniiit ecmio diviaus. Re enim vera 
vi i i i soboles cum ingcnuis viriutis libcrls non ba> 
redilabit, neque ad inieiligibilcm proiuissionis ler-
ram adibit, quam juxia promi«siow>m Domini 
possidebunl miies · · . Ad banc n o s pervenlre, et 
sempiiernis iliius bonis perlitii enitainur iulcr-
cessionibus mngni i l l i u s propb» i r , p r a c c u r s o r i s , οι 

δπερφο^του,κα\ ζωαρχικής Τριάδο,', τής εν 11ατρ\ D Baplislai Joannis , c l gratia Trinilatis viia.» fontis, 
καί Πψ, κα\ άγίψ Πνεύματι γνωριζομένης, τής 
Αδιαιρέτου, κα\ ομοουσίου φύσεως, ή πρέπει πάσα 
τιμή, κα\ δόξα, κα\ αίνεσις, κα\ μεγαλοπρέπεια, νύν 
και Αει, κα\ είς τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν, 

ΌΜΙΛΊΑ ΞΒ'. 
Είς TOr γενόμενον αϋχμόν. 

ι TiV δώσει τή κεφαλή μου ύδωρ, καί τοίς όφΟαλ-

" Matih. ν , 4, 
Francisci Scorsi noto. 

(.')) Pellkeum interpretamur. H»c inierpreiaiio (11) De tkeitate. Tre* siccitaloa agrorura ob 
di>:ussa esl ad b o t n . 5 i , uot. 25. plnviae dcfecluin Coiislauiiiinpoliiaiio c l in circuro-

(10) Lucem excedenti* omnem. Τπερφώτον, sit cirta r e g i o m b u s conligisse Joaniie» Curopalaie^ 
l o c u i t i B Ιιοιι». 5, ad quam vidc noi. 8; tua eidm dc et e x eo Gedrenus m e u i o r k e , liiierisqu.eprodideruni. 
bujusiuodi cpilbclis copiosius. Pri.uatii imper. Hasilio, qui iuqwiare coepil posl 

cl lucem excedeuiis omnein (10), quai in Pairc cl 
saiftta Spiriln coguosciltir unias indiviaa», consub-
Btanlialisquc natunc, cui convcnit o:nnis honor, 
i l gloria, c l laus, ei niagniflcenlia niuic el so:i pcr 
ei in ftaseuU s^culorum. Amen 

HOMILIA LXIt . 
De sicciiate (II) qu<c eo lempore conligit. 

424 1 Q u i s d a ^ 1 <iap'û  meo aquaiii, ei oculis 
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meis fontem lacrymarnm" ? > Satamplum mihi ora- Α μοίς μου πηγήν δακρύων ; ι Έπιδαψιλευέτ*» 
lionis procemium faciat Jereiuias i l le , qui ad com-
imeeralionem aptiesimus. Sed ille quidem unius 
civitaiis Jerusalem vastilatem deplorabat; egovero 
cuui hujusce Jlotius circa regionis plagam videara 
jam instantero ad lamentitiones , lacrymasque, 
coramoveor. Gausum scilicet est coelum ob peccata 
nostra, et solis incendio nubes quasi cremium 
exsiccat» suni. Exanieruni fonles aqoanmi, et 
perenniuin flunununi scaitirigines dcfecere. JESIU 
vero lerra combusia consuelos reddere fruclus re-
cusat. Heu niisenas noslras! eiiam ipsa aninianlia 
railonis experlia ob nosira peccaia pericliiantur. 
Exeiceaium enim est illis fennm , seu potius non 
gerrninavil; atque ita fame eonlabescunl. Ec bos 

μοι τδ τοΰ λδγου προοίμιο ν δ Ιερεμίας, δ τ ώ ν 
προφητών συμπαθέστατο;. Άλλ* εκείνος μ ί ν 
μιάς πόλεως τής Ιερουσαλήμ τήν έρημίαν ώ δ ύ -
ρετο,έγώ δε πάσης της περιχώρου ταύτης δρών τήν 
έπελθούσαν μάστιγα είς θρήνους κινούμαι χαί 
δάκρυα* έκλείσθη γάρ δ ούρανδς διά τάς α μ α ρ 
τίας ημών, καί τψ ήλιακψ φλογμψ αί νεφέλαι ώσει 
φρύγιον συνεφρύγησαν. ΑΙ τών υδάτων άπεξηράνβη-
σαν πίδακες, και ποταμών άεννάων εξέλιπε γεύματα. 
Ή δέ γή πυρακτωθεί σα τψ καύσωνι τούς συνήθεις 
δούναι καρπούς άπαναίνεται. Φεΰ τών ή ν ετέρων 
κακών ! και αυτά γάρ τά Αλογα ζώα κινδυνεύσει 
διά τάς αμαρτίας ημών. Άπεξηράνθη γάρ αύτχΓς 
δ χόρτος, μάλλον δέ ούκ έβλάστησε, και τ ώ λ ιμψ 

qunlein veluii insianie morie miserabiliicr immu- Β διαφθείρονται* κα\ βούς μέν έλεεινδν μυκάται, χζ\ 
g i l ; el greges flcbili balatu clamant, cuu> veluli 
ignhum craierem propositam anie se aquarum v i -
deani poiioaem , ei anle lempus segetes arefacias : 
ila ul illa propbelia Joelis in nobis nunc videatur 
impleri : c Fleveruni armenia boum , quia non 
crant pascua eis : ei greges O T i u i n disperieruiit, 
quoniam arefacUe sunt enii&sioncs aquarum *T. ι 
Usque . adeo delicta nostra miiem , placabilenique 
Dei naturam ad justam iracundiam conciiarunt; et 
quoniam non desisiimus quoiidie peccatorum ignem 
incendere, niertio siccilale, atque ardore punimur. 
Foriassis enim adversum nos propheta clamat : 
ε Anibulate in lumine ignis vesiri, ct in flamma, 

οίον έπιθανάτιον · τά δέ ποίμνια βληχσται γοερψ 
τψ βληχήματι, ώς φλογώδη κρατήρα τήν τών υδά
των πόσιν προκειμένη ν θεώμενα, καί πρδ καιρού 
τά λήΐα ξηραινόμενα, ώς κα\ τά τής Ίωήλ προφη
τείας, πεπληρώσθαι νύν έν ήμίν · c "Έκλαυσε βου-
κόλια βοών, δτι ούχ υπήρξε νομή αύτοίς , καί πο ί 
μνια τών προβάτων ήφανίσθη, δτιέξηράνθησαν Αφέ
σεις ναμάτων, ι Τοσοΰτον τά ημέτερα πταίσματα 
τήν ϊλεων τού θεού φύσιν, και ήμερο ν είς δίκαιον 
θυμδν παρεκίνησαν. Και επειδή καθ* έκάστην οΑ 
παυόμεθα τδ πύρ τών Αμαρτημάτων ύφάπτοντε*, 
είκότως αύχμψ κα\ καύσωνι τιμωρούμεθα. Τάχα 
που και πρδς ημάς δ προφήτης βο$· ι Πορεύεσθε 

quam seccendistis · · . ι Isratlilis qtiidem promisit Q -ψ φωτιτοΰ πυρδς υμών και τή φλογι ή άνήψατε.ι 

Deus si mandata sua cusiodirenl, fulurum, ul iHis Τοίς μέν ούν Ίσραηλίταις διά τοΰ προφήτου έπηγ-

"Jecem. i x , i . " J o e l ι , 18, 20. «· Isa. L , I I . 

Francisci Scorsi nolffl. 

annum Μ : Fiit i quoque, inquil Curopil. (Graica Ce-
dreni describerem »i Cedrenum ipsiim apu I me 
Jiaberem) imperii iptiut temporibus maxima itccita*: 
ila ut perenna [onlet iiccarentur, ei flumina. Se-
cimdam Conslaiuiuo ejtis lilio imper. : Cumqut 
fuisset ejusnwdi siccitas, til totii quidem iex men-
ubuimnplueret, mpplicaiiones indixere imperatorii 
Iratret. Terliam Micbaele Papblagone iroper : lloc 
etiam lempore exttitit siccitat ejusmodi itt fere tx-
iiccnremur copiosi fontct, ei ptrennia flumina, et in 
<g$tuario incendium exorium esf ejutmcdi, quo cow-
bwtoe «tcai omna trireme» quce ibi in stuiionema- , 
nebant cum IUO omni apparaiu. Sed cum bi omues, 
xii dixi, imperatores, circaannum aChrislo millesi-
mum intperiiarint s«cuk> fere posl Tbeopbaneni, 
cum Sicilia a BarbarU possideretnr; ad siccilales 
borum temporuin hanc homiliam uon possamus 
ascribere. Neque vcro per Tbeophanis lempora 
aliuuam legiinue apud eos bisioricos, qui res Orien-
lis imperii suiii persecuii, siccitaiem memorJae ira-
dilam. I)e alia igilur inagna eiccilatc, qua3 per 
Siciliam, vel cerle per eam Siciliae regionem, quae 
4iodie vallis Neinorum dicilur, ubi Taiiromeiiiuui, 
€t agri circa jacenles Mascalenses staiiteadbuc Tau-
romenio, et ei prasidente Tbeoph. evenerii, ut 
plerumque conliugere nostris temporibus videtnus, 
m quibus et supplicauoocs ei coitciones ad popu 
Inm ad expoecciidani paccm Numinis haberi soieui, 
Iranc hoiuiliam babilaui essc conjeciamus elprufe-
cto Taurou\enii eaiu esse dietam mulia suadeni. 
1'fiDiunn illa verba : Nonne hi$ pUna e$i malis c t -

vilas noslra ? nonne hoec tingulii diebus admoneo t 
Quain aulcm civiialem atiam ap|>ellarel nisi Tau-
roineuiuai, cui ipse praesidebat? Et ubi singnlts 
diebus viiia reprebenderft, quam in ea civilaie 
cujussibi saluiiscura credita esset? secundoquod ma-
gita cum libertale in flagilia tum laicomm, lum 
eacerdOUim invebilur, quod ntsi ubi suoiiiiani ba-
berel aucioiilatem, facere vix licitissei. Teriio 
i;la'eiiam, nnaB deinceps in eamdeui senleutiaiti st-
quuutur : JHonne laboravi clamant, ei admonent, 
uta juramentit absltnereti»? xVon pradixi ftaurum; 
ut in nos animadoerteret Dominui, cum conUmpimi 
$acrum ejus Evungelium huberi videret? qua: saue 
consonani cum bomilia de muliere curra, ubibarc 
reprebensio perjuriorum exaut quar frequenier 
inier cives io causis forensibus Uebani. Iliatn auieiu 
bomiliam ab episcopo diclam poptdo suo aperte 
conaial cx ipso exordio ubi inter audiiores cleruin 
sutiiii appellat. Po^tremo CMIII in calce bnjus bo-
milias iu apostropba a d B. Virgineiu ita coinmen-
del ei populum : ilecie vitcera mitericordke iu*ei« 
hanc chilatem luo nomine gloriantem, aliquod M H -
gulare pietatis vinculuin oaieiidit, quod Tuurowe-
nimn babuisse ob ituagiuem B. Virginis nou wa 
nufaciam quo singnlari iminere ipse Virgini addi 
clnni eral, plaiiiiiu esl. Cujus imagiuis meulio bon . 
41 e i 59, e l de ea IH>S pluribus Procaiii. ι , § 3. 
Alque bis bacieuu* osiendimub ei banc btituinam 
Tbeopbanis eesc, ei Tauro.uenii dicum, el e a m 
ficciiatem ejus epixcopalus leniporc in Sicilia cou-
ligisse. 
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γέλλετο ό Θεδς, εΕ φυλάττοιεν τάς αύτου έντολάς, Α plueret imbrem matulinutt, et geroitnum , c i re-
έπιβρέξαι ύχτδν πρώίμον, χα\ βψιμον, κα\ πλη-
θυνθήσεσθαι τάς άλωνας σίτου, κα\ τούς ληνούς 
οίνου· 

Έ μ ί ν δέ ή επαγγελία αύτη είς τουναντίον μετέστρα-
πτσι, μάλλον δέ ημάς ή τού Ιερεμίου χατάρα κατ-
είληφεν. ι "Εστω σοι, φησιν, δ υπέρ κεφαλής ούρανδς 
χαλκούς,»τήν παντελή ξηρασίαν, χα\ έπίλειψιν 
τών υδάτων τού απειλητικού λόγου σημαίνοντος. 
ΊΙ ού τούτο ήμίν άρτίως πεπλήρωται; ή μέν γάρ 
γ ς χαραδρωθείσα τ φ αύχμφ, χα\ οίον άπολιθωθείσα 
τών γεωργών τδν πδνον ήμάλδυνεν. Ούτε μήν τήν 
apootv παραδεχόμενη, ούτε τήν σχάφησιν · τά δέ 
λήΐα μικρδν έχβλαστήσαντα, και χρηστάς ελπίδας 
παράσχοντα πρδ τού έγκυ μονή σαι τδν άσταχυν,άπε-

plereniur arae frumemo, el torcularia v i o o f 9 . 

Nobi* aulero haec propbeiia in conirarium vertil * 
sed polius nos Jeremia» imprecatio comprebendit. 
c Sit tibi, inqtiil, coelum aeraeum (12) guper caput 
tuum Τ β , > quibus minacibus verbis siccitas maxi-
ma, et aquarom defeciio fulura significatur 425 
nonne hoc in nobis [modo completum esl? Tcrra 
entm bac siccitale lorrida, et veluti lapideeceng 
omnem agricolarum laborem frugiraia est, neque 
arationem neque fossionem admiUens. Segetes 
vero paulaltim priino viresceniee, et spes bouas 
oslendenies, aatequam lurgenlee spicae laciesce-

μαράνΟη, κα\ ώχετο, μόνη δέ λέλειπται τών άμπέ- B r e n l , siccntce ennt ei perierunt. Sola vero iu v i -
λων κα\ τών φυτών ή πετάλωσις, τάχα και αυτή τδν 
μετ* ολίγον μαρασμδν ύπεμφαίνουσα τδν έσόμενον. 
Τοιούτος τών αμαρτιών δ καρπδς, τοιαύτα τά τής 
χακίας γεωργία. 'Ανθ* ών ούκ έπορεύθημεν έν ταίς 
όδοίς Κυρίου, άλλά ταίς πονηραίς έδουλώθημεν πρά
ξε σιν. Αλλήλων φθόνουντες, τών έλαττδνων κα\ 
πενεοτέρων χατεπαιρδμενοι, επιθυμούντες κορε-
σδήναι τών άλλοτρίων, χαίροντες τή δυσπραγίφ τού 
γείτονος, αλλήλους κατεσθίοντες τή συκοφαντία, 
Ατδποις έπιθυμίαις δουλαγωγούμενοι, ίπποι θηλυ-
μανείς γεγονότες, δ φησιν ή Γραφή, κα\ λύκοι Αρ
παγες, κα\ μνησικακούντες ώς κάμηλοι, οοκέλεούν
τες τούς πένητας, ού συμπαθούντες τοίς πταίουσιν. 

neiis et arbuslis foliontro operimenla relicla simt 
quae ciiam ipsa marcoreni jan jam gibi fulurum 
ostenduiit tjialis esi peccaloruni iructus, talU impro-
bilaiis agriculluro. Eo quod in vits Oomini ιιοιι 
ambulavimug, sed malis operibue mancipati fui-
mus invicem iimdenies, fn infiroos ei paoperes 
guperbicntes , atienis rebus cxsaiiari concupiscen-
les , rebos adversis vicini gaudentes , alios alii ca-
lumniis comedenle&,aUurdi*cupidiiaiibus (43)obge-
qucnies, equi furetiteg in feminas facii (44), ut 
ati Scriptura T 1 , tt lupi rapaces, et sicul cameli 
meniores injuriarum (15), nulla >rga pauperes, 
nulla erga peccanies coinmiseralione l a c l i , 

άμελούντες τών έν τή Εκκλησία συνάξεων, κατα- Q sacras synaxes Ecclesiae negligentes, sanctog 
φρονούντες τών αγίων,τάς μνήμας αυτών μή σεβό
μενοι, φεύγοντες τήν έξομολόγησιν,;ώσπερ οί φρε-
νητιώντες τούς θεραπεύοντας. 01 Ιερείς κακδν υπό
δειγμα γεγόνασι τψ λαψ υβρίζοντες, μνησιχακούν-
τες, έχθραίνοντες, έπιβουλεύοντες, είς πρόσωπον 
βλέποντες, ούκ ελέγχοντες, και διορθούντες τδν 
πταίοντα, άλλά τή σιωπή κοινωνούντες τής αδικίας, 
ώς δ παλαιδς εκείνος Ήλεί. 01 λαίκο\, αφέντες τά 
εαυτών έκαστος περισκοπείν,τά τών Ιερέων περιερ
γάζονται, καί δικασταί είσιν απαραίτητοι. Τ Αρ' 
ούκ Αλήθειαν λέγω ; Ού τούτων έμπλεως τών κακών 
ή πόλις ημών; και ού καθ* έκάστην ταΰτα μαρτύ-
ρομαι; ούκ έκοπίασα κράζων χα\ νουθετών τών 
δρκων άπέχεσθαι ; Ού προ έλεγον, ώς ού παρόψεται 

contemnentes, eorumqne memonas minime co-
lenles (16) : confessionem vitanteg , et quagi 
pbrenetici medicos refugienies. Sacerdotes pra-
viim exemplum populo facii suni contumeliis 
alios aflkienies , kijurlas sibi faclas memoria reii 
nenies, iniimcitias exercentes, insidianles, respi-
cienles in faciem, non reprehendentee, non corri-
genies peccantein, sed ut vetus ille I ld i eilenlio 
facti parlicipes injustitiae. Laici porro eua unua-
quisque considerare oroittenies sacerdolum facla 
inquirunl, ei judices sunl iniplacabiles (17). An 
veritatem non loquor? Non bis plena esi malis (18) 
civitas nostra? Nonne bxc singulis diebus admo 
neo. Nonne laboravi clamans ct odmonens ul a ju-

*· Joel i n , 25, 24· w DeuU xxvui , 24. T l Jcrem. v, 8. T t l Rcg. n , |1 seqq. 

Francisci Scorsi notee. 

J12) Ccelum (eraeum. Locus est Deui. cap. X X T I I I 
in ulroqtieexemplari gcriplum:*H τοΰ Ιερεμίου 

χατάρα. Apiid Jeremiani vero banc raalcdiclionem 
non lego: quare erralura boc loco vel memoria 
diceniis, yel scribenlig incuria. 

(13) Absurdii cupiditatibm. *Ατόποις έπιθυμίαις 
δουλαγωγούμενοι ex Gall. gupplevi. 

(44) Equi furentesin feminai. Vide ad hom. 43, 
nol . 8, ubi lociim Jeremiae quem innuii bic Tbeo-
pbaneg, illusiravjiniis. 

(45) Εί iicut cameli memores injuriarum. Debac 
siinittiudine agil ipsc Theophanes gupra bom. 45,. 
ilt boc eiiatn sit indicium inler cactera auae atlu-
iimug noi. 4, ab eodcm auciore, el eodem locobanc 
bomil. dictam. 

D (46) Eorum memorias non recotentes. Ex Gall. 
b»c reposui verba αυτών μή σεβόμενοι, in quibus 
amendavi perperam gcripimn σεβόμενοι, sed in Pan. 
μνήμας tanium erat deilcienle sensu, vcrborum 
sequentium defcciu. 

(47) Et jndices sunt implacabitet. In P. deest baec 
senteulia. Sed id Gall. gcriplumest boc modo : K a l 
διχαστής έστιν απαραίτητος, qnod cum mendosum 
csse censerem correxi χα\ δικασταί είσιν απαραί
τητοι. Nam profecto uliimum verbum άπαρέτητΟς 
aperie mendum conlinei, cumz pro αι sit scripium; 
deinde nuniftrug singularig qui convenit non video. 

(18) Nonne hit malis* Vide not. 1 bujua houii-
l i * . 
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r.itiwiilis absiiaeiretig; n*n prsfcdixi fUlurun», ut Ίιι Α Κύριος ό ρ ω ν ούτω καταφρονούμενσν τδ άγιον Εύαγ-
IIOS animadverieret Domlnug, cum viderei contem-
piui baberi sacrum Evangelium (19), el rapacibus 
manibus sine ulla reveremia, ac leniere coiilreclari ? 
Kecipe igttur fructug illiae agrf, quem his perjufiis 
po&gedisti, qui nec jacta quidein setiiina (20) reddlt 
l*bi. Sed neque vtndemiam libi aflferet vinea, quam 
per avariliam orcupasti. Quas etiim per Micbxntn 
oliui Judasis iulermlnatug e*l Dews , baec in iu»b»s 
iuiplela sititt : ι Το fremlitabis, et non rodes; ία 
premcs olivam , el non uitgeris uteo, et 42β v ' * 
iioin non bibeg n . t 

Quid igitur? inquit , aliqms ccrie, uoa ontncs 
perjnri. Qua ralione cum pcecata paucorum sinl, 
omnibus communiter Irse divinsb absinthhim propi-
ftatur? arquum enitit e$se videbatdr ul solis Ίιιι-
probis pcena infligeretur. Vertun uii ia uno torpcre 
ustivenit ut si in aliqua ejns ininima parte bumoris 
afflueniia exgigtat, lotum tamen purgari necesse 
sit, sic el in uobis; quaiidoquideni eorpus uniiin 
eumus omnes , et nwinbra Gbrisii , uiale affecia 
una parte omnee parlicipes doloris efficimtir. Sic 
etiaiu olim pcccanie solui» (Uio Saulis (2!), ontnis 
exercilus poenam suscepit n , el Davide praHer Do-
mini placttum popitium recensenio, comrmiue cxi -
limii illauim esi T*. Stc etiam externorum litieris 
prodilum ea?po univisraatii eivliaiem pcenatki Utiius 
inprubi susiimiisse. ldcirco calix i r a Donitni me-
raco nobis itifusum est: c Galix , cnim , inquit, in 

γέλιον, και ταίς πλεΟνεκτικαίς Χ^ρ^.ν άνα.δώς χαι 
άνυποστόλως κρατούμενον; Κόμιζε τοίνυν τούς 
καρπούς τού αγρού τού έξ έπιορκίας κτηθέντος 
σοι, δς ουδέ καταβληθέντα παρέξει σπέρματα. Άλλ ' 
ουδέ τδν αμπελώνα τρυγήσεις, δν πλεονεκτήσας 
άφήρπασας. Ά γαρ τοίς "ουδαίοις πάλαι διά Μι-
χαίου ήπείλησεν δ θεδς, ταύτα νύν πεπλήρωται έν 
ήμίν · « Σύ σπείρει;, κα\ ού μή άμήσεις, σΰ δ έ 
σεις έλαίαν, κα\ ού μή άλείψη έλαιον, κ;Λ οινον ο λ 
μή π ίη ; . ι 

Τί ούν; είποι τις ίσω;, χ:Λ μήν ού πάντες πλέον-
έκται , oC-δέ πάντες επίορκοι. Πώς ουν , δλίγων 
άμαρτανόντων, χοινή πάσι χεκέρασται τής δργής 

^ τού Θεού τδ άψίνθιΟν ; Έχρήν γάρ μόνοις τοίς χχ -
χοίς έπενεχθήναι τήν χόλασιν. Άλλ* ώσπερ ύφ* ένδς 
σώματος, είπερ έν έν\ μορίω γεύματος έπείσφρησις 
γίνηται, τδ πάν σώμα δείται καθάρσεως, οδτω^χαι 
έφ' ήμίν * επειδή έν σώμα έσμεν, και μέλη πάντες 
Χριστού, ένδς μέρους νενοσηκότος, κοινωνο\ τής αλ-
γηδόνος πάντες γινόμεθα. Ούτω ποτέ τοΰ παιδδς 
Σαούλ άμαρτήσαντος, Απαν τδ στρατόπεδον έμα-
στίζετυ. Και τοΰ Δαβίδ παρά τδ δοκούν τώ θ ε φ τδν 
λαδν άριθμήσαντος, κοινδς δλεθρος έπειαέφρησε. 
Τούτο δέ και ή έξωθεν παιδεία φησίν · δτι πολλάκις 
κα\ σύμπασα πόλις ένδς άνδρδς κακίας άπήλαυσε. 
Διά τοΰτο τής δργής τού θεοΰ τδ ποτήριον χεκέρα
σται ήμϊν άκρατον · c Ποτήριον γάρ, φησιν, έν 

nianu Domini ineri plenus ni ls to v < . > Vides uli G χειρί Κυρίου πλήρες κεράσματος οίνου άκρατου. 
< a l i c i s hujus r a t i o varia sit? Si enitn vinam esi 
nieruni, quomodo p l e u u e inielo?quod enim mi -
atuui, utique meruin non est; hic autein u l r u m q u o 

dicilur : el viaum est meroin , ulpoto miseraiioue 
a o n lemperalum propter divini judicii jugiiiiam 
a d v e r s w s eos qui peccant, ei p e C c a l a n o n eiiieu-
dant; n)i8'.uiii v e r o ui ex diversis poenis, quibug 
Doniinus solilug esi i n eog animadveriere, q u i i n 
malig detperalig versaniur. Nam gicuii, q u i niorbog 
eorporum e u r a r e solcnl , et experieuliam , faculta-
U i u q u e medendi multa sibi exercilaiione pararunt, 
ea vtilnera, quse geimini inagis [obeiupefaciunt, 
fervenli a q u a , el acribus medicaineiilig expurgaiu, 
el supparationig in ipgis exsistenlis craasilieol prae-
bidiis ab a n e peiiiis extenuant: sic q u i omnia novii ^ 
Deiis eos q u i supplicia lcviora non sentiunt, acer-
bionbus onerai p l a g i s , quaruni gaiius eral anle* 
quam invaderent, impetuiu deviiare. Quid igiiur 
ad haec qua3 jam advenere diceinug? Jusiuiu sane 
judicium D e i : ac potiug raulium pro justa gua i r a -
cundia benSgnigsimus Domiuus diniinuil poena;, a c 
taaluui irrogavit, quanlum gaiis esset ad geuiienda 
peccata nostra, non qaantum eam experiri raere-

ΌρΑς πώς ή τοΰ ποτηρίου τούτου φύσις παρήλλα-
κται ; ΕΙ γάρ άκρατόν έστι, πώς πλήρες κεράσμα
τος ; Τδ γάρ χεκερασμένσν ούκ άχρατυν. Ένταΰδα 
δέ αμφότερα λέγεται. Κα\ άκρατον μ έ ν ώ ς ά μ μ ι γ έ ς 
θείων οίκτιρμών τοις αδιόρθωτα πταίουσι διά τδ 
τ ή ; κρίσεως δίκαιον κ*εκερασμένον δέ, ώς έχ δια
φόρων μαστίγων, αίς οίδε χολάζειν θεδς τους α π 
εγνωσμένους γενομένους έν χακοίς. "Όνπερ γάρ τρό
πον οί τάς σωμάτων ανακόπτοντες νόσους, καΛ τοΰ 
δύνασθαι θεραπεύειν τήν πεϊραν έξησκηχότες τά 
τών τραυμάτων δυσαισθήτοτερα θερμοί ς ύδασι κα\ 
δριμέσι φαρμάκοις άποκαθαίρουσι, χα\ της ένού-
σης αυτοί; ακαθαρσίας τδ πάχος Απολεπτύνουσι τοίς 
έκτης τέχνης έπικουρήμασιν ούτω χα\ δ τά πάντα 

1 γινώσχων Θεδς τούς άναλγήτως έχοντας έπ\ τάς 
μικρας κολάσεις χαλεπωτέρατς επιφορτίζει πληγαϊς, 
ών βέλτιον άν ειη παραιτείσθαι πρδ τής πείρας τήν 
έφοδον. Τί ούν είποιμεν πρδς τά επερχόμενα; δικαία 
ή κρίσι; τού θεοΰ, μάλλον δέ κατά πολύ τής δικαίας 
δργής δ φιλάνθρωπο; Δεσπότης τήν τιμωρίαν έκού-
φισεν, ούχ δσον έσμέν άξιοι πείραν λαβείν παρά
σχων, άλλ' δσον αίσθησιν λαβείν, ών ήμάρτομεν. 
Σκόπει γάρ τοΰ θεοΰ τδ μακρόθυμον ήμάρτομεν 

™ Micb. t i , Ι δ . Λ I Reg. χχιν, 1 geqq. Τ β II Reg. χχιν, 1 geqq. ϊ β Pga). L X X I T , 9. 

Francisci Scorsi notaa. 
- (19) Sacmm Evangetium. Vide h o m . 12, n o i . 2 0 . (21) Peccanle filio Saulit. Hisloriam legcs I Reg. 

(20) Nrc jacta quidem semhta. "Ο ουδέ κ α τ α β λ η - C . x i v . 
θ έ ν τ α π α ρ έ ξ ε ι σ π έ ρ μ α τ α , c x Gull. r e s t i t u t a . 
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ημείς, και τά στοχεϊα κολάζονται · πταίομεν, και Α 
τιμωρείται ή γή · φαύλον βίον ζώμεν ημείς, κα\ 
μαστίζεται τά άψυχα · ύβρίζομεν τδν Πλάστην διά 
τών αίσχρών ημών πράξεων, καλ δέχεται τήν ποινήν 
τά μηδέν άμσρτήσαντα · ώσπερ Αν εί τις τοΰ παιδδς 
σφαλέντος κατά του δούλου εκφέρει τήν βάσανον. 
Τοιούτον Εχομε ν άγαθδν Δεσπδτην · ούτως ημάς 
νουθετεί έπανάγων πρδς τήν διόρθωσιν. Κα\ τείνει 
μεν τδ τδξον τής Απειλής, επέχει δέ τδ βέλος τής 
οργής. Ού γάρ βούλεται τδν ψυχικδν ημών θάνατον, 
Αλλά τήν έπι στροφή ν αναμένει, κα\ τήν μετάνοιαν· 
Γενώμεθα ούν, αδελφοί, έν αίσθήσει τοΰ πρέποντος · 
ίλεωσώμεθα τδν εύσπλαγχνον Κύριον * μή χείρονες 
όφθώμεν τών Νινευίτών. Εκείνοι, εθνικοί δντες και 
άπιστοι, επειδή παρά τοΰ προφήτου τήν καταστρο-
φήν της πόλεως έμαθον, τοσαύτην έπεδείξαντο με-
τάνοιαν, ώς χα\ τα νήπια χαι τά κτήνη νήστευε ιν 
ήνάγκασαν, χα\ σποδδν χα\ σάκκον περιεβάλλοντο, 
καΐαώτω τής.διχαία*-δργής τοΰ θεοΰ Απηλλάγησαν. 

Δακρύσω μεν ούν χαι ημείς , έξομολογησώμεθα 
έκαστος τά ίδια πταίσματα · προσληψώμεθα πρδς 
θεδν μεσίτους τούς αγίους, τούς τε άλλους κα\ κατ-
εξαίρετον τήν ,ύπέραγνον Δέσποιναν, τήν ταχεϊαν 
προστασίαν και άμαχο ν * προσπέσωμεν αυτή μετά 
δακρύων δεόμενοι. 

Κυρία Δέσποινα, ή τδν θεδν Λόγον έν γαστρί σοι* 
υπέρ λόγον χωρήσασα, ή τήν φύσιν ημών τψ σψ 
τόκψ θεώσασα, ή θεψ κα\ άνθρώποις τψ τόκψ σου 
μεσιτεύσασα, έλέησον τδν λαόν σου, χα\ τήν κλήρο- C 
νομίαν σου· σπλαγχνίσθητι έπ\ ταύτη τή πόλει 
σου, τή έν τψ σψ καυχωμένη δνδματι. Μεσίτευσον 
υπέρ ημών τών Αναξίων δούλων σου, δυσώπησον 
τδν μονογενή σου Τίδν έπ\ τοίς ήμετέροις μακροθυ-
μήσαι πταίσμασι, κα\ λΰσαι τήν χαθ' ημών ταύτην 
δικαίαν δργήν, χα\ ταίς νεφέλαις έπιτάξαι τδν 
ύετδν έπομβρήσαι συνήθως, χα\ τδν αύχμδν διαλΰ-
σαι, χαί τής γής δροσίσαι τδν καύσωνα. Να\, Δέ
σποινα ή τοΰ κόσμου Αντίληψις, έλέησον θηλάζοντα 
νήπια,γέροντας κεκμηκότας, πένηταςπεφρυγμένους * 
μή έάσης ημάς* άπολέσθαι ταίς άμαρτίαις ημών. 
Έμάρτομεν, ή νομή σα με ν , τδν καθαρδν τοΰ βα
πτίσματος χιτώνα κατε^υπώσαμεν, τάς Δεσποτιχάς 
έντολάς ήθετήσαμεν · άλλά χάν δλισθαίνωμεν, ούκ 
έπιστάμεθα θεδν έτερον, άλλ* ή τδν μονογενή σου ® 
Υίδν, τδν ούν ΠατρΙ κα\ άγίψ Πνεύματι δοξαζόμε-
νον είς τούς αίώνας. Αμήν . 
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bamur. Gonsidcra enim patrentiam Dci. Νοε pecca-
mus, cl elementa multanlur: nos offemlimus, et 
terra punittir (22); mnlam nos 427 aginius v i l a m 

el inanima flagellantur; turpibus nosiris facinoribtis, 
injuriam Creatori facimus; et poenam susripium, 
qna» nihil peccaverunt: perinde ui si quis fllio dr-
linquenie servum tormcntis aificiaf. Adeo bonnm 
habemus Dominum, ita nos admonet, m ad frugem 
bonam adducat; el arcum quidem minarmn inlendii, 
cobibet vero iracundiae lelum; non enim vull ani-
ro» nosirsc mortera , sed conversionem, ci poeni-
teniiam exspeciat. Resipiscamus igiiur, fraires, el 
quae noe facere deceanl, eentiamus, propiiium nobis 
reddamoi Domioura viecera misericordia? habemem; 
ne pejores NinivitU vidoamnr. l l l i enirn gentilcs, et 
infldeles cum essent, simul ac a propbeta de stta? 
civiiatie eversione cognoverunt, lalem poeniienlise 
siiscepercmodam,uletiiifantes, ei jumenta jejtioare 
coegertiU , etcinerem et saccam induerinl, ntqtio 
ila a jusia Dei vindicia se liberarint. 

Ploremus igitur ei nos conilteamur propria untis-
quisqtie peccaia; deprecatores ad Deum sanctos, 
conciliatoresque asciscamus, cum alios, lum vcro 
prae caeteris sanclissimam Dominam eligamus; velox 
et incxpugnabile praesidium (23), provolvamur ejus 
genibus cum lacrymis deprecanles : 

Domina nostra, quae Verbum Deum in uiero (uo 
supra naturse ralionem cepisi i , qua? nalurani no-
siram (24) (uo parin deificasii, quae inler Deuni 
eihominem tua prole sequeslra es, miserere populo 
luo · et haeredilati luas; flecte viscera misericordiaj 
lua? erga hanc civiialem in luo noinine glorian-
lem (25); iniercede pro nobis indignis eervis luis ; 
pacem exposce, et exora unigenilum Filium itiuin, 
u i toleret peccaia notira, et banc conlra nos jasic 
concitatam iracundiam ponat : imperet nubibus uc 
consuetam nobis pluviam millant, ei squalorem 
hunc eximanl, et irrigent lerr* aduslionem. Etiam 
Domina niundi recuperaiio , miserere lactenies in-
fantes, senes defatiscentes, pauperes tabescenles; 
ne sinas nosuoslris criimnibus inlerire. Peccavinius, 
injusteegimus,puram baplismi vestem commaculavi* 
mus, Domitii praccepta conletnpsimus: vcrum et si 
prolapsi eumus, alium tainen noncognoscimusDeum, 
nisi Unigeniiuni luum, qui cum Palre , ei Spirilu 
sancio glorificalur in saecula sseculorum. Amen. 

Francisci Scorsi nol®. 

(22) Et terra punitur. Καί τιμωρείται ή γ ή . Se-
quilur ad vocetn πταίομεν in Gall. Et deinde alia 
gentenlia incipit: Φαύλον βίον ζώμεν ημείς κα\ μα
στίζεται, elc. Αι in Panorm. ex bis duabusuna 
faciaet permisla eral Πταίομεν ημείς κα\ μαστίζε
ται τά άψυχα. 

(23) \elox et inexpugnabile prcesidium. Hoc vero 
elogium U. Virginis ipsa digntim cpiscopi pietaie, 
ιιοιι sine ulriusque injuria omissum, In Fanorm. 
reaiuui ex Gall. ubi Τήν ταχείαν προστασίαν, κα\ 

άμαχον scriptura reperi. 
(24) QUCB naturam nosiram. E l baec eliam ad 

majeslaiem B. Virg. perlinentia, Ή τήν φύσιν ημών 
τψ σψ τόκψ θεώσασα. Quce naluram nostram tuo 
partu sanclificastl, restiltita sont exeodem Gall. 

(25) Civiialem in tuo nomine gloriantem. Ob im.i-
ginem B. Virginis άχειροποίητον non m a n t i f a c i a i H 
dicium polissimum arbiiror a Tlieopbane, Tauro-
incnium in Virginis uooiine gloriari : de quo vide 
noi. 11, c l Prooem* i ,kag. , § 3. 
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ANNO DOMINI MCILIII 

NILUS DOXAPATRIUS 
NOTITIA 

(Cas. OUDIN. De script. eccles. lom. II, p. 1180.) 

Nilue seu Nicalaus cognomeuto Doxapatrius, Ecclesiae Graecae primum arcbimandrita, cujus loeus 
natalium incerius atque ignotus esl, facliw posimodura notarius palriarcbalis Magnae Ecclesia? Consian-
linopolilana? el proloproedrus syncellorum, simul eiiam nomopbylax imperii Romanorum. Ccrle Panonui 
iu Sicilia aliquandiu vixisse, ipse nobis leslis est. Claruil anno 1144. Qui per episiolas a Rogerto Sietlia? 
rcge monilus scripsil opuscuium De majorum palriarcliarum ssdibus, quod postea, anno nenipe prasdicto* 
fusiori opere proseculus e s l : in quo de quinque palriarchalibus Ibronis, iisque subjeclis arcbiepiacopix, 
iuelropolilanis, episcopis, de palriarcbalium sedium institutione, ordine et propriis nomioibus luculenler 
agit. Ex bac patriarcbaluum notiiia, amplissiroa multa ac preclara sane fragmenta exbibei Leo Allaiius 
De concordia Eccleiioc Onentalis ei Occidentalis, lib. i , capp. 2, 8, 9, 10, 12, 14, 16, 17, 24. lniegruni 
aulein librum ex codice Bonavenlura; Wulocanii recenliore manu anno 1631 descriplo, Graece et Laiine 
iu lucem emisit Slopbanus Le Moine loino 1 Variorum sacrorum, pag.211, Lugduni Balavorum atino 1685« 
in-4. Fallitur eximie Guiilelmus Gavus dum annis ccntum bunc scriptorem anliquiurem quam fere fuerit, 
lacit : asscrens floruisse anno 1043 sxculi undecimi. Aliani babuissel mentem, si lanlifiper ad opus 
illius quod prx mauibus babuit, aliendissel. Ulic enim ait diserte se boc composuisse optisculum, ul ipse 
teslalur, έτει, ,<τχνα\ seu autio Graecorum Gonslanlinopolilanorum 6651, id est anno Cbrisli 1143. 
Sane Nilus Doxupalrius diseiie ad annum 1 U 3 relatus a Garolo du Fresne, domino du Cange, ία Jndie* 
auctorum quem subjunxit ad calcem Glossarii n.edict et infimag Grcecilatn, col. 57 el 58, bis verbis: 
Nitus Doxupatrius archimandriia de quinque palriarcbalibus sedibus, cujus libri excerpta varia deteribit 
Leo Atialius in libro De consensu ulriusquc ErcleskP, pagg. 15, 160, 165, 167. 173, 195, 2 l 5 9 239, 255, 
409, 522, 532. Vixit tub liogerio rege in Sicilia anno 1143. Edilut nupsr α Stephano Le Muine 1685. Ια 
edittoae onintum S. Aliauasii Operum Parisiensi 1698, apud Anissonios, inler Viias et Elogia S. Aiba-
uasii in Praeludiis pag. CLXIV, TOO Δοξαπάτρου qui manu codicein Basiliensem Opertim Albanasii cujus 
inemiuimus scripsit, έπος in Ariuin De laude Aihanasii in liiuine bujus codicis, editum a Pelro FelckmaQn* 
Gra3ce 1600 Heidelbcrga?, el in edilione Parisiensi 1698. Exslat eiiam in ins. codice Gneco hislorico 
biblioibecae Cxsareic Vindoboneusis, cod. 47, mint. 2, ut habet Pelrus Lambecius, lom. VIII Cotnmeft-
lariorum bujus BiWoibeca?, pag. 457, bis verbis : Secundo ei quidein a fol. 125, pag. 1, usque ad 
fol. 153, pag. 1, Nicolai nolarii palriarchalis 31agna> Ecclesice GomlanlinopotitatuB, el protoproedri *yn-
cellorum, timul eliam nomophylacis imperii Romatiorum, cognomine Doxapatri, Exposiiio in S. Grt$orn 
Nazianzeni Teirasticha iumbica, ei alia ejus nonnulla carmina. lnscribilur ea aiqtio inripit boc modo: 
Νικολάου τής Κωνσταντινουπόλεως τοΰ θεοΰ Μεγάλης εκκλησίας πατριαρχικού νοταρίου, κα\ πρωτο-
προέδρου Δόξα πατρι, έξήγησις τών τετραστίχων Ιαμβικών, παραινετικού έν Αγίοις ΙΙατρδς ημών 
Γρηγορίου τού θεολόγου. Τδ επίγραμμα τών στ ίχων Γρηγορίου πόνος είμ\, τετραστιχίην δέ φυλάσσων, etc 
Qtio finilo Piooemio sequiiur inilitim ipsoruai Telrastichorum. Γνώμη α'. Πράξιν προτιμήσειας, ή 
Οεωρίαν, cic. Expo»iiio aulein subjuncia incipii bis verbis : Διττής ούσης τής αληθούς φιλοσοφίας, ήν 6 
Χριστδς κα\ οί απόστολοι ήμίν παραδεδώκασιν έν Εύαγγελίοις, κα\ ταίς λοιπαίς ίεραίς βίβλοις τών 
Πράξεων, κα\ τών Επιστολών, κα\ τής μέν πρακτικής ούσης, τήςδέ θεωρητικής, elc/Plura de his Tctra-
tiichis ;iliisquc S. Gregorii Nazianzeni carminibus, vide lotno II. Operuin illius, Parisiis a Frederico Mo-
rello 1611 Gia.ce cl Laiine in-folio editorum : el quidem imprimis pag. 156, ubi ipsa illa Tetrasiicha 
«xsiani. Ει columiia 1105, aiqne deinceps, ubi Nicelce Dadgbrenm Commentarius in eadcm Teirasiick* 
Latiue exbibelur, cum insertis Jacobi Biltii scboiiis. Sed de Nicolai istius Doxapatrii Exposiiioii^, qnx 
iit praesemi ms. codice Cassareo exsiat, nulla prorsus ibi meniio fit, quia ei Billio et Morello incogniia 
fuit. > Boruardus de Montfaucon, moiiacbus Benediclinus congregatiouis Saucli Mauri in Gallia, Diarium 
lialicum ·ιηιιο 1702 Parisiis apiul Joanncm Anisson in 4 edenduin saiegit, in quo plurima ad biblio-
ibecaf/ italig speclanlia conlinentur. ll l ic ergo capiie 15 loquilur dc nionaslerio ei biWiotbeca mona-
clionim S. Babdii Graccorum Koinx. Quod quidem coeitobium perparvum, nulliusque antebac aominis, 
jaiu stu.iio R. Patris Petri Mennilii, ordinis prajfecli, fesiiva copia codicum Grxcorum exornatur. Ule 
enim, qnia in variis sibi subjeciis monasleriis Gaiabriao, codices islos, obsoleto paue Grace l i fgus o*u, 
jacere imaclos oeglcclosque accepcrat, immincnli jaiu exsi^o subduxit, inqtie U^beβι advchi io usum 
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cruditorum curavii. Uaec cap. 15, pag. 210, eaarrai, tum pag. 216, teier bibtioiheca hujus mss. codicee, 
eminet umis de quo iia ille. c ln codice xn saeculi nienibraneo Nomocanon Doxapatris, jussu Joannis 
Comneni imp. eiUlus, nt ex titulo flties, nam sic babet: Νομοκάνονον συν θεψ περιέχον συνοπτικώς όλους 
τους κανόνας τών Αγίων χα\ οικουμενικών έπτά συνόδων, και τών Αγίων Αποστόλων, κα\ του μεγάλου 
Βασιλείου , και έτερων θεοφόρων Πατέρων, έρμηνευΟέν προτροπή του ευσεβέστατου βασιλέως χυροΰ 
*Ι»άννου του Κομνηνού, παρά τοΰ λογιωτάτου διακόνου τής θεοΰ Μεγάλης εκκλησίας, κα\ νομοφύλακος 

τ ή ς τών "Ρωμαίων βασιλείας, πατριαρχικού νοταρίου, κα\ πρωτοπροέδρου τών πρωτοσυγκέλων Δοξαπάτρη. 
lbidem Νομοκάνονον bis oceurrii descriplum, uti superins, ut nullum si l de leclione dubium. Praemissa 
s ic verlo : Nomocanon, Deo favenle, con$criptus9 synopseos more compleclens, canones omne$ sanctarum 
et oscumemcarum teptem synodoruni, el ianctorum apostolorum atque magni Basilii, et aliorum deiferorum 
Patrum; inlerpretatione donatus jmsu piissimi imperatoris domini Joanni* Comneni, opsra erudUissimi 
diaconi Mayna Dei EccMte, et nomophylacis (tive legum vindicis) imperii Romani, patriarchalis notarii, 
*i protoproedri protosyncellorum, Doxapatris. Deinde sequuniur canones cum explicationibus Doxapatris, 
videlicet. 

1. Canonesnposiolorum numero 85. 
2. Canoues Nicaeni numero 25. 
3. Ancyrane synodi canuoes 25. 
4. Neorassarieiisis canoites 15. 
5. Gangrensis 20. 
6. Aniiocbena? 25. 
7. Laodiceus 59. 
8. Consianlinopoliiana? 150. Palrum canoncs 8. 
9. Epbesinae «ynodi canoaes 9. 
10. Cbalcedonensis 30. 
11. Sardicensis canunes 21. 
12. Carlbaginensis 37. 
13. ConstanUiiopolftanae de Agapio ei Bagadio, 

canon 1. 
14. Conslanlinopoliiana3 in Trullo eexlac gene-

ralis, canones 102. 
15. Nicaenae secimdac canones 22. 
16. Conslantinopolilanae in lemplo Saiictomm 

Apoglolorum πρώτης κα\ δευτέρας, priuine ei se-
cunda», canones 17. 

17. Conit.uiiinopolitanae in lemplo Sanctae So-
ptiia?, ranones 3. 

18. Sancti Basilii Magni, canones 9t. 
19 Tarasii Conslantinopoliiant Adriano papae, 

canon 1. 
20. Dionysii Alexandri canonos 5. 
21. Peiri Alexandrini canones 14. 
22. Gregorii Tbautnalurgi canones 13. 
23. Albatiasii cauones 5. 
24. Gregorii Nvss ni canones 8. 
25. Timolbei Alexaitdrini canones 15. 
26. Tbenpbili Alexattdrini canones 14. 
27. Gynlli Alexandrini canones 7. 
28. Ecclogii Alexandriiii canou 1. 
29. Gennadii Consianiinopoliiani canon 1. 
30. Γραφή άπδ Κ Π. Μαρτυρίω έπ. Αντιοχείας. 

HescripLum Congiamitiopoli ad Marlyriuin episco-
puin Aniiocbeiiuni, canou 1. 

51. Aibauasii ad Ruliniamtm cation 1. 
32. Saiictoriim aposiolorum canoues 17 
33. S.incioruiii apostolorum Petri ei Pauli ca-

noneg 2. 
34. Sanctonmi aposlolorum in comraun!, cano-

nes 2. 
35. Τά κεφάλαια τοΰ χρυσοβούλλου τής Μεγάλης 

Εκκλησίας Ιουστινιανού * id esi, capita sive cano-
nes btillas Aure» Jusliniani, quas est in Magna 
Ecclegia niim. 6. 

36. Τοΰ μεγάλου Βασιλείου περ\ τίτλου χα\ χρό
νου αμαρτημάτων, Magni Basilii de lilulo et lem-
pore peccaionim, canones 27. 

37. Cyrilli contra Neslorium canones 11. 
38. Demetrii Gyziceni canoueg 3. 
39. Peiri Aniioclieni canones 4. Primu9 canon 

Peiri Aniiocheni, qui num. 39 recenselur, sicbabet: 
Πέτρου Αντιοχείας πρδς τδν Βενετίας. Γέγονε δέ 
ούτος έπ\ τοΰ πατριάρχου κυροΰ "Αλεξίου. Ούδα-
μοΰ γέγραπται τδν πρόεδρον "Ακυληΐας, ήτοι Βενε
τίας, πατριάρχην δνομάζεσθαι. ε' γάρ έν δλω τψ 
κόσμψ πατριάρχας έγνώκαμεν, τδν ' Ρ ώ μ η ς , τδν 
Κωνσταντινουπόλεως, τδν "Αλεξανδρείας, τδν "Αν
τιοχείας, κα\ τδν Ιεροσολύμων · ώς γάρ τδ σώμα 
τδ ήμέτερον ε' αίσθήσεσιν οικονομείται, ούτω κα\ τδ 
σώμα τού Χριστού , ή Εκκλησία τών πιστών, ώς 
ύπδ πέντε αισθήσεων τών ε1 θρόνων οικονομείται, 
floc esi, Petri Anliochcni conlra Yenetiarum ei»i-
scopum, fuit autem (Peirus) tempore patriarchm 
domini Atexii. Nutquam uriplum tii Aquileiie, sive 
Veneiiarum, prcrsulem patriarcham etse vocandum. 
iVnm quinque solum in orbe tolo palriarchai noui-
niui, Homunum, Conslantinopolilanum, Aiexandry 
wwm, Antiochenum, Umotolyinilanum; sicui enim 
eorpns nostrum quinque semibus reyitur, eodem 
mvdo corpus Christi, sive Ecctesia fidelium, velut 
quinque semibus, scilicel totidem throni*, dispensalur. 

40. Joannis inonacbi S. Basilii discipuli , ca-
nones 2. 

41. Synodorum el Patrum canones 27. 
42. Timotbei Alexandrini. 
43. Joanciis Νηστευτοΰ seu Jejunatoris. 
44. Sepiem synodorum oecumenicaruui. 
45. De nnpliis. 

Deinde ba3C seqnuiAur : Eroiemata Joannis monachi Sacri Moniit. Euphemiani metropoMani Theaa-
lonicen$i$ solutiones capUibut 12, ad Gerasimum monachum [Sacri Monlit. Ejuidem, cui cognomen 
Χοΰμνος, Chumnus, ad eumdem Retponsiones. Ex Novellis Juslinianl quaedam. Reliqua miUiinus codicis 
liujus ms. quae recensct ciialus Bernardus de Montfaucon pagg. 219 ei 220, velul inslilulo noslro non 
convenientia. Sequiltir in eodem codice Theodori Studitce encomium in sanclum Joannem evangelistam. 
iiem qutvdam erotemaia. Agmen claudit mogni Basitii opus de tacra lilurgia non conlemnenda, scripsil 
igiiur bunc Nomocanonem Nilus Doiapatris seu Doxapatrius jussu Joannis ,Goroneni imperatoris, aique 
eodem teinpore scripsemnt de eodcm arguinento alii duo aetatis ejusdem, Alexius Arislinus el Simeon 
Logoibela seu Meiapbrasies dicliis, de quibus nos bic eadein aeiate agimus. Pluribus de bac quoque 
Collectvme canonum agil idem Bernardus de Monlfauoon libro 1 Paiaographxm GrcecB,c. 6, p. 62 et Hb. iv, 
cap. 6, pag. 302, qiiam aruio 1708 edendam curavit Parisiis in folio apud Ludovicum Guerin, viduara 
Joaimis Boudot, et Garolum Robuslel. Agunt de Nilo seu Nicolao Doxapalrio, praeter Allalium locis 
r i l ; i i i s , Petrus Lambeciiis lomo VHI Commentariorum Bibliotheca Casarcx Vindobonenth, pag. 457, n\ 
in Gaialogo scriptoruw bujns lomi ; Guilleliuus Cavus in tthtoria $criptorum eccletiasticorum, sxculo xi 



1081 NILI DOlAP^Tftil 1081 
uu annum 1043, pag. $03, quem huc transiott, errore excepl*; Fredertctts Spatibenriiis in Eier. 
cilatione bUlorico Ibeologica, De perpelua in hunc diem diaensione EccUiice Grcecce et OrienWU ι 
Homann, parle n , num. 22. 

ΝΕΙΛΟΥ ΔΟΞΑΠΑΤΡΙΟΥ 
Τ Α Ε Ι Σ 

ΤΩΝ ΠΑΤΡΙΑΡΧΙΚΩΝ ΘΡΟΝΩΝ. 

NILI DOXAPATRII 
ΝΟΤΙΤΙΑ 

THRONORUM PATRIAftCHALIUM. 
(Steph. Le Moiae, Tariauicra, tom. I, p. 211. Lugd. BaUv. 1685.4.) 

Commenlarius concinnatus a Nilo Doxapairio archi- Α Σύγγραμμα γενόμενον παρά Νείλου αρχιμανδρίτη 
roandrita, jussu nobilissimi niagni regis Rogerii 
de quinque patriarchalibue ibronis, et illis sub-
jeciis archiepiscopatibus, et metropolitaiibus 
et qai metropolitatibus subduntur, episcopis, 
et dioecesibus uniuscujusque sedis patriarcbalis. 
E l quomodo ei quando patriarchici tbroni iiistiluii 
sunt, et de corum ordine, ei propriis nominibtis, et 
cujus locum leneant, concinnalus estanno 6651, 
indiclione sexla. 

Perquam illuslrissime domine nii, de eo quod 
ad nie scripsisli argumcnio recordor me, cuin 
ίιι castro Panortno eesera , ad luam qttaesiionem 
reecripsisee, non ita tamcn fuse, ut nunc postulasti. 
Aitinc vero quae a te poscuniur a pleraque sunl, 
indigentqae scriplioue exacliore et narratioue. 
Propterea omni labore negleclo (boc enini cx de-
bito quod cffugere nemo vulet, libi dcbeiur. loio 
pectore ac animo explere, quidquid a lua prae-
exceUa emtnentia mibi imponitur, ei poiissiiniim 
cuin sancii Palris mel imperium accedai) conabor 
breviter uti polero, scriplione plana, atque aperia 
commissa tuibi oionia complanare. Tale vero sit 
principium 

Veieribus historicis el geographis sapieniioribus 
in tres paries uni"ersus orbis divisus es i , Asiaui, 
Orieutem nempe, Europam, Occidenlem scilicet, et 
io Libyani. Quare aulem unaquaeque part id sibi 

τού Δοξαπατρίου κατά κέλευσιν του ευγενέστα
του μεγάλου 0ηγδς "Ρογερίου περί τών χέντι χ* 
τριαρχικών θρόνων, και τών ύπ' αυτούς άρχιετ*· 
σκοπών, και μητροπόλεων, κα\ τών ύπδ τί; μη
τροπόλεις επισκοπών, κ*\ τών ένορίων έχα3τ»τι· 
τριαρχικού θρόνου, κα\ πώς και πστι συνέστ̂  
έκαστος πατριαρχικές θρήνος, κα\ περί της τί· 
ξεως αυτών, και τών Ιδικών έκαστου όνομάτ̂  
καρπού λόγον έπέχουσι. Συνεγράφη δέ έτει,/ΓΡ1» 
Ινδικτιώνος ς*. 
Πανευγέστατε Αύθεντα μου, περί ης μοι εγρφί 

υποθέσεως μέμνημαι, δτι έν τώ καστελ/ίψ ΠιΛί-
μω ών, Εγραψα πρδς τήν σήν άντίληψιν, πλήν βρ
ούτοι πλατύτερον, ώς νύν ήρώτησας. Νύν & 

Β είσι τά ερωτηθέντα και χρεία λεπτοτεραί Tf*?ft 
κα\ διηγήσεως. Διά τοΰτο χα\ παντός r.trtw wn-
φρονήσας (τούτο γάρ έκ χρέους έστιν αχαρφ» 
όφειλόμενον, τδ δλοψύχως έχπληροΰν τδ παράττ(; 
σής μεγαλυπερόχου υπεροχής έπιταττομενόν μ«, 
μετά κα\ προτροπής του αγίου μου Πατρδς), «ιρ* 
σομαι διά βραχέων δσον τδ κατά δύναμιν δ\α ψ' 
φης σαφούς παραστήσαι πάντα τά έπιτετ*^ 
uoi. Άρκτέον δέ ούτω. 

Παρά τοίς παλαιοΤς σοφοίς ιστορικώς τε χει Τ* 
γράφοις είς τρία μέρη ή οίκουμένη πάσα διήρητ«ι 

είς Άσίαν, τήν Άνατολήν δηλαδή, βίς Ευρώπης 
τήν Δύσιν δηλονότι, κα\ είς τήν Αιβύην. tft»* 
τίαν ούτως ώνομάσθηέκαστον μέρος, ού w nomen asciverit, non eat praseulis negotii dicere. . — s 4 r - r 

Exqualuor itaque ingenlibu» regaie, quae praeva- τος λέγειν καιρού. ΑΙ ούν τέσσαρες μεγ«Αβιρ^ 
licinalus fueral Daniel propheia duo in Asia fuerum. λεΐαι, Ας προείρηχε προφήτης Δανιήλ, αί μ*ν ^ 
Primum Babyloniorum et Assyrtorum, el Medomm, γεγδνασιν έν τή Ασία, ή πρώτη δηλαδί) ή » 
et quod posl boc ullimuui ortum babuii, Persarum : Βαβυλο>νίων και Άσσυρίων xeri Μή^ν, ^ 
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αυτήν δέ ύστίρα ή τών Περσών. Α: δέάλλαι δυο έν Α reliqaa ιΐυο m Etiropa, terlium ordin6 Maeedorum, 
tJJ Ευρώπη, ή τρίτη, δηλαδή ή τών Μακεδόνων, καί 
ή τετάρτη καί τελευταία, μείζων πάντων ή τών 
ΊΡωμαίων. Γεγόνασι δε και έν διαφόροις χώραις 
μέγισται βασιλεί ι ι , καί τοπαρχίαι μερικαι, ώς έν 
Αίγύπτψ και έν Ιεροσολύμοί;, και έν άλλοις τισΐ 
τόποις. Έπει τοίνυν, τοΰ Κυρίου και Σο)τήρος ημών 
Ίησοΰ Χριστού γεννηθέντος έν τψ τεσσαρακοστψ 
δεντέρω έτει τής βασιλείας Αύγουστου Καίσαρος του 
πρώτου μοναρχήσαντος έν 'Ρώμη, κα\ πάσαν άπο-
γραψαμένου τήν οίκουμένην, κα\ μετά.τήν τού Κυρίου 
είς ουρανούς άνάληψιν οί σοφώτατοι απόστολοι άπα
σαν περιέδραμον τήν οίκουμένην, κα\ τήν ευσεβή 
κα\ άληθινήν πίστιν είς ταύτην έ κήρυξα ν · έδει δέ 

quarluii) c l uliimuin ei omoium quain maxim? in-
gens Roniattorum. Fuere eliam in aliis rogionibus 
niuxima irgua et parlicularia dominia veluti in 
iCgypio, Hiero<o1ymls, et aiiis locis : vcramiaui en 
Domino ct Salvaiore noslro Jesti Cbristo tiato atuio 
quadragesimo sccundo imperii Attgusli Caesaris, 
qui primus omnium ei solus arbhrium orbis Romse 
tenuit, et universum lerraruin orbemjdeecripsit, tt 
posl iliiuft ascensimtcm in coelos, eum aposioli sa-
ptonli&gimt lotum orbem peragrassent, veram piain-
que fldem per eum divnigarunt; cum vero esset 
itecesse eorum viias terimuo res fldei non circum-
ftcribl, sed ad consummallonem ueque saecnli eam 

πάντως μή μέχρι τής αυτών βιοτής τά τής πίστεως ^ inconcussam permanere et sie cooservari ab eonim 
περιορισθήναι, Αλλά μέχρι συντελείας χρόνων αίώ 
νος ταύτην ακλόνητου διαμείναι, χα\ συντηρήσαι 
παρά τών τούς εκείνων διαδεξαμένων θρόνους * διά 
τούτο τάς χώρας περιερχόμενοι επισκόπους καθί-
στων έν ταύταις άνδρας Ικανούς καί πιστούς, κα\ 
Αξιόπιστους έπΙ πάσαν θεοπρεπή πολιτείαν. Τοίνυν 
χαι δ μέγας απόστολος Πέτρος, πρδ τών άλλων 
εθνικών πόλεων πρώτων πιστευσάντων τών έν 'Αν-
τιοχεία τή τής Κοίλης Συρίας δηλαδή, προήρχε δέ 
αΟτη πασών τών έν τή Ασία και Ανατολή πόλεων, 
Έκκλησίαν πηξάμενο^, κα\ άντ' αυτού έπίσκοπον 
έν αυτή τδν Εύοδον χειροτονήσας άπεδήμησεν είς 
Τώμην τήν βασιλίδα τότε πασών τών πόλεων, τήν 
προκαθημένην πασών τών τής Ευρώπης πόλεων, 

successoribns, proplerea urbes circutneunles, epi-
ftcopos in illis creabant, viros snfficientes ei ildeles, 
ti quos vilas insliluluni dlvinum reliquis cominen-
dabant. Quapropter et magnus aposioius Peirus 
cum, ante alios gentiles, primi, qut Antiocbiam 
teftebanl quae in Coele-Syria est, credidissenl, (prae-
cellebal euim illa reliquis Asianis et Orienialibus 
urbibus) in ea Ecclesiam fundans, et loco sui in 
jpsa Evodo in episcopaium promoto, Romam eo 
(empore reliquarum urbium principem et prae aliis 
Europa? urbibus conspicuam, progreditur, ibique 
Ecclesiam erigens, Linum episcopum constiluit. 
Al i i narraut, ibidem Linum invenisse, amea a D. 
Panlo in episcopum promotuin, eumque excepisse, 

κάκεί Έκκλησίαν πηξάμενος, κα\ τδν ΑΓνον έν αυτή C postmortem LiniXyslum in episcopum promovisse, 
έπίσκοπον καταστήσας · ώς δέ τινές φασιν, δτι εύρη
κώς τδν Αίνον ήδχ; προκαταστάντα παρά τού αγίου 
Παύλου, και τούτον άποδεξάμενος, μετά θάνατον 
τού Αίνου, τδν Ζίστον έπίσκοπον κατέστησεν, είτα 
μετ' εκείνον τδν Κλήμεντα. Και ούτως έν τοίς δυσ\ 
μέρεσι τού κόσμου τή Ασία δηλαδή και τή Ευρώπη 
έν ταίς προεχούσαις πόλεσι πρώτος αύτδς έπισκοπή-
σας, καί άντ* αύτοΰ Αλλους καταστήσας, έφρόντισε 
κα\ τψ έτέρωτρίτω μέρει τής οίκουμένης τή Λιβύη 
έγκαταστήσαι τινά έπίσκοπον. Κα\ δή έκ 'Ρώμης 
στέλλει είς ΑΓγυπτον, και 'Αλεξάνδρειαν τήν προ-
καθημένην πάσης Λιβύης, τδν άπόστολον και εύαγ-
γελιστήν Μάρκον, δς, κα\ είς Άλεξάνδρειαν άφικό-

et post Syxtum Clementein. E l bac ratione in dua-
bus pariibus universi, Asia nempe et Europa, in 
primariis urbibus pritnus ipse episcopi munere 
funcius, el sui Ioco alios insiiiuens, in terlia quo-
que parie, Libya nempe, aliquem episcopum fa-
cere in auimo flxit. Quare Roina miiiit in i£gyptum 
et Alexandriam, universae Libya3 civiiatem priina-
riant, Marcum aposiolum et evangelisiam, qui 
Alexandriam progressus, ibi fundala Ecclesia, 
omnem Libyam illuminavil. Sed et reliqui aposloli, 
quacunque gradientes et Evaugelium annuniiantes, 
in singulis civilaiibus, ad quas pervenire coniigis-
sct, episcopos creabant. Vcrum primas anie alios 

μένος, κα\ Έκκλησίαν πηξάμενος. πάσαν Αιβύην ^ obiiuebant ires praedicli; in Asia, Orienle nempe 
έφώτισεν. Άλλά χαί οί λοιποί απόστολοι πανταχού 
πορευόμενοι και κηρύσσοντες επισκόπους καθιστών 
έν έκαστη πόλε ι, εις ήν περιήρχοντο. ϊ έ ω ; ούν οί 
προέχοντες ήσαν οί προειρημένοι τρείς, δ τής *Α· 
σίας, ήγουν Ανατολής πάσης, δ Αντιοχείας, δ τής 
Ευρώπης, ήγουν τής Δύσεως, δ 'Ρώμης, καί δ τής 
Λιβύης, ό Αλεξανδρείας, ύ'ρ1 ήν χα\ ή Παλαιστίνη 

universo, Antiocheiius; in Europa, Occidente sci-
licei, Romanus ; et in Libya Alexandrinus, sub quo 
eral Palaestina omnis ; in qua Hierosolyma locum 
babebat. Palaeslina namque Libya e$l. Hierosoly-
mis vero episcopus erat, qui a Doiniuo ibi fueral 
promolus, bcatus Jacobus apostolus, iraler Doniiui. 
Quare cl Hierosolynia ipsa sub Libya erat. 

πάσα, έν ή τά Ιεροσόλυμα · και ή Παλαιστίνη γάρ Αιβύη εστίν. Έ ν μέντοι τοίς Ίεροσολύμοις έπίσκο-
Γ.ος έμεινεν δ παρ* αύτοΰ τοΰ Κυρίου καταστάς έκείσε,δ μακάριος απόστολος Ιάκωβος δ αδελφό-
Οεος. Έτέλουν ούν κα\ τά Ιεροσόλυμα ύιτδ τήν Αιβύην. 

Κατείχε μέν ούν ό 'Ρώμης πάσαν τήν Ευρώπη ν Possidebal itaque RouianiB Europain univergam 
μέχρι τών ορίων Μαζών, καί Γάλλων, Ισπανίας, od conlinia usque Mazoruni, el Gallormn, Uispaniat, 
Φραγγίας, καί τού Ιλλυρικού μέχρι Γαδείρων κα\ Fraiiciie, el Ulyrici, nscjue ad Gadira et coluinuas 
Ηρακλείων στηλών Ωκεανού ϊχων είς δυσμάς ήλίου^ Herculeas, Oceanum qt i i i i i occasum lob» vergil, 
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inquo sunt demortuaa aquae el paludos», el insma Α έ νψ είσι νεκρά ύδατα κα\ Ιλυώδη, έν φ νηβοςχαΐ 

τά Ακρα τών Όκεανου πελαγών πολΰανδρος fy,. propre flues Oceani hominibus abundans, el est 
Cbrislianorum uuiversa multiludo, usque ad Ra-
vennam, Longobardos el Thessalonicam, et Slravos, 
Abaros ct Scyibas ad Danubiuro fluviuin eccleeia-
stica confiuia extendit, el Mancariam. Possidet el 
patieiu regionum occidentalium, partem Siciliae et 
Calabrife, in quibus perflant venii Seplenlrio, Pa-
raea», Cbobeus, Zepbyrus, Occidenlalis, el Libono-
IIIS, et lolam plagam oceidenulem usque adByzan-
lium, et insulas omnes interjacenies, nempe Sar-
diuiam, Siciliam, Crelam, Euboeam, el ipsam Ma-
joricam, et Peloponesum, et flelladem universara 
c l provinciag ac civitales oinnes Etiropa?, nec noa 
Hispaniam et superiores Alpes, ei quas ultra bas 
extendunlur, et insulas Brilannicas usque ad oc-
cidenlalem Oceanum el Gadira el columnas Her-
culeas; ncc non inferiorcs Gallias , quae l ia-
liac eunt , sive Lonibardiam , quae tiunc dicilur 
Longibardia, et Apuliam, c i Calabriani, et Cam-
paniam omnem, iiem provindam Byzaciie, in qua 
esl Carlhago, et Maurilaniam, et Veneiiain, ei 
provincias, quae ultra sinum Adriaiicum sese ef-
iundunt nerape Pannoniam et tolum lllyricum, 
Macedoniam el Tbraciam, in qua esl Byzaniium, 
ct quae ultra sese exlendunl regiones occidenlales. 
Haec omnia Romano subdebantur. 

Antiochentis possidebai universam Asiam ct 
Orienletn, Indiamque ipsam, in quam ad haec usque 
tempora catholicuro ordiuans miltil Romogyreos 
vocaium, et Persiam et Babylonem cui n u n c uomen 
Bagda esl, eo eliam tnillebai Anliochenus catboli-
carum in urbera lrenupolim, Ireuupoleos dicium, 
et Armenias, et Abasgiam et Iberiam, ei Mediam, 
et Cbaldxam, el Parlbiam, el Elamilas, el Mcsopo-
tamiaoi. Habei itaque tneiropoles tredecim. 

1. Tyr i , qua», sub se babei episcopatus 13. 

2. Tarsis, qiia? sub se babel episcop. 6. 
Z. Edesa?, quse sub sebabet e p i s c o p . 14. 
4. ApameaB quae subbabet episcop. 7. 
5. Ilierapoleos, quae sub habel episcop. 9 
G. Boslri, quas sub se babet episcop. 20. 1 
7. Azarbi quae sub se babel episcop. 9. 
8. Seleucix Isauria?, quae sub se babei episcop. 2 4 · 

9. Damasci, quaesub se babet episcop. 41 
40. Amidae, quaesubse babel episcop. 8. 
14. riagiopoleos, quae sub se babel episcop. 5. 

42. Daras, quae SUD se babet episcop. 40. 
45. Emesa?, qua? sub se babet episcop. 4. 
Habet praelerea et alias metropoles, quae sub se 

nullos babenl episcopatus, aliis meiropoliianis 
obnoxiae, in dignilaiem metropolitanam proveclae 
suni, decreturoque, ne aliit melropoliUnis subde-
reuiur, sed taotum modo palriarchx Anliocbeno, 

στιανών Απειρος πληθύς Αχρι 'Ραβέννης, Λαγγοβάρ-
δων« χα\ θεσσαλονίκης, Σκλάβων, χσ\ 'Αδάρων, καί 
Σκυθών έως Δανουβίου ποταμού τά; έχχλησιαστιζέ; 
όροθεσίας, κα\ Μαγκαρίας, κα\ μέρος τών έσπερ·!«ι, 
κα\ μέρος της Σικελίας, και Καλαβρίας, έν ο!ςδιε· 
πλέουσιν οί Ανεμοι Άρκτος, Παραίας, Χώβεω;, Ζέ
φυρος, Δυτικδς, και Αιβδνοτος, και άπαν τδ δυτικά 
μέρος έως τοΰ Βυζαντίου, χαι τάς έν μέσφ vf^ 
πάσας, οίον Σαρδώ, Σιχελίαν, Κρήτην, ΕΟβοιεν,η: 
αυτήν τήν Μαΐόριχον. Και ή Πελοπόννησος, n\ \ 
Ελλάς πάσα, χαι αί επαρχία ι χα\ χώραι xis» 
τής Ευρώπης, χα\ ή Ισπανία χα\ αί άνω Γαλλίει, 
κα\ τά έπέκεινα "Αλπεων, α ι τε ΒρετενιχαΙή» 
έως του έσπερίου 1 Ωκεανού, και Γαδείρων, κ&Ι Εγ
κλείω ν στηλών, κα\ αί χάτω Γαλλίαι, αΓτινές tis» 
αί Ίταλίαι, ήτοι ή Αομπαρδία, χα\ ή νυν \ϊψ 
μένη Λογγιβαρδία, χα\ Απουλία, καλ ή Καλαβρία 
χαί ή Καμπανία πάσα, αλλά και ή επαρχία &· 
ζακίας, έν ή ή Καρθαγένα, κα\ ή Μσνριτανίε, m 
ή Βενετία, κα\ αί πέραν του ΆδριατιχοΟ χέλι» 
επαρχία ι οΤον Παννονία, κα\ τδ Ίλλυριχδν 4α\, 
Μακεδονία κα\ θρ^κη, δπου τδ Βυζάντιον, η\ 
έπέκεινα Δυτικά Απαντα ομοίως ύπδ τής 'Ρώμ̂ ; 
έτύγχανον. ' 

Πάλιν δ Αντιοχείας κατεΤχεν άπασαν τήν Άσιεν 
κα\ Άνατολήν, αυτήν τε τήν *!νδίαν, δπου και k 
τού νύν καθολικδν χειροτονών στέλλει τδνκαλούμί· 
νον 'Ρωμογύρεως, κα\ αυτήν τήν Περσίαν, ίτιιιΐ 
αυτήν τήν Βαβυλώνα, τήν νύν κάλουμένην Bnju, 
κάκεί γάρ 2 στέλλε ν δ Αντιοχείας καθολικδν είς Εί· 
ρηνούπολιν, τδν λεγόμενον Είρηνουπόλεως, χαν. :ϊί 
•Αρμενίας, και Άβασγίαν, και 'ίβηρίαν, χα\ Μηδίαν, 
και τήν τών Χαλδαίων, καί Παρθίαν,χα\Έλαμί:«ί, 
κα\ Μεσοποταμίαν. Ε κ ε ί ούν μητροπόλεις σήμερον 
δεκατρείς. 

α'. Τήν Τύρου, ήτις έχει ύφ' έ χ υ φ έπισκί-
πους ιγ'. 

Τήν Ταρσού, ήτις ?χει ύφ' έαυτήν ς*, 
γ' . Τήν Έδέσης, ήτις έχει ύφ* έαυτήν ια\ 
δ*. Τήν Άπαμείαν, ήτις έχει ύφ' έαυφζ*. 
ε'. Τήν Ίεραπόλεως, ήτις έχει ύφ' έαυτήν 0*. 

1 ς*. Τήν Βόστριος, ήτις έχει ύφ' έ α υ φ χ. 
ζ*. Τήν Άζάρβου, ήτις έχει ύφ' έαυτήν 6'. 
η ' . Τήν Σελευκίας Ίσαυρίας, ήτις έχει ύ©' 

τήν κδ*. 
θ'. Τήν Δαμασκού, ήτις έχει ύφ* έαυτήν wf. 
ι'. Τήν 'Λμίδης, ήτις έχει ύφ'έαυτήν η'. 
ια'. Τήν Σεργίου πόλεως, ήτις έχ« ύ?' 

*ήν ε'. 
ιβ'. Τήν Δαράς, ήτις έχει ύφ' έαυτήν ι'. 
ιγ'. Τήν Έμέσης, ήτις έχει ύφ' έαυτήν δ*. 
Έ χ ε ι δ έ καί μητροπόλεις Αλλάς ή Άντιόχε*, Α 

έχουσας ύφ' έαυτάς επισκόπους, αίτινές είσι 
άριθμδν δκτώ. Αδται γάρ έπισκοπαίξσαν κρ^Ι01 

ύποκείμεναι άλλαις μητροπόλεσιν,έτιμήβηίβν^ 
μητροπόλεις κα\ αύταΙ, χα\ ύποχείσΟαιουχ^μ^ 
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πολίταις, Αλλ' αύτφ τ φ πατριάρχη Αντιοχείας, χα\ Α el quemadmodum ubique meiropoles, per se capu 1 

essent, el quod anie erant eptscopatus nullos sub είναι αυτοκέφαλοι, ώ ; αί λοιπα\ μητροπόλεις. Διδ 
χα\ διά τδ είναι πρώην έπισκοπαΐ ούχ έχουσιν ύφ" 
έαυτάς επισκόπους, ώς αί παλαια\ μητροπόλεις. 
ΕίσΙν ούν αί οκτώ αύτα\ μητροπόλεις · α'. Βηρυτού· 
β'. Ηλιουπόλεως, ήτις Απεσπάσθη τού θρόνου Δα· 
μασκοΰ* γ*. Λαοδικείας* δ*. τ£>ν Σαμοσατών. ε'. Μαρ-
τυροπόλεως· ς-'. Μοψουεστίας* ζ*. "Αδάνας· η ' . Πομ
πηίου πόλεως.·Έτι έχει ή Αντιόχεια κα\ άρχιεπι-
σκοπάς μεγάλας όχτώ· α'. τήν Βέροιαν* β', τήν Χαλ
κηδόνα · γ*, τήν 'Λγάβαλλα· δ\ τήν Σελεύκειαν της 
Πιερίας · ε'. τήν Άνασάρθην, ήτις και θεοδωρού-
πολις καλείται* ς-'. τήν Πάλτον* ζ*, τήν Γαβολάν* 
η ' . τήν Βαλαάμαν. "Ετι έχει και άρχιεπισχοπάς 
λιτάς και ελευθέρας πέντε* α'. τήν Σαλαμιών β'· 

ee babenl episcopos, quemadmodum antiquae me-
tropoles; el sum numero oclo : 1, Bari t i ; 2. Ileliu-
poleos, qnae ez throno Dainasci abscis&a esi ; 3. Lao-
dicear. δ. Sauiosaionim. 5. Marlyropoleos ; 6. 
Mopsuesiae ; 7. Adanae ; 8. Pompeiupoleos. Adbuc 
etiarn Antiochenus babei ingentes arcbiepiscopatus 
octo : 1. Berroeam; 2. Cbalcedonem, 3. Agabaliam; 
4. Seleuciam Pieriae; 5. Anasaribam quae ei Tbeo-
dorupolisjdicilur: 6 ; Polton ; 7. Gabulam; 8. Balaa-
mam. Pra?ler bos babei el alios arcbiepisropaltig 
lenues et liberos quinque : i . Salamiani; 2. Ber-
ciim; 3. Rbason; 4. Agaihem; 5. Bsfrcuborui». Ει 
hae Ecclesiae omnes ibrono Anliocbeno subduntur. 

Βερκον · γ ' . τήν 'Ρασάν · δ*, τήν "Αγάθην ε'. Β quod plurei provincias ei civiiaies, uljam dTximus, 
τήν Βαρκουσών. Αύται μέν πάσαι αί Ικκλησίαι υπό
κεινται τψ θρόνφ "Αντιοχείας, διά τδ κα\ πολλάς 
επαρχίας κα\ χώρας έχειν ύφ' έαυτήν, ώς είπομεν. 
Πρδς γάρ τή Βαβυλώνι καί τή Ινδ ία , κα\ τή Περ
σία, Ιχει τήν έπαρχίαν τής Κοίλης Συρίχς, τήν πρώ-
την, δπου ή Αντιόχεια, κα\ τήν δευτέραν, και τήν 
Κιλικίαν, και τήν Ίσαυρίαν, τήν κα\ έπαρχίαν Εύ-
φρατησίας, κα\ "Αγιουπόλεως, κα\ τής θεοδωριάδος 
τής Όσροηνής τής Μεσοποταμίας , ήτοι τετάρτη 
Αρμενία, κα\ τά μεθόρια, κα\ νούς δρο»»ς Συρίας, 
χα\ Περσίας. Έ τ ι δέ καί ετέρας επαρχίας διαφόρους, 
και κλίματα ούκ δλίγα. Κατείχε δέ πρότερον έως 
τής Χαλκηδόνος τής αντίπερα τού Βυζαντίου, τής 
νύν Κωνσταντινουπόλεως, τής έν τή Προποντίδι, 

sub se conlinerel. Namque prater Babylonein et 
IndiaiA el Persiam, babel eliam CCBI» Syriac pro-
vinciam primam, in qua Antiochua siia esi, et 
secundam, el Ciliciam, ct Isaiirtam, qua3 est Eu-
pbraiesiae provincia esi, et llagiupoleos, et Tlieo-
doriadis Osroenae Mesopotamks, sivo quariam A r -
meiiiain ei confinia loca e» terminos Syri:e, et 
Persia?, nec non el alias provincias et diversas, et 
regiones adnodam mulias : illiusque domiuiniti 
diHundebatur tisque ad Clialcedouem, quse adveraa 
e$l Byiaulio, nunc Consianlinopo)', in Propoulide 
siue, in qua quod dicilur Daroalium cernitur. lbi 
enim Damalia bucula e matmore super coluoanam 
stabat. Haec itaque omnia Aiiiioclienut postidebai. 

δπου κα\ τδ λεγδμενον Δάμαλον. Ίστατο γάρ δαμαλίς τις μα ρ μα ρίνη επάνω κίονος Ιδρυμένη. ΚατεΙχεν 
ούν καί δ Αντιοχείας ταύτα πάντα. 

Άλλά κα\ δ "Αλεξανδρείας κατείχεν άπασαν τήν C 
Αιβύην, κα\ τήν Αιθιοπία ν, κα\ έως Μαρμαριχής, 
και "Αφρικής Τριπόλεως, καί πάσαν τήν ΑΓγυπτον 
χα\ αυτήν τήν Παλαιστίνην, ένθα τά Ιεροσόλυμα. 
Έχε ι ούν κα\ ούτος επαρχίας διαφόρους, καί μ η 
τροπόλεις δεκατρείς · πρώτην έπαρχίαν, τήν πρώ-
την Σταμνίκης,ένή πρώτη μητορδπλις τδ Πηλούσιον 
έχουσα διαφόρους έπισκοπάς, καλ τήν δευτέραν 
έπαρχίαν Σταμνίκης, έν ή μητρόπολις δευτέρα ή 
Αεοντώ, έχουσα διαφόρους έπισκοπάς, χα\ τήν πρώ
την έπαρχίαν Αίγύπτου, έν ή και ή Αλεξάνδρεια, 
ή κεφαλή πασών, κα\ τήν δευτέραν έπαρχίαν Αίγύ
πτου, κα\ τήν έπαρχίαν Αρκαδίας, ένή τρίτη μη
τρόπολις Όξύρυχος, ίχουσα έπισκοπάς διαφόρους, 
και τήν δευτέραν έπαρχίαν θηβαίδος, έν ή πέμπτη 

Alexandrinus eiiam tolain Libyara possidebat et 
iEihk>piam et Marmaricam, usquead Tripolin Afr i -
canam, nec non universam iOgypiutn el Pataosliuara 
ipsam, in qua sunl Hierosolyma, babet iiaque ei 
ipse provincias varias et melropoles Iredecim* 
Primam provinciam, primam Siaoinicae in qua 
priina metropolis esi Pelusium, varios sub se ba-
bena episcopalus, et secundam {provinciann Slanini-
cas ιιι qua est secuiida meiropolis Leonio, habens 
diversos epkcopalus; el primam provinciam iEgy-
pi i , in qua Alexaodria esl, caBierarum capul; et 
secuiidam provinciam iEgypti, et provinciam Ar~ 
cadia*, in qua leriia est inelropolis Oiyricus, ba-
bens sub se varios episcopalus, c i eeciindam pro-
viaciam Thebaidis, in qua est quinla metropolis 

μητρόπολις Πτολεμαΐς, έχουσα ύφ* έαυτήν έπισχοπάς ^ PioleiPais, habena sub se cpiscopalu* diversoi, el 
διαφόρους, κα\ τήν έπαρχίαν Αιβύης, έν ή αύτη 
μητρόπολις Δαρικώ, έχουσα έπισκοπάς τινας. "Ετι 
έχει έτέραν μητρόπολιν ή "Αλεξάνδρεια, κα\ έβδό-
μην τήν Μάριατ, κα\ όγδόην τήν Γονέσιν έν τψ 
έβδόμφ στόματί τοΰ Νείλου. Έ π τ ά γάρ έχει στό
ματα δ Νείλος, έν οΤς πόλεις διάφοροι. Αύται μέν 
ουν δκτώ μητροπόλεις Αλεξανδρείας, έχουσαι κα\ 
έπισχοπάς διαφόρους ύφ" έαυτάς. Είσί δέ λοιπαΐ 
ττέντε μητροπόλεις αυτής ούκ Ιχουσαι έπισκοπάς 
ύφ ' έαυτάς. Είσ\ δέ αύτα\ ή Δαμιάτα, ή Σάτα, ή 
τ ή ς Ερυθράς θαλάσσης, ή Φαράν,κα\ ή "Αρη, όμού 

provinciam Libyae, in qua e»t meiropolis Darinco, 
babeus nonnullos eptscopaius. Adbuc habei et aliaiu 
melropolin Alexandrinus, quae fuerit sepiima Ma-
riat el ociavam Tonesim, in sepiimo Nili ostio 
sitam, sepiem enim osiiis Nilus in mare infundilur, 
inquibus vari* civiiaies jacent. Haeilaqae ocio 
Alexandrini metropoles, quae varios sub se epi-
scopaius babenl; quamvis sint ei alia? quinque 
nullis episcopalibus conspicux, nempe Damiata, 
Sata, maris Rubri, Pbaran, A r c ; omnes simul irc-
dcoim. Eraol Alexandrino et a!u ibroni difersi» 
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eed posl Severi basresim a Sexerianis stibla i sum, Α δεκατρείς. ΕΤχε * Αλεξάνδρεια xt\ Gû  
qneiitadinodain et «Uio ontniiltitroiolyniiiana Ipta-
qtie Hierosolyma, omneaque oliae sedee qese nonc 
sunl snb lliefosolymiiano patriarcba; namqtie i i l 
j*m diximua univeraam Palsestinam possidtbai, 
eι itlias provincias. Adiiuc poaeidet provinciam L i -
t>ya? Penlapolilanam, et provinciam Tripulilanam 
Barbarise. Ex quo lis, quae inter Alexandrinum ei 

i CartbagiiicDsera verlUur, diisohiiur, Binac enim 
Tri|»oIeB suni: una sub Orienle, et est dccimns 
terlitis episropaiu? Tyri sub provincia Pboeniciae 
luaritiiua!; Tyrus vero eei, til intea scripsimn», 
prima Autiocbeni meiropolis, ct bacc tina Tripolis 
est. Allera esl aub dioeccti i£gypiiaca, qua? el 
Libyca e&l, qiue diciiur Barbaria?, Alexandi ino ob-

θρόνους πολλοβς, άλλά μετΑ τδ γενέσθαι τή* ιψ. . 
σιν Σηβήρου καθηρπάγησαν ύπδ τών ΣηβηριανΜ, · 
ώσπερ είχε και τήν διακράτησιν πάσιν 
μων, και αυτά τά Ιεροσόλυμα, και τάντ:;:*;; 
θρόνου; τους νυν τελούντος ύπδ τήν ένορίϊν & 
Θρόνου Ιεροσολύμων. Είχε γάρ κα\ αυτήν τή* Π:· 
λαιστίνην πάσαν τότε, ώς προείπομεν xa\fiii; 
επαρχίας. "Ετι κατέχει τήν έπαρχίαν Αι6νη;Π;> | 
ταπόλεως, κα\ τήν έπαρχίαν Τριπόλεως Βαρβαρίζ;, 
ώστε έκ τούτου λύεται καί ή φιλονεικεία ή 
του "Αλεξανδρείας και τού Καρθαγένης. φ j 
Τριπόλεις είσ\ν, ή μία δπδ τήν Άνατοΐήν, !,?,· 
έστ\ν τρισκαιδεκάτη επισκοπή Τύρου ύπδτήν tae. 
χίαν Φοινίκης παραλίας. Ή δέ Τύρο;, ώςπροεγρί-

noxia, ιιοιι ipsa primario, neque eniui melropobs Β φη· πρώτη μητρόπολις Αντιοχείας. Αύτη pbo^ 
μία Τρίπολις. "Αλλη Τρίπολις ύπδ τήν ΑΙγυτ:»-
κήνδιοίκησιν τήν και Λιβυκήν, ή λεγομένη τής Βι̂ -
βαρίας, υποκείμενη τή "Αλέξανδρεία ούχ aW; ζρ-
τότυπος. Ού γάρ έστι μητρόπολις, Αλλ" ixiawr 
υποκείμενη μι$ μητροπόλει έκ των τού Ά1φ>· 
δρείας. Μάτην ούν επιζητεί ταύτην ό Καρθαγένη;, 
δ τψ τής Ευρώπης προκαθημένιο ύποχίίμί*;, 
οίον τώ 'Ρώμης. Έ ν τούτοις και τα τού 0ρ4ω 
•Αλεξανδρείας, ήτοι Λιβύης, πλήν ε! xatlanf 
•Ανατολή'Ασία έκαλείτο, καΛ δίπασα ή Δΰιις Εύρώττ,. 
Άλλ'είσί τίνες χώραι τής Ανατολής, ai:ivt;ifc* 
χρώνται τψ τής "Ασίας ονόματι, ώ: ή "Ε?·?ο;Η> 
τώ θρακησίω, και ή Σμύρνα, καί έκείναι Γ5Π·. τί· 

rst, sed opibcopaliis uni Alexnmlria? melropoli sub-
jeciu*. Fruslra it^que caiu *ibi vindicai Cartba-
ginensis, qui prae&tdemi Europse, Houaano erilicet, 
subjicilur. Ει baic csi Alexandrini, sea Libyas lliro-
iii dicecesis, el licel nniversus Oriens, Asia voc»re~ 
lur, universus Occidens Europa, tuni nibiloir.inus 
civjlatee propriiiin sibi nomeu Asiac vindicant*s; 
viduli Ephesus, quac in Tbracesio c&l, ei Smyrna, 
el reliquae ibidem urbes, ut infra expotiemns. Pari 
ratioue eiiam in occidtnle specianlur urbes, quai 
proprie Enropa) nomen sibi usitrpant; ttl ileraclea 
in Tbratia, Conftamiiiopoli proxiiua. Sic etiain et 
»« Libya nonmiH?, proprie Libyae nattttii sibi ad-
ciscunl, «l proviwsia Liby» Prntapoleos, nt sttpra Q λεις ώς έξης δηλώσομεν. Ό μ ο (ως tl:\ καί ίν i 
innuiHiHS. Hai aiHeui getieralia nomina proprie Δύσει χώραι, αϊτινες χρώνται τ φ της Εύρόπτς ί̂-
sibi usurpasse ob banc caueam existimo, quod inde ματι, ώς Ηράκλεια ή έν τή θρίχτ], ή '^Ρ 
unaqiweque pan inilium eibi suinal, Europa?um ex Κωνσταντινουπόλεως. Όμο!ως xal έπ\ ττΛ'Λ:ί>; 
Thracia, Aiianum ex Thracesio et pari rattone L i - είσί τίνες χώραι ίδικώς τής Λιβύης καλούμενοι,ίς 
bycmn ex Peniapoli. ή επαρχία Λιβύης Πενταπόλεως, ώς προεγ^ρ· 
ΑιΑ τούτο δέ, ώς οΐμαι, ίδικώς αίται έχρήσαντο τοΤς γενικοίς δνόμασι, διά τδ εκείθεν Αρχεσθαι buw» 
μέρος, ήγουν τδ Εύρωπαίον έκ τής Θράκης, κα\τδ Άσιανδν έκ θρακησίου, ομοίως και τδ ΑιβυχΙν U 
τής Πενταπόλεως. 

Romanus tero, Alexandrinus, ncc non Anlio-
cbenus, suas dioeccses, modo quo diximus guber-
nabatii, cum nullos auderet in alierius dioecesin 
pedem inferre, aec in ea ordinatioties habere, ncc 
qnidqaam aiiud sacrum disponere, preprias dioece-
ses unusqnisque diviserunt in exarchos, metro-

Διώκει δέ ή' Τ ώ μ η , κα\ "Αλεξάνδρεια, χαι ή Αν
τιόχεια τάς ύφ* έαυτάς ενορίας ούτω* μηδενδςτύ-

μώντος τών τριών έπεμβαίνειν ε!; τας αίψι* 
ενορίας, μήτε χειροτονείν, μήθ'δλως διοιχείν Ιεραττ-
κδν διηρέσαντο καθ" ένα τάς ενορίας αυτών είς U-

άρχους, είς μητροπόλεις, εις άρχιεπισχέχον;. c1 

poliunos, arcbiepiscopos et episcopos, cum baud β είς επισκόπους· έπε\ γάρ αδύνατον ήν a5te!;& 
fleri possel ut ipsi per seipsos parocbiis suis omni-
bos modum imponerent, el seligerent episcopos, et 
consecrareni, et res quxrcrem, jura dicerent, ei 
pcrvestigarent propter iiinertjtn longa imervalla. 
Propierea in eminentioribue provinciiset reglonibus 
exarchos constituorunt, in atiis provinciii anam, \n 
tingulig metropolitauum; cum vero sub eadem 
proviiicU mulijB cixilalea sint, unum quidem me-
tropoliianafn, ut jam diximtis, in totins proviaciae 
spectabiliore uri^e, quod illa veluti mater reliqua-
nnn urbiutu illius provincix essel, ideoqae et prac-
?nlem in ea mctropoliianuin nuncupabajit; in aliis 
viiioribus urbibus creabant episcopos. Si qux vero 
cssciil urbes in eadem provincia, cl mngniludine 

εαυτών τάς πάσας ενορίας εαυτών διοιχείν, χιί ί̂ ; 

φίζεσθαι τούς επισκόπους, κα\ χειροτονείν, n U f * 

ετάζειν, και δικάζειν, κα\ ερευνών διά τδ τήςέ̂ -

πολύ μήκος · διά τούτο έν μέν ταίς στροεχσυσσι; 

έπαρχίαις κα\ χώραις εποίησαν έξάρχου:, b δ 

ταίς άλλαις έπαρχίαις έν μι? έχάστη Ινα ρ,Φ 
πολίτην έπε\ δέ ύπδ τήν αυτήν έτταρχίαν νΜ 
πόλεις είσ\ν, ένα μένέποίουν μητροποΑίτην,«ί·' 
ρηται, τ>;ν έν τή κρείττονι πόλει της δλης ε=?ρ-
χίας, διά τδ μητέρα ταύτην ώσανε\ είναι w r ^ 

τήν αυτήν έπαρχίαν πόλεων · διά τοΰτο xal tl»b 
αυτή αρχιερέα μητροπολίτην έχάλ&υνένϋ ^ 
λοιπαΤς ταΐς ήττ.σι πόλεσιν έποίουν έπισχό^ 
δέ τίνες ήσαν πόλεις έν τή αυτή επαρχία ^ 
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μέγισται, και μικράν Αποπίπτουσαι τής πρώτης, Α pmUnles» et a prima 
έποίουν ταύτας άρχιεπισκοπάς * αίτινες ούκ είχον 
έπισχοπάς ύφ' έαντάς· δύο γάρ μητροπόλεις γινεσθαι 
δν μιά επαρχία άβόκιμον εκρίθη, εί μή που ύστερον 
είς βασιλικήν φιλοτιμίαν άποσπασθή τις επισκοπή 
Από τίνος μητροπόλεως, κα\ τιμηθή μητρόπολις 
παρά τοΰ βασιλέως, ή αρχιεπισκοπή διά τήν άρε
τήν τού κατά τήν ήμέραν επισκόπου. ΚαΛ αύτη γάρ 
καλείται μητρόπολις, εί κα\ μ ή Ιχει πόλεις Αλλάς 
ύφ' έαυτήν κα\ έπισκοπάς, ών Ισται μητρόπολις. 
Οί μέν ούν έξαρχοι τών επαρχιών είχον τάχα ύφ' 
εαυτούς τούς μητροπολίτας, κα\ έχειροτόνουν τού
τους, ομοίως καί τούς αρχιεπισκόπους, καί έδίκα-
ζσν αυτούς, οί δέ μητροπολίται τούς ύπδ τάς αυτών 
επαρχίας επισκόπους. Οί δέ έξαρχοι ύπέκειντο έκα-

1094 
illa jwrana differemes, m 

iJJU nrchiepUcopoe cfinslilueboM, qui miJloestib 
*e tpjscopot habebanl. Siquutem duos in eadem 
proviocia metroponiaiios essehaud probatitm c s i ; 
nisi postea imperatoria liberaliiaie opig<opnins 
qntepiam a eua metropoli exciaus, in inttropo'ig 
dignilalem aggumplug fuerii; vel arcbiepigeopaiug 
propier epise«pi. qui uinc vivdjat, prieslami*m, et 
baec qtiidem metrepolis dicilur, licet nuilaa alias 
«rbes gob ge babeal, ant episcopains, qooruin n:e-
tropolis fueril. Exarchi ilaque proviocianim suj>gr, 
u l videtur, metropolbanos habebant, eosque ordi<-
nabanl, similiier el arcbiepitcopof, quibtis jura d l -
cebant, metropolilani vero gobditog sibi m ea pro-
vincia episcopos. Exarcbi omiKg proprio capil». 

στος τήοίκεία κεφαλή, καιτψμείζονι θρόνω. Πάντες ° et auperiori ihrono obnoxii eranu Oinnes ilaque 
δε ούτοι, o? τε έξαρχοι, ο Ιτε μητροπολίται» ot τε 
Αοχιεπίσκοποι, κα\ οί επίσκοποι ύπέκειντο τφ μεί-
ζονι έκαστος θρόνω · κα\ εί Απηρέσκοντο ταίς κρί-
σεσι τών έξάρχων οί μητροπολίται ή οί αρχιεπίσκο
ποι, καί τών μητροπολιτών οί επίσκοποι, Ανεκλή-
τευον οί μέν είς τΑ με'ζονα, οί δέ επίσκοποι είς τδν 
έξαρχον, κάκειθεν ώς τδν μείζονα κα\ εί τοΰτο ήθελον. 
Τέια; δέ ώς έξαρχοι έκαλοΰντο κα\ Αρχιεπίσκοποι. 

'Ρητέον λοιπδν πώς αϊ τρείς αύταΙ μεγάλαι Ε κ 
κλησία ι διφκουν τάς ύφ' έαυτάς πάσας Εκκλησίας, 
ήγουν ή 'Ρώμη, ή Αλεξάνδρεια, κα\ ή Αντιόχεια, 
καλ πώς ισότιμοι αύταΐς γεγόνασι κα\ αί λοιπαΛ 
δύο Έκκλησίαι, ή τής Κωνσταντίνου πόλεως και ή 

i i i exarcbi metropoliiani, arcbiepitcopi ei episcopi 
Miperiori ihrono gitbdebanlur. Et gi exarcborum 
judicia metropolilanig aul archiepUcopis, el mc-
ln i |K>l i t anoru iB «pigcopig r ion prokaUanUir, bi qui-

dtm ad iiiprema appellabant, episcopi ad exarcbum, 
indeque, gi id adlibuigsel, ad majorem: B o p t 
eitam exarcbi vocabantvr arcbitpiKopi. 

Dkeadum e*l pneterea quomodo bae ires niaguai 
Ecclesias, Roaana aempc, Alexandrina, eft Arrtio-
obena omneg quoa gub le cranl Eccleglag gaberna~ 
Uaat, etqiiaaam ralione pareg iadigniuio atia* daas 
0cetoeia3 CoMtaBtmpelilana et jEliana give Hie-

τής Αίλίας, ήτοι τών Ιεροσολύμων. ΑΙλίαι γάρ raealymUana, faat» sint. jElia ttMtfqi* posiii*dtim 
εκλήθησαν ύστερον τά Ιεροσόλυμα έκ τοΰ Α Ιλίου 
Αδριανού τοΰ Καίσαρος Τ ώ μ η ς . Ούτος γάρ ύστερον 
πάλιν μετ* Ουεσπασιανδν, κα\ Τίτον πορθήσας τΑ 
Ιεροσόλυμα διά τδ πάλιν στασιάσαι τους Ιουδαίους, 
θυμωθείς, αυτούς τε διεσκόρπισεν είς πάσαν τήν 
οίκουμένην, εύώνως πωλήσας αυτούς, καί τδν καθ
ένα προστάξας πωλεϊσθαι έπ* δλίγη κριθή, και τήν 
πόλιν άνασκάψας, κα\ τδν ναδν, άνωκοδόμησε τήν 
πόλιν έπ\ τψ ίδ.'ψ ονόματι, κα\ τδν ναδν, δπου κσλ 
τδ οίκείον είδωλον έστησεν είς προσκύνησιν, τδ δν
τως βδέλυγμα τής έρημώσεως, χαί προσέταξε τοΰ 
λοιπού άπδ τοΰ Ιδίου ονόματος τήν πδλιν καλεί σθαι 
Αίλίαν. 

Μετάδέ ταΰτα έτιμήθη κα\ 6 θρόνος Ιεροσολύμων 

c i jfilio Adriano Romano Caisare cKcia ββΐ. Hlc 
enim ροεί «Vespagianumel Tilum expngnniis Hie-
roielymiequod denuo Judxei rebeHaesent, ira pear-
citua, eo&iieni per omnem terrain diwpavil , vil i 
preftio eos divemlena com singulis hordet parvam 
medMiram prelium slaxnigeet, et everga nrbe ac 
t«mpk>, snb proprio nomtRe urbam ac lempiam 
rmdiHcavU. In lemplo proprram simulacrum, m 
adorarelvr, quod eane fueral abominatio desoia-
liouis, apposuil, indeque insiitutnrn u l proprio no-
nvioe ia pestefiim orbs i£lia noncnparetnr. 

Poslea ibronng Ilif ros^ymitanus ex dicecesi ac 
Αποσπασθείς τής ενορίας, κα\ έξ*>υσίας Άλεξανδρέων, ^ poteslate Alexandrini avulsus, iu dfgnitatemelattis, 
κα\ γέγονεν αυτοκέφαλος, κα\ κεφαλή, χα\ Ισότιμος ~ 
το?ς τρισΐ Ορόνοις. Πλήν έτάχθη μετά τδν "Αντιοχείας 
τιμάσθαι, κα\ άναφέρεσθαι, καί καθήσθαι. Εκλήθη 
δέ καΛ πατριάρχης κα\ αδτδς δ Ιεροσολύμων, καί
τοι πρότερον επίσκοπος ών τοΰ Καισαρείας τής έν 
Παλαιστίνη· ή γάρ Παλαιστίνη εΤχε μητρόπολιν τήν 
Καισ ίρε ιαν , ύφ* ή έτέλει τΑ Ιεροσόλυμα επι
σκοπή οΰσα αυτής. ΕΤχε δέ και ετέρας μητροπό
λεις έχουσας ύφ' έαυτάς διαφόρους έπισκοπάς, ήγουν 
δευτέραν τήν Σκυθόπολιν, ήτοι Βασάν, τρίτην τήν 
Πέτραν, τετάρτην τήν Βόστρην, ήτοι'Αραδίαν. Έχε ι 
δέ και αυτοκέφαλους έπισκοπάς" είκοσιπέντε, μή 
έχουσας ύφ' έαυτάς έπισκοπχς, υπόκεινται, δέ τψ 
θρόνω τών Ιεροσολύμων, α'. τήν Αιοσπόλεως, ήτοι 

pcr ge caput aHaram Ecclfrsranim exstitk et tribiig 
aHis thronis facuhate par sancilum nUiilo ninus 
€8t post Antiocbenum honore frui, etreferri fn d i -
piycbrg, et sedem occnpare. Nomenque sibi pairiar-
Cbse Hierosolymitanug habnlt, Ilcet antca episcopus 
essa sub Caesariensl Pala3Stina?, cum illins metro-
polig Ca^sarea essel, el Ca?sara3 Hierosolyma, tan-
quom qua? Ca?sarea? episcopatus erat, snbderentor. 
Habuil vero et alias metropoles qua3 varios epi-
gcopalug sub se babebant, nempesecundam Scytbo 
polim siveBasan, lerliam Pelram, quartam Bosiram, 
sivc Araldam. nabet pra3ierea et arcbiepiscopalus, 
neroini obnoxios, viginti quinque nullisepiscopalibus 
nobiles, el qui subjacenl ttirono Hierosolymitano. 

t 
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i . Diospolim, eive Georgiupolim, 2. Aecalonem, Α Γεωργίου πόλεως· β'. τήν Άσκάλωνος* γ . 
δ . Joppem; 4. Gaxani; 5. Anibedonem ; 6. Diocle-
liaoupolim, 7. Eteutberopoliro, 8. Neapolim, 9. Se-
basiem, 10. Jordanem, I I . Tiberiadem, 12. Dio-
cse&aream, 13* Maximianupolim, 14 Capeloliadem, 
15. Myrum, 16. Gardarura, 17· Naxarei, 18. Tha-
borium m<jittem, 19. Cyriacupoliro, 20· Adriain, 
21. GabaUm, 22. iEliam, 23. Pharas, 24. Heienu-
polim, 25. Moniem Sioa ; et stc quatuor brec in-
gemia capiia permanserunt, Romanus, Alexandri-
nus, uierque papa vocaltis, turo Amiocbenus, twm 
llierosolymiianus, utcrque pairiarcba nuneopatus. 
Commuiii ulique nomine episcopi, el ponliflces, 
Patree vocabantur, sive i l l i majorc*, sive winores. 
Sed adepii sunl iree priroi patriarebae dici papa?, 
palres stilicel. Papa enim nolat Patrem. Sed el Β επίσκοποι καΛ αρχιερείς κα\ πατέρες xoXouvtaub 

1 « 

π η ς · δ \ τήν Γάζης · ε'. τήν 'Ανθιβνες · ς», ή 
Διοκλητιανουπόλεως· ζ'. τήν Έλευθεροπόλεως ·? 
τήν Νεαπόλεως · θ'. τήν Σεβαστής • ι'. τήν Ίορ& 

ν ο υ · ι α \ τήν Τιβεριάδος · ιβ'. τήν Διοχα,σαρείν 
ιγ'. τήνΜαξιμιανουπόλεως · ιδ'.τήν Καπετωλι;&; 
ιε'. τήν Μύρου · ις-'. τήν Γαδάρου · ιζ\ τήν τής fa. 
ζαρέτ · ιη'. τήν Θαβώρ ίου δρους · ιθ'. τήν Κυρία-

χουπόλεως · κ'. τήν Άδρίας · κα'. τήν Γαβά^ 
κβ*. τήν Αίλίας · κγ' . τήν Φαράς · κο. τήν Έα 
νου πόλεως * κε'. τήν τού δρους Σινά. Έμειναν ο)ι 
αί τέσσαρες μεγάλαι αύται κεφαλαι, ό 'Ρώμη;,i 
Αλεξανδρείας, πάπας έκάτερος ονομασθείς, είτεϊ 
Αντιοχείας, είτα δ Ιεροσολύμων, πατριαρχαι έχε
τε ροι ονομαζόμενοι. Κοινψ μέν ούν ονόματι πόντε; 

arcbiepiscopi dicuntur. Nibilominiis ex utu antiquo 
id obtinuit, Uomannm peculiariier dici Paparo. 
Similiier et Alexandriuum papam. Atiiiochenum 
vero palriarcham, quapropierad hunc diem Anl io -
cbenns patriarcha nuocapatur lolius Orienlis. l ia 
enim mos ex principio invaluil. Vocatns est eliam 
patriarcha el ipse Hieroeolymiianu» licet episcopus 
esset sub Caesarea in Palaeatina. Ait ilaque sextus 
canou eanclae etoecumenicas prima? synodi Nicawiee : 
c Aniiquae consueludines suum babeani rohur, quae 
sunl in iEgypto, Libya, ei Pentapoli, ul Atexaudri-
nua cpiscopus boruui omnium babeat facuhatem, 
quandoquidem et Romauut epiicopue id suevii. 
Siiuililer el io Aultoobia ei aliis provineiia priviie- ( 

gla coneerventar Ecclebiis. ι In onivcrsum vero 
illud paiei omnibus, si qois retiuenie ineiropolila 
episcopug factns fueril, bunc eurodem magna 
synodus decrevii non ease episcopuni. Septiiuus 
auleoi ejiisdem aynodi canon de MWx Hierosoly-
raoram epiecopo haec babet : c Guni consutiudo in-
xaluerii, ei iraditio auiiqua, ΜΪΊΛ episcopura bo-
nore esse, babeal hooorit ordinem, scrvaia metro-
poli propria digniiale. ι Quid porro hoc e*i? 
Caesarea, ui prassigniJkalum esi, erai PahBslin» 
roeiropolie, ei possidebat episcopaunii Uierosoly-
morum. Hoc itaque ail canon : c Non propterea 
quod Uierosolyma in patriarcbaluin provecla sunt, 
illa proprio bonore miouelur, et a metropoli in 

με ί {ους είτε ήττους, άλλά έκληρώσαντοοΐ μέν τρεις 
πρώτοι πατριάρχαι λέγεσθαι πάπας, ήγουν πα:ίρ:,· 
πάπας γάρ ερμηνεύεται πατήρ * άλλά xai άρχιεχί-
σχοποι{λεχθήσονται* πλήν Ισχεν έξ έθος παλαιού i μπ 
'Ρώμης ίδικώς χαλεΓσθαι πάπας, ομοίως χα\ Άν

ανδρε ίας πάπας * δ δέ καί Αντιοχείας πατριάρ̂ ί 
Αναγορεύεται πάσης τής Ανατολής, κατά τ6 ές άρ-
χής κράτησαν έθος. Εκλήθη δέ κα\ πατριάρ^, * 
τών Ιεροσολύμων, κα\ τού πρότερον επίσκοπος t»i 
τού Καισαρείας τής έν Παλαιστίνη. Φησιν ούν 6 
έκτος κανών τής έν Νιχαία Αγίας κ«Λ οίχουμενιχή; 
πρώτης συνόδου, ι Τά Αρχαία έθη χρατείχω ύ b 
Αίγύπτφ, κα\ Αιβύη, καί Πενταπόλει, ώστε ι;» 

, Αλεξανδρείας έπίσκοπον πάντων τούτωνίχκνΦ 
' έξουσίαν, έπεί κα\ τψ έν 'Ρώμη έπισχόχφ 

σύνηθες έστιν. Όμοίως δέ καί κατά τήν 'A«wpti» 
χα\ έν ταιςάλλαις έπαρχίαις τά πρεσβεία σώζΐί̂ ι 
ταϊς Έκκ>.ησίαις. · Καθόλου δέ πρόδηλον έκεϊνο,βτ: 
ε? τις χωρ\ς γνώμης τού μητροπολίτου γένοιτο 1«· 
σκοπός, τδν τοιούτον ή μεγάλη σύνοδος ώρισε ή 
δείν είναι έπίσκοπον. Ό δέ έβδομος κανών τη; rJt̂  
συνόδου περ\ τοΰ ΑΙλίας, ήτοι Ιεροσολύμων,?ΐ)βί»' 
c Επειδή συνήθεια κεκράτηκε, κα\ παραίοα; 'ψ 
χαία, ώστε τδν ΑΙλίας έπίσκοπον τιμάσθαι, ιχί* 
τήν Ακολουθίαν τής τιμής, τή μητροπόλει αύψ' 
νου τοΰ εκείνου αξιώματος, ι Τί δέ έετι τεν»; Ή 
Καισαρεία, ώς δεδήλωται, μητρόπολις ήν της Π«&· 
στίνης. Είχε δέ έπισκοπήν τά Ίεροσόλυμβ. Tŵo 

episcopaium decidet, sed hac eiiam ratione inane- D ουν φησιν δ κανών, δτι c Ού διά τό γενέσθαι ψ 
b i i tuetropolis : verumumen sub Uierosolymiuuo 
pairiarcba. Gomecrabii vero, ui auiea Gsesariensis 
pairiarcbam Hierosolymiianum, ei nulla reinuovaia, 
eadem meiropolis sua poiieiur diguiiaie; cumei 
Consiantinopolitanum Heracleensis iu Tbracia Eu-
ropae melropolila in patriarcbam promoveat, quod 
lleracleae episcopalus erai Byxaniiqm, et ipte He-
racleensis ordiuabat Byzanihium episcopum, ubi 
poeiea Consianlinopolis exfedificata esl. ι Propler 
bunc igiiur canoneni Heraclecnsis consecrat. Sed 
de bis infra slaiim dicemus, cum de ihrono Con-
Slantinopolilano sermo incidet, quando el ille in 
patriarcbalum proiuolus s i l , I 

Ιερουσαλήμ πατριαρχεϊον, διά τούτο έλαττωθήβ^1 

εκείνη τής οίκείας τιμής, καί επισκοπή γενήβεϊ« 
Απδ τοΰ είναι μητρόπολις εχπεσοΰβα, αλλά μ* 
κα\ ούτω μητρόπολις, άλλ* ύπδ τψ πατριάρχη <"* 
Ιεροσολύμων. Χειροτονήσει δέ, ώς χα\ πρότερον, ε*· 
τδς δ Καισαρείας τδν πατριάρχην Ίεροσολν^ 
κα\ έξει τδ οίχειον αξίωμα αΟτη ή μητρόπολις αχεί" 
νοτόμητος · έπε\ και τδν Κωνσταντιν^Λ»." 0 

έν τή θρακική Ήρακλεία της Ευρώπης μητροτΛλ-
της χειροτονεί πατριάρχην. Διότι το Βυζάντιον ι»· 
σκοπή ήν τού Ηράκλειας, κα\ αύτδς ό Έραχλ*3* 
έχειροιόνει τον Βυζαντίου έπίσκοπον δπου ή 
σταντινούπολις έκτίσθη ύστερον. > Διά τον*Ρ°* 

γραφέντα ούν κανόνα χενροτονεϊ πάλιν δ Ηράκλειας τδν Κωνσταντινουπόλεως. Άλλά περί τούτου 
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δσον ούπω δηλωθήσεται δταν 

ΝΟΤ1ΤΙΑ P A T R I A R C I I A T U U M . 

περ\ τού θρόνου Κωνσταντινουπό/:ω; πώς ίτιμήφη χ α \ 
αύτδς εΐναι πάτριαρχείον. 

ΕίσΙ δέ έπαρχίαι τινές αϊ ού τελούσι ύπδ τών με*· 
γίστων θρόνων, ώσπερ κα\ ή νήσος Κύπρο.-, ή έμει
νε ν αυτοκέφαλος παντελώς, κα\ μηδεν\ θρόνψ τών 
μεγίστων υποκείμενη, άλλ' αυτεξούσιος ούσα διά τδ 
εύρεθήναι έν αυτή τδν άπόστολον Βαρνάβα ν έχοντα 
έπιστήθιον τδ κατά Μάρκον άγιον Εύαγγέλιον. Είσ\ 
δέ και έν αυτή έπισκοπα\ δεκατρείς, ών προκάθη-
ται ή λεγομένη Κωστάντα · αί δέ λοιπα\ Κίτιον, Ά 
μαθους, Κύριον, Πάφοι, Άρσενόη , Σόλοι, Αάπι-
θος, -Κυρηνία, Ταμασδς, Κύθρης, ΤριμιΟδς, Κάρ-
πασος. 

Όμοίως τή Κύπρω έστιν αυτοκέφαλος μή υπο
κείμενη τιν\ τών μεγίστων θρόνων , άλλ* αυτεξού
σιος αγομένη, καί ύπδ τών ίδίων επισκόπων χειρο-
τονουμένη, κα\ ή Βουλγαρία, μή ούσα έξ αρχής 
Βουλγαρία· ύστερον δέ διά τδ αυτήν ύπδ τών Βουλ- R ea a Bulgaris fuissct occupala, Bulgaria no-ucn 

λέξωμεν, 

L Sunt vero qutfdam provinciae quae non pendeni 
a majoribus ihrons quemadmoduui et insula Cv-
prus mansil sui juris nulliquc pairian harum tbro-
no subjecta, sed libera : quod iti ea reperius si i 
Barnabas apostolus in pcciure habens Evangelitim 
secundum Marcuin. Sunl in ipsa episcopalus irede-
cim quorum primus esl Conslaulia, rcliqui, Citium, 
Amaibus, Curiun», Paphos, Arseuoe, Soli, Lapilbus, 
Cyrcnia, Tamasus, Cyihn s, Trimiibus, Garpasus. 

jEque ac f.yprus suijnrisest, milli ex niaximis 
sedibus subject», sed lilx-re se gubernans, et a 
propriis episropis ordinnliones accipieus Bulgaria, 
quae a prineipto Bulgaria non erai; sed cmii post-

γάρων κυριευθήναι λέγεται Βουλγαρία.Έμεινεν ούν 
χα\ αυτή αυτοκέφαλος διά τδ ύπδ βασιλικής εξουσίας 
άποσπασθήναι τής χειρδς τών Βουλγάρων, ήτοι τού 
βασιλέως Κύρου βασιλείου τού Πορφυρογενήτου, κα\ 
μή άνατεθήναί ποτε τή Εκκλησία Κωνσταντινου
πόλεως. Διδ καί έως τού νύν ή Κύπρος και ή Βουλ
γαρία ύπδ μέν τού βασιλέως λαμβάνουσιν επισκό
πους. Χειροτονούνται II ούτοι ύπδ τών ίδίων επισκό
πων, ώς είρηται, και καλούνται άρχιεπισκοπαι, 
ώς αυτοκέφαλοι. Έχε ι δέ και ή Βουλγαρία έπισκοπάς 
ιτλείους τών τριάκοντα, ών ύπερκάθηται κα\ πόλις 
Άχρις έν τούτοις. Και τά περ\ τούτων. 

"Οτι γάρ έδει τέλειον είναι τδ σώμα τής Έκκλη-

sibi ascivit. Remansii itaque et ipsa sui juris, 
quotl duclu auspieioqne imperaloris Basilii Por-
pbyrogeucla?, a Bulgarortim inauibws fuissel ere-
pia, el nunquam Ecelesiac Coiisiantinopolilan» 
supposila. Quaproplcr ad batsc usque leinpora Cyprus 
ei Bulgaria ab imperaiore quidem accipiunl epi-
scopos, ordinantur vero bi propriis episcopis, ut 
dicium cs(, vocanturque arcbiepiscopaius, tanquam 
qui sui jtiris sunl. Habel vero Episcopaius Bulgaria 
iriginla el aniplins, quorum primalum oblinet 
Achris. E l baec quidem de his. 

Scd cum pcrfecium Ecclesiae corpus esse oporte-
σίας, ής μία κεφαλή ό Χριστδς, πάν δέ σώμα ταις Q l>at, citjtis unuin capul Chrislus, singula vero 
πέντε διοικείται αίσθήσεσιν, ού μήν τέσσαρσι * διά 
τούτο ψκονόμησε τδ άγιον Πνεύμα πέντε γενέσθαι 
τά πατριαρχεία, άτινά είσιν Sv σώμα και μία Ε κ 
κλησία, αίσθήσεων λόγον επεχόντων τών πέντε πα
τριαρχείων. "Ωσπερ γάρ πάν σώμα ζώο ν ύπδ τών 
πέντε διοικείται αισθήσεων, εί δέ λείπει μία τις 
τών αίσθήσεων, Ατελές έστι τδ σώμα * ούτω και ή 
Εκκλησία τού Χριστού Εν σώμα ούσα άπασα κα\ 
μία, τή είς Χριστδν τδν Υίδν τού θεού πίστει έστη-
ριγμένη, ύπδ τών πέντε πατριαρχών διοικείται, 
ώσπερ ύπδ αίσθήσεων. Ποιον δέ πατριαρχεΐον τήσδε 
τυχδν τής αίσθήσεως επέχει λόγον, κα\ ποίον τήσδε, 
ού τοΰ παρόντος λέγειν καιρού. 

Έπε \ ο J V έδει πέντε είναι τά πατριαρχεία διά 
τήν είρημένην αίτίαν, διά τοΰτο παρεκίνησε τδ 
Πνεύμα τδ άγιον τήν άγίαν καί οίκου με νικήν δευτέ
ραν σύνοδον, τήν έν Κωνσταντινουπόλει, τήν κατά 
Μακεδονίου τοΰ Πνευματομάχου συναχθεϊσαν έπ\ 
τοΰ βασιλέως τοΰ μεγάλου Θεοδοσίου, τών έξ Ισπα
νίας παρόντων πάντων τών Αρχιερέων, κα\ τών 
μεγίστων θρόνων προκαθημένων, ήγουν τού Πάπα 
'Ρώμης, Δαμάσου, καί τού Αλεξανδρείας, κα\ τοΰ 
"Ιεροσολύμων, καν τοΰ Αντιοχείας, προστάξαι διά 
κανόνος έχειν και τήν Κωνσταντινούπολη τά Γσα 
πρεσβεία τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης. Φησ\ γούν ό 
τρίτος κανών τής αυτής συνόδου τδν μέν τοι Κων-

P A T K O L . Γ.Κ . C X X X M . 

corpora quinque sensibusgubernantur, et n o n qua-
luor, proplerea ila disposuit Spiritus sancius, ιιι 
quinque cssenl patriarcbalus qui unuin corpu* 
efliciuut, ei unam Ecclesiam, sensuum viceni prae-
slanlibus quiuque palriarcbaiibus. Quemadmodum 
enim corpus aniinanlis aquinque sensibus dii igitur, 
ei si unus ex bts defecerit, corpus imperfectum esl, 
sic e(E<clcsia Chrisii, cum unum sil corpus ui -
vcrsa, et una in Cbristmn Filium Dei (ide iirmaia, 
a qiiinqtiepalriarchfe, lauquain a quinque sensibus, 
dirigitur. Quinam vero paliiarcbalus cujus sensii 
vicem susiineanl, noii est pra'semis tcmporis di-
ccre. 

^ Cum vero quinqne esso palriarcbnlus ncccssa-
rium essel, ob c a i i s a m jam dirlam, propterea nto-
v i l Spirilus sanctus s a n c i a m et (erumenicain se-
cundain synodum qua? r o n i r a Macedonmm, Spiritum 
• a D C l i u n oppngnantem, sub imper.nore Magno 
Theodosio Hispano ConsiauiiiH>poli c o a c t a e s i , 

praeseniibns omnibas pncsulibus, el maximis se-
dibiis p r a 3 s i d e n l i b u s , Damaso scilicot Romano, 
Alexandrino, llierosolymiiano, cl Aniiocheno, prac-
cipere scriplo canoue Consiaminopoliin habere 
a q u a privilegia c u m seuion Bo:na. A i l i i a q n e ter-
tius canon ejusdem synodi : < Co islanlinopolilanns 
civilalis rpiscopus babeat pnvilegia honoris poal 
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Romamim episcopum , eo quod sil ipsa nova Α σταντινουπόλεως έπίσκοπον κα̂ . έχειν t i πρεσβεία 

τής τιμής μετά τδν τής 'Ρώμης έπίσκοπον, διΗ 
είναι αυτήν νέαν 'Ρώμην. > 

Ούτω καί τετάρτη οικουμενική έν Χαλχηίόνι 
συναθροισΟεϊσα σύνοδος προστάττουσα Αριθμδνέπαρ 
χιών δφειλουσών ύποκείσθαι αύτώ, έμνήσθη κρκ 
έπος είποΰσα, κα\ τήν αίτίαν ώς εύλογωτάτην. ΦηβΙ 
γούν δ είκοστδς δγδοος κανών τής αυτής Αγίας 
συνόδου· ι Πανταχού τοις τών αγίων Πατέρων όρ«< 
επόμενοι, και τδν άρτίως άναγνωσθέντα κανόνα των 
έκατδν πεντήκοντα θεοφιλέστατων επισκόπων τά 
συναχθέντων έπ\ τοΰ τής ευσεβούς- μνήμης μιγά 
λου Θεοδοσίου τού γενομένου βασιλέως έν τ$ βασι-
λίδι Κωναταντινουπόλει Νέα 'Ρώμη γνωρίζοντες 
τα αυτά και ημείς όρίζομεν και ψηφίζομεν περί 

Roma. » 

Pari ratione quaria oocumenica synodus Ch »lce-
done congregata, pra»scribens numeruin provin-
riarom, quae Conslnnlinopolitano snbesse debebanl 
islam superioritatis causain ut optimam, apposiie 
ct ad verbum commemoravii. Dicil enim vicesitnus 
oclavus Canon islius sanctae syuodi : c Ubiquesan-
cloruin Palrum defii.itiones scquemes, et canoncm 
qui nuper lectus est centuin ei qninquaginia Deo 
amaniissiinorum episcoporum qui congregali sunl, 
sub pise memoriae imperaiore Theodosio Magno, 
in regia cWilalc Conslantinopoli nova Homa, agno-
scenies, eadem qnoque et nos defmimus ct con-
stiluiinus ile pri\ilegiis ejnsdem sanrlissimae Con- R χών πρεσ^είων τής άγιωτάτης Εκκλησία; της αυτή; 
siautinopolitatisc Ecclesia* nova? Romai. Eienim seili 
scnioris Romae, qnod urbs illa hnperarel, Patres 
jure privilcgia tribueruni. Et eadnn consideratione 
moti cenlutn quinquaginla Dco amantissimi cplscopi 
acqua privilegia iribucrunl sanclissimse sedi novse 
ΙΛοιικυ, recie judicames urbetu quae el imperio 
et senalu honorata sit, el aeqnalibus cum priore 
legla Roma privilegiis frualur, eiiam in rebus e o 
rlesiasiicis non secus ac i)!a niaguifleri accxiolli, 
secumlam posl illam exsistenteni; ut ct Potilicae, el 
Asiana?, ei Tbraciae dioeceseos melropoliiani soli, 
praclerca et qui sunl in Barbarico episcopi prae-
Jiciaruin dioeceseon ordineiiiur a sanclissimo 

Κο>νσταντινουπόλεως Νέας 'Ρώμης. ι Κα\ γάρη 
θρόνω τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης, διά τδ βασιλεύειν 
τήν πόλιν έκείνην, οί Πατέρες είκότως άποδεόω· 
κ ισι τά πρεσβεία. Τψ αύτψ ούν σκοπψ χινοόμιν* 
οί έκατδν πεντήκοντα θεοφιλέστατοι επίσκοποι τί 
Ισα πρεσβεία έπένειμαν τ φ τής Νέας 'Ρώμης άγιω-
τάτψ θρόνω, ευλόγως κρίναντες τί) βασιλεία xJ 
συγκλήτψ τιμηθείσαν πόλιν, κα\ τών Γσων άπολα̂ η 
πρεσβείων τή πρεσβυτέρα 'Ρώμη, χ&\ έν το»; b» 
κλησιαστικοις ώς έκείνην μεγαλύνεσθαι πράγμασι, 
δευτέραν μετ' έκείνην ούσαν, και ώστε τοΰ τής Πον
τικής, και τής 'Ασιοτνής, και τής'^θρακιχής διοική· 
σεως μητροπολίτας μόνους, έτι δέ τούς έν τοίς βα;-

•proediclu ibrouo sanclissimx Cunslaniiiiopolilauae βαρικοίς επισκόπους τών προειρημένων διοικήσει 

Eccle&iae: nimirum uaoquoquc inciropolita earum 
rpsarutn dioeceseon una cuni cpiscopis proviucias 
ordinanie provinciae episcopos, ut divinis canouibus 
proniulgatuin esi. Meiropolitas vero dioeceseon t*a-
rum, ordinari a Constantinopoiitano arcbicpiscopo, 
electionibus convenientibus secundum morein factis 
ei ad illuin perlalis. > 
σεων παρά τού Κωνιταντινουπόλεως αρχιεπισκόπου, ψηφισμάτων συμφώνων κατά τδ έθος γινομέ
νων κα\ έπ\ αύτδν αναφερομένων. 

Vides ex boc canone palain uti male feriaios 
redargui eos qui dicunt primos bouores Romam 
consecuiain proptcr divum Peiriuu; eccecuim ca-
noa bic sancuv synodt dicit, quod Roma imperai, 
ideo eam baberc praecir.incuiiam ; a i ea eitim icm-

χειροτονείσθαι ύπδ τοΰ προε:ρημένου βρόνου Αγι̂> 
τάτου τής κατά Κωνσταντινούπολη άγιωτάτης Εκ
κλησίας · δηλαδή έκαστου μητροπολίτου τών προει· 
ρημένων διοικήσεων μετά τών τής επαρχίας έπισχό-
πων χειροτονούντος τής επαρχίας επισκόπους, 
θώς τοις θείοις κανόσι διηγόρευται, χειροτονεϊ̂ ιι 
δέ είρηται μητροπολίτας τών προειρημένωνδιοική-

Όράς δπως άπδ τού παρόντος κανόνος προσϊ^ί 
ελέγχονται ληροΰντες οί λέγοντες προτιμηθήνα·. τήϊ 
Τώμην διά τδν άγιον Πέτρον. Ίδού γάρ προφιν^ 
δ κανών ούτος τή . αγίας συνόδου φησ\, δι^τδ ι!ν« 
τήν 'Ρώμην βασιλείαν, έχειν τήν ττροτίμησιν * μί· 

pora, ei posl mullos aimos a Consiaiitinopolilaiio D χρι γάρ τότε κα\ έπι πολλοί; χρόνοις βασιλεύςΙκεΓ:ε 
imperalore eo i n t p e r a i o r miiiebaiur; quaudovero 
ce^savii esse iinperairix quod abexieris servituie 
iuaiicipala fucrii, el a barbaris gcmibus, et Goltbis 
ti nunc quoquesub ill isesi , lanquamquas iinpcrio 
excideril, exadu quoque ei privilegiis el p r i i n a U i . 

Oon&taniinopolis quippe sccundum lucuai occupa-
vii decreiis sanciae secuudai CBCumcnicae synodi 
Con&lanlinopolilana?, sicui e l q t iar ta? , et sexla3 sy-
nodi ODcumeiucas. l n qua iiuincralur onlo singulo-
rum ibronoruni. Nam posi Gonstaminopuliiauuiii, 
lcrliua sutuiiur Alexandrinus, posl illum Auiio-
cbcaus, et posiremus llierosolymilaiius. Quoniain 
vero Roma cxcidit propiio impcrio c l dignilaie 
l O g i a , propter quam ul p r i m a bouor.tbatur cl nunc 

άπδ Κωνσταντίνου πόλε ω ; βασιλείας έ-έμπετο. 'Eri 
δέ έπαύθη τδ είναι βασίλισσα δ:ά τδ attqpiV' 
αίχμαλωτισθήναι κα\ βαρβάρων εθνών Γοτθικών, 
κα\ νΰν υπ εκείνων κιτέχεσ3αι, δήθεν ώς i*x 
σοΰσα τής βασιλείας εκείνης, έκπίπτεικσΐ τώνχρβ· 
τείων. Τ ΙΙν γαρ άπδ τής άγιας οικουμενικής osw«-
ρας συνόδου δευτέρα ή Κωνσταντινούπολις, 6μοίω, 
κα\ άπδ τής τετάρτης συνόδου, ώσπερ κα\εχδττ; 
έκτης οικουμενικής συνόδου, έν ή καί τάξις ένδς έ#· 
στου θρόνου άπηρίθμηται. Μετά γάρ τον Κωνστεν»· 
νουπόλεω.. έτάχΟη τρίτος ό Αλεξανδρείας, μ«ί β 
τούτον δ Αντιοχείας, καί πέμπτος ό Ιεροσόλυμα· 
Ί θ Γ . ε \ ούν ή 'Ρώμη εξέπεσε τής οίχείας βασιλείας 
δι' ήν και προετιμάτο, και νύν ύπδ βαρβάρουςxtut, 
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έκττέπτωκε πάντως και τών πρωτείων, 'βς γάρ Α Barlnifis snbjecia est, excidil omuino privi l rgi is 
βασιλεύουσα ταύτα εΓχε, κα\ έμεινε πρώτος ό τής 
Αληθώς βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως θρόνος 
ώς τού πρώτου παυθέντος βασιλεύε ι ν, μάλλον δε 
κα\ άποσχισΟέντος τών λοιπών θρόνων. Φησ\ γούν 
δ τριακοστός έκτος κανών τής αγίας οικουμενικής 
έκτης συνόδου · c Άνανεούμενοι τά παράτων έκατδν 
πεντήκοντα αγίων Πατέρων τών έν τή βασιλίδι 
ταύτη πόλει συνελθόντων και τών εξακοσίων τριά
κοντα συναθροισθέντων νομοθετηΟέντα, όρίζομεν 
ώστε τδν Κωνσταντινουπόλεως θρόνον τών Γσων 
άπολαύειν πρεσβείων τούτης πρεσβυτέρας 'Ρώμης 
θρόνου. κα\έντοίς έκκλησιαστικοϊς ώς εκείνον με
γαλύνεσθαι πράγμασι, δεύτερον μετ' εκείνον υπάρ
χοντα, μεθ' δν ό τής Αλεξανδρείας μεγαλοπόλεως 

el praerogaiivis, oa enim til iiiiperaiis, habuii, ei 
reinausii vero iroperanlis Gonsianiiuopolis thronus, 
piimo imperan* desiueiilo» imo ab aliis raeieris lliro-
nis avulso ei abscisso. Dicii eniin iriccsiinus eexius 
canon snjicta? sexlae synodi cecumenicae : < Reno-
vantes ca quae a ^anclis ciwliim el quiuquaginla Pa-
tribus iu bac Dci observairice el rrgia urbe con-
venerunl, el sexcenlorum iriginla qui Gbalcedone 
convenere conslituta sunl, decernimus ut Gonslan-
tinopolitanus llironus aequalia privie^ia cum anti-
quae Roma3 Ihrono obtincal, el ia Ecclesiasiicis 
iiegoliis ut ille magui fiat, ul qui sit sccundus post 
illum ; ι Posiquem magnae Afrxandiiiioruai civita-
lis ibronus iiunicratur ; deinJc Antiocbiaj, et post 

άριθμείσθω θρόνος, είτα δ Αντιοχείας μεγαλοπό- ^ eum Uicrosolyma! civilatis. Vidcs quomodo secun 
λεως, καί μετά τούτον δ τής Ιεροσολύμων πόλεως. 
Όρα οπως χατά τάς βασιλείας έταξαν και τους θρό
νους, πρώτον μέν τάς ούο βασιλίδα-πόλεις, τήν πά
λαιαν 'Ρώμην κα\ τήν Νέαν, είτα έπε ι μείζωνγέγονε 
βασιλεία έν Αίγύπτω τής έν Άντιοχεία βασιλείας, 
έτάχθη τρίτος δ Αλεξανδρείας. ΈπεΙ δέ κα\ έν 
•ίεροσολύμοις γέγονε βασιλεία, όδέ θρόνος αυτής ήττον 
ην τού Αντιοχείας, διά τδ κα\ τδν κορυφαίον Πέτρον 
ττρώτον έπισκοπήσαι έν Άντιοχείχ, άλλά καί ή Πα
λαιστίνη μέρος ήν τής 'Αλεξανδρείας, ώς Λιβύη 
ούσα κα\ αυτή, κα\ έξ αυτής άπεσπάσβη, διά τούτο 
μικρότερα τών λοιπών έστιν ή ενορία αυτή; . "Οτι δέ 
κα\ ύστερον γέγονε πατριαρχείον, είκότως έτάχθη 

diini impcria ibronos conslilnanl primo in duabus 
regiis urbibus veieri ci n<>va Roma; dcinde qnia 
imperium iEgypti Antiocbeuo majus emt, lenius 
ihronus Alexandria? consiiiuius es l ; qitia vero 
coniigii Hierosolymain ipsam eiiam regnare, ibronus 
vero illius minor iuit Anliocheno, cl quia Cory-
pbxus Peirus primo fuit episcopus Anliocbiaj, el quia 
Palaeslina pars fuit Alexandiiae ut Libyca?, ct ab 
illis abscissa, proptcrca illius liuiiles sunt aliorutn 
ilnonoruin liniiiibusnuilioangusliorcs. Denique quia 
iiUtiuo patriarcbatum oblinuil, ideo jure ac mcrilo 
posi Antiocbentim rollocaiur. Et hacc quidem do 
ordinc quinque partriarcbarum et eorum nominibus. 

μετά τήν Άντιόχειαν. Και ταύτα μέν περι τής τά- r Vocali sunt eniin Hicrosulyinitanus et Constami 
- 1 . — . - - . , . t ^ .· ; · . · ξεως τών πέντε πατριαρχών και τών ονομάτων 

αυτών. Εκλήθησαν γάρ και ό Ίεροσολύμιον κα\ ό Κων
σταντινουπόλεως κα\ αρχιεπίσκοποι και πατριάρ-
χαι. Αρχιεπίσκοποι μέν, ώς επίσκοποι πρώτον δν-
τεε, είτα αυτοκέφαλοι γενόμενοι κα\ αυτεξούσιοι. 
Πατριάρχαιδέ ώς επίσης τιμηθέντε; τοίς προτέροις 
τρισι πατριάρχαις καί της αυτής τιμής κα\ κα-
θίδρας άξιωθέντες. Διδ καΐό πατριάρχης Κωνσταν
τινουπόλεως υπογράφει αρχιεπίσκοπος Νέας "Ρώ
μης κα\ οίκουμενικδ; πατριάρχης· έπε\ γάρ έλαβε 
τά πρεσβεία κα\ τά προνόμια τής 'Ρώμης , βασί
λισσα γάρ ή 'Ρώμη ήν τής οίκουμένης πρότερον, , 
είτα πάλιν ύστερον ή Κωνσταντινούπολις · είκότο>ς 
και ό πάπας οίκουμενικδς, κα\ ό Κωνσταντινουπό-

nopolilanus, arcliirpiscopi ei patriarcbae; arcbi-
episcopi quidem, ul qui primo fuerinl cpiscopi, scd 
postea fadi libcri, ei sui prorsus juris el arbi-
l i i i . Patriarehai vero ut ^qualibus piivilegiis deco-
rali quibus ires alii pairiarcba?, c l digni babili qui 
eadem sede el bonorc fruerenlur. Ideo pairiar-
cba Gonstaniinopolhaiius subscribil bis lilulis quas 
consignal, Ihieras, archicpiscopus n>vse Roinac et 
pairiarcba oecuinenicus, quandoquidcm oblinuii 
prWilegia et primatum Ron)a3. Regiua quippe tolius 
orbis primo erai Roma, deinde uiiimo Gonsianli-
nopolis. IdtO Romanus cl Consianlinopolilanus jure 
dicuntur oecunienici, alii vero ires pairiarchx oecu-
mcnici non vocandi. Propterea ergo Conslanlino-

λεως οίκουμενικδς, ού μήν κα\ ol άλλοι τρείς οίκου- j) poliianus diciiur pairiarcba occumeuicus. Sicutergo 
μενικο\, δ.δ κα\ οίκουμενικδς πατριάρχης αναγο
ρεύεται ό Κωνσταντινουπόλεως. "Ιίσπερ δέ προνόμιον 
ειχεν δ 'Ρώμης τάς έγκλήτους τ^ς κατά τών άλλο)ν 
πατριαρχών γενομένας και τάς κατηγορίας δι-
κά£ειν, έπε\ κα\ ό Κωνσταντινουπόλεως έλαβε 

Homanus privilegium babuit appellaliones contra 
alios patriarcbas et accusaiioncs judicare, quaudo-
quideni Gou^lanlinopoHlanus privilegia Rumani 
adepius esl, merilo potcsl jura reddere Iribus prx-
dictis palriarchis. 

τά τής 'Ρώμης προνόμια, είκότως καί ούτος δύναται δ-.κάζειν τούς προειρημένου^ τρείς πα-
τριάρχας. 

Ζητητεον δέ )οιπδν καί περί τών επαρχιών κα\ 
πόλεων τών ύπετεθεισών τφ Ορόνψ Κωνσταντινου
πόλεως, και πώς ύποτέθησαν. Πρώτον μέν άπε-
σπάσΟησαν οί τή τετάρτη συνόδψ μνημονευόμενοι 
μητροπολίται, και επίσκοποι, κα\ λοιπα\ έν τε τή 
Ανατολή κα\ διοικήσει τϊ) ύπδ τδν Αντιοχείας, και 
έν τή Δυτική τή ύπδ τον 'Ρώμης. Δύο γάρ έξαρχοι 

Qiiaireiidiiin porro est de provinciig el urbibus 
tbroiiu (lousianiinopoliuno subjcciis, ei quoinodo 
se subjecerini. Primum quidein avulsi suiu qui ia 
quarta synodo memoraniur melropolitaai el epi-
scopi el reliqui \\\ Orienle, el dioecesi, qu£ erat 
Anliocheuo, c i in occideniali, Romano obnoxia. 
Nanxpie duo exarcbi Orieulalis dioeceseos, qui aliia 
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inetropolilis sub eorum ditionc prsecellunt, staiim se Α τής άνατ λικής διοικήσεως, ο! τρέχοντες τώνάί-
subuiiserunt cnm meiropoiilanis sibi subject s 
Gonslaniinopoliiano, Caesariensis scilicel Gappado-
ciac, ei Ephesinus in Asia, ei ex eo lempore sempcr 
eub Constaiilinopolitano fuerunl. Quinam vero 
hi fuerinl et quot, infra dicemus. Kursus ex occi-
denlali dioecesi duo exarcbi similiier reliquis mc« 
tropolitis subjectis mullo praeslantiores, Consianli-
nopolitano se subjeccrunt: Tbessalouicensis nempe 
el Coriutbius : quos secuti sunt metropoHlai reliqui 
c l arcbiepiscopi, qui sub iilis erant. Sed ei bi quinam 
el quol fueriiuinrra prosequemor. Sicilia praeierea 
et Calabria se Constanlinopoliiano supposuerunl, 
ei sancta Sevcrina, q u » el Nicopolis diciiur. S i -
cilia auiera universa unutn Meiropolitam babei 

λων μητροπολιτών, τών ύπδ τήν αυτών δ ακράτη̂ -ν, 
υπέκυψαν αύτίκα συν τοις ύπ' αυτών μητροπο/.ί· 
ταις τψ Κοινσταντινουπόλεως, ήτοι δ Καισίρείι; 
Καππαδοκίας, κα\ δ Εφέσου τής Ασία;, κα\ h-
τοτε έμειναν ύπδ τδν Κωνσταντινουπόλεως. Τίνες 
δέ ούτοι καί πόσοι, ύστερον έκθησόμεΟα. Οάλιν 
άπδ τής δυτικής διοικήσεως δύο έξαρχοι όμοίω; 
υπέκυψαν τότε τψ Κωνσταντινουπόλεως, προέχοντες 
τών λοιπών μητροπολιτών, τών ύπδ τήν αυτών διο'-
κησιν, ό θεσσαλονίκης κα\ ό Κορίνθου, καί ήχολοΰ. 
Οησαν τούτοις καί οί ύπ' αυτούς μητροπολίτη χύ 
αρχιεπίσκοποι, κα\ ούτοι ύπδ τδν Κωνσταντίνε 
πόλεως. Άλλά κα\ ούτοι τίνες κα\ πόσοι Ιρούμεν. 
Άλλά και ή Σικελία μετά ταύτα, κα\ Καλαβρία yi-

Syracusaninn; reliquai vero Sicilia™ Ecclesiae Syra- Β γονεν ύπδ τδν Κωνσταντινουπόλεως, κα\ ή Αγία Σε-
βερίνη, ή κα\ Νικόπολις καλούμενη. ΕΓχε δέ ή Σικέ· 
λία πάσα ένα μητροπολίτην τδν Συρακούσης, αί έέ 
άλλαι πασαι έκκλησίαι τής Σικελίας έπισχοπΐ 
ήσαν τού Συρακούσης, καί αύτδ τδ Πάνορμον, χι\ 
τά θερμά, κα\ τδ Κεφαλούδιον, κα\ τά λοιπά. 'II£ 
Καλαβρία πάλιν Ινα μητροπολίτην τδν *Ρηγ:Όϋ. 
ΕΤχε δέ #τάς άλλας εκκλησίας έπισκοπάς ύφ' Ιητγ, 

ήγουν τήν Ταυριάνην, οπού ό άγιος Φαντ'νος τ| 
μοναστήριον, τήν Βιβώνην, άνΟ' ής νύν τδ Μίλητο, 
τήν Κωνστάντιαν, τήν καί Κονσεντίαν νύνλεγομέ*̂ ν, 
κα\ τάς λοιπάς πάσας, τάς ύπδ τήν Καλαβρίιν. ΤΠν 
δέ και ή αγία Σεβερίνη μητρόπολις ε*χου«α κ\ 
αυτή διαφόρους έπισκοπάς, ώς τήν Καλλιούπο̂ ν, 

cusani erant episcopotus, eliam ipse Panormus et 
Tbcrina, ei Gepbalundium, cl reliquae. Calabria 
quoque unum niciropolilam Rbcgiuum, reliquas 
vero Ecclcsiasepiscopams sibi vindicabat: Tauria-
nam in qua sancti Faiini inonaslerium esl : Bibo-
nem cujns loeum occupavil Milelum ; Gonstautiam 
quae Gouscmia nnnc dicitur ; et reliquas omnes, 
Calabriae subjeclas. Eral ei sancia Severina melro-
polis, liabcns c l ipsa sub se varios episcopatus, 
Callipolin, Asyla. Achcrontiam. el reiiquas; et sunl 
bse Ecclesi* descripuie in Taclicis Nomocanonis sub 
ibrono CoiHlauliiiopoliiano, sed ct Canlanca ipsa 
miiiquiius cum essei episcopalus propier san-
i lum Leoncni, ejusdemepiscopum, ab imperatori- τά Άσυλα, τήν Ά/εροντίαν, και τάς λοιπάς,καί 
bus ad arcbiepiscopatum evecta e s l : quapropler εια\ν άναγεγραμμέναι καί αύται αί έκχλησίαι b 
r.ullum ipsa sub se episcopaiuiu babel, liceieadem 'j τοίς Τακτικοίς τού Νομοκανόνου έν τοίς 6ρόνο;ς 
in Taciicis iuler sedes Gunsiantinopolilano subje- Κωνσταντινουπόλεως. Άλλά και αυτή ή Κατάνη 
-cias adnuinereiur. Atinexa1 iiaque Siciliao, Cabibri.r, 
Sanclacque Severinae sedes Ibrono Coiisiantiiiopoli-
tano, a Romano avulsae, cum Barbari deprcbenso 
papa Rouiain spoliuin factain in proprios u.sus 
converlerunt : quemadmodutn el Grcia, sub Ro-
•roano cum esset, sub Gousianlinopolitano facta est. 
Nibilomiima poiuifex viles qtiasdam parles, ei 
cpiscopatus nonnullos iti Sicilia et Galabria babere 

Hleprebcndilur. Meiropoles eniui et urbes iu eadcin 
4lluslriores ac diguiores Gonstanlinopolitauus pos-
sidebai usque ad Francorum advetitum. Sic eiiam 

επισκοπή ούσα τδ παλαιδν τού Συρακούσης έτιμφ 
παρά τών βασιλέων διά τδν Αγιον Λε4ντιον τδν ταύ
της "έπίσκοπον, εις άρχιεπισκοπήν. Διδ καλ ούδε 
έχει έπισκοπάς ύφ* έαυτήν. Πλήν έν τοίς TaxW 
αριθμείται και αυτή έν τοίς Ορόνοις Κωνσταντίνο* 
πόλεως. Προσετέθησαν γούν κα\ δ τ^ς Σικελίας θρό
νος, και ό τής Καλαβρίας, και ό τής Άγιας 
ρίνης τψ Κωνσταντινουπόλεως, άποσπασθέντες :r(i 
•Ρώμης, δτε βάρβαροι κατέσχον τδν Πάπαν,χαΐφ 
'Ρώμην ήχμαλώτευ*αν κα\ ίδιοποιήσαντο,ώίπερ^ 
ή Κρήτη, ύπδ τήν 'Ρώμην ούσα, ύπδ τδν Κωνοτιν 

ίιι Longobardia el Apulia et in omuibus ii$ regio- i j τι νου πόλεως γέγονε. Πλήν πρδ τούτων ό Πάτ*ί 
• nibus roaritimas itieiropoles amea possidebal Con-
blanlinopolitanus; reliquas Romanus, ut regiones 
illai pcr parles possiderentur. Namque melodus 
ac poeta dominus Marcus, Uidruiilum a Goustanii-
nopolitano missus fuisse comperilur. Gum autem uni-
vere» Longobardia; ducatus, quae velus Hellas eiai, 
biib imperalore eral Gonsiaulinopoliiano, papa vero 
separalus sub aliis gculibus vivebat, proplerea 

.patriarcha Ecclesias obliucbal : naui Brunduium 
Ηδΐ Tarenlum a Consianlinopolhano sacerdotes ac-
-cipiebanl: idque nulluin laiet. Cum vero Franci 
bunc ducatum occuparunl, tunc Roinanus in om-
«ibus hiece ecclesiis ordinalionee tenuit, in iis 
-owiiu re^lonibus quas GonstanlinopoliCanus impcra-

εύρίσκεται κατέχων μέρη τινά ευτελή και έπισκοπας 
έκ μέρους τινάς έν Σικελία, κα\ Καλαβρία* τάς γ̂ Ρ 
μητροπόλεις κα\ τάς έν αύταίς έξ ολοκλήρου κατεί
χαν ό Κωνσταντινουπόλεως μέχρι τής τών Φ(«Τ* 
κων έλεύσεως. Άλλά και έν τη Αογγιβαρδίσ, «1 
Απουλία, κα\ πάσαις ταίς εκεί χώραις,τάς μ«ν«· 
ραλίας μητροπόλεις ευρίσκεται πρώην κατέχων 4 
Κωνσταντινουπόλεως, τάς δέ λοιπάς ό 'Ρώμην Λ 
καί ταύτας τάς χώρας οί δύο άνά μέρος xpaw». 
Αύτίκα γάρ δ μελωδδς κα\ ποιητής κύριος Μ '̂ 
κος ευρίσκεται έν Ίδροντψ σταλείς μητροπολίτης 
παρά τού Κωνσταντινουπόλεως ΈπεΙ γ^ρ τδ δον-
κάτον πάσης Λογγιβαρδίας τής παλαιάς Έλλίοο; 
ούσης ήν ύπο τδν βασιλέα Κωνστχν;ινουπ^ίί«>ς,^ 
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Πάπας κεχωρισμένος ήν, και ύπδ έτερα έθνη δήθεν, Α tor obtinebat, vcl postea a Barbaris gentibus ΓΓ· 
διά τούτο και δ πατριάρχης εΐγε τάς έκκ'ησίας, 
και τδ Βροντήσιον γάρ κα\ ή Τάρεντος άπδ Κωνσταν
τινουπόλεως έδέχοντο Ιερείς, κα\ τούτο ούδε\ς 
άγνοεΤ. Μεθ' δ δε οι Φράγκοι άφείλοντο τδ τοιούτον 
δουκάτου, τδτε ό 'Ρώμης έχειροτδνησε έν πάσαις 
ταϊς τοιαύταις έκκλησίαις. "Οσην γάρ χώραν κατ-
εϊχεν δ βασιλεύς Κωνσταντινουπόλεως, ή μετά ταύτα 
άπδ εθνών διαφόρων έξενίκησεν, είκότως καί δ πα
τριάρχης Κωνσταντινουπόλεως έχειροτόνει £κεί, ώς 
τής 'Ρώμης άλλστριωθείσης παντελώς τής Κων
σταντινουπόλεως, κα\ ύπδ άλλους γεγονυίας. Περ\ 
δέ τού άνά μέρος κατέχειν τδν Πάπαν τινά έν Σικε
λία πρότερον, δήλον άπδ τοΰ βίου τού αγίου Γρη
γορίου τού επισκόπου Άκραγαντών, άλλά και τού 

cuperabal, juro palriarcba Constanlinopolitanus 
ordines babebat : riim Roma modis oinnibus a 
Gonslanlinopoli alienata, aliis sesubmisisseL Papani 
vero parles aliquas antea in Sicl ia obtinuisse, ma-
nifcslum βι ex Yila sancli Gregorii, Agrigenlino-
rum iirbis, quae nunc Gergeniiiim dicilur, epi-copi; 
in ea aiqmdem scriplum esl, papam, sancliim Gre-
gorium Agrigeminorum episcopum ordioasee. Sed 
eo tempore Roma nonduin pentlus separata eral 
a Conslanlinopoli. Tenebal iiaque naulios abhinc 
annos Consiantinopolis ex parle cl Siciliam e.t Ga-
labriam : ei papa paucula quacdam qiicmadmodtim 
ot in Longobardia. nsque ad soparationcni : Ume 
rnim soparaius esl ab bis regionibus papa usque 

νύν λεγομένου Γεργεντίου. Γέγραπται γάρ έκείσε Β ad Francorum advenlum, ul jam diximus. NUUG 
δτι δ Πάπας έχειροτόνησε τδν άγιον Γρηγόριον έπί
σκοπον Άκραγαντών. Άλλά τότε ούπω ή 'Ρώμη 
έχωρίσθη τελείως τής Κωνσταντινουπόλεως. Κα · 
τείχεν ούν ή Κωνσταντινουπόλεως πρδ πολλού άνά 
μέρος και Σικελίαν, και Καλαβρίαν. Και ό Πάπας 
όλιγοσ^ά τινα, ώσπερ και έν Λογγιβαρδία έως τής 
Αλλοτριώσεως τού Πάπα. Τότε γάρ ήλλοτριώΟη 
και τών τοιούτων χωρών δ πάπας έως τής τών Φράγ
κων έλεύσεως, ώ ; εΓπομεν. Νύν ούν κατέχει ό θ^ο-
φρούρητος θρόνος Κωνσταντινουπόλεως, δν ό πρω
τόκλητος Ανδρείας ένιδρυσε πρώτος, έπίσκοπον έν 
αύτψ καταστήσας τής πόλεως, έτι Βυζαντίου ούσης, 
μέρος ούκ ολίγον τής Ευρώπης, κα\ τής Ασίας, κα

ί taque possidcl a Deo conservatus tbronns Constan-
linopolilanus, quem primum vocatus Andrea fui>-
davit, primttm episcopum in eo conslituens, cum 
adbui! urbs Byxanlium esset, parlem non minimam 
Asiae Europaeque, titinfra indicabimus : quse sunl 
circa Adrialicmn mar<% al) lllyrico usquc ad Pvo* 
ponlidetn, in qua esi Conslanlinopolis, indeque 
u-que ad Cbersonem, el Ghazariam, et Cbaldiam, 
el Goilhiain, et Abasgiam, el Iberiam, el Alaniaro; 
nainque in eam a palriarcba metropolilae mittuntur. 
Sed et omnes Islrisc adjarenles civiiaies ipsi sub-
jiciuntur : nec ι ιο ι ι η Danubii flumtnis et Cappa-
dooiae urbes, ei partes Armeniae, et Cyolades in -

βώς έξης δηλώσομεν, τά περ\ τού Άδριατικοΰ πε- β Sulac9 el reliquae oinncs, quae subsunt imp< rio 
λάγους, τά άπδ τοΰ Ιλλυρικού έως τής Προποντίδος, 
δπου ή Κωνσταντινούπολις, έκείσέ τε άχρι κα\ Χερ · 
σώνος, κα\ Χαζαρίας, και Γοτθίας, και Χαλδίας, 
κα\ Άβασγίας, καί Ιβηρίας, κα\ Άλανίας · κα> γάρ 
μητροπολίται έν αυτή στέλλονται παρά τού πατριάρ« 
χου. Άλλά κα\ πάσαι αί παρίστριοι πόλεις ,αύτώ 
υπόκεινται, ήτοι αί τοΰ Δανουβίου ποταμού, καί 
αϊ τής Καππαδοκίας πόλεις, καί μέρη τής Άρμε-

Gonsianiinopoliiano, muhac ill^c quidem: et roaxim» 
iiisulaa duue, Greia, c l Euboea iu qua est Eurypus: 
sed el Peloponnesus, et Graecia : namque Cyprus 
sui juris est, ut supra memoravimus. Quin imo et 
in magna Russia a palriarcba Constanlinopolitano 
meiropolila miliiiur. Sunt itaque provinciaeel nie-
iropoles, Consianlinopolilano subjecta? in Orienle, 
Occidcnte, el in aliis regionibus hae. 

νίας, κα\ αί Κυκλάδες νήσοι, κα\ α! λοιπα\ άπασαι αί ύπδ τήν βασιλείαν Κωνσταντινουπόλεως πολλαί 
τίνες ούσαt, κα\ αί μεγίσται δύονήσοι, ή Κρήτη κα\ Εύβοια, δπου δ Εύριπος, άλλά κα\ ή Πελοπόνησος, 
καί ή Ελλάς * ή γάρ Κύπρος αυτοκέφαλος έστιν ώς προεγράφη. Άλλά κα\ εις τήν μεγάλην 'Ρωσίαν 
άπδ τού πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως στέλλεται μητροπολίτης. Είσιν ούν αί άναγεγραμμέναι έπαρ-
χίαι και μητροπόλεις αί ύποκείμεναι τψ Κωνσταντινουπόλεως αύται, αί έν τή ανατολή καί τή δύσει 
κα\ τοίς λοιποίς μέρεσιν · 

D α'. Ή Καισαρεία τής Καππαδοκίας, έχουσα έπι
σκοπάς η' . 

β'. Ή Έφεσος τής Ασίας, έχουσα έπισκοπάς λδ'. 
γ/. Ή Ηράκλεια τής Θράκης έν τή Εύριύπη, 

έχουσα έπισκοπάς ιε'. 
δ*. Ή Άγκυρα τής Γαλατίας, Εχουσα έπισκοπάς η ' . 
ε*. Ή Κίζυκος τοΰ Ελλησπόντου, έχουσα έπισκο-

«Ας ιβ'. 
ς>. ΑΙ Σάρδεις τής Ασίας, έχουσα έπισκοπάς κε'. 
ζ'. Έ Νικομήδεια τής Βιθυνίας, έχουσα έπισκο

πάς ιβ'. 
η ' . Ή Νικαία τής αυτής Βιθυνίας, έχουσα έπι

σκοπάς ς-'. 
θ'. Ή Χαλκηδων τής αυτής επαρχίας άνευ υπο

κειμένων. 

\ . Caesarea Cappadncias, babens episcopalus 8. 

2 Ephesiis Asirc, habcns epi$copaius 54. 
5. Heratlea Tbraciac in Europa babens cpis« <q a-

lus 15. 
4. Ancyra Galaiiavhabens cphcopatns^. 
5. Gizycus llollesponli, babens episcopalus 12. 

G. Sardes Asise, babcns cpiscopalus 25. 
7. Nicomedia Bitbyniai, babens episcopalus 12. 

8. Nicasa ojusdein Biibynise. babens episcopa-
lus 6. 

9. Gbalcedon ojusJem proviuciac sine subdilis. 
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4 0 . Sidc P.imp1iy1ia», hab<Mis pptecopatus 16. Α ι'. Ή Σίδη τ\ς Παμφυλίας, έχουσα έπισκαπι ις\ 
Η . Sebaslia sfecmidaeArmenia9, liabens cpi>co-

pams 7. 
12. Amaspa Helcnoponti, liab^ns episropahrs 7, 

cojus ppiscopatus eral el ipsa Iberia. 
43. Mdiiene Armenia?, babcns cpiscopnlus 9. Ex 

quibus esl ct episcopatus Gucusus, quo in exsilium 
missiie esi aurea lingua Joannes. 

14. Tyatta secundae Cappadocia?, babens episco-
naltis3. 

15. Gangra Paphlagonias, habens episcopaius 3. 

16. Tbessaionica Tbessalia?, babens episcopa-
tus 8. 

ια'. Έ Σεβάστεια τής δευτέρας Αρμενία;, fyoura 
έπισκοπάς ζ. 

ιβ'. Ή 'Αμάσεια Έλενοπόντου, έχουσα Ιπισκοπίς 
ζ', ής επισκοπή ήν και αυτή ή Ιβηρία. 

ιγ'. Ή Μελιτηνή τής Αρμενίας, έχουσα έπυχο· 
πάς θ'. Έ ξ ών έστι κα\ ή επισκοπή Κούκοι;, ιι 
Jj έξωρίσθη δ χρυσούς τήν γλώτταν Ιωάννης. 

ιδ'. Τά Τύανα τής δευτέρας Καππαδοκίας, ίχουσι 
έπισκοπάς γ ' . 

ιε'. Ή Γάγγρα τής Παφλαγονίας, έχουσα έκια»· 
πάς γ ' . 

if. Ή θεσσαλονίκη τής Θεσσαλίας, Ιχουσα έπι-
σκοπάς η ' . 

17. Claiitlictpolis Honoriadis, babens episcopa- Β ιζ*. Ή Κλαυδιούπολις τής 'Ονορίαδος, έχουσα έπε-
liis 5. 

18. Neocccsarea Ροηιί Polemoniaci, babens epi-
Bcopaius 7. 

19. Pissinus secundae Galatia» habens episcopa-
liis 8. 

20. Myra Lyciai, bahens cpiscopatus 33. 
21. Slaitropolis Cariae, babcns cpiscopatus 26. 
22. Laodicea Pbrygbe Gapaiiana?, babens epi-

scopahis 26. 
23. ̂ >ynada PhrygioB Saluiaris, babens episcopa-

lus 20. 
24. Iconinm Lycaoniae, jiabens cpiscopatus 15. 
25. Amiocbia Pisidiae, babons episcopaius 21. 

26. Pcrge siveSJlaeumPamj hyliae, babens episco-
pattis 17. 

27. Borintbus Peloponnes», babcns episcopalus 7 : 
I. Damalorum, 2. Argi, 3. Monembasiue. sive Te-
narusia», 4. Cephaleniae, 5. Zacinibi, 6. Zarneres, 
7. Mainaa. 

28. Aibenae Gra?cia\ babens episcopatus 11. 
1. Eurypi, 2. D a u l i a 3 , 3 . Goroiiia\ 4. Andri, 5. Oraei, 
6. Spyri, 7. Carisli, 8. Poribmi, 9. Aulonae, 10. Sy-
ra« ei Seripfii, 41. Cei ei Tbermiorum. 

29. Mocesus Cappadociae, babens episcopa-
tns 4. 

30. Cr*ie, babens episcopaltis 10. 
31. Cegbium Galabria?, babens episcopatus 15. 

32. Paira; Peloponncsi, babens opiscopalus 5 : 
4. Lacedaemonis, 2. Melbonae, 3. Corona?, 4. Bo-
hcna», 5.0Ienae. 

53. Trapezus Lazicx, babens episcopaius 25. 

34. Larissa Grsecia?, babens episcopalus 17. 

35. Naupaclus Nicopolcos, babens episoopa-
lus 9. 

36. Pbilippopolis Tbracia?, babens episcopa-
lns 10. 

37. Trajanopolis Rodopes, babcns episcapa-
tu 3 7. 

σκοπάς ε'. 
ιη ' . Ή Νεοκαισάρεια Πόντου Πολεμονιακοϋ,εχονΜ 

έπισκοπάς η ' . 
ιΟ'. Πισινούς τής δευτέρας Γαλατών έ*αρχίσς 

έχουσα έπισκοπάς ζ. 
κ'. Τά Μόρα τής Λυκίας, έχουσα επισκοπές ty. 
κα'. Ή Σταυρούπολις Καρίας, έχουσα έπισκοπιςχ^. 
κβ'. Ή Λαοδίκεια τής Φρυγίας Καπατιαήί» 

έχουσα έπισκοπάς κς-'. 
κγ' . Τά Σύναδα Φρυγίας Σαλουτέρας, έχονσα 

έπισκοπάς κ'. 
κδ'.Τδ Ίκόνιον τής Αυκαονία:, έχουσα έπισκοπαςι*. 
κε'. Ή Αντιόχεια τής Πισιδίας, έχουσα έπτσκο-

c πάς κα'. 
κ<τ'. Ή Πέργη, ήτοι τδ Σύλαιον τής Οαμφ^'» 

Ιχουσα έπισκοπάς ιζ'. 
κζ*. Ή Κόρινθος Πελοπονήσου, έχουσα επισκοπές 

C · α'. ή τοΰ Δαμαλών, β ' . ή του Άργου. γ'. ή Μο
νεμβασίας, δ'. ή Κεφαληνίας. ε'. ή Ζακύνθου, ς'. ή 
Ζημενάς. ζ \ ή ΜαΙνης. 

κη'. Αί Αθήναι τής Ελλάδος, έχουσαι έπισκοπας 
ια', ών ή α'. δ Εύριπος, β'. ή Δαυλίας. γ'. ή Κορ«-
νίας. δ'. ή "Ανδρου, ε'. 'βραιού. ς'. ή Σκύρου. ?. 
ή Καρύστου, η ' . ή Πορθμού, θ'. ή Αύλώνος. Λ 
ή Σύρας, κα\ Σερίφου, ια.' ή Κέως κα\ ή βερμ«* 
κθ'. ϊ ' Η Μωκυσις τής Καππαδοκίας, εχου** 
σκοπάς δ'. 

λ'. Ή Κρήτη, έχουσα έπισκοπάς ι'. 
D λα'. Τδ 'Ρήγιον τής Καλαβρίας, έχουσα έτ.ι«· 

πάς ιγ'. 
λβ'. Αί Πάτρα·, τής Πελοπονήσου,llvouw tas* 

πάς ε'. α'. ών πρώτη ή Λακεδαίμονος, β'. ή Μ ι δ ν ' 
νης. γ ' . ή Κορώνης, δ'. δ Βολαίνης. ε'. ό Έλοος. 

λγ*. Ή Τραπεζοΰς τής Λαζιχη;, h*»™ ln7tr 

πάς ιε'. 
λδ'. Ή Αάρισσα τής Ελλάδος, έχουσα έ»β* 

«άς ιζ'. 
λε'. Ή Ναύπακτος Νικοπόλεως, έχουσα» έ τ ^ 

πάς Ο'. 
λς ' . Ή Φιλιππούπολις της θρ^χης, έχουσα^· 

σκοπάς ι'. 
λζ'. Ή Τραΐανούπολις Τοδόπης, h°^J ίίΓ'Λ> 

πάς ζ'. 



habcns episcopa-
tns 1 2 . 

39. Pbilippi Maccdoni», babens episcopatus 7. 

1)09 Ν Ο Τ 1 Τ Ι Λ PATRIARCHAriJUM. 
λη'. Τόοος τών Κυκλάδων νήσων, έχουσα έπισκο- Α 38. Rbodus Cycladum Tns, 

πάς ιβ'. 
λθ'. Ή Φιλίππων Μακεδονίας, έχουσα έπισκο-

*άς C . 
μ'. II Αδριανούπολις Αίμιμδντου , έχουσα έπι

σκοπάς ια'. 
μα'. Ή Ίεράπολις Φρυγίας Καπατιανής, έχουσα 

έπ.σκοπάς 6'. 
μβ'. Τδ Τοδόστολον, ήτοι ή Δίστρα, ή τής Δίμι-

μοντίας, έχουσα έπισκοπΑς ε'. 
μ γ \ Τδ Δυ^(δάχιον, έχουσα έπισκοπάς δ'. 
μο \ Ή Σμύρνα τής Ασίας, έχουσα έπισκοπάς ε'. 
με ' . Ή Συρακοΰσα τής Σικελίας, έχουσα έπισκο

πάς κα' α'. ών ή Κατάνη. β'. ή Ταυρομίνη. γ ' . ή 
Μεσήνα. δ'. τδ Κεφαλούδη. ε'. τά Θερμά. ς-'. Πά-
νορμον. ζ \ Λιλύβαιον. η ' . Τρόκαλα. 0'. Ακράγας, 
ι'. Τυνδάριον. ια'. Καρίνη. ιβ'. Λεοντίνη. ιγ'. Ά λ ε -
σ·.ς. ιδ'. Γαύδος νήσος, ιε'. Μελίτη νήσος f> λεγομένη 
Μάλτα. ι ς \ Λίπαρις νήσος. ιζ'. Βουρκάπος. ιη'. Δίδυ
μος, ιθ'. Ούστένα. κ'. Ταίναρος. κα'. τδ Βασιλούδη. 

μ ς \ Ή Κατάνη επισκοπή ου σα Συρακούσης, τ ι-
μηθεΓσα δέ διά τδν ;&γιον Αεδντα. 

Β 

μζ'. Τδ Άμμώριον τής Φρυγίας, έχουσα έπισκο
πάς η ' . 

# η ' . Ή Κάμαχος τής Αρμενίας, έχουσα έπισκο
πάς η ' . 

μθ' . Τδ Κοτυάΐον τής Φρυγίας, Ιχουσα έπισκο
πάς ιγ'. 

ν' . Ή άγια Σεβερίνη τής Καλαβρίας, έχουσα έπι
σκοπάς ε'. 

να'. Ί Ι Μιτυλήνη Αέσβου νήσου, έχουσα έπισκο
πάς ς-'. 

νβ'. ΑΙ νέαι Πέτραι τής Ελλάδος, έχουσα έπισκο 
πάς δ'. 

νγ'. ΑΙ θήβαι τής Ελλάδος, έχουσα έπισκο
πάς γ ' . 

νδ\ Α1 Σέρδαι τής Θεσσαλίας, έχουσα έπισκο
πάς νζ \ 

νε'. Ή Αίώνος, 
νςΛ Τά Κέρκυρα. 
νζ'. Ή Μεσημβρία. 
νη'. Ί Ι Άμάστρις Πόντου. 
νΟ'. Αί Χώναι Φρυγίας. 
ξ'. Ί Ι Πομπηίουπολις. 
ξα'. Ή Άττάλεια άποσπασΟεΓσα Συλαίου. 
ξβ'. Ή Παροναξία άποσπασΟεΓσα Τόδου. 
ξ γ \ Ή Λακεδαιμόνια άποσπασΟεΓσα Πατρών τής 

Πελοποννήσου. 
ξδ'. Τά Μάδυτα άποσπασΟεΓσα Ήρακλείας. 
ξε'. Ή "Δβυδος ΑποσπασΟεΓσα Κιζύκου. 
Κα\ αί άρχιεπισκοπαι αί ύποκείμεναι τψ θρόνω 

Κωνσταντινουπόλεως, κα\ μηδεν\ μητροπολίτη ύπο
κείμεναι μήτε έχουσαι ύφ' έαυτάς.έπισκοπάς, αί πά-
σαι τδνάριθμδν είσΙν αύταί* α'. ή Βιζύη. β'. ή Λεον-
τόπολις. γ ' . τδ Πάρειον. δ'. ή Προκόνησος. ε'. ή Κίος. 
ς'. Άσπρος. ζ \ ή Κύψελα. η ' . ή Ψίκη. θ'. Νεάπο-
λις. ι'. ή Σέλγη. ια'. ή Χέρσων, ιβ'. ή Μέσην. ιγ'. 
ή Γαρέλα, ιδ'. ή Βρύσις. ιε'. ή Δέρκους. ις'. ή Καρα-

40. Hadrianopolis Ilxmiiiionli, babens episcopa-
tus 14. 

44. Hicrapolis Phrygi® Gapatiana?, habcns epi-
scopatus 9. 

42. Rbodostolum, seu Distra Haemimonli, bnbeus 
episcopaius 5. 

43. Dyrrhacbium, babens cpiscopans 4. 
44. Smyrna Asiae, babens episcopalus 5. 
43. Syracusx Siciliae habens cpiscopalus 21 : 

1. Cataniaj, 2. Tauroraina?, 3. Mcssenae, 4. Cepba-
luudii, 5. Tbcrmorum, 0. Pauormi, 7. Liiybai, 
8. Trocalorum, 9. Aeraganiis, 40. Tyn(Jarii, 41. 
Carincs, 42. Lconiines, 43. Ales?c, 44. Gaudilnsula, 
45. Melita Insula quae dicitur Malta, 46. Liraris In-
eula, 47. Vulcani, 48. Didimy, 49. Ustinae, 20. Te-
nari, 21. Basilundii. 

46. Galania, qua? cum Syracusani esset cpiscopa-
tos, propter sancium Leoncm in arcbiepiscopa-
tusdgnitalem provecia esl. 

47. Ammoriuin Pbrygia?, babens episcopalus 8. 

48, 

49, 

Camuchus Arnienia?, babens cpiscopatus 8. 

Gotyaium Pbrygia?, babens cpiscopatus 43. 

C 50. Sancla Severina Calabriae, babens episco* 
palus 5. 

51. Miiylene Lesby Insulse, babens episcopatus 6. 

52. Novaj Pctrae Graecia?, babcns episcopatus G. 

53. Tbebae Graxiac, babens episcopalus 5 . 

54. Serrae Tbessaliaj, habeos episcopaUis 57. 

55. jEouis. 
56. Cortyra. 
57. Mcseinbria. 
58. Amasiris Ponli. 

^ 59. Gbonao Pbrygiae. 
60. Pompeinpolis. 
61. Aialia a Syleo avulsa. 
62. Paronaxia a Rbodo avnlsa. 
65 Laccda?monia a Patris Pcloponcnsi avulsa. 

61. Madyla nb Ileraclea avnlsa. 
65. Abydus aCyzico avulsa. 
Arcbiepiscopalus ilem qui ibrono Gonslantinopo-

lilaito subjac.cni, nulli lamen Melropolilanoruin 
obnoxii» neque sub sc babenles episcopatus, omnes 
s u n l : 1. Bizyra, 2. Leontopolis, 3. Parium, 4. Pro-
concsns, 5. Cius, 6. Aspros, 7. Cypsela, 8. Psice, 
9. Neapolis, 10. Sclga, 11. Cbcrso, 42. Mexena*, 
43. Garcla, U . B i y s i s , 15. Dcrcns, 46, Carabzya, 
47. Lcmnus, 18. Leucas, 10. Mislbia, 20. Peda-
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Cblboo, 21. Permo, 22. Bo^piioms, 25. CoUadia, Α β;ύη. ιζ'. ή Λήμνος, ιη'. Λευκάς. ι θ \ ή Μίαθιιε, 

κ'. ή Ιΐιδαχθόη. κα'. ή Πέρμη. κβ'. ή Βόσπορος, κγ. 24. GxlrsR, 25.Carpbates, 2G. Coiro, 27. Rhizaam, 
28. Goltbia, 29. Sygdia, 30 Phylli, 31. iEgina, 
32. Pharsala, 33. Ancbialus, 34. Heraclei. Ike 
onuies civiiates et provincias ihrouo Gonsiantino-
politano annuiueraniur. 

ή Κοτραδία. κδ\ αί Κόρδαι. κε'. ή Κάρπαθος, ις', 
ή Κοτρώ. κί ' . τδ Τύζεον. κη'. ή Γοτθία. χθ*. ή 
Σουγδία. λ'. αί Φούλλοι. λα'. ή Αίγινα. λβ'. τά Φίρ-
σαλα. λγ*. ή Αγχίαλος, λδ'. τοΰ Ήρακλίον. Αύται 
πάσαι αί στόλ ε ι. κα\ έπαρχίαι τού θρόνου Κωνσταν
τινουπόλεως. 

Περί δε τών υποθέσεων τών Δυτικών μερών, 
ήγουν τής 'Ρώμης, τής Λογγιδαρδίας, καΐής Σι
κελίας, ίδού τόλμη ρδς δ δούλος σου άνβφέρω. *0:ι 
κατά τής τών "Ρωμαίων βασιλεία:, οί εξ 'Εύις 
εξελθόντες επεχείρησαν, διά τδ μή πρδς τούτσ̂ ς 
άσχολεΤσθαι τδν τότε βασΟέα ," τότε κα\ ό Αεσεδέριος 

flum invaderent, quia imperator qui tunc reruni ^ έπανέστη κα\ έγένετο £ήξ τής Λομπαρδ(ας, 
τήσας δέ και τής Λογγιβαρδίας τά γύροθεν της "Ρύ
μης κάστρα και καστέλλια πάντα κασειλεν. "Έκτοτε 
δέ καΐκατά τής 'Ρώμης έπεχείρησεν δ γούντότε ΟΛ 
Πάπας μή δυνάμενος άρτι ποιήσαι, Απέστειλεν είς 
τδν 0ήγα Φραγγίας τδν Π-.πίνον δ·.ά τδ μή σχεΐν ττρ» 
άπδ τού βασιλέως τών Τωμαίων βοήβειαν w\ 
ύπεσχέθη αύτψ ώς εί γάρ τής αυτού επετύχη βοηθείας, 
Ινα δώση αύτώ στέμμα έν τή 'Ρώμη. Κινήοεςιν» 
δ Ηιπΐνος μετά και τού υίοΰ αύτοΰ τούΚα,οούΑΟ'ί,Μ 
δρη τών "Αλπεων διεπέρασε. Προνοίαδέ θεού, διά
γων δ Δεσιδέριος έν τή Λογγιβαρδία, άπδ μόηί 
τής τού Πιπίνου φήμης κατελύθη, κα\ χωρ\ς «Η-
μου φεύγων, είς τδ κάστρον τ6 Κρέμμαια είσηλίε. 
Και οπίσω αυτού δ Πιπΐνος παρακαθίσας αύτον 

De liypothcsibus vero el suppositionibus pariium 
seu regionum Occidenlalium, verbi gralia Roma», 
Longobardiaa, el Siciliae, ego apud le disseram, ea 
qua parest liberiate, el quae decet tui observaniis-
simum cultorem. Cum nimiriim quidam ex Orieule 
populi limites suos egrederenlur, eiimperium Roma-

potiebatur DOD poierai illis mulluin negotii faces-
sere, tunc exorius esi Desidcrins et faclus est rex 
LombardiaB et expugualis omnibus casiris el ca-
stellis quse erant circa Romam, illa eniit et fundi-
lus cveriii. Poetea vcro Romam ipsam aggressus 
est, quam sub jitgum miitere teniavit. Gtim atitew 
qui tunc sedcra ponlilicalem occupabat papa non 
essel par lanlo molimini, nec illi viressuflkientes 
siippeteretit, legalos ad Pipinnm Franciae regen 
misit, eoquod nulla spes affnlgeretopem, et copias 
auxiliarcs ab iinperalore Romanorum accipiendi. 
£a vero promissione Pipiuui» obslrtnxit, quod si 
ab illo subsidium possel obtiuere, illico diadema 
et Coronam Romae il l i essct concessurus. Nulla 
mora Pipinus cum Carolo fllio castra mo"veL, el G μετά κα\ τοΰ φουσάτου αύτοΰ, κατέσ/εν αύτδν χι\ 

τούς ύπ' αύτδν, και ευθύς απέστειλεν είς τδν παπί» 
τδν υίδν αυτού τδν Κάρουλον, ώς άν προ&ϊ»^ 
κα\ οίκονομήση τδ στεφθήναι τδν αύτοΰ πάτερα 
έν τή Τ μη. Και τδν μέν Κάρουλον έντίμως«ά
πας και οί 'ΡωμαΓοι ύ-εδέξαντο, έλΟόντος $ m 
Πιπίνου πρδς τήν 'Ρώμην, και έχοντος ελπίδα τ« 
στεφθήναι, ούκ επετράπη τούτο γενέσθαι παρί*« 
πάπα κα\ τών 'Ρωμαίων, είπόντων αυτών α^Ρ. 
πτοεΐσθαι τούτους μήπως ίσχύσας ό βασιλεύς Ρ* 
μαίων, κατ' αυτών επιχείρηση. Διά τοΰτο γουν Ι::· 
μησαν αύτδν τδ τότε Πατρίκιον, έντίμως Μ 
'Ρώμηύποδεξάμενοι, εκείνουδμόσαντος είναι ituw 
τήν τής Εκκλησίας έκδίκησιν. Ύποστρέψεντος tt 

D αυτού έν τή Φραγγία και τοΰ πάπα τελευτήΜ^ί 
έτερος πάπας γέγονε Λέων ονομαζόμενο:, κα\ ui'i 
παρέλευση καιροΰ τίνος έπαναστάντες οί Ρωμ»^ 
κατά τού τοιούτου πάπα, τοσοΰτον αύτδν ήτίμε**11· 
ώστε και (5ινότμητονέθεντο. Kc»\ εξελΟώνούτος * 
πάπας μετά τών καρδιναλίων αύτοΰ, άπήλθεν ει, 
Φραγγίαν πρδ; τδν Κάρουλον, ώς τού πατρδς 
τού Πιπίνου τελευτήσαντος. Καί ευθύς παρικ^κ 
τούτον, κα\ ήλθε κατ ί τών 'Ρωμαίων. Είσελθώ̂ οε 
είς τήν 'Ρώμην κατέσχε τούς πρωταιτίου:, % ά w 

φλώσας αυτούς έξορίστους πεποίηκε. και μ*** ^ 
όπαρτίσαι τάς δουλείας αυτού πάσας pctlw 
Καρούλου, είπε πρδς αύτδν, ώς ΕΓπερ 0 % 
φθήναι παρ' έμού, δμοσαι και συμφώνησα Α 
Εχειν ΖΤΤ'άδ'ίας είς τήν 'Ρώμην κατ* τσύτη^ ^ 

brc?i Alpium juga superavit. Provideniia vero 
divina facium est ut Pipinus in Longobardia luuc 
degens nulla babita pugna, solaque Pipini fama 
perierritus fuga sibi consuleret, et in arcem Cre-
mona3 reciperet. Insccutus vero Pipiuus, illum et 
caslrum obsidione cinxit, quo expugnalo, illum el 
subdiios captivos babuil. Slatimvero mki l Carolum 
filium suum ad papam lanquam prodromum et 
prxcursorem, qui omnia RomaB pararet et dispone-
rel ad soleinnia sua? coronationis. Carolum autem 
pontifex et Romani maxima cum honoris signifl-
calioneacccperunt ;cum veroPipinus ipse Roniaui 
tandem pcrveuisset, eaque spe se jactarei, quod 
corona esset decorandus, hoc non poiuiiobliuere, 
regerenlibus ipsi papa et Romanis, se vebemcnter 
vereri no Romanorum impcraior fugaiis boslibus 
Mctor illos adorirelur el contra illos arma inove-
ret; quapropter tunc teroporis, patricii digniiate 
illura lanlum ornare voluerunt; posiquam illum 
bonoriOce excepisseni, rcxi|ue jurainonio se ob-
strinxisset se Ecclcsi;u fuiurum tulorem ei vindi-
?em. Illo aulem domiiionem parante, ct iu Fran-
ciam reverso, moritur ponlifex Romanus, quo e 
vivis sublatoalius locum occupavit cui Leoni nomen . 
erat. Post aliquod temporis int^rvalluin, contra islum 
papam insurrexerunl tantoque dedecore ct coniu-
ineliis illum simt prosecuti ut Ά \\\\\\\\ naruius 
«runcarcnt. Roma ergocgrossu? an suiscardinau-
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χεσθχι, ή κα\ κατά τΑ μέρη αυτής, ε! μή πω παρ* Α bus in Franciam pcrrexil, ad Carolura qui locum 
έμοΰ, ή τών διαδόχων μου προσκληθής ή σύ ή οί 
μιτΑ σέ, κα\ ήνίκα σε προσκαλέσωμεθα πρδ; έκδί-
κησιν τής Εκκλησίας, έχει ν έπάναγκες τούτο ποιεΤν. 
Επε\ δέ ή χώρα αυτή έστι δικαία τού τών Τωμαίων 

βασιλέως, γενέσθωσαν μέσον ημών συμφωνία ι, Γνα 
σύ μέν έχης τήν Αομπαρδίαν κα\ τάς πλησίον αυτής 
χώρας, έγώ δέ Γνα έχω Τοσκάναν, κα\ άπδ τής Τ ώ -
μης μέχρι τής Αογγιδαρδίας, κα \τής Σικελίας, κα\ 
διεκδικης ταύτας, έάν τις κατ' αυτών έπιχειρή, κα\ 
Γνα φυλάττηται τά δίκαια, και ή ελευθερία τής 'Ρώ
μης. ΚάΙ μετά τδ στεφθήναί σε παρ* έμού έπαίρης 
με άπδ τού 0εγίνου τού Γππου μου, καί διασώζης 
με μέχρι και τού παλατιού μου, και Ιχης έμέ κα\ 
τούς διαδόχους μου, κυρίους Πάπας, κα\ άπονέμης ^ 
αύτοίς τήν προσήκουσαν τιμήν, κσΐ ούτως αύτδς 
μετά τδ στέψαι σέ ονομάζω βασιλέα. Τούτων ούν 
πάντων συμφωνηθέντων μέσον αυτών διά γραφών 
αμοιβαίων, καί δι' δρκου τού Καρούλου βεβαιωθέν
των, έκράτησε κα\ κρατεί μέχρι καί τού παρόντος 
ή τοιαύτη συνήθεια. 
Y i i i l i c a l i i r u m si aliquis illas invadere molialur, ut jura liberlasque Romana sarla el lecla conser-
venlur. Postquam vero corouaius a me fueris, reges me freno et habenis equi mei, salvuiiique me 
et incoluiiiem ad palatium usque meum reduces. Me autem et successores meos, ul donnnos papas 
babebis, el iliis bonorem, congruenieuique o b s e r T a n i i a m tribues; ego vero poslquam a n»e fueris coro-
natus, imprraioris nomen et litulum l i b i tiibuam. Quibus omnibus inter illos concessis, el cbartU 
iusCmnieiil:si|ne scriptU respectivis muiiilis, jurainentoque Caroli Ormalis ei roboralis, consueludo 
isla oblinuil ei obtinel ad prsesens usque tetupus. ι 

Μαρτίου κγ* έτελειώθεν κατά τδ ,αχια' τοΰ Σω- Q Explicit lioc opus, 23 Mnrt. ann. 1011 Salvaloris 
τήρος ημών Ιησού Χριστού έτος, έν Ίωα νίνοις nostri Jcsu Cbrisli, in Jumuinis maiiu Cbrisluduli 
γειρ\ Χριστοδούλου υίοΰ Δημητρίου Μεχελιού. Glii Dcmcltii Micliaclii. 

occupabat palris qui faio funclits erat. Siatim vero 
illum flexit, et conira Romanos expettilionem iuo-
v i l . E l Itomaoi ingressus prinios seditionis auctores 
corripiiii, oeulisque orbalog in exsilium deportan-
dos curavil. Et poslquam cuin Carolo omnes sua* 
iujurias reparassel, et vindicasset sorvoequc omncs 
restiiuisset, his verbis Carolum adorlus est: Si 
vis a me coronari, jnrameiilo buc foedus inter uos 
conftrmes, te iiiinirmn eo invrrccundiae el impii-
dcniiai muiqiiain deveiiturum, ut contra Romam i l -
litisque vicina loca boslis accedas, sed lanlum cum 
a me successoribusque meis lu tuique posieri eo 
fueriiil iuviiaii el cu:n le vocabiimis, ad Ecclesiam 
viiidicandain te tanquain ad negoiium prorsus 
necessariuin celeriler advolaturum. E l quandoqul-
deiu tota regio esi juris imperaloris Romani, boc 
inler nos incatur paclum, te occupalurum Longobar-
diam ei regioues ί 11 ί adjaceules, iue vero posses-
6tirum Toscaniam, et Rogioues a Roma Longobar-
diam el Siciliam usque circumfusas; el le illas 
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JOANNES ANTIOCHENUS 
NOTITIA 

(Joan. Bapt. Cotelerius in Monumenlis Kcclesta» Graec», 1,159). 

Sc vhisse sub medium saRCiili dtiodeciim saiis imlicat Joannes nosler, cum a i l ab Ιι.τι-csi lcono* 

mat-bica ad aMa tem suam eflluxisse a u u o s quadriir.eulos (a). Unde Theodorus Balsamon labenle eo 
srrculo menlionem illius facii, limicqiie iractaimn improbai, attendons ad jns novum tcmporis sni. Accipe 
verba illius, ad can. 13, vu Synodi : Τά έν τή εξηγήσει του παρόντος κανόνος γεγραμμένα παο' ημών 
άρκέσουσι τω βουλομένω ε!ς τδ μή προσεχών τοίς παρά του πατριάρχου εκείνου Αντιοχείας κυρον 
Ιωάννου γραφείσι, χάριν του μή δίδοσθαι προσώποις μοναστήρια, κα\ δνομάζουσι τδ έργον τοΰτο άαί-
βειαν. Πάντως γάρ κατακρατήσει τούτων, ό π ίράτού άγιωτάτου πατριάρχου οίκουμενικοΰ κυρού Σεργίου 
γεγονώς τόμος, έρμηνεύων πώς όφείλουσι νοεισθαι τά τών κανόνων μετά συνοδικής συμπράξεως* Quaa 
nobu scripta sunt in prwsenlh canonh exposilinne, sufficienl ei qui voluerit, ut non astenlialur tti qtut ύ 
illo patriarclia Antiochice domino Joanne scripla sun/, ui non dentttr monatteria per$om$t ubi et hoc ofut 
impielas nominatur. Hi$ enim omnino prccvalebit qni α sanctissimo ptitrinrcha universali domino Seryt 
faclus est tomus, qui inlerpretatur cum synodali consemu quo modo debennt canonum deerela htelliip. 
Quibuscum jungenda quae babct Haltbseus Blastarcs Elemenio E , cap. 22, necnou isia uotatio ad Balsa-
monem, respicicns Nomocanonem Phoiii, quamproferl vir dociissimus Guillelmus Bcvercgias : Σημείωσαι 
τά έν τή παρούση ερμηνεία γραφέντα, χρησιμώτατα δντα χάριν τών κατά δωρεάν και κέρδος 
διδομένων μοναστηριών παρά τών αρχιερέων. Κα\ μή προσχή; τοίς έν τψ α' κεφ. τού ια'. τ:τλ. 
γραφείσι παρά τοΰ εκθεμένου τδ Νομοκάνονον. wO:t ή α' διάταξις τού β' τίτλου τών Νειρων, 
ήτις έστι κεφ. ι' τής ,ζ* Ιουστινιάνειου Νεαράς, ούκ ετέθη είς τά Βασιλικά, κα\ δια τούτο 

ούκ ενεργεί. Nota quce in hac Interpretatione scripta tunt, mnxime nhuirum utilia, tnonnsteTiorum mt& 
qum α Ponlificibus dntitur in munut el lucrum. Nec attenderis iis quas capile i , tituli x i , exarala nnt ab 
eo qui Nomocanonum exposuii. Quia' prima Constiiuiio secundi Pfovellurum tituU* quw esl capnl ι htii-
nianem Piovellas νιι, non fuit potita in Basilicis; ac eapropter vim non habet. ltaque, ut adJoanncm pairiar-
cham Antiocbenum reveriar, pauto jiniior esse videlur Joaunc alio, qui in fine undecimi sa?culi flornti, 
memoraiurquc a Giiillelmo Tyrio, lib. τι, cap. 23. Albei to Aquonsi, l i b . v, cap. 1 ; et Orderico Viuli, 
l i b . x. Nostri vero Eclo&as asoeiicas cominet codex Csceareus iheologicus 241, apud Lambecium, suboo-
latum habens : Τέλος τής βίβλου τοΰ μακαριωτάτου πατριάρχου Αντιοχείας κυρίου Ίωάννηυ, τοΰ ίν 

(α) Contraoicit Cas. Oudmus (De script. eccles., 
II, 842) el Joanuem ad a n n u m 1090 rcvoeat. Ejus 
verba liic adducimus, lectori jndicinm commitlcn-
les: Joannes palrianha Anlioi henus, n a t i one Syrus, 
p a l r i a Damascenus,unde Joannes Darnascenns Jnnior 
dicliis, ob pairiam, circa annum 1090 leste Lambe-
cio floruit. Falsum aulem esse videtur, qnod scribit 
Joannes Bapiteia Gotelerins in notis ad tommn I. 
Velerum monumentorum Ecclesioe GraOC, indicare 
Joannem noslnim.se sub medtuin sa?culi duodecimi 
vixisse, ciim ait ab haeresi Iconomacbica ad a?latein 
suam aunos quadringenlos e f l l nx i s se : boc e n i i n iu-
lelligi coimnode polest, ab initio saBculi octavi,quo 
illa hneresis orta est, nempe ante annuin 713 nsque 
ad finein sa?culi undecimi qno Joannes isle p a t r i a r -
cba Aniiocbeiius sub Alexio Comncno imperaiore 
vixi l , qui ab a n o o 1081 ad 1118 clavum imperii 
tenuit: undc recta ac plana quadringenloriim anno-
rum, de quibus loquiuir dicius Joannes, ad sua 
usque tempora supputatio : ab a n n o n i m i n i m 700 
ad aiimim 1100 v e l ciroiier. iEtas v c r a Joannis 
pa t r i a r cbaB Auliocheni fuii anno 1099, sub Urbani 11 
ponlificalu Romano, eo (eaiporc qno a Godeirido 
duce Biilioniensi, Occidailalium cruccsignaiorum 
ope llicrosolyma Saraccnis occtipaniibus crepla luit 
pcr dediiionein. Id quoque magis patet ex Oralionc 

bujns Joannis Anliocbcni fn donationet monailm* 
rum laicis fadns, quam Grxce η Laiine prolulit 
t. I Veterum Monumentorum Eccle$i<B Gract Meui 
Golelerius, ex mss. duolius Rcgia? Galliarum l»bHo-
l l i ^ C i e codiribus Graicis 277 et 2G16. Inscribiwr, 
Τού άγιωτάτου και μακαριωτάτου πατριάρχου Αν
τιοχείας κυρού Ιωάννου, elc. ΦημΙ δή τδ δ̂ ί 
δωρεάς χαρίζεσθαι τά άνδρώά τε κα\ γυναικεία 
μοναστήρια άρχουσι, κα\ λαΐκοίς, κα\ λοιποί.*. Se«-
ciissimi el bealissimi pairinrchce Antiocheni domiui 
Joannit, e tc Larqiendi, inqnam, per donua. 
virorum mulierumque monasleria, proceribu*, laiw 
et cteieris. Coustal auicm, ut supra dixiuws i« 
Joanne Scylitze seu Cnropalaie, boc faclum esses»u 
iniliuin imperii Alexii Gomneui, qui citm onmia 
iisco imperiali vironim ac inulierum monasierw 
addixisset, illa in graiiam procenim et laicornm 
qtiorum inlervenlu lyrannidcm occupaveral, cooie-
rebat. Joannes ergo bic, qnt adversus corrupiionein 
banc scribit, florebal sub Alcxio Cornneno cirfi 
num 1090, non auicin atino 1150, sicul crronee 
scribunt loco ciiaio in tioiis Joanucs Coielerius, 
aique post ipsum Gnillelnms Cavus qui nihil excns-
si i , sxculo diiodecinio Ilistoruv seriplorum eccUn*' 
slicorum ad annum 1150, pag. G72. 
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τή- Όξεία. Atque nd eumdrm, nisi fallor, pcrtinent qune ms. Csesareo, 157, dicnntiir Excerpta Jotwms 
Antiocheni contra Lolinot; necnon vorba Joannis Aniiocbeni cpiscopi ad Tbeodorum episcopum Epli»si-
num, de baptismo et communione infatilimn, qna» addiuit Leo Allaiius, De wtateei inter$litii$9 in Collaiione 
ordinuin eliatm apud Grajcos scrvamlis, p. 215. 

JOANNIS ANTIOCHENI 
ORATIO 

DE DISCIPLINA MONASTICA ET DE MONASTERHS LAICIS NON TRADENDIS. 

Τοΰ άγιωτάτου καϊ μακαριωτάτου πατριάρχου Α Sanclhtimi ti beafissimi patriarchm Antiochiae rfo-
ΆντιοχεΙας κνροΰ Ιωάννου, τοΰ έν τη Όζε'α mini Joannis qniin Oxia insrta monachus fuii, 
νήσω (1) άσχήσαντος, Λόγος, περί του δτι ol oratio, quodqui monasleria per dona sive pon:ifi-
TCI μοναστήρια διά δωρεών Λαμβάνοντες, εϊτε eum sive impernlorum accipiunt, ac emonasie-
άρχιερατικών εϊτε βασιΛικών, καϊ έκ τών μο- rii$ lucra eapiunl, impie nganl. Orntio aulem in 
ναστηρίων κέρδη έχοντες, άσεΰοΰσιν. Ό δέ priori parte de nwnauica dhciplitia agit, loloque 
Λόγος έν προοιμίοις περί της μοναχικής xo- capitibus decem el oclo concluditnr. Sive oratio, 
Λιτείας διαΛαμ€άνεΐ' δΛος έν κεραΛαίοις δε- qua disceptaiuT de ea quw nuncinChrisliana noslra 
χαοκτώ συμπΛηρον μένος. "Ητοι (2) Λόγος δια- republica viget, nec putatnr e$se impielas : iar-
Λαμβάνων τά περί της νυν ένδυναστενούσης giendi, inquam, per donum, virorum mulieruwqne 
τη ημών Χριστιανών ΛοΛιτείψ, δοκούσης δέ monasteria, proceribus et laicis, ccBlerisque. 
μΐ} είναι ασεβείας · φημϊ £ή τό διά δωρεάς χαρίζεσθαι τά άνδρφά τε καϊ γυναικεία μοναστή
ρια άρχουσι καϊ ΛαϊκοΤς καϊ Λοιποΐς, 
α'. Ό Κύριος χαι θεδς ημών Ιησούς Χριστδς, κλί- 1. Domtnus Deusque noster Jesus Cbristus, qui se 

νας ουρανούς και καταβάς έπ\ σωτηρία τών άνΟρώ- de cofclis demish, descendilqne ob hominum salu-
•πων, σσρκωθείς τε έκ Πνεύματος αγίου κα\ Μαρίας ^ ten»; qni incarnalus est ex Spirilu sancto el Maria 
τής άειπαρθένου κα\ αληθώς Θεοτόκου, και σωμα- semper Virgine, vere Deipara, atque rorporalitcr 
τικώς ήμϊν κατά τήν προφητείαν συναναστραφε\ς, nobiscuro, juxia propbetiam, conversalus est *; qui-
λόγω τε καί έργψ τήν όδδν τής σωτηρίας καθυπο- que verbo el opere viam salulis uobis demonslravil, 
δείξας ήμ ϊν , και διά τοΰ τιμίου αυτού σταυρού κα\ ac per venerandam crucem suam el vivificain 
τοΰ ζωοποιού θανάτου καταργήσας τδν τδ κράτος morlem abolevit eum qui mortis imperium tenc-
έχοντα τού θανάτου, τουτέστι τδν διάβολον, κα\ τή bal, boc esl diabolum, nccnon virtuie suae a mor-
δυνάμει τής τριημέρου αύτοΰ αναστάσεως έκ νεκρών, tuis resurrectionis tcrlia die facla», liberavtt genns 
τών άδου δεσμών έλευθερώσας τδ γένος ημών, πρδς nostrutn a vinculis inferni; cum ad ccelos, quos 
τούς ουρανούς τε ούς ούκ έλιπεν έπανέρχεσθαι μέλ- lamen non reliqueral, reversurus esset, dixil san-
λων, έφη τοίς άγίοις αύτοΰ μαθηταίς κα\ άποστό- ctis suis discipulis el apostolis : Euntes , docete 
λο:ς· ΠορενΟέντες, μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, omnes gentes, baptizantet eoi in nomine Patris, et 
βαπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα τοΰ Πατρδς, Eilii, el Spirilus sancli*; nec iu eo dicto sleiit; 
xa\ τοΰ Υίοΰ, καϊ τοΰ αγίου Πνεύματος. Καί ούκ eed subjunxil: Docentes eo$ tervare omnia qwecun-
Ιστη μέχρι τούτου, άλλ' έπήγαγε · διδάσκοντες αύ- Q que mandavi vobis : ostcndens, ι ιο ι ι solum pcr sa-
τοϋς τηρεϊν πάντα δσα ένετειΛάμην ύμίν, δει- crum baptisma, sed eii.»m per inandiUorum obser-
•χνύς, δτι ού μόνον διά τού αγίου βαπτίσματος, άλλά valionem , fiilem in ipsum confirmari. lili autem 
κα\ διά τής εργασίας τών εντολών, ή είς αύτδν πίστις profedi, inquit evangclista. prcedicaverunl ubique, 
Ρεβαιοΰται. "Εκείνοι δέ έξεΛΟόντες, φησ\ν, έκήρν- Domino cooperanle, el sermonem confirmante *e-
ζαν πανταχ9οΰ9 τοΰ Kvplov συνεργοΰντος, καϊ quentibus signis. Postquam igiiur omnipotenli ejus 

1 Barucb. m, 38. ' Mattb. xxvm, 19, 20. Marc. xvi, 20. 

Joan. Bapt. Coteleris notce. 
(1) Έντη'Οζεία νήσφ. Oxca» seu Oxia?, et Μα- dire 283 bibliolbecaa Vindobonensis, exstant diine 

nasierii in ea tnsula siii ntenlionem sa?pe babenl Epistolae Gregorii καθηγουμένου τής έν τή Όξεία 
aiiclores Historiw Dyzonlinai. Meminit el Movella νήσφ σεβάσμιας μονής. Yide Gyllium, lib. ιιι, d° 
Manuelis Gomneiii apud^Batsamonem inlerpreialione Bosporo Thracw, cap. 12. 
caiiouis 12 synodi νιι : Μιχαήλ τοΰ κατά τήν νήσον, (2) Ήτοι. Conjunrtroncm posui, ut baberes duos 
ftv Όςειαν έκ τής θέσεως καλούσιν, ήρχε φρον- codicum duorum lilulos. 
τιστ;;ρίου. Giunanius, iib. ιι. cap. 2 : Ει in to-
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voUintate, divlna praedteaiio orbem tcrrariim occu- Α τόν Λόγον βεβαιονντος διά των έ.ταχοΛονΟούττωτ 
patil , cuncixque gentes imperio ipsius fineni ιιιιη-
qnara liabituro subjectae sunt, h*c moderate lole-
rare non potuil iuvidia, seii invidiae pater, auclor 
malorum draco : sed cum cerneret bominem, quem 
per fraudem e paradiso expulerai, in coelum redire, 
oninem, juxta proverbium, lapidem movii, conien-
dens acceosam fldetn exstinguere. Ac primo qui-
dem, per iinpura instrumeuta! sua imperatores 
dico ei praesides, qui adbuc prae errore servitule op-
pressi ab eo tenebanlur : fideles ubiqtie cousit-
tutos perseculus esl, ac onini genere niorlis con-
fecil. Deiutle cum diviuum preconium prseva-
luisset, iuexpugiiabili nimirum ejus qui perseculio-

orrytsiiov, Τώ παντοδυνάμψ τοίνυν αύτου νεύματι» 
τού θείου κηρύγματος τδν τού κόσμου γύρον διαλα-
βίντος, και πάντων τών εθνών τή άτελευτήτφ αύτοΰ 
βασιλεία ύποταγέντων, ούκ Ιμελλε ταύτα πράως ο ί -
σειν ό φθόνο;, ήτοι ό τού φθόνου πατήρ, δ άρχε κα
κό ς βράκων * άλλ' δρών τδν Ανθρωπον, δν δι 1 Απάτης 
τού παραδείσου έξέωσεν, είς ούρανδν άνερχόμεν.ν , 
πάντα λίθον εκίνησε, τδ τοΰ λόγου, τήν έςαφθεΐαα/ 
πίστιν κατασβέσαι φιλονεικών * πρώτα μέν διά τών 
ακαθάρτων αύτου οργάνων, βασιλέων φημι κα\ Αρ
χόντων, τών έτι τή πλάνη αύτψ δεδουλωμένων, τους 
Απανταχού πιστούς διώκω ν , και παντοιοτρόπως κα-
ταφονεύων * έπειτα τοΰ θείου κηρύγματος ύττερ-
ισχύσαντος, τή άμάχψ δηλαδή τοΰ διωκομένου βυνά-nem patiebaiur viriuie, ei ipsos quoque orbts reges 

cepisiet, neque sic spein abjecil malus ille da.non; B ^ 1 » Χ α 1 α ύ τ ώ ν τ ώ ν τΚ Yfc βασιλέων έπιλαβομένου, 
rsus Dcr haereses. «uaa ab ioso losiusaue ° : δ ' ά π έ ϊ ν ω d ™ Τ > ? * δ α ^ ω ν έ χ ε ? ν ο ς * **** verum rursus pcr Itxreses, quae ab ipso Ipsiusque 

profanis vasis per tempora exorta? sunl, conatus 
est cverlere sanctam Odern. Ut aulem eiiam boc 
modo a sanctis Palribus nostris, qui lemporibus 
suis ad boc concurrerunt, repulsus cst, tanquain 
macbina quiedani a inuro foilicsimo, ipsiusque 
adversus fldera frameai dcfecerunt in Gnem*, alia 
incessit via. Loquor autem de eanciissimi bapti-
smalis dilalione. ^Fidelibus persuasii, ut sub ex-
irema viiae sua?, diTJno perflcereulur baptismaie. 
At beatissimi Patres nostri apostolorumqoe succes-
eoree, intuiii damnum inde sanclae caiholicae el apo-
eiolicae Ecclesiae proveniens, eani videlicel amitiere 

και αύθις διά τοΰ κατά καιρούς ύπ' αύτοΰ κα\ τών 
αυτού βέβηλων σκευών αναφυομένων αιρέσεων, έ«ε ι -
ράτο τήν άγίαν άνατρέψαι πίστιν. Ός δέ κα\ ούτως 
ύπδ τών αγίων Πατέρων ημών τών είς τοΰτο κατά 
καιρούς συντρεχόντων, άπεκρούσθη, ώσπερ τι μη 
χάνημα τείχους δ/υρωτάτου* κα\αΙ κατά τής πίστεως 
έξέλιπον αύτοΰ 0ομφαίαι είς τέλος· έτέραν ήλθεν 
δδόν λέγω δή, τήν τού παναγίου βαπτίσματος ΰ π ί ρ -
θεσιν · τούς πιστούς άναπείθων, περι τά Ισχατά π , υ 
τής εαυτών ζωής τψ θείω τελειοΰσθαι βαπτίσματι . 
Ής δέ έώρων οί τρισόλβιοι Πατέρες ημών κα\ τών 
αποστόλων διάδοχοι τήν έκ τούτου τή άγίσ; καθολική 

8U08 liberos, per mortes subilaneas, per bella, C x a l *™*™λ'*5 Εκκλησία γινομένην βλάβην , ζη 
naufragia , cacierosque caeus; valido conatu ob-
stiterunl buic iniiuici raacbinaiuento : ac per divi-
niius inspiraia sua documenla el scripia, e quibus 
sunl illud : Sapiens quidem Salomon; et boc : 
Heri splendido luminum die , et quae iis consen-
tanea , omnes eo adduxerunt, ut iaranles baptiza-
renlur, atque a paremibus suis, suisque e divino 
baptismate susceptoribus, sicut Cbrisliauos decei, 
educarenlur. Ubi vero eliam hoc proposiluin nou 
successit impuro illi djcmoni, Cbristianorum viiam 
moresque lentavii corrumpere. Sciebat enim frau-
dulenius, fldeni sine operibus essc moriuam s . Sed 
ila quoque sancta Ecclesia, quae adversus iniero-
runi portas prasvalel, ejus superavit argmias, eo-

μιουμένην αυτήν δηλονότι τά Γδια τέκνα, διά τε 
αίφνιδίων θανάτων, διά τε πολέμων, ναυαγίων τε 
κα\ λοιπών συμπτωμάτων · ένστασιν ίσχυράν έν-δεί-
ξαντο, κα\ κατά τής τοιαύτης τού έχθροΰ μη χ α νου ρ-
γίας , καΛ διά τών θεοπνεύστων αύτών διδασκαλιών 
και συγγραμμάτων * έξ ών είσι (2*), τ δ , Ό μέν σο
φός ΣοΛομών, και τ δ , Χθες τχ\ Λαμχρξί τών φώ
των ήμερα, και τά τούτων ακόλουθα * πάντας άν-
έπεισαν νηπίους βαπτίζεσθαι, και διά τών γονέων 
αύτών, και τών έκ τοΰ θείου βαπτίσματος αναδόχων, 
Χριστιανικώς άνατρέφεσθαι. Ώς δέ κα\ τοΰ τοιούτου 
σκοπού άπέτυχεν δ μιαρδς δαίμων εκείνος, τήν τών 
Χριστιανών πολιτείαν διαφθείραι έσπούδασεν. Έ γ ί -
νωσκε γάρ δ δόλιος δτι ή πίστις χωρίς τών έργων 

rumque qui ab illo insliganlur, ac abjiciunl poeni- ^ νεκρά έστιν. Άλλά και ούτως ή τών τοΰ §βου ^υλών 
lentiam. Siquidem sanclt Patres nosiri, expositis 
poenitenlix modis, et poenarum generibus ad bo-
minum peccala rcspondenlibus, properarunl per 
bxc repurgare Ecclesia? corpus ei sacri baptismi 
graliam a deliciis obruiam, iterum lidelibus resii-
tuere, Unde poeniientium ingens multiiudo ad 
ecclesias confugiens, sibiqite impositas poenax sus-
cipiens, reroissionis solutiouem consequebalur. 
Verumtamcn diaboli immundoruaique qui cum 
jpso sunt, spirituum violenta iiuprubilas, vilae pela-

κατισχύουσα Εκκλησία αγία υπερίσχυσε τών αύτοΰ 
σοφισμάτων, κα\ τών ύτ*' αύτοΰ ενεργούμενων και 
τήν μετάνοιαν άπαγορευόντων. Οί γάρ Αγιοι Πατέρες 
ημών μετανοίας τρόπους εκθεμένοι, και έπιτιμίων 
Ιδέας ανάλογους τοϊς τών ανθρώπων αμάρτημα σι ν , 
Ισπευδον δι* αύτών άνακαθαίρειν τδ σώμα τής "Εκ
κλησίας, κα\ τήν ύπδ τών Αμαρτιών συγχωσθείσσν 
χάριν τοΰ Αγίου βαπτίσματος τοίς πιστοίς άνακαλεϊ-
σθαι πάλιν. "Οθεν κα\ τών μετανοούντων οί δήμοι 
ταίς έκκλησίαις προσφεύγοντες, κα\ τάς έπιτιθεμέ-

* PsaU ιχ, 7. · Jac. u , 20, 26. 

Joan. Bapt. Cotoleris nouf? 
(2*) Itasilii bomilia 15; Greg. Naz. or. 40. 

J 
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νας αύτοΓς έπιτιμίας καταδεχόμενοι, τας άφεσίμους Α g1»»1 peilurbans, ipsos quoqiirt poenitenlcs, ante-
λύσεις έλάμβανον. Άλλ* όμως ή τοΰ διαβόλου κα\ quam tonfecisscnl pceuarum ob priora pcccata 
τών συν αύτώ ακαθάρτων πνευμάτων επήρεια, τήν injuiiclarum tempus, aliorum dcliclorum fluctibus 
τοΰ βίου θάλασσαν έκταράσσουσα, κα\ αυτούς δή demergcbai. 
τούς μετανοοΰντας, πρδ τοΰ διανύσαι τδν χρόνον τής έπιτιμίας τών προγεγονότων αύτοΤς αμαρτημά
των, έτερων αμαρτιών κύμασι κατεβάπτιζεν. 

β'. ΕπεΙ ούν λίαν εργώδες και δυσκατόρθωτον, 
Γνα μή λέγω αδύνατον, τοΤς πάσιν έφάνη , τδ τή θα
λασσή τού βίου έμπλέοντας άβρό/ους διατηρεϊσθαι* 
ή*ουον δέ τού θεού κα\ Σωτήρος ημών έν τοις 
άγίοις και άχράντοις αυτού Εύαγγελίοις λέγοντος* 
Ούδεϊς δύναται δνσϊ κνρίοις δονΛεύειν · ή γάρ 
τδν ένα μισήσει, καϊ τδν έτερον άγα.ι ι\σει · ή 
ένδς άνΟέξεται, καϊ τον έτερον καταφρονήσει. 
ΟνδύνασΟε Θεψ δονΛεύειν καϊ μαμμωνςί. Κα\ πά-

2. Quandoquidem igllur valde operosum factu-
que diflkile, ne dicam tmpossibile visum est cunctis, 
navigatido pcr vita; mare, servari a flticlibus illa> 
sos; audicbanl auiein Dcum ac Servaforem uostrum 
in sanciis et inconlaminatis Evangcliis suis dicen-
tem : Ptemo potest duobus dominit servire ; aul enim 
unum odio habebit, et allerum diliyel : aut tinum 
sustinebil, et alteruin conlemnet. Non polesiis Dco 
tervire et mammona,' *. Ει iierum : Si quis vult post 

λιν · ΕΙ τις ΟέΛει οπίσω μου έΛ3εϊν, άπαρνησά- ^ me venire, abneget *emelip*um, et tollat crucem 
σΟω έαυτδν, καϊ αράζω τδν σταυρδν αύτοΰ, ναϊ 
άχοΛονθείτω μοι. Κα\ πάλιν · ΕΙ τις έρχεται πρδς 
με, καϊ ού μισεί τδν πατέρα αύτοΰ καϊ την / / η -
τίρα, έτι δέ καϊ τήν έαυτου ψυχήν, ού δύναται 
μου εΐναι μαθητής. Κα\ αύθις · Ό φιΛών πατέρα 
i) μητέρα υπέρ έμέ ούκ έστι μον άξιος. Καϊ ό 
αγαπών νΐδν ή θνγατέρα υπέρ έμέ, ούκ έστι μον 
άξιος. Καϊ δς ού Λαμβάνει τδν στανρδν αύτοΰ, 
καϊ άκοΛουΟεΊ οπίσω μου, ούκ έστι μου άξιος, 
Και πρδς τούς είπόντας αύτψ · Ίδού ήμεΐς άφή-
καμεν πάντα, καϊ ήκοΛονθήσαμέν σοι · τί άρα 
£σται ήμίν; φησίν, Αμήν Λέγω ύμίν δτι ύμεις οί 
άκοΛουθήσαντές μοι, έν τη παΛιγγενεσία δταν 

$uam, el sequaiur me1. Rursusque : Si quis venll ad 
me, et non odit pairem tuum el mairem, adhuc 
aulem el animnm tuam, non polett meus esse ditci-
pulus \ E l adbuc : Qui amat patrem aul maireni 
plusquam m*, non est me dignus. El qui diligit 
filium aul filiam super me, non esl me dignus. Et 
qui non accipit crucem tuam, el sequilur me, non 
ett me dignns·. Aique ad eos qui dixeranl ei ; Ecce 
110$ reliquimus omnia, el secuii tumuste; quid ergo 
erh nobis ? a i l : Amen dico vobit, quod vos qui se-
culi esiit me, in regeneralione cum sederii Filiu» 
hominis in sede majettaiii suce, sedebilit el vo$ 
super sedes duodecim, judicanles duodecim iribus 

χαθίση ό ΥΙδς τοΰ άνθρωπου έπϊ θρόνου δόξης Q Jsrael. Ει omnis qui reliquerit domum aul palrem, 
αύτοΰ, καθίσεσθε καϊ ύμεΊς έπϊ δώδεκα θρόνους, 
κρίνοντες τάς δώδεκα φυΛάς τοΰ ΊσραήΛ. Καϊ 
πάς^δς άφήκεν οΐκίαν, ή πατέρα, ή μητέρα, ή 
άδεΛφοϋς, ή γυναίκα, ή τέκνα, ή αγρούς, ένεκεν 
έμοΰ καϊ τοΰ ΕύαγγεΛίου, έκατονταπΛασίονα Λή-
ψεται, καϊ ζωήν αίώνιον κΛηρονομήσει. Ταύτα 
τοίνυν κα\ τά τούτων ακόλουθα άκούοντες οί πιστο\ 
χαθ ' έκαστη ν ήμέραν άνά τάς εκκλησίας τής οικου
μένης άναγινωσκόμεθα, ήρξαντο άναχωρείν δσοι 
δηλαδή τψ θείψ φόβψ γεγόνασι κάτοχοι, και τά δρη 
χαταλαμβάνειν, κα\ άσκητικώς εαυτούς γυμνάζειν. 
Τής δέ φήμης αύτδ φανεροποιούσης, έφοίτων πρδς 
αυτούς πολλοί· έξ ών τίνες, τδ άγαθδν μιμούμενοι, 
είλοντο τούτοις συζήν · και λοιπδν ήρξαντο κατ 1 δλί-

aul mairem, aui fratres, aul uxorem, aul filios, 
QUI agrot, propitr me ei propler Evangelium, cen-
tuplum accipiel, et vilam ceiernam possidebit * · . 
Haec igiiur, bisque conscnlanea fideles audienles 
singulis diebus per orbis ecclesias legi, sccedere 
coeperunl, quolquot niinirum tenebantur divino 
limore, et ad montes proiicisci, atque se exercere 
in vila ascetica et monastica. Quod cum iama per-
crebuissel ad eos veniebanl multi; quos inler 
qnidam bonum imilantes, cuin Hlis vivere con-
slituerunl; sicque deinceps paulatim coeperunt intil* 
liplicari, el vocari monasieria; cutn id buni prx-
cipue ab jEgyplo origiueni duxisset, ac ubique 
lerrarum diiiiauassel: queniadiuodiini rcferl ma-

γον πληθύνεσθαι, κα\ μοναστήρια όνομάζεσθαι* έκ D giius Albanasiue in Prooemiis Viiae magni Aiilonii, 
τής Αίγύπτου μάλιστα τοΰ αγαθού τούτου άπαρξα- necnon sanclus martyr Paler nosier Tbeodorus 
μένου, και πανταχού τής οίχουμένης διαδοθέντος * Sludita in divino byiiuio quem de omnibiis &anctis 
καθώς φησιν ό μέγας Αθανάσιος, έν τοις προοιμίοις cecinil, aliique complures. 
τοΰ βίου τού |α/. Αγίου κα\ οσίου Πατρδς ημών] μεγάλου Αντωνίου, κα\ δ δσίομάρτυς Πατήρ ημών Θεό
δωρος 6 Στουδίτης έν τή θεία υμνολογία τή πρδς «άντας τούς Αγίους αύτψ μελισθείση, καί πλείστο» 
έτεροι. 

γ ' . Αυξανομένου τοίνυν κα\ έπιδιδόντος δσημέραι 
τοΰ θείου τών μοναζόντων τάγματος [α/, συστήμα
τος] άνά τδν κόσμον δλον, έδοξε τή τής καθ* ημάς 
Ιεραρχίας θεσμοθεσία [αϊ. νομοθεσία] μετά τάς Ιε
ράς ευθύς τελειώσεις τελεστικήν και αύτοίς δωρή-

3. Cum ergo.in dies augerelur et progressuiu 
faceret per toluin muiiduai divinus mooacborum 
ordo, placuil hierarcbis legislatoribus nostris, 
slatim post sanctas consecraiiones , ipsis quo-
que perficienleiu dare graiiam, eosque invocalioue 

1 Maiib. v i , 24. T Malllu xvi , 24. · Luc. xvi , 26. · Mattb. x, 37, 38. · Mattb. xix, 27, 28, 29; 
Maic. x 9 29. 30. 
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consecranlo, el sacros facicnlc iniliaiione donare; \ σασθαι χάριν, xa\ Αφιερωτικής επικλήσεως, &\ 
quemadtnoduin magnus Dionysius (2**) monachalis 
consecratiouis inysteriuin tradens, illiusque con-
leniplalioneni fnsius explanans, declaral : quo in 
loco ordinem el siatiini mox a sacerdolaUbus tribui 
cis docoi, sequeulem vero fldclissimae plebi. 

4. Esl igilur prxdicla nionacborum sacra ini l ia-
tio, ul in memoriam revocem, ad exempbim divini 
baplismi, iu renuntialioiiibus et professionibus longc 
difficilioribus magisquc fortmdabilibus posila : quam 
secu:iduni baplUuia, renovandi prioris vim habens, 
divini Patres uosiri iiomiiiaveruut. Illic enini, qui 
bapiizaiur, pronuntiai: Rcnunlio Salance, el om 

ίερουργικής αυτούς άξιώσαι τελετουργίας [ ai τελε-
σιουργίας] ώς κα\ ό μέγας Διονύσιος τό τής μοναχι· 
κής τελειώσεως μυστήριον εκτιθέμενος, κα\ τήν ai. 
τού θεωρίαν πλατύτερον έπεξηγούμενος, διασαφεί * 
έν οίς και τήν μετά τάς ίερατικάς ευθύς τελειώσεις 
τάξιν τε κα\ στάσιν τούτοις άπονεμηΟήνα»! φησι, 
τήν δέ μετά ταύτην, τψ πιστοτάτω λαώ. 

δ'. Έστιν ούν ή δηλωθείσα τών μοναχών Upi τε-
λετή, ώς έν ύπομνήσεως λόγψ, κατά μίμησιν τω 
θείου βαπτίσματος, έν άποταγαίς κα\ συνταγαΐ,χα:* 
πολύ έργωδεστέραις και φοβερωτέραις συγκειμένη · 
ήντινα δεύτερον βάπτισμα κα\ τού πρώτου ανακαι
νιστικών (2'"') οί θείοι Πατέρες ημών έπωνομαβαν. 
Εκεί μέν γάρ, Αποτάσσομαι τφ Σαταν}}^\ 

nibut operibus eju$$ el omni culiui ejus, et omni ^ καϊ πάσι τόίς έργοις αύτου, καϊ χάσ$ rjj ΧατρεΙφ 
pompas ejus : et credo in unum Denm : qii:rque se-
quunlur : Hic vcro pra'ter jam dicla; Renuntio 
paretuibus, fratribus, cognationibus, amicis, fami-
liaribut, possesswnibus , fucullatibus, inanique et 
xantz cum volvptali lum glorice; el non solum bwc 
abncgo, sed et animam meam, juxta mundatum Do-
vnni : et nnlineo cmnem austerilalem monasiicce 
vllcc, ac me rervo in puritate, virginitate el inopia, 
piopler regnum ccelorum : pcrstoque in monasterio et 
xila monuchica, usque nd exiremum halilum meum, 
el sequomia. Porro ex mandalis quae imposita 
fuerunl mairimonio junclis el coeliUbus, licci boc 
discere aceura'ius. Priiuis quippe aii beatus Paulus: 

αύτου, καϊ πάση τή πομπή αύτου, καϊ χισιιίν 
είς ένα θεόν · και τά έξης · ενταύθα δέ πρδς τφ 
ειρημένοις* Αποτάσσομαι γονεΰσιν, dteJ$p<H(, 
σνγγενείαις, φίλοις, σννήΟεσι, χτήσεσιτ, txap 
ζεσι, τή κενή τε και ματαία ηδονή τε xol Wfg-
κα\ απαρνούμαι ού μόνον ταύτα, άΧΧ έτι *al 
τήν έμαυτοϋ ψυχήν · κατά τήν έντοΧψ χώ 
Κυρίου · καϊ υπομένω πάσαν ΘΛιψιν τονμοΗμονζ 
βίου, καϊ φυλάττω έμαυτόν έν άγνείφ καϊ χαρ· 
Οενία καϊ άκτημοσύνη, διά τήν fiacdslar tir 
ουρανών, καϊ παραμένω τφ μοναστηρίφ χαί rj 
ασκήσει, εως έσχατης μου αναπνοής, xa\ ύ 
έξης. Κα\ άπδ τών έπιτεθεισών δέ εντολών 

V i r i , diligiie uxoret vesiras, sieut Christus dilexit Q τοι; έν γάμψ κα\ αγαμία ένεστι τούτο μαθείν άκρι-
βέστερον. Τοϊς μέν γάρ φησ\ν δ μακάριος ΠαΟλο/ 
01 άνδρες, αγαπάτε τάς γυναίκας ύμώτ, ώσχ̂ ρ 
ό Χριστός ήγάπησε τήν ΈκκΑησίαν. ΑΙ γντώ-
κες, ύποτάσσεσθε τοΤς Ιδίοις άτδράσιν, wzy 
ή "Εκκλησία τφ Κνρίφ.Καλ αύθις · 01 χαύμ^ 
αγαπάτε τά τέκνα · τά τέκνα, ϋπαχονει* m 
γονεϋσιν υμών έν ΚυρΙφ, και τά έξης. Τοίς 8 
άγάμοις τά προειρημένα. ΕΙ τις έρχεται *ρόςμ, 
καϊ ού μισεί τόν πατέρα αύτοΰ καϊ τήν /ίηφ» 
καϊ τήν γυναίκα χαϊ τά τέκνα, έτι δέ %ά χ\τ 
έαυτου ψυχήν, ού δύναται μου είναι μαΟψι^ 
και τά έξης. Και τά εκεί άναμάρτητα χα\ τάξ.ι 
αρετής κείμενα ώδε άμαρτίαι είσΙν άσύγγνωστοι. 
Εκεί μέν γάρ Τίμιος ό γάμος ενταύθα 6 Τ*" 

EccUiiam. Muliercs, propriii viris sub.:ii(C $iti$, 
ticui EccUsia Domino". Ei rursus: Palres,dil gite 
filiotie. Eilii, obediie parenttbus vettris in Domino **, 
el qux» (leinci ps. Cceiibibus Vero dicla suni quac 
stipra posuiimis . Si qnis vcnil ad me, et non odil 
palrem suum, et matrem, et uxorem, el filios,adhuc 
uutetn el animam tuam, non polest meus esse di-
scipulus u , cum iis qua? sequunlur. E l qiiic illic 
peccata non sunl, imo pro vinuiibus babciilur, bic 
sunl delicla veuia careuiia. lilic enim : llonorabile 
connubium19; bic vero conniibium, loiius subversio 
csl. Nam non niodo ιιυη amplius eril monacbus, qui 
uxorem duxerit, sed eiiain poenis eorum qui iidem 
negareriint eril obnoxius. 
μος ανατροπή τού παντδς. Ού γάρ μόνον ούκέτι έσται μοναχδς δ γαμήσας, άλλά χαί τοίς τών Αρνη-
σαμένων τήν πίστιν έπιτιμίοις υπεύθυνος. 

5. Oralionem confirmanl qui a divinis sanclisque D ε'. Βεβαιούσι τδν λόγον αί παρά τών ΟεσπεσίΜ 
Palribus nostrts, Athanasio Basilio, Nysseno, aliis- κα\ αγίων Πατέρων ημών, Αθανασίου, Βα&ΓΆ 
jue eorum leinporum, ediii sunt ascciici atquc a 
Deo inspirali l ibri , qui comnniiiiler degeudi ei vi-
vendi raiionem, omnemque absolute monacborum 
viiaru el institutionem prxsiiluunl. Sed et qui 
priimim in iEgyplo composilus fuil maximus libcr 
sancloruin Scnum Scelis, Tbcbaidis el Libya\ com-
plectens ordine alpbabelico sacra eoruiu gesla et 

τού Νύσση;, κα\ τών κατ* αυτούς έκτεΟεϊσαι άσχη-
τικα\ κα\ Οεόπνευστοι βίβλοι, ^υθμίζουσαι τήν τε 
συνδιαγωγήν και τήν συνδιαίτησιν, κα\ π3σαν Απλώς 
τήν τών μοναχών ζωήν τε κα\ πολιτείαν. Άλλά p{> 
κα\ ή πρώτως έν Λίγύπτω συντεθείαα μεγίστη 
βλος τών αγίων γερόντων τής Σκήτεως, θτ,βϋ̂ ο; 
τε και Λιβύης, τάς ιεράς πολιτείας χα·.άποσΟεγ^ 

, ι Epbes. ν, 24, 25. 1 1 Coloss. ui, 20. " Epbes. νι, 1. 4. t v Luc. χιν, 26. 

Juou. Bapt. Coteleris notao. 

"Uebr. m i , 4. 

(2-) EccL Ilier. cap. 6. (2"*) L. Allaiius, De consens. m, 19. 
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TOUTOJV κατά στοιχείον εμπεριέχουσα. Έπε \ δέ χά- Α «Hcla. Quia vero pcr gratiam Ghristi etiam nuilli 
ptTi Χρίστου, κα\ τών μαθηματικών κα\ φιλοσόφων 
του κόσμου πολλο\, τήν στενήν κα\ τεθλιμμένην 
έλόμενοι, μονάχο·. κα\ άγιοι γεγόνασι · συγγράψαντες 
[«/. συνεγράψαντο] καί ούτοι βίβλους θεοπνεύστους 
ούκ ολίγας· αί και είσ\ν ούτως· ή τού οσίου Παλ
λαδίου πρδς Λαύσον · ή τού δσίου Ιωάννου πρδς 
τδν μαθητήν Σοιφρόνιον (3), ήτοι Ό νέος παράδεισος· 
ή τού οσίου Καλλίστου (4), ή τού όσιου Δωροθέου, 
ή τού οσίου Μακαρίου, ή τού οσίου Κασιαν.ύ, ή 
τού δσίου Ισαάκ, ή τού οσίου Ήσαίου, αί τού 
Έφρα\μ, ή τοΰ οσίου Ιωάννου τής κλίμακος, ή τοΰ 
δσίου Μάρκου, ήτού οσίου Διαδόχου,ή τού οσίου Ίωάννον 
τού Καρπαθίου, ή τού οσίου θαλασσίου, ή τού δσίου 
Νείλου, ή τού οσίου Μαξίμου, ή τού οσίου Άντιόχου, 
ήτοι δ Πανδέκτης, κα\αί βίβλοι τού αγίου δσιομάρ - Β 
τυρός Θεοδώρου τού Στουδίτου. 

ς-'. Ύπδ τών είρημένων τοίνυν ευαγγελικών και 
αποστολικών και πατρικών συγγραμμάτων και δια
ταγμάτων πάσα ή οίκου μένη άναζωπυ ρηθείσα κα\ 
δμοφρονήσασα, έν τή άποταγή κα\ αποφυγή τού κό
σμου και τών έν τφ κόσμψ, κα\ έν τή ασκητική ήτοι 
μοναχική διαγωγή καί πολιτεία, τδ τέλος [α/, τέλειον] 
τής σωτηρία; ώρίσατο. Ού γάρ ή καθ* ημάς αγία 
Εκκλησία μόνη τούτο πέπραχεν · άλλά πολύ πρότε
ρον ή τής Αίγύπτου και Λιβύης, ώς ήδη είρηται, ή 
τής Παλαιστίνης, ή τής Συρίας, ή τής Περσίδος, ή 
τού Αλανών [αί. Αλβανών] κα\ Ιβήρων (5), ή καθ* 

: · Matili. ν ι ι , 14. 
Joan. Bapl. Coteleris ηοΐω 

(3) Ή τον όσίον Ίωάννον πρός τόν μαθητήν C συντεθείση παρ' αύτών πνευματικώς τε καί θεο-
Σωφρόνιον. Joanuis Mosclii λειμών seu λειμώνα- " 

iu disciplinis exercilali ac pliilosoplii sscculi, anpu-
stam et arctam viain sectai i t e , monncbi sanctiqtte 
evaserunl; conscripserunl illi quoque non paucos 
libros divinilus inspiraios , qui sic inscribunlur : 
Liber snncli Palladii ad Lausuui; liber sancti Joan-
nts ad Sophronium discipuimn, sive Novus Pa-
radisus; Libcr beati Callisii, ilem sancii Dorolbei, 
saticii Macarii, sancli Cassiani, sancii Isaaci, san-
cii Isaia?, libri sancii Epbrajm, liber sancti Joannis 
Climaci, necnon sancti Maroi, sancli Diadocbi, 
sancii Joannis Carpalhii, sancii Tbalassii, sancii 
N i l i , sancli Maximi, el volumen bcati Aniiocbi, 
seu Pandertes; dcnique opera beali sanclique tnar-
lyris Tbeodori Sludila3. 

6. Jiaque jam diclis evangelicis, aposioKcis, ct 
Palnim libris constilutionibusque universus orbis 
rxcitatus, nno consensu, in renuniiaiionc el fuga 
saeculi rerumque mundanarum, et in asceiica seu 
monastica instilulione ac viia perfcctain salulem 
definivit. Non enim sola cctmis noslrae Eccles :a 
boc cg i l : sed mullo antea iEgypii ct Libyae Ec-
clcsia», prout snperius meinoraium es l ; necnon 
Ecclesiae Patoslina?, Syria?, Persidis, Alauorum et 
lberorum; nosirac orienlales ac occideniales re-
giones, omncsque naliones qua3 sub Romanorura 

piov, cl νέος παράδεισος sivc νέον παοαδείσιον, de 
quo Plioiius Biblioiheccv cod. 198, 199. Vide quae 
dicunlitr in Vilis Palrutn Rosweydi. 

(4) Ή τον όσίον Καλλίστον. Debel isteCallistus 
a Joanne Antiocbeuo saeculo duooecimo citaius, 
alius esse a CaIli>to palriarcba, sive priino sive se-
cundo, qui CP. sedeui teiiuerunt, primus post medium 
satculi decimt quarii, secundus iitiiio decimi qainti, 
qfaorum postreino iribuil Leo Allatius, opus asceti-
cmn insei ipium quidem: Τών έν μονοτρόποις ελαχί
στων Καλλίστου κα\ Ιγνατίου τών Ξανθοπούλων μέθο
δος, καν κανών ακριβής, κα\ παρά τών αγίων έχων τάς 
μαρτυρίας, περ\ τώναίρουμένων ήσύχως βιώναι κα\ 
μοναστικώς, περί τε αγωγής κα\ πολιτείας κα\ διαίτης 
αύτών, κα\ περί τού δσων ήλίχων αγαθών πρόξενος 
ή ησυχία καθίσταται τοίς λόγψ μετιοΰσιν αυτήν. 
Διακέκριται δέ ή παρούσα τού λόγου πραγματεία "Ιβηρες δέ καί ΆβασγοΙ κα\ 'Αλανοι, έν γέ-
έ ν κεφαλαίοις ρ*. Mmimorum inier monachos CatlUti ~ νος. Alanos sub Puniica dicRcesi ponunl Zonaras et 
el Jgnatii Xanihopulorum meihodut, et reguta exqui- Balsaiuon ad canoiieui Cbalcedoiieuseni 28. E l ine-

φρόνως κα\ λίαν ύψηλώς έ φιλοσόφησαν έν ρ' 
κεφαλαίοις, τψ εντέλει αριθμώ τελείαν τήν περ\ 
ταύτης γνώσ.ν εκθεμένοι· Puiissimum vero hac no-
stra (Elaie de vita monaslica conscripserunl, ut qui 
eiium ex Deo sccundnm tpiritum fuerinl, Deiloqui el 
Deiferi el Chrisiiferi, et α Dto vere afllati homines, 
sancius Paier noster Callistus, qui regice urbis novce 
Romce ex Deo fnit patriurclia, ei qui cum ipto con-
spirabai el exerciiabaiur sanctus Jgnatius, et libro 
peculiari ab illis compouio, spiritualiter, dimne ac 
exceUe admodum philosophali sunt ceutum capiii-
bu$y numero perfeclo perfeciam de ea cogniiwnem 
tradenies. Callixii c l Ignaiii dogmalici Scnnones, 
in bibliolbcca Scorialrnsi servaniur mss. 

(5) Αλανών καϊ Ιβήρων. Coiijuiigi solenl isii 
populi quoiiiuin juxla Trciz.in Chiliade, 5, vurs. 
586, 

siia, Patrumque lestinwniis comprobata, de i t i qui 
eligunt vitani quielam et monasiicam, ei de illorum 
viice iiulituto, modo ac ratione, el quol quantorumque 
bonorum cauta quies iis 5tl, qui secundum ralionem 
eam amplecluntur. Divisus auietn esi prce\en$ tracia-
tns in capiia cenlum. lucipieus vero ab bts verbis : 
'ΕδεΙ μέν ημάς κατά τούς θείους φάναι χρησμούς 
Οεοδιδάκτους τυγχάνοντας. Aut allucuialus esl Sy-
meon Thessalonicensis, coiifuiidemlu Callisium ino-
nacbum cum Callisio CP. quaudu scripsil : Έξαι-
ρέτως δέ έν ταίς ήμέραις ημών ταύταις περι 
αυτής συνεγράψαντο, πνεύματι ώς κα\ αύτοι δντες 
έκ θεού, οί Οεηγόροι καί Οεοφόροι καί Χρισζοφόροι 
χ α \ ένϋεοι δντες αληθώς , δ τε εν άγίοις Ιΐατήρ 
ημών Κάλλιστος, δ τής βασιλευούσης γεγονώς νέας 
"Ιθώμης έκθεού πατριάρχης, κα\ ό σύμπνους αύτψ 
καί συνασκητής δαιος Ίγνατίο;, καί βίολψ οικεία 

liopoliiani Alaniie incmiiiil bic tnterprelalioue ca-
iionis Trullani 30. Mcmoraiitur ei aliis pluriiois Alaui, 
adco ut de itlis nibil dicendum nobis s i i . Quid si 
cui inagis placucril alterius codids Ieclio "Αλβα
νών, nequaquaiu repugnabo. Cerle Aiania et Alba-
nia simul punuiilur a Bardesane apud Eusebiuni 
Prceparal. Evangel., lib. vi , cap. 10, καί δλη τή 
Άλανία κα\ Αλβανία. Tantum obiter casiigaium 
veliiii Georgium Cedrenum, 12 annoOiocleiiam, ubi 
ila scnbil : Μαξιμιανδς ό Έρκούλιος Γαλλίας και 
Βρεττανίας, Κωνστάντιος δέ 'Αλανιας καί Αφρικής 
έκράτησαν Maximianus Herculiut Galliam et Βή~ 
lanmani, Consianlius Alaniam et Africam obtinuerunt. 
Ciedeuduiu cmin poliu^ Aurelio Vicioris : cujus 
verba profero: tl quoniam bellorum moles, de qtta 
iupra memoravimu$% acrius urgebat; quati pariito 
imperio, cunclu qua irans Aipes Gulliai tunt, Constmi-



1127 J O A N M S ANTTOCHENL ^ 

Ecclesia dcgnnt. Neque vero deflnierunl quidem, Α ημάς τε έψα και έσπέριος λήξις, χαιτά ύπο tf4vτών 
ηοη egeroni auiem, aui ηοη agunt: verum, ul νι-
dere esi, in duoe populos, aequalis fere numeri, 
conjugaiorum, inquam, et caelibum , mnndus divi-
6U8 est, pcr virtuteni et gratiani Christi Dei nostri, 
qui ignem venit miuere in terram 1 T , illamque in 
tam quae nune cernitur conflagrationein accen-
d i l ; quiqoe universum orbem replevit virginitatis 
siirpe; non vironim duntaxal, sed et, qnod in-
credibile videiur, feminarnm, sexus laborum iin-
palientis ac tenerioris. Taniam igitnr laleque 
salulis animarum incremenlum iniuitus itiimicus, 
a;gre fetebat, angebatur, graviter ac furiose apira-
bai, ul qui cerneret ingrntem servaiaram xnimarum 
muliiiudincin retia ipsitis transvolare, nique in 
cudos asccndcre. Quocirca circuibal qonerens ma-
liiiae stiic aptum instrunientum : el quaerens , ο in-
felicitatem mcam! invenit, Leonem Isauruin, 
iconomachicae haeresis ducem : perquem, ipsius-
que tuin imperii tum hsereseos successorcs, pra?-
seriim pcr omni ,'exsccralione dignissimnm Co-
pronymnm, conatus est tam incarnationem Christi 
Dei nostri, quam monacborum ordinem abolere* 
Ycrum in boc quoque spes fefellit fraudulenlum. 

7. Ab irs quippe ipsis quos perseqmbatur mo-
nacbis, per inexpugnabilem Chrisli vim eversus 
esl cum suis Iconornaehicis pnesligiis, et cocidit 
ingenti casu. Igitur ab eo tempore ad hunc usque 

Τωμαίων έκκλησίαν τελούντα σύμπαντα 5θνη. Κα\ 
ούχ ώρίσαντο μέν, ούκ έπραξαν δέ, ή ού πράιτο*. 
σ ι ν άλλ'ώς έστιν όράν, είς δύο λαούς σχεδδν ίαα-
ρίθμους, τών έν γάμω τέ οημι κα\ αγαμία, ή olxw 
μένη μεμέρισται, Χριστού τού θεού ημών βυνάμει 
κα\ χάριτι, τού έλθόντος πύρ βαλείν έπϊ τήν γην, 
κα\ τούτο είς τήν νύν βλεπομένην πυρχαΐΑν Ανάψαν-
τος, κα\ τήν οίκου μένη ν πάσαν τού τής παρθενίας 
έμπλήσαντος φυτού · ούκ ανδρών μόνον, ΑλλΑ u\ 
γυναικών, τδ παράδοξον, τής άφερεπόνου χαι άχ> 
λωτέρας φύσεως. Τήν τοιαύτην γούν χα\ τηλικαύτην 
τής τών ψυχών σωτηρίας έπίδοσιν βλέπων ό Αχβρος, 
έδυσχέραινεν, ήνιάτο, δεινδνέπνει κα\ μανιχόν· έρ£ν 
τά πλήθη τών σωζόμενων ψυχών, τών αύτοΰ άρκύων 
ύπεριπτάμενα, και είς ουρανούς ανερχόμενα. Καί 
περιήρχετο ζητών δργανον έπιτήδειον τής lm» 
κακίας * κα\ ζητών, ώ τών έμών καχών! ευρίσκει 
Αέοντα τδν Ίσαυρδν, τδν τής εΙκονομαχικής αίρέ· 
σεως έξαρχον κα\ δι* αυτού και τών αυτού ττ,ςσ 
βασιλείας καί αίρέσεως διαδόχων, έξαιρέτως τώ 
τρισκαταράτου Κοπρών ύ μου, έπειράτοτήν τι ίν 
σαρκον οίκονομίαν Χριστού τού θεού ημών, χ«\ τί 
τών μοναχών τάγμα, έκ μέσου ποιήσασβαι. 'AiV 
έψεύσθη τών ελπίδων κάν τούτψ ό δόλιος. 

ς'. 'ΊΡπ' αύτοΰ γάρ τούτων τών ύπ' αυτού διωκομένων 
μοναχών, τή άμάχψ Χριστού δυνάμει, Ανετράπη Μ 
τή είκονομαχική μαγγανεία αυτού, χα\ πε'πιωκ 
πτώμα έξαίσιον. "Εκτοτε ούν ΧΊ\ μέχρι της δεύρο, 

diera, elapsis jam quadringentis annis, adeo a c τ 6 χ ρ α κ ο σ ( ω ν ^ Ά χ ρ 0 ν ω ν παρωχηκότων, τβ«5κι 
cmiclis fldclibus cukus honoratasque fuit mona 
cborum ordo, [ul coniessiones ac enumiationes 
peccatorum, consequentesque censurae et absolmio-
nee, ad monacbos translatae sint : quemadmodum 
in praeseniiarum qnoque fieri videmus. 

ΥΙ11. Hsec rursus spectare non susiinens hostis 
veleris recordaius esl astuiia?: et censuil non opor-
tere amplius aperie incedere, neque contra fldeni, 
neque contra monachos et laicos; sed subdole et 
occulte iilraque uno commento evertere ac de-
struere. Proinde qui in malitia periiiesinius est, 
adinvenit macbinse modum, cunciis ab eo per omnia 
saecula excogitalis aritfictis scaefiorem et nocen-

ύπδ πάντων τών πιστών έξεθειάζετο χαι έτιμάτο τδ 
τάγμα τών μοναχών, ώς κα\ τάς εξομολογήσεις καί 
εξαγγελίας τών αμαρτημάτων, κα\ τάς έπ εύπίς 
έπιτιμίας κα\ άφεσίμους λύσεις, είς τους μονά
χους μετατεθήναι · καθώς και έτι νύν δράται γινό
μενον (6). 

η ' . Ταύτα τοίνυν μή φέρων κα\ αύθις 6 Iflfe 
δρ$ν, τής αρχαίας έπεμνήσθη διπλόης · xal ε>« 
δείν μηκέτι δμόσε χωρείν μήτε κατά τής W J W ; , 
μήτε κατά τών μοναχών ή λαϊκών · άλλ' ύφάλως ώ 
ύποκεκρυμμένως τά αμφότερα έν\ τεχνάσματιΑνσ· 
στρέψαι κα\ καΟελεϊν. Τψ τοι κα\ τρόπον μηχβήί 
εξευρίσκει ό τήν κακίαν σοφώτατος, zknw tfii 
άπ* αιώνος αυτού σοφισμάτων σκαιότερόν τε *ά 

Ciorem ; atqne demum in s aBCulo rum Qnem reser- D κακουργότερον δπερ χαί έπ\ τέλει τών αιώνων τε-
vavit. Non enim amplius Maximiaui et Diocletiani, 
neqoe AriUet Neslorii, neque Sabellii et Apollinares 
atque Iconomachi, nos persequunlur ac interficiunt: 
sed ipsl ipsos nos; ο calamitatem! fideles ti-
deles, ortbodoxi onbodoxos, feriraus et occidimus 

λευταϊον έταμιεύσατο. Ούκέτι γάρ ΜαξιμιανΛ rd 
Διοκλητιανο\, ούτε "Αρειοι κα\ Νεστόριοι, ούτε Si-
βίλλιοι χαί Άπολινάριοι κα\ Είκονομάχοι ήμδί Μ* 
κουσι και άποκτείνουσιν · άλλ' ημείς εαυτούς, ω της 
συμφοράς! οί πιστοί τούς πιστούς, οί όρθδοοξοιτούς 

1 7 Luc. χιι, 49. 
Joan. Bapt. Coteleris notae. 

tio commiua, Africa Italiaque Herculio; lllyricique 
ora ad usque Pontx fretum, GaUrio: cmlera Valeriut 
retentatit. 

(6) ΚαΟώςχαϊ iu vvr όράταιrirojisror.Vrofiux\l 
binc jiisla Latinorum qnerela; qui inler malas 
Graecoruiu consuetudines banc quoque posiierunl : 
Prcelatio, inquiunl apud Pelnun Sievartiuni, $acer~ 
dviii apud co$, tamum inter monactiosesse vidctur. 

Soli enim monncM polettatem tolvendi atqne Ιΐ§***1 

exerccnt, quw Petro Peirique succetsoribus priucifi-
liter e$t tradita. Qua de causa studium fingnliTt p 
cuniiusacerdoles inwonasiico habilu eonsl-iwotc^ 
plectitur ; mullaque inde facinora profiuunlivin*' 
ne$cani in cogitationibus sui» ei ndargutioHtbus i& 
truces. 
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ορθοδόξου;, β ίλλομέντ: κα\ φονεύομεν εαυτούς κα\ Α nos aiquc inviceiK, ηοη corpore, scil animn. Cun-
Αλλήλους * ού σωματικώς, άλλά ψυχικ"ς. Πάντας ctos namquc inimicus uno lioc vcneno et impera-
γάρ δ έχθρδς ύφ 1 έν\ τούτψ δηλητηρίω, και βασιλείς lores ei pontiiiees et inonachos el laicos inlerimit, 
κα\ αρχιερείς και μοναχούς καί λαϊκού: αναιρεί · κα\ quoque miserabilius est libenler illud admillenies , 
τδ έλεεινότερον, ήδέως τούτο προσιεμένους· πίνοντας bibcnles Telul salulare, non vcro noiium. Id an-
ώς σωτήριον, και ούκ όλέΟριον. Τδ δε δπως, προϊών ν tom quo modo nccida!,proccdcns scrmo dcclarabil. 
δ λόγος δηλώσει. ΟΓμοι! 7ίς δώσει τή κεφαΛήμον Hcn mibi ! Qu\a dabit cap'u'% meo aquam, et oculis 
νδοφ, καϊ τοΊς όρθαΛμοΊς μον πηγήν δαχρύων(Ί); 
όφησινδθεϊος Ιερεμίας · καϊ κΛαύσομαι ημέρας 
τε καϊ νυκτός, τήν κατέχουσαν ημάς άνυπίρβλητον 
συμφοράν. Τί δέ έστιν δ φημι ; Τδ τά τώ Θεώ προσ-
αφορισθέντα παρά φιλοχρίστωνβασιλέων, αρχιερέων, 
άρχόντοιν, μοναχών, λαϊκών, δώρον δίδοσθαι παρά 
ανθρώπων άνΟρώποις · ήγουν μοναστήρια, γηροκο
μεία, ξενώνας, και τάς αύτοϊς διαφέρουσας κτήσεις· 

meis fonlem (acrymarum 1 8 ? quod ail «livii.us Jc-
rrraias : el plorabo die ac uoeie iiitoliraiidaiii cala-
mitaleo) qtia oppriinimur. Quidnam aniem estquod 
loquorY Ea quaj a Cbrislum amantibus imperaiori-
bus, ponliiicibus, prsesidibus, monacbis ct laicis, 
Deo dcdicala assignataque SIIOI, in donum per 
bomines dari bominibus; nempe monasieria , ge-
rocoinia el xcnonas ( boc esi loca curandis scnibus 

l * , 7 1 . . II 
καί ταύτα τών κτητόρων (8), άραϊς φρικωδεστάταις u bospilibusquc destinala ) alque possossiones ad i lU 
ύποβεβληκό:ων έν ταϊς αύτών διατάξεσι, τούς κατα-
δουλούντας αυτά. Αύτηδέ ή παρανομία, ή κατά θεού 
Αδικία, ή ούκ οιδα δ τι χρή λέγειν διά τήν ύπερβο-
λήν τού κακού, ήρξατο μέν, ώς πάντες Γσασιν, άπδ 
τής Είκονομαχικής αίρέσεως, κα\ τού διαπύρου 
αυτής προστάτου, ώς δεδήλωται · τού Κοπρωνύμου 
φημί · διά τήν πρδς τούς μονάχους» αυτού άσπονδον 
ά π έ χ θ ε ι α ν έσχόλαζε δέ, τής ορθοδοξίας λαμψάσης. 

pcnincntes : idquc cuin eorum doinini seu fundato-
res imprecaiionibns niaxime horrendis in suis 
constiluiionibtis cos subjeccrinl, qui illa in servilu-
tem redacturi essrnt. Caetemm baec iniquiias, seu 
adversus Deum injuria, scn quo alio nomine irtsi-
gnienda s i l ob wali nhniet.tcm plune ignoro, C05-
pii quidem, ul onincs sciunt, ab baeresi icono* 
macbica, ejusquc accrrimo propugnaiore," quemad-

uiodum dcclaralum eet; Copronymo, inquam, propler ipsius contra monachos odium implacablte : 
cessavil aulem, poslquain refulsil oribodoxa fides. 

θ' . Είτα αύθις τή τού κακιμηχάνσυ εχθρού IX. llerum deinde malorum artiOcis inimici 
σχαιωρία, ώς είρηται, του άεΐ σαίνοντος μέν τψ fraude, ut dirium fuit, qni scuiper quidein adula-
χρηστψ, τελευτώντος δέ είς πονηρδν, αρχήν έλαβεν, lur blandiiiis ct ficia boniiaie, dcsitiit auiein ifi 
έ ξ αίτίας δήθεν προνοητικής, τών κατά καιρούς 6α- Q malom, initium sumpsil ex causa ulique provida 
σιλέων κα\ πατριαρχών, τά καταλελυμένα ή κα- imperatorum et palriarcbarum illis temporibns 
ταλυόμενα τών μοναστηρίων και πτωχείων, τοϊς 
Αρχουσι παρεχόντων · ού δωρεάς τρόπψ, και έπι 
σωματικψ κέρδει · άλλ' έπ\ φιλοκαλία, κα\ καλ- / 

λιεργία, κα\ ψυχική δήθεν ωφελεία. Τού χρόνου δέ 
προϊόντος, προσέμιξβν δ έχθρδς είς τ δ πράγμα, τδν 

viveniium, qtfi monasieria, arque domicilia in 
quibus paupercs aluntur, deslructa vel concidentia, 
principibus viris iradiderunl, non in modum doiu, 
el ad corporale lurram; sed ad instauraiioneiii 
et ornatum, animseque profecio otiliiaiem. Proco-

" Jerem. u , I . 
Joan. Bapt. Colclcrii ηο!ω. 

(7) ΤΙς δώσει τή κεφαΛή μον. Ab his Jeremiae 
verbis iucipit bomilia de ticciiate, in Cbrysostomo 
Savilii, t. VII, p. 352. qua? esl Thcophanis Ccraiuei 
sexageeiina secunda. 

(8) Κτητόρων. Sunl κτήτορες , possessores, 
cives, municipes, doinini fundorum clpossessionum, 
et proprie bic monasleriorum fundalores. Acto-
rum ιν, 34 : "Οσοι γάρ κτήτορες χωρίων ή οίκιών 
ύπήρχον Quolquot enim postestoret agrorum, aut 
domorum erant. Anasiasius, Hodegi cap. 8, pag. 
136 : Ούτε πάλιν έάν έρημωθή ουσία κτήτορος, δύ-
νασαι είπείν^ δτι τδ πρόσωπον [αυτού ήρημώθη. 
%b γάρ πρόσωπον,] ώς πολλάκις, etc. Uncis inclusa 
necessano addi dcbeni e ms. regio 1052. Pratum 
spiriiuale, cap. 190 : Κτήτορα δντα καί Σελευκείας 
χα \ Αντιοχείας. Liberali cap. 20 : llaben» autem 
contentaneos aliquanlos ex clero, et posseaorei civi-
talis, el corporato$% ei miliies, el nobilet, el omnem 
provinciam , pcrmunsil Guianus in epi$copatu dies 
ren/nmfra.Gregorius III De paeniteniibus, cap. 40 : 
rrohiberi placuit, ut cum raliones tuas accipiunt 
po$setsore$, quidquid ad idolum datum [ueril accepio 
nen fcranl. U l Cassiodoruin aliosque pranereain. Ιιι 
Jure Graeco Romano, p. 426 : Τοϊς ένδοξοτάτοις 
κ χ \ λαμπροτάτοις κτήτορσι καί οίκήτορσι τής Οεο-
σώστου πόλεως.*Vide cuni Lcxicograpbis Salmasium 

P A T R O L . G R CXXXIl. 

ad Hisloriam Augu»tam. It.i possessionis nomen, 
cuni passim, iuin Epislola Micolai papae relaia in 
Chronico VirJunenii, p. 121 : iVi i i quia presbyieri 
non spwallter Eccletice, posaessionis, aul mariyrii 
semndum sacras Scriptura$ ordinantur, $ed in domi-
bus laicorum contii uunlur, cum t(pcularibu$ con-. 

B versaniur ; ul jam non Dei, nec Ecclesim cujustibet, 
teditliuscomilis, et illius duci$ esse dicanlur. Graci 
κτήματα appellant. Versiis finom ariionis 6 synodi 
Clialcedoncnsis, Δεσπότης τού κτήματος, homini 
fundorum in fine Collaiionis Caribagineusis. Jam 
vero Lalinis fundaior monasterii in concilio Arela-
lensi ιιι, Grxcis est κτήτωρ, bodie κτήτωρας. Co-
dice Gxsareo 269, κτήτωρ τού ιερού φροντιστη
ρίου. Apud AMatium, De uirimque Eccletia! consen-
sione, col. 679, el dissert. 1, de (ibris ecclesiasticit 
Grircorum, ρ 12, κτήτωρ τής μονής. Proinde Gaza» 
Kegiae codcx 1787, esl iiber quarms Collectionis 
Asceticae Pauli monacbi : Κτήτορος και ηγουμένου 
μονής τής ύπεραγίας Θεοτόκου τής Εύεργέτιδος, vel 
κτήτορος μονής τής Εύεργέτιδος. Alque inde κτη-
τορικδν δίκαιον, in Jure Gra?co Roinano, ac in 
llisloria Pacbymeris. E t : Τυπικά κτητορικά, κτητ;-
poiv τυπικά, κτητοριτυπικά, noianda leilori Balsu-
monis, Blaslaris, ac Juris memorali. 

36 
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dcr.te vcro ternpore, admiscuil kiiimcus negolio Α οίκεϊον Mv · φημ\ δή τήν αίσχροχέρδειαν χα\ πλεβ*. 
εξίχν καί αφορμής ευπροσώπου τψ δοκείν, ορίζαμε, 
νοι ot μεταγενέστεροι τών βασιλέων καί πατριαρχών, 
τήν είρημένην τών πρδ αύτών οίκονομιχήν δήΟεΟ 
έκδοσιν, ήρξαντο τελείας δωρεάς τρόπφ δωρείαΟαι 
κα\τά συνιστάμενα τών μοναστηριών χα\πτωχείων. 
ΕΓτα προϊόντος τού χρόνου, κα\ τά μείζονα χα* 
εύπροσοδώτερα. ' ϋ δε έν άγίοις Σισίννιος (9), ού 
πρδ πολλών τούτων χρόνων πατριάρχης γεγονάς 
Κωνσταντινουπόλεως, μή φέρων όράν τήν ττ̂ ικαύτην 
παρανομίαν, διανέστη, ώς τίνες λέγουσι, χα\ αύτην 
άπεκήρυξε , καίτοι ούπω είς τοσαύτην ΑκρΊτητα 
κακίας έλάσασαν. 01 δέ μετ' αύτδν (10), τούτου, 
ώς μή ώφελον, ήλογηκότες, τδ πονηρδν, χα\ αύθις 
άνενεώσαντο. "Οπερ κα\ κατ' ολίγον αύξηδεν, ιΙ; 

fieri non debuit) aepemati, malum rursus renova- Β τήν νυν δρωμένην κατέληξε συμφοράν. Ούχέτι γ*ρ 

τόδε τδ μοναστήριον, ή τόδε, άλλά πάντα δμού 
δεδώρηνται, μικρά, μεγάλα, πτωχά, πλούσια,άν· 
δρψα, γυναικεία- πλήν όλιγοστών καΛ τών νεο«· 
στάτων εύαριΟμήτων κοινοβίων. Άλλα χα\ αυτά 
δσον ούπω τούτο πείσονται, τού πονηρού έΟους κρα
τούντος ' καΟάπερ και τά δντως κοινόβια τά αρχαία 
και μέγιστα πεπόνΟασι. Δεδώρηνται δέ χοσμιχοί;χα\ 
άνδρογύνοις (11), ενίοτε δέ και έθνικοϊς,· χα\ lt\ 
δυσ\, φευ, προσώποις. Τις νούς, ποϊα δέ γλώσσα, 
άξίως έκτραγψδήσαι ίσχύσβι τδ πλήθος τών ένουσών 
τή κακία ταύτη ανομιών; δμως κατά τδ δυνατ&ν έχ 
πολλών ολίγα δ λόγος προϊών, άποδείξαι πειρέ-
σεται. 

suurn vcuenum : lurpc lucruiu dico et avaritiair.: 
alijuo occasiencm quae videbatur honcsta amplcxi 
posteriorcs imperaiores ac palriarcbae, memora-
latn prauiecessorum suorum dispensairicem vide-
licel iraditionem, coeperunl perfecti muneris inodo 
eiiam monasleria et inendicorum domicilia in in -
tegiilate consisienlia donare. Poslea processu 
leinporis, eiiam majora, rediiusque amplioris. A i 
sancitis Sisiimius, qui non ante mukos boscc 
annos patriarolia Constantinopolis fuit, cum ejus-
modi iniquiiaiem videre non susiincrel, cxsurre-
xit, ut ferlur a nonnullis, eauique proscripsil , 
quamvis nondum ad tanlum malitiae excessuin per-
venissct. Qui aulcm illum subsccoli sunl, id (quod 

runl. Quod paulaiira auctuui, ia banc quae nunc 
ceraiiur desiit calamitaiem. Jam enim non boc 
aul illud monaslerium, sed omnia simul douala 
sunt; parva, magna, paupcrlate laboranlia, opibus 
referia ; virorum, mulierum: exceptis nnmero 
pcrpaucis et recens slruciis coenobiis. Yerum bxc 
quoque brevi idem palientur, obiinenie pravacon-
aueludinc; quemadmodum passa sunt quae revera 
coenobia sunt caque vetera el raaxima. Donala 
autem sunl saccularibus viris, ac mairimonio co-
pulatis; inlerdum vero etiam genlilibus ; aique 
unum, heu t duabus personis. Quae mens, qualie 
lingua poierit tragico ttt decel more complecli 
iniqnilalum qua? buic nequiiiae insunt mullitudinein ? Allanien pro virili e muliis pauca proccdens seruio 
indicare conabitur. 

X . Siatim ergo prooemium aniinabus exilios» C ι'. Αύτίκα γούν τδ προοίμιον τής ψυχοφθόρου δω-
donaltonis, plenum est blaspbemiae. linperiotn ρεάς, βλασφημίας υπάρχει άνάπλεων. Ή βασιλεία 
incum, mediocriias noslra, donat libi u l i , tale 
monaslerium ; ibrsan, Domiiii ct Dci ct Servaloris 
noelri Jesu Gbrisii, aut sanciissiinac Dotitiiia» no-
btrse Dei Gcnilncis, aut alicujus e sanctis; cum 
omnibus juribtis el privilegiis suis, possessiouibus-
que ipsi subjccli», iinmobilibus, ac reliquis redi-
tibus, ad lenninum vha? luae; vel iu duabus per-
aonis. Dona vcrba, ο bomo:cogiia quid dicas, quid 
scribas et borrore conculere quod qui es bomo 
corruplibllis, nionalis, brevis ?hae, audes mona-

.aterium appellalum divino tcrribilique nominc, aul 
nomine supersauciae Dcipara?, vel sanclorum cu-
iusdam, largiri bomitii. Oinnis qui donat, qood 

μου, ή μετριότης ημών, δωρεϊταί σοι τψ δείνι, φ 
δεϊνα μονήν · τυχδν, τοΰ Κυρίου κα\ θεοΰ χα\ Σω
τήρος ημών Ιησού Χριετού, ή τής ύπεραγίις Αε-
σποίνης ημών Θεοτόκου, ή τίνος τών αγίων · μετέ 
πάντων τών δικαίων και προνομίων αυτής, χα\ τών 
ύπ* αυτήν κτημάτων, ακινήτων τε και λοιπών προσ
όδων [αϊ. προσοδίων] αυτής, έπϊ δρω ζωής σον · t 
έπι δυσ\ προσώποις. Εύφημε ι , άνθρωπε · σύν:; tl 
λέγεις, τί γράφεις· κα\ φ ρ ί ξ ο ν δτι άνθρωπος δν 
φθαρτδς και θνητδς καί εφήμερος, τολμάς τήν τ* 
θείον κα\ φοβερδν δνομα έπςκεκλημένην μονήν, ί) 
τής ύπεραγίας Θεοτόκου, ή τίνος τών αγίων, άνβρώ· 
πψ χαρίσασθαι. Πάς δ δωρούμενος, δ έχει δωρείται, 

habet donat, «on quod non babei. Tu vero si D °ύχ δ ούκ έχει. Σύ δέ εί μέν φής χαρίζιιν δ Ι ^ ι 
quidem largiri dicis quod habee, et quac Dei sunt xa\ σά είναι τά τού θεού νομίζεις, όμόθεον σαντ̂ ν 
arbiirarie eese tua f ipeum le facis etiam Deum, πεποίηκας, κα\ ώς θεδς χαρίζω τά ϊδια, οΤς βιύλει, 
€t lanqaam Deus iargiris propria, quibus vis, ct xa\ καθώς βούλει. ΕΙ δέ δ ούκ Ιχεις, τί πράττειζ 
prout vis. Sin aatem quodnon habes, quidfacias λέξον. Ούκ οίδας τί είσι τά μοναστήρια; λιμίν '̂ 

Joan, Bapt. Cotelcrii notflo. 
Balsamonis citalo loco, alque inde in Jore Grxco 
Romano. 

(9) ΣισΙντιος. Balsamonad canoncm 13synodi vn, 
nbi ea de qua?slionc in utramque parlem : Άνεγνώσθη 
δέ κα\ τόμος τοΰ πατριάρχου εκείνου κυρίου Σισιννίου 
τά αυτά διοριζόμενος · Lectm quoque e*l Pairiarchoe 
iltius domini Stsinnii (secundi nimiruiii boc nouiine) 
Tumns eadem decernem. 

(10) 01 δέ μετ% αύτότ. Occulie suggillal Sergium 
^isiimii succe^sorcui, cujus Decretum babes in 

(11) 'Ανδρογόνας . Quaedam supra ad p. 104, & 
Ei vero cum in Ανδρογύνοις intelligi eliam poxsi»* 
eunucbi, effeminali, semiviri, masculofemin», x 
mulicrcs viris permistai, malui de coiijugibe^ »"· 
lerprelari. Άνδρογυναιος reperies dialogo lcrlio« 
Trinilate apud Allianasiuin. 
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πάντως τους τήν θάλασσαν του βίου πλέοντας ύπο- Α dicito. Nonne ecis qitidnam sint monastcria ? 
δεχόμενοι καί διασώζοντες. Ό γούν ταΰτα τοί; βιω-
τικοίς χαριζό μένος, ουδέν Αλλο ποιεΤ, ή τους 
φραγμούς τών λιμένων περιελών, ώδοποίησε τψ 
κλύδωνι τής θαλάσσης, τήν είς τούς λιμένας είσο
δο ν και ούχέτι είσι λιμένες* κα\ γέγονεν οίκουμενι-
χδν τδ ναυάγιον. 

ια'. Ούκ οίδας τί έστι μοναστήριον; Πάντως, άγιος 
οίκος έπ ' ονόματι Χριστού τού Θεού τυχδν Ιδρυμέ
νος, φέρων αύτδν έν τοίς ίεροίς άδύτοις Ανιστορη
μένων, κα\ τά θαύματα αύτοΰ καΐτά θεία παθήματα* 
έν τψ ναψ παντ\, βίβλοι ίεραΐ κα\ θεία κειμήλια * 
συνοδία αγία, δι* αύτδν , κόσμον, τά έν κόσμψ τε 
κα\ έαυτήν άπα ρ νησα μένη , κα\ αύτψ κολληθείσα 
χα\ προσανέχουσα, καί αύτψ νυκτδς κα\ ημέρας 

Porlus plane, qui in viiae mari navigautcs su >n-
piunt ei couservant. Qui ergo bacsaecularibue lar-
gilur, nihil aliud agit, quam aggeribus poriuum 
aubiaiis, viam dare fluciibus roaris, qita in portus 
ingrediantur: unde non anipliue portus sun l ; con-
lingitque universale naufragium. 

X I . Nonne nosti quid silmonasterium? Ett plane 
sancta donms in nomine forsan Cbristi Dei erccta, 
gerens euin in sacris adyiis depiclum , cjusque 
miracula et divinas perpessiones ; in ouuii teniplo, 
libri sacri, et divina preliosaque supeliex; sancta 
societas bominum qui mundum, ea quae in roundo 
suni, ipsosque se abnegaverunl propter Deum, ei-
que adbflcreni, atlendunt, die nocieque canual ae 

δίδουσα κα\ ψάλλουσα' και έν τψ ναψ αύτοΰ, κατά Β psallunt; alque in lemplo ejus, juxia Psalmislam * · , 
τδν Ψαλμψδδν, άπα υ στον λέγουσα δόξαν * κα\ μέσον 
αυτής Ιχουσα τούτον άει, κατά τήν άψευδεστάτην 
αυτού και θείαν ύπόσχεσιν "Οπου γάρ είσι δύο ?) 
τρεις συναγμένοι είς τό έμδν δνομα, φησιν, έχει 
είμϊ έν μέσφ αύτών. Πρόσοδοι έπ\ τ ύτ:ις Ιεραι και 
διάφοροι, πολυτρόπως συλλεγόμεναι, πρδς σύστασιν 
χα\ διαμονήν κα\ διοίκησιν τών είρημένων χρημα-
τίζουσαι, αϊ παρά τών μακαρίων κτητόρων, είς τοΰ
το άφιερωθείσαι. Ταύτα τοίνυν πάντα τά ίερά τε κα\ 
θεία μοναστήρια κα\ δντα καί λεγόμενα , οί άπδ τοΰ 
θεοΰ τολμηρώς' αφαιρούμενοι, καί διά δωρεά; άν-
ύρώπψ [α/, ανθρώπων] καταδουλοΰντες, τί άμαρτά-
νουσιν; ίεροσυλίαν; ουχί. Ό γάρ Ιερόσυλος, άπαξ ή 
τδ πολύ δ\ς ίερά συλήσαι δυνηθείς, είτα κρατηθείς 

nnnqiiam deeiuentem dicunt gloriam; euraque 
in inedio sui semper habent, juxla certiwimam 
divinamque ipsius proiniesionem : Ubi ewm tunt 
duo vel tres congregali in nomine meo, iuquit, ibi 
sum in medio eorum * · . Ad baec sacri Tariique re-
dilus, multis modis collecli, ad praedictorum<:on-
sislenliam, perinansionem et admiaisiratiooem 
coacti, aique a beaiis possessoribus ad hoc con-
secrati. Haec ergo cmnia eacra divinaque quae sunt 
dicunlurque monasieria, qui a Deo auferuni confi-
denter, e l homini per donum subjiciunt, quoduam 
commiuunt peccaium ? Sacrilegium ? Nequaqiiam. 
Sacrilegus enim posiquam senoel aui ad muliuiu 
bie sacra pradari poluil, poslea comprehensua in 

w » " - w ^ . j ^ . ^ * " Ί " " » η r r » r r-~ 

Ικολάσθη κα\ έφυλακίσθη, κα\ πέπαυται τδ κακόν · carcerem missus esl ac punilut, desiiique malum : 
ενταύθα δέ διηνεκές τδ κακδν, και τδ πλημμέλημα 
τψ βίω παντί συμπαρεκτεινόμενον * και ού μετά 
φδβου, χαθάπερ εκεί, ώς Αμάρτημα δρώμενον, αλλά 
μετά π α ^ η σ ί α ς διενβργούμενον ώς άναμάρτητον. 
Τί οδν κληθήσεται; πλεονεξία; ού μένουν. Τήν γάρ 
πρδς τους δμοδούλους πλεονεξίαν, δ θείος Απόστολος 
Παύλος είδωλολατρίαν έκαλεσεν*δ και έρμηνεύωνδ 
θείος Χρυσόστομος, πολλαχοΰ τε και έν τώ όκτωκαι-
δεκάτψ λόγψ τής πρδςΈφεσίους Επιστολής, κα\ χεί
ρον ειδωλολατρίας απέδειξε ν . ΕΙ ούν ή πρδς τούς 
δμοδούλους πλεονεξία, είδωλολατρία εστίν. Ή πρδς 
θεδν διαβαίνουσα, τί Αλλο όνομασθήσεται, εί μή 
Ασέβεια; ΕΙ γάρ δ δν τ ι τών θείων άπαξ κοινώσας 

bic auiem perpetuura esi malum, et deliclum per 
toiamviiaui proiensuui ; neque cum timore, quem-
adinodum illic, insiar peccati perpelralum, scd 
cum flducia aclum lanquam peccaii immuiic. QUQ 
igiiur nomine donabilur ? Avaritiae ? Nullatenus. 
Nam erga conservos aTariliam, divinus Apostolus 
vocavii idolorum serviiutera t l . Quod interprelans 
divinus Cbrysostomus, moltis in locie, et orationo 
decima octava in Epistolam ad Epbesiog, eiiam 
idololalria quki pejus esse demonsiravit. Quod si 
crga conservos avaritia, Idolorum servilus es( ; 
quae ad Deum pervcnit, quid aliud dic^tur, qaani 
impielas? Nam si i l lequi e- rebus divinia quam-

ή καθυβρίσας, οίον άγίαν είκόνα, ή ίερδν χειμήλιον, j) piam semel profana?erit aut iractaverit contunie-
ή χρήματα ίερά μερικώς νοσφισάμενος, θεοστυγής 
καί κατάκριτος, διά τδ τήν ύβριν έπ\ τδν θεδν δια-
βαίνειν, ώσπερ καί τήν τιμήν * κα\ βέβαιου σι τδν 
λόγον, έν μέν τή Παλαιή, πρδς τοίς άλλοις κα\ 
"Α χα ρ (12), έκ τών τψ θεψ Ανατεθειμένων άπαξ 
κεκλοφώς, κα\ ύπδ τοΰ λαοΰ πανοικ\ καταλευσθείς -
έν δέ τή Καινή, Άνανίας καί Σάπφειρα, έκ τών τψ 

liosc, verbi gratia sanctam imaginem, stcrum vas, 
vel pecunias sacras ex parte rapuerii, Deo cxosug 
ac reus est, eo quod coniumeJia ad Deum transear, 
ulet honor: sermonemque conGrmani, in Veieri 
quidem Teslaraento, cum aliis eiiam Achar, qtii e 
Deo dicaiis semel furaius, a populo cum lota domo 
lapidaius c s t " ; in Novo aulem, Ananias el Sapbird, 

*· Psal. xxvin, 9· M Maith.xvui, 20. 1 1 Epbcs. v, 5. " Josue vn, 1 seqq. 

Joan. Bapt. Colelerii nota). 

(12) "Αχαρ. Notabamad Consliluliones aposlolicat. 
Nunc IOCHIII Chrysostoroi hom. 25, in Epist. ad 
Rom. conferri velim cum aliis, lib. De virgimiaie, 
cap. 24, bom. 1, de verbis Isaice, hom. in secumlum 

Domini advenlum; bom. 12, in Acta% 6, in Epi&t. 
ad Ephe&ios; 8, ad Thcssal. atqtie ex iis ad cxamcn 
rcvocari. 
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«χ i:s qux ipsimct Dco consccravcrant suflurati, Α θεψ ύπδ τούτων αυτών άφιερωΟέντων νο^ιαάμε-

s «: - ί · ' : — • • · — ν οι , κα\ τ φ θανάτω παραδοθέντες· μάλλον δε τψ 
άκριβέστερον έξετάζοντι, ού τά τού θεού εκείνοι δο-
κούσι νοσφίσασθαι, άλλά τών τότε Χριστιανών. Δι-
επίπρασκον γάρ οί πλουσιώτεροι τάς κτήσεις αύτών, 
κα\ φέροντες *άς τ ιμάς, έτίθουν παρά τούς πόδας 
τών αποστόλων, κα\ ύπ' αύτών διεδίδποέκάστωτύν 
Χριστιανών, καθότι άντις χρείαν εΐχεν. "Ομως κι\ 
τψ θεψ, και τψ κορυφαίω τών αποστόλων, ώς %ϊ 
τού θεού νοσφισάμενοι ένομίσθησαν ·κα\ μάλα είκό
τως· διά γάρ τούτο και κατεκρίθησαν. Εί ουν εκείνοι 
έκ τών οίκείων νοσφισάμενοι, ούτως έκολάσθησαν 
οί τά παρ' έτερων τψ θεψ κα\ τοις αύτψ άνακειμέ-
νοις άφιερωθέντα, ού μόνον Απαξ νοσφισάμενοι, αλιά 
διά πάσης ζωής άδεώς κα\ μετά πάσης πα^ηαίας 

ac morti I r a d i i i Q u i n i m o si diligenler perpen 
ilas, nou quac Dei eranl videnlur i l l i suffurati, sed 
qua» ad Cbrislianos illius temporis perlincbanl. 
^ u i euim ditiorefr crani, vendebant possessioncs 
buas, el prelia aflcrentcs, pouebant ad pedes apo-
stolorum; a quibus dividebaiur singulis Cbristia-
nis, proul cuique opus e r a i t v . Verumiamen ct Deo 
ei aposloiorum priocipi, ul Dei bonorum fraudato-
Tes babili sunt; idque mcri io: ob boc quippo 
ciiain condemnati sunl. Si crgo illi qui de pro-
priis fraudaveranl, punili sunt hunc in modum; 
qui a4> aliis Deo ipsique devotis boniinibtis conse-
crata, non semel tanlum sibi seponunl, sed per 
toiam vllara inlrepide et cum omni eonfidenlia 
comedunt, qaidnam palienlur, cum ipsi, lum qui Β κατεσΟίοντες, τί πείσονται, αυτοί τε χαί οί ταΰτι 
«a illis dqnavere ? Quali non digni sunl condem-
naiioite, qui omnia simul profananl, conlumelia 
hfficiunt jugiter, ac euffuranlur; nec in untim 
monaslerium, vel duo, vel decem, vel centum, 
pclulanliam exbibeni, sed in ctincta ? Tum si ei 
qui unam fidelis animam scandalizaveril, expedit, 
ttecundum Dei vocem ut mola asinaria suspen-
ilatnr hi collo ejus, et deniergalur in profundum 
inaris; quod fion merelur suppKcium, qui innu-
ineram monachorum monialiumque mtihiiudinem, 
non modo scandalizal semper, sed perdit plene ; 
homines sup*r capila eorum inducens, eosdemque 
eorumque concia illls tradens in servitutem ? 

XII . Quodque omniuai pessitmim est ipsam ec- Q 
clcsiasticoe disciplinae legislalionem innoval confun-
diique haec vesania. Hla enim, utsupra dicium 
lui t , post sacerdolii divinas conslilulioncs et con-
secrationes, siatim nionachorum collocavit con-
secralionem ac inslilutionem ; indeque fidelissimi 
populi. HJCC vero, conlurbando Ecclesiae corpus, 
monacbis stiperposuii laicos, laicis subjecit mona-
chos. Porro Ecclesiani Cbristi, corpus ejus esse, 
illumque pro ea suum effudisse sanguiiiem, nemo 
nesdl. E i aulem qui Ecclesiam Dci oflenderit, ne-
que martyrii sanguis, juxta Tbeopborura Igna-
lium, ad T e n i a m sufficil. 

Χίίΐ. Sin aulcm dixcrint, ut consislant iniegra-
que pcrmaneant dari monasieria , illico clara voce 

τούτοις δωρούμενοι; Ποίας ούκ άξιοι κατακρίσεω;, 
οί πάντα όμού κοινούντβς και καθυβρίζοντες διηνε-
κώς κα\ νοσφιζόμενοι, καλ ούκ είς έν μοναστηριον, 
ή δύο, ή δέκα, ή έκατδν, τήν παροινίαν ένδεικνύμε-
νοι, άλλ* είς άπαντα; κα\ εί δ μίαν πιστού ψυχήν 
σκανδαλίσας, συμφέρει αύτψ, κατά τήν θείαν φωνήν, 
μύλον όνικδν κρεμασθήναι είς τδν τράχηλον αύτοΰ, 
κα\ καταποντισθήναι έν τψ πελάγει τής θαλάσσης * 
οποίας ούκ άξιος κατακρίσεως, δ τά άπειρα πλήθη 
τών μοναχών κα\ μοναζουσών , ού μόνον άε\ σκαν-
δαλίζων, άλλά τελείως άπολλύς * ανθρώπους έπ\ τα; 
κεφάλας αύτών επιβιβάζω ν, και καταδουλών αύτοίς 
[αϊ. τούτοις], αυτούς τε και άπαντα τά αύτών; 

ιβ'. Τδ δέ πάντων χείριστον, αύτδν τήν τής εκ
κλησιαστικής ευταξίας θεσμοθεσίαν καινοτομεί καί 
συγχέει ή μανία αύτη. Εκείνη γάρ, ώς άνωθεν εί
ρηται, μετά τάς τής ίερωσύνης θείας τάξεις τε και 
τελειώσεις, ευθύς τήν τών μοναχών ενέταξε τελείω
σαν τε καί τάξιν · έπειτα τήν τοΰ πιστότατου λαού. 
Αύτη δέ τδ σώμα τής Εκκλησίας συνταράσσουν 
έπεβίβασε τοίς μοναχοϊς τούς λαϊκούς · τοίς δέ λαϊκός 
υπέταξε τούς μοναχούς. "Οτι δέ σώμα Χρίστου ή 
Εκκλησία αυτού έστ\, κα\ υπέρ αυτής τδ Γδιον αίμα 
έξέχεεν, ουδείς αγνοεί. Τψ δέ Έκκλησίαν θεοΰ 
σκανδαλίσαντι, ουδέ μαρτυρίου αίμα, κατά τδν θεο-
φόρον Ίγνάτιον, άρκεϊ είς συγχώρησιν (15). 

ιγ ' . Εί δέ λέγοιεν, έπ\ συστάσει κα\ διαμονή δω-
ρείσθαι τά μοναστήρια · αύτίκα βοώσι λαμπρά tjj 

proclamanl quae a cbarisiicariii seu prxbendariis el Β φωνή, τά ύπδ τών χαριστικαρίων καταλυΟέντα* ti\ 
beneficiariis destructa suui, eorunique non pauca τούτων ούκ ολίγα, είς προάστεια μεταποιηθ^ντε. 

1 1 Acl* ν , 1 seqq. " Act. ιν, 34, 3ο, 1 8 Mallb. χνιιι , 0. 

Joan. Bapt. Colelerii ηοΐδθ. 

(13) KarA tbr Βεοφόρον Ίγνάτιον, άρκεϊ είς 
συγχώρησιν. Nibil tale legiuir in epislolU S. I^nalii. 
Sed a Cbrysoslomo boni. 11, in Epist. ad Ephes., 
ubi conlra schisma disscrii, similia profcruntur 
tanquam viri cujusdain sancii, cujus iiomeii non 
anponiuir. Άνήρ δέ τις άγιος, inquii bcalus docior, 
ειπέ τι δοκούν είναι τολμηρδν, πλήν άλλ' ομωςέφθέγ-
ξατο. Τί δέ τούτο έστιν; Ουδέ μαρτυρίου αίμα 
ταύτην δύνασθαι έξαλείφειν τήν άμαρτίαν; Dixil 
autem vir quidam sanclus quiddam quod magnam 
prai te fcrl audociam; ted tnmcn etl elocuius. Quid 
hoc esl au.em? Dixit ne sauguincm quidem muriyrii 

poise delere hoc oeccalum. Quibus salis respaodeQt 
isla.S. Cypriani, I)e uniiateΕι clesiiB: Tales(qui exlf* 
Cbrisli Ecclesiam coIliguiiCur) etiamti occisi in co*-
fessione nominis fuerint, macula itta nee tangmt 
abluilur. Inexpiabilis el gravit tulpa discordite, n'c 

passione purgalur. Esse marlyr non polesl, q*i '* 
Ecclesia uon est. 

lmpia morlyribus odia repulantur in ignem: 
Dislruilur marlyr cnjus ett eonfe$sio lalit: 
Expjari malum nec tanguine fuso docelvr. 

Commodianus, insiruct. 47 : Loca S. Augwsiini 
niissa facio. 
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Συσταθέν δέ χα\ ανακαινισθέν παρά χαριστικά-Α mulala in suburhia. Coustabililum vero acinsiau* 
ρίου (14) μοναστηριον, ούκ Γσμεν εί εύρεθήσεται · 
άλλά καίει εύρεθήσεται, παρανομίας δώρον θεδς ού 
προσίεται. Τέως σήμερον, τά ελεύθερα θάλλουσι κα\ 
έπιδιδόασι · τά δέ δούλα, καταλύονται. Σύ δέ δμοιόν 
«ι λέγεις, τψ δ:ατεινομένψ τήν διηνεκή δούλε (αν 
κρείττονα είναι τής ελευθερίας. "Οτι δέ ούκ έπϊ συ-
στάσει καί διαμονή ταύτα δωρούνται, δήλον εκείθεν. 
Ού γάρ τά καταλελυμένα δωρούνται * άλλά μάλλον 
τΑ συνιστάμενα, και εύθαλή τήν πρόσοδον έχοντα. 
Καί ή ταίς ένίαις δέ τών δωρεών προσκείμενη [α/· 
προκειμένη] χάρις δηλοί τούτο σαφέστερον, έν οις 
φησι τάς μετά τήν τυπικήν τής μονής έξοδον περιτ-
τευούσας προσόδου;, άποκεροαίνειν άλογοπραγήτως 
τδν χαριστικάριον. Εί δέ πάλιν λέγει [ο/, λέγοιεν], 

ratum a cbarisiicario monaslerium, an inveniri 
queat ignoramus: sed l i c e t inveniretur, iuiquitalis 
donum non adtniitil Deus. Yerum bodie, quae l i -
bera suiit, ea floreni, el capiunl incrementum ; 
quae serva, evertuntur. Tu vcro simile quid pro~ 
iers ei, qui conlonderet perpeluam scrviiulem l i -
berlate poliorcm esee. Quod porro non ad slabi-
l h n e n l u m c l p<TSCvoranliain illa doolur, hinc 
consiat. Non euim jani dissoltita dunantur, scd 
poiius stanlia, aique rediuim babemia uberein. 
Necnon quibusdani donationum addiia gralia reui 
apcrlius dedarat, runi dicilur, ul redilue post 
regular<*m inonasierii expensam residuos, cbarU» 
sliCarius obtineni absque raiionmn redditione. Si 

W ' R Λ ι —ι · —- — · — · · · ' ι - · ι - » · «\ » 
δτι διάτδ έξκουσσεύεσθαι άπδ τών επηρειών τούτο vero rursiis dixerinl, se id agere, ul a vexalkmi-
πράττουσιν, άκουέτωσαν τδ επηρεάζει ν ή μή επ -
ηρεάζειν, τής υμών εξουσίας έστί* παύσατε τούς 
έπηρεαστάς, καί έξκουσσάτων [αϊ. έξκουσσάτο^ος] 
χρεία ούκ Ιστιν. Ό γάρ ταύτα λέγων Ιοίκεν άρ-
χοντι, ελεύθερον πένητα διά τών αύτοΰ υπηρετών 
ξενοπροσώπως έπηρεάζοντι, είτα είς Ιλεον δήθεν τοΰ 
πένητος κινηθέντι, κα\ προστάξαντι, μετά πάντων 
τών προσόντων αύτψ, και τήν έλευθερίαν αύτοΰ 
Αφελέσθαι, και δούλον είναι άντ' ελευθέρου * ίνα μή 
έπηρεάζηται, φησί. Σκήψις ταΰτα και πρόφασις, και 
τής αίσχροκερδείας επικαλύμματα. Ποία ευαγγελι
κή κα\ θεία φωνή ένετείλατο, ποία αποστολική παρ-
αίνεσιςδιετάξατο, ποία πατρική κα\ κονονική παρά-

bus imiminitas praelctur, audiaitl responsiouem: 
Vexare aiti non vexare, in vesira poieslaic esl r 
comprimiio vexalores, ncc erit opus immunitali-
bus. Nam qui baic loquitur, gimilis est praesid», 
qui liberum p.iuperora per ministros suos quasi 
sub alia persona vexaret, deinde ad inisericordiam, 
scilicet, pauperis molus esset, jussisselque cum 
omnibus ejusfaculiaiibus, eiiam libertatem auferri„. 
et pro libero scrvura illum fierr; ne vexelur, 
dicerei: F i i l io ista sunt, et pranexlus, lurpisquc 
lucri velamina. Quaenam evangelica divinaque vox 
mandavit, quodnam aposlolorum monilum consti-
lu i l , qualisnam Palrum et canonum tradiiio deflni-

δοσις ώρισε , ποία πολιτική νομοθεσία άπδ τού C vit, qua? civilis lex a sseculo sanxit, ut letuplum 
αίώνος έθέσπισε, ναδν άγιον, κα\ μοναστηριον δω-
ρεϊσθαί τ ι ν ι ; ουδέ γάρ αύτοι οί "Ελληνες ευρίσκον
ται είδωλικόν τινα ναόν ποτέ τινι δωρησάμενοι. Τδ 
γοΰν παρά ταύτα γινόμενον, τίς άν λογισμού Κύριος, 
άγαθδν καλέση ή συμφέρον, ή οίκονομίαν, ή προ-
μήθειαν, ή ώφέλειαν κα\ σύστασιν * άλλ* ούχ\ μάλλον 
-παράδασιν κα\ παρακοή ν, και παρανομίαν έσχάτην 
κα\ δλεθρίαν; Είπε γάρ μοι, εί ό τψ έπιγείψ αντά
ρας βασιλεί, και τά προσήκοντα αύτψ χρήματα κα\ 
κτήματα σφετερισάμενος, έπειτα δέ χαι αύτοΰ 
στρατοπέδου [στρατόπεδον] δυνηθείς άποστήσαι, κα\ 
ύφ' έαυτδν ποιήσασθαι, οΰκέτι έστι δούλος πάντως 
ή φίλος τοΰ βασιλέως, άλλ' έχθρδς και πολέμιος · ό 
τά τψ έπουρανίψ βασιλεί Χριστψ τψ θεψ ημών 
Ανατεθειμένα θεία και ίερά πράγματα, οΓα δ' άν 
και εΐεν, κοινών και σφετεριζόμενος και άλλοις δω-
ρούμενος, έτι δέ κα\ τδ θείον και ίερδν αυτού στρα
τόπεδον · φημ\ δή, τδ τών μοναχών κα\ μοναζουσών* 
ού μόνον διά τής τών αναγκαίων ένδείας πιέζων και 
στενόχωρων, άλλά και διά δωρεάς άνθρώποις κατα-
δουλών, καί δσον τδ έπ* αύτδν άφιστάνων αυτούς τοΰ 
επουρανίου βασιλέως, πώς δύναται είναι ή λέγεσθαι 

eanctum el monasterium cuipiam concedalur ? Ne-
que enim vel ipsi gentiles reperiunlur unquam 
i d o l i templum a l i c u i (radidisse. Quod igilur conlra 
baec fil, quis menle praeditus bonum appellaverii, 
a u t comn)Odum,dispeiisalionem, provideutiam, u t i l i -
talem, et coniiuodalionem ; a c non polius I r a n s -
gressionem, inobedicntiain, iniqiiilatem extremam 
ac perniciosissimam ? Eflare mibi : si is qui ad* 
versus lerrenum imperaiorem rebellavil, pecunias 
possessionesque ad eum perlinenies vindicavil sibi, 
deinde exercitum ejus potuil averlere sibiquocon-
ciliare, non omnino air.plius est imperatoris scrvus 
vel amicus, sed inimicus el boslis; qui coclesli 

^ hnperaiori Cbristo Deo nosiro dedicaias divinas 
sacrasque rcs, qualescunque ilhs sunl, profanai, 
intervertit, donat aliis, praeiereaque divinuin sa-
crumque rjus evercitum ( monachos et monialcs 
intellgo) non solum per rerum necessarianlti> 
indigenliaiu premit c l anguslat, scd etiam pcr 
donumbominibus in scrvitnlem iradit, quaniuinqde 
in »e est avocal a coelesli imperatore, qua rationc 
esse a u t dici poiesl cbrisliamis ? Sic ergo inimicux 

Joan. Bapt. Cotelerii notae. 
(!4) ΧαριστιχαρΙωτ. Cbarisiicarii, et charislica-

riaB, infra : quibus in beneflcium el graliam trade-
bantur ac praibebantur raonasieria; laicis loca sa-
cra ; bcneiiciarii, pnebendarii. Vide tum Glossarium 
Joaunis Meursii, tum Ralsainoiiem ad canonem 19 
vu synodi, ct Jus Grxco-Roinamim p. 14^, 254. Α 

Latinis abbicomiles, abbicoroiles; abbatcs laici, 
abbales miliies.el abbatiani appellantur. In conrilio 
Meldensi, Aniicbrisli et apocrypbi reclores. Bedaj, 
De laich, non inonacbi seu abbaies. Egberlo, abba-
ics siue ordinc. Aliis aliier. 
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eos qui divfnis cilra limorom insiillant, eaque ηοη Α Χριστιανός ; ούτω μέν ουν ό έχθρδς τούς τών θείων 
til Dei, sed ul sua rcpuiant» ac ideo quibus voliiol 
largianlur, veneno animarum itifeclos intertmit, nt 
snpra declaralum cst. De quibus e pluribos pauca 
diota sint. 

XIY. De ils vero qui donaliones has suscipiunt, 
quos consaetudo mala cbarislicarios iiomiiiavit, 
neccsse est ut loquamur. Nam simul ac is sumpsit, 
l i cu ! monasleriuin, confeslim inexplelos avariliaB 
sinus expandens, omnia illius eo recomlii; non 
modo domos, suburbia, animalia, redilus omiiis 
generis, sed et lempla ipsa ς ad baec prsepositum 
et monachos, servos censct; omnes omniaque, u l 
res juris sui habet; ac lanquam propria bsereditaie 
abutitur absqtie timore proul v u l l ; nec unqaam 

άδεώς χατορχουμένους, κα\ ταύτα ούχ ώς θεού, αλλ1 

ώς Γδια λογιζόμενους, χα\ διά τούτο οΤς βούλονται 
χαριζομένους, ψυχικώς φαρμακεύων, αναιρεί, ώς 
προδεδήλωται. Περι ών έκ πολλών ολίγα είρήσθω. 

Ι Δ ' . Περ\ δέ τών τάς δωρεάς ταύτας λαμβανόντων, 
οΟς ή πονηρά συνήθεια χαριστικαρίους ώνόμαπν, 
άναγκαίον είπείν. "Αμα γάρ τψ παραλαβείν, φιΰ, 
τήν μονήν, αύτίχα τούς απλήρωτους τής πλεονεξίας 
κόλπους ύφαπλώσας, πάντα έγκολπούται τά αυτής· 
ού μόνον οικήματα, προάστειά τε κα\ ζώα χα\ παν
τοίας προσόδους, ΑλλΑ και ναούς αυτούς · κα\ χαί-
ηγούμενον κα\ μονάζοντας, δούλους ηγείται, χα\ παν-
τας καί πάντα, ώς Ιδιόκτητα πράγματα έχει, χαΐύς 
οίκεία κλήρονομία καταχράται Αφόβωςώς βούλεται· 

ei in mentem venit, baec Dei esse atque sacra. μηδέποτε έπ \ νουν λαμβάνων, τού θεού ταΰταxil 
Divinis vero templis ac monacbis minimam por-
lionem e toto reditu atiribuit; eam velut propriam 
eleemosynaro, post mullas peiiiiones iis prxbens. 
Omitlo dicere templonim ruinam, aedium et eub-
urbiorum; cara ipse rescipiai semper ad inferen-
dura dunlaxat, non etiam ad expendendum : prae-
cipue si in animae exiiiosa donalione ejus posila 
cst itnmunUas a reddenda de imminulionibus ra-
lione. Confestim ergo ccssat ac exstinguitur, non 
lantum omnis qni a beatis possessoribus constitu-
tue fuit piue erga Deura cultus, sive sacraj in 
sanctis festis gestaliones luminum, odorum fragran-
l:ee, el laudnm celebraiiones; in nonnullis vero 

θεία είναι. Τοίς δέ θείοις ναοίς τε κα\ μοναχοί;, 
άπόμοιράν τινα σμικροτάτην, έκ πάσης τής xpw-
όδου Απένειμε* κάκείνην ώς ίδιον ψυχικδν (15), μιτέ 
πολλών αίτήσεων αύτοίς παρεχόμενος. 'Εω γάρ λί· 
γειν τήν κατάλυσιν τών ναών, οίκημάτων τε χα\ 
προαστείων, άει είς τδ είσοδιάζειν αύτοΰ βλέποντος 
μόνον, ουχί καί είς τδ έξοδιάζειν κα\ μάλλον εί πρό
κειται έν τή ψυχολέθρψ δωρεά αύτοΰ, τδ ανεύθυνο» 
έπϊ ταίς μειώσεσιν. Αύτίκα γοΰν πέπανται χι\ 
Απέσβη, ού μόνον πάσα ή ύπδ τών μακαρίων χτη-
τόρων τυπωθείσα είς τδ θείον ευσεβής θερακεί», 
ήγουν αϊ ΙεραΙ τών αγίων εορτών λαμπροφορίαι, 
εύωδίαι τε κα\ δοξολογίαι · έν τισ\ δέ, κα\ αύτα\ αϊ 

ptae eliam quoiidianae luminum accensiones; eed Q ημερήσιοι φωταψίαι · έτι δέ κα\ αί τής ελεημοσύ
νης μεταδόσεις, αί τε είς .τάς έορτάς τυπωθείς 
κα\ αϊ ημερήσιοι τών πυλώνων, Ιτι δέ κα\ αί τδν 
μνημοσυνών τών κ τ η τ ό ρ ω ν πρδς δέ κα\ αί τοίς 
μοναχοίς έπ\ ταίς τοΰ ένιαυτοΰ έορταίς, ΧΛ\ μνη-
μοσύνοις, κα\ άποκρέαις, κα\ πασχαλίαις τυπωθεί-
σαι παρακλήσεις * άλλά κα\ αύτΑ τά τών μοναχών 
σιτηρέσια τά αναγκαιότατα · καί απλώς είπείν, 
οίχεται πάς βύσεβείας τρόπος παρά τών χτητόρ»» 
επινοηθείς έν τοϊς θειοις ναοίς κα\ τοίς μοναχοί; 
κα\ ταϊς μοναστρίαις [α/, τοις μοναστηρίοις]. Ή δ* 
είς τά τοιαύτα πρδτερον έπι££έουσ« πρόσοδος, μ«τ· 
ωχετεύθη έπ\ τδν πλάνον κόσμον κα\ κοσμοκρατορα. 
Πρδ δέ τούτων κα\ μετά τούτων, έσχόλασεν «ΰβέως 
πας κανών, κα\ τύπος, καί τάξις μοναχική. Ούκέτι 

ct eleemosyna3 distribuiiones, cum in feslis pne 
scripta?, lum quoiidianae januarum, tum illae in 
commemoralionibus fundaiorum : ad bsec quae mo-
nachis in anni festis, moriuorum commemorationi-
bus, jejuiriie, ei pasebalibus diebus praeflniue sunt 
adbortaiiones et consolaliones; ipsa adeo mona-
cborum dcmensa maxime necessaria ; atque ut uno 
verbo absolvam, peril universa pietaiis raiio quae 
a condiloribus excogilati fueral in divinie lemplis, 
monachie et sanciiinonialibus. Reditus autem qui 
anlca in hxc insumebaiur, iranslalus est ad falla-
cem mundum ac mundi principem. Anie baec vero 
et com bis, illico vacavit omnis regula, forma, 
disciplina monacbalis. Non enim amplius manel 
preposili auctoritas, non melus, non bumililas, nec D γάρ ηγουμένου εξουσία, ού φόβος, ού τα«ειν»ακ, 
aliud e bonis. Ga-ierum hisce malis conteoia non 
fuit cbarisiicariorum improbitas; sed oon langeoda 
ctjam arripuit. Hei mihi I ipsam quoque adorla est 
sacram divinae profeesionis iniliationem. Scilicet 
eacra monachorum lex prttcipit, ut qui mundo 
vwtdique rebus jaro renuntiai, a monasierii pra-
posito ac fratribus recipiatur; per integrum vero 

ούτε χι άλλο τών αγαθών. Ούκ ήρκέσθη γάρ «Ις 
τοιούτοις κακοίς ή τών χαριστικαρίων μοχθηρί*' 
Αλλ' έπεδράξατο καί τών Αψαύστων. Κατετόλ|ιχ« 
γάρ, οίμοι, καί αυτής τής Ιεράς τοΰ θείον επαγ
γέλματος τελετής. Ό μέν γάρ Ιερδς τών μοναχών 
θβσμδς παραχχλεύεται, τδν Αρτι τψ κόσμψ **t ^ 
έν κόσμψ άποτασσδμβνον, ύποδέχεσθαι ααρά w 

Joan. Bapt. Cotelerii not®. 

(15) Ψνχιχότ. Hoc nomlne recentioree Gneci 
eleemosynam douani. In Responsione Balsamonis ad 
inlerrogationem 57 : Τά υπέρ ψυχικών διαδόσεων 
ταίς έκκλησίαις *αρά τινών προσφερόμενα. Quem 
loctim frtistra icntal vir doclus nol s ad Fulgeniium 
Ferrandum, repor.oadc Ψυχικών διαθέσεων. Gun 

Balsamon idenu exponene canonem Carlbagieeniee 
8A, ex Novella Gonsiamini PorpbyrogeBi» φι* 
κάς διαδόσεις agnosral, aninuB talutares *c 
tuales largiiiones. Vide sodfs Georgium ^ r e o e " 
Reg. edit. p. 598 D . f ibiqueGoari Noiaio. FabroW» 
ctiam consuk. 
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τής μονής προεστώτος χσΛ τών αδελφών, δοκίμαζε- Α Iriennium probelur, an fieri-possit monacbus; c i 
σθαι δέ αύτδν έπ\ τριετίαν δλην, εί δύναται γενέ
σθαι μοναχός * και εί μέν φανή επιτήδειος, άπο-
κείρεσθαι, κα\ τψ κλήρφ τών μοναζόντων συγκατα-
λέγεσθαι * εί δ* ού, έπαναστρέφειν αύτδν δθεν 
έλήλυθε. Καί Αποκαρέντα δέ τούτον, δ προεστώς 
παραδίδωσί τινι τών τήν Ασκητική ν ζωήν και 
Αρετήν κατορθωκότων, έπ\ τώ στοιχειωθήναι ύπ* 
αύτου είς τήν τέχνη ν τών τεχνών κα\ έπιστήμην 
τών επιστημών · φημ\ |δή τήν μοναχικήν φιλοσο
φία ν. Κελλίου δέ Ιδιαζόντως τότε άζιούται, δτε 
δηλαδή ΑρκεΓν αύτδν έαυτφ εις σωτηρίαν παρά τού 
προεστώτος κριθησεται. Κα\ ούτω μέν δ Ιερδς 
θεσμός τε και θεμέλιος Αρχή τε και ρίζα τής 
θείας ευζωίας. Ή δέ άΟεσμός πονηρία, τδν θεσμδν 
Αναιρούσα, πρόσταγμα Ιγγραφον καταπέμπει πρδς 
τδν ήγούμενον, ούτωσ\ περιέχον τδν δείνα έτάξαμεν 
Αδελφδν είς τήν ύφ' ημάς [α/, κσθ' υμάς] μονήν, 
χαί [αϊ. τήν] δείνα, χα\ παράλαβε αύτδν, καθηγού-
μενε, χα\ άπόκειρον, και πάρασχε αύτφ κελλία είς 
οικεία ν καταμονήν κα\ άνάπαυσιν * λαμβανέτω δέ 
και αύτδς, εί τι κα\ οί λοιπο\ άδελφο\ λαμβάνουσι * 
ποίησον δέ κα\ τδ Ισον τής παρούσης ημών προσ-
τάξεως, καί έπίδος τ φ τοιοότφ είς άσφάλειαν. Καί 
ταύτα μέν» έάν τις τών ευλαβέστερων εΓη χαριστι-
καρίων, εί δέ τών άλλως εχόντων έστ\ν, ουδέ ψιλής 
προσρήσεως τδν ήγούμενον άξιοι * άλλά πρδς δν 
επέστησε τά τής μονής προνοείσθαι άνθρωπον αυ
τού, τδ £ηθέν αποστέλλει πρόσταγμα * ουδέ εί έστιν 

8 ί quidcm visus fueril idouetis, tondcalur, ei coo-
pteiur ad monachorum collegium; sin minus re-
deat unde profectus est. Jam vero tonsum illun* 
prepositus iradit cuidam eorum qui in ascciica 
vita et virluie praeceliunt, ut ab eo instituatur ia 
arle artium ac scientia scieniiarum ; monasiica, 
inquam, disciplina. Tunc vero seorsum cella do-
natur, quando neinpe ipse sibi ad saluiem suflicere 
a prsefeclo judicabitur. Alque iia quidcm sacra lex^ 
fundamentum, principiura el radix divinae beaue-
que viiae. At exlex maliiia legem everiens, man-
daium scriptum ad begumenum seu praeposilum 
mittil, quod ila coropleciilur : illum constituimus 
fralrem io monasterio nosiro ilio ; el Suscipe euoi, 
praposhe, ac londe, el trade ei cellas in mansioncm 
suam et requiem : ipse etiara accipiat quidquid 
reliqui fraires acciptunt : farilo quoque exemplum 
bnjusce noslri mandaii, ac prabeio tali ad secu-
riiaiem. Atque baec quidem, si ille inler rcligio-
siores cbarislicarios locum tenet. Nam si inier 
aliier affecios censelur, neque simpKci salulationc 
heguraenum dignaiur ; sed ad euro quem conslilui* 
ut rebus monaslerii provideal, horoinem suum, me-
moralum mittil mandatum ; neque an eil prxposi-
tus cogiiat. Labefactatum igilur illico esl princi-
piura, subtraclum fiiit fundamentura divini acdi-
ficii, et radixexaruil. Labefactaio auiem principio, 
necesse esl simul labefactari touiro ; subducto fun-

ήγούμένος, καθηγούμενος. Διέφθειρε [al. διέφθορε] C tlamenlo, eiiam sedificium necessario corrui l ; c l 
γούν παραυτίκα ή ά ρ χ ή , καί ύπεσύρη δ θεμέλιος 
τής θείας οίκοδομής, κα\ ή ρίζα έξήρανται. Τής 
αρχής δέ διαφθαρείσης, ανάγκη συνδιαφθαρήναι τδ 
π ά ν κα\ τού θεμελίου ύποσπασθέντος, ανάγκη χα\ 
τήν οίκοδομήν συγκατενεχθήναι · καΛ τής 0ίζης 
ξηρανθείσης, ανάγκη καί τδ δένδρον · ήργτρΜ γάρ 
αύτίκα, πάσα θεόπνευστος διδασκαλία τών προειρη-
μένων θεσπέσιων Πατέρων, περ\ Αποταγής, και 
υποταγής, χα\ είσαγωγικής στοίχειώσεως, και έκ-
κοπής θελήματος συντεθεί σα. Τούτων δέ μή προ-
Οπαρξάντων τ φ μονάσαι θέλοντι, ουδέ άλλο τι 
πάντως ίψεται τών θείων τού πνευματικού χαί μο
ναχικού νόμου παραγγελμάτων. Τής γάρ τοΰ προ-
εστώτος εξουσίας Ανηρημένης ύπδ τής κοσμικής 

radice arefacta, idem necesse esi contingat arbori. 
Mox enim cessavit omnis dlvinilus inspirata prae-
diclorum sancloruin Pairum doetrina,' quae dc 
renuntiaiione, obedientia, introducloria inslUuiione, 
ac excisione voluniatis agit. Haec aulem in eo qut 
monasticara vitam ducere vull si noa prseexsli-
lerint, neque aliud omnino divinorum spiritaJis 
et monasttcae lcgis praecepiorum sequelur. Quippe 
superioris aucloritate pec sxcularem potcslalcm 
sublala, sicut dictum est, ei corporaii necessitatc 
non per ipsum, sed per cbaristicarium monacbis 
prabita, quiscorum ill i altendei ? Quis eum time-
bil ? Quis obtemperabii mandalis ejus ? Quis spi-
ritalem cauterem, vel soctionetn, vcl parvam sano 

εξουσίας, ώς είρηται, τής σωματικής τε χρείας τοις D reprehensionem admitlel ? His vcro ac bujusmodi 
μον αχοί ς ούχ ύπ' αύτοΰ, άλλ' ύπδ τοΰ χαριστικαρίου 
παρεχομένης, τ ίς αύτών τφ προεστώτι προσέξει; 
τίς φοβηθήσεται; τίς ταίς έντολαίς αύτοΰ πειθαρ
χήσει; τίς πνευματικδν καυτήρα, ή τομήν, ή μικράν 
γούν έπιτίμησιν καταδέξεται; τούτων δέ χα\ τών 
τοιούτων άνηρημένων, Ανάγκη έστ\ λοιπδν , πασαν 
x*hv μοναχικήν κα\ άσχητικήν πολιτείαν καί κατά-
στασιν οίχεσθαι πανωλεθρία · μόνην τήν περιβολήν 
ώ ; προσωπείον περ:κειμένους κατά τδν έξω άνθρω
πον. Άλλά κα\ αυτή ή έξωθεν μόρφωσις, άπήρξα-
το ήδη άφανίζεσθαι · ώς έστιν δρ£ν είς τά δεδουλω-
μένα ^οσμικοίς μοναστήρια. Ίσαρίθμιοι γάρ είσι 
σχεδδν τοϊς μοναχοίς οί ένταττόμενοι παρά τών βα
σιλέων και χαριστικαρίων κοσμικο\ άδελφο\ έσωμο-

gublatis, inde necesse esl, omuem monasUcam 
asceiicamque vilam et inslitutioncm pcrire fun-
diius; atque monacbos solo circumdari amiciu, 
insiar larvae, secundum exleriorem bominem. Sed 
el ipsa cxierior formaiura, coepii jam cvanescere: 
ul ccrnere dalur in monasieriis quae sscularibus 
serviuni. Non lotidem fere ac monacbi sunt, qui 
ab imperaloribus ei cbarisltcariis eollocanlur sae-
culares fraires, inira monasterium babUanics c i 
extra monasicrium nianenlcs. Adquc intra eanciam 
mandram ; ο rem absurdam! sxculares maclanl, 
carnem comedunt^ iragoedias aguni, cunciaquu 
sxcularia insiiluta persequunlur cum omni licentia. 
Et quis arabigii, quin procedenle lcmporc ac aialo 
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progresaum facienle, monasteria penitus vertenda Α νίται κα\ έξωμονίται. Κα\ έσωθεν τή; άγια; μον-
ainl in saecularia divtrsoria; quinque id qnod 
exsequi ιιοιι poluil miserrimus Copronymus ( oo 
enim ille collimabat) per orlbodoxos perGciatur ? 
Iia ergodraco ettameosqui donaiiones accipiunl, 
ipsis cupienlibus interirail ac devoral. Alque lioe 
sunt illorum iniquitaiee, nc dicam impielaies, de 
muliis paucae memoraue, ne moilum excederet 
conscriplio. 
Ούτως τοίνυν ό δράχο)ν και του; τάς δωρεάς λαμβάνοντας, ήδέως αναιρεί και καταπίνει. Κα\ ταΰτα 
τά αύτών άνομήματα, ίνα μή λέγω άσεβήμχτα, έχ πολλών ολίγα, διά τήν πολυγραφίαν. 

X V . Caeterum necesse esl ul loquamnr de abje- ιε'. IIsp\ δέ τών ταπεινών χαί ελεεινών μοναχών, 
ciis ei imserabilibus raonacbis, de quibus ac propicr περι ών κα\ δι' ού; ή πάσα σπουδή τψ νοητψλέοντι, 
quos omne gitiditim intelligibili el spirilali leoni, χα\ ή ακόρεστος χα\ ανένδοτος έφεσις τής αύτών 
et insaliabile obslinaltimqiie eorum perdiliouis desi- ^ άποιλείας, δ ι 'ήν κα\ πάσαι αί προειρημέναι αύτοΰ 
derium ; ob quam et cunctac ejus anlea explicaLB μηχανουργίαι έπενοήθησαν, μή φέροντι κσ0ορ3ν,ώ; 

δρας, ώ τής άτοπίας, ot χοσμικο\ σφάζουσι, κρεωφα-
γούσι, τραγψδούσι, κα\ πάντα τά κοσμιχά επιτη
δεύματα δρώσι μετά πάσης εξουσίας. Κα\ τίς αμ
φιβάλλει, τού χρόνου προϊόντος, κα\ τού xaxw 
προκόπτοντος, μή τελείως γενέσθαι τά μοναστήρια, 
κοσμικά καταγώγια · κα\ δπερ ούκ ήδυνήδη ό 
τρισάΟλιος Κοπρώνυμος κατορΟώσαι · τοΰτο γάρ 
έκείνψ σκοπός · ύπδ τών ορθοδόξων πληρωθήναι: 

macbiiialiones excogitalae ftierunt, ruin sicut diclurn 
fu i i , videre non suslinerel satuiein qua? a Deo per 
ipsos mundo contingebat. Nam staiiiu ac ipsos ip-
torumqne monasleriunt invasit cbarisiicarins, om-
iiiaque ipsoruin ctim ip>is in sinuui conjocil ac in 
servilulem redegii, inmiii monaslerii suainque 
subactioncm, succumbunl eiiam invili , beu ! saecu-
lai i poicntiae; et inopia necessarioruiu pressi, vin-
ctis, quod dici solel, manibus cbarislicario famulan-
tur, ejus praeceptis saecularibusque voluntaiibus 
obedientcs insiar mancipiorum; neque an ip is si l 
praepositus anhnadverientes. Ad begumenus scu 
praeses et ducior, si tinus e vulgo esl, ipse pariter 

προείρηται, τήν δι* αύτών προσγινόμενην τώ χίία» 
παρά θεοΰ σοιτηρίαν, άναγκαιον είπείν. "Αμα γάρ 
τψ έπιβήναι αύτοϊς και τή αύτών μοντ) τον χαριπ·.-
κάριον, κα\ πάντα τά αύτών κα\ αυτούς έγχολπώ-
σασθαι χα\ κχτακυριεΰσαι, ώς δεδήλωται, έωραχί-
τες τήν τής μονής και εαυτών καταδούλωσιν, ύποκδ· 
πτουσι καί μή θέλοντες, φευ, τή κοσμική δυναστεία· 
κα\ ύπδ τής ένδείας τών αναγκαίων πιεζόμενοι δί
δε μέναις, δ δέ λέγεται, ταίς χερσ\, δουλοπρεπω;τ$ 
χαριστικαρίψ παρίστανται, πειταρχοΰντες ίίκην 
άνδραπόδων τοίς αύτών δ:ατάγμασι κα\ χοσμικοίς 
Οελήμασιν · ουδέ εί ϊστιν αύτοίς προεστώ; επιστα
μένοι. Ό δέ ηγούμενος, εί μέν τών πολλών ίΐς Μ* 

cbamlicarii potcslate abripitur, filque ac dictlur Q συναπάγεται χα\ αΰτδς τή τού χαριστικαρίον 
εξουσία, κα\ γίνεται κα\ λέγεται άντ\ ήγούμενον 
αγόμενος. Εί δέ τύχη είναι τις τοΰ πνευματιχων 
κα\ λογίων, αντέχει μέν άχρι τινδς και άνθίσταται 
ταίς τοΰ χαριστικαρίου παραλόγοις. δρμαΐς, wl 
έπισπάται πρδς έαυτδν τή τοΰ θείου λόγου σΰριγτ» 
τή πολλή νουθεσία κα\τή πυκνή παρακλήσει, ivta>; 
τών αδελφών · άλλά κα\ αύτο\ δρώντες τους τφ χ«· 
ριστικαρίψ προσανέχοντας Αδελφούς, χαι αύτοΰ Ν) 
τοΰ ηγουμένου περιφρονοΰντας, μερικής τίνος προ
νοίας άξιουμένους, εαυτούς δέ παραβλεπομένοο;, 
παλινωδία χρησάμενοι, τψ χαριστικαρίψ καΐαύτοί 
προστίθενται, μή παραδεχόμενοι ύπ' αύτοΰ, άχρ<ί 
ου δείγμα τι τής πρδς τδν χαθηγούμενον άπεχθείας 
αύτψ παράσχωσι. Τί ούν ποιήσει δ ταπεινός εκείνος 

pro duciore duclus. Quod si forsan c numero fueril 
spirilalium el proboruui, resisiet quidem ac oblu-
ctabitur aliquatenus charisiicarii lemerariis insulii-
bus, aique divini scrmonis fistula, monhis pluribus, 
frequenteque adbortalione, allraliet ad se quosdam 
frairura : sed et il l i cernenles quod fralres qui 
cbaribticario adba3ren(, praeposilumque monasterii 
couteminint, nonnullum ex parte consequaniur vilae 
fcolatiuin, ipsi vero despiciautur, palinodia usi, 
cbaristicatio ciiam ipsi adjtinguni se; a quo non 
adinilluntur, donec ei exhibuerim odii adversus 
prxposilum aliquod documcnlum. Quid ergo faciet 
buoailis ille pracfectus? quid excogilabil? Quaenam 
oraiio explicabit supremam ejus aiDiciionem ei con-
silii inopiam, dum aspicit animarum quarum paslor D ηγούμενος ; τί διανοηθήσεται ; ποίος παραστη«ι 
«st interitum, Numinis conlemplum, omne sancli 
ordiuis periculum, cunclaque jam dicia incommoda ? 
Neque vero prolalo solum modo pereuni bumilcs 
moaacbi, sed.muliiplex csi eorum inleritus. Nam-
que in mulla absurda per Indigenliam devolvunlur; 
iiegoiiadouem exercent, artem cauponiam, oinneque 
saeculare insiituiam, propler mlserabilcm corpo-
ream vitam. Ejusmodi cst quae in virorum mona-
sieriis agil agilurque impietas. Eam autem quaa in 
mtilicruni monasteriis versaiiir, quis scrmo asse-
queiur, ob ma!i nimieiaicm ? Quis non flebil cerneus 
res borrore plenas? Nam cuin prxdiclis virilium 
inouasteriorum calanntatibus, alia molesliora in 
btis pcraguntur. D^iora illorum primaiiis viris iu 

λόγος τήν ύπερβάλλουσαν αύτοΰ θλΐψιν, ta\ *εήν 

άμηχανίαν, όρώντος τήν τών ύπ* αύτοΰ ποιμαινομε-
νων ψυχών απώλεια ν, κα\ τήν είς τδ θείον κατιφρ^ 
νησιν, τδν τοΰ αγίου τάγματος πάντα χίνδυνον, 
κα\ πάντα τά είρημένα άτοπα ; ού τψ ειρημένψ ^ 
τρόπψ μόνον άπόλλυνται ot ταπεινοί μοναχο\,αΜ 
πολύτροπος υπάρχει δ δλεθρος αύτών. ΕΙς 
γάρ άτοπα ύπδ τής ένδείας έκκυλίονται, έμπορε^ 
κα\ καπηλείαν κα\ πάν βιωτικδν επιτήδευμα μ«· 
ερχόμενοι, διά τήν έλεεινήν σωματικήν ζωήν ή 
μέν ούν είς τά άνδρψα μοναστήρια ενεργούσα 1 
ενεργούμενη ασέβεια, τοιαύτη. Τής δέ είς τά γυναι
κεία, τίς άν έφίκοιτο λόγος, διά τήν ύπαρβολήντου 
κακού ; Τίς μή κλαύσ;{ ορών τά φρίκης άνάπλε*; 
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Μετά γάρ τών έπ\ τοίς άνδρφοις προειρημένων Α personis propriarum uxoium doiiaulur, stipcr ilna-
κακών, καί άλλα χαλεπώτερα έπ\ τούτοις δρώνται 
Τά μεν γάρ εύπορώτερα τούτων, τοίς άρχουσιν είς 
πρόσωπα τώνοίκείων γαμετών δωρούνται, έπι δυσ\ 
προσώποις ή έπι τρισίν, ώς φασι· τάδε άπορώτερα, 
άπορωτέροις χα\ άπορωτέραις. 0? τίνες άμα τφ 
παραλαβείν αυτά, ού μόνον πάααν τήν πρόσοδον 
αύτών, ώς ίδίαν έγχολπούνται κληρονομίαν, ολίγα 
τινά ή ουδέν ταίς μοναζούσαις παρέχοντες · άλλά 
χα\ οΓκους ένιοι έσωθεν τής τών παρθένων αυλής 
άνεγείρουσιν, αίωνίαν τήν τών μοναστηρίων χατά-
σχεσιν έαυτοίς πραγματευόμενοι. Κα\ είσ\ λοιπδν 
άναμ\ξ, κοσμικοί χαιχοσμιχαι, δούλοι χα\ δουλίδες, 
μετά τών μοναζουσών συζώντες χα\ συνεκκλησιαζό-
μενοι. Ά δέ χα\ αϊ ταπειναί μονάζουσαι, ύπδ τής 

btis personis, aul super iribus, ul aiutit: minoris 
vero redilus, minus divilibus cuin viris iuin feminis. 
Qui simul aU|iie acceperunt, non modo cutidas 
eoruni faculiaies , lanquam propriam barreditaiem 
in sinum cogerunl, pauca qnaedam anl niliil mo-
nialibns praibentes, verum etiam iioimulli doinos 
exstruuiit iiiira viiginum sepia , perpeluam sitoi 
monasterioriiin possessiononi effirere conantes. 
Jamquc pcriiiistim deguut iitimdaiii el mtutdaitae, 
s£rvi el ancillae, cum iuonialibtis co:iviven!cs, con-
versrfnt^s el colloquenles. Quac porro abjeclac ino-
nialee inopia reriim neces^ariarum o p p r c s s a 3 agani, 
quis valebit litteris iradere? Pessum i l liic cbamii-
cariorum etcbarislicariarum catis.i,oumis inonasiica 

ένδείας τών αναγκαίων πιεζόμεναι δρώσι, τίς ίσχύει et virginalis consiitutio; omnis ivgoia obediemia?, 
γραφή παραδούναι; οίχεται κάνταύθα έξ αίτίας τών 
χχριστικαρίων και χαριστικαριών,πασα μοναδική [α/, 
μοναχική] κα\ παρθενική κατάατασις· πά,- κανών υπο
ταγής καί ταπεινώσεως και έκκοπής θελήματος άπε-
λτ.λαται· πανταχού τών χαριστικαρίων κατεξουσια-
ζόντων, και τών προεστώτων καταφρονουμένων και 
τών μοναζουσ · ν ταίς χαριστικαρίαις προσκειμένων 
χα\ ύπεικουσών, ού ταίς προεστώσαις, κα\ χαιρου-
σών μάλλον ώς τά πολλά, ταις δ:ενέξεσι τής χαρι-
στικαρίας και τής καθηγουμένης, διηνεκών καί 
άδιαλείπτων ούσών έν αύταϊς διχοστασιών κα\ μνη
σικακιών. Τούτων δέ ούτως έχόντιον, πού λοιπδν 
σωτηρίας έλπίς ; Πού τδ τής αρετής έργαστήριον ; 

btnnililatis, exscindcndae vohiiitalis propcllitur; αιιιι 
ubique cbarislicaiii ilotniiicnlur, ct proppositi con-
tenmanlur; necnon saiiclimoniales cbarisiicariis 
miilieribus adhaereanl et obsecuiuienl, non aulcm 
iis quau proeposiise earum sunl; imo ul plurimum 
laitenlur iu cbarislicariaj ct praepostiae conteiitioni-
bus, quas inler i-ontintia: ac iudesinentes babeniur 
dissensiones el simul'ates. Qiue cum ila sim, ubi-
nam de reliquo epes saiutis ? Ubinam viriuiis 
offieiua? ubi srhola verae pbilosopbiae, artisque 
anium? Abiil atque periii. Ila crgo inimictis nos 
n.iserabiles viiam monaslicain agemcs viros et 
feminas, secundum animaiu hilerficil ac perdit. 

Πού τδ διδασκάλιον τής αληθούς φιλοσοφίας, καί τέχνης τών τεχνών; οίχεται κα\ άπώλωλεν. Ούτως 
τοίνυν κα\ ό έχθρδς ημάς τούς ελεεινούς μοναχούς, άνδρας τε κα\ γυναίκας, ψυχικώς φονεύων άπόλ-
λυσιν. 

ιςΛ Τούτο τδ χαλεπώτατον κα\ ύπέρογκον κα\ C X V I . Hoc gravissiinum, iinmensum, muliiplex, 
πολύτροπον κα\ άνυπέρβλητον κακδν, τδ πάσης ασε
βείας έφάμιλλον, τδ πάσης αίρέσεως ίσοστάσιον, οί 
κατά καιρούς βασιλείς κα\ πατριάρχαι ένεργούμενον 
χαθορώντες, και δυνάμενοι κα\ έξουσίαν έχοντες 
άναστείλαι κα\ παύσαι αύτδ, ού μόνον τούτο ού 
στοιούσιν, άλλά και έπιβεβαιούσι, δ^ ών κα\ αυτοί 
τ ά αυτά τών πρδ αύτών ένεργούσιν · άεΐ τού κακού 
κατά γενεάν καί γενεάν προσθ/,κην επιδεχομένου, 
κα\ δσον ούπω άφανισμψ τελείψ τού μοναχικού 
τάγματος παραδοθησομένου. Ουδέ γάρ ηγούνται τδ 

,τΉ^ύτον, δλως αμάρτημα είναι. Και πώς άρα 
' διορθώσονται; Εί δέ καί ποτε εις μικράν συναίσθη-
σιν έλθωσιν, ύπό τίνος τών φιλαρέτων περ\ τούτου 
ύπομιμνησκόμενοι, τοίς πρωταιτίοις έκείνοις τδ πάν 

ac inlolcrabile nialum, omnis hnpieiaiis amnnlum, 
onnii baereai sequale, qui per lempora exsliiere 
imperaiorcs el patriarcha? vigere cunspicaii, ciim 
possenl ex auclorilaie comprimere cl cocrccre, non 
modo non fecerunt, sed etiam conOiunrunt, agendo 
eadom quae praidecessores sni : adco tii inalum 
scmper ab a-tate in aialciu augmcnlum ceperit, 6t 
mooachuus ordo lantiim ιιοιι (radendiis sit inirgrae 
a!:oliiioni. Neque enim boc censeut, ullatenus esse 
pcccaium. Qnouiodo igitur emendabiinlur ? Si vcro 
aliquando iu modioum sensum vencrinl, ab aliquo 
e virtuie prajditis cam ob rcm admonili, priniis 
illis aucloribus lolum asiribunl, se(|ue arbimuitur 
culpas non alTines : alqne ignoranl quud eo magis 

έπιγράφουσι, καί εαυτούς ανεύθυνους ύπολαμβάνου- ^ gupra illos comlemnandi R i " l , quo illi qnidcm 
σ ι ν άγνοούντες δτι τοσούτον μάλλον εκείνων κατα-
κριθήσεσΟαι μέλλουσιν, δσον εκείνοι μέν μή είδότες 
τ δ έξ αποτελέσματος τού κακού μέγεθος, ώς αγαθόν 
τ ι δοκούντες ποιείν, τδ πονηρδν έδρασαν · ούτοι δέ 
τΛ θεοστυγέστατον αποτέλεσμα όφθαλμοίς καθορών-
τ ε ς , εκουσίως άνομούσι, τήν οίκείαν καταπατούντες 
συνείδησιν. Άλλά κα\ τίς άπδ τού αιώνος, ύ,τδ τής 
τών προλαβόντων κακίας έβοηθήθη, τού μή τα δμοια 
και χείρονα εκείνων κολασθήναι; τι γάρ ωφελούνται 
ο! φονείς άπδ τού εΐναι τού φόνου πρωταίτιον τδν 
Κάιν, ή οί άρσενοκοίται άπδ τού είναι πρωταιτίους 

nescieules mali inde provenieniis niagniiiidinem, 
puiaiulo bonum quidse agere, malum perpeiraruia; 
ipsi vero Deo inaxime invisum evenlum oculis 
speclanlcs, spoute iuiqiie aguni, sua conculcala 
conscieniia. Sed et quis ab oinni lempore, per 
pr&cedetiliuin maliiiain adjuius esl, ui non pari, 
imo graviori snpplicio atlicereiur ? Quid enhn 
prodesi bomicidis, Cainum priinutn esse bomicidii 
auciorem ; aui praediconibus, incboasse boc scelus 
Sodomitas? Quin polius absque spe venia? dciin-
quuul *, utpoie qui post terribilcm illorum condem-
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nalionem, in iisdem persislunt. I u neque ipsi ulliim Λ τούς Σοδομίτας; εί μή μάλλον άσυγ/ώρητχ ύψ 
excufraiionis locum ex eo habebunt quod non sint 
primi eootes. 

XVII. Peccatum ad moriem, dixemnt Palres 
illud de quo poenilcniia non agilur. Ec quis eorum 
qui monasteria Iradiinl aul accipiuni, poenitenliam 
unquam egil de lali lamoque delieto ; vel saliem 
peccasse se ea de causa existimavii aliquando, ut 
poeniteniia ducerelur, ac vel in ipsis exiremis 
balilibue, nudo duniaxat sermone diceret ad Do-
minum : Peccavi i ibi , Domine, iis rebue iquae libi 
tuisque dicaiae sunl, per lotam vitam meam impu-
denter ei in:repide abusus : sed lu , Domiue, per 

μελουσιν* ώ ; μετά τήν φοβεράν εκείνων κατάχοιίιν, 
τοΐς αύτοις επιμένοντες. Ούτως ούδε αυτοί νύ^ι 
Απολογίας πάντως Ιξουσι, διά τ^ μή γενεαθαιζο*» 
αίτιοι. 

ίζ*. Άμαρτίαν πρδς θάνατον ειπον οί Πατίρες 
τήν άμετανόητον. Κα\τίς τών μοναστήρια δωρσ,μ·. 
νων τών λαμβανόντων μετενόησέ ποτε in tj 
τοιαύτη και τοσαύτη Αμαρτία, ή καν δλω; άμαρτή-
σαί ποτεψήθη τούτου ένεκεν, Γ.α μετανοήτη, κιΐ 
κάν είς αύτάς τάς τελευταίας άναπνοας, καν ψ.λΗ 
λόγψ εΓπη πρδς Κύριον - Ήμαρτόν σοι, Κύριε u 
σοι και τοίς σο?ς ανατεθειμένα πράγματα, άνα&; 
καΐ άδεώς δι' δλης μου τής ζωής καταχρώμε ο; * 
άλλά σύ, Κύριε, δεά τήν άπειρον σου xaUvixoqjv 

immetisam tuam ei ineffabilem bonilatem, n\iserere, Β τον αγαθότητα, έλέησον κα\ συγχώρησόν μοι. Άαι· 
ac mibi ignosce. Absque poenilentia T e r o in tali 
tantaque impiclalc moriens, q u o paclo liberabilur 
niiser, ab aelerno supplicio ? quanquam nullius 
peccati allcrius sibi conscius sit; quod fleri non 
poiest. Quodque magis iiiopinatiim est; qui hacc 
audent delinquere, sicque Deum oflendum, moua-
atcria de novo aggrediutitur construere; nec pudet 
«og, alia monasicria evertere, ei alia reaedificare; 
neque vel boc intelligere valenl, quod itnpia c o n -
suetuditie oblineutc, etiam qua? uunc ab ipsis eri-
gmitur, licct n o u bodie, aitamen cras necessario 
donabunlur, serviluli tradenlur, deslruenlur. 

XVIII. Gloria l ibi , Domine Jesu Christe Deus no-

τανόητος δέ έπι τή τοιαύτη κα\ τηλικαύτΐ) άσεβεία 
Αποθανών, πώς ^υσθήσεται δ άθλιος τής αΐωνί» 
κολάσεως ; εί κα\ μηβεμίαν άλλην Δμαρτίανέιυτ&» 
συνέγνωκεν · δπερ άμήχανον. Τδ δέ παραδοξότιρ*, 
δτι ο! τά τοιαύτα τολμώντεςπλημμελείν, xalov»; 
τψ θεψ προσκρούοντες, τολμώσι μοναστήρια έκνέ̂  
άνοικοδομείν * και ούκ έρυθριώσιν, άλλα μονατήρσ 
καταλύοντες, καί Ιτερα άνοικοδομοΰντις·μήδι tb 
τούτο συνιδείν δυνάμενοι, δτι τού δυσσεοοΰ; Ι Ν 
κρατούντος, και τάνΰν ύπ* αύτών ανεγειρόμενα, εί 
κα\ μή σήμερον, άλλ' αύριον γούν, ανάγκη δ»ρη·ν 
ναι κα\ δουλωθήναι κα\ καταλυθήναι. 

ιη'. Δόξα σοι, Κύριε Τησού Χριστέ, δ βεδς ήαών, 
8 l e r , gloria tibi, glorla lenilali lua?, glorta patienlia? Q δόξα σοι, δόξα τή μακροθυμία σου, δόξα τ | άνεξι-

κακία σου, δόξα τή άφάτψ φιλανθρωπία wrfo 
τού τοιούτου και τηλικούτου κακού, έπ\ τοσβύτβις 
χρόνοις τή "Ρωμανία (16) και τή τών Χριστιανών*»· 
λιτεία ένδυναστεύοντος, κα\ τολμωμένου Αφδβως η 1 
πεπα^ησιασμένως ενώπιον τών οφθαλμών ew,.w 
ήγανάκτησας, ούκ ώργίσθης άξίως, χαΑ Αφανισμέ 
τελείψήμάς παρέδωκας · άλλ' έτι άνέχτ) χαί μφ-
θυμεΐς. Καί νύν μέν, τδ τών Τούρκων άγρια* » 
άθεώτατον έθνος ήμϊν είς παιδείαν ήγειρα;, φ 
Ανατολής χώραν ληΐζον · νύν δέ, τά τών Πίτσι
κων (17) και Κομάνων κα\ Φράγγων, τα τή; A5»f 
λεηλατούντα. Άλλά μήν κα\ σεισμψ φ^ερψ, »• 
χαλεποϊς συμπτώμασι, κα\ θανάτοις έξαισίοις· » 

r _ %__ έμπρησμοΖς ήμάςέφόβησας · είς συναίσθη^ «»• 
emendalloDem nos ducens. Nos vero nec inlellexi- 1* τως διά τούτων κα\τών τοιούτων, χα\ εί; Inft*™ 

inus, oec inlelligiraus; sed adbuc qui rejiciebat άγων. Ε μ ε ί ς δέ ού συνήκαμεν, ούτε αννιεμ̂  

Joan. Bapt. Cotelerii ηοΐω. 

tuae, gloria ineffabili tuae clementise, quod cum lale 
tautitmque malum a lanto tempore in iinperio 
Romano Cbrislianorumqiie republica dominetur, ae 
citra timorem, imo cuni flducia perpetrelur coram 
oculis luis non indignatus es, non esf iralut con-
digne, non plenae abolitioni iradidisti nos; sed 
adbuc susiines lenique animo toleras. Et modo 
quidem adversus HOJ ad castigalionem exciiasii 
Turcarum feram impiissiinamque geniem , qua3 
Orientis plagam praidalur; modo aulem Palzinaco-
rum , Corpanorum, Francoruinque nationes, quaa 
Occidentein diripiunl. Sed el ireinendo terrxuiom, 
gravibus casibus, morlibus inusilalis, inceudiis ler-
ruistt nos : omnino per baec etsimilia ad sen8iiui(ac 

(16) ΤΏ 'ΡωμανΙα. Id eel in boc loco, imperio 
Romano Orientali. Romania enim aliquando totum 
imperium Romanum siguiflcat, aliquando imperium 
Romanum orieutale. Quam ad rem conGrmandam 
plurima exempta colligi poseenl, jamque collecia 
stinl a viris doclis. Sic (ut pauca ex innumeris pro-
feram) in prima signiflcaiione Epiphanius, hasres. 
69, n. 2, dicil Arianismum propagatura fuisse per 
universam Romaniam, maxime per orieniales par-
tes. Et in Vita S. Augusiini a Possidio scripta cap. 
3Θ, Vandali et Goihi, Romanise eversores nuncu-
paniur. De secundo autem significaiu manifeslum 
flt pcrjiacc BaUamonisad cao. l i Cbalccdon.: Κατά 

τδν παρόντα κανόνα, ώς Ιοικεν, άναγχά^ι ύΐΗ* 
τής Εκκλησίας τούς Αατίνους έξόμνυσβαι Μ«* 
γυναίκας λαβείν έκ τής Τωμανίας. W " * e R 5 : 
Paris anno 1245 : Ad unitatem Roman* Μ"* 
tolum Romania, id cii Grcecite mpervtm w 

" ( Π ) Πανζινά**γ. Patxinaci seu P ^ f ^ 
PatzinacitOB, cogniil saiis popidi, ex 
Δάκες, Constaniino Porphyrogcnneia, ^ 
aliisque rerum ConstanlinopoliunaramMnpw ^ 
Nec minue noii qui sequuntur Comani- ^ ^ 
vero omnium Franci. A i qui pnecedoni 
Turcx, nimiuiu beu! orbi iiiuotucrunc. 
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άλλ' Ιτι ό άθετών Αθετεί, καί ό άνομων άνομεί. Σύ δέ, Α re j ic i l , e l qui inique operabacur, in iquc a g i l T u 

Β 

Κύριε, κα\ έτι φείδη ημών, κα\ προνοείς, χα\ διοικείς 
έν έλέει χαί οίκτιρμοίς τήν ζωήν ημών. "Οντως κατά 
τήν μεγαλωσύνην σου, κα\ ή μακροθυμία σου. Άλλά 
φοβούσί με αί φοβεραΐ [α/. φρικτα\] κα\ αδέκαστοι κρί
σεις σου, αϊ άπ' αΙώνος έπενεχθείσαι τοίς τά αδιόρ
θωτα πταίσασιν. Ού γάρ πολλάκις φιλείς περιφρο-
νούμενος, και εί λίαν υπάρχεις φιλάνθρωπος. Φοβεί 
με δ άσυμπαθώς κατακλυσθείς κόσμος. Φοβεί με 
ή τού λαοΰ τών Σοδόμων συν τή γή κα\ τψ αέρι 
Δποτέφ;ωσις, ή τών Αίγυπτίων είς τδ Έρυθραίον πέ
λαγος καταπόντωσις [αϊ. καταπόντισις], κα\ ή τού 
ήγαπημένου Ισραήλ διά τήν είς σέ παρανομίαν 
Αποβολή τε χαί Ικπτωσις. Κα\ διά τούτο τολμών 
δέομαι* Κύριε, κλίνον τδ ούς σου κα\άκουσον* άνοι
ξαν τούς οφθαλμούς σου, κα\ ίδε ίλεω ,σου 5 μ ματ ι 
έπ ι τδν λαόν σου χα\ τήν κληρονομίαν σου, ήν έξ-
ηγοράσω τψτιμίψσου αίματι* και κλίνον τάς καρδίας 
ημών βασιλέων φημί κα\ αρχιερέων, αρχόντων τε 
κα\ αρχομένων, μοναστών κα\ μιγάδων, είςύπακοήν 
τών θείων σου προσταγμάτων* και τψ θείψ σου φόβψ 
καθηλώσας τάς σάρκας ημών, καταξίωσον ημάς 
τρέμειν κα\ φοβεϊσθαι τδ φρικτδν και πάντιμον 
δνομά σου · τού [αϊ. χα\] μή παρακούειν τδν νόμον 
σου * άλλά ταις άγίαις έντολαίς και δικαιώμασί σου 
πειθαρχούντας, έκφυγεϊν δι* αύτών, ού μόνον τήν 
προειρημένην άσέβειαν, άλλά κα\ πάσαν άλλην 
άμαρτίαν, πράξει καί λόγψ και διανοία ενεργούμέ-
νην · ίνα εύρεθώμεν ενώπιον σου εύαρεστήσαντες, 
χαί μή αίσχυνόμενοι, δταν άποδίδως έκάστψ κατά ^ C epli , nec pmlore suflusi, quando reddes cuique 
τ ά έργα αυτού. ΣοΙ γάρ πρέπει πάσα δόξα, τιμή secundum opera sua. Te enim decet omnis gloria, 
χαί προσκύνησις, σύν τψ ΠατρΊ κα\ τψ παναγίψ honor el adoratio, cuin Palre sandissimoque luo 
Πνεύματι, νύν, κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών Spiriiu, nunc et semper el in sxcula sieculorum. 
α Ιώνων. Αμήν . Amcn. 

»· Isa. xxi , 2. " Psai. CXVIII, 1 2 0 . 

aulem, Domine, «liam adliuc parcis wobis, ac provi-
des, atque gubernas in misericordia et miaerationi-
bus vitam noslram. Vere secundum iiiagiiiltidinem 
luam, scquaniniiias tua. Verum me lerrent formi-
danda necnon inlcgerrima judicia lua, a saecuto in 
eos illata qui absque correciione deliquerunt. Non 
enim patcris sa»pe coniemni, quamvis admoium sis 
cleinens. Terret me qui imiiiisertconliter diluvio 
obtecius fuit orbis. Me in ihnorem conjicil populi 
Sodomorum ciim terra et aerc conflagratio; iiem 
iEgypiiorum in mare Rubrum submersio; alque 
dilecli lsraelis propler itiiquilatem adversum le, 
abdicaiio et ruina. Propterea precari audeo : Do* 
mine, inclina aurem luam et audi; aperi oculos luos, 
ac respice propitio oculo tuo gnper populum tuum 
et hxrcditatem tuam, quani redcmisli prelioso luo 
sanguine: flecie corda noslra;imperatorum, inquam, 
et pontilicum, regcntium pariier ac reclorum, 
monacborum et promiscut populi, in obedienliam 
divinorum maudalorum tuorutn; ac limore luo 
divino configens carnes noslras I T eo noa muncre 
dignare, ut limeamus ac ircroanius formidabile 
omnique veneraiione diguum nomen tuum; ttt non 
negligamus legem luam; sed sanctis mandalis et 
jusiificaiionibus luis oblemperanles, per ea effugia-
mus non solum pradiclam inipielatem, sed eliain 
omne aliud pcccaiuui, quod opere, sermone, cogi-
lalione coiniiuuilur; quo inveniainur coram te ac-

ANNO DOMINI MCXLIII. 

JOANNIS COMNENl 
I M P E R A T O R I S 

N O V E L L J E C O N S T I T U T I O N E S . 

I . 

im». lOANNIS COM!fEIfl AUREJk WJLLA PRO VENETIS (1) 
{Yertio Latina hujut chrytobulli legitur inserta bulliB aurece Mannelis Comneni pro iiidem Venelit. Vide 

ad an. 1148.) 
D II. 

* Ιωάννου τοΰ Κομνηνοΰ (2) χρυσόβουΛΛον, δι-
οριζόμενονμηδέν τ ι άπαιιέιν τόν πράκτορα άχό 
έκκΛησίας χηρευούσης τοΰ επισκόπου αυ
τής (5*. 
Και τί δέ άλλο τή βασιλεία μου προυργιαίτερον ή 

στερισπουδαστότερον, ή τδτάς εκκλησίας ανωτέρας 

(1) Anno 1126. 
(2) lluiic Calujoannem vocarunt. 

Joamiit Comneni aurea bulln, qum statvii, ne quid 
ab LccU$ia orbata episcopo suo quasstor extgal. 

Quod facere majesias mea majns operae preiinm, 
quidve sludio sao diguivs possit; quam ut ccdosiae ab 

(3) Anno 1124 vel 1139. Apud Leanclavium Jus 
Cneco Rom. I, p. 147. 
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onini injuria et vexalione liberx scrveuiur, ulque ni- Α διατηρεΤσθαι πάσης έπηρείας τε xa\ κακώαεω;, X1j 
bil eae damni vel dclrirnenli susliucanl? Piopierea 
nec id, quod modo ad aitres serenitaiis noslrae per-
\enit, incmendatum relinqui voluit. Quippe rclatum 
nobis est, quosdam provinciarmn prxsides simul at-
que pontiGces rebus bumanis excesserint, auierre 
omnia, quai in episcopio repcrialur, sivc spectes c l 
resquxdam, sivepccuniae nonnunquam invenUfc fue-
r i n l ; niorte ponlificis lucruui se quoddain nactos 
exislimantes, cum rcapse non liciia farere praesu-
nianl, el res alienas usurpcnl. Quidam vero per ap-
paritores suos ecclesiarum rcs aufereules, a coualus 
absurdi culpa specie lenus hmnunes sese faciuni. 

Quamobrem majestas mea facinus boc improbmn 
cocrcens, el banc avariiiae speciem compesccns, 
per Novellam banc sanclionctn siatuil, ne qtiis in 
poslenim cnjtisvis proviiicia; pru.>ses post obiuitn 
provincialis metropoliiani vel arcbiepiscopi, νι 1 

episcopi, quidquam accipial de rebus exslanlibus 
in domo melropolitaui \e l arcbiepiscopi vel in 
suburbanis eanini, vel praediis, vel agellis, vel 
nionasteriis; sive nummi sinl sivc specie.% sive 
res, sive animaua, vel alia, quae ad eos peuinenl : 
imo ne vel ipsi prorsus eas iiigredianiur, vcl ipso-
itim apparilores. Quippe provinciarum prajsides, 
qui eo se coufcrunt, aul quosdam miilunl, ei adi-
muiit vel ex episcopali domo, vel ex suburbanis et 
monasteriis species quasdam, aut rcs, aut nummos. 

μηδέ τήν οίανούν βλάβη ν ή ζημίαν ΰφίστασδαι; {.ί 
ταύτα ουδέ τδ νυν είς άκοκς τής ημών έλΟδν γαλί;-
νότητος άδιόρθωτον άπολειφθήναι ήΟέλησβν, Ά Υ Γ Υ . 

γέλθη γάρ ήμϊν, ώς τίνες τών κατά χώρας apjfo. 
των άμα τώ άποβιώναι τούς Αρχιερείς άφαιρούντ» 
πάντα τά ευρισκόμενα έν τώ έπισκοπείω, efctify 
είσί τινα κα\ πράγματα ή πολλάκις χρήματα εύρε-
θειε ν, έρμαίφ έντετυχηκέναι οίόμενοι τ} τιλίνή 
τού άρχιερέως τή δέ άληθεία τών μή έφειμένωναν· 
τοις κατατολμώντες και έξιδιούμενοι τά άλλότ ·̂ 
τινές δέ διά τών εξυπηρετούντων αύτοΤς ύ tw 
εκκλησιών αφαιρούμενοι έξάντεις έαυτου; τωδοό 
καθιστώσι τού άτοπου τούτου έγχειρήμιτος. 

Άναστέλλουσα γούν τήν τοιαύτην rapalcpf 
^ πράξιν ή βασιλεία μου και τδ τοιούτον τή; 

εξίας είδος αναχαιτίζουσα, διορίζεται δια W J X M -

όντο; νεαρού Οεσπίσματος, μηδένα τοΰ λοιπού τ£ι 
αρχόντων έκαστης επαρχίας μετά τελευτήν τ» 
έπαρχεώτου μητροπολίτου ή Αρχιεπισκόπου ήέ·2-
σκόπου άναλαμβάνεσθαι άπδ τών δντων έν τ} μη· 
τροπόλει ή έν τή αρχιεπισκοπή ή έν τοΤς ύ-' αΰτις 
προαστείοις ή χωρίοις ή άγριδίοιςή μοναστηρίοιςή 
νομίσματα ή ειδη τινά ή πράγματα ή ζώα \ Ιτερί 
τινα διαφέροντα αύτοΤς, άλλά μηδέ δλω; ΙκεΤσε 
είσέρχεσΟαι μήτε αυτούς μήτε τούς εξυπηρετούντα; 
αύτοΤς. 'ΑύτοΙ μέν γάρ οί τών χωρών αρχοντε; κ 
απερχόμενοι ή άποστέλλοντές τινας, κα\ άναλαμ6ι· 
νόμενοι ή άπδ τού έπι σκοπέ ίου ή άπδ τών προ-

aut animalia ; persolvent E c c l e s i a 3 t cui subest „ αστείων καί μοναστηρίων εΓδη τινά ή πράγματα\ 
Λ - Λ Ρ . . , . · ~ Λ ^. ._ _ — : 1 ?_ ι ι.; · » «ι ν« · Λ r .λ . _1., Iwv^.Viv damno affccta domus episcopalis, vel arcbiepisco-
palis, vel melropoliiana, nummorum libras xn, quoe 
citra recusationem Lcclesiap. delrimenlum passne 
iiumerari debenl, boc ipso facinore majestatis 
etiam nostrae indignationem suscilanle. Quod si 
quis ex minislris eorum lale quid fecerit, licei in 
dignitate si l conslitutus, primo quidem ceu violalor 
edicli nostri flagris et tonsura casiigabilur; deinde 
vero eliam imilia? nonrine niimmorum libras sex ab 
eo exigenlur. Sin ejus episcopatus clericorum qufs-
piam de rebus ecclesia? nonnibil compiiare deprae-
hensus fueril , quando majeslati nieuc sigiiificaium 
esl, a clericis non pauca talia desiguari, sialuii 
bos qtioque posl accuralam facii probaiionem, ac 

νομίσματα ή ζώα καταΟήσουσι πρδς τήν έκκλησίαν 
ή υπόκειται ή τούτο παθούσα επισκοπή ή 4ρϊ^·· 

σκοπή ή μητρόπολις, νομισμάτων λίτρα; if, δφει* 
λούσας άποδίδοσθαι άπροφασίστως πρδς τήν ζημ»-
θεΐσαν Έκκλησίαν, πρδς τω κα\ τήν έκ τής fak* 

ημών έπισπάσασΟαι άγανάκτησιν. ΕΙ δέ τι; w» 
έξυπηρετούντων αύτοΤς τοιούτον τι διαπράξεται, 
κάν άξιωματικδς εΓη, πρώτον μέν ώς παραβάτη; 
τού ημετέρου προστάγματος διά δαρμού σω?ρο«· 
σ&ήσεται κα\ κουράς, έπειτα δέ κα\ λόγω π«νή; 
άπαιτηΟήσεται λίτρας νομισμάτων!ξ (3). ΙΙ&ώ 
τών έκ τής τοιαύτης επισκοπής κληρικών τι; »ί 
ύφελόμενός τινα τών τής Εκκλησίας *;αγμ«»» 
φωραθείη (τολμάσθαι γάρ δή κα\ τοιαύτα χώϋ 

percepiionem veritaiis, gradu suo spoliandos, veluli D «αρά τών κληρικών ή βασιλεία μου άνεδώάχ&η)< 
διορίζεται κα\ τούτους μετά ακριβή έλεγχον κα* % 
αληθείας κατάληψιν τού οίκείου έκπίπτιιν Μμ<«· 
ώς τά τψ θεψ ανατεθειμένα αφαιρούμενους*£>'Φ 
συλουςάντικρυς λογιζόμενους. Ούκ Ιξίσται τοίνυν 
τού παρόντος ούτε κριταΤς ούτε άναγρα^ΰ™ 
πράκτορσιν ούτε δουξ\ν ούτε στρατηγοίς ούτε προν̂ Τ 
ταΤςούτε άλλοις*τισι δημοσιακάς δουλεία; ΙρΦΡ 
σμένους, μετά τελευτήν τών αρχιερέων παρσβάλ '̂ 
δλως τοΤς έπισκοπείοις ή τοΤς διαφέρουσιν αέ»ί 
άκινήτοις ή μοναστηρίοις κα\ άφαιρείσθαί τι ·Α«ν> 
ολον έξ αύτών, ούτε μήν προφάσει δημοσιαχο» 
λεσμάτων είσέρχεσΟαι είς τάτής Έ χ χ λ η ^ 5 ^ 

qui Deo consecrata rapianl, ei palam sacrilegis 
babendi sinl. haque non liccbii ab boc lempore nec 
judicibus, nec descripioribus, nec qua:sioribus, 
ncc ducibus, nec prscloribus, nec provisoribus, nec 
aliis, quibus serviiules fiscales crediioe sunt, ui 
posl obilum ponliilcuni, omnino domos episcopales 
adeant, aul res earurn itnmobilcs aut monasieria, 
deque bis quidquam prorsus auferaut, nec flsca-
lium pensilalionum pra3lextu subjecta juribus Eccle-
siai ingrcdiantur, et quas volunt auferant. Quin 
etiam si quid arcbicpiscopalus iisco debcai, clerici 
arce&santur, ac siquidem liquidum miuimeque con-

(3) Haec corrupta sunl. Foric νομισμάτων delcudum cst. 
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και άφαιρεΓσΟαι a βούλονται. 'Αλλά χα\ εΓ τι παρά Α Iroversum esse parneril, qnod a parte ecclesia Α
τής αρχιεπισκοπής χρεωστείτχι τω δημοσίψ, μετα- scus posiulat : ul Iioc ipsum clerici ex redilibus 
κλήτους γινεσθαι τους κληρικούς, καί β! πρόδηλον . Ecclesirc fisco pracstcnt. Non tamen qua3stori l ici-
καΐ άναμφίβολον, τδ παρά του δημοσίου έπιζητού- tum cslo , ul ob bujusmodi causam suburbana 
μενον άπδ τοΰ μέρους τής Εκκλησίας φανείη, τούς praedia pervagctur, el qu.n velil aurerat, qui vero 
κληρικούς τούτο άπδ τών τής εκκλησίας προσόδων designabilur ponlifex Ecdesia? jur.i luebilur. 
διδόναι πρδς τδν δημόσιον μή μέντοι έπ» αδείας έχε ιν τδν πράκτορα διά τήν τοιαύτην αιτία ν περ: πο-
λεύειν είς τά προάστεια, κα\ άφαιρεισΟαι ά βούλονται (4). Ό δέ προχειρισΟησόμενος άρχιερεύς τών 
τ η ς Εκκλησίας άντιλήψεται δικαίων. 

ΕΤχε τδ μην\ Άπριλλίιρ έπινεμήσεως β', δι' έρυ- Dal. mcnee Aprili , indielionc secunda rnbris lit-
Ορών γραμμάτων τού κραταιού και αγίου ημών lcris prapolenlis et sacratissinii prineipis nostri in 
βασιλέως [τού) Πορφυρογέννητου Κυρίου Ιωάννου Porphyra nali. dominl Joaiinis Comneni, cum usi-
του Κομνηνού, και ή διά κηρού συνήθης σφραγίς. talo ccrco sigillo. 

(Α) Aut βούλεται legendum, aut paulo anie τούς πράκτορας. 

ANNO DOMIKI MCXLV 

ISAACUS 
MAGNiE AUMENIiE CATHOLICUS. 

NOTITIA. 
(Galland. Vclerum ralrum Bibliolh., tom. XIV, Prolcg. p. xv.) 

Catlwlici {nomen penes Anr.enios liuilus est patriarchalis eive arcbiepiscopalis, idemque valet atque 
acumenicus in CPtanis palriarcbis. Sic porro appellari videnlur ex eo quod reliquis>ua? ralionis episco-
pis inimineant. Forie posiquam lempore Pelagii el S. Gregorii M . Joannes Jejunaior in sua synoco 
CPlana auni 589 bujusmodi titulum usurparc ccepit, innocenli fortasse de causa, sed magna illorum 
pontiiicum zeloiypia , verenlium ne aliquis subessel crror: videntes Anneniorum palriarcliae in gua 
semenlia perseveravisse CPtanos, quidquid in conirarium obsliiisseul Rouiani poniifices ; ui non mino-
ris digniialis in sua gcnte baberenlur, simnlque ininus odioso vocabulo uli videreuiur, Gaibolici appella-
lioneni assuinpserunl, nemine adversanle qnod sciam. Fu i l igiiur Itaaeus de quo loqiiimur, maguae A r -
mcniae Calbolicus. Is iuter Artneuios hrcrelicos naius et cducaius est, atque Calholicos orlbodoxosque 
ab iniiio ludibrio babuil (a). Sacerdotio intcr suos cumulaius csl. Sed Dei aspiranie gratia, disjecla erroris 
caligine, occepit deserere simul el confutare snorum errores. tfa re fai-iuin esi, ul apud oinncs illius 
fama viitgareltir, orlhodoxos videlicet, dum inierim apud Armcnius snos usque adeograviler oflendit, ut 
nou modo sacerdolalibus muniis inierdicerclur, verum etiam, proposila iuierfecloribtts ejus mcrcedc, 
pluries qtiaerereltir ad necem. Erat ba?c merces venia pcccatorum certissima. llis agilalus lurbis adian-
ctissimam meiropolim confugit (b). Eo nomine Romani inlclligi facile suadebnnl ea quac passim docel et 
loquiuir, couformia magis nioribus Romauoruui quam Grajcorum. Memoralur Isaacus nosier a Tbeo-
riauo, qui circa A . G. 1170 scripsisse fertur, tu scite nnimadvertit Fabricius (c). Duas ejus invectivas 
quas primus euuiit Gombefisius in Auclarii sui tomo II. a nobis inde accepias in pcnuni noslrum 
translulimus : babcnl euim argumentorum el erudilionis, haud alibi fortasse inveniendae, segeietn non 
exignam. Qaae fiieril landem bominis fortiina non conslal. Illud animadverio ex Fabricio (d): apud Lam-
beciuin (e) rerenscri inter scripta Euthymii Zigabeni epistolam quamdam inveciivam adversus Armenios 
Tbeopascbilas, cujus iniiium est, Έπειδήπερ Ευτυχής καί Διόσκορος. Cum aulem a verbis illis ordialur 
invecliva priina ejusdem argumenii qua- lsaaco nosiro tribuilur ; qutbus fas cst codicem illum Lambeciu 
mcinoraluin inspicere, dijudicaro potueruni qtiis a quo acceperii. 

(α) Infra in Invecliva l l 9 uum. 2 iuit. 
{b) Ibid. Ibid. 
(c) Uibl. Gr. lom. X , P*g« I73 t noia '*· 

(rf) Ibid. loin. VII, pag. 473. 
{e) Tom. V, pag. 127. 
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ΤΟΤ ΚΑΘΟΛΙΚΟ Γ ΤΗΣ ΜΕΓΑ Α ΗΣ ΑΡΜΕΝΙΑΣ 

ΛΟΓΟΣ ΣΤΗΛΙΤΕΥΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑ ΑΡΜΕΝΙΩΝ 
ΤΟΝ ΟΜΟΦΡΟΝΩΝ ΕΤΤΓΧΟΤΣ ΚΑΙ ΔΙΟΣΚΟΡΟΤ · ΤΠβΟΘΕΟΤ ΑΙΑΟΓΡΟΓ · ΠΕΤΡΟΤ TOr ΚΝΑΦΕΩΧ 

ΙΟΓΑΙΑΝΟΓ ΤΟΪ ΑΑΙΚΑΡΝΑΣΕΩΣ, ΚΑΙ ΑΦΘΑΡΤΟΔΟΚΗΤΩΝ, ΤΟΝ ΑΣΕΒΕΣΤΑΤΟΝ ΚΑΙ ΧΡΠΧΟΙΙΑΧΩΒ 
ΑΙΡΕΤΙΚΩΝ. 

SANOT PATRIS NOSTRI ISAACI 
U A G N i E Al tMENLE CATH0L1CI, 

ORATIO INVECTIVA ADVERSUS ARMENIOS 
IDEM SAPIKNTES ATQUB EUTYCHES AG DIOSCORU8 ) TIMOTHEUS 1ΤΕΜ ALURUS ,* PETRUS FCLLO ] 

JULIANUS ALICARNASSEUS, ΕΤ APHTHARTODOCITJB, IMFIISSIMI AC CHRISTI HOSTES HJ£RETICIe 

CAPUT I. 
Di duabut in Chritlo naturii. 

I. Cum sic babcai, ut Euihyches ac Dioscorus, 
Twnotbeus quoque iElurus, ac eorum scclae bomi-
nfts, incarnaliouein Christi specie lenus faciam prae-
dicantes, atque adeo unam in eo naturam Mani-
chseonim insaoia praditanies; sanciosque omnes 
Patres in praedatoria Epbesina secunda syuodo 
anatbemaiizantis, ac eorum rectam fldetn abne-
ganle*, ideoque a Leone sanclissimo papa Romse, 
sanctaque Ecclesia, ac oecumenica apud Cbalcedo-
uem synodo, deposili, analhemati subdiii fuerint, 
utque impii el Manicbaei, Cbristique hostes, a ca-
ibolica ac aposlolica Ecclesia, per orbis universi 
episcopos expulsi, atque exsilio relegati: eoruin 
impia dogmata, negaiiones, blaspheinias, errores, Β 
jn Cbrislum pugnam suscipienies Anneitii, sexcen-
tis baec parlibus adauxerunt. Siinili quoque ralione, 
uiagnam illain negationem ac lerribilem Juliani 
Alicarnassei ac Aphibarlodocitarum baeresira in -
siaurantes, ac palam Cbristi incarnalionein abo-
lentes, negant ChrisUim* consubslantiale nobis 
corpus, crassum ac mortale, lerrenumque, nec non 
corruptibile ac crealum, ex Maria Virgine assum-
psisse: quiniino, corpus non obooxium corruptioni, 
tubiile, iropassibile, immortale, iucreaium ; ac, in -
quiunt. Yisus esl homo, ut voluil; roanducavitque 
et bibii. 

II. Tum rursus banc quoque incorpoream, ac 
inaterue experlem carnem penitus negnntes, exque ^ 
iimnundo ac Cbrisli hoste ipsorum corde falsas 
fabulae cotnminiscemes, eamdem ipsam invisibilem, 
iinmorialem, ac incorrupiam carnem, in naturatn 

(i) Lege τών αρχιερέων. 

ΚΕΦΑΛ. Α'. 
Περί τών δύο φύσεων τών έν Χριστφ. 

Α'. Έπειδήπερ Ευτυχής καΛ Διόσχορος, Τιμόθεος 
δ Αίλουρος, χα\ οί αύτών όμόφρονες, τήν σάρκωσιν 
Χριστού έν φαντασία κηρύξαντες, και διά τοΰτο, μίαν 
φύσιν έν αύτψ Μανιχαϊχώς βλασφημήσαντες, «άντας 
τούς αγίους Πατέρας τολμηρώς, χα\ Ασεβώς Ιν τ) 
έν Έφέσψ ληστρική δευτέρα συνδδψ άναθεματίσαν-
τες, κα\ τήν ορθόδοξη ν πίστιν αύτών άρνησάμεντ*, 
χα\ διά τούτο ύπδ Λέοντος, του Αγιωτάτου χάπι 
'Ρώμης, χα\ ύπδ τής Αγίας Εκκλησίας κα ι οικου
μενικής έν Χαλκηδόνι συνόδου, καθαιρεδέντες, τφ 
άναθέματι καθυπεβλήθησαν, και ώς Ασεβείς και Μ*> 
νιχαιοι, και χριστομίάχοι, τής καθολικής κα ι Αποσ
τολικής Εκκλησίας έδιώχθησαν, διά τδν της & 
κουμένης πάσης αρχιερέα (I), κα\ εξορία παρεδόθη
σαν · τούτων τάς ασεβείας, και αρνήσεις, καΛ βλασ
φημίας, χα\ κακοδοξίας, και χριστομαχίας, ο! Αρ
μένιοι δεξάμενοι, μυριαπλασίως ταύτας έπηύξησαν. 
"Ωσαύτως δέ, και τήν μεγάλην άρνησιν x a \ φοβερά* 
αιρεσιν Ιουλιανού τού *Λλικαρνασέως, χ α \ τών 
ΆφΟαρτοδοκητών άνακαινίσαντες, κα\ τήν σάρκωστ» 
τού Χριστού προφανώς άΟετουντες, λέγουσιν, δτ£ 

σώμα ήμίν όμοούσιον, παχύ και θνητδν χα\ χοΐκδν, 
φθαρτόν τε και κτιστδν, δ Χριστδς ούκ Ανέλαβεν έχ 
τής Παρθένου Μαρίας · άλλ' άφθαρτον σώμα, λεπτό*, 
απαθές, αθάνατο ν, άκτιστον · κα*. ώφθη, φασ\ν, ά*· 
θρωπος, ώς ηθέλησε · καΛ έφαγε, κα\ έ π ι ε ν . 

Β'. Είτα πάλιν κα\ ταύτην τήν άσώματον, κα ;. άυ-
λον σάρκα παντελώς άπαρνούμενοι, χα\ έ.κ τής εαυ
τών Ακαθάρτου κα\ χριστό μάχου καρδίας, μύθους 
ψευδείς άναπλάττοντες, λέγουσιν * δτι και αύτς \ 
αόρατη χα\ αθάνατος σαρξ, είς φύσιν Θεότητο; ri-
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ουκ Εχει δ Χρίστο; έν αύτφ σώαν τήν Α divinilalis demuialam aiunl, ncc Christum, buma-γονα, κα 

ήμετέραν φύσιν · ού σώμα ήμϊν όμοούσιον, ού σάρκα 
και όστά · ού κεφαλήν · ού χείρας κα\ πόδας · ού 
σχήμα άνθρωπου · άλλά γέγονεν απλούς και άσύν-
θετος, ώσπερ ήν κα\ πρδ τής σαρκώσεως. Και ώσπερ 
σταγών μέλιτος ή βξους συνανακραθέν, κα\ καταπον-
τισθέν έν πελάγει τής θαλάσσης, ούκέτι δράται, ούτε 
υφίσταται * ούτως φασ\ και τδ σώμα εκείνο έν ψ δ 
Χριστδς (2) ανέλαβε, συνανακραθέν κα\ καταπον-
τισθέν έν πελάγει τής Οεότητος, ούκέτι δράται έν 
Χριστφ, ούτε σώον έν αύτφ υφίσταται, ούτε σώζει 
τήν εαυτού φύσιν, ούτε φυλάττει τήν εαυτού ιδιό
τητα · και διά τούτο φασιν, ούκ είσιν έν Χριστψ δύο 
φύσεις, θεότητος καΛ άνθρωπότητος· άλλά μία φύοις 
δλη τής θεότητος. "Οθεν κα\ τάς παραδόσεις τής 
καθολικής Εκκλησίας, κχ \ τών μυστηρίων τού ^ 
Χριστού, κατά τήν μίαν φύσιν, ήν έν Χριστφ βλασ-
ψημούσΓ, πάσας μεταστρίψαντες, παραπλήσιον 
ταύτας έκαινοτόμησαν · και τήν κοινωνίαν δέ τών 
μυστηρίων, ήγουν τήν θυσίαν τού άρτου, τής σαρκδς 
τού Χρίστου, ού σώμα Χριστού τού θεού λέγουσιν, 
ώς αύτδς ό Χριστδς εΓρηκεν · άλλά θεότητα. Κα\ 
ταύταις ταΤς μυθολογίαις κα\ βλασφημίαις ύπερει-
δομενοι · μάλλον δέ καλαμίνην ^άβδον έαυτοίς ύπο-
στήσαντες, τήν ενανθρώπηση τοΰ μονογενούς Υίοΰ 
τοΰ θεού, ήν τά τέσσαρα Ευαγγέλια δεικνύουσι, καί 
ττάντες οί Απόστολοι μετά τών θεοφόρων Πατέρων 
κηρύττουσιν, ούτοι παντελώς αρνούνται κσ\ άνατρέ-
στουσιν. 

Γ . "Οθεν ημείς, ούχ\ διορθώσασθαι αυτούς βου- Q 
λόμενοι ταύτα γράφομεν · διορθώσασθαι γάρ αυτούς 
αδύνατον κα\ τοις άγγέλοις. 01 γάρ αύτψ τψ Χριστψ 
τ ψ Υίφ τού θεού τψ σέσαρκωμένφ θεψ, και τοΤς 
εύαγγελισταις κα\ άποστόλοις αυτού μή πειθόμε-
νοι, μήτε πιστεύοντες, τίνι έτε'ρψ άγίψ διδασκάλψ 
έπιγείψ, ή έπουρανίψ άγγέλψ πιστεύσουσιν ή πει-
σθήσονται; Άλλ' ίνα άσέβειαν κα\ χριστομαχίαν 
αύτών, έξ αύτοΰ τοΰ Χριστού, και τού Ευαγγελίου, 
κα \ τών αύτοΰ αποστόλων έλέγξαντες, τούς έκ τής 
Αρθοδόξου πίστεως ύπ* αύτών διά παντδς πλανωμέ-
νους έκ τής αύτών ασεβείας έλευΟερώσωμεν. ΕΙ γάρ 
ούτε τψ Χριστψ πιστεύουσι περί εαυτού λέγοντι, 
ούτε τοις εύαγγελισταίς κα\ άποστόλοις πείθονται, 
τοίς αύτον σεσαρκωμένον καθ' ημάς κηρύττουσιν, 

nani naiuram in ipso servare incolumem : non cor-
pus ejusdem nobiscum subsianiiae, non carnem ac 
ossa, non capul, non manus ac pedes, non bominis 
iiguraii), sed faclum siniplicem, ac experiem com-
posilionis, quotnodo babtbai ante incarnalionem. 
Alque ul mellis aul aceli guua, maris pelago 
commista, alque in eo ntersa, non atnplius oculis 
oonspicua csl, auivc consislit : i ia , inquiunt, 
et quod ChrUlug assumpsit corpus, confusutn ac 
mersum deilaiis pelago, haud deinceps in ipso cer-
nilur, aut consisiil incolume; nec servat nalurain 
suani, autproprieiaicm relinel: aiqueadeo, inquiunt, 
ιιοιι duae sum in Cbrislo naturx deilatis ac buma-
niialis, sed tina duniaxai, lota deilalis. Quare eliam 
Ecclesise catbolicaj iradiliones, ac Cbristi sacra-
menlorum, pro uuius illius naturae ralione, quam 
blaspheiuani iu Cbrislo, niulantes, similiter novaa 
inoliii sutu; ac sacranieulorum commuiiionem, id 
csi, pams sacrificium, qui esl Cbristi caro, baud-
qnaquam GbrUti Dci corpus appellauC, aii Gbristus 
ipse dixit, sed deilatein : iisquc fabulis ac blasphe-
niiis nixi, quin polius ceu arundincum baculum 
sibi adbibemes, unigeniii Fi l i i Dei incarnationem, 
quain qualerna Evangdia ostendunt, umnesque 
aposloli cum deiferis Pulribus praedicanl, i i pcnilus 
negani aique everiuut. 

III. Quocirra nos, non lanqnam corrigere veli-
inus, ila scribiinus; nam nec angeli emendare 
pussiut. Qui enim nec ipsi Chrislo Dei Filio incar-
naio, ejusque evangelistis ac apostolis credunt, 
uiique nec ulli alii lerrcno doctori, aulve coelesli 
angelo crcdcnles, fidem &int babiiuri, ac eis morem 
gesluri: sed ul eoruni impieiaiem ac iu Cbrbtum 
bosliles animos, ex ipso Gbrtsto, ac Evangelio, 
ejusque aposlolis coarguenles, quos illi de onbo-
doxorum casiris in errorem impellere non cessanr, 
ab eorura impieiale liberemus. Gum enim nec 
Cbristo de sc loqueuii credant, nec evangelistis ac 
aposlolis obscquanlur, qui eum nobis similem i u -
carnalum prxdicanl; nec sanctis ac deiferis Pair i -
bus acquicscant, qui iis cousone, perfectum Deum 

ουτε τοίς άγίοις κα\ Οεοφόροις Πατράσιν αρέσκονται, D ac perfectum bominem, in duabus perfeclis naturts 
Cbrisluin conilleniur: ac nec propriis eorum (4) 
feslivis libris babeaol fidcm, quibus duas naluras, 
ac duas operaiiones in Cbrislo doceniur, uii ex 
iisdetn ipsis Hbris liugua Armeuica scriplis, millies 
illis probavimus; quomodo non perspicue ClirUU 
bostes sunt ac Manicbaei, qui unam naturam uuam-
qiie operaiionem in Gbristo posi incarnaiionem 
blaspbemeni? Siquidem enim , Gbristus quldem 
ipse alia de seipso, ac evangelistae ac apostoli, 
sanciique Patres docent; biautem alia, Chrisio, et 
evangelislis ac apostolis conlraria loquanlur ac 
pr33dicani, quae oeque Cbrislus, neque evangelislae, 

(4) Polius, omnium manibus trilis. 

τ ο ί ; σ^μφώνως τέλειον Θ ε 6 ν , καΛ τέλειον άνθρωπον, 
Αν δύο .τελεία ι ς φύσεσι τδν Χριστδν δμολογούσιν * 
ούτε δέ ταίς ίδίαις εαυτών πανηγυρικαίς βίβλοις 
-πιστεύουσι, δύο φύσεις, καί δύο ενεργείας έπϊ Χρι
στού διδασκούσαις, καθώς μυριάκις ύπεδείξαμεν 
αύτοίς έκ τών Ιδίων αύτών βιβλίων, κα\ τή Αρμε
ν ίων διαλέκτψ γεγραμμένων, π ώ , ούκ είσί προφανώς 
χριστομάχοι, ;κα\ Μανιχαίοι, μίαν φύσιν καί μίαν 
ένέργειαν έν Χριστψ βλασφημούντες (3) τήν σάρκω-
σ ι > ; Εί γάρ, άλλα μέν δ Χριστδς διδάσκει περί αύ-
τ ο ύ , και οι εύαγγελιστα\, και οί άπδστολοι, κα\ οί 
α,-,-ιο: Πατέρες* ούτοι δέ έτερα εναντία τοΰ Χριστού 

( ϊ ) Lf̂ gc δ Χριστός. 
(5) l>v.€il μετά. 



1159 ISAACI A R M E N I / E ΟΑΤΠΟΠΓ.Ι \\$ 
neque apostoli dixcruut; quid aliud oslendunl, quam Α * * l *ών ευαγγελιστών χαι αποστόλων λίγουσι κι: 
sc liquido CbrUlum ncgarc, ac Evangelium, facto- κηρύττουσι, απερ ούτε ό Χρίστος, ούτε οί εΰαγγελι-
squc aposioJorum bosles, ac sanclorum Palrum ? στα\ κα\ οί απόστολοι είρήχασι * τί Ετερον βειχνύου-
σιν, ή ότι προφανώς άρνηται τοΰ Χριστού κα\ τού Ευαγγελίου, εχθροί δέ τών αποστόλων, κα\ των 
Αγίων πολέμιοι γεγόνασιν; 

IV. Dicanl ilaque nobis pcssimi bxrctici Arme-
ni i , lenebrosi ilii circa lumcn, erga sapietuiam 
insolentes, pro quibus Cbiittus gratis incarnaius 
est, tugrala ci eata, mali ftgitieiila: undc,"aii! quibtis 
ex e\ang'lisiis ac aposlolis, vcl dciferis Palribiis, 
invciilaiii banc ncgalionem, ul Cbristus, ncque 
canieiii babeal, neque ossa, neque htimanam 
naluram, neque volunlalein, ncque operaiionein, 
prasdicent : ncc solam simpliccm, nc o:nni niidam 
romposiiione dcilaiem , unamque naliiiam ac ope-
ralionein, uii ctiam anle hicariialioncui, in Cbrislo 
prxdicantes, borreanl ? l i cnimvero tnipiflaitim 
rcdarguiionem timenles, simulale respondenl : 
l ia vero, Gbrisiuiu Deiim ac lioniinem diciinus. Ad 
quos dicendum : Benc de vobis scripsit magnus ille 
Gregorids Tbcologus: ι Non invenio simplirem 
Armcniorum naiioncm; scd valdc lec'ain ac dolo-
sam (5). > IIoc est, non rcclos ac aperlos, sed valde 
malignos ac occullos. Siquidem enim in Cbrisio, 
nrque carncm ac ossa confileniini, nequc bominis 
naiuram, neque operatiouem, nec scrvi formam, 
nec corpus passibile, ac inortalc, obnoxiumque 
corruplioni, ac ejusdcm nobiscum subsianiia*; sed 

Δ'. Είπάτωσαν ούν ήμϊν οί παμπόνηροι alpstixfA 
Αρμένιοι · οί σκοτεινοί περ\ τδ φώς · οί περ\ ττν 
σοφίαν απαίδευτοι · υπέρ ών Χρίστος δωρεάν έσαρ-
κώΟη · τα αχάριστα κτίσματα · τά τοΰ πονηροί 
πλάσματα · πόθεν, ή έκ ποίων ευαγγελιστών xa\ 
αποστόλων, ή θεοφόρων Πατέρων ταύτην εύρόντες 
τήν άρνησιν, μήτε σάρκα κα\ όστά, μήτε φύσιν έ> 
θρωπίνην, μήτε Οέλησιν, μήτε ένέργειαν Ιχειν τον 
Χριστον κηρύττουσι · θεότητα δέ μόνην ά π φ κσ\ 
άσύνΟετον, και μίαν φύσιν καί ένέργειαν, ώ; χαί -ρ 
τής σαρκώσεως έν Χριστφ κηρύττοντες, oi φρίττ>ι>-
σιν; Οί δέ τδν έλεγχον τών ασεβειών ύφορώμενι, 
έν ύποκρίσει αποκρίνονται · Να\, φασ\ν, θείν u\ 
άνθρωπον λέγομεν τδν Χριστόν. Πρδς ους η̂τέον· 
δτι καλώς έγραψε περ\ υμών δ μέγας Γρ-ηγ̂ ριος ό 
θεολόγος · < Ούχ απλούν γένος ευρίσκω τών "Αρμε
νίων · άλλά λίαν κρυπτόν τε και ύφαλον · ι τουτέστιν, 
ούκ ορθούς και φανερούς, άλλά και σφόδρα τοντ· 
ρους και κρυφίους. Εί γάρ μήτε σάρκα χαί όστά έν 
Χριστψ ομολογείτε · μήτε φύσιν άνθρωπον, μήπ 
ένέργειαν, μήτε δούλου μορφήν, μήτε σώμσ sa&r,-
τίν, κα\ θνητον, κα\ φΟαρτδν, και ήμϊν δμοούσιον · 
άλλά μίαν φύσιν, ολην θεότητα, άπλήν χα\ άσΰνθε-

aluram tinam, totam deiiatein, simplicem, ac (] τον · πώς θεδν και άνθρωπου έν ύποχρίσει zfl; 
cxperlem composiliouis : qui vos ,Dcum ac bouii-
nem simulalc, ad audilures deoipiendos, Ghristum 
dicere non pudel? Quis quantusve boino Cbrisltis, 
qui ncccarnem, ncc ossa, nec servi babeat furmaiu; 
nec naloram bominis, ncc volunlaiem, nec opera-
lionem, nec capui, nec inanus, nec p«des ? Quod si 
oinnia baec Cbrislum babere falemini, atque id ve-
rilate, non oppareniia, quomodo non perspicue 
duas babel naiuras, diviuam aique btimanam, ul 
etiam duo nomina, Dei nimirum ac bominif obti-
nel? Quapropler liquel, cum non duas naturas in 
Chrisio fateamini» Deum vos ac bominem Gbrisium 
diccre per siinulalionem, ut auditores decipiaiis. 

V. Siquidem ergo Cbrisli caro demutata est in 

άπάτην τών άκουόντων λέγοντες, ούχ αίσχύνεσθε; 
Ποταπδς άνθρωπος έστιν δ Χριστές, μή !/ων σάρκα 
κα\ όστά καί μορφήν δούλου, κα\ φύσιν Ανθρώπου, 
κα\ Οέλησιν, κα\ ένέργειαν, κα\ κεφαλήν, χσ\χείρας» 
κα\ πόδας; Εί δέ ταΰτα πάντα ομολογείτε Ιχειν τδν 
Χριστδν έν άληθεία, κα\ ού δοκήσει · πώς ούκ !χ« 
προφανώς δύο φύσεις δ Χριστός · θεότητα χαΑ βν· 
θρωπότητα, ώσπερ έχει δύο ονόματα, θεοΰ χαί άν
θρωπου ; "Οθεν πρόδηλον δτι δύο φύσεις έν Χριστφ 
μή δμολογούντες, θεδν και άνθρωπον τον Χριστδν έν 
ύποκρίσει πρδς άπάτην τών άκουόντων λέγετε. 

Ε'. Εί ούν σαρξ τού Χριστού είς φύσιν θεότητος 
deilatis naluram, ac ejusdem cum deitaie subslan- D έτ ΐθη, κα\ ομοούσιος τή θεότητι γίγονε, χαι μία 
liaB eflecla est, esique una deiias Patris, ac carnis 
GbrUli, sicut bxreiici docent, ac idcirco una esl in 
Cbrisio nalura, tola deitas; utique Gbrisli quoque 
caro omni tentpore ac loco eral a Palre inseparabi-
l is .ul i el Gbristi deilas. Siquidem ergo Gbrisli caro, 
nalura deitatis .effecla est, quomodo Passiouis 
tempore ejus caro non erai in coelis inseparabilis a 
Palre, inque inferno cum ejus anima, aique cuin 
latrone in paradiso, nullo utrinsque loci def, cln ac 
jnseparabilis exsistens, uli el deilas fuil? sed cjus 
corpus in sepulc.ro monuntn jaccbal, ac inauimc, 
inunolumque, ac circumscripium, tamclsi Gbristi 
denas ab eo inseparabiiis erat. Dum euim baerelici 
Annenii probare possinl, sancltssimum Gbrisii Dci 

(5) Givg. oral. 20. 

θεότης έστι τοΰ Πατρδς καί τής σαρχδς τοΰ Χριστοί, 
ώς οί αίρετικο\ δογματίζουσι, και διά τούτο μία φύσις 
έν Χριστψ δλη Οεότης · πρόδηλον δτι χαί ή σαρξ 
τού Χρίστου, έν παντί καιρψ κα\ χρόνψ χσΛ τδτΛ>, 
τού Πατρδς αχώριστος ή ν, ώσπερ ή τού Χριστ.3 
θεότης. Εί γοΰν ή σαρξ τού Χριστού φύσει Οεδτη-
τος γέγονε · πώς έν τψ καιρψ τού πάθους έν oi-
ρανοϊς ούκ ήν ή σαρξ αύτοΰ τοΰ Πατρδς αχώριστος, 
και έν τψ ξιδη μετά τής ψυχής αυτού, χα\εν^ 
παραδείσψ μετά τοΰ ληστού, έν άμφοτέροις ανελλι
πής και αχώριστος, ώσπερ κα\ ή θεότης ύπάρχονσι* 
άλλ* έν τφ τάφψ έκειτο νεκρδν άψυχον κα\ ακίνητο» 
τδ σώμα αύτοΰ, καΛ περιγραπτδν, εί και «χωριστοί 
ήνέξ αύτοΰ ή τού Χριστού Οεότης; Έάν γάράχο-
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όείξαι, δυνήσονται ol αίρετικοι Αρμένιοι, τδ πανάγων Α eorpus tempore paesionis, inseparabiliier Deo ac 
σώμα Χρίστου τοΰ Θεοΰ έν τψ καιρψ του πάθους έν 
ούρανοϊς άχωρίστως τψ θεψ κα\ Πατρ\ συγκαθεζό-
μενον μετά τής θεότητος, κα\ έν τψ τάφψ, κα\ έν τψ 
φδη μετά τής ψυχής, κα\ έν τψ παραδείσψ μετά τού 
ληστού, πανταχοΰ ανελλιπή, καί άχώριστον κα\ 
άδιαίρετον, ώσπερ και τή θεότητι (5) αύτοΰ · εύδη-
λον δτι κα\ ή σαρξ αυτού φύσει θεότητος γέγονε. ΕΙ 
δέ έντψ τάφψ έκειτο νεκρδν, καΊάψυχον, χαί άκί-
νητον, κα\ ούτε έν ούρανοίς τψ θεψ κα\ Πατρι άχώ
ριστον συνεκαθέζετο, ούτε έν τψ $δη μετά ψυχής 
ήν, ούτε έν παραδείσψ μετά τοΰ ληστοΰ · Αλλ* έν τψ 
τάφψ μόνψ περιγραπτδν κατέκειτο · πώς ούκ είσΙν 
ούτοι ψεύσται και αιρετικοί και χριστομάχοι; 

ς-'. ΕΙ ούν σαρξ τοΰ Χριστού θεότητος γέγονε, 

Pairi una cum deitate consedisse, aiqne ia sepul-
cro, inque inferno cum anima ac cum latrone in pa-
radiso, nulio tibique dcfectu, ac inseparabile indi-
vidueque, uli et deiias eral, fuisse : plane liqnci, 
ejus quoque carnem, natura dtdiatis faciam esse. 
Sin autem illud eepulcro roortuum jacebat, et ina-
nime aique iininotum; ac neque in coclis Deo ac 
Patri indiYuliO nexu conjunclum considebat, neque 
in inferno cmn anima, nec cum lairone in paradiso 
eral, sed duniaxaicircumscriptum in sepulcro jace-
bai : quomodo isli mendacium ac baercticorum 
Cbristique bostium notam effugeriiu? 

VI. Siquidem crgo caro Cbristi facla est deilaiis. 
πώς αύτδς δ Κύριος έπϊ σταυρού έλεγε * θεέ μου, Β quomodo Dominus ipse in cruce dixit : Deus meus, 
θεέ μου, Ίνα τί με έγχατέΛιπες; Έάν γάρ ή σαρξ 

τοΰ Χριστού θεότητος ήν, κα\ έν ούρανοϊς τού Πα-
τρ^£ αχώριστος, κα\ μία θεότης ήν τοΰ Πατρδς 
κα\ τής σαρκδς τοΰ Χριστού, και ή σαρξ αύτοΰ 
θεότητος ήν τοΰ Πατρδς αχώριστος · πώς ή μία κα\ 
Αδιαίρετος θεότης διαιρεθείσα έαυτήν έγκατέλειπεν; 

Ζ'. Άλλά τί φασι πρδς ταΰτα οί αγνώμονες; "Οτι 
ταύτα τά βήματα ταπεινά δ Χριστδς διά τδν διά-

βολον έλεγεν, Γνα μή φεύγη έξ αύτοΰ. "Ω τής άτοπου 
κα\ αναίσχυντου άποκρίσεως αύτών I Προφανώς γάρ 
τδν Χριστδν ύποκριτήν κηρύττουσιν * άλλα μέν Ιχειν 
έν τή καρδία, έτερα δέ διά τής γλώττης φθέγγεσθαι. 
"Ωσπερ γάρ αυτοί, μεστοί ύποκρίσεω; κα\ δολιότη-

Deu$ m#us, ut quid dereliquiui me1 ? Siquidem 
enhn Chrisli caro deiiaiis erai, atque in coelis a 
Palre indivulsa ex&islebat. unaque erat deilas Patris 
ac carnis Ghristi, ejusque caro a Pairis deilate i n -
separabilis erat: quomodo una ac individua deitas, 
ipsa se divisa derelinquil? 

VH. Enimvero, quid ad hxc improbi i l l i? Aiunt 
nioiirum, Chrisium verba bajc bumil a locuium eese 
propler diabolum, ut ne ab ipso effugeret. Ο abso-
nam ac impudentem hominum responsionem! Per-
spicue enim Cbristum simulatorem pracdicant, 
m alia quidem haberet in eordft, alia auiem lingua 
eloquerelur. Quemadmodtim enim, qui simulaiione 

τος υπάρχοντες, τοιούτως κα\ τδν Χρ-.στδν δνομάσαι ^ a c dolositalc pleni exsistant, nec Cbrislum sic ap-
* ~ Λ < ? , * Α — * i ~ * Λ Α » Λ „ Λ , Α«λ- pellare nequam bomines veriti sunt. Siquidem ergo ούκ έφοβήθησαν οί παράνομοι, θεδς ούν παντοδύ 

ναμος ών δ Χριστδς, δ πανταχοΰ παρών * πού 
τ,δύνατο δ διάβολος έξ αύτοΰ φυγείν; *Ως γάρ έκ 
πάντων, ούτω κα\ έκ τούτων, οί ασεβείς ελέγχονται, 
μηδέν έκ τής διδασκαλίας τών αγίων μήτε φρονείν, 
μήτε δίδασκε ιν · Αλλ* έξ εαυτών μύθους ψευδείς 
άναπλάττειν, ινα δυνηθώσι μόνον τήν σάρκα τοΰ 
Χρίστου άρνήσασθαι. Αυτά γάρ τά ταπεινά βήματα, 
καθώς πάντες οί άγιοι κα\ θεοφόροι Πατέρες, εύ-
φώνως έξ αγίου Πνεύματος ερμηνεύονται, δ Χριστδς 
στρδς βεβσίωσιν κα\ πίσ.ωσιν τής έαυτου σαρκός, 
χ α ί άνθρωπίνης φύσεως, Ιλεγε χα\ ένήργει, κα\ ού 
καθ ' ύπόκρισιν διά τδν διάβολον. ΈπεΙ πώς Ιλεγι 
-πρότερον · Χάζαρος απέθανε, χαϊ χαίρω οΐ υμάς 
Tra πιστεύσητε, δτι ούχ ήμην έχει; jy 

Η'. Εί ούν κα\ ή σαρξ αύτοΰ φύσει θεότητος ήν, 
στανταχοΰ Ανελλιπής κα\ αχώριστος κα\ άπερίγρα-
σττος, (θεότης) ήν χαί ή σαρξ τού Χριστού τοΰ Πα-
^ρδς Αχώριστος, ώσπερ χα\ ή θεότης αύτοΰ, καθώς 
οεύτδς δ Κύριος λέγει περί τής εαυτού θεότητος· 
*£γώ χαϊ ό Πατήρ kv έσμβν · κα\ πάλιν · Έγώ 

τφ Πατρϊ, χαϊ Πατήρ έν έμοΐ' πώς λέγει μετά 
τ ή ν Ανάστασιν τή Μαρία · Μή μον άχτου · οϋπω 
γάρ άνα6έ€ηχα πρός τόν Πατέρα μον; χα\ πάλιν 
ό αύτδς τοϊς άποστόλοις μετά τήν Ανάστασιν λέγει · 
ΨηΛαφήσατε χαϊ είδετ*, δτι πνεύμα σάρκα χαϊ 

1 Mallb. χχνιι, 4G. 1 Joan. χι, 14. · Joan. χ, 30 
39* 

(5) Ή θεότης 
P A T R O L . Ga. 0ΧΧΧΙ1. 

Ghrisius, qui omnipoiens essei, omni loco erat, 
qnonam ab eo diabolus fugere potuic ? Ut enim ex 
omnibus aliis, sic qooque ex bis arguuntur impii, 
nibil sapere aul docere ex sanciornm doctrina-.sed 
ex propriis falsas fabulas comminisci, ut tantum 
Ghrisli carnem negare posslnt. Siquidem verba 
ha3c bomilia, uti oranes sancii ac deiferi Patres 
concinne a Spiritu sancto interpreiatuur, eo Cbri-
sitis ei loquebaiur et agebai, qao camem suam ac 
humanam natoram astrueret; non uiper simulaiio-
nem diabolum fallerel. Alioqui, quomodo prius di~ 
cebal : Lazarus mortuxs t$i, et gaudeo propier voi, 
ut credalit, quia non eram ibi * ? 

VIII. Siquiderri ergo Cbr.sii quoque caro, natura 
deilalis erat, nullo ubique defectu, ac inseparabilis, 
incircumscripiaque, Chrisli quoque caro a Paire 
inseparabilis erat, quemadmodum et deitas ejns; 
6icul ipse Dominus de sua ail deiuie : Ego et Pa-
Ur unum tumu$el iierum : Ego in Patre, ei Pa-
ttr in me ettk: quomodo posl resurreciionem a i i 
llariae : Noli me langere; nondum enim atcendi ad 
Pairem meum* ? ac iierum ail ipse apostolis posi-
quam resurrexissel : Palpaie et videle, quia ipirilus 
carnem tl o$$a non habet, itcul mt videiis haberee ? 

4 Joan. xiv, 10. 1 Joan. xx, 17. ' Luc. xxiv, 

(6) Grcg. orui. 20 
37 
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^iquideni cnira ejus quoque caro facta deitalis erat, Α όστέα ούχ έχει καθώς έμέ θεωρείτε έχσντα ; Έάν 
palam esi ηοη fuitse carnem, sed epiritum sine 

-roaleria, ae ignem comumeniem, quemadmodum 
Dominas docel, dieens, Spiritu$es4 Beus1. Dicendo 
aatea apostolie, carnem se ac osea babere, alque 
kk primis poslquam resurrexisset, ejtis eos negan-
4es carnem, ac Cbristi hosies, ostendlu 

I X . Cura ergo sanctissimuin Chrisii corpus nec 
ttiernum sit, nec Patri coaelernum, aut paritersem-
pilemum, nec iitcreatum, nec laleut nequeat videri 
oculis, nec circumecribi, neque paipari, nec aspe-
^ctari, nec flgurari, nec sil spiritos, qui coelum ac 
terrain impleat, uti deilas : nec sit simplex» nec 
*acans compotsiiione, neque angelis ac hominibus 

γάρ και ή σαρξ αύτοΰ θεότητος γέγονε, εύδηλον δτι 
ούχ ήν σαρξ, άλλά πνεύμα άύλον χα\ χνρ χατανα-
ΧΙσκον, καθώς δ Κύριος διδάσκει λέγων · Πνεϊμα 
ό θεός. Είπών δέ τοίς άποστόλοις, σάρκα ϊχε ιν και 
δστά, καί μάλιστα μετά τήν άνάστασιν, δεέκνυσ. 
τούτους άρνητάς τής εαυτού σαρκδς και χριστομά-
X ο υ U 

θ ' . ΕΙ ούν τδ πανάγιον σώμα Χριστού, ούτε 
άναρχον έστιν, ούτε συνάναρχον τφ ΙϊατρΊ, ούτε συν-
αΐδιον, ούτε άκτιστον, ούτε β Ιώνιο ν, ούτε άόρατον, 
ούτε άπερίγραπτον, ούτε [Αψηλάφητον, ούτε Αθέατο*, 
ούτε άσχημάτιστον, ούτε πνεύμα τδν ούρανδν και τήν 
γήν πληρούν, άλλ* ή θεδτης · ούτε απλούν, ούτε Ασύν-
θετον, ούτε άθέατον άγγέλοις κα\ άνθρώποις, ούτε πυρ 1 » " - ι " — ο * · · " » " r 

inaspectabile, neque ignis consumens : quomodo καταναλίσκον * πώς φύσει θεδτης έστιν, ώς οί "Ακέ-
naiura deilasest, oti Acepkali nuganlur? Quemad-
modum enim Verbum caro facluni est immutablli-
ler, nibil ejus in carnem demutaia deitate : quin 
poet etiam incarnationein absque ulla mutatione 
Deus perseveravit: sic quoque ejus caro iminutabi-
liter nulloque amisso deiflcaia, haudquaquam exci-
di i a naiura sua ac proprieiate, aul in naturam 

-deiialis cenversa est. Ac idcirco Cbrisium, Deuin 
ac horainem iu duabus naturis et operationibus ac 
^oluniatibus, ejus einnes sancti confilenUir alqtie 
praedicanl. Quod si ejus caro in naiuram deitalis 
fuit rnuiala, perspicuum eet, non posse Christum 
«lici perfectum bominem, ac ejasdem aubiscum sub-
ftauMac ( 

X . Cuin de sua quidem deiiale Dominue dicat: 
Ego et Pater unum iumus, de carne aulem sua di« 
4at : Pater meus, majot me e$i *, Oei aulem hosies 
Arinenii b i , in scelesla, ac exeecranda, blasphema-
4|ue eorum synodo, quam fecerunt, in Deo odibrii 
€orum loco, quein Tiben Armeuice vocani, in bunc 
jnodura per conteulionem sanxerint ; c Si quis 
<€hristi carnem, sequalem Palri deilaiem non dixe-
4*Ht anathema βίΐς ι qui nan palain Dei hosiee 
s i u l , ac a tola alieni cbristianilate, qui apene 
Cbrisium acejus discipulas anaiheotatizent? Videle 
itaque, Armenii, dasiuomini currus, in quaalura im-
^pieiaieiu ac impudenliam prolapsi silis, u l neduin 
sancum synodum Chalcedoneosem , ac cum ea 

φαλοι φλυαροΰσιν ; Ώσπερ γάρ Αδγος σαρξ έγένετο 
άτρέπτως, ού μεταβαλών τήν εαυτού θεότητα είς 
σάρκα* άλλά θεδς άτρέπτως διέμείνε κα\ μετά 
σάρκωσιν * ούτω κα\ ή σαρξ αύτοΰ θεωθεισα άτρί-
ικτως κα\ άμεταβλήτως, τής Ιδίας φύσεως καί Ιδιό
τητος ούκ έτράπη, ούτε είς φύσιν θεότητος μιταδέ-
βληται. Κα\ διά τοΰτο, θεδν κα\ άνθρωπον τδν 
Χριστδν έν δύο φύσεσι και ένεργείαις κα\ θελήμασι, 
πάντες οί Αγιοι αύτοΰ δμολογοΰσι κα\ κηρύττουσιν. 
Εί δέ σαρξ αύτοΰ είς φύσιν θεότητος μετετράπη, 
πρόδηλον, δτι δ Χριστδς τέλειος Ανθρωπος χαί 
ομοούσιος ήμιν ού δύναται λέγε σθαι. 

Ι'. Περι μέν τής αύτοΰ θεότητος λέγει · ΊΒγω χαϊ 
ό Πατήρ έν έσμεν. Περ\ δέ τής σαρκδς α&τοΰ φη
σιν · Ό Πατήρ μον μείζων μού έστι · χσΛ ούτοι 
δέ οί θεομάχοι Αρμένιοι, έν τή μικρφ καΛ βδ€λυκτή 
χαί βλασφήμψ αύτών συνδδφ, τή γενομένη έν τή 
θεοστυγεί αύτών χώρα, τή καλούμενη 'ΑρμενιστΙ 
Τιβην, έριστιχώς έπιγράφοντες λέγουσιν · « Et τις 
ού λέγει τήν σάρχα τοΰ Χριστού ίσον τ φ Πατρλ 
θεότητα, ανάθεμα Ιστω *J» πώς ούχ είσ\ προφανώς 
θεομάχοι χαί Αχριστίανοι, τδν Χριστδν προφανώς 
άναθεματίζοντες, χα\ τους μαθητάς αύτοΰ; Όράτ ι 
ούν, ώ Αρμένιοι, Αρματα τών δαιμόνων, σίς δσην 
Ασέβειαν καΛ άναισχυντίαν πεπτώχατβ, ώς ού μένον 
τήν έν Χαλχηδόνι άγια ν σύνοδον, χα\ συν αυτή τους 

•ancios omaes maledicereiis, veruin el ipsum Oeum D αγίους Απαντάς βλασφημειν, άλλά κα\ αύτδν 
incarnaium iropie, Jndicoruia more, anatuemate 
^damnareiie. 

X I . Cum igitur Cbristus suam asiruens incarna-
iiouem Judaeie dicat: Quid me qucerUis interficere, 
Jiominem qui ventalem vobU loculu$ m m ' ? inagnus 
vcro Paulus Timoibeo scribens, dical : Bomo 
Chri9iu$ Jetmt qui tradidil tcmetipwm pro nobii '·; 
ac rursus : Per homintm mort, et per hominem re-
surrectio ex mortuitift : hi autem dicant, non esse 
Cbristum bominem, sed duntaxai Deum, nibil abun-
dantius in sua bypostasi babeniem, qoam babeat 
fa ter ; quomodo proraus Cbrisiiani possunl app«U 

σεσαρκωμένον θεδν Ασεβώς άναθεματίζειν ώς οέ 
Ιουδαίο:. 

ΙΑ'. ΕΙ ούν δ Χριστδς τήν εαυτού σάρκωσιν βέ
βαιων έλεγε τοίς Ίουδαίοις * Τί με ζητείτε άχοχτεϊ-
vait άνθρωπον ος τήν άΛήθειαν ύμίν JUJULhqxa ; 
κα\ Παύλος δέ δ μέγας Απόστολος γράφων Τιμοβέω 
Ιλεγεν · Άνθρωπος Ίησονς Χριστός, & δο^ς 
εαυτόν φχέρ ημών * και πάλιν, δτι Δε' δτθρωχοτέ 
θάνατος, χαϊ δι άνθρωπον άνάστασίς έχ νεχρωτ -
ούτοι δέ λέγουσιν, δτι ούχ έστιν Ανθρωπος ό Χρί
στος, ΑλλΑ θεδς μόνον * ουδέν «ερισσδν Εχων έν τ | 
ίδία ύποστάσει παρά τδν Πατέρα* πως δλως Χ ρ · 

' ioan. J V , 24. · Joan χιν, %%. · Joan. νι ι , 20. 1 1 Calat. Η , 20. 1 1 1 Cor. χ ν , 21. 
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στιανοι καλβίσθαι δύνανται, κ ι \ ού μάλλον διαβολι- Α lari 9 tc B O D magis diabolici ? Dieendo llaque Joan-
κοί; Είπών τοίνυν δ Θεολόγο; Ιωάννης, δτι Ό Λόγος 
σαρξ έγένετο, χαϊ έσχήνωσεν έν ήμιν * πώς ούκ 
είπεν δτι τήν σάρκα Αδγον πεποίηκε, κα\ ε (ς 0ε<5-
τοτος φύσιν μετέβαλε; Καί Παύλος δε, Τιμοθέω 
γράφων περί πίστεως, χαί λέγων · * Ομολογουμέ
νως μέγα έστϊ τό τής ενσεβεΐας μυστήριον · θεός 
έρανερώθη έν σαρχί · πώς ούκ εΐπεν δτι κα\ τήν 
σάρκα θεότητα πεποίηκε ; Μετά τριακόσια δεκαοχτώ 
έτη τής τοΰ Χριστού ενανθρωπήσεως, οί τριακόσιοι 
δεκαοκτώ άγιοι Πατέρες έν Νικαία συνελθόντες, κα\ 
τον σύμβολον τής πίστεως γράψαντες, πώς δε! τούς 
Χριστιανούς πιστεύειν κα\ δμολογείν τδν Υίδν τοΰ 
Θεού» κα\ είπόντες περ\τοΰ Χριστού, δτι κατελθόντα 
έκ τών ουρανών, κα\ σαρΧωθέντα, κα\ ένανθρωπή-

nes Theologue: Verbwm caro facium ett, el habilavit 
in tiobi*11, qnomodo non iiem dixit, fecisse caruem 
Yerbom, ac in deitaiis naiuram converlisseTAc 
cum Panlue Timotbeo acritons de fide dicat : Jfa-
nifetie magnum etl pinatit tacramentum : Deut ma-
mfenut tn carj t t" , quidni dixit, carneai fecisse 
deiiaiem? Post irecentos deinceps decetn et oclo 
annoea Cbristi incarnalione, irecenti deoem eioclo 
sancli Paires Nicseam con?enienles* ac ftdei symbo-
lum scribentes, ut debeant Ghrisiiani credere ac 
conllteri Dei Fil iura; accum dixiesaal de Chrislo» 
descendisse de co&lis, incamalum esse, factum ho-
ininera, crucifixum, eepulturo, resurrexisse, ascen-
ditse in coeloe, atque ad Paiqs dexleram eedere 

σαντα,κα\σταυρωθέντα,κα\ταφέντα, καιάναστάντα, ® siqtiidem noferaiil carnem in deitalis naiuram con-
xa\ άνελθόντα είς τούς ουρανούς, και καθεζόμενον versara, quidni fidei addiderant posl ea verba: Sedet 
έν δεξιοί τοΰ Πατρός* εί ούν τήν σάρκα είς φύσιν ad dexteram Patri$, nunc quoque carneai focieee 
τραπείσαν θεότητος έγίνωσκον, πώς ού προσέθηκαν deiiatem, uti impii iaii conflngunt, non ut Chrisli 
έν τή πίστει, μετά τδ είπείν δτι Έν δεξιφ του Πα- honorent carnem, ged ul ejus corpus inlicientur? 
τρός χαβήμενον, δτι κα\ τήν σάρκα θεότητα ποιήσαντα * ώς ούτοι οί ασεβείς, ού διά τιμήν τής 
σαρκδς τοΰ Χριστού, άλλά δι' άρνησιν τού σώματος αύτοΰ, τοιαύτα μυθολογούσιν ; 

ΙΒ' . Εναντία τοίνυν τοΰ Χριστού, καί τών άπο- XII. Cum itnque aliena a Christo, ao apoitolis 
στόλων και τών θεοφόρων Πατέρων διδάσκοντες, deiferisque Palribus doeeant, alienia Chrislo conslt-
άλλοτριούνται τοΰ Χριστού, κληρονομούνται δέ τδ 
ανάθεμα, καθώς φησιν δ άγιος Παύλος δ μέγας από
στολος * ΕΙ τις γάρ ευαγγελίζεται υμάς παρ" δ 
έ Λάβετε, ανάθεμα έστω. Ούκούν τήν σάρκα τού 
Χριστού είς φύσιν θεότητος τραπήναι, και ομοούσιο" 

tuunliir, ac anaibema sortiwntur, uli magoas ille 
apostolus Paulus ait : Si quit vobit evangelizavirit, 
prmier id quod aecepiitis, analhema $ii u . Proinde, 
cum Cbrisii cariiem in deiiatls naturaui couversam, 
ac deiialis factaoi consubsuniialem, nec CbrUlus 

θεότητι γεγενήσθαι, μήτε τοΰ Χριστού είπόντος, C dixeril, nec evangelist» conscripeerinl, nec apo-
μήτε τών ευαγγελιστών συγγραψάντων, μήτε τών 
αποστόλων διδαξάντων, μήτε τώντ ιη ' αγίων Πατέρων 
έν τή πίστει προτεθέντων ή μνημονευσάντων * ανά
θεμα Εστωσαν ούτοι οί χριστομάχοι αίρετικοι Α ρ 
μένιοι, εύαγγελιζόμενοι και κηρύττοντες, παρ* δ 
παρ* εκείνων παρέλαβαν * κα\ άπολεΐ αυτούς Κύριος 
λαλούντας τδ ψεύδος, καθώς κα\ δ μέγας Αθανάσιος 
δ Αλεξανδρείας, έλεγχων αυτούς γράφει ούτως · 
c Ποίος $ώης ήρεύξατο τήν φωνήν τήν λέγουσαν, 
Ομοούσιον είναι τδ σώμα, και τδν Θεδν Λόγον; ι 
Όμοίως κα\ ό άγιος Κύριλλος δ Αλεξανδρείας πρδς 
Σούχενσον έπίσκοπον γράφει ούτως* « Έννοοΰντες 
τοίνυν τής ενανθρωπήσεως τρόπον, δρώμεν δτι δύο 

aioli docaerint, nec irecenii deceua ei ocio eancii Pa-
tres in exponenda flde proposuerini, aut rei ejus 
mcmtonem fecerint, aaatbema sint Dei bosie* ac 
b«reiiei hi Aruienii, qui evangelizent ae praedicent, 
preeter id qood ab illis acoeperunt; perdetque i l -
los Deue, i i l qui loquantur mendacium, qnemadmo-
dum eiiam niagnus ille Athanasius Alexandrinas 
arguens iilos in ha?c verba scribit : c Qaisnam in-
iernoe earo tocem evotnuit, qua diciiur, ejuedem 
etse eubstanti* corpus, ac Deum Verbum (9) ? > 
Simili quoque ralione Gyrillue Alexaodriuus ila 
scribit ad Suceusum episcopum : « Considerantes 
igiiur mocfaiin bumattalionta, inlelligimus duag inter 

φύσεις συνήλθον Αλλήλοις καθ* Ενωσιν άδιάσπαστσν, ρ 86 indissolubili qnione convenis*e naturas, citra 
άχωρίστω; (7), άτρέπτως. e H γάρ σαρξ, σαρξ έστι, 
κα\ ού θεότης, εί και λέγεται (8) Θεού σαρξ * όμοίως 
δέ χα\ δ Αόγος Θεός έστι, χα\ ού σάρξ. εί κα\ Ιδίαν 
έποιήσατο τήν σάρκα οίκονομικώς. > Ουδέν δέ τέως 
οί ασεβείς, ή τήν σάρκωσιν Χριστού άρνεΓσθαι βου-
λόμενοι, ταύτα ρλασφημοΰσι και μυθολογοΰσι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. 

Περϊ τον εύαγγεΛισμοΰ. 
"Οτι δέ οί Αρμένιοι προφανώς Αρνούνται τήν 
, e Joan. ι, 14. » I Tim. ιιι, 16. 1 1 Galat. ι, 9. 
(7) EdU. άσυγχύτως. 
(8ί Edi l . Cyrili . γέγονε. 
(9) Alhan. esi apud. Ambr. lib. De Incarn. IA-

confosionem aique mulatiooena ullam. Garo enim 
caro 681, 6t non divinitas, eiiamsi Dei caro facia 
68t: itemque Verbum D6U8 ast, et non caro,quaro-
•18 diepenwioria ralione propriam sibt fecerii car-
nem (10). » ld eiiim onum inlerim iinpii animo 
consliluium babentas, ut Cbrisii negent incar-
iiaiionem, omnia baec -blasphemant ei commini · 
8Ciiniur. 

CAPUT II. 
De Annunliatione. 

Quod auiem Armenii Ghrisli palam incamatio-

cram. cap. 6. 
(10) Gyrill. cpisl. 1, ad Suc. 
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«lem negent, « eo Uquel. Cum enim Evangelium Α Χριστού σάρκωσιν, δήλον ένττΰθεν. Του Ευαγγελίου 

λέγοντος, δτι τω Ιχτψ μην\ Απδ τής συλλήψεως dtcat, sexlo deinceps mense a conceptione Elisa 
belh, misstim este archangclum Gabrielero ad Ma-
riam Virginem, qui Domiuicam ei concepiionera 
nuniiaret : bi polius laetam ejusmodi ae boireDdam 
Hrlemniiaiem, priiuamque raundi ealatem, ac Dei 
•Genilricisgattdlum, nore Jud&orum negant; ac vel-
•tluctum soecipienies, nulla prorsusraiionefestive 
colunt, ant celebrari ulla memoria babenl, evange-
iisiis ac apoeiolis adversanies Hebraeorum insiar; 
ut quae illi aancti Spiritu* affialu coiittripseruiii, 
jpsi non recipiant. 

11. Eiiimvero quid scelesti respondent? flattdqua-
quam Doininica annunliatio Martio mense coitligit, 
eaqtie raiione non ceJebramus ipsain. Ο Mtillam ho-

Απδ 
Ελισάβετ, Απεστάλη δ Αρχάγγελος Γαβριήλ πρδς τήν 
Παρθένον Μαρίαν, εύαγγελιζόμενος αυτή τήν τοΰ 
Κυρίου σύλληψιν * ούτοι τήν τοιαύτην φαεδράν ΧΛ\ 
φριχτήν εορτή ν, χαι πρώτην τού χδσμου σωτηρέαν, 
χα\ τής Θεοτδχου χαράν, Αρνούνται μάλλον ώσπερ 
Ιουδαίοι, χαθάπερ πένθος αυτήν δεχόμενοι, ουδα
μώς ούδ' δλως αυτήν έορτάζουσιν ή μνημονεύομαι, 
τοΓς εύαγγελισταίς χα\ άποστόλοις, ώσπερ Εβραίο* 
διαμαχδμενοι * Γνα Απερ εκείνοι έξ Αγίου θ α ύ μ α 
τος συνεγράψαντο, ούτοι ού παραδέχωνται. 

Β'. Άλλά τί φασιν οί βδελυκτοί; Ούχ έν τώ Μαρτίω 
μην\ δ ευαγγελισμός γέγονε, χα\ διά τούτο ούχ έορ-
τάζομεν αύτδν. "β τής πολλής αύτών άναισχυντίας. 

niiiitim impudentiain ! Mendaces ac seductorea san- B Νύστας χαι πλάνους ποιοΰσι πάντας τούς Αγίους. 
Ό τ ι δέ Μαρτίω μηνΐ δ ευαγγελισμός τής Θεοτόκου 
γέγονε, πόθεν δήλον; Ό τ ι χατά Μάρτιον μήνα συν-
έλαβεν ή θεοτόχος, μάρτυς Εύσέβιος δ Παμφίλ.ος 
φιλομαθής χα\ πολυΐστωρ, δ τής εκκλησιαστικής 
Ιστορίας συγγραφεύς, δ αρχαιότερος τών Αγίων Πα
τέρων, εΤς ών τώντιη' Αγίων Πατέρων τής έν Λιχα 'α 
πρώτης συνόδου, δ πάντων τών Πατέρων λογιώτε-
ρος κα\ πολυμαθέστερος. Κα\ "Αθανάσιος ό μέγας 
"Αλεξανδρείας, κα\ ό Αγιος Ιωάννης δ Χρυσόστομος, 
καΛ πάντες ο( θεοφόροι Πατέρες, τή χε' τού Μαρτίου 
μηνδς λέγοντες εύαγγελισθήναι τήν θεοτόκον έχ τ^ύ 
Γαβριήλ, καθώς αύτο\, κα\ οί πρδ αύτών, έχ των 
Αγίων Αποστόλων παρέλαβον * διά τδ έκείνην τήν 
ήμέραν, φασ\, τδν *Αδάμ ύπδ θεού πλασθήναι 

clos ouine* faciunl. Unde porro contigisse liquet 
Martto inense Dei Genitricis annunliationem? Sane 
sic rembabere, ul Deipara Manio meuse concepc-
r i i (H) , lesiis esi Eusebius Painpbili, vir eiudiusus 
ac scieiiussimus, ecdesiasiicae IiUtorisD icriplor, 
inter Paires aniiquissimus, uuus e ireceniis iliis de-
-ceni el oclo eanciis Pairibus Nicaenae synodi, Pa-
τηιιιι eloquentissimus ac doclissiious : Atbauasius 
quoque ille maguus Aleiandrinus, ac sanctus Joan-
fies Chry&ostoitius, omnesqtie deiferi Palres, qui 
ilicunt sanctain Deiparam vicesima quinla Marlii 
laiisla nuniia Gabrielis ore accepisse, qtia ipsi ra« 
lione, ac decessoret a sanctig aposiolts tradituril 
uceepiseienl: eo quod, inquiatit, illa die Adain fue-
H ^ f W ^ l i m V M * . ν v» 1|uv<i| « . . · | » . . « « . . ν , ...Μ V>««. . · «.««·•« . u w _ II r » τ » - - — — — ρ - — — -

ral a Oeo a prindpio conditus : quae est primo ediia έξ αρχής · ήτιςέστι πρωτόκτιστος ήμερα τού αυτού 
μηνδς, παρ* 'Εβραίοις λεγομένου Νισάν, δς έστι 
παρ* ήμΓν Μάρτιος, c Έν αυτή γάρ τή ήμερα φ η 
σίν δ Εύσέβιος, και δ άγιος Αθανάσιος, τδν 'ΛδΑμ 
πλασθήναι · κα\ έν αυτή, τή γαστρί τής Παρθένου 
ένοικήσαι τδν τού θεού Τίδν κα\ Αόγον · κα ί έ ν 
α ύ τ | γεγονέναι x|J πρώηι Κυριαχ3 Πάσχα, χ α \ τ ν 
Χριστδν έγερθήναι έκ νεκρών. 

Γ . Εί δέ καί πάντες οί άγιοι ψεύδονται, και ού 
Μαρτίω μην\ δ εύαγγελισμδς γέγονεν * έδει αυτούς 
μή παντελώς αύτδν άρνεΐσθαι,χαι σιγή παραδούναι, 
Αλλ' έορταζειν αύτδν ή 'Απριλλίω, ή Μαΐψ, ή έτέρω 
μη νι, Γνα ούτως έδείκνυτο, δτι ούκ αρνούμενοι ταύ
την Μαρτίω μηνΐ, διά τούτο ούχ έορτάζουσιν. Άλλά 

ila quoque babenle* , nibil D χαι ούτω ποιου ντες, ουδέν ήττον άσεβούσι, τούς Αγίους 
qui sanctis ac a Deo afflatog xaV θεοφόρους Πατέρας ψεύστας χαί πλάνους έχοντες, 

χαί τάς θεοπνεύστους αύτών διδασκαλίας ψευδείς λο
γιζόμενοι, κα\ τάς εαυτών μυθολογίας βεβαιότερος 
τής διδασκαλίας τών Αγων έχοντες. Όθεν και προ
φανώς αίρετικο\ χα^ Ασεβείς ευρίσκονται, τοις Αγέοες 
Πατράσι μή πειθόμενοι, κατά τήν θείαν Γραφήν τήν 
λέγουσαν Άσε6ής γάρ έστιν, δς ούχ ήδέσθη χρόσ-
ωχον εντίμων. Νύν δέ^ μήτε Μαρτίω, μήτε 
'Απριλλίω, μήτε έν έτέρω μηνέ ταύτην εορτάζοντας, 
μήτε^ατά τδ Εύαγγέλιον άπδ τής συλλήψεας Ελι 
σάβετ, έκτω μηνΐ τδν ευαγγέλιομδν σκιούντες, «ρδ-

-ejusaVin mcnsis dies, quein Hebraei appellaut N i -
saa, ac noairis dkikir Martius. c Ea enim die, in-
qaiunl Eusebius ac saiiclus Aibanasiue, condilus 
fuit Adam, eademqoe Dei Filius ac Verbuin in Vir* 
ginis uiero habiiavil, ac demuin in ea, prima Do-
niiidca, coniigtl Paacba, Gbdsiique xeeurrectlo ex 

•moriuia. * 
' 111. Sin auiem etiaro untoer&i saitcti mentiuntiir, 

t iec annunliatio facla eel mense Marlio : par erat, 
•ul ne Uli omnino negareni, ac lilenlio tradereirt, 
• sed celobrareui vel Aprili ,?el Maio, velalio mense, 
•qiio *ic perspicuum esset, non qoia ^iegent, «ed 
qura ineii&e Martio negeni, idcirco *on eam ce-

1 lebrare. Enimvera 
iiiinus hnpii sunt, 
Palres, iitendaces ac seduciores exislimcnl, eorom-
qne dhinkus inspiratam doclrioam, falsaii) repu-
tent, aique ea, quas ipsi fabulas comminUcunlur, 
flrinioree babeant. Quamobrem palam bajretici ac 
injpii*iHvenKj»lur, qui eaimlis Pairibus non credani, 
juxla quod aii ditiua Scriptura : Impius enim e*t, 
4fui honorabilium faciem xon reveretur Nuuc au-
lem, cum nec Marlio, nec AprHi, nec alio mense 
fe&luni boc ceiebreat, nec juxta Evangeliuin seiio 
4eiuceps uieose a conceptioue Elizabeih recolani; 

*· Sap. n , 1 0 . 

Hi) Gonfer Combef. in nota ad bunc locum. 
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δηλοί είσιν δτι Εύαγγελισμδν τής Θεοτόκου, μεθ' ού Α 
χα\ τήν γέννησιν τοΰ Χρίστου, κα\ τήν σάρκωσιν · 
κα\ διά τούτο μίαν φύσιν Ιν αύτψ βλάσφημου σι ν . 
Εί γάρ ψεύδονται μεν οί άγιοι Πατέρες, τδν εύαγ-
γελισμδνΜαρτίω λέγοντες γεγενήσθαι, Ιδει αυτούς 
άκριδολογήσαι και εύρείν, πδτε μέν συνέλαββν 
Ελισάβετ ή γυνή Ζαχαρίου, κα\ ποίψ μηνί · κα\ 
έξ εκείνου άριθμησαι μήνας έξ, καί τδν εύαγγελι
σμδν τής Θεοτόκου έορτάσαι, καθώς τδ Εύαγγέλιον 
παρακελεύεται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ . 
Περί τής Χριστού Γεννήσεως. 

Είτα πάλιν άπδ τοΰ Ευαγγελισμού, άριθμησαι 
μήνας θ', ούτω έορτάζειν αυτούς τήν τού Χριστού 
Γέννησιν. Νύν δέ μετά (12) τήν σύλληψιν Ελισάβετ g 
μνημονευόντων αύτών, μήτε τώ έκτω μηνΐ άπδ τής 
συλλήψεως τδν Εύαγγελισμδν τ ή ; Θεοτόκου έορτα-
ζόντων, μήτε μετά μήνας θ'τοΰ Ευαγγελισμού, τήν 
τού Χριστού Γέννησιν πανηγυριζόντων, ή έκτελούν-
των τήν παγκόσμιον κα\ μεγάλην και Οαυμαστήν 
έορτήν καί πανένδοξον · μάλλον δέ, σκυθρωπαζόν-
των αύτών καί θλιβομένων έν αυτή τή Αγία και 
φαιδρή εορτή, ώςοί Ιουδαίοι, έν £ιπή οφθαλμού τή 
ε' εσπέρα τοΰ Ιανουαρίου μηνδς, ούχ έορτάζοντες · 
άπαγε · φανταστικώς κα\ άμυδρώς μνημονεύοντβς 
τού τε ευαγγελισμού, και τής Γεννήσεως, κα\ τού 
βαπτισμοΰ, πρδς άπάτην τών άκουόντων ελέγ
χονται προφανώς έν δοκήσει κα\ φαντασία κηρύτ-
τοντες έκατέραν έορτήν, κα\ ούκ έν άληθεία τδν 
Χριστόν σαρκωθήναι κηρύττοντες · έξ ών κα\ άρ- ( 
νητσιμέντοΰ Ευαγγελίου προδήλως ευρίσκονται, 
κα\ εχθροί τής τοΰ Θεού σαρκώσεως, κα\ τών άγιων 
Πατέρων πολέμιοι. Κα\ ταΰτα μέν πρδς άπόδειξιν, 
δτι έν φαντασία τδν Χριστδν σαρκωθήναι λέγουσι, 
καί διά τούτο μίαν φύσιν έν αύτψ βλασφημείν ούκ 
αίσχύνονται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Περί τών δύο ρύσεων τον Χριστού. 

Α'. Είγάρ-έν άληθεία Θεδς κα\ άνθρωπος έστιν 
δ Χριστδς, ομοούσιος τψ Θεψ κα\ ΠατρΙ κατά τήν 
θεότητα · και ομοούσιος άνθρωπος (13) κατά τδ 
σώμα * πώς ούκ έχει δύο φύσεις προφανώς έν τή 
μι$ αύτοΰ ύποστάσβι; Έάν γάρ οί άνθρωποι ημείς 
δμοούσιοί έσμεν τ ψ Θεψ χαί ΠαχρΧ φύσιν θεότητος ] 
έχοντες, καί δ Θεδς κα\ Πατήρ ομοούσιος ήμίν 
υπάρχει * καί τούτο άποδεΖςαι οί Ασεβείς αιρετικοί 
δυνήσονται, καλώς Αρα μίαν φύσιν έν Χριστψ κη
ρύττοντες, ώς ομοουσίων δντων ημών τψ Θεψ και 
Πατρ\, κα\ θεότητος φύσιν εχόντων ημών * κα\ τού 
Πατρδς ομοουσίου υπάρχοντος. ΕΙ δέ τοΰτο Ασεβές 
έστι λέγειν, ή έννοείν, διά τού είναι τδν Θεδν άθέα-
τον, Αόρατον, άσχημάτιστον, απλούν, κα\ άθάνατον, 
χαί άπερίγραπτον, κα\ άχώρητον, καΥ άκατάληπτον · 
έχει δέ καί δ Χριστδς ταΰτα πάντα κατά τήν ούσίαν 
τής εαυτού θεότητος, ώς Θεδς αληθής, χαί ΏατρΧ 
ομοούσιος · έστι δέ πάλιν καΐέν άληθεία άνθρο>πος, 
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palain csl, negare eos Deipara? Aummtiatioiiem, ae 
cum ea, Chrisii Nativitaiem ac Incarnationcm; el 
idcirco unam in illo naturam blasphemare. U i eniin 
Palres mcndacio fallanl, qul mense Mariio astruaiit 
conligisse Annunlialioaero, debueranl ipsi accura-
tius quxrere ac bivenire, quandonam landcm E l i -
eabeib Zacbariae uxor conccpisset, ac quonant 
mense, alque ab eo deinceps meuses scnos dinunie«-
rare, eicque Dei Genilricis Annunlialionem, juxta. 
quod Evangelium jubet, celebrare. 

GAPUT III. 
De Chrisli Nativitate. 

1. Tumrursus abAnnuniialione, numeraiis iiovenr 
mensibus, celebranda erai Gbrisli Nalivilas. Nunc 
auiem, cum neque memincrint concepiionis Elisa-
betb, nec sexto mense ab ejus couceplione cele-
breut Dei Genilricis AnnUntiationcm, nec post 
novem menses ab Annuniialione Gbrisli Nativila-
tcm feslani agant, aul mundi toiius, magoamque 
ac mirabilem, planeque illusirem solemnilatcm co-
lant : quin potius Jutlxoram more, moesli ac tri-
stes sancta ipsa ac laeta festivilate, in iciu oculi^ 
die 5 Januarii vesperascenle, non fcstive quidem 
celebrenl, absii I »ed velul specie lenus ac obscure, 
cum Aiinunliaiionem, tum Naliviiaiein ac Baplis-
inutii recolaiu, quo iia auditores deciptaai : ^iane 
arguuntur, apparenlia lanlum ac Inani specio 
uiramque jaciare cetebrilatem, non veriiale Ghrt*-
sttun incarnaium ptaedicare. Hincque palain «Evan-
gelium neganles inveniunlur, ac Dei Iiicarnaliotii» 
bosies, sanclorumque Patrum plactiis adversanles» 
Et ba3C quidein, qtio eos inani Cbristum specie in-
carualuui dicere probcmus, ac idcirco nou pud#rfr 
unam in ipso naluram blaspbemare. 

CAPUT IV. 
De duabus Chrnti natnrit. 

I. Siquidem eniin Cbristus vere Deus.eU ac bomo-, 
ejusdera cum Deo acPatre eubslanii» qnod speclat 
ad deitatem, ac ejusdem substanilae cum bomini-
bue, quod speclal ad corpus : qiu non doag l i -
quido naluras habeal *HI una sua byposiasi? U l 
enim nos bomioes ejusdem cum Deo ac Patre sub-
siantiae simus, deiiaiis naluram babentes; Deus 
qjioque ac Patcr ejusdem nobiscum substanti« 
exsislit : idque impii bacreiici deraonstrare possioi, 
qui balleunam in Cbrislo naturam prasdiceat; laii-
quain uos, ejusdem cum Deo ac Palre subsuuiia? s i-
mus, ac habeamus detialis naluram; Deusque ac Pa-
ler ejusdem nobiscum exsisiaisubsianiis. Sin autem 
impium boc dictu est, aut cogilalu, proplerea quia 
Deus inaspeciabilis s i l , iavisibilis, flgura vacans, 
wmplex, iinraorlalis, incircuinscripiug, qui capi 
ιιοιι possit ac comprebendi : cumque vero Cbri-
stue universa basc babeal pro auac deilalis subslan-

(12) Μήτε. (13) Forlc άνθρωπος. 
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l ia, ul qui Deus verns ac Palri sit consubslanlia- Α χαι ομοούσιος ήμιν κατΑ τδ σώμα, όραχδς χ α ι κ τ ι -
iis : silque riirsum vere eiiara horao, ejusdero no- στος, καί χοϊκδς, και θνητδς, και παθητδς, 
biscum subslanliae, quod spectat ad corpus, visi-
bilis, creatus, lerrenus, mortalis, passibilis, cir-
cumscriplus; qui non utique duas palam naluras 
Dei ac bominis babeal? Modo eniin baerelici Arme-
nii omnia ha?c in Cbristo admillanl, Deuinque i l -
lum ac boniinem conflieanlur, Deo ac Pairi con-
subsiantialem, ejusdemque nibilominus cuni homi-
nibus siibslantiae, coeleslem ac terrenum, creatum 
ac iocrealum, mortalem ac immorlalem; passibi-
lem ac impassibilem ; oculis subjectuin ac non sub-
jeclum; sinepalre ac sine malre; circumscriptum 
ac incircnmscripttim ; dummodo, inquam, baec illi 
omuia iu Cbristo verilate prsedicenl, liquido el ipsi 

και παθητδς, κα\ 
περιγραπτός · πώς άρα ούκ Εχει δύο φύσεις προ
φανώς, Θεού κα\ άνθρωπου; Έάν γάρ κα\ οί αίρετι-
κοί Αρμένιοι ταύτα πάντα λέγουσιν είναι έν Χριστφ, 
και δμολογούσιν αύτδν θεδν κχι άνθρωπον, δμοούσιον 
θεώ κα\ όμοούσιον τοις άνθρώποις,ούράν:ον και έ π > 
γειον · κτιστδν και Ακτιστον · θνητδν χαί άθάνατον · 
παθητδν κα\ απαθή · δρατον κα\ άόρατον · Απάτορα 
και άμήτορα* περιγραπτδν κα\ Απερίγραπτον · έάν 
γάρ, ώς είπον, έν άληθεία ταύτα πάντα έν Χριστφ 
κηρύττουσι, πρόδηλον δτι δύο φύσεις, κα\ αύτοι έν 
αύτψ λέγουσι, κάν μή θέλωσι. Ταΰτα γάρ πάντα 
δύο φύσεων είσιν Ιδιώματα. Εί δέ δύο φύσεις έπϊ 
Χριστού άρνοΰνται λέγειν, προφανώς έν φαντασία 

duas In eo naturas, velini nolint, ailirmant. Haec Β αύτδν φα ν ή ναι λέγουσιν ώς άνθρωπον, κα\ ούχ άλη 
θεία σαρκωθήναι. Έπε \ εί μή ήν τούτο, πώς δύο 
ονόματα θεδν καί Ανθρωπον έπ\ Χριστού λέγοντες, 
φύσιν, τουτέστι τήν άλήθειαν τού ένδς ονόματος αρ
νούνται οί ματαιόφρονες ; "Οθεν πρόδηλον, δτι τδ 
δνομα μόνον τής άνθρωπότητος λέγουσιν, ίνα μή ως 
ΜανιχαΤοι έλεγχθώσι · τδ δέ πράγμα τού δνδματος. 
τήν φύσιν κα\ τήν άλήθειαν αρνούνται · κα\δ·.ά τούτο, 
κα\ τδν Εύαγγελισμδν, και τήν Γέννησιν αύτοΰ ουδα
μώς έορτάζουσιν. 

quippe universa, propria sunl duplicis nalure. S i -
quideai vero duas in Cbrislo naluras detrectanl di-
cere, palam asseruut spectro lenus bominis specie 
appamissc, non vere incarnalum esse. Nam alioqtii, 
cum duo nominaiii Gbristo, Deumet bominem dicant 
insani ratione, nalurani, boc esl, allerlns nominum 
veritatem, neganl. Quamobrem contperla reg est, 
nudum nomcn humanitalis dicere, ul ne arguanlur 
tanquam Manicbaei: rem aulem nominis, nempe 
uaiuram ac veriiaiem, negare: ac ideo nec Aiinunciaiionem Dorainicara, nec ejus Nativitatem prorsu» 
celebrare. 

CAPUT V. 
De Chriili tudoribus. 

Pervesligemus vero, quas i l l i reliquas omnes 
blaspbemias ac inficiaiiones, adversus Chrislum ac 
Evangelium, apostolosque ac sanclos Palres con- G 
finxerunl. Cam Cbrislus suae morlie lempore 
orane, ac tudorem tanquam guttat tanguinis k* 
defluens, suae carnis naturam astruat; Gbrieloque 
adversanles Armenii l i i , ejusex Evangelio sudores 
oblilerarint, qui non palam Dei adversarii sini? 
Nisi enim revera eo lale facinus pracsumpseruiil, 
quia veraro Chrisli iuearnationem inficiari vel-
Jent, ostendanl nobis impii bomines, quamobrem 
Gbritti ita sudores expunxerinl ? aul quomodo sa-
piemiores Chrisio et evangelislis ac aposiolis ef-
fecii, lale qtiid perpeirare ausi sinl? Siquidem 
enim vere Deum confitentur, quomodo non Dei 
bosles ?eriiate exsistnnt, cum qita? ille pnssial ac 
loquiiar, ipsi approbare ac reeipere nolint? Si 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 
Περϊ τών Ιδρώτοιν τον Χριστού. 

Α'. Έρευνήσωμεν κα\ τάς πάσας αύτών βλασφη
μίας κα\ αρνήσεις, άς κατά Χριστού και τού Ευαγ
γελίου, και τών αποστόλων, και τών αγίων Πατέρων 
έπλάσαντο. Έν τψ καιρψ τού Πάθους τού Χριστού 
προσευχομένου, και ίδρωτας ώσεί θρόμβους αίματος 
^εύσαντος, και τήν φύσιν τής σαρκδς αυτού βε-
βαιούντος, ούτοι οί χριστομάχοι "Αρμένιοι, τούς 
Ιδρώτας αύτοΰ έκ τοΰ Ευαγγελίου Απαλείψαντες, 
π ος ούκ είσ\ προφανώς θεομάχοι; Εί γάρ μή έστιν 
Αληθές, δτι τήν άλήθειαν Χριστού σαρκώσεως ΑρνεΙ-
σθαι θελήσαντες, τούτο ποιήσαι τόλμη ρώς ούχ έφο-
βήθησαν * δειξάτωσαν ήμίν οί Ασεβείς τήν αίτίαν 
τής τών Ιδρωτών Χριστού άπαλειφής * ή πως φρο-
νιμώτεροι τοΰ Χριστού γενόμενοι, καί τών ευαγγε
λιστών καί Αποστόλων, τούτο πράξαι έτόλμησαν. 
Έάν γάρ θεδν αληθώς δμολογούσι, πώς αληθώς ούχ 
είσλ θεομάχοι, δει άπερ εκείνος ποιεί χα\ φθέγ -

quidem enim Cbrisius roore bominis operatur, quo ^ Υ**·*ι ούτοι άρεσθήναι ού καταδέχονται; ΕΙ μέν γάρ 
£ua> carois naiuraro astruxeril : qui omnia iuiiciaa-
iur atque everiunt, qui omoino Ghristiani, ae non 
uiagis Cbrieii ailversarii slnt? 

GAPUT VI. 
/ De panf, vinot et aqua. 

I. Ad ba&c rursua, cum Gbriuus accipiens panem, 
dansque discipulis suis dixeril: Accipite, comedite : 
*oc ett corput mcum "·„ ac simUiier cum acci-

δ Χριστδς ενεργεί Ανθρωπίνως, τήν φύσιν τής σαρ
κδς αυτού πιστώσασθαι βουλόμενος - απερ εκείνος 
ενεργεί κα\ φθέγγεται Ανθρωπίνως πάντα άρνούντες 
χα\ άνατρέποντες, πώς δλως Χριστιανοί είσι, και ού 
μάλλον χριστομάχοι; 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ q \ 
Περί τον άρτον, χαϊ τον clrov, χαϊ τον ύδατος, 

Α'. Είτα πάλιν τοΰ Χριστού λαβόντος άρτον, χα> 
δόντος τοΓς μαθηταΐς αυτού, χα\ ε ί πόντος - Λάβετε, 
φάγετε ' τούτο έστι τό σώμα μου * ωσαύτως χαί 

u L u c . χχιιι, 4 4 . ι* Mattb. χχτι, 26. 
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τδ ποτήριον μβτΑ τδ δειπνήσαι» λαβόντος χα\ δόντος Α ptens calicem, postquam ccenawel uansque disci-
pulis s t i ig dixerit τοΓς έαυτου μαθηταις, χα\ ιΙπάντος'Πίετε έξ αύτου 

πάντες · τούτο μου εϊ τδ αίμα (14) · μόνον, 
χα\ έσίγησε · καθώς ούτοι ot αίρετικοι λέγουσι, κα\ 
πΤανώσι τους πρδς αυτούς λεγόμενους ίδιώτας· άλλά, 
Τούτο έστι τδ αΐμά μου, τό υπέρ υμών έκχυνόμε-
νον είς άρεσιν αμαρτιών · έρωτάσθωσαν ούν οί 
•Ακέφαλοι, πού τδ αίμα τού Χριστού έκκέχυται, καί 
έν πο ίψτόπψ; Πάντως έροΰσιν, δτι έν τώ σταυρψ. 
Ούκούν καθώς έν τψ σταυρψ έξεχύθη έκ τής αγίας 
πλευράς αυτού τδ αίμα καιτδ ύδωρ *ούτω κα\ ημείς, 
έν τή κοινωνία τών μυστηρίων ούτού, εύαγγελικώς 
κσΛ άποστολικώς, ύδωρ κα\οίνον μιγνύντες, μεταλαμ-
βάνομεν, τέλειον έκτελούντες τδ μυστήριον τής αύ-

Bibite ex eo ornnes : hic tit ιαα-

guit meus u ; nec id soliw», ac siluerit, ul dicunl 
isli baerelici, decipiunique eos,qui apud illos idio* 
tae appellanlur, sed : Hic ett $angui$ meut, φη pro» 

vobh effundetur in remiuionem peceatorum * · , qua> 
ratur itaque ab Accphalis, itbinam Glirisli sanguis 
effusus fueril, acquo loco? Plane responsuri sunt: 
In cruce. Qua ergo ralione in cruce profluierunfc 
sanguis el aqua e aacro ejus latere, eadem no* iir 
communiooe sacrameniorum ejus, erangelica ei 
apostolica tradilione, aquam ac viuum nrncentet, 
percipiums, ac ejus incarnationis mysieriuro per-
fectum celebrainus, queciadmodtim exponil Grega-

τού σαρκώσεως, καθώς δ βεολόγος Γρηγόριος έρ- rius Tbeologus, dicens: ι Sangiiis el aqua ex Jatere 
• i<nnci ' ic i \f*si.\\f Λ LTttn ν « Λ fiftf.lSl ir*\r trr\ r u . J L f l - - Έ . » . . . . · . _ » ι · μηνεύει λέγων * ι Αίμακα\ ύδωρ τής πλευράς χεό-
μενον * τδ μέν άνθρωπου' τδ δέ υπέρ Ανθρωπον. ι 
Ούκούν είς τδ αίμα χαί τδ ύδωρ θεού κα\ άν
θρωπου είσιν ένέργειαι κα\ αποδείξεις. Κα\ ήμε?; ν 

ύδωρ τψ οΓνψ μιγνύντες, θεού και άνθρωπου εκτε
λούμε ν μυστήριον * έξ ών πάλιν άποδέδεικται, δτι 
ούτοι ύδωρ μή βάλλοντες έν τψ οΓνψ τού ποτηρίου 
τής λειτουργίας, τδν Χριστδν σαρκωθέντα ούχ ομο
λόγου JI , Αλλά μιας φύσεως, θεότητος μόνης έκτε· 
λούσιμυστήριον ·τδ ήμισυ Χριστού αρνούμενοι, κατά 
τήν παράνομον συγγραφήν Τιμοθέου τού Αίλουρου, 
τήν φ ασκούσαν * f Φύσις Χριστού, μία θεότης, εί 
κα\ σεσάρκωται. ι 

Β'. Άλλά τί φασιν οί παμπόνηροι; "Οτι δ Χρυ-

flueniia : aherum bomiuis, alterum bumana comJi-
lione majoris (16).» In sanguineergo et aqua Dei ao 
bominis virtutes aual ac exbibitiones : camque 
ipsi vino commiscemus aquam, Dei ac bominis-
myslerium celebramus. Ex qno ulterius probalmiv 
manet, eos qui non mitlanl aquara k i viuum cali-
cis Misss, Christum incarnatum minime confheri; 
sed unius duntaxat naiurae, deitalis scilicet, cele-
brare mysierium, Cbrisii dimidium neganics juxta 
quod scelesius ille Timolbeus jfilurus scripsit: 
ι Cbrisii nalura, sola diviuitas, laraeiai incarna-
tus esi. y 

II. Enimvero quid ad baec pesstnii itii ? Nimirum, 
σόστομος είς τήν έρμηνείαν τού χατά Ματθαίον Q veiare Cbrysoelomum in exposilione Evangelii Mal-
Ευαγγελίου, κωλύει τδ ύδωρ λέγειν, δτι γέγραπται, 
δτι έκ τού γεννήματος τής αμπέλου έχρώντο ' ή δέ 
άμπελος οίνον, ούχ ύδωρ γενν$· Ταύτα λέγουσι 
πρδς τούς ίδιώτας, τούς άγνοούντας τδν σχοπδν τοΰ 
διδασκάλου, περ\ ποίων προσώπων , χα\ χατά ποίας 
αΙρέσεις τούτο εΓρηχεν δ Χρυσόστομος. Ίδων τότε 
τούς Ύδροπαραστάτας λεγόμενους, τούς μαθητάς 
Μαρκίωνος τοΰ Ποντίου (15), ύδωρ μόνον προσάγον
τας, κα\ ούχ\ οΐνον κα\ ύδωρ (ούτω γάρ εκείνοι 
προσφέρουσιν, δθεν Ύδροπαραστάται καλούνται), 
έγραψε κατά τούτων είς τήν έρμηνείαν τοΰ κατά 
Ματθαίον Ευαγγελίου, δεικνύων δτι εναντία τού 
Ευαγγελίου ποιούσιν. Ε μ ά ς διδάσκων αύτδς δ θεο-
φόρος Χρυσόστομος , ύδωρ μετά οΓνου προσφέρειν, 

ibaei, aquam dicere, eo quod seripium sit, usoŝ  
esse ex viti$ genimine. c Vilia aulem, inquit, vt-
num, non aquam producil(17). » Hsc i l l i ad idioias 
ac imperiliores loquunlur, qui nesciant quid doc-
tori proposilum sit : de quibus nimirum personis, 
ac In quam ba?resim Cbrysostomue Islud dixerifc 
Nempe, cum id lemporis, Marcionis Pontici diecr» 
pulos, quos Hydroparastatas appellani, aquam tan* 
lum, noB aulem vinnm el aquam offerre viderel; 
sic quippe il!i offerunt, ac inde nemen illud eoriiti 
sunt; adversus eos scripsil in exposilione ill» 
Evangelii MaUha?i, ostendens secus faccre nc tra-
dat Evangelium. Idem porro a Deo afflaius Chry-
80siomus,docens nos aquam cum vino offerre aique 

και αμφότερα ΙερουργεΤν, και μεταλαμδάνειν, λέγει D sumere, in linne niodum scribil in exposillono-
ούτως είς τήν έρμηνείαν τοΰ κατά Ίωάννην Ευαγ
γελίου, δτι Ήνίκα προσέρχου τφ θνσιασνηρίφ, 
καϊ μεταλαμβάνεις τό αίμα Χριστού έκ τον 
ποτηρίου, οϋτω νόμιζε, δτι τό στόμα σον τή 
πΛενρφ τού Χρίστου προσέθηκας , καϊ έκ της 
πλευράς αυτού πίνεις. Ούκούν εί έκ τής πλευράς 
αύτοΰ πίνομεν, Απερ έν τή Εκκλησία μεταλαμβά-
νομεν, καλώς άρα κα\ εύσεβώς, κα\ σφόδρα ευλό
γως, ύδωρ και οίνον μιγνύντες Ιερουργού μεν, και 
μεταλαμβάνομεν, άπερ έξήλθεν έκ τής πλευράς Χριστού τού θεού ημών. 

"Ma l tb . χ ι ? ι ι 9 9 8 · " Ibid. 
fU) Yidetiir legendum : τούτο μου έστι τδ αίμα- (16)Orat. 42, prope fincm, 

ού τδ αΤμα μόνον, κα\ έσίγησε. (17| llomll. 85 in Malib. 

Evangelii loannis : ι Quoliea ad altare accedis, ac 
Cbristi sanguinem e calice sumis, ftic exisliina, 
lanquam os luum Cbristi lalcri admaveris, ac de 
eju* ialere baurias (18). > Siquidem crgo ea liauri-
mus ex ejus lalere, qua3 percipimtis In Ecclesia, 
pulcbre sane ac pie, admodumque e railone, aquam 
ac Yinum miscentes, eacrilicio offerimus, ao ea 
qtiae de Christi Dei nostri latere exierunl, pereipi* 
mu9. 

(1S) Ποντικού. (18) Hoiuil. 84, in loau. 
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III. Qn! ?ero Armeuios non pudet, in syae ne- Α Γ . Πώς δέ ούχ αίσχύνονται ο! "Αρμένιοι, τδν 
Χρυσόστομον, δν Ασεβώς μετά πάντων τών Αγίων gaiionis tesiem Chrysostoroum producera, quem 

duas naturas ae daaa operaiionee In CbrUlo pra-
dicaniero, una cum sancii* uoiversis palam anaibe» 
matixeru? Sed e lChr i i t l sudorea, quos Ghrysosio-
mus semper ac ubtque commemorat, ac curo 
primie Mat(ba*i Evangeliura exponens (50), haud-
quaquam veriti ioot eipongere, ac omnino negare. 
Quod porro ctllx, quem Cbrittus apoglolis tribuit, 
vinnm baberei et aquam, testes sunt ganctus 
apostolus iacobut ille Doinini frater, ac Marcus 
evangelista, ciirn I(a ambo 1D stife Liturgiis di-
cunt: Similiter postquam ccenavit, accipient cali-
cem, etpermi$een$ ex vino et aqua, graiiat agen$} 

προφανώς άναθεματίζουσι,δύο φύσεις χα\ ενεργείας 
έπι Χριστού χηρύττοντα, μάρτυρα προβάλλε ι ν της 
εαυτών αρνήσεως; Κα\ τούς Ιδρώτας δέ του Χρί 
στου, ούς δ Χρυσόστομος μνημονεύει πάντοτε χαι 
πανταχού, μάλιστα δέ είς τήν έρμηνείαν τού χατά 
Ματθαίον Ευαγγελίου, άναλεΤψαι ούχ έφοβήθησαν 
χα\ παντελώς άρνήσασθαι. "Οτι γάρ ποτήριον δ 
Χριστδς τοίς άποστδλοις δέδωκεν, οίνον χα \ ύδωρ 
εΤχε, μάρτυς δ Αγιος απόστολος Ιάκωβος δ άδελ-
φόθεος, χαι Μάρχος δ ευαγγελιστής, έν ταίς Αει-
τουργίαις έχάτεροι ούτω λέγοντες " Ωσαύτως μετά 
τό δειπνήσαι, Λαβών ποτήριον, χαϊ χεράσας έξ 

ac benedicent dedit diacipulis tuii dicem : Bibite ex „ οϊνον χαϊ ϋδατος, εύχαριστήσας, χαϊ εύΛογήσας 
eo omnet: hic e$t tanguis meus, qui pro vobit ef-
fundeiur. Plane qtia raiione sanguis ejus effunden-
dus erat, ea quoque tanquam verax ac praesciug 
callcem dedil. 

IV. Teslis quoque magnus Basilius ubi lilurgiam 
exponit, sed el Carlbngiiiiensis in Afriea synodus 
duceniorum decem ac sepiem beatoruni Patrum, 
quae Arcadio ac Honorio Magni Tbeodosii Oliis Au-
guslis congregaia esi, dum in lis canonibus quos 
ed id i l : c U i oe alind quidquam fn sacris oficralur, 
quani ea solum quae Doniinus iradidit (21); > ut 
nibil , inquam, praeter panem el vinum aqua nii-
eliiin, decernil. Sicut ergo aquam ac vinnm com-

έδωχε τοις μαθηταίς αύτον είπών · Πίεζε έξ αυ
τού πάντες · τοΰτό έστι τό αΐμά μον, τό υπέρ 
νμών έχχννόμενον^Πάντωςγάρ οίνον (19) έμελλεν 
έκχυθήναι τδ αίμα αύτοΰ, ούτως ώς Αψευδης χα\ 
προγνώστης, και τδ ποτήριον έδιδε. 

Δ'. Μαρτυρεί κα\ μέγας Βασίλειος έ ν τή ερμηνεία 
τής λειτουργίας · και ή έν Καρταγένη δέ τής 
Αφρικής, έπι Αρκαδίου κα\ Όνωρίου τών βασι
λέων και υίών Θεοδοσίου τού Μεγάλου συνελθούσα, 
τών σιζ' μακαρίων Πατέρων σύνοδος, μαρτυρεί 
είς τούς κανόνας αυτής λέγουσα ούτως · t "Ίνα έν 
τοϊς άγίοις μηδέν πλέον προσάγειν, εί μή μόνον 
δπερ δ Κύριος πα ρ έδωκε · » τουτέστιν άρτον κα\ 
οΐνον χα\ ύδατος (22) μεμιγμένον. Ούκούν ώσπερ 

misceutes, ita sumimus': nec ab invicem vinum el Q τδ ύδωρ και τδν οίνον κιρνώντες, ούτως μεταλαμ-
βάνομεν, ού χωρίζοντες άπ ' αλλήλων τδν οίνον κα\ 
τδ ύδωρ, ουδέ διηρημένως αυτά προσάγοντες , Αλλ' 
ένΐ ποτηρίφ μιγνύντες προσφέρομεν είς θυσίαν, 
ούτω κα\ τάς β' φύσεις τής θεότητος κα\ της σαρκδς 
τοΰ Χριστού, είς έν πρόσωπον όμολογοΰμεν καλ μ£αν 
ύπόστασιν, ού χωρίζοντες αύτάς άπ ' Αλλήλων, ώς 
οί χριστομάχοι φλυαροΰσιν · ώσπερ ούν κάχεΐνοι, 
οΐνον μόνον είς θυσίαν προσάγοντες, θεότητα μόνην 
έν Χριστφ κηρύττουσι, τήν σάρκωσιν αύτοΰ Αρ
νούμενοι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Τ. 
Περϊ τον άρτου χαϊ τοΰ άζυμον. 

Α'. "Ωσπερ οδν και τδν άρτον άζυμον ΊουδαΤχώς 
προσάγοντες, Αμιχτον άπδ πάσης ενώσεως, πάλιν 
μιάς φύσεως, θεότητος μόνης ποιούσι μυστήριον. 
Εί γάρ άζυμον δέ και ούτοι, τί περισσότερον δμολο-
γοΰσι μυστήριον; "Ωσπερ γάρ Ιουδαίοι περιτέμνον· 
ται, ημείς δέ βαπτιζόμεθα · κα\ ώσπερ εκείνοι τδν 
Πατέρα μόνον θεδν όμολογοΰσιν ' ημείς δέ συν τ φ 
Πατρ\, τδν Τίδν κα\ τδ Πνεύμα τδ Αγιον · ώσπερ 
έθυον εκείνοι πρόβατον, τδ δέ πρόβατον τύπος ήν 
τοΰ Χριστού · ημείς δέ, ούκέτι θύομεν πρόβατον 
δσπερ έστι τύπος · Αλλά τδν Χριστδν αύτδν τήν 
Αλήθειαν * ούτως ουδέ Αρτον άζυμον θύομεν, ώς 

sunt pro Graecorum consueludine, u l Laiinam nihil 
inOrment : plurimum vero roboris babenl conlra 
Armenios, qui in suae baereseos symbolum axyrois 
utebantur. 

aquam separamus, aut seorsim allerurn ab altcro 
facimus, sed in ano commiscenles calice, sacrifl-
cio offerimus: sic et duas Cbrisli naturas, deilatis 
ac carnix, In una persona unaque byposlasi confi-
icmur, nec ullo modo inler se separaiuus, uli 
Ghrisli adversarit nugantur : uti plane el i l l i , v i -
num duniaxat sacriQcio offerenies, solam in Chri-
»io deilaiem predicant, ejusque incariialionem ne-
gant. 

CAPUT VII. 
De pane ei azymo (25). 

I. Qua eliam ralione panem azymum Judaeorum 
inore offerentes nulla unione commistum : unius ( 

rtirsus natarae, solius, tnquam, deitalis mysterium 
faciunl. Siquidem enim iili quoque offerunt azy-
roum, quid prae Judaeis amplioris inyslerii confi-
tenlur? Uti enim Judaei quidein circumciduntur, 
nos aulem bapiizamur; ac sicut 111 i Pairem dun-
taxat Deum conflientur, nos vero una curo Paire, 
Filium qtioque ac Spirilum sanclum; uii illi agnum 
inunolabant, qni quideui eral Cbrisii figura, nos 
autem minime jam agnum immolamus, qui est 
figura, sad Ghrislum ipsum, qui esl verilas: sic 

(19) Lege οίον. 
(20) Homil. 84, in Malib. 
(21) Graaca colleclio οΐνον ύδατι. 
(22) Graeca Goll. can. 37, Latina 24. 
(23) Gongruenlias quas bic affcrt, sic valere pos-
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εκείνοι Ατελώς· δσπερ έστ\ τύπος μόνον , χα\ σκιά Α neque azyinum pancm, uli i l l i imperfecie sacriflca-

mus, qui esl tanlum ilgura ac umbra panis nosiri; του ημετέρου Αρτου · Αλλ* Αρτον τέλειον · τέλειον 
Ανθρωπον Χριστδν, τδν σεσαρχωμένον Θεδν, διά του 
τελείου Αρτου, χα\ (24) τού σώματος αύτου κηρύτ-
τοντες. "Ωσπερ γάρ εκείνοι Ινα κα\ μόνον εΐχον 
ναδν έν Ιερουσαλήμ · ημείς δέ πολλούς κατά τόπον 
Αναρίθμητους · και ώσπερ εκείνοι τδ Πάσχα έν Ι ε 
ρουσαλήμ μόνον έτέλουν ημείς δέ έν πάση πόλει 
έορτάζομεν · και ώσπερ έκεϊνοι τδ Πάσχα τή τεσ-
σαρεσκαιδεκάτη τής σελήνης έορτάζουσιν, έν ή άν 
ήμερα καταντήση · ημείς δέ, έν Κυριακή πάντοτε, 
πάντα περισσότερον παρ* εκείνους έχοντες · ούτω 
δήλον δτι και δ άρτος τής θυσίας ημών περισσότε
ρος οφείλει είναι, και τελειότερο ν υπέρ τών άζύμων 

eed perfecium panem, perfectum bominem Chris-
tum Oeum incarnalum, perfecii panis symbolo, 
una cum corpore praedicantes. Nam sicut unum 
dunlaial Hierosolymis habebanl templum, nos au-
tem plura bic illic innumerabilia; ac sicvl i l l i Hie-
rosolymis solum Pascba celcbrabant, nos aulem in 
omui celebramus urbe ; atque ul illi celebrant luna 
quarta decima, quacunque tandem illa die occur-
ra t : nos atilem semper Doniinica die, oninia pras 
Ulis ampliora habenles : ita liquet, par esse, ul no« 
stri quoque sacrificii panis prasiet, ac perfeciior 
sit azymis Judaorum, quemadmodum ait sanctug 

τών Ιουδαϊκών, καθώς φησιν δ άγιος Παύλος, και ^ Paulns Μ Gregorius Tbeologas : Vetcra I r a n i t e -

Γρηγόριος Θεολόγος · t Τά αρχαία παρήλθεν · ίδού runt : ecce ηονα facta tunt omnia. 
γάρ γέγονε τά πάντα καινά, ι 

ΤΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΓ. Β \ Ωσαύτως κα\ δ θείος 
Χρυσόστομος περ\ τής Παλαιάς φησιν · « Εκε ί τδ 
γράμμα, ώδε τδ πνεύμα · εκεί ή κιβωτδς, ώδε ή 
παρθένος · εκεί ράβδος Ααρών, ώδε ό σταυρός· εκεί 
τά άζυμα, ώδε δ άρτος · εκεί δ άμνδς, ώδε δ Χρι
στός. Άλλά τί φασιν οί άπειθείς; "Οτι δ άρτος δν 
Χριστές δέδωκεν άζυμος ήν, διά τούτο κα\ ημείς 
άζυμα προσφέρομεν είς θυσίαν. Παντί τε κα\ παν
ταχού τψ Χριστψ έναντιούμενοι οί ανόσιοι, κα\ τοίς 
λόγοις αύτών, κα\ τοίς έργοις, καθώς άποδέδεικται, 
νύν τδν Χριστον τής εαυτών ασεβείας και αρνήσεως 
μάρτυρα προβάλλετε; "Εστω, δτι δ άρτος δν δ 

CHRYSOSTOMI.Il . Pari quoqueratione, admira-
bilis ille Chrysoslomus ita habet de Yeieri Tesla-
menlo : « Illic lillera, hic spiritus : illic arca, hic 
V i r g o : Hlic v i r g a Aaron, bic cruz : illic a z y m a , hic 
panis : Illlc agnus, hic Cbrislus. ι Enimvero, quid 
aiunt increduli? Nempe, panem quem Cbristns 
dedll azymum fuisse : ac idcirco a z y m a in sacrifl-
cio offerre. Ergo, qui semper ac ubique Chri>to 
adversamini, impii bomines, verbis pariter a c factis 
veslris, uli probaium fuil, Chrislum nunc veslrae 
impietatis ac negatiouis leslem producitis? Esto, 
fueril quem Gbrislus dedil panenx, azymtis. Equi-

Χριστδς δέδωκεν, άζυμον ήν · ό μέν ούν Χριστδς C dem ille, ob anguslias lemporis, ul ne lantum sa-
κατά στενοχωρίαν τού καιρού , ίνα μή άπαράδοτον 
καταλειφθή τδ τηλικούτον παρ* αυτού τής σωτηρίας 
μυστήριον, επειδή αυτή τή ώρα τοίς Ίουδαίοις παρ-
εδίδοτο, οΤον άρτον κατά τήν ώραν έκείνην εύρε, 
παρέδωκε · ίνα μή παντελώς αποστέρηση ημάς τής 
τηλικαύτης σωτηρίας, ής ημάς έχαρίσατο έως \οΰ 
αιώνος, τδ πανάγιον και (25) ζωοποιδν αυτού σώμα 
καταξίωση ημάς έσθίειν, και δι' αυτού ζωοποιείσθαι 
ημάς, καί συγκοινωνούς αύτου γενέσθαι, άλλ' ουδέ 
έπρεπεν αύτδν τότε Αρτον τέλειον έπ\ χείρας λαβείν, 
διά τδ είναι τάς ημέρας έκείνας τών άζύμων, ίνα 
μή πρόφασιν δψ τοίς Ίουδαίοις κατηγορείν αύτοΰ 
ώς άντιθέου, χαί τδν νόμον καταλύοντος. Τούτους δέ 
τούς χριστομάχους τίς δ καταναγκάζων Ίουδαΐκώς 
προσφέρειν Αζυμον, και ού τέλειον άρτον, είπε ρ 
τέλειον άνθρωπον αύτδν κηρύττουσι, τδν σεσαρκω-
μένον Θεόν ; Πάντως γάρ ώσπερ κωλυόμεθα συννη-
στεύσαι τοϊς Ίουδαίοις, κα\ τδ Πάσχα μετ* αύτών 
έορτάζειν, κα\ περιτέμνεσθαι, και τδ Σάββατον 
άργείν, και χοιρίων κρεών άπέχεσθαι · ούτω κωλυό
μεθα κα\ τδ άζυμον προσφέρειν είς θυσίαν. 

Γ . "Αλλως τε δέ πρδ τής εορτής τού Πάσχα κα\ 
τών Άζύμων γέγονεν δ δείπνος, καί άρτον έδείπνησεν 
δ Χριστδς μετά τών μαθητών, καθώς φησιν δ Θεολό
γος Ιωάννης· και ό Ιούδας [μετά] (26) τήν προδο-
σίαν μετά τού άρτου έποίησε. Τή γάρ ιγ' ήμερα τής 

24) Lege μετά. 
25] Forie κα\ τό. 
2fi) Forte μετά άρτου έξελθών. 

l u l i s mysteriuni ab eo non t r a d i i u m relioquerelur, 
eo quod eadem hora Judaeis I r a d e u d u s essei, qua-
lem panem pro leinpore invenit, lalem I r a d i d i i : ut 
ne omnino l a n t a nos s a l u i e privaret, q u a m nobis ad 
usque saeculi flnem largiius est, a c dignalione *an-
clissimum suum corpus manducandum praeberet, 
ac per illud vmficaret, suique comparticipcs face-
r e l . A l n e q u e decebat, ui id temporU perfecium 
p a n e m io m a n u s acciperei, eo quod dies ill i azy-
morum essent ut ne Judaeis ansam praeberet accu-
sandi velul impium, a c eolvcntem legem : bos 
aulem Chrisli hosles quisnam cogil, ut Judaeoruni 
more azymum offeranl, et nou perfecium paneiri, 
siquidem perfecium bominem Deum incamaiura 

1 praedicanl Τ Plane enim uli velamur una cum 
Judaiis j e j u n a r e , ac cum eis celebrare Pascba, el 
circumcidi, ac Sabbalo v a c a r e , alqae a e u i l l i s car-
nibus abslinere : i i a e l i a m probibemur a z y m u m in 
sacrificio offerre. 

1)1. Alioqui aulem (27) peracta fuit coena ante 
fesium Paschae ac Azymorum, inque ea Clirislus 
cum discipulis panem comedit, uii Joannes ille 
Tbeologus dicil . Judas (28) quoque (accepio pano 
egressus) panis adminkulo prodidil. Nara lerlia 

(27) Iia fere Graecl, qoos recens secutus est Pe-
tavius, Raiion. temp. lib. vi . 

(28) Confer Tbeopb. in c. xxvi Mattb. 
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(tecima die lunae fuil celebrata cofina, id esl, magna Α σελήνης έγένετο ό δείπνος, ήγουν τή μεγάλη ε', κα ι 
qtiima feria, sicque fuit fennenli usus : die auiem 
quarta decima ac quinla decima fucrunl Pasrha 
ac dies Azymoruin. 

IV. Quei non magna bxc improbitas, ul tx 
parte quidem a Judxis resilianl, in aliis auiein cis 
uiiianltir? Ilaudquaquam, inquiunl: sed offerimus 
in sacriflcio azyma, quemadmodum Cbristus. Ergo, 
giquidem ea solutn, qua? a Cbristo siml iradiia 
lenere vuliis ac credere, operae pretium deinceps 
habealis, ut Chrisiianorum mysleria negetip; quae 
omnia, quanquam lunc Cbrisius per seipKum non 
tradidii, poslmodum lamen per apostolos suos ac 
sanrios Paircs, ejus ulique afflalos Spirilu sanclo, 
ordiuavii, qu.-κ quidem quisquis non recipil, nedum 

ουτω γέγονεν ή άρσις τής ζύμης · καΛ τή ιδ* χα\ 
έγένοντο τδ Πάσχα κα\ τά "Αζυμα. 

ιε' 

iuiuime Cbrislianus esl, verum eliatn omni infideli ^ <*των άπιστότερος 
infidelior exsisiit 

Δ'. Πώς ούκέτι παρανομία, έν μέρει μέν έξ αύτών 
άποφεύγειν, έν άλλοις δε ένωθήναι τοίς Ίουδαίοις ; 
Ούχ\, φασίν άζυμαδέ προσφέρομεν είς θυσίαν ώσπερ 
δ Χριστός. Ούκούν, εί τά παραδιδόμενα ύπδ Χριστού, 
ταύτα μόνα κρατεΐν και πιστεύειν βούλεσθε, πρέπει 
λοιπόν ημάς άρνείσθαι τά τών Χριστιανών μυστήρια, 
Απερ άπαντα εί και ό Χριστδς τότε μέν δι* εαυτού ού 
παρέδωκεν , άλλ* ύστερον διά τών αύτου αποστόλων 
κα\ τών αγίων Πατέρων, διά τού αγίου αυτού Πνεύ
ματος πάντως διετάξατο' άπερ δ μή δεχόμενος, ού 
μόνον Χριστιανός ούκ έστιν, άλλά και πάντων Απέ-

CAPUT VIII. 
De iis quos Christm quidem ηοη tradidU , $ed 

aposloli ac Palres. 
1. Cbrisius iriginla annorum baptizaius esl : 

ergo nec i l l i queinquam anle annum tricesimum 
bapiizaverint. Chrislus baplismo mlincliis, baud-
quaquam imctusest unguento, auloleo sanclificalo; 
nec ergo illi miguenio perunganlur, auUacro oleo.a 

Cbrislus non fuii baptizatus in piscina, sed in 
Ouvio; nec ergo illi ίιι piscina bapiizaverint. Chr i -
ftius bapiismum susceplurus non recilavii symbo-
liim fidei trccenioruro decem et ocio sanciorum 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
Περί ωτ ό Χριστός μέτ ού χαρέδωχετ, dXT οϊ 

άπόστοΛοι χαϊ οί Πατέρες. 
Α'. Ό Χριστδς τριακονταετής έβαπτίσθη · ούκούν 

αύτο\ έως τριάκοντα ετών μηδένα βαπτίσωσιν. *0 
Χριστδς βαπτισθείς μύρον ούκ έχρίσθη, ούτε ήγια-
σμένον έλαιον ούκούν μηδ' αύτο\χρισθώσι μύρψ» ή 
άγίψ έλαίψ. Ό Χρίστος έν κολυμβήθρα ούκ έβαπτί
σθη , άλλ* έν ποταμψ · μηδ' αύτοι έν κολυμβήθρα 
βαπτίσωσιν. Ό Χριστδς τδ σύμβολον τής πίστεως 
τών τ ιη' αγίων Πατέρων ούκ είπε μέλλων βαπτ ι -
σθήναι · μηδ' αύτο\ δμολογήσωσιν. Ό Χριστδς μέλ-

Pi tn im ; r.cc itaquc illi profilcanlnr. Christug cum Q λων βαπτισθήναι πρδς δυσμάς ούκ άπεστράφη κσΛ 
baptizandus esset, non esl conversus ad Occiden 
tem, nec eo situ abreuunliavii diabolo, ac eum in-
enfflavii; neque iterum ad Orieniem convcrsiie, 
foedns cum Deo pepigii, qtiippe qui ipse Deus verus 
esset: ergo nec ipsi rem ejusniodi, iis qui ab iJlis 
bapiizanlur, facianl. Cbrislus poslquam bapiizalus 
i u i l , nequaquam suum corpus sunipsil; neque 
ergoilli sumani. Cbrisius, a baplismo, quadragima 
dunlaxat dies jejunavil, oblinuilque illa tradiiio ad 
usque annum ceiitesimnm vicesimum; nos lamen 
quinqiiagiula dies Pascba3 proximos jejunamus. 

II. Cbrislus sacrificii panis mysierium non ira-
didii in ecclesia, sed in communi domo, ac in 
iiiensa coinmuni sedcns; ergo nec illi panis bo-

άπετάξατο τψ διαβόλψ , και ένέφυσεν αυτόν "ούτε 
πάλιν πρδς ανατολάς εστράφη κα\ συνετάξατο τψ 
θ ι ψ · αύτδς γάρ ήν δ άληθινδς θεός · ούκούν μηδ* 
αύτο\ ταύτδ τούς ύπ' αύτών βαπτιζομένους ποιήσω-
σιν. Ό Χριστδς βαπτισθείς τού εαυτού σώματος ού 
μετέλαβε, μηδ' αύτο\ μεταλάβωσιν. Ό Χριστδς μετά 
τού βαπτισθήναι ένήστευσεν ημέρας τεσσσράκοντα 
κα\ μόνυν, κα\ μέχρις ρκ' ετών ή τοιαύτη παράδοσις 
κεκράτηκεν · άλλίήμεϊς εγγύς το^ Πάσχα, ήμέραι ν ' # 

Ό Χριστδς τδ μυστήριον τής θυσίας τού Αρτου έν 
εκκλησία ού παρέδωκεν, άλλ* έν οίχψ κοινψ, και 
τράπεζα κοινή καθεζόμενος · ούκούν μηδ 'αύτΛ έν 

siiam in ecclesiis eacriiicaverint. Cbrisltis post D έκκλησίαις ίερουργήσωσι τήν θυσίαν τού Αρτου. Ό 
coenain, ac ubi dinciptili salurati esseni, tiiii» de-
mum sui corporis rommunione eos impertivit; 
ergo et ipsi prius comedanl carnes ac satureniur, 
tinnque mysleriorum comtnunionem percipianl. 
Cbrislus, quanqnam fuit pro nobis affixus cruci, 
baud lamen crucem adorari constkutt; ergo nec 
ipsi crucem adorent. Crux lignea eral : ergo ii l i 
nec auream, nec argenteam, fcrreamve, ant aerearo, 
vel lapideam crucem adoraverini. Chrlslus non 
indiitl superhtinierale, nec orariuin, nec manipu-
lum, nec casulam, neque penulam : ergo nec ipsi 
ea induant. Cbrislus Missae preces, ac sacrorum 

Χριστδς μετά τδ δειπνήσαι κα\ χόρτα σθ ή να ι τούς 
ραθητάς αύτοΰ, τότε τοΰ ίδίου σώματος (29) · ούκούν 
και αύτοι πρώτον φαγέτωσαν κρέα, κα\ χόρτασθή-
τωσαν, και τότε κοινωνήτωσαν τών μυστηρίων. Ό 
Χριστδς, εί κα\ υπέρ ημών έσταυρώθη , άλλά σταυ
ρδν προσκυνείσθαι ού διετάξατο, ώς μαρτυρεί τδ 
Εύαγγέλιον · ούκούν μηδ* αύτο\ σταυρδν προτκυνή-
τωσαν. *0 σταυρδς ξύλου ήν · ούκούν μήτε χρυσούν, 
μήτε άργυροΰν, μήτε σιδηρούν, ή χαλκούν, ή λίθινον 
σταυρδν προσκυνείτωσαν. Ό Χριστδς ώμοφόριον, χα\ 
έπιτραχήλιον, κα\ στιχάριον, κα\ φελώνιον, κα\ μαν-
δίον, ού περιεβάλετο* μηδ* αύτο\ ταΰτα περιβαλλέ-

(29) Deest μετέδωκεν. 
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σθωσαν. Ό Χριστδς τάς εύχάς τής λειτουργίας, χα\ Α Tbeopbaniorum, ac reliquas omnes, oiuni negolio 
τών Αγίων Θεοφανίων, κα\ τάς λοιπάς πάσας εύχάς, 
παντδς πράγματος χα\ ά πάση ς ώρας ούχ είρηχε* 
μηδ' αύτολ ταύτας λεγέτωσαν, ή ύπδ τών Αγίων ευ
χών Αγιασθήτωσαν. 

Ό Χριστδς πατριάρχας, κα\ μητροπολίτας, κα\ 
επισκόπους, και πρεσβυτέρους, κα\ διακόνους, κα\ 
μοναχούς, ούκ έχειροτόνησεν, ούτε τάς εύχάς αύτών 
είρηκε. Μηδ'αύτοι χειροτονεί σθωσαν, ή ύπδ τών ευ
χών εύλογηθήτωσαν. Ό Χριστδς εκκλησίας οίκοδο-
μείσθσι, κα\ αγίας τράπεζας κατασκευάσαι, κα\ 
μύρψ χρισθήναι, κα\ μυρίαις εύχαίς άγιάζεσθαι ού 
διετάξατο, ουδέ πεποίηκε· μηδ'αύτο\ τούτο ποιή-
σαντες (30). Ό Χριστδς τετράδα κα\ παρασκευήν ού 
νενήστευκε · μηδ' αύτο\ νηστεύσωσιν. Ό Χριστδς 

ac bora frequeniandas uon di i i t : ergo nec fipsi ea* 
dicani, nec sanciificeniur per sacras preces. 

III. Cbrislus patriarchas, et melropolifas, et 
episcopos, presbyterosque, ac diaconos, aique ηιο· 
naclios, non ordinavh; nec prcces, quibua i 11 i 
ordiiiantur, dixil : ergo nrc ipsi ordineniur, nee 
precum adminiculo lienedicantiir. Ghristus oon 
constiluit, ul ecclesiae aedittcarenlur, ac sacr» 
mensac construereninr, unguenloqua perfunderen-
lur , ac sexccntis precalionibus sanciificarenlur, 
nec quidquam ejusmodi usnrpavil; ergo nec ipsi 
boc faciani. Cbrisius feriam quariani ac sextara 

κατά τάς ανατολάς προσεύχεσθαι ού διετάξατο, μηδ' ° non jejunavit; neque illi jejunaverint. Gbrittus non 
αυτοί κατά τάς Ανατολάς προσευχέσθωσαν. Ταύτα 
γάρ πάντα καί πλείονα τούτων Χριστιανών μυστη
ρίων δντα, δι' ών ημείς άγιαζόμεθα, και πιστοί γε-
νομεθα, δ Χριστδς δι* εαυτού ού παρέδωκεν, άπερ δ 
αρνούμενος κα\ άθετών και μή παραδεχόμενος, Χρι-
στιανδς καλεΐσθαι ού δύναται. Άλλ' ημείς, άπερ έκ 
τών αύτοΰ αποστόλων, και παναγίων Πατέρων παρε-
λάβομεν, (31) έξ ών υπάρχει κα\ έκ (32) τού τελείου 
άρτου παράδοσις, και ή διά τής λόγχης άποκαθαίρε-
σις, κα\ ή τών αγίων είκόνων ποίησίς τε κα\ προσ-
κύνησις. Ού γάρ έναντιούμενοι τψ Χριστψ, κα\ 
αύτψ μαχόμενοι, κα\ τά εκείνου έλαττούντες κα\ σμι
κρό νοντες, ταΰτα πάντα οί απόστολοι, κα\ οί Πατέ
ρες έν Εκκλησία παρέδωκαν · άλλά μάλλον τά £ 
έχείνου αυξάνοντες, κα\ μεγαλύνοντες, κα\ ύψοΰντες, 
καί τιμώντες, καί δοξάζοντες μυστήρια, καί πρδς 
δόξαν αύτοΰ κα\ μεγαλωσύνην, και ημών σωτηρίαν 
και καύχημα, ταύτα διάταξα μ Ε νοι κα\ χατασκευά-
σαντες. Ούκούν οί τού τελείου άρτου τήν παράδοσιν 
άθετοΰσι, κα\ ού παραδέχονται, κα\ άζυμον άρτον ε (ς 
θυσίαν προσφέρειν βούλονται, άθετήτωσαν κα\ άρνή-
τωσαν ταύτα πάντα άπερ είρήκαμεν, Ατινα δ Χρι
στός μέν δι' εαυτού ού παρέδωκεν, Αλλ' οί Απόστολοι 
και οί άγιοι Πατέρες. ΕΙ γάρ αύτοι μέν είς τήν εαυ
τών διαιροφήν έσθίειν άζυμον ού καταδέχονται, πώς 
τούτο τδ βδελυκτδν, σώμα Θεού κατασκευάσαι ούχ 
αίσχύνονται; Ουδέν γάρ έτερον οί ασεβείς, ή τδ τέ
λειον τής Χριστού ενανθρωπήσεως Αρνείσθαι βουλό-

constiluil ut conversi ad Orientem oraremus; neque 
ipsi ad Orienlem conversi orent. Haec enim omuia, 
ac Itis plura, ctim speclent ad Chrislianormn 
niysleria, quibus ipsi sanctiflcamtir ac efficiumr 
fideles, haudquaqnain ipee per se Clirisius tradidil; 
quae lamen ul qnis negct ac rejicial, atil nolil 
reciperc, Chrislianue appellari non pote6t. Nos 
vero, quae ab ejus aposlolU ac sancii&siims PairU 
bus Iradila accepimus, lisec tenemus : a quibus 
perfccii quoque panis iradilio exsistii, (33) ac se-
creiio quae fil lanceola, nec non sacraruni imagi-
num effectio ac adoralio: neque enim lanquam 
Cbristo adversareniur, ac ei bostes essent, ejusque 
res altennarenl ac deprimereul, universa hcec 
aposioli ac Patres in Ecclesia iradiderunt; sed 
potius augontes ac maguiiicanles, exiolleniesque, 
ac honorantes, el glorificanies mysieria, aique ad 
ejue gtariam el magnificemiani, nostramque salu-
lem ac gloriatiouem res ejusmodi coitstitiieiiles ei 
disponentes. Qui ergo perfecti panis iradiiionem 
respuunl, nec volont admitiere, patiemque azymum 
in aacriflcio volunl offerre, eiiam respuant ac ne-
gent omnia bajc a uobis dicla, quae quidera Cbri -
slus ipse haudquaqttam per seipsum iradidi l , sed 
apoetoli ac sancti ^Paires. Nam cum ipsi quidem 
in suo alimenio, vesci azymo nolint, quei noo 
eos pudel, ut quain rem adeo abominabilem ba-
bent, Dei tfticiant corpus? Nihil quippe aliud 

μενοι, ταΰτα πΑντα φλυαροΰσι και προφασίζονται, *> impii molienies, quam ul Chrisli perfeclam huma-
naiionem negent, omnia ba?c, alienos se a Ghrislo 
ac sanclis oeiendeutes, nuganiur ac praeiexunt. 

CAPUT I X . 
Di Judaicit tacrificiit quce Armenii faciunt. 

Αλλοτρίους και ξένους τού Χριστού, xal τών Αγίων 
αυτούς δεικνύοντες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ β ' . 
Περί τών Ιουδαϊκών θυσιών, ών Λοιουσιν ΌΪ 

"Αρμένιοι. 

"Οτι δέ ούτοι οί θεομάχοι διά τάς εαυτών αίσχρο-
κερδίας, τάς Ίουδαϊκάς θυσίας άνανεοΰσι, δήλον εν
τεύθεν. Τού γάρ Χριστού τού Θεοΰ ημών λαβόντος 
Αρτον και ποτήριον, και δόντος τοΤς μαθηταίς αύτοΰ, 
κα\ είπόντος · Λάβετε, φάγετε καϊ χίετε έξ α ύ -

1. Quod autem Deo adversanlcs hi , propter lur-
pia lucra eua, Judaica sacrillcia instaurenl, binc 
liquet. Nam cum Cliristus Deus noster acceperit 
panem ac calicem, dedertlque discipulis suis, atque 
dixerit : Accipiie, comedile et bibile ex hoc : hoe 

(50) Lege ποιήσοηιν. 
(31) Forte deesl ταύτα κρατούμε ν. 
(32) Lege ή τού. 

(53) Portionnn panis consecrandam lanceola ex-
seinduni: massa reliqua in eulogias ceJit. Goufer 
can. 109 Trullan. 
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ett corpus meum , et ianguis : hoc faeite in tneam Α τον · τοντό έστι τδ σώμα /ιον, xatk τό αίμα. 
commemorationem : Arnienii l i i , ηοη panem, et 
vtotiin ei aquam, ab iis in sacrificii usotn acci-
pientes, qni eadem alque sapitinl, proul evan-
golica institulio poslu'al, offerunl, sed boves, et 
agnos, ac oves : perque Judaica baec sacriilcia, 
peccalorum remissionem eis meniiuniur, docent-
que in sacriflciis bujustnodi habere spem, non au-
tem in corpore Cbristt. Quare eliam in solemnila-
libtis, ac Paschate, non e i Gbristi perc :piunt cor-
pore, sed e i lalibne irralionalibus Judaeorum ho-
stiis, per quas sanciificai i sperant. 

II. Siquidem enim anle Christi adventum, cum 
Judaei omnes ejusmodi sacriflcia offerrent, ac per 

Τούτο ποιείτε ele τήν έμήν άνάμνησιν · ούτοι o i 
Αρμένιοι, έχ τών όμοφρόνων αυτών, ούχ Αρτον, και 
οΐνον χα\ ύδωρ λαμβάνοντες ε!ς θυσίαν εύαγγελικώς 
προσάγουσιν, άλλά βόας, χα\ αμνούς, χαι πρόβατα, 
χαι διά τούτων τών Ιουδαϊκών θυσιών άφεσιν Αμαρ
τιών αύτοΤςτερατεύονται * χα\ έν αύταις ταΤς θυσίαις 
έχειν αυτούς τά ; ελπίδας αύτών διδάσκουσι, και ου* 
έν τώ σώματι τού Χριστού. "Όθεν χαί έν ταΤς έορταΓς 
χαί έν τψ Πάσχα, ούχ έχ τού σώματος τού Χριστού 
μεταλαμβάνουσιν · άλλ' έχ τών τοιούτων Αλόγων θυ
σιών τών Ιουδαϊκών, και έξ αύτών άγιασθήναι έλ-
πίζουσιν. 

Β'. Εί y i p πρδ της Χριστού επιδημίας, πάντων 
τών Ιουδαίων τοιαύτας θυσίας τψ θεώ προσφερδν» 

ea Deo se cultum adbibere puiarenl, inque talibus ® των, κα\ δι' αύτών τδν θεδν θεραπεύειν προσδοκών 
ΙιοβίΊβ gloriarenlur, a Deo audierunt : Non acci» 
plam de domo lua vitulot, neque de gregibut tuis 
hircos »·, ac rursum per Isaiam : Sanguinem tnuro-
rum atque hircorum nolo. Quit enim quasfail hac 
de manibui v t i m V ? cumque D.ivid boc sciret, 
ai<*bai : Si voluisses tacriftcium, dedissem uiique : 
holocauiti* non delectaberit 1 1 : nunc aulem, ciim 
Cbrisius Dei Filius pro nobis macialus fueril, 
eeqne ipsum Deo ac Palri bosiiain pro nobit 
oblulerii, panemque ac calicem accipieng discipulie 
dixerit : Hoc facite lit mtam commemorationem; 
nunc tiaqite cum Dei adversarii Armenii Judaica 
ilerum sacrificia inslaurenf, bovesque ac agnos, 

των, κα\ καυχωμένων αύτών iv ταΤς τοιαύταις θυ 
σίαις, ήκουον παρά τοΰ θεού· Ού δέζομαι έχ τον 
οίκον σον μόσχονς, ουδέ έχ τών ποιμνίων σον 
χειμάρονς · καί πάλιν διά Έσαΐου , δτι Αίμα ταύ
ρων χαϊ τράγων ού βούΛομαι. Τίς γάρ έξεζή-
τησε ταύτα έκ τών χειρών υμών; Και τούτο είδως 
δ Δαβίδ έλεγεν · ΕΙ ήθέΛησας θνσίαν, ίδωχα άν· f 
όλοχαντώματα ούκ ευδοκήσεις. Νυν\ δέ τού Χρι
στού τοΰ Υιού τοΰ θεού υπέρ ημών σφαγέντος, και 
θυσίαν έαυτδν τψ θεώ κα\ Πατρι αυτού υπέρ ημών 
προσάξαντος, κα\ λαβόντος άρτον και ποτήριον, καλ 
είπόντος τοϊς αύτοΰ μαΘηταΤς · Τούτο ποιείτε είς/ 
τήν έμήν άνάμνησιν · ούτοι ουν οί θεομάχοι Ά ρ -

ei oves immolantes, per ea remissionein se pecca- Q μένιοι, πάλιν τάς Ιουδαϊκός θυσίας άναχαινί^οντες, 
toruni consecuturos sperent, alque in illis spem 
babeant, eorumque perceptione sancliflcari se 
pulenl, glorienlurque in ejusmodi sacrificiis, non 
ίιι corpore Gbrisli ac sanguine; quomodo non 
perspicue Judaci snnt, ac Chrisli hostes? Siquidem 
cnim pecorum unquam viclimae bomiuibus pro-
fuissent, Oeumque Hlie eonciliassenl, ac remis-
eionera peccatoruni praebuissent : quid necesse 
fuit ut Ghristus mactareiur, qua se maclaiione 
sacrificium pro nobis oblulii, ac nos Deo recon-
ciliavit? Si enim , cum nibil nobis irrationales 
bosiiae Deura placabilem powent facere, aui pecca-
.orum remissionem praaeiare, Gbrislus Dei Filius, 
sc ipse Patri pro nobis bosliani offerens, dicebat: 

κα\ βόας και αμνούς, και πρόβατα θύοντες, 6V αύ
τών άφεσιν αμαρτιών λαβείν έλπίζοντες, και έν αύ
τοΤς τάς ελπίδας έχοντες, κα\ διά τής αύτών με-
ταλήψεως άγιασθήναι νομίζοντες, κα\ έν ταΤς τοιαύ-
ταις θυσίαις, και ούκ έν τψ σώματι χαΊ αΤματι 
τού Χριστού καυχώμενοι, πώς ούκ είσ\ προφανώς/^ 
Ιουδαίοι κα\ χριστομάχοι ; ΕΙ μέν γάρ αϊ Ονσίαι 
τών κτηνών τοΤς άνθρώποις ωφέλησαν ποτε, κα\ τδν 
θεδν διαλλαγήναι εποίησαν, κα\ άφεσιν Αμαρτιών 
παρασχεΤν · τίς ή χρεία τής σφαγής τοΰ Χρίστου, Ιι 
ής θυσίαν έαυτδν υπέρ ημών προσήγαγε, χα\ χ α τ -
ήλλαξεν ημάς τψ θεψ ; Μηδέν δυναμένων τών αλό
γων θυσιών τδν θεδν χαταλλάξαι πρδς η μ ά ς , χα \ 
άφεσιν αμαρτιών παρασχεΤν, δ Χριστδς δ Τίδς του 

Hoe ett eorput meum, ae tanguii meut, quod pro D θεού έαυτδν υπέρ ημών θυσίαν τψ εαυτού Πατρ* 
νοέίι frangitur, quique effunditur in remissionem 
peccatorum : hoc (acite in meam commemorathneni'; 
l i i auiem, rursus spem babere in Gbrisii corporis 
lumine omiitenles, in legis umbra spem habeanl; 
plane faclam per Gbrisluni redemptionem negant, 
eque sacrificiis liquido Juda^i cognoscunlur. 

III. Nam si irrationalium victimae salulem bomi-
nibus praeslant ac remissionem peccaloruin, gra-
tis Chrislue morluus est: sin aulem lanquani iilig 

MPaa1. XLII , 9. »Msa. ι, I I , 12. "Pga l . L,18. 

προσαγαγών, έλεγε · Τοντό έστι τό σώμα μον* χαϊ 
τό αΐμά μον, υπέρ υμών χΛώμενον χαϊ έχχντό-
μενον εϊς άφεσιν αμαρτιών · τούτο ποιείτε είς 
τήν έμήν άνάμνησιν. Ούτοι δέ πάλιν Αφέντες τ η ν \ 
ελπίδα έχειν έπ\ τδ φώς τοΰ σώματος τοΰ Χρίστου, 
έπ\ τήν σκιάν τοΰ νόμου τήν ελπίδα έχουσι · προφα
νώς αρνούνται μέν τήν διά τοΰ Χριστού άπολύτρ»!*-
σιν · Ιουδαίοι δέ, διά τών θυσιών σαφώς γνωρίζονται. 

Γ . ΕΙ μέν γάρ αί θυσίαι τών άλογων, σωτηρίαν 
κα\ άφεσιν αμαρτιών τοΤς άνθρώποις παρέχουσι, δω -
ρεάν δ Χρίστος άπέθανεν. Εί δέ ώς μή δι' (34) αύτών 

(34) Lege μηδέν. 
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ώφελούντων ό Χριστδς έσφάγη ύπέρ ημών, κα\ θυ- Α niliil juvanlibus Ghrislas maetatus fuit ac facms 
σία γέγονε* πρόδηλοναΙτοιαύται ύπ' αύτών τελούμε
νο», ού μόνον σωτηρίαν αύτοίς παρέχουσιν (55), άλλά 
χαι Ιουδαίους αυτούς άποδεικνύουσι * πώς δε ωφέ
λησα ι αύτοίς Λνανται, μήτε τών κτηνών έν τή εκ
κλησία είσερχομένων, μήτε Αγιαζομένων, μήτε έν 
τ φ θυσιαστηρίφ είσερχομένων, μήτε έν τή αγία τρα-
πέζη Ανελθείν άξιουμένων, μήτε δλως άγιασμόν τινα 
δεχόμενων; Πώς ή τί ώφελήσαι καί άγιάσαι τούς 
αυτά θύοντας, και μεταλαμβάνοντας δύνανται; Όθεν 
και δ θεολόγος Γρηγόριός φησι * ι θύσωμεν μή μό
σχους, μηδέ αμνούς κέρατα εκφέροντας χαι δπλάς. ι 
Ούτοι δέ, οί τάς τοιαύτας Ουσίας τάς Ιουδαϊκά; έπ ι · 
τελούντες, χα\ έκ τού αίματος αύτών τάς φλιάς Ίου-
δαίχώς χρίοντες, χαί έν αύταίς (36), κα\ τφ Πάσχα, ^ 
άντ\ τού σώματος τού Χριστού, έξ αύτών μεταλαμβά
νοντες, χα\ οστού ν αύτών φυλάττοντες οί ασεβείς, 
ού φρίττουσι; Τίς ούν τοιούτους ού Ιουδαίους μάλλον, 
χαι ουχ\ Χριστιανούς αποκαλέσει ένδίκως; 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 

Περϊ ών βΛασφημοϋσιν οί Αρμένιοι είς τόν 
σταυρόν, χαϊ χαζαβαπτίζουσιν αυτόν. 

Α'. Άλλά γάρ κα\ τδν τύπον τού ζωοποιού σταυ
ρού, δν ημείς μέν έκτυπούντες άγιαζόμεθα, οί δέ 
δαίμονες απελαύνονται , ούτοι οί θεοστυγείς, μή εί
ναι άγιον, μήτε ώφέλιμον λέγουσιν · Αλλά διά της (37) 
εαυτών αίσχροκερδίας και γαστριμαργίας κα\ διά 
τής χρίσεως τών Αλόγων θυσιών, τδν σταυρδν άγιά-

victima, palam esi, ejusmodi ahillis faclas liosiias 
nedum eis saluiem non conferre, verum eiiam 
Judaeos oaiendere. Qiii vero eosjuvare (58) poesint, 
cum pccora neque iu ecclesiam ingrediantur, neqtie 
sanctiOceiilur, nec in sanciuarium imrent, nec 
digna babeaulur, quae sacram niensam conscen-
dant, neque ullam prorsug sanctiiaiem recipiani : 
quei, inquam, quidve illos, qui ea sacrifieant, ac 
eoruin percipiuat cariies, illa juverinl? Uiide eiiam 
ait Gregorius Tbeologus.: fv Sacriiiceuias, non 
viiulo», neque aguos coruua producentes et UIIRII-
las (39). ι Hi auiem, qui ejusmodi Judaicas vici i-
mas faciani, quique e i eoruu» sanguino domorum 
posies Judxoruui more oblinant, aique in fesiis ac 
Pascbaie, loco corporis CbrUi i , ex illis percipiant, 
osqufe eoruni servent, bomines impii, non borreul? 
Quis ergo sic habenies non nierilo Judaeos poiius 
quain Cbrisiianos dicai? 

CAPUT X . 

De bta$pheinii$9 qua$ Armenii in crueem evomunt, 
ulque perperam illam baptixeni (40). 

1. Sed et viviiicas crucis flgurani, cujus nos 
expressione sauctiOcamur, ac fugantur daemones, 
Deo abominabiles isii saiicum neganl atque 
ulilem : quin lurpis eoruui lucri ac ventris siudio, 
unctione irrationalium vicliiaarum, non ejus ipsius 
expressione, crucem aiunt sancliflcari. Ο Armenii, 

ζεσθαι λέγουσι, κα\ ού διά τού ίδίου έκτυπώματος. d a 2 m o n u m c u r r u e , Siquidera flgura crueis Cbri 
Πρδς ούς δίκαιον φθέγγεσθαί' "Π Αρμένιοι, Αρματα 
τών δαιμόνων · εί μέν γάρ πάντα τά τών Χριστια
νών μυστήρια δ τύπος τού σταυρού αγιάζει, καί τδν 
Αρτον αύτδν σώμα Χριστού άναδείκνυσι, και τδν οΐ
νον κα\ τδ ύδωρ αίμα Χριστού εκτελεί, και τήν οί-
χοδομήν τής Εκκλησίας ναδν θεού κα\ οίκον Κυρίου 
κατασκευάζει, κα\ τδ μύρον, κα\ τδ έλαιον, έξ ών 
οί Χριστιανοί Αγιάζονται χριόμενοι, κα\ πιστοί κα
λούνται, χα\ έν προσώποις αύτών κα\ μετώποις, οί 
πιστοί τούτον έκτυπούντες, δι' αύτου έχ τών εθνών 
κα\ Απίστων διακρίνονται * κα\ έν ταίς Ασφαλαίς 
τών χαρτίων πρδς πίστωσιν τών γεγραμμένων έκ
τυπούντες σταυρδν διά μέλανος, τούς τούτον παρα
βαίνοντας και Αρνούμενους, ώςάρνητάςτού Χριστού 
κατακοίνομεν · πώς πάλιν ό τύπος τού σταυρού, ώς D i m m U a d a foret, sanclificalur, ac ila adoraiur? Cum 
ατελή; και ανίσχυρο;, δι' έτερου τρόπου κα\ θυσίας 
Ιουδαϊκής, ώς ακάθαρτος αγιάζεται, καί ούτως 
προσκυνείται; ΕΙ μέν γάρ πάντα αύτδς αγιάζει τά 
τών Χριστιανών μυστήρια διά τού αγίου τύπου, 
ύστερον καί αύτδς ανίσχυρος, κα\ ανωφελής καί 
ανόσιος ευρίσκεται · πώς ούκ είσι τά τών Χριστιανών 
μυστήρια μάταια κα\ ακάθαρτα ; Εί μέν γάρ πάντα 
άπδ μικρού κα\ μεγάλου δ τύπος αύτοΰ αγιάζει, 

aliaiiorum sacranienla univerea sancliftcal, ipsum-
que panein Cbrisli corpus faci i , ac vinum el 
aquam Cbiisti sanguinem efflcil, ecclesia que 
aedificium kmpluai Dei ac domuui Domini coiisii-
l u i l : uec non unguentum aique oleiun conflcit, 
quonun unctione Gbrisiiani sanciificaniur, ac fl-
deles appellantur : eamqtie fideles in vultibus ae 
froritibus suie exprimeniee, per eam a geoiibue 
ac infidelibus dlscerituiitur : sed el in cbanarum 
scriplarum Odera, airamenlo crucem exprimenies, 
603 qui eam iranegrediunlur ac negant, tanquaiu 
qui Ghristufii negenl, condemnamus : quei rursuni 
flgura crucis, ccu imperfeetum quid ac imbecillum, 
per alium modum ac Judaicam viclimam, quasi ipsa 

enim cmx, expressa ejus fitura, omnia Ghristia-
norum mysieria sanclificel; siquidem ipsa quoque 
posimodum imbecilla, inuiilis, ac profana inve-
nilur : quei non Gbrislianorum mysteria inania 
sint ac immunda ? Quando enim crucis figura a 
minori ad majus universa sauctificat, jam deinceps 
ostendanl, quod exbibeanl majus signutii, ac flgu-
ram aliaro, qua crucem sanciiflcare po&einl. 

δειξάτωσαν ήμϊν λοιπδν, 
αγιάζει ν δύνανται· 

(35) Forte μή παρέχουσι. 
(56) Lege έορταϊς. 
(57) Forle τάς. 
(58) Can. 78 TrulL 

τί μειζότερον ήμίν ση μείον δεικνύουσι, και τύπον άλλον, δι* ού τδν σταυρδν 

(59) Oral. 42. 
(40) Toium boc caput altendendum cum rela-

lione ad baeresin Armeniorura : alioqui plus a?quo 
urgerei. 
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11. Nem oviora victimam plane per crucem Α Β'. Τήν γάρ θυσίαν τών προβάτων διά του σταυ-
aanctlficani, qoom Cbristiis Dei Filius, clavis in 
ea.pronobis conflxus,sanclificavii;ejusquesignum, 
couimune uiiiversorum sancliflcaiionis iriRinimen-
tum effecit. Quemadmodum eniiri, aniequam Cbri-
siiis cnioi affigereiur, crat illa maledictionts or-
ganum, ejusque figura abomiiiabitis : ex quo autem 
Chri&lus in ea fuil afflxtis, ipsa sanctilatem ascivil, 
ejusque figura ac signum, vim sanctificandi omnia 
accepil, omnesque ejus in se figuram exprimenies, 
sanclificari se credonl : Ua liquei, sanclam esse 
quamciinque crucem, ipsa sui expressione sanctl-
lalem babeniein : sanclosque Beri, qui adorant ac 
fide osculanlur. Quod si signum crucis inulilc est 
ac iinmundum, ui i l l i impie nugantttr, planum esl, 

ρου πάντως άγιάζουσιν, δν δ Χριστδς δ ΤΙδς του 
θεού ήγίασε, σταυρωθείς έν αύτψ δι' ημάς, και 
σταυρψ προσηλωΘε\ς, κα\ τδν τύπον αυτού άγ ια-
στήριον πάντων άναδείξας. "Ωσπερ γάρ πρδ τής 
Χριστού σταυρώσεως, δ σταυρδς κατάρας ήν δργα-
νον, κα\ ό τύπος αυτού βδελυκτός * άφ' ού δέ Χρί
στος Ιν αύτψ έσταυρώθη, αύτδς δ σταυρδς ήγιάσθη, 
και δ τύπος αυτού άγιαστήριον πάντων γέγονε · χαι 
πάντες τδν τύπον αυτού έν αύτψ (41) έκτυπούντες, 
άγιασθήναι πιατεύουσιν * ούτω δήλον, δτι κα\ πάς δ 
σταυρδς άγιος έστι, διά τού Ιδίου έκτυπώματος μόνον 
άγιαζόμενος, αύτδς τε κα\ οί τούτον προσκυνουντες, 
πιστώς άσπαζόμενοι. Εί δέ δ τύπος τού σταυρού 
ανωφελής έστι και ακάθαρτος, ώς αύτοι φλυαροΰ-

eodera roodo babere se quaecunquc illi per illud R σιν ασεβώς,.δήλον δτι κα\ πάντα, ά διά τον τύπου 
sanctificanl. Jamque in eis nihil remanet sanclum; 
non iinguenlum, non oleum, non corpus ac san-
guis Cbrisl i , non Dei templum. Nee ipsi eanctifl-
canlur crucero in seipsis exprimenles, nec per ejus 
gignnm alios sancliGcanl. Neque victima eorura 
sancta est, quam per crucis signaeulum sanctifi-
caruol, ac per quam rursus, uli insulse opinanlur, 
crucem sanctiilcanl. Nibil eorum proculcalum si-
gillura, ob crucis adjeclura eignaculura, deinceps 
poena; conciiiabil ac supplicii, el i diciura esl. Res 
eorum universae, quas sancias exislimant, quas per 
aiguaculum ac cructs Qgurain sanciiiicant, com-
munee aique immundae perseverant. 

αυτού Αγιαζουσι * και λοιπδν ούχ έχουαέ τε έν αύ-
τοϊς άγιον * ού μύρο ν - ούχ έλαιον * ού σωμα χαί 
αίμα Χριστού * ού ναδν Θεού. Ούχ αύτοι αγιάζονται, 
έν έαυτοίς τδν σταυρδν έκτυπούντες. Ούκ άλλους 
διά τού τύπου αυτού Αγιάζουσιν. Ούχ\ Θυσία αύτών 
αγία έστιν, ήν διά τής σφραγίδος τού σταυρού ήγτα-
σαν, κα\ διά τής αυτής Θυσίας πάλιν τδν σταυρδν, 
άνοήτυ>ς, ώς νομίζουσιν, άγιάζουσιν · ούχι ή ασφά
λεια αύτών πατηθείσα, διά τδν τύπον τού σταυρού, 
κόλασιν προξενεί κα*ι τιμωρίαν λοιπδν, καθώς είρη
ται. Πάντα αύτών τά νομιζόμενα άγια, α δια τής 
σφραγίδος χα\ τού τύπου τού σταυρού ή γ ία σαν, 
πάντα μένουσι κοινά και ακάθαρτα. 

III. Deincepsque osiendani nobis majus aliquod £ Ρ . Καί λοιπδν δειξάτωσαν ήμίντδ μειζότερον ση 
ac sanciius signum, per quod cfucem ptitenl saii» 
clilicari. Omnino enim quod sanciiOcat aliud, ipsum 
eanciius eit, juxia quod ah Aposlolus : Quod minus 
ett, α mtliori benedicitur Sic vero impii bomi-
nes in sanciissimaro flguraro ac sigmira mificae 
crticss blaspbemi sun l : sicque crncero sludiis soie, 
quibus sanctificare exiitimanl, infamam magis, 
Uiuiil#mqoe ac imbecillem osiendonl 

CAPUT X I . 

De crucium coniunctione quam Armenii (aciunt. 

μείον και άγιώτερον, δι' ού τδν σταυρδν άγιάζειν 
νομίζουσι. Πάντως γάρ δπερ έτερον π ρ ά γ μ α αγιά
ζει, αύτδ άγιώτερον έστι, καθώς φησιν δ Απόστολος, 
δτι Τό έΛαττον ύπό τοΰ κρείττονος εϋΛογεϊτα*. 
Και ούτως μέν ούτοι οί Ασεβείς, περι τού παναγίου 
τύπου και σημείου τού ζωοποιού σταυρού βλασγς-
μούσι. Και ούτως αύτδν διά τών επιτηδευμάτων 
αύτών, δι* ών αύτδν άγιαζε ι ν νομίζουσιν, άτιμΑζου-
σι μάλλον, κα\ Ανωφελή και Ανίσχυρον αύτδν Απο
δεικνύουσι, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 

Περί της σνζευζεως τών σταυρών τών "Αρ
μενίων, 

Ι . Rurstts qui ligna velut idola deiOcenl, non jy Α'. Πάλιν ώς είδωλα τά ξύλα θεοποιούντες, ούχ 
erubescuni? Tres enim cruces ligneas conjungeo-
les, sanctam Trinilatem impii appeltant. Quei vero 
scelesli irine subsislenlis Deiialis nomcn rebus 
lignete aflingere audenl ? Qnei porro eanctae Tr in i -
latis invisibilis illius, immorialis, iucorruptibilis , 
incomprebensa, incogiiabilis, inaspeclabilis, i n -
dividuae, tigneas imagines facientes ac deificanles, 
sanciamque Triniuiem ac Deum nominanies, non 
per boc digni palam exsisluntqui lapldibue obruan-
lur? Sed ei sanciam Trinilalem cruci aflixaro ee$e, 
impie doceni. Quod si non ferenles illata crimina, 

αίσχυνονται; Τρείς γάρ σταυρούς ξυλίνους συζεύ-
ξαντες, τήν Αγίαν Τριάδα αποκαλούνται οί Αθεοι * 
πώς δέ τδ δνομα τής τρισυπόστατου θεότητος τοις 
ξυλίνοις προσάπτε ιν τολμώσιν οί άνομοι; Πώς δε 
τής Αγίας Τριάδος, τής αοράτου, και αθάνατου, κα": 
Αφθαρτου, χαι Ακατάληπτου, χαί Αθέατου, χαί αχώ
ριστου, εικόνας ξυλίνας ποιούντες, χαι θεοποιούν 
τες, και Αγίαν Τριάδα κα\ θεδν δνομάζοντες, ού 
λιθοβολείσθαι γνωρίζονται διά τούτου; Άλλά χαί 
τήν άγίαν Τριάδα σταυρωθήναι [κα\ | Ασεβώς δο-
γματίζουσιν. ΕΙ δέ τούς έλεγχους μή φέροντες, είς 

Μ Hebr. νιι, 7. 

(41) Forie αύτοίς. 
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άρνησιν τρέπονται τΰν τοιούτων τολμημάτων, Α ad neganda ejosmodi iacinora verlantur, oetendaiii 
δειξάτωσαν ήμϊν τήν αίτίαν τών τριών σταυρών 
συζεύξεως, και διά ποίον τρόπον τούτο ποιούσι, χα\ 
άγίαν Τριάδα έπονομάζουσι. Και αύτο\ μέν είκόνα 
ποιοΰντες τής αγίας Τριάδος τής αοράτου, κα\ αθέα
του, κα\ άχωρίστου, και ακατάληπτου, κα\ θεο-
ποιούντες, και άγίαν Τριάδα άποκαλούντες, ού 
φρίττουσιν ' ημάς δέ διά τήν είκόνα Χριστού τού 
θεού τού σαρκωθέντος αληθώς, κα\ ένανθρωπή· 
σαντος , κα\ δραθέντος, κα\ τής αυτού μητρδς 
Θεοτόκου, λοιδορεί ν κα\ βλασφημεϊν ούκ αίσχύ-
νονται; 

Β'. Τίς ούν ορών κα\ άκούων τάς τοιαύτας αύτών 
άμετρους ασεβείας, κα\ αρνήσεις, και βλασφημίας, 
καί λοιδορίας , και συκοφαντίας, ας κατά Χριστού, 

causam cur ila ires cruces junganl, ac quomodo 
ista faciant, ac eanclam Triniiaiem appellent. Ac 
tpsi quidem, qui sanclae Trinitalis, invisibilis illius, 
inaspeclabilis, individux, incomprehensae, iinagi-
nein facianl, ac deificeni, ac sanciam Triniialein 
dicanl, non liorreul : nec eos pudei, ιιι nos, propier 
Christi Oei, qui vere esl incarnaius, ac facius bomo, 
ac visus, ejusque Deipare Mairis, imaginem, pro-
bris afliciant alque blasphemeiil? 

i l . Qtiis ergo videns, audiensque ejusmodi eorum 
innumeras impielates, ac negaliones, el maledicta, 
el convicia, ac calumnias, quse il l i adversus Cbri-

κα\ τής αυτού σαρκώσεως, καί τού Ευαγγελίου, καί R slum, ejusque omnes sanctos conflnxerunt alque 
πάντων αυτού τών αγίων έπλάσαντο κα\ κατεσκεύ-
ασαν, ού μισεί τούτους, ώς θεομάχους κα\ χριστο-
μάχους, και αποστρέφεται έξ αύτών, και βδελύττε-
ται ώς λύκους [κα\] άρπάγους, κα\ "Ιουδαίους * καί 
ώς άπδ δφεων και σκορπιών καί άντιχρίστων άπο-
φεύξεται · κα\ τδ βάπτισμα αύτών ούχ άγιασμδν, 
άλλά μολυσμδν αποκάλεσειε, χα\ ^ύπον, καί άκα-
Οαρσίαν ; Πώς γάρ αύτοίς άγιασμδς εύρίκεται; Έν 
γάρ αύτοίς κατοικεί δ διάβολος, καί συν αύτφ οί 
δαίμονες αυτού, καί πάσα αίρεσίς τε κα\ βλασφη
μία, χο\ πάσα αποστασία, κατά τής καθολικής Ε κ 
κλησίας κα\ πάντων τών αγίων. *Ή πώς τδ βά
πτισμα αύτών εύπρόσδεκτον, καί ού μάλλον βδελυ-
κτδν και άπρόσδεκτον ώς άκάθαρτον; "Η πώς ούτοι _ 
δύνανται άλλους άγιαζε ι ν ; Αύτοι αλλότριοι τής 
χάριτος τού Αγίου Πνεύματος ύπάρχουσι, διά τήν 
αύτών πρδς τήν καθολικήν χαί αποστολική ν Έκκλη
σίαν άποστασίαν, έξ ής ώς σκεύη κατάρας, μυρίοις 
Αναθέμασιν υπεβλήθησαν, διά τδν τής οίκουμένης 
πάσης αρχιερέα, χα\ ώς Ασεβείς έδέθησαν έν ού
ρανψ, και έπι γής, χαθώς είπεν ό Κύριος · δτι, "Οσα 
ar δήσητβ έπϊ της γη ς , §σται δεδεμέτα έτ τοις 
σύρατοΐς. 

Π . Ούκούν δειξάτωσαν τίνα έχ τών Αρχιερέων 
τών Αποστολικών θρόνων, κοινωνικούς έχουσι, κα\ 
ού μάλλον -πάντες συμφώνως αυτούς συνοδικώς 
Αναθεματίσαντες, τού Χριστού ήλλωτρίωσαν, και τψ 
διαβόλψ παρέδωκαν ; Τίς ούν τών συνετών και φο-

slruxerunl, non cos oderii lanquam Dei ac Cbrisli 
bosles, alque ab eis resilieril, ulque lupos rapaces 
aique Jnda?oe exsecrabitur? ac seu a colubris, ei 
scorpionibus, ei anticbrisli*, ab eomm facie fuge-
rit : eorumque baptbma, non sancliilcalionem , 
eed pollutionem, sordesque ac imniundiliain ap-
pellaverit? Quei enim in eis sanclitag invenialur ? 
Quippe habital in eis diabolus, ac cum eo ejue 
da&monee, omnisque batresis ac blaspbenuia, omnis-
que adversus Ecclesiain caibolicam, ac sanctos 
oinnes defeclio. Aul quomodo eorum acceptabile 
baptisma, ac non polius exsecrandum, ac repu-
diandum, alque immundum ? Quei vero ipsi alios 
sanclificare possint, qui sinl alieni a gratia sancti 
Spiritus, ob suain ab Ecclesia caiholica el aposlo-
lica defeclionem, cujus decrelo lanquaro vasa raa-
ledictionis, inoumerabilibus diris per orbis universi 
episcopos devoli sunl; aique ut impii ligati fuerant 
in coelo ac euper terram, juxia quod ail Dominus: 
Qucecunque ligaveritit $uper terram, erunt ligaia 
ei in ccelit14 ? 

III. Ostendant ergo, quem gedium aposlolicamm 
presulem eorum communionis habeant, ulque non 
potius, uno omnes consensu synodice devovenles, 
alienos a Cbrisio pronunliaverint, ac diabolo tra-
diderini ? Qnis ergo intelligens ac limene Deum, 

6ουμένων τδν θεδν, τάς μιαράς κσ\ βδελυκτάς αύ- D profanas ac exsecrandas eorum synodos, quas in 
τών συνόδους, τάς γενομένας έν ταίς σατανικαίς χα\ 
διαβολικαί; χαί δαιμονικαίς αύτών χώραις, έν τε τή 
λεγομένη Τιβήν, κα\ Μαντζικιέρτ, Ιουδαϊκά χα\ 
Καφαΐκά (42) συνέδρια, ούχ Αναθεματίσει ψυχή, 
καρδία, χα\ στόματί * έν αΤς πάσαν αίρεσιν χαί 
βλασφημίαν, καί πάσαν κακοδοξίαν κηρύξαντες, 
κα\ τοίς δμόφροσιν αύτών παραδωσαντες, χα\ πά
σαν άποστασίαν κατά τής καθολικής Εκκλησίας αυ
τούς διδάξαντες, καί άρνητάς τής ορθοδόξου π ί 
στεως, καί άλλοτρίους τού Χριστού καταστήσαντες, 
κατάρας τέκνα κα\ Απωλείας υίούς, κα\ τού άναθέ-

·* Mattb. χνι, 19. 

(42) Forie Καϊαφαϊκά. 

gatanicis ac diabolicis, darmoniacieque eoruni lo-
cis, cum appellalo Tiben, lum Manixiciert Judaica 
ac Caiph» conciliabula celebranuit, non aniiuo, 
corde ac ore analbematiiel : in quibus baresiin 
omnem, ac blasphemiam, omnemque errorem prae-
dicantes, ac seqaacibus suis tradentes, omnemque 
eos adversus Ecclesiam caibolicam defectionem 
doceoies, atque ad reclam fldem negandam im« 
pellenles, ac alienos a Cbristo consiituentes, male-
diclioais ac perditionis Qlios, el aoatbemaifit ba-
redee eiTeceruni ? Quis ergo andieiis priinam tacram 
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oclo eanclorum Patram Α ματος κληρονόμου; τούτους είργάσαντο; Τίς ούν 

Nicaenam synodum, ires personas seu hyposlases, 
unimque substantiam si?e naturam in aancia Tr i -
oiiale praedicantem, non eos lanquain adveraarios 
oderit, ac neganles Nicaenam synodum, qui naluram 
personain esse impic ac siulle dicaol ? 

CAPUT XII. 
De piis dogmatibui quce Armenii negant. 

1. Quis audiens sanctos orones ac a Deo afflalos 
Palres, ipsamque Nicseuam eynodum duas in Chri-
8io naiuraa pradicanies , quemadrooduoi eancla 
eynodus Cbalcedonensis, boc est, res seorsum 

άκούων τήν έν Νικαία α' τήν άγίαν τών τιη' αγίων 
Πατέρων σύνοδον, τρία πρόσωπα και υποστάσεις, 
κα\ μίαν ούσίαν ήτοι φύσιν, έπι τής αγίας Τριάδος 
κηρύττουσαν, ού μισεί τούτους ώς εχθρούς καί άρ· 
νητάς τής έν Νικαία συνόδου, τήν φύσιν πρίσωχον 
ασεβώς κα\ άνοήτως λέγοντας; 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ ' . 
Περί τών ευσεβών δογμάτων ών αρνούνται d 

"Αρμένιοι. 

Α'. Τίς άκούων πάντας τούς αγίους και θεοφ̂ ρους 
Πατέρας, κα\ αυτήν τήν έν Νικαία σύνοδον, ονο^ 
σεις έν Χριστφ κηρύττοντας, ώς και ή έν Χαλχτ-
δόνι αγία σύνοδος, τουτέστιν Ιδία αληθή πράγματα, 

veras , deitaiem ac humanilaleni, in una persona JJ θεότητα κα\ Ανθρωπότητα, έν έν\ προσώκψ καί 
ac byposiasi, non ab istis resilierit, dieque ac 
nocie eos devoveril, qui unam naluram lolam dei-
tatem in Chrlsto praediceni, eumque media parle 
ncgenl? 

II. Quis audiens Cbrislum dicenlem apostolis 
posl resurreciionem : Palpate me, ae videte, quia 
carnem ac o*$a habeo ·*, non Chrisli adversariog 
ac anlichristos isios appellaverit, qui ejue negent 
carnem, ac inslar gultae mellis aul aceii, deitaiis 
pelago demersam dicant, alque invisibilem, ac sine 
eubsiar/.ia esse faciam doceani? 

III. Quis i ierum, ipsum audiens Dominum ac 
Deum noslrum dicentem, quia Veni animam meam 

μιά ύποστάσει, ούκ έκφεύξεται τούτους, χαί άνσθε-
ματίσει ημέρας καί νυκτδς, μίαν φύαιν δλην θεό
τητα έν Χριστφ κηρύττοντας, κα\ τδ ήμισυ αύτεν 
άπαρνουμένους ; 

Β ' . Τίς Ακούων τού Χριστού μετά τήν άνάπιπ* 
λέγοντος τοίς άποστόλοις * Ψηλαφήσατέ μοι «αϊ 
Ιδετε, δτι σάρκα έχω καϊ όστά * ού χριστομαχους 
τούτους κα\ αντίχριστους Αποκαλέσει, τήν σάρχα 
αυτού αρνούμενους, και ώς σταγόνα μέλιτος ή δςο-̂ ς, 
έν τφ πελάγει τής θεότητος χαταποντισθήναι λέ
γοντας, και άόρατον, κα\ άνούσιον, καί άνύπαρχτον 
γεγενήσθαι κηρύττοντας; 

Γ , Τίς άκούων πάλιν αυτού τοΰ Κυρίου χαί 
θεού ημών λέγοντος, δτι "ΒΑΘον ψυχήν μου tiovrm 

dure redemplionem pro muliit " ; ac : Ego animam Q Λύτρον άντϊ χοΛΛών · κ α ί , δτι %Εγω T^rpx^ 
meam vono oro ovibus meis c t : Panit auem *at> uov τίθημι ύχέρ τών χοοβάτων μου · χαί δτι, Ο meam pono pro ovibus meis e l : Paui$ qnem ego 
dabo, caro mea est, quam ego dabo pro mundi 
vita 1 T : iiemque dicentcm ad Judaeos : Solviie lem-
plum hoc, et in tribui diebus excitabo illud *· : non 
ietos, ui Dei hosles exeecrabitur, ac adversabiiur, 
qui Cbrisii deitatem una cum carne passibilem ac 
morialem, sicui Arius, blasphement, ipsumque a 
Patre eeparent? 

IV. Quis sanclos apostolos audiene, Joannem 
Tbeologura, ac magnum Paulum : illum quidem in 
Evangelio dicentem : Verbum caro faclum ett, et 
habitavii in nobi$"; bunc autein ad Corimhios 
scribeniem, ei in ha»c verba nos alloqtientem : Vot 
estis corpus Chrisii, ac membm ex parie**; e l : 
Corpora veitra membra sunt Chrisli " ; el : Cart-
ftlas per omnia factus esi nobis iimilis homo, abique 
peccato non damtiel lioruro lemeriialem ac ne-
gationem; ut Cbrieius mortale corpus ac passibile, 
ejusdemque nobiscum subslantiae non assumpseiil: 
sed corpus immune a corruptione et immorlale, 
noairoqitedissimile, ac alienum ab bumani corporia 
ratione? Qui enini baec dicant Dei adversarii, nec 
Verbuui carnem faciom credunt, el habilasse in 
nobis, nec nos Cbrisii corpus ei roeinbra asserunt; 
quin eiiain aposioloe meudaces ac teduciores fa-

μον τίθημι ύχέρ τών χροδάτωνμου' 
άρτος δν έγώ δώσω , ή σαρξ μού έστιν, ήτ έ|ύ 
δώσω ύχέρ τής τού κόσμου ζωής * κα\ πρδς Ιου
δαίους λέγοντος· Λύσατε τόν ναδν τούτον, tdb 
τρισϊν ήμέραις έγερώ αντόν · ού βδελύσσεται «ν
τους ώς θεομάχους καί αποστρέφεται, παθηφ χα\ 
θνητήν τήν θεότητα Χριστού συν τ} σαρκΐ βλσε· 
φημοΰντας, ώς ό Άρειος , κα\ τού Πατρδς aW» 
αποχωρίζοντας; 

Δ'. Τίς άκούων τών Αγίων Αποστόλων, TtDOvwi 
τού θεολόγου, κα\ τοΰ μεγάλου Παύλου · τοΰ 
λέγοντος έν τψ Εύαγγελίψ, δτι Ό Λόγος ctyt 
έγένετο, καϊ έσκήνωσεν έν ήμίν · τοΰ δέ ΤΡ*' 
φόντος κα\ πρδς ημάς λέγοντος· Ύμεϊς έσησόρ* 

1> Χριστού, καϊ μέλη έκ μέρονς' καί, δτι Τά σώμαχ* 
υμών μέΑη Χριστού έστιν · κα\ , δτι Ό Xp«nk 
κατά χάντα Ισος ήμίν έστιν άΐθρωχος, X*^C 
αμαρτίας · ού καταγινώσκει τόλμης χαί Αρνήσεως 
τούτων · δτι σώμα θνητδν κα\ φθαρτδν, χαί ^ 
όμοούσιον, δ Χριστδς ούκ άνέλαβεν ' άλλ* Αφθαρτοι 
σώμα κα\ Αθάνατον , και άνόμοιον ήμίν, χσί 
τριον; Ταύτα γάρ λέγοντες οί θεομάχοι, ούτε τδν 
Λόγον σάρκα γεγονέναι, κα\ έν ήμϊν έσκηνωχέναι 
πιστεύουσιν · ούτε ημάς σώμα Χριστού χαί | Λ 
κηρύττουσιν · Αλλά κα\ τούς αποστόλους ψ ε ^ ' 
καλ πλάνους έχουσιν · ούτε τδν Χριστδν όμοούσιβ» 

Μ Luc. χχιν, δ9. »· Mauh. χχ, 28. *· Joan. χ , 17. » Joan. ν ι , 52. * Joan. ι ι , 19. " Λ * 
ι , U . »· 1 Cor. x i i , 27. »» I Cor. νι, 45. Μ Hebr. ιν, 15. 
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ήμίν Ανθρωπον γεγονέναt δμολογούσιν. Εί δε τά σώ- Α ciiinι; nec Christum nobis consubstanlialem bomi-
ματα ημών θνητά χα\ φθαρτά, δ μέγας Απόστολος 
οώμα Χρίστου, και μέλη έκήρυξε, κα\ ό Αόγος 
σαρξ έγένετο, κα\ έσκήνωσεν έν ήμιν , ώς ό θεολό
γος έφησε* πρόδηλον δτι τά σώματα τών *Αρμενίων, 
ο!» σώματα και μέλη Χρίστου ε ί σ ι ν άλλά τοΰ Σατα
νά, τοΰ σκηνώσαντος έν τοίς σώμασιν αύτών, και 
τάς αίρέσεις αύτών διδάσκοντος, κα\ τά ζιζάνια έν 
αύτοίς ύποσπείραντος, και τήν εαυτού θεομαχίαν, 
κα\ άποστασίαν αύτοίς υποβάλλοντος. Ούτως ούν 
ούτοι, εαυτούς τού Χριστού αλλότριου ντε ς οί ασεβείς, 
ούκ αίσχύνονται. 

Ε'. Τίς άκούων τών αποστόλων κα\ τών αγίων 
Πατέρων, τνν γέννησιν τού θεού, και Σωτήρος 

nem faclum conGtenltir. Quod si magnus npostolus 
Paulus, morlalia ac corrupiibilia corpora noslra, 
Cbristi corpus ac inembra praedicavii : Vcrbumque 
caro factum est, el babiiavil in nobis, qucinadmo-
(lum Jounnes Tbeologus d i x i l : palam est Arme-
niorum corpora, baudquaquam Chrisii esse corpora 
ac ntembra, sed Satanae babitantis in eorum cor-
poribus, eorumque docentis hxreses, ac zizania iu 
eis seminantis, suamque illis adversam in Dcum 
menlem ac defeciioncm suggcrentis. Sic ergo 
impios, qui se a Cbrislo alienos consliltiant, nou 
pudel? 

V . Quis audieus aposlolos ac sanctos Palrcs, 
Oei ac Salvaloris noslri Jesu Cbrisli nalaleni dicni, 

ημών Ίησοΰ Χρίστου, πρώτην έορτήν, και £ίζαν Β primam solcmuilaiem, radicemqtie ac principium 
xa l Αρχήν, κα\ εορτών έορτήν, κα\ μητρόπολιν 
πασών εορτών όνομαζόντων · τούτους κάν δλως 
Χριστιανούς λογίσηται, κα\ μή μάλλον άρνησι/ρί-
στους και διαβολικούς, μηδ* δλως τήν γέννησιν αύτοΰ 
μνημονεύοντας ή εορτάζοντας; 

Ζ'. Τίς Ακούων τών αγίων Πατέρων δύο θελήματα 
φυσικά, χα\ δύο φυσικάς ενεργείας έν Χριστφ κη
ρύττοντας, καθώς αύτδς ό Κύριος έν Εύαγγελίοις 
διδάσκει σύ δικαίως μέμψεται τούτους, ώς Μανι-
χαίους, και Άπολλιναριστάς, κα\ Εύτυχιανιστάς, 
μήτε θέλησιν, μήτε ένέργειαν όμολογούντας έν 
Χριστφ * άλλά μίαν θέλησιν κα\ ένέργειαν, ώς ό 
"Αρεως, έπ\ Χριστού κηρύττοντας, και τήν θεότητα 
αυτού εύτελέστερον τού Πατρδς δεικνύοντας. 

Ζ'. Τίς όρων κα\ άκούων τάς πανηγυρικάς αύ
τών βίβλους, τάς Άρμενιστ\ γεγραμμένας πάσας, 
δύο φύσεις, και δύο ενεργείας προφανώς έν Χριστφ 
κηρυττούσας, καθώς μυριά/.ις ύπεδείξαμεν αύτοίς, 
χ α ί ήλέγξαμεν έξ αύτών τών ίδίων βιβλίων, ού θα
νάτου ένοχους άξίω; καταδικάσειεν, ώς άρνητάς τού 
Χριστού, κα\ τών.αγίων Πατέρων εχθρούς, και πο
λεμίους, τών τε 'Ρωμαίων, και Αρμενίων αρχαίων 
διδασκάλων θεοπνεύστων; Τίνες ούν έτεροι αίρετικο\ 
άσςβήσαντες, ούτως άνησχύντησαν ώσπερ ούτοι, οι 
τ δ Εύαγγέλιον τού Χριστού περικόψαι καί παραχα-
ράξαι τολμήσαντες; 

Η'. Τών αγίων Πατέρων συμφώνως τδν Τρισάγιον 

solemnitalum, ac solemnhaium soleinukaicm, om-
niumque solemnitaium metropolim appcllantes, 
islos omnino Chrislianos arbilremr, ac non magis 
Cbrislum negaules, ac diabolicos, qui uullaui 
omnino ejus natalis meraoriam facianl, aul ce« 
ltibreiu? 

VI. Quis audiens sanclos Patres, nalurales iluas 
voluniates, ac duas naturales operaliones in Cbrislo 
pracdicanies, juxia quod ipse Dominus in Evangelio 
docet, non merito, illos lanquam Manichaeos, 
Apollinarisias, ac Euiycbianislas criaaiietur, qui 
ncc voluuiaiem, uec operaiioucm confllcanlur in 
Cbrisio; sed unani volunlaieni ac operatioaem, 
vehil Arius, in Cbrislo doccanl, ejosque deilalcm 

C Paterna abjeciioreni ostendanl? 
VII. Quis vjdene ac audicns eorum panegyrico* 

ac sanctorum cxornatorios libros omuee, duas 
naiuras, ac iluas voluniaies liquido in Cbiislo 
praedicantes, uti 6exceuiit» viubus osleudimus cis, 
cxque iilis eos redarguimus, 11011 moriis reos COII-
demnei, lanquam eos qui Cbrisium negciil, ac 
sanclis Palribus adveisenlur, simque bosies, lum 
Grseiorum , luiii Armcnioruiu a Deo afflaioiutu 
velcrum iloclorum? Qui ergo iiiipii alii baMdici 
eo inipudeniiae provexemnt, quo U l i , qui Cbri&li 
Evangelium aiupuiare , ac adulieiare prsesumpbe-
rint? 

VIII. Cum sancti Paircs byinnum Tiisagion io 
δμνον, είς τήν άγίαν Τριάδα σεραφικώς καί εύαγ- ^ sanclam Triniiaiem serapbice ac evangelice, con-
γελικώς άναπεμπόντων· και πάντων τών αρχιερέων 
τ ή ς μεγάλης πόλεως 'Ρώμης, είς τήν άγίαν Τριάδα, 
τ ο ν Τρισάγιον ύμνον, άπδ τών κορυφαίων αποστό
λ ω ν άναπέμπεσθαι παραλαβείν μαρτυρούντων, καί 
μ,υρίοις άναθέμασι καί καθαιρέσεσι, Πέτρον τδν 
Κναφέα καθ υποβαλλόντων διά τήν έν Τρισαγίω 
σχροσθήκην · τίς ού τέλειον τούτους μισήσειεν κα\ 
αποστραφήσεται ώς ασεβεί:, καί βλάσφημους καί 
χακοδόξους, ού μόνον τήν άγίαν Τριάδα σταυρωθή-
ν α ι βλάσφημουντας · άλλά κα\ τδν Ενα Χριστδν τΙ\' 
ΊΓ Ιδν τοΰ θεοΰ, ώς δ Νεστόριος, είς δύο υΙούς χωρί
ζοντας . 

θ ' . ΕΙ δέ ελεγχόμενοι αποκρίνονται λέγοντες · οτι 
η μ ε ί ς ούκ είς τήν Αγίαν Τριάδα τδν Τρισάγιον 

PATROL. G R . CXXXll. 

sone reducant, oimiesque magnae urbis Roma) 
aniisiiies, a principibus aposiolorum acccpissc 
leslentur, rcducendiim in sanclam Triniiaiein , 
sexcentisque diris ac deposiiionibus Peirum Fn l -
lonem, ob ejus iu eo byiiino auctarium subjecerinl; 
quis non oinnino isios oderil, ac averselur, lan-
quam impios ac blaspbemos, bserelicosqiie, qui 
nedum sanclam Triniiatem cruciflxam bhspbc-
meut; verum eliam unum Cbrisluui Dei Fi l iu in , 
Wesloriano errore in duos lilios dividani? 

IX. Quod si reprebensi respondeani diceutes: 
Miuime gcnlium, hyninum Trisagion itv sanciam 
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N O S Tiinitateni referimus, sed in sultim Cbrislum : Α ύμνον άναπέμπομεν * άλλά πρδς μόνον τδν Χρ·.στ4ν 
tiicc diccnles, Cbrisii se bosles aperle conlirmarunl. 
Iuierrogenlur ergo Armenii i l l i Accpbali; Ergone 
Gbrisitis Dei Frlius, cum carue crucilixus Γιιίι, aa 
s inccame, ei incorporeus? Quod si iierum per 
*iinulaliunem respondeant, cmn carne crucifixum : 
aquidein ergo Cbrisius cum carne cmcifixus esi, 
Kicqoe Annenii veriiate confiieniur, quidni in 
bymno Ter sanctus dicutil : Sanctus Deus; sanclus 
[urtis; tanctus immortalis, qui incarnatus ac cru-
ci/ixus es pro vobis, mi$erere nobh? Nam sic di-
ceuics osiemlerenl, iu Cbrislum se incarnaluiii , 
emn bymnmn referre. Nunc auiem, cuiu nequc 
carnis menliouem faciant, neque assumpli bominis, 
cum ex aliis omnibiis, lum ex boc ipso palam efli-

ταύτα λέγοντες, έβεβαίωσαν έαυτοίς τήν χριστομά 1-
χίαν προφανώς. Έρωτα σθωσαν ουν οί Αρμένιοι oi 
Ακέφαλοι· Ό Χριστδς δ Τίδς τοΰ θεοΰ μετά σαρκός 
έσταυρώθη, ή άσαρκος κα\ ασώματος; Ει δέ πάλιν 
έν ύποκρίσει λέγουσι, μετά σαρκός· κα\ εί μετά 
σαρκδς ό Χριστδς έσταυρώθη, κα\ ούτως έν άληθεία 
δμολογούσιν οί Αρμένιοι , διά τί μή λέγουσιν έν τώ 
Τρισα^ίω ύμνφ · "Αγιος ό θεός · άγιος Ισγφνρός · 

.άγιος αθάνατος, ό σαρχο)0εϊς χαϊ σζανρωβεϊς £ι 
ημάς, έΛέιχσον ημάς; Ούτω γάρ λέγοντες , έδείκ-
νυον, είς τδν σαρκωθέντα Χριστδν τδν ύμνον άνα-
πέμποντες · νύν δέ , μήτε σάρκα μνημονεύοντας, 
μήτε ένανθρώπησιν, πρόδηλοί είσι μετά πάντων 
και έκ τούτου, οτι αρνούνται παντελώς τήν τού 

cilur, oniniuo negare Cbribli incarnaiionem ; caquc Β Κυρίου σάρκωσιν · κα\ διά τούτο, μίαν φύσιν έν 
raiio est, ul non borreaul uitam in Cbi islo nalu-
lam dicere. 

CAPUT XIII. 

Χριστώ βλασφημείν ού φρίττουσι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι Γ . 

Quod nec eiiam Armenii ordintUionem habeant. Περϊ δτι ονδέ χειροτονίαν έχονσιν ol Αρμένιοι. 

I. Quod nequo Armenii babeaui ordinalioncm, 
scd ab onml sacerdotio exlranei sint, inde Hquet. 
Nam sanclus Grcgorius, qui Armeniorum episco-
pus fuil, ac Leuulius bealisaimus Ca?sareap. Gappa-
docise arcbicpiscopus, qtit cumdem Gregortiim ur-
dinavil, securitaiis paclum inier se inierunl, ut qui 
pro lenipore Anneniorum episcopus prxflcereiur, 
ab Ecclesia ac poniifice Cxsariensl ordinaiionein 
acoiperct, ex qua ipse a principio Gregorius sacer-
lioliutn accepissel, qux omnia in libro cle Vila ac 
mariyrio sancli Gregorii accuratius explicantur. 

l l l i vero in innumeras prolapsi hoereses, ac extranei 
facii ab Ecclesia caibolica, cum non accipiani o r -
diiiaiionem ab Ecclesla Caesariensi, nonne omnino 
profani sum Inici; quosque ipsi bapiizarunl, cthnici 
prorsus nec baplizati ? 
Ανίεροι παντελώς, κα\ άχειροτόνητοι · καί οί 'έξ 
τιστοι. 

II. S i crgo crux, ac signum ejus, absque slulia 
eoruin prccatione ac sacriCcio, invalida ac inulilis 
invenitur, nec est digna quae adoreliir, ac vcnera-
lioni babeatur : qupniodo vir ganclus priusquam 
ordinareiur episcopus, baclenus exsulens laicus, 
ac cum nullum adbuc suscepissei ordiitcm, cruces 
ligrreas fabricans, ;x pcr eas Armenix idola de-
^irneiis, fugansque tiuMnones; quas cruces adbuc 
laicus exsigLcns fabricaverat, iu quibus ncqne Γό
ο eral sacriilcia, ac quae minime precibus sanclili-
casset, nec prorsus unxissei, adoralioni expusiias 
staiuens, omnes docuii venerari, atque ad eas rc-
cun cre, ac sub ipsis Deum omnipoienieni adorare ? 
Qiianiobrem perspicuum esl , esse omnino alieuos 
a sancio Gregorio, ejusquc doclrina ac iradhione, 
qiicm eiiam hostis loeo babenles, nec ejus memo-
riam recoluut, nec festum celebranl, nec jcjuniiini 
ejus prxdicaiii, nec in ejus solcnuiitute sacriiicium 
pcragunt. 

Α'. "Οτι ουδέ χειροτονίαν Ιχουσιν ο! "Αρμένιοι, 
άλλά αλλότριοι πάσης ίερωσύνης είσι, δηλον εντεύ
θεν · δ τοίνυν άγιος Γρηγδριος,.δ γεγονώς επίσκοπος 
Αρμενίας, και Λεόντιος ό μακαριώτατος αρχ ιεπ ί 
σκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας, δ τδν αύτδν Γ ρ η - ' 
γόριον χειροτονήσας, διαθήκην ασφαλείας Αναμεταξύ 
αύτών πεποιήκασι, τδν τής Αρμενίας κατά καιρόν 
έπίσκοπον προχειριζόμενον, έκ τής Εκκλησίας και 
τοΰ άρχιερέως Καισαρέων τήν χειροτονίαν λαμβά *ειν, 
έξ ής και αύτδς δ άγιος Γρηγόριος έν άρχη τήν 
ρωσύνην έδεξατο, καθώς κα\ έν τώ βιβλίφ τού βίου 
κα\ μαρτυρίου τού αγίου Γρηγορίου, περι τούτων 
πάντων ακριβώς διαγορεύει. Ούτοι δέ είς μυρίας 
αίρέσεις περιπεσόντες , κα\ τής καθολικής Ε κ κ λ η 
σία; άλλοτριωθέντες, κα\ έκ τής Καισζρέων Ε κ κ λ η 
σίας χειροτονίαν μή λαμβάνοντες,- πώς ούκ εισΙν 

αύτών βαπτιζόμενοι, παντελώς εθνικοί κα\ ά β ί π -

Β'. Εί ούν ό σταυρδς κα\ δ τύπος αύτοΰ, χωρ ίς 
ματαίας αύτών ευχής κα\ θυσίας, ανίσχυρος χαΧ 
ανωφελής ευρίσκεται, κα\ ούκ έστιν άξιος προσκι*» 
νείσθαι κα\ τιμάσθαι, πώς ό άγιος πρ\ν ή χειροτο-

D νηθήναι έπίσκοπον, 2τι λαΐκδς ώ ν , και μηδ* όλως 
έχειν χειροτονίαν, σταυρούς ξυλίνους ποιών, ©V 
αύτών τά είδωλα τής Αρμενίας καταλύσας, κα\ 
τούς δαίμονας έκδιώξας, αυτούς τούς σταυρούς, ούς 
έτι λαΐκδς ών πεποίηκεν · έν οίς ούτε θυσίας έπετε -
λεσεν, ούτε έν εύχαίς ήγίασεν, ούτε τδ δλως Ι χ ρ ι σ ε ν 
είς π^οσκύνησιν στήσας, έδίδασκε πάντας τούτους 
προσκυνείν, κα\ πρδς αυτούς καταφεύγειν, κα ί ενώ
πιον αύτών προσκυνείν τδν παντοκράτορα β ε ό ν ; 
"Οθεν πρόδηλον, δτι παντελώς αλλότριοι ε ίσ; τού 
αγίου Γρηγορίου, και τής διδαχής αύτοΰ, καλ τής 
παραδόσεως , δν και ώς έχθρδν έχοντες, ούτε μνη
μόσυνου αύτοΰ ποιούσιν, ούτε τήν μνήμην αύτ ύ 
έορτάζουσιν, ούτε νηστείαν αυτού κηρύττουσιν. ού:ε 
τή εορτή αύτοΰ θυσίας έπιτελούσι. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. Α CAPUT XIV. 

Περί τής σατανικής νηστείας τοΰ Άρτζηβονρίον. De satanico jejunh, quod Artxeburii vocant. 
Α'. Καθώς χα\ έν ταίς λοιπαϊς αύτών ψευδοεορ-

ταίς, και μάλιστα είς τήν βδελυκτήν αύτών νηστείαν 
καί έορτήν , τήν λεγομένην Άρτζηβούρην · δν καί 
μάλιστα ώς θεδν οί Ασεβείς τιμώσι · περι ού δίκαιον 
έστιν αύτοίς διαλεχθήναι. Επειδή τή προφάσει κα\ 
τψ ονόματι Σεργίου, τοΰ ύπ' αύτών λεγομένου 
αγίου, πάντας τούς ομοίους αύτών ανόητους κα\ 
άφρονας, είς τοιαύτην αύτών κρυπτήν αίρεσιν, χα\ 
βδελυκτήν νηστείαν κατασύρουσιν. Είπατε ούν 
ήμίν, ώ παμπόνηροι, τίς ούτος δ Άρτζηβούρης, 
κα\ τί τδ δνομα αύτοΰ , κα\ τίνος ή νηστεία αύτη, 
ή φοβερά μέν πσρ' ύμίν, βδελυκτή δέ παρ' ήμίν, 
κα\ παρά θεώ, κα\ παρά πάσι τοίς άγίοις ; Ημείς 

I. Quemadmodum ettam in eorum reliquis falsis 
golemnitatibus, ac prxcipue in aboininabili corum 
jejunio ac festo, quod Arizcburem appellant, quem 
et maximc impii bomines ul Deum adoranl, de 
quo operae preiium esl cum eis dispntare : siqui-
dem prsetexlu ac nomine Sergii, quein sanctum 
indigilant, omncs eis siiniles slultos ac ainentes, 
in ejusmodi occtillam eorum bseresirn, acexsecra-
bile jejuniam perirahunt. Rogo ergo vos, tficiie, ο 
peseimi, quisnam igte si l Arlzebures, ac quod ejus 
nomen, ac cujus sit jejunium hoc, vobis qnidem 
Iremcndum, apud nos autem ac Deum sanelosque 
omnes, abominabile? Nos porro, divinain oninein 

δέ, πάσαν θείαν Γραφήν Παλαιάς τε κα\ Καινής ^ Scriptiiram perlegenles, Veieris pariler ac Novi 
Διαθήκης άναγινώσκοντες , κα\ έχοντες τούς τε 
κανόνας πάντων τών αγίων αποστόλων, και τυύς 
τής συνόδου Νικαίας τών τ ιη ' αγίων Πατέρων, κα\ 
τών λοιπών άγιων συνόδων, και πάντων τών θεοφό· 
ρων Πατέρων, ουδαμώς ούδ' δλως περίτού \Αρτζη-
βούρου, ούτε δνομα, ούτε παράδοσιν εύρο μεν. 

Β'. Κα\ οί μέν εξ αύτών λέγουσιν , δτι τοΰ αγίου 
Σεργίου έστιν ή νηστεία αύτη. Ποίου Σεργίου; Εί 
μέν γάρ τοΰ αγίου Σεργίου έστ\ κα\ Βάκχου τών 
ημετέρων αγίων Τωμαίων μαρτύρων, δείξατε περλ 
τής μνήμης αύτών κα\ εορτής · καί τής ημέρας τής 
αύτών αθλήσεως κα\ τελειώσεως, τή ζ' ήμερα τοΰ 
Όκτωβρίου μηνδς ερχόμενης · ύμείς τή πρδ τής 

Testamenli, babentesque sanclorum omniuin apo-
stolorum canones, necnon Nieaenx synodi sancto-
rum irecentorum deccm ac oclo Palrum, ac reli-
quarum synodorum, omniurnque a Deo afllalorwn 
Patrum, uusquam omnino de Arlzebure inveuimus, 
aul nomen, aul tradilionem allquam. 

II. Ac quidem eorum aliqui, sancii Sergii aimit 
esse boc jejuniura. Quaeso, cujus Sergii ? Siquideiu 
enim sancli Sergii esi ac Bacchi, nostrorum sau-
ctorum marlyrum Roroanoruni, ostendiie de eorum 
mereoria ac solemnilale, quae occurrit die vu inen-
818 Ociobris, ul eam vos celebrelis bebdomada, 
qux esl carnisprivium. Sin dicant, non esse sanci 1 

(43) κρεωφάγου έβδομάδι, ταύτην επιτελείτε. Εί δέ Sergii el Baccbi martyrum Romanorum , sed sancti 
φασιν, δτι ούκ έστιν τού αγίου Σεργίου και Βάκχου 
τών 'Ρωμαίων μαρτύρων * άλλά αγίου Σεργίου τοΰ 
έν τή Αρμενία μαρτυρήσαντος * δ καλδς πάντως 
ούτος ό άγιος υμών Σέργιος, έν μι$ ήμερα τού μηνδς 
έτελεύτησεν, ή ού; Ναί φασιν · έν μιά ήμερα τούδε 
τοΰ μηνδς τού ημετέρου αποκεφαλισθείς έτελειώθη. 
Κα\ εί έν μια ήμερα τοΰ μηνδς έτελεύτησεν, ώς 
πάντες οί άγιοι, διατί ού τελείται ή νηστεία αύτοΰ, 
και ή εορτή τής τελειώσεως αύτοΰ, κα\ (44) άθλή· 
σεως ημέρας * άλλά κατά καιρδν , μετά τής από
κρεω τού πάσχα άει είσερχόμενον κα\ έξερχόμενον. 
"Οθεν πρόδηλον έστιν , δτι ούκ έστι τοΰ Αγίου Σερ
γίου εκείνου. Εί γάρ ήν αγίου τινδς, πάντως έν τή 
ήμερα τής τελειώσεως αύτοΰ έτελείτο, ώσπερ πάντων 

Sergii marlyrio in Annenia coronati : pr&clarus 
omnino hic sanctus vesier Sergius, una quadam 
mensis die obiil, necne? Iia, inquiunl, una die 
bujusque nosiri mensis, capiie caesus consutiimaius 
fuit. Quod si dic una mensis obiii, ut alii oinnes 
sancll, quorsum jejunium ejus, ac consummaU 
illius solemnitas non celebralur, die ipsa cerlaminis , 
sed pro temporecum Pascbaecarnisprivio, quod senr 
per roensem ingrediiar ac egredimr? Quainobrem 
perspicuum esl, non esse illitis sancti Sergii jcju-
niura. Nam si hujus sanctiesset, plane celebrareiur, 
qua die fuil consummaius, pro omnium aliorum 
sanctorum ralione. Quei aulem cum nullius alterius 
sancli, vel jejunium jejunenl, vel solcmnilatem 

τών αγίων. Πώς δέ ούδενδς άλλου αγίου, ού;ε D c elebrent; ne sancti quidem Joannis Pracursoris, 
νηστείαν νηστεύοντες , ούτε έορτήν έπιτελοΰντες · 
ούτε τού αγίου Ιωάννου προδρόμου και βαπτιστού, 
τοΰ 'μείζονος πάντων τών αγίων · ούτε τών αγίων 
αποστόλων Πέτρου και Παύλου · ούτε αγίου Ιωάννου 
τοΰ θεολόγου και εύαγγελιστού · ή Ματθαίου, ή τών 
λοιπών αποστόλων * ή τοΰ αγίου Στεφάνου τού 
πρώτου μάρτυρος · ούτε άλλου τινδς αποστόλου, ή 
προφήτου, ή τών Αγίων μαρτύρων, τοσούτων κα\ 
τηλικούτων δντων · ούτε τών αγίων μαρτύρων 'Ρι-
ψίμης και Γαΐάνης, τών έν Άρμενεία μαρτυρησάν-
των · ούτε καν τού αγίου Γρηγορίου τού ίερομάρτυ
ρος, τού γεγονότος επισκόπου Άρμενείας * ώς αύ-

qui omnium sanclorutu inaximug esi ; tiec sau-
ctorum apostolornm Petri ei Pauli ; uec sancli Joan-
nis Iheologi et evangelisla?, vel Maitliaci ei reli-
quorum aposlolorum ; aul sancii Siepbani priiui 
mariyris; nec alierius cujusquam aposloli, aut 
propbeia?, aut sanctorum marlyrum, cum illi tol 
ac lanli exsisiaut; ncc sanclarum inariyruiu U i -
psimes ac Gajanae, quoe fuerunl coronalae mariyrio 
in Armenia : ac ne vel «ancti Gregorii sacri inar-
tyris, qui Armenise episcopus exs lh i i ; uii rei ipsa 
experientia testis est, ul ncmo nosinnn sancii 
Gregorii in Annenia vel jejuuium audierit, vel 

(43) Lege άπόκρεων, uti esl apud S. Niconeiu. (44) Forte τή άθλ. ήμέοα. 
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solemnitalcm , vel sacrificium : ac neque uliius Α ή πείρα τοΰ πράγματος μαρτυρεί, οτι ουδείς f(-
sanclorum Palrura, vel Albanasii, vel Basilii Ma-
gni, vcl Grcgorii Thaumaturgi, vel Gregorii Tbeo* 
togi, vel Cbrysoslomi, vel Cyr i l l i , vel Eplirem, 
vel alicujus alierius Patris : eura ergo et tot ac 
lanlis sanctis, nullius vel jcjunium servelis, vel 
memoriam celebretis, vel sacriiicium faciaiis, quei 
hunc solum Sergium, lerribili jejunio, ac die fe*lo, 
sacrificiique oblalione, lauquam Deus essct, adeo 
bonoraiis atque colilis? Quamobrem perspicuum 
esi, pra-faios vos sanctoft Palres hleo exsecrari ac 
aversari, quod sinl Koinani : nosque ideo, ac quia 
Kumani sutnus, unum veslrum Sergium Arnienium 
«leiestamur. 

μών ήκουσε τοΰ Αγίου Γρηγορίου παρά της Αρμε
νίας ούτε νηστείαν, οδτβ έορτήν, ούτε θυσίαν · οδτι 
άλλου τινδς Αγίου Πατρδς, ή "Αθανασίου, ή Βασιλείου 
τοΰ Μεγάλου, ή Γρηγορίου τοΰ Θαυματουργοΰ, ή 
Γρηγορίου τοΰ θεολόγου, ή τοΰ Χρυσοστόμου, ή 
Έφραιμ, ή άλλου τινδς αγίου Πατρός. Έχ τούτων 
ούν τών τοιούτων χα\ τηλιχούτων αγίων, ούδενδς 
ούτε νηστείαν νηστεύοντες, ούτε μνήμην έορταζον-
τες, ούτε θυσίαν ποιούντες * πώς τούτον μόνον τον 
Σέργιον, τοσοΰτον διά νηστείας φοβερά; χα\ Ιορτής 
χα\ θυσίας, ώς θεδν τιμάτε χα\ θεραπεύετε; "Οθεν 
πρόδηλον, δτι τούς προειρημένους αγίους Πατέρα;, 
ώς ' Ρω μα ίου ς βδελύσσεσθε χα\ άποστρέφεσθε * χαί 
διά τούτο χα\ ημείς ένα υμών Σέργιον τδν 'Aj> 
μένιον. 

Γ . Τούτους (48) αυτούς έλεγχους άχούοντε;, 
παρευθύ μέν Αρνούνται τήν τού Σεργίου προφα^»· 
άλλά χαί αναθεματίζουν ι τούς όμόφρονας αύτών, 
τούς τήν νηστείαν ταύτην τού Σεργίου λέγοντες· 
είτα ώς δήθεν πιθανωτέραν πρόφασιν πλασαμινοι, 
λέγουσιν, δτι ή νηστεία τού λεγομένου Άρτζηβούρη, 
τής Νινευΐ έστι νηστεία. Έπάν δέ ημείς λεγωμιν 
πρδς αυτούς, δτι Μή τε τών αγίων αποστόλων γρα-
ψάντων ταύτην νηστεύειν, μήτε τής έν Νιχαία 
συνόδου, μήτε Αλλου τινδς Αγίου, παρέχ τής τετρά
δος χα\ παρασκευής χα\ τής μεγάλης τέσσαρα»· 
στής, καί τής εβδομάδος τού Πάθους τού Χριστού, 
και τής τοΰ Χριστού Γεννήσεως νηστείας, χα\ των 

Cbristi adventum praecessii, Jejunium observelis! fi ά γ ί ω ν αποστόλων, και τής Θεοτόκου · τίςόπροπά-

111. Sic se il l i videnies coargui, siaiim quidem 
Scrgii illain raiionem negant; quin et suae seciae 
bomines, qui ejus jejunii raiionem iu Sergium rc-
ferant, diris devovent. Tum vero, tanquam proba-
bilius aliud commenii, jejuaium Arlzeburis dictuqi, 
Ninivae tradunl esse jejuniuni. Ubi aulem ad eos 
dixerimus : Gum nec sancti aposioli bocce jV)uiiium 
scripio consignarinl, neque Nicacna synodus, neque 
aliquis sanciorum, cxcepta feria, ac Parasceve, 
inaguaque Qnadragesima, ac hebdomada Passiouis 
Cbris l i , necnou jejnnio Nalivitalis Gbrisii, san-
clorumque aposlolorum, ac Dei Geniiricts : quis 
vobis jussil, ui geniis, quae longo annorum spalio 

Siquidem enim Judaeorum jejunia, a Deo per 
Blosen siatuia, ubi jain Gbrislus vcnii , servare 
probibemur; quanto uiagis sccleralaruni genliuno 
jejunia? 

ξας υμάς (νηστεύειν) νηστείαν εθνών πρδ 
ούσαν ετών τής τού Χριστού επιδημίας; Εί ούν 
τάς 'Ιουδαΐκάς νηστείας, τάς ύπδ θεοΰ δρισθαίσας 
διά Μωσέως, κωλυόμεθα νηστεύειν, τού Χριστού 
έλθόντος · πολλφ μάλλον τάς τών παρανομούντων 
εθνών νηστείας. 

Δ'. Ούτως ούν ελεγχόμενοι» πάλιν λέγουσι · Tw 
Αδάμ έστιν αύτη ή νηστεία. Μετά γάρ τδ έξελθε» 
αύτδν, φασ\ν, έκ τοΰ παραδείσου, νενήστευχε ταύ
την, Ούκούν δειξάτωσαν, ποία θεόπνευστος Ρ&·»Ί 
ή προφήτης , ή .διδάσκαλος, ή συγγραφεύς τούτο 
διδάσκει. Περι μέν ουρανού, και γης, χαί τής κτί-
σεως πάσης, δ Μωσής ίστορικδς συγγραψαμενος' 
Ιτι δέ καί περι τής πλάσεως τοΰ Άδχμ xxl WS 

c Paradiso; nec non pariier de lilioiun procrea- Β Εύας · και περ\ τής παραβάσεως αύτών, χα\ ή ; 

IV. Sic ergo coarguii, ilicuul iieruui esse boc 
.Adami jejuniuin : Postquam eniai, inquiunl, exivit 
e Paradiso, jejunium illud jejuuavii. Ergo osten-
dant, quaenam a Deo inspiraia Scriplura, aut pro-
pbeia, vel docior, aul scriptor id doceat. ;Sai.e, 
cum bisloricus ille Moyses de coclo, lerra, omnique 
crealo scripseril: ad ba:c vero, de Adaiui ac Evae 
Tormaiione, deque eorum transgressioae, ac evsilio 

Uoue, ioiaquc eoruin v i u ac inorie; ncquaquain 
lamen poslquam e Paradiso egiessi csseiu, jeju-
nasse scripsil. Siquideni euiin paradiso pulsi illud 
IUIIC jejuniuiu jejunassent, omiiiiio eliaiu Bloyses 
illius meniiiiisset, queuiadiuodum eiiaiu conscripsil 
corum res ottmes. Cuui ergo Moyses Listoricus ac 
propbcla, uibil cjusmodi conscripscrit, aul ouiuiiio 
dixer i l , palam esi islos fabulag coulingere, ac 
mendaces esee. 

V. Sic autem convicli seduciores i l l i , respou-
dcni esse jejunium Armenise, cum a sancto }Gre-

έκ τού παραδείσου εξορίας * ωσαύτως χα\ περί της 
παιδοποιίας αύτών, κα\ πάσης αύτών τής ζωής, 
τού θανάτου · ουδαμώς συνεγράψατο , δτι μετα το 
έξελΟείν αυτούς έκ τού παραδείσου νενήστενχαν. 
Τότε (46) ταύτην τήν νηστείαν τοΰ παραδείσου έζορι-
σθέντες, πάντως άν κα\ ταύτην δ ΜωΟσής έμνημί-
νευσεν ώσπερ κα\ πάντα εκείνων συνεγράψατο* w 
ούν Ιστοριογράφου Μωύσέως κα\ προφήτου, μηδέν 
τοιούτον συγγράψαντος, μήτε είρηκότοςπαντελώς* 
είσιν ούτοι μυθολόγοι και ψευδοπλάσται. 

Ε'. Κα\ ούτως ελεγχόμενοι οί πλάνοι, αποκρίνον
ται, δτι ή νηστεία έστί τής Αρμενίας, δτε έμε/λε 

;45) Forlc αυτοί. (40) Forle έάν γάρ νενήστευκαν τότε. 
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βαπτισθήναι ύπδ τού άγιου Γρηγορίου. "Οτι δέ κα\ Α Rorio bapiizanda essel. Porro ul boc qnoqire, u f 

rcliqua, mendacio dicant, oslcndamusex eomm pro-τοΰτο ψεύδονται ώς κα\ τά λοιπά, άποδείξωμεν έκ 
τών ίδίων αυτού βιβλίων. Πρδ μέν γάρ τού βαπτι
σθήναι τούς Αρμενίους ύπδ τού Αγίου, έλαυνομένων 
αύτών ύπδ των δαιμόνων , ώρίσθησαν παρά τού 
αγίου Γρηγορίου νηστεύσαι ημέρας έξήκοντά. Μετά 
δέ καταλύσαι τά είδωλα, και άπελθείν αυτούς έν 
Καισαρεία τής Καππαδοκίας, και χειροτονηθήναι 
έπίσκοπον παρά τού ταύτης άρχιερέως · κα\ ύπο-
στρέψας πάλιν δ άγιος, και μέλλων αυτούς βαπ-
τίζειν, προσίταξεν (47) αύτάς ημέρας τριάκοντα, 
ώς ακριβώς γράφων έν τή βίβλω τοΰ βίου αύτοΰ 
και μαρτυρίου. 

φ . Και ούτως ανατρεπόμενοι λέγουσιν, δτι ή νη
στεία αύτών, αύτη έστ\ τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου, 
δτε ίμελλεν ύπδ Σιλβέστρου βαπτισθήναι έν 'Ρώμη. 
"Οτι δέ και τοΰτο ψευδές έστι, παντί που δήλον · δτι 
δ μέγας Κο>νσταντινος μέλλων τελευτάν έν Νικο
μήδεια έβαπτίσθη, κα\ παρευθύ άπέθανεν. Εί δέ ό 
υίδς τού μεγάλου Κωνσταντίνου, κάκεϊνος έκαλείτο 
μέγας , κα\ αληθές ήν τοΰτο, δπερ ούκ έστι · τί πρδς 
δλον τδν κόσμον, εί πρδ οκτακοσίων ετών βασιλεύς 
μέλλων βαπτισθήναι νενήστευκε; Και πώς δ αύτδς 
Σίλβεστρος, άρχηγδς ών τής έν Νικαία συνόδου, ού 
γεγράφηκε μετά τής συνόδου, ούτε έτύπωσε μετά 
τών λοιπών τής συνόδου παραδόσεων, και ταύτην 
τήν νηστείαν νηστεύειν πάντας; Ποίος δέ κανών τών 
αποστόλων, ή έτερων Αγίων, ή συνόδων, δ παρακε 

piiis libris. Equidem, antequam Armenii a sancio 
bapiizarQriiur, cum agerentur a daunonibus, dtes 
sexaginta a sancloGregorio jejunare jubeniur. Posl-
quani autem dcslruxisset idola, ad Cxsaream Cap-
padociae abiissent, csseiquc ille ordiuatns opiscopus 
ab cjus sedis ponlifice : reversus ilcrum vir sanctus, 
ac cum eog' bapiizalurus essel, iriginla dierum je-
junium indixit, uli in Viia) ejus ac niariyrii libro 
accuralc scriplum legimus. 

Β VI . Sic ulierius confusi, jVjunhim suum ipsum 
Magni Gonstaniiui jejiininm, cum Komre a Silveslro 
haplizandiis cssct, dicunl. Quod aulcm id qtioque 
falsum s i l , perspituc liquc*. Magnus enim Gon-
siantimis, cum morli proximus esset, Nicoroedi» 
baplixalus fuil, ac slaiim diem obiil. Quod si Magtri 
Gonstaniini filiu.i, ipse quoqne Magnus appellaba-
lur, resqne vera fail, quod abait: quid ad mundunr 
universum, ul ante nnnos octingenlos imperalor 
-baptizandus jVjutiaverit? Qtiei vero idem Sylvester, 
cum Nica?na3 eynodi pracses esset, baudqnaquam 
cum synodo, ac cum reliquis synodi Iraditionibus, 
jejufiium hoc ab omnibus servari conslituil? Quis-
nam vero apostolorum canon, aiiorumve sanciorum, 
aut synodorum, ila jubel ui qnottescunque im-

λευόμενος, δτι, οσάκις έξ Ελλήνων βασιλεύς είς Χρι- ^ peralor a genliliem errore conversus fuerit ad 
στιανισμδν έπιστρέψη κα\ μέλλη βαπτισθήναι, νη
στεύσαι παραυτίκα τήν νηστείαν τοΰ κατηχούμε νου 
βασιλέως τυπωθήναι, και φυλάττεσθαι ύπδ τοΰ κό
σμου παντδς Ιως τοΰ αίώνος; 

Ζ'. Κα\ δειξάτωσαν ήμϊν τί τδ δνομα της νηστείας 
ταύτης ; Αύτο\ δέ Άρτζηβούρην λέγουσιν · ημείς δέ 
τδ μιαρδν αύτών δνομα ουδέποτε εύρομεν. Πώς δέ 
τΑς παραδόσεις πάσας, και τά δόγματα τών 'Ρω-
μαίων άναθεματίζοντες και άπαρνούμενοι, μόνον λε-
γόμενον Άρτζηβούρην φυλάττουσι; Τίς ούν ού σύν
ορα τήν πανουργίαν κα\ ύπόκρισιν τών θεομάχων 
^Αρμενίων, δτι, δ:ά τδ πλανήσαι τούς αφελέστερους^ 

χ α \ είς τήν εαυτών αίρεσιν κατάξαι, ταύτα πάντα 

Gbrisiianismum, ac debueril baplizari, etaiim prae-
scribalur, ut imperaloris calecbumeni jejnmum 
ab universo mundo solerone in perpeluum babeatar 
atque servelur? 

ΥΠ. Oslendanl vero qrrid ironiinis illius jnjiwii. 
Ipsi porro AriEeburem dicuni; nos aiilem, nus-
quani exsecrabile iHormn nomen invemmus. Quei 
vero, oinnes Romanortim Iradiliones alque do-
gmaia analbematc damnantes, alque ncganies, 
jejunium dicttim Arizeburem custodiunt? Quis 
ergo, Dei advcrsariorum Armenioruro astuliam ae 
simulalioncm non perspiciat, ut bnec illi omnia 
mentiantur atque confinganl, quo simpliciores se-

μυθολογοΰσι κα\ πλάττουσι; Τίς ούν διά τής πολλής D ducant, perlrabaiiique in suam baercsim? Qnis 
αύτών εναλλαγή;, κα\ τών διαφόρων ονομάτων, τών 
παρ* αύτοίς πλαττομένων, ού νοεί μή είναι τδν Ά ρ 
τζηβούρην ζ)ως παράδοσιν Χριστιανών, ή αγίου τινδς 
νηστείαν, άλλά αίρεσιν μεγάλην, κα\ σφόδρα φοβε-
ράν παρά τοίς αίρετικοίς έριστικώς έκτεθείσαν καί 
έπινοηθείσαν πρδς άποσχισμδν και διαίμεσιν τής 
τών "Ρωμαίων ορθοδοξίας· δι' ού (48)πάντα σιτεύ-
δουσι καταγαγείν είς τό τής εαυτών ασεβείας βάρα-
θρον; Εί ούν τού Σεργίου έστ\ τού μάρτυρος αύτη ή 
νηστεία, (κα\) ούχ\ τοΰ Άρτζηβούρου , ώς λέγετε · 
(και εί Άρτζηβούρου,) πώς τού Άοάμ πάλιν λέγετε ; 
Και εί τού Αδάμ έστι, πώς τής Νινευι" έγένετο; Και 
εί τής Νινευΐ έστι, πώς τής τών Αρμενίων βαπτί-
α:ως γέγονε; Κα\ εί τών Αρμενίων [βαπτίσεως,] 

(17) Deesl νηστεύειν . 

ergo ex eonnn niulla illa varialione, ac diversis 
tiominibus, quae coufingunt, non iniclligat, nibil 
omnino, quem dicuxit Artzebiirem, Gbiislianorum 
tradilionem csse, au l ; ullius sancti jejunium ; sed 
magoam ba3resim , ac lerribilem valde, conientiosc 
ab bxreiicis expositam ac adinventam, ad scbtsma 
ac divisionem a rccla Romanorum lide indncen-
dam : cujus adminiculo iu eorum impietatis bara-
ilirum omnes delrabcre conlendunl? Siquidem 
igilur jejunium Sergii martyris est, non Arlzeburis, 
uii dicilis : ac siquidem est Anzeburis, quei iierum 
dicilis esse Adami ? Ac siqoidem Adami cst, φΐοΐ 
ilcrum factum csl Ninivae? Ac siquidem csl Ninivai, 
qaei factum csl baplismi Armcniornm ? Ac si«|ui-

(48) Forlc τέντας . 
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dem est baplismi Arraeniorum, quei iierum inr- Α πώς πάλιν είς 'Ρώμην ευρέθη, καΛ τής βαπτίσεως 
venlum est Romae, ac baplisroi Constanlini ef- Κωνσταντίνου έγένετο; 
fectum ? 

VIII. Audianlomnia baec impiorum falsa fignienta, 
falsi noininis Cbrisliani ac falso exislimati orlbo-
doxi, qui cum baerelicis, hunc animis exitiosum 
Artzeburcm alacri animo jejuuant, ac eorum dolum 
cogiteiit , ut nimirum exsecrandum quoddam ejus-
roodi 8 i l illorum jejunium. Nempe Sergius quidam, 
Armeniorum hcresis magisler, canem babeat sic 
appellalum Anzebtirem. Porro ea vox, prcetmn-

tium &ignificabal. Ulebaiur sa?penumero Sergius 
eo adveulus nuntio ac iudicatore, damone ipsum 
agenie, cum in oppidum aliquod, aul iirbem, vel 
locura venturus essei, ubi ejus discipuli, ac ba*. 

Η'. Άκουέτωσαν ταΰτα πάντα ψευδοπλάσματα των 
άσεβων, οί ψευδόχριστοι κα\ ψευδό ρθόδοξοι, οί τοΰ
τον τδν ψυχοφθόρον Άρτζηβούρην μετά τών αίριτι-
κών προθύμως (49) νοήσαντες · κα\ νοήτωσαν τον 
δόλον αύτών · δτι βδελυρά τίς έστιν ή τοιαύτη τού
των νηστεία· δτι Σέργιος τις, διδάσκαλος τής Αρμε
νικής αίρέσεως γενόμενος, είχε κύνα χαλούμενον 
ούτω Άρτζηβούρην. Δηλοί δέ ή λέξις τδν κρομηνύ· 
τορα. Τούτψ μηνυτή κα\ σημάντορι της έπτδημίι; 
αύτοΰ πολλάκις δ Σέργιος έκέχρητο παρα δαίμονο; 
ένεργουμένω, μέλλων [ δ έ ] έπιδημήσαί τινι τών πο-
λιχνίων, ή κωμών, ή χωρίων, έν οΤς ψκουν μαΟητι·, 

resi» iufecti lue babilarent: cumque illi canem Β κα\ μέτοχοι τής λύμης αυτού* και δτε τδν κυνατού-
vidissent, poslridie ad aliquot milliaria obviara 
magislro effusi procedebanl. Porro coiuigii , ui 
canis quandoque emissus ad solilum inunus, a 
lupo kdevorareiur; inque craslinum profecius cst 
Sergius, quo caneoi desiinarat. Cum aulem nemo, 
uti lex erat, obviam processisset, graviter lulii : 
veniensque ad eos, ubi cognovit ejus prajcursorcm 
calellum niinime advenisse, misit qui eum require-
rent : exque inveniis ossibus, a lupo devoraium 
coguoscens, Armeniis omnibus pneccpil, ul staiu 
tis quotannis diebtis, pro ejus morie jejunareiit, ac 
iristes luclum agerent, idque jejunii appeUavii 
Arlzeburero. Oetesteniur bxc el adverseniur, qui 

τον είδον, έξεχέοντο μετά μίαν ήμέραν πρδ μιλίων 
τινών είς άπάντησιν τού διδασκάλου. Ποτέ δέ πρδς 
τήν συνήθη λειτουργίαν δ κύων έκπεμφθε\ς, ύπδ 
λύκων έβρώθη · και μετά τήν έπιούσαν ήμίρ 
έβάδισεν δ Σέργιος έφ% οΤς απέστειλε τδν κύνα. MTJ-
δενδς δέ κατά τδν τύπον προύπαντήσαντος, έδιινο· 
πάθησε · και έπιδημήσας αύτοίς, επειδή μεμάδηχιν 
δτι ού παρεγένετο πρδς αυτούς δ πρόδρομο; αυτού 4 
κύων, έπεμψεν είς άναζήτησιν αυτού · χα\ διαγνούς 
αύτδν άπ!> τής τών όστέων ευρέσεως, λυχόβρωτον 
γεγονότα, προσέταξε πάσι τοίς *Α ρμενίοις νηστεύειν 
υπέρ τής τελευτής αύτοΰ, κα\ κατηφιάν, χα\ oxu-
Ορωπάζειν έφ'ήμέραις ώρισμένχις κατ' ένιαυτόν 

idcirco quod sit magna ac exsecranda haerf sis, Q και τήν νηστείαν ταύτην Άρτζηβούρην ώνόμασαν. 
eara adeo pessimi, se ntaguificare videani inielli-
gamque. 

Βδελυκτάσθωσαν ταύτα κα\ άποστραφήτωσαν, δρύν-
τες κα\ νοοΰντες δτι , διά τδ είναι αυτήν αίρεσιν μ*· 
γάλην και βδελυράν, διά τοΰτο ούτως αυτήν μεγαλν* 
νουσιν οί παμπόνηροι. 

θ ' . Έρωτάσθωσαν ούν οι Αρμένιοι, αληθώς ίρ· 
ματα τών δαιμόνων υπάρχοντες, οί μαθηταί των 
άσεβων Ακέφαλων · Ό Χριστδς ό Τίδς τοΰ βιοΰ 
ψευδής εστίν, ή ού; Εί δέ φασιν Άψευδήςέστι (50)' 
κα\ αύτδς ό Χριστδς είπε τψ Πέτρψ, δτι ΣνεΙΜ· 
τρος, καϊ έπϊ ταύτη rjj πέτρα οίκοδομήσω μον 
τήτ Έκκλησίαν, καϊ πύλαι gdov ού χακαχύ· 
σουσιν αύτης' τουτέστιν αί αιρέσεις* πώς ύμείς 
βλασφημείτε, δτι ή καθολική και αποστολική Εκ
κλησία είς αίρεσιν (51) πέμπουσα άπώλετο, καΐτδι 

omues in interiium ire., vosque solos consequi D Χριστδν ψεύστην δείκνυτε λέγοντες,.δτι Πάντες οί 

I X . Quae&o ergo vos, ο Arioenii, qui rcvera dae-
monum currus esiis, impiorum Acepbalorum disci-
puli : Cbrislus Dei Filius, mendaxne videlur, necne? 
Quod si dicanl non esse mendacem : alqui Cbrislus 
ipse dixtl Pelro : Tu et Petrus, et guper hanc 

petram aedificabo Ecclesian: mearn, et portw inferi 

non prcevalebunl advenus eam " , id est, baercses. 

Quci itaque blaspbeme dicitis, Ecclesiam caibolicam 
et aposlolicam lapsam in baeresim, pcriisse, ac 
CbrUluin mendacem iacilis, dicentes, Romanos 

salulein? Quomodo Cbrislus, ne ut Propbela 
quideai vcrax fuit, sed menlitug , Ecclcsiam suam 
aposlolicam in bxrcsim prolabi reliquit, quam per 
Petrum el Paulum ac Joannem Tbeologum, reli-
quosque apostolos suos fundalam acdificavit ? om-
nesqne poiuiiices, successores, ac confessores, 
iliscipulique Petri el Pauli, Joannis Ibcologi, Au-
drea*, Pbilippi, sanctorum apostolonim , L u c a 3 , ac 
Mailbaei, Marci cvangclisiaruin, ac Jacobi fralris 
Doinini, baerelici facti in malam rem abcunt, nempe 

Τωμαΐοι είς Απώλειαν απέρχονται, ήμεις οέ μίνοι 
σωζόμεθα; Πώς δέ δ Χριστδς, ούτε κανό φροφή^ 
ήλήθευσεν, Αλλά ψεύστης γεγονώς, τήν εαυτού αχι-
στολικήν Έκκλησίαν είς αίρεσιν πεσείν χατέλιχεν, 
ήν διά Πέτρου καί Παύλου, καί Ιωάννου του θεολό
γου, κα\ τών λοιπών αύτοΰ αποστόλων, θεμ̂ λιώσας 
άνψκοδόμησε · κα\ πάντες οί αρχιερείς οί διάδοχοι 
και σύνθρονοι και μαθηταί Πέτρου κα\ Παύλου, xâ  
Ιωάννου τού Θεολόγου, και Ανδρέου, κα\ Φίλιππον, 
τών αγίων αποστόλων · Αουχά και Ματθαίου, ώ 

" M a i l b . χνιι, 1G. 

(49) Lfge νηστεύσαντες, scu νηστεύοντες. 
(50) Logc ναί. 

(51) Forle πεσούσα. 
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Μάρκου τών ευαγγελιστών, και Ιακώβου του άδελ- χ Romaui loliiisOrienlis ac Occidenlis, cognalt omnes 
φοθέου, αιρετικοί γενόμενοι είς άπώλειαν άπέρχον- martyrum ac sanctomm ; Euiycbetis autem disri-
τ α ι , οίτινές είσιν οί 'Ρωμαίοι · οί τε τής Ανατολής puli et Dioscori, Timolbei iElur i , Pelri Fullonis, 
κα\ τής Δύσεως πάσης, ol συγγενείς πάντες τών ac Juliani, impii ac profani Armenit, ut vos GhrUti 
αγίων μαρτύρων κα\ οσίων · οί δέ μαθηταί Ευτυχούς adversarii nugamini, salvanlur? 
κα\ Διοσκόρου, Τιμοθέου τοΰ Αίλουρου, κα\ Πέτρου τοΰ Κναφέως, κα\ Ιουλιανού, οί ασεβείς και ανόσιοι 
Αρμένιοι σώζονται, ώς ύμείς οί χριστομάχοι φλυαρείτε; 

Γ. Εί ούν ό θεδς τοίς ύπερηφάνοις αντιτάσσεται, Χ. Siqnidem ergo Deus tuperbis retitlit, Itumili-
ταπεινοίς δέ δίδωσι χάριν · πώς τήν εαυτού χάριν έκ bus aulem dal graliam ·*>, quinain is suam graiiam 
τών ταπεινών τη καρδία 'Ρωμαίων, κα\ πραέων τή 
ψυχή άφείλατο, τήν τελείαν θεογνωσίαν κα\ ορθοδο
ξία ν · δέδωκε δέ τήν εαυτού χάριν και εύσέβειαν τοίς 
σκληροτραχήλοις κα\ άπηνέσι τήν ψυχήν, καί ύπερ-
•ηφάνοις τή καρδίςι 'Αρμενίοις; "Οτι γάρ παρά πάντα 
τά έθνη σκληρότεροι και υπερήφανοι, κενόδοξοί τε 
κα\ ώμο>, και απηνείς ύπάρχουσιν, αυτά βοά τά 

ab bumilibus corde Romanis, ac inftibus animo, 
atiferens, nempe sui perfeclam cogniiioncm ac 
reclam ftdem , graiiam suam ac pi<»laleni dcdif, 
dura cervice, ac iinmiiibus animo , el supcrbis 
corde Armeniis ? Quod enim supra omnes genics 
dunores sint, alqae superbi, inanis item glorbR 
cnpidi, saevique, ac immites, res ipsae quotiitie 

πράγματα καθ' έκάστην ήμέραν, και οί λίθοι μετά Β clamanl, ac lapides cum omnibns genlibus clama-
στάντων τών εθνών κεκράξονται · έν ούδενι γάρ Ιθνει 
έτέρω έστιν ίδείν τοσούτους φόνους και συχνούς, άν-
δροφονίας, μοιχείας και κλεψίας, λησταρχίας, άρπα-
γ·άς, μεθύσματα, προδοσίας, έπιορκίας, αρνήσεις, 
βλασφημίας, λοιδορίας, συκοφαντίας, κατ' αλλήλων 
οιίματεκχυσίας διηνεκείς κα\ άπαύστους · δαρμούς 
ανηλεείς κα\ *δανατοποιούς, δικάσματα άπαυστα, 
γαστριμαργίας άμετρους, άσωτείαν ύπερβάλλουσαν, 
άνυποταςίαν , κενοδοξίαν , ύπερηφανίαν Αμετρον , 
χα \ απλώς πάσαν κακίαν κα\ πονηρία ν, άνθρωπαρέ-
σκειαν και ύπόκρισιν · εί μετά (52) έν μόνψ τψ Ιθνει 
•τών Αρμενίων, ούς δ θεδς διά τήν ύπερηφανίαν 
αύτών κα\ άλαζονείαν Ιθετο είς κακά, και Κατέβα-

luri sunt. Nulla quippe gens alia est, in qua fot 
c:edes ac bomicidia videre s i i ; adulteria ac furia; 
latrocinia, rapinas, ebrieiates, prodiliones, per-
jnria, negaiiones, blaspbemias , couvicia, calum-
nias, jugcs ac conlinuas mulua eaede sanguinum 
effusiones; crudeles nc moriates plagas, litee assi-
duas; iminensam voracitalem, cxsuperanlein pro-
digaliiatem ac inconlinenliam ; rebellioncm, inanem 
gloriam, snperl.iam iinmensam : omnemque prorsus 
viiiosiiaiem ac nequiliam , adnlalionemqne, ac 
simulalionem, uti in «na videmns Aimeniorum 
natione, quos Dens propler eorum superbiam ac 
arrogantiam, in mala posuit : Dejecitque eos m 

Λεν αυτούς είς πάντα τά έθνη έν τφ έπαρΟήναι, ^ omnibus genlibus dum exlollertnlur, ac dispcrsil 
aca\ διεσκόρπισεν αυτούς είναι παροίκους κα\ δού 
λους αύτών, πάντο^ν τών εθνών, καθάπερ και τούς 
ομοίους αύτών σκληροτράχηλους κα\ παραβάτας Ιου
δαίους. Κα\ ούκ έστι δυνατδν εύρείν έτερον έθνος 
όποκάτω πάντων τών εθνών, κα\ έξουθενημένον ύπδ 
στάντων κα\ βδελυκτδν, εί μή μόνον τδ έθνος τών 
ασεβών Αρμενίων καί Ιουδαίων * ώς καί τις έξ αύ
τ ώ ν γεγονώς Αρμενίας επίσκοπος, Νορσέσης ονό
μ α τ ι , εγγράφως μαρτυρεί, λ έ γ ω ν Ή ημετέρα γάρ, 
ς>ησ\, γενεά τών "Αρμενίων, υπερήφανος χαί 
άσεβης. 

ΙΑ'. Εί ούν παρά πάντα τά έθνη υπερήφανοι και 
σκληροτράχηλοι καί καρδιόστε^οι καθ* ύπερβολήν 
υπάρχου σι * πώς τήν εαυτού χάριν, καί εύσέβειαν έκ 

ιιI essenl incola? acservi omiiitun nniiotmm, qtjctn-
admodiim iis similes dura cervice, ac irans-
gressores Jud&os ; ncc esl invenire naiionem aliaiu 
sic omnibus nationibus subjeclam, alquc universis 
despicabilem ac exsecrabilem, mi impiorum Ar-
inenionim ac Judaeorum naliouem ; qticmadtooduiu 
cliain quis cx illis, qui Armeuiac episcopus ΓιιΉ, 
Norseses nomine, scriplo leslalur, dicens : c Gens 
noslra, inqnil, Armeniorum superba es l , alquc 
impia. ι 

X I . SiqutdenHgUur supra nalioues omnes superbi 
siinl, ac dura cervice, cordeque innnensuiti ferreo; 
quinani suam Dcus graiiam ac pieialem a mitissi-

τ ώ ν πραότατων κα\ ταπεινών τή καρδία ΊΡωμαίων D niis ac bumilibus corde Romanis abslulii; apud 
άφε ίλατο ; Παρ* οίς τά λείψανα τών αύτοΰ αποστό
λ ω ν , και πάντων αυτού τών αγίων ύπάρχουσι, και 
στάντα αύτών τά τίμια κα\ σεβάσμια * ούς καί πα-
ραυτ ίκα τψ γεννηθήναι αυτούς, δοξάσας υπερύψωσε, 
yca\ πάντα τά έθνη ύπδ τούς πόδας αύτών υπέταξε, 
£ta τήν αύτών εύσέβειαν, καθώς ό προφήτης λέγει · 
Λ έδωκα σοι έθνη τήν κληρονομίαν σου, καί τήν 
ζνατάσχεσίν σου τά πέρατα τής γής · ποιμανείς 
€* ντους έν φάββφ σιδηρςί' ήτοι διά τής Τωμαΐκής 
βασιλείας. Τούς γάρ Αρμενίους μάλλον διά τήν 

quos reliqniu? sunt ejus aposlolorum, ac oinnium 
santlorum, eonunque prcliosa qiueque ac venera-
liouem habeulia : quos sialiin a ^ i e nati esseui, 
gloriiicajie superexallavil, oinuesque genles, sub 
eorum pedtbus, propler illorum pielaiem, subjecii, 
ut ail Propbeta : Dedi iibi genles katredilatem luamy 

et potsessionem tuam lerminos lerros. Wegei eos in 
virga ferrea ' · ; id cst, per Romanuni iniperiuiu. 
Annenioe enim polius, propler coruiu stipeibiant, 
ac duritiam cordis, el iuipicia!em in Unc<n dese-

» v Jac. ιν, 6. " P ^ a l . LX\,18. »· Psai. i , 8, 9. 

(52) F o i IC ώ ; ε ί δ ο μ ε ν . 
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rens, rppnlit; suamque ab eis gratiam auferens, in Α ύπερηφανίαν αύτών, κα\ σκληροκαρδίαν, χα\ Ααέ-
βειαν είς τέλος έγκχταλείψας, άπώσατο* χα\ ψ 
εαυτού χάριν έξ αύτών άφελόμενος, διεσκ̂ ρπιοίν 
αυτούς έπι πάντα άνεμον τής γης · κα\ αικρ το·ς 

onmem lerrae ventum dispersit : ac quxque Judars 
per Moys^m, Isaiaro, el Ezechielem romtninaius 
fcrii , in Armenios quoque, ol> coriiin impiotatem 
iiitlnxit. 

XII. Quei vero, mngn» urbis Romac aulistites, 
sanctonnn aposiolorum confcssores, ac lldei ba?re-
des, qui duas naiuras, duasquc operattones in Chri-
sio pra3tlira:U, mi Dominus ipse in Evangeliis docel, 
blaspbemant : eoramque pietatcm, imptetaiem 
nitnciipaiit; ac coiifessionem, negatiotiem dicunt; 
rectamqtie fidem, alicnnm a.llde docirinam; ncc 

Ίουδαίοις διά Μωύσέως, κα\ Ήσαΐου, κα\ Ιεζεκιήλ 
προαπειλησάμενος πεποίηκε, ταΰτα χα\ έπ\ τ»ύς 
Αρμενίους έπήγαγε διά τήν αύτών άσέβειαν. 

ΙΒ'. Πώς δέ τούς αρχιερείς της μεγάλη; πδλει̂  
'Ρώμη ς, τούς συνΟρδνους κα\ δμόφρονα; τών άγίω» 
αποστόλων, βλασφη μούσι, δύο φύσεις, κα\ δύο ivif-
γείας, και θελήσεις έπι Χριστού κηρύττοντας, ώς 
αύτδς δ Κύριος έν Εύαγγελίοις διδάσκει- κα\τήν 
εύσέβειαν αύτών, άσέβειαν όνομάζοντες · κι\ τήν 
δμολογίαν, άρνησιν · κα\ τήν όρΟο^οξίιν, ΧΙΧΟ-

borrent, qui iiupie illos anaibemnti subjiciant? S i - g δοξίαν λέγοντες· κα\ ά αΟεματίζοντες αύτον>ς Ασε· 
βώς, ού φρίττουσιν ; Ει μέν γάρ ή αποστολική Έχ-
κλησία, κα\ οί αρχιερείς αυτής, είς αίρεσιν χεττύ· 
κασιν, ώς οί χριστομάχοι Αρμένιοι βλασφημούσι, 
πρόδηλον δτι ψεύστης έστιν δ Χριστός· ti ο* 
Χριστδς ψεύστης ούκ έστιν, ώς θεδς αληθής, κ\ ή 
καθολική και αποστολική Εκκλησία αύτον,τήνίρΜ· 
δοξον πίστιν κατέχει, κα\ κηρύττει μετα τών Αρχιε
ρέων αυτής πάντων, πρόδηλον οτι ό Ευτυχής καί 
Διόσκορος, Τιμόθεος (S5) [και] δ Αίλουρος, Πέτρος 
δ Κναφεύς, κα\ Ίουλιανδς, καί οί δμόφρονες αύτώ» 
Αρμένιοι, κα\ μαθητα\ τής ασεβείας αύτών, κα· 
αρνήσεως, αιρετικοί καί βλάσφημοι, κα\ χριστομά
χοι κακόδοξοι ύπάρχουσι. Και ώσπερ τον Ίού&ν 
άπόστολον τδν έκ τών ιβ' τών Χρίστου αποστολών 

quidem ciiim aposlolica Ecclesia, ejusque pontifiees, 
in baeresim prolapsi sunt, ntt Cbristi adversarii Ar-
meiiii blasphemant: palam esl mendacem esse Cbri-
tum. Sin ame:n Cbristus non esl ntemlax, qui sil 
veins Dcns, ejns jue catbolica ac aposlolica Efrle&ia, 
com suis omnibus ponlificibus, rectam lidem tenet, 
aiquc praedicat, liquei Eutyclieiem, ei Dioscortiiu, 
Tiinotheum quoque jEbinitn, Petrum Fiillonem, ac 
Julianum, eoriuuque dogmaiis ronseniiemes Ar -
menios, ac iwpietatis ucgationisque ipsorum disci-
pulos, haereiicos ac blaspbemos, Cbrislique adver-
sarios errarc. Ac sicut Judam apostolum iinuiii e 
duodeno Cbrisli aposiolorum cboro, dtabolus prodi-
torem factum absorpsil : sic et impios Armenics, a 

scissos, ac prodiiores negaloresque rectae fidei fa-
cios, idero ipsc nequam diabolus, tanquam )eo glu-
livit, qui lam multas negaiiones ac haereses, bla-
spbcmiasque tn eis severit, suamqire cos defeciio-
uem docuerit. 

duodecim gcntibus quae credideruni in Cbrislum Q προδότην δ διάβολος πεποιηκώς κατέπιεν · ούτωκαΐ 
αυτούς τούς ασεβείς Αρμενίους, έκ τών φ'ε6νων 
τών είς Χριστδν πιστευσάντων άποσχίσας, και̂ ρο-
δότας, και άρνητάς τής ορθοδόξου πίστεω, «χ*η-
κώς, ώς λέων κατέπιεν δ αύτδς πονηρδς δ:άβολοτ. 
δ τάς τοσαύτας αρνήσεις. κα\ αίρέσεις, κσ\ P**®' 
μίας χατασπείρας έν αύτοίς, κα\ τήν εαυτού aiasti-
σίαν έαυτοίς διδαςας. 

1 Γ . Ηάσαι γάρ αύτών αί άρχαίαι βίβλοι, δύο ού-
σεις, και δύο ενεργείας έπι Χριστού κηρύττονί», 
κα\ παθητδν τή σαρκι, χα\ απαθή τή θεότητι tsi-
κνύουσαι, κα\ τάς νέας αύτών αιρέσεις πάσα{ ελέγ
χουσα!, δε'.κνύουσιν αυτούς άρνητάς τής τον Χρίστο*·* 
σαρκώσεως, κα\ παραχαράκτας τοΰ Ε ύ α γ γ 1 ^ Μ · 
πολεμίους, εχθρούς πάντων τών αρχαίων αγίων Π»· 

XIII. Omnes enim corum anliqui libri, cum duas 
In Cbristo naturas, ac duas prcediccnt operaliones, 
carneqtie passibilem, impassibilem deitate probcnl, 
novasque omnes illorum lia?resos coarguant, noga-
lores ipeos Cbristi incarnaiionis demoustrani, Evan-
geliique ariulteratores, ac ho^tcs, advcrsariosque 
veleruro omnium sanclonim Pairum, Romanorum 
parlier ac Armeniorum. Quaraobrem eliam perquam ® τέρων, 'Ρωμαίων και 'Αρμενίων. "Οθεν κα\ sw» 

δικαίως, κα\ σφόδρα ευλόγως, έκ πάντων τώνΙΜ 
τών είς Χριστδν πιστευόντων, διά παντδς κληοονο· 
μούσι τδ ανάθεμα, Φρίξον, ώ ουρανέ, χαί ή γη w M 

τρόμαξον, έπι τή τόλμη τών ^εομάχων, κα\ χ ρ ^ · * 

μάχων, και άσεβων 'Αρμενίων! Τίς γάρ 
ού φρίττει, κα\ άποδύρεται, δτι ούτοι οί τδ 
τού Χριστού αρνούμενοι, τούς τδν Χριστδν δμολο-
γούντας τέλειον, "Ρωμαίους, έξαπατώντις, ώ; 
βείς έξαναβαπτίζουσι · κα\ οί τδν εύαγγελισμδν »-
τοΰ κα\ τήν γέννησιν, ώς Ιουδαίοι κα\ Νεστοριε*1 

άρνησάμενοι, τούς ταΰτα εορτάζοντας, χαί «ρ·»· 
τας, και μεγαλύνοντας θεοπρεπως, ως αρνητάς «** 

meriio, ac valdc e ralione, ab oiituibus, quotquot in 
Cbrislum crediderunt, nationibus, in pcrpetuum 
dirat sortiunlur. Horreas coelum, ac universa lerra 
coniremiscas, super atidacia Dei ac Cbristi adver-
sariorum, impiorumqae Armeniorum l Quis enim 
audions non borrcat, lugeaiqiie, ut bi, qui Cbrisluin 
media parte negant, Romanos, qui perfcclutn Cbri-
stuni ronllJeantur, decipienles, lanquam irnpios 
ileralo baptizenl : uique qui ejus Aununiialionem 
ac Nativitatem, lanquam Juda?i ac Nestoriani »ega« 
verunl, basc celebranles, ac bonorantes, congruaque 
rcligioue maguificanics, :anqoam negatores condem-

(53) Forie τε. 
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τχκρίνουσι · κα\ οί τδτοΰ Χριστού Εύαγγέλιον παρα- Α nent: ac qui Clirisii Evangeliuni adulieraveiunl ac 

accidcruni, cos qui Evangelium integrum nullaque χαράξαντες και περικόψαντες, τούς τδ Εύαγγέλιον 
Ανελλιπές, και άκαινοτόμητον έχοντας, κα\ πιστεύον
τας, βλασφημοΰσι· κα\ οί τήν ευσεβή πίστ<ν, κα\ 
παραδόσεις τών Αγίων Πατέρων άρνησάμενοι και 
άθετήσαντες, τούς τήν δρΟόδοξον πίστιν τών Αγίων, 
κα\ τάς παραδόσεις τής καθολικής Έκχλησίας, άκαι-
νοτομήτους φυλάττοντας, ώς παραβάντας, και δια-
σύραντας · και οί τδν Χριστδν τδν σεσαρκωμένον 
θεδν, και πάντας τούς Αγίους θεοφόρους Πατέρας, 
ώς εθνικοί και άχριστίανοι αναθεματίζοντας, τούς 
τιμώντας πάντας τούς αγίους, και τάς μνήμας αύ
τών εορτάζοντας, κα\ τά δόγματα αύτών πιστεύον
τας, και τάς εικόνας αύτών άσπαζομένους, ώς έθνι-
χούς και απίστους, διά τού μιαρού, κα\ βέβηλου, και 
ακαθάρτου, και βδελυκτού, και μεμολυσμένου, καί 
άπροσδέκτου, καί άνευλογήτου αύτών βαπτίσματος, 
έξαναβαπτίζουσι* μάλλον δέ καταμολύνουσι, και 
τού Χριστού άλλοτριούσι · καί οί μαθηταί τών Οεο-
μάχων αιρετικών, κα\ τής ασεβείας αύτών διάδοχοι, 
τούς τών αγίων αποστόλων μαθητάς, και τών αγίων 
Πατέρων δμόφρονας, ώς αλλοφύλους κατηχίζουσι, 
κα\ διά τάς άμετρους αύτών ασεβείας κατακεκρι-
μένοι υπάρχοντες, τούς ευσεβείς και ορθοδόξους, ώς 
6 Καϊάφας κατακρίνειν έπιχειρούσι. 

ΙΔ'. Ακούσατε ταύτα πάντες οί μετ' αύτών τάς 
άγάπας ποιούντες, κα\ διορθώσασΟε, κα\ έξ αύτών 
ώς άπδ Ιουδαίων, και Μανιχαίων, και άντιχρίστων, 
άποφεύξασθε, ίνα μή συναπολήσθε ταΐς άσεβείαις 

noviiaie violaiurn reiinent ac crednnt, blasphement; 
quique piam fldem, ac sanciorum Painim tradilio-
ncs nrgaverunl ac irrilas feceruni, eos qui sancto-
runi orlhodoxam fldem, ac Erclesise catliolica? ira-
diiiones inviol.iias scrvanl, lanqiiam praevaricati 
essenf, ac explosissent : ac qui Christuui incarua-
lnro, omnesqnc sanclos ac divinhus afllatos Palres, 
lanqnam ethnici ac profani quidam devovent; cos, 
qui sanctos omne? boiiore proscquunliir, eorumque 
memorias celebrant, ac doctrmam illoruni credunt, 
eoriiinqiie osculantnr imagincs, lanquam ellitiicos 
ipsi ac infldeles, sceleslo ac profaiio, imnuindoque. 
ac exsecrabili, et polluto, nec admiitendo, ant 

* ralionem babcnte eorum baplismo, denuo bapii-
zen», seu potius conlamincnl, et alicnos a Chrisio 
cfliciant : ac tlemrnn, adversariorum Dei banrctico* 
runi discipuli, eorurnque impietatis successores, 
sanelorum aposlolorum disripulos, ac sanctorum 
Pairum sectantes fidem, tanqnam alienigenas, pri-
mis fidei rudiipentis inibuanl, ipsique propler im-
mensam suam impietatem damnaii, pioe ac orlho-
doxos, Caiphae judicio condemnare audeant. 

X I V . Audilc ha?c omnes, qui cum eis amicitias 
jungitis, ac euiendamini, alque ab illis, ut a Judreis 
ac Manicbaeis, el anticbrisiis fugiie, ut ne cum 
eoram impietatibus perealis. Audite omnes qui 

Ακούσατε πάντες οί μετ ' αύτών συνεσθίον- Q communi cum eis mensa mandueaiis, tristem seii-
τ ε ς , οδυνηρά ν άπόφασιν έκ πάντων τών αγίων δτι 
τού Χριστού εχθροί έστε. 

Περϊ ών αναθεματίζονται οί "Αρμένιοι. 
Α'. Οί ούν ώς άφθαρτοδοκήται αναθεματίζονται. 

Β \ Κα\ ώς μίαν ούσιν έν Χριστψ βλασφη μουντές, 
Αναθεματίζονται. 

Ρ . Και ως-μίαν ένέργειαν αύτοΰ χηρύττοντες 
Ασεβώς, χαι ώς μίαν θέλησιν έν Χριστφ φλυαρούν-
τες , αναθεματίζονται. 

Δ'. Κα\ ώς τδν Εύαγγελισμδν τής Θεοτόκου μή · 
άορτάζοντες, αναθεματίζονται. 

Ε'. Και ώς τήν είκόνα τοΰ Χριστού, και τής Θεο
τόκου μή προσκυνούντες, και τών αγίων · άλλ* είδωλα 
Αποκαλοΰντες, αναθεματίζονται. D 

(7'. Και ώς άζυμον άρτον Ιουδαικώς είς θυσίαν 
ττροσάγοντες, αναθεματίζονται. 

Ζ'. Και ώς έν τφ οΓνφ τοΰ αίματος τοΰ Χριστού 
ύδωρ μή κιρνώντες, αναθεματίζονται. 

Η'. Και ώς τδ Εύαγγέλιον τοΰ Χριστού παραχαρά-
ξαντες, αναθεματίζονται. 

θ*. Και ώς τήν άγίαν Τριάδα έν τψ Τρισαγίψ 
ύμνω σταυροΰντες, αναθεματίζονται. 

Ρ. Κα\ ώς τήν Γέννησιν τοΰ Χριστού αρνούμενοι, 
Αναθεματίζονται. 

ΙΑ'. Κα\ ώς τήν ψευδοιερωσύνην αυτών προφανώς 
στιπράσκοντες, κα\ τήν βδελυκτήν εαυτών θυσίαν, 
χαπήλιον πεποιηκότες · ύπδ τών άγιων αποστόλων, 
χα \ τών θεοφόρων Πατέρων ώς Σιμωνιανο\ άναθεμα-

tentiam omnium sanctorum suffrngiis latam, esee 
Y08 adversarios Chrisli. 

Capita qnorum rattone Armenii devovenlur. 
I. Itaque anathemaiizanlur i l l i , laftquam Aph-

thanodoceta?. 
II. Tanquam unam in Cbristo nataram blaspbe-

mantes. 
III. IH imam ejus operationem imple pnedicanies, 

ac unam in ipso nugantes voluniatem* 

IV. U i Dci Gcniiricis Annuntiationem non cele-
branies. 

V . Ih Cbi is l i imaginem, ac Dei Genitricis, san-
lonimque non adoranles, sed idola appellante». 

VI. U i panem azymom Judajorum inore in eacri-
ficium offcrentes. 

VII. U l qui in vino sanguiiiis Chrisli aquam non 
misceanl. 

VIII. Ul qnl Cbrisli Evangelium adulieraverinl. 

IX. U l qui sanciam Trinitatem In hymno Tet 
sanctus, crucifigani. 

X . Ut qui Cbristi Naiiviiaiem negent. 

XI . Ut qui falso existimaium sacerdotiuin suum 
perspicue vendanl, ac exsecrabile sacrificium venale 
faciant; idcirco lanquam Simoniani a eanctis apo* 
siolis ac deiferis Palribus anatbcmate feriuntur. 
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Anallieina aulem in bunc modum cxponilur : Rc- Α τίζονται. Τδ δέ ανάθεμα ερμηνεύεται ούτως. 'Λνι. 
vera, itiquil, diabolo devolulus cxsislal qui analbe-
malizalur; nulluin jam salulis locum babeal; alienus 
si l a Cbristo. 

X V . Siquidem ergo tot analbematis ab orbis uni-
versi poulificibus devoii sunt, a Cbrisio pronuiuiati 
alieni, et diabolo iraditf, alque ad imiiidi usquo 
consummalionem a Cbrisiianis universis devoven-
lur : quomodo rursus tanquam veri Cbrisiiani a 
fidelibus debeni repulari? Quei vero etiam, falso 
noiuinc Cliristiani ac oribodoxi, sccleslum suum 
baplisma ac mysieria, vera ac Gnna exisiimanl? 
Siqiiidem igitur sexcentis vicibus subjccii analbe-
mali, diabolo Iradili sunl; quomodo ab analhemate 
ac diris exeal bcnedictio? aul quomodo spirilale ac 
sanclvin opus a diabolo consuminaiur? Beuedictio 
enim baudqiiaquam procrealur ab anaibemaie, nec 
preeaiio exil a maledicliotie, nec Cbristi mysteiium 
peragiiur a diabolo.: suavis iiem odor non progre-
dilur a siercore, nec ab ulceie aliis accedil sanilas, 
ncc alius curalur a vulncrc, ncc a pulridis membris 
corpus aliud sanuin eflicieiur; neque bunresi ac infi-
delilaie consumiiiabilur spirilale opus : nec quod 
errantes ac impii baptisma conflciunl, esl accepta-
bile, quemadinodum ail Doniinus : Non enim colli-
gunl de spinis uvas, nec de tribulii ficus Proinde 
cuin eorura baplisma, tum universim sacra omnia, 
perspicue reproba sunt alque irriia, quidquid slulli , 
ac insipientissiini, inconslaniesque falso exisiimali 

θέσθω, φησ\ν, δντως, άναθεματιζόμενος τφδιαδόλφ· 
μηκέτι χώραν σωτήριας έχέτω· γενέσθω δέ άλλο-
τριος άπδ τού Χριστού. 

ΙΕ'. ΕΙ ούν τοσαύτα ύπδ πάντων τών τής οικου
μένης αρχιερέων άνεθεματίσθησαν, καΐτοϋ Χριστού 
άλλοτριωθέντες, τψ διαβόλψ παρεδόθησαν, καί U»; 
τής συντέλειας τρύ αΙώνος ύπδ πάντων τών4Χρ> 
στιανών (αναθεματίζονται · πώς πάλιν ώς Αληθείς 
Χριστιανοί ύπδ τών πιστών λογισθήναι όφεΟουσι; 
Πώς δέ χα\ οί ψευδόχριστοι χαί οί ψευδοορθοοοξοι, 
τδμιαρδν βάπτισμα, κα\ τάς τελετάς αύτών ώς Αλη
θή και βέβαια είναι λογίζονται; ΕΙ ούν μυρ&Αχις 
άναθεματισθέντες , τψ διαβόλψ παρεδόθησαν · τ̂ ς 
άπδ αναθέματος, χα\ κατάρας ευλογία έςίρχεται, 
ή πώς άπδ τού διαβόλου, πνευματιχδν χα\ άγιον 
επιτελείται έργον ; Άπδ γάρ αναθέματος, εύλογα 
ού γίνεται · κα\ άπδ κατάρας, ευχή ούκ έξέρ/sra:· 
καί άπδ διαβόλου, Χριστού μυστήριον ούκ επιτελεί
ται · και άπδ κόπρου , εύωδία ουκ εξέρχεται · ούτε 
άπδ έλκους, Γασις έτέροις δίδοται 4 ούτε άπο τραύ
ματος, άλλος θεραπεύεται · ούτε άπδ σεσηπομίΛΛί 

μελών, ύγίεια έτερω σώματι παρασχεθήσεται · ofa 
άπδ αίρέσεως και απιστίας, πνευματικόν έργον :> 
λειούται* ούτε άπδ κακοδόξων και άσεβων τετελειίΜ-
μένον, εύπρόσδεκτον βάπτισμα γίνεται, χα6ώ; έ 
Κύριος λέγει · Ού γάρ σνΛΛέγουσιν άχό axturfor 
σταφυΛήν, ούτε άπδ τριβόΑων σύκα. "Όθεν χαι 
τδ βάπτισμα αύτών, πρδδηλον και παντελώς τελού-

orlhodoxi,quae ipsi celcbranl, lanquam vcra ralaque, Q μενα άπρόσδεκτα και Αβέβαια ύπάρχουσι, ilx« 
ac accepta, credi oporlere ac reputari conieudani. 
Euimvero audiant imperiii ac indocli Joanuem iheo-
logum ita in Epistola dicenietn : Si quis enim, iuquil, 
venit ad vos, el hanc doclrinam nou afferl, ne ei Ave 
dixeritis, ae nolite in domum recipere. Qui enim dicil 
illi Ave, communicat operibut ejut vialignis 
Quamobrem perspicuuin esl, eos quoque, qui or-
thodoxi pulantur, et cum haerelicis in cibo ac polu, 
amicilia, ac pace communicant, atque ea qua? ab 
illis peragunlur, accepta babenl errata, impieque 
ac siulie revera Chrislianos noininant, eoruui ma-
lediciionis socios inveniri, tolque adversus eos pro-
latoram analhematum ab universo orbe, atque 
ί alholica et aposiolica Ecclesia ab oriu ad occasam. 
Nam ol ait admirabilis Cbrysoslomus : c Si quis 
videlur amicus esse haereticorum, Dei bostis consli-
luitur. > 

βιάζονται oi ασύνετοι κα\ άφρονέστατοι *i\Mf 
ρικτοι ψευδοορθόδοξοι, τά ύπ* εκείνων τελούμενα, 
ώς αληθή κα\ βέβαια πιστεύειν, κα\ ευπρόσδεκτα 
λογίζεσθαι. Άλλ' άκουέτα>σαν οί αμαθείς και ά«ί-
δευτοι Ιωάννου τού θεολόγου έν τή έπιστολ]} ofa» 
λέγοντος · Εϊ τις γάρ% φησιν, έρχεται xpbq ί/«Κ» 
καϊ ταύτην τήν διδαχήν ού φέρει ρεβ' έαντοί, 
Χαί ρε ιν αύτφ μή Λέγετε, χαϊ είς olxiar ρή *β* 
ραΛαμ€άνετε. *0 γάρ Λέγων αύτφ ΧαΙμιτ, κοι
νωνεί τοις (54) Λόγοις αυτού τοίς χοτηροΊς' 
δθεν πρόδηλον κα\ οί νομιζόμενοι ορθόδοξοι, χοιν«* 
νούντες τοίς αίρετικοίς έν βρώσει καί σεόσει, χβ' 
φιλία, κα\ είρήνη, κα\ τά ύπ' εκείνων τελούμενα 
ευπρόσδεκτα λογιζόμενοι, κα\ ασεβώς, κα\ άνοήτως 

^ ώς αληθώς, Χριστιανούς δνομάζοντες, χοινωνο*. 
ευρίσκονται τής αράς αύτών, και τών τοσούτων^ 
αύτών αναθεμάτων, τών έπενεχθέντων αύτοίς, &Ρ 

ιτάσης τής οίκουμενης, κα\ τής άπδ ανατολών Ιως δυσμών καθολικής κα\ αποστολικής Εκκλησίας̂  
καθώς κα\ δ θείος Χρυσόστομος λέγει · « *0ς άν δοκή φίλος είναι τών αίρετικών, έχθρδς του r 

καθίσταται, ι 
X V I . Sane ut quis sacras Scripluras ipse scrulari 

valcat, ac sanclorum Palnun intelligere dogmata, 
isios alios omnes baarelicos plurimum impieiaiibiis 
superare inveniei : ut alii quidem liaeretici satis 
kabuerinl, singuli ab una aliqua synudo devoveri : 
bos autem eoruin impietalis duces ac magistros, eo 

e t Matih. vn, 16. » II Joan. 10, I I . 

(54) Lcgc έργοις. 

ΐςΓ*· Ό μβν δυνάμενος ερευνών τάς θείας Γραφάς 
κα\ νοείν τά δόγματα τών αγίων Πατέρων, εύρή«ι 
τούτους υπέρ πάντας τούς άλλους αίρετικούς 1«» 
άσεβε ία ις πολύ υπερβαίνοντας · ώστε τούς ^ 
άλλους αίρετικούς άρκετδν είναι ύπδ μιας wvtfw 
ένα έκαστον αύτών άναθεματισΟήναι. Τούτους (55| 

(55) Forte ούτοι δέ οί. 
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δέ τούς της Ασεβείας αύτών Αρχηγούς κα\ δίδασκα- Α quod prae baerelicis aliis audaciores, ac mi»jorl irn-
λους, επειδή τών άλλων αίρετικών τολμηρότεροι 
κα\ ασεβέστεροι γενόμενοι, μυρίας αιρέσεις κα\ 
βλασφημίας κα\ αρνήσεις κατά τής τού Χρ-.στού 
σαρκώσεως, κα\ εύσεβείας έπλάσαντο , κα\ χριστο
μάχοι προφανώς άνεδείχθησαν, ούχ ύπδ μιάς κα\ 
μόνης συνόδου κατεκρίθησαν · άλλ' ύπδ πολλών 
καί μεγάλων οίκουμενικών και τοπικών αγίων συν
όδων κατακριθέντες χχ\ άναθεματισθέντες. 

ΙΖ'. Τδν μέν γάρ "Αρειον κατά τού Υίού τού 
θεού βλασφη μοΰντα, ή πρώτη αγία οίκουμενική 
σύνοδος, τών τιη' αγίων Πατε'ρων άνεθεμάτισε ·τδν 
δέ πνευματομάχον Μακεδόνιον, τών ρν' αγίων Πα
τέρων Βλασφημούντα , κα\ ψιλδν άνθρωπον 
αύτδν λέγοντα, κα\ άνθρωποτόκον τήν αληθώς θεο-
τόκον δογματίσαντα, ή έν Έφέσω πρώτη τών δια
κοσίων θεσπεσίων Πατέρων, ή αγία οίκουμενική 
τρίτη σύνοδος , καθειλε και άπεκή(.υξεν. Εύτυχέα 
δέ και Διόσκορον , Τιμόθεον τδν ΑΓλουρον, Πέτρον 
τδν Κναφέα, 'και Ιάκωβο ν τδν Σύρον, Ίουλιανδν, 
και Σευήρον, και τούς δμόφρονας αύτών · πρότερον 
μεν μηδέ πω τούτων άναφανέντων, Γρηγόριος ό 
θαυματουργδς, Αθανάσιος δ μέγας, Γρηγόριος δ 
θεολόγος, Γρηγόριος δ Νύσσης,Άμβρώσιος,Έφραιμ, 
•Ιωάννης δ Χρυσόστομος, £ίλβεστρος, Ιούλιος, 

Δάμασος, Κύριλλος Ιεροσολύμων , Κύριλλος Αλε
ξανδρείας, ΈπιφάνιοΓ, Βασίλειος δ Μέγας · ίσάγ-
γελοι και θεοφόροι κα\ θαυματουργοί καί σημειοφό-
ροι άγιοι Πατέρες, προφητικώς, ώς τδν "Αρειον, 

Β 

pietale aiTecti, innumeras haereses, ac blaspbemias, 
el negaliones adversus Chrisli incarnationem ac 
pietatem conflnxissent, ac perspieue Clirisli se ad-
versarios prodidiseftnt* nediim ab »na ac singulari 
synodo damnari oporluil, vernm a tnuliis magnis-
que universalibus ac localibus sacris synodis, 
proscribi uecesse fuit, ac devoveri. 

XVII. Ariitm quidem adversus Dei Filium bla-
spbemanteui, priina sancla oecumenica synodtis, 
sanclorum cccxviu Palrum dcvovii; Macodoniuin 
autem Spirilus sancli adversarium, CL sancloruin 
Palrum (Ncstorium vero) blaspliemaitteiii, ac 
purum hominem ipsum diceniem, ac tnatrem bomi-
nis, quae vere Deiparens esset, prima Epbesina di-
viuoriiin ducenlormn Palrum sancta oeciitneuica 
leitia synodus, deposul proscripsitque. A l Euly-
chctem ac Dioscormit, Timotlietini iE'urum, Peiritm 
Fullonrm, Jacobum Syrum, Juliannm, ac Severnm, 
ac iis dogmaie consentieiites; prius quidem cum 
necdum apparuiseeni, Grcgorins ille miraculorum 
pairator, Magnus Albanaeius, Gregorius Tbeologus, 
Gregorius Nyssenus, Ambrosius, Epbrero , Joannes 
Cbrysostonaus, Sylvester, Juliue, Damasus, Cyrillus 
Hierosolymiiaous, Cyrillns Alexandrinus, Epipha-
nitis, Basilius Magnus, angelis similes ac deiferi, 
miraculorumque palraiores, ne signiferi sancii 
Palree, propbetico spiritu, uti Arium, ac Mani-

x a \ Μανιχαΐον, και Άπολλινάριον, δμοίο>ς αύτοις Q cbxum, Apollinariumque, ila pariler cum illis, eus 
χα \ τούς μίαν φύσιν έν Χριστψ βλασφημούντας, κα\ 
τήν θεότητα αυτού παθητήν και θνητήν δογματί-
ζοντας, μυριάκις άνεθεμάτισαν - άναφανέντας δέ 
αυτούς * λέγω δή Εύτυχέα και Διόσκορον, Τιμό
θεον, και Πέτρον, καί Ίουλιανδν, κα\ τούς δμόφρο
νας αύτών · πρώτον μέν, Λέων δ Μέγας, καί Φλα-
βιανδς οί άγιώτατοι ' και ή μεγάλη, κα\ οίκουμε
νική τών χλ' θεοφόρων Πατέρων έν Χαλκηδόνι αγία 
σύνοδος, καθελόντες αυτούς και άναθεματίσαντες, 
τ ψ διαβόλψ παρέδωκαν. Ωσαύτως δέ κα\ έν Ιερου
σαλήμ, έπ\ Αναστασίου τού άσεβους βασιλέως, καί 
Ιωάννου πατριάρχου Ιεροσολύμων, Θεοδόσιος κα\ 
Σάβας οί άγιώτατοι, δέκα χιλιάδας πλήρεις άββά-
δας ε ρ η μ ι κ ο ύ ς μοναχούς συνάξαντες. Εύτυχέα 

qui naiuram unam in Chrislo blagpbemarent, ojus-
que Deitatem passibilem ac mortalem dicerent, 
sexcenlis vicibus dcvoverunt. Ubi aulem apparuis» 
senl, Eutyches, inquaro, et Dioscorus, Timoiheus, 
Petrusque, ac Julianus, iisque sioiilia erranies; 
prlmum quidem ganctissimi, Magnus ille Leo, F la-
vianus, magnaque ei oecumenica sexcenloruni 
Irignla a Deo nfflalorum Pairmn sancta Chalcedo-
nensis synodus, eos deponenles ac devovenles, 
diabolo tradiderunt. Siraililer aoiem in Jerusalem 
quoquc sub impio imperalore Auastasio, ac Joanne 
Hierosolymorum palriarcha, sanctissiini Tlieodosius, 
ac Sabas, congregaiione facta decem millium prae-
posiioruin ac monacborum eremi, Eulycbelem ac 

x a l Διόσκορον, Τιμόθεον, Πέτρον τδν Κναφέα, και D Dioscorum, Timoibeum, Peimm Fulloiiem, Seve-
Σευήρον, κα\ τούς τούτων δμόφρονας, τψ ανάθε
μ α τ ι παρέδωκαν. Και ή πέμπτη δέ αγ ία , κα\ 
οίκουμενική σύνοδος, τών ρξε' αγίων Πατέρων έν 
Κωνσταντίνου πόλε ι συνελθούσα έπϊ Ιουστινιανού 
βασιλέως τού μεγάλου, χαί τ^ν έν Χαλκηδόνι άγίαν 
σύνοδον έπικυρώσασα, Εύτυχέα καί Διόσκορον, και 
τούς δμόφρονας αύτών άναθεματίσασα. 

ΙΗ'. Πάλιν δέ Μηνάς δ άγιώτατος πατριάρχης 
Κωνσταντινουπόλεως, και Άγαπητδς δ τρισμακά-
ριος πάπας 'Ρώμης, κατά Διοσκόρου, χαί Σευήρου, 
χ α \ Πέτρου τού Κναφέως, καί Πέτρου Μογγού σύν
οδον συναθροίσαντες, τούτους, κα\ τάς τούτων θεο
μάχους συγγραφάς, κα\ τούς τούτων δμόφρονας 
Αναθεματίσαντες, τω διαβόλψ παρέδωκαν. 

rum, ac sequaces, anaihemaii lradidemnt. Sed et 
quinla sancla (Bcumenica synodus, cenlum sexa-
ginta quinque sanciorum Palrum, Consiaulinopolim 
sub magno Jusliniauo imperaiore conveniens, ac 
sanctam synodum Cbalcedonensera coniirmans, 
Euiycbelem el Dioscorum, eisque adbxrcntes de-
vovii. 

XVHI. Iterum vero sanciissinius Men2s palriarcba 
Constanlinopolilanus, ac (er bealus papa Romx 
Agapetus, adversus Dioscorum, ac Severum, Pe-
irumaue Fullonem, ac Petrum Moggum, synoduni 
congregames, eosdem, ac D. ο adversanlia eorurn 
scripla, corumque bacrcsis scctalorcs dcvovenics, 
diabolo tradidcruui. 
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X I X . Scd el saneiissimi patriarcbae magna! urbis Α Ιβ ' . Φήλιξ δέ καί Σύμμαχος ol Αγιώτατοι πβ-
Ftl ix ac Symmachus, necnon Quintianus, cum uni-
versis orbis terrarum episcopis, Pctrum Fullonem, 
ac sequaces, usque lerlio deponenles, lanquam Dei 
aihersarios diris subjecerunt. Mariinus vero aiigelo 
similis Romanug pontifex, colleclo Romse ceulum 
quinquagiiita episcoporum coelu, synodum agens, 
eos rursus, cum Monolbeliiis eorum erroris secta-
toribus, lanqnam Dei adversarios, gradu inovens, 
devovit. Posi eum aulem sanctissimus quoque papa 
Romanus Agatbo, utia cuin centum viginli quinqne 
epiecopis Roinae conveniuni agens, eos rursus cum 
Monoibelilis devovii. Sexla ilem sancta el oecuine-
nica, cenlum sepluaginta sanclorum Patruin syno-

τριάρχαι τής μεγαλοπόλεως Τώμης , και Κυντιανδς, 
Πέτρον τδν Κναφέα, κα\ τους τούτου δμόφρονας, 
μετά πάντων τών τής οικουμένης α ρ χ ι ε ρ έ ω ν , lm; 
τρίτου καθελόντες, ώς θεομάχους τψ άναθέματ ι κα-
θυπέβαλον. Μαρτινος δε δ ίσάγγελος π ά π α ς "Ρώμης 
μετά ρν* επισκόπων, αύνοδον ποιήσας εν ΤΡώμι;, 
τούτους πάλιν μετά τών Μονοθελητών όμοφράνων 
αύτών, ώς θεομάχους καθελών, άνεθεμάτισα * μεΙ* 
δν κα\ Άγάθων δ άγιώτατος πάπας ' Ρ ώ μ η ς , μετά 
ρκε' αγίων επισκόπων, συνόδον ποιήσας έν 'Ρώμη, 
τούτους πάλιν μετά τών Μονοθελητών αναθεμάτισαν 
κα\ ή έκτη Αγία κα\ οίκουμενική, τών ρο' ά γ ύ * 
Πατέρων σύνοδος έν Κωνσταντινούπολη* συνελ-

dus ConstaiUinopoIi, congregata, Neslorium, ac Οούσα, Νεστόριον, κα\ Εύτυχέα, κα\ ΔιΑσχορον, 
Eulycbeiem, el Dioscorum, ac seqnaces, una cmu 
Moitoilietitis devovens, diabolo tradidii. Similher 
quoque septima sancta el oecumenica trecenlorum 
quinquaginla Pairum synodiis Nicaea? congregam, 
eos el ipsa cum lconomacbis devovit. 

X X . Qui ergo lol diris devoii fuerint, ac tolieg 
diabolo traditi, una cum ducibus, ac magislris 
eomm plurima? baeresis, quique adbuc a Cbrisiia-
ni8 omnibtu devoveanltir; qnei adbuc ulCbris iam 
reputari debeani, ac non potius ul Cbrigli adversarii 
ac uegaiores Cbiisti? Quei veroeliam eorumba-
plisma raiuro habealur? Euiin vcro obhireuiur 
stultorum immunda ora , quaa cos vere Cbrist>anos 
frusira tioiiiitient, eoiuinque ilicant raium b:ipiiema. 

κα\ τούς δμόφρονας αύτών, μετά τών Μονοθελητών 
άναθεματίσασα, τψ διαβόλψ παρέδωκεν * ωσαύτως 
καΛ ή ζ' αγία και οίκουμενική τών τ / Πατέρων 
σύνοδος έν Νικαία συνελθούσα, τούτους μετά τών 
Είκονομάχων άνεθεμάτισε. 

Κ'. Τοσαύτα ούν ώς θεομάχοι άναθεματισθέντες, 
κα\ τψ διαβόλψ παραδοθέντες, μετά τών Αρχηγών 
κα\ διδασκάλων τής πολλής αύτών κακοδοξίας, χα\ 
έτι ύπδ πάντων τών Χριστιανών αναθεματίζαμε**· 
πώς πάλιν ώς Χριστιανοί λογισθηναι όφε&ουσι, κα\ 
ού μάλλον ώς χριστομάχοι και άρνησίχριστοι; Έ 
πώς τδ βάπτισμα αύτών εύπρδσδεκτον; 'Αλλ* 
έ μφ ρατ τ έ σθωσαν τ Α τών Ανόητων Ακάθαρτα στό
ματα, τά τούτους μάτην Χριστιανούς Αληθείς ονο-

Quod si quis eiiam librog ac gcripia l e g a i , quae illi C μάζοντα, κα\ τδ βάπτισμα αύτών εύπρδσδεκτον λέ-
adverstis Cbrisii incariiaiioiieiii ac Evaiig<Tiuti), 
alque in primis adversus a Dco afflaiog Paires, ac 
pontillces magna» urliis Rom» congcripseruuf, plaue 
ut Judapos ac Sarracenos,Mauicbn:osque exsecraltis 
avcrsabitur. Sinautem aliquis, miuusipge scruiari, 
ac perspicere possit: cx commiinibiis saltetn bla-
spbemiis, quibus jugiier, Unquain feri canes, adver-
iiig orlbodoxos Romanos, ac rectam fidem nostram 
oblatranl, eoruin discat impielalem ; alque ab illis, 
ac eorum aniicilia resi l ial , eosque aversetur, 
atque ab eorum doclrina aures occludat. Non 
enim esl in ore eorum veriias; cor eorum vanum 
e&t. Sepulcrum patens ad blaspbeiniam gultur eorum, 
ac Ihiguas eorum jiigher dolose agunt ·*. Verba si- j 
quidem oris corum, iniquitas et dolus ". Dilexerunt 
eniin omnia verba submersionit, lingua dolosa "· 
Cogitaverunt el locutisunl in malignitate: iniquitatem 
toquunturin excelto 4 4 inc «rnalionis Cbrisli. Qnod 
enim eoium baplisma alicnum s i l , nec Spirilus 
sancti graliae parliceps, ob eorum basrcsim, nec 
Saianaspcr eorum baptisma abeisexlurbeiur atque 
pellaiur, nec Spiritus sanctus domicilio inducaiur, 
cx eo liquet, quod nedum corum laici ac idiota», ve-
rum etiam eximii eomin epi»copi ac saccrdotes; 
SCII poiiu leiiebris obsrurali,'ac profani boroincs, u l 
niox Manichaei adierint, aut eo« itlusiraverint, slatim 
rc l ic io^- prorsug abnegalo falso Cbrisiianismo, ad 

γοντα. Εί δέ κα\ τάς εκείνων βίβλους, και τας σνγ-
γραφάς άναγνώσειέ τ ις , Ας κατά τής σαρκώσεως 
τού Χριστού, και τού Ευαγγελίου, χα \ πάντων τών 
Αγίων Πατέρων συνέγραψαν · μάλιστα δέ χατά τ&ν 
Θεοφόρων Πατέρων και Αρχιερέων τής ριεγαλοπέ· 
λεως 'Ρώμης, ώς Απδ Ιουδαίων χαί Σαραχηνέν 
κα\ Μανιχαίων, έξ αύτών βδελυσσδμενος άποστρα
φή σεται. Ό δέ μή δυνάμενος έρευνα ν κα\ νοείν, κάν 
έκ τών κοινών αύτών βλασφημιών, ών διά παντδς 
κατά τών ορθοδόξων 'Ρωμαίων, και κατά τ ή ς ορθής 
ημών πίστεως ύλακτούσιν ώς άγριοι κύνες, τήν Ασέ
βειαν αύτών διδαχθήτω · και έξ αύτών, χ α \ τής αύ
τών φιλίας φευγέτω, καί άποστραφήτω, χαι τά 
ώτα αυτού, έκ τής αύτών διδαχής βυέτω . Έχ&δ^ 
ούκ icur έν τφ στόματί αύτών άΛήβεια · ή χαρ-
δία αύτών ματαία ' τάφος άνεφγμέτος είς βλα
σφη μ ία ν ό Λάρυγξ αύτών, καϊ αϊ γΛώσσαι αντύτ 
διά παντός δοΛιονσι · τά βήματα γάρ ταυ στόμα
τος αύτών άνομίαι καϊ δόΛος · ήγάχτισστ χάρ 
πάντα τά βήματα καταποντισμον γΛώσσχι SoMa* 
άιενοήθησαν καϊ έΛάΛησαν έν ποντ\ρία. *AStxier 
είς τό ϋψος λαλούσι τής τού Χριστού σαρκώσεις. 
"Οτι γάρ τδ βάπτισμα αύτών άλλότριον, χ α \ άμέτο-
χόν έστι τής τού αγίου Πνεύματος χάριτος διά τήν 
αύτών κακοδοξίαν, και ούτε δ Σατανάς έξ αύτύν 
έκβάλλεται κα\ διώκεται διά τού βαπτίσματος rJ-
τών, ούτε τδ άγιον Πνεύμα είσοικίζεται, δήλον έν-

Η Psal. ν , 10,11. 4 8 Pg-al. xxxv, Α. k l Psal. LI, G. 1 4 P ia l . LXXII, 
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τεύθεν * ού γάρ μόνον οί λαικο\ αύτών κα\ ίδιώται * Λ Maiiicb«ortiui perfidiam, ac exteerandam viia» pri« 

siinain ralioneu), revcrtanlur. Siquidem emm Spi-άλλά κα\ οί εκλεκτοί αύτών επίσκοποι, κα\ Ιερείς 
μάλλον δε επίσκοποι και ανίεροι, άμα τ φ πλησιά-
σαι, ή τώ άγιασα ι (56) αύτοίς τοΕς Μανιχαίοις, πα-
ραυτίκα τδν ψευδοχριστιανισμδν αύτών καταλιμπά-
νοντες, κα\ παντελώς αρνούμενοι, εις τήν τών Μα-
νιχαίων άπιστίαν, και βδελυράν διαγωγήν έπιστρέ-
φουσιν. ΕΙ γάρ ή χάρις τοΰ αγίου Πνεύματος, διά 
τού βαπτίσματο; αυτών, ή διά χειροθεσίας έν σύτοίς 
είσιρκίζετο και κατεσκήνου, ούκ άν ούτω £αδίως είς 
τελείαν άρνησιν τού Χριστού έτρέποντο, ύπδ τ ή ; 
κατοικούσης έν αύτοίς χάριτος φρουρούμενοι. Γέ-

riuis sancli gralia per eoruiu baplisma aut inanuuni 
tmposilionem in ipeis induceretur ac inbabilarel, 
non sic faciie ad Cbristi absolulani negationem ver-
tcrenlur, luunienle ac lulanle, qua? in eis graiia 
babiiarei. Donel Deus ul omncs no», coruin uugas 
ac errores vitemus, ul in fuluro qtioque aevo liberari 
eoniingat ab seiernis suppliciis, quae SUIII il.is re-
posiia : graiia ac beniguitaie Cbristi veri Dei nostii, 
cum qiio Pai i i gloria, una cum sanclo ac vivifico 
£pirilti, nunc el scmper. 

νοιτο δέ πάντας ημάς άποφυγείν τής εκείνων φλυαρίας τε και κακοδοξίας, Γνα και τψ μέλλοντι αίώνι 
(ΙυσΘώμεν τών αιωνίων κολάσεων τών έκείνοις ήτοιμασμένων, χάριτι και φιλανθρωπία Χριστού τού 
αληθινού θεού ημών, μεθ'ου τψ Πατρι δόξα άμα τψ άγίq>, και ζωοποιψ Πνεύματι, νυν κα\ άεί. 

(56) Lege αυτούς τούς Μανιχαίους. Melius, έγγιάσαι. 

ΛΟΓΟΣ ΣΤΗΑΙΤΕΥΤΙΚΟΣ ΤΟΥ ΙΣΑΑΚ, 
ΠΕΡΙ ΤΟΝ ΚΑΚΟΔ0212Ν ΑΡΜΕΝΙΩΝ ΚΑΙ ΑΙ Ρ Ε ΤΙ Κ Q N , 

Καϊ δτι χόσαι αΙρέσεις εϊσϊ τών αυτών σχοτεινών χερϊ τό φώς Αρμενίων· 
ί 

SANCTI ISAACI ORATIO INVECTIVA, 
ADVERSUS MALE SENTIKNTBS AC ILERBTICOS ARMfilflOS : 

Ac quotnam cceci illi etrca lumen hccrtses habeant. 

Α'. (57) "Ότι ή τού θεού πρόνοια προσέταξε τδν 
κορυφαίον Πέτρον, γενέσθαι Αλιέα ανθρώπων · τότε 
ή προσευχή αυτού γέγονεν άγκιστρον, πρδς τδ 
άνελκύσαι και ζωγρήσαι έκ τού βυθού τής απιστίας, 
πρδς σωτηρίαν πάντας. Και δή βυθεί τδν νούν είς 
τά βάθη τά σεσηπωμένα κα\ Τρυπωμένα, κα\ δια· 
φωλεύοντα τών δρακόντων τά ύδατα · λέγω δή, Σί-
μωνο; τού Μάγου · κα\ τή θεοσόφψ διδασκαλία 
προσέφερε τούς μαθητάς αυτού, και γεγόνασι μα· 
Οητα\ τού αύτοΰ πρωτοκορυφαίου Πέτρου · και τότε 
ήρξατο ό Πέτρος έξ αυτού τών μαθητών, σαφέστε-
ρον κα\ άκριβέστερον μαθείν τήν κεκαλυμμένην κα\ 
ζοφώδη διδαχήν τού πονηρού Σίμωνος τού Μάγου. 
Άλλά και δ Μέγας Παύλος, δ ουράνιος άνθρωπος κα\ 
επίγειος άγγελος, δτε ήβουλήθη ή τού θεού φιλαν
θρωπία καλέσαι αύτδν είς έπίγνωσιν τής αληθείας, 
έν τή δδψ ώφθη δ Σωτήρ, τή πηρώσει τών σωματι
κών οφθαλμών αύτοΰ, κα\ τψ μεγάλψ φωτι πρυσοι-
χειώσας αύτδν, και έως τρίτου ουρανού άναβιβάσας 
αύτδν, κα\ τοίς νοεροίς όφθαλμοίς αυτόπτης τού 
παραδείσου γέγονε, κα\ ό ποτέ διώκτης κα\ λοίδορος 
τής Εκκλησίας, αύτίκα κήρυξ, κα\ δ.δάσκαλος γέ
γονε τής αληθείας, κα\ τής τών κνισσοθύτων Έλλή-

I. €um Det providentia apostoloritm piincipom 
Pelruin iieri jussil piscatorem hominum, ejus lunc 
oralio kamus facta esi, quo is omnee ad salutem 
ab infidelitatis profundo eMraheret ac piscarettir, 
Ac sane animum mergit iu pulrida profunda ac 
serdida, laleutesquc draconum aquas, imiiiruni S i -
niojiis Magi, ejusque discipulos divinae adjunxit 
doctrinae; quiei ipsi ejusdem summi principis di-
scipuli evasere : lumquc Pelrus e i suis diseipulis, 
ecciillam ac leiiehris obeitain docirinain Siuiotiis 
Magt, dilucidiiis accoraliusque disccre coepiU Seil 
et inagno Paulo, ccelesii il l i bomini, ac lerreHri 
aitgelo, cum Dei clftnientiae placuii, ut ad agnitio-
pera veritatis vocaret, apparuii in via Salvator, 
corporaliumque oculormn caeciiaie, magno suo 
lumini admovit, ac usquead lertium coelum evexit» 
isque spiriialibus oculis speclator ipse paradisi 
faclus, qui olim persecutor et conviciator Ecclesiat 
essct, IIIOX prxMlicator ac veritaiis doctor, genli-
liumque sacriiiciis addictortrin cullus veiitor, ae 
Evangclii portilor evasil : ul ira gravi iurbaia He-
brxorum Synagoga iuirei consilium, dolo inierli-
ciendi Paulum. En vero quid brcvi hac oralione, 

^57) Lege δτε. 
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scrmonis prolixilalem vitaules, viro idiota ac Α νων θρησκεία; κωλυτής, χαι (58) πορθμευτής γ ε -
peccaloreiiiemelipsocommonui, qui ab impiis haere- γονεν - ώστε διατσραχθέντων μετ* οργής σφοδρές ή 
ticis pcrseculiones multas ac periculasusliiiui. τών Εβραίων συναγωγή, συμβουλευσαμενη μετά 
δόλου θανάτωσα ι τδν Παΰλον. Κα\ ίδου τί υπέμνησα με ν βραχεί τούτψ λόγψ, έκφευξάμενοι την πολυ-
λογίαν, υπέρ Ανδρδς ίδιώτου χα\ αμαρτωλού, δστις πολλούς διωγμούς χαι κινδύνους ύπέσττ.ν π α ρ Α τών 
Αθεων αίρετιχών. 

II. Elenim naius sum ac educalus in niedio hae-
reiicorum ac impiorum, in eorutn omnibus doclri-
nis erudiius, valdequc injuriostis ac adversarius 
Christiaiiortimque ac ortbodoxorum religionein lu -
dibrio babens. Enimvero divina cleroentia, sancto-
riim iniercessionibus, multis haclenus modis, Cbri-
sliauos ab iinpiortim errore exiraxil, alqac scien-
tiae veriialis lurmui adiuovii. Misericordia vcro in 
meaiii quoque molus bumililatein, non quia dignus 

Β'. Έγεννήθην γάρ χαι άνετράφην έ ν μ έ σ ω τώ* 
αίρετιχών χαι άθεων, χαι διδαχθείς έν πάσαις ταΐς 
διδασχαλίαις αύτών, και σφόδρα υβριστής χ α ί Αντι-
τασσόμενος, χαί λοιδορώ ν τήν τών Χριστιανών χαι 
ορθοδόξων θρησχείαν. Άλλ' ή τ ·ΰ θεού φιλανθρωπία, 
δια πρεσβειών τών Αγίων, μέχρι τού παρόντος , π ο -
λυτρόπως άνείλκυσε, τούς Χριστιανούς έχ τ ή ς τών 
άθεων πλάνης, χα\ πρδς τδ φώς τής γνώσεεος τής 
Αληθείας προσέφερε. Σπλαγχνισθε^ς δέ χα \ έ π \ την 

ι ssem, sed proplcr suam misericordiain, meniis Β έμήν ταπείνωσιν, χα\ ούχ\ διά τδ είναί με Αξιον, 
n e x apcmil oculos ac iulelligentiain, ut quod pejus 
esset, a meliori disreruereiu, ac impias baerelico-
rum tradiliones flocci penderem, malaque ac ex-
sccranda eoruiu acla, a Cbristianorum ac orlbodo-
xoruin IMe separarem :coepique pradicore, eque 
Scripturis divinitus inspiralis, qua ab baereticis 
doginata oceulta essentac ignoia, divulgare. Quain-
obrein apud oinnes, res meae percrebuere : quana-
que olim ad eos dileclionem el ainiciliam babcbam, 
iu iiiimiciliam ceseit et odiuin ac maximam pu-
gnain ; adeoque cogenles consiiium, semelettte-
ruin, lerlioque, in eam, cum Arineniorum episco-
pis, cl prest yteris, ac reliqua plebe, seniemiam 
hiierunl, tit me inierfiiereul. U.ccbant enim cum 

άλλά διά τήν αυτού εύσπλαγχνίαν, χα\ διανοίζας τά 
τού νοός μου δμματα, χα\ τήν διάνοιαν, τού διαχρί-
ναι τδ χείρον άπδ τού κρείττονος, και διαφιυλώσα* 
τάς τών αίρετικών άθεους παραδόσεις, καί δ :αχω-
ρίσαι τάς πονηράς καί βδελυκτάς αύτών πράξεις , 
έκ τής τών Χριστιανών καί ορθοδόξων πίστεως* χα\ 
ήρξάμην κηρύττε ι ν, κα\ διαλαλείν έχ τών θεσπνεύ-
στων Γραφών, τά παρά τών αίρετιχών κεκαλυμμένα 
κα\ αγνοούμενα δόγματα. "Ωστε διελαλήθη τ ά περί 
έμού έπ\ πάσι · κα\ ή πρώην Αγάπη κα\ συμφιλία, 
ήν είχον πρδς αυτούς, μετετράπη είς έχθρα ν χα\ 
μίσος, κα\ είς τελεία ν μάχην, ώστε συνεδριάσαντες, 
και άπαξ κα\ δις, και τρις, και συμβουλευόμενοι 
μετά τών *Αρμ*νίων επισκόπων και πρεσβυτέρων. 

qui nie iradcreiac occiderel, peccatorum veniam C χ α \ τ ο υ · λοιπού λαού, τού θανατώσαί μ*. Έλεγον 
γάρ, δτι δ έγχειρίσας αύτδν κα\ θανατώσας, συγχω-
ρηθήσονται αύτψ αί άμαρτίαι αυτού · κα\ τδ αίμα 
αυτού έφ' ημάς, κα\ έπ\ τά τέκνα η μ ώ ν . Μετά δε 
ταύτα γραφάς έπιτιμίων, και οργής μεγάλης έστει
λαν πρδς ·ήμάς, δτι ι Ούκ έχεις έξουσίαν δλως 
ίερουργήσαι, έπε\ άπέσχισας σεαυτδντής Άρμενων 
θρησκείας, ι Έ γ ώ δέ μετά χαρά; μεγάλης αντί
γραψα αύτοίς · δτι ι Ού μόνον τήν ίερωσύνην ήν 
ούκ εΤχον παραιτούμαι · άλλά και τούς επισκόπους 
και τήν θρησκ*ίαν υμών βδελύττομαι και Αναθεμα
τίζω · διά τούτο προσέφυγον τή άμωμήτω κα\ αλη
θινή πίστει, κα\ πρδς τήν άγιωτάτην μητρο*πολεν 
άνέδραμον · κα\ Ιχ τοτε τέρπομαι, και πάνυ ποθώ 

ρ τού στηλιτεύσαι, κα\ κατάδηλα -οιήσαι έπ ι παστ, 
τάς βδελυρά; κα\ πολλάς υμών αιρέσεις. 

Γ'. "Αλλαι γάρ είσι φανερα\ τά περι αύτών, χα\ 
άλλαι εΐσ\ κεκαλυμμέναι · άπερ κάγώ αύτοίς συνε-
κοινώνουν · και ίδού διά τής παρούσης ημών γραφή.-, 
έφανέρωσα τάς αύτών αιρέσεις, κα\ έκαστη λέξει 
δ:ά τριών μαρτύρων, πεύθω μετ* ο»ύτους και ύπομι-
μνήσκω τούς άγιους κα\ θεοφδρους άκροατΑς, δπως 
έξ αύτών άκριβέστερον μάθωσι, ποίας τ ι μ ή ς ειστ» 
άςιο: οί ταύτα φρονούντες · και πώς δεί έχ^υγεί» 
αύτών τάς βδελυράς αιρέσεις. Έπε \ δ μέγας Μωΰ-
σής γράφει · ΒΛέπετε μή τις $ίζα πικρίας (39.1 
ά: αρνεΐσα, καϊ δΐ αυτής ποΛΛονς χατσ^νπώσιτ. 

pcrceplurum, tiiquemeus sanguis stiper eos essei, 
ac iilios eorum. Tum vero scriptam mulue senten-
liani, ac plenain ira in ba?cverba intscrunl : c Nul-
lam prorsus sacris operandi poieslalcm babes, eo 
quod ab Armeiiiortiut te rcligionc separaveris. » 
Αι ego mulio gauillo ad eos rescripsi : c Nedum 
saccidoiium, quod non babui, repudio : verum 
eliam episcopos, ac rdigionem veslram deiesior 
ac dcvovco. Idcirco ad inculpatain ac vcram fidem 
confu^i, atquead saiiciissimam mcliopolini recurri: 
ac amodo detcclor, valdeque exsecrandas ac mul-
las barcscs vestras iraducere ac palam iacere 
cupio. ι 

III. AIi33 enini eorum biercses manifestac sunt, 
alia3 occullar, quarum ego cum illis una socius ac 
particeps fui. Nunc vero prxsenti scripto, illorum 
ejusinodt bacrcses declaravi : singulis vocibus per 
ircs leslificans, rogo pcreos, accommoneo sancios, 
ac a Dco affialos audilores, ut cx iis accur.uius 
p^rspicianl, quo digni siul bonorc qui isia sapiunl; 
utque exsecraiidx illortiin hasrcsea fugienda? s i n l ; s i -
quideu) scribil Magnus Moyses : Videte ne qua radix 
imariiudims sunum germinans, et per eam IW/KI-
uni muUos 4 1 . Nam c l Esau fornicalor ac profa-

*· Deui. xxix, 25; Hebr. xu , 15. 
(58) Ueesl Ευαγγελίου, ή τι τοιούτο. (50) Forle άνω φύουσα. 
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Έ π χ ι κα\ ό Ήσαύ πόρνος κα\ βδελυρός εκλήθη, κα\ Α nus appellaitis esl, atque a duodcrim liibuum, qtins 
διεχωρίσθη έκ τών ιβ' φυλών, Α; έδέξατο ό θεδς εις 
κληρονομίαν έαυτου · δτι διά μιας βρώσεως παρέ-
δωκε τήν πρωτοτοκυΐαν αυτού · πόσω μάλλον βδε-
λυκτότεροι τυγχάνουσιν, οί τ ή ; αποστολικής καί κα
θολικής Εκκλησίας άλλοτριωθέντες, κα\ ξένοι γενό
μενοι τής άμωμήτου πίστεως, άμα τών αγίων κα\ 
αποστολικών θρόνων. Και %Ιωνάθαν (60) άγνοών πα
ρέβη τήν έντολήν του πατρδς αύτοΰ Σαούλ έν καιρώ 
παρατάξεως διά βραχυτάτης βρώσεως, ψήφον θανά
του έδέξατο. Τί άν εΓποιμι περί τών τοιούτων, οί τών 
άγίοιν αποστόλων, κα\ τών θείων Πατέρων εντολών 
παραβάται , κα\ τά τών Εβραίων φρονούντων. Κα\ 
δ Δαβ\δ ό προφήτης διά τδ άπογράψασΟαι τάς ύπ' 
αυτού βασιλείας, όργήν θεού έπεσπάσατο, κα\ έβδο-

Deus ad bxredilalem elegisscl, sorle abdicaius, 
quod propler unain escam piimiliva s.ia iradideril; 
quanlo magis profani ac odio prosequendi, qui ab 
aposiolica aique caibolica Ecclesia facli alieui, ac 
exlranei ab iiiculpala (ide, a sanclis ei aposlolicis 
ibrouis pariler defecerunl? Jonalbas quoque, igno-
ranlia iransgressus palris praeceptum sub ipsum 
pra?lii lempus guslalo modico melle, mortis semen-
liam excepit. Quid vero de talibus riixerim, qui 
sanclorum apostolorum, ac divinorutu Painitn mart-
data iransgrediantnr, ac sapianl quae sunl llebraeo-
runi? David ilcm propbela, subjeclos imperio popit-
losdescribens, Dei iram auraxil unaque dic septua-
ginta bominum niillia morle sublata sunl ; potiori 

μήκοντα χιλιάδες έν μι£ ήμερα άπέθανον · πολλώ D J"re animabus mortera consciverunt, qui adversan 
μάλλον θάνατον ψυχών είργάσαντο, οί τά ζιζάνια τών 
θεομάχων Εβραίων. δ:ασπείραντες , έπ\ τοσούτου 
λαού καί δήμου · έπε\ καί ό μέγα; Παύλος λέγει · 
δτι ΑΙρετικόν άνθρωπον μετά μίαν, καϊ δευτέραν 
νουθεσίαν παραιτού. Και ό Ησαΐας φησίν · Έ £ -
έλθετε καϊ διαμακρύνΟψε διαμέσον αύτών, καϊ 
ακαθάρτων μή άπτεσθε. Και ίδού έγώ ήρξάμην 
κηρύττειν, έν ή έκαστη λέςει. 

α'. Αϊρεσις τών "Αρμενίων. 
Δ'. "Ότι τδν Τίδν τού θεού ομολόγου σι, μίαν φύ

σιν, καί μίαν θέλησιν, και μίαν ένέργειαν ϊχειν, δ 
έστι δόγμα Σεργίου, Π ύ ^ ο υ , κα\ Παύλου, ούς ή 
Αγία ς* σύνοδος ή έν Κωνσταντινουπόλει γενομένη 
τών ρο' θεοφόρων Πατέρων άνεθεμάτισεν έπϊ βασι- Q lum sepluagiuta a Deo afflaluruoi Pairum, iinpe-

tium Deo Hebraeoriim zizania, in lanto populo ac 
plebc seminarunt. Quando etiam magnus Paubis 
a i l : Hasrelicnm hominem posl unam et secundam 
corrcctionem devita". Isaias quoque dicil : Exite, 
ae procul recedite de medio eorum, el immunda 
nolitc iangere En vero unaquaque bac senieuiia 
praedicare coepi. 

1. llccrest* Arme.niorunu 
IV. Dei Filium coniilcntur unam naluraw, et 

unam voluntatem, utiainqtie babere operaiiouem, 
quas esl doclrina Sergii, Pynhi ei Pauli, quos 
sanciasexia synodus Conslaininopoli celebrala cen-

λείας Κωνσταντίνου. Ελέγχει δέ τούς τοιούτους 
Γρηγόριος ό θεολόγος, λέγων · « Πιστεύω τδν Τίδν 
τού θεού έν δύο φύσεσι, πνεύμα και σάρκα * παθη-
τον κα\ απαθή · ι κα\ Κύριλλος λέγει · ι *0 εις 
I πάσχε κα\ τέθνηκε · κα\ ό είς απαθής κα\ αθάνατος 
διέμεινε. » Λέγει δέ Έφρα ίμ · c Αί μέν δύο φύσεις 
είς §ν ουνήλθον · άλλ' ή θεότης ού μετετράπη είς 
σάρκα * κα\ τήν σάρκα λαβών ούκ έγένετο προσθήκη 
ε ί , τήν θεότητα. > 

β ' . Αϊρεσις. 
Γ'. "Οτι ε!ς τήν δοξολογίαν σφάλλουσι και είς τδν 

τρισάγιον βάλλουσι τδν σταυρωθέντα, κα\ είσι θεο-
πασχΖται, δ δ δόλιος Πέτρος έδογμάτισε, κα\ έχει 

raule Constaniino devovii. Sic aulein sapieiaor 
arguil Gregorius Tbeologuj dicens : « Crcdo Doi 
Filium in duabus naturis, spiiilum el carnem; passi-
bileni et impassibilem. (65) ι Cyrillus quoqtie ail : 
c Unus passus esl atque moriuus, unusque idem 
impassibilis permansit, ac iimiiorlalis. > Se.l ei 
Epbrenij ait : c Duar quidem iialurrc in uniim con-
vencrunt; verum Deitas baudquaquam nmifij e.u 
in carnem : assumplaque carne, milla ddiaii facu 
accessio est. > 

% llaresis. 
V. ErratU in divina laudatione, alque in Iiyir.no 

Trisagion adjiciunl: Qui crucifiiui es9 suulque Tlico-
paschita?, quam baeresim docuil versuius Pcirus, 

κατάραν έκ τών θεοπνεύστων Γραφών. Γράφουσι ^ ac exsecranlnr a Deo inspiratae Scriptura*. Sciibuui 
enim : < Anailiema siqnis Patrem cruciiixum , ac 
Spiriium sanclum passibileia dixeiil (64). > A i l 
Eusebius : c De sancta Triniiaie sic inielligimus, 
uli Seraphim glorificant: Sanctus, $anciu$, sanciu* 
Dominus Sabaolh. > Gregorius Tbeologus iia ail : 
c Sancta quoque sancloruui, qnse ei Serapbim 
obleguut iu Trisagii laudalione, in una deiuuo (65). 

VI. Siti autem praHendanl, in Filti appellaiionena 

γάρ, δτι c Ανάθεμα τδν λέγοντα τδν Πατέρα σταυ-
.ρωθέντα, κα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον παθόντα, ι Εύ
σέβιος λέγει · « Περι τής άγισς Τριάδος ούτω νοοΰ-
μεν, καθότι καί τά Σεραφ\μ δοξάζουσιν · "Αγιος, 
*Λγιος, "Αγιος, Κύριος Σαβαώθ. > Γρηγόριος δ θεο-
λδγος λέγει ούτω · ι Καί τά "Αγια τών αγίων, & χα\ 
τ ά Σεραφ\μ (61) άποκαλύπτουσιν είς τήν Τρισάγιον 
δοξολογίαν, έν μι$ θεότητι. ι 

ς \ Καί άν προφασίζωνται (62) ούτοι είς τήν τού 

* T i l . ι ι ι , ΙΟ. **Isa. LH, H . 

(60) Decsl δτι. 
(61) Li*g. cx Greg. σ^γκαλύπτ. 
(iii) Lrge δτι. 

(65) Oral. 41. 
(64) S. Felix, Episl. 44ei ali i . 
(65) Orat. 58. 
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referre, Sabelliani eunt, ncc trespersonas credunl, Α Υίού ;'προσηγορίαν άναφέρομεν τά τοΰ Σαβελλίου 
Deitaiem. Alienas enim hacrcscs sibi viudkaiit. 
Atqui non laudant, qui lamlenl solum Filiiim. Igno-
rani enim uiajtis boc dehonesumenuiiii essc, noti 
bouorein. Al i i autein cxcusaut, referre qitidein t i i -
nam sanctiialoin in Deitalein : ai vocem : Qui crucU 
fixuteii, referre in Filii im. Ili porro in Nestorii 
errorc versanlur, ac sanciam Trinilalci», quat« r-
nilalem confitenlur. 

3. Hasresit. 
VII. Tres illi cruces conjungunt, ac duas quidein 

acquali figura ac longiludine faciunt ; teniam vero, 
niiiiorem ac ex&iliorem ; easque, sanclam Triniia-
tem appellaitl. ,Ea porro res grandes duas baereses 
conlinet: una, quiasancta Triuilas non esl figuranda 
in niaieria, ac rebus quas in lerr^ vibibles sunl; 
altera, quod sanciai Triniiacis pcrsonam unam mi-
norein confiieaiiiur. 

4. Uitresis. 

VIII. Alieni sunt a sanclis quatuor, ac aposlolicis 
ibronis, uec babem oriliiialiunem; siquidem san-
cloruiii Patriim scila iransgressi sunl, babenlqne 
scriptam eorum reprebeiisioneiit, ac quoiidie legitnl 
in ipsorum libris. fcam Gregorius Maguas ArmiMiiu» 
episcopus, ordinaliouem acccpil in G;is<rea urbe. 
Cum ergo oiagnus ponlifex Leonlius malignain 
Armeniorum mentem perspectatn baberei, per l i i -
leias signiiicavit Tiridaiae regi, in basc vcrba : ι Α 
me sacerdolium accepisiis ; maneal ergo meae sedi 

φρονούσι, χα\ ού πιστεύουσι τρία πρόσωπα τήν θεό
τητα· άλλοτριόφρονες γάρ είσι, καί τοι μή δοξάζονσι 
τδν Υίδν δοξάζειν μόνον · άγνοούσι γάρ δτι ή ατ ιμ ία 
μείζων έστί τούτο, και ούχ\ τ ιμή. "Αλλοι δέ π ρ ο φ α -
σίζοντχι, δτι τδν μέν τρισάγιον, είς τήν θεότητα λέ· 
γομεν · τδν δέ Στανρωθέντα, είς τδν Υίδν Α\αφέρ?-
μεν. Ούτοι τά τού Νεστορίου φρονούσι κα\ τήν 
άγίαν Τριάδα, τετράδα δμολογούσιν. 

γ ' . ΑΊρεσις* 
Ζ', "Οτι γ* σταυρούς συζευγνύουσι · κα\ τούς μέν 

δύο ίσότυπα, κα\ ίσόμηκα ποιούσι * τδν Ετερον, 
έλαττον κα\ σμιχρότερον · κα\ δνομάζουσι τούτους, 
Αγίαν Τριάδα. Τούτο τδ έργον έχει με γάλα ς αίρέ-
σεις δύο; μία μέν, οτι τήν άγίαν Τριάδα, ού χρή 
είς ύλικήν χαρακτηρίζειν, κα\ φανερούσιν ύποστα-
σιν έπ\ γής · έτερον δέ τής αγίας Τριάδος έλαττον 
δμολογούσιν. 

δ'. Α7ρεσις% 

Η'. "Οτι τών τεσσάρων και αποστολικών Θρόνων 
αλλότριοι είσι, κα\ χειροτονίαν ούκ έχουσιν · έπτί 
παραβάται γεγόνασι (6G) ταίς τών αγίων Πατέρων 
ΘεσμοΟεσίαις, κα\ τδν έλεγχον αύτών εγγράφως 
έχουσι, καί έν ταίς βίβλοις αύτών καθεκάστην άνα-
γινώσκουσι. Γρηγόριος ό τής μεγάλης Αρμενίας 
έδέξατο τήν χειροτονίαν έν Καισαρεία πδλει. Είδώς 
τοίνυν δ μέγας άρχιερεύς Λεόντιος τήν κακότεχνον 
γνώμην αυτών, διά γραφής έδήλωσε τψ βασιλε: 
Τηριδάτη, δτι ι Τήν ίεοωσύνην έδέξασθε παρ* έμού, 

incoDcussuni ju* ordinaiionis in vesira meiropoli. > C * a t τΌ* Gp^vou μου άπαε ασάλευτος μενε'τω ή χε ι -
Aceepilque validum ac firuiuni resrripltim bujus te-
uort* : c Hujus rel spousores exbibemus dexieram 
Excelsi, ac preiiosam crucem, in qua Gbrislus ex-
tensus fuil, nec ιιοιι baplisma, in quo sumus bapii-
zaii , in uouiiiie Pairis, el F i l i i , et Spirilus saucii, 
ac mortis oninium sauctorum, qui sunl niorlui pro 
Gbristo, fore ut inconcu&si perseveremus, ac serve-
mus luuni maudalum. ι Armenii nibiloniious spre-
tores facli suui, violatorcsque ac iransgressores 
sacramenii bujus. 

IX, 
5. Ilcerekit* 

Erranl in sua missa, nec babent sacrificiiini 

ροτονία είς τήν καθ' ημάς άγιωτάτην μητροπολίν. > 
Κα\ ίσχυράν και βεβαίαν αντιγραφή ν έδέξατο π ε -
ριέχουσαν ούτως · δτι ι Έγγυητάς τής αυτής υπο
θέσεως παραθώμεν τήν δεξιάν τού Υψίστου, κα\ τδν 
τίμιον σταυρδν, έν ψ έτάθη Χριστδς, και βάπτισμα 
είς δ βεβαπτίσμεθα, είς τδ δνομα τού Πατρδς, κα\ 
τού Υιού, κα\ τού αγίου Πνεύματος, χαι τού θανά
του πάντων τών αγίων διά Χριστδν παθόντων, 
δτι άπαρασάλευτον έπιμένοιμεν κα\ φυλάξοιμεν τή 
σή προστάξει. > Και αύτοι καταφρονηται, χαί 
ύβρισται γεγόνασι, και παραβάται τού μυστηρίου 
τούτου. 

ε'. Αϊρεσις. 
θ ' . Σφάλλουσιν έν τή λειτουργία αύτών, και ούκ 

njysticum , quod dixil Christus : Afferie vilulum D έχουσι τήν μυστικήν θυσίαν, ήν ει-εν δ Χριστός 
taginatum, occidite , et manducantes epulemur 4 \ 
Ιιι quae verba ait Cbrysostonuis: c Sancius Patcr, 
qui vult mysticaiu bosliam : Sanclus Filius, qui 
semper occidilur, nec lauien consumilur : Sancius 
Spiriuis sancius, qui sacriflcium coiisummul ac per-
flcil (07).» Giegorius qiioque Tbeologus : c ldcirco, 
a i l , aguus Jesus Gbrislus appellaiur, propler lcui-
iateui, veterisque nudilalis indunicnturo. Quapro-
pter etiam victima niysdcw mensx appoeiia, ittdu-
memom nobis esl incorrupliouis, ac lunica casti-
tatis (68). ι 

M Luc. xv, 23. 
(06) Forte τής θεσμοθεσίας. 
(67; Iluinil. de Vrvdigo. 

"Ενέγκατε τότμόσχοτ τόν οιτευτόν · βνσατε% χαϊ 
φαγόντες εύφρανθώμεν. Ό Χρυσόστομος λέγει · 
άγιος ό Πατήρ, ό θελητής τής μυστικής θυσίας · 
"Αγιο; δ Υιδ;, άε\ θυόμενος, κα\ μή δαπσνώμενος · 
άγιον τδ Πνεύμα τδ άγιον, τελεσιουργδν τής θυ
σίας · ι κα\ Γρηγόριος ό Θεολόγος λέγει· ιΑιά τούτο 
άμνδς. προσαγορεύεται Ιησούς Χριστδ; , διά τδ 
πράον, και τδ ένδυμα τής πρώην γυμνώσεως. 
Διδ καί ή παρούσα Θυσία τή μυστική τραπέζη, έν
δυμα ήμϊν έστιν αφθαρσίας, κα\ χιτών σωφρο
σύνης. » 

(08) Orat. 42. 
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llwreiit 6. 
Γ Τδ Αζυμον, τήν νεκράν θυσίαν, άναισχύντ:υ 

προσώπψ παριστάσιν ενώπιον του θεοΰ, κατά τήν 
παράδ,σιν τών Εβραίων* διδ δ Παύλος πολυτρόπως 
γράφει πρδς Κορινθίους, ουτω· Μικρά ζύμη, oAtr 
τό φύραμα ζυμοΐ. Και πάλιν λέγει · "Εάν ή πρώτη 
άσπιλος ήν, τό δεύτερον χώρον ούκ έσχεν. Και 
πρδς Γαλατάς γραφεί, δτι "Εκατήργηντο άπύ του 
Χριστού, όσοι έν νόμω δικαιούνται, καϊ έξέπεσον 
τής χάριτος. Και πάλιν λέγει · Έάν τις Θελήσει 
ποιήσαι έν έκ τού νόμον, έπικατάρατός έστιν έάν 
μή ποιήση πάντα. Κα\ δ Σωτήρ έν τψ ύπερψω τδν 
μυστικδν δείπνον δτε ήθελε τοίς μαθηταϊς αύτοΰ 
Αποκάλυψα ι, ούκ έν άζύμψ, άλλ* έν άρτψ τελείψ* 
δτι ούκ ήν καιρδς άζύμων κατά τδν νόμον τών 

Χ. Azymum, moriuam hosiiam impudeuti facie 
in conspeclu Dei juxla Hebracorum Iraditionem s i -
sttinl. Quamobrem Panbis mulliroode scribiiad 
Corintbios in hunc modum: Modicum fementum 
loiam matmm fermental Ac rursum a i l : Si pr i-
mum culpa vacasset, tecundum locum non habuit-
set **. Ad Galatas quoqtie scribit evariiau s c«se 
a Cbrlsio oinnes, qui in lege jtislificaniar, ac ex-
cidissca graiia * · . Alquciterum, si qtiis iitium qtiid 
delege volneril facerc, inalcdiclum esse, niftiomnii 
feceril · · . Salvator quoqtie dum in cocnaculo 
roenam mysticam vellet apostolis revelare, non iu 
azyuio fecii, scd iu panc pcrfcclo : eiqnidem non 
erat Azymomni lempus juxia legetu Hebraeorum. 

Έβραίο>ν · έπε\ κα\ τδ μυστήριον τούτο πρδ τού Β Naro etiam n yslcrium boc anlc Paseba Γιι'ιΐ, qnem -
Πάσχα ή ν, καθώς κα\ δ μέγας Ιωάννης δ Ευαγγε
λιστής λέγει · Πρό τής εορτής τον Πάσχα. Κα\ 
πάλιν λέγει · Τή επαύριον όγουσι τόν Ιησού ν 
άπό Καϊάφα βίς τό πραιτώριον * Ινα μή μιανθώ-
σιν, άλλ" Ινα φάγωσι τό Πάσχα. 

Αϊρεσις ζ \ 
ΙΑ'. "Οτι ύδωρ είς τδν οΐνον ού βάλλουσιν είς τά 

θεία μυστήρια * και περι τούτου ό απόστολος Ιωάν
νης δ Θεολόγος γράφει · δτι Ουτός έστιν ό έλθών 
έν πνεύματι, καϊ αϊματι, καϊ ϋδατι. Καϊ γάρ 
ταύτα τά τρία είς έν είσι. Και Γρηγόριος δ θεο
λόγος λέγει, δτι έξήλθεν έκ τής πλευράς τού Κυρίου 
αίμα κα\ ύδωρ * ι Τδ μέν ώς ανθρωπίνως * τδ δέ, 

adiuodum niagnus quoqtie Joannes evangelista 
ait : Anle diem fettum Patcha " . Ac rursum ait : 
in craitinum addncunt Je$um α Caipha ad prirto-
rhnn, ut non contaminar$ntur, ted manducarent 
Vasclia 

Uarretis 7. 
XI . Aqiiain iu viiium in divinis inysleriis non 

iiiittmit. De boc scribit aposlolus Joamtrs Tlicolo-
gus : Jpie est, qui venit in spiritu, el sanguine, ei 
aqua. iVam hcec Iria aa unum sunlGrcgorius 
qooque Theologus ait, exisse e laterc Domini san-
guinem et aquain : c Alteruni quidem, laiiquam 
hominis; alierum, ul humaua condiiione inajo-

ύπέρ άνθρωπον. > Καί Έπιφάνιος λέγει * ι Έξήλθεν Q ris (73). > Epiphanius ilem sic a i l : c Exivil sanguis 
αίμα, ώς άπδ τελείου άνθρωπου, (69) τού δέ περια· 
σεύματος τού ύδατος, τήν καθαρότητα (70) τοΰ ύδα
τος, έδήλωσεν, επειδή δ σταυρδς τράπεζα εκλήθη* 
κα\ ή σαρξ τού Κυρίου άρτος ζωής. Όμοίως και τδ 
αίμα, και τδ ύδωρ τδ έχχυθέν, πόμα ζωής. ι Κα\ 
ίδού έάν τδ ύδωρ τδ μυστήριον τής θεότητος Ιχει, 
λοιπδν ή θεία λειτουργία άνευ ύδατος, ψιλού άνθρω
που σημαίνει σώμα. 

ΑΊρεσις η ' . 
Μ' . "Οτι άνευ άλατος έχουσι τδν άρτον * κα\ ούκ 

Ακουε ι ς τού Σωτήρος λέγοντος τοίς μαθηταϊς , δτι 
'ΤμεΤς έστε τό άλας τού κόσμου * κα\ πάλιν λέ
γει · δτι Πάν είδος τό ά\1ας άρτύει. Ό δέ μακά
ριος Ίώβ λέγει* Μή ποτε βρωθήσεται άρτος άνευ 

ιιι a peifeclo bouiine : aqtiac autem cx abundanti 
adjeclio, propter ejus eleraer.ti purilatem, divinita-
lem siguiiicavii. Cmx qtiippe mensa appellata est; 
ac Cbrisli caro, panis vila? : simili qtioque raiionc, 
sanguis et aqua, quae cfftisa est, polus \ ilac. ι Eti 
crgo, siquideui aqua divin.laiis inysteriiim habei, 
plane jain diviuum sacriflcium sine aqua, ptiri 
hominig corpus ostendil. 

Uccresii 8. 
XII. Paneiu (74) absque sale babent; ncc audis 

Domiiiiim diccnlcni discipulis : Vo$ isiis tal mun-
d i Ε ι ilerum ail : Omnis viclima $ale $alietur 
Bcaius quoque Job ail : Numquid comedi polett pa-
ni$ $ine εσ/e"? Plane niorbi omne geiuis edemibiu 

άλατος ; Πάσαν άρ^ωατίαν επιφέρει τοίς βεβρω ^ f i c i l . Joannes ilem Cbrysostomus dicit : ι In oaiui 
κόσι. Κα\ ό Ιωάννης δ Χρυσόστομος λέγει · δτι ι Είς 
πάσαν υμών λειτουργίαν Αλας επιβάλετε. > 

ΑΊρεσις θ'. 
Ι Γ . "Οτι (71) δ εύαγγελισμδς τής ύπεραγα ; Θεο

τόκου ού γινώσκουσι, τήν πρώτην έορτήν, και τής 
σωτηρίας ημών τδ κεφάλαιον* και Γρηγόριος δ θαυ-
ματουρ.δς λέγει, δτι ι Πάσαν έορτήν, κα\ δοξολο
γίαν ώς θυσίας καί δλοκαυτώσεις προσφέρετε τψ 

sacrificio vestro sal iiiniiiiitie. > 

llasresit 9. 

XIII. Aiinuiiliaiioiiem sanctissimx Dei Genilih is 
non iioveruni, primam illain solemnitalein, ac ιιο· 
biras salutis i-apiit. A i l vero Gregorins Thaumaliu-
gus : c Cuncias quiilein feslorum celebrilales ac 
laudalioites, lanquam victimas ac holocausla offerto 

k 1 I Cor. v, 6. *· Ilebr. vm,7 . M Galai.v, 4 . • · Galai. m, 10; Jac. n , 10. ·» Joan. xm, I . · · Joati. 
χνιιι 28. M 1 Joan. 6. ·» Mallb. v, 13. " M i r c . ix , 48. M Job v i , 6. 

(69) Forle τδ δέ περίσσευμα. 
(70) Lege τής θεότητος, ή · διά τήν καθαρότητα 

τού ύδατος, τήν θεότητα. 

P A T R O L . Gn.CXXXII. 

(71) Τδν εύαγγελισμδν. 
(73) Orat. 42. 
("41 Eucbaribiicum ncmpc. Gonsule llunibcrlum. 
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Deo : praccipnc aiilem ac pr» omnibus, sanclissiiuae Α θεψ * έξαιρέτως δέ παρά πάντα, τδν εύαγγελισμ6» 
ilei Genilricis; illius, tnquam, graiia plense, ac sem-
per Viiginis Maria», annunliationem. ι Ac rursum 
ail : « Si quis salutare feslum boc celebrel, majir 
rein omnibus reuibulioiiem ac graliam apud Deuin 
esse perccpiyrum (75). > Gbrysoslomus eain lau-
ilans solciunilalein scribii : ι Rursus fccia gaudii 
niiniia :rursus libertalis iudiria (76),» elc. In divcr-
sis qunque libris-Hquido fesluui boc Hcbraica l in-
gua, quiuia ineusis Nisan, id est, vicesiiua quiuta. 
Marlii , indicanl, 

Haretis 10. 
XIV. Ingrali sunl ac stulii, quod spectai ad Nalale 

Hontini. Ac neque Gregorium Tbeoiogum aitendtirii, 
cum ah : c Chrisms iia&cilur, glorificatc. > Ει i ic-

τής Θεοτόκου, τής κεχαριτωμένης,,καΧ Άειπαρθένοι* 
Μαρίας. > Καί πάλιν λέγει · c Έάν τις ταύτην τ ή ν 
σωτήριον έορτήν επιτελή, πλείονα παρά πάντας ίχζι 
τήν άμοιβήν, καί τήν χάριν παρά θεψ. > Ό Χ ρ υ 
σόστομος εγκωμιάζω ν τήν τοιαύτην έορτήν γράφε* · 
c Πάλιν χαράς ευαγγέλια · πάλιν ελευθερίας μ η ν ύ 
ματα, ι κα\ τά έξης. Και έν διαφόροις βίβλοις κ α -
Οαράν τήν αυτήν ήμέραν δεικνύουσι τή Έβραΐδι δ ι α 
λέξει, Νισάν (72) ή πέμπτη · ήγουν Μαρτίου ε ίκο-
σιπέντε. 

Αϊρεσις ι'. 
ΙΑ'. "Οτι αγνώμονες είσι κα\ Ανόητοι περι τής τού 

Κυρίου ημών Γεννήσεως * καΐούδέ κάν τού θεολόγου 
Γρηγορίου προσέχουσι λέγοντος· c Χριστδς γεννάω 

rum ait : « Apparuil einin Chrislus per Nativila- Β ται, δοξάσατε, ι Και πάλιν λέγει · c Έφάνη γ ά ρ 
Χριστδς διά γεννήσεως · ι και τά έξης. Κα\ τ.άλιν 
λέγει · c Μικρδν μετά ύστερον, δψει καί καθαιρό-
μενον έν τψ Ιορδάνη τήν έμήν κάθαρσιν, * καί τΑ 
έξης* κα\ έν τούτψ δεικνύει, τήν τού Κυρίου βά-
πτισιν μέλλουσα ν είσέρχεσΟαι* κα\ αύτοι έ/ουσι π α 
ραδόσεις, δηλούσας* c Έάν τις διαχωρίζη τά Χρι
στού Γέννα κα\ τά Φώτα, έπικατάρατός έστι. ι Και 
πάλιν είς αύτδ μυστήριον γράφει · c Νύν δέ μοι δε-
ξαι τήν κύησιν, κα\ προσκίρτησον, ε Γ τοι μή ώς 
Ιωάννης άπδγαστρός* ι και τά έξης. Κα\ μετά μ ι 
κρόν γράφει · « Έστω κοινή πανήγυρις ουρανίων» 
κα\ επιγείων δυνάμεων. Πείθομαι γάρ κάκείνας 
συναγάλλεσθαι κα\ συμπανηγυρί^ειν. > 

Αϊρεσις ια'. 
X V . Quinia Januarii Amiuniiationem Iiabenl; C ΙΕ'. "Οτι Ιανουαρίου είς τήν ε' έχουσι τδν Εύαγ 

tcin, ι etc. Ac runuin ail : c Ac quidcin paulo 
posl, eiiam purgalione niea in Jordatte purg.m 
videbis (77), > elc. Qnibtis verbis oslendii, Domini 
baplisimnn posunoduin vciiiurum esse. l l i autein 
traditiones babenl, quibus sialualur : < Si quis 
Ghrisli Natalilia, ac feslum Luminum separaverit, 
iiialediclus est. · Scribiiquc iiemtii in idem mystc-
rium : c Nunc aulein parium accipe, ac praeaulta : 
sin miiius ul Joannes ex uieio, > eic. Ει posl pauca 
scribit : c Sit coelesiiuiu ei lerreiiaruui viilutum 
coiniminie celebriias. Nam et illas siinul fcftUiin 
agere, ac pari laelilia gestire confido. ι 

llaresis 11. 

a\que id, non quia sanciam Dei Genitricem lionore 
prosequaiilur, sed qnia polius dedecore aflicianl. 
Wam Domiiiicas Incanialionis mysteria, certo pcr 
annutn ordine disiribiita sunt. Ab Annuniialione ac 
Concepiione ad usque Cbrisii diem Nalalem, novetn 
iuenses sunl; ac posl octo dies aglltir Dominica 
Gircumcisio; post dies auiem quadraginta fesluin 
Occursus, Domini aulem Baplisma, quemadmodum 
eiiain a Deo inspiratae Scriplurx loquuntur, vi die 
Januarii. llaereilcl veropridie Luiiiiuuin, Amiuutia-
lionis officium psaltunl ac dictuil : Hodie ex te 
incarnniut esl Domiuui ac Deus noster; cademqiie 
ilta contiteniur Cbrisluui natum esse, ac Gbrisli 

γελισμόν * και τούτο, ούχ δτι περ\ τιμήν αγίαν 
έχουσι τήν θεοτόκον, άλλά περι μεγάλην άτιμίτν · 
επειδή τά μυστήρια τής τού Κυρίου ενανθρωπήσεως, 
κατά τάξιν έστ\ τοΰ ένιαυτού · άπδ τού μέν Ευαγγε
λισμού κα\ τής Συλλήψεως μέχρι τών Χριστού Γεν
νών, μήνες θ' και μετά ημέρας η ' Περιτομή τού Κυ
ρίου * μετά δέ τεσσαράκοντα ημέρας, ή Υ παπαν τή · 
τδ δέ βάπτισμα τοΰ Κυρίου, καθώς και αί θεόπνευ-
στοι Γραφα\ λέγουσιν, Ιανουαρίου ς*, 01 δέ αιρετικοί 
έν τή πσραμονή τών Φώτων, ψάνλουσι τάξιν Ευαγ
γελισμού κα\ λέγουσιν * δτι Σήμερον σεσάρκωττα 
έκ σον ό Κύριος χαϊ Θεός ημών · καί tfj αύτη 
ήμερα όμολογοΰσι τδν Χριστδν γεννηθέντα, καΐψάλ-

Naiiviiaieni psaUnnt rjuque ut videiur, ejusmodi D X w n τ ^ γ έ ν ν 7 ΐ σ ι ν x o Q Χριστού- κα>, ώς έμοί δοκεί, 
ή τοιαύτη αίρεσις δικαιοί τήν αίρεσιν Ευτυχούς καλ 
Σευηριανού τών λεγόντων,δτι ώσπερ [διά] σω>.ήνος 
διήλθεν έκ τής αγίας Παρθένου * ούς και Ανεθεμα-
τισεν ή αγία σύνοδο; ή έν Χαλκηδόνι. 

Αϊρεσις ιβ'. 
ICp. "Οτι Ιανουαρίου είς τήν ς- ού γινώσκουσεν 

έορτάζειν τά Φώτα, ουδέ Σχουσιν άκολουθίαν Βαπτ£-
σματο; τοΰ Χριστού* εί μή μόνον Απέρχονται έν τψ π ο · 
ταμψ. Καταισχύνει δέ αυτούς Γρηγόριος δ θεολόγος, 
είς τό · ι Πάλιν Ιησούς δ έμδς, και πάλιν μυστή
ριον. > Και μετ* ολίγα λέγει * c Αρχήν μέν τδ τοδ 

baeresis, Kutycbeiis ac Severiani haeresi suffragaiur, 
qui dicuni Cbrisium, ceu per canalem, per sauclam 
Virgiueai perlransisse, qnos etiam devovii synudus 
Gbatcedoiiensis. 

Haretis 12. 
XVI . Non nontni sexia Jaiiuarii celebrare fesitim 

Lmiiiiiiim, nec babeul ofBcitiiti Baplismi Gbristi; 
sed tantuiii abeum ad fliinicn. Gonfundil auteiu eos 
Gregorius Theologus, orat. qnac iucipil : c Rursuiu 
Jesus raeus, ct rursum mysleriuin. > Et posi pauca 
atl : c Inilium quidem Gbrisii bapiisma babel. > 

(72) Forte τή πέμπτη. 
(75) Orul.2, in Auiiuiil. 
;70> Orat. iu Annuut. quae ctiaui iribuilur Gregor. 

Tbaumat. 
(77) Orat. 58. 



122) 
Χρίστου βάπτισμα λαμβάνει 
c Τήν ουν Γέννησιν, τά εικότα προεωρτάσαμεν . 
εγώ μεν ό τής εορτής έξαρχος, κα\ ύμείς · ι διά τού
του, πάλιν διαχωρίζει τά Χριστού Γέννα άπδ τών 
Φώτων, καθώς και πάλιν λέγει · ι ΈπεΙ δέ βαπτί
σματος, ή πανηγύρι;, κα\ δεί μικρότερου προσκακο-
παθήσαι τψ δι' ημάς μορφωθέντι και βαπτισθέντι* 
ημείς δέ τιμήσωμεν τδ τού Χριστού βάπτισμα 
σήμερον, κα\ καλώ; έορτάσωμεν. ι 

Αϊρεσις ιγ'. 
ΙΖ \ Τούτο έστι μεγάλη αίρεσις · δτι έορτάζουσιν 

Ιανουαρίου θ' άλλον Εύαγγελισμδν, κα\ ψάλλουσι τήν 
Ευαγγελισμού άκολουθίαν, κα\ λέγουσι τδ Εύαγγέ
λιον 'Τφ έκτω ρηνϊ άχεστάλη ό αρχάγγελος Γα
βριήλ πρδς Παρθένον. Και άν θέλη τις ακριβώς 

ORATIO II CONTRA A R M E N I O S . 12Μ 
ι και πάλιν λέγει * Α Rursuniquc ait : « Ac Clirisli qutdem Nalivitalent 

apta solenuiitaie prhis celebravimus, tum ego fcsii 
dtix el auspex, lum vos. » Ptr lioc autem rursuni 
scparal Chrisii Natalem dicin a fcslo Luminum, 
qticmadmodum etiani poslca a i l : c Quouiam bapli-
smi feslum csl., par e;>lt ul ci qui noslri causa for-
matus esl, ac baptiz >tus, abundc dicendo adlaborr-
tmis; nos aulem bodie Gbrisii bapiisma boiion! pro-
sequamur, ac feslnm bonesle celcbrenms (78). ι 

Hceresh 13. 
XVII. Haec magna baercsis est; nam ix Januarii 

cclebranl aliam Aiuniniialionem, ac psalluut An-
nuntiationis oflicium, dicunti|tie Evangelium : S<xlo 
mente missus etl archangelus Gabriel*1. Atqne ut 
quis velii inielligere, stiperal bumanae naitirae raΓιό

μα νθάνειν, έστιν υπέρ άνθρωπίνην φύσιν * δώδεκα ^ nem. Ab eorum citim Annuniiaiioiiibus, ad lempus 
γάρ μήνες πληρούνται άπδ τών Εύαγγελισμών αύ
τών, έως τά Χριστού Γέννα αύτών. 

ΑΧρεσις ιδ'. 
ΙΗ'. "Οπερ έστ\ μεγάλη στρεβλότης και άπωλυμένη 

αίρεσις. Έορτάζουσι γάρ Ιανουαρίου είς τήν ιβ' είς 
τδνδρθρον, και ψάλλουσι τδ Βάπτισμα τού Κυρίου, 
κα\ πάσαν άκολουθίαν τών Φώτων* κα\ είς τήν αυ
τήν ήμέραν είς τήν λειτουργίαν λέγουσιν Άπόστολον 
κα\ Εύαγγέλιον, κα\ πάσαν άκολουθίαν τής Περιτο-

Αϊρεσις ιε'. 
W. "Οτι μύρον ούκ έχουσι, και τήν ύλην τού μύ

ρου ού γινώσκουσι πόθεν γίνεται. Άγνοούσι γάρ τδν 

quo Domini Natalc coliiut, impleniur 12 mensce. 

Hcere*i$ 14. 
XVIII. Qnae est magna perversilas ac perdila 

bxresis. Gelebrani enim xu Januarii in Malulinis, 
ac psallunl Domini Baptisma : totumque Ofticiani 
Lnminum, eademque die in Missa dicunl Episiolam 
ct Evangelium, ac Officiura loium de Circuiucisione. 

HwresU 15. 
X I X . Garent tinguento, nec sciunt «nde fiat 

unguenti materta. Ignorant enlm quig dicai Moygi : 
λέγοντα τψ Μωύσεί · δτι AdtTe kAalar έκ χών c Sume oleum d$ olivis, et f*c oleutn ex ε ο Μ . Uugmi 
έλαιών, καϊ ποίησαι έλαιον έξ αντον. Χρίονται 
γάρ Ιερείς, και βασιλείς, κα\ προφήται * δπερ και 
έπι τού Νώε πρώην τή συνεργεία τού Πνεύματος 
Ιδειξε περιστερά έχουσα κάρφος έλαίας έν τψ οτό-
ματι αυτή,*, σημαίνον τψ Νώε τήν τού θεού πολλήν 
χρηστότητα. "Ελαιον μέν άπδ παντδς είδους γίνεται. 
Άλλά τδ έλαιον τής χρίσεως τούτο έστιν, δπερ έδω
κε ν έκ τού αγίου Πνεύματος. Αύτοι δέ έναντιούμενοι 
τώ νόμω, κα\ θεσμοθεσία τών αγίων Πατέρων, 
ποιούσιν έλαιον σισάμινον, κα\ χρίονται άντ\ μύρου, 
χα\ βαρύ πωλούσιν αυτό. 

Αίρεσις ις-'. 
Κ'. "Οτι είς τδ βάπτισμα οΟ χ ρ ίου σι ν έλαιον τούς 

νεοφώτιστους. Αέγει γάρ δ άγιος Διονύσιος δ Αρεο
παγίτης παραβολικώς, δτι ι Έν καιρψ ιπποδρομίου Ο parobylam : ι Curruli cerumine coraw rcgepropo-

lur enim sacerdotes, el reges, et propbeta? : qtiod n 
olim lemporibus Noe Spiritus sancti auxilio osiendii 
columba, habens In ore suo raniuni olivae, quo Noe 
symbolo mulla Dei benigniias ac clenieniia iimoie -
sceret. Equidem conflciiur oleum ex omui spccie; 
obwm lamea unclionis, istiid esl, quod ex Spiiim 
sauclo iradilum esl. At i l l i , advcrsaniei legi ao 
sanclioni sanctorum Patruui, oleuu ex sesamo 
coiificiutit, eoque utigiititur loco unguenti, ac grtvi 
a;ic venduitt. 

Hwresis 16. 
X X . In bapiismo non ungunl oleo recens bapli* 

zatos. A i i eniin sanctus Dionysius Areupagita pcr 

ενώπιον τού βασιλέως, ot έν τψ σταδίψ άνδρες, 
ένθα οί δόκιμοι δρομείς φαίνονται, πρώτον μέν 
χρίουσιν αυτούς έλαιον, ίνα μή εύκαίρως κρατηθώσι 
παρά τών Αντιδίκων αύτών. Κα\ τή χρίσει τού ελαίου 
δύνανται έκφυγείν τούς μέλλοντας αυτούς κρατήσαι* 
ούτω κα\οί μέλλοντες έλθείν έπι τδ άγιον βάπτισμα, 
πρώτον μέν χρίσονται έλαίψ, πρδς τδ έκφυγείν τούς 
πολεμίους · έπε\ μέγας Αντίδικος έστι τώνφωτιζο-
μένων δ διάβολος, κα\ δυνήσονται διά τής χρίσεως 
τοΰ ελαίου κα\ τοΰ βαπτίσματος, τή συνεργεία τοΰ 
Αγίου Πνεύματος έκφυγείν τδν τοιούτον θηρευτήν 

OT Luc. ι, 26 seqq. " Exod. i x x , 25,26. 

(78) Orai. 39. 

si lo, qui in siadio posiii siuit vbi carsores virtulis 
speciinen exbibent, primum quidero oleo tmgutK 
corptu, ut ne facile ab adversariis tencanlur; pos-
sunlque co dclibuti ab iis ie tueri, a quibus tenendi 
erant. Sic el i i , qui ad sacrum bapiisma venturi 
sunt , primum quidem ungendi sunt oleo ul bosies 
effugiani; diabolus siquidem tnagnus adversariug 
esl eorum, qui baptizantur : potcruntque olci 
unciione ac bapiismate, Spirittis sancli opilulantc 
gratia, venatorrm rjusinodi, diabolum, inquaui, 
eflugere (79). ι Saiuttiiii quoque Gregorium magna: 

(79) Gap« ι Hierar. cccle$. 



1231 ISAACI ARMENLB CATHOLICl. 12!« 
Armenix episcopum, qiiando cxca hominuni bapli- Α τδν διάβολον. ι Και δ άγιος Γρηγόρης τής μεγάλτς 
lavit, ac ctim cxcn in Euphrale flumine; scripto 
tradiium liabenl iu Ubris suis, laula oleum copia 
iufudisse, ut totuin circumquaqne populuui in flu-
iiiine cingerei. Sed et de sancio Silve*ltO in scriptis 
babent, cum baplizalttrus csset inaguum Coitsian-
linum, unxisse oleo ac baplizasse; nihilomiiuis 
Anncnii uiigueuluni non habenl. 

Ucereth 17. 
X X I . Oinuiuin maiidalorum Dci irangressorcs 

cffecti, in sua quoque erraui oraiione.Cbristus enim 
sanctis suis discipuUs ac a^osiolis, iia dixii orare : 
Pater nosler, qui et in corlii". Itli vcro iia gatixe-

'Αρμενίας, δτε έβάπτισε τάς ιδ' μυριάδας, και τ α ; 
ιφ μυριάδας έν τω Ευφράτη ποταμψ, έγραφε ι (80) 
έν ταίς βίβλοις αύτών, δτι δ μέγσς Γρηγόριος τ ο α -
ούτον επέχεε τδ έλαιον είς τδν τοιούτον λαδν, ώστε 
περιεκύκλωσε τδν λαδν τδ Ιλαιον έν τψ π ο τ α μ ώ . 
"Εχουσι δέ και τδν άγιον Σίλβεστρον εγγράφως, οτχ 
έμελλε βαπτίσαι τδν μέγαν Κωνσταντίνον, λέγε ι , 
δτι χαι χρίσας αύτδν έλαίψ, έβάπτισε ν αύτδν. Κ α ι 
αύτολ οί Αρμένιοι χρίσμα ούχ έχουσι ν. 

Αίρβσις ι ζ \ 
ΚΑ'. "Οτι παραβάται πάντων τών εντολών τού θ ε ο ν 

γενόμενοι, σφάλλουσι χα\ έν τή ευχή αύτών. Ε ί π * 
γάρ δ Χριστδς τοίς Αγίοις αυτού μα 0 η ταίς χαι ά π ο -
στόλοις, ούτως προσεύχεσθαι* Πάτερ ημών ό έν 

runt : Nc quis audeai dicere, Puter noster, in ulla Β τοις ούρανόϊς * χαι αύτο\ έδογμάτισαν * Μηδε\ς 
oralione, sive gacerdos, sivc laicus, excepio dunlaxal 
pcragenie retn sacram (81). Nec boc mirum aut 
uovtiui videri debel. Sicul eiiim Deus Abraba? d i x i i : 
l.jiu anciUam et filium ejus; non enim tril hwre$ 
fiiius anctilce cum filio libcrce " : sic nec graliae di-
vinx placuil, ut baereiiti ac aliena a fide sentfentes, 
D L U I U Palrero invocarent, atque ad Dei adoplioiiem 
uua CUIII orlbodoxis vcttlrenl. 

τολμήση είπείν τδ, Πάτερ ημών, είς ουδεμία ν 
προσευχή ν, ουδέ Ιερεύς, ουδέ λαίχδς, εί μή μόνον 
δ λειτουργών. Κα\ τούτο ουδέν Οαυμαστδν, ουδέ ξ έ 
νον. Έπελ καθώς είπεν δ Θεδς τψ Αβραάμ * "Ότι 
'Βκβαλε τήν χαιδίσχην, χαϊ τόν χάϊδα αυτής · 
ού γάρ μή κληρονομήσει 6 νΐίς τής χαίδίσκης, 
μετά τον vlov τής ελευθέρας. Ούτω κα\ ή Οε α 
χάρις, ούκ ευδόκησε τούς έτεροδοςους, χα\ άλλοτριό-
φρονας έπιχαλείσθαι τδν Θεδν Πατέρα, χα\ είς υιο
θεσία ν θεού έλθείν, μετά τών ορθοδόξων. 

ΑΊρεσις ιη ' . 
ΚΒ'. "Οτι είς τδ βάπτισμα ούχ έμφυσούσι τούς 

βαπτιζομένονς, δπερ είς διαφόρους τόπους εύρε 
Novi TestanieiHi. Sane ai l Gregorius Theolugus, Q σχομεν Παλαιάς τε κα\ Νέας. Ό μέν Γρηγόριος Α 

H*r$$i$ 18. 
X X I I . ΙΝ baplismo non iiisulHant baplixando» 

qiiem riluin iiivenimus in divcrsis locis Veteris ac 

oralioue in crasiinuiii prsetlari diei fesii Luuiiuuui: 
ι Tres advtTtns Sarephiliane fllium iubalatiuD6s 
babeo, ut el moriuos suscilcin (84). ι Alibi quoque 
iu libris scribii : ι Iiibalaiiouem, priiiium quidum 
viviiicare auiiuanj, ac lu aquis gepWieiiluui, Cbri -
stum loiluere. > 

Hteretn 19. 
XXIII. Yenerabile» ac gacras iinagines Christi, 

et Deiparae, ac sanclorum non adorant, cuui tanien 
babeanl in guis libris gancu Silveslri Yi i am, qua 
babeiur, ul inagnus Goiigtanlinug per ganciomoi 
Pcir i c l Pauli iiuagineg, veritaits coguiiionein ac 
saluieui aleptus Rurtuiu quoque scriLil Grego-
rius Magiias Aruieni» : Quod gcirei Deus esse 

θεολόγος λέγει είς τήν χθες (82) xf\ λαμπρψ των 
Φώτων * ι "Εχω τρείς έμφυσισμούς κατά (83) τδν 
υίδν τής Σαραφθείας, ώστε και νεκρούς ά ν ι τ φ . » 
Κα\ άλλαχού γράφει έν ταίς βίβλοι ς, δτι, c Ό μένέ^· 
φυσ'.σμδς, πρώτον τήν ψυχήν ζωοποιεί, καί θά-
πτων έν τοίς ύδασι, τδν Χριστδν ενδύεται, ι 

Λιρεσις ιθ'. 
Κ Γ . "Οτι τάς σεπτά ς κα\ Αγίας είχόνας τού Χρι

στού, χα\ τής Θεοτόκου, κα\ τών Αγίων ού προσ-
χυνούσι κα\ έχυυσιν έν ταίς βίβλοις αύτών τού 
Αγίου Σιλβέστρου τδν βίον · δτι δ μέγας Κωνσταντί
νος διά τών αγίων είκόνων Πέτρου και Παύλου, 
έπέγνω τήν άλήθειαν κα\ τήν σωτηρία ν αυτού. Και 
πάλιν Γρηγόριος τής μεγάλης Αρμενίας γράφει, 

boiniiieg adoralores imagiHiim, noluiese ab hac illog ^ δτι ε Ιδώ; δ θεδς τούς Ανθρώπους είκονολάτρας, ούκ 
ήθέλησεν αυτούς τήν συνήθειαν αύτών άποκό-
ψαι* άλλ' άντ\ τών είκόνων, έδωκε τήν εαυτού 
εικόνα κα\ μορφήν, κα\ τής Θεοτόκου, καί πάντων 
τών Αγίων* χα\ άντί τών ειδώλων τδν τίμιον κ*λ 
ζωοποιδν σταυρόν. 

ΑΊρεσις κ'. 
ΚΑ'. "Οτι τήν Αγίαν Τεσσαρακοστήν ε Ες έχχλησίαν 

ούκ εισέρχονται, χα\ σταυρδν ού προσκυνούσιν. 
Αϊρεσις κα'. 

ΚΕ'. "Εθηκεν θεσμοΟεσίαν, δτι εί τις Σάββατον χα\ 

consueiudine proliikiere; «ed pro illig iioaginibug, 
svam, ac Geaiirici», omulumque ganclorum dediase 
jiuagines, ac loco idoloruin, preliosam ac ?ifillcam 
cruceui. 

llmnv* 20. 
X X i Y . Pcr sanciam Quadragesimam non ingre-

diuuiur ecclesiain, neccruceni arforanl. 
Ufcretis 21. 

X X V . Scitiuii sanxcruiil, ul &i quis Sabbalmn ac 

" M a U u . Y , 9 . M G « B . X I I v 1 0 . 

(80) Forle έγεγράφει. 
(81) Co«rer G O I I C . Tolet. v i , cap. 10. 
(82) Lege τής λαμπράς. 

(83) Apud Greg. τού υ Ιού. 
(84; Orat. 40. 
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Κυριαχήν, συναριθμήσει βίς νηστείαν έχτδς τών Α Dominicam, ilicbus jejiinii connnmerct, exrepla d!e 
Φώτων, Ανάθεμα Ιστω. Κα\ Φοβούμενοι τήν τοιαύ
την χατάραν τρώγουσι τήν άγίαν Τεσσαραχοστήν, 
Σάββατον χα\ Κυριαχήν, τυρό ν άλλοι φανερώς 
χα\ άλλοι λαθραίως. 

ΑΤρεσις χβ Γ . 
KCp. "Οτι τάς μνείας τών αγίων ούχ έχουσι, χαι 

άλλότριοί είσι, χα\ αγνώμονες Απδ πάντων τών 
Αγίων · χαι ού προσέχουσι τδν Χρυσόστομον λέ
γοντα* δτι c Έ ν πολλή π α ^ η σ ί α δρώσι τδν θεδν, δσοι 
φιλέορτη χα\ ζεούση ψυχή έπιτελούσι τάς μνείας 
τών άγίοιν. ι Και δ Αγιος Βασίλειος γράφει * 
ι Μαρτύρων μνήμης τίς &ν γένοιτο κόρος τώ 
φιλομάρτυρι; ι Κα\ αύτο\ εγγράφως έχουσιν, 
δτι ι Ιερεύς δ μή κατέχων τάς εορτάς έν άκριβεία, ^ 
καθαιρείσθω. ι "Οτι τήν κοίμησιν τής Θεοτόκου, 
κα\ τήν ύψωσιν τού τιμίου σταυρού, εί τάχα και 
Ιορτάζουσιν, άλλ' ώ ; κλέπται άποδιαβιδάζουσιν · 
άλλοτε Εμπροσθεν τών εορτών, Αλλοτε δπισθεν, 
κα\ ού διανοίγεται αύτών δ νούς, προσέχειν τού 
βιολόγου λέγοντος εις τδν Αγιον Κυπριανδν · «Μικρού 
Κυπριανδς διέφυγεν ήμιν. "Ω τής ζημίας! · και τά 
*ξης. 

Περϊ της έσχοτισμένης νηστείας τον "Αρτζη-
6cvplov. 

ΑΊρεσις κγ'. 
ΚΖ'. "Οτι νηστείαν τήν λεγομένην ΙΙροφωνήσιμον, 

ήν παρέλαβον έκ τών άθεων κα\ βέβηλων αίρετικών, 
τών συναχθέντων έν τώ Ματζηκέρτ, ήγουν τή θεο-

Luminum, anatbema s i t : eamqne Hli maledietionem 
timentes, per Quadrageeimae Satobata ac Domini-
cas, ves< imiur casco, alii qtiidem palam, alii vero 
occulte. 

Π(ϋΤ€$ΐ$ 22. 
X X V I . Non babenl sanclorum memorias, siintque 

alieni ab otrnibus sanciis, ac finprobi :nec animtnn 
adbibent Chrysostomo dicenti : c Mulla cum fldttcia 
visiiros Deum otnnes, qui f<?6toruin amante ac fer-
venii animo, sanciorum memorias celebranl. ι San-
ctiis quoque Basilius scribit : c MemoriaD marly-
rum, quapnam martyrum amanii satieias tit? ι Se 1 
ei ipsi scripio consignatum habenl: c Si quis sacer-
dos iion exactc dies festos tenet, deponatur. > San-
CUB Dei Ceniiricis Dormitionem, el Exatlatibiiem 
preliosa? Crucis, tamelsi forsilan celebrem, nibilo-
minits lamen furuni more iransferunl, modD aute, 
modo posl fesia, cefebrantes : nec eoruin inens ape-
rilur, tii atiendant quld dicat Gregorius orationc iu 
snncinin Cyprianmn : c Cyprianus fere no$ cfftigil: 
0 ingcns dammim (86)! > eic. 

De obscuro Artzeburii jfjunio (87). 

llvcrem 23· 

X X V U . Jejiinium observant dictum Propbonesi-
iuum t quod ab impiis ac prufanis hserelicis Iradiliim 
acceperunl, congrvgalts in Maizecert, sive Tbeodo-

δοσιουπόλει, κα\ γεγόνασιν άποσχισται τήςτώνΧρι - Q giopoli : quando scissi snnt a Cbrisliauoruin orlbo-
doxa fide, ac scelcsie illud jcjunium Jezabel ftanx*-
riint. Nam illa jejuniiim praedicavil, n o n propier 
jiislitiam ac eanclilateui, sed til cffundcrcl sangiii-
nero, ac jejunii arle inicrfccil Nabuibe : qjiod ei 
Cbrysostomns in dirersis sertnonibus exagiiat, ul 
dolosum j e j t n i i u i B . a l injurtx mairem, ut fusi iniqjue 
sangninie iiigurgitalam domum, iras Dei parenlcm. 
Ila et bacrelici isti, e j u B i u o d i prauficaveruni jeju*-
nium, noa sancliiicatiouis causa, scd iiL se ab oribo-
doxorum fide abscindereul : sicque illutf confinna-
rimi ac ratiim voluernnl, al ipsum limeant, ac quod 
eniisncuiit sacramciilum, cum alioqui sil ira Dei, ac 
arcpbalum, nec soleinnc, lanqtiaiu labernacitlum in 
d e s e r l o , ac aicul corpns inaiiiine, ac uiendacii orga-

στιανων ορθοδόξου πίστεως, κα\ έκύρωσαν τήν 
το αύτην άθεσμον νηστείαν Ίεζάβελ. Εκείνη γάρ 
έχήρυξε νηστείαν, κα\ ού διά δικαιοσύνη ν, και αγια
σμό ν * άλλά διά τδ έχχέειν αίμα, καΛ διά τήν μέθο-
δον τής νηστείας, Απέκτεινε τδν Ναβουθέ · ήνπερ 
κα\ δ Χρυσόστομος έν διαφόροις λόγοις στηλιτεύει 
αυτήν, ώς νηστείαν δόλου, μ-,τέρα πλεονεξίας, 
οίκον αίματοχυσίας δλον, κα\ τής τού Θεού δργής 
άποκύησιν. Ούτω καιοί αίρετικοι αύτο\ έκήρυξαν 
τήν τοιαύτην νηστείαν, ού διά άγιασμδν, άλλά διά 
τδ άποσχίσαι τής τών ορθοδόξων πίστεως · κα\ τοσ
ούτον έκύρωσαν κα\ έβεβαΓωσαν, ώστε φοβεΤσθαι 
αυτούς τήν τοιαύτην νηστείαν κα\ τδν δρκον, άλλως 
όργην θεού, κα\ άκέφαλον, κα\ άνέορτον, ώσπερ 

σκηνή έν έρήμω, χα\ ώσπερ σώμα Αψυχον, και Ο Π ! | ι ι ι > a c s i c u l i „ f r U g i f e r a regio. Ubi porro eoruiu 
ψεύδους σκεύος, κα\ ώσπερ χώρα Ακαρπος. Έπε\ 
δέ συνάντησης τινι αύτών, κα\ συζήτησης περ\ ταύ
της, τί άν είη ή τοιαύτη νηστεία , αποκρίνεται 
ψευδείς, και βδελυρούς λόγους. Έάνδέ έτερον τινα 
ερώτησης, τδν πρώτον ψεύστην, χα\ άπόβλητον 
ποιεί, χαί λέγει Αλλα άσύντακτα* κα\ βλαβερωτάτην, 
κα\ ούτως άσύμφωνον έχουσι τήν τοιαύτην νηστείαν. 
Έγράφη γάρ έν ταίς Ηαροιμίαις, δτι Ό έΛαίζων 

aliqnein habueris obviuin, aique ab eo fueris pcr-
coutalus, quidnam jejuniuin ejusmodi v e l i l : respoin 
dobil fulsa quaulam ac exsccraiida. Ubi auiem alimii 
quempiam inierrogaveris, priorem iltum mcndaceiu 
faciet, ac rejiciet^. dicetque alia absona; sicque 
exiiiosissimum ac inconsoniim babent talc jpjuiiiiiui. 
Quippe scriptum csl in Pioverbiis : Qui sperai 
in nundacio, pascii vcvio$ : ambulal m terra 

(8*;) ΙΙΙ XL Mariyres. 
(8t>) Orai. 1 8 . 
(87) Bjlsaiiton iu Resp. Excipe quarlas ei textat 

feriat τής Απόκρεω πρδ τής Τυροφάγου, τής διακαι
νησίμου, κα\ του δωδεκαημέρου, carnnprivii hebdo-
madee Laciicinioruni ante Qitudrage*imamtet liebdo-

madam Penteco$te$t et duodechn dierum α Naiiviiatc* 
In f//is enim eliam esu carnium tecure jejunium 
solvimut: quia per duodecim diet jejunant Armemi 
propler Aritiburium. Igilur conveniuut beb«K>inada 
laciiciuioruai ct Ariziburii, ei Prophoncsimf. 
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inQQVOhQ ac tteriti, congreaabitqne iterililatem*1. Α έχΐ τό ψεύδος, άνεμους έχινέμεταΐ' χορεύεται 

έν γή άνύδρφ και άκαρχφ, καϊ συνάγει άκαρ-

Uwrem 24. 
XXVIII . Laclieiiiiorum jejuiiiiiin» quod Ecclesia 

Christiana a Silveslro ac Consiantio Mngno iradi-
tum accepit, ac deinceps reccperunl oinues saucli 
Paires; quod et magnus ille imperalor confirmavit, 
susceptis illis impionini bajresiarcbarum doctriiiis, 
polluerunl, iuqiie eo carnes coniednnt. 

Haresit 25. 
X X I X . Rem sacram coulemnunt, neque ornatum 

imilam, aui babenl sacrarum veslimn varictateni 

xiav. 
ΧΙρεσις κδ\ 

K H \ "Οτι τήν τυρινήν, ήν παρέλαέεν ή τών Χρι
στιανών Εκκλησία παρά του αγίου Σιλβέστρου, και 
του μεγάλου Κωνσταντίνου, κα\ καθεξής πάντες οί 
άγιοι Πατέρες * ήν κα\ ό μέγας Βασίλειος έκύρωσεν 
και έβεβαίωσεν * αύτο\ δε δεξάμενοι δόγματα παρά 
τών άθεων αίρεσιαρχών, έβεβήλωσαν τήν τοιαύτην 
νηστείαν, και έσθίουσι τδ κρέας. 

Αϊρεσις κε'. 
Κ θ \ "Οτι καταφρονούσι τήν θείαν λειτουργία ν , κα\ 

ούτε άλλάσσουσιν, ούτε Ιχουσιν άλλαξήματα τής 
pro sacro minislerio, quas magnus Silvesler lege θείας λειτουργίας, τά άπερ έκανόνισεν δ μέγας 
sanxil : ac quarum sacrainentum declaravit. JNcmpe Σίλβεστρος· έδήλωσε τδ μυστήριον, δτι τδ φελώνιον 
pheloniuro, quod muri jnslar, dum membra omuia 
in circutlu claudit, cum Dei limorc in iinerius 
mentis domicilium ingredicndum innuit, ac i ! l ic 
ciun Deo fabulandtim. Eorum autom qtiilibet, iis 
vestibns indulus, quarum usus eommunis est, 
quasque nullo pas*im discriniine adbiberc solenius, 
ita ad aliare ingrediiur. Eorum item episcopi ac 
pneposili, nedum sacris operando capul leciiun 
Iiabent, sed ei inter celebrandum duplex capiiis 
operimenium assutnunl; eicque duplici pilee rem 
sacram peraguni. 

Hmresis 26. 
X X X . Magna quinta feria mysiicae Ccenae Domini 

nostri Jesu Chrisli, priiiiiliis illis Novi Testameuti, C Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου» τήν άπαρχήν τής 

ίλβεστρος * έδήλωσε τδ μυστήριον, 
τδ κυκλουν ώσπερ τείχος, πάντα τά μέλη ί/δοθέν Απο
κλείει, και εικονίζει μετά φόβου θεού είσελθείν είς 
τδ ένδοθεν τού νοδς οίκητήριον, κα\ έκεϊσε προσο· 
μιλήσαι θεψ · αύτο\ δέ έκαστος, ε? τις ενδύεται καλ 
πολιτεύεται είς διαφόρους τόπους, ούτως είσέρχεται 
είς τδ θυσιαστήριον. Κα\ οί επίσκοποι αύτών xaS 
ηγούμενοι, ού μόνον δτι σκεπαζόμενοι λειτουργούσιν, 
άλλά και έν τψ καιρώ τής λειτουργίας, και έτερα 
καμελαύκια βάλλου« καλ μετά δύο καμελαύχια λει
τουργούσιν. 

ΑΊρεσις χς'. * 
"Οτι τήν μεγάλην ε' τών μυστικών δείπνων τον 

quando Cbrisiiani orunes eommunicant, nec qui-
dem mysiicam Coenam percipiunt. 

Haeresh 27. 
X X X I . Seclanlur Hebrxos, ac Pascba Taciunt 

cum agno anniculo, agniqne sanguine posies linunl, 
aique ejus sanguinis reliquias servani pro sancti-
ficalione. Eos porro arguil Gregorius Tbeologus (S9) 
in ea oratione in qua scribit : « Super cuslodiam 
flabo, inquil admirabilis Habbacuc' 1; > postque 
multa ait : c Age vero, a lege reccdamtis. r P*ur-
gusque dicit : c Maclate non vilulos novellos. nec 
cgnos coruua producentes, et ungulas, elc. Verum 
Deo In snpemo allari cum coeleslibus tboris sacri-

Νέας Διαθήκης, έν ή πάντες ol Χριστιανοί μετα
λαμβάνουσα, ούτε τού μυστικού δείπνου (88) προσ-
έχουσιν. 

Αΐρεσις κζ*. 
ΑΑ'. "Οτι τά τών Εβραίων φρονούσι, κα\ ποιούσι 

τδ Πάσχα μετ' αμνού ένιαυσιαίου, κα\ χρίουσι τδ 
αίμα τού αμνού τάς φλιάς, και φυλάττουσιν έκ τού 
τοιούτου αίματος είς άγιασμδν αύτών. Και ελέγχει 
αυτούς Γρηγόριος δ θεολόγος είς τδν λόγον εις 3ν 
γράφει · ι Έ π ϊ τής φυΛακής μου στήσομαι, ρησϊν 
ό θαυμάσιος Άμδακούμ. Κα\ μετά πολλά λέγει · 
ι Δείτε, έξέλθωμεν έκ τοΰ νόμου, ι Κα\ πάλιν λέγει · 
ι θύσατε μή μόσχους, μή άρνούς κέρατα εκφέροντας 
και δπλάς, κα\ τά έξης · άλλά θύσατε θυσίαν αίνέ-

ficitim laudis imniolatc. ι Gbrysosiomtis quoque in D σε ως, έπι τή άνω τραπέζη, μετά τών άνω τάξεων.ι 
Evangelium Maitbaoi exponit (90): Accipiens panem, 
benedixii : Hoc facile in meam coiumemorationem. 
Vide ut iuullis modis Novutn Teslameitlum, a veteri 
Hebraeorum dirimat; aitque illud daltim a Mose in 
salutem priniogeiiitorum, islud vero a Ghrislo Sal-
vatore iu remissionem peccaloruin. Suntqui dicant, 
oportere agnuui quoque immolare : negai vero 
Gbrysosloiuus, ecribeits, ideo Domimim nostrtim 
Jestim Chrisliim Novum Teslamcnlum coudidisse, 
i i l Velus aboleretur. 

" P r o v . x , 4 . · · Habac. ιι, I . 

(S8) Lege μεσέχουσι. 
(89) Oral. 42. 

Καί δ Χρυσόστομος ε!ς τδ κατά Ματθαίον Εύαγγέ
λιον ερμηνεύει ·Λα6*ών τόν άρτον ηύΛόγησε. Τούτο 
χοιεϊτε είς τήν έμήν άνάμνησιν. Και ίδε πώς 
πολυτρόπως χωρίζει τήν Νέαν Διαθήκην έκ τής Πα
λαιάς τών Εβραίων, κα\ λέγει, δτι τδ μέν εδόθη 
παρά λ?ωσέως τών πρωτοτόκων Ισραήλ είς σωτη-
ρίαν · τδ δέ, παρά τού Σωτήρος είς άφεσιν αμαρτιών. 
Είσί τίνες οί λέγοντες, δτι χρή και τδν άμνδν ποιή-
σαι · και γράφει δ Χρυσόστομος δτι ουχί · άλλά 
διά τούτο έποίησεν δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς 
τήν νέαν Διαθήκην, Γνα ή Παλαιά άργήση. 

(90) Ilomil. 83, in χχνι Matlb. 
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Αίρεσις κη'. 

ΑΒ\ Έ βδελυχτή θυσία ή κατά τών Εβραίων. Φέ· 
ρουσι βούν ή κριδν, και γραμμάζουσι μετά βαμμάτων 
κοκκίνων, κα\ είςτά κέρατα αύτών όπώρας παντοίας, 
κα\ φέρουσιν αύτδν είς τήν θύραν τής εκκλησίας, κα\ 
άλείφουσι μετά βουτύρου τά μέλη τού βοδς, εΓτε τού 
κριού. Και θύουσιν αυτά είς τήν θύραν τής εκκλη
σίας * κα\ λέγουσιν αύτδ Δεσποτικήν θυσίαν. 

ΑΊρεσις χθ ' . 

Α Ρ . "Οτι είσιν ανόητοι και αγνώμονες, και ού πι-
στεύουσιν δτι τδ αΓμα τού Χριστού έκχυθέν υπέρ τής 
τού κόσμου σωτηρίας* άλλ* δτε ποιήσουσι λειτουργίαν 
τών προαπελθόντων, λέγουσιν δτι, έάν μή γίνεται 
σφαγμονή και χυσίαι αίματος προβάτων ή βοών 

D E R E B U S A R M E N I £ . 123* 
Α Uwreth 28. 

X X X I I . Exeecrabilis Jndasorum vicliroa. A.ldu-
cunl bovem, aul arictein, in quorum cornibus, 
fructiis varios coccino depingtini, ttunque ad ecclc-
sia? fore$ stalneiiiee, ac bulyro niembra bovie, seu 
axietis inungemes pro ecclesiac foribus immolam * 
remque, Dominicam victimam appellanl. 

llceretis 29 
XXXIII . Stulli sunt ac improbi, nec creduui 

Cbrisli sangiiiiietn pro mnndi salutc cffusum : quin 
imo cum pro defunciis rem sacrain faciunt, negaiit 
fieri animabus requiem, nisi jugulcnlur oves aul 
boves, eoruniqiie sanguis effundalur pro iis qui 

υπέρ τών τεθνευ>το)ν, ού γίνεται άνάπαυσις τών y obicrunt; alioqui inefficaz esse incruenlum sacriii-
ψυ/(·>ν ημών, ουδέ ενεργεί ή αναίμακτος θυσία,έάν rium. Haec compendio percurrimus, pltiribus oiuissi» 
μΙ] γίνονται σφαγμοναί. Ταύτα συντόμως διήλ- causa breviaiis. 
θομεν, διά τήν πολυλογίαν τά πλείονα καταλειπό-
μενοι. 

NARRATIO DE REBUS ARMENUE. 

Αιήγησις άπδ τοΰ άγιου Γρηγορίου μέχρι τοΰ 
νύν περί τών έν τάξει γενομένων διαδόχων 
αύτοΰ, ήγουν τοΰ Θρόνου αύτοΰ, και περί τών 
έν τάξει γενομένων καϊ βασιΛευσάντων έν ταΤς 
ήμέραις αύτών, έν τε 'Ρωμαίοις καί Πέρσαις, 
παρά τοΰ γινώσκειν έως τίνος έκράτησαν τήν 
όρΘήν πίστιν, ήν παρέΛαβον άπό τοΰ αγίου 
Γρηγορίου, καϊ άπδ τής αγίας συνόδου τής έν 
Νικαία, και τό, έν ποίαις ήμέραις έπΛανήθη· 
σαν, καϊ ύπό τίνος,καϊ τό, πώς έποΛιτεύσαντο, 
καϊ τίνα ζητήματα έγένοντο περϊ πίστεως, καϊ 
πώς διέμειναν έν πλάνη έως σήμερον. 

Έ π \ τού θεοφιλέστατου Κωνσταντίνου μεγάλου 
βασιλέως, έγένετο ή αγία σύνοδος ή έν Νικαία κατά 
Αρείου, τώ έτει τριακοστφ τετάρτω τού Τηριδά-
του, και τφ είκοστφ ίτει τοΰ αγίου Γρηγορίου, τής 
έξελεύσεως τών έκ τού λάκκου, κα\ έν ταίς ήμέραις 
τής επισκοπής τοΰ Αγίου 'Ρωστακές, κα\ έπ\ τού 
πατρδς αύτοΰ, δς κα\ είς σύνοδον παρεγένετο. 
"Επειτα ό Βαρτανές, δ Γρηγόριος, δ Ίουσήκ, δ Φαρ-

(1) Videantnr haud aliena hasc a noatra Mono-
tbeliiarnm baerest* bisloria, ctim magnam partem 
ad Jacobitas aliosqiie Eutycbianos Monoiheliiarum 
parcnles spectenl, laboraveritmte Heraclius Mono-
ihelita, etiam ArmeniU uniendt* Ecclesiae, eadem 
forle propinala baeresi Monoibelitarum, qtiam eo 
lempore passim propin-ibaal reduceadis ab ea 
baereei, preclari il l i per Orientem ειρηνικοί: alioqui 
vero, commeniariolus erudiius est, ac novosanii-
quus, plura hacienus fere incomperta declarat de 
ejus Ecclcsiae rebus : cujus prideni exslinclam lidem, 
IUCUS PrsRdicatorum ordo aliqua parie, ac plcbe 
aliqua, a treceniis amplius annis novuro accendii, 
ipsequc uuus omnia Armeniis Catbolicis. ac P*lp 

Narralio ( i)a tancli Cngorii lempore ad noilram κε-
que mtalem, d$ iis qui eju$, stu Sedi$ ejn$, ordine 
iucceaoret fuerunt: ilewque de tis, qui interim 
per temporum $ucce$$ionem, eum apud Romano», 
tum apud Persas, imperaverunt; quo tiqueat, 
quandiu Armenii rectam fidem, ab eodem S. Gre-
gorio, ae tancta njnodo Nicmna aceeplam, tenut-
rinl, ae quanam ex cauta, tl cujut opera, in er-
xorenC impul$i sint: ul Uem habuerinl eorum ret. 
ac qumnam de /ide quwtliones apud eos [u$ritu 
mot(c, ulque tit hanc usqne diem in erxote pttt*~ 
veraverint. 

Dei amanlissimo Constanlitio Magno imperatore. 
sancta Nicsna synodiis contra Ariimi celebrali esi, 
tricesimo quarlo anno regis Tiridalis ac vict*siiuo 
egreesionis sancti Gregorii ex lacu ( 2 ) , sancto Bo-
siace, ae patre ejnc, episcopum gerenie, qni eiiaui 
ad synodum profecitis csi . Soccessere Barlaues, 
Grcgorios, Josec, Pbarnesec Aspracis orlus proviu-
eiae Asiisac. Ad haec sanclus Noreecos. Exinde, ae 

Sedi nedum flde, sed rilu loto conjttnctis, bactenus 
r.usiodii. 

(2) Vkesimo egre$sionh S. Gregorii ex lacu. Mira 
finnl ac stnpenda, quae de eo lacu. ac longa ia co 
Gregorii Yi la , rt*busque aliis Gregorii gesiis nar-
raiiliir in ejus Vilae hisloria, quam referi Surius 
nunse Sepi. potestque constili, ut qtiis res Gregorii 
vere Magui ac ίσοαποστόλου plenius scire ciipiai. 
Ejus Glius ac successor, qui ei Nicaenae synodo in -
tcrfuii, non paier defecue jam aelaiis souex, ac 
cura paslorali rejecla in Aliotn, soliludiiieai colens, 
apud Mctapb. dicilur Aroslanes : veruin faciJis H I 
propriis nonnulla illa vocuin dcikclio. 
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a Tiridale, Armemorum rege*, Cbosroee, Tcrana- Α νεσέκ, άπδ τών 'Ασπράκων της 'Αστισάτ χ ώ ρ α ς . 
Είτα 6 όσιος Νορσέσης. Είτα ο! βασιλείς τών Α ρ -*ac, Barislcrtac, Asac. itujus lempore divigf sunl 

Armenii, quando eiiatu urbs Tbeodosiopolis aedifl-
rala esl a Magno Tbeodosio imperalore, cui et A -
sac Magti» Armemae rex subdilus fuit. Cboeioes 
auteni sub diiione eral regie Persarum Saporis, 
f|iiem idein Sapor posl anuos quatiior regno de-
jecit. 

Porro imperanle Theodosio Magno celebrata esi 
synodus Coiislanlinopolitana 150 SS. Palrum ad-
versus Spiriius snncti boslem Macedoniuin, a qui-
biiu rtiaui anaihemale percussus est. Per Mem 
innptis eral in Armeuia sanctiis Norscsces. Er.it 
iiaque una ac cadcm fldei confessio, qiiaiu accepe-
rani a smctis Palribus, regnanle Bram-Sapore, 
rjusqtie postniodum Ulio Ariacbelze. Posi bae.c au-
lem Marspasne rerum euinmam apud Armenios 
lciinit. 

Auno quimo deciiuo imperii Tbeodosii Junioris, 
celebraia est tenia synodus ducentortim Pairum, 
qui Neslorium coodcmnarunt. Posl eam aulcm 
compositus fiiil byiuiius Sanelm Deus, etc. a B . 
Proclo Constanliiiopolilanae urbis episcopo, ad Do-
iuini Dei n.isei icordiam impctrandam, pro ea qua? 
siiperveuerat, terrae uiotus ealamiiaie depellenda. 
Exqwe eo lempore su cepii Ecclesia calbolica by i> 
num Ter tanclttt, in niodum glorificationis illius, 
qnaiti Deo eubniillere Serapbiin didicimus ex C π α ^ X O y προφήτου Ήσαΐου μεμαθήκαμεν. 
lsaia. 

Ejusdem Tbeodosii lempore, B. Flavianus in arbis 
regiae palatio Eutychelem deponens, iu cuin ana-
thema dixit. Adil iiaque i l b Dioscomm, rogans, ut 
peiat ab imperalore synodum celebrari Epbeei, qua 
condeinneliir sanciug Flafianu«, Euiycbes auiem 
judiclo absolvatnr. Diosrorus autem atque Euiycbcs 
iminani odio occupaulur, haud secus atque corvus 
in nemore (3), ac sicut nirlicorax in pelriuis ac 
ruderibus *. 

μενίων, ό Χοσροης, δ Τηρανασάκ, δ ΒαριστιρτΑκ, 
δ 'Ασάκ. Έν ταίς ήμέραις αύτοΰ διηρέθησαν οι 
Άρμενων, δτε χα\ ή Θεοδοσίου πολις φκοδομήθη ύ π δ 
τού μεγάλου Θεοδοσίου τοΰ βασιλέως, δν χαι ύπετάγη 
δ 'Ασάκ δ άναξ τής μεγάλης Αρμενίας. β Ο δ* 
Χοσρόης ήν ύπδ τψ βασιλεί τών Περσών Σαπψ έν 
τή Αρμενίων χώρα βασιλεύς, δν μετά χρόνους δ 9 

Ι^όιψεν δ αύτδς Σαπώ. 
ΈντοΖς χρόνοις τοΰ μεγάλου θεοδοσ'ου έγένετο 

ή αγία σύνοδος έν Κωνσταντινουπόλει τών ρν* Αγίων 
Πατέρων χατά Μακεδονίου τού Πνευματομάχου, κα\ 
άνεΟεμάτισαν αυτόν. Έν δέ τή Αρμενία δ άγιος 
Νορσέσης ήν έν τοίς αύτοίς χρόνοις. Ή ουν ομολο
γία τής πίστεως μία ήν κα\ αυτή, ήν παρέλαδον έχ 
τών Αγίων Πατέρων, έπι τοΰ βασιλέως Βραμσαπώ, 
κα \έπ \ τού υ Ιού αύτοΰ 'Αρταχέτζη.Και μ ε τ ά τ α ' τ α 
έ κράτη σε τών Αρμενίων ή Μαρσπά/Ty. 

Τψ ιε' έτει τοΰ μικρού Θεοδοσίου τού βασιλέως, 
έγένετο ή τρίτη σύνοδος τών σ' Πατέρων, οίτινες 
άνεθεμάτισαν τδν Νεστόριον · κα\ μετά ταύτην ήρ-
μόσΟητδ, Άγιος ό θεός, παρά τοΰ μακαρίου Πρό
κλου τοΰ επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, υπέρ τού 
εύρεϊν έλεο; παρά Κυρίου τού θεού, διά τήν έπελ-
θούσαν συμφοράν τού σεισμού. Και άπδ τότε παρ-
έλαβεν ή καθολική Εκκλησία τδν ύμνον τδν Τρισ
άγιον, κατά τήν δοξολογίαν τών Σεραφιμ, ήν και 

Έν δέ τοίς χρόνοις τού αύτοΰ Θεοδοσίου, δ μακά
ριος Φλαβιανδς έν τψ παλατίψ τής βασιλίδος πόλεως, 
τδν μυσαρδν Εύτυχέα, καθαίρεσιν ποιήσας κατ* αυ
τού, άνεΟεμάτισεν αυτόν. Προσελθών τοίνυν δ αυτός 
τψ Διοοκόρψ, ώστε αίτήσαι τδν βασιλέα, ίνα ποίηση 
άλλην σύνοδον έν Έφέσω, κχ\ κατακρίνη τδν δσιον 
Φ/αβιανδν. τδν δέ Εύτυχέα δικαίωση. Ό δέ Αιδσκο-
ρος κα\ Ευτυχής μήνη [/. μήνιδι.] κατελήφθησαν 
δίκην κόρακος έν δρυμψ,ώσπερ νυκτικόραξ έν οίκο-
πέδω. 

Γνούςδέδ μακάριος Αεόντιος ταΰτα, δ πάπας *Ρ»ά-
μης,κα\ τήν σύγχυσιν τής Εκκλησίας, σφόδρα 

_ ~ κατεμέμψατο, παρά τού Θεοδοσίου αίτήσας τού βα-
iulerim vero imperalor diem obiit, qua ex causa " έως καθολικήν σύνοδον γενέσθαι, έν φ χρδνψ δ 

Haec porro ul Β. Leo Komanus papa, ac Ecelesiae 
coiifiieionem cognovii, acriier reprebendit, pelens 
a Tbeodosio celebrari synodum univerxalem 

coneilium hiierqnievit. Marcianus auleoi imperii 
auccessor, consiliura illud iu finem perduxii. Caete-
rum posi annos sex ab obitu sancti Isaac, facia esi 
syuodus in Sapeban (δ). 

Beato iiaqtie ac sancto Isaac vila funcio (5); is 
1 Psal. c i , 7. 

(3) Corvui in nemore, elc. U l utraque hxc avis, im-
poriuiio illo crocilaiu suo, in hominiiin ίηΓ^ιιβΟΓυιιι, 
ac iiiipoienlium animi, nec clamoreg irae leslre 
valeiuiuni conliiiere, symbolum asauinatur. De nycii-
corace videndus Agelius Psal. i l loc i , ad quem au-
cior alludil. Dicluni a clamore refert ex Graco ano* 
oymo. 

(4) Facia est $ynodu$ in Sapeban. Alia esl boec 

βασιλεύς έτελεύτησε, κα\ ή βουλή παρεσιωπήθη. 
Λιαδεξάμενος δέ τήν βασιλείαν δ Μαρκιανδς, τήν 
βουλήν είς πίρας ήγαγε · κα\ μετά έτη έξ τής 
τελευτής τού αγίου Ισαάκ, έγένετο σύνοδος είς 
Σα-η6άν. 

Τού ούν μακαρίου κ:Λ αγίου Ισαάκ τελευτήσαν-

syiioctus ab ea qtiam ex Liberafo rcfert Baron. ann. 
435, Anneiioruin syuodum, advei*sus Tbeo.lorMin 
Mopguesteuum, quaudo Proclus loiuiim de fide, 
qni exsisit, ad eos scripsit. In eadem lamen causa 
Nestorianonim vidctur celebraia. Urbem banc ip-
sam arbhror quae Cedreno est Aspacuan, ae qeam 
Lfonclavius ail n u n c vocnri Spaban. 

(5) haae vita funclo. Saccrdotii anno 40, oi 
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το; , [δ;] τού χρόνου τής ζωής αύτοΰ τ φ ρι' Ιτει μετ - Α anmim agens 110 migravif ad Donjhiiim; Jubeui* 

illo, Joscpb, ejus episcopatus scdein suscepil; cujus 
auno 12 compellenle Ezennerl in Armenia ad igncm 

έστη πρδς Κύριον · διαδέχεται τδν θρδνον τής έπι 
σχοπής τή τούτου προστάξει δ Ιωσήφ, ού τφ νβ' 
Ιτει έξητήθη ή πυρσολατρ:ία παρά τοΰ Έ ζ η -
νίιρτ, είς τήν 'Αρμενίαν τφ λζ' Ιτει τοΰ μιχροΰ 
Θεοδοσίου τοΰ Καίσαρος* ήλαττώθησαν οί επίσκο
ποι τής Αρμενίας. Έπα£0ησιάσθη δε κα\ διεσπάρη 
[/ έπσ^δησιάσθησαν χαί διεσπάρησαν] τής καθολικής 

adorandiim, anno 37 Tbeodosii Junioris, imminuli 
sunl cpisropi Armenias: auclique fldncia, a calbo-
lica se E<cle*ia abslraxerunt, jubenie Persaruui 
rfge. Is porro priimis ejus lemerarius atisus, a 
Sorinnri poteslate maliim incboavit: maxiine vero 
ejus ppiscopis hactenus irreinediabile manet. 

μάλιστα 
Εκκλησίας, τή προστάξει τοΰ τών Περσών βασιλέως 
Ή δε ά ρ χ ή τής αύθαδείας αύτοΰ, Απδ τής τοΰ Σορμάκ εξουσίας Ελαβε τήν α ρ χ ή ν τοΰ κακού 
κχ \ το ί ς [ / . δε τοίς] έπισκόποις αυτού ανίατος διέυΐινεν Ιως τής σήμερον. 

Άπδ τής πα ρου 3 ία ς τοΰ Κυρίου Ίησοΰ Χριστού Ab advenlu Doiuini nostri Jesu Chrisli , ad usqtte 
Εως Ιτους ζ' Κωνσταντίνου τφ έπ\ τής έν Νικαία 7 annnm Consiaiitini (6), cnjus tempore celebrala 
συνόδου, έτη τ ιε' * χαι άπδ τής συνόδου τής έν Νι- ^ Nicjpna synodus, anni 315; atque a Mcaeita synodo. 
καία έως τής έν Κωνσταντίνου πόλε ι συνόδου, τφ ε' ad usque synodum Conslanliiiopoliunam, anno 5 
Ιτει τοΰ Μεγάλου Θεοδοσίου, έβδομήκοντα γ' * κα\ 
άπδ ταύτης τής συνόδου, έως τής έν Έφέσψ α γ ί α ς 

συνόδου, της γενομένης έν ταίς ήμέραις Θεοδοσίου, 
τοΰ Μικροΰ, έν τφ ιε' Ιτει, τεσσαράκοντα έτη είσιν 
άπ* εκείνης δέ τής συνόδου, έως τής συνόδου τής έν 
Έφέσψ τού Διοσκόρου, έν ταίς ήμέραις τού αϊτού 
βασιλέως, Ιτη κβ'. Άπδ δέ έχείνης έως τής Αγίας 
συνόδου τής έν Χαλχηδόνι, ήτις έγένετο έν δευτέρψ 
Ιτει τής βασιλείας Μαρχιανού τού βασιλέως, Ιτη ε' · 
άπδ δέ συνόδου ταύτης έως τής βασιλείας Αναστα
σίου Καίσαρος, μ' Ιτη χα\ έπέκεινα. 

Τότε πολλή ταραχή έγένετο τφ Διοσχόρψ κα\ τφ 
Ευτυχεί τοίς Μονοφυσίταις · έθλίβοντο δε Σεβηριανδς 

Tbeodosii Magni, aimi 7 3 ; alque ab bac synodo, 
ad ueque synoduin Epbcsinam, quae fuil celebrala 
in diebut Tbeodosii Minoris, xv ejus imperii anno, 
quadraghtla interccdunl anni. Ab ea aulein synodo» 
ad iiique Ephosinam Dioscori, iti dicbus ejusdem 
imperalorig, anni 22. Ab illa autein usque ad san-
ctam synodum Chalcedonensero, quae fuit celebrala 
anno secundo imperii Marciani Augusii, anni 5 ; 
ab ea denique syuodo ad iinperium Anasiasii CJU-
saris, anai 40, ac iis plures. 

ld lemporis inrbaiio magna Dioscoroel Eutycfaaii 
unius nalurse asserioribus, conflala esl. Porro i f l l i -

δ έν [/. Σεβηριανοι ol έν] Άντιοχεία, καί Άλεξαν- ^ gebaiii Severtaiti, Anliocbenses ac Alexandrinos, 
δρεία, και ή α γ ί α πόλις, διότι τ φ αύτφ πάθει τινές 
έν τ φ παλατίψ κατεχόμενοι, έξέκλιναν τδν βασιλέα. 
Τήν δέ γήν ταραχής ένέπλησαν · τήν Μεσοποτα-
μίαν, κα\ άλλας χώρας · δτι έξεβιάζοντο πάντως 
Αναθεματίζειντήν άγίαν κα\ οίκουμενικήν σύνοδον 
τήνένΧιλνηδόνι, κα\ δμολογείν μίαν φύσιν Χριστού, 
τής θεότητος και άνθρωπότητος κατά Εύτυχέα · 
κα\ τή άθανάτψ φύσει αύτδν πεπονθέναι · ούτω κα\ 
είς, Άγιος ό θβός, είς τδν ύμνον τής Αγίας Τριά
δος, τδ, Ό σταυρωθείς, προσφωνείν, δπερ πρδ βρα-
χέος τών χρόνων εκείνων Πέτρος δ Άντιοχευς δ 
Κναφεύς, προσθεις, άνεθεματίσθη παρά τών Αγίων 
Πατέρων τών τότε τυχόντων. "Οσοι δέ έν όρθή πί
στει άνέμειναν, μή άκούσαντες τών βασιλέως προσ
ταγμάτων , πάντας έξορισθήναι κατεδίκασεν. Έν 

saiiciaiiiquecivitatem, eo qnod aulici qnidam eodem 
laborantcs morbo, in eenleniiam'suam imperalorem 
pelloxeranl. Porro impleverunt lumullu lerram uni-
versam'; nenipe Mesopotamiam, ac provincia* aliae, 
quod omnino cogerent anaibemate damnare sarvclam 
acJoBtumenicam «ynodum Chalcedonenscip, onamque 
confiteri Cbrisli naturam, deitatis ac humanilaiis, 
juxta Eutychelis doclrinatn; ac passum esse im-
inortali naiura : atqtie adoo, in sanclae Trinilaiis 
caniico illo : Sanclus Deui, acclamare, qui crucifi-
xus quod paulo ante ea lenipora addens Petrus 
Aniiocbemis cognomenln Fullo, a sanctis Palribus 
rjus fauaiis proscripins esl. Quotquoi atttem perse-

D veraverunl in recla fide, sprelis imperiabbus utaii* 
dalis, exsilio deponari eanxil. Per id lempus, T i -

linbetnr sequenti GalboHcormn Armenia? indiculo, 
ubi ctarius, quas bic de Sormacb invasore sedis 
haac ejusque, ac regis Armenire apud regcm Per-
saruui caiumuioso delaiore. Joannes Nicacnus , 
qtiem damus, causam dojenliouis Isaac, in specie 
tradit, quas uitnirutti Gonsiantiiiopoli a Clirvsoslo-
ino ad eum missas liiteras pro dic festo Nalalis 
Domitii Armenia insiituendo, pra^falus Sormac in-
lercepil, ac ceu lcsseram cotijuraiionts ejus ac 
legis Armeniae, cum Caisare ac patriaicba Coti-
siautiiiopoliiano, per calumniam obtrudil. Videiur 
velle aucior, prius tenialos Armenios, m ad Per-
sarum superstitionem iransirent, eaque occasiouc 
iinmioutuin in Annenia iiiiinerum episcoponim, 
sivc lyranuo prohibeule ordinari, sive aliis a Cl i r i -
stiana ,refugis religione, aliis iuarlyrio ooroualis, ui 
iu similibus accidi l : tuui vero coacessisge teqni 

Chrisiianam religionem , ea lamen condillone, nt 
ne Roinauis coHimuiiicareiil, necab cis, ac throno 
C^sarenc, ordinaiioncm pro more accipcrenl : 
sancio Isaaro in butic modum ad ordinem redaclo, 
»c exsilio muliato, ac Sormac iu vivemis sedein 
inlru^o. 

(6) Ad uique 7 annum»Con$tantini. Non fuil eoanno 
ci-lrbrala Nicsena synodus, sed vioesiino ejns anno 
uli cousenliiuil hisiorici. Voluil forte .mctor <-onsi-
gnare annum, quo Ecclesia exslincto Maxetuio >ir-
lule crucH, cospil pacem b;»l>ere, ac cnndidalo fidfi, 
f«*reque Cbrisiiano iinperaiore, gaudcre; cujus in 
Cbristianos propensio ipsutu queque Maximitmm 
ιιι Orieme a coepta persecuiione poluit coliibere. 
CaBierum nolini esse morosior in bac lemponim 
raiione, in qua poseil esse aliquid minus accuratum, 
site ab auciore, sive ab aniiquario» 
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moibeos episcopue iraclalus rotiUos, a seipso, ad- Α αύταίς ταϊς ήμέραι* Τιμόθεος ό επίσκοπος, πολλούς 

λόγους ένομοθετησεν άφ* έαυτου, κατΑ τών λεγόν
των δύο φύσεις περ\ τδν ένα Χριστδν ομολόγουντων, 
κα\ δνειδισμούς κατά της έν Χαλκηδόνι συνόδου. 

•ersus eos, qui dua» in ιιιιο Clirislo naiuras conft-
lerentur, ac convitia adversu* synodum Gbalcedo-
neusein edixii. 

Post baec Jtilianug, cpisropus Halicarnassi, ac Ja-
cobtig Pituanensis, ab invicem ilivisi sunt, lemporc 
Jtisiini intperaloiis, ac Cabata? regis Persarum, Ju-
lianns bic, Salvatorera immortale e coelo corpus 
assnmpsisse dicebat, a quo vocaii sunl Julianita», 
nii a Jacobo J.icobitup, ac Severiani a Severo. Ca> 
ierum quod Julianiluc non plures esseul tribus 
epiacopis, inorttio Juliano cogilaveninl duo reliqur, 
non pos>e juxta regulam saiictoniin Palrum, nisi 
tribua episcopi» , ordinari episcopum, adeoquc 
prtugqiiam sepulcro deponerent, mautis itli curo de-
inortuo iuiposuerunt ordinames episcopum, unde 
HemoTlui munu ordwaii appellali gunt; bacic-
nugque Julianilae eain sibi dextcram houori du-
cui i l . 

Μετά ταύτα Ίουλιανδς δ επίσκοπος τής 'Αλ ιχαρ-
νασού, κα\ Ιάκωβος Πιτυανοΰ, διαιρεθέντες άπ* 
αλλήλων \ίσ. απ άλλοιν], έν ήμέραις Ίουστίνου τού 
βασιλέως, χα\ τού Περσών Καβατά. Ούτος δ Ίουλια-
νδς είπε, τδν Σωτήρα άφθαρτον άπ* ουρανού ε ίλτ-
φέναι σώμα, όθεν εκλήθησαν Ίουλιανϊτχι. Και 
έκτου Ιακώβου, Ίακωβίται · κα\ έκ τού Σιβήρου, 
Σεβηριανοί. Κα\ επειδή ούκ ήσαν [ϊσ. JLslx. πλειους] 
τριών επισκόπων ο! ΊουλιανΤται, έντώ άποθνήσκειν 
τδν Ίουλιανδν, διελογίσαντο οί δύο έτεροι αύτοΰ, οτι 
κατά τδν κανόνα τών Αγίων Πατέρων, αδύνατον έστιν 
άνευ τρ.ών επισκόπων χειροτονεϊν έπίσκοπον, πρ'ν 
ή τεθήναι αύτδν έν τάφψ, έπέθηκε [tcr. έπέθηκαν] 
τήν χείρα αύτοΰ, κα\ τάς χείρας σύτών χειροτονξ-
σαντες έπίσκοπον, δθεν νεκροχειροτόνητοι ώνομά· 
σθησαν · κα\ μέχρι τού νύν έν τ ιμή έχουσιν έαυτοίς, 
τήν δεξιάν Ίουλιανίται. 

Πάλιν ήλαττώθησαν οί τής αίρέσεως ταύτης επί
σκοποι · χα\ επειδή ούκ ήδύνατο χειροτονηθήνχι 
διά τήν αίρεσιν αύτών, διαλογισάμενοι προσετέθη
σαν τήν τών Αρμενίων επισκόπων. Διδ τοΰτο προσ
φιλείς έγένοντο τών έν Σαπώ επισκόπων [ / . τώ 
Νερσαπψ επισκοπώ] Ταρών, δ στ ι ς τψ ιθ* έτει τού 
Καβατά, έκράτησε τής επισκοπής, καί βίε τέλεσε ν 

Syro C5X Sarepa, monagierio vicinorum Saforum C **η πολλά, μετά τού εταίρου αυτού 'Απτυσω τον 

Iterum vero imminutus est numerus btijtts ba?re-
gi* ep.iscoporiim; qtiodque ιιοιι posscnt ordinari 
propier .suaiit ha?resim, admiserunt ordinatioiiem 
episcoporuni Armeniae. Quaniobrcin amici faeti 
sunt, Nersapo Taronig episcopo (7), qui undevice-
eimo anno Cabatae episcopaium gesfth, annosque 
plureg episcopug egit, una cum soeio ejus Aptyso 

Σύρου, άπδ τού Σαρεπά τής μονής τών πλησίον Σχ-
σών λέγοντες, δτι πάντες έπλανήθησαν όπίσε» 
τού Νεστορίου, κα\ τών ομοίων αύτψ έν Χαλ-
κηδ5νι, κα\ διότι ούκ έ/ομεν πόθεν χειροτονεί-
σθαι, προσωρμήσαμεν τή υμετέρα εύσεβεί χειροτο
νία ποίησα ι ήμίν επισκόπους. Καθώς Ανωθεν είπο
μεν, εύρον αυτούς άποβαλόντας τήν παράδοσιν τού 
Αγίου Γρηγορίου, κα\ έκ τού θρόνου Καισαρείας 
άπωσθέντας, λαβόντας πρόσταγμα παρά τού βασι-
λέω; Περσών, ποιείν εαυτούς εκείνους τήν χειροτο-

έσμέν έν Χρι-

dicenlee» errasse outneg posl Nestorium Cbalcr-
done, ejusque gregaleg: ac quia non babereitl quo 
ordinarenlur, ad eomiii acceeeisse piam ordinaiio-
i*em, ut eis epiacopos ordinareut. Porro, ul diximiis 
in supcrioribiu, i i ivneruni amigigge Iraditionem S. 
Gregorii, atque a throiio Cassartae repulsos, arcepto 
mandato a Persarum rege, ul ipsi sibi ordiuatio-
nem facereni. Dicebant auiein accepisse a gamto 
Gregorio jus ordinauoins, esseque.ejus in Gbri&lo 
discipiilus, quanquara id falso. 
νίαν, "Ελεγον δέ, δτι 'Απδ τοΰ αγίου Γρηγορίου έλάβομεν τού χειροτονεϊν, και τού αύτοΰ 
στψ μαθηταί, ψεύδοντες. 

t lxc ui Nergapo episcopo iunoluissent, siguitka- D 
v i l Norsf&a? Calholico, qui erat dc Aslarax, atque 
Azalis. l i magnaui indixere synodum iu urbe Tibrii 
auno 24 pra.fati Galbolici Norsesx, ac 42 Juslini 
ir.iperaloris, ncc non 24 Gbosrois regis Persariiin, 
quo anuo Nestipoli manyrio corotutus est, ac iui 
lio numeri Armeniorutn, quando sanctam syiiodum 
Gbaicedoneiisem anatbemale damnarunl ul Nesio-
rianam, juxta sermoncm Aptyso: exposuei unl 
euim lunc temporis, quas ille Scripiurag intulissiH, 
quarum supra meiiiio facta est, elucubraias a T i -
moibeo ac Felice Syris adversns syiiodum Cbalce-
doneiisem, ac eoe qui duas uaiuras in Gbrisio 

"Ατινα γνωρίσας Νερσαπώ επίσκοπος τώ Ναρ-
σέση τψ καθολικψ τψ δντι άπδ *Α σταρά ξ, κα\ τοίς 
'Αζάτοις έδήλωσεν. "Ορισαν δέ μεγάλην σύνοδον έν 
πόλε ι Τιβήν, τψ κδ* !τει τοΰ αύτοΰ καθολικού Νορ-
σεση, κα\ τψ ιβ'έτει Ίουστίνου Καίσαρος, κα\ τψ 
κδ' τοΰ Χοσρόη τών Περσών βασιλέως, κα\ τ ώ 
ένιαυτψ ψ έ μαρτύρησε Νεστιποστι, καί έν άρχή τού 
αριθμού τών Αρμενίων * δτε κα\ τήν Αγίαν σύνοδον 
τήν έν Χαλκηδόνι άνεθεμάτισαν ώς Νεστοριανήν, 
κατά τδν λόγον 'Απτισώ, δτι αύτψ τψ χρόνψ τάς 
Γραφάς ερμήνευσαν, τάς ένεχθείσας άπδ τοΰ 'Απτι
σώ, τάς προμνημονευθείσας, τάς γραφείσας παρά 
Τιμοθέου καί Φιλικού τών Σύρων, κατά τής συνόδου 

(7) Kcrsapo Taronis ephcopo. Ut i U legeriiu, 
uii aacripsi margiui, ac reddo, euasil posltuodum 
repcliluiu nomcn tum cpiscopi, luut provinciai; c l 

quia Taron, etiam Cedreno ac Guropalata:. Astana 
regio esi, cujus episcopo facilc fuit crrores Uloa im 
Aruienia spargerc. 
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τ ή ς έν Χαλκηδόνι, κ α \ κ α τ ά τ ώ ν δμολογούντων δύο Α Deo n o s i r o c o i i f l l e A t u r : conlrariamqut syuodiim 
φύσει; έπϊ Χριστού τού Θεού ημών, καί έναντίαν 
σύνοδον έδογμάτισαν, λέγοντε;, μίαν φύσιν τού θεού 
Αδγου καί τής σαρκός · καί τή άθανάτω φύσει αύ
τδν έσταυρώσΟαι κα\ τεθνάναι · όθεν και τδ, Ό σταυ
ρωθείς, προσέθηκαν είς τδ, Άγιος ό θεός, κατά 
Πέτρον Κναφέα, τδν παθόντα τα Σαβελλίου. Όρισαν 
μετά του άναθηματισμοΰ άποστήναι τ ή ; κοινωνίας 
Ιερουσαλήμ, και έκ τών νέων 'Ρωμαίων, κα\ έκ 
τών ομολόγουντων μετά τήν ένανθρώπησιν τού Κυ
ρίου ημών δύο φύσεις. Έχειροτόνησαν δέ τδν Άπτ ι -
σώ έπίσκοπον κα\ έτερους άποστειλαντες αυτούς 
είς Μεσοποταμίαν Συρία; , έχειν συμφωνίαν μετά 
Αλλήλων είς αίώνα, ιδιοχείρως γράψαντες και άσφα-
λίσαντες. 

Μετά δέ χρόνον πολύν, Βαρτάς τις άρχων, άπο- & 
κτείνας τδν Σουριένην τδν Πέρσην τδν τύραννον, 
άποστατήσας έκ τών Αρμενίων, άδεώς πρδς τήν 
[λείπ. ήλθε] Κωνσταντινούπολιν, τφ τεσσαρικοστψ 
Ετει τοΰ Χοσρόη , και τδ λ' έτει τού Ίουστινιανοΰ, 
ϊοΰ κα\ τήν Άγίαν Σοφίχν δειμαμένου · έκ τής κοι
νωνίας δέ αύτοΰ έκχωρίσας συν τοίς μετ* αυτού. 
"Ελεγε γάρ δτι Ούκ έχω έντολήν έκ τών διδασκάλων 
ημών μεθ' υμών κοινωνείν. Διδ προσετάχθη ό αύτδς 
Βαρτάς παρά τοΰ Καίσαρος συγκαλέσεσθαι επισκό
πους κα\ διδασκάλους τούς τών Αρμενίων. 

Έγένετο δέ σύνοδος μεγάλη έν τή Κωνσταντίνου-
πδλει, κατά τίνων αίρετικών, ήν ε' σύνοδον καλοΰ-
μ ε ν και δμοφωνήσαντες αύτοϊς, τψ ονόματι αύτών 
έκάλεσαν αγίας πύλας τής Αγίας Σοφίας, ήτις μέχρι Q sacras Sanctae Sophiae porias ex eorutn 

secuii suut diceutei unam naturam Dei Verbi a« 
carnis, ae foiese iminoriali iiatura crucilixum 
alque raoriuum : undc eliam i l iud: Qui cratifixus 
es, addiderunt camico Sanclus Dtu$, juxia Peimm 
Fullonein, qui in eodem atque Sabellius errore 
versalus eat. Decreveront autem sub anatheinate, 
ui a commuuione Jerusalein reeilirent, ac juniorum 
Roinanonim, eorumque, qui posl iiicarnaiKHiera 
Doinini nosiri, duas naturas asserereni. Porro, 
ordtnantes Aptyso episcopurn, ac alios dtios, in 
Mesopoumiam Syri® eos amandarunl, H I tnutiinm 
in perpeluum con&eneionem inirenl, manti propria 
sciibenles, ac iigillis iiiuiiienlea. 

Post longum abbinc lempus, Barlas quidam 
princcps, ocriso Suriene Perea lyranno, ac deft-
ciens ab Armeniis, intrepidus Cotislaniinopoiiui 
peliii, anno 40 Gbosrois, ac 30 Justiniani, qui ct 
Sanctain Sopbiaiii aedificavii; ab ejus taiuen com-
lmiuione se separans, uua ciim comiiibus. Dicebai 
eiiim non babere mandalum a magislris suis, ui 
commiinicarcl cuni eis. Jussii ilaque imperalor, 
ut idein Bari as Armcnorun» episcopos ac magislros 
convocarel. 

Facia aulem est magna synodus Gonsianlinopoli, 
contra nonniillos baerelicos, quam el quinlaui 
synodum vocamus: cuiuque eis consensissenl, 

nomine 
σήμερον καλείται τών "Αρμενίων ΛύΛτχ. Τότε άνεθε-
ματισαν τδν Όριγένην, τδν Εύάγριον, τδν Δίδυμον, 
τούς Νεστοριανούς, τούς Ίακωβίτας, τούς Τουλιανί-
τας, κα\ τούς Γαΐανίτας, κα>. τούς άπαξ απλώς έχον
τας, τήν τοΰ Νεστορίου [ϊσ. Ευτυχούς, vd ulrumque] 
αίρεσιν. Ύποστρεψάντων δέ αύτών είς Άρμενίαν, 
οί μέν προθύμως ύπεδέξαντο τήν ένωσιν οί δέ έπορ-
νεύσαντο έν ταΤς ήμέραις Βοανέση \al. Εύανέση] τοΰ 
Καθολικού, περι ών ούκ Ιστι νύν λέγειν κατά μέρος. 
"Εγραψαν τοίνυν έπιστολήν πρδς τδν Ά π ά ; τδν καθ-
ολιχδν Αλβανίας χώρας, περιέχουσαν ούτως · Έλθέ 
μεθ' ημών ενωθείς τή πίστει, έν τψ λέγειν μίαν 
φύσιν Χριστού τοΰ θεοΰ, και είς τδ, "Αγιος ό θεός, 
*0 σταυρωθείς οΐήμάς.Ό δέούσυγκατέθετο λέγων 

appellarunt, hacienusque vocattir Porta Armeno* 
rum. Tunc dixerunt anaihema Origeni, Evagrio, 
Didymo, Nestorianis, Jacobiiis, Julianilis, Gaianilit 
ac omninoiis omnibus qui iiiiecli essent cnmNeslo-
riana baeresi, lum Eulycbelis. Reversis illfc in Arme-
niam, pars qtiidem proinpto ac alacri aniino unlonem 
susceperunl; pars aulem moecbaiisuntac descivcruut 
indiebus Boanesae Calholici de quibus baud inodo 
dicer.dum per singula. Scripserunl ergo lilteras ad 
Apas Catbolicuni Albaniae provinciae, in ba»c verba: 
Yeni nobiscum fide conseniiene, iu eo quod unicam 
Cbrisli Dei naturam confitearis, atqne incanlico, 
Sanctus Deut, dicai : Qui crucifixus e$ pro nobis. 
Αι ille renuii, diceue : Pelrus ac Gregorius mei 

δτι Ό Πέτρος καί δ Γρηγόριος οί πρδ έμού δντες, D dece&sores, in eum moduin dicebant canlicum; San-
ούτως έλεγον, τ δ , "Αγιος ό θεός · έγώ δέ ού προσ-
τ ιθω , ούτε ύφέλω. 'Ομοίως κα\ πρδς τούς "Ιβηρας 
έγραψαν. Οί δέ, σφοδρώς άντε ι πόντε ς , ού κατεδέ-
ξαντο. Εί μή μόνοι ούτοι Αίλουροι κατά τήν Αρμε
νίων διάλεκτον, Τασήρ, Τζοραπδρ, και Κάρταμέ, αί 
είσι χώραι, καί τίνες άπδ τής Άρτζάχ · έν αΓς ήμέ
ραις πολλάκις συστασίαι έγένοντο, διά τήν άποστα
σίαν τών αρχόντων, έν πολλαϊς ήμέραις , έν τε τή 
'Ρωμανία κα\ τή Περσίδι, συζητούντων τή πίστει 

(8) Si tantum JSluro$ istoi, etc Dicii sunt 
/Eluri a Timotbeo Alexandrino baeretico pes-
siuio. qtiem diciu.u puto iElurum a callidilale, qua 
p:iirianbalum vcna us esl. Quod addilur κατά τήν 
Αρμενίων διάλεχτον, ΐυη voccm Αίλουροι rcspicil, 

ctus Deus; quamobrem nibii ipse addUurus suw, 
auive deinpturus. Siroililtr scripserunl ad lberoe. 
111· vero plurhnain obnitenies, non recepemnl, si 
lantum iEluros islos (8) juxta Arnienoruin liiiguam 
excipias : Taser, Tzorapor, ei Garlame, qnae &niit 
oppida, ac nounultos de Arlzach. lie temporiLus 
mulix factx sunt sediliones propler diulumam du-
cum defectionem, (um in Komania.tum ia Perside, 
cum iiiierim per aaiios 20 movereolur qua*etiones 

quam liqwei non csse Armenicam, eed magisGrav 
cam, notatu salis : sed sequenies vere Armeiiicas. 
quac suul nomina locorum, χώραι, inquii, aiicior, 
lrgiones, uouuibil reiuolioribus uobis obscuriortt.. 
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de fide, in diebos Catbolieoram Bianises, acMogig, Α κ ' Ι τ η , έν ήμέρχις τοΰ Βιανίση τού καθολ .κού . 
ad ugqne aiinnm pritituni Chogroig, qni in inann 
Mauricii (9) imperalorig, Hi ranlta Homanonim 
virtute, r ^ u m adepiug eti . Porro, agebat dticem 
cxercilus Miisiles ; Manconi eognomento Taronilem 
reliquit in Perside. Reguavil ante.tn aimii 58, de-
dilqne Armeuiam loiam Mauricio imperatori ogqne 
ad Tiben, co quod fuisset ab eo ronsiittiiti» rex, 
muluque dotia cum ipge imn exercitus ab eo acce-
pietei. Eodem anno niisii Musilem ad Ifatiriehim: 
eumque is in magno die fesio preiiosae Crncis in 
urbem venissei, renioveroiu se a commonione, 
cum ipse Musileg, tum ei comiles milites. Per-
ronlanle aulem imperatore, ac causam reqnirente, 
rcspondtl Hle, in causa esse synodum Clialcedo 

xx\ Μωσή, Ι ω ; ένδς Ιτους Χοσρόη , δς t βασίλευσε ν 
έν χειρΛ Μαυρικίου Καίσαρος, έν πολλή δυνάμει τ&ν 
Τωμαίων. Ό δέ στρατηλάτης Μουσ&ης, τοΰ Μ α γ 
κάνι τδν [ / . τδν Μαγκόνι τδν ] έπικληθέντα Τ α ρ « -
νίτην, άπέλειπεν έν Περσίδι. Έ τ η λ' έβασίλευσε χαι 
η'* 5ς έδωκε τήν Αρμενία ν πάσαν Μαυρικίψ Καίσαρι 
έως τού Τιβή, Ανθ* ών ύπ τ αυτού κατέστη βασιλεύς, 
κα\ δώρα πολλά παρ* αυτού έλαβε ν αύτδς καί τά 
στρατεύματα αυτού. Τψ αύτφ Ιτει Απέστειλε τόν 
Μουσίλην πρδς τδν Μαυρίκιο ν , κα\ φθάσας έν Κων-
σταντινουπόλει, έν τ ή ήμερα τής μεγάλης εορτής 
τού τιμίου Σταυρού, έκ της κοινωνίας εαυτούς έςω-
σαν δ Μουσίλης, και οί σύν αύτφ στρατιώται. Έ ρ * -
τήσαντος δέ του βασιλέως, χαι τήν αίτια ν μαθόντος* 

nensero, ac quod duarum naturarum csscmtis as- ̂  αύτδς έλεγε δτι διά τήν σύνοδον τής Κχλκηδονος, και 
διά τδ δμολογείν ημάς δύο φύσεις. 

Ό βασιλεύς ε ί π ε ν ι Ό πρδ υμών Βχρτάχ, δ ιατί 
συνωμολόγησι, κα\ οί συν αύτψ 'Αζάτοι, χα ι διδά
σκαλοι αύτών εγγράφως συνταξάμενοι ; · Λέγει δ 
ΒΙουσίλης - ι Διά άγνοιαν, ή διά φδβον. Είουν π ρ ο · · 
τάττεις κα\ επιεικώς άκούεις , χα\ έν δικα-.οσυΎη 
κρίμα κατευΟύνης, εύρήσεις τήν άλήθειαν έν τοίς 
έμοίς διδασκάλοις. · Διδ προσέταξε πάντας τούς επι
σκόπους , κα\ τδν χαθολικδν Μωσήν σύν τοίς στρα*· 
τεύμασι, τού παραγενέσθαι είς Κωνσταντινούπολη. 
Ό δέ καθολικδς Μωσής ού προσέχετο τοίς προσταχ-
θεϊσι. λέγων · ι Ού μή γάρ παρέλθω τδν ποταμδν 

sertoreg. 

Ad qtiera fmpcrator : ι Decessor vester Bartnc, 
qnamobrem uobiscuin contessus esi, acei comiies 
Azati, eorumqoe docloreg scriplo coiisenlientes? > 
Regpondet Musiles: ι Propler ignoraniiam, aut 
meiiim : gi ergo jubei, ac blande audis, judicium-
que, In justilia dirigis, tnvenies ferilalein in ineig 
magislris. ι Juseit ergo episcopoe omnes, ac Mosen 
Gatholicum, una cum railtlaribus copiis venire Con-
lUiiliiiopolim. Venim ille, baudqnaquam jugsis 
tdhibuil animuni, dicens : ι Abeil ut transeam 
fluviuin Azat, tel furno cociuin (10) comedam, 

(9)/fi mann Manricii. Consenliunl pariler aiii iu C 
regno per Mauricimn Cbosroi asserlo; nec puiftiii 
poliorctn tilluin caiisam gravisgimi illiug Persiri 
belli, quo pene pessiniidatum esl Uomanum iuipe-
rium sub Pbocs priuripe, quam quod Chosroes, 
amici Manricii ac sui vindicis iniquain ueeem nllam 
vellet : quam fone ejus piam graiiltidiiiein, '.auiig 
illis vicioriis, Deus volnil illusirare, lamelsi is 
rxaUatiteiii ge Oiiuiipoieiiiis dexieram , non agno-
v i l . 

(40) Vel furno coctnm comedam, etc. ουδέ φάγω 
φουρνητδριν, ουδέ μή πίω θερμόν. Plaua allusio 
:id Graronuii duplicem ritum circa Eiit-barigiiam, 
quod in fermeniato ceu usuali omniqne rigore pane, 
rc fiinio co< to, consecreul, quodque aquam cali-
dam calici sacro ac j a i u sacralo admisceaut : quod 
iitriimqne respuunl Armenii, azymis semper usi, 
ac meruui consccraipes, milla anic aul posi verba 
sacranlia aditiistione aqua3, quod postiemum ab 
omni Ecclesiarum usu, si quas novinuis abborrel: ry 
nt Gregorius Roaiac educaius esscl ubi jam esseul 
vzyma, prompium esset direre, ea illuin accepisse 
:ib Ecclesia Boinana, ac KIIIS tradidisse. Verum 
non Roniae, sed Ca^sareai in Gappaducia, ex qua 
eiiam consecralionem accepit voluitque suos acci-
pere. cducatiini babcnl ejus g«'sia, apud Stirinni 
Seplembr. 3, perperamqtie Gregorins Polydorius 
iu suo De Gregoriii tractain, ex eo quod nutrilum 
Je«it apud Romanoi, vel ul esl apud Suritnn, t/i 
Ihmana ditiuue, illud margini ascriplum intulit: 
Rom<B nutrilur Gregorius. Proinde videaiur acce-
pitae a Gracis fenneniaium , quod pogimoduin 
gucceggoreg facii Juli.initae commutaritil in azyiua, 
iu giguuin aliquod bxregig Euiy< hiaiuv, quo &easn 
eiiam sancti eoruui reprubani azynia; ut saiictus 
Datnagcenus Iracl. de ea re, necdum ediio in 
Biblioih. Regia, ac S. Igaac Gntbolicus Ariiieuiorum 
uiraque in eoe lnveciiva. Idemqiie possil dici de 
puro calice ab oinni aqua, qtiem ίιι eis reprebeu-

dunl Trnllani Patres : ged non oinniaeit reprototas 
alMifita sunt, atit habha minus probaia. Unde nee 
Anueiiii ab Eugenio prcmunlur oorum aucloriiaie. 
sed tanlum gcnerali uiriugqins Ecclesic consoetv-
dine. ab olim ac primU tcmporibus, a Pairibvs 
Irndita, a qua ab^omim videaiur peculiarem unan» 
Ecclesiam recedere, Tuentnr sc Annenii dicm 
Gbrygoglom. bom. 83, t« Matih., quod lamen om-
nes diclnui exponuul oontra Aquarlog, qvi eolaM 
aqnam offerrent. U i Gregorius aliusve tancloram 
Patnifii utrumque Aniieniis iradiderii, pro ea ferii 
poieslaie qua sancligsiini episcopi, iis rebas, qnas 
digcipliiuu ac juris ccclesiaslici puubani, qnne ad 
Dei culliim ac ammarnm prorectum apiiora p m 
locorutn ac lemporum ralfone videbanlnr, in suis 
quigqne Ecclesiis ordinauda ac nsiirpamla pnrsu-
niKbant, nulla adbuc obstanle lege cotitraria, at 
p^aesuinplioejusmodi malum quid acpeccaium viileri 
pogset: videas(|ue ex hig Mosis C.aibolici verbjs, 
non raro etiam episcopos, riiuiim ejnsniodi, qnam 
iiilei lenacioreg, ac facile pari gcaiidalum, m qwis 
ab cis retrahere velii, ul ct srhismaU ei lucrcses 
iude aliquando conflala giril. Videas paritcr sciss» 
geiuel unioae reprebendi pecnliaria omnia unius 
Ecelesiie, ab \U qui alterttis guiu Ecclesiac, ac \n 
pariem erroris irabi, quod esl mer» disciplinac 
Sic Graeri juniorcs, ac agcbismale Pboliano, tiedum 
in Armeniis, scd el in Lalititg insectaniur azyma, 
de quibus nulla niajoribus exsiilil qua?ftito, cttm 
alleri alierorum riiuin baud ignorareat. Pulcbra 
giiat pro azyiiiormn in Eeclesia Lalina antiquiuie, 
scienie (aclaudanle Grarca, quod scribil Ruinb^rtus 
legalug cardinalig iu Graecog dispuians, eosque sex-
la* gaucias gyuoili auctoriiale prcineus, geu bislorue 
ejus : <Tunc piissimtig princepa Goiiglanliuus itiier-
rogavil eos, qualiier Roraana Eiciesia , de i&acri-
liciu corporig el saitguiuig Domiui noairi Jewi 
Gbrisli ortliueiii tenerei. Β11 ε respondcrunl. In calia 
Domini non dtbel tolum offirri winum, ud agna 
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Ά ζ ά τ , ουδέ μή φάγω φουρνητόριν, ουδέ μή πίω θ: ρ- Α 
μόν. ι Ωσαύτως και ο( επίσκοποι τής Άσπουράν 
χώρας, δσοι ύπήρχον ύπδ τής τών Περσών χώρα; και 
εξουσίας, ούκ ηθέλησαν Απελθείν. 01 δέ επίσκοποι 
coO Ταρών, και οί επίσκοποι οί δντες ύπδ τήν έξου
σίαν τών Τ ω μα ίων, άπήλθον είς Κωνσταντινούπολη * 
καί μεγάλα έρευνήσαντες, έπείσθησαν αΰτοίς, καί 
γράψαντες γραφίδια μεθ' δρκου, συνωμολδγησαν αύ
τ ο ι , ίδίαις χερσί ν έγγράψαντε;. Ύποστρέψαντες έν 
τ ή Αρμενία, ούκ εδέχθη σαν παρά τώ Μωσή, κα\ τοις 
λοιποίς έπισκόποις, τοίς έν Περσίδι, καί τή Αρμε
νία. Έποίησε δέ αύτδς Καθολικδν τδν Ίωάννην, άπδ 
τοΰ Κωκοστά Παγκράτων χώρας. 

Πολλήν δέ ένστασιν είχον περ\ τών έν Χριστφ δύο 
φύσεων μετ* αλλήλων, καί διά τήν έν Χαλκηδόνι σύν
οδον , έτη ι δ ' , έως τής τελευτής · έν ψ έτει , προσ- ^ 
έλαβε δ Χοσρόης δ βασιλεύς τήν χώραν Αρμενίας, 
δτε και Αβραάμ κατεστάθη καθολικός * καί τφ αύτφ 
έτει κατηνάγχασε τούς επισκόπους, κα\ πρεσβυτέ
ρους, καί ηγουμένους, άναθεματίσαι τήν έν Χαλκη
δόνι σύνοδον , ή έκχοιρήσαι άπδ τής χώρας. 01 δέ 
ανεθεμάτισαν, και έπαυσε ν ή άντιλογία. 

Μετά δέ χρόνους τρείς έγένετο πόλεμος τοί; Φρα-
σιανοίς, καί έπάταξαν οί Πέρσαι τούς ' Ρωμαίου ς, 
και έπολιορκίσθη πόλις Κιτρίε , χαί ή Θεοδοσιούπο-
λ ι ς , τψ ε' έτει τού Καίσαρος Φωκά, κα\ τψ κ' τού 
Χοσρόη, καί άλλα ι πολλαι κωμοπόλεις * έν α ί ς , κα\ 
τδν Ιωάννην τδν Καθολικδν, τδν δντα μέν είς τήν 
Αρμεν ία ; , ύπδ τών 'Ρωμαίων δέ τότε, ήνάγκασεν Q 
Αβραάμ δ Καθολικδς, (κα\) τούς επισκόπους τών 
μερών Ιωάννου, ή άναθεματίσαι τήν έν Χαλκηδόνι 
σύνοδον, ή έκχωρήσαι έκ τών μερών Αρμενίας* φ 
μ ή πεισθέντες άπεληλύθασιν, οί μέν είς τήν Τάεις, 
οί δέ είς Ρωμανία ν , οί κα\ έτελεύτησαν έπ\ ξένης· 
Είτα Κομιτάς δ καθολικός, υπέρ ού μεγάλοι συνοχαί 
κα ί θλίψεις γεγόνασιν έν 'Ρωμανία διά χειρδς Περ-
σών. Ούτος δ Κομιτάς μάλλον υπέρ πάντας διήγειρε 
την φιλονικείαν, είς τδ άναθεματίσαι τήν σύνοδον 
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n ιι ι caltdtitn bibam. > Simili quoque ratione epi* 
scopi provincis Aspouram, qtiolqool eub Pernnrun? 
dStione erant. Episcopi vero Taron, ac qui Roma-
norum ditionis erant, profecti suut Constantrnopo-
lim. Postqae magnaiu inquisiiionem , iu senten-
tiam deducli suni, ac cam jurejurando seribenles 
libello*, eamdem fideni coiifeesi sunt, ac manu 
propria subscripserum. Revereo* antam in Armp-
niam non receperuni Moses ac episcopi alii in 
Perside, ac Armenia. h porroGaibolicuiu creavii 
Joannem a Cocosta regionis Pam-ra orum. 

Mnltum Π inter se conicndeiunt de duabue in 
Cbristo naiuiis, ac propfer synoilum Cbalcedo-
nensam, per annos 1'4, ac usque ad Mosia mortem : 
quo anno recepii Gbosroea rex regionem Armenia?, 
quando eliaiu Abrabaoi creatus fuit Catholicu*; 
eodemqne ipso anno, cocgit episcopos, ac presby-
teros, iiiouaslerioruuique prafectos, ut aut gynodu 
Gbalcedonensi anatbema dicereut, aut solum mu-
larent. Ii vero dixerunt analbema, et cessavit 
verborunr pugna. 

Terlio posl anno illatum est belluni Pbrasianis, 
ac Pereae Uomanoe percutserunt, urbeque Cilrie 
ac Tbeodosiopolis expugiiaue sunl anno 5 Pboca» 
imperaioris, ac 30 Gliosrois, nec non mtilla alia 
uppida; in quibus eiiam Joannein Calbolicum 
exsislcnlem quidcm in Ariuenia, vcrum ea tin c 
parte, quae Rumauorum dilionis eral, coegii Abra-
haui Catbolicus, [necnon] episcopos pariiam Joan-
nif, ul vel synodo Cbalccdoaeusi auailiema dice-
rent, vel ex pariibtis Anneniae migrarrnl: cui 
iiiiuiuie obsequeniee, abiertuii: alii quidem in 
Tais, alii in Hon aniam, qui eiiain in aliena mur-
tui sunt. Ad haec Comilas caibolicus, sub quo 
magnse pressur* ac calamiiaies illaiae sunt Roma -
iiias per manus Persarum. Gomilas bic, supra 
omnes decessores, contentiosius solliciiando aaa-

mistum.* eic. Obialio vero qitae in sacrificio allaris 
offeriur, nulbiii cominisiioiiem aol corrttpiionem 
femienli baberedebei; s iculB. Virgo Maria absque 
ouini corruptione Cbristum concepit el pepcril: 
• i c et oblaiiu debel esse munda a fermenio, juxta 
quod in Geslis poniiiicalibus a B. Sdvetlro legimiii 
esse siaiulum. Nilii l ejusniodi babet Anastasius, 
sed taiiium celebrasse Latine aposlolicum legaiinn 
fn aede SanciaeSopbia?, laudanlibusGraecis HiTarioii 
monachus Graecus exponit de celebraiione in ary-
ι ι ι is duni ita Graecos suoa premi l : Πόθεν δέ εκείνα 
%dt ενύπνια τών είπόντων, κατά τήν έκττ.ν σύνοδον 
ΑΊΖ\ Κωνσταντίνου βασιλέως, Αγάθωνα τδν πάπαν, 
κ α Ί Γρηγόριον τδν 'Ακραγαντίνων έπίσκοπον, κατά 
τ ώ ν άζύμων νομοθετούντα;, ταύτα ύστερον μή γί
ν ε σθαι παοά τίνος τών πιστών ; άφ' ού γάρ καιρού 
ήρξαντο οι Λατίνοι τήν τών άζύμων θυσίαν, ταύτης 
στεόποτε ούκ άφίστησαν * χα\ μάλλον περί τής έκ
τ η ς συνόδου, Ανέγνων τούς πατέρας, μετά τδ άδο-
χ ι μ ά σ α ι τήν τών Μονοθελητών αίρεσιν, τή δγ-
5οάδι τού Πάσχα, έν τή Κωνσταντινουπόλει, έν τω 
ν α ψ τής 'Αγίας Σοφίας, τψ θεψ χάριτας χα-
ριζομένους, έορτάσαι Λατινικώς, έπαινούντων 
ο>εον τών Ελλήνων, τρόπον τής θυσίας Λατινικής. 

Vbinam eorum $omnia , qui dicunt, in νι $ynodo 
celebra*a imperalore Contlanliito, Agathonem pupem. 
ac CregoriuniAgrigentinensem episcopum, legesancire 
adverstu azyma, tti nequis deincep$ fidelium uiatur? 
Ex quo enim Latini cceperunt taerificnre in axgwis 
nunquam recenerunt ab eo Π/Μ. Quin rero , quod 
$ptciai ad vi tynodum, legi Paitet, potf reprobaiam 
hceresim Monolheluarum, in octava Pauhce in urbe 
Conslantinopoli, ae templo Saucias Sophice, gralia» 
Deo agentes, celebraste Laline Gr&cit omnibus 
laudaniibtu, modum sacrificii riiu Latino. Moderni 
Armciiii sic fere conflciuul eucbarisiicum paneni, 
uii Latinos conficere soliios memorai Hiinibertu.s 
aposiolirus legatus sub Gousiaiitiiio Monomacbo 
disputaiione sua ac dialogo Romani cum Gonsiau-
linopolitano, Ιοιιι. IV Bibl. PP. Niniiruui, sacri ip 9 i 
niinielri ac eacerdoles, sacras preces subinurmuran-
les, placenia? insiar ex farinae el aquae couspersione, 
qiiam tpsi sacro illo rilu subegerim. compoiiuni, ac 
crucis obsignant Ggura, tiuni intcrim calido ferro, 
vel alio ejnsniodi corpore subjecto, desiccalur pa-
6ia, ac igni co<|iiilur. Sic R. P. Prior de Garna in 
Armeuia, apud nus hospes. 
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tbemale synodi Cbalccdoneusis, liabuit: scripsil- Α Χαλκηδόνος · δς καί λογούς πολλούς πεποίηκε τψ 
ίδίψ ονόματι του Αγίου Ισαάκ * έν\ βιβλίψ τδ δνομα 
εστίν Άμαρτανάκ κατά τήν Αρμενίων διαλεχτον. 

que multos traaame ρτορτίο nomine sancti Uaac, 
e quibus uni libro noroen esl Amarianac propria 
Arnientorutn lingua. Porro volcbat ut Joannes 
qitidain, ejus ibroni successor easei. Haud lameu 
ilta id esi consecuius, sed Cbrisiopliorus. Ciim 
auleni Gln islopborug a sede excidissei, gaudebat 
Joannes : nec sic lamen voli compog effeciui esl. 
Nam Esdras facius esi Catbolicus ; Joannes vero 
gravi euiii oculo aspiciebai. 

Sedcnte illo, Heraclius inq e alor 23 ejug iinperii 
anno, ac quarto a morle Chosrois, magnam sy-
noduin uuiversoruin episcoporum ac docionun Ma-
joris Armeniae, accersilis caiholico Esdra ac om-
nibus Azalis, Thcodosiopoli fleri praecepit, ac pcr-

"Ος χαί τινα Ίωάννην έβούλετο διάδοχον γενέσθαι 
του θρόνου αύτοΰ * δ ού συνέβη αύτφ, ΑλλΑ τ ψ Χρι-
στοφόρφ. Κα\ έν τψ χαταβεβλήσθαι τδν Χριστοφδ*-
ρον άπδ τού θρόνου, έχαιρε ν δ Ιωάννης · Αλλ' ουδέ 
τότε έπέτυχεν. Έγένετο γάρ δ Έσδρας δ Καθολικός. 
Ό δέ Ιωάννης, βλοσυρψ τψ όφθαλμφ αυτόν ύπ-
έβλεπεν. 

Έν ψ καιρψ δ Ηρακλής Καίσαρ τψ κγ* έτει της 
βασιλείας αυτού , καί έν τετάρτψ έτει τής τελευτής 
τού Χοσρόη, έχέλευσε σύνοδον γενέσθαι μεγάλη* 
πάντων επισκόπων καί διδασκάλων τής μεγάλης 
Αρμεν ίας , σύν τψ καθολικψ Έσδρα χαί πασι τοίς 

quiri el dispicere de duabtis in Cbrislo Dconosiro D 'Λζάτοις έν Ηεοδοσιουπόλει, έρευνα ν ποιήσαι χαί 
natnris, ac de gynodo Chalcedonengi. Perquisie-
runt ergo per mensera ; eque Scripiuris indticii 
ad ildem Armenii, scripta mana propria scbe-
dula, nihil se aniplius ea io re coiitradicturos 
jiirarunt. 

Reversi ergo sunt in Tiben, tnmque Joanaeg 
eodales monachos provocavit, nec non Stepbanum 
episcopum CarUmana, ac Matbaaala ortum Sina, 
quosdamque alios, baud omnino in synodum con-
seniientes nt ue Esdrse calholico coininunicarent, 
aut cum iis qui eadeni alque ille gapereui. Inlerini 
vero dom provocat omncs. ac nilitur a senteiiiia 
revocare, nonnullis jam eoruin, qui iuterfuerani 

ίδείν περί τών δύο φύσεων τών έν Χριστψ τ ψ θεψ 
ημών, χαί περί τής συνοδού τής Καλχηδδνος. Ερεύ
νησαν ούν διά μηνδς ήμερων, χαί έπείσΦησαν εί 
Αρμένιοι άπδ τών Γραφών, χαί ώμοσαν έγγραφα; 
ιδιοχείρως, τοΰ μηχέτι άντιλέγειν περί αυτού. 

Ύποστρέψαντες [/. ύπέστρεψαν] είς τ δ Τι6ή*#4 

καί δ αύτδς Ιωάννης παρώτρυνεν τούς συμμοναχού; 
αύτού, καί τδν Στέφανον έπίσκοπον Καταρταμανά, 
καί τδν Μαθού σάλα άπδ τού Σινής, χαί Αλλους τινας, 
τούς μή απασιν'είξαντας είς τήν σύνοδον, Γνα μή 
χοινωνήσωσιν Έσδρα καθολικψ, μηδέ τοίς σύν αύτψ 
δμοφρονήσασιν. "Οτι \1σ. τότε] αυτού παροτρύνοντας 
πάττας χαί άναπείθοντος, χαί τινας τών εν τή σννδδψ 

synotlo, deceplis, venit Stephauus Cartamaiiensis Q άπαντησάντων [/· άπατη σα ντος], μεθ'ημέρας τ ι ν έ ς 
ήλθε ν δ Στέφανος δ Καρταμάν επίσκοπος πρδς "Εσδρας 
τδν χαθολιχόν. Άκουσας δέ δ είρημένος Ι ω ά ν ν η ς , 
δτι ούχ έχοινώνησεν αύτψ, μετά μεγίστης θρασύτη
τας , Ιχθραν τφ Στεφάνφ κατηργάσατο, οίον χαί τ φ 
Μαθουσάλα, δτι χαί αύτδς προσήλθε τψ Έ σ δ ρ α . 
"Έλεγε δέ δ είρημένος Ιωάννης, δτι Κουφδτερδν έστι 
τδ πταίσμα τού Έσδρα χαί τδ σφάλμα, πρδς τ α ημέ
τερα πταίσματα* ι Αύτδς γάρ διά φόβον τού βασι
λέως έξέχλινεν τής αληθείας * ύμείς δέ , διΑ χενοδο-
ξίαν χαί δώρα, έξεπέσατε άνίατον πτώσιν. ι "Έπειτα 
πα ρε κάλε σε τδν αύτδν Ίωάννην δ Έσδρας . λέγων, 
δτι ι Τρίτον έκάλεσα , χαί τδν Μαθουσάλα, κ α ί τδν 
Στέφανον, ε ί π ώ ν δτι Τού κόσμου διδάσκαλοι καί 
γραμματείς ύμείς έστε* έλθετε ίνα ΑπολογηΟώμεν 

cpiscopus ad Esdram caiholicm». Audlens aulem 
praBfatos Joaimcs, quod non ipsi communicassel, 
petulantia inaxiina, initnicilias in Stepbaoum g«s-
s i l , uti et in Matbusala, co quod ipse quoque ad 
Esdram accessUsei. Dicebai vero, levius prae illis 
oflendisse, ac lapeuni esse Esdram: ε Nam ille, 
inquit, ex imperatorig melu a veritaie deflexii: 
voe auteni ab inani gloria ac muneribus prolapsi 
eslis casu insaiiabili. ι Ad bacc Esdras in baec 
verba Joannein obletlaiur: c Teriio vocavi, cum 
Malbusala, luui Siepbanum, diceiig : Vos mundi 
doclores eglisac gcribae ; venite ut faciamus aalig 
imperaiori; nunc auiem reprebeniHiis, tanquam 
iig cui»seiiseriiiias. Nos quae audivimus ab eis, 
vcra pulaviiniig, ac duag in Domino Jesu Cbrigio 0 χψ βασιλεί* χαί νύν μέμφεσθε ημών, ώς συνομοφρο-
nalnras confessi sumus; nirnirum perfcclain in 
dcikile, et perfeclain in bumanitate, in una bypo-
siasi, ac persona una, incariiaiionem indivisara : 
quasqtie legimus Scripluras. cum noslras, luin il lo-
rum, id ipsuiu coniinnaruni: nosque eorum sermo-
nibus babuimus fidem, juxia quod Scripiura? gacrae 
ferebanl. Eiiimvero necdum aimi praeierierunt: 
oniues gauctoruni Palrum scripiurae apud oos sunt; 
scrutanieg, veriiaiem perdisciie. ι Ubi autem sci i -
pium teslimonium oslendisset, aii Joanneg : c Om-
uia haecaddidcruntNesloriani scriplissanctorum Pa-
irum ; qua olim ralione Saturninus baereses mullag 
addebat Scriplurig sacris, pula forba i l la, Evan-
gelio Lucas : Ccepit Jetu$ pavere et tvdere. A/>pa-

νησήντων αύτοίς. Η μ ε ί ς & ήκούσαμεν παρ* αυτού , 
αληθή είναι ένομίσαμεν * χαί ώμολογήσαμεν δύο φύ
σεις τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού* τέλειον έν 
θεότητι, χαί τέλειον έν άνθρωπότητι, έν μ ι $ ύττοοτα-
σει, ένί προσώπψ * άδιαίρετον οίκονομίαν * χ α ί δτι 
χαί τάς γρχφάς, Ας άνέγνωμεν, τών αγίων Π α τ έ ρ ω ν 
αί ήμέτεραι, χαί τών αύτών, τδ αύτδ έ μ α ρ τ ύ ρ η σ α ν 
καί ημείς έπείσθημεν τοίς λόγοις αύτών, κ α τ ά τάς 
Γραφάς τάς αγίας. Καί νύν ού διήλθον χρόνοι * αί 
Γραφαί πάσαι τών αγίων Πατέρων παρ' ήμίν είσι -
έρεννήσαντες μάθετε τήν άλήθειαν. ι Καί δτε υπέ
δειξε τήν μαρτυρίαν τής Γραφής, είπεν δ Τωάννης · 
c Ταύτα πάντα οί Νεστοριανοί προσέθηκαν έν ταις 
γραφαί; τών αγίων Πατέρων χαθώς χαί έν ταίς 



1253 D E R E B U S A R M E N L E . 1254 
Οείαις Γρχφαΐς τότε προσετίΟει 6 Σχτορν&ος πολλάς Α ruit aulem iili nngelu$ de ecelo confortant eum, et 
αιρέσεις, ώς καί είς το κατά Λουκάν Εύαγγέλιον prolixius orabat. El (actus esl *udor ejnt ticnt gutHe 
Ζτι'Ηρϋατο ό Ιησούς λυπεισθα* καϊ άδημονεΐν. ianguinis*, etsimilia. > Eniinvero visa sunlJoan-
"Ορθη δέ αύτφ άγγελος άπδ ουρανού ένισχύων nig verba haec conlraria coram Esdra, ab reljf^io 
αύτύν,χαΐδτιέχζενέστεροναροσηύχετο' έγένετο episcoporum conventu ; recesserumque omnes ab 
ό.Ιδρώςαυτού ώς Ορομδοϊ αίματος, και τά όμοια.» eo ejusniodl sennonem aversali. 
Έφάνη ααν δέ τά βήματα ταύτα τοΰ Ιωάννου ενώπιον "Εσδρα, κα\ τών σύν αύτψ επισκόπων, εναντία* 
κα\ πάντες άπεστησαν αυτού, στραφέντες άπδ τοΰ λόγου εκείνου. 

Ούτος δέ τοί; αύτοίς επέμεινε φιλονεικών, διότι Verum ille, quod conlrarias ei leges lenercl, in 

£ 

αντικείμενους ψ νόμους έκληρονόμησε. Κα\ έν τή 
τελευτή τού Έσδρα ένόμιζεν δτι αύτδς λήψεται τδν 
Ορίνον, [κα\] τή βοηθέ ία τών μεγιστάνων. "Οτι δέ δ 
Νορσέσης έτυχε τού θρόνε υ, αύτδς δέ ούκ, έπ\ πλείον 
έταράχθη. Έβλεπε γάρ συγκλίνωνοΰντα αύτδν τψ 
βασιλεί τών "Ρωμαίων. Κα\ πεντάς ώτρυνεν είς 
άντιλογίας, δτι κατά τίν Έσδρα κα\ αύτδς έπλα-
νήθη. "Ον προδήλως καλέσας δ Νορσέσης, κατενώπιον 
πολλών επισκόπων κα\ διδασκάλων, καί 'Αζάτων, 
πολλήν έρευναν ποιήσας περ\ τής άντιλογίας, κατ
έκριναν αύτδν έξορισθήναι. Καί έξωρισθη παρά τοΰ 
καθολικού κα\ τοΰ άρχοντος τής Αρμενίας* κα\ 
ποιήσαντες τδ μέτωπον αυτού Αλώπεκος είκόνα τψ 
πεπυρακτωμένψ σιδήρψ, σύν τοίς λοιποίς έταίροις 
αυτού, έξέβίλον αύτδν είς Καυκάς δρος. Εκείθεν δέ 
ύτ.οστρέψας μή υποδεχθείς παρά τών έκείσε ειδω
λολατρών, κα\ μετά θάνατον τοΰ Αγίου Αναστασίου 
έλθών είς τδν άπ ' αρχής αύτοΰ τόπον, έτελεύτησεν 
έ ν γ ή ρ α . C 

Οι δέ μαθηταί αύτοΰ πληθυνθέντες, πάντες έξ-
έκλιναν Απδ τής αληθείας * κα\ διεσπάρη ή αίρεσις 
αντή έν τή χώρα εκείνη, έως Ίουστίνου Καίσαρος 
τψ ε' έτει, έν ψ καιρψ καλέσας τδν Ισαάκ τδν κα-
θολικδν σύν τοίς έπισκόποις είς Κωνσταντινούπολη, 
ήνωσεν αυτούς τοίς όμολογούσι τάς δύο φύσεις τού 
Χριστού κα\ θεού ημών, τής θεότητος κα\ τής άν-
θρωπότητος, έν μι$ ύποστάσει, άφύρΐως, αδιαιρέ
τως * κα\ διά τοΰτο εγγράφως ώμοσαν, τού μηκέτι 
γενέσθαι είς αυτούς Αντιλογίαν. Πάλιν δέ, υπό
στρεψα ντων αύτών, οί καταλειφθέντες έν τή Α ρ 
μενία, έδυσχέραινον τή τούτων επιστασία, ώς όμο-
φρονησάντων μετά τών Τωμαίων. Κα\ λοιπδν στά
σεις κα\ συζητήσεις έ ποίου ν μετά τοΰ Ισαάκ κα\ 

eadem conleutione perslitii. Morle aulem sublaio 
Esdra, puiavil fore, ui ejus sedem, magnalum ope 
accipcrel. A l cnm Norseces eam adepius essel, non 
ipse, roajorcm in ntodum lurbaius esl. Videbat etiim 
junctum conimuiiione imperatori Romanoruiu : 
omnesquc incilabal ut contrtdicerenl, velul ipsp, 
uii el Esdras deceplus csset. Palam autem accersi-
tum, Norscces coram numeroso episcoporum et 
magisirorum, ac Azaiorum coeiu, mnlla ejns con-
Iradiclionis inquisiiione babila, exailio etiin COII-
dcmnarunl. Fuiique deportatus a caiholico ac pr.r-
tore Armenix, ejusqne fronli, candetili ferro im-
primentes vulpis imaginem, una cum eociis, iti 
moinem Gaucasum ejeccrunt. Reversus auiem, 
cum n.oniis imoke idolorutn cultores eum repulis-
seut, ac posi sancii Anastasii obiium rediens in 
locuin prisliiiiiui, grandxvus annoruin vivis exem-
ptus esi. 

Ejus autem errore decepli discipuli, desciverunt 
omnes a veriiaie, eaque bacresis in provincia illa 
dispersa esl, ad usque annum 5 Juslini Caesaris, 
quando ille accersens Isaac caibolicum Consianli-
nopolim, cum eubjcclis episcopis, eos onivit con-
filcntibu» duas naluras Cbrisli ac Dei noslri, deiia-
lis ac htimaniiatis, in una byposlasi, inconfus**, 
indivtse : qiiamobrem eiiam sciipia cauliotie jura-
verunl, ibre ul uunquam coutradicerent. Rursura 
auiein cum essenl reversi, qui in Armenia reliui 
fuerani, eorum advenlum moleste babueruni, lan-
quam eorum, qui in eauidem cutn Romanis senlen-
liain concessissent : deincepsquc lurbas ac q u » . 
siiones inovebanl cum Isaac, ac; iis qni cum ipso 

τ ώ ν συναπελθόντων αύτψ, λέγοντες* δτι« Έάν μή D profecli fucrant, dicenles : ι Nisi convertamini, 
<ττραφήτε κα\ άναθεματίζητε αυτούς, ού δεχόμεθα 
Ομάς είς τόπον ημών. · Αυτοί δέ άγαπήσαντες τήν 
6> ξ̂αν τών ανθρώπων, ή τήν δόξαν τοΰ Θεού, πάλιν 
άνεθεμάτισαν πρώτον εαυτούς, ώς κοινωνήσαντας 
τοίς 'Ρωμαίοις. Ευρέθησαν δέ ανίατοι έν ταίς κα-
•κίαις. 

Καθολικοί της Αρμενίας. 

Ο άνιος Γρηγόριος δ φωστήρ, έτη λ'. 

**0 άγιος Τωστάκης δ υίδς αύτοΰ, έτη β' 
Ό Βαρτανές, έτη γ ' . 
*0 Γρηγόριος, έτη ια'. 
# 0 Ίουσήκ, έτη ς*. 

eisque dicaiis anaibema, non recipimus vos in lo-
cum nostrum. > llli auiem, magts boiuinum glonam, 
quara Dei dilgentcs, ;uiailicma rursus sibi ipsi 
primum dixerunt, c iu iis qui cominunicasscut 
cuin Roinaiiis : ac inveiili sunt insanabiles iu 
malis 

Calholici Armenice. 

Sanctus Gregorius, praeclarura illud luinon 9 

anri. 50. 
Sanclus Rostaccs ejus filius, ann. 2. 
Bartanes, ann. 5. 
Gregorius anii. 11. 
Josech. anu. G. 

» Marc. xif, 33 ; Luc 22,43. 
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Pbarnasec dc provtocia Aspracorum. ann. 4. Α ' « Φαρνεσέκ άπδ τών Άσπράκων χώρας, Ιτη δ* 
Sanctus Norseces, ann. 54. Eum occiiJil Pharme. 
Tum ita Josecb, ann. 5. 
Zagenes, ann. 4. 

Aspouraceses, ann. 7. Tres isii provincis Acliarc 
cranl episcopi, nomine taiitnm catbolici. Non au-
debanl episcopi ordinaiionein facere, quod ob necein 
sancii Norst-ci» probibuisscnl arcbiepiscopi Ca?sa-
reae, ordinationes episcoporum majoris Arme-
ni.r. 

Postea nuiem sancius Isaac facullatem accepil 
ordinandi episcopos ίιι Armenia, gessilqne ipsc 
rpiscopaium ann. 40. Post annos auiem aliquot, 
calumivanles Armenii regein suum Artaser, ac 
f am-tum Isaac, apud regem Persaruin Bramsaporein, 
velut in idein conspirnnies, dejecerunt eum e tbrono 
ejus. 

Posl vero dejectum Isaac, jnbenie Persarum 
rege , ac suo ipsorum consilio, Sormacum de 
Artzace, consliluerunt Caibolicum, criminanie» 
Isaac. 

Porro in ejusdem versi cidium, de sede dejece-
ntnt, peientes a Persarum rege, aique dicenles : 
ι Da nobis de regione lua, nec praesit nobis Arme-
nus calbolicus. > Dedilque rex Persicum Syrum 
bomiiieni. Sed et eum posl annos aliquol iimsum 
babenles, amoverunl. Isque ilerum conccseit Mou-
soulion iiem Syrum, qui duos anuot eedens, 
in mutta aCDiclionc diem clausil exlremuro. 

Cessavit ergo Oriemts ordinalio prohtbente Ca> 
sarea, propter Isaac sede ainotum. Posl ha?c aulem 
abeunlrs Azali Arnieniorum, obsecrabanl sanclum 
Isaac, ut ne ineminissel eoruin iniquiiaiuin, sed 
rcveriereiur ad tbronum suiim. Yeruin ille baud-
quaquam morem geasil. 

fjude tandem narravit, quara de eorum rnina, 
facta jam ac iutura, visioneui vidisset. Dedit autcin 
locosui beaium Mastintzen, cuslodem ipsius ibroni. 
Defuncio auiera Isaac ac Maslimze, ttatuerunt in 
sacerdolali ihrono Gitonein, oriundum oppido A l -
n>esu, ftcdiique ann. 17. Eo ponlifice jussil rex 
Persarum ut in Aruienia Calbolicot ac episcopos 
orJinarent, usque in praesentem diem. 

Ad baec Joannes liarlacuuee, ann. 6. 
Apovipcenes de oppido Komes, ann. 5. 
Samuel de oppido Anase, ann. 12. 
Museles de oppido Arperes, ann. 50. 
Isaac de Arcan, ann. 7. 
Cbrisiopborus de Cubariize, ann. 6. 
fjeiriitius de Arei, ann. 3. 
Norsese* de Asparac, ann. 9. 

Ejus leoipore celebrata eei synodus in urbe Tiben 
ab Aptyso Syro Jicobifa. Tameisi autem, a sancti 
Oregorii afc aliorum Patrum iraditionibus dellexe-
rant, niliil quidquain laracn de fide ac syuodo 
Cbdcedonenti, duplicique in Cbrisio Deo nosiro 

Ο άγιος Νορσέσης, Ιτη λδ'. "Ον Απέκτεινε Φ ά ρ μ η . 
Εΐθ* ούτως Ίουσήκ, Ιτη γ' . 
Ό Ζαγένης, Ιτη δ*. 

Ό Άσπουρακέσης, Ιτη ζ'. Ούτοι ο Ι τραίς της 
'Αχάρχ χώρας επίσκοποι η σαν, δνομα μόνον Ι χ ο ν τ ε ς 
χαθολιχόν. Επίσκοποι χειροτονεϊν ούχ έ τ ό λ μ ω ν , 
επειδή διά τδν θάνατον τού αγίου Νορσέση, έκα>λύ-
θησαν παρά τού αρχιεπισκόπου Καισαρείας α ϊ χ ε ι -
ροτονίαι τών επισκόπων τής μεγάλης Α ρ μ ε ν ί α ς . 

Είτα δ Αγιος Ισαάκ Ιλαβεν έξουσίαν χειροτονεϊν 
είς 'Αρμενίαν επισκόπους, δς κα\ έπεσκόπησεν Ιτη 
μ'. Μετά δέ χρόνους τινάς διαβάλλοντες τ φ Περσών 
βασιλεί, τώ Βράμ Σαπώ, τδν Γδ:ον βασιλέα Ά ρ τ α σ ή ρ , 
χα\ τδν Αγιον Ισαάκ, ώς δμοφρονήσαντας i v rf 

^ βουλή αύτών, κατέβαλον αύτδν Απδ τού θρήνου αυ
τού. 

Κα\ μετά τήν έκπτωσιν τού Ισαάκ, τον Σορμάν 
άπδ τού Άρτζακέ, τή προστάξει του τών Περσέν 
βασιλέως, κα\ τή Ιδία αύτών βουλή, έ κάθισα·* αύτ'ν 
ΚαΟολιχδν, διαβάλλοντες τδν Ισαάκ. 

Μισήσαντες δέ αύτδν, κατέβαλαν άπδ τού θρόνου 
αυτού, [και] αίτήσαντες τψ τών Περσών βασιλεί, 
λέγοντες· c Δδς ήμίν έχ τής χώρας σου. κα\ μή 
Ιστω ήμίν Αρμένιος * > και έδωκε ν αύτοίς δ βασι
λεύς τδν Περσικδν τδν Σύρο ν κα\ μετά τρία έτη 
μισήσαντες κα\ αύτδν, κατέβαλον. Πάλιν Ιδωκεν 
αύτοίς τδν Μουσούλιον τδν Σύρο ν . Καχείνος δυο 
χρόνους χαθίσας, έν πολλή θλίψει χατέλναε τδν 

c Ρ*ον·' 
Ή ούν χειροτονία τής Ανατολής έκωλύθη έχ τής 

Καισαρείας, διά τήν Ικπτωσιν τού Ισαάκ. Κα\ μετά 
ταύτα Απερχόμενοι οί Άζάτοι τών "Αρμενίων, παρ
εκάλουν τδν δσιον Ισαάκ, μή μνημονεύειν τών 
πονηριών αύτών/χα\ υπόστρεφε ι ν είς θρδνον αυτού. 
Ό δέ, ούχ είσήκουσεν αύτών. 

"Οθεν λοιπδν διηγήσατο αύτοίς τήν δπτασίαν ήν 
έώραχε περ\ τής εκπτώσεως αύτών, τής γενομένη , 
χαι τής έσομένης. Δέδωκε δέ αύτοίς άνθ* εαυτού τ ν 
μακάριον Μαστήντζην, φύλακα τού θρόνου αύτοΰ. 
Κα\ μετά τήν τελευτήν τού Ίσααχ, χα\ τού Μαστήν 
τζη, έχάθισαν έπ\ τού θρόνου Ιερατικού τδν Κιτδν. 
τδν δντα άπδ τής κώμης Άτμησού, έτη εζ% Έ * ταίς 
ήμέραις δέ τούτου προετάχθησαν παρά τού βασιλέως 

D τών Περσών, χειροτονεϊν είς τήν Άρμεν ίαν καθ
ολικούς και επισκόπους μέχρι τής σήμε*ον. 
Είτα Ιωάννης δ Μαρτακουνής, έτη ς · \ 
'Απουϊπκένης δ Απδ τής Μισού τής κώμης έτη ε'. 
Ό Σαμουήλ δ άπδ 'Αρτασαι τής κώμης, έτη ιβ'. 
Ό Μουσέλης δ άπδ τής κώμης 'Αρπηρεΐς, έτη V. 
*0 Ισαάκ Απδ τού Άρκάν, έτη ζ'· 
Ό Χριστόφορος δ άπδ τού Κουβαρίτζη, έτη ς'. 
Ό Λέοντιος Απδ τοΰ 'Αρέν, έτη γ ' . 
Ό Νορσέσης άπδ τοΰ 'Ασπαράξ, Ιτη θ'. 

Έν ταίς ήμέραις αύτοΰ έγένετο ή σύνοδος είς πό
λιν Τιβήν, Απδ τού Άπτ ισώ Σύρου Ίακωβίτου . Μέν 
τοι γε εί καί τάς παραδόσεις τού Αγίου Γρηγορίου, 
και τών άλλων πατέρων έξέκλιναν · άλλ* ούν περί 
τήν πίστιν, κα\ τήν σύνοδον τήν έν Χαλκηδόνι, xaX 
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πε-pft τάς δύο φύσεις τάς έν Χριστψ τφ Θεψ ημών, Α nalura dttbitavcrant, ad usqoc annum 103, a cele-
σύδεμίαν αμφιβολία ν είχον, έως ετών ργ', άπδ τής 
συνδδου τής έν Χαλχηδδνι, έως τής συνόδου Τιβήν. 
Κα\ λοιπδν έξ έχείνου άπέστησαν άπδ τής χοανών (ας 
τών 'Ρωμαίων χα\ τήν Ιερουσαλήμ Ανεθεμάτισαν, 
χα\ τήν σύνοδον Χαλκηδόνος, δμολογήσαντες μίαν 
φύσιν τού Χριστού, τής θεότητος και τής άνθρω-
πότητος · προσέθεντο τδ, ό σταυρωθείς, είς Τρισ
άγιον ύμνον, πρδς Άγιος ό Θεός. Μετά δρκου καί 
άναθεματισμού, κα\ μετά αλλήλων εγγράφως ίδιο-
χερσι διέθεντο, μή χωρίζεσθαί τής τοιαύτης ομολο
γίας ε!ς τδν αίώνα. Τδν δέ Εύτυχέα τδν Ίακωβίτην, 
κα\ β' άλλους εταίρους αύτου, ό μέν είς Ίουλιανί-
της , δδέ έτερος, άλλης αίρέσεως τυγχά/ων, επισκό
πους χειροτονήσαντες, είς Μεσωποταμίαν απέστει
λαν. 
Μετά τούτο δ Εύανέσης ό Απδ Καπεληνής, έτη ι ζ \ 
*0 Μωΰσής άπδ τοΰ Έλιβάρετ, Ιτη λ'. 
Ό Αβραάμ άπδ Άραστουνής, έτη κγ'. 
Ό Ιωάννης άπδ τού Πακρανά, Ιτη κς· ' . 
Κωμητάς δχα\ τής κώμης Έλτζησχρακιτζού, Ιτη η ' . 
"Ο Χριστόφορος δ Άβραμίτης, Ιτη γ' . 
'Ο Έσδρας δ άπδ τού Νικά, Ιτη ι'. 
*0 Νορσέσης ό άπδ τού Μσχνά, Ιτη χ'. 
"Ο Αναστάσιος δ άπδ τοΰ Κορά, Ιτη ς'. 
'Ο Ισραήλ ό άπδ Τμησοΰ τής κώμης, Ιτη ι*. 
Ό Ισαάκ άπδ τοΰ Βαζακαστρίου. 
Βασιλείς Αρμενίων, άπδ τού Βαλα ρέω; έως Τασήρ, 

κα\ μετά τούς ηγεμόνας. 
Κοινουνής ό ΙΙρίτης, Ιτη δ*. 
9Ο Δαβίδ δ Σαρωνής, Ιτη γ \ 
Τοτρούσης δ Τουστανής, Ιτη t*. 
Ό Άμαζάπης δ Κουροπάλατος, Ιτη δ'. 
Γρηγόριος δ άδελφδς αύτοΰ, Ιτη κδ'. 
Σώτης Πακρατουνής, Ετη γ ' . 
Ό Νερσέχης Καμψαρακάν, Ιτη γ' . 
Ό Πακρατουνής Συμπάτιος. 

Β 

braia synodo Ghalcedonensi usque ad synotlum 
Tibcn. Deinceps aulem recesserunt a Rornanorum 
communionc, ae Jertisalem anaihematizanles, san-
ctamque sjnodum Cbalcedonensem, confessi sunt 
naiuram unam Cbrisli , deilalts ac bumanilatis : 
alque ad bymnutii Ter sanctus, ad illod, Sanctus 
Deus, vocetn illam, qui ctucifixu$ e$, addidertuit : 
jiirejurando invicsm devoventes, obsignala scripto 
propriac manus proiuissione, nunquam se in pei-
pctunm rccessuros ab illa confessione. Porro Euiy-
cbetein Jacobitam, ejusque alios duos socios, 
quorum unus Julianiia, aller haeresis alterius 
erat, episcopos ordinantes, miserunt in Meeopo-
latniarn. 

Posiea Evaneses a Capelene, ann. 17. 
Moses ab Elibaret, ann. 50. 
Abrabam ab Arasiune, ann. 23. 
Jonnues a Pacrana, ann. 26. 
Gomitas de pago EltZesaracilze, ann. 8. 
Christopboms Abrahanrites, ann. 5 . 
Esdras a Nica, ann. 10. 
Norscses ab Iscbua, ann.20. 
Anastasins a Gora, ann. 6. 
Israel ab oppido Tmesu, ann. 10. 
Isaac a Bazacastrio. 
Armeniorum reges a Balare usquc ad Taser, ac 

post duccs. 
Ginuncs Priiensis, ann. 4. 
Datid Saronensis, ann. 3. 
Tolruses Ruslanetisis, a n n . 10. 
Armazapes Guropalata, ann. 4 . 
Gregorius ejus fratcr, ann. 24. 
Soies Pancratunensis, a n n . 3. 
Norsecbcs Camp>aracanus, ann. 3. 
Pancraiunes Syiupathis. 

QUOMODO RECIPIENDI SUNT ARMENJI HJERETIC/. 

(Apud Goteler. oot. ad Constit. Apost. lib. v, cap. 1 i . 

Άπόταξις τών αίρετικών'Αρμενίων. Τό ηώς όφεί-
Λονσιν άναθεματίζειν επιστρέφοντες πρός τήν 
πίστιν τών ορθοδόξων ' Ρωμαίων οί ού βαπτί
ζονται, άΛΛά μυρούνται. 

Έ γ ώ δ δείνα, ή ημείς δ δείνα κα\ δ δείνα, προσέρχο
μαι τή όρθοδόξψ αποστολική χα\ καθολική Εκκλησία 
και αποτάσσομαι, κα\ Αναθεματίζω τήν αίρεσιν τών 
Άρρενίων, και τών Χατζιζαρίων [f. Χατζιτζα-
ρίων], κα\ τών Ίακωβιτών, χα\ τά Ιθη, και τά επι
τηδεύματα, και τάς έορτάς, και εύχάς, χα\ νηστείας 
αύτών, κα\ τάς συναγωγάς, κα\ βρώματα, και π ώ 
ματα, είτ' ούν Μαυτάλια [I. Ματάλια. β. ρ. 156]* 
και απλώς αποτάσσομαι τή αίρέσει α ύ τ ώ ν κα\ 
δλοψύχψ προθέσει προσέρχομαι τή καθολική Εκκλη
σία τών ορθοδόξων · καί πιστεύω είς Ινα θεδν Πα-

P A T R O L . G R . C X X X I l . 

D Renunlialio hwrelicorum Armeniorum. Quomodo 
debeant anathetnatiznre, ciim ad fidem orihodoxo-
rum Romanorum rcdeunl. Non bapiizantur auttm, 
sed unguntur. 

Ego ille, vel nos illo el ille, accedo ad oriho-
doxam, aposlolicam et catbolicam Ecclesiatn; alqac 
relinquo, ac analfaemate percuiio baeresim Arme-
H i o r u m , Gbaiciizariornm et Jaeobilantm, eorum* 
que mores, in&littita, fe$ta, preces, jejunia, <yn 
T e n t u s , cibos ct poius seu matalia : el absotate 
renuntio ha?re*i eorum ; loto atrlem animi proposilo 
venio ad Ecclesiam caibolicam rccte senlieniium. 
Gredo in timim Dcum Palrerti omnipoientcm facto-
rem cocli et tcrra?. Dicataue ad finem usqne. Unam 
vero naluram in sancta Trimtaie cojifucor : al in 

40 
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Αβγέτ** μέχρι τέΧο^ Κ · · μίαν μέν φύαιν έπϊ της ras profiieorv di vinltaiis el Itumamiatis : eumque aio 
saluiarem passioacm carae pertulisse, noa divtni-
laic : nani divinitas nihil paii potesL Suscipio quo-
que sancias et qecumenicas sepiem ayoodos : pri-
mam Nicsenam saactarum divia*rumque Palrum 
518, adversu* Ajrium congregatoro; secuudam Coo-
staniinopoUlanam sanctorura Patrum 150, ia Mace-
donium Piteumaiomacbum» boc est* sajicti Spiriuu 
impugnalorem ; tqrtiani Epbesiuana coaira uapium 
No.iorium; quartam- Cbakedonensem sanciorum 
Patrum G30, adversus impios Dioscoruua, Euiycbeoi 
et Petrum; quiniara rursua ConaanUnopoliu»aitt, 
actam lu scripia demeniis Origenfc, Evagrii et Di~ 
dymi, iiem Severi Acephali, adhucque Tbeodori 

Αγίας Τριάδος ομολογώ * *π4 δ* της ενσάρχου οικο
νομίας τον Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού, δύο φυαης 
ομολογώ, θεοτητος χαί οΛΛρωπότητος · χαϊ τδ σωτή
ριον πάθος τή σχρχΐ λέγο# πεπονθέναι, ού τή Οεβ-
τ η τ ι · % γάρ θεδτης Απαθής έστιν· αποδέχομαι χβ\ 
τάς Αγίας χα\ οίχουμενιχάς έπτΑ συνόδο»ς " τήν Ιν 
Νικαία- τών τ ιη' αγίων βεοφδρων Πατέρων χατ& 
Αρείου συνελθούσαν πρώτην · τήν έν Καζνσταντι-
νουπόλει δευτέραν τών ρν* Αγίων Πατέρο*ν,τήν σββτΑ 
Μακεδονίου τού πνεύματα μάχου · τήν έν 'Εφέσφ τρί
τη* χατΑ Νεστορίου του; δυσαεβσύς * τ%* έν Χαλ
κηδόνι τετάρτην τών χλ' Αγίων Πατέρων χ α τ · 
Διοσχόρσυ, χαι Ευτυχούς, καΛ Πέτρον w * άβ»-

episcopi Mopsuesliae, quaeque cura iis anathemali * 6ών · τήν έν Κωνσταντινουπόλει αύθις πέ μπτην 
subjecit Ambimum, Petrum ac Zooram; sextam 
deinde iierum ConslanttoopQliianaia, UabUaw ad-
versus Theodorum epwcopum PbaraaiUwiuB, Ho« 
norium Romanum, Gyrttm Alexandriaum, Paulum, 

r Petruro, Sergium et Pyrrbuia Coa&iaoUnopoliUno» 
ι oliro amistites, neenoo Macariiuu qoi fuit Aatiocbi» 

praesul, ipsiusque discipulum Slephanum, * i eot 
qui partes illorura sibi defeodeodas puUveruai; 
eepiimam denique pro sanaiia Yene*aadiaqua U&agi-
nibtts congregaiam, El recipio fiios Neepeniiti, 
anatberaaiizo quos anathemalizaruuL Sed aaa-
ibema prenuntio ia Sunoiiam primum baweiicaw, 
Manichaeum tive Manero; cumque fllo in Marcitnen, 

τήν χροτηθείσαν χατά τών συγγραμμάτων " Π ό 
νους τού παράφρονος, Εύαγρέου; τε χα\ Δεδύμοο, 
χα\ Σεβήρου τού 'Αχεφάλου, §ΧΛ δέ χ α \ **Μρ*> 
τού επισκόπου Μοψου εστίας» σύν τούτοις δέ «νεθι-
ματ^σίσαν χαί "Ανθι μον, χαί Ηίτρον, χα ι Σε^ώοαν* 
είτα πάλιν τήν έν Κωνσταντινουπόλει έχτη» τχν 
κατά Θεοδώρου τού τής ΦαρΑν έπισχόπου χαλ vct-
θούσαν [Γ. συνελθούααν^ χαΛ 'Ονωρίου Τώμης«χε> 
Κύρου Αλεξανδρείας, Παύλου καί Πέτρος Σεργί§υ 
τε και Πν ι̂&ου Κωνσταντινουπόλεως γεγονδ^ιν αρο-
έδρων, κα\ Μακαρίου τού Αντιοχείας γενομένου προ
έδρου» Στεφάνου τε τού τούτου μαθητού, χαί τών 
έκείνοις συμμαχείν οίομένων · καί tlpr έβδόμην, τήν 

c l Arium ac EunoniHim, Macedonium, Appollinareia, Q υπέρ τών Αγίων κα\ σεβασμίων είκδνβν Αδροισθίί. 
Paubim Samosaiensein, SabelUum, Tbeodoruu^ 
Neslorium, Eutychem, Dioscoruuu Tbeodosinm» 

*' Timotheum, Julianura, Peimra Moagura ei Pelrum 
Cnapbeum, qui passiottes diviniiaii adapubax, Se-
veruin Acephalum, el Pbiloxenuu), ejusqua disci-
pulum Jacobum Tzantzalem, a qIuo JacebiUE uoiuei* 
sumpserunl, Gyrum, Macarium^ Serglum, Pyrrbuii», 
t i scnem pueriliier desipieiitem Polycbronium. Ilos 
omnes analhemate proscripserunl sanciaB et oecu-
mcnicai seplem synodi, cunctosque qui cum iliis 
eenliunt. Qnos diebue sioguhs sancta ciealholica 
Er.clcsia analbematizat, ego quoque anaibematizo; 
atque ila dico : Si quis non confileior eanciam 
Trinitalcm, Pairem, Filium et Spiritum sanclum, 

σαν * και δέχομαι ο ύ ς έδέξαντο, καί Αναοερατέζ» 
ούς ανεθεμάτισαν. 'Αναθεματίζΐιχδ1χα\ΧΙρ»νχ τδν 
πρώτον αίρειηκδν, κα\ Μον αν, τδν χαχ ΜΑηνχα [ί-
Μανιχαίον. f. Μανάν pro Μάνην}, Σαρχύ*νά ρ . 
Μαρκίωνά] τε χα\ σύν αύτψ Άρειόν τα χα4 ΪΜ-
μιον, Μακεδόνιον χα\ 'Απο^ινΑριονΑ, Παύλον τ^ν 
Σαμοσατέα, Σαβέλλιον, θεόδωρον» ΝεστδριονΚ E&ri-
χιον, Διόσκορον, θεοδόσιον, Τιμόθεον, 'Ιουλιανδν, 
Πέτρον τδν Μογγδν, και Πέτρον τδν Κναφέα, τ>* 
πάθη τή θεότητι προσαρμόζοντα, Σεβήρο ν τδν Άχέ-
φαλον» χα\ Φιλόξενου, *α\ τ ο ν τ ο ά τ ο υ μαθητήν, Τά-
κωβον τδν Τζαντζάλην, όθεν Τακωβίται έχλήθησαν, 
Κύρόν τε κα\ Μαχάριον, Σέργιον χαί Πύ££ον, κα\ 
Πολυχρόνιον τδν νηπιόφρονα γέροντα. Τούτους πάν-

analheina sii. Si quis non asseril Palrcm esse sitia l> τα ; Ανεθεμάτισαν αί αγιαι καί οικουμενικά: έπτά 
priocipia, Lteuiqae Filiain esse etiam iuitu exper-
taiA ac S#mtom aaocluxo^ analbenia »U. Si qais 
dixeril in Gbrislo duas esse hypostases, anatbema 
s i l . Si quie adillad : Saiicttia Deue, aanelaa fofiis, 
sancios iimnociald^ aidiA baa ; Qui cruciCxas e» 
pro nabis, amaibQna »U, S i qttie nao voneraiur aa-
cras imag.uMiH eaa idoia voeai, anatben* sii-
S i quis dicit peccwre euatqui αθα jfi^iinamiLbeb-
dvwaiUai ProphoaesMnk» aea A^Uiburiiam» c<MBedu 
9»um carneAi iiebdomaide laciiciiHvnHa, analhaia 
siu S i quia dicii miseam et comaMiniODein skifuli» 
diebns Qua4ragesima3 peceamn esse, Sabbaia au-
t ia i ei Domiuica vesalur Ucte el ovis, analbema 
sit. Si quls iu paaem oblaiiouis non unmiuil fer 

σύνοδοι, καΛ τους δμόφρονας αύτών Απαντα:· Ούς 
καθ' έχάστην ήμέραν ή άγ4α ΧΛ\ χα#ολικ1| Εκκλη
σία Αναθεματίζει, αναθεματίζω κάγώ, κσΑ λέγω #ύ· 
τως * Εί τις ούχ ομολογεί τήν Αγίαν Τρεαδα, Πα
τέρα, καί Υίδν, καΛ άγιον,Πνεύμα, ανάθεμα. Εί τις 
ού λέγει άναρχον τδν Πατέρα, ομοίως καί συνάναρ-
χον τδν Χίδν β χαλ τδ 8τγιον Πνεύμα, ανάθεμα. Εί 
τις λέγει, έχειν τδν Χριστά» δύο υποστάσεις, ανά
θεμα. Εί τις προστίθησιν εΙς τδ, Ά γ ι ο ς Α θεές. 
Αγιος Ισχυρδς» &γ»ί Αθάνατος» τδ* Ό σταυρωθείς 
δι' ήμά; , άνάθε|»α. Εί « ι ; ού προσκυνεί τ * ς αγύκ 
είκόνα ς, άλλά λέγει· δτι. είδωλα ε^σιν» Ανάθεμα. ΕΙ 
τις λέγει, Άμαρτίαν έχει δ μή νηστεύων τ ! |* εβδο
μάδα τής Προφωνησίμου τδν 'Αρτζιβούατζνιν, i c V u 
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δέ χαλ τήν εβδομάδα τής Τυροφάγου κρέα, ανάθεμα. Α mentcml et sal, ικ» aqaofrt #0ι* tritt i n wktetttft* 
Εί τ ι ; λέγει δτι ή λειτουργία χαι ή κοινωνία τή Αγία 
Τεσσαρακοστή έν καθημερινή αμαρτία έστιν, και 
έν Σαββάτω χα\ Κυριακή έσθίει γάλα και ώδν, Ανά
θεμα. Εί τις ού βάλλει είς τήν προσφοράν ζύμην 
χαλ άλας, ονδέ [f. d>e*i ύδωρ είς] Αγιον ποτήριον 
μετά του οίνου, ανάθεμα· Εί τις ού ποιεί είς τάς 
χε' Μαρτίου τδν Εύαγγελισμδν, και είς τάς χε' Δε· 
κεμβρίου μηνδς τήν τού Χριστού Γέννησιν, ανάθεμα» 
Εέ δέ μεθ* ύπακρίσεως ταύτα φημι, χαΧ ούχ έχ π£* 
στεως ολόψυχου χαϊ καρδίας, κα\ Αρτι μέν σχηματί
ζομαι γενέσθαι ορθόδοξος, ύστερον δέ θελήσω άρ-
νήσασθαι κα\ υπόστρεψαν πρδς τήν πρότερα ν μου 
αίρεσιν, και ευρεθώ σονεορτάζων ή συνεσθίων τοίς 
'Αρμενίοις* ή συνομιλών τοίς ΎακωδΙταις, λάτρα ή 

caltoem, anvtbema s i i . S) qifa aofi w t o b m ΑΙΜΟΛ-

t iatkme» *5 Martii* et 25 mtnsie Deetmbrie Ghfitti 
Natale, aoelhema s»t% Quod i l com hypoerrai ba&o 
prommti*, non vero IMi t e? , fcrtwjtfe ammo et 
oortfe : alqaetiiiift qaidem airaifio Ocri orthodoxna, 
peetea vero volaero abnegtfe ac revtni ad privrom 
moai» hareslmy iartirtOsqee ftwro ima ctfcn AmO» 
niis feeta ccfebra** avt cifettm samensi val coa-
atiesctm e«fh Jaoofciiffi site oJanai »iv« oottrea; 
tion autem poxtof redargaoro illos UJofifrtwpiB tae-
resim: ift bao qnkfeut f i ia veniatit aupef me omnes 
di r» , tremor Caira et tepfa Giezis, pratev p*n** 
tegma crviKem^ qaibus 9 t i b j i c i a r , nec pessim aese-
qui itoptmiiAtem s in futnro aa*tm sawelo sK niiW 

φανερώς, και ούχ\ μάλλον ελέγχω τούτους χαί τήν β a»albert>a et calalb^ro*, meaque amftm cvlloaeitrt 
τούτων αίρεσιν, νύν μέν έλθοι έπ 9 έμέ πάσα ή χα* eum Salana ei daBiaombat. Gunclis kerettei» *na-
τάρχ, χολ 6 τρόμος τού Κάιν, %α\ ή λέπρα τού Γιε* ibema. Et caput inctinante' 99 qoi cmiveriifcir, 
ζή, πρδς τδ κα\ ταίς ποιναίς των πολιτικών νόμων arcbrepiseafrts orationam faoll hia verbta : 
είναι με ύπεόθυνσν Απαραιτήτως- κατά δέ τδν μέλλοντα αίώνα, είν/ μοι Ανάθεμα χα\ χατάθεμα, κά* 
ή ψυχή μου ταχθ«(η μετά τού Σατανά χα\ τών δαιμδνων* Πάσι τοΙς αίρετ*χοΙς ανάθεμα* ΚιΛ έπικλί* 
νοντοςτού μετερχομένου τήν κεφαλήν, δ αρχιεπίσκοπος βύχήν λάνων ούτως (α) · 

Ό 8δδς δ Σωτήρ ημών δ βουλόμενος πάντας Αν* Dcws SetvaWr *Wtef, qul <!mHJlo«b^imMrt*a*i 
θρώπους σωθήναι χαί είς έπίγνωσιν αληθείας έλ- vte, el tfd agiritiOftem tertlaffa femtti: aekift §ei» 
Οεϊν, πρόσδεξαι τδν δούλον σου τόνδε μόλις άνανή 
ψαντα έκ τής πλάνης, κα\ έπιποθήσαντα είς τήν 
έπίγνωσιν ΙλθεΙν τής Αληθείας. Σύ γάρ είπας, Κύ
ριε · • ΚσΑ Αλλα πρόδατα 5χω, 3t ούκ έστιν έκ τής 
αυλής fαύτης · χαχείνά με δεί άγαγίίν, χα\ τής 
φωνή^ μου άκούσουσχ, χαι γενήσεται μία ποίμνη, 

mni luum lane, v\t taftdftnt et e i ^ r e reelp^ 
scU, quique dfeidera* a<i agdH^aaem tcrMatfe aoc«-
dere. Τα eaim d ix t i l ^ Dowlr^ : c E l aJiat o*«s 
babeof (pm mn tant ax boc ot i i t : e l itfas opmnei 
me aadutefti; at Voc«m meam aadtam^ el ftd ewirti 
eviU e i ^ a i ^ p^o r^Mr i .x ,16 )^Pa« teNe<p i« rtiam 

εΤς π ο ι μ ή ν > Ποίμανον τοίνυν αύτδν έν τ ή δόξη G In rfocirto* in «gnrtidneM verHatit l w , )«xU 
σουεί# έπίγνωσιν τ % σής αληθείας, κατά τήν έχ-
θεοχν τών άγίαιν σου καί ένδοξων αποστόλων καί 
καταξίωσαν αύτδν τής σφραγεοσς τού θείου μύρου 
χα\ τής με^αλήψεως τού τιμίου σώματος και αίμα
τος, καλ άνάδβ»ξ«ν αύτδν τέλειον δούλον σου ' ίνα τ ή 
ποίμνη σου συγκατ^ριθμηθή κα\ ούτος, είς δόξαν 
χαλ έπαινον τής μεγαλωσύνης σου· δτι σού εστίν ή 
βασιλεία χα\ ή δύναμις, έ*φών* "Κ«\ χρίει αύτδ·/ τω 
μύρω, καθά χαΧ τούς νεοφωτίστους, τήν αυτήν έν* 

lanctorum gloriaaommquia tuofom aposlokiTum 
exposhionem : et Jargire IHi sign»c»linn diviai Q I K 
goenii, at sumptfoiwm prMtosi corporie et tanfui^ 
nis : et faoiMttm perfectum eerttfnv HMim, m ti 
ipse ovilf me confiumoteiur, i» gtaviim €4 laudem 
majesiaiis ιιι». Ewlam.j Qmn iu«m %st *%mm el 
ririu». Ei^angit evff* cbrismale aew «mgvmio» sio-
ιιι ot reeens iWamwaK», aamdtw eeeremomaaa 
facient. Ac Hemiv precMtr sl« : 

τήρτμτιν [ έ π ί ^ η ^ Eiic/b/o^.l *ο^ύμιενος · χύ\ πάλιν έπεύχετσκ ούτως 4 

Κύριε δ θεδς ημών, δ καταξιώσας τέλειον ανά
δειξα* τδν δούλον σου τόνδε, διά τής είς 0 έ ορθοδόξου 
πίστεως, χα\ τής σφ^αγίδος τού μύρου του άγίοο 
σου, Δέσποτα τών Απάντων f τήν είς σέ Αληθή πί
στιν έν αύτώ διατήρησαν * αύξων αύτδν έν δικαιο
σύνη, χαλ π5σι τοίς παρά «σου χάρισμα σι κατακο-

Powwn» De«s aeater, qet pepfecUfl* r#niNftiare 
SOTTOMI i m n bnsooa per onboamm in te ideni 
e l smoii tui «ngaenii afgnacatoM dignravus tm: Do* 
roiae «mvtiniK, TOTBRI* erga te itlam in itfo catlodt, 
premofeBS eam m jusiiii*, ei omnibuB qnm a le 
oriimiur cbariemaiU)us Ao^isqare estraav S«c poalea 

σμών. ETO' ούτως [κοινωνεί *r Kuohotuy.\ κατσχο- D cootwaokaU E l qoi 9ai»eK) imgaente cantifKarUif 
σμείται. ΚαΛ λαμβάνει δ τψ α^ίω μύρο> σφραγισθείς 
παραγγελίαν ταϊς έπτά ήμέ^αβς εκείνα»ς κρέα μή 
φαγείν, μηδέ νίψασθαι τήν δψιν, άλλά κα6ως οί 
β«πτιζδμ&νο¥, ούτω ι δ ι α τ ε λ ε ί · η*\ τή όγδόι^ ήμερα 
άπολούεται» 

Άηδ τής άγ(α$ xaV οίκουμεννκή# συνόδου τών 
τιη' iVyio*v Πατέρων τών έν Htttaia- χβΑ μίέχρί τής 
Αγίας κα\ οίκουμεννκής συνόδου ιών έν Χαλκηδόνι 
χλ', α! προλαβούσαι α4 α^ιαι χα\ αίχουμεvixaV σύν-

fmt acclpU mandattwi utseptero ill» Aiebue w η ο ε 
non eomefcJatyneqoevutftmi la*et, s e d s i m i bapii** 
taiK i4# perManeai : ai^ue « c i a w dit aWmtw. 

Α sartclo et vnlv«rsaft conctlio wiclofiiT» J4A 
Ptfttmn Nlcaea?, ntqae a<l sanctiMVi el tmitettalt 
cdrfcilktm 650 Cirtkedorte eongtegtffefufti, ^uai 
ex^ ie rum sancttt ac <*cufl»etiic* synodi, idetn 

(o) Decsse pulo ποιεί, Euchologii ρ. 8 8 A . 
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sentienles, omnem eontrariam pravamque ha?resira χ οδοι δμοφρονήσασαι, πάσαν έναντίαν κα\ πονηράν 
exptilerunt, ac aeierao arraihemati tradidernni. Iu 
quibus et sancius nuniineque afflaius Pater noster 
Gregorku magii® Annenias, ordinatus in sanctissima 
meiropoii Gaeare», decreta ei canones posott, ne 
magnao Armenise epUcopo liceal alibi ordinari, 
quam apud G&sariensium ecclesiam : et ita poet 
divinnra Palrem nostrum Gregoriuro, alii episcopi 
oclo deineepe ordinaii sueL Quando autem, ut 
prsedicltm e»t, sancla syoodue in Spiriiu sancio 
congregata est Gbalcedone, schisma fecerunl et ad 
suas haereses conlulerunt* se, Echanes ille qui et 
Mantacunes ac reliqui toiius Armeniae profani sa-
cerdotes. Caeterum princeps malitiae serpens invemie 
praviialie suae inslrumeniis Dioscoro Alexandriuo, 

αίρεσιν άπεδίωξαν, χα\ τψ α Ιων ( ψ άναθέματι παρ-
εδωκασιν. Έν οίς καί ό άγιος κα\ Οεοφόρος Πατήρ 
ημών Γρηγόριος δ τής μεγάλης Αρμενίας χειροτο
νηθείς τή Ν άγιωτάτη μητροπόλει Καισαρείας, όρους 
κα\ κανόνας έθετο τοΰ μή έχειν έξουσίαν άλλαχοϋ 
χειροτονηθήναι τδν της μεγάλης Αρμενίας αρχιε
ρέα, εί μή έν τή ίκκλησία τών Καισαρέων* χαί 
άπ" αύτοΰ τοΰ θεοφ'ίρου Πατρδς ημών Γρηγορίου, 
έτεροι Αρχιερείς έχε'.ροτυνήθησαν καθεξής οκτώ. 
"Οτε βέ, ώς προείρ·^τα: ή αγία σύνοδος έν Πνεύματι 
άγίψ συνηθροίσθη έν Χαλκηδόνι, άπέσχισαν καλ εις 
ίδίας αίρέσεις έχώρησαν, ό 'Εχάνης εκείνος δ και 
Μανταχουνής άμα τών λοιπών άνιέρων της δλη; 
Αρμενίας. Εύρων δέ ό άρχέκακος δφις δργανα ττς 

Peiro Anliocheno, ei Monothelita Eutyche, qui B α ύ τ ο 5 *χαιωρί«ς Διόσκορον τδν Αλεξανδρείας, και 
expulsi et anaibemaie percussi fuerani per sancias 
cecumenicasque synodos : is, inquam, serpens et 
Armcnii in civiiatc Armeniae dicla Tbe collccli, 
ibique synodo, ul ipsr pulabant, congregala, impia 
et blasphema conscripserunt dogmata; indeque 
errorcm GhanUilzariorum. Sic ab iliis exislimatur. 
Passionem ad paasionem imponunt ei quod per se 
raiione divinitaiis nibil pati poiest; inducuni con-
fiisioneni ei mistionem; unaiuque esse Domini 
noslri Jetu Gbrisli naluram impie doceni : qualia 
EiKycbea, Dioscorus et infelix Peirus cum illis 
tentiunt: concurritque impii Severi haeresis; ac ex 

Πέτρον τδν 'Αντιοχείι;, και τδν Μονοθελήτην Εύτυ
χέα, άπελαθέντας κα\ άναθεματισθΐντας παρά τών 
Αγίων κα\ οίκουμενικών συνόδων * καί Αμφότεροι 
συναχθέντες έν τή πόλει τή λεγομένη Τβή [aliis IV 
βή] τής "Αρμενίας, και Ϊ Ί αΟτή σύνοδον, ώς εκείνοι 
ένόμισαν συγκροτήσαντες, κα\ τά άθεα και βλάσφη
μα συνεγράψαντο δόγματα• εκείθεν και τήν τών 
Χαντζιτζαρίων (b)9 ούτως έκείνοις λογ ί^ : τ2 · . · 
0ος γάρ έπιφέρουσι τψ πάθει τψ κατ' αύτδ άπαΟεί 
τής θεότητος, κα\ φυρμδν κσΛ κράσιν εισάγουσι • 
κα\ μίαν είναι φύσιν τήν τού Κυρίου ήμΊ/ν l y o i 
Χριστού ασεβώς δογματίζουσιν, οία και ό Εύτυ/ής 
χαι Διόσκορος και ό δείλαιος Πέτρος φρονεύσι Λ* iliie babent Acephali, Severiani, Jacobil». Praterea 

idem iuipius Eutychee, et Dioscorus, et Pelrus, el Q αύτοΐς· κα\ ή τοΰ Αθεου Σεβήρου αίρεση 
Armcniorum ductor Haniacunes dicunt Servaiorcm *** £ 5 α ύ τ ώ ν μ*τ**ουσιν οί Ακέφαλο·., ZzCr ttovol, οί 
Oeumque noslrum, anlequam «x Maria semper 
Vtrgine nascereiur, de coelo carnem babuisse, s i -

. miliiudinam enim et solum sccundum speciem ac 
opinionem, non vero •ecnndum veritalem sumpsisse 
de Virgine. Aionl auiem quod nec animain nec 
corpus ex Virgine acceperit, nec Deus manere in 
iltius ulero susiinuerit, sed tanquam per lubum per-
transierit, alqiie ex duabus naturis in uuam coui-
misius fuerit. Ideoque Ariuenii Annuuliaiiouem suo 
lempore nou celebranl : verum ocio diebus ante 
&ancia Lumiua vespere celebraul Annumiaiionis 
feslam et per iioeicai Naule GhrUti fesium babent, 
irantenrsisque sepieai diebus, i u poslea Ltraiiua 

Ίακωβίται. "Ετιδέό αύτδς άθεος Εύτυ/ής,κι\ λνόικο-
ρος, κα\ Πέτρος, κα\ ό άρχηγδς τών Αρμενίων Μαντα-
κουνής λέγουσιν δτι ~ρδ τού γεννηΟήναι έκ τής Άει-
Παρθένου Μαρίας τδν Σωτήρα καί θεδν ημών, ες ου
ρανού έσχε τήν σάρκσ. Τήν γάρ ομοιότητα κα\ μόνην 
κατά φαντασίαν καί ού κατ' άλήθειαν ελαβεν έκ τής 
παρθένου. Αέγουσι δέ ώςούτε ψυχήν ούτε σώμα 
βεν έχ τής Παρθένου, ούτε θεδς μείνας έν τή γαστρ\ 
αυτής ύπέμεινεν, άλλ' ώσττερ διά σωλήνος διήλθεν, 
έκ δύο φύσεων, καί είς μίαν έφυράθη φύσιν, χά
δια τοΰτο οί Άρμένιοι τον Εύαγγελισμδν ού/ έορτά-
ζουσιν είς τδν ίδιον καιρόν * άλλά πρδ οκτώ ημερών 
τών Αγίων Φώτων έορτάζουσι τή εσπέρα τήν έορ-

concelebrant, imllo modo circuincisionia memoriam vy «ήν τοΰ Ευαγγελισμού, xx\ 6ιά τής ν υ κ τ ό ς έορτά-
faclentes» Ad bxc sue modo Judasos imiunii ir Ar -
toenit : aique ία ipso Paechatis lempore agnutn 
laoriAcant, ex cujue eauguiiie limiua ponaram 
iuunguni; asta igui faciuni el inanducanl. Suain 
eWalionena aboque feraieato conficUinl : uaionein 
sangutnis ei aqua; noo peraguni, sed soio tino 
utuntur, juxta Judaeoratn consueiudinem traditio-
nemque cullus legalis; non inielligenies divina 
Evangelia, nec quod ab Aposiolo dicitur : c Velera 
iraniierunt, ecce facia sunt omuia nova (II Con 
v, 17). ι Siguum auiem venerandoe erucis ncc ado-
raui, nec eoluut, nec quidquam divin* virtulie 

ζουσι τά Χριστού Γέννα, χαί περιτρέχουσιν έπτά 
ημέρας, χα\ είθ* ούτως έορτάζουσι τά Φώτα, μη-
δόλως ποιούντες μν^ιαν τής περιτομής. Κα\ xa - i 
τούς Ιδίους [f. deesi τρόπου.;] ίουδαιζουσιν οί Α ρ 
μένιοι · χα\ έν αύτψ τώ καιρψ τού Πάσχα, Ούου^ι 
τδν άμνδν, κα\ έκ τού αίματος αυτού τάς φλιάς τών 
Ουρών χρίουσιν, δπτά πυρ\ ποιούσι κα\ έσΟ-- , : . . 
Κα\τήν προσφοράν αύτών άζυμον ποιούσι, και έν-
ωσιν τού αίματος κα\ τού ύδατος ού ποιούσιν, άλλ' 
οΐνον κα\ μόνον, κατά τδ έθιμον τών Ιουδαίων χαλ 
τήν παράδοσιν τής νομικής λατρείας, μή συνιέντες 
τών θείων Ευαγγελίων, χα\ τού Αποστόλου λέγον* 

(δ) Videtur aliquid deesse. 
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ι ' Ο τ ι τ ά ά ρ χ ι Γ α π α ρ ή λ θ ε ν , Ιδού γ έ γ ο ν ε τ ά π ά ν τ α Α babere proGtentur, nisi prius tanquam homitiem 

κ α ι ν ά , ι Τ δ δέ σημεΤσν τ ο υ τ ι μ ί ο υ σ τ α υ ρ ο ύ ο ύ τ ε π ρ ο σ κ υ -

ν ο ύ σ ι ν ο ύ τ ε σ έ β ο ν τ α ι , ο ύ τ ε θ ε ί α ν δ ύ ν α μ ι ν λ έ γ ο υ σ ι ν 

έ χ ε ι ν , ε ί μ ή π ρ δ τ ε ρ ο ν β α π τ ί σ ω σ ι ν α ύ τ δ ν ώ ς ά ν θ ρ ω π ο ν , 

κ α \ π ή ξ ω σ ι ν ή λ ο ν έ ν μ έ σ φ α υ τ ο ύ . Π ρ δ γ ά ρ τ ο ύ β α π τ ί 

σ α ι α ύ τ δ ν , κ α ι κ α τ α π α τ ο ύ σ ι , κ α \ ά ν τ ' ο ύ δ ε ν δ ς η γ ο ύ ν 

τ α ι · Π ε ρ \ δέ τ ώ ν α γ ί ω ν κ α ι σ ε π τ ώ ν ε ί κ ό ν ω ν τ ο ι α ύ 

τ η ν έ χ ο υ σ ι δ ι ά θ ε σ ι ν , δ τ ι [Γ. inser. ώ ς ] τ ά ε ί δ ω λ α τ ώ ν 

ε θ ν ώ ν « σ τ ό μ α έ χ ο υ σ ι κ α ι ο ύ λ α λ ή σ ο υ σ ι , ώ τ α έ χ ο υ σ ι 

κ α \ ο ύ κ ά κ ο ύ σ ο ν τ α ι , ι κ α ι τ ά έ ξ η ς * μ ή σ υ ν ι έ ν τ ε ς 

τ ή ς θ ε ί α ς Γ ρ α φ ή ς , ά θ ε τ ο ύ ν τ ε ς ε κ ε ί ν ο ν α ύ τ δ ν τ δ ν 

Σ ω τ ή ρ α χ α \ ά λ η θ ι ν δ ν Θ ε δ ν η μ ώ ν Ι η σ ο ύ ν Χ ρ ι σ τ δ ν 

κ α \ Δ η μ ι ο υ ρ γ ό ν τ ώ ν α π ά ν τ ω ν , δ σ τ ι ς δ ι ά τ ο ύ α γ ί ο υ (e) 

μ α ν δ υ λ ί ο υ τ ή ν ί δ ί α ν ε ί κ ό ν α τ φ * Α β γ ά ρ ω Α π έ σ τ ε ι λ ε , 

κ α ί τ δ ν ό σ η μ α α υ τ ο ύ Εάσατο. Ά θ ε τ ο ύ σ ι δέ χα\ τ δ ν 

θ ε ο φ ό ρ ο ν Π α τ έ ρ α η μ ώ ν Β α σ ί λ ε ι ο ν , δ σ τ ι ς λ έ γ ε ι δτ ι* 

« Ή τ ι μ ή τ ή ς ε ί κ ό ν ο ς έ π \ τ δ π ρ ω τ ό τ υ π ο υ δ ι α β α ί 

ν ε ι , ι ' Δ λ λ ά κ α ι τ ρ ε ί ς σ τ α υ ρ ο ύ ς π ο ι ο ύ σ ι , κ α \ τ ή ν 

ά γ ί α ν Τ ρ ι ά δ α ό ν ο μ ά ζ ο υ σ ι ν δ τ ι εΓς τ ή ς Τ ρ ι ά δ ο ς 

έ σ τ α υ ρ ώ θ η , κ α \ σ υ ν ε σ τ α ύ ρ ω τ α ι ά μ α κ α \ ή α γ ί α 

Τ ρ ι ά ς * μ ή σ υ ν ι έ ν τ ε ς τ ή ν δ ι α φ ο ρ ά ν τ ώ ν υ π ο σ τ ά σ ε ω ν , 

μ η δ έ τ ή ν θ ε ί α ν κ α \ ά κ α τ ά λ η π τ ο ν φ ύ σ ι ν τ ή ς θ ε ό τ η 

τ ο ς α π α θ ή δ ι α τ η ρ ο ύ ν τ ε ς * άλλ* ε ί ς β υ θ δ ν ά π ω λ ε ί α ς 

ε α υ τ ο ύ ς ώ θ ο ύ ν τ ε ς δ ι ά τ ή ς ά γ ν ω σ ί α ς . ' Α ν α γ ι ν ώ σ κ ο υ σ ι 

δέ κ α \ κ α θ * έ κ ά σ τ η ν ή μ έ ρ α ν τ ο ύ α γ ί ο υ χ α \ θ ε ο φ ό ρ ο υ 

Π α τ ρ δ ς η μ ώ ν τ ά ς β ί β λ ο υ ς , τ δ π ώ ς λ ε π τ ο μ ε ρ ώ ς σ α -

φ η ν ί ζ ε ι τ ά ς α ί ρ έ σ ε ι ς , κ α ι μ ί α ν έ κ ά σ τ η ν Ιδία κ α \ χ ω -

Β 

bapttzaverint, in inedioque illios fixerint c lavum. 

A n l e enim quain crucein bapiizaverint, conculcant 

eam e i pro ntbilo ducunt. Da sacris vero et venera-

bilibus imagioibus banc babent ratiooem et s c n -

teui iam, quod, sfcut gent iumslroulacra t jOf habetil 

e l non loquenlur, aures habeai et non audiem 

(Psai. c u n ) ; » e l q u x s e q u u n l u r : non intelligenies 

sacram Scr ip luram^ rejicientes ipsum quoque 

Sttlvatorent veruraque Deum noslrura Jesum C b r i -

s tum, cunctorum O p i f i c e m , qu i in sacro mani i l i 

iroaginem eoam ad Abgarum raisit.ejusque m o r b u m 

sanavit. Aspernanlur e i iam Deo plenuiu Pairera 

nos irum Bas i l iam, qu i ait (d): c Honor imaginis 

ad p r i m u m exemplar transi i . > Sed e i ires cruces 

f*citmt,et e a n c u m Trin i tatem appeMani; quod unus 

T r i n i l a i i s cruciflxus e i l , unaque si ioul cruciftxa 

fuerit sancta Tr in i tas : ignorantee personarum dif-

fereniiam , aec d iv inam iocomprebensibilemque 

Deitaiis noturam servames i l t e sam; sed ipsos se 

per igooranliam in profundntn perdilionis impeW 

leotes. Denique legunt quoiidie eancti Deiferiqu* 

Pa lr i s noeiri l ibrot , quo modo miau la l im bareses 

manifeetei, necnon uuauiquamque peculiariter et 

seorsum subdat a n a l b e m a l i : e l ipsas quidetn haere-

ees aoalbemattzanl , euas autem iraditiooe* ac 

baereses rei incnt , colunt, agunt. 

ρ ί ς α ν α θ ε μ α τ ί ζ ε ι * χ α \ α ύ τ ά ς μ έ ν τ ά ς α ί ρ έ σ ε ι ς ά ν α θ ε μ α τ ί ζ ο υ σ ι , τ ά ς ίϊ π α ρ α δ ό σ ε ι ς α ύ τ ώ ν κ α \ τ ά ς αί« 

ρ έ σ ε ι ς χ α τ έ χ ο υ σ ι χ α \ σ έ β ο ν τ α ι κ α \ π ρ ά τ τ ο υ σ ι . 

Ν ε σ τ ο ρ ι α ν ο ύ ς κ α ι Ε ύ τ υ χ ι α ν ι σ τ ά ς χ ρ ή π ο ι ε ί ν λ ι β έ λ - C 

λ ο υ ς , κ α \ ά ν α θ ε μ α τ ί ζ ε ι ν τ ή ν α ύ τ ώ ν α ί ρ ε σ ι ν , κ α ι 

Ν ε σ τ ό ρ ι ο ν , κ α \ Ε ύ τ υ χ έ α , κ α \ Δ ι ό σ κ ο ρ ο ν , κ α ί τ ο ύ ς 

φ ρ ο ν ο ύ ν τ α ς τ ά α υ τ ά , χ α \ π ά σ α ς τ ά ς π ρ ο σ α ν α φ ε ρ ο -

μ έ ν α ς α ί ρ έ σ ε ι ς , κ α \ μ ε τ α λ α μ β ά ν ε ι ν τ ή ς α γ ί α ς κ ο ι 

ν ω ν ί α ς . Ε ύ ν ο μ ι α ν ο ύ ς μ έ ν τ ο ύ ς ε ί ς μ ί α ν χ α τ ά δ υ σ ι ν 

β α π τ ι ζ ο μ έ ν ο υ ς , κ α \ Μ ο ν τ α ν ι σ τ ά ς , τ ο ύ ς λ ε γ ό μ ε ν ο υ ς 

Φ ρ ύ γ α ς , κ α \ Μ α ν ι χ α ί ο υ ς , κ α \ Σ α β ε λ λ ι α ν ο ύ ς , τ ο ύ ς 

Τ ί ο π α τ ο ρ ί α ν δ ι δ ά σ κ ο ν τ α ς , κ α ί έ τ ε ρ α τ ι ν α χ α λ ε π ά 

π ο ι ο υ ν τ α ς , κ α ί π ά σ α ς τ ά ς τ ο ι α ύ τ α ς α ί ρ έ σ ε ι ς , ή γ ο υ ν 

τ ο ύ ς ύ π * α ύ τ ώ ν έ θ έ λ ο ν τ α ς π ρ ο σ τ ί θ ε σ θ α ι τ ή ά λ η θ ε ί α , 

ώ ς Έ λ λ η ν α ς δ ε χ ό μ ε θ α κ α \ β α π τ ί ζ ο μ ε ν α υ τ ο ύ ς . 

Μ Iia legi vocem coniractam. 
(d) De Spiritu cap. 18. 

(<?) Nettorianos et Euiycbranistae oportet facera 

libclloe, et suana baeresim anathemalizare c a m 

Neslorto, E o l y c b e , Dioscoro, eademqae gentieMtbus, 

e( cura omnibus allalis bxres ibus ; alque sancla) 

cominunionie fleri parlicipes. Eunomianoa qu idem, 

qui per unam iramersionem baptismum suscipiunl , 

at M o n U n i s l a s Phrygas dir.ins, et Manichaeoe, ac 

Sabel l ianos; nam Pa lr i s e i / i l i i personam docentes, 

e l alia quaedam pernicioea facienles, cunctasque 

hujusroodi haereses; videlicei eos, qu i ab ii l it v o -

lunige adjungere v e r i u t i , velut genliles recipimug, 

illosque b a p l i z a m u i . 

(e) Euehologii p. 884. 
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AC N O T I S CONTINENTUR. 

(Reroeatur leclor ad coluranas edilionis noslrae; litlera n, ootas signiflcat.) 

Α 
Aaronfs rirga symbukim ertjcfe, 191, A. 
Ahrabami «wus qiiiaeil iatelligf edtw. <H wir hjc potier 

simuro dicalur quietis locus, 255 C. el n. 50. 
Abnegalio suipsius quomodo Intelligentfa, 459, C, D. 

Academw Plaiouie iu inyftlubri \opo $H#, A, et n. 1. 
Activa ei couteoiplaliva vjta, 1051, n. 81, 8£. fcas ue*-

gans Calvinus Tepreheiidilur, 1055, n.83. 
Aciia copUnapiaiioiHfl fopdmneiKuro, et gradue, 927. 

Aclio el contemplalio se kabeut ut anjma e( cprpus ad 
perficieadura hominem spiriiualem, 1051, A . Actio polest 
de^iuere variis causis; conteeipUlip non ilem, jfcd., 
per Peiruro signilieata, 663, B. Aclio paulaliin ad ςοη-
leraplaliouem attollitur, 526, B. Ab ea excitatur coniem-
plaUo el aeuilttr,iW., el ο. 89. Actio Jaborioea, ti$5, U. 
Ad C^rUtum per coniemp aiionem addupHqr, jbid, el 
n. *2. Actionis coutemplalionisque proprielaies per 
Joanoem signiikaie, θβδ, B. Aciiouis et coideiiiptalioufe 
symbo.a cibus et potus, 703, Ai 

Acus roystice, quid eignificet ta Evangelio, 817, 
el a. 96. 

Adamus in CaWario monte sepultus, 582, n. 49. Sexta 
hora creatus, sexia itidem bora per crucem Cbristj 
reiormauw, 9*3, A, ei u. W, Ad Adam Deof qup diei 
(empore iu paradjsum veneril, 621, n. 86. 

- Aaoiescens nui relicta eindone profugit, quis fuerit, 
561, A, ol a, 80. &tQ4oois tbjeeUa myeUte roiiBtdewU, 
&«* 

Adoratlo <τχετιχή, id est relata, proprfe dicttur de ima-
gtnifcie ,415 Α et o. 76. Diserjmeu iater «χει·*φι ei A«TO«V-
τι*ήν aaofatipuein, totd. Adoralio verap latria? omiilbus 
imaginibus negatur ex denn. concilti vn, 458, n. 79. Theo-
pliawes rouueuxii, * M - Theaioffi ln wodo loqueidi Φ 
eo diserepare vicjeplur, ibid. Jn re idem seqijupt. et 
couciliaulur, fMd. Excusantur quare non eliarnin modo 
loqueudi cooaenaenot* iottf. Adoralio «rueis niedia Qna-
Φ^Ρβίωα a Graeci* i^lebrata,, f37» M. 14- Eju» causa, 

Adventue Christl primi et tecvodi e^yer^iUs, 395, D, 

Adulterium afQoe homicidio, 84f, B. 
iErugo, tinea, ei fur diabolus dictos, 423, Α, B. Quot 

modis nobis nocere possil, ibi4t : 
iEtales mundi qua ralione distmgualur, 764, n. 38. 

QuaLuor a Sibylla dicUe, ibid. 
/Egis unde dicta, 85i, o. 33. 
iEmilia regio Cispadaoa, 144, n. 7, C> D. Quas c i v i t a l c s 

coropreheDdat, ibid. 
Agous pascbalis crucis symbolum, 191, D. 63. 
Agri uouiiue mundus signalus in sacris LiUeris, 591, 

Α Β. Ager figuli monumenium impietatis Jud*orum, 
ti78, U. 

Allegoricus sensus ut aninia bisioria?, 190, A. Alb*goria 
miraculi de pi>calu pisciuin, 203e/ $e<jq. Alle^oria tnslo-
rias b*morrbo>ss;e, arcbisynagogi 282 et seqq. A l -
legorica ei iropologica interprctaiio bisioriaj lliamar, 
335 et seqq. 

Allitleialio iuter llerodein e l Chocrodcin, id csl subul-
cum, 573, n. 41. . 

Alipia?qui, et qnod eorum munus, 78*3, n. 62. 
Amici vulnera oplabiliora oscubs in imii i , 514, C. 
Auucilia iribus ex causis conciliatur, 707, A . Qusiiani 

sit iuslniiilis, ibid. Inter amorcm dilecliunciuque quid 
diilerat, ibid. Virlnle copulala permaiions, ibiU. 

Ainor ct dilec.tio quid dillcranl, filS, ( . |). Amor in 
paroulcs «aturali» ul ucies.saiiu^, 791, B. V " i laiiicn 

amori in Penm prappoeeadei, ibid. Aiqor fitfoitn ία 
pareqles pra3ceptus io lege; pop amor parenluro io Gitoi, 
eur, 794, B. Amor parenttim in fllios duplfci n/odo 
coqiiideralps, i^irf., n. 74. Arooris el desidorii vie ma-
gna, 2 9 1 , 1 ) . Araor el chari'as apud tatiBOs quid diffe-
ranl, 766, C. Eorum distinclio t Tneopbaoe allala q\*o 
pacto ioterpreUnda, itod., n. 69. Eadem qu« mter bww-
voleoiiam et amiciliam ab A n s l , tfrid. Ulhusquc condi-
liones ab eodero tradiUe, Ibtd. Qoam ralSonem habct 
iJiŝ ipsiiio ad habilum, eaqi ad άγ«ί*ην ex Theo-
pha:.e, i'6td. Quo pacto compareiUur cum ad su^r-
ualuralem amorem referuntur, ifrid. *Αγάπη el ?ύ.ίχ, 
hot est amor ct cbarilas, seu liiJectio, quo di-crmiine 
usurpeniur, i^t .̂ Apud profanns auciores, ibid. ia sacra 
6criplura, Ibid. Apud theologos et ecclesiaslicqs, ibid De 
eodera, 701, n. 70. 

Anargyri SS. Cosmas βζ DaipiiPtts, 858, D,38. 
Analotia quid eomprehendai, 999, n 14, 
Aodre» oomiuis etymon, 900, o, 91. S. AejoVe«s«p» 

τόχλητος, id esl prjipo vuealus, 895, ο 86 Jo olem arbure 
crucifixus, ibid., n. 95. S. Andree monasleria et iitnpla 
duo aoliqoa, 90. In quo Tbeopbanas how. d« 8. Aodrea 
babuerii, iWd. S, Aiidr̂ ae paisio breviier oanraia, Atf, D. 
Quomodu ab omnibus imitanda, 906, A. 

Angeloeaeie anjpdnii)er#aU»s GneeonaB Pvtmm teu-
sus fuit, 373. n. 84. Scbolastici coairarium senliuoi, 
ibki. Angelus homtnis fraier quomodo dicatar, 515, o.85» 
Angeli cusiudee eiviuvuw et re^nwum, $91, B. et n. 5. 
Angeli cur juvenili specie apparuerint, 625, n. 8a. Ao-
gelus apparens in dexlra sepulcri quid signei, t ! 2 3 , C; 
626, A- tHikl siola eaodtda, Bijuvenia for«a. ibid. Aagell 
adCbrisli sepulcrum velul excubilores, 674, A- Cur 
mulieribos vfsi, noo Uem discipulis, iWrf., B. Pra*seuie 
pomiiio aisurgufil, 4i7 â A« Ad ma}ojn dilftcile owbiles, 
vel immobiks quQ nlalu dicli, 777, n. 49. Missi ad 
nrNfli»tena propler bombiee, 894, Α, B, C. Ascendenies 
ei (tetoiJHleul£8 q«id figniHoeiU, i>M D Q U W aoo eoip-
prcboriduul,, i^/i/. Peccaiilibus bomiiiibus iofeuni, per 
tbristiwn CIMS iia reconciliati, 394, Α, B. Angeius adju-
lof 'loiBiai faVw*t f$4i AnnQli cusiod^ oruciu», 591, 
B. De Angelo bouo el njalQ bomini assisleole senieniia, 
533, n. 9. Origenif error circa §Hos, iHd. Neutfr liber-
lalera bominis la?dil, 834, B. 

Auima pacilicj JJei Ι|1μ por graVUm, 487, B. Aoinue 
perfeciio iu aclionia el «ooleuiplalluoe siU, 759, Α Β. 
AiumsB perfeciio in duobus sita, 818 et *&iq. .Auima» 
uuius biimause Iriplex perfeciio. 295, Α, B. Auim» 
quomodo dicantur esse iu spiriiualibus lecis, rum a cor-
pore separantur, 1051, ti. 5i. Quomodo et angeli. ibid. 
Anima) eorum, qui a Cbristo susciiaii. ubi aulea deit-uia» 
fueriut, 229, n. 18. 

Animaiiliuin iu lelus suos amor, 791, ο. Π0. 
Anui civilis iiiiiium varlum apud varias gei i les , 141, 

n. 7. Hebra-oruni dupb \ . ibid. ei n. H . 
Aniius bimesiris i g v p L , U l , n . 7. A r c a d u r a , A c a r o a -

imm, AthPiiieiisium, %$iaDorum, (irocoru«a or icnta i iuni , 
Homaiiorum annus, ibid. A i . i . u a i cutu i t n i i c i i u i m aueaat 
Gra3ri Constaulinopolilaui. ibid. Anu.is uudc d i c i u s . 1056. 
n 94. 

Aiitisliles eliam majores nor> semper amplissiniis t t t l 
lis appii.lali, 71-78. 

Aiilipbun oralor Albniienf. , ^2, ι\. I I . 
Aonsti Graecorum usus, 797, α. 77. 
Apaihia quo seusu accipieuda iu Falaibus, t U i . i i . 

67. 
Aposloli vcnatorcs animariim, 886, C. Quam roulta 

iil-.qucnut, 7 lJj, B, C. (Juuuiodo dicaulur cuiu Chn&U> 
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sessori, 798, C, D. Ouomodo jpAcatori, 799, Α, B. Indi-
gnanles de duobwi fralribns, excusaotor a nonnuHis Pa-
trttme. Cur duodecim, raiio historica, et alia myslica, 
862, C. Eorom iiomiaa qno i;ne recenaila to Evang., 
ibid.i B. Cer ad solos Judeos pritis im*si, 863, B. Ad-
versoe feras eeusibiles el inielligibilet, hoc ej»l d*moues, 
potesUiem aceepere, 874,875. Mulua se cbarilale pro-
ftequebaniur, 715, C. 

Apparilioues Chrksli vari» posl Resurr. amoris stgnifi-
eattoics ct gratiaR, 607, B. C. Una pwpcipee preniesa 
Hi tialitea, cur. kxU. In monte Galila»» reJiclis aliis cur 
apparuervt tfirislvs, ibid. Apptrilkmes aposlolis feeia 
post Resurr., 607 ei seqq. Apparitk>Des Dei pierasque in 
mome faeta?, 1026, B, C. 

Aquee fecundUas cnr IribuaUr, 900, B . 93. Aquas au-
perratestes aogelos lateltexit OrigeiMs, aed refula-
lur, 773, n. 47. AccoromodatUio eeosu poseufit Inledigi, 
ijbid. 

Aqua et sanguis e laterc Chrisli profluens quid etgni-
fioarit, (M)3, D. Aqui bapiismi puoeaiores liberat, «an-
guis marlyres coronal, 6-6, A . 

ArtMtrium libertmi a Deo oon impedttur, 450, C. Non 
COgitur, 499, A. 

Arca Noemi svmboia» cmcis, 187, A, el n. 58. 
Arcliicpiscopi tilulu.s Tbeoph. ascriptus in msa. et im-

pressis libris, 71 et seqq. Ketettitur opinio, qu» ceiisct 
Za« hariara episc. Tauromeo. primum foisse dalun, ibid. 
Nullo leslimoiiio niltlur, ibkt. Ejus anitquiias, el 
ongo, tuid. Arcbiepiscopi Syracusaoi eadem, ibid. Re-
feUilur opinio, qtue ccuscl euru titulum ft»s*o oovum, 
ibid. Ejus iuschplio t« syaodo vn coeJirniatur ex eptsl. 
Nicot. 1 VV. tbtii. 

Armeufiorum biaresis, Accpbalomm bmresis, 961, n. 69. 
('nde ii appcliaii, ibid. A r m e n i o r u m el Acephaloruro 
hsreses ioier se, et a verilate conlrari», 962, A. 

Ariiculus GrjBcorum prseposilus quaiu vioi babeat, 
ifrid , n. 75. 

Ascc«t*fo iftrisli sumraa festorum, 713, A , B . Cor ueque 
ad quadrageaiiiium dieai diUta rnlio lilleraJis et mye-
fka, 755, A . Ei imerfuil B. Yirgo, 758, B. El multi 
e i srptaauinla disdputis praMer aposioioa, ivid. Eam an 
et quoinodo presciveriul angeli, 759 r lB. Quomodo ce-
lebranda apintualiler, 762, C, D. 

Aeeensus in coBlum hominibus gratia Cbristi patefa-
clus, 894, B. Aseeusus io moniem quid symbolice sigoel, 
Wrf.,C, e i a . A4. 

AssumpUonem B. Virgiois quo die oelebreol Graeci, 
1017, B. et n. 74. Dormitio ab ipsis cur appelleiur, ibid. 

Auguslus metisie ab Atsguslo dictus; ab eodetn bo-
nori habiius, 140, n. 7. Augitslani aoni unde oumerari 
lm-ipiaiit, ibid. Euruni pulatiuues vaii», ibid. 

Auricuta servo ponliHciscnr aroptilata, 559, A. Cur in 
co Christus reprebenderit Petnim, ibid. Cur eam sana-
\orii ibid. Cur ab evang. indicaluin scrvi uomcn, iWii., 
i\; D. 

Auctoiibus mullis eadem opera allribula, 84 el teqq. 
Aucior unus homiliarum Tbeoph. ex Prooeui. et alits 
circumslaiitits ostenditur, ibtd. 

Avarilia in^aliabilis, 850, Α, B. Vermisest cordis, ibid 
Avaris Midae fabula apposila, ibid. 
Auxesis oralonbas lainiliaris, 397, n. 12. 
AuxiUum Dei ad opera praeclara necessarium, 787, A. 

Β 

Baptianujs quibus nominibus signetur apud Graecos, 
447, n. 95. Ejus effeclus iriplex, ibid. Uode illtuninatio 
diria Graecis, ibid. Ejus ritus, ibid. Imprimil characterem, 
637, n. 98. Dup.ex regeneratio homiois, 615, A. Triua 
deraeiiio ex GraBcorum ritu quid signilicel. ln eoaqaa a 
Spirilu sancto saDCliticatioaem accipil, ibid. Bapliatua, 
el calix in Evang., quid aoagogice siguiOceol, 486 et 
not. 4. Baptisma qua raliooe lumubis, el maler, 615, 
n. 79. Κολυμβήθρα appellatum a Fatribus, ibid.$ n. 80. 
Bapiismus tbrisli figura oostras regeoeraiioois in baplis-
mo, 755, n. 29, 

Bealitudo caeleatis quot nominibus signiQcata, 404, 
n. 18. Beatiludines a Christo enamerala? ceitaniina, el 
premia osiendunt, 911, B. C. Bealiludo quid s\l> ibid. 
Eam vere ei proprie habeldivina nalura, 914, A. Beati-
ludines proposilae lanquam gradus ascendendl, ibid.n C. 

Banigoitas Dei erga poeoileoles quam prompla, 351, 
Α. B. 

Beihania dtipex, el utriusque dlscrimen ei elvmon, 
514, B,C,e tn . 78. 

Belbsaida, 691, n. 57. Ejus inlerpretatio et signiOca-
liomystica,523, C, D. 

Biiiomincs mulli scriptores el Patrcs, 8k, 85. 

Bonitae per se soli Deo couvcaii, 8o9,C Bwia aiia 
qua) dicuntur ab eo pwUcqtant bonilatem, ibid. 

Bonus oemo nisi Deus nno seusu diclum, 839 A, 6, ct 
n. 16. Bonum opu« ex volwulate, et eleclioue coaiiiiil, 
906 aoq. 

Boirus exploraloruBi ligoo suspentus crucis syoibo-
luoi, 195, A. 

C 
Oesare» dua d i s l i n g u u D l u r , 958, A. 
Caipbas diaboli syiuboltina ex nojoine et re Ipsa, 562. 
Calix io manu Doroiiii vini meri plenue misio, auid, 

1075, C.Calix quid signitieei in Evang., 486, C. ' 
Calamus serpenllbue lelhalis,579, B, et n. 47. 
Calrulus Igniius s>mbolum sencU Sptrilus, 766, D.39. 
Calvlnos Biigimiikus ob ftagilium SodomiaB, 1015, n . 

54. Negaos coniemplativam ei aclivam vium, refclli-
tur, 1054, B . 83. 

(.aligoia rooateSinai CMJUS eymbolum, 1013, C. 
Cameli proprietas oaluralis ad moroe accomaiodata, 

847, Α, B. 
(jpbaruaum civius CbrialU qna ralione dtcta, 415, 

n. 93. 
Caro Ciirisli ex ODione cum vcrbo vivificaD8,290, B, C. 
Cauteriwn quid proprie, 309, n. 2. Qua meiapbora 

usurpatum a lheopha«e, ibid. Caulerium et cauleriata 
coiiscteBiia quid eint, 1015, n. 34. 

Ceuteuarii numen mysteriam, 246, B, et n. 37. Cen-
lenariue fitimerus letragonue, 694, C, el o. 59. 

Centuriouis hisloria vario narrata a S. Matlh. et Luca, 
826 el seqq. Coocilianlur. Cur cjus iilium lam pronipie 
Chrislus saoarit, ibid. Fides ac revereniia ejus io Cbi^-
ntuiD, ibid. Ceolurio primilie genlium vocalarum ad 
Clmslum, ibid. Quomouo imilaudus, ibid. Centurio ad 
Ctiriflura coaversus, 603, n. 69. Loogioas vocaUis, ibid. 
Vlsis signts compuncitis ei credidit, tbid. 

Ceramei et Ceramils cognoinen idem re, 8 i el seqq. 
Ceraraei coguomea non patria^ sed iamiliie, ibid. Uein 
«ognomeo ac figulus apud l.aiiuos, ibid, Cogiioniiua \ana 
ex variis caosis ascila, ibid. 

Celhegus orator inier RomauoK praestans, 6.'i2, n. 21. 
Cbaos idem ac χάσμα apud D. Lacam, el ejut> moralU 

ialerpretatio, 266, u. 56. 
Charitas nunquam excidit quo seosu diclum, 703, n. 74. 

Ejus perfeclk) uode ooscilur, 706, Α. B. Sincera iu quo 
cognila, 271, A. Chariialis prsceptum Iribus distiiiciuin 
partibus, 295, Α, B. CbaritaU io Deum cobarel rbariias 
ίο proximum, ibid. Cbarilas in proximum qualeuuM pro-
grodi debeal, 298.1 bariias inDeum elproximuio per deua-
rios dut>s sigiiata, 30'i, C. Cbarilas virlulum pcrfectio. 
978, 979. Ymculum auimorum, tbid. i:ur maudalum 
novuradicatur, ibid. (brislus perfeciascliahialiscxcmplar, 
tbid. (Jiarilas prseelaatissima virlutum, 402, D. Eam opera 
niiserioordifB adaugent, 403, A. Ejus pr^cepta cur se-
uario numero compreheosa, 406, A. 

^Cbaronteum aulrum in agro Puleolaoo, 23!, n. 22. 
Xbarybdis gurgilis vis, 9U8, u. 1. 
< bimer» Hgmenlam ad irain traductum, 281, n . 75. 
Cbrisius bomo Dei servus, el lilius dicilur, 326, B, C,et 

n. 2) el 998, A. Llierosol>mam intrans, ut buper ulrum-
que juinenlum sederil, 546, n. 10. Sacerdos el oblaii», 
b50, 613. Ejus bumililas iu baplismo, 614, n. 78. l'osl 
l'«surre€liuiiem an vinum biberii comedeuscum discipulis, 
750, A, el n. 2 i . Quadrimus cum ab Augyplo revcrsiis, 
926, B, et n. 24. Quoto anno mimdi [nalus, 931, B, u. 33. 
Medialor Dei «l homiuum, 894, U C Duas babcl naluras 
tbid. Α Joanoe baptizalue ul nos purgaret, 898, B. ldem 
juelitia elpaniscuiieaUs, elaqua viva, 915, Β Cbristum opor-
tere crescere, etJoaonem minui quid signiiicet, 903, A. 
Ej s Duoi lilas ingeoealogia abevajigelisla descripla oeteo-
dilur, 335, A. Ejusdeai nativiias q«iam nova et slupenda 
conliuest, 934 el seqq. Ejus item divioilas ex i l l i s verbis 
oslendiiur : Nemo novii Filium nisi Pater, 943, B, C. 
Cbrisii jugum suave quibus causis riicalur,95, Α, B, C. Et 
legi auliquae comparaiom, ibid. ls cum omoia sciret, cur 
discipulos iuierrogal: Quem dicunl iwmines esse /Mum 
Uommis ? 959, Α, B, C. 1)9 Cbrislo vari© opiniones Judseo-
Fum unde orue, 958, B, (.. 

Chrisli varia Doruioa varias credentium utiliLiles signi-
Hcaiilia, 990, 991. Oslium idem, elVia, ct Paslor quibus 
raliouibus dicius, ^id.Ejus caroiaseparabilis a divinitaie, 
1039 C,l). liem lacta el lempori subjecla, ibid. Omu»spror-
sus expers peccaii, 1042, A. 

Chrisius ungnenlum pro nobis cxinanilum, 1050, C. 
Ejus lugressus iu caslellum Mana? cl MarLliu aliegorice 
de ipsius in mondum adveniu ioicrprelalus, 1051. Α, B. 
El niorali'.fr, 1051, 1054. E,us iu doccndo vis et suavilas 
lurbas iralicbal, 350, Α ; U6, A. idcoi lucis dalor et vcra 
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aalns, ihid. Soh i s hnmanam naturam s*nare po tuk , 779, 
Α , Β. P ro j i i s l i g e l Irijustls inor tuus , ibid. !dem nobis i u 
hac v i i a faclus est omnia , ibid. 

O i r i s i u s c p u l noetrum o l e o iiitspricordise t ingendum, 
418, C . Ipsius duse nalurse inseparabi les , ibid. E x jus i i t i a 
ηοβ red.-mit, 494, 493. L u x appe l l a lu r , 519, C . 

( b r i s l i d u » nalurs significaiae ex verbis i p s t a s 522, C . 
E u m qu i uegat, i n teuebr is versa lur , 551 , D . Idera re-
sur rec t io , et v i l a , 527, A . Precat ione non i n d i g u i l i n 
suer.il ando Lazaro, 538, A . Omnes passionos cu lpa vacuas 
excepi t , 531, Α Quomodo i is s k usus, ibid C u r l ac rymalus 
in susc i iando Lazare , rat iones v a r i » , 551, 534. E a quae 

uo t h u m a n i b l i s conjungit c u m Its q u » sunt d i v k i i i a t i s , 
• I I , Α . B , Patrern s ib i consubs tanl la lem m u K i s loquendi 

^idiJ is .ostei idi t , 533, C , et u . 97. 
C h r i s l u s ppuluro e l sacrlf lcium i n Euchar i s t i a , 350, C . In 

passioih) cur in m o n l c m O H v e l u m egressns, ra l iones m u l -
la3,551, A . lu passioue cu r d imiss is altis solos Ires d i s c i p u -
los a d v o c a t : cu r agoniam passes, 554. Ouot e a u s » n* r ro r i s 
e ,u s . In on in ibusrebus vo lun la tem D e i p r o p o n e n d a m e x e m -
plo suo docet , nos l r i s v i r ibus non cont idendum, 555. H o r -
tuin ingrediens contrar i ie coo l ra r i a corat , 558, Α Mansue-
tudo in. prodit ione J u d » quam magoa . Ejus verba quam 
prave afalsis t c s l i busde to r l a .559 ,562 . Acct isa tusqwain sa-
p i e n l e r l a c u e r i i , t>63, M i n i s i r o s l e s t e s s u ^ d o r l r i n » lecer i t , 
ibid. Cnr d e x l e r a m m a x i l l a m p e r c u t i e n i i non por r iga t , 
ιιL Ipse p r s c e p i l , respousiones multsp, 5G6. C u r a l iquando 
P i l a l o responder i i , wid. O i r a P i l a l o ad H e r e d e m mi*sus. 
S i p i c u s C l i r i s t i s i l c n t i u m coram l l e r o d e , 574, 575. V e s i i i 
alba i u n o c c n t i » symbo lu tn . Chr i s t i smgula membra con-
t c m e l i i s aflpcta,*578. C u r v e s l i m e n l a e x u e r i t Cbris tHe 
inys l ica cnn&iderai io . C u r purp ra indu lus , 579. P u r p o r e a 
e l coccmea vcs l i s idem svnibol icf i s igni i icant : cur s p i -
neam coronana e l calamum acceper i t , xbid. 

C l i r i s l u s l i gnum vi r ide atque fruct i ferum, i m p i i s a r i -
d j m , 582. Ipse v i l i s i n c rucem ut in paluoi e l e v a t u s 583 . 
T.ur mor t cm cruc i s e leger i t , ibid. Crux quadrifariam pa r l i i a 
c r u c i l i x i potes la lem o s l e n d i l , ibid. l i jus o r a i i o pro i u i -
mic.is oblaia uon sine f ruc lu mansit , 598, Α , Β Ejns so-
l iu s vosl i rnenta d iv i sa a in i l i t i bus , ibid. K j u s tunica Incon-
su t i l i s quomodo, ibid. S y i n b o l m n earnis C b r i s h , ibid. In 
crucfi par les egi t bumani ta t i s . 599. C u r voce magna c l a -
mar i t , ibid. C u r animam i n P a l r i s manus commendar i t , 
r u r c apu i inc l ina r i t , ibid. L i b e r e m o r i u u s , ibid. 

C h n s l u s pr imogei i i tus r e s u r g c n i i u t u , 602 . Post ejua 
r p s n r r p c l i o n e m sanctos resur rex i s se magis p r o b a b i l e , 
ibid. Ipse novas A d a m in eruce m o r i e n s ex c j i i s U l c r e 
fons viias manavi t , 656. l V r SamaFiani p rovidens Sa tuar i -
lana? sa!utem i i e r fac i l , 719. (}ue». ejus v i r t u l c s i n eo 
i t i ne r e ab evangel is ia pancis iodicata?, 727 , C . Idcra 
EcclesicB speusus, 730, B . O u a i i l u m s c ad nos dera i ser i t , 
ibid. S a l u i e m nos l ram s i l i t , ibid., C . E jus suavi las i n 
reprehendenda Samar i iana ,755 , B . Ejusdemunahypos las ia , 
758, 739. Quo sensti se in t e r adora lo res connumera t , 
ibid. Idem pacis dator, 746, A . Fos t r e su r rec t ionem quo-
modo c ibum sumpser i t , 747, A . C u r vu lne ra servajrit, 
ibid. 

Chr i s t i d iv in i la te ra noganles ro fe l lun tu r , 838 et seqq. 
Idem augusi iore speeie e i pu lchr io re p o s l r e su r r ec l i onem 
apparebat a l iqoamlo, 611, A . Fe reg r in i iS a duobus d i s c i -
pu l i s appellatus mya l i co e l i a m sensu, 651, Β l n . ejus 
labiis inorat suavis qunpdam suadendi v is , 655, C . l n 
verbis ocoulta qua?dam e l ignea vis i n f l a m m a n d i , ibid. 
V.ur PuiTo sfiorsim app.- imeri l , 658^ A . E jus sermone d i s c i -
p n l l i n E m i n a u n t e m eunies i n f l a m m a i i , d e v i o c l i q u e , 
ibid. E n c v a n e s r c n i e var i t in- eorum- ammis aflecius e x c i -
i . i l i , ibid. Ι η E u r h a r t s t i a i s mauifesUus s p p a r e l an imis 
^ i r l u i e d ispos i i i s , ibid. Christus \tori\ cusios vocaius a M a -
gdalena , tpio sensu m y s l i c o , 675, U .Ot i a ra i ione P a t r c i a 
st ium D e u m suum vocarit , 679, B , C . C u r seFo d i s c i -
pu l i s , mane mul ie r ib t i s appareat r ed iv ivus , 682 et seqq. 
I l i s l o r i ca r a i io et m y s t i c a , ibid. E o modo ingressus ad 
d isc ipu lns j a i i u i s c lausis , quo ex u i e r o Mat r i a e l s e p u l -
» r o c x i v i l . C u r disc ipul ts manus e l talus o s i e u d e r i l , 
fi85 et seqq. Cur f f i su l f l a r i i ; et ejus m y s l e r i a , ibid. Eodem 
inodo d i sc ipe los roisit, quo ipse niissus a Pa t r e , q u o 
f f n s u , 686. B . C u r evanuer i^ex ocu l i s d i sc ip t i lo rum, ibid. 

C h r i s i i a o u s ex bouis oper ibus censer i raaxime debet , 
10Π2. C . 

Cl i r i s i i f e ra S . fthiria Magdalena unde d i e U , 671, B , et 
n . 59. Chrisureri e l i a m vocati E u c h a r i s t w n i susc ip iea ies , 
ibid. 

C i r c u m ^ c r i p l i n l o t i non cadit i n D e u m , 738, Γ . 
C l c o p h » cognatio cum Cbr i s i o , 651 , A , c l n . 19. 
C l i i nac i c o g i i o m e n l u m S. Joannis , uude s u i n p l u m , 

543, n . 49. E jnsdem laua, 358, ιι. 69 . 
C .liiii» ju ra incu lo ab>linei i l is c x e u i p l u m , 319, η 17. 
Γ ϋ ν ί l a m i l i a d e & a n p l i o / J l O , u . 7. 

Coacf rva t io fignra rliotorioomm, 787. n. 6">. 
(^occinea? et pufpofeai vostis diacftrMrt , 579, n . 15 
CUBIUID e l i a m στο ιγε ϊον broecis e i e i e m e B t B m L a u m s 

d i c t u m , 379, n . 93 ' ; 791, t i . G8. Cceli « o m i B e s u m n n 
al t i tudo s i g m l a i n S c r i p t o r a , 878, C . Coeles i i t re^tn 
appe l la l ione omois mercee j u s l i s d e b t i a c o n l i n e l u r , 4 0 3 . 
Α , B . E a ioef lab i l i s e t i ncomprebeos ib i l i s , ibid. Q u o i 
nominibus fn Sc r ip tu ra eiirnlflcaia. ibiA. Ipsum Ctidum e s t 
Cbr i s tus , ibid. 

CoBiiarnlum scu domus in monte Sinnis cnjiis fuen i , 
367, n . 54. Ovnacultnn moni i s Sion descriptuin. lu QB) 
B. V i r g o p o s l Asceusionemrjiristi haliitavii, ibid. 

Columbae odoribns dele» laniur, 855. n. 11. C o l u m b a e 
s impl ic i tas quomodo Imi laoda , 1010, 1011. Ejus n a i u r ^ -
l e s propr ie ta lus ad mores at-commudataB. tind. e i ki+&. i s ^ u » 
specie S p i r i t a s sanclus in S c r i p t i i r a s igoi f lca lus , 1014, B. 

Comprebei i s to i n i e l l e c l i v a l ) e i iu iposs ib i l i s . 1055, A . 
Comrnunicat io i d ioma lum na lu ra rum i n Cbr i s to , 17S^ 

C , et i i . 44. 
Cu i i s l an t inopo l i s m u l t a a n i i q o a nomina, 439 , B. 86 . Ea 

l l e g a l o p o l i s e l i a m d i c i a , ibkt. 
LonfttaBlinus Coprony inus impi is&imus l c o o o m B c b B S , 

427, B , n . 52 . 
Constanl ino et I rcne irap. hatresia I rooomacl io ru ix i 

damnaia, 427, 470. 
Consuetudo majorura v i iaoda , 159, A . 
CouLinen l i a c i n g u l i ins la r : l emperao t i a fuu i s , 158 , B . 

Quaro late pa tea l , 327, n . 24. P e r calceos s i g i i a t a , 390, 
ι ι . 4 . 

Confcssio a t i r ieular is , 442, n . 37. r .onfessionem peeca-
to rum vi tantes phrene t ic i s s inu ie s , 1074, C . Coufessio 
sacramcntal is q u a m s a l u l a h s : ejus effecius . 442 , A . R. 
Confessio C b r i s l i duplex a nobis c x i g i u i r , 470, A . Hac 
ar iDanlur C b r i s l i a o i , 786 el teqq, C o n f e « i o ibe ra v e r i -
tatis ins igne r h n s i i a n o n i m ibid. ComHar i « lebel friiero, 
ibid. Ouam pra?clara pjus r e n i u o e r a t i o . \bni. Confessio 
d i v i n u m quoddam, ibid. Kx C b r i s i i g r a i i a p r o c e d i i , ibid. 

CoolemplaUou i s pericoluxn, 1054, n . 86 . E j u s cum 
actione compara l io , 1055, n . 88-90. P e r J o a o o e m s i^oaia , 
663, B . Con templa l io et ac l io so babeot ut aaima e l 
corpus ad homi i i em per f i c ipndum, 1034, Α , B , C L i r a -
que v i l a l audabi l i s , et ad perfeciioneua duceus , i W . Ct>n-
templa l lo edren is pra?c ip i la l , ibid. r . um humiliiMle coa-
jnngatur nportet , ibid. In conlempla t iBoe ei proieclu 
v i r l u t u m seinpor csL, quo p rogred ie i idua i s i t , 1055, A . 

Corpus honi in is ante pecca lum qua!e ,49S, A. O r p u s 
p r i m i hominis i nco r rup l ib t l o et i m m o r u l e ex doee su-
poraddi io , 678, τι. 41. S p i r i l u a l e p r o p i c r snbjerttonem 
ad s p i r i t u m , ibid. S u b t i l e , e l aer iuro uon pl iy&ice, *ed 
mora l i l e r , ibid. I l l u s t r a lu r exp l i ca t i o ex c o u l r a r i o , ibul. 
E x Pa i r ibus , e l ex e lhn i c i s pb i lo s . , ibid A l i q n a pro-
por l i one c u m corpore. g lo r ioso , ibid. ( O r p n s spi r i ioa le 
a e r i u m , et leve non sempcr codem motlo acc ip icnduio , 
ibid. r.orpus Adami mor la l e , c l i m m o r l a l e diversa ra-
l ione , ibid. Corpus humanum s c p u l c r u m , carcer , s erina, 
et s i m u k i , 4Π9, A, e i n . 59. E jus morb i ιιοιι s u n i i m p e d i -
mento sa u l i consequeud;e. 431, Α . B . I i i l c n i p f r a u l i s 
parentuni saepe I r i b u c i i l i , ibid. (>»rpus r b r i a t i p o s l r e -
s u r r o c l i o i i e m qualo , 747, n . 19. Corpus g l o r i o s u m langi 
e i palpari unn polesf ex necess i i a l e . p o i e s i i»x l i b e r -
l a l o , 678, n . 44. Corpor is g lo r i f i ca i i poiesias , 610. n . 75. 
t b r i s l u s an appnrue r i i cu iu c l a r i t a i e corpor i s p o s i r e -
s u i r e c l i o n e m , tbid. 

Coryban les q u i , 275, n . 68 . 
Cosrnas S. Joan . Damasc. magister , 587, n . 5 1 
Crassit ies corporf* Adani i quo scoeu oegala a S S . Pa-

Ir ibns , 495, n . 5 9 ; 678. n . 4 i . Oass i t i e s co rpor i g J o r i « s o 
q o o s e n s u n p g e l u r a P P . , 678, n . 42. 

Crasai et O o w i d i v i l i ^ i n p rovorb io , f&9, A . 
Crucis qnaUior o r » q i i i d s l g n e t i t , 186, A , et n . 5 1 . 

Kiii< symbola p lur i raa a Tbeophane col lec ta e l o x p l i c a i a , 
186 elseqq , n . 54. Α p r o p b c l i s pra?signala, ibid. E ; u s -
dem figura p rophe l i ce expressa, ibid. Ex K v a n g e l i i v e r -
bis , ibUI. E j u s e log ia , ibid. C h r i s l i bacutum quo c snes 
sp i r i iua lKs a rccu tur , 343, A . Ejus aspeclus « e m t d i u n i 
adversus c o n c u p i s c e n l h m , 179, A . I l lam aspicere roo-
r a l i l e r q u i d s i l , ibid. E a m d e m baju lare , e l sequi C h r i -
« t u m qufrtl s i t , 459 eb seqq. Cruc i s l i t u l u a C b r i s l t I ro 
p x u m , 586. Α . B . 

Cyrenu?us G n t c u m n o m e » , e t unde , 582, n . 48. 

D 
D v m o n e s a n c e r l o s c i v c r i n l r b r i s t u m e s s e E i l i n m l>ei, 

275, A ; e l o . 70 In aere versanles e l iam iofern i t r n e 
l o rquen tu r , tbid., n . 71 . U n d e e o r u m p*i?oa m i u t i a i u r , 
ibid. Quare r o g a v e r i n l nc in.ab,y!Wu»i rn i i tp renUi r a 4"Jiri-
s l o , ibid. A l i i a l i is personis t rn laud is pr«pfccii , 385, A , r t 
n . 9 J . E t i a m v i l i i s a l i i s a ! i i , ibid. P » r raoiiles svgnif i fa l i^ 
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478, η 40. l l u l l i s Scripiurarum lods, 479, A , B. Jepor-
cos cur inlrare permissi, 275, B . Immuodi spirilus uude 
dicti, 859, B. lidem iDioaici et uliores nostri, ibid., C. 
Auie Cbristi adveniam difDcile superabiles, 879, A , et 
n. 65. Cur ad itmae mutaUane* eaergtimeoot vexeot, 
475, B , e l n. 56. 

D « r o o n i a c i ao ab borooribus cerporls vexentur, 474, 
B , C . Ao ab ipsis daunoBibus immediate, ao ulrumque, 
ibid. 

DamBJli eniciantur conaideraMone boonrtun araiaso-
rum, I U I D pra?lerilorom tura anernorum, 266, o. 57. 

Decero e i octo anoi inflrraltmis mnlieris liiclinaUB 
q « i d mystice slgniGeeot, 318, A , et o. 14. 

Decollatioois S. Joannis Baplislie feslum celebre apud 
Graeos, 1059, A , e tn . 94. 

Descriptio tragica adolescenlw mortui et vidua3 ma-
iris, 226, 227. Qua de causa ea lacla a Theopbane, 222, 
n. 8. Deecriplio templi S. Petrl iu palatiu Comlaiilino-
pol . , 951-955. 

Desperatio lanqoam CJHIS, baculo spei abigeoda, 343, 
A , et n. 49. 

Deus qua ralione dicatur oase io coelo, 791, A . Deos 
e l booiis, In Gra?cis Θεός el αγαθός eumdem habet nume-

" rum, 839, C. Deus majora q atn postulamus coocederc 
otma solet, 167, C . Remiitit nobis peccaia si nos prosi-
m i i diniiserimus, 414, B, C . Iu omnibus et per omnia 
p e r u t M , 791, A . Omnium por graiiam Paler, 679, C. Ipsi 
nola fuib-a aVatie ac praesentia, 714, A . Ideru iocom-
prehensibilis, 946, A . 

Diabolue non ex precepto, sed permissu Iiei tenlat, 
811, D. 90. ldero fur, 9S4, C. Qua raiione furart, mactare 
ei perdere dicalur. ibid. C.brisitim oppngnare quot rao-
dis sit aggressus, 586. C , D ; 587, A . Mysterium crucls 
evertere coaatus esl, ibid. 

Dialogus nngelorum e i Cbrisli in Besurreclione, 759, 
n. 55. 

Discipuli duo Joannis Bapli»Ue lypus F c c i i e s i » e l 
Synagoga?, 899, B. Discipuli Cbrislum fnlerrogaul o l i -
liter discendi sturMo, 475, C . Unde permoti ad primum 
cunsessum nrabiendum, 4S6, A . Eorum pelUio noo fuit 
de ftHura gloria, ibid. Prins matrem praxi i tunt , deinde 
t i ip<i seorsim peium, 483, B. Ea bistoria anagogice 
Csp l i ca t a , 486, 487. Aliorum indignatlo de duobus fra-
I r ib tM mide profecla, 490, R. Dfccipull Cbrisli contra-
riam nuindo viam i n e o n t , ibid. Dttcipuli duodecim cur 
pr imo electi, deinde sepiua^inta, 870, Α , B. Sfptuagin-
ta i:i lege veteri Hgurali, it)id. Dxmoues ej ideidi pole-
slas dala , 874, Α, B. 

Disirimen inier εύχήν ct προσευχήν, 359, n. 70. 
DispiMtsaiio idem est aique i v i c n o i J i i * iu mysLerio 

Iitcarnationis stgniflcaodo, 211, n. 98. 
Dtvilem diflkuller salvari (jnomodo diclum a Cbristo 

8 £ , B. Dives cur appella us ιιι Evaog. Joseph. ab A r i -
malb., 250, C, et n. 42. Diviiis nomen plerumque hi 
malam pariero acceptura,,ibkl. Divitis epulonis de f ra -
tnbns sollicila cora quid moraliler signet, 270, A, e i 
n. 60. 

Di\i(1ae qnomodo servari possinl incorrupta?, 422, 
423. Earum nominc opera signiflcala, ibid. Qoa rattoue 
fallare*, 846, B. Qua laudaruke, ibid. 

Dividere etdistinguere signlflcalurper verbum διαιρώ, 
ct diirerenlia ex^cie observanda in mysl. Triuitatis; ex 
ra o r i a diiHicultas in verbis S. Damaereni l l b . i , cap. 11, 
et varic ab 1Π1ΡΓ|)Γ. et Ibeolog. enodatur : proponilur 
ratiocuialiu S. Dainasc, 767, u. 41. Tolus Damasceni 
locus illuslrattis, ibid. 

Doclrina Cbristiana in mcdio sila inier elbnicam et 
Judaican), 743, C. Doctrina evarigelica pro recipifniiuia 
condilionc ignis, piscis, panis cfticltur, 702, B . IMflTeren-
lisR ires corum qui ea instiuninlnr, 711, B, C. Doetrina 
fldei vera e l smcera uibilque umbroiunc, et incoustans 
coDl lne t , 399, B . 

Dolor magnus cum vigel, tix levari potest. 231, A , ct 
n. 20. Dolor prsterilorum commemorat ioDC levari solet, 
650, Β . \ 

Dominica άπόχρεω et τνρο^άγου qua* apud Gnecos, 
316, B . 50; 414, o. 27. Dominica o r i b o d o x i » quae et 
unde dicla Graecls, 426, n. 47. Riius ejos cclebrand*, 
ibid. Dominica fesla quae ceiebrauiur a Gr^cis , 511, 
n, 74. 

Dooec parlicula signiOcat in mullis S c r i p l u r » locis 
tcnjpus iunnilum, 618, C . 

Diialila* maleriae quid sit apud auciorcs, 526, Α ; et 
ιι. 87. 

Β . .τ CtiHsli naturaa in una persona conlents, elegauli 
similitudinc explicaUr, 962, Α , B. 

Ducenlorum cubitoruru numeri niyslicj stgtiiflcaliu, 
t 9 , A . 

Dmo donini qulbasstfviri noopolesl, qui eiet, 8!8, Γ . 
Duplex vestimentufB duplicem a n i m a m tignat In 

Scrlptura, 251, C Duplex bomlnum vtta ejueqee dilTo-
reiilia, 266, A . 

Ε 
Ecbea, quid et quomodo striida, 955, n. 61. 
Eclipsis in morte Cbrisli a S. Diooysio et aliis obser-

Ytia, 594, B , et o. 58. Eclipais solis per uDiversom or-
bem facU, ibid. 

Eleemonyoa de rapinis De«» placere oon poiest, 351, B. 
Elementa quo seosu a Cbriato tuerepata inielliganiur, 

855. B , e t n.35. 
E l i » facta e i miracula pcr cumiiliini enarrata, 506, 

Α , B. Ejusdem fuga quadragfnta dierum quid sjmbolice 
D o l a r i i , ibid. 

ln Emraaunle myslica pcregrinaiio. 651 ei uaq. 
Eocralitaa baeretid qul et Mide dtett, 1014, n 34. 
EBergumeui qaomodo iu BVMiumei i t i s babiUre potue-

rlot, 274, n. 65. Quare in monumeoto conirusi a da )M-
nihas, 274, 275. Vide DAMONUCI. 

Ependytes quid proprie, 698, B. Et quis usus ejus, 
ibid., n. 63. Fidei S.VIDDOIIIID, ibid.y C . 

Epiphanla3 festum cur festum lumioum saoclorum d i -
catur, 447. n. 95. 

Episcopi ex monacbis eligi soliti apod Gra?cos, 84, O. 
Epiibela Gra»ca coniposUa P X proposilione 0x<p a SS. 

Palribus usilata et Deo ailributa qoaro vlm habeaut, 
183, n. 50. Alia ejusdem generis B . Virgini attributa, 
ibid. Composita ex proposiUoneaux6;quani vim babeaut, 
194. n. 71. 

Equesiriuro ccrtarainum descrfplio, 4 I 3 ; C ; et n. 26. 
Eurumdem sepleni ad melara clrcuiius, ibid. 

Equi admissarii qui dlcaotur, 810, C ; et n. 89. Hs 
comparati voluptarii homines, ibid. 

Equus in planiliem : adagium. 471, D. 28. 
Esdre duo nomiiiali, 723. n. 86. 
Esurienles e l siticales juslitiam qoi sint inteltfgeudi, 

915, B . 
Eva eirca meridianum tompus dpcnpla, 591, n. 56. % 

Evagrius discipulns S. Pancratii, 999, n. 13. 
Eva&gelii pnbdicaiio nnnquam ce3satnra,866, B . E v a n -

geibim campo floribus referio similc, 6>0, Β liem laulo 
convino, 8 9 « , A . Evangelfcx doctnna? ordo aimirabllis, 
786. A . Evaogella malullnalia oodecim Grajci rflus, 606, 
ιι. 70. Evangeliimi ad beatitudinem homlnes dfrigit, 910, 
A . Legi coba?ref, sed ad perfetnionem dncit, 8 » , A . 

Evangeiista? Mallbseus e l Lucas coiiciliantur, 910, C ; 
ct n. 7. 

Evangelii deflnitio. 203, A . 
Eucharislia sacramentuin sacramentonim, 138, n. 4. 

Ejus arcauum myslcrium, 550, n 18. Consecrata a C b r i -
eio in casiello Emmauiiiis, 658. C , ct n. 24. Eam indigno 
su»cipit*uies similes Jud*isgeuu Oeclentibus anle Cbr i -
slum,579. B. 

Eucharislicacccna,el agnuspascbalis vesperi celebrata, 
326, Α , B. 

Eusebll libri non omues exslanl, 607, n. 72. 
Eutychii error de corpore glorioso refutatus a Tbeo-

pliane, 678, o. 41. 
Eulbymius Theophane posterior : cjus errorde anlma 

lalronis et paradiso, 590, n. 51. 
Kia l la l i oS . Crucis wilemnls anud Grsrcos, 171, n. 13. 

Vigiham et octavam babet, ibid. Ejus exaltandse rilus 
Gracorum, 181, n. 51 \ 

Exeeafius dupliciter accipltur, 772, n. 45. ln expl ic i -
tionc sacrarum Lillerarum quae ralio ipncoda, 827, n. 5. 

ExlMisiva siguiticalio quid, 296, n. 87. 

F 
Fabis absiioendum cur Pylhagoras dfxeril, 243, n. 35. 
Facies anirol Interoa qua), 415, 1). Quomodo cxpurge-

lur, 419, A . 
Eavua mellis bapiismi symbolam qna ralione, 718, 

ιι. 23. 
F c D u m agri qtiid symbolice sifftiet, 823, B , C. 
Ferre in octilis se amicos amici dieebant, 671, n. 39. 

Ferre s a i i c i i dicuntor Deum oou soluui anboo, sed eiiara 
corpore, ibid. 

I esla sanctorum qoaratlone relebranda, 883, C , D . 
Ficulneaa Cbristo arcfacta legis ν β ί ο φ symbolum, 

890, C , D. Ex eaChristusdulcis fructus cxorttts, ibid. 
Fides 1n Chrislum, o l salutis caput, inco.unie scrvau-

dum, 1007, B. Fidem portantftun paralylicoin ia eo sa-
nando cur speclarit tbristus, 4i6, C l'ide oflVrenliuui 
jnfanlcs gratura in baplismo recipiunt, 117, A . Kjii> el-
Ikacia, 474, Α, Β Illa apotiloloruni quanla fucrit, ibid. 
Grano sioapis cur comparala: qui eam babct, po!est 
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B M * U S tmsferra, 478, Β , C. FUks in Dtam reeta et 
otaenrjtlo pr*»rppinr»m Immkjom 0eo aoceptum flactaiiL, 
β«7 et uaq. Ea vel ul IHI SII Itoc mundo, ut in aocte 
opus suum excrcpt, . Fides, spes, et diariUs a OODID 
nobis immisaa?, ibid. ComiUniur animam ad vjtam scler-
iiam, t/ud. Per eam a«l Ctirislum inlroducimur, 735. C. 
Fidem SaRiarilanorum Cbrrstus vocat cibim suam, 739, 
C, D. Fidfts pronqtfa credemtam Chrieii dapes, el delt-
eie, ikid.Ea aioe Oj»er4feu« noa esl talis ad salutem, itid. 
Duplex est pro diverso satu considerata, et Ctem. 
Alex., 711, n. 71, 0. EJIM vlrlus, 383, Α, B. 

Figurat verboroBi a Tfacopbane usitata», 187, Α ; et 
i i . 58. Figura mannas moraliler de usu diviUamm αιρϋ-
raia. ibhi. 

Fimbriam Chrisli tangere qnid t i l ajmboUce, 287, Γ. 
Firmitas Ecclesias Cbristl, 889, 8^2. 
Firmamefaiim qnid ait apud rbetonps, 979, n. 90. 
F O I H Jacob baplisei iigara* 730, Α. B. 
FoftRyJo jo quibue veraetiir, 208, n. 91. Ejm eos 

•racundia, ifrtrf. Cnr aeri asaimtictor «rt spirilualeio vfttam 
coniiuere dicalur, tdid. 

Gabaonltas llgna labernaculo infntstranles qaid eym-
toolfce, 195, H. 

Gadareui et Gergesenl quo pacto dbrtincti, 271, a. 64. 
Eorum «tymon an idew, ifod. lodiguos »e Domiiii bospi-
Uo Judieant, 416, A. 

(»alilea (ex) cur discipulos Dominoe elegeril, 210, 
211. Galilspa raoris in quo Cbrislus apparet, qald mysllce 
•fciecet.667,610. J 

^GeueraUo adultera, et peccatrix quee inlelligalor, 

Genesareth slngnum quid symboti conlioeat, 211. B . 
Geoies Juttois prompliores ad fldtwi, 827, 828. 
Geniiles Christi infanlis fugara caviilaoles redarguun-

lur, 919, C. Ex Genlilium dortrlna qiue ulilia suoi de-
cerpantur, 958, n. 65. Gentilium blaspliemiaa coulra 
tid<pn Dustram refelluntur, 966, B, C. 

Germami* (S ) pa l r i a rcha defensor d i v i o a r u m imagi-
MMH m u l i a passue, 427. Α, B ; ei n. 49,50. Jdem a l.eone 
l aaur ico in ex*UUim ejeclus, ibid. 

Glori» inanis dellnUio, 566, 367. 
Gorgias LeoDlius oralor eximiu*, 652. n. 21. 
Gorpiawis quarura genlkim mensis, 147, η 10. 
Gralia coenationem curo Dco cfflcit, 679, C. 
Gregorii riysseni de inferni loco opiaio examinata, 

259, n. 54. Quis scopus ejus in Dial. de anima et resurr , 
ibid. Ejusdem loci diflicultas de Orco ostendilur, ibid. 
Uude sumpseril diQniilonem orci, ibid. Per eam non 
definiri locum anim», sed.slatum,seu modura. quo sit in 
locn, ibid. Approbalur simlli cxplicalione S. Tlioma), ei 
aliie argumentis, ibid. Qui auclores congruentius meo-
lem ipstus iulerprelenlur, ibid. Summa lotius disserta-
lio«i5, ibid.; et 103!. D. 54. Ejusdem Jorus de Oamma 
inferni examinalus, 266, n. 56. Ejus elTheophauis Ce-
ramei de Hamma uiferui scnteulia, ibid. Cur ab bin 
metaphorice iolelligatur in parabola d i v i i i s et Lazari, 
ibid. Ejus elogia ex Theopbane el aliis collala, 350, 
o. 70. ls a Tbeophaoc expressiiu, 463, u. 21. 

Grcgorii Nazianz. aucloriias quuila sit, 373, n. 84. 
Kjusdem locus de sangnint; Cbrisli explanalus, 491, 
η . 53. Ejuadem elogium. ibid. Quibus elogiis dcscribi-
lur a Tbcopbane, 599, n . 65. 

Gregorius Nysaeuue clTbeopbaues uoa explicati, 1011, 
n. 35; 1031, n. 54. 

Gregorius Theolopus qulbus elugiis citelur a Tbeopb., 
787, u. 65. Explicalur, 182, A. 

Η 

Habitalio Dei in anima qua?, 905, B. C. 
Habitas muUeruro iogeuUurn, 226, n. 12. 
Ha3iiiorrboi8sa cu r cianculum accedit ad D o m i D u m , 

286, A. Fidera altulil naercedis loco, ibtd., C. Novus in 
oa miraciiU modus, ibid. Filia a ChrisLo propter fldem 
voca la , 287, C. Haemorrboissa mulier c u r i u via a Cbrisio 
ianata, 290, C. 

Ha3res1archa3 a SS. Patribus ac ajnodU analbeniali-
tali, rejectique, 427, A. 

Hcrelicicum oflicere Ecclosia vclleot, eam illuslrio-
rem rcddidere, 963, C. Conira Evaugelium blaspbe.Dian-
les re fn tao lur , 215, B; ei u . 2 

Hrrodes duo in Evangolio mcmorali dislinguunlur, 
278, C; et n. 74; 1059, n. 95; 1062, n. 97. llcrodis im-
)U»lonlia cl stuliitia circa llerodiaduiii prudita, 1062, B. 
Iciodis Aulips flagiiia, 1062, n. 97. 

Howdfas ca)iis filla, 1Μλη.9βΙ Ipskis el ejes aViai 
Uipprailo ac deeeripti*, ibld. 

iereniias qua iMpore eaqptrit proplieUre, 959, Λ ; 
-eia. 

HialoHa votMi «υ» Itoiipelao coocinit, ibid. Historia 
de daemooiaco babenie legionem ad aJegwbm et arf 
iropologbiD dcdvota, 279, 182. Hfeloria de fttto vh&om 
jnacitato ad Iropologicw i e u M iradueta, 254* 135. 

Ilodegetriae Yirginis nomen et lemplum, 224, η . II. 
HomiluB vartae S8. Paimoi in iodfetiooe Kaleodis 

mensibut, amii temporibua, aliiaqve buwwnsdi oreav 
eionibus, 135, n. 1 Horollia», «lorttieu« difIfere*i4a,iWi/. 

Homo duplex, interior ei exterior, 35S, Β. Η ο ι » — ι 
mentes pervadil Deus, 838, C. Hefnioig l«psi poec ptc 

o,279, B , C " 

fi 

c a l u m , el da?mooiaci quaedam s i f D i l i l t d o , 
parvos nrandus, 106, Β , a. 89. Magous in parro polius 
oicendns. ibid, 

eonuusios freqoeoler dicitur Filio* Dei a The#-
phane el veleribus cvleris Patribus, 871, o. 59. (Jiiaa 
aaUqoa ba?c vox, ibid. Cbrbto aUrumla eiiaea raUnae 
huroana? naluraa a synodo Chalcedonensi quoaaDdo, itid. 
llomousiof divtmiati caro Cbrisli aoa asi dkreada, ibnL 

Horam qaa cmciftxus Cbhslus rarle iradentes Etaa-
gelisia couciiiaiilar, 583, Α; ei a . 50. Uora qwa pecea» 
vit borao, r e d e a i p l i M a Chrisio morieuie, 591, Α v a . 56L 

HamaolUt fbristi di<la eat esca diaboli a SS. Pairi-
bus. 494. o. 56. UiMi ia i ia CltriMi aalura όμόθεης quo 
l e a t o i PairiLus d i c ta , 699, B; el ιι. 65. HtMaaeiias 
Cbrisli pr imil ia? humanaB naluras, 726, B , a . 88; 743, 
n. 14. Eadem stola foraiosa dicU, 762, A . Uiviaiuiis 
tastnimealuaa conjuociuni, 190, n. 80. 

HumiUU* preiiosa et hooorabilis, 883, A. Eadeoi 
lualaria sigaificaU per aplriias pauperlaieoi, 914, B. 
Bealiludinum fundamentum, ibid. Superbie dUboli op-

K)sila eadem brmum p a - o i t e o t i » fuodameBtuao, ibtd. 
omines in angelos m u t a l , 371, A. Humilitatis, el soper-

bitt couleolio, 370 ;C. D. Earum deGniliones aaoraiet, 
ibid. Huraililas initium acquireodarum v i r i H t u n , 571, B. 

Hymni Triadici qul apud Gracos, 638, ο. I. 
Hyperbolicum Joauais diclum defensura el explira-

tum, 719, B. C. MulU byperbolice dici io Scriplura, tbid. 
HypocriUe aimiles JUOJBIS gena flecleatibos aate Chd-

slera. 579. B. Vera roercede se privant, 418,4. 
HvpocriaU etiam ab etbalcis exagiUU, 415. m. 31 

llla Pliarisjeorum qius, 415, C. Eos ul.Gbristbai imiUa-
lar, ibid. 

I 
Tgnislnferai sensibUit, 831, D , et a.7. Daemooibus 

priroo, post boroinibus depuutue, 407, C, D; a. 21. 
Imaginum usus, 438, a. 79 et 82. Imago miaaa Abanro 

• Christo, 439, n. 83. Imagines a D Luci p i d « ? iW., 
n. 85. Imaglnis B. Yirginis uon maouracte iradilio ec-
cles.,67,68 Hteqq. Imago uon maaufacU uuirerse κ-
cepU, quam l a l c pateat, ibid. Qua?, et quol siiit Chri^li 
non raanufaclje, ibid. Ouol B. Yirgiois, Ibid. Imagincm 
B. Vlrginis uon maoufaclam exstitisse Taurom. cerlun, 
ibld., et 294, A, n. 83. Eamdero esse quae bodie colilur, 
qu» conjectur» auadeaot,; fdid. Dona el miraeula ab ea 
impelrala, ibid. Ex quo geuere iaiagiiium noo maa«-
facl. censenda, ibid. 0uo die ejus leatum cetebivtur, 
ibid. Imago animi bistoria, 114, D. Itemque oratio aniot-
cujusque, ibid. linagines sarras ornalus Ecclesic, 434, B. 

Improv j>» el slupendje res r a t iooem per lur txare so-
leul. 1042, B. 

hnmorblis an ima cuin slt, uon polesl eflagere pecca-
lormo pofnam, 450, C. 
. lucredulia oou evulganda diviiia mysleria, 627. D. 

lncanialiouia Verbi myslerium explicalur, 175, Α, B. 
liicamaiuuiis Domini lempus est spiriluale sabbaUio, 
315, B. Incarnalionis finis boiuinum salus, 730. C . 

Indiclio unde stc dicta apud Laliuos, 139, A ; e l ο 5. 
Ab Augnsio iu Spp lP f i ib r l mcnse ronslilulara plurti 
iradunt, ibid.t u. 7. Ejus elymoa couliclum a ttonau 
Graicis, ibid. 

Iufcnius quid slt, 259, C. Recla op in io Tbeophants, 
ibid., n. 34. De igne iuferni quitl certi babeatur ex coo-
ciliis, ibeologis el Palribus, 266, o. 57. 

Infidelilas nox, 519, D. 
lnGrmitatis nomine Iria signtficantur, 518, A . 
lngressus Qirisii llierosolymara cur inusilalo oiodo 

d i c Palmarum, 543, Α, B, C, Caslellum qu id signiflcrl 
auagogice, 547, B, C. Per as ioam pt p u l l u m Sjrnagoga. 
geulesque signatv, ibid. Vestimenta q u i d , ι'Μα. Corpof 
cnnlincnlia subaciuni quasi vestimeuluro thrtsli, ibtd-
Olivai ct paiina) qua ralione assirai lar i debeamue, ιΜ· 

lnaocculea (SS.) quoi bona m o r l e lucrali s iu t , 9 U , A. 
lufaolicidii luculcala b y i O i y p o s i s , ibid. Malrum lataea-
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tanUera preaopopd9Ht« ibid» Β, C. Eorom cadea deplcta 
affectus movet, 923, B, C- Eomm anlmaj ab aogelis 
excepla?, 926, A. Eonjm bistorla ad raoree traducta, 
tf>td., K. 

Ioecnptio bom. de die Palmirtim noa polesl coave-
nire pr«reelo Slcili», 98 4 $eqq. Explicalur et eioea-
dalur, tbid. Quomodo formata primum dejade doprartU, 
tbiu. 

Iatanlio, obeistenlia nitiur quid ait apod rhatores, 
277, n. 72. Quibus Grcrcts vocabolis reepondeani, foid. 

Intempermtia maxiose probroaa, 178, u. 45, 46. Pue-
Tile viiiom; et ciir ακολασία dicator, ibid. 

Interprelandi difflcqlua, 127. 128 
Jnlerpralatfo ad aeum ercJeeiastieem aooommodata, 

Wd. Nou wmper cirouoiacribenda verba ecolesiaaiica, 
129, A. Boni inlerpreiis oflQcia, 150, A. 

Jnvidi» paasio quam gravit, aimiiiuidioe exptteala, 
510, B, C. Kjtis Ubet, ibid., n. 4. 

Iou unwa ei omis apex de eruce ax plieala, 202, n. 

Iracandta cos forlitiidinis, 207, n. 91. Iratt borninis fav-
QHas, 282, Α, B ; et n. 75. Ad eam accainmo.lamm chi-
meraB fi^mentnm, itrid. 

'ίσόψηφον anagrammaiis sive «nigmalls genus antl-
quum, 695„o.60. ASibyllis uaitaltnn, ibid. To Jesu no 
inine, ibid. E l | Dei. ibid. Et Aalicbristi in Apoe., tairf. 
N i i i apud iEgrpi., ifrtd. Heheceaj, qa« iguran Eceleste 
getsit, iajd. E l Dei qua boat» est per se, it>id. 

Israelitia? cnr oves appellati, 866, Β. Α Iribus popuHs 
capii, 725, A , et D . 85. 

Jaeob manibus decemllt benedio€M fitios flgnram 
crucis expressit, 190, B. Idem tdorans fostigium Ytrg», 
ibid. fdem evenlara nepotlbuf suissub mortem provHens, 
praediam Josepho fllio dedit exlra sortcm. 727, Α, B. 

Jacobus (S ) aposlolus μεγαλόφωνος, 1027, n. 49. 
Jejunium bonorum ommum concilialor, 450, 451. Eo 

ad Deum anima liberius elevatur, 499, A. Cur verno lem-
pore ail instilulum, 502, Α, B. Cor quadraginla dierum, 
tbid. Α Mose cultum in moute, 506, A. Jejunlo lex apir 
rilualiter in corde rescrlbenda; eodem Christus tenta-
lorem debellavir, etnobis ratiooam vlctoria praeseripsit, 
507, A. 

Jepbte Totum temerarium, 562, B . Ejus exaecnlio Im-
ia ceneenda, 565, n. 75. Eicotatpr a nonnullw Pairi-

vus. ibid. Qua raliooe com Abrefcamo comparari poesil, 
ibia. Qua de causa ejue sacriflcuim non impedilum a 
Deo, 364, n. 76. Jepbla aiatorta uarralur, 562 el uqq. 
Facli admiratio, ibid. 

Jericbo iiomiois etynaol.. 298,C; ei n. 88. 
JoaDois CoropalaUe Latina Yersk) emeodata, 432, 

D. 70. Idem illtielratus, ibid. 
Joannis Baplistaa dignitag ΙΑ CbHsto (angendo, 611, 

n. 78. Medius inter legem et graliam, 899, C. Videns, 
ut cjeteri propbela), 902, B. t>ua$ iu Cbrislo naluras 
signavii dicens : Ecce Aqnus Dei. e l c , 902, 903. Ejus 
diminutio el Incrementum Christi quid signet, 903, A. 
Prophelarura maxiraus, 1067, f.. Lpgis veieris liois et 
initium nova?, ibid. Eum Herolcs etiam roort«ium me-
tait, 1062, A. Ejus e deserlo veuientis habitus descri-

{•tus, ibid., B. Angelus in corpore exlenaalo. Herodis 
ntemperanti/e caetigalor. Lucerna sub modio abscondila 

ab Herode. Ejus capui Angelis Yenerandnm. Komioa et 
elogia conglobala. 1063, A. w 

Joannesevangelista virgo et llieologus , μεγαλόφωνος 
quo seiwi appellalus, 876, u. 62. Et θεολόγος, 1027, 
n. 48. Fons verbi divini, 698, Α ; el n. 61. Conlera-
plalionis symbolum. ibid. Ei crediti sapientias C(«le-
stis Ihesanrl, ibid. tnde notus poniifici, 567, A . Primas 
Petro defert, 6 »3, Α. Ei quo sensu diclum : Sic eum volo 
manere donec veniam. 713, C,D. Per eura coulempla-
tio, pcr Petrum actio in illis verbis signala, 718, Α- B. 
Vertlatis amaniem se osiendil, ibid. Faietur se morllo-
mm, ibid. Eju9 verba a calumniaioribus buKclicis do-
fensa, ibid. 

Joannes f.limacus unde sic appellalus, 991, n. 9. I.an-
datur ejue dictum, el explicaiur , 358, 359 ;et α. 6λ Ejus 
aliud diclum cb»gaiH, 846, A. 

Jobi tres amici reges, 367, n. 79. Jobam cura aliis aan-
Ctis resurreKisso tradituin, 602. C. 

Joseph in scp-liendo Cbriiti corpore quomodo imilau-
das, 605, C. 

Jtidasosculi signum curdederll, 558. 1). Ejiv* andaria 
quam roagua, ibid., C. Pusl Cbrisii damtialiutieai <ur 
idaclus in laqiieum, 578, Α ; et n. 41. 

Judai iuexcusatiles. Euruni bcolus O Q i n i b u b liibus 

bi 

in llnguls prodllom, «86, • , B. Onciaiorui cr*ra o«r 
frangi volnerint. 605, C. Pilatnm impietalB supera 
runt, 571. B, C Non mliHJi ae Oarrabew bomicida?, 574. 
575. Cnr Ckristum ία oraeen lolli peumt, ibid. Els aurt-
cnle a ConsUinlioo Magno ampatatar, 558, n. 26. 

Joda* in GaUleaa vindqe, 722, A ; et n.83. 
Judtcii ectreari praelara hypelypoeis, 598 ei teaq. 

Justorom, injustommqee (Mseretio etir in illo flat, ibid. 
Jueti ofibnfi, impii hmdi* eur asiinllaii, 499, A. 8ub 
fgois aaterni nomine omne poenarum geous comprebeu-
dilur. 410, €. Ejus vfs per jgnam eignala, 3Θ8, B . 10. 

iuga boum nra?cepta decalogi jugala signaDi qua?, ©t 
qua ratioae, 527, B, et o. 24. 

Julianas aposlata sopbisla inlqoilalis, 843, B, C. Ejiit 
peralogismui cootra EvangeHnim cnnsBium reCeUiliir, 
tkid. Α Gnects Patribus impugnatus, 215, B, C; et u. 2. 
Ineura Tbeophaoes iovebilor, 802, Α. B ; n. 80. Ejus 
inpiom seamma in Evamcel. patipert, ibid. EJIW «cripla 
adversus evangeHcam doctrinara aboliu, 215, B, C , u. 2. 
Eom Theo pbanee r«fellit, ibid. 

Juramenlum prohibenies SS. Patre« qna moderatione 
acciplendt, 319, n. 19. Quoleous licilum, ibtd. 

Justiifa cur leroe assirailaU, 210, A , et n. 94. Et 
immobile rundamentum dictior, ibid. Ejus medioai et 
extrema q u f B , 1014, n. 35. Jusiitia et misericordla Del 
axpie librata, ibid. 

Jasli car §mpe corpoH* nalle afilicli, 450, 451. 

Lae, aaea, satidae cibus, qoo paelo disliocU apud D. 
Paolum, 702, B , e t n . 67. 

Lacinia quid el Gra?ce Φάρσος, 598, a. 63. 
r Lacrymarom virtules, ί34. Β , ei a. 23. 

Lancea a Saule ίο Davidem i m m i s s a , 198, B, C, et 
n. 77. 

Lapis m o n u m e a l i quaodo. et car refololos, 643, A. 
Α monumento sublatus m y s t i c c Christam l ap idem a n g u -
l a r e m s i g n a f i l , 662, Α, B. 

Latro furatus s a l u l e m iu cruce, 587, Α, B. Oc paradtso 
latroni proratsao dfscrepaiiles eententie t o c t o r u m rela-
la?, ibid. Theophanis senteotia de paradieo epirituaU, 
591, 594. Latronea duo cum Chrlslo cruciOxi duos popa* 
los s igoarunt , 586, A. 

Lazari meodici oomen cur in parabola e i p r e e s o i a , 
254, B. Ejus patieniia unde eolligitar, 258, B. Kjus et 
d i v i l i s epulonis oarra t io ex l i i s io r i a d e e u m p u , 254, D. 44. 
Ejus op in iou i s raliones, ibid. Lazarus idem ae Eleasarua* 
ibid., u. 45. Ijus e l ymolog fa , ibid. Lazari laDguenl te 
so ro re* cu r Dominum non adierint, sed nuuiio o U n i u r 
r a l iones m n l i » , 315, Α, B. Ejus resurreciio d a p l i o e m 
Chrisli g l o r i a m a i u d i t , 522, C. Cnr doos dies ad eum 
resos f iuadom moratus s i l Chrlslua, l i l t e r a l i s el m y e l i c a 
r a u o , 519, A. Per s o m n u m e j tu f a c i l i U t i o Cbristo ejoe 
suscitandf ilgniQcala, 522, A. Ooalriduum ejus naorlis 
q u i d sigaidcal, 523, B. Dhlanlia Belbaaia) ab Hieroso-
lyraa cur o o l a l u r , ralio litteralii el m y s u c a , 523, C» D. 
Per spe luacam In quaro sepolios qaid slgaiocetur, 534, 
Β, (1 Cur aliot l ap ldem lollere ioseeril Cbristus, r a l i o -
nes varia?. ibid.% D. l n siiscitando Lazaro < hrislus ora-
tione aon iodigoift, 538. Car o rave r i t , ibid. Cur vocq 
magna elamarit, ibid. Quaou vjs ejos TOCIS, ibid. Mira-
cultim suscitati l.aiari quam magaum, 539, A. OraniuJH 
sensuuai l es t i aKHi io firmatum, ibid., B. Per Cbrieli vo-
cero evange l i ca pra3dicalio pra?8lgoiGcata, ibid. Hisloiia 
ad more t traduct., ibid., D. Quo lempora et roenso 
Laiarus gusciuius, 526, n. 88. Ejos aoACi la i ioa i dlas 
fesius d ica lus a Grscls, 511, n. 74. 

Leges qulnquehomlntdaUBperd i forsa te iapora > 73t t , C. 
t a g t o unde d i c l a , 274, B . el n . 66. 
Lao Isaaricus prtmos k o n o m a r h u s , 427, A. 
Leo Copronymi flliuai (ertitw looaomacbna , 430, A. 
iea Armeaiua hasrestm lcwioro. renovat, ibid. Α q u i -

buf k u k c t o s in beresim, ibid.9 n. 62. Qoibns i o s id i i s 
iuieremplns, ibid., υ . 64. 

Leonis imper. Sapieulia e log ia , 92. Ejue ooveUa de 
epiacopie C.P. sobject ia e x p l i c a i a r , 98 ei seqq. Ejiw laii-
Uas sapienti», 970, n. 81. Quo lempore i m p e r a r « ccBpa* 
r i l . ibid, Eo praesenlehabi la bomilla de SS. apo^tolis, ibid-

let Pelargica, 893, D. Quas sH, ibid.. n. 87. 
Lex epiriiu* oculus aaimi, 811. Α, B. Lex de s o l v e n * ) 

asioo e l botc spirifualiler expbca ta , 315, A. Lex vino9 
elementaria, 978, Α, B. t e g i s appellaUmie aliam p r o -
phelarnra oracula cuuiinentur,iW. Lex v a U i s o o r p o r a l i i e r 
a Judris, s p i r i l u a l i i e r a l ido l ibus Cbristi i n t e l l e c U , 1051, 
C.-Ejua cuitus abrogatus, g ra l i a vero Cbriali nuiiuuam 
ιιιΓβιχ*1(ΐΓ, ibid. Lcx multo iuferior gralia, 734, C 
l.cx Mosaica ualuram bumauam oou p u r g av i t , t W . Lex 
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• Ι propfaeUe TeteretqOantoihprofuerinlhomanai naturac, 
299, II, C. 

> Libere virtulem aul vitiem eligit homo, 331, A. 
Mgtmm vilee ciucis figura, 186, A , ei n. 31. linde dU 

clum, 187, n. 56. Injectora in marrham crucis figora, 
191,D. 65. Iniectom in aqoam securim extraheos, 198, 
Β , et ti. 76. Ligaa ex quibut crux compacla, 202, Α, et 
n. 82. I.igua duo routieris vldua» Eliam excipieniis bo-
apllio, 195, Β. 75» Ligna ab lsaac gesU ad iminolanduro, 
187, B. 

Lillum symbolice quid signel, 823, A , e l o . 1. Ejus 
excelsiias, ibid. 

Lingua? tres lituli crucis Ires philosophias significant, 
686, B. 

Unteamina in monumento reliela quaruta reruro sym-
bolura, 667, C, el n. 37. Α corpore Christi separata 
•pcrlum Resurreclionis indicmm, ibid. 

Lilteralis sensus fuudamenlum reol» doetrlu», 791, C, 
el n. 72. Eo posllo alii setisus eruuulur, ibid. 

l.ocus inlerni quis sil ex vera caihoiicaque doctrina, 
259, n. 51 Theophanes recte de PO sentire ostendkur ex 
\ania locis, ibid. Yocaiur tencbricosus locus et terra 
vemibus ob&eraia. ibid. Abrssus el barathrum, ibid. Er-
gastalom formidolosum, ibid. In eo igiiem psse efferve-
ecentem, ibid. Et bau; noo soluui du dic judieii, sed de 
pramenti supplicio damnalorum, ibid. 

Lucae(S.) pulalur unus ex discipulis cantibos ίιι ΕΠΗ 
mauuiem, 659, n. 14. 

Lucerna corporii est ocnlus, qualuor roodis cxplica-
lur, 803 ei seqq. 

Luciferi casus, 878. n. 63. Quis ejus locosanie pecca-
lum, ibid. Quam polens io mimdo ante Christiadvenluro, 
ibid. 

Luclus ob peccala susceptus bealus diclus a Christo, 
914,0. 

I.uxuria per porcos siguificala, 583, B. Luxuriae dedl-
tus reruui cueleslium puichritudinein QOII ieotil, ibid. 

Μ 

Magdaleoa una ncn daaab Evangetislis narralur, 631, 
ιι. 95. Eadem apcslolnrum aposlola rpclft dicilur, ibid., 
n. 96. Quolies ad monumeulum tenetii, 675, n. 44). Quan-
tum graike accepuril a Cbrislo, 631, B. C. Kenentiasima 
in quaerpndo Domino, 643, D. Ter sepulcrum revisit, 
6-39, B, C. Ejus peraeveraulia el fcrvpns desideriutn 
rcmuneraiionem accepil, ibid. Loquenlibus augt-lis tur 
cooversa rctro, 675, A. Summa corum qu» de Magda-
letia narraiiiur in Cbrisii resurreclione, tb\d.t u. 40. Ea 
Cbrislifera uude dicla, 671, n. 39, Α doclrina (hrisli ve-
lul ab bamo peinlens, 1U50,1051. Kjusdem sessio ad 
Chrisii pedes myslice inlerpretata, ibid. ParLis ab ea 
eleetae pra^tanUa, ibid. Maria et Mariba typus Ecclesi» 
gentium, et Synagoge Judseorum, ibid. Ueui activa», et 
ronlpmplativ» vilae. Magdalene asccnsiones aiiin.*» eon-
tpmptativ» adumbrat, PJUS flelus quid tnystice significet, 
1054. Quid pedes Chrisli ad quos sedebal. ibid. Ad se-
pulcrum frequenlissiiiia et assidua, 619, Α, B. Tres Ma-
rite quomodu imiiand*. 627, B. Magdaleuie sepiem dae-
inonia quid signcnt, 631, Α, B. 

Magi ires pniuiii» baredilatis ex genlibue, 918, C, D. 
Magisiralos ineondi primo septembr. die consuetudo 

Biciliae, 136, n. 2. lode deducia, ibid. 
Maiorum exemplar e:flcax ad inoilaodun, 978, C. 
Mala prjBvisa facilius sustineolur, 978, C. 
Manue Jacob decussaUe bi symbolum trucis, 190, B ; 

ei n. 61. Maottum Mosis exleusio synibolum idera, 190 , 
B , et n. 62. 

Marci et Luc» narralio conciliati.r, 631, A. 
Maria Virgo de Filii sui reeurreclione ceriissiroa, 615, 

D. Praeatdium hominum velot el inexpugDabile, 1078, B. 
Inler Deum el homines sequeslra, ibid. 

Marlba cur seorsim Domino obviain Werit, raUones 
' varia?, 526, Α, B . Inarmam in lide tt ostendli, ibkt. Ejus 

revereolia ln Cbrlsiuni Mgnilicala, 527, A. 
Malrura voliim de flliis superaiilibus, 223, C, el n. 10. 

Matris vidoa? calamuas cujus iilium CUrislus suscilavent 
paucis verbii ab eTangeiista compreheusa. 226, 227 el 
$eqq. Α Tbeophane poelice et iragice ampliiicaU, ibid. 

Ualth»us (».) primus omnium evangelistarum scripsit 
E^angelii, 531, L; et n. 50. Qno anno, ibid. Curgenea-
logiam Cbrislf cooiexnit, 334, Α, Β Cur virurum taiitum 
genealoglam,iind.,(!.Cur t thmcarum mulieruin et \ilio· 
^arum fecerit meiiUooem, ibid. 

Maxlroi (S.) explicatlu de serpeutu a*nco, 182, B. 
Media virtutum moralium ct cxtrema >iliosa exidiiau-

lur, 1011, 1014, cl a. 32-37. 1 

Medulla palmas qua>, el quot vocabulfs Ontce et L a -
line dicatur, 547, C, er ιι. 1α· 

Melote quid, 822, Α; et n. 96. 
Meodacium farile deprebcndilur el arguiiur, 454, Α. 
Meos ab anima non dtslingiiitur, 810, Α, et o. 88. Est 

ocolus animi, ibid- Lucero» instar, auimo coiomonsirat 
viam, ibid., B . 

Mercatur» lemporalis et s^iritualls differenlb, 1006Β. 
Mercenarius male andit in Scriplura, 998, Α , B . St-r-

cenarii Scriba) et Pharisari significali, ibU. 
Merciirius Tbolh ab jEgypliie appellaias, 147, D . II 

Idero Trismegiuus, ibid. 
Melropolits Catanensis digoitas, 75. 
Michaelis Balbi konom. cogoomen el mores, 430, 431 

et n. 64, 65. Ejusdem mors, ibid. ldem lcoooto. quiolus 
ibid. 

Michael Psellos eDcomiasies Siraeonis Melapferasfa?, 
94, 95. Mic-haeles Pselli duo, ibid. Aotiqutoreai fuisise 
Metapbrasla encorolaelem cx ejus aevo colligilur. ibtd. 

Michaelis (S.) arcbangell aoraeu et cutlua apud Gne-
cos, 870, n. 55. 

Miraoula cur in Syoagogis el Sabbalis Dominos edUJe-
rit, 307. A. Fuere principio necessaria infldelibus, 63S, 
B, C Eadem nntic spiritiialiter liunt, ibid. 

Mixeiicordia ia pauperes expediia sabilts via, 551, A . 
Deo maxime accepia, ibid. \)m pra*tanlia, 405, A. Ejas 
opcra corporalia spiritualibas quoroodo cumulanda, iHti. 

Mitp» quam lerram poaaessarl dicaniur a Qiriiie, 
914, 1). 

Modus, Graace τρόπος, ad explicandas relaliooes «JTH 
narum persooarum accommudatus, 771, A, et n. 44. 

Moralis cousideratio de hisloria Tbamar, 512, 54Λ 
Morbi corporis sappe a peccaiis orii, 447. A , et n. 96. 

Propier peccaia noo raro imroissi, 286, C. Eoruro cau*as 
naturales, divina pruvideolia disposita*, 507, C, D. Per 
eoii p< ccala prapediunlur, 450, Α, B, C. S»|»e aunl f«c-
calortim eirectus, ibid. 

Mors pnsircmum malorum, 986, A. Mors conjonctissi-
inoruin a SS. v i i i s deploraia, 218,0, D, el n. 3 Ea β ο -
luinis boauni qul pulanda, 219, n. 6. Sooiraus, 290, IV. 

llorlui excilali iu inorie (Jirisli cur, 602, C. Uortuof 
cur (hrislus suscitarit, 219, 222. 

Mosa3 viUe el vlriuluni suinrna, 463, D, C 
Mulieris UaKuorrboiss» slatua miraculo uobilitaia, 439, 

n. 81. 
Multerum plures prorectioaes ad sepuknim el tanas 

vistones putat Theopbanes cum niuflis alilt Pairibus, 
619, u. 84. Wulieris ioluitus radix perlurbaUouom, ibtd. 
Mulieris iuc l inaUB ialirmilas a daiOione iofbcla, ibi.1. 
Quam gravis ejus serumna. ibid. Ejus miraculuxu alle-
gohce explicalum, ibid. Muiieres sapius el dnersac 
veuerunl ad monumeotum, 642, C, 1). Cur iliis modo 
uuus, onodo duo apparuerinl angeli, ibid. Tioior caruoi 
unde ortus, 643, B- Aposlolorum aposlola? : ki quidm 
npgaiil c l refulatitar, 616, A. Cur prius illis apparu.t 
ibiislus, 659, A. MuUerum discipuloram Cbrtstl pieus 
et assiduius apud ipsuro, 603, B. Cur ad reirum miss» 
scorsim, 626, C, D. 

Mundus veruo lempore conditus, 139, A , o. 6. κι 
Adam uomiue designatus, 206, n. 89. Muiidus ririaluai 
quid sit, 527, C, ct n. 90; 790, n. 67; 979, n. 9tf. 
aigniGcalus habeat, 979, D. 90. Ejus appeilaQoue boei-
nes mali inleliecli, ibid. 

Muudi corde qui inlplliganlur, 915, D , el o. 14. De 
iis S. Basilii explicalio, ibid. 

Musivum opus iu lemplis, 955, n. 61. 

Ν 
Nalbanaet ltudalus a Cliristo nec superbia tlaUis, &0, 

B, C. Dc eo fabulosa narralio rcjicilur, 891, Α. Λ Chri-
slo illuslratus dnas in eo iialnra^ agaoscit, iiwf., B . 

Nalivllatis U ip ex gernis, 703 seqq. 
Nalnra bumaua per peccaium niortua revixii in Chrv 

slo, 574, A. Kjus dona juslis et injustis a?qiie imperiiia. 
575, B. Nalura oecessariis cooteata,tfra*. Nator» humanae 
debitum in paraboa decem iDilliun» laleutorum aigailH 
calum, 166, A. Ha?c iu prislinum sUtum Cbhsli resur-
rect. refornwla, 682, n. 49. 

Negatio S. Pelri cur dislinclius a S. Harco etiarrala. 
351, n. 20. 

Nesiorii implelas rcfutalur, 759, Α, B. 
Nicepboras (S.) CP. in cxsiiium missas ob dcfen" 

slonem SS. imaginum, 430, B. 
Nicolaus (8.) eiiam Tbaumalurgus appellalas, 906, 

907, cl o. 97. De S. Noolao Itoiuilia ubi dicu, 907. a 
Nobililas iu \iriute posila, 826, A , ct n. 5. YcKTuta 

Roinauorum c\ imagiuibus «slinjaia, 555, u.34. 
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Noli me Ungere :dlcluroa Chrislo Magdateaa?, quibus 

modls inlelligahir, 679, C; ct n. 45. 
Nomina coroposila cum parlicula priwnle, qnam venu-

statem ei vim nabeanl in Graeca lingua, 987, n. 2. Noroina 
in ccclo scripta qua rallone dicanlur, 882, A. 

Nubes Chrisium ascen.lenlem excipiens Spiritos sanclt 
symboluro, 751, n. 27; 1058, n.64. El qu« fuitdux po-
puti Hebr. per desertnm, 1038, Α, II. Probator multomm 
Pairum cotisensu, ibtd., ei nubes lucida in Transfig., 
1039, B, C. El ali« allis Scriplur» locis, ibid. Kallo cur 
nubi assimih tur Spirilus sanctus, ibid. Eo syrobolu fre-
quenter Tbeopbanes probat cunsubslantialilaiem Spiriius 
et Ki i,1012, A. Iiidem alii Patres. ibid. Nubcm in as-
ceusione Cbristi cujusmodi fuerit, ibid. 

Nudilas Adami iu statu innocculia? quid sigoel, 806. 
n. 85. 

Numerus discrcjus el cocitioous, qua raliooc dicatur, 
16ϋ, η 37. Nuineri senani perlectio iodicalur, 406, B, 
«l n. 21. Trina eiusdcm diraensio, ibid. Eo nuauro 
ntundus eoudilus, ibid. 

Ο 
Octonarius numerus rabus esl prirous, 802, η. 81. Ejus 

perlecLio ex adagio : Omnia oclo, 318, u. 14. 
Oculorum usus in bumauo corpore, 803, C Oculus 

ftimplex qua ralione dictus, 806, Α, B. Quoroodo sirapli-
ciiateiii amillal, moralis raiio, ibid. Ex oculo simpiici 
quomodo lotum corpus lucidum, 807, A. Ei cur oculus 
noquain opposiius, ibid. Per simpliciiatem bonilas signi-
ficata, ibid.t C. Oculus animi ineus, ibid. Oculorum supra 
reiiquos sensus principalus, 803, C, n. 82. 

Ohcoiiomia appeilalur Incarnaiionis myslerium, 211, 
n. 98. 

Olivoti mons a Belhaoia quot passibns disiet, 750, n. 
25.· Κ χ eo Cbrisins ascendil iu cce.um, eodem reveneiur 
in r i i o jidicii, ibid , II, C. 

Omnium saiicloum menooria quo die a Grareii colilur, 
783, ιι. 60. 

Opera cbarilalls spirilualia corporalibus addcnda, 216, 
C, l>. Opera ex affeciu compensat Deus, 482, B. Opera 
super fundamentum lidoi ajdificantur, 618, A. Sine illis 
fides morlua, ibid. Non ex partc, scd omnia adimplenda, 
ibul. Sine Dei iiupulsu ei platiia fipri nequeuni, 658, C. 

Oralio Manassis regis nou est in libris cauoo., 167, η 39. 
Oralionis elogia, 3?;8, n. 69. Oratio Clirisli In cruce 

peracta quibus veniaai impctravit, 5̂ 5. n. 61. Ea homi-
nem in ccelum atlollil, et associal angelis, 558, B. Ora-
tionis el voti, ευχής cl προσευχής dilfeiemia, 529, Α, B. 
Oratio quid, 563, B. 

Origeuis etymon., 467, n. 25. Ejus error de corpore 
§lorioso refulalus a Tbeoph ,678, n. 41. Ejusdem'error 

e pu.'iia damnalorum refellitur, 171, n. 42 
Orihodoxia quid sii, 426, u. 47. Vox a Lalinis eliam 

usurpata, ibid. 
Ρ 

Paciflci qul slnt, 918, A. Pdmilci.liae efleclus, 1018, 
C, D. PoDDilenlia3 remedium a Deo dalum, 970, A. 

Pahestioa quo tempore ttibularia Romanis facta, 278, 
n. 73. 

Paludamentom imperat. coccineom, 579, n. 45. 
Pancratius (S.) a S. Pelro ordioatus episcopus el Tau-

romenium missus, 999, 1002. Idola deslrufL ibid. Mar-
tyrio consummatur, ibtd. Vila ejos uti Imitaoda, tbid. 
Ejos corpus in caverna abstrusom, 1003, A. Primus epi-
scopus TauromeDii, 63, A. 

Panis et plscis s)mbola, 702, n. 66. 
Panlaleonls (S.) vilaB surama, 1015, Α, B, C. Ad imi-

lattonem tropologice explicala, 1018, Α, B. Ejus nomiiiis 
elymologia, ibid., C. 

Parabola de duobus flltls senlore, et janion» prodigo 
angelts, et bominibus applicaia a noonollls Patribus, 371, 
n. 82. Parabola? aliqna conlinent, qum non perliuent ad 
mysterium sed ad ornatum, 575, n. 86 lu parabola canaa 
Ires bominum classes eam recusanies, 52v, A. Grascos, 
Judasos, Gcylilesque sigoanl, quinque juga decem pra>-
ceptorum s.vtnbolum, ibid., B. Bobus pnecepla cur aasi-
milentur, ibid.. C. Genllles cur responderint, ββ non 
posse venire, 330, A. Per plaleas ei vicos lata perditio-
nis vla signala, ibid., U. Quid per rompulsionem signi-
ticetur, 551, A. Parabola filii prodigi explicata per sin-
gulas partes, 371 et seqq. Duo filii augeliiam buinanam-
que naluram stgnaol, 374, 575. Cur alter jonior, alier 
scnior diclus, ibid. Subslaolia duobus fi iis distribula 
quid, 379, C, D. 0"'d per vUulum saginalum, 390, B, C. 

Paradiai duo a Ibeophane distlncti, sensibilis et fn-
lclliglbilis, 590, n. 54. Paradisus splrilualis est gloria 
bealorum, ibid. Eurodem Tbeophanee iutelligit oomine 

paradisl, ibid. Oatendilur ex mullta locis horailf̂ rofn, 
tbid. De paradibO dupllci io stalu t o D o e e n l i » damasienl 
docirina, ibid. 

Paralyllci sanali in rapharnaoro bisloria ad allegoriam, 
ct tropologiam explicata, 443 ci seqq. 

Parcere iiiimiciH inagna res e\ soblimis, 414, B, C. 
Similes Deo nos efTicit, ioid. 

Parvuli qiia raiione efliciamur, 883, A. 
Passfo Chrisii summa saluiis nostr* et diaboli pernf-

cies, 1043, C. Eam discipulis prsdicil Dominus tribus de 
causis, 482, C, D. Eam prsdiceos cur celerius ambulei, 
cl fos anlceat, ibid. 

Palres (SS.) Ecclesl̂ p epirilualee palma? secw decursns 
a luarum plantala?, 547, B. Ab lus dociriiwi et cxeiupla 
qu;si ranii decerpcodi, tbid. 

Paiilus (S.) aliples, et dux marlyrnm. 986, Γ. 
Pauperea spirilu qui MIII, 914, Α, II. Pauperes Chrisli 

fralresappellati quo pacto, 403, n. 6. 
Pauperlas deorum donom ab Hesiodo dieia, 450, n. 99. 
Peccatuin rsse nihilum a SS. Pairibus diclum, 562. n. 

32. InUnilo in ervallo a Deo disjungit, 382, A. Peccata 
impiorum in die judicii omuibus fnaoifesla, 410,411. 
Eorum in judicii «lie inutiiis poeuileoiia, ibid. Eorum 
lamenla repransentata, ibid. Peccatum grave poudus 
plumbo comparalum, 947, A. 

Pcccaior in desperallonem versue malum curat malo 
raaiore, 382, C. 

Pedes myslice quid sigacnt, 463, D . 20. 
Pellice» luntca? quibus amiclue Adam a Deo, quid . 

figiiraie signeot, 682, Α, et n. 47. Verse lameu fueraot̂  
299, n. 89. 

Percussio maris geminata a Mose tymbolum crucis, 
191, B, etn.64. 

Pericles oralor Atheoiensium, 651, o. 21. 
Persecnlionem qui paii dicanlur, 918, B. 
Persiudendi ds in Christo, 651, n.2t. 
Petra? cur scissaa in morle Cbrisli, 602, Α, B. 
Petrus (S.)discipulorum apex, e( eorum lingaa,959,B. 

Dc Christl diviniiaie edoclus a Paire, ibid. Ejus coufes-
sioue Neslorios, el alii baeretici confunduntur, 962, A. 
Cur Bar-Jona appellalusa Cbrislo, ibid.% C. Fundamen-
lum Ecclesiaa, cl prlmus adilus, 963, B. In ejus confes-
sionetamquam fundamentoreliqua dô mala super.vtruun-
tur, ibi<L Portse inferi qua? dicanlur, ibid.% C. S. Pelro et 
successohbus ejus clavcs date, 965, A. Pelri ueealio 
divioa dUpeosalione permissa quibus causis. 907, A. Ejud 
exempio vitnre occasloncs debemus, ibia.% B, C. Kju* 
negatio ad mores considerala, 567, 570. Ejus raliones 
aliqu» myslics cur ex atrio ploratunis exieril, tbid. 
Peirus et Joannes acliouiset contemplalionis synibolum, 
567, C. 

Pbarisaai gloriailo cur vituperala; Jobi vero oeuti-
qaam, 367, A. Eju& superbia duplici simililudine expli-
cala, ibid. 

Pbilosopbi veieresquid de aoima homana seiiserim, 
295, n. 83. 

Pbilosopbia exterua, (t r.brlsliaoa quomodo se babeaoi 
ad iuvicem, 663, ti. 33. Ea3deni a SS. Patribus inier se 
comparaiae, ibid. Qualenus uoa alleram juvet, ibid. 

Ptiileas mecbanicus Tauromeniiauus, 63.· 
Philippus Ceramita ao auclor homiliarum, 82, 83. 
Pilati uxor per visum admouita quare, 573, B, C. Cur 

ipsi, et uon Pilalo visum oblatura, ttrid. Ecclesie l}pHs, 
ibid. Pilalus bumanum tiraorem justilla? praeposuil, 
ibia.t D. 

Piscis assusoblalus Christoa discipuis et favus mel-
llssymbolum Incarnationis, 747, B. 

Poena duplex temporaria et culpa?, 595, n. 61. 
Poria? sublai» in Asccosione CUrisii quid signenl, 

758, C, etn. 31. 
Po!eniie aoima? oon dislincla? ab an(ma,810, o. 88. 
PrsdicaiioDis munos sapirotia Indiget, 1006, 1097. Α 

praedicatoribus iniiuuda serpenlis prudeulia quomodo, 
tbid. 

Prajdium Josepbo dalum a Jacobo patre quando, et. 
qoo pacto, 727, Α, B. 

Prefeclus luroinibus qais diclus Gra?cls, 447, • . 95. 
Prefeclus sigilli In aula Conslanlinop. qais et quo no-
mioe Tocetur , 342, n. 48. 

Primalu (de) S. Petri freqoenter, et pra?clare Theo-
pbfoes loquitur; ilidcm el alii veieres Palres, 703, n.68. 

PriDtipio carens Graece, άναρχος, daobus modis accipi-
tor in divinis personis, 770, n. 42. 

Processioncs Filii et Sptritus saocll a Palre tanquam ab 
essenlia? fonie, 971, A, el n. 85. 

Procopli (S.) alterios orlus et edocatio, conversio, 
martyriam, ejus historia ad mores et imitationem Iradu-
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cta, 986, 987. S. Procopins alter poslrermrs tfhttpts 
Ί auTomenii el mariyr, 66, l>. 

Prodigi iilii parabola varie interprelatn. Γ>71 cl scqq. 
Propassionos in Cbrislo vocali alfoclus mieriorps, 

ιι. 93. 
Pn>pi-iiMales diviiiarum persortarum quibus vocabulis 

cxplicalaja Gnccis Painbus, 771, n. i~>. 
Providemia Dui in pprmillcndis ppcea-iis, 703, n. G7. 
ITu ikMi i i a nnilus a i i i i n i , 807, n. 90. ΪJus diiHoHiO, ibUL 
Publir;iims et Ptrariswus cur asceniiissi; d h a i i l u r in 

(efnplwn : historica raiio et i n y s i i r a , 556, 589. Pnblira-
nus peclus percuiiptis qu id sigtiel, 570, A . Publieaiii mu-
ims l i c i i c s t r . n i M p i i i ! RoiBflnos , ; ψ d .lu.l.i.s infame, 5iO, 
n. 51. ln sa< ris l.iueris niale audi t , ibiil. lu Publicaui 
u i u n c r e mulia insunl viiia, ibid. 

Purpura pisrys, W2, ιι. 07. Purpurei eolorts dtfferpn-
t i s \ fflw*. Purpurea?, c l coccineaB Tesli* disirimen, 579, 
n. 45. 

Pntei Jacob myslica inlcrprclatio, 731, n. 99: 

0 
Qua.fragosim» fatio varia in Ecclesia Lalina C r . W j u e , 

545, ιι. :o. 
QUBUfor evangelistafum flgiira? rn V e t r r i TestameOto, 

206, n. »7. Eorum ratio mysiicj, ibid , ΘΊ 107, h, B. 
Qualtror plempniornm nim qnatuar prirn-ipalib.svirmu-
bus comparatio, ibid, n. 88. 

R 
Kocemus «vie ligno suspensus a Josue figura crucis, 

194, 195. 
Ucgnuro cfrlorum iti F.vang. graliani ( hnsii dalam per 

iidoin c l l'brisiuin ipsum sigmiical, 8GG, 0. 
Kelinquencla qnso diciinlur no» siue myslira rallouc 

oclonario numero cwnprcheridi, H02, C. 
Heiiiiiiu»ralio a Lbrisio prouiissa uon est inlcllrgenda 

de rcbus pjusdctn speciei, 801, II. 
Resurreciio t . b n s i i morluorum susdiatione ab ip*o 

conlirrnala, 222, A . Resurreflioins liora uon dt-Mgnalur a 
S. Mareo.sed appantiums L l i r i M i , 630, C. Rcqnii pnkftta 
ab Evaug., 019, n. 85. hominibus ignoia, ΚΜΐ, ι incerta, 
tbid. 1 nt>us aulc solis orlum bons resarrcxisse Cbrisiuui 
probabile, tbtd. Ejusdem ex Itnleaniiiiibus arguiPLMiiuin 
sumptnm, 667, C ; et n. 37. Resurroclio corporum rege-
iiuraijo dicia quonhxto, f9a\ r . 

Royos pro Itogerio in inscriptiouc, bnm. do dic Pal-
mai irai noii esse scriptuni multis oslendilur arguiiiunlis, 
96, 99. Kogerius Γβχ ,^ήζ , ποη βασιλεύς Grsece appellatus, 
lul, 102. Discrimen iiuer ^ήγα et βακηλέα, \bid. 

Koga qutd, ibid. Rog& inos in die Palniaruni ConsLan-
tinop. observari solilus, ibid. 

Ilubiis ardeos sjmbolum buinanilatis Cbristi Cransflgu-
ra(i, 1034, A . 

s 
Sabbati verior etymoiogia, 307, n. 99. Fjus observatio 

Hebraeis qua ratrone pnecepla, 514, η. 8. 
Sacerdotora villa populo pernlciosa, 1074, 1073. 
Sacra Scriplora hac pletaxis abunde profundii, 1038, C. 

Vahos sensusex dirino Spiritu conlinet, 374, A. Puteus 
scieotla scaiens, 731, β. Prato assimilata, 870, A. Muliis 
referla sensibos, 374, A. Fluvius perennis, 630, B. 

Salvator Chrislos appetlaudus potlus quam servatdr, 
222, n. 7. Et Graca vox σωτήρ salvator est Laliue ver-
lenda cvim de Chrislo est sermo, ibid. 

Samarita? a iribus populis capli, 723, n 85. Eorura 
babilus, ei sermo diversus a Judaeis,730, n. 97. Uteban-
lur qoinque lil)ris Hosse, 754, n. 1. In monte cur attora-
rint, 738, B . 7. Cur se fsraelitas vocabant, 734, α. 1. 
Samaritaoae hisloria allegorice ccosiderala, 719 et seqq. 
Samariae orlgo,723, A. t a potitusrex Assyiiorum, eorum 
arrogantiam Deus puntvit, ibid. Novi cotoni Samaria3 
idola in monte occufunt, et adorant, 726, A. 

Sancti quasi vicliraa? a genubus Immolall, 986, B. 
Eorum- facia- BOQ solom admiraoda. sed ctiam inriranda, 
158, Α. li deprecatores ad Deum adbibendf, 1078, B. Eos 
judrfaloresin die jodieii quo paelo-ivtetligeiiduni, 799, 
A, 9. , et o. 79. 

Sanguineus CJirisll sodor humaft» medeior ignarlae, 
555, Bk Dt tanguine Cbrlsli duDiiationes proposita? el 
ea roa t respoinio, 405, Α, B; el ». 59.De « o d e » Gregntii 
Tbeolegl senteaiia, ibid. 

Sardaiiapali luxus, 254, Α . SardaiiaptHia quie,.t6id. 
ScaJa Jacobi symboloai craele, 190, B> et ΓΚ 60. 
Scenopegia sepiembri mense cclebrala, 147 eLseqq. 

Quld symbolice sigoeoi, ibid. 
S^ioeiitaUini et verraiciilalum opus ideca, 951, 

Sdmontrs pafabofa ad lllteram el raores expIIcaU, 
ci seqq. 

S<fiarii nnmeri per^r l io , 406, n. 21. <Joa ratioae 
iolfdos diratur, «)07, n. 73. VA primus soudu^, ibid. 

Sciisns mysllfns, nl anima historia?, 146, A . 
Beptember inonsi^ qtt» symbola fu(urorum conlineat, 

155 ei scqq Scpfeirthns primus dies fostm apud G r a m n 
duplici causa, itnd., n. 2 AppPllatioBcs ejus aline api i i 
alias genlPs, ibid. (Jurtf synitmlicc adumbrenC, ibid. ij*. { 
in eoapird Hstbnpot fesia cof t tenerlot , lbta.9H u 

Aug\isio C.T«aro coh ifip<.ta!os. 110, n. 7. Ab en ΐπ \U - -
nes inchoatas muUt xrrhirnt, ibid. Seplember &bbaiurn 
niensium, 1 ·'»"), rr. 10. Ejus ctyrnom a Jbeophaue iradi-
lum, u! pium arripicndim, ibid. 

Scplonariufii quarf diralur lcmpus bujus viiap, 150. 
n. 17 ; 7<H, n. 38. 

Sfepiem rrtates nnmdt ab aliis pnnuniitr, ab aliis Μ»̂  
ibirf. Eorott variatro et «nnrilialio in qno M M f l a s t i . ibut. 

rallone dislliigtiantirr, 704, n. 38 Soplem niariyr. ui 
dormieiitiiim dies fesius apud Gra?cos lup lex , | 5 ^ i 

n. 22. Unde dotmientes d l r i i , duplex eL iliversa anrt.J 
rum opinio, ibid. Myslcrium rcsurreclionis 
I* , B. * 

Sepluaellila Intorpreies quara bone verterinl II» 1 ι 
voces, 622, S6. 

So[)iilcnun Cbrlstl spolunra ntanuftcta, 62fe, Π. 
Sequi Chtisiura omnea jubeolur, 459, H. PeHed in 

eM οι evangellca? perfecttonia inilium, 162, <:. Q. (hitn-
dilnr excmplo Hos* ct L). 1'piri, 463, 466. In eo ^e-
quendo Lota spps salnlis, ibid. Jneipieniibiis. et proOrlen* 
tibus el pcrfeclis convenit, ibid. In qao constsut , tbid. 
Qliod pr.rniimn l l l l proposiluni, ibid. 

Seriri artiliciuin quo lempore captunj In Eoropa, 935 
n. Α quibus iiilroduciimi, ibid. 

Scrpcntis anci in drscrt»» exaltali bistoHa et Bvsle-
rium, 178. 179, 191, 1006, I). Typus el amitypus < 1 
1035, n. 54 Serpenlis pronrietalts ad nioralem UMI» 
iraducirp, 10d7, n. 26 et 27, pt 1035. n. 59. Serf*n!is 
spolium quo proprio yocabulo e l quol alns Grstcz La-
liocqup appellalum, ibid. 

Sessio in altora vita quid, 490, A . 
Sexum uirumque Christus cural, e l graliare mira-

culornm imperlit, 830, Α, B. Qua caasa, ibid. 
Siciliaa Lcclesia ponliflcl Rora. inimed/aie subjecu, 

qua ille patriarcha Occidenlis tst, 105, A. 
Siecilales lerne maxiaiae, quae circa wiiium mir.csinwitn 

r/miigcruni, 1070, n. 11. L)e nonoulla earmuT\i^.phanes 
babuil honiiliam, ibid.9de qna c«i 
meoli eara conligisse et ibi dictaxo boisiUaru eerium 
videri mullis raliouibus, ibid. 

Sicbar qu:e civiias ct quol appellala nominibus, 727, 
0. 92. Kius ulym., ibid. 

Significaliones varia?^ vocis χόσμος, id esl mun j 
A , B . , e l i i . 9 0 . 

Siliqua quid signiGcet ut rommune vocabulum, 586, 
n. 97. Quid ut pvoprium, ibid. Tmneo fertilia, ibui 
Panim babel dulcedini^, ibid., π. I., pUriiht.m ac« ; , 
11. 2, ibid. 

Siniililndo radiorum ac solis arcominodala divims 
persoBte, 985, n. 93. 

Sioius nomine Ecclesia desi^nata, 516 1 

Sol iu Libra Seplembri naeasc quid spiri iuaii ier stgnet, 
97!, R., el n. 30. 

Sbmnierun varia genera. 573v IK 42. Ex qae geoere 
fuorit somnium uxori Pi lal i iiuinissun», ibid. 

Spes baciilum q»o arretur canis desp«r.*tiofire. ithi 
In peccaHoptbue manet, 303, B. 

Spiraculum. vitus Adamo insp.rauin de Spir i tu S M C U 
expllcalum a Pairibut. 686, n. 51. Ue au:n.i n t r j 
seo&U iuiclligrnduiii, ibid. 

Spirims saiuius mobilis quo SPUSU appollalat, 73!. 
D. 9S. Idenujue sLabilis, ibid. De eo qui c\ e i b n i o 
scriploribus verba fccisse videnlur, 774, n. 46. Fereba-
tur super anuas ad lilleram expUcalan 77*», » . 47 i 1 
operallo iribus lemporibus cxbibiia, 779, n 55 In eo 
rocipicndo pra»rogalWa novi Teslamprili, ibid. Aposioli< 
diverso raodo tribus lcniporibus imf»crUliis-, ibhti. Κι 1 
qiiod dicalur spirilus Cbrisi i , osienditur procedar» a 
FHio, 971, n. 84 Ex Grecis Patribus ciLatiois , ibkL, P J U J 
processio absolulc iribuitur Palri , qaia hic e*l primun: 
priiicipium e l fons divinilalis, ibid., in propbeiis locu-
lus. ibtiL, in palriarchis o l prnpbeiis gratia ejus cxHafr, 
iliid. Apostolis dala, quai perliconu, jbid., our aura dka-
lur, ibtd., renovai ei regaaerai, tbki, pju» ajmicaaalM 
sanclum etarnicum faclt bomincra Dco, ii»id., et simdiitj-
dinem· Dci efiicit, ibid., sordcs anim® expurgat. 766 ά 
scqq. De eo ollmiei sapienles vidcnlur loeaU, iblm. Upi-
uiones de eo bserclicorum, ibid. Spirilus sancli d iv iu i iu 
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multis Scriplaro Vocis eomprobala. Dc eo Moses quatewus 
verba fecerit, ibid. Ab eo angeli acceperunl imnobilita-
tem in booo, ibid.t ejus gralia in patriarcaas el propbetas 
oporata est, tbid.t in Chnsto subslantialiter manet. iow/., 
qualis in palriarchis faerit ejus operatio, ibid.t quaa 
tempore legis, ibid.,ey&divioitas ex illis verbis: Smrttus 
omnm tcrutalur, eliam profunda Dcu 946, C. Cofumba 
appellatione in Scnplura tfgaatus, 965, A. Paracletus 
ouare diclus, 983, Α, B. 

Spiritus ooraen quaro varie signtOcet, 859, B. Sptritus 
immundi daemones cur vocati, ibid. 

Stalus el resurrectio quid my slice, 1050, D. SLatns in 
Scriptura coostaritiamin agpndosymbolicesigaal,898.899. 

Svare el sedere de Deo symbottce dicta nec repagfiant, 
659, G, et β. 2. 

Stftlcorom dogma, 450, n. 99. 
Sudarium seorsim a linteainiajbaft posilum in ̂ epnlero 

qua causa. 607, C, 1). Fabula aliquorum circa illud.670, 
Α. B. Refutanttir, ibid. Vera ae aaUralls ejus rei caiisa, 
ibid. Raiio mysliya, ibid., i\ 

Supercilitim pro faslu Laliais diciam. 566» n. 77. 
Superbia ηοβ diabolo stmiios aftkU, 371, A. Saperbia 

c t h u r a i l i U t i s couLetrtio, ibid. 
Snperbi describuaiuc .sintililadine eloganli, ibid. De 

suspeoilio Jud® commerUilia causa, 578, n. 44. Opimo 
S. Papi» exokla, ibid , nonnullorani Gracorum, tbid.f 

Tbenpfianis, ibid., communior et recepia, ibid. 
Sylfogisoius aaiuraUs el theologtcus de Deo usal est 

conleriiplaali, 663, a. 33. 
Symeouea Styliua Ires.Quo tempore dno priatt vixe-

rint, 15?$, n. 23. Unde orli, ibid., alia qasedam de eorum 
vila, 157, n. 29 el 50. Symeonis Siyliue vita brevis nar-
ratuf, 158, Α, B. Conversio ejas el progressas in sancii-
late, ibid.., columiire gradus qwol, tbid 

Symeoois prophelae vaticiaiuai B. Virgini datum ia pas-
sione Cbristi imptetum, 599, A. 

Symeonis (de} Metaphrast. »vo commaalev sealealia, 
91,95 et teqq Ejus funtis encomlo exornavit Michael 
Psellus, ibtd. Conira Calvinielas defeodUur, tbid.9 

eju<<tena elogia, ibid* 
Symon Cyreneus post Christum crucem portans qaid 

myslice signet, 582, B. 
Synaxis unde dicta, ecqais nsas ejns vocis, 638, n. 14. 
Syaodas Cartbagiaiaas. 378, B. Syooda» YirNicaena, 

430, ο 58. 
Syotaclerium qaod geous precam, 223, a. 11. 

Tafeatnm qtrid stgnlffcat, f66, α. S7.TaJentutn AtUcuro, 
ibrd. 

Tauromenil antiquitas et origo, 66, 61. Α quibus ci 
qa* occâ i<me eondHnm, iWrf. Nmninls elymon, 62 F.iy-
mon fabulosum refellilur, ibid., et fabulosi coadilorts, 
itbfd. Taî rom n̂H incrementa. ibid., libertas P t leges p*r 
Pyihagorar»dala3.Hm#., ejas illnstres rirf, 63. Tauromemi 
silns, ibid. Amopniias, et ferliliias soli, 64. Eo dediicia? 
(ooni.p Rom. ibid. Antiqu» subslractiones, ibid. Quo 
leinpore expugnatum a Sarracenis, ibid. Tauromenii 
fabuiosa interpretalio nominis, 999, n. 16. Cur eaTbeo-
phanes utalur, ibid., ejus oppidi idola a S. Pancratio 
delela. ibid.y n. 13. Templa ibidem ab eo condita, 1003, o. 
19 Ex bis unum exstare, cliara nuric creditur, ibid. 

Tauromenilana Ecclesia a S. Pelro aposlolo fundala,61. 
Ejus primus o.piscopus S. Pancratius, ibid. Alli episcopt 
el martyres, ibtd. alii marlyres non episcopi, ibid. f.ou-
fessores, ibid. 

Temperanlla aqua? assimilata, 210, n. 93; 419, n. 36. 
Spirilualem fecunditatem liabere dicttur, ibid. 

Templum velo discisso lugentium habituoi osteadil, 
599, C, D. Aliaa raliones mystica?, ibid. 

Templnm B. Virginis ubi dicU bom. de Penlcc. etiam-
num Tanromenii exslare colligitur, 765, n. 37. 

Tenebr» exleriores quaa, 831, D. 
Tentationis duplex genus, 555, Α, B; et n. 24. In 

lontalionem ne lnireiuus quomodo adraonet Cbristus, 
ibid. 

Terra fundamentom mandi, 210, o. 94. Cor concussa in 
Cbristi morle, 602s A. 

Tcstamentum novum veteri concinit, ibid. 
Tbaroar pignoris loco baculum accipiens cujas symbo-

lam, 195, A. Tota ejus bisloria allegorice explicala, 
538, 339 et seqq. 

Thecla) (S.) mater Theoclia, 791, n. 71. 
Tbeodors Aagast» elogium, 431, A, et n. 67. Ejos 

cullus SS. imag., ibid., n. 68. Pieias, ibid.t n. 70. 
Theologica conclusio atilis myslicaa tbeologia?, 663, 

n.33. 

Thw>phanes Ceram n̂s frafris mortem deplorat, H8, 
n. 3. Ejus de iriterno loco senlenlia uaa curo Nysseno 
explicanir, 239, n. 54. OfTicium episcopi in se exprimil, 
271, n. 62. Latine scire se indical, 271. n. 66. Rbelor et 
rbetoricis usus vocabulis, 278, n. 72. Explicaltî  ex 
S. Cyrillo, f.i S. Haxlmo, 314, a . 8. Eius argnmentakio et 
acnta sentontia magfs explicatnr, 511, n. 6 ei7. Greg. 
Nyss. addicLus, 359, n. 70. Theophauos pene uUimus 
episcopus Tauromen, ibid. Tbeopbaues inalli eodem 
sa-ctrio floruernnt, 77, 78 et seqq. Dislinguunlur, ibid. 
Thcophane» historicus alios a Coramen, ibtd. Tbeo-
ptraata historici ratio vita?, et sanctimoniKe, i»i</. Obi-
tua , Miracalnm, ibid. Tbpnpnanis Ceramei palriae menlio 
ab ipsomet Theophane facta, 895. C, et n. 85. Quid 
certi ex raliocinatione de ejut palria coCjgalur, 88,89. 
Monarhns anle quatn episconus, 89. Educalus io nw-
naslerio S. Andraan sapcr Uascalaft. 90. Taummenium 
an ej«is patria. ibid. Quo sa»c»ro rixeril, 91 el scqq. 
De. eo malll cmisenUnnt, ibid. Vera esse ostciKlitur 
communt aentenlia, ibid. Inipa cerl09 annornm lermi-
nos pjus a3ta^ restrfngitur, ibid. Ex ipsis homii. locis 
afRrinatuf, ibht. Post Symeonr-m Meiapbraslpm ffo-
Tnil, 94. 95. Aquo fnerit consecralos episo.. 104 elscqq. 
Α r.onstaiil. Patr. videri nonnollis c.tiombus, ibid. Po-
tins a Hom. pontiflce, ibrd. Dc primatu Koman.e aedia 
cafholic» loeatus, ibid.t et 910, n. 3. Efiw sollici-
tudo malure redeundf in snam Ecrlesiam, 110 el *eqq. 
Terrestre Ker Panopmo, ibid. Navigatio, ibid. Peregn-
nalio suseepla Hterosolymam, fbid. Deslile.rium revisenxt-e 
imaginh B. Virg. non manufaciaa, ibid. PraMicaodi verbi 
Dei assidnitas, et sludium porfeclionis Ecrlnsia?, f 14 et 
seqq. Z P I U S animarum, ibid. lnsidiaer et perseculiones 
fn eum motaa, ibid. Acrimon'a fn vitlis repreltentJendU, 
ibid. Ardor tueodaB fidei. ei re.fellenda? ba?resis, ibid. 
Paleraa i a saos charitas. ibid. Vlrtotes muria) ex ej/ii 
sermoaibiTS eoVTfgonlur, >Wii.,bumilitas,mortificatio, ibid. 
Ejus doclrina C(»nsenlanea veieram Patnim dorlrina?, 
117,118 e< $cqq. Q\m ex eo testimonia ad confirmanda 
dogiaala peli possunt, ibid* Conira veleres baerclicoa, 
ibid. Explicatio Evangelii Htteralts, et morali», ibid. 
Melhodm coatioaandf, ibid. Genua dicendi, ibid. Orna-
meata , tbM. Jadiciiim interpretia de ejus dactrina, ibid. 
Ejus homilias ^ui primi i a lucem edidentiil, 120 elseqq. 
Qnibiis f a RHMiotheefs asseTTeiHur e ius bomiltap. ibtd. 
Lexkon vocaUulorirtn ejirs diflfciliam 1n blbltottk. E ĉur. 
Hispan , ibid. Qui incpplarint ejtis bomilias iradecere, 
ibid. In Palsstiita perogrinatur, 722. n. 83. l)e mysl. 
lnfatoaU achotasttca lo^uilur, 90t, a . 94. fnler aMssaa 
aaleRioia ad aopoJam sejpaones hat><!(, 911, x* ft. Efaa* 
gelislariim loruliones eoncilial, 919. a>. 7. l)e ea"de 
fanocenl. poetfce l o q a l l a r , 9EalC a. 1i>. Tr:*gto>» versus 
Innocentium matribus accoaMBOdai, 926, n. 2t. Vrhunhm 
S. Peiri mullis elogiis asserit, 946, n. 49. l-jus verba de 
Spiritu sancto explicanlur. Favcnt orthodoxre senlorMia-, 
wid. Ohjoctio coirtra Ipsain refeilitai, k)t(L Hx toio 
con'extu oslenditur non favere adversariis, ibid. E»dem 
sonsu explicalus, quo uaroascenas, ibid. Secundua aiodus 
ejus explicandi, ibid. Eodem expticatus Basilius el alil 
Palres, ibid. Ei fretnm Siculum naviganli coorta Ipm-
pestas, 907, Α, B. Ejus reversio Panormo, ad d i e m 
S. Pancralii celebrandum Tauromen., 990, A, *B. Eum 
corporis inlirraiias a concionando non relardat, ibid. 

Ί hcophancs abbas, Isaacius dictus. alius ab bistorico, 
et f.erameo, 80, 81. Multa perpessus pro SS. imag. ibid. 

Theopbanes frater Tlieodori Studila? Confe3som, ibid. 
Mnlia perpessus ab Iconomachi9, ibid. ldem Nicasuus 
episc . ihid. 

Theopbanes presbyter scriptor Vil» S. Nicepbori, ibid. 
Alius a Cerameo, ibid. 

Tberiphanê  eiiam Gregorius nominalus, 83. 
Theophorus S. Ignatius mariyr cognomento diclas,67t, 

n. 39. IJnde id illi cognomcu, ibid. Theophori itera 
Tbroni foler Augelos, ibid. 

Theophori SS. Palres unde appellali communUer, 671, 
D. 39. 

Theophili Icnnomacbi mores, 431, A, et o. 66. Mors, 
434, n. 73. ldem lconomachus sexlus, ibid. 

Theophylactus ciir babiiu» scbismadcus, 971, n. 84. 
Tbertsirum el chimaslrum oppostla veslis genera, 339, 

A,et n.43. 
Theudas, et Judâ  spditiosi, 563, n. 33. 
Thomae apost. dubilalio qu« fuerlt. 687, 690. Ex PJIIS 

conlactu omnes discipuil couOrtnaii, ibid. Per ejus verba 
diia3 in Chrislo mlur.-e signilicata?, ibid Car post dics 
octo confirmatis in Ude, allcgorica ralio, ibid. Etim 
nonnulli Paires exrusanl quod de resurr. dubitaveril, 
ibid., n. *:4 Ejusdirlum : Dominus mens, et Oen% meu$, 
duclrlna? plenam, ifrW.,n.56. Ejus nomini* duplex iutcr-
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prptaiio, 63·), η. 27. Et cur Di lymus a S. Joanne dirius, 
m*. 

Tboih primus monsis apud ASgyptiOs, 117, η. II. Dllde 
dicms, Quodrls prlbcipiain rcrnm publirarnm ib eo 
nunieran consunvii, ibid 

Tima?i historicj lacs, f»l. 
Tonllrui n.ilnra oi ^eneralto explicata, 878, A , D. Ei 

lieifpr assimilaiur, ibid. 
Torcular quale calcarlt Obrislus, 7G2, Π. 
Transflguralionc(de) Domini,dno(lccimqua?sita c rnni-

que responsi, 1022, B. Uua eaosa facla s i l , ibid., C, D. 
De tompore quo facia, 1023, It. G i r non rnulLis prxscu-
libus, ii/rf., C, D. f.nr non omnihns disriptilis praeaen-
libu«, 1026, Α, Π. Do loco Iransliguratiouis, ibid., C. 
Cnr Thabor elpplus, 1027, A . Cur Peirus el Joannps et 
.lacobiis soli admissi, ibid., C. Cof M O Y S P S ct Elias appa-
rueriul, 1*130, A . f.ur Ires ex discipulis, duos cx pro-
pholis admissi, ibid., U , C. Ciir terni discipuli o. terra, 
slriguH e cudo infernoquc dedoctl, 1031, A. Uode apo-
sioli Moscn Eliatnqtie COgBOvertat, 1035, Α, Π. Advprsns 
cos qtii Spinius sam-ii diTinilalom negant. I035.C; 1038, 
Α, Β Tr msfigtiratio speciaipn jiistorum gloria? in nltima 
dio. Ejus visio Mosi P L liJiae prnmissa, 1031. Ejufl sym-
bolum Elire visio in monle Chorcb, ibid. Traitsflgiira-
linnis modus, 1039, B , ( \ Ralio mystica, 1046, 10 47.Τ η>-
potoglfa, ibid. Sub linorn homili.-e a Cbrislo promissa 
apostolis qmbus verbis, -463, 466. 

TrigeMmus sexlus niiincrus qua ralionc sit irignnum, 
307, ιι. 73. Et leiragonum, ibid. Ei f imilaris , ib:d, Prima 
pjus ratio, ibid. Kxacla demonsiralio pjusdpin. ibtti. 

Triginta sex dics lolius anni decimalio DOH exacto 
numero dicuntur, xbid. 

Trigonum in numcrisquid sit, ibirt. 
Trinitaiis myslprium pxplicatur, 767, 770 cl wqq. ldem 

post resurr. :*'arius la Scriplnra pxpiicatnm, 6l4, Β, C. 
Ιιι Jordaoe baplizalo pbrisio signiUeaium, ibul. In Tbabor 
eiiam, P O LraiiaHguralo. ibid. 

I riudiun) quod tempus signet apud Grajcos , 346 , 
n. 50. 

Timica a cnntacln Christi earnis sanrtifirali , 286 , 
B,C.Tuiiica inferior χιτων, sup»-rior £ΐτενούιη;,608, ιι. 63. 
Tuniea? διάφοφσυι qua?, olJS, n. 63. Tunica Clirisli qualis, 
ibid. 

Turlurcs odoribus delcclantur, ct vulluros oos abbor-
rcnt, 833, η . 11 et 12. Ad morcs applicali, 8"̂ 3, 838. 

ϋ 

Usus depingendi sacras bistorias in parielibus templi 
aiititpius, ojusqup ulibtas, -438, n. 79. Jam ab anliquo 
Toslamcnto indurtus, 499, n. 83. 

Utparticula In K\angelio sa?pe Bofl causam, sed cvcn-
tum rci signiiicat, 247, H. 59. 

V 
Vcrbum divinum Palris lerrnir.us, 594, n. 8. Explicalur 

ox Groc:. et ibcologis, ibtd. Terniirms diciturquii tle(\ti'tr 
lio. ibid. 

Vcrbum Doi anis difisafl connocions, 847, B , <\ ί 
aoditln K H O B « Bbtftgnaurt», 217, D. Ejns aodflk) l <·η κ ι ^ 
osi, nisi oam oppra eoneeqnavtar. ibtd. 

Verflaa mpdiocrilas qua?dam, 743, n. 16. Ea η»*<ί i ra 
qnid, 47 4. n. 34. 

Vprni Ipmpom plngia, 139, n. 6. 
Via vi l» hujus irremeabili^, 227, Π. 
Vidua Eliam liospiiio aroipions quid signaril, l 
Virgini*i HodegPlrtH appellaiio unde or;a, 22 i . η II . 
Virgfaliaa B. Josepb, 183, n. 45. De pa opinio Patrum 

Gr.TCornm. ibid. 
Virgo (B ) 8. Joanni ut virgini pommrndaM. 599. Λ 
Virga Rnbrum mare percutiens, 190, 191. In aerpfiplfciw 

vorsa rracifl Rgura, ibid. Oiristi symbolum, 170, 1-2 
TrlbtiS mo lis pxplicatnm, ibid. 

VfrmB Jacob altPtnis <lProrlir.da? svmbolum rrvrl t , 
100, 101. Virga» fastigiwm aduratutn a Ja(ob, Bgma c r u -
el», :bid. 

Virtutes inlpr sc connexsp, 102, n. 16. In ^ir inies 
prnflclcndiim spmper,287,n. 70.Virlutisviaprimoingressu 
riiftlcilfe, delnde facllior, 950, A. Viriutis ac vftii eocl -1-
rfpUfl magna, 230, B . Afdua ascendoniibus; deinde 
I il ιη -Λ. 911. Λ. Virlutea qoaUior prinripalrs aliarum for»tP5, 
M7, R. Virius laipns prodltnr magis, 947, Α, B. Bl lerfa 
pt siirsura olpvans, ibid. Ejus qualis, ibid. CelerilPf 
inounda, duni nianot viia, 551, Γ. A I M U I P S animi far/ps, 
415, l>. Depravantur hypocrisi, ibid. L'no chariiatis tiln 
ponnexjp, 847, B . In virlulls progrossu consistprp est 
vil i i iniiinm, 16", A . Virtutes iu inedio sita?, 745, C , e t 
n. 15; 1011, C, β! n. 32. 

Vinuin novum quod bibil Christus post rpsurreclioeem 
quo scnsu dicatut, 7.f!0, A . 

\ ias Pairum cx conim scriplis rnulti nxscripserc, 
1 17, 118. 

Viiia exirpma lempprantia? opposiia, 1011, Γ ; ct 
n. 33. 

Volucrps rrrli qui etttlt Ipopologlce, SIO, Α. B . 
Votum quid, e i qnid diirorat ab oraiione, 359, 3ti2. 

\ 

Xonocra'i ob viiaB probitatcm GdPs siup juramenlo a 
judlcibus habila, 522, n. 20. 

Ζ 

Zachariai Cophaa qua a%nltale alTccius a Pbmi^, 7 : , 
73. Nor> Iraoslalns ad aliioroni sedcm, sod novo bonorc 
ornatns, ibid. Nnn fuil Tauromonifanus cpisc , ibid. Α 
Pbolio ordinalus, ibUi. 

Zacharias Tauromcn. opisc. a S. Moihodio ordioa-
108,74. 

/iMili.-iMis siatnra pusillus myslicc iniprprelalus, 350. 
B. C. Ejus htslorte moralis applicaiio, 35̂ , 355. 
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